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N PUNT F van het Enquêtebesluit is aan de commissie opgedragen een onderzoek in te 
stellen naar ,,de verbindingen met het bezette Nederlandse gebied, in het bijzonder de militaire 

en civiele inlichtingendiensten". 

De vervulling van deze opdracht heeft de commissie voor geen geringe taak gesteld. De 
te onderzoeken stof bleek buiteiigewoon omvangrijk en ingewikkeld te zijn. Een veel groter 
aantal verhoren dan bij enig ander punt van het Enquêtebesluit was noodzakelijk. Deze ver- 
horen hebben zich uitgestrekt over een tijdperk van ongeveer twee jaren. De lange duur van het 
onderzoek was in zekere zin een voordeel. I-let aantal vraagstukken, dat bezien moest worden, 
was zo talrijk en de problemen bleken zo intens met elkaar verweven te zijn, dat een geruime 
tijd nodig was om dit alles te ktinnen beheersen en op zodanige wijze te verwerken, dat een 
goed overzicht van de behandelde stof werd verkregen en het mogelijk werd in alle bijzonder- 
heden door te dringen. 

De gevolgde werkwijze was niet in de laatste plaats noodzakelijk, omdat het mede tot de 
taak van de commissie behoorde om in dit verband, zo enigszins mogelijk, een afdoende ver- 
klaring te geven van het z.g. Eiigland-Spiel. Daarvoor moesten verschillende in de loop der 
jaren geopperde theorieën onderzocht en getoetst worden en moesten alle tijdens het onder- 
zoek zich opdoende mogelijkheden nauwkeurig worden bezien. Voorts dienden de organisatie en 
de werkwijze van de betrokken geheime diensten met de uiterste zorgvuldigheid bestudeerd te 
worden en vergeleken met de organisatie en de werkwijze van de verwante diensten. Elk detail 
kon in beginsel van belang blijken te zijn. Een speculatieve theorie, zoals b.v. deverraadstheorie, 
zou, indien zij juist was, een betrekkelijk eenvoudige verklaring van het England-Spie1 hebben 
opgeleverd. Aangezien liet de commissie evenwel al spoedig duidelijk werd, dat deze specu- 
latieve theorieën niet de gewenste opheldering brachten, was een zeer uitgebreid onderzoek 
naar het feitelijke gebeuren in de noodlottige jaren 1942 en 1943 onafwendbaar. Dit onder- 
zoek heeft er toe geleid, dat de commissie inderdaad een afdoende verklaring heeft kunnen geven 
voor het feit, dat een England-Spie1 mogelijk is geweest. Dit resultaat heeft zij echter alleen 
kuliaen bereiken door haar onderzoek zo omvangrijk te doen zijn, dat haar conclusies door 
het grootst mogelijke feitenmateriaal gedragen zouden worden. Over een aantal vragen van 
technische aard heeft de commissie zich bovendien nog laten voorlichten door een com- 
missie van drie deskundigen, bestaande uit de heren H. Koot, reserve generaal-majoor b.d., 
J. A. Verkuyl, kolonel K.N.I.L. b.d. en A. N. baron de Vos van Steenwijk, luitenant ter zee 
le  kl. Het rapport van deze deskundigen is in de bijlagen opgenomen. 

Met betrekking tot de oorzaken van het England-Spie1 is de commissie aldus tot een oor- 
deel gekomen, waarbij de vele, vaak louter aan de fantasie van de auteurs er van ontsproten, 
speculatieve theorieën, die meestal uitgingen van de gedachte aan verraad of andere onoirbare 
bedoelingen, hetzij bij de Engelse hetzij bij de Nederlandse autoriteiten, worden afgewezen. 
Het verheugt de commissie, dat zij tot deze conclusie is kunnen komen, niet in het minst, om- 



dat zij de vele publicaties op dit gebied met stijgende zorg zag verschijnen. Vaak op weinig 
of niets gebaseerd en desniettemin dikwijls de ergste beschuldigingen inhoudend, dreigden deze 
publicaties het vertrouwen in de Nederlandse en de Engelse overheid op ernstige wijze te onder- 
mijnen en de opvatting gemeengoed te maken, dat in de oorlog bij het werk der geheime 
diensten alleen de laagste menselijke instincten, ook bij de overheid, de doorslag geven. 
De commissie hoopt dan ook, dat het resultaat van haar onderzoek er toe zal bijdragen, dat 
aan deze uitwassen der publiciteit, die wellicht ten dele ook op rekening van de naoorlogse 
ontwrichting gesteld kunnen worden, thans een einde zal komen. 

Met het voorgaande wil niet gezegd zijn, dat de commissie met betrekking tot het verloop 
van zaken bij het England-Spie1 geen critiek heeft. Integendeel, zij heeft uitvoerig aangetoond, 
dat zowel bij de Nederlandse dienst (het Bureau Voorbereiding Terugkeer, later vervangen door 
het bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer) als bij de Engelse dienst (S.O.E.) ernstige fouten 
zijn gemaakt. Ook het beleid van de Nederlandse Regering op dit punt ontkomt niet aan haar 
critiek. Doch het maken van fouten ligt op een ander niveau dan het handelen met een misdadige 
opzet. In het bijzonder met betrekking tot de nagedachtenis van de gevallenen en voor hun na- 
gelaten betrekkingen maakt het een of het ander een groot verschil. De slachtoffers keren niet 
weer tot het leven terug, maar de gedachten over het offer van hun leven, dat zij voor het vader- 
land gebracht hebben, kunnen een andere en gezuiverde wending nemen. Temeer geldt dit, daar 
het onderzoek van de commissie mede heeft uitgewezen, dat de gemaakte fouten, hoe ernstig 
deze ook mogen zijn, voor een deel haar oorzaak hebben gevonden in de bijzondere omstandig- 
heden, waaronder de diensten, die belast waren met de uitzending der agenten, hun werk in de 
eerste oorlogsjaren hebben moeten aanvangen en de schier onoverkomelijke moeilijkl~eden, die 
zij hadden te overwinnen. De taak, die zij hadden te volvoeren, het steunen en bevorderen van 
het verzet in de bezette gebieden, was onder de toenmaals heersende omstandigheden en met 
de bijzondere middelen, die aangewend moesten worden, een geheel nieuwe, waarbij weinig geput 
kon worden uit de ervaringen van het verleden. 

In de zomer van 1949, toen enige leden der commissie voor het horen van een aantal Neder- 
landse, in Engeland woonachtige, getuigen te Londen vertoefden, is er op initiatief van de Britse 
ambassadeur te 's-Gravenhage contact tot stand gekomen tussen de voorzitter van de commissie, 
mr. L. A. Donker, en het Foreign Office. Dit contact heeft er toe geleid, dat de Britse Regering - 
in de overweging, dat het wenselijk was, dat over de oorzaken van de débâcle van 1942-1943 
zoveel mogelijk licht verschaft zou worden - er in toestemde, dat de voorzitter van de commissie 
besprekingen zou hebben met een aantal gewezen officieren van de Britse geheime diensten S.O.E. 
en S.I.S., die in de oorlogsjaren bemoeienis hadden gehad met de verbindingen met het bezette 
Nederlandse gebied. 

Deze besprekingen van de voorzitter der commissie hebben begin October 1949 te Londen 
plaats gehad. De griffier der commissie, mr. C. Duisterwinkel, is daarbij tegenwoordig geweest. 
De besprekingen hebben geduurd van Maandag 3 tot en met Maandag 10 October 1949. Er is 
met een 10-tal Britse functionarissen uit de oorlogstijd zeer ampel van gedachten gewisseld. Alle 
aspecten van de débâcle hebben de revue gepasseerd ; alle mogelijkheden zijn diepgaand be- 
sproken. Van Engelse zijde is dit met grote openhartigheid geschied ; geen enkele vraag is ont- 
weken. De voorzitter der commissie werd de vrijheid gegeven van de resultaten der besprekingen 



voor wat betreft de punten, waarop het aankomt, het gebruik te maken, dat hij in het belang 
van het onderzoek nodig acht. Een tweetal conferenties niet mr. C. P. Mayhew, M. P., Parliamen- 
tary Under Secretary of State for Foreign Affairs, leidden er voorts toe, dat de Britse Regering 
zich bereid verklaarde in een statement een aantal door haar en de voorzitter der commissie 
belangrijk geoordeelde punten vast te leggen. 

De besprekingen te Londen, die zoals gezegd in October 1949 plaats vonden, zijn gehouden 
op een tijdstip, waarop de commissie het grootste gedeelte van haar onderzoek reeds voltooid 
had. De meeste verhoren waren toen reeds gehouden. De opvattingen der commissie hadden 
derhalve reeds in belangrijke mate vorm en inhoud gekregen. Het heeft de commissie verheugd 
te kunnen vaststellen, dat het resultaat van de door haar voorzitter met de Engelse autoriteiten 
gevoerde gedachtenwisseling in hoofdzaak haar opvattingen bevestigde. Het enige belangrijke 
verschil in inzicht, dat is overgebleven, is hierin gelegen, dat in het statement van de Britse Re- 
gering de tekortkomingen aan Engelse zijde worden gequalificeerd als ,,errors in judgment", 
terwijl de commissie van oordeel is, dat deze tekortkomingen als fouten, in sommige gevallen 
zelfs als ernstige fouten, moeten worden aangemerkt, waarbij - het zij ten allen overvloede nog 
eens gezegd - elke gedachte aan opzet of kwade trouw moet worden uitgeschakeld. 

Gelijk hiervoor reeds werd opgemerkt, is door de commissie ook het aandeel van de Neder- 
landse dienst, het B.V.T. en later het bureau M.V.T., in de débâcle van het England-Spie1 
onderzocht. Hoewel de Nederlandse dienst in sterke mate afhankelijk was van de Engelse, het- 
geen zijn verantwoordelijkheid in deze ongetwijfeld vermindert, moesten echter ook vele 
tekortkomingen van deze bureaux worden vastgesteld. Van opzet of kwade trouw is intussen 
ook aan Nederlandse zijde in geen enkel opzicht sprake. 

Ingevolge haar opdracht moest de commissie het gehele vraagstuk van de verbindingen 
met het bezette Nederlandse gebied behandelen. Dientengevolge laeeft zij zich niet alleen uitvoerig 
bezig gehouden met de diensten, die belast waren met het contact met het ondergrondse ver- 
zet, doch ook met de inlichtingendiensten, die in Engeland aan Nederlandse zijde verbinding 
met bezet Nederland zochten en onderhielden. Ook bij dat inlichtingenwerk zijn gedurende 
de eerste jaren grote tekortkomingen te constateren. 

Het behoeft daarom niet te verwonderen, dat de commissie tot de conclusie is gekomen, 
dat het beleid der Nederlandse Regering op het gehele terrein der geheime diensten te Londen 
in de eerste jaren van de oorlog veel te wensen heeft overgelaten. De verbindingen met Neder- 
land vormden onder de gegeven omstandigheden een vraagstuk van uitzonderlijk belang. 
Daardoor hadden de organisatie en het algemene beleid der geheime diensten in sterkere mate 
dan onder normale omstandigheden onderdeel van het Regeringsbeleid moeten uitmaken, 
hetgeen stellig, zonder de eisen van veiligheid ook maar enigszins uit het oog te verliezen, 
mogelijk was geweest. Een grote verantwoordelijkheid drukt in deze dan ook op het Kabinet 
en vooral op de Ministers, die meer in het bijzonder met de zorg voor de geheime diensten 
belast waren. 

De commissie heeft bij het opstellen van dit deel van haar verslag de gedragslijn gevolgd, 
dat zij veel van de inhoud van de verhoren in het verslag heeft opgenomen. Daartoe was zij 
reeds min of meer hierdoor genoodzaakt, dat het feitenmateriaal, dat in de verhoren is opge- 
hoopt, zo overstelpend van omvang is, dat verwerking van een belangrijk gedeelte daarvan 



in het verslag onvermijdelijk was, indien men de lezer een behoorlijk overzicht van en inzicht 
in de materie wilde geven. Een andere en zeker niet minder belangrijke reden voor de door de 
commissie bij het opstellen van het verslag gevolgde methode was hierin gelegen, dat de ver- 
horen een schat van documentatie bevatten over de belevenissen der uitgezonden agenten en 
over de werkzaamheden van in het bezette Nederland werkzaam geweest zijnde inlichtingen- 
en andere verzetsgroepen. In vele van de verhoren kan men lezen over de ongeëvenaarde moed 
en toewijding, over de ongekende zelfopoffering en grote vaderlandsliefde van velen van de 
besten van ons volk. Het kwam de commissie noodzakelijk voor, dat het grootse werk van 
deze vaderlanders, dat aan ons volk veel te weinig bekend is, in haar verslag beschreven zou 
worden en dat hun op deze wijze alsnog de hulde - vaak een posthume hulde! - zou worden 
gebracht, waarop zij recht hebben. 

Een moeilijkheid, waarvoor de commissie zich voorts nog gesteld zag, is de volgende. In 
de verhoren, en dientengevolge ook in haar verslag, is uiteraard veel te lezen over de organisatie 
en werkwijze der geheime diensten, alsmede over de door deze gevolgde methoden en gebezigde 
middelen. De commissie heeft de vraag overwogen, of dit alles gepubliceerd kon worden zonder 
daarbij schade te doen aan dit werk in de toekomst. Over deze vraag heeft zij deskundigen ge- 
raadpleegd. Mede op grond van de aldus verkregen adviezen is zij tot de slotsom gekomen, dat 
de publicatie zonder schade kan geschieden. In de eerste plaats, omdat de gevolgde werkwijze en 
de gebruikte middelen niet alleen bij de geallieerden bekend waren, doch over het algemeen ook bij 
de vijand, die zi~nerzijds met zijn geheime diensten op ongeveer dezelfde wijze werkte. Hoogstens 
kon de ene oorlogvoerende partij door een bepaalde verfijning, door een bijzondere werkwijze, 
door een bepaald middel of procédé enige tijd een zekere voorsprong hebben, maar op een gegeven 
ogenblik werd dezevoorsprong weer ingehaald, doordat devijand er van op de hoogte geraakte of 
nieuwe afweermiddelen vond. En op een ander ogenblik konden deverhoudingen weer geheel om- 
gekeerd liggen. Maar bovenal moet men hierbij in ogenschouw nemen, dat een nieuwe oorlog weer 
onder geheel andere omstandigheden en met gelieel andere middelen gevoerd zal worden dan de 
vorige. De ontwikkeling der dingen en vooral die van de techniek staat ook op dit gebied geen 
ogenblik stil. Het zijn deze overwegingen geweest, die de commissie tot het besluit hebben geleid 
om al het door haar verzamelde materiaal te publiceren. Voorzover op een enkel onderdeel daarin 
misschien nog een zekere onthulling mocht zijn gelegen, moest dit nadeel worden afgewogen tegen 
het door de commissie als een van de allereerste orde aangevoeld belang, dat het Nederlandse 
volk, dat al zolang verontrust is door allerlei onverantwoorde publicaties over de geheime 
diensten te Londen, de overtuiging zou krijgen, dat de parlementaire enquetecommissie het, 
zonder iets achter te houden, deelgenoot heeft willen maken van haar bevindingen. 

In verband hiermede moet de commissie echter wel het volgende opmerken. Zij heeft, zoals 
gezegd, zeer veel getuigen gehoord. Daaronder zijn er ook, die een eigen visie op verschillende 
problemen hadden of die mededelingen hebben gedaan, welker juistheid naar de mening van 
de commissie niet is komen vast te staan. Net is uiteraard zeer gemakkelijk om, alleen uit- 
gaande van zulke verklaringen, tot andere conclusies te komen dan de commissie. De waarde 
van de arbeid van de commissie is naar haar mening evenwel hierin gelegen, dat zij bij elk 
vraagpunt nauwkeurig alle daarop betrekking hebbende getuigenverklaringen tegen elkaar 
heeft afgewogen en in onderling verband heeft beschouwd. Mede door de veelheid der 



verklaringen was Iiet op deze manier mogelijk tot verantwoorde conclusies te komen. De 
commissie meent derhalve met nadruk te moeten waarschuwen tegen een gebruik van het 
geproduceerde materiaal, waarbij Iiet speculatieve element weer op de voorgrond zou worden 
gebracht. Daarmede kan haars inziens het algemeen belang slechts geschaad worden. 

Tot slot ~ i l  de commissie aangeven op welke wijze zij dit deel vaiz haar verslag heeft 
ingedeeld. Met bevat vijf boeken, onderverdeeld in hoofdstukken, welke, voorzover nodig, weer 
zijn onderverdeeld in paragrafen. Bij de indeling is scherp in het oog gehouden de verdeling 
van de geheime diensten te Londen in die, welke zich bezig hielden met het inlichtingenwerk 
en die, welke de verbindingen met het verzet in het bezette gebied onderhielden. De boeken 
1, I1 en IPI hebben betrekking op het werk van de eerste soort geheime diensten; de boeken 
IV en V op dat van de tweed,: soort. Boek V behandelt in het bijzonder het England-Spiel. 





ALGEMEEN OVERZICHT VAN DE GEHEIME DIENSTEN 
TE LONDEN 

19982 (Dijxhoorn) 

l) Bijlage 1. 

Voordat de commissie overgaat tot de bespreking van de  werk- 
zaamheden van de geheime diensten, die voor de Nederlandse Rege- 
ring te Londen hebben gewerkt, meent zij goed te doen een over- 
zicht te geven van die organisaties. 

Bij haar aankomst in Engeland had d e  Nederlandse Regering 
een aantal officieren ter beschikking, die werkzaam waren geweest.bij 
G.S. 111, de Nederlandse militaire inlichtingendienst. T e  Londen waren 
o.a. aanwezig de heer J. G. M. vaiz de Plassche, luitenant-kolonel bij 
Oe generale staf, die hoofd was geweest van de afdeling buitenland 
van G.S. 111. en de heer C. M. Olificrs, majoor bij de generale staf, die 
eveneens bij deze afdeling dienst had gedaan. Voorts was ook daar  
generaal-majoor J. W. van Oorschot, die tot aan het Venlo-incident 
hoofd van G.S. 111 was geweest. Zoals in het tweede deel van het 
verslag van de commissie is medegedeeld, had laatstgenoemde in ver- 
band met de moeilijkl-ieden, die waren ontstaan na  genoemd incident, 
ontslag moeten nemen. Ten tijde, dat  de Nederlandse Regering te 
Londen aankwam, was de heer van Oorschot hoofd van de Neder- 
landse militaire missie, welke op 10 Mei 1940 naar Engeland was 
gezonden. 

Bij zijn aankomst te Londen o p  13 Mei 1940 heeft de heer van de 
Plassche zich in opdracht van de opperbevelhebber gemeld bij het 
hoofd van de Nederlandse militaire missie aldaar. Na  enige tijd is hij 
ingedeeld bij het Departement van Defensie. Hij is daar  gedurende 
korte tijd doorgegaan met de inlichtingendienst. Daartoe nam hij 
contact o p  met de  Engelse en Franse inlichtingendiensten. 

D e  heer Olifiers is te Londen eveneens bij het Departement van 
Defensie te werk gesteld. Ook hij is met zijn normale werkzaam- 
heden doorgegaan en hij heeft contact opgenomen met de militaire at- 
taché's van enige landen. Hij heeft een opdracht gekregen o m  naar 
Duinkerken te gaan met het doel de  Nederlandse troepen onmid- 
dellijk hulp te kunnen verlenen, voor het geval deze daar waren aan- 
gekomen. Tevens werd hij belast met de taak na te gaan, of zich bij 
de naar Engeland overgestoken Nederlandse troepen onbetrouwbare 
elementen bevonden. 

D e  heer van Oorschot bleef voorlopig hoofd van de Nederlandse 
militaire missie. Hij had geen bemoeienis met het inlichtingenwerk. 

G.S. III had vóór de oorlog van 1940 generlei voorbereiding ge- 
troffen voor het geval de Regering naar een ander land moest uit- 
wijken, teneinde daar direct een voortzetting van de  bestaande 
inlichtingendiensten, aangepast aan de n i e u w  verhoudingen, te waar- 
borgen en verbindingen te onderhouden met het bezette gebied. 

Voorzover dit de heer Dijxhoorn, toenmaals Minister van Defensie, 
bekend is, heeft men dit ook nimmer overwogen. 

Uit de aard der zaak was een van de belangrijkste opgaven voor 
de Nederlandse Regering te Londen het tot stand brengen van het 
contact tussen Engeland en het bezette gebied. Zij moest daartoe 
overwegen op welke wijzp, zij dit kon doen. 

Hiertoe vond overleg plaats tussen de heren Gerbrandy, Minister 
van Justitie, Dijxlzoorn. Minister van Defensie, en van Kleffens, 
Minister van Buitenlandse Zaken. Het resultaat daarvan was, dat  
onder verantwoordelijkheid van deze bewindslieden o p  19 Juli 1940 
een Koninklijk besluit werd uitgevaardigd, waarbij de Centrale In- 
lichtingendienst werd opgericht. l) 

Het hoofd van deze dienst zou de leiding en de contrôle hebben 
over hetgeen door de inlichtingendiensten van de Ministers van 
Buitenlandse Zaken, van Defensie en van Justitie werd verricht 
en verzameld. Hij zou verantwoording schuldig zijn aan de Minister 
wan Justitie en diende deze van alle belangrijke bevindingen o p  de 
hoogte te houden, terwijl hij ook de Ministers van Binnenlandse 
Zaken en van Defensie, ieder voorzover voor hen bepaaldelijk van 
belang, zo nauwgezet mogeiijk moest inlichten. 

Bij hetzelfde Koninklijk besluit werd tot hoofd van deze dienst be 
noemd de heer F. van 't Sant, tijdelijk raadaáviseur bij het Departp 
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rnelit van Justitie, die - naar de verhoudingen in het leger - in rang 
gelijk werd gesteld met een generaal-majoor. Voorts deelde de Minister 
van Justitie aan de lieer van 't Sant schriftelijk mede, dat deze bevoegd 
was de utel ,,generaals te voeren. l) 

Bij Koninklijk besluit van 14 Augustus 1941, tot stand gekomen 
onder verantwoordeiijkheid van de Ministers van Justitie, van Oorlog 
a.i., van Buitenlandse Zaken en van Binnenlandse Zaken, werd de 
Centrale Inlichtingezdie~st, die tot aan deze datum ressorteerde 
onder het Departement van Justitie, tijdelijk overgebracht naar het 
Departement van Binner~landse Zaken; daarbij werd dit departement 
verplicht de Minister van Justitie desverlangd omtrent alle aangelegen- 
heden zo omvangrijk mogelijk in te lichten. ') 

Teven9 werd bij dit besluit de heer van ' t  Sant op zijn verzoek eer- 
vol ontheven u ~ t  zijn functie van hoofd van de Centrille Inlichtingen- 
dienst onder dankbetuiging voor de gewichtige diensten in deze 
functie aan de Staat bewezen. In zijn plaats werd als tijdelijk hoofd 
van de Centrale Inli~htingend~enst mr. R. P. J. Derksema, reserve- 
kapttein, die reeds bij deze dienst werkzaam was, aangewezen. 

Bij Koninklijk besluit van 5 Februari 1942, uitgevaardigd onder 
verantwoordelijkheid van de Ministers van Marine, van Justitie, van 
Binnenlandse Zaken a.i., van Buitenlandse Zaken a.i. en van Oorlog 
a.i., werd de heer Derkseinu eervol ontheven als tijdelijk hoofd van 
de Centrale Inlichtingendienst. Met ingang van dezelfde datum werd 
als tijdelijk hoofd de heer M. R. de Bruyne, kolonel der mariniers, 
aangewezen. ?) 

De heer de Bruyrie bekleedde toen reeds de functie van hoofd van 
het ,,Bureau voorbereiding van de terugkeer naar Nederland en het 
herstel van het wettig gezag aldaar". 

Tevens werd bepaald, dat de dienst tijdelijk onder het Departe- 
ment van Marine zou ressorteren. Het tijdelijk hoofd van de Cen- 
trale Inlichtingendienst was verantwoording schuldig aan de Minister 
van Marine en diende deze van alle belangrijke bevindingen op de 
hoogte te houden. Hij moest de Ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken desverlangd zo uitgebreid mogelijk inlichten. 
Voorstellen tot internering binnen het Verenigd Koninkrijk moesten 
door hem worden voorgelegd aan de Minister van Binnenlandse 
Zaken. Dit onderdeel van de taak van de  Centrale Inlichtin- 
gendienst bleef ressorteren onder de directe leiding van de heer 
Derksema, terwijl de heer de Bruyne, die hoofd was van de gehele 
dienst, zich meer in het bijzonder bemoeide met de uitzending van 
de agenten om de verbindingen met het bezette gebied ia stand te 
houden. De afdeling van mr. Derksemn had met die uitzending 
niets te maken, doch bemoeide zich uitsluitend met de veiligheids- 
dienst. Later is deze veiligheidsdienst, nadat de heer de Bruyne, zoals 
hierna zal blijken, was afgetreden als tijdelijk hoofd van de Centrale 
Inlichtingendienst, weer onder de Minister van Justitie gekomen. Hij 
heeft het verdere gedeelte van de  oorlog te Londen onder de naam 
,,Politie Buitendienst" gefunctionneerd. Deze dienst, die dus oorspron- 
kelijk was opgezet in het raam van de Centrale Inlichtingendienst, is 
na het verdwijnen van deze laatste als zelfstandig onderdeel van het 
Ministerie van Justitie blijven voortbestaan. 

De heer de Bruyne, die derhalve op 5 Februari 1942 tijdelijk hoofd 
werd van de Centrale Inlichtingendienst, was, zoals is medegedeeld, 
op dat tijdstip reeds hoofd van hei .,Bureau voorbereiding van de 
terugkeer naar Nederland en het herstel van het wettig gezag aldaar" 
(B.V.T.). Deze functie had de heer de Bruyne. nadat hij was terug- 
geroepen uit Nederlandcch-Indië, ongeveer 20 December 1941 aan- 
vaard. 

Het B.V.T. was geen inlichtingenorgaan; het was een bureau, dat 
allerlei problemen in studie moest nemen, die in verband met de 
terugkeer naar Nederland naar voren werden gebracht. 

Naast zijn functie als hoofd van het B.V.T. kreeg de  heer de Bruyne 
dus de leiding van de Cenrale Inlichtingendienst (C.I.D.). In beide 
functies stond hij rechtstreeks onder de Minister van Marine. 

Nadat de heer de Bruyve in de loop van April 1942 in conflict 
kwam met de heer Rnbagliatli, zijn tegenspeler van de Engelse 
inlichtingendienst (S.I.S.), verzocht hij bij brief van 8 Mei 1942 
aan de Minister van Marine zijn bemiddeling te willen verlenen om 
hem voor ontheffrng riit zijn functie van tijdelijk hoofd van de 
C.I.D. voor te dragen. Einde Mei 1942 werd de heer de Bruyne dan 
ook van deze functie ontheven. 

Op 21 Mei 1942 werd opgericht het Departement voor Algemene 
Oorlogvoering van het Koninkrijk, dat onder meer de jtlgemene 
vraagstukken van de  terugkeer naar Nederland te behandelen kreeg, 
welke taak tot dit tijdstip ook tot de werkzaamheden van het B.V.T. 
had behoord. De  militaire zijde van de terugkeervraagstukken bleef 
onder de heer de Bruyne ressorteren. Het B.V.T. verdween echter 
en werd vervangen door het onder de Minister van Oorlog staande 
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op 1 Juli 1942 opgerichte ,,Bureau militaire voorbereiding terugkeer" 
(M.V.T.). Dit bureau kwam eveneens onder leiding van de heer de 
Bruyne, terwijl voor het stafwerk aan hem een aantal officieren van 
de generale staf werd toegevoegd. l) 

De taak van het bureau M.V.T. omvatte onder meer het in behande- 
ling nemen van alle vraagstukken met betrekking tot de militaire voor- 
bereiding van de terugkeer; het, na verkregen goedkeuring der Rege- 
ring, voorbereiden en organiseren van een ,,binnenlands front" in 
het bezette gebied en voorts het inwinnen en verzamelen van mili- 
taire en politieke inlichtingen betreffende het bezette moederland. 

In verband met een en ander werd de heer de Bruyne bij beschik- 
king dd. 1 Juli 1942 van de Ministers van Marine en van Oorlog a.i. 
gedetacheerd bij het Departement van Oorlog. l) 

In verband met. de taak van het bureau M.V.T. teti oozichte van het 
inwinnen en verzamelen van militaire en politieke inlichtingen betref- 
fende het bezette gebied, ontstond in de interne organisatie van het 
bureau hI.V.T. de militaire jnlichtingendienst (h4.T.D.). De taak van de 
M.P.D. bleef beperkt tot het verzamelen en verwerken van de inlich- 
tingen, die te Londen binnenkwamen. In de practijk heeft de MLD.  
zich niet bezig gehouden met het uitzenden van inlichtingenagenten 
naar het bezette gebied. De taak van de M.I.D. is nergens omschre- 
ven: de naam is in de wandeling ontstaan. 

De werkzaamheden van de M.I.D. werden verricht door de heren 
H. Lieftinck en K. H,  Schilp, respectievelijk kapitein der mariniers en 
luitenant-ter-zee der lste klasse. Doordat deze heren door kolonel 
de Brr~yne, het hoofd van het bureau M.V.T.. eveneens belast werden 
met al hetgeen betrekking had op de uitzending van agenten voor het 
verzetswerk in Nederland, wordt vaak gezegd, dat de  uitzending van 
deze laatste agenten geschied is door de M.I.D. Strikt genomen is dit, 
gelijk uit het bovenstaande blijkt, niet juist. 

Door de hierboven geschetste ontwilrkeling was de positie van de 
C.I.D. in de zomer van 1942 min of meer zwevend. Dientengevolge 
werden er in die tijd geen agenten met inlichtingenopdrachten naar 
Nederland uitgezonden. 

Hoewel de G.I.D. niet werd oogeheven, bezat hij, na het ontslag 
van kolonel de Bruyne als tijdelijk hoofd van de dienst, echter geen 
officiële chef. De algemene zaken, die betrekking hadden op de 
C.T.D.. werden in die tijd bij het Departement voor Algemene Oor- 
logvoering behandeld. 

De heer Warriers, raadadviseur bij genoemd departement, kan 
worden beschouwd als de officieuze chef van de inlichtingendienst 
in deze tijd, zulks in nauwe samenwerking met de heer Lovink, 
secretaris-generaal van dit departement. In deze periode is er op 
aanwijzing van Minister-President Gevbrandy zo weinig mogelijk 
gedaan, totdat de inlichtingendienst opnieuw zou zijn georganiseerd. 

Aan de heren Warne~s  en Lovink werd door de Minister-President 
opgedragen hem over de gang van zaken in te lichten en ondertussen 
te zorgen, dat er geen ongelukken gebeurden. Voordat deze zaak op- 
nieuw was georganiseerd en wederom een hoofd voor deze dienst 
was aangewezen, behoorde men, aldus de heer Gerhrandy, veilig- 
heidshalve slechts het strikt noodzakelijke te doen. 

Na overleg tussen de heren Gerhvandy, van Lidth de Jertde, de OP 

15 September 1942 opgetreden Minister van Oorlog, Lovink en War- 
ncrs werd besloten een ,,bureau inlichtingen" o~ te richten, welk 
birreari zich uitsluitend zou bezighouden met bet verzamelen van in- 
lichtingen in Nederland. 

Dit bureau werd bij KoninkIijk besluit van 28 November 1942 
opgericht. Het besluit is gecontrasigneerd door de Ministers voor 
Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk, van Justitie en van 
Oorlog. ') 

Het Bureau Inlichtingen (B.I.) ressorteerde onder de Minister van 
Oorlog en was uitsluitend aan deze verantwoording verschuldigd. 

De taak van het bureau bestond uit het inwinnen, verzamelen en 
te bevoegder plaatse doorgeven van alle inlichtingen, welke van 
belang waren voor de handhaving van de ruqt en veiligheid van het 
Koninkrijk, de oorlogvoering en de daaruit voortvloeiende deelneming 
aan de geallieerde oorlogvoering, alsmede voor de voorbereiding tot 
het heroveren van Nederlands groadgebied en het herste1 en het be- 
houd van het wettig gezag daarover. 

De verkregen inlichtingen dienden door het hoofd van het Bureau 
Inlichtingen te worden doorgegeven aan alle bevoegde instanties op 
wier verzoek en te wier behoeve deze werden ingewonnen en ver- 
zaineId. Het bureau moest alle inlichtingen op politiek en economisch 
terrein, welke verband hielden met de toen bestaande toestand en de  
voorbereiding van de terugkeer van de Regering, inwinnen, ver- 
zamelen en doorgeven. Tevens moest het bureau zijn medewerking 
verlenen tot het inwinnen van inlichtingen op militair terrein, welke 
verband hielden met acties in het bezette gebied, zulks op aanwijzing 
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van en in overleg met het hoofd van het bureau M.V.T. Voorts moest 
het bureau de uitzending van personen voor het uitvoeren van bij- 
zondere opdrachten of voor het overbrengen van berichten aan per- 
sonen, lichamen e.d. in het bezette gebied organiseren en leiden. 
De bevoegdheid voor het uitvoeren van deze taak berustte uitsluitend 
bij het hoofd van het B.I. 

Bij een Koninklijk besluit van dezelfde datum werd de heer 
H. G. Broekman, res. majoor der artillerie, op  voordracht van de 
Ministers voor Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk, van Jus- 
titie en van Oorlog, belast met de leiding van het Bureau Inlichtingen 
van het Departement van Oorlog. l) Daar de heer Broekrnan echter in 
Maart 1943 ziek werd, is sinds die tijd de leiding overgenomen door 
de tweede officier van dit bureau, dr. J. M. Somer, majoor van het 
K.N.I.L., die vóór de oorlog werkzaam was geweest op* het studie- 
bureau van G.S. 111, uit het bezette gebied was ontsnapt en in de 
loop van Januari 1943 te Londen was aangekomen. Na de ziekte 
van de heer Broekrnaiz was diens gezondheidstoestand nog van dien 
aard, dat hij ontheffing van de leiding van het B.I. moest vragen. -) 
In de loop van Juli 1943 werd de heer Somer aangesteld tot hoofd 
van het B.I. 

De heer Broekrnan werd daarna toegevoegd aan de Minister van 
Oorlog voor de behandeling van B.I.-aangelegenheden, het geven 
van adviezen aan de Regering inzake acties met betrekking tot bzt 
bezette gebied e.d. De heer Broekunan verzorgde derhalve het contact 
tussen het B.I. en de Minister van Oorlog. In verband hiermede werd 
zijn positie bij schrijven van de Minister van Oorlog van 5 October 
1943 nader geregeld. 3, Door de Minister werd bepaald, dat de heer 
Broekrnan zou optreden als zijn persoonlijke adviseur in alle aan- 
gelegenheden betreffende de inlichtingendienst. Hij diende kennis te 
nemen van alle bij het departement inkomende stukken, welke betrek- 
king hadden op de inlichtingendienst en moest deze eventueel voor- 
zien van toelichtingen en voorzover nodig ter kennis brengen van 
de Minister. Tevens was hem opgedragen namens de Minister het 
contact te onderhouden tussen deze en de adviseur, bedoeld in arti- 
kel 3 van de instructie voor het hoofd van het B.I. Deze adviseur, 
jhr. H. M. van Haersrna de With. secretaris-generaal van het Depar- 
tement voor Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk, had tot 
taak namens de Ministers voor Algemene Oorlogvoering van het 
Koninkrijk en van Oorlop. zijn sanctie te geven met betrekking tot 
het uitzenden van alle geheime berichten voor het bezette gebied in 
Europa, voorzover die berichten niet de inwendige dienst betroffen. *) 
Tevens was het hoofd van het B.I. verplicht van alle ingekomen be- 
richten inzage te verstrekken aan deze adviseur. 

111 de instructie voor het hoofd van het B.I. was vastgelegd, dat 
deze zorg moest dragzn voor het in ontvangst nemen van alle ge- 
heime berichten, afkomstig uit het bezette gebied in Europa. Voor- 
zover deze berichten uit militair oogpunt van belang waren, diende 
hij deze ten spoedigste door te geven aan het hoofd van het bureau 
M.V.T. 4, Van alle ingekomen berichten, behoudens enkele met name 
genoemde uitzonderingen, moest hij een afschrift zenden aan de 
Minister voor Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk en aan 
de Minister van Oorlog. Berichten, rechtstreeks gericht tot H.M. de 
Koningin, diende hij onverwijld door tussenkomst van de Minister 
van Oorlog door te zenden. 

Het B.I. heeft gedurende het verdere verloop van de oorlog de 
verbindingen met het bezette Nederlandse gebied, die het verkrijgen 
van inlichtingen ten doel hadden, verzorgd en daarvoor een groot 
aantal agenten uitgezonden. 

Na de invasie van de geallieerde legers in Europa en de bevrijding 
van het Zuiden des lands is het hoofd van het B.I. met een gedeelte 
van zijn bureau naar Eindhoven gegaan, terwijl het andere gedeelte 
onder leiding van mr. C. L. W. Fock te Londen werkzaam bleef. 
De verbindingen met het bezette gebied werden van die tijd af zowel 
door het bureau te Londen als door dat te Eindhoven verzorgd. 

Met B.I. heeft bovendien gebruik gemaakt van zijn buitenposten op 
het continent, die waren gevestigd te Bern, Stockholm, Lissabon en 
Madrid. Reeds vóór de oprichting van het B.I. werd er een verbin- 
ding met Nederland via Zweden verzorgd door de consul-generaal 
te Stockholm. Deze verbinding staat bekend als de Zweedse weg. 

De verbinding via de militair attaché te Bern is ontstaan tijdens 
het functionneren van het B.I., evenals de post te Madrid. Te Lissa- 
bon werd, voortbouwende op .aldaar reeds eerder verrichte wetk- 
zaamheden, ook een post van het B.I. opgericht. 

Reeds geruime tijd, voordat het B.I. een vertegenwoordiger te Bern 
had aangesteld, bestond er via Zwitserland een verbinding tussen de 
Minister-President en het bezette gebied door tussenkomst van dr. 
W. A. Visser ' t  Hooft, algemeen secretaris van de Wereldraad van 
Kerken, die te Genève woonachtig was. Deze had d. sinds het uitbre- 



ken van de oorlog contact onderhouden met Nederland, vanwaar hij 
veel materiaal en brieven ontving. Dit materiaal, dat in de aanvang in 
het bijzonder betrekking had op kerkelijke aangelegenheden, werd 
door hem doorgezonden naar Londen. Later breidde dit zich uit tot 
materiaal, betrekking hebbende op  het geestelijke verzet in het 
algemeen. Tegen het einde van 1941 ontving de heer Visser ' t  Hooft 
brieven uit Nederland over de algemene situatie aldaar en in het 
bijzonder over de houding van de Regering te Londen. Hieruit ont- 
stond een correspondentie tussen de Minister-President en de heer 
Visser ' t  Hooft. Op verzoek van de heer Gerbrandy reisde de heer 
Visser ' t  Hooft voor overleg met hem in het begin van 1942 naar Lon- 
den en kwam daar o.a. in contact met de heer Lovink, secretaris-gene- 
raal van het Departement voor Algemene Oorlogvoering. Met hem 
werd afgesproken, dat de heer Visser ' t  Hooft zijn gegevens zou door- 
stilren naar de heer Lovink. Uit dit contact is iii de loop van de 
oorlog een geregelde verbinding ontstaan tussen Nederland en de 
Regering te Londen, welke verbinding krachtens haar opzet niet via 
het B.I. liep. 

Behalve deze Zwitserse weg en de weg over Zwitserland via de 
militair attaché te Bern heeft van ongeveer Juni 1942 af de reeds 
genoemde Zweedse weg gefunctionneerd. Deze weg vond zijn oor- ' sprong in het werk van de heer A. L. Oosterhuis, arts te Delfzijl. 
De correspondentie, welke deze met Stockholm voerde door middel 
van kustvaarders, werd aan de consul-generaal, de heer A. M. de Jong, 
aldaar doorgegeven. Deze zond daarop een brief aan de heer Oosrer- 
hitis met het verzoek hem verschillende inlichtingen te willen ver- 
strekken, aan welk verzoek werd voldaan. Deze weg heeft uitnemend 
gefunctionneerd tot ongeveer einde Juli 1943. De consul-generaal gaf 
de ontvangen berichten door aan de Engelse dienst, terwijl na het 
optreden van de heer Broekrnnn als hoofd van B.I. het contact met 
deze dienst werd gelegd. 

Naast het inlichtingenwerk werden van Londen uit met het bezette 
gebied verbindingen onderhouden met het oog op het organi- 
seren van het verzet en het pkgen van sabotage in dit gebied. Dit 
werk werd verzorgd door een speciale Engelse dienst, die naast de 
van ouds Lunctionnerende Britse geheime dienst werkzaam was. De 
oorlogsformatie van deze laatste dienst, die met het inlichtingenwerk 
was belast, wordt doorgaans aangeduid met de letters S.I.S. (Secret 
Intelligente Service), terwijl de eerstgenoemde dienst S.O.E. (Special 
Operations Executive) werd genoemd. S.I.S. en S.O.E. strekten haar 
werkzaamheden over het gehele oorlogsgebied uit. Zo onderhield S.O.E. 
verbindingen met het verzetswerk in wel twintig landen. Voor het 
werk in Nederland had ieder der beide diensten een z.g. Dutch section. 
S.O.E. onderhield geen contact met de inlichtingendiensten aan 
Nederlandse zijde, doch in de latere tijd wel met het bureau M.V.T. 
en met het in 1944 opgerichte B.B.O., wier taak op gelijk terrein lag. 

Aanvankelijk had S.O.E. slechts een summier contact met de 
Minister van Defensie, de heer Dijxhoorn. Een speciale Nederlandse 
dienst op dit gebied bestond toen nog niet. Wanneer S.O.E. Neder- 
landse medewerking nodig had, wendde zij zich tot het Departement 
van Defensie, van welke zijde wel militairen ter beschikking van 
S.O.E. zijn gesteld. Deze Engelse dienst heeft zich in die tijd ook wel 
eens een enkele keer in verbinding gesteld met bepaalde figuren uit 
het Nederlandse politieke leven te Londen oin op deze wijze contact 
te kunnen krijgen met politieke groeperingen in het bezette gebied, 
teneinde de stemming op  het vasteland te leren kennen. Op deze 
wijze heeft S.O.E. tot en met Juli 1942 een aantal agenten met be- 
paalde opdrachten naar het bezette Nederlandse gebied gezonden. 
Voorzover de commissie bekend is, zijn aldus een 22-tal agenten 
aangewezen, waarvan er 18 naar Nederland zijn uitgezonden. 

Het is begrijpelijk, dat S.O.E. na het gaan functionneren van het 
B.V.T., dat zich immers bezighield met de voorbereiding van de 
terugkeer naar Nederland, daarmede contzct zocht. 

Na een aantal besprekingen tussen het hoofd van het B.V.T. en enige 
officieren van S.O.E. kwam er tenslotte in Juni 1942 een samen- 
werking tussen S.O.E. en B.V.T. (welk bureau toen in een overgangs- 
phase was naar het bureau M.V.T.) tot stand. In deze maand werden 
de eerste twee agenten door S.O.E. en B.V.T.1M.V.T. naar Nederland 
uitgezonden met het doel aldaar een verzetsorganisatie te stichten, die 
gereed zou moeten zijn om bij een eventuele invasie de geallieerde 
legers behulpzaam te zijn (het z.g. plan-Holland). 

Deze agenten werden onmiddelIijk in het kader van het z.g. Eng- 
land-Spie1 gearresteerd. Gedurende dit spel, dat liep van 12 Maart 
1941 tot 1 April 1944, hadden de Duitsers de radio-telegrafische ver- 
bindingen met S.O.E.? door welke deze dienst meende verbindingen 
te hebben met zijn naar Nederland uitgezonden agenten, in handen. 
Daar de Duitse contra-spionnage de agenten van S.O.E. - die deze 
dienst, voordat de samenwerking met B.V.T.1M.V.T. was ontstaan, 



op eigen gelegenheid had uitgezonden - reeds gedeeltelijk had ge- 
arresteerd en de eerste twee agenten van B.V.T.1M.V.T. over een van 
de daardoor in handen van de Duitsers zijnde verbindingen werden 
aangekondigd, werden deze agenten onmiddellijk na hun parachu- 
tering gevangen genomen. 

Tengevolge van deze penetratie der verbindingen zijn vrijwel alle 
agenten, die daarna in samenwerking tussen S.O.E. en het bureau 
M.V.T. naar het bezette gebied werden uitgezonden, gevangen ge- 
nomen. 

Deze diensten zijn tot ongeveer Mei 1943 voortgegaan met het 
uitzenden van agenten, welke bestemd waren om een rol te spelen 
in de verzetsorganisatie, die de beide eerstgenoemde agenten moesten 
oprichten. Daar men echter deze agenten steeds uitzond via de be- 
staande verkxndingen. welke verbindingen alle in handen van de 
Duitse contra-spionnage waren, werden zij onmiddellijk na aankomst 
in het bezette gebied gearresteerd. 

Na 21 Mei 1943 heeft men, mede dank zij ontvangen waarschu- 
wingen uit het bezette gebied, geen agenten ineer in het kader van 
het z.g. plan-Holland uitgezonden. 

Hierna zijn in de loop van het najaar nog een drietal agenten uit- 
gezonden, van wie er slechts één geheel buiten de handen van de 
Duitsers is gebleven 

De taak van het bureau M.V.T. met betrekking tot het contact met 
de verzetsbeweging in Nederland werd tenslotte overgenomen door het 
op 15 Maart 1944 opgerichte ,,Bureau Bijzondere Opdrachten" 
(B.B.O.), welk bureau kwam te staan onder leiding van de heer J. W. 
van Oorschot, destijds gepensionneerd generaal-majoor. De heer de 
Bruyne was reeds op 3 Maart 1944 van dit deel van zijn taak ont- 
heven. 

Het bureau M.V.T. werd toen uitsluitend een Nederlandse stafor- 
ganisatie, die moest samenwerken met de geallieerde staforganisaties 
in verband met de komende invasie. De heer de Bruyne bleef voor- 
lopig chef van deze organisatie, waaronder ook de M.I.D. bleef wer- 
ken, totdat hij in Augustus 1944 ontheffing vroeg uit deze functie. 
Het bureau M.V.T. is vervolgens overgegaan in de staf voor de bevel- 
hebber der Nederlandse strijdkrachten. 

Als officier van de Dutch section van S.O.E., waarmede het bureau 
M.V.T. rechtstreeks samenwerkte met betrekking tot de uitzending 
van agenten naar Nederland, moet in de eerste plaats worden ge- 
noemd de heer Blizzard, die van het najaar 1941 tot ongeveer Maart 
1943 hoofd van deze sectie van S.O.E. was. Hij werd opgevolgd door 
de heer Bingham. Deze werd in Maart 1944 opgevolgd door de heer 
Dobson. Het reeds genoemde B.B.O. heeft van zijn oprichting af 
onmiddellijk met laatstgenoemde te doen gehad. 

Door het B.B.O. is het werk van het bureau M.V.T. met betrekking 
tot het uitzenden van agenten voortgezet. Zijn taak was het benaderen 
van verzetsgroepen en die te voorzien van oorlogsmateriaal in de 
ruimste zin van het woord, alsmede het plegen en bevorderen val1 

sabotage. Dit bureau heeft in nauwe samenwerking met de Neder- 
landse afdeling van S.O.E. zijn taak vervuld. 

Terwijl de taak van het bureau M.V.T. derhalve in hoofdzaak was 
gericht op het formeren van een organisatie, die de geallieerden be- 
hulpzaam zou kunnen zijn bij een eventuele herovering van het bezette 
gebied, en dit bureau zich in beginsel niet bezig hield met het uitvoe- 
ren van sabotage-opdrachten, was de taak van het B.B.O. mede op 
het laatste gericht. Het B.B.O. heeft zijn taak vervuld tot aan de 
bevrijding. 
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I. De C.I.D. onder leiding van de heer F. van 't Sant 

6 1. De oprichting van de C.I.D. 

Zoals reeds in het hieraan voorafgegane ,,Algemeen overzicht van 
de geheime diensten te Londen" is medegedeeld, had de Regering hier 
te lande generlei voorbereiding getroffen om, voor het geval zij 
moest uitwijken buiten de grenzen van het Rijk in Europa, van haar 
nieuwe verblijf uit contact met heit bezette gebied te onderhouden. 
Toch had b.v. jhr. mr. L. H. N. Bosch ridder van Roseizthal, com- 
missaris der Koningin in de provincie Utrecht, reeds vó6r de oorl~og 
de aanNdacht van het hoofd van G.S. I11 o p  deze aangelegenheid ge- 
vestigd. De 'heer Bosch vuil Roserzthul heeft in 1939 een gesprek 
gehamd met de Amerikaanse iililitair attaché in Portugal. Deze was 
door de Verenigde Staten uittgezonden om in Spanje de verhoudingen 
o p  te nemen. De heer Bosch van Rosenthal heeft toen kennis 
kunnen nemen van een rapport van deze officier over de toestanden 
in Spanje, dat later juist bleek te zijn. Volgens de heer Bosch van 
Rosenthal heeft deze militair attaché hem er opmerkzaam op gemaakt, 
dat de geallieerden tijdens de bezetting van België door de Duitsers in 
de eerste wereldoorlog vele moeilijkheden hebben gehad, omdat er 
geen contacten waren van de geallieerden met België. De Amerikaanse 
officier heeft er toen op gewezen, dat het een taak van Nederland was 
in verband hiermee reeds op dat moment de geheime dienst zodanig 
te reorganiseren, dat, wanneer Nederland door de Duitsers bezet zou 
worden, deze zaak alvast voor elkaar was. Aangezien de heer Bosch 
van Rosenthal er van overtuigd was, dat Nederland bezet zou worden, 
heeft hij zich in verbinding gesteld niet C.S. 111, waar hij gesproken 
heeft met de heer van Oorschot. Mij heeft deze toen gezegd, dat het 
noodzakelijk was om aanstonds met deze organisatie een aanvang te 
maken. Dit onderhoud zou ongeveer Juni 1939 hebben plaats gehad. 

Generaal-majoor J. W. van Oorschot heeft hieromtrent aan de 
commissie medegedeeld, dat hij zich wel kan herinneren, dat hij een 
gesprek met de heer Bosch van Roseizthal heeft gehad. Hij herinnert 
zich echter niet iileer, dat deze over genoemde kwestie heeft gesproken. 
Mij acht het intussen heel goed mogelijk, dat de heer Bosch van 
Rosenthal hem over deze zaak heeft ingelicht. 

In~dien de heer Bosch vun Rosenthal deze mededeling heeft gedaan, 
heeft de heer van Oorschot waarschijnlijk echter gedzcht, dat het, 
daar de Regering er niet aan wilde, zo'n hopeloos geval was, dat hij 
het maar terzijde heeft geschoven. Dit vond zijn grond in de neutra- 
liteitspolitiek van de Regering, die voorbesprekingen over een zaak 
van deze aard daarmede in strijd achtte. 

De heer van Oorschot verklaart voorts, dat er, voorzover hij weet, 
ook geen voorstellen aan de Regering zijn gedaan voor een eenzijdige 
voorbereiding, waarbij men b.v. hier de mensen zou kunnen instrueren 
en hen voorzien van zenders. 

Gevraagd naar de reden waarom men er vóór 1940 niet aan heeft 
gedacht voorbereidingen te treffen om een inlichtingenapparaat op te 
bouwen, teneinde daarmede te werken in een bezet Nederlands ge- 
bied, deelt de heer van Oorschot me'de, dat daar nooit aan is gedacht. 
Daar denken, aldus deze getuige, Nederlandse militairen niet aan. 
Ook hij zeif heeft dit vóór 1940 nooit in zijn overwegingen betrok- 
ken; hij gelooft niet, dat wij daar ooit over hebben gedacht. Ook in 
de vorige oorlog, aldus de heer van Oorschor, hadden wij nooit iets 
van die aard gehoord. 

Uit de  verklaring van de  heer A. Q. H. Dijxhoorn, oud-~Minis~ter 
van Defensie, blijkt eveneens, dat bij G.S. III vó6r 1940 generlei 
voorbereidingen zijn getroffen om, voor het geval de Regering naar 
een ander land moest uitwijken, daar direct een voortzetting van 
de bestaande inlichtingendienst, aangepast aan de nieuwe verhou- 
dingen, te waarborgen en een verbinding te onderhouden met het 
bezette gebied. Voorzover hem bekend is, heeft men dit zelfs nim- 
mer overwogen, zodat men, toen men te Londen aankwam, ten aan- 
zien van dit punt naar bevind van zaken moest handelen. 
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In dit verband heeft de heer J. F. W. Nuboer, vóór Mei 1940 
werkzaam bij de Marinestaf, medegedeeld, dat hij practisch zeker 
weet, dat er van enigerlei voorbereiding vóór Mei 1940 om, voor het 
geval de Regering het Nederlandse grondgebied moest verlaten, een 
organisatie bij de hand te hebben, die de verbindingen tussen de 
Regering en het bezette gebied kon onderhouden, geen sprake was. 
Hij zat in die tijd voldoende dicht bij het vuur om dit te kunnen 
weten. Er werd, aldus de heer Nuboer, met zekerheid op gerekend, 
dat het front in ieder geval geruime tijd zou worden gehouden. 

De heer Dijxhoorrz verklaart, dat te Londen na de capitulatie de 
heren van de Plassche en Olifiers ter beschikking waren. Hun namen 
stonden op een Duitse ,,FahndungslisteW, die gevonden was in een 
neergeschoten Duits vliegtuig. Op grond daarvan zijn zij op last 
van de opperbevelhebber naar Engeland overgestoken. Tevens 
was te Londen de heer van Oorschot aanwezig, die vóór het Venlo- 
incident hoofd van G.S. I11 was geweest en die op 10 Mei 1940 als 
chef van de militaire missie naar Engeland was gezonden. 

De heer van Oorschot heeft het merkwaardig gevonden, dat de 
Regering gezn georuik heeft gemaakt van de in Engeland aanwezige 
officieren van G.S. 111. Hij heeit zelfs absoluut niets gewetsi? van ae 
oprichting van de Centrale Inlichtingendienst; hij vindt het vrecind, 
dat te Londen de inlichtingendienst niet onder de Minister van OorLog 
kwam, en men een geheel ander systeem opzette, hoewel om zo te 
zeggen de gehele dienst van G.S. 111 aanwezig was. 

De heer vnrz Oorschot heeft in he't algemeen een zeer gunstig oor- 
deel over de heer van de Plassche, vóór Mei 1940 chef van de af- 
deling buitenland van G.S. I11 en tevens plaatsvervanger van het 
hoof'd van G.S. 111. Hij acht hem een zeer bekwaam, vlot en handig 
man, die uitstekend geschikt was voor de inlichtingendienst. 

Ook de heer Dijxhoorn heeft aan de commissie medegedeeld, dat 
het zijns inziens de aangewezen weg was geweest de geheie inlich- 
tingendienst aan het Departement van Defensie op te dragen. Hij 
zou dan bij de opzet van deze disnst natuuriijk georuik heooen ge- 
maakt van de officieren, die meer met dit bijltje hadden gehakt. Hij 
zou daartoe dan de heren van Oorschot, van de Plnssche en Olifiers 
ingeschakeld hebben. 

Prof. Inr. P. S. Gerbrarzdy, destijds Minister van Justitie, door de 
commissie hierover gehoord, heelt verklaard, dat hij de heren vafl de 
Plassche en Olifiers, gezien de omstandigheden, beslist ongeschikt 
achtte. Hij bedoelt daarmede niets af te doei1 aan hun kwaliteiten. 
Hoewel hij de heer van Oorschot wel een goed vakman achtte, 
wijst hij er op, dat deze beladen was met de last van het 
Venlo-incident. Dit speelde ook toen, aldus de heer Gerbrandy, in 
zoverre nog een rol, dat, wanneer in de Engelse geheime dienst iets 
dergelijks was gebeurd, men degene, die hiervoor verantwoordelijk 
was, nooit meer zou gebruiken. Van generaal-majoor van Oorschot 
zou hij niet hetzelfde als van de twee andere heren willen zeggen, 
hoewel hij hem niet zou hebben gekozen. Bovendien was hij reeds in 
die tijd ern man van ver over de zestig. 

Ook de heer J. Th. Fursttzer, oud-Minister van Marine, heeft zijn 
mening omtrent de voormalige G.S. 111-officieren aan de commissie 
medegedeeld. Hoewel de heer Furstner ten tijde van de oprichting 
van de Centrale Inlichtingendienst geen Minister was, heeit hij zich 
later met de organisatie van de geheime diensten als Minister ge- 
durende een korte tijd bezig gehouden, zodat hij over deze materie 
zijn gedachten heeft laten gaan. 

Hij ach't de toentertijd in Engeland aanwezige G.S. III-offi- 
cieren - nl. de heren van Oorschor, vaiz de Plassche en Olifiers - 
niet de aangewezen mensen' om de inlichtingendierist opnieuw op te 
zetten. Hij grondt deze mening op het feit, dat er destijds te Londen 
werd verteld, dat er onder de leiding van de heer van de Plassche bij 
G.S. I11 grote fouten waren gemaakt. Hij had gehoord, dat deze tot 
op het laatste moment niet heeft geloofd aan een inval van de 
Duitsers in Nederiand, ondanks de berichten van de heer Sas; een 
inlichtingendienst behoort echter te denken aan de ernstige mogelijk- 
heid daarvan. Omok de heer Olifiers, die hij vrij goed kende, acht hij 
niet geschikt. Ten aanzien van de heer vaiz de Plassche dacht men 
toen algemeen, dat hij grovelijk had gefaald bij de inlichtingendienst 
in Nederland. De heer van Oorschot was in die periode zeer rheuma- 
tisch en leek een te oude man. 

Aan jhr. ir. O. C. A.  van Lidth de Jeude, die op 15 September 1942 
als Minister van Oorlog is opgetreden en die met de oprichting van 
het B.I. bemoeienis heeft gehad, is door de commissie even- 
eens gevraagd naar zijn mening over de vroegere G.S. 111-officieren. 
Ook hij achtte de heer vczn de Plassche niet geschikt om bij het 
B.I. geplaatst te worden. Gevraagd naar de reden waarom hii de heer 
van de Plassche daarvoor niet de juiste man achtte, verklaart hij, dat 
men voor een dergelijke moeilijke opdracht vertrouwen moest hebben 
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in de capaciteiten en in de persoon van de man; dit had de heer vnn 
Lidth de Jeude ten aanzien van de heer van de Plussche niet. Boven- 
dien bestonden er tegen de G.S. 111-officieren enige bezwaren naar 
aanleiding van het gebeurde op het algemeen hoofdkwartier gedurende 
de vier oorlogsdagen. Wel diende men grote voorzichtigheid te be- 
trachten bij een eventuele veroordeling van die officieren van het 
algemeen hoofdkwartier, daar men hen op grond van de bekende 
gegevens noch kon veroordelen noch kon vrijpleiten. Dit zou slechts 
na hun thuiskomst in Nederland kunnen worden uitgezocht, als het 
Hoog Militair Gerechtshof zijn functie zou hebben hervat. 

Voorts heeft de commissie hierover gehoord de heer A. H. J. 
Lovink, die in Mei 1942 secretaris-generaal is geworden van het 
Ministerie voor Algemene Oorlogvoerii~g van het Koninkrijk. Deze 
heeft zich in die kwaliteit nadien bezig gehouden met de organisatie 
van de inlichtingendiensten te Londen. Tevoren was hij in Neder- 
landsch-Indië hoofd van de dienst der Oost-Aziatische Zaken geweest. 
Hij legt er de nadruk op, dat vóór Mei 1940 in Nederland een orga- 
nisatie van de geheime dienst, zoals die te Londen nodig was, in het 
geheel niet bestond. Ir; vergelijking met datgene, wat te Londen nodig 
was, was het werk van G.S. 111 kinderwerk. Mede om deze reden 
heeft het werk van de geheime dienst gedurende de eerste oorlogsjaren 
geleid tot grote moeilijkheden en geweldige teleurstellingen. Hij meent, 
dat er veel ongelukken zijn gebeurd, onidat er een volmaakte af- 
wezigheid bestond wat betreft een organisatie achter het front. Er 
waren geen voorbereidingen getroffen om te zorgen, dat men bij 
het vertrek uit Nederland bepaalde contacten had. 

Mr. C. L. W. Fock, die gedurende de laatste jaren van de oorlog 
bij het B.I. werkzaam is geweest en sinds September 1944 te 
Londen plaatsvervanger was van het hoofd van dit bureau, is 
van mening, dat men bij de vooroorlogse organisatie van G.S I11 
niets heeft afgeweten van het uitzenden van agenten en dat het niet 
mogelijk zou zijn geweest de officieren van C.S. I11 te gaan opleiden, 
daar deze ,,het wisten". Hij acht het feit, dat er vóór 1940 geen 
enkele voorbereiding van de kant van G.S. 111 is geweest voor het 
geval van een vijandeiijke bez,etîing, de fout van het vooroorlogse 
denken van de betrokken officieren en vindt, dat men zich daardoor 
als inlichtingenman een vollcomen bewijs van onvermogen heeft ge- 
geven. Met of zonder neutraliteitspolitiek acht hij het zeer wel moge- 
lijk om voorbereidingen te treffen. 

Uit het bovenstaande blijkt wel, dat men te Londen onder meer 
op grond van de gebeurtenissen op het algemeen hoofdkwartier ge- 
durende de Meidagen van 1940 de officieren van G.S. I11 niet ge- 
schikt achtte leidende functies bij de geheime dienst aldaar te be- 
kleden. 

Dit blijkt eveneens uit stukken, waarop de commissie de hand heeft 
kunnen leggen. Eén daarvan is een brief van 6 October 1943 van 
de Minister van Oorlog aan de Minister van Binnenlandse Zaken, 
waarin gene aan laatstgenoemd'e mededeelt, dat bet niet in zijn voor- 
nemen ligt aan de heer Olifiers een oorlogsbestemming te geven. 
Als reden daarvan wordt opgegeven, dat deze officier voor en tijdens 
de inval deel uitmaakte van het algemeen hoofdkwartier, dat in Neder- 
land aan een scherpe critiek was onderworpen. Dit heeft, aldus wordt 
iri genoemde brief gezegd, geleid tot een onderzoek naar de gedra- 
gingen van de leden van het algemeen hoofdkwartier door het Hoog 
Militair Gerechtshof. In  bepaalde verhoren, die van N.S.B.-zijde 
bekend gemaakt waren, werd onder meer de naam van de heer 
OliJiers in het geding gebracht. Op grond daarvan achtte de Regering 
het onjuist, dat de in deze verhoren genoemde personen actief zouden 
deelnemen aan de terugkeer naar Nederland. 

De Minister van Oorlog schrijft verder, dat dit geen eenzijdige 
veroordeling van deze persoon impliceert, doch dat het niet raad- 
zaam wordt geacht de heer Olifiers weer in te schakelen hangende 
het onderzoek, dat door de ontbinding van het Hoog Militair Ge- 
rechtshof ontijdig werd afgebroken en dat bij de terugkeer dient te 
worden voortgezet en beëindigd. De Minister voegt hieraan toe, dat 
de dienstprestaties van de heer Olifiers daze aangelegenheid niet 
beïnvloeden en dat hij vertrouwt, dat hij en de andere betrokkenen, 
die zich thans merendeels in krijgsgevangenschap bevinden, te zijner 
tijd in staat zullen worden gesteld zich te verdedigen tegen grieven 
jegens hen van vóór en tijdens de invasie. 

Hetzelfde blijkt uit een brief van 15 Juni 1944 van de Minister van 
Oorlog betreffende een eventuele benoeming van de heer G. J .  M. van 
de Plassche tot militair attaché in Algiers. In deze brief wordt mede- 
gedeeld, dat genoemde officier niet werd ingedeeld bij de staf, die een 
actief aandeel in de terugkeer zou hebben, doch dat hij werd bestemd 
voor het z.g. ,,afwikkelingsbureaum te Londen, nadat het Departe- 
ment van Oorlog wederom in Nederland zou zijn gevestigd. In dezelfde 
brief deelt de Minister van Oorlog nog mede, dat het nader onderzoek 
naar de gedragingen van leden van het voormalige hoofdkwartier 
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Toen dan ook te Londen de noodzaak van de instelling van een 
geheime dienst bleek, stond de Regering voor grote moeilijkheden. 

De Ministers, onder wier verantwoordelijkheid deze geheime dienst, 
de Centrale Inlichtingendienst, werd ingesteld, waren de heren Ger- 
brandy, Dijxhoorn en van Kleffens, resp. Minister van Justitie, van 
Defensie en van Buitenlandse Zaken. 

De heer Dijxhoorn heeft aan de cornnlissie medegedeeld, dat hij 
getracht heeft te bereiken, dat met d e  beschikbare officieren van 
G.S. I11 een militaire iníi~htin~endiknst werd opgericht. Hij pro- 
beerde daartoe de heren van Oorschot, van de Plassche en Olifiers 
in te schakelen. Dit werd echter, aldus de heer Dijxhoorn, bemoei- 
lijkt door het feit, dat de Minister van Justitie de voormalige hoofd- 
commissaris van politie te 's-Gravenhage, &e heer van ' t  Sant, pous- 
seerde. 

Voorzover de heer Dijxhoorn bekend, was deze naar Engeland 
overgekomen in verband met de persoonlijke veiligheid van de 
Koningin, waardoor hij in verbinding stond met de Engelse veilig- 
heidsdienst. 

Daar de heer van ' t  Sant geen militair was en hij ook uit anderen 
hoofde bezwaren tegen hem had, vond de heer Dijxhoorn hem geen 
geschikt persoon voor de inlichtingendienst. 

Zijn bezwaren tegen de heer van ' t  Sant heeft de heer Dijxhoorn 
uitvoerig aan de Minister van Justitie kenbaar gemaakt. Zij kwamen 
in hoofdzaak hierop neer, d i t  het verzamelen en het verwerken van 
zakelijke inlichtingen zakenkennis en kennis van de inwendige gang 
van zaken bij de betrokken departementen vereisten. Het ging niet 
alleen om berichten uit Nederland of om gegevens over personen 
of het werken met geheime agenten; het ging mede om zuiver zake- 
lijke inlichtingen, waarop en waarmee verschillende departementen 
hebben te werken. Het vragen en verwerken van deze zakelijke in- 
lichtingen vereiste zakelijke kennis en was geheel en al een kwestie 
van de cuisine intérieure van het betrokken departement. Deze zake- 
lijke inlichtingen werden voor een deel verkregen door: a. inlichtingen 
van overeenkomstige departementen van andere mogendheden en 
b. het putten uit kranten en andere schrifturen. 

Daarbij heeft de heer Dijxhoorn aangevoerd, dat de heer van ' t  Sant 
noch a noch b kon verrichten, omdat hij van de cuisine intérieure 
van alle departementen niet op de hoogte kon zijn en dat de heer 
van ' t  Sant nog minder de berichten volledig kon verwerken, omdat 
hij niet kon beoordelen welk departement in een bepaald bericht 
belang zou kunnen stellen. De heer van ' t  Sant zou bepaalde berichten 
ook niet kunnen verkrijgen, omdat hij niet kon onderhandelen met 
het War Office en het Foreign Office. Het enige, waartoe hij de heer 
van ' t  Sant misschien geschikt achtte, was het werken met geheime 
agenten, omdat hij contact met de Engelse geheime dienst had. 
Bovendien achtte de heer Dijxhoorn het departement van Justitie niet 
het juiste orgaan om de inlichtingendienst te organiseren. 

De heer Gerbrandy, aldus de heer Dijxhoorn, vond echter de heer 
van 'tSant de aangewezen man voor deze dienst. Tegen de overge- 
komen functionarissen van het vroegere C.S. I11 waren blijkbaar 
- al dan niet terecht - enige bezwaren. Er werd echter niet mede- 
gedeeld in wek vlak deze bezwaren lagen. 

Verder verklaart de heer Dijxhoorn, dat ook de Minister van 
Buitenlandse Zaken bezwaar had tegen de heer van ' t  Sant. De aan- 
gewezen weg zou zijn geweest, dat men de gehels inlichtingendienst 
aan het Departement van Defensie had opgedragen; dan zou de 
heer Dijxhooriz bij de opzet van deze dienst natuurlijk gebruik heb- 
ben gemaakt van Ce heren, die meer met dit bijltje hadden gehakt. 
Het bleek echter niet mogelijk, de benoeming van de heer varz ' t  Sant 
tot hoofd van de nieuw in te stellen Centrale Inlichtingendienst, welke 
dienst zou ressorteren onder de Minister van Justitie, tegen te houden 
zonder reeds in Juli 1940 een Ministerscrisis te riskeren. Hoewel hij 
steeds tegen de benoeming van de heer van ' t  Sant heeft geopponeerd, 
heeft dit niet mogen helpen. 

Ook een latere poging van de Minister van Defensie om verande- 
ring te brengen in de organisatie van de Centrale Inlichtingendienst 
door het voorleggen van een concept van een gewijzigde regeling 
aan de heer Gerbrandy, heeft niet tot enig resultaat geleid. l) 

Wel bleef het Departement van Defensie het contact onderhol-iden 
met de militair attaché's, terwijl tevens de leiding bij de voorbe- 
reiding en de uitvoering van sabotage in Nederland bij dit departe- 
ment berustte. 

Prof. mr. P. S. Gerbrarzdy, oud-Minister van Justitie, over deze 
aangelegenheid door de commissie gehoord, was, toen de lezing van 
oud-Minister Dijxhoorn aan hem werd voorgelegd, zeer verbaasd. 
Immers, aldus de heer Gerbrandy, de Minister van Defensie heeft 
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zelf voorgesteld de heer van 'tSant hoofd van de CentraIe Inlich- 
tingendienst te maken. 

De gedachtengang, zowel van de Ministers van Defensie en van 
Buitenlandse Zaken als die van de Minister van Justitie, was, dat 
er een Centrale Inlichtingendienst zou komen, terwijl daarnaast een 
inlichtingendienst bij Buitenlandse Zaken en bij Defensie zou blijven 
bestaan. Daar bovenop moest a.h.w. een kop komen, die berekend 
was voor het verwerven van inlichtingen en gegevens uit Nederland 
en dat zou een dienst moeten zijn, die ressorteerde onder het Depar- 
tement van Justitie. 

Voorzover de heer Gerbrandy zich herinnert, heeft de heer Dijx- 
hoorn deze organisatie voorgesteld. In elk geval is men het hierover 
zonder twijfel eens geworden, zoals te zien is uit het betreffende 
Koninklijk besluit. Dit geldt eveneens voor de benoeming van de 
heer van ' t  Sant. Naar aanleiding hiervan heeft de heer Gerbrandy 
medegedeeld, dat hij van de hoogste ambtelijke chef van de Engelse 
inlichtingendienst de allerbeste inlichtingen over de heer van ' t  Sant 
had gekregen. 

De heer Gerbrandy kan uit de eerste hand verzekeren, dat een 
mededeling, als zou de heer van ' t  Sant wel op goede voet gestaan 
hebben met Scotland Yard, doch niet met S.I.S., niet juist is. 

De heer Gerbrandy deelt nog mede, dat de heer van 't Sant, toen 
hij in de rang van raadadviseur hoofd werd van de C.I.D., in het 
desbetreffende Koninklijk besluit in rang werd gelijkgesteld met 
een generaal-majoor. De bedoeling hiervan was om hem in de 
militaire verhoudingen een positie te geven, waardoor hij gemakke- 
lijker met Engelsen, die een gelijke verantwoordelijkheid hadden te 
dragen, kon verkeren. 

Naar aanleiding van de vraag, of niet generaal van Oorschot in 
1940 de juiste persoon was geweest om de leiding van de inlichtin- 
gendienst op zich te nemen, heeft de heer Gerbrandy medegedeeld, 
dat zijns inziens deze voorstelling van zaken geheel onjuist is en 
geen rekening houdt met de omstandigheden, waaronder werd ge- 
werkt. Men moet niet vergeten, aldus de heer Gerbrandy, dat de 
inlichtingendienst zich gedurende de oorlog heeft ontwikkeld in die 
zin, dat de strakke houding van de Engelsen, toen de laak lang- 
zamerhand ging lopen, gemakkelijker werd. Het is onbillijk om bij- 
voorbeeld het feit, dat in 1944 generaaI van Oorschof- het is mis- 
schien juister te zeggen de heer Klijzing - tot betere resultaten 
kwam, als maatstaf te gebruiken. In 1944 waren de verhoudingen 
totaal anders. Er is bijna geen gebied geweest, waar men met zo 
grote ernst gezocht heeft naar the right man in the right place. Men 
kan nu zeggen, dat dit in den beginne niet gelukt is, maar ook toen 
is dat telkens met de meeste ernst onderzocht. De stelling: maar hoe 
kortzichtig is het geweest generaal van Oorschot niet dadelijk te 
kiezen, is in schrille tegenspraak met de verhoudingen van 1940 en 
transponeert geheel ten onrechte een situatie van 3 ?i 4 jaar later 
naar de beginperiode. 

Voorts zegt de heer Gerbrandy nog, dat hij geen aanval doet op  
generaal van Ooi-schot, maar dat hij met de meeste stelligheid kan 
verzekeren, dat het in 1940, 1941 of 1942 volmaakt uitgesloten wzs 
met generaal van Oorschot als hoofd van de dienst voor de dag te 
komen. Dat is, volgens de heer Gerbrandy, een bewering, die men 
in 1949 aanvoert, maar hij kan uit de eerste hand verzekeren, dat 
het uitgesloten was. 

De heer Dijxhoorn moet zich vergissen, indien hij heeft mede- 
gedeeld, dat hij bij de oprichting van de geheime dienst in 1940 
heeft gezegd, dat dit een militaire zaak was, evenals in Nederland 
G.S. 111, en dat deze dienst derhalve onder het Departement van 
Defensie, waar een aantal G.S. 111-officieren aanwezig was, moest 
ressorteren. 

De heer van ' t  Sant is in het vooroverleg tussen de Ministers van 
Defensie, van Buitenlandse Zaken en van Justitie de enige man ge- 
weest, die als hoofd van de op te richten dienst is genoemd. Wel was 
in de opzet de samenwerking met de militairen begrepen. 

In dit verband wijst de heer Gerbrandy er op, dat de gedachte van 
het Koninklijk besluit niet is verwerkelijkt. Deze gedachte was, dat er 
een dienst bij het Departement van Defensie bleef evenals bij het 
Departement van Buitenlandse Zaken en bij het Departement van 
Justitie. Die van het laatste departement zou echter de kop zijn. Het 
was echter zeker niet de bedoeling, dat het Departement van Defensie 
geen inlichtingendienst moest hebben. Dat deze militaire inlichtingen- 
dienst uiteindelijk onder de heer van 't Sant zou komen te staan, acht 
de heer Gerbrandy geen bezwaar, daar ook de chef van de Engelse 
inlichtingendienst een generaal was van het slag, zoals zij in latere tijd 
zoveel zijn gemaakt. Het hangt bij deze zaken eigenlijk geheel van de 
persoon af. Toen de Nederlandse dienst echter werd ingesteld, ston- 
den de papieren van de heer van ' t  Sant goed; dit staat, aldus de hees 
Gerbrandy, zo vast als een huis. Eveneens staat het voor 100% vast, 
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dat het in die tijd uitgesloten was geweest, dat generaal-majoor 
van Oorsclzot aan het hoofd van de C.I.D. was gekomen. 

Aangezien de mededelingen van de heer Gerbraizdy en die van de 
heer Dijxhoorn in lijnrechte tegenstelling tot elkaar stonden, heeft de 
commissie gemeend deze heren nogmaals in de gelegenheid te nioetei~ 
stellen verklaringen hieromtrent af te leggen. 

De heer Dijxhoorn heeft hierbij medegedeeld, dat hij bij zijn vorige 
verhoor de zaak zo heeft verteld als die in zijn herinnering is blijven 
voortleven. Hij heeft steeds op het standpunt gestaan, dat de inlich- 
tingendienst, althans wat de militaire inlichtingendienst betreft, moest 
staan onder militair deskundige leiding. Het Koninklijk besluit van 
19 Juli 1940 is hem a.h.w. opgedrongen. Reeds bij de opstelling 
van dit Koninklijk besluit vond hij de heer van ' t  Sant ern glibberige 
figuur. Hij was tot deze conclusie gekomen door een onderhoud 
met hem, waarbij de heer van ' t  Sant hem meedeelde, dat er inlich- 
tingen moesten worden ingewonnen o.a. omtrent enige Ministers. 
Bij een volgend onderhoud met de heer van ' t  Sant op 4 Juli 1940 
deelde deze hem eigener beweging mede, dat hij in alles, wat bij 
Hare Majesteit werd aangebracht, werd gekend en dat hij Haar ver- 
trouwde raadgever was. Dit maakte op hem als Minister een allerzon- 
derlingste indruk. Bovendien had de heer Dijxlzoorn, kort na zijn over- 
komst uit Nederland, een gesprek met de heer van de Plassche 
over de inlichtingendienst. De heer van ' t  Sant had zich nl. gewend 
tot de heer van de Plassche, waarbij hij deze aanraadde eens een 
onderhoud te hebben mei een zekere heer Hooper. Dit onderhoud 
vond plaats, waarbij laatstgenoemde aap de heer van de Plassche 
meedee!de, dat hij met de heer van ' t  Sant van plan was een geweldige 
inlichtingendienst te vormen. Van de Plassche moest in een afzonder- 
lijk huis gaan wonen en tijdelijk van de wereld verdwijnen. De verhou- 
ding tot de heer van ' t  Sant zou daarna nader worden geregeld. Aan 
de heer van de Plassche zou door de heer Hooper zijn meegedeeld, 
dat hij bij de nieuwe organisatie onder de heer vnii 't Sant zoli 
komen te staan, of hij ging naar de troep. Hieruit, aldus de heer 
Dijxhoorn, volgt dus wel, dat de heer Gerbrarzdy mrt het plan 
rondliep de inlichtingendienst onder de heer van ' f  Sant te stellen. 
Bovendien is het desbetreffende Koninklijk besluit niet door de Minis- 
ter van Defensie, doch door de Minister van Justitie ontworpen. Ook 
later, n.l. uit het ontwerp voor een gewijzigde regeling, welke hij op  
39 October 1940 had gemaakt l) bleek, dat de heer Dijxhooriz niet 
tevreden was met de bestaande organisatie van de inlichtingendienst. 
Het was echter volgens de heer Dijxhoorn moeilijk om met de 
heer Gerbrandy over deze zaak te spreken. Deze verwarde steeds 
de geheime dienst met de inlichtingendienst. 

Volgens bedoelde ontwerp-regeling bleef de heer van ' t  Sant belast 
met het onderzoek naar de betrouwbaarheid van personen. Het kan 
best zijn, dat de heer Dijxhoorn daartegen van de aanvang af niet 
het minste bezwaar had. Deze taak ressorteerde zuiver onder de 
Minister van Justitie, terwijl het Departement van Defensie daar 
boveiidieri geen apparaat voor had. 

De beer Dijxhoorn verklaart, dat de gang van zaken rtellig ook 
niet aldus is geweest, dat hij, na zijn aanvankelijke bezwaren te heb- 
ben kenbaar gemaakt, in de besprekingen met de heer Gerbrnvdy 
tot de conclusie is gekomen, dat hij geen resultaat kon bereiken 
en dat dus de visie van de heer Gerbrandy moest worden uitgevoerd, 
zodat hij zich bij het resultaat van die besprekingen zou hebben 
=eergelegd en meegeiverkt heeft aan de maatregelen, welke genomen 
moesten worden, zoals het voorbereiden van het desbetreffende 
Koninklijk besluit. Dat het niet zo is gegaan, biijkt reeds hieruit, dat 
hij het Koninklijk besluit tot oprichting van de G.T.D. niet heeft 
gezien, voordat het hem ter contrasignering werd voorgelegd. Hij 
heeft het echter niet juist geoordeeld om over het onderhavige geval 
een Ministerscrisis te riskeren. 

Immers bij weigering om te contrasigneren had hij zijn ontslag 
moeten indienen. Hij heeft zich echter gerealiseerd, dat dit op de 
Nederlandse bevolking een allermiserabelste indruk zog maken. Wij 
herinnert zich nog ievendig, dat hij het geval met de heer vnn Klef- 
fens heeft besproken, waarbij zij zich bij het Koninklijk besluit 
hebben neergelegd om af te wachten en te zien hoe het zou lopen. 

De  heer Dijxhoorn ontkent eveneens, dat hij de heren van Oorschot 
en van de Plassche niet bij de inlichtingendienst te Londen had willen 
aanstellen. Met name stond hij op het standpunt, dat de heer van 
Oorschot ten aanzien van het Venlo-incident niet zo erg veel blaam 
trof; bovendien kon deze voortreffeliik met de Engelse autoriteiten 
opschieten, zodat er dus voor hem geen enkele reden was om te 
zeggen, dat niet de heer van Ooischot, doch de heer van ' t  Sant 
aan het hoofd van de geheime diecct moest komen. Hij ontkent 
nogmaals met klem, dat hij degene geweest zou zijn, die voorgesteld 
had de heer van ' t  Sant chef te maken. 
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Ten aanzien van de verdere ontwikkeling van de geheime dienst 
deelt oud-Minister Dijxfzoorn nog mee, dat hij reeds in de maanden 
4 u ~ u s t ~ l s  en September 1940 ,,wanhopig over de strengen lag" met 
de hcer van ' t  Sant. Bovendien heeft hij van 17 November 1940 tot 
12 Juni 1941 geen eiikelr inlichting uit Nederland van de heer van 
' t  Sant meer gehad. 

De heer Gerbravzdy, hierna opnieuw gehoord, blijft bij zijn mening 
en deelt mede, dat er bij de oprichting van de Centrale Inlichtingen- 
dienst in Juli 1940 niet de geringste tegenstelling bestond tussen hem 
el: Minister Dijxlzoorn. Evenmin is deze tegenstelling bij de voorbe- 
sprekingen, die geleid hebben tot het desbetreffende Koninklijk be- 
sluit, tot uiting gekomen. 

De heer Gerhl-andy kan zich niet anders herinneren dan dat hij 
mede werd uitgznodigd tot een gesprek, waarbij ook Minister van 
Kleffeas aanwezig was en waarbij, voorzover hij zich herinnert, niet 
door hem, maar door de heer Dijxhoorv het plan naar voren werd 
gebracht, dat Justitie aan de kop zou staan. De heer Gerbrandy 
werd verzocht het Koninklijk besluit te ontwerpen. Deze zaak is niet 
in het Kabinet behandeld, doch door deze drie Ministers. Bij de 
opzet in Juli 1940 werd aan het Departement van Defensie in geen 
enkel opzicht verboden ook zelf e-n dienst te hebben. 

De houding van de Minister van Defensie tegenover de heer 
van ' t  Sant was in deze tijd uitnemend. Later, aldus de heer Gerhrandy, 
is dit anders geworden. Hij acht het dus denkbaar, dat daarna be- 
sprekingen hebben plaats gevonden over het ontwerp van 29 October 
1940 van de hand van A~linister Dìjxhoorn. Tenslotte heeft de heer 
Gerbrandy verklaard, dat de gehele oprichting van de C.I.D. is 
behandeld door de drie Ministers en dat het geen Kabinetszaak 
is geweest. 

De heer van ml effen^ h e r i i i ~ e ~ t  zich heel goed, dat cie heren Ger- 
brandy, D;j.cE~ovrn en hij betrekkelijk spoedig na de capitulatie de 
koorden bij elkazr hebben gestoken over de vraag: hoe krijgen wij 
eer, inlichtingendienst, die ook contact met Nederland zou kunnen 
scheppen? Hij Tveet niet meer van wie het initiatief uitging, doch hij 
derrkt van de heer Gerhrccndy. Rij stelde zich da~rb i j  op het stam!- 
punt. dat, mocii?. er een inlichtingendienst op poten worden gezet, 
:ieze niet mocht worden verward ]net het rioril-ale apparaat van de 
Buitenlanilse Dienst, daar de officiele vertegenwoordiging van de  
YederIandse Regering, wanneer een agent eens te2en de lamp liep, 
daardoor n:& mee gecompromitteerd mocht norden. Hij herinnert 
zich wel, dat er bij dere bijeeqkox5t over de inlichtingendienst niet 
is gezegd: dit is een n?iiitr?ir an:)arrat, Hij herianert zich echter niet, 
dat er toen een scherpe controverse bestond tussen de heren Geu- 
brandy een D i j ~ k o o ~ f ~ ,  in die Tin, dat de heer Cerkrandy op het stand- 
p ~ l ~ t  stond, dat deze in1ichtinpendien.t algemeen moest zijn, terwijl 
de heer Difxhoorn die dienst urtsluitend militair wilde hebben. 

Dc heer var: K I C ! ~ P I ~ F  melkt nog op, dal, wanneer de coniïoverse 
tussen de heren Gerhrnndy en Dijxhaarn sclierp is gesteld, hetgeen 
hij zich niet herinnert, hij alleen kan aanriemen, dat de heer Dijx- 
hoorn zich bij de gang van zaken heeft neergelegd en er blijkbaar 
niet zo'n enorme importantie aan heeft gehecht, dat hij heeft gezegd: 
dan ga ik heen. 

De heer Albarda heeft verklaard, dat de berlisqing omtrent de 
vraag wie met de Ieiding van de Centrale fniiclitingendienst moest 
worden belast, voorzover hij weet, niet is besproken in de Minister- 
raad. Deze heeft alleen het beslult van de aanwijzing van een be- 
paalde persoon vernomen. 

Met is de heer Albarda bekencl. dat er tussen de Departementen 
van Justitie en van Oorlog een oude coniroverse bestond op het 
gebied van de geheime diensten. Mij heeft dit nooit van nabij be- 
inerkt, doch hij heeft er dikwijls over horen praten. Hij herinnert 
zich echter niet, of de ./raag of de inl~chtjngendienst onder het 
Departeinent van Oorlog dan wel onder dat van Justitie diende te 
ressorteren, reeds in Juli 1940 een punt van discusqie of geschil is 
geweest. 

De comrnlssle herft gemeend civer deze aangelegenheid eveneens te 
moeten horen mr. j. R. M. van Angeverz, die ten tijde van de oprich- 
ting van de C.I.D. secretaris-generaal van Justitie was en die vroeger 
in Nederland gedurzi.de lange tijd hoofd van de afdeling Politie 
van het Departement van Justitie is geweest. 

Deze deelt mede, dat hij destijds bemerkt heeft, dat er over de 
organisatie van de geheime dienst vercchillende besprekingen zijn 
gevoerd tussen enige Ministers. 

De inhoud van deze besprekingen werd hem echter niet mede- 
gedeeld, daar hij hier volkomen buiten moest blijven. Minister Ger- 
brnndy en diens secretaris, dr. Kasteel, zouden dit met de heer var1 'Z 
Sant regelen. Aangezien er echter moeilijkheden oiltstonden bij het 
formuleren van het desbetreffende Koniilklijk besluit, kreeg hij tot 
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taak dit besluit in de juiste vorm te gieten, hoewel hij niet mocht 
medewerken aan het bepalen van de inhoud. Hij heeft in die tijd 
met de geheime dienst als zodanig niets te maken gehad. 

Hij geeft verder als zijn mening, dat het werk van de inlichtingen- 
dienst verweven was met militaire spionnage en dat dit werk derhalve 
onder het Departement van Defensie diende te ressorteren. Deze 
dienst kwam echter onder Justitie, omdat de heer van ' t  Sant op dit 
gebied de autoriteit was. 

Men heeft bij de organisatie van de geheime dienst in Juli 1940 het 
deskundige element er buiten gehouden. Hoewel de heer van Angeren 
secretaris-generaal van Justitie was, mocht hij met de organisatie van 
de inlichtingendienst geen bemoeienis hebben. 

Volgens zijn mening was het onjuist, dat in verband met deze orga- 
nisatie een Koninklijk besluit werd gemaakt, daar de Kroon hierbij 
niet betrokken moest worden. Met de vaststelling van de tekst van 
het ontwerp heeft de heer van Angeren lichtelijk gesaboteerd, naar 
hij mededeelt. 

De heer van Oorschot, voormalig hoofd van G.S. 111, heeft ver- 
klaard, dat hij met de oprichting van de Centrale Inlichtingendienst 
in Juli 1940 absoluut niets te maken heeft gehad. 

Evenmin is dit het geval geweest met de heer van de Plassche, voor- 
malig hoofd van de afdeling buitenland van G.S. 111. Deze deelt 
mede, dat hij na zijn aankomst in Engeland zich eerst had gemeld 
bij de Nederlandse militaire missie onder leiding van de heer van 
Oorschot. Nadat hij aan deze dienst werd onttrokken en ingedeeld 
werd bij het Departement van Defensie, is hij daar gedurende korte 
tijd met het bureau inlichtingen doorgegaan. 

Toen hij echter aan de Minister van Defensie vroeg om mensen, 
met wie hij met deze dienst kon doorgaan, kreeg hij ten antwoord, 
dat hij eens met de heer van ' t  Sant moest spreken, daar deze relaties 
had met de Engelse inlichtingendienst. De heer van de Plassche ver- 
klaart, dat hij toen heeft gezegd, dat hij die relaties al had, daar hij 
onmiddellijk na zijn aankomst te Londen door de Engelse inlich- 
tingendienst benaderd was. Hij kon echter de Minister niet over- 
tuigen, dat hij met de heer van 'f Sant niets had te maken. Via deze 
kwam hij in contact met de heer Hooper, die werkzaam geweest was 
aan het Britse paspoortencontrôleburea~! in Nederland. Diens plannen 
heeft hij aangehoord en daarover heeft hij gerapporteerd aan de heer 
Dijxhoorn. Hij heeft toen een hele tijd niets gehoord en kreeg geen 
geld en geen mensen; hij bleef toen alleen omgaan met de militair 
attaché's. 

Hierbij heeft, aldus de heer van de Plassche, de heer van Oorschot 
geen enkele rol gespeeld, daar deze toen met de inlichtingendienst 
niets te maken had. Met de oprichting van de Centrale Inlichtingen- 
dienst op 19 Juli 1940 was de taak van de heer van de Plassche 
geëindigd. Hij vond dit niet vanzelfsprekend, doch meer dan dwaas. 
Hij is daarna hoofd geworden van de afdeling landmacht van het 
Departement van Defensie. De onderhandelingen betreffende de in- 
lichtingendienst, waarmede hij in die tijd bezig was, moest hij toen 
afbreken, hoewel hij er op heeft aangedrongen de dienst voort te 
zetten. Hulp en steuri daarvoor krreg hij van de Regering niet. 

Met het beleid van Minister Dijxhoorn ten aanzien van de in- 
lichtingendienst was de heer van de Plassche het niet eens. Wel ge- 
looft hij, dat de Minister het altijd vrij moeilijk heeft gehad. 

De heer Dijxhoorn deelt in dit verband nog mee, dat, toen de 
Regering te Londen aankwam, de heer van ' t  Sant de enige man was, 
die contact had met de Engelse dienst. Formeel heeft hij derhalve 
tegen de heer van de Plassche, die met de inlichtingendienst aan 
Defensie zou doorgaan, gezegd, dat deze eens met de heer van ' t  Sant 
moest gaan praten. 

Naar aanleiding van de verklaring van de heer van de Plassche, 
dat hij het met het beleid van oud-Minister Dijxhoorn ten aanzien 
van de inlichtingendienst niet altijd eens geweest is, zegt de 
heer Dijxhoorn, dat hij zich dit levendig kan indenken, daar in die 
tijd de heer van ' t  Sant benoemd werd tot chef van de inlichtingen- 
dienst. 

De heer van ' t  Sant, sinds 3 Juni 1940 raadadviseur bij het Depar- 
tement van Justitie, die bij meergenoemd Koninklijk besluit van 19 Juli 
1940 tot hoofd van de Centrale Inlichtingendienst werd aangesteld, 
heeft medegedeeld, dat hij niet gelooft, dat er tussen de Minister van 
Justitie en de Minister van Defensie verschil van mening heeft be- 
staan over de vraag, of de op te richten inlichtingendienst behoorde 
te ressorteren onder het Departement van Defensie dan wel onder 
dat van Justitie. 

De beide heren van de militaire inlichtingendienst uit Nederland, 
die te Londen ter beschikking waren, wilde de heer Dijxhoorn juist 
niet voordragen; de heer Dijxhoorn was er voor om de inlichtingen- 
dienst aan Minister Gerbrandy te geven, aldus de heer van 't Sant. 
Het was volgens hem de heer Dijxhoorn, die voorstelde om de in- 
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lichtingendienst niet onder leiding te stellen van de beschikbare 
militairen; niet van de heer van Oorschot, daar deze hoofd was van 
de militaire missie en evenmin van de heer van de Plassche, aangezien 
hij deze niet de geschikte persoon voor deze functie vond. 

De heer van ' t  Sant heeft er nooit met de  heer Derksema, gelijk 
deze beweert, over gesproken, dat hij als hoofd van de Centrale In- 
lichtingendienst van de vroegere G.S. 111-officieren geen gebruik 
wenste te maken. Hij heeft zich integendeel tot de heer van Oorschot 
gewe'nd en diens persoonlijke hulp gevraagd, welke deze heeft toe- 
gezegd. Ook heeft hij met de heren varz de Plassche en Olifiers een 
onderhoud in een hotel gehad, waarbij echter niet bleek van een 
animo bij de heren, die zodanig was, dat zij zich wilden aansluiten 
bij de inlichtingendienst, die door hem werd opgericht. Hij heeft hun 
dit toen ook niet gevraagd. De heer van ' t  Sant merkt nog op, dat er 
geen militaire deskundige op dit gebied van Nederlandse zijde was 
ingeschakeld, daar hij toen geen werkelijk geschikte mensen heeft 
gevonden, die bereid waren om mede te werken; wanneer dit wel het 
geval was geweest, zouden die ook wel ingeschakeld zijn. 

Bij aankomst in Engeland had de heer van ' t  Sant in verband 
met de bewaking van H.M. de Koningin vrijwel direct contact met 
Scotland Yard. Op deze wijze kwam hij in aanraking met de Engelse 
inlichtingendienst, waarmede hij reeds sedert 1914 in verbinding 
stond. Dit was dus, volgens de heer varz ' t  Sant, een voortzetting 
van het contact met de mensen, die hij uit de inlichtingendienst in 
Engeland reeds van de vorige oorlog af kende. Hij heeft toen Minis- 
ter Gerbrandy gevraagd zich eerst te vergewissen,. of de Engelsen 
hem alle inlichtingen wilden geven, welke hij ter beveiliging van de 
Koningin nodig had. Zij hebben hem deze ten volle toegezegd, ter- 
wijl hem van Engelse zijde gevraagd werd, of hij bereid was mensen 
naar Nederland uit te zenden. Dit is besproken in een bijeenkomst 
met de hlinisters Dijxhoorn, Gerhrandy en van Kleffens. De be- 
sprekingen tussen de drie Ministers en hem waren van zodanige 
aard, dat de heer Dijxhoorn het er ten volle mee eens was, dat de in- 
lichtingendienst onder Justitie moest komen. Er is nooit gezegd: de 
militairen willen het tegenovergestelde. 

De mogelijkheid bestaat, aldus de heer van ' t  Sant, dat bij een 
vroegere bespreking, waarbij hij niet aanwezig is geweest, een verschil 
van mening tussen de Ministers Dijxhoorn en Gerbrandy omtrent 
de organisatie van de geheime dienst naar voren is gekomen, en 
dat uiteindelijk het gemeenschappelijke overleg tot een resultaat heeft 
geleid, op grond waarvan de zaak met hem besproken is. Wel kreeg 
hij de indruk, dat de verhouding tot de heer Dijxhoorn uitstekend 
was. Zeker is in elk geval, dat er tijdens de conferentie tussen de 
genoemde Ministers en !~em niet in den brede is gediscussieerd over 
het feit, dat de inlichtingendienst van het Departement van Defensie 
naar dat van Justitie overging. De heer van ' t  Sant heeft het altijd 
zo bekeken, dat dit punt reeds een uitgemaakte zaak was, toen men 
met hem begon te praten. 

Wel weet de heer van ' r  Sant, dat men blij was, dat men een oude 
rot uit de dienst ter beschikking had, die met de Engelsen verbinding 
had en goed met hen was. 

Met betrekking tot een eventuele controverse tussen de Ministers 
Gerbrandy en Dijxhoorn over de oprichting van de Centrale In- 
lichtingendienst in Juli 1940 heeft de heer J. E. A. Post Uiterweer, 
destijds marine-adjudant van de Minister van Defensie, aan de 
comn~issie medegedeeld, dat hij eerst van het tot stand komen van 
die inlichtingendienst en met name van het feit, dat de heer van 
' t  Sant daarvan het hoofd was, heeft gehoord na de oprichting 
Voorzover zijn herinnering strekt, zijn de uitlatingen van de heer 
Dijxhoorn, die hij daarover uiteraard wel eens heeft horen praten, 
sinds die tijd zodanig geweest, dat daaruit kon worden afgeleid, dat 
hij het er niet mee eens was. De heer Dijxhoorn meende, dat de dienst 
niet onder het Departement van Justitie thuis hoorde. De heer Post 
Uiterweer meent zich te kunnen herinneren, dat Minister Dijxhoorn 
de gekozen oplossing bepaald niet gelukkig vond. 

Ten aanzien van het verschil van mening tussen de heren Gerbmndy 
en Dijxhoorn, over het toenmalige verloop van zaken, heeit inr. J. 
R. M. van Angeren, destijds secretaris-generaal van het Departement 
van Justitie nog medegedeeld, dat hij in verband met de betrachte 
geheimhouding geen kennis heeft gedragen van de bespreking tussen 
de beide Ministers aangaande de oprichting van de C.I.D. in 1940. Hij 
kan zich niet herinneren, dat hem is gebleken, dat de heer Dijxhoorn 
bij de aanvang een bepaald afwijzend standpunt zou hebben inge- 
nomen, hoewel hij dit niet onwaarschijnlijk acht, omdat de inlichtingen- 
dienst in Nederland altijd in handen van het Departement van Oorlog 
was geweest. Wel acht hij het mogelijk, dat de heer Dijxhoorn hem in 
een latere periode heeft benaderd om een einde te maken aan de 
leiding van de heer van ' t  Sant van de C.I.D. Hij herinnert zich een 
ontwerpregeling van 29 October 1940, van de hand van de heer 



Dij.whoorn, om de C.I.D. te reorganiseren. Echter, aldus de heer van 
Angeren, ook in dit gewijzigde ontwerp staat de heer van ' t  Sant nog 
steeds als hoofd van de dienst vermeld. 
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5 2. De werkwijze vafa de C.I.D. 

Gevraagd naar de doelstelling van de C.I.D. heeft de heer van 
' t  Sant aan de commissie medegedeeld, dat deze was: het verkrijgen 
van inlichtingen uit Nederland, het uitzetten van lijnen, het telegra- 
feren met Nederland en het opnemen van de uit Nederland ierug- 
kerende agenten na het opdoen van plaatselijke bekendheid in de 
leiding van de inlichtingendienst. De  conîmissie merkt in dit verband 
op, dat de heer van ' t  Satzt hierbij de aoelsielling van de C.I.D. niet 
volledig heeft weergegeven. Immers behalve de door de heer vun ' t  
Salrzt genoemde taak had de Centrale Inlichtingendienst evenaas een 
terrein van werkzaamheden, dat aangeduid kan worden als de veilig- 
heidsdienst. Van 1 Juli 1942 af werd dit onderdeel van de C.I.D. over- 
gebracht naar een afzonderlijke dieizst, de Politie Buitendienst. 'Tot de 
taak van de veiligheiasdienst behoorden, behalve de ondervragingen 
en onderzoeken naar betrouwbaarheid, ook de bemoeiingen met de in- 
ternering van Nederlandse onderdanen. Wanneer dezen geïnterneerd 
dimden te worden of wanneer, naar zijr, oordeel, aan de internering 
een einde behoorde te worden gemaakt, stelde het hoofd van de C.I.D. 
resp. van de Politie Buitendienst zich daaromtrent in verbinding met 
de bevoegde Britse autoriteiten. 

Op enige gevallen van internering zal de commissie in het vervolg 
van dit hoofdstiik nader ingaan, evenals op werkzaamheden van de  
uitgezonden agenten, bij welke laatsten in het oog gehouden dient te 
worden, dat de C.1.D. uitsluitend inlichtingenagenten uitzond en 
geen sabotage-agenten. 

Volgens de verklaring van de heer van ' t  Sant is de samenwerking 
met de Engelsen zeer bevredigend geweest. Hij kreeg via de Engelse 
dienst, die de telegrammen van de in Nederland vertoevende agenten 
ontving, afschriften van de berichten, die door hen radiografisch naar 
Engeland werden uitgezonden. Hij heeft het gevoel, dat de Engelsen 
hem in kennis stelden van alle telegrammen, die gezonden werden, 
hoewel hij dit uit de aard der zaak niet Kor1 controleren. Hij heeft 
echter nimmer het onbevredigende gevoel haa, dat hij ze niet alle- 
maal ontving. Hij kreeg de beschikking over deze telegrammen van 
de secretaris van het hoofd van de corresponderende Engelse dienst. 
De code kende hij niet. Hij kreeg derhalve de ,,vertalingu van de in 
code geseinde berichten. De telegramrcen toch, die de heer van ' t  
Sant van zijn agenten ontving, kreeg hij in de vorm van paraphrases. 
Hij heeft zich daartegen nooit verzet. Het was toen nog in een tijd, 
dat men niet wist wat men aan elkaar had. Wel werd, zoals b.v. in 
het geval van de uitgezonden agent Zomer, onmiddellijk door de 
Engeisen medegedeeld, dat er iets met diens check niet in orde was. De 
heer van ' t  Sarit werd er dus van in kenliis gesteld, indien er iets aan 
het telegram was, dat mis was. Deze waarschuwing geschiedde dan op 
grond van het feit, dat wegens het ontbreken van bepaalde letters in 
hel telegram dit niet vertrouwd kon worden. Hij heeft dan ook de over- 
tuiging, dat hij in de periode, waarin hij met de Engelse inlichingen- 
dienst samenwerkte, behoorlijk op de hoogte werd gesteld van alles, 
wat er met de telegrammen aan de hand was. De samenwerking 
met de Engelsen was van dien aard, dat de leiding bij de Engelsen 
berustte en dat de Nederlandse dienst eigenlijk toegevoegd was 
aan de Engelse met het doel om aan deze dienst betrouwbare mensen 
te geven, om de agenten betrouwbare contacten in Nederland te 
verschaffen en om de agenten die inlichtingen uit Nederland te laten 
brengen, die de Engelse algemene legerleiding nodig had. Wel kon 
de Nederlandse dienst daarnaast bepaalde opdrachten geven en be- 
paalde algemene instructies. Voor het vertrek kreeg .de agent van de 
Engelse dienst de mededeling, wanneer hij zou worden teruggehaald. 
De inlichtingen, die van het bezette gebied uit door de agenten naar 
konden werden geseind, werden echter wel ter kennis gebracht van 
de Centrale Inlichtingendienst. Deze dienst werd door de heer van 
' t  Sant beschouwd als een orgaan, dat assistentie aan de Engelsen ver- 
leende door de plaatselijke bekendheid, die het in Nederland had. 
De beste Nederlanders werden gegeven om voor dit doel te werken. 
De opperste leiding heeft echter steeds berust bij de Engelsen, daar 
die nu eenmaal in hun land de experts op het gebied van inlichtingen- 
diensten waren. Ten aanzien van de verhouding tussen de Engelse 
en de Nederlandse dienst merkt de heer van ' t  Sant op, dat hij zich 
gaarne wil verzetten tegen de gedachte, dat de Engelsen niet zouden 
hebben gedaan wat zij hadden beloofd. De dienst van de heer van 
' E  Sant heeft de Engelsen hulp toegezegd in alle mogelijke opzichten 
door middel van zijn plaatselijlce bekendheid, zijn mensen, enz. Om- 
gekeerd hebben de Engelsen altijd gegeven wat de Nederlanders 
vroegen. Hij heeft dan ook over de hulp, die de Engelsen verstrekten 
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nooit enige reden tot klagen gehad. Onjuist acht de heer van ' t  Sant 
een redenering, waarbij men er van uitgaat, dat de Engelsen ons 

, te dienen hadden en dat wij niet meer voor de Engelsen zouden doen, 
zolang zij niet bepaalde dingen zouden doen. Met deze redenering zou, 
aldus de heer van ' t  Sant, uit het oog worden verloren voor welk doel 
gewerkt werd. Dit neemt niet weg, dat de heer van ' t  Sant naar zijn 
mening op voet van gelijkheid met de Engelsen samenwerkte. Indien 
aan de commissie medegedeeld is, dat bij een bespreking op 2 April 
1941 tussen de Ministers Gerbrandy en Dijxhoorn, alsmede de heren 
Rabagliatti, Lanzing en van ' e  Sant bleek, dat de samenwerking tussen 
de Engelsen en de heer van ' t  Sant volkomeri was vastgelopen, dan is 
dit volgens laatstgenoemde absoluut onjuist. Wel herinnert hij zich 
een conferentie over het feit, dat ondanks de uitdrukkelijke afspraak 
met de Minister van Defensie door deze ook een inlichtingendienst 
werd gehouden. 

Voorts heeft de commissie over de periode, waarin de C.I.D. 
onder leiding van de heer van ' t  Sant stond, mr. R. P. J. Derksema, 
destijds reserve-kapitein, gehoord. De heer Derksema is in Augus- 
tus 1940 in dienst gekomen bij de Centrale Inlichtingendienst. Later, 
in Augustus 1941 is hij, na het aftreden van de heer van 'tSant, 
tijdelijk hoofd van deze dienst geworden. Toen de heer Derkserna bij 
de dienst kwam, was de  opzet hiervan zeer beperkt. De dienst is later 
uitgebreid, doch onder de heer var1 ' t  Sanr is de bezetting altijd vrij 
klein gebleven. In de eerste tijd bestonden er nog geen verbindingen 
met het bezette gebied. De hoofdzaak was administratief werk en het 
verkrijgen van inlichtingen uit Nederland, die in de eerste plaats ver- 
kregen werden van inensen, die overkwamen. Deze inensen werden 
aan een verhoor onderworpen. Tevens werd getracht couranten en 
tijdschriften uit het bezette gebied te krijgen. Ook de organisatie hier- 
van moest van de grond af aan opgebouwd worden. Toen de heer 
Derkserna bij de Centrale Inlichtingendienst kwam, stond hij hier 
geheel vreemd tegenover. Hoofdzakelija bestond hei werk van de 
C.I.D. uit onderzoeken inzake politieke betrouwbaarheid, derhalve de 
contra-spionnage. 

Sinds 15 December 1340 was bij de Centrale Inlichtingendienst 
eveneens werkzaam de heer A. J. J. Vrinterz. De heer Vrinten ver- 
klaart het volgende. Bij zijn aankomst in Engeland werd hij geplaatst 
bij een Engelse dienst, die belast was met de contrôle op aangekomen 
vluchtelingen. In het einde van Juni 1940 is hij op een Engels bureau 
geplaatst, dat belast was met het organiseren van een dienst voor het 
uitzeilden van parachutisten naar Nederland. Dit bureau stond onder 
leiding van een zekere heer Hooper. Toen de heer Hooper in Decem- 
ber 1940 van genoemd bureau wegging, werd hij opgevolgd door de 
heer Rabagliatti. Op hetzelfde ogenblik ging de heer Vrinferr over naar 
de Nederlandse dienst. De samenwerking tussen de heer Hooper en de 
heer van ' t  Sant is buitengewoon geweest. Toen de heer Vrinten bij 
de Nederlandse dienst kwam, werd hij belast met de contra-spionnage 
op scheepvaartgebied en had hij mct het uitzenden van agenten ZO 

goed als niets te maken. 
Bij zijn aankomst was het bureau niet groot en bestond het uit i: 10 

mensen. Toen de heer Derksema de dienst van de heer vat: ' t  Sant 
overnam, waren er een stuk of vijftien. 

Ten aanzien van de heer Hooper heeft de heer van ' t  Sant aan de . 
cornmissie medegedeeld, dat deze alleen in het begin de man was, dis 
zorgde voor de contacten met de militairen. De heer Hooper meldde 
zich bij de heer van ' t  Sarzt; hij was ingeschakeld bij de Engelse in- 
lichtingendienst. 

De heer van ' t  Sant heeft aanvankelijk met hem gewerkt met mede- 
weten van Scotland Yard, totdat hij er achter kwam, wie Hooper 
was. Hij heeft hem toen niet meer gebruikt. De heer Hooper heeft bet 
een en ander geweten van de uitzeriding van de agent van HaCrnel; er 
kan echter niet worden gezegd, dat hij aan het mislukken van diens 
zending schuld heeft gehad. 

De heer A. Pelt, destijds hoofd van <ie Regeringsvoor!ichtingsdiensl, 
verklaart, dat zijn contact niet de Centrale Jnlichtinge~idienst steeds in- 
direct is geweest; dit was in de allereerste tijd, toen de heer van ' t  Sanf 
als hoofd van de C.I.D. verantwoordelijk was voor de verhoren van 
de Engelandvaarders. De Regeringsvoorlichtingsdienst heeft toen gem 
grote moeilijkheden met de heer van ' t  Sant gehad, daar hij wel begrip 
had voor het standpunt van de voorlichtingsdienst, dat de berichten, 
die de Engelandvaarders overbrachten, publicistisch voordeel konden 
hebben. Wel was de heer van ' t  Sant zeer voorzichtig, doch hij was 
niet onwelwillend de heer Pelt hierbij behulpzaam te zijn. 

De indruk van oud-Minister Gerbrandy over de C.I.D. onder 
leiding van de heer van ' t  Sanr is, dat deze dienst de  eerste maanden 
goed heeft gewerkt, doch dat de arrestatie in Nederland van de ge- 
heime agent van Hamel de Engelsen ontzaglijk heeft afgeschrikt. 
Van dat ogenblik af gingen dezen Nederland als hoogst onveilig 
bekijken, waardoor de dienst ernstig werd gehandicapt. Zijn oor- 
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deel over de heer van ' tSant  is, dat deze zijn dienst goed ver- 
vuld heeft, dat hij voorzichtig is geweest, dat hij beleidvol tegen- 
over de Engelsen was en dat de samenwerking met dezen goed was. 

Het oordeel van oud-Minister Dijxhoorn is minder vleiend. Hij 
verklaart gedurende zijn ambtsperiode weinig te hebben gezien van 
berichten uit Nederland; wel kreeg hij aanvankelijk nog wel eens een 
bericht, doch nadat de heer var, Hamel door de Duitsers was ge- 
vangen genomen, waren des heren van ' t  Sants bronnen alle op- 
gedroogd. De heer Dijxhoorn deelt mede, dat hij van 17 November 
1940 tot aan zijn aftreden op 12 Juni 1941 geen enkel bericht van de 
heer van ' t  Sant heeft ontvangen. Gedurende deze tijd heeft hij op alle 
door hem gestelde vragen van militair belang geen enkel antwoord 
gekregen tot grote ergernis van de Engeisen, die stem en been bij hem 
klaagden. Hij heeft dan ook meermalen aan Minister Gerbrandy 
voorgesteld de gehele Centrale Inlichtingendienst aan hem over te 
dragen; hij kreeg echter nul op het request. Men besefte, aldus de 
heer Dijxhoorn, blijkbaar niet, dat er een oorlog aan de gang was. 
Ook over de verdere werkzaamheden van de heer van ' t  Sant heeft 
oud-Minister Dijxhoorn verschillende klachten geuit, die in het ver- 
volg van dit hoofdstuk nader zullen worden besproken. 

Naar aanleiding van zijn contact met de heer vaiz ' tSant  als 
hoofd van de Centrale Inlichtingendienst heeft de heer Post 
Uiterweer aan de commissie medegedeeld, dat hij, toen hij marine- 
adjudant van de Minister van Defensie was, enig contact met de heer 
van ' t  Sant moest onderhouden, omdat deze hoofd van de inlichtin- 
gendienst was en het wenselijk was, dat het Departement van Defensie 
op de hoogte was van hetgeen daar omging. Hij schat, dat hij daar- 
over ongeveer vijf & tien keer contact heeft gehad met de heer van ' t  
Sant. Dit contact is opgehouden, omdat hij daar niets te weten 
kwam. 

Hij achtte de heer van ' t  Sant een glibberige figuur. Bovendien 
hoorde hij langs omwegen, dat deze zich tegenover anderen over hem 
uitliet op een wijze, waaruit hem duidelijk bleek, dat van enig ver- 
trouwen bij dergelijke gesprekken geen sprake meer kon zijn. Hij 
heeft het contact toen dood laten lopen. 

Ten aanzien van de werkzaamheden van de luitenant ter zee van 
Hamel als agent van de C.I.D. heeft de heer Post Uiterweer de com- 
missie medegedeeld, dat hij nimmer militaire inlichtingen van de heer 
van Hamel heeft gezien. Het enige, dat hij zich kan herinneren, is, 
dat hij tijdens gesprekken, die hij met de heer van ' t  Sant heeft gehad, 
op een gegeven moment de indruk kreeg, dat er iets niet in orde was 
met de heer van Hainel; wat dit was en hoe het zat, kreeg hij echter 
niet te horen. Het was voor het Departement van Defensie van be- 
lang, aldus de heer Post Uiterweer, te weten wat het resultaat was 
van de zending van de heer van Harnel. Hij begreep wel, dat een 
inlichtingendienst niet alles kon vertellen, maar het Departement van 
Defensie hoopte toch wel iets te horen; hier is echter niets van terecht 
gekomen. 

Naar aanleiding van de mededeling van de heer Dijxhoorn, dat 
hij van 17 November 1940 tot zijn aftreden in Juni 1941 nimmer een 
bericht van de C.I.D. heeft ontvangen, heeft de heer van ' t  Sant het 
volgende verklaard. Toen het eerste telegram van van Hamel binnen- 
kwam, werd hem dit getoond door de chef van de Engelse dienst, die 
voorstelde dit feit aan niemand te vertellen. De heer van ' t  Sant heeft 
toen voorgesteld het even aan de heer Dijxhoorrz te laten zien, die 
beloofde, dat hij het aan niemand zou vertellen. Hij zou dit bericht 
niet verder doorgeven. Het bleek de heer van ' t  Sant echter, dat het 
bericht circuleerde. De heer van ' t  Sant heeft in het vervolg de be- 
richten volgens afspraak uitsluitend aan de Minister-President gegeven, 
die er voor zou zorgen, dat zij naar de plaats gingen, waar men ze 
nodig had. Dat was van het begin af aan de opzet. 

Bij zijn verhoor heeft de heer Dijxhoorn als een zijner grieven 
tegen de ambtsuitoefening van de heer van 't Sant als hoofd van 
de Centrale Inlichtingendienst aangevoerd, dat deze getracht heeft 
door zijn agenten de handelingen van bepaalde Ministers te contro- 
leren. Hij vatte de inlichtingendienst blijkbaar ook als een interne 
zaak op. Zo heeft de heer van ' t  Sant op het Departement van De- 
fensie een telefoniste ingeschakeld voor zijn interne aangelegenheden. 
Hij vergiste zich echter in deze jongedame, daar zij onder één hoedje 
speelde met de adjudant van de Minister, zodat deze toeleg uitkwam 
en geen resultaat meer had. 

De heer van 'rsant ,  aldus oud-Minister Dijxhoorn, duwde overal 
mensen in, die voor hem spionneerden. Op een gegeven ogenblik 
kreeg hij de mededeling, dat de boden in Stratton House de stukken 
lazen; de heer van ' t  Sant gaf ook opdracht aan de telefoonjuffrouwen 
om de gesprekken af te luisteren en dergelijke. 

In dit verband heeft de heer Post Uiterweer aan de commissie 
medegedeeld, dat hij zich herinnert, dat men op het Departe- 
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ment van Defensie met het idee rondliep, dat daar inensen zaten, 
die als een soort agenten van van ' t  Sant kwamen spionneren. Het 
was hem bekend, dat de telefoon werd afgetapt; hij zou echter niet 
meer in staat zijn daarvoor thans enig bewijs te leveren, maar hij 
leefde toen in de overtuiging, dat dit zo was. Hij herinnert zich 
ook, dat er iets met een telefoniste is geweest, maar de details, dat 
zij niet voor de heer van 'tSant, maar voor de andere kant werkte, 
herinnert hij zich niet meer. 

Oud-Minister Gerbrandy, over deze aangelegenheid door de com- 
missie gehoord, verklaart, dat hij van deze grieven van de heer 
Dijxhoorn tegen d8 heer van ' tSant niets wist. Wel heeft hij eens 
een bijeenkomst bijgewoond, waarbij de heer van ' t  Sant samenge- 
bracht was met de heer Dijxhoorn en enige officieren van het Depar- 
tement van Defensie, opdat deze laatsten hun grieven konden uit- 
spreken. Zij hebben toen echter geen enkele grief geuit. Later heeft 
de heer Gerbrandy aan de heren gevraagd, waarom zij toen hun 
grieven niet openlijk te berde brachten, waarop zij mededeelden, dat 
zij dit niet durfden. 

Met betrekking tot het afluisteren van telefoongesprekken deelt 
hij mede er van overtuigd te zijn, dat in de aanvang, aangezien 
het oorlog was, de telefoongesprekken werden afgeluisterd. Zo her- 
innert de heer Gerbrandy zich, dat hij op een gegeven ogenblik van 
iemand van de Nederlandse dienst de mededeling kreeg, dat een tele- 
foongesprek tussen hem en Minister van Kleffens bij Churchill op 
tafel lag. Het was bekend, dat dit gebeurde; de Engelsen moeten dit 
hebben gedaan. Hij acht het echter onmogelijk, dat dit onder leiding 
van de heer van ' t  Sant gebeurde, aangezien deze niet beschikte over 
de daartoe noodzakelijke middelen. 

De heer van ' t  Sant heeft verklaard, dat een handelwijze als hem 
door oud-Minister Dijxhoorn in de schoenen wordt geschoven, wel 
heel dom zou zijn geweest. Hij verklaart, dat hij geen telefoonjuf- 
frouwen op het Departement van Defensie kende. Wel is hem in 
Engeland door Oe Engelse inlichtingendienst enige malen gezegd: 
Zoudt ge geen reden vinden om aan die en die Ministers te zeggen, 
dat zij de telefoon minder gebruiken voor geheime dingen? Zelf 
oefende hij geen telefooncontrôle uit, doch hij werd zelf wel door 
de Engelsen gecontroleerd, zoals iedereen. Hij heeft dan ook op 
grond van Engelse inlichtingen wel eens tegen een Minister gezegd, 
dat hij voorzichtig moest zijn met de telefoon. 

Ook de heer Derksema is niets bekend van een interne spionnage, 
bijv. door middel van een telefoonjuffrouw op het Departement van 
Defensie. Evenmin kent hij het geval, door de heer Dijxhoorn mede- 
gedeeld, dat deze laatste een huisbediende had, die connecties ondes- 
hield met het hoofd van de Centrale Inlichtingendienst. 

Naar aanleiding van een mededeling van de heer Dijxhoorn, die 
hierop neer komt, dat er door de heer van ' t  Sant naar een aantal 
vooraanstaande personen, onder wie zelfs Ministers, informaties zijn 
ingewonnen voor de Engelse dienst, heeft de heer van ' t  Sant mede- 
gedeeld, dat het onjuist is, dat hij deze inlichtingen heeft ingewonnen 
ten aanzien van de heren Steenberghe, Welter, van Angeren en van 
Blankenstein jr. Wel heeft hij dit ten aanzien van anderen gedaan, 
maar niet van dezen. Ook wel eens ten aanzien van een Minister. 

In dit verband merkt de heer van ' t  Sant op, dat men er rekening 
mee moet houden, dat er een Ministerie naar Londen overkwam, dat 
onmiddellijk zei: Laten wij er mee uitscheiden. Vervolgens kwam er 
een adjudant van de Koningin, die juist een diner had gehad bij 
baron van Haersolte, nadat bekend was, dat Mussert daar op het 
diner kwam. Tijdens dit diner stond iedereen op, toen Mussert binnen 
kwam. Dit hoorde de heer van 't Sant van de Engelsen. Het is dus 
geen wonder, dat Scotland Yard informaties inwon om zijn Regering 
in te lichten. 

Zo heeft de heer van '1 Sant tot tweemaal toe aan de Engelsen 
gezegd, dat zij oud-Minister-president de Geer niet moesten laten 
vertrekken, ondanks het feit, dat andere Ministers hadden gezegd: 
hij gaat naar Indië. Tot tweemaal toe is het verzoek tot vertrek 
van de heer de Geer door de Engelsen geweigerd. De laatste keer 
zeiden zij echter, dat zij dit niet meer konden doen, daar hij een 
bepaalde verklaring had van de Nederlandse Ministers, dat hij naar 
Indië zou gaan. 

3. De interneringen 

Een van de klachten van de heer Dijxhoorn betreft de internering 
van mr. A. D. van Buurerz. De heer Dijxhoorrc geeft hierover de 
volgende lezing. De internering van de heer van Buuren is geschied 
op instigatie van de heer van 'f Sant. Na enige tijd vroegen de Engel- 
sen, welke bezwaren de Nederlandse Regering toch tegen de heer 
van Buuren had. Aangezien de heer van 'f Sant niet van plan was zijn 
invrijheidstelling te verzoeken, is er een vergadering geweest, waarbij 
o.a. de Ministers Gerbrandy en Dijxhoorn alsmede de heer vaiz 
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'tSant aanwezig waren. Toen is aan de heer van ' t  Sarzl opge- 
dragen de vrijlating van deze geïnterneerde te verzoe~en. De heer 
van Buuren was geen militair. Hij was naar Engeland over- 
gestoken op grond van een Engelse waarschuwing, dat hij op de 
zwarte lijst der Duitsers stond. Toen na bovengenoemde ver- 
gadering de heer van Buurerz niet in vrijheid werd gesteld, is 
de heer Dijxhoorn naar de Minister van Justitie gegaan en heeft 
medegedeeld, dat de heer van Buurcrz blijkbaar niet vrijkwam; 
hierbij heeft hij gezegd, dat hij zelf een verzoek aan het Home 
Office zou schrijven. Uit eigen beweging heeft de heer Gerbrandy 
toen gezegd, dat hij in dit verzoek kon mededelen, dat de Minister 
van Justitie met deze aanvrage accoord ging. Naar aanleiding van een 
opmerking van de heer Gerbrandy, dat het hoofd van de Centrale 
Inlichtingendienst hem verzekerd had, dat hij om vrijlating had ge- 
vraagd, heeft de Minister van Defensie een zijner adjudanten naar 
het Home Office gestuurd om dit nader te onderzoeken. Het bleek 
toen, dat bij het Home Office geen aanvrage om vrijlating was bin- 
nengekomen. Hierop is het verzoek van de Minister van Defensie 
uitgegaan, waarna de heer van Buureiz na een paar dagen ~rijkwam. 
Toen daarna de adjudant van de Minister van Defensie, de heer 
Kruls, over de vrijlating van de heer van Buurerz met de heer van ' t  
Sant telefoneerde, zeide deze: ,,Hij kan niet vrij zijn, want ik heb er 
niet om gevraagd." 

De heer Dijxhoorn deelt nog mede, dat hij na de vrijlating van de 
heer van Buuren een aanmerking kreeg van de Minister van Justitie, 
omdat hij buiten de heer van ' t  Sant om de vrijlating van de heer van 
Buuren had verzocht. De heer Dijxhoorn heeft voor de commissie 
hierbij nog de opmerking gemaakt, dat hij de Himmler-tijd in Neder- 
land niet had meegemaakt, maar, dat hij, na wat hij er van gehoord 
had, zou zeggen, dat de toestanden te Londen hieraan grensden. 

De heer J. W. van Oorschot, destijds hoofd van de! Nederlandse 
militaire missie te Londen, heeft naar aanleiding van de kwestie-van 
Buuren als volgt verklaard. De Minister van Defensie ontbood hen? 
te Londen op zekere dag bij zich. Hij deelde mede, dat er de volgen- 
de namiddag om 4 uur een vergadering zou zijn bij het hoofd van 
de Centrale Inlichtingendienst. Hierbij waren aanwezig de Ministers 
Gerbrandy, Steenberghe en Dijxhoorn alsmede de heren van Oor- 
schot en van ' t  Sant. Daar mr. van Buuren een groot vriend was van 
de heren Dijxhoorn en Steerzberghe, had Minister Dijxhoorn aan de 
heer van Oorschot verzocht door middel van zijn connecties te trach- 
ten de heer van Buurerz vrij te krijgen. Daarbij bleek hem, dat de heer 
van Buuren op instigatie van het hoofd van de Centrale Inlichtingen- 
dienst geïnterneerd was. Aangezien de Engelse dienst op grond van 
de instructies van zijn Regering de Nederlandse geïnterneerden slechts 
mocht vrijlaten na gunstig advies van het hoofd van de C.I.D., kon 
de Engelse dienst niets ten gunste van de heer van Buurerz doen. 
Naar aanleiding van deze situatie werd dan ook bovengenoemde 
vergadering bij de heer van ' t  Sant belegd. 

In deze vergadering verzocht Minister Dijxhoorn de heer van ' t  Sant 
een brief te schrijven aan de bevoegde Engelse instanties om de 
heer van Buuren vrij te laten. De heer van ' t  Sant antwoordde, dat 
hij mr. van Buziren goed kende ei1 dat deze in Den Haag ge- 
regeld tweemaal per week bij hem kwam bridgen. Hij had reeds alles 
in het werk gesteld om hem uit de internering te laten ontslaan; 
Scotland Yard was echter onverbiddelijk. De heer van ' t  Sant deelde 
voorts mede, dat het vergeefse moeite zou zijn zo'n brief te schrijven. 
Hierop droeg de Minister van Justitie aan de heer van ' t  Sant op 
bedoelde brief toch te schrijven. Drie weken later bleek, dat de heer 
van Buuren nog steeds was geïnterneerd. De heer van Ooïschot 
verzocht daarop zijn Engelse connectie bij hem te komen. Het 
bleek toen, dat het hoofd van de Centrale Inlichtingendienst de brief, 
houdende het verzoek tot vrijlating van mr. van Buuren, nog 
niet had geschreven. Van de heer Grootenhuis vernam de heer van 
Oorschot echter, dat de minute van zulk een brief in ,,het mandje van 
Piet Kasteel" lag. Hierop verzocht de heer van Oorschot de heer 
Post Uiterweer, destijds adjudant van de Minister van Defensie, die 
eveneens een goede kennis van de heer van Buuuciz was, deze brief 
van het bureau van de heer Kasteel weg te halen. Nadat dit was 
gebeurd, liet de heer van Ool.schot de minute overtikken en gaf het 
aldus geproduceerde afschrift, waaronder was geplaatst: ,,(w.g.) van 
' t  Sant" aan zijn Engelse connectie. De volgende morgen, al'dus de 
heer van Oorschot, was mr. van Buuren vrij. 

De heer Post Uiteuweer herinnert zich, dat er om de vrijlating van 
de heer van Buuren te verkrijgen een brief geschreven zou worden 
door de heer van ' t  Sant. Die brief bleek echter niet aangekomen te 
zijn. Er gebeurde in elk geval niets op deze laatste z.g. brief. Toen 
bleek op een gegeven ogenblik, dat, wanneer een Minister, die bereid 
was voor de heer van Buuren in te staan, zou verklaren, dat het in orde 
was, 'deze losgelaten zou worden. Minister Dijxhoorn heeft toen 
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na overleg met Minister Gerbrandy een brief geschreven, waarin hij 
de vrijlating van de hier van Buurerz verzocht. De heer Post Uiter- 
weer herinnert zich niet, dat er een minute zou zijn gewe-st, 
die hij van het bureau van de heer Kasteel, secretaris van Minister 
Gerbrandy, zou hebben gehaald. Hij herinnert zich alleen, dat hij 
eens met ein brief naar de heer van Oorschot is gegaan en dat daar 
een Engelsman zat, die aan de heer van Oorschot had toegezegd, dat, 
wanneer hij een brief van een Minister met gunstig advies over de 
heer van Buure~rz kreeg, deze vrijgelaten zou worden. Ook herinnert 
hij zich, dat hij na dat gesprek met die Engelsman met een taxi 
een bepaalde brief heeft opgehaald en dat deze toen is overgetikt, 
waarop deze Engelsman de copie heeft meegenomen. 

Hem is uit die tijd; zerr sterk bijgebleven, naar aanleiding van 
gesprekken, die hierover met Engelsen werden gevoerd, dat het een 
klein kunstje was de heer van Buurrn vrij te krijgen, als maar de 
juiste brief van de juiste man kwam. Dat heeft de heir Post Uiter- 
weer tot de overtuiging gebracht, dat de brief van de heer van 
' t  Sant nimmer verzonden was. 

Omtrent de reden van de internering van de heer van Buuren. 
die een goed vriend van hem was, deelt de heer Port Uiterweer nog 
mede, dat deze omstreeks 1930-1931 met Mussert naar Mussolini 
is geweest. Volgens een verhaal van de heer var1 Buurec aan de heer 
Post Uiterweer zuu deze reis zich als volgt hebbin toegedragen. De 
heer van Buuren kende goed Italiaans, daar hij in zijn jonge jaren in 
Italië gewoond had en er nog connecties had. Zodoende stond hij 
als ahocaat  in contact met de Italiaanse gezant in Den Haag. Deze 
laatste heeft hem gezegd, dat Mussert naar ItaIië wiIde en dat 
men dit wel wznselijk vond. Wannerr, aldus de Italiaanse gezant, 
Mussert echter alleen naar Italië ging, zou hier niets van 
terecht komen. Naar aanleiding hiervan heeft de gezant toen aan 
mr. van BUZIYPI~ gevraagd, of hij niet mee wilde gaan, daar hij het 
land en de taal kende. Aldus is geschied. Of ook de heer vun 
Buuren bij die gelegenheid bij Mussolini is toegelaten, weet de hrer 
Post Uiterweei. niet; hij weet echter wel, dat mr. van Buurcn Mussert 
op zijn minst tot aan de deur van Mussolini heeft gebracht. Dit is, 
naar de indruk van de heer Post Uiterweer, een van de belang- 
rijkste redenen, die t'ot de internering hebben geleid. 

De heer van ' t  Sant had volgens de heer Post Uiterweer mr. van 
Buurerz te Londen uitgenodigd eens bij hem op zijn bureau te komen 
praten. Hij had toen gezegd, dat er binnenkort wel iets zou gebeuren 
o.a. met de secretaris-generaal van Justitie, mr. vatz Angeleiz. Daar- 
toe werd de medewerking van d r  heer van Bllural ingeroepen, welke 
deze echter geweigerd heeft, terwijl hij het verhaal aan de heren Kruls 
en P o ~ t  Uiterbveer heeft verteld. Zij beiden hebben dit waarschijnlijk 
ook doorgegeven aan Minister Dijxhoorn. 

Voorzover de heer Post Uiterweer weet, is mr. van Buuren nimmer 
lid van de N.S.B. geweest; evenmin heeft hij reden aan te nenien, 
dat deze in de tijd, dat hij hem gekend heeft, N.S.B.-sympathieën 
heeft gehad. 

Mevrouw M .  H. Jones-Maks, die eerst in Februari 1941 bij de heer 
van ' t  Sant in dienst trad en dus de zaak-van Buuren niet uit eigen 
wetenschap kent, heeft als haar indruk weergegeven, dat de heer van 
Buur~rl verantwoordelijk was voor het verraad, dat gezocht werd. 
Hij was degene, die voor de nationaal-socialistische beweging naar 
Mussolini ging om geld te halen voor de N.S.B. In Mei 1940 arri- 
veerde hij in Engeland. Hij was zeer goed bevriznd met de heren 
Dijxhoorn, Weiter en Furstner. 

Hij werd geïnterneerd door de Engelsen, die hem ook voor de 
duur van de oorlog geïnterneerd hadden willen houden. Van de 
heer Dijxhoorn is toen het initiatief uitgegaan om de heer van Buu- 
ren los te krijgen. Hiertegen heift de heer van ' t  Sant zich sterk ver- 
zet, hetgeen hem zeer kwalijk werd genomen. Tenslotte hebben de 
Engelsen de heer van Buureiz vrijgelaten, naar zij gehoord heeft, 
zuiver op verzoek van de Nederlandse Minister-President. PIij is 
daarna te Londen gebleven en was steeds bij allerlei besprekingen. 
Hij is degene geweest van wie wij, aldus mevrouw Jones-Muks, ge- 
dacht hebben: als er verraad is in Londen, kan hij het hebben ge- 
daan. Hij was voortdurend in contact met mensen van een van de in- 
lichtingendiensten en van het Marine-hoofdkwartier, dat ook een 
eigen inlichtingendienst had. 

Mr. J. R. M. van A n g e r ~ . ~ ~ ,  destijds secretaris-generaal van het 
Departement van Justitie, door de commissie hierover gehoord, 
noemde de kwestie-van Buuren een zeer mysterieuze zaak. De heer 
van Angeren heeft reeds vóór de internering van mr. van Buurcii 
contact gehad met een zekere Hooper. Deze Engelsman wees aan 
de heer van Angeren een heer aan, die met kapitein Kruls zat 
te praten. Hij vertelde, dat dit de heer vaH Buoreiz was; er aan toe- 
voegend, dat diens dagen geteld waren, daar het met van BLIZIYCIZ 
niet deugde. De heer va!? Angerer, vond de heer van Bu~rrriz een 
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zeer aangenaam mens, die zeer behulpzaam was. Hij was een goede 
kennis van Minister Steenberghe. Verder kende de heer van Angeren 
hem echter niet. Wel heeft Minister Dijxhoorrz over de zaak-van 
Buuren met hem gesproken en hem verzocht, of hij hieraan iets kon 
doen. Hij mocht zich echter niet met deze zaak bemoeien, hoewel hij 
secretaris-generaal was. 

De heer Derksema, in deze tijd plaatsvervanger van het hoofd 
van de C.I.D., heeft medegedeeld, dat hij de finesses van het geval- 
van Buuren niet meer kent; deze zaak is geheel door de heer van 
' t  Sant behandeld, die zich zeer intensief met deze dingen bemoeide, 
terwijl zijn beslissingen in deze gevallen wel zeer zwaar wogen. De 
heer Derksema gelooft echter niet, dat de situatie zodanig was, dat, 
wanneer de heer van ' t  Sant op dit gebied iets wilde of niet wilde, er 
dan zelfs voor Regeringsinstanties niet heel veel meer aan was te 
doen. 

De toenmalige Minister van Justitie, prof. mr. P. S. Gerbrandy, 
merkt op, dat men er bij de beoordeling van de zaak-van Buuren reke- 
ning mede moet houden, dat de heer van Buuren een man was, die 
met Mussert bij Mussolini was geweest, dus niet bepaald een figuur, 
die vertrouwen inboezemde. Deze mijnheer van Buuren had mensen, 
die hem protegeerden en hem vrij wilden hebben. Daarin konden zij 
misschien wel gelijk hebben, maar men leefde toen in een tijd, waarin 
een ieder moeilijkheden kon krijgen; wanneer men met Mussert 
naar Mussolini is geweest, is men in oorlogstijd, zoals duidelijk is, 
een aangestoken vrucht. Het verlangen bij sommigen om hem vrij 
te krijgen werd niet gedekt door de zorg, die anderen voor de veilig- 
heid hadden. De moeilijkheid was, dat de heer van ' t  Sant er mede 
was belast er voor te zorgen, dat het sein op veilig kon worden gezet. 
Wanneer er mensen waren in de kring van het Nederlandse gouver- 
nement, die bepaalde geinterneerden vrij wilden hebben, konden zij 
het echter de man, die met de veiligheid was belast, niet kwalijk 
nemen, indien deze zich verantwoordelijk achtte voor datgene, wat er 
gebeurde. 

In  de Ministerraad heeft men, volgens de heer Albarda, heel 
veel gemerkt van de controverse tussen de heren Gerbrandy en Dijx- 
hoorn omtrent de persoon van de heer van ' t  Sant. Er was n.l. bij 
de Ministers Dijxhoorn, Steeizberghe en Welter een grote weerzin 
tegen de heer van ' t  Sant, juist in verband met zijn gestie op het 
gebied van inlichtingen en veiligheid. In dit verband noemt de heer 
Albarda de naam van mr. van Buuren. In  dit geval stond de heer 
Gerbrandy sterk tegenover de drie zo juist genoemde Ministers. De  
heer Albarda heeft altijd het gevoel gehad, dat de kwestie-van 
Buuren - waarmede hij niet bedoelt de daadwerkelijke invloed van 
de heer van Buuren - in Regeringskringen in Engeland het middel- 
punt is geweest van zeer scherpe controversen, die zich dan uit- 
breidden over andere onderwerpen. Dit geval heeft geleid tot ver- 
scherping van onderlinge verhoudingen en tot wederzijds wantrou- 
wen. Of de heer van ' t  Sant gelijk had in zijn oordeel over mr. van 
Buuren, wil de heer Albarda in het midden laten. 

De heer van ' t  Sanr, destijds hoofd van de Centrale Inlichtingen- 
dienst, heeft verklaard, dat hij de heer van Buuren reeds in Neder- 
land kende. Hij ontmoette hem in Engeland, waarbij de heer van 
Buuren verklaarde uit Nederland te zijn gevlucht op aanraden 
van de Engelse legatie. Toen men op een gegeven moment bij 
Scotland Yard vroeg wie de man was, die steeds in de omgeving 
van de Ministers werd gezien, deelde de heer van ' tSant  mede, 
dat dit mijnheer van Buurerz was, die op aanraden van de Engel- 
sen naar Engeland was vertrokken. Het bleek toen, dat de 
Engelsen zich bij het geven van deze waarschuwing hadden 
vergist. De heer van Buuren bleef in de omgeving van Minis- 
ter Steerzberghe en de heren Kruls en Post Uiterweer. Op een ge- 
geven ogenblik kreeg de heer van ' t  Sant van Scotland Yard de mede- 
deling, dat zij op het punt waren de heer van Buuren in te rekenen, 
waarbij werd verzocht de heren Steenberghe, Kruls en Post Uiter- 
weer te waarschuwen op hun hoede te zijn. Men deelde aan de heer 
van ' t  Sant mede, dat de heer van Buuren altijd besprekingen had 
gehad met Mussert en met deze was meegegaan naar Mussolini om 
geld te vragen voor de N.S.B. Hoewel de heren Kruk en Post Uiter- 
weer zijn gewaarschuwd, is de heer van Buuren op een bepaalde dag 
in het gezelschap van deze heren in een bar gearresteerd. Hierop is 
de heer Larning bij de heer van ' t  Sant geweest, die mededeelde, dat 
de heer van Buuren niet de gevaarlijke man was. 

Bij het verhoor door de Engelsen heeft de heer van Buuren ver- 
klaard, dat hij nooit een onderhoud met Mussert had gehad. Tevens 
had hij gezegd, dat hij in Den Haag nooit iemand had ontmoet, die 
in het blad ,,De Waag" schreef, welk laatste punt ook tegen hem 
werd aangevoerd. Later moest hij toegeven, dat dit wel het geval was 
geweest. Deze feiten waren voor de Engelsen voldoende om de heer 
van Buuren gevangen te houden. Wanneer men de heer van ' t  Sant 
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had gevraagd, of de heer van Buuren in die tijd uit zijn internering 
had moeten worden ontslagen, dan zou zijn antwoord ontkennend zijn 
geweest. Hierbij dient in bet oog te worden gehouden, dat dit alles 
in het begin van de oorlog was. Het kan de Engelsen niet worden 
kwalijk genomen, dat zij een ieder, die ook maar even verdacht was, 
insloten. 

Het geval is met de verantwoordelijke Minister van Justitie be- 
sproken, die het met het standpunt van het hoofd van de Centrale 
Inlichtingendienst eens was. Dit standpunt is gehandhaafd, totdat 
Minister Dijxhoorn de heer van Buuren betrouwbaar verklaarde. 

Op grond hiervan heeft de Minister van Justitie zich toen op het 
standpunt gesteld, dat er een brief naar d* Engelsen moest worden 
geschreven, waarin werd medegedeeld, dat op het gevangenhouden 
van de heer van Buuren geen prijs meer werd gesteld. Deze brief 
is verzonden Òf door het hoofd van de C.I.D. òf door de Minister 
van Justitie. In elk geval heeft de heer van ' t  Sant een brief ge- 
schreven aan de Engelse autoriteiten over de vrijlating van de heer 
van Buuren. Het verhaal van de heer van Oorschot, als zou de vrij- 
lating hebben plaats gevonden op grond van een ongetekende brief 
van hem, betwijfelt de heer van ' t  Sant ernstig. Het is Minister 
Dijxhoorn geweest, die er voor heeft gezorgd, dat de heer van 
Buurrn vrij kwam. Wanneer de heer van ' t  Sant had getracht deze 
zaak te saboteren, zou het in die gedachtengang niet mogelijk zijn 
geweest, dat de minute van de brief bij de secretaris van de Minister 
van Justitie was. De heer van ' tSant  acht het nonsens, dat hij ge- 
daan zou hebben, alsof hij een poging in het werk had gesteld 
mr. van Buuren vrij te krijgen, terwijl dit niet het geval was. 

Naar aanleiding van de kwestie-van Buuren heeft de commissie 
de beschikking gekregen over enige correspondentie, welke over deze 
zaak tussen de Minister van Justitie en de Minister van Defensie te 
Londen is gevoerd. Hierbij bevindt zich o.a. de verklaring van de 
Minister van Defensie ten dienste van de Engelse autoriteiten, waar- 
bij verzocht werd mr. van Buuren zo snel mogelijk uit de inter- 
nering te ontslaan. In  deze brief werd tevens medegedeeld, dat de 
Minister van Justitie deze mening deelde. Toen de heer van Buu- 
ren was vrijgelaten, heeft de Minister van Justitie op 26 Novem- 
ber 1940 een brief geschreven aan zijn ambtgenoot van Defensie, 
waarin hij als zijn mening te kennen gaf, dat er in de omstandig- 
heden, waaronder de heer van Buuren was gevangen genomen en 
vrijgelaten, enige duisterheden scholen. Hierop schrijft de Minister 
van Defensie op 28 November 1940 o.m. het volgende aan de Minis- 
ter van Justitie: 

e .  dat naar mijn mening de  heer van ' t  Sant gefaald heeft om 
de vrijlating van de heer van Buuren te bewerkstelligen. Hij heeft 
steeds en herhaaldelijk tegenover U, de heer Steenberghe en mij 
als zijn mening geuit, dat ,,de Engelsen" mr. van Buuren nooit 
zouden loslaten. Het blijkt nu wel, dat de heer van ' t  Sant in 
deze zaak geen goed inzicht heeft gehad; op een eenvoudige ver- 
klaring mijnerzijds werd de heer van Buuren spoedig in vrijheid ge- 
steld; 

2e. dat de heer van ' t  Sant mij heeft verklaard een brief aan Sir 
John Anderson te hebben geschreven, waarin de vrijlating van de heer 
van Buuren werd gevraagd en mij eerst naderhand bleek, dat in zijn 
brief van 4 October 1940, nr. 3 slechts werd gevraagd de zaak op- 
nieuw te onderzoeken. De mij gedane mededeling was dus niet 
juist; 

3e. dat mij gerapporteerd is geworden, dat de bedoelde brief van 
4 October niet in het dossier van de heer van Buuren aanwezig is en 
bij de betrokken Engelse instantie ook niet bekend was. Er moet 
dus met die brief iets onregelmatigs zijn gebeurd. Wat dit is, zou 
eerst een nader onderzoek kunnen ~iitwijzen. In elk geval kan 
worden geconstateerd, dat - toen binnen redelijke tijd op deze 
brief de heer van Biluren niet was vrijgelaten - de heer van ' t  Sant 
heeft nagelaten verdere of andere stappen te doen ter bereiking van 
het beoogde doel; 

4e. dat de heer van ' tSant  - toen ik bij U had aangedron- 
gen op het verzenden van een tweede brief, waarin thans bepaalde- 
lijk om de vrijlating zou worden verzocht - zich bij herhaling 
tegen het verzenden van een dergelijke brief heeft verzet op grond van 
het argument, dat ,,de Engelsen" de heer van Buuren toch niet zouden 
loslaten en dat zulk een brief aanleiding zou kunnen worden, dat 
de zaak helemaal bedorven werd; 

dat hij tenslotte - nadat ik nogmaals met klem op verzending had 
aangedrongen - zijn weerstand opgaf, zeggende: .,goed, ik zal het 
doen, maar op Uw verantwoording". De vraag kan worden gesteld: 
,,Hoe wist de heer van ' t  Sant, dat ,,de Engelsen" de heer van Buurztt 
niet wilden loslaten?" Het tegendeel is gebleken; 

Se. dat mij is medegedeeld, dat bij het verhoor van de heer van 
Buuren door de heer van ' t  Sant en een zekere heer Hooper aan 
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eerstgenoende ongeveer de volgende vraag is gesteld: ,,Zijn er 
financiële transacties geschied tussen U en Uw vrienden in Regerings- 
kringen, naar aanleiding van de grote zaken, welke U met de Re- 
gering deed?", terwijl uit voorafgaande vragen kon worden afgeleid, 
dat met ,,Uw vrienden in Regeringskringen" werden bedoeld de 
heren Steenberghe en Hirschfeld en de adjudanten van de Minister 
van Defensie. Het stellen van deze vraag komt mij - zacht uitge- 
drukt - weinig gelukkig voor; 

6e. dat mij is gebleken, dat een groot aantal Nederlanders zich reeds 
geruime tijd in Britse gevangenissen e.d. bevindt zonder dat naar hun 
zaak een behoorlijk onderzoek is ingesteld en een verhoor is afge- 
nomen. De chef van de geheime dienst is hiervoor verantwoordelijk. 
Waar de fout ligt, wil ik in het midden laten; zij kan door een onder- 
zoek aan het licht worden gebracht. In elk geval kan worden ge- 
constateerd, dat de zaak niet naar behoren marcheert, hetgeen daar- 
om zo ernstig is, omdat alle verwijten enz. terechtkomen op de 
Regering. Door enige onzer ambtgenoten is hierop reeds in de 
Ministerraad van 26 November gewezen, zodat ik vermeen het hier- 
bij te kunnen laten." 

Behalve de internering van de heer van Buuren is bij de commissie 
ter sprake gebracht de internering van de heer J. W. G. Zegers. Ook 
deze zaak is bij de commissie aanhangig gemaakt door de toenmalige 
Minister van Defensie, de heer Dijxhoorn. Hij heeft hieromtrent het 
volgende medegedeeld. De heer Zegers was indertijd lid van de natio- 
naal-socialistische beweging in Nederland. Hij heeft echter voor deze 
organisatie tengevolge van het ambtenarenverbod in 1936 bedankt. 
Toen in Mei 1940 de Nederlandse militaire missie, onder leiding van 
de heer van Oorschot, naar Engeland vertrok, werd hij toegevoegd 
aan deze missie. Toen de heer Dijxhoorn hoorde, dat de heer Zegers 
zou worden geinterneerd, was hij niet bereid zich hierbij zonder 
meer neer te leggen. Hij had vroeger als hoofd van de tweede af- 
deling van het Departement van Defensie met de heer Zegers samen- 
gewerkt in verband met de opbouw van onze luchtstrijdkrach- 
ten: bovendien was de heer Zegers zijn promotiegenoot van de KO- 
ninklijke Militaire Academie. Daarnaast had hij hem leren kennen 
op de Hogere Krijgsschool. Hij had hem altijd beschouwd als een 
uiterst bekwaam officier, impulsief, maar volkomen betrouwbaar. Op 
zijn last heeft zijn adjudant, de  heer Post Uiterweer, onderzocht, 
of de internering van de heer Zegers inderdaad aanstaande 
was en wat hier eventueel tegen ondernomen zou kunnen wor- 
den. Na contact met de heer van ' t  Sant deelde zijn adjudant 
hem mede, dat de Engelsen vele bezwaren tegen de heer Zegers 
hadden; hij zou lid van de N.S.B. zijn geweest en een sergeant- 
N.S.B.-er de hand boven het hoofd hebben gehouden bij een krijgs- 
tuchtelijke overtreding. Het was de heer van ' t  Sant niet gelukt de 
internering te voorkomen; de heer Post Uiterweer moest maar tegen 
de Minister van Defensie zeggen, dat van ' t  Sant hem sterk aanried 
zich niet met deze zaak te bemoeien, daar hij zich misschien anders 
ook nog zou compromitteren. Op deze mededeling van de heer van ' t  
Sant heeft de heer Dijxhoorn zich inderdaad, denkende, dat het 
allemaal waar was, van inmenging onthouden. Hierop werd de 
heer Zegers op 28 Mei 1940 door de Engelsen geïnterneerd. 
Het heeft daarna nog een jaar geduurd, voordat de heer Zegers door 
de Nederlandse dienst werd gehoord. Het werd de heer Dijxhoorn in 
die tussentijd echter bekend, dat de internering had plaatsgevonden 
door de Engelsen op aanbrengen van de heer van 't Sant of althans 
van één van zijn medewerkers. De pogingen, die de Minister van 
Defensie in het werk stelde om van de Minister van Justitie nadere 
inlichtingen te verkrijgen, faalden. Slechts werd hem bij de arrestatie 
van de heer Zegers meegedeeld, dat deze lid was geweest van de 
N.S.B. tot aan het ambtenarenverbod en voorts, dat hij een sergeant, 
die lid van de N.S.B. was, de hand boven het hoofd zou hebben ge- 
houden. Op 8 November 1940 ontving de Minister van Justitie be- 
richt van de heer Zegers, waaruit bleek, dat hij aan een verhoor door 
de Engelse autoriteiten onderworpen was geweest. Op een verzoek 
aan de Minister van Justitie, om bij de Engelse autoriteiten hierover 
inlichtingen te willen vragen, kreeg de Minister van Defensie een 
nietszeggend antwoord. 

De heer Post Uiterweer heeft op een zekere avond van Minister 
Dijxhoorn opdracht gekregen naar de heer van ' t  Sant te gaan en 
te vragen, wat er nu eigenlijk precies voor bezwaren gerezen waren 
tegen luitenant-kolonel Zegers. Hij kende de heer van ' t  Sanr ;n 
die tijd nog niet. Wel had hij vroeger in Nederland vaag iets gehoord 
van een zaak-van ' t  Sant, doch hij had toen geen reden de heer 
van ' t  Sant te wantrouwen. 

Hij herinnert zich nog het gesprek, dat hij toen met de heer van ' t  
Sant gehad heeft. Deze zeide zeer nadrukkelijk: Laat Minister Dijx- 
hoorn zich niet voor die zaak spannen, dus zich niet voor overste 
Zegers interesseren, want dat kan hem alleen maar zelf kwaad doen. 
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Die woorden van de heer van ' t  Sant heeft hij geloofd en ze aan 
Minister Dijxhoorn overgebracht. 

Volgens de heer J. W. van Oorschot, het toenmalige hoofd van de 
Nederlandse militaire missie te Londen, is de heer Zegers ten on- 
rechte geïnterneerd. Volgens hem was de heer Zegers iemand, die 
moeilijkheden veroorzaakte, omdat hij nooit loog. Hij zei b.v.: Zo- 
lang ik niet zeker weet, dat Mussert werkelijk gemeen en onvader- 
landslievend is, kan ik die man niet veroordelen. 

De heer Zegers is geïnterneerd op grond van een onjuiste lijst van 
N.S.B.-ers, die de heer van ' t  Sant, toen hij naar Engeland vluchtte 
uit angst voor de Duitsers, meebracht. De heer Zegers was echter 
stellig geen nationaal-socialist, doch stond op deze lijst, daar hij 
vroeger lid van de N.S.B was geweest, zoals talloze Nederlandse 
officieren vóór het ambtenarenverbod, waarna 98 % van hen hier 
echter niet meer aan deed, daar het niet meer mocht. De heer van 
Oorschot acht de heer Zegers echter een sterk vaderlandslievend 
man, die fel tegen de Duitsers was, toen zij het land waren binnen- 
gevallen. Hoewel de heer van Oorschot voor hem in de bres is 
gesprongen, mocht dit niet helpen, omdat de heer van ' t  Sant het niet 
wilde. Naar aanleiding van een desbetreffende verklaring van de heer 
van ' t  Sant heeft de heer van Oorschot nog gezegd, dat hij het 
met de internering van overste Zegers volkomen oneens was en dat 
de heer van ' t  Sant nooit bij hem is geweest om over de heer Zegers 
te spreken. Wanneer dit wel gebeurd zou zijn, zou hij zich natuur- 
lijk tegen de internering hebben verzet. 

Hij meent dan ook, dat de internering op ezn vergissing be- 
rustte; in elk geval was de heer Zegers geen man om te worden ge- 
interneerd. De heer van Oorschot had als militair niet het minste 
bezwaar tegen hem. Wel was hij een moeilijk man en maakte hij het 
zich zelf moeilijk. 

De heer J. G. M. van de Plassche, die de heer Zegers reeds van 
vroeger kende, heeft zich sterk verwonderd over zijn gevangenneming. 
Weliswaar was de heer Zegers vroeger lid van de N.S.B. geweest en 
heeft hij wel eens aan de heer van de Plassche verklaard, dat hij 
niet overtuigd was, dat de N.S.B.-ers landverraders waren. Hij was 
een belangrijk officier, die door de opperbevelhebber aangewezen 
was om dienst te doen bij de Nederlandse militaire missie. Waar- 
schijnlijk kwam zijn naam echter voor op de oude lijsten van de 
inlichtingendienst, die de heer van ' t  Sant had meegebracht uit 
Nederland. 

De heer Derksenza, die in zijn functie als plaatsvervanger van 
het hoofd van de C.1.D en later als hoofd van de Politie Buitendienst 
bemoeienis heeft gehad met de zaak-Zegers, nadat deze reeds ge- 
interneerd was, verklaart, dat hij zich herinnert, dat de Engelsen, 
bij wie de beslissing in deze lag, zeer positief geweigerd hebben de 
heer Zegers vrij te laten, hoewel allerlei Nederlandse instanties heb- 
ben getracht dit gedaan te krijgen. De heer Derkserna heeft ook 
wel persoonlijk met de heer Zegers gepraat. Deze was ook voor 
zich zelf een zeer lastig mens. Hij had nationaal-socialistische 
ideeën, zonder pro-Duits te zijn. Dit is altijd een enorm struikelblok 
voor hem geweest. Het was echter zijn overtuiging en daaraan hield 
hij vast. Het is dan ook niet gelukt een gunstige indruk bij de Engel- 
sen voor hem te wekken De heer Derksema is van mening, dat er 
bij de heer Zegers wel trouw aan het vaderland aanwezig was, maar 
dat uit zijn houding bleek, dat hij tot op zekere hoogte overtuigd 
nationaal-socialist was. De heer Derksema deelt nog mede, dat in 
het aigemeen de internering in Engeland bij het uitbreken van de 
oorlog nog niet georganiseerd was. In bepaalde gevallen duurde het 
lang, voordat de Nederlandse instanties van de Engelse autoriteiten 
omtrent de geïnterneerden bericht kregen. 

Onjuist acht de heer Derksema de opvatting van velen, dat in de 
meeste gevallen de inlichtingen over de Nederlanders, die voor inter- 
nering in aanmerking kwamen, door de heer van ' t  Sant werden 
verschaft. De Engelsen hebben herhaaldelijk uit zich zelf, zonder iets 
te vragen en zonder medeweten van de Nederlandse instanties, Neder- 
landers geïnterneerd. De Engelse diensten hadden hierbij een zeer 
grote vrijheid en zij verwachtten, dat dit ook het geval was bij de 
diensten van de andere geallieerden. Er zijn echter zeer weinig ge- 
vallen geweest, waarin werd geïnterneerd op verzoek van de Neder- 
landse organen. In de eerste tijd duurde het heel lang, voordat de 
C.I.D. in staat werd gesteld de geïnterneerde Nederlanders te horen, 
zodat deze dienst moest afgaan op de inlichtingen, die de Engelsen 
verstrekten. De heer Derksema kan zich voorstellen, dat men ook 
oud-leden van de N.S.B. heeft geïnterneerd. Bij de heer Zegers is 
het verzoek tot intsrnering echter niet van de Nederlandse dienst 
uitgegaan. Als hij zich niet vergist, zijn er van militaire zijde aan 
Engelse instanties inlichtingen verschaft over de heer Zegers, op 
grond waarvan hij is ingesloten. Dit zou geschied zijn naar aanleiding 
van uitlatingen van de heer Zegers te Londen. 
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De heer van ' t  Sant, destijds hoofd van de C.I.D., deelt mede, 
zich in de zaak van de heer Zegers niet al te zeer verdiept te hebben, 
daar deze zelf heeft toegegeven, dat hij lid van de N.S.B. was. 

Bovendien waren de inlichtingen omtrent de heer Zegers in het 
algemeer, ongunstig; in elk geval is van de zijde van de militairen 
de mededeling gekomen, dat het met Zegers niet klopte. Bij aan- 
komst van de Nederlandse Regering te Londen zijn velen, die maar 
enigszins twijfelachtig waren, geïnterneerd. Wanneer hun gezindheid 
inderdaad twijfelachtig was, heeft de heer van 't Sant zich daartegen 
niet verzet, wetende, dat dit later wel zou worden rechtgezet. Van 
Engelse zijde vreesde men, dat er onder de vreemdelingen in Enge- 
land ongewenste elementen rondliepen en het was gewenst, dat die 
onder de Nederlanders niet voorkwamen. Persoonlijk kende de heer 
van ' t  Sant de heer Zegers niet. Een officier in een belangrijke functie 
mag echter geen twijfelnummer zijn. Dat de heer Zegers op een door 
de heer van ' t  Sant meegebrachte lijst van nationaal-socialisten ZOU 
zijn geïnterneerd, acht hij niet mogelijk, daar hij geen lijst heeft 
meegebracht. 

Ten aanzien van de internering van de heer Zegers heeft de heer 
Gerbrandy nog medegedeeld, dat overste Zegers het niet onder 
stoelen of banken stak, dat hij nationaal-socialistisch gezind was. De 
heer Gerbrandy herinnert zich nog, dat hij veel later nog eens aan 
Minister van Boeyen, onder wie de geïnterneerden ressorteerden, 
gevraagd heeft om de kwestie-Zegers nog eens te bekijken, daar de 
maatstaven voor internering in die tijd veel milder waren geworden. 

Minister van Boeyen heeft toen persoonlijk aan hem medegedeeld, 
dat hij met de heer Zegers had gesproken, doch dat het werkelijk 
niet ging. 

Naar aanleiding van de grieven, die de heer van ' t  Sant zijn ge- 
maakt i11 verband met de internering van de heer Zegers, heeft de 
heer Gerbrartdy verklaard, dat hij hiervoor persoonlijk volledig ver- 
antwoordelijk was. Deze zaken werden met hem overlegd. Wanneer 
er intern wel eens verschil van mening bestond in een bepaald geval, 
nam hij, zodra dit acuut werd, de beslissing. 

Uit een brief van 24 Januari 1944 van de Minister van Justitie, 
de heer van Angeren, aan de Minister van Oorlog blijkt, dat eerst- 
genoemde tegen de vrijlating van de heer Zegers bezwaren had. 
Bij deze brief werd een verhoor overgelegd, dal aan de heer Zegers 
op 28 Mei 1941 was afgenomen. Hierin had hij verklaard, dat hij 
met het uitvaardigen van het ambtenarenverbod door Mussert van 
de ledenlijst der N.S.B. was afgevoerd. Zelf had hij nimmer bedankt 
en hij zou ook nimmer bedankt hebben en vermoedelijk nog lid 
zijn. De heer Zegers verklaarde bij dit verhoor verder, dat hij, 
wanneer de N.S.B.-ers Nederland verraden hebben, de eerste zou 
zijn om zich van hen af te wenden; hij kan dit echter niet geloven, 
terwijl geen mens hem het bewijs voor dit verraad heeft verstrekt. 
Hij deelde voorts mede, dat hij waardering had voor de orde, die het 
nieuwe regime in Duitsland had gesticht, terwijl hij als soldaat 
bewondering had voor het militaire kunnen van Duitsland. Wel zou 
hij zich tegen de Duitse inval in Nederland gekeerd hebben, indien 
hij toen in Nederland geweest was. Hij gaf in het verhoor toe, dat 
de mogelijkheid niet is uitgesloten, hoewel hij zich dit niet herinneren 
kon, dat hij in een gesprek met de heer van de Plassche dingen heeft 
gezegd, die verkeerd zijn uitgelegd en niet verantwoord waren; bij 
verschillende van die gesprekken waren ook de heren de Booy en 
Post Uiterweer aanwezig. 

Omtrent de interneringen van Nederlanders door de Engelse auto- 
riteiten heeft de heer Dijxhoorn een dossier aan de commissie over- 
gelegd. 

Hieruit blijkt, dat de Minister van Buitenlandse Zaken op 28 No- 
vember 1940 aan zijn collegae een brief heeft overgelegd van de Vice- 
Chancellor of the University of Liverpool. Deze deelt hierin aan 
Minister van Kleffens mede - op grond van mededelingen, welke hij 
heeft ontvangen van de Dean of Liverpool -, dat deze laatste bij 
zijn veelvuldige bezoeken aan Walton Goal daar een aantal Neder- 
landse onderdanen heeft aangetroffen. Voorzover de Dean weet, zijn 
er ten aanzien van hen nog niet zodanige maatregelen genomen, dat 
hun zaak wordt onderzocht. De Vice-Chancellor zegt in deze brief, 
dat de Dean een zeer ,,public spirited man" is en mogelijk een beetje 
geneigd om ,,over zealous" te zijn. 

De Minister van Justitie had op dit tijdstip blijkbaar reeds aan 
zijn ambtgenoten een op 15 November 1940 afgesloten rapport over 
de detentiegevallen toegezonden, dat zich eveneens in dit dossier 
bevindt. Hierin worden 83 namen genoemd van geïnterneerde per- 
sonen, die op genoemde datum bij het Departement van Justitie 
bekend waren. Eveneens bevindt zich in het dossier een stuk, af- 
komstig van de Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, 
door deze toegezonden aan zijn ambgenoten, waarin de toestand in 
de gevangenissen te Liverpool wordt geschetst. Hieruit blijkt, dat de ge- 



interneerden zich beldagen over de huns inziens onvoldoende maat- 
regelen, welke voor de gevangenen worden getroffen tijdens lucht- 
alarm. Voorts bevat het een samenvatting dd. 3 December 1940 van de 
maatregelen, welke de Minister van Justitie zich voorstelt te nemen 
terieinde de afwik~eling van detentiegevallen te bespoedigen. Daarin 
wordt medegedeld, dat het Departement van Justitie zich zal wenden 
tot alle Nederlandse consulaten in Groot-Brittannië, met het verzoek 
e-n onderzoek in te stel!en en de gegevens over Nederlandse gevange- 
nzn in het ressort van het consulaat te verstrekken. Verder stelt de 
Minister zich voor over deze aangelegenheid een brief aan alle ge- 
vangenisdirecteuren in Groot-Brittannië te schrijven, zodra de vol- 
ledige lijst der gevangenissen van de Engelse autoriteiten is ontvangen. 
Daar te voorzien is, dat In een aantal gevallen verscheidene maanden 
op de gegevens van de Engelse autoriteiten moet worden gewacht, stelt 
de Minister van Justitie zich voor op zeer korte termijn met de Neder- 
landse gezant bij de Engelse Minister Morrison op bezoek te gaan en 
bij deze te bepleiten, dat ern aantal personen zal worden vrijgelaten. 
Tevens sprak hij de wans uit, dat het Departement van Binnenlandse 
Zaken tot speciale taak zal krijgen het lot der geïnterneerden te ver- 
zachten. Elke week, aanvangende 17 December 1940, zal in de Minis- 
terraad gerapporteerd worden over de toestand der geïnterneerden, 
terwijl over hun huisvesting nader zal worden gerapporteerd. 

Op 2 Januari 1941 heeft daarop de Minister van Justitie aan zijn 
ambtgenoten een aantal stukken overgelegd, betrekking hebbende op 
zijn bezoek bij Minister Morrison. Hieruit blijkt, dat aan de heer 
Morrison is gevraagd de gevangenisdirecteuren en de hoofden van 
de interneringskampen in het Verenigd Koninkrijk mede te delen, 
dat de Nederlandse consulaire ambtenaren toegelaten dienen te wor- 
den tot alle plaatsen, waar Nederlandse onderdanen geïnterneerd zijn 
en dat aan deze ambtenaren alle medewerking moet worden verleend. 
Verder werd ter kennis van Minister Morrison gebracht, dat de 
Nederlandse Regering zich niet aan de gedachte kon onttrekken, dat 
een aantal Nederlandse burgers in Engelse gevangenissen gedurende 
maanden werd vastgehouden zonder dat zij over hun geval waren 
gehoord. De  Nederlandse Regering wenste in verband daarmede aan 
de Home Secretary een lijst van Nederlandse onderdanen te over- 
handigen, die, naar haar mening, konden worden losgelaten. Voor- 
zover het onvermijdelijk zou zijn een aantal Nederlandse onderdanen 
om veiligheidsredenen gedetineerd te houden, stelde de Nederlandse 
Regering voor, dat de Britse Regering alle gevangenisdirecteuren en 
hoofden van interneringskampen zou instrueren afgevaardigden van 
de Nederlandse Minister van Binnenlandse Zaken toegang te ver- 
lenen tot de Nederlandse onderdanen om hen moreel en materieel te 
steunen. 

Bij brieven van 7 en 27 December 1940 alsmede van 14 Januari 
1941 heeft de Minister van Justitie de internering van een inspecteur 
van de scheepvaart, de heer van Duyn, onder de aandacht van de 
Engelse autoriteiten gebracht. Deze was op 4 December 1940 plot- 
seling gearresteerd, terwijl noch de Minister van Justitie, noch de 
C.I.D. hiervan van tevoren op de hoogte waren gesteld. Op dat 
moment was de vraag, of de heer van Duyn politiek gevaarlijk was, 
nog in bespreking tussen de Engelse en de Nederlandse inlichtingen- 
diensten. Uit bovenvermelde brieven blijkt, dat er enig misverstand is 
geweest over de internering van de heer van Duyn. De Engelsen 
stelden zich o p  het standpunt, dat de Nederlandse geheime dienst de 
internering van deze ambtenaar had geadviseerd, terwijl de Neder- 
landse autoriteiten niet over enig bewijs tegen hem beschikten. De 
Minister van Justitie wijst er in zijn brieven verder op, dat deze 
Nederlandse onderdaan geïnterneerd werd zonder medeweten van de 
Minister van Justitie, zulks in strijd met de tussen hem en de Home 
Secretary gemaakte afspraak. 

Bij brief van 3 Januari 1941 heeft de Nederlandse gezant te Londen 
een brief van Minister Morrison overgelegd, waarin deze mededeelde, 
dat hij hem krachtens de afspraak met de Minister van Justitie een lijst 
toezond van de Nederlanders, die o p  17 December 1940 geïnterneerd 
waren. In die brief wijst Minister Morrison er op, dat die zeelieden, 
die formeel geen toestemming krijgen om aan land te gaan, gedurende 
het onderzoek naar hun politieke betrouwbaarheid geïnterneerd wor- 
den. Terwijl in vredestijd vreemdelingen, die geen toestemming krijgen 
om te landen, worden teruggebracht naar hun schip, wordt hun 
thans (in oorlogstijd), wanneer zij réfugiés zijn van het con- 
tinent en hun verklaringen de immigration en security officers 
niet voldoende kunnen bevredigen, formeel geweigerd te landen en 
worden zij vastgehouden voor een nader onderzoek. Daarna wordt 
hun toestemming verleend om Engeland binnen te komen, of wordt 
een Detention Order uitgevaardigd op grond van art. 12 (5A) van de 
Aliens Order. Onder de geïnterneerden bevindt zich een aanzienlijk 
aantal, dat na een zeer korte periode weer wordt vrijgelaten, zoals zee- 
lieden, die hun schip zemist hebben. Minister Morrison deelt voorts 
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mede, dat hij bij de bespreking met de Minister van Justitie en de ge- 
zant heeft toegezegd, dat er maatregelen zullen worden genomen om 
de Nederlandse autoriteiten in te lichten omtrent alle arrestaties van 
Nederlandse burgers op veiligheidsgronden. Hij wijst er echter op, dat 
het desondanks kan voorkomen, dat een vreemdeling, b.v. een zeeman, 
gedurende een korte periode geïnterneerd wordt op bevel van een 
immigration officer, zonder dat zulk een geval aan de Nederlandse 
autoriteiten wordt gerapporteerd. 

Dit kan ook voorkomen, wanneer de politie gebruik maakt van 
haar bevoegdheden krachtens de ,,Defense Regulations" om een 
Nederlander te detineren, indien er redelijke grond bestaat hem er 
van te verdenken, dat hij de veiligheid van de Staat in gevaar brengt. 
Wanneer, aldus Minister Morrison, van die bevoegdheden gebruik 
wordt gemaakt door de politie, moet de gedetineerde binnen negen 
dagen worden vrijgelaten, tenzij hij vervolgd wordt terzake van een 
misdrijf, dan wel de Secretary of State een bevel uitvaardigt, dat hij 
gedetineerd moet blijven. Onder de geïnterneerden bevindt zich een 
aanzienlijk aantal, dat na een zeer korte periode weer wordt vrijge- 
laten, zoals zeelieden, die hun schip gemist hebben. Minister Morrison 
is van mening, dat het niet nodig is informaties aan de Nederlandse 
autoriteiten aangaande deze gevallen van korte detinering te ver- 
strekken. Indien echter de periode van detinering om een of andere 
reden wordt verlengd, zullen de bijzonderheden van het geval aan 
de Nederlandse autoriteiten worden medegedeeld. 

Hierop heeft Minister Cerbrarzdy op 10 Januari 1941 aan Minister 
Morrison zijn dank betuigd voor deze regeling. Hij heeft hem daarbij 
tevens een lijst van Nederlandse onderdanen gezonden, te wier aanzien 
de Nederlandse Regering op het standpunt staat, dat zij onmiddellijk 
moeten worden vrijgelaten, aangezien er tegen hun gedurende de vele 
maanden, dat zij gedetineerd zijn geweest, gem bepaalde beschul- 
digingen zijn ingebracht. Bovendien blijkt uit deze brief, dat bij de 
bespreking tussen de heren Morrison en Gerbrancly op 18 December 
1940 overeengekomen was, dat de luinister van Binnenlandse Zaken 
toestemming zou krijgen al het noodzakelijke te doen om het leven 
van de Nederlandse gedetineerden te veraangenamen. Tenslotte stipt 
de heer Gerbrnrzdy in deze brief nog aan, dat hij van de hezr Morrison 
de verzekering herft gekregen, dat alle gedetineerde Nederlandse on- 
derdanen in kampen zullen worden ondergebracht. 

De Minister van Binnenlandse Zaken heeft nadien overeenkomstig 
deze afspraak maatregelen getroffen. Dit blijkt uit een brief van 
10117 Februari 1941, gericht aan de leden van de Ministerraad, waarin 
de Minister van Binnenlandse Zaken verslag uitbrengt van zijn be- 
vindingen. Hierin schrijft hij, dat hij zelf een kamp heeft bezocht; hij 
geeft de Raad van Ministers een beeld van de ervaring, die hij daar 
heeft opgedaan en van de indruk, die hij heeft gekregen. Nadat het 
ijs bij de kampcommandant en de Engelse officieren was gebroken, 
heeft hij van hen alle medewerking gekregen, terwijl hem tevens door 
de vertegenwoordiger van de Secret Service omtrent verschillende 
personen vertrouwelijke mededelingen werden gedaan. Hij legt de lijst 
van 90 personen, die in het door hem bezochte kamp aanwezig waren 
over. Hij merkt hierbij op, dat de bevolking van het kamp echter 
sterk wisselt. Het kamp voldoet zijns inziens aan redelijk te stellen 
eisen. Zijn algemene indruk is, dat het verblijf voor geïnterneerden 
stellig niet tot critiek aanleiding mag geven, terwijl hij van de Engelse 
bewaking een allergunstigste indruk heeft gekregen. Het oordeel van 
de commandant en de overige officieren over de daar verblijvende 
Nederlanders is niet ongunstig. Hij wijst echter op een vijftal punten, 
die naar zijn mening verbetering behoeven. Als zodanig noemt hij: 
de werkgelegenheid; het gemis aan goede lectuur; de geestelijke ver- 
zorging; de onmogelijkheid voor sommige lieden zich enige ver- 
snapering (tabak, sigaretten) te kunnen verschaffen; het grote gevaar, 
verbonden aan het in klein bestek en onder andere abnormale om- 
standigheden samenbrengen van politiek beslist onbetrouwbare met 
nog onbedorven elementen, waaronder meerdere jeugdigen. Hoewel, 
aldus de Minister van Binnenlandse Zaken, de stemming met be- 
trekking tot de behandeling van Engelse zijde in het kamp zeer gunstig 
is, is die jegens de Nederlandse Regering allerbedenkelijkst. Vrijwel 
alle geïnterneerden zijn van mening, dat de Regering zich niets van 
hun lot heeft aangetrokken. De heer van Boeyen wijst er nog op, dat 
de taak van de Minister van Binnenlandse Zaken niet met die van 
zijn ambtgenoot van Justitie mag worden vermengd, daar het horen 
van de geïnterneerden natuurlijk dient te geschieden door Justitie. 

Op 28 Februari 1941 heeft de heer van Boeyerz opnieuw verslag 
uitgebracht omtrent de toestand van 'de Nederlandse geïnterneerden. 
Zijn mening over een Engelse gevangenis, die hij heeft bezocht, is 
ongunstig, daar deze gevangenis ongeschikt is voor politieke gevan- 
genen en het verblijf een kwelling is. 

In het belang van de geïnterneerden is thans, aldus de Minister van 
Binnenlandse Zaken, het volgende gedaan: 



,,Ie. Voor een eerste verstrekking van rookartikelen is ge- 
zorgd. Deze maatregel werd genomen in afwachting van het in 
werking treden van den onder 2 vermelden maatregel. 

2e. Aan de menschen, die werken willen, doch voor wie geen 
gelegenheid tot arbeid bestaat, en die volstrekt niet over con- 
tanten beschikken, wordt thans een zakgeld van 5 sliilling per 
week verstrekt. Met dezen maatregel is een bedrag van ongeveer 
f 5000 per halfjaar gemoeid. 

3e. In verschillende gevallen is bemiddeling verleend om te 
trachten contact met de familie in Holland te verkrijgen. Dit 
geschiedt om te demonstreeren, dat de meening, dat de brieven 
Can en voor de geïnterneerden door de Engelsche Regeering 
worden achtergehouden, onjuist is. 

4e. In lectuur is voorloopig voorzien. Naast abonnementen 
op ,,Vrij Nederland" is thans een collectie Nederlandsche boeken 
aanwezig. Met dezen arbeid wordt voortge, vaan. 

5e. Bemiddeling is verleend om helderheid te verkrijgen over 
de vraag of de zeelieden nog van hun Maatschappijen geld te 
vorderen hebben. In een enkel geval werd òf reeds een rekening 
gezonden òf een toezegging verkregen dat getracht zal worden 
tot uitbetaling van het saldo tegoed over te gaan. 

6e. Medewerking is verleend tot de aanschaffing van enkele 
weeftoestellen en de benoodigde ingrediënten. Daardoor zal het 
mogelijk worden een aantal lieden, die zich nu loopen te ver- 
velen, aan werk te helpen. 

7e. Op dringend verzoek werd tot aanschaffing van een 
aantal Bijbels overgegaan, die alleen worden uitgereikt, indien 
de belanghebbenden met nadruk verklaard hebben, op het bezit 
bijzonder prijs te stellen. Van niet minder dan 34 personen 
werd zulk een verzoek ontvangen. 

Se. Een inventarisatie van de benoodigde kleeding ligt in 
het kamp gereed. Mij is verzocht de behandeling pas ter hand 
te nemen, nadat het nieuwe kamp is betrokken. Naast deze 
voorzieningen moet thans dringend getracht worden coördi- 
neerend te werken. Mij is gebleken, dat meer dan een organisatie 
in het belang van de in Engeland geïnterneerden arbeid ver- 
richt of wil werkzaam zijn. Met het Joint Committee of Wel- 
fare of Internees zal ik dezer dagen trachten een onderhoud 
te hebben. The World's Alliance of Young Men's Christian 
Associations (war prisoners aid) interesseert zich ook voor het 
geval. Ook met deze organisatie wordt contact gezocht. 

Doch daarnaast moet ik ook, ter voorkon~ing van verwarring 
bij mijn Ambtgenooten aandringen, dat de onder hen ressor- 
teerende diensten en ambtenaren, die daarvoor in aanmerking 
komen, worden ingelicht, dat over aangelegenheden, de materieele 
en geestelijke verzorging van de geïnterneerden betreffende, niet 
dan met mijn medewerking en tusschenkomst wordt gehandeld. 

Ik kan niet hebben, zooals na mijn eerste bezoek aan Lingfield 
plaats vond, dat de ambtenaar, die onder een van de andere 
Departementen ressorteert door de Engelsche autoriteiten in 
Lingfield moest worden ontraden, zich nu niet met de kleeding- 
kwestie te gaan bemoeien. En nog minder bevalt het mij, dat ik 
in het kamp schriftelijk gedane uitlatingen over de geïnterneerden 
van een min of meer officieel lichaatx, die bepaaldelijk misplaatst 
waren, moet recht zetten. Zulke dingen gebeuren stellig in on- 
wetendheid, maar hinderen mij onnoodig in mijn werk." 

Voorts deelt de heer van Boeyen nog mede, dat aan zijn voornemen 
om ds. van Dorp het kamp te laten bezoeken en er godsdienstoefe- 
ningen voor de Protestanten te laten leiden, helaas nog geen uit- 
voering kon worden gegeven, daar zijn pogingen in die richting nog 
geen resultaat hebben opgeleverd. Hij zegt in dit verband 
echter, dat de geïnterneerden thans zelf onder leiding van een ge- 
interneerde ouderling op de Zondagen godsdienstoefeningen houden. 
Tenslotte onderscheidt hij onder de geïnterneerden twee groepen. 
De grootste categorie bestaat uit roerige, ontevreden of sterk voor 
gekanker ontvankelijke mensen. De tweede categorie bestaat uit per- 
sonen, die een heel ander geluid doen horen en die ook rustig over 
hun fouten uit het verleden spreken. Deze laatste groep zal, naar de 
heer van Boeyen verwacht, regelmatig door vertrek worden uit- 
gedund. 

Tenslotte bevindt zich in het dossier, hetwelk door oud-Minister 
Dijxhoorn is overgelegd, nog een brief van de Minister van Justitie 
van 4 Maart 1941 gericht aan de Minister van Handel, Nijverheid en 
Scheepvaart. De heer Gerbrandy ontwikiielt hierin de lijn, die naar 
zijn mening dient te worden gevolgd bij het interneren van politiek 
onbetrouwbare personen. Hij schrijft hierin o.a. het volgende: 

l .  Naar mijn gevoelen is de eerste eisch, waaraan nu moet 
worden voldaan, de veiligstelling van het Koninkrijk, dat zich 



in staat van oorlog bevindt, en de veiligstelling van onzen bond- 
genoot Engeland tegen onbetrouwbare elementen. Er kan in deze 
omstandigheden geen risico worden genomen, noch door ons, 
noch door onzen bondgenoot. Ik acht het beslist een leemte in 
Uwer Excellenties brief, dat daarin niet als allereerste en voor- 
naamste eisch wordt gesteld, dat wij als oorlogvoerenden vóór 
alle dingen, in het belang van onze eerste en voornaamste taak, 
de oorlogvoering, gevaarlijke elementen hebben vast te zetten. 
Natuurlijk komt daarna, maar ook pas daarna, dat alle maat- 
regelen worden genomen, dat bij de uitvoering der hoofdzaak de 
belangen van Nederlanders, die ten onrechte worden verdacht, 
krachtig worden behartigd. Van harte heb ik daarom bevorderd 
het tot stand komen van een agreement, krachtens hetwelk geen 
interneeringen zullen plaats hebben zonder wederzijdsch goed- 
vinden. Voorzoover mij bekend, wordt daar de hand aan ge- 
houden. Op het geval-Van Duyn kom ik hieronder terug. 

2. Het is juist, dat in den beginne op groote schaal is ge- 
arresteerd en gedetineerd. Maar ik moet opmerken, dat dit lot 
niet slechts Nederlanders trof, doch evenzeer onderdanen van 
andere nationaliteit, terwijl ook duizenden Britsche onderdanen, 
wier politieke onbetrouwbaarheid onzeker werd geacht, eveneens 
werden vastgezet. Ik kan de redeneering niet volgen, dat op  
grond daarvan de naties waarvan een deel der individuen wordt 
ingesloten, in hun eer zouden zijn, of worden aangetast. Ik heb 
niet de indruk, dat het feit dat er in Nederland nu eenmaal een 
N.S.B. is en dat er vijfde colonnewerk werd verricht, bij de 
Engelschen de impressie heeft gewekt, dat zulke dingen ,,den" 
Nederlanders eigen zouden zijn. De even ruime als vriendelijke 
publicaties over Nederland in de Engelsche pers wijzen, naar ik 
meen te mogen aannemen, eerder o p  het tegendeel. Mijn be- 
sprekingen met twee Engelsche ambtgenoten hebben dit trouwens 
ondubbelzinnig bevestigd. 

Uiteraard heeft de heer Hambro gelijk zijn volk te verdedigen, 
maar dat er in Noorwegen verraad is gepleegd, en dat de ,,vijfde 
kolonne" daar haar schandelijk werk op zoodanige wijze ver- 
richtte, dat geallieerde hulp er buitengewoon door bemoeilijkt 
werd, schijnt aan geen twijfel onderhevig. Naar mijn meening 
treft dit feit het Noorsche volk als zoodanig evenmin als dat 
Engelsche sprekers voor de Duitsche radio het karakter van het 
Engelsche volk zouden aantasten. Voor zulke dingen is m.i. geen 
rehabilitatie van een volk noodig. 

3. Ik ben met Uwe Excellentie van oordeel, dat Nederlanders 
in Engeland niet slechter mogen worden behandeld dan Engel- 
schen. Het is mijn meening, dat dit ook niet geschiedt. E r  zijn 
voor Nederlanders op zijn minst zooveel waarborgen als voor 
Engelschen en mijn indruk is, dat zij zelfs - ik spreek over 
de categorie der verdachten van beide nationaliteiten - een 
bevoorrechte positie innemen. Zelfs heb ik mij de vraag gesteld, 
of wij niet reeds te ver gegaan zijn in het aandringen op be- 
paalde vrijstellingen. Niet voorbijgezien mag worden, dat aan- 
dringen onzerzijds op vrijstellingen in dubieuze gevallen, onzen 
invloed ten goede voor Nederlanders, die inderdaad verdienen 
losgelaten te worden, verzwakt. Met zulke dubieuze gevallen 
bedoel ik de beide hieronder nader te bespreken casus-van 
Buuren en van Duyn. 

4. Een bezwaar is nog steeds, dat, niet door het ontbreken 
van goeden wil bij de Engelsche autoriteiten, maar ten gevolge 
van het uiterst langzaam werken van de Engelsche instanties, 
die vele zijn, er zich gevallen voordoen, die niet met spoed in 
het reine kunnen worden gebracht. 

Ook is een bezwaar, dat het stelsel ,,niet interneeren zonder 
overleg met den Nederlandschen dienst, wel detineeren in spoed- 
eischende gevallen" in de practijk moeilijkheden oplevert. 

Deze en andere moeilijkheden zijn voorwerp van geregelde 
bespreking met de Engelsche autoriteiten. Hr. Ms. Gezant alhier 
werkt daarbij op hoogst te waardeeren wijze mede. 

5. De regeling, op zijn voorstel ingevoerd, waarbij de Minister 
van Binnenlandsche Zaken de materieele en moreele zorg der 
gedetineerde Nederlanders behartigt, werkt ten goede, ook van 
den politioneelen arbeid. 

6. Laat mij thans de twee dubieuze gevallen bespreken. Voor- 
eerst dat van Mr. van Buuren, vervolgens het door U geciteerde 
geval-van Duyn. 

Ware de heer van Buuren Britsch onderdaan geweest, hij zou, 
naar schriftelijke Britsche mededeeling, op  dezelfde wijze zijn 
behandeld als thans het geval is geweest. Hij is nu, op interventie 
van het Home Office bevrijd, omdat de Nederlandsche Minister 
van Justitie, zich voegende naar de zoo pertinente verzekeringen 
van twee zijner ambtgenooten, die invrijheidstelling vroeg. 



Dubieus is ook het geval-van Duyn. Door een vergissing van 
de Engelsche autoriteiten is de man zonder mijn voorkennis ge- 
detineerd; ik heb daartegen geprotesteerd en mijn Engelsche 
Ambtgenoot heeft hem in vrijheid gesteld. Voor het gebeurde 
heeft men van Britsche zijde verontschuldigingen aangeboden. 

Zoowel de Engelsche als de Nederlandsche dienst achten deze 
man echter beslist onbetrouwbaar en ik kan mij in deze omstan- 
digheden wel voorstellen, dat zij, die met de zorg voor de veiligheid 
in een oorlogvoerend land belast zijn, toch wel even aarzelen, 
wat zij, tusschen twee vuren geplaatst, in een geval als dit moeten 
doen. Deze man, ware hij Brit geweest, zou waarschijnlijk inge- 
sloten zijn gebleven. 

7. Ik meen, dat de waardigheid van de Nederlandsche Regee- 
ring niet in het minst is aangetast door het feit, dat de Engelsche 
politie op Engelschen bodem van de haar bij de wet verleende 
bevoegdheden gebruik maakt, óók tegen onbetrouwbaar geachte 
Nederlandsche elementen en ik meen ook, dat de feiten bewijzen, 
dat men redelijkerwijze niet mag spreken van een daardoor voor 
de Nederlandsche Regeering geschapen onwaardigen toestand. 

Men kan van oordeel zijn, dat de bevoegdheden van de uit- 
voerende Engelsche macht en haar politieele organen enorm zijn 
en een voor het Engelsche volk onwaardigen toestand scheppen, 
inaar, nog eens, men moet daarbij dan wel overwegen, dat dit volk 
in oorlog is met en moet beschermd wordeii tegen een vijand. 
wien alle waardigheid vreemd is en tegenover wiens uitzonder- 
lijke kwaadaardigheid alleen met zeer u~tzonderlijke maatregelen 
kan worden opgetreden. Het is de eer van de Nederlandsche 
Regeering daarbij de grootst mogelijke medewerking te verleenen. 

Dat daarvan individuen - Engelsche zoo goed als andere - 
het slachtoffer kunnen worden, is een door ons allen betreurde, 
maar naar mijn oordeel niet geheel te vermijden omstandigheid, 
die in het algemeen belang moet worden ondergaan.". 

Hierop heeft de Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart 
bij brief van 10 Maart 1941, het volgende geantwoord: 

,,Over par. 1 van Uwer Excellentie's brief bestaat tusschen ons 
geen verschil van meening. Dat hier sprake zou zijn van een 
leemte in mijn brief kan ik onmogelijk toegeven: Uwer Excel- 
lentie's uitgangspunt is dermate vanzelfsprekend, dat ik het 
overbodig achtte dit uitgangspunt nog eens uitdrukkelijk naar 
voren te brengen. Axion~ata als bedoeld in par. 1 van Uwer 
Excellentie's brief, en andere, ineende ik in mijn schrijven niet 
thuis te behooren. Ik heb alleen - en dit gelijk voor mijn ge- 
heelen brief - willen vastleggen wat ik meende de cristallisatie 
te zijn van de opvattingen en wenschen van den Nederlander 
binnen en buiten Regeeringskringen. 

Dat Uwe Excellentie en ik eenigszins langs elkander heen 
redeneeren, blijkt mij uit par. 3 van Haar schrijven. Wanneer 
van de zijde der Nederlandsche Regeering bij de Britsche in- 
stantie op vrijstelling is aangedrongen in gevallen, waarin zulks 
naar Uwer Excellentie's meening niet gemotiveerd zou zijn, dan 
zou ik het volgen van zulk een gedragslijn persoonliik ten zeerste 
betreuren en mij, voor zoover het de onder mijn verantwoorde- 
lijkheid vallende schepelingen betreft, hiertegen willen verzetten 
op de gronden vervat in par. 1 van Uwer Excellentie's schrijven. 
Waar ook mij meermalen is gebleken, dat het den Britschen 
autoriteiten zeker niet aan goeden wil ontbreekt, laadt de Neder- 
landsche Regeering door demarches als in den vorigen zin be- 
doeld een groote verantwoordelijkheid op zich. Naar mijn op- 
vatting zou Hr. Ms. Gezant zich voor dergelijke gevallen niet 
moeten interesseeren, waarmede ik zeker niet een gebrek aan 
waardeering wil tot uitdrukking brengen voor de ook mij ge- 
bleken groote activiteit van Jhr. Michiels van Verduynen op dit 
gebied, die ik met Uwe Excellentie evenzeer waardeer als het 
werk van onzen Ambtgenoot van Binnenlandsche Zaken. 

Ik mag in dit verband eenige verwondering niet verhelen over 
Uwer Excellentie's opmerkingen inzake Mr. van Burlreil. De 
Nederlandsche Regeering mag, nu op grond van Hare demarches 
de heer van Burrren in vrijheid is gesteld, dit geval niet zelf als 
,,dubieusw beschouwen. De gronden, waarop de Nederlandsche 
Minister van Justitie de invrijheidstelling heeft gevraagd, zijn 
voor de beoordeeling en de verantwoordelijkheid van dit geval 
volstrekt irrelevant. Uwer Excellentie's mededeeling, dat Mr. van 
Buuren, ware hij Britsch onderdaan geweest, op dezelfde wijze 
zou zijn behandeld als thans het geval is geweest, zou overigens 
tot de overtuiging leiden, dat hier de juiste procedure is gevolgd 
en dat de onder Uwer Excellentie's verantwoordelijkheid op- 
tredende Nederlandsche instantie zich niets zou hebben te ver- 
wijten althans voor wat het bereikte resultaat betreft. 
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Wat tenslotte de kwestie-van Duyn aangaat, hierop behoef ik 
thans niet terug te komen. Het ging hier voor mij om de waar- 
digheid van de Nederlandsche Regeering, welke een beslissing 
eischte. Deze is thans eindelijk getroffen. 

De opvatting, vervat in de tweede alinea van par. 7 maak 
ik geheel tot de mijne: het gaat mij alleen om de uitwerking 
en wanneer Uwe Excellentie zich ervan rekenschap geeft, dat 
thans nog tal van Nederlanders worden gevangen gehouden 
waarover de Engelsche diensten geen dossiers kunnen produ- 
ceeren, zal Zij moeten toegeven, dat de kracht van menig argu- 
ment uit Haar brief toch wel wordt aangetast." 

Volgens de verklaring van de heer Derksenza werd als norm ten 
aanzien van het interneren bij de Nederlandse dienst politieke onbe- 
trouwbaarheid aangenomen. De Engelsen interneerden echter ieder, 
die gevaar voor de veiligheid in Engeland opleverde. De  heer Derk- 
sema kent geen richtlijnen, welke de heer van ' t  Sant gekregen heeft 
ten aanzien van de normen van de politieke onbetrouwbaarheid. 
Ieder geval werd feitelijk afzonderlijk bekeken. Het contact van de 
Nederlandse dienst over geïnterneerden werd onderhouden met M.I. 5, 
die hiermede was belast. 

De heer W. P. C. Molenaar, destijds werkzaam bij de C.I.D. en 
later bij de Politie Buitendienst, heeft verklaard, dat de geïnterneerden 
aanvankelijk in alle mogelijke gevangenissen en kampies over geheel 
Engeland verspreid waren. Later zijn ze voor een deel gecentraliseerd 
te Lingfield in Surrey; vandaar zijn ze gegeaan naar York en einde 
1943 of begin 1944 werden zij overgebracht naar het eiland Man. 
Hier bevonden zich geïnterneerden van verschillende nationaliteiten. 
De Engelsen zaten in een apart kamp, terwijl de Nederlanders en 
de andere nationaliteiten gezamenlijk in een ander kamp waren 
ondergebracht. De heer Molenaar is twee of drie keer op het eiland 
Man geweest voor het afnemen van verhoren en het geven van 
adviezen. Het ging daarbij speciaal om mensen, die in aanmerking 
kwamen om ontslagen te worden uit de internering. Het kamp stond 
onder Engelse leiding, doch de heer Molenaar kon er zich vrij be- 
wegen. De onderbringing in het kamp was uitstekend; de verzorging, 
de ligging en het voedsel waren buitengewoon goed. De heer Mole- 
naar meent, dat, toen hij naar het bevrijde Zuiden vertrok, het aantal 
op Man geïnterneerde Nederlanders geslonken was tot zestig of 
zeventig man. Hij schat, dat er enige honderden hebben gezeten. Het 
aantal Nederlanders, dat tegelijk geïnterneerd was in de tijd, dat er 
het meeste gedetineerd waren, taxeert hij op 150 à 160. Het totaal 
aantal gedurende de oorlog is dus veel groter geweest, want er is 
doorstroming geweest. Wanneer iemand geinterneerd was op een 
valse aanklacht, duurde het een tijd, voordat hij weer vrij kwam. De 
Nederlandse dienst kon hier in het begin weinig aan doen, omdat het 
onbekend was, waar de mensen zaten. Het duurde ook een tijd, voor- 
dat de heer Molenaar alle papieren had om in Engeland en Schot- 
land alle gevangenissen te mogen bezoeken. 

In  laatste instantie werd door het Home Office beslist over de 
vrijlating. Wel heeft de heer Molenaar de indruk, dat de Neder- 
landse instanties, zij het langs de weg van advies, een zeer grote 
invloed hadden. Hiervoor stelde kapitein Derksema zich in verbinding 
met M.I. 5, die op haar beurt rapporteerde aan het Home Office. 

De heer 0. Pinfo. die tot October 1942 in dienst van M.I. 5 was en 
die daarna bij de Politie Buitendienst voor de contra-spionnage werd 
te werk gesteld, heeft in verband met de internering van in Engeland 
uit het buitenland overgekomen personen medegedeeld, dat M.I. 5,  
de Engelse dienst voor de contra-spionnage, haar hoofdkwartier had 
in de gevangenis te Wormwood scrubs. Er waren te konden vijf 
,,reception centres", nl. Norwood, Westminster, Crystal Palace, Bushy 
Park en Peckham, waar in Engeland aangekomen personen heen 
gebracht werden. De heer Pinto stond aan het hoofd van het eerste 
kamp. Hij heeft de indruk, dat onder de stroom van de in de zomer 
1940 in Engeland aangekomen vluchtelingen een aantal onbetrouw- 
bare elementen meegekomen moet zijn. Later zijn bovengenoemde 
,,centresW gecentraliseerd in de zgn. Patriotic School, die in April 1941 
is opgericht. Het is bij het onderzoek aldaar gebleken, dat er ook 
uit Nederland wel onbetrouwbare elementen zijn aangekomen, waar- 
onder Duitse spionnen. Zo noemt hij o.a. het bekende geval-Dron- 
kers. Tevoren waren er vier anderen, een Duitser en drie Hollanders, 
WaMberg, van der Kieboom en Pons, die in Augustus of September 
1940 door een onderzeeboot aan de kust zijn afgezet. Zij zijn on- 
middellijk ingerekend. Dronkers, die in 1942 in Engeland aankwam, 
is als spion opgehangen; zijn reisgenoot was echter betrouwbaar. 
Het gebeurde meer, dat de Duitsers met betrouwbare Nederlanders 
een spion in Engeland trachtten te krijgen. De algemene indruk van 
de heer Pinto was, dat er gemiddeld twee onbetrouwbare elementen 
per week in Engeland aankwamen. 



4. De  uitgezonden agenten 
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Naast het ondervragen van de in Engeland aangekomen Engeland- 
vaarders en de onderzoeken op het gebied van de betrouwbaarheid 
kan zeelieden, die met de koopvaardijvloot in Engeland aankwamen 
- derhalve het werk van de veiligheidsdienst - was de Centrale In- 
lichtingendienst tevens belast mei het uitzenden van agenten naar 
Nederland om op deze wijze inlichtingen uit het bezette gebied te 
verkrijgen. 

De eerste agent, die door de Centrale Inlichtingendienst naar 
Nederland werd uitgezonden, was de luitenant ter zee der 2e klasse 
L. A.  R. J .  van Hamel. Hij werd op 28 Augustus 1940 in Nederland 
geparachuteerd. Hij had tot opdracht een aantal, onafhankelijk 
van elkaar werkende, zendergroepen en spionnagecentra te 
stichten. Een van deze groepen heeft van September 1940 
tot einde November 1940 geregeld telegrammen naar Engeland 
gestuurd. Marconist was ir. Sloth Blacruwboer; de leider was inr. 
P. B. M. fen Bosclz. Uit de resten van deze groep, die in 1940 reeds 
in contact is gekomen met J. van Hatfenz, is ontstaan de inlichtingen- 
dienst van de O.D. Jhr. P. J. Six heeft bij zijn verhoor ten aanzien 
pan van Hnttem opgemerkt, dat deze de technische leider 
was van de inlichtingendienst van de 0 .D.  Het staat voor de heer 
Six vast, dat deze contact heeft gehad met van Hamel. Een van de 
voortzettingen van een groep van van Harnel is betrokken geweest 
bij het werk van de adelborst J. .T. Zomer (tezamen met W .  B. Schra3e 
op 13 Juni 1941 gedropt). Deze heeft tot zijn arrestatie op 31 Augus- 
tus 1941 van verschillende plaatsen i11 Nederland uit telegrammen 
naar Engeland gezonden. 

De heer van ' t  Sant heeft omtrent de agent van Hanzel het volgen- 
de aan de commissie medegedeeld. 

Van  Hanzel was aan de Centrale Znlichiin~endienst ter beschikking 
gesteld door de heer Furstner, destijds bevelhebber der zeestrijd- 
krachten. Aangezien de heer vun ' t  Sant de gedache koesterde, dat 
de Duitsers in Nederland wellicht vermoedden, dat hij zich met de in- 
lichtingendienst bemoeide, heeft hij ervoor gezorgd, dat hij van HT- 
inel nooit heeft ontmoet, doch hij heeft hem in contact gebracht m e t  
Engelse officieren. Ook heeft hij alle voorbereidingen getroffen: 
waar hij geparachuteerd zou worden, waar hij geld zou krijgen en 
met wie hij contact moest opnemen en dergelijke. Ten aanzien van 
de recrutering van van Harnel al? toekomstig agent in het bezette 
gebied heeft de heer van ' t  Sant nog medegedeeld, dat hij naar de 
heer Furstner is gegaan en hem heeft gevraagd, of hij een goede 
officier had. Deze heeft hem de luitenant ter zee van Hamel ter 
beschikking gesteld. De mogelijkheid bestaat, aldus de heer van 
' tSant ,  dat Minister Gerbrandy deze zaak daarna officieel met 
Minister Dijxhoorn heeft geregeld. 

In verband met zijn mededeling dat hij de agent van Hamel nooit 
heeft gezien, verklaart de heer van ' I  Sant, dat hij volkomer, 
afging op de gegevens van de Engelsen. Hij vond het te riskant, 
dat de mensen hem kwamen opzoeken, daar hij de grootst 
mogelijke veiligheid wilde bieden. Ook de communicatie en het 
transport waren volkomen in handen van de Engelsen. De heer 
van ' t  Sant heeft dit nimmer als een grief gevoeld. Hij ziet het zo, 
dat de Engelsen de oorlog voerden en dat de Nederlanders hen 
daarbij hielpen; hij gelooft, dat, indien het standpunt zo was ge- 
bleven, de Nederlanders veel moeilijkheden niet zouden hebben 
gehad, Alleen de contacten in Nederland kregen de Engelsen van de 
Nederlandse dienst. 

Volgens de mededelingen van de heer van ' t  Sant was de Neder- 
landse opdracht aan van Hamel om in Nederland contact te leggen 
teneinde op deze wijze te weten te komen, hoe het er in Nederland 
uitzag. Hij heeft deze opdracht uitnemend vervuld. De heer van 
' t  Sant kreeg de resultaten via de Engelse inlichtingendienst. 

De afspraak tussen de Minister van Justitie en het hoofd van de 
Nederlandse inlichtingendienst was, dat van Hamel bij zijn terugkeer 
tc Londen de inlichtingendienst aldaar zou overnemen. daar wij 
iemand aan het hoofd moesten hebben, die in Nederland had gezien, 
hoe de zaak in elkaar zat en die moest kunnen werken mrt zijn per- 
soonlijke contacten aldaar. 

De heer Gerbrandy heeft aan de commissie verklaard, dat hier- 
over wel eens is gesproken. 

V a n  Hanze1 is, aldus de heer van ' t  Sarqi, door verraad in Neder- 
land gearresteerd, toen hij van het Tjeukemeer door een Nederlandse 
vlieger zou worden teruggebracht naar Engeland. 

Uit een dossier aan de commissie overgelegd door het Minis- 
terie van Justitie, o.m. houdende het onderzoek naar de strafbare 
feiteri, door politie-ambtenaren gepleegd in verband met de arres- 
tatie van van Haniet, blijkt, dat van Harnel op 10 October 1940 uit 
Engeland bericht kreeg, dat hij in de nacht van 12 02 13 October des 



nachts drie uur op het Tjeukemeer door een vliegtuig zou worden 
af gehaald. 

Daartoe was van Hamel op die tijd op genoemde plaats aan- 
wezig met vier andere personen (prof. &. L. G. M.  Baas Becking, 
mevr. M. G. Smlt en de heren J. C. A. Mesritz en J .  F. Ph. Hers), die 
met hem naar Engeland zouden oversteken. Het gezelschap had zich 
zogecaamd bezig gehouden met het bestuderen van de vogeltrek. 
In de nacht van 12 op 13 Bctober verscheen boven het meer, waarop 
het gezelschap zich in een roeibootje bevond, een vliegtuig. Het weer 
was die nacht uitermate slecht, zodat een landing niet mogelijk was. 
Iri de nacht van 13 op 14 October verscheen een Nederlands 
Fokkervliegtuig met twee motoren boven het meer. Op de afge- 
sproken witte lichtsignalen trachtte het vliegtuig te landen, hetgeen 
mislukte. Toen het gezelschap zich des ochtends weer aan land 
wilde begeven, naderde hen een politievaartuig, waarna van Hamel 
met zijn reisgenoten werd meegenomen. Een der politiemannen 
voegde hun daarop toe, dat zij Engelandvaarders waren. Tevergeefs 
probeerde het gezelschap de politie-ambtenaren er toe te bewegen, 
dat zij hen zouden vrijlaten en hun een voorsprong van één a twee 
uren zouden geven, waarna zij melding van hun bevindingen kon- 
den maken. Dit werd geweigerd. 

Het gezelschap werd hierna overgebracht naar de strafgevangenis 
te Scheveningen. Het proces tegen van Hanzel en de zijnen vond 
plaats op 7 en 8 Ap-.i! 1941. Hij werd ter dood veroordeeld en op 

l) Vgl. ook Mr. E. F. K. Michielsen ,,Tegen de vlagen van den 00s- 16 Juni 1941 te Laren (N.H.) gefusi!leerd. l) 

tenwind", uitgave A. W. Sijthoff's Uitgevers Mij. Leiden - In  een bij dit dossier overgelegd stuk van de hand van de heer 
1945, blz. 285 e.v. J. F. Ph. Hers wordt medegedeeld, dat van Hamel een uiterst 

consciëntieus man was, die zijn opdracht met grote tact, flair 
en bijzondere zwijgzaamheid vervulde. Ook tegenover de heer 
Hers, met wie hij van het begin af aan samenwerkte, was hij zeer 
zwijgzaam. Zodoende bereikte hij, dat de verschillende leden van 
de groepen, die hij stichtte, van elkaar niets afwisten of elkaar 
slechts bij schuilnaan~ kenden. Het is d i n  ook gebeurd, dat zij, die 
hun opdracht van var Harizel ontvingen, tot 1943 en 1944 toe vol- 
gens richtlijnen werkten, die hij had aangegeven. 

Ook gedurende het vooronderzoek bewaarde hij zijn zwiigzaam- 
heid en hij heeft zodoende velen van zijn medewerkers het leven 
gered. De cardinale punten, die de Diiitsers ten koste van alles ge- 
durende het vooronderzoek van hem te weten wilden komen, waren: 
wie zijn opdrachtgevers waren; wie zijn o~volger  zou zijn; wat zijn 
financiële bronnen waren: waar zijn zender was gebleven; wat de 
code en de sleutel waren. Het enige, dat hij onder bedreiging, dat 
~ i j n  familie naar een concentratiekami, zou worden gebracht, aan 
de Duitsers heeft verklaard. was, dat hij zijn naam toegaf en dat hij 
de plaats aangaf, waar hij ver parachute was gedaald. Nog op de 
terechtzitting van 7 April 1941. toen de heer Hers hem voor het 
laatst ontmoette, weigerde hij de vijf bovengenoemde vragen te be- 
antwoorden. 

In verband met de wijze. waarop van Hamel tijdens het voor- 
onderzoek werd verhoord, is in het stuk van de heer Hers nog het 
volgende te lezen. 

Op een nacht kwam de S.S. bij van Hamel met blanco papier en 
schrijfmateriaal en beval hem alles op te schrijven, wat hij wist 
over de vijf vorenvermelde punten, die hij tot nu toe geweigerd 
had te beantwoorden. Men rei hem, dat ze na twintig minnten terug 
zouden komen. Had hij niets op het papier staan, dan zou de eerste 
van zijn medeuassagiers doodgeschoten worden. Vervolgens zou- 
den ze hem opnieuw twintig minuten tijd geven 0111 na dit tweede 
tijdsverloop, indien hij weer niets geschreven zou hebben, de vol- 
gende van zijn medepasqagiers dood te schieten. V a n  Hamel zette 
echter niets op papier. Na de eerste twintig minuten kwam men 
bij hem; men zag, dat hij niets had opgeschreven en men zei, dat 
nu de eerste doodgeschoten zou worden. Men liet de deur van zijn 
cel een weinig open en hij hoorde, hoe een afdeling soldaten door 
de gang marcheerde, het open- en dichtsluiten van een celdeur, 
het weer voorbij marcheren, het openen en sluiten van de gang- 
deuren en vervolgens in de verte een geweersalvo. Dit herhaalden ze, 
telkens met tussenpozen van twintig minuten viermaal. Nadat de 
laatste van zijn medepassagiers zogenaamd was doodgeschoten, 
kwamen ze bij hem in de cel en zeiden hem de verklaring op het 
papier te zetten, want dat anders nu de vrouw van Hers er aan zou 
gaan. Doch van Hamel bleef standvastig en schreef niets op. Men 
kwam nu ook niet meer bij hem. Na enkele uren ondragelijke span- 
ning en zelfverwijten, kwam er echter een Hollandse bewaker aan zijn 
deur en fluisterde door het kijkgat, dat dit slechts een vuile comedie 
was geweest en dat al zijn medepassagiers nog in leven waren. 

Het volgende voorval gebeurde in Februari 1941, toen bij een 
poging tot ontvluchten deed te Scheveningen en er uitsluitend Duitse 
bewakers waren. Vaiz Hamel had bij het terugkomen van een ver- 
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hoor zijn deurslot zo geblokkeerd, dat dg deur dicht ging en in het 
slot, doch hij deze aan de binnenkant gemakkelijk kon openen. 
Na zijn deur geopend te hebben, bevrijdde hij de heer Hers en zij 
liepen op klaarlichte dag naar de uitgang; hij als een Gestapo-man 
Duits sprekend en zich gedragend als een Gestapo-officier en de 
heer Hers als zijn gevangene. Hij kreeg het gedaan, dat alle deuren 
der gangen door de S.S.-bewakers ontsloten werden en zij tot op 
de straat kwamen. Op dat moment stopte echter een auto van de 
SS.-Sicherheitsdienst. De S.S.-officier hierin herkende hen en bracht 
hen weer binnen. Ook to:n had iian Hamel' geen geluk; was die auto 
niet gekomen, dan was hij beslist uit de handen der Duitsers gebleven. 
Doch hierop dreigde de S.S., wanneer zij nog één poging tot ontvluch- 
ten zouden doen en deze zou slagen. hun beider families in ,,Schutz- 
hd t "  te nemen. 

Aangaande de werkraamheden van van Hamel (schuilnaam: van 
Dalen) als agent in Nederland heeft de heer J. C. A. van den Hout, 
destijds een der medewerkers van van Hamel, voor de commissie het 
volgende verklaard. 

Tocn i3an Hamel in Nederland geparachuteerd was, heeft hij ver- 
schillerde adressen gek re ge^, waar zijn zendinstaliatie zou kunnen 
worden ge~nstalle-rd. Daar zich hierbij echter moeilijkheden voor- 
deden, is van Hainel vla rijn ucsistent vcln Gruting in contact gekomen 
met de heer J. H. K. Allers, de schoonvader van de heer van den 
Mout, in wiens woning de zender geplaatst werd. 

Van  Rarnel slaagde er echter aanvankelijk niet in verbinding met 
Engeland te krijgen. Hierop is de heer van den Hout ingeschakeld, 
omdat hij in het leger rad:ote!egrafist was geweest. Hij heeft toen de 
berichten van van Hamel met succes naar Engeland doorgegeven 
via de zender, waarover de7e beschikte. Dit heeft geduurd van onge- 
veer einde Augustus tot 21 October 1940, toen de heer van den 
Hout, na de arrestatie van van Hamel, werd gevangen genomen. Er  
werd oilgeveer twee of drie maal per dag contact met Engeland op- 
genomen. Dit contact was soms vrij langdurig, hoewel vaiz Hamel 
gewaarschuwd had voor het gevaar van uitpeiling. Hiertegen waren 
echter maatregelen genomen. De zender is dan ook nimmer uitgepeild. 

De berichtgeving bestond hoofdzakelijk uit militaire mededelingen, 
die van verschillende personen binnenkwamen. Omgekeerd werd uit 
Londen gevraagd om naar verschillende dingen te informeren. Via 
deze zender is ook het vertrek van van Hamel, zij het met enige 
strubbelingen, geregeld. 

V a n  Hanze1 beschikte over een code van het z.g. double trans- 
positionsysteem. Een security check werd niet in deze code verwerkt. 
Er werden ver over de 100 telegrammen verzonden. De  berichten 
kwamen geregeld binnen, daar de door van Rarnel opgebouwde or- 
ganisatie heel goed iien. Deze organisatie stond echter, volgens de 
weosen van van Hamel, geheel los van verzetsorganisaties. De heer 
van delx Hout is met verschi!lende personen in aanraking geweest, 
doch kent geen enkele naam. Dat de poging van van Hamel om met 
het watervliegtuig naar Engeland terug te keren mislukt was, werd 
de heer var den Hou? bekend door eerl bericht uit Engeland over 
de zender. Hij heeft toen deze zender in het huis te '+Gravenhage, 
van waaruit hij zond, zodanig verstopt, dat die bij de huiszoeking, 
welke enige dagen later plaats vond, niet werd gevonden. 

Tegen de heer van den Hout bestond aanvankelijk geen verdenking. 
Nadat zijn schoonvader en zijn vrouw gearresteerd waren, heeft de 
heer van den Hout de zendinstallatie afgebroken en ondergebracht 
bij een vriend van hem. Even voordat hij in Brabant zou onderduiken, 
werd hij echter door de Duitsers gearresteerd. Hij is veroordeeld tot 
levenslange gevariaenisstraf. Zijn schoonvader kreeg 10 jaar tucht- 
huisstraf en is in Duitsland overleden, terwijl zijn vrouw veroordeeld 
werd tot 1 jaar gevangenisstraf :erzake van smaadschrift. V a n  Hamel 
hld nl. een brief meegenomen, bestemd voor de zuster van mevrouw 
i3an den Hout in Indië. Deze brief was niet erg vleiend voor de 
Duikers. Daar deze brief bij de arrestatie van van Hamel in 
zijn koffer werd gevoilden, hebber! de Duitsers het adres van de 
familie van den Hout kunnen achterhalen. Tijdens zijn gevangen- 
qchap heeft de beer va.; dc~n Hout geen behoorlijk contact meer gehad 
met van Harnel. Na de arrestatie van van Hamel werd van Gruting 
diens opvolger. 

De heer A. J. J. Buys heeft via van den Hout contact met van 
Han~el gekregen, ongeveer twee weken, nadat deze in Nederland was 
adngekomen. Hij hoorde toen, dat van den Hout in het bezit was van 
een zender, die niet iunctionneerde. Hij heeft deze met zijn vriend 
Versteeg gerepareerd. Er was hem ook gevraagd een nieuwe zender 
te bouwen, waarmee hij meteen is begonnen. Toen de eerste zender 
gerepareerd was, lieeit hij deze naar Den Haag gebracht en is door- 
gegaan met het bouwen van de nieuwe zender. Deze heeft hij even- 
eens naar Den Haag gebracht. Toen hij de eerste keer de gerepa- 
reerde zender terugbracht, heeft hij van Hamel ontmoet. V a n  Hamel 
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heeft hem toen gevraagd nog een derde zender te bouwen. Hij weet 
niet, waar de nieuwe zender, nadat hij deze in Den Haag had afge- 
geven, is gebleven. De derde zender is niet gemaakt. 

Toen van Hanze1 was gearresteerd, bracht va:? den Hout de Britse 
zender bij de heer Briys, die daarmede aagelijks contact met Engeland 
heeft gehad. Hij had iedere dag verbinding met een hem toen on- 
bekende persoon, die voor de berichten zorgde. Later, toen de heer 
Buys door de Duitsers werd ondervraagd, heeft hij gemerkt, dat dit 
van Gruting moet zijn geweest. Na de arrestatie van van Hamel 
is hij dus de marconist geweest van de groep-van Gruting, welke 
een van de groepen was, die door van Hatnel waren opgericht. De 
heer Bziys is 18 November 1940 gearresteerd. Hij seinde in die tijd 
niet thuis, doch beschikte over vier zendadressen. 

Na zijn arrestatie heeft hij alleen toegegeven, dat hij een zender 
had gerepareerd, maar niet wist, waar deze was gebleven. D e  heer 
Buys weet niet, of men de zender, welke hij heeft gebouwd, heeft 
gevonden. De Britse zender is verbrand in een verwarmingsketel. 
Het is de h e s  Buys niet bekend, wanneer van Gr~iting gearresteerd 
is. Het is mogdijk, dat dit in Juli 1942 is geweest. De naam d'Aquin 
heeft de heer Buys nooit gehoord. 

De heer Buys heeft het idee, dat van Hamel meer dan éCn groep 
heeft gesticht. Hij ziet in van Gruting de voortzetter van de hoofd- 
groep van van Hamel. 

Het is de heer Buys niet bekend, van wie van Gruting zijn be- 
richten kreeg. Deze heeft daar nooit met hem over gesproken. Iedere 
middag had hij met hem een afspraak op de Willemsparkweg. Daar 
gaf hij de berichten; de heer Buys moest ze tweemaal herhalen en 
ging dan weer weg. 

De heer Buys is veroordeeld tot een jaar gevangenisstraf inet 
aftrek van voorarrest. Hij heeft gezegd, dat hij een zrnder had ge- 
repareerd en dat hij die na een teleioont~e zo maar aan iemand 
op straat had afgegeven. De Duitsers hebben dus nooit geweten, 
dat hij zelf heeft gezonden en zelf een code had. Hij kan zich niet 
herinneren, dat hij in de telegrammen, die hij codeerde, ook nog 
bepaalde herkenningstekens. z.g. security checks, moest aanbrengen, 
waaraan men kon zien, dat het telegram van hem afkomstig was. 

Er zijn vele berichten verzonden, waarvan de heer Buys zich 
sommige nog kan herinneren. Zo b.v. het opblazen van een kruit- 
huis te Wageningen, waarbij zeven Duitse officieren omkwamen, en 
de vernieling van een electrische of een radarinstallatie van de 
Duitsers in Zeeland. De heer Buys gelooft, dat hij de munitieopslag- 
plaatsen op de Leusderheide zeven keer heeft doorgegeven, maar 
die zijn pas in Maart 1941 gebombardeerd, toen hij reeds gevangen 
genomen was. Ook loopt de heer BIAYS met het idee, dat zij e:n 
proef-invasie hebben doorgegeven. Van Rotterdam uit is er een 
soort van proefvloot de Noordzee opgegaan en vóór die tijd was 
dit ook al gebeurd van Ant%erpen en Le Havre uit, volgens be- 
richten en geruchten, welke men toen hoorde. Toen de vloot van 
Rotterdam uit ging varen, hebben zij, voordat deze bij Hoek van 
Holland was, het bericht in klare taal in het Engels en Nederlands 
doorgegeven, zo nerveus waren zij. Diezelfde nacht is deze vloot 
- volgens geruchten - van de lucht uit met benzine overgoten en in 
brand gestoken. Zelf heeft de heer Buys gemerkt, dat een dag later 
de duinen waren afgezet, omdat er z.g. zoveel lijken aanspoelden. 

De aard van de berichten uit Engeland in de tijd van vav Hanzel 
is de heer Buys niet bekend. In de tijd van van Gvuting kreeg hij 
ook wel berichten, maar hij kan zich beslist niet meer herinneren 
wat zij inhielden. In de tijd van vn.2 Grutiilg decodeerde hij de 
berichten wel zelf, omdat hij in het bezit was van de Bijbel, welke 
daarvoor dienst deed. Toen de heer Buys in Den Haag was en 
van den Hout dus eigenlijk zond, decodeerde van Hanze1 zelf; later 
herft hij van den Hout verteld, hoe het moest. 

Kort voor het vertrek van van Hanze1 waren er ook berichten 
gekomen over de wijze van zijn vertrek. Van Hamel heeft de heer 
Buys verteld, dat Engeland had bericht, dat hij, ais hij wilde terug- 
komen, via Spanje moest gaan. Van Hmnel zei toen, dat dit niet 
mogelijk was. Na enige tijd is Engeland hierop ingegaan, hetgeen 
is teruggeseind. Hij zou op het Tjeukerneer worden opgehaald. 

De heer W. J. M. J .  d'iiquin heeft verklaard, dat hij in Augustus 
1940 bemerkte, dat van Gr~iting in contact was gekomen met de 
agent van Harnel. Van  Gruting vroeg zijn medewerking, die de heer 
d'dquin beloofde te zullen geven, zodra hij van ern maagzweer, waar- 
alan hij op dat moment leed, zou zijn g, ~nezen.  

De rechterhand van van Gruting was Huusserl, die eigenlijk tot de 
arrestatie van van Harnel het leeuwenaandeel van het praktische werk 
heeft verricht. Het is de heer d'dquin naderhand gebleken, dat er naast 
de groep-van Gruting nog een andere groep was, 111. die van de student 
van Hattem. De heer d'dquin heeft eerst samengewerkt met van Hamel; 
daarna met van Gruting. Toen van Gruting volgens inlichtingen ge- 
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zocht werd door de Gestapo, heeft hij zich niet meer kunnen vertonen 
en heeft de heer ú'Aquin de leiding van de groep op zich genomen. 
Op een gegeven moment is Hu~~sserl bij de heer d'Aquin - het moet 
einde October of begin November 1940 zijn geweest - gekomen en 
zei, dat de groep eigenlijk aan de grond zat, omdat het seintoestel weg 
was en van Harnel was gearresteerd. Van Gruting was toen onder- 
gedoken. Huusserl zei, dat men nu, daar de kwaal van de heer d'dquin 
bijna over was, op hem rekende. Toen is het eigenlijke werk van de 
groep-van Harnel-van Grrtting-d'Aquin begonnen. Daar echter een 
seintoestel ontbrak, kon de heer d'Aquin in de tijd,dat hij de leiding 
van deze groep had, de inlichtingen niet kwijt raken. Dit is gebeurd 
door middel van vertrouwde relaties. De stukken werden - zo zegt de 
heer d'dquirz - vaak gezonden via Bretagne, waar zij door een duik- 
boot werden afgehaald. De groep-van Hattenz deed hei ook zo; deze 
heeft ook het leeuwendeel van de berichten van de groe- van de heer 
d'dquin overgebracht. De gegevecs wdrin oorspronkelijk puur mili- 
taire. Eerst naderhand zijn in zeer beperkte mate politieke en econo- 
mische berichten verzonden. 

Van Gruting is gearresteerd op 23 Juli 1942. Jan of wel van der 
IVacils, in wie de heer d'Aqzriri C.S. een git Engeland gekomen para- 
chutist zagen, had gezegd een weg te weten, nl. via Zwitserland, om 
van Gru~ing naar Engeland te evacuerz1.i. Op 23 Juli 1942, 's-rniddags 
om een uur of vijf, was er ezn samenkomst met van der Waals, Wuus- 
scl! er: de heer ú'Aquin in de Rode Leeuw op het Damrak te Amster- 
dam, waar van Gruting is overgegeven aan iemand, van wie men 
veronderstelde, dat hij een passeur was. De volgende dag is de h-er 
d'Aqr~in met een aantal medewerkers door verraad van van der 
Waals in een huis te Ede gearresteerd. 

De groep was met van der Waais in aanraking gekomen, doordat 
deze hun het verhaal had gedaan, dat hij, evenals zij, een rechtstreekse 
verbinding met Engeland zocht en dat hij zijn toestel en zijn marconist 
kwijt was. De heer d'Aquiiz is daarop ingegazn; zij hebben vele malen 
geseind: dat was een ,,fakeu, zoals vair der Waals dat in zovele ge- 
vallen had gedaan. 

De heer H. J. de Koster, die vrij spoedig na de capitulatie in Mei 
1940 samengewerkt heeft met de heer G. Virzkensteyn, die trachtte 
verbinding met Engeland tot stand te brengen, heeft verklaard, dat hij 
met van Hamel contact heeft gehad op de dag, nadat deze was gepara- 
chuteerd. Deze heeft hem medegedeeld, wat het doel van zijn komst 
in Nederland was. 

Van Hamel was, naar hem bleek, in het midden van Juni 1940 
gevraagd zich ter beschikking te stellen voor de inlichtingen- 
dienst en was reeds in Augustus van dat jaar geparachuteerd. Zijn 
taak was het stichten van een organisatie, die militaire inlichtingen 
moest verschaffen, terwijl hij verder ook over de binnenlandse poli- 
tieke toestand inlichtingen moest geven. 

Daarna heeft van Hamel nog enkele keren bij hem gelogeerd. D e  
heer de Koster heeft verschillende malen contact gehad met Jarz ten 
Bosch, die deel uitmaakte van de organisatie, die van Ha17zel heeft 
gesticht en die wel genoemd wordt de groep-var? Hattem of -van Hunzel. 

Aan ten Bosch gaf de heer de Koster alle mogelijke inlichtingen 
op binnenlands en militair gebied door. Van deze groep gingen de 
z.g. AC-rapporten uit naar Engeland. 

Nadat van Hainel was gearresteerd, heeft de heer de Koster het 
contact met ten Bosch aangehouden, totdat deze in 1942 werd ge- 
arresteerd. Hij verschafte hem vooral econoinische geg- ,vens. 

Mr. E. E. Menten heeft medegedeeld, dat van Hamel in Augustus 
1940 onder de schuilnaam van Dnleiz bij hem op  het kantoor van 
Heldring en Pierson is gekomen. Van Hanzel moest direct geld heb- 
ben, aangezien hij 's nachts in Hillegom was gedropt. Dat geld heeft 
de heer Meizten hem gegeven. Enige dagen later kwam van Hamel 
weer bij hein met een opdracht van de Regering te Londen om een 
spionnage- en zenderorganisatie, welke zou worden opgezet, te finan- 
cieren. Dit heeft de heer Menfen gedaan. Zij hebben samen een 
systeem opgezet om zo'n organisatie op touw te zetten. De heer 
Menterz heeft tevens gezorgd, dat van HanzeE altijd geld kon krijgen. 

In het najaar van 1940 hoorde de heer Mentcn toevallig, dat van 
Hanzel was gearresteerd bij de Friese meren. Van Harnel heeft die 
hele winter onder zeer grote druk gestaan om te verraden, wie zijn 
medewerkers waren. Van Hamel is niet onder die druk bezweken en 
heeft geen mensen verraden. De heer Menterz is doorgegaan met de 
broer van varz Hamel, de diplomaat. Deze laatste heeft ook de 
schakel gevormd om gelden te fourneren aan de verschillende or- 
ganisaties, welke uitlopers waren van het werk van de agent vaiz 
Haniel. In  de tijd, dat de heer Meiiten de broer van varz Hamel 
heeft gekend, hadden zij geen verbinding met Engeland. 

Op 12 Januari 1943 is de heer Mcnteiz naar aanleiding van de 
van Hnnzel-zaak, welke langzaam maar zeker volkomen was opge- 
rold, gearresteerd. In Juli 1942 was er weer een hele groep gearres- 
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teerd, waaronder van Gruting en â'Aquin, Als gevolg van deze op- 
rolling is tenslotte ook de heer Meìzten gevangen genomen. 

Inmiddels was de heer Menten betrokken geworden bij het Na- 
tionaal Comité. Hij was met de heren van dit comité in contact ge- 
komen, doordat hij ir. Ringers in vertrouwen had genomen naar 
aanleiding van de zaak-vaìz Haìnel. Via ir. Ringers is de heer Menten 
in verbinding gekomen met de heren Schouten en Vorrink. Het comité 
heeft constant zonder succes naar een verbinding met Londen ge- 
zocht. Begin Januari 1943 is de zogenaamde verbinding-van der 
Waals tot stand gekomen. De arrestatie van de heer Menren 
op 12 Januari 1943 heeft echter niet plaats gevonden naar aanleiding 
hiervan. In April 1943 merkte hij te Haaren, dat het Nationaal 
Comité was opgerold, waardoor de heer Menten ook in deze zaak 
betrokken werd. 

Volgens de verklaring van de heer Derksema zijn de telegrammen 
van van Hamel bij de Centrale Inlichtingendienst binnengekomen. 
Deze telegrammen waren over het algemeen volledig bijge- 
werkt, tenzij zij volkomen onbegrijpelijk waren en de Engelsen de 
hulp van de Nederlands dienst inriepen om uit de verminkt over- 
gekomen Nederlandse woorden de bedoeling van het telegram te 
ontcijferen. Contrôle op de telegrammen miste de Nederlandse dienst 
dan ook volkomen. Ongelukken waren er toen nog niet gebeurd en 
er was geen reden aan de kunde van de Engelse dienst, die reeds voor 
de oorlog fungeerde, te twijfelen. Het bleek uit niets, dat deze berich- 
ten bf onjuist bf onbetrouwbaar zouden kunnen zijn. Op dat ogen- 
blik, toen de zaak nog goed liep en er nog geen ongelukken waren 
gebeurd, was er dan ook geen reden om hierop diep in te gaan. 

De bedoeling van de uitzending van van Hamel was, dat men een 
weg zocht om regelmatig inlichtingen te krijgen over de dingen, die 
in Nederland gebeurden. Ook moest van Haìnel contact opnemen 
met dr. Wiardi Beckìnan. De algemene opdrachten van elke uit- 
gezonden agent en dus ook van van Hamel werden met de Neder- 
lafidse dienst besproken. De definitieve opdracht van van Hamel 
heeft de heer Derkseìna echter niet gezien. 

De heer A. J. J. Vrinten, destijds werkzaam bij de Engelse inlich- 
tingendienst, heeft verklaard, dat van Hamel een van de twee agenten 
is geweest, die zijn uitgezonden tijdens de samenwerking tussen de 
heer van ' t  Sant en de heer Hooper van de Engelse dienst. Die uit- 
zending is in behoorlijke samenwerking tussen de Nederlandse en 
Engelse dienst uitgevoerd. De opdracht van van Hamel was het 
zoeken van contact, het verzamelen van gegevens en het langs radio- 
grafische weg overbrengen van deze gegevens. Verschillende tele- 
grammen zijn door hem verzonden. Het gebeurde wel eens, dat deze 
verminkt aankwamen. Als dit het geval was, kreeg de heer Vrinten 
het telegram, zoals het ontvangen was, en zoveel mogelijk gedeco- 
deerd, dus de code met de decodering en stukken, die open waren. 

Wanneer er aan de betrouwbaarheid van een telegram getwijfeld 
werd, pleegden de heer Vrinten en de heer Hooper overleg, waarna 
de laatste contact opnam met de heer van 't Sant. 

De heer Vrinten heeft medegeholpen aan het opleiden van van 
Hamel. Op een Engelse school kreeg deze de theorie van het seinen 
en ontving hij een code. 

Over de wijze, waarop de opdracht in Nederland uitgevoerd moest 
worden, werd overleg gepleegd tussen de heren van Hamel, Hooper 
en Vrirzten. Het was niet zo, dat de Engelsen bij de uitzending 
van van Hamel zich op het standpunt stelden, dat de Nederlandse 
dienst hiermede niets had te maken. 

Voorzover de heer Vrinten weet, is van Hutnel uitsluitend met 
Nederlandse opdrachten uitgezonden, maar onder Engels toezicht. 
Zijn uitrusting en zijn theorie ontving hij van de Engelsen. Ook het 
wegbrengen gebeurde door Engelse piloten. Van de code, welke 
inedegenomen werd, heeft de heer Vrinten kennis kiinnen nemen. 

Een andere agent, die tijdens de samenwerking tussen het hoofd 
van de Centrale Inlichtingendienst, de heer van 't Sant, en de heer 
Hooper van de Engelse dienst is uitgezonden, is de heer C. H. van 
Brink. Ook deze uitzending is, evenals die van van Hamel, volgens 
de heer Vrinten uitgevoerd in behoorlijke samenwerking tussen de 
Nederlandse en de Britse inlichtingendienst. Van Brink is in het na- 
jaar van 1940 naar Nederland gegaan en is teruggekomen in het 
midden van 1942. Ook van hem zijn langs radiografische weg be- 
richten ontvangen door middel van de zender, waarmee hij was uit- 
gerust. Deze berichten werden door de Engelsen opgevangen en aan 
de heer Hooper medegedeeld. Men had de in~druk, aldus de heer 
Vrinten, dat het succes van de missie van van Brink niet erg groot was. 
Later werd hij verbonden aan het B.I. Zijn code-opleiding heeft hij ont- 
vangen van de heer van der Schrieck, destijds reserve-luitenant en hoofd 
van de codedienst van het Departement van Buitenlandse Zaken. 

Bij zijn verhoor heeft de heer van Brink het volgende medegedeeld. 
Hij verbleef sedert 1936 in Australië en is in Juli 1940 als vrijwilliger 
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in Engeland aangekomen. Hij is op eigen verzoek in contaot gekomen 
met de  heer N. J. Hooper, die werkzaam was bij de Engelse geheime 
dienst. Dit is ongeveer in September 1940 geweest. Bij de heer Mooper 
was werkzaam de heer A. J. J. Vrinten. Met hen is het plan opgesteld 
om in Nederland te worden geparachuteerd. Na een opleiding van drie 
maanden, meestal van Nederlands personeel, waarbij de heer J. R. F. 
van der Schrieck de code-opleiding verzorgde, vond de parachutering 
plaats in de nacht van 18 op 19 November 1940. De technische op- 
leiding met betrekking tot het parachutespringen is door Engels per- 
soneel gegeven, maar de meeste voorbereidingeil en de beqprekingen 
over hetgeen hij gedurende zijn verblijf in het bezette gebied moest 
doen, werden door de heer Vrinren verzorgd. De code is door de heer 
van Brink vastgesteld na overleg mat de heer van der Sch,.ieck. De 
Engelsen kregen van die code mededeling. Hoewel de heer van Brink 
wist, dat de heer van ' t  Sant tot de Nederlandse geheime dienst be- 
hoorde, heeft hij hem voor zijn vertrek niet ontmoet. Betalingen e.d. 
werden geregeld door de toenmalige kapitein Derksei?zn. Zijn op- 
dracht bestond uit het opbouwen van een zuiver militair inlichtingen- 
apparaat. Inlichtingen moeslten verzameld worden over alle militaireil 
en civiele objecten, die van militair belang eouden kunnen zijn. De 
heer van Brink kreeg voor een zekere J. A. Zaal te Rotterdam van de 
heren Rooper en Vrinten een introductie mee. De heer Vfinten had 
namelijk vroeger met de heer Zaal samengewerkt voor de Engilse ge- 
heime dienst. Verder kreeg hij een introductie mee van een zekere 
F. A. van Koutrik, een kennis van de heren Vrinfen en Zaal. Wet bleek 
echter, dat dit contactadres niet bereikbaar was. De opdracht aan de 
heer van Brink ging er van uit, dat Zaal aangesleid moest worden als 
de centrale figuur van een op te richten inlichtingendlenst in Neder- 
land, aan wie de  taak van de heer van Brink bij diens vertrek moest 
worden overgegedragen. Men ging namelijk van de gedachte uit, dat 
Zaal met kennis van zaken in staat ZOLI zijn een groot aantal mensen, 
die vroeger voor de Engelse dienst hadden gewerkt, in te schakelen. 
De heer van Brink kreeg geen enkele opdracht van de Nederlandse 
Regering om met clandestiene organisaties in contact te komen of 
inlichtingen over bepaalde lichamen in te winnen. 

Na een geslaagde parachutering trachtte de heer van Brink in ver- 
binding te komen met de hem te Londen opgegevan contacten in 
Nederland. Het bleek echter, dat deze beide door de Duitsers ge- 
controleerd werden. Op voorstel van zijn ouders is hij toen voorlopig 
bij hen te Wassenaar ondergebracht. De heer van Brink is 
een jaar in Nederland geweest en vertrok 29 November 1941 van 
Den Haag naar Antwerpen. Hij heeft tijdens zijl1 verblijf in Neder- 
land via kanalen, waarover hij door zijn persoonl~ke kennissen be- 
schikte, inlichtingen laten inwinnen over voorbereidingen van de 
Duitsers voor een invasie in Engeland. Verder heeft hij verschillende 
militaire inlichtingen overgeseind over verdedigingqwerkcn in de 
buurt van Rotterdam. Door de heer van Briizk z ~ j n  ongeveer 46 tele- 
grammen naar Engeland gezonlden, terwijl hij er ongeveer 12 terug 
ontving. Het laatste telegram is verzonclen op 2 April 1941, daar een 
van zijn instructies was, dat hij in geen geval langer dan drie of vier 
maanden in het bezette gebied mocht blijven. De bedoeling was, dal 
hij dan zou worden opgehaalld met een vliegtuig. De heer var1 Brink 
heeft aan de dienst te Londen voorgesteld, toen de plannen met 
ZaaI en anderen niet uitvoerbaar bleken, een organisatie op touw 
te zetten met ais middelpunt zijn oudste broer, die radiotechnisch 
ingenieur was. Hiervoor bleek men te Londen echter weinig belang- 
stelling te hebben. Wellicht door de  moeilijkheden, die ontstaan 
waren bij het terughalen van de agent van Hamel, wellicht, omdat de 
Nederlandse vlieger, met wie de heer van Brink een afspraak had 
gemaakt, boven Duitsland is neergeschoten, is het plan om per vlieg- 
tuig naar Engeland terug te keren niet doorgegaan. In elk geval werd 
hem medegedeeld, dat hij niet opgehaald kon worden. 

De telegrammen, die de heer van Brink naar Londen heeft gezon- 
den, zijn daar inderdaad aangekomen, zoals hij later heeft kunnen 
controleren. 

Toen de heer van Brink, die op 29 November I941 uit Nederland 
vertrok en begin Juli 1942 Madrid bereikte, op 18 September 1942 
via Frankrijk, Spanje, Portugal, Curacao, Amerika en Canada te 
Londen aankwam, bleek er op dat ogenblik geen Nederlandse 
inlichtingendienst te bestaan. Hij werd opgevangen door de heer 
Derksema, terwijl hij tevens ondervraagd is door captain 
Seymour. De belangstelling voor de oitvoeïing van zijn opdracht uas 
niet buitengewoon groot. De heren Derk~erna en Vrinten hebbcn 
hem ontvangen als vertegenwoord:gers van de veiligheidsdienst, daar 
zij op dat moment met het inlichtingenwerk geen beinoeienis 
meer hadden. Wel heeft hij in die tijd contact gehad tnet de heer 
van ' t  Sant, met wie hij zich bij wijze van uitzondering In verbinding 
mocht stellen, daar de Koningin de wens had uitgesproken hem te 
ontvangen, hetgeen ook is geschied. 
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Nadat er een onderzoek naar de betrouwbaarheid van de hezr van 
Brink had plaatsgevonden, heeft hij zich in verbinding gesteld met de 
heer Broeknzan, de chef van het nieuw opgerichte Bureau Inlichtingen. 
Deze voelde er echter blijkbaar weinig voor hem bij dit bureau te 
werk te stellen. Nadat de heer Somer de heer Broekrnan was opge- 
volgd, is hij door deze aangesteld bij het Bureau Inlichtingen. 

Hoewel er tijdens het verblijf van de heer van Brink in Nederland 
wel andere Nederlandse inlichtingen-agenten aanwezig waren, heeft 
hij met dezen geen contact gehad. 

Nlaar aanleiding van de rnede~delingen van van Brink, dat hij van 
de heer Vrinten een adres in Nederland hlad meegekregen, da~t af- 
komstig was van van Koutrik, verklaart de mlleer Vrinten, dat van 
Brink een briefje bij zich had voor de  moeder van van Koutrik. 

Tevens had hij een introductie voor een vroegrre compagnon van 
de heer Vrinten, de heer Zaal. Aan van Brink was medegedeeld, 
dat Zaal vroeger had samengewerkt met de heer Vrinten. Op het 
ogenblik, dat hij de introductie van van Koutrik aan van Brink mee- 
gaf, wist de heer Vrinten ni'et, *dat eerstgenoemde, zoals later is ge- 
blekeln, vóór de oorlog, hoewel hij in dienst was van het Engelse 
paspoorterikantoor inNederland, tegelijkertijd voor deDuitserswerkte. 

De heer Derksema heeft verklaard, dat het niet verwonderlijk is, 
dat hij bij de terugkomst van van Brìnk weinig interesse toonde voor 
datgene, wat deze in zijn kwaliteit van agent in Nederland had on- 
dervonden. Hij had immers in 1942 met de uitzending van agenten 
niets meer te maken. V a n  Brink is slechts door de dienst van de heer 
Derkserna, die toen PolitieBuitendienst heette, gehoord in verband met 
de omstandigheid, dax hij uit bezet gebied in Engeland gekomen was. 

Volgens gegevens welke de commissie van jhr. P. J. Six heeft 
ontvangen, heeft de  heer J. J. Zomer, die tezamen met de heer W. B. 
Schrage op 13 Juni 1941 werd gedropt, contact opgenomen met 
een van de groepen van de agent van Hamel. Hij heeft tot aan zijn 
arrestatie op 31 Augustus 1941 van verschillende plaatsen in Neder- 
land uit telegrammen naar Engeland gezonden. 

De heer van ' t  Sant heeft medegedeeld, dat Zomer door hem was 
uitgezonden. Zonzer was een zee-officier en ging samen met Schrage, 
een inspecteur van politie. Zomer is uitgepeild te Bilthoven. Toen de 
Duitsers hem dwongen om te seinen, heeft hij overeenkomstig zijn op- 
dracht de tekens, die hij aan zijn telegram moest latenvoorafgaan, weg- 
gelaten. Hierdoor wist men in Engeland, dat hij in Duitse handen was. 

Sclzrage heeft hierop met Sporre, een agent van de Secret Opera- 
tions Executive (S.O.C.), met wie hij in contact was gekomen, een 
poging gewaagd naar Engeland over te steken. Zij zijn echter op zee 
omgekomen. 

In verband met de werkzaamheden van de agent Schrage heeft de  
beer J. Gerritsen verklaard, dat hij behoord heeft tot de inlichtingen- 
groep, die luitenant ter zee van Hamel hier te lande had opgericht. 
Hij heeft met van Hamel geen persoonlijk contact gehad, doch met 
van Hatfern, die, na de arrestatie van van Hamel in October 1940, 
diens werk verder heeft voortgezet. 

Na de arrestatie van van Hanzel is Schrage uit Engeland overge- 
komen, die deze groep in kennis heeft gesteld van de inlichtingen, die 
men te Londen het liefst wilde hebben. D e  verbinding met Londen 
ging via de agent Zonzer. De rapporten, die opgesteld werden, waren 
gekenmerkt als A.C.-rapporten. 

Na de arrestatie van van Hamel en vóór de komst van Schrage 
en Zomer heeft men een tijd lang niet kunnen seinen. Een poging 
om dit wel te doen is nog in het werk gesteld door Piet ten Bosch. 
Echter moest in die tijd de zaak opnieuw gegroepeerd worden. Er is 
toen een nieuwe groep gevormd om de militaire en economische ge- 
gevens, die in Engeland gewenst werden, door te geven. Naar aanlei- 
ding hiervan zijn 42 rapporten verzonden, waarvan er 32 goed zijn 
aangekomen. Met de arrestatie van van Hattenz in Maart 1942 
kwam aan de werkzaamheid van deze groep een einde. De heer 
Gerritsen deelt nog mede, dat de agent Schrage, behalve met de groep, 
waarvan hij deel uitmaakte, ook met andere groepen contacten had. 
De groep-van Hattern had via Abbenbroek contact met de O.D. 
De O.D. zelf had een geheel andere functie dan de spionnage- 
groep, waarvan de heer Gerritserz deel uitmaakte. 

De heer D. Q. R. Mulock Houwer is tijdens het verblijf van de  
agent Schrage in Nederland mei deze in aanraking gekomen. 
Schrage is, nadat hij in Nederland geparachuteerd was, bij hem 
gekomen en heeft zijn medewerking gevraagd - dit in verband met 
het verschaffen van onderdak, het verzamelen van militair materiaal 
betreffende troepentransporten en later economisch materiaal - tot- 
dat hij op 13 November 1941 een poging heeft gedaan oin naar Enge- 
land terug te keren, bij welke poging hij is omgekomen. 

Schrage had, toen hij wegging, onder meer gegevens verzameld 
over verschillende vliegvelden, terwijl hij voorts in het bezit was van 
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krantenartikelec, schotschriften, kaarten, foto's en tekeningen be- 
treffende camouflage, o.a. betreffende de kustverdediging op Wai- 
cheren, op Rozenburg en te Hoek van Holland, de havens van 
Rotterddm en IJmuiden, alsmede gegevens betreffende afweergeschut 
er1 schijnwerpers ovcr het gehele land. Ook beschikte hij over gegevens 
betreffende telefooncentrales in verschillende belangrijke plaatsen des 
lands. Het is de heer Mulock Houwer gebleken, dat Schrage contact 
had met mensen van de pers. Schrage bouwde voorts verzetspunten 
uit. Daarnaast had hij contact met van f i t tem en zijn groep, met wie 
hij veel sanlenwerkte. Ook had hij contact met de agent Zorner. 

Oastreeks Augustus 1941 is Schrage ziek geworden. Onderwijl 
was hij zijn radiozendtoestel, dat slecht was, kwijt geraakt. Hij heeft 
toen nog getracht met hulp van een electrotechnicus het contact met 
Engeland gaande te houden, hetgeen niet gelukt is. 

Schrage had het gevoel, dat men hem in Engeland wantrouwde,>m- 
dat door zijn ziekte en het ontbreken van een goed radio-zendtoestel 
zijn berichtgeving een tijdlang was uitgebleven. Hierdoor kreeg hij 
een steeds grotere stapel gegevens, die hij niet meer naar Engeland 
kon doorzenden. Hij vatte toen het plan op om terug te gaan. 

Omstreeks deze tijd, in September 1941, kreeg hij contact met de ge- 
dropte parachutisten Homburg en Sporre, die tot een andere dienst 
behoorden. Het contact was tot stand gekomen, doordat Schrage 
Homburg vroeger te Londen ontmoet had. Het contact werd waar- 
schijnlijk gelegd door van Huttein. 

Intusser, werd Hoinburg gearresteerd. Toen deze was vrij- 
gekomen, werd hij door hen, met wie hij vroeger had samengewerkt, 
gewantrouwd, Het verhaal, dat Honiburg vertelde over zijn ontsnap- 
ping uit Scheveningen, vond nl. in deze kring weinig geloof, daar het 
enigszins fantastisch leek. 

Onderwijl hield Schrage wel contact met Sporre, de collega van 
Homburg. Zij hebben toen samen een plan opgezet om met een boot 
van 8 meter met een buitenboordmotor zee te kiezen. Hierbij zijn zij 
waarschijnlijk verongelukt. 

Hoewel de heer Mulock Houwer enige critiek heeft ten aanzien 
van de voorbereiding van deze tocht over zee, heeft hij van Schrage 
de indruk behouden, dat het iemand was met een goed plichtsbesef 
en een enorm élan. 

De heer W. Ch. J. M .  van Lanschot heeft bij zijn verhoor aan 
de commissie medegedeeld, dat hij in de loop van het jaar 1941 
contact gehad heeft met d r  uit Engeland overgekomen agent Schrage. 
De heer van Lanschot heeft diens marconist, Zomer, een adres be- 
zorgd, van waaruit hij kon zenden. Deze zaak is toen zo geregeld, 
dat Zomer aanvankelijk van Leiden uitzond en wel naast de kamer 
van de Ortskommandant. Tenslotte is Zonler, na nog op  enige 
andere adressen gewerkt te hebbrn, te Bilthoven terechtgekomen, 
waar hij gearr'esteerd is. 

De heer van Larzschof heeft de gehele zomer van 1941 contact 
gehad met Schrage en heeft hem o.a. in verbinding gebracht 
met de sous-chef van de staf van de O.D. Toen Zonzer te Bilthoven 
gearresteerd was, is Schrage nog doorgegaan met zijn werk, hoewel 
zijn zender was uitgevallen. 

Schrage had, aldus de heer van Lanschot, nog andere verbindingen, 
o.a. via van Hatteilz en via de groep, die verbindingen had met 
dr. J. Ad. Seiner, het latere hoofd van het B.I. te Londen. In dit ver- 
band noemt de heer van Lanschot ook nog de naam van Brejaart, met 
wie hij op de K.M.A. was geweest. 

Met betrekking tot van Hafte111 deelt hij nog mede, dat deze ge- 
tracht heeft via een zender contact met Engeland te krijgen. Na 
de arrestatie van Piet ten BOSCFL is echter de code vernietigd. 

De heer van Lanschot verklaart, dat Zoiner zich na zijn arrestatie 
buitengewoon goed heeft gehoudec, zodat iedereen verder kon door- 
werken. 

Het plan van Sclzt-age was om terug te gaan naar Engeland. Hij 
zou daarbij een schema meenemen, volgens hetwelk het inlichtingen- 
werk hier te lande georganiseerd moest worden, terwijl hij tevens een 
code naar Engeland zou meenemen. 

De heer vati Lailschot heeft in die tijd ook nog een contact 
gehad met een Duits militair, Feldhaus von Harn. Deze heeft 
verschillende belangrijke informaties en documenten kunnen verschaf- 
fen, die naar Engeland zijn doorgegeven. Bedoelde von Ha!n 
woonde reeds lang in Nederland en was door een toeval nog niet 
genaturaliseerd. Hij heeft dit werk, aldus de heer van Larzschot, uit 
overtuiging gedaan. 

Over de capaciteiten van de agenten Sclzrage er, Zorner deelt de 
heer vaii Latisciznt inede, dat zij beiden zeer moedig waren cn 
dat hij een bijzondere hoogachting voor hen beiden had. Hij be- 
twijfelt echter, of de selectie, opleiding en instructie in Engeland wel 
aan alle eisen voldeden. Hij heeft niet de indruk gekregen, dat hun 
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opleiding al1 roirrid was. H ~ i n  opdracht acht hij betrekkelijk vaag. 
Ook aan hun uitrusting ontbrak wel het een en ander. 

Na de arrestatie van Zorner op 31 Augustus 1941 heeft Schrage 
enige maanden later zelfstandig een poging in het werk gesteld om 
naar Engeland over te steken. 

De heer van Lanschot verklaart voorts, dat hij als tussenpersoon 
fungeerde tussen Schrage en majoor Tibo, die chef van de staf 
van de O.D. was. In  die tijd heeft majoor Tibo de heer van Lanschol 
-vlak voor diens arrestatie- hoof& gemaakt van de inlichtingen- 
dienst van de toenmalige O.D. Deze inlichtingendienst had op dat 
ogznblik echter geen radiografische verbinding. Op 9 April 1942 
is de heer van Laizschot gearresteerd. Daarna heeft hij een z.g. 
,,DauervernehmungW ondergaan, waarbij verschillende S.D.-ers elkaar 
aflosten. Er was een vragenlijst opgesteld, die steeds werd herhaald. 
Men ging telkens opnieuw door, zonder een ogenblik rust. Buiten de 
vragen op deze lijst, werd er nizt gepraat, Tijdens het verhoor was 
hij soms vastgebonden, soms moest hij staan. Sommige S.D.-ers 
waren bijzonder hardhandig, terwijl anderen probeerden hem te 
verleiden verklaringen af te leggen door zeer vriendelijk te zijn. 
Gedurende hei verhoor werd het niet toegestaan, dat men een ogen- 
blik sliep, terwijl slechts af en toe een kleinigheid te eten werd ge,- 
geven. Tijdens de Dauervernellmung werden mishandelingen ge- 
pieegd. Als z.g. Sachbearb'eiter was In de zaak van de heer van Lan- 
schot de Kriminalsekretar Haubrock aangewezen; deze was niet 
steeds aanwezig bij de Dauervernehmung, hoewel hij als Sachbear- 
biiter voor de behandeiing tijdens het verhoor eigenlijk verant- 
woordelijk was. De heer van Lanschot heeft echter niet kunnen 
constateren, dat de mishandelingen rech'rstreeks op zijn last ge- 
schiedden. Tenslotte is de heer van Lanschot zonder door het Kriegs- 
gericht berecht te zijn naar Duitsland gezonden, daar hij ten laatste 
k-aris zag kral-&zinnigheid te stimuleren. 

Haubrock, hierover door de commissie gehoord, heeft toegegeven, 
dat hij in het geval van de heer van Lanschot een Dauervernehmung 
heelt toegepast. Hij lierft medegedeeld, dat het resultaat van deze 
Dauervernehinung, die ongeveer 80 uur heeft geduurd, voor de 
Duitsers negatief was in dien zin, dat van Lanscbzot geen enkele 
verklaring heelt afgelegd. 

Ten aanzien van de agent Schrage heeft Haubrock verklaard, dat 
Schrage zijn werkzaamheden, voordat hij ern poging deed naar En- 
geland terug te keren, heeft overgedragen aan van Lanschot. De 
werkzaamheden van Sclzrage bestonden in het uitvoeren van spion- 
nage-opdrachten van algemene aarci, dus b.v. het vormen van spion- 
nage-groepen cri het doorgeven van berichten naar Engeland via de 
koerierslijnen naar Zwitserland, Spanje en Zweden. Van Lanschot 
heeft het werk van Schrage slechts korte tijd kunnen doen, daar hij 
na enige maanden is gearresteerd. Hij was de voornaamste van een 
tamelijk grote groep, die door de Duitsers werd opgerold. 

Blijkens de verklaring van de heer M. Brouwer, arts te Bilthoven, 
heeft de agent Zomer contact gehad met de z.g. A.C.-groep, die 
alierlei berichten door de radio naar Engeland liet verzenden. 

In dit verband is dan ook, volgens de heer Brouwer, de agent 
Zomer gearresteerd en gefusilleerd. Hij behoorde tot een groep van 
24 mensen, die zijn doodgeschoten. 

Uit een ,,Tatigkeitsbericht" van de voorinalige Duitse politiebe- 
ambte Erizst May ') blijkt, dat deze Zorner na diens arrestatie heeft 
verhoord. Er was van Zonzer een verzameling uitgezonden code- 
telegraminen cn telegrammen in klare tekst gevonden. Zomer gaf 
bij zijn verhoor slechts datgene toe, waarvan hij zeker kon weten, 
dat het reeds bekend was. De heer Zorner werd door het ,,Kriegs- 
gericht" te Maastricht ter dood veroordeeld. 

Volgens de voormalige Kriminaldirektor Joseph Schreieder werd 
Lorner op 31 Augustus 1941 te Bilthoven gevangen genomen. Zomer 
heeft vrijwel niets losgelaten. 

In verband met de poging van Schrage om met Sporre in een boot 
=aar Engeland over te steken verklaart Giskes, dat toentertijd iets is 
gemeld cver het vertrek van ecn boot bij Petten. Er  is toen ook ge- 
meid, dat het gezelschap verloren zou zijn gegaan. In ieder geval zijn 
zij ia Nederland nooit gevangen genomen. 

Aan Schreieder zegt de naam van Sporre niets. Hornburg is wel 
een begrip voor hem, Sporre niet. 

Gedurende de tijd, waarin de heer van ' t  Sant de leiding van de 
C.I.D. had, is ook nog de agent A. H. Alblas uitgezonden. Hij is op  
5 Juli 1941 in Nederland aangekomen. Het is de conlmissie uit de 
verklaring van de heer I. de Geiis gebleken, dat deze met de agent 
AlDlas i11 verbinding heeft gestaan. In de loop van Augustus 1941 
heeft hij !net Alhlas contact gekregen. Dit heeft geduurd tot Juli 
1942, toen Albras werd gearresteerd. Via de zender van Alblas heeft 
toen de heer de Geus zijn berichten naar Engeland kunnen door- 
zenden. De heer de Geus verklaart, dat de S.D. in 1941 reeds gepoogd 
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heeft de agent Alblas, nadat zijn zender was uitgepeild, te arresteren. 
Het cordeel van de heer de Geus over Alblas luidt zeer gunstig. 

Van Engelse zijde gevraagd over Alblas een oordeel te geven, 
heeft hij dit oordeel samengevat in de volgende woorden: ,,In 
my opinion he has by acting thus most commendably carried 
out his Anglo-Dutch assignment and given proof of Courage: by 
going into Holland as the second agent in a period of the deepest 
depression and forcing his way among an extremely dangerous enemy; 
Prudence: by holding his own for more than a year in a clever manner 
and inflicting harm to the enemy, with the aid of means which were 
out of al1 proportion to those of his opponents; and Faith: by 
sacrificing himself knowingly to serve others, that is the Allied War- 
fare, even in the greatest ordeals, keeping his devise ,,for Queen and 
Country". 

Ook de heer F. J. Goedhart heeft in Augustus 1941 met Alblas 
contact gehad, die toen in grote moeiliikheden verkeerde. Alblas heeft 
hem medegedeeld, dat hij in het begin van Juli van dat jaar in een 
vliegtuig boven ons land was gekomen. De Amerikaanse piloot van 
het vliegtuig heeft hem echter per ongeluk in Duitsland geparachuteerd. 
Van daaruit is Alblas naar Nederland getrokken en in de buurt van 
Enschede over de grens gekomen. Hij was, voordat hij als parachutist 
in Nederland werd afgeworpen, met een bootje naar Engeland gegaan 
als Engelandvaarder. 

De groep, waarmede de heer Goedhart werkte, drong er bij Alblas 
op aan politieke berichten door te geven. Deze kreeg echter spoedig 
instructie van zijn opdrachtgever. een Engelsman, dat hij met al dat 
politiseren op moest houden. Men wenste in Engeland militaire be- 
richten. Deze heeft men toen zo goed en zo kwaad als dat ging aan 
Albias verschaft. 

De groep van Het Parool, waartoe de heer Goedhart behoorde, 
had reeds lang het gevoel gekregen, dat zij een verbinding moest 
krijgen met de Nederlandse Regering. Deze groep had nl. de 
indruk3 dat inen te Londen niet voldoende op de hoogte was van 
datgene, wat er in Nederland omging. Via de zender van Alblas 
is er bericht gekomen, dat een vertegenwoordiger van deze groep met 
de eerstvolgende gelegenheid naar Engeland kon overkomen. Toen 
dan ook de heer Goedhart bemerkte, dat de agent P. Tazelaar uit 
Engeland was overgekomen met de opdracht om dr. Wiardi Beck- 
nlan en kapitein Tielens te halen, trachtte hij, toen de heer Tielens 
niet wilde meegaan, met Tazelaar de reis te ondernemen. Na enige 
moeilijkheden werd dit plan door Tazelaar geaccepteerd, nadat deze 
daarover via Alblas een bericht uit Londen had ontvangen. 

Uit het verhoor van de heer J. J. Vorrink is gebleken, dat deze 
contact heeft gehad met Engeland via de agent Alblas. De heer 
Vorrink verklaart namelijk, dat hij in verbinding stond met een radio- 
telegrafist, die op zijn beurt in contact stond met de groep-Goedhart 
en de groep-Vaz Dias. Deze radiotelegrafist kreeg dus de telegrammen 
te verwerken van die beide groepen en ook die van de groep- 
Vorrink-Wiardi Beckman. Zodoende kwam Frans Goedhart op de 
hoogte van de berichten omtrent de  overkomst van dr. Wiardi Beck- 
man naar Engeland. Goedhart heeft toen gezegd: waarom ga ik ook 
niet met Tazelaar mee. De heer Vorrink heeft hierop gezegd, dat hij 
geloofde, dat Goedhart dit verkeerd zag; zij hadden te maken met een 
Regeringsopdracht en deze moest niet in gevaar worden gebracht 
door wat zij privé wilden wagen en ondernemen. De  opdracht van 
Wiardi Beckman moest afzonderlijk worden uitgevoerd. Helaas is 
men aan de overkant ingegaan op de telegrafische berichten van de 
kant van Vaz  Dias-Goedhart. Men is over en weer aan het seinen 
gegaan en heeft aan de overkant gezegd: laat Goedhart meekomen 
met Wiardi Beckman. 

Schreieder heeft verklaard, dat een uit Londen overgekomen agent 
van der Reyden voor Alblas een nieuwe code heeft medegebracht. 

De  agent van der Reyden is door de Duitsers gearresteerd en heeft 
niet alleen zijn eigen code, doch ook die van Alblas aan de Duitsers 
medegedeeld. Toen dan ook de zender van Alblas door de Duitsers 
gepeild werd, heeft men hem laten doorzenden. omdat er zodoende, 
doordat men zijn code kende, een mogelijkheid bestond vast te stellen, 
of er van het toen reeds aangevangen England-Spie1 iets naar buiten 
drong. 

De telegrammen van Alblas zijn aldus tot Juli 1942 gecontroleerd. 
Toen hebben de Duitsers echter bemerkt, dat het aan de agent Alblas 
bekend was geworden, dat er met de geparachuteerde agent Jambroes, 
die in het kader van het England-Spie1 was geparachuteerd, iets niet 
klopte, waarop Alhlas is gearresteerd. 

De agent W .  J. van der Reyden heeft bij ziin verhoor aan de com- 
missie verklaard, dat hij Alblas bij dr. Krediet te Wassenaar, heeft 
ontmoet. Hij heeft hem toen medegedeeld, hoe het nieuwe systeem, 
dat in Engeland was ingevoerd voor het coderen van berichten, werkte. 
Albtas heeft daarna, aldus de heer van der Reyderz, overgeschakeld 
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op dit nieuwe systcem, hetgeen hij hem later, toen hij met hem in de cel 
zat, heeft verteld. In vrijheid heeft hij hem slechts twee keer ontmoet. 

Alblas heeft hem ten aanzien van zijn arrestatie medegedeeld, dat 
hij verloofd was met een meisje, wier vader vroeger in de Neder- 
landse geheime dienst was. Dat meisje was gearresteerd en werd door 
de Duitsers gedwongen hem een brief te schrijven, waarin stond, 
dat zij plotseling ziek was geworden. Hij is daarop direct naar haar 
toegegaan, waarbij de Duitsers hem arresteerden. Bovendien vertelde 
hij aan de heer van der Reyden, dat hij een week, nadat deze en 
zijn collega Tericznk gevangen waren genomen, bericht hieromtrent 
naar Londen heeft gestuurd. Verder heeft Alhlas hem geen bijzonder- 
heden over zijn werkzaamheden medegedeeld, zodat de heer van der 
Reyden ook niet weet, hoe de opdracht van Alblas heeft geluid. 

Mevrouw J. la Rivière-Waldorp heeft verklaard, dat zij vermoe- 
delijk in Januari of Februari 1942 met Alblas in contact is geweest. 
Zij zorgde er o.m. voor, dat hij zijn distributiebescheiden kreeg. Haar 
functie was eigenlijk die van koerierster. Zij trad als zodanig op voor 
V a t  Dias. Zij heeft aan Alblas een nieuwe code overgebracht, welke 
zij van Vaz Dias had gekregen. Dit zal op zijn laatst in Mei 1942 zijn 
gewecst. Alblas maakte op haar een zeer flinke en buitengewoon 
sympathieke en serieuze indruk. 

De heer J. A.  Zdenza kan over de agent Alblas vrij uitvoerige in- 
lichtingen verstrekken. Hij is direct na de Duitse inval met Alblas 
in contact gekomen. Toen hij iemand ontmoette, die naar Engeland 
wilde, vond hij Alblus, die derde stuurman ter koopvaardii was, 
bereid in de race-boot, waarmede de reis zou worden gemaakt, naar 
Engeland over te varen. Dit is vermoedeliik in het voorjaar van 
1941 gebeurd. Alblas is in Engeland aangekomen en heeft het ver- 
zoek gekregen zich ter beschikking te stellen voor het inlichtingen- 
werk. Hoewel hij dit liever niet deed, daar dit werk hem niet erg 
lag en hij liever bij de marine wilde, heeft hij toch toegestemd. Hij 
is toen in Juli 1941 in Nederland aangekomen en heeft verbinding met 
de heer Zdenza gezocht. Het bleek deze, dat Alblas in Duitsland, enige 
honderden meters van de Nederlandse grens, was afgeworpen. Van 
daaruit heeft hij Dordrecht bereikt. De heer Zderna heeft hem hierna 
in Den Haag aan kamers geholpen. Einde Juli 1941 is Alhlas toen 
met zenden begonnen. Over de opdracht van Alblas deelt de heer 
Idema mede, dat deze een klein kladje bij zich had, waarop hij ver- 
schillende dingen geschreven had, die hem tijdens zijn gang naar het 
vliegtuig waren verteld. Hieruit bleek, voorzover de heer Idenza zich 
dat nog herinnert, dat men wilde weten, wat het resultaat was van 
de bombardementen. Verder wenste men te weten, waar een bepaalde 
fabriek was, waar de apparaten vervaardigd werden, waarmede nevel- 
gordijnen konden worden gelegd. Voorts moest hij inlichtingen geven 
over de aan- en afvoer van benzine en olie, hoeveel er was opge- 
slagen, wat er in kwam en uit ging. 

Alblas vertelde de heer Zdema nog, dat het toestel, waarover hij 
beschikte, niet uitgepeild kon worden, terwijl hij tevens mededeelde, 
dat hij maar een kwartier in de lucht mocht blijven. 

In de loop van Augustus 1941, toen Alblas in de Paulin~astraat in 
Den Haag aan het seinen was, werd zijn zendadres overvallen door de 
Duitse politie. Een der dochters des huizes kmon hem tijdig waar- 
schuwen, zodat hij ontkwam. Vervolgens zag zij kans het zendtoestel 
in een koffer te doen, deze achter op haar fiets te zetten en hiermede 
te ontkomen. Zij was werkzaam in de Bijenk'orf en gaf de koffer daar 
in de garderobe af. Later is de koffer met inhoud vandaar opgehaald, 
voordat de  Duitse golitie hiernaar in de Bijenkorf een onderzoek 
instelde. 

De familie, waar Alblas had gezonden, werd gearresteerd. De 
Duitsers hadden ,achter in een schrijftafel een paar snippers papier 
gevonden, waarop een code of decodatie stond. Hiermede hebben 
zij geprobeerd de gehele code gewaar te worden. Dit is hun inderdaad 
betrekkelijk vlug gelukt. Uit de ondervraging bleek een der ge- 
arresteerde dochters, dat de Duitsers wisten, dat Alblas bij de co- 
dering van zijn berichten het gedicht gebruikte ,,Wer reitet so spat 
durch Nacht cnd Wind. Es ist der Vater mit seinem Kind". 

Alblas heeft met behulp van de hulpcode, die hij ook had, een 
bericht naar Engeland gezonden, waarin hij mededeelde, wat er aan 
de hand was. Hierop werd heel laconiek geantwoord: hartelijk geluk 
met je ontsnapping. Op het bericht van Alblas, dat nu gebleken was, 
dat hem ten onrechte bij zijn uitzending was medegedeeld, dat zijn 
toestel niet te peilen was, hebben de Engelsen niet gereageerd. Voorts 
vroeg Alblas om geld. Hij kreeg toen een adres van Engeland uit 
van een bankdirecteur te Arnhem, die hem echter geen geld durfde 
te lenen. Bij het bericht, dat de Engelsen hieromtrent zonden, werd 
het adres voluit geseind. Vervolgens kreeg de groep van AlbLas het 
adres op van jhr. ir. W. G.  Röell uit Apeldoorn, die hen inderdaad 
heeft geholpen. Daarop is Alblas in contact gekomen met Vaz  Dias, 
die samenwerkte met Frans Goedhart en van Heuven Goedhart. 



75349 (Hoek-Hoogervorst) 

75351 e.v. (Hoek-Hoogervorst) 

79575 e.v. (Hueting) 

Enige tijd later ontmoette Alblus de agent Sazelaar. Deze ver- 
telde hem, dat hij 14 dagen in Holland moest blijven en dat hij 
gedurende die tijd de opdracht had de agenten, die geparachuteerd 
waren, op te sporen en te vragen hoe het kwam, dat men in Engeland 
niets meer van hen hoorde. Er was nl. nog maar één zender, die 
werkte en dat was die van Alblas. 

Over de werkzaamheden van Alblas in de latere tijd kan de heer 
Iderna niet zo uitvoerig inlichtingen geven, daar hij toen minder 
contact met hem had. Omtrent de arrestatie van Alblas deelt de 
heer Idema mede, dat hij op een gegeven moment merkte, dat het 
huis van de familie Hueting, wier dochter verloofd was met Albras, 
verlaten was. Hij vertelde dit aan Alblas, toen hij hem kort daarop 
ontmoette, waarop deze onmiddellijk naar het huis van de familie 
Hueting wilde gaan. De heer Iderna kon hem hier echter van weer- 
houden. Vlak daarop bleek door een ander contact van de groep 
van AlbEas, dat V a z  Dias in Frankrijk door middel van een V-man 
was gearresteerd, die V a t  Dias had uitgehoord. Deze V-man trachtte 
thans, naar hun ter ore kwam, door te dringen tot Alblas. De S.D. 
had inmiddels de verloofde van Alblas in het huis van de familie 
Hueting binnengebracht met een verpleegster, onder voorwendsel, 
dat zij een hersenschudding had opgelopen. Alblas is daarop naar 
zijn verloofde gegaan, waarbij hij is gearresteerd. 

De heer Idenia heeft bewondering voor het werk van Alblas; hij 
was buitengewoon en hield zich strikt aan zijn orders. Hij was zeer 
moedig en toegewijd. In de latere tijd begon hij erg naar de zee te 
verlangen, waarop de  heer Idema nog een poging in het werk heeft 

,eren. gesteld om hem met een trawler naar Engeland te laten terugl 
Mevrouw C. M. H. Hoek-Hoogervorst deelt mede, dat bij de 

overval in de Paulinastraat in Den Haag op 28 Augustus 1941 des 
morgens te ongeveer 10 uur Alblas bezig was te zenden. Mevrouw 
Hoek was toen nog niet getrouwd en woonde bij haar ouders in de 
Paulinastraat. Er werd gebeld, waarna er een mannetje, die in dienst 
van de Duitsers stond, binnenkwam om de meter te controleren. 
Men heeft de politie gewaarschuwd aan wie het mannetje zei, dat hij 
zich niet behoefde te legitimeren, omdat hij een speciale opdracht 
van de Duitsers had. Een van de politie-agenten heeft toen gewaar- 
schuwd door te zeggen: deze man moet om politieke redenen overal 
de meters contrôleren. Een zuster van mevrouw Hoek pakte in een 
koffertje de zender, de code en alle papieren in, bond die op haar 
fiets en zei, dat zij er mee naar de Bijenkorf ging. Zij heeft kans 
gezien het koffertje daar af te geven, waarna Alblas, die inmiddels 
ook vertrokken was, het kon ophalen. De gehele familie werd onge- 
veer een week gevangen gehouden. 

Op 5 November 1942 is mevrouw Hoek weer gearresteerd voor 
dezelfde zaak. Op 15 of 16 Juli 1942 was Alblas gearresteerd bij de 
familie Hueting. 

Tijdens het verhoor na haar eerste arrestatie heeft zij gefungeerd 
als de verloofde van Alblus. Zij heeft gezegd, dat zij werkelijk geen 
schuld had en dat de familie er in gelopen was. Zij dacht: Alb la~  
is toch in veiligheid, wat doet het er toe. Verder verklaarde zij, dat 
de familie niet geweten had, dat er een zender in huis was. Kort 
daarop zijn zij vrijgelaten. 

De  Duitsers hebben een paar papiersnippers te pakken gekregen, 
die in de vuilnisbak waren gevonden. Hierop stond iets van de code 
van Alblas. Toen de Duitsers haar vroegen over Der Erlkönig, wist 
zij, dat dit komen zou, daar Alblas haar dit had gezegd. Hiermede 
staat wel vast, dat de Duitsers reeds begin September 1941 de code van 
Alblas hebben gekend. Een week later wist Alblas het ook. Hij 
heeft in die week niet geseind. 

Mevrouw Hoek heeft er nooit iets van gehoord, dat Alblas vóór 
zijn arrestatie in Juli 1942 een nieuwe code zou hebben gekregen. 
Zij heeft toen met de gehele zaak niets meer te maken gehad. Wel 
heeft zij hem drie dagen vóór zijn arrestatie nog even gezien, doch 
ook toen heeft hij haar niet verteld, dat hij een nieuwe code ge- 
kregen had. 

Zij heeft op  18 of 19 Juli 1942 van de arrestatie van Alblas ge- 
hoord door middel van Poos, die onder valse voorwendsels bij haar 
was gekomen. Eerst had zij ezn ontzettend vertrouwen in deze man. 
Hij was echter de trap nog niet af, ot  zij zei tegen haar inoeder, 
dat het een verrader was. Zij is tozn naar kapitein de Geus ge- 
lopen, doch heeft van hem geen prettige medewerking ondervonden. 
Zij heeft hem gewantrouwd. Hij was een beetje erg bang, hij heeft 
geen moeite gedaan om haar te helpen. Niemand heeft moeite voor 
haar gedaan met het gevolg, dat zij 16 maanden lang heeft moeten 
zitten. 

De heer G .  Huetiizg heeft medegedeeld van Januari of Februari 
1942 tot aan de arrestatie van Alblas met deze samengewerkt te heb- 
ben. O.m. hielp hij hem met het coderen en decoderen. Alblas ge- 
bruikte toen een code van het double transposition-systeem. Alle 
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keren, dat de heer Hueting er bij geweest is, heeft hij het gedicht 
,,ErlkönigW gebruikt. 

Daar Alblas de indruk had - waarom kan de heer Hueting niet 
meer nagaan -, dat de code bekend was bij de Duitsers, zou Vaz 
Dias bij zijn poging om naar Engeland te gaan enkele sleutelwoorden 
voor een nieuw code-systeem meenemen. De heer Hueting heeft 
nimmer bemerkt, dat Alblas gebruik maakte van een hulpcode. Wan- 
neer mevrouw la Rivi2re-Waldorp vertelt, dat Alblas van V a t  Dim 
een andere code zou hebben gekregen, dan vergist mevrouw la 
Rivière- Waldorp zich hierin. 

Het zou inderdaad mogelijk geweest zijn, dat de Duitsers in de 
laatste maanden de telegrammen van Alblas hebben kunnen contro- 
leren. Van een concreet bericht, dat vlak voor zijn arrestatie door 
Alblas is uitgezonden en waarin hij iets naar Engeland zou hebben 
bericht, dat er op zou wijzen, dat hij op de hoogte was van htt  feit, 
dat het met een of meer agenten niet helemaal zuiver was, is de heer 
flueting niets bekend, hoewel hij waarschijnlijk wel het laatste tele- 
gram van Alblas heeft gecodeerd. 

5 5. Het aftreden van de heer van ' t  Sant als hoofd van de C.Z.D. 

Inmiddels waren te Londen rondom de figuur van de heer van 
' t  Sant verschillende geruchten ontstaan, die zijn positie als hoofd 
van de Centrale Inlichtingendienst bemoeilijkten. In de verhoren heeft 
de commissie hiervan bij vele getuigen de weerslag vernomen. 

Sprekende over de figuur van de heer Laming, die tot het najaar van 
1941 werkzaam was als hoofd van de Nederlandse sectie van S.O.E., 
deelt de heer C. J. G. Spoelstra (zich noemende en schrijvende A. den 
Doolaard), destijds verbonden aan de Regeringsvoorlichtingsdienst, 
mede, dat er tussen de heren Laming en van ' t  Sant niet bepaald een 
vriendschappelijke verhouding bestond. De heer van ' t  Sant meende 
goede gronden te hebben voor de  mening, dlat de heer Larning hem 
naar het leven stond. De heer Larning was, voorzover het de heer 
Spoelstra bekend was, niet verbonden aan de Engelse inlichtingen- 
dienst, doch aan de S.O.E. Op een gegeven moment is de heer Lanzing 
naar Beyrouth verdwenen, nadat professor Gerbrandy een bezoek had 
gebracht aan Churchill en had gezegd: De heer Larning moet er uit, 
met hem kunnen wij niet samenwerken. Na zijn verhoor heeft de heer 
Spoelstra op 9 December 1948 aan de commissie een brief gezonden, 
waarin hij een aantal mededelingen doet over de heer van ' t  Sant, die 
hij desgewenst bereid is onder ede te bevestigen. Deze mededelingen 
zijn de volgende: 

,,Toen de heer van ' t  Sant in Londen opdook, in de Meidagen 
van 1940, als secretaris en thesaurier van een Persoon. die, 
gezien een u bekend artikel der Grondwet, hier niet genoemd 
kan worden en toen de heer van 'tSant bovendien spoedig 
ging fungeren als chef van de Nederlandse geheime dienst, waren 
er personen in Londen, Engelsen, die een vreemd gezicht trok- 
ken. Met ,,Engelsen" bedoel ik allereerst hoge functionarissen 
van het Foreign Office, en dan zeker de heer Dick Laming. Het 
was hun immers bekend, dat de heer van ' t  Sant tijdens de eerste 
wereldoorlog (die van 1914-'18) in Nederland was opgetredeii 
als agent van de Britse Geheime Dienst en dan niet als hono- 
rair agent, maar als betaald agent. Van Britse zijde is mij zelfs 
een bedrag genoemd van £20000 (twintig duizend Engelse 
Ponden), welk bedrag aan de heer van ' t  Sant zou zijn uitge- 
keerd voor aan de Britse inlichtingendienst bewezen diensten. Of 
dit gehele bedrag voor de heer van ' t  Sant persoonlijk bestemd 
is geweest, of dat een deel daarvan door hem aan derden moest 
worden doorgegeven, kan ik u niet zeggen. Ik heb echter bij 
geruchte horen verluiden, dat nadere bijzonderheden in dit 
verband gevonden zouden kunnen worden in een appendix, be- 
horende bij het document, dat de Duitse gezant in den Haag 
op 10 Mei 1940 heeft overhandigd aan de Nederlandse Re- 
gering. Dit document dat van Duitse zijde de bedoeling had de 
overval op Nederland te ,,rechtvaardigenw bevatte nl. een uit- 
eenzetting over de organisatie, werkwijze, enz. van de Britse 
Geheime Dienst in het neutrale Nederland, met opgave van 
Nederlandse agenten en van geldbedragen door hen ontvangen; 
een en ander samengesteld (onder andere of hoofdzakelijk - 
dit is mij niet bekend) op grond van uitlatingen, gedaan door de 
Britten Stevens en Best, bij het Venlo-incident door de Duitsers 
ontvoerd. Bijzonderheden omtrent dit document en bijlagen zijn 
mij verder niet bekend; en wellicht doe ik niets anders dan u 
hier een u bekende weg wijzen. 

In elk geval waren er vooraanstaande Britten, zeer nauw ver- 
bonden met de Britse Geheime Dienst, in actieve of contro- 
lerende functie, die van het verleden van de heer van ' t  Sant 
als betaald Brits agent op de hoogte waren. Nu is het een van- 
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zelfsprekend beginsel in Secret Service-werk, dat elke betaalde 
agent in principe gewantrouwd wordt: wie door de ene partij 
betaald wordt, geeft daardoor blijk van een mentaliteit, welke 
hem in de verleiding zou kunnen brengen, ook de tegenpartij 
gehonoreerde diensten te bewijzen. Dit moet volgens mij de 
grondoorzaak zijn van het actieve wantrouwen, dat de heer La- 
ming tegenover de heer van ' t  Sant aan de dag legde. En als ik hier 
een persoonlijke opinie mag geven: het is van de Nederlandse 
Regering, welke in Mei 1940 te Londen optrad, niet slim gezien 
geweest, in intergeallieerd verband, om de heer van ' t  Sant aan 
het hoofd van het inlichtingenwerk te stellen. Van den beginne 
af aan is de atmosfeer, waarin geëmigreerde Nederlanders en 
Britten moesten samenwerken om een verbinding met bezet ge- 
bied tot stand te brengen, daardoor vertroebeid." 

De heer M. Sluyser verklaart, dat de heer Luming op een gegeven 
moment de heer Gerbrandy op de hoogte heeft gesteld van het feit, 
dat de heer van ' t  Sant voor zijn werk in de jaren 1914 tot 1918 door 
de Engelsen was betaald. Kort daarna is de heer Laming naar 
Beyrouth gestuurd. 

Ook de heer Dijxhoorn verklaart, dat hij meende de heer van ' t  Sant 
niet geheel te mogen vertrouwen. Hij baseert dit hierop, dat de heer 
van 'tSant kort na de aankomst van de Nederlandse Regering te 
Londen aan hem inlichtingen had gevraagd aangaande de Ministers 
Steenberghe en Welter en de heren Furstner, van Angererz en van 
Blankenstein, welke laatste bij het Departement van Economische 
Zaken werkzaam was, allen personen, die de heer Dijxhoorn boven 
iedere verdenking verheven achtte. Hij heeft dan ook geweigerd 
inlichtingen omtrent hen te geven. Daarna heeft, aldus de heer 
Dijxhoorn, de heer van ' t  Sant zich gewend tot mr. van Buuren. Toen 
de heer van ' t  Sant deze vraag aan de heer van Buurerz stelde, heeft 
deze hem uitgelachen en gezegd, dat hij niet van plan was zijn relaties 
met de adjudanten van de Minister van Defensie te misbruiken om 
de gevraagde inlichtingen te verstrekken. Enige dagen later werd de 
heer van Buuren geïnterneerd op instigatie van de  heer van ' t  Sant. 

Bovendien heeft de heer Dijxhoorn verklaard, dat hij op 1 Juli 
1941 met een Engelsman van de  Secret Service in de Royal Auto- 
mobile Club een gesprek heeft gehad, waarbij deze hem ongevraagd 
mededeelde, dat de heer van ' t  Sant, na afloop van de oorlog 1914- 
1918, van de Engelsen een bedrag van f 25 000 had ontvangen voor 
zijn, tijdens de oorlog, aan de Secret Service bewezen diensten. 

Ir. C. J .  Warners, die in April 1943 een uitvoerig rapport over de 
heer van ' t  Sant heeft uitgebracht aan de Minister-President, heeft 
verklaard, dat hij ernstig heeft getracht een dossier in handen te 
krijgen - hij is er vermoedelijk dichtbij geweest - waaruit zou 
kunnen blijken, dat de heer van ' t  Sant na de vorige oorlog als 
beloning voor zijn werkzaamheden van de Engelsen een bedrag van 
omstreeks f 25 000 zou hebben ontvangen. Hij neemt echter aan, dat 
het zeer waarschijnlijk is, dat dit vermoeden op feitelijke gegevens 
berust. Hij heeft uit de mededelingen, welke hij heeft ontvangen, 
wel de overtuiging gekregen, dat dit een tamelijk grote waarschijn- 
lijkheid heeft. Dat is zijn positieve indruk. Er is geen enkele Engels- 
man, van wie de heer Warners kan zeggen: in die functie moet hij 
het weten. Het is lang geleden en degenen, die het toen voor het 
zeggen hadden, waren er niet meer. Als de heer Warners zegt: ik 
geloof, dat de waarschijnlijkheid daarvoor groot is, dan meent hij, 
dat hij de waarheid zo goed mogelijk benadert. 

Ten aanzien van het contact van de heer van ' t  Sant met de 
Engelse geheime dienst in de jaren 1914-1918 merkt de heer Vrinten 
op, dat de heer van ' t  Sant in de oorlog 1914-1918 naar zijn mening 
connecties had zowel met de Franse, de Duitse, de Engelse als de 
Amerikaanse geheime dienst. Dit contact was echter ambtshalve. 
De heer Vrinten heeft in die tijd over deze connecties echter nimmer 
andere geruchten gehoord. 

Mevrouw Jones-Maks heeft verklaard, dat de heer van ' t  Sant 
altijd gezegd heeft, dat de bewering, dat hij aan het einde van de 
oorlog 1914-1918 geld als beloning voor bewezen diensten van de 
Engelsen zou hebben ontvangen, onjuist was. Zij heeft de indruk, 
dat ook de Engelse dienst, waarmede zij contact had, dit als een 
zot praatje beschouwde. 

Naar aanleiding van de geruchten omtrent het ontvangen van 
£25 000 van de Engelse inlichtingendienst in 1919 door de heer van 
' t  Sant heeft oud-Minister-president Gerbrandy aan de commissie 
verklaard, dat hij in 1944 van bepaalde Engelse zijde onder de indruk 
is gebracht, dat de heer van ' t  Sant op een bepaald tijdstip na 1919 
zeer goed betaald was. Hij heeft deze zaak besproken met zijn secreta- 
ris-generaal van Haersma de With. In deze tijd verloor de heer van 
' t  Sant enigermate het vertrouwen van de heer Gerbrandy door deze 
mededeling. Hij heeft met de heer van Haersma de With deze gehele 
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zaak onderzocht en heeft over de heer van ' t  Suilt nog ezns navraag 
gedaan. Het resultaat van zijn bemoeiing is geweest, dat het voor hem 
zeker was, dat de heer van Haersrna de With en hiktoen een verkeerde 
conclusie hebben getrokken. De heer Gerbrandy voegt hier aan toe, 
dat de mededeling van Engelse zijde niet in denigrerende toon, mzar 
als de ineest natuurlijke zaak van de wereld aan hem is gedaan. DI 
betrokken Engelsman was niet van de inlichtingendiertst. 

De mededeling, aan de commissie gedaan omtrent een waarschu- 
wing tegen de heer van ' t  Sant van de heer Lanzing aan de Neder- 
landse Minister-President, als gevolg waarvan de heer Laming op 
aandrang van de heer Gerbrandy door de Engelsen naar Bey- 
routh is gestuurd, kwalificeert de beer Gerbrandy als helemaal 
niet juist. Immers de kwestie, waarop de heer Gerbrandy doelt, 
heeft zich afgespeeld in 1944. Een dergelijke waarschuwing van 
de heer Laming in 1941 of eerder staat de heer Gerbrandy in het 
geheel niet voor de geest. Wel kan hij zich in het algemeen in- 
denken, dat de heer Laming tegen hem iets ten nadele van de heer 
van ' t  Sant zou hebben gezegd. Hij heeft nl. de indruk gekregen, 
dat de verhouding tussen deze beide heren niet zo goed was. Even- 
wel beschouwt hij beiden als mensen, die toegewijd waren aan de 
goede zaak, doch grieven tegen elkaar hadden. 

De heer van ' t  Sant zelf heeft aangaande de  betalingrn, die hem' 
zouden zijn gedaan door de Engelse geheime dienst in het tijdvak 
1914-1918 met nadruk verklaard, dat aan hem geen cent is uitbetaald 
en dat de beschuldigingen op dit punt absoluut gelogen zijn. Hij 
deelt naar aanleiding daarvan mede, dat wellicht de namen van de 
heren Richard Bolten Tinsley en Dalton zijn genoemd. Inderdaad 
heeft hij in 1918 op verzoek van de !Nederlandse Regering contact 
onderhouden met de heer Tinsley. Met volle medeweten van de Rege- 
ring heeft hij inlichtingen ingewonnen, die door beide partijen betaald 
zijn. Deze betalingen betroffen echter nimmer persoonlijke uitgaven 
van de heer van ' t  Sant. Zijn privé-uitgaven kreeg hij vergoed 
van G.S. 111. Wanneer echter Nederland eeii inlichting wilde hebben 
en Engeland die inlichting tevens wenste, combineerden de heren 
Tinsley en van ' t  Sant deze opdracht met medeweten van de Neder- 
landse Regering. In dit raam zijn vele inlichtingen ingewonnen over 
de gebeurtenissen in de koloniën, die beide partijen raakten. Daar- 
voor is wel eens geld betaald door de Nederlandse inlichtingendienst 
aan de Engelse en omgekeerd. Met dit geld werden bepaalde diensten 
van bepaalde personen, die uitgezonden waren, gehonoreerd. 

De uitbetaling van de gelden betrof dus een vergoeding van kosten 
voor de betrokken agenten. Het element van een persoonlijke be- 
loning voor de heer van ' t  Sant zat er echter niet in. Datgene wat uit- 
betaald werd, was zuiver ter dekking van de onkosten. Wanneer de 
heer van ' t  Sant geld van de Engelsen ontving, diende dit ter verreke- 
ning van de onkosten, welke hij in dienst van de Nederlandse Regering 
had uitbetaald. De enige beloning van Engelse zijde is geweest, dat 
de heer van 'r S m t  werd benoemd tot O.B.E. (Offices British Empire). 

De heren, die volgens de geruchten het geld voor privé-beloning 
van de heer van ' t  Sant zouden hebben uitbetaald, zijn beiden 
gestorven. De een heeft zich doodgeschoten, aldus de heer van ' t  
Sant, omdat er financiële tekorten in zijn dienst waren, terwijl de 
ander in 1942 is overleden. 

Volgens mededelingen ban de heer Dijxhoorn zouden ook van 
Engelse zijde bezwaren tegen de heer van ' t  Sant ingebracht zijn en 
wel bij een onderhoud met Minister Gerbrandy, dat heeft plaats 
gehad in het Brown's Hotel op 2 April 1941, waarbij de Engelsen 
tenslotte gezegd zouden hebben: Wij doen niets meer zonder tussen- 
komst van de Minister van Defensie. Bij dit onderhoud waren tegen- 
woordig de Ministers Gerbrandy en Dijxhoorn, alsmede de heren 
Rabagliatti, Lanzing en van ' t  Sant. 

De heer Gerbrandy verklaart hieromtrent, dat in elk geval colonel 
Rabagliatti naar zijn indruk geen bezwaren tegen de heer van ' t  Sant 
had. Beter zou de heer Gerbuandy de opmerking van oud-Minister 
Dijxhoornz kunnen begrijpen, wanneer deze had medegedeeld, dat 
de heer Laiizing dit had verklaard. 

De heer van ' t  Sant heeft aan de commissie medegedeeld, dat hij 
uitstekend tevreden was over de samenwerking met de Engelse dienst 
gedurende zijn periode. 

Over de bespreking in het Brown's Hotel heeft hij opgemerkt, dat 
er een conferentie is geweest over het feit, dat ondanks de uitdrukke- 
lijke afspraak met de Minister van Defensie door deze ook een in- 
lichtingendienst werd gehouden. Colonel Rabagliatti heeft zich echter 
zeker nooit in de zin geuit, zoals door de heer Dijxhoorn is mede- 
gedeeld. Integendeel precies het omgekeerde. Het onderhoud in het 
Brown's Hotel vindt zijn grond, aldus de heer van ' t  Snnt, in de 
volgende omstandigheid. Er was beloofd, dat er geen uitzendingen 
van agenten zouden geschieden buiten medeweten van de heer van ' t  
Sant. 111 dit verband merkt hij op, dat het op een gegeven ogenblik 
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voorgekomen was, dat een agent voor zijn dienst naar Nederland zou 
gaan. Deze agent vertelde toen, dat hij samen zou gaan met een ander, 
die werd uitgezonden door Minister Dijxhoorn. Deze ontkende dit 
echter. Net bleek evenwel, dat zijn adjudant contact had met de toe- 
komstige ,,reisgenootu van de agent van de C.I.D. In die tijd maakten 
de aanstaande agenten er zich ongerust over, dat, wanneer zij zoti- 
den worden uitgezonden, hieraan bekendheid zou worden gegeven. 

Toen de heer van ' t  Sant meende te bemerken, dat er door het 
Departement van Defensie agenten naar Nederland werden gezonden, 
is meergenoemd onderhoud gearrangeerd. De heer Laming heeft toen 
gezegd, dat hij niet kon voldoen aan het verlangen zijn agenten via 
de heer van ' t  Sant uit te zenden, daar de Engelsen dit niet wensten. 

Ten aanzien van de werkzaamheden van S.O.E., die zich ook met 
sabotage bezig hield, heeft de heer van ' t  Sant overigens medegedeeld, 
dat hij nooit de wens heeft gehad dit werk ook aan zijn bureau te 
trekken. De  kopstukken van deze dienst kende hij niet, terwijl de heer 
Laming, die aanvankelijk chef was van de Nederlandse sectie ,van 
S.O.E., hem niet mocht. Men heeft dan ook van de zijde van S.O.E. 
nooit geprobeerd contact met de C.I.D. te krijgen. Met de door S.O.E. 
naar Nederland uitgezonden agenten heeft de heer van ' t  Sant dan 
ook nimmer iets te maken gehad. 

Naar aanleiding van de verklaring van de heer Spoelstra, als zou 
de heer Laniing later uit Londen zijn weggezonden, omdat de heer 
van ' t  Sant de aanklacht had ingediend, dat deze hem naar het leven 
stond, verklaart de heer van '2  Sant, dat hij nooit of te nimmer heeft 
beweerd, dat Larning hem naar het leven stond, terwijl hij ook nooit 
enige klacht tegen de heer Lanziizg heeft ingediend. In elk geval zijn 
er volgens de heer van ' t  Sant door hem absoluut geen stappen gedaan, 
die geleid hebben tot het zenden van de herr La~ning naar het nabije 
Oosten. 

In de bespreking, die de voorzitter der commissie in October 1949 
te Londen rnet de heer Lanzing heeft gehad, heeft deze medegedeeld, 
dat de verhouding tussen de heer van 'e Sant en hem zodanig was, dat 
liij als chef van de Dutch section van S.O.E. geen agenten naar Neaer- 
land in samenwerking met de heer van ' t  Sant wilde uitzenden. Hij 
heeft de heer Gerbrandy op de hoogte gesteld van het feit, dat de heer 
van ' t  Sant na de oorlog 1914-1918 van de Engelsen een beloning 
tot een zeer groot bedrag zou hebben ontvangen. Hij gelooft echter 
niet, dat hij als gevolg van een op grond van deze mededeling door 
de heer Gerbrandy op Churchill uitgeoefende aandrang naar het 
nabije Oosten is overgeplaatst. Dat is toch eerst veel later geschied, 
nadat de heer Dijxhoorn was afgetreden en er moeilijkheden waren 
geweest bij de opleiding van een drietal agenten (ter Haar, de 
Bruïne en Hazewinkel). Wel heeft de heer Laining de overtuiging, 
dat deze drie agenten relaties hadden met de heer van ' t  Sanmt en 
dat deze toen het zijne tot zijn ontslag als hoofd van de Dutch 
section van S.O.E. heeft bijgedragen. 

Ook van Nederland uit kwamen, meestal door Engelandvaarders, 
bezwaren tegen de heer van 'f Sant te Londen binnen. Zo blijkt 
b.v. uit de verklaringen van de heer FV. den Boer en B. van der Stok, 
die resp. op 20 Juni 1941 en 23 Juli 1941 in Engeland aankwamen, dat 
hun waarschuwingen tegen de heer van ' t  Sant zijn meegegeven. De 
heer den Boer constateerde, toen hij de heer Luming in de Patri- 
otic School ontmoette, dat ook bij deze wantrouwen tegen de heer 
van ' t  Sant bestond. De heer den Boer had zijn waarschuwing mede- 
gekregen van de illegaliteit in Nederland, terwijl de heer van der Stok 
mededeelt, dat hem door Oom Alexander was opgedragen een 
ongeluk voor de heer van ' t  Sant te ensceneren, daar deze uit de weg 
moest worden geruimd. De heer van der Stok heeft toen gezegd, dat 
hij daaraan niet meedeed. Hij heeft de indruk gekregen, dat hierbij 
veel persoonlijke kwesties een rol speelden. Hij heeft wel de gegevens, 
waarop de waarschuwing berustte, vernomen, maar kon niet contro- 
leren, of zij juist waren. Men vertrouwde de heer van ' t  Sant niet, 
maar redenen zijn daarvoor nooit precies opgegeven. Men heeft nooit 
feiten kunnen noemen; er kwamen allerlei andere verhalen bij te pas. 

De heer van Kleffens verklaart in verband met het ontslag van 
de heer van '.t Sant als hoofd van de C.I.D., dat hij na zijn reis naar 
Nederlandsch-Indië aan zijn collega's in het Kabinet gezegd heeft, 
dat het feit, dat de heer van ' t  Sant hoofd van de inlichtingendienst 
was, in Indië bepaald onrust verwekte. Er is toen in het Kabinet 
gezegd: als dat zo is, is het beter, dat de heer van ' t  Sant daar 
vandaan gaat. Men heeft tegen de heer van Kleffens gezegd: omdat 
jij dat komt mededelen, moet jij het hem maar zeggen, hetgeen hij 
heeft gedaan. In dit verband merkt de heer van Kleffens op, dat de 
heer van ' t  Sant dit aanvaard heeft op een wijze, welke niet man- 
moediger kon. De  heer van ' t  Sant toch heeft hierop geantwoord: 
ik aanvaard dat feit en trek daaruit de consequentie; ik ben hier 
niet om het iemand moeilijk te maken; dan ga ik heen. 
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De emotionaliteit en de onrust te Batavia, toen men vernam, dat 
de heer van ' t  Sant hoofd van de C.I.D. was geworden, was, aldus 
de heer van Kleffens, een uiting van de collectieve psyche van het 
Nederlandse element in Nederlandsch-Indië. Het heengaan van de 
heer van ' t  Sant als hoofdcominissaris van politie te Den Haag gaf 
de voorstelling: er is iets met die man en moet die nu op deze plaats 
staan; een plaats, welke zelfs in de omstandigheden, waaronder een 
parlement kan werken, zich toch al grotendeels onttrekt aan elke 
beoordeling, aan elke verantwoording, maar die dat in nog veel 
sterker mate doet in oorlogstijd, omdat er toen zelfs geen parlement 
was om daarop toe te zien. Dat gaf onrust en dat verbreidde zich. 
Men had een dwangvoorstelling doch geen klaar, gefundeerd oordeel. 

Naar aanleiding van het eervol ontslag l), dat hem als hoofd van 
de Centrale Inlichtingendienst op 14 Augustus 1941, onder dank- 
betuiging voor de gewichtige diensten in deze functie aan de Staat 
bewezen, op zijn verzoek is verleend, heeft de heer van 't Sant ver- 
klaard, dat inderdaad zijn heengaan in verband stond met het wan- 
trouwen, dat tegen zijn persoon begon te rijzen. Bij een volgend 
verhoor heeft hij hieraan toegevoegd, dat hij op een gegeven moment 
bezoek heeft gekregen van Minister van Klejfens, die hem heeft 
gezegd, dat hij het onjuist vond, dat de chef van de inlichtingendienst 
tegelijkertijd particulier secretaris van de Koningin was. Hij vond, 
dat de heer van 'r Sant met het combineren van deze twee diensten 
de Koningin in een moeilijke positie bracht. Hierop heeft de heer 
van ' t  Sant dezelfde middag zijn ontslag aangevraagd. 

De heer Gerbrandy heeft verklaard, dat er over de heer van 
' t  Sant te Londen ontzettend geroddeld is. Dit is de reden geweest, 
waarom de Minister van Justitie hem voor ontheffing van zijn functie 
heeft voorgedragen. Het ontslag van de heer van ' t  Sant in Augustus 
1941 als hoofd van de C.I.D. vond zijn oorzaak in bezwaren tegen 
de persoon van de heer van ' t  Sant en in het feit, dat er zich bij be- 
paalde mensen een sterk wantrouwen tegen hem openbaarde. Mensen, 
die veel met de heer van ' t  Sant te maken hebben gehad, zoals de  
heren Beelrierts van Blokland, van Tets van Goudriaan en Kasteel, 
waren altijd bitter gestemd, wanneer zij dit wantrouwen merkten. De 
heer Gerbrandy heeft zich dan ook tegen de heer van ' t  Sant als 
volgt uitgelaten: U hebt mij goed gediend, ik ben over u tevreden; 
u bent voorzichtig geweest, beleidvol tegenover de Engelsen; de 
samenwerking is goed geweest, maar, helaas, ik kan u niet hand- 
haven, want u bent te vulnerabel; de samenwerking met u wordt 
helaas door wantrouwen belemmerd. De heer van ' t  Sant heeft hier- 
op medegedeeld, dat hij dit begreep en hij heeft binnen 24 uur ontslag 
gevraagd. Het was, aldus de heer Gerbrandy, onmogelijk, ondanks 
de daartoe aangewende pogingen, het wantrouwen weg te nemen. 
Als het onderlinge vertrouwen ontbreekt, wordt het buitengewoon 
moeilijk. Er zijn plaatsen, die zo vulnerabel zijn, dat het nodig is, 
dat men vertrouwen heeft in de persoon. Men heeft hier rekening 
mede te houden. De heer Gerbrandy vraagt zich af, of, wanneer men 
van iemand, dus ook van de heer van ' t  Sant, jarenlang bezig is de 
doopceel te lichten, er dan iemand is, die daar schoon uitkomt. Per- 
soonijk meent hij echter, dat de heer van ' t  Sant vertrouwen ver- 
diende. De reden, waarom men de heer van 't Sant zo kritisch be- 
keek, vond zijn oorzaak in een oude geschiedenis van vóór 1940. 

8 6. Conclusies 

Bij de beschouwingen, welke de commissie hierna laat volgen over 
het in dit hoofdstuk behandelde, moet zij voorop stellen, dat de  
moeilijkheden bij het tot stand brengen van verbindingen met het 
bezette Nederlandse gebied in niet geringe mate vergroot werden 
door het feit. dat vpor 1940 generlei voorbereiding op dit terrein 
was getroffen, voor her geval de Regering naar een ander land zou 
moeten uitwijken. Naar de mening van de commissie was het zeer 
wel mogelijk geweest om, zonder enig voorafgaand overleg met een 
andere mogendheid, dus zonder met de gevoerde neutraliteitspolitiek 
in strijd te komen, met het oog op deze eventualiteit op dit stuk 
in eigen land een aantal maatregelen te nemen. 

Voor de mobilisatie van Augustus 1939 ressorteerde in Nederland 
de inlichtingendienst onder het Departement van Defensie en tijdens 
de mobilisatie onder het algemeen hoofdkwartier. In tegenstelling 
hiermede kwam de bij Koninklijk besluit van 19 Juli 1940 opgerichte 
Centrale Inlichtingendienst onder het Departement van Justitie. 
Immers het hoofd van deze dienst was verantwoording schuldig 
aan de Minister van Justitie, die hij van alle belangrijke zaken op 
de hoogte moest houden, terwijl hij daarnaast ook de Ministers van 
Buitenlandse Zaken en van Defensie, ieder voor zoveel voor hen 
bepaaldelijk van belang, zo nauwgezet mogelijk moest inlichten. 
Het personeel van de C.I.D. werd door de Minister van Justitie 
benoemd, geschorst en ontslagen. 



l) Vgl. bijlage 10. 

Hoewel het Koninklijk besluit er blijkbaar van uit gaat, dat er ook 
onder de Minister van Buitenlandse Zaken en onder die van Defensie 
inlichtingendiensten zijn, kreeg toch het hoofd van de Centrale In- 
lichtingendienst de leiding en de contrôle over datgene, wat werd 
verricht en verzameld door de inlichtingendiensten van de andere 
departementen. 

De heren Gerbrandy en Dijxhoorn, destijds respectievelijk Minister 
van Justitie en Minister van Defensie, hierover door de commissie ge- 
hoord, hebben over het ontstaan van de Centrale Inlichtingendienst 
geheel tegenstrijdige verklaringen afgelegd. De heer Dijxhoorn heeft 
medegedeeld, dat hij er zich sterk tegen verzet heeft, dat de C.I.D. 
onder het Departement van Justitie kwam te ressorteren. De heer 
Gerbrandy daarentegen heeft verklaard, dat het initiatief hiertoe van 
zijn collega Dijxhoorn is uitgegaan. 

De verklaringen van de andere getuigen, die door de commissie 
hieromtrent gehoord zijn, hebben in deze zaak geen licht kunnen 
brengen. Terwijl een getuige als de heer van ' t  Sant, hoewel niet 
geheel op de hoogte van de voorgeschiedenis, de indruk heeft, dat 
er nimmer enige tegenstand van de zijde van de Minister van 
Defensie is ondervonden ten aanzien van het plaatsen van de 
Centrale Inlichtingendienst onder het Departement van Justitie, heb- 
ben andere getuigen verklaard, dat het hun, hoewel zij evenmin 
volledig op de hoogte waren van de voorgeschiedenis van de Cen- 
trale Inlichtingendienst, onwaarschijnlijk voorkwam, dat de Mi- 
nister van Defensie het initiatief zou hebben genomen tot het over- 
brengen van de inlichtingendienst naar het Departement van Justitie. 

De commissie meent, dat zij, gezien de zeer uitdrukkelijke ver- 
klaringen van beide genoemde Ministers, die hun standpunt, ook 
nadat zij hierover opnieuw zijn gehoord, hebben gehandhaafd, 
geen uitspraak kan doen in deze aangelegenheid. Vast staat echter, 
dat er op 19 Juli 1940 een Koninklijk besluit is uitgevaardigd, mede 
ondertekend door de Ministers van Justitie, van Defensie en van Bui- 
tenlandse Zaken, waarbij de C.I.D. kwam te ressorteren onder het 
Departement van Justitie. Deze Ministers zijn derhalve voor het tot 
stand komen van dit Koninklijk besluit ve~antwoordelijk. 

In dit verband heeft de heer Dijxhoorn aan de commissie nog 
medegedeeld, dat uit de ,,ontwerp-beschikking" van 29 October 1940, 
die door hem is geconcipieerd, wel blijkt, dat hij het met de gang 
van zaken bij de Centrale Inlichtingendienst niet eens was. ') In 
deze ,,ontwerp-beschikking" wordt nl. de C.I.D., die daarin de naam 
,,geheime dienst" draagt, geplaatst onder de Ministers van Justitie 
en van Defensie, hoewel hij administratief onder de Minister van 
Justitie blijft ressorteren. Dit ontwerp is echter, behoudens een be- 
spreking met de Minister van Justitie, niet verder in behandeling 
gekomen. Bovendien heeft de heer Bijxhoorn, ondanks de grote en 
vele bezwaren, die hij tegen de heer vun ' t  Sant zeide te hebben, deze 
daarin toch weer genoemd als hoofd van de door hem ontworpen 
geheime dienst, die mede onder de Minister van Defensie zou 
ressorteren. 

De heer Dijxhoorn heeft een aantal bezwaren aan de commissie 
medegedeeld, die er naar zijn mening bestonden tegen het ressorteren 
van de C.I.D. onder het Departement van Justitie. Hij acht dit de- 
partement niet het juiste orgaan om de inlichtingendienst te organi- 
seren. Voorzover de taak van de C.I.D. de veiligheidsdienst omvat, 
vindt hij het geen bezwaar, dat het Departement van Justitie zich 
daarmede bemoeit, doch het inwinnen van militaire inlichtingen acht 
hij een taak van het Departement van Defefisie. 

Uit de verklaring van de heer Gerhrandy is het de commissie niet 
duidelijk geworden, waarom de Centrale Inlichtingendienst naar 
zijn mening onder het Departement van Justitie moest ressorteren. 
Immers het actief inwinnen van militaire inlichtingen is naar de 
mening van de commissie niet bepaaldelijk een taak van het Depar- 
tement van Justitie. Ook al zou de taak van de C.I.D. zich beperkt 
hebben - zoals, naar de heer Gerbrandy heeft medegedeeld, de be- 
doeling was - tot het coördineren van de inlichtingendiensten van 
verschillende departementen, waaronder dat van Defensie, dan nog 
ziet de commissie niet in, waarom aan het Departement van Justitie 
deze taak gegeven moest worden. Uit de getuigenverklaringen is 
overigens wel gebleken, dat er van een coördinatie door de C.I.D. 
van andere bestaande inlichtingendiensten niets is terecht gekomen, 
daar de samenwerking alles te wensen liet. 

Indien de Regering te Londen van oordeel was, dat onder de toen- 
malige omstandigheden niet kon worden volstaan met een vorm van 
samenwerking, zoals die vóór de oorlog op dit stuk had bestaan 
tussen de Departementen van Justitie en van Defensie en zij van 
mening was, dat de uiteindelijke verantwoordelijkheid voor het ge- 
hele werk der geheime diensten bij één Minister moest komen te 
berusten, zodat er dus een keuze moest worden gedaan tussen de 
Minister van Justitie en die van Defensie, meent de commissie, dat 
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die keuze, gegeven het feit, dat het oorlog was, op  laatstgenoemde 
Minister had behoren te vallen. 

Een andere oplossing had misschien hierin gevonden kunnen wor- 
den, dat men tot de gewenste coördinatie was gekomen door de 
leiding van en de contrôle op de inlichtingendiensten van de De- 
partementen van Buitenlandse Zaken, van Defensie en van Justitie 
te brengen bij de Minister-President. De commissie kan echter be- 
grijpen, dat deze oplossing in Juli 1940 weinig opportuun was, gezien 
de moeilijkheden, welke er toen met de heer de Geer waren. 

Zoals uit de hiervoren aangehaalde getuigenverklaringen is ge- 
bleken, heeft de benoeming van de heer van ' t  Sant tot hoofd van 
de Centrale Inlichtingendienst nogal enige moeilijkheden tengevolge 
gehad. De heer Dijxhoorn heeft dan ook zeer nadrukkelijk als zijn 
mening aan de commissie medegedeeld, dat hij deze benoeming 
onjuist acht. De bezwaren van de heer Dijxhoorn tegen de benoe- 
ming van de heer van ' t  Sant in verband met de omstandigheid, dat 
deze geen militair was, kan de commissie, gezien de vroegere or- 
ganisatie van G.S. 111, begrijpen; zij meent echter, dat dit op zichzelf 
geen overwegend bezwaar had mogen zijn tegen de benoeming van 
de heer van ' t  Sant. Wanneer men een coördinerende figuur voor 
de verschillende inlichtingendiensten had willen aanstellen, had dit, 
naar het oordeel van de commissie, niet noodzakelijk een militair 
behoeven te zijn; eventueel bij hem langs andere weg binnengekomen 
militaire berichten konden door hem doorgegeven worden aan de 
bevoegde militaire autoriteiten, zoals ook omgekeerd een militair, 
die in deze een coördinerende functie zou hebben, politieke en civiele 
inlichtingen zou moeten doorgeven aan de civiele organen. Indien 
het, gegeven de omstandigheden, noodzakelijk geacht werd, dat een 
dergelijke coordinerende figuur een militaire rang had, had deze 
hem natuurlijk zonder bezwaar gegeven kunnen worden. Hoewel 
de commissie het derhalve volledig met de heer Dijxhoorn eens 
is, wanneer deze zegt, dat het verwerken van militaire berichten 
zakelijke kennis vereist, meent zij toch, dat het zeer goed uitvoerbaar 
is om de coördinerende taak aan een niet-militair op te dragen. Wel 
staat de commissie op het standpunt, dat uiteraard ook het ver- 
zamelen en verwerken van militaire berichten door militairen dient 
te geschieden. 

Ook over de benoeming van de heer van 'tSant tot hoofd van 
de C.I.D. staan de meningen van de heren Gerbrandy en Dijx- 
hoorn lijnrecht tegenover elkaar. Hoewel de heer Gerbrandy meent, 
dat Minister Dijxhoorn voorgesteld heeft de heer van ' t  Sant te be- 
noemen, ontkent de heer Dijxhoorn dit met klem. 

Over het standpunt van de heer Dijxhoorn, dat de officieren van 
G.S. 111, nl. de heren van Oorschot, van de Plassche en Olifiers, die 
te Londen waren aangekomen, de aangewezen personen waren om de 
leiding van de inlichtingendienst op  zich te nemen, verschillen de 
meningen van de getuigen. Zoals gebleken is, wordt tegen de heer 
van Oorschot aangevoerd, dat hij een fout gemaakt zou hebben 
bij het Venlo-incident. De commissie heeft hierover in het tweede 
deel van haar verslag, handelende over de punten b, c,  d en e van het 
Enquêtebesluit, reeds als haar mening te kennen gegeven, dat het ont- 
slag van de heer van Oorschot na het Venlo-incident als hoofd van 
G.S. 111 wellicht noodzakelijk was, doch dat dit zeker niet impliceert, 
dat de heer van Oorschot hierbij persoonlijk ernstige fouten heeft ge- 
maakt. In elk geval kan de commissie niet inzien, dat de rol, die 
de heer van Oorschot bij het Venlo-incident heeft gespeeld, hem in 
de ogen van de Engelsen onaanvaardbaar zou hebben gemaakt om 
hoofd te worden van de Centrale Inlichtingendienst te Londen. Im- 
mers ook al zou men aannemen, dat generaal-majoor van Oorschot 
hiermede inbreuk gepleegd zou hebben op de Nederlandse neutrali- 
teitspolitiek, dan zou dit een inbreuk geweest zijn ten gunste van de 
Engelsen. De  commissie kan ook moeilijk daarom het tegen de heer 
van Oorschot aangevoerde bezwaar als klemmend erkennen, omdat 
hij door de Engelsen in een andere vertrouwenspositie als hoofd van 
de militaire missie aanvaard werd en omdat haar op geen enkele wijze 
is gebleken van bezwaren van Engelse zijde, toen in 1944 een beroep 
op de heer van Oorschot werd gedaan om de leiding van het B.B.O. 
op zich te nemen. Hier komt nog bij, dat de commissie de indruk 
heeft, dat de connecties van de heer van Oorschot met de Engelsen 
voortreffelijk waren. Het standpunt van de heer Gerbrandy, dat de 
heer van Oorschot in de jaren 1940, 1941 en 1942 onmogelijk was 
als hoofd van de inlichtingendienst, kan de con~missie dan ook niet 
als juist erkennen. De heer Gerbrandy heeft hiervoor bovendien geen 
argumenten aangevoerd. 

De verklaringen, dat de heer van Oorschot in deze jaren rheu- 
matisch geweest zou zijn en dat hij een te oud man leek, zijn, ge- 
zien de leiding, welke hij later aan het B.B.O. gegeven heeft, ge- 
bleken onjuist te zijn. De omstandigheid, dat men te Londen over 



zeer weinig krachten op dit gebied beschikte, had zeker de aan- 
stelling van de heer van Oorschot in deze functie gerechtvaardigd. 
De  andere officieren van de voormalige inlichtingendienst, de heren 
van de Plassche en Olifiers, hebben, zoals uit het bovenstaande is 
gebleken, evenmin een functie bij de inlichtingendienst te Londen 
gekregen. Als reden wordt hiervoor aangevoerd, dat men te Londen 
op het standpunt stond, dat deze heren en andere officieren van het 
algemeen hoofdkwartier grote fouten hadden gemaakt in de Mei- 
dagen van 1940, omdat zij niet voldoende gewaarschuwd zouden 
hebben tegen de dreigende Duitse aanval. 

Uit het eerste deel van het verslag van de commissie, handelende 
over punt a van het Enquêtebesluit, volgt, dat zij dit standpunt niet 
deelt. Toch kan de commissie zich indenken, dat men, gegeven de 
feitelijke situatie te Londen, waar men meende, dat dit hoofdkwartier 
wel grote fouten had gemaakt, deze heren liever geen verantwoorde- 
lijke functies wilde geven. Het blijft echter voor de commissie een 
open vraag, of het niet beter was geweest, gezien het schreeuwende 
gebrek aan deskundige krachten op het gebied van de inlichtingen- 
dienst, van de diensten van deze officieren gebruik te maken. Ook al 
geeft men toe, dat het vroegere werk van G.S. I11 van heel andere 
aard was dan datgene, wat op het gebied van de inlichtingendienst te 
Londen moest gebeuren, dan nog lijkt het de commissie beter ge- 
bruik te maken van hen, die althans - zij het op beperkter terrein 
- leiding hadden gegeven op dit gebied. 

De benoeming van de heer van ' t  Sant tot hoofd van de Centrale 
Inlichtingendienst acht de commissie, ook al had hij vroeger con- 
tacten met de Engelse inlichtingendienst, onjuist. Immers alleen al 
het feit, dat hij secretaris van H.M. de Koningin was, moest naar het 
oordeel van de commissie voldoende reden zijn om hem niet in de 
zeer delicate functie van hoofd van de inlichtingendienst te plaatsen. 
Hierbij kwam, dat de heer van ' t  Sant, die indertijd hoofdcommis- 
saris van politie te 's Gravenhage was geweest, in Nederland een 
veel omstreden figuur was, omtrent wie veel geruchten de ronde 
deden. Ook al zou de heer van ' t  Sant met betrekking tot datgene, 
wat van hem gezegd werd, geheel vrij uit gaan, een aangelegenheid, 
waarover de commissie geen oordeel meent te moeten geven, daar 
dit buiten het kader van haar enquête valt, dan nog is het onjuist 
iemand tot hoofd van de inlichtingendienst te benoemen, over wie 
zoveel te doen is geweest. Onbekendheid bij de Regering hiermede 
kan men naar de mening der commissie moeilijk aannemen. Immers 
de heer van Angeren was ongetwijfeld krachtens zijn vroegere functies 
van hoofd van de afdeling politie van het Departement van Justitie 
en van secretaris-generaal van dit departement volledig o p  de hoogte 
van de moeilijkheden, die er met de heer van ' t  Sant in Nederland 
waren geweest. Dat de Nederlandse Regering te Londen op niet 
verantwoorde wijze bij de oprichting van de Centrale Inlichtingen- 
dienst en de aanstelling van de heer van ' t  Sant tot hoofd daarvan 
heeft gehandeld, wordt, naar het oordeel van de commissie, dan 
ook mede hierdoor gedemonstreerd, dat men de secretaris-generaal 
van Justitie, mr. van Angeren, die krachtens zijn vroegere functies 
ook bemoeienis had gehad met het inlichtingenwerk en ,,de zaak- 
van ' t  Sant", hierin niet heeft gekend. Bovendien acht de com- 
missie het onjuist, dat iemand, die particulier secretaris van de 
Koningin is, door de Regering benoemd wordt in een leidende 
functie, in welke hij verantwoordelijk is aan een Minister. Immers, 
als secretaris van H.M. de Koningin bekleedde de heer van 'f Sant 
een positie, welke geheel buiten de ministeriële verantwoordelijkheid 
viel, terwijl hij als hoofd van de inlichtingendienst verantwoording 
schuldig was aan de Minister. De verhouding van de Minister tot deze 
staatsambtenaar zou kans lopen door deze cumulatie bemoeilijkt te 
worden. Het is voorts naar de overtuiging van de commissie vol- 
komen onaanvaardbaar, dat iemand, die in partictiliere dienst van 
Hare Majesteit de Koningin staat, daarnaast een staatsambt bekleedt, 
dat uit de aard der zaak aan veel critiek onderhevig is en bovendien 
van zeer delicate aard is, gelijk met de functie van hoofd van de 
C.I.D. het geval was. 

Tenslotte heeft het de commissie bevreemd, dat zo belangrijke 
zaken als de instelling van de Centrale Inlichtingendienst, de vraag, 
onder welk departement deze behoorde te ressorteren, alsmede 
vragen, wie daarvan het hoofd moest worden en of de heer van 
' t  Sant, gezien zijn andere functie en zijn persoon, wel de aangewezen 
man daarvoor was, beslist zijn door een drietal Ministers, zonder 
dat daarin de Ministerraad werd gekend. Hoewel de commissie be- 
grijpt, dat het in bepaalde omstandigheden misschien te verdedigen 
is, zaken, betrekking hebbende op de geheime dienst, niet in de vol- 
ledige Ministerraad te behandelen, is zij van oordeel, dat dit niet 
mag gelden, wanneer het gaat over de algemene principes en de 
leiding van de inlichtingendienst. 

De ii.oa!!jknacien, die zijn ontstaan de D~noeming van de heer vaq 



' t  Sant tot hoofd van de C.I.D., kan de commissie dan ook niet anders 
zien dan als een voorzienbaar gevolg van diens benoeming in deze 
functie en de wijze, waarop deze benoeming is tot stand gekomen. 

Met betrekking tot het uitzenden van agenten naar het bezette 
gebied heeft de heer van ' t  Sant samengewerkt met de Britse dienst 
S.I.S. Aanvankelijk was zijn Britse tegenspeler blijkbaar de heer 
Hooper. Deze was vroeger in Nederland bij het Engelse paspoorten- 
contrôlebureau geweest en had in de tweede helft van 1940 blijkbaar 
connecties met S.I.S. Omstreeks December 1940 verdween Hooper 
van het toneel, waarna van Britse zijde colonel Rabagliatti optrad. 

D e  verhouding tussen de Britse en de Nederlandse dienst was niet 
op voet van gelijkheid. Immers de communicatie met het bezette 
gebied en het transport daarheen waren geheel in Britse handen. Wel 
werden de Nederlanders gekend in de opdrachten aan de agenten 
en gaven zij contactadressen in het bezette gebied. De telegrammen, 
die de Britse dienst van de agenten ontving, werden geparaphraseerd 
aan de Nederlandse dienst ter kennis gebracht. Aan de Nederlandse 
dienst werd medegedeeld, wanneer er een telegram uit het bezette 
gebied werd ontvangen, waaraan het veiligheidsteken ontbrak. 
Dit veiligheidsteken berustte op een afspraak tussen de agent en de 
dienst te Londen, op grond waarvan eerstgenoemde, zolang hij in 
vrijheid werkte, een bepaald teken in zijn telegrammen moest ver- 
werken. Ontbrak dit teken, dan moest derhalve worden aangenomen, 
dat het telegram niet van de agent afkomstig was of dat de agent het 
telegram onder Duitse pressie had verzonden. 

De heer van ' t  Sant heeft nog medegedeeld, dat hij er volledig 
op vertrouwde, dat de Britse dienst bij het ontbreken van het veilig- 
heidsteken hem hiervan in kennis zou steilen. 

De verhouding tussen de Nederlandse en de Britse dienst was 
derhalve geheel gebaseerd op een wederzijds volledig vertrouwen. 
De heer van ' t  Sant echter zag deze verhouding zo, dat de Neder- 
landse dienst bij het uitzenden van de agenten geheel afhankelijk was 
van de Britse dienst. De positie van de C.I.D., die in het belang van 
de gezamenlijke oorlogvoering, welke in de eerste plaats door de 
Britten geschiedde, alle mogelijke hulp moest verlenen, was dus die 
van een hulpdienst. 

Dit nam niet weg, dat, gezien de goede verhouding tussen de 
hoofden van de beide diensten, de Britse dienst steeds een open oog 
had voor de Nederlandse belangen en opdrachten. Daar de Engelsen 
gedurende de eerste jaren van de oorlog het operatieve gedeelte van 
de oorlogvoering geheel aan zich hielden, meent de commissie, dat 
er waarschijnlijk gedurende die tijd weinig meer te bereiken zou zijn 
geweest. Haar is overigens opgevallen, dat uit de getuigenverklaringen 
van hen, die met deze diensten te maken hebben gehad, ook niet is 
gebleken van een streven van Nederlandse zijde om deze verhouding 
in die zin te veranderen, dat beide diensten meer op voet van gelijk- 
heid zouden samenwerken. 

Hoewel de commissie zich dus kan indenken, dat een samenwerken 
op die voet in de eerste jaren moeilijk bereikbaar geacht moest 
worden, te meer daar de Nederlandse dienst aanvankelijk nog in de 
kinderschoenen stond, meent zij toch, dat een streven naar een be- 
langrijker positie van de Nederlandse dienst van het begin af aan 
aanwezig had moeten zijn. Daar dit blijkbaar niet het geval is ge- 
weest, heeft een en ander ook in latere tijden tot moeilijkheden aan- 
leiding gegeven. 

De berichten van de uitgezonden agenten, die de Nederlandse dienst 
door middel van de Britse dienst uit het bezette gebied ontving, zijn 
blijkbaar na de eerste telegrammen van luitenant ter zee van Hamel 
door de heer van ' t  Sant niet meer aan het Departement van Defensie 
doorgegeven. 

De commissie beschouwt dit als een grote fout. Hieruit immers 
blijkt, dat, om welke redenen dan ook, de samenwerking tussen de 
C.I.D. en het departement van Defensie volkomen was vastgelopen. 
De juistheid van de mededeling van de heer van ' t  Sant, dat Minister 
Dijxhoorn ten aanzien van de berichtgeving van van Hamel niet de 
gewenste geheimhouding had betracht, meent de commissie in het 
midden te moeten laten. Immers, ook al zou die mededeling juist zijn, 
dan ging het nog niet aan, dat de heer van ' t  Sant op eigen gelegen- 
heid besliste, dat de ingekomen berichten niet meer aan de Minister 
van Defensie zouden worden doorgegeven. Hij had daarin zijn 
Minister moeten kennen. Dat een Nederlandse inlichtingendienst in 
oorlogstijd militaire berichten niet doorgeeft aan het Nederlandse 
Departement van Defensie, acht de commissie een onhoudbare situatie. 
De commissie begrijpt, dat de berichten door de Britse inlichtingen- 
dienst uit de aard der zaak wel zullen zijn doorgegeven aan de Britse 
organen, die met de oorlogvoering belast waren. Dit neemt echter 
niet weg, dat ook het Nederlandse Departement van Defensie te 
Londen behoorde te beschikken over de schaarse gegevens, die op 
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militair gebied uit het bezette gebied door middel van Nederlandse 
agenten te Londen binnenkwamen. Het Koninklijk besluit van 19 Juli 
1940 gaat er van uit, dat er aan het Departement van Defensie een 
inlichtingendienst blijft bestaan. Derhalve diende deze inlichtingen- 
dienst te kunnen beschikken over de berichten van de Centrale Inlich- 
tingendienst. Het was de plicht geweest van de Minister van Justitie, 
die verantwoordelijk was voor de Centrale Inlichtingendienst, de be- 
richten, waarover zijn dienst de beschikking kreeg, ter kennis te 
brengen van de Minister van Defensie. 

Hoewel de rol, die de heer van ' t  Sant heeft gespeeld met betrekking 
tot het inwinnen van informaties over Nederlandse Ministers niet 
geheel duidelijk is geworden, voorzover het betreft de personen, 
over wie deze informaties moesten worden ingewonnen, meent de com- 
missie toch, dat op grond van zijn eigen verklaring kan worden aan- 
genomen, dat de heer van ' t  Sant zich niet heeft ontzien informaties 
aan de Britse dienst te geven omtrent Nederlandse Ministers. De 
commissie staat op het standpunt, dat de heer van ' t  Sant, als 
tegenover de Nederlandse Regering verantwoordelijk hoofd van 
de veiligheidsdienst, in dit geval een rol heeft gespeeld, die onjuist is 
te achten. Immers, het past het hoofd van een veiligheidsdienst niet 
inlichtingen over regeringspersonen, in wier dienst hij staat, door te 
geven aan een vreemde mogendheid, ook al is deze een bondgenoot. 
Hiermede heeft hij, naar het oordeel van de commissie, de verhou- 
dingen wel volkomen miskend. Mocht het inderdaad zo geweest zijn, 
dat er onder de Nederlandse Ministers figuren waren, die een defai- 
tistische houding aannamen, dan had het zeker niet op de weg van 
het hoofd van de veiligheidsdienst van de Regering gelegen, dit te 
rapporteren aan een Britse dienst. Wanneer hem een desbetreffende 
vraag van Britse zijde was gesteld, had hij, naar de mening van de 
commissie, daarover de Minister, aan wie hij verantwoording schuldig 
was, dus in dit geval de Minister van Justitie, behoren in te lichten. 
Daar omnium consensu vaststaat, dat deze Minister, de heer Ger- 
brandy, nimmer te eniger tijd te Londen een defaitistische houding 
heeft aangenomen, zou de heer van ' t  Sant op  deze wijze een elegante 
weg hebben kunnen vinden voor de moeilijkheden, waarin een derge- 
lijke vraag van Britse zijde hem had gebracht. 

D e  klachten omtrent de heer van ' t  Sant over interne spionnage, 
die onder de aandacht van de commissie zijn gebracht, acht zij 
vooralsnog niet bewezen. Wel blijkt, dat de heer van ' t  Sant een 
sfeer om zich heeft geschapen, die tot deze klachten aanleiding gaf. 

De werkzaamheden van de heer van ' t  Sant als hoofd van de 
Centrale Inlichtingendienst lagen, zoals uit de hierboven weergegeven 
getuigenverklaringen is gebleken, voor een aanzienlijk gedeelte op het 
gebied van de veiligheid. De bedoeling van deze laatste werkzaam- 
heden was er op toe te zien, dat geen politiek onbetrouwbare Neder- 
landers zich in Engeland zouden ophouden. Wanneer dit wel het 
geval was, werd dit medegedeeld aan M.I. 5, de Britse veiligheids- 
dienst, die daarop zijn maatregelen kon nemen. 

Ook op dit terrein stond men kritisch tegenover de werkzaamheden 
van de heer van ' t  Sant. Dit is o.a. gebleken bij de internering van 
de heer Zegers, die als luitenant-kolonel voor luchtvaartaangelegen- 
heden werkzaam was bij de op 10 Mei 1940 te Londen aangekomen 
Nederlandse militaire missie. De heer Zegers is op een gegeven ogen- 
blik door de Engelsen geïnterneerd. De reden voor deze internering 
was o.a. dat de heer Zegers tot het z.g. ambtenarenverbod lid was 
geweest van de nationaal-socialistische beweging in Nederland. Toen 
het ambtenarenverbod werd uitgevaardigd, werd hij door deze be- 
weging van de ledenlijst geschrapt. Voorts had hij zich op zodanige 
wijze over de N.S.B. uitgelaten, dat aan zijn politieke betrouwbaarheid 
werd getwijfeld. 

Uit de verklaring, welke de heer Zegers in Engeland tegenover de 
Nederlandse dienst heeft afgelegd, is gebleken, dat hij toen nog steeds 
niet overtuigd was van de onvaderlandslievende houding van de natio- 
naal-socialistische beweging in Nederland. Aan de andere kant is 
niet gebleken, dat de heer Zegers zijn plicht als officier niet zou 
hebben gedaan, indien dit noodzakelijk was geweest. Volgens oud- 
Minister Dijxhoorn had hij wel nationaal-socialistische ideeën, zonder 
echter pro-Duits te zijn. Het hoofd van de C.I.D. heeft zich op 
het standpunt gesteld, dat het zaak was, dat er geen ongewenste 
elementen in de Nederlandse kolonie te Londen rondliepen, daar 
dit op de Engelsen een verkeerde indruk zou maken. Hij achtte de 
internering van de heer Zegers juist en heeft geen stappen onder- 
nomen om deze te voorkomen. Hoewel men het, zoals hierboven 
is gebleken, in sommige Nederlandse militaire kringen te Londen 
met deze opvatting niet eens was, kan de commissie zich het stand- 
punt van de heer van ' t  Sant zeer wel indenken. Immers gegeven de 
situatie, zoals die in de eerste oorlogsjaren in Engeland was, lijkt het 
haar ongewenst, dat daar Nederlanders rondliepen, die het niet onder 
stoelen of banken staken, dat zij sympathieën hadden in nationaal- 



socialistische richting, ook al zou dit niet impliceren, dat zij een 
verradersmentaliteit hadden. Zij meent dan ook, dat het in oorlogs- 
tijd alleszins gerechtvaardigd is, dat personen, wier politieke men- 
taliteit twijfelachtig is, geïnterneerd worden. Men mag onder 
zulke omstandigheden geen enkel risico lopen. De commissie is dan 
ook van mening, dat de Minister van Justitie terecht de verant- 
woordelijkheid voor deze internering op zich heeft genomen. 

Een andere geruchtmakende zaak te Londen is in die tijd geweest 
de internering van mr. van Buuren. Deze was in de Meidagen van 
1940 naar Engeland overgestoken. Hier bleek, dat hij in 1930 of 
1931 Mussert had vergezeld bij diens bezoek aan Mussolini. Ook al 
zou men aannemen, dat de reis van mr. van Buuren met ir. Mussert 
uitsluitend haar grond hierin heeft gevonden, dat de heer van Buuren 
op verzoek van de Italiaanse gezant is meegegaan, omdat Mussert de 
Italiaanse taal niet machtig was, dan nog kan de commissie zich 
voorstellen, dat men een dergelijke figuur in de eerste oorlogs- 
maanden met een critisch oog bekijkt. Ook kan zij zich indenken, 
'dat men begint met zo iemand te interneren. 

Uit de getuigenverklaringen en uit de aan haar overgelegde corres- 
pondentie heeft de commissie echter wel de indruk gekregen, dat de 
rol van de heer van ' t  Sant hierbij onjuist is geweest. Immers, toen 
de Nederlandse Regering eenmaal tot de conclusie was gekomen, dat 
de internering van de heer van Buuren onnodig was, had de heer 
van ' t  Sant als ambtenaar van deze Regering de plicht gehad de 
vrijlating van mr. van Buuren te bevorderen. Het is echter, naar 
het oordeel van de commissie, duidelijk, dat hij dit niet heeft gedaan. 
Hoewel de commissie het derhalve de heer van ' t  Sant als hoofd van 
de C.I.D. niet als een fout meent te moeten aanrekenen, dat hij zijn 
medewerking aan de internering van de heer van Buuren heeft ver- 
leend, meent zij, dat zijn houding, nadat de Ministers van Defensie 
en van Justitie deze internering niet meer noodzakelijk achtten, 
getuigt van het voeren van een eigen politiek, die hem als dienaar 
van de Nederlandse Regering niet paste. 

Wanneer de commissie haar algemene indruk geeft over het beleid 
van de Nederlandse Regering ten aanzien van de internering van 
Nederlandse onderdanen in Engeland, kan zij zich in grote lijnen 
aansluiten bij het betoog t a n  Minister Gerbrandy, dat hij heeft ge- 
geven in zijn brief van 4 Maart 1941 aan de Minister van Handel, 
Nijverheid en Scheepvaart. In die tijd was het een eerste eis, dat het 
Koninkrijk, dat zich in staat van oorlog bevond, en onze Engelse 
bondgenoot tegen onbetrouwbare elementen werden beschermd. Geen 
enkel risico mocht genomen worden; verdachte elementen dienden 
te worden geïnterneerd. Eerst daarna konden maatregelen getroffen 
worden om de belangen van Nederlanders, die ten onrechte werden 
verdacht, te behartigen. Hierbij moest echter in het oog worden gevat, 
dat een aandringen van de Nederlandse Regering op invrijheidstelling 
in dubieuze gevallen haar invloed ten gunste van Nederlanders, die 
inderdaad verdienden vrij gelaten te worden, zou verzwakken. Moei- 
lijkheden, ontstaan doordat in spoedeisende gevallen, zonder overleg 
met de Nederlandse Regering, door de Engelsen werd geïnterneerd, 
konden inderdaad niet anders opgeheven worden dan door een 
geregelde bespreking tussen de Engelse en Nederlandse autoriteiten. 

Het is naar het oordeel van de commissie terecht, dat de Neder- 
landse Regerinz zich in het algemeen niet heeft verzet tegen de  wijze, 
waarop de Engelse veiligheidsdienst op dit punt zijn bevoegdheden 
uitoefende. De Nederlandse Regering behoorde slechts in te grijpen, 
in gevallen, waarin het om betrouwbare Nederlanders ging. 

Dat een aantal Nederlanders van de gevolgde gedragslijn het slacht- 
offer kon worden, kan men betreuren, doch dit was naar het oordeel 
van de commissie niet te vermijden. 

M d  waardering kan hier overigens naar de mening van de com- 
missie melding worden gemaakt van hetgeen Minister van Boeyen in 
het belang van de geinterneerde Nederlanders heeft gedaan. 

De eerste agent, die door samenwerking van de Britse en de Neder- 
landse dienst in Nederland is geparachuteerd, is luitenant ter zec 
der 2de klasse L. A. R. J .  van Hamel geweest. Deze is in de 
nacht van 27 op 28 Augustus 1940 in Nederland aangekomen 
en is op 14 October 1940 bij zijn poging om per watervliegtiiig 
vanaf het Tjeukemeer naar Engeland terug te keren gearresteerd. 
De commissie heeft de indruk, dat zijn uitzending in behoorlijke 
samenwerking tussen de Britse en de Nederlandse dienst is geschied, 
hoewel hij het hoofd van de C.I.D. nimmer heeft ontmoet. Vorz 
Hanze1 heeft zijn opdrachten ontvangen van de heren Hooper en 
Vrinten. Hoewel zijn opleiding zeer kort is geweest, heeft de com- 
missie uit de inlichtingen, die zij over zijn werkzaamheden heeft kunnen 
verkrijgen, de overtuiging gekregen, dat hij in Nederland uitstekend 
werk heeft verricht. Men heeft hem blijkbaar voldoende gewaar- 
schuwd tegen het gevaar, dat zijn zender zou kunnen worden uitge- 
peild. De Duitsers hebben hierop slechts door een samenloop van 



omstandigheden na zijn arrestatie beslag kunnen leggen. In de be- 
trekkelijk korte tijd, gedurende welke de zender van van Hamel in de 
lucht is geweest, heeft hij kans gezien met behulp van verschillende 
groepen, die hij heeft georganiseerd of waarmede hij contact heeft 
gelegd, meer dan honderd telegrammen naar Eageland uit te zenden. 

Zoals uit de hierboven weergegeven verklaringen blijkt, heeft van 
Harnel een vrij belangrijke spionnage-organisatie opgebouwd, waar- 
bij hij o.a. gebruik heeft geinaakt van verschillende groepen, aie 
reeds in deze geest werkzaam waren, doch geen contact met Enge- 
land tot stand hadden kunnen brengen. Hij had o.m. opdracht 
om zo mogelijk contact op te nemen met vroegere relaties van 
G.S. 111. Tevens moest hij zich in verbinding stellen met de O.D. 
Aan beide opdrachten heeft hij kunnen voldorn. Verder diende hij 
zich te wenden tot dr. Wiardi Becknzan. De commissie heeft niet 
kunnen nagaan, of van Harnet deze opdracht inderdaad ten uitvoer 
heeft kunnen brengen. De getuigenverklaringen, die betrekking heb- 
ben op de eerste tijd van de bezetting, zijn echter dermate schaars, 
dat de commissie hieraan zeker niet de conclusie zou willen ver- 
binden, dat dit contact niet is gelegd. Nadat van Hanze1 bij zijn 
poging om naar Engeland terug te gaan is gearresteerd, hebben 
verschillende groepen getracht zijn werk voort te zetten. Daar eveii- 
wel spoedig na zijn arrestatie de zenders, waarmede hij en een andei-e 
door hem gecreëerde groep werkten, niet meer gebruikt konden wordzn, 
is deze belangrijke verbinding met Engeland uitgevallen. Dit neemt 
niet weg, dat de activiteit van van Harnel in deze eerste maanden 
van de bezetting op hen, die zich reeds toen inzetten voor de ge- 
allieerde zaak, ongetwijfeld zeer stimulerend moet hebben gewerkt. 

De commissie meent het in hoge mate te moeten betreuren, dat 
van Hamel, toen hij op het punt stond naar Engeland terug te keren, 
is gearresteerd. Indien van Harnel, zoals blijkbaar de bedoeling ge- 
weest is, na zijn terugkeer in Engeland de leiding had gekregen bij het 
tot stand brengen van de verbindingen met het bezette gebied, had 
men te Londen ongetwijfeld beschikt over iemand, die met kennis 
van zaken ten aanzien van de Nederlandse toestanden bij de inlich- 
tingendienst had kunnen optreden. Het ontbreken van een dergelijk 
persoon heeft gedurende de eerste jaren in Londen maar al te zeer 
dit werk gehandicapt. 

De tweede agent, die door de C.I.D. naar het bezette gebied is 
gezonden, is de heer C. H. van Brink. 

Het heeft de commissie verwonderd, dat de heer van ' t  Sant er in 
heeft toegestemd deze jonge man, die reeds van 1936 af in Australië 
woonde en dus de verhoudingen in Nederland niet meer kende, als 
parachutist uit te zenden. 

V a n  Brink is op 29 November 1940 in Nederland aangekomen en 
heeft op 2 April 1941 zijn laatste telegram naar Londen gestuurd. 
Na vele moeilijkheden is hij op 18 September 1942 te Londen terug- 
gekeerd, na via Frankrijk, Spanje, Portugal, Curaçao, Amerika en 
Canada gereisd te hebben. Zijn opleiding heeft grotendeels in de 
Nederlandse sfeer gelegen; van de heer van der Schrieck van het 
Departement van Buitenlandse Zaken herft hij zijn code-opleiding 
gekregen. Over zijn opdracht heeft hij het meeste contact gehad met 
de heer Vrinten, die toen nog bij de heer Hooper werkzaam was. 

Hij moest zich na zijn parachutering wenden tot de heer Zaal te 
Rotterdam, die enige tijd voor de bezetting samengewerkt had met 
de heer Vriizteiz voor het Engelse paspoortencontrôlebureau te 
's-Gravenhage. De bedoeling was, dat de heer Zaal de centrale 
figuur zou worden voor een in Nederland op te richten inlichtingen- 
groep. Van  Brink moest ook contact zoeken met een kennis van 
van Koutrik, die te Londen bij de Engelse geheime dienst werkzaam 
was. Het bleek van Brink al spoedig, dat de beide contactadressen 
door de Duitsers werden gecontroleerd. Dit was, naar het oordeel 
van de commissie, niet te verwonderen, daar men uit de aard der 
zaak kon verwachten, dat de Duitsers bekend waren met de vroegere 
werkzaamheden van de heer Zaal voor het Engelse paspoortencon- 
trôlebureau, hoewel daaraan reeds enige tijd vóór het begin van de 
bezetting een einde was gekomen. Ook het contactadres van van 
Koutrik, die eveneens voor het paspoortencontrôlebureau had ge- 
werkt, was om dezelfde reden niet als zeer betrouwbaar aan te 
merken. De omstandigheid, dat van Koutrik, zoals in hoofdstuk I1 
pan dit verslag nader uiteengezet zal worden, vóór de bezetting in 
Nederland behalve voor het Engelse paspoortencontrôlebureaii 
tevens voor de Duitse dienst had gewerkt - iets wat gedurende oorlog 
te Londen niet bekend was - had uit de aard der zaak tot gevaarlijke 
complicaties aanleiding kunnen geven. Hoewel de commissie meent, 
dat men de betrokken diensten hierover gecn verwijt kan maken, 
daar deze er uiteraard van uit moesten gaan, dat iemand, die te Londen 
werkzaam was bij de Engelse geheime dienst, betrouwbaar was, is 
een en ander achteraf bezien een gevaarlijk experiment gebleken. 
Blijkbaar heeft echter van Koutrik in deze gem verraderlijke rol 



gespeeld, daar van Brink ongestoord in Nederland heeft kunnen 
werken, hoewel hij, daar zijn contacten niet bleken te kloppen, bij 
zijn ouders thuis is gaan wonen, alwaar de Duitsers hem bij eventueel 
verraad van van Koutrik uiteraard spoedig zouden hebben gezocht. 

De commissie heeft niet de indruk gekregen, dat van Brink, hoewel 
hij kans gezien heeft ongeveer 46 telegrammen naar Londen te zen- 
den, in Nederland veel belangrijk werk heeft kunnen verrichten. 
Zij meent echter, dat dit niet in de laatste plaats te wijten is 
aan de omstandigheid, dat zijn contactadressen niet bruikbaar bleken 
te zijn. Bovendien meent de commissie, dat men van Londen uit 
het werk van van Brink niet bijzonder heeft geactiveerd. Zij kan 
bijvoorbeeld niet inzien, dat het van de dienst te Londen juist is 
geweest op het voorstel van van Brink om zijn broer als centrum 
van een spionnagegroep in te schakelen, niet in te gaan. Ook de 
wijze, waarop men van Brink tenslotte geheel op eigen gelegenheid 
en zonder enige steun van Londen pogingen heeft laten aanwenden 
naar Engeland terug te keren, acht de commissie niet gelukkig. 

Zoals uit het vervolg van dit verslag zal blijken, is de weinig 
enthousiaste ontvangst van van Brink te Londen op 18 September 
1942 een gevolg van het feit, dat er op dit ogenblik geen behoorlijk g?- 
organiseerde Nederlandse inlichtingendienst bestond, zodat er eigenlijk 
geen enkele dienst was, die rechtstreeks belang bij zijn terugkomst had. 

.Geruime tijd na de uitzending van van Brink, nl. op 13 Juni 1941, 
zijn de agenten W. B. Schrage en J .  J .  Zomer in Nederland ge- 
parachuteerd. Deze agenten hebben in nauwe samenwerking hun 
werkzaamheden in Nederland verricht, waarbij Schrage als orga- 
nisator en Zorner als marconist optrad. Op 31 Augustus 1941 
werd de zender van Zomer gepeild en werd hij zelf gevangen ge- 
nomen. Hierna beschikte Schrage niet meer over ein zender om zijn 
berichten naar Engeland door te geven. Hij heeft daarop een poging 
gewaagd op eigen gelegenheid met een boot naar Engeland over te 
steken, tezamen met de agent Sporre, die echter niet door de C.I.D. 
was uitgezonden, doch een opdracht had van de Engelse dienst 
S.O.E. Deze poging heeft plaats gevonden op 13 November 
1941. Schrage was met Sporre in aanraking gekomen, doordat hij 
een collega van deze, nl. Homburg, via zijn illegale contacten, 
had ontmoet. Hij kende deze reeds uit Londen. Bij deze poging zijn 
beide agenten, naar aangenomen moet worden, verdronken. 

Over de werkzaamheden van de agenten Schrage en Zomer heeft de 
commissie geen volledig afgerond beeld kunnen verkrijgen daar velen, 
die met ben hebben samengewerkt, door de Duitsers zijn omgebracht. 
Zij heeft uit de getuigenverklaringen, die zij omtrent hen heeft verkre- 
gen, echter de indruk, dat zij beiden zeer actief zijn geweest, uitnemend 
werk hebben verricht en Engeland van veel berichten hebben kunnen 
voorzien. Zij hebben in Nederland over veel contacten met illegale 
groeperingen beschikt en kans gezien met verspreide inlichtingen- 
groepen, o.a. met die, welke uit de O.D. waren voortgekomen, con- 
tacten aan te knopen. Nadat Zomer was gearresteerd, hebben de 
Duitsers getracht door middel van zijn zender met de Engelse in- 
lichtingendienst verbinding te krijyen. Dit is echter mislukt, daar 
Zomer na zijn arrestatie zijn veiligheidsteken niet heeft afgegeven. 
Ook verder is zijn houding tegenover de Duitsers uitnemend ge- 
weest. Dit blijkt wel hieruit, dat degenen, die met hem hebben 
samengewerkt, hun werkzaamheden konden voortzetten; ook de 
Duitse politiefunctionarissen hebben toegegeven, dat er met Zomer 
niets was aan te vangen en dat hij slechts datgene losliet, wat hun 
uit anderen hoofde reeds bekend was. Omstreeks de tijd, dat Zorner 
werd gearresteerd, was Schrage ziek. Reeds gedurende zijn ziekte en 
ook daarna heeft Schrage met behulp van een electro-technicus 
pogingen aangewend contact met Engeland tot stand te brengen, 
hetgeen is mislukt. Voordien had hij reeds verbindingen met een 
groep, die door van Hamel was ingeschakeld, zodat ook deze groep 
gedurenda enige tijd haar berichten via de zender van Zomer naar 
Engeland kon doorzenden. 

Na de agenten Schrage en Zomer werd op 5 Juli 1941 de agent 
A. H. Alblas in Nederland geparachuteerd. Zoals uit de boven weer- 
gegeven getuigenverklaringen is gebleken, heeft ook hij met grote toe- 
wijding en voortvarendheid zijn taak verricht. Hij heeft o.a. contact 
gehad met de heer F. J. Goedhizrt, die via zijn zender toestemming heeft 
gekregen met Tazelaar, die na Alblas werd uitgezonden, naar Enge- 
land over te steken. De pogingen van de groep, waarin Goedhert 
werkzaam was, om via de zender van Alblas politieke berichten naar 
Engeland door te zenden, zijn beëindigd, daar de Engelse dienst blijk- 
baar weinig interesse had in politieke berichtgeving. 

Alblas heeft verder in verbinding gestaan met de heer J. de Geus, 
die vlak na het begin der Duitse bezetting contact had gekregen met 
een tweetal achtergebleven Engelse agenten; voordat dezen een poging 
waagden om via België naar Engeland terug te keren - bij welke poging 
zij werden gearresteerd -, hebben zij hun code aan de Geus overge- 



geven, die siiiusdie~ o I L , : ~  hst kenteken L 63 via verschillende kanalen 
getracht heeft zijn berichtzn naar Engeland door te zelden. Daaroij 
heeft hij ook gesruik gemaakt van de zender van de heer Alhlas. 

Alblas werd volgens mededeling van Sdzreieder op 16 Juli 1942 ge- 
ariesteerd. Tevoren hadden de Duitsers zijn zender reeds uitgepeild, 
zodat Alblas nog enige tijd uitgezoilden heeft, terwijl de Diiitsers -zo 
deelt Schreieder althans mede -- de inhoud van zijn beïichtgeving 
Londen controleren, daar zij van zijn codc kennis hadden gekregen. 

Met betrekking tot het beleid van de heer van ' t Sant als hoofd 
van de C.I.D. merkt de commissie nog het volgende op. Ten aanzien 
t an  het uitzenden van agenten komt zij tot de conclusie, dat over het 
algemeen de keuze der personen goed is geweest. De voorbereiding 
van de uitzending heeft hier en daar nogal wat te wensen overgelaten, 
hoewel toegegeven moet worden, dat de heer van ' t  Sant daarbij 
sterk afhankelijk was van de Engelsen. Dit alles heeft niet nagdaten 
invloed uit te oerenen op het door de agenten bereikte resultaat. De 
cominissie is bovendien van oordeel dat de uitzendiilg van agenten 
door de heer van ' t  Sant gedurende het jaar, waarin hij hiervan de 
Ieidirig heeft gehad, niet die omvang heeft aangenomen als verwacht 
had mogen worden. Hoewel zij de moeilijkheden niet onderschat, 
meent zij toch, dat het uitzenden van slechts een vijftal agenten ;e- 
duieilde die peiiode zeer onvoldoeilde is gebqerst. De cominissie kan 
niet aannemen, dat het uitsiuitead adn tegenwerking van bepaaltle 
hrachtzn zou hebben gelegen, dat de heer van ' t  Sant niet de be- 
scl-iikking heeft kunnen krijgen over ineer agzilten. Immers de heer 
van ' t  Sarzt zou ongetwijfeld. zo nodig met behulp van de verantwoor- 
dslijke Minister, de heer Gerbrandy, de beschikking hebben kunnen 
hiijgen over een voldoend aantal adspirant-agenten. Bovendien uvas 
deze ininistei na 3 September 1940 de heer de Geei opgevolsd 
als Minister-Presiaent. Vooral in deze kwaliteit moest het de heer 
Gerbrandy mogelijh zijn geweest voldoende invloed uit te oefenen op 
de recrutering van agenten, indien de heer van ' t  Sn,cr hierbij moeilijk- 
heden ondervond. De commissie meent, dat de heer van ' t  Sant niet 
voldoende argumenten heeft kunnen aacvoeren, waaruit zij zou rnog-n 
concluderen, det de uitiei-id~ng van een zo gering aantal agenten uit- 
slliitend te wijten zou z ~ j n  aan de tegenwerking, welke hij te Loriden 
o;idervond. 

Bovendien acht  ij het, zoals boven reeds gezegd, een zeer ernstige 
Iout, dat hij de berichten van deze weinige agenten niet doorgezonden 
heeft aan het Departement van Defensie. Ook heeft zijn beleid op het 
geoied der interneringen - zij het gedeeltelrjk ten onrechte - veel 
weerstand ontmoet. 

Dat de oppositie tegen de heer vatz ' t  Saqt als hoofd van de Cen- 
trale Inlichtingenaienst dan ook voortdurend groeide, is de commissie 
volkomen duidelijk. Bovendien moesten de geruchten omtrent het 
aannemen, van een aanzienlilli bedrag door de heer van ' t  Sant na de 
eerste weieldoorlog van de Engelse dienst voor aan deze organisatie 
bewezen diensten, verlammend werken op het gezag van de chef van 
dr Centiale Inlichtingendienst. De commissie wil in het midden laten, 
of deze geruchten gegrond zijn. De vele hierover afgelegde verkla- 
ringen sluiten haars inziens de mogelijkheid niet uit, dat de heer van 
' t  Sant in he oorlog van 1914-1918 tegen betaling voor de Engelsen 
heelt gewerkt. Dat er te Londen dienaangaande geruchten ontston- 
den, is niet verwonderlijk, inejfe omdat de heer vat1 ' t  Sarzt reeds 
vóór de oorlog in Nederland een omstreden figuur Ras. Voorts heeft 
de commissie, op grond van de getuigenverklaringen kunnen con- 
stateren, dat de heer van ' t  Sant te Londen ook uit anderen hoofde 
bescho~iwd weid als een figuur, waarvan men niet precies wist, wat 
men er dan had Deze situatie acht de commissie voor de chef van een 
~nlichtailgendienst hoogst gevaarlijk. Wanneer de commissie daarnaast 
heeft moeten vaststellen, dat de heer van ' t  Sant voor de Engelsen 
inlrchtingen inwon, zelfs omtrent Nederlandse ministers, moet het 
duidelijk zijn, dat een dergelijke figuur niet de aangewezen persoon 
m a  om op te treden als leider van de inlichtingendienst. 

Het is naar het oordeel van de commissie dan ook zeer te betreuren, 
dat de Regering eerst na een jaar tot de conclusie is gekomen, dat de 
heer van ' t  Sant als hoofd van de Centrale Inlichtingendienst niet te 
handhaven was. D e  stap, door Minister van Klef fens in deze onder- 
nomen, acht de commissie volkomen juist, hoewel het haar onbegrij- 
pelijk is, dat dit inzicht bij deze zo laat is gekomen. Immers, met de 
Ministers van Justitre en van Defensie heeft de Minister van Bui- 
tenlandse Zaken door het contrasigneren van het Koninklijk besluit 
van 19 5uli 1940 de verantwoordelijkheid van de benoeming van de 
heer vata ' t  Sant op zich genomen. 

Het argument van de heer Dilxhoorn, dat hij dit Koninklijk besluit 
mede heeft gecontrasigneerd, omdat hij geen ministerscrisis wenste te 
riskeren, acht de commissie niet steekhoudend. Immers, het is haar 
niet gebleken, dat de heer Dilxhoorn deze zaak in de Ministerraad 
heeft gebracht. 

6 



11. De C.I.D. onder leiding van reserve-kapitein 
mr. R. P. J. Derksema 

l)  Vgl. bijlage 12. 
23169 (Derksema) 

23170 (Derksema) 

23223 (Derksema) 
23251 (Derksema) 

23252 (Derksema) 

51687 e.v. (Derksema) 

51 695 (Derksema) 

51 775 (Derksema) 

Q l .  De benoeming van de heer Derksema en zijrz verhouding fot 
de Brifse dienst. 

Na het ontslag van de heer van ' t  Sant als hoofd van de Centrale 
Inlichtingendienst werd bij Koninklijk besluit van 14 Augustus 1941 
tot tijdelijk hoofd van die dienst aangewezen reserve-kapitein mr. R. 
P. J. Derksema, die reeds werkzaam was bij de C.I.D. Tevens werd 
bij dit Koninklijk besluit bepaald, dat de Centrale Inlichtingendienst 
tijdelijk zou ressorteren onder het Departement van Binnenlandse 
Zaken, met dien verstande dat de  Minister van Justitie desverlangd 
omtrent alle aangelegenheden zo omvangrijk mogelijk zou worderi 
ingelicht. Enige tijd na de overgang van de C.I.D. van het Departe- 
ment van Justitie naar het Departement van Binnenlandse Zaken 
heeft Minister van Boeyen als hoofd van dit departement een brief 
geschreven aan de Minister van Oorlog a.i. - eveneens de heer van 
Boeyen - waarin hij een aantal richtlijnen aangeeft, volgens welke de 
Centrale Inlichtingendienst zou werken. Deze dienst zou slechts op 
twee punten contact onderhouden nl. met de betrokken Engelse dienst 
en met de Minister van Binnenlandse Zaken. Voortaan zou de C.I.D. 
aan de departementen of andere instanties niet meer rechtstreeks 
inlichtingen verstrekken. Deze zouden lopen via het Departement van 
Binnenlandse Zaken. Eveneens waren door Minister van Boeyen in 
overleg met de Minister-President stappen ondernomen om onder- 
handelingen met de Engelse Regering te openen teneinde te bevor- 
deren, dat de Engelse geheima diensten bij het zoeken van contact 
met de Nederlandse Regering zich uitsluitend tot de C.I.D. of tot de 
Minister van Binnenlandse Zaken zouden wenden. Het was namelijk, 
aldus de heer varz Boeyen, dringend noodzakelijk, dat zo spoedig 
mogelijk een punt zou worden geschapen, van waarui't het geheel kon 
worden overzien. l) 

Mr. R. P. J. Derksema heeft aan de commissie medegedeeld, dat 
hij met de waarneming werd belast, oindat er geen anderen voor be- 
schikbaar waren. Hierover is volgens hem geen over!eg met de Engelsen 
gepleegd. Hij herinnert zich dan ook, dat de toenmalige verbindings- 
officier, colone! Rabagliatti, tegen hem zei: U zou dit prachtig kun- 
nen verzorgen, wanneer men u generaal-majoor maakte, zodat u 
gemakkelijker op de schouder van een Minister zou kunnen kloppen. 
Men zocht, aldus de heer Derksema, wel naar een hogere in rang, 
maar kon deze niet vinden. De heer Derksema verklaart, dat in die tijd 
de toenmalige dienst van de C.I.D. is verhuisd naar een ander kan- 
toor. De mensen, die bij het bureau zaten, zijn, behalve de heer van 
' t  Sant, meegegaan. Nadat de heer van ' t  Sant bij de C.T.D. is weg- 
gegaan, heeft hij zich niet meer bemoeid met de werkzaamheden van 
deze dienst. Of de heer van ' t  Sant buiten hem om contact heeft 
gehad met de Engelse diensten, weet de heer Derksema niet, doch hij 
heeft, nadat de heer van ' t  Sant is afgetreden, practisch geen contact 
meer met hem gehad. Wel is het mogelijk, dat hij hem nog eens iets 
heeft gevraagd of gezegd. Ook heeft hij niet gemerkt, dat de heer van 
' tSant  contact bleef onderhouden met het personeel van de C.I.D. 
noch heeft hij ooit iets gemerkt van interne spionnage in zijn dienst 
door de heer van ' t  Sant. 

Bij zijn tweede verhoor heeft mr. Derkserna nogmaals bevestigd, 
dat hij na zijn optreden in Augustus 1941 niets gemerkt heeft van 
bemoeienissen van de heer van ' t  Sant met betrekking tot de Centrale 
Inlichtingendienst. Evenmin heeft hij bemerkt, dat de heer van ' t  Sant 
zich buiten hem om met de dienst bezig hield. Hij moet dan ook 
positief ontkennen, dat hij nog wel eens contact met de heer van 
' r  Sant heeft gehad. Dat dit niet is geschied, vindt zijn oorzaak in 
een uitdrukkelijke afspraak tussen Minster van Boeyen en hem. D e  
heer van Boeyerz heeft nl. aan de heer Derkserna gevraagd zakelijk 
geen relaties te onderhouden met de heer van ' t  Sant. 

Naar aanleiding van de opmerking van de heer van ' t  Sant bij zijn 
verhoor, dat aan de heer Derksema bij zijn benoeming tot tijde- 
lijk hoofd van de C.I.D. is gezegd, dat hij zo lang mogelijk con- 
tact met hem moest houden, merkt de heer Derksen~a op, dat dit best 
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mogelijk is, doch dat hij niet weet door wie het is gezegd. In elk 
51 777 (Derkseina) geval heeft hij het niet gedaan. Hij kan zich liiet herinneren, of deze 
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narissen van de C.I.D., heeft verklaard, dat hij, nadat mr. Derkse- 
rwa als waarnemend hoofd van de C.I.D. de heer van ' t  Sant was 
opgevolgd, nimmer van enige bemoeienis van de heer van ' t  Sant 
met deze dienst heeft gemerkt, behalve in zoverre het betrof de 
opdrachten van de Koningin, wanneer Zij b.v. Engelandvaarders bij 
Zich wenste te ontvangen. In die tijd heeIt de heer van ' t  Sant zich 
niet met de zaken van de heer Derksema bemoeid en de  laatste 
bemoeide zich niet met de zaken van de eerste. 

Mevrouw M. H. Jones-Maks, die van Februari 1941 tot Februari 
1942 werkzaam is geweest bij de C.I.D. en daarna in dienst van de 
heer van ' t  Sant was, heeft voor de commissie verklaard, dat bij het 
optreden van mr. Derksema als tijdelijk hoofd van de  C.I.D. af- 
gesproken was, dat de heer van ' t  Sant acht-r de schermen de inlich- 
tingendienst zou blijven leiden. Dit is haar door de heer Derksema 
zelf medegedeeld. Van het contact tussen de heren van ' t  Sant en 
Derksema is echter niets terecht gekomen. Sinds October 1941 bestond 
het niet meer. Zij heeft zelfs de indruk, dat, nadat de heer van ' t  Sant 
als hoofd van de C.I.D. was afgetreden, er een grote animositeit 
bestond tussen de dienst van de heer Derksema en de heer van ' t  Sant. 
De reden, waarom zij bij de heer Derksema is weggegaan, is dan ook, 
dat zij geleidelijk tot de conclusie was gekomen, dat zij daar niet op 
haar plaats was en er stemming tegen haar persoon was. Bovendien 
stond het geharrewar tussen de heren van ' t  Sant en Derksema haar 
tegen. Zij heeft de indruk, dat de heer Derksema persoonlijk fel 
tegenover de heer van ' t  Sant stond. 

Toen de heer Derkserna niet meer geleid werd door de heer van 
' t  Sant, kwam hij onder de invloed van de heren Vrinten en Pinto. 
De laatste acht zij een man met capaciteiten, doch overigens stond 
hij bij haar niet hoog aangeschreven. De heer Pinto heeft met haar 
meermalen over de heer var2 ' t  Sant gesproken; meestal begon het 
gesprek over hun Siamese katten, doch het eindigde steeds met de 
heer van ' t  Sant. 

Ook de heer van ' t  Sant heeft verklaard, dat hij na zijn aftreden 
als hoofd van de C.I.D. in officiële functie geen bemoeienis met 
het inlichtingenwerk heeft gehad. Wel verklaart hij, dat iemand als 
hij, die in inlichtingenwerk heeft gezeten en van 1914 af verbindingen 
met diensten op dit gebied heeft gehad, altijd nog wel eens tegen 
iemand aanloopt, die hij kent en die hem iets vertelt. Dit bracht hij 
dan echter op de plaats van bestemining. Behalve het overbrengen 
van boodschappen, die hem uit de inlichtingendiensten voor anderen 
bereikten, heeft hij absoluut geen invloed trachten uit te oefenen op 
de leiding van dergelijke diensten of zich bemoeid met concrete daden 
ervan. Hij heeft zich daar opzettelijk van onthouden. Vooïts verklaart 
de heer van ' t  Sant, dat de heer Derksema nooit enig contact met 
hem heeft gezocht en nooit enige poging heeft gedaan om inlichtingen 
te geven, die van belang waren. 

23174 (Derksema) 
23214 (Derksema) 

2321 9 (Derksema) 
51735 (Derksema) 

51697 (Derksema) 

32048 (van ' t  Sarzt) 
32049 (van ' t  Sant) 

'Ten aanzien van de samenwerking van zijn dienst met de Engelse 
deelt de heer Derksenza mede, dat hij daarvoor te maken had 
met de heer Ruhagliatti, die zijn functie reeds ten tijde van de 
heer van ' t  Sant bekleedde. De heer Derksenza vertelt naar aanleiding 
hiervan, dat hij, nadat hij in Augustus 1941 de leiding van de 
C.I.D. kreeg, aan de Engelsen voorwaarden heeft gesteld. Hij had 
toen n.l. de overtuiging, dat de Engelsen buiten zijn dienst om nog 
andere agenten uitzonden. Hij wilde beginnen met een schone lei en 
de toezegging van de Engelsen hebben, dat er geen Nederlandse 
agenten buiten zijn dienst om zouden worden uitgezonden. Over de 
organisatie van de uitzendingen en over zijn zeggenschap hierin is 
lang gesproken en veel geschreven. Men hield echter de zaak aan het 
lijntje en heeft wellicht in die tussentijd wel mensen buiten zijn 
weten uitgezonden. De besprekingen, die hij hierover heeft gehad, 
zijn uitsluitend gevoerd met de heer Rabagliatti. 

De heer Derksema heeft nog verklaard, dat de zorg, welke colonel 
Rabagliatti aan de adspirant-agenten besteedde, naar zijn inzicht niet 
groot genoeg was. Hij heeft, nadat hij belast werd met de waarneming 
van de dienst, een bespreking gehad met de Engelsen, waarbij hij 
uitdrukkelijk als voorwaarde heeft gesteld, dat hij bij de toekomstige 
uitzending van agenten naar Nederland meer te vertellen wilde heb- 
ben dan de Nederlandse organen tot op dat ogenblik hadden gehad. 
Hij wilde volkomen op de hoogte zijn van datgene, wat er gedaan 
zou worden. Dit is door hem met Minister van Boeyen besproken. 

De moeilijkheden tussen de heer Derksema en colonel Rabagliatli 
verwonderen de heer van ' t  Sant, daar de verhouding tussen hem 
en Rabagliatti goed was geweest. De heer van ' t  Sant acht Rabagliatti 
een verstandige, rustige en hoogstaande persoonliikheid en geen type 
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om $nel moeilijkheden mee te krijgen. De heer van ' t  Sant heeft, ge- 
zisn het karakter van de heer Derkserna, ook geen redenen om 
het waarschijnlijk te achten, dat deze snel de gezags- en prestige- 
kwestie zou gaan stellen tegenover de Engelsen. Hij heeft nooit 
begreper?, waarvoor die wrijving nodig was. Hij gelooft niet, dat 
die vin de Engclsen is uitgegaan. Rabagliatfi heeft hem altijd gezegd, 
dat er met de heer Derkseriza niet te werken was. 

In dit verband merkt de heer van ' t  Sant nog op, dat Minister 
van Boeyerz begon met over alles brieven te schrijven, hetgeen 
bij een inlichtingendienst niet gebruikelijk is. Het was dan ook niet 
zo, dat de Engelsen de heer Derksema niet vertrouwden, maar zij 
wensten zijn werkwijze niet. 

De heer Derkserna heeft bij een volgend verhoor nog medegedeeld, 
dat de heer van Boeyiw zeer veel beiangstelling had voor de in- 
lichtingendienst. De heer van Boeyeri was nogal ambtelijk ingesteld. 
De heer Derkseina gelooft zeer zeker, dat. toen Minister van Boeyen 
de dienst onder zich gekregen had, er veel meer zwart op wit werd 
afgehandeld dan vroeger het geval was. Ook bemoeide hij zich veel 
meer met de details dlan bijvoorbeeld Minister Gerb.rundy tevoren 
deed. De heer Derkserna gelooft niet, dat dit remmend gewerkt heeft 
op de verhouding met de Engelsen. 

Mr. P. L. baron d'Aulnis de Bourouill, die als Engelandvaarder 
in Januari 1942 in Engeland aankwam, is eveneens van mening, dat 
de wijze van werken van de heer Derkserna niet de goedkeuring van 
de Engelsen wegdroeg. 

De heer M. R. de Brnyne, die na het aftreden van mr. Derk- 
sema werd belast met de leiding van de C.I.D., heeft verklaard, dat 
er op het ogenblik, waarop hij deze dienst overnam, een slechte ver- 
standhouding bestond tussen de heren Rabagliatti en Derkserna. 
Als een van de redenen hiervan geeft hij aan, dat de heer Rabagliarti 
op de meest brute wijze heeft geweigerd een vertrouwensman van de 
Nederlandse Regering uit te zenden onder het motief, dat hij met 
politiek niets te maken had. Deze vertrouwensman was de heer 
Broekrilan, destijds reserve-kapitein bij de Koninklijke Landmacht. 
Deze kwestie bleef een punt van wrijving tussen hemzelf en de heer 
Rabagliarti. 

In een brief van 21 Januari 1942 van colonel Rabagliatti aan 
mr. Derkserna heeft eerstgenoemde zijn mening gegeven over de 
missie-Broeknzan. Hij deelt hierin mede, dat deze uitzending bijna 
uitsluitend een politiek doe! heeft en is opgezet om de Nederlandse 
Regering inlichtingen te verschaffen over de houding van partijen en 
personen in Nederland. Hoewel de Engelse dienst zich bewust is var! 
de belangrijkheid van deze inlichtingen, staat hij op het standpunt, 
dat die geen militaire waarde hebben. Het ontbreekt de Engelsen 
in ernstige mate aan inlichtingen omtrent de vijandelijke be- 
wegingen en de vijandelijke activiteit in Nederland. Reeds herhaalde 
malen is, aldus colonel Rabagliatti, aan de heer De~ksema medege- 
deeld, dat de Engelsen ten opzichte van inlichtingen uit Nederland 
in een slechtere positie zijn dan met betrekking tot andere bezette ge- 
bieden. Het is een levensbelang, dat er stappen worden ondernomen 
om agenten in Nederland te werk te stellen, die snel en nauwkeurig 
mededeling kunnen doen over alle Duitse voorbereidingen in verband 
met de invasie in Engeland. Daar de mogelijkheden voor transport 
van agenten naar Nederland beperkt zijn, is het noodzakelijk voorrang 
te geven aan die agenten, die kunnen bereiken, dat de bestaande 
moeilijkheden worden overwonnen. Onder deze omstandigheden acht 
de heer Rabagliatti het iiiet mogelijk de uitzending van kapitein 
Broekman naar Nederland in overweging te nemen. 

Met betrekking tot de uitzending van Broekman heeft de heer Derk- 
sema medegedeeld, dat hij zich wel kan herinneren, dat hij onaan- 
genaamheden met de heer Rabagliatti heeft gehad, omdat deze 
Broekn~a~z niet als agent wilde uitzenden. Hij herinnert zich de 
brief van 21 Januari 1942 van colonel Rabagliatti, waarin deze 
mededeelt, dat hij met politieke zaken, waarop de opdracht van 
Broekman betrekking had, niets te maken had. 

De heer W. derz Boer, destijds als Engelandvaarder overgestoken 
naar Engeland, deelt hieromtrent nog het volgende mede. Nadat zijn 
eigen uitzending naar Nederland was mislukt, werd als zijn opvolger 
aangewezen de heer Broekman, die in zijn plaats naar Nederland zou 
teruggaan. Deze heeft, aldus de heer den Boer, evenals hij zelf, een 
ongeluk gekregen bij oefeningen in het parachutespringen. De  heer 
Broekmarz mocht later niet naar Nederland worden uitgezonden, 
daar de Engelse geheime dienst op het standpunt stond, dat hij te 
veel wist en dat hij derhalve, als de Duitsers hem aan het praten 
konden krijgen na een mogelijke gevangenneming, te veel zou kunnen 
vertellen. 

De heer H. G. Broekman, destijds reserve-kapitein en als Engeland- 
vaarder naar Engeland overgestoken, verklaart, dat hem in Sep- 
tember 1941 bij zijn aankomst te Londen bleek, dat er door de 
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Nederlandse geheime dierst or,der leiding van de heer Derksema, 
reeds hard werd gewerkt aan het herstel van het contact met Neder- 
land. Ellij kreeg de indruk, dat de heer van ' t  Sant het hoofd en de  
heer Derksenzn het plaatsvervangend hoofd van deze dienst was. I n  
elk geval kan hij positief verklaien. dat  verschillende besprekingen in 
die periode ook met de heer vaGi ' t  Sant werden gehouden. 

Minister van Boeyerï heeft de lieer Broekinan verzocht te Londen 
te zijner beschikking te blijven teneinde advies te geven over de 
toestanden in bezet Nederland en wel in het bijzonder over de con- 
tacten en dergelijke. HIJ heeft zich toen bereid verklaard zelf op- 
drachten uit te voeren en caar  Nederland terug te gaan o m  de ver- 
binding te herstellen. H I J  is daartoe in opleiding genomen. Bij het 
ge ara chute springen heeft hij een ongelukkige swrong gedaan, waardoor 
hij, zij het niet ernstig, werd gewond. Hierdoor kon  zijn dropping 
niet doorgaan. Van plannen, die daarna zijn beraamd o m  per boot 
terug te gaan, is ook niets terecht gekomen. Wat de eigenlijke reden 
was, waarom hij niet werd uitgezonden. is hem ook thans nog niet 
duidelijk. Wij vermoedt, dat  de heer van ' t  Sant zich hiertegen 
heeft verzet. Toen de heer Derkserna aftrad als tijdelijk hoofd var. 
de C.I.D., heeft diens opvolger, de heer de Bruyne, de pogingen om 
Broekman te doen uitzenden tevergeefs voort_oezet. 

5 2. Het inlichtingenwerk onder mr. Derksema. 

D e  heer van ' t  Snnt heeft aan de commissie iiiedegedeeld, dat  na 
zijn aftreden als hoofd van de C.I.D. door de heer Derksema is uit- 
gezonden jkvr. J. Ch. C. Röell. Deze heeft het volgende hieromtrent 
verklaard. 

Zij is o p  31 December 1940 uit Zuid-Afrika, waar zij als secretaresse 
aan het gezantschap werkzaam was, in Engeland aangekomen. Zij 
had nl. in Zuid-Afrika gehoord, dat  er vrouwelijke agenten in Neder- 
land geparachuteerd zouden worden. O p  grond daarvan is zij uit 
Afrika naar Engeland gegaan. I n  Engeland is zij in contact gekomen 
met kapitein Derksenla. Zij heeft toen met deze besprekingen ge- 
voerd. Ook heeft zij de  heer van ' t  Snnt ontmeet, die echter altijd 
zeide, dat  bij er niets mee te mzken had. 

Vervolgens is zij o p  14 of l 5  Augustus 1941 uit Engeland wegge- 
gaan. Zij is mr t  een vliegtuig o p  een diplomatieke pas in Portugal 
aangekomen. Haar  opleiding heeft bestaan in het leren van een code 
bij de Engelse dienst. waarbij zij de heer Rabagliatti ontmoet heeft. 
Tn Portugal heeft zij zich in verbinding gesteld met de Duitse consul- 
generaal, aan wie zij vertelde, dat het haar in  Zuid-Afrika niet beviel, 
dat zij naar Engeland was gekomen, dat  men haar daar niet kon 
gebruiken, dat haar zwager in Engeland zat en dat  deze haar 
had geholpen naar Portugal te komen. Dit geschiedde met goedkeu- 
ring van de  heren van Pallandt en Maas Geesteranus. N a  zes weken 
heeft zij tenslotte toestemming van de Duitse autoriteiten gekregen om 
naar Nederland te reizen. Zij is daarop met een vliegtuig naar 
Miinchen gegaan en is o p  1 October 1941 in Nederland aangekomen. 

Zij heeft hier in overeenstemming met haar Londense instructies 
onder eigen naam gewoond. N a  enige tijd heeft zij zich tot iemand 
van de Spoorwegen te Soestduinen gewend, daar haar opdracht luidde, 
dat zij het goederenvervoer en het militaire vervoer van de  Spoor- 
wegen moest observeren. Deze persoon kon echter niet meer als haar 
vertrouwensman optreden, daar hij inmiddels gepensionneerd was. 
Daarop heeft zij zich gewend tot de heer Posth~~nzzrs Meyies van de  
Nederlandsche Spoorwegen. Deze voelde weinig voor het contact, daar 
!:ij dacht, dat zij ern provocatrice was. Haar  naam had gestaan o p  
een in Nederland circulerende lijst van onbetrouwbare Nederlanders. 
Freule Röcll geeft als verklaring hiervoor, dat zij zich Iii Portugal zes 
weken als pro-Duits heeft moeten gedragen in verband met haar 
pogingrn om met behulp van d c  Duitse autoriteiten naar ?Jederland 
te komen. Zij is gearresteerd, In het Huis van Bewaring te Utrecht 
iïigesloten, naar Scheveningen gebracht en in Juli 1942 naar Duits- 
land getransporteerd, waar zij tot he: einde van de oorlog gevangen 
heeft gezeten. Tegenover de Duitsers heeft zij steeds volgehoiidcn, dat  
zij bij de  heer Posilz~lrnr~s Meyjes slechts om e=n baantje was ge- 
komen en dat  zij naar Nederland was gegaan, omdat zij naar haör 
familie wilde. Zij had geen enkele methode om zich te legitimeren 
meegekregen. Contactadresseii waren hzar niet medegegsvin; zijzelf 
had geopperd, dat  zij in contact zou treden met de persoon te Soest- 
duinen. 

D e  heer Posrlt!rrnrts Mcyjes heeft verklaard, dat  er op 29 October 
1941 te  circa 13 uur te zijnen huize een dame kwam o m  hen1 te 
spreken. Zij zei, dat  de heer Star Brls:~~nnn de naam van de heer 
Posthz~nzus Meyjes gerioemd had en zij vroeg deze, of hij bereid 
zou zijn o m  inlichtingen te geven van spoorwegzijde over transporten 
voor de  Diiitse Wehrmacht, dar, wel of hij een ander vertrouwd 
persoon daarvoor wist. D e  heer Posthurnus Meyjes heeft daarop 
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geantwoord, dat hij daar niet op inging, waarop zij verdween. On- 
middellijk daarna werd er opnieuw door dezelfde dame aangebeld. 
De heer Posthurnus Meyjes deed open. Zij zei: ,,Ik ben freule Röell; 
wilt u hierover niet spreken met de heer Star Busmann?" De heer 
Posthurnus Meyjes heeft gezegd, dat hij dat niet genoegen niet wilde 
doen. Freule Röell maakt op hem een buitengemeen ongunstige 
indruk. Met gehele gesprek was vreemd en wonderlijk. Immers, 
iemand belde van de straat aan en vroeg hem, of hij bereid was 
Wehrmachtstransporten op te geven, hetgeen bovendien op dat 
moment zijn werk niet was bij de spoorwegen. Hij liep er mee rond. 
Hij heeft het zijn chef verteld. Noch hij, noch zijn chef begrepen 
er iets van. Deze laatste heeft de zaak opgevat en hierop een 
bepaald gezichtspunt gehad. Verder heeft de heer Posthumus Meyjes 
met deze zaak geen bemoeienis gehad. Hij heeft zich in genen dele 
tot een Duitse of een andere instantie gewend om hiervan mede- 
deling te doen. 

Later is hij door de Duitsers gehoord, waar hij hetzelfde verhaal, 
als hierboven weergegeven, heeft verteld. Het was door zijn chef aan 
de Duitsers medegedeeld. De beweegredenen daarvan weet de heer 
Postlzurnus Meyjes niet. 

Door te zeggen: ,,Ik heb een Engels vriendje" heeft freule Roëll 
misschien wel op haar wellicht naïve wijze willen duidelijk maken, dat 
zij van Engelse zijde kwam. 

Het was een bijzonder vreemde ontmoeting. Het was zo, dat, wan- 
neer dit spel van Duitse zijde met provocaties zou zijn gespeeld, het 
niet beter had gekund. 

De'heer Posthunzus Meyjes merkt nog op, dat het na het bezoek 
van freule Röell niet aan hem was om te beoordelen, of de omstan- 
digheden, die er op dat moment bij de Nederlandsche Spoorwegen 
waren en de verhoudingen, die er toen met de  Duitsers waren, aan- 
leiding gaven, ten rechte of ten onrechte van deze zaak bij Duitse 
zijde werk te maken. Hij heeft alleen tegen zijn chef gezegd: ,,Zoudt 
u dat wel doen? Stel voor, dat dit meisje eens wel goed zou zijn", 
terwijl alles er op wees, dat dit niet het geval was. 

In het geval van freule Röell stuitte de commissie nog op 
deze merkwaardigheid, dat zij in 1945, na haar terugkomst uit Duits- 
land, ten overstaan van mr. de Jager te Londen een verklaring van 
geheimhouding heeft getekend, welke zij onder ede heeft bevestigd. 

Mr. W. Ch. de Jager, juridisch adviseur bij de ambassade te Londen, 
heeft de juistheid van deze mededeling bevestigd. Hij heeft deze eed 
laten afleggen, omdat freule Röell hem mededeelde, dat zij vóór 
haar uitzending niet was beëdigd. Hij verkeerde in de veronderstelling, 
dat geheimhouding verplicht was, zodat men bijvoorbeeld geen stuk- 
ken over zijn ervaringen als agent in kranten ging schrijven. Tegen dat 
soort van eventualiteit heeft hij zich voor anker willen leggen. Zeker 
heeft hier, aldus de heer de Jager, geen rol gespeeld, dat men de 
beëdiging in haar geval ook wel wenselijk vond, gezien de wijze, 
waarop zij was uitgezonden. Hij heeft de agent van der Reyden bij 
zijn terugkeer niet beëdigd, omdat deze hem mededeelde, dat hij 
w&: een eed had afgelegd. 

De heer Derksenza heeft in zijn verhoor in verband met de uit- 
gezonden agenten de naam van de heer Terlaak genoemd. Hij ver- 
moedt, dat deze is uitgezonden in overleg met hem, doch is hiervan 
niet zeker; wel kent hij Terlaak. Deze is wel met toestemming van 
de Nederlandse instanties naar Nederland gegaan. Zijn uitzending 
is in gemeenschappelijk overleg geregeld of goedgekeurd. Het is 
echter mogelijk, dat de uiteindelijke uitzending van Terlaak heeft 
plaats gehad, toen de dienst van de heer Derksema zich niet meer 
met de uitzending bemoeide. In dit verband deelt mr. Derksema nog 
mede, dat hij niet gelooft, dat er in de periode, waarin hij de leiding 
had van de C.I.D., agenten met medeweten van de C.I.D. zijn uitge- 
zonden, behalve misschien Terlaak. Er zijn in zijn periode dan ook 
geen nieuwe agenten uitgezonden, daar hij in Augustus/September 
1941 de eis aan de Engelsen had gesteld, dat de Nederlandse dienst 
meer zeggenschap moest hebben bij de uitzending van agenten. De 
uitzending heeft de heer Derkserna zelf behandeld, doch hiervan is 
niets terechtgekomen door het menin,esverschil, dat er tussen colonel 
Rabagl'latti en hem bestond. 

De heer Dei-kserna heeft nog verklaard, dat hij de uitzending van 
freule Röell mee heeft helpen voorbereiden met de heer van ' t  Sant. 
De opzet van de uitzending van freule Röell is geweest het verzame- 
len van gegevens over Nederlanders en speciaal Nederlandse ambte- 
naren, burgemeesters, enz., om bij terugkomst van de Regering een 
beeld te krijgen van hun politieke betrouwbaarheid. Hij kan zich 
 iets herinneren over een opdracht van militaire spoorwegspionnage. 
De heer Derkserna is er vrijwel zeker van, dat deze militaire opdracht 
niet van Nederlandse zijde is verstrekt. 
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drenst van de heer Derhseri~a, doch het was hen1 bekend, dat hij 
contact had met de Engelse dienst. 

De heer W. I. van der Reyden heeft de commissie het volgende 
medegedeeld. Hij heeft de eerste twee jaren van de oorlog gevaren 
bij de Nederlandse koopvaardij tussen Engeland en Nederlandsch- 
Indië. In November 1941 kreeg hij een verzoek zich te melden op het 
War OffLce, waar hij in contact kwam niet de heer Seymoicr. Deze 
deed hem het voorstel als agent naar Nederland te gaan, waarop hij 
is ingegaan. Omstreeks 1935 is hij lid van de N.S.B. geworden, doch 
áaarvoor heeft hij in 1936 bedankt. Wel is flij bij het uitbreken van 
de oorlog op 10 Mei 1940 in Nederlandsch-Indië geïnterneerd, doch 
hij is na drie à vier weken uit de internering ontslagen, omdat hij 
niets meer met de N.S.B. te maken had. 

Bij zijn opleiding tot agent heeft hij weinig moeilijkheden gehad 
met het seinen, daar hij als marconist van de koopvaardij op het 
gebied van de radio-telegrafie volleerd was. In de codes heeft hij 
slechts twee lessen gehad, hetgeen hij achteraf beschouwd onvoldoende 
acht. Zijn code was van het systeem van de zgn. double transposition. 
Bij de code behoorde een security check en een test question. 
Be  security check bestond hieruit, dat hij een drietal bepaalde letters 
fout moest seinen, terwijl zijn test question inhield, dat hij op een 
vaste vraag uit Enqeland ee2 vast antwoord moest geven. 

Tijdens zijn opleiding heeft de heer van der Reyden voornamelijk 
de heer Seymour gezien en een of tweemaal colonel Rabaglìatfi. Met 
de Nederlandse autoriteiter, heeft hij nooit contact gehad, voordat 
hij werd uitgezonden; hii is alleen aan mr. Derksema voorgesteld. 
Met hem heeft hij niets van enig belang besproken. 

De heer van der Reyden verklaart, dat zijn opdracht o.a. hierin 
bestond, dat hij elke telegrafist, die hij zou ontmoeten, het systeem 
van de double transposition moest mededelen. Hij kreeg voor hen 
geen gedicht of iets anders, waaruit zij hun woorden konden kiezen, 
mee. Hij moest hun alleen leren op welke wijze het coderen in 
zijn werk ging. De onmerking van Kriminalobersekretar E. G. May,  
clat zijn taak in Nederland was marconisten op te leiden en hun de 
verschillende codes te leren, is, volgens de heer van der Reyden, on- 
juist. Hij heeft nooit een specifieke code meegekregen, doch alleen 
de mededeling, dat hij, als hij marconisten ontmoette, hun de wijze 
vdn werken moest mededelen. 

Zijn spionnage-opdracht bestond hierin, dat hij in het Oosten van 
ons land treinverbindingen moest controleren en mededelen, welke 
troepen er langs gingen. 

De heer van der Reyden is op 9 December 1941 door Hazelhoff 
Roelfzema per boot naar Nederland gebracht. Bij Scheveningen 
sloeg de boot 0111, waardoor hij zijn toestel verspeelde. Zelf 
kwam hij evenwel aan land. Daar hij zou worden afgehaald, had hij 
- zo vermoedt hij - geen contact-adressen meegekregen; hij kwam 
echter veel te laat aan wal door het omslaan van de  boot, zodat hij 
degrne, die hem moest afhalen, heeft gemist. Hazelhoff Roelfzema 
is toen met hem naar de boulevard gelopen en heeft hem een be- 
paald adres aangeduid. 

Na enige tijd in Nederland rondgereisd te hebben, is hij via het 
adres, waar hij op aanwijzing van Hazelhoff Roelfzema de eerste 
nacht had geslapen, in contact gekomen met de inspecteur van 
politie Moonen en later met dr. Krediet. Hij is toen een 
nacht in huis geweest bij laatstpenoenide, waarna men hem een 
\toonadres heeft bezorgd. Nadat hij coritact had gekregen met de 
groep van Krediet. bleek hem. dat de f 200 ;n zilvergeld, die hij 
behalve de f 1500 in papiergeld van Londen had meegekregen, niet 
zonder argwaan op te wekken in Nederland kon worden gebruikt, 
daar iedereen, hoewel het nog niet officieel was ingetrokken, dit geld 
vasthield. Ook beschikte hij over rantsoenkaarten, hetgeen hem de 
eerste weken, toen hij nop voor zich zelf moest zorgen, enige moei- 
lijkheden heeft veroorzaakt, daar di: Wehrmachtsbonnen waren, waar- 
op de winkeliers niet aan burgers verkochten. Ook zijn persoons- 
bewijs was niet in orde. 

Volgens zijn mededeling kon hij in Nederland niet veel doen, daar 
hij niet over een ~eintoestel beschikte en het toestel van zijn collega 
Terlaak, met wie hij via de groep-Krediet in contact was gekomen, 
kapot was. Het is pelukt dit toestel te repareren, waarna hij er 
in geslaagd is met het toestel van Terlaak op diens zendtijd verbinding 
met Engeland te krijger>. Wij heeft toen deze eerste en enige keer, 
bat hij heeft getelegrafeerd, zonder meCr een ri~ilitaire inlichting door- 
gegeven, dear hij aannam, dat men hieruit kon concluderen, dat hij 
nog in Nederland opereerde. Vari Hazelhoff Roelfzeina wist men in 
Engeland reeds. alduq de heer van &r Reyden, dat hij zijn toestel had 
verspeeld. Aangezien hij met roepletters van Terlaak zond en in zijn 
eigen code, kon men in Engeland begrijpen, dat hij in vrijheid werkte. 
Dit telegram is in Engeland aangekomen, daar hij het teken ,,begre- 
pen" heeft gekregen. De heer van der Reyder7 heeft nog verklaard, dat 
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Inen hem bij zijn uitzending naar Nederland heeft medegedeeld, dat 
er op dat ogenblik geei1 verb~nding bestond. Toen hij daarna op 
I 3  Februari 1947 het toestel weer zou overgeven aan Terlaak, kwamen 
i i i  cie plaats van de inmidde!~ gearresteerde Terlaak de verraders 
Poos cn Slagter o:- het toestel te halen, door wie hij Gi j  deze gelegen- 
heid werd gearresteerd. Rij is naar Scheveningen overgebracht en is 
dzar verhoord door de Duitser Makow~Xi.  Deze heeft hij slechts 
kort gezien, dasir Mctkowski 4e:i: uit3luitend vroeg naar zijn per- 
conalia. De heer van der Reyden ontkent positief, dat hij onmiddellijk 
tegen Makowski zou hebSe,? gezegd bereid te zijn alle medewerking 
te verlener, en alles direct mede te delen. Voorts ze$ hij over de op- 
leiding met andere agenten moeilijk iets te hebben kunnen mededelen, 
daar hij nooit met iemand was opgeleid en niet op een bepaalde school 
is geweest. 

Daarna is de heer van der Reyden verder door May verhoord. Aan 
deze heeft hij zijn code afgegeven, aangezien men hein in Engeland 
had gezegd, dat dit niet terzake deed, mits men de security check niet 
!mededeelGe. Ook heeft hij hem zijn test question verteld. Hij 
meende dit te kunnen doen, zolang hij zijn check niet afgaf, hetgeen 
hij ook niet heeft gedaan. Overigens waren de Duitsers reeds op de 
hoogte van het =ebruik van test questions. Daarna heeft hij ook 
één of tweemaal voor de Duitsers geseind; i i t  is echter mislukt. Voorts 
heeft hij bij die uitzendingen ééilmaal in klare taal geseind om de 
Engelsen duidelijk te maken, dat er iets niet in orde was. Hierna is 
hij uit Scheveningen overgebracht naar Haaren, waar hij in Februari 
1944 het verzoek heeft gekregen tegen de Russen te vechten. Hij heeft 
daarin toegestemd met de bedoeling, wanneer hij eenmaal aan het 
front was, een poging te wagen om weg te komen. Hij heeft er even- 
wel nooit meer iets van gehoord. 

Tijdens zijn verhoor heeft de heer van der Reyderz aan de Duitsers 
medegedeeld, dat hij door mr. Derksema voor de keus was gesteld 
oin Óf als agent naar Nederland te gaan óf in Engeland te worden 
geïnterneerd, op grond van zijn vroeger NSB.-lidmaatschap. Hij heeft 
dit gezegd, omdat hij hierin een kans zag uit zijn moeilijke positie 
als spion te geraken en zodoende zijn leven te redden. Het is echter 
onjuist, aldus de heer van der Reyden, dat kapitein Derksen~a hem 
voor deze keus heeft gesteld. Met de heer Derksema heeft hij prac- 
tisch niets te maken gehad. Toen hij dan ook na de oorlog terug- 
kwam, wist men bij de Nederlandse diensten niets van zijn bestaan 
af. Eveneens heeft hij bij zijn verhoor aan de Duitsers het systeem 
van de double transposition medegedeeld alsmede dat het zijn taak 
was andere agenten hierin te instrueren. Deze dingen, aldus de heer 
van der Reyden, zijn allemaal naar voren gekomen in een verhoor, 
dat een week of drie heeft geduurd. 

Tenslotte is hij op 6 September 1944, met mejuffrouw Terwindt 
en Terlaak, Lauwers en Jordaan, later dan de andere in Haaren aan- 
wezige gevangen genomer agenten, overgebracht naar Sachsen- 
hausen. 

Bij zijn verhoor heeft hij met de Duitsers ook gesproken over 
Alblas, Mooncn en Krediet. Hij vermoedt, dat dit is gebeurd, omdat 
de Duitsers hem volkomen doorzaagden en dat deze verhalen door 
hem met stukjes en beetjes zijn verteld. Hij was volkomen over- 
donderd Hij weet niet, of tengevolge van zijn mededelingen arres- 
taties in de kring-Krediet hebben plaats gevonden. Zelf is hij gear- 
rebteerd als gevolg van de arrestatie van Tertaak. 

Bij het verhoor van mr. W. Ch. de Jager, juridisch adviseur bij 
de ambassade te Londen, die de beschikking had over een aantal 
dossiers van de C.I.D.. is gebleken. dat mr. Derksemiz de Engelsen 
inderdaad heeft gewaarschuwd tegen van der Reyden, omdat hij hem 
op grond van het feit, dat hij lid van de N.S.B. was geweest, onge- 
cichikt voor uitzending vond.') 

Mevrouw M. H. Jones-haaks, die van Februari 1941 tot Februari 
1342 bij mr. Derk~erizr: in dienst is geweest, heeft over de gang van 
zaken bij de C.I.D. het volgencle verklaard. 

Op 9 of 11 Februari 1941 is zij bij de Centrale Inlichtingsndienst ge- 
komen om stukken te vertalen uit bet Frans, Duits en Nederlands 
in het Engels. Later ku~ani daarbij het typen van brieven voor 
kapitein Derksema, tenvijl zij tevens werkzaamheden verrichtte voor 
de heer van ' t  Sant. Toen in Augustus 1941 de heer van ' f  Sant 
als hoofd van de C.I.D. aftrad, ging zij met het bureau van de heer 
Derksema mee. Zij is daar gebleven tot Januari of Februari 1942. 
Daarna is zij als steno-typiste in dienst gekomen bij de heer var, ' t  
Sant, in welke functie zij tot September 1944 werkzaam is geweest. 

Toen de heer Devkserna hoofd van de C.I.D. werd, werd de afdeling 
van de heer Vrinten, die tot op dat ogenblik niet veel met de h- 
lichtingendienst te maken had gehad, doch zich speciaal toelegde op 
het verhoren van zeelieden, groter, terwiji d e ~ e  afdeling zich tevens 
met het beleid van de inlichtingendienst ging bemoeien. 
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Op het bureau van de heer Derksema was ook werkzaam de 
heer Steengracht van Moyland, die de dienst naar buiten vertegen- 
woordigde en fungeerde als een soort luisterpost voor de inlichtingen- 
dienst, speciaal bij de Engelsen. Aan hem was de representatie voor 
de dienst opgedragen. 

Tijdens haar werkzaamheden op het bureau van de heer Derksema 
is haar opgevallen, dat er grote animositeit bestond tussen de heer 
Vrinten en de Engelse inlichtingendienst. De heer Vrinterz was nl. van 
mening, dat de Nederlanders zelf hun boontjes moesten doppen. Zij kon 
deze animositeit constateren, doordat haar man als Engelsman werk- 
zaam was bij het bureau M.I. 5 van de Engelse inlichtingendienst. 
Mede in verband daarmee was de heer Vrinteiz blijkbaar bang, dat zij 
met haar man zou praten over datgene, wat de Nederlanders uit- 
voerden. Hieruit ontstond een zekere terughoudendheid zijnerzijds. Het 
gevolg hiervan was, dat zij niet voldoende werk had. 

In een ander verband heeft mevrouw Jones-Maks verklaard, 
dat 7ij, voordat zij bij de C.I.D. aangesteld werd, eerst door 
de heer Rabagliatti en anderen is ondervraagd, waarbij de laatste 
woorden van de heer Rabagliatti waren: ,,Vergeet U nooit, dat U 
Engelse bent. Als U iets hebt, zeg het dan tegen Uw man". Volgens 
haar mening zochten de Engelsen iemand, die daar ter plaatse een 
oogje in het zeil kon houden. 

Mevrouw Jones-Mnks heeft nogal enige critiek gehad op de 
wijze, waarop het bureau van de heer Derksema werkte. Zij ver- 
klaart, dat de mensen, die van de Patriotic School kwamen, bij de 
dienst van de heer Derksema verhoord werden. Onder hen bevonden 
zich dus ook mensen, die eventueel naar Nederland zouden terug- 
gaan. Zij werden ontvangen in een wachtkamer, waar ook de zee- 
lieden wachtten op een onderzoek naar hun betrouwbaarheid. Er werd 
dan ook in de wachtkamer gesproken over jongens, die naar Neder- 
land terug zouden gaan. Deze laatsten werden op de derde verdieping 
opgeleid, waar zij morsetekens leerden. Ook de wijze, waarop deze 
toekomstige agenten werden aangeworven, acht zij onjuist, daar aan 
jongens van 18 of 19 jaar, die zich van de zaak nog niet voldoende 
rekenschap hadden gegeven, werd toegevoegd: Ben je soms bang? 
Het waren niet altijd mensen, die zich vrijwillig opgaven. Er  werd 
volgens haar een zekere morele pressie uitgeoefend. Zij vond de 
interne organisatie slecht, daar er te veel werd gepraat, de dossiers 
soms wegraakten of open en bloot lagen, terwijl alles door elkaar 
liep. Onderdelen van de dienst, die te maken hadden met personen, 
die niet te vertrouwen waren, werkten ook op het gebied van hen, die 
werden uitgezonden. De toestand was ten tijde, dat de heer Derksema 
de leiding had, een geheel andere dan die onder de heer van ' t  Sant, 
toen deze onderdelen van de dienst scherp waren gescheiden. Zij kon 
dan ook bij de dienst van de heer Derksema haar draai niet vinden, 
daar zij gewend was aan iets, dat liep. Toen de heer van ' t  Sant nog 
chef was, was zij alleen maar* typiste, die dus van al die soort dingen 
niet op de hoogte behoorde te zijn. Maar bij de dienst van de 
heer Derksema wist zij veel te veel. 

Bij de heer Derksema zelf had zij het volledige vertrouwen. Er 
werd in deze dienst zoveel gepraat, dat er geen tijd overbleef voor het 
werk. 's Morgens kwam zij om 9 uur en zij moest soms wachten tot 
's middags 3, 4 uur, voordat er opdracht kwam een paar routine- 
briefjes te tikken. 

Zij karakteriseert de dienst van de heer Derksema als een compleet 
gekkenhuis; het was ,,een atmosfeer vol stemmingen en vol sfeer"; er 
was telkens een paniekstemming. De heer Derkserna was een en al 
zenuwen en de heer Vrinten speelde daarop. 

Over de dienst van de heer Derksema heeft de commissie even- 
eens gehoord de heer Th. F. Smit, die van October 1941 tot Juli 
1942 aan de adspirant-agenten les gaf in seinen. Over de adspirant- 
agenten, die hem door de dienst werden toegewezen om op te leiden, 
heeft hij weinig lof. Het was volgens hem een erbarmelijk soort en 
het was hun er meestal om begonnen er zoveel mogelijk van te 
halen. De hele zaak leek hopeloos. Herhaaldelijk kwamen zijn leer- 
lingen niet opdagen. Er was er bijna geen een, met wellicht een enkele 
uitzondering, die er redelijk mee doorging. Ook met de financiën 
klopte de zaak niet. Eén van de weinige goede leerlingen, die hij 
heeft gehad, was Nier~rieyer; die later ook is uitgezonden. 
Deze wilde zo snel mogelijk gereed komen en had er een grote 
hekel aan, dat bijna iedereen bleek te weten, wat hij deed. De agenten 
de Jonge, Emmer, Radema, Ortt en van der Reyden kent hij niet. 
In zijn tijd geschiedde de opleiding tot marconist niet geheel door de 
Engelsen, doch kregen de leerlingen van hem een soort vooropleiding. 

De selectie van de adspirant-agenten was ongelooflijk onnozel. Hij 
trachtte hun zoveel mogelijk het een en ander bij te brengen. Wan- 
neer er omtrent hen echter iets te bespreken was, was het wel eens 
moeilijk iemand van de leiding met voldoende belangstelling op de 
kop te tikken. Voor de heer Derksema had de heer Smit wel sym- 
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paihie, doch hij liet Gods water over Gods akker lopen. De heer 
Smit heeft mr. Derksenza gezegd, dat het soort leerlingen over het 
algemeen niet deugde en dat de opleiding niet veel om het lijf had. 
Hij heeft de indruk gekregen, dat mr. Derksema het hele gedoe als 
een soort van Indianenspelletje was gaan beschouwen. 

Bij afwezigheid van de heer Derksema werd deze vervangen door 
de heer Steengracht van Moylaiisl. Als de heer Srnit echter eens iets m-t 
deze had te bespreken, kon hij net zo goed naar de huishoudster gaan. 

De adspirant-agenten werden ook niet voldoende afgezonderd ge- 
houder, van de andere bezoekers, die ondervraagd moesten worden 
door de veiligheidsafdeling van het bureau van de heer Derksema. 
Het was zelfs zo, dat de heer Smtt sommigen van de jongens, die 
dikwijls de gehele morgen of middag in de wachtkamer vertoefden, 
waar zij verhalen hielden tegen pas aangekomenen, daaruit moest halen. 

Hij herinnert zich nog een majoor - naar hij meent majoor den 
Boer -, die voor een aandachtig gehoor van bezoekers stond te 
vertellen wat het Nederlandse Gouvernement van plan was in de 
nabije toekomst te gaan doen. Deze majoor, die in een gipsverband 
rondliep en weinig te doen had, scheen vroeger iets met het bureau 
te maken gehad te hebben. Hij kwam de gehele morgen aankleppen 
en het was zijn gewoonte het publiek in de wachtkamer kinderlijk 
patriottische verhalen op te hangen. Hij herinnert zich b.v. nog, dat 
er eens in de wachtkamer een hele groep schippersjongens stond, 
waarvan er een zeide: ,,Ze doen hier maar niets." Hierop reageerde 
deze majoor toen. door als een kind te gaan uitleggen, dat men 
wel iets deed. Hij zei: ,,Kijk, hier heb je een paar jongelui, dat zijn 
heel goede krachten, enz." 

Een andere groep adspirant-agenten, die de heer Snzit ook heeft 
gekend en die van goede wil waren, hadden wel bezwaar tegen het 
overal inaar verhalen rondstrooien door majoor den Boer. Zij zeiden: 
iedereen weet, wat we gaan doen. 

De heer Srnit ging dan ook dikwijls in de wachtkamer zitten, 
omdat de adspirant-agenten, die koffie zaten te drinken, ieder 
ogenblik probeerden praatjes te verkopen. Een bepaalde adspirant- 
agent (die later niet is uitgezonden) vertelde aan ieder, die er belang- 
stelling in toonde, wat zij aan het doen waren. Onder de toehoorders 
bevond zich b.v. een gewezen stuurman, over wie de heer Snzit het 
nodige had gehoord en die hij als een schavuit beschouwde, die deze 
verhalen ook aanl~oorde. 

De heer Srnit weet, dat een paar betere adspirant-agenten aan de 
heer Derkseina hun opinie over é&n van hun collega's hebben ken- 
baar gemaakt en geweigerd hebben verder met hem te doen te hebben. 

De heer Derkseina was altijd heel redelijk, doch hij was dikwijls af- 
wezig Op de afdeling van de heer Vrinterz had men het over het 
algemeen te druk om zich met deze zaken te bemoeien. Af en toe 
scheen de heer Moleriaar waarnemend chef te zijn, doch deze leek de 
heer Snzit volkomen ongeschikt om de mensen iets duidelijk te maken. 

De hezr Steengracht van Moylancl acht de klachten over de organi- 
satie van het bureau van de heer Derksema met betrekking tot de 
uitzending van agenten overdreven. Weliswaar waren de toekomstige 
agenten zo nu en dan in hetzelde gebouw als dat, waarin de ver- 
horen van de veiligheidsdienst werden afgenomen, doch zij kwamen 
niet in contact met de personen, die door de veiligheidsdienst werden 
verhoord. Zij werden direct naar boven gestuurd. 

De heer Derkserna heeft verklaard, dat in de periode, dat hij hoofd 
was van de C.I.D., adspirant-agenten hoogst zelden op het bureau 
kwamen. Hij kan zich niet voorstellen, dat agenten in spe in de 
wachtkamer over hun verrichtingen, welke nog zouden moeten 
komen, zouden hebben gepraat. Als de heer Derksemn dit zou hebben 
gehoord, zou hij dit een reden hebben gevonden om te zeggen, dat 
deze mensen ongeschikt voor hun taak waren. 

De heer Deuksetna kan zich niet herinneren, dat mevrouw J o n e s  
Maks ten tijde, dat hij hoofd van de C.T.D. was, bij hem heeft ge- 
werkt. Met de opmerkingen van de heer Smit over de adspirant- 
agenten is hij het niet e'ens; de leerlingen van de heer Srnit zijn door 
de heer Derkserna niet uitgezonden. 

Oud-Millister-President Gerbrarzdy heeft over de dienst van de heer 
Derkseina medegedeeld, dat hij niet rechtstreeks met mr. Derkseina 
heeft te maken gehad. Minister van Boeyerz bemoeide zich intensief 
met deze dienst, die onder hem ressorteerde. Wanneer de heer 
Gerbrandy iets op het gebied van de C.I.D. wenste te weten, richtte 
hij zich niet tot mr. Derkseina, doch tot Minister van Boeyerz. 

5 3. Het veiligheidswerk van de C.P.D. erz van de latere 
Politie Bcriter~dienst 

De onder de C.I.D. ressorterende veiligheidsafdeling is na het af- 
treden van kolonel de Bmyne, die mr. De~;lser?za in Februari 1942 als 
hoofd van de C.I.D. was opgevolgd, terwijl deze laatste chef bleef 
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van de veiligheidsafdeling, omstreeks Juni 1942 onttrokken aan het 
Departement van Marine en is als een zelfstandige dienst, de Politie 
Buitendieinst geheten, onder de Minister van Justitie gekomen. Dit 
is geschied buiten medeweten van Minister van Boeycn, die op dat 
ogenblik in het ziekenhuis lag. Deze was hierover zeer verontwaardigd, 
daar hi j  over deze aangelegenheid zijn stem niet had kunnen laten 
horen. 

Aangezien de heer van Boeyen als Minister van Binnenlandse Zaken 
gaarne op de hoogte wilde zijn van de politieke gezindheid van alle 
ambtenaren i11 Nederland, werd in verband hiermede een kaartsysteem 
door de dienst van de heer Derksei72a bijgehouden. Daarnaast bestond 
van 1941 af bij Binnenlandse Zaken het bureau Documentatie onder 
leiding van de heer Olifiers, dat soortgelijke gegevens verzamelde. Er 
is wel over gesproken om deze werkzaamheden te combineren, doch 
toen de dienst van de heer Derksema in 1942 weer onder Justitie 
kwam, heeft Minister van Boeyerz het bureau Documentatie van zijn 
departement laten voortbestaan onder leiding van de heer Olifiers, 
die in deze functie tot 1945 is werkzaam geweest. 

Volgens mededeling van de heer C. M. Olifiers, destijds majoor 
van de Koninklijke Nederlandse Landmacht, waren de werkzaam- 
heden van dit bureau het samenstellen van lijsten van N.S.B.-ers en 
onbetrouwbare personen in Nederland. De gegevens hieromtrent 
haalde de heer Olifiers uit de N.S.B. dag- en weekbladen, die hij van 
de Regeringsvoorlichtingsdienst ontving. Het kaartsysteem was in 
de eerste plaats ingericht inet het oog op da houding van de ambte- 
naren. Ook werd een overzicht gemaakt van de benoemingen, die 
plaats hadden gevonden in de rechterlijke macht, van burgemeesters 
e.d., zodat de verschillende departementen daarmede rekening konden 
houden. Het kaartsysteem bevatte 60 à 70.000 kaarten. 

De heer P. Brijnen. destijds reserve-officier bij de Koninklijke 
Nederlandse Landmacht, die werkzaam is geweest op het bureau 
Doc~imentatie, heeft verklaard, dat de taak van dit bureau was het 
verzamelen van gegevens over Nederlanders en over de politieke ont- 
wikkeling in Nederland. Een verzameliiig gegevens, die de heer 
Brijnerz reeds vóór de oorlog in Nederland had verzameld en die hij 
tijdig in het buitenland in veiligheid had gebracht, heeft hij daartoe 
na de bezetting naar Londen laten komen. Er werd gewerkt in nauw 
contact met het bureau Zuivering van luitenant-kolonel var? der 
Kroon. Evenals van de gegevens van het bureau Documentatie heeft 
men ook van die van dit laatste bureau weinig gebruik gemaakt. 

Over het instellen van het bureau Documentatie onder de heer 
Olifiers deelt oud-Minister Dijxhoorn mede, dat de heer van Boeyerz 
als Minister van Oorlog a.i. na zijn optreden als zodanig, terstond 
de afdeling inlichtingen bij dit departement heeft opgeheven en het 
bureau Documentatie heeft opgericht, dat in den vervolge zou res- 
sorteren onder het Departement van Binnenlandse Zaken. Ook 
kwam bij dit departement een bureau Zuivering, dat tot taak had 
de onbetrouwbare elementen na terugkeer in Nederland te zuiveren. 
Op deze wijze ontstonden derhalve, zowel bij het Departement van 
Binnenlandse Zaken als bij het Departement van Justitie, bureaux, 
die zich aan taken wijdden, die evenwijdig aan elkaar liepen. 

De heer A.  Wolters, vroeger in Nederland inspecteur van politie 
en destijds officier der Koninklijke Marine Reserve, die bij de Politie 
Buitendienst gegevens moest verzamelen over mensen en toestanden 
in Nederland, heeft voor de commissie eveneens een verklaring 
afgelegd over de werkzaamheden van bovenvermelde bureaux. In 
dit verband heeft hij overgelegd een door hem OW 6 Juli 1942 aan 
de schout bij nacht Terniijtebn geschreven brief, die als volgt luidt: 

,,Ondergeteltende, A. Wolters, Lu!te,~ant ter Zee der 2e klasse 
der Koninklijke Marine, heeft de eer LT HoogEdelgestrenge te 
verzoeken hem wel te willen doen overplaatsen naar een andere 
tak van dienst. De reden van zijn verzoek is. dat hij de over- 
tuiging heeft het land beter te kunnen dienen als b.v. Comman- 
dant van een mijnenveger, zoals voorheen, dan in zijn tegen- 
woordige hoedanigheid. hoeivel dit ogenschijnlijk vreemd moge 
lijken. gezien zijn opleiding. 

In verband met het laatste moge hij u beleefd berichten: 
dat hij werkzaam is bij de afdeling Nederland van de C.I.D.; 
dat hij reeds spoedig vernam, dat behalve deze afdeling er 

ook nog een bureau Documentatie is, welk bureau in grote 
lijnen hetzelfde doel nastreeft als voornoemde afdeling; 

dat daarna nog een bureau Zuivering werd gesticht, eveneens 
onafhankelijk van voornoemd bureau en voornoemde afdeling; 

dat weer later een aparte afdeling werd gesticht voor geheime 
organisaties in Nederland, weer in ern ander gebouw, en het 
enige contact is, dat de C.I.D. aan 6eze afdeling de deze dienst 
ter beschikking staande gegevens verstrekt: 

dat door hem steeds werd gehoopt, dat bij de plaats hebbende 
veranderingen er een centralisatie zou plaats vinden, reden waar- 
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om door hem steeds gewacht is niet zijn verzoek om over- 
plaatsing; 

dat hij gezien heeft, dat ook bij de laatste onderbrenging van 
de C.I.D. onder Justitie niet de naar zijn oordeel gewenste cen- 
tralisatie heeft plaats gevonden; 

dat hij de C.I.D. ziet als volgt, waardoor naar zijn mening de 
enig juiste werkwijze wordt gevonden: 

Chef van de C.I.D. 
I. Militaire Inlichtingendienst; 
11. Politieke Inlichtingendienst; 
a. Buitenland; 
b. Scheepvaart; 
c. Uitzending naar Nederland; 
d. Afdeling belast met het halen van Nederlanders uit Neder- 

land en andere landen; 
e. Nederland, W.O. Documentatie, Zuivering en geheime 

organisaties, 
dat, in plaats van deze naar zijn mening enig juiste oplossing 

er een voortdurende decentralisatie plaats vindt met alle ge- 
breken van dien; 

dat hij de overtuiging heeft, dat van hem bij centralisatie veel 
beter gebruik kan worden gemaakt dan tot nu toe het geval is. 

Ondergetekende zou zeer gaarne in de gelegenheid worden 
gesteld zijn verzoek mondeling tk mogen toelichten, icdien 
mogelijk aan Zijne Excellentie de Minister van Marine, waartoe 
hij dit rapport in duplo heeft opgemaakt." 

Nagenoeg de enige bron, waaruit de heer Woltcrs putte, waren 
de gegevens, die hij verkreeg bij de verhoren van de Engelandvaar- 
ders. Het hieruit opgebouwde kaartsysteem is nimmer vergeleken niet 
dat van de heer Olifiers. Beide diensten werkten ook na terugkeer in 
Nederland uitsluitend met hun eigen kaartsysteem. Contact tussen 
beide bureaux bestond niet. 

Zoals uit de mededelingen van de heer Derkseina reeds is ge- 
bleken, heeft de Centrale Inlichtingendienst, nadat deze onder zijn 
leiding was gekomen, practisch geen agenten naar Nederland uit- 
gezonden. Ook de heer Wolfeïs heeft verklaard, dat de C.I.D. na 
I September 1941 in wezen eigenlijk niets anders deed dan wat later 
de taak was van de Politie Buitendienst. Er was dan ook geen speciale 
afdeling voor de uitzecding van agenten, doch dit onuercleel werd 
persooiilijk door de heer Derk~erna behandeld. Bij de dienst bestond 
een afdeling Buitenland onder leiding van de heer Derksema, die 
de politieke betrouwbaarheid van personen in het buitenland naging; 
vervolgens de Scheepvaartafdeling onder leiding van de heer Vrinten, 
die de betrouwbaarheid naging van de schepelingen bij de koop- 
vaardij, terwijl de heer Molenaar hoofd was van de afdeling, die 
ging over de geïnterneerden op het eiland Man; tenslotte had de 
heer Wolters de leiding van de afdeling Nederland, bij welke af- 
deling gegevens over Nederland werden verzameld. 

Deze afdelingen vormden na het aftreden van kolonel de Bruyne 
als hoofd van de C.I.D. te zamen de Politie Buitendienst, die onder 
het Departement van Justitie ressorteerde, en als zodanig tot het 
einde van de oorlog heeft gefunctionneerd. 

De  heer van Angeren heeft verklaard, dat hij, toen de Politie 
Buitendienst onder hem als Minister van Justitie kwam te ressor- 
teren, de heer Derkserna heeft opgedragen zich met het inlichtingen- 
werk niet meer te bemoeien. 

Met betrekking tot het kaartsysteem van onbetrouwbare Nederlan- 
ders, dat bij zijn dienst werd bijgehouden, heeft de heer Derksenza 
het volgende verklaard. 

Als er een Engelandvaarder bij de Politie Buitendienst arriveerde, 
werd hij ondervraagd, o.a. over onbetrouwbare Nederlanders. Deze 
opgaven werden op kaartsysteem gezet. Copieën van deze lijsten wer- 
den gezonden naar het bureau van de heer Qlifiers. Er waren boven- 
dien ambtenaren van de dienst van de heer Derksema gedetacheerd 
bij het bureau van de heer Olifiers 0111 eventuele daar aanwezige ge- 
gevens aan de Politie Buitendienst door te geven, daar de heer Olifiers 
geen personeel en geen tijd had om laatstgenoemde dienst volledig in te 
lichten. De opgaven van de Enge:anQvaarders bleken wel eens onjuist 
te zijn. Wanneer de betrokken Engelandvaarder geen nadere gegevens 
wist, was het uiteraard voor de Politie Buitendienst moeilijk meer 
gegevens op de kaart in te vullen, dan hij had verschaft. De opzet van 
de bureaux van de heren Derksema ,:n Olifiers is, naar het inzicht van 
de heer Derkserna, verschillend geweest. Zijn dienst was er in de 
eerste plaats op uit coiltrôle uit te oefenen op de Engelandvaarders, 
die overkwamen en hun politieke betrouwbaarheid te testen. De 
oorspronkelijke opzet van het bureau van de heer Olifiers was: voor 
de Minister van Binnenlandse Zaken de politieke betrouwbaarheid 
van ambtenaren in Nederland te onderzoeken. Later is dit uitgebreid 



51759 (Derkse~na) 

51828 e.v. (Derkserlza) 

62451 e.v. (Pinto) 

62459 (Pinto) 

62466 (Pitzto) 

61 860 e.v. (Steerzgracht van Moyland) 

61756 e.v. (van ' t  Sant) 

51796 e.v. (Derkserna) 

62482 e.v. (Pinto) 

56460 e.v. (van Angeren) 

45278 (Springer) 

45279 e.v. (Springer) 

tot de politieke betrouwbaarheid van de drager van iedere naam, die 
men bij dit bureau tegenkwam. 

De  heer Derkserna heeft, evenals de heer Wolters, vrij veel critiek 
op het naast elkaar werken van deze beide bureaux, die ten dele 
hetzelfde werk deden. 

De heer Derkserna deelt nog mee, dat zijn kaartsysteem in Sep- 
tember 1944, toen hij als hoofd van één der secties van het Militair 
Gezag naar Brussel is gegaan, daarheen is meegenomen. 

De heer 0. Pinto heeft de commissie medegedeeld, dat hij 
omstreeks October 1942 bij de Politie Buitendienst is gekomen. 
Hij heeft dit gedaan op verzoek van mr. Derksema. Hij zegt, dat 
hij de enige vakinan was bij de Politie Buitendienst; de gehele ad- 
ministratie was in handen van de heer Derkse~~m, maar het onder- 
zoek van de mensen en de beslissing, of iemand goed was, lag bij 
de heer Pinto. Men heeft zich daartegen nooit verzet en hij speelde 
daar een belangrijke rol. Nadat de mensen door hem waren verhoord, 
gingen ze naar de heer Wolters. Deze had tot taak informaties te 
krijgen omtrent de toestand in Nederland. Op het gebied van de veilig- 
heidsdienst stond de heer Pinto geheel alleen. Hij gelooft, dat de heer 
Vrintcrz bij de Politie Buitendienst wel goed werk heeft gedaan en dat 
de heer Wolters deed wat hij doen moest en dit goed deed. Hij be- 
schouwde mr. Derkser7za in d@ tijd als een scherpzinnig en scherp- 
denkend mens. 

Bij de C.I.D. en later bij de Politie Buitendienst was voorts de 
heer H. A.  G. baron Steengracht van Moyland in dienst. Deze heeft 
verklaard, dat hij in Juli 1941 bij de Centrale Inlichtingendienst is ge- 
komen door beniiddeling van de heer van Tets van Goudriaan, de 
directeur van het Kabinet der Koningin, tot wie hij zich had gewend 
met de vraag, of hij iets voor de Nederlandse Regering te Londen 
kon doen. De heer van Tets heeft hem naar de heer van ' t  Sant ge- 
stuurd, die hij toen nog niet kende. Hij had bij de C.I.D. de zorg 
voor de dossiers en diende er op toe te zien, dat alles geheim werd 
gehouden en in orde was. Hij beschikte over vele Engelse contacten 
en trad op als schakel tussen de Britse contra-spionnage M.I. 5 en de 
ve:ligheidsdienst van de C.I.D., die later is overgegaan in de Politie 
Buitendienst. Zijn contact met do Engelse autoriteiten had echter 
geen betrekking op het uitzenden van agenten naar Nederland. Bij de 
Politie Buitendienst stond hij onmiddellijk onder mr. Derksema. 

Met betrekking tot de aanstelling van de heer Sreerigracht van Moy- 
land bij de C.I.D. heeft de heer van ' t  Sant medegedeeld, dat hij op 
advies van de heer van Tets van Goudriaan de heer Steelzgracht van 
Moyland heeft aangenomen, waarna hii hem onder mr. Derksenza 
heeft geplaatst. 

Ten aanzien van de werkzaamheden van de heer Steengracht van 
Moyland heeft de heer Derkserna verklaard, dat zijn taak was: het 
onderhouden van het contact met de Engelse administratieve instanties. 
Tevens nam hij voor de heer Derksema waar, wanneer deze er niet 
was. De heer Derksema meent, dat de heer Steengracht van Moylai~d 
kort voor Augustus 1941 bij de C.I.D. is gekomen. Hij woonde reeds 
20 jaar in Engeland. 

Volgens de heer Pitzto was de taak van de hecr Steengracht van 
Moyland de dossiers te brengen, wanneer dit nodig was. Wanneer 
de heer Pinto hem vroeg, of hij hem een bepaald dossier wilde geven, 
kwam hij na een kwartier terug en zei: ,,Ik heb het niet gevind". De 
heer Pinto heeft omtrznt de heer Steeizgracht van Moyland nog mede- 
gedeeld, dat deze goed stond aangeschreven bij de Engelsen en 
daarom ook voor de Nederlanders nuttig kon zijn. 

Oud-Minister van ..ingeren heeft medegedeeld, dat hij de heer 
Steetigracht van Moyland als een zeer betrouwbaar man beschouwt. 
Ook de Engelsen hadden over de hele breedte ten volle vertrouwen in 
hem. De heer Stcengracht vatz Moyland heeft zich geheel ter beschik- 
king gesteld van de Nederlanders. Hij spreekt verscl-irikkelijk slecht 
Hollands, doch uitnemend Engels. De heer van Angeren heeft hern 
herhaaldelijk te hulp geroepen en hij kon overal gemakkelijk door hem 
introductie krijgen, daar de heer Steengracht van Moyiand een zeer 
vooraanstaand man was in Londense kringen. Zijn taak was voor- 
namelijk contact te maken met de Engelsen en dat gaande te houden. 
Hiervoor bezat hij zeker de kwaliteiten. De omstandigheid, dat 
sommige mensen hein niet au sérieux namen, is volgens de heer van 
Angeren wellicht hieruit te verklaren, dat hij het meest komische 
Nederlands spreekt. Als men echter Engels met hem spreekt, merkt 
men, dat men zeer vlot en rustig met hem kan converseren. 

De hecr B. Springer, die in October 1941 naar Engeland is gegaan 
en daar begin Juli 1942 is aangekomen, heeft bij zijn verhoor mede- 
delingen gedaan over zijn contact met de Politie Buitendienst. Hij 
verteit, dat hij vertrokken is na een bespreking met de heer Vorrink. 
Hij had nl. van deze in diens kwaliteit van voorzitter van een der po- 
litieke partijen in Nederland de opdracht gekregen om boodschappen 
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naar Engeland over te brengen en deze persoonlijk mee te delen aan de 
Koningin, de Minister-President, de Ministers AlOarda en van den 
Tenzpel en eventueel de overige leden van het Kabinet, alsmede aan 
de heer Sluyser. Hij heeft op 17 Augustus 1942 te Londen een rap- 
port over zijn wederwaardigheden opgemaakt. Via Frankrijk, Spanje 
en Portugal is de heer Springer met veel moeilijkheden in het begin 
van Juli 1942 te Londen aangekomen. Hij kwam eerst terecht in d e  
Patriotic School. De Engelse autoriteiten, die wisten, dat hij van 
zekere opdrachtgevers in Nederland boodschappen had, verlangden, 
dat hij de namen van deze opdrachtgevers zou noemen. Toen de 
hee'r Spririger zich echter tegenover hen op dienstgeheim beriep, 
hebben de Engelsen dit binnen een dag geaccepteerd. Nadat hij door 
de Engelse autoriteiten vrijgegeven was, werd hij gebracht bij de 
Politie Buitendienst. Hoewel hij eerst dacht, dat hij bij een of andrr 
steun- of bemiddelingsbureau was terechtgekomen, kwam hij er ten- 
slotte achter, dat hij bij de Nederlandse veiligheidsdienst was. Hier 
werd hij geïsoleerd. Nadat hij daar enige dagen had doorgebracht, 
ontmoette hij een marine-officier, aan wie hij verzocht aan kolonel 
cle Bruyne te willen berichten, dat hij te Londen gearriveerd was. 
Deze laatste liet hem onmiddellijk op zijn bureau komen en sprak 
zijn verwondering er over uit, dat hij niet direct bij de aankomst 
van Springer was gewaarschuwd, daar men al een week op zijn komst 
zat te wachten. De heer Springer had overeenkomstig zijn opdracht 
bij zijn verhoren door de heer Derkserna geweigerd de namen van zijn 
opdrachtgevers mede te delen. Mr. Derksema beweerde, aldus de heer 
Springer, dat hij handelde in opdracht van Minister van Angeren. Net 
gelukte de heer Springer. echter niet tot deze laatste door te dringen. 
Bij zijn bezoek aan de heer de Bruyne verlangde deze niet, dat hij 
de namen van zijn opdrachtgevers zou noemen. Op 4 Augustus 1942 
kwam de heer Springer terecht bij de hlinister-President, aan wie 
hij de namen van zijn opdrachtgevers noemde. Hij deelde hem mede, 
dat hij een boodschap had voor hem en de Ministers Albarda en 
van den Tempel, welke boodschap aflcoinstig was van de heer Vor-  
rink namens een coalitie van verschillende partijen. Van deze coa- 
litie maakten o.a. deel uit de politici Schouten, van Dijk, Vorrink 
en Joekes. Bij een volgendr bespreking op 18 Augustus, waarbij 
ook de heren Albarda en van den Tenapel aanwezig waren, had de 
heer Springer zijn rapport klaar, dat van tevoren aan de heren was 
roegezonden. 

De iMinisters namen de zaak wel serieus op, doch de heer Springer 
beklaagt zich over mr. Derksenza, die op alle mogelijke manieren 
getracht heeft verschillende namen los te krijgen. Op zekere dag 
kreeg hij wederom een oproep van de heer Derksema. Deze gelastte 
hem namens de Minister van Justitie de namen van zijn opdracht- 
gevers te noemen. De heer Springer bleef weigeren. Hierop zei de 
heer Derksema he=, dat er iemand van Engelse zijde was, die 
hem wenste te spreken, waarop een zekere van Koutrik verscheen, 
die optrad o'nder de naam Kcnclell. Hij kreeg toen van deze Kendeil 
opdracht om zo gauw mogelijk een rapport samen te stellen aan de 
hand van een reeks vragen, die o.a. betrekking hadden op de ver- 
zetsmensen in Nederland, de organisatie van het verzet en de  naam 
van zijn opdrachtgever. De heer Springer kreeg de indruk, dat deze 
van Koutrik te hulp geroepen was om namen van hem los te krijgen. 
V a n  Koutrik deelde hem mede, dat hij onder voorbehoud vrijgelaten 
was uit de Patriotic School, doch dat hij hem bij uitzondering in de 
gelegenheid wilde stellen thuis zijn rapport te schrijven, hetwelk 
binnen een week moest worden ingeleverd, daar de heer Springer 
anders zou worden geïnterneerd. Dit verklaarde de heer van Koutrik 
in het bijzijn van de chef van de Nederlandse Politie Buitendienst. Dit 
is gebeurd op een ogenblik, dat de heer Springer reeds contact had ge- 
had met de h4inister-President en de andere Ministers en hij derhalve 
zijn opdracht, behalve voorzover deze betrekking had op de Koningin, 
reeds had vervuld. 

De heer Springer deelt nog mede, dat van Koutrik op dezelfde 
dag, waarop dit gesprek plaats vond, bij de Engelsen was ont- 
slagen. Over het gesprek met de heren Derksema en van Koutrik 
heeft de heer Springer het volgende rapport aan de Minister-President 
uitgebracht: 

,,Verslag van de bespreking met mr. Kendell, gehouden op 
17 Augustus, Eaton Square 82 te Londen. 

Op 7 Augustus j.1. deelde de heer Derksema mij mede, dat de 
Engelse dienst in de Patriotic School mij opnieuw wenste te horen 
en dat ik mij aan deze verplichting niet kon onttrekken. 

Voorts dat de Engelsen mij onder voorbehoud uit de Patriotic 
School zouden hebben vrijgelaten. 

Ik antwoordde hierop, dat ik 5 dagen in de Patriotic School 
ben geweest, dat ik daar geruime tijd was gehoord en dat men 
zich toen kon verenigen met mijn standpunt van geheimhouding 
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van namen van personen, die mij met boodschappen hadden 
belast, bestemd voor de Nederlandse Regering te Londen. 

Op 17 dezer ontbood de heer Derksema mij tot het houden 
van een bespreking met een Engelsman. Daarop vond te zijnen 
kantore een bespreking plaats tussen de heer Kendell, volgens 
zijn zeggen Engelsman van Nederlandse afkomst (hij spreekt 
Nederlands zonder accent). Deze functionaris verzocht mij 
binnenkort voor enige dagen naar de Patriotic School te komen 
en aldaar een rapport te schrijven over het navolgende: 

1. Geheime organisaties in Nederland er! daarbuiten, leiders, 
zetels, doel, namen van leder, en antecedenten. 

2.  Actie vijfde colonne vóór de bezetting van Nederland. 
3. Optreden agenten vijfde colonne thans. 
4. Illegale wegen Amsterdam-Lissabon, inclusief bijbe- 

horende informaties en voorstellen tot verbetering hiervan (voor 
personen en berichten). 

5 .  Mij bekende gevallen van gedupeerde personen onderweg. 
6 .  Voornaamste coinmandementen en wijze van bewakingen 

in Holland. 
7. Kringhuizen N.S.B. en lijst van N.S.B.ers. 
Voorts verzocht hij mij de namen van mijn opdrachtgevers te 

noemen, waartoe ik ontheffing van geheimhouding van mijn 
Ministers moest verlangen. 

~r voor- T h a n ~  deelde hij mij eveneens mede, dat bij mij ond- 
behoud destijds uit de Patriotic School had vrijgelaten (ik had 
hem echter nimmer ontmoet). 

Hij staafde zijn opdracht op grond van een getroffen overeen- 
komst tussen de Engelse en de Nederlandse Regering. waarbij 
de Engelsen het recht zouden hebben zonder aanziens des per- 
soons kennisname van geheime mededelingen te verlangen. Om- 
trent de te maken afspraken heb ik mij met de heer Derksenza 
nader in verbinding te stellen. 

Londen, 18 Augustus 1942." 

Na een paar dagen ontving de heer Springer van de Minister- 
President het antwoord, dat hij geen toestemming kreeg om aan het 
verzoek van Kendell te voldoen. Nadat hij dit aan mr. Derksema had 
medegedeeld, heeft hij sindsdien hiervan niets meer gehoord. De heer 
Springer deelt nog mede eiiige maanden vóór zijn verhoor voor de 
coinmissie vernomen te hebbei,, dat van Koutrik agent geweest was 
van de geheime dienst van Duitsland, hoewel hij wil aannemer, dat 
mr. Derksenza hiervan niets heeft geweten. 

Over de zending van de heer Springer heeft de heer J. J. Vorrink 
verklaard, dat hij deze, toen hij hem als koerier naar Londen zond, 
geheimhouding heeft opgeiegcl. De heer Vorrink was nl. nergens meer 
beangst voor dan dat de heer Springer in handen zou vallen van ren 
oi  andere veiligheicis- of inlichtingerdienst, dat hij daar uitgeperst zou 
worden en dat mei1 er wel voor zou zorgen, dat de Koningin de 
mededelingen, die aan de heer Springer waren meegegeven, niet zoli 
krijgen. De heer Spiinger heeft zich eminent gedragen, want hij heeft 
ciets gezegd. Ondanks het feit, dat het hem zo inoeilijk werd gemaakt, 
heeft hij zich voortreffelijk van zijn taak gekweten. 

Mevrouw Jones-Maks heeft verklaard, dat de heer Springer uit 
Nederland overgekon~en was met een opdracht en bij de Koningin 
toegelaten wilde worden. Ook hij kwam met een waarschuwing uit 
Nederland tegen de heer van 'I Sant. De opdracht, die de heer 
Springer had meegekregen, beviel echter de Ministers niet, reden 
waaroin hij niet bij de Koningin mocht worden toegelaten. De heer 
Gerbrancfy heeft toen twee stukken opgesteld. Een als Minister voor 
Algemene Boriogvoering en het andere in een andere functie. Beide 
stukken gingen naar de Koningin. In het ene stuk stelde de heer 
Cerbrandy een bepaalde politiek ten opzichte van Nederland voor. 
die gebaseerd was op hetgeen deze boodschapper had medegedeeld. 
In het andere stuk werd gezegd, dat de heer Springer niet bij de 
Koningin mocht worden toegelaten, daar hij een communist was. 
Tenslotte is de heer Springer bij de Koningin toegelaten. 

De heer Derksema heeft verklaard, dat Kcndell ten tijde van de 
komst van de heer Springer te Londen voor de Engelsen werkte. Hij 
acht het mogelijk, dat de Engelsen hem hebben gevraagd voor varz 
Koutrik een bespreking met de heer Springer te arrangeren; bij dat 
onderhoud is hij echter niet tegenwoordig geweest. 

Dat van Koutrik vó6r de oorlog voor de Duitsers heeft gewerkt 
heeft de heer Derksema nimmer geweten. 

Met betrekking tot de wederwaardigheden van de heer Springer 
te Londen heeft de heer Vrinten medegedeeld, dat hij zich herinnert, 
dat van Koutrik, alias Kendell, een keer op het kantoor van de heer 
Derksenla is geweest. Hij heeft echter niet de indruk, dat deze van 
Koutrik gebruikt heeft om de heer Springer onder druk te zetten. 
Het was echter vanzelfsprekend, aldus de heer Vrinten, dat, wanneer 
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van Koutrik een aantal vragen beantwoord wilde zien in zijn kwaliteit 
van ambtenaar bij de Patriotic School, hij zich bij de heer Derksema 
vervoegde en deze vroeg te willen bevorderen, dat de betrokken per- 
soon op zijn bureau kwam. Overigens heeft de heer Vrinten met het 
geval-Springer en het eventueel inschakelen van Kendell niets te 
maken gehad. 

61919 e.v. (Steengracht van Moyland) In dit verband heeft de heer Steengracht van Moyland nog mede- 
gedeeld, dat het niet in het systeem van de heer Derksema paste een 
man als Kendell achter de heer Springer aan te zetten. Kendell heeft 
dan ook nooit contact met de Politie Buitendienst gehad. Men had 
daar, aldus de heer Steengracht van Moyland, de pest aan Kendell. 
Daarom zou de heer Derksema Kende11 ook niet gebruiken. 

Volgens de heer Vrinten was van Koutrik in Nederland vóór het 
uitbreken van de oorlog een van zijn assistenten. De heer Vrinten 
werkte toen voor het Engelse paspoortencontrôlebureau in Nederland. 
In Mei 1940 is van Koutrik met hein overgestoken naar Engeland. 
Na de oorlog is hem gebleken, dat van Koutrik in 1939 en 1940 een 
dubbeie rol gespeeld heeft en ook voor de Duitsers werkte. Van Kout- 
rik heeft hiervoor geld van de Duitsers aangenomen. Hij is echter, 
hoewel hij in Nederland na de oorlog gearresteerd is, niet veroordeeld. 
Men heeft hem waarschijnlijk geen strafbaar feit kunnen bewijzen. 

Van Koutrik is in Engeland werkzaam geweest in de Patriotic 
School. Daar hij tegenover de Engelandvaarders misbruik maakte 
van zijn positie door hun goud en zilver afhandig te maken, waarvan 
hij beweerde, dat het in Engeland zo goed als geen waarde had, is 
hij door de Engelsen ontslagen wegens knoeierij. Later is hij bij de 
marine te werk gesteld. 

De heer Pinto, die werkzaam is geweest in de Patriotic School, 
heeft verklaard, dat van Koutrik voor M.I.  6 in een apart huisje 
zat bij de Patriotic School. Het was regel, dat de functionarissen 
van M.I. 6 zich niet met de personen, die in de Patriotic School 
onderzocht werden, mochten bemoeien, voordat zij door de ambte- 
naren van dit instituut waren ondervraagd. Hij heeft van Koutrik 
er een paar maal op betrapt, dat deze in de gang mensen hoorde, 
voordat zij bij de ambtenaren van de Patriotic School waren geweest. 
Hij heeft ook eens van een of andere Nederlander gehoord, dat een 
zekere meneer hem op de gang aansprak en zei: als je bij de Engelsen 
komt, moet je niet te veel vertellen, vertel het mij maar; later krijg 
j6 mij toch te spreken. De heer Pinto heeft van Koutrik er toen in 
1942 uit laten gooien. 

De taak van van Koutrik bij de Patriotic School was voor M.I. 6 
te onderzoeken, of daar ook mensen onder zaten, die geschikt waren 
voor uitzending naar Nederland. De heer Pinto heeft in dit verband 
nog medegedeeld, dat van Koutrik bij M.I. 6 een ondergeschikte 
functie bekleedde. Wel kon hij zijn indrukken in rapporten naar 
voren brengen. De heer Pinto gelooft niet, dat van Koutrik voor een 
dergelijke functie de capaciteiten had. 

Niemand heeft, aldus de heer Pinto, door gehad, dat van Koutrik 
v6ór 1940 ook voor de Duitsers had gewerkt. 

De heer Steengracht van Moyland heeft medegedeeld, dat hij 
van Koutrik onder de naam Kerzde!l heeft gekend. Onder laatst- 
genoemde naam werkte hij als ondervrager in de Patriotic School. 

61908 e.v. (Steengracht van Moylandj De heer Steengracht van Moyland meent zich te herinneren, dat van 
Koutrik gouden ringen en dergelijke van Engelandvaarders heeft af- 
genomen of gekocht. Hij zei dan tegen hen: Jullie mogen die ringen 
niet naar Londen meenemen, ik geef er een pond voor, of iets derge- 
lijks. 

De heer Steengracht van Moyland meent, dat dit echter niet de 
reden voor het ontslag van van Koutrik uit zijn betrekking bij de 
Patriotic School is geweest, doch wel een goede aanleiding om hem 
zijn ontslag te geven. De Engelsen waren nl. niet tevreden over zijn 
gedrag in het algemeen. De heer Steengracht van Moykand heeft er 
echter nimmer iets van gehoord, dat zou zijn gebleken, dat Kendell 
politiek onbetrouwbaar was. 

F. A. van Koutrik heeft voor de commissie verklaard, dat hij zich 
de naam Springer herinnert. Hij acht het mogelijk, dat hij de heer 
Springer op het bureau van de heer Devksenza heeft ontmoet. 

Hij meent zich te herinneren, dat hij ten kantore van de Neder- 
landse dienst iemand een verhoor heeft afgenomen, hetgeen weinig 
voorkwam, daar de verhoren in het algemeen niet buiten de Patriotic 
School werden gehouden. Hij gelooft echter niet, dat het juist is, 
dat mr. Derkserna van hem als ondervrager in de Patriotic School 
gebruik heeft willen maken om er achter te komen wat de heer 
Springer aan de Ministers had verteld. Ook gelooft hij niet, dat hij 
bij het verhoor van de heer Springer, dat door hem op het bureau 
van mr. Derksema zou zijn afgenomen, er mee zou hebben gedreigd, 
dat de heer Springer, wanneer hij op de vragen, die hem werden 
gesteld, niet zou antwoorden, opnieuw naar de Patriotic School zou 
moeten, omdat hij aldaar slechts voorwaardelijk was ontslagen. Het 



was, aldus van Koufrik, noodzakelijk voor ieder verhoor, dat door 
de ondervrager van de Patriotic School buiten deze instelling werd 
gehouden, de sanctie te verkrijgen van een van de chefs. Van Koutrik 
betwijfelt het, of hij op rechtstreeks verzoek van de heer Derksema 
heeft gehandeld en buiten zijn eigenlijke bevoegdheid. Hij kan dan 
ook niet zeggen, dat hij zich herinnert van mr. Derksema ooit een 
verzoek te hebben gehad om een onderzoek, in verband met wie dan 
ook, buiten de Patriotic School in te stellen. Zou dit toch het geval 
zijn geweest, dan zou mr. Derksema zich vermoedelijk met zijn chef 
ir, de Patriotic School in verbinding moeten hebben gesteld, opdat 
deze hem een dergelijke opdracht zou geven. 

6 4. Conclusies 

De heer Derksema is, zoals hij zelf heeft medegedeeld, tijdelijk 
hoofd van de C.I.D. geworden, omdat er geen hogere in rang voor be- 
schikbaar was. Men heeft hem, naar de commissie meent te mogen 
aannemen, in verband hiermede dan ook niet officieel benoemd tot 
hoofd van de Centrale Inlichtingendienst, doch tot tijdelijk hoofd. 

De commissie acht deze aanstelling, ook al was zij slechts als tijde- 
lijk bedoeld, een ongewenste figuur. Immers de Regering diende tot 
hoofd van de inlichtingendienst niet een persoon te benoemen, die daar- 
voor niet volkomen geschikt werd geacht. Ook is het duidelijk, dat 
iemand in de rang van kapitein niet aan het hoofd van een dergelijke 
belangrijke dienst kon worden geplaatst. Het hoofd van een zodanige 
dienst moest samenwerken met alle mogelijke Engelse autoriteiten en 
diende een goede entrée te hebben bij de Nederlandse overheids- 
organen te Londen. Ook al zou het de bedoeling zijn geweest, - het- 
geen de commissie meent te mogen aannemen - dat de Minister van 
Binnenlandse Zaken zich zeer intensief met de dienst zou bemoeien en 
zich nauwkeurig op de hoogte zou houden van alles wat er omging, 
dan nog meent zij, dat dit een onvoldoende oplossing was. Immers, 
het is voor een Minister zeer bezwaarlijk om de vele moeilijke pro- 
blemen, die zich bij een dienst als deze telkens weer voordoen, 
persoonlijk op te lossen. 

De commissie kan niet aannemen, dat het voor de Regering in die 
tijd onmogelijk was een andere oplossing te vinden. Reeds uit het 
vorige hoofdstuk is gebleken, dat er te Londen verschillende oud- 
G.S. 111-officieren aanwezig waren, die ervaring op dit gebied 
hadden en een rang bekleedden, die meer in overeenstemming was 
met de belangrijke functie, die de heer Derksema te vervullen kreeg. In 
elk geval was, welke bezwaren men ook terecht of ten onrechte kon 
aanvoeren tegen b.v. de heer van de Plassche, generaal-majoor van 
Oorschot nog steeds ter beschikking. Deze was juist omstreeks de 
tijd, dat de heer Derksema tijdelijk hoofd werd van de Centrale In- 
lichtingendienst, nl. op 31 Augustus 1941, als hoofd van de Neder- 
landse militaire missie afgetreden en gepensionneerd. De commissie 
meent dan ook, dat een en ander aanleiding had moeten zijn om 
ernstig te overwegen, of generaal-majoor van Oorschot de heer van 
'd Sant niet als hoofd van de C.I.D. had kunnen opvolgen. Zoals zij 
reeds in het vorige hoofdstuk heeft vastgesteld, is aan de commissie 
geen enkel steekhoudend argument medegedeeld, op grond waarvan 
het ook maar enigszins begrijpelijk zou kunnen zijn, dat de heer van 
Oorschot voor deze functie niet in aanmerking kon komen. Ook 
al is het juist, dat de heer van Oovschot destijds reeds 66 jaar was, 
dan nog staat het voor de commissie vast, dat het in elk geval beter 
geweest zou zijn een geroutineerde man van zijn leeftijd, die chef 
van G.S. I11 was geweest, aan het hoofd van de C.I.D. te plaatsen 
dan iemand, die nagenoeg een vreemde was op het gebied van 
de inlichtingendienst. De commissie twijfelt er dan ook niet aan, 
of het zou de heer van Oorschot gelukt zijn die krachten voor de 
Centrale Inlichtingendienst aan te trekken, die deze nodig had, gelijk 
hij dit in 1944, toen hij tenslotte hoofd van het B.B.O. werd, ook 
heeft gedaan. Hij zou voorts, gegeven zijn militaire rang en zijn 
uitstekende connecties met de Britten, uitnemend geschikt geweest 
zijn om het werk van de C.I.D., dat naar de mening van de com- 
missie niet aan de verwachtingen heeft beantwoord, op  gang te 
brengen. 

De commissie stelt dan ook vast, dat de Regering door de be- 
noeming van kapitein Derkserna tot tijdelijk hoofd van de C.I.D. 
niet de juiste oplossing heeft gekozen. Deze benoeming is voor haar 
des te onbegrijpelijker, daar de C.I.D. door de leiding van de heer 
van ' t  Sant in alle mogelijke moeilijkheden was verwikkeld; slechts 
een hoogst bekwame opvolger had hierin verbetering kunnen brengen. 

Uit de getuigenverklaringen is duidelijk gebleken, dat de verhouding 
tussen de heer Derksema en S.I.S. niet zo is geweest als deze be- 
hoorde te zijn. De chef van de Nederlandse afdeling van S.I.S., colonel 
Rabagliatti, en kapitein Derksema konden het moeilijk met elkaar 



vinden. De heer Derksema wenste, zoals hij heeft medegedeeld, van 
de aanvang af - in overeenstemming met de opvatting van Minister 
van Boeyen - meer invloed te hebben op de gang van zaken bij 
het uitzenden van agenten naar Nederland. Blijkbaar was colonel 
Rabagliafti hiervan niet gediend. De commissie meent in het midden 
te moeten laten aan wie het te wijten is, dat de verhouding niet 
zo was, als zij voor een goede samenwerking behoorde te zijn. Vast 
staat in elk geval, dat zij slecht was. Wanneer men hierbii overweegt, 
dat colonel Rabagliatti, zoals in het volgende hoofdstuk zal blijken, 
over het uitzenden van agenten in nauwe relatie stond met mr. Hazel- 
hoff Roelfzerncc - met wie kapitein Derksenza het in het geheel niet 
kon vinden - dat het afgetreden hoofd van de C.I.D., de heer van ' t  
Sanl, zich hiermee ook bemoeide en dat dit alles geschiedde onder 
sanctie van de Minister-President, dan is het duidelijk, dat de heer 
Derksema voor een onmogelijke taak stond. 

Uit de voor de commissie afgelegde verklaringen zou de conclusie 
getrokken kunnen worden, dat de heer van 't Sant zich na zijn af- 
treden niet meer heeft bemoeid met de inlichtingendienst. Deze con- 
clusie is in zoverre juist, dat de heer van ' t  Sant en kapitein Derkserna 
na het aftreden van eerstgenoemde nagenoeg geen contact meer met 
elkaar over het werk van de C.I.D. hebben gehad. De commissie heeft 
zelfs de indruk, dat de verhouding tussen deze beide heren toen niet 
bijzonder hartelijk was. Wanneer echter gezegd wordt, dat de 
heer van 't Sant zich na zijn aftreden niet meer met de inlichtingen- 
dienst heeft bemoeid, wil dit slechts zeggen, dat hij geen contact 
meer heeft gehad met de chef van de officiele Nederlandse dienst. Hij 
heeft zich echter, zoals in het volgende hoofdstuk zal blijken, wel 
degelijk bemoeid met het uitzenden van agenten naar Nederland, 
n.l. voorzover dit gebeurde in samenwerking tussen colonel Rabag- 
liatti en de groep-Hazelhoff Roelfzema. Onjuist zou het derhalve 
zijn te concluderen, dat de heer van 'i Sant zich na zijn aftreden, 
toen de heer Derkserrza belast werd met de leiding van de C.I.D., 
niet meer met inlichtingenwerk heeft ingelaten, zoals men 
zou verwachten van iemand, die van deze werkzaamheden is ont- 
heven. De commissie komt hier echter in het volgende hoofdstuk 
nader op terug. Het is evenwel goed dit bij de beoordeling van het 
werk van de C.I.D. onder leiding van mr. Derksernn in ogenschouw 
te nemen, daar hieruit duidelijk wordt, dat het streven van de heer 
Derkserna om bij de Engelsen meer invloed op de gang van zaken te 
krijgen bij het uitzenden van agenten naar Nederland, nog afgezien 
van het feit, dat zijn positie van de aanvang af zwak was, tot een 
volkomen mislukking moest leiden. 

Nadat de Centrale Inlichtingendienst met het optreden van de 
heer Deuksema als zijn tijdelijk hoofd van het Departement van 
Justitie naar het Departement van Binnenlandse Zaken was over- 
gegaan, is er door de C.I.D. tegenover de Engelse dienst een andere 
lijn gevolgd. De  Minister van Binnenlandse Zaken heeft zich in deze 
periode blijkbaar intensief met de C.I.D. bemoeid. Deze mocht ener- 
zijds slechts contact hebben met de Engelse dienst en anderzijds met 
de Minister van Binnenlandse Zaken. Contacten met andere departe- 
menten mochten alleen via het Departement van Binnenlandse Zaken 
lopen. Eveneens zijn in samenwerking met de Minister-President stap- 
pen ondernomen om te bereiken, dat de Engelse geheime diensten 
zich uitsluitend tot de Minister van Binnenlandse Zaken of de C.I.D. 
zouden wenden. Dit gebeurde om een punt te hebben, van waaruit 
het geheel kon worden overzien. De commissie meent hieruit te 
mogen concluderen, dat Minister van Boeyerz - die zij helaas over 
deze aangelegenheid niet heeft kunnen horen, daar hij overleden is 
- hierbij streefde naar centralisatie op het gebied van de geheime 
diensten aan Nederlandse zijde. Dit streven van Minister van Boeyen 
heeft weinig succes opgeleverd, daar er gedurende de periode, waarin 
mr. Derkserna hoofd van de C.I.D. was, een zeer intensief contact is 
geweest tussen colonel Rabagliatti van S.I.S. en mr. Hazelhoff 
Roelfzema, die een organisatie op touw had gezet, welke zich ten 
doel stelde over zee verbindingen met Nederland te onderhouden. 
Deze aangelegenheid zal in het volgende hoofdstuk uitvoerig worden 
behandeld. Het zal daar blijken, dat de groep-Hazelhoff Roelfzemil 
met medewerking van de Minister-President buiten de C.I.D. om 
contacten onderhield met S.I.S. 

Dat de samenwerking met de Engelse dienst alles te wensen over- 
liet, blijkt ook duidelijk uit het mislukken van de uitzending van 
kapitein Broekman naar Nederland. De bedoeling van deze uit- 
zending was het verkrijgen van politieke inlichtingen. De heer Derkse- 
nza kreeg echter - nadat hij aan de Engelse dienst een voorstel daar- 
toe had gedaan - te horen, dat deze niets van deze uitzending wilde 
weten, daar zij geen militaire waarde had en de Engelse dienst voor 
politiek geen interesse had. Hoewel de commissie begrijpt, dat de 
militaire berichtgeving in die tijd voor de Engelse dienst van het 
hoogste belang was, meent zij toch, dat bij een goede verhouding 



tussen de Nederlandse en de Engelse diensten de uitzending van de 
heer Broekman ten dienste van de Nederlandse Regering niet op een 
dergelijke wijze zou zijn geweigerd. De commissie kan zich moeilijk 
indenken, dat deze diensten bij een goede verstandhouding niet tot 
een zeker compromis op dit punt hadden kunnen geraken. Dit blijkt 
ook wel hieruit, dat de groep-Hazelhoff Roelfzema, die samenwerkte 
met colonel Rabagliatti, omstreeks dezelfde tijd een agent naar Neder- 
land heeft overgebracht, die o.m. een politieke opdracht had. 

Wanneer de commissie de werkzaamheden van de C.I.D. onder mr. 
Derkserna overziet, meent zij te kunnen concluderen, dat deze dienst 
in die tijd op het gebied van het uitzenden van agenten naar Neder- 
land volkomen heeft gefaald. 

Zoals uit het vorenstaande is gebleken, is volgens de heer Derksema, 
voorzover hij zich kan herinneren, eigenlijk door hem geen enkele 
agent naar Nederland uitgezonden, behalve dan dat hij op de hoogte 
was van de uitzending van Terlaak. Blijkbaar heeft hij hierbij echter 
geen grote rol gespeeld. 

Wat betreft de uitzending van freule Röell stelt de commissie vast, 
dat deze uitzending heeft plaats gevonden in de periode, toen 
de leiding van de C.I.D. van de heer van ' t  Sant overging op 
mr. Derksema. Daar zij zelf mededeelt, dat zij van de Nederlandse 
dienst alleen de heer Derksema heeft ontmoet en met hem over haar 
uitzending heeft gesproken, concludeert de commissie, dat de 
heer Derksema in elk geval bij de voorbereiding aan Nederlandse 
zijde een belangrijke rol heeft gespeeld. Dit neemt echter niet weg, 
dat de heer van ,t Sant, daar freule Röell omstreeks midden Augustus 
1941 uit Engeland naar Lissabon is vertrokken, de uiteindelijke ver- 
verantwoordelijkheid droeg voor de wijze, waarop deze tocht is voor- 
bereid. Deze voorbereiding nu, heeft naar de indruk van de com- 
missie, alles te wensen overgelaten. Zo beschikte freule Röell over 
geen enkel contactadres in Nederland dan dat, hetwelk zij zelf meende 
te hebben. Van de zijde van de Centrale Inlichtingendienst zijn kenne- 
lijk geen contactadressen aan haar gegeven. Ook de wijze, waarop 
men een op het gebied van spionnage onervaren persoon als freule 
Röell over Lissabon met behulp van de Duitsers naar Nederland 
heeft laten gaan, is onverantwoordelijk. De  missie van freule Röe'l 
is dan ook, zoals uit haar verklaring is gebleken, geheel mislukt. 

Met de uitzending van de agent van der Reyden heeft, zoals uit 
de verschillende getuigenverklaringen duidelijk is gebleken, de 
heer Derksema geen bemoeienis gehad. Hij heeft zich integendeel 
tegen deze uitzending verzet. Met name kan vastgesteld worden, dat 
het verhaal, als zou mr. Derkserna van der Reyden voor 
de keuze gesteld hebben om bf als N.S.B.-er geïnterneerd te worden 
bf naar Nederland uitgezonden te worden, geen enkele grond heeft. 
Het ten aanzien van dit punt circulerende verhaal vindt zijn grond 
in een mededeling, welke van der Reyden na zijn gevangenneming 
aan de Duitsers heeft gedaan om hen te misleiden. 

De rol van van der Reyden zal de commissie in het kader van het 
England-Spiel nader bespreken. 

Blijkbaar heeft de heer Derksema wel voorbereidingen getroffen 
tot het zenden van agenten naar Nederland, daar uit verschillende 
getuigenverklaringen is gebleken, dat er bij de Nederlandse dienst 
een aantal adspirant-agenten in opleiding was. Uit deze getuigenver- 
klaringen heeft de commissie echter niet de indruk gekregen, dat deze 
opleiding een erg serieus karakter had, aangezien zelfs in het gebouw 
van de C.I.D. de meest essentiële veiligheidsmaatregelen hierbij niet 
in acht werden genomen. Van deze adspirant-agenten is er echter 
gedurende de tijd, waarin de heer Derksema de leiding van de C.I.D. 
had, niet één naar Nederland uitgezonden. Dit is alleszins begrijpelijk, 
gezien de slechte verhouding tussen kapitein Derksema en colonel 
Rabagliatti. Ook in dit opzicht heeft de C.I.D. onder leiding van mr. 
Derkserna niets bereikt. 

Het zwaartepunt van de Centrale Inlichtingendienst heeft in de 
tijd, waarin kapitein Derksema de leiding van deze dienst had, bij 
de afdelingen gelegen, welke zich met het veiligheidswerk bezig 
hielden. Later, in Juni 1942, toen ook kolonel de Bruyne als hoofd 
van de C.I.D. was afgetreden, is dit werk als Politie Buitendienst, 
onder leiding van mr. Derksema, komen te ressorteren onder het 
Departement van Justitie. 

Onder deze veiligheidsdienst ressorteerde een afdeling Buitenland, 
welke zich bezig hield met het testen op hun betrouwbaarheid van te 
Londen aangekomen Engelandvaarders. Deze afdeling leidde de heer 
Derksema oorspronkelijk zelf, doch zij is later voor een groot gedeelte 
overgenomen door de heer Pinto, nadat deze in October 1942 bij de 
Politie Buitendienst was gekomen. Verder was er een afdeling Neder- 
land, waar de Engelandvaarders door luitenant ter zee der 2e klasse 
Wolters, die vóór de mobilisatie als inspecteur van politie werkzaam 
was geweest, werden ondervraagd om hierdoor een beeld te ver- 



krijgen van de politieke betrouwbaarheid van personen in Nederland. 
Voorts had de dienst een afdeling Scheepvaart, waar de heer Vrinten 
de betrouwbaarheid van de zeelieden onderzocht en tenslotte was er 
een afdeling, welke zich bezig hield met de zorg voor de in Engeland 
geïnterneerde Nederlanders, onder leiding van de heer Molenaar. 

Bij het Departement van Binnenlandse Zaken was intussen een 
bureau Documentatie onder leiding van majoor Olifiers ontstaan, ter- 
wijl er bij dit zelfde departement ook nog het bureau Zuivering onder 
leiding van luitenant-kolonel van der Kroon was. De werkzaam- 
heden van het bureau Documentatie liepen voor een belangrijk ge- 
deelte parallel met die van de afdeling Nederland van de Politie 
Buitendienst. Het doel van dit bureau was om speciaal ten dienste 
van de hlinister van Binnenlandse Zaken gegevens te verzamelen 
omtrent de politieke betrouwbaarheid van de ambtenaren in Neder- 
Iand, opdat hij na de terugkeer van de Regering in Nederland daar- 
van een overzicht zou hebben. De afdeling Nederland van de Politie 
Buitendienst had een meer algemene taak, daar zij gegevens verramel- 
de over de politieke betrouwbaarheid van personen in Nederland in 
het algemeen. Het is echter wel duidelijk, dat door het naast elkaar 
werken van deze twee bureaux veel dubbel werk werd gedaan en het 
overzicht hierdoor niet werd bevorderd. 

De commissie acht het onjuist, dat de Nederlandse Regering te 
Londen een dergelijke situatie heeft doen ontstaan en gedurende de 
gehele oorlog heeft gecontinueerd, aangezien op deze wijze in oorlogs- 
tijd verschillende officieren op verschillende bureaux gedeeltelijk 
dubbel werk verrichtten, dat op eenvoudige wijze had kunnen worden 
gecoördineerd. 

Aangezien er over de heer Steengracht van Moyland enige ge- 
tuigenverklaringen zijn afgelegd, die hem in een enigszins lachwek- 
kend licht pogen te stellen, acht de commissie het billijk hier als haar 
oordeel uit te spreken, dat zij zeer goed begrijpen kan, dat men 
iemand met de connecties van de heer Steengracht van Moyland bij 
de Politie Buitendienst heeft aangesteld. Hij kon inderdaad een 
waardevolle verbinding met de Engelsen en in het bijzonder met 
M.I. 5 zijn, Dat hij bij de dienst van mr. Derksema, zoals deze heeft 
medegedeeld, min of meer de functie van plaatsvervangend hoofd 
vervulde, acht de commissie echter minder gelukkig. 

Met betrekking tot het beleid van de heer Derksema inzake het 
geval-Springer, wil dr commissie in dit deel van haar verslag de 
politieke zijde van de missie van de heer Springer buiten beschouwing 
laten. Zij heeft uit de mededelingen van de heer Springer de indruk 
gekregen, dat zijn ontvangst te Londen bij de Politie Buitendienst niet 
zo is geweest, als hij verwachtte. Dat de heer Springer weinig te 
spreken is over het feit, dat men bij de Politie Buitendienst bij zijn 
aankomst getracht heeft de namen van zijn opdrachtgevers te weten te 
komen, kan de commissie wel begrijpen, doch zij meent hierbij te 
moeten opmerken, dat het, gezien de taak van de Politie Buitendienst, 
voor de hand lag, dat men het niet zonder meer accepteerde, dat een 
te ondervragen persoon weigerde bepaalde mededelingen te doen op 
grond van het feit, dat deze uitsluitend voor een bepaalde Minister 
bestemd waren. Immers het was juist de taak van de Politie Buiten- 
dienst na te gaan in hoeverre zulke mededelingen serieus waren. Dat 
men dus de heer Springer het vuur ietwat na aan de schenen heeft 
gelegd, zou de commissie niet zonder meer willen veroordelen. 

Indien de heer Derksema inderdaad, gelijk de heer Springer ver- 
moedt, ook, nadat hij reeds in contact geweest was met de Ministers, 
getracht zou hebben door middel van Kendell namen van zijn op- 
drachtgevers los te krijgen, zou de commissie dit minder juist achten. 
De heer Derksema heeft echter ontkend, dat in deze een initiatief van 
hem is uitgegaan. 

De commissie neemt evenwel aan, dat de heer Derksema een be- 
spreking tussen de heer Springer en KendeIL op zijn bureau heeft 
gearrangeerd. Dit kan de commissie niet bewonderen. Het was 
mr. Derksema toen toch bekend, dat de heer Springer de Neder- 
landse Ministers, voor wie hij een bepaalde boodschap had, in- 
middels gesproken had. De commissie acht het daarom onjuist, dat 
de heer Derksema aan Kendell, een ondergeschikt Engels ambtenaar, 
de gelegenheid gaf de heer Springer op het bureau van de Politie 
Buitendienst nader te horen. Ook al zou dit geschied zijn op verzoek 
van een bevoegde Engelse autoriteit, dan nog acht de commissie deze 
handelwijze onjuist. De heer Derksema had zich dan daarover eerst 
tot zijn Minister moeten wenden. Daar komt nog bij, dat dz 
bespreking plaats vond op een Nederlands bureau, waaruit de heer 
Springer wellicht de onjuiste conclusie had kunnen trekken, dat er van 
Nederlandse zijde geen bezwaar tegen was om aan Kendell de ge- 
vraagde mededelingen te doen. Dat dit niet is geschied, is dan ook 
alleen te danken aan de vasthoudendheid van de heer Springer. Zoals 
is gebleken, heeft de heer Springer hieromtrent een rapport ingediend 
bij de Minister-President, die hem mededeelde, dat hij gezn toe- 
stemming kreeg aan het verzoek van Kcrzrlell gevolg te geven. 



111. De groep-Hazelhoff Roelfzema 

5 1. Het ontstaan van de groep 

34371 e.v. (Hazelhoff Roelfzema) 

34856 e.v. (Hazelhoff Roelfzema) 

In het vorige hoofdstuk heeft de co~nmissie er reeds op gewezen, 
dat zij een groep, welke onder leiding van mr S. E. Hazelhoff Roelf- 
zenza, reserve-tweede-luitenant in algemene dienst, in het kader van 
de inlichtingendienst opereerde, afzonderlijk zou bespreken. Zij 
meent, dat hiertoe goede reden is, aangezien de operaties van deze 
groep voor een groot gedeelte buiten de rechtstreekse bemoeienis van 
de bestaande Nederlandse inlichtingendienst zijn uitgevoerd. Haar 
verrichtingen hebben plaats gevonden gedeeltelijk in de tijd, waarin 
de heer Derksenza tijdelijk hoofd van de C.I.D. was, gedeeltelijk ten 
tijde, dat de heer de Bruyne, die sedert 5 Februari 1942 als zodanig 

34971 (Hazelhoff Roelfzema) optrad, die functie bekleedde. De taak van de groep van de heer 
Hazelhoff Roelfzerna was het overbrengen van agenten uit Engeland 
naar Nederland. Zij was opgezet als een soort transportdienst voor 
de Britse en Nederlandse inlichtingendiensten. 

34841 e.v. (Hazelhoff Roelfzema) Blijkens zijn verklaring is de heer Hazelhoff Roelfzei?za omstreeks 
1 Augustus 1941 uit bezet Nederland te Londen aangekomen, 
tezamen o.a. met de heer B. van der Stok. Hij heeft zich daartoe 
laten aanmonsteren op een schip, dat gecharterd was door de 
Zwitserse regering en onder Panamese vlag voer. Deze boot kon geen 
bemanning krijgen, omdat het gerucht ging, dat zij munitie naar 
Rusland zou brengen. Het schip voer op een gegeven moment in de 
richting van IJsland, waarbij het aangehouden werd door een Britse 
kruiser. Behalve de heer Hazelhoff Roelfzema waren op het schip 
ook aanwezig de heren van der Stok en Tazelaar. 

Volgens de heer HazeElzoff Roelfzema kwam de heer van der Stok 
in Engeland aan met de absolute overtuiging, dat zijn vrienden in 
Nederland radiografisch contact met Engeland hadden. In Engeland 
vertelde echter de heer Rabagliatti van de Engelse geheime dienst, 
dat dit contact niet bestond. Men trok daaruit de conclusie, dat er 
maar één oplossing voor deze tegenspraak was, nl. dat de Duitsers 
de berichten opvingen en daarop antwoord gaven. Er moest direct 
iets gebeuren, aangezien men in Nederland niet wist, dat men in 
contact stond met de Duitsers. Dientengevolge werden er besprekin- 
gen gehouden tussen de heer van der Stok en de geheime dienst 
in Engeland. Daar de heer Hazelhoff Roelfzema bij de groep-vat1 
der Stok behoorde, was hij bij die besprekingen tegenwoordig. Daar- 
bij bleek, dat de Engelsen geen contact met Nederland hadden, en 
zo kwam de gedachte op, dat dit contact gelegd moest worden. 
De aangewezen man hiervoor was de heer van der Stok, die zich 
van de overgekomenen het meest met het illegale werk bemoeid had. 

De groep was met de Engelse dienst in aanraking gekomen naar 
aanleiding van de verhoren, welke aan de betrokken personen afge- 
nomen waren in de Patriotic School. Bij een van deze verhoren, 
aldus de heer Hazelhoff Roelfzerna, was nl. de heer Rabagliatti aan- 

34860 e.v. (Hazelhoff Roelfzema) wezig. Eveneens kwam men in aanraking met de Nederlandse auto- 
riteiten, in de eerste plaats met de heer Derkse~na en vervolgens met 
de heer van ' t  Sant. 

58449 e.v. (van der Stok) De heer B. van der Stok heeft in dit verband verklaard, dat hij met 
Tazelaar en Hazelhoff Roelfzema op 23 Juli 1941 te Londen aan- 
kwam. Hij had als opdracht o.a. verbindingen tussen Nederland en 
Engeland tot stand te brengen. Deze opdracht had hij gekregen van 
Oorrz Alexander. Daartoe had laatstgenoemde hem in aanraking ge- 
bracht met een Delftse groep, die onder leiding van professor Mekel 
stond. Met deze groep stond ook van Hattenz in contact, die in die 
tijd geregeld naar Engeland seinde en er van overtuigd was, dat 
hij vandaar antwoord kreeg. Er is toen een afspraak gemaakt, dat 
de heer van der Stok zou trachten een boot-, een radio- en een 
vliegverbinding met het bezette gebied van Engeland uit te organi- 
seren. Tevens zou er worden getracht een landverbinding tot stand 
te brengen. 

De heer van der Stok had in die tiid de indruk. dat van Hattetlz 
geen verbinding had, hoewel laatstgenoemde er vin overtuigd was, 
dat dit wel het geval was. In Engeland is hem na besprekingen inet 
de adjudant van de heer Furstner en na besprekingen met de heren 
van ' t  Sant en Rabagliatti gebleken, dat deze verbinding niet bestond. 



58473 e.v. (van der Stok) 

66037 e.v. (Hazelhoff Roelfzema) 

79485 (Tazelaar) 

Hij had zich met het oog op de verbindingen met het bezette gebied 
in opdracht van Oom Alexander in de eerste plaats met Minister 
van Kleffens in verbinding gesteld. Deze was echter weinig ge- 
interesseerd. Daarna heeft hij zich gewend tot Minister Furstner, 
waarna hij het gehele geval van de verbindingen moest uitleggen 
aan diens adjudant, de heer Nuboer. Aan deze heeft hij toen de code 
voorgelegd, die gemaakt was door een collega van professor Mekel, 
welke code door de heer van der Stok naar Engeland was meege- 
nomen. 

De heer Nuboer, aldus de heer van der Stok, heeft wel eens naar 
deze code gekeken, doch hij behoefde haar niet te hebben. Men is op 
dit plan te Londen niet verder ingegaan. Dit werd hiermede gemoti- 
veerd, dat de Engelsen het niet zouden willen toestaan. Op de vraag 
van de heer van der Slok, of het dan niet via een Nederlands schip 
kon, eventueel buiten de territoriale wateren, wilde de Marine niet 
ingaan. 

In dit verband deelt de heer van der Stok nog mede, dat hij in 
Engeland een schema heeft ontworpen om een zee-verbinding met 
Nederland te maken. Dit schema had hij tot in de kleinste details 
opgesteld. De stukken, waarin dit plan was uitgewerkt, zijn door 
hem aan mr Hazelhoff Roelfzerna verzegeld ter hand gesteld, ge- 
adresseerd aan de Engelsen. Deze brief, aldus de heer van der Stok, 
heeft Hazellzoff Roelfzema onderschept, waarna hij dit plan onder 
zijn eigen naam heeft doorgestuurd en later met succes heeft uit- 
gevoerd. Hierna is de heer van der Stok weer vlieger geworden. 

Naar aanleiding van deze mededeling heeft de heer Hazelhoff 
Roelfzerna verklaard, dat van der Stok en hij op een gegeven mo- 
ment minder vriendschappelijk tegenover elkaar zijn komen te staan 
over die zaak. Immers oorspronkelijk was van der Stok de aange- 
wezen man om dit te doen. Op een gegeven moment echter heeft 
deze, die zich de teleurstelling over hetgeen hij te Londen vond zeer 
heeft aangetrokken, gezegd: het is hopeloos en nutteloos. Bovendien 
was aan van der Stok gezegd, dat de man, die hij niet moest ver- 
trouwen, van ' t  Saizt was en hij vond van 'f Sant er als hoofd van de 
inlichtingendienst. Hij zei toen: ik scheid er mee uit en doe er niet 
meer aan. Toen heeft de heer Hazelhoff Roelfzerna gezegd: dan ga 
ik er mee door. Hierop is van der Stok bij hem gekomen en heeft 
hem gezegd: Je hebt geen recht om er mee door te gaan. Daarop heeft 
de heer Hazelhoff Roelfzema geantwoord: ,,Als je dat denkt, kun je 
het vandaag terugkrijgen; wil je het wel doen, prachtig, maar de zaak 
moet gebeuren; als je zegt: ik stap er uit en ga naar de vliegerij, dan 
doe ik het". Dit heeft zonder tw~jfel tussen hen kwaad bloed gezet. 
Dat zij elkaar niet weer zouden hebben gesproken, is niet waar. Toen 
van der Stok bij de vliegerij was, heeft hij hem nog vele malen gezien. 
Toen van der Stok de tweede keer uit krijgsgevangenschap uit Duits- 
land was ontsnapt, heeft de heer Hazelhoff Roelfzema hem verschei- 
deiie malen gezien in de Brevet Club. Wat van der Stok echter be- 
weert over het onderscheppen van ecn brief is voor de heer Hazel- 
hoff Roelfzenza nieuw. Hij ontkent dit positief. Het is een wonder- 
lijke, onhoudbare beschuldiging. Hij verklaart nog, dat niemand te- 
voren over een motortorpedoboot had gesproken of over een be- 
paald punt van het Scheveningse strand. Dit is letterlijk uit het schema 
van de heer Hazelhoff Roelfzerna gehaald. Deze had daarover van 
tevoren nooit gesproken. Van der Stok heeft hem dit dan ook na de 
oorlog nooit verweten. Wel heeft van der Stok hem verweten, dat, 
hoewel hij de man was van Oom Alexander en hij de opdracht had 
niet met van ' t  Sarzt in zee te gaan en hij de baas was, de heer Hazel- 
hoff Roelfzerna het desondanks toch deed. Van der Stok heeft hem 
verweten, dat hij zich met zaken bemoeide, welke hem niet aangingen. 
Hij heeft de heer Hazelhoff Roelfzetna echter nooit verweten, dat hij 
een brief zou hebben gestolen. 

De heer P. Tazelaar heeft direct van van der Stok het verhaal 
gehoord, dat het plan, dat Hazelhoff Roelfzema onder eigen naam 
bij de Engelse dienst zou hebben ingediend, van van der Stok af- 
komstig was en dat Hazelhoff Roelfzema de brief, waarin van der 
Stok dit plan had ontwikkeld, zou hebben onderschept. De heer 
Tazelaar heeft zich nooit met deze zaak bemoeid. Hij heeft de 
koorbereiding van het plan met de instanties, welke er over gingen, 
volledig aan anderen overgelaten; waarop het bij hem aankwam 
was, dat hij kon gaan. 

De heer Tazelaar gelooft niet, dat het zo was, dat Hazelhoff 
Roelfzerna die brief heeft onderschept. Dat er op een gegeven ogen- 
blik zekere dingen in zaten van het plan van van der Stok, gelooft 
de heer Tazelaar wel, maar hij gelooft niet, dat Hazelhoff Roelfzema 
iets dergelijks op die manier zou doen. 

Het plan van de verbindingen met Nederland was bediscussieerd 
aan boord van de Zwitserse boot, waarmede de heer Tazelaar met 
Hazelhoff Roelfzerna en van der Stok naar Engeland ging. Hazelhoff 
Roelfzerna had met deze dmgen in het begin niets te maken. De 
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heren Tazelaar en van der Stok kwamen van Schimmelpenninck. 
Aan boord is er over gepraat en toen heeft Hazelhoff Roelfzema 
diverse dingen vernomen, maar dat deze de bedoelde brief onder- 
schept heeft, gelooft de heer Tazelaar niet. Zijn indruk is, dat het 
wel juist is, dat van der Stok beschouwd kan worden als de geeste- 
lijke vader van het plan en dat Hazelhofj Roelfzema het heeft over- 
genomen en doorgezet. 

De heer Tazelaar kan zich herinneren, dat Hazelhoff Roelfzerna 
het eerst uit de Patriotic School kwam; van der Stok en hij zaten 
er toen nog. Het is mogelijk dat van der Stok toen aan Hazelhoff 
Roelfzema een brief gegeven heeft en dat hij aan deze opdracht 
heeft gegeven die brief te bezorgen. 

Op een gegeven moment heeft de groep-Hazelhoff Roelfzema be- 
weerd, dat het mogelijk was contact met Nederland te leggen. Hun 
werd toen medegedeeld, dat dit via de dienst van de heer Derkseina 
zou moeten lopen. Er is toen een bijeenkomst geweest bij mr. Derk- 
serna, waarbij ook de heer Rabagliatti aanwezig was. Aangezien het bij 
deze bijeenkomst om vrij geheime zaken ging, had de heer Hazelhoff 
Roelfzema helemaal geen zin een en ander te bespreken, toen bleek, dat 
er een paar assistenten van de heer Derksema bij aanwezig waren. 
Ook overigens kreeg de heer Hazelhoff Roelfzema van deze laatste 
niet de minste medewerking. Iedere keer, dat hij hem wilde spreken, 
was hij met verlof. Op grond hiervan vroeg hij aan de heer Raba- 
gliatti, of hij met deze niet rechtstreeks contact kon opnemen. De heer 
Rabagliatti antwoordde hierop, dat dit mogelijk was, doch dat er 
dan een autoriteit achter de heer Hazelhoff Roelfzema moest staan. 
De personen, die hiertoe bereid gevonden werden, waren Minister- 
President Gerbrandy en de heer van ' 1  Sant. In verband hiermee werd 
op 31 Augustus 1941 door de heer Derksema een stuk getekend, waar- 
in de Engelse autoriteiten verzocht werd aan de heer Hazelhoff 
Roelfzema volle medewerking te verlenen, aangezien aan hem de 
taak was opgedragen om een regelmatig contact met Nederland tot 
stand te brengen. Dit stuk werd door de Nederlandse hoofdverbin- 
dingsofficier ter kennis van de Britten gebracht. 

Desondanks had de groep-Hazelhoff Roelfzenza te kampen met 
gebrek aan medewerking van de C.I.D., die onder leiding stond van 
mr. Derksema. Er gebeurde niets. Verder ontving de heer Hazelhoff 
Roelfienla van de C.I.D. geen gegevens, afkomstig uit Nederland, 
die van vitaal belang waren voor het slagen van de tochten, die over 
zee naar Nederland georganiseerd wgrden. Bij het overbrengen van 
een tweetal agenten naar Katwijk bleek, dat de z.g. spertijd daar 
gold van 's nachts 12 tot 's ochtends 6 uur. Dit was de heer Hazelhoff 
Roelfzema onbekend, daar hij er van uit ging, dat te Katwijk even- 
als in geheel Nederland een spertijd van 12 tot 4 uur gold. Door 
deze en andere moeilijkheden werd het contact met de dienst van de 
heer Derksema steeds geringer en liep dit tenslotte helemaal dood. 
Men kwam hierdoor steeds meer in rechtstreeks contact met de heer 
Rabagliatti en andere Nederlandse autoriteiten dan de chef van de 
C.I.D. Telkens wanneer men speciale diensten of ruggesteun nodig 
had, kwam men bij de heer van ' t  Sant terecht, die steeds kans zag 
behulpzaam te zijn. Hulp en steun van een belangrijk iemand had 
men nodig, omdat de groep bestond uit een tweede-luitenant, een 
korporaal en een soldaat. Daardoor kwam het, dat contact gezocht 
werd met de heer varz ' t  Sanr. Op deze manier had men de zekerheid, 
dat er tenminste iets gebeurde. De heer van ' t  Sant bemoeide zich 
echter niet met de resultaten van het werk. Hij heeft daar nimmer 
naar gevraagd, daar hij er niets van wilde weten. Ook hebben de 
heer Hazelhoff Roelfzerna en zijn medewerkers hem er nooit iets 
van verteld. 

Met Minister-President Gerbrandy werd geen regelmatig con- 
tact onderhouden. Slechts wanneer iets niet goed ging, ging de heer 
Hazelhojf Roelfzema naar de heer Gerbrandy. Hoewel hij niet de 
indruk kreeg, dat Minister Gerbrandy het erg prettig vond met deze 
zaak te maken te hebben, spande hij er zich toch voor om, als de 
nood aan de man kwam, een operatia te kunnen laten doorgaan. 

Mr. Derksenza heeft aan de comn~issie medegedeeld, dat de heer 
Rabagliatti van S.I.S. rechtstreeks contact onderhield met de groep- 
Hazelhoff Roelfzerna. 

Het contact b.v., dat de Nederlandse regering heeft opgenomen 
met dr. Wiardi Beckma~n is niet via mr. Derksema gelopen, docn 
via de heer Rabagliatti, die zich hierbij bediende van de groep- 
Hazeihoff Roelfzema. Deze groep had ook eigen contacten met de 
Nederlandse regering. De heer Derkserna kan geen speciale reden 
opgeven, waarom die groep op deze wijze heeft geopereerd. Wel 
herinnert hij zich, dat hij ernstige bezwaren heeft gehad tegen het feit, 
dat de heer Rabagliatti in rechtstreeks contact met de groep-Hazel- 
h o f f  Roelfzema stond. Wanneer, aldus de heer Derksema, Hazelhoff 
Roelfzema meent, dat hij tegenwerking van hem ondervonden heeft, 
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kan dit alleen liggen in de organisatorische kwestie, nlaar zeker niet in 
het hebben van contact met Nederland. Hij herinnert zich niets van 
de klacht van Nazelhoff RoeEfzema, dat deze niet bij h m  ontvangen 
kon worden, omdat hij van plan zou zijn geweest met verlof te gaan 
en hij gelooft ook niet: dat iets van dien aard is gebeurd. Het beeld, 
dat hij heeft van de moeilijkheden, die ontstaan zijn door het ope- 
reren van de groep-Hazelhoff Roelfzerna is, dat de heer Rabagliatti 
blij was contact te hebben met Plazelhofj Roelfzei?~a, daar deze alles 
goed vond en alles aandurfde. De dienst van de heer Derkserna 
maakte er tegenover de Engelsen altijd zeer veel bezwaar tegen 01x1 

agenten en gros te sturen, in de  hoop, dat er van de twintig één 
terecht zou komen en inlichtingen zou kunnen geven. Door zakelijke 
moeilijkheden tussen de heren Rabagliatti en Derksenia is de ver- 
standhouding tussen hen na Augustus/September 1941 nogal be- 
koeld. De heer Derkserna heeft dan ook voor zichzelf altijd het ge- 
voel gehad, dat hij tegenover de Engelsen lastig is geweest. 

In deze situatie heeft de heer Rabagliatti een aantal zeer enthoii- 
siaste jongelui gevonden, die tot alles bereid waren en die alles 
wilden h e n ,  wat hij graag wilde. 

De heer Derkser9za deelt nog mede, dat hij niet Minister van 
Boeyerz had besproken niet opnieuw Nederlanders voor uitzending 
ter beschikking te stellen, zolang er van de Engelsen geen toezegging 
was verkregen, dat de Nederlanders in dies wat de  uitzeriding betrof 
zouden worden gekend. Deze zakelijke moeilijkheden met de Engelse 
dienst heeft n r  Derksema niet meegedeeld aan Hazelhoff Roelfzenza; 
vermoedelijk heeft hij hern alleen gezegd, dat hij wat geduld moest 
hebben. Nazelhoff Roelfze17ia heeft tengevolge van een en ander een 
verkeerde conclusie getrokken. Nadien heeft de heer Derksema met. 
de werkzaamheden van de graep..I$aze2lioff Roeljzema geen be- 
moeienis meer gehad. Dit liep allemaal over de heer Rabagliatti. 
De pogingen van de groep-Hazelhoff Roeifzen~a om per motor- 
torpedoboot de Nederlandse kilst te bereiken zijn geheel buiten hem 
om gegaan. 

Ten aanzien van de operaties van de groep-Hazelhoff Roelfzema 
heeft de heer Derkser?la nog medegedeeld, dat de heer varl 't Sarît 
van deze operaties op de hoogte was er, zich daarmee heeft bemoeid. 
Deze groep heeft nl. steun gehad van de heer van ' t  Sant, doch 
hoe ver die steun ging en of de heer van ' t  Sant zich inderdaad met 
de plannen, die deze groep heeft gemaakt, heelt bemoeid, weet hij 
niet. Hij heeft slechts bemerkt, dat er wel contact bestond. 

Ten tijde van het optreden van de groep-Hazelhoff Roelfzerna 
is het zo geweest, dat wat er toen aan inlichtingenwerk ge- 
schiedde, geheel door deze groep werd uitgevoerd. Trouwzns, aldus 
de heer Derksema, de ,,afdeling veiligheidsdierist" heeft altijd het 
leeuwendeel van de C.I.D. uitgemaakt. 

In verband met de werkzaamheden van Hazelhoff Roelfzema 
heeft de heer Smit verklaard, dat er een grote ruzie was tussen mr 
Derksema en de heer Hazelhoff Roclfzeina. De heer Smit is met mr 
Hazelhoff Roelfzema in contact gekomen via de aspirant-agent Nier- 
meyer, met wie hij er over had gesproken, dat de agenten op Eaton 
Square bij de dienst van de heer Derkserna niet voldoende gescheiden 
gehouden werden van de bezoekers van de veiligheidsafdeling. 

De heer Ch. Krediet, een der medewerkers van mr Hazelhoff 
Roelfzeina, heeft verklaard, dat Nazelhoff Roeljzenza met de here21 
Derkse19za en Rabagliafti besprekingen gevoerd heeft, toen hij nog 
soidaat te Wolverhampton was. Daarna is de heer Krediet bij de 
groep van Hazelhoff Roelfzerila geplaatst, aangezien deze hulp nodig 
had voor de uitvoering van zijn plannen. Deze overplaatsing is be- 
werkstelligd door Minister-president Gerbrarzdy. Het was de heer 
Krediet bekend, dat er op dat ogsnblik tussen Hazelhoff Roeif- 
ro?zu eri de Nederlandse inlichtingendienst geen samenwerking 
bestond. Er was toen zijns inziens helemaal geen inlichtingendienst, 
die contact met Nederland had. Daarom heeft Nazelhoff Roelfze~na 
geprobeerd zich verre te houden van de Nederlandse inlichtingen- 
dienst en is hij met de Engelsen in contact getreden, omdat hij meende 
met hen beter tot resultaten te kunnen koïilen. Aan de heer Krediet 
waren de doelstellingen van de tochten over zee onbekend. Hij be- 
inoeide zich meer met het technische gedeelte; welke opdrachten de 
agenten hadden, wist hij niet. Wel wist hij, dat zij contacten moesten 
leggen, maar wat zij precies moesten doen en waar zij heen moesten 

44084 (Krediet) gaan, was hem onbekend. De agenten kregen een complete opleiding 
bij de Engelsen, terwijl de taak van de groep-Huzelhoff Hoe1fre:na 
begon met het trainen voor landingen cn het houden van schiet- 

44086 (Krediet) oefeningen. De medewerking van de Engelsen bij de transportdienst 
naar Nederland was uitstekend. 

Een der agenten vali het latere B.I., mr. P. L. baron d'Aulnis de 
41475 e.v. (d'Aulnis de Rourouil!) Bouroziill, die Januari 1942 in Engeland aankwam, heeft in die 

tijd contact gehad met Hazelhoff Roeljzema en Krediet. Door middel 
van hen is hij met de heer Rabagliatti in contact gekomen. De heer 
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d>A~ll~ris de Bo~~rouI'lI ziet de situatie aldus, dat  er in  die tijd alledn 
een Engelse intelligente was, die een afdeling Nederland had. Deze 
wilde gaarne bijgestaan worden door Nederlanders bij het werven 
van Nederlandse agenten. D e  heer van ' t  Sant fungeerde als cortact- 
man voor colonel Rabagliatti. Toen Hazelhoff Roelfzeiila met zijn 
plan om een Nederlandse inlichtingendienst 02 te richten bij de heer 
van 't Sant kwam, ontstond op deze wijze een liaison tusscn Rabag- 
lintti en Hazelhoff Roelfzernn. Daar de wijze van werken van de  
heer Derkserna niet de goedkeuring van de Engelsen wegdroeg, 
werkten zij liever met de heer varz ' t  Sant, die getraind was e n  veel 
minder opvallecd werkte. 

D e  heer van ' t  Sarit ondervond echter bij de Nederlanders nogal 
tegenwerking; hij werd, om welke reden dan ook, gesaboteerd door 
de Nederlandse autoriteiten. Daardoor kon er niet worden gewerkt 

ven van en geschiedde er van Ii'ederlandse zijde niets a a n  het verkrij, 
inlichtingen uit Nederland. In  deze situatie trachtte de Engelse dienst 
te werken met de mensen, die beschikbaar waren, nl. t'lazelhoff 
Roelfzenza en Krediet. 

Over de ro!, welke hij bij de werkzaamheden van de groep-Hazel- 
hoff Roelfzerna speelde, heeft de heer van ' t  Sant zelf het volgende 
verteld. Op 6 Aiigustus 1941 heeft hij een gesprek met Hazelhoff 
Roelfzerna en Tazelaar gehad. E r  is torn een accoord gemaakt be- 
treffende het medegaan van Krediet naar het bezette gebied. D e  
operaties zijn met volledig medeweten van de Minister-President en 
mr  Derksenia uitgevoerd. D e  groep-Hazelhoff Roelfzerna stelde d e  
eis, dat zij onder de heer varz ' t  Sant zouden voortgaan, daar zij ook 
onder hem waren bcgonnen. Hij was volkomen o p  de hoogte van 
de  pogingen van de groep-Hazelhoff Roelfzerna met betrekking tot 
het aan wal zetten van de agent Tazelaar met het doel dr Wiardi 
Beckrlian uit Nederland naar Engeland over te brengen. Welke de  
gedachtengang is geweest bij de Regering o m  dr  Wiardi Beckman e n  
de heer Tieleris te laten overkoinen, is de heer van ' t  Sant onbekend. 
H e m  is slechts opgedragen hen te  laten overkomen. Evenmin is hij 
bekend met het conflict, dat ontstaan is met betrekking tot Tazelaar 
en Dogger, welke laatste door eerstgenoemde naar Engeland is mee- 
genomen. Het feit, dat de groep-Hazelhoff Roelfzenta geheel optrad 
buiten verband met de bestaande Nederlandse inlichtingendienst, die 
onder leiding stond van mr Derksenia, en rechtstreeks in contact 
stond met coionel Rabagliatti en bepaalde Nederlandse autoriteiten, 
vindt de heer va:? ' t  Sarit niet zo gek, daar het voor het goede doel 
was. Hij merkt echter op, dat  er met de  Minister-president altijd 
volkomeil opzn kaart is gespeeld ten aanzien van de werkzaamheden 
van de groep-Hazelhoff Roelfzerna. Dit moest ook wel, want men 
had de Engelse medewerking nodig. D e  heer van ' t  Sant neemt aan, 
dat de Engelsen deze nin~nler zouden hebben verleend, wanneer niet 
de hoge Nederlandse autoriteiten dit sanctionneerden. 

Wat betreft zijn verhouding tot het inlichtingenwerk, deelt de heer 
vnn ' t  Sant mede, dat  hij daarmee na zijn aftreden o p  14 Augustus 
1941 als chef van de C.I.D. in officiële functie geen bemoeienis 
meer herft gehad. Wel liep iemand als hij, die in inlichtingenwerk 
gezeten heeft en van 1914 af verbindingen met diensten o p  dit gebied 
gehad heeft, altijd nog wel eens tegen iemand aan, die hij kent en die 
heïn iets vertelt. Hij bracht dit dan  op de  plaats van bestemming. 
Nimmer heeft hij echtrr getracht invloed uit te oefenen o p  de leiding 
van dergelijke diensten of zich te bemoeien met concrete daden ervan. 
Hij heeft niet anders gedaan dan het overbrengen vôn boodschappen, 
die hem uit de inlichtingendiensten voor anderen bereikten. 

D e  heer Hazelhoff Roelfzerna heeft hieromtrent verklaard, dat  
in de tijd, waarin hij o p  dit gebied werkzaam was, de heer van ' t  
Sant met het inlichtingenwerk niets meer had te maken. Hoewel er 
in Engeland allerlei over de heer van ' t  Sar.it beweerd werd, bleek het 
overduidelijk, dat dit willekeurige geruchten waren. D e  reden, waarom 
hij dan ook tenslotte altijd bij de heer van ' t  Sa!?t terecht kwam, 
was, dat deze de enige figuur in geheel Londen was, die iets voor 
elkaar kreeg, dat  op een bepaald ogenblik nodig was. Als hij dan  
ook iets nodig had, ging hij naar de heer var1 ' t  Sant. Iedereen, aldus 
de heer Haze1;zoff Roe!fzerna, die in 1940 en 1941 als Engeland- 
vaarder te Londen aankwam, trok zich niets aan van het ,,gooien 
met modder", dat links en rechts gebeurde. Zij kwamen tenslotte 
allemaal bij de  heer ilan ' t  Sant terecht. Zij wisten, dat  daar tenminste 
iets gebeurde. De heer var2 ' t  Sant heeft zich echter nooit bemoeid 
met de resultaten van het werk van zijn groep. Hij heeft daar nooit 
naar gevraagd en wilde daar niets van wetzn. Ook met de uitvoerende 
werkzaamheden van zijn groep bemoeide de heer van ' t  Snuit zich in 
het geheel niet. Zijn groep heeft dan ook nooit een order of ern aan- 
wijzing o p  het gebied van de uitvoering van de heer van ' t  Sant ge- 
had. De heer van ' t  Sant kwam er slechts aan te pas, wanneer er op 
een gegzven nloment steun nodig was o m  iets gedaan te krijgen. 

Ook mevrouw .W. H. Jones-Maks verklaart, dat  de heer van ' t  Sant 
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met de grovp-Iia:eJiîoff Rot.lfzt./nc bemoeienis heeft gehad. Zij 
heeft dit geinerkt, toen zij in Januari 1941, nadat zij ontslag had 
geriomen bij de dienst van de heer Derkserl~a, weer werkzaam was 
voor de heer van 't Sant. T i l  het werk van de groep-Hazelhoff Roelf- 
zerna werd zij aanvankelijk we:iiig betrokken. Zij keilde de leden 
van die groep, omdat zij geregzld bij de heer vcciz ' t  Sazt kwamen. 
Naderhand tikte zij de rapporten, wanneer de jongcns uit Nederland 
terugkwanien. De heer Rnbaglrutti had steeds contact met de heer van 
' t  Sanf, waarbij de aangeiegenheden van deze groep nauwkeurig wer- 
den besproken. 

De heer Gcrbratzdy heeft ~erklaerd,  dat nir Hazelfhoff Roelfzenzn 
in sterke mate zijn steun heeft gehad Tzn aanzien van de hierdoor 
ontstane organisatorische verhouding tot het off:ciele hoofd van de 
CI.D., mr Derksen:a, merkt de heer Gerbrandy op, dat één ding 
niet vergetei; moet worden en wel dat Minister van Boeyerz zich 
in die tijd persoonlijk met de inlichtingendienst bemoeide en 
van alles op de hoogte was. ,\iatuurlijk werd de heer van Boejtn 
door de heer Gerbrandy ook volleJig op de hoogte gehouden vali 
de gang van zaken en van de opdrachten, die Hazelhoff Roelfzenza 
kreeg 

De organisatie-Mazelhoff Roe!fzenza was nog een continuatie van 
het regime van van ' t  Sant, maar, aldus de heer Gerbrandy, Minister 
van Boeyen was de verantwoordelijke man en deze zaak is herhaal- 
delijk met hem besproken. 

De heer Celbrandy acht het mogelijk, dat door deze situatie het 
toenmalige hoofd vdn de C.I.D., mr Derksenza, op de  achtergrond 
raakte. Zelf had hij eigenlijk, daar de dienst niet meer onder hein 
iessorteerde, geen contact met mr Derkserna. Hij had alleen te 
maken met de opdracht-Hazellzoff Roelfzeina, uit dien hoofde met 
de heer van 't Sant eii uit dien hoofde met de heer van Boeyetz. 

# 2 De operaties. 

Blijbens de veiklaring van de heer Harelhoff Roelfzema was een 
van de doeleinden van zijn grcep re trachtcn enige aensen uit 
Nederland naar Engeland te halen Voorts moest er contact worden 
gelegd met Nederland door daar mensen hezn te brengen. De eerste 
man, die hij daartoe in November 1941 in Nederland heeft afgezet, 
was de ageiit P. Tazelaar. De bedoeling was, dat er twee sne! opeen- 
volgende operaties zouden zijn, waarbij Tazelaar de mensen in 
Nederland, die overgebracht moesten worden naar Engeland, bij 
elkaar zou brengen en ze vervolgens naar het strand zou brengen 
voor de oveitocht naar Engeland. De tweede tocht, die daartoe nodig 
was, is mislukt, omdat de boot voor Hoek van Holland op ein 
bank vastliep Ter legitiinatie beschikte Tazelaar over een micro- 
photo, waarop de handtekening stond van 1% M. de Koningin. Voorts 
zou over Radio Oranje na net nieuws het Wilnelmus gespeeld wor- 
den, wanneer nien hen 's ilachts zou komen halen. De tochten daar- 
toe zijn met mislukkingen gepaard gegaan, ~ o a l s  dat bi] dergelijke 
tochten kan gebeuren. Bove~dizn was men sterk afhankelijk van de 
weersomstandigheden en de maanstand. De eersten, die overgebracht 
moesten worden waren dr Wiardi Beckinan en de heer Tielens, vóór 
Mei 1940 als kapitein werkzaam op het Departement van Oorlog. 
Het initiatief met betrekking tot de peisonen, die gehaald moesteii 
worden, is van Regeringszijde gekomen. Tazelaar is op 24 NoveLri- 
ber 1941 in Nederland aan wal gezet. Hij, Tazelaar, bezat zelf niet 
de mogelijkheden om te seinen, doch hij had contact inet een reeds 
vroeger in Nederland geparachuteerde agent, die, naar de commissie 
uit anderen hooide bekend is, de agent Alblas was. 

De heer Haielhoff Roelfzerna meent, dat omstreeks diezelfde tijJ 
de agent Johannes Terlnak is geparachuteerd. Verder is door zij11 
groep de agent W. van der Reyden - over wie m het vorige hootd- 
stuk reeds het ean en ander is medegedeeld - aan land gezet. Deze 
was een marconist, die op e-n gegeven nioment door zijn groep 
naar Nederland moest worden overgebracht. Hij heeft met helli 
slechts gedurende enige dagen contact gehad Over zijn betrouwbaar- 
heid is later a1lei:ei twijfel geiezen, naar de heer Hazelhoff Roeff- 
zeina meent ten onrechte, hoewel hij dit verder niet kan beoordelen. 
Hem is niets bekend van een eventuele controverse over de persoon 
van van der Reycicll tussen de heer Derksenia en de Engelse dienbt. 
Hij maakte echter geen ongunstig2 indruk en was eiri voortreffeiijk 
marconist Toen men van der Reyden te Scheveningen aan land 
poogde te zetten is de boot, waarmede dit gebeurde, omgeslagen; 
daarbij is het radiotoestel verloren gegaan. De heer Hazelhoff Roeif- 
zema heeft daarop van der Reyden weggebracl~t tot aan een straatje, 
waar hij door kon lopen, als hij over de boulevard was. De heer 
Hazclhojf Roelfzelna I:ep zelf in uniiorm. Het merkwaardige geval 
heeft zich voorgedaan, dat van cler Rejdeii daaiop toevallig 2cii 
tweetal voorbijgangers ontmoette, die hij naar de weg vroeg en dat 
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later gebleken is, dat dit Tazelaur was met een tweede persoon, die 
hij mee naar Engeland trachtte te nemen. Door het oponthoud 
wegens het omslaan van de boot, heeft de heer Hazelhoff Roelf- 
zema hen geniist. 

Op een gegeven moment waren er drie mensen in Nederland, 
doch geen van hcn had de mogelijkheid verbinding met Engeland 
op te nemen, daar zij niet over een zendtoestel beschikten. Een 
poging om bij een latere tocht aan Tazelaar een toestel ter beschik- 
king te stellen is mislukt, daar de heer Hazelhoff Roelfzema ook 
toen geen verbinding met hem heeft kunnen tot stand brengen. Na 
l +  uur op de afgesproken plaats gewacht te hebben is toen getracht 
het toestel in de grond te begraven, hetgeen mislukte, daar het zand 
bevrorcn was, Bij een latere tocht, waarbij de agenten de Jonge en 
Einmer in Kederland zijn afgezet, zijn eeii aantal zendtoestellen mee- 
gebracht. Ook tijdens de latere tochten is het niet gelukt met Tazelaar 
verbinding te krijgen en hem, alsmede de mensen, die hij mee- 
gebracht had voor de tocht naar Engeland, mede te nemen. Mislukt 
is ook de tocht van 1s Januari 1942; in die nacht is dr. Wiardi Beck- 
man op het strand te Scheveningen gevangen genomen, De daarop 
volgende nacht is Tazelaar, die toen in gezelschap was van Dogger, 
voor een kort ogenblik eveneens gearresteerd. Tijdens deze gebeurte- 
nis, waarvan de heer Hazelhoff Roelfzema niets wist, heeft deze in 
Engels marine-uniforn~ getracht te telefoneren in een telefooncei op 
het Gevers Deynootplein om zodoende contact tot stand te brengen 
met Tazelaar. De heer Hazelhoff Roelfzema meent, dat de arrestatie 
van dr. Wiardi Beckman en zijn gezelschap toevallig is geweest. Ook 
de arrestatie van Tazelaar en Dogger in de volgende nacht wijt hij 
aan een toeval. 

Bij een der laatste tochten, die onder leiding stond van Schilp en 
Krediet, moest op Katwijk geopereerd worden, waarbij een zich aan 
boord bevindend Nederlandse matroos, Maassen genaamd, die te 
Katwijk goed bekend was, aangeboden had een aantal mensen bij 
een bepaald huis te brengen. De roeiboot is naar het strand gevaren, 
doch heeft de kust wegens het vijandelijke vuur niet kunnen berei- 
ken. Hierbij is de heer Maassen gesneuveld. De laatste tocht op 11 
Mei 1942 is uitgevoerd op Noordwijk; zij is een débâcle geworden. 
Het doel van deze operatie was om de agent de Jonge, die daar aan 
de kust zat, iets te brengen. Hierbij werd van de kust af geweldig ge- 
schoten, daar er te zelfder tijd door de Engelsen vlakbij een andere 
operatie werd uitgevoerd. Men werd door twee Duitse torpedojagers 
en een 9-tal E-boten afgesneden. Na enige tijd zag men echter kans 
zich in veiligheid te stellen. De heer de Jonge is bij deze gelegenheid 
niet gearresteerd. Na deze operatie zijn er geen andere meer uitge- 
voerd, daar de groep-aazelhoff Roelfzerria verder niet meer heeft ge- 
f untionneerd. 

In verband met de arrestatie van dr Wiardi Beckman heeft de 
commissie de heer F. J. Goedhart, die bij deze arrestatie tegen- 
woordig geweest is, gehoord. Deze heeft verklaard, dat hij met de 
heren Wiardi Beckman en Vorrink in de redactie van het illegale blad 
Het Parool zat. In de boezem van de redactie ontstonden bepaalde 
politieke spanningen. Aanvankelijk bestond de redactie uit de heren 
Vorrink, Nunes Vaz, mr Maurifs Kan, Lex Althoff ,  rnr J. C. S. 
Warerzdorf en de heer Goedhart. Nadat de heer Kan uit de redactie 
was getreden, is de heer Wiardi Beckman in diens plaats gekomen. 
Tijdens de redactievergaderingen bleek, dat de gedachten van de heer 
Vorrirzk in deze richting gingen, dat het einde van de oorlog in Neder- 
land min of meer het herstel van de vooroorlogse politieke verhou- 
dingen moest brengen. De heer Goedhart stelde daartegenover, dat 
de terugkeer van de democratie uitermate essentieel was, doch dat 
hij dit niet voldoende achtte, omdat deze oorlog niet alleen een gevolg 
was geweest van het Duitse imperialisme en het nationaal-socialisme, 
maar de controverse, waarin we in Europa waren terecht gekomen, 
ook een gevolg was van het falen van de vooroorlogse West-Europese 
dernocratiën, zodat men dus in dit opzicht onvermijdelijk ten aanzien 
van de toekomst tot bepaalde conclusies moest proberen te komen. 
Tengevolge hiervan had de heer Goedhart behoefte om in Het 
Parool critiek te oefenen op vooroorlogse verhoudingen in ons land, 
hetgeen door zijn vriend en tegenspeler in deze, de  heer Vorrink, niet 
uitermate opportuun werd geacht. 

Doordat men op de redactie de beschikking kreeg over zeer uit- 
eenlopend - en niet oninteressant - materiaal, was men van mening, 
dat er een verbinding moest komen met de Nederlandse Regering te 
Londen, mede omdat men het idee had, dat deze zeer slecht op de 
hoogte was en de toestand in Nederland, gezien de uitzendingen 
van Radio Oranje, niet juist aanvoelde. Buiten het verband van de 
redactie van Het Parool had de heer Goedhart met twee zijner 
vrienden, t.w. de heren Vaz Dias en mr van Heuven Goedhart, een 
combinatie gevormd, die zich ten doel stelde een weg naar Engeland 



te vinden. De man. die hierbij het practische werk deed, was de heer 
V a z  Dias. Deze is later door de Duitsers doodgeschoten. Omstreeks 
Augustus 1941 deelde hij aan de heer Goedlzart mee, dat hij contact 
had gekregen met een parachutist uit Engeland er1 wel met de agent 
Aart Alblas. Aan Alblas werden daarop zoveel mogelijk militaire 
berichten gegeven, terwijl men tevens trachtte politieke mededelingen 
naar Londen te laten overseinen. Alblas kreeg echter spoedig in- 
structie van zijn Engelse opdrachtgever, dat Inen geen politieke be- 
richten wenste. Hierdoor vatte opnieuw de gedachte post, dat er 
iemand naar Engeland moest om met de Regering te spreken en haar 
zowel feitelijk als politiek-psychologisch ,,bij te praten". Men trachtte 
daarom door tussenkomst van Alhlas aan de Nederlandse Regering 
duidelijk te maken, dat er iemand naar Londen moest overkomen 
Deze telegramwisseling vond plaats .n Augustus, September en Oc- 
tober 1941. Op een gegeven moinent kwam er uit Engeland bericht, 
dat mei1 met het voorstel van de heer Goeclharl C.S. accoord gin5 
en dat de contactman bij de eerstvolgende gelegenheid iinar Engeland 
zou kunnen oversteken. Korte tijd daarna bleek tot zijn verwondermg 
aan de heer Goedhart, dat de agent Tazeluur in contact was met dr. 
IViardi Beckvnun en de heer Tielen5 van de generale staf om de~ei l  
naar Engeland over te brengen. Hij was in het bezit van een daartoe 
strekkende opdracht op een microphoto, welke wai getekend door 
H.M. de Koningin en Minister-president Gerbrandy. 

Vaz  Dias, die in contact stond met de heer Moorirr~, inspecteur 
van politie te '+Gravenhage, en de heer C. Virzkensteyn, binnenhuis- 
architect aldaar, had via dezen verbinding met lazelaar gekregen. 
Dezen hadden nl. Tazelaar, na zijn aankomst uit Engeland, opgevan- 
gen. Nadat rechtstreeks contact met Tarelaar was gelegd, bleek, dat 
de heer Tielcm had medegedeeld, dat hij tegenover de Duitsers een 
belofte van loyaliteit had afgelegd, zodat hij tot zijn leedwezen aan 
de uitnodiging van H.M. geen gevolg kon geven. De heer Goedhart 
vermoedt, dat de heer Tielens thans wel generaal of iets dergelijks 
zal zijn. Gepoogd werd nu Tazelaar over te halen in plaats van de 
heer Tielens de heer Goedharr mede te nemen OV grond van de 
vroeger uit Engeland ontvangen mededeling, dat de heer Goedhart 
[net de eerstvolgende gelegenheid naar Londen zou kunnen over- 
steken. Hoewel de heer Tazelaar zeer dankbaar was voor het contact, 
dat hij via Va? Dias met de agent Alblar had gekregen, waardoor 
hij verbinding met Londen kon onderhouden, weigerde hij de heer 
Goedhart mede te nemen. daar hij hiertoe geen opdracht had. Daarop 
heeft men zich opnieuw met Londen in verbinding gesteld, waarna 
Tazelaar opdracht kreeg de heer Goedhart mee te nemen. In de nacht 
van 17 op 18 Januari 1942 moest Tazelaar naar Londen oversteken. 
Dit bericht bereikte de heer Goedhart te Amsterdam op 17 Januari tz  
kwart over vier des namiddags. Te Scheveningen aangekomen, bleke0 
aldaar in een huis in de omgeving van de boulevard o.m. aanwezLg 
te zijn Wiardi Beckman en een man, die luisterde naar de naam van 
Pasdeloup. Deze was een cadet van de Koninklijke Militaire Academie 
en was bij de O.D. aangesloten. Zijn taak was mee te gaan naar het 
strand om daar een radiozender in ontvangst te nemen. Verder was 
daar Dogger aanwezig, die ook mee zou gaan naar Engeland. Het 
gezelschap heeft zich des nachts i 4 uur naar het strand begeven. 
Tazelaar had de leiding. Men ging op een klein piertje, waar het vletje 
zou komen om hen naar de Engelse boot over te brengen. Na een 
poosje deelde Tazeluar mede, dat hij nog niets zag. Hij raadde het 
gezelschap aan terug te gaan naar de boulevard, daar anders wellicht 
de aandacht van de kustwacht zou worden getrokken. Het gezelschap 
ging daarna, met uitzondering van Tazelaar en Dogger, naar eer? 
kleine niet gebruikte bunker. di? indertijd door het Nederlandse 
leger was gebouwd. Na enige tijd werden Wiurdi Beckrnan, Goedhart 
en Pasdeloup hier door de Duitse kustwacht gearresteerd en naar de 
Kommandantur gebracht. Tazelaar en Dogger ontkwamen aan dit 
lot. Uit het rapport, dat de kustwacht uitbracht, kreeg de heer Gocd- 
hart niet de indruk, dat deze van tevoren wist, dat er iets op het 
strand zou gebeuren. Men heeft dr. Wiardi Becknian betrekkekik 
weinig ten laste kunnen leggen. daar de Duitsers hem niet kondzn 
bewijzen, dat hij in de Parool-groep zat. Hij heeft dan ook niet terecht- 
gestaan in het Parool-procei. Het enige. dat inen hem te laste kon 
leggen. was, dat hij een poging had gedaan om naar Engeland te 
gaan. De heer Goedhart beschikte echter, in verband met het doel, 
waarvoor hij naar Engeland trachtte over te steken, over een groot 
aantal papieren, waaronder alle nummers van Het Parool. Hoewel 
de Duitsers getracht hebben door het getuigenis van de heer Goedhart 
aan te tonen, dat ook de heer Wiardi Beckrnan annex was met 
de Parool-groep, is dit niet gelukt, daar de heer Goerlhart kon vol- 
houden, dat de heer Wiardi Becknian volkomen buiten Het Parool 
stond. Deze is dan ook alleen veroordeeld in verband met de mis- 
lukte poging om naar Engeland over te steken. Als de heer Goedhar1 
zich niet vergist, werd hij tot 10 jaar veroordeeld. Dr. Wi~zrdi Beck- 
man is tenslotte in 1945 in Duitsland aan vlektyphus overleden. 
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Pasdeloup is een week of zeven nadat de arrestatie te Scheve- 
ilingen plaats vond, z.g. ontsnapt 'uit de gevangenis en is sindsdien 
als V-man voor de Duitsers gaan werken. Hij is door de illegaliteit 
geliquideerd. De heer Goedhart werd ter dood veroordeeld en is op 
de dag, die men kennelijk bestemd had voor zijn executie, uit 
Vught ontsnapt, dank zij de medewerking van een tweetal 
Brabantse politien~annen. Dit geschiedde op 2 Augustus 1943, waarna 
hij zijn illegale werk wcer ter hand heeft genomen. De heer Goedhalrt 
heeft nog opgemerkt, dat, hoewel het in het licht van de latere 
ervaringen van de illegaliteit wellicht niet verstandig was zoveel 
belastend materiaal met zich mede te voeren bij zijn poging om 
naar Engeland over te steken, het hem toch gelukt is aan de ver- 
schillende gegevens, zoals die uit een notitieboekje, dat in beslag werd 
genomen, en waarover de Duitsers op deze wijze konden beschikken, 
een dusdanige uitleg te geven, dat dit geen aanleiding is geworden, 
dat er ongelukken ontstonden voor andere mensen. 

Naar aanleiding van de arrestatie van de heren Wiarcli Becktnatz 
en Goedhart heeft mr J .  C. S. Warendorf, die destijds deel uitmaakte 
Tan de Parool-groep, verklaard, dat na deze arrestatie verschil- 
lende personen, die betrokken waren bij Het Parool, werden 
gearresteerd. De heer Warendorf dacht toen, dat ook voor de k c l i  
van Het Parool direct gevaar dreigde. Later bleek echter, dat dit maar 
ten dele het geval is geweest, daar de Duitsers aanvankelijk en naar 
de indruk van de heer Warerzdorf zelfs tot het einde toe, niet met 
zekerheid hebben geweten, dat de gearresteerden iets te maken 
hadden met de leiding van Het Parool. Men was op het spoor van 
de bedoelde personen gekomen door hun gezamenlijke activiteit op 
het gebied van buitenlandse verbindingen. Deze arbeid werd echter 
scherp gescheiden van het redactionele werk. 

De heer i u t z  ' t  Sant verklaart, dat de opdracht van Tarelaar 
inzake Wiardi Beckrnan met hem is besproken. De afspraak was, dat 
als teken, dat de boot voor het afhalen zou komen, het Wilhelmus 
zou worden opge~egd en niet gezongen. Dat zou op een bepaalde 
dag gebeuren. Hij meent, dat de heer Kasteel dat namens Minister 
Gerbra:~dy met Radio Oranje heeft besproken. Het gebeurde ook 
wrl, dat het van de Engelsen uitging. De heer van ' t  S a ? ~ f  deed dat 
zelf niet. Toen op de bewuste dag aan het diner het Wilhelmus werd 
gezongen, heeft de heer van ' t  Sant gezegd: Nu is het mis. Het was 
ook mis, want Tazelaar vertrouwde het niet. 

De heer Tazclaar heeft verklaard, dat afgesproken was, dat, 
wanneer de boot aan de kust zou komen, 's avonds om acht uur door 
Radio Oranje, aan het begin van de uitzending, het eerste couplet 
van het Wilhe!mus zou worden opgezegd. Inderdaad is op ean be- 
paalde keer - hil weet n ~ e t  meer, of het op 17 of 18 Januari 1942 
was -- het Wilhelirius niet opgezegd, maar gespeeld. De boot is er 
echter steeds geweest. 

De h e ~ r  Vorrink heeft medepedeeld, dat de groep, waarin hii werk- 
zaam was, van meet af aan de strijd heeft gevoerd voor de verbin- 
dingen met Engeland. Op een gegeven ogenblik kwam Tazelaar over 
met een bericht van de Koningin en de Minister-President, waarbij 
dr. H7iardi Beckmarz uitgenodigd werd naar de overkant te gaan. 
Het staat als een paal boven water, dat deze zaak miserabel georga- 
niseerd is geweest; daardoor heeft Wiardi Beckman zijn leven ver- 
loren. Men heeft toen een verschrikkelijke geschiedenis beleefd, waar- 
bij Goedharp betrokken was en Pasdeloup, die uit 0.D.-kringen 
stamde. Toen Wiardi Becknzan de opdracht van de Koningin kreeg, 
hebben de heren Vorrink en Wiardi Beckri~arr gemeend dit alleen 
samen te mogen bespreken. Zij hebben daarover met niemand ge- 
praat. Doordat zij echter dezelfde radioteIegrafist gebruikten als die, 
waarmede de groep-Vaz Dias werkte, kwam Goedhart op de hoogte 
van hun contact met Londen. Hij wilde daarop met Wiardi Beckmajz 
naar Londen gaan. De heer Vorrink heeft toen gezegd. dat hij ge- 
loofde, dat Goedhart dit verkeerd zag. Hij was van oordeel, dat, 
aangezien dr Wiardi Beckman een Regeringsopdracht had, deze op- 
dracht niet in gevaar mocht worden gebracht en daarom afzonderlijk 
moest worden uitgevoerd. Van Londen uit heeft men echter bericht, 
dat Goedhart maar mee moest komen met Wiardi Beckman. Er 
bestond in die tijd een tegenstelling tussen de heer Goedhart en de 
heer Vorrink. De laatste stond op het standpunt, dat er in Nederland 
na de 10de Me1 geen politieke verschillen meer behoorden te zijn; er 
moest slechs één strijd worden gevoerd, nl. die tegen de nationaal- 
socialistische tyrannie. Dit moest ook tot uitdrukking komen in de 
illegale literatuur, zodat hierin geen politieke meningsverschillen naar 
voren mochten komen. De heer Goedhart was echter destijds ver- 
schrikkelijk geladen tegenover Minister van Kleffens en zijn gehele 
buitenlandse politiek. Ook de heer Vorrink was een tegenstander van 
hetgeen de Regering bij monde van de heer van Klef fens beweerde, 
maar hij meende, dat het volkomen ontactisch was om, terwijl de 
~ijai ld in het land stond, politieke meningsverschillen van die aard 
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uit te vechten, zoals Goedhart telkens in Het  Parool wenste te doen. 
Bovendien wenste Goedhart de  Regering te  Londen t e  critiseren. D e  
overtuiging van de heer Vorrink was, dat  het hun taak niet was de 
Londense Regering te critiseren en dat dit zeker niet gedaan mocht 
worden in publicaties, welke m'en the nian in the street in handen 
wilde stoppen als steun in zijn afwijzende houding tegenover de 
Duitsers. 

Het  is d e  heer Vorrink bekend, dat Tazelaar eveneens tot opdracht 
had de  heer Tielens naar Engeland mede te nemen. Deze heeft ge- 
weigerd. Hij gelooft, dat  deze het smoesje had, dat hij zijn erewoord 
had gegeven. Zulke lieden, die bezwaren haúden, moest je niet pro- 
berc~ì  te overtuigen. Je  kon niet zeggen: man, ltom maar, ik zou 
graag eens met je praten. Daar  waren de  omstandigheden niet naar. 
Toen de  heer Tielens niet meeging, kwam er een plaats open. Daarom 
is er iemand van de O.D. in zijn plaats meegegaan. 

D e  heer Vorrink merkt nog op, dat  de  gehele zaak is gekenmerkt 
door ern ondeskundige verwarring. Men had de opdracht va11 de 
Regering aan Wiardi Beckman en het persoonlijk initiatief van hun 
club ten opzichte van Goedhart niet aan elkaar mogen kopp~len .  
Hij had op zich zelf geen bezwaar tegen het vertrek van Goedhurr, 
maar de verbinding van die twee dingen heeft hij noodlottig ge- 
vonden voor de gehele illegale zaak. 

Met betrekking tot de afspraak, die met Tazelaar was gemaakt over 
het opzeggen van het Wilhelmus, hetgeen zou geschieden als de boot 
aan de kust zou komen, heeft de herr Vorrink verklaard, dat  dat een 
beroerde geschiedenis is gewerst. Er  was volgens hem gezegd, dat er 
ern gezongen Wilhelmus zou komen, maar er is een gespeeld Wil- 
helmus gekomen. Dat  was een bewijs van de onnauwkeurigheid ten 
opzicht- van het zich houden aan afspraken en het afgrijselijke dilet- 
tantisme van die knapen aan de overzijde. Op de avond, dat  Wiardi 
Beckman is gearresteerd, is er een gespeeld Wilhelmus gekomen. 
Men is desondanks toch gegaan, daar men wist, dat het knoe:ers 
waren aan de overkant. Als men zich daaraan iets gelegen liet liggen, 
kon men niets meer doen. Het  werd geweten aan nonchalance. 

111 verband met de oadracht aan de organisatie-Hazelhoff Roelf- 
zeina om d e  heren R7iardi Beckman en Tielens naar Engeland 
over te brengen heeft de heer Gerhrandy verklaard, dat  de motieven 
hiervoor waren te Londen representatieve figuren uit Nederland te 
krijgen ter versterking van het aldaar aanwezige apparaat. Met deze 
opdracht ten aanzien van de heren Wiardi Beckrnan en Tielens heeft 
de  heer Gerbrandy persoonlijk bemoeienis gehad. 

Het  hoofd van de  voorn~alige contraspionnage van d e  Duitse 
weermacht in Nederland, de toenmalige Oberstleutnant H. J. Giskes, 
heeft over de  arrestatie in de nacht van 17 o p  18 Januari 1942 
medegedeeld, dat, voorzover hij zich herinnert, deze arrestatie zich 
aldus toegedragen heeft, dat de V-man Ridderhof een bericht bracht, 
volgens hetwelk o p  een bepaalde nacht een Engels snelvarend motor- 
vaartuie voor Scheveningen zou komen om dr;e person-n af te halcn. 
Het  tijdstip zou door het spelen van het ,,Oranje-lied" door  Radio 
Oranje des avonds medegedeeld worden. D e  namen van de per- 
sonen waren Giskes echter niet bekend. Hij heeft in verband hier- 
mede ern officier van zijn dienst opgebeld, waarna deze de verder 
nodige maatregelen heeft genomen. Hierop zijn de  heren Wiardi 
Beckmnn, Goedhart en Pasdeloup door de  ,,douane-grenscontrôle- 
dienst-kust", die steeds o p  het strand patrouilleerde, aangehouden. 
In  ieder geval is er opdracht gegeven om uit te  kijken of er iets 
bijzonders gebeurde. 

Schreieder heeft hieromtrent medegedeeld, dat  de arrestatie in de 
nacht van 17 op 18 Januari 1942 een zaak is geweest, die uitgevoerd 
is door Giskes, in samenwerking met de Duitse douane. D e  Sicherheits- 
polizei heeft de zaak pas overgenomen, toen de arrestatie had plaats 
gevonden. 

De heer G. A. Dogger, destijds sergeant-adelborst, heeft aan de  
comniissie omtrent zijn contact met Tazelnar het volgende medege- 
deeld. Hij is via de heer Moonen, inspecteur van politie te 
'§-Gravenhage. met Tazelaar in verbinding gekomen. Hij kende 
Tazelnar, d a r  zij sam-n adelborst waren geweest. Deze be- 
schikte: over ezn legitimatie, die ondertekend was door H.M. de  
Koningin en de Minister-president. Zijn opdracht was de heren 
Ti~leizs en Wiardi Beckriiai? naar Engeland over te brengen. D e  he-r 
Tielens gevoelde zich door zijn belofte aan de Duitsers niet gerech- 
tigd mee te gaan. D r  Wiardi Beckinun was direct bereid. Door het 
uitvallen van de  heer Tielens kwam er een plaats vrij in het bootje. 
Daar  de heer Wiardi Beckrlzan optrad als vertegenwoordiger van de 
politieke partijen en er een zekere tegenstelling bestond tussen de 
politieke partijen en de O.D., leek iiet de heer Dogger ern uitstekend 
idee, dat  er ook iemand van de O.D. zou mee gaan, zodat nien aan  
de Regering te Londen de twee meningen kenbaar kon maken en de  
Regering de zaak kon iiitzoeken. De heer Dogger heeft zich toen i!? 



verbinding gesteld met jhr W. Röell, gepensionneerd luitenant-generaal, 
die optrad ais hoofd van de Orde Dienst. Als gevolg hiervan is toen 
Dogger aangewezen om met Tazelaar mee naar Engeland te gaan. 
Dr. Wiavdi Beckt?lan ging met deze oplossing accoord. Er  zijn toen 
steunpunten in gereedheid gebracht achter de boulevard te Scheve- 
ningen, van waar men naar het strand kon trekken om het bootje 
te bereiken. Via een marconist. die in verbinding stond met Moonen, 
kreeg men contact met Engeland. Doordat de afspraak omtrent het 
Wilhelmus tot misverstanden aanleiding gaf, aangezien dit door 
Radio Oranje werd gespeeld in plaats van opgezegd, is men 12 à 13 
keer tevergeefs naar het strand gegaan. 

Bij een van de laatste keren zijn toen Wiardi Beckman, Goedhart 
en Pasdeloup gearresteerd. De heren Dogger en Tazelaar hoorden, 
toen ~ l j  na het verstrijken van de afgesproken tijd van de pier af terug 
wilden gaan naar de bunker bij de boulevard, waarin Wiardi Beck- 
man, Goedhart en Pasdeloup zaten, dat de Duitse posten dezen blijk- 
baar ondekt hadden. Pasdeloup was aanwezig, omdat hij een radio- 
zendtoestel voor de agent W .  van der Reyden in ontvangst moest 
nemen, die zijn toestel bij zijn landing had verspeeld. De eveneens in 
Nederland vertoeveiide agent J. Vermeulen (Terlaak), die als marco- 
nist was geparachuteerd, had een radiozendtoestel, dat kapot gegaan 
was. 

Om aan een arrestatie door de Duitse patrouille te ontkomen, 
hebben Tazelaar en Dogger zich in het water begeven. Doordat 
zij als gevolg hiervan bedekt waren met ijspegels en zij bij hun 
terugkeer flink doormarcheerden, konden zij, daar zij een geluid 
maakten als een paar Duitse soldaten, ongehinderd een wacht- 
post aan de Noordkant vali de boulevard passeren. 

De volgende avond is er daarop weer een poging gewaagd door 
Tazelaar en Dogger om naar Engeland over te steken. Toen 
zij de boulevard zouden oversteken, werden zij gearresteerd door 
twee Duitse soldaten. Zij acteerden echter als dronken lieden en 
hadden als voorzorgsmaatregelen hun avondkleding met cognac be- 
goten, terwijl de heer Dogger tevens over een fles jenever beschikte. 
Door tussenkomst van inspecteur Moone~z zijn zij daarop door de 
wachtpost weer vrij gelaten, mede omdat de heer Dogger de Duitse 
soldaten uit de fles jenever tracteerde, waardoor er een soort ,,Weih- 
nachisstimmung" ontstond. Daarop is aan Engeland doorgegeven, 
dat men de pogingen om per boot Engeland te bereiken opgaf en 
dat Tazelaar en Dogger via Zwitserland naar Engeland zouden komen. 
Zij zijn op 29 Januari 1942 vertrokken en op 13 April 1942 te Londen 
aangekomen. Wet doel van de tocht van de heer Dogger 
was in de eerste plaats om aan de Regering rapport uit te  
brengen over de doelstelling van de organisatie van Oom Alexander, 
ten tweede oin erkenning van deze organisatie te verzoeken en sanctie 
te vragen voor het werk, dat gedaan werd; ten darde om een goede! 
verbinding met deze organisatie tot stand te brengen, wapens ervoor 
te krijgen en de vraag te bespreken, of het mogelijk was financiële 
steun van Engeland aan die organisatie te verlenen. 

Zoals uit het voorgaande reeds is gebleken, zijn Tazelaar en 
Dcgger, nadat tevergeefs was getracht hen over zee naar Engeland 

- te doei1 overkomen, via Zwitserland naar Londen vertrokken. Reeds 
van Zwitserland uit had Tazelaar een rapport gezonden ter attentie 
van colonel Rabagliatti en luitenant Hazelhoff Roelfzema. Onder 
dagtekening van 11 Maart 1942 is dit rapport door de heer Rabag- 
liatti doorgezonden naar de heer de Bruyne. 

In dit rapport deelt de heer Tazelaar o.a. het navolgende mede. 
Toen hij in Nederland was aangekomen, heeft hij zijn taak in drieën 
gesplitst. Hij is begonnen met contact op te nemen met de beide 
mensen, die voor de Nederlandse Regering naar Londen moesten 
overkomen. Voorts heeft hij getracht contact te leggen tussen de 
organisaties in Nederland en Engeland. Tenslotte is hij gaan rond- 
kijken naar datgene, wat gedaan zou kunnen worden om meer en 
betere inlichtingen te verkrijgen ten dienste van de inlichtingendienst. 

Hij landde in Nederland op 24 November 1941. Daar hij be- 
merkte, dat iedereen, die na zonsondergang aan de kust werd 
aangetroffen, in grote nioeilijkheden geraakte. acht hij het slechts 
een staaltje van ongelooflijk goed geluk, dat hij hieraan ontkomen 
is. Voorts bleek het, dat de i f 25, die hij aan zilvergeld bij zich 
had, niet waren te gebruiken, daar het zilvergeld in Nederland geheel 
was verdwenen. 

De eerste dag stelde hij zich in verbinding met de heer Tielens, 
doch deze weigerde botweg met hem naar England te gaan, daar hij 
zijn erewoord aan de Duitsers gegeven had om niets tegen hen te 
ondernemen. 

Hierna nam hij contact op  met dr. Wiardi Beckunan, die onmiddel- 
lijk bereid was mee te gaan, nadat hij het codeteken van Radio Oranje 
had gehoord. Deze heeft hen ook bij hun verdere operaties op schit- 
terende wijze bijgestaan. 



l) De commissie tekent hierbij aan, dat dit de agent Albfas is. 

55370 (Tielens) 

Nadat hij zich twee dagen daarna naar het strand had begeven 
om de heer Wiardi Beckman over te geven aan hen, die er mede belast 
waren hem per boot naar Engeland te voeren, bleek het, dat deze boot 
niet gekomen was. Het bleek hem later, dat er een fout had plaats ge- 
vonden bij de navigatie. Ettelijke keren is daarna de poging o m  over 
te steken mislukt. Ongeveer 20 Januari is, nadat via Radio Oranje 
het afgesproken teken was gegeven, opnieuw een poging onder- 
nomen. Terwijl de heer Tazelaar op de pier was, werden dr. Wiardi 
Beckrrian en zijn twee. metgezellen gearresteerd. Hij zelf ontkwam 
slechts door in zee te springen. Toen hij de volgende avond met de 
heer Dogger opnieuw een poging waagde, werden zij gevangen ge- 
nomen, doch zij wisten te ontkomen. Daar de grond hun door deze 
omstandigheden te warm onder de voeten werd, vertrokken zij de 
daarop volgende week naar Zwitserland. 

Met betrekking tot het tweede deel van zijn taak merkt de heer 
Tazelaar in zijn rapport op, dat men in Nederland drie groepen kan 
onderscheiden. In de eerste plaats de ambtenaren, zoals b.v. mr 
Frederiks, secretaris-generaal van Binnenlandse Zaken. Vervolgens 
de mensen, die vóór de oorlog de leiders van het Nederlandse volk 
waren, zoals dr  Wiardi Beckman. Tenslotte de O.D., die de grootste 
militaire organisatie is. Van deze organisatie heeft hij Dogger mee- 
gebracht, die adjudant was van de z.g. Oom Alexander, die twee 
weken, voordat de heer Tazelcar in Nederland kwam, gearresteerd 
was. 

Gegeven de situatie, die hij aantrof, heeft hij geheel onafhankelijk 
gewerkt van deze organisatie van de O.D., omdat dit veiliger was. 
Hij beschikte over een paar agenten, die alles wisten van datgene, 
wat in Nederland omging. Met deze agenten trof hij, voordat hij 
Nederland verliet, een regeling, zodat, zodra hij met dezen weer 
contact kon opnemen, voortgewerkt zou kunnen worden. Tazelaar 
zegt verder nog, dat deze agenten in contact stonden met Aramis. l) 

Ten aanzien van zijn onderzoekingen betreffende het verkrijgen 
van informaties voor de inlichtingendienst deelt Tazelaar mede, dat 
het daartoe noodzakelijk is draadloos contact tot stand te brengen. 
Wanneer dit is gebeurd, is het mogelijk zoveel inlichtingen omtrent 
elk onderwerp te verkrijgen, als gewenst is. 

Voorts merkt de heer Tazelaar in zijn rapport nog op, dat hij 
tijdens zijn verblijf in Nederland nog een onderzoek heeft ingesteld 
ten aanzien van de Britse pil'oten in Nederland. Hij deelt hieromtrent 
mede, dat er ongeveer vijftig op een tamelijk veilige wijze in Nederland 
zijn verborgen. Hij heeft een schema uitgewerkt om hen naar Enge- 
land over te brengen. Tenslotte deelt hij nog mede, dat er een groot 
tekort aan geld is voor het ondergrondse werk. Hij heeft een voor- 
lopige regeling getroffen, zodat zijn mensen in Nederland gedurende 
de volgende twee maanden met hun werk kunnen doorgaan. 

De heer P. M. H. Tielerzs, destijds kapitein van de generale staf, 
heeft verklaard, dat hij op het verzoek, dat Tazelaar hem namens de 
Nederlandse Rege'ring te Londen deed, om met deze over te steken 
naar Engeland, onmiddellijk heeft geantwoord zich gebonden te acht- 
ten door zijn erewoord, dat hij de Duitsers had gegeven. Dit erewoord 
hield in, dat hij geen dingen zou doen, die op  dat moment in strijd 
waren met de belangen van de Duitsers. Hij heeft Tazelaar gezegd, 
dat hij de consequentie zou trekken, welke het verzoek van de Rege- 
ring meebracht en dat hij dus zijn erewoord zou terugnemen. 

Tazelaar heeft hierop geantwoord, dat het niet de wens was van de 
Regering, dat hij als gevolg van het gedane verzoek zijn erewoord zou 
terugnemen. Op zijn vraag hoe Tazelaar dit wist, antwoordde deze 
niet te hebben verwacht, dat de heer Tielens ,,netnu zou zeggen. 
Tazelaar zei verder, dat men te Londen alles had overwogen, be- 
halve, dat de heer Tielens zijn erewoord zou terugnemen. 

De heer Tielens heeft zich daarop in verbinding gesteld met gene- 
raal Carsterzs en hem gezegd, dat deze met hem moest meegaan naar 
de Duitsers, daar hij zijn erewoord wenste terug te nemen. Daar echter 
op dat moment generaal-majoor Carstens gratie voor de ter dood 
veroordeelde majoor Calkoen wilde verzoeken, zei hij tegen de heer 
Tielens, dat hij door het terugnemen van zijn erewoord dit gratiever- 
zoek zou bemoeilijken. Hierdoor is het terugnemen van het erewoord 
van de heer Tieleris veertien dagen uitgesteld. Daarna werd hij door 
generaal Carstens naar kolonel van Alphen verwezen en uiteindelijk 
naar de toenmalige kapitein Calmeijer. Toen hij met deze stond te 
praten, kreeg hij bericht, dat de Gestapo naar hem had gevraagd. Hij 
werd toen dezelfde avond door de Gestapo verhoord over een onbe- 
lafigrijk departementaal stuk van toen reeds zeven jaar geleden. Toen 
hij zich de volgende ochtend weer met kapitein Calmeijer in verbin- 
ding stelde om in tegenwoordigheid van deze zijn erewoord bij de 
Duitsers terug te nemen, raadde deze hem in verband met zijn verhoor 
door de Gestapo aan het terugnemen van het erewoord uit te stellen, 
daar er anders iets achter kon worden gezocht en hij daardoor het 
vertrek van anderen in gevaar zou brengen. 

8 
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Het terugnemen van het erewoord, aldus de heer Tielens, is toen 
- dit was in Januari 1942 - uitgesteld totdat hij op 15 Mei 1942 
met de andere beroepsofficieren als krijgsgevangene is gevangen gezet. 

In verband met het voorgaande verklaart de heer Tielens nog, dat 
het beginsel, dat men zijn erewoord nimmer mocht breken, door de 
Duitse houding in een strijdvraag was veranderd. Hierdoor werd zijn 
beslissing verzwaard. Hij heeft echter gemeend, dat hij ook in de ge- 
gwzn omstandigheden, hoewel de Duitsers zich niet hielden aan hun 
beloften en afspraken, zijn erewoord niet mocht breken, mede omdat 
hij het gevoel had daardoor tegenover de Duitsers zijn houvast 
kwijt te raken. Hij heeft na veel strijd naar eer en geweten deze be- 
slissing genomen. 

De heer Tiele~zs ontkent, dat hij, zoals in een rapport van Tazelaar 
na zijn terugkomst in Engeland is medegedeeld, botweg heeft ge- 
weigerd met Tazelaar naar Engeland te gaan. Immers, hij heeft hein 
ronduit gezegd, dat hij zijn erewoord zou terugnemen. Hij heeft hem 
twee-, driemaal ontmoet en, nadat hij een tijd lang geen contact met 
hem had gehad en dus geen afspraken had kunnen maken, heeft hij 
hem plotseling weer ontmoet. 

Voorts verklaart de heer Tielcris nog, dat hij na zijn terugkeer uit 
krijgsgevangenschap, zich tot de heer Gerbrandy heeft gewend en 
hem mondeling uitleg heeft gegeven van zijn motieven. De  heer 
Gerbltandy heeft hem toen medegedeeld, dat hij zijn motieven kon 
billijken. 

De heer M. R. H. Calnzeyer herinnert zich, dat de heer Tielens 
hem heeft inedegedeeld, dat iemand - de naam heeft hij hem toen 
niet genoemd, hij kan zich deze althans niet herinneren - bij hem 
was gekomen en had gezegd, dat hij van de Nederlandse Regering 
uit Londen kwam en dat de Nederlandse Regering wenste, dat hij 
overkwam om als Minister van Oorlog te Londen op te treden. De 
heer Tielens heeft dit kameraadschappelijk met de heer Calrneyer 
besproken en zij waren beiden van mening, dat een Nederlands 
Minister niet iemand kan zijn, die zijn erewoord heeft gebroken. 
De heer Tielens had zijn erewoord gegeven en hij kon volgens zijn 
mening, die de heer Calmeyer ook deelde, niet zonder meer aan 
deze oproep gevolg geven. De heer Tielens heeft getracht bij de 
Duitsers op te geven, dat hij afstand wenste te doen van het ere- 
woord, waarvan het gevolg zou zijn, dat hij zou worden gearresteerd 
en naar Duitsland gebracht. De détails van dit gesprek kan de heer 
Calmeyer zich niet meer herinneren, maar hij herinnert zich wel, 
dat de heer Tielens er met hem over heeft gesproken. Hij kan zich 
niet meer herinneren, of dit vóór of na een gesprek van de heer 
Tielerzs met generaal Carstens is geweest. Hij weet echter, dat de 
heer Tielens er met hem over heeft gesproken, maar hoe het verder 
is verlopen, weet hij niet. Na dit gesprek heeft hij met de heer 
Tielens geen contact meer gehad. Indien hem voor de comn~issie 
de lezing van de heer Tielens over dit geval niet was medegedeeld, 
zou de heer Calmeyer zich de gang van zaken absoluut niet meer 
kunnen herinneren. Hij vindt hier echter niets in, waarvan hij zich 
herinnert, dat het onjuist is. 

De heer Calrneyer kan zich nog wel herinneren, dat hij er, naar 
zijn gevoel, helemaal niet zeker van was, dat degene, die zich in 
verbinding stelde met de heer Ticlens, een afgezant van de Regering 
uit Londen was. De heer Calmeyer herinnert zich nu ook wel, dat 
het verhaal van de heer Tielens, dat deze door iemand was benaderd, 
die had gezegd, dat hij namens de Regering uit Londen kwam en 
dat de heer Tielens Minister van Oorlog moest worden, hem vrij 
fantastisch voorkwam. 

De heer Calnieyer herinnert zich niet, of de heer Tielerzs hem 
heeft gezegd, dat de boodschapper een microphoto had met een 
opdracht, getekend door de Koningin en de Minister-President. 

De heer P. Tazelaar verklaart een geschreven copie van een op- 
dracht van de Koningin, ondertekend door de Koningin en Minister 
Gerbrandy, bij zich gehad te hebben, waarin aan dr. Wiardi Beckman 
en de toenmalige kapitein Tielens werd opgedragen zich met de 
meeste spoed naar Engeland te begeven. In de opdracht stonden geen 
namen. Er stond in: Ik draag u op, u zo spoedig mogelijk in Engeland 
te melden. Alleen de heer Tazelaar wist de namen. 

De heer Tazelaar heeft het eerst kapitein Tielens benaderd; deze 
werkte op het Afwikkelingsbureau van het Departement van Defensie. 
De heer Tazelaar kreeg hem te pakken door bemiddeling van de 
Ordedienst (O.D.), maar de heer Tielens weigerde pertinent om direct 
me- te gaan Hij zeide: ik heb mijn woord gegeven aan de Duitsers, 
dat ik mij niet meer zou verzetten. De heer Tazelaar heeft nog twre 
keer geprobeerd hem daar van af te brengen, maar dat is niet gelulit. 
De heer Tielens heeft er tegenover de heer Tazclaar nooit over ge- 
sproken, dat hij overwoog naar de Duitsers te gaan om zijn erewoord 
terug te nemen. De  heer Tazelaar heeft nog geprobeerd kapitein 
Tielens door bemiddeling van officieren, die hem kenden, onder wiz 
de toenmalige inspecteur van politie Mooizen, mee te krijgen. 
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Dr. Wiardi Beckman was bereid met de heer Tazelaar mede te 
gaan, toen hij zeker wist, dat het goed was. Dat was, nadat hij een 
Radio Oranje-boodschap gehoord had. 

De bedoeling van de overkon~st van de heren Wiardi Beckman zn 
Tielens naar Engeland was, dat de Koningin adviseurs wilde hebben 
over het verzet in Nederland; Hare Majesteit wilde een politieke en 
een militaire figuur. 

Tenslotte kreeg de heer Tazelaar luitmant-generaal Röell te pak- 
ken, die hem heeft opgedragen de adelborst Dogger mede te nemen. 
Hij is daarna nog benaderd door Vaz Dias om Frans Goedhart mede 
te nemen. De heer Tazelaar heeft dat toen opgenomen met dr: Wiurdi 
Beclcman, die er tegen was: dit had geen nut, vond deze. Wat Goed- 
hart kon vertellen, kon dr. Wiardi Beckn~an ook vertellen. De heer 
Tazelaar heeft toen echter via Alblas opdracht uit Londen gekreg-11 
de heer Goedhart mede te nemen. 

Toen Tazelaar en Dogger in Engeland aankwamen, was inmiddels 
de leiding van de C.I.D. van mr Derksema overgegaan op de heer 
M. R. de Bruyne, destijds kolonel der Mariniers. Intussen waren in de 
beginperiode van het commando van kolonel de Bruyne op 23 Febru- 
ari 1942 jhr. mr. E. W. de Jonge met zijn marconist, de heer 
E. Raderna, naar Nederland uitgezonden, en op 12 Maart 1912 de 
heer J. Enirner met als marconist jhr. F. Ortt. Deze agenten waren 
echter reeds in opleiding, voordat de heer de Brlcyne met de leiaing 
van de C.I.D. werd belast. Kolonel de Bruvne deelt hierover meue, 
dat hij met cle Jonge veel heeft besproken, daar hij de errste van de 
agenten was, die ten tijde, dat hij hoofd van de C.I.D. was, werd 
uitgezonden. De heer de Bruyrre gelooft, dat de Jonge door de com- 
binatie-Hazelhoff Ro~lfzerna in het inlichtingenwerk beîroklten is. 
De Jonge heeft dan ook, aldus de heer de Brujne, alleen een opdracht 
van de heer van 't Sant gekregen, daar de combinatie Hazelhoff 
Roelfzenza vrolijk doorwerkte. 

Met betrekking tot de operaties van de groep-Hazelhoff Roelfzetiza 
gedurende de tijd, dat kolonel de Bruyne de leiding van de C.P.D. had. 
heeft de heer Grrbrandy aan de commissie medegedeeld, dat er geen 
kwestie van is, dat hij tegen de heer de Bruyne heeft gezegd, dat hij 
ten aanzien van deze operaties de heer van 'f Sant moest beschouwen 
als zijn chef achter de schermen. Integendeel, hij heeft uitdrukkelijk 
tegen de personen, die met deze groep annex waren, gezegd dat zij 
er om denken moesten, dat kolonel de Bruyne de chef was. Dit is 
nadrukkelijk gezegd, opdat de eenheid in de dienst niet zou worden 
verbroken. 

Uit de verklaringen van mr. Hazelhoff Koelfzemu blijkt, dat de 
agenten de Jonge en Emíizer door zijn organisatie naar Nederland 
zijn gebracht. Aangezien de vroeger door de groep-Hazelhoff Roelf- 
zema overgebrachte agenten niet over een zendtoestel beschikten, 
hebben de Jonge en Emrizer, toen zij aan wal werden gebracht, twee 
of drie toestellen medebracht. 

Uit het bovenstaande blijkt, dat de groep-Hazelhoff Roelfzerna, 
nadat de leiding van de C.I.D. op 5 Febrliari 1942 van de heer 
Derksema was overgegaan naar de heer de Bruyne, als transport- 
dienst verdeï werkte. De heer Hazelhoff Roelfzema deelt hieromtrent 
medr, dat zijn dienst toan betaald werd door het betalingsbureau van 
het leger. Zijn groep had geen commandant, doch was toegevoegd 
aan de Engelse dienst. Met betrekking tot het standpunt van de heer 
dc Bruyne, die aan de commissie had medegedeeld, dat hij de groep- 
Hazelhoff Roelfzerna beschouwde als onder hem te ressorteren, 
heeft de heer Hazelhoff Roelfzema het volgende medegedeeld. Op 
een gegeven ogenblik werd hem gezegd, dat kapitein Derksetna zich 
alleen nog maar zou bemoeien met de contraspionnage. Zijn groep 
zou doorgaan met de transportdienst. De afdeling sabotage zou onder 
iemand anders konen te staan, afzonderlijk van de inlichtingen- 
dienst. De heer Rabagliatti en hij heb'ben toen met nadruk getracht 
te bereiken, dat de situatie zou blijven, zoals ze was. De zaak liep 

Weven nu eenmaal, hoewel het geen ideale situatie was. Op een ge, 
ogenblik werd hem mededeeld, dat de Prins, die algemeen liaison 
officier was, de rangen van de leden van de organisatie-Hazelhoff 
Hoelfzema te laag vond om baas te zijn. Er  zou een overkoepelaar 
boven worden gezet doch die zou zich met niets bemoeien. Dit was 
kolonel de Bri~yrre. De heer Hazelhoff Roelfzerna is toen onmiddellijk 
zijn opwachting bij de heer de Brlcyi2e gaan maken, die door deze rege- 
ling zijn chef was geworden. Deze wist niets van het inlichtingenwerk 
af en wenste maar één ding: de resuitateil. Verder bemoeide hij zich 
met niets. De heer Hazelhoff Roelfzerna vond dit prachtig. Toen hij 
daar echter ongeveer twee weken later weer kwam, was de situatie 
veranderd. De heer de Bruyne sprak lijnrecht tegen zijn gedachten- 
gang van twee weken tevoren in. De heer de Brrryize wilde het Depar- 
tzment van Buitenlandse Zsken inschakelen; hij vond, dat van die tijd 
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af alles kon worden gedaan via de postzak van Buitenlandse Zaken. 
De heer Hazelhoff Roelfzema werd aangesteld als verbindings- 
man bij colonel Rabagliatti, terwijl de heer de Bruyne al het andere, 
dat met de organisatie te maken had, zcu doen. De heer Hazelhoff 
Roelfzerna was daar huiverig voor, omdat kolonel de Bruyne hem 
niet een typische geheime-dienst-figuur leek. 

Op een gegeven ogenblik begon het er veel ernstiger uit te zien. 
De groep-Hacelhoff Roelfzema was toen bezig te opereren op Kat- 
wijk en Noordwijk en bereidde een landing voor in Zeeland. De 
plaatsen waren van het allergrootste geheim. Toen de heer Hazelhoff 
Roelfzerna op het bureau van de heer de Bruyne kwam, waar ieder- 
een in en uit kon lopen, bleek hem, dat aan ge muur drie kaarten 
hingen, waarop Katwijk, Noordwijk en het plaatsje in Zeeland ston- 
den aangegeven. Verder gebeurde het, dat de heer Hazelhoff Roelfze- 
ma eens bij kolonel de Bruyne werd geroepen, omdat er een telegram 
van Buitenlandse Zaken was gekomen uit Zwitserland. Een van onze 
mensen was doodgeschoten in Nederland. In Zwitserland had men de 
naam niet kunnen ontcijferen en daarom werd aan de dienst van de 
heer de Bruyne gevraagd om enige suggesties daaromtrent. Hierop 
gaf de heer de Bruyne aan Buitenlandse Zaken een complete lijst van 
mensen, die voor de dienst werkten. Op een gegeven ogenblik werd 
het de heer Hazelhoff Roelfzerna volkomen duidelijk, dat de hele 
dienst in het honderd liep. Daarbij kwam nog een principieel punt. 
De h e r  RabaBiatti en de organisatie-Hazelhoff Roelfzema hadden 
te allen tijde gewerkt op het principe: ,,één man met één zendertje 
en één contactman; dat is de enige manier, waarop ze blijven 
leven". De agenten moesten dan verder nergens verbinding 
mee hebben, terwijl hun contact-man inlichticgen moest zien te 
krijgen. De heer de Bruyne vond deze zienswijze echter belachelijk, 
daar er volgeils hem niet genoeg gegevens binnenkwamen. Volgens 
hem moesten de mensen van de organisatie-Hazelhoff Roelfzema 
zich in verbindiiig stellen met de O.D., daar er dan wel meer ge- 
gevens zouden komen. Hiertegen heeft de heer Hazelhoff Roelf- 
zema zich sterk verzet, daar de organisatie van de O.D. te groot 
was en penetratie onvermijdelijk. De heren de Bruyne en Rabag- 
liatti konden het op dat punt helemaal niet eens worden. In 
dit conflict fungeerde de heer Hazelhoff Roelfzema als stootblok. 
Hij heeft geweigerd dit principe van kolonel de Bruyne door te 
voeren. Hij vond, dat hij er eigenlijk uit had moeten gaan, maar 
deed dit niet, omdat de agenten, die in Holland zaten, volkomcn 
waren afgestemd op degene, met wie zij getraind waren. Dit was 
voor hem een aanleiding om er niet uit te gaan, want dan zou hij 
die mensen van hun vertrouwenspunt afsnijden. Toen dit conflict 
op zijn hoogtepunt was, kwamen Tazelaar en Dogger te Londen 
terug. 

Zowel de heer Lieftinck als de heer Schilp ontkennen de klachten 
van mr. Hazelhoff Roelfzema ten aanzien van het niet voldoende in 
acht nemen van geheimhouding. 

De heer H. Lieftinck, destijds kapitein der Mariniers, die verbon- 
den was aan het bureau van kolonel de Bruyne, deelt over 
Hazelhoff Roelfzema mede, dat hij deze nooit anders heeft be- 
schouwd dan als een Nederlands officier, die samenwerkte met de 
Britse Intelligente Service en wellicht ook met de heren Derksema 
en van 't Sant, hoewel hij dit laatste niet zeker weet. Hoe de ver- 
houdingen echter precies waren, is hem onbekend. Hij was nog maar 
zeer kort aan het bureau van kolonel de Bruyize verbonden en 
was nog bezig zich in te werken, toen hij met Hazelhoff Roelfzerna 
in contact kwam. Wat door de organisatie van Huzelhoff Roelfzema 
in 1941 en in het begin van 1942 is gedaan en hoe de gezagsverhou- 
ding ten aanzien van diens groep lag, heeft hij nooit begrepen. Ook 
weet hij niet, wie hun opdrachten gaf. Wel is hem bekend, dat in die 
tijd Tazelaar naar Nederland is gezonden, hoewel hem diens op- 
dracht onbekend was. Uit rapporten en bij geruchte is hem bekend, 
Qat het ging om contact op te nemen met dr. Wiardi Beckrnan. Wel 
weet hij, dat Tazelaar omstreeks Maart 1942 is teruggekomen niet 
Dogger. Van dat ogenblik af is hij bekend met de verdere ontwikke- 
hng van de groep-Hazelhoff Roelfzeina en haar verhoiiding tot de 
C.I.D. 

De heer K. H. Schilp, die destijds koopvaardij-officier was en 
voor bepaalde opdrachten sinds 9 Februari l942 bij de dienst van 
de heer de Bruyne werkte, heeft verklaard, dat deze hem had 
verzocht zijn medewerking te verlenen om het contact met Neder- 
land tot stand te brengen. De heer Schilp deelt mede, dat bij de 
tochten, die hij daarna per boot naar Nederland heeft gemaakt, 
o.a. een poging is gedaan om de agenten de Jonge, Emmer, Ra- 
dema, benevens een telegrafist aan land te zetten. Uit de archie- 
ven is hem gebleken, dat dit later wel is gelukt. Hoe de verhou- 
dingen ten opzichte van de groep-Hazelhoff Roelfzema en de 
Engelse dienst precies lagen, was hem in die tijd onbekend. Veel 
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later (op 17 Augustus 1942) is hij als militair bij de dienst van 
kolonel de Bruyne ingedeeld en toen heeft hij inzage gekregen van een 
aantal bescheiden, waardoor hij hierover achteraf een indruk heeft 
verkregen. Dit op de voorgrond stellende, merkt hij nog het vol- 
gende op. Van de zomer 1941 af was de groep-Hazelhoff Roelf- 
zema bezig met een aantal pogingen mensen in Nederland aan land 
te zetten en af te halen. Toen de heer de Bruyne op 5 Februari 
1942 tijdelijk hoofd van de C.I.D. werd, zijn de organisatie-Hazel- 
koff Roelfzenza en de dienst van de heer Rabagliatti met deze in- 
lichtingendienst gaan samenwerken. De agenten, die door deze com- 
binatie werden uitgezonden, waren uitsluitend en alleen inlichtingen- 
agenten. De heer Schilp kent slechts de namen Ortt, Raderna, de 
Jonge en Emmer. Voorzover hem bekend is, zijn dit de enige agen- 
ten, die in deze tijd door bovengenoemde combinatie zijn uitge- 
zonden. 

Na de overkomst van de heren Dogger en Tazelaar zijn er grote 
moeilijkheden ontstaan. De heer Schilp vat dit conflict in het kort 
aldus samen, dat door de heer Rabapliatti was toegezegd, dat 
Dogger onmiddellijk na zijn aankomst ter beschikking van de 
Nederlandse Regering en de heren Furstner en de Bruyne zou 
worden gesteld, terwijl na verloop van ongeveer drie of vier dagen 
na zijn aankomst bleek, dat Dogger al die tijd reeds met Tazelaur 
in Engeland was geweest en door Hazelhoff Roelfzema en Krediet 
en tevens door de Engelsen aan lange ondervragingen onderworpen 
was. De heer Schilp meent, dat Tazelaar en Dogger eveneens in 
contact gebracht waren met de heer vav 't Sant, waartegen de heer 
de Bruyne uitgebreide bezwaren had. Hier kwam bij, dat Hazelholf 
Roelfzerna en Krediet militair onder kolonel de Bruyne waren 
gesteld. 

Wat betreft de verhouding tussen de groep-Hazelhoff Roelfzema 
en de C.I.D. onder leiding van de heer de Bruyne, heeft de heer 
Ch. Krediet verklaard, dat de organisatie-Hazelhoff Roelfzerna onder 
de Engelsen werkte, met goedkeuring van de Minister-President. Op 
een gegeven moment is de groep-Hazelhoff Roelfzema onder leiding 
gekomen van kolonel de Bruyrze in zijn kwaliteit van hoofd van 
de Centrale Inlichtingendienst. Deze heeft de leden van de organi- 
satie-Hazelhoff Roelfzema bij zich ontboden en hun medegedeeld, 
dat zij rustig zelfstandig konden doorgaan met het werk. Hij wenste 
slechts de resultaten te weten. De heer de Bruyne is zich echter 
hoe langer hoe meer met de zaken van de organisatie-Hazelhoff 
Roelfzema gaan bemoeien. Hij deed dit op een vrij krachtige en 
bovendien onverstandige wijze. Wanneer er een tocht ondernomen 
zou worden, hing achter zijn bureau de kaart van dat stuk van de 
Nederlandse kust, waar de landingspoging plaats zou vinden. Boven- 
dien heeft de heer de Bruyne, naar a.adeiding van een bericht over 
een gearresteerde agent, dat via Zwitserland het Departement van 
Buitenlandse Zaken te Londen bereikte, een lijst aan het departement 
opgestuurd van alle agenten met hun namen en schuilnamen. Hierdoor 
verloor de organisatie-Hazelhoff Roelfzema elk vertrouwen in de 
dienst van kolonel de Bruyne. Het conflict is acuut geworden, toen 
Tazelaar uit Nederland terugkeerde en zich allereerst bij de Koningin 
meldde om verslag uit te brengen. Tazelaar is daarvoor op het 
matje geroepen op het Ministerie. Daarop is ook Hazelhoff 
Roelfzema ontboden en gehoord; hij zou eventueel met de heer 
Krediet voor een krijgsraad moeten verschijnen. Het slot is geweest, 
dat de organisatie-Haielhoff Roelfzerna op minder sierlijke wijze 
door de C.I.D. is weggewerkt. Zij hadden nl. indertijd een huis 
gehuurd, waarin de toekomstige agenten bij hen zouden kunnen 
inwonen. Het geld daarvoor werd eerst rechtstreeks door de Engelsen 
verschaft, maar kwam, nadat de heer de Bruyne aan het hoofd 
van de Centrale Inlichtingendienst was gesteld, van dit orgaan. Daar 
deze huur op een bepaald ogenblik zonder meer niet meer werd 
uitbetaald, kwam de organisatie-Hazelhoff Roelfzema in moeilijk- 
heden. Hierna is deze organisatie ontbonden en zijn de heren Hazel- 
hoff Roelfzema en Krediet naar de Royal Air Force overgegaan. 
Aldus de heer Krediet. 

5 3. De aankomst van Tazelaar en Dogger in Engeland. 

Op 13 April 1942 kwamen Tazelaar en Dogger in Engeland aan. 
Onder dagtekening van de 15e April 1942 schrijft de heer 
Rabagliarti een brief aan kolonel de Bruyne, waarin hij mededeelt, dat 
door de overkomst van Tazelaar en Dogger van het inlichtingenwerk 
in Nederland een veel groter resultaat tegemoet gezien kan worden. 
Zij beiden hebben uitstekend werk verricht. Colonel Rabagliatti is 
overtuigd, dat wanneer de heer de Bruyne de inlichtingen, die zij 
hebben medegebracht, op de juiste waarde weet te schatten, het 
mogelijk zal zijn een volledig contact op te nemen met de ver- 



schillende illegale groepen in Nederland. Het is van het hoogste 
belang, dat thans niets gedaan wordt, totdat de lijnen van het toe- 
komstige werk zorgvuldig zijn bekeken en hieromtrent een beslissing 
is genomen. In verband hiermede heeft de heer Rabagliatti instructies 

l) De commissie tekent hierbij aan, dat er in deze tijd onderhan- gegeven, dat de uitzending van de heer Broekman I) opgehouden 
delingen gaande waren tussen de heren de Bruytze ei1 Rabagliatti over dient te worden. 
de uitzending van de heer Broekrnan naar Nederland. Deze aange- Tenslotte deelt de heer Rabagliafti mede, dat hij de mening van de 
legenheid zal uitvoeriger behandeld worden in het volgende hoofd- heer de Bruyne over de toekomstige plannen gaarne tegemoet ziet, 
stuk. nadat deze de rapporten van Tazelnar en Dogger heeft doorgewerkt. 

In een brief, eveneens gedateerd 15 April 1942, heeft de heer 
de Bruyne colonel Rabagliatti geantwoord. 

De heer de BI-zcyïze verzet zich daarin tegen het opschorten van de 
uitzending van Broekman, met speciale orders van de Nederlandse 
Regering naar Nederland, zonder dat deze zaak eerst met hem is 
besproken. De heer dc Bruyne is het eens met de opmerking van 
colonel Rabagliutti in diens brief, dat de gegevens, die Dogger uit 
Nederland heeft meegenomen, van het grootste belang zijn voor de 
uitvoering van de missie-Broeknuzn. Om deze reden had hij enige 
weken tevoren aan de heer Rabagliatti verzocht ervoor te willen 
zorgen, dat Dopger onmiddellijk na zijn ilankomst in Engeland ter 
beschikking zou worden gesteld van de Minister van Marine. Dat 
Dogger reeds meer dan twee dagen te Londen is zonder aan de 
Minister van Marine te hebben gerapporteerd, vindt, aldus de heer 
de Bruyne, zijn oorzaak in omstandigheden, die onder verantwoor- 
delijkheid vallen van de heer Rabagliazti. Tenslotte deelt hij deze nog 
mede, dat hij de Minister van Marine heeft ingelicht omtrent de op- 
schorting van de missie-Broekman en dat ook de Minister niet kan 
toestaan, dat Dogger, die als een speciale agent voor hem naar Enge- 
land is gezonden, nog niet bij hem rapport heeft uitgebracht. 

Hierop heeft de heer Rabagliatti op 16 April 1942 aan kolonel 
de Bruyne geschreven, dat hij in Augustus of September 1941 o.a. 
van de Nederlandse Minister-President het verzoek heeft gekregen om 
een speciale operatie uit te voeren. i n  verband hiermede werden hem 
Tazelaar en Hazelhoff Roelfzerna ter beschikking gesteld. Aan de heer 
Rabagfiatti werd medegedeeld, dat H.M. de Koningin en de Ministzr- 
President wensten, dat Tazelaar in contact zou treden met bepaalde 
personen in Nederland en zou trachten deze over te brengen naar 
Engeland. Er werd op aangedrongen, dat de voorbereidingen voor 
deze operatie geheel in het geheim door hem en de heer Hazelhoff 
Roelfzema zouden worden getroffen en dat het ter verhoging van de 
geheimhouding raadzaam was, dat de leiding van deze operatie zou 
berusten bij Chester Square en niet bij Eaton Square 82. De heer 
Rabagliatti had van de Minister-President een speciaal fonds ter 
beschikking gekregen om de uitgaven, die voor deze operatie nodig 
waren, te bestrijden, zodat bijzonderheden hiervan niet langs de 
nortnale ambtelijke weg behoefden te worden geregeld. Als resultaat 
van een en ander is tenslotte Dogger naar Engeland overge- 
bracht. Is het dan zo vreemd, zo vraagt de heer Rabagliatti, dat hij 
in de eerste plaats H.M. de Koningin en Zijne Excellentie mr. Ger- 
brandy in kennis heeft gesteld van de aankomst van hun eigen agent? 
Is het dan zo vreemd, dat de Minister-President hem heeft geïnstru- 
eerd om deze twee Nederlanders naar hem te brengen en dat hij hem 
een volledig verslag moest geven van de operatie? De heer Rabag- 
liafti zegt in dit verband, dat de beide jongelui opdracht hebben ge- 
kregen om op 16 April 1942 H.M. de Koningin te bezoeken. 

Voorts schrijft hij, dat hij zowel Tazelaar als Dogger opdracht 
heeft gegeven een volledig rapport op  te stellen. Hij acht het hoogst 
noodzakelijk, dat dit rapport gemaakt wordt, voordat deze beide 
mannen gaan praten met andere personen in Engeland. Men wenste 
hun zienswijze te weten, zoals zij die in Nederland hebben gekregen 
en niet hun zienswijze, beïnvloed door gesprekken in Engeland. Hij 
heeft de heer de Bruyne op 15 April in kennis gesteld van de aan- 
komst van deze mannen en hem verteld, waar zij waren. Het had 
op de weg van de heer de Bruyne gelegen om hen meteen te laten 
komen, indien hij daarmede zo'n haast had. Daarna ontwikkelt de 
heer Rabagliatti in deze brief enige bezwaren tegen Broekman, die hij 
als agent ongeschikt acht. Van Dogger kan kolonel de Bruyne ver- 
nemen, dat zijn groep er op staat, dat geen niet-geroutineerde agenten 
worden uitgezonden. Dogger zegt, dat zijn organisatie wenst, dat 
slechts Cén goede agent met haar in verbinding zal staan, De heer 
Rahapliatti heeft de gehele zaak met de Nederlandse Minister-Presi- 
dent besproken, toen hij de agenten Tazelaar en Dogger bij hem 
bracht. De Minister-President was zeer nadrukkelijk van mening, dat, 
gezien de  in zijn bezit zijnde inlichtingen, kapitein Broeknzan niet 
mocht worden toegestaan naar Nederland terug te keren. 

Hierop heeft de heer de Bruyne op 20 April 1942 aan colonel 
Rabagliatti geschreven: 

1) dat hij verdere correspondentie over de zaak-Dogger, als van 
geen enkel nut, niet zou voortzetten; 
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2) dat hij over de wijze van werken van de  heer Rabagliatti de 
Nederlandse Regering zal inlichten; 

3) dat hij intussen zou voortgaan aan de heer Rabagliatti alle hulp 
te verlenen, zoals dit geschiedde vóór het incident met Dogger; 

4) dat hij Hazelhoff Roelfzema en Krediet heeft ontheven van 
hun taak bij zijn dienst, gezien hun gedrag in de zaak-Dogger. 

Voorts trekt hij zijn toezegging, om alle extra onkosten voor deze 
beide heren te vergoeden, in. 

Op dezelfde datum heeft de heer de Bruyne een brief geschreven 
aan de reserve-tweede-luitenant Hazelhoff Roelfzema met opdracht 
om de heer Krediet met de inhoud van dat schrijven in kennis te 
stellen. Hierin deelt hij hem mede, dat zij zich hebben schuldig ge- 
maakt aan een zeer ernstig strafbaar feit, hetgeen ter kennis van de 
bevoegde militaire autoriteiten zal worden gebracht Hij ontheft hen 
met ingang van 20 April 1942 van hun functie bij de C.I.D. Voorts 
wordt in deze brief medegedeeld, dat de heer de Bruyne hun toelager. 
niet meer aan hen zal uitbetalen; hetzelfde geldt voor de huur van de 
flat van de heer Hazelhoff Roelfzema. 

Van de ontheffing van Hazelhoff Roelfzema en Krediet uit hun 
functies bij de C.I.D. heeft de heer de Bruyne op 22 April 1942 de 
Minister van Oorlog in kennis gesteld. 

Onderwijl had de heer de Brzryne twee zijner officieren, nl. de 
heren H .  Liejtinck en E. J .  baron Lewe van Aduard, opgedragen een 
onderzoek in te stellen naar de gedragslijn van mr. S. E. Hazelhoff 
Roelfzema ten aanzien van de uit Nederland overgekomen adel- 
borsten Dogger en Tazelaar. 

Blijkens het van dit onderzoek opgemaakte proces-verbaal heeft de 
heer Hazelhoff Roelfzema daarbij o.m. verklaard, dat hij op 13 April 
1942 te 23 uur van colonel Rabagliatti mededeling heeft ontvangen, 
dat Dogger en Tazelaar in Engeland waren aangekomen en zich in 
de Patriotic School bevonden. In de ochtend van de 14e April heeft 
de heer Rabagliatti hen beiden vrijgekregen en is daarna met hen, 
Seymour, Krediet en de heer Hazelhoff Roelfzema in de stad gaan 
lunchen. Na de lunch zijn Krediet en Hazelhoff Roelfzema met de 
beide nieuw aangekomenen naar de flat van laatstgenoemde gegaan. 
Hazelhoff Roelfzema had van de heer Rabagliatti opdracht ont- 
vangen er zorg voor te dragen, dat Dogger en Tazelaar met niemand, 
wie dan ook, contact kregen. Zij dienden alles wat er geschied was 
met betrekking tot hun komst naar Engeland met Krediet en Hazel- 
hoff Roelfzema te bespreken. Voorts moesten zij zich gereedmaken 
voor een gesprek met H.M. de Koningin en daarvoor de nodige 
aantekeningen opstellen. Hazelhoff Roelfzema was op de hoagte van 
het feit, dat kolonel de Bruyne hen zo spoedig mogelijk wenste te 
zien en dat althans Dogger opdracht had zich zo spoedig mogelijk 
bij Minister Furstner te melden. Ingevolge de orders van colonel 
Rabagliatti heeft Hazelhoff Roelfzema er zorg voor gedragen, dat 
dit contact niet tot stand kwam. In de middag van de 15e April zijn 
daarna Dogger, Tazelaar en Hazelhoff Roelfzema in aanwezigheid 
van colonel Rabagliatti bij de Minister-President geweest. Op de 16e 
heeft Ta~elaar een kort gesprek met colonel Rabagliutti gehad en is 
daarna op zijn verzoek met Hazelhoff Roelfzema naar de heer van ' t  
Sant gegaan, zulks uiteraard met goedvinden van colonel Rabagliatti. 
Dit gesprek had betrekking op de ervaringen van Tazelaar in Neder- 
land. Hazelhoff Roelfzenza vindt dit niet vreemd, daar Tazelaar 
indertijd door een bepaalde combinatie werd uitgezonden, waarbij 
de heer van ' t  Sant ook een rol speelde. 

Hierop zijn Tazelaar en Dogger op 17 April de gehele dag bij 
H.M. de Koningin geweest, totdat zij zich op dezelfde dag gemeld 
hebben bij de Minister van Marine. 

De heer de Bruyne heeft bij zijn verhoor omtrent de aankomst 
van Dogger in Engeland aan de commissie het volgende medege- 
deeld. Op een gegeven moment ontving hij een telegram, dat Tazelaar 
en Dogger te Bern waren gearriveerd en dat Dogger belangrijke 
gegevens voor Minister Furstner zou medebrengen. Hij kwam van 
een organisatie, die zich noemde Oorn Alexander. De heer de 
Bruyne heeft toen bij een gesprek met Rabagliatti bedongen, dat 
Dogger en Tazelaar onmiddellijk te zijner beschikking zouden wor- 
aen gesteld, opdat hij ze bij de Minister van Marine zou kunnen 
brengen. Onderwijl was Hazelhoff Roelfzema bij de heer de Bruyrze 
in dienst gekomen; aangezien Hazelhoff Roelfzema veel met de heer 
Rabagliatti had gewerkt en hij hem op de proef wilde stellen, liet hij 
hem als liaison-officier tussen hem en de heer Rabagliatti werkzn. 
Aan Hazelhoff Roelfzema was opgedragen er voor te zorgen, dat in 
elk geval Dogger rechtstreeks bij de heer de Bruyne zou worden ge- 
bracht. Deze order heeft Hazelhoff Roelfzema doelbewust niet uit- 
gevoerd, omdat de heer Rabagliatti dit niet wenste. De heer Rabagliatti 
beriep zich er op, dat dit was gebeurd met machtiging van de 
Micister-President, hetgeen deze later tegenover de heer de B r u y ~ e  
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ontkende. Hier tussendoor speelde, aldus de heer de Bruyne, het 
conflict over de uitzending van Broekman, welke voor hem van het 
ailergrootste belang was, omdat hij daardoor over een andere lijn 
contact met Nederland zou krijgen. Het is komen vast te staan, dat 
Dogger en Tazelaar door Hazelhoff Roelfzema naar allerlei instan- 
ties te Londen zijn gebracht, waardoor hij hen een dag of drie niet 
heeft te zien gekregen. O.a. zijn zij bij de Minister-President en bij 
H.M. de Koningin geweest er, tevens bij de heer Rabagliatti. Reeds 
in Zwitserland had Dogger opdracht gekregen zich via de heer de 
Bruyne te melden bij de Minister van Marine. Hij was uit Nederland 
gekomen met een heel belangrijk plan van de verzetsorganisaties, 
omtrent welke organisaties men in Engeland in die periode in het 
duister tastte. 

Bij zijn verhoor heeft de heer H. Lieffirzck, destijds als kapitein der 
Mariniers in dienst bij het bureau van kolonel de Bruyne, verklaard, 
dat Tazelaar naar Engeland terug is gekomen met Dogger; hiervan 
was kolonel de Bruyne op de hoogte. De gehele geschiedenis, die zich 
toen heeft afgespeeld, komt hierop neer, aldus de heer Lieftinck, dat 
de heren Rabagliatti en Hazelhoff Roelfzema willens en wetens Taze- 
laar en Dogger weghielden van kolonel de Bruyne. 

De heer Hazelhoff Roelfze~?la heeft in zijn verhoor aan de 
commissie medegedeeld, dat Tazelaar, die min of meer in Neder- 
land was blijven hangen, toevallig in contact gekomen is met 
Dogger. Hij heeft hierover geseind en hem is toegestaan Dogger 
mede te nemen, daar Tazelaar dit zelf het beste kon bekijken. 
Toen zij in Engeland aankwamen, zaten zij propvol met de 
meest belangwekkende gegevens over de situatie in Nederland. 
Omtrent de toestand te Londen wisten zij echter niets. Daar de heer 
Hmelhof f  Roelfzema wilde doorgaan met de agenten, die reeds 
in Nederland naren en per se niet wilde, dat de heren Tazelaar en 
Dogger na aankomst in Engeland meteen - wat normaal geweest 
zou rijn - zorder Iets te weten op het bureau van kolonel de Brityne 
zouden komen en de gehele zaak zouden vertellen, heeft hij met 
medeweten van colonel Rabagliatti Tazelaar en Dogger onder- 
schept, aangezien hij doodsbang was voor het bureau van kolo- 
nel de Bruyne. Hij heeft toen deze beiden ingelicht omtrent de 
levensgevaarlijke situatie te Londen. Dat dit militair onverantwoord 
was, begreep hij. Bovendien was Tazelaar niet onder verantwoorde- 
lijkheid van kolonel de Bruyne naar het bezette gebied gegaan, hoe- 
wel de heer Hazelhoff Roelfzerna aannam, dat deze volgens de letter 
der wet alle autoriteit bezat om te kunnen eisen, dat de personen, die 
uit Nederland kwamen, bij hem terecht behoorden te komen. Hij 
(Hazelhoff Roelfzema) was militair nu niet bepaald geschoold en 
vond dergelijke aangelegenheden eigenlijk helemaal niet zo belang- 
rijk. Hij is er echter nog steeds blij om, dat hij gehandeld heeft, 
zoals hij heeft gedaan. Uit deze handelwijze ontstond grote onenig- 
heid. Daar hij toen al zag aankomen, dat het op deze wijze niet door 
kon gaan, is hij op 19 April 1942 naar de Minister-President gegaan 
om hem alles te vertellen en heeft daar, mede uit naam van Krediet 
en Tazelaar, ontslag aangeboden. Hij heeft dit medegedeeld aan 
kolonel de Bruyne naar aanleiding van diens schriftelijke reactie op 
zijn optreden. 

De heer van ' t  Sant heeft omtrent deze aangelegenheid als zijn 
mening aan de commissie medegedeeld, dat het hem niet verwon- 
dert, dat Tazelaar en Dogger eerst contact met de Engelsen hebben 
gehad. Dit behoeft geen kwade trouw te zijn gewerst van Hcczelhoff 
~ o e l f z e m a  en de anderen, daar men noodwendig bij aankomst in 
Engeland eerst contact met Engelsen kreeg, waarbij dezen dan ge- 
gevens vroegen. De heer van ' t  Sant vindt het logisch, dat, wanneer 
iemand in Engeland komt, waar de Engelsen aansprakelijk zijn voor 
de veiligheid, dezen zeggen, dat men hun zijn gegevens moet uit- 
leveren, mits dan aan de Nederlandse organen gegeven wordt, wat 
deze nodig hebben. 

Dat Hazelhoff Roelfzenza met de zijnen is opgetreden geheel 
buiten verband van de bestaande inlichtingendienst, met name 
met Rabagliafli en met bepaalde Nederlandse instanties, vindt 
de heer van ' tSant  niet zo gek. Het was voor het goede doel en het 
uas uitstekend bedoeld. Degenen, die hun leven telkens gewaagd 
hadden en dat weer wilden doen, dienden niet uitgestoten te worden. 
Deze laatsten hadden geen vertrouwen nieer. Er bestond echter bij 
de chef van de inlichtingendienst gebrek aan tact. Men kan dit werk, 
aldus de heer van ' t  Sant, niet zuiver militair opvatten. Hij gelooft, 
dat het een te bejammeren omstandigheid is geweest, dat sommige 
chefs van de inlichtingendienst te straf waren en goedwillende jonge 
mensen, die herhaaldelijk hun leven hadden gewaagd, hebben afge- 
stoten. 

Naar aanleiding van de terugkeer van Tazelaar en Dogger 
uit Nederland en het daaruit ontstane conflict tussen de heren 
Rabagliatti en de Bruyne heeft oud-Minister-president Gerbrantfy 
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medegedeeld, dat hij zich dit flauw herinnert. Hij kan zich, gezien 
de feitelijke situatie in Engeland, waarbij allen, die in Engeland 
aankwamen, eerst via de Patriotic School aan de Nederlandse Re- 
gering werden vrijgegeven, begrijpen, dat de Engelsen ook ten aan- 
zien van Tazelaar en Dogger deze neiging hadden. Zo is het 
mogelijk, dat, ondanks de wens van kolonel de Bruyne, deze 
mensen zijn vastgehouden, waarschijnlijk omdat colonel Rabagliatti 
een te zwakke figuur was om dit tegen te houden. 

Voorts deelt de heer Gerbrandy mede, dat hij ongetwijfeld zal 
hebben gezegd, dat deze twee Engelandvaarders ook onmiddellijk 
bij de Minister-president moesten komen. Het zou echter niet in zijn 
hoofd zijn opgekomen om dit te zeggen met voorbijgaan van de heer 
de Bruyne. Wel herinnert hij zich, dat er een zekere neiging bij de 
groep-Hazelhoff Roelfzema bestond om ook gedurende de periode, 
waarin kolonel de Bricyne hun chef was, vrij zelfstandig te opereren. 
Hij herinnert zich ook wel, dat de groep-Hazelhoff Roelfzema zich 
wel eens beklaagde over de leiding van kolonel de Bruyne. Hij heeft 
zich echter altijd op het standpunt gesteld, dat de heer de Bruyne de 
chef was en dat deze moest beslissen. Wel was hij bereid moeilijk- 
heden te bespreken, doch hij kon niet tornen aan de disciplinaire 
verhoudingen. 

De heer Gerbrandy herinnert zich nog, dat er  naar aanleiding van 
de kwestie-Dogger een conferentie bij hem is geweest, omdat hij 
bemerkte, dat er moeilijkheden waren tussen de Engelse en de 
Nederlandse dienst. Hierbij heeft colonel Rabagliatfi zich volkomen 
bereid verklaard om met de heer de Bruyne samen te werken en dat te 
doen naar beste weten en in alle goede trouw. 

Hierop heeft de heer de Bruyne verklaard, dat hij colonel Rabag- 
katti niet vertrouwde, aangezien deze hem dat en dat had ge- 
leverd. Bij dit dispuut was zijn sympathie, aldus de heer Gerbrandy, 
aan de zijde van kolonel de Bruyne, maar we! vond hij, dat deze 
het de andere partij, die ongetwijfeld niet geheel vrij uitging, niet 
gemakkelijk maakte. 

De heer Gerbranciy herinnert zich nog, dat de heer Rahag- 
liatti tijdens het conflict-Dogger tegen kolonel de Bruyne heeft 
gezegd, dat hij handelde in opdracht van de Minister-President. 
Dit was, aldus de heer Gerbrrrndy, echter onjuist. Dit was 
een poging om hem als autoriteit te gebruiken. Naar aanleiding 
van de brieven, die colonel Rabagliatfi aan de heer de Bruyne iri die 
tijd heeft gezonden, wsarin hij mededeelde, dat de Nederlandse 
Minister-President hem opdracht had gegeven bepaalde personen uit 
Nederland naar Engeland over te brengen, heeft de heer Gerbranrly 
opgemerkt, dat hij geen direct contact had met de heer Rabagliatti. 
Hij heeft de heer Rabagliatti slechts gezien in de tijd, toen de 
organisatie-Hazelhoff Roelfzema werd opgezet. Hij weet niet, dat 
colonel Rabagliatti de kwestie van de agenten Tazelaar en Dogger 
met hem heeft besproken. 

Met betrekking tot het conflict tussen kolonel de Bruyne en de heer 
Hazelhoff Roelfzema heeft oud-Minister Furstner medegedeeld, dat 
dit conflict culmineerde in het weghouden van Dogger van kolonel 
de Bruyne. Dit conflict is zo hoog gelopen, dat de heer de Bruyne 
heeft gemeend Hazelhoff RoeZfiema voor de krijgsraad te moeten 
brengen. 

Dit is echter niet doorgegaan. Om nl. een militair voor de krijgs- 
raad te brengen is het noodzakelijk, dat door de hoogste comman- 
derende officier rechtsingang wordt verleend. Dit recht werd in die 
tijd uitgeoefend door vice-admiraal Termijtelen als commandant van 
de zeestrijdkrachten in Engeland. Na overleg zijn zij beiden tot de 
conclusie gekomen, dat Hazelhoff Roelfzema slechts een pion in het 
schaakspel was, dat door colonel Rabagliatti werd gespeeld. 

Wat betreft de omstandigheid, dat Hazelhoff Roelfzema opereerde 
met volkomen instemming van de Minister-president, merkt de heer 
Furstner op, dat Hazelhoff Roelfzema in elk geval kolonel de Bruyne 
daarin niet heeft gekend, zoals voorgeschreven is als men een order 
krijgt, waardoor men een vroegere order niet kan uitvoeren. 

De heer Dogger heeft bij zijn verhoor medegedeeld, dat hij uit 
Nederland is weggegaan om aan H.M. de Koningin en de Regering 
rapport uit te brengen. Op het moment, waarop hij in Engeland aan- 
kwam, functionneerde de inlichtingendienst niet. Toen hij op het 
vliegveld arriveerde, is hij met Tazelaar onder geleide naar de 
Patriotic School gebracht, waar zij op 14 April 1942 reeds wegge- 
haald werden door colonel Rabagliatti en diens assistent, de toen- 
malige captain Seynzour. Hij is toen gebracht naar Hazelhoff 
Roelfzema. Hij heeft bij deze een paar dagen vertoefd, doch 
hij is daar niet ondervraagd, omdat hij het prettiger vond, 
aangezien hij met eer: opdracht was weggestuurd, aan H.M. de 
Koningin te rapporteren. Hij wilde liever niet aan de Engelse 
inlichtingendienst al zijn gegevens uitleveren. Hij is dan ook niet 
verhoord in de Patriotic School, en colonel Rabagliatti vertelde 



hem, dat hij met geen enkele Nederlander contact mocht opnemen, 
totdat hij bij H.M. was geweest. Anders zou hij weer naar de 
Patriotic School moeten terugkeren. Ook de heer Rabagliatli zelf 
heeft hem niets gevraagd. Hij is toen gebracht bij d- heer van ' tSant ,  
die hem evenmin ondervroeg. Hij heeft deze, aldus de heer Dogger, 
direct gezegd, dat hij hem niet mocht vertrouwen, zoals hem in 
Nederland was medegedeeld door de heer Schimmelpenninck (Oom 
Alexander). Hij is daarop door de heer van ' t  Sant naar Hare 
Majesteit gebracht. Hij heeft aan Haar rapport uitgebracht en werd 
toen door de heren liabagliatti en Hazelhoff Roelfzeina ,,vrij- 
gegeven". Hij heeft aan de Koningin gevraagd, of hij zich direct 
mocht vervoegen bij de heer Furstner, omdat hij als marineman 
dat meende te moeten doen en hem ook was opgedragen om, nadat 
hij bij H.M. was geweest, aan Minister Furstner rapport uit te brengen. 
Hij was zich op dat ogenblik niet in het minst bewust, dat deze gang 
van zaken te Londen een nieuw geweldig conflict betekende tussen 
de heren de Bruyne en Rabagliatti. Hij stond dan ook geheel ver- 
baasd, toen hij bij het onderhoud met Minister Furstner, waarbij 
ook kolonel de Bruyne tegenwoordig was, een geweldige uitbrander 
in ontvangst moest nemen. Hij had geen tijd om een verklaring af 
te leggen en was volkomen uit het veld geslagen. Hij kreeg daar 
enigszins ,,een tik op het morele hoofd". Hij had gedacht, dat men 
bij de Marine zou vinden, dat hij het als adelborst vrij aardig had 
gedaan. Hoewel hij als burger een fatsoenlijke houding aannam, doch 
niet stram in de houding stond, vooral omdat hij dat al twee jaar niet 
meer gewoon was, was de eerste opmerking: In de houding! Dat 
maakte op hem een andere indruk dan hij in zijn jeugdig optimisme 
had verwacht. Hij heeft zijn verslag dan ook niet kunnen uitbrengen, 
doch werd weggestuurd en heeft een tijdlang te Londen gezeten 
zonder dat iemand hem betaalde. Hij heeft toen geleefd van geld, 
dat hij via Hazelhoff Roelfzema leende van colonel Rabagliatti. 
Hij heeft slechts rapporten geschreven op verzoek van Hare Maje- 
steit de Koningin. Eerst een beknopt rapport en later een langer 
rapport. 

Tenslotte werd hij ingedeeld bij het Ministerie van Marine te 
Londen, hetgeen wederom met enige financiële moeilijkheden ge- 
paard ging. Daarna is hij gedetacheerd bij het Ministerie voor Alge- 
mene Oorlogvoering, dat hem weer detacheerde bij het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken. Op 1 Augustus 1942 wrrd hij benoemd tot 
luitenant-ter-zee der 3de klasse van de marine-reserve. Toen hij te 
Londen aankwam was hij sergeant-adelborst. Hij is officier geworden, 
omdat hij door de heren Lovink en Warners naar Gibraltar zou 
worden gestuurd voor de buitenlandse dienst. Beroepsofficier kon hij 
niet worden, omdat zijn opleiding niet voltooid was. Na enige tijd 
gewerkt te hebben op de legatie te Lissabon, heeft hij in Maart of 
April 1943 verzocht te mogen varen bij de inotortorpedoboten. 
Daarna heeft hij het stof van inlichtingendiensten afgeschud en is 
gaan varen. Hij is reserve-officier bij de marine gebleven tot 1 
Januari 1947. De heer Dogger stond toen voor de keuze om bf 
bij de marine te blijven. dus weer naar het beroepskader over te 
gaan, òf de marine vaarwel te zeggen. Hij kon toen slechts geplaatst 
worden bij de K.M.R.O.V., hetgeen een los verband is. Hij stelde 
echter de eis, dat hij werd geplaatst in zijn ranglijst, waarin hij door 
afwezigheid was achtergeraakt. Doordat deze eis niet is ingewilligd 
is hij uit de marine gegaan. 

Bij het feit, dat hij na zijn aankomst in Engeland geheel buiten 
het werk van de verbindingen met Nederland bleef, heeft de heer 
Dogger zich in de eerste tijd niet neergelegd. Hij is op eigen gelegen- 
heid, voorzover hem dat werd toegelaten, besprekingen gaan voeren 
en heeft zich tot verschillende instanties gewend om tot een resultaat 
te komen. Hij heeft getracht de organisatie, die hem had uitgezonden, 
zoveel mogelijk naar voren te brengen en te bewerkstelligen, dat aan 
haar verzoeken werd voldaan. Hij is daartoe verschillende malen bij 
de Minister-President, bij colonel Rabagliatli, bij de heer de Bruyne 
en anderen geweest. De Minister-President deelde hem toen mede, dat 
hij nog even moest afwachten tot hem verteld kon worden bij welke 
organisatie hij zijn rapporten moest uitbrengen. Tenslotte moest hij 
zich daartoe vervoegen bij de heren Warners en Lovink. 

In verband met zijn contact met de heer Dogger heeft de heer 
A. H. J. Lovink, destijds secretaris-generaal van het Departement voor 
Algemeno Oorlogvoering, aan de commissie medegedeeld, dat hij een 
paar keer met de heer Dogger heeft gesproken. Deze heeft vrij uit- 
voerige inlichtingen over de O.D. gegeven. 

Hierover heeft liij een rapport geschreven, dat een beschrijving in- 
hield van de voorbereidingen, die in Nederland waren getroffen. 
Het is zeer gewaardeerd, dat men deze berichten, die verhelderend 
hebben gewerkt, heeft gekrsgen. In deze tijd speelde echter' de kwestie 
l a n  de doelstellingen van de O.D. nog niet in die mate een rol als 
later. Destijds was het nog niet duidelijk in welke richting de 0.D. 
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zich de ontwikkeling van zaken in Nederiand dacht. De moeilijkheden 
over de O.D. zijn te Londen eerst later gekomen. 

Met betrekking tot het conflict tussen kolonel de Bruyne en de heer 
HazelhoJf Roelfzelna heeft de heer Lovirak aan de commissie medel- 
gedeeld, dat hij van de moeilijkheden, die zijn ontstaan tussen de 
heren Rabaglintti en de Bruyne, afweet; in deze moeilijkheden heeft 
de heer Hazelhoff Roelfzema een zekere rol gespeeld. In  deze kwestie 
kan er moeilijk sprake zijn geweest van een gebrek aan vertrouwen 
van de Minister-president in de heer cle Brilyne. Als hij, aldus de heer 
Lovink, één man steeds door de Minister-President heeft horen 
roemen, is het koloiiel de Bruyne 

Ten aanzien van de omstandigheid, dat de Minister-President, 
buiten medeweten van de chef Lan de C.I.D., de heer de Bruyne, 
toeliet, dat de groepl-Hazelhoff Roelfzeiiza bepaalde operaties uit- 
voerde, meende de heer Lovixk, dat er ,,onder bepaalde omstandig- 
keden misschien redenen zijn, waarom men een bepaalde gedragsl~jn 
volgt". Persoonlijk acht de heer Lovink echter de eenheid bij de in- 
lichtingendienst gewenst. 

De heer Dogger heeft nog medegedeeld, dat de organisatie van 
Oonz Aleaander, met welke naam jhr. J. Schin~r?ielperznl'nck te 
's-Gravenhage werd aangeduid, geen organisatie was, die meende, dat 
zij een overkoepelende taak had ten aanzien van neven-organisaties. 
De gedachte van de heer Schinzrnelpenninck was, dat hij zich wilde 
inzetten om een overkoepeling te organiseren, maar dat hij zeV 
daarvan niet de leiding wenste te hebben. Hij zag als zijn taak het zoe- 
ken van contact met alle andere organisaties, die uit de grond oprezen. 
Hierboven wilde hij een overkoepeling door vooraanstaande mensen 
in Nederland vormen. Toen hij op 13 November 1941 gearresteerd 
werd, had hij deze taak in principe voltooid, daar hij de wegen haa 
gelegd. Hij werd echter meer gedrongen in de 0.D.-richting, omdat 
de toenmalige chef van de O.D. door arrestatie wegviel, voordat deze 
zijn opvolging had kunnen regelen. De heer Schimr?zelpenninck heeft 
toen, hoewel hij zich daarvoor ongeschikt achtte, de zaak gaande 
gehouden en heeft intussen getracht een chef staf te vinden. Dit 
,,gaande houden" is na de arrestatie van de heer Schimmelpennitzck 
door hem (Dogger) voortgezet. Jhr. W. Röell, gepensionneerd luite- 
nant-generaal, heeft toen majoor Tibo bereid gevonden het werk 
voort te zetten. 

In verband hiermede heeft jhr. P. J. Six verklaard, dat de groep- 
Ootn Alexander aanvankelijk geen onderdeel was van de O.D. Nadat 
de luitenant-kolonel der Koninklijke Marechaussee Versteeg, chef 
staf van de O.D., op 12 September 1941 was gearresteerd, heeft de 
heer Schiii?melpenninck (00171 Alexntzder) de leiding overgenom?n 
en heeft toen tijdelijk deze [unctie in de O.D. beklee'd, terwijl hij onder- 
wijl zocht naar een nieuwe chef staf. Hij hecft deze functie waarge- 
nomen tot zijn arrestatie in November 1941. In December 1941 heeft 
majoor Tibo dit werk, dat toen door de adelborst Dogger werd waar- 
genomen, overgenomen. Majoor Tiho heeft deze functie vervuld rat 
15 Mei 1942, op welke dag hij in krijgsgevangenschap is gegaan. 

De heer Six, die in Augustus 1942 de leiding van de O.D. heeft 
gekregen, heeft verder nog verklaard, dat door de uitzending van 
Dogger geen behoorlijk contact met Engeland is verkregen, zoals 
men bij de O.D. had gehoopt. Zodoende heeft men zich dan ook op 
het standpunt gesteld, dat het zenden van mensen naar Engeland 
volstrekt nutteloos was, aangezien inen nooit meer iets van hen 
hoorde. De bedoeling van het uitzenden van Dogger was. dat er een 
regelmatige verbinding tot stand zou worden gebracht ei1 dat men 
op de plannen, die hier waren ontwikkeld, sanctie zou verkrijgen, 
opdat men zou weten, dat er met instemming van de Nederlandse 
Regering gewerk werd. De eerste, die echter een reactie bij de O.D. 
van Engeland uit bracht, is de agent van Borssunz Buismarz geweest, 
die half Juni 1943 over kwam. Wanneer men deze vroeg, hoe het met 
de opdracht van Dogger gesteld was en hoe de Regering daarop had 
gereageerd, keek, aldus de heer Six, van Borssurn Buisman je met 
zulke ogen aan en zei: ,,Van Dogger heb ik nooit gehoord". 

Voorts deelt de heer Six nog mede, dat Dogger opdracht had zich 
te melden bij de Koningin. Aan deze opdracht heeft Dogger voldaan. 
Ten aanzien van het geweldige conflict, dat te Londen is ontstaan 
tussen kolonel de Bruyne en de heer Hazelhoff Roelfzema, in welk 
conflict Dogger buiten zijn schuld is verzeild geraakt, merkt de heer 
Six op, dat hierdoor het landsbelang toch wel ten ergste is geschaad. 

Ten tijde van de moeilijkheden over Tazelaar en Dogger tussen 
de heer de Bruyne en de heren Rabagliatti en Hazelhoff Roelfzema, 
naar aanleiding waarvan de laatste werd ontheven van zijn functie 
bij de C.I.D., is nog een ander conflict ontstaan tussen de heren 
de Bruyne en Rabagliatti, nu in verband met een overtocht naar 
Nederland, waarbij Hazelhoff Roelfzema opnieuw door coloiiel Ra- 
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baglialti met de leiding werd belast. De heer de Bruyne verklaart 
hierover, dat er op een gegeven moment bij de Engelse dienst uit Ne- 
derland een telegram binnenkwam over het uitzenden van iemand 
om de vervanger van de heer Vorrink af te halen. Rabagliafti deelde 
hem mede, dat hij die onderneming zou uitvoeren met de hulp 
van Hazelhoff Roelfzema. Hierop stelde de heer de Bruyne zich op 
het standpunt, dat hij dit niet kon accepteren, daar hij Hazelhoff 
Roelfzerna ontslagen had en hem zelfs had voorgedragen voor ver- 
wijzing naar de krijgsraad. Hij achtte het onjuist, dat Hazelhoff Roelf- 
zema, die hij daarvoor ongeschikt achtte, met de leiding belast zou 
worden. 

De heer de Bruyne heeft op 8 Mei 1942 een brief geschreven aan 
de Minister van Marine, waarin hij aan deze de zaak voorlegde. 
Hij deelde hierin mede, dat colonel Rabagliatti hem, nadat hij zijn 
bezwaren tegen de persoon van Hazelhoff Roelfzerna had uiteen- 
gezet, geantwoord had, dat de Minister-President toestemming had 
verleend tot het aanwijzen van Hazelhoff Roelfzerna, hetgeen door 
de heer van ' t  Sant aan colonel Rabagliatti zou zijn medegedeeld. In 
deze brief schreef de heer de Bruyne verder, dat hiermede wel het 
uiterste was bereikt, dat hij zich in zijn functie als waarnemend 
hoofd van de C.I.D. mocht laten welgevallen. Hij verzocht daarom 
de Minister van Marine zijn bemiddeling te willen verlenen, opdat hij 
zou worden voorgedragen voor ontheffing uit deze functie op eigen 
verzoek. De heer de Bruyne heeft bij zijn verhoor nog medegedeeld, 
dat bij een bespreking tussen Minister Gerbrandy, Rabagliatti en 
hem eerstgenoemde pertinent heeft ontkend, dat hij Rabagliatti op- 
dracht had gegeven de vervanger van Vorrink af te halen. De heer 
de Bruyne heeft verder medegedeeld, dat hij in de loop van Mei 19.12 
het gevraagde ontslag heeft verkregen. 

Uit de verklaring van de heer Hazelhoff Roelfzema blijkt, dat 
zijn groep op 11 Mei 1942 nog een operatie heeft verricht op Noord- 
wijk. Hij deelt mee, dat deze tocht werd voorbereid vóór April. 
Deze operatie is mislukt. Toen men bij Noordwijk, waar geland 
zou worden, aankwam, was er te weinig tijd om naar land te 
roeien, met de agent de Jonge in contact te treden, en daarna weer 
terug :e roeien. Deze tocht is uitgelopen op een geweldige schietpartij 
van de kust af, daar er tezelfder tijd door de Engelsen vlakbij een 
andere operatie werd uitgevoerd. Hierop begonnen de Britse boten 
terug te schieten, waarbij de roeiboot tussen twee vuren zat. Bij deze 
gelegenheid is de agent de Jonge niet gearresteerd. 

De groep-Hazelhoff RoeZfzema werd nog niet ontbonden; dit is 
eerst in de loop van de volgende maanden gebeurd, nadat de heren 
Lovink en Warners, respectievelijk secretaris-generaal van en raad- 
adviseur bij het Departement voor Algemene Oorlogvoering, in Sen- 
tember 1942 over deze groep een rapport hadden uitgebracht. De 
heer Hazelhoff Roelfzema deelt hieromtrent mede, dat deze beide 
heren, die uit Indië gekomen waren, geplaatst werden bij het depar- 
tement van de Minister-President. Gegeven de zeer vele verwarringen 
in de inlichtingendienst zouden zij verschillende zaken hiervan be- 
hartigen. De heer Hazelhoff Roelfzema heeft zich met zijn groep 
met hen in verbinding gesteld. Hij had begrepen, dat genoemde 
heren zich slechts zouden bemoeien met de financiële aangelegen- 
heden. Op ezn gegeven moment werden allen echter bij de heer 
Warners geroepen, waarbij deze zei, dat zij allemaal ontslagen waren. 
Het is de heer Hazelhoff Roelfzema bekend, dat in het rapport 
van de heren Lovink en Warners critiek wordt uitgeoefend op de 
methode van werken van zijn groep. Hij geeft b.v. toe, dat de 
regeling van de betalingen een vrij grote warboel was; dit wijt 
hij echter aan de omstandigheid, dat een gedeelte van het geld vati 
Nederlandse kant en een ander gedeelte van Engelse kant kwam. 
In elk geval was deze geldelijke regeling, wat de heren Krediet, Taze- 
laar en hem betreft, gezien en goedgekeurd door de Minister- 
President. Bovendien stopte de heer de Bruyne de betalingen, toen 
hij hen van hun functie onthief. Het in dit rapport vermelde feit, dat 
de heren Lovink en Warners de beschikking hebben gekregen over 
een document van de organisatie-Hazelhoff Roelfzema ten gevolge van 
de omstandigheid, dat de veiligheid bij deze organisatie niet voldoende 
in acht genomen werd, geeft de heer Hazelhoff Roelfiema wel toe, 
doch hij merkt daarbij op, dat hij nimmer enig geld heeft gekregen 
om een brandkast aan te schaffen. Dientengevolge waren zij wel ge- 
dwongen om hun geheime papieren op te bergen in een gat achter 
de spiegel in de badkamer. De heer Hazelhoff Roelfzema is echter 
overtuigd, dat hij dit geheime document niet, zoals in het rapport 
wordt medegedeeld, op een leestafel tussen tijdschriften heeft laten 
liggen. Overigens is het rapport van de heren Lovink en Warners aan 
de heer Hazelhoff Roelfzerna niet bekend. 

Uit dit rapport, dat de heren Lovink en Warners op 10 Septem- 
ber 1942 aan de Minister-President hebben uitgebracht, blijkt, dat de 
bemoeiingen van deze beide heren geleid hebben tot het beëindigen 
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van de opleiding van een aantal jongelieden, die bestemd waren te 
werken voor de organisatie-Hazelhoff Roelfzenla. De heren Lovink 
en Warners geven als hun indruk weer, dat de organisatie-Hazelhoff 
Roelfzema bestaat uit weliswaar enthousiaste en moedige jonge- 
lieden, doch dat zij geheel onervaren zijn, terwijl zij deskundigheid 
missen. Bovendien ontbreekt het hun aan het besef, dat bij een 
organisatie als deze de nodige veiligheid in acht dient te worden 
genomen. 

Voorts wordt in het rapport medegedeeld, dat de achterstand in 
de betalingen aan de leden van de groep-Hazelhoff Roelfzerna door 
de heren Lovink en Warners is geregeld. Hierbij bleek hun, dat Js 
regeling dezer financiële aangelegenheden volkomen ongeorganiseerd 
was en onordelijk. Er hadden echter geen onregelmatigheden plaats 
gevonden. In het rapport wordt nog melding gemaakt van het feit, 
dat zich op een gegeven moment bij de heren Lovink en Warners 
een volkomen onbekend persoon vervoegde met een exemplaar van 
het zeer uitvoerige en gedetailleerde rapport, dat indertijd door 
Hazelhoff Roelfzeri~a werd opgesteld omtrent een reeks gebeurte- 
nissen in de voormalige C.1.D.-organisatie. In dit rapport waren veel 
namen genoemd en het bevatte de meest geheime inlichtingen om- 
trent deze organisatie. De brenger van het rapport had het ergens 
op een leestafel tussen tijdschriften gevonden. De heren Lovink en 
Warners geven o.a. als hun mening weer, dat, hoewel Hazelhoff 
Roelfzenm vele appreciabele eigenschappen heeft, de beslissing om 
hem verder en voor goed uit dit soort van werkzaamheden uit te 
schakelen, als de enig juiste moet worden gezien. 

Verder wordt in het rapport nog vermeld, dat ook de heer van ' t  
Sant volmondig van mening was, dat aan de huidige organisatie ezn 
einde gemaakt moest worden en dat daarom een aanvaardbare 
vorm kon worden gevonden, indien voor de betrokkenen elders een 
passende bestemming kon worden verkregen. De heer Lovink, 
over dit rapport door de commissie gehoord, heeft verklaard, dat 
het door de heer Warners en hem samen is gemaakt, omdat hij het als 
zijn plicht beschouwde ongelukken te voorkomen. De heer Lovink is 
in deze zaak betrokken, omdat hij bekend was met de werkzaam- 
heden van inlichtingendiensten. Voor dit werk is weliswaar grote 
moed nodig, doch dit is niet voldoende. Het is jammer, wanneer 
mensen, die deze moed bezitten, worden opgeofferd door een slechte 
organisatie. Na het uitbrengen van het rapport is de organisatie- 
Hazelhoff Roelfzerna ontbonden en zijn de leden daarvan groten- 
deels in een werkkring geplaatst, die niet op het gebied van het 
inlichtingenwerk lag. 

4. Conclusies 

Zoals uit de hierboven weergegeven getuigenverklaringen blijkt, 
is de groep-Hazelhoff Roelfzema ontstaan uit het initiatief van de 
heer B. van der Stok, die op 23 Juli 1941 met mr. Hazelhoff RoeTf- 
zema en enige andere Engelandvaarders in Engeland aankwam. Zij 
kwamen in contact met de heren Rabagliatti, van ' t  Sant en Derk- 
srfiza. De heer van der Stok was overtuigd, dat zijn illegale vrienden, 
onder wie de heer van Hattem, radiografisch contact met Engeland 
hadden. Bij onderzoek in Engeland bleek echter, dat dit radio- 
grafische contact niet bestond. Hieruit werd geconcludeerd, dat deze 
illegale werkers slechts schijnbaar verbinding hadden met Engeland, 
doch in werkelijkheid berichten stuurden naar en ontvingen van de 
Duitsers. Men kwam daarom op de gedachte een plan uit te werken 
om van Engeland uit contact met hen te leggen. Onderwijl o~dervond 
echter de heer van der Stok biijkbaar dusdanige inoeilijkheden, dat 
hij zich uit deze aangelegenheid terugtrok en dienst nam bij de R.A.F. 
Hoe dit precies in zijn werk is gegaan, is de commissie niet geheel 
duidelijk geworden, daar de verklaringen van de herr van der Stok 
en de heer Hazelhoff Roelfzeri~n, die zijn werk overnam, op dit punt 
met elkaar in lijnrechte tegenspraak zijn. De heer van der Stok be- 
weert, dat hij een plan uitgewerkt heeft en dat in een verzegelde 
enveloppe aan de Engelsen heeft gezonden; dit plan zou Hazelhoff 
Koelfzema hebben onderschept, waarna n i j  het als zijn eigen geestes- 
kind bij de Engelsen zou hebben ingediend. De heer Hazelhoff 
Roelfzema ontkent een en ander echter ten stelligste. Ook de verkla- 
ring van de heer Tazelaar verschaft hier omtrent geen duidelijk licht. 
De heer Huzelhoff Roelfzema, die bij besprekingen omtrent het con- 
tact met Nederland, waarbij de heer van der Stok de leiding zou heb- 
ben, aanwezig was geweest, nam diens taak over en kreeg op deze 
wijze de leiding van de groep, welke de commissie in het voorgaande 
reeds heeft aangeduid als de groep-Hazelhoff Roelfzema. De taak van 
deze groep zou zijn het onderhouden van een transportdienst voor de 
Engelse en de Nederlandse inlichtingendiensten tussen Engeland en 
het bezette Nederland. 

Inmiddels was de leiding van de C.I.D. bij Koninklijk besluit van 
14 Augustus 1941 overgegaan op de heer Derksema, Toen de groep- 



Hazelhoff Roelfzema op 6 Augustus 1941 voor het eerst met de 
C.I.D. in contact kwam, had zij te maken met de heer van 't Sm$, 
die op die datum nog de leiding had. Daar met medeweten van de 
Minister-President de groep-Hazelhoff Roeljzenia na l 4  Augustus 
1941 contact met de heer van 't Sant bleef onderhouden, werd uit de 
aard der zaak de verhouding tot mr. Dcrkserna moeilijk. Hoewel de 
heer van ' t  Sant die contact met de groep-iïazelhoff Roelfzerna niet 
in enige officiële functie onderhield en hij zich, naar aan de commissie 
werd medegedeeld, niet bemoeide met haar uitvoerende werkzaam- 
heden, was hij blijkbaar toch de autoriteit, waarop deze groep kon 
terugvallen, indien zij moeilijkheden had. Bovendien is gebleken, 
dat de opdracht om dr. Wiardi Beckman uit Nederland naar Lon- 
den over te brengen door de Regering via de heer van 't Suilt aan de 
groep-Hazelhoff Roelfzenia werd gegeven. De heer Gerbrandy ziet 
het zelfs zo, dat de werkzaamheden van de groep-Hazellzoff Roelf- 
zema een voortzetting vormden van het regime-van 't Sant. Wanneer 
inen hierbij in ogenschouw neemt, dat de heer Derksei?za op last 
van de Minister van Binnenlandse Zaken geen contact met de heer 
van 't Sant inocht onderhouden, behoeft het niet te verwonderen, 
dat deze situatie een bron van moeilijkheden werd. Dit klemt te 
meer, indien juist is wat de heer d'dulnis de Bourouill aan de 
commissie heeft medegedeeld, nl. dat de Nederlandse sectie van 
S.I.S. de werkwijze van mr Derksema niet goedkeurde en liever met 
de heer van ' t  Sant werkte. 

Het stuk, dat op 31 Augustus 1941 aan de Engelsen werd ge- 
zonden en waarin met zoveel woorden werd medegedecld, dat de 
groep-Hazelhofj Roelfzerna het contact tussen Engeland en het bezette 
Nederlandse gebied zou onderhouden, n~oest onder deze omstandig- 
heden wel ten gevolge hebben, dat bij de Engelsen de samenwerking 
met de C.I.D. onder leiding van mr Derksema steeds meer op de 
achtergrond kwam. Daarbij kreeg de groep-Hnzelhoff Roelfzema 
als instrument van de heren Rabagliatti en var1 ' t  Sant het transport 
van agenten tussen Engeland en Nederland geheel in handen. De 
richtlijnen werden uitsluitend gegeven door de Engelse dienst, welke, 
zoals uit het voorgaande reeds is gebleken en later nog duidelijker 
zal blijken, van het beginsel uitging, dat naast de radiografische 
cominunicatie ook het transport van de agenten geheel in Engelse 
handen diende te zijn. Hierdoor ging de groep-iïazeliloff Roelfzema 
de facto fungeren als een Nederlandse organisatie, welke bij het 
transport hulp verleende aan de Engelse dienst, terwijl haar ver- 
binding met de Nederlandse Regering over de heer vaiz 't Sant liep. 
Terwijl dus de Minister van Binnenlandse Zaken op het standpunt 
stond en dienovereenkomstig opdrachten had gegeven aan het hoofd 
van de Nederlandse C.I.D., dat alleen agenten naar Nederland 
mochten wordcn gezonden als de Nederlandse Regering in alles wat 
de uitzending betrof werd gekend, opereerde naast de C.I.D., en 
gedekt door het gezag van de Minister-President, de groep-Hazelhoff 
Roelfzenia geheel zelfstandig. 

Hierdoor ontstond de wel zeer merkwaardige situatie, dat de heer 
van ' t  Saizt, die van 14 Augustus 1941 af in het ambtelijke slechts 
de functie van raadadviseur bij de Departementen van Justitie en 
van Binnenlandse Zaken bekleedde, de groep-Hazelhoff Roelfzema 
en haar agenten, geheel buiten de C.I.D., welke ressorteerde onder de 
Minister van Binnenlandse Zaken, om opdrachten gaf en haar in 
belangrijke aangelegenheden behulpzaam was. 

Het beleid, dat de Nederlandse C.I.D., blijkbaar in overeenstemming 
met de opvattingen van de Minister van Binnenlandse Zaken, volgde, 
was geheel tegengesteld aan dat, hetwelk de heer Rabagliatti wenste 
te volgen. Deze had er echter - van zijn kant gezien terecht - 
geen behoefte aan met de heer Derksenza sanien te werken, daar hij 
immers in overleg met het afgetreden hoofd van de C.I.D., de heer 
van 't Sant, die daarbij gedekt werd door de Nederlandse Minister- 
President, zijn pogingen om contact met Nederland tot stand te 
brengen kon voortzetten. Wanneer de Nederlandse Regering bepaalde 
wensen op politiek gebied had, zoals bij de uitzending vanTazelaar ten 
aanzien van dr. Wiardi Becknzan, werden deze wensen aan hem door 
de heer van 't Sant overgebracht, zodat hij wel de indruk moest krijgen, 
dat de Nederlandse Regering weinig prijs stelde op een behoorlijke 
samenwerking tussen de C.I.D. en de Nederlandse afdeling van S.I.S. 

Hoewel dus de groep-Hazelhoff Roelfzenza formeel onder de 
C.I.D. van het Departement van Binnenlandse Zaken ressorteerde, 
had deze groep de heer Derksema in het geheel niet nodig, daar zij 
zich steeds kon wenden tot de heer van 't Sant, die door de Minis- 
ter-president werd gedekt. 

De commissie acht het een ernstige fout van de heer Derksenza, 
dat hij Hazelhoff Roelfzeina en de zijnen, die zich in ieder geval 
aanvankelijk tot hem om hulp en steun hebben gewend, van zich 
heeft afgestoten. Hoewel hij en zijn Minister, de heer van Boeyen, 
blijkbaar eerst de verhouding tussen de Nederlandse en de Engelse 



dienst op een andere leest geschoeid wensten te zien, had deze han- 
delwijze ten gevolge, dat de Engelse dienst eerst recht in de gelegen- 
heid kwam de Nederlandse dienst buiten alles te laten. In het 
vorige hoofdstuk is reeds vermeld, dat een ander gevolg hiervan 
was, dat door de C.I.D. praktisch geen agenten meer zijn uitge- 
zonden en dat het werk van deze dienst zich hoofdzakelijk ging 
beperken tot het veiligheidswerk. 

De tochten van de groep-Hazethoff Roeifzelna naar Nederland, 
waarbij getracht werd contacten in het bezette gebied te leggzn, 
werden dan ook geheel buiten de C.I.D. om uitgevoerd. 

Deze groep voerde haar eerst2 operatie uit op 24 November 1941, 
toen de heer Tazelaar per motortorpedoboot naar Nederland 
werd gebracht, waar hij aan wal werd gezet met opdracht oin 
contact op te nemen met de heren Wiarcfi Beckinan en Tielens. 
Ook later voerde deze grosep verschillende operaties op de Neder- 
landse kust uit, het laatst op 11 Mei 1942. Daarna functionneerde 
de groep niet meer, terwijl ze in September 1942 werd opgeheven. 

De heer Tazelaar beschikte niet over een radiozendtoestel, doch 
hij heeft via de heer Vaz Dias contact kunnen opnemen met de 
reeds in Nederland geparachuteerde agent Alblas. 

Vervolgens werd op 10 December 1941 door de  groep-Hazelhoff 
Roelfzema de agent van der Reydeiz naar Nederland overgebracht 
met een zendtoestel, hetwelk hij echter bij de landing verloor. Aan- 
gezien ook het toestel van de op 1 October 1941 in Nederland 
aangekomen agent Terlaak in het ongerede was geraakt, bestond 
voor de op dat ogenblik in ons land aanwezige agenten de enige 
mogelijkheid om met Engeland in contact te komen in de verbin- 
ding van de agent Alblas. 

De heer Tazelaar is er in geslaagd dr Wiardi Beckinan en kapi- 
tein Tielerzs te bereiken. Eerstgenoemde was terstond bereid met 
de hulp van de groep-Hazelhoff Roelfzer?ia naar Engeland over te 
steken, terwijl de laatste hiertoe niet aanstonds bereid bleek te zijn, 
daar hij zich gebonden achtte aan het erewoord, door hem als 
Nederlands officier afgelegd tegenover de Duitsers. 

De commissie meent over de weigering van de heer Tielens iri 
verband met zijn gegeven erewoord hier te moeten volstaan met het 
constateren van het feit en hieromtrent geen oordeel te moeten 
geven, daar zij in haar verslag omtrent het te Londen in de jarzn 
1940 tot 1945 gevoerde militaire beleid uitvoerig en principieel op 
de kwestie van het erewoord zal ingaan. Alleen meent zij de op- 
merking niet achterwege te inoeten laten, dat de mededelingen van 
de heer Tielens op dit punt niet de indruk geven, dat hij, nadat hij 
in Januari 1942 in overleg met de heer Calrneijer besloten had met 
het terugnemen van zijn erewoord nog even te wachten, nog enige 
poging daartoe heeft gedaan. Ook na het vertrek van Tazelaar zou 
daartoe nog aanleiding hebben bestaan, omdat hij, evenals zo vele 
anderen hebben gedaan, op eigen gelegenheid had kunnen trachten 
naar Engeland te komen, nu de Regering blijk had gegeven zijn 
overkomst op prijs te stellen. 

De overkomst van dr Wiardi Beckman naar Engeland is niet ge- 
slaagd, hoewel hij daartoe herhaaldelijk pogingen heeft aangewend. 
De operaties van de groep-Hazelhoff Roelfzenia, welke met dit doel 
werden oildernomen, zijn verschillende keren mislukt, waarschijnlijk 
mede doordat de afspraken, welke hieromtrent waren gemaakt, 
niet behoorlijk zijn uitgevoerd. Zo is uit de verhoren gebleken, 
dat de uitzending van het Wilhelmus, waarmede de komst van de 
boot van Hazelhofj Roelfzenla werd aangekondigd, niet op de af- 
gesproken wijze is geschied. Dr. Wiardi Beckiizan is tenslotte in de 
nacht van 17 op 18 Januari 1942 op het Scheveningse strand ge- 
arresteerd, o.a. met de heer Goedhart, die eveneens naar Engeland 
wilde oversteken. De heer FYiardi Beckman is wegens zijn poging naar 
Engeland over te steken door een Duits gerecht tot een langdurige 
vrijheidsstraf veroordeeld en in een concentratiekamp opgesloten, 
waar hij in April 1935 aan vlektyphus is overleden. 

De hezr Goedhart, die door de Duitsers ter dood is veroordeeld, 
heeft kans gezien daarna uit gevangenschap te ontvluchten. De 
poging van de heer Goedhart om naar Engeland te gaan vond haar 
aanleiding mede hierin, dat er in de redactie van het illegale blad 
Het Parool verschil van opvatting heerste omtrent de te volgen poli- 
tiek bij de voorlichting van het Nederlandse volk en dat de heer 
Goedhart het daarom wenselijk achtte, dat naast dr. Wiardi Beckman 
ook hij naar Londen zou gaan. Tevens voelde deze groep het als een 
gemis, dat er geen behoorlijke verbinding met Engeland bestond om 
de Regering van politieke berichten te voorzien. Het contact, dat 
deze groep met de agent Alblas had gekregen, had daarin geen ver- 
andering gebracht, daar deze van zijn Engelse opdrachtgever het 
bericht kreeg, dat hij zich morst beperken tot het zenden van militaire 
berichten. 



De commissie is van oordeel, dat de Duitsers niet op  de hoogte 
waren van het feit, dat het de heren Wiardi Beckman, Goedhart en 
Dogger waren, die op die bepaalde nacht een poging zouden onder- 
nemen om het land te verlaten, doch zij meent te moeten aannemen, 
dat de Duitse Abwehr door de V-man Ridderhof er van op de hoogte 
was gesteld, dat er in de nacht een Engels snelvarend motorvaartuig 
voor Scheveningen zou komen om drie personen af te halen. Ook 
wisten de Duitsers, dat het tijdstip door Radio Oranje met het Wilhel- 
mus zou worden aangekondigd. In verband met deze mededeling van 
Ridderhof had Giskes bewerkstelligd, dat de kustwacht opdracht 
kreeg om uit te kijken, of er iets bijzonders gebeurde. Een en ander 
heeft daii ook de arrestatie van de heren Wiardi Beckman en Goed- 
hart tengevolge gehad. 

Het doel van de Nederlandse Regering met de opdracht aan Taze- 
laar bepaalde mensen, wier overkomst gewenst werd geacht, uit 
Nederland naar Engeland over te brengen, acht de commissie alles- 
zins gerechtvaardigd. Vooral de overkoinst van een man als dr 
Wiardi Beckman kon uit overwegingen van algemeen belang van 
groot gewicht worden geacht. 

Bij de poging van dr. Wiarcli Becknzan om naar Engeland over te 
steken was o.a. ook aanwezig de heer Dogger. Zoals uit boven weer- 
gegeven getuigenverklaringen blijkt, zijn Tazelaar en hij door ioe- 
vallige omstandigheden niet samen met de andere zojuist genoemde 
personen gearresteerd. Wel zijn de heren Tazelaar en Dogger 
bij een nieuwe poging in de volgende nacht gearresteerd, doch zij 
zijn door de Duitsers na enkele uren weer vrijgelaten. Hierop zijn zij 
via Zwitserland naar Engeland vertrokken, waarna zij op 13 April 
1942 te Londen aankwamen. De heer Dogger was door de heer 
Tazelaar meegenomen, daar deze het van belang achtte, dat, behalve 
dr. Wiardi Becknzan en de heer Goedhart van Het Parool, ook 
een representant van een andere richting, nl. van de groep van 
Oonz Alexander, welke in contact stond met de O.D., naar Enge- 
land werd overgebracht. Dit gebeurde met medeweten en volkomen 
instemming van dr. Wiardi Beckman. 

Kolonel de Bruyne, die inmiddels op 5 Februari 1942 de heer Derk- 
sema als tijdelijk hoofd van de C.I.D. was opgevolgd, kreeg uit Zwit- 
serland bericht, dat de heren Tazelaar en Dogger te Londen zouden 
aankomen. Daar de heer de Bruyne blijkbaar - naar het oordeel van 
de commissie terecht - op het standpunt stond, dat de operaties van 
de groep-llazelhoff Roelfzema onder hem ressorteerden, heeft hij 
aan de heer Rabagliatti te kennen gegeven, dat hij de heer Dogger, 
die met berichten voor de Nederlandse Regering kwam, bij aan- 
komst te Londen wenste te ontvangen. De heer Hazelhoff Roelf- 
zema, die inmiddels verschillende moeilijkheden had gehad met 
kolonel de Bruyne, heeft Tazelaar bij diens aankomst in Enge- 
land medegedeeld, dat hij het minder gewenst achtte, dat hij en de 
heer Dogger zich onmiddellijk gingen melden bij kolonel de Bruyne. 
De heer Rabagliatti was het hiermede eens, daar hij de heren 
Tazelaar en Dogger niet onmiddellijk in contact heeft gebracht 
met kolonel de Bruyne, doch hen eerst, buiten voorkennis van 
deze via de heer van ' t  Sant bij H.M. de Koningin en bij de Neder- 
landse Minister-President heeft gebracht. Hij stond op het standpunt, 
dat de heer de Bruyne met de opdracht van Tazelaar, tengevolge 
waarvan de heer Dogger te Londen kwam, niets had te maken, daar 
hij (Rabagliatti) deze opdracht, voordat kolonel de Bruyne hoofd 
van de C.I.D. was, met de Nederlandse Regering had besproken. 
Hij meende derhalve blijkbaar, dat het voldoende was, dat hij twee 
dagen na hun aankomst daarvan kennis gaf aan kolonel de Bruyne. 
Als gevolg daarvan heeft ook de heer Hazelhoff Roelfzeriza 
zich op het standpunt gesteld, dat hij de heren Tazelaar en Dogger 
niet naar kolonel de Bruyne behoefde te brengen alhoewel deze 
hem daartoe opdracht had gegeven. Een en ander heeft, zoals 
uit het hierboven behandelde duidelijk is gebleken, aanleiding gegeven 
tot grote moeilijkheden. 

De heer Hazelhoff Roelfzema had ten opzichte van de C.I.D. 
onder leiding van mr. Derkseriza een zeer zelfstandige positie. Toen 
echter op 5 Februari 1942 mr. Derkserna door kolonel de Bruyne 
werd opgevolgd, werd hij geplaatst onder de leiding van de heer de 
Bruyne. De heer Hazelhoff Roelfzeina beschouwde deze als iemand, 
die tot taak had het werk van mr. Derkserna als hoofd van de 
Nederlandse veiligheidsdienst en zijn werk te ovvrkoepelen. Door 
zijn rang zou de heer de Bruyne de nodige autoriteit tegenover 
andere instanties te Londen hebben om zo nodig op te treden. Na 
enige tijd bemoeide de heer de Bruyne zich echter, naar de zienswijze 
van de heer Hazelhoff Roelfzema, te veel met de finesses, terwijl 
hij bovendien in zijn ogen niet een geschikte figuur was voor het 
werk van de geheime dienst. In het vervolg van dit deel van haar 
verslag zal de commissie haar standpunt nader ontwikkelen over de 



capaciteiten van de heer de Bruyne, hoewel zij reeds hier wil vast- 
stellen, dat het niet ter beoordeling van de heer Hazelhoff Roelf- 
zenza was, in hoeverre kolonel de Bruyne zich te veel met de 
finesses inliet. Zelfs al zou deze opvatting van de heer Hazelhoff 
Roe1,fierna juist zijn, dan neemt dit niet weg, dat hij zich als ver- 
bindingsofficier tussen kolonel de Brulize en colonel Rabagliatti strikt 
had te houden aan de orders en wensen van eerstgenoemde. Daar de 
Minister-President hem had gezegd, dat hij de heer de Bruyne als zijn 
chef diende te beschouwen en dat de eenheid in de dienst niet mocht 
worden verbroken, moest de heer Hazelhoff Roflfzerna toch inzien, 
dat het niet aanging, dat hij als ondergeschikt officier in deze een 
eigen beleid volgde. 

Hoewel dus de Minister-President blijkbaar ten aanzien van kolonel 
de Bruyne een ander standpunt heeft ingenomen dan ten aanzien 
van mr. Derksei?~~, tijdens wiens commando van de C.I.D. hij 
immers toegeeft de groep-Hazelhoff Roelfzerna onder het regime- 
van ' t  Sant te hebben gecontinueerd, heeft hij niet de kracht gehad 
dit standpunt tot gelding te brengen. Immers uit de getuigenverkla- 
ringen is gebleken, dat ook de agent jhr. de Jonge, die via de heer 
Hazelhoff Roelfzerna was aangetrokken en die op 23 Februari 1942. 
dus na het optreden van kolonel de Bruyne als hoofd van de C.I.D., 
in Nederland is begonnen te opereren, zijn opdrachten niet uit- 
sluitend van kolonel de Brzlyne heeft gekregen, aangezien deze 
anders toch van de opdracht van de Jonge om contact met de heer 
Vorrink te zoeken, ongetwijfeld zou hebben geweten. 

Ook uit de verklaring van mevrouw Jones-Maks, die na Januari 
1942 weer werkzaam was bij de heer van 'I Sant, blijkt, dat het 
contact tussen de heren Rabagliatti en van ' t  Sant over de groep- 
Hazelhoff Roelfzerna vrolijk verder ging. 

Deze situatie heeft in Mei 1942 geleid tot een groot conflict 
tussen kolonel de Briiyne en colonel Rabaglintti, dat hiermede ge- 
eindigd is, dat de heer de Bruyne in de loop van deze maand o ~ t -  
heffing als hoofd van de C.I.D. vroeg en verkreeg. Dit conflict zal 
de commissie in het volgende hoofdstuk nog nader bespreken. 

Wat het optreden van de heer HazeFhoff Roelfzeivn bij de aan- 
komst van Tazelaar en Dogger betreft, is  de commissie van mening, 
dat hij, door de bevelen van zijn chef, kolonel de Bruyne, te nege- 
ren, ondisciplinair heeft gehandeld, al kan toegegeven worden, dat 
door het feit, dat hoge persoonlijkheden als de Miniqter-President en 
de heer van ' t  Sant zijn ondernemingen protegeerden, het voor iemand 
van zijn leeftijd en ervaring wel moeilijk werd om de juiste ver- 
houdingen te blijven zien. Om deze redenen acht de commissie het 
dan ook begrijpelijk, dat de heer Hazelhoff Roelfzerna uiteindelijk 
niet voor de krijgsraad is gebracht. 

Ook ten aanzien van de heer Dopger is het duidelijk, dat het 
voor hem moeilijk was de juiste houding te vinden, toen hij te, 
Londen kwam en daar verzeild raakte in de verschillende interne 
ruzies, waarbij prestigekwesties een belanqrijke rol speelden. 

De  heer Dogger had in Zwitserland reeds opdracht zich bij zijn 
aankomst te Londen door tussenkomst van de heer de Bruvne in 
verbinding te stellen met de Minister van Marine. Ook had de heer 
de Bruyne aan de heer Ha7elhoff Roelfietna dienovereenkomstig 
instructies gegeven, doch het is onzeker in hoeverre deze laatste de 
tieer Dogger daarvan op de hoogte heeft gesteld. In  ieder geval werd 
het voor de heer Dogger wel bijzonder moeilijk, toen degenen, die 
hem te Londen opvingen, hem allereerst in contact brachten met 
H.M. de Koningin en de Minister-President, zodat de commissie 
er alle begrip voor heeft, dat de heer Dogger zich hiertegen niet 
heeft verzet en zich niet op het standpunt heeft gesteld, dat hij zich 
eerst diende te melden bij kolonel de Bruvne en diens chef, de 
Minister van Marine. Zij meent, dat dit te veel gevraagd was van 
iemand van zijn leeftijd, die kersvers uit een ondergrondse organi- 
satie uit het bezette gebied te Londen aankwam. Toen hij onder deze 
omstandigheden al9 jong adelborst de mededeling kreeg. dat hii 
ontvangen zou worden door H.M. de Koningin en de Minister- 
President. kon toch moeilijk van de heer Dogeer verwacht worden, 
dat hij op het idee zou komen om te zeggen, dat hij zich eerst 
moest melden bij het hoofd van de C.I.D. en de Minister van 
Marine. De heer Dogger mocht er bovendien van uitgaan, dat de- 
genen, die hem zeiden, dat hij eerst naar de Koningin en de Minister- 
President moest gaan, personen waren, wier orders hij behoorde uit 
te voeren. De ontvangst bij Minister Furstner en kolonel de Brr~yne, 
waarbij hem werd toegevoegd. dat hij ,,in de houding moest gaan 
staan", acht de commi~sie dan ook beneden peil tegenover iemand, 
die zojuist zijn leven had geriskeerd om in Engeland te komen. De 
heer Dogger werd hier kennelijk het slachtoffer van da slechte ver- 
houding, welke was ontstaan tussen de heer Rahnglìatli en de groep- 
Hazelhoff Roelfzerna enerzijds en kolonel de Bruyne anderzijdq. 

Ergerlijk acht de commissie het, dat men - blijkbaar mede ten 



gevolge van de bovenvermelde moeilijkheden - van de diensten 
van de heer Dogger bij de inlichtingendienst verder geen gebruik 
heeft gemaakt en hij op een zij5poor is gerangeerd, terwijl hij toch 
te Londen kwam als boodschapper van een der belangrijkste 
groeperingen van de illegaliteit in Nederland. 

De commissie meent daarenboven op deze plaats niet te moeten 
nalaten op te merken, dat het toch wel hoogst onbevredigend geacht 
moet worden, dat de heer Dogger na de bevrijding in Nederland 
niet als beroepsmarine-officier kon worden aangesteld, zoals zijn 
wens was. 

Wanneer de commissie de werkzaamheden van de groep-Hazelhojf 
Xoclfsei~in overziet, wil zij niet nalaten haar bewondering uit te 
spreken over de vermetele wijze, waarop deze groep haar taak heeft 
vervuld. Zij twijfelt er niet aan, dat dezz groep bezield was met 
een groot enthousiasme voor de Nederlandse zaak. Zij meent dan 
ook, dat, wanneer er aanmerkingen gemaakt moeten worden op de 
werkwijze van deze groep, deze aanmerkingen zeker niet in de eerste 
plaats de leden hiervan mogen treffen. Zij acht het toch uit het voren- 
staande volkomen duidelijk, dat het brleid van de Nederlandse Rege- 
ring en met name dat van de Minister-President in deze zonder enige 
lijn is geweest. Men heeft de bevoegdheden en de taak van deze 
grorp niet nauwkeurig omlijnd. De Minister-President heeft hierbij 
de heer van ' t  Sant ingeschakeld, hoewel deze onmiddellijk daarvóór 
ontslagen was als hoofd van de C.I.D. Hierdoor heeft hij de positie 
van de heer Derksenia, die overigens ook zelf in gebreke bleef hrt 
riodige initiatief te ontwikkelen, onmogelijk gemaakt, zodat deze 
belemmerd werd in zijn pogingen om agenten uit te zenden. Het 
corltact tussen de Minister-President en de Minister van Binnen- 
landse Zaken, onder wie de C.I.D. van 14 Augustus 1941 tot 
5 Februari 1942 ressorteerde, had van die aard moeten zijn, dat 
de Minister-President wist, dat de Minister van Binnenlandse Zaken, 
die verantwoordeiijk was voor de C.I.D., een andere politiek tegen- 
over S.I.S. wenste te volgen. Indien de Minister-President het met 
het beleid van de Minister van Binnenlandse Zaken in deze niet 
eens was geweest, had hij in overleg met deze een oplossing moeten 
vinden en deze desnoods moeten forceren. In plaats daarvan heeft 
hij een toestand gesanctionneerd, waarin de groep-Hazelhoff Roelf- 
zetna de facto geheel buiten het hoofd van de C.I.D. om opereerde 
als hulp van de Nederlandse sectie van S.I.S. 

Ook toen daarna kolonel de Bruyne optrad als hoofd van d2 
C.I.D. en deze dienst overging naar het departement van Marine, 
heeft de Minister-President deze toestand getoleresrd. Weliswaar had 
hij de heer Hazelhoff Roelfzer7za gezegd, dat kolonel de B r u y n ~  
voortaan zijn chef zou zijn, doch in feite bleef alles bij het oude. 
Het standpunt, dat de Minister-President tegenover de groep-Hazel- 
hoff Roelfzeriza innam, nl. dat door de operaties van deze groep 
de eznheid van cie dienst niet mocht worden verbroken, heeft hij, 
gelijk duidelijk is gebleken, niet geëffectueerd. 

De commissie meent dan ook haar afkeuring te moeten uit- 
spreken over het beleid van de Nederlandse Regering ten aan- 
zien van de groep-Hazelhoff Roelfzetnn. Hierdoor kwamen niet 
alleen de ci-iefs van de C.I.D., kapitein Derksema en kolonel de 
Bruyrre, in een onmogelijke positie, doch daarmede heeft de Regering 
tevens het grote enthousiasme van een aantal jonge Nederlanders, 
die zich con amore voor de verbinding met Nederland wilden inzetten, 
in verkeerde banen geleid. 
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5 1. De benoeming van kolonel de Bruyne 

O p  5 Februari 1942 werd de C.I.D. van het Departement van 
Binneclandse Zaken overgebracht naar het Departement van Marine 
en kwam hij dus onder verantwoordelijkheid van Minister J. Th. 
Furstner. Met de leiding werd tijdelijk belast de kolonel der inari- 
niers M. R. de Bruyne. Op dat  ogenblik had de heer de Bruyi~e bij 
het Departement van Marine reeds de functie van hoofd van het 
Bureau Voorbereiding Terugkeer (B.V.T.) D e  heer de Bruyne was 
einde 1941 door de Minister van Marine uit NerIerlandsch-Indië 
ontboden om laatstgenoemde functie te aanvaarden. 

Men wenste, aldus de heer Furstner, voor dit werk een absoluut 
betrouwbaar, militair bekwaam en ouder officier. D e  heer de Bruyne 
werd kort daarna tevcns tijdelijk hoofd van de Centrale Inlichtingrn- 
dienst. D e  reden, waarom deze beide functies gecombineerd werden, was 
volgens de heer Furstner, dat de heer de Bruyne voor de  Voorberei- 
ding Terugkeer van dag tot dag inlichtingen over de toestand in 
Nederland nodig had. Daarom was hij de  aangewezen man, onder 
wie tijdelijk ook de  inlichtingendienst diende te ressorteren. D e  heer 
Flcrstner weet niet meer zeker van wie het initiatief daartoe is uitge- 
gaan, maar in ieder geval is iemand op het idee gekomen en heeft hij 
dit logisch gevonden. E r  moest een organisatie komen met betrekking 
tot hetgeen van Nederlandse zijde zou kunnen word-n bijgedragen 
tot de bevrijding. Toen aan de heer F~trslner werd gevraagd, of hij 
niet een man had, die daaraan leiding kon geven, heeft hij aan de 
heer de Brl~yne gedacht. Het werk, dat moest gedaan worden, nl. de 
voorbereiding van de  terugkeer .innex een inlichtingendienst vond 
hij een taak, die voor een militair met ervaring aantrekkelijk was. 
Men heeft de heer rie Br~lyne genomen, oindat de gedachtengang 
was: e i  is zoveel geschipperd en gekronkeld in deze zaak, zet daar 
een man neer, bij wie, als hij ja zegt, het ook ja is. Hij heeft niet 
gezocht naar een man, die de kool en de geit wilde sparen. Als men 
iemand vali dit kaliber had willen hebben, had hij de Brzcyne niet 
gekozen. D e  heer de Bruyne is dus niet naar Engeland geroepen 
om hoofd van de Centrale Inlichtingendienst te  worden; eerst toen 
bleek, dat  het bij de C.I.D. niet zo best liep en het Bureau Voor- 
bereiding Terugkeer eigenlijk een inlichtingendienst nodig had, is 
de heer de Brztyne tijdelijk hoofd van de  Centrale Inlichtingendienst 
geuTorden. Bij zijn ierugkeer uit Indië was niet in de eerste plaats 
de voorzieni~ig in de leiding van de C.I.D. in het geding, doch het 
B u r e a ~  Voorbereiding Terugkeer. D e  bemoeiingen van h'linister 
Furstizer met de C.1.D. zijn van betrekkelijk korte duur geweest en 
hebben gecillmineerd in het conflict tussen de heren de Bruyne en 
Rabagliaiti. 

Dat  men voor de  Centrale Tnliclitingendienst niet de te Londen 
aanwezige G.S. 111-officieren heeft aangetrokken, acht de  heer 
Furstner juist. Afgaande o p  hetgeen hij gehoord heeft van datgene, 
wat er onder van de Plassche in  de Meidagen van 1940 is geschied, 
stond hij o p  het standpunt, dat  er onder diem leiding grote fouten 
waren gemaakt. D e  Regering dacht toen, dat hij grovelijk had ge- 
faald bij de  inlichtingendienst in Nederland. 

Ten aanzien van de heer van Oorschor merkt oud-hlinister Furst- 
ner op, dat deze zeer rheumatisch was en een te oude man leek. 
Het conflict tussen de heren Rabagliatri en de Bruyne wijt de  
heer F~lrstner niet aan  een gebrek aan soepelheid van de  heer 
de Bruyne ten opzichte van de Engelsen, doch n e e r  aan Rabagliatti. 

Over de reden van de terugroeping van kolonel de Brvyne uit Indië 
ondervraagd, heeft de  heer Gerhrandy medegedeeld, dat  er iemand 
i?odig was voor het Bureau Voorbereiding Teri~gkeer en dat  Minister 
Furstner toen tegen hem heeft gezegd, dat hij daarvoor in Indië een 
geschikte man had. 

Toen de heer de Bruyne de leiding v2n het Bureau Voorbereiding 
Terugkeer op zich had genomen, stuitte hij daarbij o p  het belang van 
de inlichtingendienst. Daardoor is zijn bemoeienis met deze zaak ont- 
staan. De C.I.D. onder leiding van mr. Derksei~ia ressorteerde toen 
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onder de Minister van Binnenlandse Zaken, de heer van Boeyen. Deze 
hield zich persoonlijk intensief bezig met de inlichtingendienst, omdat 
hij van oordeel was, dat dit voor de Regering van het grootste belang 
was. Toen de heer van Boeyen ziek werd en een zware operatie moest 
ondergaan, was de dienst, juist omdat Minister van Boeyett zich per- 
soonlijk met de zaak intensief bezig hield, onthand. Er is toen om- 
gezien naar de mogelijkheid om in deze behoefte op een andere wijze 
te voorzien. Daaruit is, aldus de heer Gerbrandy, op advies van Mi- 
nister Furstner voortgevloeid, dat het oog werd gevestigd op kolonel 
de Bruyne. Dit was een ernstige poging om een goede chef aan de 
top van deze dienst te krijgen. 

Naar aanleiding van de mededeling van kolonel de Bruyne aan 
de commissie gedaan, dat hij voor de functie van hoofd van de 
C.I.D. het oog gevestigd had op de heren van Bylandt en van 
Vredenburch van Buitenlandse Zaken en op de heren van Oorschot 
en van de Plassche, doch dat dezen niet geaccepteerd werden, heeft 
de heer Gerbrandy verklaard, dat hij hiervan, voorzover het de 
heren van Oorschot en van de Plassche betreft, niets afweet. Wel 
herinnert hij zich flauw, dat in die tijd wel eens de namen van be- 
paalde ambtenaren van Buitenlandse Zaken zijn genoemd. Hij achtte 
echter ook dezen, hoe zeer hij overigens hun kwaliteiten op ander 
gebied waardeert, niet geschikt voor die functie. Hij betwijfelt echter, 
of dezen hem persoonlijk zijn genoemd. Wel is mogelijk, dat zij naar 
voren gekomen zijn in een onderhoud tussen de heren Furstner en 
de Bruyne. 

Uit de stukken, die aan de commissie zijn overgelegd, blijkt, 
dat de heer de Bruyne in zijn kwaliteit van hoofd van het 
Bureau Voorbereiding Terugkeer een aantal nota's heeft geschreven, 
waarin hij de noodzakelijkheid van een inlichtingendienst in verband 
met zijn werk uiteenzet. Hij acht een zeer goed georganiseerde en 
geleide inlichtingendienst met het oog op de ,,voorbereiding tot de 
terugkeer" noodzakelijk. De inlichtingendienst moet aan het orgaan, 
dat belast is met de oorlogsleiding, de gewenste inlichtingen op 
militair en politiek gebied verstrekken. Hiervoor is nodig een sterk 
gecentraliseerde dienst. Deze dienst moet direct ondergeschikt zijn 
aan de oorlogsleiding. Toen hij in Engeland aankwam, vond hij, 
aldus schrijft de heer de Bruyne, een aantal ,,verspreide organen", 
die elkaar zo nodig wel eens hielpen, maar toch in wezen geheel op 
zich zelf stonden. De heer de Bruyne had nog geen enkel orgaan 
ontmoet, dat belast was met het inwinnen van militaire gegevens in 
Nederland. Wel bestond dit bij de Engelse inlichtingendienst van 
het leger, doch hiermede was vrijwel geen contact. 

Hij komt tot de conclusie, dat hij met de volgende opsomming de 
bestaande toestand vrij zuiver weergeeft: 

1. het bureau van reserve-kapitein mr. Derksema, dat ressorteert 
onder het Departement van Binnenlandse Zaken. Volgens de heer 
Derksema heeft deze geen opdrachten tot het inwinnen van inlich- 
tingen op militair terrein; hij verzamelt gegevens in algemene zin 
uit persoonlijke rapporten, zuivere privé bronnen, verhoor van uit 
Nederland ontvluchte personen en van de Engelse censor; 

2. het bureau van majoor Olifiers, dat eveneens onder Binnen- 
landse Zaken ressorteert, is belast met het nasporen van gegevens be- 
treffende bestuursambtenaren in Nederland. Het bemoeit zich echter 
niet met de politieke stromingen in de gehele Nederlandse bevolking; 

3. het bureau van majoor Suylen van het Ministerie van Bin- 
nenlandse Zaken, dat het ,,zuiveringsbureau" genoemd wordt, kan 
weliswaar geen orgaan genoemd worden, belast met de inlichtingen- 
dienst, doch het zeeft als het ware de gegevens, welke door majoor 
Olifiers zijn verzameld, om op deze wijze de Minister van Binnen- 
landse Zaken teri aanzien van in de toekomst te treffen maat- 
regelen tegen ontrouwe ambtenaren, te adviseren. 

4. de commissie voor het verhoren van uit Nederland ontvluchte 
personen, waarin onder meer zitting hebben de luitenants ter zee 
Moolenburgh en Nuboer, geeft haar verslagen niet door aan het 
bureau mr. Derkserna, omdat deze de betrokken vluchtelingen zelf 
hoort. De klacht bestaat, dat de samenvoeging van militaire leden met 
een groot aantal burgerleden belemmerend werkt voor het gedegen 
navragen naar militaire inlichtingen; 

5. de luitenant ter zee Moolenburgh, geplaatst bij het gezant- 
schap, verzamelt militaire gegevens. De rapporten, die de heer de 
Bruyne van hem heeft gezien, hebben meer betrekking op de oor- 
logsgegevens buiten het bezette gebied. 

Na dit overzicht, waarin de heer de Bruyne tevens noemt de com- 
missie, die ressorteert onder het Departement van Buitenlandse Zaken 
en die de ,,Anep-Anetan-berichten uitgeeft, en de inlichtingendienst 
van het Engelse leger, afdeling Roiland, schetst hij de toestand in 
Nederland, zoals deze was vóór 10 Mei 1940. Toen had de opperbe- 
velhebber van land- en zeemacht de beschikking over een goed 
georganiseerd en gecentraliseerd inlichtingenapparaat. 
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Op grond van vorenstaande overwegingen acht de heer de Bruyne 
reorganisatie en vooral centralisatie van de inlichtingendienst beslist 
noodzakelijk. De nieuwe inlichtingendienst, die op deze wijze zou 
moeten ontstaan, dient te ressorteren onder de autoriteit, die thans 
in de plaats treedt van de opperbevelhebber van land- en zeemacht. 

In een andere beschouwing adstrueert de heer de Bruyne zijn 
standpunt ten aanzien van de werkwijze, zoals die vereist is bij een 
inlichtingendienst, met een aantal voorbeelden. Tenslotte heeft hij 
in die tijd nog een nota geschreven over de reorganisatie van de in- 
lichtingendienst, waarbij hij er nogmaals op aandringt een inlich- 
tingendienst op te richten, die zoveel mogelijk een zuiver militair- 
politiek karakter draagt, terwijl het inwinnen van inlichtingen op 
niet-militair en politiek gebied beter overgelaten kan worden aan de 
betrokken departementen zelve, waarbij zij zo nodig in voorkomende 
gevallen de hulp inroepen van de inlichtingendienst. Hij merkt voorts 
nog op, dat zijn indruk is, dat men van Engelse zijde van mening is, 
dat een land, dat feitelijk al zijn in Europa aanwezige strijdmiddelen 
geheel ter beschikking stelt van Engeland, er niet een geheel eigen 
inlichtingendienst op na dient te houden, welke naast die der Engelsen 
werkt. Wil echter, aldus de heer de Bruyne, de Regering op enigszins 
behoorlijke basis haar terugkeer voorbereiden, dan kan een eigen 
goed georganiseerde inlichtingendienst niet alleen niet worden gemist, 
doch moet deze bovendien niet naast maar in innig verband met de 
Engelse inlichtingendienst werken. Hij geeft verder nog aan, welke 
taak op politiek en militair terrein aan de Nederlandse irdichtingen- 
dienst ten deel zou moeten vallen. Ten aanzien van het tot stand 
brengen van het contact tussen de Nederlandse Regering en personen 
c.q. groepen van personen en organisaties in Nederland zegt hij, dat 
dit niet op  eigen initiatief, doch alleen op order van de Nederlandse 
Regering dient te geschieden. 

Als bronnen waaruit deze inlichtingendienst kan putten noemt hij: 
tijdschriften; censuur; verhoor van uit Nederland overgekomen per- 
sonen; gegevens van het Departement van Buitenlandse Zaken; 
gegevens van de Engelse inlichtingendienst en van de verhoren door 
deze dienst afgenomen aan uit Nederland overgekomen personen; 
gegevens van de Luisterdienst (Anep-Aneta); spionnage; andere 
bronnen, welke in de toekomst nog ontstaan. 

De organisatie van de nieuwe inlichtingendienst zou als volgt 
moeten zijn: 

a. het hoofd van de inlichtingendienst (tevens belast met het 
contact met de Engelse inlichtingendienst); 

b. 3 bureaux te weten: 1. militaire aangelegenheden 
2. politieke aangelegenheden 
3. spionnage, onderhoud verband met 

Nederland. 
Daar in de gedachtengang van de heer de Bruyne deze inlichtingen- 

dienst thuis behoort onder het orgaan, dat belast is met directe oorlogs- 
leiding en er geen Departement van Defensie meer bestaat, terwijl 
de voorbereiding terugkeer hoofdzakelijk in handen is gelegd van 
de Minister van Marine, is thans naar zijn mening de juiste oplossing, 
dat deze inlichtingendienst wordt ondergebracht bij het Departement 
van Marine. 

Bij zijn verhoor heeft de heer de Bruyne medegedeeld, dat hij 
ongeveer 20 December 1941 hoofd werd van het Bureau Voorberei- 
ding Terugkeer, dat later is gereorganiseerd tot het Bureau Militaire 
Voorbereiding Terugkeer. Zijn taak was niet bepaaldelijk om- 
schreven, doch hij begreep, dat het ging om allerlei vraagstukken, 
militaire en niet-militaire, die betrekking hadden op een mogelijke 
terugkeer naar Nederland. Hij meende toen, dat vele inlichtingen, die 
Londen bereikten, allemaal bij diverse organisaties terecht kwamen en 
niet werden bewerkt en verwerkt. Hij diende daarom een voorstel in 
om de zaak meer te centraliseren. Hij had de indruk, dat mr. Derksema 
in die tijd hoofd was van een soort securitydienst, die alleen toezicht 
had op binnenkomende personen. Bij zijn contact met de heer 
Derksema bleek, dat bij deze vele gegevens lagen, die verkregen waren 
uit verhoren van mensen, die uit Nederland Engeland waren binnen- 
gekomen. Deze gegevens hadden o.a. betrekking op econoniische, 
politieke en militaire aangelegenheden. Hij heeft dit toen direct 
medegedeeld aan de Minister van Marine, die zijn chef was. Boven- 
dien bleek hem, dat er verschillende organisaties waren, die niet door 
het bureau-Derksema overkapt werden. Nadat hij dit aan de Minister 
van Marine en aan de Minister-President had gerapporteerd, werd 
hein de leiding van de C.I.D. opgedragen. Hij heeft zich hiertegen 
ernstig verzet, daar hij meende aan zijn functie van hoofd B.V.T. 
een meer dan voldoende dagtaak te hebben. Men zeide hem echter, 
dat er geen andere geschikte personen voor aanwezig waren. Hij is 
daarom benoemd tot tijdelijk hoofd, terwijl, zodra er een geschikte 
man zou worden gevonden om hem te vervangen, dit zou gebeuren. 

Het definitieve hoofd van de C.I.D. zou in de gedachtengang van 
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de heer de Bruyne iemand moeten zijn, die volkomen zelfstandig 
zou komen te staan en esn zeer hoge positie zou moeten hebbec. 
Hij heeft gepleit voor verschillende vooraanstaande Nederlanders 
te Londen, o.a. de heren van Bylandt en van Vredenhurch. Hij heeft 
gewezen op de aanwezigheid van deskundigen te Londen, zoals 
de heren van Oorschof en van de Plassche. Men accepteerde echter 
deze candidaten niet, reden waarom de heer de Bruyne er mee 
doorging ook de C.I.D. te behandelen. Hij achtte het zeer wel 
mogelijk, dat het hoofd van de C.I.D. zelfstandig naast hem zoli 
komen te staan, mits er maar een behoorlijke coördinatie tussen 
dat instituut en zijn bureau zou blijven; hij had immers alleen de 
gegevens van de C.I.D. nodig. Het hoofd van die dienst zou naar de 
mening van de heer de Bruyne even goeld een civiele als een militaire 
autoriteit kunnen zijn. Gedurende de eerste tijd van zijn verblijf 
te Londen heeft hij de heer van Oorschot niet ontmoet. Wel de heer 
van de Plassche, waarbij de gedachte bij hem opkwam, dat deze ook 
wel de aangewezen man zou zijn om de inlichtingentaak van hem 
over te nemen. Ten aanzien van de heer van Byfandt merkt de heer 
de Bruyne op, dat deze op Buitenlandse Zaken betrekkelijk veel met 
dit werk te maken had. Met hem had hij hierover ook wel contact, 
terwijl er besprekingen tussen hen plaats vonden. Hij meent, dat de 
heer van Bylandt de inlichtingendienst behoorlijk zou hebben 
gehanteerd. 

Hij heeft in die tijd ten aanzien van de heer van Oorschot wel 
horen zeggen: hij is te oud. Omtrent de heer van de PEassche heeft hij 
vernomen, dat het feit, dat deze niet ingeschakeld werd, te maken 
had met diens tekortkomingen in de Meidagen van 1940. De gehele 
toestand was echter dermate onaangenaam en het geroddel was van 
die aard, dat de heer de Bruyne angstvallig vermeed met bepaalde 
personen contact op te nemen. 

De toestand te Londen was, toen de heer de Bruyne in Engeland 
aankwam, allerongelukkigst. Er bestond veel wrijving op dat ogen- 
blik. Toen hem de leiding van het B.V.T. werd opgedragen, ver- 
ergerde deze situatie. De officieren van de generale staf vonden het 
erg, dat officieren van de marine met een taak werden belast, waarvan 
zij meenden, dat deze in hun handen behoorde te worden gelegd. 

Jhr. mr. H. F. L. K.  van Vrede!ihurch heeft verklaard, dat er 
nimmer met hem over is gesproken, dat hij de leiding van de C.I.D. 
op zich zou nemen. 

g 2. De uitgezonden agenten 

Gedurende de periode van 5 Februari 1942 tot en met Mei 1942, 
waarin de heer de Bruyne tijdelijk hoofd van de C.I.D. was, heeft 
deze dienst, evenals het B.V.T., onder de Minister van Marine geres- 
sorteerd. Op 1 Juli 1942 werd daarop het B.V.T. overgebracht naar 
ket Departement van Oorlog. De naam van dat bureau werd toen 
,,Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer" (M.V.T.). 

Gedurende de tijd, dat de heer de Bruyne hoofd was van de C.I.D., 
was deze dienst volkomen gescheiden van het B.V.T. Kapitein Lief- 
tinck had toen de directe leiding van de C.I.D. Er bestond 
echter een zeer nauwe samenhang tussen de werkzaamheden van de 
C.I.D. en het B.V.T. Het werk liep in elkaar over. Zodoende werd de 
heer Lieftinck ook dikwijls belast met het uitwerken van zaken, die 
onder het B.V.T. ressorteerden. De stafofficieren van het B.V.T. 
verkregen alleen inlichtingen van de C.I.D. om hun voorbereidend 
werk te kunnen doen. Zij bemoeiden zich echter nimmer met zaken 
van de C.I.D. Gedurende de tijd, dat de heer de Bruyne de leiding 
had, ressorteerde de security-afdeling van mr. Derksenza ook onder 
Oe C.I.D. De gegevens, die deze afdeling verzamelde, werden aan de 
heer de Bruyne toegezonden. Deze afdeling is later de Politie Buiten- 
dienst geworden. 

In  zijn kwaliteit van hoofd van de C.I.D. zijn door de heer de 
Bruyne als agenten naar Nederland gezonden de heren jhr mr E. W'. 
de Jonge en E. Radema, benevens de heren J. Emmer en jhr F. D. 
Ortt. Dit geschiedde in samenwerking met het hoofd van de Neder- 
landse sectie van S.I.S., de heer Rabagliatti. 

De heer de Bruyne durft niet te zeggen of gedurende de periode, 
dat hij hoofd was van de C.I.D., door de heer Rabagliatti nog andere 
mensen zijn uitgezonden. Deze stuurde hem wel eens afschriften van 
binnengekomen berichten uit Nederland, die afkomstig bleken te zijn 
van agenten, die de heer de Bruyne niet kende. Hij heeft het vermoe- 
den, dat deze agenten uitgezonden zijn, voordat hij de leiding van de 
C.I.D. kreeg. Hij heeft geen bemoeienis gehad met de manier, waarop 
de vier bovengenoemde agenten werden opgeleid, daar dit de taak 
van de heer Rabagliatti was. 

De hecr Schilp, die op 9 F e b r ~ a r i  1942 als burger bij het bureau 
van kolonel de Bruyne was gekomen, verrichtte werkzaamheden om 
contact met Nederland tot stand te brengen. Hij deelt mede, dat 
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genoemde agenten in Nederland aan land zijn gezet. Hij had met 
deze aganten alleen bemoeiingen voorzover het cie pogingen betrof 
o m  hzn per boot over te brcngen. In die tijd was dit zijn uits1uit:nde 
taak. Veel later, nadat hij o p  17 Aug~istus 1942 als militair bij het 
bureau van de heer cle Briiyne in dienst was gekomen, heeft hij een 
inzicht in d: achtergrond van deze zaken gekregrn. Het is hem toen 
gebleken, dat de heer de Br~iyne als hoofd van de C.I.D. moest 
samenwerken met colonel Rabagliatti van S.I.S. Deze laatste werkte 
toen reeds inet de groep-Hazelhoff Roelfzer.iza. Deze groep werd 
daarop ook ingeschakeld bij de C.I.D. Vóór het optreden van de 
heer de Bruyrie waren er echter ook reeds agenten uitgezonden. D e  
militaire inlichtingen, die deze zonden, heeft hij later geregistreerd, 
waarbij hij echter alleen kennis kon nemen van hun codenamen. 

Schreietler heeft over de Jonge, Rader?za, Ortt en Enirner txede- 
gedeeld, dat deze:: weliswaar gzvangen genomen zijn, nadat het Eng- 
land-Spie1 begonnen was, doch dat zij tot een ander bureau behoor- 
den dan dat, hetwelk de door het England-Spie1 gevangen genomen 
agenten uitzond. D e  genoemde vier agznten hadden zuiver spion- 
nage-opdrachten. 

D e  heer de Bruyne heeft ten aanzien van de agent de Jonge en diens 
marconist Rndeina medegedeeld, dat  de heer Rubagliatti hen reeds 
ter beschikking had, toen hij hoofd van de dienst werd. D e  heer 
de Bruyi~e heeft met de Jonge veel gesproken, daar deze de eerste 
agent was, die in sainznwerking met zijn dienst werd uitgezonden. 
Hij meent, dat de Jonge door de groep-Haze!hoff Roelfzenza bij de 
inlichtingciidienst is gekomen. Zijli opdracht heeft de heer de Jonge 
allecri ontvangen van de heer van 't Sailt, die inet de groep-Hazelhoff 
Roeljzernc~ werkte. De Jor;ge wilde niet uitgezonden worden, voordat 
hij de garantie had, dat  de heer de  Bruyne hoofd van de Nederlandse 
diei~st was. De heer de Rruy;:e wist echter niets af van diens instructie, 
daar deze helemaal was opgemaakt door Rabagliatti-varz 't Sant. 
De Jorigc is op 23 Februari 1942 naar Nerler!and vertrokken, dus o p  
een van de eerste dagen van het optreden van de heer de Bruyne ais 
hoofd van de dienst. 

Da t  de  Jonge een opdracht had om zich in verbinding te 
stellen met de heer Vorrii~k, acht de heer de Bruylie wegens de  slechte 
verstandhouding tussen de heer Derkser~za en colonel Rabaglialti, 
welke hij aantrof op het moment, dat hij de dienst overnam, onwaar- 
schijnlijk. Laatstgenoemde toch had op de meest brute wijze ge- 
weigerd ezn vertrouwensnan van de Nederlandse Regering (kapitein 
Broekrnan) uit t: zenden, onder het motief: met politiek hebben wij 
niets te niaken. Er  moet, aldus de heer cle Bruyne, indien de Jonge 
inderdaad opdracht heeft gehad zich inet de heer Vorrink in ver- 
binding te stellen, een andere Nederlandse instantie zijn geweest, die 
hem l e z e  opdracht heeft gegeven, bijv. de Minister-president. 

In een brief van 29 Juni 1943 aan majoor Sor?ler, deelt kolonel 
de Bruyne echter mede, dat  van officiële Nederlandse zijde aan 
dc Jonge was opgedragen zo mogelijk contact tot stand te  brengen 
met Koos Vorrink. l) 

Betrekkelijk kort nadat de  samenwerking tussen de heren Rabagliatti 
en de Bruyne begon, kreeg laatstgcnoeinde via de diplomatieke post 
een brief, die afkomstig was van de Jonge. D e  codevorm, waarin 
deze brief was gesteld, was aan  de heer de Brcryne totaal onbekend. 
Hij heeft zich hierop in verbinding gesteld met de heer Rabagliatti, 
omdat hij de  indruk had, dat  deze aan de Joiige had medegedeeld, 
dat  hij (cle Bruyne) wist, dat  deze vorm van code was afgesproken. 
Hieruit ontstond een zeer onaangenaam gesprek. Colonel Rabag2ia8tti 
stond op het standpunt, dat het een zaak was, die hem alleen aan- 
ging en hij eiste dan ook de  brief op. 

Daar  kwam nog bij, dat  de  heer d e  Bruyile constateerde, dat  
er contact bestond tussen de heren Ranagliatti en van 't Sant. 
D e  heer Rabagliatti heeft hem toen gezegd. dat  dit verband hield met 
de  groe?-Hazelfzoff Roelfzenza. 

D e  heer van ' t  Sant heeft verklaard, dat  hem niets bekend is van 
een opdracht aan de keer de Joizgt. om zich in verbinding te stellen 
met de heer Vorrink. Wel is de Jonge bij hem geweest, voordat hij 
vertrok. Omdat hij zich destijds voor hem geïnteresseerd had en d2 
Jonge onder de leiding van de  heer van 't Sa,nt zijn opleiding was 
begonnen, hebbzn de Engelsen hem wel ezns iets medegedeeld over 
de werkzaamheden van cle Jonge, nl. dat hij zijn werk prachtig deed. 

D e  heer Gerl>rn:zdy heeft verklaard, dat hij zich niets herinnert van 
een opdraclit aan de Joiige om in Nederland contact te zoeken met 
de h e ~ r  Vorri::k. Hij heeft hier persoonlijk geen bemoeienissen mee 
gehad. Wel he~inner t  hij zich, dat de naam van de heer Vorrink 
genoemd is als een van hen, van wie gezegd werd, dat  het aan- 
beveling verdi'ende hcr, naar Zonden te doen overkonlen. Het  is 
mogelijk, aldus de heer Gcrbraizdy, dat  de opdracht aan  de agent 
de Jolige om contact met de heer Vorrink te zoeken van de zijde 
van Minister van Boeyclz is gekomen. 
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De heer L. Pot heeft verklaard, dat de Jonge o.a. tot taak had de 
beer Vorrink te polsen over diens overtocht naar Engeland, 

De heer Lieftinck verklaart, dat de Jonge is uitgezonden, voordat 
hij bij de dienst van de C.I.D. werkzaam was. Wel herinnert hij zich, 
dat er via colonel Rabagliatti een telegram van deze agent binnen- 
kwam, waarin deze een methode aangaf om de heer Vorrink af te 
halen. Hij herinnert zich niet positief in die tijd gehoord te hebben, 
dat de Jonge opdracht had om contact op te nemen met de 
heer Vorrink. Hij weet alleen, dat deze rnet de heer Vorrirtk in relatie 
heeft gestaan. Hij verklaart, dat colonel Rabagliatti op een gegeven 
ogenblik zijn medewerking aan het afhalen van de heer Vorrink 
heeft geweigerd. 

Voorts deelt hij mede, dat de C.I.D. de telegrammen van de Jonge 
naar zijn indruk van S.I.S. ontving. 

Naar aanleiding van de werkzaamheden van de Jonge heeft mr. 
P. L. baron d'Aulnis de Bourouill bij zijn verhoor medegedeeld, dat 
de Jonge hier te lande de organisator is geweest van de groep, die 
later de ,,Kees-groep" heeft geheten, aldus genoemd naar de voornaam 
van de heer C. Dutilh, die hierin een vooraanstaande positie bekleedde. 

Ir. F. K. T. Beukema toe Water, die tijdens de bezetting inlichtingen- 
werk deed, heeft verkiaard, dat de Jonge uit Engeland hierheen is 
gestuurd, met o.m. een militaire opdracht. Hij heeft toen contact 
gekregen met Pot, die voornamelijk de militaire kant van de opdracht 
van de Jonge heeft uitgewerkt. Bovendien heeft Por op zijn beurt 
samengewerkt met Dutilh. Na de arrestatie van de Jonge 
is Pot, die met deze werd gearresteerd, ontsnapt en hij heeft diens 
werk tot Mei 1943 voortgezet. Hij is toen over Zweden naar Engeland 
gegaan, nadat hij de leiding van de militaire groep had overgeciragen 
aan Siewert de Koe. Deze kwam geregeld bij de heer Beukema toe 
Water aan huis, terwijl laatstgenoemde met zijn werkzaamheden op 
de hoogte was. Nadat de Koe omstreeks half December 1943 was ge- 
arresteerd, heeft de heer Beukema toe Water diens medewerkers ge- 
waarschuwd, waarbij hij o.a. in contact kwam met de verbindingsman, 
die zorgde voor de koeriersroute naar Zwitserland. Het bleek toen, dat 
er naar aanleiding van de berichtgeving van de Koe door de militair 
attaché te Bern een aantal vragen waren gesteld. Daartoe aangezocht, 
heeft de heer Beukemn toe Water deze vragen beantwoord en heeft 
hij het werk van de Koe overgenomen. Aldus is hij van omstreeks 
einde 1943 af tot het einde van de oorlog belast geweest met de leiding 
van de op initiatief van de Jonge ontstane groep. 

Met Radema, de marconist van de Jonge, heeft mr. J .  le Poole 
gedurende hun operaties hier te lande te Noordwijk gewerkt. Het 
viel hem toen op, dat Raderna over een slecht persoonsbewijs be- 
schikte. De Jonge was, volgens de heer le Poole, een man, die voor 
niets stond. 

Jhr. mr. L. N. N. F. M.  Bosch ridder va~n Rosenthal heeft 
contact met Dutilh gehad. Laatstgenoemde heeft voor de combinatie 
de Jonge-Rndenza een huis te Noordwijk in gereedheid gebracht. 
De heer Bosch van Rosenthal heeft de Jonge echter niet ontmoet, 
doch hij heeft hem in Mei 1942 toevallig gezien, toen de Jonge ge- 
boeid werd opgebracht. 

In Januari X943 heeft hij van Dutilh een microfilm gekregen, be- 
vattende het grote spionnagerapport van D~itilh, waarin deze al zijn 
telegrammen, die, naar later bleek, in handen van van der Waals 
waren terecht gekomen, had samengevat. Dit rapport is via Zwitser- 
land naar Londen doorgezonden. 

In de lente van 1943 bereikte hem de mededeling, dat Dutilh door 
verraad van van der Waals was gevangen genomen. Daar Dutilh 
hem echter op zeer voorzichtige wijze enige mensen, met wie hij 
had samengewerkt, had laten zien, kon hij contact opnemen met 
Pot, die de opvolger van Dutilh was. Voordat Pot via Zweden naar 
Engeland was overgestoken, heeft deze hem in contact gebracht met 
Siewert de Koe. Ook deze bracht hem weer regelmatig microfilms, 
die via Zwitserland naar Engeland werden doorgestuurd. 

De  heer L. Pot heeft verklaard, dat hij in contact gekomen is met 
de agent de Jonge. Deze had een uitgebreide spionnage-opdracht en 
moest zich o.m. op de hoogte stellen van de voedselvoorziening, 
diende economische inlichtingen in te winnen en moest contact 
opnemen met bepaalde politieke figuren, zoals de heer Vorrink. De 
heer de Jonge heeft toen aan de heer Pot gevraagd, of deze het 
miiitaire gedeelte van zijn opdracht wilde overnemen. 

Hierop heeft de heer Pot zich toen gespecialiseerd. Hij werd echter 
op 22 Mei 1942 samen met de heren de Jonge en Althoff (de ver- 
tegenwoordiger van de heer Vorrink) te Rotterdam opgepakt. De 
heer Pot verklaart, dat de Jonge o.m. tot taak had Vorrink te polsen 
over diens overtocht naar Engeland. Deze had toen Althoff als zijn 
plaatsvervanger aangewezen. In die tijd beschikte de organisatie van 
de Jonge over een huis te Noordwijk teneinde van daar uit operaties 
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ter zee te kunnen uitvoeren. Van dit laatste is nooit veel terecht- 
gekomen. Het was wel dikwijls mogelijk telegrammen naar Engeland 
over te zenden. 

Vermoedelijk half April 1942 heeft men een poging gewaagd om 
Althoff over zee op te halen, waarbij tevens een aantal spionnage- 
gegevens zou worden meegegeven. Het staat dus volgens de heer 
Pol vast, dat de Jotige een gedeelte van zijn opdracht, nl. het con- 
tact zoeken met Vorrink, heeft iiitgevoerd. De Jonge had echter naar 
de indruk van de heer Pot een te uitgebreide taak om deze met 
succes te kunni-n volhouden. O.a. had hij contact met de haven- 
nieester Kortland uit Rotterdam, die echter op 19 Mei 1942 werd 
gearresteerd. 

Toen de heer Pot daarna op 22 Mei 1942 met de Jonge en 
Althoff gevangen genomen werd, wist hij niet precies langs welke 
lijn de Duitsers bij de heer de Jonge terecht gekomcn waren. Na de 
arrestatie heeft de heer Pot kunnen ontsnappen. 

Hij heeft toen contact opgenomen met Dutilh, die eveneens voor 
de Jonge had gewerkt. Er deden zich echter spoedig grote moeilijk- 
heden voor, daar Raderna, de marconist van de Jonge, een paar dagen 
later ook gearresteerd bleek te zijn. Men kwam toen voor de moei- 
lijkheid te staan verbinding met Engeland te krijgen. Daar de heer 
Por wist, dat de Jonge een van de twee zenders, die hij had mede- 
gebracht naar Nederland, had afgeleverd bij dr. Krediet te Wasse- 
naar, naxn hij telefonisch contact met diens huis op. Er werd aan 
Üe andere kant in het Duits geantwoord. 

Spoedig slaagde Een er echter in door bemiddeling van de heer 
Bosch van Rosetzthal over land microfilms via Zwitserland naar 
Engeland te zenden. Ook kwam de heer Pot door een relatie in con- 
tact met de heer oost er hui.^, arts te Delfzijl. Deze was hem behulp- 
zaam met het zenden van berichten via Zweden. Men is er echter 
nimmer in geslaagd beslag te leggen op een zender. 

In Augustus 1942 kwam Dutilh in contact met de heer Bolle, 
arts te Pijnacker. Het bleek echter, dat de handlangers der Sicher- 
heitspolizei ook reeds tot dit adres waren doorgedrongen. Toen een 
van dezen een bezoek zou brengen aan het huis van Dutilh, werd 
Bosch van Rosenthal, die op de uitkijk stond, opgepakt. 

Bij hun zoeken naar radioverbindingen kwam Dutilh in aanraking 
met Anton de Wilde (A. van der Waals), die vertelde, dat hij sabotage- 
agent en uit Engeland hier geparachuteerd was. Hoewel Dutilh deze 
man niet voor 100 % vertrouwde, hield hij toch via een tussen- 
persoon contact met hem. Torn Dutilh op ern gegeven moment 
contact met deze tussenpersoon opnam, werd hij samen met hem 
gearresteerd. 

Daar de heer Pot van de gedachtengang uitging, dat het op deze 
manier ook met hem niet eeuwig goed zou gaan, heeft hij de zaken 
aan anderen overgedragen en getracht langzamerhand te vertrekken. 

Nadat Dulilh in Maart 1943 was gearresteerd, heeft de heer Pot 
twee maanden met zijn toekomstige opvolger S. de Koe samenge- 
werkt en hij is tegen het einde van Mei 1943 door medewerking van 
Oosterhuis via Delfzijl naar Zweden vertrokken. 

Uit het verhoor van Schreieder blijkt, dat de Sicherheitspolizei na 
de arrestatie van de Jonge en Raderna heeft getracht via hun lijn 
verbinding met Engeland te krijgen. Deze verbinding is echter niet tot 
stand gekomen. Schreieder deelt mede, dat Rademu ,,nogal gesloten" 
was. Hieraan wijt hij dan ook, dat de poging om op deze wijze een 
Duitse verbinding met Engeland tot stand te brengzn niet is gelukt. 

De coclespecialist van de Sicherheitspolizei, E. G. May, heeft ver- 
klaard, dat hij aan de mededelingen van de Jonge weinig heeft gehad, 
daar deze beslist niet mededeelzaam was. 

In een brief l) van 25 Juni 1943 van de heer Seyrnour, chef van de 
Dutch section van S.I.S., aan majoor Somer, deelt eerstgenoemde 
mede, dat de Jolige en Radenza op 23 Februari 1942 naar Nederland 
zijn overgebracht om militaire inlichtingen te verzrimelen. Uit deze 
brief blijkt tevens, dat de recrutering van de Jorlge is geschied door 
kapitein Derksenla en dat Kacleì?~a door Seyrnour is gerecruteerd. 

Hun Engelse opdrachten waren om zich te specialiseren in mili- 
taire en maritieme inlichtingen, terwijl zij zich tevens zoveel mogelijk 
moesten oriënteren op economisch gebied. 

Tot 18 Mei 1942 waren de berichten, die ontvangen werden van 
deze beide agenten, juist gecodeerd en voorzien van identity 
checks. Tot 6 Jiini was er een onderbreking van het radioverkeer en 
toen ontving de Engelse dienst een telegram van de Jonge, dat slecht 
gecodeerd was en geen identity check bevatte. Dit telegram werd 
vermoed van de Duitsers afkomstig te zijn, hetgeen bevestigd werd, 
toen de Nederlandse Regering bericht uit Zwitserland ontving, dat 
de Jonge in Duitse handen was. Van 6 Juni 1942 tot en met 27 Juli 
1942 werden in totaal nog negen telegraminen ontvangen, die alle 
van de Duitsers afkomstig waren. Sedert laatstgenoemde datum is 
er geen contact meer gezocht. 

9 



I j  Bijlage 16. 

30268 e.v. (de Bruyne) 

76903 e.v. ( K .  Bolle) 

78983 e.v. (Linthorst Hoìnan) 

30380 (de Bruyne) 

In de periode, waarin Schreieder door de comn~issie is gehoord - 
hij was toen nog in Nederland gedetineerd - heeft hij in het kader 
van deze verhorzn een uitvoerige nota l )  over het England-Spie1 
geschreven. Daaruit blijkt, dat tijdens het begin van het England- 
Spiel de V-man Poos in contact is gekomen met de arts Bolle te 
I'ijnacker. Op deze wijze kwam Schreieder op de hoogte van het 
bestaan van de agent Ernmer, die een medewerker van de Jonge was. 
Hierdoor stuitten de Duitsers weer op de agent de Jonge, die te 
Rotterdam zou wonen. Tevens werd op 18 Mei 1942 door de Rot- 
terdamse havenmeester Kortland een poging ondernomen met spion- 
nagemateriaal naar Engeland over te steken; de heer Kortland werd 
daarbij gearresteerd, waardoor eveneens een spoor werd ontdekt, dat 
naar de Jonge liep. Hierop kreeg de V-man van der Waals opdracht 
verbinding met de laatste op te nemen. Daarna, op 22 Mei 1942, 
werd de agent de Jonge gearresteerd met Pot en Althoff .  Voorts 
werd op 23 Mei 1942 Ortt, de marconist van Enimer, gearresteerd. 
Op 29 Mei werd daarop Radema, de marconist van de Jonge, ge- 
vangengenomen. Tenslotte werd op 30 Mei 1942 Enznier aange- 
houden. Emrner en Ortt waren, evenals de Jonge en Radema, met een 
z.g. snelboot in Nederland afgezet. 

In de nota van Schreieder wordt nog vermeld, dat de Jonge via 
mr. Stempels, bankdirecteur te Utrecht, in contact met de heer Vorrink 
was geweest om zijn bemiddeling te verlenen teneinde deze naar 
Engeland over te brengen. De heer Vorrink stond echter op het 
standpunt, dat hij aan dit vererend verzoek niet kon voldoen, daar 
zijn plaats bij de illegaliteit in Nederland was. 

De heer de Bruyne, door de commissie gehoord over de opdrachten 
van de combinatie Emmer-Ortt, deelt mede, dat hij de opdracht van 
Emmer heeft gezien. Deze had nl. ook een opdracht van hem 
gekregen. Hij heeft geconstateerd, dat Emmer veel contact had met 
de heren van ' t  Sant en Rabagliatti. Hij is er van overtuigd, dat 
Emmer, die van hem een simpele militaire opdracht had, daarmede 
naar de heer van ' t  Sant is gegaan. 

De heer K. Bolle, arts te Pijnacker, heeft einde Maart 1942 de agent 
Emmer ontmoet. Deze sprak met een sterk accent. Zijn persoons- 
bewijs klopte niet. De hulp werd toen ingeroepen van de heer Heukels, 
destijds secretaris van de burgemeester van Pijnacker. De heer Heukels 
heeft in samenwerking met de ambtenaar ter secretarie Gijs de Jong 
dit persoonsbewijs in orde gemaakt. 

Emriier deelde in de loop van de tijd mede, dat zijn opdracht 
bestond uit het verkennen van de Nederlandse kust en het onder- 
zoeken van de mogelijkheid om via de kust een verbinding met 
Engeland te maken, opdat met motortorpedoboten mensen konden 
worden gehaald en Nederlanders, van formaat en van belang voor 
de geallieerde zaak, uit Nederland konden worden gevoerd. O.a. werd 
de naam genoemd van mr. Linthorst Homan, de vroegere Commis- 
saris der Koningin In Groningen. Ernmer heeft de heer Bolle wel 
verteld, dat hij met de heer Linthorst Homan contact had gehad. 

Gedurende het verblijf van Emmer (ongeveer 3 maanden) in Neder- 
land is hij vrij sterk gedesillusionneerd geraakt over de mededelingen, 
die hem in Engeland waren gedaan vóór zijn vertrek. Men had hem 
veel beloofd. Men had hem adressen gegeven, maar het bleek, dat 
deze niet klopten. Verder waren hem mededelingen gedaan omtrent de 
mogelijkheid om weer uit het land te komen, maar het bleek, dat 
men in Engeland die mogelijkheid veel te gunstig had afgeschilderd. 

Op zekere dag kwam de heer Heukels ,,aandragenu met e- ,n man, 
die hij ergens had ontmoet. Er was nl. een parachutist, Akkie, die op 
de secretarie was geweest en Poos had meegebracht, die zich uitgaf 
voor verbindingsman van de parachutisten. Poos noemde zich Dick. 
Toen Dick te Pijnacker kwam, heeft hij bij de heer Bolle de agent 
Enziner ontmoet, met wie Poos een afspraak heeft gemaakt voor het 
station D.P. te Rotterdam op 30 Mei 1942. Dat is de laatste keer 
geweest, dat de heer Bolle Jan Emmer heeft gezien. De heer Bolle 
vond Emmer een aardige jongen, een echt goede knul, energiek en 
moedig, Hij was voor het inlichtingenwerk geschikt, maar de op- 
leiding was wat kort. 

Mr. J. Linthorst Noman heeft verklaard, dat hem even voor Pasen 
1942 door de toenmalige kolonel Koot is medegedeeld, dat deze 
iemand uit Engeland had gehad, die o.m. de vraag had overgebracht, 
of de heer Linthorst Hornan bereid was naar Engeland te komen. 
Dat verzoek zou in verband hebben gestaan met zeer voorlopige 
gesprekken te Londen over de veranderingen in de grondwetgeving 
en de wetgeving na de oorlog. Men wilde weten, hoe dat in de kringen 
van de Nederlandse Unie leefde. De heer Linthorst Hornan heeft over 
deze aangelegenheid alleen contact gehad met de heer Koot. Een uit 
Engeland overgekomen agent heeft hij niet ontmoet; de naam Ernrner 
zegt hem niets. 

Op 29 Maart 1942 is nog geparachuteerd de agent W. J .  Niernteyer. 
Rabagliatti had hem al een jaar lang in opleiding. De heer de Bruyne 
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weet niet, welke opdracht Nier~iteyer had. Nierrneyev heeft tot 6 Oc- 
tober 1942 in Nederland gewerkt. Op zijn arrestatie komt de comn~issie 
nog terug in 5 van hoofdstuk XV. 

Behalve bovengenoemde agenten heeft ook mr. P. L. baron 
d'dulnis de Bourouill, die later door het B.I. als agent is uitgezon- 
den, met de  C.I.D., onder leiding van de heer de Bruyne, te maken 
gehad. De heer d'dulnis verklaart hieromtrent, dat hij een aanbod 
van de heer de Bruyrze om ingedeeld te worden bij zijn dienst, ten- 
einde als agent te worden uitgezonden, aanvankelijk heeft aange- 
nomen. Een week later is hij echter naar de heer de Bruyne terug- 
gegaan en heeft hij gezegd, dat hij niet voldoende courage had om 
dit soort werk te doen en dat hij liever naar de infanterie terugging. 
Hij verklaart, dat hij het contact met de heer de Bruyne om een 
zeer bepaalde reden heeft afgebroken. Het bieek hem namelijk, 
dat het binnen enkele weken in de Nederlandse club en in andere 
gelegenheden, waar Nederlanders bijeenkwamen, aan een ieder be- 
kend was, dat hij naar Nederland zou terugkeren. Hij verklaart nog, 
dat men in het bijzonder bij de heer Lieftinck een praatje kon gaan 
maken, hoe het in Nederland zou gaan. Dat werd dan uit en ter na 
besproken, waarbij voorbeelden werden aangehaald. Hij kreeg van 
deze organisatie een dermate slechte indruk, dat hij daarmede niet 
verder wilde werken en het contact heeft verbroken. 

Een andere adspirant-agent, nl. de heer W. den Boer, is, nadat hij 
een ongeluk had gekregen bij het oefenen in parachute-springen, 
op het Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer gekomen. Hij is 
daar door bemiddeling van Minister van Boeyen te werk gesteld. 
De heer de Bruyne wilde hem eerst niet hebben. Wat de reden 
daarvan is, weet de heer den Boer nog steeds niet. Hij vermoedt, 
dat de heer de Bruyne beangst was, dat hij zou trachten op zijn 
stoel te gaan zitten. Het was daar, aldus de heer den Boer, een 
echte marinierskliek. Hoewel hij nimmer officieel op  dat bureau 
ingedeeld is, heeft hij toch getracht de heer de Bruyne op allerlei 
manieren te steunen bij diens bestudering van de organisaties in 
Nederland. 

Q 3. Het conflict de Bruyne-Rabagliatei 

Zoals hierboven reeds is vermeld, moest kolonel de Bruyne in ver- 
band met zijn werk als hoofd van de C.I.D. samenwerken met colonel 
Rabagliatti van S.I.S. 

Bij het verhoor van de heer de Bruyne is gebleken, dat de samen- 
werking tussen deze beide heren niet bepaald goed genoemd kon 
worden. Als één van de hoofdredenen van zijn wrijving met de heer 
Rabagliatti noemt kolonel de Bruyne, dat eerstgenoemde contact 
cnderhield met de heer van ' t  Sant. Bovendien was hij met de mede- 
deling van de uit Nederland overgekomen telegrammen uitermate 
slordig. De heer de Bruyne geeft als zijn oordeel te kennen, dat de 
heer Rabagliatti uitermate onbetrouwbaar was en dat hij hem tot 
heel veel in staat achtte. 

In overeenstemming met dit oordeel van kolonel de Bruyne 
heeft de heer Schilp verklaard, dat er moeilijkheden gerezen waren 
tussen de heren de Bruyne en Rabagliatti in verband met de uitzen- 
ding van agenten. Dit vond zijn oorzaak hierin, dat de heer de 
Br~lyne laatstgenoemde onbetrouwbaar achtte. Deze moeilijkhedeli 
vonden haar hoogtepunt bij de overkomst van de adelborst Dogger, 
daar deze toen niet onmiddellijk door Rabagliatti ter beschikking 
van Minister Fursfner en de heer de Bruyne werd gesteld. 

De heer Lieftinck heeft eveneens medegedeeld, dat er een ernstig 
meningsverschil ontstaan is tussen de heren Rabagliatti en de Bruyne 
Eerstgenoemde hield zich niet aan de afspraken, die hij met de  heer 
de Bruyne had gemaakt. Hij gaf o.a. niet onmiddellijk alle berichten 
uit Nederland door, zodat deze eerst na enige dagen kolonel de 
Bruyne bereikten. Hierdoor ontstond een onaangename verhouding. 

Zoals reeds is medegedeeld, zoekt ook de heer Fzlrstner de schuld 
van deze wrijving bij de heer Rabagliatti. In een later verhoor heeft 
hij nog verklaard, dat de heer de Bruyne niet tevreden was met de 
positie van zijn dienst tegenover die der Engelsen, daar de Engelsen, 
die de verbindingsdienst en de transportdienst volkomen in eigen 
hand hielden, hem niet voldoende medezeggenschap gaven. De heer 
Fursfner heeft in die tijd heel goed begrepen, dat er een dwang- 
positie was ontstaan. 

De heer van ' t  Sant ziet de heren de Bruyne en Rabagtiatti als twee 
mensen, die elkaar absoluut niet verstonden, zonder dat hij bedoelt 
daarmede iets ten nadele van een van beide heren te zeggen. Wel 
vindt hij, dat de Nederlanders de heer Rabagliatti dankbaar moeten 
zijn voor het mooie werk, dat deze heeft gedaan. Hij merkt in dit 
verband nog op, dat men in de inlichtingendienst vooral niet te 
gauw op zijn tenen getrapt moet zijn. Ten aanzien van zijn eigen 
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rol ten opzichte van de C.I.D. ten tijde, dat de heer de Bruyne daar- 
van de leiding had, zegt hij, dat hij daarmede te maken heeft gehad, 
voorzover het lopende zaken uit zijn eigen tijd betroi, die nog 
afgewerkt moesten worden. De heer de Bruyne wenste dit niet, 
waarop Minister Furstner de heer van ' t  Sant in het gelijk heeft 
gesteld. 

Hierboven is reeds medegedeeld, dat de heer de Bruyne in dit 
verband herft verklaard, dat de heer van 'I Sant in samenwerking 
met colonel Rabagliatti contact had met de agenten, die voor de 
C.I.D. werden uitgezonden. Dit kwam door de positie, die hij had 
ten opzichte van de groep-Hazelhoff Roelfzema. Het contact tussen 
de heer Rabagliatti en de heer van ' t  Sant is in de gedachtengang van 
de heer de Bruyne zeer nauw geweest. Na zijn optreden als chet van 
de C.I.D. werd hij in kennis gebracht met de heer Rabagliatti, waarbij 
ook de heer van ' t  Sant aanwezig was. Er werd toen gezegd, dat er 
een zeer nauwe samenwerking tussen beiden bestond. Na afloop 
van de besprekingen heeft daarop, aldus de heer de Bruyne, de 
Minister-President hem te kennen gegeven het op  prijs te zullen 
stellen, als hij de heer van ' t  Sant wilde beschouwen als zijn chef 
achter de schermen, voorzover het de zaken van de C.I.D. betrof. De 
heer de Bruyne heeft hiertegen geprotesteerd, waarop de Minister- 
President in het bijzonder gewezen heeft op de grote bekwaamheden 
van de heer van ' t  Sant in deze en erop aangedrongen heeft, dat 
hij met hem contact zou onderhouden om adviezen in te winnen be- 
treffende de werkwijze op internationaal terrein. Hierop heeft de heer 
de Bruyne dit toegezegd. Hij is daarvan echter al  spoedig terugge- 
komen, omdat er in die periode betrekkelijk veel Engelandvaarders 
kwamen en ieder van hen een waarschuwing meebracht tegen de heer 
vczn ' t  Sant. Daardoor werd hij uitermate huiverig om deze inzage 
van geheime stukken te geven. De heer van ' t  Sant nam hem dit 
hoogst kwalijk, waarna er een onderhoud is geweest tussen de Minis- 
ter-president en beide heren, waarbij ook Minister Furstner aan- 
wezig was. De heer de Bruyne heeft toen de reden van zijn wan- 
trouwen medegedeeld en gezegd, dat hij per se geen contact meer met 
de heer van ' t  Sant wenste te onderhouden. Dit werd door de heer 
van ' t  Sant weinig gewaardeerd, doch door de heer Furstner vol- 
komen begrepen. 

Naar aanleiding hiervan heeft de heer Gerbrandy verklaard, dat 
dit te sterk is gezegd. Wel liep er, aldus de heer Gerbrandy, toen de 
dienst van kapitein Derksema aan kolonel de Bruyne werd overge- 
dragen, nog een aantal kwesties in verband met het uitzenden van 
agenten naar Nederland, hetwelk reeds begonnen was, toen de heer 
van ' t  Sant de leiding van de C.I.D. had. Ten aanzien van deze zaken, 
maar speciaal van deze alleen, achtte de heer Gerbrandy het juist, dat 
overleg gepleegd werd met de heer van ' t  Sant, die deze zaken geheel 
had opgezet. 

In de loop van April en Mei 1942 groeide de wrijving tussen de 
heren Rabagliatli en de Bruyne uit tot een conflict. 

De heer de Bruyne had er prijs op gesteld, dat Broekman naar 
Nederland zou worden uitgezonden om contact op  te nemen met 
de daar bestaande organisaties. Hierin had de heer Rahagliatti oor- 
spronkelijk toegestemd. Daar kapitein Lieftinck was aangewezen om 
de details ten aanzien van de uitzending van Broekman uit te werken, 
had deze op 24 April 1942 een onderhoud gehad met colonel Rahag- 
liatti. Met het oog hierop had kolonel de Bruyne op 22 April 1942 
aan colonel Rabagliatti een brief geschreven. Uit deze brief blijkt, dat 
kolonel de Bruyne besloten had de nodige stappen te ondernemen om 
te proberen de heer Vorrink naar Londen over te doen brengen. Hij 
had dit gedaan op grond van belangrijke inlichtingen in telegrammen 
van de Jonge. In de brief van 22 April verzocht kolonel de Bruyne 
de heer Rahagliatti zijn bemiddeling te willen verlenen om zo nodig 
daartoe telegrafisch contact met de Jonge te kunnen opnemen. 

Bij het onderhoud op 24 April 1942, dat, naar de heer Lieftinck 
meende, betrekking zou hebben op deze operatie, beklaagde de heer 
Rabagliatti zich over de naar zijn mening hem ten deel gevallen 
hoogst onjuiste behandeling. Hij legde hierbij een brief over, die hem 
bereikt had van kolonel de Bruyne, en wel de brief van 20 April 1942, 
waarbij de heer de Bruyne mededeelde, dat een verdere correspon- 
dentie over het conflict-Dogger met de heer Rabagliatti hem volkomen 
nutteloos leek, dat hij deze zaak aan de Nederlandse Regering zou 
voorleggen, en dat Hazelhoff Roeljzema en Krediet van hun func- 
ties bij zijn dienst waren ontheven naar aanleiding van hun hou- 
ding in de zaak-Dogger. Volgens het rapport van de heer Lieftinck 
deelde colonel Rabagliatti hem naar aanleiding van deze brief mede, 
dat men na dit alles van hem, Rabagliatti, nu ook nog verlangde, 
dat hij zijn hulp zou verlenen tot het afhalen van een persoon uit 
Nederland, met wie hij niets ie maken had en die uitsluitend ten 
behoeve van de Nederlandse Regering zou moeten worden gehaaid. 
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Voorts zeide hij tegen de heer Lieftinck, dat deze namens hem aan 
kolonel de Bruyne kon mededelen, dat hij deze medewerking niet 
wenste te verlenen, tenzij hem door de heer de Bruyne verontschul- 
digingen werden aangeboden. Op een desbetreffende vraag van de 
heer Lieftinck deelde hij mede, dat hij het - ondanks hetgeen ge- 
beurd was - zijn plicht achtte de telegrammen van de Jonge aan 
kolonel de Bruyrze te blijven toesturen. 

Op 6 Mei schreef de heer Rabagliatti aan kolonel de Bruyne, dat 
er in de volgende drie of vier dagen een kans bestond om een radio- 
zendapparaat in Nederland af te zetten ter vervanging van een defect 
geraakt toestel. Daar deze operatie een contact vereiste op het strand, 
had hij daarvoor Hazelhoff Roelfzema uitgezocht, die met de agent 
de Jonge vele aspecten van een toekomstig contact op het strand 
had besproken, terwijl zij beiden vertrouwen in elkaar hadden. 

Op 7 Mei 1942 ontving de heer de Bruyne van de heer Rabag- 
liatti ook een telegram van 3 Mei, afkomstig van de agent de 
Jonge, waarin bericht werd, dat Vorrink had medegedeeld, dat 
er een satnenwerking op brede basis was bereikt voor een provi- 
sionele Regering gedurende het vacuum in de overgangstijd. Gezien 
zijn aandeel in de voorbereidingen, werd het niet wenselijk geacht, 
dat de heer Vorrink het land thans zou verlaten. Er waren eveneens 
bezwaren tegen het feit, dat hij in de moeilijke overgangstijd niet in 
het land zou zijn. De heer Vorrink vroeg dringend, dat een vertegen- 
woordiger van hem naar Engeland zou worden gebracht, die de plan- 
nen van de organisaties zou kunnen uiteenzetten en tevens mede- 
delingen zou kunnen doen over de toestand in Nederland. 

De heer de Br~cyne antwoordde op 7 Mei 1942 aan colonel Rabag- 
liatti, dat hij zeer verheugd was te horen, dat deze thans geen 
bezwaren meer maakte tegen het afhalen van een persoon, die 
hij niet kende en die slechts naar Engeland gebracht moest worden 
ten behoeve van de Nederlandse Regering. Hij schreef voorts, dat 
de mededelingen door de heer Rabagliatti op 24 April 1942 aan de 
heer Lieftinck gedaan hem ten zeerste hadden geschokt. Om deze 
reden juichte hij het feit toe, dat de eerst mogelijke, gunstige ge- 
legenheid gebruikt zou worden om de betrokken persoon af te 
halen. Hij verklaarde ten volle bereid te zijn mede te werken en 
de Nederlander aan te wijzen, die belast zou worden met de taak, 
het contact op het strand tot stand te brengen. Tevens schreef hij, 
dat hij er echter bezwaar tegen maakte, dat Hazelhoff Roelfzema 
deze taak op zich zou nemen, daar deze, zoals aan de heer Rabagliatfi 
was medegedeeld, bij de Nederlandse C.I.D., om redenen, die de heer 
Rabagliatti bekend waren, ontslagen was. Hij vroeg daarom iemand 
aan te wijzen, die de Nederlandse C.I.D. geschikt achtte en in wie 
deze dienst vertrouwen had. Daar het hier in het bijzonder een missie 
van groot belang voor de Nederlandse Regering betrof, gaf de heer 
de Bruyne als zijn mening, dat hij zeer beslist moest protesteren 
tegen het feit, dat zonder voorafgaand overleg met hem de heer 
Rabagliatti voor de operatie een man had aangewezen, die geheel 
ongeschikt werd geacht door het hoofd van de Nederlandse C.I.D. 

Op dezelfde datum, nl. op 7 Mei 1942, heeft de heer de Bruyne 
ook een brief gericht aan de Minister van Marine, waarin hij het 
volgende over het verloop van zaken mededeelde: 

,.l. Op 24 April 1942 weigerde Colonel Rabagliatti de uit- 
voering van de onderneming voor het afhalen van den Heer Vor- 
rink. Dit geschiedde in den vorm als op bijgaande Bijlage 1 aan- 
gegeven en is door mij aan U mondeling gerapporteerd. De ge- 
dragingen van den Colonel Rabagliatti waren des te vreemder, 
omdat mijn voorstel tot het uitvoeren van de onderneming- 
Vorrink zijn oorsprong vond in een verzoek van den Colonel 
Rabagliatti zelve. 

2 .  Op 7 Mei j.1. ontving ik het hierbij als Bijlage 2 gaande 
schrijven van den Colonel Rabagliatti met het daarbij gevoegde 
belangrijke bericht van een der agenten in Nederland. Dit bericht 
is uit Nederland verzonden op 3 Mei 1942. 

3. In genoemd schrijven deelde de Colonel Rabagliatti mij 
mede, dat hij de vervanger van den Heer Vorrink zal doen op- 
halen (waaruit ik vermeen te mogen concludeeren, dat zijn oor- 
spronkelijke bezwaren tegen het uitvoeren van opdrachten voor 
de Nederlandsche regeering thans niet meer bestaan) en dat hij 
hiervoor gebruik zal maken van Luit. Hazelhoff Roelfzema. 

4. Op den voormiddag van 7 Mei j.1. vervoegde de Heer van 
' t  Sant zich bij mij met de mededeeling, dat de Colonel Rabag- 
liatti bovengenoemd plan had en hem had gevraagd hoe hij 
hierover dacht. De Heer van ' t  Satqt deelde mij mede, mij hiervan 
alleen maar in kennis te willen stellen, ter voorkoming dat bij 
mij de gedachte zou post vatten, dat hij achter mijn rug om zich 
met deze aangelegenheid zou hebben bemoeid. 

5. Ik heb dzn Colonel Rabagliatti geantwoord als in Bijlage 3 
vermeld. Ik ben van meening, dat het voor een Hoofd C.I.D. 
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onmogelijk is zich een handelwijze als die van den Colonel 
Rabagliatti te laten welgevallen en acht het meer dan onverant- 
woordelijk, dat hij voor een dergelijke belangrijke taak vermeent 
gebruik te mogen maken van een Nederlander, die door mij uit 
den dienst van de C.I.D. werd ontslagen." 

Colonel Rabaglintti heeft op de tot hem gerichte brief van de heer 
de Bruyne van 7 Mei 1942, op 8 Mei d.a.v. als volgt geantwoord: 

De stand van zaken, zoals die aan majoor Lieftinck op 24 April 
1942 is uiteen gezet, is in geen enkel opzicht veranderd. De heer 
Rabagliatti hoopt, dat hij het in zijn brief van 7 Mei duidelijk heeft 
gemaakt, dat er een operatie nodig was om nieuw materiaal aan in 
Nederland werkende agenten te sturen en dat er in die omstandig- 
heden aan kon worden medegewerkt de vervanger van Vorrink te 
halen. Met betrekking tot luitenant Hazelhoff Roelfzema merkt hij 
op, dat het hem spijt, dat kolonel de Bruyne deze officier om voor 
de heer Rabagliafti onbekende redenen nog steeds niet aanvaardbaar 
acht. Het zal de heer de Bruyne wellicht interesseren te weten, dat de 
heer Rabagiiatti op de dag, voordat hij deze brief schreef, door inter- 
médiair van de heer van ' t  Sant, naar de zienswijze van de Minister- 
President heeft gevraagd en dat hij van de heer van ' t  Sant de twee 
maal herhaalde verzekering heeft gekregen, dat professor Gerbrandy 
met de missie van luitenant Hazelhoff Roelfzerna instemt en dat 
deze, gezien de bijzondere omstandigheden, de meest aangewezen 
persoon is om met de expeditie mee te gaan. Tenslotte schrijft de 
heer Rabagliatti, dat hij, gezien de  instemming van de Minister- 
President, voortgaat met de reeds aan kolonel de Bruyne uiteen- 
gezette toebereidselen. 

Toen de heer de Bruyne op 8 Mei 1942 deze brief van de heer 
Rabagliatti ontvangen had, heeft hij op dezelfde dag verzocht uit 
zijn functie als hoofd van de C.I.D. ontheven te worden. 

Het is de commissie gebleken, dat de uitzending van kapitein 
Broekman, althans van een afgezant van de Nederlandse Regering, 
naar Nederland de heer de Bruyne reeds lange tijd had beziggehouden. 

Reeds op 4 Februari 1942, dus nog voordat de heer de Bruyne of- 
ficieel was aangesteld als tijdelijk hoofd van de C.I.D., heeft hij door 
tussenkomst van de Minister van Marine aan de Minister-President, 
in diens kwaliteit van Voorzitter der Ministeriële Commissie Voor- 
bereiding Terugkeer naar Nederland, onder meer geschreven, dat 
contact met de geheime organisaties in Nederland noodzakelijk was. 
Hij schreef voorts, dat hem uit hoofde van zijn toekomstige functie 
van tijdelijk hoofd van de C.I.D. bekend was, dat Minister van 
Boeyen reeds stappen had ondernomen om tot een grondiger orga- 
nisatie der ondergrondse beweging in Nederland te komen. Door 
het Departement van Binnenlandse Zaken was nl. een opdracht 
opgesteld, welke aan de Engelse Secret Service werd ter hand gesteld, 
bestemd voor een vertrouwensman, die op het punt stond naar Neder- 
land te vertrekken. De chef van de betrokken tak van de Engelse 
Secret Service (Rabagliatti) zond echter de aangewezen vertrouwens- 
man (Broekman) niet uit, en gaf aan het tijdelijk hoofd van de C.I.D. 
(mr. Derksema) als reden hiervoor o.a. op, dat de opdracht slechts 
van politieke aard was, terwijl gegevens van militaire aard brood- en 
broodnodig waren. Hoewel de heer de Bruyne erkende, dat somtijds 
een keuze uit twee of meer opdrachten moet worden gedaan, meende 
hij toch, dat de Engelsen vóór het nemen van een bepaalde eind- 
beslissing in deze het hoofd van de Nederlandse C.I.D. moesten 
kennen. l) 

De heer Derksema had bij schrijven van 21 Januari 1942 van 
de Engelse dienst het bericht ontvangen, waarin meegedeeld werd, 
dat het niet mogelijk was kapitein Broekman naar Nederland te 
zenden. 

In een brief ') van 19 Maart 1942 aan de Minister van Marine, 
handelende over de organisaties in Nederland, beklaagt de heer de 
Bruyne er zich wederom over, dat het contact met deze organisaties 
nog niet tot stand is gekomen. Hij zegt daarin, dat de bestaande trans- 
portdienst (waarmede de gr oe^-Hazelhoff Roelfzema samenwerkte) 
practisch gesproken geheel in Engelse handen ligt. Ook in deze brief 
haalt hij als voorbeeld aan, dat de Engelsen zich verzet hebben tegen 
de zending-Broekman. Wil, aldus de heer de Bruyne, een nauw con- 
tact tussen Regering en volk tot stand komen, dan dient o.m. aan de 
volgende eisen te worden voldaan: de middelen, die gebruikt worden 
bij het tot stand brengen van de verbinding, moeten onder directe lei- 
ding staan van Nederlanders, die beschikken over een eigen radio- 
zend- en ontvanginstallatie, een eigen transportdienst over zee en een 
eigen vliegverbinding; hiertoe moet een afzonderlijke organisatie in 
het leven worden geroepen onder een krachtige en deskundige leiding, 
die beschikt over het nodige marine-, vlieg- en radio-technisch per- 
soneel en materieel, werkend van een plaats buiten Londen uit en ver- 
zekerd van de volle medewerking der Engelse autoriteiten. De heer 
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de Bruyne besluit zijn brief met de woorden: ,,De hulp van de hoogste 
Nederlandse Regeringsinstantie is onontbeerlijk voor het bereiken van 
dit doel." 

Zoals bij de bespreking van de dienst onder mr. Derksema reeds is 
uiteengezet, heeft de heer Broekrnan ter beschikking van Minister van 
Boeyen gestaan teneinde adviezen te geven over de toestanden in be- 
zet Nederland, in het bijzonder over de contacten. De heer Broekman 
verklaart zich toen te hebben aangeboden zelf opdrachten uit te 
voeren en derhalve naar Nederland terug te gaan en contacten te 
herstellen. Bij de daarvoor nodige parachute-oefeningen werd hij 
gewond, waardoor dropping niet door kon gaan. Plannen om per 
boot te gaan zijn mislukt. 

De heer Broekman deelt verder mee, dat hij zich na het aftreden 
van de heer Derksema in verbinding heeft gesteld met kolonel de 
Bruyne, die intussen belast was met de leiding van de C.I.D. Deze 
heeft, nadat hij kennis had genomen van de gehele situatie, gezegd: 
je gaat wel. Op zekere dag kreeg de heer Broeknzan echter te horen, 
dat zijn uitzending definitief niet doorging. Hij heeft daarop een 
stuk opgesteld, dat hij privé aan de leden van de Ministerraad heeft 
gezonden. 

Hlerop heeft hij geen schriftelijke reactie ontvangen. Hij had 
geschreven de overtuiging te hebben, dat, indien de omstandigheden 
weer anders zouden zijn dan zij te Londen waren en de leden der 
Staten-Generaal de Regering weer zouden kunnen interpelleren, er 
zeker vragen zouden komen over het contact tussen de Regering te 
Londen en het bezette gebied. Er zou, aldus de heer Broekrnan, dan 
zeker worden gevraagd: waarom wordt er niemand gestuurd, terwijl 
er te Londen officieren aanwezig zijn, die geschikt en bereid zijn 
deze taak op zich te nemen? Dit laatste sloeg op hem en majoor 
den Boer, die eveneens bij een parachute-ongeval was gewond. De 
heer Broekman heeft vernomen, dat de heer van 't Sant later een 
schrijven heeft gericht tot de Minister-President, waarin hij betoogde, 
dat de heer Broekinan door het zenden van zijn memorandum te 
kennen had gegeven zo ernstige critiek op de Nederlandse Regering 
te hebben, dat het toch wel onjuist zou zijn deze man met een 
dergelijke taak naar Nederland uit te zenden. Gedurende al die tijd 
had de heer Broekman een functie bij het bureau Documentatie, dat 
onder leiding stond van de heer Olifiers. Hij heeft er echter weinig 
gewerkt, omdat de gebeurtenissen elkaar nogal snel opvolgden en 
hij, in verband met zijn beschikbaarstelling voor uitzending naar 
Nederland, training op allerlei gebied volgde. 

Toen de uitzending van de heer Broekman, als agent ter coördi- 
natie van het verzet en ter regeling van de samenwerking tussen de 
O.D. ei1 de Nederlandse Regering, definitief niet doorging, is hij te 
werk gesteld op het bureau van kolonel de Bruyne (Militaire Voor- 
bereiding Terugkeer). 

Zijn werkzaamheden op dit bureau bestonden hierin, dat hij rap- 
porten van Engelandvaarders moest bestuderen en deze in kartho- 
theek brengen. Op deze wijze werd getracht een beeld van de opbouw 
van de geheime organisaties in Nederland, bestaande uit de ver- 
schillende groepen e.d., te verkrijgen. Hij hield zich daar echter niet 
bezig met het voorbereiden van eventuele nieuwe uitzendingen van 
agenten naar Nederland; dit werd door kapitein Lieftinck behandeld. 

Zijn arbeid op het bureau. van kolonel de Bruyne omvatte 
slechts de normale routine-gevallen. Speciale rapporten uit Nederland, 
zoals b.v. dat van de adelborst Dogger, zijn echter op ecn bijzondere 
wijze behandeld, waardoor hij van deze rapporten eerst later kennis 
kreeg. 

De heer Lieftinck heeft bij zijn verhoor eveneens verklaard, dat 
Broekrnan bestemd was om contact op te nemen met de ondergrondse 
organisaties, zowel politieke als militaire. Deze is daarbij op alle 
mogelijke manieren door de heer Rubngliatti tegengewerkt. 

Er zou ook een onderneming op touw worden gezet. waarbij recht- 
streeks uit Nederland iemand van de ondergrondse beweging, Koos 
Vorrink of ecn plaatsvervanger van hein, zou worden afgehaald. 
Kolonel de Bruyne heeft de heer Lieftirzck opgedragen die onder- 
neming voor te bereiden. Op een gegeven moment heeft deze een 
brief geschreven aan de heer Rabagliatti, waarin hij hem mededeelde, 
dat hij wenste te beginnen met de onderneming-Cowley - zoals deze 
operatie werd genoemd - om Vorrink af te halen. 

Daarna, aldus de heer Lieftinck, verzocht de heer Rabagliatti hem 
op diens bureau te komen, waarbij deze op zeer driftige wijze al de 
grieven, die hij tegen kolonel de Bruyne had, heeft gespuid. Hiervan 
heeft de heer Lieftirzck een rapport opgesteld, waarvan de inhoud 
door de commissie hierboven reeds is weergegeven. Toen dan ook 
colonel Rabagliatti voor deze onderneming Hazelhoff Roelfzema 
wilde gebruiken, die door kolonel de Bruyne uit zijn dienst was 
verwijderd, heeft dit geleid tot een definitief conflict. 

Vervolgens is de heer Broekman, toen zijn uitzending niet moge- 
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lijk bleek, in de functie van adviseur bij het bureau M.V.T. gekomen. 
Hij is daar gebleven tot 17 Augustus 1942, waarna hij is overgeplaatst 
naar hct Kabinet van de Minister-President en daar te werk gesteld 
bij de heer Warners, die, in verband met een nieuw op te richten 
inlichtingendienst, bij het Ministerie voor Algemene Oorlogvoering 
werkzaam was. 

De heer van 't Sant, omtrent de uitzending van de heren den Boer 
en Broekman gehoord, heeft meegedeeld, dat hij tegen hun uitzending 
bezwaren heeft gemaakt, omdat het volgens hem mensen waren, die 
niet meer konden worden opgeleid voor parachutespringen vanwege 
hun leeftijd en hun gestalte. 

Ten aanzien van de kwestie-Bvoekman heeft de heer de Bruyne 
voor de commissie opgemerkt, dat er naar zijn indruk een slechte ver- 
standhouding tussen de heren Derkserna en Rabagliatti bestond op 
het ogenblik, dat hij de dienst overnam, mede in verband met de om- 
standigheid, dat de heer Rabagliatti op de meest brute wijze had ge- 
weigerd een vertrouwensman naar Nederland uit te zenden onder het 
motief, dat hij met politiek niets had te maken. Deze vertrouwensman 
was kapitein Broekr~zarz. Hierdoor ontstond eveneens wrijving 
tussen Rabngiiatti en hem, de Bruyne. Op grond hiervan heeft hij ge- 
zegd: samenwerking tussen de Nederlandse en de Engelse dienst be- 
tekent, dat de Engelse dienst zich ook beschikbaar moet stellen voor 
de uitvoering van opdrachten van de Nederlandse Regering aan 
agenten. Dit heeft, aldus de heer de Bruyne, de heer Rabagliatti hem 
toegezegd. Deze heeft die toezegging echter niet gestand gedaan. 
Toen de heer Rahagliatti er na verloop van tijd in toestemde, dat de 
heer Broekman zou worden uitgezonden, is het conflict, dat over de 
groep-Hazelhoff Roelfzenza op dat moment met hem reeds bestond, 
even verschoven. Het was immers voor de heer de Bruyne van het 
allergrootste belang, dat Broekman naar Nederland gezonden zou 
worden. Toen Broekman klaar was om te worden uitgezonden, 
kwam er, aldus de heer de Bruyne, een telegram binnen bij colonel 
Rabagliatti over het uitzenden van iemand naar de vervanger van 
Vorrink. 

De heer Rabagliatti deelde hem toen mede, dat hij die onder- 
neming zou uitvoeren met dv groep-Hazelhoff Roelfzema. De heer 
de Bruyne heeft toen gezegd: Dit accepteer ik niet, want ik heb 
Hazelhoff Roelfzenza ontslagen en hem zelfs voorgedragen voor ver- 
wijzing naar cie krijgsraad, omdat hij zich naar mijn mening heeft 
schuldig gemaakt aan een ernstig feit. Derhalve wilde hij niet, dat 
Hazelhoff Roelfzerna, die hij ongeschikt achtte, bij deze onderneming 
zou worden ingeschakeld. De heer de Bruyne wilde zijn ,,eigen 
ogen hebben op die boot", die de operatie zou uitvoeren. De heer 
Rabagliatti weigerde dit, doch ging door met de groep-Hazelhoff 
Roelfzenia en verklaarde, dat dit gebeurde met sanctie van de 
Minister-President. Deze ontkende dit echter pertinent. 

De heer de Bruyne vroeg daarop zijn ontslag aan, welk verzoek 
na enige tijd werd ingewilligd. Er was toen niet meer het minste 
contact tussen hem en de heer Rabagliatti. Deze is eveneens overge- 
plaatst naar een andere tak van dienst. Volgens de heer de Bruyne 
gaat het verhaal, dat lord Selborne bij Churchill bewerkt zou heb- 
ben, dat Rabagliatti wegging. De heer de Bruyne heeft daarna de 
heer Broekrnan ter beschikking gesteld van de heren Lovink en 
Warners, die inmiddels te Londen waren aangekomen. Dezen hebben 
vervolgens in een rapport van 10 September 1942, dat de commissie 
reeds in het vorige hoofdstuk heeft besproken, uiteindelijk geadvi- 
seerd de groep-Hazelhoff Roelfiema te ontbinden. 

De heer Furstner heeft verklaard, dat hij als Minister van Marine 
in de loop van Mei 1942 een brief heeft ontvangen, waarin de heer 
de Bruyne ontheffing uit zijn functie als hoofd van de C.I.D. ver- 
zocht. In deze brief deed de heer de Bruyne mededeling van de 
briefwisseling, die hij gevoerd had met colonel Rabagliatti: tevens 
voegde hij daarbij ket telegram van de agent de Jonge uit Neder- 
land. De tot de Minister van Marine gerichte brief van de heer de 
Bruyne was gedateerd 8 Mei 1942 en luidde als volgt: 

,,Ik heb de eer uwer Excellentie het volgende mede te deelen. 
Bij mijn schrijven van 7 Mei 1942, No. B.V.T. Te1.15 bood ik u 
een dossier aan betreffende de onderneming, welke colonel 
Rabagliatti een dezer dagen zal doen uitvoeren met gebruik- 
making van de diensten van den reserve-luitenant Hazelhoff 
Roelfzema. 

Zooals uit de bij genoemd dossier gevoegde bijlage no. 3 moge 
blijken, heb ik aan colonel Rahagliatti medegedeeld, dat ik mij 
beslist verzette tegen gebruikmaking van een Nederlander, die 
door mij uit den C.I.D. was ontslagen en dien ik ongeschikt acht 
om een dergelijke verantwoordelijke taak uit te voeren. 

Thans bereikt mij het antwoord van colonel Rahagliatti (het- 
welk als bijlage hierbij gaat), waaruit mij blijkt, dat de Minister- 
President toestemming heeft verleend tot het aanwijzen van de 
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heer Hazelhoff Roelfzema, hetgeen door de heer var1 ' t  Sant aan 
colonel Rablagliatti zou zijn medegedeeld. 

Hoewel ik, gezien mijn ervaringen met genoemden colonel 
Rabagliatti, het niet uitgesloten acht, dat hij ook hier weer een 
,,halve waarheid zegt, die in feite een volledige onwaarheid in- 
houdt", vermeen ik toch, dat hiermede wel het uiterste is be- 
reikt, dat ik mij in mijn functie als waarnemend hoofd C.I.D. 
mag laten welgevallen. 

Ik moge uwer Excellentie beleefd verzoeken wel uwe bemidde- 
Ling te willen verleneq, opdat ik worde voorgedragen tot ontheffing 
uit de functie van waarnemend hoofd C.I.D. op eigen verzoek." 

De heer Furstner stond bij dit conflict op het standpunt, dat de 
heer de Bruyne groot gelijk had zich te verzetten tegen een z.g. samen- 
werking, waarbij deze zich eenvoudig had neer te leggen bij de be- 
siuiten van Rabagliatti, niets wist van het al of niet gelukken van 
het werk van de agenten, niets wist van hun ervaringen, ja, zelfs 
ondervond, dat aan de terugkerende agenten door de heer Rabagliatti 
werd belet rapport uit te brengen aan het hoofd van de Nederlandse 
inlichtingendienst. 

In dit verband meent de heer Furstner, dat een voornaam 
bezwaar van kolonel de Bruyne tegen Hazelhoff Roelfzema 
was, dat deze in plaats van hem te rapporteren wat er gebeurd 
was, zich eenvoudig onder de vleugelen van Rabagliatti schaarde, 
waardoor de heer de Bruyne waarschijnlijk dacht: als die man naar 
de overkant gaat, horen wij weer niets, dan blijft het allemaal onder 
Kabagliatti. Bij besprekingen met de heer Rabagliatti was, aldus de 
heer Furstner, gebleken, dat deze op het standpunt bleef staan, dat 
de Britten alle hulpmiddelen verschaften, de gehele agentendienst 
dreven, alle ervaringen verzamelden en geheim hielden, de beslissing 
hadden over de uitvoering en de rapporten over de resultaten in 
ontvangst namen. De toezegging van de heer Rabagliatti aan kolonel 
de  Briiyne alles te zullen geven, wat, naar zijn mening, voor de 
Nederlandse inlichtingendienst van belang was, was volkomen on- 
voldoende. 

De heer Furstner stond ook op het standpunt, dat uit genoemde 
brief van 8 Mei 1942 bleek, dat de situatie onaanvaardbaar was. Hij 
begreep aan de andere kant wel, dat de Minister-President in een 
moeilijk parket zat, daar deze aangewezen was op de medewerking 
van de heer Rabagliatti, tenzij hij Engelse Regeringskringen ervan 
kon overtuigen, dat diens standpunt onjuist was. 

Hierop, aldus de heer Furstner, is de samenwerking tussen de heren 
Rabagliaiti en de Bruyne als hoofd van de C.I.D. beëindigd. 

De heer Furstner heeft als Minister van Marine in een brief 
van 20 Mei 1942 aan de Minister-President en de Ministers van 
Justitie, van Binnenlandse Zaken, van Buitenlandse Zaken en van 
Oorlog a.i., voorgesteld een besluit te willen ontwerpen, waarbij 
de bij Koninklijk besluit van 5 Februari 1942 gedane aanwijzing 
van de kolonel der Mariniers, M. R. de Bruyne, als tijdelijk hoofd 
van de C.I.D. wordt ingetrokken. Met ingang van l Juni 1942 nam 
deze functie van de heer de Bruyne een einde. 

De heer de Bruyne is op 1 Juli 1942 met het tot Bureau Militaire 
Voorbereiding Terugkeer gereorganiseerde Bureau Voorbereiding 
Terugkeer naar het Departement van Oorlog overgegaan. 

De commissie merkt op, dat na het ontslag van de heer de Bruyne 
in Mei 1942 als tijdelijk hoofd van deze dienst, de C.I.D. in feite 
was opgeheven. Eerst op 28 November 1942 is de taak van dit 
bureau overgedragen aan het nieuw opgerichte Bureau Inlichtingen. 
In de tussentijd was, zoals in het volgende hoofdstuk zal blijken, de 
positie van de inlichtingendienst zwevende. 

Cj 4. Conclusies 

Uit het bovenstaande is gebleken, dat de heer de Bruyne, die 
hoofd van het B.V.T. was, op 5 Februari 1942 als tijdelijk hoofd 
de leiding van de C.I.D. heeft overgenomen van mr. Derksema. De 
taak van het B.V.T. omvatte de voorbereiding voor de terugkeer 
naar Nederland. Hieronder viel behalve het militaire aspect van de 
terugkeer eveneens het politieke aspect. Om echter bij uitvoering 
van aeze taak juiste beslissingen te nemen was het noodzakelijk, 
dat dit bureau beschikte over of althans nauw samenwerkte met 
de inlichtingendienst en dat alle gegevens uit het bezette gebied 
ter kennis werden gebracht van het hoofd van het B.V.T. Toen de 
heer de Bruyne dan ook te Londen op dit terrein een onoverzich- 
telijke toestand aantrof, kwam hij al spoedig tot de conclusie, dat 
hierin verandering gebracht diende te worden. Bovendien deed de 
C.I.D. onder leiding van rnr Derksema, zoals in de vorige hoofd- 
stukken duidelijk naar voren is gekomen, slechts weinig aan het 
inlichtingenwerk en bemoeide deze dienst zich toen vrijwel in het 
geheel niet met het uitzenden van agenten. 

10 



Dat de heer de Bruyne hierin verandering wenste te brengen en 
een orgaan wenste te scheppen, waar alle inlichtingen omtrent Neder- 
land samenkwamen, kan de commissie dan ook niet anders dan toe- 
juichen. Blijkbaar achtte de heer de Bruyne zich echter zelf niet de 
aangewezen persoon om leiding te geven aan de C.I.D. Toen echter 
bleek, dat de Regering geen andere candidaten hiervoor beschikbaar 
meende te hebben, heeft hij er in toegestemd tijdelijk deze functie 
waar te nemen. Hijzelf had echter, zoals hij mededeelt, o.a. de namen 
van de heren van Oorschot en van de Plassche genoemd, terwijl hij 
tevens de aandacht had gevestigd op de heren van Bylandt en van 
Vredenburch van Buitenlandse Zaken. De Regering achtte deze 
heren blijkbaar voor deze functie minder geschikt en gaf de voor- 
keur aan de heer dr Bruyne als chef van de C.I.D. 

De heer de Bruyne is derhalve einde 1941 niet uit Nederlandschl 
Indië teruggeroepen om hoofd van de C.I.D. te worden, doch om 
op te treden als hoofd van het B.V.T. Toen hij in deze kwaliteit 
aandrong a p  een reorganisatie van de inlichtingendienst, werd liij 
door de Regering tijdelijk belast met de leiding van de C.I.D. De 
commissie zal in dit hoofdstuk niet verder ingaan op het wederom 
passeren van de heren van Oorschot en van de Plassche, daar zij 
hierover in vorige hoofdstukken reeds haar mening heeft gezegd. 
Het is echter duidelijk, dat zij het betreurt, dat deze heren ook in 
Februari 1942 niet bij het werk van de inlichtingendienst zijn inge- 
schakeld. Thans kwam aan het hoofd van deze dienst te staan 
de heer de Bruyne, een officier aan wiens kwaliteiten als militair 
de commissie in geen enkel opzicht te kort wil doen, doch die 
geen ervaring had op het gebied van het inlichtingenwerk. Met de 
directe leiding van het werk van de C.I.D. in het kader .van het 
B.V.T. werd door de heer de Bruyne de kapitein der mariniers 
Lieftlnck aangewezen. Uit niets is de commissie gebleken, dat deze 
officier enige ervaring op dit gebied had. Het bevreemdt de com- 
missie dan ook, dat de i11 de eerste plaats verantwoordelijke Minis- 
ter, de heer Fr~rstizer, met een dergelijke leiding van de C.I.D. de 
grote moeilijkheden, die op dit gebied bestonden, het hoofd meende 
te kunnen bieaen. 

De commissie meect er in dit verband op te moeten wijzen, dat 
zij het uitgangspunt van de heer de Bruyne - die de toestand op het 
gebied van inlichtingen onbevredigend achtte en meende, dat het 
B.V.T. over een inlichtingenapparaat voor het inwinnen van mili- 
taire inlichtingen moest beschikken - aanvaardbaar acht. Zij vindt 
in ieder geval, dat de toestand, waarbij verschillende ,,verspreide orga- 
nen" zonder behoorlijke coördinatie inlichtingen verzamelden, onbe- 
vredigend was. Gegeven dit uitgangspunt van de heer de Bruyrze is 
het te begrijpen, dat hij de C.I.D., welke immers in zijn opzet het ten- 
trale en coördinerende orgaan moest zijn op inlichtingengebied ook 
voor niet-militaire aangelegenheden, wenste onder te brengen bij of 
althans te co6rdineren met het B.V.T. Inimers, dit bureau had ook een 
taak buiten het speciale militaire terrein en moest alles wat van Neder- 
landse zijde kon worden gedaan voor de bevrijding, organiseren. De 
heer de Bruyrze heeft blijkbaar ingezien, dat hij zelf niet de aange- 
wezen man was om als hoofd van de C.I.D. op te treden. Hij heeft 
er echter, op verzoek van de Regering, in toegestemd tijdelijk de lei- 
ding van dit bureau op zich te nemen. Hoewel het verstandiger was 
geweest, indien dit niet was geschied, meent de commissie toch, dat 
men zeker de heer de Bruyne hiervan geen verwijt mag makcn, daar 
hij deze functie niet heeft gezocht. Hiervoor is de Regering verant- 
woordelijk. Wel acht zij het een fout van de heer de Bruyne, dat hij 
iemand als de heer Lieftinck, die geen ervaring op dit gebied had, 
met de dagelijkse leiding van de C.I.D. heeft belast. Immers, daar iii 
het algemeen de kwaliteiten van een officier der mariniers op ander 
gebied plegen te liggen dan op dat van inlichtingenwerk, ware het 
verstandig geweest ook eens buiten die kring naar een meer geschik- 
te kracht om te zien. Uit de verklaring van b.v. de heer d'Aulnis 
de Bourouill blijkt naar het oordeel van de commissie duidelijk, dut 

~ n s e n  daardoor de werkwijze van de C.I.D. wel het een en ander te wo 
overliet. De commissie hecht daarom zoveel waarde aan deze ver- 
klaring, daar de heer d'Aulnis de Bourouill later als inlichtingenagznt 
in Nederland uitnemend werk hecit verricht. 

De commissie kan dan ook weinig bewondering hebben voor de 
wijze, waarop, onder verantwoordelijkheid van Minister Furstner, 
in de leiding van de C.I.D. werd voorzien en de wijze, waarop deze 
dienst nadien heeft gefunctionneerd. 

De samenwerking van de C.I.D. onder d r  heer de Bruyne met 
de Engelse dienst S.I.S. heeft vele moeilijkheden opgeleverd. Aan 
het hoofd van de Nederlandse sectie van S.I.S. stond nog steeds 
colonel Rabagliatti. Zoals uit de vorige hoofdstukken is gebleken, 
werkte de heer Rabagliatti nauw samen met de heer van ' t  Sant. 
Dit geschieldde, in verband met de operaties van de groep-Hazelhojf 
Roelfzeina, ook in de tijd, toen kolonel de Bruyne tijdelijk hoofd 
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was van de C.I.D. Deze groep, welke, toen kapitein Derksenza hoofd 
van de C.I.D. was, door intermediair van de heer van ' t  Sant, prac- 
tisch zelfstandig naast deze dienst werkte voor de heer Rabagliatti, 
kwam bij he't optreden van kolonel de Bruyne als hoofd van de C.I.D. 
onder deze te staan. In het vorige hoofdstuk is reeds gebleken, dat 
dit tot grote moeilijkheden aanleiding heeft gegeven, daar deze groep 
toch zich een grote zelfstandigheid aanmatigde. Daar de grwp 
voorts verbinding onderhield met de heer van ' t  Sant, die op zijn 
beurt weer contact had met de heer Rabagliatti, de officiële tegen- 
speler van koloiiel de Bruyne, is het begrijpelijk, dat de samen- 
werking tussen de beide laatstgenoemden gemakkelijk moeilijk- 
heden kon opievcren. De leidende officieren van de C.I.D. hebben 
de commissie dan ook medegedeeld, dat deze samenwerking on- 
bevredigend was. Met Minister Furstner zoeken zij de schuld van 
deze wrijving bij de heer Rabagliatti. De heer Furstner deelt in dit 
verband mede, dat de heer de Bruyne niet tevreden was over de 
Britten, daar de verbindings- en transportdiensten geheel in hun 
handen waren, terwijl de heer de Bruyne meent, zoals ook uit zijn 
brief van 19 Maart 1932 aan de Minister van Marine blijkt l), dat 
de Nederlanders dienden te beschikken over een eigen radio-zend- 
en ontvanginstallatie en een eigen transportdienst, waartoe een af- 
zonderlijke organisatie onder krachtige en deskundige leiding in het 
leven moest worden geroepen. 

Blijkens aantekeningen van Minister Furstner op deze brief, was hij 
het hiermede in principe eens, doch kon de Nederlandse Regering een 
dusdanig voorstel bij de Britse Minister-President eerst aanbieden, 
indien het principe werd uitgewerkt en men precies voor ogen had, 
wat men concreet wilde. Het is de commissie niet gebleken, dat hetzij 
kolonel de Bruyne, hetzij Minister Filrstner dit idee hebben uitge- 
werkt. Hiervan is dan ook verder niets terecht gekomen. Stellig zou 
het veel moeite gekost hebben om iets in deze richting bij de Engelsen 
te bereiken, want bij de besprekingzn, die de voorzitter der commissie 
te Londen niet de Engelse autoriteiten uit de oorlogsjaren heeft gehad: 
is gebleken, dat de Engelsen in die tijd op het standpunt stonden, dat 
de verbindings- en de transportdienst geheel in hun handen be- 
hoorden te zijn. \Vilde men een opzet, als door de heer de Bruyne 
werd voorgestaan, verwezenlijken, dan had een poging daartoe gedaan 
moeten worden op Regeringsniveau, dan had de Nederlandse Re- 
gering zulks met klem van argumenten bij de Engelse Regering 
moeten bepleiten. Dit nu is blijkbaar niet geschied. De heer de Bruyne 
zelf kon in deze geen afdoende resultaat bereiken. Van de heer 
Rabagliatti toch was, gezien zijn opvattingen in deze, geen enkele 
medewerking te verwachten. De heer van 't Sant, die in die tijd 
nog steeds in nauw contact met de heer Rabagliatti stond, achtte 
de bestaande toestand juist. De heer Rabagliatti bleef voorts, ook ten 
tijde dat kolonel de Bruyne chef was van de C.I.D., in samenwerking 
met de heer van ' t  Sant rustig doorwerken met de groep-Hazelhoff 
Roelfzenza. 

In verband met de rol van de heer van ' t  Sant wijst de commissie 
er nog op, dat kolonel de Bruyne haar heeft verklaard, dat de Minis- 
ter-president hem, toen hij zijn functie als hoofd van de C.I.D. aan- 
vaardde, heeft gezegd, dat hij de heer vat? ' t  Sant als zijn chef achter 
de schermen moest beschouwen. De heer Gerbrandy heeft hier- 
omtrent medegedeeld, dat hij kolonel de Bruyrze slechts heeft verzocht 
met de heer van ' tSant  overleg te plegen over lopende kwesties, 
waarmede deze nog bemoeienis had gehad. 

Hoe dit zij, de commissie meent wel te mogen aannemen, dat 
de heer van ' t  Sant in elk geval ook in de tijd, toen kolonel de Bruyne 
de leiding van de C.I.D. had, een bepaalde invloed bleef uitoefenen. 
Wanneer men hierbij bedenkt, dat hij contact bleef onderhouden met 
colonel Rabagliatti, twijfelt de commissie er niet aan, dat deze in- 
vloed, veelal buiten kolonel de Bruyne om, vrij groot is geweest. Dit 
zal niet hebben nagelaten de verhouding tussen de heer de Bruyne 
en de Engelse dienst te bemoeilijken, daar immers colonel Rabaglia'tti 
voor zijn beleid steun vond bij de heer van, ' t  Sant. 

De commissie kan dan ook het beleid van de Minister-President, 
die bij het optreden van de heer de Bruyne de heer van ' tSant  in- 
geschaiteld hield, niet waarderen. 

De commissie meent te moeten voorbijgaan aan de vraag, of de 
minder goede samenwerking tussen de heren Rabagliatti en de Bruyne 
aan de een dan wel aan de ander moet worden verweten, daar zij 
hieromtrent over te weinig gegevens beschikt. Vast staat voor haar 
echter, dat deze verhouding slecht was. Dit heeft uit de aard der zaak 
het werk van de C.I.D. bemoeilijkt. 

In de periode van kolonel de Bruyne zijn op 23 Februari 1942 jbr 
mr. E. W. de Jonge en de heer E. Radenza als inlichtingenagenten 
naar Nederland uitgezonden. Deze agenten zijn resp. op 22 en 29 
Mei 1942 gearresteerd, nadat zij enige tijd in Nederland hadden ge- 
werkt en berichten naar Engeland hadden klinnen overseinen. 
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Zoals uit de boven weergegeven getuigenverklaringen blijkt, zijn zij 
door de Sicherheitspolizei gearresteerd, nadat deze hen op het spoor 
was gekomen o.m. door middel van een contactadres te Pijnacker. 
Zij was daar achtergekomen door het inmiddels op 12 Maart 1942 
begonnen England-Spiel. De agenten de Jonge en Radema zijn der- 
halve niet gearresteerd in het kader van het England-Spiel, daar bij 
dit spel - dat niet gespeeld werd tegen S.I.S., de dienst, die hen had 
uitgezonden, doch tegen S.O.E. - de agenten onmiddellijk door de 
Duitsers werden opgevangen. De Jonge en Radema hadden echter 
ongelukkigerwijze in Nederland bepaalde contacten, die dezelfde 
bleken te zijn als die, waarover een tengevolge van het England- 
Spie1 gearresteerde S.0.E.-agent beschikte. Zodoende kwam Schreieder 
min of meer toevalligerwijze te weten, dat er een agent Ernrner be- 
stond, die evenals de Jonge als C.1.D.-agent was uitgezonden. Nog 
voordat Enzmer kon worden gearresteerd, werd de Jonge, op wiens 
spoor Schreieder zijn V-man van der Waals had gezet, gevangen ge- 
nomen. Korte tijd daarna kon Schreieder eveneens de  marconist van 
de Jonge, Radema, laten arresteren. Hoewel de  commissie op de 
persoonsbewijzen, welke de agenten uit Engeland medekregen, later 
nog zal terugkomen, wil zij niet nalaten er de aandacht op te vestigen, 
dat slechte persoonsbewijzen ook de hier genoemde agenten nood- 
lottig zijn geworden, aangezien de Jonge ter verkrijging van een goed 
persoonsbewijs naar Pijnacker was gegaan, alwaar de heer Heukels, 
werkzaam ter gemeentesecretarie, dit kon verschaffen. 

Over de opdracht van de Jonge en Radema weet de heer de Bruyne 
weinig te vertellen, maar hij meent, dat deze practisch geheel door 
de combinatie Rabagliatti-van ' t  Sant is gegeven. Uit de brief van 
25 Juni 1943 van captain Seymour aan dr. Somer, blijkt l), dat de 
Jonge en Radema zich moesten specialiseren in militaire en maritieme 
inlichtingen en dat zij daarnaast zoveel mogelijk econoniische in- 
lichtingen moesten doorgeven. Bovendien werd, zoals uit de afgelegde 
getuigenverklaringen blijkt, van Nederlandse zijde aan de Jonge de 
opdracht gegeven contact op te nemen met de heer Vorrink. Van 
wie deze laatste opdracht afkomstig is, is de cornmisie niet duidelijk 
geworden, daar de heren Gerbrandy, van ' t  Sant en de Bruyne zeggen 
hiervan niets te weten. Toch moet worden aangenomen, dat deze 
opdracht van Nederlandse zijde is verstrekt. In  een brief van 29 Juni 
1943 aan dr. Somer schrijft de heer de Bruyne nadrukkelijk, dat van 
officiële zijde aan de Jonge was opgedragen contact tot stand te 
brengen met Koos Vorrirzk. In hoeverre, zoals de heer Gerbrandy 
veronderstelt, Minister van Boeyen, die ten tijde van de recrutering 
van de Jonge de verantwoordelijke Minister was, hierbij een rol heeft 
gespeeld, blijft, daar de heer van Boeyen is overleden, een open vraag. 

Het werk van de heren de Jonge en Raderna op militair gebied is 
zeer vruchtbaar geweest, daar de heren Dutilh, Pot, de Koe en 
Beukema toe Water op het werk van deze agenten hebben voort- 
gebouwd. Zodoende is een uitnemende inlichtingengroep in Neder- 
land ontstaan. Deze zal in hoofdstuk X nader worden besproken. 

Behalve de Jonge en Radema, zijn in de periode, waarin kolonel 
de Bruyne hoofd was van de C.I.D., nog twee agenten over zee naar 
Nederland overgebracht, nl. de heer J. Emmer en zijn marconist jhr. 
F. D. Ortt. Dezen zijn op 12 Maart 1942 in Nederland aangekomen. 
Emmer heeft enige tijd bij dokter Bolle gelogeerd, waar Poos hem 
ontdekte. Nadat Ortt op 23 Mei 1942 was gearresteerd, onderging 
Emmer op 30 Mei hetzelfde lot. Emmer had van kolonel de Bruyne 
een militaire opdracht ontvangen. Ook ten aanzien van Emmer is de 
heer de Bruyne overtuigd, dat hij contact had met de heren van 't 
Sant en Rabagliatti, doch hieromtrent is de commissie verder niets 
gebleken. Omtrent de werkzaamheden van Emmer en Orft in Neder- 
land heeft de commissie verder weinig gegevens kunnen verzamelen. 
Wel inag aangenomen worden, dat zij nauw hebben samengewerkt 
met de Jonge en Radema. 

De verhouding tussen de heren Rabagliatti en de Bruyne, die, zoals 
is gebleken, nog al te wensen overliet, groeide uit tot een conflict, 
toen Tazelaar en Dogger in Engeland aankwamen en de heer Rabag- 
liatti er aan medewerkte, dat zij niet aanstonds bij de heer de Bruyne 
werden gebracht. Deze aangelegenheid is in het vorige hoofdstuk 
uitvoerig besproken, zodat de commissie hierop thans niet nader 
behoeft in te gaan. 

Hoewel het daar duidelijk is geworden, dat de heer de Bruyne 
deze zaak zeer hoog opnam, is het conflict gedurende een korte tijd 
nog niet tot volle uitbarsting gekomen. 

De heer de Bruyne had n.l. reeds lange tijd getracht kapitein Broek- 
man als agent naar Nederland uit te zenden o m  contact op te nemen 
met de illegale organisaties. Op grond van telegrammen, welke van 
de Jonge waren ontvangen, gaf hij de heer Lieftinck opdracht zich 
rnet colonel Rabagliatti in verbinding te stellen, teneinde Broekman 
als agent naar Nederland uitgezonden te krijgen. Dit plan bestond 
reeds bij hem, voordat hij optrad als hoofd van de C.I.D. De  heer 



Rabagliatti was echter op het desbetreffeilde voorstel niet ingegaan, 
evenmin als hij dit had gedaan, toen kapitein Derkserna eenzelfde 
plan geopperd had. Reeds toen voerde Rabagliatti als reden voor de 
afwijzing aan, dat men in de eerste plaats militaire inlichtingen nodig 
had. Uit de verklaring van de heer van 't Sant blijkt, dat deze tegen 
de uitzending van Broekman was en evenzeer bezwaren had tegen de 
uitzending van de heer den Boer, daar zij niet geschikt zouden zijn 
voor parachutespringen. Hieruit is wel duidelijk, dat ook de heer van 
' t  Sant een rol bij deze zaken speelde. 

De heer de Bruyne meende, nadat de telegrammen van de Jonge 
waren aangekomen, dat colonel Rabagliatti tenslotte zou toe- 
stemmen in het uitzenden van Broekman. Daardoor is volgens de 
heer de Bruyne het conflict over de groep-Hazelhoff Roelfzerna, 
dat tussen hen beiden hangende was, enige tijd verschoven. Het bleek 
de heer Lieftinck bij zijn bespreking op 24 April 1942 met colonel 
Rabagliatti echter, dat deze allerminst van plan was Broeknzan 
uit te zenden. Bij het onderhoud met de heer Lieftirzck sprak hij 
zijn verontwaardiging uit over de brief van 20 April 1942, waarin 
de heer de Bruyne hem medegedeeld had, dat verdere correspondentie 
over het conflict-Dogger hem nodeloos leek en waarin hij de heer 
Rabagliatti er van in kennis had gesteld, dat Hazelhoff Roelfzemu 
naar aanleiding van zijn houding in de zaak-Dogger van zijn functie 
bij de C.I.D. was ontheven. De heer Kabagliatti deelde kapitein 
Lieftinck mede, dat hij zijn medewerking aan de zending-Broektnan 
niet wenste te verlerieii, tenzij aan hem verontschuldigingen werden 
aangeboden. 

Toen echter de heer Rabagliatti op 6 Mei 1942 berichtte voor 
een bepaalde opdracht toch weer gebruik te willen maken van de 
diensten van Hazelhoff Roelfzema protesteerde de heer de Bruyne 
hiertegen bij brief van 7 Mei 1942 ten sterkste. 

Op dezelfde datum heeft kolonel de Bruyne een brief geschreven 
aan de Minister van Marine, waarin hij het verloop van raken 
samenvatte. Toen hij echter de volgende dag bericht kreeg van de 
heer Rabagliatti, dat de Minister-President door middel van de heer 
van ' t  Sant had laten weten, dat hij met aanwijzing van HazelhofJ 
Roelfzema voor deze operatie accoord ging, heeft de heer (!e Bruyrle 
op dezelfde dag in een schrijven aan de Minister van Marine ziin 
ontslag ingediend. Hij achtte nu wel het uiterste bereikt, dat hij zich 
in zijn functie mocht laten welgevallen. Hij verzocht Minister Furstner 
dan ook zijn medewerking te willen verlenen, dat hij werd vooï- 
gedragen tot ontheffing uit zijn functie van waarnemend hoofd C.I.D. 
op eigen verzoek. 

Uit het bovenstaande is gebleken, dat het werk van de C.I.D. in 
dz periode-de Bruyize weinig vruchtdragend is geweest. Hoewel de 
commissiz van oordeel is, dat de heer de Bruyne niet de aangewezen 
man was 01-11 aan het hoofd van de C.I.D. te staan en zij de keuze 
van de Regering in deze weinig kan bewonderen - waarbij zij 
niets afdoet aan de uitnemende kwaliteiten van kolonel de Bruync. 
op ander gebied, - wil zij toch niet nalaten uit te spreken, 
dat de positie, waarin de heer de Bruyne verkeerde. wel een zeer 
moeilijke is geweest. In de eerste plaats was daar zijn verhouding 
tot de heer Rabagliatti, welke, niet uitsluitend door de schuld van de 
heer de Bruyne, nimmer aan redelijke eisen heeft voldaan, steeds 
slechter werd en tenslotte tot een openlijk conflict leidde. Daarbij 
kwam, dat de heer van 't Sant, hoewel deze geen enkele officiële 
functie bekleedde, die hem het recht gaf zich met deze zaken in te 
laten, nauwe verbindingen bleef onderhouden met de heer Raba- 
gliatti en in samenwerking met deze het afzonderlijke optreden van 
Hazelhoff Roelfzerna en de zijnen, ondanks het feit, dat dezen onder 
kolonel de Bruvne gesteld waren. ia zelfs toen dezen door kolonel , . 
de Bruyne waren ontslagen, bleef bevorderen en begunstigen. De 
commissie kan niet nalaten er haar verwondering over uit te smeken 
dat de Minister van Marine, zo nodig in samenwerking met de 
Minister-President, aan deze ongewenste situatie niet radicaal een 
einde heeft gemaakt, 

De mislukking van het werk van de C.I.D. in de periode-de Bruytîe 
meent de commissie dan ook niet in de eerste plaats aan de heer 
de Bruyne te moeten wijten, doch aan het beleid van de Nederlandse 
Regering. In het bijzonder van de Minister van Marine, de heer 
Furstner - die, ondanks het feit, dat de heer de Bruyne zich zelf niet 
geschikt achtte voor de functie van hoofd van de C.I.D., toch de 
verantwoordelijkheid voor diens benoeming heeft aanvaard -, had 
verwacht mogen worden, dat hij de heer de Bruyne de steun zou 
hebben verleend, die nodig was om aan de bovengeschetste moeilijk- 
heden het hoofd te bieden, c.q. daaraan een einde te maken. 

Dat de weinige agenten, die in deze periode naar Nederland zijn 
uitgezonden, hun werk op uitnemende wijze hebben verricht, is dan 
ook, naar het oordeel van de commissie, uitsluitend te danken aan de 
kwaliteiten, waarover deze agenten beschikten, doch zeker niet aan 
de verdiensten van de organisatie te Londen, die heil uitzond. 



V. De C.I.D. tijdens zijn reorganisatie 

5 1. De bemoeiingen van de heren Lavink en Warners. 

45342 e.v. (Springer) 

49489 e.v. (Lovink) 

74900 e.v. (Wnrriers) 

Reeds eerder heeft de cominissie het rapport van 10 September 
1942 van de heren Lovink en Warners over de opheffing van de 
groep-Hazelhoff Roelfzerna ter sprake gebracht. Uit dit rapport 
blijkt, dat deze heren, van wie eerstgenoemde secretaris-generaal van 
en de ander raadadviseur bij het Departement voor Algemene Oor- 
logvoering was, zich omstreeks deze tijd hebben bewogen op het 
gebied van de inlichtingendienst. In het hoofdstuk, dat de commissie 
nog zal wijden aan de Zwitserse weg, zal blijken, dat de heer 
Lovink bij het ontstaan en het fungeren van deze weg, die ten 
doel had berichten uit Nederland via dr. Visser ' t  Hooft te Genève 
naar Engeland te zenden, een belangrijke rol heeft gespeeld. 

Ook bij het verhoor van de heer B. Springer, die destijds van 
Nederland uit door de heer Vorrink en anderen werd belast met een 
bepaalde missie naar de Nederlandse Regering te Londen, is ge- 
bleken, dat de heer Lovink zich met het inlichtingenwerk bemoeide. 
De heer Springer had o.m. tot taak te Londen te waarschuwen tegen 
een organisatie in Nederland en duidelijk te maken, dat er zekere 
ongerustheid bestond over de mogelijkheid van een greep naar de 
macht door bepzalde groepen. Toen de heer Lovink hem vroeg, 
u,elke deze groepen waren, heeft hij aanvankelijk gezegd, dat hij 
niet bevoegd was aan de heer Lovink namen mede te delen. Daar 
hij echter deze namen reeds aan Minister Gerbrandy had genoemd, 
had hij tenslotte geen reden deze voor diens secretaris-generaal 
te verzwijgen. Een van die namen was die van de oud-Gouverneur- 
Generaal van Nederlandsch-Oost-Indië, jhr. de Jonge. Bovendien 
was door hem de naam van jhr. W .  Röell, oud-commandant van het 
veldleger, genoemd. De heer Lovink verzocht daarop de heer Sprin- 
ger die namen niet in zijn aan de Minister-President uit te brengen 
rapport te noemen. De heer Springer wenste aan dit verzoek echter 
geen gevolg te geven, daar hij zich slechts als brievenbesteller beschouw- 
de en de nodige objectiviteit had te betrachten. De heer Lovink stond 
op het standpunt, dat het niet wenselijk was deze namen te noemen, 
daar hier een antagonisme werd geschapen, terwijl de mededelingen z.i. 
niet juist waren. De heer Lovink deelde, aldus de heer Springer, aan 
hem mede, dat hij uit Nederlandsch-Indië de oud-Gouverneur-Gene- 
raal de Jonge voldoznde kende om te weten, dat de mededelingen 
van de heer Springer onjuist waren. Tengevolge hiervan heeft de heer 
Springer maandenlang veel moeilijkheden ondervonden, daar men van 
de zijde van de heren Lovink en Warners getracht heeft hem 
als een fantast te bestempelen met de bedoeling, dat het effect 
van zijn boodschappen nihil zou zijn. Hoewel de heer Springer op 
26 Juli 1942 te Londen was aangekomen, kreeg hij eerst in de 
avond van 19 October 1942 een telefoontje van Minister Albarda 
-- die in deze bemiddeling had verleend - met de mededeling, dat 
de Koningin hem de volgende dag zou ontvangen. Dat deze ont- 
vangst eerst toen plaats vond, was ern gevolg van het ageren tegzn 
zijn persoon. De groep, die zich te Londen tegen het toelaten van de 
heer Springer bij H.M. de Koningin verzette, was, naar zijn mening, 
de groep, die aldaar betiteld werd met de naam ,,Oranje-fascisten". 

De heer Lovink, over deze aangelegenheid door de commissie ge- 
hoord, heeft verklaard, zich te herinneren, dat de heer Springer 
eenmaal bij hem is geweest. Het onderwerp van het gesprek staat hem 
niet duidelijk ineer voor de geest. Hij herinnert zich, dat hij de 
inhoud van de boodschap van de heer Springer een probleem achtte, 
hetwelk als zodanig nog niet voldoende rijpheid had bereikt om met 
een bepaalde stelling te komen. Wel was het een onderwerp van 
discussie. De heer Lovink acht het mogelijk, dat in Jit 
verband de namen van de oud-Gouverneur-Generaal de Jonge en de 
gepensionneerde luitenant-generaal Röell zijn genoemd. 

Ir. C. J. Warners heeft verklaard, dat de heer Springer uit Neder- 
land kwam en tegen de heer de Bruyne zei, dat hij een ,,tunneln had 
gegraven van Nederland naar Engeland. Hij bedoelde daarmede het 
kanaal, dat hij, naar het gevoelen van de heer Warners teveel in zijn 
imaginatie, had gevormd om vluchtelingen en berichten af te voeren 
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naar Engeland. De heer Warners kon hem, naar zijn gevoelen, niet 
bepaald gebruiken. 

Het entrée vah de heer Springer is, naar de heer Warners mernt, 
begonnen met een verblijf in de Patriotic School; dat heeft langer 
geduurd dan normaal en de heer Wnrners meent, dat daarbij voor 
de heer Spriwger de moeilijkheden zijn begonnen. Toen de heer 
Warrwrs hem voor het eerst zag, was de heer Springer vreselijk uit 
zijn lood over de wijze, waarop hij in Engeland was ontvangen. De 
heer Wurrzers weet de details niet meer. Te Londen was de merk- 
uaardige sfeer bij de Engelandvaarders: linea recta naar de Ko- 
ningin. De Minister-President vond dat best, maar er was ook nog 
zoiets als de veiligheid van de Koningin. Het werd gewenst gevon- 
den om behoorlijk de personen te onderzoeken, die uit Nederland 
kwamen en zeiden: wij zijn afgezant van die en die organisatie en 
mogen onze berichten alleen aan de Koningin geven. N a  het onder- 
zoek in de Patriotic School en bij de Politie Buitendienst werd op 
het Departement voor Algemene Oorlogvoering nog een vraag- 
gesprek met hen gehouden. Het werd hun daarbij inderdaad niet 
altijd gemakkelijk gemaakt, voordat de  betrokkenen toestemming 
kregen naar H.M. de Koningin te gaan. Genoemde officiële weer- 
standspunten moesten derhalve overwonnen worden door deze Enge- 
landvaarders. Dit gold niet speciaal voor de heer Springer, dat gold 
voor iedereen. 

Naar aanleiding van de werkzaamheden van de heren Lovink en 
Warners op het gebied van de inlichtingendienst heeft de heer 
de Bruyne medegedeeld, dat na zijn ontheffing als tijdelijk 
hoofd van de C.I.D. bepaald werd, dat de heren Warners en 
Lovink zouden worden belast met de waarneming van de inlichtingen- 
dienst. Hij is er vast van overtuigd, dat de heer Warners in elk geval 
was bestemd te zijner tijd hoofd van de inlichtingendienst te worden. 
Diens gehele werkwijze in die periode wijst daar op. De heer de 
Bruyne gelooft, dat de zaak zelden zo vast in de hand is geweest als 
onder de heer Lovink. De heer Warners is o.m. tweemaal naar het 
bureau te Lissabon geweest, dat stond onder leiding van de heer 
Maas Geesteranus; hij was bekleed met alle volmachten als hoofd van 
de inlichtingendienst. Voorts deelt de heer de Bruyne nog mede, 
dat hij aan de heren Lovink en Warners, toen zij na zijn ont- 
heffing met de inlichtingendienst begonnen, de heer Broekman (het 
latere hoofd B.I.) ter beschikking heeft gesteld. De reden daarvan 
was, dat de heer Broekman alles, wat in het archief van de 
C.I.D. zat, kende. Er is toen een periode van ongekende samen- 
werking geweest tussen de inlichtingendienst en het bureau 
M.V.T., onder leiding van de heer de Bruyne. Hij weet, dat de 
heer Broekman toen contact met captain Seymour had, terwijl deze 
laatste aanvankelijk ook nog werkte met de heer Hazelhoff Roelfzema, 
totdat diens organisatie, na een rapport van de heren Warners e:-i 
Lovink, is opgeheven. In een later verhoor verklaart de heer de 
Bruyne, dat de heren Warners en Lovink van 1 Juni 1942 tot aan 
de oprichting van het B.I. op 28 November 1942 de inlichtingen- 
dienst feitelijk hebben geleid, terwijl de heer Broekman bij hen op 
het Departement voor Algemene Oorlogvoering zat. Het contact 
tussen deze dienst en M.V.T. van de heer de Bruyne was zeer nauw; 
ieder ogenblik werden er door de heer Warners aan de heer de 
Bruyne vragen gesteld en telkens werd besproken, hoe de zaken be- 
handeld moesten worden en hoe de moeilijkheden moesten worden op- 
gelost. Toen, aldus de heer de Bruyne, hij dan ook op 1 Juni 1942 zijn 
functie als tijdelijk hoofd van de C.I.D. beëindigde, heeft hij officieel 
opdracht gekregen die dienst over te dragen aan de heer Warners. 

Hoewel de heer Warners zich helemaal had geprepareerd voor het 
opzetten van deze dienst en hij daarmede maanden is bezig geweest, 
zijn zijn werkzaamheden op het laatst abrupt afgebroken. 

De heer Broekman heeft aan de commissie medegedeeld, dat men 
na het aftreden van de heer de Brzijwe een nieuw bureau wilde op- 
richten en dat men lang heeft gezocht om een nieuwe chef daarvoor 
te vinden. De heer Warners is een tijd lang met de voorbereidingen 
bezig geweest en werd door verschillende mensen gedoodverfd als 
hoofd van de inlichtingendienst of althans als zodanig beschouwd. 
In een later verhoor heeft de heer Broekman verklaard, dat na het 
aftreden van kolonel de Bruyne als hoofd van de C.I.D. deze dienst 
geen nieuw hoofd heeft gekregen. Intussen gingen de heren Lovink en 
Warners deze zaak bekijken. totdat in November 1942 het Bureau 
Inlichtingen werd opgericht. Gedurende deze maanden heeft de heer 
Broekman bij de heer Lovink gewerkt. Hoewel hij hier wel bepaalde 
indrukken kreeg, waren deze toch niet van die aard, dat hij precies 
zou kunnen mededelen, hoe de vork in die tijd in de steel heeft 
gezeten. Toen de heer Broeknzan onder de heer Lovink diende, 
was zijn taak hoofdzakelijk het bestuderen van rapporten en illegale 
bladen, welke uit Nederland binnenkwamen en het daaraan wijden 
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van beschouwingen, welke dan na goedkeuring door de heer Lovink 
werden doorgegeven. In deze tijd heeft de heer Broekman ook wel 
eens gehoord, dat aanvankelijk de heer Warners hoofd van de nieuw 
op te richten inlichtingendienst zou worden. Hij weet, dat er regel- 
matig besprekingen tussen de heren Lovink, Warners en de Bruyne 
hebben plaats gevonden, maar waarover deze gingen, weet hij niet. 

Ook de heer K. H. Schilp, destijds werkzaam bij kolonel de Bruyne, 
verklaart, dat na diens aftreden als hoofd van de C.I.D. deze in 
handen is gekomen van de heren Lovink en Warners. 

De heer A. H. J. Lovirzk heeft verklaard, dat hij zich met de aan- 
gelegenheid van de inlichtingendienst slechts heeft ingelaten in ver- 
band met het rspport van 10 September 1942 van de heer Warners en 
hem over de groep-Hazelhoff Roelfzeina. Hij heeft zich echter niet 
in eerste instantie bemoeid met de algemene problemen van de inlich- 
tingendienst; hiermede had hij krachtens zijn werkzaamheden niet in 
de eerste plaats te maken. Evenmin heeft hij de opdracht gekregen 
zich met de algemene organisatie van de inlichtingendienst bezig te 
houden. Bij een volgend verhoor van de heer Lovink, dat de com- 
missie in verband met de periode van Mei 1942 tot 28 November 
1942 nodig oordeelde, heeft zij hem hierover opnieuw enige vragen 
gesteld. Hij heeft toen verklaard, dat men deze periode misschien 
het best zou kunnen karakteriseren als een periode van overgang. 
Hij meent, dat er in die tijd een rapport over de moeilijkheden 
betreffende het inlichtingenwerk is opgemaakt. Dit rapport zou 
zich bezig houden met de organisatorische kwesties op dit gebied. In 
deze tijd is men, aldus de heer Lovink, zoekende geweest. Zijn be- 
moeienis met de inlichtingendienst dateert uit deze tijd. Hij heeft 
niets ofigedaan gelaten om te trachten zo spoedig mogelijk voor de 
gerezen moeilijkheden een oplossing te vinden. Ook is er over ge- 
sproken. dat de heer Warners hoofd van de inlichtingendienst zou 
worden. De heer Lovink gelooft echter niet, dat deze het is geworden. 
Als de heer Lovink zich niet vergist, heeft de heer Warners in de 
maanden Juli. Augustus en September 1942 contact met de Engelse 
gehad om na te gaan, hoe men tot een behoorlijke organisatie kon 
komen, hoe de organisatie moest zijn en hoe de onderverdeling moest 
plaats vinden. In deze tijd is er betrekkelijk weinig gebeurd, daar 
men naar een modus zocht. Ook was er natuurlijk wel eens verschil 
van mening over de vraag, bij welk departement de inlichtingendienst 
moest worden ondergebracht. Hierbij heeft echter naar de indruk van 
de heer Lovink geen rol gespeeld het feit, dat bepaalde departementen 
de inlichtingendienst onder zich wilden krijgen om daardoor invloed 
te kunnen uitoefenen op de berichten uit het bezette gebied of op de 
opinie in het bezette gebied. Hij heeft de overtuiging, dat de dis- 
cussie tussen de departementen over de organisatie van de inlich- 
tingendienst zich in zakelijke banen heeft bewogen. Om welke rede- 
nen de heer Warners tenslotte geen hoofd van de inlichtingendienst 
is geworden, kan de heer Lovink zich niet precies herinneren. Ten- 
slotte is de heer Broekman hoofd van het op 28 November 1942 op- 
gerichte Bureau Inlichtingen geworden. De heer Lovink meent, dat er 
bij diens benoeming een nadere toelichting is geweest op de vraag, 
hoe de oroanisatie moest zijn Hij deelt nog mede, dat er in deze 
tijd moeilijkheden waren met de Engelsen, die voor het verkrijgen 
van inlichtingen uit Nederland hun eigen organisatie wilden opzetten. 
Zij wi!den zelf daarvoor de mensen ovleiden en zelf de gegevens ver- 
zamelen, die zii dan aan de Nederlandse regering ter beschikking 
zouden stellen. Dat was een enigszins onbevredigende toestand, aldus 
de heer Lovink, omdat men niet altijd de zekerheid kon hebben, dat 
wat er aan inlichtingen binnenkwam ook inderdaad werd doorge- 
-even. Daarover zijn toen moeilijkheden ontstaan. Men ging van het 
standpunt uit, dat het een kwestie was van materieel en vervoer- 
middelen, die de Nederlanders niet tot hun beschikking hadden, maar 
van de Engelsen moesten krijgen. 

Met betrekking tot de periode-LovinklWarners bevestigt mr. C. L. 
W. Fock, dat het gehele vraagstuk van de inlichtingendienst door deze 
heren opnieuw is bezien. 

Mr. J. R. M. van Angeren, destijds Minister van Justitie, heeft de 
commissie medegedeeld, dat na het aftreden van de heer de Bruyne 
als hoofd van de inlichtingendienst de heer Warners bemoeienis met 
deze dienst heeft gehad. De reden, waarom de heer Warners geen 
hoofd van het Bureau Inlichtingen is geworderl, is, naar het vermoe- 
den van de heer van Angeren, de omstandigheid, dat de heren Warners 
en van ' t  Sant niet bepaald vrienden waren. De heer Warners heeft 
n.l. een rapport uitgebracht tegen de heer van ' t  Sant. 

De heer van ' t  Sant zegt, dat de heer Warners hoofd van de inlich- 
tingendienst moest worden; daarvoor was het rapport, dat deze over 
hem heeft uitgebracht, nodig. Minister van Lidth de Jeude wenste, dat 
de heer Warners hoofd van de dienst zou worden, omdat deze zo'n 
,,secret service face" had. Mijnheer Warners, aldus vervolgt de heer 
van ' t  Sant, is in die tijd op weg gegaan; hij is gaan reizen. In Portu- 
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lijk besluit van 28 November 1942 het B.I. werd opgericht, de 
inlichtingendienst bij het Departement voor Algemene Oorlogvoe- 
ring was ondergebracht, alwaar de heer Warners chef van Set 
bureau was. Minister Gerbrandy vertelde hem, dat de inlichtingen- 
diensten tot nu toe niet bevredigend hadden gewerkt. De heer van 
Lidth de Jeude heeft er hierbij op aangedrongen, dat het verzamelen 
van inlichtingen zou worden geconcentreerd onder het Departement 
van Oorlog. 

De heer Warners heeft medegedeeld, dat hij ongeveer einde Mei 
1942 uit Nederlandsch-Indië te Londen is aangekomen. Hij is daar 
aangesteld als raadadviseur bij het Departement voor Algemene 
Oorlogvoering, in welke functie hij tot ongeveer April 1943 werk- 
zaam is geweest. 

Tot het tijdstip, waarop het B.I. werd opgericht, is de C.I.D. in een 
min of meer zweveiide positie geweest Tot die tijd vond het uitzen- 
den van inlichtingenagenten practisch niet meer plaats; agenten wer- 
den alleen uitgezonden door B.V.T./M.V.T., waarvan de heer de 
Bruyne het hoofd was. 

Het was in die tijd een allergekste toestand. Er was een vacuum; 
er gebeurde eigenlijk niets. In die maanden moest men tasten: waar 
tref ik de Nederlandse inlichtingendienst en dan liep men overal 
vast. Er werd in die tijd hoogstens een beetje geamateurd door men- 
sen, die niet officieel met deze zaak belast waren. Er werd geama- 
teurd t.o.v. opleiding en voorbereiding. De Engelsen drongen aan op 
reorganisatie. Zij zeiden: als de Nederlanders er niet in slagen, zul- 
len wij het moeten doen. Dit is een zeer verlammende toestand ge- 
weest. Dat heeft geduurd tot October/November. In die tussentijd 
heeft men op Algemene Oorlogvoering gezegd: dat kan zó niet door- 
gaan. De heer Warners heeft een organisatie ontworpen, waarbij ook 
is gedacht aan personen, die op dat ogenblik niet om de een of andere 
reden uit de gratie waren en misschien de leiding van de organisatie 
op zich konden nemen. Het is tenslotte anders geworden dan het 
voorstel van de heer Warners luidde. Zijn rapport van September/ 
October 1942 was gericht op een gecentraliseerde geheime dienst. 

De heer Warners heeft niet de indruk gekregen, dat een bepaalde 
principiële weerstand van de Engelsen doorslaggevend zou zijn ge- 
weest bij het niet accepteren van de door hem ontworpen organi- 
satie. Inderdaad hadden zij S.I.S. en S.O.E. volkomen gescheiden en 
gaven zij er de voorkeur aan, dat de diensten bij de Nederlanders 
ook gescheiden zouden zijn. Het plan van de heer Warners was zeer 
bepaald deze scheiding in de Nederlandse sector niet door te voeren. 
De Nederlanders hadden nooit een eigen inlichtingendienst kunnen 
organiseren met al de geledingen, die daarin aanwezig moesten zijn. 
Het eigenlijke vitale deel berustte dus bij de Engelsen. De centrali- 
sering aan Nederlandse zijde zou alleen maar hierop neerkomen, 
dat er een gezaghebbende figuur zou zijn, die alle touwtjes in handen 
had. Dit waren niet de organisatie-touwtjes, maar de verbindings- 
touwtjes. De uitvoerende organisaties, welke in hoofdzaak werden 
bezet door de mensen, die het werk moesten doen, lagen bij de 
Engelsen. 

De heer Warners heeft hierover besprekingen gehad met Mengies 
en Gubbins. Het verzet tegen centralisatie kwam, naar de heer War- 
uiers gelooft, meer van de kant van S.I.S. dan van S.O.E. S.O.E. 
organiseercle op een geheel andere wijze; laatstgenoemde dienst 
bouwde een geheel stelsel op in het bezette gebied, waarvan de ene 
schakel in de andere schakel greep. Het was dus een in elkaar 
sluitend systeem en hierdoor buitengewoon trefbaar. De heer Warners 
gelooft dan ook, dat de trefbaarheid van S.O.E. veel tegenstand 
ondervond om de inlichtingendienst daaraan te gaan koppelen. Hier- 
bij heeft misschien ook nog wel mede gespeeld, dat S.I.S. een oude 
dienst was met een bepaalde traditie, met bepaalde werkmethoden, 
terwijl S.O.E. een nieuwe organisatie was, die haar weg nog moest 
vinden. 

Het is de heer Warners bekend, dat de Minister-President hem 
nadrukkelijk en met klem heeft uitgenodigd om hoofd te word, en van 
de gereorganiseerde geheime dienst: hij is ook als zodanig voorge- 
steld in de Ministerraad. De Ministerraad schijnt dat te hebben ge- 
steund. Enige tijd later is gebleken, dat het niet doorging. Ook de 
organisatie is een andere geworden dan de heer Warners had voor- 
gesteld. Of de drijvende kracht voor die gewijzigde beslissing is ge- 
weest, dat men de heer Warners niet heeft gewild, of dat men de 
voorkeur gaf aan een andere organisatie met twee hoofden, is moei- 
lijk te beoordelen, daar de heer Warizers zelf niet in de beslissing is 
betrokken geweest. - 

Inderdaad werd de heer van ' t  Sant er wel op aangezien, dat hij in 
deze beslissing een rol had gespeeld. De ontkenning daarvan door de 
heer van ' t  Sant neutraliseert, volgens de heer Warners, die mening 
niet geheel. Er zit veel waars in hetgeen de heer Gerbrandy zegt, nl. 
dat de heer Wanzers al een hele tijd uit Nederland was, maar of dit 
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de doorslaggevende factor is geweest, waarom de benoeming niet 
is doorgegaan, weet hij niet. 

De heer Warners heeft ook nog een ander argument gehoord, nl. 
dat hij dringend nodig was bij O.S.S. Dr. van Mook, die in die tijd 
in Amerika zat, had dringende telegrammen aan de Minister-Presi- 
dent gestuurd om de heer Warners af te staan voor O.S.S., speciaal 
voor de organisatie van de intelligence voor Indië. De luitenant- 
Gouverneur-Generaal heeft in dat opzicht veel druk uitgeoefend en 
heeft gezegd, dat het een landsbelang was de heer Warners daarvoor 
ter beschikking te stellen. Dat kan ook wel van invloed zijn geweest. 
Wat nu precies de doorslag heeft gegeven, is voor de heer Warners 
erg moeilijk te zeggen. 

Met betrekking tot het wel geuite vermoeden, dat de heer Warners 
geen hoofd van de gecombineerde geheime dienst zou zijn geworden 
vanwege de omstandigheid, dat hij en de heer van ' t  Sant niet be- 
paald vrienden waren en de heer Warners een rapport heeft uitge- 
bracht tegen de heer van ' t  Sant, merkt de heer Warners op, dat dit 
chronologisch niet klopt, daar hij zijn rapport over de heer van ' t  Sant 
in April 1943 heeft uitgebracht. Wanneer daarmede niet bedoeld 
wordt het rapport in zijn eindvorm, maar het feit zelf, nl. dat de heer 
Warners ,,enige belangstelling" had voor het doen en laten, de om- 
geving en de persoon van de heer van ' t  Sant, is het wel juist. 

Q 2. De positie van de heer van ' t  Sant. 

Gedurende de periode, liggende tussen het aftreden van de heer 
de Rruyne als hoofd van de C.I.D. en het optreden van de heer 
Broekman als hoofd van het B.I., is evenals de naam van de heer 
Warners ook die van de heer van ' t  Sant genoemd als toekomstig 
hoofd van de inlichtingendienst. 

Minister Furstrler heeft in een brief ') van 20 Mei 1942 aan de Mi- 
nister van Justitie voorgesteld, dat het politiële gedeelte van de be- 
staande inlichtingendienst zou worden ondergebracht bij diens depar- 
tement; de heer van ' t  Sant zou, onder verantwoordelijkheid van de 
Minister van Justitie met de leiding daarvan worden belast. Deze 
politiële inlichtingendienst zou een zuiver politiële taak hebben; 
daaronder zou het bureau-Derksemai (security afdeling) ressorteren. 
Het inwinnen en verzamelen van militaire gegevens, alsmede die 
van politieke aard, welke voor militaire doeleinden benut zouden 
kunnen worden, zou, aldus de heer Furstner, uitsluitend tot de tank 
van de sectie inlichtingen van het bureau Voorbereiding Terugkeer 
moeten behoren. Gegevens van militair belang, welke het bureau van 
de heer van ' t  Sant zouden bereiken, zouden door deze doorgegevçn 
behoren te worden aan de sectie inlichtingen van genoemd bureau 
Voorbereiding Terugkeer. Het uitzenden van verbindingspersonen 
naar Nederland voor militaire doeleinden zou eveneens uitsluitend tot 
de taak van de sectie inlichtingen van laatstgenoemd bureau behoren. 

De heer van Angeren, die van 21 Februari 1942 tot 11 Juli 1944 
Minister van Justitie is geweest, heeft verklaard, dat er kort na 
Mei 1942 sterke aandrang door de heer van ' t  Sant en andere heren 
op hem is uitgeoefend de inlichtingendienst onder Justitie te nemen 
en die te laten leiden door de heer van ' t  Sant. De heer van Angererz 
vond dit zeer vreemd. Deze pogingen daartoe zijn door de heer van ' t  
Sant na de periode-de Rruyne gedaan. Die heer van ' t  Sant heeft hem 
bezocht en heeft gevraagd: ,,Zou het niet mogelijk zijn, dat Justitie 
weer aan dit werk begon en de draad weer opnam?" De heer van ' t  
Sant deed alsof er nog nooit iets voorgevallen was en wilde, practisch 
gesproken, onder leiding van de heer van Angeren beginnen als hoofd 
van de inlichtingendienst. Deze heeft toen gezegd: ,,Daarover behoeft 
u niet te denken; ik wil niet onprettig tegenover u zijn, msar 
als ik daarmede in de Ministerraad kom, zal men daarover 
vreselijk lachen of verschrikkelijk boos worden: begint u daar niet 
weer aan". Alles was te zien in verband met zijn gedachte aan rehabi- 
litatie; hij wilde in Nederland terugkoinen als directeur van politie. 
Toen heeft de heer van Angeren gezegd: Denkt u daaraan niet meer; 
dat wordt een teleurstelling. Toen is de gedachte geopperd om 
pater Monchen aan te stellen als hoofd van de inlichtingendienst 
Daarop heeft de heer van Angeren tot de heer van ' t  Sant gezegd: 
U achter de schermen en ik als de verantwoordelijke man voor de 
inlichtingendienst; ik denk er niet over. Toen de heer van ' t  Sant met 
de heer van Angeren kwam praten en zei: Kan het niet op de oude 
voet beginnen? sloeg deze kennelijk aan op de brief van 20 Mei 1942 
van Minister Furstner. 

De heer van ' t  Sant heeft in verband hiermede medegedeeld, dat 
er op 6 Augus.tus 1942 een lunch is geweest met de heer van Angeren. 
de kopstukken van de Secret Service en hem. Op 7 September heeft 
daarop de heer van ' t  Sant met drie kopstukken van de Engel- 
sen een bespreking gehad. Het is hem toen niet gebleken, dat 
Minister van Angererz hem niet wenste. Deze heeft hem gevraagd 
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zich opnieuw te geven voor de inlichtingendienst. De heer van 'i Sant 
legt er de nadruk op, dat hij stelselmatig in deze dingen werd gehaald, 
hoewel hij er zich liever niet mee wilde bemoeien. De poging hem 
er na Mei 1942 weer in te betrekken, had ook in alle opzichten de 
steun van Minister-President Gerbrandy. 

Uit een dossier, dat hei Ministerie van Justitie op haar verzoek 
aan de commissie ter beschikking heeft gesteld, blijkt, dat de  heer 
van ' t  Sant op 23 Juli 1942 aan de heer van Angeren heeft ge- 
schreven, dat de Minister-President aan de heer Seyrnour had mede- 
gedeeld, dat alle uitzendingen naar Nederland, behalve die voilr 
zuiver militaire doeleinden, onder verantwoordelijkheid van de 
Minister van Justitie via d r  directeur van politie (de heer van ' t  Sant) 
zouden gaan. De heer van ' t  Sant schreef verder, dat mr Derksema 
aan de heer Seymour had medegedeeld, dat hij van de Minister van 
Justitie opdracht zou hebben gekregen met de uitzending door te gaan. 
Tevens zou kapitein Lieftinck aan de heer Seymour hebben aange- 
boden hem agenten te leveren. De  heer Seymour had, namens zijn 
chef, brigadier Mcngies, alle aanbiedingen afgewezen. De heer van 't 
Sant zegt hoe langer hoe meer tot de overtuiging te komen, dat er, 
gezien de werkwijze van de afdeling van de heer de Bruyne, alsmede 
die van de heer Lovink - die zonder enig overleg in deze doorgaat - 
geen heil van enig optreden van de Minister van Justitie in de heersen- 
de chaos te verwachten is. Voorts beklaagt de heer van ' t  Sant er 
zich over, dat hij volkomen onkundig is van hetgeen er plaats vindt, 
hoewel er was afgesproken, dat de regelingen, die in deze tijd zouden 
worden getroffen in verband met de geheime dienst, in volkomen 
overleg tussen de Minister en hem zouden geschieden. Uit een nota 
van dezelfde datum van de heer van ' t  Sant aan de Minister blijkt 
eveneens, dat hij niet weet wat het standpunt van de Minister in deze 
aangelegenheid is. 

In een brief van 30 Juli 1942 schrijft de heer van ' t  Sant aan de 
Minister van Justitie gaarne voor uitzending als iritelligence-agent de 
beschikking te hebben over een met name genoemde agent, die intussen 
reeds door het bureau M.V.T. was aangetrokken. Op grond hiervan 
heeft de Minister op 4 Augustus 1942 een desbetreffend verzoek 
aan kolonel de Bruyne gericht. 

Tevens blijkt uit dit dossier, dat de Minister op 10 Augustus 1942 aan 
de heer van ' t  Sant een instructeur voor radiotelegrafisten ter be- 
schikking heeft gesteld. Dit was de heer Smit, die daarvoor van de 
Politie Buitendienst werd overgeplaatst. OD dezelfde datum heeft de 
Minister van Justitie aan de Minister voor Algemene Oorlogvoering 
bepaalde inlichtingen verzocht ten dienste van de heer van ' t  Sant 
omtrent de wijze, waarop door Radio Oranje familieberichten werden 
uitgezonden, teneinde een goed functionnerend contact te kunnen 
voorbereiden met eventueel naar Nederland uit te zenden personen. 
Voorts ontving de Minister van Justitie een brief dd. 13 Augustus 1942 
van de heer Seyrnour, waarbij deze hem de meest recente tele- 
grammen van de C.1.D.-agenten toezond. Uit een brief van Mi- 
nister van Angeren dd. 15 Augustus 1942 aan de heer van ' t  Sant blijkt, 
dat het in de bedoeling van de Minister lag, dat pater Monchen 
als particulier zonder medeweten van iemand een huis zou huren ten 
behoeve van de inlichtingendienst. Het blijkt echter uitgelekt te zijn, 
dat dit niet voor particuliere doeleinden geschiedde. De neiging kwam 
dan ook bij de heer van Angeren op ,,deze onderneming thans maar 
stop te zetten". Op 19 Augustus 1942 heeft Minister van Angeren, naar 
aanleiding van een verzoek van de heer van ' t  Sant om een bepaalde 
officier (d'AuZnis de Bourouill), die hij voor uitzending naar Neder- 
land wilde aantrekken, bij zijn bureau te detacheren, geantwoord, dat 
hij, in verband met de ten deze gemaakte afspraak, deze aangelegen- 
heid voorlopig laat rusten. Eenzelfde antwoord zond de heer van 
Angeren op diezelfde datum aan de heer van ' t  Sant met betrekking 
tot een andere adspirant-agent. 

Aan de commissie is door Minister Furslner nog een ongetekend en 
ongedateerd gentlemen's agreement tussen de Nederlandse en de 
Engelse Secret Service overgelegd. Het luidt volgens mededelingen van 
de heer Furstner als volgt: 

1 Colone! Rabagliatti and van ' t  Sant wil1 take the Oath of 
Secrecy to the English and Dutch Services if, in future, they 
work, from each side, in absolute accordance with one another, 
also, that they know implicitly everything that is done by the 
English, Dutch and other Nationalities in the Netherlands. 

2. That only when no agreement is reached between colonel 
Rabagliatti and van ' t  Sant, would they ask decisions of their 
respective Governments. 

3. That al1 proposals from the Chief of the Dutch Intelligznce 
Service, should be set before Colonel Rabagliaffi and van ' t  Sant 
for advice. 

4. That no other person intervenes between the Ministers 
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and the Chief of the Dutch Intelligence Service except Colonel 
Rabagliatti and van ' t  Sant. 

5. That direct contact between Colonel Rabagliatti, van ' t  
Sant and the Chief of the Secret Service must be permitted. 

6. That Colonel Rabagliatti and van ' t  Sant must be allowed 
to take decisions." 

Volgens de heer Furstner heeft hij dit stuk indertijd van de heer 
de Bruyne ontvangen. Uit welke tijd het stuk dateert, weet de heer 
Furstner niet. De heer de Bruyne, hierover gehoord, heeft aan de 
commissie medegedeeld, dat er geen sprake van is, dat hij dit stuk 
kent. Ook de heer van ' t  Sant kent het niet en zegt, dat hij het voor 
het eerst ziet. Hij geeft als een mogelijke verklaring, dat het stuk 
uit de tijd van mr Hazelhoff Roeifzema is en dat deze het heeft 
opgesteld om de voorwaarden, waarvan zijn verdere medewerking 
afhankelijk zou zijn, te formuleren. Ten aanzien van het gentlemen's 
agreement heeft de heer Furstner bij een volgend verhoor verklaard, 
dat hij geen andere persoon kan opgeven dan de heer de Bruyne, van 
wie hij het heeft gekregen. Hij suggereert hierbij, dat wellicht de heer 
Lieftinck van dit agreement meer kan afweten. De heer 
Lieftinck, hierover gehoord, deelt mede, aat  hij het stuk voor het 
eerst ziet. Hij is overtuigd, dat ook de heer de Bruyne het indertijd 
niet heeft gezien. 

Ook aan mr Derksenla heeft ae commissie bij zijn tweede 
verhoor het zogenaamde gentlemen's agreement tussen de heren 
van ' t  Sant en Rabagliatti voorgelegd. De heer Derksema heeft ver- 
klaard, dat hem dit document niet bekend is. Wel heeft hij een ge- 
sprek bijgewoond tussen beide heren, waarbij wederzijds als voor- 
waarde werd gesteld, dat alle contacten op het gebied van de geheime 
diensten via hen beiden zouden lopen. De aanleiding tot dit gesprek 
was, dat vele Engelsen zich rechtstreeks tot de heer van ' t  Sant wend- 
den en vele Nederlanders rechtstreeks tot de heer Rabagliatti. Ook de 
andere, daarvoor in aanmerking komende getuigen, die de commissie 
hierover heeft gehoord, onder wie mr. Hazelhoff Roelfzema hebben 
geen enkele aanwijzing kunnen geven op welke wijze dit stuk in de 
wereld is gekomen. De heer Gerbrandy herinnert zich niets ,,van dit 
ding"; dit is zo irreëel, dat het op hem een ridicule i n d r u ~  maakt. 

Uit de bovenaangehaalde stukken uit het archief van het 
Ministerie van Justitie blijkt, dat de heer van ' t  Sant in de 
kwestie van zijn eventueel opnieuw optreden als leider van de 
inlichtingendienst correspondeert in zijn hoedanigheid van directeur 
van politie. Bij Koninklijk besluit van 22 April 1942, gecon- 
trasigneerd door Minister van Aiigererz, was de heer van ' t  Sant 
nl. benoemd tot hoofd van de afdeling Politie van het Departe- 
ment van Justitie met de titel van directeur van politie. Dit was ge- 
schied op voorstel van Minister van Angeren, die hierbij schreef: 

,,Voor de voorbereiding van den terugkeer naar ons Vaderland moet 
ook wat de Politie betreft het noodige worden verricht. Dat daarbij 
gebruik wordt gemaakt van de ervaring en de kennis van een zoo 
bekwaam politiefunctionaris als den Heer van ' t  Sant, schijnt den 
ondergeteekende aangewezen. De ervaring in Nederland heeft geleerd, 
dat het hoofd der Afdeeling Politie practisch leiding geeft aan de or- 
ganen van Rijkspolitie en aan die van gemeentepolitie, voor zoover 
aan het Rijksgezag dienstbaar, en voor den Minister van Justitie recht- 
streeks contact onderhoudt met de Procureurs-Generaal. De titel van 
Directeur van Politie, welke de ondergeteekende persoonlijk als hoofd 
van genoemde Afdeeling niet bezat, geeft den Heer van ' t  Sant thans 
ook naar buiten het gezag, dat hij voor een goede dienstuitoefening 
noodig heeft". 

De heer van Angeren heeft hierover voor de commissie 
verklaard, dat de heer van ' t  Sant in verband met het verleden bezeten 
was van de rehabilitatiegedachte en daarop steeds weer terugkwam, 
als hij hem sprak. Die rehabilitatie kon natuurlijk nooit mooier zijn 
dan wanneer hij hoofd van de politie zou worden. Daarom werd dit 
de heer van Angeren steeds als eis gesteld. Er kon geen regeling voor 
de Nederlandse politie tot stand komen, of deze eis werd gesteld. 
De heer van ' t  Sant heeft duidelijk laten merken, dat hij die functie 
ambieerde. 

De heer van ' t  Sant heeft over zijn benoeming tot directeur van 
politie verklaard, dat men wilde proberen een aantal van de mare- 
chaussees, goed door Scotland Yard opgeleid, naar Nederland te 
laten teruggaan als instructeurs, geheel en al ingewijd in de 
nieuwe methoden van de Engelse politie. Toen men daaraan zou be- 
ginnen, werden zij eigenlijk al direct ingeschakeld bij het Militair 
Gezag en nam dit die mensen over. Hij meent. dat de positie ZO lag. 
Het was de bedoeling, dat, wanneer men zou terugkeren naar Neder- 
land - men heeft waarschijnlijk in 1942 nog niet vermoed, dat dit 
nog drie jaar zou duren - hij in Nederland in die zelfde functie 
zou optreden. Ingaande 1 October 1942 heeft hij als zodanig zijn 
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ontslag ingediend. De reden daartoe was, dat hij overtuigd 
was, dat hij door grote tegenwerking niets bereikte. Hij heeft toen 
gezegd: het is beter, dat wij er een eind aan maken. In een onderlinge 
bespreking is hem door de Minister gevraagd zijn ontslagaanvrage 
in te trekken. Daarna heeft hij in een brief van 2 Decem- 
ber 1942, gericht tot de Minister van Justitie, verzocht zijn aanvrage 
om ontslag als directeur van politie te mogen terugnemen. Hij meende 
uit gevoerde besprekingen te mogen vermoeden, dat de bezwaren, die 
hij 2fr maand te voren meende te ontmoeten, weer weggenomen waren. 
Hij schrijft o.a. in deze brief: 

,,Na het onderhoud, dat ik gisteren met Uwe Excellentie mocht voe- 
ren, heb ik over het gesprokene nagedacht en toen, erkennende eener- 
zijds dat Uwe Excellentie, gedurende het onderhoud op 21 September 
j.1. onder herinnering aan de aangename samenwerking, meer dan eens 
hebt aangeroerd op de ontslagaanvrage terug te komen, en anderzijds 
dat Uwe bezwaren betreffende den inlichtingendienst thans door de 
reorganisatie waarbij Uw departement er geheel buiten valt, zijn weg- 
genomen, terwijl thans ook in zake de bewaking van Hare Majesteit 
de Koningin een bevredigende regeling is voorbereid, ben ik tot de 
conclusie gekomen juist te handelen door aan Hare Majesteit de Ko- 
ningin te verzoeken mijn ontslagaanvrage als Directeur van Politie te 
mogen terugnemen". 

De bedoeling was, dat hij na de bevrijding als directeur van politie 
naar Nederland zou terugkeren, doch dit is niet doorgegaan. De rede- 
nen daarvoor waren, dat het Militair Gezag zich vrijwel in de politie 
had ingewerkt en dat bij de politie inmiddels de oude procureurs- 
generaal weer aan de macht waren, dat in de Nederlandse politie wat 
de formatie betreft niet veel veranderd was en dat er dus geen moge- 
lijkheid was een nieuw systeem op te bouwen, zoals men zich dat had 
gedacht. 

De heer Gerbrandy heeft over de aanstelling van de heer van 
' t  Sarit tot directeur van politie verklaard, dat de gedachtengang deze 
is geweest: de heer van ' t  Sant was als hoofd van de C.I.D. afgetreden, 
niet omdat hii zijn werk slecnt deed, maar omdat de grieven betref- 
fende zijn persoon, ongerechtvaardigde twijfel aan de- honorabiliteit 
van ziin persoon, het noodzakeliik maakten. Toen is al bii dit ontslag 
tussen d i  heer van Boeyen, die-toen de C.I.D. onder ziih kreeg, en 
hem de zaak besproken. Zij hebben gezegd: hij moet een zekere com- 
pensatie hebben, opdat het duidelijk zou blijken, dat dit niet gebeurd 
was, omdat hij ontslagen behoorde te worden. Dit heeft een tijdlang 
gelopen en daarvan is de benoeming tot directeur van politie het uit- 
vloeisel. Die positie was gedacht op het ogenblik van de terugkeer. 
Dat dacht men toen. Men moet zich indenken in de situatie van 1942. 
Dit was dus een erkenning in de vorm van een wissel op de toekomst. 
De gedachte was toen: toon dat deze man niet ontslagen wordt, omdat 
hij het verdient. Het was niet de bedoeling, dat de heer van ' t  Sant 
zich in de functie van directeur van politie uitsluitend te Londen zou 
bezig houden met de voorbereiding van de vraagstukken, betrekking 
hebbende op de terugkeer, doch om hem, als de bevrijding zou komen, 
ook in Nederland deze of een soortgelijke functie te geven. De 
kwestie directeur van politie is naar de toekomst verschoven. Er lag 
oen aanduiding in, dat het mogelijk zou zijn, maar men nam daar- 
over in 1942 geen positieve beslissing. Deze kwestie heeft in 1944 pas 
weer een rol gespeeld. 

Uit stukken, door het Ministerie van Justitie aan de commissie 
overgelegd, blijkt verder, dat de heer van ' t  Sant op 1 Juni 1940, 
onder goedkeuring van de Ministerraad aangesteld is als raadadviseur 
bij het Departement van Justitie op een salaris van f 8000 per jaar 
plus een dagtoelage van £ 3.2.0. In Januari/Februari 1945 is tussen 
de Minister-President en de Minister van Justitie, mr. van Heuven 
Goedhart, gecorrespondeerd over het salaris van de heer van ' t  Sant. 
De heer Gerbrandy heeft toen voorgestel~d dit salaris met terug- 
werkende kracht op f 12 000 te brengen. De heer van Heuven Goed- 
hart heeft hierop geantwoor~d, dat hij ernstig bezwaar had het voor 
zijn verantwoordelijkheid te nemen, dat aan de heer van ' t  Sant ten 
laste van zijn departement als salaris plus toelage een uitkering zou 
worden gedaan tot een bedrag van k f 19 200 per jaar en dat nog 
wel met terugwerkende Kracht vanaf 1 Januari 1941. Hij acht deze 
uitkering schaamteloos hoog, temeer wanneer hij daarbij in ogen- 
schouw neemt, dat de heer van 'tSant behalve vrij wonen en vrij 
voeding, tal van andere voordelen boven andere functionarissen 
geniet. Wanneer de Minister-President meent, dat de werkzaamheden 
van de heer van 'tSane ten behoeve van H.M. de Koningin per- 
soonlijk, mede in verband met het vroeger kennelijk toegezegde, 
hoger dan thans uit '8s Rijks kas dienen te worden gehonoreerd, 
meent hij, dat er reden is, dat het meerdere ten laste van het Depar- 
tement van de Minister voor Algemene Oorlogvoering komt. 

De heer van 'tSant heeft hierover verklaard, dat de heer Ger- 
brandy hem na aankomst in Engeland in Claridge's hotel heeft be- 
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zocht en hem heeft gevraagd terug tme koinzn in 's Rijks dienst. Toen 
is al besproken het salaris, dat hij zou krijgen. Hij had in Den Haag 
een salaris van f 10 000 plus een toelage van f 2000. Hij is toen aan- 
genomen op een salaris van f 12 000. Hij heeft echter, omdat hij 
wist, dat aan zijn vrouw zijn pensioen werd uitbetaald, verzocht 
f 4000 in te houden en hem dus niet in de positie te brengen, dat hij, 
teruggekeerd zijnde, een groot bedrag moest terugbetalen. Dit is 
later nog eens door de neer Gerbrandy zwart op wit gezet. Dat 
kwam uit bij een bespreking, toen hij van zijn vrouw hoorde, dat 
zij niets meer kreeg, omdat hij toen doodverklaard was. Hij was 
toen inmiddels doodgeschoten en opgehangen in de Tower. Deze 
toezegging heeft de heer Gerbrandy gedaan, toen hij raadadviseur 
bij Justitie werd. De heer van ' t  Sant wist toen niet van een sala- 
riëring van raadadviseur af. De titel ,,raadadviseurn bemerkte hij 
ook pas, toen hij een stuk papier in zijn handen kreeg. Het 
ging er bij hem alleen om: te helpen en te voldoen aan de 
vraag van de Regering om ingeschakelmd te wor'den, aansprakelijk 
te worden voor de veiligheid van de Koningin en een inlich- 
tingendienst op te richten. Het is bij hem nooit om geld gegaan. 
Hij heeft bij promotie nooit verhoging van salaris gevraagd; 
hij heeft geaccepteerd, wat hij kreeg. Maar hij heeft later wel 
gezegd: ,,Nu hoor ik, dat mijn vrouw niets meer krijgt, nu wil 
ik vastgelegd hebben, dat die f 4000 worden betaald"; dat is 
geschied. Toen heeft de heer Gerbrandy zijn woord gestand ge- 
daan en met de heer van Boeyen gecorrespondeerd; hij meent, 
dat zij een spaarpotje voor hem zouden aanleggen. Het was zijn 
eerste stomme streek te Londen, dat hij niet protesteerde, toen hij de 
positie van raadadviseur bij het Departement van Justitie kreeg en 
zijn honorarium werd vastgesteld op f 8000 per jaar plus de toelage 
ad £ 3.2.0 per dag. Alles ging zo vliegensvlug. Hij had tegen de 
Minister moeten zeggen: Moeten wij er niet iets bijdoen, zodat uw 
belofte er bij komt? Bij de eerste bespreking was namelijk vastgelegd, 
dat hij f 12 000 zou krijgen. Zijn salaris bij zijn komst in Rijksdienst 
was op f 12 000 bepaald. Hij is in een later stadium daarop bij de 
heer Gerbrandy teruggekoineii, toen hij hoorde, dat zijn vrouw de 
f 4000 pensioen niet meer kreeg. 

De heer ilatz Angerctz heeft hieromtrent verklaard, dat hij van die 
f 12 000 niets afweet. Hij heeft indertijd opgetekend: ,,Enige dagen 
na aankomst heeft prof. Gerbrandy, toen Minister van Justitie, mij 
opgedragen te zorgen, dat de heer van ' t San f  bij het Ministerie als 
raadadviseur zou worden aangesteld. Jonkheer de Geer had in over- 
leg met Gerbrandy in die zin geadviseerd. Het Ministerie in Londen 
bestond toen, behalve uit ondergetekende, uit een halfwas typiste. 
Een salaris werd uitbetaald van f 8000, zijnde hetgeen de heer van 
' tSant  bij H.M. placht te verdienen. Ik wees er op, dat van ' tSant  
van gemeentewege een pensioen genoot, dat het salaris zelfs boven 
dat van secretaris-generaal, namelijk f 7500, uitging, en dat hij geen 
rijksambtenaar was". Volgens zijn aantekeningen - die hij terstond 
heeft gemaakt - werd de indruk bij hem gevestigd: de heer van 

' t  Sant was met H.M. overgekomen en moest als zodanig een bezol- 
diging genieten; H.M. wenste geen budget uit 's Rijks kas te toucheren 
en de heer van ' t  Sant moest dus ergens ondergebracht worden en 
dat kon het beste bij Justitie gebeuren; hij moest leven. Zo was de 
voorste!ling van zaken, die hem toen gegeven werd. De heer van 
Angeren acht het - er van uitgaande, dat het inderdaad zo gegaan is, 
m.a.w. dat men gesproken heeft over het feit, dat van ' t  Sant f 12 000 
had gehad als ambtenaar van Den Haag en dus nu ook aangesteld 
moest worden op dat salaris, waarbij rekening zou worden gehouden 
met het pensioen van f 3000 - niet voor de hand liggend, dat in de 
brief van 3 Juni 1940 gesproken wordt van een salaris van f 8000. 
Het had meer voor de hand gelegen, dat er in had gestaan: U wordt 
aangesteld op  een salaris van f 12 000, met aftrek van die f 4000, 
die uw vrouw als pensioen geniet. Wanneer het zo had gestaan in de 
brief van 3 Juni 1930, had de brief van de heer Gerbrandy van 
24 Januari 1945 bij de toeninalige Minister van Justitie geen enkele 
reactie behloeven te verwekken. 

De heer van Heuven Goedhart herinnert zich zijn antwoord van 
2 Februari 1945, doch hij heeft de heer van ' t  Sant nooit persoonlijk 
over deze zaak gesproken of hem in verband hiermede ontmoet. De 
heer Gerbrandy heeft hem toen wel gezegd, dat hij de heer van 
' t  Sant een toezegging had gedaan. De heer van Heuven Goedhart 
vond de heer van ' t  Sant voor zich zelf en zijn departement een 
waardeloos man. Hij heeft daarom gezegd: ,,Dan moeten jullie dat 
zelf maar doen; althans: dat moeten jullie ten laste van je eigen be- 
groting doen, want ik heb er geen zin in." De heer van ' t  Sant was 
ook te Londen een enigszins mysterieuze figuur en de heer van 
Heuven Goedharr heeft hem altijd beschouwd als een man, die hij 
bijzonder graag verre van zich hield. Hij heeft er zich dus wel voor 
gewacht dc heer van ' t  Sant in iets, wat dan ook, te betrekken. 
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Hoewel deze directeur van politie was, vertoonde hij zich nimmer 
op het departement. Zolang de heer van Heuven Goedhurt Minister 
is geweest, is de heer van ' t  Sant er in zijn opdracht éénmaal ge- 
weest; verder nooit één keer, met geen voet. Hij zat ergens buiten 
Londen, dicht in de buurt van de Koningin. Hij was in het bezit 
van een formidale automobiel, waarmee hij steeds heen en weer reed. 
Wat hij deed, interesseerde de heer van Heuven Goedharf eigenlijk 
geen steek: n e t  zijn eigen marechaussee had hij altijd rechtstreeks 
contact, onder de heer van ' t  Sant door. Hij heeft zich daarvan nooit 
iets aangetrokken. 

De heer Gerhrundy ziet deze aangelegenheid als een puur 
administratieve kwestie. Hij meent, maar durft dit niet met 
stelligheid te zeggen, dat deze voortsproot uit het feit, dat de 
heer van ' t  Sant recht had op pensioen en dat toen is gezegd: het 
pensioen is niet uitgekeerd en hij heeft er wel recht op; is het dus 
niet beter om het totaal als salaris uit te keren? Men zou uit het 
antwoord van Minister van Heuven Goedhart kunnen opmaken: 
daar wordt plotseling iemand bevoordeeld door hem een hoog salaris 
te geven, maar het had er enkel mee te maken, hoe het administratief 
in elkaar zat, en nergens anders mee. Het had niets met een plot- 
selinge salarisverhoging of wat ook te maken, maar wel met de mede- 
deling: het pensioen wordt niet uitgekeerd. De heer Gerbrandy ver- 
moedt haast, dat eerst later is gebleken, dat het pensioen niet werd 
uitgekeerd. Bij de aanstelling van de heer van ' t  Sant werd rekening 
gehouden met het feit, hoeveel de heer van ' t  Sant had. Toen bleek, 
dat het pensioen van f 4000 niet meer aan zijn vrouw werd uit- 
betaald, heeft de heer Gerbrnndy gezegd: .,Daarover behoeft u zich 
niet ongerust te maken, dat leg ik schriftelijk voor u vast." Het was 
natuurlijk duidelijker geweest, wanneer in de brief van 3 Juni 1940, 
waarbij de heer van ' t  Sant van zijn aanstelling en salaris mededeling 
werd gedaan, had gestaan: U bent aangenomen op een salaris van 
f 12 000, maar in verband met het feit, dat uw vrouw f 4000 pensioen 
krijgt, wordt u f 8000 uitbetaald. 

In de hoofdstukken 111 en IV heeft de commissie reeds uitvoerig 
aandacht gewijd aan bepaalde beinoe~ingen, welke de heer van 
' t  Sant ook na zijn aftreden als hoofd van de C.I.D. op 14 Augustus 
1941 nog heeit gehad met het inlichtingenwerk. 

In antwoord op de vraag, of de heer van ' t  Sant, na zijn aftreden 
als hoofd van de C.I.D. zich direct of indirect nog bemoeid heeft met 
de zaken van de inlichtingendienst, heeft de heer Broeknzan verklaard, 
dat hij in de tijd, dat hij chef van het B.I. was, daarvan nimmer iets 
heeft bemerkt: wel echter in de daaraan voorafgegane periode. 

De heer Sorner heeft verklaard, dat de hezr van ' t  Sant een van 
de grootste stokers tegen het B.I. is geweest. Hij deed alles heel 
charmant en iangs een omweg. Hij was de voorkomendheid zelve. 
Overal dook echter de naam van van ' t  Sant op. In het opleidings- 
huis van agenten en waar hij ook kwam, van 'i Sant zat overal 
tussen. De heer Broek~nan zal dat kunnen bevestigen. Bij een lunch 
of een diner, waar de heer van ' t  Sant aanwezig was, kwam altijd 
het gesprek weeï op de inlichtingendienst. Hij is zo geslepen, dat 
Inen hem nooit op de vingers kon tikken. Hij wist alleen alles. 

Dit is de grote ravage te Londen geweest. Als men de heer Somcr 
eerlijk vraagt, dan had inen de heer van ' t  Sant in 1941 volkomen 
buiten alles moeten laten; dan was de zaak vermoedelijk goed 
gegaan. Hij wist alles van het B.I. Tegen de heer Broektnan heeft 
hij bij de heer Sonzer persooniijk erg gestookt. 

De heer van ' 1  Sant ging met de B.I.-agenten praten, b.v. met 
de agent van Alebeek, een agent, die zou worden uitgestuurd. De 
heer van ' t  Sant zei: ,,Je moet maar niet gaan, want het kost je 
je nek." Tevens zei de heer van 'f Sanr: ,,Al die mannen gaan dood. 
Hoe denk je over het B.I.?" Zo'n hele avond zat hij met die jongens 
te praten, z.g. om hen bij de Koningin te laten komen. V a n  Abbeek 
dacht de heer van ' t  Sant te kunnen vertrouwen. De heer van ' t  Sant 
zei: de leiding deugt niet; Broek;narz moet weg. De  heer van ' t  Sant 
verklaarde verder: Sonzer moet ook weg, want die vertrouw ik ook 
niet. Hij wilde eï de heer Pinto voor in de plaats zetten. De heer 
Pinto was een dikke vriend van de heer van ' t  Sant, van de vroegere 
C.I.D. van de heer Derbeina. In  ieder geval heeft de heer van 
' t  Sant alle mogelijke moeite gedaan om de heer Pinto er in te 
duwen. Diezelfde verhalen deed van Abbeek ook in Nederland. 
Hij heeft bij de O.D. alles zitten vertellen. V a n  Alebeek was daar- 
door onbruikbaar voor alle werk. Het werd de heer Somer te 
Londen door de O.D. gerapporteerd en zij vroegen hem, wat voor 
agenten het B.I. eigenlijk stuurde. Van  Alebeek stond geheel onder 
de invloed van de heer van ' t  Sant en beweerde later een opdracht 
te hebben meegekregen, hoewel de heer van ' t  Sant zich helemaal 
niet met de inlichtingendienst mocht bezighouden. 

De heer Pirzto heeft medegedeeld, dat hij op diens verzoek eens met 
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de heer van 'f Sant heeft geluncht. De heer van 't Sant zei toen: 
,,Mijnheer Pinto, de Koningin weet, wat wij vandaag bepraten; feite- 
lijk ben ik hier op verzoek van de Koningin". Daarmee begon hij. 
Hij sprak toen over B.I., dat dit zo'n slechte dienst was en dat het 
beter zou zijn, als de heer Pi~zto de leiding zou hebben en dat de 
Koningin er ook zo over dacht. Ondertussen wilde hij graag weten 
- en, naar hij zeide, de Koningin ook -, wat er eigenlijk op 
Eaton Square allemaal gebeurde en of hij hem dat wilde rapporteren. 
Als de heer Pinto dat deed, zou hij er voor zorgen, dat deze hoofd 
van het B.I. zou worden. Dat was toen voor deze laatste aanleiding 
om meteen de lunch af te breken en nooit meer met de heer vurz 
' t  Sant te spreken. 

Intussen heeft de heer Pinto aan de commissie ook overge- 
legd een door hem op 30 April 1943 over deze bespreking opge- 
maakt rapport. Daaruit blijkt een enigszins andere toedracht van 
zaken. Met name is daarin geen sprake van het afbreken van het 
onderhoud door de heer Pinto; er is integendeel nog een tweede 
bespreking op gevolgd, waarvan evenmin blijkt, dat deze is afge- 
broken. 

De heer K. de Graaf, die werkzaam is geweest bij het in Maart 
1944 opgerichte Bureau Bijzondere Opdrachten (B.B.O.), verklaart, 
dat het hem bekend is, dat er een regelmatig contact bestond tussen 
de toenmalige generaal-titulair van ' t  Sant en de heer Klijzirzg, die 
vroeger inspecteur van politie te 's-Gravenhage was geweest en te 
Londen op het B.B.O. werkte. Hij beschouwt de heer Klijzing als 
een persoonlijke vriend van zichzelf en zou weinig anders dan goeds 
van hem kunnen zeggen. Het spreekt vanzelf, dat deze als politieman 
zijn voormalige chef een warm hart toedroeg en dat dit contact van 
de kant van de heer Klijzing een zeer correct zakelijk karakter had, 
maar de heer de Graaf is er persoonlijk, na veel gehoord en gezien 
te hebben in Londen, niet van overtuigd, dat van de zijde van de heer 
van ' t  Sant dat contact op dezelfde en voor het B.B.O. plezierige 
wijze bestond. De heer de Graaf heeft nl. zekere redenen om aai1 
te nemen, dat de heer van ' t  Sant het niet onverdeeld eens was met 
het bestaan van het Bureau Bijzondere Opdrachten in de vorm, 
waarin het plotseling was ontstaan. Verder was het hem bekend, dat 
er in het verleden redenen waren voor een minder goede verstand- 
houding. ook al weer zakelijk, misschien ook wel persoonlijk (maar 
daarover kan hij in het geheel niet oordelen), tussen de heer van ' t  
Sant en generaal van Oorschot. Verder was de heer van ' t  Sant een 
zeer belangrijke figuur te Londen, die iedereen kende en die bij ieder- 
een pied à terre had; hij had een positie, welke zo belangrijk was, dat 
de invloed, welke een dergelijke figuur op wat dan ook in zijn omge- 
v i ~ g  uitoefende, een belangrijke moet zijn geweest. Men was er in 
kringen van militairen, die bij dit soort en andere dienstcn leidende 
posities innamen, zeker niet enthousiast over, dat de toenmalige 
generaal-titulair van ' t  Sant zijn invloed kon doen gelden in do- 
meinen, welke eigenlijk niet de zijne waren. De heer de Graaf 
gelooft, dat de heer van !t Sant in 1944 - in 1945 durft hij zeker 
niet meer te zeggen-, maar zeker in iets meer dan de eerste helft 
van 1944, zijn eigen vaste mening had over dit soort diensten en dat 
hij wel degelijk ook zijn persoonlijke invloed op die diensten liet 
gelden, zij het dan ook dikwijls indirect. Persoonlijk hadden de offi- 
cieren van het B.B.O. weinig of bijna geen contact met de heer van ' t  
Sant. Hij herinnert zich, dat hij enkele malen bij hem is geweest. Hij 
kan niet anders zeggen dan dat hij vol lof is over de bijzonder be- 
leefde, prettige wijze, waarop hij door hem werd ontvangen. De heer 
de Graaf heeft echter zeer lang en veel gesproken met personen, die 
de heer van 'r Sant beter kenden, althans persoonlijk, en veel meer 
inet hem hebben meegemaakt, en uit deze gesprekken, welke nogal 
regelmatig voorkwamen, kon hij geen andere conclusie trekken dan 
dat de heer van ' t  Sant regelmatig een belangrijke invloed uitoefende 
op alles, wat hem interesseerde en waarmede hij het niet eens was. 
Dat kon hij in zijn positie ook erg makkelijk doen. De heer de Graaf 
leidt dit dus af uit mededelingen van anderen, en verder uit het per- 
soonlijke en waarneembare contact, dat heeft bestaan tussen de heer 
van ' t  Sant en zijn vrienden en kennissen op de bureaux. Hij denkt 
hier bijv. aan het contact tussen overste Klijzing en generaal van 'I 
Sant. De eerstgenoemde werd regelmatig door de laatste gecontac- 
teerd en was zeer regelmatig bij hem - niet dagelijks, maar toch wel 
heel dikwijls - op bezoek. Dat was min of meer een kwestie van 
ontbieden. Het is vanzelfsprekend, dat een politieman, die reserve- 
officier is en met zijn vroegere, en misschien toekomstige, chef op 
vriendschappelijke wijze heeft samengewerkt, aan zulke uitnodigingen 
gehoor geeft. De heer Klijzing is daar dan ook dikwijls geweest. 
De heer de Graaf neemt aan, dat de heer van ' t  Sant in grote 
lijnen - mogelijkerwijze ook wel gedetailleerd - op de hoogte 
is geweest van het aantal operaties en het operatieve beleid van 
het B.B.O. Of de heer Klijzing gerechtigd was de operaties aan de 
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heer van ' t  Sant mede te delen, acht de heer de Graaf tamelijk 
problematisch. De heer van 'I Sant nam een dusdanig hoge positie in 
te Londen - hij was zelf chef van een geheim bureau geweest en had 
later ook een heel belangrijke functie -, dat men kon aannemen, 
dat zeker op bepaalde punten een zwijgplicht tegenover hem niet 
behoefde te gelden. De heer de Graaf bedoelt niet te zeggen, dat 
de heer van ' t  Sant overste Klijzing een wenk in een bepaalde 
richting zou hebben gegeven. Hij zou liever willen zeggen, dat de 
heer van ' t  Sant, wanneer er maatregelen zouden moeten worden 
genomen voor het B.B.O., in welke vorm dan ook, zeker geen 
contact daarover zou hebben gezocht met de heer Klijzing, maar 
dat hij misschien inlichtingen van hem zou kunnen krijgen en dan 
zijn invloed op een andere wijze zou hebben kunnen aanwenden, al 
dan niet in het voordeel van het B.B.O. 

De heer Klijzing heeft verklaard, dat hij tijdens zijn functie 
bij het B.B.O. een heel enkele keer contact heeft gehad met 
de heer van ' t  Sant. Als bij het B.B.O. een telegram binnenkwam 
voor de Koningin, werd het door hem overhandigd aan de heer van 
' t  Sant. Als er verbinding moest zijn met de Prins, die na September 
1944 zijn hoofdkwartier te Brussel had, liep dat over een van de 
lijnen van het B.B.O. Dat was een lijn, die met behulp van de Engel- 
Fen (S.O.E.) rechtstreeks naar het hoofdkwartier van de Prins liep. 
Deswege had hij af en toe contact met de heer van ' t  Sant, omdat 
hij deze telegrammen persoonlijk wilde overhandigen en persoonlijk 
ontvangen. De heer van ' t  Sant had wel belangstelling voor wat er in 
Nederland gebeurde, maar hij sprak niet over de operaties zelf. 
Hoogstens vroeg hij: gaat het; lukt het? Het waren algemeen gestelde 
vragen. Die beschouwde de heer Klijzing als een blijk van belang- 
stelling, omdat de heer van ' t  Sant vroeger ook enige agenten had uit- 
gezonden. De heer van ' t  Sant sprak echter met geen woord over de 
interne verhoudingen bij het B.B.O., bijvoorbeeld over de verhouding 
van de heer Klijzing tot generaal van Oorschot. 

De heer van Oorschot heeft verklaard, dat hij indertijd gewaar- 
schuwd is door iemand van zijn bureau, dat de heer Klijzing een 
dwarskijker van de heer van ' t  Sant op zijn bureau zou moeten 
worden. Hij heeft toen gezegd: ,,Die moet ik juist hebben, want dan 
ben ik van ' t  Sant kwijt en heb ik geen last meer van van ' t  Sant. 
Als ik zijn ondergeschoven man op het bureau heb, dan is hij 
gerust en die man maak ik wel in". De heer van Oorschot heeft 
nooit gemerkt, dat er een bepaald contact bestoild tussen de heren 
van ' I  Sant en Klijzing. Hij ging de heer Klijzing echter niet na. 

De klachten, als zou de heer van ' t  Sant zich aan interne spion- 
nage op Stratton House hebben schuldig gemaakt en dat hij omtrent 
vooraanstaande personen, onder wie zelfs Ministers, informaties heeft 
ingewonnen voor de Engelse dienst, heeft de conlmissie reeds in 
hoofdstuk I behandeld. In dit verband mope nog melding gemaakt 
worden van de mededelingen van F. A. van Koutrik, die tot Augustus 
1943 werkzaam was geweest bij de Patriotic School en daar op grond 
van ,,disloyalty" was ontslagen. Deze heeft na zijn ontslag uit de 
Engelse dienst contact gezocht met de heer van ' t  Sant. Hij 
wist, dat deze een Hollandse dienst had en zijn vader had de heer 
van ' t  Sant, daar hij bij de politie in Rotterdam werkzaam was ge- 
weest, goed gekend. V6ór die tijd had van Koutrik, voorzover hij zich 
herinnert, de heer van ' t  Sant, noch direct noch indirect door middel 
van een tussenpersoon, ontmoet. Na zijn ontslag is hij op eigen initiatief 
naar de heer van ' t  Sant gegaan, daar hij wel eens over hem gehoord 
had van iemand, die voor de heer van ' t  Sant werkte. Hij wist niet, 
dat de heer van ' t  Sant in 1943 geen hoofd van de Centrale Inlich- 
tingen Dierst (C.I.D.) meer was. Tijdens zijn contact met de heer 
van ' t  Sant bleek hem, dat deze kennis had genomen van de rapporten, 
die hij had opgesteld in de Patriotic School. Hij heeft, aldus van 
Kontrik, de heer van ' t  Sant zo eerlijk mogelijk ingelicht omtrent zijn 
ontslag bij de Patriotic School en hem medegedeeld, wat hij daar- 
omtrent wist. Hij heeft hem echter niet gezegd, dat hij vóór de oorlog 
contact met de Duitse geheime dienst had gehad. Op zijn vraag, of 
de heer van ' t  Sant hem in zijn dienst kon gebruiken, antwoordde 
deze, dat hij hem op dat ogenblik niets kon beloven en dat hij maar 
nioest afwachten, totdat hij er van hoorde. Onderwijl werd hij bij de 
marine opgeroepen en te Dundee geplaatst. Hij ging toen naar de 
heer van ' t  Sant en vroeg hem, of deze hem kon gebruiken of niet. 
De heer van ' t  Sant antwoordde, dat hij nog OD bepaalde gegevens 
wachtte, maar in ieder geval moest van Koutrik het contact bewaren 
en laten weten, hoe .,onze mensen" zich te Dundee gedroegen. Als 
hij b.v. iets van braspartijen bemerkte, wilde de heer van ' t  Savt dit 
graag weten. Hij heeft deze dan ook, omdat er inderdaad verschillende 
dingen niet in orde waren, een en ander geschreven. Dit zal ongeveer 
vijf maanden hebben geduurd, waarop hij in antwoord op een vraag 
zijnerzijds, hoe het er nu met hem voorstond, van de heer van ' t  Sant 
een briefje ontving, waarin stond, dat hij hem niet kende. 
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Naar aanleiding van deze mededelingen van van Koutrik heeft 
de heer van ' t  Sant verklaard deze te kennen, daar hij een zoon was 
van een rechercheur, die in Nederland bij hem in dienst was geweest. 
Van Koutrik is bij hem gekomen en heeft geklaagd over de wijze, 
waarop hij werd behandeld. Hij heeft daarop de heer van ' t  Sant 
ettelijke brieven geschreven !net alle mogelijke aantijgingen, die, naar 
hij meent, zijn doorgezonden aan de Minister van Marine. Van  
Koufrik heeft hiertoe echter nooit een opdracht van de heer van ' t  
Sant ontvangen en is door hem nooit gebruikt om te spionneren; de 
officieren te Dundee interesseerden hem niets. 

De commissie meent, dat het in dit verband nuttig is over te 
nemen hetgeen in het tweede deel van haar verslag met betrekking 
tot bezwaren, tegen de heer van ' t  Sant geuit, is vermeld. Alleen op 
deze wijze is het mogelijk zich een enigszins volledig beeld te vormen 
over de figuur van heer van 't Sant. Het hier volgende citaat is 
ontleend aan de bladzijden 232 e.v. van het tweede deel van ge- 
noemd verslag. 

,,Jhr. W .  C. M. de Jonge van ElIerneet maakte aan het slot van zijn 
verhoor de opmerking, te hebben verwacht, dat hem vragen zouden 
worden gesteld over de heer van ' t  Sant, aangezien deze een, naar 
zijn idee, zeer merkwaardige invloed heeft gehad op veel dingen in 
Engeland. Hij gelooft, dat deze invloed niet ten goede is geweest, 
doch kan dit eigenlijk niet bewijzen; hij heeft er slechts persoonlijke 
indrukken over. 

Hij heeft dikwijls gezien, dat de heer van ' t  Sant stukken van 
het Kabinet van de Koningin aandachtig zat te bestuderen, zodat 
de heer van ' t  Sant dus - maar dat is natuurlijk de persoonlijke 
overtuiging van de heer de Jonge van EZLe1neet - de gelegenheid 
had om die dingen door te geven aan het Engelse gouvernement. 
Naderhand heeft hij mensen van de Engelse inlichtingendienst ge- 
sproken, die hem hebben verteld, dat zij alles, wat er bij ons ge- 
beurde, wisten. De mensen van de Engelse inlichtingendienst, van 
de afdeling M.I. 5, dat is eigenlijk een militaire inlichtingendienst, 
waren er elke dag over de vloer. 

Mededelingen van mevrouw Temperley-van Oss, de weduwe van 
de vroegere Engelse militair attaché in Den Haag, aan de heren 
de Jonge van Ellerneet en Phaff gedaan, hielden in, dat de heer 
van ' t  Sant iemand was, die voor iedereen werkte, die hem maar 
betaalde en bovendien, dat de Engelsen het prachtig vonden, dat de 
heer van ' t  Sant op zo'n belangrijke post zat, waardoor zij alle moge- 
lijke inlichtingeri konden krijgen. 

DI heren Warners en Lovink hebben, volgens de heer de Jonge 
van Ellemeet, over de heer van ' t  Sant een rapport opgesteld ten 
behoeve van de heer Gerbrandy. 

De heer de Jonge van Ellenzeet heeft er geen aanwijzingen voor, 
dat de heer van ' t  Sant b.v. ook aan de Duitsers inlichtingen zou 
hebben gegeven. Hij kan dat niet zeggcn. Concrete feiten kan de heer 
de Jonge van Elleineet niet opgeven. 

Daar het natuurlijk een buitengewooq ernstig feit zou zijn, indien 
de heer van ' t  Sant, misbruik makende van de destijds door hem 
beklede functie van particulier secretaris van H.M. de Koningin, aan 
een of meer vreemde mogendheden inlichtingen zou hebben door- 
gegeven, besloot de commissie hieromtrent aan e-n aantal getuigen, 
van wie verwacht mocht worden, dat zij van deze dingen op de 
hoogte konden zijn, te horen. 

Aan de heer Beelaerts van Blokland werd gevraagd, of hem feiten 
of aanwijzingen bekend zijn, welke aan de bovenvermelde supposi- 
ties steun verlenen, doch de heer Beelaerts van Blokland acht dat 
volmaakt uitgesloten. Dat waren helemaal niet de bemoeiingen van 
de heer van ' t  Sant en hij had er ook niet mee te maken. 

Voorzover de heer Beelaerts van Blokland weet, had de heer van 
' t  Sant geen betrekkingen met de Engelse inlichtingendienst maar uit- 
sluitend met Scotland Yard. In het begin zou de heer van ' t  Sant 
met Scotland Yard op dit terrein ook werkzaam zijn geweest. De 
militairen hadden echter die zaak in handen en zij vonden dat 
natuurlijk niet goed. Toen is hij daarvoor uitgeschakeld. 

De heer Beelaerts van Blokland heeft nooit de minste aanleiding 
gehad om te geloven, dat de heer van ' t  Sant nog andere relaties 
had of zich met dingen bemoeide van staatszaken. Hij is er van over- 
tuigd, dat de staatsstukken niet werden behandeld door de heer van 
' t  Sant doch op het Kabinet van de Koningin bleven. Jhr. van Tets 
van Goudriaan was daar altijd aanwezig en als deze weg of ziek 
was nam de heer Beelaerts van Blokland het waar. 

De heer Beelaerts van Blokland ontkent dan ook, dat er OU dit 
gebied voor de heer van ' t  Sant grote mogelijkheden zouden hebben 
bestaan; een dergelijke beschuldiging, heeft, volgens hem, geen 
grond. Hij heeft in Engeland deze veronderstelling nooit horen uiten, 
hoewel er wel bezwaren waren tegen de heer van ' t  Sant, doch dit 
waren persoonlijke bezwaren; die lagen niet op dit terrein. 
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De heer Plzaff acht, gezien de persoon van de heer van ' t  Sant, 
de mogelijkheid aanwezig, dat deze van zijn vertrouwenspositie ge- 
bruik zou hebben gemaakt om de kennis, die hij uit hoofde van 
zijn functie verwierf, mede te delen aan een andere mogendheid of 
aan andere mogendheden. Hij weet er natuurlijk niets van en heeft 
geen aanwijzing voor deze vermoedens. De heer Phaff bevestigt 
overigens hetgeen de heer de Jonge van Elleineet had verklaard om- 
trent de besprekingen met mevrouw Penzperley-van Oss. 

In tegenstelling tot de verklaring van de heer Beelaerts van Blok- 
land, die uit de gang van zaken, welke hij geconstateerd had, meende 
te kunnen afleiden, dat de heer van ' t  Sant geen gelegenheid had om 
kennis te nemen van belangrijke staatsstukken, verklaart de heer 
Phaff, dat de heer van ' t  Sant de stukken open kreeg en meenam 
en dat hij dit meermalen heeft gezien. Er waren stukken, die de heer 
van ' t  Sant kreeg in enveloppen, maar ook open. Verzegeld of niet, 
dat is voor de heer van ' t  Sant hetzelfde. Dat zei deze zelf ook; zij 
hebben wijze lessen van de heer van ' t  Sant gehad over de inlichtin- 
gendienst. Men begint daar met het leren openen en weer dichtmaken 
van een brief, ook met een zegel er op. Daar moest dan een haar 
op en men moest controleren of het dezelfde haar was, die er in zat. 
Of men de heer van ' t  Sant verzegelde stukken gaf, dat betekende 
niets. Doch de heer Phaff laat volgen: men kan er natuurlijk niets 
zekers van zeggen, behalve dan dat de heer van ' t  Sant alle mensen 
tegen elkaar trachtte op te zetten. 

De heer Phaf/ vreest dan ook, dat de heer van ' t  Sant van de moge- 
lijkheden in de omgeving van de Koningin gebruik maakte om de 
positie van ons land tegenover andere mogendheden te benadelen. 

Van het rapport, dat door de heren Warrzers en Lovink naar de 
Regering is gezonden, in 1941 of in 1942, heeft de heer Phaff vluch- 
tig kennis genomen. Hij weet niet, of dit rapport ook betrekking had 
op deze zaak. 

Ook met dr. J .  M. Sorner, voormalig hoofd van het Bureau In- 
lichtingen te Londen werd de onderhavige kwestie besproken. Deze 
verklaart, dat hij de heer van ' t  Sant een buitengewone intrigant 
vindt, doch in de verhouding Nederland-Duitsland is aan hem 
geen twijfel mogelijk. Het is volkomen uitgesloten, dat deze man 
verraad pleegde. 

De heer Soiner mag grote bezwaren hebbcn tegen de heer vatz ' t  
Sant als mens en als politieke figuur, maar als Nederlander en als 
getrouw aanhanger van de Koningin staat hij boven elke verdenking 
verheven. Daarvoor staat de heer Somer absoluut borg. Wat men de 
heer van ' t  Sant in de tijd van de bezetting in de schoenen schoof, is 
niet juist. 

De heer Soi7zer acht hem wel in staat Nederlandse gegevens aan 
de Engelsen te verstrekken en hij acht het ook waarschijnlijk, dat dit 
is gebeurd. Hij heeft het vermoeden, dat dit ook vóór de oorlog is 
gebeurd, 

De heer A. H. J. Lovink, destijds secretaris-generaal van het 
departement van Algemene Oorlogvoering, verklaart, dat, als de heer 
van ' t  Sanf, zijnde particulier secretaris van Hare Majesteit, over 
bepaalde dingen uit stukken, die te zijner beschikking stonden, heeft 
gesproken met de Engelsen, dit in veel gevallen helemaal geen be- 
zwaar zou behoeven te zijn. Hem is er totaliter niets van bekend, 
dat de heer van ' t  Sant zijn kennis uit bepaalde stukken aan Duitsland 
zou hebben doorgegeven. 

In het rapport, dat hij en de heer Warners over de heer van ' t  Saizt 
hebben opgemaakt, komt het woord ,,landverraadw niet te pas. 

Hij verklaart positief, dat hem niet is gebleken, dat de heer 
van ' t  Sant dergelijke mededelingen aan ern niet-bevriende mogend- 
heid heeft gedaan. Hem is ook niet gebleken, dat de heer van ' t  Sarzt 
mededelingen uit de voor hem toegankelijke staatsstukken deed aan 
een bevriende mogendheid. 

De heer Lovink, die zich er tijdens zijn verhoor herhaaldelijk op 
beriep geen mededelingen te kunnen verschaffen, daar het hem niet 
geoorloofd was een oordeel uit te spreken over wat de heer van ' t  
Sant als particulier secretaris van H. M. de Koningin herft gedaan, 
erkent tenslotte, dat, indien de heer van ' t  Sant zich aan deze in- 
discretie zou hebben schuldig gemaakt, hij een handeling zou hebben 
verricht, die ligt buiten de formele kring van zijn bevoegdheden in 
bovenvermelde functie en dan een onrechtmatige daad zou op- 
leveren. Voorzover hem echter bekend, kan men ook hier bij de 
heer van ' t  Sant niet spreken van indiscreties. 

Wat het rapport betreft, verklaart hij vervolgens, dat dit door de 
heer Warners is opgemaakt ter voorlichting van de Minister-President. 
Hij kent dit rapport. Er is de heer Lovink niets van bekend, dat de  
heer van ' t  Sant indiscreties zou hebben begaan door bepaalde docu- 
menten, waarvan de Engelse regering geen kennis mocht hebben, aan 
deze regering bekend te maken. 

Op de vraag of in dit rapport handelingen of tekortkomingen van 
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de heer van 't Sant ter sprake zijn gekomen, die liggen buiten de 
formele kring van zijn bevoegdheden, en geacht kunnen worden 
niet in het belang van het land te zijn, antwoordt de heer Lovink, 
dat dit rapport een weergave bevat van alle geruchten omtrent de 
heer van ' t  Sant. 

Het rapport bevat, volgens de heer Lovink, geen materiaal, dat 
steun geeft aan de twee bovenvermelde beschuldigingen. Hem 
zijn bepaald geen gedragingen, handelingen of uitingen van de heer 
van ' t  Sant bekend, waardoor deze het landsbelang in oorlogstijd 
geschaad zou hebben en die van zodanig gewicht geacht moeten 
worden, dat zij hem met de strafrechter in aanraking zouden kunnen 
brengen. 

De heer Warneus heeft de commissie niet kunnen horen, aangezien 
deze in Indonesië verbleef. 

De heer van Angeren verklaart, dat alle stukken, die van de Mi- 
nisters naar de Koningin gingen, door de heer van 't Sant werden 
behandeld. De heer van ' t  Sant was de enige, die ter plaatse, waar 
de zaken werden afgehandeld, practisch alles deed. 

Er is de heer van Angeren niets van bekend, dat de heer van 
'tSant misbruik zou hebben gemaakt van zijn positie, zeker niet in 
de zin, dat hij de stukken, waarvan hij inzage had, aan anderen in 
handen zou hebben gespeeld. 

Inzake het rapport, dat door de heer Warners over de heer van 
' t  Sant op verzoek van de Minister-President is uitgebracht, merkt de 
heer varz Angeren op, dat hij wel weet, dat dit rapport is gemaakt, 
doch dat hij het niet heeft gekregen. Wel heeft hij de uitwerking op 
de heer van ' t  Sant gezien; die is ziek geworden en heeft een flauwte 
gekregen. 

De heer van Angeren heeft ook de gevolgen meegemaakt. Naar 
aanleiding van het rapport is de heer van ' t  Sant van Maidenhead 
vertrokken naar een villa, niet ver daar vandaan, die bestemd was 
voor logé's. 

De conclusie van het rapport is de heer van Angeren niet medege- 
deeld. Zijn indruk was, dat het heel erg tegen de heer van ' t  Sunt was. 

De heer van Angeren had bezwaar, dat hij dit rapport niet kreeg, 
omdat hij het zo beschouwde, dat de heer van ' t  Sant formeel onder 
Justitie stond, van welk departement de heer vatz Angeren secretaris- 
generaal was. 

Aan de heer van Blankenstein werd in het algemeen de vraag ge- 
steld, of de heer vatz ' t  Sant zich te Londen heeft gedragen, zoals 
men van een goed Nederlander mag verwachten, waarop de heer 
van Blankensteitz antwoordde, dat hij gelooft van wel. Hij heeft de 
heer vat1 ' t  Sant te Londen vrij veel gezien, hij heeft veel met hem 
gesproken en veel intieme dingen, die hij weet, heeft de heer van 
' t  Sant hem verteld. 

Dat de heer van ' t  Sant iets zou hebben gedaan ten nadele van het 
vaderland, gelooft hij positief niet. 

Inzake de beschuldigingen, die voor de commissie zijn geuit, dat 
de heer van ' tSant wetenschap, die hij kon hebben uit staats- 
stukken, heeft doorgegeven aan een andere mogendheid, verklaart 
de heer vatz Blankenstein, dat hij aanneemt en daarvoor enige reden 
heeft. dat de heer van ' t  Sant niet correct is geweest. De heer van 
' t  Sant kon zeer mededeelzaam zijn. Te Londen ontstond de tegenstel- 
ling tussen de heer van ' t  Sant en onze G.S. 111 en de Engelse M.I. 5 ;  
daar zat de he:r van Blankenstein midden in. Hij heeft toen eens aan 
de heer Larning (een Engelsman, die tot de Engelse geheime dienst 
behoorde) gevraagd, wat zij tegen de heer van ' t  Sant hadden, waar- 
op deze antwoordde: Wij vertrouwen hem niet, want in de vorige 
oorlog heeft hij, Nederlands ambtenaar zijnde, ons diensten beweben, 
waarvoor wij hem na de oorlog £25 000 hebben betaald. De heer 
van Blankenstein herinnert zich heel positief, hoe de heer Luitzing hem 
dat heeft verteld. Hij heeft deze toen gezegd, dat het bedrag van 
& 25 000 overdreven was; het was een zeer aanzienlijk bedrag, maar 
niet zo groot. Dat is de heer van Blankenstein op het Foreign Office, 
door anderen, die hij daarnaar had gevraagd, gezegd. 

De Engelsen koesterden wantrouwen tegen de heer van ' tSant en 
waren hem eigenlijk veelal zeer vijandig gezind, maar niet Scotland 
Yard. Voorts verklaart de heer van Blankenstein, dat hij positief nooit 
iets heeft gemerkt van dingen, waarvan hij zou zeggen, dat het tegen- 
over het vaderland fout was, maar de heer van ' t  Sant was tot veel 
bereid, als hij er voordeel in zag. 

In tweede instantie werd aan de heer Beelaevts van Blokland nader 
gevraagd, welke de bedoeling was van zijn verklaring in eerste in- 
stantie, dat de heer van ' t  Sant niet de mogelijkheid had van staats- 
stukken op de hoogte te zijn. Het zou toch vanzelfsprekend geacht 
kunnen worden, dat een secretaris toegang heeft tot alle corres- 
pondentie. 

De heer Beelaerts van Blokland verklaart, dat de heer van ' tSant 
deze moceliikheid had. in zoverre hii de brieven kon oDenmaken, 
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voordat ze aan de Koningin ter hand werden gesteld. Maar als de 
heer Beelaerts van Blokland de briefwisseling nagaat, die hij met de 
Koningin had - H.M. schreef altijd zelf de adressen - dan heeft hij 
alle reden om aan te nemen, dat de heer van ' t  Sant er geen be- 
moeienis mee had. 

De heer Beelaerts van Blokland kan niet positief zeggen, dat het 
voor de heer van ' t  Sant niet mogelijk was toegang te verkrijgen tot 
de stukken. Aan de andere kant staat, dat de Koningin ze zelf be- 
waarde, hoewel niet allemaal. 

De heer Beelaerts van Blokland acht het niet uitgesloten, dat de 
heer van ' t  Sant er kennis van kon nemen. Hij heeft echter nooit de 
indruk gehad, dat deze belangstelling had voor stukken van politieke 
aard. 

De heer Gerbrandy verklaart, dat de heer Lovink per se niet aan 
de samenstelling van het rapport over de heer van ' t  Sant heeft mede- 
gewerkt. 

Het is voor hem moeilijk zich over de beschuldigingen, tegen de 
heer van ' t  Sant geuit, onvoorbereid uit te .laten. Hij wil dit à tête 
reposée doen, doch zijn oordeel is gunstig. 

Het rapport van de heer Warners heeft de heer Lovink nooit ge- 
zien; het is een vergissing van de heer Lovink, wanneer deze ver- 
klaard heeft het rapport te kennen, zo zegt de heer Gerbrandy. 
Hij herft het gezien in statu nascendi; het eindrapport is gegeven, 
nadat de heer Lovink naar Tsjoenking was vertrokken. 

De heer Gerbrandy heeft met de heer van Haersma de With over- 
leg gepleegd. Deze heeft hem gezegd: ik heb het rapport gelezen en 
ben tot de conclusie gekomen: daar kun je niets mee doen en mag 
jt: niets mee doen, want tenslotte zijn het enkel insinuaties. Dit was 
ook de opvatting van de heer Gerbrandy en daarna is het rapport 
geseponeerd. 

De heer Gerbrandy stond te Londen op het standpunt: wanneer 
er werkelijk ernstige feiten zijn omtrent een of andere ambtenaar, 
dan moet ik die op de meest ernstige wijze onderzoeken. Het rapport 
van de heer Warners is er op ingesteld om de Minister-President, 
om zo te zeggen, duidelijk te maken: nu... het is toch niet allemaal 
goed. Die teneur zit in het rapport. 

De heer Gerbrandy wil proberen ten behoeve van de commissie een 
samenvatting te geven, die behoorlijk licht verschaft over de heer 
van ' t  Sant. 

De heer van ' t  Sant wil met grote nadruk vaststellen, dat bij de op- 
richting van de Centrale Inlichtingendienst aan de Engelsen is beloofd, 
dat alle inlichtingen, die wij zouden krijgen en die voor de algemene 
oorlogvoering van waarde waren, zouden worden doorgegeven aan 
de Engelsen. In  zijn functie van hoofd van deze Centrale Inlichtingen- 
dienst heeft hij voor dat doel derhalve ter inzage gekregen rapporten, 
die verschillende gezanten van de landen, die niet bezet waren, in- 
leverden. 

Hij is volkomen gemachtigd geweest uit die stukken inlichtingen 
te geven aan de Engelsen; nog sterker, de heer van ByIandt heeft 
hem dikwijls persoonlijk nog inlichtingen gegeven, die in aanmer- 
king kwamen voor doorgave aan de Engelsen. Wanneer men dus 
vraagt, of hij berichten aan de Engelsen heeft doorgegeven, is zijn 
antwoord: ja, maar nooit op verdachte wijze, doch volkomen loyaal 
en volkomen openlijk. 

Op de vraag, of hij als particulier secretaris van H.M. toegang 
had tot staatsstukken, waartoe hij anders geen toegang zou hebben 
gehad en van die wetenschap gebruik gemaakt heeft om gegevens 
ter kennis van een andere mogendheid te brengen, antwoordt hij, 
dat zijn positie als particulier secretaris, vooral te Londen, moet 
worden beschouwd als van degene, die het mindere werk doet, dat 
voor de directeur van het Kabinet der Koningin niet in aanmerking 
komt, omdat het geen Regeringszaken betreft. De stukken van de 
Regering gingen in gesloten enveloppen heen en weer; die stukken 
zag hij niet. Hij is van deze stukken de brievenbesteller geweest. Hij 
heeft nooit enig contact gehad met de Duitsers en ook nooit gepro- 
beerd het te krijgen. 

De heer Michiels van Verduynen verklaart, dat de heer Beelaerts 
van Blokland en de heer van Tets van Goudriaan hem te Londen op 
de meest formele wijze hebben gezegd, dat de  heer van ' t  Sant zijn 
vertrouwen volkomen waardig was en dat er niet de minste aanlei- 
ding was om enigszins huiverig tegenover hem te staan. Hij heeft nog 
nooit aanleiding gevonden in zijn daden, of in het contact, dat hij met 
de heer van ' t  Sant had, uit een zakelijk en geen ander oogpunt, om 
ooit de mening te wijzigen, die de beide heren over hem hadden. Hij 
heeft niets op de heer van ' t  Sant aan te merken. 

De heren Gerbrandy en van Angeren hebben hem de mening van 
de heren Beelaerts van Blokland en van Tets van Goudriaan ook 
bevestigd. De heer Michiels van Verduynen gelooft ook werkelijk, 
dat men de invoed van de heer van ' t  Sant op een waanzinnige wijze 
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heeft vergroot, want hij gelooft, dat zijn invloed zeer gering is ge- 
weest. Hij heeft niet de indruk, dat de heer van ' t  Sant heeft gepro- 
beerd om van de invloed, die hij had, gebruik te maken. 

De veronderstelling van de heren de Jonge van Ellemeet en Phaff 
vindt de heer Michiels van Verduynen een schandelijke beschuldiging. 
Hij heeft nooit gehoord, dat deze beschuldiging te Londen werd ge- 
uit en hij vraagt zich af: als de heren de Jonge van Ellenzeet en Phaff 
die beschuldiging hier uiten, waarom hebben zij dit dan destijds niet 
gedaan? 

Dat de heer van ' t  Sant staatsstukken kon zien, is zeker, want er 
werden natuurlijk stukken naar de Koningin gebracht, maar dat hij 
daarvan gebruik heeft gemaakt en nog wel een onbehoorlijk gebruik, 
hoort de heer Michiels van Verduynen tijdens het verhoor voor de 
eerste keer. Hij heeft als gezant te Londen nooit de minste aanlei- 
ding gehad om te zeggen: hier ontmoet ik bij de Engelsen weten- 
schap, welke zij eigenlijk niet konden hebben. 

De  commissie constateert, dat in de boven weergegeven voor haar 
afgelegde verklaringen geen bewijs is geleverd voor de beschuldi- 
gingen, die door de heren de Jonge van Ellemeet en Phaff zijn geuit, 
als zoude de heer van ' t  Sant, gebruik makende van de mogelijk- 
heden hem verschaft door zijn positie als particulier secretaris van 
H.M. de Koningin, gegevens, ontleend aan staatsstukken, ter kennis 
hebben gebracht van een of meer andere mogendheden. 

De commissie merkt hierbij nog op, dat over de heer van ' t  Sant 
in het bijzonder bij de verhoren over punt f van het Enquêtebesluit 
nog vele verklaringen afgelegd zijn. Daarop zal zij uiteraard te zijner 
tijd bij haar verslag over dit punt nader ingaan." 

Tot zover het citaat uit het verslag van de commissie over de 
punten b, c, d 211 e, deel 2 A, blz. 232 e.v. Zoals hieruit is te lezen 
en hiervoor reeds is gebleken, zijn er bij het onderzoek der commissie 
inzake punt f van het Enquêtebesluit nog vele bezwaren tegen de heer 
van ' t  Sant naar voren gebracht. Voorzover deze in dit deel van het 
verslag nog niet behandeld zijn, volgen zij hier alsnog. 

Zoals reeds in hoofdstuk I is medegedeeld, behoorden de berichten 
van Engelandvaarders tot de bronnen van de geruchten over 
de heer van ' t  Sant. De heer de Brzlyne heeft hieromtrent medege- 
deeld, dat die waarschuwingen betrekkelijk lang zijn doorgegaan, tot- 
dat het in 1942 op een gegeven ogenblik plotseling was afgelopen. Hij 
vond dit plotseling wegblijven van de waarschuwingen zo verwonder- 
lijk, dat hij eens informeerde bij de heer Wolters, een der onderge- 
schikten van rnr Derkserna. Deze zei, dat in opdracht van de heer van 
Angeren dergelijke verdachtmakingen niet meer in de processen- 
verbaal mochten voorkomen. 

De heer van Angeren kan zich hiervan niets herinneren. Het lijkt 
hem ook niet waarschijnlijk. Het is niet de gewoonte van de Minis- 
ter van Justitie mede te delen wat niet in de processen-verbaal van 
politieambtenaren mag voorkomen. Men zou kunnen zeggen: het is 
misschien zo gedaan om alle moeilijkheden voor betrokkenen te 
voorkomen. Wanneer hij het wel gedaan zou hebben en achteraf een 
verklaring zou moeten zoeken, dan zou het zijn, dat hij mogelijk 
- om moeilijkheden te voorkomen - gezegd heeft: teken het wel 
aan, inaar neem het niet in het verbaal op. Hij weet het echter niet 
meer en kan het zich moeilijk voorstellen. 

De heer Wolters kan zeggen, dat het juist is, dat deze ver- 
klaringen op een gegeven moment niet meer werden opge- 
nomen. Het kan zo zijn geweest, dat de heer Derkserna heeft 
gezegd: ik weet het wel, schrijf het maar niet meer op. Als het tien 
keer in de maand voorkwam, dat er Engelandvaarders waren, die 
zeiden, dat van ' t  Sant een verrader was, dan had het geen zin meer 
het op te nemen, net zo min als het zin had tien keer in de maand 
te zeggen dat Miissert een N.S.Be-er was. Volledigheidshalve merkt 
de heer Wolters op, dat bij de Politie Buitendienst nimmer getwijfeld 
is aan de betrouwbaarheid van de heer van 'r Sant. Het opmerkelijke 
was, dat die Engelandvaarders, die eerst fanatiek anti-van ' t  Sant 
waren, na een maand of twee op grond van hun ervaringen in Enge- 
land het tegendeel beweerden. Als de heer Wolters bedoelde opdracht 
heeft gekregen, heeft hij die gekregen via de heer Derkseinu. Hij is 
niet ontboden bij de heer van Angeren. De heer Derksenza en hij 
spraken elkaar dagelijks over de verhoren van Engelandvaarders. Het 
is niet tot hem doorgedrongen, of de opdracht van de heer van 
Angeren of van een andere instantie kwam. Hij heeft haar persoonlijk 
niet gekregen van de heer van Angeren. Hij kwam bijna nooit bij de 
heer van Angeren. Hij is één keer door hem beëdigd als onbezoldigd 
commissaris van politie. Hij neemt aan, dat het in een gesprek met 
de heer Derkserna zo gegaan is; er is weer iemand, die praat over 
de heer van 't Sanf, laat het maar weg. De rapporten gingen overal 
hecn. Er werden meer exemplaren van gemaakt. Misschien hebben 
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de heer Derkserna en hij daarom gezegd: laten wij het er uit laten. 
De heer Wolters heeft honderden personen gehoord. Als iemand had 
gestudeerd op een H.B.S. of in Den Haag had gezeten, had hij in 
de regel van de heer van ' t  Sant gehoord. Deze was het zogenaamde 
lek in Londen. 

Ook de heer Vrinten weet niets van een order om de mededelingen 
uit het bezette gebied over de heer van ' t  Sant niet meer te notuleren. 

Evenmin heeft de heer Pinto hiervan iets gemerkt, toen hij bij de 
Politie Buitendienst werkzaam was. Hij heeft nooit opdracht gekregen 
de verhalen van de Engelandvaarders over de heer van ' t  Sant uit de 
rapporten te werken. Hij deelt in dit verband nog mede, dat door 
de Engelandvaarders, die bij hem kwamen, van ' t  Sant in het 
algemeen als een Duitse agent werd beschouwd. Hij heeft jongens 
bij zich gehad, die, als hij vroeg, wat zij kwamen doen, zeiden, dat 
zij van ' tSant  kwamen vermoorden, en zij vroegen dan zijn mede- 
werking. Hij heeft hen er toen opmerkzaam op gemaakt, dat men 
voor moord in Engeland wordt gehangen, en heeft tevens getracht 
duidelijk te maken, dat het volkomen onzin was. 

De heer van ' t  Sant verklaart bij zijn verhoor voor het eerst te ver- 
nemen, dat er opdracht is gegeven om in de verhoren van de Enge- 
landvaarders voortaan mededelingen omtrent zijn persoon niet meer 
te notuleren. 

Ook aan oud-Minister Gerbrandy is niet bekend, dat bij de Politie 
Buitendienst berichten van Engelandvaarders met betrekking tot de 
opvattingen en geruchten in Nederland over de heer van ' tSant  niet 
meer werden opgenomen. 

De heer W .  den Boer, destijds reserve-majoor bij de Nederlandse 
Koninklijke Landmacht, deelt mede, dat hij, toen hij op 18 Juni 1941 
naar Engeland vertrok, door de ondergrondse beweging gewaar- 
schuwd was tegen de heer van ' t  Sant. Hij ontmoette in de Patriotic 
School o.a. de heer Laming, die hem opnieuw voor de heer van ' t  Sant 
waarschuwde, omdat hij niet te vertrouwen zou zijn. Nadat hij vrij- 
gelaten was uit de Patriotic School, kreeg hij order zich te melden 
bij de heer van ' I  Sant. Hij ging echter naar de Minister-President. 
Toen hij daar kwam, was de heer van ' I  Sant daar ook aanwezig. Hij 
heeft toen de Minister-President deze waarschuwingen medegedeeld. 
Deze gaf hem echter de verzekering, dat hij als Minister van Justitie 
kennis genomen had van de stukken, op de heer van 'r Sant betrekking 
hebbend, doch dat deze geen blaam, maar de hoogste lof toekwam. 
De heer Gerbrandy deelde aan de heer den Boer mede, dat hij met 
de heer van ' t  Sant in zee kon gaan. Dit heeft de heer den Boer dan 
ook gedaan. Hij heeft ongeveer twee maanden dagelijks op zijn bureau 
vertoefd en daar rapporten geschreven. Deze werden alle bij de heer 
van ' t  Sant ingediend. Deze voelde echter niets voor het plan van 
de heer den Boer om naar Nederland terug te gaan. Deze zaak werd 
op de lange baan gehouden, terwijl getracht werd de heer den Boer 
op een zijspoor te brengen. In die tijd heeft hij gelegenheid gekregen 
om de heer van ' t  Sant een beetje door te krijgen. Ook vernam hij over 
een complot van de heren Hazelhoff Roelfzema, ir. V o s  en anderen, 
die het plan hadden de Nederlandse Regering weg te jagen. Zij zijn 
echter bij de heer den Boer nimmer voor deelneming daaraan geweest, 
daar zij wel wisten, dat zij bij hem aan het verkeerde kantoor waren. 
Achter dit alles, aldus de heer den Boer, zat de heer van ' t  Sant. 

Einde Augustus 1941 werd echter de inlichtingendienst van de heer 
van ' t  Sant afgenomen en kwam deze dienst te ressorteren onder het 
Ministerie van Binnenlandse Zaken. 

Toen de heer den Boer voor deze dienst zou worden uitgezonden 
en hij o.m. moest oefenen in het parachutespringen, vertrouwde hij 
de zaak niet en had hij een voorgevoel, dat er iets met hen1 zou 
gebeuren. Omdat hij er  zeker van was, dat de heer van ' t  Sant niet 
wilde, dat hij naar Nederland terugging, voelde hij zich zeer on- 
prettig. Hij heeft zelfs gedacht, dat men hem zou laten dood vallen. 
Dit vermoeden heeft hij nog medegedeeld aan Minister Furstner, 
voordat hij ging parachutespringen. Deze vond dit vermoeden wel 
een beetje erg; hij vertrouwde in ieder geval de heer van ' t  Sant. Nadat 
de heer den Boer daarna nog met Minister Gerbrandy had geluncht, 
vertrok hij 's avonds met een Engelsman, de heer Seymour. In de 
daaropvolgende week vonden de oefeningen in het parachutespringen 
plaats. De parachute, waarmede hij sprong, had hij zelf uitgezocht, 
terwijl hij allerlei maatregelen had genomen voor zijn veiligheid. Bij 
de tweede sprong heeft hij daarop een ongeluk gekregen, doordat hij 
een verkeerde landing maakte. Zodoende kwam van een terugkeer 
naar Nederland niets meer. Toen hij daarna in het hospitaal was op- 
genomen, ontving hij twee zeer deelnemende brieven van de heer van 
' t  Sant. 

De heer de Jonge van Ellemeet, die toen nog adjudant van de 
Koningin was, heeft hem echter verteld, dat de heer van ' t  Sant tegen 
hem gezegd had: ,,Ik wou, dat hij maar dood gevallen was". 

Evenals de heer den Boer heeft ook de heer B. van der Stok van 
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Nederland uit een waarschuwing tegen de heer van ' t  Sant medege- 
kregen. Dit geval is door de commissie reeds behandeld in 5 5 van 
hoofdstuk I. Ook mr. J. A. W. Burger heeft, toen hij in 1943 naar 
Londen vertrok, de waarschuwing meegekregen, dat de heer van 
' t  Sant met een zekere reserve moest worden bekeken. Hij heeft dit 
in Engeland te bestemder plaatse overgebracht, doch kende de heer 
van ' t  Sant persoonlijk niet. Hij is dan ook niet anders dan spreekbuis 
geweest. 

De  heer de Bruyne heeft verklaard, dat vele Engelandvaarders waar- 
schuwingen tegen de heer van ' t  Sant overbrachten. Een ernstige waar- 
schuwing was die van professor Oranje over verraad van de heer van 
' t  Sant. Het is de commissie bekend, dat dit geschied is in een briefl 
van prof. Oranje, gedateerd 9 Maart 1942, welke door mr. E. K. F. 
Michielsen naar Engeland is overgebracht. Voorzover de commissie 
heeft kunnen nagaan, zijn waarschuwingen uit Nederland tegen de 
heer van ' t  Sant o.m. ook binnengekomen van de zijde van de O.D. en 
het Groot Burger Comité, zowel via de gezant te Bern als door tus- 
senkomst van dr. Visser ' t  Hooft te Genève. 

Schreieder heeft in dit verband verklaard, dat bijvoorbeeld de uit- 
gezonden agent jhr. de Jonge uit zich zelf na zijn arrestatie 
verdenking ging koesteren tegen de heer van ' t  Sant. Aan 
Schreieder zei toen echter de naam van ' t  Sant nog niets. Eerst door 
het gesprek met de agenten is hij er achter gekomen, wie van ' t  Sant 
was. Men heeft aanvankelijk dus niet de naam van ' t  Sant van Duitse 
zijde tegenover de gevangen genomen agenten naar voren gebracht. 
Deze naam werd slechts in het begin door bepaalde agenten genoemd. 
Overigens is het niet onmogelijk, dat een der Duitse ambtenaren, toen 
hij de naam van ' t  Sant van de agenten had gehoord, later uit zich 
zelf deze naam naar voren heeft gebracht. 

Giskes heeft medegedeeld, dat de heer van ' tSant bij de Sicher- 
heitspolizei en ook bij de Abwehr bekend is geweest als iemand, die 
bij de Nederlandse dienst te Londen een of andere functie be- 
kleedde; dit bleek, voorzover Giskes zich herinnert, ook uit de mede- 
delingen van agenten. Maar welke functie de heer van ' t  Sant had 
en hoe groot zijn invloed was, dat kan hij onmogelijk zeggen. Giskes 
kan positief verklaren, dat hij geen enkele wetenschap vali hande- 
lingen, daden, of uitingen van de heer van 'tSant heeft, die een 
verklaring zouden kunnen opleveren van de mislukking van het 
England-Spie1 of die aannemelijk zouden maken, dat hij daarbij be- 
trokken zou zijn geweest. 

May verklaart, dat de gedachte aan verraad in Engeland bij zeer 
vele agenten, nadat zij gearresteerd waren, ingang vond. Hij heeft ook 
wel eens een bepaalde naam gehoord, doch die naam is niet door de 
agenten het eerst gebruikt maar door de een of andere Duitse ambte- 
naar. Daar zij allen vlijtig in hun cel aan elkaar zaten te seinen, 
gaven zij die naam natuurlijk door, zodat tenslotte elke agent het 
wist en zei: dat zal wel van ' t  Sant zijn geweest. 

Uit het archief van het Departement van Marine heeft de com- 
missie de beschikking gekregen over een bericht van de  Nederlandse 
gezant te Bern, dd. 28 klei 1943. Hierin wordt medegedeeld, dat het 
wantrouwen tegen de heer van ' t  Sant in Nederland wederom zeer 
algemeen is en dat men, zolang hij in functie blijft, aldaar bezwaarlijk 
volledig vertrouwen kan hebben in de verbindingen met de Regering. 
Ook het verraden van het Groot Burger Comité wordt met hem in 
verband gebracht. 

De heer van 't Sant heeft naar aanleiding van deze beschuldi- 
gingen medegedeeld, dat hij nimmer enig contact heeft gehad met de 
Duitsers en ook nooit geprobeerd heeft dit te krijgen. Naar aanleiding 
van de geruchten, die in Nederland tijdens de bezetting de ronde 
deden, als zou hij een verrader zijn, deelt de heer van ' t  Sant mede, 
dat er tijdens de oorlog in Engeland een censuur bestond, die in de 
correspondentie naar het buitenland schrapte wat zij niet nodig 
vond, dat uit Engeland kwam. Van Nederlandse zijde heeft men 
echter verschillende autoriteiten toegestaan over Buitenlandse Zaken 
te corresponderen met mensen in het buitenland en dit ging dal1 
buiten de Engelse censuur om. Op deze wijze kwamen er allerlei 
dingen via de Duitse censuur in Nederland, waarvan de Engelsen 
geen notie hadden. 

Zoals reeds in deel 2 van het verslag der commissie is medegedeeld, 
heeft de heer A. H. J. Lovink, destijds secretaris-generaal van het 
Departement voor Algemene Oorlogvoering verklaard, dat in het 
rapport, dat door de heer Warners over de heer van ' t  Sant is op- 
gemaakt - een rapport waarop de commissie in dit hoofdstuk nog 
terugkomt - het woord ,,landverraadw niet te pas kwam. 

De commissie heeft voorts van de Minister-President dr. W. Drees 
een brief dd. 5 November 1948 ontvangen, waarin deze mededeelt 
geen vrijheid te kunnen vinden de commissie inzage van het dossier- 
van ' t  Sant te verlenen. Wel kan hij, na raadpleging van het dossier 

11 



43911 e.v. (Bosch van Rosenthal) 

64414 e.v. (Bosch van Rosenthal) 

33079 (Albarda) 

67578 e.v. (Albarda) 

berichten, dat hierin geen enkel bewijs, zelfs geen min of meer posi. 
lieve aanwijzing is vervat, die zou duiden op een contact van de heer 
van ' t  Sant met de Duitsers gedurende de oorlog. In de conclusie van 
het rapport wordt woordelijk, nadat het wantrouwen tegen de heer 
van 't Sarlt uitvoerig is besproken, het volgende gezegd: ,,Van geen 
der uit Nederland ontvangen waarschuwingen of verdenkingen is een 
bewijs of bewijsgrond of aanwijzing beschikbaar." Tenslotte wordt ia 
deze brief medegedeeld, dat er in het rapport wel enige aanwijzingen 
zijn, die zouden kunnen leiden tot de conclusie, dat het niet onmogelijk 
mag worden geacht, dat de heer van ' t  Sant v6Ór de oorlog voor de 
Britten heeft gewerkt tegen betaling. 

Jhr. mr. L. H. N. F. M.  Bosch ridder van Roserzthal, thans burge- 
meester van Rhenen, heeft verklaard, dat hij in 1943 ern gesprek bij- 
gewoond heeft van zijn vader, jhr. mr. L. H. N. Bosch ridder van 
Rosenthal, oud-commissaris der Koningin in de provincie Utrecht, 
over de heer van ' t  Sant. Er werd toen nl. bij deze door de Neder- 
landse Regering te Londen naar de heer van ' t  Sant geïnformeerd. Hij 
herinnert zich, dat zijn vader toen aan de bode, die namens de 
Regering kwam, de gehele geschiedenis, die er geweest is met van 
' t  Sant, waardoor hij als hoofdcommissaris van politie is gevallen, 
beeft meegedeeld. Tevens heeft zijn vader toen gezegd, dat er in 
Nrderland geruchten liepen ovei de heer van ' t  Sant, dat hij niet 
betrouwbaar zou zijn, dat hij te Londen een verkeerde rol speelde en 
dat dit voor de Regering in Engeland reden moest zijn om daar- 
mede zeer voorzichtig te wezen, aangezien een chef van een in- 
lichtingeiidienst, evenals Caesars vrouw, volkomen onbesproken moet 
zijn. Toen daarop door die bode aan zijn vader werd gevraagd, hoe 
hij over het karakter van de heer van 'tSant dacht, heeft deze 
ongeveer het volgende geantwoord: Het is een wonderlijke man, ik 
kan absoluut geen hoogte van hem krijgen, maar één ding is zeker, 
dat hij een hondentrouw heeft aan de Koningin persoonlijk en aan 
het Oranjehuis, zodat het hem buitengewoon onwaarschijnlijk leek, 
dat hij iets zou doen, dat tegen het Oranjehuis was. 

Jhr. mr. dr. L. H. N. Bosch ridder van Rosenthal, oud-commissaris 
der Koningin, heeft hierover medegedeeld, dat hij, toen hij iemand 
moest ontvangen, die om inlichtingen over de heer van ' t  Sant kwam 
ten dienste van de Regering, zijn zoon er bij heeft geroepen en zei: 
nu moet ik je dit vertellen; dit is mij gevraagd en ik zal dat en dat 
antwoorden. Dat was het derde verzoek van die aard. Hij heeft 
altijd door geruchten, welke in Nederland de ronde deden, gehoord. 
Zijn oordeel over de heer van ' t  Sant is heel anders dan men misschien 
veronderstelt. Dat deze een verrader was voor de moffen, heeft 
hij nooit geloofd. Hij heeft onder de geruchten, welke hij heeft ge- 
hoord, nooit feiten vernomen, die hout sneden. De heer van ' t  Sairt 
heeft alle mogelijke zonderlinge eigenschappen. Hij was een intri- 
gant door en door, een intrigant van de ergste soort en hij was er 
toe in staat alle mogelijke mensen te belasteren en te bekladden als 
hij meende daarvan voordeel te hebben, maar tot verraad - hij 
was de Koningin absoluut toegewijd - was hij, naar de heer Bosch 
van Rosenthal meent, niet in staat. Hij is onder al die geruchten, die 
hij uit Nederland kreeg, nooit concrete feiten tegengekomen. Inder- 
tijd, toen de heer van ' t  Sant hoofdcommissaris van Den Haag was, 
had de heer Bosch van Rosenthal, die toen aldaar burgemeester was, 
hem hevig onder de plak. De heer van ' t  Sant was zeer op hem 
gesteld. Hij schermde altijd met zijn ontslag en zei: als dat en dat 
zó niet gebeurt, neem ik mijn ontslag. Toen hij dat de eerste keer 
zei, antwoordde de heer Bosch van Rosenhal: dat is de eerste 
keer; als je het weer vraagt heb je het. De heer van ' t  Sant zei: 
wat bedoelt u? Hierop zei de heer Bosch van Rosenthal: ik werk 
niet onder dwang, dus dat zeg je nooit weer. Toen is het drama- 
van Vredenburch gebeurd. De heer van ' t  Sant is toen ziek ge- 
worden en toen hij zowat stervende was, heeft hij de heer Rosch 
van Rosenthal bij zich laten roepen en heeft hij een heel verhaal 
gehouden, waarbij hij zei, dat hij dacht, dat hij dood ging. Hij 
heeft de heer Bosch van Rosenthal gevraagd, of hij om zijn vrouw 
en om zijn dochter wilde denken en hij bezwoer hem, dat hij in 
die zaak-van Vredenburch nooit schuld had gehad. De heer Bosclt 
van Rosenthal heeft toen geantwoord: als u mij dat hier verzekert 
wil ik dat wel aannemen. 

Ir. J. W. Albarda,, destijds Minister van Waterstaat, heeft aangaande 
de heer van ' t  Sant verklaard, dat hij wist, dat deze te Londen een 
zeer belangrijke en in veler ogen een zeer schadelijke rol speelde. Hij 
probeerde, naar men zeide, zich medezeggenschap in Regeringsaan- 
gelegenheden aan te matigen. De heer Albarda heeft dit herhaaldelijk 
gehoord, maar heeft er nooit enig bewijs van vernomen of gezien. 
Het was, aldus de heer Albarda, aan de heer van ' t  Sant bekend door 
de geruchten, die uit Nederland kwamen, dat er zeer ongunstig over 
hem werd gesproken, terwijl er ook te Londen personen waren, die 
daar graag aan meededen. De heer van ' t  Sarzt is gedurende die jaren 
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in Londen het bête noire geweest van zeer veel mensen. Wanneer er 
iets gebeurde, dat hun eigen persoon of de persoon van anderen 
betrof en hun niet aanstond, was er een neiging om te zeggen: ,,van 't 
Sant". De heer Albarda heeft het gevoel - dat gevoel heeft hij ook 
te Londen altijd gehad -, dat hierbij (op zijn zachtst gesproken) 
overdreven werd en dat het zeer wel mogelijk was, dat het een manie 
was de heer van 't Sant van allerlei dingen te beschuldigen, waaraan 
hij onschuldig was. De heer Albarda was, nu 30 jaar geleden, wet- 
houder van Den Haag, toen de heer van 't Sant tot hoofdcommissaris 
werd benoemd. Hij is in die tijd veel met hem in aanraking ge- 
weest. Hij heeft hem ook te Londen herhaaldelijk ontmoet en hij 
heeft die ontmoetingen niet vermeden. Zijn gemoed kwam er tegen in 
opstand, dat iedereen over de  heer van 't Sant roddelde en hij wilde, 
door hem te ontmoeten ook op publieke plaatsen, bewijzen, dat hij 
daaraan niet meedeed, want hij vond het een minderwaardig spel. Hij 
heeft bij zijn ontmoetingen en bij andere aanrakingen nooit enig 
bewijs gevonden voor de aantijgingen, die tegen de heer van 't Sant 
waren gericht. Hij zegt daarmede niet, dat die aantijgingen geen 
grond zouden kunnen hebben, maar hij heeft er nooit enige grond 
voor gevonden. De voorstelling, als zou de heer van ' t  Sant grote 
invloed hebben gehad op de staatkundige besluiten van de Konin- 
gin, heeft hij altijd naar het rijk der fabelen verwezen. Hij heeft er 
nooit enige grond voor gevonden, dat de heer van 't Sant alierlei in- 
trigues op touw zette. Het was een feit, dat de persoon van de heer 
van 't Sant bij veie personen veel wantrouwen opwekte. Hij is 
b~itengewoon scherpzinnig c11 men heeft somtijds, wanneer men 
met zeer scherpzinnige mensen te doen heeft, vooral als zij be- 
horen tot de kringen van politie en geheime diensten, een gevoel van 
onbehaaglijkheid. Dan voelt men zich niet rustig en veilig. De heer 
Albarda gelooft, dat het die bijzondere scherpzinnigheid van de heer 
van 't Sant is, die vele mensen met wantrouwen tegen hem vervult. 
Hij heeft hein echter nooit onbehoorlijke dingen zien doen en heeft 
ook nooit van anderen een hem treffend bewijs gehoord van verkeerde 
praktijken, waaraan hij zich zou hebben schuldig gemaakt. Onder de 
riiensen, die uit Nederland kwamen, waren er ook, die zeiden: van 't 
Sant heeft de mensen, die gedropt zijn, verraden. Toen dit aan de 
heer Albarda werd medegedeeld, heeft hij gezegd: Wees toch voorzich- 
tig. Welk belang zou de heer van ' t  Sant er bij kunnen hebben ge- 
had, een voor Nederland en door Nederland gezonden inan, die werk 
doet in het belang van de Nederlandse vrijheid, te verraden aan de 
Duitsers? Dit is onaannemelijk, want dan zou hij in Duitse dienst 
hebben moeten staan. Daaraan werden nog allerlei andere weerzin- 
wekkende verhalen verbonden. De heer Albarda heeft zich geen 
definitief oordeel over deze dingen durven te vormen, omdat er 
dingen kunnen bestaan, die hem onbekend zijn, maar hij heeft nooit 
enig bewijs gezien voor de aantijgingen tegen de heer vain 't Sant. 
De inlichtingen, die men daarover te Londen kreeg, waren nooit in 
een dusdanige vorm, en zodanig voorzien van bewijzen, dat de heer 
Albarda heeft gezegd: daar kan wel wat in zitten. Het waren altijd 
uitingen van wantrouwen. 

Mr. P. L. baron cC'Aulnis de Bourouill verklaart over de per- 
soon van de heer van 't Sant, dat hij meende, dat de Engelsen liever 
werkten met de heer van ' t  Sant dan met de heer Derkserna, die 
hem opvolgde, daar de heer van 't Sant getraind was en veel minder 
opvalleiid werkte. De heer van 't Sant werd echter door geen van de 
politieke machten in Londen vertrouwd. Hij werd nogal tegen- 
gewerkt. 

Jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude, oud-Minister van Oorlog, 
die op 15 September 1942 als zodanig is opgetreden, heeft op de 
vraag van de commissie, of hij in zijn tijd nog wel eens iets heeft 
gemerkt van de activiteit van de heer van 't Sant op het gebied van 
de geheime dienst, o.m. geantwoord, dat hij op  verzoek van de 
Minister-President naar lord Selborne, de Engelse Minister for 
Economic Warfare, is geweest om te vragen, welke opinie in de 
betrokken Britse kringen heerste over de verrichtingen van de heer 
van 't Sant. Toen hij min of meer terloops het gesprek op de heer 
van ' t  Sant bracht, begon lord Selborne te lachen en zei: Alle Neder- 
landers schijnen te zijn bezeten van de heer van ' t  Sant. Ik beschouw 
'hem als een zeer bekwaam politiedienaar, maar verder niets. 

Reeds enige keren is het z.g. rapport-Warners over de heer van 
' t  Sant ter sprake gekomen. 

De heer van 't Sant zelf heeft over dit rapport verklaard, dat het 
wel kan zijn, dat het onderzoek, waarop het betrekking hezft, in de 
twee'de helft van 1942 heeft plaats gevonden. De resultaten van dat 
onderzoek en de inhoud van dat rapport zijn hem bekend, daar he't 
hem is overgelegd. Hij heeft gelegenhei'd gehad zijn visie daartegen- 
over te stellen. Hij heeft dit echter niet gedaan. Gezien de inhoud van 
het rapport, heeft hij gemeend er niet op te moeten reageren. Het 
rapport was nietszeggend. Het was: ,,ze zeggen", ,,ze beweren" enz. 
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Een beschuldiging, die er in voorkwam, dat hij de Minister-President 
met iets misleid zou hebben, heeft de heer Warners volkomen moeten 
terugnemen als een vergissing van hem. De heer van ' t  Sant deelt in 
dit verband nog mede, dat er uit bezet gebied telkens mededelingen 
zijn gekomen, dat hij ook Engelandvaarders verried. Toen is het weer 
onderzocht en toen bleek, dat dit niet mogelijk was. Haubrock zou 
verteld hebben, dat de Duitsers, om het England-Spie1 onbekend te 
doen blijven, tegen de jongelui zeiden: je bent verraden door van 
' t  Sant in Engeland. Dat heeft een grote rol gespeeld tegen hem en 
toen de heer Gerbrandy voor de tweede keer iets liet onderzoeken, 
s!oeg dat daarop, n.l. op dat verraad van hem inzake het England- 
Spiel. Het rapport-Warners is eigenlijk het rapport-de Jonge van 
Elleineet; die heeft dat allemaal aan Warners gegeven. Warners moest 
hoofd van de inlichtingendienst worden; daarvoor was dat rapport 
ook nlodig. Dit wilde Minister van Lidth de Jeiide, want de heer 
Warners had zo'n ,,secret service face", zei hij. Na het in 5 1 van dit 
hoofdstuk vermelde verhaal over de reis van de heer Warners naar 
Portugal gedaan te nebben, vervolgt de heer van ' t  Sant: Toen kwam 
hij weer terug en toen weigerde de Regering hem te benoemen. Toen 
zeiden ze: daar heb je weer die vuile van ' t  Sant. Dat dacht de heer 
Gerbrandy aanvankelijk ook, maar de heer van 'tSant heeft hem 
kunnen bewijzen, dat hij daar in het geheel de hand niet in had. De 
heer van ' t  Sant acht het in ieder geval nobel van zich zelf, dat hij 
het rapport, dat ir. Warners over hem had uitgebracht, niet heeft wil- 
len revancheren. Hij wilde opbouwen. Hij hoopt, dat wij nu andere 
tijden zullen krijgen; daarvoor wil hij zich geven; hij scheidt uit met 
die afkammerij en die afbraak. De heer van ' t  Sant is bereid het rap- 
port-Warners aan de commissie over te leggen, indien het maar niet 
in de stukken wordt afgedrukt. 

Mevrouw M. H. Jones-Maks heeft voor de commissie verklaard, 
dat omstieeks Mei 1942, toen de heer de Bruyne hoofd van de 
C.I.D. was, de  stemming tegen de heer van ' t  Sant, naar aanleiding 
van het geval-Hazelhoff Roelfzema, zo ontzettend hoog is gelopen, 
dat deze heeft gezegd: Ik wil er in het geheel niets mee te maken 
hebben. De  heer van 'tSant vond, dat bij de C.I.D. ook onder 
leiding van de heer de Bruyne fouten werden gemaakt. De heer van 
' t  Sant heeft echter zelf nooit contact met de inlichtingendienst ge- 
zocht, maar dan kwam de een en dan de ander bij hem. Elk ogenblik 
wanneer er een grote rel op een van de Regeringbgebouwen was, 
liep een van de partijen direct naar de heer van ' t  Sant om zijn hart 
te luchten. Hij was dus van alles op de hoogte. Dit is opgehouden 
omstreeks de zomer van 1932, toen er op een gegeven ogenblik een 
n~oedwillige Regerings-boycot ontstond. Er kwamen steeds waarschu- 
wingen binnen, dat de heer van ' t  Sant de oorzaak zou zijn van 
het verraad. Er werd gezegd: er zijn arrestaties verricht en de heer 
van ' t  Sant is er de schuld van. 

Er kwamen echter alleen waarschuwingen binnen, terwijl er nooit 
tastbare bewijzen werden geleverd. Dit was al begonnen, toen me- 
vrouw J o n e e M a k s  in 1941 in dienst kwam bij de heer van ' t  Sant, 
en er van Engelse zijde de vraag opkwam, of de heer van ' t  Sant 
eigenlijk wel te vertrouwen was. Deze moeilijkheden zijn steeds groter 
geworden. Tenslotte zijn in een rapport van de heren Lovink en 
Warners alle aantijgingen tegen de heer van ' t  Sant verzameld. Dit 
rapport, dat zij van de heer van '!Sant ter inzage heeft gekregen, 
kwam tot de conclusie, dat de heer van ' t  Sant een verrader was. Het 
bestond echter uit niets anders dan gemene aantijgingen. Het was een 
bij elkaar rapen van alle mogelijke en onmogelijke dingen om een rel 
te veroorzaken. Zij is met enige reserve bij de heer van ' t  Sant in 
dienst gegaan en is daar bijna drie jaar werkzaam geweest. Zij heeft 
een gunstig oordeel over hem. Haar enige wens is dan ook, dat de heer 
van ' t  Sant wordt gerehabiliteerd. Zij acht hem de man, die zich 
zonder reserve en met alle opoffering gaf, die nooit zichzelf zocht en 
die er financieel nooit beter van geworden is. Hij voelde voor iedereen, 
die de zaak van Hare Majesteit en Nederland diende, hoog of laag. 
Hij heeft nooit gedacht: Wat kan ik na de oorlog in Nederland 
worden? Het rapport eindigt met het advies de heer van ' t  Sant te 
interneren. De heer Gerbrandy heeft toen een bezoek bij de Engelsen 
gebracht, waarbij hij hen verzocht deze internering uit te voeren. 

De  heer van ' t  Sant ontkent, dat de conclusie van het rapport was 
om hem te interneren. 

Mevrouw Jones-Maks heeft, volgens haar verklaring, het rapport 
van de heer Warners ook aan de Engelsen laten zien, die 
daar groot belang in stelden. Een van de  topfiguren van de Engelse 
inlichtingendienst van M.I. 5 heeft inzage van het stuk gehad. Toen 
zij dit stuk echter hadden gelezen, waren de Engelsen van oordeel, dat 
zij de heer van ' t  Sant daarop niet konden laten interneren. Volgens 
de indruk van mevrouw Jones-Maks stonden er in dit rapport geen 
bewijzen, waaruit men tot verraad zou kunnen concluderen, een 
standpunt, dat ook de Engelsen deelden. 
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73163 e.v. (van Vredenburch) 

Ten aanzien van het standpunt van Minister Gerbrandy met be- 
trekking tot de heer van ' tSant  deelt mevrouw Jones-Maks nog 
mede, dat de heer Gerbrandy meende, dat de heer van ' t  Sant weg 
moest op grond van de omstandigheid, dat er zoveel over hem ge- 
sproken werd; zelf had echter Minister Gerbrandy niets tegen de heer 
van ' t  Sant. 

De heer van ' t  Sant heeft nog verklaard, dat zijn grote moeilijkheid 
was: hij deed, wat hem werd opgedragen en wat tegen de wens was 
van vele in Engeland verblijvende Nederlanders, waardoor conflicten 
zouden ontstaan. Alle moeilijkheden omtrent hem in Nederland. alle 
geruchten, die er over hem liepen, zoals het gerucht, dat hij een 
aanslag op de Koningin zou hebben gepleegd, dat alles vond zijn 
oorsprong te Londen. Dat is te Londen gemaakt en dat is vanuit 
Londen in Nederland gepoot. Het sterkste is, dat Eric Michielsen te 
Londen is gekomen, die opdracht had van prof. Oranje om de heer 
Gerbrandy voor mij te waarschuwen. Mr. Michielsen is bij hem ge- 
komen en werd door hem bij de Koningin gebracht en heeft dat ook 
aan de heer Gerbrandy verteld. De positie tussen mr. Michielsen en 
de heer van ' t  Sant is eigenaardig geworden, zelfs zeer vriendschappe- 
lijk, want toen hij sneuvelde, bleek, dat hij de heer van ' t  Sant had 
aangewezen voor de uitvoering van zijn laatste wd. 

Voorts wijst de heer van ' t San f  op het volgende: Er was in 
Engeland een censuur, die schrapte, wat zij niet nodig vond, dat 
uit Engeland kwam. Door de Nederlanders werd veel geschreven 
Nu heeft men verschilllende autoriteiten toegestaan over Buitenlandse 
Zaken te corresponderen met mensen in het buitenland. Dat ging dus 
buiten de censuur te Londen om. Zo ontstond de moeilijkheid, dat 
er allerlei dingen in Nederland kwamen, waarvan de Engelsen geen 
notie hadden. De heer van ' t  Sant heeft zelf eens een brief onder- 
schept van iemand, die daarin over hem schreef. Dat was ecn zwak 
Punt en Buitenlandse Zaken had dat nooit moeten doen. Buiten- 
landse Zaken zond die brieven naar de gezant van een neutraal land. 
De gezant stuurde die brieven naar Mijnheer of Mevrouw X. Die 
schreef of stuurde dikwijls dezelfde brieven naar Nederland, die dan 
bij de Duitse censuur kwamen. De Nederlander schreef terug aan de 
mevrouw, zij gaf de brief aan de gezant en de gezant stuurde hem 
naar Buitenlandse Zaken. En te Londen kreeg men de brief. Daar- 
door zijn er allerlei moeilijkheden ontstaan. De Engelsen vertrouw- 
den, dat alles via hen ging. Zij stuurden de heer van ' t  Sant een brief 
en zeiden: Kunt u mij inlichten, wat bedoelen zij daarmede? Zij 
hebben nooit geweten, dat deze dingen buiten hen om gebeurden. 

De heer Pinto heeft in dit verband verklaard, dat er bii M.I. 5 een 
speciale afdeling was, die er zich mee bezig hield de speciale koeriers 
uit Lissabon een dag op te houden, de mail van hen af te nemen 
en de talloze zegels er af te halen. 

De heer van Vredenburch heeft medegedeeld, dat hij het zeer 
waarschijnlijk acht, dat er te Londen gebruik is gemaakt van de 
dinlomatieke post om contact te zoeken met Nederland. Hij heeft 
bij geruchte vernomen. dat dit gebruik of misbruik bij de Engelsen 
bekend was en dat de Engelsen daartegen ook een middel hadden. 
doordat zij die dinlomatieke mail een dag ophielden en controleerden. 
Hij gelooft dit echter niet z o ~ d e r  meer. Dikwijls namen gelegenheids- 
koeriers de diplomatieke post mee. Hij meent, dat eerst later is in- 
gevoerd, dat een koerier altijd op een benaalde plaats moest worden 
bezorgd. Dat is zeker in het begin niet het geval geweest. Als de 
heer van Kleffcrqs b.v. via Lissabon naar Amerika reisde en hij stak 
documenten bij zich, dan zou het toch niet bij hem zijn opgekomen 
die documenten ergens een dag van tevoren in te leveren. Wameer 
een diolomatieke mail wegging zonder speciale koeriers, maakten 
de Nederlanders gebruik van de Engelsen. In de meeste gevallen 
- wat Buitenlandse Zaken betrof - was daar niet het minste 
bezwaar tegen. Men was bondgenoten en had heus Teen zeer myste- 
rieuze aangelegenheden ten aanzien van de Engelsen. 

Ten aanzien van het gebruik van de diulomatieke mail om parti- 
culiere contacten te onderhouden met Nederland, zou men in het 
algemeen kunnen zeggen, dat dit onjuist is. Er waren natuurlijk 
narticulieren, die heel goede contacten hadden in Nederland. Zo 
b.v. de heer van Vredenburch met dr. van Royen. Al de brieven, die 
hij van de heer van Roven kreeg, gingen naar de secretaris-generaal 
en de Minister. Die waren bijzonder waardevol. Zo waren er andere 
nersonen, zoals b.v. Minister Steenberghe, die enorm veel mensen 
in Nederland kende. Als hij belangrijke berichten kon krijgen, was 
dat voor de Nederlanders natuurlijk van zeer grote waarde. De 
heer van Vredenburch zou niet willen zeggen, dat dit altijd fout is. 
Alleen het hangt er van af, hoe er wordt ~eschreven. Men zoti dit 
kunnen noemen een gecontrôleerde particuliere correspondentie. 

Het zou menselijk zijn om ook voor zuiver, niet gecontroleerde, 
particuliere correspondentie gebruik te niaken van de diplomatieke 
mail in die zin, dat het particuliere correspondentie was met het 
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uitsluitende doel om particulier te corresponderen en niet met het 
doel om daarmede bepaalde Nederlandse belangen te dienen. De 
heer van Vredenburch veronderstelt wel, dat dit in Engeland ver- 
boden was, maar hij zou het niet met volstrekte zekerheid durven 
zeggen. Hij meent, dat rechtstreekse correspondentie met door de 
vijand bezet gebied niet was toegestaan. Er  was één methode, die 
door heel veel mensen werd toegepast. Zij hadden een correspon- 
dentie-adres in een neutraal land. Men schreef van Engeland naar 
een neutraal land, waar de brief door een ander werd gecopiëerd 
en doorgezonden. In  dit geval ging echter die brief als gecensureerde 
post uit Engeland. 

De mededelingen van de heer van ' t  Sant, dat de vele geruchten, 
die over hem van Nederland uit in Londen kwamen, eigenlijk hun 
oorsprong vonden in Londen zelf; dat er te Londen door sommige 
personen misbruik werd gemaakt van de diplomatieke mail voor 
het voeren van particuliere correspondentie met Nederland en dat 
bepaalde personen van dit middel ook misbruik hebben gemaakt 
om dergelijke verhalen over zijn persoon in Nederland ingang te 
doen vinden, acht de heer Warners goedkope opmerkingen. Er is 
hem nooit iets van gebleken. Men zou eventueel de heer van ' t  Sant 
kunnen vragen, voor welk doel hij zelf misbruik maakte van de 
diplomatieke mail. Wel is de heer Warners bekend, hoewel het niet 
in de sfeer van zijn arbeid was gelegen, dat er omtrent de diploma- 
tieke mail klachten zijn gehoord en door Buitenlandse Zaken ernstige 
maatregelen zijn genomen om hieraan een einde te maken. 

Het gebruik maken van de diplomatieke post was, volgens de heer 
van ' t  Sant, een heel zwak punt in onze verbindingslijnen met 
Nederland. Hij wijst in dit verband op de heer de Jonge van 
ElIerneet, die wekelijks brieven verzond en ontving, die ook 
voor anderen op een dergelijke wijze correspondeerde en die 
daarover openlijk praatte. De heer van ' t  Sant vond dit jammer. Men 
schijnt hem het England-Spie1 in de schoenen te schuiven. Hij gelooft 
niet, dat er verraad is geweest. Er is wel sprake van schuld. Hij zou 
het eigenlijk zo willen zien: de Minister, die verantwoordelijk is voor 
de inlichtingendienst, zal hebben te verklaren, te beginnen met Ger- 
brandy en van 't Sant: is er iets gebeurd in het England-Spiel? Is er iets 
gebeurd bij van Boeyen en Derksema? Daarna komen de  Minister 
van Marine en kolonel de Bruyne. De heer van ' t  Sant weet geen 
enkele verklaring. De Minister van Marine heeft echter geweten, dat 
de heer de Bruyne zich zelf voor de functie van hoofd C.I.D. niet 
geschikt achtte: dat heeft deze hem twee keer gezegd. Van dat ogen- 
blik af is ook de Minister verantwoordelijk voor het England-Spie1 
en krijgt men de kwestie zoals wij die hadden, toen wij als kinderen 
speelden bij het ganzenborden, nl. de kwestie van iemand, die in de 
put zit en daaruit verlost moet worden. Als men spreekt of vraagt, 
wie aan het England-Spie1 schuld heeft, moeten wij niet van 
onderen af beginnen, maar van boven af en dan moeten wij vragen: 
Wie was verantwoordelijk? Er  zijn fouten gemaakt. Men heeft hier 
dood door schuld, kan men zeggen. Daarvoor is aansprakelijk de- 
gene, die het verkeerde materiaal gebruikt, en de Bruyne, die, naar 
de heer van ' t  Sant gelooft, een zeer goed militair is, heeft gezegd: Ik 
deug niet voor dat werk; dat ligt mij niet; ik ben een soldaat en geen 
man van de inlichtingendienst. Als men hem dan dwingt om te blij- 
ven, dan is de zaak gauw uitgemaakt. 

Op de vraag van de commissie hoe het komt, dat er rondom jhr. 
van Tets van Goudriaan, de directeur van het Kabinet der Koningin, 
geen geruchten de ronde deden en of het niet mogelijk is, dat de 
heer van Tets het standpunt innam, dat iemand, die een dergelijke 
positie had, die positie alleen goed kon vervullen, indien hij zich 
angstvallig onthield van elke soort van inmenging, die dergelijke ge- 
ruchten kon oproepen, heeft de heer van ' t  Sant verklaard, dat 
elke soort van inmenging, die dergelijke geruchten kon oproepen, 
zijn opdracht was. Eigenmachtig heeft hij nooit gewerkt. Hij is voor 
inmenging gebruikt; de heer van Tets niet. De heer van Tets is 
een zeer hoogstaand mens geweest, voor wie hij een ontzaglijke 
achting heeft. De heer van Tets was niet de man om bepaalde 
dingen te doen, die men hem, van ' t  Sant, wel opdroeg, Men 
moet het werkelijk zo zien. Het lag in de lijn, dat alles, verwijten 
enz., op het hoofd van de heer van ' t  Sant terecht moest komen. 
Daaraan kan de heer van Tets niets doen, want die heeft nooit anders 
gedaan dan hem geholpen. Mensen als de heer Beelaerts en ook vele 
anderen zullen zeggen: die positie was verschrikkelijk moeilijk. Wat 
men van de heer van 't Sant beweert, betreft allemaal dingen, waarop 
hij geen antwoord kan geven. Wat b.v. de heer Dijxhoorn zegt over 
hetgeen de heer van ' t  Sant gedaan heeft, is volslagen nonsens. Als 
iemand een betrekking wilde hebben en hij kreeg die niet, dan zei 
hij niet: ik ben er te stom voor, maar dan was het die vervloekte 
van ' t  Sant, die het had gedaan. 
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De heer Gerbrandy heeft bij zijn verhoor van 19 October 1948 
gezegd, dat hij bereid was aan de commissie een samenvatting te 
verstrekken over de positie van de heer van ' k  Sant te Londen. Hij 
heeft daarop de commissie een nota doen toekomen, welke te vinden 
is in het verhoor van de heer Gerbrandy van 20 Mei 1949 en toen 
ook nader is besproken. 

Deze nota luidt als volgt: 
,,Op 14 Mei 1940 kwam het Kabinet-de Geer in Londen aan. Heel 

kort na de aankomst werd (ook in het Kabinet) op  mijn initiatief de 
kwestie der beveiliging van het Koninklijk Huis besproken. De  ver- 
antwoordelijkheid daarvoor berustte bij de Minister van Justitie. 
Mij werd, naar ik mij meen te herinneren, van de zijde van de heer 
de Geer geraden, om na te gaan of de heer van 't Sant, die in op- 
dracht van H.M. de Koningin mee naar Engeland gekomen was, in 
deze diensten kon bewijzen. Tevens werd in het Kabinet geadviseerd 
daarover de heer Beelaerts van Bloklarzd, vice-president van de Raad 
van State, die de heer van ' t  Sant persoonlijk goed kende, te raad- 
plegen. Een en ander is door mij gedaan. Dientengevolge maakte ik 
met de heer van ' t  Sant, die ik tevoren slechts uit de stukken kende, 
persoonlijk kennis. Hij bleek mij de zaak onzer oorlogvoering van 
harte toegedaan te zijn en gaf mij de indruk voor de bovengenoemde 
taak zeer geschikt te zijn. Het resultaat is geworden, dat de heer 
van 't Sant door mij aan het Departement van Justitie werd ver- 
bonden, dat aan de Britse autoriteiten zijn politionele functie werd 
medegedeeld, opdat hem de vereiste medewerking kon worden ver- 
leend. De zorg, die de heer van ' t  Sant in deze hoedanigheid onder 
verantwoordelijkheid en leiding van de Minister en de Secretaris- 
Generaal gedurende de oorlogsjaren voor de veiligheid (en ook 
voor de goede huisvesting) van H.M. de Koningin aan de dag heeft 
gelegd, is voorbeeldig geweest. Zijn trouw, zijn toewijding en zijn 
vaardigheid in deze hebben nooit iets te wensen overgelatzn. 

Justitie heeft steeds een Afdeling Politie en Recherche gehad, 
waarbij o.a. het verkrijgen van geheime inlichtingen een der taken 
was, aan deze Afdeling opgedragen. Reeds spoedig heb ik derhalve 
met de heer van 'tSant de vraag besproken, op welke wijze ten 
bate van de oorlogvoering en van het verzet tegen de bezetter het 
leggen van geheim contact met Nederland zou kunnen worden be- 
reikt. Ik heb mij persoonlijk in verbinding gesteld met de opperste 
chef der Britse Intelligence Service en ook met deze autoriteit te- 
zamen met de heer van 'tSant besprekingen gevoerd. Mij bleek, 
dat men van Britse zijde bereid was medewerking te verlenen en in 
de heer van 'tSant groot vertrouwen had. Uiteraard was het de 
Britse autoriteiten om de bevordering der oorlogvoering (het ver- 
krijgen van militaire inlichtingen) te doen. In 1940 was deze zaak 
begrijpelijkerwijze primair, maar het Nederlandse belang en de be- 
tekenis van de verbinding tussen Londen en het verzet in Nederland 
werd wel begrepen. Om het illustratief te zeggen: voor de Neder- 
landse Regering te Londen was het belangrijk te weten op welke 
wijze in de verschillende delen des lands gereageerd werd op de op- 
richting van de Nederlandse Unie, wie de leiding hadden in het 
ondergrondse verzet e.d., voor de Engelsen was het van nog groter 
belang te weten hoeveel gekopte Rijnaken in de herfst van 1940 in 
Nederlandse havens gereed lagen, teneinde de invasie van Engeland 
te ondernemen, die de stoot moest geven tot de Europese vredes- 
conferentle waarvoor Adolf Hitler de stad Munster als zetel had 
bepaald. Deze onderling verschillende desiderata moesten bevredigd 
worden. 

Nadat de heer van 'rsant door mij in Justitie was ingeschakeld, 
is op een conferentie van drie betrokken Ministers (Defensie, Buiten- 
landse Zaken, Justitie) aan de orde gesteld het scheppen van een 
Centrale Inlichtingendienst. Over de noodzaak tot het instellen van 
zulk een dienst bestond tussen de Ministers eenstemmigheid. Besloten 
werd, dat deze dienst gecreëerd zou worden en onder Justitie zou 
ressorteren, dat de heer van 't Sant de leiding zou hebben. Het ini- 
tiatief daartoe is niet van Justitie, maar naar ik mij met stelligheid 
meen te herinneren van Defensie uitgegaan. Het doet ook weinig 
terzake, daar volkomen eensgezindheid bestond. Als Minister van 
Justitie nam ik op mij het vereiste K.B. te ontwerpen, ter goedkeuring 
voor te dragen aan H.M. de Koningin en vervolgens de dienst in 
werking te stellen. Ik merk hierbij op, dat noch van Buitenlandse 
Zaken noch van Defensie een suggestie is uitgegaan een andere 
figuur dan de heer van 't Sant met de leiding te belasten. Mij wordt 
thans gevraagd: waarom is niet een der militairen in die tijd met de 
leiding belast? Het antwoord daarop moet luiden: de heer van 
' t  Sant had ons vertrouwen, hij werd de geschikte man geoordeeld, 
zijn persoon waarborgde goede samenwerking met de bondgenoten. 
De naam van generaal van Oorschot is in die tijd althans tegen- 
over mij niet genoemd. Ik ben overtuigd, dat al ware deze figuur 
naar voren gebracht, het in die tijd uitgesloten zou zijn geweest hem 



met succes de opdracht te verlenen. De heer van ' t  Sant heeft zich 
met grote toewijding aan de taak van de Inlichtingendienst gegeven. 
Men realisere zich echter de moeilijkheden, waarvoor deze dienst 
geplaatst werd. Enkele daarvan vermeld ik: 

a. in 1940,'1941 was er grote schaarste aan krachten, geschikt 
voor uitzending; 

b. de Nederlandse Regering was op deze situatie niet voorbereid, 
ervaring op het gebied van ondergrondse arbeid, zoals dat toen ge- 
eist werd. was ternauwernood opgedaan; 

c. het primaire van het verkrijgen van inlichtingen met het oog o p  
de oorlogvoering was zonder meer begrijpelijk; 

d. de technische uitrusting moest goeddeels van de Britten komen, 
van wier medewerking wij in de aanvang geheel afhankelijk waren. 

Niettegenstaande deze moeilijkheden gelukte het de leiding van de 
dienst belangrijke inlichtingen te verschaffen. Tamelijk spoedig echter 
had een voorval plaats, dat niet aan de dienst te wijten was, maar op 
het verdere verloop remmend heeft gewerkt: gevangenneming van de 
heer van Hanze1 op het Tjeukemeer in Friesland. 

Mijn herinneringen aan de arbeid van de heer van ' t  Sant geduren- 
de de korte tijd, dat hij chef van de inlichtingendienst is geweest, 
zijn bepaald gunstig: hij was voorzichtig, hij had hart voor degenen, 
die uitgezonden werden, hij was correct in de administratie van de 
dienst. In overleg met de Engelsen is door mij zelfs contact bevorderd 
met Noren en Belgen, die door de leiding van onze dienst hun in- 
zichten wensten te verhelderen. 

Het heengaan van de heer van ' t  Sant heeft dan ook niets te maken 
met grieven tegen zijn arbeid op dit gebied. Dat heengaan staat in 
verband met wantrouwen, dat tegen zijn persoon begon te rijzen. 
Het werd gevoed, doordat de heer van ' t  Sant als politieman mede 
te maken had met de internering van Nederlandse onderdanen. In  
1940 is (begrijpelijkerwijze) die internering in Engeland ten opzichte 
van alle nationaliteiten, de Engelsen incluis, rigoureus geweest. Her- 
haaldelijk is deze zaak in het Lagerhuis besproken en op den duur 
is een veel mildere toepassing gekomen. Door deze interneringen 
kwam de Nederlandse Regering voor de plicht te staan op te komen 
voor Nederlandse onderdanen, die haars inziens ten onrechte als 
gevaarlijk werden beschouwd. Bovendien liet in de aanvang, door de 
omvang dezer zaak, de wijze, waarop geinterneerd werd veel te 
wensen over. Sommigen gingen op den duur de huns inziens weinige 
voortvarendheid van de heer van ' r  Sawt om bepaalde geïnterneerden 
vrij te krijgen of ziin huns inziens zwakke tegenstand toeschrijven 
aan persoonlijke overwegingen. Ik kan uit de eerste hand verzeke- 
ren, dat dit vermoeden ongegrond is. In alles heeft de heer van 
' t  Sant in deze mijn sanctie gehad en ik ben verantwoordelijk. De teqen- 
stelling is uitsluitend te verklaren door het feit, dat vanzelfsprekend 
bij Justitie veilipheidsoverweginqen een zeer belangrijke rol speelden. 
De ontstane fricties zijn op den duur opgeheven, doordat de heer 
van Boeven belast werd speciaal met de sociale positie der geïnter- 
neerden en daarbij tevens mede zijn oordeel over de kwestie van de 
gewenstheid van al of niet vrijlaten kon geven. Dit heeft uitnemend 
pewerkt. Maar het wantrouwen tegen de heer van ' t  Sant was een- 
voudig niet geheel weg te nemen. Met bezwaard hart heb ik daarom 
zelf een zeker initiatief genomen de heer van 't Sant na betrekkelijk 
korte diensttijd van zijn functie bii de C.T.D. te ontheffen. Hij heeft 
zich als getrouw landsdienaar bereidulillia geschikt. Toen hem in een 
persoonlijk onderhoud de moeilijkheid. die het (overigens ongerecht- 
vaardigd) gebrek aan vertrouwen in ziin persoon voor het Kabinet 
reebracht, werd uiteengezet, vroeg hij binnen 24 uur ontheffing van 
zijn functie. Ik heb de heer van Boeyerr vervolgens verzocht deze tak 
van dienst voor zijn rekening te nemen. die daartoe bereid was. De  
heer van ' t  Sant werd in gemeen overleg ongedragen bepaalde qe- 
vallen nog af te wikke!en. maar ziin taak liep ten einde. De heer 
van Boegen verklaarde zich uitdrukkelijk bereid later in overleg met 
mij te ovenvegen op welke wijze de heer van 'Z Sant, die niet ont- 
slagen werd wegens onbekwaamheid, compensatie kon worden ver- 
leend door zijn positie bij de politie, los van de C.I.D., te verhogen. 
Ik mag hieraan toevoegen, dat ik na het aftreden van de heer van 
V Sant minstens driemaal personen, die uit Nederland waren ont- 
snapt en die bereid waren zich te offeren voor het verkrijgen van 
inlichtingen uit Nederland, in audiëntie heb ontvangen, die mij met 
klem van redenen verzochten de inlichtingendienst toe te vertrouwen 
aan de heer van ' t  Sant, in wie zij een onbeperkt vertrouwen hadden 
en die naar hun oordeel èn als persoon èn als deskundige alle kwali- 
teiten bezat om de zaken naar wens te doen verlopen. Tot zover de 
heer van ' I  Sant en de inlichtingendienst. 

Het wantrouwen tegen de heer van ' t  Sant is ook na zijn ontslag 
uit de dienst helaas blijven doorwerken. Ik kon meer dan eens vast- 
stellen, dat men hem invloed op allerlei beslissingen toekende. Ik 
bcn door mijn positie in de gelegenheid geweest meer dan eens mij 
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te vergewissen, dat  men zich totaal vergiste, maar ik heb dit uiter- 
aard in  vele gevallen ook niet kunnen doen, hetgeen allerminst 
betekent, dat men daarom terecht wantrouwen koesterde. Wel is 
een en ander aanleiding geweest, mede in verband met berichten, die 
uit Nederland kwamen, de figuur van de heer van ' t  Sant aan scherp 
onderzoek te onderwerpen. Hiermede staat in verband de  bevoegdheid 
door mij verleend aan de heer ir. Warners over deze zaak te rappor- 
teren. Gedurende dit onderzoek, dat  met zorg is verricht, is het o.a. 
voorgekomen, dat de heer Warners mij eens (het betrof een kleine 
aangelegenheid, die ik mij niet meer in détails herinner) verklaarde: 
,,U vertrouwt de heer van ' t  Sant, inaar op dat punt heeft hij u toch 
misleid". Ik heb daarop gereageerd met woorden van de volgende 
strekking: ,,Als juist blijkt, wat u mij mededeelt, ben ik inderdaad 
misleid, ik kan dat echter niet zo maar aannemen, ga de zaak nog eens 
grondig na". Enige tijd later deelde de heer Warners mij mede: ,,Mij 
is thans gebleken door nader onderzoek van het dossier, dat  van 
misleiding niet de  geringste sprake is, want de door hem gegeven 
inlichtingen blijken precies te kloppen met de stukken; een eigen- 
handig door u opgesteld schrijven, dat  ik nog in het dossier vond, 
heeft mij daarvan de bevestiging gegeven". Het  spreekt vanzelf, dat  
dergelijk resultaat er toe bijdroeg mijn oorspronkelijk gunstig oordeel 
over de  heer van ' t  Sant te bevestigen. Het  rapport Warners, dat  mij 
vlak na diens vertrek werd overhandigd, is door mij gelezen en 
bovendien in hznden gesteld van de beer van Haersrna de  With. D e  
heer van ' t  Sant is na bespreking met H.M. de Koningin en krachtens 
Noogstderzelver opdracht een afschrift ter hand gesteld. D e  heer 
van Haersrna de Wi th  en ik kwamen beiden, onafhankelijk van elk- 
ander tot d? conclusie, dat er geen reden was naar aanleiding van dit 
rapport iets te ondernemen, daar het eigenlijk slechts o p  onderstellin- 
gen gebouwd was. Het rapport werd geseponeerd ei1 ik acht het onjuist 
het thans te voorschijn te halen. Ik meen te weten, maar durf zulks 
niet met stelligheid te zeggen, dat de  heer van 'r Sant bij H.M. ont- 
heffing uit zijn particuliere functies heeft gevraagd, maar dat  H.M. 
het verzoek niet heeft ingewilligd. 

Intussen is later een uiterst scherp nader onderzoek bevorderd, 
toen nog eens ernstige mededelingen uit bezet gebied ons bereikten. 
Ook dit bracht geen belasting voor de heer van ' t  Sant mede. Persoon- 
lijk verwijt ik mij zelf nog, dat ik door deze gang van zaken een 
tijdlang de heer van ' t  Sant heb verdacht in een bepaalde zaak (welke 
ik niet mag vermelden, daar zij buiten de sfeer van het parlementaire 
onderzoek valt) invloed ten kwade te hebben uitgeoefend, terwijl 
ik later ongezocht plotseling de conclusie moest trekken, dat  ik ten 
onrechte verdenking had opgevat. Ik  haal dit voorval aan o m  te doen 
zien hoe gemakkelijk wantrouwen gewekt werd, doordat de wolf in  
kwaad gerucht stond. Ik heb reeds vermeld, hoe ik getracht heb door 
een samenspreking (ik heb dat  meer dan  eenmaal toegepast) bestaand 
wantrouwen weg te nemen en hoe deze poging o p  mislukking uitliep. 

Mijn eindoordeel (en ik heb indertijd de heer van 'r Sant toe- 
gezegd dit zo nodig in Nederland duidelijk in het openbaar uit te 
spreken) is: de  heer van ' t  Sant was een trouw dienaar van H.M. 
de Koningin, politiek volkomen betrouwbaar, toegewijd aan de recht- 
vaardige zaak, waarvoor wij streden, overtuigd, dat het een strijd o p  
leven en dood gold, waarin van compromissen geen sprake mocht 
zijn. In  zijn ambtelijke functie heeft hij uitnemende kwaliteiten ver- 
toond en met toewijding gewerkt. Zijn persoonlijkheid en enkele 
trekken, die hem als inlichtingenman kenmerkten, hebben, begrijpe- 
lijkerwijs, weleens bevorderd, dat derden schuw tegenover hem gingen 
staan; dit mag er echter niet toe leiden conclusies te trekken, die 
voor deze dienaar van de  Koningin en vaderland ten onrechte belas- 
tend zijn. 

Ik  meen te weten, dat  mijn oordeel gedeeld werd door de heer 
Beelaerts van Blokland, vice-president van de  Raad van State, door 
wijlen de heer van Sets van Gor~driaan, directeur van het Kabinet van 
H.M. de Koningin, en door dr. Kasteel, een tijdlang mijn particulier 
secretaris, alle drie figuren, die veel met d e  heer van ' t  Sant te maken 
hebben gehad". 

Nadat al het vorenstaande ter kennis van de  commissie was ge- 
komen, heeft zij ook nog de heer PVarners, die uit Indonesië terug- 
keerde, kunnen horen. D e  heer Warners heeft verklaard, dat hij oor- 
spronkelijk op eigen initiatief de figuur van d e  heer van 'r Sant aan 
ern vrij uitvoerig onderzoek heeft onderworpen. D e  heer Warneus 
wilde de Minister-President niet betrekken in een onderzoek, dat  hij 
zijnerzijds o p  eigen verantwoordelijkheid deed. Al de kwade geruc'h- 
ten, die om de figuur van de heer van ' t  Sant liepen, groeiden. D e  
heer Warners heeft daaraan niet direct zakelijke aandacht geschon- 
ken, maar door bepaalde uitlatingen en door het contact, dat  hij ze!f 
met deze man had, begon hij meer aandacht aan het geval te schen- 
ken en - eigener initiatief ---- gegevens te  verzamelen over hetgeen 
er met betrekking tot die fi;uur aan zekerheden of waarschijnlijk- 

i 2  



heden of althans aan facta bestond. Daar stond de heer Gerbrandy 
volkomen buiten. De eindredactie van het rapport vond plaats in 
April 1943, vlak voor het vertrek van de heer Warners naar de 
Verenigde Staten. De zaak is echter reeds in een eerder ~ tadium met 
de Minister-President besproken. Nadat de heer Warners reeds ge- 
ruime tijd bezig was, gaf hij de Minister-President de bepaalde raad 
om althans enige voorzichtigheid t.o.v. de heer van ' t  Sant, die de 
heer Gerbrandy vertrouwde, in acht te nemen. Hij heeft op een ge- 
geven moment dus moeten zeggen: dit zijn geen kletspraatjes; ik 
baseer dit op bepaalde gegevens, maar dat moet u aan mij overlaten. 
Op dat moment heeft de heer rrt.'arners de heer Gerbrandy mede- 
gedeeld, dat hij trachtte te onderzoeken, in hoeverre bepaalde ge- 
ruchten op feiten berustten. Van dat ogenblik af heeft de heer Ger- 
brandy dus geweten, dat er zulk een onderzoek gaande wa3, zonder 
van bijzonderheden of details kennis te dragen. Dit is in ieder geval 
enige maanden vóór de indiening van het rapport geweest. 

De heer Warners kan zich niet herinneren, dat hij, zoals de heer 
Gerbrmdy aan de commissie heeft medegedeeld, op een gegeven 
moment heeft gezegd: ,,De heer va8n ' t  Sant heeft u misleid of niet 
misleid", maar het is best mogelijk. De heer Warners herinnert zich, 
dat het gesprek in de kamer van de heer Gerbrandy plaats vond en 
dat hij een woordspeling heeft gemaakt op een van de namen. De 
heer Warners heeft het idee, dat de heer Gerb~andy hetzelfde ge- 
sprek indiceert. 

In zijn rapport heeft de heer Warners gezegd, dat de juistheid van 
vele beschuldigingen hem niet was gebleken. 

Bij sommige dingen heeft hij een vraagteken geplaatst, maar zijn 
conclusie was: het geheel is ernstig genoeg om geen risico's te nemen 
bij de terugkeer en om na de terugkeer de gegevens, welke wij nu 
uit Nederland hebben zien komen, nader te onderzoeken en er even- 
tueel een justitieel onderzoek naar in te stellen. Op grond van be- 
paalde feitelijkheden, welke de heer Warners heeft geconstateerd, 
heeft hij ook nog een zeer scherp oordeel over het karakter van de 
heer van ' t  Sant naar voren gebracht. Hetgeen ten grondslag lag aan 
al de telegrammen en berichten uit Nederland vormde de ontbreken- 
de schakel. Dat was te Londen niet te traceren, maar moest na 
terugkeer in Nederland onderzocht worden. 

De heer Warners is het met de heer Gerbrandy eeans, wanneer deze 
zegt, dat de gegevens, die in het rapport verzameld waren, niet vail 
die aard waren, dat zij een daadwerkelijk optreden op dat ogenblik 
rechtvaardigden. Op grond van datgene, wat de heer Warners heeft 
verzameld, was er geen mogelijkheid van een bepaald ingrijpen op 
justitieel gebied tegen de heer van ' t  Sant. Daarentegen was de heer 
Warners wel van mening, dat het rapport niet moest worden gesepo- 
neerd. Dit is dus niet identiek met het nemen van maatregelen. Er 
waren gezn feiten om dadelijk maatregelen te nemen, maar wel 0111 

het rapport niet te seponeren, dus het ter kennis te brengen van H.M. 
de Koningin. Dit vias de bedoeling van de heer Warners bepaald 
wel. Hier verschilden de Minister-President en hij dus van mening. 
Dit is echter toen niet gebeurd; wel later, toen de heer Warners 
~ e e d s  geruime tijd uit Londen was vertrokken. 

5 3. Conclusies 

Uit het voorgaande is gebleken, dat, na het aftreden van de heer 
de Bruyne als hoofd van de C.I.D., er voor deze dienst een periode 
van reorganisatie is aangebroken, waarin vrijwel geen practische ar- 
beid is verricht, en er ook geen verantwoordelijke chef was aange- 
wezen. Bij deze reorganisatie, waarbij het gehele probleem van de 
te Londen functionnerende geheime diensten onder de loupe werd 
genomen, zijn de heren Lovink en Warners nauw betrokken ge- 
weest. Laatstgenoemde is kennelijk op een gegeven ogenblik be- 
stemd geweest om hoofd van de gereorganiseerde geheime dienst te 
worden. Het verwondert de commissie, dat de heer Lovink zich van 
deze gehele aangelegenheid zo weinig herinnert. Uit de verschillende 
getuigenverklaringen blijkt echter duidelijk, dat Minister Gerbrandy 
de heren Lovink en Warners had opgedragen de organisatie van 
de geheime diensten nader te bekijken en hem daarover van advies 
te dienen, alsmede de lopende zaken te behandelen. Vast staat, 
dat oorspronkelijk het plan heeft bestaan het inlichtingenwerk 
en het S.0.E.-werk, dat door het bureau M.V.T. werd gedaan, 
te centraliseren in één Nederlandse dienst, welke derhalve zou 
moeten samenwerken met S.I.S. en S.O.E. Aan het hoofd hiervan 
zou dan de heer Warners komen te staan. Dit plan is niet 
doorgegaan, daar de Minister-President en de heer van Lidth de Jeude, 
die op 15 September 1942 als Minister van Oorlog was opgetreden, 
tot de conclusie kwamen, dat het in verband met de bestaande Engelse 
organisatie beter was ook aan Nederlandse zijde de onderscheiding 
tussen het inlichtingenwerk en het S.0.E.-werk te handhaven in die 



zin, dat dit werk geschiedde door twee naast elkaar staande Neder- 
landse bureaux. Daarnaast achtte de Regering de heer Warners, die 
uit Nederlandsch-Indië kwam, tenslotte minder geschikt om recht- 
streeks leiding te geven aan zulk een gecentraliseerde dienst, daar hij, 
zoals de heer Gerbrandy het uitdrukt, Nederland niet voldoende 
kende. 

De commissie acht het door de  heer Gerbrandy aangevoerde argu- 
ment inderdaad van betekenis en daarom acht zij dan ook de beslis- 
sing ten aanzien van de heer Warners aanvaardbaar. Zij meent op 
deze grond verder de vraag, of bij deze beslissing bepaalde intrigues 
nog een rol hebben gespeeld, buiten beschouwing te moeten laten, 
hoewel sommige getuigenverklaringen aanleiding zouden hebben 
kunnen geven deze vraag te stellen. 

Het is uiteraard te betreuren, dat er van 1 Juni tot 28 November 
1942 in feite geen officiBle Neder!an&se inlichtingendienst te Londen 
heeft gefunctionneerd. Toch kan de commissie begrijpen, dat de 
Regering aarzelde zonder meer een nieuw hoofd van de C.I.D. te 
benoemen, daar men met deze dienst tot die tijd nimmer veel succes 
had gehad. Het standpunt van de Regering deze aangelegenheid eerst 
grondig te bezien, acht de commissie is beginsel zeer wel te ver- 
dedigen. Zij acht het ook aanvaardbaar, dat de nog lopende kwesties 
afgedaan werden op het onder leiding van de Minister-President 
staande Departement voor Algemene Oorlogvoering van het Ko- 
ninkrijk. Wel heeft het haar verwonderd, dai het bijna esn half jaar 
moest duren, voordat het nieuwe Bureau Inlichtingen werd opgericht 
en een hoofd daarvan werd benoemd. 

Wellicht is een der moeilijkheden, welke zich daarbij voordeden, 
het opnieuw optreden van de heer van ' t  Sant als candidaat voor 
de functie van leider van het inlichtingenwerk. Toen de  moeilijkheden 
bij de C.I.D. in Mei 1942 haar hoogtepunt bereikt hadden, heeft Mi- 
nister Furst:ier in zijn brief van 20 Mei 1942, waarin hij de heer dl2 
Bru);ne voor ontslag als hoofd van de C.I.D. voordroeg, de naam 
van de heer van ' t  Sant weer naar voren gebracht als hoofd van l-iet 
politiële gedeelte van de bestaande inlichtingendienst, een beperkte 
taak dus, waaronder de veiligheidsdienst van mr. Derkserna zou be- 
horen. Het inwinnen van militaire gegevens en van politieke, welke 
voor militaire doeleinden benut kunnen worden, zou overgebracht 
worden naar de sectie inlichtingen van het bureau M.V.T. 

In deze brief wordt van de gedachte uitgegaan, dat de heer de 
Bruyne de uitzending van inlichtingenagenten voor militaire doel- 
einden naar Nederland zou blijven verzorgen. Het is de commissie 
niet gebleken, dat aan het voorstel, vervat in de brief van de hesr 
Fz~rstner van 20 Mei 1942, door de betrokken Ministers in deze vorm 
uitvoering is gegeven. 

Wel is gebleken, dat de heer van ' t  Sant in de maanden daarna 
lot Augustus zekere bemoeiingen heeft gehad met voorbereidingen 
tot het uitzenden van agenten. In elk geval blijkt uit de correspon- 
dentie tussen de heer van ' t  Sant en de Minister van Justitie, ,onder 
wie hij ressorteerde, dat de laatste stappen heeft ondernomen om 
de heer van ' t  Sant in de gelegenheid te stellen met werkzaamheden, 
betrekking hebbende op de uitzending van agenten, te beginnen. Op 
19 Augustus 1942 heeft Minister van Angeren zich echter, blijkens 
brieven van die datum, van de heer van ' t  Sant gedistantieerd. 

Wanneer en in hoeverre het in dit hoofdstuk besproken ,,gentle- 
men's agreement" in deze tijd een rol heeft gespeeld, is uit de ver- 
klaringen van de door de commissie gehoorde getuigen niet geheel 
duidelijk geworden. Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de 
con~missie in October 1949 te Londen op het Foreign Office met de 
officieren van de Engelse diensten heeft gehad, is hem gebleken, dat 
er in Juni 1942 een bespreking tussen Engelse en Nederlandse autori- 
teiten heeft plaats gehad, met de bedoeling, dat er weer een Neder- 
landse inlichtingendie~st onder leiding van de heer van ' t  Sant zou ko- 
men, die met S.I.S. zou samenwerken. De heer Gerbrandy zou toen de 
~oorwaarden van de nieuwe samenwerking tussen de heren van ' t  Sant 
en Rabagliatti hebben geformuleerd op de wijze, als in het z.g. 
gentlemen's agreement is omschreven. Kort daarop, al. eiride .Tuili 
1942, heeft de heer Rabagliafti eveneens de dienst van S.I.S. verlaten. 
Indien deze lezing de juiste is, zou ook hieruit geconcludeerd moetetl 
worden, dat er in die tijd inderdaad het streven heeft bestaan de heer 
van ' t  Sant wederom me; de leiding van esn gedeelte van het inlich- 
tingenwerk te belasten en hem daarbij in de samenwerking met zijil 
EngeIse ,,opposite number" een positie te verschaffen, met een 
zelfstandigheid, groter dan hij ooit had gehad. 

Zoals gebleken, was de heer van 'i Sant op voordracht van Minister 
van Angere~z op 22 April 1942 tot directeur van politie benoemd, 
ir, welke functie hij ook optrad, tomen hij zich in de zomer van 1943 
met aangelegenheden betreffende de inlichtingecdienst bemoeide. De 
bedoeling van deze benoeming was enerzijds de heer van ' t  Sant een 
zekere co~npensatie te geven voor zijn ontslag als hoofd van de C.I.D. 



op 14 Augustus 1941, anderzijds om gebruik te iî~aken van zijn ervaring 
en kennis als politiefunctionaris. De bedoeling van de Minister-Presi- 
dent was ook na terugkeer in Nederland van de diensten van de heer 
van ' t  Sant in deze functie gebruik te maken, hoewel hierover geen 
positieve beslissing werd genomen. De commissie heeft met enige ver- 
wondering kennis genomen van deze feiten. Na hetgeen zij in haar 
conclusies van hoofdstuk I over de heer van ' t  Sant heeft gezegd als 
hoofd van de C.I.D., is het duidelijk, dat zij hem zeker niet de aan- 
gewezen man acht om de in 1942 vastgelopen inlichtingendienst weer 
op gang te brengen. Hoewel zij de indruk heeft, dat Minister van 
Angerei? in die tijd de activiteit van de heer van ' t  Sant weinig heeft 
aangewakkerd, doch deze iniegzndeel heeft afgeremd om hem tenslotte 
te schrijven, dat hij de zzak ,,voorlopig liet rusten", heeft het haar toch 
verwonderd, dat Minister van Angeren - die voor de commissie van 
weinig waardering voor de heer van ' tSant  heeft getuigd - heeft 
toegestaan, dat deze als directeur van politie, derhalve onder zijn 
verantwoordelijkheid, zich opnieuw met de inlichting-ndienst ging 
bemoeien. Om dezelfdii reden heeft het haar verwonderd, dat Minister 
iJan Angeren reeds eerder had voorgesteld de heer van ' t  Sant tot 
directeur van politie te benoemen. De commissie kan niet inzien, hoe 
deze benoeming van enig nut kon zijn. Van de resultaten van zijn 
werkzaamheden, in verband hiermede te Londen verricht, heeft de 
commissie niets gemerkt. Op grond van haar opvattingen over de 
heer van ' t  Sant, in vorige hoofdstukken weergegeven, meent zij overi- 
gens, dat het uitgesloten geacht moest worden, dat de heer van ' t  Sant 
als directeur van politie naar Nederland zou hebben kunnen terug- 
keren om de reorganisatie van de politie ter hand te nemen. Uit de 
hierna volgende slotbeschouwing over de heer van ' t  Sant, kan dit 
trouwens nog ten overvloede blijken. 

Wat de in 5 2 van dit hoofdstuk vermelde bezwaren tegen de heer 
van ' t  Sant betreft, meent de commissie, dat een aantal daarvan met 
enkele woorden kan worden afgedaan, hetzij omdat zij ongefundeerd 
of onbelangrijk zijn, hetzij omdat zij reeds in vorige hoofdstukken 
van dit verslag een meer uitvoerige behandeling hebben gevonden. 

D e  gang van zaken met betrekking tot het salaris van de heer 
van ' t  Sant, acht de commissie onbevredigend. De heer van ' t  Sant was 
op 3 Juni 1940 als raad-adviseur bij het Departement van Justitie 
aangesteld op een salaris van f 8000, vermeerderd met een dagtoelage 
van £ 3.2.0, welke dagtoelage op ongeveer f 7200 per jaar uitkwam. 
Vier en een half jaar later verzocht de heer Gerbrandy aan de toen- 
malige Minister van Justitie het salaris met terugwerkende kracht te 
verhogen tot f 12 000, zulks op grond van een door hem gedane toe- 
zegging. In 1940 nl. was er bij de bepaling van het salaris rekening 
gehouden met het feit, dat de heer van ' t  Sant in Nederland een pen- 
sioen kreeg van f 4000 per jaar. Op een gegeven ogenblik werd be- 
kend, dat dit pensioen niet meer aan mevrouw van ' t  Sant werd uit- 
betaald. Minister Gerbrandy achtte het toen billijk, dat dit bedrag van 
f 4000 per jaar alsnog aan het vastgestelde salaris zou worden toe- 
gevoegd. De commissie kan deze redenering op zichzelf wel billijken, 
doch zij meent te moeten opmerken, dat een bedrag van f 12000 voor 
een raad-adviseur in die tijd wel uitermate hoog was. Bovendien ware 
het eleganter geweest om in 1940 in de aanstelling reeds het juiste 
salarisbedrag te noemen. De in Februari 1945 gewekte onjuiste indruk 
zou dan voorkomen zijn. 

Ook na zijn aftreden als hoofd van de C.I.D. heeft de heer van 
' t  Sant, zij het dan ook niet in officiële functie, intense bemoeienis 
gehad met het inlichtingenwerk. Het meest sprekende voorbeeld daarvan 
is wel geweest zijn hulp aan de werkzaamheden van de groep-Hazel- 
hof f  Roeifzema. Het is voorts duidelijk, dat hij in de zomer van 1942 
een ernstige poging heeft gedaan om de leiding van een deel van 
dit werk wederom aan zich te trekken. Met de latere diensten, het 
B.I. en het B.B.O., schijnt hij zich veel minder te hebben ingelaten. 

Er zijn verschillende klachten over geuit, dat de heer vaiî ' t  Sant 
ook Nederlandse autoriteiten en instanties deed bespionnzren. Met 
betrekking tot de klachten over spionnage in Stratton House en ten 
opzichte van marine-officieren te Dundee acht de commissie het 
geleverde bewijs niet sterk. Het feit echter, dat hij voor de Engelse 
dienst inlichtingen heeft ingewonnen, zelfs over Nederlandse Minis- 
ters, staat op grond van de eigen erkentznis van de heer van ' t  Sant vast. 

Vele getuigen hebben mededeling gedaan van beschuldigingen, 
die uit bezet gebied kwamen, als zou de heer van ' t  Sant verraad 
ten behoeve van de Duitsers hebben gepleegd. Blijkbaar werden 
deze waars.chuwingen, voorzover zij door Engelandvaarders werden 
overgebracht, in latere tijd niet meer in de rapporten van de 
Po:itie Buitendienst opgenomen. De commissie acht dit onjuist. 
Ook al was men er bij de Politie Buitendienst volkomen zeker 
van, dat de heer van ' t  Sant geen verrader was, was het toch nood- 
zakelijk, dat de bevoegde autoriteiten er van op de hoogte waren, 



welke geruchten er in het bezette gebied de ronde bleven doen over 
de directeur van politie, die men wellicht een taak zou geven met b?- 
trekking tot de reorganisatie van de politie na de  bevrijiing. G r e n  
der getuigen heeft enig bewijs of zelfs maar enige aanwijzing kunnen 
verschaffen, waaruit zou kunnen blijken, dat de tegen de heer van 
' t  Sant met betrekking tot verraad geuite beschuldigingen steekhou- 
dend waren. Integendeel; ook verscheidene getuigen, die niet gunstig 
over de heer van ' t  Sant denken, achten deze beschuldigingen vals. 

Volgens de heer van ' t  Sant zijn deze geruchten in het bezette ge- 
bied verbreid, doordat bepaalde personen van Londen uit door middel 
van de diplomatieke post via neutrale landen contact met Nederland 
onderhielden. 

D e  commissie. in het midden latende, of en in hoeverre er ge- 
durende de  oorlog door Nederlanders in Engeland misbruik is ge- 
maakt van de diplomatieke mail voor particuliere correspondentie. 
acht het inderdaad niet uitgesloten, dat van Engeland uit beschiildi- 
gingen tegen de heer van ' t  Sant naar Nederland zijn overgebracht s n  
aldaar verspreid. Het  is toch een bikend feit, dat d e  mogelijkheid b i -  
stond om via neutrale landen gecensureerde correspoildentie te voeren 
met het bezette Nederlandse gebied. 

H o e  dit echter zij, hoofdzaak is de vraag, of de  heer van ' t  Sant 
zich aan verraad hesft schulclig gemaakt. D e  commissie wil n:et 
nadruk vastste!len, dat  i n  d e  stukken en in de vele hierover afgelegde 
verklaringen gein enkel bewijs, zelfs geen enkele aanwijzing is te  
vinden, dat  deze vraag bevestigend moet wordcn beantwoord. 

Te  Londen is ook een uitvoerig onderzoek dienaangaande ingesteld. 
Het  daarover door de  heer Warners opgemaakte rapport wenste de  
Regering niet ter beschikking van de commissie te  stellen. Evenmin 
als de heer Gerbrandy, die hiervan ook een exemplaar had. De com- 
missie betreurt deze weigeringen ten zeerste. Immers, zij heeft thans 
langs andere weg inoeten trachten van de  inhoud van dit rapport 
op de hoogte te komen, hetgeen vele uitvoerige verhoren noodzake- 
lijk heeft gemaakt. Terslotte heeft de  heer van ' t  Sant zelf, die ook 
over een exemplaar beschikte, het zijne ter vertrouwelijke kennis- 
neming aan de  commisie ter inzage verstrekt. Lezing daarvan heeft 
aangetoond, dat de vele uitvoerige verhoren aan de commissie en de  
desbetreffende getuigen bespaard hadden kunnen blijven, waardoor 
tevens de gehele aangelegenheid tot veel geringer proporties beperkt 
was gebleven. Immers in dit rapport wordt niet anders gegeven dan 
een opsomming van de vele tegen de heer van ' t  Sant geuite waar- 
schuwingen, zowel o p  grond van het feit, dat hij met de Duitsers in  
contact zou staan als op grond van zijn vroegere werkzaamheid voor 
de Engelse geheime dienst. D e  commissie kan dienaangaande bevesti- 
gen, dat  in het rapport geen enkel bewijs of aanwijzing te vinden is 
voor de stelling, dat de heer van ' t  Sant inderdaad met de Duitsers in  
verbinding zou hebben gestaan. Zij is het evenwel eens met de Mi- 
nister-president, dr. W. Drees, waar deze in zijn brief van 5 November 
1948 aan de commissie schrijft: 

,,Wel zijn er in het rapport enige aanwijzingen, die zouden 
kunnen leiden tot de conclusie, dat het niet onmogelijk mag 
worden geacht, dat de  heer van ' t  Sant vóór de oorlog voor de  
Britten heeft gewerkt tegen betaling." 

D e  commissie is zelf in haar conclusies in het slot van hoofdstuk I 
ook reeds tot dezelfde gevolgtrekking gekomen. 

Al kan dus zeker niet gezegd worden, dat  d e  heer van ' t  Sant 
tijdens zijn verblijf te Londen van 1940-1945 gevaar zou hebben 
opgeleverd voor de  bondgenootschappelijke oorlogvoering, dit neemt 
niet weg, dat  hij een dusdanig veelbesproken en veelomstreden figuur 
was, dat hij zelf had moeten inzien, dat  met zijn optreden in openbare 
functies te Londen de Nederlandse zaak niet werd gediend. Ook van 
de  Regering acht de commissie het onjuist, dat zij iemand als de  heer 
van ' t  Sant hoofd van de Centrale Inlichtingendienst heeft gemaakt, 
evenals zij het onjuist acht, dat de  Minister-President toeliet, dat  d e  
heer van ' t  Savlt zich later bleef bemoeien met werkzaamheden als 
die van de  groep-Hazelhoff Roelfzerna en dat de  Minister-Presi- 
dent, de Minister van Justitie en de Minister van Marine in 1942 
hebben getracht te bevorderen, dat de heer van ' t  Sant opnieuw in 
het inlichtingenwerk werd betrokken. 

Wat  tenslotte de  veel geuite klacht betreft, dat  de heer van ' t  Sant 
getracht zou hebben in de Londense tijd o p  allerlei gebied invloed o p  
de  openbare zaak uit te  oefenen, meznt d e  commissie, dat  enerzijds 
veel te  veel aan de invloed van de heor van ' t  Sant is toegeschreven, 
doch, dat  anderzijds geconstateerd moet worden, dat bij de  heer van 
' t  Sant wel de neiging heeft bestaan om, zonder dat  hij daartoe enige 
bevoegdheid had, zich in te laten met aangelegenheden, welker behar- 
tiging aan andere instanties was toevertrouwd. 



BOEK PI. DE VERBINDINGEN OVER DE 
ZEE- EN LANDWEGEN 

36867 e.v. (Oosterhuis) 

VI. De verbinding met het bezette gebied over Zweden 

s 1. O!ztstaan c>n betekenis v~cn cte Zweedse weg 

Gedurende enige tijd heeft over Zweden een van de belangrijkste 
verbindingswegen gelopen tussen Londen en het bezette Neder- 
landse gebied. Het initiatief tot het in het leven roepen van deze 
weg is van Nederlandse zijde uitgegaan. De Nederlandse consul- 
generaal te Stockholm heeft er een belangrijke bijdrage aan geleverd. 

Over deze weg heeft de commissie in de eerste plaats gehoord 
de heer A. L. Oosterhuis, arts te Delfzijl. De heer Oosterhuis had 
in 1941 de heer J. de Vries uit Amsterdam, met wie hij als reserve- 
officier gedurende de mobilisatie 1939-1940 onder de wapenen 
was geweest, als verstekeling naar Zweden weggeholpen. Toen de 
heer Oosterhuis met een vriend in 1942 naar Radio Oranje luisterde, 
kwam hij tot de conclusie, dat er door Radio Oranje zodanige 
nonsens werd verkocht, dat de mensen aan de overkant beter in- 
gelicht moesten worden. Hij heeft toen een grote brief geschreven 
aan de heer de Vries, die te Stockholm was, welke hij heeft mee- 
gegeven aan een kapitein van de kustvaart. Hij ondertekende de 
brief met ,,ZwaantjeH, zodat de heer de Vries kon begrijpen van wie 
deze brief kwam. Hij was nl. met hem tijdens de mobilisatie in dienst 
geweest in het hotel ,,De Witte Zwaan" te Lisse. 

Voordat hij deze brief schreef, had hij reeds heel wat studenten 
weggeholpen naar Stockholm, daar dezen gewoon aangemonsterd 
konden worden op een schip en dan in Zweden of Finland van dat 
schip deserteerden. De heer de Vries gaf de brief, welke hij van de 
heer Oosterhuis had ontvangen, door aan de consul-generaal A. M. 
de Jong. De heer Oosterhuis kreeg daarop prompt een brief terug, 
waarin over verschillende dingen vragen werden gesteld. Van dat 
ogenblik af heeft men dan ook zijn best gedaan om Stockholm van 
alle mogel~jke inlichtingen te voorzien. De  kapiteins, die zich bij 
deze verbinding vooral verdienstelijk hebben gemaakt, waren de 
heren Roossien en Pilon. Delfzijl was de enige haven, van waar- 
uit de Oostzee veilig bereikt kon worden. De Duitsers lieten deze 
kustvaart toe, daar dit in hun eigen belang was. De kapitein Schuur 
was bij het uitbreken van de oorlog te Stockholm blijven liggen en 
reisde in opdracht van consul-generaal de Jong naar elke haven, 
waar een schip binnenkwam, om te vragen of er nieuws was. Deze 
weg heeft gefunctionneerd van ongeveer Juni 1942 tot 23 Juli 1943. 
Vóór Juni 1942 heeft de heer Oosterhuis zich alleen bemoeid met 
het weghelpen van mensen naar Zweden. Van Juni 1942 af heeft hij 
geregeld grote pakken illegale bladen over Zweden naar Londen ge- 
zonden, terwijl hij tevens het uitvoerstation van de inlichtingengroep 
,,Luctor et Ernergo" was. Dezelfde diensten bewees hij aan de O.D. In  
verband met het laatste had hij als contactpersonen de heren van Til 
en Edens. Aan hen heeft hij twee radiozenders met codes er bij 
kunnen verschaffen. Zelf heeft hij ook de beschikking gekregen over 
een radiozender, terwijl er nog een geplaatst werd in de buurt van 
Middelsturn. De zender van de heer Oosterhuis werd bediend door 
de heer Koning te Delfzijl, leraar aan de Zeevaartschool. In  Fe- 
bruari 1943 begon deze zender te werken. 

Of de antwoorden, welke hij uit Londen op zijn uitzendingen 
ontving, uit Engels of Nederlands milieu kwamen, kan de heer 
Oosterhuis niet mededelen. Dringende berichten, b.v. op het gebied 
van troepenverplaatsingen en de ligging van munitieschepen, werden 
aldus per radiozender naar Londen overgeseind. De berichten, waarbij 
geen haast was, alsmede illegale lectuur, werden per schip ver: 
zonden. Op deze laatste wijze kon hij zowel kleine als grote pakken 
meegeven, daar er op een schip altijd wel een mogelijkheid is om 
iets te verstoppen. Er werden geen micro-foto's van gemaakt. De 
heer Oosterhuis deelt mede, dat men hem, om het ingewikkeld te 
maken, van Engeland uit een micro-fotograaf wilde sturen. Hierop 
heeft hij teruggeseind, dat hij niets dan last van die man zou hebben, 
daar hij hem b.v. weer moest laten onderduiken. Wel heeft hij film- 
rollen verstuurd voor de dienst-Wim, een Belgische inlichtingen- 



groep. Op deze wijze was de heer Oosterhuis het uitvoer- 
station voor alle mogelijke groepen. Hij heeft ook de verzending van 
de spionnageberichten van de inlichtingendienst van Pot, welke 
later werd voortgezet door Siewert de Koe, verzorgd. Bovendien 
stuurde hij sproeiers en verstuivers voor de motoren van de kustvaar- 
ders, welke in Engeland gestationneerd waren, daar men deze arti- 
kelen in Engeland niet kon maken. 

In het kader van zijn werk heeft de heer Oosterhuis ook nog contact 
gehad met de agenten Lauwers en van Borsslrm Buisman. Larrwers is 
In 1941 een nacht bij hem geweest om eens te kijken, hoe hij weer weg 
kon komen. In Mei 1943 werd via de radio aangekondigd, dat 
van Borssurn Buisman een van de volgende dagen verwacht kon 
worden. De opdracht van van Borsscr:n Buisinan was, dat hij contact 
moest opnemen met de hoogste chef van de O.D. De heer 0ostc.r- 
huis kon via zijn contacten met de O.D. va!? Bors.rutn Buistiztln 
hierbij behulpzaam zijn. Men wist namelijk in Engeland niet, waar 
men de chef van de O.D. kon vinden. De ariestatie van Lauwers 
in Maart 1942 heeft Oosterhuis niet doorgezeven, daar hij met 
zijn berichtgeving eerst in Juni 1942 begon. Bovendien ging liet 
praatje, dat Lauwers gearresteerd was en daarna uit Scheveningen 
was gevlucht, waarna de heer Oosterhuis de zaak als afgedaan be- 
schouwde. Wel heeft hij een zeer uitvoerig bericht doorgegeven om- 
trent de arrestatie van de leden van het Nationaal Comité, welke 
arrestatie in April 1943 plaats vond. Hierbij was tevens een persoons- 
beschrijving van A. van der Waals, zich noemende Ai~ton de Wilde. 
Ook werd medegedeeld, dat deze zich in die groep had ingedroii- 
gen en dat hij radioboodschappen via Radio Oranje kon laten uit- 
zenden. Dit bericht is niet per radio, doch per schip verzonden. Het 
bericht over de arrestatie van de leden van het Nationaal Comité 
was, aldus de heer Oosterhuis, afkomstig van Siewert de Koe, die dit 
gekregen had van zijn voorgangcr, Keer Biltilh. die te Haaren ge- 
vangen zat. Eveneens heeft de heer Oosterhuis per radio het bericht 
doorgestuurd over het oproepen in Krijgsgevangenschap van de 
Nederlandse officieren. Omgekeerd ontving hij uit Engeland exem- 
plaren van Vrij Nederland, dat te Londen werd uitgegeven. Deze 
exemplaren werden doorgegeven aan de ondergrondse pers. Ook 
werden via Zweden bepaalde vragen gesteld op spionnagegebied. 
In Januari 1943 ontving de heer Oos~erizuis van consul-generaal 
de Jong mededeling, dat de berichtgeving voortaan iets zakelijker 
moest geschieden. Daartoe ontving hij grote blocnotes met genum- 
merde vellen, opdat, wanneer hij de consul-generaal schreef, deze 
dzarop later nog eens terug kon koinei? en vragen kon stellen. De 
consul-generaal schreef hierbij, dat dit ecn gevolg was van het 
optreden van een nieuwe chef te Londen, die al!es veel beter op 
poten zette. Deze chef was dr. Somer. De heer Onsterhuis deelt nog 
mede, dat hij van de consul-generaal in die tijd grote brieven kreeg. 
Hierin werden over het algemeen inlichtingen verzocht over ver- 
schillende aangelegenheden. Hij heeft de indrck, dat de consul- 
generaal actief was. In Juli 1943 is de herr Oo.sleihuis gearrestezrd 
met twea van zijn medewerkers, 1Conii:g en Dijkstra. 

De heer Oosterhuis staat op het standpunt, dat zijn arrestatie een 
gevolg is geweest van zijn contact met de kapitein der kustvaart Abirz. 
Hij was met deze kapitein.in verbinding gekomen, doordat de consul- 
generaal hem codeberichten had gestuurd, waarin de namen voor- 
kwamen van kustvaartkapiteins, die, naar hij meende, in aanmerking 
kwamen voor werkzaamheden ten dienste van de lijn Delfzijl- 
Zweden. Hierin kwam ook de naam Aben voor, waarbij medege- 
deeld werd, dat deze wel een beetje een wonderlijk iemand was. Hij 
was b.v. ver vóór de oorlog NSB.-er geweest, doch voelde daar 
thans absoluut niets meer voor. De heer Oosterhuis kende Aben, 
die niet uit Delfzijl afkomstig was, niet. Toen de heer Oosterhuis 
door het ,,Sonderkommando Frailk" werd gearresteerd, werd hem 
iets gevraagd, dat de Duitserc alleen konden weten uit een zending, 
die hij aan Abcn in een pakket had meegegeven bij dezelfde reis, 
waarop de heer Gevers Deynoot, een inspecteur van politie uit 
's-Gravenhage, als verstekeling was nieegegian. Deze verstekeling heeft 
Aben - om het vertrouwen te behouden - meegenomen en afge- 
leverd te Stockholm. Het pakket inlichtingen had Aben echter te- 
voren ter hand gesteld aan Schreieder. Als zijn groep echter niet 
langs deze weg verraden was, zou zij, aldus de heer Oosterhuis, 
opgerold zijn met de dienst-Wiin, daar de arrestaties van mede- 
werkers van die dienst reeds tot aan Groningen toe waren ge- 
vorderd. De heer Oosreuhuis merkt nog op, dat hij met betrekking 
tot de kwestie-Aberz over consul-generaal de Jong geen klachten 
heeft. Weliswaar is hij door middel van deze met Aben in contact 
gekomen, doch Aben kon zich erg mooi voordoen. Er warzn, aldus 
de heer Oosterhuis, te Delfzijl mensen, die zeiden: dat is een reuze 
kerel. De heer Oosterhuis kan zich dan ook voorstellen, dat iemand 
er in tippelde. 
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Over de arrestatie van de groep-Oosterhuis heeft de commissie 
Schreieder gehoord. Deze deelt mede, dat de arrestatie van Oosterhuis 
het directe gevolg is geweest van het verraad van Aben en niet van 
het oprollen van de groep-Wim. In het spel-Wim, dat eindigde met 
de gevangenneming van die groep op 20 Juli 1943, was hem slechts 
bekend, dat in het Noorden te Delfzijl een zendgroep zat, waarbij de 
naam Prins (de schuilnaam van Koning) een rol speelde. Op 15 Juli 
was de toenmalige Hauptsturmfuhrer Miiller, die bij de Sicherheits- 
polizei de actieve berichtendienst leidde, bij hem gekomen met 
spionnagemateriaal, dat afkomstig bleek te zijn van de dienst-Wim. 
Muller deelde mede, dat hij dit materiaal had ontvangen van zijn 
V-man Abt-ii. Deze wilde echter het spionnagemateriaal niet aan 
Sthreieder afgeven, daar hij dan in Zweden zou opvallen. Hierop 
heeft Schreieder voorgesteld, dat dit toch zou geschieden, waarna 
aan Aben een pakje ter hand zou worden gesteld, dat er ongeveer 
zo uitzag als het oorspronkelijke. Afgesproken werd, dat Aben dit 
pakje zou meenemen op zijn schip. Wanneer Aben enige mijlen 
buitengaats was, zou zijn schip worden doorzocht, waarbij hij dan 
dit pakje in het water zou gooien. Als getuige zou gebruikt worden 
de politieambtenaar Gevers Deynoot, die in de gelegenheid zou 
worden gesteld naar Zweden te vluchten. 

Schreieder deelt nog mede, dat Aben de beschikking over het pakje 
kreeg via Dijkstra, die werkte voor Oosterhuis. Toen hem werd ge- 
vraagd wie achter Dijkstra stond, antwoordde Aben: ,,Dat is dokter 
Oosterhuis". 

Mevrouw E. A C. Meijlink heeft voor de commissie verklaard, 
dat na de arrestatie van Oosterhuis werd besloten, dat de heer D. 
Boerema het werk van deze zou voortzetten, terwijl voor het contact 
met de schepen, die op Zweden voeren, de heer P. Veninga zou 
zorgen. Naast de heer Verzinga had ook de heer Hamrningh contact 
met de kapiteins, die zendingen uit Zweden brachten. 

Naar aanleiding van hun onderzoekingen inzake de arrestatie van 
Oosterhuis, achtte Boerema het noodzakelijk naar Engeland te gaan. 
Zijn poging mislukte echter en hij werd gearresteerd in Zilid- 
Frankrijk. Voordat Boeretna vertrok, had hij mevrouw Meijiìrzk 
in contact gebracht met de heer P. Slecht, een vroegere medewerker 
van de heer Lindenburg. 

In het najaar, aldus mevrouw Meijlink, ontstonden echter moei- 
lijkheden, daar de Nederlandse schepen door de Duitsers te Delfzijl 
werden gevorderd. Er is toen getracht een andere weg te zoeken, nl. 
door middel van Zweedse schepen. 

Het werk, dat deze groep deed, bestond speciaal uit het verstrekken 
van inlichtingen op economisch gebied. Onderwijl was men in de groep, 
waarvan mevrouw Meijlink deel uitmaakte, tot de conclusie ge- 
komen, dat Aben, hoewel hij brieven uit Zweden meenam voor de 
echtgenoten van de heren Lindenburg en Gevers Deynoot, die na 
de consiil-generaal de leiding kregen van het Stockholmse bureau 
van het B.I., een verrader was. 

Voorts heeft de commissie over de Zweedse weg de heer A.  M. 
de Jong, destijds consul-generaal te Stockholm, gehoord. Deze heeft 
medegedeeld, dat de activiteit van Oosterhuis correspondeert met het 
hoogtepunt van de Zweedse weg. Tijdens deze periode was de heer 
de Jong in Zweden werkzaam op het gebied van inlichtingen. Deze 
werkzaamheden waren een gevolg van het contact, dat hij had op- 
genomen met de Engelse geheime dienst. Dit contact is tot stand 
gekomen, omdat hij met grote moeilijkheden zat in verband met 
de afvoer van Nederlanders, die in Zweden waren gekomen om van- 
daar uit door te gaan naar Engeland. Daar hij geen kans zag die 
Nederlanders af te voeren, is hij naar aanleiding van de moeilijkheden, 
die daardoor ontstonden, in Mei 1942 naar Londen gegaan. Hij kwam 
daar o.a. in contact met colonel Rabagliatti. Met deze was hij in 
aanraking gekomen door de heer van Bylandt van Buitmlandse 
Zaken. De heer Rabagliatti vroeg hem, of hij de Engelse dienst 
behulpzaam zou kunnen zijn met het verschaffen van inlichtingen. 
De heer de Jong is hierop ingegaan, waarbij hij echter als voor. 
waarde stelde, dat er dan meer vluchtelingen met behulp van de 
Engelsen uit Zweden naar Londen moesten worden afgevoerd. 
De heer van Bylandt was van deze afspraak op de hoogte. 
Met colonel Rabagliatti werd afgeiproken, dat de Engelsen d2 in- 
lichtingen, die zij van hem kregen, zouden doorgeven aan de Neder- 
landse autoriteiten. Van dit laatste is echter niets terechtgekomen. 
Toen nl. de heer de Jong op een goede dag aan de heer va l  Bylandt 
schreef, dat er op het gebied van inlichtingen toch zulke aardige 
resultaten bereikt werden, begreep deze niet, waarop hij zinspeelde. 

Toen de heer de Jong in het begin van 1943 voor de tweede keer 
te Londen kwam, werd hij door de Minister-President in aanraking 
gebracht met het hoofd van het Bureau Inlichtingen, dat op 38 
November 1942 was opgericht. Hij heeft toen enige dagen met de 
heer Broekmarz contact gehad. Hierdoor ontstond een behoorlijke 
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samenwerking. Hij kon alle mogelijke instructies krijgen, direct van 
de heer Broekman en niet van de Engelsen. Ook kreeg hij de be- 
schikking over een eigen code. Sindsdien gaf hij aan de Engelse 
dienst te Stockholm zijn berichten in duplo, zodat te Londen zowel 
de Engelse als de Nederlandse dienst daarvan ean exemplaar ontving. 

Met betrekking tot het gesprek, dat hij met consul-generaal de 
Jong omstreeks Kerstmis 1942 heeft gevoerd, heeft de heer Broek- 
inau verklaard, dat hij met deze de basis van samenwerking in 
het verband met het B.I. heeft opgezet, waardoor bereikt werd, dat 
in de toekomst de inlichtingen, welke via de consul-generaal kwamen, 
over het B.I. zouden lopen. De heer Broekman herinnert zich niet, 
dat de consul-generaal geklaagd heeft over het feit, dat colonel 
Rabagiiatti de berichten, die hij van de heer de Jong ontving, niet 
naar de Nederlanders doorgaf. Wel herinnert hij zich, dat de consul- 
generaal over vele dingen heeft geklaagd. De heer Brcekman stelde 
zich in die tijd op het standpunt, dat hij met een schone lei 
moest beginnen. Zo heeft hij ook de samenwerking met de consul- 
generaal opnieuw opgebouwd, daar Rabagliatti er toch uit was en 
het voor hem niet meer te achterhalen was, of Rabagliatti bedoelde 
berichten wel aan de Nederlandse organen had doorgegeven. Ook 
herinnert hij zich, dat de heer de Jong er zijn vreugde over heeft 
uitgesproken, dat hij nu eindelijk te maken had met een Nederlandse 
dienst, waarmede hij verder kon sarn.enwerken. 

Onderwijl had de heer de Jong, naar hij verklaart, van Oosterhuis 
vele inlichtingen uit Nederland ontvangen. Deze verzamelde zelf het 
een en ander en trachtte verder datgene te zenden, waarom uit 
Zweden werd gevraagd. Vóór het optreden van Oosterhuis in Juni 
1942 ging sinds Mei 1942 ook reeds datgene, waarop de heer de Jong 
beslag kon leggen, naar de Engelse inlichtingendienst te Stockholm. 
De heer dc Jong deelt nog mede, dat hij via de Engelse dienst radio- 
zenders ter beschikking van Oosterhuis heeft kunnen stellen. Tevens 
heeft hij een zender kunnen sturen naar de heer Vader te 's-Graven- 
hage. De Engelsen hebben hem verzekerd, dat dit een van de mooiste 
contacten geworden is, die zij hebben gehad. 

Naar aanleiding van de zender, welke de consul-generaal de Jorig 
aan de heer Vader ter beschikking had gesteld, heeft de commissie 
ir. M. Vader gehoord. Deze verklaart, dat hij in September 1942 
iemand. die zich de Haas noemde. van de heer de Jong bij zich heeft 
gehad. Dit gebeurde als gevolg van de aankomst van de heer H. van 
der Stok in Engeland, die een brief van de heer Vader had meege- 
kregen, waarin een plan werd uiteengezet om verbinding met Enge- 
land tot stand te brengen. Van deze tussenpersoon ontving de heer 
Vader ern code, golflengte en roepletters. Verder stelde hij f 1000 
ter beschikking alsmede de naam en het adres van mr. F. J .  D. Theyse 
te Bloen?endaal, benevens een wachtwoord voor deze. Tengevolge hier- 
van is er een paar maal contact geweest tussen de heer Vader en mr. 
Theyse, die aan hem geid ter beschikking stelde, dat ten dele weer 
werd verrekend met consul-generaal de Jong te Stockholm. De per- 
soon, die namens de consul-generaal bij de heer Vader kwam, bracht 
echter geen zender mee. 

Deze mededelingen worden bevestigd door de heer H. Deinum, die 
tevens verklaart, dat de werkelijke naam van de Haas was Quaïles 
van Ufford.  

De heer Vader heeft verder medegedeeld, dat einde December 
1942 een zeekapitein uit Delfzijl ern zender met een geheel 
nieuw zendschema, genaamd ,,PackardU, meebracht. De heren 
Deinurn en Vader (Packard-groep) hebben echter door technische 
moeilijkheden geen verbinding met Engeland kunnen krijgen. Op 
5 Juli 1943 kregen zij contact met een van de eerste agenten van het 
Bureau Inlichtingen, d'Aulnis de Bourouill. Deze heeft per radio 
verbinding met Engeland opgenomen, waarna in September 1943 de 
eerste dropping voor hen plaats vond, waarbij toevallig de heer 
H. van der Stok terugkwam met een 0.D.-opdracht. Van toen af 
is de groep-Packard begonnen de zaak volgens een plan op te bouwen. 

Voorts werden, aldus de heer de Jong, via Oosterhuis fietsbanden, 
koffie. .neel, suiker en cognac naar Nederland gezonden. Tevens is 
in een bepaald geval aan iemand, die zich zeer verdienstelijk had 
gemaakt, het officierskruis in de orde van Oranje-Nassau uitgereikt. 
Deze dingen geschiedden, aldus de heer de Jong, om de mensen in 
Nederland te tonen, dat er medeleven bestond. In de zomer van 
i943 werden via Zweden tevens rapporten uit Zwitserland, in boeken 
verborgen, naar Londen gezonden. In verband met de berichtgeving 
werd op de Nederlandse persdienst te Stockholm in samenwerking met 
de heer de Jong een vergrotings- en fotostatistische afdeling ingesteld. 

Na het optreden van de heer Soiiler als hoofd van het B.I., 
aldus de heer de Jong, vlotte de samenwerking tussen Stockholm en 
Londen helemaal niet meer. De heer de Jong deelt mede, dat hij ook 
thans tegenover de heer Somer persoonlijk geen bezwaren heeft Hij is 
er van overtuigd, dat deze zeer verdienstelijk werk heeft gedaan. 
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Dr indruk, die hij in de tweede helît van 1942 van de werkzaam- 
heden van de Nederlandse inlichtingendienst te Londen had gekregen, 
was niet bepaald gunstig geweest. Hij had daarin geen vertrouwen 
gehad. Hij heeft een kleine hoop gehad, dat het na het optreden 
van de heer Broekiizan iets zou worden. Het B.I. was echter, toen de 
heer de Jong er mee kennis maakte, nog in het begin van zijn ont- 
wikkeling. Toen, na de ziekte van de heer Broekrizan, plotseling 
dr Somer hoofd werd, kon de heer de Jong moeilijk beoordelen, of 
dit nu inezns de man was, op wie men had gewacht. Van toen af 
kwamen er van het Bureau Inlichtingen te Londen militaire in- 
structies. De heer de Jong kon echter aan Oosterhuis geen instruc- 
ties geven om b.v. een fotografisch atelier in te richten. Wanneer 
hij aan deze een brief zond, die in Nederland doorgegeven moest 
worden, zorgde hij er voor, dat er een paar copieën bij waren. 
Immers, wanneer op een schip verstekelingen meegenomen kunnen 
worden, is het ook mogelijk, dat er een flink pak brieven meegaat. 

Volgens de heer de Jong is er naar aanleiding van een drietal 
kwesties een conflict tussen hem en de heer Sorner ontstaan. In de 
eerste plaats over de wens van dr. Sotner, dat Oosterhuis met micro- 
foto's zou werken: voorts ontstonden er moeilijkheden over de kwestie 
van de uitreiking van het officierskruis en tenslotte over het feit, dat 
de heer Soiner bepaalde dingen, zoals het afgeven van valse passen, 
van hem wenste. Het blerk, dat ook de gezant met het laatste niet 
accoord ging. De manier, waarop de herr Somer in die tijd optrad, 
stond de heer de Jong niet aan, in verband waarmee hij in September 
1943 zijn ontslag als hoofd van het B.I. te Stockholm heeft genomen. 
Achteraf bezien, wanneer hij het werk van de heer Somer bekijkt, geeft 
hij echter toe, dat hij in zijn oordeel misschien iets te vlug is geweest. 
Wel acht hij de wijze van optreden van de heer Sonzer tegenover hsm 
onjuist, doch hij wil daarmede diens werk niet becritiseren. 

Met betrekking tot de kwestie-Aberz, in welke zaak eveneens critiek 
op hem is geoefend, verklaart de heer de Jong het volgende. Hij 
had zeer goede gronden om Aben te vertrouwen. Deze heeft namelijk 
eigenhandig de gehele geheime vaarroute, die hij als kustvaartkapitein 
van de Duitsers had gekregen, niet nauwkeurige plaatsbepaling 
afgeschreven. Deze inlichtingen konden als juist geverifieerd worden. 
Bovendien vroeg Aben niet om voorschotten, doch hij wenste slechts 
betaald te worden, wanneer hij iets gepresteerd had. De heer de 
Jong deelt nog mede, dat hij aan Aben noch de naam Oosterhuis, noch 
de naam Zwaantje heeft genoemd. Oosterhuis heeft Aben in de be- 
zettingstijd dan ook nimmer ontmoet. De enige, met wie Aben in 
contact kwam, was de heer Dijksira, aan wie hij een pakje moest 
overhandigen, waarop de letter Z stond. Met Koning, die het radio- 
zendtoestel van de groep-Oosterhuis bediende, heeft hij Abcn nooit 
in verbinding gebracht. De heer de Jong kan zich voorstellen, dat 
Aben Dijkstra kon verraden en zodoende Oosterlzuis. De Duitsers 
zijn echter begonnen met Koning te arresteren, wiens naam door 
de heer de Jong nimmer aan Aben was genoemd, daar hij deze zelfs 
niet kende. 

Over de moeilijkheden tussen consul-generaal de Jong en het hoofd 
van het Bureau Inlichtingen te Londen, de heer Sonzer, deelt de heer 
Gevers Deynoot mede, dat deze moeilijkheden een gevolg waren van 
het gehele beleid, dat de heer de Jong voerde. Deze laatste wilde zich 
niet voldoende schikken in de discipline van het B.I. en wilde te veel 
op eigen initiatief en voor eigen verantwoordelijkheid werken. De 
heer Somer daarentegen, wilde de zaak in de hand houden. Naar de 
mening van de heer Gevers Deynoot, was het gelijk volkomen aan de 
kant van dr. Somer. Hoewel de heer de Jong het heel aardig deed, 
heeft hij zeer grote fouten gemaakt. Wel moet in het oog worden 
gehouden, dat hij, in tegenstelling met de heer Somer, geen man van 
het vak was. Bovendien voelde de consul-generaal zich geen ambte- 
naar. Na de moeilijkheden tussen de heren Somer en de Jong, was de 
heer Lindenburg als oudste van het Bureau Inlichtingen, de verant- 
woordelijke pcrsoon. 

Dr. W .  J.  A. Willems, destijds persattaché in '  Zweden, heeft ver- 
klaard, dat hij op 15 Augustus 1942 te Stockholm is aangekomen. 
Zijn taak was het verkrijgn van inlichtingen over Nederland voor 
de Regeringsvoorlichtingsdienst. Naar zijn oordeel over de heer 
de Jong gevraagd, heeft dr. Willems medegedeeld, dat deze een zeer 
moeilijk man was met weinig mensenkennis; hij was echter ontzettend 
ijverig en een harde werker. De heer Willems zegt, dat door de 
apparatuur van zijn persdienst alle daarvoor in aanmerking komen- 
de stukkvn voor de geheime dienst werden ontwikkel'd. De 
wijze, waarop de heer de Jong contact opnam met de schippers, 
vond hij onjuist. Wanneer men, aldus de heer Willems, 10 schippers 
die men niet kent, bijecnroept en zegt: ,,De Nederlandse regering 
wenst dat en dat", dan kan men zulks, naar zijn smaak, evengoed aan 
de Duitsers schrijven. 

De heer E. H. Schuur, hiernaar gevraagd, heeft verklaard, dat hij 
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daarvan niets afweet. Hij heeft aS:oluut niet de indruk gekregen, dat 
de consul-generaal onvoorzichtig was. Integendeel. Overigens legde 
de heer Schili*r meestal de contacten met de kapiteins. 

De  heer Willems deelt nog mede, dat hij eigen contacten had met 
schippers om zodoende materiaal te verzamelen voor het hoofd van 
de Regeringsvoorlichtingsdienst. Op de stukken, die hij naar Londen 
stuurde, werd echter door de geheime dienst ,,geheimw gezet, zodat de 
Regeringsvoorlichtingsdienst er niet mee mocht werken. 

Met betrekking tot het conflict tussen de heren Sorner en de Jong 
verklaart de heer Willerns te menen, dat de hrer Somer in deze 
kwestie zeer flink is opgetreden. Hij beschouwt de heer de Jong 
als een ontzettend harde werker, doch bevestigt niet, dat hij ,,toe- 
gewijd" was. Bovendien was hij niet soepel. 

Ten aanzien van de werkzaamheden van consul-generaal de 
Jong, heeft dr. J. M. Somer, destijds hoofd van het Bureau Inlich- 
tingen te Londen, verklaard, dat deze veel initiatief heeft getoond, 
en dat hij in het begin dan ook bijzonder enthousiast was over het 
werk van de heer de Jong, die een van de weinige mensen was, die 
berichten verschaften. De heer de Jong had direct contact met Neder- 
land via Delfzijl. Men had aan hem veel meer dan aan tien radio- 
agenten, die niet werkten. Hij had echter nogal een moeilijk karakter 
en was ontzettend vrijgevochten. De heer Sorner is in Augustus 
1943 naar Stockholm gegaan om verschillende dingen met hem te be- 
spreken. Het bleek de heer Sorner toen, dat consul-generaal de Jonq 
er een dergelijke opvatting van zelfstandigheid op na hield, dat hij 
eigenlijk in een inlichtingendienst niet was te handhaven. Hij had 
b.v. een container met microfoto's, die de heer Somer naar Neder- 
land wilde zenden eerst na deze te hebben geopend en de foto's 
te hebben vergroot, doorgezonden. Het inlichtingenwerk van de 
consul-generaal is door ir. Lindeizburg en de heer Gevers Deynoot 
overgenomen. Ir. Lindenburg is toen hoofd van het B.I. te Stock- 
holm geworden. 

Het enige bezwaar, dat de heer Sorner tegen de heer de Jong had, 
was, dat hij niet in het ambtelijke gareel kon lopen. Dit erkende de 
heer de Jong, aldus de heer Somer, ook zelf. 

Bij een volgend verhoor herft de heer Sorner nog verklaard, dat hij 
het met de heer de Jong niet eens was op het gebied van de security. 
Zo heeft de heer de Jong eans een klem model ridderorde naar Neder- 
land gestuurd naar een van de medewerkers, die op sterven lag. Die 
ridderorde heeft de man nog juist voor zijn dood grhad. Dit maakte 
natuurlijk in Friesland, waar deze man werkte, e-n heel goede in- 
druk. Het was echter niet goed voor de security. De heer Sorner heeft 
er zich ook erg tegen verzet. Dergelijke dingen zijn de redenen gewecst 
van de moeilijkheden met de heer de Jong. Het B.I. begon in die tijd 
o.a. met microphoto's, hetgeen veel gemakkelijker was en veel beter 
dan bundels papier over te sturen. Consul-generaal de Jong stuurde 
zijn berichten met grote letters op enorme vellen. Het was volkomen 
fout en het B.I. gaf hem de raad met micro's te gaan werken. De heer 
de Jong zei: ,,Ik doe, zoals ik wil. Dat ben ik al twee jaar gewend en 
dus ga ik er mee door." 

De heer Soiner heeft de heer de Jong ook gevraagd valse paspoorten 
af te geven. Hij vindt het hecl normaal, als de herr de Jong daaraan 
zijn medewerking zou hebben verleend. 

Toen de heer Sornev in Augustus 1943 te Stockholm kwam om met 
de heer de Jong over verschillende zaken van gedachten te wisselen, 
heeft hij uiterst prettig bij deze gelogeerd. Het resultaat was echter, 
dat alles op dezelfde manier doorging. De heer de Jong zei, dat hij 
geen ambtenaar was en zich niet in een militair raam kon schikken. 
Hij zei: ,,Wijs maar ern ander aan". Dit zijn alleen twistpunten ge- 
weest op technisch en intelligence-gebied, een debat tussen een ,,vrij 
man" en een intelligence-offic:er, die aan strenge srcurity-voorschrif- 
ten is gebonden. Toen zijn de heren Lindrnburg en Gevers Deynoot, 
die in die tijd in Stockholm waren aangekomen, daar gebleven om 
het werk van de heer de Jong over te nemen. Er  kwam toen een veel 
betere situatie, omdat zij onder de orders van het B.I. kwamen. 

De heer Somer mag de heer de Jong erg graag. Hij moet voor zijn 
werk mmstens de Nederlandse Leeuw hebben. De heer Somer weet 
niet, of hij die heeft gekregen. Men heeft later zelfs nog getwijfeld, of 
men hem wel de Oranje-Nassau zou geven, waarover de heer Somer 
zich zeer boos heeft gemaakt. Men moet over interne dienstaangele- 
genheden en technische aangelegenheden, die tussen chefs van diensten 
voorkomen, niet ezn tolbloed Nederlander de dupe laten worden. 
Consul-generaal de Jong is op zijn gebied een van de pioniers geweest 
en dat hij technische fouten heeft gemaakt, is hem te vergeven. Ook 
de B.I.-leiding heeft wel eens fouten gemaakt. Op een bepaald gebied 
waren ook zij beginnelingen. De heer de Jong heeft echter in~tiatief 
getoond en dat moet gehonoreerd worden. 

De heer Samer herhaalt nog eens, dat hij alle respect heeft voor de 
energie en het initiatief van de heer de Jong, wat in deze oorlogstijd 
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zeldzaam was. Meestal ,,sliepenn de Nederlandse consulaten-generaal 
in het buitenland. Toen de heer Somer in Spanje aankwam, vroegen 
de consuls: ,,Wat kom je eigenlijk hier doen?" De heer de Jong deed 
tenminste wat, hij handelde en was actief en hij deed het zonder in- 
structies goed. 

S 2.  Het in beslag rzenlen van schepen door de consul-generaal 

Einde September en begin October 1943 is er kwestie ontstaan over 
het inbeslagnemen van schepen door de consul-generaal de Jong. 
Deze heeft hierover voor de commissie verklaard, dat dit niets te 
maken had met zijn aftreden als hoofd van het Bureau Inlichtingen 
te Stockholm. Het inbeslagnemen van schepen was zeer belangrijk. 
De schepen, die nog steeds voor de Duitsers voeren en hout 
en erts haalden, waren reeds lang een doorn in het oog van de 
Engelsen. Elk schip, dat stil lag of dat voor de Duitsers voer, was 
een voordeel of eer. verlies voor de geallieerde zaak. De heer de 
Jong deelt dan ook mede, dat, wanneer hij gewoon met het Bureaii 
Inlichtingen was doorgegaan, hij deze inbeslagnemingen even goed 
zou hebben gedaan en toch wel degelijk zijn wegen naar het bezette 
gebied zou hebben gevonden. 

Nadat het schip Maria van kapitein Mooy op 5 October 1943 
in beslag was genomen, werd hem, aldus de heer de Jong, naar aan- 
leiding van een desbetreffend telegram van zijn opvolger, ir. Linden- 
burg, naar Londen, het recht ontzegd om verder schepen zelfstandig 
in beslag te nemen. 

Daarna mocht dit slechts geschieden op uitdrukkelijke instructie 
van de gezant. Later zijn er nog enige schepen in beslag genomeil. 
Hiermede was echter niet de gehele vaart tussen Delfzijl en Stockholm 
stilgelegd. Er waren nog verschillende schepen, die bleven varen, daar 
zij om juridische redenen niet in beslag genomen konden worden. 

De heer de Jong deelt nog mede, dat hij bij de inbeslagneming 
steeds wel degelijk heeft overwogen, of dit uit het oogpunt van het 
verkrijgen van inlichtingen wel verantwoord was. Hierbij moest elk 
geval op zijn eigen merites bekeken worden. De schepen van de 
kapiteins, die het contact voor het Bureau Inlichtingen met het be- 
zette gebied niet durfden onderhouden, konden b.v. zonder bezwaar 
in beslag genomen worden. Ook was het soms noodzakelijk om het 
schip van een kapitein, die we! medewerkte, in beslag te nemen om 
zodoende deze kapitein zelf te beschermen. De inbeslagneming ge- 
beurde ook wel alleen om het schip aan de vijand te onttrekken, zoals 
b.v. in Augustus 1944 nog is gebeurd. De heer de Jong is van mening, 
dat het ook wel mogelijk is geweest om, nadat de Nederlandse kust- 
vaart afgenomen was. via Zweedse schepen contact tot stand te 
brengen. 

Na zijn verhoor hecft de heer de Jong zich op 5 Augustus 1949 
over de  kwestie van de  inbeslagneming der schepen schriftelijk tot 
de commissie gewend. Hij heeft bij deze gelegenheid een drietal 
brieven overgelegd, welke hij daarover indertijd heeft geschreven. 

In een dezer brieven, no. S.I. 2153, d.d. 6 October 1943, gericht 
aan de Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, schrijft hij, 
dat hij bij de gezant ontboden is om zich te verantwoorden over het 
in beslag nemen van de Nederlandse motorkotter Maria, naar aan- 
leiding waarvan de nieuw benoemde chef van het B.I. te Stockholm 
een telegrafisch protest zou hebben gezonden aan het B.I. te Londen. 
De heer de Jong deelt in deze brief verder mede, dat hij op 22 
September 1943 de m.s. Hada en Verba in beslag heeft genomen, ter- 
wijl op 1 October 1943 het m.s. Zwaantiena daaraan werd toegevoegd. 
Vervolgens geeft hij in deze brief een verslag van zijn handelingen, die 
er toe geleid hebben, dat hij op 5 October de Maria in beslag nam. 
Deze inbeslagneming was, aldus schrijft de heer de Jong, door bepaalde 
omstandigheden, welke hij in genoemde brief nader uitwerkt, urgent. 
Bovendien heeft hij alle besprekingen, die hij over deze inbeslag- 
neming met de kapitein van de Maria heeft gevoerd, gehouden in 
het bijzijn van de heer Schuur, de vertrouwensman van het Bureau 
Inlichtingen, De heer de Jorig constateert in deze brief, dat hel 
standpunt van de heer Li~zdelzburg bleek te zijn: 

1. hij kan er wel zijn goedkeuring aan hechten, dat de Kada in 
beslag werd genomen; 

2. liij keurt het eveneens goed, dat de Verba bij wijze van proef 
in beslag genomen werd; 

3. hij gaat er niet mee accoord, dat de Zwaantiena en de Maria 
in beslag genomen werden, omdat z.i. het gevaar zou kunnen ont- 
staan, dat geen enkele kustvaarder meer naar Zweden zou mogen 
varen. 

De heer de Jong zegt in zijn brief van 6 October 1943 tenslotte, 
dat er nog drie schepen waren, waarvan één op dat ogenblik 
op weg was naar Nederland en twee andere nog in Zweden ver- 
toefden, ten opzichte van wel!ie schepen zijnerzijds niets onder- 



nomen zou worden in afwachting van nadere instructies van de 
Minister. 

De heer de Jong komt in zijn schrijven van 5 Augustus 1949 aan 
de commissie tot de conclusie, dat genoemde brief van 6 October 
i943 aan de Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart de 
verklaring van de heer Lindenburg, dat hij schepen vorderde om 
het werk van het Bureau Inlichtingen te Stockholm na zijn aftreden 
onmogelijk te maken, afdoende weerlegt. 

Van 20 September tot 5 October 1943 werden de volgende schepen 
op de daarachter vermelde data in beslag genomen: 

Hada 20 September 1943 
Verba 20 September 1943 
Zwaantiena 1 October 1943 
h4aria 5 October 1943. 

Blijkens de bovenvermelde brief van 6 October 1943 van de heei 
de Jong stemde de heer Lindrnburg toen dus wel in met de vorde- 
ring van de Hada en de Verba, maar niet met die van de Zwaan- 
tiena en de Maria. Voor beide laatste schepen geldt echter, aldus 
schrijft de heer de Jong aan de commissie, dat zij in beslag werden 
genomen met medewerking van de vertrouwensman van het Bureau 
Inlichtingen te Stockholm, kapitein Schuur, die zeker in staat was 
het belang van het in beslag nemen van schepen af te wegen tegen 
dat van het Bureau Inlichtingen, aangezien de heer Schuur steeds 
de man was, die de contacten met de  schepen zocht namens het 
Bureau Inlichtingen. De heer Schuur werkte con amore mee aan de 
inbeslagneming van deze schepen. De heer de Jong wijst er in zijn 
schrijven aan de commissie op, dat eerst op  4 October 1943 de 
voorlopige goedkeuring uit Londen van de overdracht van het 
Bureau Inlichtingen aan de heer Lindenburg werd ontvangen, zodat 
alle inbeslagnemingen tot aan deze datum geschiedden onder zijn ge- 
lijktijdige verantwoordelijkheid als consul-generaal en als hoofd van 
het Bureau Inlichtingen te Stockholm. 

De heer cle Jong zegt verder in zijn schrijven aan de commissie, dat 
het inbeslagnemen van schepen niet onvoorbereid geschiedde, maar 
het gevolg was van een grondige studie en gedachtenwisseling. Naar 
aanleiding hiervan konden later op  last van de gezant doch op voor- 
lichting van de consul-generaal nog meer coasters en lichters iil beslag 
worden genomen. Hij noemt de volgende: 

h4eeuw 2.5 October 1943 
Zeehond 19 Juni 1944 
Alice 19 Juni 1944 
Ouwe Taaie 6 Juli 1944 
Nederland 7 September 1944 
Piraat 7 September 1944 
Corto 10 October 1944 

Om aan te tonen, dat de vordering van de Maria op zeer korte 
termijn diende te geschieden, wijst de heer de Jong in zijn schrijven 
aan de commissie nog op de uiteenzetting, vervat in een schrijven, dat 
hij op 6 October 1943 onder nr. S.I. 2137 tot de Minister van Handel, 
Nijverheid en Scheepvaart heeft gericht. 

Over het inbeslagnenien van schepen door de consul-generaal 
heeft de heer Lindenburg, de opvolger van de heer de Jong als hoofd 
van het B.I., verklaard, dat de sche~epvaart op  Zweden door de con- 
sul-generaal was lam gelegd, daar hij de voor de Duitsers varende 
Nederlandse schepen in Zweden in beslag nam. Hiertegen heeft 
ir. Lindenburg zich verzet, aangezien door het in beslag nemen van de 
schepen alle verbinding van de inlichtingendienst met Nederland 
zou worden stopgezet. Terwijl de consul-generaal, aldus de heer 
Linderzburg, tevoren geen Nederlandse schepen in beslag nam, 
heeft hij na het einde van September 1943, toen hij de inlichtingen- 
dienst niet meer verzorgde, dit wel gedaan. Het ging toen bij vier en 
zelfs meer tegelijk. De heer Lindenburg vond dit een dwaze inaat- 
regel, waartegen hij zich niet zuinig heeft verzet. Hierdoor werden 
alle verbindingen met Nederland stopgelegd. De reden van de vol- 
inacht aan de consul-generaal om schepen in beslag te nemen was 
de schepen aan de Duitsers afhandig te maken, Hij weet, dat oin- 
streeks de jaarwisseling 19421'43 te Gothenburg een aantal Neder- 
landse schepen lag, kustvaarders, waarvan de kapiteins te horen 
kregen, dat de consul-generaal met een volmacht om schepen in 
beslag te nemen uit Londen was gekomen. Die kapiteins hebben de 
koppen bij elkaar gestoken en vonden het wel leuk om in Zweden 
te worden vastgehouden. Zij hebben een gedeputeerde naar de con- 
sul-generaal gestuurd, met het verzoek, of hij op grond van de hem 
verleende volmacht hun schepen in beslag wou nemen. Daarop 
heeft de consul-generaal - voorzover de heer Linde~zhurg het heeft 
gehoord; hij heeft dat antwoord nooit op schrift gezien - aan de 
gedeputeerde doen weten, dat de kustvaarder-kapiteins, zolang ze 
tussen Zweder, en Nederland vo'eren, met het oog op de bericht- 



geving, veel belangrijker waren voor de Nederlandse Regering dan 
wanneer hun schip in Zweden stillag. En daarmee was die kous af. 

De kapiteins zijn weer plichtsgetrouw na afloop van de winter 
uit Gothenburg naar Nederland teruggegaan en bleven verder de 
kustvaart beoefenen. Maar dat was in de tijd, dat de consul-gcneraal 
de inlichtingendienst verzorgde. Na einde September 1943 was dat 
niet meer het geval. Omstreeks einde September herft de consul- 
generaal de volmacht, waarvan hij voorhern gein gebruik wenste te 
maken met het oog op de inlichtingendienst, uit zijn la opgediept en 
is hij hiervan gebruik gaan maken. Toen heeft hij wel schepen in 
beslag genomen. Het beeld is dus zo: in de periode-Oosterhuis was 
er een bericiitgeving, dis over een c-iitraal punt, te weten Oosterhr~is, 
werd geleid; na diens arrestatie een berichtgeving, die minder was, 
misschien zelfs veel minder, doch er was weer een crntraal punt in 
wording, dat misschien wel weer een nieuw uitgangspunt had kunnen 
worden. Deze nieuwe opzet werd echter onmogelijk gemaakt iets te 
worden door de inbeslagneming van de schepen door de consul- 
generaal. Contact met de consul-generaal leverde zeer weinig op. 
De heer Lindenburg heeft zijn protest ingediend bij de gezant te 
Stockholm en bij het hoofdbureau van het B.I. te Londen. Hij heek 
niet bemerkt, dat dr Somer aan zijn protest iets heeft toegevoegd. 
Daarna was Aben, voorzover de heer Lindenbz~rg weet, de enige, 
wiens schip niet in beslag is genomen. 

De heer Lindenburg heeft over deze aangelegenheid d.d. 9 Oc- 
tober 1943 een stuk opgesteld voor het hoofd van het B.I. te Londen, 
dat de commissie heeft opgevraagd bij de gezant te Stockholm. 

In dit stuk schrijft de heer Linderzburg o.a., dat op 6 September 
1943 het Bureau Inlichtingen te Stockholin door de heer de Jong 
werd overgedragen aan hem. Enige dagen later deelde kapitein 
Schuur aan de consul-generaal mede, dat het 1n.s. Hada niet was 
voorzien van zodanige papieren, dat daardoor bij inbeslagneming 
door de Nederlandse autoriteiten in Zweden moeilijkheden zouden 
kunnen ontstaan, terwijl tevens de kans, dat de Duitsers dit beslag 
ongedaan zouden maken uiterst gering moest worden geacht. De 
consul-generaal maakte daarop plannen tot inbeslagneming. Hij 
deelde dit aan ir. Linderzburg mede. Op 20 September 1943 werd 
daarop het m.s. Hada en op 21 September 1943 ook het m.s. Verba 
inbeslaggenomen. Van de inbeslagneming van het m.s. Verba was noch 
kapitein Sch~iur, noch de heer Lindenburg iets bekend, vóórdat deze 
inbeslagneming een voldongen feit was geworden. Op 1 October d.a.v. 
werd ook het m.s. Zwaantiena in beslag genomen, waarvan eerst op 
4 October 1943 door de consul-generaal mededeling aan de heer 
Lindenburg werd gedaan. Na een bespreking op 4 October 1943 tussen 
de gezant en ir. Lindenburg werd op de late avond van die dag een 
telegram naar Londen gezonden, luidende: 

,,De consul-geceraal neemt in opdracht van het Departement 
van Waterstaat kustvaarders in beslag. Hierdoor is het mogelijk, 
dat de verbinding met Nederland in gevaar komt. Ik heb reeds 
verhinderd, dat ern beslaglegging plaats vond. Verzoek den Mi- 
nister van Waterstaat aan den consul-generaal te doen opdrageii 
om beslaglegging uitsluitend na mijn fiat te doen plaats hebbrn." 

Op 5 October 1943 te ongeveer 10 uur in de ochtend verscheneil 
bij ir. Lindenburg de heren Mooy en Schuur, die hem meedeelden, 
dat het m.s. Maria van kapitein Mooy eveneens in beslag ZOU 
worden genomen. Kapitein Mooy verklaarde zich zeer ingenomzn 
met deze plannen. 

Op 6 October 1943 werd in de vroege morgen door ir. Linderzburg 
getracht de inbeslagneming van de Maria nog te stoppen, waartoe hij 
kapitein Mooy te Gothenburg opbelde. Deze deelde mede, ,dat de 
desbetreffende stukken reeds aan de makelaar waren doorgegeven. 
Om half drie des middags vond er een onderhoud plaats tussen de 
gezant, ir. Lindenburg en de consul-generaal. Tijdens dit ond~erh~oud 
stelde ,de gezant de vraag, of opheffing van de inbeslagneming nog 
mogelijk was. Nadat de consul-generaal had geantwoord, dat dit 
zeer grote bezwaren met zich mede zou brengen, werd beslist, dat 
de inbeslagneming gehandhaafd zou blijven. Dezelfde morgen was er 
nog een dringend telegram naar Londen gezonden, waarin ir. Lin- 
denburg, in verband met de verdergaande inbeslagnemingen van 
schepen, dringend om ingrijpen der Regering verzocht. Bij een be- 
spreking toch op de legatie op 5 October 1943 tussen de gezant, de 
consul-generaal en ir. Lindenburg was besloten om verdere inbeslag- 
nemingen niet te dorn plaats vinden, voordat hierover met de Re- 
gering te Londen overleg was gepleegd. Alles tezamen moet, volgens 
de heer Lindenburg, de actie van de consul-generaal wel als zeer 
strijdig met de hem bekende belangen gekenschetst worden. Ondanks 
de zich in het bezit van de consul-generaal bevindende machtiging, 
waarop deze zich beroepen kan, maakt het geheel op de heer Linden- 
burg de indruk, dat hier op sluwe wijze is geschied wat door hem in 
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zijn telegram van 22 September 1913 naar het B.I. te Londen w e ~ d  
voorzien. 

De heer Lindcnb.urg heeft bij een volgend verhoor over het tijdstip, 
waarop hij als hoofd van het B.I. te Stockholm is opgetreden, mede- 
gedeeld, dat hij aanvankelijk feitelijk belast werd met de leiding van 
het bureau onder oppertoezicht van de consul-generaal. De herr 
Lindenbui,g herft toen vrijwel direct - voorzover hij zich kan her- 
icrieren, zelfs nog vóór 6 September 1943 - de diverse bescheiden, 
die in Zweden aanwezig waren en die betrekking hadden op de in- 
lichtingendiecst, over gekregen. Als hij zich goed herinnert, herft hij 
op 6 September de kas overgenomen. Inmiddels is dr. Soiner naar 
Londen teruggereisd - hij was vóór 6 September al vertrokken -- 

en de officiëlr bevestiging van hetgeen de heer Somer mondeling in 
Zweden had geregdd, is op de 4e October - als de heer Lindcnburg 
de goede datum heeft onthouden - bij het gezantschap gearriveerd. 

Ten aanzien van de strijd tussen de heren Lindenburg en de 
Jong over het in beslag nemen van kustvaarders, deelt de heer 
Gevers Deynoot mede, dat hij indertijd volkomen achter de 
heer Linnenburg stond. Wanneer hij over ,deze kwestie zijn prr- 
soonlijk oordeel thans zou moeten geven, zou hij willen zegglin: 
de inbeslagneming van die schepen kon inderdaad de berichtgeving 
tussen Zweden en Nederland belemmeren, doch gezien de houding 
van de Duitsers tegenover de verschillende kapiteins, die heen en weer 
voeren, en de contrôle, die daarop werd gehouden, gelooft hij 
niet, dat door de in5e;lagneming in feite heel veel belemmerd zal zijn. 
De Duitsers, aldus de heer Gevers Deynoot, hadden langzamerhand 
te goed in de gaten, hoe de verbinding tussen Nederland en Zweden 
met de kustvaarders in haar werk ging. Als die schepen niet in beslag 
waren genomen, hadden de Duitsers ze wel aan de ketting gelegd. 
In dat geval waren zij dus ook niet tussen Nederland en Zweden 
blijven varen. Dit is, aldus de heer Gevers Deynoot, ook gebleken 
uit het feit, dat hij niet met de kustvaarder Hollandia, waarmede hij 
oorspronkelijk naar Zweden had moeten gaan, mee kon. Dit schip 
werd onder alle mogelijke voorwendselen door de Duitsers te Delfzijl 
tegengehouden. Hij maakt zich sterk, dat de Duitsers het in die tijd 
al heel ver door hadden. Hij gelooft dan ook, dat de strijd tussen de 
heren Lii~derzburg en de Jong door de heer Lindenburg iets is op- 
geblazen. 

De heer E. H. Schurlr, kapitein ter kustvaart en destijds mede- 
werker van consul-generaal de Jong en ir. Lindenburg, heeft ten 
aanzien van de grote wrijving tussen deze heren over het in beslag 
nemen van de schepen verklaard, dat hij daarvan wel het een en 
ander heeft meegemaakt. Voor de heer Lindenburg zat de enige 
mogelijkheid om contact te houden met het bezette gebied in die 
kustvaarders. Hij zag natuurlijk niet graag, dat er een maatregel zou 
worden genomen, waardoor deze kustvaarders in Zweden in beslag 
genomen zouden worden, en die lijn of de opnieuw te bouwen lijn 
geen kans van s l aga  zou hebbrn. De heer Schuur weet niet, of de 
consul-generaal een andere opinie had, maar in ieder geval zagen de 
Zweden in October 1943 in, dat 6e geallieerden de oorlog zouden gaan 
winnen, waardoor de Zweden minder gevolg gaven aan de druk 
van de Duitse coitsul. Zodoende is de consul-generaal - de heer 
Schuur weet niet, of het op zijn initiatief is gebeurd - overgegaan 
tot het in beslag nemen van vijf schepen, die toen in Zweedse havens 
lagen. Vóór het aftreden van de consui-generaal als hoofd van het 
B.I. te Stockholm in September 1943 zijn er geen schepen in beslag 
genomen. Dat is inderdaad begonnen, toen de consul-generaal uit 
het inlichtingenwerk was en de heer Lindenburg het deed. 

Men is, naar de heer Schuur mededeelt, vaker bezig geweest de 
schepen in beslag te nemzn; als men maar enigszins de kans had 
gelopen, dat de schepen niet teruggestuurd zouden worden, had 
men ze al eerder in beslag genomen. In de herfst van 1943 was het 
zover, dat de schepen in beslag genomen konden worden, opdat men 
niet de kans liep, dat ze blijvend teruggingen. Eerst voeren er veel 
meer schepen naar Zweden, maar geleidelijk aan zijn ze in beslag 
genomen door de Duitsers in Nederland, die ze naar Noorwegen 
stuurden om tot mijnenvegers te worden verbouwd. Zo langzamer- 
hand gingen al die schepen er uit en tengevolge daarvan heeft de 
consul-generaal ook opgemerkt, dat de andere schepen, die nog 
zo'n bertje voe'ren, binnenkort toch niet meer zouden terug- 
komen. 

De heer Lindenbuvg, aldus de heer Schuur, begrijpt de situatie 
niet, zoals die in de eerste jaren van de oorlog in Zweden was. Er 
is een overgangsperiode geweest. Wanneer men in 1942 of zelfs in 
1941 kans had gezien de schepen in Zweden in beslag te nemen, 
zou dat ook pertinent gebeurd zijn, maar die kans was er niet; het 
Duitse consulaat zat direct bij de Zweedse autoriteiten. Er was van 
hef begin af aandrang van de kapiteins om aan de ketting gelegd te 
worden. De consul-generaal had een veïbinding met het Ministerie 
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van Buitenlandse Zaken vaii Zweden. Daar zat iemand, die hij 
persoonlijk goed kende en aan wie hij advies vroeg. 

Ten aanzien van de bemanning stond de zaak ook zo. Als er in de 
eerste jaren van de oorlog een bemanning droste, werden de man- 
nen, als zij nog niet op het consulaat waren geweest, direct opgepakt 
en aan boord gebracht en moesten zij weer weg. Later werd het ook 
oogluikend toegelaten, hoewel nooit officieel bericht is: wij gaan 
de schepen niet meer vervolgen. De toestand was dus zo, dat zelfs, 
al had de consul-generaal het gewild en al hadden de kapiteins het 
gewild, het toch niet kon, omdat het eerst met succes kon worden 
gedaan, toen de Zweden het goedvonden. Dit kwam, omdat in 
de eerste jaren van de oorlog de Zweden geweldig onder druk van 
de Duitsers stonden. Hoewel de Zweden dit niet zeiden, was hun 
opinie over het in beslag nemen van schepen door de consul-generaal: 
er uit, weer varen. De Zweden moesten alles doen wat de Duitsers 
wilden. Zij lieten ook Duitse troepen door. Zij stonden gewcldig 
onder druk. Maar later, in 1943, dachten zij: de moffen winnen 
toch niet, dus wij kunnen wel een wat grotere mond opzetten. Toen 
pas konden de schepen in beslag worden genomen. 

De heer Schuur komt op grond hiervan tot de conclusie, dat men 
de tegenstelling, die in September 1943 tussen de heer Lindenburg 
en de consul-generaal ontstond, niet kan begrijpen en verklaren 
wanneer men de zaak stelt, zoals de heer Lindenburg het doet, die 
zegt: op dat ogenblik ging de consul-generaal in beslag nemen, want 
hij had geen belang meer bij de berichtgeving. De heer Schuur 
meent, dat daarbij ook een rol speelt, dat juist i11 die tijd de op- 
vatting van de Zweden begon te kenteren. 

Hij gelooft dan ook, dat de consul-generaal ook na zijn aftreden 
- dus toen hij met de inlichtingendienst niet meer te maken had -, 
als de omslag bij de Zweden niet was gekomen, toch wel degelijk 
met de belangen van de berichtgeving zou hebben rekening ge- 
houden. Hij meent, dat de heer Lindenburg de zaak te scherp heeft 
gesteld. I-Iij heeft zelf ook meegehclpen om de schepen in beslag te 
nemen. De consul-generaal heeft hem de verschillende schepen aan- 
gewezen en in zijn opdracht is hij naar die schepen gegaan. Hij 

. heeft niet de indruk gekregen, dat er bij de consul-generaal, toen hij 
in September 1943 niet meer bij het B.I. was, een zekere cpijtigheid 
heeft geheerst en dat hij zou hebben gezegd: de inlichtingen kunnen 
mij verder niet schelen, ik ga verder mijn gang. 

De heer Schuur heeft nog op een bijkomstigheid gewezen. Het 
ms.  Meeuw lag ook in Zweden en daarop voer kapitein Pilon, die 
geregeld koeriersdiensten deed. Toen de zaak in Delfzijl was opgerold, 
was het dus voor hem zeer gevaarlijk om weer naar Nederland 
terug te keren en daarom is zijn schip ook in beslag genomen; 
misschien is dat mede een van de oorzaken geweest, dat ook die 
andere schepen in beslag genomzn zijn. Dat heeft zich in dezelfde 
periode afgespeeld. 

De voorstelling van zaken, die de heer de Jong over het gebeurde 
met het motorschip Maria van kapitein Mooy heeft gegeven, acht 
de heer Schuur juist. 

De heer Schuur begrijpt, dat de heer Lindenburg de inbeslag- 
neming der schepen zo scherp heeft gesteld, omdat hij een verklaring 
wenst te geven van het feit, dat hij na September 194'3 er niet in 
geslaagd is een nieuwe verbinding met Nederland tot stand te 
brengen. Maar de zaak lag nu eenmaal niet anders. Het is met die 
verbinding daarna eigenlijk nooit veel meer geworden. Het geval 
met kapitein Aben heeft zich nog daarna afgespeeld. 

Bij zijn twrede verhoor heaft de heer Lindenburg nog medegedeeld, 
dat hij niet kan aangeven, welke de overwegingen vail de consul- 
generaal waren, bekeken van diens kant, die geleid hebben tot het in 
beslag nemen van schepen. Het was de algemene overweging van de  
Regering te Londen, voorzover de heer Lirldelzburg dat bekend is, 
dat het noodzakelijk was de vaart op Nederland zoveel moge!ijk te 
belemmeren op grond van het feit, dat er een algemene blokkade was. 
Die scheepvaart was, voorzover de heer Liizdetzburg het kan bezien, 
uitsluiterld van belang voor de Duitsers. De schepen werden voor- 
namelijk gebruikt voor het vervoer van hout naar Nederland. De 
retourvracht Nederland-Zweien bestond dikwijls uit chemicaliën, 
vermoedelijk kunstn~eststoffen. Deze chemicaliën werden tenslotte 
ten behoeve van de betalingsbalans van de Duitsers naar Zweden 
vervoerd. In geen geval kon men zeggen, dat de goederen, welke de 
schepen naar Zweden terugbrachten, in enigerlei mate ten voordele 
kwamen aan de geallieerde oorlogvoering. Zo bezien zou uit een 
oogpunt van blokkade-politiek het aan de ketting leggen van deze 
schepen aanvaardbaar zijn. 

De heer Sorner heeft verklaard, dat de vordering van de scheper, 
een zaak was van Buitenlandse Zaken, waaraan het B.I. niets kon 
docn. De gebeurtenissen met het in beslag nemen van schepen 
door de heer de Jong in Septrabzr 1943 zijn niet de reden geweest, 
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dat de heer Lindenburg definitief hoofd van het B.I. te Stockholm 
geworden is en de beer de Jong er helemaal uit is gegaan. Dat lag 
reeds in het voornemen. Dit gebeurde met volkomen goedvinden 
van consul-generaal de Jong. Toen de wrijving tussen de heren de 
Jong en Lindenhurg in October kwam, was reeds met goedvinden 
van de consul-generaal beslist, dat de heer Lindenbitrg hoofd zou 
worden en de heer de Jong er helemaal uit zou gaan. Dat de heer 
Lindenhurg op 6 September 1943 niet terstond definief met de lei- 
ding belast werd, vond zijn oorzaak hierin, dat de heer Somer eerst 
nog met de Minister van Oorlog overleg moest plegen over de 
positie van de heer Lirzdeizburg. 

9 3. Het werk vnrz het B.I. te Stockholm na September 1943. 

Na het aftreden van consul-generaal de Jong als hoofd van het 
Bureau Inlichtingen te Stockholm is deze, zoals uit het voorgaande 
reeds is gebleken, opgevolgd door ir. W. L. Ch. Lindenburg. 

Er kwam toen, aldus verklaart de heer Somer, een veel betere 
situatie, omdat de heren Lindenburg en Gevers Deynoot onder de 
orders van het B.I. kwamen. De  heer Sorner heeft met de heer de 
Jong afgesproken, dat ir. Lindcnhurg geleidelijk, zonder veel opzien 
te baren, de zaak van hem over ZOU nemen. Een teer punt te Stock- 
holm waren toen de koeriersverbindingen. Als in dit werk een con- 
tactverbinding wordt verbroken, durven de contactmensen dit werk 
meestal niet langer aan. Als er een andere chef komt, gooit menig- 
maal d2 helft der medewerkers het bijltje er bij neer. Na de aan- 
vankelijke samenwerking is de verhouding tussen de heren Linden- 
burg en de Jong zodanig geworden, dat eerstgenoemde steen en been 
klaagde. Er  is toen te Londen beslist. dat de gehele zaak maar af- 
gelopen moest zijn en dat de heer Lindenhr~rg alles moest over- 
nemen. Toen de heer Lindenhurg op G September 1943 met het 
werk begon. lag het in het voornemen, dat hij officieel vertegen- 
woordiger van het B.I. zou worden. Hij was toen echter nog niet 
met de leiding van het B.I. te Stockholm belast, daar de heer Somer 
over de positie van ir. Lindenburg eerst nog overleg moest plegen 
met de Minister van Oorlog. Bovendien moest ook de positie van 
de heer Lindenbi~rg als ingenieur bij de Rijkswaterstaat eerst nog 
door de Minister van Waterstaat worden geregeld. Hij wilde hoofd- 
Ingenieur worden, anders deed hij het niet. Minister Alharda wilde 
hem niet direct hoofdingenieur maken. Zodoende heeft alles even 
getraineerd totdat ir. Lindenburg zijn aanstelling als hoofdingenieur 
heeft gekregen. Toen dat allen~aal in kannen en kruiken was, zoals 
zijn salaris, dat hij gedeeltelijk in kronen moest hebben en gedeel- 
telijk in ponden en tevens het hoofdingenieurschap en de verhouding 
tot Buitenlandse Zaken was vastgelegd, is de heer Lindenhurg opge- 
treden als vaste vertegenwoordiger van het B.I. en is de heer Gevers 
Devnoot aan hem toegevoegd. 

De heer LiuldCnh~irg heeft aan de commissie het volgende verklaard. 
Daar hii sinds October 1942 contact had mei Oosterhuis te Delfzijl, 
heeft hij kans gezien, toen hij moeilijkheden met de Duitse autoriteiten 
kreeg, via Delfzijl naar Zweden te ontkomen. Toen. aldus de heer Lin- 
denbnr,q, in het einde van Augustus 1943 het hoofd van het B.I. 
te Londen, de heer Somer, te Stockholm verscheen met de bedoeling 
om de consul-generaal de Jong van zijn functie als hoofd van het B.I. 
aldaar te ontheffen, was de heer Somer van mening, dat op dat mo- 
ment de heer Lindcnburp het meest in aanmerking kwam om het werk 
te Stockholm voort te zetten. De heer Somer deelde hem mede, dat de 
werkzaamheden van de heer de Jonq zijn goedkeuring niet konden 
wegdragen, omdat deze ten enenmale weigerde instructies uit Londen te 
aanvaarden. Hierbij heeft, aldus de heer Lindenhrrrg, het geval-Aben 
geen rol gespeeld, daar hieromtrent te Londen op dat ogenblik nog 
geen positieve feiten bekend waren. Toen de heer Lir~derrht~rq dan ook 
na zijn optreden met Ahciz in contact kwam, heeft hij een volkomen 
open standplint ingenomen. Aan de ene kant moest hij de mogelijk- 
heid veronderstellen, dat Ahen een prima werker voor de illegale 
7aak was, terwijl hii aan de andere kant op grond van berichten uit 
Nederland de mogelijkheid niet uit het oog moest verliezen, dat Abcn 
een door en door verkeerd sujet was, Bovendien had ir. Lindenhilrg 
als assistent de heer Gevers Deynoot, die door bemiddeling van Aben 
naar Zweden was overgekomen. Wet was voor de heer Gevers Dey- 
rloot zeer moeilijk te veronderstellen, dat degene, die hem had ge- 
holpen naar Zweden te komen, een dubbele rol speelde Na de arres- 
tatie van Oosterhuis zijn er nog kapiteins naar Zweden gekomen. die 
goed waren. Dit heeft nag geduurd tot October 1943. Dit waren echter 
meer incidentele verbindingsmogelijkheden. 

Onderwijl bleef ook het contact met kapitein Ahen in stand. Deze 
kwam ongeveer in de derde week van September 1943 naar Zweden 
met een passagier, die aan de inlichtingendienst te Stockholm werd 
voorgesteld als baron van Lynden. Dit was de verrader van der Waals, 
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doch dit laatste was te Stockholm niet bekend. Hij gaf te kennen, 
dat hij weer terug wilde naar Nederland om zijn illegale werk voort 
te zetten. Derhalve reisde hij terug met Abeiz. Omstreeks half 
Januari 1944 kwam Aben weer terug in Zweden. Kapitein Schuur, 
een medewerker van het Bureau Inlichtingen te Stockholm, nam hier- 
op contact op met Aben. De heer Schuur heeft aan Aben ge- 
vraagd, hoe het gegaan was met de terugreis van zijn passagier van 
Lynden. Aben deelde daarop mede, dat de passagier te Delfzijl weer 
aan land was gezet. De heer Schuur heeft daarop enige leden van de 
bemanning gesproken, die hem mededeelden, dat de passagier te 
Kiel van boord was gegaan. Hieruit bleek, aldus de heer Lindenburg, 
dat deze passagier fout was. Op grond hiervan werd geconcludeerd, 
dat derhalve ook Aben fout was. Hierop heeft men Aben overgehaald 
naar Engeland te gaan, waar hij is gearresteerd. 

Nadat gebleken was, dat Aben niet meer was te vertrouwen, was - 
naar de heer Lindenburg zegt - de verbinding tussen Zweden en 
Nederland in hoofdzaak afgelopen. Hij heeft hierop wel getracht van 
zijn kant een nieuwe verbinding tot stand te brengen, maar een van 
zijn richtlijnen was - een richtlijn, die hij zichzelf had voorgeschre- 
ven -, dat hij vooral geen dingen moest doen, waardoor hij de men- 
sen in Nederland in een bepaalde richting dwong. Hij stond op het 
standpunt, dat hij het geheel aan de mensen in Nederland zelf moest 
overlaten om iets op te bouwen. Hier waren echter niet veel mogelijk- 
heden voor. Het is echter te sterk gezegd, dat er tussen October 1943 
en de datum der bevrijding geen Zweedse weg meer heeft bestaan. 
Men heeft een weg gevonden via de Noors-Deense illegaliteit. Ver- 
der was er nog enig verkeer tussen Nederland en Zweden door middel 
van reizigers in bloembollen, en ook kwamen er wel eens enkele keren 
mensen van Philips. Achteraf bleek, aldus de heer Lindenburg, dat 
hij zich na het begin van October 1943 als hoofd van het Bureau 
Inlichtingen te Stockholm zijn belangrijkste perspectieven ontnomen 
zag. Na de moeilijkheden met Aben in Januari 1944 was het 
duidelijk geworden, dat dit het slot was. In het voorjaar van 1944 
werd ir. Lindenbrtrg ontheven van zijn functie als hoofd van het B.I. 
te Stockholm en op l April 1944 kwam hij te Londen aan. Van 
Nederlandse schepelingen op Duitse schepen, die in Zweden kwamen, 
kon 98 pct. niet worden gebruikt voor het overbrengen van berichten. 
Wel werden zij, met wie contact kon worden opgenomen, gehoord, 
waardoor men te Londen nog een hoeveelheid inlichtingen ontving. 
De incidentele contacten, die echter konden worder, gelegd, hadden 
niet veel om het lijf. Na zijn aankomst te Londen is de heer Linden- 
Ourg uit het inlichtingenwerk gegaan en is hij terecht gekomen bij 
het Ministerie van Waterstaat. Zijn opvolger te Stockholm was de 
heer Knul~t .  

In verband met de aangelegenheden van de Zweedse weg, heeft de 
commissie ook gehoord jhr. W. A. Gevers Deynoot, destijds inspec- 
teur van politie te Den Haag. Deze heeft verklaard, dat hij in 
Nederland contact had met de groep-Zwaantje; zodoende kreeg hij, 
nadat hij in Den Haag was ondergedoken, de mogelijkheid om naar 
Zweden te gaan. Hiertoe logeerde hij bij de heer Boerema te Appinge- 
dam. Daar het vertrek van het schip, waarmede hij naar Zweden zou 
oversteken, erg lang duurde, werd hem op een gegeven ogenblik mede- 
gedeeld, dat de mogelijkheid bestond, dat hij met de kustvaarder van 
kapitein Aben zou gaan. Deze werd door de groep-Zwaantje niet erg 
vertrouwd. De heer Boerema deelde de heer Gevers Deynoot echter 
mede, dat er in Zweden wel met deze man werd gewerkt; hij liet het 
echter aan hem over, of hij van deze weg gebruik wenste te maken. 
Voordat de heer Gevers Deynoot naar Zweden uitvoer, heeft hij 
ongeveer een week te Delfzijl bij Koning gelogeerd, die de zender 
van de groep-Zwaantje bediende. In die tijd heeft hij gemerkt, dat 
diens huis aan alle kanten werd omringd door peilwagens. Koning 
heeft in die week nog tweemaal getracht te zenden, doch dit bleek 
onmogelijk. 

Van Delfzijl uit is Gevers Deynoot einde Juli 1943 met de Excel- 
sior van Aben naar Zwedrn overgestoken. Toen de Excelsior met de 
kustvaarder Annegina in de Eemsmond voer, werd het laatste schip 
door een sleepboot, waarop zich Duitse politie bevond, aangehouden. 

De heer Gevers Deynoot stond toen met Aben op de brug; deze 
had een pakje in de hand, dat de heer Gevers Deynoot bekend was. 
Hij had nl. gezien, dat Dijkstra, een koerier van Zwaantje, een pakje, 
dat uiterlijk leek op dat pakje, hetwelk Aben in de hand had, aan 
deze had gegeven. Dit pakje heette, aldus de heer Gevers Deynoot, 
de koerierspost voor Zweden in te houden en werd aan boord ver- 
stopt onder de vloer van het slaapkabinet van de kapitein. De heer 
Gevers Deynoot deelt nog mede, dat hij gedurende de week, dat hij 
bij Koning logeerde, nog een keer aan boord is geweest en had 
gekeken op de plaats, waar het pakje oorspronkelijk was wag- 
gestopt; hij had het toen niet zien liggen. Het pakje, waarmrde de  
kapitein op de brug stond, werd daarop door deze over boord 
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later met Aberz aan bioord van de Excelsior naar Nederland terug 
gegaan. Een paar dagen daarna kwam het signalement van 
van der Waals uit Londen te Stockholm met zijn foto en 
toen bleek, dat het van der Waals was geweest. Men was 
er in Zweden toen nog meer van overtuigd, dat Aben fout was 
en heeft gezegd: ,,Als hij weer in Zweden komt, komt hij er niet 
meer uit". Van der Waals is op de terugreis afgezet te Kiel. Er 
voeren in die tijd in het geheel geen schepen meer tussen Neder- 
land en Zweden, behalve de Excelsior rn nog een Nederlandse kust- 
vaarder, waarvan de heer Schuur zich de naam niet herinnert. Daar. 
door kwam men ook wel tot de conclusie, dat Aben met de Duit- 
sers onder één hoedje speelde; hij alleen mocht varen na de inbe- 
slagneming van de  schepen. I n  December 1943 is hij weer terug- 
gekomen en toen had hij de heer Flantua bij zich. Deze wist ir. Lin- 
denburg vrij spoedig te overtuigen, dat hij goed was en toen heeft 
men, in samenwerking met Flantua, Aben zover gekregen, dat hij 
in een vliegtuig naar Engeland gegaan is. 

Flantua heeft ongeveer vijf weken aan boord van de Excelsior 
gezeten, en Aberz heeft nooit geweten, dat Flantua wist, dat Aben 
fout was. Zij hebben samen de zaak besproken en van Flantua is 
het initiatief uitgegaan om samen weer een lijn op te bouwen. Flaìzlun 
zou in Duitsland werken en Aben zou de koeriersdienst doen. Naar 
aanleiding daarvan is een gechiffreerd telegram naar Londen ge- 
stuurd, of B.I. goed zou vinden, dat zij met hun tweeën zouden over- 
komen voor besprekingen en daarop heeft men in Zweden weer een 
gechiffreerd telegram laten terugkomen; waar Aben bij zat is het 
gedecodeerd en toen zag hij, dat de Nederlandse Regering het zeer 
op prijs zou stellen, wanneer hij naar Londen zou komen, en daar 
is hij ingetragt. Flantua is met hem meegeqaan. 

Nadat het regelmatige verkeer tussen Delfzijl en Zweden met 
betrouwbare kapiteins en bemanningen was afgelopen, waren er. 
aldus de heer Gevers Deynoot, niet zo heel veel verbindingen meer 
over. Pogingen om de verbinding tussen Nederland en Zweden te 
herstellen langs andere wegen hebben betrekkelijk weinig opgeleverd. 
Een klein aantal berichten kon nog via de gecensureerde nost worden 
doorgezonden. Daarnaast bestond echter het verkeer van Nederland 
met Zweden via Zwitserland. Dat gebeurde door verzending van 
microfoto's. Ook is er nog wel eens met een schip uit Nederland 
een zending binnengekomen. dit was echter een uitzondering. De  
heer Geverr Deynoot herinnert zich niet, dat er te Stockholm ooit 
enig bericht uit Londen is gekomen, dat via Zwitserland naar Neder- 
land moest worden door, oeoeven. , 

Omtrent het aftreden van ir. Lindenbzirg heeft de heer Gevers Dey- 
noot verklaard, dat de reden daarvan o.m. het geval-Douwes is ge- 
weest. Douwes was een gedroste schepeling, die beweerde, dat hij in 
de K.P. had gezeten en illegaal werk had gedaan. Deze jongeman 
zou naar Engeland gaan om opgeleid te worden als parachutist. Op 
een gegeven ogenblik is hij bij de heer Linderzburg geweest en heeft 
gezegd, dat hij bericht had gekregen, dat zijn zuster in Nederland ziek 
was of iets dergelijks. Hij wilde toen direct met een boot naar Neder- 
land terug. Hij heeft enige ,,Jodenpascenw gekregen, welke hij mee 
terug zou nemen. Men is er toen op het B I. te Stockholm langzamer- 
hand achter gekomen, dat hij naar het Duitse consulaat liep. Toen 
bleek, dat hij een verrader was, is er gezegd: deze man mag niet naar 
Nederland terug. Men heeft getracht de passen terug te krijgen, doch 
deze had hij weggewerkt. Douwes is hierna op een gegeven ogenblik 
ergens in het water voor Stockholm kopje onder geraakt en niet meer 
boven gekomen. Daarvoor hadden houthakkersjongens gezorgd, die 
toen door hulp van het B.I. te Stockholm zo gauw mogelijk naar 
Engeland zijn gezonden om kletsen zoveel mogelijk te ver- 
mijden. Niettegenstaande dat hebben deze jongens zowel in Zweden 
als in Engeland veel gekletst. Dat beviel natuurlijk de heer Somer 
niet, want de heren Lindenburg en Gevers Deynoot zouden gebla- 
meerd worden als er een moord in Zweden bekend werd. Bovendien 
boterde het ook niet tussen de heren Lindenburg en dr. Somer. Er 
waren verschillende keren, voornamelijk op organisatorisch gebied, 
moeilijkheden geweest. 

De heer Lindenburg is niet langer bij het Bureau Inlichtingen ge- 
bleven; hij is naar Waterstaat gegaan. De heer Gevers Deynoot is 
op het Bureau InIichtii~gen te Londen gekomen, waar hij tot Augus- 
tus 1946 heeft gewerkt. Hij was daar voornamelijk voor militaire in- 
lichtingen, welke hij verwerkte en waarvan hij rapporten opmaakte. 

Over het vertrek van de heren Lind~nburg en Gevers Deynoot ver- 
klaart de heer Willems, dat hij in die tijd juist te Londen was. De  
heer van Houten is torn met hem naar Stockholm terug gegaan om 
de leiding van het B.I. aldaar te veranderen. De grote fout, aldus 
de heer Willems, is altijd geweest, dat de mensen, die onbekwaam 
waren om ineens een belangrijke. functie bij het B.I. te vervullen, 
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de orders niet opvolgden. Dit oordeel geldt zowel voor de heer Lin- 
drrlburg als voor de heer Gevers Deynoot. 

Voorzover de heer Willems het zich herinnert, heeft de verandering 
in de leiding van het B.1. te Stockholm plaats had, omdat de 
heer Lindenhuïg de orders niet uitvoerde. Het geheel kwam echter 
voort uit voortdurende ruzies, waarvan de heer Wlllems niet op  de 
hoogte is. De heer Lindenburg heeft hem niet zoveel medegedeeld 
De heer van Houten heeft het hem wel verteld, maar wat hij hem 
heeft verteld, weet de heer Wzllems niet meer. Dat interesseerde de 
heer Wzllems niet. Hij is een keer heel erg geschrokken, omdat men 
iemand om het leven had gebracht. De heer Wzllerns heeft dit bijna 
aan de politie verteld, omdat hij de gronden daarvoor werkelijk te 
los vond. Men heeft hem buiten dit geval gehouden; hij wist het 
alleen van kapitein Schuur, die het hem niet mocht vertellen. Van 
wie hij het weet, zou de heer iWilleins niet kunnen zeggen. Voorzover 
hem bekend, betrof het een Jood, die niet naar Engeland kon, omdat 
hij daarvoor te oud was. Deze moest terug nddr Nederland en daar- 
voor moest men naar het Duitse consulaat om een visum te 
halen. De conclusie, dat men een spion is, omdat men op het Duitse 
consulaat komt, acht de heer Willenzs op een te losse grond geírok- 
ken, Het kan ook best, aldus de heer Willenzs, een schepeling zijn 
geweest. Hij weet alleen van het ene geval. Het kuam er dus op neei, 
dat de heer var2 Houten de heer Wzllenzs te kennen heeft gegeven, ddt 
hij de leiding van het B.I. te Stoc~holm veranderen nioest, omdat mei1 
de heren Lindenburg en Gevers Deynoot ongeschikt vond. Men wilde 
te Stockholm niet doen wat het bureau te Londen opgai, de heer 
Lindenburg was onbekwaam. 

Omtrent het vrij plotselinge vertrek van de heren Lindenburg en 
Gevers Deynoot einde Maart 1944 uit Stockholin heeft de heer SL:~UUI 
verklaard te menen, dat dit hootdzakelijk een gevolg van correspoil- 
dentie tussen de heren van het B.I. te Londen en die van het B.I. te 
Stockholm is geweest. Hij gelooft, dat het B.I. te Londen dacht, dat 
het B.I. te Stockholm niet handelde kolgeils de wensen van het B.I. 
Londen. Toen is de heer van Houten uit Londen nadr Stockholm ge- 
komen. De heer Schuur weet wel, dat er aemana verdwenen was ei1 
dat op diens paspoort Aben naar Londen is gegaan. De persoon, 
die verdwenen was, ~ o u  paspoorten meenemen naar Nedeiland of iets 
dergelijks. De heer Schuur is er niet van op de hoogte, dat dit een 
man was, die naar het Duitse consulaat was gelopen. Het ging om 
pdspoorten voor Joden, gelooft de heer Scl2uur. De man, die het 
betrof, is ook eens op het kantoor geweest en heeft gedreigd. De heei 
Schuur kan zich deze zaak niet meer precies herinneren. Wel weet hij, 
dat hij hem heeft opgehaald en dat zij samen naar het kantoor zijn 
gegaan. Men had plotseling bericht gekregen, dat deze man iets met 
de paspoorten had gedaan. HIJ is toen met de heer Gevers Deynoof 
naar het pension van die man gegaan, wdar zij hem hebben opgr- 
haald en naar het kantoor hebben gebrdcht. Wat er wch precies 
heeft afgespeeld, weet hij niet meer. De naam vdn de man was 
Douwes. HIJ heeft het verhaal genoord, ciat Douwes enige Joden- 
passen had gekiegen, die hij mee terug moest nemen naar Neder- 
land en dat er, toen bleek, dat hij een verrader was, is gezegd: deze 
man mag niet meer naar Nederland teiug. Oi dit verhaal juist is, 
weet hij niet. Dat Douwes op een gegeven ogenblik ergens in het 
water voor Stockholm kopje onder laakte en niet meer boven ge- 
komen is, werd, naar de heer Schuur zegt, verteld. Hij durft daar 
echter geen eed op te doen. Evenmin durft hij te zeggen, of hiermede 
ook in verband staat het verdwijnen van de heren Lzrldcnbl~rg en 
Gevers Lleynoot uit Stockholm, daar hij van de brietwisseling, welke 
pIaats vond, geen inzage had. De heer van Noutcn heeft niet hem 
over deze zaak niet gesproken. Wel heeft deze hem gevraagd, wat 
hij over de heer Lindeftburg dacht. De heer Schuur heeft toen ge- 
zegd, dat hij deze niet du-ect ongeschikt vond voor het werk van het 
B.I. Hij heeft in elk geval niet gezegd, dat de heer Lrndenburg niet 
deugde voor het werk. 

De heer Lzndenburg heeft verklaard, dat hij met betrekking tot zijn 
aftreden als leider van het Bureau Inlichtingen te Stockholm de 
indruk heeft gekregen, dat men van mening is geweest, dat hij zijn 
taak daar te veel heeft opgevat in de geest van de illegdliteit, waaruit 
hij was gekomen en te weinig in de sfeer van een geordend regel- 
matig landsbestuur. Er zijn verschillende punten geweest, waarover 
men het te Londen niet met hem eens was. 

Bij de feiten, met betrekking waartoe kritiek op zijn beleid werd 
uitgeoefend, is ook het geval-Douwes in het geding gebracht. Hq 
heeft er echter verder te Londen geen verwijten over gehad. Douwes 
is op een gegeven ogenblik op de kamer van het consulaat-generaal 
te Stockholm, waar het B.I. was gevestigd, verschenen. Hij heeIt danr 
aangeboden naar Nederland terug te gaan om op die manier een ver- 
binding tussen Stockholm en de illegaliteit in Nederland tot stand te 
brengen. Dat moet ongeveer in December 1943 zijn geweest. Het 
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was moeilijk te bekijken, of de man inderdaad betrouwbaar was. In 
deze tijd had de heer Lindenburg de beschikking over een aantal pas- 
poorten, die voorzien waren van de afdruk van een bepaald stempel, 
dat door een voormalig consul van ern Middel-Amerikaanse republiek 
bij zijn ontslag uit de dienst was achtergehouden. Die paspoorten 
werden op naam gesteld; het waren de namen van Nederlandse Joden, 
die op de een of andere manier contact hadden gezocht en gevonden 
met een rabbi in Zweden. Het meegeven van die paspoorten aan 
Douwes leek de heer Lindenburg een gunstige gelegenheid om deze 
o p  de proef te stellen. Douwes wilde namelijk weer legaal mon- 
steren op een schip en naar Nederland terugkeren. Toen is er voor 
gezorgd, dat hem de Joodse paspoorten werden overhandigd. Daarna 
kreeg de heer Lindenburg bericht van een aantal andere schepelingen, 
dat Douwes helemaal niet had gemonsterd en dat hij met die pas- 
poorten liep te leuren. Douwes is toen $op het B.I. te Stockholm ont- 
boden, waar hij gesommeerd werd de hem t~oevertrouw~de bescheiden 
terug te geven. Douwes 'heeft dit geweigerd en is heel boos geworden. 
Hij heeft zijn paspoort genomen, dit doormidden gescheurd en ge- 
zegd: ,,Ik wil met jullie niets meer te {maken hebben, jullie zijn nog 
erger dan de moffen". Kort hierna zijn berichten binnengekomen, 
dat Douwes was gesignaleerd bij een Duitse instantie in Zweiden en 
even daarna is er berichlt binnengeklomen, dat Douwes was voorzien 
van meer geld dan op normale wijze mogelijk was en dan hij op een 
eerlijke manier verkregen kon hebben. Ulit Douwes' wilde verhalen 
bleek ook, dat hij ruim over financiën beschikte. Men gaf de  heer 
Lindenburg te verstaan, dat men er vrij zeker van was, dat Douwes 
bezig was de Duitse afdeling te vertellen, wat er op  het Nederlandse 
Bureau Inlichtingen omging; daarop hebben de berichtgevers de heer 
Lindenburg voorgesteld !daar een einde aan te maken. Daartegen 
heeft hij zich niet verzet. Zo is ldan het einde van Douwes in Zweden 
gekomen; hij is, wat men noemt, geliquildeerd. 

De berichtgevers hadden de heer Linderzburg gevraagd, hoe hij 
er tegenlover stond. Daarop heeft hij een ontwijkend antwoord ge- 
geven, aangezien hij uit hoofde van eventuele verwikkelingen met 
Zweedse instanties er liever niets mee te maken willde hebben. Aan 
de andere kant vreesde de heer Lindenburg wel schadelijke gevolgen 
voor het Bureau Inlichtingen te Stockholm, wanneer daar te veel aan 
de Duitse dienst bekend zou woriden. Toen heeft men hem de vraag 
gesteld: ,,Als Douwes nu verdwijnt, neemt u dan maatregelen tegen 
ons?", waarop de heer Lindenburg geantwoord heeft: ,,Als hij ver- 
dwijnlt, dan weat ik van niets". Dat was volgens de heren voldoende 
voor hun plannen. Het is gebeurd top de 24ste of 25ste December 
van 1943. 

Degenen, die de liquidatie hebben verricht, heeft de heer Linden- 
burg zo spoedig mogelijk uit Zweden weggeholpen. Dezen heb- 
ben echter bij huil aankomst in Engeland geen geheim gemaakt 
van hetgeen zich in Zweden hald afgespeeld. Te Stockholm waren 
geen geruchten over deze zaak ontstaan. Douwes was immers op 
30 Januari 1944 naar Engeland gereisd. Dat was Douwes wel niet, 
maar het was toch iemand, die als Douwes reisde. Het was Aben. 
Douwes is niet in Zweden verdwenen, Aben is in Zweden verdwenen. 

Bij het ontslag van de heer Lindenburg werd het geval-Douwes 
niet vooropgeschoven. Men heeft hem over het geval-Douwes zeer 
weinig gezegd. Het enige, !dat men de heer Lindcrzburg wel definitief 
en positief heeft medegedeeld is, tdat, als hij om toestemming tot die 
liquidatie had gevraagd, hij deze niet had gekregen. 

Mr. Ch. H. J. F. van Houten, !destijds een der meldewerkers van 
ar. Soiner, heeft aan de commissie medegedeeld, dat consul-generaal 
de Jong volkomen te goeder trouw en niet geheel onbegrijpelijk Let 
grootste vertrouwen had in Aben. Hij ging hier echter in tegen de 
opvatting, die bij het B.I. te Londen op grond van verkregen waar- 
schuwingen, ten aanzien van Aben bestond. Het gevolg van het 
verraad van Aben is geweest, aldus de heer van Houten, dat de 
groep-Zwaantje werd opgerold. Later werd de verdenking tegen 
Abeiz veel sterker, toen deze te Stockholm kwam aanzetten met 
van Lynden, die later van der Waals is gebleken te zijn. Na het af- 
treden van de heer de Jong is ir. Lindenburg diens opvolger gewor- 
den. Deze heeft te Stockholm, vooral in het geval-Aben, veel goed 
werk gedaan. In verscheidene andere opzichten verschilde de leiding 
van het Bureau Inlichtingen te Londen echter van mening met de 
heer Lindenburg. Deze achtte o.a. de pseudo-van Lynden een zeer 
belangrijk persoon, terwijl men hem te Londen minder belangrijk en 
nogal verdacht vond. Op een gegeven ogenblik achtte men de heer 
Lindenburg ook in het algemeen niet de geschikte man om te Stock- 
holm te blijven. Tevens heeft bij zijn aftreden nog een rol gespeeld, 
dat er iemand te Stockholm was geliquideerd, waardoor grote moei- 
lijkheden dreigden te ontstaan. Of dit laatste echter bij zijn aftreden 
een beslissende rol heeft gespeeld, zou de heer van Houfen niet meer 
zo positief durvefi beweren. Ten aanzien van de heer Gevers Dey- 



76421 e.v. (Somer) 

66834 e.v. (Schuur) 

56516 e.v. (Meijlink) 

noot, die te Stockholm de tweede man bij het B.I. was, zegt de heer 
v(ii7 Nouren, dat men niets dan lof had voor de wijze, waarop deze 
te Stockholn~ steeds heeft gewerkt. Daar het echter voor hem moei- 
lijk was om te Stoclcholm te blijven met de aangewezen opvolger 
van de heer Lindenburg, die veel jonger was dan de heer Gevers Dey- 
rzoot, heeft deze gewaagd, ol hij ook naar Engeland mocht gaan, 
waar hen) door het B.I. op het centrale bureau een nieuwe taak werd 
opgedi agen. 

Over het ontslag van de heer Linderzburg in Rilaart 1944 heeft de 
heer Somer verklaard, dat een van de redenen is geweest, dat de heer 
Lindenburg bang was voor zijn promotie. Ook heeft de heer Somer 
het de heer Lindenburg ontzettend kwalijk genomen, dat deze van de 
dienstlijnen gebruik maakte voor particuliere aangelegenheden. Boven- 
dien heeft de heer Lindenburg toen brieven gestuurd naar een adres 
te Voorburg over financikle manipulaties of iets dergelijks, over geld, 
dat overgebracht moest worden. Dit zijn wel zeer ernstige punten van 
disharmonie geworden. Het geval-Douwes heeft bij het ontslag van 
de heer Linderzburg pertinent geen rol gespeeld. Dat valt er helemaal 
buiten. De heer Somer vond dat een normale gang van zaken in 
oorlogstijd. Hij heeft dat geval eerst vernomen, nadat het was ge- 
beurd. Dat is voor hem echter geen reden geweest om Linderzburg 
te ontheffen. Verraders moesten wel eens geelimineerd worden om 
het leven van goede vaderlanders te redden. Dit geval heeft de heer 
Linderzburg handig opgeknapt. Naar hetgeen de heer Somer uit de 
correspondentie heeft gemerkt, was zijn optreden in het geval-Douwes 
op dat moment volkomen gerechtvaardigd. Tot dergelijke maat- 
regelen gaat men natuurlijk niet nodeloos over, als het niet pertinent 
noodzakelijk is. Andere aangelegenheden heeft de heer Lindenburg 
niet allemaal zo handig opgeknapt. Een daarvan is de kwestie met 
van der Waals geweest. Dat werd ir. Lindenburg wél kwalijk ge- 
nomen. Toen van der Waals te Stockholm was, is ir. Lindenburg, 
volgens de mening van de heer Somer, niet doortastend genoeg op- 
getreden. Ook te Londen had men het niet door, dat deze persoon 
van der Waals was. Er  zat echter een luchtje aan. Evenals Aben - 
een geval, dat ir. Lindenburg goed heeft behandeld - had hij ook 
van der Waals naar Londen moeten sturen. Toen van der Waals ging 
weifelen en dralen, is ir. Lindenburg eerst naar Londen gekomen om 
overleg te plegen. 

Als opvolger van de heer Lindenburg werd aangesteld de heer 
C. Knulst. Hij had met de consul-generaal de Jong in zoverre te 
maken, dat hij bij de inbeslagneming van schepen moest beoordelen, 
of die schepen van belang waren voor het werk van het Bureau In- 
lichtingen. De consul-generaal nam steeds eerst contact met hem op, 
voordat hij een schip in beslag nam. De heer Knulst heeft niet kunnen 
bewerken, dat er nog Nederlandse schepen naar Delfzijl voeren, 
waardoor berichten konden worden overgebracht. Wel heeft hij ge- 
tracht dit langs andere lijnen, o.a. over Noorwegen, voor elkaar te 
krijgen. Zijn werkzaamheden bestonden uit de ondervraging met be- 
trekking tot de politieke betrouwbaarheid ten dienste van het Minis- 
terie van Justitie. Voorts moest hij verbinding met Nederland via Noor- 
wegen of Duitsland zoeken en hield hij contact met de Engelse dienst. 
Tenslotte was er nog een aparte afdeling, die de enorme zendingen 
foto's, die uit Nederland via Zwitserland kwamen, verwerkte. De heer 
Knulst deelt mede, dat er in zijn tijd geen berichten uit Londen via 
Stockholm naar Zwitserland gingen, met de bedoeling, dat ze vandaar 
uit naar Nederland werden doorgegev,zn. Een poging om door 
middel van een contact te Berlijn een lijn op te bouwen naar de 
Nederlandse grens, is niet gelukt. Ook is het de heer Knulst niet 
gelukt een verbinding over Noorwegen tot stand te brengen. Voor 
Nederland heeft hij practisch niets kunnen doen, doch wel heeft hij 
voor de Engelsen goed werk kunnen doen, door o.a. het contact te 
leggen met het Duitse consulaat te hlalmö. 

De heer Schuur heeft verklaard, dat, wanneer hij zegt, dat de heer 
K ~ u l s t  evenals de heer Lindenburg, wat de berichtgeving betreft, 
veel minder succesvol heeft gewerkt dan de consul-generaal in zijn 
periode, hij daar tegenover moet stellen, dat de omstandigheden 
geheel anders waren geworden. Zij waren veel moeilijker. Hij is 
ervan overtuigd, dat vooral de heer Knulst zeer veel moeite heeft 
gedaan om weer een verbinding tot stand te brengen. De heer Knulst 
was zeer actief. 

Met betrekking tot de poging van de heer Krzulst om contact met 
Nederlan'd te krijgen heeft mevrouw Meijlink verklaard, dat de 
heer Krzulst nog kans heeft gezien een brief met een code aan de 
heer Slecht, die met Qe heer Lindenburg in Nederland had samen- 
gewerkt, te doen toekomen. Tevens is van Zweden uit een poging 
ondernomen om met de groep, waarvan mevrouw Meijlink deel uit- 
maakte, in contact te komen via de secretaris van de Zweedse kerk 
te Berlijn. De groep heeft hiervan echter geen gebruik gemaakt, 
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daar het bleek, dat de Nederlandse arbeider, die van Berlijn uit naar 
Nederland met een pakje zou worden gestuurd, een N.S.B.-er was. 

Met de komst van de heer Knulst, aldus de heer Willems, kreeg 
men te Stockholm de geschikte man als hoofd van het Bureau In- 
lichtingen. Hij acht de heer Knulst dan ook verreweg de beste van 
al de chefs, die het B.I. te Stockholm heeft gekend. Voorts deelt de 
heer Willems nog mede, dat hij in 1944 nog gebruik heeft gemaakt 
van een regelrechte scheepvaartverbinding door middel van Neder- 
landse kapiteins, die betrouwbaar waren. Zijn verbinding was echter 
veel minder en veel onregelmatiger dan die, welke bestond tussen 
de heren Oosrerizuis en de Jong. 

De opvolger van de heer Lindenburg was de heer KnuLt, van 
wie men, aldus de heer van Houten, grote verwachtingen had. Bij 
diens opleiding tot agent bleek hij de beste man, die men ooit voor 
dit werk had gehad. Hij had echter een groot nadeel, nl. dat hij Indo- 
Europeaan was en nogal donker van kleur. Hij had dan ook, gezien 
deze omstandigheid, nooit voor het werk als agent moeten zijn opge- 
leid. Toen hij met zijn opleiding bijna klaar was, werd het 
duidelijk, dat hij beter niet kon worden geparachuteerd. Dit was voor 
hem een zeer grote teleurstelling. Men heeft toen naar een oplossing 
gezocht, waarbij echter een nieuwe fout werd gemaakt en hij als 
hoofd van het Bureau Inlichtingen naar Stockholm werd gestuurd. 
Hoewel hij zeer ijverig was, was hij te jeugdig om een dergelijke ver- 
antwoordelijkheid te kunnen dragen, terwijl hij in Zweden erg opviel, 
aangezien men daar bij wijze van spreken nooit een Indo-Europeaan 
had gezien. Dit was van de zijde van het B.I. te Londen, aldus de heer 
van Houten, een tactische fout. Hoewel de heer Knulst erg zijn best 
heeft gedaan, liep het bureau te Stockholm achteruit. Ofschoon hij 
zeer flink was, bijzonder vlug van begrip en zeer moedig, bleek hij 
onvoldoende geschikt als hoofd van het belangrijke bureau te Stock- 
holm. 

De heer Somer zegt, dat de heer Knulst te Stockholm eigenlijk niet 
veel meer heeft kunnen doen. Hij heeft de heer Knulsr slechts enkele 
weken meegemaakt. Toen is de heer Sorner naar Eindhoven gegaan. 
Knulst was een agent, afkomstig van de opleidingsgroep van Steen, 
die toen in Nederland zat. Vóór de uitzending van Knulst kreeg het 
B.I. verschillende telegrammen en rapporten uit Nederland, dat men 
klaagde over de huidskleur van de agenten, die door de dienst van 
kolonel de Bruyne waren uitgestuurd. Daar de heer Knulst, die ook 
een afwijkende gelaatskleur had, reeds in opleiding was, heeft de heer 
Somer deze zaak besproken met Minister van Lidth de Jeude en de 
heren Broeknzan en van Mouten. Knulst was een van de fanatiekste 
mensen, die in opleiding waren. Minister van Lidth de Jeude zei toen: 
Lindenburg komt toch terug; dus als beloning voor zijn ijver, wordt 
Knulst te Stockholm ingezet. 

8 4. Conclusies 
Zoals uit de vorige hoofdstukken is gebleken, is de Nederlandse in- 

lichtingendienst te Londen, de C.I.D., er in de jaren 1940 tol en met 
1942, slechts in zeer geringe mate in geslaagd verbindingen tussen 
Engeland en het bezette Nederland tot stand te brengen. Bij de be- 
spreking van de Zweedse weg kan de commissie echter constateren, 
dat er, dank zij de activiteit van Nederlanders buiten Engeland, om- 
streeks Juni 1942 een behoorlijke verbindingsweg via Zweden is tot 
stand gebracht door de uitnemende samenwerking van de consul- 
generaal te Stockholm, de heer A. M. de Jong, en de groep rondom 
de heer A. L. Oosterhuis, arts te Delfzijl. De  laatste was, zoals uit het 
voorgaande is gebleken, reeds vóór die tijd bezig geweest met hulp- 
verlening aan landgenoten, die uit het bezette gebied wilden uitwijken. 
Hij was daartoe in staat door zijn goede connecties met de Groningse 
kustvaarders, die hierbij uitnemende diensten hebben bewezen. 

Nadat de heer Oosterhuis zich schriftelijk had gewend tot een van 
degenen, die hij naar Zweden had helpen uitwijken, is er contact 
tussen hem en de consul-generaal te Stockholm ontstaan. Na Juni 
1942 heeft dit tot een geregelde berichtgeving door middel van kapi- 
teins der kustvaart geleid. De heer Oosterhuis had dank zij zijn ille- 
gale werkzaamheden in Nederland uitstekende medewerking, o.m. 
van de O.D. en een aantal inlichtingengroepen, zoals Luctor et 
Emergo, de dienst-Wim en de groep van Dutilh en Pot. Dme werk- 
zaamheden van de heer Oosterhuis zijn op energieke wijze gesteund 
en gestimuleerd door de consul-generaal, die reeds voordien bezig 
was de berichten, waarover hij uit het bezette gebied de beschikking 
kon krijgen, met behulp van de Engelse dienst te Stockholm naar 
Londen door te zenden. Toen hij verbinding kreeg met de heer 
Oosterhuis, heeft hij dan ook van diens werkzaamheid een dankbaar 
gebruik gemaakt en heeft hij, naar het oordeel van de commissie, al 
het mogelijke gedaan om diens berichten ter beschikking te stellen 
van de geallieerde oorlogvoering. Hij werd hierbij op  uitnemende wijze 
gesteund door zijn medewerker, de heer Schuur, kapitein der kust- 



vaart, die goede connecties had met zijn collega's. Deze is dan ook 
de consul-generaal tot grote steun geweest. D e  consul-generaal heeft 
ook zijnerzijds het werk van de groep-Oosterlzuis geactiveerd. Door 
zijn contact met Zweden heeft de heer Oosterhuis de beschikking 
kunnen krijgen over een aantal radiozenders. Met een daarvan heeft 
hij dringende berichten rechtstreeks naar Engeland geseind. Andere 
berichten bleef hij over zee naar de consul-generaal sturen; ook de  
illegale pers werd aldus verzonden. 

Uit de aard der zaak moest de heer Oosterhuis als amateur werken. 
Hij voelde zich ook als zodanig en had derhalve geen behoefte o m  
b.v. de beschikking te krijgen over een micro-fotograaf, zoals Londen 
hem voorste!de. Ook de heer de Jong beschouwde zichzelf nizt in d e  
eerste plaats als vertegenwoordiger van een Nederlandse geheime 
dienst, hetgeen dan  ook in de loop van l943 tot moeilijkheden tussen 
hem en dr  Somer aanleiding heeft gegeven. 

Aanvankelijk kwamen de berichten, die de  consul-generaal met be- 
hulp van de Engelse geheime dienst naar Londen doorzond, niet bij 
de competente Nederlandse dienst terecht. Dat  de Nederlandse Rege- 
ring in de aanvang geen kennis kon nemen van deze berichten, was, 
naar de mededeling van de heer de Jong. in strijd met ean in Mei 1942 
te Londen tussen hem en de  heer Rabagliatti gemaakte afspraak, welke 
hierin bestond, dat de Engelse dienst duplicaten van de berichten ter 
beschikking van de Nederlandse autoriteiten zou stellen. Deze afspraak 
is echter niet geëffectueerd. T o a  de consul-generaal in het begin van 
1943 te Londen kwam, werd hem bevestigd dat  de  Nederlandse Re- 
gering via hem geen berichten uit het bezette gebied had ontvangen. 
Hij heeft bij deze gelegenheid echter contact gekregen met het op 28 
November 1942 opgerichte Bureau Inlichtingen, waarvan de heer 
Broekman destijds het hoofd was. Hieruit is voortgevloeid, dat de  
heer de Jong vertegenwoordiger van het B.I. te Stockholm werd. D e  
samenwerking tussen hem en de  heer Brockman is goed geweest. Sinds- 
dien kreeg het B.I. te Londen de beschikking over de berichten, welke 
door  de heer de Jong naar Londen werden gezonden. Hoewel derhalve 
tot aan het begin van 1943 de onbevredigende toestand bestond, dat  
de  Nederlandse Regering weinig of niets van de berichtgeving van de 
combinatie-Oosterhuisde Jong bemerkte, mag wel worden aangeno- 
men, dat  S.I.S. er voor zorgde, dat  de berichten, welke van belang 
waren voor de geallieerde oorlogsleiding, te bestemder plaatse kwamen. 

Ook van Londen uit heeft men gebruik gemaakt van de groep- 
Oosterhuis. Via deze verbinding werd b.v. het te Londen verschij- 
nende weekblad Vrij Nederland naar Nederland gezonden. 

D e  door de Engelse S.O.E. uitgezonden agent Lauwers heeft con- 
tact gehad met de groep-Oosterhuis, evenals de B.I.-agent van Borssurn 
Buisman. Jammer genoeg heeft de  groep-Oosterhuis de arrestatie van 
Lauwers niet doorgegeven. D e  comnlissie wil de heer Oosterhuis hier- 
van zeker geen verwijt maken, daar hij o p  dat  ogenblik nog geen ver- 
binding met Londen had en van mening was, dat  men te Londen van 
deze arrestatie wist. Zoals in het verslag nog nader blijken zal, was dit 
echter niet het geval. Wel heeft de groep-Oosterlzuis de arrestatie van 
de leden van het Nationaal Comité in April 1943 aan de consul-ge- 
neraal doorgegeven. 

Berichten, die langs de Zwitserse weg te Genève kwamen, werden 
ook via Stockholm naar Engeland doorgezonden. Deze berichten 
werden in Zwitserland als microfoto's verborgen in wetenschappelijke 
werken en aldus naar boekhandelaren te Stockholm gezonden. Te  
Stockholn~ is hierbij de hulp van de  Nederlandse persdienst aldaar 
vafi grote waarde geweest. 

Helaas werd omstreeks 23 Juli 1943 de groep-Oosterhuis grotendeels 
gearresterrd, waardoor deze belangrijke bron van inlichtingen voor 
de Zweedse weg wegviel. D e  pogingen toch van de overgeblevenen o m  
het werk voort te zetten, zijn mislukt. Hoe  de arrestatie van de  groep- 
Oosterhuis precies heeft plaats gehad, wil de  commissie niet behan- 
delen. In  de eerste plaats heeft zij daarvoor te weinig gegevens en 
bovendien ligt deze aangelegenheid mede o p  justitieel geoied, zodat 
de rechter moet uitmaken, wie hieraan schuldig is. D e  commissie do-t 
derhalve geen keuze uit de  beide haar gegeven lezingen over dit geval, 
waarvan de ene is, dat  de directe aanleiding tot de  arrestatie het op- 
rollen van de groep-Wirn is geweest, terwijl de andere luidt, dat  het 
verraad van Aben de  onmiddellijke oorzaak was. 

Wat betreft de verbinding van Aben met de consul-generaal, is wel 
gebleken, dat  de heer de Jong meende hem te kunnen vertrouwen, 
o.a. o p  grond van de omstandigheid, dat  Aben hem de geheime vaar- 
routes van de Duitsers ter beschikking had gesteld, terwijl later bleek, 
dat de mededelingen hieromtrent inderdaad juist waren. Desniettemin 
heeft de  consul-generaal, naar hij zegt, de naam Oosterhuis nimmer 
aan Aben genoemd; deze stond dan ook slechts in verbinding met e-n 
contactman van de  groep-Oosterhuis. Het vertrouwen van de consul- 
generaal in Aben werd evenwel beschaamd, daar te Stockholm enige 
tijd na  de arrestatie van de groep-Oosterhuis bleek, dat  Aben een ver- 
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rader was; de consul-generaal was op dat ogenblik reeds afgetreden 
als vertegenwoordiger van het B.I. Hoewel de heer Broekrriun aan 
de consul-generaal op 31 Maart 1943 had geschreven, dat de ver- 
binding met Aben met de alleruiterste voorzichtigheid diende te wor- 
den behandeld - daar zijn relaties in Nederland zeer ,,geëxponeerd" 
waren en de ervaring leert, dat dergelijke connecties gewoonlijk snel 
tegen de iamp lopen, reden waarom hij zou willen adviseren kapitein 
Abcrl niet in contact te brengen met Zwaantje en zijn vrienden, ten- 
einde deze waardevolle groep geen onnodige risico te laten lopen 
- heeft de consul-generaal gemeend, dat er geen bezwaren tegen 
bestonden berichten aan de groep-Oosterhuis via Aben door 'te 
geven, daar dit door middel van een contactman ging en Aben de 
heer Ooslerhzlis niet kende. De commissie is van mening, dat men 
de consul-generaal niet kan verwijten, dat hij Aben niet als een 
verrader heeft gezien; ook anderen, onder wie ook de leiding van 
helt B.I. te Londen, hebben dit eerst geruime tijd na het aftreden 
van de heer de Jong als vertegenwoordiger van het B.I. te Stock- 
holm ontdekt. Wel betreurt de commissie het, dat hij de hem door 
de heer Broekman gegeven waarschuwing, dat Aben zeer geëxpo- 
neerde relaties had, in de wind heeft geslagen. 

In Maart 1943 bleek de heer Broekrnan overwerkt en werd dr. 
Sonzer belast met de waarneming van de leiding van het B.I. De ver- 
houding tussen dr. Son~er en de consul-generaal is steeds minder ge- 
worden. De heer Sorner beschouwde zich ais de chef van de heer 
de Jong en gaf deze aanwijzingen, De laatste was hiervan niet ge- 
diend. Bovendien was de verhouding tussen de heren de Jong en Oos- 
terhuis van amicale aard, zodat hij bezwaar had om op zijn beurt aan 
Oosterhuis bindende aanwijzingen te gevcn. De heer de Jong meende 
dan ook, dat de aanwijzingen, welke de heer Sonzcr gaf, te formeel 
waren, en te zeer ,,militairementv werden gegeven. Daarbij kwam, dat 
de heer de Jong van de Nederlandse geheime dienst te Londen geen 
gunstige indruk had en dat hij na een korte en prettige samenwerking 
met de heer Broekriian weinig enthousiast was, toen er opnieuw ver- 
andering kwam in de leiding van het B.I. Aan de andere kant moet 
worden vastgesteld, dat het de taak van de heer Sorner was om het 
werk, dat de heer Broekman kort tevoren was begonnen, tot een goed 
einde te brengen. Deze taak was, gezien de periode, die aan het B.I. 
was vooraf gegaan, zeer moeilijk. De heer Sorner diende overal orde 
op zaken te stellen; hij moest bereiken, dat het inlichtingenapparaat 
van de Nederlandse Regering vast in zijn handen kwam. Het is duide- 
lijk, dat de heer Sorner, die als deskundige het inlichtingenapparaat tot 
een technisch goed functionnerende dienst wenste te reorgailiseren, 
daarbij in conflict moest komen met de heer de Jong, die, hoewel hij 
als amateur zeer verdienstelijk had gewerkt, zich hierin moeilijk kon 
schikken. Daar dr. Sonzer de consul-generaal zeer vrijgevochten vond, 
is hij in Augustus 1943 naar Stockholm gegaan om verschillende 
dingen met hem te bespreken. De heer Soliler kwam op grond van 
deze bespreking tot de conclusie, dat de consul-generaal er een derge- 
lijke opvatting van zelfstandigheid op na hield, dat hij eigenlijk niet in 
een inliciltingendicnst was te handhaven. Zijn enige bezwaar tegen de 
heer de Jong was in feite, dat deze niet in het ambtelijke gareel kon 
lopen. Hierna werd de heer de Jong onthevrn van zijn functie van 
vertegenwoordiger van het B.I. te Stockholm. De commissie acht het 
juist, dat de heer Somer, als verantwoordelijk hoofd van het B.I., ge- 
zien de verhoudingen, zoals deze nu eenmaal lagen, de heer de Jong 
van zijn functie bij het B.I. heeft oi~theven. Zij wil echter niet  ala aten 
haar waardering uit te sprelten voor het werk, dat de heer de Jong, 
aanvankelijk zelfstandig en later als vertegenwoordiger van B.I., te 
Stockholm heeft gedaan. 

De opvolger van de heer de Jong, ir. Lind~nbzl~g,  heeft, zoals ge- 
bleken is, vrij spoedig na zijn optreden als hoofd van het B.I. een 
conflict gekregen met de consul-generaal naar aanleiding van diens 
vordering van enige kustvaarders namens de Rilinister van Handel, 
Nijverheid en Scheepvaart. De heer Lindenbzrrg stelt de zaak aldils, 
dat de consul-generaal, na zijn aftreden als vertegeriwoordiger van het 
B.I., tot de vordering van deze schepen is overgegaan, zonder bij zijn 
besluit daartoe, de belangen van het B.I. te overwegen, hetgeen hij 
voordien wel deed. De heer Lirz,derzburg verwijt de heer de Jong, dat 
deze door zijn beleid op dit punt het hem onmogelijk heeft gemaakt 
behoorlijk zijn taak te vervullen. In het bijzonder heeft dit conflict 
zich toegespitst omstreeks 5 October 1943, toen het m.s. Maria werd 
gevorderd. De commissie is van oordeel, dat niet is bewezen, dat de 
heer de Jong schepen heeft gevorderd zonder daarbij rekening te 
houden met de belangen van he: inlichtingenwerk. Wel is zij, op 
grond van de haar met betrekking tot dit punt overgelegde 
schriftelijke stukken van oordeel, dat de verhouding tussen beide 
heren alles te wensen heeft overgelaten, waardoor het hun blijkbaar 
niet mogelijk was tot een behoorlijke samenwerking te komen. Indien 
deze er was geweest, was het conflict omtrent het vorderen van schepen 



zeker niet ontstaan. Ook is de comn~issie van mening, dat het werk 
van ir. Lindenburg niet uitsluitend door het vorderen van de kust- 
vaarders door de heer de Jong oninogelijk is geworden. 

Het zwaartepunt van de kwestie ligt, naar uit de bovenaangegeven 
getuigenverklaringen en de schriftelijke stukken wel is gebleken, meer 
iri een andere richting. Het was ongetwijfeld noodzakelijk in Zweden 
de kustvaarders te vorderen, aangezien deze schepen, die hout en erts 
naar Nederland voerden, een inbreuk maakten op de blokkade. De 
mogelijkheid tot vorderen was echter in sterke mate afhankelijk van 
de houding van de Zweedse autoriteiten, welke houding, naar de heer 
Schuur medegedeeld heeft, eerst in het midden van 1943, toen duide- 
lijk begon te worden, hoe de oorlog zou aflopen, soepeler werd. Het 
was, toen in 1943 de mogelijkheid tot vorderen groter werd, voor de 
heer de Jong zaak om daarvan gebruik te maken, al moest bij het 
nemen van beslissingen teikens rekening worden gehouden met het 
belang van het inlichtingenwerk, dat van Juni 1942. tot Juli 1943 
inderdaad van grote betekenis is geweest. tV&l meent de commissie, dat 
de consul-generaal zich, voordat hij overging tot vordering, uitdruk- 
kelijk had inoeten vergewissen van het standpunt van de vertegeriwoor- 
diger van het B.I. Contact hierover alleen met kapitein Schnur, waarop 
de heer de Jong zich beroept, acht de commissie niet voldoende. Zij 
had het be81eiávoller gevonden, indien de consul-generaal zich tevoren 
had verstaan met de heer Linderzburg en bij verschil van mening de 
Regering te Londen op de hoogte had gebracht. Dat dit niet tijdig 
is geschied, betreurt de commissie. 

Bij de beantwoording van de vraag, of de vordering van de schepen 
het inlichtingenwerk grotendeels onmogelijk heeft gemaakt, moeten 
nog vele andere factoren, zoals b.v. het feit, dat de Duitsers in die tijd 
kustvaart van betrouwbare Nederlanders op Zweden gingen bemoei- 
lijken, in aanmerking worden genomen. De heer Gevers Deynoot, die 
indertijd als B.1.-nian in deze kwestie volkomen achter ir. Lindenbr~rg 
stond en ook thans nog van oordeel is, dat de inbeslagneming van 
deze schepen inderdaad de berichtgeving tussen Zweden en Neder- 
land kon belemmeren, gelooft, dat in feite de vordering van deze 
schepen de berichtgeving niet heel veel heeft belemmerd. De Duitsers 
hadden langzamerhand, vooral na de arrestatie van de groep-Ooster- 
lzuis, er wel kijk op gekregen, hoe de verbinding tussen Nederland 
en Zweden ten behoeve van het inlichtingenwerk gebruikt werd. De 
con~missie is eveneens van oordeel, dat, wanneer de consul-generaal 
de schepen niet in beslag had genomen, de Duitsers deze kustvaart, 
voorzover zij door voor Nederland betrouwbare kapiteins en be- 
manningen onderhouden werd, wel onmogelijk zouden hebben ge- 
maakt. 

In de tijd van de heer Lirzdenburg is dan ook de berichtgeving 
tussen Nederland en Zweden var, weinig betekenis geweest. Slechts bij 
uitzondering kwam er nog wel eens een schip uit Nederland met een 
zending binnen. Dit wil niet zeggen, dat het B.I. te Stockholm gern 
belangrijke functie vervulde: de berichtgeving uit Zweden ging door; 
Stockholm bleef van groot belang voor de doorzending van de berich- 
ten uit Zwitserland, terwijl uiteraard ook het horen van hen, die naar 
Engeland trachtten uit te wijken, een zekere betekenis heeft gehouden. 
Inzake de ontniaskering van Abcn en diens doorzending naar Enge- 
land hebben ir. Lindenburg en diens medewerkers zeker een prijzens- 
waardige activiteit aan de dag gelegd. 

Ir. Lindenburg is in Maart 1944 door het hoofd van het B.[ 
ontheven van zijn post, daar er ook met hem moeilijkheden zij17 
geweest. Deze bestonden o.m. hierin, dat het B.I. zich niet kon 
verenigen met de wijze van werken van de heer Lindcnburg, die 
b.v. van de dienstlijnen gebruik maakte voor particuliere doeleinden. 
Hoewel het B.I. waardering had voor de wijze, waarop de heer 
Lindenburg het geval-Aben had behandeld, was de leiding van het 
bureau van mening, dat hij tegenover van der W~inls, toen deze te 
Stockholm is geweest, niet doortastend genoeg was opgetreden. De 
commissie is, mede op grond van de verklaring van de heer Houtnz, 
van oordeel, dat bij liet ontslag van de heer Lindetzlizlrg het geval- 
Douwes ook wel een rol heeft gespeeld, al heeft de heer Sonier 
een andere mening hierover. Douwes was een Nederlander, die naar 
ons land zou terugkeren en daarbij passen zou meenemen ten behoeve 
van een aantal door de Duitsers vervolgde Joden. Op een gegeven 
ogenblik bleek het, dat Douwes contacten onderhield met Duitse 
instanties in Zweden. Daarop is hij geliquideerd. De commissie kan 
niet beoordelen, in hoeverre een eventuele terugkeer van Douwes 
inderdaad gevaar voor de betrokken Joden zou hebben opgeleverd, 
noch in hoeverre andere mogelijkheden om zulk een gevaar af te 
wenden, aanwezig waren, terwijl ze evenmin met voldoende zeker- 
heid kan vaststellen, in hoeverre de leidende figuren van het B.I. te 
Stockholm mede verantwoordelijk zijn voor de liquidatie van Douwes. 

Alle verschillende facetten x7an het ontslag van de heer Linden- 



burg overziende, acht de commissie het echter juist, dat er in Maart 
1944 een wijziging in de leiding van het B.I. te Stockholm is aan- 
gebracht. 

AIS opvo!ger van ir. Lindenburg werd de heer Knulst benoemd, die 
tot het einde van de oorlog hoofd van het B.I. te Stockholm is geweest. 
Deze heeft eveneens weinig kunnen bereiken. Behalve met het door- 
geven van berichten uit Zwitserland, heeft hij zich bezig gehouden met 
werkzaamheden met betrekking tot het horen van Nederlanders en 
met het verzamelen en doorzenden van berichten, die hij incidenteel 
uit Nederland ontving. Het heeft de commissie getroffen, dat de heer 
Knulst te Stockholm is benoemd. Immers door zijn opvallend Indisch 
type moest hij, vooral in Zweden, wel sterk de aandacht trekken, ter- 
wijl het hoofd van een inlichtingendienst zo onopvallend mogelijk zijn 
werk behoort te kunnen verrichten. 

Het gehele werk te Stockholm overziende, moet de commissie vast- 
&ellen, dat in de periode van de heer de Jong het meest vruchtbaar 
is gewerkt. In die tijd is dan ook sprake geweest van een Zweedse 
weg, die een uitermate belangrijke schakel met Engeland is geweest. 
Dat dit na September 1943 niet meer het geval is geweest, kan echter 
niet geheel aan de opvolgers van de heer de Jong worden geweten. 
De omstandigheden, in het bijzonder de uitschakeling van de groep- 
Oosterlzuis en het verminderde scheepvaartverkeer, hebben daarbij 
wel een zeer belangrijke rol gespeeld. 



VII. De verbinding met het bezette gebied over Zwitserland 

37106 ev. (Visser ' t  Hoof t )  

5 1. Ontstaan en betekerlis varz de Zwitserse weg 

Evenals via Zweden gedurende een tijdlang een verbinding tussen 
Londen en het bezette gebied heeft bestaan, is dit ook het geval 
geweest via Zwitserland. Deze weg, die gedurende het grootste ge- 
deelte van de  oorlog heeft gefunctionneerd, zij het in het latere 
gedeelte van de oorlog tot in de zomer van 1944 het meest intensief, 
is te danken aan het initiatief van dr. W. A. Visser ' t  Hooft,  algemeen 
secretaris van de Wereldraad der Kerken. 

Dr. Visser 'r Hooft heeft hieromtrent aan de  commissie het vol- 
gende medegedeeld. 

Hij bevond zich bij het uitbreken van de oorlog in Zwitserland en 
wel te Genève. Hij is hier, ook na  de inval i n  Nederland van hlei 
1940 blijven wonen. Ook na de bezetting van Nederland had 
hij nog heel wat contact met het bezette gebied. Hij ontving veel 
Hollands materiaal en veel brieven. D e  gedachte kwam toen bij hem 
o p  dit materiaal door te geven aan de mensen in 1nd;ë en aan de  
mensen te Londen. In de eerste maanden na Mei 1940 is dit o p  
weinig georganiseerde wijze geschied en betrof het in het bijzonder 
kerkelijk materiaal. Later begon dit zich uit te breiden en werd er 
in het algemeen meer materiaal over het verzet gestuurd. Het verzet 
aan  de  universiteiten en dergelijke onderwerpen hadden zijn speciale 
aandacht. Hij heeft dit werk ook gedurende het gehele jaar 
1941 gedaan. Het materiaal, dat  hij zond, werd nog al eens opge- 
nomen in het Londense weekblad Vrij Nederland en kwam ook in 
Indië in de  kranten. Dit alles bleef echter een geheel persoonlijke 
opzet. Tegen het einde van het jaar 1941 werd de zaak echter in dit 
opzicht belangrijker, dat  hem brieven bereikten van allerlei mensen 
in Nederland, waarin zij - zij het o p  indirecte wijze, maar toch zo, 
dat  het voor hem goed te verstaan was - over de  algemene situatie 
in Nederland schreven en in het bijzonder ook opmerkingen maak- 
ten over de houding van de  Regering te Londen en over Radio 
Oranje. Er  waren veel klachten bij over redevoeringen, die uitgespro- 
ken waren en er waren bepaalde voorstellen bij. Behalve door middel 
van brieven werd met het bezette gebied ook contact onderhouden, 
doordat voor sommige Nederlanders de  mogelijkheid bestond om naar 
Zwitserland te  reizen. Deze Nederlanders kwamen veelal bij dr. Visser 
'f Hooft aan. In  deze tijd ontstond e r  een correspondentie tussen 
Minister-President Gerbrandy en hem. Hieruit resulteerde in het be- 
gin van 1942 het voorstel uit Londen, of dr. Visser ' t  Hooft  daarheen 
wilde overkomen o m  de gehele zaak te bespreken. Hij heeft daar  
de situatie aan de heer Gerbrandy uiteengezet en gewezen 
o p  een ontstellend gebrek aan contact tussen Londen en Nederland. 
Tevens legde hij er de  nadruk op, dat er te Londen heel weinig 
begrepen werd van hetgeen er in Nederland eigenlijk leefde. Een van 
de  mensen, die dr. Visser ' t  Hooft  toen het beste begrepen hebben, 
is de  secretaris-generaal van het Deoartement voor Algemene Oor- 
logvoering, de  heer Lovink, geweest. Z o  is het gekomen, dat hij met 
deze het plan o m  een inniger contact met Nederland te onderhou- 
den verder heeft uitgewerkt en gepoogd heeft aan het reeds ha- 
staande contact via Genève ecn duidelijker en concreter vorm t e  
geven. Hierna is tussen dr. Visser ' t  Hoof t  en d e  heer Lovink ecn 
afspraak gemaakt. Deze luidde als volgt: 

,,l. Vele tekenen wijzen er op, dat  er onvoldoende geeste- 
lijk contact is tussen de Nederlanders in Londen en het Neder- 
landse volk in het vaderland. De misverstanden, die reeds 
opgetreden zijn, zijn niet in eerste instantie van politieke aard, 
doch zijn te wijten aan de omstandigheid, dat  men in een ver- 
schillende geestelijke atmosfeer leeft. Radio Oranje, de  enge 
vorm, met uitsluiting van de  Wervelwind, waarin de  Regering 
geregeld verbinding met Nederland kan hebben, wordt in Neder- 
land zeer critisch beoordeeld, omdat de uitzendingen niet vol- 
doende aansluiten bij de huidige geestelijke en morele situatie 
van ons volk in nood. Ook ,,Vrij Nederland" reflecteert slechts 
gedeeltelijk wat er in ons volk omgaat. E r  moet dus ern zeer 
bewuste poging gedaan worden om het geestelijk contact te 
versterken. 



2. Tevens is het van het hoogste gewicht, dat systematisch 
gepoogd wordt een aantal vooraanstaande personen in Nederland 
in te lichten over bedoelingen en plannen der Regering, die 
niet of nog niet voor bekendmaking door Radio Oranje in aan- 
merking komen en toch aan leidende personen in ons land 
bekend moeten zijn. 

3. Voorzover de huidige situatie voortduurt, is contact via 
Zwitserland mogelijk. Er wordt daarom in dat land een contact- 
centrum opgericht, dat in samenwerking met het Nederlandse 
gezantschap te Bern en met behulp van enkele daartoe geschikte 
Nederlanders in Zwitserland voor een geregelde berichtgeving 
op het hierboven nader aangeduid gebied zorgen moet. Meer in 
het bijzonder zal taak van dit centrum zijn: a) het verzamelen en 
verwerken van gegevens over de geestelijke stroming in ons 
volk; de geestelijke weerstand tegen het nationaal-socialisme, de 
strijd op kerkelijk en schoolgebied, de gedachtenwisseling over de 
grote lijnen van de politieke en maatschappelijke orde na de 
oorlog, de principiële houding tegenover Duitsland, etc; b) het 
doorzenden, eventueel resumeren van belangrijke boeken en 
tijdschriften, die in Nederland nog verschijnen; c) het doorgeven 
naar ons land van gegevens over de Regeringspolitiek, die ten 
minste aan leidende personen een nader inzicht kunnen geven 
in de gedachtengang der Regering over heden en toekomst. 

4. Het contact-centrum in Zwitserland werkt onder leiding 
en verantwoording van het Departement voor Algemene Oorlog- 
voering en aan het bestaan van dit centrum zal generlei rucht- 
baarheid gegeven moeten worden. 

5. Een crediet van ......... zal door dit centrum geopend 
worden." (Het bedrag is toen opengelaten.) 

Bij zijn verhoor heeft dr. Vissert ' t  Hooft er nog speciaal de 
nadruk op gelegd, dat de opzet van het begin af geweest is niet 
alleen naar Londen toe te werken, maar ook van Londen naar 
Nederland toe te werken. Het aldus ontstane contact werd genoemd 
G.C. (geestelijk contact). De  afspraak werd gemaakt, dat dr. Visser 
' t  Hooft al zijn materiaal aan het Departement voor Algemene Oor- 
logvoering (de heer Lovink) zou zenden. Gedurende de tijd, dat de 
heer Lovink secretaris-generaal van het Departement voor Algemene 
Oorlogvoering was, heeft dr. Visser ' t  Hooft de meest vruchtbare 
periode in de samenwerking met Londen gekend. In deze periode 
kreeg hij antwoord op zijn zendingen naar Londen. Er ontstond een 
uitvoerige correspondentie tussen de heer Lovink en hem. De heer 
Lovink ging in op elk belangrijk rapport, dat hem gezonden werd 
en schreef terug, wat men er te Londen over dacht. Op deze wijze 
kreeg dr. Visser ' t  Hooft inzicht in het materiaal, dat voor Londrn 
nuttig zou kunnen zijn. Ook kon hij hierdoor op zijn beurt Nederland 
uitvoerig inlichten. Aan deze situatie werd een einde gemaakt, toen 
de heer Lovink als ambassadeur naar China ging, terwijl op het- 
zelfde moment het contact via Zuid-Frankrijk, dat ongeveer in de- 
zelfde tijd door de Duitsers bezet werd, moeilijker werd. Na die 
tijd is er dan ook heel wenig uit Londen gekomen. De nieuwe 
secretaris-generaal heeft, aldus dr. Visser ' tHoo f t ,  nimmer op 
dezelfde wijze ,,weerwerk" gegeven als de heer Lovink. Hij heeft 
hierop wel steeds in zijn brieven de nadruk gelegd, doch de situatie 
verbeterde hierdoor niet. Het enige contact, dat toen nog van Londen 
uit met de heer Visser ' t  Hooft onderhouden werd, heeft practisch 
bestaan in een zeker telegrafisch verkeer, dat over het gezantschap 
in Zwitserland in cijfercode-telegrammen liep, die aan hem werden 
doorgegeven. De verhouding met het gezantschap is steeds uit- 
muntend geweest. De heer Visser ' t  Hooft  deelt nog mede, dat zijn 
relaties te Londen geweest zijn met de Minister-President en zijn 
secretaris-generaal; de vraag, of er enige relatie zou zijn met de 
militairen, is nooit besproken. 

Toen de heer Visser ' t  Hooft, nadat de boven weergegeven afspraak 
was gemaakt, weer te Genève teruggekomen was, ontmoette hij daar 
tot zijn buitengewoon grote vreugde mejuffrouw Kohlbncgge, die 
zonder enig officieel papier van Nederland uit kans had gezien tot 
Genève door te dringen. Dit was in Juli 1942, Bij haar reis had mejui- 
frouw Kohlbiugge reeds zeer veel waardevol materiaal meegebracht. 
Zij was bereid onmiddellijk naar Nederland terug te gaan om de verbin- 
ding tussen dr. Visser ' t  Hooft en een verzamel-centrum in Nederland 
op te zetten. In verband hiermede heeft de heer Visser ' t  Hooft haar 
in het bijzonder de namen van de heren Slotemaker de Bruine en 
Stufkcns genoemd, daar hij dezen door en door kende en wist, dat 
zij bereid zouden zijn in dezelfde geest te werken als hij zich voor- 
stelde, daar het gehele werk op persoonlijk vertrouwen gebaseerd 
zou moeten zijn. Tot aan Juli 1942 bestond er geen koeriersverbinding 
tussen Nederland en Genève, doch werkte dr. Visser ' t  Hooft met 
materiaal, dat hij grotendeels toevallig van vrienden uit Nederland 
kreeg. Ook na Juli 1942 is het nog maar langzaam gegaan. In het 



37175 e.v. (Visser ' t  Hooft)  

49468 e.v. (Lovink) 

53783 e.v. (Gerbrandy) 

najaar van 1942 vond dr. Visser ' t  Hooft  in  Zwitserland verschillenie 
medewerkers, o.a. de heren Bartels en ir. Eisr~za. Deze laatste maakte 
zich speciaal verdienstelijk voor de technische kant van het werk. 
Er  is zo langzamerhand te Genève een bureautje ontstaan, waarmede 
dr. Visser ' t  Hooft  werkte. Ook in het begin van 1943 ging iiet 
allemaa! nog enigszins primitief, vooral omdat het zeer moeilijk was 
een geregelde koeriersdienst op te zetten. Deze ging pas goed lopen 
van het moment af, dat  de heer Jean Weidrzer uit Frankrijk gekom-n 
is en met dr. Visser ' t  Hooft  in  contact is getreden. D e  heer Weidner 
heeft zich bereid verklaard om de weg van Genève tot in België 
voor zijn rekening te nemen en heeft dit tot de  invasie met grote 
moed en handigheid gedaan. D e  weg van Leuven naar Nederland 
werd voor een groot gedeelte door de heer le Jeune verzorgd. 

D e  heer Visser ' t  Hooft is met dit werk in een enigszins merk- 
waardige positie gekomen, daar hij gedurende al die tijd privé-persoon 
is gebleven. Hij is geen Regeringsaqbtenaar geworden en ontving 
ook geen salaris. In feite had hij een Regeringsbureau met betaalde 
ambtenaren onder zich. 

Nadat  de  Zwitserse weg enige tijd gefunctionneerd had, bleek het, 
dat hierlangs ook allerlei militair materiaal binnenkwam. Hierdoor 
ontstond contact tussen dr. Visser ' t  Hooft  en de heer van Tricizt, 
militair attaché te Bern. 

Met de laatste m7as de zakelijke verhouding te allen tijde aller- 
aangenaamst. D e  heer van Tricht heeft, aldus de heer Visser ' t  Hooft, 
steeds de houding aangenomen, waarmede hii het volkomen eens was: 
de militair attaché te Bern heeft met militaire dingen te maken, 
maar  er zit een man te Genève, die een duidelijke opdracht heeft van 
de Minister-President, en deze heeft met de  politieke dingen te 
maken. Op deze basis was de  samenwerking aangenaam. Toen dan 
ook later de  grote stroom militaire berichten kwam, gingen deze via 
het bureau van de heer Visser ' t  Hooft ,  zonder dat  hij zelf deze na- 
zag, rechtstreeks naar de heer van h7ijtrik, die deze zaken voor de 
militair attaché behandelde. 

Hoewel de heer Visser ' t  Hooft  meent, dat  men te Londen, gezien 
de wijze waarop het contact Londen-Genève was opgezet, in gebreke 
gebleven is, heeft men toch, voorzover de heer Viner  ' t  Hooft  het zich 
herinnert, verschillende belangrijke politieke berichten telegrafisch 
aan hem doorgegeven, zoals b.v. de gehele kwestie van het 
Vaderlands Comité. Eveneens zijn instructies aangaande de coördi- 
natie van het verzet via Genève gegeven. Helaas, aldiis dr. Visser ' t  
Hooft ,  was er in een aantal gevallen tegenspraak tussen de berichten, 
die hij kreeg en die, welke het B.I. over deze materie naar Nederland 
zond. Achteraf bekeken, meent hij, dat  deze laatste moeilijkheid hier- 
door is ontstaan, dat  de Zwitserse weg in civiel-politieke handen was, 
terwijl het erlige goed-georganiseerde ontvangstcentrum te Londen in 
militaire handen was. Hierdoor ontstonden in de  loop van de tijd zeer 
ernstige coördinatieproblemen. Het  bezwaar van dr. Visser 'f Hooft  
is, dat niemand te Londen, waar deze zaak overzien moest worden, 
dit tijdig heeft aangevoeld en de nodige maatregelen heeft genomen. 
D e  politieke berichten, die uit Londen kwamen, bevatten niet meer d a n  
een bepaalde opdracht o p  een bepaald gebied. Men bleef echter in 
gebreke materiaal voor Nederland te sturen, waarin deze opdrachten 
werden gecommentarieerd en waarbij voorlichting werd gegeven. 

Ook de heer Bosch van Rosenthal, die later Voorzitter van het 
College van Vertrouwensmannen werd, heeft er in zijn brieven aan 
dr. Visser ' t  Hooft over geklaagd, dat  geen duidelijke richtlijnsn 
werden ontvangen. 

D e  heer A. H. J. Lovink heeft aan  de con~missie medegedeeld, dat  
hij met goedkeuring van de Minister-President en de  andere Ministers 
besprekingen met dr. Visser ' t  Hooft  heeft gevoerd, waarbij ecn rege- 
ling werd tot stand gebracht met betrekking tot de verbinding via 
Genève. Hij bevestigt de verklaring van de  heer Visser ' t  Hooft  ten 
aanzien van het contact, dat  tussen hen beiden schriftelijk onderhou- 
den werd. Hij kan geen reden aangeven, waarom dit na zijn aftreden 
als secretaris-generaal van het Departement voor Algemene Oorlog- 
voering verminderd is. Wel moet, aldus de heer Lovink, in het oog 
gehouden worden, dat  de persoonlijke factor hierbij een zeer grote rol 
speelt. D e  heer Lovink kende de  heer Visser ' t  Hooft  zeer goed en 
eveneens zijn geestelijke achtergrond. Toen de heer Lovink in Januari 
1943 als secretaris-generaal aftrad, is de  zaak, zoals zij tot dat  ogen- 
blik gelopen had, overgedragen aan zijn opvolger. Het  Bureau Inlich- 
tingen, dat inmiddels sinds 28 November 1942 was opgericht, was 
op de hoogte gesteld van deze verbinding. 

I n  verband met het ontstaan van de  Zwitserse weg heeft de 
heer Gerbrandy medegedeeld, dat  de berichten, die via de  Zwitserse 
weg kwamen en zouden lopen via de  secretaris-generaal van het 
Departement voor Algemene Oorlogvoering, voor hem bestemd waren. 

D e  heer Visser ' t  Hooft  had geen neiging o m  zich o p  het terrein te 
begeven van de geheime dienst. Zijn bedoeling was o m  inlichtingen te 



42245 e.v. (Kohlbrugge) 

geven over de geestelijke stromingen in Nederland. Dit werk, aldus 
de heer Gerbrandy, heeft zich tot iets ontwikkeld, dat  wel enigermate 
parallel ging lopen met datgene, wat over het Bureau Inlichtingen 
liep. Dit alles is echter te goeder trouw gebeurd, terwijl de opzet was 
gemaakt v6ór het instellen van het B.I. en het optreden van de  heer 
Sorner. 

D e  heer Gerbrandy deelt nog mede, dat  na het aftreden van d e  
heer Lovink als secretaris-generaal in  zijn tegenwoordigheid tussen 
deze en zijn opvolger een bespreking heeft plaats gehad, waarin afge- 
sproken werd, dat de nieuwe secretaris-generaal, de  heer van Haersrna 
de With,  het werk van de heer Lovink, zou overnemen. D e  heer Ger- 
brandy herinnert zich niet, dat hierna de berichtgeving van Londen 
uit naar het bezette gebied minder werd, 

Mejuffrouw H. Kohlbrugge, die als eerste een persoonlijk bezoek bij 
dr. Visser ' tHooft  bracht om de  geregeldeverbinding tussen Nederland 
en Genève tot stand te brengen, heeft voor de  comn~issie verklaard, 
dat zij zonder steun van de min of meer hoge figuren uit de illega- 
1ite:t naar Zwitserland is getrokken. Door  bemiddeling van de heer 
van Niftrik is zij de Nederlands-Belgische grens overgekomen. Van- 
daar is zij vla verschillende contacten in Zwitserland aangekomen. 
Hier heeft zij zich in verbinding gesteld met dr. Visser ' t  Hooft .  Zij 
heeft hem exemplaren van Vrij Nederland en Wet Parool, stukken 
van dr. Koopnzaw, kerkelijke stukken, stiikkeii van de  O.D. en spion- 
nagestukken ter hand gesteld. Na  enige weken is zij met de  brief van 
professor Burth, stukken van dr. Visser ' t  Hooft  ei1 stukken uit Londen 
naar Nederland teruggegaan. Zij is hier omstreeks 2 Augustus 
1942 aangekomen. Hiermede was, aldus mejuffrouw Kohlbrugge, de 
Zwitserse weg ontstaan. Zij had afgesproken, dat  zij, door middel van 
boeken en ingenaaide stukken, papieren naar Zwitserland zou sturen. 
Van die tijd af is dit dan ook gebeurd, hoewel het vinden van een 
goede boekbinder en een goele  fotograaf enige weken tijd vereiste. 
Mejuffrouw Kohlbrugge wilde het liever niet door middel van een 
koerier doen, oindat zij vreesde, dat  dit te gevaarlijk zou zijn. Zij be- 
schouwt het zo, dat  zij de stukken, die zij in Nederland verzamelde, 
niet aan  dr. Visser ' t  Hooft als persoon, doch aan hein als gevolmach- 
tigde van de Nederlandse Regering te Londen, stuurde. Zij stuurde het 
dus eigenlijk naar . , e n  ambtenaar". Zij heeft hierop enkele mensen 
gevraagd haar aan stukken en adressen van mensen te helpen. E r  
werd afgesproken, dat de heer H. van Randwijk haar hierbij zou hel- 
pen. Omdat zij zichzelf politiek niet competent achtte, werd de heer 
Stzlfkens bereid gevonden datgene, wat verzameld was, door te lezen. 
D e  bedoeling hiervan was niet er censuur op uit te oefenen of de  
stukken te veranderen, maar er uit te halen, wat volkomen oneven- 
wichtig was of wat van incompetente zijde kwam. Toen een poging 
om via een radiozender contact vanuit het bezette gebied o p  te nemen 
mislukte, kwam mr. Sloternaker de Bruine, die als redacteur voor 
deze radiozendingen zou zijn opgetreden, bij haar en zei, dat  nu de  
redactiegcsch~edenis van de zender misgelopen was, hij belangstelling 
had \oor  de berichtgeving van de  Zwitserse weg. Hij heeft toen ge- 
vraagd, of er bezwaar tegen bestond, dat hij de stukken, die naar 
de  overkant gingen, overlas. Hij  zou zich dan  inspannen ook nieuwe 
stukken te verzamelen. 

Hoewel mejuffrouw Kohlbrugge zich herinnert, dat  zij in de  
eerste plaats dr. J. Kooprnans en de heer Slotemaker de Bruirze als 
personen heeft genoemd, die van haar reis naar Zwitserland af- 
wisten o m  zich o p  deze wijze te introduceren bij dr. Visser ' t  Hoof t ,  
weet zij niet meer, dat deze laatste de  naam van de heer Slotemaker 
de Bruine heeft genoemd als een van degenen, die de naar Genkve 
te zenden stukken zou doorlezen. Wel herinnert zij zich die van de 
heer Stufkens. D e  opdracht, voortvloeiende uit het overleg met 
dr. Visser ' t  Hooft, aldus mejuffrouw Kohlbrugge, was uitdrukkelijk 
alleen tot de  heer Stufkens gericht. D e  letters N.G. op de  verzonddn 
stukken, van welke letters de  eerste een aanduiding was voor de  hesr 
Stufkens (Nico) en de twecde voor de heer Slotemaker (Gerard), zijn 
eerst later ingevoerd. D e  heer Slotemaker heeft dan ook d e  eerste 
zendingen niet gezien. 

Tevens heeft mejuffrouw Kohlbrugge na haar  terugkomst in  
Nederland haar werk voor Vrij Nederland voor een groot gedeelte 
neergelegd en heeft zij via de heer van Randwijk contact op- 
genomen met de O.D. Hierbij werd afgesproken, dat  deze laatste 
aan haar al zijn spionnageberichten zou geven ter verzending. D e  
verzending van de  gegevens van de O.D. over de Zwitserse weg is 
dus al in 1942 begonnen via mejuffrouw Kohlbrugge. 

Men kan, aldus mejuffrouw Kohlbrugge, niet zeggen, dat  d e  
Zwitserse weg in handen was van een ,,combinatiev van de  hier- 
boven genoemde personen. Deze personen onderhielden zuiver 
vriendschappelijke betrekkingen. Hoewel zij met Vrij Nederland in 
nauw contact stond en met de heer van Randwijk bevriend was, 
hield dit niet in, dat  daarmede de Zwitserse weg een illegale com- 



binatie met een commissiekarakter was geworden. Zij heeft dan ook 
nooit aan een commissieverband gedacht en ook nooit gezegd bij 
wie zij haar berichten haalde. Wat zij van erkende zijde kreeg, zoals 
b.v. van de O.D. en van professor Oranje, ging zonder meer door. 

111 de loop van 1943 kwam de hoer J. Bartels uit Zwitserland. 
Nadat hij é4n keer heen en weer gereisd was, is de koeriersweg van 
het bezette gebied naar Genève gaan werken. Er zijn tocn door dit 
optreden van de herr Bartels moeilijkheden veroorzaakt tussen de 
O.D. en Vrij Nederland Hoe deze moeilijkneden precies lagen, her- 
innert mejuffrouw Kohlbrugge zich thans niet meer, maar wel heeft 
zij gemeend de heer Visser ' t  Hooft  in een persoonlijk schrijven 
te moeten waarschuwen. Dit gebeurde tussen de eerste en de tweede 
reis van de heer Bartels. DI heer Visser ' t  Hoof t  hecft deze brief 
aan de heer Bartels ter inzage gegeven. Bij zijn tweede r'eis richtte 
deze zich hierover tot de heer van R a t z ~ i ~ ~ i j k .  De laatste riep mejuf- 
frouw Kohlbrugge toen min of meer op het matje. Er werd haar gezegd, 
dat zij deze brief buiten de commissie om had geschreven. Zij ant- 
woordde hierop, dat er geen enkele commissie bestond en dat zij 
slechts de heer Visser ' t  Hooft had willen waarschuwen, opdat er geen 
fout gemaakt werd. 

Toer, er plotseling van een commissie werd gesproken, die ineens 
in het leven was geroepen en zou bestaan uit de heren Slote- 
17zaker de Bruine, Crarner, var, Nalnen, van Randwijk en St~lfkens,  
waarbij de heer Heldring koerier zou zijn, terwijl zij alieen de 
technische uitvoering zou hebben, heeft mejuffrouw Kohlbrugge 
gezegd, dat dit niet juist was. Er had tot nu toe slechts een samen- 
werking bestaan, waarvan een soort van verband het gevolg was 
geweest. Van een commissie was echter geen sprake en zeker niet 
van een politieke commissie. Immers dan zou deze commissie be- 
staan uit vijf voikomen gelijk gerichte personen. Als het een poli- 
tieke commissie moest heten, moest er, volgens mejuffrouw Koh!- 
brugge, tenminste één man van de A.R., één van de C.H. en één 
van de R.K. bij genomen worden. De Zwitserse weg werd echter aan 
de Nederlandse Kegering nadrukkelijk aangeduid als ein brievenbus 
en niet als een weg van een bepaalde groep, die bepaalde politieke 
tendenties had. De weg werd echter op deze wijze van ern alge,. 
mene weg en ,,brievenbusw veranderd in een weg van mensen, die 
socialistisch gezind waren en die de Regering ook wilden voor- 
lichten van dat sociaiistische standpunt uit. Zij heeft dan ook ge- 
zegd, dat zij hiermede niet accoord kon gaan. Bovendien heeft zij 
medegedeeld, dat zij meende, dat deze groep niet het recht had haar 
uit te rangeren. Het antwoord hierop was, dat deze comn~issie van 
plan was ook a.r.- en rek.- stukken te sturen. Zij zeiden, dat zij 
niemand, ook haar niet, wilden uitrangeren. Zij vonden echter haar 
verbinding met de O.D. te gevaarlijk, zodat zij haar geen inzage van 
de stukken konden geven. Hierop heeft mrjufîrouw Kohlbrugge gr- 
zegd, dat zij dit als een motie van wantrouwen moest opvatten; dat 
zij geen ander contact met de O.D. had dan dat zij stukken van 
deze organisatie in ontvangst nam; dat zij vanzelfsprekend, behou- 
dens de heren Slotenzaker de Bruine, Stufkens en van Randwijk, uit 
de aard van de zaak niemand daarin had gekend; dat zij anders voor 
de Regering bestemde stukken aan andere personen zou hebben 
getoond; dat zij op grond van dit wantrouwen het werk voor de weg 
neerlegde en hiermede niet verder doorging. 

Hierop heeft zij zich in verbinding gesteld met dr. Koopmans, die een 
brief aan dr. Visser ' t  Hooft heeft gescheven om hem te waarschuwen. 
De laatste heeft deze brief, waarin o.a. een minder vriendelijk zinnetje 
stond over de politieke kwaliteiten van mr. Sloteniaker de Bruine, aan 
deze toegezonden. Dit zal, aldus mejuffrouw Kohlbrugge, gespeeld 
hebben omstreeks midden 1943. In dezelfde tijd waren er moeilijk- 
heden tussen de O.D. en Vrij Nederland. Mejuffrouw Kohlbrugge 
was toentertijd nog ingeschakeld bij de Zwitserse weg en had vol- 
ledige inzage van de stukken, zodat zij ook kennis nam van de 
brief van dr. Visser ' t  Hooft aan Slotetnaker de Bruine, die ein 
reactie was op de brief van de heer Koopmans. D e  laatste heeft 
zich echter uit deze zaak teruggetrokken, daar hij als predikant 
niet in de politiek wenste verzeild te raken. Hierdoor stond 
mejuffrouw Kohlbrugge geheel alleen tegenover de commissie. Met 
het beleid van deze commissie was zij het niet eens, doch zij had 
geen weg, buiten de combinatie Visser ' t  Hooft-commissie om, dit 
ter kennis van de Regering te brengen. Hierop heeit zij zich tot het 
hoofd van de O.D., de heer Six, gewend en tegenover hem 
volkomen open kaart gespeeld, omdat zij vond, dat deze zaak ver- 
der niet alleen door haar mocht worden behandeld, bekeken en 
beslist. Eerst toen is zij in werkelijke 0.D.-samenhang gekomen. Zij 
heeft de heer Si.x inzage gegeven van de zer.ding, die toen aanwezig 
was, waaruit deze mecnde te moeten concluderen, dat haar ziens- 
wijze juist was. Hierop heeft zij noginaals haar standpunt tegenover 
de commissie uiteengezet, die echter op de ingeslagen weg wenste 
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) F. = Dr. J. Koopmans te Amsterdam. 
Wim = Dr. Visser ' t  Hooft in Zwitserland. 
J .  = Joop Barrels medewerker en koerier van Wim. 
G. = Gerard = Sloteìnaker de Bruine. 
VN = Vrij Nederland. 
N. = Nico Stufkeizs. 

voort te gaan. Zij heeft daarop geweigerd verder met de commissie 
samen te werken. Zij hebben torn volkomen gebroken, waarbij 
ieder zijn eigen relaties behield. Met de fotograaf, die de stukken 
van Vrij Nederland en van de Zwitserse weg behandelde, behield 
zij contact, waardoor zij inzage kreeg van alle stukken van de Zwit- 
serse weg, die thans in handen was van de meergenoemde commissie. 

Door de heer Six is op verzoek van de commissie de brief van 
dr. J. Koopmans aan dr. Visser ' t  Hooft, waarover mejuffrouw Kohl- 
brzrgge in haar verklaring heeft gesproken, overgelegd. Deze brief 
luidt als volgt: 

Persoonlijke brief van F. aan Wim l) 
,,Ik had nooit verwacht nog eens op regelrechte wijze in de 

politiek betrokken te zullen worden. Het is altijd mijn meening 
geweest, dat de predikanten zich daar beter buiten kunnen 
houden, en dat Nederland veel politieke verdrietelijkheid be- 
spaard zou zijn gebleven, als zij dat ook werkelijk hadden ge- 
daan. Een heel andere zaak is het natuurlijk, wanneer in een 
noodsituatie als waarin wij op het oogenblik verkeeren de kerk 
door afkondiging en prediking getuigenis aflegt van de geldig- 
heid van Gods geboden voor het openbare leven. En dat is iets, 
dat niet alleen in dezen noodtoestand maar dat in rustiger vorm 
altijd wel moet gebeuren. 

Intusschen, om tot de zaak te komen, ik geloof toch, dat ik 
mij nu wel even met het politiek bedrijf zal moeten bemoeien, 
zij het ook meer negatief dan positief. Je zult gehoord hebben 
of nog hooren, dat de redactie van V.N. schikkingen heeft weten 
te treffen, waardoor alle poiitieke stukken en rapporten, dievoor 
Londen zijn bestemd, haar censuur moeten passeeren. Dat be- 
teekent (afgezien van ,,streberischev motieven, die het helaas 
ook beteekent), dat één groep zich het recht voorbehoudt tot 
keuren wat er uit Nederland naar Hare Majesteit zal gaan. Deze 
groep moge nog zoo verdienstelijk zijn, nog zulke juiste inzichten 
hebben, nog zulk een goed werk hebben gedaan en doen - dat 
neemt niet weg, dat zij in deze kwestie gebruik maakt van een 
toevallige machtspositie (nl. den sleutel tot den weg naar Zwit- 
serland) om de geheele correspondentie door haar kanaal te 
wringen. Ik moet zeggen: dat houd ik voor ongeoorloofd. Niet 
maar voor moreel ongeoorloofd (in dat opzicht zijn wij heel 
wat ruimer van geweten geworden; deze brief achter den rug 
van mijn eigen vrienden om, is daar een bewijs van). Maar 
vooral voor ongeoorloofd tegenover de Koningin, die er on- 
voorwaardelijk recht op heeft van Nederland uit zoo veelzijdig 
mogelijk te worden voorgelicht, zonder dat hier iemand, die 
van plan is na den oorlog een rol te spelen, met het oog daarop 
de voorlichting zit te prepareeren. Wanneer het gaat tusschen 
Datheen en Oranje, kunnen wij niet verwachten dat Hare Majes- 
teit de lijn van Datheen zal opnemen, een lijn, die merkwaar- 
digerwijs mutatis mutandis op het oogenblik wordt voortgezet 
door menschen, die altijd hebben gezegd dat christelijke politiek 
niet mogelijk is. Men zou haast zeggen: ze vormen er zelf het 
bewijs van. 

Even onjuist als het is tegenover Londen, even onjuist is het 
met het oog op Nederland zelf. De persoon, die als spin in het 
web (G heeft het namelijk aan N onttroggeld) heeft niet het ver- 
trouwen, dat hem tot een dergelijke censuur qualificeert. Dat 
hij mijn politiek vertrouwen niet heeft, behoeft je niets te zeg- 
gen: ik heb geen verstand van deze materie. Maar figuren van 
beteekenis hebben geweigerd tot hem in betrekking te treden. 
Men ziet in hem (en ik ben geneigd te zeggen: terecht) niet meer 
dan in zijn vader zat. Het zal je misschien verbazen mij, dien 
je kerkelijk min of meer als een scherpslijper kent, politiek 
ineens zoo verdraagzaam te zien. Ik hoop toch, dat je dat kunt 
begrijpen. Het is in de situatie, waarin wij op het oogenblik 
verkeeren, naar mijn meening volstrekt onaanvaardbaar, dat 
welke groep ook van te voren een greep naar de macht voor- 
bereidt (ook al zou dat in de praktijk nog wel eens kunnen 
tegenvallen, omdat Hare Majesteit ons gelukkig een periode 
van streng bewind heeft beloofd). Voor stukken van beteekenis, 
van welken kant die ook komen, moet de weg naar Londen 
openstaan; en Londen moet vrij blijven zelfstandig te oordeelen 
over hetgeen van Nederland uit kenbaar wordt gemaakt. 

Wat nu de practische zijde van de kwestie betreft: het was 
helaas niet mogelijk er met J over te spreken, zoodat de zaak 
rustig mondeling zou kunnen worden uiteengezet. Er schijnt al 
eens eerder reden geweest te zijn tot eenige bedenking in zake 
zijn optreden. Dezen keer hebben de VN-menschen onmiddellijk 
de hand op hem gelegd, met het gevolg dat J met een voor een 
louteren koerier al zeer onjuistz radicaliteit, positie heeft ge- 
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kozen. Wanneer G al niet het vertrouwen heeft van de politieke 
figuren van beteekenis in Nederland, dan is het volstrekt on- 
aannemelijk dat mijn goede vriend J meebedisselt in zaken, die 
boven zijn vermogen gaan. Niet zonder zorg zien wij (zie al- 
thans ik) het oogenblik tegemoet, dat Zwitserland aan Engeland 
zal grenzen, jij naar de nieuwe wereld zult vertrekken, en J in 
Genève aan de touwtjes zal trekken, althans zal willen trekken. 
Hoe komt het toch, dat politieke activiteit de menschen onmid- 
dellijk naar het hoofd stijgt, zoodat ze zichzelf onbevangen een 
beteekenis toekennen, die ze in de verte niet hebben? Zoolang 
J in het land is, is het ook niet mogelijk de VN-heeren voor het 
ultimatum te stellen: de weg wordt voor U gesloten. Degenril, 
aan wie de weg eigenlijk behoort, althans voor wie hij allereerst 
is aangelegd, zijn op het oogenblik nog niet bereid van zich uit 
dat ultimatum te stellen - een beslissing die ik begrijp maar 
betreur. Het eenige wat overblijft, is dus dat we althans dezen 
eenen keer achter den rug van VN om jou de situatie schrijven. 

Ik hoop, dat ik de kwestie eenigszins duidelijk heb gemaakt. 
Het is allerminst mijn bedoeling mij met de practijk van de zaak 
in te laten. Daar ben ik heelemaal niet toe in staat; het heeft 
ook niet in hooge mate mijn persoonlijke belangstelling. Ik 
heb nog nooit een rapport dat naar Londen ging gelezen, en 
heb er zelfs nooit de behoefte aan gevoeld. 

Het eenige, wat ik heb gewild, is: voorkomen dat, wat ik 
principieel houd voor 's lands belang wordt geschaad door 
troebele machinaties, als waartoe ik mijn vrienden niet in staat 
achtte. Ik neem niet zonder schaamte, de onprettige figuur op 
mij zonder hun weten over nen te schrijvzn. Zeer hoop ik, dat 
deze weinig elegante manoeuvre toch moge dienen tot bevorde- 
ring van tie goede zaak. 

15 September 1943." 
In aansluiting op deze brief heeft dr. Koopnzans daarna een vol- 

gende brief aan dr. Visser ' t  Hooft gezonden, welke de commissie in 
het haar ter beschikking gestelde archief van de Zwitserse weg heeft 
gevonden. Deze luidt als volgt: 

B.W., 
,,In de vorige zending is er een brief van mij meegegaan, 

waarvan je al wel begrepen of gehoord zult hebben, dat die 
thuis had moeten blijven. Het is niet zoo gemakkelijk in kort 
bestek de zaak precies uit te leggen. Ik had gevraagd <Lien brief 
vast te houden, maar die vraag kwam te laat. Nu heb ik met 
G. lang en breed over de kwestie gesproken. Ik moet eerlijk 
zeggen, dat ik mij daardoor nog niet helemaal bevredigd voel; 
maar dat ik toch ook geen reden meer heb mij errnce te be- 
moeien. Wanneer we elkaar nog eens spreken, kan ik de kwes- 
tie wel eens ophelderen - als we daar dan nog behoefte aan 
mochten hebben." 

Met hartelijken groet t.t., F. 
De heer N .  Stufkerzs heeft over de Zwitserse weg verklaard, dat 

de activiteit van deze weg betrekkelijk toevallig is ontstaan uit 
het geheel van het werk rondom het weekblad Vrij Nederland. Men 
had in die kring een uitgebreid apparaat opgebouwd en had overal 
in het land contact. hlen hecft toen de noodzakeljjliheid ingezien, dat 
veel van de gegevens, die op deze manier verzameld waren, ook door- 
gegeven moesten worden naar Londen. Deze verzending werd eerst 
in hoofdzaak, vrij toevallig, verricht door mejuffrouw Kohlbrugge. 
Zij deed dit werk in samenwerking met de mensen van Vrij Neder- 
land, doch vrij zelfstandig. Zij trok het land door en is ook bij de 
heer Siufkcr~s gekomen en heeft hem verschillende malen gevraagd 
bepaalde uiteenzettingen van de toestand voor deze weg klaar te 
maken. Mejuffrouw Kohlbrugge is toen naar Zwitserland gegaan en 
heeft persoonlijk contact gekregen met dr. Visser. ' t  Hoojt. Deze 
stelde het op prijs, dat datgenr, wat langs de Zwitserse weg 
naar Genève ging, aan een zekere contrôle werd onderworpen. 
Daarom heeft hij er op aangedrongen, dat er een paar inensen 
zouden zijn, die regelmatig alles, wat door mejuffrouw Kohlbrugge 
werd verzondeli, zouden nakijken. Als hij zich niet vergist, zijn de 
heer Sloternaker de Bruii~e en hij de mensen geweest, die door de 
heer Ilisser ' t  Hooft bij deze gelegenheid zijn genoemd om dit werk te 
doeil. Hij heeft in verband hiermede gedurende betrekkelijk korte tijd 
gezien wat er allemaal uitging en heeft met mejuffrouw Kohlbrugge 
plannen gemaakt omtrent datgene, wat weggezonden morst worden. 
Het bleek echter, dat een beetje meer organisatie geen kwaad zou doeli, 
waardoor men kwam tot de oprichting van een politieke commissie. De 
werkverdelirig was zo, dat in de eerste plaats de heer Sloternaker en 
mejuffrouw Kohlbrugge het dagelijkse werk zouden verrichten, zoals 
de verzending, de bemoeiingen met de koeriers en dergelijke. Ook de 
heer van Namen was hierbij betrokken. 



De besprekingen over datgene, wat naar Genève gezonden zou 
worden, werden in bredere kring gevoerd, waarbij ook de heer 
van Randwijk en mr. Cranzer betrokken waren. In dezelfde tijd 
was in de kring van Vrij Nederland ezn zekere algemene een- 
stemmigheid ontstaan omtrent vraagstukken, betrekking hebbende 
op de toekomst van ons land. Deze richting zette zich ongeveer 
in de politieke commissie voort. Dit was geen opzettelijke be- 
grenzing, maar de commissie bestond nu eenmaal uit mensen, die 
door hun persoonlijke relaties en door ern zekere geestverwant- 
schap bij elkaar waren gebracht. Dit leidde er toe, dat de be- 
richtgeving aan de ene kant het karakter van objectiviteit zocht, 
maar dat aan de andere kant ook telkens weer bepaalde inzichten 
in de kring van de politieke comn~issie werden medegedeeld en werden 
overgebracht. De objectiviteit werd echter, voorzover de  heer Stuj- 
kerzs weet, vrij rigoureus gehandhaafd. Zelden gebeurde het, dat men 
een stuk dermate beneden de maat achtte, dat het niet doorgezonden 
werd. Dit geschiedde echter niet, omdat men het met het standpunt 
van de schrijver niet eens was. In het algemeen werden uit iedere 
levenskring, waarmede deze commissie contact kon krijgen, stukken 
aangenomen en verzonden. Wel zijn er bezwaren gemaakt tegen be- 
paalde gedachten, waarvan deze commissie de indruk kreeg, dat zij 
te Londen bijzonder sterk vertegenwoordigd waren. De heer Stufkens 
denkt hier speciaal aan de verhalen van Engelandvaarders, die te 
Londen gedaan werden en waarvan uiteraard een sterke suggestiz 
uitging. Deze commissie had de indruk, dat de Engelandvaarders, 
die buitengewoon te waarderen waren, zich niet altijd onderscheidden 
door een buitengewone rijpheid van politiek oordeel. Hierdoor ont- 
stond het gevaar, dat er te Londen een zeer sterke eenzijdige voor- 
stelling gegeven werd van de toestand in Nederland. 

De moeilijkheden met mejuffrouw Kohlbrugge moeten, volgens 
de heer Stufkens, gezien worden in het licht van de bestaande 
illegale verhoudingen, een wkere oversportiviteit harerzijds, het 
zoeken van gevaren, het dikwijls lichtvaardig spelen met dingen niet 
uit kwaadaardigheid, maar een doodgewoon uit het oog verliezen 
van de noodzakelijke beperkingen, welke men zich in die tijd had 
op te leggen. Daarbij kwam, dat zij sterk haar eigen weg ging, 
zich heel moeilijk kon voegen in beslissingen van het geheel, welke 
niet in overeenstemming waren met haar inzichten, en dat zij dit 
ook in de practijk heel duidelijk iiet merken. De heer Stujkens wil 
hiermede zeggen, dat zij herhaaldelijk dingen deed buiten de ge,- 
crganiseerde leiding om, soms tegen die georganiseerde leiding in. 
Aan de ene kant werd hij altijd zeer getroffen door haar persoonlijke 
moed en onbegrensde handigheid, waarmede zij dit werk verichtte, 
doch aan de andere kant door ecn zeker gebrek aan besef van 
proportie ten aanzien van datgene, wat er gebeuren moest en wat 
er gebeuren kon. 

Wat betreft het niet opnemen van mejuffrouw Kohlbrugge 
in de politieke commissie deelt de heer Stufkens mede, dat hii meent, 
dat men zeer uitgesproken bezwaren had haar in die con~missie op te 
nemen, gezien het te weinig gefundeerde oordeel, dat zij naar de in- 
druk van de leden van deze commissie over dergelijke vraagstukken 
bezat. In dezelfde tijd ontstonden er moeilijkheden met de O.D., waar- 
door er tegenover deze organisatie een zekere geprikkeldheid ont- 
stond bij genoemde commissie. Overigens werd met alle mogelijke 
groepen contact gelegd. Zo herinnert de heer Stufkeiis zich, dat hij in 
latere tijd in verbinding stond met de  aartsbisschop. 

Dat het geregelde contact met dr. Visser ' t  Hooft werd onderhouden 
door de correspondentie tussen deze en de he'er Sloternuker de Br~citze 
herinnert de heer Stufkens zich, daar dergelijke brieven wel werdan 
besproken in de politieke commissie. In elk geval werden de brieven 
van de heer Visser 't Hooft zelf in deze commissie gebracht. De inhoud 
van deze brieven, die een reactie waren op de rapporten van de heer 
Slotemaker, werd in deze commissie medegedeeld. De brieven 
aan de heer Visser ' t  Hooft  moeten gezien worden in het licht van 
de bestaande vriendschapsverhouding tussen deze en de leden der 
commissie. Men schreef dan ook aan hem zonder de bedoeling, dal. 
het doorgegeven werd naar Londen. In deze correspondentie met de 
heer Visser ' t  Hooft  werden ook commentaren gestuurd op datgene, 
wat via de Zwitserse weg aan deze verzonden werd. Nimmer heeft de 
heer Stufkerzs echter gehoord, dat bepaalde stukken niet volledig wer- 
den doorgegeven. Wanneer een stuk in zijn geheel niet naar Zwitser- 
land werd doorgezonden, wat zelden gebeurde, had dit niets te maken 
met een principieel afwijkend inzicht, maar eenvoudig met de me- 
ning, dat men daar te Londen niet verder mee kwam. 

De heer Stufkens herinnert zich, dat er in de commissie een stuk 
besproken is van een aantal persmensPn uit Amsterdam, die in die 
tijd aan de kranten, welke verschenen, nog doorwerkten. Deze mensen 
gaven beschouwingen wat er met de pers in de toekomst moest ge- 
beuren. De politieke commissie, aldus de heer Stufkens, had er be- 
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zwaar tegen een stuk door te sturen van mensen, van wie men op 
zichzelf de gestie niet kon bewonderen. Dit was gein principieel in- 
zicht, maar het ging tenslotte meer om een positle, inzake de pers door 
het verzet ingenomen. De houding van de schrijvers van dit stuk was 
veel te slap. De hele lijn van de verzetsbeweging in deze zaak was, 
dat het doorgaan met dergelijk werk, als deze persmensen deden, niet 
acceptabel was. Men vond, dat deze mensen niet het recht hadden 
beschouwingen te geven, hoe het later met de pers in Nederland 
moest gaan. Ook herinnert de heer Stufkelzs zich, dat er eens een 
stuk niet is doorgezonden, dat handelde over het invoeren van 
sleperspaarden en dat geheel was gericht op de landoouw in de buurt 
van de Noord-Veluwe. Dit stuk is niet doorgegeven terwille van de 
schrijver van wie men een beschouwing van groter allure had ver- 
wacht, gezien rijn vroegere positie. 

Mr. G. H. Slotenzaker de Bruine, over de Zwitserse weg gehoord, 
heeft het volgende aan de commissie verklaard. Hij is omstreeks de 
zomer of het najaar van 1942 bij het werk van de Zwitserse weg 
betrokken. Hij kreeg toen bericht van een bezoek, dat mejuffrouw 
Kohlbrugge van het bezette gebied uit te Genève bij dr. Visser ' t  Hoof t  
had gebracht. Bij dit gesprek had de heer Visser ' t  Hoof t  aan mejuf- 
frouw Kohlbrugge o.a. twee namen genoemd van mensen, van wie 
hij het op prijs zou stellen, dat zij werden ingeschakeld. De een was 
de heer Stufkens en de ander was hij. Behalve mejuffrouw Kohlbrugge 
was de leiding van het illegale blad Vrij Nederland ook bij de Zwit- 
serse weg betrokken. In de eerste tijd was de wijze van verzending 
van de stukken in hoofdzaak in handen van mejuffrouw Kohlbrugge 
en andere mensen van Vrij Nederland. De hesr Slotemaker de Bruine 
hield zich in hoofdzaak bezig met de acquisitie van stukken. De heer 
Stufketis heeft zich indertijd meer toegelegd op het verzenden van 
kerkelijke stukken, terwijl de heer Sloternaker de Bruine meer po- 
litieke stukken verzamelde. Hij had b.v. in die tijd contacten met de 
groep van het Groot Burger Comité. 

Wat betreft het soort van berichten, dat naar Genève werd 
verzonden, heeft de heer Sloternaker de Bruine verklaard, dat 
2it in hoofdzaak illegale stukken betrof; o.m. zijn practisch alle 
documenten van het medisch verzet verstuurd. Verder de kan- 
selafkondigingen, terwijl tevens de illegale pers compleet doorge. 
zonden werd. Voorts werden stukken verzonden van professor 
Oranje; een rapport over de positie van de burgemeesters; een 
brief van de redactie van Vrij Nederland. Ook werden regel- 
matig stukken verzonden, die een kroniek inhielden van de toe- 
standen op een bepaald tijdstip. Dan b.v. e-n brief van dr  Koop- 
mans uit Amsterdam aan Kar1 Barth. Eveneens berichten betrek- 
king hebbende op de uitzonderingspositie van de Joden in Neder- 
land; een rapport van Indonesische nationalisten in Nederland; 
een rapport over de rechterlijke macht van April 1943; een rapport 
over het Koninkrijk Groot Nederland, afkomstig uit de kringen 
van het Koloniaal Instituut. Inlichtingen werden verstrekt over het 
studentenverzet. Zo werd ook e n  wetsontwerp verzonden, gemaakt 
door een groepje mensen onder leiding van professor van Meurs, 
die zich beraadden over de toestand na de oorlog, staatsrechtelijk 
gezien, omdat men de geldende regeling van de staat van oorlog cn 
\an beleg niet juist vond. Voorts een rapport over ,,Anti-Revolution- 
naire denkbeelden". Een stuk over de Amsterdamse Beurs in de laat- 
ste vier maanden van 1942; stukken, betrekking hebbende op de Unie; 
een rapport over de toestanden in de kampen Amersfoort en Vught; 
een stuk over krijgsgevangen officieren (O.D.); een ,,critiek op 
Radio Oranje" en vele andere documenten. 

Over het rapport van de Indonesische nationalisten heeft de 
heer SlotemaLer de Bruine nog het volqende opgemerkt. Hij 
heeft indertijd contact gezocht met de vooraanstaande mensin van 
Perhimpoenan Indonesia en hun gevraagd hun meningen op papier te 
zetten, zodat deze naar Londen konden gaan. Zij hebben hierin toege- 
stemd, waarna er ezn Ronde Tafelgesprek geweest is tussen drie Ne- 
derlanders (O.W. de heer Sloteinaker de Bruine) en drie Indonesiërs. 
Er is toen een schets gemaakt van de toekomstige organisatie, zoals 
7ij die zagen. Ook deze is naar Londen gegaan. Van deze groep Indo- 
siërs heeft de heer Slotemaker de Bruine later nog een brief ge- 
kregen om aan de heer Loekman Djajadiningrat te sturen met het 
verzoek daarvan een afschrift door te zenden aan de verenigingen 
van Indonesiërs buiten Londen. De heer Sloternaker de Bruine weet 
niet, of de Regering aan dit verzoek gevolg heeft gegeven, en het stuk 
aan de heer Loekman Djajadiningrat overhandigd heeft. 

Aanvankelijk werden de stukken naar Zwitserland gestuurd, wan- 
neer daartoe toevallig gelegenheid was, zoals b.v. bij de komst van 
de heer BartelS uit Zwitserland in Nederland. In de loop van het 
volgende jaar, van 1943 op 1944 is er een estafettedienst ontstaan, 
die ongeveer iedere 14 dagen de stukken heen en weer bracht. Door- 
dat er zo langzamerhand doorsijpelde, dat er een verbinding met 



Londen tot stand gebracht was, kreeg de leiding van de Zwitserse 
weg in Nederland langzamerhand diverse stukken binnen, die dar1 
onder hun eigen nummers doorgingen naar Genève. Zo noemt de 
heer Slotemaker de Bruine o.m. stukken, die hij van mr. le Poole 
kreeg, welke onder de letters B.R. verzonden werden. Ook heeft 
de Zwitserse weg een enkele keer stukken van Vorrink doorgezon- 
den. Daarnaast bestond er contact met de  Commissaris der Ko- 
ningin in de provincie Utrecht, de heer Bosch van Roserithal. 
Deze zat in een groep juristen, die ter beschikking van het Groot 
Burger Comité stonden om technisch-juridische adviezen over staats- 
rechtelijke en andere vragen op te stellen. In deze groep zaten o.a. 
de heren In ' t  Veld, professor Oranje en professor Rutgers. Voorts 
had de heer Slotemaker de Bruine contact met pater Stokman, die 
de relatie tussen de Zwitserse weg en de R.K. Kerk onderhield. Het 
is, aldus de heer Slotemaker de Bruine, dan ook onjuist, indien er 
beweerd wordt, dat de Zwitserse weg geen contact zocht met R.K. 
kringen. In dit verband citeert hij een brief N.G. 166, gedateerd 
27 November 1944, waarin het volgende naar Zwitserland geschre- 
ven werd: 

,,In enkele gesprekken bood ik aan overeenkomstige kerkelijke 
stukken van R. K.-zijde door te zenden als wij thans reeds van 
Protestantse zijde doen. Men zou daar, zodra men er behoefte 
aan had - hetgeen momenteel niet het geval was - eventueel 
op terugkomen. Dat neemt niet weg. dat, wanneer jullie de be- 
schikking krijgen over R. K. documenten, men het zeker zeer zal 
appreciëren ze van ons te ontvangen. Het is inderdaad niet on- 
mogelijk, dat binnenkort belangrijke gegevens omtrent en uit 
Rome of door ,,Romev bekend worden, die men hier gaarne 
ongecensureerd zou lezen. Wij bevelen dit in Uw aandacht aan." 

Dit, aldus de heer Sloternaker, is kennelijk een weerslag op een 
gesprek, dat hij met pater Stokman heeft gehad. Ook in 1944 
heeft hij contact met pater Stokman gezocht en hem nogmaals 
aangeboden om stukken door te zenden. Deze vond dit toen niet 
nodig. Hij had er blijkbaar geen behoefte aan en dus ver- 
moedelijk evenmin het episcopaat. Overigens zijn er diverse R.K.- 
stukken naar Genève doorgezonden. De klachten, die de na de 
bevrijding overleden pater Bleys te Londen heeft geuit als zou de 
Zwitserse weg onvoldoende R.K.-stukken hebben willen doorzenden, 
verwerpt de heer Sloternaker dan ook. Wel is het juist, dat de  Zwit- 
serse weg uit katholieke kringen minder veelvuldig gegevens door- 
kreeg dan uit andere kringen. 

Voorts noemt de heer Sloternaker de Bruine de spionnage-organi- 
satie-Kees-Hugo, die van de Zwitserse weg gebruik maakte om haar 
berichten te verzenden. Deze groep werd later geleid door de heer 
Beukema toe Water. Het contact met deze groep werd gelegd door de 
heer Bosch van Rosenthal jr. De Zwitserse weg heeft dit gedaan, hoe- 
wel hij in opzet geen militaire inlichtingendienst was. Zodra deze weg 
georganiseerd was, waren zij, aldus de heer Slotemaker de Bruine, 
natuurlijk verplicht om alles wat serieus was, door te geven. Zij hebben 
dan ook met de voornaamste spionnage-organisaties in het bezette 
gebied contact gehad. De militaire berichten werden te Genève 
doorgegeven aan de militair attaché. De correspondentie tussen ir. 
Beukema toe Water en de militair attaché te Bern is dan ook te 
vinden in het archief van de Zwitserse weg. 

Onderwijl beschikte de Zwitserse weg, door toedoen van de heer 
Bartels, die door dr. Visser ' t  Hooft naar Nederland gezonden was, 
over een geregelde estafette-dienst. In dit verband noemt de heer 
Slofernaker de Bruine eveneens het werk van de heer te Jeune. Ten- 
slotte werkte deze estafette-dienst om de 14 dagen. De heer Slotemaker 
de Bruine staat op het standpunt, dat deze estafette-dienst beter was 
dan de verbinding per post, waarbij micro-foto's van de stukken ver- 
borgen werden in normale postzendingen. Men kon dit slechts één of 
twee keer doen, daar de Duitsers het anders in de gaten zouden krijgen. 
Het is gebleken, dat één van de postzendingen door de Duitsers is ge- 
vonden. Het verzenden per post heeft dan ook niet zo'n grote omvang 
gehad. In het eerste jaar, toen de zendingen over het algemeen per 
post gingen, zijn er ongeveer honderd stukken doorgegaan, terwijl er 
in het tweede jaar een paar duizend naar Genève gezonden zijn. Hoe- 
wel uit de aard der zaak ook de koerier gevaar liep gepakt te worden, 
had men in dit geval het grote voordeel, dat men wist, wat er met de 
zending gebeurd was. Alle koerierszendingen zijn echter veilig te 
Genève aangekomen. Men kreeg bevestiging van ontvangst in Neder- 
land via de retourzendingen van de Zwitserse weg. Ook gebeurde dit 
wel eens per telegram en wel via de heer Beukerna toe Water, die over 
een zender beschikte. 

In de zomer van 1943 is door het uittreden van mejuffrouw Kohl- 
brugge uit de Zwitserse weg de verzending langs deze route geheel 
door de heer Sloteìnaker de Bruine behandeld met assistentie van 
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anderen. Van l October van dit jaar af is de verzending regelmatig 
verlopen. Soms gingen de zendingen om de 10 dagen, terwijl ei. 
bovendien nog wel eens iemand extra ging. Voor deze estafette- 
dienst was een groot aantal mensen nodig. .De regeling van de 
koeriersdienst buiten Nederland werd te Brussel verzorgd door de 
heer Ie Jeune. De Zwitserse weg heeft gefunctionneerd, totdat het door 
het oprukken van de geallieerden in Frankrijk onmogelijk was 
Zwitserland te bereiken. De laatste zending is op 27 October 1944 
uit Nederland verstuurd. Het is niet gelukt om de verbinding van 
de Zwitserse weg voort te zetten van uit het bezette gebied naar 
bevrijd gebied. Wel zijn er in deze tijd veel telegrammen heen en 
weer gestuurd; stukken werden toen echter niet meer verzonden. 

De heer SIotemaker de Bruine beklaagt er zich evenals ds. Visser 
' t  Hooft over, dat men, na het aftreden van de heer Lovink als 
secretaris-generaal van het Departement voor Algemene Oorlog- 
voering weinig merkte van een levendige belangstelling aan de 
Londense kant. Dit bleek o.m. hieruit, dat er nooit eens een aan- 
wijzing van Londen kwam over de methode van werken in die 
zin, dat men een richtlijn gaf op welke stukken men b.v. prijs 
stelde. Wel kreeg men in het laatste jaar meermalen een verzoek 
van de Regering, waarin concreet gevraagd werd, wat het Neder- 
landse volk van een bepaalde maatregel dacht. Dit is echter nimmer 
uitgebreid tot een algemeen samenspel. Ook is het achteraf vaak 
gebleken, dat men te Londen niet die aandacht gewijd heeft aan 
rapporten van belangrijke mensen in Nederland, welke men zou 
verwachten. Zo is liet de heer Slotemaker ûe Bruine gebleken, dat 
een uitvoerig rapport van professor Verzijl en een aantal andere men- 
sen van internationale naam over een internationaal onderwerp de 
Minister van Buitenlandse Zaken niet heeft bereikt. Ook een rapport 
van financiële deskundigen van de eerste rang, onder wie dr Ridder, 
bleek na de bevrijding van het Zuiden niet ernstig in overweging te zijn 
genomen, hetgeen bleek uit de financiële maatregelen, die ge- 
nomen werden. De post, die uit Zwitserland in Nederland kwam, 
was dan ook in hoofdzaak te Genève verzameld. Zo werd b.v. het 
Londense Vrij Nederland gefotografeerd overgezonden. Eveneens 
werden veel artikelen uit de Zwitserse pers naar Nederland gestuurd. 
Dit gebeurde echter alles van Genève uit. Wanneer men echter infor- 
maties uit Londen zelf moest hebben, kreeg men, voorzover de heer 
Sloternaker zich herinnert, nimmer antwoord. 

Wel deed de Regering omgekeerd verzoeken om inlichtingen aan de 
leiding van de Zwitserse weg in Nederland. Zo zijn inlichtingen inge- 
wonnen over de secretarissen-generaal Frederiks, Verwey en Hirsch- 
feld. Evenzo heeft de Regering gevraagd, hoe de illegale pers over de  
pers na de oorlog dacht. Ook omtrent de bundeling van de illegaliteit 
en over de verhouding van de illegaliteit tot de Regering zijn verzoe- 
ken om inlichtingen in Nederland ontvangen. Men kreeg niet de in- 
druk, dat deze zaken te Londen behoorlijk gecoordineerd werden, 
daar het de leiding van de Zwitserse weg, nadat zij een opdracht van 
de Minister-President gekregen had omtrent de bundeling van het ver- 
zet, bleek, dat hier te lande een parachutist was aangekomen met een 
ongeveer gelijksoortige opdracht, die daarmede parallel liep. Deze 
parachutist was echter niet bekend met de opdrachten, die op dit punt 
via de Zwitserse weg waren gegaan. 

De heer J .  H.  Weidner heeft verklaard, dat dr. Visser ' t  Hoof t  
van Minister Gerbrandy opdracht had te proberen het contact met 
Nederland te organiseren. Dr. Visser ' t  Hooft  heeft de  heer Weidner 
midden 1943 gevraagd, of hij zich geheel wilde gaan wijden aan de 
zgn. Zwitserse weg. Deze heeft dit aanvaard. Einde 1943 zijn er twee 
lijnen gemaakt, een voor de berichten, die slechts weinig mensen 
kenden, nl. de heer Weidner zelf met zes of zeven anderen; de tweede 
lijn had ten doel personen uit Nederland naar Engeland over te 
brengen. De koeriersverbinding ging per trein; deze weg werd ver- 
zorgd door de heer Weidner en een drietal anderen. Hierlangs 
werden de berichten verzonden. De heer Weidner kwam zelf niet . 
in Nederland, doch ging tot aan de Nederlands-Belgische grens. Daar 
hij zelf niet goed Nederlands sprak, kon hij in Nederland alleen 
maar gevaar opleveren. Zijn contact aan de Hollandse grens liep over 
de heer Ie Je~ine; deze was voor hem de belangrijkste verbinding met 
Nederland. De heer Ee Jeune werkte hoofdzakelijk voor de koeriersweg 
en heeft slechts een of twee keer enkele mensen overgebracht. De be- 
richtenlijn ging met de nachttrein van Brussel naar Parijs. Gewoon- 
lijk bleven de koeriers een dag over in Parijs om aan de organisatie 
aldaar mede te delen wat moest worden gedaan. Dezelfde man ging 
dan de avond van de dag van aankomst naar Annecy en vandaar uit 
ging de koerier de  bergen over en kwam de volgende dag te Genève 
aan. De grensoverschrijding naar Zwitserland was goed georgani- 
seerd. Het reizen per trein geschiedde met valse Franse en Duitse 
papieren, zgn. uitgegeven door de Belgische Kamer van Koophandel 
te Brussel. Men ging met Duitse stempels over de grens. Deze 



papieren werden verstrekt door de heer van Niftrik, die goede relaties 
hsd. Deze heeft de organisatie, waarvan de heer Weidner deel uit- 
maakte, geholpen over de grens te komen met Zwitserse toestemming. 
De heer Weidner is nimmer in handen van de Duitsers gevallen. De 
beide keren, dat hij werd gearresteerd, nl. te Toulouse en bij de Zwit- 
serse grens, heeft hij kunnen ontvluchten. 

Voor het overbrengen van personen bestond er een verbinding 
België-Frankrijk-Spanje en daarnaast een verbinding België- 
Frankrijk-Zwitserland. Mensen, die b.v. op verzoek van Londen 
naar Engeland reisden, gingen direct naar Spanje. Wanneer de over- 
komst naar Engeland niet zeer urgent was, werden de mensen naar 
Zwitserland gebracht, zodat zij daar contact met Nederlandse 
autoriteiten konden opnemen. Vooral in het begin, toen de 
lijn naar Spanje moeilijkheden opleverde, zijn ook piloten via Zwit- 
serland weggeholpen. In totaal zijn door de organisatie van de heer 
Weidner naar zijn schatting ongeveer duizend mensen overgebracht, 
waaronder tweehonderd Fransen, 118 Amerikaanse piloten, honderd 
andere vreemdelingen, terwijl de rest bestond uit Nederlanders. Ook 
de geheime agenten Ubbink en Dourlein, die, na in het kader van 
het England-Spie1 gevangen genomen te zijn, op eigen gelegenheid in 
Zwitserland waren aangekomen, zijn door de organisatie van de heer 
Hfeidner vandaar naar de Spaanse grens gebracht. De heer Weidrier 
merkt nog op, dat alle personen in het begin over Zwitserland gingen, 
want men kwam gemakkelijker in Zwitserland dan in Spanje. Men 
was er zeker van, dat de mensen in Zwitserland in goede handen 
waren, waarna een volgende poging voorbereid kon worden om hen 
naar Spanje te brengen. 

In Februari 1944 hebben de Duitsers op de lijn, die het personen- 
vervoer behartigde, een groot aantal arrestaties kunnen verrichten, 
waarbij een honderdtal medewerkers werd gevangen genomen. De 
berichtenlijn kon echter doorgaan, omdat de gearresteerden de details 
daarvan niet kenden. 

De heer Weidner heeft niet de indruk, dat er naast de verbinding 
van zijn organisatie nog meer georganiseerde wegen van Nederland 
uit naar Spanje en Zwitserland liepen. Wel weet hij, dat verschei- 
dene mensen hebben geprobeerd iets te organiseren. E r  bestonden 
wel Franse verbindingen; bovendien zijn er honderden Nederlanders 
in Spanje gekomen via eigen wegen. Zo konden piloten, die iil 
Frankrijk neerkwamen, gerilakkelijk naar Spanje komen langs de goed 
georganiseerde Franse verbindingslijnen. Voor de piloten, die in 
België neerkwamen, was dit ~eeds  moeilijker, omdat dezen de Franse 
en de Spaanse grens over moesten. Het was voor de piloten, die uit 
Nederlaod kwamen, nog moeilijker, daar zij bovendien de Belgisch-- 
Nederlandse grens moesten overschrijden. 

Aangezien men oorspronkelijk geen opvangcentrum had in Neder- 
land, dat de mensen in contact bracht met de organisatie-Weidner - 
in tegenstelling met de berichtenlijn - kwamen de mensen van alle 
kanten rnei de organisatie-Weidner in contact, waarna zij werden 
geholpen. In 1944 is er toen gezegd, dat er iemand in Nederland 
djende te fungeren als opvangcentrum voor de mensen, die weg 
moesten. Dr. Visser ' 1  Hooft heeft daarvoor contact opgenomen 
met mr. Slotemaker de Bruine. Hierop is in Nederland iemand aan- 
gesteld, die deze zaken moest behartigen. 

De kring van mensen, met wie de heer Weidner zijn werk heeft 
gedaan, schat hij op ongeveer driehonderd personen. 

Over de Zwitserse weg B heeft de heer Weidner verklaard, dat 
hij deze niet beschouwt als een organisatie. Voorzover hem bekend, 
is daarvan tweemaal iemand in Zwitserland geweest. Het was reeds 
in Juni 1944 practisch onmogelijk in Frankrijk te reizen, daar in 

l) De commissie tekent hierbij aan, dat de landing in Zuid-Frankrijk Zuid-Frankrijk de invasie was begonnen. l) Het zoli hem dan ook ver- 
eerst op 15 Augustus 1944 plaats vond. wonderen, wanneer er langs de weg B meer dan vier reizen naar 

Zwitserland zouden zijn gemaakt. 
Omtrent zijn werkzaamheden 1 7 0 0 1 -  de Zwitserse weg, heeft de 

58367 e.v. (Ze Jeune) heer J. G. le Jez~ne verklaard, dat hij zich in 1942 te Bilthoven heeft 
gevestigd, waar hij kennis maakte met mr. J. H. des Tonzbe, de ge- 
westelijk commandant van de O.D. Hij heeft te Bilthoven, zoals 
iedere O.D.'er deed, rustig afgewacht en plannen gesmeed. De heer 
des Tornbe bracht hem in het voorjaar van 1943 in contact met 
mr. G. Sloteiiwker de Bruine. Daar hij veel ervaring had met ille- 
gale grensoverschrijdingen van Leuven uit, werd zijn medewerking 
gevraagd bij het organiseren van een Zwitserse weg. De bedoeling 
was te komen tot ecii regelmatig vervoer van documenten naar 
Zwitserland, hetgeen tot die tijd niet regelmatig geschiedde, maar in- 
cidenteel. In de week voor Pasen 1943 verzocht de heer Slotemakcr 
cle Bruine hem naar Parijs te gaan, daar iemand te ontmoeten en zo 
mogelijk door te reizen naar Zwitserland. Hij kreeg een mondelinge 
boodschap mee aangaande de arrestatie van de heren Vorrink, 
Schouten, enz. Deze hield in, dat iemand, die Gerbrandy werd ge- 
noemd, zich in die groep had ingedrongen en zich legitimeerde via 
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Radio Oranje en dat door toedoen van deze persoon de groep, waar- 
toe de heren Schouten el1 Vorrink behoorden, was gearresteerd. Ach- 
teraf heeft hij gehoord, dat dit van der Waals is geweest. Met die 
mondelinge boodschap en met een zending foto's is hij toen op weg 
naar Zwitserland gegaan. Hij werd gearresteerd door de Feldgen- 
darmerie, waarbij echter de microfoto's niet werden gevonden. Daar- 
na werd hij teruggezonden naar Nederland. De boodschap, die hij had 
medegekregen, is dus niet via hem aangekomen; wel langs een andere 
weg, naar hij meent. 

In September 1943 kreeg de heer !e Jeunc weer contact met de 
heer Slotenraker de Bruilze De zaak was toen door Bartels zo ge- 
regeld, dat er om de veertien dzgen een koerier te Brussel zou komen, 
met wie de heer le Jeune zich in verbinding zou stellen. Daarna is hij 
tot het voorjaar 1944 om de veertien dagen naar Brussel of naar 
Parijs gereisd. Te Brussel had de  koerier uit Zwitserland, Jean 
LVeidner, contacten met een groep studenten, die uit Nederland waren 
uitgeweken en een escape line hadden georganiseerd. Zij hielden echter 
de Zwitserse weg sterk gescheiden van deze organisatie. Toen dan ook 
die escape line werd opgerold, bleef de Zwitserse weg intact. Later 
vestigde de heer le Jeune zich te Brussel, waar hij tot taak had er voor 
te zorgen, dat alle zendingen. die Brussel bereikten, in Zwitserland 
kwamen. Dit was in April 1944. 

Tevens werd hem de zorg voor esn nieuwe escape line opgedragen. 
De heer le Jeune heeft deze opdracht uitgevoerd onder voorwaarde, 
dat langs die weg slechts Nederlanders mochten worden vervoerd, 
die in levensgevaar verkeerden of door de Regering naar Londen 
waren geroepen. 

De centrale figuur zowel voor de documentenweg als voor de 
escape line, voorzover dit betrof de verbinding Brussel-Spanje en 
Brussel-Zwitserland, was de heer Weidner. Da zendingen werden 
alle te Briissel overgenomen van de organisatie aldaar. Men reisde 
van Brussel uit via Frankrijk naar Zwitserland. Men ging per trein 
op Duitse verlofgangerspapieren tot aan de Zwitserse grens, waarna 
men te voet d? grens passeerde. Half Juli 1944 dreigde de verbinding 
met Zwitserland in verband met de invasie te worden verbrokzn, 
waarna de heer le Jeune de mogelijkheid onder ogen zag de Belgischa 
illegaliteit stukken uit Nederland met haar koerier mee te geven. 
Langs die weg heeft hij nog een zending verstuurd, die terecht is 
gekomen bij het hoofd van het B.I. 

Na 3 September 1944 heeft de heer Ie Jeune geen bemoeienis meer 
met dit werk gehad. 

Over zijn contacten met de Zwitserse weg heeft ir. F. K. Tj. 
Beukema toe Water, - die als opvolger van Dufilh, Pot en de Koe 
van December 1943 af tot aan het einde van de oorlog de leiding 
van de eerst door hen geleide spionnagegroep heeft gehad - het 
volgende verklaard. 

De stukken van de Koe waren onder de schuilnaam Hugo langs 
de Zwitserse weg naar Engeland gegaan en de stukken van de heer 
Reukerna toe Water onder de naam Kees. Na December 1943 
kreeg de heer Beukema toe Water door bemiddeling van de heer 
Pelirlck, directeur van het Stedelijk Museum te Leiden, contact met 
de heer Bosch van Rosenthal jr. Via laatstgenoemde heeft hij recht- 
streeks contact met de Zwitsere weg gekregen. Langs deze weg 
kreeg hij geregeld vragen van de militair attaché uit Zwitserland. 
Ook later heeft hij steeds van de militair attaché zijn berichten 
via deze weg gekregen, hoewel er naast de oorspronkelijke Zwit- 
serse weg een z.g. weg B was ontstaan, waarmede o.a. mr Kielsfra 
te maken had. Later kreeg de heer Beukema toe Water b.v. de 
bevestiging van de ontvangst der berichten, die hij over de weg B 
had gestuurd, via de oorspronkelijke Zwitserse weg. De aard van 
de berichtgeving van de heer Beukem'a toe Water was niet uit- 
sluitend militair. Op het gebied van de voedselvoorziening had hij 
b.v. coritact met de heer Louwes. Op diens verzoek heeft hij o.m. 
aangedrongen op het parachuteren van voedsel. Tevens kreeg hij 
via mr. Fockernrr Andreae, die in deze tijd te Rotterdam op het gebied 
van de binnenscheepvaart werkzaam was, berichten over de havens 
van Rotterdam. Eveneens had de heer Beukenza toe Wafer contact 
met de Nederlandse Spoorwegen, waardoor hij een inzicht had in 
het treinverkeer, dat voor de Duitsers georganiseerd moest worden. 

Met betrekking tot de klachten, als zou de berichtgeving uit 
rooms-katholieke kring via de Zwitserse weg relatief minder ge- 
weest zijn dan de andere berichtgeving, heeft de commissie pater 
Bleys, die zich in 1944 op zijn reis naar Engeland heeft uitgelaten 
in die zin, dat de rooms-katholieke berichtgeving niet helemaal tot 
haar recht kwam, niet kunnen horen, daar deze is overleden. In een 
niet in de handel zijnd boek ,,Verantwoording", onder het pseudo- 
niem Lodewijk, heeft pater Bleys een aantal rapporten overgenomen, 
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die hij destijds heeft opgesteld. De commissie laat een tweetal ci- 
taten hieruit volgen: 

,,In Zwitserland gekomen, bevond ik, dat daar sinds geruimen 
tijd een ontvang- en doorgeefpost van berichten bestaat uit en 
voor het bezette gebied. Ik bedoel den post van het z.g. geestelijk 
contact, een post die langs eigen weg met Nederland in verbin- 
ding blijkt te kunnen komen en met bepaalde kringen in Neder- 
land ook regelmatig verbinding blijkt te hebben Het is ten zeerste 
te betreuren, dat deze post, die van een zoo groot nut zou kunnen 
zijn, naar mijn vaste overtuiging in de meeste kringen van ille- 
gale werkers volslagen onbekend is. De reden hiervan mag niet 
gezocht worden in Nederland! Wil deze post, - en hiermee 
geef ik tevens de opvatting weer van meerdere Nederlanders in 
Zwitserland, die de werkwijze van dezen post kennen -, aan de . 
bedoelingen, die de regeering er ongetwijfeld mee moet hebben, 
beantwoorden, dan moet zijn berichteninwinning en zijn berichten- 
doorgeving winnen aan breedheid van opvatting en objectiviteit 
van weergave." (Blz. 29/30). 

,,In het verslag over de mij in Nederland toevertrouwde op- 
drachten, opgesteld te Lerida, 819 Juli 1944, schreef ik het vol- 
gende: 

,,Het is in Nederland bekend, dat de Regeering te Londen alles 
in het werk stelt om zoo volledig mogelijk op de hoogte te zijn van 
het illegale constructieve werk, dat door wie ook in het bezette 
gebied wordt gepresteerd. Dat de inlichtingen daaromtrent meer- 
dere malen in een of ander punt gebrekkig en onvolledig zullen 
zijn, ligt, gezien de moeilijke verbindingen, voor de hand. 

Zoo is het ook bekend, dat de  Regeering te Londen meer 
dan eens navraag heeft gedaan naar het illegale constructieve 
werk, dat het Katholieke deel van ons volk in de jaren der 
bezetting heeft gepresteerd. Dezelfde vraag werd mij meer dan 
eens in Zwitserland gesteld. Uit het stellen der vraag reeds blijkt, 
dat men omtrent dit punt niet over voldoende gegevens be- 
schikt. Daarom werd mij tevens de taak opgedragen hierin de 
Regeering van voorlichting te dienen. 

Aan de hand van enkele in afkortingen genoteerde aan- 
teekeningen, die (reeds) in microfoto te Londen aanwezig zijn, 
zal ik zoo spoedig mogelijk daarover een kort verslag samen- 
stellen. In  verband hiermee echter herhaal ik, wat ik duidelijk 
in het verslag te Genève opgesteld (GB. 5209144-No. 20) heb 
aangegeven: dat n.l. het zoo machtige passieve (en actieve) 
verzet, dat langzaamaan in ons volk is gegroeid, het werk is 
van ,,velen te zamen" uit alle streken van ons land en uit alle 
groeperingen van onze bevolking, zonder onderscheid van poli- 
tieke kleur of godsdienstige overtuiging; waarbij dan echter - 
omdat hieraan buiten bezet gebied schijnbaar soms wordt ge- 
twijfeld - met nadruk moet gezegd worden, dat het Katholieke 
deel van ons volk in dat passieve verzet zeker niet de minste 
rol heeft gespeeld." (G.B. 6137144 - No. 6). 

Reeds gedurende mijn verblijf te Genève was bovenbedoelde 
microfoto eenmaal ,,zoek geraakt" daarna echter ,,teruggeven- 
den" en volgens afspraak zou ze met de andere microfoto's, 
die wij uit Nederland hebben meegebracht, naar Londen wor- 
den vooruitgezonden. Tot mijn grote teleurstelling moest ik 
echter constateren, dat juist deze microfoto niet was aange- 
komen. B.I. heeft haar toen telegrafisch opgevraagd. Als ant- 
woord telegrafeerde men terug, dat Lodewijk deze aanteeke- 
ningen in zijn rapport over de Landelijke Duikorganisatie had 
verwerkt. Op een 2e telegram van B.I. dat deze aanteekeningen 
niets met genoemd rapport te maken hadden, is geen antwoord 
meer gekomen." (Blz. 58/59). 

De heer Slotemaker de Bruine heeft in dit verband aan de commis- 
sie afschriften van een tweetal telegrammen van Augustus 1944 over- 
gelegd, welke hij na de bevrijding van het B.I. heeft gekregen. Deze 
luiden als volgt: 

,,Copy/Bi. 
Telegram verzonden aan Bern: 24 Augustus 1944. 
Paraphrase: 
Zijn de aanteekeningen van Lodewijk, die door hem in micro 

uit Nederland zijn meegenomen en waarover met Roos ge- 
sproken is, naar Londen doorgezonden? 

Hij informeerde bij ons, aangezien zij voor hem van groot 
belang zijn. 

Copy/Bi. GB. 7086,'44 
Telegram ontvangen uit Bern: 29 Aug. 1944. 
Paraphrase: 
u w  121: 
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37164 e.v. (Visser ' t  Hooft) 

37165 e.v. (Visser ' t  Hooft) 

45141 e.v. (Stokman) 

De aanteekeningeil van Lodewijk zijn U toegezonden bij 
,,TE 54 II". 
Zij zijn door hem omgewerkt in rapport GC 158." 

Ten aanzien kan de reis van pater Bleys naar Londen deelt de 
heer van Niftrik mede, dat deze één van de leiders was van de 
L(ande1ijke) O(rganisatie). Pater Bleys had het idee, dat het con- 
tact van zijn groep met de Regering niet goed werd verzorgd 
door de Zwitserse weg. Hij is toen zelf op reis gegaan naar Enge- 
land om deze zaak na te gaan. Pater Bleys heeft de reis naar 
Zwitserland gemaakt met de heer Ru& Schreinernachers, die als 
agent gedropt was bij Eindhoven. Pater Bleys heeft aan de heer 
van Niftrik persoonlijk medegedeeld, dat hij meende, dat de 
katholieke inlichtingen niet zo goed werden doorgegeven. Hij wilde 
daarom naar Londen, mede om het contact van de katholieke orga- 
nisaties in Nederland, en vooral van de Landelijke Organisatie in 
Brabant en Limburg, met de Regering hechter te maken. 

Ook van de reis van pater Dito was de heer van Niftrik op de 
hoogte, doch deze heeft met hem niet gesproken over het doel van 
zijn reis. Beiden zijn in de kortst mogelijke tijd over de Zwitserse 
grens naar Spanje geholpen en zijn tenslotte in Engeland aan- 
gekomen. De heer van Nijt;#ik kan niet beoordelen, of pater Bleys 
grond had voor zijn klachten. Ook al had deze, aldus de heer van 
hriftrik, het gevoel, dat de berichtgeving tussen de katholiekeil en 
de Regering niet voldoende was, bewijst dit zeker niet, dat het opzet 
was van de Zwitserse weg. Het kan ook door toevallige omstandig- 
heden zo zijn gekomen. 

Ten aanzien van de doorzending van materiaal van rooms-katho- 
lieke zijde, merkt de heer Visser ' t  Hooft op, dat inderdaad een vast- 
staand feit is, dat er niet heel veel van dit materiaal langs de Zwit- 
serse weg is gekomen. Er zijn echter ook van Genève uit ernstige 
pogingen gedaan om dusdanig materiaal te krijgen. De heer Visser 
' t  Hooft denkt hierbij in het bijzonder aan de relatie met pater Stok- 
)nan. In feite heeft dit echter niet veel uitgehaald. Dit is echter niet 
te wijten aan principiële onwil op dit gebied, hetgeen ook te zien is 
aan datgene, wat wè1 doorgestuurd is. Er is b.v. een zending geweest, 
waar twee politieke rapporten uit r.k.-kring bij zaten; hij kan ook 
het aartsbisschoppelijk schrijven noeven, dat in 1944 in alle kerken is 
voorgelezen. Dit stuk is niet alleen naar Londen doorgestuurd, doch 
de heer Visser ' t  Hooft heeft er persoonlijk direct voor gezorgd, dat 
het in alle Zwitserse kranten kwam. Het feit blijft echter bestaan. 
dat men in de bezettingstijd in Nederland gemakkelijker aansluiting 
kon krijgen met mensen. die men goed kende dan met mensen, 
waar men een beetje verder van af stond. 

De reacties van pater Bleys waren slecht, doch de heer Visser 
' t  Hooft weet hiervan tot op heden hei fijne niet. Zijn persoon- 
lijke relaties met pater Bleys gedurende diens verblijf te Genève 
zijn echter zeer aangenaam geweest. Noch pater Bleys, noch enige 
andere criticus heeft hem tot nog toe materiaal van r.k.-zijde ge- 
noemd, dat de Zwitserse weg zou hebben kunnen krijgen, doch waar 
men niet zijn best voor heeft gedaan. 

Pater dr. J. G. Stokrnan verklaart omtrent het beleid van dr. 
Visser ' t  Hoofr weinig te kunnen mededelen. Hij heeft in Nederland 
contact gehad met de heren Slotemaker de Bruine en Crarner alsmede 
met de vroegere Commissaris der Koningin in de provincie 
Utrecht, de heer Bosch van Rosenthal. Hij deelt mede, dat hij in 
het jaar 1944 of in het einde van 1943 herhaalde malen bezoek heeft 
gehad van de heer Sloternuker de Bruine en dat deze hem meer dan 
eens heeft gezegd: als je berichten hebt, geef ze dan mee; dan zal ik 
die gaarne via de Zwitserse weg doorsturen. Op het aartsbisdom, aldus 
de heer Stokrnan, was men echter de stellige overtuiging toegedaan, 
dat het niet nodig was b.v. teksten van herderlijke brieven via de Zwit- 
serse weg naar Rome te sturen, omdat die brieven daar in feite waren. 
Voor wat Londen betreft heeft men, aldus de heer Stokman, op het 
aartsbisdom geen aanleiding gevonden om afzonderlijk nog brieven 
te sturen, aangezien men wel wist, dat, wanneer dit noodzakelijk 
was of wanneer het te pas kwam, hij dit zou doen. Hij heeft in Mei 
1944, naar hij zich herinnert, een antwoord doorgegeven op een 
aantal vragen, die de Nederlandse Regering aan personen in diverse 
kringen wilde voorleggen. Hij wenst hieraan nog toe te voegen, dat 
hij zowel met de heer Sioternaker de Bruine als met de heer Cramer 
regelmatig in verbinding stond ei1 dat dezen herhaaldelijk tegen 
hem hebben gezegd, dat de Zwitserse weg voor hem open stond. 
De heer Stokman is dan ook van oordeel, dat er geenszins sprake 
van was, dat de Zwitserse weg niet gesteld was op de berichtgeving 
van rooms-katholieke zijde of dat men er nimmer naar heeft ge- 
vraagd. Wanneer, aldus de heer Sfokman, van rooms-katholieke zijde 
de behoefte was gevoeld meer stukken langs deze weg te zenden, 
dan had naar zijn overtuiging inderdaad de gelegenheid daartoe 
bestaan. 
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43900 e.v. (Bosch van Rosenthal) Jhr. mr. L. H. N. F. M.  Bosch ridder vaia Rosenthal heeft verklaard, 
dat hij sinds Februari 1943 betrekkelijk regelmatig, hetzij via zijn 
vader, hetzij via koeriers, die naar Zwitserland reisden, contact had 
met de Zwitserse weg. In het najaar van 1942 of in de lente van 1943 
werd mr Slotenaaker de Bruine een van de contactpersonen, die de 
koeriers uit Zwitserland ontving en de berichten aannam. In het 
voorjaar van 1943 ontmoette hij bij zijn vader de heer Bartels, die 
uit Zwitserland naar Nederland was gekomen. Zijn vader had ver- 
binding met de Zwitserse weg in verband met politieke aangelegen- 
heden, terwijl hijzelf dit contact onderhield voor het doorgeven van 
militaire berichten, die hij van anderen ontving. Na de arrestatie 
van Kees Duirilh kreeg hij deze berichten van Leen Pof. Nadat deze 
via Zweden naar Engeland overgestoken was, nam Siewert de Koe 
diens werk over, met welke laatste Pot hem in contact had gebracht. 
Nadat de Koe was gearresteerd, heeft hij daarop contact gekregen 
n e t  diens opvolger, Ir. Beukema toe Water. 

Een van degenen, die naast de  illegale koerierslijnen op legale 
wijze verbinding tussen het bezette gebied en Zwitserland onder- 
hielden, is mr W. E. A.  de Graaff geweest. Deze was werkzaam 
bij Philips te Eindhoven. 

Hij heeft verklaard tijdens de bezetting onder verschillende voor- 
wendselen 22 maal in Zwitserland te zijn geweest. Hij nam voor 
verschillende groepen in Nederland, zoals b.v. de groep-Albrecht; 
stukken meer naar Zwitserland. In Zwitserland heeft hij dr. Visser ' t  
Hooft ontmoet, van wie hij weer stukken ontving om mee terug 
te nemen naar Nederland. De heer de Graaff verklaart ook, dat de 
berichtgeving uit Londen zeer gering is geweest. Hij heeft o.m. een 
verklaring van het gezantschap te Bern meegekregen, waarbij de 
Regering zich garant stelde voor de uitbetaling van een bepaalde 
som aan de illegaliteit. Dit steunde kennelijk op boodschappen uit 
Londen. Het is betrekkelijk op het einde geweest; hij meent in de 
loop van 1944. Uit Zwitserland kreeg hij iets meer mee. Op een 
zijner reizen was er ~p een gegeven moment te Weil, het Duitse 
station voor Basel, contrôle. De heer de Graajf wist aan deze con- 
trôle te ontkomen. Hij had toen ongeveer 2+ kilo films en papieren 
in zijn koffer. Toen de Zwitserse weg volop functionneerde, kreeg hij 
toch nog veel materiaal mee. Omstreeks hlei 1343 heeft hij tweemaal 
een boodschap, die betrekking had op de te Haaren ingesloten ge- 
parachuteerde agenten, naar Zwitserland overgebracht. 

De militair attaché te Bern, de heer A. G.  van Tricht, heeft 
omtrent de verbindingen van Nederland met Zwitserland tijdens de 
bezetting, medegedeeld, dat hij daarover in het begin geen contact had 
met Londen, terwijl hij ook van Nederland niets merkte. In de loop 
van 1943 kreeg hij de mededeling, dat hij benoemd was tot ver- 
tegenwoordiger van het Bureau Inlichtingen. Onderwijl had hij de 
heer van Niftrik ontmoet, die veel contacten in Nederland had. De 
heer van Niftrik trad eigenlijk op als zijn vervanger in deze zaken. 
Deze stond in verbinding met dr. Visser ' t  Hooft. Daarnaast be- 
moeide de heer varz Niftrik zich met de voorbereiding van het over- 
brengen van vluchtelingen naar Spanje. Persoonlijk bemoeide de heer 
van Tricht zich hier niet mee. Toen zowel de heer Visser ' t  Hooft 
als de heer van Trichi uit Londen een opdracht op het gebied van 
inlichtingen hadden, Beeft dit wel eens aanleiding gegeven tot strubbe- 
lingen, maar deze zijn steeds overwonnen en hebben geen afbreuk 
gedaan aan de onderlinge verhouding. De  moeilijkheden zijn later 
gekomen, toen de heer van Tricht in samenwerking met de heer 
van Nif fr ik  pogingen deed om naast de oorspronkelijke Zwitserse 
weg een tweede weg (de weg B) op te richten. Dit laatste geschiedde, 
als de heer van Tricht zich goed herinnert, op initiatief van de hevr 
van Nif fr ik .  De heer van Tricht kan niet mededelen, wie in Neder- 
land precies bij de weg A betrokken waren. Al deze zaken liet hij 
over aan de heer van Niftrik. Tot de oprichting van de weg B heeft 
de heer van Tricht, herinnert hij het zich wel, slechts enkele be- 
richten van militaire aard van dr. Visser ' t  Hooft gekregen. Dit is 
mede de reden geweest om een nieuwe weg te organiseren. Het is, 
aldus de heer van Tricht, moeilijk te zeggen, of door het ontstaan 
van de weg B de hoeveelheid militaire berichten groter geworden is. 
Weliswaar kreeg men in de latere tijd hoe langer hoe meer militaire 
berichten, doch die kwamen zowel langs weg A als langs weg B. 
Over het algemeen heeft de heer van Tricht de indruk, dat de  be- 
richtgeving in totaal bevredigend is geweest. De heer van Tricht deelt 
voorts mede, door middel van mr. de Graaff berichten te hebben 
gekregen van ir. Trornp te Eindhoven, die evenals de heer de Graaff 
bij de Philipsfabrieken werkzaam was. De heer Tromp stuurde 
berichten op allerlei gebied, die hij kreeg van andere ondergrondse 
groepen en daarna doorzond. Over Regeringsmededelingen uit Lon- 
den weet de heer van Tricht weinig te zeggen, daar de gezant die 
rechtstreeks aan de heer Visser ' t  Hoof t  gaf, zoals b.v. critiek op de 
reorganisatie van het verzet. Het was de heer van Tricht niet bekend, 
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hoe de militaire inlichtingrn in Nederland verzameld werden. Hij 
weet alleen, dat hij te maken had met een persoon, die zich ,,Keesw 

noemde. Hij kon deze berichten op hun waarde contrôleren, daar 
ook van andere kanten mededelingen binnenkwamen. Het werk van 
de groep-Kees zat echter zeer goed in elkaar en was ook syste- 
matisch. 

De heer J .  G. vat1 Niftrik heeft medegedeeld, dat hij, nadat hij in 
Zwitserland was aangekomen, ongeveer tegen het einde van het jaar 
1942 contact gekregen heeft met de Zwitserse weg. Oorspronkelijk 
was dit contact particulier. Later heeft hij het werk gedaan als 
assistent van de militair attaché te Bern. Toen de heer van Niffrik 
nog in Nederland was, had hij een weg om Engeland-vaarders naar 
Engeland te helpen. Zodoende is hij in contact gekomen met een 
aantal jongelui, die samenwerkten met dr Somer, die zich toen nog 
in het bezette gebied met inlichtingenwerk bezig hield. De groep 
van de heer Somer wilde voor het verzenden van berichten graag 
gebruik maken van de weg, waarover de heer van Niftrik beschikte. 
Hieruit is een bepaalde route ontstaan. Oorspronkelijk liep deze 
route naar Zwitserland. Tenslotte was het mogelijk om iemand in 
36 uur van de Nederlandse grens naar Bern te brengen. Op deze 
wijze zijn ruim 100 personen vervoerd. De inlichtingendienst van de 
heer Somer is later, na diens vertrek uit Nederland, overgenomen 
door zijn twee eerste assistenten, de heren de Kort en Brejaart, 
van wie de laatste is gefusilleerd. De heer Brejaart heeft op een 
gegeven moment de heer van Niftrik gewaarschuwd, dat een 
onbetrouwbaar element in hun dienst was gekomen. Men heeft 
deze echter kunnen liquideren. Een werk daarna kwam er een 
overval bij alle leden van hun organisatie. Dit was in de nacht van 
5 op 6 Augustus 1942. De heer van Niftrik heeft zich echter in zijn 
schuilplaats kunnen verbergen en is daarna met zijn vrouw over de 
grens gevlucht. 

Zij zijn in Zwitserland aangekomen en hebben zich gemeld 
bij de militair attaché, die de heer van Niftrik reeds kende 
door de mensen, die door hem naar Zwitserland warm geholpen. 
De heer van Niftrik heeft toen aan de militair attaché toesteinming 
gevraagd om te trachten in Nederland militaire berichten voor deze 
te verkrijgen. Deze vond dit goed en beeft hem hieraan laten werken. 
Dit, aldus de heer van Niftrik, viel samen met de poging van dr. 
Visser 't Hooft  om in opdracht van de Regering verbinding met 
Nederland te krijgen. Zij hebben toen hun krachten gecombineerd en 
zijn begonnen met iemand uit te zenden, die zich daarvoor aanbood. 
Dit was de heer van Borssufiz Buisr?zan, voor wie op dat ogenblik 
geen mogelijkheid bestond via Frankrijk naar Engeland door te reizen. 
Daarom had hij zich aangeboden om koeriersdiensten te verrichten 
tussen Zwitserland en Nederland. De heer van Niftrik heeft hem 
torn de nodige inlichtingen gegeven o n  langs de bekende lijn naar 
Nederland te gaan en daar contact te zoeken met de mensen van zijn 
oude organisatie. Tevens moest hij zoeken naar wegen voor mensen, 
die inlichtingen verzamelden en geen gelegenheid hadden deze 
door te zenden. Hierin is de heer van Borssunz Buisinan uiteindelijk 
geslaagd, daar hij terecht is gekomen bij een van de personen, die 
dit zeer vakkundig deden, nl. de reserve-kapitein der artillerie 
Leertderf Pot. Eén van diens rapporten, dat zeer belangrijk was 
voor de oorlogvoeïing, heeft de heer van Boïss~lriz Buisman mee 
naar Zwitserland gebracht, terwijl hij tevens een lijn uitstippelde, 
waarlangs de koeriers konden reizen. Deze lijn is daarna tweemaal 
door de heer Barlels bereisd. Hieruit is zo langzamerhand een 
regelmatige route gegroeid, totdat men in verbinding kwam met 
Jean Weidner, die in Frankrijk reeds vee! aan dit werk had gedaan. 
Deze is tenslotte de grote organisator van de lijn geworden. 

Alle berichten kwamen binncn te Genhe,  waar een werk- 
plaats was opgericht voor het maken van micro-foto's. De heer 
van Niftrik heeft een hele tijd volkomen samengewerkt met dr. 
Visser ' t  Hooft, waarbij beiden van deze ene lijn gebruik maak- 
ten, met dien verstande, dat de lijn voor beide doeleinden werd 
gebruikt. Wanneer de berichten te Genève waren aangekomen, 
scheidde de technische dienst dadelijk na aankomst het militaire 
van het niet-militaire. IIet eerste ging dan naar de militair attaché 
en de heer vaiz Nifrvik, het laatste naar dr. Visser ' t  Hooft. Voor 
dit werk had de militair attaché aan de heer van Niftrik carte 
blanche gegeven om de zaak op te richten. De heer van Tricht heeft 
eerst uitgekeken, of het werkelijk goede resultaten opleverde en toen 
hein bleek, dat hij met betrouwbare Rensen te doen had, heeft hij 
de directie zelf op  zich genomen. De militair attaché bleef echter te 
Bern, terwijl de technische dienst te Genève werkte. Hier werden de 
berichten gemicrofotografeerd en daarna verborgen in voorwerpen. 
Zij werden in twee of drie exemplaren gecopieerd en langs ver- 
schillende wegen naar Engeland gezonden. 

De heer van Niftrik deelt mede, dat mejuffrouw Kohlbrugge te 
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Genève geTveest is, voordat hij uit Nederland vertrokken was. 
Wel is zij langs de lijn van de heer van Niftrik naar Zwitserland 
gereisd; zij heeft daar verschillende contacten opgenomen en ver- 
volgens heeft zij de mensen in Nederland o p  de hoogte gebracht 
van de toestanden in Zwitserland. Zij heeft de groep, waarin 
de heer van Niftrik werkzaam was, een grote dienst bewezen, daar 
men vrijwel niets meer hoorde van de mensen, die, langs de lijn-van 
Niftrik in Zwitserland waren aangekomen. Eveneens hesft zij zijn 
groep op de hoogte gesteld van het werk van dr. Visser ' t  Hoofi. De 
heer van Niftrik gelooft niet, dat, toen hij te Genève aankwam, dr. 
Visser ' t  Hooft reeds over verbindingen beschikte; hij meent echter, 
dat deze wel werkte met mensen, die langs legale weg naar Zwitser- 
land kwamen. zoals mr de Graaff. In de zomer van 1943, aldus de 
heer van Niftrik, was de verbinding regelmatig geworden. De reis 
van de heer van Borssum Buisman was geweest in December 1942. 
Deze is vrij lang weggebleven en is waarschijnlijk in Januari of 
Februari 1943 teruggekomen. In de zomer van 1943 was er een 
regelmatig contact van tweemaal in de maand. 

De heer van Nzftrik kan dit controleren aan de hand van de 
afschriften van de correspondentie tussen de groep-Evert en Ge- 
nève, welke eerst werd gevoerd door de heer van Niftrik rechtstreeks 
en later uit naam van de M.A. (dit is militair attaché). De be- 
richten naar Pot en zijn opvolger gingen via de heer Bosch 
van Rosenthal jr. De organisatie van de estafette-dienst was in 
de zomer van 1943 geheel in handen van de heer Weidner. Ook de 
lijn van Zwitserland via het bezette deel van Frankrijk naar Spanje 
werd door de heer Weidner verzorgd. De berichten, die men te 
Genève ontving, werden volledig op drie verschillenda manieren 
naar Londen gestuurd, terwijl zo snel mogelijk een kort uit- 
treksel telegrafisch naar Londen wera doorgeseind. De berichten 
werden in de eerste plaats, verborgen in voorwerpen, meegeno- 
men door Engelandvaarders. Voorts gingsn ze zo nu en dan 
via de Franse verbindingen met vliegtuigen uit Frankrijk. Ten- 
slotte werden verdunde micro-foto's (een uitvinding van ir. Eisma) 
in de kaften van boeked ingebonden en daarna door ern Zwit- 
serse uitgever via de Duitse Lufthansa naar een Stockholmse 
boekhandel gezonden. Hier werden ze afgehaald en verder naar 
Engeland doorgezonden. 

De heer van Nijirik deelt nog mede, dat de samenwerking tussen 
hem en de heer Visser ' t  Hooft altijd goed geweest is, hoewel er 
wel eens meningsverschillen ontstonden, omdat de militair attaché 
en hij vonden, dat er bij de weg A eigenlijk meer de nadruk gelegd 
werd op burgerlijke dan op militaire gegevens. Vandaar hun poging 
om een tweede weg te organiseren. 

5 2. De spionnage door de O.D. o p  de Zwitserse weg. 

Reeds uit de hiervoren weergegeven verklaring van mejuffrouw 
H. Kohlbrugge is gebleken, dat tussen haar en de leiding van de 
Zwitserse weg, nadat deze overgegaan was in handen van de poli- 
tieke commissie, moeilijkheden waren ontstaan, tengevolge waarvan 
mejuffrouw Kohlbrugge zich gewend heeft tot de chef staf van de 
O.D., de heer Six. Mejuffrouw Kohlbrugge heeft in verband hier- 
mede nog het volgende medegedeeld. 

Na haar uittreden uit de Zwitserse weg heeft zij nog één zending 
gezien van de heer Heldring, die als koerier bij de Zwitserse weg 
in Nederland fungeerde en die enkele weken later, om dezelfde reden 
als mejuffrouw Kohlbrugge, verdere samenwerking weigerde. Sinds- 
dien werden copieën van de stukken, waarvan de fotograaf Prins de 
microfoto's maakte, door deze aan mejuffrouw Kohlbrugge en de 
heer Heldring ter inzage gegeven; zij gaven deze dan door uit- 
sluitend aan de heer Six. Zij hebben dit, aldus mejuffrouw 
Kohlbrugge, gedaan in nader overleg met de heer Six en met de 
bedoeling om, zodra z~ilks mogelijk was, de Regering van een en 
ander te verwittigen. Er is verder dan ook geen enkel gebruik van 
deze stukken gemaakt. De heren Six en Heldring en mejuffrouw 
Kohlbrugge achtten het noodzakelijk, dat de Regering op de hoogte 
kwam vs<n hetgeen bij de Zwitserse weg gebeurde. Zij meende n.l., 
dat de Regering moest weten, dat de Zwitserse weg, die gewoon 
doorging onder dezelfde letters en nummers, niet de oude weg, niet 
de brievenbus was, zoals de Regering zich dit voorstelde en zoals 
die weg haar ook was aangekondigd. Er was dus geen sprake van, 
dat men misbruik wilde maken van politieke papieren, doch het 
ging om de mogelijkheid de Regering precies in te lichten. De moge- 
lijkheid tot dit laatste werd geschapen, toen de heer G. A. van Borssum 
Buisman, een in Nederland geparachuteerde agent, weer naar Enge- 
land terug zou gaan en opdracht kreeg deze kwestie aan de 
Regering voor te leggen. Toen hij werd gearresteerd, werd be- 
sloten, dat mejuffrouw Kohlbrugge inet hetzelfde doel zou gaan. 



44935 e.v. (Six) 

Ook zij werd gearresteerd en wel op 3 of 4 April 1944 in 
de trein van Tilburg naar Amsterdam. Zij had, goed verstopt, een 
rolletje micro-foto's bij zich, waarbij ook het bericht aan de Re- 
gering over de feiten. Bij haar arrestatie in de trein heeft zij kans 
gezien dit rolletje in de zak van een dame te stoppen, die naast 
haar zat. De fotograaf, die copieen ten dienste van mejuffrouw 
Kohlbrrtgge en de  heer Six maakte, was een oorspronkelijke relatie 
van haar; zij had hem in de combinatie van de Zwitserse weg ge- 
bracht. Ook de fotograaf was van mening, dat de Regering moest 
worden ingelicht. De gronden, waarop mejuffrouw Kohlbrugge haar 
medewerking voor deze handelingen verleende, waren, dat een poli- 
tieke commissie cle leiding genom,-n had van da Zwitserse weg, 
terwijl cr  nooit een duidelijk antwoord was gegeven op de vraag, 
wat de politieke begrenzing van deze commissie was; anderzijds 
heeft men ook nimmer gezegd, dat de naam fout was, en dat 
deze conimissie slechts een werkcombinatie wenste te zijn. De 
leden van meergenoemde commissie stonden er bewust op politieke 
con~missie te heten. Naar de mening van mejuffrouw Kohlbrugge had 
deze commissie zeer bewust bepaalde politieke tendenties en had 
zij een bepaalde visie op de voorlichting van de Regering, het- 
geen niet in overeenstemming was met de wijze, waarop destijds 
de weg aan de Regering was aangekondigd. 

Zo geeft mejuffrouw Kohlbrugge als voorbeeld, dat een bepaald 
stuk - zij meent, dat het nummer 325a was - dat afkomstig was van 
de O.D., via de brievenbus (de Zwitserse weg) was verzonden. Dit 
stuk werd echter van Zwitserland ait teruggezonden naar de poli- 
tieke commissie, hetgezn ten gevolge had, dat de heer Siotemaker 
de Bruine het stuk van commentaar voorzag en het daarop weer 
naar Zwitserland stuurde. Hierna ging het, aldus gecommentarieerd, 
naar de Regering te Londen. Mejuffrouw Kohlbrugge wil het niet 
zo stellen, dat deze politieke commissie stukken van een politieke 
richting, welke niet de hare was, niet verzonden heeft; men heeft wel 
degelijk ook stukken met een andere politieke strekking naar Genève 
doorgezonden. Waar het haar echter om gaat, is, dat deze com- 
missie, wanneer een bepaald stuk haar niet zinde, dit met com- 
mentaar doorzond. Het gebeurde, aldus mejuffrouw Kohlbrugge 
ook wel eens zonder een bepaald commrntaar. Maar de tendcnz lag 
er, en daaraan werd ook uitvoering gegeven, oin bepaalde politieke 
voorlichting aan de Regering te geven onder het motto van een alge- 
mene weg, Afgezien van de politieke tendentie, die tot uiting kwam 
door het terugzenden van bepaalde stukken van Genève naar Neder- 
land ter commentariëring, acht mejuffouw Kohlbrugge het ook uit 
illegaal oogpunt gezien lichtzinnig, wanneer men een stuk terugstuurt 
om het hier te laten lezen. Bovendien had de heer Visser ' t  Hooit 
tegen mejuffrouw Kohlbrugge gezegd, dat hij de opdracht van de 
Regering had stukken te verzamelen. Tussen hem en haar stond 
het dus vast, dat dr. Visser ' t  Hooft volkomen als ,,brievenbusv zou 
fungeren. Zij heeft dan ook, toen zij actief was bij het verzamelen 
van stukken in Nederland, hoewel haar contacten in het begin uiter- 
aard het meeste bij Vrij Nederland lagen, veel moeite gedaan om 
stukken uit anti-revolutionnaire of rooms-katholieke kringen te 
krijgen. Contacten met pater Stokman en pater Bleys heeft zij echter 
niet gehad. Zij kan ook niet zeggen of zij in haar tijd ooit berichten, 
die kennelijk afkomstig waren van het r.-k. volksdeel, naar Londen 
heeft gezonden. 

Mejuffrouw Kohlbrugge legt er nog de nadruk op, dat haar be- 
zwaar was, dat de Regering niet werd ingelicht over de zeer duide- 
lijke structuurverandering van de weg. Wanneer de politieke com- 
missie de moeite had genomen dit aan de Regering te schrijven, zou 
zij volkomen tevreden geweest zijn. Nu de politieke commissie dit ech- 
ter niet heeft gedaan, is zij van mening, dat zij en haar medewerkers 
het recht, ja zelfs de plicht hadden om, toen bleek, dat de Regering 
eenzijdig werd ingelicht, deze daarvan mededeling te doen. 

Het copiëren is volgens mejuffrouw Kohlhrugge begonnen in Sep- 
tember 1943, toen zij zich terugtrok uit de Zwitserse weg, en is 
in elk geval doorgegaan tot Aprii 1944, toen zij werd gearresteerd. 
Dit copiëren moest wel gebeuren; er kon niet worden volstaan met 
een mededeling aan de Regering, dat de politieke commissie haar ver- 
keerd inlichtte. Zij moest, aldus mejuffro~iw Kohlbrugge, de Regering 
de bewijsstukken in handen geven. Deze had b.v. niet de beschikking 
over de stukken, die tussen de heer Visser 'f Hooft en de  heer Slok- 
maker de Bruine werden gewisseld en die eveneens gecopieerd wer- 
den. Zij gaf deze allemaal door aan de heer Six. 

Over de moeilijkheden, die er zijn geweest met de Zwitserse weg, 
heeft de heer P. J. Six, destijds chef staf van de O.D., het volgende 
verklaard. 

Het contact tussen Vrij Nederland en de O.D. was in 1942 en 
1943 aanvankelijk goed tot er op een gegeven ogenblik moeilijkheden 
ontstonden tussen mejuffrouw Kohlbrugge en Vrij Nederland. Die 



moeilijkheden waren, naar de mening van mejuffrouw Kohlbrugge, 
dat de redactie van Vrij Nederland een politieke censuur wilde 
uitoefenen op de correspondentie, die naar Engeland zou gaan. Kort 
hierna heeft de heer Six een gesprek gehad met de heer van Randwijk, 
die tegenover hem heeft erkend, dat er inderdaad een politieke com- 
missie was opgericht en dat deze zou schiften wat naar de overkant 
zou gaan er. wat niet. Dit was in September 1943. In dit gesprek met 
de heer van Randwijk is o.a. het verschil van inzicht tot uiting ge- 
komen met betrekking tot de houding, die Vrij Nederland had aan- 
genomen ten aanzien van de mededelingen van de Regering over de 
instelling van het hlilitair Gezag. 

De heer Six stelde zich nl. op het standpunt, dat de pers zich 
tijdens de Duitse bezetting volstrekt achter de Regering diende te 
stellen en eventuele bezwaren tegzn Londense maatregelcn slechts te 
Londen kenbaar moest maken, doch niet in de ondergrondse pers 
moest behandelen. De heer van Randwijk deelde de opvatting van 
de heer Six niet en bleek volgens zijn eigen woorden met hoofd an 
schouders in de politiek te zitten. 

In dezelfde tijd was uit Zwitserland een zekere Hans (de heer 
Barfels) gekomen, die zich tegenover de geparachuteerde agent van 
Borssum Bziisnlan in deze zin had uitgelaten, dat de bedoeling van 
de Zwitserse weg was een zekere censuur op de naar Londen te zenden 
berichten uit te oefenen. De heer van Borssurn Buisnzcrz heeft zich 
toen verplicht geacht het Bureau Inlichtingen daarvan telegrafisch in 
kennis te stellen. De heer Six heeft de heer van Randwijk te kennen 
gegeven, dat hij zich, gezien de omstandigheden, niet met de gang 
van zaken kon verenigen. De heer va;l Randwijk wenste hier echter 
geen verandering in te brengen. De heer Sin heeft zich toen voorbe- 
houden, of hij nog van de Zwitserse weg gebruik zou maken. De heer 
van Randwijk drong er op aan, dat de O.D. speciaal met het oog op 
militaire berichten deze weg zou blijven gebruiken. Nadien, aldus de 
heer Six, heeft de O.D. van meer dan &én weg gebruik gemaakt, maar 
ook van de Zwitserse weg. 

Onderwijl had mejuffrouw Kohlbrtlgge aan de heer Six een aan- 
tal brieven van de  Zwitserse weg getoond, waaruit bleek, dat iets 
van de grieven, die zij tegen deze weg had, juist was. De  
heer Six heeft zich toen afgevraagd of het juist was, dat de Regering 
eenzijdig zou worden ingelicht en of het niet zijn plicht was deze 
daarvan in kennis te stellen of te doen stellen. 

Na het advies van o.a. de agent van Borssunl Buisrnan is hij tot de 
conclusie gekomen, dat hij verplicht was aoor middel van het laten 
copiëren van de berichten, die via de Zwitserse weg gingen, de Rege- 
ring op de hoogte te stellen. Enige tijd later heeft hij deze zaak ook 
besproken met de heer Caljé, en later met de heer Nelzer, die vail 
mening waren, dat dit de plicht van de heer Six was op één voor- 
waarde (waar hij zich ook strikt aan heeft gehouden), dat hij van 
zijn wetenschap alleen gebruik mocht maken om de Regering op de 
hoogte te stellen. 

Een poging om de gecopiëerde zendingen via de heer van Borssurlz 
Buisrnan naar Loiiden te sturen mislukte, daar deze op 5 Februari 
1944 werd gearresteerd. Een tweetal volgende pogingen om met een 
andere ko'erier de zendingen naar Londen te sturen mislukten, tot- 
dat uiteindelijk de zending met een koerier, die geheel buiten de 
zaken stond, gesloten naar Londen is gegaan. 

De heer Six heeft gedurende een zekere periode de stukken van 
de Zwitserse weg doen copiëren, waarbij het hem er niet om ging het 
bewijs te leveren, dat de Zwitszrse weg inderdaad een politieke ten- 
dentie had (immers hierover had de herr van Borssmrn Buisr?zun reeds 
een mededeling gedaan), doch om de Regering een nauw- 
keurige inzage te geven van de gehele gang van zaken, zodat 
zij kon weten wat er zich precies op dc Zwitserse weg tussen 
Nederland en Zwitserland afspeelde. Hierdoor zou het Londen moge- 
lijk worden gemaakt tot een juist oordeel te komen. Uit de correspon- 
dentie, die tussen Nederland en Zwitserland werd gevoerd, kon de 
Regering op deze wijze een inzicht krijgen in de gedachtensfeer, waar- 
in de zaak zich ontwikkelde. Hierdoor zou Londen de zaak kunnen 
overzien en besluiten, of het nodig was hierin verandering te brengen. 
Een mededeling naar Londen omtrent het karakter van de Zwitserse 
weg was, aldus de heer Six, volstrekt nutteloos, daar dit reeds 
door de heer van Borssum Buisrnan was gedaan. Het fotoco- 
piëren van de correspondentie tussen Zwitserland en Nederland 
werd gedaan zonder voorkennis van de Nederlandse Regering. 
Het fotocopiëren geschiedde speciaal om de correspondentie, die ge- 
voerd werd door de mensen, die hier de Zwitserse weg verzorgden, 
en degenen, die het in Zwitserland deden, te kunnen overleggen. 

Van één stuk, aldus de heer Six, is gebleken, dat het, hoewel het 
ontvangen was door de politieke commissie in Nederland, niet 
doorgezonden werd naar Zwitserland. Dit was een stuk van pers- 
mensen betreffende hun visie ten aanzien van de perstoestanden in 
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Nederland. Uit een brief van de politieke commissie aan dr. Visser ' t  
Hooft dd. 23 December 1943 bleek dit duidelijk. In deze brief wordt 
het volgende geschreven: 

,,Ons kwam in handen een nota, opgesteld door een aantal 
persmensen, die momenteel nog in functie zijn, maar die daarin 
aan de Regering mededelen, dat zij dat zeer contre coeur doen 
en dus straks volgaarne bij de nieuwe opzet van de pers zullen 
helpen. Wij achten dit van te weinig belang om door te zenden. 
(de oratio pro dom0 was te duidelijk). Echter schijnt men ook 
langs andere weg verzending beproefd te hebben. Wij zuilen 
nu gaarne vernemen of deze nota toch aan d- overzijde is ge- 
arriveerd: bii onze verdere voorlichtingen kunnen wii clan hier- 
mede rekening houden. Wij vragen di; in overleg m& B.S. Zie 
B.S. 111." 

De heer Six heeft niet geconstateerd, dat men bepaalde stukken 
verminkte, voordat zij werden doorgezonden. Hij heeft dit dan 
ook nooit gezegd en ook nooit verondersteld. Het enige, dat hij 
geconstateerd heeft, is dat in de begeleidende correspondentie tussen 
de politieke commissie en dr. Visser ' t  Hooft wel eens bepaalde be- 
schouwingen over stukken werden gegeven. Ook kwam hem echter de 
geest, die uit een aantal verzonden stukken tot uiting kwam, onjuist 
voor. Dat er, aldus de heer Six, over de waarde en de betekenis van 
stukken in de begeleidende correspondentie een oordeel werd gegeven, 
vond hij uitstekend. Immers Londen kon tenslotte dat oordeel naast 
zich neerleggen of het accepteren. Wel acht de heer Six een bezwaar, 
dat men bepaalde stukken niet doorstuurde. Hij meent, dat hiervan 
in één geval inderdaad sprake is, nl. het stuk van de persmensen. 
Een ander bezwaar acht de heer Six, dat men zich in Zwitserland 
met de stukken bemoeide in plaats van ze door te zenden. Hierdoor 
werd het vertrouwen weggenomen, dat de stiikken inderdaad ge- 
woon doorgezonden werden. Dit bracht bovendien voor de mensen 
in het bezette gebied grote extra risico's met zich mede. Daarnaast 
moest de heer Bnrtels al in December 1943 erkeni~en, dat er van Zwit- 
serland uit een bepaald bericht niet was doorgezonden, omdat men niet 
begrepen had, dat het eigenlijk belangrijk was. Dit betrof het sleutel- 
woord op een code van de O.D. Hierdoor is grote vertraging in de be- 
richtgeving vaE de O.D. met Londen ontstaan. Dit hecft dc O.D. aan 
de heer Bnrtcls uitgelegc! en deze is medegedeeld, dat men het maar 
aan de O.D. moest overlaten, wat voor rare berichten zii naar 
Londen wilde sturen. Daarna is die codesleutel doorgestuurd en is 
de code alsnog bruikbaar geworden. Dit is, aldus de heer Six. één 
van de bewijzen, dat er te Genève zeer eigenmachtig is opgetreden 
op voor de O.D. volstrekt onaanvaardbare wijze. 

De opdracht aan de heer Prins, die de stukken van de Zwitserse 
weg fotografeerde, om deze voor de heer Six te copiëren, is ge- 
geven aoor de heer Six. De fotograaf voelde zich aan de ene kant 
verplicht dit te doen, doch had aan de andere kant bezwaren, daar 
hij vond, dat hij hiermede het vertrouwtn schond van degenen, die 
hem hun correspondentie toevertrouwden. De heer Six heeft hem 
toen gezegd, dat hij het inderdaad in het belang van de zaak moest 
doen. 

Na zijn verhoor heeft de heer Six op 18 Juni 1949 aan de com- 
missie een brief geschreven, welke luidt als volgt: 

,,Op de vraag van de voorzitter van de Enquêtecommissie wat 
de reden geweest is waarom niet is volstaan met een enkele 
zending van de Zwitserse weg naar Londen te sturen, ben ik 
wellicht niet voldoende duidelijk en volledig geweest. 

Een der naar ik meen niet genoemde motieven is ongetwijfeld 
geweest Londen een behoorlijke kijk te geven op het karakter 
van hen, die de Zwitserse weg beherrden. Naar mijn overtuiging 
was dit werk in handen van niet daartor voldoende competente 
mensen, behept met esn zeer beperkte kijk op bepaalde facetten 
van Nederlandse belangen op zeer verschillend terrein, waardoor 
Londen naar mijn overtuiging vaak onjuist en onvolledig werd 
ingelicht. 

Door kennis te nemen van de onderlinge correspondentie, 
waarin zeer persoonlijke visies werden ten beste gegeven, ZOU 

het voor Londen meer dan op enige andere wijze mogelijk zijn 
zich een oordeel te vormen over de waarde der verstrekte in- 
lichtingen en adviezen. 

Ook blijkt uit die brieven een zeer sterke anti-militaire geest, 
zoals vóór 1940 bij bepaalde groepen der bevolking in Neder- 
land levend. 

Bij het kennis nemen van de woordelijke tekst blijkt eerst recht 
hoezeer de objectiviteit ten aanzien van militaire aangelegen- 
heden zoek was en militairen in een zonderling daglicht werden 
gesteld. Ook daarom was het gewenst Londen deze woordelijke 
tekst te doen kennen. 



Het bovenstaande doet niet af aan het feit, dat - ook naar 
mijn mening - door de Zwitserse weg zeer vele waardevolle 
stukken zijn verzonden." 

De heer Six heeft bij deze brief ,,Aantekeningen betreffende den 
weg A'' d.d. 5 April 1945 van de hand van de agent van Borssum 
Buisman gevoegd. Deze luiden als volgt: 

,,Mijn telegram: 
,,Slaghoeclje mijnerzijds niets inedegegeven daar hij niet 

objectief doch op last van Wim gegevens verzamelde ter 
voorkoming militaire dictatuur, vreezend lange duur staat 
van beleg stop hg stichtte hier verwarring en tweedracht 
groep van Wirn censureert trouwens de door te zenden be- 
richten stop rapport mijner bevindingen daarvoor te sub- 
tiele aard en slechts mondeling mogelijk stop staat van beleg 
wordt door velen mis~ierstaan geef in overweging populaire 
uiteenzetting noodzaak mg voor ro". 

baseerde ik in de eerste plaats op hetgeen ik door toevallige 
omstandigheden, hoewel niet volledig controleerbaar, omtrent 
de intriges van dezen weg vernam en was min of meer het 
rechtstreeksche gevolg van mijn ontmoeting en vertrouwelijk ge- 
sprek met Hans, de koerier van Wim. 

Wat het eerste betreft, kwam ik door - in casu neutrale - 
zijde op de hoogte van de moeilijkheden en onverkwikkelijke 
situaties, welke Harzs bij diens eerste bezoek in ..................... 
door eigenmachtig en verwarring verwekkend optreden had ver- 
oorzaakt, waarbij trouwens ook de security der betrokkenen in 
gevaar werd gebracht. Hij wilde in de bestaande verhoudingen 
- naar het leek op eigen initiatief - hervormingen aanbrengen, 
waar men hier echter niet van gediend bleek te zijn. Dat Wiin, zijn 
plaatsvervanger kennende, dit zelf ook wel inzag, mag blijken 
uit het feit, dat hij bij zijn volgend bezoek een serie gedrags- 
regels medekreeg, waaraan hij zich te houden had en waarvan 
de bedoeling was zijn subjectieve aspiraties te beknotten en zich 
- althans naar den schijn - tot het objectief collectionneren 
van berichten en rapporten en besognes betreffende de tech- 
nische organisatie van de lijn te beperken. Hij had trouwens 
opdracht deze consignes aan bepaalde groepen en personen te 
toonen. 

In dit verband zij nog opgemerkt, dat de OD van zijn kant 
in het geheel geen reden of aanleiding had moeilijkheden met 
dezen weg te zoeken, terwijl ook de beschuldiging van ,,jalomie 
de métier" geen steek houdt, aangezien de OD destijds niet over 
een vaste eigen route beschikte en zeer verheugd zou zijn ge- 
weest zijn stukken langs een objectieven en discreten weg te 
kunnen verzenden. Reeds spoedig bleek hem echter, dat politiek- 
godsdienstige drijfveren voorzaten, die tot het subjectief ver- 
zamelen van rapporten leidden, waardoor de regeering eenzijdig 
zou worden voorgelicht en dus - in de veronderstelling ver- 
kerende dat deze weg een algemeene postroute zonder bijoog- 
merken was - een foutieve voorstelling van de stroomingen in 
den lande en het reageeren op geuubliceerde regeeringsplannen 
en regeeringsbeleid zou krijgen. 

(Ter zake zij nog opgeteekend, dat tijdens een onderhoud, 
dat de Chef Staf in September 1943 met den hoofdredacteur 
van VN had, deze laatste openlijk bevestigde, dat besloten was 
tot het instellen van een politieke commissie (P.C.), die over 
het al of niet verzenden van stukken en het verzamelen van 
bepaalde gegevens zou beslissen). 

Daarbij kwam nog, dat ook uit security-overwegingen niet 
van dezen weg gebruik kon worden gemaakt. toen reeds bij de 
eerste KB-zending bleek, dat de inhoudsopgave hiervan en een 
der stukken naar Nederland werden teruggezonden ter informa- 
tie van de P.C. en kennelijk met de bedoeling, dat daar iets tegen- 
over zou worden gesteld. Tevens bleek, dat enkele stukken bij 
Wirn als ,,onbelangrijk" zijnde werden vastgehouden en zonder 
meer niet naar hun bestemming werden doorgezonden. 

Dat de bezwaren tegen dezen weg uit het oogpunt van de vei- 
ligheid niet ongegrond waren, bewijst wel het feit, dat ik bij den 
S.D. meerdere onderschepte zendingen onder oogen kreeg, daar- 
gelaten nog het bezwaar, dat door de mogelijkheid van het 
werpen van indiscrete blikken in rapporten van subtielen aard 
de Duitsche contra-spionnage in Zwitserland een troef in han- 
den wordt gespeeld. De nieuwsgierigheid en politieke intenties 
der wegbeheerders aldaar zouden voor de betrokkenen in Neder- 
land alsdan zeer onaangename gevolgen met zich niee kunnen 
brengen. 

Persoonlijk ondervond ik dit - zeer tot mijn ongenoegen - 
doordat in de correspondeiitie van de P.C. met Wim eenige 



malen aan de ,,Parachutist Slaghoedje" werd gerefereerd, waar- 
door ik vanwege mijn voorgewende onbekendheid met den 
Zwitserschen weg onverwachts in nieuwe moeilijk te omzeilen 
situaties verwikkeld raakte. 

Hetgeen uit de correspondentie tusschen Wir?z en Gerrit V.V. 
betreffende den OD aan het daglicht kwam, was voor den S.D. 
voldoend bewijs om vast te stellen, dat deze organisatie zich 
niet alieen voorbereidt voor de na-oorlogsche taak van orde- 
handhaving na de bevrijding, doch daadwerkelijke spionnage 
bedrijft, hetgeen voor de vele leden van de O.D., die zich in 
Duitsche handen bevinden een zeer bezwarende factor beteekent. 

Ten aanzien van rapporten op het gebied van Militair Gezag 
bestond trouwens ook het gevaar dat d r  P.C. deze - alvorens 
door te zenden - zou gaan ontleden met het oogmerk daarop 
critiek te leveren en deze ook aan anderen zou laten lezen, waar- 
door men alsdan de alhier gewenschte en steeds betrachte ge- 
heimhoudiil~ niet meer in de hand zou hebben. 

Dat intusschen ook in den boezem van ,,groep Gerrit" de be- 
zwaren van gelijke strekking als de hiervoren bedoelde werden 
gevoeld, blijkt wel uit de verwijdering die tusschen Doortje, de 
initiatiefneemster en organisatrice van de route, en Gerrit ont- 
stond en die het zich terugtrekken van eerstgenoemde in . . . . . . . . . 
ten gevolge had. Deze geste, het resultaat van de overweging, 
dat de gerezen moeilijkheden het nuttige werk, dat ontegen- 
zeggelijk werd verricht, in gevaar bracht, verdient allen lof. 

Ook uit de hierna volgende aanhalingen uit de persoonlijke 
correspondentie tusschen de wegbeheerders inoge blijken dat de 
waarschuwing mijnerzijds, vervat in mijn opgemeld telegram 
- zij het op dat moment einigszins prematuur, - nadien vol- 
komen gerechtvaardigd is geblekrn te zijn en dat sedertdien de 
subjectiviteit der eigen rapporten der P.C. eenerzijds en het niet 
voldoen aan de security-eischen voor het doorzenden van rap- 
porten van militairen aard anderzijds onon~stootelijk is komen 
vast te staan. 

Het valt inderdaad zeer te betreuren, dat een weg, die zoo- 
veel goed werk heeft verricht en die de regeering zooveel 
interessante inlichtingen en voorstellen heeft d o m  toekomen, 
zich niet kon en wilde bepalen tot het typische werk van een 
postroute met uitschakeling van de persooillijke opinies der 
beheerders, waardoor de strubbelingen op illegaal gebied on- 
noodig vermeerderd werden en de verzeiiding van berichten 
van een belangrijke branche van den inlichtingendienst veelal 
uitermate langen tijd in besIag nam. 

Met het oog op de zeer zeker aanwezige merites van den 
betreffenden weg is het uiteraard begrijpelijk dat het aan Wirn 
gezonden telegram, waarin gesproken wordt van een verderfe- 
lijke actie, aldaar verontwaardiging heeft opgewekt. Deze min- 
der gelukkige bewoording werd intusschen door de belangheb- 
benden opgevat als citaat van een stem, aie Londen uit ons 
land bereikte, hetgeen als gevolg van de gespannen verhou- 
dingen een nieuwe aanleiding tot frictie met zich bracht. 

Daar de OD ervan beschuldigd werd hieraan debet te zijn 
geweest en dus moest verklaren bij de affaire niet betrokken 
te zijn, resulteerde een en ander - daar de geheele quaestie 
beter in den doofpot kon worden gstopt - in een prestige- 
verlies van een agent van BI. (,,Een onervaren jongeman, die 
niet au sérieux diende te worden geilomen" - WH 109 ad 18). 

Mijn hierboven aangehaald telegram was dan ook uit den 
aard der zaak bedoeld als confidentieele informatie en wel in 
de eerste plaats om erop te wijzen, door welken bril de rappor- 
ten, die BI van die zijde ontvangt, gelezen zouden moeten 
worden en ten tweede als verklaring voor het feit, dat door mij 
geen rapporten van subtielen aard, zooals die betreffende het 
Militair Gezag destijds waren, langs den Zwitserschen weg zouden 
worden verzonden. 

De geaardheid van Gerril en zijn parti-pris tegen het offi- 
cierscorps in het algemeen en den OD in het bijzonder komt, 
behalve uit de correspondentie van den weg, meermalen tot 
uiting in rapporten, die BI bereikten, o.a. de beide bijlagen 
behoorende bij den persoonlijken brief van Hoofd BI aan den 
Chef-Staf OD d.d. 3 Juni 1944. 

Iedere voorkoinecde gelegenheid werd door hem aangegrepen 
om tegenover buitenstaanders tegen den OD te ageeren zonder 
bij machte te zijn met eenig acceptabel motief zijn depreciatie 
te kunnen boekstaven en het lijdt dan ook geen twijfel, dat door 
dit insinueeren en ,,stemming wekker?" de goede verstandhou- 
ding en illegale samenwerking in dezen vertroebeld werden, 
hetgeen het scheppen van onnoodige controversen tzn gevolge 
had. 



57470 e.v. (van Borssum Buisman) 

Enkele aanhalingerz uit de correspondentie van de P.C. 

Uit brief van Hans van 9 Januari '44 blijkt, dat hij geen 
concurrentie wenscht van eventueele andere Zwitsersche wegen, 
zooals ,,Fiat Libertas" die tot stand bracht. ,,Maar de instantie, 
die hier een stokje voor zou kunnen steken, ziet dit niet in en 
zoo staan wij machteloos. Het eenige wat wij kunnen doen is 
ons werk zoo goed te doen, dat wij hen als het ware overbodig 
maken (wat zij overigens o.i. al zijn)." 

Ook in WH 222, brief van Wim aan P.C., is sprake van con. 
currentie, waarover Winz zich echter niet erg kan opwinden. 
daar de kwaliteit van het materiaal, dat langs den nieuwen weg 
komt, niet bepaald indrukwekkend is (van Rudi!) en daar de 
groep uit personen bestaat, die op politiek gebied geheel on- 
schuldig zijn. 

In WH 222 vervolgt Wim: ,,We kunnen trouwens niet in 
Londen appelleeren, daar de G.D. aldaar nu eenmaal veel 
interesse blijkt te hebben voor zulke ietwat wilde groepen. Ook 
in deze richting moeten we ons verdedigen tegen een neiging 
om onzen weg aan den G.D. te binden". 

Ook in NG 128 geeft Gerrit blijk niet genegen te zijn tot het 
werk van een neutralen tak van den Londenschen Inlichtingen- 
dienst, doch dat het zijn bedoeling is invloed uit te oefenen op de 
regeeringsvoorlichting. Hij ziet Wirn als centraal punt van een 
eigen informatiedienst: ,,Kun je niet, zooals ik je Nederland- 
sche aangezicht ben, ook in Londen een contactpunt in laten 
richten?" 

In NG 128 vervolgt Gerrit met insinuaties als zou de OD 
militaire dictatuur entameeren. ,,De bekende kringen maken 
zich thans gereed om minstens tot en met het einde van den 
Pacific-oorlog een soortgelijk regiem hier te vestigen als thans 
de Duitschers voeren. Eén partij, éSn dagblad, één radio, wer- 
ken en zwijgen, dat is voor deze kringen het ideaal ...... Ik 
voorzie de mogelijkheid, dat men in met deze militaire verwante 
kringen de Oranje-liefde zal monopoliseeren". 

N G  156 werd met voorbedachten rade naar Londen doorge- 
zonden, hoewel eenigszins contre-coeur, teneinde de in-objecti- 
viteit, waarvan m$.n beschuldigd werd, te camoufleeren en even- 
tueele verdere verwijten bij voorbaat ie ontzenuwen. (NG 156 
rapport van OD) 

WH 129. Wiin schrijft aan Gerrit, dat hij uit een reactie moet 
laten blijken, dat er niet slechts ezn klein kringetje achter hem 
staat. 

In N G  150 schrijft P.C. aan Wim, dat niet de OD het ,,won- 
derlijk" telegram verzond, doch Slaghoedje; ,,Hans heeft hem 
zijn persoonlijke meening inzake de gezagskwestie geuit en 
waarschijnlijk meer gezegd dan verantwoord was" . . . 

WH 188. ,,Verder past U wel op, dat deze opmerking over 
den OD (NG 194) niet de ooren bereikt voor wie zij niet be- 
stemd is". 

,,Wc doen U hierbij een inhoudsopgave (van OD) toekomen 
en zenden U het eeilige stuk terug, dat ook voor U van inte- 
resse kan zijn (325A)". 

(Slechts eenige documenten van deze zending werden door- 
gezonden). 

Uit NG 204 spreekt de vrees, dat KB allerlei wil monopoli- 
seeren, dat niet zijn terrein raakt en er wordt gevraagd of 
verzoeken van KB tot ontvangen van economische rapporten 
en statistische gegevens wel legitiem door OD zijn gedaan. 

,,Wij achten dit dan ook weer een aanwijzing te meer van 
het overschrijden door den KB van zijn taak als door den Minis- 
ter van Oorlog omschreven". 

De actieve bemoeiingen van Gerrit C.S. inzake het pousseeren 
van BS als formateur en voorzitter van ern interim-bewind, 
wijst op in-objectieve aspiraties en op zijn minst op de aan- 
wezigheid van een toegedane richting op politiek gebied 
(NG 235). 

Naam en adres van mijn postbox werden voluit in correspon- 
dentie van P.C. aan Wirn vermeld. 

v. Borssum Buisman." 

De heer G. A. van Borssum Buisman, die in Nederland als agent 
van het Bureau Inlichtingen was geparachuteerd en o.m. tot taak 
had de verbinding tussen de O.D. en dit bureau te verzorgen, heeft 
bij zijn verhoor nog het volgende medegedeeld. 

Toen hij met de spionnage op de Zwitserse weg voor het eerst te 
maken kreeg, was deze zaak reeds enige tijd aan de gang. Hij ver- 
nam van de chef staf O.D., dat deze enigszins inzicht wilde krijgen 
in de wijze, waarop de inlichtingen werden overgezonden, hetgeen 
daarom interessant was, omdat de O.D. van deze weg gebruik zou 



52284 e.v. (Heldring) 

moeten maken voor de verzending van documenten. Daar een in- 
houdsopgave van de zendingen werd overgezonden, was op een 
gegeven moment ontdekt, dat enkele stukken werden achtergehouden, 
hetzij in Zwitserland, hetzij te Amsterdam. Op dat ogenblik kreeg 
de heer van Borsszcm Buisman een verzoek van het hoofd van het 
Bureau Inlichtingen oni rapporten langs de Zwitserse weg te zenden. 
Dit leek hem, gegeven de omstandigheden, toen niet gewenst, omdat. 
hoewel niet aan te nemen was, dat veel personen de rapporten 
zouden kunnen lezen, de inhoud daarvan toch van te subtiele aard 
was om enig risico te nemen. Na een uitgebreide telegrammen- 
wisseling hieromtrent kreeg hij opdracht zijn stukken inderdaad niet 
via de Zwitserse weg te zenden, doch wel in het oog te houden, wat 
dan over deze weg wel verzonden en wat eventueel zou worden 
achtergehouden. Hij heeft dit verzoek aan de chef staf O.D. over- 
gebracht. Hij heeft toen, in commissie van Londen dus, geadviseerd 
een en ander z.g. ,,gewoon3' te laten doorgaan. Dit is geschied, totdat 
op een gegevzn ogenblik door de leiding van de Zwitserse weg deze 
opzet werd ontdekt, waarop de  betreffende fotograaf door hen 
werd uitgeschakeld. 

De heer van Borssum Buisrnan herinnert zich ook, dat er 
een enkele keer bericht uit Genève kwam, waarin medegedeeld 
werd, dat een bepaald rapport niet was doorgezonden, omdat 
het niet strookte met de vroegere berichtgeving. Er werd dan 
gevraagd op deze berichten eerst commentaar te geven en er 
eventueel zelf een rapport bij te maken, teneinde deze beide 
rapporten al dan niet gezamenlijk te versturen. Voorzover hij 
weet, is één rapport zelfs naar Nederland teruggestuurd. Hij her- 
innert zich geen enkel geval, dat er door de politieke commissie wel 
eens een rapport werd vastgehouden. Hij herinnert zich alleen het 
geval, dat men een bepaald rapport in Zwitserland voorlopig wenste 
vast te houden. Waar het de heer van Borssum Buisman hierbij 
om ging, was, dat men te Londen meende, dat er een objectieve lijn 
bestond in handen van het hoofd van het Bureau Inlichtingen, ter- 
wijl hij, aldus de heer van Borssum Buisman, van mening was, dat 
de voorwaarden voor een efficiënte en veilige verbinding niet aan- 
wezig waren, aangezien als principe moest gelden, dat uit veiligheids- 
overwegingen een koerier niet op de hoogte diende te zijn van de 
inhoud van de door hem over te brengen stukken. 

De heer 0. W. fleldring, die mejuffrouw Kohlbrugge assisteerde 
bij haar werk voor Vrij Nederland en de Zwitserse weg, heeft om- 
trent de moeilijkheden tusser, de politieke commissie en de O.D. het 
volgende verklaard. 

Naar zijn mening heeft Vrij Nederland op een gegeven ogenblik 
het plan opgevat mejuffrouw Kohlbrugge als eind-redactrice uit 
de Zwitserse weg te werken met d r  bedoeling om min of meer een- 
zijdig berichten door te geven aan de Regering in Engeland. Hij weet 
dit gedeeltelijk uit eigen aanschouwing en gedeeltelijk misschien, zoals 
hij zegt, beinvloed door nlejuffrouw Kohlbrugge. Reeds voordieil 
was er een zekere verstarring ontstaan tussen mejuffrouw Kohlbrugge 
en de groep Vrij Nederland. Hierdoor is zij vanzelf een beetje in de 
richting gegaan van de O.D., die vóór September 1943 reeds stukksn 
via de Zwitserse weg verzond. 

Hij verklaart, dat de latere spionnage op de Zwitserse weg wel 
degelijk van de O.D. is uitgegaan. Vlak nadat mejuffrouw Kohlbrugge 
uit de Zwitserse weg was getreden, is de heer Heldring al met 
deze spionnage begonnen, terwijl hij zich nog voordeed als mede- 
werker van de gereorganiseerde weg. Op deze wijze heeft hij de 
eerste zending bij de fotograaf gebracht. Het was natuurlijk vrij 
onverstandig van de leiding van de Zwitserse weg, dat zij de foto- 
graaf hadden gehouden. De heer Heldring heeft toen de eerste zen- 
ding, die daarna gereed gemaakt was, in originali ter inzage ge- 
geven. Dit was vóór het afscheid van Bartels, toen deze voor de 
tweede keer de terugtocht naar Zwitserland aanvaarde. Daarna is 
de heer Heldring bij de Zwitserse weg weggegaan, daar het voor hem 
niet nodig was nog dubbel spel te blijven spelen, aangezien men ook 
over de fotograaf beschikte. Het motief, waarom men aan de foto- 
graaf verzocht copieën ten dienste van de O.D. te maken. was om 
het misbruik aan te tonen, dat er van de Zwitserse weg werd 6:- 
maakt. Een nevenmotief, aldus de heer Neldring, kan geweest zijn 
om te zien wat er via deze weg verstuurd werd. Ook de fotograaf 
werd, toen hij langzamerhand zag, wat er over de Zwitserse weg ver- 
zonden werd, enthousiast voor het copiëren. Het bleek nl., dat er 
een zekere eenzijdigheid in de berichtgeving betracht werd. De con- 
trôle op de berichtgeving werd zodanig uitgevoerd, dat de heer Hel- 
dring en anderen de fotocopieën doorlazen en daarin dingen aan- 
streepten, die naar hun mening aandacht verdienden. Uiteindelijk 
werd echter door de heer Six vastgesteld, wat er in het rapport, dat 
over deze zendingen werd opgesteld, zou komen. Dit rapport werd 
langzamerhand samengesteld door uit iedere zcnding zinsneden te 
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lichten en deze te combineren met zinsneden uit andere zendingen. 
Er werd verwezen naar de brieven met nummers en data, zodat er 
een rapport ontstond, dat klaar was, voordat de spionnage werd ont- 
dekt. De spionnage is opgehouden, doordat het rapport zelf in han- 
den van de Zwitserse weg is gevallen. De heer Heldring heeft altijd 
gedacht, dat deze ontdekking de reden is geweest van de beëindiging 
der spionnage. Dit rapport zou reeds eerder door van Borssum Buis- 
~?zurz medegenomen zijn, doch diens vertrek is niet doorgegaan. Ten 
slotte zou mejuffrouw Kohlbrugge het rapport meenemen, maar 
haar pogingen om de grens over te komen mislukten enige malen. 
Zodoende werd het rapport ste'eds aangevuld. Het kwam tenslotte in 
het bezit van de politieke comn~issie, nadat mejuffrouw Kolzlbrugge 
het bij haar arrestatie, die vlak voor Pasen 1944 plaats vond, in 
handen had kunnen spelen van een dame, die naast haar in de trein 
zat. 

De heer Heldring deelt nog mede, dat de Commissaris der Konin- 
gin, de heer Bosch van Rosenthal, erg boos is geweest, omdat zijn 
naam uit een van de rapporten, die door de O.D. naar Londen 
zouden gezonden worden, kon worden opgemaakt. Dit was, aldus de 
heer Heldring, inderdaad een grove fout. Nadat het rapport, hou- 
dende de bloemlezing uit de copieën van de stukken van de Zwitserse 
weg, waarover de O.D. de beschikking had gekregen, afgesloten was 
om naar Engeiand gestuurd te worden, ging men met het copiëren 
gewoon door. Dit is eerst opgehouden op het moment, dat de 
spionnage ontdekt werd en niet op  het ogenblik, dat het rapp0r.t 
werd afgesloten. 

Voorts heeft de commissie over deze aangelegenheid gehoord 
de heer W. Prins, die destijds als fotograaf de stukken van de Zwit- 
serse weg ten dienste van de O.D. fotocopieerde. Hij deelt mede, dat 
hij dit heeft gedaan wegens de inhoud en de strekking van 
de stukken. Hij kon zich als Nederlander met een deel van de tekst 
niet verenigen en wel omdat de aard en de strekking van die 
stukken aanstuurden op de gebroken-geweertjesmentaliteit en op 
het in de hand werken van een chaos na het einde van de bezetting. 
Het kwam hierop neer, dat men afwijz,end stond tegen een krachtig 
gezag na de bevrijding, bijvoorbeeld het Militair Gezag. Verder 
kwamen er nog kleine speldeprikken in voor in de richting van de 
militairen. Uit de brieven, die naar Londen gingen, bleek, dat men 
er op uit was zijn eigen belang te dienen. 

Toen mejuffrouw Kohlbrugge hem vroeg deze stukken voor de 
O.D. te copiëren, vertelde zij hem, dat men geprobeerd had haar 
weg te drukken uit de leiding van de Zwitserse weg. Zij heeft bij dit 
gesprek echter geen uiting gegeven aan haar bezwaren tegen de wijze, 
waarop de Zwitserse weg met berichten werd gevoed. Tot deze over- 
tuiging, aldus de heer Prins, was hij zelf gekomen. De onenigheid 
tussen mejuffrouw Kohlbrugge en de Zwitserse weg is,, naar zijn 
indruk, hieruit ontstaan, dat zij zag, dat de weg gebruikt werd op 
een manier, die zij als oprichtster niet gewenst achtte. Het feit, dat de 
heer Prins het niet eens was met datgene, wat langs de Zwitserse weg 
werd verzonden, heeit hij niet besproken met de heren van Nutneri 
en Slotemaker de Bruine, met wie hij contact had. Dit heeft hij eerst 
gedaan in April 1944, toen dezen de stukken in handen kregen, die 
de O.D. gepoogd had naar Engeland te zenden. Vóór September 1943 
kon hij met deze heren hierover niet spreken, daar hij toen slechts 
contact hrd met mejuffrouw Kohlbrugge en de heer Heldring en de 
laatste hem eerst na die tijd in verbinding heeft gebracht met de heer 
Sloternuker de Bruine. Het copiëren is aldus begonnen, dat mejuf- 
frouw Kohlbrugge hem vroeg een extra afdruk voor haar te maken 
van een bepaalde zending. Later is zij teruggekomen en zei toen, dat 
zij opdracht had van de chef staf van de O.D. om hem te vragen 
hiermede door te gaan. Het doel van de O.D. was om de Regering 
op deze wijze op de hoogte te kunnen stellen. Na enige tijd beraad 
heeft de heer Prins tenslotte besioten aan dit verzoek gevolg te 
geven, ,omdat hij dit beter vond in het Nederlandse belang. Hij be- 
schouwde de door hem via mejuffrouw Kohlbrugge ontvangen op- 
dracht van de chef staf O.D., daar hij militair was, als e'en opdracht 
van zijn chef. De feiten hadden hem bovendien overtuigd, dat het 
noodzakelijk was, omdat de Regering te Londen een verkeerde voor- 
lichting kreeg. Alles werd, aldus de heer Prins, gecensureerd en van 
toelichting voorzien. Er was bij elke zending een apart stuk, waarop 
volgde de commentaar op de overige stukken. Men kreeg dus te 
Londen de stukken met daarnaast een commentaar. Verschillende 
stukken werden hierdoor echter lang opgehouden, terwijl andere 
stukken, die door de O.D. langs andere wegen naar Zwitserland 
werden gezonden, terugkwamen bij de politieke coinmissie met het 
commentaar van Zwitserland. 

Over de moeilijkheden tussen mejuffrouw Kohlbrugge en hen, 
die mede in de organisatie van de Zwitserse weg werkzaam waren, 
heeft de heer J. Kok, die destijds als hoofd van sectie V van de O.D. 
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werkzaam was, medegedeeld, dat  hij indertijd gehoord heeft, dat  
mejuffrouw Kohlbrugge zich o p  het standpunt stelde, dat  zij het 
recht had de  Zwitserse weg aan de  heer van Randwijk te onttrekken 
en die uitsluitend te bestemmen voor de  veel rioodzake!ijker ver- 
zending van de militaire berichten van de heer Kok. D a t  was ook 
het standpunt van de heer Kok. Hij heeft in die tijd dan  ook enkele 
berichten gezien, die op de  Zwitserse weg voorrang hadden, b.v. over 
de ontwikkeling van de politieke omstandigheden onder ons volk, over 
kerkgang en dergelijke. Dit, terwijl de  berichten van de O.D. over 
brugvernielingen, electrisc-ir c-ntrales, inundaties, enz. moesten 
blijven liggen. Dit  vond de heer Kok zeer verdrietig. 

D e  heer Sloternaker cle Bruine verklaart, dat  de n~oeilijkbeden 
met mejulfiouw Koi~lbrugge zijn ontstaan, toen op een bepaald 
ogenblik in  de  zomer van 1943 bleek, dat de  Zwitserse weg mede 
door de  O.D. werd benut en dat  inejuffrouw Kohlbrrtggc met de  
O.D. zeer nauwe relaties onderhield. D e  organisaiie van Ze Zwit- 
serse weg heeit zich toen afgevraagd, of het wel juist was om o p  
aere manier door te gaan, daar rij -r niet zeker van was, dat  wat 
binnenskamers met de  leiding van de weg werd besproken, daar 
ook zou blijven, zolang mejuffrouw Kohibrugge daar  bij was. 
Daarom 13 tegen haar gezegd, dat  haar werkzaaiilheden welkom 
waren bij de techniek van de  weg. maar niet bij de  leiding. 

D e  heer Slotenzaker de Bruine heeft in de zomer van 1943, torn 
mejuffrouw Kohlbrugge zich ooli van deze techniek van de weg had 
teruggetrokken, dit verder alleen gedaan. Zij is toen volledig in 
dienst bij de O.D. gegaan e n  heeft gedurende enige maanddn lang 
copieën van datgene, wat de  Zwitserse weg kreeg en verzond, aan 
de heer Sìx gegeven. 

Toen de estafette-dienst in het jaar 1933 geregeld begon te wer- 
ken heeft de heir  Six van de Zwitserse weg de schriftelijke verzeke- 
ring gekregen, dat  hij alles, wat bij mee wilde geven, aan de Zwit- 
serse weg kon geven e n  dat  dit ongezien ZOLI doorgaan D e  heer 
Six heeft dit echter niet gewild. 

Toen er o p  esn keer een zending van de O.D. langs de ouderwetse 
weg in Zwitserland was aangekomen, is de heer Six nogmaals per 
brief in  overweging gegeven van het aanbod van de Zwitserse weg 
gebruik te  maken. Hij memde echter, dat  dit niet gebeuren moest. 
Daarna heeft men in Februari of Maart 1944 ontdekt, dat  de O.D. 
spionnage uitoefende op de Zwitserse weg. Hierop heeft de  leiding 
van die weg e-11 brief aan de O.D. geschreven, waarin medegedeeld 
werd, dat  zij vanwege deze unfaire streek niets meer niet de  O.D. te 
maken wi!de hebbrn. Volgens de heer Sloten2aker de Bruine heeft de 
O.D. gedacht zich daarover te Londen te  moeten verantwoorder?. 
Derhalve heeft de  O.D. een rapport over deze zaak opgesteld en heeft 
dit in micro-foto's voor verzending gereed gemaakt; daarbij werdeil 
allerlei copiën van brieven van de Zwitserse weg overgelegd. Daar  
de O.D. echter geen behoorlijke weg had, gingen deze micro-foto's 
zwerven. Op een gegeven mocncnt kwamen deze bij iemand te- 
recht, aan wie bleek, da l  deze stukken kennelijk voor Londen be- 
stemd waren. Hij deelde aan d e  heer Slotenzaker de Brrline mede, 
dat  hij stukken gevonden had, die kennelijk gestrand waren en blijk- 
baar naar Londen moesten. D e  heer Slotenzaker de Bruine ver- 
klaarde zich bereid o m  deze, wanneer ze serieuze zaken bevatten, 
door te  sturrn naar Londen. Tot  zijn verbazing bleek hem echter, 
dat  zich bij deze zending hun eigen stukken bevonden. D e  hele zaak 
is toen snel naar Genève gestuurd, waar aldus d e  rapporten van de  
O.D., handelende over de Zwitserse weg, zijn terecht gekomen. 

Naar  aanleiding van door de leiding van de Zwitserse weg o p  
de door te  zenden stukken gegeven commentaren deelt de  heer 
Sloterliaker de Bruine mede, dat  men aanvankelijk de stukken, 
zoals men ze kreeg, doorzond naar Genève. Het  verzoek werd 
toen van Zwitserland, uit ontvangen, om iets naders omtrent de  
achtergrond van de stukken mede te delen. Daarna heeft de leiding 
van de  Zwitserse weg bij elke zending ecn commentaar gevoegd, 
waarin b.v. medegedeeld werd uit welke hoek, een bepaald stuk 
kwam. 

Ten aanzien van het conflict van de leiding van de  Zwitserse weg 
met d e  O.D. heeft de  heer H. M. van Randwijk, die destijds in d e  
leiding van deze weg zat en tevens hoofdredacteur was van Vrij 
Nederland: medegedeeld, dat  mejuffrouw Kohlbrugge de eis gesteld 
had, dat zij ook zitting zoti hebben in de  politieke commissie van de 
Zwitserse weg. D e  col~imissie heeft dit afgewezen o p  twee gronden. 
D e  eerste was, dat  commissies in  de illegaliteit niet te  groot n~ochten 
zijn en het uiteraard 021 dringende redenen noodzakelijk was niemand 
tot ezn dergelijke commissie toe te  laten, als dat niet strikt nodig 
was. D4 tweede grond was, dat  het er om ging de commissie 
uit te breidcn mei po!itieke figuren, althans met memen, die 
van staatkunde in de breedste zin verstand hadden, er, niet met een 
aantal illegale amateurs op dit gebied. D e  derde reden was misschirn, 
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dat mejuffrouw Kohlhrugge in die tijd in hun kring politiek al niet 
meer volledig vertrouwd werd. Dit laatste motief hield verband met 
haar relaties met de O.D., die toen al vermoed werden. De verhoii- 
ding tussen de groep Vrij Neaerland en de O.D. wa- nl. in die tijd al 
niet bijzonder goed. Reeds in het voorjaar van 1942 had mr van 
Namen, die in de leiding van Vrij Nederland zat, contact gehad met 
de heer Buhrn~ann, adjudant van de heer Six. Deze had hem toen 
gevraagd, of hij wilde helpen met het ontwerpen van proclamaties, 
allerlei noodwetgevingen en hetgeen er verder op dat gebied te doen 
was. De heer van Randwijk heeft zich toen op het standpunt gesteld, 
dat de O.D. geen recht had dergelijke dingen uit te vaardigen. Dit 
was nog in de tijd, dat de heer Six vrijwel alleen Amsterdamse con- 
tacten had. De visie van de heer Six was, dat de oude wet op de 
staat van oorlog en van beleg van kracht was en dat op grond daarvan 
een grote uitvoerende en wetgevende macht in handen van de mili- 
tairen werd gelegd. De heer Six achtte zich hiervan de legitieme 
voortzetting, omdat hij meende in overleg te handelen met de over- 
gebleven opperofficieren hier. Hij dacht het zich dus zo, dat er een 
opperbevelhebber was, die op grond van de wet op de staat van 
oorlog en van beleg het militair gezag uitoefende. Hoewel de heer Sir 
in verband hiermede niets wilde afdoen aan de opzet van de wet- 
tige Regering, liep het verschilpunt over de betekenis van de burger- 
lijke gezagsorganen van die Regering. Het ging er dus om, of op een 
bepaald ogenblik de plaatselijke commandant van de O.D. dan wel 
de burgemeester zou optreden als hoofd van de politie. 

De heer van Rauidwijk stelde zich op het standpunt, dat de orde- 
handhaving in handen behoorde te zijn van de burgerlijke gezags- 
organen. Nog meer leefde echter bij hem de gedachte, dat men er 
te Londen maar voor moest zorgen en zo nodig een of andere voor- 
ziening moest treffzn. Zijn grootste bezwaar was, dat de O.D. zich 
op dat moment daarmede op deze wijze bezig hield en niet wachtte 
op enig bescheid uit Londen. De tegenstelling had, aldus de heer 
van Randwijk, misschien wel voornamelijk te maken met een andere 
visie, nl. of er in Nederland bij de bevrijding grote wanordelijkheden, 
marxistische putschplannen, enz. al dan niet te verwachten waren. Er 
bestond in die tijd een grote rivaliteit tussen verschillende illegale 
groepen, die veelal niet van elkaar wisten, welke personen de leiding 
hadden. Men was dus in verschillende centra in Nederland beangst, 
of er niet een bij zou zijn, die zich, hoe dan ook, het gezag zou 
aanmatigen; dit was een begrijpelijke angst, aldus de heer van Rand- 
wijk, omdat men niet voldoende van elkaar afwist. 

De leiding van de Zwitserse weg kwam toen op een goede dag 
tot de ontdekking, dat dit onderlinge wantrouwen blijkbaar zo ver 
ging, dat de O.D. meende op de Zwitserse weg te moeten spion- 
neren. Dit is geweest in het voorjaar van 1944. Wat betreft het 
tijdstip, waarop dit is gebeurd, meent de heer van Randwijk, dat 
het reeds vóór de arrestatie van mejuffrouw Kohlbrugge is geweest. 
Hij legt aan de commissie een rapport over dd. 20 April 1934, 
waarin dr. Visser ' t  Hooft  bericht, dat de spion~age had plaats ge- 
vonden. Hierin wordt medegedeeld, dat vrijwel onmiddellijk na het 
uittreden van mejuffrouw Kohlbrugge en na het ondertekenen van 
een gentlemen's agreement, mejuffrouw Kohlbrugge de fotograaf er 
toe gebracht heeft haar inzage te verlenen van de uitgaande stukken. 
In het rapport wordt nog medegedeeld, dat na de arrestatie van 
mejuffrouw Kohlbrugge de heer Heldring de spionnage had voort- 
gezet. 

Ten aanzien van het gentlemen's agreement tussen mejuffrouw 
I(oh1hrugge en de leiding van Vrij Nederland deelt de heer van 
Randwijk mede, dat dit inhield, dat men over en weer geen gebruik 
zou maken van de wetenschap en van cie relaties, die men uit hoofde 
van de samenwerking verkregen had. Iemand, die uit de organisatie 
trad, had, om veiliglzeidsredenen, niet het recht daarna nog gebruik 
te inaken van adressen en personen, ook al was er inmiddels 
een persoonlijke relatie ontstaan. Bovendien was er, aldus de heer 
van Randwijk, in het geval van mejuffrouw Kohlbrugge, omdat hier 
uiteraard een dieper gaand conflict bestond, waarover men het 
niet eens kon worden, overeengekomen, dat men er zich van zou 
onthouden een bepaalde lezing van dat conflict te geven, omdat men 
nu eenmaal in het verzet niet in de gelegenheid was documenten 
op te leveren en elkaars opvatting recht te zetten. 

Mr. A. H. van Namen, destijds werkzaam in de leiding van de 
Zwitserse weg, heeft medegedeeld, dat het conflict inet mejuffrouw 
Kohlbrugge ontstond, toen in het voorjaar van 1943 hoe langer hoe 
meer bleek, dat er een duidelijke organisatie van de Zwitserse weg 
moest komen. Hierbij wenste mejuffrouw Kohlbrugge in de poli- 
tieke commissie zitting te nemen. Zij achtte de anderen niet objectief 
in de keuze van degenen, die een rapport naar de overkant moesten 
sturen. Zij wenste invloed te hebben op de inhoud van de stukken, 
die naar de overkant gingen. Nadat zij uit de Zwitserse weg was 
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getreden, werd het, aldus de heer van Naí7zriz, hem ineens ---op wclke 
~vijze weet hij thans niet meer - duidelijk tijdens een gesprek met een 
illegaal contact, bij wie ook mejuffrouw Kohlbrirgge vaak kwam, dat 
er een iek moest zittcn in de Zwitserse weg. Wet gesprek, dat zich 
verder tussen de heer van Narnen en ,,TanZe Iearz~ze" (het genoemde 
illegale contact) ontwikkelde, gaf hein de zekerheid, dat mejiiffrouw 
k'ohlhrugge bij de fotograai van de Zwitserse weg kwam en dat er 
met dubbzle afdrukken werd gewerkt. De heer i3nn iVn!?zrit is úaarsia 
naar de fotograaf gegaan, die hein als verontschuldiging voor zijn 
handelwijze opgaf, dat hij militair was geweest in de oorlog en dat 
hij een opdracht van e x  meerdere moest uitvoer-n. De i'otograaf, 
aldus de heer van I\iarizen, heeft bij deze gelegenheid geen mededeling 
gedaan van zijn persoonlijk bezwaar tegen de wijze van berichtgeving 
door de Zwitserse weg. 

De mededelingen. door incjuffrouw Kohlbrugge aan de coinmissie 
gedaan, als zou de spionnage op de Zwitserse weg ontdekt zijn, 
doordat zij bij haar arrestatie de stukken aan een andere dame 
had gegeven, waarna zij in handen van Vrij Nederland zouden zijn 
gekomcii, acht de heer va:? iVarnerz niet juist. Hij deelt nl. mede, 
dat hij reeds kennis droeg van de spionnage op de Zwitserse weg, 
vourdat mejuffrouw Kohl1;rrqgz gearresteerd werd; dit laatste was 
ilieent hij, in April 1944. Het staat hem dan ook voor de geest, dat 
het ontdekk-n van het feit, dat de stukken gefotocopieerd werdent 
heeft pladis gevonden in Januari 1944. Hij weet dit echter niet zeker. 
Bn elk geval is, aldus de heer van Nanzeti, de breuk met de O.D. 
op 19 Januari 1944 ontstaan. De oorzaak van deze breuk was echter 
niet de spionnage-affaire maar het feit, dat de O.D. met bepaalde 
irizichten over de bevrijdingsdagen bezig was en de groep, waaryan de 
heer van Namen deel uitmaakte, sterk wilde beinvloeden. 

Aangezien voor de con~missie verschillende verkiaringen zijn af- 
gelegd omtrent het tijdstip, waarop de spionnage op de Zwitserse 
weg ontdekt is, besft de commisie opnieuw de heer Prins gehoord. 
Nadat hij in kennis gesteld was van de verschillende elkaar tegen- 
sprekende verklaringen, heeft hij medegedeeld, dat volgens hem de 
spionnage zeker niet in Januari 1944 is ontdekt Hij heeft altijd in 
zijn gedachte gehad, dat het Maart was. Hij heeft later vernomen, dat 
het gebeurd is naar aanleiding van de arrestatie van mejuffrouw 
Kohlbrugge. Toen hij dat feit had gehoord, heeft hij gedacht: het kan 
in April geweest zijn. Hij kan dit misschien nog wel nagaan. Hij 
zal aan de heer Six vragen, of hij liet archief mag doorzien en als 
es iets is, zal hij dat de coinrnissie doen toekomen. 

De heer Prins heeft na dit verhoor aan de commissie op 12 De- 
cember 1949 een brief gestuurd, waarin hij schrijft, dat hem uit het 
archief van de voormalige O.D. is gebleken, dat de laatste door 
hem gecopieerde zending gedateerd is 12 April 1944. Verder bevindt 
zich in dit archief een brief, gedateerd 20 April 1944, afkomstig 
van de leiding van de weg A en gericht aan het A.H.K.-O.D., waarin 
o.m. de volgende passage voorkomt: ,,Het is ons gebleken, dat op 
onze verbinding met Zwitserland spionnage gepleegd wordt, waar 
uw dienst bij betrokken is." De heer Six heeft hem bovendien mede- 
gedeeld, dat: l " .  de films na de arrestatie van mej. Kohlbrugge op 
3 of 4 April 1944 nog circa 2 weken in het bezit zijn geweest van 
inr. B. A. van Schaik; 2". hij op 16 April 1944 voor een operatie 
in het Wilhelmina Gasthuis is opgenomen en hem kort na de ope- 
ratie door kapitein Biihrmarzn mededeling is gedaan van het bezoek 
van mr. van Narnerz aan de heer Prinsi en dat één of twee dagen 
later de bovengenoemde brief van 20 April is ontvangen. 

Uit het bovenstaande blijkt naar de mening van de heer Prirzs 
duidelijk, dat de ontdekking van de spionnage op de Zwitserse weg 
valt op circa 18 April 1944. 

Mr. J. Ie Poole heeft verklaard, dat hij op e m  gegevcn ogenblik 
bezoek kreeg van iemand uit Amsterdam, Theo Verhaar. Deze z-i 
tegen hem: ,,lk heb van relaties een lucifersdoosje met micro's ge- 
I;regi-n; zij hebben dat weer uit de derde hand gekregen, die mensen 
kunnen het niet kwijt. Ik kan niet beoordelen of h r t  materiaal van 
belang is, maar bekijk het eens. Wanneer het van belang is, laten wij 
het dan verzenden." De heer lc Poole heeft toen de zaak bekeken en 
heeft tot zijn grote verbazing gezien, dat hrt micro's waren van allerlei 
niateriaal, dat hij aan mr. Sloternaker de Bruirze enige maanden te- 
voren ter hand had gesteld. De heer Ze Poole moet aannemen, dat 
destijds degenen, die deze zaken zou meenemen om de Regering het 
,,overtuigendw bewijs te leveren, op welke ,,kwalijKe manier" op de 
Zwitserse weg met het materiaal van de O.D. werd gehande!d, onder- 
weg in moeilijkheden is geraakt en het doosje heeft wvggegooid, dat 
daarna in vertrouwde handen is gekomen en circulerend wcer in 
Amsterdam is aangeland. Men bedenke, welke geweldige risico's in 
dergelijke manipulaties opgesloten lagen. 

De heer Visser ' t  Hooft ,  door de con~missie gevraagd naar 
zijn mening over de spionnage op de Zwitserse weg, heeft verklaard, 
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dat hij de handelwijze van mejuffrouw Kohlbrugge buitengewoon 
incorrect vond, daar het tegen haar oud-medewerkers ging. Hij 
vindt het tot op heden een volslagen onbegrijpelijke daad. Vol- 
gens zijn voorstelling heeft mejuffrouw Kohlbrugge een zuivere 
spionnage-dtiad begaan op een vaderlandse organisatie. Toen de 
Zwitserse weg de spionnage bemerkte, kreeg de leiding daarvan de 
indruk, dat de O.D. een politieel complex had en tevens een mono- 
polistisch complex, daar er hier gespionneerd werd op een weg, die 
per slot van rekening een Regeringsweg was en niet zo maar door 
willekeurige mensen was opgezet. Toen hij dan ook, alsdus de heer 
Visser ' t  Hooft, het materiaal kreeg en van de spionnage hoorde, 
heeft hij tegenover Londen niet een verdedigende houding aange- 
nomen. Het is een houding van verontwaardiging geweest, waarbij 
hij vroeg, of men te Londen nu eindelijk de O.D. eins wilde mede- 
delen, dat deze organisatie zich op haar eigen terrein diende te hou- 
den en zich niet zo onfatsoenlijk moest gedragen tegenover een andere 
illegale organisatie. Ook thans heeft de heer Visser ' t  Hooft  nog 
steeds niet het gevoel, dat hier iets te verdedigen viel door de Zwit. 
serse weg. 

Over de moeilijkheden tussen de Zwitserse weg en de O.D. heeft 
de commissie nog gehoord mr. B. A. van Schaik, die destijds hierover 
op verzoek van de heer Six een rapport heeft opgesteld. 

De heer van Schaik heeft aan de commissie medegedeeld, dat hij 
in de oorlog in het begin vrij nauw en naderhand zeer nauw heeft 
samengewerkt met de heer Six, die hij toen kende onder de naam 
van Zanten, terwijl hij door zijn gewone bezigheden mr Slotenzaker 
de Bruine kende. Toen hij hoorde, dat er een belangrijk menings- 
verschil was ontstaan tussen de heer Six en de heer Slote~naker de 
Bruine, heeft hij zich aangeboden te trachten de bemiddelende hand 
te verlenen. Hij heeft daarop van de heer SLX papieren ter inzage ge- 
kregen, die betrekking hadden op de geschiedenis van de Zwitserse 
weg, Deze papieren zeiden hem niet veel. Zij waren uit de aard der 
zaak incompleet. Hij heeft toen enige gesprekken met de heer Slote- 
maker de Bruine gehad en heeft hem gezegd in deze tijd vooral geen 
ruzie te gaan uitvechten, die hoogstens na de oorlog moest worden 
uitgevochten. 

De heer van Schaik, naar zijn indruk over deze kwestie gevraagd, 
heeft uitdrukkelijk verklaard, dat hij zijn indruk niet door feliten kan 
staven, omdat hij de feiten niet heeft gekend. Hij is er niet bij geweest, 
doch heeft achteraf de stukken gezien en de verhalen gehoord. Zijn 
indruk was, dat de Zwitserse weg niet anders bedoeld was dan als 
een brievenbus. Zij kon dus hoogstens bekijken of daar geen onzin- 
brieven ingeduwd werden of brieven van zo onbeduidende of zo 
gevaarlijke aard, dat men deze moest weigeren. De mening van de 
heer Six was, dat de Zwitserse weg zijn taak niet naar behoren 
vervulde en ondanks het feit, dat de O.D. uitdrukkelijk vrijheid van 
censuur had gestipuleerd, de berichten, welke door de O.D. werden 
doorgegeven, aan zekere censuur onderwierp. De heer Slotemaker 
de Br~iine heeft de heer van Schalk toen verzekerd, dat dit niet het 
geval was. Hij heeft ook toen uit de verklaring van de heer Slote- 
maker de Bruine zeer stellig de indruk gekregen, dat dit niet het 
geval was. Gezien de karakters van de heren Six en Slotenzaker de 
Bruine, lag het, aldus de heer van Schaik, in de rede, dat zij in de 
kortste tij6 ruzie zouden krijgen; dat was zonneklaar. Hij heeft er 
echter gern oordeel over, wie er nu eigenlijk gelijk had in die ruzie. 
Wat betreft de spionnage op de Zwitserse weg, bij kent deze zaak 
alleen uit hetgeen de heer Six hem heeft verteld. De stellige indruk, 
die de heer van Schaik van deze moeilijkheden heeft overgehouden, 
is, dat geen van beide partijen bewust iets ongeoorloofds heeft ge- 
daan en dat zij beide volkomen te goeder trouw waren. Wat de ene 
partij deed, vond de andere mis en omgekeerd. Daardoor verdachten 
zij elkaar van alles wat lelijk was. 

De heer van Schaik deelt nog mede, dat de heer Six hem indertijd 
uitdrukkelijk verklaa

r

d heeft, dat het niet zijn bedoeling was om een 
bepaalde invloed uit te oefenen, doch dat hij de taak van de O.D. zag 
als een dienende taak onder de leiding van de wettige Regering. 
De heer van Schaik heeft nooit aanleiding gehad om aan deze 
woorden te twijfelen. 

Ook de heer L. Neher, die destijds contacten had met de chef 
staf van de O.D., is door de commissie over de moeilijkheden tussen 
de Zwitserse weg en de heer Six gehoord. 

De strijd in de leiding van de Zwitserse weg, welke geleid heeft 
tot het weggaan van mejuffrouw Kohlbrugge, was, aldus de heer 
Neher, aanleiding, dat de commandant van de O.D. eerst de vrees had 
en later het wantrouwen, dat de Zwitserse weg zou zijn en zou worden 
de weg der eenzijdige voorlichting van de Regering. Na een zekere 
tijd is de chef staf van de O.D. bij de heer Neher gekomen 
en heeft hem het geval van de fotograaf, die de copieën aan hem 
leverde, uiteengezet. Tenslotte is dit ontdekt door de leiding van 
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de Zwitserse weg. Deze vond deze handelwijze niet fair, De heer 
Neher was ervan overtuigd, dat de heer Six alleen bedoelde, dat 
datgene, wat hij in handen kreeg, anders was van inhoud dan wat 
de werkelijkheid was. De heer Neher heeft verklaard, dat hij gezegd 
heeft: Houd het voorlopig maar ZG. 

Dr. W. Drees heeft verklaard, dat de O.D. in zijn houding tegen- 
over de verzetsorganisaties ernstige fouten heeft gemaakt. Hij heeft 
gehoord, dat aan de commissie het bespionneren van de Zwitserse 
weg bekend is. Dat heeft kwaad bloed gezet. De heer Drees heeft 
een bespreking gehad met de chef staf van de O.D. en de vertegen- 
woordigers van de Zwitserse weg om tot een verzoening te komen. 
Hij was door de heer Bosch van Rosenthal in aanraking gekomen 
met de heer Slofernuker de Bruine, een van de belangrijkste figuren 
van de Zwitserse weg. Hij heeft van de heer Bosch van Roserzthal 
de grief gehoord, dat men de Zwitserse weg had bespionneerd. Dat 
moet, dunkt de heer Drees, in de zomer van 1944 zijn geweest. Hij 
wist van de O.D. het een en ander door zijn vriendschap met de 
heer Neher. Hij is geïntroduceerd in het stafkantoor en heeft toen 
een ontmoeting gehad met de chef staf en tenslotte is er een bespre- 
king geweest, waarbij hij een beroep op de beide partijen heeft ge- 
daan om, gegeven de noodzakelijkheid van samenwerking, over de 
grieven heen te stappen, hetgeen vooral betekende, dat de vertegen- 
woordigers van de Zwitserse weg vergevensgezind moesten zijn. De 
lieren van de Zwitserse weg zullen in hun aantekeningen, die naar 
Zwitserland gingen, kritisch over de O.D. hebben gesproken, maar 
dal is nog iets anders dan het verrichten van spionnage door de O.D. 
Het was voor de verhoudingen uitermate gevaarlijk. 

De heer Drees weet niet, of men het zó moet zien, dat de O.D. 
het de natuurlijkste zaak van de wereld vond, dat hij degene was, 
die na de bevrijding het gezag zou moeten uitoefenen, zij het dan 
tijdelijk, en dat daaruit voortvloeide een natuurlijk recht om al bij 
voorbaat de andere verzetsorganisaties te controleren. Hij gelooft 
meer, dat de O.D. zich voelde als de inlichtingendienst bij uitnemend- 
heid. De O.D. moest de Regering inlichten, niet alleen over de Duit- 
sers, maar ook over de stemming in Nederland. De O.D. zei: Wij 
moeten even goed ingelicht zijn over de gevaren binnenslands als 
buitenslands. Wij moeten de Regering van die gevaren op de hoogte 
stellen. De heer Drees gelooft, dat er dat meer achter zat, maar hij 
is geneigd ook te denken aan de gewone menselijke neiging: als wij 
toch spionneren, willen wij ook weten wat er over ons verteld wordt. 
Hij gelooft, dat het in deze simpele zin ook bekeken kan worden. 
Hij denkt niet, dat na die bespreking de gevoelens vriendschappelijk 
zullen zijn geworden, maar men heeft in ieder geval al die maanden 
regelmatig kunnen doorwerken. 

S 3. Misbruik van spionnagernateriaal door de O.D. 

Jhr. mr. L. H.  N .  F. M.  Bosch ridder van Rosentha!, die zich tijdens 
de bezetting met de expeditie van militaire spionnagerapporten heeft 
bezig gehouden, heeft aan de commissie medegedeeld, dat op zekere 
dag in de zomer van 1943 Siewrrt de Koe,  die een belangrijke 
rol op spionnagegebicd in Nederland speelde, bij hem is gekomen 
en heeft gezegd, dat hij naast zijn gewone papieren een heel be- 
langrijke zending stukken had van een parachutist, die hier met 
een groep had gewerkt. Deze stukken moesten zo gauw mogelijk 
naar Zwitserland. Zij zaten verpakt in de riem van een regenjas en 
in een padvindersriem. De zending bestond uit een groot aantal foto- 
copieën. In deze tijd kwam Heldring bij de heer Bosch van Rosenthal 
en deelde hem mede, dat Bartels weer in Nederland was. Hij heeft 
toen de riemen aan Heldring meegegeven, die koerier was voor de 
Zwitserse weg. Enige tijd later heeft hij Bartels gesproken en hem 
gevraagd, of de inhoud van de riemen wel in zijn zending zat. Deze 
antwoordde hierop, dat hij dit niet meer kon nagaan, daar de zending 
dcor anderen voor hem was ingepakt. Hij nam echter aan, dat hij 
het wel bij zich zou hebben. Juist toer1 de heer Barlek vertrokken 
was, kwam, aldus de heer Bosch van Roscnthal, Siewert de Koe  bij 
hem en vertelde hem, dat de riemen in verkeerde handen waren ge- 
vallen, dat van de inhoud fotocopieën waren gemaakt en dat deze over 
alle bureaux van de O.D. waren verdeeld. De heer Bosch van Rosen- 
rhal heeft' hierop geantwoord, dat hij zulks niet kon begrijpen, daar 
hij de riemen langs de gewone weg van alle ,,Hugo-stukken" had 
doorgegeven. Hij heeft zich daarop in verbinding gesteld met Slote- 
inaker de Bruine, die hem zei, dat mejuffrouw Kohlbrirgge met 
Heldring was overgelopeii naar de O.D., met de riemen. In de riemen 
zaten, aldus de heer Bosch van Rosenthal, spionnage-rapporten op 
microfilm. 

De heer 0. W. Heldring, die als koerier bij de Zwitserse weg in 
Nederland werkzaam was, heeft aan de commissie verklaard, 
dat hij op een of andere manier in contact gekomen was met de 
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heer Bosch van Ro~erltlial jr. In de zomer van 1943, in elk geval 
vóór de reorganisatie van de Zwitserse weg. kwam deze op een 
gegeven moment bij hem met stukken, die hij via de Zwitserse 
weg wilde verzendei?. Deze bestonden uit filinpjes, die in een of twee 
ceinturen waren genaaid. De heer Heldring heeft de stukken gegeven 
aan de O.D., die beoordelen moest, of militaire stukken waard waren 
verzoi~den te worden. 

De heer Kok ,  die werkzaam was bij de Oi.D., heeft daarop 
de stukken bekeken. Nu had, aldus de heer Heldring, de heer Kok 
de opvatting, dat verouderde gegevens niet, en juiste gegevens 
eventueel door hem aangevuld, wel moesten worden verzonden. Wat 
de heer Kok er uit haalde en van bzlang achtte, werd door zijn teke- 
naars overgenomen, en hij verstuurde zijn eigen tekeningen. De heer 
h o k  heeft de zending, die in de r i em~n  verborgen zat - misschien wel 
800 of 2000 prentjes - vrijwel in haar geheel waardeloos ver- 
klaard. Wel meent de heer Heldring, dat de heer Kok er nog iets van 
heeft overgenomen ei1 dat er nog iets van verzonden is, maar dat 
weet hij niet zeker. Toen hem door de heer Bosch van Rosenthal van 
ecn en ander een verwijt werd gemaakt, heeft de heer Heldring deze 
ixedegedeeld, wat er gebeurd was. Er is toen ontzettend veel over 
deze kwestie te doen geweest. Later heeft de heer Kok  medegedeeld, 
dat de auteur van deze spionnage-rapporten zijn rechten op deze 
zending aan hem had overgedragen en dat hij er afstand van 
had gedaan, ook van de eis, dat zijn stukken naar Londen zouden 
worden gezonden. De heer Heldring kan zich niet voorstellen, dat 
deze stukken over de bureaux van de O.D. zijn verspreid, daar dit 
nooit gebeurde. 

De heer Heldring deelt i i ~  dit verband nog mede, dat de heer Kok 
in het algemeen de gegevens, die hij binnenkreeg, zoveel mogelijk wilde 
coinbineren en in zijn versie wilde doorzenden. De Engelsen ont- 
?ingen dus de spionnage-rapporten niet, zoals zij van de oorspron- 
kelijke bronnen kwamen. Het motief hiervoor was, naar de heer 
Heldriizg meent, om de fouten uit de rapporten te halen. Daartoe 
werden de rapporten van derden bij elkaar gehaald. De heer Kok 
en zijn assistenten bekeken dan wat er van zou worden overge- 
nomen. Soms werd besloten persoonlijk te gaan kijken. Meestai 
werd eens per week vastgesteld, wat er getekend zou worden. De 
tekenaar nam het dan mee, en maakte volgens bepaalde eisen, 
die de heer Kok er aan stelde, een tekening van deze gegevens. 
Het uiteindelijke resultaat, aldus de heer Heldring, waren keurige 
tekeningeil, die erg volledig waren en zeer juist. Het enige, waarom 
dit niet te appreciëren zou zijn, was misschien, dat het beter was, 
dat alles in Engeland samenkwan-i, maar het voordeel was, dat in 
twijfelgevallen de tekenaars zelf ter plaatse gingen kijken. 

De heer le Poole heeft verklaard, dat de B.I.-agent de Jonge ver- 
kenningen had verricht in de kuststreek en het rapport genaaid had 
ia de ceintuur van een regenjas. Hij had geen mogelijkheid gehad 
het te verzenden. De heer Ze Poole kende toen de Koe en met deze 
heeft hij toen over dit geval gesproken. Op het station in Den Haag 
heeft de heer le Poole de ceintuur in ontvangst genomen en die aan 
de Koe  gegeven. Enige maanden later hoorde de heer le Poole, wat 
er mede was gebeurd op de Zwitserse weg. 

Op een goed ogenblik heeft de agent de Jonge de heer le Poole 
gezegd: ,,Wat heb je me nu geleverd? Die ceintuur is niet het land 
uitgegaan, althans het materiaal niet, dat er in zat; dat is bij een 
stelletje heren te Amsterdam, die menen allerlei kritiek te moeten 
oefenen op dit rapport, dat ik heb gemaakt." Toen heeft de heer 
le Poole een bespreking laten houden tussen de Jonge en de O.D., 
\vaar hij zich verder buiten heeft gehouden. Misschien is het geschil 
bijgelegd, maar dat neemt niet weg, dat de handelwijze met deze 
spionnage-stukken door de O.D. in eerste instantie geheel en al is 
geschied tegen de bedoeling van de Jonge en die van de mensen, 
die trachtten hem verder te helpen. 

Naar aanleiding van de spionnage-rapporten, die verpakt waren 
in een paar riemeri, heeft de heer J. Kok ,  destijds hoofd van de 
genie-dienst (sectie V) van de O.D. aan de commissie medegedeeld, 
dat hij op een goede dag op verzoek van de heer Six in het Vondel- 
park is gekomen en daar in contact is gebracht met een jongeman, 
die blijkbaar bezwaar had ingebracht tegen het feit, dat deze foto's 
in handen van de O.D. waren. De heer Six had aan de heer Kok 
deze foto's gegeven, omdat deze langzamerhanci ezn zeer nauwkeurig 
en min of meer genormaliseerd systeem van tekenwerk voor Enge- 
land had tot stand gebracht, dat samenhing met de grootte van zijn 
calques en de fotografische mogelijkheden en waarbij een zeer nauw- 
keurige coördinatie volgens de Nederlandse en Engelse stafkaarter, 
was aangegeven, zodat bij oorlogshandelk~gen geen vergissingen 
mogelijk zouden zijn. De tekeningen ei1 films, die de heer Six aan 
hem, aldus de heer Kok,  had laten zien, waren in dit opzicht vol- 
komen waardeloos. Daarop heeft de heer Six hem gevraagd om 
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aan de maker van deze tekeningen uit te leggen, waarom deze als 
zodanig niet geschikt waren. Bovendien waren deze tekeningen door 
de O.D. al lang, maar in veel betere vorm, naar Engeland gezonden. 
3 i t  heeft de heer Kok aan deze meneer uiteengezet. Toen heeft de 
heer Six in zijn bijzijn op de rug van die man op zijn portefeuille een 
verklaring geschreven, waarin, naar de heer Kok meent, werd gecon- 
stateerd, dat de man er genoegrri mee nam, dat deze foto's in handen 
van de O.D. waren. Daar heeft toen, aldus de heer Kok, die man zijn 
!landtekening onder gezet. 

Wel heeft de heer Kok later nog van de heer Six gehoord, dat 
die man de tekeningen daarna toch weer wilde meenemei? omdat hij 
wilde pogen ze naar Engeland te krijgzn. De heer Kok meent echter, 
dat de heer Six daartegen bezwaar heeft gemaakt, omdat die man de 
films in riemeri had verborgen of had willen verbergen. Dit was, aldus 
de heer Kok, een zeer kinderlijke manier van verbergrn. 

De heer Slx heeft in dit verband verklaard, dat de heer Bosch 
lar,  Roserithal jr. de riemeri overgege17eri had aan de heer Hel- 
dring, die ze op zijn beurt aan mejuffrouw Kohlhrilgge had ge- 
geven. Mejuffrouw KohEbrugge heeft de ceintuur gekregen en 
gezegd, dat het onzinnig was met een ceintuur met 370 foto's op 
reis te gaan. Dat is eenvoudig kinderwerk, aldus de heer Siw. Later 
heeft mejuffrouw Kohlbrugge de films verdund met de bedoeling 
deze te verzenden. Het was echter zo'n grote zending, dat ook dit 
een volstrekt onaanvaardbaar risico opleverde, tenzij het bepacild 
zeer belangrijk was. Zij heeft toen de gehele zending ter keuring 
gegeven aan kolonel Kok. Die heeft ze bekeken en gezien, dat 
vractisch al deze gegevens reeds in tekening weg waren. Er waren 
er, naar de heer Six meent, nog een stuk of twintig, die de moeite 
waard waren om in tekeningen te verwerken. Toen de samensteller 
van het spionnage-materiaal vroeg, of zijn tekeningen al weg waren, 
heeft inen hen1 geantwoord, dat dit niet was gebeurd. Er heeft toen 
in het Vondelpark een gesprek plaats gehad tussen de heren Six, 
Kok en de samensteller van het spionnage-materiaal, die later is 
%ebleken de geparachliteerde agent de Jo17ge te zijn. De heer Six 
heeft de Jolige daar op het onverantwoordelijke van het geval ge- 
wezen en deze heeft toen gezegd, dat hij zich met de gang van zaken 
kon verenigen en dat deze films niet meer weg behoefden. Hij heeft 
daarvoor bij de bespreking in het Vondelpark een schriftelijke ver- 
klar~ng afgegeven. 

Het is onjuist, aldiis de heer Six, dat de inhoud van de riemen op 
verschillende kantoren van de O.D. lag. Deze microfoto's hebben 
altijd samen in een doosje gezeten. Toen tenslotte de agent de Jonge 
naar Engeland wilde teruggaan, heeft hij gezegd, dat hij deze foto's 
toch graag wilde meenemen. Er is toen iemand van de O.D. naar 
R~t terdam geweest om hem die films te geven. Deze heeft echter 
het contact gemist, zodat de heer de Jonge tenslotte toch zonder 
films naar Londen is vertrokken. 

Bij brief van 18 Juni 1949 heeft de heer Six, naar aanleiding van 
rijn verhoor een aantal stukken overgelegd. l) 

1 .  Een stuk, opgesteld door de heer Six. 

Memorandum van Kol. Jhr. P. J .  Six, opgesteld in het 
bijzijn van Kol. J .  Kok (,,de deskundige" in sub c van 
bijlage IT), Augustus 1946. 

In aansluiting aan het rapport (bijlage Ij van Theo (O. W. 
Heldring), d.d. 14 Juli 1944 op mijn verzoek opgemaakt, ten 
behoeve van den vader van , , B r ,  den commissaris van H. M. 
de Koningin, Bosch ridder van Rosenthal, diene nog het vol- 
gende: 

Nadat de 370 films aan .,KB", in casu hoofd Sectie V, zoo- 
als in het rapport van Theo vermeld, waren overhandigd en 
deze na bestudeering de 370 films op de grondcn genoemd in 
F U ~  C van bijlage I1 als minder geschikt voor verzending had 
gekenschetst, 1s hiervan volgens mijn opdracht door den toen- 
maligen lt. der Cavalerie G. A. van Borssum Buisman mede- 
deeling gedaan aan den opvolger van de Koe uit de Evertgroep, 
den lt. der Infanterie dp Jonge, in den brief van V.N. ,,de op- 
volger" genaamd. 

Deze toonde zich over bovenstaande beslissing zeer veront- 
waardigd, weshalve hij werd uitgenoodigd voor een bespreking 
in het Vondelpark tussen 1 en 7 September 1943, - derhalve 
binnen 14 dagen nadat de filins door Theo in ontvangst ware11 
genomen -, waar Hoofd Sectie V en ik ~ersoonlijk de zaak 
verder bespraken. 

Vastgesteld werd, dat de ceint~itirs zooals beschikbaar gesteld, 
niet onverdunde films, voor verzending ten eenenmale ongeschikt 
waren; dat uit dien hoofde de 370 films eerst moesten worden 
verdund, een vrij tijdroovende bezigheid; dat ook dan echter de 



verzending van 370 films nog een vrij belangrijk risico vormde 
voor ontdekking en dat daarom contrôle over de waarde van de 
films van belang was. 

Hoofd Sectie V wist den lt. de Jonge ervan te overtuigen, dat 
de door hem verzamelde gegevens reeds alle door den O.D. 
waren verzonden; dat bovendien zijn teekeningen niet op schaal 
waren en op meerdere plaatsen de feitelijke toestand niet geheel 
juist weergaven en dat het om deze en bovengenoemde redenen 
beter was de films niet te verzenden. 

Nadat ter zake overeenstemming was bereikt, verzocht ik den 
lt. de Jonge mij te machtigen de betreffende negatieven, die in- 
middels weer aan ,,den weg" waren overhandigd, wederom te 
mijner beschikking te willen stellen. Persoonlijk zou hij ze dan 
kunnen gebruiken voor eigen archief; later echter berichtte hij, 
dat hij ze niet meer nodig had. 

Aangezien Hoofd Sectie V van deze negatieven afdrukken had 
laten maken ter bestudeering van het materiaal en er  uit dien 
hoofde geruchten in omloop waren, dat er o p  zeer onverant- 
woordelijke wijze met het materiaal was omgesprongen, waar. 
door wellicht gevaar voor de makers zou kunnen ontstaan. In- 
dien deze afdrukken in handen van den vijand vielen, werd over- 
eengekomen, dat deze afdrukken - welke reeds gedeeltelijk ver- 
nietigd waren - volledig zouden worden vernietigd. Ter in 
ontvangstname van de films schreef lt. de Jonge het onderstaan- 
de briefje*, waaraan hij op mijn verzoek tevens de 2e alinea 
toevoegde, teneinde aan bovenvermelde geruchten de kop in te 
drukken. Opgemerkt in dit verband dient nog te worden, dat 
noch Theo, noch juffrouw Chrisje, die ten deze een rol hebben 
gespeeld, op dat moment bij den O.D. werkzaam waren. Theo 
was daar zelfs in dien tijd volkomen onbekend. 

De correspondentie van ,,Den Weg" over dit onderwerp is 
hier aangehecht als bijlage 11. 

*L.S. 
Verzoeke beleefd de i: 370 negatiefjes, genummerd AAA-ALS 

zoo snel mogelijk aan brenger dezes mede te geven. 
HoG 5 

Van de afdrukken is een gedeelte vernietigd, de rest volgt 
denzelfden weg. 

HoG 5 

2. Een rapport van de heer 0. W. HeMring d.d. 14 Juli 1944, dat 
deze op verzoek van de heer Six heeft opgesteld. (Bijlage I). 

Geschiedenis van de ,,ceintuursu, voorzoover ik mij die herinner. 
1. De ontvangst. 

Maandag 23 Augustus 1943 had ik een afspraak met BJ te L. 
Ik kwam toen regelrecht uit Brabant, waar ik een week vacantie 
genoten had. Nadat men mij had opengedaan, wilde ik de trap 
opgaan naar zijn kamer. BJ kwam mij echter reeds op de trap 
tegemoet en loodste mij het huis weer uit naar de werkkamer 
van zijn vriend P., even verderop aan het water. 

Hij vertelde mij, dat er op de tweede verdieping van zijn huis 
twee mannen van de S.D. zaten te wachten op bezoekers van 
zijn bovenbuurman. Met hem had dit echter niets uitstaande. 

In de kamer van P. werden toen, na eenige aarzeling, de 
ceintuurs boven van een kast genomen en aan mij ter hand ge- 
steld, met de mededeeling, dat de inhoud een belangrijk rapport 
was, toevallig in handen gekregen, met de verzending waarvan 
de grootste spoed moest worden betracht. In de stad gekomen, 
heb ik, zonder te hebben gezien, wat zij bevatten, de ceintuurs 
afgegeven aan mijn chef van ,,De Weg". 

2.  Wat er met het rapport is gebeurd. 
Stukken, die aan ,,De Weg" werden ter hand gesteld, wer- 

den òf: 
a. zonder meer gefotografeerd, verpakt en verstuurd, òf 
b. eerst door een bevoegd persoon beoordeeld naar waarde 

en pas na goedkeuring gefotografeerd, verpakt en verstuurd. 
Stukken. afkomstig van enkele bekende groepen of personen, 

al of niet gefotografeerd aan ,,De Weg" gegeven, werden, zooais 
overeengekomen met den schrijver of den tusschenpersoon, be- 
handeld als onder a., (E-rapporten, Karel- en KB stukken). 

Stukken van onbekende zijde werden eerst bekeken om te 
zien: 

I. of het geen onzin was (b.v. stuk over Groot-Nederland); 
11. of het geen foutieve of misleidende gegevens bevatte. 
De beoordeeling gebeurde voor de 
kerkelijke stukken door N van N.G. 



politieke en andere burgerlijke stukken door G. van N.G. en 
voor de militaire rapporten door K.B. 
Van gefotografeerde rapporten werden voor dit doel afdruk- 

ken gemaakt. 
Zoo ook met het rapport uit de ceintuurs. Immers, alles wat 

er ons van bekend was, was, dat BJ het toevallig in handen had 
gekregen. 

Uit navraag bij den fotograaf bleek, dat deze Zondag 29 Au- 
gustus 1943 bezig is geweest met afdrukken, nadat hij het rap- 
port eenige dagen vro'eger had ontvangen. 

Het advies van K.B. inzake dit rapport was: ,,niet versturen", 
hetgeen ,,De Weg" dan ook niet gedaan hecft. 

Dit alles heeft plaats gehad voor de ,,reorganisatiew van ,,De 
Weg". De vergadering waarin het reorganisatiebesluit werd ge- 
nomen, had n.l. plaats op Dinsdag 31 Augustus d.0.v. 

14 Juli 1944. 

latere aanteekening in potlood met hand van Theo: verjaar- 
dag hr. Coldewey 7 Sept.; bijeenkomst in Vondelpark, waar 
eigenaar van het rapport de rechten daarop overdroeg aan 
den O.D., vóór zijn verjaardag, waarschijnlijk tusschen l e n  7 
September 1943. 

Dit is rapport van Theo (O. W. Heldring) voor de vader van 
BJ = Bosch ridder van Rosenthal. 

3. De door de heer Six aan de commissie overgelegde correspon- 
dentie van de Zwitserse weg over deze aangeleg-nheid (bijlage 11): 

a). 
W.H. 109. 15 October 1943. 

6. Tot op heden ontvingen wij nog niet het rapport van 
naar ik meen drie ?i vierhonderd bladzijden, dat ik mee had 
zullen nemen, maar waarvan op het laatste oogenblik bleek, 
dat Doortje er het grootste deel van had achter gehouden. 
Het is moeilijk om de lust te bedwingen om aan het schande- 
lijke en zorgelooze omspringen met dit gewichtige rapport nog 
ernige hartige woorden te wijden. Ik hoop ten zeerste, dat het 
intusschen onderweg is, zodat het ons dezer dagen zal bereiken 
en ik hoop ook, dat de betrokkenen niet voorgoed het ver- 
trouwen in ,,De Weg" verloren hebbrn. Als Doortje ,,De Weg" 
bij een aantal mensen flink in discrediet heeft willen brengen, 
is ze daarin wel geslaagd. 

Om verschillende redenen, die ik hier niet alle kan opsom- 
men, moge ik nogmaals met de meeste klem verzoeken toch 
steeds de uiterste zorg te besteden ook aan het verzenden van 
militaire rapporten. De overzijde heeft dringznd om recente 
gegevens gevraagd. Wij krijgen den indruk,, dat het met de ver- 
zending langs andere wegen toch niet zoo erg vlot loopt, want 
nog gisteren kregen wij aanwijzingen hoe te handelen met de 
verzending van een door ons aangekondigd rapport. 

Van Hans voor G. van N.G. 
b). 
N.G. 150. C.V.B. aan Hans 

23. Over de ceintuurkwestie hebben wij een onderhoud aan- 
gevraagd, wij zullen probeeren het resultaat nog bij deze zen- 
ding in te sluiten, anders in de volgende. Ik deel jullie veront- 
waardiging; de ernstigst2 veroordeeling is hier nog te zwak; 
wij zullen rucksichtslos - ook t.o.v. onszelf! - te werk gaan 
om dit rapport door te krijgen. 

Ik heb eenige hoop, dat het te avond of te morgen plotseling 
bij jullie of aan de overzijde verschijnt, indien wij het niet in 
handen kunnen krijgen. 

10 November 1943. 

De P.C. 
De C.V.B. 

c). 
N.G. 167. C.V.B. aan Hans 

10. De extra zending van BJ is het berichte ,,370"-tal; zie 
N.G. 150 punt 23; de situatie is thans deze, dat de O.D. alle 
verantwoordelijkheid op zich neemt blijkens het hieronder vol- 
gende gisteren ontvangen bericht: 

,,A.H.K.-O.D. heeft, blijkecs schriftelijke machtiging van den 
eigenaar de beschikking gekregen over de 370 foto's. Deze 
machtiging is eerst afgegeven na een bespreking met den 
eigenaar, kort voor zijn vertrek, waarbij verschillende misvat- 
tingen uit den weg zijn geruimd. De misvattingen zijn ontstaan 
door inmenging van derden, die het overzicht niet hebben 
bevorderd. De negatieven staan derhalve ter beschikking van 
den O.D. 



Ter blvordering van drn goeden gang van zaken zijn de nega- 
tieven, voor zoover niet verwerkt in de U bekende teekeningen, 
door tusschenkomst van den boodschapper aan den opvolger 
van den eigcnaar ter hand gesteld. Dit laatste is gedaan om 
den opvolger in de gelegenheid te stellen zijn werkzaamheden 
voort te zetten". 

d). 
N.G. 181. 

ongeveer 27 November 1943. 

C.V.B. aan Ha11s. 10-12-1943. 

3. Het stuk, bedoeld in N.G. 167 punt 10, is vermoedelijk 
bij Doortie cn lheo.  Wij ziillen trachten het in handen te 
krijgen. 
Reconstructie is nl. zeer moeilijk en een copie is er niet. 

De con-in~irsie heeft over deze zaak tenslotte gehoord de heer H. G. 
de Jonge, die destijds, na op 12 Vaart 1943 van Engeland uit gepara- 
chuteerd te zijn, als agent hier te lande werkzaam was en de inhoud 
van genoemde riemcn heeft doen verzamelen. Hij verklaart, 
dat hij, toen hij er achter kwam, dat mep bij de O.D. dit ma- 
teriaal uit de riemen had gehaald. erg verontwaardigd is geworden 
en een onderhoud heeft gehad met de heren Six en Kok. Hij heeft 
hun hierbij verweten, d21 zij dingen deden, die niet in de haak waren, 
dat zij dit werk voor hun eig-n archief en hun eigen glorie verzamel- 
den. dat d:t niet de bedoeling was geweest, dat hij opdracht had in- 
telligencewerk te doer, dat naar Engeland moest en dat zij het werk 
o:ider zich hielden 

Hierop. aldus de heer dc longe,  krabbelden de heren wat terug 
ei1 hebben er sterk op aangedrongun, dat hij ~ i c h  met zijn groep 
ondergeschikt zou naken aan de O.D. Hij is torn helemaal veront- 
waardigd geworderi ei1 heeft o a. gezegd: om dan straks zeker in de 
gevangenis te komen! 

Als reden waarom hij hst saronnuge-materiaal niet had door- 
gegeven, gaf de heer Six aan hem OD, dat de O.D. het geheel beter 
overzag: deze kreeg van alle kanten rapporten; het spionnage-rnate- 
slaal van de heer de longe door te sturen zou dubbel werk zijn, ter- 
wiil het werk van de O.D. beter was. 

Naar aai~leiding van de dooy de heer Six voor de commissie af- 
gelegde verklaring, dat de heer de dong? tenslotte een stuk zou 
hebben getekend, waarin hij zich met hetgeen gebeurd was accoord ver- 
klaarde, heeft deze opgemerkt, dat er werd afgesproken, dat de nega- 
tieven zouden worden vernietigd. De groep van de heer de Jozzce 
was nog in het bezit van de originele rapport-n en had inmiddels 
alles opnieuw gefotografeerd, oindat zij in de gaten kreeg, dat het 
werk ergens was blijven hangen. In zoverre, aldus de heer de Jonge, 
hadden wij er niet zoveel bdang meer bij om ze te bezitten. 

Wat de inhoud van het papiertje was, dat hij indertijd heeft onder- 
tekend, weet de heer de Jonge niet meer. Hij heeft dit gedaan, omdat 
hij eigenlijk qeen rel wilcle veroorzaken. Hij heeft zich bij het fait 
accom~l i  neergelegd, omdat zijn groep toch al bezig was de nieuwe 
negatieven weg te krijgen. Mij heeft daarom schouderophalrnd deze 
verklaring maar getekend. Dat dit aan l-iern werd verzocht, kan hij 
alleen maar hierdoor verklaren, dat de hesen behoefte _oevoelden 
zich min of meer te dekkeri, daar  ij zelf wisten, dat hun handel- 
wijze niet fraai was. 

De heer de Joizge meent. doch hij kan het zich niet meer scherp voor 
de zeest halen. dat hem na enige tijd is gebleken, dat het spionnage- 
materiaal niet was vernietigd en dat hij daarom gevraagd heeft het 
terug te ontvanz-7:. Ook was hein e n  gerucht ter ore gekomen, dat 
de afdrukkeil vali drt inaterlaal ovar het lznd zouden zijn verspreid 
bij de gewestelijke bureauu van de O D. In elk geval had hij de in- 
druk, dat het spionnage-materiaal van zijn groep ter completering 
van de coflectie van de O.D. werd gebruikt. Hij vond de handelwijze 
van de O.D. weinig militair-zakelijk. Hij heeft de heren verweten, dat 
hun geheimen op straat Iagen e r  dat zij ook nog de geheimen van 
zijn groep op straat wilden goolen. 

De heer Sonzer heeft verklaard, d,it hij nooit heeft geweten van 
bet conflict tussen de 0.D en de agent de Jonge. Hij kan zich voor- 
iteileil. dat d~ Jotzge ,,des duivels" is geworden. 

i n  dit verband meent de cornn7issie rog te moeten wijzen op een 
verklaring van mr B. A vaul Schaik, voor haar afgelegd, omtrent 
ecn cocirdinatie van de militaire spioi~nageclrenstei~ in Nederland. 
Deze heeft medegedeeld, dat hij zich op verzoek van de heer Six 
hiermede van September 1944 af heeft bezig gehouden. Als eerste 
doel gold toen, dat de commandant van de B.S. een overzicht nodig 
had van de Duitse troepeil. Bovendien zou men op deze wijze, bij 
een plotselinge dooi braak van de geallieerden, dezen de militaire 
situatie in de rest van Nedeiland kunnen geven. Daartoe was nodig, 
dat de spionnage werd gecoordjneerd en tot één rapport verwerkt. 



l) Bijlage 20 A 

Hij lieeft toen van praclisch alle groepen in Nederland berichten 
doorgekregen. 

Toen echter na verloop van tijd bleek, dat de coordinatie van dis 
berichtgeving voor de zojuist genoemde doeleinden niet nodig was, 
kreeg de heer van Schaik de indruk, dat zijn rapporten voornamelijk 
dienden voor ,,de overkant". In Januari 1945 kreeg hij het idee, dat 
hij volslagen overbodig werk deed: hij vroeg zich af wat de gealli- 
eerden er aan hadden, wanneer zij in zijn verzamelrapporten nog- 
maals vermeld vonden, wat zij reeds van de verschillende spion- 
nage-groepen ontvingen. Men kon dit, aldus de herr van Schaik, ook 
te Londen of te Eindhoven doan. Het bleek hem echter, nadat hij 
contact had gekregen met iemand, die te Eindhoven was geweest, dat 
men zijn rapporten buitengewoon op prils stelde, daar deze werkwijze 
voor het B.I. veel gemakkelijker was. 

De heer van Schaik legt er de nadruk op, dat hij in zijn ver- 
zamelrapporten steeds uitdrukkelijk aangaf van welke groep de 
berichten afkomstig waren. Hij wilde niet de indruk vestigen, dat er 
een nieuwe, aparte groep bezig was. Hij heeft bij dit werk een zeer 
waardevolle adviseur gehad, n.l. de heer Beukerna toe Water, die aan 
het hoofd stond van de groep-Kers. Deze heeft ook na de arrestatie 
van de heer van Schaik in April 1945 zijn werk voortgezet. De 
heer varz Schaik deelt nog mede, dat hij niet weet, of de heer Kok, 
die zich rnet hetzelfde werk met betrekking tot versterkingen, water- 
werken enz. bezig hield, zijn rapporten ook met bronvermelding 
doorgaf. Hij heeft dit niet met de heer Kok besproken, doch heeft 
het uit zichzelf gedaan, omdat hij anders moeilijkheden voorzag. 

S 4 Bezwarerr van het B.I. tegen de Zwitserse weg. 

De mot:ilijkheden tussen de O.D. en de Zwitserse weg hebben ook 
haar weerslag gehad te Londen. Op 12 Augustus 1944 richtte de heer 
Sorner eer1 brief l) aan de Minister van Oorlog, waarin hij er de aan- 
dacht van de Minister op vestigde, dat er van de zijde van de 
O.D. in Nederland klachten werden geuit, dat zendingen uit Neder- 
land te Genève aan censuur onderhevig zouden zijn en van commen- 
t,aar zouden worden voorzien. Bij informatie, aldus wordt in de 
brief gezegd, heeft Genève dit ontkend en werd aan Londen mede- 
gedeeld, dat de O.D. zich aan spionnage op de Zwitserse weg had 
schuldig gemaakt. Volgens de brief meldde dr. Visser ' t  Hooft later 
aan Londen, dat hij uit Nederland stukken had ontvangen, waarbij 
o.m. aanwezig was een van de O.D. afkomstig volledig exemplaar 
van de correspondentie Visser ' t  Hooft-Nederland en omgekeerd. 
Toen het Bureau Inlichtingen inmiddels langs andere weg een zending, 
waarbij zich ook de door dr. Visser ' t  Hooft gememoreerde corre- 
spondentie bevond, van de O.D. had ontvangen, heeft het B.I., aidus 
de heer Somer in zijn brief, zich de moeite getroost deze Nederlandse 
zending te rangschikken en te onderzoeken. Het resultaat van dit 
onderzoek bood de heer Somer bij deze brief aan de Minister aan. 
Dit bewees volgens het hoofd van het B.I.: 

1 ". dat vele stukken uit Nederland door ds. Visser 't Hooft nooit 
naar Londen zijn doorgegeven, 

2". dal. commentaren op de stukken, door personen of groepen in 
Nederland geleverd, bi zijn weggelaten, òf zijn veranderd, waardoor 
te Londen dus een verkeerde indruk word: verkregen, 

3". dat soms delen uit de stukken zijn weggelaten, 
4". dat ds. Visser 't Hooft door zijn onbekendheid met het werk 

van B.I. en het werk van diens agenten in Nederland veel verwarring 
in Nederkind heeft gesticht, 

5O. dat hij B.I. en de groepen, waarmede dat bureau in verbinding 
staat, volslagen negeert en zelfs belachelijk maakt. 

111 een bij deze brief behorende bijlage zegt dr. Somer, dat het B.I. 
bij K.B. is ingesteld om ,,politieke, militaire en economische inlich- 
tingen in te winnen in bezet Nederland en tevens om het contact 
daarmede te onderhouden". De bevoegdheid voor het inwinnen van 
deze inlichtingen berust volgens het K.B. ,,uitsluitend bij B.I.". Ds. 
Visser ' t  Hooft vergeet deze bepalingen met een zeldzame bravour en 
heeft door zijn optreden gezorgd, dat er een grote verwarring in 
Nederland is ontstaan, een verwarring, welke door de daaraan ver- 
leende sanctie van de Regering is blijven voortbestaan. 

Op de brief van dr. Sorner van 12 Augustus 1942, die aan de com- 
missie is overgelegd, staat een aantekening van de volgende inhoud: 

,,Deze brief is op 22 Augustus 1944 besproken in een ver- 
gadering in de Ministerkamer van Arlington House. Daarbij 
waren aanwezig Minister Gerbrandy, Minister van Lidth de 
Jeude, Minister van Heuverz Goedhart, de heer jhr Haersma de 
With, de majoors Broekman, van Houterì en Somer. Tot de con- 
clusie werd gekomen, dat ds. Visser ' t  Hooft inderdaad zijn be- 
voegdheid te buiten was gegaan en dat hem een telegrain zal 
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l )  Bijlage 20 B 

36728 e.v. (van Niftrik) 

36830 e.v. (van Tricht) 

55141 e.v. (van Houten) 

worden gezonden, waarin vermeld staat zich van geheime dienst 
te onthouden en alles door te zenden." 

Over deze kwestie heeft dr. Visser ' t  Hooft op 14 November 
1944 een brief l) geschreven aan de Minister-President. Hij stelt in deze 
brief uitdrukkelijk vast, dat hij al de ook maar enigszins relevante 
berichten, rapporten en gegevens heeft doorgezonden, die hem uit 
Nederland hebben bereikt. Bij dit werk werd steeds scherp onder- 
scheiden tussen de gegevens zelve en het daarbij eventueel te geven 
commentaar. De heer Visser ' t  Hooft  zegt in deze brief, dat hij alle 
materiaal doorgezonden heeft, dat hem van de O.D. heeft bereikt, 
met uitzondering van de nader te noemen documenten. Deze laatste 
documenten, die hij niet doorzond, zijn, aldus dr. Visser ' I  Hoofl, de 
copieën van persoonlijke brieven, gewisseld tussen de leiding van 
Weg A en hem, die door een niet nader te qualificeren daad van 
spionnage in handen van de O.D. kwamen. Hij merkt op, dat het 
voor hem een raadsel blijft, dat door officiële personen van deze 
persoonlijke correspondentie gebruik is gemaakt. 

De heer J. G. van Niftrik heeft niet betrekking tot de moeilijk- 
heden, die er geweest zijn ten aanzien van de berichtgeving van dr. 
Visser ' t  Hooft, voorzover deze te Londen tot uitdrukking zijn ge- 
komen, medegedeeld, dat hij gelooft, dat deze moeilijkheden voor- 
namelijk op misverstanden berustten. Het feit, dat dr. Visser ' t  Hooft 
veelal mensen, die zijn geloofsgenoten waren, de werkzaamheden 
voor de Zwitserse weg heeft laten doen, vond, naar de mening 
van de heer van Niftrik, hierin zijn oorzaak, dat hij zijn naaste mede- 
werkers persoonlijk wenste te kennen in verband met de veiligheid 
van de lijn. Dit waren, gezien het beroep van dr. Visser ' t  Hooft ,  
meestal zijn geloofsgenoten. Op velen heeft dit de indruk gemaakt, 
dat dr. Visser ' t  Hooft er een politieke kwestie van maakte, hoewel 
het, volgeiis de mening van de heer van Niftrik, alleen de veilig- 
heidsfactor was, die de heer Visser ' t  Hooft zo deed handelen. Dit 
heeft het praatje in de wereld gebracht, dat de heer Visser ' t  Hooft  
alleen zijn richting wilde voorthelpen. 

De heer van Niftrik gelooft echter zeker niet, dat dr. Visser ' t  Hooft  
bepaalde berichten zou hebben achtergehouden en andere berichten 
partijdig zou hebben doorgegeven. Hij kent hem persoonlijk te goed 
om hem daarvan te verdenken. 

De militair attaché te Bern, de heer van Tricht, heeft ten aanzien 
van de vraag, of door dr. Visser ' t  Hooft  bepaalde berichten niet 
naar Londen zouden worden doorgegeven, medegedeeld, dat hij 
hier niets van heeft gemerkt. Alle films, die binnenkwamen, werden 
ontwikkeld en bewerkt op het atelier te Genève. Het is hem dus 
volkomen onbekend, of er dingen uit gehaald zijn. Het is niet voor- 
voorgekomen, dat men zich voor informatie daaromtrent 'tot hem 
heeft gewend en heeft gevraagd, of dit juist was of niet en wat zijn 
indruk hiervan was. 

Mr. Clz. H. J. F. van Houten. destijds een van de leidende officiereri 
van het B.I., heeft voor de commissie verklaard, dat hij zich de ver- 
gadering van 22 Augustus 1944 herinnert, waarin de brief van de 
heer Somer d.d. 12 Augustus 1944 werd besproken. De conclusie, die 
bij deze bespreking werd getrokken en die ook staat aangetekend op 
de originele brief van de heer Sonaer, is, naar de mening van de heer 
vai2 Houtet?, eenstemmig genomen. Het moeilijke punt was, aldus de 
heer van Houten, dat de stukken van de Zwitserse weg rechtstreeks 
naar het Departement voor Algemene Oorlogvoering gingen. Dr. 
Visser ' t  Hooft  had een speciale opdracht van Minister-President 
Gerbrandy en hij heeft dan ook altijd ontkend, dat hij iets met het 
Burzau Inlichtingen had te maken. Dit heeft dit bureau bestreden, 
omdat het van het standpunt uitging, dat men anders grote kans had 
op chaos; wanneer men een inlichtingendienst heeft, moet ook alles 
op één punt komen. Dr. Visser ' t  Hooft  telegrafeerde ook niet met het 
B.I. Wel was er een telegramrnenwisseling tussen het Departement 
voor Algemene Oorlogvoering en de heer Visser ' t  Hooft, die vrij 
uitvoerig en regelmatig was. Ook de schriftelijke berichten kwamen 
bij dit departement terecht en ten dele werden ze doorgegeven aan 
het Bureau Inlichtingen. Door de berichtgeving van de O.D. aan- 
gaande de Zwitserse weg is de mening, dat dr. Visser ' t  Hooft be- 
paalde dingen achterhield voor het B.I., gestimuleerd. De  militaire 
berichten gingen echter van de heer Visser ' t  Hoofr direct naar de 
militair attaché te Bern. De heer Visser ' t  Hooft beoordeelde volgens 
de heer van Houteri zelf wat militair en niet militair was. Toe11 de 
meningsverschillen ontstonden, is daarover uitgebreid aan de heer 
Visser ' t  Hoofr bericht. Deze, die langzamerhand een uitstekende 
dienst had opgebauwd, beriep zich altijd op het feit, dat hij een per- 
soonlijke opdracht had van de Minister-President en dat hij met het 
B.I. als zodanig niets te maken had. Bovendien kwamen er bij het B.I. 
ook berichten binnen, vooral van mensen, die door Zwitserland waren 
gegaan, die klaagden over d'e tegenstellingen, die er bestonden of zou- 
den bestaan. Hij herinnert zich b.v. dat ook pater Bleys deze zaak 
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te Londen naar voren heeft gebracht en zei, dat de tegznstelliiig 
tussen de heren va4 Tricht en Visser ' I  Hooft zeer te betreuren was. 
Wanneer dz heer van Tricht, aldus de heer van Houtcrz, zich over 
die tegenstellingen thans niet uitlaat, dan moet hij toch mededelen, 
dat er ondershands dikwijls bij het B.I. is geklaagd uit Zwitserland. 
Generaal van Tricht heeft het B.I. doen weten, dat hij met dr. Visser 
' t  Hooft geen land heeft kunnen bezeilen. 

De oud-Minisier van Oorlog jhr. 0. C. A. van Lidth de Jeude 
zegt, dat er eigenlijk twee Zwitserse wegen waren, waarvan er een liep 
over de militair attaché. Deze laatste weg stond rechtstreeks in con- 
tact met het B.I.; de andere was die van dr. Visser ' t  Hooft. Deze was 
zelfstandig en had niets met het Bureau Inlichtingen te maken. Hij 
stuurde zijn berichten aan de Minister-President, die ze dan doorgaf 
aan het Elureau Inlichtingen. De berichten van dr. Visser ' t  Hooft, 
aldus de heer van Lidth de Jeude, kwamen dus uiteindelijk wel bij het 
B.I. terecht, hoewel het B.I. niet in enig verband stond met de heer 
Visser ' t  Hooft. De heer van Lidth de Jeude gelooft niet, dat door 
de heer Gerbrandy bij de doorzending voor het B.I. een zekere 
selectie werd gemaakt in deze berichten. 

De heer Somer had dus geen zeggenschap over dr. Visser ' t  Hooft, 
daar deze niet in B.I.-verband werkte. De heer Somer had altijd be- 
zwaar tegen deze situatie. Over de brief van 12 Augustus 1944 van 
de heer Somer aan de Minister van Oorlog, waarin een aantal 
klachten werd geuit tegen dr. Visser ' t  Hooft, merkt de heer van Lidth 
de Jeude op, dat hij zich dit conflict herinnert. Er was echter niet 
veel aan te doen, daar de heer Visser ' t  Hooft niet in B.I.-verband 
was. Hij kon de berichten, die hij uit Nederland kreeg, doorgeven 
doch hij kon zulks ook nalaten. 

Over de bepaling in het Koninklijk Besluit van 28 November 1942, 
houdende de oprichting van het B.I., waarin stond, dat dit 
bureau niet uitsluiting van anderen was belast mei het onderhouden 
van de verbindingen met bezet Nederland, merkt de heer van Lidth 
de Jeude op, dat de bedoeling van deze bepaling was om de bericht- 
geving te coördineren in één dienst. De stelling van de heer Somer, 
dat deze bepaling bedoelde, dat niemand anders dan B.I., dus noch 
een dienst noch een particulier verbinding mocht zoeken met het 
bezette gebied, gaat volgens de heer van Lidth de Jeude wel wat te 
ver. Als voorbeeld haalt hij aan het contact met Zwitserland via 
dr. Visser ' t  Hooft, dat buiten het B.I.-verband bestond. De bepaling 
moet dan ook niet zo stringent worden opgevat, dat het laatste ver- 
boden zou zijn geweest. 

Mr. C. L. W. F'ock, destijds werkzaam bij het Bureau Inlichtingen 
te Londen, merkt ten aanzien van deze bepaling in verband met de 
Zv~itserse weg van de heer Visser ' t  Hoojr op, dat deze weg niet 
van Londen uit was gemaakt maar van Nederland uit. Bovendien be- 
stond deze weg al, toen het B.I. optrad. Het bewuste Koninklijk Be- 
sluit is dan ook, volgens de heer Fork, niet bedoeld geweest oin te 
verbieden van Nederland uit verbinding met Londen te zoeken. Uit- 
eindelijk kwamen de Zwitserse weg en de resultaten ervan ook bij B.I. 
terecht. 

Over de ve;houding tussen de Zwitserse weg en het Bureau Inlich- 
tingen heeft de heer Broekrnan, die sinds de oprichting van het B.I. 
tot aan het optreden van de heer Somer als zodanig, hoofd is geweest 
van dit bureau, medegedeeld, dat het contact met dr. Visser ' t  Hooft 
aanvankelijk zuiver een geestelijk contact was. In de periode, geduren- 
de welke de heer Broeknzan bij de heer Lovink werkte, kwamen er 
inderdaad berichten van dr. Visser ' t  Hooft binnen bij het Departement 
voor Algemene Oorlogvoering. Later zijn er ook berichten van dr. 
Visser ' r  Hooft via de wegen van het B.I. te Londen gekomen. 
Hij heeft de indruk, dat voorzover er rapporten binnen kwamen 
bij het Departement voor Algemene Oorlogvoering, deze altijd ter 
beschikking van het B.I. werden gesteld. Dit iiloest, aldus de heer 
Broekrnan. ook wel, daar men ze op het Departement niet kon 
lezen, aangezien de microfoto's zo klein waren, dat men er zonder be- 
hoorlijk vergrotingsapparaat niets aan had. Een zodanige inrichting 
was op het departement echter niet aanwezig. 

Over de brief van 12 Augustus 1944 van de heer Somer aan de 
Minister van Oorlog deelt de heer Broekman mede, dat hij zich dit 
geval herinnert. Ook herinnert hij zich de vergadering op 22 Augus- 
tus 1944 hierover. De kern van de bespreking kwam, aldus de heer 
Broek~nan, hierop neer, dat langs de weg van dr. Visser ' t  Hooft, die 
was opgezet als een weg voor geestelijk contact, in de latere tijd alle 
mogelijke berichten werden doorgezonden. Hierdoor kreeg de ver- 
gadering de indruk, dat dr. Visser ' t  Hooft het uitgangspunt van zijn 
werk (het geestelijk contact) had los gelaten en op deze wijze werd 
betrokken bij inlichtingendiensten of geheime diensten. Daarom 
beeft men gezegd: de heer Visser ' t  Hooft moet zich uitsluitend bezig 
houden met de Geestelijk-Contact-aangelegenheden en niet met ge- 
heime diensten. Er waren bovendien klachten uit Nederland ge- 



57955-57956 (Broekman) 

21914 (van Heuven Goedhart) 

49481 e.v. (Lovink) 

371 18 e.v. (Visser ' t  Hooft) 

37138 e.v. (Visser ' t  Hooft)  

Vgl. bijlage no. 70. 

37157 e.v. (Visser ' t  Hooft) 

komen, dat de stukken, die de O.D. en andere groepen via de Zwit- 
serse weg doorgaven, niet of niet in de juiste vorm doorkwamen. Daar- 
naast waren er klachten van de zijde van de Zwitserse weg over door 
de O.D. gepleegde spionnage. Tengevolge hiervan joegen die groepen 
elkaar in Nederland in het harnas. Dit was, aldus de heer Broekman, 
de aanleiding tot de bespreking in Arlington House. 

Het bevreemdt de heer Broektnan niet, dat dr. Sorner later de be- 
schuldiging, dat vele stukken niet door dr. Visser ' t  Hooft zijn door- 
gegeven, heeft moeten intrekken. De heer Sorner was nogal spontaan 
van aard en klom toen nogal eens in de pen. Het was van Londen uit 
echter zeer moeilijk te zien wat er in Nederland eigenlijk precies 
gebeurde. 

Oud-Minister mr. G. J. van Heuven Goedhart heeft omtrent de 
brief van 12 Augustus 1944 van de heer Somer verklaard, dat 
hij er prijs op stelt te zeggen, dat de critiek, die het Bureau Inlich- 
tingen heeft geoefend op de wijze, waarop met name de heer 
Visser ' t  Hoojt te Genève de Zwitserse weg heeft behandeld, op 
geen enkele wijze ook maar enigszins hout snijdt. Ook de heer 
vat1 Heuven Goedhart heeft destijds kennis genomen van het rap- 
port, door het B.I. hieromtrent uitgebracht. Dit stuk lijkt van 
buiten gezien overtuigend. Hij wenst echter te waarschuwen tegen 
het hanteren er van. Bij een latere ontmoeting tussen de heren Visser 
' t  Hooft en Somer heeft de heer Somer dan ook moeten erkennen, 
dat al de beschuldigingen aan het adres van de heer Visser ' t  Hooft 
op niets steunden. 

Met betrekking tot het contact tussen het Departement voor Alge- 
mene Oorlogvoering en dr. Visser ' t  Hooft heeit de toenmalige secre- 
taris-generaal van dit departement, de heer A. H. J. Lovink. medege- 
deeld, dat hij in Januari 1943, dus na de ogrichtin~ van het B.I.. zun 
functie heeft neergelegd. Er was toen door hem nog geen regeling ge- 
troffen om dit contact over te hevelen naar het B.I. Hij heeit het 
contact met dr. Visser ' t  Hooft echter niet verborgen gehouden; het 
B.I. wist hiervan. 

Naar aanleiding van de moeilijkheden tussen het B.I. en de Zwit- 
serse weg heeft dr. W. A. Visser ' t  Hooft medegedeeld, dat het niet 
zo was, dat, na de  oprichting van het B.I. zijn correspondentie-adres 
van de secretaris-generaal van het Departement voor Algemene Oor- 
logvoering naar dit bureau werd verlegd. Het tegendeel, aldus dr. Vis- 
ser ' t  Hooft, kan hij uit de stukken bewijzen, nl. dat er door Londen 
is gezegd, dat hij door moest gaan met voor dz Minister-President 
te werken. Zelfs in 1944 heeft hij nog eens uitdrukkelijk de vraag 
gesteld, omdat hij een beetje onzeker werd, hoe de zaak eigenlijk zat. 
Steeds werd echter gezegd, dat de weg, die hij verzorgde, een specifiek 
politieke weg was, die opgezet was door de Minister-president met 
hem. Deze weg diende op de oude wijze voort te gaan. Zijn opdracht 
was derhalve om te blijven werken met de Minister-President. De heer 
Visser ' t  Hooft heeft het K.B., waarin de taak van het B.I. omschreven 
staat, nimmer gezien. Bovendien heeft niemand hem er in al die jaren 
opmerkzaam op gemaakt. Afgezien daarvan werkte hij in rechtstreekse 
opdracht van de Minister-President, weke opdracht was bevestigd via 
het Ministerie van Buitenlandse Zaken en het gezantschap te Bern. 

De heer Visser ' t  Hooft deelt nog mede, dat hij op 17 September 
1943 uitdrukkelijk telegrafisch aan Londen heeft gevraagd, of het 
juist was, dat hij zijn materiaal aan de secretaris-generaal van het 
Departement voor Algemene Oorlogvoering moest blijven sturen. Hem 
werd toen medegedeeld, dat er grote belangstelling voor zijn berichten 
bestond, aangezien bekend was, dat deze atkoinstig waren van repre- 
sentatieve en ernstige milieu's. Voor verwarring behoefde dr. Visser 
' t  Hooft  niet bang te zijn, daar het nauwste contact bestond tussen 
het Departement voor Algemene Oorlogvoering en het Bureau 
Inlichtingen. Voorts wordt in het telegram medegedeeld, dat dr. Vis- 
ser ' t  Hooft zou begrijpen, dat de grsns tussen politiek en militair 
niet precies viel te trekken. Zijn berichten werden echter steeds door- 
gegeven aan alle instanties. 

Ten aanzien van de klachten, die van de zijde van het B.I. inder- 
tijd tegen de Zwitserse weg in Augustus 1944 waren ingebracht, 
heeft dr. Visser ' t  Hooft op 14 November 1944 een brief geschreven 
aan de Minister-President, waarin hij, zoals reeds hiervoren is mede- 
gedeeld, de beschuldigingen van het B.1. afwijst. De heer Visser ' t  
Hooft heeft aan de commissie medegedeeld, dat hij hierop van de 
Minister-President op 22 November 1944 het volgende antwoord 
heeit ontvangen: 

,,Met veel genoegen heb ik kennis genomen van uw brief van 
14 November 1944, waarin u de klachten ontzenuwt, tegen u 
geuit in verband met uw berichtgeving van Zwitserland uit. Van 
deze brief heb ik aan de kring-n, welke deze zaak aangaat, crn 
afschrift doen geworden. Mocht later in Nederland blijken, dat 
alsnog een onderzoek gewenst wordt naar de feiten en omstan- 
digheden, die de betrokken personen en groepen in Nederland 
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aanlexding hebben gegeven tot het uiten dezer klachten, dan  ben 
ik bereid daartoe mijn medewerking te verlenen. Inmiddels stel 
ik er prijs o p  U nog langs deze weg mijn oprechte en welge- 
meende dank te betuigen voor het zeer nuttige werk, dat  U heeft 
verricht. Uw berichtgeving is voor Londen van bijzonder groot 
belang geweest en het is mede daaraan te danken, dat  d e  Neder- 
landse Regering zo goed over de  toestand in Nederland o p  d e  
hoogte werd gehouden." 

Het  telegram, dat  indertijd naar aanleiding van d e  brief van 
12 Augustus 1944 van de  heer Somer blijkens d e  daarop aange- 
brachte aantekening verzonden zou worden, zoals besloten was 
o p  de  bespreking van 22 Augustus 1944, waar dr. Visser ' t  Hooft 
bij verstek werd veroordeeld, heeft hij ontvangen. Hij is over dit 
telegram toen zeer verwonderd geweest. He t  telegram, waarmede 
waarschijnlijk bedoeld wordt het telegram, dat  o p  8 September 1944 
te Bern is ontvangen, luidt als volgt: 

,,Met het oog o p  de berichtgeving uit Holland dient o p  het 
volgende te worden gelet. Uit Uw brief van 24 Januari aan P C  
blijkt. dat U hem mededelingen hebt gedaan over Uw poging 
o m  te verhinderen, dat andere contacten tussen Nederland en 
Bern werden gelegd. D e  Regering is het hiermede niet eens. D e  
bedoeling is, dat  U alle berichten, welke U van uit het bezette 
gebied ontvangt, volkomen ongecensureerd en zonder enige schif- 
ting doorgeeft. Hierdoor wordt het objectieve oordeel over de  
situatie in Holland bevorderd. Wel stellen wij prijs o p  U w  per- 
soonlrjk oordeel, mits gescheiden ontvangen, doch de  berichten 
uit Holland moeten ons volkomen ongewijzigd worden door- 
gestuurd. Het B.I. is bij K.B. opgedragen, zulks met uitzonde- 
ring van alle andere instanties, o m  alle militaire, politieke en eco- 
nomische inlichtingen uit Nederland in te winnen en door  te 
geven. Weg A is een weg en wel een zeer gewaardeerde weg. 
Indien evenwel door het B.I. of door andere met het B.I. in 
contact staande personen één of meer andere wegen worden ge- 
opend, vindt de Regering dat  nuttig en keurt dat ten volle goed." 

Dit telegram kwam, aldus de  heer Visser ' t  Hooft,  volkomen als 
mosterd ria de maaltijd. Het  werk van de Zwitserse weg was reeds 
afgelopen, daar het September 1944 was; Parijs was gevallen en er 
was niet tie minste kans meer om de relaties met Nederland vast te  
houden, terwijl het leger veel dichter bij Nederland zat dan  hij; hij 
kreeg o p  dat  ogenblik een telegram, waarin men sprak, alsof hij  
nog een hele periode van werken voor zich had. 

Naar  aznleiding van de  vijf punten, welke in de  brief van 12 Augus- 
tuq 1944 door dr. Somer tegen de heer Visser ' t  Hoo f t  zijn aan- 
gevoerd, heeft deze het volgende opgemerkt. 

D e  beschuldiging, dat vele stukken uit Nederland door hem nooit 
naar Lon~den zouden zijn doorgegeven, kan slechts betekenen, dat  
men, tengevolge van de spionnage van de O.D. o p  de Zwitserse weg, 
de persoonlijke correspondentie tussen de heer Slotemaker de Bruine 
en hem te pakken heeft genomen, waarin zij eenvoudig aan elkaar 
schreven, zoals twee personen zeer intiem kunnen schrijven. Het  
soreekt vanzelf, dat hij deze niet naar Londen heeft doorgestuurd. 
Wel herft de heer Visser ' t  Hooft bij datgene, wat hij naar Londen 
doorzond, altijd commentaar geleverd. Wanneer men ten aanzien 
daarvan van censuur zou willen spreken, dan is dit er, aldus de heer 
Visser ' t  Hooft, absoluut naast, want censuur kan alleen maar be- 
tekenen, dat men dingcn zou onderdrukken of dingen zou weg- 
streuen. Dr. Visser ' t  Hoof t  verklaart, dat tot o p  dit m o v e n t  nog 
niemand hem een voorbeeld heeft kunnen noemen, waaruit blijkt, dat  
hij dit ooit gedaan zou hebben. Hij heeft nooit ofte nimmer enig 
document. dat uit Nederland kwam, gecensureerd. Elk document is 
ongewijzigd doorgegaan naar Londen. Het  feit, dat  hij de  zendingen 
commentarieerde, was eenvoudig een gevolg van de opzet in 1942. 
Wanneer men hem toen gezegd had: wilt u in Genève een bureautje 
organiseren en zorgen, dat  alles, wat uit Nederland komt, automatisch 
naar Engeland doorgestuurd wordt, dan zou hij gezegd hebben: ik 
zal dit organiseren, maar ik ga er gein tijd aan geven. D e  hele 
betekenis van de Zwitserse weg was echter volkomen anders, nl. o m  
werkelijke contacten te leggen, hetgeen ook te Londen verwacht werd. 
D e  Minister-President vroeg hem b.v. ook naar zijn mening omtrent 
allerlei zaken. Z o  is dit o.m. geschied in verband met het gezantschap 
bij het Vaticaan. Wanneer het B.I. zich dan ook o p  het standpunt 
stelt, dat het zuiver oostbodewerk moest zijn, gaat dit tegen de gehele 
opzet van de Zwitserse weg in. D e  beschuldiging van de  heer Sorncr, 
dat cotnmertaren van de stukken, door oersonen of g r o r x n  in Neier-  
land geleverd, òf zijn weggelaten òf zijn veranderd, waardoor men 
te Londen dus een verkeerde indruk kreeg, wijst de  heer Visser ' 1  
Hooft eveneens af,  daar dit blijkbaar alleen o p  de persoonlijke corres- 
pondentie kan slaan. Het  commentaar van Nederland uit, door  
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de leiding van de Zwitserse weg geleverd, kon niet letterlijk 
worden doorgegeven, daar het in een vorm gegeven werd, die, aldus 
dr. Visser ' t  Hooft ,  gezien de geregelde correspondentie en de nauwe 
betrekkingen, die er tussen hen bestonden, voor Londen onduidelijk 
geweest zou zijn. Ook de beschuldiging, dat er delen uit de stukken 
zouden zijn weggelaten, moet dr. Visser ' t  Hooft  ten stelligste ont- 
kennen. 

Ten aanzien van de beschuldiging, dat dr. Visser ' t  Hooft door zijn 
onbekendheid met het werk van het B.I. en het werk van deszelfs 
agenten in Nederland veel verwarring in Nederland heeft gesticht. 
merkt dr. Visser 'd  Hooft op, dat hij onbekend was met het werk van 
het B.I. Hem is eenvoudig nooit iets verteld omtrent zijn relatie tot 
dit bureau. Hij had niet de minste verplichting tegenover het B.I. 
en heeft die ook tot op heden nog niet. Hij was een vrij Nederlands 
burger, die van zijn Regering een speciale opdracht had. Wanneer 
dan, aldus dr. Visser ' t  Hooft, opeens een ander Regeringsorgaan 
aanwijzingen aan hem gaat geven, is zijn reactie, dat hij niets met 
dit orgaan te maken heeft en alleen verantwoordelijk is aan de 
Regering zelve. 

De beschuldiging, dat hij B.I. en de groep, waarmede dat bureau 
in verbinding stond, volkomen negeerde en zelfs belachelijk maakte, 
geeft de heer Visser ' t  Hooft toe in die zin, dat hij ze inderdaad 
volslagen heeft genegeerd, doch dat hij niet gelooft ze ooit be- 
lachelijk te hebben gemaakt in enigerlei publieke vorm. We1 is het 
mogelijk, dat hij eens een grapje hierover heeft gemaakt in een 
privé-brief aan de heer Slotemaker de Bruine, doch dat is dan, 
aldus dr. Visser ' t  Hooft, wat anders dan wanneer men iemand 
belachelijk maakt. 

De moeilijkheden te Londen ziet dr. Visser ' t  Hooft  aldus, dat de 
Zwitserse weg, van Nederland uit werkende, lange tijd de enige 
regelmatig werkende en effectieve weg is geweest en dat die weg in 
civiel-politieke handen lag, terwijl omgekeerd te Londen de enige 
goed georganiseerde berichtendienst in militaire handen was. Dit 
moest eindigen met zeer ernstige coördinatieproblemen. Te  Londen 
had men hiertegen echter maatregelen moeten nemen. 

De heer Visser ' t  Hooft wenst ten aanzien van de beschuldigingen, 
die tegen hem zijn ingebracht, nog op te merken, dat er ook nog een 
beschuldiging bestaat, dat, de Zwitserse weg te veel gewerkt zou 
hebben met de oud-Commissaris der Koningin jhr. Bosch ridder van 
l?oscnthal. Deze ,,beschuldigingH, aldus dr. Visser ' t  Hooft ,  berust 
op waarheid. Immers de heer Bosch van Rosenthal bleek in staat te 
zijn met veel andere illegale groepen contact te onderhouden, vooral 
met politieke illegale groepen, helaas niet met de O.D. 

Ten aanzien van het verwijt van de heer Sorner in zijn brief van 
12 Augustus 1944. dat het commentaar in Zwitserland door dr. Visser 
'ENooft werd achtergehouden, deelt de heer Slotemaker de Bruine 
mede, dat dit voor de verantwoordelijkheid van de heer Visser 
' t  Hooft was, hoewel de particuliere brieven van hem aan dr. Visser 
' t  Hooft natuurlijk niet zijn doorgezonden. Hij deelt nog mede, 
dat hij zijn brieven wel eens eindigde met de mededeling: ,,Wat je 
hiervan aan Londen door wilt geven moet jij weten. Ik geef je mijn 
indruk en mijn visie op dit geval". Wanneer de heer Slotemaker 
echter zijn persoonlijke visie gaf, ondertekende hij zijn brief met 
een G. Wanneer er een afzonderlijke brief van áe  politieke commissie 
kwam, werd zij getekend met PC. 

Naar aanleiding van de bespreking op 22 Augustus 1944 heeft de 
heer mr. P. S. Gerbrandy verklaard, dat hij op het moment, waarop 
deze bespreking plaats vond, de materie, waar het over ging, kende, 
doch dat hij deze thans voor de commissie moeilijk kan reproduceren. 
Uit een latere bespreking met dr. Visser ' t  Hooft  heeft hij wel de in- 
druk gekregen, dat deze te goeder trouw was en niet, dat deze op 
ander terrein wenste te komen. De heer Visser ' t  Hooft  heeft de zaak 
persoonlijk met hem besproken, daar hij over het telegram, dat na 
genoemde bespreking verzonden werd, zeer onthutst was. De heer 
Cerbrandy heeft deze kwestie indertijd aldus beschouwd, dat men van 
geen van de mensen kon aannemen, dat hij zat te knoeien, inaar dat 
er iets gebeurde, waarvan men zei: het is op het ogenblik wel dienstig 
het zo te doen. Ook weet de heer Gerbrandy niet, wat er precies op 
deze vergadering besproken is over de spionnage op de Zwitserse weg 
door de O.D. Hij merkt nog op, dat, naar zijn mening, de berichten 
van de Zwitserse weg van het Departement voor Algemene Oorlog- 
voering doorgegeven werden naar het B.I. Hij kan zich dit echter tot 
zijn spijt niet met zekerheid herinneren. 

De heer Slotemaker de Bruine heeft nog medegedeeld, dat hij na 
de bevrijding, n.l. in de zomer van 1945, met het hoofd van het 
Bureau Inlichtingen. dr. Somer, over deze zaken heeft gesproken. 
Daarbij heeft deze hem het dossier ter inzage gegeven, dat te Londen 
bij brief van 12 Augustus 1944 over deze aangelegenheid aan de 
Minister van Oorlog door het B.I. is overhandigd. 
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De heer Sloternaker de Bruine heeft deze stukken bestudeerd en 
in een brief l) van 10 September 1945 de heer Sorner zijn mening over 
dit dossier medegedeeid. Hij behandelt in deze brief de vijf in het 
schrijven van 12 Augustus 1944 van dr. Somer aan de Minister van 
Oorlog genoeinde beschuldigingen, terwijl hij tevens ingaat op een 
zzntal in de bij dit schrijven overgelegde aantekeningen met bij- 
lagen, welke deze vijf beschuldigingen mei feiten staafden. De heer 
Slotenlaker de Bruine komt tot de conclusie, dat voor geen van de 
beschuldigingen, door kolonel Sonier in zijn brief geuit, enige grond 
aanwezig is. De consequentie hiervan is, r-ldus schrijft de heer Slote- 
maker de Bruine, dat de brief van dr. Sorner dd. 12 Augustus 1944 
alsnog wordt ingetrokken. 

Bij brief van 19 September 1945 heeft dr. Somer de heer Slote- 
maker de Bruine geantwoord, dat diens brief hem in genen dele heeft 
overtuigd, dat zijn schrijven van 12 Augustus 1944 aan de Minister 
van Oorlog in grote trekken onjuist zou zijn geweest. Dit moge, 
aldus de l.ieer Seiner, op ondergeschikte punten het geval zijn, doch 
in hoofdzaak moet hij de inhoud van deze brief handhaven; hij is 
niet bereid deze in te trekken. 

Op 3 October 1945 heeft kolonel Soiner ten vervolge op zijn brief 
van 19 Scotember 1945, en mede naar aanleiding van het monde- 
linge onderhoud, dat hij enige dagen daarvoor met mr. Sloternalier 
de Bruirre heeft gehad, aan deze geschreven 3), dat bij er prijs OU stelde 
te berichten, dat door de uiteznzettiilg in de brief van 10 Seutem- 
ber 1945 van de heer Slotemaker de Bruine is komen vast te staan, 
dat de beschuldiging als zoude dr. Visser 't Hooft .,vele stukken uit 
Nederland nooit naar Londen hebben doorgegeven", zoals in punt 1 
van zijn brief d.d. 12 Augustus 1944 aan de Minister van Oorlog 
werd vermeld, ten onrechte is geschied. 

Door de uiteenzetting van de heer Slotemaker de Bruine is hem 
duidelijk geworden, dat de stukken, die niet naar Londen zijn door- 
gezonden, betrekking hadden op het interne verkeer tussen de heer 
Slotenzaker de Bruine en dr. Visser ' t  Hooft .  

Dr. Sorner neemt dan ook gaarne punt 1 van zijn bovenaange- 
haald schrijven terug, dat geschreven is op een tijdstip, torn door 
gebrekkige kecnis van zaken dit misverstand is gerezen. 

Overigens deelt hij mede - zoals dat mondeling reeds gedaan 
was - dat de O.D. de klacht over het niet doorzl-nden van stukken 
ter kennis van de Regering heeft gebracht en dat trachtte aan te 
tonen met een zending, die niet via Grnbve werd gezonden. Het 
lijkt hem dan ook wenselijk, dat mr. Slotenzaker de Bruive deze 
aangelegenheid met de O.D. opneemt, evenals het geval van het 
telegram van Slaghoedje, waarin de O.D. zich beklaagt over 
censuur van stukken te Genève en het commentariëren van zen- 
uingen. Het telegram van Slaghoedje is door de O.D. geïnspireerd 
en de agent van het B.I. deed niets anders dan een telegram door- 
zenden, dat hem door de O.D. werd verstrekt. 

Hoewel de agent door mr. Slotemaker de Bruine misschien ver- 
antwoordelijk wordt gesteld voor dit telegram, meent de heer Sonzer 
toch, dat deze agent geen schuld kan treffen; immers de B.1.- 
agenten waren bij verschillende ondergrondse organisaties werk- 
zaam en dr. Soiner acht het logisch, dat die organisatie voor de 
verzonden telegrammen verantwoordelijk zijn. 

Wil deze aangelegenheid dan ook uit de weg geruimd worden, 
dan kan het zijns inziens alleen geschieden, indien de heer Slote- 
maker de Bruine de kwestie persoonlijk met de O.D. behandelt. 

De heer Somer schrijft tenslotte, dat hij, voorzoverre B.I. daarbij 
betrokken is, gaarne zijn medewerking verlecnt de onderhavige aan- 
gelegenheld definitief af te handelen. 

In een brief ') van 24 October 1945 aan kolonel Sorner heeft de 
heer Sloternuker de Bruine aan deze zijn dank betuigd voor diens 
medewerking in dit verband. Hij spreekt er zijn voldoening over uit, 
dat koloriei Sorner de in de brief van 3 October 1945 genoemde 
beschuldiging uit de  brief van 12 Augustus 1944 aan de Minister 
van Oorlog heeft ingetrokken. 

De heer Somer heeft bij brief j) van 29 October 1945 de Minister 
van Oorlog van zijn gewijzigde zienswijze op de hoogte gebracht. 
Hij schrijFt daarin, dat de ,,vele stukken", die, ,,uit Nederland door 
ds. Visser ' t  Hoof t  nooit naar Londen zijn doorgegeven", stukken 
waren, die niet rechtstreeks voor de Regering of voor B.I. bestemd 
waren, doch betrekking hadden op het contact van de politieks 
commissie in Nederland met ds. Visser ' t  Hoof t  en dus voor Londen 
niet van belang waren. De heer Sorner stelt er prijs op deze correctie 
in zijn brief van 12 Augustus 1944 aan de Minister van Oorlog te 
richten, aangezien de beschuldiging aan het adres van ds. Visser 
' t  Hooft  ~ndertijd te Londen voor de Regering aanleiding is geweest 
betrokkene daarover haar ontevredenheid te betonen. Na nauw- 
keurig onderzoek is echter gebleken, dat ds. Visser ' t  Hoof t  niet in 
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gebreke is geweest, reden waarom de heer Somer de Minister ver- 
zoekt punt 1 uit de brief van 12 Augustus 1944 als vervallen te 
beschouwcn. 

De heer Slotemaker de Bruine is van mrning, dat het Bureau 
Inlichtingen zich hierdoor gedistancieerd heeft van de rol van de 
O.D. in dit geval. Hij concluderrt, dat de bron van deze laster dus 
bij de O.D. gelegen heeft. Ten aan~ ien  van punt 3 in de  brief van 
12 Augustus 1944 nl. ,,dat soms delen uit de stukken zijn wegge- 
laten" heeft de heer Slotemaker de Bruine nog medegedeeld, dat er 
inderdaad een stuk te Londen is aangekomen, dat over de 0.D.- 
zaken ging en waarbij een alinea is weggelaten. Hij heeft het oor- 
spronkelijke gezien en tevzns het stuk, dat te Londen is aangekomen. 
Dit stuk is te Londen behandeld als een stuk van de Zwitserse weg. 
Het was echter niet van d e  Zwitserse weg. Dit heeft, aldus de heer 
Sloternuker de Bruine, de heer Sorner ook aanvaard. De heer Slote- 
maker de Bruine meent dat dit stuk vervalst was. 

De heer Somer heeft verklaard, dat hij de inhoud van zijn brief 
van 12 Augustus 1944 aan de Minister van Oorlog, waarin hij heeft 
gezegd, dat de heer Visser ' t  Hooft zich schuldig had gemaakt aan 
verschillende laakbare handelingen nog voor zijn rekening neemt. 
De heer Visser ' t  Hooft gaf zijn eigen visie bij de stukken. Wanneer 
de heer Sorner in deze brief iets verkeerds heeft gezegd, erkent hij 
ongelijk, zoals hij in zijn brief van October 1945 aan de heer Slote- 
maker de Bruine heeft gedaan. Indertijd is hij afgegaan op door- 
gezonden berichten van de heer van Tricht, van de heer van Niftrik 
en van de heer Six. Bovendien is hij toen heel erg kwaad geworden, 
omdat men in de kring van weg-A de B.I.-agenten ,,maar beroeps- 
officieren" noemde. Dat van Borssuun Buisman toevallig beroeps- 
cavalerist was, kon hij niet helpen. Dit was o.a. een van de vijf 
punten en dit neemt de heer Somer bepaald niet terug. In de tele- 
grammen en rapporten van de heer Six werd dr. Visser ' t  Hooft 
van dergelijke dingen beschuldigd en de heer Sonzer heeft het een- 
voudig aan de Minister gerapporteerd. Hij heeft zijn brief van 12 
Augustus 1944 geschreven, doordat hij toen van de ene kant - 
de O.D. - was voorgelicht. Hij beschouwde de heer Six als een zeer 
eerlijk mens, doch deze kan er ook wel eens naast zijn. Als de heer 
Sonzer bovendien van de heer van Tricht bericht kreeg, dat de heer 
Visser ' t  Hooft zich met B.I.-zaken bezig hield en zelfs probeerde 
de lijn B af te breken, dan moet de heer Sorner voor zijn dienst partij 
trekken. Wanneer de heren Visser ' t  Hooft en van Tricht thans ver- 
klaren, dat hun verhouding zo goed was, moet men de brieven uit 
die tijd maar eens lezen, die niet erg fraai waren. De heer Visser 
' t  Hooft zegt woordelijk in een brief ,,de clericale geheime dienst 
moet wijken voor de militaire"; daarin zit toch wel een beetje dépit. 
Wanneer men bovendien van een van de beste B.I.-officieren-agenten 
zegt, dat zij ,,maar beroe~sofficieren" zijn, dan vindt de heer Somer 
dat niet erg mooi. Hij komt dan in de eerste plaats op voor zijn 
agenten en niet voor de heer Visser ' t  Hooft. Deze had een dominé's- 
taak en was niet voor de geheime dienst. Hij moest rapporteren over 
de stromingen in Nederland. 

Over de moeilijkheden met dr. Visser 't Hooft heeft de heer Somer 
voorts nog verklaard, dat het B.I. rapporten kreeg van de O.D., dat 
de stukken niet werden doorgegeven, terwijl het bekend werd, dat 
bepaalde stukken van de O.D. in Zwitserland waren gekomen, maar 
niet te Londen arriveerden. Het was de plicht van de heer Somer 
deze mededelingen aan de Ministerraad door te geven. Dr. Speyer, 
die het archief van het B.I. behandelde, heeft op verzoek van 
Minister van Lidth de Jeude een verhandeling samengesteld om deze 
klachten te onderzoeken. Het is een vrij groot dossier geworden, 
waarbij hij de stukken heeft vergeleken. De heer Speyer heeft aan- 
getoond, dat er sommige stukken inderdaad verschillend geredigeerd 
waren. maar, volgens de heer Somer, niet voldoende om er zoveel 
ophef van te maken. Eén brief van dr. Vi.~ser ' t  Hooft  naar Neder- 
land vond de heer Somer bepaald cru en minderwaardig en het B.I. 
heeft zich daarover opgewonden. Er kan thans heel gemakkelijk 
gezegd worden, dat men een dusdanige mentaliteit moet hebben, dat 
men zich niet moet opwinden, maar, wanneer men van alle kanten, 
midden in riskant oorlogswerk, telkens op de kop wordt gezeten, 
dan windt de heer Sorner zich wel eens op. Deze brief ging over 
de Zwitserse weg B; ,,hoe meer zielen hoe meer vreugd', schrijft 
dr. Visser ' t  Hooft, terwijl het B.I. met veel moeite een tweede 
koeriersverbinding had tot stand gebracht, nl. de weg B. Het principe 
echter, aldus de heer Somer, van elke inlichtingendienst is, dat, 
als de ene lijn is gebroken, er nog een andere moet zijn. Voorts 
schrijft dr. Visser ' t  Hooft: ,,Daar zit natuurlijk enigszins achter, dat 
de militair attaché het toch wel een beetje erg begon te vinden, 
dat de geheime dienst in clericale handen was terechtgekomen.". 
Het militaire gedeelte behoorde echter pertinent in handen te zijn 
van de militair attaché en niet in clericale handen, volgens de heer 



Somer. ,,Onze nederlaag op dit punt was practisch volkomen", aldus 
schrijft dr. Visser 't  Hooft. De heer Somer vraagt zich af, wat dat 
voor een nederlaag was. Het B.I. had tot taak de verbindingen met 
Nederland te onderhouden en toen dit bureau met veel moeite een 
tweede verbinding tot stand had gebracht, werd dit door de ,,cleri- 
cale handen" als onzinnig beschouwd. Men moet toch begrijpen, 
dat de leiding van het B.I. dan kwaad werd. Het B.I. deed alle 
mogelijke moeite met zijn agenten deze verbindingen tot stand te 
brengen en wanneer het dan een dergelijke brief onder de ogen krijgt, 
wordt zelfs een schaap geprikkeld. De heer Sorner kon niet trachten 
zijn standpunt onder de aandacht van dr. Visser 'e Hooft te brengen, 
daar hij niet deze helemaal geen contact had. 

De heer Sorner merkt nog op, dat hij in zijn brief van October 
1945 aan de heer Slotemaker de Bruine slechts één van de vijf punten 
van zijn brief van 12 Augustus 1944 heeft ingetrokken. Een tweede 
punt is echter, dat hij zijn agenten door niemand, ook niet door 
dr. Visser ' t  Hooft  voor ,,maar beroepsofficieren" laat uitmaken. 
Wanneer iemand, ook al zou het de Minister zijn, zoiets tegen de 
heer Sonzer zou zeggen, zou deze het met hem aan de stok krijgen. 
Hij bemoeit zich gelukkig niet meer met deze zaken, maar komt 
toch nog steeds voor zijn mensen op. Hij zal feiten noemen. De 
heer Visser ' t  Hooft  seinde over codes van de B.I.-agenten, waarmede 
hij niets had te maken. Hij stuurde in zijn berichten de code- 
telegrammen van de O.D. door zonder enige security. Dat waren 
de Z.E. uitgestelde telegrammen, welke door gebrek aan verbindingen 
per koerier gingen. Dr. Visser ' t  Hooft  bemoeide zich met zaken 
van B.I.-agenten en sprak in zijn brieven, die naar Nederland gingen, 
ronduit over radioverbindingen. Natuurlijk komt de heer Sorner 
daartegen op; dat was niet het werk van dr. Visser ' t  Hooft; deze 
wilde er echter geen afstand van doen. De heer Visser ' t  Hooft  had 
tot taak de politieke en economische berichtgeving te verzorgen, 
doch verder moest dr. Visser 't Hoo f f  van de geheime dienst af- 
blijven. Daar blijft de heer Somer bij en volgens die gedragslijn 
heeft de heer Visser ' t  Hooft zich niet gedragen. De heer Sorner 
zal de laatste zijn om zijn gemaakte fouten te ontkennen. Ieder heeft 
echter van hem de grootst mogelijke medewerking ondervonden, 
doch men moest niet op zijn terrein komen, dan werd hij gevaarlijk, 
met wie hij ook te doen had. De heer Visser ' t  Hooft schrijft met 
betrekking tot de weg B: ,,De groep bestaat blijkbaar uit personen, 
die op politiek gebied geheel onschuldig zijn en dit troiiwens ook 
toegeven, zodat behalve militaire dingen, er nu en waarschijnlijk ook 
in de toek.omst vrijwel alleen statistieken en andere objectieve ge- 
gevens mee zullen komen." Politieke gegevens vond dr. Visser 
' t  Hooft  dus blijkbaar niet objectief. De gegevens voor het B.I. 
betroffen waterstanden, fabrieksinstallaties en militaire aangelegen- 
heden, waartegen de heer Visser ' t  Hooft  zich dus verzette. Hij wilde 
deze niet laten doorgaan. Natuurlijk wordt de heer Soiiier dan 
woedend: men moet de wrijving echter niet aan hem wijten. Deze 
gegevens zijn benodiga om de oorlog te winnen. De heer T7isser 
' t  Hooff  schrijft ook nog: ,,Gelukkig zijn onze relaties met Gerbrandy 
sterk genoeg om te maken, dat wij direct contact met hem houden." 

Deze moeilijkheden zijn, aldus de heer Sorner, ontstaan, doordat 
hij van mening was, dat de heer Visser ' t  Hoof t  zich niet aan zijn 
aanvankelijk door de heer Gerbrandy opgedragen taak hield en 
zich op het terrein van het B.I. ging bewegen. Daarom houdt de heer 
Sonzer uit zijn brief van 12 Augustus 1944 die vier punten vol. Het 
ene punt van deze brief, waarin werd gezegd, dat dr. Visser ' t  Hooft  
niet alle stukken doorgaf, heeft hij ingetrokken, nadat gebleken was, 
dat de stukken, welke niet werden doorgegeven, interne corre- 
spondentie betroffen van de heer Visser ' t  Hooft  met de heer Slote- 
maker de Bruine. Uit de correspondentie van dr. Vixser ' t  Hooft  
blijkt wel duidelijk, dat deze het zeer onaangenaam vond, dat de 
militair attaché zich met de inlichtingendienst ging bemoeien; dit 
was echter het volste recht van de militair attaché, die hiervoor in 
het kader van het B.I. was aangewezen door de Minister van Oorlog. 
De kwestie-Visser ' t  Hooft is een van de dingen geweest, die de heer 
Somer geweldig hebben geërgerd. ,,Nu word ik buiten de inlichtingen- 
dienst gehouden", schrijft dr. Visser ' t  Hoo f f ,  ,,nu hebben zij een 
eigen code". De heer Sorner vindt het zeer natuurlijk, dat het B.I. 
eigen codes had, toen daar de gelegenheid voor kwam; als het B.I. 
over agenten seint, dan behoeft de wetenschap daarover niet bij de 
heer Visser ' t  Hooft te komen; dat is logisch, doch ondanks de 
meest zuivere logica ontstonden er wrijvingen. Verschillende keren 
kwam het voor, dat in per koerier gezonden stukken namen voluit 
werden vermeld; dan haalde de militair attaché deze namen er uit. 
Kwamen zij op een of andere manier toch door, dan maakte het 
B.I. daarover een opmerking. 

Ten tijde van het schrijven van de brief van 12 Augustus 1944 
was het B I. uit Nederland van één zijde ingelicht en het moest 
zijn zienswijze daarnaar bepalen. Toen de heer Somer later, na de 
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bevrijding, in Nederland de zaak ook van de andere zijde kon 
bezien, was hij royaal genoeg om, zoals hij in zijn brief van Octo- 
ber 1945 aan de heer Slotemaker de Bruine heeft gedaan, gemaakte 
opmerkingen in te trekken. De heer Slotemaker de Bruine wist ook 
niet precies wat er te Bern of te Londen gebeurde. Hij heeft zijn 
best gedaan, evengoed als het B.I. Te Londen was men op zoveel 
mijl afstand van Nederland en er kon niet ter plaatse worden 
nagegaan wat nu precies juist was. Op een gegeven moment echter 
moest dan toch door de Regering een beslissing worden genomen. 
Het komt in oorlogstijd wel meer voor, dat er verwarring en mis- 
verstand ontstaan, die daarna pas worden opgehelderd. 

De heer Somer heeft indertijd wel degelijk bij de Ministers Ger- 
brandy en van Lidth de Jeude aangevoerd, dat, na 28 November 
1942, volgens het Koninklijk besluit, waarbij op die datum het B.I. 
werd opgericht, het contact tussen de Minister-President en dr. 
Visser ' t  Hooft  ongestoord door bleef gaan, hoewel men zou kunnen 
beredeneren, dat dit daarmede in strijd is. Dr. Visser ' t  Hoof t  had 
van de Minister-President opdracht hem van Zwitserland uit op 
de hoogte te houden van de stromingen in Nederland. En een van 
de punten van wrijving is juist geweest, dat de heer Visser ' t  Hooft  
zich ook ging bemoeien met de interne dienst van het B.I., met 
codes, koerierslijnen en agenten. De  wrijvingen zijn grotendeels 
ontstaan uit het feit, dat men, ondanks dit Koninklijk besluit, de 
regeling met dr. Visser ' t  Hooft liet doorbestaan. De Minister van 
Oorlog ging uit van de opvatting, dat de heer Visser ' t  Hooft  zich 
aan dit Koninklijk besluit had te houden, terwijl de Minister-Presi- 
dent zei, dat deze nu eenmaal de opdracht had. Nadat de heer 
Sorner er de aandacht op heeft gevestigd, dat er moeilijkheden met 
de agenten kwamen, heeft de heer Gerbrandy gezegd, dat dr. Visser 
' t  Hooft  zijn werk zoveel mogelijk in samenwerking met de militair 
attaché moest doen; deze laatste werd toen officieel als vertegen- 
woordiger van het B.I. te Bern aangesteld. Hierover zijn door de 
secretaris-generaal van het Departement voor Algemene Oor!og- 
voering van het Koninkrijk zeker twee lange telegrammen naar 
Zwitserland gestuurd. Er is wel degelijk aan gedokterd doch men 
wilde de geit en de kool sparen. De heer Visser ' t  Hooft  bleef daar- 
door wel de bron van inlichtingen, maar alles werd verzonden 
via de dépendence van het B.I. te Bern. Dit gaf ook al enige wrijving, 
maar het was verreweg de beste methode. Het was echter moeilijk 
deze kwestie op te lossen. Bij alles is de veiligheid van de dienst en 
van de agenten voor de heer Somer het uitgangspunt geweest. Zodra 
die in gevaar kwamen, maakte hij zijn bezwaren kenbaar. Men moet 
deze wrijvingen niet beschouwen uit een oogpunt van de toestand in 
vredestijd. Dan heeft men de tijd om alles te bespreken en eens 
rustig bij elkaar te komen. Zwitserland was geïsoleerd en dikwijls 
was er zoveel spoed bij een aangelegenheid, dat er niet eens tijd 
voor behoorlijk overleg was. 

5 5. De Zwitserse weg B 

Naast de oorspronkelijke Zwitserse weg is in 1944 een Zwitserse 
weg B ontstaan, welke in het voorgaande reeds af en toe is ter sprake 
gekomen. 

Hierover heeft de commissie één van de leidende figuren van deze 
weg, mr. J. M. Kielstra, gehoord. Deze heeft medegedeeld, dat de 
weg B ontstaan is uit de groep Luctor et Emergo, later genaamd Fiat 
Libertas, welke groep reeds in 1942 begonnen is met het overbrengen 
van personen van Nederland naar Engeland via Frankrijk en Spanje, 
terwijl tevens berichten werden overgezonden van militaire- en poli- 
tieke aard. 

Mejuffrouw H. J. Roosenburg heeft verklaard, dat zij deel uit- 
gemaakt heeft van de groep Fiat Libertas. Van deze groep waren ver- 
schillende leden gearresteerd. Nadat de groep weer een beetje was be- 
gonnen, heeft zij contacten gekregen, die liepen van Brussel naar 
Parijs en vandaar naar Genève. Het bleek toen, dat een gedeelte van 
de berichten, die langs deze contacten verstuurd werden. vooral de 
militaire, niet doorkwamen. 

Daarna is zij in overleg met de heer Kielstra naar Zwitserland 
gegaan. Zij is daar eerst terecht gekomen bij de heer van Niftrik en 
vervolgens bij de militair attaché. Hier begreep zij, dat er moeilijk- 
heden bestonden tussen wat later de weg A werd genoemd en de heer 
van Niftrik. De heer van Trichf kreeg niet voldoende medewerking 
van weg A om militaire berichten binnen te krijgen. Mejuffrouw 
Roosenburg heeft ook dr. Visser ' t  Hooft ontmoet, die zeer sceptisch 
tegenover haar pogingen stond. Ook zijn er toen moeilijkheden ont- 
staan over het materiaal, dat zij naar Zwitserland had meegenomen. 
Het bleek, dat dit materiaal terzijde werd gelegd, zodat het dus niet 
zou meegaan met iets, dat snel verwerkt moest worden. Over deze 
moeilijkheden heeft zij daarna de militair attaché, de heer van Tricht, 



42362 e.v. (Kielstra) 

42402 e.v. (Kielstra) 

36707 e.v. (van Niftrik) 

gesproken en deze heeft haar toegezegd, dat hij het langs zijn eigen 
weg naar Londen zoli sturen. Dit is, aldus mejuffroiiw Roosenburg, 
het begin geweest van weg B. Daarop is zij in Januari 1944 in Neder- 
land teruggekomen. Vervolgens is zij daarna op 1 Maart 1944 ge- 
arresteerd, doch voor die tijd had zij de heer Kielslra en enige 
anderen van de nieuwe verbinding (weg B) op de hoogte gesteld. 

De heer Kielstra heeft aan de commissie medegedeeld, dat na de 
arrestatie van mejuffrouw Rooseizburg de gehele route op griezelig 
losse schroeven stond. Hij is daarop in April 1944 naar de militair 
attaché gegaan en de zaak is toen op heel prettige wijze geregeld. 
Daarna heeft tot aan de bevrijding van Frankrijk die route, aldus de 
heer Kielstra, heel behoorlijk gelopen. Er was een werkelijke koeriers- 
dienst van Nederland naar Bern ontstaan. Dit was geen estafettedienst, 
daar de route door koeriers, voorzien van speciale vervalste papieren, 
in één stuk door werd afgelegd van Nederland naar Zwitserland en 
terug. Toen de weg B behoorlijk werkte, werd van de rechtstreekse 
verbinding naar Spanje en Portugal, zoals deze door Fiat Libertac 
was opgezet, practisch geen gebruik meer gemaakt. De nieuwe ver- 
binding met Zwitserland (de weg B) is tot April 1944 incidenteel ge- 
weest. Na April 1944 is er zeker eenmaal in de 14 dagen iemand heen 
en weer jegaan, aldus de heer Kiektra. De koeriers reisden op 
papieren van de Sicherheitsdienst en gingen met Urlaubertreinen, 
die van Hamburg naar Lille gingen. Het doel van de weg B was in 
hoofdzaak militaire berichtgeving. Men stond daartoe in verbinding 
met andere groepen in Nederland, die zelf niet over een eigen route 
beschikten, terwijl een aantal groepen, b.v de groep van de heer 
B~ukema toe Water, zowel van de route A als van de route B ge- 
bruik maakte. Evzna19 bij w ~ g  A werden van de rapporten micro- 
foto's gemaakt. De weg heeft gewerkt tot September 1944. Na 
September 1944 is de heer Kielstra in contact gekomen met de groep- 
Albrecht, die zorgde voor de verzending van berichten naar het 
bevrijde gebied, terwijl hij tevens radiocommunicatie met het B.I. 
heeft gehad. 

De heer Kielstra deelt nog mede, dat zijn groep geen contact 
heeft gehad met de O.D. Wel stond één van hun koeriers met de 
O.D. in verbinding, zodat zij voor de O.D. over route B wel eens 
films hebben verstuurd. Behalve militaire berichten werden er langs de 
route B ook wel eens andere berichten doorgegeven, wanneer men 
hierop beslag legde. Dit laatste gebeurde echter niet systematisch. 
Berichten van Zwitserland uit kwamen er via route B practisch nooit. 
Wel kreeg men vragen uit Londen, toen de groep Fiat Libertas in 
radiografisch verkeer stond met Engeland. 

De heer Six, destijds chef staf van de O.D., gelooft niet, dat hij 
veel stukken van de O.D. over de weg B heeft verzonden; wel meent 
hij, dat er enig gebruik van is gemaakt. Het is uit de telegrammen, 
waarover de heer Six nog beschikt, gebleken, dat er door de O.D. 
contact werd onderhouden met de groep Fiat Libertas, die weg B 
verzorgde. 

Over het ontstaan van de weg B heeft de heer J .  G. van Niftrik, 
die te Genève werkzaam was voor de militair attaché, medegedeeld, 
dat de militair attaché en hij vonden, dat op de lijn A eigenlijk 
meer de nadruk werd gelegd op de burgerlijke dan op de militaire 
gegevens. Daarom hebben zij geprobeerd daarnaast nog andere 
lijnen te krijgen. Dit is hun gelukt door een lijn te Brussel op te 
vangen, die geen verbinding met Londen had. Dit was een lijn van de 
groep Fiat Libertas. Hieruit is de weg B ontstaan. De heer van Niftrik 
noemt in dit verband de namen van Karel Bos, Jet Roosenburg en 
Kielstra. Het eerste, wat de heer van Niftrik in zijn archief aan cor- 
respondentie met lijn B vindt, is van Juli 1944, doch toen bestond zij 
reeds een tijd. De weg B heeft verschillende keren koeriers naar 
Genève gezonden. Zij heeft echter lang niet de hoogte van weg A 
bereikt, maar de weg B heeft toch ook stapels berichten overgebracht. 

Oorspronkelijk was, volgens de heer van Niftrik, niet aan dr. Visser 
' t  Hooft medegedeeld, dat de weg B bestond, maar omdat de mili- 
taire berichten van de weg A dadelijk gescheiden werden en naar de 
militaire attaché gingen, herinnert hij zich, dat hij, toen langs de weg 
B politieke berichten kwamen, naar dr. Visser t Hooft is gegaan, 
hem heeft gezegd, dat hij deze berichten had gekregen en dat hij ze 
hem heeft overhandigd. Er is toen, aldus de heer van Niftrik, een 
zekere onenigheid ontstaan, omdat dr. Visser ' r  Hooft niet wilde, dat 
er een tweede lijn bij kwam. De gezant heeft echter beslist, dat de 
weg B zou blijven bestaan. Daarna is de samenwerking verder goed 
geweest. Na het ontstaan van weg B is het contact met weg A van de 
zijde van de militair attaché wel iets verminderd, maar toch is deze 
doorgegaan en er mee blijven samenwerken. 

Over het ontstaan van de weg B heeft de heer van Tricht, destijds 
militair attaché te Bern, medegedeeld, dat dr. Visser ' t  Hooft er tegen 
was, dat deze weg werd opgericht, daar hij bang was, dat er allerlei 
gevaren zouden ontstaan, die hij niet gewenst achtte. De heer van 
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37140 e.v. (Visser ' t  Hooft) 

Tricht stelde zich echter op het standpunt, dat eik contact waardevol 
was, doch ook meende hij, dat de contacten van dr. Visser ' t  Hooft 
wel een beetje eenzijdig waren. Als hij zich goed herinnert, is weg 
B ontstaan op initiatief van de heer van Niftrik, die over ver- 
schillende contacten beschikte. Een van de overwegingen om weg B 
op te zetten was, dat de militair attaché van dr. Visser ' t  Hooft, 
voordat de weg B bestond, wel enkele, doch practisch geen berichten 
van militaire aard kreeg. Het is, aldus de heer van Tricht, erg moei- 
lijk te zeggen of na de oprichting van weg B de hoeveelheid militaire 
berichten is toegenomen. Of bij het Nederlandse einde van weg B 
de O.D. sterk betrokken was, weet de heer van Tricht niet. Dit was, 
aldus de heer v m  Tricht, de afdeling van dr. Visser ' t  Hooft, waar hij 
zich niet teveel in kon mengen. Hij heeft eigenlijk heel weinig ge- 
merkt van de O.D. en ook heel weinig gezien, wat van de O.D. 
kwam. 

Ir. F. K. Ti. Beukerna toe Water, over de weg B gehoord, heeft aan 
de commissie medegedeeld, dat hij aanvankelijk uitsluitend contact had 
met weg A. Later is daar weg B bijgekomen, door middel van de heer 
Kielstra. De correspondentie, die hij met de militair attaché heeft ge- 
voerd, is echter van diens zijde steeds over weg A gegaan. Volgens de 
heer Beukeina toe Water is weg B in April 1944 begonnen te function- 
neren, toen de heer Kielstra naar Zwitserland op en neer ging. Het 
moest toen nog blijken, dat weg B goed zou functionneren. Het was 
daarom, aldus de heer Beukerna toe Water, vanzelfsprekend, dat de 
militair attaché voorlopig zijn berichten over weg A bleef sturen. 

De heer Sloternaker de Bruine verklaart, dat hij op een gegeven 
moment contact heeft gekregen met de heer Kielstra. Zij hebben 
afgesproken, hoe zij elkaar zouden kunnen bereiken via schuiladressen. 

De heer Sloternaker de Bruine deelt nog mede, dat langs de Zwitser- 
se weg (weg A) stukken verzonden zijn onder de letters FL (Fiat 
Libertas). Er is b.v. van FL een stuk in het Zwitserse archief betref- 
fende de ,,regeling van distributiebescheiden van 1 November 1943". 

Dr. W .  A. Visser ' t  Hooft heeft over de weg B verklaard, dat er 
een relatief korte tijd een andere weg is geweest dan de oorspronke- 
lijke Zwitserse weg. Deze weg heeft echter nooit in omvang en 
regelmaat van werkzaamheden veel kunnen produceren. Hierbij 
denkt de heer Visser ' t  Hooft echter niet aan het militaire materiaal, 
dat helemaal buiten hem om ging. Hij merkt nog op, dat in het 
begin de FL-rapporten ook over weg A gingen. Zij zaten gewoon 
tussen al het andere materiaal in, ofschoon zij hun eigen merkteken 
hadden. 

De heer Visser ' t  Hooft heeft sterk de indruk, dat de niet zuiver 
militaire stukken, die via weg B kwamen, aan hem doorgegeven 
werden. Hij herinnert zich nog een bezoek gehad te hebben van iemand 
van Fiat Libertas, nl. mejuffrouw Roosenburg. Hij drukt er zijn spijt 
over ait, dat dit onderhoud niet zo erg goed is verlopen. Hij stond 
toen op het standpunt - dat hij later heeft opgegeven - dat er 
ernstig gevaar was, dat een tweede weg de eerste kapot zou maken. 
Hij moet, aldus dr. Visser ' t  Hooft, ruiterlijk erkennen, dat mij mejuf- 
frouw Roosenburg op generlei wijze heeft geëncourageerd. 

8 6.  Conclusies. 
Evenals er gedurende een bepaalde tijd een verbinding heeft ge- 

functionneerd van het bezette gebied via Zweden naar Londen, heeft 
zulk een verbinding gedurende een belangrijk gedeelte van de oorlog 
ook bestaan via Zwitserland. Hiertoe is evenmin het initiatief van 
Londen uitgegaan. Dr. Visser ' t  Hooft, die te Genève woonde, kwam 
daar reeds direct na Mei 1940 in aanraking met een aantal Neder- 
landers, die in Zwitserland arriveerden. Hij heeft van deze gelegen- 
heid gebruik gemaakt de berichten, welke deze personen medebrach- 
ten, te verzamelen en deze door te zenden naar Londen. Aanvanke- 
lijk legde hij zich in het bijzonder toe op het verzamelen van be- 
richten op kerkelijk gebied, doch later ook op berichten, welke be- 
trekking hadden op het verzet in het bezette gebied in het algemeen. 
De. opzet was geheel persoonlijk. 

In 1941 bereikten hem uit Nederland brieven over de algemene 
situatie aldaar. In deze brieven werden mededelingen gedaan over 
de indruk, welke de houding van de Regering te Londen in het 
bezette gebied maakte. Naar aanleiding hiervan is er een corres- 
pondentie tussen de Minister-president en dr. Visser ' t  Hooft ontstaan. 
In de eerste helft van 1942 is laatstgenoemde op verzoek van de 
Minister-President naar Londen gegaan om besprekingen met deze 
te voeren. Dr. Visser 'f Hooft heeft toen. in opdracht van de heer 
Gerbrandy, met diens secretaris-generaal, de heer Lovink, een plan 
opgesteld om de Regering te Londen van een meer regelmatige be- 
richtgeving uit het bezette gebied te voorzien. Hoofdzaak zou zijn: 
het inlichten van de Regering over de geestelijke stromingen in Neder- 
land en het doorgeven van berichten uit Londen, die betrekking hadden 
op de Regeringspolitiek, naar Nederland. Het contactcentrum, dat 



hiertoe te Genève zou worden opgericht, zou onder leiding en verant- 
woordelijkheid van de Minister voor Algemene Oorlogvoering van 
het Koninkrijk werken. De bedoeling, dat, behalve hei zenden van 
berichten via dit cantrum van Nederland naar Londen, de Regering 
van haar kant van dit centrum gebruik zou maken om het bezette 
gebied in te lichten omtrent haar politiek, is ten aanzien van het 
eerste gedeelte verwezenlijkt, doch nadat de heer Lovink als secretaris- 
generaal van het Departement voor Algemene Oorlogvoering was 
afgetreden, is er van de verwezenlijking van het tweede doel weinig 
meer terecht gekomen. Daar de heren Lovink en Visser ' t  Hooft 
goed op elkaar ingesteld waren, was hun correspondentip, van groot 
belang. Op deze wijze kon men wederzijds kennis nemen van de ver- 
schillende standpunten en hierover zo nodig nader corresponderen. 
Na het aftreden van de heer Lovink beperkte de berichtgeving van 
Londen uit zich echter tot het geven van bepaalde aanwijzingen van 
de Regering aan het bezette gebied. 

De commissie heeft grote waardering voor de wijze, waarop de 
Minister-President na het aanvankelijke initiatief van dr. Visser ' t  
Hooft heeft gereageerd. Op deze wijze werd het mogelijk, dat Londen 
door de heer Visser ' t  Hooft, die: in nauw contact stond met het 
bezette gebied, op de hoogte werd gehouden van de verschillende 
geesteliike en politieke stromingen in Nederland. De commissie be- 
treurt het, dat er tussen de heer Visser ' t  Hooft en de opvolger van 
de heer Lovink niet eenzelfde nauwe samenwerking heeft bestaan 
als met laatstgenoemde. Daardoor kwam toen, zoals de heer Visser 
' t  Hooft het uitdrukt, het ,,weerwerkw uit Londen te ontbreken, het- 
geen medt: ten gevolge heeft gehad, dat het bezette gebied in ge- 
ringere mate op de hoogte is gebracht van de strekking van de Re- 
geringspolitiek dan mogelijk zou zijn geweest. Hierdoor kon dr. Visser 
' t  Hooft ook in mindere mate dan voordien beoordelen, welke soort 
berichten uit Nederland ter voorlichting van Londen dienden te 
worden gezonden. Dit is te meer te betreuren, omdat de heer Visser 
' t  Hooft een zo belangrijk centrum is geworden voor de berichtgeving 
van Nederland naar Londen, hetgeen de commissie is gebleken uit 
het archief' van de Zwitserse weg, dat te harer beschikking is gesteld. 
Van deze belangrijke verbindingsmogelijkheid had voor het verkeer 
van Nederland naar Londen een nog vruchtbaarder gebruik kunnen 
worden gemaakt, terwijl, indien het contact tussen Londen en Genève 
inniger was geweest de voorlichting in het bezette gebied daarvan in 
hoze mate had kunnen profiteren. 

Dat dr. Visser ' t  Hooft een zo nauw contact met bepaalde per- 
sonen in Nederland heeft kunnen tot stand brengen, is mede te 
danken aan de omstandigheid, dat na zijn terugkeer te Genève mejuf- 
juffrouw Koh[hrrrgge in Juli 1942 aldaar van Nederland uit is ge- 
komen. Deze had kans gezien op eigen gelegenheid naar Zwitserland 
te reizen en had daar verbinding gezocht met dr. Visser 'r Hooft. Zij 
heeft zich bereid verklaard terug te keren om de verbinding op te zetten 
tussen de heer Visser ' t  Hooft en een centrum in Nederland voor het 
ver~ameleri van berichten, die van belang waren om naar Londen door- 
gezonden te worden. Zij heeft deze opdracht tot een goed einde 
gebracht. De commissie wil niet nalaten haar waardering uit te spreken 
voor dit werk van mejuffrouw Kohlbrugge. Aan haar flink optreden is 
het te danken, dat dr. Visser ' t  Hooft er na zijn terugkomst te Genève 
in betrekkelijk korte tijd in slaagde de gewenste verbinding met een 
verzamelcentrum in Nederland te krijgen. De heer Visser ' t  Hooft 
heeft op deze wijze overeenkomstig zijn wensen contact gekregen, o.a. 
met de heren Stufkens en Sloternaker de Bruine, die hti beiden goed 
kende. Aanvankelijk werden de o.m. door mejuffrouw Kohlhrugge 
verzamelde stukken in boeken genaaid en op deze wijze naar Genève 
gezonden, terwijl ook gebruik werd gemaakt van incidentele koeriers. 
Ook dit organiseerde mejuffrouw Kohlhrugpe. Omstreeks October 
1943 begon men de verzending over de Zwitserse weg via een vaste 
estafette-d~enst, waaraan verschillende personen hun beste krachten 
hebben gewijd. De organisatie daarvan berustte hoofdzakelijk bij de 
heren WeJRner en Ze Jeune, die zich hiervoor uitermate verdienste- 
lijk hebben gemaakt. Nadat dus de berichtgeving aanvankelijk in- 
cidenteel geschiedde, werd deze later meer georganiseerd en regel- 
matig met bepaalde koeriers verzonden. Ook de hoeveelheid van de 
berichten werd steeds groter. 

Als een der bezwaren tegen de Zwitserse weg is aangevoerd, dat 
deze weg aan de berichtgeving van katholieke zijde te weinig aan- 
dacht heeft besteed. Inderdaad mag aangenomen worden, dat de 
rooms-katl~olieke berichtgeving slechts een klein gedeelte van het 
materiaal, dat via de Zwitserse weg Londen bereikte, heeft uitge- 
maakt. De commissie is echter van oordeel, dat dit niet aan de 
Zwitserse weg kan worden verweten. Vast staat toch, dat de Zwit- 
serse weg heeft getracht zo veel mogelijk katholieke berichten te ver- 
zamelen. De leiding van de weg heeft zich daartoe in verbinding 
gesteld met pater Stokrnan. Uit diens verhoor is gebleken, dat hij in 



geen enkel opzicht heeft te klagen gehad over de bereidwilligheid 
van de leiding van de Zwitserse weg om zijn berichten naar Grnkve 
door te zenden. Hij behoefde echter van deze weg geen gebruik te 
maken, daar hij andere wegen had. Wanneer dan ook pater Bieys er 
te Londen over heeft geklaagd, dat de Zwitserse weg hem onbekend 
was, valt dit ook naar het oordeel van de commissie te betreuren. Zij 
heeft echter niet de indruk, dat er bij de leiding van de Zwitserse 
weg een opzettelijk negeren van rooms-katholieke berichten zelfs 
maar verondersteld kan worden. 

De te Genève ontvangen berichten werden aldaar bewerkt in een 
technisch bureau, dat onder leiding van ir. Eisrna stond. Op dit 
bureau werden de politieke en militaire berichten gescheiden. De 
eerste gingen naar dr. Visser ' t  Hooft, de laatste naar de heer van 
Niftrik, die ook te Genève werkzaam was en als vertegenwoordiger 
van de militair attaché de militaire berichten verder verzorgde en 
doorzond. De politieke stukken werden, na door dr. Visser ' t  Hooft 
bekeken te zijn, eventueel met bepaalde beschouwingen naar Londen 
doorgezonden. 

Het geven van beschouwingen over deze stukken was in overeen- 
stemniicg met de opdracht en de positie van dr. Visser ' t  Hooft. 
Er is van sommige zijden wel eens bezwaar tegen gemaakt, dat de heer 
Visser ' t  Hooft commentaar gaf op de stukken, welke hij doorzond. 
Dit bezwaar is naar het oordeel van de commissie ongefundeerd, daar 
uit de boven weergegeven getuigenverklaringen duidelijk blijkt, dat 
dr. Visser ' t  Hooft hierbij niet anders deed dan zijn Regeringsopdracht 
uitvoeren. Indien het de bedoeling der Regering was geweest te Genève 
slechts een doorzendstation te vestigen, had zij kunnen volstaan met de 
heer Visser ' t  Hooft te verzoeken het verzamelcentrum te organiseren 
en daarna de leiding van het doorzendstation in Zwitserland aan een 
goed technicus op te dragen. Het lag voor de hand, dat door de Re- 
gering van de krachten van iemand als de heer Visser ' t  Hooft een 
beter gebruik werd gemaakt. Voor de coinmentareii, welke dr. Visser 
' t  Hooft op de zendingen schreef, ontleende hij het materiaal mede 
aan de intensieve correspondentie, welke hij voerde met enige geest- 
verwanten in Nederland, onder wie de heren Stzlfkerzs en Sloternaker 
de Bruine. Later werd in Nederland door de leiding van de Zwitserse 
weg de z.g. politieke commissie (P.C.) gevormd, waarin de verschillen- 
a(& problemen ei: de brieven van dr. Visser ' t  Hoojt werden besproken. 
Deze commissie correspondeerde niet de heer Visser ' t  Hooft of droeg 
dit op aan een of meer van haar leden. 

Deze politieke commissie was in de zomer van 1943 onstaan. Me- 
juffrouw Kohlbrugge had, zoals de bedoeling was van de heer Visser 
' t  Hooft. contact gekregen met de heren Stufkens en Sloternaker de 
Bruine. Ook werkte zij in de groep-Vrij Nederland met de heren van 
Randwijk en van Namen. Zodoende groeide er een zekere ,,combina- 
tie", die het beheer voerde over de Zwitserse weg. De verzorging van 
de verbinding met Zwitserland is daarbij steeds in het bijzonder het 
werk van mejuffrouw Kohlbrugge geweest. In deze combinatie werd 
op een gegeven ogenblik besloten, dat een politieke commissie zich 
bezig zou houden met het verzamelen van het te verzenden materiaal, 
terwijl mejuffrouw Kohlbrugge uitsluitend de techniek van de verbin- 
ding met Zwitserland zou verzorgen. De laatste achtte de oprichting 
van de politieke commissie onjuist, tenzij men in deze commissie ver- 
tegenwoordigers van alle politieke partijen in Nederland zitting liet 
nemen en de Regering hiervan op de hoogte stelde. Ook wenste zij 
niet te aanvaarden, dat zij geheel buiten de politieke commissie werd 
gehouden. Zij beschouwde de Zwitserse weg als een soort postverbin- 
ding met Londen, die alles, waarover de beschikking kon worden 
verkregen, diende door te zenden. In  diezelfde tijd waren er reeds 
moeilijkheden tussen de O.D. en de groep-Vrij Nederland ontstaan. 
Mejuffrouw Kohlbrugge had in verband met haar werk voor de Zwit- 
serse weg ook bepaalde contacten met de O.D. Toen zij de leden der 
politieke commissie niet kon overtuigen van de noodzaak de organi- 
satie meer in haar geest op te zetten, heeft zij zich tot de heer Six ge- 
wend, die chef staf was van de O.D. Deze was liet met haar eens, 
nadat hij van haar inzage had gekregen van een bepaalde zending, 
die naar Genève zou worden doorgezonden. De heer Six was van 
mening, dat de Regering eenzijdig werd ingelicht en vond het ~ i j n  
plicht haar daarvan in kennis te stellen. Hij heeft zulks gedaan 
door middel van de agent van Borssurn Bui~inan, die daarover 
een telegram naar de Regering te Londen zoild. Hij heeft echter 
ineer gedaan en heeft opdracht gegeven aan de fotograaf van de 
Zwitserse weg, die als militair meende aan deze opdracht te 
moeten voldoen, de zendingen van de Zwitserse weg te copieren 
en deze copieën aan hem ter hand te stellen. Dit is van Septem- 
ber 1943 tot in het voorjaar van 1944 voortgezet. Aan de hand 
van de aldus verkregen stukken werd een rapport opgesteld, dat 
naar Londen is doorgezonden. Op grond hiervan heeft het Bureau 



Inlichtingen een rapport opgesteld d.d. 12 Augustus 1944, dat op die- 
zelfde dag aan de Minister van Oorlog werd toegezonden. 

De commissie acht de handelwijze van de heer Six onjuist. Wanneer 
deze meznde de Regering omtrent de gang van zaken te moeten inlich- 
ten, was dit zijn volste recht. Toen hij echter verder ging en zich op 
slinkse wijze in het bezit stelde van de zendingen van de Zwitserse 
weg, matigde hij zich een bevoegdheid aan, welke hem niet toekwam. 
In wezen kwam zijn handelwijze hierop neer, dat het ene gedeelte van 
de illegaliteit, zonder daartoe enige autoriteit te bezitten, het andere 
ging bespionneren, een handelwijze, die, naar het oordeel van de 
corninissie, sterke afkeuring verdient. De conlmissie kan deze 
daad van de heer Six niet anders verklaren dan uit een 
verkeerd begrip zijnerzijds van de onderlinge verhoudingen in de 
illegaliteit, waarin hij aan de O.D. blijkbaar een uitzonderlijke positie 
toekende. 

De rol, welke mejuffrouw Kohlbr~~gge,  die van de ene groep naar 
de andere is overgegaan, hierbij heeft gespeeld, kan de commissie ook 
niet waarderen. Door haar handelwijze heeft zij stellig de gevaren voor 
de groep, die zij verlaten had, groter gemaakt. 

De gedachtengang, waarvan mejuffrouw Kohibr~lgge en blijkbaar 
ook de heer Six zijn uitgegaan, dat dr. Visser 'r Hooft beschouwd moest 
worden als ezn soort kantoorhouder van een illegale P.T.T., acht de 
commissie al evenzeer onjuist. Gezien de inhoud van de opdracht van 
de Nederlands Regering, aan dr. Vi~ser  'f Hooft  gegeven, diende deze 
de Regerin,g in te lichten over de geestelijke en politieke stromingen in 
het bezette: gebied. Deze opdracht impliceerde, dat hij met zijn 
medewerkers in Nederland over de te verzecden stukken mocht cor- 
responderen en hun oordeel hierover mocht inwinnen. Daarna diende 
hij deze stukken, zoals hij ook gedaan heeft, door te zenden naar 
Londen en kon deze van commentaar voorzien. Uit de aard der zaak 
was dit commentaar van persoonlijke aard. De Regering te Londen 
wist dit echter en kon hier derhalve rekening mee houden. Dat de 
heer Six deze persoonlijke correspondentie naar Londen heeft gezon- 
den als bewijs van zijn stelling, dat de betrokken personen van een 
bepaalde visie uitgingen, acht de commissie in strijd met ook in de 
bezettingstijd geldende normen van behoorlijkheid. Het betrof hier 
toch de onderlinge correspondentie van een groep, welke, zij het mis- 
schien op een andere wijze dan de heer Six, uiteindelijk hetzelfde doel 
beoogde als hem voor ogen stond, namelijk de bevrijding van Neder- 
land. Uit het door de commissie ingestelde onderzoek is duidelijk ge- 
bleken, da.t de leiding van de Zwitserse weg wel commentaren op de 
stukken gaf, doch dat zij aan inhoud en vorm van de stukken nimmer 
iets veranderde. Ook de heer Six heeft niet geconstateerd, dat de 
Zwitserse weg bepaalde stukken verminkte, voordat zij werden door- 
gegeven. Het enige, dat hij vastgesteld heeft, is, dat in de begeleidende 
correspondentie tussen de politieke commissie en dr. Visser ' t  Hoofl 
wel eens beschouwingen over bepaalde stukken werden gegeven, het- 
geen ook bij de heer Six, gelijk hij thans heeft verklaard, geen bezwaar 
ontmoette. Wel kwam hem echter de geest, die in een aantal stukken 
tot uiting kwam, onjuist voor. 

Een bezwaar achtte de heer Six het echter, dat men bepaalde stukken 
niet doorstuurde. Hij heeft hiervan evenwel niet meer dan één voor- 
beeld kunnen geven, namelijk een stuk van December 1943 van een 
groep jou.r.nalisten te Amsterdam, die nog werkzaam waren bij de 
door de Duitsers gecontroleerde pers. 

De commissie acht de redenering van de heer Sin wel zeer zwak. 
Op grond hiervan had hij zeker niet het recht de Zwitserse weg 
-- en nog; wel maandenlang - te controleren. Wat betreft het ZO 

juist aangehaalde stuk van bedoelde journalisten kan de commissie 
zich levendig indenken, dat de Zwitserse weg, die nauw verweven was 
met het illegale blad Vrij Nederland, dat zich sterk kantte tegen de 
legale pers, er weinig voor voelde beschouwingen uit die hoek door 
te zenden. 

De commissie komt dan ook tot de conclusie, dat het wantrouwen 
van de heer Six tegen de Zwitserse weg niet gerechtvaardigd is ge- 
weest cn dat datame, wat hij gedaan herft, niet alleen op geen enkele - . - - 

bevoegdheid berustte, doch ook, gezien de felten, op geen enkele 
wijze te verdedigen valt als gevolg van een bepaalde noodtoestand. Dlt 
neemt niet weq, dat ook de comInissiei gaarne aanileennt, dat er door 
de Zwitserse weg wel fouten zullzn zijn gemaakt. De commissie ge- 
looit echter niet, dat deze fociten van grotere omvang geweest zijn 
dan die, welke als normaal gevolg van elke werkzaanlheid optreden. 

Op 23 Augustus 1943, oilitsreeks dezelfde tijd, waarin het conflict 
tussen de :Zwitserse weg en mejuffrouw Kohlbrugge ontstond, ontving 
een der koeriers van mejuffrouw Kohlbritgge, nl. de heer Heldring, 
van de heer Bosch van Rosenthal jr. een groot aantal microfoto's, in 
twee ceintuurs ingenaaid, die afkomstig waren van de agent H. G. de 
Jorige. De bedoeling'was, dat een en andzr over de Zwitserse weg ver- 



zonden werd. De heer Heldring heeft dit spionnagemateriaal voorgelegd 
aan de heer Kok, hoofd van sectie V (Genie) van de O.D. Deze heeft 
het bekeken en was van mening, dat het niet de moeite waard was dit 
door te zenden, daar de O.D. het grootste gedeelte van de gegevens, 
die daarin verwerkt waren, reeds naar Londen had doorgestuurd. 
Hieruit zijn, zoals uit de boven weergegeven getuigenverklaringen is 
gebleken, grote moeilijkheden ontstaan, daar de heer de Jonge het 
met deze gang van zaken niet eens was. Er heeft toen in het Vondel- 
park te Amsterdam een conferentie plaats gehad tussen de heren Six, 
Kok en de Jonge. Hier is meli het er, volgens de heren Sin en Kok, 
over eens geworden, dat het bij de O.D. berustende, uit de riemen af- 
komstige, spionnagenateriaal zou worden vernietigd. De heer de Jonge 
stemde hierin toe, omdat, zoals hij aan de commissie mededeelde, zijn 
groep inmiddels nieuwe negatieven had gemaakt en hij, gezien de 
situatie, deze langs andere weg naar Engeland wilde trachten te zzndeii. 
De commibie kan zich niet aan de indruk onttrekken, dat de lezing, 
die de heren Six en Kok over deze aangelegenheid aan haar hebben 
gegeven, wel enigszins getint is. Wel neemt zij aan, dat de heer de 
Jonge zich uiteindelijk heeft neergelegd bij de feiten, zoals die nu 
eenmaal waren. Dat hij zich hier echter con amore in geschikt heeft, 
neemt de comn~issie niet aan. 

De commissie heeft met enige verwondering van dit incident ken- 
nis genomen. Immers de O D. heeft dit spionnagemateriaal niet door- 
gestuurd, doch heeft het eenvoudig eigenmachtig onder zich gehouden. 
Deze handeling vloeide, naar het oordeel der commissie, voort uit de 
bij de centrale leiding van de O.D. heersende opvatting, dat deze or- 

ganisatie bij uitstek geroepen en geoutilleerd was om het militaire 
spionnagemateriaal te verwerken en naar Engeland te verzenden. Een 
dergelijke taak had echter de O.D. alleen uit Londen toebedeeld kunnen 
worden. Vast staat, dat de O.D. van Regeringszijde een dergelijke oo- 
dracht niet heeft gekregen. De commissie kan ook zeer wel begrijpen, 
dat de Regering een dergelijke opdracht niet heeft verleend. Het 
streven van een inlichtingendienst is er immers steeds op gericht 
om zo veel mogelijk van elkaar onafhankelijk opgemaakte rapuorten 
in handen te krijgen. deze daarna te vergelijken en hieruit zelf con- 
clusies te trekken. Volgens het systeem, dat de heer Kok wilde 
volgen, zou het hier op neer komen, dat een be~aa lde  afdeling var, 
de O.D. als een soort centrale voor de verschillende in Nederland 
onafhankelijk van elkaar werkende spionnage-groeuen zou fungeren. 
Deze centrale zou dan eigenlijk het werk doen, dat door de inlich- 
tingendienst te Londen gedaan moest worden. Wanneer de commissie 
hiermee vergelijkt de wijze, waarop de heer van Schuik later zijn 
werk or, soortgelijk gebied heeft opgevat, dan acht zij deze gang 
van zaken van een juister inzicht te getuigen dan dat van de heer 
Kok. Immers daarbij zonden de diverse inlichtingengroepen hun raD- 
porten onafhankelijk van elkaar door, terwijl de heer van Schaik 
daarnaast nog een rapport verzond, waarin hij de gegevens, echter zo 
veel mogelijk met bronvermeldinq, combineerde. Bovendien geschiedde 
dit alles in onderling overleg. Het standpunt van de heer Kok,  dat 
blijkbaar door de heer Six als verantwoordelijk chef staf werd ge- 
dekt, keurt de commissie af. Zij acht deze handelwijze des te onbe- 
grijpelijker, gezien de bezwaren van de heer Six tegen de werkwijze 
van de Zwitserse weg. 

Ook door het B.I. te Londen is critiek geoefend op de werkwijze 
van de Zwitserse weg. Kennelijk geïnspireerd door de opvattingen 
dienaangaande in leidende B.I.-kringen, heeft het hoofd van het B.I., 
dr  Sorner, in een brief d.d. 12 Augustus 1944 aan de Minister van 
Oorlog deze critiek in een vijftal punten samengevat. Zijn hoofd- 
bezwaren kwamen hierop neer, dat vele stukken in Nederland door 
dr. Visser ' t  Hooft nooit naar Londen zijn door~egeven; dat cornrnen- 
taren op de stukken òf zijn weggelaten, Òf zijn veranderd en soms 
delen uit de stukken zijn weggelaten. Uit de getuiganverklaringen is 
naar het oordeel vaii de comn~issie duidelijk gebleken, dat deze 
klachten van dr Sor?zer op onjuiste inlichtingen berust hebben. D e  
heer Somer heeft aan het slot van een na de bevrijding tussen hem en 
mr. Slotemaker de Bruine gevoerde correspondentie dan ook toe- 
gegeven, dat de beschuldiging, als zoude dr. Virser ' t  Hooft  vele stuk- 
ken uit Nederland nooit naar Londen hebben doorgegeven, ten on- 
rechte is geschied en dat de stukken, die door dr. Visser ' t  Hooft niet 
naar Londen zijn doorgegeven, betrekking hadden op het interne 
verkeer tussen mr. Sloternuker de Bruine en dr. Visser ' t  Hooft. De 
klacht, door de heer Sorner in dezelfde brief van 12 Augustus 1943 
gei-iit, dat dr. V i s ~ e r  ' t  Hooft door zijn onbekendheid met het werk 
van het B.I. en het werk van de agenten van dit bureau in Nederland 
aldaar veel verwarring heeft gesticht, acht de commissie ongegrond, 
daar de heer Visser ' r  Hooft, aangezien hij geheel buiten het B.I.-ver- 
band werkte en ook omtrent het werk daarvan geen inlichtingen ont- 
ving, met de werkzaamheden van het B.I. wel onbekend moest blijven. 



Door de azrd van zijn van de Minister-President ontvangen opdracht 
is het ook duidelijk, dat hij zelf geen pogingen heeft gedaan met het 
B.1. in contact te komen. 

In 1944 is naast de Zwitserse weg, zoals deze voordien had gefunc. 
tionneerd, de zgn. Zwitserse weg B ontstaan. Deze vond zijn oor- 
sprong in het werk van de groep Fiat kibertas. Voor deze groep is 
mej. Romenhuug naar Zwitserland geweest; zij is in Januari 1941 
in Nederland teruggekomen. Daar deze groep het wenselijk achtte, 
dat er naast de oors~rorikelijke Zwitserse weg een nieuwe werd op- 
gericht, speciaal voor militaire berichten, heeft zij zich tot de militair 
attaché te Bern gewend, die zijn medewerking heeft toegezegd. Deze 
had van rijn kant ook reeds pogingen aangewend om een nieuwe 
verbinding tot ?tand te brengen. Dr. Visser ' t  Hooft  Is blijkbaar 
weinig enthousiast over deze nieuwe route geweest en heeft dan ook 
mej. Roosei?hu.g weinig ,.geëncourageerd". De conimissie kan zich 
dit indenken. daar ui: de aard ?er zaak dr .  Visser ' f  Hoof t  eenzijdig 
georiënteerd was op zijn eigen verbindingsweg ei1 hii vreesde, dat 
hierdoor tnoeilijkheden zouden kunnen ontstaan voor zijn eigen 
route. Het is echter gebleken, dat deze vrees ongegrond is geweest. 
Daarna is in Maart 1944 mei. Roosetzhr~rg gearresteerd. Mr. Kielstra 
is toen naar de militair attache te Bern gegaan Sindsdien kon er van 
een geregelde Zwitserse weg B qesproken worden. Het doel van deze 
weg was iri hoofdzaak het overbrengen van militaire berichten. Voor 
(Ie verkrij5ing van berichten van die aard stond men ook i11 ver- 
binding met aridere groepen, die zelf niet over een eigen route be- 
rchiktel. Tommiqe groepen verzonden hun berichten zowel langs 
de oorsnronkeliike Zwitserse weg als over clr weg B. Tot de  zomer 
van 1944 heeft deze weg naast rorite A gefunctionneerd. In Neder- 
land werd door de heren Kielstra en Slnf~mnker  de Bruine contact 
gelegd tussen de wegm A en B. In  Zwitserland zond dr. Visser ' t  
Hooft de militaire berichten van weg .4 naar de militair attaché. 
deze laatqte zond de niet-militaire berichten. waarover hij langs route 
R de beschikking kreeg, aan dr. Visscr ' f  Hooft De cotnmiqsie kan 
begrijpen. dat de militair attaché de ourichting van de weg B heeft 
sestimuleerd. Immers hij kreeg hierdoor de beschikking over een 
keg. die zich in de eerste plaats toelegde on militaire berichtgeving. 
terwijl de weg A in ziin opzet er vooral op uit was politieke en 
andere niet-niilitaire berichten door te qeven. Hoewel naar het 
oordeel vin de cornmiss;e zeker aan de leidinq van de weg A niet kan 
worden verweten, dat 7ij de militaire bericit~eving heeft genegeerd, 
was het volkomerl verantwoord, dat de7e wee in overeenstemming 
met 7ijn doelstellii~g er in de eerste nlaats on uit was niet-militaire 
berichten te geven. Dit neemt niet wep. dat de hoevee!heid militaire 
berichten. die langs de weg A ging. met het voortschrijden van de 
oorlog steeds groter werd. 

De commissie acht het van eminent belang, dat de Reeering de 
beschikking heeft gekregen over de berichtgeving van de Zwitserse 
weg. Hierdoor kon aan de geallieerden een aanzienliik aantal 
militaire berichten worden doorge~even in het belana van dô ooriog- 
voerinp. terwijl de Regering tevens de beschikkinq kreeg over 
belangrijke berichten van civiele aard, aio haar een inzicht konden 
qeven in de onvattingen. levende in het Nederlandse volk. Dit 
immers was voor het voeren van een verantwoorde Regeringspolitiek 
onontbeerlijk Uit het haar ter beschikking gestelde archief van de 
Zwitserse weg 4 heeft de commissie kunnen constateren van hoe 
grote omvang en betekenis het verkeer langs deze weg is geweest. Dat 
de Regering de Zwiteer~e weg A heeft laten lestaan naast het Bureau 
Inlichtingen, acht de cornn-iissie iiiist. Het Bureau Inlichtingen immers 
was als onderdeel van het Departement van Oorlog in de eerste 
plaats een militair bureau. Het legde zich derhalve volkomen terecht 
voornamelijk toe op militaire berichtgeving. De commissie acht het 
juist gezien, dat de Regering daarnaast wenste te blijven beschikken 
over een zelfstandige route voor berichtgeving van niet-militaire 
aard. Deze laatste kon immers bij het militaire bureau gemakkelijk in 
het gedrang komen, zonder dat dit een verwijt behoefde te betekenen 
aan de leiding van dit bureau De commissie betreurt het echter. dat 
de Regering er niet voor heeft gezorgd, dat er geen competentie- 
geschiliei1 cntstonden tussen het Bureau Inlichtingen erL dr. Visser ' t  
Hooft. De Regering is in gebreke gebleven te zorgen, dat er te 
1,onden een behoorlijke coördinatie bestond en heeft nagelaten het 
B.I. er van te doordringen, wat de taak was van dr. Visser ' t  Hoof?. 
De conclusie van de vergadering van 22 Augustus 1944, dat dr  Visser 
' t  Hooft zijn bevoegdheid was te buiten gegaan en dat dit te zijner 
kennis nioest worden gebracht, acht de commissie dan ook onjuist. 
Immers dr. Visser 't Hooft heeft niet anders gedaan dan de opdracht 
van de Regering uitvoeren. De wi j~e ,  waarop hij en zijn medewerkers 
in Zwitserland en Nederland dit hebben gedaan, verdient naar het 
oordeel van de commissie de hoogste lof. 



BOEK 111. NET BUREAU INLICHTINGEN 

' ì  Bijlage 6. 

?) Bijlage 9. 

VIII. De organisatie en de werkwijze van het B.I. 

5 1. De oprichting van het B.I. 

Op voordracht van de Ministers voor Algemene Oorlogvoering 
van het koninkrijk, van Oorlog en van Justitie werd bij K.B. van 
28 November 1942 l) overgegaan tot reorganisatie van de inlichtingen- 
dienst. Hierbij werd het Bureau Inlichtingen ingesteld, ressorterende 
onder de Minister van Oorlog. Dit bureau kreeg tot taak het inwin- 
nen, verzamelen en te bevoegder plaatse doorgeven van alle inlich- 
tingen, van belang voor de handhaving van de rust en veiligheid van 
het Koninkrijk, de oorlogvoering en de daaruit voortvloeiende deel- 
neining aan de  geallieerde oorlogvoering alsmede voor de voorbe- 
reiding tot het heroveren van het Nederlandse grondgebied en het 
herstel en behoud van het wettige gezag daarover. Indien voor het 
verkrijgen van de inlichtingen overleg en samenwerking met over- 
eenkomstige Britse en andere diensten nodig was, behoorde dit over- 
leg en deze samenwerking uitsluitend door of namens het hoofd van 
dit bureau te geschieden. De verkregen inlichtingen dienden door 
het hoofd van het Bureau Inlichtingen doorgegeven te worden aan 
alle bevoegde instanties op wier verzoek en te wier behoeve deze 
werden ingewonnen en verzameld. Het hoofd van het B.I. moest bij 
het doorgeven van inlichtingen zorg dragen, dat de geheimhouding 
van die inlichtingen en van de gebezigde bronnen alsmede de veilig- 
heid der ter verkrijging van de inlichtingen werkzame personen 
werden gewaarborgd. Het hoofd van het Bureau Inlichtingen was 
uitsluitend verantwoordelijk aan de Minister van Oorlog. De taak 
van het Bureau Inlichtingen omvatte volgens het eerste lid van ar- 
tikel 3 van het K.B.: 

a. het inwinnen, verzamelen en doorgeven van alle inlichtingen op 
politiek en economisch terrein, welke verband hielden met de be- 
staande toestand en de voorbereiding van de terugkeer van de Rege- 
ring of het door of namens de Regering uitgeoefende gezag; 

b. het verlenen van medewerking tot het inwinnen van inlichtingen 
op militair terrein, verband houdende met acties in de bezette gebieden 
of acties daarmede samenhangende, zulks op aanwijzing van en in 
overleg met het hoofd van het Bureau Militaire Voorbereiding 
Terugkeer; 

c. het bevorderen van de evacuatie van krijgsgevangenen, dienst- 
plichtigen, militaire vrijwilligers en vluchtelingen, voorzover deze niet 
geregeld werd door de diplomatieke dienst en de organisatie van het 
Rode Kruis; 

d. het organiseren en leiden van de uitzending van personen voor 
het uitvoeren van bijzondere opdrachten of voor het overbrengen 
van berichten aan pcrson-n, lichamen e.d. in het bezette gebied. 

De bevoegdheid voor het uitvoeren van de sub n-d omschreven 
taak berustte volgens artikel 3, lid 2, uitsluitend bij het hoofd 
van het B.I. Het hoofd van het Bureau Inlichtingen diende de 
door de Ministers met voorkennis van de Minister van Oorlog 
gevraagde inlichtingen in te winnen of de inwinning daarvan 
te bevorderen binnen de hem ten dienste staande mogelijkheden 
en middelen en behoorde daarbij zoveel mogelijk rekening te 
houden met de aanwijzingen, die door deze Ministers werden 
gegeven omtrent aard, omvang en bron der inlichtingen. De 
verkregen inlichtingen moesten zo spoedig mogelijk aan deze 
Ministers worden verstrekt. Het hoofd van het Bureau Inlich- 
tingen had daarnaast met voorkennis van de Minister van Oorlog de 
bevoegdheid de inlichtingen ter beschikking te stellen van andere 
Ministers, indien hem dit nodig voorkwam en voorzover zijn ver- 
antwoordelijkheid dit toeliet en gebood. Indien de Ministers in het 
bezit kwamen van voor het Bureau Inlichtingen van belang zijnde 
gegevens en inlichtingen dienden deze onverwijld aan het hoofd van 
dit bcreau ter beschikking te worden gesteld. 

Ter uitvoering van bovenvermeld Koninklijk besluit heeft de Minister 
van Oorlog op 5 Augustus 1943 een instructie 9 voor het hoofd van 
het Bureau Inlichtingen vastgesteld. Hierin werd bepaald, dat 
genoemde functionaris zorg droeg voor het in ontvangst nemen 
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van alle geheime berichten, afkomstig uit het bezette gebied in 
Europa. Voorzover de ingekomen berichten van belang waren uit 
militair oogpunt, diende hij deze ten spoedigste door te geven aan 
het hoofd van het Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer. Indien 
deze berichten rechtstreeks gericht waren tot de Koningin, moest hij 
deze onverwijld doorzenden door tussenkomst van de Minister van 
Oorlog. Van alle andere ingekomen berichten behalve van die, welke 
op verzoek van een bepaalde instantie waren ingewonnen en van 
die, welke de inwendige dienst betroffen, behoorde hij onverwijld 
een afschrift aan de Minister voor Algeinene Oorlogvoering van het 
Koninkrijk en aan de Minister van Oorlog te zenden. Het hoofd 
van de inlichtingendienst moest zorg dragen voor het uitzenden van 
alle geheime b.,richten, bestemd voor het bezette gebied in Europa, 
zulks - voorzoverre zij niet de inwendige dienst betroffen - na 
goedkeuring van de Ministers van Oorlog en voor Algemene Oorlog- 
voering of de door hen aan te wijzen adviseur. Hij was verplicht 
van alle ingekomen berichten inzage te verstrekken aan vorenbedoelde 
adviseur. Bedoelde adviseur is in overleg met de Minister voor Alge- 
mene Oorlogvoering van het Koninkrijk met ingang van 26 Juli 1943 
aangewezen. Als zodanig werd benoemd jhr. H. M. van Haersma 
de With. Zijn taak was geregeld overleg te plegen met de AIinisters 
van Oorlog en voor Algemene Oorlogvoering omtrent de uit te zen- 
den berichten, alvorens daaraan zijn goedkeuring te hechten. Voor- 
zover hij dit van belang achtte voor de beoordeling van de aan- 
gelegenheden, waarop zijn advies betrekking had, was hij gemachtigd 
het hoofd van het bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer te 
raadplegen. 

Nadat aanvankelijk de heer H. G. Broekman tot hoofd van het 
B.I. was benoemd, stelde de Minister van Oorlog op 16 Juli 1943 aan 
de Minister voor Algemene Oorlogvoering voor de heer Broekman 
op zijn verzoek wegens gezondheidsredenen eervol te ontheffen van 
de leiding van het bureau. Hij stelde tevens voor dr. I. M. Sorner, 
die aldus de heer van Lidth rle Jeude, blijk had gegeven volkomen 
in staat te zijn de leiding van het Bureau Inlichtingen op zich te 
nemen. met de leiding te belasten. Op dezelfde datum legden de 
Ministers voor Algemene Oorlogvoering, van Oorlog en vali Justitie 
aan de Koningin de voordracht voor om de majoor van de infanterie 
van het K.N.I.L. dr. J. M. Somer in de plaats van majoor Broekrnan 
met de leiding van het bureau te belasten. l) 

De heer Broekrnan werd bij het Departement van Oorlog ge- 
plaatst. Op j October 1943 werd hem medegedeeld, dat hij zou op- 
treden als persoonlijk adviseur van de Minister van Oorlog in alle 
aangelegenheden betreffende de inlichtingendienst. Als zodanig werd 
hij rechtstreeks onder de bevelen van de Minister geplaatst. Hij 
diende kennis te nemen van alle bij het departement inkomende 
stukken, welke op de inlichtingendienst betrekking hadden en deze, 
c.q. voorzien van toelichtingen, voor zoveel nodig ter kennis van de 
Minister en van de waarnemend secretaris-generaal te brengen. Voor- 
zover deze stukken zuiver en alleen de inlichtingendienst betroffen 
en niet door één der departementsafdelingen behoefden te worden 
behandeld, was hij belast met de afdorning en opberging van die 
stukken, c.q. met het terzake namens de Minister geven van de 
nodige aanwijzingen aan het hoofd van het Bureau Inlichtingen. 
Betreffende de stukken, welke niet zuiver en alleen de inlirhtingen- 
dienst betroffen en welke door één der afdelingen van het departe- 
ment moesten worden afgedaan, diende hij zo nodig aan het betrokken 
afdelingshoofd de nodige toelichtingen en informaties te geven. Vol- 
gens door de Minister telkenmale te geven aanwijzingen moest hij in 
voorkon~end geval het te plegen overleg tussen de Minister van Oor- 
log en de heer van Haersma de Wi th  (de adviseur, bedoeld in artikel 
3 van de instructie voor het hoofd van het Bureau Inlichtingen) 
namens de Minister van Oorlog voeren. De heer Broekman had zich 
voorts namens de Minister van Oorlog op de hoogte te houden van 
de gang van zaken bij het Bureau Inlichtingen en behoorde aan de 
Minister de voorstellen te doen, welke hem nodig voorkwamen. 

De heer H.  G. Broekrnan heeft verklaard, dat hij niet betrokken is 
geweest bij de voorbesprekingen, weIke geleid hebben tot de oprichting 
van het B.I. Toen hem werd gevraagd als hoofd van het B.I. op te 
treden, werd hem een werkschema voorgelegd, op basis waarvan het 
B.I. zou werken en er werd hem gevraagd, of hij die taak op zich 
wilde nemen. Wel weet hij, dat regelmatig besprekingen tusscn de 
heren Lovink, Warners en de Bruyrze plaats hadden gehad, maar 
waarover die gingen, weet hij niet. De heer Broekmnn is toen op 28 
November 1942 hoofd van het B.I. geworden. In het begin 1943 is 
daar zijn ziekte op gevolgd. Dat heeft er toe geleid, dat de heer 
Sorner hem eerst tijdelijk en later definitief heeft vervangen. 
Nadat hij weer was hersteld, werd hij toegevoegd aan de Minister 
van Oorlog, de heer van Lidth de Jeude, om zoveel mogelijk ad- 
viezen uit te brengen inzake de inlichtingendienst en dus ook 
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het contact te onderhouden tussen de inlichtingendienst en de 
Ministeries. De heer Broeknzan behandelde vrijwel de zaken van 
het B.I., van de kant van het departement bezien. De grote 
moeilijkheid in die periode was, dat er te veel besprekingen gevoerd 
moesten worden; die overbelasting is ook de oorzaak van zijn 
ziekte geweest. Toen hij nog hoofd was, moest er te veel intern werk 
gedaan worden. Dat hebben dr. Somer en hij nadien ten dele verdeeld 
doordat de besprekingen met de departementen meer door de heer 
Broeknzan werden gevoerd. Later, toen hij weer ziek geworden is en 
niet alles mocht doen, is dat min of meer verwaterd en is die schei- 
ding to2n doorgevoerd. Tozn hij niet meer bij het B.I. was, doch 
op het departement zat, had hij daar de behandeling en voorbe- 
reiding van alles, wat met betrekking tot de inlichtingendienst bij de 
Minister moest komen. De heer Broekman had alleen bemoeienis 
met het B.I. Zijn taak strekte zich niet uit tot het bureau M.V.T. en 
later evenmin tot het B.B.O. Eerst wanneer er zaken waren, welke 
beide diensten r a a k t q  werd er natuurlijk wel eens over beide 
diensten gesproken. De heer Broekman kreeg in zijn functie de be- 
richten, welke van belang wareri voor de Minister. Hij las die door 
en voorzag ze, voorzover nodig, van aantekeningen. Hij besprak ze 
met de hilinister van Oorlog en, voorzover daartoe aanleiding bestond, 
ook met de Minister-President Wanneer er vragen moesten worden 
beantwoord, besprak hij met de Minister, welk antwoord daarop zou 
moeten worden gegeven, en dit antwoord bracht hij over naar het 
B.I. Wanneer er een bijzondere opdracht moest worden vervuld, 
werd er gevraagd: ,,Wij zoeken ein speciale man voor een speciale 
opdracht. Hebt U onder Uw !eerliilgen daarvoor e-n geschikte kracht? 
Breng hem dan, opdat wij kunnen zien, of hij die taak kan vervullen". 
Wanneer de betrokkene daarvoor geschikt werd bevonden, werd hij in 
die richting opgeleid. Hij werd in contact gebracht met de Minister van 
Oorlog en soms ook met de h4inister-Preside~t en dan volgde zijn uit- 
zending. De Minister-President had op deze wijze rechtstreeks bemoeie- 
nis met de inlichtingendienst. Dit gebeurde meestal zo. De heer Broek- 
inan kwain met iets bij Minister van Lidth d? Jeude en besprak dat 
liiet hem. Deze zeide: Het is van belang, dat de heer Gerbrandy het 
vandaag ook te horen krijgt, maak een afspraak en vertel wat je mij 
hebt verteld daar ook. Dikwijls sprak de heer Broekman de heer van 
Haersma de With. Het gebeurde ook meer dan eens, dat deze of de 
Minister-president de heer Somer onmiddellijk bij zich ontbood. De 
samenwerking tussen de heren Broeknzan en Somer was zeer nauw. 

De functie van de heer van Haersma de With, aldus de heer Broek- 
rnan, was moeilijk té begrijpen, zoals zij in de instructie van het 
hoofd van het B.I. omschreven stond. In de practijk, en daar ging het 
tenslotte om, kwam het hierop neer: de heer Broekinan besprak de 
aangelegenheden met de Minister van Oorlog en dat had tot gevolg in 
negen van de tien gevallen, dat zij ook dezelfde dag werden besproken 
met de heer van Haersma de With of de heer Gerbraizdy; daar kwam 
dus de figuur van de heer van Haersma de With bij alles, wat ter 
sprake kwam, in deze functie naar voren. Het was zo. dat de ring: 
Sonzer aan de ene kant, te beginnen naar de heer Broekman, naar de 
Minister van Oorlog en naar de Minister voor Algemene Oorlogvoe- 
ring, via van Aaersrna de With zich altijd sloot. M.a.w.: wat één op 
dit gebied wist, was de kecnis van alle vier. De heer Broekman gelooft, 
dat het praktisch daarop neerkwam, dat de heer van Haersma de 
With dezelfde bemoeienis met het B.I. had voor het Departement voor 
Algemene Oorlogvoering als hij zelf voor het Departement van Oorlog. 
Zij hielden gezamenlijke besprekingen. Zij zeiden: dit moet daar naar 
toe en dat moet daar naar toe. Het B.I. kreeg zeer veel aanwijzingen 
via de heer van fiaers~na de With van de Minister-president: teksten 
van bepaalde berichten, waarover gesproken moest worden en die 
inoesten worden gewijzigd. Dit werd dan allemaal besproken. Indien 
een speciale agent met een speciale taak moest worden belast, kwam 
die uitzending na dergelijke besprekingen tot stand. 

Dr. J. M. Sorner heeft verklaard. dat de heer Broeknzarz, nadat 
deze een tijdlang in het ziekenhuis had gelegen, verbindingsofficier 
is geworden tussen de Minister van Oorlog en het B.I., omdat de 
Minister van Oorlog in eerste instantie inzage kreeg van alles, wat 
bij het B.I. binnenkwain. Deze Minister was de rechtstreelcse chef van 
het B.I. Ook het Depaztement voor Algemene Oorlogvoering voor het 
Koninkrijk, dus Minister Gerbrazdy, kreeg van alles een afschrift. 
Aangezien Minister van Lidth de Jeude geen tijd had om al die 
zaken van a tot z persoonlijk door te lezen, kreeg de heer Broekrna~z 
een kantoor vlak bij genoemde Minister. Hij moest dagelijks alles na- 
gaan, wat van belang was voor de Ministerraad en voor de Minister 
van Oorlog. Dat streepte hij aan en hij besprak het inet de Ministers 
Gerbrandy of van Lidth de Jeude. Omgekeerd kreeg het B.I. van 
Minister van Lirtth de Jeurle weer bepaalde instructies, bepaalde 
wenken of bepaalde wensen van de Regering, die moesten worden 
uitgevoerd. 



14858 (Sorner) De heer Somer deelt niede, dat iii de tijd voor de oprichting van 
het B.I. de vraag hoe langer hoe urgenter naar voren kwam, 
waarom er niet voldorride inlichtingen kwamen. .In 1942 was er 
practisch geen agent meer, die nog in verbinding stond met de 
Regering. Men wilde daarom een grotere dienst, die vooral op intel- 
ligence-gebied irilichtingen gaf, wellte voor de leiding van grote 
waarde waren, maar die niet een militaire dicnst was, welke alleen 
gegevens verzamelde omtrent kazematten, tankgrachten e.d. Het 
B.I. had daarom op ver~oek van de Regering contact met de verzets- 
groeperingen, met de O.D., mei het grote comité, later met het college 
van Vertrouwensmannen. Later kwam bij het B.I. het acceillt te 
liggen op de militaire berichtgeving. Bij de invasie vroeg men voor- 
lopig de politieke berichten enigszins achterwege te laten en het accent 
te leggen op de militaire berichten. Daaraan was niet te ontkomen in 
die tijd. Toen het B.I. werd opgericht, bleef bet bureau M.V.T. 
bestaan. Hierin had de heer de Bruyne een dienst gecreëerd, die hij 
hlilitaire Inlichtingendienst noemde, M.I.D. De heer Soilzer is eerst 
begin 1943 te Londen aangekomen. Over de voorafgegane periode 
kan hij weinig mededelen. Alleen weet hij, dat inen bepaalde dien- 
sten in het buitenland had. Begin 1/43 is het B.I. begonnen contact 
met Nederland te zoeken door middel van kustvaarders. Dit was 
de eerste keer, dat het B.I. rechtstreeks met Nederland in verbinding 
kwam. Bij zijn aankomst te Londen in het begin van 1943 werd 
de heer Sorner tweede officier - second in command - bij hei 
B.I. Omdat hij uit Europa kwam, had hij verschillende contacten. 
Hij had bovendien in 1941 en 1942 van Nederiand uit koeriersdiensten 
voorbereid naar Zwitserland en Spanje. Toen hij uit Nederland weg- 
ging, dat was in Maart 1942, was er een behoorlijke verbinding met 
Zwitserland en Spanje, waarvan later bij de verdere ontwikkeling der 
zaken een goed gebruik kon worden geinaakt. Toen hij in Zwitserland 
vertoefde, heeft hij het ook ten aanzien van Frankrijk uitgewerkt, 
zodat hij in begin 1943 in Frankrijk ook goede contacten had. Hij 
was door majoor Broekf~zaiz, die bij de oprichting van het 
B.I. tot hoofd was benoemd, voornamelijk belast met Ce opleiding 
van agenten, met het contact-Nederland, terwijl de heer Br-oekman 
de algemene zaken behandelde, W.O. besprekingen mei de Ministers 
en de Engelsen. Majoor Broekrnan had echter e:n hartkwaal ei1 is in 
Maart 1943 ziek geworden. Hij is maar 3 maanden actief hoofd van het 
B.I. geweest. Van Maart tot Juli 1943 heeft de heer Somer toen de 
zaak waargenomen. In 1943 was de gezo:~dneidstoestand van de heer 
Broekman zodanig, dat hij niet meer als hoofd van het B.I. kon 
terugkomen. De heer Somer is toen in Juli 1943 tot hoofd 
benoemd. Hij heeft niets dan lof voor majoor Broekirzn~z, want 
deze is in een moeilijke periode op een zeer tactische wijze mrt de 
Engelsen omgesprongen en heeft daardoor erii zekere goodwill bij 
hen verkregen. Ook Minister va;z Lidrh de Jeude was goed van 
alles op de hoogte. Deze heeft gesproken met lord Selborne. Deze zei: 
This is the last chance en als je die niet gebruikt, moeten wij de 
gehele zaak stop zetten. 

De heer L. Pot, die werkzaam is geweest bij het E.I., heeft verklaard, 
dat dr. Sonzer een man is, met wie nij helaas later grote moeilijkheden 
heeft gehad. Hij wist van veel dingsn weinig af, maar hij had het 
grote voordeel, dat hij tenminste iets voor ogen had, nl. het maken van 
ezn behoorlijke inlicntingendienst. Hij had daarvoor allerlei vreemde 
vogels om zich heen, maar het geheel gin; nogal aardig. De heer 
Sonler zei: we moeten zien, dat wij één inlichtingendienst krijgen en 
dat wij niet met Jan, Piet en Klaas moeten nodderen. Ondanks zijn 
fouten heeft hij veel goede dinger, grdaan. Hij heeft er in die tijd met 
een enorm élan voor gevochten, dat niet iedereen hieraan ging zitten 
morrelen. Het liefst wilde natuurlijk de heer Visser ' t  Hoo f t  via 
zijn trawanten daaraan inededoen, trouwens iedereen. Maar of 
het nu was de heer Warer~dorf,  die wat zat te knoeien, of een andere 
vent, de heer Seiner heeft gezegd: wij moeten het doen. want als wij 
het allemaal verschillend doen, gaat de zaak in de war lopen. De heer 
Pot gelooft, dat de heer Soinrr, die overigens een hoop fouten heeft, 
dat wel goed heeft gezien. Deze heeft daaïvoor met een enorme ijver 
gevochten. De heer Pot is van oordeel, dat de heer Sonzer, hoewel veel 
inensen hem niet mogen, uiteindelijk ,,een hoop dingen verrekt goed 
heeft gedaan". Dat de inlichtingendienst toen vrij aardig op de been is 
gekomen, is naar de mening van de heer Pot voor een groot deel aan 
de heer Sonler te danken. Hij heeft met de heer Sorner over de O.D. 
gesproken, e?n instelling, die de heer Pof persoonlijk niet lustte. Hij 
vond dat een organisatievorm, die voor ondergronds werk niet deugde. 
Bovendien dachten de mensen van de O.D., dat zij de wijsheid in pacht 
hadden. Zij beschouwden zich ais de mensen. De heer Somer is onver- 
mijdelijk begonnen met die O.D. Rij nioest beginnen, en waar begin je 
dan mee? Met datgene, waaruit je zelf gekomen bent. Het is dus be- 
grijpelijk, dat de heer Sorner mei de O.D. begonnen is. De heer Pot 
heeft hem dikwijls gezegd, dat hij liever zag, dat de heer Somer de 
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mensen op een andere manier uitstuurde, en dat hij moest proberen, 
speciaal voor het inlichtingenwerk, met een kleine groep te werken, 
zodat je iemand uitstuurde, die je met een klein aantal mensen liet 
werken en zo iemand niet ophing aan een grote organisatie. Doordat 
een man alleen moeilijk kon werken, was het B.I. min of meer ge- 
dwongen ze aan een of andere organisatie op te hangen. Het B.I. 
heeft zijn agenten over het algemeen los naar Nederland gestuurd. 
Het had op een gegeven ogenblik wat risico, maar aan de andere kant 
is dat systeem veel beter dan het systeem van de ketting. De heer Pot 
gelooft, dat de heer Sorner dikwijls te fel was in zijn strijd tegen de 
mensen, die het, waarschijnlijk ook met goede bedoelingen, zelf wilden 
doen, maar hij heeft daaraan altijd vastgehouden. Wie het ook betrof, 
of het mensen waren met alleen heel goede bedoelingen of mensen, 
die het om particuliere redenen wilden doen, hij heeft er altijd ge- 
weldig tegen gestreden. 

Mr. Ch. H.  J .  F. van Houten deelt mede, dat, toen hij bij het B.I. 
kwam, majoor Sonzer chef was en majoor Broekmm, die einde 1942 
begonnen was, er nog zo'n beetje bij hing. Hij was ziek geworden. 
Majoor Somer kende het vak veel beter dan majoor Broekman. 
De heer Sorner was al volop aan het werk met zijn organisatie, toen 
de heer van Houten kwam. De heer Broekman kwam iedere dag 
kijken en had zijn oordeel over de werkzaamheden en over de 
binnenkomende telegrammen en berichten. Het B.I. heeft veel profijt 
gehad van zijn adviezen, maar hij had op dat moment geen full 
time-job, totdat hij ingeschakeld werd als verbindinsofficier bij de 
heer van Lidth de Jeude, de Minister van Oorlog. Dat was een 
zeer nuttige schakel, omdat het B.I. ook leed aan het euvel, dat, 
als een brief doorgegeven was, men soms drie maanden op antwoord 
rrioest wachten. Dat kon men bij het B.I. in het geheel niet hebben. 
Er waren dingen, die meer dan bij welke dienst ook, heel snel beslist 
moesten worden. De Minister kon het echter ook niet altijd helpen, 
want hij kreeg stapels correspondentie te verwerken en daarom is met 
Minister van Lidth de Jeude afgesproken, dat de heer Broekman 
geregeld bij hem zou komen om hem de belangrijke brieven te geven 
en de spoedeisende onderwerpen met hem te behandelen. Het B.I. 
heeft er erg veel pleizier van gehad. 

Jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude verklaart, dat, toen hij bij 
de heer Gerbrandy kwam en de inlichtingendienst aan de orde werd 
gesteld, deze meende dat deze dienst niet bevredigend werkte; 
er zou worden opgericht een Bureau Inlichtingen, ressor- 
terende onder het Departement van Oorlog. Dat vond de heer van 
Lidth de Jeude op zichzelf een logische gedachte. Bovendien had de 
inlichtingendienst in Nederland ook altijd onder het Departement 
van Oorlog gestaan. Zelfs afgescheiden van de vraag, welke de rede- 
nen waren, dat de heer Gerbrandy daarop gesteld was, had het con- 
centreren van het inlichtingenwerk in het B.I. zijn volle sympathie. 
De heer Gerbrandy had er toen, in 1942, geen bezwaar tegen, dat 
die dienst onder het Departement van Oorlog zou komen. De heer 
van Lidth de Jeude had er eerder bezwaar tegen. Hij was er niet erg 
op gesteld. Het was een zeer netelige materie. 

De heer van Lidth de Jeude is over de werkzaamheden van het 
B.I. in het algemeen zeer tevreden geweest. De heer Broekman was 
een zeer consciëntieus en zeer bezadigd man. Toen deze ziek was, 
liet hij de heer Son~er  hem opvolgen. Van Engelse kant werd de 
dienst bijzonder gewaardeerd. De heer van Lidth de Jeude meent, dat 
de Engelsen de heren ook voor een onderscheiding hebben voorge- 
dragen. De heer Cordeaux heeft eens gezegd, dat de beste prestaties 
werden verricht door de Nederlandse Inlichtingendienst. Hij was zeer 
over de mensen te spreken. 

De heer van Lidth de Jeude werd van de dagelijkse gang van 
zaken bij het B.I. niet op de hoogte gehouden. De taak van die 
dienst was voornamelijk het verkrijgen van inlichtingen. Die in- 
lichtingen werden in hoofdzaak doorgezonden aan hem en aan de 
heer Gerbrandy. De heer van Lidth de Jeude kreeg dus een over- 
zicht van de berichten, die binnenkwamen. Als regel kregen de andere 
leden van het Kabinet, behalve de Minister-President, daarvan geen 
kennis. Waren er aangelegenheden, die andere departementen in het 
bijzonder raakten, dan werd daarvan mededeling gedaan. Dit maakte 
de heer van Lidth de Jeude uit. Dat was aan de inhoud van de tele- 
graminen wel te zien. Toen b.v. in de latere periode de beschieting 
van Geertuidenberg plaats vond, was dit een aangelegenheid, die het 
Departement van Economische Zaken raakte en werd deze bood- 
schap doorgegeven aan de betrokken Minister. De heer van Lidth 
de Jeude had ter assistentie de heer Broekman. Het B.I. is opgericht 
bij Koninklijk besluit van 28 November 1942 Dat geschiedde in 
overleg met de Minister-President. Men wenste een zoveel mogelijk 
eenvormige algemene inlichtingendienst te krijgen. Aanvankelijk 
was de heer Broekman chef van het B.I. Toen is de heer Broek- 
man ziek geworden en opgevolgd door de heer Somer, Daarna had 
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de heer Sonzer geruime tijd de leiding en tegen het einde de heer 
Fock. 

De heer Broeknzan is, na zijn aftreden als hoofd van het B.I. 
verbonden aan het Departement van Oorlog. Hij bleef in een advi- 
serende positie verbonden aan het B.I. Hij moest zich zeer in acht 
nemen, doch daar hij zeer goed op de hoogte was, werd hij als 
adviseur aan de heer Soiizer toegevoegd. De heer van Lidth de Jeude 
heeft altijd de indruk gehad, dat de selectie, die in de berichten door 
het B.I. werd aangebracht, bevredigend was. 

De heer Gerbrandy heeft verklaard, dat hij grote moeite heeft 
gehad met de vraag, wie hoofd van de inlichtingendienst kon worden. 
In 1942 heeft hij oorspronkelijk op het standpunt gestaan: er behoort 
iemand te komen, die aan het hoofd van de gehele dienst kan staan. 
Daarvoor had hij op het oog de heer Warners, die ook advies ge- 
geven had en die naar zijn mening op dit gebied uitstekend werk 
zou kunnen leveren. Toch zijn de heren van Lidth de Jeude en 
Gerbraildy tenslotte er van teruggekomen om dat te doen. Zij 
hebben gezegd: laten wij de gesplitste dienst houden, want daar 
kunnen wij beschikken over de heer Broeknzan, die uit Nederland 
is gekomen, en het lijkt ons, dat deze man in elk geval op dat be- 
perkte gebied al die kwaliteiten vertegenwoordigt, die er voor nodig 
zijn. Men heeft de veine gehad, dat daarna de heer Sotiler is op- 
getreden, die ook uit Nederland gekomen was en de kwaliteiten 
in buitengewone mate bezat; door hen1 zijn eindelijk de diensten 
geslaagd. 

Het B.I. ressorteerde onder de Minister van Oorlog, maar de 
heer Gerbrandy had uitdrukkelijk bedongen als Minister-President: 
Ik heb als Minister-President groot belang bij de inlichtingen, 
welke komen van het B.I.; die heb ik nodig voor mijn besprekingen 
en mijn gehele gestie in Engeland; ik wens de situatie te hebben 
- die bestond aan Engelse zijde ook -, dat de Minister-President 
de bevoegdheid heeft, natuurlijk niet tegen de betrokken Minister 
in, zich te verstaan met de betrokken chef van de dienst. Dat be- 
stond niet bij de dienst van kolonel de Bruyne, alleen bij de dienst 
van de heer Broekilzan. 

Mr. C. L. W. Fock zegt, dat men het zo kan opvatten, dat het 
B.I. tot taak had zoveel mogelijk inlichtingen uit Nederland te 
krijgen; men heeft daarvoor vrij veel agenten gestuurd met de op- 
dracht om als organisator of als marconist op te treden; de agenten 
hadden dus de opdracht om zelf als organisator bepaalde groepen 
op te richten of zijn als marconist over de verschillende groepen 
verdeeld. 

S 2. De werkzaainheden van het B.I. te Eindhoven 

Bij brief van 24 April 1944 heeft het hoofd van het B.I. aan de 
Minister van Oorlog, via de heer Broeknzan, een memoraildum dd. 
19 April 1944 toegezonden, waarin hij voorstellen heeft gedaan met 
betrekking tot de terugkeer van het Bureau Inlichtingen naar Neder- 
land. Hij heeft hierin onder de aandacht van deze Minister gebracht, 
dat de aanwezigheid van het Bureau Inlichtingen in Nederland zo 
spoedig mogelijk na de bevrijding ofwel gedurende operaties, die tot 
de bevrijding leiden, noodzakelijk is. Het Bureau Inlichtingen zal in 
Nederland onmiddellijk contact moeten opnemen met de daar be- 
staande ondergrondse organisaties en met de vanwege het bureau uit- 
gezonden agenten. Afgezien van het nut van het onmiddellijk op- 
nemen van contact met de ondergrondse organisaties is hieraan tevens 
een morele kant verbonden. Het is nl. gewenst deze organisaties het 
gevoel te geven, dat de Nederlandse Regering haar werk gedurende 
de bezetting van groot belang heeft geacht. Hiervoor is, aldus schrijft 
de heer Somer, het B.I. de aangewezen dienst. Te  Londen zal een 
kern van het bureau moeten achterblijven, althans tot de tijd, dat 
het grootste gedeelte der Nederlandse Regering naar Nederland terug- 
keert. De taak van het achterblijvende gedeelte zal veel beperkter zijn 
dan vóórdien de taak van het B.I. was. Deze taak kan het beste 
worden omschreven als een liaison-taak tussen de Regering enerzijds 
en het B.1. in Nederland anderzijds. 

De heer Sorner stelt voor het B.I. in 3 échelons naar Nederland 
over te brengen. Het eerste échelon zal tezamen met de Britse Dienst 
worden overgebracht en zal bestaan uit 4 officieren. De Britse dienst 
zal met de eerste troepen Nederlands grondgebied betreden; van 
Britse zijde wordt het absoluut noodzakelijk geacht, dat een sterke 
vertegenwoordiging van het B.I. op het vroegst mogelijke tijdstip naar 
Nederland overgaat, aangezien het de bedoeling van de Britse dienst 
is om zelf hoofdzakelijk als liaison op te treden en het actieve werk 
aan onze eigen vertegenwoordiging over te laten. Met betrekking tot 
het tweede échelon is met het Militair Gezag een regeling getroffen, 
dat 6 man zijn ingedeeld om naar Nederland terug te keren met een 
van de eerste échelons van Militair Gezag. Hierbij worden door B.I. 
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ingedeeld: 3 officieren en 3 onderofficieren. Het is, aldus dc hetr 
Sorner, moeilijk te bepalen in welke phase van de terugkeer het derde 
échelon zal kunnen worden overgezonden. Het is mogelijk, dat dit 
kan worden ingedeeld bij ern van de laatste échelons van het Militair 
Gezag, doch aan de andere kant is wellicht een langer verblijf van 
dit échelon te Londen noodzakelijk, afhankelijk van de terugkeer van 
de Nederlandse Regering. Indien hiertegen geen bezwaren zouden 
bestaan, ZOU dit échelon voorlopig kunnen worden ingedeeld bij een 
der laatste écbelons van het Militair Gezag met de bepaling, dat zo 
nodig van deze indeling geen gebruik zal worden gemaakt, indien de 
aanwezigheid van ern kern van het B.I. te Londen langer nodig is dan 
de datum van het vertrek van het Militair Gezag. 

Wat betreft de indeling van personeel bij de verschiliende échelons 
stelt de heer Somer voor: 

l e  échelon: majoor J. M. Sorner, kapitein mr. C. H. J .  F. van Hou- 
ten, Ie luit. G. A. de Jong, 2e luit. P. Gerbrands. Hoezeer ook het 
bezwaar wordt gevoeld van het gelijktijdig vertrek van majoor So~ner  
en kapitein van Houten, toch meent eerstgenoemde, dat de taak van 
het B.I. in Nederland bij de bevrijding van dermate groot belang is, 
dat deze beide officieren tegelijkertijd aan het bureau te Londen moe- 
ten worden oiittrokken. Dit standpunt wordt, aldus de heer Somer, 
door de Britse dienst gedeeld. Gedurende het tijdperk, dat verlopcn 
zal tussen het vertrek van het Ie en het 2e échelon, zal te 
Londen de leiding van het bureau moeten berusten bij kapitein 
inr. C. L. W. Fock. 2e échelon: hierbij worden ingedeeld: kapitein 
mr. C. L. W. Fock, kapitein L. Por, kapitein H .  Siedenhurg en 3 onder- 
officieren (voor administratie-werkzaamheden). Op het moment van 
vertrek van het 2e échelon zal de zuivere liaison-taak van het B.I. 
beginnen. Met de leiding zal gedurende deze periode worden belast 
de l e  luit. dr. H. Speijer. 3e échelon: dit zal bestaan uit: kapitein 
R. E. Sanders, luit. dr. H.  Speyer, luit. J .  H. Dolnzan en de reut van 
hei personeel. 

Op 25 Mei 1944 heeft de Minister van Oorlog aan het hoofd van 
het B.I. geantwoord, dat hij er zijn goedkeuring aan hecht, dat een 
errste échelon van het B.I., bestaande uit 4 officieren, met de Britse 
dienst naar Nederland gaat. Hij heeft geen bezwaar, dat dit échelon 
zal bestaan uit de voorgestelde officieren, doch - indien zulks kan 
worden gcregeld - zou hij er de voorkeur aan geven, dat de heer 
Somer zelf voorlopig te Londen zou blijven. Hij acht het van veel 
belang, dat het eerste échelon een duidelijk beeld heeft van de orga- 
nisatie en het voorgenomen optreden van het Militair Gezag, teneinde 
zich bij het maken van contact reeds bij voorbaat van medewerking 
te verzekeren, terwijl hij het anderzijds zeer belangrijk oordeelt, dat 
het Militair Gezag op de hoogte wordt gehouden van de laatste ge- 
gevens betreffende de in Nederland op verschillend gebied getroffen 
voorbereidingen. Hij nodigt het hoofd van het B.I. daarom uit regel- 
n~atig contact te doen onderhouden met het hoofd van het bureau 
M.G. Met betrekking tot de overgang van een 2e en 3e échelon kan 
de Minister van Oorlog geen zekerheid geven. Hij draagt het hoofd 
van het B.I. op het hoofd van het M.G. steeds op de hoogte te houden 
van het personeel van zijn bureau, dat met de volgende échelons naar 
Nederland moet vertrekken en daarbij te. vermelden, wat hun speci- 
fieke taak is en in welke volgorde naar het oordeel van het hoofd 
van liet B.I. overkomst gewenst is. De Minister van Oorlog bepaalt 
voorts, dat de delen van het B.I., die zich bij de bevrijding op Neder- 
lands grondgebied bevinden, onder de bevelen treden van de Chef 
Staf Militair Gezag van het ogenblik af, dat deze eveneens op Neder- 
lands gebied komt, totdat zal worden bepaald, dat het gehele bureau 
weder rechtstreeks onder de Minister zal ressorteren. 

De heer Fock heeft in verband hiermede verklaard, dat hij van 
Xovember 1943 - met onderbreking van 1 maand - tot Augustus 
1944 voor de inlichtingendienst in Portugal is geweest en einde Augus- 
tus 1944 in Engeland is gekomen. Hij heeft daar toen de leiding van 
het Bureau Inlichtingen te Londen overgenomen. Hij zat gedurende 
6.e zomei. van 1944 in Portugal en is in die zomer een maand te 
Londen geweest om zich op de hoogte te stellen van hetgeen er te 
Londen omging. Er werd toen overeengekomen, dat hij begin Sep- 
tember 1914, toen de Engelsen voldoende gevorderd waren, naar 
Nederland zou gaan als hoofd van het Bureau Inlichtingen in Neder- 
land. Hij is echter tenslotte vervanger van de heer Somer te Londen 
geworden van begin September 1944 af. Het was oorspronkelijk 
de bedoeling, dat hij naar Nederland zou gaan en de heer Soiner te 
Londen zou blijven. Toen heeft men dat veranderd in verband met 
het feit, dat het onmogelijk was geworden, daar de heer Somer 
plotseling ging. De werkzaamheden te Eindhoven werden aan de taak 
van het B.I. toegevoegd. Het gedeelte van het B.I., dat te Londen 
bleef, had dezelfde werkzaamheden als voorheen. Er zijn toen merr 
berichten bij gekomen. Men heeft meer verbindingen kunnen leggen, 
omdat Eindhoven er bij kwam. 
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Over het werk van het B.I. te Eindhoven hebben de heren Pot, 
Fock en van Houten in een overzicht van de werkzaamheden van 
het B.I. l), dat zij op verzoek van de commissie hebben opgesteld, het 
volgende opgemerkt. In September 1944 werd een gedeelte van het 
1?.I. naar Eindhoveri overgeplaatst. Men richtte aldaar een bureau in 
cri verzamelde inlichtingen over bezet gebied. Door de vereenvoudi- 
ging der verbindingen kon in die tijd bewerkstelligd worden, dat op 
kcrte termijn een volledig overzicht werd verkregen van de situatie 
tzil Noorden van de grote rivieren. De verbindingen met Londen, 
waarover het merendeel der politieke bsrichtgeving bleef lopen, 
werden toen nog met de volgende verbindingslijnen uitgebreid: 

1. het binnenlands zendernet van R.V.\'. en 0.D;. 
7 .  telefoonverbindingen met bezet gebied; 
3. line crossers. 
Via deze lijnen kon aan de diverse groeperingen in de nog bezette 

delen van het land worden opgegeven, welke informaties van bij- 
zonder belang waren. Daarbij werd speciaal de aandacht gevestigd 
op de: 

n. voedselpositie, 
b. geneesmiddelenpositie, 
c. economische toestand, 
cl. vernielingen door de bezetter, 
e. evacuaties, 
J. inundaties. 
Door het coördineren van deze gegevens kon in velerlei opzicht 

een vrij volledig beeld verkregen worden van de toestand in het 
bezette gebied, zodat, waar nodig, ook voorbereidingen of directe 
maatregelen ter hulpverlening er7 steun of tegenactie getroffen kon- 
den worden. Zo konden zelfs pakketten met geneesmiddelen aan de 
contacten in de medische wereld worden verzonden. Daarenboveii 
werd ec.n aantal agenten van het Zuiden uit naar het bezette deel van 
Kederland gestuurd. Uit dz archieven van het B.I. kan nauwkeurig 
worden nagegaan, welke gegevens en inlichtingen op elk afzonderlijk 
gebied ontvangen zijn en aan welke instanties en personen deze wer- 
den doorgezonden. Deze archieven wijzen uit, dat de in de loop der 
tijden vergaarde inlichtingen buitengewoon talrijk en in vele gevallen 
zeer belangrijk zijn geweest. 

De heer Sorner heeft het volgende verklaard. Na de bevrijding 
van het Zuiden is een belangrijk gedeelte van het B.I. naar Eindhoven 
overgeplaatst. Het hoofdwerk van dit bureau kwam daar terecnt. 
Het B.B.O. is te Londen gebleven en kwam eerst na de bevrijding van 
heel Nederland met zijn staf over. Het B.I. vormde echter wel een 
belangrijke hulpschakel voor ken. In die tijd kwam het zwaartepunt 
le liggen op de militaire operaties. De laatste maanden heeft het B.I. 
het politiek-economische werk enigszins moeten laten liggen. De 
ondergrondse pers bijvoorbeeld, die het B.I. altijd voor de Minister- 
raad en de Regeringsvoorlichtingsdienst afdrukte, heeft het B.I. op 
een gegeven ogenblik aan de R.V.D. moeten overdragen. Hierdoor 
kwam een enorme achterstand, aangezien de R.V.D. het apparaat 
niet had om dit te verwerken. Het accent van het B.I. kwam voor- 
rramelijk te liggen op het militaire gedeelte. Omdat het B.I. tevens de 
lijnen door de linies reeds had voorbereid, vond men het beier, Qat de 
staf van dit bureau in het Zuiden dergelijke berichten onmiddellijk aan 
het hoofdkwartier van Second Army te Brussel doorgaf. Bovendien 
had de Second Canadian Army het hoofdkwartier te Eindhoven. De 
intelligence van de Canadezen zat in hetzelfde gebouw als het B.I. 
De berichten kwamen bij het B.I. binnen, werden meteer, vertaald en 
werden dezelfde dag ter beschikking van de Canadezcn gesteld. 
Een van de belangrijkste onderdelen van de oorlogvoering na de 
bevrijding van het Zuiden was het tot stand brengen van een ver- 
binding met het Noorden. Dit is door het B.I. georganiseerd met een 
grote inlichtingengroep, die een aantal mensen had, die van uit 
Sliedrecht en Werkendam met de post enige keren per week, soms 
zelfs iedere nacht, overstaken ei1 zo belangrijke berichten overbrach- 
ten. Bovendien hadden deze mensen ook tot taak om personen, die 
voor de oorlogvoering van belang waren, van het Noorden naar het 
Zuiden te brengen en omgekeerd, zoals b.v. mr. van Royen. De Rege- 
ring besliste over de vraag, of deze mensen beiangrijk waren. Zij 
vroeg de overkomst van bepaalde personen. Dat werd dan door- 
gegeven aan het B.I. en dit zorgde, dat de mensen gehaald of gebracht 
werden. Zodoende is b.v. mr. Einthoven enige malen te Eindhoven 
geweest. In verband met de voorbereiding van het Militair Gezag 
en de politie heeft hij verschillende opdrachten overgebracht. De 
heer van Royen is overgekomen naar Londen voor andere opdrachten. 
Zo heeft men b.v. mensen van de politie gehaald en omgekeerd weer 
teruggebracht. Tot begin Mei 1945 hebben de Duitsers er nooit iets 
van gemerkt. Toen is een van de crossers gepakt met ir. Lindo met 
een radio-opdracht en is gefusilleerd. Dat is de enige keer, dat de 
Duitsers het hebben gemerkt. De mensen, die de crossings uitvoerden, 
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die vaak te midden van ijsgang, in koude en sneeuw in kano's en roei- 
bootjes de grote rivieren overstaken, hebben, aldus de heer Sorner, 
daarmede bijzonder goed werk verricht. Ook voor de geallieerden, die 
om ingenieurs vroegen voor het regelen van waterstaatkundige werken, 
zijn op deze wijze mensen overgebracht; in totaal enige honderden. 
Van deze lijnen is veel gebruik gemaakt door de Engelsen voor het 
teriigbrengen van piloten, die in bezet gebied waren gestrand. Voor 
hen, die zich schuilhielden in de Betuwe, gebeurde dat te Renkum en 
Arnhem. Zij hebben later weer actief kunnen deelnemen aan de 
oorlog. 

Wanneer amgenten van Eindhoven uit gezonlden werden, moest 
dit gebeuren met de koerierslijnen van de groep-Albrecht. Daar deze 
over kleine kano's en andere bootjes beschikte, was het wegens gebrek 
aan plaatsruimte vooral moeilijk het radiomateriaal daarmede over 
te brengen. Bovendien was het moeilijk om b.v. een koerier met 4, 
5 containers en radiosets door bezet Nederland naar Groningen te 
laten reizen. Vandaar dat de agenten-droppings met veel bagage rustig 
van Londen uit wer~den ge~daan en het B.I. te Eindhoven zich voor- 
namelijk heeft bepaald tot koerierspost, het brengrn van bood- 
schappers, personen, die voor de Regering overkwamen, zoals de 
heren van Royerz en Einthoven. 

Wel werden er van Eindhoven uit agenten per boot overgezet, 
zoals b.v. mejuffrouw Gerltis en ir. Lindo. De laatste ging met een 
speciale opdracht voor telefoonverbindingen naar Geertruidenberg. D e  
heer Somer beschikte niet over een lijst van deze agenten. Zij gingen 
met korte opdïachten en behoorden dikwijls tot de groepen 
in bezet Nederland, die voor overleg naar Eindhoven kwamen 
en daarna weer vertrokken. Agenten van het B.I. waren zij eigen- 
lijk niet, doch er zijn vele van dergelijke gevallen geweest. De 
koerierslijnen, met alles wat daaraan vastzat, gingen via Eindhoven 
en de centrale radiodienst ging via Londen. Het buitalandse net 
- zoals dit door het B.I. genoemd werd - is toen op Londen 
blijven werken. Alle geparachuteerde agenten werkten regelrecht 
op Londen. Daarnaast is toen direct een z.g. binnenlands 
radionet gesticht, voornamelijk met behulp van Philips, de Raad 
van Verzet en de O.D. Beide laatstgenoemde organisaties hadden 
een goed radiocentrum tr Eindhoven, behorende tot het reeds 
werkende z.g. binnenlandse net. Dat is de voorbereiding geweest 
voor de Binnenlandse Strijdkrachten, voor de staf van de Prins. Ook 
zijn er wel sets, wel~ke te Ein~dhoven werden gefab~icerrd, van Londen 
uit in bezet gebied gedropt. Dit materiaal werld in bezet gebied hoofd- 
zakelijk bediend door de mensen van de ondergrondse groeperingen, 
dus niet door de agenten van het B.I. De binnenlandse sets werkten 
echter uit bezet gebied op Eindhoven. Londen kon door de B.1.- 
agenten rechtstreeks van de toestand op de hoogte worden gehouden, 
dus de Regering, die oorspronkelijk nog te Londen zat, de R.V.D. 
en het achtergebleven deel van het Bureau Inlichtingen. Het deel 
van het B.I. te Eindhoven, dat onder de Second Army stond, was 
echter voornamelijk in verbinding met het binnenlandse radionet. 
Dat was in hoofdzaak van belang voor het militaire gedeelte. Alle 
binnenkomende militaire gegevens gingen regelrecht naar Brussel, 
naar de staf van Second Army, terwijl bij het B.I. de intelligente 
van de Canadian Army was gehuisvest, die voor dit leger de militaire 
berichten verwerkte. De politieke en econoinische berichtgeving, zowel 
van het buitenlandse als van het binnenlandse net, werd echter voor- 
namelijk rechtstreeks naar Londen gedirigeerd. Het B.I. te Eindhoven 
kreeg van het B.I. te Londen natuurlijk wel een afschrift hiervan. 
De prioriteit voor het militaire gedeelte lag dus te Eindhoven en die 
voor het politiek-economische gedeelte te Londen. 

De heer L. Pot deelt mede, dat hij, na te Londen bij het B.I. 
werkzaam te zijn gewcest, later naar Eindhoven is gegaan. In Sep- 
tember 1944 is hij uit Londen vertrokken, samen met de heren vatz 
Houten en Gerbrands, benevens 3 Amerikanen en 3 Engelsen. Zij 
zijn te Eindhoven blijven steken en zijn daar hetzelfde werk gaan 
doen, dat zij in Engeland deden. Enige tijd later is de heer Sonzer 
daar ook gekomen. De heer Pot heeft daar gezeten tot Januari 1945. 
Toen heeft hij een beetje meningsverschil met de heer Somer ge- 
kregen en is hij weggegaan. Dat was ook weer een beetje raar. De 
heer Sorner was in die tijd niet op zijn allerbest; hij maakte ruzie 
met iedereen en deed het werk slecht. De heer Pot was na de heer 
Sonzer de hoogste officier daar en als deze er niet was, was hij de 
baas. De herr Sonzer kon zich niet verenigen met wat hij deed. Hij zei 
het weliswaar niet tegen hem, maar tegen anderen. Toen heeft de heer 
Pot gezegd: dan vertrek ik. Hij was goed met de Engelsen en Ameri- 
kanen, met wie hij samenwoonde, en met de staf van de Prins, en tegen 
al die mensen had de heer Sorner gezegd, dat hij Pot er uit ging 
knikkeren. Toen is de heer Pof naar hem gegaan en heeft gezegd: 
ik weet alles; de oorlog loopt zowat af, het lijkt mij het beste, dat ik 
wegga. De Amerikanen hadden de heer Pot gevraagd, of hij voor hen 
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wilde werken en of hij naar China wilde gaan. Toen zei de heer 
Sorner: Wanneer wil je weggaan?, waarop hij antwoordde: Morgen. 
Hij had zijn passage via de Amerikanen al voor elkaar gebracht. D a t  
is niet doorgegaan. Het  is anders gelopen. Hij is in  ander werk 
gestrikt. 

Over de  verbindingen tussen l-iet bezette en het bevrijde gebied 
heeft d e  heer Pot in een nader verhoor een uitvoerige uiteenzetting 
gegeven. 

Op 20 September 1944 kwamen drie Amerikaanse, drie Enge!se 
en drie Nederlandse officieren te Eindhoven aan. H u n  taak zon on- 
geveer zijn: het opvangen van agenten, die het B.I. had uitgezonden; 
het evcntueel inwinnen van inlichtingen over nog bezet gebied en 
heit zenden van Nederlanders naar Duitsland. 

I n  grote trekken viel het werk uiteen in drie delen: het werken 
met de radio, mzt de telefoon en het werken met mensen, die kwamen 
en gingen. 

D e  post te Eindhoven had, toen deze aldaar werd gevestigd, geen 
eigen radiocommunicatiemiddel. Men is toen gaan sam-nwerken 
met de verschillende organisaties, welke men te Eindhoven aantrof 
en die eigen communicatien~iddelen hadden via het binnenlandse 
zendernet van deze organisaties. D e  diverse hoofdstations van deze 
zendernetten waren elders in Nederland en Eindhoven was een van 
de stations. Met streven van het B.I. is geweest het station t e  Eind- 
hoven tot centrale te maken. T e  Eindhoven werden in tegenstelling 
met de toestand in Engeland de communicatiemiddelen door de 
Nederlanders gecontroleerd. Verreweg het meeste werd gewerkt met 
het zendernet van de R.R.V., vrij veel met de O.D. e s ,  naar de  heer 
Pot meent, heel weinig met de  K.P. D e  zakeil, welke van betekenis 
waren voor de Regering te Loildcn, bleven over Londen lopen, ter- 
wijl alles, wat meer direct van betekenis was voor het leger, via het 
Zulden werd behanldeld. 

Toen het B.I. te Eindhoveil aankwam, merkte het al gauw, dat  met 
de telefoon allerlei dingen mogelijk waren. Aan d e  andere kant waren 
er natuurlijk ook voor de vijand uitgebreide mogelijkheden om o p  
deze wijze over het toen bevrijde gebied wat te weten te  komen. 
Daardoor was het dus noodzakelijk, dat de telefoon met d e  nodige 
voorzichtigheid werd behandeld. Piet gebruik van de  telefoon was de 
vlcgste manier o m  berichten over te brengen. Bij de bevrijding van 
het Zuiden heeft het B.I. voortdurend contact gehad met andere 
delen van Brabant, welke nog niet waren bevrijd. Daarna is er van 
Nijmegeri uit lang verbintding geweest met een station ir, de buurt 
van Ede. Tot  ongeveer November 1944 heeft deze verbinding kunnen 
werken. In  Februari 1945, toen het offensief in  Nijmegen aanving, i? 
men te Doetinchem begonnen. Eenmaal over de IJssel kon het B.I. 
gebruik maken van de P.T.T., hetgeen vóór die tijd nooit het geval 
is geweest, daar de kabels van de P.T.T. door de bruggen liepen en 
deze kapot waren. D e  kabels van de electr!citeitsniaa~tcchappij.vn 
liepen over het algemeen door het water, zodat deze kabels niet kapot 
waren. Daardoor heeft het B.I. er.orm veel informsties gekregen. 
Door de telefoon konden veel meer berichten worden overgebracht 
dan men ooit per radio kon doorgeven. 

Het B.I. had reeds te Londen aan de voornaamste inlichtingen- 
groepen verzocht vertegenwoordigers naar het Zuiden te sturen, 
opdalt deze de troepencommandanten bij de te ver%achten snelle 
opmars met hun plaatselijke kennis en wetenschap, welke zij over d e  
Duitse versterkingen hadden, van dienst konden zijn. Daarnaast heeft 
het B.I. getracht door het uitzenden van inensen nadere instructies 
te geven in aangelegenheden, waann het belang stelde. Belangrijk 
b.v. was in die tijd het verzamelen van betrouwbare cijfers over de  
voedselvoorziening en de gezondheidstoestai~d in het Noorden. 

D e  crossings werden in de Oostelyke sector verzorgd door I.S. 9; 
in de  Westelijke sector kwamen de berichten door de Biesbosch recht- 
streeks bij het B.I. 

5 3. De biliterlposten van het B.I. 

D e  heer Somer heeft met betrekking tot d e  werkzaamheden val1 
het B.I. te Lissabon medegedeeld, dat  de heer &faas Geesteranus ver- 
tegenwoordiger van het B.I. aldaar was. Deze heeft daar ook onder 
de heer de Bruyne gewerkt. Hij was een voortreffelijke inlichtingen- 
kracht, die een scherpe neus had ten aanzien van het verkrijgen van 
inlichtingen; ook voor contra-spionnage, maar dat  behoorde niet tot 
het werkterrein van het B.T. Hij zat voornamelijk iil het contra- 
spionnagewerk, waar dat  bureau niets aan had. Het  B.I. moest 
koerierslijnen naar het bezette gebied hebben en inlichtingen uit 
Nederland, niet uit Spanje en Portugal. Bovendien had de  heer Mans 
Geesterunlts een slordige manier van boekhouden; dat  liep werkelijk 
de spuigaten uit. D e  heer Sorner is einde November 1943 persoonlijk 
rxar  Lissabon geweest en dat heeft tot een conflict aanleiding ge- 
geven. D e  heer Maas Geesterarzi~s is tenslotte ontslagen wegens zijn 
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verregaanlde slordighei'd, wat zijn boekhouding betreft. Het was meer 
iian verschrikkeiijk. Net bekende rapport-va- Rlzijtz behandelt het ook. 
Het is werkelijk een drama geweest. Het B.I., aldus de heer Sorner, 
is onder een ongeliikkig gesternte begonnen. 

In December 1943 is te Madrid een post opgericht. Deze is waaï- 
genomen door kapitein Herzberger, die uit Zwitserland was over- 
gekomen. Hij heeft het goed gedaan, maar is er slechts kort geweest. 

Te Bern had het B.1. generaal-majoor van Tricht; deze heeft heel 
goed werk verricht. Wel kwam men daar in botsing met de heer Visser 
' t  Hooft; deze had de ouldste rechten en duldde geen tweede bureau 
 aast zich. De heer Visser 't  Hoof t  had de oorspronkelijke ver- 
bindingslijn met Nederland, lijn A, maar als er een paar schakels 
uitvielen, was de verbinding verbrokec. Daarom heeft het B.I. het 
leggen van een tweede lijn aangemoeciigd, een B-lijn, maar daartegen 
heeft de heer Visser ' t  Hooft zich met alle kracht verzet. Twee koeriers, 
Jet Rooseízb~irg eei. Kieistra, gingen voor die tweede Iijn naar Zwitser- 
iznd en het is zo hoog gelopen, dat l e t  Roosenbz~rg bijzonder onvrieil- 
iielijk in Zwitserland is ontvangen. Het B.I. had, aldus de heer Sorner, 
liever vijf lijnen dan één lijn. De heer van Tricht heeft nogal wat 
critiek ondervonden van de jongelui in Zwitserland. Zij konden niet 
gauw genoeg weg naar hun zin, maar dat heeft met de inlichtingrn- 
dienst op zichzelf niets te maken. Bovendien was die critiek vaak 
onbillijk. De heer van Tricht was ook gebonden aan bepaalde limieten. 
De Regering schreef voor, wie er weg konden; beroepsofficieren, 
piloten, ambtenaren van de rechterlijke macht kregen b.v. prioriteit. 
Voor hen moesten de jongelui vaak wijken. Die critiek is dus vaak 
onbillijk geweest. 

De heer Fock heeft verklaard, dat zijn taak te Lissabon wac 
de verbindingen met het bezette gebied te onderhouden met de 
koeriers, die er waren. Bovendien het testen van Engelandvaarders, 
die daar doorkwamen, het verzenden en ontvangen van koeriers, die 
t: Lissabon aankwain~n en verder alle voor de Regering belangrijke 
inlichtingen verzamelen en voorts alle werkzaamheden verrichten, 
v~ ,e l~e  door dv Nederlandse Regering werden opgedragen. Op het 
komen van EngelanOvaarders via Lissabon had de invasie een belang- 
rijke invloed. in die zin, dat er veel minder doorkwamen. De verbin- 
cìingen daar werden onderhouden op alle mogelijke manieren. De 
heer Fock heeft o.a enige koeriers uit Riederland ontvangen. De ver- 
binding met Zwitserland was inderdaad heel intensief. De verbinding 
van Zwitserland naar Lissabon werd ~ o k  via Spanje en Portugal 
onderhouden. Maar uit de zendingen was in Zwitserland al uitgehaald 
wat urgent was. Zijn indruk was, dat de verbinding via Zwitserland 
voorai bijzonder veel resultaten opleverde. Zwitserland had verreweg 
het grootste aandeel. Daar zat natuurlijk de grote moeilijkheid aan 
vast, dat men stukken van Zwitserland moest zenden door het bezette 
gebied van Frankrijk. Dat gebeurde dal1 ook clandesties. Dit heeft 
wel enige malen tot ongelukken gel'eild. Dit waren echter onge- 
liikken, die gewoon het risico van het bedrijf waren. De risico's 
waren groot, maar er was helemaal geen sprake van een gepenetreerd? 
verbinding, waar elke man kon worden opgevangen. Behoudens on- 
voorziene incidentele ongelukken kon men een geregelde verbinding 
in stand houden met een zekere risicofactor, die naarmate de Duitsers 
strenger werden, bij contrôle van papieren e.d., groter werd. 

De heer van Houten deelt mede, dat er inet de heer Maas Geeste- 
~ L T I ^ L L [ S  moeilijkheden bestonden. De heer Maas Geesterarlus was enigs- 
zins fantastisch in zijn optreden. De leiding van het B.I. vond dit 
.liet passen bij iemand, die een dergelijke taak had. Hij had een systeem 
van werken, dat het B.I. afkeurde. Hij gaf b.v. grote cocktailparties 
iiii inviteerde daar mensen, die de leiding van het B.I. niet het oog 
o p  zijn positie niet geschikt achtte. Hij meende het overigens heel 
goed, maar hij was zeer ondisciplinair, en tenslotte was de heer 
Sot?zer zijn chef. Als hij geen chef wilde erkennen, had hij de dienst 
vrijwillig moeten verlaten. Hij luisterde echter nooit naar de adviezen 
van de heer Sorner op het gebied van de werkwijze. Hij vestigde veel 
te veel de aandacht op zichzelf en er hebben ook meermalzn vrij ver- 
velende incidenten plaats gehad, die weer goedgemaakt moesten 
worden, ook ten aanzien van de Portugezen, want die hadden 
natuurlijk ook ruimschoots gemerkt, dat hij iets bijzonders deed. 
Op een gegeven ogenblik heeft de heer van Houterz gezegd: dat gaat 
niet meer; daar moet iemand anders komen. Toen heeft men de heer 
Fock, die te Washington zat, laten overkomen om het bureau-lissa- 
bon over te nemen. 

Te Madrid heeft majoor Somer tijdelijk de heer Herzberger neer- 
gezet. Het bureau-Madrid is nooit tot grote ontwikkeling gekomen. 
Madrid is er pas bij gekomen in December 1943. Het was in die 
tijd practisch onmogelijk om van Engeland uit naar Spanje te komeil. 
Het was echter meermalen gebleken, dat het wenselijk zou zijn, 
aangezien zoveel Nederlanders in Spanje strandden, aldaar een steun- 
p in t  van het B.I. te hebben. In de eerste plaats om deze inensen te 



kunnen heipen bij hun n~oeilijkheden, want er waren zeer veel klachten 
over de inanier, waarop de Nederlandse instanties ter plaatse dat 
deden, en in de tweede plaats om de berichten van het B.I. sneller 
door te krijgen. 

De heer Fock heeft het werk te Lissabon op een heel andere basis 
uitgevoerd en veel betere resultaten verkregen. De hoofdtaak was 
het inwinnen van inlichtingen in Portugal, zoals de hoofdtaak van 
consul-generaal de Jong was het inwinnen van inlichtingen in Zwe- 
den. Dit waren inlichtingen betreffende de oorlogvoering in het al- 
grineen, althans voorzover dit de landen in Europa aanging, doch 
in het bijzonder het contact met bezet Nederland. De tweede taak 
\tas Nederlanders, die binneckwamen, hoe dan ook, op te vangen 
en te zorgen. dat ze naar Londen werden doorgestuurd. E r  werd hun 
eerst een voorlopig verhoor afgenomen en zij werden ,,getesto, voor- 
rover di: mogelijk was; er konden natuurlijk ook verkeerd2 eleinen- 
ten tussen zitten. Daarnaast 'was er ook de behandeling van docu- 
nlenten, die men niet moe't onderschatten. want er werd heel veel 
voor gedaan. Die documenten waren soms uitvoerig en voluminzus; 
aan het einde van zijn verblijf te Loncien kreeg het B.I. gemiddeld 
300 à 400 rapporten per maand binnen, het merendeel afkomstig uit 
illegale bronnen, en die konden niet alle getelegrafeerd worden. De 
heer vaiz Trichf, die de speciale man van het B.1 te Bern was, telegra, 
feerde datgene, wat hem het belangrijkste leek te zijn en onmiddellijk 
door moest. Het telegrafisch verkeer met Bern was echter niet zo 
groot, als men wel denkt. Het werd ook gemenageerd om tegenover 
de Zwitsers niet openlij!; te laten blijken, wat er allemaal gebeurde. 
Daarom moest er naar evenredigheid nog een vrij belangrijk deel 
via Lissabon getransporteerd worden. Dat was van groot belang. 
Lissabon w2s eer. be!angrijk eindpunt. 

De heer R. E. Sanders. die sinds 'de oprichting van het B.I. admi- 
nistrateur van dat bureau was, heeft verklaard, dat in 1943 het bij- 
kantoor-Lissabon bijna & 34 000 heeft gekost. Hij is daarheen ge- 
gaan. Het bleek, dat er iets niet in orde was. Dat was het incident- 
Mans Geesternllus. In October 1943 is hij, in opdracht van de 
hlinister van Oorlog, op eigen aandringen naai- Lissabon gestuurd, 
want de afrekeningen van de heer Maas Gecstera?zus bevielen hem 
niet. Het waren mooie ronde bedragen en zekere dingen waren 
verantwoord op een wijze, die hij als accountant niet kon goedkeuren. 
Hij is in Mei 1943 begonnen met er op aan te dringen. dat er iemand 
naar toe moest. Hij heeft de heer Sonzer gevraagd er bij de Minister 
op aan te dringen, dat er iemand naar toe zou gaan, nl. een accoun- 
tant van Financiën. XJet is nooit gebeurd. De heer Moas is te Londen 
geweest. doch zijn uitleg klopte niet. 

Eindelijk is de heer Sanders er in October 1943 op uit gestuurd 
om de boel te onderzoeken. In de boekhouding, overgelegd na 
Mei 1943, komen volgens de heer Sanders nog verschilleilde posten 
voor, weggewerkt onder ,,Geheime Eitgaven" of onder ,,Bewakingu, 
welke in werkelijkheid slaan op particuliere uitgaven van de heer 
Maas; als bewijs daarvoor dienen de volgende gevallen: reparatie 
aan de garage en de particuliere woning van de heer Maas een 
matig tot groot bedrag: aanleg van electrisci~ licht in die garage 
en de huur van de particuliere woning van de heer Maas. Het 
was echter, aldus de heer Sanders, gebruik, dat men van het salaris zijn 
eigen huur betaaldc. Voorts had de dienst te Lissabon 6 auto's. 
terwijl de heer Fock bovendien nog zijn eigen wagen uit Amerika 
medebracht, hetgeen geschiedde op aandrang van de heer Miias, orn- 
dat ,,dit zo nodig was". Na aankoop va.11 de zesde wagen door de heer 
Maas Geesferavlus bleek, dat deze wagen niet te gebruiken was, orildat 
er geun diplomatieke nummerplaten meer beschikbaar waren, zodat 
deze wagen nu doelloos in de garage stond. In 1947 was een schip 
aangekocht voor Esc. 200 000, onder voorwendsel van evacilatiedoe!- 
einden en voor het snel kunnen wegvoeren van het personeel van de 
dienst in geval van e-n Duitse inval in Port~igal. Dit s c h i  stond onder 
Zweedse vlag. doch voorzover kon worden nagegaan, op naam van 
de heer Mnas. Dit schip. aangeduid met de grootse naam van het 
jacht ,,Mascotte", geeft volgens de photo's de indruk van een houten 
visserspink, welke veel te duur betaald is. Ofschoon dit schip, voor- 
zovcr na te gaan. sedert de aankoop nooit uitgevaren was, waren 
hierop over de Esc. 60 000 kosten gemaakt voor onderhoud e11 ver- 
betering. De heer Sanders kwam in een destijds opgemaakt rapport tot 
de conclusie. dat er op uiterst roekeloze, zo niet misdadige wijze, met 
Rijksmiddelen omgesprongen is, terwijl tevens ernstige onregelmatig- 
heden gepleegd zijn, die een dieper gaand oilderzoek ten zeerste recht- 
vaardigen. Er was, aldus heeft de heer Sa?zdors medegedeeld, in het 
geheel geen organisatie opgebouwd, terwijl de heer Maas Londen voor- 
hield, dat er een ketting was opgebouwd tot in Frankrijk toe orn de 
mensen weg te halen. Naar aanleiding van het rapport is de heer Maas 
naar konden geroepen en afgezet. Er is een onderzoek ingesteld door 
een commissie onder voorzitterschap van de heer van Rhijri. Aan het 
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slot van zijn rapport schreef de heer Sanders: ,,In alles dringt zijn zucht 
van grandseigneur te spelen en dikdoenerij naar voren, waaraan hij 
elk belang ondergeschikt maakt. Meerdere geallieerden wantrouwen 
hem en weigeren of zijn huiverig om met hem samen te werken, waar- 
door de Nederlandse dienst ten zeerste geschaad wordt. Wil men de 
Nederlandse dienst te Lissabon doen voortbestaan, c.q op nuttige 
wijze doen werken, dan zullen ten spoedigste ernstige en ingrijpende 
maatregelen geriomen dienen te worden." 

Toen is de heer Fock gekonien. De heer Sanders heeft met hem 
samengewerkt. De heer  maas is met ingang van December 1943 
ontslagen. Het is opmerkelijk, dat, toen de heer Fock hoofd van 
het bureau te Lissabon werd, de kosten daarna tot een derde gedaald 
zijn. De kosten van de dienst onder Maas waren £ 33 800; zij zijn 
daarna teruggelopen tot £ 10000. De heer Fock was een prima vent, 
doch is er betrekkelijk kort geweest. Hij is daarna [te Londen ge- 
komen. Men begon zich klaar te maken voor de invasie en hij is 
naar Londen geroepen. Toen is luitenant van Brink er heen gegaan. 
De reorganisatie heeft vlak na de datum van het rapport van de 
heer Sccnciers, 15 November 1943, plaats gevonden. Er is snel inge- 
grepen. Er is echter weinig tijd geweest de zaak op doelmatige wijze 
op te bouwen. De beste jaren waren voorbij. 

Naar aanleiding van het rapport van de heer Sanders en een 
rapport van de heer Fock - de Minister van Oorlog zat met 
deze zaak in zijn maag - is er een commissie benoemd onder 
voorzitterschap van de heer van Rhijn. Hierin zaten de heer 
i.an Rhijn, kapitein-ter-zee mr. Moz~ton van het Departement voor 
Algemene Oor!ogvoering en nog enige heren. De heer Sanders 
heeft naar aanleiding van deze zaak veel onaangenaamheden gehad. 
Het is op een gegeven ogenblik zo gedraaid, dat hij de kwade 
man was. Er was tegenwerking van bepaalde ambtenaren van Buiten- 
landse Zaken, die meer dan ergerlijk was. De heer Maas was een 
vriendje van de heer van Pallandt. Tijdens het onderzoek is er een 
zekere aandrang uitgeoefend op de Minister van Oorlog in verband 
met dat onderzoek. Terwijl men nog niet wist, wat er aan de hand was 
en of de zaak wel in orde was, werd de heer Maas door Buitenlandse 
Zaken een post aangeboden in Zuid-Amerika. Later is er ook een 
geheime code ontdekt tussen Maas en van Paliandt te Londen. Toen de 
commissie-van Rhijn eenmaal tot e-n conclusie was gekomen, is de 
zaak min of meer in de doofpot gegaan. Deze commissie vond het niet 
zo erg. De zaak is doodgebloed. Maas heeft geen functie meer gehad, 
inaar hij is wel tot aan het einde van de oorlog betaald. 

De commissie heeft inzage gehad van het rapport van de door de 
heer Sarlders genoemde coinmissie-van Rhijn. Laatstgenoemde com- 
missie, ingesteld bij gemeenschappelijk besluit van de Ministers voor 
Algemene Oorlogvoering en van Oorlog dd. 29 Juni 1944 en be- 
staande uit mr. dr. A .  A. van Rhijrz, mr. A. W .  R .  baron Mackay, 
mr. dr. J .  M .  de Moor en mr. M.  W. Moutorz, heeft onder dagtekening 
van 25 Januari 1945 een zeer uitvoerig verslag over het financiële 
beleid van de heer Maas Geesteranus uitgebracht. Zij is daarbij tot 
de volgende conclusies gekomen. 

,,l. Verantwoordelijkheid van superieuren. 
Het is der commissie gebleken, dat de autoriteiten in Londen aan 

mr. Maas Geestercrnus in den aanvang onvoldoende instructies hebben 
gegeven, voorts dat zij aan later gegeven instructies niet voldoende de 
hand hebben gehouden en tenslotte, dat zij den bestaanden toestand, 
waarbij de dierrst, volgens verschillende zijner chefs slechts matige 
resultaten opleverde en hooge bedragen kostte, terwijl behoorlijke 
verantwoordingen achterwege bleven, van Maart 1941 tot November 
1943, d.w.z. ruim 2: jaar, onveranderd hebben doen voortbestaan. 

Verder is der cominissie gebleken, dat de zaakgelastigde te Lissa- 
bon wel als Chef de Poste en krachtens bijzondere afspraak ,,een 
oogje in het zeil te houden" voortdurend contact heeft gehouden met 
mr. 1Maas Geesteranus ten aanzien van diens werkzaamheden, doch in 
het geheel geen toezicht heeft gehouden op diens financieel beleid en 
beheer. 

Deze tekortkomingen moeten als evenzoovele verzachtende om- 
standigheden voor mr. Maas Geesteranus worden aangemerkt, al 
neemt dit niet weg, dat van een leider van een dienst als de onder- 
havige een redelijk zelfstandig handelen mag worden verlangd, ook 
daar waar superieuren tekort schieten. 

2. Het financieel heleid. 
De commissie heeft reeds geconstateerd, dat de resultaten van den 

dienst matig waren, terwijl daarentegen de kosten hoog waren. Dit 
blijkt niet alleen waiineer men het totale bedrag in oogenschouw 
neemt, maar vooral wanneer men het bedrag aan bepaalde 
onderdeelen ten koste gelegd nagaat, omdat het dan gemakkelijker is 
het uitgegeven bedrag en het daarmede verkregen resultaat tegen elk- 



ander af te wegen. De coinmissie meent, dat zoowel uit de verkla- 
ringen van getuigen als uit de overgelegde gegevens blijkt, dat het 
financieel beleid ernstig te wenschen heeft overgelaten. 

3. Het financieel beheer. 
Mr. Maas Geestera~lus hield in den beginne noch van de ontvang- 

sten noch van de uitgaven aanteekening, daarna slechts van de uit- 
gaven op een onvolledige wijze en tenslotte na 1 Juli 1943 zoowel van 
de ontvangsten als van de uitgaven, maar van deze laatste zonder in 
vele gevallen het doel te vermelden. Ter verontschuldiging van de ge- 
breken zijner boekhouding heeft de heer Maas Geesleranus zich be- 
roepen op de bijzondere eischen van een Geheimen Dienst. 

De commissie is van meening, dat ook in aanmerking genomen de 
bijzondere eischen van een Geheimen Dienst, het financieel beheer 
onvoldoende is geweest. Het is haar uit meerdere getuigenverklaringen 
arbleken, dat bij andere Nederlandsche geheime diensten een behoor- 
lijke financieele administratie, aangepast aan de bijzondere omstan- 
digheden, pleegt te worden bijgehouden, opdat verantwoording aan 
superieuren kan worden afgelegd. Zulk een administratie heeft hier 
geheel ontbroken. Ondanks herhaalde aanmaningrn van verschillende 
chefs bleven de verantwoordingen onvoldoende. 

De tot staving van uitgaven bedoelde bescheiden zijn voor een be- 
langrijk gedeelte met potlood beschreven stukjes papier, welke in een 
behoorlijke administratie geen beteekenis behooren te hebben, omdat 
zij kracht van overtuiging missen. Toen de heer Maas Geesteranus niet 
in staat bleek een behoorlijke boekhouding over te leggen, gelijk zijn 
plicht was, heeft de commissie zelve de boekhouding uit het beschik- 
bare materiaal zooveel mogelijk gereconstrueerd. Hierbij zijn ook ge- 
gevens, waaraan in een behoorlijk gevoerde documentatie beterkenis 
pleegt te worden ontzegd, als bewijsmateriaal aanvaard. 

Zelfs op deze wijze komt echter de cominissie nog tot de conclusie, 
dat er e-n kastekort van 358.911 Esc. is. In dit bedrag zijn dan nog 
niet begrepen: 

a. de onafgerekende voorschotten tot een totaalbedrag van 
78.230,70 Esc. 

b. de bedragen, welke mr. Maas Geestera:zus zelf uit de hem ter 
beschikking staande fondsen heeft opgenomen, beloopende een totaal 
van 208.331,45 Esc. en omtrent het doel waarvan de commissie vol- 
komen in het duister tast. 

c. de aan verschillende agenten en ten behoeve van het jacht Mas- 
cotte gedane betalingen tot een totaal van 291.486,15 Esc., waaromtrent 
geen verdere gegevens aanwezig zijn. 

Uitdrukkelijk zij hierbij evenwel opgemerkt, dat niet is gebleken, 
dat de heer Maas Geesteranus zich gelden heeft toegeëigend. 

4. Advies. 
Onder deze omstandigheden heeft de commisie, ondanks de aange- 

voerde verzachtende omstandigheden en ondanks het feit, dat aan een 
chef van een Geheimen Dienst niet de financieel-administratieve 
eischen mogen worden gesteld, die men aan ezn gewonen comptabelen 
ambtenaar in Rijksdienst mag stellen, geen termen kunnen vinden 
Uwe Excellenties te adviseeren aan mr. Maas Geesteranus décharge 
te verleenen van zijn financieel beheer over het tijdvak, dat deze hoofd 
was van den Nederlandschen Dienst te Lissabon." 

Ir. C. J. Wctrners heeft verklaard, dat mr. Maas Geesteranus uit- 
stekend zijn best deed en een groot feu sacré voor deze zaak had. 
Hij was enigszins een fantast; hij had veel imaginatie. Men moest 
voor dit werk ook niet ern ambtenaar hebben, die aan de schrijftafel 
was vastgegroeid. Hij had soms wat t& veel imaginatie. Hij was een 
moeilijk persoon. Mr. Maas Geesteranus was evenwel een figuur, die 
door de centrale Regering te veel was losgelaten, van wie niemand 
zich iets had aangetrokken; hij was uit Frankrijk gekomen en was 
daar op zijn eigen initiatief gaan werken, zonder dat hij directieven 
kreeg uit hei centrale punt. Hij is dus aanvankelijk maar voor zich- 
zelf gaan amateurzn. Natuurlijk heeft zijn werk ook het cachet 
daarvan gedragen. Er zijn allerlei vreemde dingen geweest. Hij heeft 
aanvankelijk geen idee gehad van het formeren van informatie- 
kettingen. Mr. Maas Geesteranzw heeft er weinig idee van gehad, 
wat l-iet moest kosten. Hij heeft echter langzamerhand gelerrd, ook 
van Belgische en Engelse organisaties. Maar in ieder geval, toen de 
heer Warners de heer Maas Geesteranus aantrof, was hij iemand, 
met wie men kon praten over een toekomstige organisatie en die 
daaraan zijn volle en enthousiaste steun heeft gegeven. Dat hij daarbij 
zijn slordige en mocilijke eigenschappen had, is niet te ontkennen. 
De heer tYarners hecft de indruk, dat mr. Maas Geesteranus tegen 
het einde van die periode, September-October 1942, heel aardig op 
weg was om een organisatie op te bouwen, zoals ook het plan was, 
om uit Zuid-Frankrijk mensen naar Lissabon te brengen, eventueel 
in Zuid-Frankrijk zelf af te voeren. Dat was een drieledig vertakte 



oiganisatie. waaraan hij bezig was. De heer Wnriiers is ervan over- 
tuigd, dal mr. Mans Geestcrnzzs een heel eind in die richting was 
gevorderd. 

De hezr So~ner  heeft bij een Iater verhoor nog medegedeeld, dat de 
post te Lissabon oorspronkelijk was gesteld onder de C.I.D. Toen 
het B.I. werd opgericht, kwam deze automatisch onder het laatste 
bureau. Toen de heer Somer einde Januari 1943 te Londen kwam, 
bleek hem, dat er enig meningsverschil was tussen de heer Maas 
Geesleranrls en de heer Broekman. Dit betrof voornamelijk de illegale 
evacuatie, waarover in het Koninklijk Besluit van 28 November 1942, 
houdende de oprichting van bet B T., bep:tald is, dat. voorzover de 
evacuatie niet legaal kan geschieden door middel van Buitenlandse 
Zaken eri het Rode Kruis, het de taak van het B.I. was krijgsge- 
vangen vluchteling er^ e.a. op dit gebied beh-iilnzaan: te zijn. Op dst 
moment was de titanenstrijd tussen de heer ikfaas Gee~terarius en Bui- 
tenlandse Zaken reeds 111 volle gang. Buitenlandse Zaken wenste de 
heer Maas Geesteranus niet t2 handhaven te Lissabon. Toen de heer 
Somer te Lissabon kwam. kon hij met de heer ;Waas Geesteranus niet 
tot overeenstemming komen. D e ~ e  wilde van geen wijken weten en 
Buitenlandse Zakca evenmin. Buitenlandse Zaken wilde hem zelfs 
niet langer in de legatie hebben. Men kan echter in het buitenland in 
oorlogstijd geen inlichtingendienst buiten de legatie vestigen. Het 
rn~eilijke was. dat Buitenlandse Zaken pertinent niet met de heer 
Maas Geesterar~us vi:!de werken. Het alternatief was toen, dat de heer 
Maas Geesteranus weg moeit of de illegale evacuatie moest worden 
stopgezet. Bovendien kwam de heer Souner te Lissabon tot de ontdek- 
king, dat de heer V a a s  Geesteranus in zijn financieel beheer dermate 
slordig was, d2t Buitenlandse Zaken en de Minister van Oorlog het 
nodig oordeelden een commissie-van Rhiin hiervoor in te stellen. Dit 
waren natuurlijk geen prettige dingen. De heer Maas Geesteranus was 
tot de laatste cent betrouwbaar en de heer Sorner is er van overtuigd, 
dat hij nooit een halve cent voor zichze!f heeft gebruikt: 7ijn beheer 
was echter zodanig, dat het niet te verantwoorden was. Het gevolg is 
geweest, dat de commissie-van Rhijn in overweging heeft geggeven de 
heer Maas Geesteranrcs te laten vervangen. Op aandringen van Bui- 
tenlandse Zaken is hiertoe besloten en toen is mr. Fock te Lissabon 
gekomen. Daarna is de zaak behoorlijk verlopen. 

De heer Maas Geesteranzls had vooral het accent gelegd op de 
contra-spionnage. Een van de bezwaren van de heer Somer tegen 
zijn financieel beleid was o.m., dat er te vee! geld werd uitgegeven 
om met de En~elsen Tamen te werken op het gebied van de counter- 
intelligente te Lissabon. Dat was het werk van de heer Maas Geeste- 
ranus niet, doch hij was daar niet vanaf te brengen. De heer Maas 
C~esteranus zei, dat hij uit Londen nooit instriicties had gekregen 
Dat was inderdaad zo, want hij had van mr. Derksema nooit in- 
structies gekregen noch van kolonel de Bruyne: daarom was hij 
maar op  zijn eigen houtje begonnen. Het was dus initiatief van zijn 
kant, maar het B.I. kon het niet gebruiken. In die tijd moest het 
B.I. de kampen te Perpignan, Toulouse, Madrid en Lerida leegmaken. 
Dat lukte niet wezens wrijving met het gezantschap te Madrid; daarna 
is dat wel gelukt. Door de perfecte samenwerking te Lissabon tussen de 
heer Flaes van Buitenlandse Zaken en mr. Fock kregen de Nederlan- 
ders tocn bovendien langs legale weg ecn grotere toewijzing voor visa. 

Toen de heer Maau G'eeste~~rrus verdwenen was, is er ook te Ma- 
drid ein dergelijk bureau owericht. Buitenlandse Zaken had dit tevo- 
.en geweigerd. gezien de erv?ri~.,g, die Enen te Lissabon 52d opgedaal. 
T'dit filiaal is airect georganiseerd: de Seer Linthowt Honzan heeft er 
enige tijd aan de voorbereiding gc~*erkt met enkele andere Engeland- 
vaarders. Kort daarop heeft kapitein nerzherger, die in Zwitserland 
met de tnilitair attachk had sarnengewerI<t en zelf de reis over de 
Pyreneeën had gemaakt, het illegale vluchtelingenwerk te Madrid ter 
hand genomen, hetgem hij heel goed heeft gedaan. Op inlichtingen- 
gebied was er te Madrid betrekkelijk weinig te doen, maar wel 
moesten er illegale verbindingen met Zwitserland worden gezocht voor 
koeriers en Engelandvaarders. Inlichtingen iiit Zwitserland werden 
telegrafisch naar Londen geseind erl de stikken werden in de vorm 
van microphoto's in boeken naar Stockholm gezonden. Een tweede 
exemplaar werd altijd nog per koerier na i r  Madrid gestuurd. Ook 
werden er wel micro's in boeken naar Lissabon gezonden. Wanneer 
de boeken zoek raaktcn, was er altijd nog de koeriersverbinding. 

Te Lissabon werden de micro's regelrecht naar Londen door- 
gezonden, in tegenstelling met de te Stockholm ontvangen micro's, 
waarvan de inhoud aldaar op gewoon papier vermenigvuldigd werd. 
De luchtverbinding mei Stockholm was zeer onregelmatig en dat 
is dan ook de reden geweest. waarom het B.I. deze maatregel heeft 
genomen. Er is ook nog ettelijke malen geprobeerd een luchtverbinding 
naar Zwitserland te krijgen, doch dit wilden de Engelsen niet, omdat 
zij het te riskant vonden. Bovendien stuitte dit af op de koppige neu- 
traliteitspolitiek van Zwitserland. 
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D e  posten van het B.I. te Stockholm en te Bern behoeven naar 
het oordeel der commissie te dezer plaatse gecn nadere behandeling; 
zij zijn uitvoerig besproken in de  hoofdstukken V1 en VII, waarin 
resp. de Zweedse weg en de Zwitserse wegen beschreven worden. 

5 4. De samenwerking met de geallieerden 

D e  heer H. G. Broekman deelt over de samenwerking tussen 
de Engelsen en het B.I. mede, dat  het B.I. zijn adspirant-agenten 
in eigen hand kon houden. D e  heer Broekrnan heeft dit als con- 
ditie gesteld en zijn opvolger heeft die conditie aangehouden. 
Nederland kon de opleiding niet zelf organiseren, omdat het daarvoor 
de krachten niet had. Bij het B.I. waren de instructeurs Engelsen, maar 
de uitvoerende macht werd gevormd door de Engelsen en de Neder- 
landers samen. D e  opdrachten werden door de  laatsten gegeven. Het  
was dus zo, dat het B.I. tegenover de Engelsen een positie had. Toen 
de  heer Broekrnan met de  heer Seynzour moest gaan werken, heeft hij 
als hoofd van het B.I. gezegd: dan moet ik met Seymour een uiteen- 
zetting hebben, waarbij wat harde woorden zullen vallen; worden wij 
het eens, dan doe ik het en anders niet. Zij zijn het eens geworden. Het  
is e:n gesprek onder vier ogen geweest. D e  heer Seyrnour was, zoals de 
heer Eroeknian reeds veronderstelde, ook gehandicapt door de instruc- 
tie, die hij van zijn chef kreeg. D e  heer Seymour en hij zijn toen tot een 
werkbasis gekomen, die van beide zijden goedgekeurd is. D e  agenten 
werden door het B.I. gerecruteerd en door de heer Seyrnour bekeken. 
Wanneer deze accoord ging, kwamen zij in  opleiding. Als deze 
bezwaar had, werden ze niet genomen. Omdat de heer Broekman 
in  de vorige periode was gebleken, dat  niet de  nodige veilig- 
heid werd betracht, heeft hij gezegd: ik wil niet, dat  onze agenten 
in Londen zitten. Hij had gehoord, dat een barmeisje in Piccadilly had 
gezegd: mijnheer die en die is terug naar Holland. Men is er daarom 
toe gekomen een huis te huren buiten Londen, waar de agenten 
zouden worden opgeleid. Dat  huis werd gehuurd door het B.I., samen 
met de  Engelse dienst. Het  stond toevallig o p  naam van het B.I., 
maar het had ook o p  beider naam kunnen staan. Gebrek aan perso- 
neel belette de heer Broekinan een Nederlandse officier te hebben als 
toezicht. Het  toezicht werd echter regelmatig door de  Nederlandse 
dienst uitgeoefend. Minstens éénmaal in  de week gingen de Neder- 
landse officieren er naar toe en spraken zij met de agznten en over- 
tuigden zich van de vorderingen, welke dezen maakten, zodat d e  
Nederlandse dienst steeds contrôle en toezicht had. Deze dienst was er 
in ieder geval bij. D e  oefeningrn in  parachute-springen gebeurden in 
het leger. Die spealden geen rol in deze zaak. Bovendien had de  heer 
Broekr~zan dit zelf meegemaakt, zodat hij dus geen aanleiding had 
daarvoor een dagje uit te breken. Het  kostte drie dagen en die konden 
niet gemist worden. Als een agent een opdracht kreeg, werd deze 
geformuleerd volgens Nederlandse wensen. Dit  had de Nederlandse 
dienst allemaal in handen. D e  vorm, waarin de agent zijn opdracht 
kreeg, werd natuurlijk gezamenlijk besproken en bepaald, maar de ver- 
antwoordelijkheid lag tenslotte bij de heer Broekman. D e  tekst, die 
werd opgeschreven, werd dus door hem opgesteld. 

Hij had ook bemoeiingen met al de  hulpmiddelen en d e  uitvoering. 
Maar de code kende hij niet. Da t  hield verband met het feit, dat  het 
B.I. alleen gedecodeerde telegrammen kreeg. Anders hadden ze het 
gecodeerde teiegram kunnen geven. D e  Nedzrlandse dienst zou d a n  
een contrôle hebben kunnen uitoefenen, maar dat  had het bezwaar, 
dat  dan  het geheim van cie code eerder verloren kon gaan. Waar nog 
bij kwam - en dit schijnt de  hoofdreden te  zijn geweest -, dat men 
zeide: dat  doen wij niet. Van de security check wist de  heer Broeknlarz 
niets. Hij wist, dat  de agenten er een hadden, maar niet welke. Het  
was overigens gemakkelijk voor hem, omdat hij de  gehele periode zelf 
doorgemaakt had. Hij kende de  instructeurs. Het was een serie fijne 
en knappe koppen. Hij kende de heer Seyrnour. E r  moet in  een 
dergelijke dienst een grote samenwerking zijn. Het  B.I. kreeg de  
doorslagen van de gedecodeerde telegrammen op dezelfde wijze als de  
Nederlandse sectie van S.I.S. In  de tekst van de ingekomen tele- 
grammen stonden vraagtekens voor de letters, die verminkt waren. 
In  de marge stonden b.v. opmerkingen als: one word missing, 
this is not clear, no security check, e.d. D e  telegrammen kwamen niet 
over de post. Die werden gebracht. Wanneer het normale kwesties 
betrof, bracht een bode ze, maar zodra er iets haperde, kreeg men 
ern telefoontje en d a n  zei de  heer Seymour: ik heb iets, kan ik 
komen? D e  heer Broekrnan zei dan: kom over een kwartiertje en dan 
bespraken zij het sanien. D e  heer Broekman zag echter enkel het 
gedecodeerde telegram. 

Voor de oprichting van het B.I. zijn er besprekingen gevoerd tussen 
de Nederlandse Regering en vermoedelijk Churchill, die zich zeer sterk 
voor deze materie interesseerde. Verder zijn er besprekingen geweest 
tussen de  Nederlandse Regering en colonel Cordeaux, onder wie Neder- 
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land ressorteerde. Het  resultaat van die besp

r

ekingen is geweest de 
oprichting van het B.I., waarbij ook met de Engelsen is gesproken over 
de persoon, die belast zou worden met de leiding van dit bureau. E r  
zijn dus voorbesprekingen gehouden. Wat in  die voorbesprekingeil is 
geregeld, weet de heer Broekman niet. Hij weet wel, welke instructie hij 
heeft gekregen. Hij weet ook, dat  de Engelsen zijn benoeming hebben 
goedgevonden. Zijn naam is genoemd en daartegen hadden zij niet het 
minste bezwaar. Daarna is men begonnen. D e  heer Broekman weet 
wel, dat die voorbesprekingen o p  Regeringsniveau zijn gevoerd. Het  
is praktisch zo geweest, dat  de  heer Broekman heeft gezegd: ,,Sey- 
mour, je weet wat er aan de hand is; je weet, dat  ik voor deze functie 
ben aangezocht. Ik wilde nu met jou bespreken, indien wij deze zaak 
inderdaad gaan beginnen, hoe wij de zaak het beste kunnen regelen." 
Zij zijn begonnen met alle misverstanden uit de weg te  ruimen en zij 
hebben in wederzijds vertrouwen over en weer de plannen besproken 
en opgesteld, hoe zij tot zo goed mogelijke definitieve resultaten kon- 
den komen. O p  dat ogenblik wist de  heer Broekman niet, dat  er be- 
sprekingen op Regeringsniveau hadden plaats gevonden o m  de Neder- 
landse dienst e2n betere positie tegenover de  Engelse te  doen 
verkrijgen dan  tot dusverre het geval was geweest. Een vertrouwelijke 
mededeling, waardoor hij een beter beeld van de voorgeschiedenis 
heeft gekregen, is eerst later gekomen, doordat er een vriendschappe- 
lijke verhouding ontstond, zodat dergelijke dingen ter sprake kwamen. 
O p  dat ogenblik moest hij echter afwachten, hoe het gesprek zou 
lopen. Zijn standpunt was: als ik het doe, als ik met de heer Seynzour 
ga samenwerken, dan moet het ook con amore gaan; gaat het niet 
voor de volle honderd procent, volgens mijn idee, dan  hebben wij er 
niets aan, dan gaat het niet en dan doe ik het ook niet. 

D e  heer Somer verklaart, dat  de  Nederlanders te  Londen in 
een zeer moeilijke positie verkeerden, omdat zij altijd alles van de  
Engelsen moesten hebben. Als men een agent opleidt, moet hij 
kunnen seinen, hij moet een parachutistenopleiding hebben, codes 
leren; daarvoor hadden de  Nederlanders geen mensen in Engeland. 
Voor elke kleinigheid moesten zij d e  Engelsen o m  hulp vragen. Bo- 
vendien werkte de  Engelse dienst niet alleen voor Nederland. Ook 
andere landen, als Polen en Joego-Slavië, trouwens vrijwel geheel 
E u r o ~ a ,  hadden zii onder hun beheer. Elk land kreeg een beoaald 
aantil frequenties 'toegewezen en naar verhouding k;eeg m e n  dan  
kristalleties voor de toestellen. Voor Nederland waren 80 fre- 
quenties uitgetrokken. Waren die uitgeput, dan  konden zij geen 
agenten meer uitzenden, omdat het central station te Londen 
met al die landen moest werken. Men kon voor Nederland geen 
frequenties beschikbaar stellen, die reeds beschikbaar gesteld waren 
voor Noorwegen of Polen of welk ander land ook. Vandaar dat  
de  Nederlandse dienst ontzaglijke moeilijkheden heeft gehad. D e  
dienst heeft ook wel eens het verwijt van Nederland gehad, waarom 
niet meer agenten en kristallen werden gezonden. Zij waren er echter 
niet. D e  Engelsen hadden een algemeen plan en waren daaraan ge- 
bonden in de oorlog. E r  was een bepaal6 aantal toestellen voor de  
oorlog uitgetrokken. Na  de invasie in Frankrijk werd het beter, want 
tocn vielen er frequenties uit. Toen Frankrijk en België bevrijd waren 
en men in Nederland de bekende hongerwinter doormaakte, konden 
veel meer agenten uitgestuurd worden, omdat men meer technische 
middelen kreeg. Men kan dat  Engeland niet kwalijk nemen, want 
men kon met een betrekkelijk klein aantal personen maar een be- 
paald aantal verbindingen onderhouden. Ook de  security eiste: niet 
meer dan 10 minuten seinen. Men deed het wel esns langer, maar de 
gevolgen bleven dan niet uit, want men werd door de peildienst van 
de Duitsers zeker ontdekt. Men kan in de oorlog niet een onbe- 
perkt aantal toestellen sturen, want dan  loopt de centrale organi- 
satie vast. E r  zijn ook wel klachten uit Nederland gekomen 
over het feit, dat  in latere perioden het aantal agenten onvol- 
doende is geweest, maar daaraan kon noch de  Nederlandse Re- 
gering, nòch de  Nederlandse inlichtingendienst iets doen, oindat 
men gebonden was aan het planningssysteem van de Engelsen. 
D e  Nederlanders hadden zelf geen vliegtuigen en moesten 
de vliegvelden van de Britten gebruiken bij nachtoperaties voor het 
droppen. Men kreeg geen kans o m  zelfstandig t e  seinen, want Enge- 
Isnd had het heft in handen. Als het echter vóór het uitbreken van 
de oorlog in Nederland door de toenmalige inlichtingendienst ge- 
regeld geweest was, zou het anders geweest zijn. 

D e  grote verdienste van majoor Broeknzan is geweest, dat hij 
bij de oprichting van het B.I. de voorwaarde heeft gesteld, dat  de 
Nederlanders eigen instructies mochten geven en dat  de  Engelsen 
dus niets te maken hadden met de contacten met de Nederlandse 
illegaliteit. Als men dat laatste de Engelsen in handen had gegeven, 
was er ook niets van terecht gekomen; dan was de  zaak van het 
begin af mislukt. Het  B.I. werkte samen met Engelse officieren van 
S.I.S., die vóór de oorlog in Nederland geweest waren, die de Neder- 
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landse mentaliteit kenden en het land, hetgeen zeer bevorderlijk was 
voor de samenwerking. Wanneer de dienst in handen van Nederlanders 
was, had dit het grote voordeel, dat men de agenten, die uitgestuurd 
werden, rechtstreeks naar Nederlandse adressen kon sturen, hetgeen 
niet het geval was, wanneer Engelsen de leiding hadden, die hier in 
Nederland tijdens de bezetting niet gewerkt hadden, het land niet ken- 
den en ook de vooroorlogse situatie niet kenden. De mogelijkheid is 
dan aanwezig, dat men de mensen naar verkeerde adressen stuurt. De 
rxensen waren soms verhuisd of verdwenen. Bovendien bestond er 
nog het verschil in mentaliteit tussen Engelsen en Nederlanders. De 
heer Somer acht het in ieder geval een groot voordeel, wanneer de 
agenten onder Nederlandse leiding staan; vreemde officieren spreken 
de Nederlandse taal niet; de jongens spraken veelal geen Engels; 
de B.I.-officieren konden met hen Hollands praten. Dikwijls kwamen 
de jongens advies vragen bij deze officieren, omdat ze sommige 
dingen niet begrepen. De technische opleiding, b.v. het parachute- 
springen, was in handen van Engelse officieren. Men ging dan 
oefenen in een kamp in Schotland, waar de jongens practisch werden 
afgesloten met het oog op de security. Hadden zij moeilijkheden, 
dan kwamen zij op het bureau en de B.I.-officieren gingen ook 
geregeld naar Dulwich toe, waar een eigen tehuis voor de agenten 
was. De laatste dagen voor hun vertrek werden zij te Londen tot 
in details geïnstrueerd, hetgeen de heer Somer een enorm groot 
voordeel vindt. Men voelde zich meer vertrouwd en de laatstc details 
konden aan hen worden meegedeeld aan de hand van de rapporten, 
die binnenkwamen uit bezet Nederland. 

Alle telegrammen uit het gehele Europese bezette gebied kwamen 
op het centrum binnen. Daar kwamen de telegrammen uit Neder- 
land en werden gedecodeerd. Ze werden getikr en het B.I. kreeg een 
doorslag. Het B.I. kende de code niet; wel het systeem. De heer 
Somer heeft nooit op de afschriften de aantekening gemist, of de 
checks al dan niet gegeven waren. De checks zelf gaven de Engelsen 
hem niet; die kon hij niet controleren. Als men echter een agent 
uitstuurt met een bepaalde check, wil men ook wel weten, of die 
check ook gegeven wordt; daarom kon het B.I. de checks altijd 
vragen en die werden onmiddellijk gegeven. De heer Somer gaf in 
overleg met de Engelse dienst aan de agenten ook wel zelf checks 
mee. De Nederlandse officieren spraken dan met de jongens een 
bepaalde zin af en deelden die aan de Engelsen mede. Dat ging in 
onderling overleg. Elke zin werd medegedeeld en met de Engelsen 
werd de instructie besproken. Het B.I. kreeg van de ontvangen tele- 
grammen geen paraphrase, maar de oorspronkelijke tekst. De identity 
checks waren weggelaten; de prefix en de dummyletters waren weg- 
gelaten. De tekst kreeg het B.I. door, zoals hij werd geseind. Dat 
was periinent noodzakelijk, want er kwam practisch %een telegram 
goed binnen. Wanneer er atmosferische storingen optraden, we:'- 
&en de telegrammen verminkt. Zij waren soms zo verminkt, dat mei1 
iirenlang zat om een telegram te ontcijferen, om de letters te vinden 
en die in te passen en de plaats en de persoonsnaam te vinden. Dat 
deden de B.I.-officieren persoonlijk met de Nederlandse sectie van de 
Engelse dienst. 

Wij, aldus de heer Somer, zaten soms hele Zondagen te plussen 
er, te minnen en dan vroegen wij aan de agenten in Nederland 
herhaling aan, als het gevaar kon opleveren. De telegrammen wer- 
den 's morgen bewerkt en per despatchrider naar de Engelse 
sectie gebracht; het hoofd daarvan kwam ook persoonlijk op  het 
Nederlandse bureau. Dan werden de telegrammen bekeken en wer- 
den onmiddellijk de antwoorden opgesteld. Er werd ook bekekzn, 
of de checks goed waren. Was er enige twijfel, dan werd overlegd 
wat gedaan moest worden, zodat elk telegram op zijn waarde werd 
bekeken en dan had men onmiddellijk door wat zij betekenden. 
Na 5, 6 telegrammen kent men de stijl van de steller. Sommige 
telegrammen leken fout door de vele germanismen, die er in voor- 
kwamen en dan bleek het ook pertinent fout te zijn. 

Er moest in een bepaald telegram een bepaalde slagzin voorkomen. 
Aan het einde van het telegram had men een speciale check. Agent A 
moest b.v. al zijn telegrammen zó inrichten, dat het derde woord met 
een s begon; hij moest het dan ondertekenen met een jongens- of 
meisjesnaam, die met een S begon, b.v. Saartje; en een ander moest 
het derde woord b.v. met een m laten beginnen; hij moest dan onder- 
tekenen met een naam, die met een M begon, &larie of Marinus b.v. 
leder telegram had dus een verschillende ondertekening, maar de 
beginletter moest altijd overeenstemmen met de beginletter van een 
bepaald woord in het telegram, het derde, vierde, negende of een 
ander. Dat was dus voor iedere agent verschillend. Het was ern uit- 
muntende check op de security; dat konden de Duitsers nooit weten. 
Srhreieder heeft daarvan ook een keer gebruik gemaakt bij een agent 
van het B.I. Deze tekende b.v. met Otto. Hij gebruikte toen ook de 
naam Otto voor de ondertekening, hoewel het niet klopte met de 
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check; het kwam niet overeen met de beginletter van het afgesproken 
woord. Men bemerkte dus, dat  het fout was, en begon dadelijk de 
zaak te wantrouwen. 

Men kon  aan  de  speciale checks, waarmede de heer Somer be- 
doelt de test questions - bepaalde vragen, waarop een bepaald, van 
tevoren afgesproken antwoord moest komen - zien, wat er precies 
aan de hand was, indien men de telegrammen van een agent niet 
vertrouwde. Ook kon men vaak aan de  inhoud van de  telegrammen 
direct bemerken, dat  er iets niet in orde was. 

Over de  samenwerking van het B.I. met S.I.S. heeft de heer Somer 
verklaard, dat  deze zeer bevredigend was. Die samenwerking is van 
het begin af aan heel goed geweest. D a t  heeft de  heer Broekma12 
zeer handig gedaan; hij was ean heel tactisch mens, die goed met de 
Engelsen kon opschieten. Met colonel Cordeaux van S.I.S. bijvoor- 
beeld was hij ook heel goed. D e  oprichting van het B.I. is voor de 
aankomst van de heer Somer te Londen gebeurd. Toen hij te Londen 
knain,  was die samenwerking reeds gewaarborgd. Voor de  heer 
Somer ligt hier ook de sleutel voor de  oplossing, waarom toen feite- 
lijk voor het B.I. het accent o p  de  Nederlandse kant werd gelegd. 
Vóór die tijd was alles in Engelse handen, zoals bijvoorbeeld de  op- 
leiding van de  agenten. D e  adspirant-agenten werden aan de  Engelsen 
afgeleverd en verder zag men hen niet terug. Door de  betere samen- 
werking van het B.I. met de Engelsen en vooral door de uitbreiding 
van hun bureau kreeg men toen ineens een grote uitbreiding van d e  
Dutch sectio11 van S.I.S. D e  Britse staf werd zeer uitgebreid, 
cmdat de Britten wisten, dat  dit  hun laatste kans was. Captain 
Seymour heeft zijn taak heel goed begrepsn. Deze was blij, dat  de 
oplossing-B.I. kwam en hij zag hier een kans in - hetgeen het 
hoofd van de Engelse intelligente ook heel duidelijk aan Minister 
van Lidth de Jeude heeft laten blijken - en wel, dat  dit ,.the very 
last chance" voor Nederland was. Z o  heeft Minister van Lidth de Jeude 
het de heer Somer bij zijn aankomst te Londen uitgelegd. 

Ook gedurende het bestaan van het B.I. was de opleiding natuurlijk, 
wat het technische gedeelte betreft, volkomen in Engelse handen. D e  
hTederlanders hadden geen vliegtuigen, dus d e  Royal Air Force moest 
alles verrichten voor wat betreft de  opleiding van parachutespringen. 
D e  codes waren ook allemaal in Engelse handen, in zoverre, dat  alle 
landen, die met de Engelsen samenwerkten, één centraal codesysteem 
hadden. Men kon natuurlijk niet zeggen: de  Nederlanders een apart 
systeem, de  Fransen een apart systeem, enz. Het  is in het begin ook 
rechtstreeks bepaald, dat  de technische uitvoering geheel in Engelse 
handen was. Van het begin af aan had het B.I. echter wel het grote 
voordeel, dat  de agenten in Nederlandse opleidingstehuizen werden 
ondergebracht. Het B.I. kreeg daardoor een grote voorsprong o p  de  
vorige diensten, waarbij de adspirant-agenten werden afgeleverd aan 
de Engelse diensten en men ze verder niet terugzag tot hun uitzen- 
ding. E r  was dagelijks contact met officieren van het B.I. er, 
in het opleidingstehuis waren officieren gedetacheerd. D e  heren 
Gerbrands, Steen en Knulst zijn er een tijdlang als zodanig gelneest. 
Het  B.I. had dus een zekere contr6le o p  de adspirant-agenten. Het  
allergrootste voordeel is volgens de  heer Sorner geweest, dat  de  op- 
drachten voor bezet Nederland werden gegeven door het B.I., zulks 
in opdracht van en in overleg met de  Nederlandse Regering. D e  
Engelsen gaven geen enkele opdracht meer, maar de  Regering be- 
paalde: ,,Voor dit en dat doel wenst de Regering een agent naar 
Nederland te sturen; hier zijn de instructies, wilt u de jongens daar- 
voor africhten". Als de opdracht inhield het inwinnen van militaire 
inlichtingen, was het belang van de Engelsen daar ook buitengewoon 
groot bij. Dat  lieten zij echter veel over aan het B.I. 

Toen majoor Pot over Stockholm te Londen kwam, werd hij 
speciaal ingeschakeld voor het geven van militaire opdrachten, waar- 
bij de Engelsen hem volkomen de vrije hand lieten. Het  B.I. moest 
natuurlijk rekening houden met het Engelse systeem; de Engelse 
dienst diende dan questionnaires in  over aangelegenheden, waarover 
hij gaarne iets wilde weten; de uitvoering echter van de  opdracht bleef 
geheel in Nederlaildse handen. Alle opdrachten zijn persoonlijk door 
het B.I. gegeven. D e  instructies werden door het B.I. vastgesteld even- 
als de droppingsplaatsen en d e  contact-adresser,. Er  is geen Engels- 
man geweest, die zich er ooit mee heeft bemoeid. Vanzelfsprekend 
werd de  Britse diens1 van de  opdrachten o p  de  hoogte gesteld. Het 
B.I. had echter het contact met de  groepen in Nederland en naar 
aanleiding daarvan bepaalde dit bureau naar welke groep een agent 
zou worden uitgezonden. Er  is geen agent geweest, die niet is uit- 
gegaan met een persoonlijk contactpunt van het B.I., waar de Engel- 
sen dus niet de minste invloed o p  hadden. D a t  was een enorme 
voorsprong met vroeger vergeleken. Van de  Engelsen kreeg de agent 
echter de code en de security check. D e  test question en de  special 
check werden altijd gezamenlijk met de  Engelsen opgesteld. Het  B.I. 
wist ook de  codegedichtjes. Het  zag immers de uitgaande telegram- 
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men. Naar  het sleutelgetal was het B.I. niet nieuwsgierig. E r  was een 
centrale sectie bij de Engelsen, d e  Signal Section, waar de  codes 
werden bewaard, waar de codering en de decodering plaats vonden. 
Het begin en het eind waren in handen van de Signal Section. Het  
B.I. kreeg de telegrammen via captain Seymour van de Signal Section, 
een onderdeel van Central. O p  de doorslag stond aangetekend: 
,.identity check given", ,,identity check not given", ,,identity check 
partly given". S.I.S. en S.O.E. hadden ieder een apart home station 
met alles, wat daarbij behoorde. Ook de  squadrons, die voor S.I.S. en 
S.O.E. dropten, waren gesplitst. 

T e  Londen waren de Nederlanders echter afhankelijk van wat de 
Engelsen leverden. Z o  is er bijvoorbeeld ook een tijd gewesst van 
2 à 3 maanden, waarin men geen kristallen kon krijgen voor de  sets 
om de  in Nederland gebruikte kristallen door andere te vervangen. 
Het  werd toen levensgevaarlijk o m  te seinen. D e  Engelsen hadden 
echter geen nieuwe kristallen. Men had voor elke sectie een be- 
paald aantal kristallen en o p  een gegeven moment was dat aantal op. 
Men moest dan wachten tot een andere sectie een aantal kristallen 
vrij kreeg, die dan naar Nederland konden gaan. Het B.I. heeft toen 
van de  Amerikanen kristallen gekregen. Men moet niet de  positie 
vergeten, waarin het B.I. verkeerde. Dit bureau was technisch vol- 
komen ondergeschikt aan dat  van de Enselsen. Voor elk ding moest 
men de  hand ophouden, voor elk kristalletje, voor wapens, voor mu- 
nitie. E r  was bij de Nederlanders niets. 

Er  is heel ernstig en herhaaldelijk over de  nersoonsbewij7en, die 
de  agenten meekregen, geklaagd, omdat ze in Engeland slecht nage- 
maakt waren. Vandaar, dat  het B.I. meermalen naar Nederland heeft 
geseind persoonsbewijzen o p  te sturen. Het  B I. heeft er nooit één 
gehad, althans geen blanco persoonsbewijs. Een andere moeilijkheid 
was te weten, welke series nummers veilig gebruikt konden worden. 
Het  B.I. vroeg om nummers van bepaalde gemeenten in Neder- 
land. Dat  was vrij moeilijk, want die nummers waren er niet veel. 
E r  is zelfs iemand van de  Nederlandse Persoonsbewijzen Centrale te  
Londen geweest. Hij is de  kwestie van de  persoonsbewijzen te  Londen 
komen bespreken, daar men er in Nederland ook geen raad mee wist. 
Het  merkwaardige is, dat  deze koerier aan Londen vroeg om valse 
persoonsbewijzen. Het B.I. heeft ze toen bij grote hoeveelheden ge- 
dropt. Als het dus inderdaad zo gemakkelijk zou zijn geweest o m  
een persoonsbewijs na te maken, d a n  had men Londen voor deze 
aangelegenheid niet te hulp geroepen. Dr .  van Wijk, een chemicus, 
die te Eindhoven B.I.-aangelegenheden als deze behandelde, beweer- 
de, dat  een persoonsbewijs nooit zodanig is na te maken, dat de falsi- 
ficatie niet wordt ontdekt. Vandaar, dat  het B.I. uit Endhoven echte 
persoonsbewijzen naar bezet Nederland zond. Het  is echter een van 
de onbegrij~elijkste dingen geweest. dat  men bij al die koeriers het 
B.I. niet eens de helpende hand heeft geboden. Men had in Neder- 
land toch kunnen zeggen: hier heb je een paar honderd persoons- 
bewijzen. Dan  was het B.I. uit de  brand geweest met die veertig of 
vijftig agenten. Bij de  Britten bestond een speciale sectie voor falsi- 
ficaties, die voor iedereen moest werken. Deze sectie moest heel 
Eurova bestrijken. D e  Engelsen werkten echter ook met een be- 
trekkelijk kleine staf. In  Engeland heeft de heer Sorner geen contact 
gehad met drukkers. Als de  leiding van het B I. zelf contact zou 
hebben opgenomen met drukkers in Engeland, zou zij meteen ont- 
heven zijn van haar betrekkingen. Zoiets was eenvoudig onbestaan- 
baar. D e  heer Somer geeft de  Engelsen hierin groot gelijk. Men kon 
toch al die nationaliteiten in Engeland niet o p  eigen houtje laten 
pioneren. D e  heer Somer vindt het een geweldige prestatie, dat  de  
Engelsen in 194011941 dit hele geval hebben kunnen opvangen met 
al die Europese secties, alle problemen, radioverbindingen, persoons- 
bewijzen, codes, de technische middelen voor droppings, enz., enz. 

Men had bij het B.I. geen deskundigen, zoals codedeskundigen, 
radiotelegrafische deskundigen, deskundigen o p  het 2ebied van falsi- 
ficaties enz. Men kon dus met eigen geassumeerde deskundigheid de 
Engelsen niet assisteren, daar men deze deskundigheid bij het B.I. 
helemaal niet had. D e  technische verzorging was in handen van de  
Engelsen. Het  B.I. is met vier mensen begonnen. D e  hele zaak moest 
van de  grond af worden opgebouwd. D e  hoofdzaak was, dat  het 
accent werd gelegd op de  uitzending van de agenten. Bovendien had- 
den de  Nederlanders geen codedeskundigen. D e  heer van der Schrieck 
van Buitenlandse Zaken was de enige. Als hij zich er mee zou hebben 
bemoeid, zou de Engelse code-expert hebben gezegd, dat  hij niets met 
de  heer van der Schrieck had te maken. Het Engelse systeem diende 
nu  eenmaal door alle geallieerde landen gevolgd te worden. Het  B.I. 
kreeg van de Engelsen nu eenmaal geen andere codes. Dat  was de 
prijs, die de Nederlanders hebben betaald voor hun gruwelijke na- 
latigheid van 1940, namelijk, dat zij niets hadden voorbereid. Wan- 
neer de  Nederlanders zich deskundigen hadden willen assumeren, had- 
den die deskundigen in Engelse dienst moeten komen. B a t  hadden d e  
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Nederlanders niet eens behoeven te proberen. Zo'n deskundige komt 
niet eens in Central. Niemand van het B.I. mocht daar ooit komen. 
Daar werd eenvoudig niemand toegelaten. 

De heer Somer heeft nog verklaard, dat hij eerst lang na de be- 
vrijding lot de ontdekking is gekomen, dat er een Engels-Russische 
combinatie was. Dit was echter niet in het B.I.-verband. Twee men- 
sen, Kruit en zijn zoon, zijn gedropt. De vader in België en de zoon 
in Nederland. Op een gegeven ogenblik kreeg men te Londen, via 
een van de agenten van het B.I., vrij lange telegrammen in ecn 
volkomen onleesbare code, maar waarbij aan het slot door de agent 
in zijn code werd verzocht de telegrammen door te geven aan de 
Russische ambassade te Londen. Het eerste telegram was erg lang, 
hetgeen gevaar voor de agent opleverde, zodat men het al verwon- 
derlijk vond, te meer omdat men de code niet kon lezen. De heer 
Somer is met dit telegram naar Minister van Lidth de Jeude gegaan 
en hij heeft hem gevraagd, of het aan de Russen moest worden 
doorgegeven. De heer Sorner wilde het wel doorgeven, maar hij wil- 
de ook graag weten, wat de inhoud was. De agent had bovendien nog 
medegedeeld, dat het telegram afkomstig was van een Russische agent, 
die in Nederland werkzaam was, en hierdoor werd de heer Somer 
enigszins wantrouwend. Minister van Lidth de Jeude is met het tele- 
gram naar Buitenlandse Zaken gegaan en hij en de heer van 
Kleffens hebben beslist, dat het moest worden doorgegeven aan de 
Russische ambassade. De heer Sonzer heeft het - naar hij meent 
met kapitein Speyer - naar de Russische militair attaché gebracht, 
die er zeer dankbaar voor was en hem direct vroeg, of hij er even- 
tueel een antwoord op mocht geven, waarop de heer Sorner hem 
heeft gezegd, dat hij dit eerst met zijn Minister moest bespreken. De 
militair attaché kon het antwoord echter toch niet direct geven, 
omdat het telegram eerst naar Moskou moest worden gezonden om 
te worden gedecodeerd, want het was afkomstig van een agent, die 
regelrecht voor Moskou werkte. Zeker twee of drie weken later 
kwam de Rus een antwoord brengen en het was weer een zeer 
lang telegram. De heer Somer is weer naar de Minister van Oorlog 
gegaan en hij heeft hem gevraagd, of hij dit mocht versturen. Hij 
vond het voor de veiligheid griezelig, dat over zijn agenten Rus- 
sische contacten liepen, waarvan hij niets wist. Na overleg tnet 
Minister van Kleffens is beslist, dat dit antwoord toch moest 
worden uitgezonden, vanwege de goede relaties met de Russen in 
de geallieerde strijd. Kort daarop kwam er weer een antwoord op 
het telegram, tot twee, drie keer toe. De heer Somer is toen naar 
Minister van Lidth de Jeude gegaan en heeft gezegd, dat hij de 
verbinding wilde afbreken, omdat zijn agent gevaar liep en hij 
bovendien niet wist, wat de inhoud van de telegrammen was. 
Minister van Lidth de Jeude heeft toen beslist, dat er mee zou 
opgehouden worden, en de heer Sorner moest dit aan de Russen 
gaan zeggen. De heer Soiner is daarop naar de Russische ambas- 
sade gegaan, waar hij zich het ongenoegen van de Russische mili- 
tair attaché - hij heette, naar hij meent, Titschaev - op de hals 
heeft gehaald. 

Wie schetst nu de verbazing van de heer Somer, toen deze, een 
maand of acht na de Duitse capitulatie, van de Stichting 1940-1945 
te Amsterdam het verzoek kreeg mededelingen te verstrekken omtrent 
de vanuit Londen geparachuteerde agent Kruit, die om steun had ver- 
zocht. Kruit lag ergens ziek op een kamer en hij had gezegd, dat hij 
door Londen was uitgestuurd, al zei hij niet door wie. Al de verzoeken 
om steun gingen via het B.I., in verband met de antecedenten van de 
mensen, waarna advies werd uitgebracht, of de steun gerechtvaardigd 
was. De heer Somer is toen naar Amsterdam gegaan en is tot de 
conclusie gekomen, dat deze man door Londen was uitgezonden 
door de Russisch-Engelse dienst, speciaal om rechtstreeks voor 
Moskou te werken. Het was merkwaardig, dat de telegrammen niet 
in Londen konden worden ontcijferd, omdat de code alleen aan 
Aloskou bekend was. De Russische agent seinde rechtstreeks naar 
Moskou. Hij was echter zijn zender kwijt geraakt en is toen op een 
agent van het B.I. teruggevallen. Te Londen kon men de code niet 
ontcijferen. Achteraf bleek de inhoud vrij ongevaarlijk te zijn, want 
hij vroeg om nieuw materiaal om de verbindingen te herstellen. Poli- 
tiek had dit betrekkelijk weinig waarde. 

Dit is de enige keer geweest, dat men iets heeft gemerkt van agen- 
ten, die door Engeland waren uitgezonden, zonder medeweten van 
het B.I. In zijn eerste verhoor heeft de heer Somer reeds gesproken 
over het geval van Schrader, die in het laatst van de oorlog door de 
Amerikanen is uitgestuurd, waarvan het B.I. ook niets wist en het- 
geen eerst later is bemerkt. 

De heer D. Goulooze heeft verklaard, dat hij tijdens de bezetting 
door middel van zendapparaten in verbinding met Moskou heeft 
gestaan. Reeds vóór de oorlog werkte hij samen met een internationaal 
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persbureau. D e  heren van dit bureau hadden hem gevraagd, o l  
hij bereid was, indien Nederland bezet zou worden en de  normale 
uitzending van persberichten niet meer mogelijk was, hen te helpen. 

D e  heer Goulooze heeft tijdens de oorlog twee zenders gehad, 
welke door amateurs zijn vervaardigd. Ongeveer Juni, Juli 1940 
waren zij gereed, waarop hij met het werk is begonnen. Hij had de 
beschikking over golflengten en codes, die hij in het begin van de 
oorlog van iemand heeft gekregen. Hij wist, dat dit een vertrouwd 
persoon was, daar hij deze man reeds jaren kende. D e  berichten 
werden in het Nederlands en in  het Duits verzonden in een gewone 
cijfercode, welke hij twee keer moest omzetten. Iedere dag had hij 
o p  bepaalde uren verbinding. Hij kreeg ook telegrammen terug, die 
b.v. aanwijzingen inhielden, dat  hij langer of korter moest zenden. 
Moskou stelde prijs o p  algemene berichten, welke de heer Goulooze 
uit de pers haalde, d.w.z. belangrijke krantenberichten, bepaalde 
maatregelen, die de Duitsers namen ten opzichte van politieke par- 
tijen of bepaalde maatregelen ten aanzien van economische of andere 
politieke omstandigheden in het land. Militaire berichten werden 
eerst actueel, toen de samenwerking tussen Engeland en de Sovjet- 
Unie tot stand kwam. Deze berichten waren oorspronkelijk niet be- 
langrijk. Dat  lag ook niet in de lijn van het werk. Later is hem 
medegedeeld, dat het toch belangrijk was troepenverplaatsingen e.d. 
door te geven, alsmede economische berichten over de  oorlogsbe- 
drijven en hun productie. 

D e  heer Goulooze had een kleine groep mensen, die hem bij het 
werk hielp. Deze groep bestond uit een man of vijf, zes. Dit ge- 
schiedde niet in het verband van de communistische partij; die stond 
er buiten. Wel waren het oud-leden vafi die partij: de partij als zo- 
danig was ontbonden. Het  verzamelen van bzrichten werd natuurlijk 
door meer mensen gedaan. Dat  was een uitgebreid net. Er  zijn wel 
eens 20, 30 of 40 mensen voor het verzamelen van deze berichten 
geweest. 

O p  een gegeven moment heeft d e  heer Goulooze bericht ge- 
kregen, dat een paar parachutisten door Engeland zouden worden 
gestuurd: Kruit en een zekere Herman. Zij hebben niet voor de heer 
Goulooze gewerkt, zij hadden een zelfstandige opdracht. Zijn groep 
heeft ze alleen opgevangen. D e  mededeling. dat deze agenten ge- 
parachuteerd zouden worden, heeft hij van Moskou uit ontvangen. 

D e  heer Goulooze heeft gewerkt tot ongeveer Juni 1943. Toen is 
één van zijn medewerkers, Dankaart, gearresteerd en zijn de zen- 
ders in beslag genomen. Ongeveer een halfjaar later, einde 1943, is 
de heer Goulooze zelf bij ander verzetswerk gearresteerd, tegelijk met 
Schalker. en Beusemaker. 

D e  geparachuteerde agenten waren van Moskou naar Engeland 
gebracht en daar kregen zij een opdracht voor Nederland. 

D e  heer G. Wapenaar heeft medegedeeld, dat  hij niets weet van 
een contact. dat  er geweest is door middel van bepaalde agenten met 
Rusland. Hij heeft in de  hele bezettingstijd twee of drie keer contact 
gehad met de heer Goulooze, niet over deze aangelegenheden, waar- 
van hij niets weet, maar over andere zaken. Het  is hem niet bekend, 
dat er in dit verband enige seintoestellen waren, 

D e  heer Fock heeft verklaard, dat  tijdens de  opleiding 
van de B.I.-agenten er Nederlandse officieren bij waren; deze 
agenten stonden tot o p  zekere hoogte onder Nederlands commando. 
D e  agenten werden dus in een Nederlands huis gezet, dat het B.I. 
gehuurd had. Nederlanders werkten dus mede met Engelse instruc- 
teurs. Er  was een Nederlandse officier permanent bij, die ook in dat  
huis woonde. D e  agenten werden uiteindelijk naar bezet gebied uit- 
gestuurd op instructies van de Nederlandse instantie. Alleen de  code 
werd vastgesteld door de  Engelsen. D e  codekamer als zodanig was in 
Engelse handen, de Nederlanders kregen alleen de  gedecodeerde tele- 
grammen. Zij zijn uiteraard nooit van de veroi~derstelling uitgegaan, 
dat  het mogelijk zou zijn, dat  de Engelsen bepaalde aandui- 
dingen o p  het telegram zouden zetten, die pertinent onjuist waren. 
Wanneer een identity check werd gezegd O.K. te zijn, moest na- 
tuurlijk voor 100 pct. ook worden aangenomen, dat deze inderdaad 
O.K. was. D e  telegrammen kwamen bij het Bureau Inlichtingen 
binnen en zij werden door het Bureau Inlichtingen beantwoord. Zij 
gingen dan in concept weer terug naar de Engelsen, die ze dan co- 
deerden en uitzonden. D e  positie, die de Nederlandse diensten in 1914 
en 1945 hadden ten opzichte van de Engelsen, was hoogst bevre- 
digend. 

D e  heer van Houten heeft medegedeeld, dat  de training van de agen- 
ten in handen van de Engelsen was. E r  bestond echter ecn dagelijkse 
samenwerking tussen het B.I. en d e  Engelsen. Die liet absoluut niets 
te wensen over. Het B.I. had een apart huis, waar al deze jongelui 
waren ondergebracht onder toezicht van B.I.-officieren. E r  was altijd 
een B.I.-officier bij, tezamen met de Engelsen natuurlijk. D e  Engel- 
sen waren verantwoordelijk voor de training. Het is, aldus de heer 
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van Houfen, wel moge!ijk, dat er einde 1942, in de tijd, dat het B.I. 
is opgericht (einde November), een wanhoopstoestand bestond. De 
heer Somer heeft qualiteiten, die hem voor dit vak zeer geschikt 
maken. Hij heeft andere eigenschappen, die hem veel vijanden be- 
zorgden, maar hij is naar de mening van de heer van Houten op dit 
gebied bepaaldelijk zeer goed. De Engelsen hebben direct gemerkt, 
dat men met de beste bedoelingen al het gesukkel, dat vooraf was 
gegaan, trachtte te beperken en dat hier nu eindelijk een man was, 
die de zaken behoorlijk aanpakte. Vandaar ook, dat de samenwerking 
met en bij het B.I. van het begin af uitstekend is geweest. 

De heer P. R. Gerbrands, een der uitgezonden agenten en later 
werkzaam op het B.I., heeft verklaard, dat de technische opleiding, 
zoals de telegrafie, natuurlijk door de Engelsen bleef geschieden, 
maar wat trade craft en security betreft, daaraan hebben de 
Nederlanders in die tijd meer gedaan. Hij zelf stond regelmatig 
in contact met zijn Engelse collega's. Hij was permanent in het 
opleidingshuis. Hij zat ook op het bureau, want de jongens hadden 
overdag een radiocursus. Hij ging 's morgens met hen met de trein 
naar Londen. Deze cursus was op een Engelse school. Die radio- 
opleiding is in die tijd ook verbeterd, want toen waren de Engelsen 
ook meer ingeschoten op het geheel en was die school uitgebreid; 
de opleiding was later veel beter geworden. 's Middags om 5 uur 
ging de heer Gerbrands weer naar ,,Huize Anna". De jongens kregen 
meestal elke avond les van de heer Gerbïands, waarbij hij hun vertelde 
van zijn ervaringen, opgedaan in de tijd, dat hij als agent in Nederland 
was, dit in verband met security-maatregelen. Hij gaf de tradecraft- 
lessen, welke hij had gehad, in meer populaire vorm aan deze jong-ns. 
Het was dus niet zo, dat de opleiding van de agenten van het B.I. 
uitsluitend in de Engelse sfeer lag. Het was zelfs veel meer een 
Nederlandse dan e-n Engelse sfeer, want zij hebben er toen altijd 
een Nederlandse officier bij gehad. Later kwamen de opdrachten 
van de Nederlanders. Hijzelf had zijn opdracht nog gekregen van de 
Engelsen. Dat gebeurde wel in overleg met de Nederlanders, maar de 
Engelsen hebben verteld, wat hij moest doen. Later kwamen de op- 
drachten uitsluitend van de Nederlanders. Het zal wel eens voor- 
gekomen zijn, dat de Engelsen er bepaalde opdrachten bij gaven. 
Zij hebben eens één keer een Engelse agent gestuurd, ook in overleg 
met het B.I. Dat was luitenant Wiedernann. Of aan deze nog andere 
opdrachten zijn gegeven, weet de heer Gerbrands niet. Enig bewijs 
heeft de heer Gerbrands natuurlijk niet, maar hij gelooft niet, dat de 
Engelsen het ooit zouden hebben aangedurfd iemand een opdracht te 
geven, die niet zou stroken met de Nederlandse belangen. In zijn tijd 
begon het al zo, dat het opdracht geven aan de agenten geheel in 
Nederlandse handen was. 

Met codes heeft de heer Gerbrands niet te maken gehad, wel met 
telegrammen, hetgeen natuurlijk wel daarmede samenhangt. Toen liij 
zijn ambtelijke periode bij het B.I. begon, kreeg dit bureau naar hij zich 
herinnert, telegrammen, die door de Engelsen waren uitgewerkt op 
e-n velletje papier. Een telegram werd ontvangen in code, d.w.z. de 
letters waren op een bepaalde manier door elkaar gegooid. Er werd 
een aantal letters bijgevoegd. Anders was het te gemakkelijk om het 
uit te zoeken. Er kwamen valse letters bij, voor en achter. Als m m  het 
terugwerkte, kreeg men het oorspronkelijke beeld terug van het code- 
raam. Er waren tenslotte wel 20 valse letters. Middenin stond de tekst, 
die zeer gecomprimeerd was en waarin seinfouten voorkwamen, 
doordat de radioverbinding slecht was. Deze fouten werden over- 
genomen, omdat de ontvangende marconist geen Nederlands kon 
lezen. De Engelse decodist deed wel een poging om de woorden er 
uit te halen, maar als het telegram verminkt was, liet hij het staan. In  
die vorm kreeg het B.I. het. De Nederlanders kregen de telegrammen 
met de bronvermelding en de datum van ontvangst er bij, terwijl tevens 
werd aangegeven hoeveel identity checks er aan ontbraken. Dat ge- 
beurde steevast. Er stond dan b.v.: 718 goed. Als iemand 10 identity 
checks had en 8 waren goed doorgeltomen, werd gezegd: 415 goed. In 
de tijd van de heer Gerbrands had iemand 3 identity checks; later is 
het 7 of 8 geworden. Er bestond tussen S.I.S. en B.I., wat de opleiding 
betreft, een zeer nauwe samenwerking; het geven van opdrachten was 
zelfs helemaal in handen van het B.I., maar de codes, identity checks 
en het eventueel opnemen van de aanslag van de marconisten was 
weer helemaal in Engelse handen. 

De heer van Lidth de Jeude deelt mede, dat het B.I. geen moeilijk- 
heid bij de samenwerking met de Engelsen heeft ondervonden. De 
verhouding tussen het B.I. en de Engelse dienst was altijd goed. Men 
heeft de heer van Lidth de Jeude ten aanzien van het B.I. van Engelse 
zijde herhaaldelijk verzekerd, d i t  men bij dit bureau, als men de tele. 
grammen in ontvangst nam, navroeg, wanneer er iets niet klopte. 
 men onderzocht dan wat er aan de hand was en dit werd van Engelse 
zijde zeer goed opgenomen. 

De heer van Houten heeft in een later verhoor nog medegedeeld, 
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dat hij in de tijd, dat hij bij het B.I. was, niet heeft gemerkt, dat de 
Engelsen naast de agenten, die werden uitgezonden door de combinatie 
B.I.-S.I.S., ook nog zelfstandig agenten in Nederland dropten of op 
andere wijze naar Nederland zonden. O.S.S. (Office of Strategic Ser- 
vices), de geheime dienst van de Amerikanen, althans de Nederlandse 
sectie hiervan, heeft later wel mensen willen uitzenden, maar dat ge- 
beurde in overleg met het B.I. Hij heeft wel eens gehoord, dat in de 
loop der jaren zuiver Engelse agenten in Nederland hebben gewerkt, 
dus agenten, die hebben geopereerd, zonder dat dit voortvloeide uit 
de samenwerking van de Nederlandse en Engelse diensten, maar hij 
heeft er nooit een speciaal geval van gekend in het tijdperk, waarin 
het B.I. opereerde. Zelfs niet de geringste aanwijzing. Wèl was het bij 
het B.I. bekend, dat van Engelse zijde agenten gedropt zijn, die 
werkzaam waren voor de escape lines voor piloten. Het B.I. heeft 
geen suspicies op dit gebied gehad. De heer van Houten herinnert 
zich wel, dat de heer Somer op een gegeven ogenblik aanwijzingen 
kreeg, dat in Nederland Russische agenten werkten op eigen houtje. 
Er waren hiervoor aanwijzingen gekomen uit Nederland. De heer 
Somer heeft getracht over deze kwestie contact te krijgen met de 
zusterdienst bij de Russen; dit is echter op niets uitgelopen. Zij had- 
den de indruk, dat het hoogstens twee incidentele gevallen waren van 
Russische agenten, die gedropt waren. In de laatste tijd heeft het 
B.I. zelfs enkelen van zijn agenten in opleiding afgestaan aan de 
dienst voor de escape lines voor piloten (IS. 9) van de captains 
Neave en Wyndham Wright. Genoemde Engelsen zaten op dat ogen- 
blik volkomen vast. Er werden met de dag toen natuurlijk meer 
piloten neergeschoten en zij konden op een gegeven ogenblik niet meer 
vooruit. De algemene critiek van het B.I. was, dat deze dienst nogal 
slordig en naïef optrad met zijn contactadressen in Nederland en 
dat hij daardoor de mensen, niet gewild, maar nodeloos, in veel groter 
gevaar bracht dan op het ogenblik verantwoord was. 

Het B.I. had ook nog te maken met Commander Child, die veel bij 
deze dienst, als zogenaamde ,,conducting officer", werkte, maar voor en 
namens S.I.S. Een bekwame, maar zeer merkwaardige figuur. Child 
was een van de personen, die zich ontfermd hebben over het agenten- 
centrum. Hij had voornamelijk de huishoudelijke zorg voor de agen- 
ten. Hij was medewerker van de heer Seyrnour cum suis. Hij was uit 
Nederland gekomen. Hij heeft een been verloren bij Ockenburg in de 
Meidagen van 1940. Hij werkte hier op  het Passport Control Office. 
Wij was vroeger, gelooft de heer van Houten, scheepskapitein en exploi- 
teerde een eigen lijntje voor toeristenverkeer in Europa. Hij heeft 
veel op de Rijn gzvaren. Hij was een zeer merkwaardig persoon, 
die op bepaalde gebieden een buitengewoon grote ervsring had 
opgedaan en die blijkbaar bij de Engelsen in hoog aanzien stond. 
Hij is, meent de heer van Houten, onlangs weer eens bevorderd en 
heeft een vrij hoge rang bij de marine-reserve en belangrijke Engelse 
decorzties. Hij maakte overigens de indruk een man van eenvoudige 
afkomst te zijn. Hij uas  een man, die zeer nauw met het B.I. heeft 
samengewerkt en van wie men heel veel nut heeft gehad. Hij Se- 
moeide zich met de B.I.-agenten voor wat betreft hun voeding, 
kleding, onderdak en welzijn en slechts in geringe mate met hun 
training. Hij was echter niet in dienst van het B.I. 

De heer van Houten heeft van horen zeggen, waarom het B.I. er 
in November 1942 in geslaagd is op een behoorlijke voet van samen- 
werking met de Engelsen te komen. Dat is het bekende verhaal van 
majoor Broekman. Deze zou met Seyrnour daarover gesproken heb- 
ben. De heer Broekman heeft destijds te Londen aan de heer van 
Houten verteld, dat hij, voordat hij is begonnen te werken, een hartig 
onderhoud met Seyrnour had gehad. De heer van Houten gelooft, 
dat men op dat moment bij de Engelsen, bij S.I.S.. in een vrij grote 
wanhoopsstemming was geraakt. De zaak was, naar zijn mening, ge- 
heel vastgelopen. 

De heer de Graaf heeft verklaard, dat het wel voorkwam, dat 
de Engelsen ook agenten uitzonden buiten de samenwerking met de 
Nederlandse diensten om, maar dan alleen in het verband van de 
M.I.9-organisatie, de organisatie, die zich bezighield met het ex- 
filtreren van geallieerde piloten, agenten, krijgsgevangenen, enz. 
Voorzover het de Nederlandse diensten bekend was, is dat de enige 
organisatie geweest, die ten dele zonder medewerking van de Neder- 
landers agenten uitzond. Later is die medewerking tot stand gekomen, 
maar het bleef nog altijd de competentie van de Engelse dienst om 
het te doen. Later wisten de Nederlanders er wel van, maar het is 
niet bekend, dat Britse agenten zonder medeweten der Nederlandse 
diensten werden uitgeworpen. Dit laatste is wel bekend van Ameri- 
kaanse agenten; het is gebeurd aan het einde van de oorlog. 

De heer G. A. van Borssunz Bziisman, een der door het B.I. uit- 
gezonden agenten, heeft verklaard, dat hij ook wel telegrammen 
heeft doorgezonden voor Engelse agenten. Hij bedoelt daarmede 
Engelse agenten, die hier zelfstandig, buiten het verband van het 
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B.I., opereerden. De een voerde de schuilnaam Frans Hals; dat 
was Dick Kragt, die speciaal bemoeiing had met de pilotenlijnen. 
Voor hem heeft de heer van Borssurn Buisman nog eens een tele- 
gram in vreeinde code gekregen, waarvan hij niet wist voor wie 
het bestemd was. Frans Hals was nl. zijn verbindingsmiddelen kwijt- 
geraakt. De naam van de andere Engelse agent was captain Sam 
Brown. Tot die twee gevallen heeft het zich beperkt. 

De heer Broeknzaiz heeft verklaard, dat hij wel eens een aan- 
wijzing heeft gekregen, dat de Engelsen ook zelfstandig hier agenten 
gedropt hebben en dus verbindingen hadden. Hij meent dat te kunnzn 
concluderen, omdat over de z.g. pilotenlijn droppings zijn gedaan 
en later die droppings meer gecombineerd hebben plaats gevonden. 
Die droppings gingen in den beginne vermoedelijk wel buiten de 
Nederlandse instantie om. Later wist men er meer van. Van de tech- 

Ole en nische organisatie van die pilotenlijnen, zoals die door Bel,"' 
Frankrijk gingen, heeft de heer Broekrnan echter niets geweten. Hij 
heeft nooit een positieve aanwijzing gehad, dat de Engelsen naast 
de Nederlandse instanties een eigen intelligencedienst hadden op 
Nederland. Hij heeft alleen geruchten gehoord. Er is dus wel over 
gepraat, dat het mogelijk was, maar er werd over zoveel gepraat. 

De  heer 0. Pinto meent, dat ook in de jaren 1941, 1942 en 1943 
de Engelsen intelligence-agenten hebben uitgezonden buiten het ver-- 
band van de Nederlandse dienst om en hun eigen organisatie daar- 
voor hebben gehad. Hij wil alleen verklaren, dat hij er ten stelligste 
van overtuigd is, dat het gebeurd is. 

De heer 3. C. Wannée heeft medegedeeld, dat hij zijdelings contact 
gehad heeft met een agent Dignus Kragt (Dick Kay), die opereerde 
onder de naam Frans Hals. De heer Wannée meent, dat deze door 
het Bureau Inlichtingen of door een Engels bureau is gedropt om 
pilotenwerk te doen. Hij heeft betrekkelijk weinig met deze agent 
te maken gehad, want deze is in de loop van Augustus 1943, naar 
hij meent, in Nederland gekomen, terwijl de heer Wannée eind Sep- 
tember 1943 is gearresteerd; het is toen alleen een contact gewees* 
om er later op voort te bouwen, maar er is verder niets uit gekomen. 
Dignus Kragt heeft zeer veel gewerkt. 

De heer J. Piller heeft over Dignus Kragt verteld, dat deze op 
23 Juni 1943 voor I.S. 9 is geparachuteerd tussen Epe en Vaassen. Bij 
het landen is hij zijn zender kwijtgeraakt met alles wat er bij 
behoorde; hij is de volgende dag bij de heer Piller gekomen en zij 
hebben practisch de gehele oorlog samengewerkt. Kragt was een 
Engelsman. Hij hield zich in hoofdzaak bezig met het verzorgen van 
de piloten, de escape line. Hij is hier gebleven tot ae bevrijding. Samen 
hebben zij voor I.S. 9 gewerkt. Zij hebben een organisatie opgebouwd 
voor het verzorgen van piloten. Zij hadden verbinding met de B.1.- 
agent van Borssurn Buisman, die de telegrammen heeft verstuurd. 
Deze was op dezelfde dag uit Engeland vertrokken als Kragt, hoewel 
niet met hetzelfde vliegtuig. Zij kenden elkaar echter uit Engeland. 
V a n  Borssum Buisman was er ook niet van op de hoogte, dat Kragt 
naar Nederland was gegaan. Kragt sprak foutloos Nederlands. Het 
werk van de heren Piller en Kragt beperkte zich tot het Nederlandse 
gedeelte van de pilotenlijn. Tussen de 100 en 200 piloten zijn weg- 
gebracht. Daar Kragt zijn zender was kwijtgeraakt, heeft hij tot 
September 1944 gebruik moeten maken van alle mogelijke andere 
zenders. Toen kreeg hij een eigen zender via Belgische agenten. 

Er waren verscheidene diensten: men had b.v. de air-service, de 
agenten, die vlak vóór de invasie ergens gestationneerd werden en die 
o.m. weerberichten doorgaven. Die hebben Kragt toen geholpen. De 
zender is gewoon door België heen over de grens gebracht. Later 
ontstond een vrij grote organisatie, omdat men een groot aantal 
para-troopers van Arnhem moest terugbrengen, die bij Sliedrecht de 
rivier overgingen. in samenwerking met de ondergrondse beweging 
in Nederland. De codenaam van Kragt was ,,Frans Hals". Captain 
Kay was de naam, die Kragt ook in Engeland gebruikte. 

Er is direct bij de luchtlanding van 17 September 1944 een crossing 
geweest bij Ede, welke gelukt is. Daarna, in November 1944, zouden 
er i. 130 man overgebracht worden, die in de val zijn gelopen. 
Op 36 na zijn zij allen bij de organisatie van de heren Piller en Kragt 
teruggekomen. Er was toen een poging ondernomen door de piloten 
en de para-troopers tussen Arnhem en Ede om zich door de linies 
heen te slaan. Slechts drie zijn er door gekomen. 

Kragt werkte voor captain Neave, voor wiens dienst ook Beatrix 
Terwindt opgeleid is. De heer Piller weet, dat er ongeveer October 
1943 ook nog een Duitser is gedropt, die practisch Nederlander was; 
hij had Duitse ouders. Deze Theo zou als marconist voor Kragt 
optreden, maar is zijn spullen kwijtgeraakt. 

De heer Piller meent te hebben gehoord, dat Nederland de helft 
moest betalen voor datgene, wat er op het gebied van de uitzendingen 
van I.S. 9 naar Nederland gebeurde. De heer Piller heeft nog een 
onderzoek ingesteld naar Beatrix Terwindt. Dit onderzoek zal ge- 
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schied zijn in Augustus 1943. Het bleek toen, dat zij direct na haar 
dropping was gepakt. Dit is naar Engeland doorgegeven, lioewel de 
heer Piller niet meer weet door wie dat is gebeurd. Er  zijn ook 
berichten via Spanje gegaan. Zelf had Kragt geen zender. 

Over een zekere captain King heeft de heer Piller medegedeeld, 
dat dit een Belg was, die een tijdlang bij de boer Lagerwey te Glind- 
horst ten Zuiden van Apeldoorn heeft gezeten. King was zen S.A.S. 
agent, l) die ongeveer in September 1944 in Nederland is gedropt 
vóór de luchtlanding om de laatste inlichtingen te geven en in het 
algemcen de ondergrondse te organiseren. Hij is in Februari 1945 
over de rivieren gegaan. Hij was bij de invasie in Brlgië ook gedropt. 

Behalve de bovengenoemde personen heeft de heer Piller van zelf- 
standig opererende Engelse agenten, behalve de para-troepen, in de 
periode van 1943 tot 1945 niets gemerkt. Door zijn werkzaamheden 
is de heer Piller, voorzover hij weet, er niet zelf op gestuit. I.S. 9 
heeft na Kragt nog een agent uitgezonden, nl. Dubois, dielater, nacir 
hij meent, in November of December 1944 door de Duitsers is dood- 
geschoten, nadat hij ongeveer twee maanden tevoren met een 
marconist bij Garderen was gedropt. De marconist heeft, naar de 
heer Piller gelooft, maar één dag gewerkt. De heer Piller is ' van oor- 
deel, dat de Engelse geheime dienst naast hetgeen hij in combinatie 
met de Nederlanders deed, ook nog zelfstandig agenten heeft uit- 
gezonden. In het algemeen zijn de Nederlandse organisaties daarvan 
toch op de hoogte geweest, met uitzondering misschien van een enkele 
speciale opdracht. Hij meent, dat captain Neave hem na de oorlog 
heeft verteld, dat de Nederlanders van de uitzending van I.S. 9-agenten 
op de hoogte waren en zelfs in de kosten deelden. 

De heer Somer heeft verklaard, dat het B.I. enige agenten heeft 
afgestaan aan de dienst van captain Neave, M.I.9, waarmede het B.I. 
een heel goede samenwerking had. Hij heeft in dit verband de naam 
van King wel eens gehoord. Ook noemt hij de naam van captain Kay 
(Frans Hals), die contact heeft gehad met de agent van der Weert, die 
door het B.I. aan M.I.9 was afgestaan. Het was de taak van de agent 
captain Kay (Frans Hals) om te zorgen voor de piloten. Dit werk 
werd voortgezet, nadat men te Eindhoven was vastgelopen. Vooral 
na de slag om Arnhem moesten velen naar het bevrijde gebied 
worden vervoerd. Kapitein Koch was toen liaison-officier van het B.:. 
bij M.I.9. De pilotenafvoer is echter steeds zuiver geallieerd werk 
geweest. De agenten werden in een later stadium gerecruteerd uit 
personeel van het B.I. en dit was met de opdrachten bekend. In 
het begin zijn er wel Engelse agenten geweest, doch later waren het 
uitsluitend Nederlanders; na de invasie echter zijn er weer ver- 
scheidene Engelse agenten gedropt op de Veluwe en in Drenthe. Deze 
agenten vielen vaak terug op de radiolijnen van het B.I. 

De heer Somer heeft echter de overtuiging, dat de Engelsen in 
Nederland geen intelligence-agenten hebben gehad achter de rug van 
de Nederlanders om, tenzij het agenten zijn geweest van vóór zijn 
tijd. De agent Wiedernann bijvoorbeeld heeft van de Engelsen een 
speciale opdracht gekregen, doch het B.I. heeft alle telegrammen 
van Wiedemann gezien. In de tweede helft van 1942 zijn de Engelsen 
wel bezig geweest met het opleiden van enige Engelse agenten, waar- 
onder Wiedemann en n'Aulnis. Toen het B.I. werd opgericht, zijn 
dezen echter overgeheveld naar deze dienst. De heer Somer heeft de 
positieve overtuiging, dat de Engelsen, wat dat betreft, tegenover het 
B.I. open kaart hebben gespeeld. Als zij bijvoorbeeld bijzondere berich- 
ten hadden, kwamen zij er ook altijd mee bij het B.I. Als er zuiver 
Engelse agenten zouden zijn geweest, zouden zij toch op de Neder- 
landse illegale groepen hebben moeten terugvallen; alleen konden zij 
niet werken. Na de oorlog zou dan uit rapporten wel zijn gebleken, 
of hier een Engelse agent zelfstandig werkzaam was geweest. Het 
zou natuurlijk mogelijk geweest zijn, dat een Engelse agent met zijn 
eigen radioset naar Londen seinde, zonder dat het B.I. dat gewaar 
werd. Het B.I. kreeg echter alle telegrammen van Central. 

De heren Pot, van Houten en Fock hebben in een overzicht I), 
dat zij op een desbetreffend verzoek ten dienste van de commissie 
hebben opgesteld, o.m. opgemerkt, dat naast de agenten, die door 
het B.I. werden uitgezonden, ook door andere instanties een 
aantal agenten in samenwerking met het B.I. naar Nederland werd 
gestuurd. Door I.S.9 werden b.v. in samenwerking met het B.I. enige 
agenten uitgezonden, die tot taak hadden ondergedoken geallieerd 
militair personeel terug te (doen) brengen naar Engeland. I.S.9 
stuurde in 1944 en 1945 bovendien een aantal agenten over de grote 
rivieren om te trachten militairen, die na de operatie te Arnhem in 
moeilijkheden waren geraakt, terug te voeren naar de eigen linies. 
Deze agenten opereerden voor hun berichtgeving met zgn. ,,S-phones". 
Doordat hun eigenlijke taak min of meer onuitvoerbaar werd, gingen 
deze agenten toen hoe langer hoe meer op inlichtingengebied werken. 
Ofschoon de werkzaamheden van het B.I. en I.S.9 slecht gecombi- 
neerd konden worden (het B.I. wilde een verbindingslijn zo lang moge- 
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lijk open houden met zo min mogelijk ingewijden, terwijl I.S.9 aan de 
verbindingslijn een grote bekendheid wilde geven), is de samenwerking 
toch steeds vlot verlopen. In het voorjaar van 1944 werden met e-n 
Amerikaanse intelligence organisatie (O.S.S.) plannen ontworpen om 
met behulp van Nederlandse agenten inlichtingen in te winnen in 
Duitsland. Dit heeft tot resultaat gehad, dat instructies werden ge- 
zonden aan Nederlandse organisaties om te proberen ook in deze 
richting werkzaam te zijn. Enige agenten werden in samenwerking 
tussen het B.I. en bedoelde Amerikaanse dienst naar Nederlands 
bezet gebied gezonden en een viertal werd geparachuteerd in Zuid- 
Duitsland en Oostenrijk. Deze missies zijn alle vlot verlopen. Doordat 
zij slechts kort voor het einde van de oorlog begonncn te werken, 
hebben zij niet veel resultaten kunnen boeken. Door een andere 
Amerikaanse instantie werd, tegen het advies van het B.I. in en ver- 
volgens buiten medeweten van laatstgenoemde dienst, één agent in 
Nederland afgeworpen. Deze zending is evenwel op een mislukking 
uitgelopen. In 1944 bleek, dat een Russische agent in Nederland zonder 
zender zat. Hij stuurde enkele gecodeerde berichten naar Londen via 
een B.I.-lijn ter doorgeving aan de Russische ambassade. B.I. was niet 
gekend in het uitzenden van deze agent(en); hun opdrachten en resul- 
taten zijn nimmer bekend geworden. 

De heer Sonzer heeft medegedeeld, dat het B.I. met de Amerikaanse 
intelligence (O.S.S.) e:n heel andere verhouding had dan met S.I.S. 
De Amerikanen waren te Londen heel laat met dit werk begonnen en 
zij hadden voornamelijk meer belangstelling voor Duitsland, terwijl 
de Engelsen veel meer belangstelling voor Nederland, België en 
Frankrijk hadden, waar hun eerste operatieterrein lag. Wel heeft 
Minister van Lidth de Jeude beslist, dat het B.I. een klein aantal 
Nederlandse agenten ter beschikking mocht stellen van de Ameri- 
kanen en dan speciaal voor het werk in Duitsland. Verder had het 
B.I. met deze agenten niets te maken. Het B.I. kreeg alleen hun op- 
drachten te zien, want hun opleiding geschiedde geheel door de 
Amerikanen. Die agenten zijn bijvoorbeeld in Tirol gedropt. De heer 
Sori~er meent, dat de agenten Geiissen en Visser en nog enigen ter 
beschikking van de Amerikanen zijn gesteld. Later is bijvoorbeeld 
mejufffrouw Gentis voor de Amerikanen naar Nederland gegaan, 
hoewel de Amerikanen zich voornamelijk op de Duitse kant hadden 
georiënteerd van Eindhoven uit. Alles wat op Duitsland betrekking 
had, was van het grootste belang voor de Amerikanen. Daar had de 
Dutch section van de Engelsen betrekkelijk weinig belang bij, want 
S.I.S. had een Duitse sectie te Londen en te Brussel, die helemaal 
afzonderlijk van het B.I. werkte. 

De heer Somer verklaart over de samenwerking met de Amerikanen 
nog, dat een Nederlander (nl. de heer Schrader) te Londen is aange- 
komen en gevraagd hzeft als agent te mogen optreden, maar op grond 
van zijn antecedenten is dit geweigerd. Schrader is bij de heer Somer 
geweest. Vóór de oorlog was Sclarader jeugdleider van de N.S.B. in 
Indië geweest. Hij heeft gesolliciteerd om uitgezonden te worden als 
agent van het B.I., maar de heer Somer heeft zich daartegen verzet. 
Schrader is toen boos geworden en is naar kolonel de Bruyne gelopen 
om te trachten via hem uitgestuurd te worden, maar deze heett ook 
geweigerd. Daarna is Schrader te werk gesteld bij Minister Burger als 
secretaris en heeft hij hem uit het oog verloren. Op een gegeven ogen- 
blik was hij zoek; de heer Son~er heeft toen wel gehoord, dat hij in 
Engelse dienst was, als ingenieur bij een pioniersregiment. Schrader 
heeft dus eerst helemaal niets gedaan; daarna werkte hij op het 
Departement van Binnenlandse Zaken en op een gegeven ogenblik 
was hij weg. Tot zijn grote verbazing kreeg de heer Somer na de be- 
vrijding een rapport, waaruit bleek, dat Schrader door de Amerikaanse 
dienst naar Nederland was gestuurd. Minister Burger was door middel 
van Schrader naar Engeland overgestoken; Schrader had behoorlijke 
contacten. Het feit, dat de heer Sorner hindert, is, dat deze agent buiten 
de Nederlandse Regering om door een Amerikaanse instantie naar 
het Nederlandse bezette gebied is gezonden, tenzij natuurlijk de 
Nederlandse Regering daarvan op de hoogte is. Afgezien van deze per- 
soon zijn de heer Sorner niet meer dergelijke gevallen bekend. 

De heer mr. J. A. W. Burger hesft, naar aanleiding van deze 
mededelingen van de heer Sorner, het volgende verklaard. Op 
welke wijze Schrader bij de Amerikaanse inlichtingendienst gekomen 
is, is hem niet bekend, evenmin, dat hij ooit zijn secretaris zou zijn 
geweest. Wel kan hij met een enkel woord - het contact met Schracler 
is waarschijnlijk wel intensief, maar niet zo langdurig geweest - 
verklaren, hoe de zaak in elkaar zit. Bij een boer in de Biesbos, Dirk 
Boonstoppel, die de heer Burger kende, kwamen mensen, die zich met 
contacten bezig hielden. Die wisten van tijd tot tijd, wanneer er men- 
sen zouden weggaan. De heer Burger heeft met dezen hierover gespro- 
ken en enige tijd later kwam er een man bij hem, die hij niet kende 
en die Schrader bleek te zijn. Dat is geweest voorjaar 1943. Deze zei, 
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dat hij moeilijkheden had. Hij had de zorg voor een vrij groot aantal 
jongelui, die gezocht werden en die daarom naar Engeland moesten. 
Het toeval wilde, dat hij niemand kon vinden, die met het vaarwater 
op de hoogte was. Het was hem bekend, dat de heer Burger vrij veel 
had gezeild, en daarom vroeg hij hem de overtocht op zich te nemen. 
De heer Burger heeft zijn plannen om naar Engeland te gaan ver- 
vroegd in verband met deze mensen. Het was levensgevaarlijk bij 
Schrader, doordat zoveel gezochte personen bij hem huisden. Er was 
er één, ontsnapt uit het Oranjehotel. De heer Burger heeft met Schrader 
een arrangement getroffen. Zij hebben een boot gezocht. Er is nog 
een twist tussen hen beiden geweest. De heer Burger wilde zeilen, ter- 
wijl Schrader als ingenieur de voorkeur gaf aan een motorschip. Zijns 
inziens was snelheid de hoofdzaak. Het is een motorboot geworden. 
Die is boven Leiden in orde gemaakt en voorzien van een reserve-tank. 
Alles werd door Schrader gearrangeerd. Op een goede dag kwam hij 
met e2n hoogst gewichtige tang aanzetten. Hij werkte bij de Voedsel- 
voorziening en daar had hij die tang geleend. Hij verzegelde het hele 
schip van onder tot boven met allerlei loodjes, waarop een adelaar 
stond. Zij hebben dit op een Zondag gedaan. Schrader zei: Maandag 
moet die tang weer in de brandkast liggen. Die loodjes hebben een 
goede dienst gedaan, want, toen de boot naar buiten werd gesleept, 
sloeg zij los en kwam tussen Duitse schepen terecht. Onder de indruk 
van de loodjes, zijn de Duitsers behulpzaam geweest om te zorgen, dat 
de boot terechtkwam, waar zij hoorde. Hoe Schrader dit heeft weten 
gedaan te krijgen, heeft de heer Burger nooit gevraagd. Hij vond het 
belangrijkste, dat het op die manier gebeurde. Alles wat men meer 
wist dan strikt noodzakelijk was, was bezwaarlijk. Met een zekere 
schipper Kees zijn zij gesleept naar de plaats van vertrek aan de mond 
van het Spui. Dit was dus in dat stadium alles, wat hij van Schrader 
wist. Deze is een man, waar je niet doorheen kunt kijken. Hij heeft een 
Japanse inslag. Het is ondoenlijk te weten, wat er in hem om gaat. 
De feiten liggen in zijn voordeel, wat dit betreft. Hij heeft op dezelfde 
manier diverse andere schepen laten oversteken. 

De naam van Schrader is de heer Burger in Engeland het eerst ge- 
noemd door majoor of kapitein Piiito, die op het bureau van de heer 
Derkseina zat. Deze moest de mensen, nadat ze door de Engelsen waren 
getest, onderzoeken op hun politieke betrouwbaarheid. Pinto maakte 
op de heer Burger een bijzonder intelligente indruk, hetgeen niet altijd 
regel was bij de Nederlandse intelligence. Nadat hij met de heer 
Burger enkele dingen had besproken, begon de heer Pinto te spreken 
over Schrader. Hij zei: Wat is dat .voor e-n man? Weet u, dat hij 
vroeger met de N.S.B. in contact is geweest en dat in die en die 
kast van dat en dat huis zijn uniform van de Jeugdstorm ligt? Die 
man moet overkon~en; wij kunntn eenvoudig niet precies hoogte 
krijgen, wat wij aan hem hebbrn; er gaat een boodschap naar 
hem to'e, dat hij naar Engeland moet komen; als hij niet komt, 
zouden wij daaruit conclusies in zijn nadeel kunnen trekken en 
dat zou voor hem in Nederland zeer onaangename gevolgen 
kunnen hebben. De heer Burger heeft daarover met de heer 
Pinto niet verder gesproken. Er is nog een boot geweest na de zijne, 
maar met de daaropvolgende is Schrader overgekomen. Schrader was 
altijd zeer zorgvuldig in het meegeven van veel paperassen; in de boot, 
waarmee de heer Burger was gegaan, was ook een loden kist met aller- 
lei paperassen, welke helemaal geprepareerd was en in Engeland moest 
worden overgegeven. ' 

Toen is Schrader dus overgekomen en na enige tijd op vrije 
voeten gesteld, na de gebruikelijke intelligince-procedure. Men 
liet deze man echter maar zo'n beetje rondlopen, terwijl het toch 
naar de mening van de heer Burger op grond van deze feiten een ver- 
dienstelijke vent was, een intelligente vent. Toen de heer Burger deze 
man zag rondlopen, heeft hij getracht hem op het Dzpartement van 
Economische Zaken te brengen, bij de voedselvoorziening. Schrader 
had echter ezn enigszins irriterende wijze van optreden; er waren 
zekere weerstanden tegen zijn aanstelling. De heer Burger vond dat te 
bar en heeft hem bij zich genomen, niet op zijn departement; hij 
was toen Minister zonder Portefeuille en had dus geen departement. 
Hij heeft hem een rapport laten schrijven over de voedselvoorziening 
in Nederland op zodanige wijze, dat onmiddellijk na de bevrijding 
met de organen van het Militair Gezag aansluiting gevonden zou 
kunnen worden. Daarover heeft de heer Schrader een zeer goed rap- 
port geschreven. Hij heeft enkele maanden gewerkt over de taak, die 
voor hem gecreëerd was om hern van de straat te houden. 

Wat hij verder gedaan heeft, is de heer Burger niet bekend. Hij zal 
ongetwijfeld overal bij de diversr geheime dienstin geprobeerd hebben 
een onderkomen te vinden. De heer Burger heeft hem slechts terugge- 
zien, toen hij in Amerikaanse dienst was. Schrader heeft hem niet inge- 
licht over de wijze, waarop hij er bij gekomen is. Hij is in Nederland 
afgeworpen. De heer Burger heeft hem nadien wel weer ge- 
sproken. Schrader heeft nl. van Engelse zijde een zekere erkenning 
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gevonden, waardoor hij te Cambridge mocht studeren. Soortgelijke 
appreciatie ondervond hij van Amerikaanse zijde, waardoor hij naar 
Newhaven, naar de Amerikaanse Yale-universiteit, kon gaan. Daar 
heeft de heer Burger hem nog gesproken. Hij heeft tevens 
ontmoet een van de mensen, met wie Schrader bij die bepaalde 
dienst was, een Amerikaan, die een uitermate groot vertrouwen 
in hem had. Schrader was een gevierd man. Met betrekking tot de 
veronderstelling, als zou Schrader op voorspraak van de heer Burger 
op de een of andere manier bij de Amerikaanse dienst zijn gekomen, 
merkt deze op, dat hij niemand kende van die Amerikaanse dienst. 
Hij heeft de indruk, dat Schrader allerlei verdienstelijke dingen ge- 
daan heeft; hij is de man, die daartoe in staat is. 

Schreieder heeft verklaard, dat Bobbie Schrader op 12 Februari 1945 
door de Aussenstelle Groningen van de §.D. werd gevangen genomen. 
Schreieder is naar Groningen gereisd, heeft Bobhie Schrader gespro- 
ken en zei: ,,Wanneer u met ons meewerkt, dan komt u later weer 
vrij". Daarop zei Schrader: ,,Okay, dan doe ik het!" Schreieder heeft 
toen Schrader mee naar Zwolle genomen en geprobeerd een spel 
te beginnen. Schrader heeft verteld, dat hij niet door de Engelse, 
maar door de Amerikaanse dienst uitgestuurd was, dat hij met 
een spreekapparaat, om de drie dagen, met ean vliegmachine moest 
spreken, die ongeveer 3000 m hoog volgens afspraak boven een bepaal- 
de plaats cirkelde. Het kwam toen tot een dropping. d.w.z. er werd 
een ton met levensmiddelen, kledingstukken en dergelijke voor 
persoonlijk gebruik, die Schrader nog in vrijheid gevraagd had, ge- 
dropt. Daarop heeft Schrader iedere week twee-, driemaal met het 
vliegtuig gesproken -- al naar afspraak - en berichten doorge- 
geven. May stelde toen vast, dat Schrader de code slechts ten dele 
medegedeeld had en zei: ,,ik geloof, dat die zaak niet helemaal in 
orde is!" In de eerste dagen van Maart was het apparaat kapot. 
Schreieder wist niet, of Schrader de antenne zelf kapot gemaakt had 
of dat het apparaat, resp. het vervangingsapparaat, werkelijk door het 
transport met de auto was kapot gegaan. Sclzreieder moest op 13 April 
1945 terug naar Den Haag en zei tegen Schrader: Wat doet u 
liever? Ik heb beloofd, dat ik u zou vrijlaten, wanneer u zoudt mee- 
spelen. U hebt inderdaad medegespeeld. Het blijft een open vraag, in 
hoeverre u goed hebt medegespeeld. Dat kan ik niet controleren. Dus 
volgens het oude grondprincipe: ,,Bij twijfel wordt te uwen gunste 
beslist". Ik moet u vrijlaten, maar waar wilt u vrijgelaten worden? 
Toen zei Schrader: ,,Het is mij liever, wanneer het in Den Haag is!" 
Schreieder antwoordde toen: ,,Goed, ik neem u mee naar Den Haag", 
en zo zijn zij op 13 April naar Den Haag teruggegaan. Daar was 
Bobbie Schrader nog enige dagen gevangen. Toen is Schreieder in de 
cellenbarakken te Scheveningen naar hem toegegaan en zei tegen 
hem: ,,Bobbie, u bent nu ontslagen. Wat u doet, is uw zaak!" 
Schreieder heeft niet met Schrader afgesproken, dat hij, nadat hij na 
zijn vrijlating door de linies zou zijn gekomen, nog berichten zou sturzn. 

De heer Pinto heeft verklaard, dat het moeilijkste geval in zijn 
carrière betrof een zekere Anton Schrader. Deze was ongeveer 21 jaar, 
een halfbloed, die ettelijke mensen heeft weten weg te helpen, o.a. 
oud-Minister Burger. Tenslotte was hijzelf met een bootje naar Enge- 
land gekomen. Helemaal zeker is de heer Pinto van hem nooit ge- 
weest. Hij heeft hem veel hoofdbrekens gekost. Hij was buitengewoon 
intelligent. De heer Pinto heeft een lijst van 13 punten opgesteld. die 
volkomen onverklaarbaar waren in zijn verhaal. De heer Pinto heeft 
een lang rapport opgemaakt over hem en dat besloten met de con- 
clusie: ik denk wel, dat hij goed is, maar 100 ?& zekerheid heb ik niet. 
Laten wij hem vrijlaten, maar hij mag in geen geval gedurende de 
oorlog Engeland verlaten. Schrader was in Engeland gekomen met de 
wens om onmiddellijk weer terug te gaan naar Nederland. Dan moest 
men voorzichtig zijn. Op veiligheidsgebied is er in Engeland nooit iets 
gedaan in tegenspraak met hetgeen er door de heer Piizto werd ge- 
zegd. Dat werd aangenomen; dat hebben de Nederlanders ook aan- 
genomen. Schrader zou dus niet door de Nederlanders ergens ge- 
dropt worden; hij mocht ook niet ergens anders gedropt worden. 
Toen kwam de campagne en op een gegeven dag kwamen de Ameri- 
kanen te Eindhoven met mijnheer Schrader, die zij hadden gepakt, 
want hij was boven Nederland gedropt door de Amerikanen, die hem 
van de Engelsen gekregen hadden. Van de Amerikaanse geheime 
dienst was de heer Waterschoot van der Gracht het hoofd en die heeft 
hem van de Engelsen gekregen. De Engelsen hebben hem wel degelijk 
uitgestuurd. De Amerikanen konden hem niet van Engeland uit uit- 
sturen, daar dit zonder toestemming van de Engelsen onmogelijk was. 
Hij is in handen van de Duitsers gevallen. Toen hebben de Ameri- 
kanen hem vrijgemaakt. De heer Pinto heeft toen echter het rapport 
gevonden, dat Schrader aan de Duitsers had gegeven, waarin verschil- 
lende personen, onder wie de heer Pinto zelf, werden beschreven. Toen 
is Schrader bij hem gebracht en heeft hij hem dat rapport voorgelegd. 
Schrader zei met zijn gewone intelligentie: vertelt u eens, is daar iets 
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bij, dat de moffen nog niet weten? Daarop is de heer Pinto gaan door- 
studeren en er was ook inderdaad niets bij, wat zij niet wisten. 
Schrader zei: Kijk eens, wat er staat, wisten zij allemaal. Als ik alles 
maar vertelde, kon ik vertrouwen wekken. Srhrader is een zeer moei- 
lijke figuur om te beoordelen en hij is door de Engelsen wel degelijk 
aangenomen, zonder voorkennis van de Nederlanders. 

Mr. J. le Poole, die sinds 1943 optrad als leider van de inlich- 
tingecgroep-B.R. in Nederland, heeft verklaard, dat de wijze, waar- 
op men de agciïten materieel had voorzien, slecht was. Men had 
b.v. te Londen persoonsbewijzcn laten drukkvn, die kant noch wal 
raakten. Zo kwam me2 voor de verrassing te staan, dat men in de 
dagen, dat de oproepen en acties voor de Arbeitseinsatz een hoogte- 
punt hadden bereikt, een jongeman van ongeveer 20 jaar, zonder 
papieren, voor de neus kreeg staan. Ondanks allerlei adviezen, het 
toezenden van modellen van persoonsbewijzen e.d. heeft men dit 
van Londen uit steeds onvoldoende verzorgd. Dit geldt niet alleen ten 
aanzien van de kwestie van de persoonsbewijzeil. Er zijn gevallen, dat 
de mensen in het Sperrgebiet werden afgeworpen. 

De heer G. A. van Borssum Buinnaiz, die op 23 Juni 1943 als 
agent werd geparachuteerd, heeft de ervaring gehad, dat de persoons- 
bewijzen, die uit Londen medegegeven werden, niet aan alle eisen 
voldeden. Hij heeft h-t zijne terstond verwisseld tegen een goed per- 
soonsbewijs. Men wist te Londen aanvankelijk niet, dat de persoons- 
bewijzen niet goed waren. Zo gauw hij hier was aangekomen, liet hij 
het aan de falsificateur van de Ordedienst zien eii deze man zei 
meteen - hij behoefde er maar een kwartier op te kijken - ,,er 
zitten zes fouten in", waarop de heer van Borssum Buisi?~an 
een ander persoonsbewijs kreeg. Men wist dat toen te Londen 
nog niet; hij heeft natuurlijk meteen geseind, dat de persoonsbe- 
wijzen niet goed waren. Toen is er verder het systeem gevolgd - 
omdat men te Londen eigenlijk niet zo goed bij machte was de 
persoonsbewijzen te verbeteren - de man het uit Engeland mee- 
gekregen persoonsbewijs alleen bij zich te laten houden op de 
dag van zijn dropping en op de dag daarna; vervolgens zou hij 
hier een goed persoonsbewijs krijgen. Het was ook een heel moei- 
lijk papier. Het was niet eenvoudig om het na te maken. Deze 
technische dingen waren helemaal in Engelse handen en de Neder- 
landers misten het apparaat om ecn falsificatie-afdeling op te 
richten. Ten eerste waren er geen vakmensen en ten tweede hadden 
zij ook niet de verdere benodigdheden daarvoor; mcn was dus inder- 
daad in dit opzicht aan de Engelsen overgeleverd. De agenten hebben 
tegen deze gang van zaken niet te veel bezwaren gemaakt; de heer 
van Borssurn Buisr?zan vond het, omdat men de goede persoonsbewij- 
zen hier gemakkelijk kon krijgen, niet zo'n bezwaar. Het was maar 
een kwestie van e-n dag. Dit waren finesses, waar men de Engelsen 
over het algemeen niet gemakkelijk toe krijgt, ook niet tegenover hun 
eigen mensen. Het ligt niet in hun aard. De Secret Service staat wei 
bekend als wereldvermaard, maar dit was een kwestie van: ,,happy 
go lucky". De agenten hebben ook geen bijzondere aandrang op 
betere persoonsbewijzen uitgeoefend. Hadden zij dit in hun telegram- 
men wel gedaan, dan waren de Engelsen er mogelijk toe overgegaan. 

De heer 0. M. Wiedernanrz heeft verklaard, dat (de persconsbewij- 
zen, die men uit Engeland medekreeg, niet al te best zijn geweest. 
Maar dit is eerst na geruime tijd gemerkt. Zelf is hij geruime tijd 
zonder enige moeite door verschillende contrôles op persoonsbewijzen 
heengekomen. De mensen, met wie hij in Nederland contact had, 
constateerden ook niet, dat die persoonsbewijzen niet goed waren. Zij 
waren zelfs erg dankbaar voor de acht persoonsbewijzen, die de heer 
Wiedemann had meegebracht. Hij is die in twee weken kwijtgeraakt. 
Zowel hijzelf als de heer de Goes Meyer, een van degenen, aan wie 
hij een persoonsbewijs had verstrekt, zijn echter tenslotte, doordat 
geconstateerd werd, dat hun persoonsbewijs vals was, tegen de lamp 
gelopen. 

Ir. Th. Ph. Tromp deelt mede, dat de agcnt Schreinerizachers 
ook distributiebonnen bij zich had. Die waren goed, maar zijn in 
Engeland gemaakt persoonsbewijs was schandalig. De heer Tromp 
is direct met het persoonsbewijs naar dr. van Wijk gegaan, die op 
het gebied van de falsificaties zeer ver was. Het persoonsbewijs werd 
onder de lamp gehouden en dr. van Wijk haalde er in 10 minuten 
12 fouten uit, stomme fouten: de naam stond b.v. aan de linkerkant 
getikt en aan de rechterkant het adres; de ondertekening was met 
andere inkt geschreven, de letters stonden niet op een rij, enz. De 
druk zelf was ook verkeerd, er stonden letters omgedraaid, enz. 
Deze persoonsbewijzen waren dus onbruikbaar. Het is Schreine- 
~zachers op de eerste dag bijna noodlottig geworden. Torn nl. ir. 
Tromp en Scilreiilcrnachers te Eindhoven aankwamen, schoten er 
ineens een paar S.D.-kerels uit een hoek achter het contrôle-loket. 
Schreii~ertiachers is toen gecontroleerd, maar ze hebben niets gevoil- 
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den; die kerels waren veel te stom; maar toen hebben de heren 
Trornp en Schreinew~achers toch een doodschrik gekregen. 

De heer Somer heeft in dit verband opgemerkt, dat de persoons- 
bewijzen niet volmaakt werden nagemaakt, aangezien de technische 
hulpmiddelen van de Engelsen iiiet voldoende waren. Dat is te Eind- 
hoven dan ook een van de eerste B.I.-aangelegenheden geweest, 
namelijk om aan persoonsbewijzeri te komzn. Alle secretarieën wer- 
den afgestroopt. Er kwam te Londen wel eens erii enkele Engeland- 
vaarder met zijn eigen persoonsbewijs aan. k4eestal hadden de Enge- 
landvaarders zich op hun reis uit veiligheidsoverwegingen daarvan 
ontdaan. De heer Sonzer komt ten sterkste op tegen een lichtvaardig 
oordeel inzake de niet volmaakte persoonsbewijzen. Er is uit den 
treure geprobeerd deze zo goed mogelijk te laten namaken. De heer 
Sorner heeft hier met colonel Cordeaux ettelijke besprekingen aan ge- 
wijd. Hier is van Engelse zijde alle mogelijke moeite aan besteed. De 
heer Sorner is het er echter volkomen mee erns, dat de parsoonsbe- 
wijzen in den beginne slecht waren. Men was evznwel afhankelijk 
van de middel ei^, die men het B.I. leverde. De Nederlanders konden 
in Engeland nztuurlijk helemaal niet beginnen aan het drukken van 
persoonsbewijzen. Als voorbeeld van de moeilijkheden op dit gebied 
haalt de heer Somer aan, dat het B.I., toen het te Eindhoven arri- 
veerde, veel moeite gedaan heeft de juist in Nederland uitgekomen 
speciale Ausweise na te maken. De heer Somer is persoonlijk in con- 
tact getreden met de drukkerij Plantijn te Antwerpen, een van de 
beste drukkerijen uit heel Europa. De meesterknecht is toen te 
Eindhoven geweest en deze heeft er mrianden over gedaan om zo'n 
Ausweis behoorlijk na te maken. Naar aanleiding van de opmerking 
van de heer Ie Poole over het feit, dat een zeer jeugdige agent in 
de tijd van de Arbeitseinsatz zonder papieren werd gedropt, heeft de 
heer Somer verklaard, dat hij hier vierkant tegenop moet komen, 
daar elke agent in de eerste plaats ern persoonsbewijs mee kreeg; 
verder moest hij door de organisaties, waarin hij meewerkte, aan 
papieren worden geholpen. Hei is voor elke agent op deze manier 
gebeurd; dus als de heer le Poole dit als een verwijt naar voren 
brengt, moet hij het voor elke agent doen. Dit was uitdrukkelijk met 
de organisaties afgesproken, omdat de maatregelen van de vijaiid 
geregeld veranderden. 

Volgens Schreieder hadden de Duitse peiltroepcn in het begin 
grote moeilijkheden met het peilen van spreekapparaten; eerst onge- 
veer van einde 1943 af waren zij in staat deze te peilen. 

De heer van Houten heeft verklaard, dat door enkele agenten 
van het B.I. radiotelefonie-apparaten zijn meegebracht. Hij gelooft 
wel, dat de Engelsen, die natuurlijk deze apparaten het beste kenden, 
in de overtuiging leefden, dat de Duitsers geen middelen hadden om 
die uit te peilen. Dat was een technische misrekening. 

De  heer van Houten gelooft echter niet, dat de Engelsen ZO 

positief gezegd hebb~n,  dat ze nooit te peilen waren, maar eerder, 
dat de actieradius klein was. Men was er in zijn tijd wel zeer enthou- 
siast over. De B.I.-officieren gingen er op uit om van vliegtuigen uit 
te spreken met de betrokken agenten; vooral Gerbrands deed dat 
veel. In het begin was men wel enthousiast. De heer vnn Houtciz 
weet niet meer, hoe groot de actieradius was van deze toestellen. Hij 
herinnert zich wel uit de verhalen van Gerbrands, dat deze hem 
vertelde, op welke hoogte zij ongeveer vlogen en dat zij vrij dicht 
bij de Nederlandse kust waren. Zij konden altijd Scheveningen, 
Noordwijk, Katwijk zien; zij bleven dus wel boven de zee, maar 
kwamen vrij dicht bij land. 

De heer H. J. de Koster, die in Nederland met de agent de Brauw 
heeft samengewerkt, verklaart, dat deze overtuigd was, dat de radio- 
telefoniezender niet peilbaar was. Het is een zeer grote calamiteit 
geweest, dat men dat niet heeft geweten. De heer de Koster heeft het 
vaak met hem over deze kwestie gehad en een paar keer gewaar- 
schuwd van adres te veranderen. De Brauw zei: Wanneer er intern 
geen verraad in het spel is, is het uitgesloten, dat mijn zender gepeild 
wordt. Hij heeft hele foliovellen achter elkaar voorgelezen. Het vlieg- 
tuig vloog er boven. Dat vond de heer de Koster een riskante zaak. 
Het toestel moest steeds heen en weer vliegen tussen Amsterdam en 
Rotterdam. Niet bijzonder hoog. Het was zeer duidelijk hoorbaar. 
Dat vertrouwen baseerde de Brauw op hetgeen men hem in Engeland 
omtrent dat toestel had medegedeeld. 

De heer Fock heeft verklaard, dat de Engelsen in het nieuwe 
radiotelefonietoestel een zeker vertrouwen hadden. Men kan liet 
vergelijken met een nieuw wap-n; de uitvinder van zo'n apparaat 
zegt natuurlijk, dat het foutloos is, evenals elk nieuw wapen foutloos 
is, totdat gebleken is, dat het minder goed is dan men dacht. Er is 
naar zijn mening geen enkel boos opzet in het spel geweest, toen 
men zeide, dat dit apparaat goed was, in de zin van niet peilbaar; 
men nam dit aan. Hij gelooft wel, dat de peilinstrumenten van de 
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Duitsers bepaaldelijk beter waren dan die van de Engelsen. Dus, in- 
dien men het 7ou hebben geprobeerd. dan was een absoluut bewijs 
nog niet gelzverd. Hij is persoonlijk van oordeel, dat het in het spel 
eLn nle?iw speelgoed was, dat men zeer fraai voiid en dat zeer mooi 
werkte, totdat het nadeel bleek, en dat was natuurlijk de gemakkc- 
lijke peilbaarheid. 

De heer BI-oeknzan zegt, dat men in Engeland op het standpunt 
stond, dat een radiotelefonietoestel het beste was, dat men kor, 
meegeven. Tijdens de voorbereiding van zijn uitzending werd hein 
medegedeeld: je wordt voorzien v:in een dergelijk toestel; je gaat 
bij wijze van spreken maar aan de kant vnii een dijk zitten en dan 
praat je maar: er is niemand, die er achter kan komen, wat je daar 
uitvoert. Dat is hem in 1942 medegedeeld. 

De heer Soriier heeft verklaard, dat er met de Engelsen moeilijk- 
heden geweest zijn over de walkie-talkie. In Engeland beweerde 
men bij hoog ei1 bij laag, dat dit toestel niet was uit te peilen. Var, 
de eerste agent, die het B.I. met een walkie-talk~e uitstuurde, kwamen 
klachten bilinen, dat hij werd gepeild. De heer Somer is ervan over- 
tuigd, dat door Engelse officieren met die toestellen uitvoerige 
proeven zijn genomen. De Engelsen hielden echter vol, dat deze 
toestellen niet te peilen waren. De gehele technische dienst, S:gnal 
Quarters, beweerde dit. De heer Sonqer is een leek op dit gebied: 
hij wist dat niet. Wij moest dat aannemen. Ook al zou hij beschikt 
hebben over een deskundige op dit gebied, dan had die deskundige 
in Engelse dienst moeten komen. Dat h a d d e ~  de Nederlanders niet 
eens behoeven te proberen. Zo'n deskundige komt niet eens ;n 
Central. Na de eerste klachten, zijn er toch nog enkele agenten van 
een radiotelefonietoestel voorzien. Na voortgezette klachten is men 
er echter mee opgehouden. Captain Seynzour heeft gezegd, dat het 
niet meer zou gebeuren. Men kreeg door dergelijke dingen echter 
wrijving. De B.I.-leiding heeft het niettemin eenvoudig vertikt. Het 
1s niet prettig als ruziemaker bekend te staan, want men krijgt het 
later om zijn brood, ook als het in het belang van de dienst is 
geweest. Het B.I. heeft, wat dat betreft, gedaan, wat het kon, waar- 
voor de heer Somzr de dienst dan ook voor 100 O/, zal verdedigen. 
Men moet bij het beschouwen van deze dingen, evenals die, be- 
trekking hebbende op de slechte persoonsbewijzen, het accent leggen 
op de silpervisie van Engelse kant. Na het verhoor heeft de heer 
Somer ten overvloede bij de N.SF nog eens deze aangelegenheid 
besproken. Deskundigen aldaar, en dat zijn de experts op dit gebied, 
zeggm ronduit. dat elke walkie-talkie is uit te peilen. Over de super- 
visie van de Engelse dienst merkt de heer Somcr nog op, dat, toen 
hij te Londen kwam, alle voorbereidingen trissen Minister van Lidth 
de Jeude e E  de heren Cordeaitx eii Broekman reeds waren getroffen. 
Het te volgen systeem was vastgesteld. Er la l  een reden voor zijn 
geweest. dat men tot een bepaalde limiet is gegaan in het geven 
van vrijheid aan het B.1 Dit bureau had al veel meer armslag dan 
de C.I.D. of het bureau M.V.T. 

De agent de Jonge had een z.g. walkie-talkie, een spreekrender. 
Dit apparaat werkte echter niet. omdat het bij het droppen nogal 
hard terecht was gekomen. Bovendien heeft de Jonge onmiddellijk 
gewaarschuwd, dat dit toestel veel te gevaarlijk was in verband met 
het afluisteren. De Engelsen hebben dit altijd ontkend, doch het B.I. 
heeft riaar aanleiding van de klachten uit Nederland altijd vol 
gehouden, dat de radiotelefonietoestellen ondingen waren, die bepaald 
niet moesten worden gehruikt. Men heeft er in Engeland uitvoerig 
mee geëxperimenteerd, doch de Britse technische dienst beweerde, 
dat het onmogelijk was ze af te luisterec. Ook Ausenis en cle Brarlw 
lîebben gewaarschuwd. Dijckrneester en van de Wan1 hadden ook 
een walkie-talkie. De Duitse peilmethodes waren toen echter 
~ r i  Engeland niet bekend. Dit is een kwestie van techniek geweest. 
De ene partij wai op radiogebied verder dan de andere. Na de 
Brauw zijn de walkie-talkies niet meer gebruikt. Later zijn de S-phones 
gebruikt. waaraan geen gevaar verbonden was. Dit waren kleine toe- 
stellen, welke men bij gevaar gemakkelijk weg kon werken en ver- 
plaatsen. Zij waren ooli lang niet zo gemakkelijk uit te peilen, daar 
hun actieradius veel kleiner was. Op een bepaald punt vloog een 
vliegtuig enige keren rond en dan werd er een Daar minuten ge- 
sproken. De S-phone werkte, voorzover de heer Sonzer bekend is, 
verticaal. Met een S-plaone kon men Engeland dan ook niet bereiken. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
October 1949 te Londea heeft gevoerd, heeft de heer Seymour mede- 
gedeeld, dat mei1 in Engeland lange tijd heeft gedacht, dat de radio- 
telefoniezenders met hun zeer hoge frequenties niet uit te peilen 
waren Dat de Durtsers daarin toch geslaagd lijn, is een voorbeeld 
van de in een oorlog steeds voortdurende strijcl t u w n  nieuwe tech- 
nische middelen ei7 de afweer daartegen. 

In het rapport, dat de heren H. Koot, J. A. Verkzryl en A. N .  
baron de Vos  van Steerz~vijk onder dagtekening 15/24 Maart 1955 
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als deskundigen aan de commissie hebben uitgebracht over een 
aantal technische vraagstukken, het England-Spie1 betreffende, wordt 
over de zeer kortegolf-installatie, toentertijd S-phone genoemd, het 
volgende medegedeeld. In verband met de geringe werkingssfeer der 
zeer korte golven kon met zulk een toestel niet rechtstreeks met 
Engeland worden gewerkt, doch moest er een tegenstation in de 
nabijheid zijn. Dit werd opgelost door op vastgestelde tijden de 
agent naar de kust te ontbieden en een patrouilleboot in zijn nabij- 
heid te dirigeren of door een vliegtuig in de buurt van de agent te 
brengen. Tegenover dit nadeel stond als voordeel, dat deze zenders 
slechts op korte afstand te onderscheppen en te peilen waren en dat 
nu radiotelefonie kon worden gebruikt. Dat deze installaties in het 
geheel niet peilbaar waren, was wel aan agenten door hun Engelse 
instructeurs verteld, doch dit berustte op een onvoldoende kennis 
van de mogelijkheden der radiotechniek. 

De  heer A. N. baron de Vos van Steenwijk heeft, als deskundige 
gehoord, verklaard, dat in de verhoren van de getuigen met de 
woorden radiotelefonie-zender, S-phone, walkie-talkie over het 
algemeen hetzelfde bedoeld wordt. Men bedoelt dan een zeer korte- 
golf-installatie, welke uitsluitend met radiotelefonie werkte. Een 
walkie-talkie behoeft echter geen zeer kortegolf te zijn. Deze kan 
evengoed kortegolf zijn. De heer de Vos van S~eenwijk gelooft, dat, 
wanneer dit begrip in de stukken wordt gebruikt, meii daar vrijwel 
altijd de zeer kortegolf-installaties en radiotelefonie mede bedoelt. 
Met een S-phone bedoelt men de zeer kortegolf en radiotelefonie. 
De walkie-talkies bestaan in twee uitgaven: zeer korte golven - 
dat is de band tussen 1 en 10 meter - en korte golven - dat is de 
band tussen 10 en 100 meter -. Welke van deze twee bedoeld wordt, 
is zonder ineer niet te zeggen. 

De zeer kortegolf heeft altijd een beperkte actieradius. Wanneer 
men werkt in de band van 1 tot 10 meter, is men gebonden aan 
een actieradius van 10 à 20 kiloineter over het aardoppervlak. Dat 
is inhaerent aan die golflengten van 1 tot 10 meter. Werkt men van 
de grond af met vliegtuigen, dan komt men verder en wel tot een 
100 à l50 mijl. Dat is van de grond af, met vliegtiligen of omgekeerd. 
De kwestie is deze: die zeer korte golven, dus de golven in de 
band van 1 tot 10 meter, planten zich rechtlijnig voort, zij volgen 
niet de buiging van het aardoppervlak. Met andere woorden: twee 
personen op het aardoppervlak, die 20 tot 35 kilometer van elkaar 
zitten, maken geen contact meer, aangezien daar de buiging van 
het aardoppervlak al een rol speelt. Die stralen laten het aard- 
oppervlak los. Met vliegtuigen is het natuurlijk een andere kwestie. 
Daar is wel degelijk een rechte lijn. Vandaar dat men ook ziet, 
dat, hoe hoger hei vliegtuig zit, hoe verder die verbinding is. Een 
vliegtuig op 3000 meter hoogte maakt b.v. verbinding tot op 100 
à 150 mijl met de grond. Met deze toestellen was dus het contact 
van Nederland met Engeland volkomen uitgesloten. Een walkie- 
talkie is een klein toestel en dat betekent een gering vermogen. 
Een gering vermogen betekent een geringe reikwijdte. Dus met een 
walkie-talkie komt men niet in Engeland, ook al kiest men de meest 
gunstige golflengte, b.v. een golflengte in de buurt van de 30 meter. 
Met die walkie-talkie zal men Engeland helemaal niet halen of 
misschien bij een gunstige atmosferische omstandigheid een enkele 
keer. 

77745 e.v. (de Vos van Steenwijk) De zeer korte golven zijn eigenlijk tot flinke ontwikkeling ge- 
komen gedurende de laatste oorlog. Zenders en ontvangers, werken- 
de in die zeer kortegolfband - dus tussen de 1 en 10 meter in -, 
zijn in de laatste oorlog tot ontwikkeling gekomen met het gevolg, 
dat het peilen van deze golven gedurende deze oorlogsjaren nog 
in de kinderschoenen stond. Ultra-kort was eens hetzelfde als wat 
nu zeer kortegolf genoemd wordt. De benamingen, zoals de heer 
de Vos van Steenivijk ze gebruikt, dus de band van 10 tot 100 
meter: kortegolf, en van 1 tot 10 meter: zeer kortegolf, zijn de 
huidige officiële benamingen. Deze benamingen zijn door de geallieer- 
den gedurende de afgelopen oorlog gebruikt en zijn op het ogenblik 
gestandaardiseerd bij het Internationale Verdrag van Atlantic City 
van 1947. Vóór die tijd heerste er echter op het gebied van de be- 
namingen der golfbanden veel verwarring. Zo heeft b.v. eerst de 
huidige kortegolf-band - dus de band van 10 tot 100 meter - 
ultra-kortegolf geheten. Om een voorbeeld te geven: wanneer dc 
Philipsfabrieken vóór de oorlog een ultra-kortegolf-ontvanger uit- 
brachten, bedoelden zij daarmede een ontvanger, werkend in de 
band van 10 tot 100 meter. Naarmate men kortere golflengten begon 
te gebruiken, dus golven beneden de 10 meter, ging men die ultra- 
kort noemen. Op het ogenblik is nien al weer een stap verder en 
is ultra-kort de band van 1 meter tot 1 decimeter. 

Het peilen van de zeer korte golven stond in het begin van de 
oorlog inderdaad nog in de kinderschoenen. De heer de Vos van 
Steenwijk kan zich voorstellen dat de Engelse instructeurs aan hun 
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leerlingen hebben verteld, dat het niet mogelijk was, dat deze golven 
zouden worden gepeild. Daarmede hebben ze alleen de technische 
mogelijkheden onderschat. 

De heer Broekmnn is van oordeel, dat men, als men een receptie- 
comité niet nodig heeft, het natuurlijk ook niet gebruiken moet. 
Men heeft het hem ook aangeboden, maar hij heeft bedankt. 

Als je valt in donkzr en je breekt een arm, dan ben je weg: het is 
onwaarschijnlijk, dat je je dan de volgende morgen nog kunt redden. 
Hii kan zich daarom voorstellen, dat een agent zegt. een receptie- 
comité lijkt mij wel. Dit beïnvfoedt de chef. Men moet de zekerheid 
hebben: de7e agent durft het. De  heer Broekn~an was er principieel 
tegen. Het was voor hem een regel, dat hij de agenten blind heeft 
gcdropt. De paar agenten, die hij heeft uitgestuurd, zijn blind gedropt 
na de goede training, die zij hebben gehad. De ervaring heeft ge- 
leerd, dat het goed gezien is geweest. 

De heer Fock, die van September 1944 af de leiding van het 
B.I. te Londen had, heeft verklaard, dat het B.I. de agenten ook naar 
receptiecomité's uitzond. Voorzover hij weet. is het bepaald onjuist, 
dat de meeste agenten van het B.I. blind werden gedropt. Het staat 
hem voor de geest, dat het B.I. en het B.B.O. gezamenlijk in enige 
gevallen met één receptiecomité gewerkt hebben. Eén geval weet hij 
zeker. In het algemeen is natuurlijk het receptiecomité veel meer voor 
de hand liggend bij een sabotage-agent, omdat die ook materiaal 
nioet hebben. Dat kan men anders niet weg krijgen. Maar het risico 
is, dat men niet altijd zeker weet, welke mensen er op de grond staan 
In ieder geval gebeurde dit bij het B.I. ook wel eens. Maar er werd 
bij het B.I. ook veel blind gedropt. Het blind droppen had ook 
grote nadelen. Dit hing af van de omstandigheden. Onmiddellijk 
na het England-Spie1 zou het waanzinnig geweest zijn aan recea- 
tiecomité's nog waarde te hechten, maar de heer Fock heeft de in- 
druk, dat men later, van September 1944 af, meer op receptiecomité's 
heeft gedropt dan zonder deze. De overweging, dat de man na het 
neerkomen zo snel mogelijk moest worden geholpen, heeft de door- 
slag gegeven, omdat de kans op doorgezette penetratie kleiner ge- 
worden was, aangezien de Duitsers na September 1944 veel minder 
actief waren. Toen waren de omstandigheden hier gunstiger en kwam 
het verraad veel minder voor. 

De heer van Houten, die tot September 1944 bij het B.I. werk- 
zaam is geweest, zegt, dat het niet juist is, dat er ontvangst- 
comités van B.I.-agenten geweest zouden zijn. Het is wel eens voor- 
gekomen, dat een vorige agent zijn opvolger bij wijze van spreken 
is komen afhalen, maar dat was een uitzondering. Het woord ,,ont- 
vangstcomité" houdt in, dat alles voor de landing voorbereid was, 
met seinlichten voor het vliegtuig, e.d. Het was een uitzondering; 
practisch gebeurde het niet. Het gevaar van een ontvangstcomité is, 
dat iemand wordt aangekondigd over een bestaande verbinding. Of 
men hem nu laat afhalen door één persoon of door meer personen, 
verandert niet zo heel veel aan de zaak. Het was stellig bij het B.I. 
geen regel. 

De heer Wiedemann heeft verklaard, dat hij met een reception 
committee is gedropt. Een Nederlands agent moest hem ontvangen. 
IIet was een agent, die ook door het B.I. was uitgezonden. 

De heer G. A. van Borssunz Buisman deelt mede, dat bij het B.I. 
ook wel eens agenten werden ontvangen. Hij zelf heeft ook wel 
eens agenten ontvangen. Dat zijn speciaal de agenten geweest, die 
later als marconist met hem hebben samengewerkt. Hij heeft die allen 
ontvangen en ook nog enkele agenten met andere opdrachten. 

De heer Soiner zegt, dat de B.I.-agenten niet met receptiecomité's 
werden gedropt. Er werd wel materiaal gedropt en daarvoor was een 
receptiecomitk nodig. De heer Somer weet nog, dat het B.I. voor 
d'Aillnis de Bourouill in de Haarlemmermeer alle mogelijke materiaal 
heeft gedropt, waarvoor een receptie-comité was om het weg te halen. 
Hoekman en Grisnigt zijn ten dienste van van Borssum Buisman 
gedropt in de Betuwe. Hun komst is aangekondigd, zodat deze men- 
sen ontvangen konden worden en zij met hun materiaal konden 
worden geholpen. Het B.I. noemde dit echter geen receptie-comité. 
Een receptie-comité maakt van tevoren een landingsterrein gereed 
met landingslichten, enz., maar dat is iets anders dan dat men van 
tevoren de komst aankondigt met het verzoek de mensen bij een 
bepaald contactadres af te halen. Wanneer men met een receptie- 
comité werkt, staan de mensen op een gegeven moment op een 
bepaalde plaats klaar. Van het vliegtuig uit of van de grond af 
worden seinen gegeven, waardoor de kans op ontdekking vee1 groter 
wordt. Het B.I. heeft wel eens van tevoren aangekondigd, dat de 
agenten op een bepaalde plaats zouden worden gedropt en op een 
bepaald adres konden worden afgehaald. Hoekman en Grisnigt b.v. 
zouden naar veldwachter Beuving gaan en van Borssum Buisman 
heeft zich toen van tevoren met deze veldwachter in verbinding 



' i  Vgl bijlage (i 

gesteld. Toen deze agenten zouden komen, is aan van Borssum Buis- 
rnan een telegram gezonden, waarin hem medegedeeld werd, dat zij 
bij veldwachter Beuving zouden komen en dat van Borssum Buisman 
moest zorgen, dat daar mensen kwamen om het materiaal in ont- 
vangst te nemen. Als de security checks goed zijn en men dus vol- 
komen overtuigd is, dat de telegrammen niet door de Duitsers zijn 
gezonden, is er natuurlijk altijd nog een zeker risico, maar wanneer 
men dat risico niet neemt, kan men geen enkel telegram meer sturen. 
Voor de heer Somer is dit een principieel punt. Bij het England-Spiel 
waren alle codes in handen van de Duitsers. Bovendien werd, voor- 
zover hij weet, de komst van de agenten in het England-Spie1 ook 
nog via Radio Oranje gemeld. Als het voor het B.I. echter absoluut 
zeker was, dat de codes nog safe waren, werd er wel eens een 
enkele keer toe overgegaan de komst van de agenten aan te kondigen 
en hen te laten ophalen. 

Het B.l. heeft voor de codes in het algemeen gebruik gemaakt van 
het double transoosition-systeem. De reden, dat het B.I. ook later 
geen gebruik maakte van het one time pad-systeem was, dat dit veel 
moeilijlcheden zou hebben gegeven. Bij de olie time pad-code moeten 
codeboeken worden gebruikt. De B.I.-agenten. die reeds in Nederland 
waren, hadden hun eigen codes. Zij kenden het systeem van de one 
time pad-code niet en men zou dus moeten beginnen met hun allen 
codeboeken toe te sturen, terwijl ze niet eens de behandeling wisten. 
Hei one time pad-systeem is dan ook bij het B.I. betrekkelijk weinig 
gebruikt. Te Eindhoven gebruikte het B.I. wèl de one time pad-code. 
Deze code geeft meer zekerheid dag de double transposition. Te 
Eindhoven kon het B.I. wel de one time pad-code zebruiken, omdat 
er toen een heel nieuwe dienst werd opgezet naar Iirt bezette gebied 
cri aan de agenten. die met dz crossers door iie liriies heen gingen, 
de boeken konáen wordai? meegegeven. Het orie time pad-systeem is 
in ieder geval pas later in de oorlog bij S.I.S. in zwang gekomen. 

S 5. De onivang van dc bevoegdheden vnn het B.I. 

Naar de inening van de heer Sonler bitekinQe de bepaling in bet 
tweede lid van artikel 3 val1 het K.B. vai? 28 November 1942, hou- 
dende de oprichting van het B.I., welke bepaling luidt: ,,De bevoegdheid 
voor het uitvoeren van de in lid I van dit artikel omschreven taak 
berust uitsluitend bij het hoofd van genoemd Bureau", dat een ander 
niet tot het inwinnen van inlichtingen, erz. zou mogen overgaan. l) 

Mr. J .  C. S. Warendorf heelt naar aanleiding van een kwestie, 
die zich hierover heeft voorgedaan, verklaard, dat de heer Vigeveno, 
die bij hem werkte op het secretariaat van het Militair Gezag, in Fe- 
bruari 1944 aangezocht is om onder auspiciën van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken naar het Iberisch schiereiland - Lissabon eniof 
Madrid - te gaan voor de hulp aan en verzorging van de Engeland- 
vaarders op doorreis. Vigevcno had vele maanden in verschillende 
kampen doorgebracht en had zich de Spaanse en Portugese taal op 
voortreffelijke wijze eigcn gemaakt. Hij voelde ook voor die op- 
dracht. Toen is de heer Ware:?doïf, nadat hij overleg had gepleegd 
met kolonel Kruls, omdat Vigrveno eventueel uit het secretariaat 
van het Militair Gezag losgemaakt aioest worden, bij de heeï 
van der P~~tterz van het Departement van Binnenlandse Zaken ge- 
weest om te zeggen, dat hij, hoewel hij Vigevcno node 
zou inissen, er geen bezwaar tegen zou maken hem af 
te staan, wanneer hij inderdaad voor uitzending in aanmerking zou 
komen. Dit verme!dt de heer Wareizdorf, omdat het later is uit- 
gelegd, alsof hij opzettelijk Vigeveno zou hebben gestuurd, hetgecr, 
in het geheel niet waar is. Het is eenvoudig een toeval geweest, dat 
hij er bij die gelegenheid over gesproken heeft, Vigeveno is naar 
Lissabon gegaan en heeft daar blijkbaar enige indiscreties gepleegd. 
Hij bleek helaas toch te jong en onervaren. Hij heeft de heer Waren- 
dorf b.v. op de dag van zijn vertrek uit Londen verteld, dat Minister 
van Boeyeiz deinissionnair was, want hij, Vigeveno, wachtte op zijn 
arbeidscontract, dat door de heer van Boeyert getekend moest 
worden, maar dat deze dit niet wilde tekenen, omdat hij demission- 
nair was. De heer Warcndorf weet niet, of dit verhaal waar was; het 
is zeer goed i~iogelijk, dat het dat wel was, maar het is in ieder geval 
geen geschikt verhaal om in Lissabon rond te vertellen. In diezelfde 
tijd moest de heer Warerzdorf aannemen, dat het contact via Jnnny 
Rebel tussen het bureau M.V.T. en de door deze dienst voor de 
illegale pers uitgezonden agent Grun ,,stukv was, en derhalve wilde 
de heer Warc~rzdorf, die dit contactadres aan het bureau M.V.T had 
verschaft, LQ mogelijk in die lacurie voorzien; dat wisten de heren 
Lieftinck er1 Schilp ook; de heer Warcrzdorf had dus een aantal 
adressen aan Vigeveno medegegeven teneinde te trachten om, indien 
hij op neutraal terrein zou zijn, het contact door middel vaii die 
adressen, die de heer Wcircrzdorf hem had verschaft, te herstellen. 
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een Belgische Engelandvaarder willen opzoeken, die kanselier aan de 
Belgische legatie was. Dit was toevallig een famijielid van de schoon- 
zuster van de heer JVareizdorf, die hem ook oni die reden destijds 
op zijn doorreis te Lissabon zeer prettig ontvangen had. Het schijnt 
echter, dat Vigeveno, die dus ook in elk geval naar die mijnheer 
zou gaan, hem niet heeft weten te vinden en met een andere func- 
tionaris, die hij wel aantrof, nogal wat veel gepraat heeft over het- 
geen er zoal te Londen voorviel, en het schijnt, dat deze laatstr Beig 
toen de heer Fock, die daar voor het B.I. zat, getelefoneerd heeft, 
dat er een zeer vreemde figuur was aangekomen. Het merkwaardige 
is, dat, naar Vigeiieizo veel later aan de heer Wareildorf heeft mede- 
gedeeld, Fock bij een verhoor van de onmiddellijk ontboden V@- 
veno zou hebben gezegd: ,,Dat doet u natuurlijk in opdracht van 
Waretzdorf; u loopt hier maar wat rond en LI wordt gestuurd." 
Kortom, men heeft getracht een verklaring tegen de heer War~f ido l - j  
uii te lokken. 

Daarop is een serie gebeurtenissen gevolgd te Londen, die 
aanleiding zijn geweest tot zijn ontslag uit de militaire dienst. De 
heer Wareìzdorj is nl. op ecii goede dag ontboden bij de Minister 
van Oorlog, de heer vat; Lidth rle Jeudc, in tegenwoordigheid van de 
heer Broekunan, bij welke gelegenheid de heer van Lidth de Jeude 
hem een aantal vragen heeft voorgelegd, die hij moest beantwoorden. 
De eerste of de tweede vraag luidde: ,,Hebt u Vfgevi.izo een opdracht 
gegeven?" Hij heeft geantwoord: ,,Neenw. Toen heeft de heer varz Litlth 
de Jeude gezegd: ,,Dan is daarmee de zaak afgelopen". Daarop heeft, 
buiten tegeilwoordigheid van de Minister, de heer Bi.oeitnza~z hem 
gevraagd: ,,Wie is dan die Belg? Heeft u daarvoor geen boodschap 
meegegeven?" Toen heeft de heer Warendorf gezegd: ,,Ja, daarvoor 
heb ik de groeten meegegeven." Broekrnan was hierover zeer ver- 
bolgen en zei: ,,U hebt dus wel een opdracht meegegeven! U zuit er 
riog wel van horen." Er heeft toen een onderzoek naar de heer 
Warendorf plaats gevonden. Zo ieis heet in militaire termen: een 
huishoudelijk onderzoek. Dit ging zo, dat Broekrnan tegenover hem 
zat en hem een aantal vragen toewierp, welke kan wordcil geken- 
schetst met formuleringen als deze: Did you stop beating your 
wife? Answer ,,yesx or ,,no.'! Het antwoord is ban altijd verkeerd. 
Dit onderzoek geschiedde in tegenwoordi~lieid van kapitein Ste- 
denburg, ook vaii het Bureau Inlichtingen, die daarvan eeii proces- 
verbaal heeft opgemaakt. Het heeft kennelijk geen resultaat op- 
geleverd, want de heer Wareizdorf heeft er toen een rnaaild lang 
niet meer van gehoord. Een maand iater heeft echter opnieuw een 
onderzoek plaats gevondeil, waarbij Siedeiehurg was vervangen 
door kapitein Fock, die zich niet beperkte tot het opschrijven, maar 
hem ook herhaaide malen vragen stelde en o.a. vroeg, waarom bij zo 
graag een verbinding in Portugai wilde hebben. De heer PVarerl- 
dorf heeft gezegd: om te beginnen zit ik in ernstige persoonlijke 
psychische nood, doordat inij bekend is geworden, dat mijn vrouw en 
kinderen, die tot dusverre in Westerbosk zaten, daaruit weggevoerd 
zijn, zonder dat ik weet, waar zij naaï toe zijn. Het is voor mij 
persoonlijk van groot belang te weten, of ik nog iets uit Nederlaiid 
kan horen. De heer Fock heeft toen gevraagd, of de heer Warendorf 
niet wist, dat de naam van zijn Portugese relatie, die hem tot aan de 
mislukking van de missie-Grurz uit Lissabon de post doorzond, ver- 
dacht was. De heer Warerzdorf heeft gezegd, dat dit hem niet bekencì 
was. Deze relatie zond altijd zeer nauwkeurig de post door. Overigens 
moet n-ien hiervan geen overdreven voorstelling maken: de heer Warerz- 
dorf kreeg wel eens een enkele kezr een brief. Die mijnheer roti lid 
zijn van de een of andere organisatie, die zeer wel in het systeem- 
Salazar paste. Nu waren de mensen, die met de heer Warendorf 
correspondeerdeil, niet geheel eu al van alle verstand gespeead en 
hiermee werd dus geen enkel gevaar gelopen. Brieven via Portugal 
werden uiteraard zowel door de Duitse als door de Engelse censor 
altijd onderzocht en dit werd, zij het oogluikend, ook door de Engel- 
sen, toegestaan. Vervolgens werden zij doorgestuurd rnet een briefje 
er bij, dat het eigenlijk niet imocht, ,maar nietteinin stiitirde men 
post door en de heer Warenilorf moet zeggen, dat hij op ?ere wijze 
enkele malen zeer belangrijke berichten heeft gekregen. De heer 
Fock heeft verder geinforrneerd naar de adressen, die in het zak- 
boekje van Vigeveno stonden. Toen heeft de heer Warendorf inder- 
daad gezegd, dat, wanneer zijn vrienden van Het Parool opnieuw 
contact met hem zouden willen krijgen, zij dan ook nu van zo'n 
nieuw adres, indien en zodra zij daarover zoucien beschikken, ge- 
bruik zouden kunne11 maken; dat dit echter helemaal niet inhield, 
dat hij van plan was een of andere verbodeii verbinding met het be- 
rette Nederland te onderhouden, en dat hij meende, dat zijn ante- 
cedenten wel enige garantie konden bieden voor het feit, dat hieï 
niet van verraad, zelfs niet uit iichtzinnigheid, sprake kon zijn. Toen 
de heer Warendorf de woorden Het Parool uitsprak, zeide de heer 
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Fock, dat wat hij had gezegd over behoefte aan contact met zijn 
familie allemaal ,,rood gerul" was. 

Er is toen eigenlijk eerst weer niets gebeurd. De dag daarop 
is echter het verhoor voortgezet en toen werd plotseling Vigeveno 
geproduceerd, die, naar de heer Warendorf niet aarzelt te zeggen, 
er uitzag als een geslagen hond. Bij die confrontatie is, voorzover 
hij zich herinnert, eigenlijk ook niet veel naar voren gekomen. Hij 
weet wel, dat hij van dat ogenblik af zeer zorgvuldig er tegen 
gewaakt heeft om enig contact met Vigeveno te krijgen. Pas maan- 
den later, bij louter toeval, toen deze al uit de dienst was, heeft 
hij hem weer gesproken. Bij die gelegenheid is hem gebleken, dat met 
hem het volgende gebeurd is. De heer Vigeveno was te 1,issabon met 
de opdracht door te gaan naar Madrid. Hij is daar toen door de heer 
Fock verhoord, die hem gesuggereerd heeft, dat hij in opdracht van de 
heer Warendorf daar ern privé-contact kwam leggen. De heer Vige- 
veno heeft dat ontkend. Hij werd toen op transport gesteld naar Lon- 
den. De tocht ging van Lissabon naar Bristol per vliegtuig en vandaar 
per trein naar Londen. Toen hij daar op het Paddington Station aan- 
kwam, werd door de loudspeaker in het station omgeroepen: ,,Wil de 
heer Vigeveno zich melden bij het bureau van de stationschef?" Hij 
vond dat niet leuk, maar hij dacht: er blijft mij geen andere mogelijk- 
heid dan dat te doen. Hij kwam op het bureau van de stationschef en 
daar stond een jonge luitenant in de uniform van het Nederlandse 
leger, die hem zei: ,,U kunt natuurlijk uw koffertje niet zelf dragen. U 
weet, dat het heel vol is in de hotels. Ik ben er mede belast u naar een 
verblijfplaats te geleiden". De  heer Vigeveno is toen gebracht naar een 
huis in een zijstraat van Cromwell Road in South Kensington. Hem 
werd een kamer boven aangewezen en vervolgens werd de deur op slot 
gedaan. Toen de heer Warendorf dat verhaal hoorde, heeft hij tegen 
de heer Vigeverzo gezegd: ,,Je bent stapel idioot, dat je je dit liet wel- 
gevallen; als je toen, technisch als burger, inderdaad bent ingesloten, 
is dat geschied zonder enig recht; dat is zeker in Engeland niet moge- 
lijk." De heer Vigeveno antwoordde, dat het hem speet. maar dat 
hij het niet met de heer Warendorf eens kon zijn; hij had maan- 
denlang in een kamp in Spanje gezeten, zonder dat iemand een vinger 
voor hem had uitgestoken; die paar dagen, die hij in Engeland moest 
zitten, vond hij niet zo erg meer. Hij is een paar dagen opgesloten ge- 
bleven en werd alleen uit de kamer, waar hij zat, gelaten om ver- 
voerd te worden naar Arlington House, waar hij verhoord werd. Op 
dat ogenblik was hij als ambtenaar van het Departement van Binnen- 
landse Zaken niet in militaire dienst, zodat naar de mening van de heer 
Warendorf hier dus een vrijheidsberoving heeft plaats gevonden, die 
volkomen onwettig was. 

Op een gegeven moment in Mei 1944 werd de heer Warendorf bij de 
heer Krzlt geroepen, die hem uit naam van de Minister van Oorlog 
mededeelde, dat het over hem uitgebrachte rapport ongunstig was; 
dat het onder deze omstandigheden wenselijk werd geacht, dat hij 
de dienst verliet; dat hein gelegenheid werd gegeven daartoe eervol 
ontslag aan te vragen; dat hij, aangezien zijn militaire rang verbonden 
was aan zijn functie, deze militaire rang zou verliezen en dus zou 
worden teruggebracht tot de rang van soldaat; dat, als hij eervol 
ontslag vroeg, de Minister van Oorlog echter bereid was de toezeg- 
ging te do?n, dat hij niet in dienst geroepen zou worden, teneinde 
hem deze degradatie te besparen; dat, tenslotte, iemand van zijn ca- 
paciteiten ongetwijfeld een andere werkkring te Londen zou vinden 
en, indien dit niet het geval mocht zijn, hij dan een uitkering zou 
krijgen uit de z.g. onderstand. Na protest zijnerzijds is de heer Waren- 
dorf met ingang van 10 Juni 1944 ontslagen als reserve-officier in 
tijdelijke dienst. Hij is op 29 Juni door de toenmalige officier van 
justitie bij de Nederlandse rechtbank te Londen, de heer Schiirmann, 
aangezocht om als substituut-officier van justitie te komen werken op 
het parket bij de Nederlandse rechtbank en tevens ambtenaar van het 
openbaar ministerie te worden bij het kantongerecht. Op 17 Augus- 
tus 1944 is hij benoemd. 

Onderwijl had de Minister van Oorlog op 13 Juli 1944, naar 
aanleiding van een desbetreffende brief van de Minister van Justitie 
van 7 Juli 1944, aan deze medegedeeld, dat de heer Warendorf werk- 
zaam geweest was in de functie van chef van de secretarie van het 
bureau Militair Gezag van het Departement van Oorlog en dat hij 
tijdelijk de rang van reserve-eerste-luitenant voor algemene dienst be- 
kleedde. 

De heer Warendorf, aldus de Minister van Oorlog in zijn 
brief van 13 Juli 1944, heeft de schijn op zich geladen pogingen 
in het werk te hebben gesteld om, zonder daartoe gerechtigd 
te zijn een anders dan langs de daarvoor aangewezen wegen, 
verbinding te onderhouden met het bezette gebied. Hoewel er 
geen enkele reden is om aan zijn politieke betrouwbaarheid te 
twijfelen, werd het zeer ongewenst geacht hem in de vertrouwens- 
functie, welke hij bekleedde, te handhaven. Waar betrokkene voorts 



ten behoeve van bedoelde functie tijdelijk als officier was be- 
noemd, nimmer een officiersopleiding had genoten en evenmin 
de geschiktheid bezat voor een andere tijdelijke officiersfunctie, 
kon hij niet als officier worden gehandhaafd. In aanmerking ne- 
mende, dat de heer Warendorf vóór zijn benoeming tot officier 
nimmer als soldaat had dienst gedaan en dat hij behoorde tot een 
leeftijdsklasse, welke thans niet meer in werkelijke dienst wordt 
geroepen, terwijl bovendien als bezwaar tegen een oproeping als 
soldaat werd gevoeld, dat hij als officier dienst gedaan heeft in de 
kleine Nederlandse gemeenschap, besloot de Minister van Oorlog de 
heer Warendorf niet meer als dienstplichtig soldaat in het leger op te 
roepen. De Minister van Onrlog vertrouwt, dat de Minister van 
Justitie uit het vorenstaande voldoende gegevens kan putten om te 
beoordelen, of de heer Warendorf geschikt is voor de functie van 
plaatsvervangend offficier van justitie bij de Nederlandse rechtbank te 
Londen. 

De heer Fock heeft verklaard, dat Vigei~eno van Londen uit op een 
diplomatiek paspoort in Portugal is gekomen, toen de heer Fock al- 
daar was. Hij kwam met een opdracht, die, naar de heer Fock 
gelooft, van de Minister van Binnenlandse Zaken afkomstig 
was, om de Engelandvaarders te Madrid cultureel en sociaal op te vro- 
lijken en bezig te houden. De heer Fock meent, dat het dat was. Het 
gehele verhaal, dat hij doet, is natuurlijk vaag in zijn herinnering. 
Hij heeft tocn met deze man gepraat en toen hoorde hij, 
dat dat hele opvrolijlten van Engelandvaarders camouflage was en 
dat de werkelijke reden was In opdracht van de tegenwoordige 
directeur van Het Parool, mr. Warendorf, die destijds bij het Militair 
Gezag was - het kan ook zijn geweest ,,in overleg met", dit weet 
hij niet -, een soort lijntje naar Nederland te maken. Hoe hij hier- 
achter is gekomen, herinnert hij zich niet meer. Het kan zijn, dat 
hij van Londen uit gewaarschuwd is; het kan zijn, dat hij het min 
of meer uit de man zelf heeft gehaald. In elk geval heeft hij, om- 
dat de man met een officiële opdracht kwam, althans met een 
dienstpaspoort, dit laatste opgevraagd en in een la gestopt, waar- 
door hij voorlopig niet verder kon reizen. Hij heeft daarop een 
telegram gestuiird naar Engeland. Wanneer de heer Fock de ge- 
schiedenis nu reconstrueert, neemt hij aan, dat hij het zelf heeft 
uitgevonden en aan Londen gevraagd: Weten jullie hiervan? Het 
kwam de heer Fock voor, dat hier onjuist gehandeld was.. want, als er 
een lijn werd gelegd naar het bezette gebied, moest dit volgens het des- 
betreffende Koninklijk besluit onder auspiciën van het B.I. gebeuren. 
Men heeft toen geantwoord: Daar weten wij niets van. Na enig 
heen en weer telegraferen is Vigeveno toen teruggeroepen naar 
Londen en uit Portugal verdwenen. Toen de heer Fock kort daarop 
te Londen was, is hij tezamen met de toenmalige majoor Broekman 
aangewezen om een onderzoek in te stellen naar de faits et gestes 
van de heer Warendorf. Dit onderzoek heeft majoor Broeknzarz 
geleid, want de Iieer Fock had toen nog niet de geëxalteerde rang 
van hoofdofficier. Hieruit bleek, dat mr. Warendorf van de plannen 
de geestelijke vader was. Het was een zeer onaangenaam onderzoek, 
tengevolge waarvan e-n rapport is opgesteld voor de heer Kruls. 
Daarin werd gezegd, dat de heer Wareizdorf naar de mening 
van majoor Broekrna:~ en de heer Fock buiten zijn boekje was ge- 
gaan, Hij meent, dat mr. Warendorf naar aanleiding daarvan is ont- 
heven van zijn functie bij het Militair Gezag en een andere functie 
heeft gekregen. 

De heer Fock heeft nog opgemerkti dat het Koninklijk besluit van 
28 November 1942, houdende de inste!ling van het B.I., bepaaldelijk 
niet bedoeld geweest is om te verbieden van Nederland uit verbinding 
met Londen te zoeken, zodat b.v. de verbinding langs de Zwitserse 
weg daarmede niet in strijd was. Maar het plan-Vigevcno was een 
weg - als het ooit een weg zou zijn geworden -, die juist bedoeld 
was om buiten het B.I. om te werken ei1 die gemaakt werd van Enge- 
land uit. Wanneer Vigeveno een weg had willen maken, had hij dat 
kunnen doen, indien hij ter beschikking had gestaan van het B.I. 
of wanneer hij het B.1. volkoinen op de hoogte had gehouden van 
de resultaten daarvan, maar hier was het kennelijk de bedoeling 
een weg te maken, waarmede het B.I. niets te maken zou hebben. 
De heer Fock herinnert zich niet precies meer, of hij in Portugal 
uit bepaalde feiten geconstateerd heeft, dat dit de bedoeling was, 
liiaar hij denkt van wel, want anders zou hij zo niet zijn opgetreden. 
Hij is er bepaaldelijk wel van overtuigd geweest en die overtuiging 
is ook bevestigd, doordat de heer Warerzdorf het heeft toegegeven 
bij het nader onderzoek. 

De heer Broekt?zan heeft medegedeeld, dat hij Vigeveno een 
paar verhoren heeft afgenomen. Hij kan niet zeggen, hoe deze zaak 
in elkaar zat, want hij is er niet achter gekomen. Vigeveno 
zou opdracht hebben gekregen in Spanje en Portugal illegaal te gaan 
werken. Mr. Warendorf zou besprekingen hebben gehad met Minister 
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van Boeyell en met Prins Bernhard. Noch van het een, noch van het 
ander is later veel gebleken. Vigeveno heeft een heel grote 
verklaring afgelegd; mr. Wareridorf heeft ze ontkend. Daarna is Vige- 
veno weer komen verteilen, dat alles wat hij de heer Broekrizan verteld 
had, weer fantasie is geweest. De heer Broekrnan heeft bij Minister 
van Lidth de Jeude een ernstige klacht ingediend tegen mr. Warendorf, 
omdat deze zich ten doel stelde een geheime verbinding met Nederland 
te maken, hetgeen alleen de taak was van het B.I. De Minister heeft de 
heer Warendorf toen verboden er zich verder mede te bemoeien. Er 
zijn rapporten gemaakt van de verhoren, door de heren Broekman en 
Fock aan de heer Warerzdorf afgenomen, maar de juistheid van de 
klacht is niet komen vast te staan, doordat Vigeveno het ene ogen- 
blik van alles verklaarde en het andere ogenblik weer alles terug- 
nam. De schuld van de heer Warerldorf is niet gebleken. Ilij heeft 
een andere functie gekregen, omdat gebleken is, Qat hij toch be- 
sprekingen had gevoerd met Vigeveno in die richting. Dat is voor 
de Minister aanleiding geweest hem van zijn militaire functie te 
ontheffen. 

Omtrent het Koninklijk besluit van 28 November 1942, 
houdende de instelling van het B.I., heeft de heer Broekman nog op- 
gemerkt, dat hij er niet over wil redetwisten, of juridisch de bewoor- 
dingen van de opdracht aan het B.I. in dat Koninklijk besluit wel 
zuiver zijn geweest, maar op dat ogenblik was het B.I. de enige 
instantie, die de verbinding met Nederland onderhield, met uitzonde- 
ring natuurlijk van het B.B.Q. en het Zwitserse contact van de 
Minister-President. Daar was niet het minste bezwaar tegen. Er was ook 
geen bezwaar tegen andere contacten, mits die maar uitmondden bij 
het B.I. en werden gevoed door de kanalen van het B.I. Wanneer 
echter mensen op eige

n 

houtje gaan proberen verbindingen met Neder- 
land te onderhouden, is dat misschien niet in strijd met de letter. 
maar toch zeker met de bedoeling van het Koninklijk besluit. Het 
stond voor de heer Broekln~rz vast, dat de lijn, welke Vigeverzo ver- 
moedelijk wilde gaan opbouwen, niet zou uitmonden bij het B.I., 
want hij mocht er niets van weten. 

De heer Sor~zer heeft nog verklaard, dat de heer Vigeveno door 
Londen naar Nederland werd uitgezonden om koerierslijnen en 
verbindingen met Nederland te openen. Hierin hadden Minister van 
Boeven en mr. Warendorf de hand. Vigeverzo werd z.g. voor 
de viuchtelingenorganisatie van Minister van Boeycn gezonden. Hij 
kwam te Lissabon aai? en vervoegde zich bij de Belgische militair 
attacné, niet bij de Nederlandse legatie, omdat hij wel voelde, dat de 
zaak niet klopte, Toen de Belgische militair attaché hem vroeg, wat 
hij in Nederland wilde doen, antwoordde hij, dat hij inlichtingen 
moest inwinnen en dat hij koerierslijnen door Frankrijk en België 
moest maken. Dit lag echter geheel op het terrein van het B.I. 
Vigeveno heeft een dergelijk mal beeld van de Regeringstoe- 
standen te Londrn opgehangen, dat de Belgische militair attaché 
naar de Nederlandse legatie is gegaan. Hij heeft Vigeveno 
gezegd. dat hij hem aan contactadressen in België en Frankrijk zou 
helpen, doch hij heeft tevoren zijn paspoort ingenomen en is naar 
de heer Fock gegaan, De militair attaché heeft aan de heer Fock 
gezegd, dat Vigeveno naar Nederland wilde gaan om inlich- 
tingei? te verzamelen en om ltoerierslijnen te openen. De Belgische 
militair attaché vroeg de heer Fock, of deze er iets van af wist, 
omdat, voorzover hem bekend was, dit het werk van de heer Fock 
was, Het bleek toen, dat Vigeveno buiten weten van het B.I. naar 
Nederland was gezonden, koerierslijnen moest openen en contact- 
adressen zoekeil. Minister van Boeyeìz had de opdracht tot zijn 
uitzending gegeven en hij was gecoached door de heer Waren- 
clorf van Het Parool. Die had hem vo!komen geinstrueerd. 
Vigevelzo is echter onmiddellijk door de Ministers Gerbrandy 
en van Lidth cie Jeude naar Londen teruggeroepen en mr Wareizdorf 
werd door de toenmalige kolonel Kruls ontheven van zijn functie 
bij het Militair Gezag. Later is dit de heer Solrzer herhaaldelijk 
verweten. Vigeveno werd uitgezonden voor de vluchtelingec- 
organisatie, doch voornamelijk voor Het Parool, voor de heer Waren- 
(torf. Het is geschied met autorisatie van Minister van Boeyen, doch 
mr. Warendorf heeft de heer vnrz Boeyen hiervoor gebruikt. Wat Mi- 
nister van Boeyen met het inwinnen van inlichtingen in Nederland had 
te maken, weet de heer Sonier niet; hij heeft er de heer van Boeyen 
ook niet naar gevraagd. Op deze manier werd artikel 4 van het Ko- 
ninklijk besluit van 28 November 1942 echter ontdoken en daartegen 
moest het B.I. opkomen, want anders ging alles door elkaar heen. 
Volgens dit artikel zou Minister van Boeyen, als hij inlichtingen uit 
Nederland wenste, dit via de Minister van Oorlog hebben moeten 
doen. 

Jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude heeft over de strekking van de 
bepalingen,waarop de heer Somer zich beroept. het volgende verkdaard. 
De betekenis van de bepaling in het Koninklijk besluit van 28 No- 
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vember 1942, dat het B.I. me: uitsluiting van anderen was belast met 
het onderhouden van do verbindingen met brzet Nederland, dient 
mcil als volgt te zien. Men was onder de indruk van de bezwaren, 
verbonden aan het bestaan van verschillende diensten. Men wilde 
coördineren en thans alles onderbrengen in één dienst, terwijl er 
vóórd~en verschillende uitlopers waren. Men zou dus kunnen zeggen, 
dat de stelling van de heer Somer, dat de bedoelde bepaling van het 
Koninklijk besluii betekende, dat niemand anders dan het B.I., diis 
noch een dienst noch een particulier, verbinding mocht zoeken niet 
het bezette gebied, wel wat te ver ging. Het contact over Zwitser- 
land had ook niet te maken met het B.I. De heer van Lidth de 
Jeude vat dan ook die bepaling niet zo stringent op. 

Bij brief van 12 April 1945 heeft dr. Somer, het hoofd van het 
B.I., zich bij de Minister van Oorlog beklaagd, dat mr. van Heuven 
Goedhart een poging had gedaan, buiten het B.I. om, contact met 

,n aan het bezette gebied te verkrijgen. Deze had nl. brieven verzond- 
de heren Bosch van Rosenthal en Frans Goedhart. Deze brieven zijn 
onderschept. 

De heer Somer heeft verklaard, dat hij meende het recht te hebben, 
daaraar, een einde te maken. Men nam in het algemeen aan, dat, 
evenais het geval-Vigeveno te Lissabon, het een ontduiking van het 
Koninklijk besluit was. 

In eiii later verhoor verklaart de heer Sotrler hierover nog, dat 
door de heer van Heuven Goedhart in een van deze brieven 
wordt beweerd: ,,Dit bureau heeft mij van meet af aan gewan- 
trouwd, nadat gebleken was, clat ik grieven had tegen de O.D.". 
De heer Sonier zou wel willen, dat mr. van Heuven Gnedhart 
dit ook eens bewees. Het B.I. heeft de heer van Heuven Goed- 
liart steeds zo gord mogelijk bediend: met het College van Ver- 
trouwensmannen, met agenten, met telegrammen en met de illegale 
pers. Hij zou graag een bewijs van de heer van Heuven Goedhart 
\viller? zien, dat het B.I. deze niet op zijn weriken heeft bediend. 
Ee heer van Heuverz Goedhart zegt voorts: ,,Dit bureau bestond 
namelijk uitsluitend uit 0.D.-mensen". Dit is ook een aperte leugen. 
Er waren twee 0.D.-mensen bij geheel B.I., namelijk de heren Broek- 
1na;z en Sonier; de heer van Houten is er een blauwe Maandag bij 
geweest. Verder was er bij het gehele Bureau Inlichtingen niemand 
van de O.D.. Wanneer de heer Son~er  dan later van een oud-itlinister 
dergelijke correspondentie in handen krijgt en wanneer Vrij Neder- 
land en Het Parool op het moment, dat hij in Indonesië zijn vader- 
landse plicht vervult en zich uit hoofde van zijn functie niet kan ver- 
dedigen, een campagne tegen het Bureau Inlichtingen beginnen, dan 
1s hij blij, dat hij voor de Eilqu&tecommissie in de gelegenheid is op 
deze minderwaardige politieke strijdmethode de aandacht te mogen 
vestigen, Verder wenst hij hierover geen woord te zeggen. 

Met de inhoud der brieven van mr van iieuven Goedhart is hij het 
I-ielemaal niet eens vanwege de grote onjuistheden, die er in voor- 
komen. In de eerste plaats had de heer Somer bezwaar tegen de wijze, 
waarop zij waren verzonden. Het B.I. was door de Engelsen te Eind- 
hoven met de security belast in samenwerking met O 3 0 te Tilburg. 
Bovendien had het B.I. volgens de instructie de contacten met het 
bezette gebied te onderhouden. De heer van Heuven Goedhart wist 
dit als oud-Minister van Justitie heel goed. Als de deur op deze wijze 
was opengezet, dan had iedereen naar Holland kunnen smokkelen en 
hadden de Duitse provocateurs, die ook regelmatig overkwamen en 
werden gevangen genomen, vrij spel gehad. Er moest een strenge 
contrôle zijn in oorlogstijd, dat is een wet van Meden en Perzen. De 
heer Sonzer is nog blij, dat de Engelsen deze brieven niet in handen 
hebben gekregen, doch dat het B.I. ze tijdig heeft achterhaald. Wan- 
iseer dat niet was gebeurd, dan waren de brieven rustig naar de Britse 
regering te Londen gegaan en hadden de Nederlanders ze nooit gezien. 
De he!e vuile was van de Regering was in die brief naar buiten ge- 
dragen, en de heer Sorner vindt dit nu niet zo aanlokkelijk om het 
de Engelsen te laten lezen. Juist de manier, waarop de brieven werden 
verzonden, schiep de mogelijkheid, dat de koerier bij het overbrengen 
van de brieven zou worden gecontroleerd door de geallieerde in- 
stanties. 

De commissie heeft over deze aangelegenheid ook de heer van Heuver 
Goedhart en verschillende andere getuigen gehoord, waardoor dezr 
kwestie uiteraard ook op andere wijze is belicht. In een tweetal i] 
1948 verschenen brochures heeft de heer H.  A. Lunshof een aanta 
beschuldigingen geuit, betrekking hebbende op handelingen gedurendi 
de oorlog door de heer van Heuven Goedhart als Minister val 
Justitie te Londen en daarna verricht. In dit verband heeft de heet 
Lunshof de heer van Heirven Goedhart ook diens poging in Apri  
1945 tot het verzenden van brieven door de linies verweten. De oud. 
Minister van Justitie heeft aan de commissie verzocht een onderzoek 
in te stellen met betrekking tot de door de heer Lunshof tegen hem 
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ingebrachte beschuldigingen. De commissie heeft gemeend aan dit 
verzoek te moeten voldoen. Dit onderzoek is inmiddels nagenoeg 
voltooid, doch, waar het hier in hoofdzaak gaat over het beleid en 
de gedragingen van een lid van een der Londense Kabinetten, heeft 
zij gemeend de publicatie van de resultaten daarvan te moeten op- 
nemen in een volgend deel van haar verslag, dat handelt over de 
punten j en o van het Enquêtebesluit. Daarbij zal ook de poging tot 
het verzenden van brieven door de linies in April 1945 uitvoerig 
worden besproken. 

5 6.  Het B.I. en Radio Oranje. 

Met betrekking tot de samenwerking tussen Radio Oranje en de 
inlichtingendienst heeft de heer C. J. G. Spoelstra, die te Londen 
werkzaam is geweest bij Radio Oranje, aan de commissie een ont- 
werp-memorandum d.d. 28 Mei 1943 overgelegd, hetwelk hij des- 
tijds heeft opgesteld ten dienste van de Minister-President. Hij 
brengt hierin o.m. het volgende naar voren. Het is reeds herhaaldelijk 
en zeer zeker de laatste tijd onder de aandacht der Regering gebracht, 
dat een goede radiopropaganda, gericht tot het Nederlandse volk, 
onmogelijk vol te houden is, wanneer zij, die deze propaganda moeten 
voeren, niet over zo recent mogelijke informatie uit Nederland be- 
schikken. De laatste tijd is deze zaak weer acuut geworden, door de 
volksopstand in Nederland tussen 30 April en 5 Mei. Radio Oranje 
is er zich van bewust, dat de eigen verbinding der Regering met 
Nederland de laatste maanden buitengewoon verbeterd is, zo zelfs, 
dat de toestand vergeleken met één en twee jaar geleden ongelooflijk 
schijnt. Deze vergelijking is echter betrekkelijk, en wanneer de Neder- 
landse verbinding b.v. wordt vergeleken met die, welke de Tsjechen 
en vooral de Polen tussen Londen en hun landen tot stand hebben 
gebracht, blijkt, dat men er nog lang niet is. Wanneer, zoals de 
Polen doen, de binnengekomen berichten, voorzover daarvoor ge- 
schikt, na een veiligheidsmarge van 12 uur voor de radio worden 
vrijgegeven, dan pas heeft het volk in het bezette gebied een gevoel, 
dat er als het ware van hun eigen midden uit tot hen gesproken wordt 
en niet van ergens ver weg, waar men zo half en half op de hoogte 
is en toch noodgedwongen zijn best moet doen op min of meer scherp- 
zinnige wijze uit onvolledige of reeds dagen verouderde berichten 
conclusies te trekken. In die toestand bevinden de radiopropagandisten 
van de Regeringsomroep Radio Oranje zich echter gedeeltelijk nog 
wel. Dit is in de vroege Meidagen overtuigend gebleken. Naast snelle 
berichtgeving uit Nederland traden plotselinge lacunes op, die geleid 
hebben tot verkeerde gevolgtrekkingen, welke onvermijdelijk waren. 
Een principieel punt is bovendien, dat er naast de verbinding voor 
militaire doeleinden een geheel onafhankelijke verbinding dient te be- 
staan voor politiek propagandistische doeleinden. Hiervoor is een 
organisatie nodig, die over een aantal betrouwbare informanten be- 
schikt, over eigen radioverbinding (en dus ook radio-ontvangst alhier) 
en over een eigen code. Op het ogenblik, aldus schrijft de heer 
Spoelstra, leeft de radio nog slechts van de kruimels, die van de tafel 
der inlichtingen afvallen, terwijl ze bovendien dikwijls oudbakken 
zijn. Met alle grote waardering voor wat reeds tot stand werd gebracht, 
wordt daarom in het belang van de Regering zelf aangedrongen op 
versnelling en uitbouw van het inlichtingensysteem. 

De heer C. J. G. Spoelstra, meer bekend onder zijn schrijvers- 
naam A. den Doolaard, heeft bij zijn verhoor verklaard, dat de 
Februari-staking te Londen bekend is geworden via een bericht uit 
Stockholn~, omdat een Zweedse correspondent het naar zijn blad 
geseind had. De Mei-staking is in Engeland ook eerst bekend ge- 
worden door een teiegram uit Stockholm van een Zweedse corres- 
pondent. Toen is er één telegram gekomen met veel bijzonderheden 
over de staking in Twente en over de volksopstand. De heer Ger- 
brandy had in het algemeen grote vrees, dat Radio Oranje door te 
uitvoerige berichtgeving de Duitsers een spoor zou geven, waardoor 
zij tot de ontdekking zouden kunnen komen, dat er een geheime 
radioverbinding was; hij vreesde, dat de Duitsers daarnaar zouden 
speuren en dat er daardoor misschien bloed zou vloeien. Dat was 
de toestand op het ogenblik van de Mei-staking. Toen was het 
Radio Oranje verboden het woord staking te noemen en zwamde 
n e n  er maar een beetje omheen. De heer Spoelstra heeft toen 
het zo juist weergegeven memorandum geschreven, waarin hij zei, 
dat Radio Oranje zich niet langer kon vergenoegen met de kruimels, 
die van de inlichtingentafel vielen, en er op aandrong, dat een apart 
apparaat zou warden geschapen voor civiele inlichtingen. Dat is 
nooit gebeurd. Wel heeft de heer Sonzer later, op aandrang van 
Radio Oranje, zijn agenten geïnstrueerd toch zoveel mogelijk 
civiele inlichtingen te geven. De  heer Spoelstra is absoluut de 
mening toegedaan, dat de heer Sorner op dit gebied verdienstelijk 
werk heeft gedaan. Hij wenst driedubbel te onderstrepen, dat de 
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heer So~izer en de hem vervangende officieren, zoals majoor van 
Houten en majoor Fock op dit gebied buitengewoon verdienstelijk 
werk hebben gedaan, zo zelfs, dat op het einde van de oorlog, 
tijdens en na de hongerwinter, de stapel rapporten, die binnen- 
kwam en hun ook werd doorgegeven, niet meer te verwerken was. 
Er waren dagen, dat zij 40, 50, 60 rapporten kregen, waar hij niet 
doorheen kon komen, rapporten van de grootste uitvoerigheid, op 
allerlei gebied. 

Er is nooit een direct contact geweest tussen Radio Oranje en het 
Bureau Inlichtingen tot na Dolle Dinsdag en dat contact heeft de heer 
Spoelstra zelf moeten leggen. Het contact daarvóór bestond daaruit, 
dat er ééninaal per week een vergadering was, waar aanwezig waren 
de Minister voor Algemene Oorlogvoering, prof. Gerbrandy, zijn raad- 
adviseur, de thans overleden heer van Haersina de With,  en de heer 
v a n  dcrz Broek van Radio Oranje. Dan vroeg de heer van dei2 Broek 
aan het einde van de vergadering - dat heeft hij de heer Spoeistra 
medegedeeld -: ,,Mijnheer de W7ith, zijn er nog berichten uit bezet 
gebied?", waarop de heer varz Haerslna de Wi th  uit zijn portefeuille 
enige dunne velletjes haalde en zei: ,,Dat is niet voor U, dat is te 
geheim, maar dat kan ik U wel laten kijken", en dan kwam er een 
of andere onbenullige inlichting voor de dag. De heer van den Broek 
heeft dat nooit gepousseerd, maar toen deze naar Eindhoven, in 
het bevrijde gebied, vertrok, deelde Minister-President Cerbrandy de 
heer Spoelstra mede, dat hij chef van Radio Oranje was gewordeil. 
De heer Spoelstra heeft toen gezegd: Op één voorwaarde, dat ik 
alle telegrammen, die uit Nederland komen, ook krijg en zo moge- 
lijk eerder, anders doe ik het niet en neem ik mijn ontslag. Daarvoor 
is de heer Cerbravidy bezweken. 

Van dat ogenblik af had heer Spoelstra niet alleen het recht 
om het Bureau Inlichtingen te bezoeken, hetgeen hij clandestien 
voordier? ook al deed, maar kreeg hij ook afschriften van de 
telegrammen uit Nederland, voorzover zij niet direct militaire in- 
lichtingen bevatten, tegelijkertijd en zelfs voordat zij ter kennis 
van de Ministers kwamen, eenvoudig om zo spoedig mogelijk via 
de radio op de vragen en wensen uit de kring van het verzet 
te kunnen antwoorden. Als voorbeeld daarvan noemt de heer 
Spoelstra het volgende: Op een ochtend, om 10 uur, kwam een uit- 
voerig telegram binnen, waarin allerlei bijzonderheden voorkwamen 
omtrent de aanslag, die de vorige avond had plaats gehad op de 
Duitse agent Ohlschleegel en de daarop gevolgde Duitse représailles: 
het neerachieten van mensen te Amsterdam en het in brand steken 
van enige huizen. In de kringen van het verzet was de wens, dat dit 
zo snel mogelijk over de radio werd doorgegeven, met enige fikse 
bedreigingen voor de auteurs van die kwestie. Majoor Fock beide 
hem op. Zij hebben samen een stuk opgesteld ei1 de heer Spoelstra 
is naar Arlington House gegaan, waar Ministerraad was. Hij heeft 
het bericht aan de goedkeuring van Minister van Heuven Goedhart 
uilderworpen, waarop deze er een paar kleine wijzigingen in heeft 
aangebracht en zo was het mogelijk, dat een reactie op een bericht, 
dat 's morgens uit Nederland was geseind, om kwart over twaalf 
door Radio Oranje naar Nederland werd teruggeroepen. Zo is dat 
in zeer vele gevallen geweest, maar na Dolle Dinsdag. De  radio- 
uitzendingen konden pas goed aan haar doel beantwoorden, wanneer 
men volledig gebruik kon maken van de gegevens van de inlichtingen- 
dienst, niet name van een goede inlichtingendienst. Verder zou de 
reactie vrijwel onmiddellijk kunnen zijn. 

Ge heer A. Pelt, destijds hoofd van de Regeringsvoorlichtings- 
dienst, heeft verklaard, dat het eerst moeilijk is geweest van het 
B.I. berichten te verkrijgen. Er was geen direct contact tussen het 
B.I. en de R.V.D.; dat liep over de Minister-President. In het 
Kabinet van de Minister-President zaten personen, die zo door- 
drongen waren van het geheime karakter van elk geheim blaadje, 
dat zij niet wilden, dat de R.V.D. het zag. Er was een periode, waarin 
inen ernvoudig de geheime bladen niet te zien kon krijgen onder het 
motto: dit is een geheim blaadje. Met het laatste was de heer Pelt 
het volkomen eens, maar dan toch niet voor de R.V.D. Natuurlijk 
wel in Nederland. Toen hij in 1947 uit Amerika terugkwam, was die 
zaak nog niet opgelost. Er is toen sterk aangedrongen op meer mede- 
deelzaamheid en men kreeg tenslotte de toezegging, dat de heer van 
Houteri, die werkzaam was bij de R.V.D., ze mocht inzien, maar 
niet voor publicatie. Er is toen gezegd: ,,Daaraan hebben wij 
niets, áan zien wij ze liever niet. Wat wij nodig hsbben, is, dat 
wij die bladen te zien krijgen en dat aan onze discretie wordt 
overgelaten, hoe wij ze gebruiken". Dat is tenslotte ook gebeurd 
en de voorlichting in het buitenland heeft in het tweede stadium 
van de oorlog veel te danken gehad aan de ondergrondse pers, want 
deze maakte het mogelijk de internationale openbare mening in te 
lichten omtrent de ware stemming in Nederland. Dat had eerder 
kunnen gebeuren, indien men in het bureau van de Minister-Presi- 
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dent een beetje minder geheimzinnig was geweest. Hei B.I. begreep 
dit beter, vooral dr.. Sorner. 

De samenwerking heeft haar hoogtepunt bereikt in de winter 
van 1944-1945, toen het Zuiden bevrijd was, maar het Noorden 
cog niet. Toen heeft de heer Pelt de heer van Mouter?, die in- 
middels voor het Militair Gezzg naar bevrijd gebied was vertrok- 
ken, opdracht gegeven dit als eer1 zuiver persoonlijke aangelega?- 
heid te behandelen en de berichten aan niemand anders te laten 
zien, ook niet aan de heer Pelt. Te Londen werd deze zelfde taak een 
tijdlang vervuld door de heer den Doolaard van Radio Oranje. Deze 
heren moesten in overleg rnet het B.I. voor elk telegram individueel 
besluiten, of het raadzaam en toelaatbaar was de inhoud of de ge- 
deelteiijke inhoud er van te gebruilten voor plibliciteitsdoeleinden. 
Dat was op dat ogenb!ik vooral van groot belang, omdat in die tijd 
de Regering, en met name de heer Ge~.hra;?dx, bezig was met het op 
touw zetten en vocren van een grootscilrepse internationale campagne 
in verband niet de toenerneiicie nood in Nederland en de toenemende 
noodzake!ijkheid van hulpbieding. De heren van H o ~ u e n  en rlen Doo- 
[aard, die hierbij een zeer moeilijk beleid te voeren hadden, moesten 
zich steeds afvragen, en dit in overleg rnet het B.I., hoe ver zij 
konden gaan. Achter elk telegram zat de veiligheid van een mens. 
Daarvan is men zich altijd wei bevvust geweest. De samenwerking via 
de heer vaii Houten is begonnen lang vóór de bevrijding van het Zui- 
den - in de zomer van 1942 - en heeft zich langzamerhand tot een 
werkelijk zeer enge, intieme, vertrouwelijl<e samenwerking tussen 
hen1 en de heer Sorrler ontwikkeld. later ook tussen de heer den 
Doolanrd en de heer Sorner. 

De opdracht van de heren vcrn Houten en den Do~aard was: i ! ~  
twijfelgevallen leggen jullie het aan mij, Pelt, voor en in zeer be- 
langrijk~ gevallen overleggen we met de Minister-President, maar 
hoe minder ik er van weet, hoe beter, want hoe minder per- 
sonen, die er niet inee te maken hebben, het weten, hoe veiliger het 
is. De heer Peit wist, dat hij de heer van Houteil volkomen kon ver- 
trouwen; deze is een man met een gezond politiek oordeel. Boven- 
uien kende de heer Pelt de heer Somer en wist hij, dat deze ook geen 
onvoorzichtigheden zou begaan. Dus, die twee de zaak overlatendz, 
ieárr de kwestie bekijkenci van zijn kant - de heer S o r ~ ~ e r  van d2 
security-kant, de heer van Houtcri van de publiciteitskant -, heeft 
de heer Pelt altijd het gevoel gehad - dat is later bevestigd - dat 
zij veilig waren inzake het gebruik van de telegrammen. 

Bij de geallieerden bestonden op dit punt totaal verschillende opvat- 
tingen. De tegenstelling was, dat de Fransen op het standpunt stonden, 
oat wanneer een informatie uit geheime bron van voldoende informa- 
torische publicistische waarde was, zij deze dan ook gebruikten, zelfs 
wanneer het leven van de bron daardoor in gevaar werd gebracht. 
Zij zeiden eenvoudig: die mail neemt tenslotte niet meer risico dan 
elke andere soldaat; wanneer het voor de nationale zaak nodig of 
wenselijk is, dat wij deze informatie gebruiken, dan doen wij dat. 
De Nederlandse opvatting was bijna tegenovergesteld: de veilig- 
heid van de man eerst en als die informatie gebruikt kan worden, 
zonder dat de man in gevaar wordt gebracht, dan doen wij dit en 
zullen wij de Regeringsvoorlichtingsdienst toestaan deze te gebrui- 
ken. De Belgen namen een positie in, die er tussenin stond. De 
Koren deelden oorspronkelijk de Nederlandse opvatting en zijn 
langzamerhand meer naar de Franse kant overgeheld. Het gevolg 
was, dat er wat betreft informaties, die uit geheime bronnen over- 
kwamen, een zeer ongelijk gebruik ontstond tussen de geallieerden. 
Dat had dit hoogst onaangename gevolg, dat, terwijl de Franseïi 
een geweldige propaganda maakten voor hun ,,Macquis", er over 
de Nederlandse ondergrondse beweging vrijwel niets in de pers 
verscheen. Dat begon lelijk op te breken in de tijd, toen de heer 
Gerbrancly het nodig vond een cainpagne in te zetten voor de 
voedselvoorziening van Nederland, d.w.z. in de winter 1944-1945. 
Toen stuitten de Nederlanders op een bezwaar van Amerikaanse en 
Engelse zijde. Men vroeg nl.: ,,Is de Nederlandse bevolking dat wel 
waard? Wat heeft zij gedaan?" Het ellendige was, dat in de archie- 
ven massa's bewijzen warer, waarmede aangetoond kon worden, 
dat de Nederlandse ondergrondse beweging minstens even actief 
was geweest als de ,,Maquisu, maar dat men deze niet publicistisch 
had mogen gebruiken. De Amerikanen en zelfs de Engelsen 
zijn in dat opzicht min of meer kinderen. De Nederlandse Regering 
deed een beroep op hen om steun voor de Nederlandse bevolking, 
en de eerste vraag, die men te horen kreeg vooral van de Ameri- 
kaanse, maar ook van de Engelse organisaties, die hiertoe moesten 
medewerken, was: ,,Kunnen jullie ons aantonen, dat de Neder- 
landse bevolking binnen de grenzen van het mogelijke iets heeft 
gedaan om zelf tegenstand te bieden?" Dat bewijs was door de 
Fransen allang geleverd door het veel ruimere gebruik, dat zij van 
de berichten van hun ondergrondse dienst hadden kunnen inakzn. 



De R.V.D. zat er verschrikkelijk tussen. Men heeft het verschil- 
lende malen proefsgewijs geprobeerd en dan kwam er een verwijt 
uit Nederland. dat inen hen aan gevaren blootstelde. Tegelijkertijd 
kwam echter het verwijt uit Nederland: ,,Jullie maken geen pro- 
pzganda voor hetgeen wij doen". Toen is het uit en ter na bespro- 
ken met Ge heer Gerbrandy en andere leden van de Ministerraad. 
li? de herfst van 1944 heeft de R.V.D. dan ook grotere vrijheid 
gekregen o m  van d e  informaties over de  ondergrondse beweging 
in Nederland. die juist op dat ogenblik ruimer begonnen te  vloeien, 
eeii groter gebruik te maken. 

Dat heeft echter aanleiding gegeven tot allerlei moeilijkheden en 
is o.a. de oorzaak geweest van het beruchte geval-Kiek. D e  heer 
Kiek was lid van het personeel van het A.N.P. Hij was een 
handige jongen, een geboren reporter, niet al te zeer discreet, 
maar - om een vakterm te gebruiken - een geboren ,,news- 
getter". Hij was oorlogscorrespondent gemaakt voor A.N.P. 
Hij stond als zodanig onder censuur-contrôie van S.H.A.E.F., het 
intergeallieerde hoofdkwartier. Om hein tot ooriogscorrespondeni 
in West-Europa te kunnen aanstellen, moest hij een S.H.A.E.F.-press- 
card hebben. Die is voor hem aangevraagd en ook verkregen. Dat  
betekende. dat de heer Kiek was toegevoegd aan het geallieerde 
hoofdkwartier te Brussel en alle faciliteiten kreeg om zich te be- 
wegen onmiddellijk achter en tot aan het front. Als hij iets schreef, 
inoest hij dat  voorleggen aan  de  S.H.A.E.F.-censor. Kiek bevond zich 
op een dag met een auto, waarop ,,Press" stond, op weg van Eind- 
hoven naar Nijmegen. Dit gebeurde in  de herfst van 1944, terwijl 
het Arnhemse geval aan de gang was. Het was een zeer kritiek,> 
tijd. Het  was in de periode, dat  de  Duitsers aan weerskanten van 
cie weg Eindhoven-Nijmegen lagen, terwijl 's-Hertogenbosch nog 
in de handen \?an de  Duitsers was. Kiek rijdt dus o p  de weg naar 
Nijmegen. Op een gegeven n:oment komt er uit een zijweg e2n 
auto aan met twee mensen er in. Als zij de auto van de pers zien, 
gaan zij langzaam rijden en geveli het sein, dat  die auto moet 
stoppen. Kiek stapt uit en die twee mensen vragen hem: ,,Are you 
a press correspondent?" Als Kiek bevestigend antwooidt, zeggen ze: 
,.Van welk agentschap?" ,,Van het A.N.P." ,,Ah, dus een Hollander 
dan hebben wij een ,.storyw voor u". Kiek ging met die twee man- 
i.ien, die tot de ondergrondse beweging bleken te  behoren, mee naai- 
ecn transformatorhuisje van het Provinciaal Electrisch Bedrijf. E r  
was een telefoon en zij begonnen in tegenwoordigheid van Kiek tc 
spreken met iemand, waarvan Kiek niet wist, waar deze zich be- 
vond. Het  bleek later een mat? te zijn in het kantoor van het 
electriciteitsbedrijf te 's-Hertogenbosch. Gedurende een aantal minii- 
ten ging het gesprek over allerlei aangelegenheden van d e  onder- 
gi-orLdse beweging, van zeer vertro~iwelijk~e aard. Kiek vroeg: ,,Zal ik 
niet ever? buiten de deur gaan?" ,,Wel neen, blijf maar", was het ant- 
woord. Nadat het gesprek was afgelopen, zei de man, die had getele- 
foneerd, tegen Kiek: ,,Wilt U ook evzn telefoneren?" Kiek vroeg: 
,,Met wie telefoneert U dan eigenlijk?" ,,Oh", was het antwoord, 
,,met een vriend van ons in 's-Hertogznbosch". Kiek begon het ge- 
sprek en vertelde, dat hij een correspondent van het A.N.P. was. D e  
onbeke:lde antwoordde: ,,Ik sta hier in  het kantoor van het electrici- 
teitsbedrijf in 's-Hertogenbosch en wij telefoneren dwars door de 
Duitse linies heen. Moet U eens horen, ik zal het raam opendoen." 
Hij deed dit en Kiek hoorde daarop hei geluid van voorbijtrekkende 
Duitse colonnes in de straten. Even daarna was het telefoongesprek 
afgelopen en deze lieden zeiden: ,,ls dat geen mooie ,,stunt

a

'?" Kiek 
zei: ,,Het is wei aardig, maar het is levensgevaarlijk om het te pubii- 
ceren." ,,Wel neen", zeidcn ze, ,,dat is niet zo". 

Kiek wist niet wat hij moest doen, want hij vond het toch 
wel een buitengewoon aardige ,,storyv. Hij ging naar de  S.H.A.E.F.- 
censuur te Eindlioven en legde zijn verhaal voor aan de censor 
voor geallieerde oorlogscorrespondenteri, die zei: .,Hoor eens, ik 
kan dit wel beslissen. maar ik vind het te  gevaarlijk. G a  liever 
naar Brussel". Kiek ging hiermee akkoord en  vervoegde zich bij 
de S.W.A.E.F.-censor te Brussel, waar hij hct geval voorlegde 
aai? een diensthebbende censor, eer. Canadees. Deze bekijkt het 
c c  zegt: ,,Wij hebben al een keer zo'n geval gehad in Noord- 
Frankrijk en toen hebben wij als regei gesteld, dat  de  betrokken 
oorlogscorrespondent zijn gang kon gaan, wanneer de  plaats en 
de tijd van het voorval niet worden genoemd ea niet d e  indruk wordt 
gewekt, dat  het e in exceptioneel geval is, maar wordt voorgesteld, 
alsof het in het algemeen geldt". Kiek zit er nog over te praten, toen 
een Engels lid van de S.H.A.E.F.-cznsuur binnenkomt. D e  Canadees 
vraagt hem: .,Wat vind jij er van?" Die Engelsman antwoordt hem: 
,,Het is toch wel op het kantje af, daarover inoeten wij nog eens 
praten". Zijn Canadeese collega heeft toen tegen de heer Kiek ge- 
zegd: ,,Kom morgen terug". D e  heer Kiek komt de volgende dag 
terug en wordt weer ontvangen door die twee mens-n, die hem 



zeggen: ,,Wij hebben het geval aan onze chef voorgelegd; als je dat 
en dat er uit schrapt, met name geen plaats- en tijdsaanduiding ge- 
bruikt en het zo stelt, alsof hei lijkt, dat dit soort ding-n meer ge- 
beurt, kun je jr gang gaan en krijg je er het stempel van de S.H.A.ESF.- 
censuur op". Kiek ontmoet daarop toevalligerwijze de heer van 
H o u t ~ n  en deze zegt: ,,Kiek, je bent nu gemachtigd om het te publi- 
ceren, maar ik vind het nog altijd een onplezierig geval". De  heer 
Kiek zegt daarop: ,,Ik kan ook mijn verantwoordelijkheid als oor- 
logscorrespondent te ver drijven; ik ben nu gemachtigd het te publi- 
ceren". Hij gaat naar de B.B.C., spreekt zijn verhaal uit: dat wordt te 
Londen op de plaat opgeilomen cn deze plaat wordt overhandigd 
aan het A.N.P. Dit gebeurd2 op een Zaterdagmiddag. De heer Prle 
was die Zaterdagmiddag op zijn bureau. De heer Franks - op dat 
ogenblik de leider van het A.N.P. en de man. die dienst had - b d t  
hein op en zegt: ,,Dit verhaal -- het stempel van de S.H.A.E.F.-cm- 
suur staat er op - is toch op het kantje af". De heer Pelt zegt: ,,Ja, ik 
vind het ook". Dit viel samen met een klacht van de Ministerraad, 
dat er tot op dat ogenblik zó weinig publiciteit was gegeven aan de 
prestaties van de ondergrondse beweging in Nederland, dat de heer 
Gerbrandy daardoor schade ondervond bij zijn pogingen om steun 
voor de bevolking in Nederland te krijgen. De heer Pelt zat er dus q 

mee. Hij wist echter, dat er op dat ogenblik in Arlington House een 
vergadering werd ~ehouden, waarin enigz leden van de Regering aan- 
wezig waren. De heer Gerbvandy zei tegen zijn collega's: Wat vindt 
gij er van? Aanwezig waren de heren Albarda, van Heuven Goedhari 
eti van Boeyen. De heer Gerbl-andy aarzelde, de heer van Hezlverz 
Goedhart zei: ,,als wij dit niet kunnen publiceren, dan kunnen wij 
niets publiceren", en hij vertelde bij die gelegenheid, dat dit soort van 
geval lei^ veel meer voorkwam. Hij was van mening, dat, als men 
geen plaats- en tijdaanduiding gaf, er geen gevaar bij was. De heer 
van Boeyen aarzeide ook enigszins. De heer Pelt kreeg tenslotte for- 
mele volmacht tot publicatie over te gaan. Hij ging terug naar zijn 
bureau en deelde het A.N.P. mede, dat het zijn gang kon gaan. 

De volgende dag was er een zeer scherp gesteld telegram uit Brussel: 
,,Wat hebben jullie nu gedaan? Jullie brengen al onze mensen en 
communicaties in Brabant in gevaar". Dit liep zo hoog, dat Z.K.H. 
Prins Bemhnrd intervenieerde bij S.H.A.E.F. S.H.A.E.F. gaf op- 
dracht aan de Engelse brigade-generaal ATeville om het geval te onder- 
zoeken. De heer Pelt stelde zich met die generaal in verbinding en legde 
hem het geval uit. Teveni ondervroeg hij Kiek en zeide tenslotte: .,For- 
meel is dit in orde en is er niets op te zeggen, maar Prins Bernhard 
heeft een zo scherp protest ingediend, dat ik het geval niet zo maar 
voorbij kan laten gaan, Ik durf geen beslissing te nemen; dat laat ik 
aan mijn chef over". De heer Pelt ging weer terug naar de heer Ger- 
brandy en stelde voor, dat hij naar Brussel zou gaan en desnoods 
naar Parijs om de zaak op te helderen. De Nederlanders liepen name- 
lijk gevaar hun enige oorlogscorrespondent in het bevrijde gebied te 
verliezen en zij zaten zo krap in de mensen en het was zo moeilijk 
om nieuws te krijgen, dat deze correspondent hem veel waard was. 
De heer Pelt kreeg van de heer Cerbrady  de gevraagde vergunning 
en begaf zich naar Brusse!, waar hij eerst naar het hoofdkwartier van 
de Prins ging. Daar waren zij nog geladen. Hij beeft het geval uitge- 
legd, dronk een borrel en toen begonnen zij de zaak kalmer in te 
zien. De heer Pelt heeft zich daarop in verbinding gesteld met: de 
Chief Censor en heeft hem het geval uitgelegd. Deze vond het ook 
redelijk, doch hij moest rekening houden met de ,,Commander Head 
Quarters Special Duties"; dat was e:n speciaal onderdeel van het 
hoofdkwartier onder Monigo~nery, dat zich bezighield met onder- 
grondse operaties. Aan het hoofd hiervan stond een jonge majoor, 
die de zaak hoog opnam en met wie niet viel te praten. Wij vond, clat 
de pers te ver girg en dat deze vent - Kiek - er uit moest. De  
Chief Censor zei: ,,Dat heeft mijn chef in Parijs te beslissen". De  
heer Pelt ging dus naar Parijs. H i j  meldde zich bij de chef van de 
S.H.A.E.F.-censuur, die een rvenwichtig mens was. Hij had inmiddels 
de rapporten uit Londen en Brussel ontvangen en zij hebben de zaak 
rustig bekeken. Deze chef zei tensloite: ,,De heer Kiek gaat volkomen 
vrij uit, er is niets op hem aan te merken, hij heeft zich volkomen 
correct ge3ragee, maar gezien hetfert, dat Zijne Koninklijke Hoog- 
heicl Prins Bernhard zich voor het geval interresseert, zou het mis- 
schien verstandiger geweest zijn, als hij het bericht maar niet had 
gepubliceerd." De heer Pelt merkte op: ,,Maar dat kunt U de heer 
Kiek toch niet kwalijk nemen". De chef van de S.H.A.E.F.-censuur 
zei: ,,Neen, dat doe ik ook niet; ik zeg alleen nîaar, dat het misschien 
verstandiger geweest zou rijn". De Regering heeft daarop gezegd: 
..De heer Kiek kunneiì wij in dit opzicht niet blameren, maar een 
andere zaak is. of het verstandig is om hen1 terug te sturen". Inmid- 
dels was de Prins te Londen aangekomen. De heer Pelt heeft nog 
eens met hem gepraat. Het geval zat hem nog steeds hoog. ,,Ik be- 
grijp het", zei hij, ,,maar mijn mensen zijn ;.o gebeten op de heer 
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Kiek, dat zijn leven gevaar loopt, als ze hem weer zien in België of 
Nederland, dat  beloof ik U". I n  die omstandigheden wilde de  heer 
Pelt de heer Kiek, voor wie hij verantwoordelijk was, niet naar 
Brussel terugsturen. Hij heeft er wat anders o p  gevonden: door hem 
namelijk als oorlogscorrespondent naar Java te sturcn en een andere 
man aan te stellen als oorlogscorrespondent in bevrijd gebied. 

D e  heer Pelt heeft dit allemaal verteld om te  bewijzen, hoe moeilijk 
het was om de  juiste tussenweg te vinden bij het beoordelen van de  
vraag wat men kon publiceren enerzijds en anderzijds hoe men in het 
buiteilland sympathie kon wekken voor hetgeen de  ondergrondse be- 
weging in Nederland deed, daarbij rekening houdende met het gevaar 
die beweging aan allerlei risico bloot te stellen door te veel le 
publiceren. 

De heer L. Neher heeft medegedeeld, dat  de verbindingen met het 
Zuiden niet in stand zijn gebleven, toen de geallieerde legers eenmaal 
tegen de grote rivieren zaten. Men had een verbinding naar Nijme- 
pen, waar contact was met geallieerde officieren. D e  Duitsers 
hebben dat punt ontdekt en de mensen, die daarbij betrokken waren, 
li jn gedood. Het is en blijft altijd een mysterie, hoe dat is ontdekt. 
Men is in de illegaliteit eerst van menmg geweest, dat  de Duitsers 
op het spoor werden gebracht door de  sensationele berichtgeving 
van de journalist Kiek, die plotseling een nogal enthousiaste radio- 
rede hield en ongeveer zei: D e  Duitsers moeten niet denken, 
dat wij geen flinke kerels zijn, want wij kunnen wel over de  
rivieren spreken. Toen men de  radiorede van de  journtilist Kiek 
hoorde, gaf dat in de illegaliteit een golf van verontwaardiging, om- 
dat het leven var, de illegale werkers daardoor werd bedreigd. Toen 
de ~rrestat ie  kwam, heeft men dit onmiddellijk gedacht. Wet kan echter 
ook zeer wei zijn door slordigheid van derden, dat  de  man is ge- 
vallen. die met zoveel zorg voor deze verbindingen had gevverkt. Men 
heeft met krasse woorden getelegrafeerd, toen men het bericht van 
de heer Kiek hoorde. Het  verhaal, dat de heer Pelt aan de comn~issie 
hezft verteld, getuigt echt van mensen, die niet wisten met welk vuur 
zij speelden. Dit ging de heer Kiek namelijk helemaal niet aan. Het  
was verstandig, dat  hij voorlopig niet in België of Nederland kwam. 

D e  heer Sonler verklaart, dat  voor het contact tussen het B.I. en 
de Regeringsvoorlichtingsdienst de heer van Houtcq van laatstge- 
noemde dienst was ingeschakeld. D e  R.V.D. kreeg voor het maken 
van propaganda in het buitenland van het B.I. alles, wat van belang 
was. D e  R.V.D. kreeg natuurlijk geen inzage van de  officiële dienst- 
stukken. Zij mochten b.v. niets van agenten weten. Wel kregen zij 
inlichtingen over de ondergrondse pers en de  politieke rapporten. 
D e  veiligheiclsfactor moest natuurlijk in acht genomen worden. D e  
Regeringsvoorlichtingsdienst gaf het dan b.v. weer aan het Londense 
Vrij Nederland. D e  beer van Houten bepaalde dus wat hiervoor 
mocht vrij gegeven worden. Tot  twee keer toe is het noodzakelijk 
geweest Vrij Nederland in Stockholm en Lissabon te achterhalen, 
aangezien in dit blad een groot artikel over de escape line stond. 
Toen heeft de Regering de kranten uit Stockholm en Lissabon terug 
laten halen, daar deze natuurlijk rechtstreeks naar de Duitsers gingen. 
Dat  heeft een vrij scherp conflict gegeven. Bepaalde kringen vonden 
dit optreden van het B.I. autoritair. D e  heer van Blankenstein verklaar- 
de, dat men niet in een staat van beleg was. Hij heeft de heer Somer 
echter later amende honorable aangeboden. Vandaar dat  de Rege- 
ringsvoorlichtingsdiensl toen met de  maatregelen, die op het gebied 
van de veiligheid moesten worden genomen, als distribuant optrad 
voor Radio Oranje en Vrij Nederland. D e  R.V.D. was de zeef. 
D e  hele illegale pers werd tot einde 1942 te  Londen geheim be- 
handeld. Radio Oranje heeft b.v. tot 1942 deze pers nooit gehad. D e  
heer Sorner vond echter onze ondergrondse pers helemaal niet geheim. 

Voorts heeft de heer Somer medegedeeld, dat  er te Eindhoven een 
goede verbinding met Geertruidenberg bestond. Die was voorname- 
lijk opgezet door ir. Lindo, die bij de  P.N.E.M. werkte. Deze heeft 
die telefoonverbinding voorbereid en zou later ook van Eindhoven 
uit teruggaan om die verbindingen te verbeteren. O p  een gegeven 
ogenblik is dat ook spaak gelopen. Het heeft echter een hele tijd zeer 
goed gewerkt. Algemeen werd aangenomen, dat  door een indiscretie 
van de oorlogscorrespondent Kiek, waarover de militaire leiding zeer 
gebelgd was, de verbinding met Geertruidenberg werd verbroken. 
Een tijdlang werden ook alle berichtec - voorzover ze van direct 
belang waren - direct van de groep-Albrecht per telefoon doorge- 
geven. Dit zelfde gebeurae ook later in het Oosten. Voornamelijk 
majoor Pot heeft o p  dit gebied baanbrekend werk bij het B.I. verricht. 

7. Het conflict tussen de heren van Heuvea Goedhart en 
van Houten. 

Inmiddels was er tussen mr. van Heuven Goedhart, die o p  17 Juni 
1944 als Engelandvaarder te Londen was aangekomen en o p  11 Juli 
1944 Minister van Justitie was geworden, en het B.I. een gespannen 



l )  Bijlage 23. verhouding ontstaan. Een symptoom daarvan was de brief ') van 10 
Augustus 1944, die een der leidende officieren van het B.I., de heer 
van Houten, privé aan de heer van Heuven Goedhart zond. Hij schrijft 
hierin o.m.. dat het hem enige aarzeling heeft gekost om tot het 
schrijver, van deze brief over te gaan. Het 15 de bedoeling van de 
heer van Wouten om zich als Engelandvaarder te richten tot de 
Engelandvaarder van Heuven Goedharf en niet tot de Minister 
van Justitie. Het is nu bijna een jaar geleden, aldus schrijft de 
heer van Houten, dat hij met enkele goede vrienden te Londen 
aankwam. Zij hadden niet allen samengewerkt, hun arbeid had op 
lerschillende terreinen gelegen, doch zij kwamen hier eensgezind 
aan en hadden waardering voor elkanders werk. Ook zij hadden 
in bezet Nederland oren en ogen opengehouden en meenden der- 
halve - dank zij het bezit van normale vaderlandse hersens en 
common sense, alsmede de gelukkige omstandigheid, dat zij over 
een ruim aantal contacten zowel in als buiten het ,,ondergrondsen 

beschikten - een vrij aardig beeld medegenomen te hebben van 
de wensen, noden en verhoudingen in het gepijnigde vaderland. 
Zij knoopten hieraan geen verdere pretenties vast dan nodig, want 
zij waren zich ervan bewust, dat iedere verstandige Engelandvaar- 
der een zekere dosis van bescheidenheid past. Hij dient zich immers 
te bedenken, dat hij onmogelijk alles kan weten, dus evenmin de 
inzichten van iedereen kan weergeven. Voorzover hun hier naar 
hun mening gevraagd werd, hebben de heer van Houten en zijn 
reisgenoten echter het algemene beeld van de toestand zo goed 
en eerlijk mogelijk geïnterpreteerd. Zij hebben. aldus de heer va-7 
Houfcn, bij hun actie, voorzover het hun mogelijk werd gemaakt 
hun denkbeelden naar voren te brengen, steeds ernaar gestreefd 
enkele grondprincipes hoog te houden door: 

a. een zo objectief mogelijke voorlichting te geven omtrent de 
diverse groeperingen in Nederland, zowel boven- als ondergrondse. 
Dit betreft dus hun organisatie. activiteit, wensen en plannen, voor- 
zover de heer van Huilfen c.s. bekend; 

b. gelijkgerechtigdheid te bepleiten voor allen, die de strijd 
tegen de vijand voeren, m.a.w. het recht van allen om te Londen 
als strijders erkend te worden en hier hun stem te laten horen; 

c. geen bepaalde groep ,,voor te trekken", weartoe zij zelf toe- 
vallig behoord hadden, en het nastreven van onredelijke ambitieuze 
doeleinden voor deze groep of henzelf na te laten, 

De heer van Houten meent, dat hij en zijn mede-Engelandvaarders 
ook in al het bovenstaande consequent zijn gebleven. Na deze ,,oratie 
pro domo" bij wijze van aanloop, veroorlooft hij zich over te gaan tot 
een uiteenzetting van bepaalde grieven, welke de handelwijze van 
de heer van Heuven Goedharf te Londen en de voorgeschiedenis 
van diens komst bij hem in het leven hebben geroepen. Zij hebben 
bij de heer van Houten een bezorgdheid doen ontstaan, die hem 
ten zeerste bezwaart en hij acht het zijn plicht er eerlijk mee voor 
de dag te komen. De reis van de heer van H e w e n  Goedhart heeft. 
de heer van Houterz met gemengde gevoelens vernomen en afge- 
macht. Uit de aard van zijn werkzaamheden alhier wist hij meer 
dan de doorsnee mens. Hij wist door welke groep de overkomst 
van de heer van Heuven Goedhart gesuggereerd en aangevraagd 
was, hoe deze aangekondigd werd, hoe deze te Londen geaccep- 
teerd is en tenslotte hoe diens reis zich voltrokken heeft. Verder 
was het contact Nederland-Zwitserland-konden de heer van Hou- 
ten goed bekend en hij wil niet verzwijgen, dat enige aspecten 
hiervan hem reeds sinds geruime tijd verontrust hadden. Hii hoopte 
echter van harte, dat hij zich, aldus schrijft de heer van Houtei?, 
hierin vergist en spoken gezien had. Hij is er helaas nog niet van 
overtuigd, dat het zo was, integendeel. Een van de treurige ver- 
schijnselen, welke hij met de dag duidelijker uit hoofde van zijn 
merk heeft moeten waarnemen, is de wijze, waarop bepaalde groe- 
peringen van strijdend Nederland het blijkbaar nodig vinden elkaar 
,.af te ltraken". Vele onder haar hebben hierin op grotere of klei- 
nere schaal gezondigd: O.D., Raad van Verzet, Nationaal Comite 
kan Verzet, Vaderlands Comité, of hoe zij ook anders heten. Een 
van de zeer bedrevenen in dit vak is echter ook de groepering van 
de heer van Heuven Goedhart. Het contact Bosch van Rosenthal- 
Bern hezft dit soms voor degenen, die de zaken enigszins objectief 
willen bekijken, tot in het ergerlijke gedemonstreerd, aldus de  heer 
van Houten. In Nederland hebben naar zijn mening alle organi- 
saties en kleinere groepen, die zich in welke vorm dan ook gewor- 
pen hebben in de strijd tegen de bezetter, op zijn minst recht op 
de waardering der medestrijders in ander verband, tenzij pertinent 
aangetoond kan worden, dat zij louter eigenbelang - dus een on- 
nationaal doel - nastreven of misschien ook, dat zij er in de aller- 
laatste tijd met de hakken over de sloot bijgekomen zijn teneinde 
nog net een ,,coverstory" te creëren voor de naderende dag, waarop 
de balans zal worden opgemaakt. Indien b.v. de O.D. critiek uit- 



lokt, omdat hij te ,,bazerigU wil doen en het in andere opzichten, 
inede in verband met zijn opdracht en doelstelliiig, ,,alleen weet", 
dan is die critiek zeer zeker terecht. Men vervalle daarbij echter 
niet in de fout om de balk in eigen oog niet meer te zien. Als 
het om ,,de politiek" gaat, wat de groepering, waartoe de heer 
van Heuven Goedhart behoort, in het bijzonder schijnt te inte- 
resseren, dan ziet de heer van Houten evenmin in waarom dit 
een afgebakend jachtterrein moet zijn te haren behoeve. Afschei- 
ding van taken is aan te bevelen, algehele doorvoering ervan is 
echter in ondergronds Nederland, zoals de heer van Heuven Goed- 
hart zelf wel weet, onmogelijk. Iedereen, die zijn leven en goed 
waagt voor de Nederlandse zaak, heeft het recht om over de toe- 
komst mee te spreken en om door de Regering in Londen gehoord 
en erkend te worden. Voorzover de heer van Houten om zijn oordeel 
gevraagd werd, heeft hij er altijd op gehamerd, dat de Regering geen 
preferenties ten aanzien van de organisaties in Nederland moet tonen 
en zich niet met onderlinge ruzies mag inlaten. Zij heeft slechts 
samenwerking te bevorderen en aan goede Nederlanders gelijke 
kansen aan te bieden. Zij heeft zich verre te houden van subjectieve 
beoordeling. Dit is niet alleen billijk, doch z.i. de enige wijze poli- 
tiek. Het is verdienstelijk en ook noodzakelijk om over de toekomst 
te denken, maar laat men eerst zien hoe men de Mof er nu gezarnex- 
lijk kan uitsmijten en sarren. Laat men ook sanzen ,,de orde en rust 
handhaven" in het veelbesproken ,,vacuum", indien dat komt, maar 
dan ook samer? bekijken -- als het zover is - hoe het nieuwe Neder- 
land eruit moet zien. Voorbereidingen in dit opzicht zijn nuttig en 
zeker geboden, doch zullen getoetst moeten worden aan het oordeel 
van het volk plus het gehele verzet. Er bestaat z.i. geen enkele ,,poli- 
tieke" groep, die anderen voor ,,onmondign of ,,ongeschoold" mag 
verklaren. De meerderheid zal beslissen. De heer van Heuverz Goed- 
hart is te Londen aangekondigd door de zijnen als vertegenwoordiger 
van de ,,burgerlijke verzetsgroepen". Bij eerste kennismaking heeft 
de heer van H e u v ~ n  Goedhart zich terstond beklaagd over nodeloos 
oponthoud en tijdverlies in Spanje. Dit heeft hij mede gegrond op 
het feit, dat zijn overkomst ,,warm toegejuicht" werd door de Rege- 
ring en andere gelijke motieven, zowel mondeling als schriftelijk 
meermalen herhaald, - het laatste, voorzover door de heer van 
Houterz en ook anderen oppervlakkig kan wordzn beoordeeld, niet 
altijd met inachtneming van de nodige veiligheid. Op grond van de 
verontwaardiging van de heer van Heuven Goedhart heeft degene, 
die zich gedeeltelijk schuldig gemaakt zou hebben aan het gebeurde, 
een terechtwijzing gehad. Afgezien van het feit, of deze tenslotte al 
of niet terecht was, meent de heer van Houten met recht erop te 
mogen wijzen, dat de reis naar Engeland, van de aankomst van de 
heer van Heuven Goedhart in Spanje af, ern buitengewoon snelle is 
geweest, dank zij ongetwijfeld de bijzondere steun en faciliteiten, 
waarvan deze geprofiteerd heeft. De heer van Houterz weet zelf nie- 
mand, die er vlotter is doorgekomen. Het is een paar maal aan 
agenten van het B.1 .gelukt Spanje te bereiken na beëindiging van een 
gevaarlijke opdracht. Zij zijn dubbele Engelandvaarders, genieten 
volle steun van de Engelsen en zijn dragers van wetenschap van het 
hoogste gewicht. Zelfs zij moeten het zonder speciale voorspraak 
van de Regering bolwerken en dosn er meestal maanden over om 
hun eindbestemming te bereiken. De aankomst en ontvangst van 
de heer Van Heuven Goedhart verliepen geheel volgens pro- 
gramma. De heer van Houten zou zich zeker niet het recht willen 
aanmatigen om de wijze, waarop de hmr van Hellverz Goedhart ge- 
heel door de heer van Haerrnza de Wi th  en de Minister-President 
werd opgevangeit, van commentaar te voorzien. Het was het goed 
recht van laatstgenoemde om hem in eerste instantie geheel voor 
zichzelf te reserveren; hij was immers als boodschapper voor Hare 
Majesteit en de Minister-President bestemd. Wel heeft de heer van 
Houten zich wat bezorgd gemaakt over de verdere ontwikkeling van 
het verblijf van de heer van Heuverz Goedhart. Deze is terstond bij 
de heer Gerhrandy ingetrokken en was voor velen moeilijk te be- 
reiken, ofschoon er weinigen warzii, die niet zeer spoedig van zijn 
aanwezigheid en zelfs van zijn naam - alle ,,securityX ten spijt - 
op de hoogte warzn. De heer van Heuverz Goedhart is tenslotte zo 
vriendelijk geweest om het B.I. een deel van zijn tijd te geven voor 
het bespreken van essentiële aangelegenheden, die dit bureau nood- 
zakelijkerwijs alleen intern aangingen, maar dit gaf aanleiding tot een 
zeer onaangenaam incident en onheuse bejegening van majoor Somer, 
welke onrechtvaardigheid zeer laat en pas na tussenkomst van de 
Minister van Oorlog hersteld is. 

De heer van Mouten schrijft voorts, dat hij sindsdien de wijze van 
optreden en activiteit van de heer van Heuven Goedhart met heel 
veel interesse heeft gevolgd. Na enige weken was deze al Minister. 
Na een aanvankelijk gevoel van teleurstelling hieromtrent overwon- 
nen te hebben, kon de heer van Houten ook de voordelen van deze 

20 



stap inzien. Daarvóór heeft hij mr. van Heuveiz Goedhart tot een 
besloten gezelschap over de pers horen spreken, daarna in het Nether- 
lands House. Beide keren heeft deze stellingen en waarheden verkon- 
digd, die de heer van Houten uit het binnenste van zijn hart gegrepen 
waren. Er hebben zich echter verschijnselen en gebeurtenissen voor- 
gedaan, welke hem en anderen niet alleen tot nadenken stemmen, maar 
voor hem, na rijp beraad, aanleiding zijn geweest om door middel van 
deze brief uitvoerig en openlijk uitdrukking te geven aan zijn teleurstel- 
ling en bezorgdheid. De heer van Houterz heeft in de eerste plaats, naast 
het vele goede in de uitspraken van de heer van Heuverz Goedhart 
en zijn bewondering voor de juistheid van diens inzicht in vele op- 
zichten, een gebrek aan objectiviteit ten aanzien van zekere organi- 
saties in Nederland geconstateerd, die hij niet anders dan als alar- 
merend en misleidend kan kwalificeren. De autoriteit en positie van 
de heer va11 Heuven Goedhaut als Minister bieden hem de gelegen- 
heid om zijn beoordelingen in bepaalde kringen voor te dragen, ten- 
gevolge waarvan een officiële houding wordt ~iitgelokt, waarvan de 
strekking reeds onmiskenbaar is. De door hem betoonde eenzijdig- 
heid wekt bij de heer van Houteiz niet alleen verbazing, doch valt 
hem bitter tegen van een ondergronds strijder van het formaat van 
de heer vala Heuven Goedhart! Het heeft zijn angstige voorgevoelens 
achteraf toch nog bewaarheid en de heer van Houien meent, mede 
uit naam van degenen, die zich nog niet persoonlijk kunnen ver- 
dedigen, te moeten protesteren tegen een voorstelling van zaken, 
welke even onjuist ais onbillijk geacht moei worden. Hij heeft de 
heer van Heuven Goedhart in de eerste gesprekken al zeer weinig 
goeds horen vertellen over diens medestrijders in Nederland, welke 
niet bepaald in de gelederen van zijn eigen ,,constellatie" thuishoren. 
De O.D. schijnt de speciale zondebok te zijn, maar daarnaast hebben 
ook het V.C., het N.C., zelfs de R.V.V. en enkele van de col- 
lega's van de heer van Heuven Goedhart van de clandestiene pers 
enorme vegen uit de pan gekregen. Hij kon het met een gedeelte 
van de bezwaren van de heer van Heuven Goedhart eens zijn, 
maar zag tevens in de rest iets overdrevens en afkeurenswaardigs. 
Omdat zij bij die eerste gedachtenwisselingen echter min of meer 
,,onder ons" waren, kon het de heer van Houten toen minder 
schelen. Hij voorzag evenwel direct de mogelijkheid, dat de heer 
van Heuven Goedhart de Minister-President in gelijke zin zou 
inlichten en voelde zich daarover wel onbehagelijk. Sindsdien is hem 
op  verschillende manieren ter ore gekomen, hoe de heer van Heuven 
Goedhurr over genoemde organisaties denkt en spreekt. Hij kan het 
slechts bedenkelijk noemen. En tenslotte worden houding en streven 
van de heer van Heuven Goedhari gekarakteriseerd door de stukken 
en ,,aanwijzingenw welke, dank zij voornamelijk diens initiatief en 
overredingszin, in de laatste tijden naar Nederland zijn uitgegaan. 
Deze politiek ten aanzien van zekere personen en groeperingen is 
allesbehalve objectief. Hij acht het derhalve geenszins uitgesloten, 
dat daaruit veel bitterheid en moeilijkheden ziillen ontstaan. Als 
,,instrumentu heeft de heer van Houten te gehoorzamen en door te 
geven; als persoon, die 3 jaar in bezet Nederland geleefd en onder- 
gronds gewerkt heeft, denkt hij er het zijne van. Ook schakelt hij 
niet uit wat hij reeds de ,,voorgeschiedenis" van de komst van de heer 
van Heuven Goedhart genoemd heeft, noch zijn kennis van bepaalde 
verhoudingen in Londen. Maar het is hoofdzakelijk op grond van 
zijn Hollandse tijd, dat de heer van Houten in deze brief het recht 
put om zijn bezorgdheid aan een mede-Engelandvaarder zonder 
omhaal en brleefdheden voor te leggen. 

De heer van Houten vervolgt: ,,Wat is precies Uw doel, mijn- 
heer van Heuven Goedhart? Ik verklaar - al uw ervaring ten 
spijt, waarop U zich gaarne à tout moment beroept - dat U 
de verantwoordelijke instanties in Londen een verkeerd en sub- 
jectief beeld geeft van bepaalde groeperingen in Nederland en 
hun intenties. Ik voeg er aan toe dat U, zowel in gesprekken, 
waar ik zelf bij was of anderszins, pertinente onjuistheden of 
tendentieuze insinuaties heeft gelanceerd ten opzichte van groepen, 
die met evenveel recht als Uzelf en de Uwen kunnen zeggen, 
dat zij voor het gemeenschappelijke doel en ons land in de bres 
staan. Dit is een laakbare politiek en ik voorspel U ernstige on- 
gelukken, indien U ermee doorgaat. Het is bitter teleurstellend van 
iemand, die met Uw papieren hier komt. Naast Uw bekwaamheid en 
welbespraaktheid, die beide opvallend groot zijn, hadden wij oprecht- 
heid eii solidariteitsgevoel verwacht. Overtiiiging betreffende laatst- 
genoemde kwalificaties bestaat helaas bij ,,insidersM nu slechts in 
geringe mate. In plaats van de soiidariteit van Nederland te demon- 
streren, komt U hier intern afbreken. Weliswaar houdt U brillante 
en ontroerende redevoeringen, waarin verklaard wordt, dat het hele 
Verzet als één man front maakt naar de vijand, maar U vertelt daarna 
binnenskamers, dat ,,je moet voor die mensen oppassen", of ,,die 
begrijpen er maar weinig van"; anderen zijn ,,militaristisch-autocra- 



tisch" of anders ,,enigszins wilde jongens". Ik vind, dat het in deze 
tijd niet gaat om gemakkelijke successen met woord en geschrift, maar 
om daden en resultaten. De eerste indrukken betreffende Uw daden 
ten opzichte van zekere collega's, die nog thuis zitten en moeten wach- 
ten op wat er komen zal, boezemen geen onverdeeld vertrouwen in." 

Na o.m. een beschouwing over de figuur van de heer Bosch 
ridder van Rosenthal, vervolgt de heer van Houten: ,,U bent een 
intieme persoonlijke vriend van de heer Bosch. Uw komst is met 
enige interne fanfare geannonceerd, U heeft in Spanje de belangrijk- 
heid van Uw opdrachten onderstreept, U bent onafscheidelijk ge- 
worden van de Minister-President en in enkele weken tijds Minister 
geworden. U mengt zich met beslist ,,autoritaireM toon in alle moge- 
lijke zaken, U geeft instructies aan Nederland. Tevens maakt U uit 
wat een goede en wat een minder goede organisatie is, wie al dan 
niet mee mag doen aan de uitvoering van bepaalde plannen. U sug- 
gereert en laat ,,commissies" in Nederland aanwijzen, die de indruk 
geven voornamelijk persoonlijkheden uit Uw recente omgeving te be- 
vatten of anderen, die in Uw lijn denken. En degene, die U aanwijst 
als lid van beide uiterst belangrijke nieuwe colleges, de Coördinatie- 
commissie en de Regeringsvertegenwoordiging of hoe zij definitief 
ook mogen heten, is Bosch van Rosenthal! U hebt mij verzekerd, 
dat Bosch de meest bescheiden man op aarde is, dat hij vooral niet 
op de voorgrond gehaald wil worden, dat hij juist speciaal ervoor 
gezorgd heeft geen lid te worden van ern bepaalde organisatie, enz. 
Dat kan ik helaas niet geloven en ik vrees, dat er weinigen zijn, die 
- van Bosch iets alwetende - dat wèi zullcn aannemen. Toen U 
en ik nog bovengronds vertoefden in het vóóroorlogse Nederland, 
mijnheer vaan Heuven Goedhart, stond Bosch reeds bekend als een 
intelligent maar ambitieus man! De wolf zal toch geen schaap ge- 
worden zijn? Wat zijn ,,losheidw van organisatie betreft, ik ben tot 
mijn spijt geneigd er niet alleen overmatige bescheidenheid in te 
zoeken, maar ook de mogelijkheid van slimme tactiek. Had ik 
dezelfde politieke ambities als de heer Bosch, dan had ik het mis- 
schien ook zo ingericht. Dat U hier de knuppel in het hoenderhok 
bent komen gooien, is U geenszins kwalijk te nemen. Integendeel, ik 
kan weinig dingen bedenken, die mij groter pleizier zouden kunnen 
doen! Schudt U maar wakker, gooit U maar gerust heilige huisjes 
omver, niets is nodiger dan dat en dus warmer toe te juichen. U zult 
daarmede waardering, dankbaarheid en steun verwerven van een 
ieder - al of niet Engelandvaarder - die op meer actie en beter 
begrip  oor de behoeften en wensen van bezet Nederland wacht. 
Er zijn daden nodig, want het grote moment nadert. U heeft ervaring 
en autoriteit genoeg om die daden te verrichten, althans te bevorde- 
ren. Het wil mij voorkomen, dat tot nu toe weinig mensen zoveel 
troeven in één hand hebben gehad als U. U wordt tot dusver om- 
geven door een soort aureool, dat ezn machtig instrun~est is om teil 
goede van Nederland aangewend te worden. En Minister Gerbrandy 
heeft toch eens in ons beider aanwezigheid verklaard, dat ,,alles in 
orde komt" nu U er bent? Ja inderdaad, laat er zoveel mogelijk in 
orde komen, dat is het allervoornaamste! Daarvan zijn al enige 
voortekenen, waarvoor wij U dankbaar kunnen zijn: coördinatie- 
instructies, zekere maatregelen ten aanzien van de Eerste Bestuurs- 
voorziening e.t.q. Bestaande ideeën, die vóór Uw komst vaak on- 
bekend bleven, op een zekere mate van onverschilligheid stootten of 
ook wel eens als ,,gevaarlijke experimenten" gekwalificeerd werden, 
zijn nu tenminste van stapel gelopen en er gebeurt wat! Hiervoor alle 
lof. Maar weest U toch voorzichtig in Uw woorden en daden, als- 
mede in de toegepaste tactiek. Het te ver gaan in de aanbeveling 
van zekere ethische en politieke richtlijnen, alsmede van specifieke 
personen, kan heel gauw ontaarden in opleggen. Het miskennen van 
mede-organisaties, die haar stem op een goede dag wel ten volle 
zullen laten horen, kan volgens mij alleen een toestand creëren, 
waarvan de gevaren niet te onderschatten zijn. Er zijn mensen in 
Nederland die een bepaalde voorstelling van zaken in Londen en 
daaruit mogelijk voortvloeiende voorzieningen, gewoonweg ,,niet 
zullen nemen". De helaas reeds bestaande meningsverschillen en 
tweedracht kunnen daardoor slechts aangewakkerd worden tot 
openlijke herrie en strijd. Ik kan niet nalaten U in dit uitvoerig 
betoog nogmaals zeer ernstig op het hart te drukken, dat een derge- 
lijke toestand van onenigheid onder geen erikele voorwaarde toe- 
gespitst mag worden. Uw groepering en geestverwanten plegen 
soms ,,politieke ongeschooldheid" als een ondeugd te beschouwen. 
U bent nu lid van de Regering, hetgeen U in Uw bijzondere positie 
als Engelandvaarder met politieke contacten, een uitzonderlijke kans 
biedt om staatsmanstalenten te onwikkelen. Welnu, ik moge hopen, 
dat U daarbij toch nog een open oog zult willen hebben voor de 
gevaren, welke eenzijdigheid en een te enge zienswijze zonder enige 
twijfel met zich meebrengt." 

Vervolgens behandelt de heer van Houten o.m. de O.D. en verwit 
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hij de heer van Heuven Goedhart diens te geringe waardering voor 
deze organisatie. Tenslotte maakt hij in zijn brief enige algemene op- 
merkingen ten aanzien van het Bureau Inlichtingen. Het B.I. gaat 
soms zwaar gebukt onder de weinige appreciatie voor de behaalde 
resultaten en zeer veel tijd en energie moeten verspild wor- 
den om verkeerde voorstellingen recht te zetten, laster tegen 
te spreken, op te komen voor hun eigen goede naam en 
die van anderen, in de bres te springen voor degenen die 
soms ver weg zijn, hun plicht doen en zich niet kunnen verdedi- 
gen, te voorkomen dat hun dienst gedwarsboomd of in de war ge- 
stuurd wordt, herrie's op te lossen, enz. enz. Het is vaak esn dank- 
bare taak, doch ook heel dikwijls een die tot ergernis en inoedeloos- 
held stemt. Het B.I. verkeert bij die onophoudelijke strijd ook veelal 
in het nadeel, dat de veiligheid van verbindingen en mensenlevens, 
alsmede de noodzakelijke geheimhouding ten aanzien van Regerings- 
zaken, het onmogelijk maken om iedereen volledige inzage van alle 
feiten en omstandigheden te geven. Het B.I. accepteert gaarne critiek 
die verdiend is, maar geen verdachtmakingen en roddelpraatjes. Als 
het zover gaat, dat zelfs officiële colleges zich bemoeien met de 
leiding van het B.I. op grond van het ,,politiek verleden" der ver- 
antwoordelijken (O.D.!), en als doelbewust onware hsterverhalen over 
het hoofd B.I. worden rondverspreid, die hij binnen 3 minuten kan 
ontzenuwen, dan wordt de toestand zo langzamerhand wel ,,bij de 
beesten af", dat zal de heer van H ~ i ~ v e n  Goedhart, toch willen toe- 
geven! De heer van Houten heeft het daarom nuttig geacht in deze 
brief een korte uiteenzetting te geven over hun doel, werk en stand- 
punt. 

Hij beëindigt deze beschouwing met terug te komen op de 
kern van de zaak: objectieve voorlichting van Londen betref- 
fende ondergronds Nederland en evenredige behandeling van de 
organisaties en groepen, die het Verzet uitmaken. Indien de heer van 
Heuven Goedhart die objectiviteit wil vooropstelleil en het pousseren 
van enkelen wil vermijden, dan is hij verzekerd van de volle steun 
van Engelandvaarders. die ook eens medestrijders van de heer van 
Heuven Goedhart waren. De  heer van Heuven Goedhart is journalist 
en thans kennelijk ,,politiek ingesteld"; onder de Engelandvaarders 
vindt hij advocaten, ingenieurs, bankiers en anderen, die ook even- 
veel nagedacht hebben. Indien de heer van Heuven Goedhart echter 
voortgaat een subjectief standpunt in te nemen, dan vindt hij, aldus 
besluit de heer van Houten zijn brief, de Engelandvaarders tegen- 
over zich. 

De heer van Houten heeft aan de commissie verklaard, dat hij van 
deze brizf natuurlijk nogal wat narigheid heeft beleefd. Hij had deze 
consequentie voorzien, ofschoon hij hoopte, dat de heer van Heuven 
Goedhart het feit gerespecteerd zou hebben, dat deze brief was be- 
doeld als een privé brief aan hem. De heer var1 Houten heeft daarbij 
echter de tactische fout begaan die brief op B.I.-papier te tikken. Dat 
is onnadenkendheid geweest, hetgeen evenwel niet impliceert, dat 
hiermede bedoeld was een aangelegenheid van het B.I. als zodanig. Hij 
heeft tot kort geleden het privé-karakter van deze brief min of meer 
gehandhaafd. Hij is er niet mee rondgegaan bij Jan en alleman, tot 
hem op een gegeven moment bleek, dat de heer van Heuven Goed- 
hart een andere politiek had gekozen, waardoor ds  heer van Houten 
zich ontslagen achtte van de plicht om bedoelde brief zoveel moge- 
lijk voor zichzelf te houden. Hij heeft hem sindsdien dan ook aan 
verschillende mensen laten lezen, ook al omdat hij na zoveel jaren 
gaarne wilde weten, of er in zijn schrijven iets laakbaars was. Hij is 
ook nu na 5 of 6 jaar tot de conclusie gekomen, dat hij er practisch 
geen enkel woord van zou willen terugnemen, a1 geeft hij toe, dat hij 
op dit moment enkele dingen misschien anders gesteld zou hebben 
of achterwege had gelaten. De brief is geschreven in een bijzondere 
tijd, toen men zeer fel was in zijn oordeel en reacties. De reacties van 
de ontvanger hebben dat trouwens uitgewezen. 

Deze brief had de opzet om uit te brengen, dat de wijze, waarop 
de heer van Heuven Goedhart - die over grote capaciteiten en 
wetenschap beschikte en te Londen heel vlug een zeer vooraanstaande 
plaats innam - de stromingen en de bedoelingen in het verzet in 
Nederland weergaf, ook wat betreft daaraan verbonden specifieke 
personen, eenzijdig was, waardoor verschillende groepen en stro- 
mingen te Londen niet tot haar recht kwamen. De Regering te Londen 
had volgens hein het recht volkomen oojectief te worden ingelicht 
over iedere uiting van het verzet in Nederland, welk karakter die 
ook droeg. Verschillende van zijn vrienden en hij zelf kregen de over- 
tuiging, dat dit door de heer van Heiiven Goedhart te Londen o p  
eai  zeer eenzijdige manier naar voren werd gebracht. 

De heer van Houten heeft de brief helemaal alleen gemaakt. Toen 
deze klaar was heeft hij hem aan de heer Somer laten lezen. Deze 
heeft gezegd: ik ben het volkomen met je eens en sta achter je. Een 
langdurige bespreking tussen de heer van Heuven Goedhart, de heer 
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Somer en hemzelf heeft niet tot de nodige opheldering geleid. Daarna 
is de heer van Houten ter verantwoording geroepen door de heer Ger- 
brandy, die hem verklaard heeft, dat hij het niet passend vond, dat 
hij een dergelijke brief aan de Minister van Justitie had geschreven, 
waarop de heer van Houten heeft geantwoord: Excellentie, ik heb 
hem juist niet aan de Minister van Justitie geschreven, maar aan de 
Engelandvaarder van Heuven Goedhart, zelf ook Engelandvaarder 
zijnde. Daarop werd hij nog ontboden voor een vergadering van 
verschillende Ministers, onder wie de heer van Lidth de Jeude, als- 
mede de heer Gerbrandy zelf en naar hij meent, o.a. ook de heer van 
Xleffens. Er werd hem te kennen gegeven, dat men de opzet van de 
brief afkeurde. Hij heeft toen zijn ontslag aangeboden, waarop hem 
te verstaan werd gegeven, dat men dit ontslag niet gaf. 

De heer J .  M. Somer heeft over de rol van de heer van Houten ver- 
klaard, dat hij alleen maar gunstig over hem kan oordelen. Hij was 
een bekwame vakman en heeft conscientieus gewerkt. Hij was een 
beetje koppig, wat star, hetgeen overigens in het inlichtingenwerk ook 
zijn voordeel heeft, om b.v. niet te gauw te bezwijken voor aandrang 
van buiten. De heer Somer kan alleen maar zeggen, dat hij voor het 
B.I. voortreffelijk werk heeft gedaan. De heer van Houten heeft een 
ernstig conflict gehad met de toenmalige Minister van Heuven Goed- 
hart over een particuliere aangelegenheid, maar dat heeft, aldus de 
heer Somer, met het Regeringsbeleid niets te maken. 

De heer van Heuven Goedhart heeft medegedeeld, dat hij na aan- 
komst te Londen is begonnen met de heer Gerbrandy zo nauwkeurig 
mogelijk te vertellen wat hij met name over de organisatie van het 
verzet wist. Dat vroeg deze hem namelijk, want daarin was de heer 
Gerbrandy bijzonder geïnteresseerd. De heer van Heuven Goedhart 
heeft hem dit alles zo uitvoerig mogelijk verteld. Het is één dag of 
maximaal twee dagen na zijn aankomst geweest, dat de heer Ger- 
brandy hem heeft gevraagd, of hij hem op belachelijk korte termijn 

ongeveer één uur namelijk - een rapport kon geven over de or- 
ganisatie van de illegaliteit. Hij heeft het toen geprobeerd en heeft het 
met name aan de secretaresse van de toenmalige secretaris-generaal 
van de heer Gerbrandy gedicteerd; dit rapport heeft hij verstrekt aan 
de heer Gerbrandy. die hem had gezegd het nodig te hebben voor een 
gesprek, dat hij met de Koningin ging voeren. Hij heeft het hem ge- 
geven en met de grootst mogelijke verrassing later ontdekt, dat dit 
rapport in handen kwam van majoor mr. C. H. J. F. van Houten; 
deze had het plotseling in zijn vingers en heeft het ook naar Neder- 
land laten gaan. Waarom? Het is gedaan, omdat er dingen in stonden 
over de O.D., welke de heer van Houten niet aanstonden en waarvan 
hij het nuttig oordeelde, dat ze bij de O.D. in Nederland spoedig be- 
kend zouden worden. Bovendien stond er een opmerking in over de 
Raad van Verzet, een critische opmerking over de - naar de smaak 
van de heer van Heuven Goedhart - inderdaad nodeloos gevaarlijke 
methodiek van de Raad van Verzet, waardoor men dus de gelegen- 
heid kon krijgen de heer van Heuven Goedharr bij de Raad van Ver- 
zet min of meer in discrediet te brengen. Uiteraard neemt hij dat rap- 
port van harte voor zijn verantwoordelijkheid. Het kan best zijn, dat 
hij, wanneer hij het nu leest - met alle wetenschap, die hij sindsdien 
heeft opgedaan -, zelf zou zeggrn, dat hij het hier en daar enigszins 
anders had kunnen formuleren, maar gelukkig weet hij van zichzelf, 
dat hij niets heeft toe of af te dorn aan de strekking van dat stuk, 
noch aan de critiek, die hij op die beide zoëven genoemde groepm 
heeft uitgeoefend. Het enige exemplaar is gegaan in handen van de 
heer Gerbrandy, die hem gezegd had het nodig te hebben voor de 
Koningin. De heer van Heuven Goedhart is er uiteraard niet bij ge- 
weest, toen het aan de Koningin zou zijn overhandigd, noch kan hij 
enigerlei inlichtingen geven over de wijze, waarop het rapport bij de 
heer van Houten is beland. Een feit is echter - dit staat onherroepe- 
lijk vast -, dat het rapport, kort na het schrijven, in Nederland was 
en aanleiding heeft gegeven tot enig rumoer in de illegaliteit, met 
name dan in de O.D. De heer van der Gaag, een heel bekend illegaal 
man, met wie de heer van Heuven Goedhart op allerbeste voet is, 
heeft hem later verteld, dat de Raad van Verzet van mening was 
geweest, dat hij ze toch wel een klein beetje al te hard had veroor- 
deeld of geoordeeld over de gevaarlijke wijze, waarop zij optraden. 
De heer van Heuvcn Goedhart moet er overigens wel bij zeggen, 
dat de Raad van Verzet in de loop van zijn bestaansperiode heel 
duidelijk van structuur, en daarmee ook van methode, is veranderd. 
De Raad van Verzet was in zijn oorspronkelijke opzet, zonder de 
~riinste twijfel, een vrijwel communistische aangelegaheid. Later 
is de Raad van Verzet op dit terrein gewijzigd van sainenstelling. 
Hij sprak over de Raad van Verzet in eerste termiin en daarmee 
had hij nu eenmaal niet zo ontzettend veel op. Hij neemt aan, dat 
de critiek, die hij heeît geleverd, in Nederland intussen min of meer 
door de feiten was achterhaald. Hij heeft er nl. 55 dagen over gedaan 
om van Amsterdam naar Londen te komen. 



De heer Sorner heeft in een volgend verhoor verklaard, dat de 
heer van Heuver1 Goedhart, toen hij in Engeland was aangekomen, 
voor de Koningin en de Minister-President een rapport heeft opge- 
steld over de organisatie van de illegaliteit. Iemand is met dat rap- 
port van de heer van Heuven Goedhart bij het B.I. gekomen. 
Aan het B.I. werd verzocht dit rapport van commentaar te voorzien. 
Men vroeg zich af, waarom de heer van Heuven Goedliart dit rap- 
port niet aan het B.I. had laten zien; dit bureau was toch in de 
eerste plaats geïnteresseerd in de situatie in Nederland. Het B.I. stond 
er dagelijks mee in contact en men vond het dus logisch, dat het dat 
rapport ook zag. Het B.I. heeft dus een copie van het rapport ge- 
kregen en er is de heer van Houten en de heer Somer gevraagd hun 
mening hierover te geven. Hierop hebben zij een gedocumenteerd 
tegenrapport opgesteld. Het rapport van de heer van Heuveiz Goed- 
hart brak de Raad van Verzet af en stelde de O.D. in een zwart 
daglicht. Het rapport is niet naar Nederland gezonden, het is te 
Londen gebleven. Naar aanleiding van de leemten, die, naar de 
mening van de heren Sorner en van Houren, in het rapport van de 
heer van Heuverz Goedhart stonden, hebben zij dit rapport zeer uit- 
voerig gecommentarieerd. Zij hebben de groepen aangegeven, welke 
de heer van Heuven Goedhart had vergeten of genegeerd, zoals 
Fiat Libertas, Albrecht, Kees, Packard, enz. Daarna is het rapport 
van de heer van Heuven Goedhart met het commentaar van het 
B.I. teruggezonden. Het B.I. heeft het rapport van de heer van 
Heuven Goedhart echter noo:t naar Nederland gezonden. Als de heer 
van Heuven Goedhart dat beweert, dan is dat onjuist. 

De heer Somer heeft voorts verklaard, dat de enige fout, welke de 
heer van Houten heeft gemaakt, is, dat hij zijn brief van 10 Augustus 
1944 aan mr van Heuven Goedhart op papier van het B.I. heeft ge- 
schreven. Het was geen dienstbrief. Hij moest zelf weten, wat hij 
aan de heer van Heuven Goedhart schreef. De heer van Houten 
heeft de heer Somer, nadat de brief was verzonden, er een afschrift 
van laten lezen, waarmede hij het voor een groot deel eens was. Men 
kan elke zaak van twee kanten beschouwen en volgens hem be- 
schouwde de heer van Heilven Goedhart de inlichtingendienst voor- 
namelijk van de politieke kant. Het B.I. had echter ook met andere 
zaken te maken, zoals agenten, militaire groepen enz., met het bestaan 
waarvan de heer van Heuven Goedhart niet eens op de hoogt, was. 
Deze kwam te Londen met een bepaalde opdracht van de verzets- 
groeperingen en legde in het bijzonder het accent op de ondergrondse 
pers, waarmede het B.I. niets te maken had, immers dat behoorde 
tot het B.B.O. De heer van Neuven Goedhart maakte het B.I. hier- 
omtrent grote verwijten, waarop de heren Somer en van Houfen 
zeiden, dat dit niet hun werk was. De eerste weken na zijn aankomst 
kregen zij dus ,,een tik op hun neus", waardoor de stemming enigs- 
zins kribbig werd. De leiding van het B.I. dacht, dat zij het met de 
gebrekkige hulpmiddelen nogal goed had gedaan en toen kreeg het 
B.I. vee! kritiek. Daarop volgde een brief van de heer van Heuven 
Goedhart aan de Minister-President, waarin hij zei, dat hij niet snel 
genoeg door Spanje was geholpen. De heer Herzberger aldaar had 
hem slecht behandeld; de heer van Heuven Goedhart had zelfs in 
een auto van mevrouw Herzberger moeten slapen. Daarna had de 
heer Herzberger in een beter hotel gelogeerd dan de heer van Heuven 
Goedhart, waarover deze laatste zich beklaagde. In werkelijkheid, 
aldus de heer Somer, heeft de heer Herzberger zich het vuur uit zijn 
sloffen gelopen om de heer van Heuven Goedhart zo sgoedig moge- 
lijk van Lerida naar Gibraltar te krijgen. Uit veiligheidsoverwegingen 
had hij de heer van Heuven Goedhart niet in een eerste rangs hotel 
laten slapen, omdat deze anders kans lieg te worden opgepakt. Dit 
kreeg het B.I. allemaal te horen en hiervoor kregen zij van de 
Minister-President een reprimande. De overkomst van de heer van 
Heuven Goedhart is echter in record-tijd geschied. Het was alles 
met de Engelsen geregeld, opdat het zo vlot mogelijk zou verlopen, 
terwijl het B.I. achteraf de verwijten kreeg. Welke Engelandvaarder, 
vraagt de heer Somer, reisde per diplomatieke auto en per vliegtuig, 
zoals de heer van Heuven Goedhart? De heer van Heuven Goedhart 
begon al met van Lerida uit, waar hij résidence forcée had, een 
open telegram te zenden naar de gezant, waaruit iedereen kon op- 
maken, dat hij er was; het kwam er op neer, dat als men hem niet 
dadelijk voorthielp, hij een telegram naar Londen zou sturen. Dit 
was natuurlijk in strijd met alle mogelijke veiligheid en de gezant 
te Madrid was er bijzonder boos over. Dergelijke dingen deed men nu 
eenmaal niet in Spanje, waar de Gestapo loerde. De heer van Heuven 
Goedhart is toen echter heel vlug geholpen. 

In dit verband wijst de heer Sorner nogmaals op het geheime rapport 
aan de Koningin en de Minister-President, dat de heer van Heuven 
Goedhart, die midden in de verzetsbeweging stond, daarover had opge- 
steld. Het was de eerste plicht van de heer van Herrven Goedhart ge- 
weest de inlichtingendienst in te lichten. Het geval zou heel wat anders 
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zijn geweest, wanneer de  heer van Heuven Goedhart bij het B.I. 
zou zijn gekomen en zijn visie met die van de  heren Somer en 
van Houten zou hebben vergeleken. Wanneer er echter van alle 
kanten kritiek wordt geoeiend en er wordt gezegd, dat  het B.I. 
Het  Parool slecht heeft bediend, waarmede het B.I. echter niets 
te maken had, dan  wordt de stemming wel enigszins geprikkeld. 
D e  heer van Houten heeft toen bedoelde brief aan de heer van 
Heuven Goedharr geschreven, waarover veel te doen is geweest. 
In  die tussentijd was de heer van Heuven Goedhart echter Minister 
geworden en toen zijn de heren van Houten en Sotner o p  een avond 
in Arlington House ,,op het matje geroepen". Van acht tot twaalf 
hebben zij ,,op hun ziel gehad", waarna de h e s  van Heuven Goed- 
hart de heer Somer vroeg, of hij het met de  heer van Houten eens 
was. Toen de  heer Sorner ,,ja" zei, antwoordde de  heer van Heuven 
Goedhart, dat hij dan de  koorden zou doorsnijden. Als Minister van 
Justitie zou hij natuurlijk met het B.I. moeten werken en de heer 
Somer heeft dan ook nadrukkelijk aan de heer van Heuven Goedhart 
beloofd, dat  hij alles van het B.I. zou krijgen. N a  die tijd is de  ver- 
houding wel enigszins bekoeld. D e  eerst vier of vijf dagen na d s  aan- 
komst van de  heer van Heuven Goedhart in Engeland, was deze 
heel goed. Toen de heer van Heuven Goedhart kwam, begroetten de  
heren van Houten en Somer hem als iemand, die de  zaak te  Londen 
nu  eens goed op gang zou kunnen brengen. Achteraf vindt de heer 
Somer deze zaak vermakelijk, maar het heeft toen veel schade ge- 
daan aan de verhouding. 

D e  heer ir. O. C. A. van Lidth de Jeude heeft verteld, dat de  heer 
van Houten van het B.I. een brief heeft geschreven, die naar de heer 
van Lidth de Jeude gelooft, heette te zijn van een Engelandvaardvr 
aan een Engelandvaarder. Er  is toen ezn bespreking geweest met de 
heer van Houten en nog enkele andere leden van d e  staf van het 
B.I. D e  heren van Heuven Goedhart en van Angererz waren hier ook 
bij aanwezig. D e  heer van Lidth de Jeude had de heer van Houten 
nl. gezegd, dat hij ontslagen zou worden op grond van deze brief. 
In een vergadering, waar de heer van Heuven Goedhart zelf bij was, 
is toen gezegd, dat de  heer van Heuven Goedhart niet wenste, dat  
die brief o p  enigerlei wijze van invloed zou zijn o p  de  dienstver- 
houding van de  heer van Houten. D a t  was een persoonlijke aange- 
legenheid tussen mr. van Heuvcn Goedhart en de heer van H O U ~ C I ~ .  
D e  heer van Lidth de Jeude was daar ietwat verbaasd over. Hij 
heeft tegen de heer van Heuven Goedhart gezegd: waarom brengt u 
het voor als het zuiver een privé aangelegenheid is; het is beter er 
dan niet over te  praten; maar dat doet u wel. D e  heer van Heztverz 
Goedhar2 heeft toen, om welke reden weet de  heer van Lidth de 
Jeude niet, zeer pertinent verklaard, dat  hij die brief volkomen als 
een privé aangelegenheid wenste te beschouwen, waarvan de aan- 
wezigen kennis hebben genomen. 

D e  heer Gerbrandy vermuedt, dat  de heer van Houten het voor de 
Koningin bestemde rapport van de heer van Heuven Goedhart 
officieel heeft gekregen, zij het niet van de  heer Gerbrandy. Hij 
herinnert zich niet meer precies de  inhoud van dit rapport. He t  is 
echter officieel besproken. D e  heer Gerbrandy hoort bij zijn ver- 
hoor voor de  commissie voor het eerst, dat  de heer van Hourcn, 
die o p  de een of andere manier kennis heeft gekregen van dit rapport, 
dit aan de organisatie, over welke is gerapporteerd, heeft doorgezonden. 
Wanneer de heer van Heuven Goedhart dat  zegt en dat  weet, zal het 
wel zo zijn. De heer Gerbraiidy wist dit echter niet. Hij herinnert zich 
althans niet, dat  dit rapport naar Nederland is gegaan. Hij acht het 
ook onjuist, wanneer dit is gebeurd. Dit kon alleen geschieden met 
roestemming van de  Minister-President en de Ministers van Oorlog 
en van Justitie. Voor niet principiële mededelingen, de techniek van 
de  communicaties betreffend, i ~ ~ o e s t  natuurlijk aan  onze geheime 
dienst de vrije hand gelaten worden. 

Verder herinnert hij zich inderdaad, dat de  heer van Houten in 
Augustus 1944 een niet erg vriendelijke brief aan  de heer van 
Heuven Goedhart heeft geschreven. Hij vond dat  een zeer ver- 
keerde brief. E r  werden daar invectirven in gebruikt! D e  heer 
Gerbrandy heeft wel rare brieven meegemaakt, inaar zulke brieven 
heeft hij verder nooit meer bij de  hand gehad. Hij vond het een 
slechte brief. H e t  gekke was, dat, toen de  heer van Houten bij 
hen ter verantwoording werd geroepen, hij dit helemaal verkeerd 
bekeek. Als men hem hoorde, was er geen verkeerde opzet. D e  heer 
Gerbrandy vond echter de invectieven, die er in die brief werden 
gebruikt, dóór en dóór mis. Hij heeft dit duidelijk gezegd. 

5 8. De berichtgeving van het B.I. 

Volgens de  heer Somer hebben de maandoverzichten, welke het 
Bureau Inlichtingen uitgaf, te Londen nogal sterk de aandacht ge- 
trokken en zijn zij sterk bediscussieerd, omdat daarin niets anders 
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stond dan een uittreksel van de rapporten uit bezet Nederland. Dit 
was echter zo objectief mogelijk. Er werd b.v. meegedeeld: ,,Vrij 
Nederland meldt", ,,Uit telegrammen blijkt het volgende", ,,Van 
Katholieke werkgeverszijde wordt het volgende bekendgemaakt", 
,,Van de zijde van het N.V.V. is het volgende opgemerkt", enz.; 
het was zuiver een resumé van alles, wat maandelijks te Londen bin- 
nenkwam. Er kwamen per dag honderden rapporten en telegrammen 
binnen; niet iedereen te Londen las die rapporten door. Daarvoor had 
men geen tijd en gelegenheid. Daarom heeft het B.I. in overleg met 
Minister van Lidth de Jeude besloten maandoverzichten uit te geven, 
waarin ern beknopt overzicht van de toestand in bezet Nederland, 
vooral ten behoeve van buitenlandse vertegenwoordigers in landen, 
die niet bezet waren, werd gegeven. Die rapporten hebben te Londen 
nogal ve-l critiek ondervonden, omdat men vond, dat zij niet objectief 
waren samengesteld. Aan het B.I. is het verwijt gemaakt, dat bepaalde 
groeperingen bevoordeeld en andere benadeeld werden. De heer Somer 
moet verklaren, dat het hier zuiver een kwestie van bloot toeval was, 
want die rapporten waren niet anders dan een weerspiegeling van het- 
geen uit Nederland binnenkwam. In de Ministerraad is hierover veel 
te doen geweest. Het B.I. heeft echter naar eer en geweten in 
die rapporten verwerkt wat binnenkwam. Meer konden zij niet ver- 
werken; zij konden niet iets uit hun duim zuigen en in die rapporten 
verwerken, als het er niet was. Ook is wel eens het verwijt gemaakt, 
dat het bureau te militair was ingesteld. In de tijd vóór de invasie 
werden het B.I. vooral militaire inlichtingen gevraagd. E r  werd ge- 
vraagd naar de toestand op waterstaatkundig gebied, naar weer- 
b-richten voor de R.A.F. Het B.I. moest aan het opperbevel gehoor- 
zamen. Toen is de politieke en economische berichtgeving in het 
gedrang geraakt. Ook de bewerking van de ondergrondse pers is 
stopgezet, omdat er geen personeel meer was; een gedeelte van het 
bureau uas  te Eindhoven en een gedeelte te Londen. De stapels 
ond'ergrondse bladen - Vrij Nederland, Je Maintiendrai, De Waarheid, 
Het Parool, De Vrije Katheder -, soms 6, 7 exemplaren tegelijk, en 
de micro's, die met een loupe werden bekelten, vormden een zaak op 
zichzelf. Toen is dat werk overgenomen door de Regeringsvoorlich- 
tingsdienst. Men begon hierop van alle kanten te klagen, dat de onder- 
grondse pers niet meer werd doorgestuurd. Dat was niet de schuld 
van het B.I.; dat kon met niet meer roeien dan met de riemen, die het 
had. 

Men verwijt het B.I., aldus de heer Somer, dat het de politieke 
rapporten uit Nederland opstelde. De rapporten kwamen bij het 
B.I. binnen en dit bureau deed moeite ze zo vlug mogelijk weer naar 
de Regeringsinstanties door te geven. Het B.I. was echter niet ver- 
antwoordelijk voor hetgeen door de O.D. of een andere groep werd 
geschreven. h4en kan nooit ofte nimmer zeggen, dat dit door het 
B.I. werd gerapporteerd. De Ministers van 'Oorlog en voor Algemene 
Oorlogvoering kregen alle berichten. Wanneer er echter berichten 
waren, die van belang waren voor de Koningin, voor de Minister van 
Justitie of voor andere Ministers of weer voor Radio Oranje en de 
R.V.D., dan werden die doorgegeven. Het B.I. fungeerde op dat ge- 
bied dus eigenlijk als een doorzendbureau. De rapporten uit Neder- 
land schreef het B.I. niet en wat Het Parool, Vrij Nederland of 
Het Vrije Volk er ook van zeggen, de heer Somer heeft het werke- 
lijk niet gedaan. Hij wordt wel ezns kwaad over hetgeen men durft 
te schrijven. De officieren van het B.I. hebben zich drie jaar lang 
niet kunnen verweren, gedurende welke tijd er gal over hen is uit- 
gespuwd, doch de heer Somer heeft gewacht, teneinde zich voor de 
Enquêtecommissie te kunnen verantwoorden. Nog dagelijks heeft 
riien het over: ,,die rare mijnheer van Houten en die rare snuiter 
Somer en die rare hapsnurkers", volgens de stijl van Vrij Nederland. 

Het is het B.T. wel ecns kwalijk genomen, dat het vooral op militair 
gebied werkte. Dit was echter sedert 1943 het belangrijkste. De poli- 
tieke berichten gaven nogal eens aanleiding tot hilariteit bij de Engel- 
sen, omdat er veel onderlinge wrijving was tussen bijvoorbeeld het 
Nationaal Comité en de O.D. Later kwamen de strubbelingen over 
de R.V.V. Het was over het algemeen geen opwekkende lectuur. De 
Engelsen hebben er toen op aangedrongen, dat er meer militaire 
berichten zouden komen. Vandaar, dat het B.I. zich naast de tak van 
de heer Visser ' t  Hooff, die reeds voldoende politieke bsrichten gaf, 
voornamelijk heeft ingesteld op de militaire bericlltgeving, die later 
van enorme waarde is gebleken. Tot op de vierkante meter was pre- 
cies bekend, waar een mijn lag en waar tankvallen werden gegraven. 
Het werk van groepen als Albrecht, Packard, G.D.N., Kees, O.D., en 
andere organisaties is boven alle lof verheven en had niet beter ver- 
richt kunnen zijn. 

Mr. A. B. J. Koch, die op 1 Februari 1944 bij het Bureau Inlich- 
tingen is gekomen, heeft medegewerkt aan het compileren van de 
maandoverzichten van het B.I. Deze gingen naar alle Ministeries, 
de Regeringsvoorlichtingsdienst, enz. Deze maandoverzichten betrof- 



21073 e.v. (Brijnen) 

21907 e.v. (van Heuveiz Goedhart) 

21916 e.v. (van Heuven Goedhart) 

fen uitsluitend civiele aangelegenheden. Het B.I. stelde zich op het 
standpunt, dat er, wat de civiele inlichtingen betrof, tegen verspreiding 
op ruime schaal geen bezwaar was. De heer Koch heeft zich altijd 
een weinig verwonderd over de publicaties, die hij later, na de 
bevrijding, heeft gelezen en waarin stond, dat deze maandoverzichten 
een bepaalde politieke tendenz hadden of aan 0.D.-sympathie uiting 
gaven. Men heeft gezegd: het B.I. was een militair bureau. In feite 
sprak dit vanzelf. Behalve de heer Sonier zaten er echter in de staf 
van het B.I. mensen, die de meest uiteenlopende beroepen hadden. 
Zij vormden een zuivere spiegel van het Nederlandse volk. Dit was 
ook het geval ten aanzien van de politieke opvattingen in het B.I. 
Er waren enkelen, die in dit opzicht weinig belangstelling hadden. 
Alle politieke partijen hadden haar aanhangers in het B.I. Indertijd 
werden er in het B.I. ook wel eens levendige politieke debatten 
gevoerd. De  heer Koch is het persoonlijk bijvoorbeeld met de poli- 
tieke opvattingen van de heer Somer in het geheel niet eens, maar 
hij kan zeggen, dat die politieke opvattingen in de stukken, die van 
het B.I. officieel uitgingen, althans in de tijd, dat hij daaraan heeft 
medegewerkt, niet tot zijn uiting gekomen. Op politiek gebied had 
de heer Somer een geprononceerde opvatting, maar die is in de 
berichtgeving niet tot uitdrukking gekomen. De heer Sonzer heeft 
zich in gesprekken wel eens laten verleiden tot uitingen, welke aan- 
leiding konden geven tot het denkbeeld: het B.I. is een militair- 
fascistisch bureau. Maar dat was het niet. Het B.I. heeft nooit een 
stuk achtergehouden. 

De heer P. Brijnen verklaart, dat hij de indruk heeft gekregen. 
dat men eigenlijk meer de invloed van ern bepaalde inlichtingen- 
dienst op de Regering wilde vestigen dan dat men probeerde zijn 
werk te doen. Het was enorm nuttig, wanneer men de Regering kon 
vertellen, hoe de toestand en de gedachtensfeer in Nederland was. 
Dat kon men doen in 0.D.-stijl, zodat het land een politiestaat moest 
worden met complete dictatuur. Bepaalde heren stonden dat voor en 
die probeerden hun invloed te vestigen. De Regering is daardoor ook 
sterk beïnvloed. Het plan om de vertegenwoordigende lichamen op 
zij te zetten, is voor het grootste deel daarvan het gevolg geweest. 
Daarom moet men een inlichtingendienst uit die tijd niet hoofd- 
zakelijk zien als een apparaat, dat probeert inlichtingen te geven, 
maar als een apparaat, dat de inlichtingen, op een bepaalde 
manier gekleurd, aan Harer Majesteits Regering voordraagt. De 
heer Brijnen denkt hier zeer speciaal aan het B.I. Dat ligt in dezelfde 
sfeer als de opmerking van die mijnheer dr. Somer, dat alle socia- 
listen tegen de muur moesten. De heer Brijnen moest erg zijn best 
doen die inlichtingenman te vertellen, dat hij een socialist was. Dat 
wist hij niet en dat vond de heer Brijnen op zichzelf al zo gek, omdat 
hij zich op politiek gebied nooit onbetuigd heeft gelaten. 

De heer van Heuven Goedhart is van mening, dat het dáárom 
met de tucht bij het bureau van de heer Somer niet zo best gesteld 
was, omdat het noodzakelijk is gebleken hem te weerhouden van 
een zekere politieke activiteit in Eindhoven, achter de rug van het 
Kabinet om, recht op de Koningin gericht. Dit heeft aanleiding 
gegeven tot een bespreking in kamer 7 van het hotel ,,Bosch en Ven" 
tussen de heer Somer, Minister van Lidth de Jeude en hem, waarbij 
de laatste twee het hoofd van het B.I. hardhandig hebben geschrob- 
beerd, omdat hij dergelijke dingen had gedaan, waarna de heer Sorner 
verklaarde, dat hij het onjuiste van zijn gedrag inzag en zijn veront- 
schuldiging maakte. Over de politieke actie te Eindhoven merkt de 
heer van Heuven Goedhart nog op, dat deze is voortgevloeid uit het 
bestaan te Eindhoven van een soort debatteerclub, waarvan de heer 
Somer zo al niet de initiatiefnemer dan toch een van de leden was en 
waar men over de politiek sprak. Op zichzelf is dit nuttig en een te 
waarderen tijdverdrijf, maar het lijkt de heer van Heuven Goedhart 
toe, dat het niet lag op de weg van de leider van het B.I. Uit die be- 
sprekingen is het bekende Eindhovense adres aan de Koningin voort- 
gevloeid, maar het is maar een van de  facetten van het politieke doel. 
De heer Somer heeft verscheidene bijeenkomsten bijgewoond, zoals 
hij tijdens de bespreking in ,,Bosch en Ven" erkend heeft. Dat lijkt de 
heer van Heuverz Goedhart onjuist, gelet op de ambtelijke positie van 
de heer Somer. Er is toen afgesproken, dat de heer van Lidth de Jeude 
en hij hem dit onder het oog zouden brengen. 

Over zijn ervaringen ten aanzien van de tendentie van de berichten, 
die binnenkwamen en de vraag of hij gedurende de tijd, dat hij Minis- 
ter was, de informaties van het B.I. regelmatig toegezonden kreeg, 
zegt de heer van Heuven Goedhart, dat hij alles heeft ontvangen, 
wat het B.I. heeft gedistribueerd. Het is aanvankelijk van bepaalde 
zijde de bedoeling geweest het B.I., wat de zeggenschap betrof, over 
te brengen van de Minister van Oorlog naar de Minister van Justi- 
tie, wat hij toen was. Dit plan is opgekomen in de zomer van 1944, 
niet in zijn brein. Het B.I. heeft zich daartegen, voornamelijk bij 
de Minister van Oorlog, ten sterkste verzet, hetgeen hij zich levendig 



kan voorstellen. Het is niet gebeurd. Men kwam toen tot een 
voor niemand bevredigend compromis, hierin bestaande, dat gezegd 
werd: alles, wat binnenkomt en uitgaat, moet mede de Minister van 
Justitie hebben gepasseerd. De heer van Heuven Goedhart had dus 
reden om te veronderstellen, dat hij al hetgeen binnenkwam en door 
het B.I. werd gedistribueerd, ook in afschrift zou ontvangen. Hij zou 
daaraan willen toevoegen, dat bij zijn weten niemand enige contrôle 
had op de vraag, of er een bepaalde kwantitatieve verhouding be- 
stond en, zo ja, welke, tussen enerzijds al het ontvangen en ander- 
zijds al het gedistribueerde materiaal. Dat weet hij niet. 

Hij heeft alleen op één concreet punt te dien aanzien gerechte twijfel. 
Toen hij na de bevrijding in het Noorden van het land terugkeerde, 
hoorde hij van zijn vriend, mr. Slotemaker de Bruine, dat deze op zes 
genoteerde data een exemplaar van het illegale Parool via de Zwit- 
serse weg aan hem heeft gezonden, op kennisneming waarvan hij 
uit de aard der zaak bijzonder was gebrand. Gedurende de gehele 
periode van 17 Juli 1944 tot 10 Mei 1945 heeft hij echter nimmer 
een Parool uit handen van het B.I. ontvangen. Nu zijn er twee 
mogelijkheden: òf zij hebben het B.I. ook niet bereikt, en dat zou 
er op moeten wijzen, dat de Zwitserse weg op dit punt erg deficitair 
is geweest, òf het Bureau Inlichtingen heeft ze nooit doorgegeven, 
ofschoon het ze wel ontving. In dat geval bestaat er reden een onder- 
zoek in te stellen naar de kwantitatieve verhouding tussen het ont- 
vangen en het gedistribueerde materiaal. De heer van Heuven Goed- 
hart moet zeggen, dat hij voorlopig niet aanneemt, dat zes op ver- 
schillende data via de altijd perfect gelopen hebbende communi- 
catie aan zijn persoon verzonden Parools alle in de Pyreneeën 
zouden liggen en aldaar zouden zijn verongelukt, terwijl de stroom 
van overig materiaal is doorgegaan. Dat komt hem vreemd voor. 
Hij heeft het bureau daarover wel opgebeld en gevraagd: Krijg ik 
geen Parool? Bovendien had hij in 1942 en 1943 contact gehad 
met voor hem bestemde parachutisten, die hem mededeelden, dat 
zij te Londen, krachtens opdracht, van Het Parool voortdurend 
moesten kennis nemen. Blijkbaar werd het dus ontvangen. Hij heeft 
gezegd: hoe krijgen jullie het? Hierop was het antwoord: wij 
krijgen het met de regelmaat van een klok; als het uitgegeven 
wordt, komt het vier weken later te Londen. Dat is opgehouden, 
nadat hij in Londen was gearriveerd. Daarna heeft hij nooit iets 
ontvangen. Dat ZOU kunnen wijzen op een discrepantie tussen ont- 
vangen en distribueren, in welk geval het bureau zich een eigen 
toetssteen heeft aangemeten, op grond waarvan het zeide: dit wèl 
en dit niet distribueren. 

De heer van Heuven Goedhart kan overigens niet zeggen, dat 
hij vindt, dat de informatie-methode tot belangrijke critiek aan- 
leiding heeft gegeven. Het enige, waaraan hij zich heeft geërgerd, 
maar daaraan is mede op grond van die ergernis een einde ge- 
maakt, was het verstrekken door het Bureau Inlichtingen van een 
samenvatting van allerlei materiaal, dat men om redenen van tijd 
of geld niet allemaal in originali distribueerde, maar samen- 
vatte. Die samenvatting werd voorzien van een soort van préam- 
bule. Tegen dat ding heeft hij herhaaldelijk bezwaren gevoeld. Het 
leek hem in een zekere richting te duwen, het leek hem een zekere 
,,twisting9'. Daartegen had hij wèl bezwaar. 

De heer Somer is blij, dat de kwestie, als zou mr. van Heuven Goed- 
hart van het B.I. gedurende een bepaalde tijd geen Parools hebben 
ontvangen, ter sprake wordt gebracht. Men moet echter eens de 
heren Pelt en van Houfen van de Regeringsvoorlichtingsdienst vragen, 
wat er in de zomer van 1944 met de micro-photo's van de illegale 
pers gebeurde. Het B.I. zat toen tot over de oren in de militaire be- 
richtgeving. Op 17 Juli 1944 waren de grote militaire voorbereidingen 
reeds begonnen. De heer Somer verklaart uitdrukkelijk, dat er toen 
met de Regeringsvoorlichtingsdienst en met Radio Oranje een rege- 
ling is getroffen, dat deze alle micro's van de ondergrondse pers 
kregen en dat die verder door de Regeringsvoorlichtingsdienst zouden 
worden gedistribueerd, omdat het B.I. er geen mensen meer voor had 
en omdat de stapel zo groot was, dat het niet meer uit te werken was. 
In de distributie is de Regeringsvoorlichtingsdienst helaas te kort ge- 
schoten; men kon daar de stapel blijkbaar niet meer verwerken. De 
kelders lagen bij het B.I. vol. Wat de photokamer van het B.I. heeft 
gepresteerd, is werkelijk ongelooflijk. Het radionet was enorm uit- 
gebreid. Er moesten voorbereidingen worden getroffen voor de invasie 
en voor de overgang naar Eindhoven. De hele behandeling van de 
illegale pers is toen overgedragen aan dc R.V.D. Tot aan die tijd 
kreeg de heer van Heuven Goedhart van het B.I. zelfs twee exem- 
plaren van Het Parool, terwijl de andere Ministers één exemplaar 
kregen. De heer Somer heeft bij de commissie-Wijnveldt de verzend- 
lijsten aan de heer van Heuven Goedhart overgelegd, waaruit blijkt, 
dat deze steeds een eerste klasse bediening van het B.I. heeft gehad. 
Na die bepaalde datum had de heer van Heuven Goedhart 1 exem- 
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plaar moeten ontvangen. Als dat niet is geschied, moet hij zich 
tot de heer Pelt wenden en niet tot het B.I. De heer Sonzer haalt in 
dit verband een brief aan van de heer van Heuven Goedhart op 
1 April 1945 naar Nederland, vermoedelijk aan de heer Frans Goed- 
hart geschreven, waarin hij o.a. zegt: ,,Bovendien heb ik nimmer ook 
nïaar één nummer van Het Parool ontvangen". De heer Somer ver- 
klaart onder ede, dat de heer van Heuveìz Goedhart van elk bij het 
B.I. binnengekomen nummer van Het Parool twee exemplaren op zijn 
schrijftafel kreeg. Wat er later van de distributie van de R.V.D. is 
geworden, toen het grootste gedeelte van het B.I. te Eindhoven zat, is 
de heer Sotner onbekend. Er bestaat volgens hem nog zoiets als 
politiek fatsoen. De heer Somer vraagt zich in dit verband af, of het 
de heer van Heuven Goedhart nooit is opgevallen, dat na de invasie 
de Zwitserse weg A niet meer functionneerde en er in het geheel 
geen Parool meer doorkwam. Moet hij zich voor de Enquêtecom- 
missie dan beklagen, dat speciaal hij na Juli 1944 geen Parool meer 
kreeg? Niemand kreeg het toen meer. De heer van Heuven Goedhart, 
aldus de heer Somer, zegt verder nog ;n zijn brief: ,,Ik mag aan- 
nemen, dat het Bureau Inlichtingen, dat a!le contact in handen heeft, 
mij de kennisneming heeft onthouden." Deze insinuatie vindt de heer 
Somer buitengewoon laag-bij-de-gronds. 

De heer Somer heeft nog verklaard, dat uit Nederland bepaalde 
telegrammen gezonden werden aan mr. van Heuverz Goedhart over 
de toekomst van Het Parool, enz. Die betroffen, naar de mening van 
de heer Somer, particuliere belangen van de heer van Heuverz Goed- 
hart. De heer van Lidth de Jeude vond het goed, dat deze telegrammen 
aan de heer van Heuven Goedhart werden doorgezonden en toen 
maakte de heer Somer verder ook geen bezwaar. Het is juist, aldus 
de heer Somer, dat mr. van Heuilen Go~dhart  van Londen uit naar 
Nederland heeft bericht, dat hij, nu hij Minister van Justitie was, 

l )  De commissie tekent hierbij aan, dal zij ook deze kwesties nader zich voor geen enkele functie beschikbaar kon stellen. 1) 
zal behandelen in een volgend deel van haar verslag, handelende De heer Somer heeft met betrekking tot de politieke activiteit van 
over de Punten j en van het Enquêtebesluit, waarin de het B.I. te Eindhoven verklaard, dat, toen het B.I. daar aankwam, het 
de heer Lmt~shof tegel1 de heer van Goedhart geuite be- zijn lijnen naar Nederland heeft voortgezet, nieuwe heeft opgebouwd 
schuldigingen uitvoerig zullen worden behandeld. en op dezelfde manier als te Londen is doorgegaan met alle gegevens 
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van de heer Sonzer te Eindhovsn, heeft hem dadelijk na de bevrijding 
van Eindhoven medegedeeld, dat men daar ein comité wilde oprich- 
ten, samengesteld uit personen van verschillende politieke richting 
en godsdienst, die graag iets wilden weten omtrent de gebeurtenissen 
in Engeland. Men stond volkomen vreemd tegenover alles; men wist 
b.v. niet, waarop het Militair Gezag was gebaseerd en ook alle andere 
regelingen waren volkomen onbekend. Men vroeg de heer Verhoef, 
de districts-commissaris van het Militair Gezag, de heer van Houten 
van de Staf van de Prins, en de heer Somer als hoofd van het B.I. 
een beeld te geven van de algemene toestand te konden. Dit is ge- 
schied. Uit deze vergadering heeft zich toen een werkcomité gecon- 
stitueerd. Dit comité heeft op een gegeven moment een adres aan de 
Koningin gericht. Ir. Tromp heeft de heer Somer toen gevraagd, of hij 
kans zag dit adres naar Londen te sturen, waarin hij heeft toege- 
stemd, daar het B.I. toch de Regering en de Koningin moest inlichten 
omtrent de situatie in Nederland. Op dat moment besefte het B.I. 
echter niet, dat ,,bezetv Nederland, zoals dat in de instructie voor- 
kwam, was weggevallen. De heer Somer had echter voor de verzen- 
ding naar Londen als voorwaarde gesteld, dat hij van het adres een 
kopie voor de Minister-President en een voor de Minister van Oorlog 
wilde hebben, zoals dat gewoonte was, volgens zijn instructies. Dr. 
Beel heeft hem toen drie kopieën van dit manifest doen toekomen, 
die gelijktijdig naar Londen zijn verzonden. Dit is zijn rol in deze 
kwestie geweest. 

De heer Somer heeft later met grote belangstelling van de arti- 
kelen in Vrij Nederland van Juli 1949 kennis genomen, waarin 
de B.I.-officieren voor ,,een stel rare snaken in uniform" werden 
uitgemaakt en hun in de schoenen werd geschoven, dat zij dit 
manifest hadden opgesteld. Er staat in dit artikel: ,,Nauwelijks was 
het Zuiden bevrijd of er meldden zich bij een aantal ingezetenen twee 
officieren, de chef van de geheime dienst, mr. Sorner, en kolonel Char- 
les van Houten. Zij moesten Londen rapporteren over de opvattingen, 
die Nederland koesterde omtrent de toekomst der democratie. Het 
rapport van deze twee vreemde snaken heeft indertijd nogal wat stof 
doen opwaaien, doordat de bewoordingen niet altijd uitmuntten door 
scherpe formulering en enkele ondertekenaren mededelingen in de 
schoenen werden geschoven, die zij geheel anders hadden bedoeld". 
De heer Somer merkt op, dat, wanneer iemand iets ondertekent, hij 
het niet laat versturen, als hij ,,het anders bedoelt". 

De heer Somer heeft nog medegedeeld, dat hij in begin December 
1944 bij Minister van L,idth de Jeude moest komen. Deze heeft hem 
toen in aanwezigheid van mr. van Heuvrn Goedhart medegedeeld, 
dat van de zijde van de  heer van Heuven Goedhart en anderen be- 
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zwaren waren gemaakt over het feit, dat het B.I. rapporten over 
bevrijd Nederland naar Londen zond. Er werd speciaal de aandacht 
gevestigd op het rapport van de commissie-Beel. De heer Somer heeft 
aan de hand van de instructie van Minister van Lidth de Jeude gezegd, 
dat het B.I. er was om rapport aan de Regering in Engeland uit te 
brengen. Voorts heeft hij gezegd, dat het rapport niet door hein 
persoonlijk was opgesteld en hij vroeg de Minister, welke bezwaren 
hij hiertegen had. Minister van Lidth de Jeude heeft toen gezegd, dat 
de critiek, die werd geoefend, volkomen juist was. Omdat het B.I. de 
taak had inlichtingen te verstrekken over bezet Nederland en aan- 
gezien het Zuiden bevrijd was, behoefde daar geen rapport meer 
over te worden uitgebracht. Deze critiek betrof dus het aandeel in 
het rapport van de commissie-Beel, dat door het B.I. naar Londcn 
was verzonden. 

De heer C. J. van Lienden, lid van de Tweede Kamer der Staten- 
Generaal, heeft verklaard, dat hij door kapitein ir. Tromp, die toen, 
naar hij meent, een functie bekleedde bij het Militair Gezag of bij de 
Inlichtingendienst, is uitgenodigd tot het bijwonen van besprekingen 
over politieke vraagstukken te Eindhoven in October 1944, welke 
besprekingen tenslotte hebben geleid tot de opstelling en de ver- 
zending van het adres van 2 November 1944 aan H.M. de Koningin 
over de Provinciale Staten en de gemeenteraden. Bij die uitnodiging 
werd niet direct gezegd, dat er een advies naar Londen zou moeten 
gaan over de vertegenwoordigende lichamen. De besprekingen waren 
meer ter politieke oriëntering over die punten, waaromtrent de 
Koningin nader geïnformeerd wilde worden. Aan dat verzoek van 
ir. Tromp om aan die besprekingen deel te nemen, heeft de heer 
van Lienden gevolg gegeven. 

Van de eerste besvreking af zijn aanwezig geweest: de vertegen- 
woordigers van het Bureau Inlichtingen, mr. van Houten en ir. Tromp, 
onder leiding van dr. Somer. De besprekingen stonden onder presi- 
dium van dr. Beel. Aan de discussie zelf hebben de mensen van het 
Bureau Inlichtingen practisch niet deelgenomen. Zij vestigden de 
indruk daar een luisterpost te zijn. 

De heer van Lienden heeft niet kunnen nagaan van wie het initiatief 
tot deze bijeenkomst is uitqegaan. Hij heeft niet kunnen nagaan, of 
ir. Tromp hem uit zichzelf of namens iemand anders uitnodigde. 
Deze heeft hem gezegd, dat de Koningin het op  prijs zou stellen als 
er ten opzichte van bepaalde dingen een advies zou kunnen worden 
gegeven van een aantal Nederlanders uit het Zuiden. 

Een afschrift van het adres, dat is verzonden aan de Koningin, is 
de heer vun Lienden niet ter hand gesteld, waarschijnlijk omdat hij 
zich niet bereid heeft verklaard dat advies te ondertekenen. Bij de 
laatste besprekingen waren o.a. aanwezig dr. Beel, dr. Huisman, 
ir. Tromp, ir. Otten, ir. Philips, mevrouw Verwey-Jonker, mr. van 
Houten en dr. Somer. Deze mensen hebben niet allemaal het adres 
getekend. De vertegenwoordigers van het Bureau Inlichtingen hebben 
zich er buiten gehouden. 

Op 4 December 1944 heeft de Minister van Oorlog aan het hoofd 
van het B.I. de volgende brief geschreven: ,,Naar aanleiding van ons 
onderhoud tezamen met de Minister van Justitie op Maandag 4 
deler, vestig ik er uwe aandacht oo, dat bij de Reeering de indruk 
is gewekt, dat B.I. nauwer betrokken is bij de politieke stromingen 
in het bevrijde gebied, met name in Eindhoven, dan voor deze dienst 
toelaatbaar wordt geacht. Uiteraard zal niemand het recht van elke 
staatsburger betwisten van zijn politieke opvatting te doen blijken, 
doch in het functioneel verband kan actieve deelneming zeer onge- 
wenst zijn. Ik ben van mening, dat dit stellig het geval is in de ver- 
trouwenspositie, die gij bekleedt en ik geef u in ernstige overweging 
u daarvan te onthouden. Hetzelfde geldt voor het onder u staande 
personeel. In dit verband gelieve u in het bijzonder de kaoitein 
ir. Tromp op het vorenstaande te wijzen, daar gebleken is, dat hij een 
werkzaam aandeel had in de politieke propaganda in deze provincie. 
Het wil mij voorkomen, dat het op uw weg ZOU hebben gelesen dit 
niet toe te laten, doch nu dit niet is geschied, zie ik mij verplicht, u 
daartoe opdracht te geven." 

De heer Sorner heeft deze brief pas later gekregen, omdat hij 
na het onderhoud met Minister van Lidth de Jeude een tijdje te 
Londen is geweest. Hij heeft met de heer Tromp deze brief be- 
sproken en de heer Tromp is toen gezegd, dat hij zich verder van 
elke medewerking moest onthouden. De heer Somer zelf is echter 
slechts bij de eerste zitting van bovengenoemd comité geweest en 
hij gelooft, dat men hem nog voor de slotzitting heeft uitge- 
nodigd, maar hij zou zelfs niet meer weten, wat in het adres heeft 
gestaan. De heer Tromp heeft in hct begin inderdaad met boven- 
genoemd comité nauw samengewerkt en het kwam heel ongelukkig 
uit, dat hij v!ak daarna werd ingeschakeld als vervanger van de heer 
Somer te Eindhoven. De heer Somer zou echter wel één rapport 
willen zien, dat door het B.I. aan de Regering is uitgebracht over de 
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politieke toestand in het Zuiden. Hij begrijpt niet wat Vrij Neder- 
land bedoelt, wanneer het schrijft: ,,enkele ondertekenaren mede- 
delingen in de schoenen werden geschoven, die zij geheel anders 
hadden bedoeld". Dit is hem een volslagen raadsel. De heer Trornp 
heeft de gang van zaken in hoge mate betreurd. Men dient echter 
niet te vergeten, dat er toen in het Zuiden een overgangstijd was 
en iedereen om inlichtingen kwam, waarbij B.I.-officieren hun per- 
soonlijke mening wel eens uitten. Naar aanleiding van de door 
de Minister geschreven brief van 4 December 1944 heeft het B.I. 
de term ,,bezet gebied" verder zodanig opgevat, dat het omtrent het 
bevrijde Zuiden geen enkele mededeling meer doorgaf. De heer Somer 
erkent, dat het B.I. in het prille begin inderdaad weerslagen van de 
mening der bevolking aan de Regering heeft medegedeeld. De Rege- 
ring was echter zelf reeds betrekkelijk vlug in ,,Bosch en Ven" en toen 
is dit achterwege gebleven. Waarom dit echter aanleiding moet zijn 
voor dergelijke denigrerende mededelingen als: ,,rare snaken in 
uniform" is hem nog steeds niet duidelijk. 

De heer Gerbrandy weet niets af van het feit, dat de bespreking 
in de Eindhovense kring aan de gang is gekomen, doordat de 
chef van het B.I. de heer Sonzer, tot een aantal representatieve 
ingezetenen van Eindhoven gezegd had, dat de Regering er prijs 
op stelde om ingelicht te worden over de ideeën, die ten aan- 
zien van belangrijke vraagstukken onder hen heersten. De heer 
Gerbrandy weet niet, of de heer Somer dat op eigen initiatief en 
uit begeerte om bij te dragen tot de staatkundige voorlichting van 
de Regering heeft geëntameerd. Hij komt dan op het terrein der ver- 
moedens. Hij weet hier niet van af, maar het was zo: de Regering 
te Londen werd overstroomd met allerlei wensen en ideeën, komende 
uit Nederland; het kanaal daarvoor was in belangrijke mate het B.I. 
De heer Gerbrandy stelt zich dus voor, dat de heer Sorner heeft ge- 
dacht: nu ben ik bij de bron zelf, het volk waaruit het voortkomt, 
laat ik het er maar zo veel mogelijk uithalen. De heer Gerbrandy 
weet dit echter niet. Hij hoort voor de commissie voor het eerst, dat 
er verband gelegd wordt tussen B.I. en het Eindhovense adres. De 
heer Gerbrandy weet niet, dat die besprekingen hebben plaats gehad 
in tegenwoordigheid van twee heren van het B.I., dr. Somer en ir. 
Trornp. De brief van de Minister van Oorlog van 4 December 1944 
aan het hoofd van het B.I., waarin deze zijn afkeuring uitspreekt over 
het gebeurde, kan hem niet bekend zijn, daar hij aan het zwerven 
was. De heer Gerbrandy heeft zelfs niet van deze toedracht van 
zaken gehoord. 

De  heer Pelt heeft nooit gemerkt dat de voorlichting, die het B.I. 
gaf over Nederland en de Nederlandse verhoudingen, tendentieus 
zou zijn geweest. Hij heeft nooit gemerkt, dat men bepaalde onder- 
grondse bladen niet gaf en andere wel, hetgeen toch een aanwijzing 
van tendentie had kunnen zijn. De Regeringsvoorlichtingsdienst kreeg 
ze allemaal van het moment af, dat het bureau van de Minister- 
President het had goedgevonden. 

De heer van Lidth de Jeude is van oordeel, dat de berichtgeving 
van het B.I. objectief was. Hij heeft niet de indruk, dat zij tendentieuze 
berichten loslieten. Over de klacht van de heer van Heuven Goedhart, 
dat hij nooit een illegaal Parool heeft gehad, met andere woorden, dat 
dergelijke dingen volgens hem op het bureau werden achtergehouden, 
merkt de heer van Lidth de Jeude op, dat hij zich er niet over te be- 
klagen heeft gehad, maar een geheime dienst is allicht geneigd om 
niet meer af te geven dan strikt nodig is. Hij is nooit benaderd met 
dergelijke klachten. Als er telegrammen binnenkwamen, die andere 
departementen betroffen, was er een samenkomst en werd het een en 
ander medegedeeld. De Ministers hebben zich er op een gegeven 
moment over beklaagd, dat zij daarvan niet eerder op de hoogte 
werden gesteld en dat de zaak à bout portant ter tafel kwam, en 
daarom wilden ze van tevoren kopieën van de telegrammen hebben. 
In overleg met het B.I. is toen besloten, dat van de telegrammen 
tevoren een kopie zou worden gezonden aan de betrokken Ministers. 
De heer van Lidth de Jeude gelooft, dat de heren van het B.I. hun 
plicht op behoorlijke wijze hebben vervuld en dat zij in elk geval 
hebben gewerkt zonder enige tendenz in een of andere richting. 

De heer van Klefferzs heeft verklaard, dat hij wel inlichtingen 
kreeg van het B.I., herhaaldelijk. Van die ambtenaren was de 
een daarin wat vlotter dan de ander, maar het verschil, dat is een 
algemene waarheid, tussen de werkwijze van die diensten en die van 
de diplomatieke dienst is, dat die diensten erg fragmentarisch werken. 
Zo'n agent hoort en rapporteert een los feit. Dat doet de diploma- 
tieke dienst ook wel, maar deze probeert altijd - daarop is hij 
getraind - zo'n feit te zien in de algemene samenhang, zodat men 
een overzicht krijgt. De  heer van Kleffens had niet altijd veel aan die 
losse dingen; hij kon ook niet verifiëren, hoe juist die mededelingen 
waren. Er waren allerlei bronnen, sommige waarschijnlijk dubieuze 
bronnen, sommige waarschijnlijk goede bronnen. Hij moest daarbij 



3251 8 e.v. (Siedenburg) 

32533 e.v. (Siedenburg) 

32555 e.v. (Siedenburg) 

32558 e.v. (Siedenburg) 

altijd enigszins een vraagteken zetten. Dikwijls kwam het in het geheel 
niet uit met hetgeen hij gehoord had; er is toch altijd iets onzekers 
in de berichten van die inlichtingengevers; het zijn dikwijls ook min- 
der getrainde figuren; die hebben opdracht alles te rapporteren, wat 
van belang scheen. En dat deden zij. 

9. Het B.I. en de veiligheidsdiensten 

De heer H. Siedenburg, die bij het B.I. werkzaam is geweest, heeft 
verklaard, dat de heer Somer de herr Derkserna niet mocht. De  
heer Surner heeft hiervan altijd duidelijk blijk gegeven; de reden, 
waarom dit zo was, kent de heer Siederzburg echter niet. Hij 
heeft de heer Derksema eveneens goed gekend, maar deze was in 
ieder geval veel te veel diplomaat om zo iets ooit te laten merken. De 
heer Somer had zeer zeker meer het hart op de tong. Het B.I. kreeg 
nauwelijks gegevens van de Politie Buitendienst. De heer Siedenburg 
heeft de indruk gekregen, dat de Politie Buitendienst zich hoofd- 
zakelijk bezighield met de security van Nederlanders in Engeland 
en vooral met de Nederlandse zeelieden. Wanneer er Engelandvaar- 
ders kwamen, passeerden dezen de Politie Buitendienst. Het B.I. kreeg 
van elke ondervraging een afschrift. Er had echter meer moeten ge- 
beuren om een goede samenwerking te krijgen. Naar de mening van 
de heer Siedenburg zou een dienst als de Politie Buitendienst zeer 
geinteresseerd moeten zijn in alle mogelijke gegevens over personen 
in Nederland. Door het B.I. werd alles doorgestuurd, waarvan werd 
verwacht, dat het voor de Politie Buitendienst, resp. Justitie van 
belang was. Deze zaken werden onder meer door de heer Siedenburg 
uitgezocht. Het viel hem op, dat naar aanleiding daarvan door de  
Politie Buitendienst nooit enige vraag werd gesteld, noch een toe- 
lichting verlangd. Er werd nooit gezegd: over dit onderwerp 
zouden we wel eens wat meer willen weten. Het werd gewoon 
als routinewerk doorgestuurd. In de gegevens, welke het van de 
Politie Buitendienst ontving, was het B.I. eigenlijk niet zo zeer ge- 
interesseerd, omdat dat hoofdzakelijk politiële gegevens waren, voor- 
namelijk bestaande uit een beschrijving van de tocht naar Engeland, 
wanneer het Engelandvaarders betrof. Het B.1. controleerde daaruit 
dan hoogstens contactadressen en routes, die van belang konden zijn. 
De Politie Buitendienst kon op een gegeven moment door zijn ver- 
horen van Engelandvaarders gegevens te weten konen, welke voor 
de contacten van het B.I. van eminent belang waren, en dat is ook 
wel eens gebeurd. Hierover werd echter, voorzover de heer Siedetz- 
burg bekend, nooit overleg gepleegd. Naar zijn gevoel is hier niet 
een van de partijen de schuld, doch het gebeurde eenvoudig 
niet. Eens in de week was er een bespreking tussen de toenmalige 
kapitein van Houten en de heer Derkserna. Om verschillende redenen 
kon die bespreking wel eens niet doorgaan; kapitein van Houten 
heeft o.m. eens een reis naar Stockholm gemaakt. Kapitein van Houten 
had de heer Siedenburg verzocht gedurende zijn reis de bespreking 
voor hem waar te nemen. De heer Derksema meenda echter, dat dit 
niet nodig was, omdat er niets te bespreken viel, hetgeen de heer Sie- 
denburg altijd zeer heeft verbaasd Hij ineende reeds toen, dat in de 
gegeven omstandigheden tussen twee dergelijke diensten een regel- 
matige uitwisseling van gedachten nodig was. Het komt eigenlijk hier 
op neer, dat men niets anders deed dan elkaar over en weer de rap- 
porten, de schriftelijke gegevens, toesturen. Voorzover hij het heeft 
meegemaakt, is er over en weer nooit enige navraag geweest. 

Het bureau van de heer Derksema is na de bevrijding van het 
Zuiden niet geheal of ten dele daarheen gegaan. Dat is te Brussel 
gebleven, totdat de staf van het Militair Gezag naar Breda is gegaan; 
dat was omstreeks Maart 1945. In de allereerste periode is er slechts 
één officier naar Brussel meegekomen. Een groter detachement (als 
sectie I11 van het M.G.) arriveerde, naar de heer Siedenburg meent, 
begin October 1944. De dienst is nog heel lang te Londen gebleven, 
hij meent tot diep in 1945. Een moeilijkheid bleek steeds daarin 
gelegen, dat de Politie Buitendienst zich er op beriep tot Justitie 
te behoren en zich als zodanig zeer onafhankelijk voelde van alles, 
wat onder het Ministerie van Oorlog viel. Nadat het Zuiden bevrijd 
was, was het beeld dus zo, dat èn van het B.I. èn van de Politie 
Buitendienst een gedeelte zich in het bevrijde Zuiden gevestigd had. 
Het B.I. te Eindhoven en het bureau van overste Derkserna te Brus- 
sel. Daar heeft de heer Siedenburg weer hetzelfde gebrek aan 
samenwerking geconstateerd. Het B.I. en de Politie Buitendienst 
hadden onder die omstandigheden nog dichter bij elkaar moeten 
zitten en nog meer overleg moeten hebben, doch het tegendeel 
was het geval. 

De toestand in het bevrijde Zuiden ontwikkelde zich zo, dat men 
niet alleen deze twee instituten daar had, maar dat zich daarnaast 
alle mogelijke initiatieven - om het zo te noemen - ontwikkelden, 
zodat van een eenheid en ern leiding in het inlichtingenwerk en in 
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het werk van de veiligheidsdienst steeds minder sprake werd. Dat 
was b.v. vooral het geval bij de stoottroepzn, die een geheel eigen 
inlichtingen- en veiligheidsdienst hadden. Deze veiligheidsdienst 
werd door de staf van de Prins min of meer als de officiële be- 
schouwd, zodat tussen de veiligheidsdienst van de stoottroepen en 
de officiële van overste Derksema enorme tegenstellingen bestonden. 
Men wilde elkaar niet eens zien en zei zeer onaangename dingen van 
elkaar. Alles bij elkaar beschouwd, was het dus in het bevrijde ge- 
bied op dit terrein nogal een chaos, want daarnaast werkten de ge- 
allieerden ook nog met hun organisaties op het gebied van inlichtin- 
gen, security, enz. Staf 21 Army Group te Brussel werkte op het vei- 
Iigheidsgebied blijvend met het bureau van overste Derkserna; de Ca- 
nadezen daarentegen werkten meestal met de veiligheidsdienst van de 
stoottroepen. Aan het hoofd van de veiligheidsdienst van de stoottroe- 
pen stond een zekere mijnheer Gerritsen, die naderhand ook overste is 
geworden en in de beginperiode bij het B.N.V. was. De Canadezen 
zaten in het Brabantse gebied en moesten dikwijls op korte termijn 
informaties hebben over personen. Men wendde zich dus tot d- o men- 
sen, die het dichtst bij waren en er klaarblijkelijk het meeste van 
afwisten. Van het bureau van p r .  Derksema was daar niemand; de 
heer Siedcnhurg meent, dat er te Bergen op Zoom één sergeant was. 
Deze toestand was niet zo vreemd, alleen verwarrend, want overste 
Derkserna kreeg alle officiële gegevens, welke de dienst van de stoot- 
troepen niet kreeg. De gegevens kwamen dus niet terecht bij de men- 
sen, die er eventueel mee moesten werken. En met de jnlichtiiigen- 
dienst was het al niet veel anders; naast het B.I. had men ook weer 
verschillende andere instanties, die zich daarmee bezig gingen houden. 
Het was een soort rage om aan dat werk te doen. Volgens de heer 
Sirdenburg stond hetgeen hij van de geallieerden in die tijd gezien 
heeft op hee! wat hoger peil, omdat zij een organisatie met getrainde 
m'ensen en vooral bereikbare en geregistreerde gegevens hadden, ter- 
wijl dit aan Nederlandse zijde niet het geval was. D* geallieerden had- 
den goede verbindingen en daarachter nog te Londen de gezevens van 
de C.I. Warroom, enz. Iets dergelijks hadden de Nederlanders niet. 
Het B.I. en ook de Politie Buitendienst hadden in de loop van de 
jaren ook wel het een en ander aan gegevens verzameld, maar die 
van de Politie Buitendienst waren niet te bereikei;, want hrt betrof 
meestal dingen, die men op korte termijn moest weten. De stoot- 
troepen gingen hun eigen gegevens opbouwen. Op een gegeven mo- 
ment waren er tientallen verschillende kaartsystemen. 

De heer van Houten kan zich voorstellen, dat een buitenstaan- 
der in het Zuiden een indruk als die van de heer Siedenburg kreeg. 
De grote moeilijkheid was, dat vele diensten zich met werk- 
zaamheden bemoeiden, die hen niet aangingen, en ook ongecoör- 
dineerd optraden. Wat de dienst van de heer Derkse171a precies 
uitvoerde, weet de heer van Houten ook niet, Het is echter 
mogelijk, dat hij zich bewoog op terrein, dat van het B.I. was. 
De zaak was volgens de heer van Houten in het algemeen 
goed georganiseerd. Men kan echter goed op papier organiseren, 
maar als de mensen zich niet hoiiden aan de regels, krijgt 
men natuurlijk een vrij chaotische toestand. Men moet ook niet 
vergeten, dat alles chaotisch was in de tijd, dat het land bevrijd 
werd; overal werden contacten opgenomen door mensen, die zelf 
i~og  niet in een bepaald verband gegoten waren. Het was in het 
begin soms zeer verwarrend. Dat is de hoofdreden geweest, waarom 
majoor Sor~zer besloten heeft te Eindhoven te gaan zitten, want 
de zaken waren van Londen uit niet meer te overzien. De Cana- 
dezen werkten samen met de inlichtingendienst van de stoottroepen 
m de Engelsen met de inlichtingendienst van B.I. Dat is op zichzelf 
wel begrijpelijk, omdat de Canadezen aan het front stonden. De 
Canadezen en Engelsen werkten niet altijd goed samen. Dit heeft 
de heer van Houten tot aan het eind heel vaak ervaren. Zijn taak 
bij het B.I. was wel officieel afgelopen, maar hij heeft tot aan de alge- 
hele bevrijding zeer veel met intelligente-instanties te maken gehad, 
met o.a. alle Special Forces van de verschillende legerkorpsen. Het 
is h e n  dikwijls opgevallen, dat de coördinatie sterk ontbrak; ofschoon 
aan de top altijd zeer mooie vergaderingen werden gehouden, was 
in het veld de coördinatie meermalen ver te zoeken. DI inlichtingen- 
dienst van de stoottroepen is altijd een zeer delicate zaak geweest. 
Die inlichtingendienst van de stoottroepen bestond uit mensen, die 
geweldig fel en enthousiast waren, maar die natuurIijk heel weinig 
ervaring hadden op dit gebied. De heer van Houten heeft er veel 
narigheid mee gehad, maar hij heeft altijd getracht deze zaak in 
goede banen te leiden; hij heeft zelfs dikwijls overwogen deze hele 
dienst bij de stoottroepen op te hefffen. Zij kwamen echter met 
zulke goede berichten aandragen, dat de geallieerden er op stonden, 
dat deze dienst zou blijven bestaan. Daarnaast had men natuurlijk 
ook allerlei persoonlijke fricties tussen diensten en functionarissen 
onderling. Op een gegeven ogenblik had de dienst van de stoot- 
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troepen bezwaren tegen het B.I. en dit bureau kreeg van hen niets. 
Het B.I. was dan weer eens boos op een ander en die kreeg ook weer 
rïiets van hen. Het was heel erg moeilijk daar tussendoor te zeilen. De 
Canadezen werkten veel met de dienst van de stoottroepen, onder 
allerlei speciale voorwaarden. Het was erg moeilijk om zo'n dienst 
te reorganiseren of op te heffen, want die werd weer meestal in de 
rug gedekt door een geallieerde instantie. Naar de mening van de 
heer van Houterz is er na de komst van de heer Sonzer met zijn staf 
te Eindhoven wel een zeer grote verbetering gekomen. In de tijd, dat 
de aanvallen boven de grote rivieren zijn ingezet, werkte de zaak, 
naar zijn mening, te Eindhoven zeer goed. Toen werkten die ver- 
schillende inlichtingendiensten al maanden samen en heeft iedereen 
begrip voor samenwerking getoond. Het B.I. en de veiligheidsdienst 
van de stoottroepen zijn afzonderlijk blijven bestaan, maar wel in 
iedelijke samenwerking en met een afgebakende taak. 

De heer Derkserna heeft verklaard, dat het niet juist is, dat er te Lon- 
den tussen de Politie Buitendienst en het B.I. nauwelijks samenwerking 
bestond. De klacht, dat ieder voor zichzelf bezig was met zijn eigen 
gegevens, maar dat die gegevens niet voldoznde onderling werden 
uitgewisseld heeft geen grond. De heer Derksema is het met de mede- 
delingen van de heer Siedenburg op dit punt niet eens. Als eerste 
punt zou hij hierop willen wijzen, dat door de Politie Buitendienst 
herhaaldelijk wel is gevraagd, ook aan agenten in Nederland, inlich- 
tingen in te winnen over de politieke betrouwbaarheid van bepaalde 
personen. Dit heeft men nooit gewild, omdat dan de zenders nog 
meer belast zouden worden en men voor een dergelijke minder he- 
langrijk geachte zaak de zenders in Nederland niet extra wilde be- 
lasten. De heer Derksenia heeft inderdaad iedere week contact gehad 
met de heer van Houterz en het is mogelijk, dat deze wel eens drie 
weken weg is geweest en dat er dan niets bijzonder te bespreken was, 
doordat er  geen Engelandvaarders waren binnengekomen. Normaal 
gebeurde dat echter wel. De Politie Buitendienst heeft èn aan 
het B.I. inlichtingen verstrekt, èn van het B.I. inlichtingen gekregen. 
De heer Derksema is niet zo ontevreden over het B.I. en over 
het bureau-Olifiers. 

Hij geeft toe, dat in het Zuiden de Canadezen echter meestal 
samenwerktcn met de veiligheidsdienst van de stoottroepen, aan 
het hoofd waarvan de heer Gerritsen stond, want in de streken, 
waar de Canadezen zich bevonden, waren gein mensen van de 
Politie-Buitendienst. Alles werkte vreseiijk verwarrend, want nie- 
mand wist, waar hij aan toe was. De veiligheidsdienst van de stoot- 
troepen was niet de enige veiligheidsdienst van deze troepen. De 
heer Derksema herinnert zich uit Eindhoven de Blauwe Jagers. 
Er zijn er nog meer geweest. De toestand op de bureaux te Londen 
vindt hij echter toch ook niet ideaal, maar de samenwerking was 
niet zo slecht als verschillende getuigen verklaard hebben. Het feit, 
dat de verschillende bureaux naast elkaar stonden, is echter op 
zichzelf fout geweest. 

Mr. van Houten heeft nog verklaard, dat de persoonlijke 
verhouding met mr. Derksema beter had kunnen zijn, maar de samen- 
werking met de dienst als zodanig was goed. Het B.I. kreeg de Se- 
gevens, die voor dit bureau van belang konden zijn, van die dienst be- 
hoorlijk door. Het B.I. had met verschillende mensen, die daar zaten, 
persoonlijk contact. De heer van Houten heeft zelf met mr Derkse- 
rna nooit moeilijkheden gehad, de heer Somer wel. Dat gaf natuur- 
lijk wel ezns stagnatie, want het persoonlijke element bleef altijd be- 
langrijk in de samenwerking tussen de verschillende diensten. Met 
de heer Wolters had het B.I. een uitstekend contact. Met de heer 
Pinto kon de heer van Houten het zakelijk altijd ook heel goed 
vinden. De verklaring van de heer Siedenburg is niet geheel juist. De 
heer van Houten bestrijdt vooral, dat het alleen een automatisch 
contact zou zijn geweest. Hij kwam eens per week op het kantoor 
van mr Derkserna en dan bespraken zij de puntun, die de beide 
diensten konden interesseren. De efie keer was er veel te bespreken, 
de andere keer niets. Hij heeft die taak op zich genomen, omdat de 
verhouding tussen de heren Derksenza en Somer niet zo geweldig 
was. De heer van Houten geeft toe, dat het contact tussen de heer 
Derkseina en hem niet zo erg veel om het lijf had. Er was 
echter, mede hierdoor, contact tussen de diensten; zij stonden niet 
vijandig tegenover elkaar. Wel vindt de heer van Houten, dat de 
samenwerking beter had kunnen zijn. 

De heer Somer zegt, dat het B.I. van de Politie Buiten- 
dienst alle mededelingen van Engelandvaarders kreeg, zoals die te 
vinden waren in hun verklaringen, afgelegd bij de Politie Buiten- 
dienst. Uit de verhoren, die werden bestudeerd, bleken dikwijls con- 
necties en gegevens over koerierslijnen, omdat de Engelandvaarders 
via koerierslijnen reisden. Het B.I. was echter voor die mededelingen 
toch betrekkelijk huiverig. Het B.I. is automatisch gegroeid, tocri 
het eenmaal contact had met de groepen. Op die contactcn heeft het 



voornamelijk voortgewerkt, tenzij een Engelandvaarder op dit ge- 
bied bepaalde wensen had en dat met de Regering besprak. In zo'n 
geval nam het B.I. die contactpunten natuurlijk heel gaarne aan. 
Hierbij !s het grote bezwaar echter geweest, dat, wanneer een Enge- 
Idndvaarder b.,. in Juli in Engeland aankwam en hij in Februari 
Nederland had verlaten. steeds enge maanden verlopen waren, vórir- 
dat het contact k o ~ i  wordcn gebruikt. Men wist nooit, wat er in die 
tussentijcî was gebeurd. Wilde het B.I. dus die contactpunten ge- 
bruiken. dan moest het van tevoren weten, o f  zij niet besmet waren. 
Overigens heeft de heer Sor~zer weinig met contacten buiten het B.I. 
gewerkt, doordat het in een half jaar tijds door de activiteit van de 
agenten midden in de groepen in Nederland zat. 

Het B.I. had wel veel contact met de Politie Buitelidienst, doch 
liiet ve-l slmenwerking. Het zojuist aangegeven contact was vrijwel 
het enige, dat onderhouden werd. Naar aanleiding van de ontvangen 
terhoren vari de Politie Buitendienst ging het B.I. na, o f  onder de 
pelsonen, die in Engeland wdren gekomcn, geschikte agenten schuil- 
den, soms op aanbevelirig van de Politie Buitendienst. Dit was echter 
vrijwel het enige contact met deze dienst. Verdere samenwerking 
was er niet veel. Omgekeerd gingen alle stukken van het B.I. naar 
het Departement vari Justitie, waar de Politie Buitendienst cen 
onderdeel van was. hlen moet één ding niet vergeten, dat het 
tere punt was, dat de heer van ' t  Sant de oud-chef van de C.I.D. 
was en tevens ingedeeld was bij Justitie. De Politie Buitendienst 
en de heer van ' I  Sant waren één. Voor het B.I. gold het devies 
de handen a f  te houderi van alles, wat in handen van de heer 
van ' t  Sant was o f  rnet hem in relatie stond. Het B.I. heefi zich van 
het begin af aan met ijzeren spijlen afgeschermd van alles, wat vóór 
zijn oprichting is gebeurd. Dat was nodig uit eigen lijfsbehoud, 
uit veiligheid voor de agenten en omdat lìet B.I. wist, dat de 
zaak van de inlichtingendienst door en door gebrouilleerd was, in 
Nederland zowel als te Londen. Dit neemt niet weg, clat de leiding 
van het B.I. goed kon opschieten met de herea Deuksenza en Wolters. 
Doch er zat iets in het bureau van de Politie Buitendienst, dat het 
B.I. bepaald tot zeer grote voorzichtigheid maande. In de sfeer vari 
de heren van ' t  Sant en Pinto, welke door Londen rondging, was 
iets, dat het B.T. bilitengewoon huiverig voor de Politie-Buitendiei~st 
maakte. Het :s mogelijk, dat de onderlinge verstandhouding tussen 
de heren varz ' t  Suilt en Pinto niet zo goed was. De heer Pinto had 
te Londen ecn slechte reputatie. De B.1-leiding was gewaarschuwd 
voor bepaalde personen en de sfeer rondom hen. Het B.I. moest 
Nederland h e l ~ e n  in de moeilijke strijd tegen de vijand en kon daarbij 
geen risico's nemen. Er werd zo enorm gekletst. Dit neemt niet weg, 
dat het B.I. heel dankbaar gebruik heeft gemaakt van de rapporten 
van de Politie Buitendienst, omdat in elk verhoor van de Engeland- 
vaarders wel enige namen voorkwamen van verraders en provocs- 
teurs. Die namen zette het B.I. dan zorgvuldig in zijn kaartsysteea 
en het zorgde ervoor, dat zijn agenten daarmede niet in contact 
kwamen. Er was echter geen reden om nu de Politie Buitendienst 
alles van de B.I.-agenten en hun contacten te %aan vertellen, want 
dan kreeg men natuurlijk de tweede periode-Hazelhoff Roelfzerna 
terug. Dat wilde de B.I.-leiding liever niet. Dientengevolge is de heer 
Sonzer steeds zeer gereserveerd geweest tegenover de Politie Buiten- 
dienst, evenals tegenover vele andere Londense instanties. 

De heer J. Gerritser? heeft medegedeeld, dat hij o.a. chef staf van 
het Commacdo Zuid van de stoottroepen is geweest. Daarbij waren 
13 secties. Een er van. sectie 111, was de contraspionnage. Rij stond 
dus een rang hoger dan de comxandant van sectie III. De chef van 
sectie I11 was de heer Louwes, indertijd genaamd Pieter van Buren. 
Toen Eindhoven in 1944 werd bevrijd, zijn op dezelfde dag de 
stoottroepen opgericht, een vervolg, resp onderdeel van de B.S., die, 
in overleg met de politie, politiezaken behartigden, ook een arres- 
tatieploeg hadden en  N.S.B.-ers e.d. hielpen arresteren. Dit breidde 
zich vrij sterk uit, omdat de Engelsen van de Second A r n ~ y  regel- 
matig contact met de stoottroepen hadden en verzochten behiilp- 
Laam te aijn voor de field security en  zo hebben aij deze taak aan- 
vaard en voortgezet. De heer Gerritsen geeft gaarne toe, dat er daarbij 
strubbelinge~ zijn ontstaan, die in Mei 1945, na de bevrijding van het 
Woorden, tot een coordinatie geleid hebben. 

Nadat de sectie vaii mr. Derkserna te Breda was aangekomen, 
had men aan deze dierlst betrekkelijk weinig; hij had wel een 
uitvoerig kaartsysteem meegebracht uit Engeland. maar dat was 
niet up to date. De Engelsen constateerden, dat de stoottroepen 
zeer actief waren op dit gebied en dat heeft er toe geleid, dat de 
Engelsen wel geïnteresseerd waren in de counter intelligence van 
de stoottroepen, maar niet in de sectie van mr. Derksrnza; deze 
werd later verboden zich op dit terrein te bewegen en er werd hem 
gezegd zich uitsluitend met de documentatie te bemoeien; later is hem 
zelfs verboden in het Noorden te komen, terwijl de stoottroepen ver- 
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zocht werd daar te komen. De heer Gerritsen kan moeilijk zeggen, 
waaraan dit moet toegeschreven worden. Hij gelooft wel, dat de 
counter intelligence van de stoottroepen, bestaande uit oud-illegalen, 
met meer ijver en enthousiasme bezield was dan de heren, die uit 
Engeland kwamen. Hij heeft de indruk gekregen, dat hun gegevens, 
die uit eigen wetenschap voortvloeiden, ook inderdaad meer to the 
point waren dan die, welke uit Engeland waren gekomen. In de 
periode van September 1944 tot hlei 1945 heeft de heer Gerritset~ 
hierover nooit een bespreking met mr. Derksema gehad. Als stoot- 
troepen had men niet veel belangstelling voor het M.G.; als zij 
het mijden konden, deden zij het. Er is zijnerzijds ook nooit g=- 
yrobeerd contact te krijgen. Als de heer Siedenburg constateert, dat 
hier niet de coordinatie bestond, die gewenst werd, dan is de heer 
Gerritsen dat roerend met hem eens. 

Wat de heer Siedenburg zegt van v66r de bevrijding van het 
Noorden, waarbij hij een toestand schildert, die inderdaad nogal 
afschrikwekkend is, is, zo gelooft de heer Gerritsen, enigermate 
overdreven, terwijl, hetgeen hij over de vele groepen zegt, mis- 
schien overdreven is. De heer Gerritsrrz heeft het gevoel, dat de 
ravage, die op dit gebied na de bevrijding in het Noorden werd 
aangetroffen, de heer Siedenburg hierbij enigermate door het 
hoofd heeft gespeeld en hij het direct op de sector Zuid heeft 
betrokken. Na de bevrijding van het Noorden kwam daar een 
groot aantal organisaties voor de dag en toen is van de stoot- 
troepen uit via de staf van de Prins gevraagd, of het niet wense- 
lijk was een coördinatie tot stand te brengen. Toen is de staf van de 
Prins en deze persoonlijk de instantie geweest, die het wilde coördi- 
neren. De heer Gerritset~ kende de heer Siederzb~lrg persoonlijk goed 
en heeft groot respect voor hem, maar het lijkt hem, dat in zijn 
verklaring een paar luidruchtige termen zitten, die hij over tien jaar 
niet meer voor zijn rekening zal nemen. Maar in zijn algemeenheid 
onderschrijft de heer Gerritsen hiervan zeer veel. 

S 10. De oprichting van het B.N.V. 

De heer Pinfo heeft verklaard, dat mr. Derksema, toen de heer 
de Quay Minister van Oorlog is geworden, hoofd was van sectie III A 
van het Militair Gezag. Toen is er, volgens de heer Pinto, een soort 
staatsgreep gedaan, waarbij Minister de Quay, die destijds lid was 
geweest van het Driemanschap van de Nederlandse Unie, een ander 
lid van dat Driemanschap, de heer Einthoven, hoofd heeft gemaakt 
van het Bureau Nationale Veiligheid (B.N.V.), waardoor sectie I11 A 
van het Militair Gezag niet meer existeerde. De heer Pinto was eerst 
werkzaam bij het Bureau Nationale Veiligheid, maar heeft dat bureau 
na ongeveer drie maanden tengevolge van onenigheid met kolonel 
Einthoven verlaten. 

Over de oprichting van het Bureau Nationale Veiligheid heeft 
de heer Gerritser~ het volgende verklaard. De stoottroepen hebben 
aan de Prins verzocht coördinatie van de verschillende diensten 
tot stand te brengen. Aangezien de heer Gerritsen bekend stond als 
een behoorlijk organisator, heeft de Prins hem gevraagd zich van 
de stoottroepen los te maken en deze zaak te coördineren. Hij heeft 
persoonlijk van Minister de Quay de opdracht gekregen dit te doen. 
Pas daarna zijn er allerlei dingen gebeurd, waardoor de heer Eint- 
hoven op de proppen is gekomen. De zaak is dus uitgegaan van de 
stoottroepen en van de Prins en de heer Gerrifserz heeft de opdracht 
gehad. Er zijn verscheidene besprekingen geweest op het paleis te Apel- 
doorn, waarbij verscheidene heren van de staf van de Prins aanwezig 
waren en de Prins zelf ook. Er  is toen naar voren gebracht, dat uit het 
feit, dat op dat gebied zich een ontzaglijke hoeveelheid diensten be- 
woog, beslist fouten zouden voortkomen en dat het hoog tijd werd dit 
te coördineren. De Prins heeft de heer Gerritseìz gevraagd dit ter hand 
te nemen en hij heeft ja gezegd, hoewel hij zich moeilijk van de 
stoottroepen kon losmaken. Toen is de volgende conferentie belegd, 
waarbij ook de Minister van Oorlog, de heer de Qztay, aanwezig 
was; daarbij was ook aanwezig de heer Einthoven, als niet-geïnteres- 
seerde. Deze had nl. het vooruitzicht aangewezen te worden voor 
de reorganisatie van het politiewezen in Nederland; aangezien de 
meeste diensten zich op dat terrein bewogen, was hij gedesinteres- 
seerd toeschouwer. Voordat hij op die vergadering kwam, was hem 
medegedeeld, dat de heer Gerritsen die opdracht zou krijgen. De 
Prins heeft verscheidene dingen over het verleden van de heer Gerrtt- 
sen gezegd, de heren van Houten en Six ook. De zaak is zodanig 
tot stand gekomen, dat in het bijzijn van de heer Einthoven, maar 
niet als geïnteresseerde, de Prins de heer Gerritsen opdracht gaf alle 
diensten op dit gebied in Nederland te coördineren tot één bureau, 
waarvan de naam toen nog niet vaststond. Dat is geweest tussen 15 
en 29 Mei 1945. 

Er is toen eerst een klein bureautie te b e l d o o r n  geweest: er 
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is een organisatieschema opgezet en men heeft daar twee of 
drie weken gewerkt, totdat op een goede dag de heer Eint- 
hoven te Apeldoorn kwam voorzitten met de mededeling: jij bent 
geen chef meer van het nieuwe bureau, maar ik ben het. De  heer 
Gerritsen heeft zich daarover zeer verbaasd; hij heeft die verbazing 
ook tegenover de heer Einthoverz uitgesproken. Hij heeft bovendien 
gezegd, dat hij het zeer ongepast en onhebbelijk vond, dat Minister 
de Quay, die hem een schriftelijke opdracht had gegeven, niet de 
moeite nam deze in te trekken en hein dit via de heer Einthoven 
liet mededelen. Maar als ondergesch~kte en nogal in militaire zin 
opgegroeid zijnde, heeft hij er zich bij neergelegd en de heer Eint- 
hoven als chef aanvaard. Zo is na enkele weken de heer Einthoven 
er op een tot nu toe voor hem onbegrijpelijke manier gekomen. Men 
zegt in het land: het contact tussen prof. de Quay en de heer Eint- 
hoven is na de bevrijding levendiger geworden en zij hebben zich in 
de oude Uniegedachte gevonden. Minister de Quay heeft gemeend 
beter de heer Einthoven te kunnen nemen dan de heer Gerritsen, maar 
vandaag begrijpt deze laatste nog niet, waarom het hem niet op een 
behoorlijke manier werd medegedeeld. De heer Einthoven werd chef 
en de heer Gerritsen bleef zijn rechterhand. De heer Gerritselz is 
bij het B.N.V. geweest van de dag van de oprichting of tot 
10 September 1945. 

Toen de heer Einthoven te Apeldoorn was teruggekomen en ver- 
telde, dat hij zou optreden als chef van het bureau, nam hij tegelijker- 
tijd een deel van de organisatie in handen. Hij bracht dezelfde dag 
vijf jongelui mee, zo van de leeftijd tussen 18 en 21 jaar, en zei, dat 
dit zijn allernaaste medewerkers zouden worden in zijn eigen kabinet. 
Het bleken een aantal knapen uit de groep-Albrecht te zijn, een zeer 
goede, ja, een uitstekende groep. Maar ziende de leeftijd van deze 
jongelui en het ontbreken van iedere ervaring in het practische op 
dit speciale gebied, vond de heer Gerritsen dit wel wat vreemd. De 
heer Einthoverz heeft geprobeerd de zaak op te zetten, waarbij ver- 
schillende conferenties hebben plaats gehad. Hierbij waren tegen- 
woordig de heer Engelbert van de Field Security van de Staf van de 
Prins te Apeldoorn en de heer Sanders, alias Hiernsfra, van de C.I.D. 
uit de bezettingstijd. Op dat ogenblik was het zo, dat mr. Einthoven 
tegen de heer Gerrirsctz zei: je bent mijn rechterhand en plaatsver- 
vanger en alle diensten horen onder jou. Direct was een moeilijk punt 
ontstaan, want men had de heer Einthoven gezegd, dat de heer 
Sanders een expert was op het gebied van de contraspionnage. De 
heer Gerritsen ontkent dat vandaag nog, maar op dat moment werd 
het door de heer Einthoven als een axioma aanvaard. Er begon op 
dat moment een zekere controverse te ontstaan; men kreeg kolonel 
Einthoven als hoofd en Gerritseiz als plaatsvervanger en daarnaast 
Sarzders voor contraspionnage, maar dit is door Sanders toch aan- 
vaard. De heer Gerritsen heeft zeer vriendschappelijk met hem ge- 
sproken en zij hebben een soort van gentlemen's agreement gehad, 
dat zij elkaar zouden steunen. Daar is helaas niets van terecht- 
gekomen. 

De heer Einthoven formeerde drie sub-bureaux, A, B en C. Onder 
A zou ressorteren de contraspionnage en ook Algemene Zaken, weer 
onderverdeeld in een 15-tal secties. Daarnaast was B het bureau- 
Crabbendam, extremisme, en zou bcreau C de voortzetting van het 
bureau van majoor Engelbert op militair gebied zijn. Crabbendam 
en Engelhert zijn verstandiger geweest dan de heer Gerritsen, want zij 
hebben van de eerste dag af geweigerd op het bureau te Scheveningen 
te komen zitten en zijn rustig op hun eigen plaats gebleven. Voor de 
heer Gerritsen was het anders. Hij moest daar zitten als hoofd van 
bureau A en had Snnders onder zich. Toen is de misère begonnen. 
Enerzijds Sanders, die van mening was, dat de heer Gerritserz niets 
wist, terwijl hij van mening was: Sarzders is ook geen vakman; daarbij 
de stoottroepen onder van Buren, een groep, die de heer Gerritsen 
de hand boven het hoofd wenste te houden. Hij gelooft, dat het 
zeer verkeerd was, dat deze organisatie zo was opgezet, want men 
kreeg zo wrijving. Ieder had zijn eigen opvatting over het type 
figuren, nodig voor deze diensten. De heer Gerritsen houdt meer 
van de respectabele man, die recht door zee gaat en geen Gestapo- 
methoden toepast; anderen vinden, dat men ook sinistere figuren daar- 
voor moet hebben met Gestapo-manieren. Dat heeft tot wrijving 
geleid; de heer Snnders wenste zich niet aan te passen. Bij Algemene 
Zaken beboorde het Grand Hotel te Scheveningen, dat geheel uit- 
geplunderd was en dat helemaai moest worden opgebouwd. Er was 
geen potlood of schrijimachine. Dit inrichten behoorde thuis onder 
Algemene Zakcn. Daarvoor had de heer Gerritsen officieren voor spe- 
ciale diensten. De heer Sanders meende, dat hij zich ook op dat terrein 
kon bewegen en kocht maar raak, o.a. een herenkamer van onge- 
\.eer f 3000, uitgesproken bij Pander. Over dergelijke dingen kregen 
zij ook geregeld kwestie. Dat was het terrein van de heer Gerritsen, 
dat de heer Sailders niet mocht betreden. Er kwamen vreselijk 
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kleine ruzietjes uit voort. Hij herinnert zich een van de ochtend- 
conferenties, waarop één van de agendapunten was, dat de  heer 
Sanders niet voldoende paperclips kon krijgen. Majoor fizlin ver- 
dedigde de heer Sanders en vond het schandalig, dat hij geen paper- 
clips kon krijgen. 

Op een gegeven ogenblik hebben een aantal heren uit de illegale 
groep van Opijnen de heer Gerritsen te spreken gevraagd. Dezen 
werden geïntroduceerd door kapitein Meuie~zkarnp van de staf van 
de Prins. Deze heren hadden moeite gedaan om bij de heer Snnders 
te komen voor de contraspionnage; de heer Gerritsen heeft zijn 
visie gegeven op deze zaak en nogal openhartig, dat geeft hij toe. 
Achteraf is gebleken, dat bij deze heren een verrader had gezeten: 
de heer Satzders heeft daarover een rapport gekregen en dat ingediend 
bij de heer Einthoven. Deze zeide: dat is het einde, en heeft de heer 
Gerritsen op staande voet de deur uitgeschopt. Het n7as allesbehalve 
elegant. De heer Gerritscn is daarover zeer gechoqueerd geweest. Hij 
heeft er dag en nacht voor gewerkt om een opzet van een dergelijke 
dienst te maken; dat is ook inderdaad gebeurd en dan op een goede 
dag er uit getrapt te worden, is niet zo mooi, als men meent zijn taak 
goed verricht te hebben. 

Deze zaak heeft nog een groot vervolg gehad. Op 10 Septeni- 
ber heeft hij toen inderdaad zijn ontslag gekregen per 10 October 
1945. Het B.N.V. kwam langzamerhand in een siechte reuk te 
staan, ook bij de pers, en op de afkorting B.N.V. werden allerlei 
andere ildnlen gefantaseerd, natuurlijk in slechte richting. Des- 
ondanks was het niet zo mooi plotseliiig op straat te koinen staan 
en teruggesteld te worden tot de rang van kapitein. Bovendien 
was de vraag: Bij wellte dienst zou inen komen? Tot 10 Decen?- 
ber 194.5 is hij zonder enige baan of betrekking geweest. Hij is 
toen enkele maanden door toedoen van de Prirts geweest bij het 
R.D.M., ;iet Regeringsdirectoraat. voor Motorvoertuigen, te Rotter- 
dam, en daarna is hij gekomen bij de Psychulogische Dienst van 
de Koninklijke landmacht. Het einde is di1.s nog goed geweest voor 
hein. Het was echter ezn zeer vervrleiidc zaak. Toen de heer Ger.rit- 
sen van dit bureau werd verwijderd, kon hij er zich niet direct bij 
neerleggen. Hij heeft zich toen in de eerste plaats gewend tot generaal 
Kruls. Dat moest hij wel, want tenslotte ressorteerde deze dienst onder 
het Militair Gezag. Hij heeft eei? onderhoud il?et de grneraal aan- 
gevraagd, dat is toegestaan. De generaal heeft toen gezegd, dat hij 
inderdaad niet juist vond de manier, waaiop de beer Ej~??hove!~ hern 
had ontslagesi. Desondanks meende g-necaal Kritls, dat het ontslag 
misschien toch wc1 moest worden gehandhaafd, maar hij wilde de 
heer Gerritsen in de gelegenheid stellen een verweer in te dienen. Dit 
verweer heeft hij ingediend; het is een epistel van twaalf bladzijden, 
inet feitenmateriaal in ieder opzicht. Hij is door niemand gehoord, 
hoewel dit het recht is van iedere officier. Noch de beer Eintlzovet:, 
noch generaal Kriils hebben hem gehoord. Ook na d- indiening van 
zijn rapport bij generaal Krtrls is hij niet gehoord. Hij heeft alleen een 
briefje van generaal Kruls gekregen, waarin deze inededeelde, dat hij 
zijn ontslag handhaafde. Wij hceft zich daarna in verbinding gesteld 
met de Prins en heeft hem gevraagd, of het inderdaad zo moest. De 
Prins heel't gesproken met de toenmalige hlinister van Oorlog, de 
heer Meijnen, die zich op het standpunt ste!de, dat er ontzettend veel 
moeilijkheden aan de orde waren er. dat er zoveei uitio:kpartijtjes 
bestonden, dat hij dit er niet bij kon heb5vn. De Prins schreef de 
heer Gerrit.retz er bij, dat Minister Meijnel? inderdaad op het stand- 
punt stond, dat het zijnerzijds wel goed was geweest; hij verzekerde 
hem, dat hij binnenkort een behoorlijke functie in het leger zou kiin- 
nen bekleden, en hij verzekerde hem ook, dat hij er in de toekomst 
geen nadeel van zou onder-finden. Dat heeft. hij ook zwart op  wit. 
Toen is hij een paar maanden blijven wachten tot dr functie kwam 
bij de Psychologische Dienst, over welke fui~ctie hij dermate tevreden 
was, dat hij zich niet wenst te beklagen en zich niet gedupeercl gevoelt. 

De heer Gerrirren gelooft, dat Ue opzet van het B.N.V., zoais die 
door mr. Eiizthoven is uitgevoerd, moest leiden tot de ondergang, 
omdat z.i. de opzet verkeerd is begonnen met de personen. De heer 
Gerritseir zoekt het zwaartepunt in de personen. 

Prof. dr. J. E. de Qiray, destijds Minister van Oorlog, heeft verkiaard, 
dat het, toen het Z~iiden =n het Oosten van het land bevrijd waren, 
bleek, dat er allerlei in::rllingen waren, die zich bezig hielden met de 
veiligheidsdienst. In de ezrcte plaats was er sectie IIIA, onder leiding 
van mr. Derksen~a, van het M.G. 111 de tweede plaats waren er 
enkele mensen bij de bevelhebber van de Nederlandse strijdkrachten, 
die zich met deze aanjelegenheid waren gaan bezighouden, zij bet 
niet op grond van een bepaalde en uitdrukkelijke instructie. In de 
derde plaats bleek het, dat er bij de geailieerde instanties verschillende 
diensten met de contra-spionnage bemoeienis haáden. In de vierde 
plaats waren er verschillende privé-organisaties, gedurende de be- 
zetting in het leven geroepen zijnde en toen uitermate nuttie werk 



verricht hebbende, die in een gedeeltelijk bevrijd land vrij pionierde11 
zonder dat daarvoor bepaalde instructies bestonden. 

Het gevolg van een en ander was, dat er eigenlijk een vrij grote 
verwarring op dit terrein was gekomeil. Daarbij kwam, dat de enige 
wellicht geheel officiële instantie, ni. sectie IIlA van het ,M.G., naar 
veler mening en ook naar de mening van de heer de Q~tay,  niet 
voldoende geschikt en/of geoutilleerd was om deze zeer noodzakelijke 
zaak op een behoorlijke wijze te verwerken. De bezetting van sectie 
IIIA was kwantitatief vrij gering cn bovendien had de heer Derksernn 
voor dit speciale vak geen mensen in zijn dienst. In een vergadering 
in Hotel des Indes te 's-Gravenhage, waarin o.a. aanwezig was de 
Minister-President en voorts waarschijnlijk de heren van Alzgeren, 
Fock, Sorner en Derksema, is deze zaak besproken, waarbij men tot 
de conclusie is gekomen, dat het noodzakelijk was om hier schoon 
schip te maken. Afgesproken werd mr. Einthoven te polsen deze taak 
op zich te nemen. De keuze viel op hem, omdat men meende, dat hij 
als oud-hoofdcommissaris van politie te Rotterdam daarvoor de ge- 
schikte man was en omdat hij tweemaal gedurende de bevrijding van 
het Zuiden door de linies was overgekomen, dus niet alleen was over- 
gegaan, maar weer was teruggegaan, daar hij speciale opdrachten had 
te vervuiien en hij in deze periocie de eerste contacten met name op 
het terrein van de inlichtingendienst en van de contra-spionnage had 
gekregen. 

De heer Cerritsen was in een vroegeï stadium reeds aan- 
getrokken bij de bevelhebber van de Nederlandse strijdkrachten cn 
had de opdracht van het hoofdkwartier van de Prins gekregen oni 
zich in het vooruitgeschoven terrein, dus daar, waar sectie IIIA van 
het M.G. nog niet zo gemakkelijk kon komen, werkzaamheden van 
soortgelijke aard te verrichten. In die tijd, toen het Oosten van het 
land was bevrijd, heeft de heer cle Quay met de bevelhebber van de 
Nederlandse strijdkrachten de aangelegenheid van de contra-spionna'ge 
besproken, waarbij de heer Gerritsen inderdaad de opracht heeft ge- 
kregen dat te doen. 

Toen mr. Einthoven zijn opdracht kreeg, zal hij zich zonder twijfel 
met de heer Cerritserz in verbinding hebben gesteid en hem dit 
hebben medegedeeld. hlen heeft bij de aanstelling van de heer Eini- 
hovcn overwogen, dat men de heer Gerritsen oligeschikt achtte voor 
de taak, die aan de heer Einthoven werd opgedragen. De heer Gerrit- 
set1 was te vlug aangesteld en is gebleken ongeschikt te zijn. 

Met betrekking hiertoe heeft de heer de Quny bij brief vaiî 
18 Februari 1950 aan de commissie nog opgeinerkt, dat het ten aan- 
zien van de heer Gerritsen niet ging om een aanstel!ing en een ontslag, 
doch om het geven van e-n bepaalde opdracht aan iemand, die in 
dienst was, alsook het terugnemeri van die opdracht, doordat de alge- 
mene leiding van dit werk aan een ander werd toevertrouwd. Door 
de aanstelling van mr. Einthoven werd de heer Gerritsen, voorzover 
prof. de Quay bekend, dan ook geen ontslag verleend. 

De heer de Qrtay heeft voorts aan de commissie verklaard, dat hij 
van mening is, dat de keuze van mr. Einthoven als leider van het Bu- 
reau Nationale Veiligheid goed is geweest. Hij meent, dat voor deze 
taak een man nodig was met politiële ervaring en verder een recht- 
schapen mens, die in de bestaande groepen, waarin vrij veel 
avonturiers rondliepen, enige orde zou kunnen scheppen. Dat was een 
bijzonder moeilijke taak, omdat dit mensen waren, die een grote 
vrijheid, zij het dikwijls onder zeer gevaarlijke omstandigheden, ge- 
wend waren, omdat daar zeer veel mensen in zaten met avonturiers- 
bioed en omdat er ongetwijfeld ook mensen in zaten, die tot een poii- 
tieke groepering behoorden, die op het ogenblik ook als staatsgevaarlijk 
wordt beschouwd. Een schoonmaken van dit gehele apparaat, waarbij 
zich van alles aanmeldde onder de verschillende mantels en dekmantels, 
is liaar de mening van de heer de Quny een uitermate moeilijke taak. 
Vandaar dat hij ook van oordeel is, dat aan het hoofd van de nieuwe 
dienst een man moest staan, aan wie de eigenschappen eerlijkheid en 
rechtschapenheid zonder enige twijfel zouden kunneti worden toege- 
kend. Prof. de Quay is van mening, dat de heer Eiizthoven deze kwali- 
ficatie waard is en derhalve deze keuze goed is geweest. De heer 
de Quay kan moeilijk overzien in hoeverre later door het Bureau 
Nationale veiligheid (B.N.V.) zulke grote fouten zijn gemaakt, dat 
daarop critiek is gerechtvaardigd. Dat dit een werkzaamheid was, 
waarbij men natuurlijk fouten zou maken, zelfs in het begin vrij be- 
langrijke fouten, was wel te voorzien. 

Mr. Einthoven heeft met de heer de Quuy, voorzover hij het zich 
herinnert, met betrekking tot het complex van diensten en groepen, 
welke er op dit gebied in die tijd bestonden, twee mogelijkheden 
naar voren gebracht, ten eerste: eigenlijk direct een nieuw apparaat 
opbouwen, misschien met gebruikmaking van enkele mensen, die zich 
aanmelden; ten tweede: alles bij elkaar halen en dan geleidelijk aan 
gaan selecteren. Men is toen overec~igekomen, dat de laatste weg zou 
worden gekozen. Dit geschiedde in de eerste plaats, omdat het heel 
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moeilijk was op korte termijn en zonder verdere kennisneniing uit te 
maken wie bij de selectie boven kwam drijven en in de tweede 
plaats, omdat de activiteit en de zelfstandigheid van deze groepen 
zo groot waren, dat men bevreesd was voor een onder de moeilijke 
omstandigheden van die tijd illegaal voortzetten van de werkzaam- 
heden van deze groepen, wanneer men niet begon met een algemene 
erkenning en met ze bij elkaar te halen. Ook de heer Einthoveiz was 
van mening, dat hij niet dadelijk na het in contact tred-n met de 
groepsn kon zeggen: die is goed en die is niet goed. Dan hangt het er 
maar van af, in welk tempo men tenslotte tot erkennning en schifting 
van deze gelederen komt. Dat is het enige punt, hetwelk de heer de 
Quay nog een keer met mr. Einthoverz heeft besproken, nadat deze 
zijn eerste oriëntatie had verricht. Daarna heeft de heer de Quay deze 
dienst niet meer met de heer Einthoverz behandeld. 

De heer van Angeren, destijds secretaris-generaal van het 
Departement van Justitie, staat van de bijeenkomst in Mei 1945 in 
Hotel des Indes in Den Haag alleen voor, dat deze bijeenkomst op 
hem de indruk heeft gemaakt, dat zij belegd was om de heer Derksenzu, 
de man, die bij het Militair Gezag, van Justitie afkomstig, degene was, 
die min of meer belast was met politieel onderzoek, in gebreke te 
stellen. De heer van Angeren herinnert zich nog wel, dat hij de 
verdediging van de heer Derksema op zich heeft genomen tegen enige 
aanvallen, die op deze werden gedaan. De heer van Angeren had het 
gevoel, dat de heer Derksema had afgedaan. 

Daarna is er een conferentie geweest tussen de Ministers en waar- 
schijnlijk de chef staf van het Militair Gezag. Hij herinnert zich 
echter niet, dat hij die conferentie zo ver heeft bijgewoond, dat in zijn 
bijzijn een beslissing is gevailen omtrent de oprichting van een nieuw 
bureau. De heer van Airgeren voelde er weinig voor de heer Derksenza 
onder deze omstandigheden opzij te zetten. Het was zijns inziens beter 
het werk, dat in Nederland moest worden gedaan, in handen te geven 
van mensen, die van buiten bezet Nederland kwamen en de zaken 
kalm bekeken. Hij zag dus geen reden, waarorn de heer Derksema 
terzijde moest worden gesteld, en misschien is dit de oorzaak geweest, 
dat men de heer van Aiigercìz in deze zaak niet verder heeft be- 
trokken. De overwegicgen, die medegewerkt hebben tot oprichting 
van het Bureau Nationale Veiligheid in de vorm, waarin dit is ge- 
beurd, kent de heer van Angeren niet. Hij heeft alleen geconstateerd, 
dat het gebeurd is. 

De gedachte van de heer van Atlgerc~rz was: alles, wat opsporing, 
gevangenneming, enz. betreft, behoort zoveel en zo spoedig mogelijk 
in handen van de normale organen van politie :n de normale organen 
ván Justitie terug te komen; dit moet men niet overlaten aan 
militairen, ook niet op aandrang van de Engelsen, dit behoort bij de 
juiste personen thuis, zeker op het inonlent, dat het zo gevaarlijk is. 
Het is een vak opsporingswerk goed te doen. 

De heer van Angeren wil niet de grote verdiensten ontkennen, 
welke de ondeïgrondse beweging enz. heeft gehad. Men kon boven- 
áien niet ontkomen aan de ontsporing, welke na de bevrijding als 
reactie kwam op het grote leed, dat mensen hadden ondervonden en 
doorstaan. Het was niet juist aan de geestesgesteldheid van die tijd 
de vrije teugel te laten. Hij heeft de indruk, dat heel veel dingen 
anders hlddcn kunnen lopen ten aanzien van opsporing, gevangen- 
ceming en de jarenlange gevangenhouding en ook ten aanzien van 
deze vorm van inlichtingendienst (politiële inlichtingendienst, als men 
wil), welke inen in het Bureau Nationale Veilighrid heeft tot stand 
gebracht. 

De heer Derksenza deelt mede, dat hij van de oprichting van 
het Bureau Nationale Veiligheid eigenlijk niets heeft gemerkt. Hij is 
wel op een bespreking in Den Haag in Hotel des Indes in Mei 1945 
geweest. In  die vergadering is niet gesproken over de oprichting van 
een Bureau Nationale Veiligheid. De heer Derksewza had enige tijd 
vóór deze vergadering aan de chef staf van het Militair Gezag zijn 
ontslag gevraagd, omdat er verschil van mening bestond over de 
verdere opzet van de Sectie I11 van het Militair Gezag. EP werd 
namelijk, naar hij meent, door Minister de Quay en de Engelsen 
drang uitgeoefend, dat illegale groepen, welke zich inin of meer op 
dit terrein hadden bewogen, volledig als groep zouden worden inge- 
schakeld; hierdoor zou een zeer grote uitbreiding van Sectie 111 
ontstaan, waarmede de heer Derksema zich niet kon verenigen. Deze 
drang kwam ook van de kant van het Bureau Inlichtingen. Daarna 
heeft een bespreking plaats gevonden in Hotel des Indes, waar aan- 
wezig waren: Minister Gerbrandy, Minister de Quay, de chef staf 
van het Militair Gezag, de secretaris-generaal van het Departemeni 
vaa Justitie, het hoofd van het Bureau Inlichtingen en de heer Fock. 

De heer Derksenza gelooft niet, dat mr. Einthoverz daarbij was. 
In die vergadering werd kritiek uitgeoefend op sectie PI1 van het M.G. 

Voorzover de heer Derksenza weet, is in deze vergadering geen be- 
slissing genomen tot oprichting van het Bureau Nationale Veiligheid. 
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In die vergadering is de opzet besproken van Sectie 111 van het Mili- 
tair Gezag. Vooral de heer Fock heeft in de vergadering kritiek uit- 
geoefend op verschilleride feiten. Met deze kritiek was de heer Derk- 
seriza het niet eens, doch hij is daar verder niet op ingegaan; hij had 
zijn ontslag al gevraagd. De heer Derksei~~a vond vele van deze be- 
schuldigingen onjuist. 

De bedoeling was toen al, dat mr. Einthoverz de heer Derksema 
als hoofd van Sectie 111 zou opvolgen. Er is in die vergadering, 
voorzover de heer Derkser7za zich kan herinneren, niet gezegd, wat 
er verder zou gaan gebeuren. Er is een bespreking geweest, waarbij 
werd medegedeeld, dat mr. Einthoven Sectie 111 van de heer Derk- 
sen~a ZOU overnemen. Het was een voorbespreking. Enige dagen 
daarna is mr. Lir:thoven, vergezeld door de heer Gerritsen, naar 
Breda gekolinen om Sectie I11 over te nemen. 

Sectie I11 was eigenlijk de gemilitariseerde Politie Buitendienst. Het 
B.N.V. is de opvolger geworden van Sectie 111, hoewel in Sectie I11 
niet de kiemen van het B.N.V. lagen; dat is een gans andere opzet 
geworden. 

De heer W. E. Sanders heeft, naar hij mededeelt, einde Mei 1945 te 
Amsterdam bezoek gekregen van mr. Einthoven. Deze vertelde hem, 
dat de heer Gerritserz in het Zuiden belast was geweest met een derge- 
lijk bureau als het B.N.V. Laatstgenoemde zou hoofd worden van de 
afdelingA van hetB.N.V.; hij was boekhouder van de A.K.U., dus een 
man, die op dit terrein niet thuis was. De heer SarlcEers zou onder hem 
komen te werken, maar hij heeft gezegd, dat hij daarvoor niet voelde. 

De heer Gerrirscn was chef van de contra-spionnage bij de stoot- 
troepen in het Zuiden geweest. Hem was, naar de heer Sanders van de 
adjudant van de heer Gerritsen hoorde, toegezegd, dat hij landelijk 
chef zou worden. Uit dien hoofde bestond er reeds een controverse 
tussen de heren Einthoverz en Gerritsen. Mr. Eii~thoven heeft de heer 
Sanders medegedeeld, dat hij zich in de persoon Gerritsen vergist had. 
Hij had ni. gemeend te doen te hebben met een zekere kapitein 
Grrritsen, vroeger van G.S. 111, die in het vak bekend was. Toen heeft 
de heer Eirzthoven medegedeeld, dat afdeling A zo groot zou worden 
opgezet, dat de heer Gerritsen geen bemoeienis met de zaken van de 
heer Saiiders zou hebben, d.w.z. de opsporingsdienst zou daardoor 
zelfstandig komen te staan. Enige dagen later heeft een bespreking 
plaats gevonden in Den Haag. Er is een potloodschetsje gemaakt van 
de diensten, die es zouden komen. In afdeling A werden ondergebracht 
de administratie, de sociale zorg, de comptabiliteit, enz.; afdeling B 
was, gelooft de heer Saiiders, voor de heer Crabhendarn; afdeling C, 
onder leiding van de heer Engelherts, had betrekking op de militaire 
checking; afdeling D was de afdeling van de heer Groenewoud, later 
van mr. Klainga,  welke afdeling de paspoorten behandelde. De opspo- 
ring kwam onder afdeling A, maar stond geheel vrij. Er is nooit iets 
officieel vastgelegd. Er is nooit een officiële aanstelling geweest; er is 
nooit een officieel statuut geweest, waarbij de opsporingsdienst als 
zelfstandige dienst werd ingesteld; de dienst kon in zelfstandigheid 
optreden. 

De moeilijkheden zijn direct ontstaan, omdat de contra-spionnage 
van de stoottroepen zich op het standpunt stelde, dat zij alleen met de 
heer Gerrirsen en diens adjudant, Pieter van Buuren, had te maken. 
Rapporten, berichten e.d. kwamen daar uitsluitend terecht, terwijl per- 
sonen werden opgesloten, waarvan aan de opsporingsdienst geen ken- 
nis werd gegeven. De heer Saizders heeft nooit iets ontvangen van de 
heer Gerritserz. Verder bleek uit interne telefoon-contrôle, dat de 
diverse gesprek~en van afdelingshoofden door de afdeling van de heer 
Gerrifsen werden afgeluisterd en telex-berichten gecopieerd. De bezet- 
ting aan de telefooncentrale bestond uit meisjes van de stoottroepen. 
De contrôle had plaats op verzoek van de heer Einthoven, omdat de 
telefoonrekeningen zo buitengewoon hoog waren. 

Er is nooit verschil van mening over geweest, dat de opsporings- 
dienst niet zelfstandig en onafhankelijk van afdeling A was. Er zijn 
heel wat geschilpunten geweest, maar daar is nooit meer een debat over 
gevoerd of een gesprek over gehouden. De heer Sanders beschouwde 
alleen mr. Einthoven als zijn chef. Zo was ook de verhouding. Er 
waren dienstbesprekingen met de hoofden van dienst, waar ook de 
heer Sanders heen ging. 

De heer Sanders gelooft, dat de heer Gerritsen in Augustus of Sep- 
tember 1945 is vertrokken met de nodige herrie. In zijn vertrek is de 
heer Sanders niet gemengd. 

Van de overwegingen, welke geleid hebben tot de oprichting van het 
Bureau Nationale Veiligheid, heeft de heer Sanders geen kennis geno- 
men. Daar weet hij helemaal niets van. 

Bij schrijven van 13 April 1950 heeft de Minister-President aan de 
commissie op haar verzoek een aantal inlichtingen verstrekt betref- 
fende het B.N.V. Deze brief luidt als volgt: 

,,Bij besluit van de chef staf M.G. van i9 Mei 1945 no. 979 werd 
op die datum het B.N.V. opgericht en bepaald, dat dit bureau tot 



taak zou hebben - met uitsluiting van alle andere instanties - alle 
werkzaamheden te verrichten, de in- en uitwendige veiligheid van de 
staat betreffende, en daarover contacten op te nemen met de gealli- 
eerden. Uit een desbetreffend rapport blijkt, dat al spoedig de nood- 
zakelijkheid naar voren trad om de bevoegdheden van het hoofd 
E.N.V. nader te regelen, zijn macht te omschrijven en voorschriften 
te geven, teneinde hem in staat te stellen alle op zich zelf staande en 
elkaar dikwijls fel tegenwerkende groepen en personen, die zich bezig 
hadden gehouden en nog bezig hielden met het verzamelen van in- 
lichtingen, in één verband, dat van het B.N.V., te brengen. Derhalve 
vol;de op 4 Juni 1945 een besluit no. 994, waarbij het hoofd B.N.V. 
ae bevoegdheid kreeg om namens Qe chef staf M.G. bij schriftelijke 
last voor het in bijzondere staat van beleg verkerende gebied aan be- 
paalde personen, deel uitmakende van het B.N.V., een aanstelling tot 
onbezoldigd Rijksveidwachter te verlenen. 

Van dezelfde datum is een beschikking no. 993 van de chef staf 
M.G., krachtens welke het hoofd B.N.V. gemachtigd werd om, voor- 
zover dit voor een goede uitvoering van zijn taak naar zijn oordeel 
nodig was, aan de politie bevelen te geven. Hierbij werd bepaald, 
dat de politie die bevelen moes-t opvolgen en werd tevens een regeling 
getroffen voor geval er geschil daardoor zou ontstaan tussen het hoofd 
B.N.V. en het hoofd der plaatselijke politie. 

Bovendien werd het hoofd B.N.V. gemachtigd die bevoegdheid tot 
het geven van bevelen aan de politie geheel of gedeeltelijk over te 
dragen aan door hem aan te wijzen personen van het B.N.V. 

De chef staf M.G. heeft deze beschikking ingetrokken bij beschik- 
king van 23 November 1945 (no. 1682) met terugwerkende kracht tot 
4 Juni 1945 en daarbij dezelfde regelingen getroffen ten aanzien van 
de bevoegdheden van het hoofd B.N.V. als in de beschikking van 
4 Juni 1945 no. 994, terwijl hij hein aanstelde tot Militair Commis- 
saris. Bovendien verklaarde generaal Kruls het hoofd B.N.V. be- 
voegd personeel aan te stellen volgens de bepalingen van het Besluit 
van 16 Mei 1944, Staatsblad E 33. 

Van nog groter belang is het besluit van generaal Kruls dd. 18 
Augustus 1945 (no. 1201), waarbij de brvoegdheid van het hoofd 
B.N.V. om aan de politie bevelen te geven, werd uitgebreid met de 
bepaling, dat hij de macht had van alle ambtenaren en beambten van 
de politie en van de politieke opsporingsdiensten de onverwijlde 
overgave te verlangen van door hem aan te duiden dossiers of losse 
bescheiden, alsook onverwijlde terbeschikkingstelling van aange- 
houden of in bewaring gestelde personen - een en ander zonder de 
verplichting voor het hoofd B.N.V. die verzoeken te motiveren. 

Ook deze bevoegdheden kon het hoofd B.N.V. delegeren aan andere 
personen van zijn bureau, terwijl aan het slot van het besluit wordt 
gezegd, dat de politie aan dergelijke vorderingen onverwijld en met 
de meeste spoed op ieder tijdstip van dag of nacht gevolg moest geven. 
Van deze vergaande delegatiebevoegdheden heeft het hoofd B.N.V. 
in Augustus 1945 gebruik gemaakt ten opzichtr van een aantal amb- 
tenaren van het B.N.V. Bij onderzoek is later gebleken, dat dit heeft 
geleid tot rnisbïuiken, ook van niet financiële aard, waardoor de 
rechtszekerheid in een aantal gevallen in het gedrang is gekomen. 
Ook is een onjuiste opvatting van hun taak bij ambtenaren van het 
B.N.V. voorgelcomen. Zo is o.a. bij de paspoortenafdeling, welke af- 
deling het hooiù B.S.V. overigens - zij het vergeefs - in Juli 1945 
reeds heeft getracht over te doen aan het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken, vaak op onjuiste gronden een uitreisvisum geweigerd." 

Mr. H. J. Kruls, oud-chef staf van het Militair Gezag, heeft ver- 
klaard, dat onmiddellijk na de bevrijding, dus in Mei 1945, de nood- 
zakelijkheid bleek van de oprichting van een veiligheidsorgaan. Dit 
keiligheiasorgaan zou zich moeten belasten met de beveiliging van 
alle mogelijke zaken en moest in het bijzonder optreden tegen de 
activiteit van achtergebleven agenten, spionnen en dergelijke lieden 
van de Duitsers. Deze taak werd eigenlijk gedurende de periode van 
de bevrijding geheel vervuld door de Canadese en Britse Field 
Srcurity en van geallieerde zijde was aangekondigd, dat men zich op 
l5  Juli 1945 daarvan zou terugtrekken. Van geallieerde zijde werden 
voldoende waarborgen geëist, dat Nederlandse organen dit zouden 
kunnen doen. Van de zijde van de Regering werden toen stappen 
ondernomen bij het "ilitair Gezag, waarna o.m. een bespreking in 
het Hotel des Inde,, is geweest. Daar is er van verschillende zijden 
op gewezen, dat Sectie IIIA van het Militair Gezag, onder leiding 
van overste Derks~ina, daarvoor eigenlijk niet geschikt was, zich op 
dit gebied niet voldoende had bewogen en deze taak bepaaldelijk niet 
zou kunnen aanvaarden. Aan de andere kant is gesproken over de 
vele min of meer particuliere organen, welke op het gebied van de 
security werkzaam waren, voortspruitende uit de illegaliteit, en over 
de wenselijkheid deze zaken te bundelen in een officieel orgaan. Van 
de zijde van de Regering werd de wens te kennen gegeven dit orgaan 
te doen oprichten binnen het raam van het Militair Gezag. Er is 
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toen besloten, dat overste Derksenza daarvoor niet de meest ge- 
schikte figuur was en dus zou verdwijneir uit deze organisatie van 
het Militair Gezag. D e  sectie van de heer Berks~nza bemoeide 
zich in het bijzonder Inei het onderzoek naar de betrouwbaar- 
heid van Nederlanders, die uit Engeland kwamen of Nederlanders, 
die in het hlilitair Gezagsapparaat werden gebruikt. Verder was het 
eigenlijk niets anders dan een soort verbindingsorgaan niet de ge- 
allieerden. 

Wet was Inr. Derksema niet gelukt de geallieerde veilighridsdienstm 
iii het Zuiden, waaronder die van de   stoottroep:^^, te centraliseren ei7 
onder leiding van zijn bureau te brengen. D r  Sectie ITIA van het 
M.G. was eigenlijk de geinilitariseerde Politie B~litendienst van 
Londen. D e  heer Kruls gelooft niet, dat mr. Dcrkscnza de capaciteiten 
had oin een coòrdinatie tot stand te brengen in het Ziiideii. Er  was 
echter geen andere keuze. De heir  Krllls heei? gedurexde de maaiid<:ii 
in hel Zuiden er herhaaldelijk over gedacht, op welke wijze hij de heer 
De~ksetnn zou kunnen vervange:7, maar er u7as geen andere oplossing 
voor. 

D e  heer Krnls kan zich niet herinnercri, dat in da vergadering in 
l-iet Hotel des Indes ter sprake is gekorc~-ii, dat  de heer Gerritseiz de 
opdracht was gegeven iets soortgelijks te doen als de taak zou zij:? 
van het toekomstige B.N.V. 

Mr. Einfhoveil heeft gemeend en de  heer Kruls gelooft wel, dat  deze 
daarin in beginsel juist is geweest, dat de enige wijze o m  werkelijk 
een apparaat te krijgen was om eenvoudig al de bestaande diznsten 
r.aar zich te trekken en later te  schiften en dan  geleidelijk terug te 
brengen tot een meer beperkte orgarnisatie. D e  heer Eiiititovcrz vrees- 
de, dat, indien hij slechts enkele mensen ~ i i t  deze dic:?s:cr: ZOIJ over- 
nemen, het resultaat zor! zijn, dat  de resten met de  gegevens op eigen 
wieken zouu'en 'o1ijvc.n voortdrijven. hlen knii in die tijd niet decrete- 
ren, dat de verschillri,de groepen niet ïnet hun eigen veiiigkeidsdienst 
i~iochteiî doorgaan. hlen heeft dus doelbewust deze vorin gekozen o m  
al deze activiteit zoveel i-nogflijk in wettige banzn te kanaliseren en oni 
de gegevens in handen te krijgell. D a t  is ezrt van de punten. l;ie!ke de  
heir  Kritis met mr. Ei~rfhovrri Leeft besproken ;:n waarmede de hezr 
Xruls het in principe volkomen eens was. Het  aiternatief was natuur- 
lijk een nieuw orgaan te stichten en uit de verschillmde organisaties 
hier cri daar iieclen aan ie trekken. In deze orgi:;isaiies ze!f bestond 
zoveel wantrouwen over en weer, dat  mr. Eitzthoverz cri de  heer Kruls 
er beiden van overtuigd warcl?, dat de gegevens nooii in hun handen 
zouden komen. 

Voorzover de heer Kruis zich kan herinneren, guld voor de ge- 
allieerden slechts de overweging, dat  de  zaak s p  15 Jiili 1915 over- 
senomen moest worden. 

D e  heer Krufs, door de  coinmisiie gevraagd naar de  bevoegdheden. 
ciie aan het hoofd van het B.N.V. werdrn gegeven, waarbij deze in een 
aantal gevallen het recht kreeg dezc bevoegdhecien te  delegeren aan 
zijn ondergeschikten, heeft verklaard, dat, aangezien de chef staf 
Militair Gezag, in wie alle bevoegdheden van het M.G. waren ver- 
enigd, deze niet alle zelf kon uitvoeren, een delegatie aan het hoofd 
van het B.X.V. onvermijdelijk was. Omdat het hoofd van het B.N.V. 
deze bevoegdhederi niet telkenmale 'elf zou kunnen uitoefenen, 
inoesten de bevoegdheden, welke hij kreeg, weer aan anderen kunnen 
worden gedelegeerd. Het  Bureau Nationale Veiligheid zou uiteraard 
moeiiijk hebben kunnen werken, wanneer men het niet een zekere 
mate val; arnislag had gegevrn. Het  was bovendien de  bedoeling van 
tie Regering geweest deze dienst niet naast, maar in  het raam van 
het Militair Gezag o p  te richten 01-11 gebruik te kunnen maken van 
de bevoegdheden van het M.G. Dit kon dan  moeilijk anders dan 
door het hoofd van het B.N.V. die Devo'egdheJen te pevzii, welke 
in het algemeen niet verder reikten dan die, welke e r a  cnilitair~ 
conimissaris had. 

Met betrekking tot het ontslag van de heer Gerritsc~~ bij het B.N.V. 
kan de heer Kruis niet meer zeggen wat de zakeii waren, welke door 
inr. Eirirhoven aan de heei- Ceïriise;l te iasie werdzn gelegd. Er  
waren er echter verschil1e:ide en de heer Krols meent zich te her- 
innerer?, dat  zij van voldoznde inat? van ernst waren. D e  voor- 
naamste reden, waarom de.heer Kr~.lls tenslotte heeft gezegd, dat de 
heer Gerritscn weg moest, was, dat hij de duidelijke overtuiging had 
gekregen, dat het vertrouwen van inr. Einthoven in de heer Gerritsen 
verloren was. D e  heer Kruls zag in de toekomst het B.N.V. niet 
meer behoorlijk function~ieren, wanneer tussen het hoofd en een van 
de voornaamste medewerkers ezn dergelijk gebrek aan vertrouwen 
was. Het vertrouwen van de heer Kruls was nu eenmaal gericht op het 
hoofd van het Bureau Natioriale Veiligheid, hetgeen hij niet wenste 
te wijzigen, zodat de  heer Gerritsen had te verdwijnen. 

D e  heer Kruls vindt het moeilijk te antwoorden op de vraag, of hij 
de overtuiging heeft, dat de chef van het B.N.V. met voldoende kracht 
is opgetreden om de excessen, die zich reeds spoedig voordeden, uit 
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te snijden, omdat de heer Kruls het eerlijk gezegd niet weet. Wanneer 
hij met mr. Einthoven sprak, had hij zelf altijd het vertrouwen, dat 
deze zijn werk voldoende kende en dat hij voldoende optrad; de  heer 
KruIs gelooft dit heden ten dage nog. 

Hij gelooft, dat mr. Einthoven onder die omstandigheden de meest 
juiste weg heeft gekozen. Hij heeft dus altijd het vertrouwen in de 
heer Einthovelz behouden. 

Mr. L. Einthoven heeft verklaard de voorgeschiedenis van het Bu- 
reau Nationale Veiligheid niet meegemaakt te hebben. Op een gegeven 
ogenblik is hem gevraagd, of hij de leiding van een dergelijk instituut 
op zich wilde nemen. Na aanvankelijke weigering is hij voor dit ver- 
zoek gezwicht. De opdracht van de Regering was om alle bestaande 
instanties, welke op dit gebied werkzaam waren geweest en nog werk- 
zaam waren, te coördineren. 

Er is nooit sprake van geweest, dat de heer Gerritsen deze functie 
zou krijgen. Wetende van de opdracht, die deze van de Minister van 
Oorlog had, is de heer Einthoven op een gegeven moment naar de 
heer Gerritsen gegaan en hij heeft hem gezegd, dat er iets geheel 
anders ging gebeuren op veel groter schaal; de heer Einthoven heeft 
de heer Gerritsen gevraagd, of hij bereid was mede te werken, waarin 
hij heeft toegestemd. De heer Gerritsen heeft indertijd een schrifte- 
lijke opdracht gekregen, waarin zijn taak omlijnd werd. 

De commissie heeft bedoelde opdracht van de heer Gerritsen bij 
deze opgevraagd, welke opdracht zij hieronder laat volgen. 

,,De Minister van Oorlog verklaart, dat majoor J. Gerritsen en de 
door hem aan te stellen medewerkers met uitsluiting van ieder ander 
of iedere andere instantie tot nader order door hem is of zijn aan- 
gewezen als zijn lasthebber($) op het terrein, dat thans door de Field 
Sccurity bestreken wordt. Hij (zij) heeft (hebben) tevens de uitsluitende 
bevoegdheid zich met de op dit terrein werkzame Geallieerde autori- 
teiten in verbinding te stellen en besprekingen te voeren. Hem en 
zijn medewerkers is opgedragen, met uitsluiting van elk ander, voor- 
loopig alle op dit terrein werkzame Nederlandsche instanties te 
coördineren." 

De heer Einthoven heeft voorts verklaard, dat het Legal Agreement 
op 15 Juli 1945 afliep. Na die datum hadden de geallieerden niet meer 
hei recht Nederlanders in bewaring te hebben. Voor die tijd moest 
er een organisatie zijn. Politiemensen, waarom de heer Einthoven had 
gevraagd, kreeg hij niet, want daar trok iedereen aan, zodat hij er 
slechts een handje vol heeft gekregen. 

De c!oelstellingen van het B.N.V. waren het opruimen van de 
Duitse spionnage-, sabotage- en propagandagroepen, welke nog in 
Nederland waren, omdat zij niet hadden kunnen wegkomen of die 
opzettelijk waren achtergelaten. Wanneer men dus wist, wie tot al 
deze Abwehrstellen hadden behoord, moesten de mensen worden 
overgedragen als politieke delinquenten aan de P.O.D. Het B.N.V. 
was dus een instelling, welke kort moest functionneren. Men heeft 
in de gevangenissen zo snel mogelijk moeten schiften wat gewone 
N.S.B.-ers waren en welke mensen hadden behoord tot die sabotage-, 
spionnage- en propaganda-organisaties. Zo staat het ook in een soort 
van instructie, welke de heer Einthoven van de chef staf van het 
Militair Gezag heeft gekregen. 

Wanneer men op 29 Mei opdracht kreeg op 15 Juli ongeveer 1500 
arrestanten over te nemen, die door de Field Security waren opge- 
sloten, van welke mensen hoegenaamd geen proces-verbaal was, noch 
beschikking van inbewaringstelling, niets, en als men dan het instituut 
van het B.N.V. voorzichtig had opgebouwd, dan zouden deze mensen 
thans nog zitten. De heer Einthoven achtte dit in bijzondere mate in 
strijd met hetgeen was veroorloofd ten opzichte van verdachten, ook 
al waren deze mensen dan misschien politiek delinquent, want er waren 
tallozen bij, die volmaakt onschuldig waren. Als men zes weken de tijd 
heeft om een apparaat op te zetten om die inensen te verhoren en 
men zou dat in die tijd zorgvuldig willen opbouwen, dan betekent 
het, dat men een halfjaar of driekwart jaar nodig zou hebben om 
een kleine équipe bij elkaar te krijgen. Men moest roeien met de 
riemen, die men had. Een antecedentenonderzoek naar de mensen, 
met wie gewerkt moest worden, was in die tijd buitensporig moeilijk. 
De heer Einthoven is niet van plan hier de Regering te becritisersn, 
noch haar te verdedigen, want dit was zijn opdracht en dan past het 
hem niet te zeggen, of hij deze opdracht van de Regering eigenlijk 
wel verstandig vond. 

Het feit, dat de heer Einthoven dus een instituut kreeg, waarin veel 
illegale werkers waren opgenomen, heeft natuurlijk een massa weten- 
schap binnengebracht, welke anders nog had moeten worden vergaard. 
Dit was een positief pro, er was alleen een ,,maar" tegenover, nl. dat 
vele van deze mensen niet in staat waren dit werk naar behoren uit 
te oefenen. 

Sectie IIIA van het Militair Gezag kon men het best vergelijken met 
de Field Security, Deze mensen moesten in het Zuiden het leger be- 
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veiligen, terwijl daarnaast de Canadese Field Security werkte. Toen 
het Noorden werd bevrijd, kwam Sectie JIIA over, maar hierbij werk- 
ten slechts enkele tientallen mensen. Waren het maar een paar honderd 
goed getrainde mensen geweest, dan had men wat kunnen beginnen. 
Er was echter een handje vol mensen, die verhoorden om na te gaan 
of men in nlilitaire dienst mocl-it en exit en entry permits controleer- 
den. Aan het eigenlijke Field Securitywerk, dus het opruimen van de 
gevaarlijke elementen, die er eventueel zouden zijn en het beveiligen 
van de verbindingslijnen van de Canadese en geallieerde troepen, 
welke hier waren, werd niets gedaan. Er was niets, alles moest uit de 
grond worden gestampt. Dat was de toestand, waarvoor de heer Eint- 
hoven 29 Mei 1945 stond. Hij wist op geen stukken na hoeveel mensen 
in de gevangenissen en kainpen waren, die voor Nederland waren 
bestemd. Iedere dag kwamen uit België, Duitsland en Frankrijk hon- 
derden mensen, die waren opgepikt door militaire missies. Zij 
kwamen naar Nederland en het B.N.V. moest uitmaken wat er 
met hen moest gebeuren. De heer Einthovo? had dolgraag eerst 
een paar maanden zorgvuldig zijn mensen willen bekijken. Dan had 
hij tenminste geweten n-iet wie hij moest werken. Wanneer hij echter 
niet de bestaande groepen had overgenomen, had hij ook niet het 
materiaal gekregen, daar de mensen zich met de dossiers verkoch- 
ten. Wilde de heer Einthoverz de dossiers hebben, waarin veel wetens- 
waardig~ stond, dan moest hij de inensen ook nemen. Nog jaren na de 
bevrijding was het zo, dat de mensen met een dossier kwamen en zei- 
den, dat, als hij hen in dienst nam, hij mocht zien wat er in het dossier 
stond. Zodra dit niet meer nodig was, zei hij: daar is het gat van de 
deur. In de eerste tijd zijn er bij het B.N.V. bij elkaar meer dan 1000 
mensen aa.ngetrokkei1. Daarbij was natuurlijk een groot aantal meis- 
jes, die b.v. namen checkten. Er was inderdaad van alles bij, maar de 
mensen waren er niet speciaal, omdat zij precics alles wisten van 
politieke delinquenten; immers de inlichtingengroepen hadden zich 
op heel ander terrein begeven. Er kwamen veel mensen bij het 
B.N.V. uit de veiligheidsdienst van de stoottroepen, uit de groep 
van de heer Gerritsc~n, die in het Zuiden hadden gewerkt, mede. 
Er kwamen ook andere mensen bij, maar dit opsporingcwerk kenden 
zij niet. Geheel Sectie I I I A  van Militair Gezag, de hele groep- 
Sanders en de groep-Gerritsen zijn overgekomen. Er zullen ook nog 
wel kleine groepjes zijn geweest, er waren zoveel van dat soort groe- 
pen. Deze drie grote groepen, die werkzaam waren op dit terrein, 
en nog een groep G LI van de bevelhebber van de Nederlandse 
strijdkrachten, zouden in het B.N.V. kori-ien. Dat was de opdracht 
van de heer Einthovcrz. 

De heer Einthoven is van mening, dat er geen andere weg was, 
tenzij aanvaard zou zijn, dat duizenden mensen in cellen en kampen 
bleven zonder dat iemand kans had ze te verhoren. 

De grensafbakening tussen de opsporingsorganen van de bijzondere 
rechtspleging en het B.N.V. was deze, dat het B.N.V. te maken had 
met de Duitse spionnage-, sabotage- en propagandadiensten. Het ganse 
netwerk, dat deze diensten over Nederland hadden iiitgespreid en dat 
vooral de laatste tijd vóór de bevrijding aanzienlijk was toegenomen 
tengevolge van het terugtrekken van Franse en Belgische sabotage- en 
spionnagenetwerken naar Nederland, moest het Bureau Nationale 
Veiligheid verscheuren, teneinde de troepen, die in Nederland waren, 
te beveiligen, evenals de Nederlandse volkshuishouding. Daarnaast 
werden er door het B.N.V. exit permits uitgegeven, enz. Het B.N.V. 
had dus alleen maar de taak te weten te komen, wie tot genoemde 
groepen behoorden en hen te arresteren; te weten te komen met wie 
deze mensen hadden gewerkt, Nederlanders of Duitsers, dezen weer 
op te sporen en de zaak vervolgens over te dragen aan het Direc- 
toriaat-Gencraal voor de bijzondere rechtspleging. 

Met betrekking tot het ontslag van de heer Gerrifserz bij het B.N.V., 
waarover deze aan de commissie mededelingen heeft gedaan, heeft 
de heer Einthovrn verklaard, dat hij door de chef staf Militair Gezag 
uitdrukkelijk was gemachtigd dit zo te doen. De heer Gerritsen heeft 
gereclameerd, maar de chef staf M.G. heeft gezegd, dat het zo bleef. 
Hoofdzakelijk is de heer Gerritscn van zijn functie ontheven, omdat 
hij volkomen ongeschikt was voor dit soort werk. De heer Gerritserz 
introduceerde de militaire politie van de stoottroepen om het gebouw 
te bewaken en de orde te handhaven. Deze lieden stalen het halve 
gebouw leeg. Toen het ontdekt werd, werd het door de heer Gerrifsen 
voor de heer Einthoven verzwegen; deze moest het van anderen 
vernemen. Een officier van de stoottroepen, die door d? heer Gerritsen 
in het B.N.V. was binnengebracht, schoot op een gegeven moment 
uit het hotel naar zijn eigen scl-iildwacht, dis niet onmiddellijk stil 
stond, waardoor deze man ernstig letsel kreeg. Dit werd de heer 
Einthoven niet gerapporteerd, hij hoorde het toevallig. Zo zou de 
heer Eilzfhovcn nog talloze andere gevallen kunnen noemen. Voorts 
heersten er in het gebouw van het B 8 . V .  onjuiste toestanden door 
het inkwartieren van mannelijk en vrouwelijk personeel in het ge- 



~ O L I W .  Een dergeiijke jaliboel was ern volkonizn wanbegrip vali de 
siicatie, waarom het ging. D e  heer Gerritse~z luisterde voorts telefoon- 
gesprekken af van andere ambtenaren in het gebouw. D a t  hevit 
tenslotte de deur dicht gedaan, niet het verhaal, dat de  heer Gerritselz 
doet van Opijnen. waarvan de heer Einthov~n niet eens weet, wat 
het is. Wanneei men o p  deze manier een organisatie met elkaar op- 
bouwt ei? wanneer men dit als hoofd zou toelaten, dan  komt er niet 
veel van terecht. Men moest in  die tijd iets door de  vingers zien, dat  
kon niet anders, maar er waren toch zekere grenzen. D e  heer Gerritseil 
heeft gesproken over meubilair van f 3000 van d e  heer Sanders, 
waarvan de heer Einthovelz niets weet, inaar het meubilair in het 
huis, waarin de heer Gerritserz woonde, is onder hem weggehaald, 
omdat het niet van hem bleek te zijn, maar  van iemand anders; dat  
bad hij rustig ineegenomen. Op een gegeven moment, de heer Gerritsclr 
was tocn al niet meer bij het B.S.V., is eenvoudig alles in beslag 
genomen. omdat bleek, dat het meubilair was ,,georganiseerdn, zoals 
men dat in die tijd noemde. 

Bij de aanvang had de heer Gerritsefi onder zich twee afdelingen, 
-4lgeinene Zaken of de Huishoudelijke Dienst en de Opsporings- 
dienst, want de heer Gerritsex was de heer Einthoven aangekondigd 
als een man, die hiervan verstand had. D e  heer Einthoven kon a a t  
]:iet beoordelen. Al spoedig bleek, dat  de  heer Gerritsen van opsporen 
er: dergelijke dingen niet het minste verstand had, zodat er, o m  de 
voortdurende wrijvingen, welke steeis tussen de heren Gerritscn en 
Snnders voorkwamen. o p  te heffen, een splitsing heeft plaats gehad. 
Op een gegeven moment kwam dus de  Opsporingsdienst zelfstandig 
onder de  heer Snnders, terwijl de afdeling Algemene Zaken onder 
cie heer Gerritsrrl bleef. 

Dit Ir gebeurd einde Juli of begin Augustus. I n  het begiit was 
dr heer Ge.rritsrl! de baas van de  heer Sanders en voordat hij we2 
was, was het reeds veranderd en was Sanders zelfstandig geworden, 
naast Gcrritsrri. 

Tenslotte laat de con~missie hier nog volgen de  beschikking, door 
de chef staf van het Militair Gezag inzake de  oprichting van het 
Bureau Nationale Veiligheid genomen. 

,,Beschikking van den chef staf Militair Gezag 
van 29 Mei 1945, n r  979 

D e  chef staf ,Militair Gezag; 
Overwegende. dat  wenschelijk is, de werkzaamheden betreffende 

de handhaving van de  in- er, uitwendige veiligheid van de  staat 
gecoördineerd te doen verrichten; 

Besluit: 

A. Met ingang van 29 Mei 1935 o p  te richten het Bureau voor 
Nationale Veiligheid, hebbende tot taak met uitsluiting van alle andere 
instanties alle werkzaamheden te verrichten de  in- en uitwendige 
veiligheid van den Staat betreffende en daarover contacten o p  te 
nemen en te onderhouden met de  geallieerden; 

B. te benoemen tot Hoofd van genoemd Bureau voor Nationale 
Veiligheid, met ingang van 29 Mei 1945 den tijdelijk benoemden 
Reserve Kolonel voor Algemeenen Dienst mr. Louis Einrhoven, 
geboren o p  30 Maart 1896 te Soerabaia. 

Gegeven ten Siafkwartiere den 29 Mei 1945. 
D e  Chef Staf Militair Gezag, 

D e  Generaal-Majoor, 
w.g. mr. H. J. Kruls." 



TX. De door het B.I. iiitgezonden agenten 

De heer Sonier heeft aan de commissie een lijst overgelegd van 
de door het B.I. uitgezonden agenten. De commissie laat deze lijst 
hier volgen. 

I Naam B.I. en 
Werkelijke naam i verdere aliassen Datum uitzending I Bijzonderheden 1 Groep 

l 

l. De Jonge, H. G. 1. Albrecht 
2. Piet v. Vliet (P.B.) 
3. St. James 

Vliegtuig neergeschoten in 
IJsselmeer. Gesneuveld 

11/12 Maart 1943 

2. Bergman, A. 

3. Gerbrands, P. R. 

1. Robert Johnson 
2. St. Andrew 
3. J. Hallema (P.B.) 

8-1 1-1943 gearresteerd in 
Pyreneeën 

23/24 Maart 1943 

Albrecht 

1. Kees Verhoef 
2. Piet Maartens (P.B.) 
3. Kees Gerards 
4. St. John 

23124 Maart 1943 17-12-1943 na volbrachte op- 1 
dracht terug In Engeland 

10/11 Juni 1943 4. Baron d'Aulnis de 
Bourouill, P. L. 

Actief tot bevrijding. Onder- 
nam einde Maart 1944 mis- 
lukte poging terugkeer naar 
Engeland 

1. Spijker 
2. Kees Verwey 
3. St. Louis 
4. Leo Berger 
5. P. L. de Boer (P.B.) 

Marinier, Kees, enz. 

5. Van Borssum Buisman, 
G. A. 

1. De Meester 
2. G. van Berkom (P.B.) 
3. Harrow 
4. Heintje I 

22/23 Juni 1943 5-2-1944 gearresteerd 

6. Letteboer, H. l .  De Graaf 
2. H. de Wit (P.B.) 
3. St. Paul 
4. Heintje I1 

27/23 Julli 1943 1 3-2-1944 gearresteerd / D.D. 
l 
i 

19/20 Sept. 1943 5-1 1-1943 gesneuveld 7. Hoekman, P. 1. Jan Post 
2. St. George 
3. P. Zeelenberg (P.B.) 
4. Frans 

8. Grisnigt, R. A. 

9. Van der Stok, H. 

1. Kees Coster 
2. Bram 
3. St. Patrick 
4. R. A. Poot (P.B.) 

19120 Sept. 1943 2-2-1944 gearresteerd 

19/20 Sept. 1943 1. Johansen 
2. Hans 
3. St. Leonard 
4. J. de Vries (P.B.) 

2-2-1944 gearresteerd. In 
concentratiekainp overleden 

10. Wiedemann, Otto Mar- 1. Webster 
tin(Engelsenationa1iteit) 2. Jaap 1 3. J. J. Rijneke (P.B.) 

/ 4. Lancing 

O.D. 
F.L. 

19/20 Sept. 1943 1 18-7-1944 gearresteerd 

(Marinier) (Kees) 

l 
l l .  Schreinemachers, W. J. 

H. 
1 .  Lewis 
2. Leatherhead 
3. Jan Scheltema 
4. Rudi 

819 Oct. 1943 Augustus 1944 via Portugal 
in Engeland teruggekeerd 

819 Oct. 1943 5 Dec. 1944 gearresteerd. / 
Door omstandigheden geen 
actieve dienst gedaan I 

12. Van Alebeek. 
J. L. Th. M.  

1. Van den Bosch 
2. P. de Leeuw 
3. St. Martin 
4. J. L. Bastiaanse (P.B.) 



Werkelijke naam 

13. Verhage, M. 

14. Diesfeldt, J. H. 

15. Steen, H. 

16. Adriaansen, J. 

17. Van Loon, J. E. 

18. Ausems, A. W. M. 

19. Faber, J. 

20. Leus, H. 

21. Van de Waal, M. W. 

22. Visser, W. 

23. De Blooys, J 

24. Brandjes, J. 

25. Mooiweer, K. Ch. 

26. Dijckineester, Fr. Th. 

Naam B.I. en 
verdere aliassen 

1. Strashan 
2. P. de Leeuw (P.B.) 
3. St. Peter 
4. P. Sijmen 

1. Van Akkeren 
2. St. Henry 
3. W. G. van den Heuvel 

(P.B.) 
4. Harry 

1. Hein van Tilburg 
2. Sedbergh 
3. Witte Beeren 
4. H. J. Broekhuyzen (P.B.) 

1. Wiliem Bogers 
2. St. David 
3. Witte Beeren 
4. J. Bastiaansen (P.B.) 

1. Kees Kors 
2. St. Gilis 
3. G. van den Broeke 

1. Arnold 
2. Andries 
3. Malborough 
4. A. Everts (P.B.) 
5. Ouwe Taaie 

1. Frans Meyer 
2. Bradfield 
3. J. H. van der Vaars 

(P.B.) 

1. Jacob Weerink 
2. St. Jude 
3. H. W. Wiemers (P.B.) 

1. Anton van Dijk 
2. Blundells 
3. J. Wanninkhof (P.B.) 
4. Antonio 

1. Warmer 
2. Tony 
3. St. Vincent 
4. Vliegende Bierbuik 
5. P. v. d. Zwan (P.B.) 

1. Van Dorp 
2.  Krankzinnige Mier 
3. St. Valentine 
4. J. D. Zuiderhout (P.B.) 

1. Jacques de Bruin 
2. Hamerteen 
3. St. Edmund 
4. J. F. de Zwart (P.B.) 

1. Robby v. Veen 
2. St. Bavo (St. Walter) 
3. Kikkerdril 
4. F.P.J.v.d.Zee(P.B.) 
5. Hein 

1. Robby v. Veen 
2. St. Walter (St. Bavo) 
3. Rumflesch 
4. H. Stevens (P.B.) 
5. George 

1 .  Rogers 
2. Snuitkever 
3. Westminster 
4. C. G. v. d. Zande (P.B.) 
5. Columbia 

Datum uitzending 

516 Nov. 1943 

516 Nov. 1943 

10111 Jan. 1944 

10111 Jan. 1944 

29 Febr./ 
1 Maart 1944 

29 Febr./ 
1 Maart 1944 

10/11 April 1944 

1011 1 April 1944 

718 Mei 1944 

718 Mei 1944 

718 Mei 1944 

5!6 Juni 1944 

516 Juni 1944 

31 Dec. 1944/ 
1 Jan. 1945 

516 Juni 1944 

Bijzonderheden 

17-9-1944 te Eindhoven ge- 
meld 

12-7-1944 gearresteerd. Ge- 
fusilleerd te Vught 

14-3-1944 gearresteerd. 5-9- 
1944 gefusilleerd 

14-7-1944 gearresteerd. 8-8- 
1944 gefusilleerd te Vught 

11-12-1944 ontslagen als 
agent 

Actieve dienst tot bevrijding 

Actieve dienst tot bevrijding 

17-12-1944 gearresteerd. 8-3- 
1945 gefusilleerd 

27-4-1945 overleden te Sand- 
borstel 

21-12-1 944 gearresteerd 

31-12-1944 gearresteerd en 
bij poging tot ontvluchten 
neergeschoten 

Actieve dienst. 5-10-1944 te- 
ruggemeld in Eindhoven 

l e  trip. Actieve dienst. Einde 
November 1944 door de li- 
nies naar Eindhoven 

2e trip. Actieve dienst tot be- 
vrijding van Friesland 

Actieve dienst tot bevrijding 

Groep 

D.D. 
S.D.N. 

O.D. 

Hein 
R.D. (R.V.V.) 

R.D. (R.V.V.) 

R.D. (R.V.V.) 

R.D. (R.V.V.) 

R.D. (R.V.V.) 

R.D. (R.V.V.) 

Albrecht 
B.R. 

R.D. (R.V.V.) 

G.D.N. 
Albrecht 

Albrecht (Rinus) 

Albrecht (Rinus) 

O.D. 



Naam B.I. en 
verdere aliassen Bijzonderheden Werkelijke naam Datum uitzending 

516 Juli 1944 

Groep 

R.D. (R.V.V.) 27. Buunk, G. B. 1. Joop Klijn 
2. Fopkonijn 
3. St. Bernard 
4. J. H. v. d. Weg (P.B.) 
5. Hanendoes 

10-2-1945 gearresteerd. 4-4- 
1945 gefusilleerd 

1-12-1944 gearresteerd. 8-3- 
1945 gefusilleerd 

1. Arie Kooyman 
2. Lijsterbes 
3. St. Mark 
4. K. G. v. Hemert (P.B.) 

28. Hooyer, G. F. 

29. Mans, K. A. 

516 Juli 1944 

415 Aug. 1944 

Kees 

10-1 1-1944 te Groningen ge- 
arresteerd. 12-1 1-1 944 ont- 

1. G. Burns 
2. Vuurtoren 
3. Downside 
4. J. A. K. Oosterhout 

(P.B.) 

Marinier (Albrecht) 

1. Tini Nieuwenhuizen 
2. Lichtschip 
3. St. Simon 
4. C. A. D. Hooydonk 

(P.B.) 

415 Aug. 1944 1 1-1 1-1944 gearresteerd 
Mei 1945 teruggemeld 

Albrecht 
O.D. 

30. Sutherland, M. A. 

1 .  Dickens 
2. Huizinga 
3. Pijpekop 
4. Rossall 

B.R. (Kees) 31. De Brauw, Jhr. R. 718 Aug. 1944 14-10-1944 gearresteerd. 4-5- 
1945 omgekomen in Neuen- 
gamme 

5. C. P. van Wingerden 
(P.B.) 

1. Van der Stad 
2. Fluitketel 
3. St. Effra 
4. G. M. Kuiper (P.B.) 
5. Max 

B.R. 
Albrecht 

32. Smid, M. A. 718 Aug. 1944 

1. Piet Veltkamp 
2. Zwaardvisch 
3. St. Egbert 
4. Van Cuyk (P.B.) 
5. P. J. M. v. d. Heyde 
6. Kangeroe 

O.D. Actieve dienst tot bevrijding 33. Van Rijsewijk, A. A. M. 112 Sept. 1944 

Marinier Groningen 1. G. v. Klaveren 
2. Dobbelaar 
3. G. F. Cransberg (P.B.) 
4. St. Gregory 

Actief tot 10-11-1944. Daar- 
na gedwongen inactiviteit 

34. Kouwenhoven, Gerard 

35. Van Bemmel, C. H. 

36. Ensink, G. L. 

37. Koopmans, H. 

38. Hoogewooning, F. J. 

39. Bouman, P. 

516 Oct. 1944 

5/6 Oct. 1944 

617 Oct. 1944 

617 Oct. 1944 

30131 Dec. 1944 

24 Febr. 1945 

Marinier Groningen 
K.P. Assen 

1. G. Witteveen 
2. IJsberg 
3. G. J. Zegwaard (P.B.) 
4. St. Franciscus 

Gesneuveld in gevecht met 
S.D. 28-3-1945 te Assen 

Marinier Leeuwarden 1. G. Jurgens 
2. Margarine 
3. W. A. Leusink 
4. St. Nigel 

Actief tot 10-11-1944. Daar- 
na gedwongen inactiviteit 

10-1 1-1 944 gearresteerd. 8-3- 
1945 gefusilleerd te Apel- 
doorn 

Marinier Groningen 1. B. Bekker 
2. Broodtrommel 
3. J. de Lange (P.B.) 
4. Burstow 

27-2-1945 gearresteerd 
8-3-1 945 gefusilleerd 

1. P. Groeneveld 
2. Lammetje (Lambert) 
3. F. J. Smit (P.B.) 
4. St. Magnus (Clifton) 

Ai brecht 
Utrecht 

1. W. de Groot 
2. Klein Duimpje 
3. P. v. d. Zande 
4. St. Maurice 
5. Sven 

Actieve dienst tot bevrijding Albrecht 
Oost 



Werkelijke naam 

40. Mulder, M. R. 

41. Weelinck, H. R. 

42. De Vries, W. 

43. Janzen, E. W. 

Naam B.I. en 
verdere aliassen 

1. P. v. Gemert 
2. Grenlin 
2. Guus Bolman (P.B.) 
4. St. Frank 

1. W. Schotel 
2. Goliath 
3. D. J. v. Mook (P.B.) 

l .  D. v. d. Meulen 
2. Meelzak 
3. Piet Molenaar (P.B.) 

1. Piet Smit 
2. Eddy de Vries (P.B.) 
3. Noordewind 
4. St. Saxonia 

St. Hibernia 

I I 
Datum uitzending l Bijzonderheden i Groep 

I 

l 
314 April 1945 1 Actieve dienst tot bevrijding , 

l l 

26/27 Maart 1945 

1 
314 April l945 Actieve dienst tot bevrijding l 

l 
16-4-1945 gearresteerd. 23-4- ( Marinier 
1945 in gevangenis inutrecht / Den Haag, Utrecht 
overleden I 

41 076-41 079 (Gerbrands) 

11/12 April 1945 

48654 e.v. ('de Jonge) 

12-4-1945 verdronken in 1 G.D.N. 
Loosdrechtse plassen bij mis- i 
lukte dropping 

48680 e.v. (de Jonge) 

48721 e.v. (de Jonge) 

Over de agent H. G. de Jonge (agentennamen o.a. Albrecht en 
Piet van Vliet), wiens uitzending op 12 Maart 1943 plaats vond, heeft 
de herr P. R. Gerbrarzds verklaard, dat de Jonge, als hij zich goed 
herinnert, een politieke èn een inlichtingenopdracht had. Hij moest 
met het comité, waarin Vorrink zat, in contact komen. Dat is toen niet 
doorgegaan, omdat de meeste mensen van dat comité gearresteerd 
werden. Daarna is hij zijn tweede opdracht, nl. het bouwen van een 
inlichtingengroep, gaan vervullen. Hij heeft toen de stoot gegeven 
tot de oprichting van de Albrecht-groep, die een van de grootste 
groepen is geworden. De Jonge is op zijn terugreis naar Engeland in 
de Pyreneeën gearresteerd. Hij is ,,abtransportiertU naar Duitsland, 
heeft daar in de gevangenis gezeten en is later bevrijd. 

De heer 9. G. de Jonge he.eft medegedeeld, dat hij voor zijn ver- 
trek naar Engeland te Amsterdam meerdere malen is aangezocht om 
deel te nemen aan verzetswerk, o.a. door de heer Bioekmarz. Met 
hem heeft hij ern bespreking gehad, op grond waarvan hij toen heeft 
geweigerd van diens groep deel uit te maken, omdat hij de doel- 
matigheid van het werk niet voldoende vond. Daar hij wist, dat de 
heer Rroekman naar Engeland was gevlucht, heeft hij, nadat hij zelf 
op 27 November 1942 in Engeland aankwam, hem te Londen opge- 
zocht en toen heeft deze hem opnieuw aangezocht. Hij is practisch 
do eerste agent geweest van het op 28 November 1942 opgerichte 
B.I. De heer Broeknzan heeft hem, toen hij bij deze kwam, direct al 
gezegd, dat de heer de Jonge, naar zijn oordeel, wel in aanmerking 
zou kunnen komen om te worden geparachuteerd. Hij deed een ver- 
zoek, dat niet duidelijk was, maar de heer de Jonge werd dat in ieder 
geval bijgebracht. Er  is eefi enkel gesprek gevolgd en op grond daar- 
van is de beslissing gevallex. De heer de Jonge heeft de voorwaarde 
gesteld om afzonderlijk te worden opgeleid, omdat hij de grootst 
mogelijke voorzichtigheid in acht wenste te nsnieil en niet veel ver- 
trouwzn had in de mogelijkheid onopgemerkt te blijven, als meer- 
deren tegelijkertijd geoefend werden. Hij heeft ern privé cursus 
gehad en is behalve voor het parachute-springen niet op een school 
geweest, zoals vele anderen, die met elkaar in esn gemeenschappe- 
lijk huis werden opgeleid. Die opleiding hebben Eïigelse officieren 
gegevin. De heer de Jonge heeft een radio-telefonie-apparaat gehad, 
zodat hij voor de microfoon kon sprekerl. Dat. was een nieuw soort 
apparaat. Ket is voor het eerst gebruikt voor Nederland, toen hij 
daarheen zou gaan. Hij heeft geen opleiding gehad in radio-telegra- 
fie, omdat hij op zijn verzo'ek ge-n radio-te!egrafist meekreeg. Wan- 
neer men met zijn tweeën gaat, moet men vele geheimen met zijn 
tweeën delen. Er is hem gezegd, dat dit een van de eerste keren was, 
dat iemand uitgezonden werd met een toestel voor radio-telefonie. De 
heer iir Jonge heeft een uitermate oppervlakkige opleiding gehad in de 
algemene eiscr, van security, enz., hoe men moet zorgen niet in handen 
van de vijand te komen en hoe men het zo voorzichtig en zo goed 
mogelijk moet doen. Hij had een grondiger opleiding verwacht; dat 
viel niet mee. Behalve radio-telefonie, parachute-springen en lessen 
in security, heeft hij les in legerorganisatie gehad, met het oog op de 
berichtgeving. Bovendien een opleiding in worstelen en schieten. Hij 
kreeg een tweeledige opdracht, namelijk om contact te zoeken met 
het Nationaal Comité, dat hier werkte, en om een berichtendienst te 
organiseren. Het toestel, dat hij meenam was heel klein; een normaal 
oiitvangermodel. Het was ongeveer 50 bij 4û cm. Hij heeft nooit 
bemerkt, toen hij in Nederland was, dat men probeerde hem uit te 



48731-48733 (de Jonge) 

48736-48738 (de Jonge) 

48751 e.v. (de Jonge) 

48759 (de Jonge) 
48760 (de Jonge) 

48771 (de Jonge) 

48776-48780 (de Jonge) 

48787 (de Jonge) 

48794 e.v. (de Jonge) 

48801 (de Jonge) 
48807-48812 (de Jonge) 

45815 (de Jonge) 

48820 e.v. (de Jonge) 

peilen. Men had hem bij zijn vertrek uit Engeland gezegd, dat  een 
dergelijk toestel veel minder gemakkelijk uit te peilen was dan  een 
gewoon toestel voor radio-telegrafie. 

D e  heer de Jonge is ,,blindM gedropt, dus zonder ontvangstcomité. 
D e  heer Broekrnan had nog het idee, dat  er iets te zeggen was voor 
een ontvangstcomité. D e  heer de Jonge was echter uit voorzichtig- 
heid niet gesteld op een ,,reception committee". D e  heer broek ma!^ 
liet hem de keuze. Hij zal blij geweest zijn, dat de  heer de Jonge gern 
ontvangstcomité wilde; dat bespaarde hem werk. D e  heer de Jonge 
heeft vrij veel moeite met de verbinding gehad; die kon hij eerst niet 
krijgen. Hij heeft toen nog laten onderzoeken, of er iets aan zijn 
toestel haperde; tenslotte is hem verzekerd, dat  er niets aan 
haperde. Hij heeft wel verbinding gekregen, maar niet veel. 
Hij is 8 November 1943 gearresteerd. D e  heer de Jonge had een 
contactadres mee gekregen en verder een adres, waar hij moest 
slapen, doch waar hij niet kon werken. Die adressen bleken goed te 
zijn. Hij heeft zelf ook contacten gehad. In  zijn cijfercode, die hij 
georuikte bij het uitspreken van zijn berichten, zat één of andere list 
en daardoor kon men in Engeland weten, of e-n onbevoegde gebruik 
maakte van die code. E r  was echter geen bepaalde test question af- 
ge,sproken, waarbij men hem een vraag zou stellen, waarop hij een 
bepaald afgesproken antwoord moest geven. N a  zijn arrestatie heeft 
de  heer de Joi7ge zijn code niet volledig bekend gemaakt. E r  was 
vóór hem iemand over die code verhoord en hij heeft zich beperkt 
tot het eigenlijk indirect er achter zien te komen, wat de Gestapo- 
oificier, die niet al te slim was o p  het gebied van verhoren, van dit ge- 
val wist. Eerst als hij bemerkte, dat  deze iets wist, heeft hij het toe- 
gegeven, omdat het dan toch al bekend was. Zodoende heeft hij 
bemerkt, dat  de sieutel niet bekend was. Toen de heer de Jonge uit 
Nederland wegging, had hij het toestel en de code aan medewerkers 
g:geven. Hij staat er positief voor in, dat hij er in geslaagd is niet 
zijil gehele code af te geven. In Frankrijk is hij mishandeld. Over die 
code zelf is het vrij genakkeiijk gegaan, zij het dan, dat  e2n verhoor 
in die omstandigheden toch niet bepaald prettig is. Maar  bij het ver- 
hoor over de code heeft men hem niet mishandeld of iets dergelijks. D e  
Duitsers hebben niet tegenover hem te  kennen gegeven, dat zij het 
toestel, dat zij gevonden hadden, een zeer curieus geval vonden. Het  
toestel is in December 1943 in Nederland gevonden, toen d e  Duitsers 
iemand gearresteerd hadden, die zijn medew- br k er was. 

D e  opdracht van d e  heer de Jor7ge was twreledig: contact zoeken 
met het Nationaal Comité en ern inlichtingendienst organiseren. Hij 
heeft contact met het Nationaal Comité kunnen krijgen, wanneer het 
contact met de  heer Schouten net contact met het Nationaal Comité 
is gewerst. Dat moet gebeurd zijn vóór 1 April 1943, de dag, 
waarop het Nationaal Comité is gearresteerd, Hij kan zich d e  
geschreven opdracht niet m e x  herinnercri; men was niet exact in 
die "opdracht. Hij had een foto bij zich met e2n door prof. Ger- 
brat~dy ondertekende opdracht. Terecht is de heer Schouten daarvan 
niet onder de indruk geweest. Hij had er een geschreven opdracht bij, 
die hij moest overbrengen. Dat  was eigenlijk zijn taak. Hij kreeg de  
indruk, dat na het tweede bezoek bij de  heer Schouten de  basis van 
vertrouwen er was. D e  bedoeling was, dat  hij, wanneer de heer 
Schoutetz berichten had, welke naar Londen moesten worden ovrr- 
gebracht, doordat hij de  beschikking had over een zendtoestel, 
deze daarbij behulpzaam zou zi jx  Deze bedocling kon niet meer 
worden verwezenlijkt, omdat de heer Schouter1 met anderen o p  
1 April 1943 werd gearresteerd. D e  heer de Jonge is vrij gauw o p  de  
hoogte gekomen van die arrestatie. 

Het is moeilijk door hem te beoordelen, of hij geslaagd is bij het 
uitvoeren van het tweede deel van zijn opdracht om hier ern inlich- 
tingengroep te maken. Wel is er inderdaad een inlichtingzngroep ge- 
vormd. Men had hem te Londen aanwijziiigcn gegeven, hoe msn het 
best zulk een groep kon vormen. Die aanwijzingen waren ook vrij 
vaag, omdat Engelsen uiteraard Engels denken, uitgaan van Engelse 
maatschappelijke toestanden; die moeilijk te transponeren zijn o p  
Nederlandse maatschappelijke toestanden. D e  heer Broektnatz heeft 
zich daarmede niet bemoeid. D e  heer de Jonge heeft er hoogstens 
een enkel gesprek met hem over gehad op grond van inlichtingen 
enz., die hij vroeg over een bepaalde kwestie. Hij vermoedt, dat  de  
heer Broeknzarz gedacht heeft, dat de opleiding van de  Engelsen in 
dat opzicht voldoende was. D e  uitzznding heeft zich aan de heer 
de Jonge voorgedaan als e x  sam-nwerking van Engeiscn en Neder- 
landers, waarbij de Nederlanders graag gebruik maakten van Ilet 
Engelse apparaat, dat  zij niet bezatzn, omdat zij geen deskundige 
mensen bezaten o m  agenten uit te sturen. Hij heeft van de  heer 
Broekrnan geen lesje gekregen, hor  hij zijn opdracht moest uitvoeren. 
D e  concrete formulering van d e  opdracht heeft hij echter gekregen 
van de heer Broekrnan. Deze formalering was zeer sober. Er  is hem 
b.v. niet gezegd, dat  hij voor de  vorming van die inlichtingengroep 
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48832 e.v. (de Jonge) 

48883 e.v. (de Jonge) 

contact moest opnemen met bepaalde personeil. Dat moest hij geheel 
zelf proberen te vinden. Waarschijnlijk is hij, aldus de heer de Jonge, 
daaraan voor een deel zelf debet, omdat hij ook weinig vragen ge- 
steld heeft. Op vragen als: beschikt u over contacten? heeft hij be- 
vestigend geantwoord, waarschijnlijk omdat hij met de nodige reserve 
stond tegenover contacten, die hij van derden of van vierden zou 
krijgen. 

Hij heeft zelf ern inlichtingengroep gevormd en heeft geen contact ge- 
kregen met ein bestaande inlichtingengroep. Dat is de groep, later ge- 
noemd de groep-Albrecht. Hij heeft die groep zelf gevormd; hij heeft 
dat aan niemand overgelaten. Die groep had verbindingen over het ge- 
hele land en was opgezet voor en gericht op militaire spionnage, zowel 
als op alle andere soorten van inlichtingen, voorzover die waarde 
hadden. Zij heeft zich verder ontwikkeld, allereerst in de richting van 
militair werk, terwijl er daarnaast nogal wat berichten op medisch 
gebied, over de gezondheidstoestand van de gehele bevolking zijn 
verzameld. De heer Brouwer is zijn opvolger geworden; die heeft 
het van lieverlede overgenomen; hij was een van de beste krachten; 
hij heeft het uiteindelijk uitgebouwd; in de laatste phase is het 
verantwoordelijke werk vooral op zijn schouders gekomen. Hij is 
er eigenlijk wel de hoofdfiguur van geworden. De  heer Kuipers 
kreeg van lieverlede (in 1944) de verantwoordelijkheid voor een 
deel van de groep. Er was een frame van mensen, die de heer de 
Jonge meer vertrouwde, die meer capaciteiten hadden en meer naar 
voren kwamen, en dat is een groep, waarvan de heer Kuipers deel 
is gaan uitmaken in de loop van 1944. De taak van de heer de Jonge 
was opgezet als die van een organisator. 

Men had in Engeland het liefst gewild, dat hij in Nederland zou 
blijven. Hij zelf heeft gewild, dat men de mogelijkheid open hield, 
dat hij terug kon gaan. .Men werkte in het eerste stadiiim niet naar 
concreet opgezette plannen, omdat er in de practijk toch niets van 
terecht kwam. Men handelde dus naar bevind van zaken, naar gelang 
er zich mogelijkheden voordeden en er behoefte aan zou ontstaan. 
De reden, dat hij weer terugging, was de hopeloze verbinding; in 
de tweede plaats wilde hij de opleiding in Engeland doen profiterctn 
van de ervaringen, welke hij had opgedaan. Zijn terugkeer naar 
Engeland was eigenlijk een combinatie van factoren. Zijn zaak was 
hier vastgelopen, omdat hij geen verbinding met Engeland meer had; 
als hij terugging, kon hij dat vertellen en proberen zijn verbinding 
met de groep te herstellen. Zij wisten dan in Engeland wat meer van 
de moeilijkheden, welke iemand, die hier zou neerkomen, zou ont- 
moeten. Dat was eigenlijk zijn gedachtengang. 

Voor de grensovergang bij zijn voorgenomen terugkeer had de 
heer de Jonge hier een bestaande lijn ontdekt. Hij zou gaan met de 
lijn van Gerbrands. Dat was de lijn ,,St. John"; die was hem bekend. 
Hij is door iemand met Gerbrands in contact gebracht, die wist van 
iemand, die uit Engeland was gekomen en alles had verspeeld en in 
nood zat. Zodoende is hij met Gerbrands in aanraking gekomen. 
De heer de Jonge was op de hoogte van diens pogingen om een 
escape line te maken. Hij kende ook de mensen, die in zijn com- 
binatie zaten, zoals Nel Lind. 

Na zijn vertrek heeft de groep-Albrecht met de verbinding een tijd 
lang pech gehad. Verschillende pogingen zijn ondernomen om con- 
tact te krijgen en tenslotte is dat gelukt. Na September 1944 was 
de verbinding over de grote rivieren zeer goed. Het werk had zeer 
actuele waarde. Het is later weer mogelijk geweest om radio- 
telegrafisch contact met Engeland te krijgen. Dat geschiedde door 
marconisten uit Engeland. Er is na de bevrijding een boek uitge- 
geven, dat vertrouwelijk is (uiteraard niet zeer vertrouwelijk, omdat 
het dan niet gedrukt had mogen worden) en bestemd is voor de voor- 
naamste medewerkers en belanghebbende autoriteiten. Het is door 
de leden van deze groep gezamenlijk geschreven; ieder heeft zijn 
deel van de werkzaamheden verteld. Er is een aparte commissie van 

l )  Bedoeld is: ,,Albrecht meldt zich" uitgave van N.V. Gebr. Zomer redactie benoemd. ') 
en Keuning's Uitgevers Mij, Wageningen. De heer de Jonge heeft nog opgemerkt, dat op zijn persoons- 

48902 e.v. (de Jonge) bewijs, dat hij mee kreeg, een slecht stempel stond rnet een zeer 
slecht samengestelde vloeistof. De vingerafdruk was van blauwe 
stempelinkt, terwijl het moest zijn een vrij samengestelde zwarte 
vloeistof. Het heeft vrij lang geduurd, voordat hij hier achter was, 
nadat hij zeker wel een keer of negen gecontroleerd was, zonder 
dat het persoonsbewijs geheel uit elkaar is gehaald. Hij heeft, toen hij 
dat merkte, een ander persoonsbewijs gekregen. 

De heer Sorner heeft verklaard, dat, toen hij in Januari 1943 te 
Londen kwam, de Jonge de eerste agent was, die in opleiding was. De 
opdracht van de Jonge (schuilnaam Albrecht) was een volkomen 
organiserende, omdat het Bureau Inlichtingen in Maart 1943 prac- 
tisch nog gesn contacten had, behalve persoonlijke. 

De Jonge moest voor de Regering iil de allereerste plaats contact 
zoeken met een politieke groepering, het Nationaal Comité, en in de 



41 042 (Gerbrands) 

41057 e.v. (Gerbrands) 

41069 e.v. (Gerbrands) 

tweede plaats had hij, voordat hij uit Nederland weg ging, contact 
gehad met vrienden, die zich bezig hielden met de militaire inlich- 
tingendienst. Hem is de opdracht gegeven dit contact te herstellen en 
te pogen in Nederland een militaire inlichtingengroep te formeren. 
Hieruit is later, na terugkomst van de Jonge, de groep-Albrecht ont- 
staan. De Jonge had dus enerzijds een militaire en anderzijds een 
politieke opdracht. 

De Jonge heeft het ongeluk gehad, dat zijn R.T.-set heel slecht 
werkte. Dit is veroorzaakt door de dropping, zodat hij direct zijn 
radio-contact is kwijtgeraakt. Hierdoor heeft het vrij lang geduurd, 
voordat persoonlijk contact met hem tot stand werd gebracht. Voor- 
dat het Bureau Inlichtingen van hem enig bericht had ontvangen, 
kwamen - naar de heer Sorner meent - de berichten over de arre- 
statie van het Nationaal Comité reeds binnen. 

Hoe slecht het Bureau Inlichtingen in het begin geëquipeerd was, 
blijkt uit het feit, dat de heer Sonzer zijn eigen broer te Assen als 
eerste contactadres aan de Jonge heeft opgegeven. De uiteindelijke 
resultaten van de zending van de Jonge zijn niet direct in het werk 
van de Jonge zelf belichaamd geworden, omdat hij in November 1943 
op terugreis naar Engeland bij de Spaanse grens is gearresteerd. Zijn 
groep heeft echter later, door zijn bezielend voorbeeld en instructies, 
ontzaglijk goed werk verricht. Zij is de backbone geweest voor de 
Eindhovense periode van het Bureau Inlichtingen. De groep-Albrecht 
is toen de groep geweest, die in de winter 1944-1945 de crossings 
over de rivieren uitvoerde. 

De agent P. R. Gerbrands (agentennaam o.a.: Piet Maartens) wiens 
uitzending op 24 Maart 1943 plaats vond, heeft verklaard, dat hij op 
18 December 1942 in Engeland is aangekomen. Hij werd spoedig ge- 
bracht bij majoor Broekman en de Engelsman C'harles Seymour, die 
de Engelse contrapartij was van de heer Broekmarz. Ze bekeken hem 
even en zeiden: ,,Fijn voor elkaar. We gaan U een opleiding geven". 
Hij werd met andere adspirant-agenten gehuisvest in een opleidings- 
huis, ,,Huize Anna", in een voorstad van Londen. Daar kregen zij 
een opleiding in telegrafie, die hij niet beëindigd heeft, omdat zij 
eerder werden uitgezonden dan blijkbaar de bedoeling was geweest. 
Zij hebben daar ook een opleiding gekregen in - een moeilijk in het 
Nederlands te vertalen woord: - trade craft, d.w.z. de bouw van ille- 
gale organisaties en allerlei gevaren, waarvoor men moest oppassen; 
hoe men een netwerk in Nederland moest bouwen, alles in het alge- 
meen en in theorie, niet op een bepaald geval slaande. Die opleiding 
werd gegevzn door de Engelsen. Het was een bijzonder nuttige cursus, 
het nuttigste, dat ooit aan cursussen is gegeven, behalve dan natuurlijk 
de technische opleiding in telegraferen. Dat laatste moest ook 
geleerd worden, maar dat was geen oplejding in ,,slimmigheidw. De 
heer Gerbranrls weet, dat er mensen zijn uitgezonden, die hebben ge- 
zegd: ben ik opgeleid? Anderen daarentegen hebben gezegd: wat ben 
ik goed opgeleid. Dat waren allemaal persoonlijke opvattingen. De 
rxensen, die werden uitgezonden, waren goed of niet goed. Door mid- 
del van een opleiding kon men daar weinig aan doin. Een opleiding 
in slimmigheid is ontzettend moeilijk. Je bent slim of niet. Er waren 
heel slimme organisatoren nodig, die een netwerk moesten bouwen, 
maar ook eenvoudige jongens, die alleen maar moesten telegraferen. 
Ze waren erg jong ei1 dachten: dat is mooi, dat is de secret service, 
enz. Later, na zijn terugkeer in Engeland, heeft hij bemerkt, dat de 
mensen te weinig psychologisch werden bekeken. Het ,,willenM van 
íie inensen om als agent uitgezonden te worden, was vaak al vol- 
doende. Er werd wat roofbouw gepleegd onder de mensen in Enge- 
land qua agenten. Het was echter noodzakelijk, omdat het bureau 
pas was opgericht. Het was oorlog en er moesten agenten zijn. Er 
was geen tijd voor om iemand heel rustig een half jaar psychologisch 
te testen en daarvoor een hele dienst te maken. 

De opleiding in ,,Huize Anna" is in zijn tijd uitsluitend door de 
Engelsen gebeurd. Hij zag daar niet voortdurend mensen van de 
Nederlandse dienst, van het B.I. In het begin waren er bijna geen 
Nederlandse officieren. Er waren alleen de heer Broekrnan, later 
kapitein Sorner en luitenant Gijs de Jong, maar die hadden het zo 
druk te Londen, al was het alleen maar om te bedenken, hoe zij het 
zouden doen, dat zij geen tijd hadden orn naar ,,Huize Anna" te 
konren. Later is het anders geworden. Toen waren er permanent 
Nederlai~dse officieren in ,,Huize Anna". Hij is na zijn terugkeer zelf 
permanent in ,,Huize Anna" geweest. De officieren woonden daar 
met de agenten en als men 's avonds niet naar de,,pubU ging, hield de 
heer Gerbrands voordrachten. Daar hij een teruggekeerde agent 
was, had dit een grote psychologische invloed op de jongens, die 
daar in dat huis zaten. Dat was dus wel gunstig. 

Toen de heer Gerbrands in Nederland was, kon hij niet anders 
zeggen, dan dat de opleiding goed was geweest, zo, dat hij er 
uit heeft kunnen halen, wat hem later goed te stade is gekomen. Hij 
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noemt b.v. het schaduwen. Dit is in korte tijd goed te leren. Men 
kan er drie maanden over doen, maar in drie dagen kan men het 
ook leren. Het  was een kwestie van drie middagen oefenen en men 
wist het. Het  is misschien wel goed, dat  een politieman er drie 
maanden in wordt opgeleid, al was het maar  o m  uithoudingsvermogen 
te krijgen. D e  heer Gerbrands ging in Nederland nooit naar een adres 
zonder het nemen van de  voorzorgsmaatregelen o m  te zien, of hij 
werd gevolgd. D a t  was een kwestie van routine; dat  was nuttig en 
zeer belangrijk in verband met de security en trade craft. Men moest 
r.ooit zijn slaapadres aan zijn correspondentie-adres koppelen. De 
organisatie, die je kende, moest niet weten, waar je sliep, zodat je 
altijd rustig kon gaan slapen, en als er een lek &-as ontstaan, niet op 
je slaapadres kon worden gepakt. Da t  moest je systematisch worden 
bijgebracht. D e  heer Gerbrarzds gelooft nooit, dat  een geheime agent 
kan worden opgeleid. Mcn moet alleen zien, of hij slim is; men kan 
hem anders tien jaar opleiden, en dan  is het nog geen goede agent. 
hlen moet voor dit werk niet alleen een zekere roeping, maar ook 
een zekere geschiktheid van nature hebben. E r  zijn rapporten inge- 
diend over bepaalde jongens, die zeer goed leken en die het er zeer 
kaaltjes hebben afgebracht, terwijl andere jongens, die zich niet aan 
de  discipline hielden en ten aanzien van wie werd geadviseerd om 
hen maar niet uit te sturen en die, to-n zij toch werden uitgestu~ird, 
uitstekend werk hebben verricht. 

Met betrekking tot zijn uitzending heeft de  heer Gerbrands mede- 
gedeeld, dat  hij en Bergman niet met een zuivere inlichtingenopdracht 
zijn uitgezonden. H u n  hoofdtaak was het organiseren van een escape 
line. Men zou geen inlichtingen naar Engeland kunnen krijgen, als 
men geen escape line had en iemand naar Engeland wilde ontbieden. 
Het  was dus een escape line voor personen, die moesten overkomen 
o m  inlichtingen te verschaffen of o p  last van de Nederlandse Rege- 
ring. Dit was een speciale B.I.-escape line. Het  was een speciale 
reserve-route voor B.I.-personeel. D e  bedoeling was zelfs, dat, als 
de  lijn goed georganiseerd was, de agenten van het B.I. er ook langs 
konden gaan. 

D e  overtocht van de heer Gerbrands is tamelijk tragisch verlopen. 
Het  zat zo: zij zaten in een 4-motorige Halifax, die in  de nacht ver- 
trokken was, en behalve zij tweeën zat er in esn zending wapens voor 
het bureau M.V.T. Dat  was in de hoogtijdagen van het England-Spiel. 
D e  opdracht aan  de piloot was eerst de ,,bodiesM te parachuteren en dan  
de  wapens uit te gooien. Maar to-n de  piloot aanvloog over Friesland, 
miste hij het droppingsveld voor Gerbrands en Bergman en is over de 
Zuiderzee naar Heilo of Schagen gevlogen, waar hij de wapens moest 
aigoo:en. Daar  was de zaak verraden; de nachtjagers wachtten daar. 
De piloot wilde nog trachten naar Friesland te  gaan, maar de  nacht- 
jagers zaten te  dicht o p  zijn hielen. Zij hebben hen te pakken gekregen 
en boven de Zuiderzee, in de  buurt van Enkhuizen, zijn ze neerge- 
schoten. Zij hebben ezn landing op het water gemaakt. Bergman 
is daarbij omgekomen. D e  heer Gerbrands is met de  piloot en be- 
manning in een dinghy, een rubberboot, ontsnapt, te Enkhuizen 
gekomen en tenslotte te Amsterdam, waar hij begonnen is met de 
contacten, die hij had gekregen, te ontwikkelen. 

Zij moesten de toestellen, die zij bij zich hadden, deponeren bij een 
zwager van de heer Somer, burgemeester van Veen te Nijeveen. D e  
heer Gerbrands had een introductiebrief van de herr Somer voor die 
burgemeester bij zich. Bovendien was afgesproken, dat iemand met e n  
bepaald wachtwoord die sets zou komen ophalen. Hij was in die tijd 
zijn contact helemaal kwijt. Hij had geen set, dus hij dacht, dat  hij via 
degene, die bij die burgerneesier zou komen, contact met Londen 
zou kunnen krijgen. Zou deze met dat  wachtwoord komen en die 
sets waren er niet, dan zou hij weggaan en zou de heer Gerbrands 
hem nooit meer kunnen vinden en had hij geen set en geen geld. Hij 
is dus naar die burgemeester gegaan en deze is o p  de introductie 
ingegaan. Hij vond het allemaal prachtig en zei de heer Gerbrands 
zijn medewerking toe. D e  heer Gerbrands zei hem, dat, als iemand 
vroeg naar de koeien, die door Alibaba moesten worden gehaald 
- dat  waren de  sets, die er niet waren -, hij de heer Gerbrands moest 
waarschuwen. D e  heer Gerbrands moest een adres opgeven, waarop 
de  burgemeester hem kon bereiken. In  die tijd - het was in de eerste 
veertien dagen na zijn aankomst - had hij geen contact met de  
organisatie, waarmee hij in contact inoest komen. Dus heeft hij 
het adres van zijn broer opgegeven, maar niet o p  naam van zijn 
brcer, doch o p  die van zijn schoonzusje, mejuffrouw van Beusekonz 
te Leiden. Bovendien was het zijn geluk, dat die burgemeester na 
enige tijd zijn geheugen niet meer vertrouwde. Hij had het adres 
van de heer Gerbrands niet mogen opschrijven. Hij wist het niet 
meer. Hij had alleen de naam onthouden en hij wist, dat het in e-n 
universiteitsstad was. Toen hebben de moffen hem een provocateur 
gestuurd. In  de schoenen van Bergnzan hadden zij nl. ook de 
introductiebrief gevonden. Bergnzan had dezeifde brief als de  
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heer Gerhrands met een microfoto. Daardoor zijn d e  Duitsers 
waarschijnlijk tot de conclusie gekomen, dat  het die burgemeester was. 
Londen had de bijzonder grote fout gemaakt, dat het wachtwoord 
ook o p  deze foto-copie stond. Dat  was fataal, want toen kwamen 
zij bij de  burgemeester en zeiden het wachtwoord. Toen zei de 
burgemeester: hebt u een goede reis gehad? ik ben blij, dat u er 
bent, want er is iemand voor u geweest, die dolgraag met u in 
contact wil komen. D e  moffen wilden natuurlijk niets liever. Daarop 
zei de burgemeester: ik weet zijn adres niet, maar het is bij mejuffrouw 
van Beusekom, die in Utrecht, Leiden of Amsterdam woont; in 
ieder geval in een universiteitsstad. Toen zijn zij alle van Beusekom's 
in alle universiteitssteden afgegaan, en zijn na enige tijd ook bij het 
schoonzusje van de heer Gerbrands gekomen, die niet was ingelicht en 
dus van niets wist. Er  kwam een mijnheer, die zei: Ik kom Alibaba 
scheermesjes verkopen. Toen zei zij: niet nodig, en toen zijn zij weer 
weg gegaan naar de volgende van Beusekonz. Toen kwam zijn broer 
's avonds thuis en die liet de heer Gerbrands weten, dat mijnheer 
Alibaba geweest was. Hij wist er wel van af. D e  eerste reactie van d e  
heer Gerbrands was: wat een pech, dat ik mijn schoonzusje niet heb 
ingelicht, maar de  volgende seconde dacht hij: als het een collega was 
geweest, zou hij het drommels goed hebben geweten, want wij wisten 
elkaars naam en de naam Gerbrands stond o p  de  deur. D a n  had hij 
zeker geweten, dat hij daar goed was, was niet weggegaan en had 
gevraagd naar Piet, want hij wist, dat hij dat was. Het was ook moge- 
lijk, dat die man een vriend had gestuurd, dat  het niet de agent uit 
Engeland was, maar een vriend van hem, die het niet zo goed wist. 
De heer Gerbrands heeft een telegram naar Engeland gestuurd met 
het verzoek om, als het goed was, door Radio Oranje te laten om- 
roepen: het glas is groen, en als het fout was: het glas is rood, Na  drie 
dagen kwam het bericht: het glas is rood. Toen vroeg hij zich af: wat 
doen wij nu? Hij dacht: als ik nu ga onderduiken, weten de  Duitsers, 
dat  zij daar moesten zijn. Zijn ware naam wisten zij niet. Toen heeft 
hij besloten om de  gok te wagen. Zijn broer is blijven zitten en heeft 
door deze affaire geen last ondervonden. D e  heer Gerbrands ver- 
moedt dus, dat de Duitsers het hebben opgegeven. Via deze affaire 
zijn e r  verder geen brokken gekcmen. 

D e  opdracht van de heer Gerbrands hield o.m. in, dat hij zich in 
verbinding moest stellen met een organisatie. Da t  was de cadet 
Carlier. Hij was naar Curaçao ontsnapt en had de heer Somer ont- 
moet. Carlier had e2n organisatie met ern contact in Heiloo-Schagen. 
Hij had een introductie bij zich. Het  was een doorslag, een kladje; 
hij is het kwijt geraakt en de heer Gerbrands heeft het niet kunnen 
meenemen. D e  heer Gerbrands werd naar het contact van die Carlier 
gestuurd. Hij is daarmee in contact gekomen. Het was erg moei- 
lijk. D e  mensen dachten, dat  hij als hulp voor hen kwam o m  allerlei 
mooie dingen te doen. Hij moest echter alleen een escape line maken. 
Hij heeft er echter meer misbruik dan gebruik van gemaakt, in deze 
zin dat  hij bij deze mensen steeds onderdak vroeg en zij dachten, dat  
hij hun inlichtingenorganisatie kwam opbouwen; daarvan heeft hij 
zich echter verre gehouden. D e  heer Gerbrands heeft gebruik gemaakt 
van de overgang Nederland-België, welke zij hadden; deze heeft hij 
o p  een gegeven moment bijna min of meer overgenomen. 

Het opbouwen van die escape line was bijzonder eenvoudig. Hij 
kwam met die organisatie in contact door ,,Luctor et Emergo" e n  
Nel Lind. Dat  bleek later de  organisatie van Carlier te zijn. D a t  wist 
Carlier niet; hij wist van de  organisatie niets af. D e  heer Gerbrands 
had dus al een overgang Nederland-België. Het  moest geschieden door 
passage van de grenzen Nederland-België en Belgie-Frankrijk en hij 
behoefde niet verder te komen dan Zuid-Frankrijk. want het B.I. zou 
met Lissabon doorwerken naar Portugal. Het was voor hem onmoge- 
lijk om van Frankrijk uit een organisatie door  Spanje te gaan opbou- 
wen; dat kon veel gemakkelijker via Lissabon. Hij begon dus gewoon 
met een overgang Nederland-België. Hij had deze organisatie al. D e  
heer Gerbrands vond dr. Westhoj bereid voor hem naar Belgie te 
gaan en de zaak te exploreren. Deze heeft bijzonder veel geluk gehad; 
hij had daar een niciht, die alles kon leveren: Belgische papieren, 
Franse papieren, passeur voor Toulouse, enz. Na een week kwam hij 
terug. Toen moest de heer Gerbrands zelf de zaak onderzoeken. Hij 
heeft wel eens deze moeilijkheid gehad, dat de mensen hem verweten, 
dat hij zo weinig risico nam, maar dat was hem geleend. Hij is mzt de  
mensen te Brussel in  contact gekomen en heeft dit georganiseerd. E r  
moesten reizen o p  en neer worden gemaakt, want de  passeur, die 
daar gevonden was, moest vrij gemaakt worden o m  passeur naar 
Frankrijk te worden. Bovendien was het in Frankrijk nog niet ge- 
organiseerd. Er  moest gewacht worden tot Frankrijk klaar was, dan  
pas konden de contacten in werking treden. D e  heer Gerbrands heeft 
iemand naar Frankrijk gezonden om dat  te exploreren. Dat  was 
pater Brummans uit Weert. Toen deze terugkwam, bleek het ook 
voor elkaar te zijn. Hij had contact opgenomen met de  heer Aarfs 



te Toulouse. De heer Gerbrands kende de heer Aarts zeer goed; 
deze was de juiste man hiervoor. 

De heer Gerbrands heeft een passeur aangesteld, mejuffrouw Roo- 
senburg, voor het passeurwerk Nederland-Brussel, om de mensen van 
Nederland naar Brussel te brengen. Dat is dezelfde, die een rol heeft 
gespeeld in de verbinding met Zwitserland. Met de lijn van de heer 
Gerbrands heeft zij zich niet intens bemoeid, want die liep in Neder- 
land stuk. In September 1943 is de lijn stukgelopen; mejuffrouw 
Roosenburg was in MeilJuni 1943 door de heer Gerbrands ge- 
recruteerd. Bij de arrestaties is zij de dans ontsprongen en zij heeft 
toen gewerkt in een andere richting. In die andere richting zaten 
mensen, die waren aangezocht om mee te doen door mensen, die 
juist in de organisatie van de heer Gerbrands waren gekomen. 
Die zijn doorgegaan met het werk. Toen hij later in Nederland 
terugkwam, werd hij luidruchtig ontvangen door enkele jonge- 
lui, die zeiden: wij hebben het voortgezet. Die Zwitserse weg B 
is ontstaan uit de rudimentaire overblijfselen van de lijn, die de 
beer Gerbrands gemaakt had. Terwijl hij al weg was, is mr. Kielstra 
voor deze club geëngageerd door Jonkers. Jonkers is ook gearresteerd, 
maar Kielstra heeft het werk voortgezet en heeft het schitterend 
gedaan. 

De heer Gerbrands is gekomen tot Toulouse, doah het contact van 
Lissabon uit liep mis. Er was natuurlijk een mogelijkheid om in 
Spanje te komen, maar de bedoeling was, dat het een wagon-lit werd 
tot Lissabon. Van Lissabon uit zou door mr. Maas Geesteranus 
worden opgewerkt naar Zuid-Frankrijk toe. De heer Gerbrands zat 
te wachten tot Londen hem een adres in Zuid-Frankrijk zou op- 
geven. Dat heeft hij nooit gekregen. Toen dacht hij: dan zal ik het 
maar zelf organiseren; in Spanje zal het wel meevallen; laat ik in 
ieder geval in Spanje komen. Het was ook eenvoudig, omdat Aarts 
over een passeurs-contact te Toulouse beschikte, die de mensen kon 
doorbrengen naar Spanje. De heer Gerbrands had dus een verbinding 
Nederland-België en de passeur Henri Nijs in België. Uit Brussrl 
werden de mensen in één ruk doorgebracht naar Toulouse, zonder 
verder oponthoud, zonder verdere contauten onderweg, waardoor het 
risico bijzonder gering was. 

De moeilijkheid met escape lines was altijd, dat de minsen wat doen 
wilden. Zij wilden er vier in een week doorheen jagen, waardoor de 
lijn na drie maanden stuk was. Als je één persoon in de maand 
stuurde, verloren zij de belangstelling. Daar moest je dus tussenin 
scharrelen. De lijn is niet stukgegaan, maar de kop in Nederland is 
stukgegaan door provocatie van Vastenhout. Nel Lind had zich op 
een heel ander gebied begeven en Vrrstenhout theeft haar laten arreste- 
ren. Zij was een van zijn trouwste medewerksters, waar de heer Ger- 
brands het meest aan heeft gehad. Zij was een energiek meisje, zo 
energiek, dat zij gevaarlijk voor hem werd. Zij scharrelde in Neder- 
land op grolte schaal piloten op en transporteerde ze naar België. 
Toen de heer Gerbrands wist, idalt in Frankrijk alles in orde was 
met Aarts en dat het in Brussel in orde was, is hij op stap gegaan. 
Hij had een passeur Nederland-België en een passeur België-Frank- 
rijk. Hij had een overgang over de demarcatie-lijn, die nog wel 
degelijk bestond. Er was alleen in de groene zoom niet zo veel 
bewaking meer. Men kon echter niet met de trein doorreizen, men 
moest passeren. Zij hadden hat zo in elkaar gezet, dat zij de snel- 
trein van Brussel naar Parijs, nadat deze twee uur had gewacht 
op de douane-contrôle, weer oppikten in hst volgende Franse 
station, nadat zij over de grens waren gelopen. Hetzelfide gebeur- 
de van Parijs naar Toulouse. De trein stopte bij de demarcatie- 
lijn. Zij gingen er als een haas omheen en pikten hem aan 
de andere kant weer op. Ze hadden dus geen contactadressen nodig. 
Zij beschikten over grenspapieren. De heer Gerbrands had een pas- 
seur mee; hij wijdde deze in over deze demarcatielijn-passage, en 
bracht hem mee naar Aarts. Toen Aarts had uitgelegd, hoe hij zich 
de organisatie dacht, heeft de heer Gerbrandr de passeur met een 
codebericht naar zijn broer gestuurd, in welk bericht hij zijn broer 
heeft uitgelegd, hoe die zich moest gedragen en hoe de organisatie 
moest geschieden. Hij had zijn broer aangesteld als hoofd van de 
passeur-koplijn, toen hij wegging. Deze was aangesteld om de mensen, 
die moesten weggaan, te ontvangen en hun weer instructies te geven. 
Hij moest mejuffrouw Roos~nburg waarschuwen; zij zou met mensen 
naar Brussel gaan en zou daar door Henri Nijs worden doorgestuurd. 
De heer Gerbrands stuurde Nijs terug en is naar Spanje gegaan. 

Hij dacht, dat het koek en ei was; de passage ging goed. Hij heeft 
kunnen telefoneren met Barcelona en Madrid. Er was echter een af- 
schuwelijk misverstand. Hij dacht nl., dat bij de Nederlandse consu- 
laten te Barcelona en Madrid zijn codenaam Kees Hoek was gede- 
poneerd, maar te Londen had men zitten wachten tot men van hem 
opkreeg onder welke naam hij in Spanje zou verblijven. Het is daar 
enigszins misgelopen, omdat men te Madrid dat telegram niet, zoals 
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hij had gezegd, naar de heer Somer, maar naar Buitenlandse Zakor 
heeft gestuurd. Later is hij naar het kamp Miranda gebracht. Daar 
verscheen te midden van een gezelschap bezoekers van het Rode 
Kruis de heer Somer. Dit was begin December 1943. De heer Ger- 
brands trilde op zijn knieën, toen hij te midden van dat gezelschap 
stond, en dacht: ik ben toch niet helexaal verloren. De heer Somer 
wist niet onder welke naam hij in dat kamp was. Hij werd omstuwd 
door verschillende vrienden; iedereen dacht, dat hij voor hem kwam, 
zoals dat gaat in een kleine samenleving. De heer Somer is er in 
geslaagd - op welke manier weet hij niet precies - de heer 
Gerbrands op korte termijn uit het kamp Mjranda te halen. Hij 
heeft drie dagen te Madrid gezeten en is vervolgens via Gibraltar 
naar Londen gegaan. Hij heeft in die tijd ook de heer Linthorst 
Homan, nu Coinmissaris der Koningin in Friesland, ontmoet. De 
heer Gerbrands had uit Londen o.a. opdracht gekregen in contact te 
treden met de heer Linthorst Honian, destijds secretaris van de direc- 
tie van Philins, en na te gaan. of hij die kon helpen met het leggen 
van een of andere verbinding. Het mislukte steeds met hem in con- 
tact te komen. Twee dagen voordat hij vertrok had de heer Gerbrands 
een afspraak met hem, die hij niet kon houden wegens luchtalarm. 
De heer Linthorst Hornan had echter zijn signalement gekregen, 
waarin ook het litteken op zijn linkerhand was vermeld. In Lerida 
ontmoette de heer Gerbrands een kaalgeschoren man, die zich voor- 
stelde als Linthorst Homarz. Deze was in dezelfde tijd, misschien op 
dezelfde dag als de heer Gerbrands, naar Spanje vertrokken. De heer 
Gerbrands vroeg hem: .,Had u niet op die en die dag een afspraak 
met iemand bij de watertoren te Hilversum?" De heer Linthorst 
Homan zag het litteken en toen was hem de zaak duidelijk. Zij zijn 
doorgetrokken naar Gibraltar en vandaar na twee dagen vertrokken 
naar Bristol. En tenslotte kwamen zij op 20 Deceinber 1943 te 
Londen. 

De heer van Houten heeft verklaard, dat behalve de heer Ger- 
brands geen agent weer een opdracht tot het maken van een escape 
line heeft gehad. Men was er achter, dat zo'n lijn veel beter in 
Nederland kon worden gemaakt dan door iemand, die uit Engeland 
gestuurd was. Het B.I. heeft overigens van verschillende escape lines 
gebruik gemaakt, die als het ware voortgezet zijn door de mensen, 
die Gerbrands achter gelaten heeft. Gerbrands heeft zijn opdracht 
goed voIbracht. Hij heeft de lijn gemaakt; die is opgerold geweest, 
maar de mensen, die er aan hadden meegewerkt, hebben die lijn 
telkens levend gehouden. 

De heer J. C. Biihrmann heeft medegedeeld, dat Cerhraizds in 
Auril 1943 kwam. Hij is de eerste man van de overkant geweest, met 
wie de heer Biihrmann contact heeft gehad. De nevenopdracht van 
Gerbrands betrof het zoeken van het centrum van de Q.D. Zijn 
eerste opdracht was een weg naar Spanje voor te bereiden; toen dat 
klaar was, heeft van Borssui?~ Buisma~z beslag op hem gelegd. V a n  
Borssuwz Buisrrzan is de speciaal voor de O.D. bestemde agent ge- 
worden. 

De heer Somer verklaart, dat de opdracht voor Gerbrands en 
Bergrnan is geweest het organiseren van koerierslijnen en het over- 
brengen van de berichten, die in Nederland waren. Dit is niet geheel 
gelukt. Zij zijn door een nachtjager boven het IJsselmeer neergeschoten. 
Bergmarz is verongelukt, doch Cerbrands heeft zijn contactman, de 
zwager van de heer Somer, die burgemeester was te Nijeveen, nog 
kunnen bereiken. Gerbrands moest contact met hem opnemen, daar 
de zwager van de heer Somer goed met de gemeenteadministratie 
bekend was, waardoor hij van de maatregelen van de Duitsers op de 
hoogte was. Tevens zou Gerbrancls zich in verbinding stellen met 
andere groepen om de zaak op te bouwen en de route naar Spanje te 
maken. Deze opdracht was een logische aansluiting op de opdracht 
van de Jonge. Na het ongelukkige begin is het werk van Gerbrands 
in Nederland toch nog naar bevrediging gelukt. Hij was echter 
nauwelijks in Spanje, toen de opgebouwde koerierslijn door arresta- 
ties te Brussel weer in elkaar werd geslagen. In de opdracht van 
Gerbrands kan men echter de lijn van de opzet van het B.I. zien; 
er was de militaire opzet van de Jonge, die tevens een politieke op- 
dracht had om contact te zoeken met het Nationaal Comité en de 
Q.D. en vlak daarop volgt de opdracht voor het organiseren var, 
koerierslijnen, in het bijzonder de weg naar Spanje, die vooral door 
Frankrijk slecht was. Na het mislukken van de opdracht van 
Gerbrands is de heer Sorner niet meer teruggekomen op zijn plan 
om een regelrechte verbinding NederlandISpanje te maken, omdat de 
heer van Niftrik toen reeds te Bern was. Door middel van het ver- 
zenden van boeken ging het overbrengen van het materiaal vlot en 
bovendien had de heer Somer toen rechtstreeks telegrafisch contact 
met de militair attaché te Bcrn, zodat hij de andere manier heeft 
laten schieten. Bovendien waren er in die tussentijd agenten in 
Nederland gekomen, die radioverbinding hadden en die het werk 
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van de koeriers gedeeltelijk konden opvangen. Gerhrands heeft ook 
nog contact opgenomen met een nieuwe groep, Fiat Libertas, welke 
hem zeer verdienstelijk hielp. Ook inet de O.D. is hij in contact 
geweest. Het Nationaal Comité was inmiddels gearresteerd. 

Met betrekking tot de introductie, welke de heer Somer aan 
Gerbrands heeft meegegeven voor de burgeinecster van Nijeveen, de 
zwager van de heer Sonzer, heeft laatstgenoemde het volgende 
verklaard. Gerhrands is ezn van de eerste agenten van het B.I. ge- 
weest. Aangezien niemand in Nederland meer iets van agenten uit 
Engeland wilde weten, tenzij men een bepaalde slagzin voor Radio 
Oranje hoorde of een bepaald wachtwoord vernam of een be- 
paalde handtekening zag, heeft de heer Somer - hoewel dit 
natuurlijk vo!komen in strijd was inet elke veiligheid -- het risico 
genomen deze introductie mee te geven. Gerbmnds kon zich met 
een bepaalde boodschap legitimeren. De slagzin had betrekking 
op een familieaangelegenheid. De h e ~ r  Sonzer meent, dat deze slagzin 
was: ,.De turf moet gestoken worden". Het wachtwoord van 
Gerhrnncls heeft zich ook bij de papieren van de verongelukte 
agent Bergman bevonden. De Duitsers hebben die microfoto, waarop 
ook dit wachtwoord stond, ingenaaid in zijn schoenzool gevonden. 
De Engelse verbindingsofficier Child, die de agenten naar het vlieg- 
veld bracht en zorgde voor het opbergen van de microfoto's, heeft 
de micro niet goed in de hak -van Berglnan verborgen. Het was 
echter nodig, omdat de mensen in Nederland in het begin pertinent 
een handtekening wilden zien, dat de handtekening van de heer 
Sonler, welke bekend was aan zijn zwager, onder die micro stond. 
Het is inderdaad juist, dat de Duitsers uit de brief konden zien, 
dat deze van de heer Somer afkomstig was, zodat ze zich afvroegen, 
of hij een familielid had, die burgemeester was. De heer Somer 
erkent, dat het wachtwoord niet op de fotocopie had moeten staan, 
aangezien de Duitsers zich daarmede dan niet bij de burgemeester 
zouden hebben kunnen legitimeren. Gerbrands had dit ook uit het 
hoofd kunnen leren. 

De agent mr. P. L. baron d'Aulnis de Bor~rozrill (agintennamen 
o.a.: Spijker en Berger), die op 10 Juni 1943 werd geparachuteerd, 
heeft verklaard, dat hij m Maart 1941 uit Neder!and is wegge- 
gaan. In Januari 1942 is hij in Engeland aangekomen. Daarna 
heeft het veertien maanden geduurd, voordat hij werd uitgezonden. 
De oorzaak hiervan was, dat de Nederlanders in Engeland zeer 
weinig, eigenlijk gern ervaring met inteliigence-werk hadd~n ,  be- 
halve seneraal va6 Oorschot, die er voorzover hij weet, niet mee 
te maken had. Zijn contact met het B.I. is begonnrn, toen de heer 
Sower te Londen met hem hezft gesproken. Dat was na Januari 1943. 
Hij zou in Mei weggaan en is in Juni vertrokken. In Maart is de 
Jonge weggegaan; dat was de eerste van de B.I.-agenten. De heer 
d'Aulnis de Bourouill is in de nacht van 10 op 11 Juni 1943 wegge- 
gaan. Op een gegeven moment heeft hij contact gekregen met ma- 
joor Somer. De heer Broekman werd door niemand au sérieux ge- 
nomen. De heer d'Aulnis heeft deze er niet in willen betrekken. Hij 
had toen langzamerhand een aaneengesloten opleiding bij stukjes en 
beetjes gehad. Hij is in het laatst nog enige tijd in een hospitaal 
geweest. In Mei is hij inderdaad op het vliegveld geweest om naar 
Nederland te gaan en gedropt te worden. Het was toen slecht weer. 
De eerste keer, dat hij is gegaan, zijn ze tegen de Zuiderzeedijk aan- 
gevlogen en naar Engeland terug moeten gaan. Toen is het Juni 
geworden, voordat hij er was. 

De wijze van opleiden in de S.1.S.-scholen vond hij voldoende. 
Hij had er een bevredigende indruk van. Dit was in de eerste 
tijd bepaald niet zo, maar in de laatste tijd, in de winter van 194211943 
in het Wellesly House in Sloanestreet -- het was e-n dergelijke 
naam -, waar ook Engelsen speciale lessen gaven over het Duitse 
leger, inanieren van de S.D., manieren om cover stories te bedenken, 
werd er inderdaad vrij aardig en ook zeker goed genoeg gewerkt. 
De marconistenopleiding is naar zijn mening technisch goed geweest, 
maar tactisch werd er nog niet geroerd aan het peilgevaar, dat toch 
het bestaan van de marconist betreft. Een van de condities van de 
heer d'Aulnis de Bourouill was, dat hij geen marconist zou mee- 
neinen. Hij wilde ook niet ontvangen worden. Dat is bij de agenten 
van het B.I. meestal wel gebeurd. Hij heeft er zelf, vrijwel alleen, 
drie ontvangen, waarbij hij dus op de grond stond. Hij had er mensen 
bij kunnen halen. 

Zijn opdracht was in Nederland contact te zoeken met de heren 
Deinunz en Vader - Deinum was de leider - ei1 met hen een inlich- 
tingengroep op te richten. De hoofdgroepen waren in Nederland: de 
Albrecht-groep vooral in het laatste jaar - de O.D. was bepaald 
niet e-n leidende, typische inlichtingengroep -, dan de Packard- 
groep van Deinurn, en de Kees-groep, torn Beukema leider werd. 
De heer d'rlulnis stond in verbinding met Deinurn en Vader. In 
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1944 had hij Deirzunl en Vader alles geleerd, wat hij hun leren 
kon. Zij konden hem vinden, als zij materiaal of geld nodig hadden. 
To-n is hij naar de G.D.N.-groep gegaan. 

Zijn opdracht was een zuiver Nederlandse opdracht; de Engelsen 
hebben zich daarmee niet bemoeid, in zoverre, dat de Engelsen 
hebben gezegd: als jullie zorgen, dat er een behoorlijke intelligente 
is, zijn wij blij. Zij gaven hem daarnaast geen speciale opdracht. Hij 
heeft dit nooit gemerkt van enige agent van het B.I. 

Zijn code en wat hij verder nodig had. kreeg hij van de En- 
gelsen. De in het concrete geval gebruikte code bleef bij het 
Engelse ontvangstation en het decoderingsinst;tuut. Hij heeft ge- 
werkt zowel met codes van het double transposition- als van het 
one time pad-systeem. Hij heeft direct een figure code gekregen. 
Later is gekomen de one time pad, dat boekje, dat was veel veiliger 
dan de double transposition. Deze was aan alle kanten breekbaar. 
Die werd echter nooit gebruikt voor belangrijke berichten. Zodra 
namen of tactische dingen in een telegram voorkwamen, werd die 
niet gebruikt. Die werd alleen gebruikt voor berichten: dit gebeurt 
hier en dat gebeurt daar. De heer d'dulnis vond de verschillende codes, 
die hij kreeg, bevredigend. Het principe in die codes is, dat je iets 
bepaalds hebt te doen, behalve wanneer de vijand je te pakken heeft; 
dan doe je het niet. Nu was dat in het begin van de oorlog een 
bepaald trucje. Toen zijn er mensen gearresteerd en is het bekend 
geworden. Er is toen een trucje bij gekomen. Toen hij naar Nederland 
ging, waren er drie trucjes. Bij de opleiding van de heer d'dulnis 
was gezegd, hoe hij moest handelen met zijn code en checks, als 
hij in handen van de vijand viel; hij mocht die trucs dan niet 
gebruiken. De bedoeling was, dat inen in de gevangenis geen 
zure tijd zou hebben. Als men in Nederland in de gevangenis zou 
zitten en zich moest verantwoorden, moest men dapper doen. Na 
een tijdje liet men iets los over Engeland, dan over de code en dan 
vertelde men iets over Seymour, Sorner eri andere mensen. In het 
geheel was begrepen, dat de man, die werd gevangen genomen, alles 
vertelde, behalve dat trccje. Men gaf na heel veel pesten de twee 
eerste trucjes prijs, maar het derde niet. De heer d'Aulnis had ook 
een test question. Zulk een test question was veiliger dan de andere 
in da gecodeerde berichten aangebrachte security checks, behalve 
wanreer de vraag twee keer achter elkaar komt. Hij herinnert zich, 
dat hij in 1944, toen er velen zijn gearresteerd, zijn test question 
kreeg en daarop geen antwoord gaf. In verband met atmosferische 
storingen duurde het ongeveer een maand, voordat er een behoorlijk 
contact was, voordat het telegram naar de andere kant was; hij 
kreeg dus een volgende keer weer die vraag. Dat was niet zo ge- 
lukkig, als je dat in de gevangenis overkwam, want dan had men 
geweten wat er aan de hand was. 

Tijdens zijn werkzaamheid in Nederland had hij geen contact met 
andere agenten van het B I., behalve met Wiedenianrz, van der Stok, 
van Rijsewijk en Kooyrnan (Hooyer). Die had hij onder zijn toezicht. 
Over het algemeen was het hoogst ongewenst, dat er een te druk 
contact was tussen de agenten onderling. De opzet van zijn uitzending 
was, dat hij voor de Packard-groep naar Nederland zou gaan met zijn 
zender en zijn kennis. Hij zou instrueren en er zou een dropping- 
operatie plaats hebben. Hij zou materiaal voor hen laten komen. In 
de loop van de tijd heeft hij voor drie groepen meteorologische dienst- 
zenders laten komen en voor twee groepen intelligence-zenders. Dat 
waren er al vijf. Daarvoor waren vijf codes nodig. Zij gingen zelf 
zenden, met marconisten van de K.L.M. De heer d'dulnis de BOLL- 
rouill was promotor. Van tijd tot tijd, als hij niets anders te doen had, 
zond hij zelf wel eens, maar liefst niet. Er waren sergeant-marconisten, 
die daarvoor werden uitgestuurd. Dat was hun werk; dat was niet 
het werk van een promotor. Zij werden b.v. gestuurd om bij zijn 
groep te dienen. Dan zette hij hen in een huis, zorgde, dat zij te eten 
kregen en dan zonden zij wat hij gaf. De B.I.-agerten waren te ver- 
delen in officieren en onderofficieren. De officieren - dat waren er 
weinig - waren de organisators, mensen, die evenals hij spionnage 

. moesten promoveren, moesten zorgen, dat het gebeurde. Als zo'n 
groep eenmaal bestond en het moeilijk was een marconist te vinden, 
seinde hij naar Engeland: ik moet een marconist met zender hebben. 
Die bleef dan in een of ander huis en bleef bij de groep. 

N n  ciankomst in Nederland is de heer d'dulrzis de Bourouill eerst 
naar de heer de Vos  van Steenwijk in Drente gegaan en later naar 
Amsterdam. Na een paar maanden zat hij weer ergens anders. Hij 
is ook in Den Haag geweest. Tenslotte is hij getrouwd, in Maart 
1944, en is hij te Amsterdam gaan wonen op  zijn eigen naam en o p  
zijn schuilnaam. Hij heeft toen te Amsterdam een flatje betrokken 
en daar kantooruren gehouden. De mensen liepen daar op geregelde 
tijden in en uit; hij heeft nooit moeilijkheden gehad. N a  de oorlog 
heeft het hem heel wat moeite gekost om zijn dochtertje haar eigen 
naam te doen krijgen. Hij kan in het algemeen zeggen, dat hij het 
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eerste jaar te Den Waag en het tweede jaar te Amsterdam is geweest. 
Het is zo, dat de heer d'Avlnis de Bourouill ontzaglijk veel 

mensen kende en dat hij niet kon nalaten van de ene relatie in de 
andere te lopen. Op de duur kwam iedereen met zijn ondergrondse 
contacten bij hem en hij heeft dus ook van terzijde relaties gehad 
met het Nationaal Com~té, het Vaderlandse Comité en dat soort 
comité's. Hij heeft ook wel enige politieke relaties gehad, vooral in 
het slot van de oorlog, toen hij meer als technische hulp van 
Bezikei?za toe Water heeft gewerkt; hij heeft wel gemerkt van poli- 
tieke d~ngen. In het Delta-centrum te Amsterdam kwamen diverse 
groepcn bijeen, die een zeer duidelijke politieke inslag hadden. De 
groep, die hij mede heeft opgericht - hij heeft het zelf niet eens 
gedaan -, die van Deinurn, was een zeer zuiver a-politieke, militaire 
groep. 

De heer d'Aulnis de Bourouill heeft in 1944 een soort stunt uit- 
gehaald. Toen is hij naar België gegaan en weer teruggekomen om 
een nieuw illegaal Feven te beginnen. Als hij gevangen werd ge- 
nomen, kon hij zeggen, dat hij pas in 1944 op die datum was gedropt. 
Dan behoefde hij over de tijd daarvóór niets te vertellen. 

Over het peilgevaar heeft de heer d'Aulnis de Bourouill nog het 
volgende opgemerkt. De Engelse dienst heeft hem, toen hij wegging, 
een soort verhaal verteld over de wijze, waarop die peiling zou 
werken. Men zei: ,,nothing to worry about", als je maar niet langer 
dan twintig minuten in de lucht blijft. N u  was dit practisch on- 
mogelijk, want de afstand tussen Engeland en Nederland was van 
die aard, dat een verbinding op de 40 m-band 's zomers en 's win- 
ters goed, maar in de herfst en het voorjaar slecht liep. Als je iets 
viilde overkrijgen, was je uren aan de gang. Over de 80 m-band 
was zeer gemakkelijk te peilen. Dit laatste is uitgevonden en daar- 
mede is geëxperimenteerd door de groep-Dzìnuin, waarin beroem- 
marconisten van de K.L.M. zaten. Later zijn de toestellen, welke 
naar Nederland werden gezonden, uitgerust met kristallen in de 
50 m-band. In die tussentijd waren er natuurlijk slachtoffers ge- 
vallen onder de mensen, die uren zaten te modderen. Er is toen 
gezegd: dat peilen heeft te veel succes: wij sturen dus de mensen 
uit met de mededeling, dat zij niet langer dan tien minuten mogen 
seinen. Er was in ieder geval een limiet gesteld. De agenten zonden 
echter veel langer; er was veel te veel stof. 

De  heer Somer heeft verklaard, dat de agent d'AuEnis de Bourouill 
heel lang in opleiding is geweest en dat hij qua ooleiding de beste 
agent was, die in den beginne beschikbaar was. Hij kreeg de be- 
langrijke opdracht een radioverbinding te maken, waarmede feitelijk 
de eerste poging van het B.I. om een radioverbinding met Nederland 
tot stand te brengen, zou beginnen. In de begintijd van het B.I. 
was er een radioverbinding met Delfzijl geweest. Door de heer 
Broekman zijn via consul-generaal de Jong te Stockholm enige sets 
aan de heer Oosterhuis te Delfzijl gezonden. De heer Koning was 
radiotelegrafist en zij hebben enige maanden gewerkt. Door de 
groep van Oosterhuis is het B.I. in contact gekomen met de 
heer Vader te Den Haag, die ook reeds in die richting werkzaam 
was. Na de arrestatie van Boerema, Korzing en Oosterhuis is de 
groep d'Aulnis in werking getreden. De tweede zaak, welke &Auinis 
moest behandelen, was de berichtgeving op meteorologisch gebied, 
daar de Royal Air Force zonder behoorlijke weerberichten over 
Europa vloog. Dit is wonderlijk goed geslaagd; het was iets unieks; 
de Belgen en de Fransen hadden het niet. De weerberichten kwamen 
bij wijze van spreken met de regelmaat van de klok binnen. Door 
het werk van d'Aulnis werd de radioverbinding van het B.I. een 
voldongen feit. De Packard-groep van de heer Vader heeft zich 
enorm uitgebreid, niet alleen op meteorologisch, doch ook op ander 
gebied. Vooral ten opzichte van de militaire berichtgeving heeft zij 
een grote activiteit aan de dag gelegd, met name t.a.v. het afschieten 
van V l's en V 2's uit Wassenaar en omgeving en bij Geertruiden- 
berg. Er kon zich geen afschietplaats verplaatsen, of het werd tele- 
grafisch bericht. 

De heer d'Aulnis wilde op een gegeven moment terug, omdat hem 
de grond te warm onder de voeten werd. Het B.I. heeft hem dit 
echter verboden, omdat hij op dat moment de enige man was, 
die op zijn gebied in Nederland leiding kon geven. Hij heeft 
zich toen een maand of drie op aanraden van het B.I. zeer 
kalm gehouden en heeft toen met veel succes verder gewerkt tot 
het einde van de oorlog. Hij was een geboren organisator en kende 
zijn vak door zijn lange opleiding door en door. Hij is een van de 
voornaamste B.I.-agenten geweest. Hij heeft het langst gewerkt zonder 
te worden gearresteerd, hetgeen hem wel eens kwalijk is genomen. 
Toen de heer Somer hem voordroeg voor de Militaire Willemsorde, 
zeiden enige heren van de Commissie Militaire Onderscheidingen, 
dat hij niet had gevochten. De heer Somer heeft toen aangevoerd, 
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dat een agent, die nodeloos vecht, waardeloos is, daar hij gevangen 
wordt. Het heeft hem uren gekost dat aan sommige instanties 
duidelijk te maken. Soms werd aangevoerd, dat vroeger de Militaire 
Willemsorde met de klewang werd verdiend, waarop de heer Soiner 
heeft geantwoord, dat, als een agent met de klewang vecht, hij zijn 
radioverbinding wel af kan schrijven. 

De heer Sotner zegt tenslotte, dat d'rlulnis de Bourouill uit de 
groep-Hazelhoff Roelfzema stamde. Daardoor was hij te Londen 
bekend als de bonte hond, zodat het Bureau Inlichtingen hem apart 
heeft moeten huisvesten. Overal, waar hij kwam, wist men wat hij 
deed. Hij is de enige agent geweest, die het Bureau Inlichtingen van 
de oude dienst heeft overgenomen. 

Over de agent G. A. van Borssum Buistnaiz (agentennaam o.a.: de 
Meester, Heintje I ,  Harrow), wiens uitzending op 23 Juni 1943 
plaats vond, heeft E. G. May medegedeeld, dat hij veel waardering 
had voor diens houding in het algemeen. Van Borssurn Buisrnan 
heeft zich eerlijk gedragen in ieder opzicht. Hij heeft May ook 
zijn code niet gezegd, zoals dat normaal bij andere agenten daar- 
vóór gegaan was. Maar zij hebben na uren lang praten een compromis 
gesloten. Er was veel materiaal gevonden. Ongeveer over de 100 tele- 
grammen, waarbij ook zijn codegegevens. Van Borssum Buisman 
werd gevangen genomen bij een verhuizing en had dus zijn hele 
materiaal bij zich. De verzonden telegrammen waren nog aan- 
wezig. Aan de hand van deze gegevens kon May toen vaststellen, 
dat de telegrammen zo en z0 gecodeerd waren. Na een urenlang 
gesprek zei van Borssunl Buisnzan: wanneer u zelf de code er uit 
haalt, dan zeg ik u, of het goed is of niet. Toen is May de hele 
nacht er voor gaan zitten en het gelukte. 's Morgens is hij met 
alles naar hem toegegaan en heeft gezegd: zo en zo is de zaak. 
Daarop zeide van Borssum Buisman: ,,Ja, zo is het". May kan 
zich nog herinneren, dat van Borssurn Buisrizun geen namen ge- 
noemd heeft, tenminste niet tegenover hem. 

De heer van Borssurn Buisrnan zelf heeft verklaard, dat hij in 
December 1942 als Engelandvaarder in Engeland is gekomen, via 
België, Frankrijk, Spanje, Portugal, Zuid-Amerika, Noord-Amerika en 
Canada. De reden van zijn vertrek uit Nederland was: te voorkomen 
in krijgsgevangenschap te geraken en om dienst te nemen in Engeland. 
Hij was lid van de O.D. (afdeling Haarlem en omgeving) en hij 
had voor die afdeling (speciaal Bloemendaal) meerdere gegevens bij 
zich, die hij te Lissabon heeft kunnen overdragen. Kort na zijn aan- 
komst in Engeland heeft hij contact gekregen met de inlichtingen- 
dienst. Hij is al vrij spoedig daarna gedropt, in Juni 1943. Hij is eerst 
bij de Prinses-Irene-brigade geweest, daarna heeft hij te Londen een 
opleiding voor liaison-officier bij een Engels onderdeel gevolgd en 
toen ontmoette hij de tegenwoordige kolonel Somer, die hij van vroe- 
ger kende en die hem daarop vroeg bij hem in dienst te komen. Oor- 
spronkelijk was de bedoeling, dat hij agenten zou opleiden, doch 
toen bleek, dat er plotseling iemand nodig was, is hij zelf gegaan en 
heeft hij de opleiding er aan gegeven. Zijn opleiding is verlopen 
volgens het gewone schema. Dat ging via Engelse instructeurs. 111 
zijn geval was er heel kort tijd voor opleiding, dus hij had alleen bij 
Engelse instructeurs een opleiding gehad in ,,trade craft" en daarna 
een week op een spriiigschool; zijn gehele opleiding heeft niet langer 
dan drie weken geduurd. Hij heeft dus geen opleiding als marconist 
gehad. Hij had als partner de marconist Letteboer (agentennaam 
o.a.: Heintje 11) bij zich. In Juni 1943 zijn beiden tegelijk blind 
gedropt te Mariënberg bij Ommen. Zii hadden ieder een contact- 
adres en zij zouden elkaar daarna weer vinden. Zij zijn 'snachts 
gedropt en bij het krieken van de morgen uit elkaar gegaan en 
drie dagen later hebben ze elkaar weer ontmoet om eerst af te 
wachten, of er iets gesignaleerd was in de buurt. Daarna zijn zij 
langs vele omwegen te Amsterdain terechtgekomen, waar zij aan 
het werk zijn gegaan. De heer van Borssuriz Buisrnan is tot 5 Fe 
bruari 1944 op vrije voeten gebleven. Letteboer was enige dagen 
eerder gepeild en gearresteerd (een week eerder ongeveer). Beide 
arrestaties hielden helemaal geen verband met elkaar. Het was bloot 
toeval. Daarover hebben zij na de capitulatie de S.D. uitgebreid 
gehoord. 

De hoofdopdracht van de heer van Borssum Buisnzan was een 
boodschap van de Regering aan de Ordedienst, die hij dan ook 
eerst heeft overgedragen. Daarna is hij gedetacheerd geweest als 
contactofficier voor het Bureau Inlichtingen (voor de Regering) 
bij het algemeen hoofdkwartier van de O.D. De boodschap hield 
in, dat de Ordedienst zou worden ingeschakeld, wanneer er een 
interregnum zou ontstaan. Die boodschap is hoofdzakelijk opge- 
maakt door Minister van Lidth de Jeude. De heer van Borssum 
Buisman zou de formule eerst uit zijn hoofd leren en dan over- 
brengen, maar omdat de juiste bewoordingen nogal zeer nauw luis- 
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terden, heeft hij de boodschap op een micro-photo (goed verborgen 
in een sleutel) meegenomen. De micro-photo heeft hij zelf overge- 
dragen aan de heer Six. Bij zo'n opdracht kwamen de Engelsen 
helemaal niet te pas. Hij is daarvoor enige keren bij Minister van 
Lidth de Jeude geweest. De Engelsen waren niet eens op de hoogte 
van de juiste bewoordingen van de opdracht. Zijn verdere werk- 
zaamheid was deze, dat hij contactofficier werd bij de Ordedienst 
met de bedoeling om via Letteboer verschillende berichten door te 
geven. Er zijn vele honderden berichten doorgegeven. Zowel mili- 
taire als economische en daarnaast natuurlijk speciale berichten, 
technische aanwijzingen voor de inlichtingendienst en ook betref- 
fende provocateurs en dergelijke lieden, de samenstelling van het 
signalementenblad van S.D.-ers en Nederlandse collaborateurs en 
tenslotte aanwijzingen voor het droppen van agenten. Dat gebeurde 
in het begin niet zo gunstig, dus moest het worden verbeterd. De 
heer van Borssum Buisrnan heeft enige droppings voorbereid voor 
een aantal agenten. Hij heeft ook agenten ontvangen. 

De maximum zendtijd was tien minuten. Deze werd natuurlijk 
vaak genoeg overschreden, maar dat was eigenlijk het voorschrift: 
tien minuten. Maar als het een erg belangrijk bericht was en de 
ontvangst was goed, was het vaak beter om nog even een paar 
minuten door te gaar, dan weer de moeilijkheden te riskeren van 
opnieuw oproepen. Het antwoord kwam in de volgende zendtijd, 
tenzij natuurlijk het telegram van die aard was, dat er eerst lang- 
durig overleg over gepleegd moest worden. Het duurde zelfs wel 
eens één tot twee weken, voordat er antwoord op een bepaald tele- 
gram kwam. Dat bracht juist de noodzaak mee om het telegram te 
bewaren, hetgeen aan de ene kant riskant was: er werd echter 
vaak maanden later naar een telegram verwezen of pas er op ge- 
antwoord en daarom moest je het telegram wel bij je houden (dus 
om precies te weten wat het resultaat was). Daar is veel over te 
doen geweest, maar dat was inderdaad niet te voorkomen. D e  
telegrammen waren zo uitgezocht, dat ze zo min mogelijk woor- 
den behoefden. Er werd verwezen naar b.v. de derde zinsnede 
in het tweede telegram of zoiets dergelijks om zo min mogelijk 
woorden nodig te maken; daarom moest men wel het andere 
telegram bewaren, anders kon men onmogelijk nagaan, waar het 
antwoord op sloeg. Het was eigenlijk zaak om te proberen 
de telegrammen te bewaren op een andere plaats dan waar 
nien gewoonlijk vertoefde. 

Er zijn bij de arrestatie van de heer vtrn Borssum Buisman tele- 
grammen gevonden. Hij had een aantal telegrammen bij zich en toe- 
vallig een telegram, meldende, dat hij zou vertrekken naar Engeland; 
dat is zeer gunstig geweest, daar kon hij steeds aan vasthouden tegen- 
uver de S.D. en hij kon zeggen: ik heb al mijn contacten afgesloten, 
ik kan niemand meer bereiken, kijkt u maar naar dat telegram, dat ik 
in mijn zak heb. Het is juist, dat er bij de opleiding aan de marco- 
nisten gezegd werd, $at, als zij in Duitse handen vielen, zij gerechtigd 
waren om eventueel hun code af te geven en zelfs te seinen voor de 
Duitsers, mits zij hun security checks niet afgaven. Bij de arrestatie 
van de heer van Borsszcm Buisman hadden de Duitsers zijn code reeds 
grotendeels. Deze was van het systeem van de dubbele transpositie. 
Toen zij weggingen, was hun gezegd, dat het een absoluiit persoonlijke 
code zou zijn. die men meekreeg, die niemand anders had. ,,Denk 
er om (zo zei men), vertel hem nooit aan iemand, ook niet aan 
collega's, want liet mag niet onderling bekend zijn." En  toen bleek 
na zijn arrestatie, dat iedereen hetzelfde systeem had en dat de 
Duitsers inderdaad tot in details wisten, hoe d r  code in elkaar zat, 
op enkele woorden na. Men kreeg namelijk een versje mee. De 
S.D. moest dus nog maar een paar woorden weten en die hebben 
zij kunnen' halen uit de telegrammen, die later gevonden zijn, 
namelijk uit die, welke de heer van Borssum Buisman bij zich had, 
en uit die van Letteboer. Dus zijn versje hadden zij compleet. Maar 
daar heeft hij zich uiteraard niet bezorgd over gemaakt, want de 
afspraak was, dat er met zijn code geseind kon worden, wanneer 
de vijand de identity checks maar niet bezat. De Duitsers zijn toen 
ook aan het seinen geweest, maar dat is op niets uitgelopen. Zij hebben 
namelijk een nieuw Spiel proberen te maken, het Spiel-Egmont, maar 
dat is niet gelukt en men heeft het verder op zijn beloop gelaten. 
Inderdaad echter zijn enige telegrammen, die in zijn code zijn gesteld, 
wel door de overkant in eerste instantie geloofd, terwijl deze de 
identity checks toch niet bevatten. Dat is een slordigheid geweest. Dat 
betrof één of twee telegrammen. Ook had uit de manier van stellen 
van de telegrammen kunnen blijken, dat het niet in de haak was, en 
bovendien is ook door de O.D. geseind, dat de heer van Borssum 
Buisman gearresteerd was; dus ook daardoor he-,It de Engelse dienst 
natuurlijk een indicatie gehad, dat deze dienst zich in een Spiel ge- 
stoken had. Hij had drie security checks, waarvan hij er éCn mocht 
prijsgeven. De Duitsers begonnen er meteen over, dat er nog een 
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afspraak in moest zitten. Dat wisten zij reeds. Hij heeft volgehouden, 
dat hij daar nooit van gehoord had, en zij hebben het toen opgegeven. 
De heer van Borssum Buismafz heeft die twee andere ook niet prijs- 
gegeven. 

Hij is echter 110 uur achter elkaar zonder onderbrekin'g ver- 
hoord. Dus van die laatste uren kan hij zich niet veel 'meer her- 
inneren. Hij zat aan een stoel gebonden met handboeien en steeds 
kwamen anderen achter de tafel, die elkaar om de zoveel uren af- 
losten. Hij is bij die Dauervernehmungen wel door Bauer geslagen. 
Hij is door May nooit geslagen; die had een heel andere tactiek van 
verhoren. Evenmin is hij door Haubrock, die zijn voornaamste onder- 
vrager is geweest, ooit geslagen. Door Bartels één of twee keer en door 
Bauer, maar die is dooa. Hij herinnert zich overigens niet veel meer 
van die laatste uren. Hij liep geen wonden op; een draai om de oren 
eii zo eens een trap tegen de stoel of tegen het been; inderdaad geen 
mishandeling. Hij heeft normaal eten gekregen, met zijn ondervrager 
mee. Hij herinnert zich de dingen van de laatste uren helemaal niet 
meer, want hij weet wel, dat, toen hij wakker werd in het Oranje- 
hotel, hij aanvankelijk meende, dat hij alles verteld had. Daarom 
neemt hij het een van de B.I.-agenten, die heeft doorgeslagen, niet 
kwalijk. Hij is op het einde van het verhoor bewust onzin gaan praten, 
dat was zijns inziens de enige manier om zijn ondervragers te doen 
denken, dat hij het niet meer volgen kon, hetgeen inderdaad is gelukt. 
May had de methode van nooit schelden, nooit hard praten, steeds 
maar dezelfde vragen stellen. Bijv. zei hij: ,,Van wie hebt u dat ge- 
hoord?" En dat zei hij dan zo'n paar honderd keer achter elkaar. In 
die uitgeputte toestand van half slapen, half waken zijn er bepaalde 
mensen, aie daar niet tegen kunnen en die dan onbewust het antwoord 
zeggen. May had daar nogal studie van gemaakt. 

De heer van Borssum Buisrnan is daarna naar Haaren (eerst een 
paar dagen in het Oranjehotel) weggevoerd, waar hij nog lange tijd 
verhoord is door Haubrock. Nog een maand achter elkaar, om zo te 
zeggen iedere dag. Er kwamen steeds meer kwesties in verband met de 
andere agenten, omdat zij wisten, dat hij de leider van die andere 
agenten was (daar waren zij achtergekomen), dus zij dachten, dat zij 
bij hem wel alles te weten konden komen. Op een gegeven moment 
zeiden ze: doe maar niet zo halstarrig, want we weten het al lang, en 
daarop kwamen zij met hele verhalen van: ,,als je daar in Parkstreet 
aankomt, dan ga je met de lift naar boven, die gaat maar tot de vijlde 
etage, en naar de zesde etage moet je lopen", enfin in alle details, zodat 
hij hier aanvankelijk inderdaad verwonderd over was, maar hij reali- 
seerde zich terstond, dat zij dit van andere arrestanten te weten waren 
gekomen. Aan de manier, waarop zij het deden, had hij gauw genoeg 
bemerkt, dat het de bedoeling was hem te doen uitroepen: ,,Wij zijn 
dus verraden door de overkant." Zij begonnen steeds maar: ,,die 
mijnheer Somer daar bij jullie, die werkt voor twee kanten. Die wordt 
door ons betaald, kost ons een hoop geld, een paar duizend gulden 
in de maand, maar ja, dat hebben wij er graag voor over." En voorts 
wilden zij steeds namen weten. Zij wilden o.a. weten, wie de comman- 
dant van de O.D. was, waarop de heer van Borssum Buisman steeds 
het antwoord gaf: ,,Gelukkig, dat ik de naam niet weet, want als ik 
hem geweten had, dan was die via majoor Somer bij u terechtgekomen, 
met alle gevolgen van dien." Haubrock heeft hem correct behandeld. 
Hij kan niet anders zeggen. Hij was heel handig, hij heeft heel wat 
arrestznten bijzonder vriendelijk onthaald en in Haaren flessen wijn 
opengetrokken tijdens het verhoor. Bepaalde mensen zeiden daardoor 
meer dan zij mochten. Dit was zijn tactiek, doch dat was toe- 
laatbaar. 

De heer van Borssurn Buisman is later naar Utrecht gevoerd en 
daar ter dood veroordeeld. Hij is samen met de nu omgekomen overste 
lonnet  te Utrecht voor het ,,Kriegsgerichtfl geweest en daar is hij 
3 keer ter dood veroordeeld. De heer val7 Borssum Buisrnan is nog 
steeds niet achter de finesses gekomen, hoe hij daaraan is ontkomen. 
Er zijn verschillende lezingen. Hij heeft vanuit de cel de hulp inge- 
rcepen van jhr. mr. P. J. W. de Brauw, advocôat in Den Haag; deze 
heeft via enige tussenpersonen kans gezien om iemand naar Berlijn te 
sturen, teneinde een ruilpoging te bewerkstelligen tegen Duitse agentca 
te Londen. Daar hebben de Engelsen nooit metterdaad op willei: 
ingaan, doch zij hebben het aangehouden om tijd te winnen. In af- 
wachting van die eventuele ruil heeft men hem met een groep van 
een man of veertig naar Duitsland getransporteerd. Hij heeft in twze 
gevangenissen in Duitsland gezeten. Daarna is hij tijdens het vervoer 
naar een derde gevangenis uit de trein gesprongen, samen met overste 
Tunnet. leder voor zich zijn zij in November 1944 weer teruggekeerd 
naar Nederland. Tonnet is in één week van Detmold uit, waar zij uit 
de trein waren gesprongen, komen teruglopen. Hij verkeerde in een 
betere physieke toestand dan de heer van Borsszlm Buisman. Om de 
risico's te verdelen, hebben zij toen afscheid van eikaar genomen en 
is de heer van Borssum Buisrnan alleen doorgegaan. Hij is hierop ge- 
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arresteerd door de Duitse politie. Daar heeft hij toen het verhaal ge- 
daan, dat hij Nederlands arbeider was, die tijdens het bombardement 
in Dusseldorf verzeild was geraakt. Ook zei hij, dat hij zijn geheugen 
had verloren. Dit verhaal hebben zij geloofd. Zij hebben hem in een 
ziekenhuis te Detmold i 1% maand verpleegd (als Nederlands ar- 
beider) en nadat hij weer hersteld was, heeft hij daar om papieren 
gevraagd. Zo is hij gewoon met een pas en allerlei ,,Bescheinigungenfl 
per trein teruggekomen. Hij heeft tot Oldenzaal in een Duitse trein 
gereisd. Daarop in een goederentrein; samen met andere afgevoerde 
Nederlandse arbeiders (met inderdaad gebombardeerde Nederlandse 
arbeiders) en vervolgens is hij te Amsterdam uitgestapt en heeft 
hij zich weer teruggemeld bij zijn chef, de commandant van 
de Ordedienst. Dat was Januari 1945. 

Hij is toen weer in functie getreden bij de O.D. Hij zou met be- 
richten teruggaan naar het Zuiden. Hij is nog te Sliedrecht gecrosst 
cloor de Biesbosch. Zij zijn daar halverwege beschoten in het bootje 
ei1 zij moesten terugkeren. Dat was de laatste keer, dat er daar ter 
plaats gecrosst is, en zo is de missie mislukt. Dat was midden April. 
De Duitsers hadden grote schepen bij de Kop van 't Land laten 
zinken, vanwaar zij schoten. Hij is hierop teruggegaan naar Alnster- 
dam en hij heeft de bevrijding te Amsterdam meegemaakt. Hij heeft 
in de tijd van Januari 1945, het moment van zijn terugkomst tz 
Amsterdam, totdat hij die poging heeft gedaan om over de rivieren 
te komen, weer berichten verzonden. Hij heeft als agent van het B.I. 
zijn oude functie weer opgevat met een marconist van de O.D. Deze 
had intussen weer een goede zendgroep opgericht en hij heeft allerlei 
berichten over Militair Gezag doorgezondan. Hij heeft voor zijn 
gedragingen in deze tijd een Engelse onderscheiding gekregen. 

De heer Six is van oordeel, dat, nadat in het voorjaar van 1942 
de O.D. door middel van Dogger contact had gezocht met de 
Regering, van Bor.rsun.l Buismarz, die half Juni 1943 hierheen gr- 
komen is, de eerste is geweest, die daarop een reactie bracht. Als 
men echter aan van Borssum Buisrnan vroeg: ,,Hoe staat het nu, wij 
hebben toch destijds Dogger gestuurd en hoe heeft de Regering daar 
nu op gereageerd?", dan keek vaiz Eorssurn Buisnzan je met zulke 
ogen aan en zei: ,,Van Dogger heb ik ilooit gehoord". 

Schreieder heeft verklaard, dat van Borssum Buisman van de 
zendgroep-Barbara was. Als van Borssum Buisinan 110 uur zonder 
onderbreking is verhoord, was dit een Dauervernehmung; dat was 
tegen de bepalingen, want volgens de voorschriften mocht in het 
uiterste geval slechts 3 nachten lang verhoord worden en wanneer 
overschrijding van deze tijdsduur om de een of andere reden door 
de bevoegde ambtenaar voor noodzakelijk werd gehouden, moest 
de Befehlshaber der Sicherheitspolizei een verzoek hiertoe eerst in- 
willigen. Schreieder is bij dit geval niet betrokken geweest, d.w.z. het 
geval werd niet door hem behandeld, dat betrof het ,,Referat-Frank". 
Eigenlijk IV E, dus de spionnage-afweer; Schreieder was wel compe- 
tent voor spionnage-afweer, maar beperkte zich tot de spelen. Hij 
haalde uit dit ,,ReferatU datgene, wat voor de spelen noodzakelijk 
was, terwijl het eigenlijke uitvoerende werk door Kommissar Frank 
verriuht werd. 

Haubrock zegt, dat 'ritmeester van Borssurn Buisnzan een Dauer- 
-1 men- vernehmung heeft ondergaan. De Dauervernehmungen kwamen ,', 

lijk bij Haubrock niet veel voor. Ze werden slechts in heel bijzondere 
gevallen toegepast. Hij kent bijvoorbeeld de gevallen van van Lan- 
schot en van Borssunz Buisman. Het z.g. ,,verscharftes Vernehn~en" 
is een verhmoor, dat op verschillende wijzen uitgevoerd kan worden. 
Het is eigenlijk, grof gezegd, een verhoor met stokslagen, dat van 
bovenaf, van Berlijn uit, bevolen werd. Hij kan niets nauwkeurigers 
hieromtrent zeggen, want hij heeft zo iets nooit meegemaakt of 
gezien en hij kent inderdaad ook de werkwijze en voorschriften 
niet. Er  bestond zo iets, maar bij Schreieder is het toch nooi't door- 
gevoerd. Als noodoplossing heeft Schreieder dmaarvoor de ,,Dauer- 
verhöre" voorgesteld. Schreieder is een van de initiatiefnemers van 
het ,,DauerverhörM. In ielder geval, voorzoirer het Nederland b-treft. 
Bij ritmeester van Borssutn Buisman was de zaak in zoverre een- 
voudiger, omdat hij bij de gevangenneming nuttig materiaal bij zich 
had. Haubrock heeft hem zelf gevangen genomen te Amstserdam. 
Van  Borssum Buisman droeg drie mappen bij zich: 

a. binnenkomende telegrammen uit Engeland; 
b. ui~tgaand~e telegrammen; 
c. notities en berichten voor Londen. 
Van  Borssurn Buisman moest op grond van deze vele geschreveii 

zaken iets kunnen zeggen en daarover een uiteenzetting kunnen 
geven. Dat heeft de Duitsers enigermate tevreden gesteld. Zijn ver- 
hoor was interessant en kwam op 112 pagina's schrijfmachineschrift. 
Haubrock heeft een gedeelte van deze Dauervernehmung bijge- 
woond. Hij weet het echter niet zeker meer. Hij heeft van Lan- 
schot ook slechts de eerste 6 tot 8 uur van de Dauervernehmung 
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meegemaakt. Men wisselde alle 6 of 8 uur. Daar hij als ,,Sach- 
bearbeiter" aan deze zaak niet zoveel tijd kon opofferen, kwamen 
andere mensen daarvoor in aanmerking. Mensen, die, eerlijk ge- 
zegd, niet geschikt waren voor grotere verhoren. Mensen, niet slechts 
uit het Referat van Schreieder, maar in het algemeen zij, die vrij 
waren. Hij gelooft niet, dat van Borssurn Birisrnan bij die Dauer- 
vernehmung geslagen is. 

Hnubrock weet niet, of ernstig gepro~beerd is na de arres- 
tatie van van Borssurn Buisinalî over zijn verbinding met Engeland 
in contact te komen. Er is natuurlijk bij iedere gevangenneming en 
bij iedere belangrijke aangelegenheid geprobeerd te spelen om een 
verbinding tot stand te brzngen. Dat zal ook bij van Borssuin B~iis- 
nzarz het geval geweest zijn, maar toch niet in het kader, niet op de 
manier van het England-Spiel. Want de basis van het England- 
Spiel was sabotage, terwijl de opdracht van van Borssuin Bilisman 
spionnage was. Men zal geprobeerd hebben de kring van van Bors- 

> was sunz Buisrnnn te penetreren. Naar ,de mening van de Duitser- 
door de uitschakeling van van Borssunz Buisinan zijn groepsverband 
vernietigd. Zij hadmden zijn marconist. Zij hadden Tonnet en kenden 
de hoofdmedewerkers, die ten dele waren gevangengenomen. Daar- 

53984 (Haubrock) mede geloofden de Duitsers, dat deze groep uitgeschakeld was. Dr 
houaing van van Borssurn Buismaiz en van Sonnet was boven alle 
lof verheven. Ook Tonnet is aan ecin Dauerverhör onderworpen. 
Tonnet heeft het langste Dauerverhör ondergaan, dat ooit afge- 
nomen is. 

57467-57469 (van Borssum Buisman) De heer van Borssu~n Buisrnarz heeft voorts nog medeged'eeld, dat 
hij samengewerkt heeft met H. Letteboer, die gelijk met hem ge- 
dropt is, R. A. Grisnigt (geparachuteerd op 20 Septel-iber 1943) en 
H. van der Stok (geparachuteerd op 20 September 1943), terwijl ook 
P. Hoekman (geparachuteerd op 20 Septembrr 1943) voor hem be- 
stemd was. De laatste is niet bij zijn eigen aankomst, doch pas later, 
bij de ontvangst van anderen, omgekomen bij een vuurgevecht in 
Brabant; toen had hij dus al enige maanden gewerkt. De combinatie, 
met welke de heer van Borssum Buisinan werkte, was in hoofdzaak 
bestemd voor de berichtgeving van de O.D. Eigenlijk was zijn marco- 
nist Letteboer alleen voor de verzending van zijn persoonlijke berich- 
ten bestemd. Het waren grotendeels berichten over de O.D. en in sa- 

57486 e.v. (van Borssum Buisman) menwerking met de O.D. Maar de andere marconisten verzonden oolc 
berichten, die zij van vele andere kanten kregen, b.v. van de g roep  
Kees (geleild door de Koe) en ook van andere kanten, b.v. ook voor 
sommige Engelsen. Diesfeldt, die op 6 November 1943 gedropt is, 
behoorde ook tot de groep-Barbara. Grisnigt en Hoekman heeft 
hij zelf on'tvangen, van der Stok niet. Er zijn door hem heen en 
weer ongeveer 400 à 450 telegrammen vrrzonden. Door de zender- 
groepen zijn echter veel meer telegrammen verzonden. De naam 
,,groep-Barbara" is afkomstig van overste Tonnet, die eigenlijk leider 
was van de groep, nadat de heer van Borssu;n Buisina;? de marconis- 
ten had ontvangen en zelf een andere taak had gekregen. Boven- 
dien was er bij hem steeds sprake van, dat hij spoedig naar Engeland 
zou terugkeren. Daarom heeft overste Tonnet de permanente leiding 
van die groep op zich genomen en als artillerist herft hij haar de 
naam ,,Barbaran gegeven. Onder de groep-Barbara werden alleen 
de marconisten verstaan. Hoewel de naam er hier te lande aan is 
gegeven, verstond men er alleen de mensen onder, die door het B.I. 
gedetacheerd waren bij een of andere groep. Zij was als het ware 
in onderhoud bij de O.D. maar zij bleven agenten van het B.I., die hier 
onder leiding stonden van overste Tonnet. Deze marconisten kregen 
de berichten van de O.D. of via een van de andere groepen, b.v. 
van de groep-Kees, de G.D.N. Het was dus als het ware 
een verzendbureau. De marconisten hadden de opdracht vooral niet 
te proberen op eigen gelegenheid berichten te vergaren, maar alleen 
de berichten te verzenden, die zij van overste Tonizet kregen. Het 
was dus ern eentonig bestaan: één uur per dag werken en verdelr 
binnenzitten en zich onthouden van illegale werkzaamheden. 

De heer J.  C. Biihrmann heeft verklaard, dat vaïl Borssurn Buisrnnn 
de speciale man voor de O.D. was. 

De heer Somer deelit mede, dat van Borssnrn Buisnzatz de eerste 
agent is geweest, die persoonlijk met de O.D. contact heeft opgeno- 
men. Hij had van de Regering opdracht gekregen bepaalde instruc- 
ties aan de O.D. over te brengen in verband met de taak, welke 
door deze organisatie verricht moest worden. Aan deze opdracht 
aan de O.D. heeft het B.I. part noch deel, daar de Ministers Ger- 
brandy en van Lidth de Jeude deze hsebben gegeven. 

Totdat de heer van Borssurn Buisman gearresteerd werd, heeft hij 
contact met de O.D. gehouden. Als radio-telegrafist heeft hij Leiteboer 
meegekregen, die ook heel goed heeft gewerkt. Na de arrestatie van 
Letteboer hebben de Duitsers tevergeefs getracht met diens zsnder 
een spel op te zetten. Dit mislukte, omdat van Borssunz Buisman 
zijn test question niet had vrijgegeven. Er is herhaling van het Lele. 
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gram gevraagd; toen kwam dezelfde fout weer voor, waarop men 
de verbinding heeft afgebroken. Bovendien was aan het telegïdm, 
dat de Duitsers zonden, meteen te zien, dat het niet van van Borsslirrz 
Buismun was. Deze toch gebruikte bij voorkeur vreemde woorden. 

De heer Somer verklaart verder, dat de agenten Hoekman en Gris- 
nigt werden toegevoegd aan de agent van Borssurn Buisman, schuil- 
naam de Meester. Zij zouden de radiodienst van de Q.D. opbouwen. 
Van der Stok, die gelijktijdig met hen werd gedropt, had in dit ver- 
band een bijzondere opdracht op het gebied van de fotografie. Men 
had in Nederland gebrek aan films en chemicaliën en bovzndien 
waren de  foto's over het algemein' te  groot. Varz der Stok heeft 
hiertoe een speciale opleiding gehad. Hij moest deze aangelegenheden 
in Nederland zoveel mogelijk coördineren, hetgeen niet wil zeggen 
centraliseren. Het B.I. zag in verband met arrestaties liever decentra- 
lisatie, maar toch moest elke groep weten op welke nanier  materiaal 
het beste kon worden overgebracht en hoe het beste met codes kon 
worden gewerkt. Van der Stok heeft echter maar weinig werk kunnen 
kerrichten, daar hij reeds in Februari 1944 gearresteerd werd. 

Over de  agent 0. M. Wiedemunn (agentennamen o.a.: Webster en 
Jaap), wiens uitzen~ding plaa'ts vond op 20 September 1943 heeft mr. 
P. L. baron d'Aulnis de Bourouill verklaard, dat hij deze heefit ont- 
vangen. Wiedernann had de Engelse nationaliteit. Hij werkte vol- 
komen in het kalder van het B.I., maar hij was overgebleven uit de 
tijd, toen de Engelsrn zeiden: wanneer de Nederlanders het niet doen, 
zullen wij Engelse agen'ten opl'eiden. Uit het leger zijn toen een uan- 
tal mensen uimtgezocht, die Nederlands spraken. Hij sprak volkomen 
goed Nederlands. Hij had in Nederland lager en middelmbaar onder- 
wijs gehad. Wiedemailn moest proberen de groep-Fiat Libertas des- 
kundige leiding te geven. 

De  heer A. W .  M. Auserns deelt mede, dat Webster (Wiedernann) 
een nieuwe zender aan de Radiodienst heeft bezorgd. 

De  heer 0. M. Wiedemann heeft verklaard, dat hij sinds 1934 in 
Engeland woonde. Hij had de Engelse nationaliteit. Hij was in En- 
geland in Engelse militaire dienst, bij de  artillerie; hij is dat tot 
November 1942 gebleven. Toen is hij bij de  Ennelse zeheime dienst 
gekomen. Als Engelsman is hij in opdracht van de Engelse dienst in 
Nederland gedropt, met medeweten en goedkeuring van het B.I. De 
reden, waarom het B.I. er van op  de hoogte was gesteld, ligt waar- 
schijnlijk in het feit, dat zijn opdracht was: in verbinding te komen 
met e-n bestaande organisatie. Met andere woorden: om te werken 
in het kader van de opdrachten, die andere agenten van het B.I. al 
hadden gehad. Bij de samenwerking, welke er tussen het B.I. en 
S.I.S. bestond, werden in de overgrote meerderheid van de gevallen 
de agenten door B.I. zelf gerecruteerd uit Nederlandse militairen en 
anderen; in dit bijzondere geval heeft de Engelse dienst gezegd: wij 
hebben voor dit geval iemand. Het is niet zo, dat hij is uitgezonden 
met een speciale Engelse opdracht. Hij heeft net als de andere 
agenter, een opdracht gekregen, welke gemaakt is in het raam van 
de samenwerking tussen B.I. en S.I.S. en niet een speciale Engelse 
opdracht, waarvan het B.I. alleen maar op de hoogte was gesteld. Hij 
heeft zijn opleiding gehad van de Engelsen. Het contact met het B.I. 
zal waarschijnlijk pas na drie, vier maanden opleiding zijn ontstaan. 
De mogelijkheid bestaat, dat de Engelse dienst aanvankelijk eigen 
plannen met hem had. Dat  weet hij echter niet. Hij heeft in die 
eerste drie, vier maanden van zijn opleiding in het geheel niet ge- 
hoord wat men met hem van plan was. Uitsluitend dat hij in Neder- 
land zou worden gedropt. Dat stond in het begin vast, omdat hij 
Nederlands sprak, in Nederland had gewoond en kennelijk geschikt 
was om aldaar te werken. Hij had in het Engelse leger de rang van 
,,bombardier", een rang, welke gelijkstaat met die van korporaal. 
Hij was reeds voor ern selectiecomité geweest in verband met het 
ontvangen van de officiersopleiding en toen dit contact met de ge- 
heime dienst ontstond, werd deze onmiddellijk stopgezet, omdat zij 
9 maanden zou dursn. Hij heeft de rang van eerste-luitenant ge- 
kregen, zodra hij bij de Engelse dienst kwam. Dat is een Engelse rang 
geweest. De heer Wiedernann is in November 1942 bij de opleiding 
gekomen. De opleiding duurde niet zo lang, maar de uitzending werd 
steeds uitgesteld door verandering van de plannen. Hij was klaar met 
de opleiding omtrent Maart, April 1943. Hij had toen geen geregeld 
contact met het B.1. Hij weïd echter voorgesteld aan majoor Broek- 
man. Hij meent, dat hij in Juli of Augustus bij het B.I. in Parkstreet 
is geweest. Mij heeft daar majoor Sorner en kapitein of luitenant de 
Jong ontmoet. Er was reeds mct de hear Broekmarr over een concrete 
opdracht $esprol<en. Als reden, dat de zaak bleef hangen, werd h e n  
opgegeven, dat het aantal slachtoffers bij de droppings zo groot was 
en dat men een andere weersgesteldheid afwachtte. De reden van 
de ongelukken zou bij de luchtmacht hebben gelegen. Hij heeft vijf 
volledige proefsprongen gemaakt. Hij heeft ook een volledige code- 
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opleiding gehad Dat was een code volgens het systiem van de double 
transposition. Hij heeft ook wel een cijfercode gehad. Dat was voor 
speciale gevallen, waarbij namen genoernd moesten worden. Zijn 
gewone code was: double transposition. Dat was een code, waarin 
een security check was gebracht. Hij had niet, wat men noemt, een 
test quesiion meegekregen, d.w.z. dat men hem, als men twijfelde, 
een bepaalde vraag kon stellen, waarop hij een afgesproken ant- 
woord zou geven. 

De opdracht van de heer Wiedeuisarr~l was ~ i c h  in verbinding te 
stellen met een bepaalde groep, die werkte onder de naam ,,Luctor 
et Emergo". De bedoellng wai. dat hij ter beschikking van deze groep- 
Luctor et Emergo zou worden gesteld. Zijn taak was te zorgen, 
Jat die groep een behoorlijk actieve inlichtingengroep werd, en hij 
~iiocst de berichten van die groep overbrengen. Hij mocst ook de 
leden er van opleiden, hun leren op een meer doeltreffende wijze 
kun ber~chten samen te vatten, meer technisch, nieer militair. Vóór 
zijn verterk waren hem geen namen van de groep-hctor et Emergo 
bekend en voorzover hij kon nagaan, waren die zijn bureau ook 
niet bekend. Men had niets, waarop inen kon afgaan. behalve dat 
van tijd tot tijd koeriersberichten waren ontvangen van de groep- 
Luctor et Emergo. Men was te Londen van oordeel, dat die groep 
nel de moeite waard was geholpen te worden. Hij heeft eigenlijk 
geen contact gehad met de leden van de Luctor et Emergo-groep; 
dat is niet gelukt. Hij is voorgesteld aan twee personen, die ook die 
naam gebruikten, maar achteraf bleek dit contact niet het contact 
te zijp met de groep, waarvoor hij was uitgezonden; die groep scheen 
inmiddels te zij11 opgerold. De mensen, met wie hij in aanraking 
kwam, waren niet actief werkzaam als groep. Een van die connecties 
bad een direct contact met Tonnet. Het was eigenlijk een soort van 
aftakking van de Luctor et Emergo-groep. Het was eigenlij!< ten 
dele een 0.D.-contact. Daarbij waren voorts riog Dalenoord, jhr. van 
Holthe en de Goes Meyer. De heer Wiederiiclnn heeft echter toch m?t 
deze mensen kunnen werken. Hij heeft er een brulkbare groep van 
kunnen forn~eren. Zij noemde 71ch Luctor et Emergo en de heer 
Wiedemann verkeerde in de veronderstelling, dat hij met de bedoelde 
groep-L~~ctor et Emergo te maken had: hij heeft pas na de be- 
\rijding bemerkt, dat die laatste groep, of een groot deel er van, bij 
hem in de gevangenis in Duitsland zat. De mensen, met wie de 
heer Wiedemann contact had, vormden een kleine groep van zaken- 
lieden, die niet heel veel tijd haddel, maar wel heel veel connecties. 

Hij is er in geslaagd een bchoorlijke radioverbinding met Enge- 
land tot stand te brengen, maar het heeft lang geduurd. De moeilijk- 
heid was geschikte adressen te vinden, waar hij een antenne kon 
gebruiken. Hij is in December 1943 in aanraking met de Radiodienst 
gekomen; die heeft zijn probleem opgelost; deze dienst heeft zijn 
toestel overgenomen en een K.L.M.-marconist gegeven. Hij had het 
gebruik van eigen lijnen, inaar had de technische moeiIijkheid van 
het toestel niet meer. Hij is blijven doorwerken met ziin oorspron- 
kelijke groep Eijctor et Emergo. De verbinding van de Radio- 
dienst is door zijn toestel tot stand gekomen. Mij heeft berichten 
over de Radiodienst gestuurd, omdat deze dienst schijnbaar niet 
goed aangeschreven stond bij het B.I. De eerste reactie van Londen 
was naine!ijk een waarschuwing om onmiddellijk alle contact af te 
breken, omdat de Radiodiei~rt vo1g:rs hen gepenetreerd en zeer ge- 
vaarlijk was. Dat zal zijn geweest in het vroege vooriaar van 1944. 
Toen heeft hij een lange reeks van citwisselingen van berichten 
gehad, waarin hij Londrii heeft kunnen overtuigen, dat de Wadio- 
dienst een uitsteltende organisatie was met mogelijkhedcr! en dat 
die zeer dringend noodzakelijk was. omdat de radioverbincling de 
grootste moeilijkheid van alle groepen scheen te zijn. 

Ongeveer in Mei 1944 waren zijn werkmamheden ten einde, omdat 
hij cie gehele organisatie had overgelaten aan de G o ~ s  Meyer en deze 
ook van een code had voorzien. Hij kreeg de opdracht uit Londen om 
terug te komen via België en Frankrijk. Dat is niet gelukt. Hij is tot 
Brussel gekomen en toen is de passeiIr niet volgens de afspraak ver- 
schenen. Hij heeft zich weer áegeveri naar het adres te Amsterdam, 
waar hij had gelogeerd, en vernam toen, dal de Goes Meyer was ge- 
arresteerd op het persoonsbewijs, dat de heer Wiedenzann hem had 
verschaft. Hij had hem een blanco persoonsbevrijs gegeven. Hij had er 
6 of 8 uit Londen meegebracht en had die verspreid. Zij waren van 
hetzelfde type als zijn persoonsbewijs en waren tot dusverre goed 
gebleken. De S.D. scheen er echter achter te zijn gekomen. Bij een 
routine-check op de trein hadden zij het persoonsbewijs gevraagd 
e,l bet tegen het licht gehouden. Het watermerk was niet goed en 
toen is de heer de Goes Meyer gearresteerd. Hij is vrijgekomen door 
een overval van een knokploeg op de gevangenis var) Arnhem. De 
heer Wiedevrlnnrz achtte het toen echter noodzakelijk van adres te 
veranderen en is verl-iuisd naar een adres in de Zuider Amstellaan. 
Toen hij vernain, dat de Goes Meyer weer op vrije voeten was, is 
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hij weer naar zijn vroegere adres teruggekeerd. Hij heeft contact op- 
genomen met de groep. Zij had een speciaal verzoek. Tonnet was 
inmiddels gearresteerd en men meende, dat deze in het huis van be- 
waring te Arnhem zat en ter dood was veroordeeld. De heer Wiede- 
rnann moest een telegram versturen met het verzoek, dat de ge- 
vangenis zou worden gebombardeerd of dat men Tonnet met deviezen 
ZOU vrijkopen. Londen is op dat voorstel niet ingegaan en Sonnet is 
uiteindelijk in Remscheid-Luttringhausen terechtgekomen. 

De heer Wiedemanrz is zuiver door een toeval gearresteerd. Hij 
heeft een bezoek afgelegd bij de heer Posthuma, de bewoner van de 
flat in de Zuider Amstellaan, welke hij uit veiligheidsoverwegingen na 
de arrestatie van de Goes Meyer tijdelijk had gebruikt. Toen hij hoorde, 
dat de Goes Meyer weer op vrije voeten was, was hij weer naar zijn 
oude adres in de Vechtstraat gegaan. Hij meende echter de heer 
Posthunza te moeten bezoeken om hem te bedanken voor het ge- 
bruik van zijn flat. Hij is er op een avond heengegaan. Er is 
toen bezoek geweest van de landwacht, die de heer Posthuma er van 
verdacht actief werkzaam te zijn. Hij had een doktersverkiaring af- 
gegeven aan een Joodse vrouw. Deze was gearresteerd; men had zijn 
naam op de quitantie gevonden en dacht, dat hij in die zaak diep 
verwikkeld was, hetgeen niet het geval was. De heer Wiedemann 
had nog steeds zijn oude persoonsbewijs, waarvan de landwacht 
constateerde, dat het vals was. Zij hebben hem toen gearresteerd. 
Toen hij poogde te vluchten, kreeg hij een slag in het gezicht met 
de kolf van een revolver; hij werd duizelig en viel achterover. Toen 
besefte hij, dat verdere weerstand nutteloos was en heeft hij zijn 
handen boven zijn hoofd gehouden en gezegd, dat hij zich overgaf. 
Een landwacht heeft de heer Wiedemann daarna door het hoofd 
geschoten. 

Bij zijn verhoor door Hmbrock heeft hij voorgegeven de namen 
van de personen, met wie hij had samengewerkt, niet te kennen, 
omdat hij die mensen eigen namen gegeven had zoals Observer, 
Times, Telegraph. Wel heeft hij dingen verteld van de organisatie 
van de Inteliigence Service, dat wil zeggen: hij heeft opgaven gedaan, 
die in het algemeen wel overeenkwamen met wat de Duitsers al 
wisten. Hij kreeg dossiers van andere agenten ter inzage. Haubrock 
zei: u behoeft geen gewetensbezwaar te hebben om het een en ander 
te vertellen; u kunt zien, wat wij weten, het is zuiver een forma- 
iiteit. Toen heeft de heer Wiedeniann herhaald, wat in andere 
dossiers stond. Hij heeft een zuiver denkbeeldig schema gemaakt 
van de opbouw van de Intelligence Service. De heer Wiedemann 
was niets van de opbouw daarvan bekend en dat heeft hij Hau- 
brock ook gezegd. Toen zei deze: doe het maar, zoals u het u 
voorstelt. Daar is de fantasie van Haubrock bijgekomen. Deze heeft 
diverse tekeningetjes gemaakt met een wegwijzer naar Haaren voor 
agenten, die gedropt waren. Het was zuiver een scherts. Op een ge- 
geven ogenblik zei een Duitser: wij hebber, uw uitwisseling tegen 
een van onze agenten in Engeland tot stand weten te brengen en 
u gaat nu terug naar uw vaderland. Hij gaf toen 4 pakjes cigaretten 
en 2 pakjes shag en zeide: ,$ie werden bald Ihr Vaterland zuruck- 
sehen." De heer Wiedemann ging echter op Dolle Dinsdag naar een 
gevangenis in Krefeld. In de gevangenis was er niets van bekend. 
Hij hesft weer geïnformeerd, toen hij werd overgeplaatst van Anrath 
naar Remscheid. Daar wisten zij er ook niets van. Toen begon hij 
in te zien, dat het een truc van hen was geweest om te verhinderen, 
dat hij onderweg pogii!gen tot ontsnapping zou doen. 

De heer Wiedeniann is door de Duitsers niet in het bijzonder ge- 
hoord over zijn code. Zij hadden zijn code reeds, omdat de K.L.M.- 
marconist, die bij de Radiodlenst zijn werk had overgenomen, al 
veel eerder gearresteerd was met de code van de heer Wiedemann. 
Alleen had de heer Wiedenzann twee sleutels op zijn code; zijn 
identification group was anders dan die van de K.L.M.-marconist. 

De heer Wiedemann had, toen hij werd gearresteerd, geen pa- 
pieren bij zich. Degenen, die aanwezig waren op het adres, waar hij 
werd gearresteerd, zijn tot laat in de nacht door de landwacht ver- 
hoord. Nadat deze arrestanten meenden, dat de mensen, bij wie de 
heer Wiedenzann woonde, nog tijd hadden gehad om zich uit de 
voeten le maken, hebben zij het adres opgegeven, waar hij logeerde. 
Daarheen is de landwacht gegaan. Zij hebben toen alle papieren 
van de heer Wiedeienzann gevonden, telegrammen, code, met de sleu- 
tels en alles erbij. Toen wisten de Duitsers dus alles. Te Haaren 
heeft Haubrock hem op een middag een stapel telegrammen in het 
Duits voorgelegd, die de heer Wiedemann had verzonden. Die had 
de S.D. reeds uitgewerkt en vertaald in het Duits. De heer Wiede- 
mann maakte zich niet zo ongerust over zijn code, omdat hij wist, 
dat die niet gebruikt kon worden, aangezien het onmiddellijk bekend 
was, dat hij gearresteerd was en dat daarvan bericht naar Londen 
zou gaan. 
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Dit kon hij weten, daar mejuffrouw Visser, die op hetzelfde adres 
gearresteerd was als de heer Wiedernann, de volgende dag reeds 
tijdelijk in vrijheid werd gesteld, hoewel zij enkele uren later weer 
is gearresteerd. Deze heeft zich in verbinding gesteld met de Radio- 
dienst. Deze dienst brrichtte Londen en dus was er geen gevaar, dat 
de Duitsers misbruik zouden maken van de code of het toestel van 
de heer Wiedenzann. 

De heer mr. T. Schadd heeft verklaard, dat het de Radiodienst en 
met name Jan Thijsserz veel moeite heeft gekost contact met Engeland 
te krijgen. Het is toevalligerwijs tot stand gekomen via Wiedemann. 
Dat was min of meer toevallig, omdat de relatie met Wiedemann door 
een familiekwestie tot stand was gekomen en deze te Londen ver- 
trouwen heeft weten te wekken. Eerst daarna is er sprake geweest van 
geregeld contact met Engeland, 

De heer Somer heeft medegedeeld, dat de agent Wiedemann, een 
Engelsman, reeds lang in opleiding was en beter op de hoogte was 
van de Britse methode in het algemeen dan de Nederlandse agenten, 
omdat het iemand van de Britse dienst zelf was. De  Britten wilden in 
Nederland graag iemand hebben, die op het gebied van de militaire 
intelligence zijn sporen had verdiend. Immers, zij kregen heel dikwijls 
rapporten door, die wat opzet betrof, volkomen van elkaar afweken. 
Het was dus nodig, dat voor het samenstellen van militaire rap- 
porten bepaalde richtlijnen werden gegeven. Bij elke zending kreeg 
het B.I. b.v. enige tekeningen van het vliegveld Gilze Rijen en 
evenzo van Deelen en Schiphol, hetgeen natuurlijk volkomen over- 
bodige arbeid was. Ook kreeg het B.I. vele tekeningen te zien van 
de tankvallen in Den Haag. Men kroop 's nachts op de knieën naar 
de tankval en ging tekenen en wanneer de zaak werd gevonden, 
werd mei1 gearresteerd. Een vliegtuig vloog er echter tweemaal in 
de week overheen en nam een foto, zodat men precies wist, hoe 
de zaak eruit zag. Al dat werk was dus gedeeltelijk voor niets, be- 
paalde gegevens konden echter nu eenmaal niet van de lucht uit 
worden gefotografeerd. Dit was te voorkomen geweest, indien men 
dit vóór 1940 had geregeld. Vóór 1940 had men hier een inlichtingen- 
dienst, een ,,shadow-organization" moeten organiseren, die dit had 
kunnen regelen. In 1940 werkte iedereen in de mist en zonder leiding, 
vandaar dat de rapporten enorm van elkaar verschilden, en ten 
tweede waren zij vaak, ondanks alle goede wil cn ijver uit militair 
oogpunt onvoIledig, omdat men de eisen niet onderkende. De b& 
doeling van de uitzending van Wiedernann, die een opleiding had 
gehad, was, om aan de groepen het systematisch opmaken van Ne- 
derlandse militaire rapporten te leren. Samen met van der Stok zou 
hij de microphotografie behandelen. Dat was dus een ander onder- 
deel van het vak: het coördineren van de verzetsgroepen op het ge- 
bied van betere reportage. De heer Somer vermoedt, dat de Engelsen 
er wel belang bij hadden om tussen al die Hollanders een enkele 
Brit te hebben. Er zijn daarover wel eens opmerkingen gemaakt. Het 
B.I. had er echter geen bezwaar tegen, wanneer er ezn Engelsman 
meeging. Hij kon niets kwaads uitspoken. Hij kan hoogstens tele- 
grammen hebben verstuurd, buiten het B.I. om. Wat dat betreft 
waren de Britten zo loyaai, dat het B.I. er niet aan twijfelde, dat 
alle berichten werden doorgezonden. De uitzending van Wiedemann 
is logisch, want in een gecoördineerde dienst wil men de andere 
partij ook wel iets gunnen. Bovendien was hij op dat moment na 
d'Aulnis de aangewezen man, want het gros van de jongens was 
vroeger niet in militaire dienst geweest. Wiedenzann was echter all- 
round. Hij was een getrainde agent op intelligence gebied. Boven- 
dien had hij de opdracht om het contact met Fiat Libertas, het 
vervolg van de groep-Luctor et Emergo, dat door Gerbrands was 
gelegd, uit te bouwen. Ook kreeg Wiedenzann de opdracht het tele- 
grafische verkeer van de Raad van Verzet met het B.I. te regelen, 
aangezien deze groep zeer nuttig bleek op radiogebied. 

Over de agent W .  J. H. Schreinenzachers, (agentennamen o.a. Rudi 
en Ja72 Scheltema), die op 9 October 1943 is geparachuteerd, heeft 
ir. Th. Ph. Trornp verklaard, dat door zijn toedoen Schreinemachers 
,,legaal" met Duitse papieren naar Zweden is gegaan. Hij had er 
jaren aan gewerkt om hem naar Zweden te krijgen, zogenaamd als 
assistent in de radiobuizenfabriek in Zweden. Philips had een Duitse 
Venvaltung. De Gestapo, de Arbeitsschutz, SD, N.S.B.-ers, alles zat 
bij Philips ,,in huis". Eindelijk zijn de Duitsers gezwicht en hebben 
zij Schreirzerizachers papieren gegeven om naar Zweden te gaan. Dat 
is gebeurd omstreeks Mei 1943. Ir. Trornp had met Schreinemachers 
afgesproken, dat hij twee of drie weken na zijn aankomst in Zweden 
naar Engeland zou gaan. Dat is ook gebeurd. Schreinemachers is in 
Zweden opgehaald door een Engels vliegtuig, en is te Londen aan- 
gekomen, waar hij is opgevangen door het Bureau Inlichtingen en 
door de toenmalige majoor Seynzour van de Engelse S.I.S. De heer 
Sorner had de leiding gekregen van de !oenmalige inlichtingendienst 
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te Londen. Sclzreineiizuclzcrs heeft een trai.ning gekregen als para- 
chutist. Hij is begin Octsber 1943 gedropt in de buurt van Grave, 
iliaar is ongelukkigerwijze ierecht gekomen in een groep Duitsers, 
die eer) nachtoefening hadden. Hij is daarbij zijn marconist met bij- 
behorende container en set b-nevens het geld van de marconist kwijt- 
geraa~t .  Die marconist was van Alebeek. Beiden zijn ontkomen. 
Schreiilcn:acher,r heeft bij een boer een fiets gehaald en daar zijn 
koffer ei; spullen neergezet. De volgende dag is de heer Trornp uit 
Amsterdain per teleioor_ ge~laarschuwd. dat Schreirreittachers er was. 
Ir. Tromp is iiaar An~sterdarr, gegaan cn heeft hem meegenomeri 
naar Eindhoven. Schreineriiachem is een tijd ondergedoken geweest. 
Vandaar is hij gega;n naar zijn broer te Vught, die als geneesheer 
aan bet krankzinnigengesticht was verbonden. 

Schveineii~achers had bij zijn komst eer? aantal opdrachten bij 
zich, onder ander? voor de OD; verder vragzn en inlichtingen over 
econon~ische en organisatorische kwesties; vragen over toestanden in 
Nederland. Hij had ook bij zich een aantal vragen van het .4ir 
hlinistry en het War Office over gegevens van Philips: wat er werd 
gemaakt, aantallen, soorten, ontwikkelinpeí~, etc., alles wat voor de 
oorlogvoering van belang was. Het waren de beroemde ,,eleven 
questions regarding Philips Eindhoven" voor professor .iippleton, die 
op het War Office die vragen centraal behandelde in nauwe samen- 
werking met Sir Robert Watron Walt, de bekende Engelse radar- 
specialist. Schreinemachers had een aantal vragen bij zich van de 
Nederlandse Regering over de noodzakelijke voorziening van grond- 
stoffen, halffabrikaten. machines, enz. voor de reconstructie van ons 
land na de bevrijding. Schrei~zeinachers en ir. Tromp hebben toen 
gesproken met ir. Shal Larsen, die op dat ogenblik met mr. van 
Dijk, tegenwoordig adjudant-generaal, hoofd was van de O.D. te 
Eindhoven, groepscomnlandant GC 18. Ir. Tizal Larseri heeft zich 
toen helast met het 0.D.-gedeelte der vragen en opdrachten en ir. 
Tromp heeft zich belast met de uitwerking var, alle gegevens over 
Philips en wat hij verder wist van de Duitsers op technisch gebied, 
plus de behandeling van de economische gegevens voor de Neder- 
landse Regering. Verder %as er een groot aantal vragen bij met be- 
trekking tot de concentratiekampen, volksgezondheid, enz., welker be- 
antwoording ir. Trornp ook verzorgde. Van die opdrachten was 
Schreirzerriachers dus niets kwijtgeraakt. Zijn eigen micro's had hij 
bij zich. Hij had ook distributiebonnen bij zich. Die waren goed, 
maar zijn in Engeland gemaakt persoonsbewijs was schandalig. 

Op het moment, dat Schrelnenlachers is gekomen, heeft ir. 
Ti-oinp (schuilnaam Harr))) het contact rnet Sorner opgenomen. 
Zijn vriend, mr. W. de Graaff te Eindhoven, ging wel eens naar 
Zwitserland. Van dat ogenblik af heeft de heer de G'raaff zesmaal 
e-n zending micro-phcto's gebracht aan de heer J. G. van Niftrik, 
inedewerker van het bureau, dat daar onder leiding stond van de 
militair attaché. 

Van  Alebeek, tie marconist van Schreilrernachers, is niet meer 
boven water gekomen. De heer T r o ~ n p  ei: de zijnen hebben gewerkt 
via ,,Gerarif de Meester" {Van Barssurn Biiisnzaiz). Als er berichten 
waren, gaven zij die via de O.D. Op 6 Juni 1944 is op verzsek van 
ir. Trori~p dz  marconist J .  Brandjes voor clt: groep-Harry gepara- 
chuteerd. 

Na de kon-ist van Schreinei~zachers kwam er ontzettend veel werk. 
Ir. T r o ~ n p  heeft Londen toen enige malen dringend om een 
marconist verzocht. Hetzelfde bericht heeft Schreinenzachers, 
die in April 1944 in opclracht va:? Lon:lerì opnienw over Zwitserland 
daarheen terug is gegaan, meegznoi~ien. Hij moest komen om te 
Londen te rapporteren ei; tegelijkertijd eve:iiueel nieuwe orders 
te halen. Men wist te Londen? dat Schreiilemnchers zijn marconist 
kwijt was, maar men dacht, dat hij een marconist van ,,Gerard de 
Meester" (Van Borssunt Buisman) kon krijgen; de contrôle werd 
echter steeds scherper. 

De heer Somer heeft medegedeeld, dat, toen hij einde Augustus 
1943 te Stocknolm was, daar Schreinei~zachers, een ingenieur van 
Philips, verscheen, die in nauw contact stond met een groep in het 
Zuiden onder leiding van ir. Trorny, die zich voornamelijk bezig hield 
:net de economische inlichtingendienst, waarin vele industriële en 
wetsnschappelijke personen samenwerkten. Schreirteniachers vroeg, of 
het B.I. met deze g r o ~ p  contact kon opnemen, voornamelijk op in- 
itustriciel gebied en voor de I~ogere intelligrnce op technisch gebied, 
omdat ir. Trornp veel gegevens had b.v. voor de Minister van Water- 
staat t.a.v. de materialen, d e  moesten worden aangeschaft voor na de 
bevrijding, Op 9 October 1943 is hij weer in Nederland gedropt. Hij 
had in die tussentijd zo gauw mogelijk parachutespringen geleerd en 
verder niets. Hij is teruggegaan met van A1eht.d.k als radio-telegrafist. 
Behalve richrlijnen voor ir. Tror~zp ZOL; hij contact oiiderho~iden met 
de G.D.N., waarin ir. Tromp een vooraanstaande rol in het Zuiden 
s1:eelde. Jaiisetz was in de eerste tijd leider van de G.D.N. Ir. Trornp 
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was van deze organisdtie te Eindhoven, naar de heer Sornrr meerit, 
drstricts-chef. Hij had ooic nauw contact met de ogvolger \/dn J a n ~ e ~ l  
5t i~oewaker .  D e  dropping van Schiciizernachcri is met fieleiiiaal rnis- 
lsiht, maar hij kwan-i i i ~  een troep oeienende Duitsers terecht, zodat hij 
ziln materiaal in de qteek heeft moeten laten, waardoor vcriz Alehrek 
als operator was uitgeschakeld. Beiden hebben zij echter kunnen ont- 
komen. Scheinei~znchers heeft zich ivet de  e c o n o ~ ~ i i c h e  v; agz!iiijsten bij 
ir. Troinp te Eindhoven gemeld en heeft daar heel nuttige contacten 
gelegd. Ook voor de O.D. nloeit hij een boodschap overbrengen 
Schreznernachers is in 1944 weer naar Londen teruggekeerd. 

De heer Soi%~er heeft verder v e r l i l ~ a ~ l i ,  dat de agent M. Yethagr, 
(geparachuteerd o p  6 November 1943) als micro-fotograaf is uitge- 
zonden ten dienste van de  G.D.N. Hij zou tevens als fotograat 
werken voor de groep-van Bormiii?~ Buisman, de Barbara-zendgroep, 
velke met Tonnet was gevormd, inaar hij kreeg als standplaats 
Eindhovel?, omdat het Zuiden vrij slecht was voorLien. Bove~,di-n 
was dit van belang, 0mda.t Ir. Trounp aansluiting had op lijn il 
vat1 d e  Zwitseise weg. Over deze lijn kwamen d e  berichten van de 
G D.N. heel goed door. D e  micro's waren in het begin echter slecht 
Men ziet met ir. Tronrp dus e-n heel nieuwe groep optreden, die niet 
rechtstreeks niet de G.D.N. had te maken, maar die veel gegevans 
leverde, voornamelijk van belang voor de Minister van Waterstaat 
Dit was de groep-Iiarry (schuilnaam voor ir. Tromp). 

De heer Soiizer verlilaart voorts, dat de  agent J. N. Diesjeldt o p  
6 November 1943 als radiotelegrafist is uitgesiiiurd ter vervanging 
var1 de gearresteerde agent bij de O.D., Letteboer. HIJ heelt gewerkt 
bij de groep, welke de ,,Barbara-  end groep" werd genoemd. 

D e  agenten H. Stecn en J. Adriaatz.ser1, die o p  10 Januari 1914 zij.1 
geparachuteerd, hadden  volger!^ de  heer Soiner een bijzondere op- 
dracht. D e  Regering was voor de Raad van Verzet nog wat huiverig S n  

het B.I. ook. Van die Raad was immers nog zo weinig bekend. Boven- 
dien kreeg men van Nederland uit nogal eens rapporten, dat  het 
bij de R.V.V. nogal een wilde beweging was. Langzamerhand kreeg 
men echter over de R.V.V. meer rapporten ook iangs andere koe- 
ricrslijnen en toen bleek, dat  het nuttig en noodrakelijk was om met 
de Raad van Verzet als zelfstandige groep contact op te nemen, vooral 
oindat deze een heel andere werkwijze had dan  a e  0.D. D e  Raad van 
Verzet Kon, in tegzr~stelling inet de  O.D., tijderns de bezetting al beuken 
en sabotage plegen. I11 de Raad van Verzet speelde de heer Thijssen 
(Lange Jan) een grote rol. Aangezien er bij de O.D. in die tijd 
nogal veel arrestaties plaats hadden, vond de Regering het wei ge- 
wenst, dat  van de Raad van Verzet wat meer bekend werd. Daarom 
is de lste luitenant Steerz uitgestuurd, voornamelijk als organiserend 
agent, om het contact met deze grote verzetsgroep mogelijk te inalcen. 
Sicei; was zelf marconist. Hij had e i n  eigen set en was een goed 
radio-operator. Omdat Steerî e c h ~ e r  moest organiseren en vermoe- 
delijk voor dit geval het land moest afreizen, ging er een aparte 
operator mee, de  heer Adriuunsen. Steen heeft ook een massa 
geld meegenomen. Dit  cvas de eerste zending geld, die naar Xeder- 
land is gegaan, omdat er toen vele klzchten doorkwamen, dat de  
groepen in Nederland aan het eincie van bun financiën waren. D e  
agenten kregen een veel ruimere som gelds voor zichzelf mee dan 
aanvankelijk de gewoonte was, omdat zij nu niet alleen voor hun 
eigen onderhoud niaesten zorgen, maar het geld, dat  zij meekregen, 
tevens i ~ ~ o e s t e n  gebruilten ter financiering van de groepen. f 60 000 
was er bij voor de Spijker-groep van de  heer d' Aulnis de Boz4rouil1, 
i 50 000 voor de Raad van Verzet voor de oprichting van de Radio- 
dierist van die Raad en tweemaal f 20000 voor eigen gebruik, dus 
voor Adriaansen en Steeiz. Dit waren uitgaven o p  bescheiden schaal 
i n  vergeiijking ten minste met hetgeen er later is uitgegeven. Het  B.I. 
was in het begin niet erg royaal. Dit zijn allemaal nog inaar pogingen 
geweest. Voor die eerste contacten ging men niet iiiet millioenen 
gooien. Er  kon niet ruim inet geld worden omgesprongen, omdat 
de voorraad Nederlands gelcl in 1943 te Londen verbruikt raakte. 
Nadat de biljetten van f 1000, f 500, f 200 er! f 100 in Nederland 
onbruikbaar werden, was de  toestand kritiek. D e  Regering heeft toen 
de helft van het nog aanwezige geld beschikbaar gesteld voor het 
bureau M.V.T., de  andere helft voor het B.I. Naar de heer Sor?zrr 
meent, was voor elk der diensten nog ruim ern inilïioen beschikbaar. 
Het  B.L. heeft toen overal, waar dat  mogelijk was, kleine coupures 
Nederiands geld opgekocht, bijv. te Lissabon en te Stockholm. Ook 
de Britse dienst hielp aan geld. Daarom was het ezn grote verbetering. 
toen het N.S.F. in Nederland kon bijspringen door de  inachtiging 
van de  Regering aan het N.S.F. en het verzet beter kon wordei? 
gesubsidieerd. 
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De heer Somer heeft verder medegedeeld, dat, zoals hem uit het 
archief van het bureau B.I. in afwikkeling is gebleken, de agent Steen 
de eerste bemoeienis heeft gehad met het zenden van f 30 millioen 
voor het verzet in Nederland. De opdracht voor Steen, die al heel 
spoedig is gearresteerd, is een door Minister Gerbrandy getekende 
verklaring, waarin staat, dat deze het N.S.F. machtigt om: ,,voor- 
lopig te beschikken over een bedrag van 10 millioen gulden; over 
het resterende bedrag van ten hoogste 20 millioen gulden zal niet 
kunnen worden beschikt dan nadat uwerzijds gegevens over de 
behoefte voor een bepaalde tijdsduur zijn verstrekt en dezerzijds 
daaraan goedkeuring is verleend.". De tweede tranche van die 30 mil- 
lioen gulden is op 7 A~gustus 1944 gevolgd. Blijkens een aantekening 
in het archief is deze opdracht in microvorm meegegeven aan de agent 
de Brauw. Deze kreeg dus de tweede opdracht. Het N.S.F. werd torn 
,,gemachtigd buiten het genoemde bedrag der eerste tien millioen 
gulden over te gaan tot opname en distributie van het resterende 
bedrag van twintig millioen gulden". 

Omtrent de agent J. E. van Loon, die op 1 Maart 1944 als 
operator iegelijk met Ausems werd gedropt, deelt de heer Sorner. 
mede, dat deze voor het B.I. een treurnummer is geweest. Van hem 
heeft de dienst weinig plezier beleefd. 

Van Loon is op 11 December 1944 ontslagen als agent. Hij was 
volkomen ongeschikt voor het werk wegens gebrek aan discipline en 
gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel. Hij deed wat hij zelf goed 
vond. Men kon hem bij wijze van spreken drie dringende telegram- 
men sturen, maar men kreeg geen antwoord, want hij ging liever 
veertien dagen fietsen met een meisje in Brabant of iets dergelijks. 
Aan het B.I. werd bijvoorbeeld gerapporteerd, dat hij voor de ogen 
van de Duitsers een paar fietsen te Breda stal. Hij kreeg dan de 
Duitsers achter zich aan wegens het stelen van fietsen, hetgeen na- 
tuurlijk niet erg geschikt was voor agenten. Hij maakte ook schulden. 
Hij zat bij vrienden thuis, hetgeen verboden was. Hij was gedropt bij 
een paar mensen van de vroegere organisatie van de heer Somer te 
Princenhage. Hij kreeg daar al direct herrie. Het onderdak was niet 
goed, hij had een hoop noten op zijn zang. Ausems heeft de grootste 
ruzie met vaiz Looiz gehad. Daardoor is de opdracht van Ausems in 
het begin voor een deel in het water gevallen. 

Op 1 Maart 1944 kwam de agent A. W. M. Auseins (agenten- 
camen o.a. Arrzold en Andries) in Nederland aan. Hij had tot op- 
dracht contact op te nemen met de verschillende verzetsorganisaties. 
Hij moest in opdracht van de Minister-President de negentien punten, 
vervat in een schrijven dd. 9 Februari 1944, te hunner kennis brengen. 

De heer Six heeft verklaard, dat een zekere Auserns hier in het 
land is gekomen en de dag na zijn aankomst of een dag later ge- 
arresteerd is bij O p  den Velde te Zaandam. Hij heeft zich daar kunnen 
voordoen als een toevallige bezoeker en is na een paar uur of in ieder 
geval kort na zijn arrestatie weer vrijgelaten. Auseins had vrij uitvoe- 
rige opdrachten, die hij, thuisgekomen, heeft vernietigd. Hij heeft die 
niet van tevoren kunnen overhandigen. Zijn eerste contact was bij 
Op den Velde en daarna heeft hij het materiaal vernietigd. Toen heeft 
Ausems getracht uit zijn geheugen die opdrachten weer in elkaar te 
zetten en dat zat - eerlijk gezegd - niet zo best in elkaar. De ver- 
schillende groepen namen die tekst niet als ernst en wilden niets daar- 
mede te maken hebben. Bovendien was Ausems in handen van de 
~ i j a n d  geweest en dit maakte het ook niet erg aantrekkelijk om in 
contact met hem te komen. Noch het Vaderlands Comité noch de 
O.D., noch anderen, uitgezonderd de  Raad van Verzet, waarvan hij 
een exponent was, wilden met Auserns contact maken. Dit heeft zeer 
geruime tijd geduurd, de heer Six vermoedt tot ongeveer half April, 
totdat Ausenzs weer zijn instructies had. 

De heer A. W. M. Auserns heeft verklaard, dat hij in December 
1943 te Londen aankwam. Zijn opleiding voor zijn uitzending naar 
Nederland heeft bestaan uit parachutespringen en het omgaan met een 
telefoniezender, die hij meekreeg. Hij meent, dat hij de tweede was, 
die zo'n apparaat had. De eerste zender was aangekomen maar is door 
een of andere oorzaak nooit goed in werking geweest. De moeilijk- 
heid om met zulk een toestel verbinding te krijgen bleek in de practijk 
veel te groot te zijn. De verbinding was ieder ogenblik weg. De En- 
gelse technici, die het toestel ontworpen en gebouwd hadden, hadden 
gezegd, dat men 20 minuten rustig kon spreken, alleen nu en dan 
onderbroken door het: over, O.K., over! Maar dat bleek niet het 
geval te zijn. Als hij vijf minuten spreektijd had, was het veel; dan 
moest hij weer gaan zoeken, waar de ander was. Dan liep die weg uit 
de frequentie en bij het ,,overn bleek, dat hij de helft niet had ver- 
staan. De clou was, dat de tegenspelers een vliegtuigzender hadden. 
Het vliegtuig kwam ongeveer in de buurt van de kust en vloog 
baantjes. De Engelsen hadden redelijke voorzorgsmaatregelen ge- 
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nomen, dat er niet uitgepeild kon worden. Zij hebben echter deze 
slag verloren, want de moffen hebben het wel uitgepeild. Het komt 
hierop neer, dat de actieradius van de zender op de grond voldoende 
was, als het vliegtuig zeer hoog vloog. De heer Ausems werkte in 
het Land van Altena, tussen Gorkum en Keizersveer, omdat men 
hem in Engeland had gezegd, dat het vliegtuig ongeveer 150 km van 
hem af zou zitten, dus boven de Noordzee en buiten het bereik van 
de Duitse radar. 

Maar waarschijnlijk is het volgende gebeurd. Het was in 1944, In 
de tijd van het begin van de grote bombardementen, waarbij ook 
werd gebombardeerd door de wolken heen. Het vermoeden was, 
dat de Duitsers de idee hadden, dat dit gebeurde met behulp van 
zenders op de grond cn dus als waanzinnigen aan het zoeken zijn ge- 
gaan naar alle mogelijke geluiden in de aether of daar en daar geen 
zenders konden zijn, waardoor de Engelse vliegtuigen zeer handig hun 
plaats konden bepalen. Een tweede theorie was, dat zijn frequentie- 
gemoduleerde zender toch nog iets uitzond, dat een amplitude-gemo- 
duleerde ontvanger, zoals de moffen hadden, nog kon opvangen. De 
Duitsers zijn nu bij de N.S.F. peilers gaan bouwen, die zowel op 
amplitude- als op frequentie-modulatie konden werken. 

Het geheel heeft in elk geval geleid tot een levensduur voor 
de heer Ausems van twee maanden; toen werd hij gepeild en moest 
met zender en alles ophouden. Hij heeft toen een overval gehad, doch 
is niet gearresteerd. Hij zat op een boerderij ,,de Assem", tussen 
Meeuwen en Dussen. Die boerderij lag aan het einde van ern laantje 
ongeveer 10 minuten lopen van de weg af. Het was midden in het 
land. Ongeveer 10 minuten voor half vijf werd hij gewaarschuwd, dat 
er zoveel Duitsers kwamen. Binnen 10 minuten was de boel afgebro- 
ken en weggewerkt. Hij had de absolute geheimhouding van de gehele 
omgeving. Niemand wist er iets van, behalve de boer en diens neef, die 
de uitkijk was. In de tweede plaats had hij goede identiteitspapieren 
van de streek zelf, met alle mogelijke en onmogelijke details. De 
eerste, die binnenkwam, was een moffenofficier, een luitenant van de 
Luftwaffe. Deze vroeg: Wo waren Sie am vorigen Sonntag? Dit 
was de dag van de uitzending. De heer Auserns wist toen al genoeg. 
Ze hadden hem dus gehoord. De hele boerderij werd van half vijf tot 
half tien doorzocht, het harmonium werd afgebroken, de bedden uit- 
geschud, de hooiberg leeggehaald. De zender lag in een lege hooiberg 
ernaast; ze hebben het hooi uit de volle hooiberg gehaald en het in 
de lege gegooid! De antenne kon hij niet zo gauw wegkrijgen; het 
was 11 meter draad, met merkjes er aan op korte afstanden, bijvoor- 
beeld a-r, a-r, telkens op een afstand van 1 decimeter. Hij heeft die 
Graad opgerold en is naar de zolder gelopen. Hier stond een grote zak 
tarwe. Hij had geen tijd meer om de antenne er in te stoppen. Er stond 
ook nog een zaaibak met wat zaad er in. Daar heeft hij de draad onder- 
gestopt. De zak hebben ze opengesneden, maar de bak hebben zij 
onaangeroerd gelaten. De heer Auserns heeft vijf uur in de kamer ge- 
zeten met de gehele bevolking van de boerderij en d ~ e  van de woning 
van de burgemeester, die aan de oprit van de boerderij gelegen was. 
Die waren ook voor het cordon uitgedreven. Onder alles, wat zich 
daarbij bevond, moest dan ook degene zitten. die had uitgezonden. De 
peil-auto stond op de weg en de bedieningsmanschappen hadden ge- 
zegd: ,.Hier is het!" Zij wisten, dat de zender daar zat, maar zij hebben 
hem niet gevonden. 

De heer Auserns wist, dat de Duitsers de stem en de woorden had- 
den verstaan. Te Londen had hij reeds gezegd, dat hij een tweede man 
zocht om deze apparatuur te bedienen. Daarvoor heeft hij zijn vrouw 
uitgekozen, die ook steeds met hem meetrok, omdat zij ook zwaar 
werd gezocht. Zij kon onschuldig als een stadsdame voor haar gezond- 
heid op een boerendorpje blijven en daar ,,in de lucht" komen, dat wil 
zeggen: een uitzending verzorgen. De Duitsers hadden nu echter ver- 
staan, dat er de vorige Zondag een vrouwenstem had gesproken. Zij 
hebben daarom, toen zij daags na dit voorval nog eens terugkwamen, 
de nicht van de boer meegenomei1 en die is drie weken lang 
verhoord. 

Eerst is de zender toen, na een nacht in het korenland, getranspor- 
teerd naar Roelofarendsveen. Daar had de heer Auserns een mooie 
zendkring zitten en dat leek hem niet al te ver van de kust af. Zij kwa- 
men daar in Augustus 1944 aan, wilden daar gaan werken, doch hoor- 
den, dat er een dag tevoren een grote razzia op mannen had plaats ge- 
had. Toen is ,,Meiw - dat was de naam van de zender- natuurlijk 
ook weer ondergedoken, want nu er een peilingsmogelijkheid bestond, 
wilde hij de zender alleen maar gebruiken in hoogstnoodzakelijke 
gevallzn. Hij is naar Breukelen gegaan en heeft ,,Mei" daar opge- 
steld om eventueel tijdens de invasie dienst te kunnen doen. Hij heeft 
einde December een keer contact gehad om te weten, of het ding in 
orde was, dus alleen om te proberen, of het nog ging. Daarna is de 
zender opgeborgen, totdat hij in de Meidagen gebruikt zou worden. 
Regelmatige berichtgeving heeft hij er niet meer mee verzorgd. 



De heer Auserns had contact met Canzoes (ir. E. van Wijngaardetl), 
met Jan Thijsserl en ook met de Raad van Verzet. Hij kreeg ook 
berichten door van de O.D. ter plaatse en van de L.O. Hij had toen 
een heel net georganiseerd, dat zich uitstrekte over Tilburg, Breda, 
Keizersveer, Gorkum, voor het Zuidelijke gedeelte van het land. De 
bedoeling was, dat zijn vrouw daar zou blijven en met een koeriers- 
dienst zou hij haar berichten doorgeven. Van Canzoes kreeg hij be- 
richten door over de industrie; daar waren de Engelsen indertijd zeer 
nieuwsgierig naar, over de inundatie en over enige chemische produc- 
ten bij Polak & Schwarz. Dan kreeg de heer Ausems van Jan Thijssen, 
die met hem aan de inlichtingendienst werkte, berichten. Die inlich- 
tingendienst had de bedoeling om militaire inlichtingen te verzamelen 
en te bundelen, welke zeer snel moesten worden doorgegeven met een 
aparte koerier. Dit was ein inlichtingendienst, die ten behoeve van de 
R.V.V. was opgezet. Die had geen bepaalde naam en heeft nooit 
officieel als zodanig gewerkt. 

De heer Ausems heeft met zijn radiotelefoniezender een keer of 
zes of acht en dan telkens ongeveer twee uur lang gezonden. Volgens 
zijn mening was dat niet gevaarlijk, want de Engelse instructie had hem 
geleerd, dat het toestel niet te peilen was. Hij verkeerde positief in die 
veronderstelling, maar dat was nu eenmaal het spel van de oorlog, 
waarbij de een een slag voorligt bij de ander. De Engelsen wisten 
ook niet beter op dat moment. Het enige, dat de heer Ausenzs positief 
weet, is, dat, toen het toestel in het begin een paar fouten vertoonde, 
en hij het met ezn deskundige van de N.S.F. doormat en keek, of 
misschien een lamp stuk was, deze zei: dat is het meest mieterse toestel, 
dat ik heb gevonden, maar ik vrees, dat je het niet lang kunt houden. 
Er waren toen n.l. al geruchten, dat de moffen bezig waren met een 
nieuwe apparatuur. 

Berichten over inundatie gaf de heer Ausems in volkomen klare taal 
door. Het was de moffen toch bekend. De mededeling, van wie hij de 
berichten had, gaf hij echter door in cijfers. Hiervoor gebruikte hij niet 
de double transposirion-code, de cijfer-code, of de one time pad- 
code. Het was een heel ander systeem. Men kon, als men elkaar 
kende, ook de stem herkennen. De man, die in het vliegtuig zat, 
Lende hij. Hij wist, dat het Gerbrands was. Het toestel moest steeds 
worden geïdentificeerd. Nu hadden Gerbrands en hij niet goedvinden 
van het B.1. afgesproken, dat zij met elkaar zouden spreken. Zij 
wisten allerlei kleine details van elkaar; zij konden allerlei kleine 
identificaties geven. De heer Gerbrands vroeg bijv.: ,,Welke kleur 
had aat horloge, dat je kocht in Madrid?", of een andere identifi- 
catie. De heer Auserns moest daar dan antwoord op weten te geven. 
Kon hij het, dan was hij goed. Gaf hij ei  gven asem op, dan dachten 
zij: hij is in handen van de inotfeii. Het ging ook om de manier, 
waarop je sprak. Gerbrands en hij hebben met elkaar buiten Londen 
geoefend met dit toestel en ook geoefend om eikaars stem tot in de 
kleinste details te herkennen. Juist om dergelijke dingen, die je 
samen hebt meegemaakt in Madrid en later op reis, ging het. 

De heer Ausems heeft te Londen ook lessen in security 
gegeven. Het was in Nederland gebleken, dat jongens uit Engeland, 
die er een jaar over hadden gedaan om Engeland te bereiken, in 
Nederland teruggekomen zijnde, zich verraadden, doordat zij niet 
bekend waren met uniformen van landwachters, N.S.B.-ers, enz. 
en niet het verschil kenaen tussen een onschuldige C.C.D.-contrôle 
en een C.C.D.-contrôle, waarbij men kon ruiken, dat er een S.D.-er 
bij was. Die feeling !ladden zij niet. De heer Ausems heeft toen op 
verzoek van de heer Sornler te Londen een cursus geschreven van 
30 à 40 bladzijden handschrift, hoe men zich moest gedragen. Hierbij 
kwamen ook details ter sprake, hoe je het handigste kon manoeu- 
vreren om bij een C.C.D.-contrôle die kerels een rad voor de ogen 
te draaien, b.v. hoe je je tas moest openmaken, zodat die vent er in 
kon kijken en toch niet kon zien, dat er iets verbodens in zat, door 
hem af te leiden. Al dergelijke dingen heeft de heer Ausems be- 
schreven. Hoe de uniforixen er uitzagen, hoe hun manier van op- 
t.reden was en wat voor fietsen zij meestal hadden. Een politiefiets kan 
men b.v. uit vele andere fietsen herkennen, omdat het zadel zó staat, 
dat de berijder zo lekker lui kan trappen. Het waren details, die toch 
waarde hadden. Gerbraizds is er later mee doorgegaan en heeft er een 
hele cursus van gemaakt. 

Men had in Engeland een huis voor die jongelui. De heer Ausems 
is niet in die gelegenheid geweest. Hij heeft te Londen ondergedoken 
gezeten, omdat anders de contra-spionnage verblijd zou zijn geweest 
met de mededeling, dat Ausems heen en weer was geweest. Toen hij 
te Londen aankwam, werd hij via het Ministerie van Oorlog door de 
heer Somer naar een privé huis gebracht en daarmee uit. Hij heeft van 
Londen verder niets gezien dan alleen wat zijn instructie hem gaf; hij 
is nooit in Oranje Haven geweest, een enkele keer maar in een bio- 
scoop en nooit naar een of andere officiële gelegenheid of zo iets. 
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Na rijn parachuieriiig in Nederland o p  1 Maart 1944 is de heer 
Ausenzs zijn oude papieren gaan ophalen van Foicker en daarrriede 
heel;t hij zijn portefeuille weer behoorlijk gestoffeerd. Op 2 blaart 
is hij naar Zaandam gegaan, waar zijn oude vriend 1Yeirz O p  den Velde 
woonde. D a t  was zijn marconist. Het adres ~ ~ a n  Hein ( l p  den Velde 
heeft hij ook gebruikt 0111 er Steen er1 Acirirtacseiz (agrntenilamen: van 
ï'ilburg en Bogers) heeri te sturen. Dat  waren twce agenten, die door 
het B.I. waren uitgezonden. Zij zijn naar Hein O p  den Velde gegaan 
en die twee knapen hebben eerst enige dagen met hun beiden, en later 
alleen Steen, gewerkt tot aan de arrestatie van O p  dcn Velde. Die 
arrestatie is geweest o p  2 Maart 1944 om half 1 of half 3. Toen de  
heer Auserns daar op die datum kwam, zaten daar de S.D.-kerels met 
Steen in  de kamer van O p  d'r? Velde. D e  S.D. heeft d e  onvergeeflijke 
stommiteit gehad om de heer Auseiizs los te Iaten. Steen en Hein O p  
den Velde hebben ze meegenomen. 

De heer Auser~s  had een microphoto bij zich met een heel verslag 
van de Minister van Oorlog van Lidth de Jeude en een tweede micro- 
photo van een rondzendbrief. Dit was zijn voornaamste opdracht 
voor de  coördinatie van het verzet. Het  was een scherp omlijnde 
opdracht. Auseins is gefouilleerd, rnaar hij is, nadat hij zelf al zijn 
zaiílcen had leeggehaald, met &gestrekte armen gaan staan met een 
lucifersdoosje, waarin de rnicrophoto's, onder een zakdoek in zijn 
hand. Een portefeuille ra t  in een regenjas in zijn koffer. Nadat hij heel 
behulpzaam was inet het openen van de koffer, pakte hij zeif de 
jas, hield die o p  en liet de S.D.-ers in de koffer grabbelen. Hij had 
een microphoto, houdende de 19 punten, ondertekend door de  Minister- 
President. Hij heeft die later vernietigd, omdat hij n a  zijn bezoek 
aan Neiiz O p  den Velde tot aan zijn huis werd gevolgd. Een S.D.-er 
reed o p  100 meter afstand achter hem aan. Zij hadden maar naar 
Fokker op te bellen om te weten te K~r i le i~ ,  dat  hij daar niet meer 
werkte, aangezien hij in  September 1942 bij Fokker was ontslagen. 
Hij heelt die photo daarom :log diezelfde avund in de kachel gegooid. 

Daarop is hij naar liel Zuiden gereden met zijn rriedespringer vail 
Loon (agentennaam: Kous), heeft een telegram afgegevein en verteld, 
hoe de vork in de steel zat en gezegd, dat  zij alles nog eens inoest-n 
oversturen. Dat  is ook gebeurd. Ongeveer zes weken iater is er ecin 
tweede springer gekomen, die voor de heer Ailsents persoonlijk alle 
gegevens weer heeft gebracht. D a t  was de agrnt de Blooys. D e  heer 
Ausenis heeft toen wel gemerkt, dat de mensen van de verzets- 
organisatie, inet wie hij in contact stond, nogal sceptisch tegenover 
hem stonden. Hij is in de  eerste plaats in contact geweest met kangc 
Jan, de enige, die er niet sceptisch tegenover stond. Deze kon er van 
op aan, dat  hetgeen de heer Ausenzs vertelde, ook inderdaad zo was. 
D e  sceptische houding van de  O.D. was, gezien de  omstacdigheden, 
wel begrijpelijk. Cnrnoes daarei?îegen heeft de  heer A Z L S ~ I I Z S  altijd 
geholpen met de  inlichtingen, want Cari~oes zag, dat  het goed ging. 
Later, toen Auserns die microphoto's opnieuw iiad gekregen, bieef 
hun houding zo. D e  heer Auserizs is nooit zover gegaan, dat hij 
in de top van de  O.D. werkelijk iets heeft kunnen zeggen. Hij 
heeft Kernvergaderingen meegemaakt omstreeks Juni en Juli 1944, 
toen de  coördi~~alieboodschap van de  Koningin was gekomer:. 
Het komt dus hierop neer, dat  de heer Auseurzs door die ongelukkige 
gebeurtenis, die hij op 2 Maart  1944 heeft meegemaakt, geruime tijd 
zonder materiaal heeft gezeten e n  daarom had hij niet voldoende 
vertrouwen o m  zijn zegje te kunnen zeggen. H o e  de  coördinatie- 
boodschap uit Londen in het land is gekomen, weet de heer Ai~sems 
niet. 

D e  werkzaamheden van de  heer Auseins met het radiotelefonie- 
apparaat zijn in hoofdzaak beperkt gebleven tot einde Mei 1944. Hij 
had echter ook een code voor de morsezenders en heeft via die morse- 
zenders regelmatig coiltact gehad. Die werkzeaiilheden bestonden 
in het overbrengen van de inlichtingen, die hij zelf had verzameld 
en die o p  dit werk betrekking hadden. Net inlichtingenwerk heeft 
hij gedaan in samenwerking met de  Radiodienst en d e  Raad van 
Verzet. 

Minister vaiz Eidth de Jeude had, naar de heer Sonler mededeelt, 
om een agent gevraagd, die i11 Nederland poolshoogte ging nemen, 
op welke wijze de coördinatie van liet verzet tot stand kon worden 
gebracht. D e  hoofdopdracht van Ausems is die coördinatie geweest. 
Hij was een van de  medewerkers van Lange Jan. Hij heeft goed werk 
gedaan om de Raad van Verzet te versterken. Zijn hoofdopdracht 
was echter toch de  coordinaiie van l-iet verzet, vooral omdat men toen 
in Engeland geregeld berichten kreeg, dat  er in d e  illegaliteit nogal 
wat wrijving was tossen de groepen onderling: Raad van Verzet, O.D., 
Comité-Bosch van Rosenthal. Dit was dus ezn eerste poging in de  
richting van coördinatie. Auser?~s was organisator-operator; hij zou 
contact opnemen met Hein en Lange .lar2 van de  Radiodiei~st. Dit deel 
van zijn opdracht was dus eigenlijk een voortzetting van de opdracht 
van Sreerl. Het contact met de Raad van Verzet, dat  door Ausems' ver- 
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blijf in Engeland verloren was gegaan, moest weer worden opge- 
nomen. Ausenzs heeft weer geld meegenomen en kristallen voor sets; 
verder de lijst met de 19 punten van de heer Gerbrandy - die de 
beruchte 19 punten zijn geworden -, waarin richtlijnen van de Re- 
gering werden gegeven voor de ooordinatie van de illegaliteit. Hier- 
over is ontzaglijke ruzie ontstaan. Een van de oudere agenten was 
speciaal voor dit werk uitgezocht. Ausems was niet zo jong meer; 
hij was veel olider dan de meeste agenten, die het B.I. over het alge- 
ineen in opleiding had. Minister van Lidth de Jeude vond hem erg 
geschikt voor deze opdracht. Hij is versohillende malen voor die 
opdracht bij de Minister en zelfs bij H.M. de Koningin geweest. 

Ausems begon met pech, want na zijn kortstondige arrestatie heeft 
hij zijn opdracht vernietigd en waren de mensen van de illegaliteit een 
beetje huiverig voor hem. Langs een andere agent heeft hij geseind 
om die 19 punten, die opnieuw in micro met de Blooys meegegeven 
zijn, waarna hij pas kon starten. Intussen had hij reeds contact op- 
genomen met verschillende groepen, die hem vroegen, waar zijn 
instructie was. Zij vertrouwden hem niet. Het was juist in die tijd, 
dat de WiMe (van der Waals) sterk aan het opereren was, waardoor 
men huiverde en volkomen terecht. 

Van Loon was operator voor Ausems, Ausenzs was één van de 
mensen, die een walkie-talkie hadden. Na ruzie met zijn marconist 
van Loon is Auserns later teruggevallen op de R.V.V. Er zijn 
heel veel telegrammen gekomen. Ausems moest in een heel raar 
vaarwater zeilen, omdat er ten tijde van zijn opdracht ook reeds 
andere pogingen werden ondernomen in Nederland om tot coör- 
dinatie te geraken, welke pogingen die van Auselns hebben ge- 
kruist. Ausems heeft tot het laatst toe gewerkt. Hij is een van de 
weinigrn geweest, die een walkie-talkie heeft meegekregen. Van de 
coördinatie, zoals de Regering die in de 19 punten had gedacht, is 
weinig terecht gekomen. Het is nuttig geweest, doordat de Regering 
door deze opdracht inzicht kreeg, hoe de kaarten eigenlijk lagen. Dat 
beeld was echter niet erg opwekkend. Er  was, naar de berichten te 
oordelen, meer tegenwerking dan medewerking onder elkaar. 

De lieer Somer heeft verklaard, dat de  agent J .  Faber gestuurd is 
naar de R.V.V. Hij was organisator en marconist. De agent H. Leus is 
met hem meegegaan als reserve. Zij zijn op 11 April 1944 gedropt. 
Faber zou contact opnemen met Han Hoekstra, één van de mensen 
van Lange Jan. Hij zou de leiding nemen van een zendgroep, terwijl 
Leus de technische uitvoering zou verzorgen. Faber had voorts op- 
dracht via de Raad van Verzet te zorgen voor de distributie van rege- 
ringsinstructies (waaronder ook de 19 punten) voor de O.D., de R.V.V., 
het Nationaal Comité, het Vaderlands Comité, de illegale pers. Uit 
de telegrammen van Ausern.~ bleek, dat er over de 19 punten nogal 
opschudding was verwekt en de Regering in Engeland vond het toen 
nodig hierover nadere instructies te geven. Voorzover de heer Sorner 
zich herinnert, was er botsing gekomen tussen de O.D. en andere 
organisaties. De O.D. stelde zich op het standpunt, dat zij de enige 
organisatie was, die er mee had te maken, terwijl de andere organi- 
saties volkomen terecht zeiden, dat zij het daarmee niet eens waren. 
Wanneer men de zaak objectief bekijkt, dan is aan de O.D. oorspron- 
kelijk de eerste regeringsopdracht gegeven van alle organisaties. De 
andere organisaties heeft de Regering voorlopig even aangezien, ook 

. de Raad van Verzet, totdat het moment kwam, dat men te Londen van 
deze organisaties meer positiefs wist; toen heeft Minister van Lidth 
de Jeude via Faber aan deze organisaties, de O.D., de R.V.V., het 
Nationaal Comité, het Vaderlands Comité en de illegale pers nadere 
instructies gegeven, wat haar plaats was in de illegaliteit, wat haar 
houding in de toekomst moest zijn, enz. De opdracht van Faber had, 
tot op zekere hoogte, met de coördinatie niets te maken. De in- 
structies van Faber waren voor elke groep op zichzelf. Gedeeltelijk 
hadden zijn instructies wel op de coördinatie betrekking, want hij 
had de 19 punten ook meegebracht. Op 8 Mei 1944 heeft de Blooys 
de 19 punten nog eens meegebracht voor Ausems zelf, zodat deze zich 
kon legitimeren met deze regeringsopdracht. Er is dus nog eens 
een aparte agent gestuurd om Ausems in de gelegenheid te stellen 
zich alsnog te legitimeren en om hem aan radiocontact te helpen, 
omdat zijn walkie-talkie zo slecht werkte. Bovendien had de Blooys 
drie of vier sets bij zich voor de Raad van Verzet. De opdracht van 
Ausems was gescheiden van de opdracht van Faber. Faber had een- 
voudig als opdracht om via de R.V.V. aan de organisaties de bepaalde 
richtlijnen te geven, inhoudende wat haar taak was voor de toekomst 
- want iedereen stelde zichzelf natuurlijk op de voorgrond, wat 
zijn goed recht was - en Ausems moest trachten die zaak te coördi- 
neren. 

Leus was, hoewel hij zeer ijverig was, een langzame marconist. 
De grote moeilijkheid was altijd om boven het kritieke punt, de acht 
of negen lettergrepen per minuut, uit te komen. De agenten moesten 
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echter als minimum vijftien lettergrepen per minuut halen; sommigen 
haalden er zelfs twintig. Leus was goed om als reserve te diener, 
als de nood aan de man kwain en hij is voornamelijk ingezet voor 
koeriersdietisten en om te dienen bij de verspreiding van de richt- 
lijnen en om eventueel eens een kort telegram te sturen. 

De heer Surner heeft medegedeeld, dat de agent M. W .  van de 
Waal, die op 8 Mei 1944 gedropt is, bestemd was voor de groep 
van Schreine177achers en van Trornp. Deze groep had geen radio- 
telegrafist. Wel hadder, zij een koerierslijn via de G.D.N. Oorspron- 
kelijk was van Alebeek bedoeld geweest als marconist voor deze 
groep. Deze was zijn set kwijt en bovendien inactief. Van  de Waal 
moest de groep van radiocontact voorzien en financieel steun ver- 
lenen. Hij was de eerste, die voor de G.D.N. geld heeft meegebracht, 
terwijl hij bovendien een geldzending voor de Packard-groep van 
f 80000 zou overbrengen. Varz de WaaE heeft zijn opdracht niet 
kunnen volbrengen. Hij is kort na zijn parachutering gearresteerd op 
weg naar Eindhoven bij een persoonsbewijzencontrôle, nog voordat 
bij eigenlijk zijn opdracht heeft kunnen uitvoeren. Van  de Waai is 
een van de weinige agenten, wier werk door een ongelukkig begin, 
zonder hun schuld, is misgelopen. Het geld is niet bij de G.D.N. en de 
Packard-groep afgeleverd. Van de Waal was op weg naar de broer 
van Schreinemachers, die arts was in een krankzinnigengesticht. Zijn 
set en f 50 000 van het geld voor Packard zijn later door een andere 
agent voor de groep-Albrecht gebruikt. 

Mr. C. Brouwer heeft verklaard, dat zijn groep, de groep-Albrecht, 
een eigen zelfstandige zendverbinding heeft gekregen. Op 8 Mei 1944 
is voor zijn groep de eerste marconist, W. Visser, geparachuteerd. 
Zij noemden hem Tony. Diens toestel viel kapot. In Juni 1944 is 
Mooiweer gekomen, die ook een zender meebracht. Deze twee men- 
sen hebben in onderlinge samenwerking een gunstige zendplaats 
gehad. Dit is de eerste verbinding van de groep-Albrecht geweest. 
Het was een zeer belangrijke verbinding, waarover deze groep veel 
contact heeft gehad. 

Het heeft de heer Brouwer gespeten, dat het B.I. de zaken niet wat 
meer heeft onderscheiden, want men heeft Visser een secundair con- 
tact toebedeeld met een andere groep, die onder leiding heeft ge- 
staan van mr. le Poole, de voortzetting van de oude Rinus-groep. Dat 
is jammer geweest. Men heeft zich niet scherp rekenschap gegeven 
van de precieze functie van een marconist. Het standpunt van de 
heer Brouwer is altijd geweest, dat de marconisten waren toegevoegd 
aan een bepaalde groep. Hoe meer opdrachten een marconist krijgt, 
hoe belangrijker hij is in de ogen van alle hem toebedeelde contacten. 

De heer Solner drelt mede, dat de agent W. Visser (agenten- 
namen, o.a.: Warnzer en Tonny) op 21 December 1944 is gearres- 
teerd en zich vlak vóór de bevrijding te Eindhoven heeft gemeld. 
Toen men hem vroeg, wat hij kwam doen, vertelde hij, dat hij 
door Ha:ibrock was gezonden en dat deze hem zeer billijk had 
behandeld. Hij zei meteen, waar Haubrock te vinden was, omdat 
deze zich ter beschikking van het B.I. wilde stellen. Haubrock 
heeft zelfs met Visser een reisplan gemaakt om samen naar Eind- 
hoven te gaan. Zij zouden elkaar te Utrecht ontmoeten om met de 
lijn van de Albrecht-groep over te komen. Haubrock is Visser echter 
misgelopen, zodat deze alleen is gekomen. De heer Sorizer heeft 
Haubrock later zelf gehoord en deze zei precies hetzelfde. Door der- 
gelijke dingen laadt de agent een odium op zich en er zijn nog veel 
mensen, die de toedracht niet willen geloven. Dit odium rust op 
Visser, waarvan de heer Somer hem graag zoii willen vrijpleiten. 

De heer Somer heeft verder verklaard, dat de agent Visser inei een 
zender voor de groep-Albrecht en voor de Rinus-groep is geparachu- 
teerd. Zo kreeg de groep-Albrecht voor het eerst haar eigen radio- 
verbinding. Dit heeft wat langer geduurd, aangezien de radiomensen 
langer moesten worden afgericht. Visser heeft ook geld meegenomen 
voor de groep-Albrecht en de groep-Rinus, een bedrag van f 50 000. 
Bovendien heeft hij microphoto's overgebracht. Rinus was eigenlijk 
de Belgische pendant van de groep-Wiin. Visser heeft heel goed werk 
gedaan; hij heeft veel geseind. Mij heeft contact grhad met de uit- 
ioper van de dienst-Wim, die aan de oprolling is ontsnapt, zijnde B.R. 

Met betrekking tot de agent J. Brandjes, die op 6 Juni 1944 is ge- 
parachuteerd, zegt de heer Somer, dat deze een radio-agent was, 
die zich ter beschtkking had te stellen van de groep van ir. Trornp 
te E~ndhoven. Dit was noodzakelijk, omdat liet werk van de groep 
van ir. Tromp tegen het einde van de oorlog van grotere betekenis 
werd en omdat de agent, die hiervoor oorspronkelijk ter beschikking 
was gesteld, van Alebeek, was uitgevallen en van de Waal, zijn 
opvolger, door zijn arrestatie eveneens was uitgevallen. Brandjes was 
zuiver radiotelegrafist, zonder verdere organisatorische opdracht. 
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Kort na zijn dropping is het Zuiden betrekkelijk spoedig bevrijd, 
zodat hij aie: lang als zodanig heeft gewerkt. Deze agent heeft 
enige strubbeiingen gehad met ir. Trntnp, daar hij op e'igen houtje 
is vertrokken naar het Westen van Brabant, naar Capelle, waar de 
herr Tronzp het cofiiaci me: hem op een gegeven moment helemaal 
kwijt was. Br:rncijes werkte tuin voor de groep-Albrecht. Later is dit 
weer oygelosi;. Braiidjes was een avontuurlijke jongeman - de heer 
Sotî~er kan er overigcas voor instaan, dat hij ern heel goede knaap was 
-- maar hij wilde liever vechten dan seinen. Hij werkte oorspron- 
Lelijk in een huis te Eindhoven, waar hij een paar minuten per dag 
moest seinen. Dit beviel hem niet erg. Hij had waarschijnlijk beter 
gepast in de groep van S.O.E. Hij voelde veel voor sabotagewerk en 
toen hij de bevrijding voelde aankomen, wilde hij het liefst dicht bij 
de  vuurlinie zijn. Na de bevrijding van Eindhoven kwam hij van 
de groep-Albrecht door de linies, met de bedoeling opnieuw in het 
Noorden van het land voor die groep gedropt te worden. 

Mr. J. ie Poole heeft verklaard, dat in begin Mei 1944 hier een 
agent Toizy (Visser) is gekomen, die de opdraoht ha'd zich met 'de 
groep-B.R. in ver'oinding te steller, en tezamen met Mooiweer ook de 
berichtgeving van die groep te verzorgen. Deze laatste is zelfs twee- 
maal hier geweest. Hij was voortreffelijk. Hij zat bij de koopvaardij. 
Ongeveer gelijk met Visser is hij gedropt en in November 1944 is hij 
door de linies teruggekeerd. Op Oudejaarsdag 1944 ontmoette de heer 
le Poole hem weer te Rotterdam. Daarna heeft hij in hoofdzaak in het 
Oosten van het lan~d gewerkt. Door de arrectaltie van Visser was het 
contact verbroken en de groep moest iemand hebben, die het contact 
herstel'de. Zij hebbeii Mooiweer te Nijverdal geïnstalleerd en later 
herft 'hij te Langweer ook weer een zendadres gekregen. Toen eenmaal 
de verbindingen in het Westen zo slecht waren, heeft de BR-groep 
in het Noorden zelfstandig gewerkt. Zelfs heeft hij (le Poole) zich 
toen bepaald tot het secretariaat van het College van Vertrouu'ens- 
niannen. 

De heer Fock heeft verklaard, dat Mooiweer onder zijn leiding 
ae tweede maal is gedropt. De reden was in de eerste plaats, dat 
hij zelf er toe bereid was, en in de tweede plaats, dat hij van een 
groep kwam, waar men behoefte aan hem had. De heer Fock kan 
zich niet meer voor de geest brengen, waarom Molofweer weer is 
teruggegaan, althans welke specifieke redenen er waren. In elk geval 
is hij de enige, van wie de heer Fock weet, dat hij tweemaal is 
gedropt. Elij is de tweede maai in December i944 of Januari 1945 
teruggegaan. Hij was een voortreffelijk man. 

Over de agent K. Ch. Mooiweer, die geparachuteerd is op 6 Juni 
1944 en op 1 Januari 1945 en die o.a. de agentennamen van Veen  en 
Kikkerdril had, heeft de h'eer Somer verklaard, da,t deze twee- 
maai heen en weer geweest is. Dit is het enige geval geweest. Hij ont- 
wikkelde ontzaglijk veel initiatief. Zijn opdracht was operator- 
coclist: hij moest een radioset meenemen voor Visser van de groep- 
Albrecht, daar er toen een set was uitgevalleiï. Verder moest hij 
materiaal meenemen voor Marinier. Hij verrichtte feitelijk het type 
werkzaamheden van een S.0.E.-agent. Mooiweer is uit'gezonden niet 
alleen met zijn eigen materiaal, maar ook met veel containers voor 
andere groepen. Hij werd voor de B.I.-groepen uitgestuurd, maar 
met een opdracht, die waarschijnlijk beter zou hebben gepast in het 
kader van S.O.E., omdat hij veel materiaal meenam ter distributie. 
Daardoor wist hij veel, meer dan normaal de B.I.-agenten aan weten- 
schap hadden. Zijn opdracht was zeer riskant, omdat hij veel per- 
sonen moest benaderen en alleen het kwijtraken van de bagage was 
reeds een opgave op zichzelf. Na het afleveren van de bagage 
moest hij zich ter beschikking van Visser stellen als codist. Hij heeft 
zijn opdracht echter veel ruimer opgevat en kwam door omstandig- 
heden in contact met de leiding van de groep-Albrecht, de groep- 
B.R. en de agenten S~~therlaizd, Dijckrneester. Mans, Ausems, Smid, 
rle Blooys en Buunk. Hij was zeer actief en mobiel. Hij is met 
bagage en al blind gedropt. J I ~  de Oudejaarsnacht van 1944 is hij 
voor de tweede keer uitgezonden. Door zijn werk is de groep-Albrecht 
bijzonder op streek gekomen. Zij kon het radioverkeer belangrijk 
opvoeren en door het door hem meegebrachte fotomateriaal haar 
fotografische sectie uitbreiden. Het is de heer Somer onbegrijpelijk, 
dat Mooiweer niet de Militaire Willemsorde heefit gekregen, waar- 
voor 'hij hem heeft voorgedragen. 

De heer Somer deelt voorts mede, dat Mooiweer de t,weede keer 
contact moest opnemen met de groep-Albrechi. Hij moest Groene- 
veld (Hoogeivooizing), een andere operator, ter beschikking v8an Al- 
brecht stellen, hij moest een W,'T set voor van der Stad (Smid) 
een agent, die zijn set was kwijtgeraakt, meenemen; voorts f 60 000 
voor de groep-Aibrecht, f 30 000 voor de groep-B.R., de voort- 
zetting van de groep-Rinus, f 10 000 voor vaiz der Stad en de voor- 
bereiding regelen voor een tweede dropping in Oost-Nederland ten 



hehoeve van de Albrecht-groep, Het  is de  tweede keer zeer moeilijk 
x e r k  geweest, daar de ZJssel toen was afgesloten en het voor de 
groep-hlbrecht heel rnoeililk was over de IJsselbruggen t-  komen. 
Ceze groep herft toen ecri nieuwe dependance in Gelderland cri 
Overijssel opgezet en Mooiroeer is voornamelijk ingezet om het 
radiomateriaal voor die groep over te brengen, waardoor de moel- 
lijkheden van de IJsselovergang werden voorkomen. 

Met betrekking tot de agent mr. F. 7'12. Dijcknzerstrr (agen'ien- 
nnli?zn o.a.: Rogers en Snuifkever),  die op 6 Juni 1944 in 
Nederland is geparachuteerd, heeft de heer Six verklaard. dat 
Diick~>ac,esrer bij de O.D. is gekomen. Ausenis zei. dat  Dijcknzeesrer 
precies dezelfde opdracht had als hij, dus dat maakte het ook niet 
gemakkelijk. 3ijcknleestcr had een schriftelijke opdracht. Deze be- 
sloeg 2 foiiovellen, maar  of zijn taak hierin beschreven staat, zou de 
heer Sln ~ i i t  zijn hoofd n ~ e t  weten. Hij had ook de opdracht met 
andere groepen in contact te treden. Hij had de zeer nadrukkelijke 
opdracht zich te oriënteren over de bundeling - speciaal de poli- 
tieke - en deze te bevorderen en daarover te rapporteren. E i i j  heeft 
daarover o.a. ook - naar de heer Si.x meent, twee keer - een 
bespreking gehad met de heer Drees. 

Mr. F. Tiz. Dijcknreesrer verklaart, dat  hij gedropt is in de  nacht 
ven 5 op (i Juni  1944 en dat  hij in  actieve dienst is geweest tot 
de bevrijding. Begin April 1944 kwam hij vrij uit de Patriotic 
School. Hij heeft zijn opleiding gedeettelijk te Londen en ook nog in 
enkele plaatsen buiten Londen genoten. Dat  hing af van de zaak, 
waarop die opleiding betrekking had. Men zat een week lang in een 
sportschool voor oefeningen in het parachutespringen: het werkelijlte 
springen w-erd weer in  een ander plaats beoefend. Die opleiding is 
dus o p  verschillende plaatsen geschied. 

D e  heer Dijckrneester heeft vertoefd in een flat, die het B.I. ge- 
huurd had in Putney. Met de B r a ~ l ~ v  heeft hij daar een tijd gewoond 
en met Ludolph - dat  was degene, die zijn ruggegraat beschadigd 
had en niet kon gaan - en daarna met Mooiweei., met wie hij ten- 
slotte gesprongen heeft. 

Hij heeft een opleiding gehad voor het seinen met een radio-tele- 
fonie-apparaat. Dat  was iets nieuws. Hij is met een radio-telefonie- 
apparaat gegaan. Dat  was een apparaat, waarmee men kon spreken: 
men had contact met elkaar door het gesproken woord. Hij kon daar- 
mee geen contact met overzee krijgen: daarvoor was het bereik niet 
groot genoeg. Men moest contact krijgen met e-n vliegtuig. A u s e r ~ s  
had ook zo'n apparaat. D e  heer Dijcki~zeesfer gelooft echter niet, dat 
er ooit veel mee gewerkt is. Hij is de enige, die er vrij veel niee ge- 
werkt heeft in Nederland. 

In  Engeland werd door de  Engelsen verzekerd, dat, wanneer met 
dat  toestel werd gewerkt, het niet door de vijand kon worden opge- 
vangen, dat het niet kon worden gepeild, juist omdat het werkte o p  
een vliegt~iig. Er  werd medegedeeld, dat  het een gerichte stralenbundel 
was, bovenwaarts gericht; de golven gingen van uit het apparaat naar 
boven en het werd verder niet o p  de grond gehoord. Dat  werd ais 
volkomen vaststaand verteld. 

Toen de  heer Dijckineestclr in Nedeiiand neerkwam, is een ge- 
deelte va11 het apparaat bij de val weggeraakt. Toen hij te Am- 
sterdam aankwam, kon hij dus niet Qirect beginnen er mede te 
werken. Hij heeft terstond aan Londen laten weten. dat het ding 
weg was en gevraagd, of ze het konden nast~ireii. Dat heeft he21 
lang gediiiird en liet gelukte steeds niet. Tensioìte is bet apparaat, 
dat nodig was ---- het was een bij-apparaat, een soort transfor- 
!?lator -, hier nagerlaakt, bij de ?V.S.F. T o e i ~  heelt hij meteen 
aan de experts van de N.S.F. gevraagd, wat htiii mening was, juist 
over het gevaar van peiling. Zij zeiden, dat je daarop vooral niet 
moest re!tenen til diii het waarschijnlijk wet onpeilbaar was;. Zij wis- 
ten het niet zeker, inaar zij achtten het !?oogst olnvaarschijnlijk, dat 
iiet niet lcor, v~oideii gepeilt?. Hij was dus gelukkig gewaarschuwd, en 
heeft dan  ook altijd enigszins zijn maatregelen genomen. Hij is pas 
begonnen er mede te werken in begin September 1944. Dat  heeft tot 
het einde van de maand geduurd. Toen werd het apparaat gepeild en 
heeft hij een an~der adres opgezocht. Het was gelukkig een Wehr- 
macktspeihagen. Die mensen waren er niet zo goed o p  ingeschoten 
als de S.D. D e  heer Dijcknzeester werkte o p  een bepaald adres te 
Amstendam, toen die Wehrmachbsmei~sen kwamen. Zij hebbei: huis- 
zoeking gedaan in het huis er naast en zeiden, dat  zij Engels hadden 
horen spreken. D a t  klopte. D e  heer Dijckn~eester 'had toevallig in 
het Engels een bericht gegeven. Hij weet niet om welke reden, 
want meestal deed hij het i n  het Nederlands. Het bleek dus, dat  
zij het inderdaad woordelijk konden verstaan. Hij heeft daarna op 
een ander adres ongeveer twee weken gezeten, waar hij ook is 
gepeild. Tenslotte heeft hij op een derde adres te Amsterdam 
gewerkt. Hij heeft daar  in totaal één uur, verdeeld over enkele 
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rissen voor grote en kleine steden en de instelling van het Militair 
Gezag. Het was niet mogelijk dit alles per koerier te doen, omdat 
er vrij veel haast bij was. Dijckrneester heeft deze aangelegenheid 
grotendeels met Minister van Lidth de Jeude zelf besproken. Hij heeft 
hieromtrent zeer nauwkeurige richtlijnen meegekregen. Verder is 
Dijckrneester geïnstrueerd omtrent de coördinatie der verzetsbewegin- 
gen er1 hij diende de besprekingen van Ausenzs voort te zetten, voor- 
namelijk omdat men te Londen vernam, dat er moeilijkheden met 
de O.D. waren over deze coördinatie. Hij moest namens dei Regering 
de O.D. dus overtuigen, dat deze zich bij de coördinatie van de 
verzetsbeweging moest aansluiten. Dit is oorspronkelijk de voor- 
naamste reden geweest voor zijn uitzending. Dijckmees:er heeft ver- 
schillende besprekingen gehad met de staf van de O.D. en hij heeft 
contact gehad met vele illegale groepen, o.a. met de groep-Albrecht, 
de groep-Packard, vele agenten en met Auserns voor de Raad van 
Verzet. Hij is voornamelijk een organisator, een contrôle-agent ge- 
weest. In verband hiermede moest hij nagaan, of de agenten en de 
organisaties nog in goede orde waren. Als de heer Sorner zich niet 
vergist, had Dijckmeester een walkie-talkie. Hij heeft veel gesproken 
met het vliegtuig, dat voor dat doel langs de kust heen en weer vloog. 
Het B.I. wist via een andere zender, dat het toestel van Dijckmeester 
beschadigd was en nadat het bij de N.S.F. was gerepareerd, uitgepeild 
werd. Dijckmeester heeft voor zijn radiodienst vijf of zes contacten 
gehad. Hij heeft oorspronkelijk geseind via Visser, toen via Marinier 
(Packard-groep), daarna via Kooynian (Hooyer). Van September 
1944 tot de bevrijding heeft hij verbindingen gehad via Veltkamp 
(van Rijsewijk), ern agent, die hem sets heeft afgeleverd. Van Sep- 
tember 1944 tot Januari 1945 heeft hij een eigen radioverbinding 
gehad. 

De agent G.  B. Buunk (ageritennamen o.a. Joop Klijn en Fopkonijn), 
die op 6 Juli 1944 is gedropt, is volgens de heer Soìner lang in op- 
leiding geweest, omdat hij niet over een bepaald maximum aan 
lettergrepen kon heenkomen. Toch was hij een heel goed agent, om- 
dat hij zeer rustig en zwijgzaam was. Hij is samen met Hooyer ge- 
parachuteerd. De opdracht van Buurzk was sets te brengen voor 
Ausenis ten dienste van de Radiodienct van de R.V.V. Aanvankelijk 
heeft Bunnk op de Veluwe en in het Westen voor deze Radiodienst 
gewerkt. Aangezien hij zelf een matig marconist was, doordat hij 
in snelheid te kort schoot, is hij aangewezen voor het coderen van 
telegrammen voor de Raad vali Verzet. Dit is één van de onder- 
delen, waaraan het B.I. in het begin lang niet genoeg aandacht 
heeft kunnen besteden wegens gebrek aan agenten. De heer Somer 
vindt het ideaal, wanneer een radio-operator niet zelf zijn telegranl- 
men codeert. De beste manier is, dat de codist op een bepaalde 
plaats zijn telegrammen opmaakt en ze gecodeerd naar de marconist 
laat brengen, liefst met één of twee tussencontacten. De marconist 
weet dan niet, wat hij seint en wanneer hij gearresteerd wordt, weet 
hij niet wat hij heeft geseind en hij kan het dus ook niet zeggen. In 
het begin kon dit niet, maar in een latere phase werd Buunk ter be- 
schikking van de R.V.V. gesteld om als codist op te treden. In dat 
geval werden de security checks door de radio-telegrafist aange- 
bracht. Deze maakte dus het telegram op en bracht de voor-check 
en de na-check aan. Ook werden er wel checks in het telegram zelf 
verwerkt, hetgeen dan de codisten zouden moeten doen. Buunk was 
dus bij de R.V.V. De R.V.V. stuurde berichten door, welke door 
Buunk werden gecodeerd. In deze telegrammen zette hij zijn secu- 
rity check en zijn eigen veiligheidscheck, waaruit men oniniddellijk 
kon zien, dat het van hem afkomstig was; elke agent had zijn eigen 
code en als zo'n telegram bij Centra1 binnenkwam, wist men, dat het 
van Buunk was of van anderen. 

Over de agent G. F. Hooyer (agentennamen o.a.: Kooyman en 
Lijsterbes), wiens uitzending op 6 Juli 1944 plaats vond, heeft de hecr 
Sorner verklaard, dat deze een heel aparte opdracht had. Hij is een 
agent geweest, die een groot aantal telegrammen verzonden heeft 
(o.a. gedachtenwisseling Regering en College van Vertrouwensman- 
nen). 

Toen in samenwerking met de heer van Heuven Goedhart het 
College van Vertrouwensmannen door de Regering was aangewezen, 
heeft Hooyer voor de heer van Heuverz Goodlzart de boodschap over- 
gebracht, waarbij het college werd aangewezen. De hecr van Heuven 
Goedlzart is te Londen onn~iddellijk met dit idee naar voren ge- 
komen en het B.I. heeft toen hierover enige besprekingen met heili 
gehad, o.a. voor de beschikbaarstelling van een agent. Dit was de 
hoofdopdracht van Hooyer. Bovendien kon de groep-Kees over 
hem beschikken als marconist. Hij trad ook ais zodanig op voor de 
Vertrouwensinannen. Hij heeft dit voortreffelijk gedaan. 

Bij de voortzetting van zijn verhoor heeft de heer Soiner nog eens 



h:vestigd, dat de agent Hooyer inderdaad de gehele opdracht voor 
De commissie tekent hierbij aan, dat de heer Seiner zich toch de Vertrouwensmannen heeft meegekregen. l) 
vergist heeft. Immers uit het ..Verslag van de werkzaamheden 
van Vertrouwensmannen der Regering" (Rijksuitgeverij 1946). 
blijkt, dat de microfoto met het besluit der Regering tot instellirg 
van het Coilege van Vertrouwensmannen op 16 Augustus 1944 
aan jhr. mr. dr. L. H. N. Bosch ridder van Rosenthal is over- 
handigd en dat dit besluit de dagtekening van 2 Augustus 1944 
draagt. Het is dus duidelijk, dat de op 516 Juli 1944 geparachu- 
teerde agent G.  F. Hooyer dit besluit niet heeft kunnen mede- 
brengen. Het is in werkelijkheid meegebracht door de op 7,Y 
hl~g~lsrus 1944 ,neparachuteerde agei:t jhr. R.  :SP Bra~rw. 

41224 e.v. (Gerbrands) 

52571 e.v. (Mans) 

52601 e.v. (Mans) 

5251 0 e.v. (Mans) 

526 17 e.v. (Man c )  

57619-52623 (Mans)  

T.a.v. de agent K. A.  Mans (agentennamen o.a.: Burns en VULIY-  
toren), wiens uitzending op 5 Augustus 1944 plaats vond, heeft de 
heer P. R. Gerhrands verklaard, dat die als contrôle-agent is uitge- 
stuurd. Hij had de speciale opdracht het netwerk te controleren. Op 
een gegeven ogenblik was men bij het B.I. doodsbenauwd, omdat er 
enkele identity checks fout waren doorgekomen en ook een paar 
test questions, waardoor getwijfeld werd aan het netwerk. Toen is 
besloten, ook in overleg met de Engelsen, iemand uit te sturen met 
de speciale opdracht ter plaatse eens een oogje in het zeil te houden. 
Dat is volgens de heer Gerhrands wel een ver gaande maatregel om 
het netwerk te controleren. 

Mr. P. L. baron &AuInis de Bourouill heeft verklaard, dat 1Mans 
was bedoeld als contrôle-agent. Dat was een soort van ideetje van 
de heer Soiner. Het B.I. in Engeland was niet geheel op de hoogte 
van de realiteit en kon dat ook niet zijn. Men heeft daar van tijd 
tot tijd ideeën gehad, die in Nederland practisch onuitvoerbaar 
bleken. Dan stond zo'n man hier en had een onuitvoerbare op- 
dracht en ging dan maar iets anders doen. Contrôle was onmogelijk, 
want iedereen, die in Nederland intelligencewerk verrichtte, wenste 
daarbij zeker niet gecontroleerd te worden. Mans heeft in het begin 
zeer vijandige mensen ontmoet, is tenslotte bij de Packard-groep 
terechtgekomen en gearresteerd en heeft een vrij ongelukkige carrière 
gehad. 

De heer K. A. Maris heeft medegedeeld, dat hij in de nacht van 
4'5 Augustus 1944 in Nederland is gedropt. Hij was via Spanje 
Kaar Engeland gegaan. Hij was op G Augustus 1943 uit Nederland 
vertrokken en heeft op eigen gelegenheid de tocht door België en 
Frankrijk naar Spanje gemaakt. Op 13 Augustus is hij de Pyre- 
neeën overgetrokken. In Andorra is hij toevallig in contact gekomen 
met een Engelse organisatie. waardoor hij te Barcelona terecht is ge- 
komen. Hij heeft 7 maanden in Spanje doorgebracht. Hij verbleef 
daar in ezn hotel. Vandaar is hij via Portugal naar Gibraltar ge- 
gaan, vanwaar hij met een convooi naar Engeland is vertrokken. 
Hij meent op 17 Maart 1944 in Engeland te zijn aangekomen. 

Begin Mei 1944 is beslist, dat hij zou worden uitgezonden. Hij 
heeft drie maanden opleiding gehad. Die opleiding begon met een 
test naar lichamelijke gesteldheid, een week op een trainingsschool 
en toen hij in dit opzicht was goedgekeurd, heeft hij een week 
oarachutespringen geleerd. In totaal heeft hij vijf keren gesnrongen. 
De verdere opleiding geschiedde op verschillende scholen. Hij heeft, 
behalve de militaire opleiding, ook nog getracht een telegrafisten- 
opleiding te volgen, maar daarmee is hij niet ver gekomen. Dat 
was zijn hoofddoel niet. Het doel van zijn uitzending was het ver- 
zamelen van militaire inlichtingen. Het is nooit raadzaam het ver- 
zenden van telegrafische berichten en het verzamelen van gegevens 
in één persoon te combineren. Meestal heeft hij zijn opleiding van 
de Engelsen gekregen. Van de Nederlanders kreeg hij vooral de 
lessen, die betrekking hadden op gewoonten, tekens en seinen, die 
de Duitsers hadden. Deze lessen werden gegeven door kapitein Pol. 

Hij heeft een code, berustend op het systeem van de double 
transnosition. meegekregen, maar daarnaast had hij voor berichten, 
waarin veel namen werden genoemd. een code, waarbij geen versje 
nodig was, een cijfercode, maar ook bij die cijfers werd nog de 
double transposition toegepast. De cijfers werden tweemaal volgens 
hetzelfde systeem gebruikt. Het cellophaantje met deze code kon 
worden afgeknipt en verbrand. Zo was het niet mogelijk die code 
terug te vinden. Om de twee dagen kreeg hij hierover instructie. Hij 
moest dan thuis een telegram uitwerken om te zien wat er van 
terecht kwam. 

Een van de hoofdschotels bestond in lessen in .,securityW: eigen 
veiligheid en veiligheid van de organisaties. Deze lessen waren goed 
en nuttig. Hec was alleen jammer, dat het vrijwel onmogelijk was 
zich daaraan te houden. Een van de grootste moeilijkheden was 
wel het vinden van een huis in Nederland, dat in alle opzichten 
veilig was, vooral na de spoorwegstaking. Dat maakte, dat de voor- 
naamste regels van veiligheid practisch niet uitvoerbaar waren. Die 
regels waren gericht op  toestanden, die in Nederland eigenlijk niet 
meer bestonden, en waarschijnlijk in geen enkel land. Er waren 
zoveel mensen van elders in de huizen bijgekomen, althans in het 
Noorden van het land, dat het vrijwel onmogelijk was iemand te vin- 
den, die er voor voelde zo'n onderduiker er ook nog bij te nemen. 
Het onderbrengen van seiners was helemaal moeilijk. Die lessen 
hielden in, dat men adressen moest zoeken, waar zo min mogelijk 
andere mensen kwamen. De heer Mans is door de Duitsers gegrepen 
op een adres, waar al twee mensen zaten, die weer van een heel andere 
groep waren, waarmede hij niets had te maken. Daardoor is hij 



erin gevlogen. Via die andere kant was de aandacht van de Duitsers 
op dat huis gericht. De mali, die door cie heer Mans daar was onder- 
gebracht, was ai een tijaje buiten iver!:ing geweest wegens een defect 
aan zijn zendapparaat en nti was daar ren radioreparatem, althans 
een man, die veel verstand had van radio's, Noor,d;iiari, en de heer 
Mans hoopte, dat wanneer hij het apparaat eenmaal had, hij het in 
zeer korte tijd zou kunnsiz iixen. Er was tocn reeds sprake van, 
dat zij naar ecn ander adi-es zouden gaan. Dat zou twee dagen 
daarna zijn gebeurd, maar juist, toen hij op dat adres kwam, 
waren de Duitsers daar ook. Wanneer het twee dagen was uit- 
gesteld, zou het goed gegaan zijn. Zulke dingen kwamen niet een 
zeer enkele keer voor, inaar Leer dikwijls. Voorts deed zich vaak 
het geval voor, dat men zich niet aan gemaakte afspraken hield. 
Dit is een van de belangrijkste dingen, die worden geleerd, maar 
a1 houdt inen zich zeif eraan en al prent men het de mznsen 
nog zo in, velen houden zich uit nonchalance niet aan afspraken, 
die zijn gemaakt. Dit is ook een van de oorzaken, dat velen erin zijn 
gevlogen, waar dit niet nodig was geweest. 

De heer Mans is bij Groot Ammers, bij Schoonhoven gedropt. Hij 
is blind gedropt, dus zonder ontvangstcomité op de grond. Mij had 
een telegrafist bij zich, Sutherland, een Nederlander uit Breda. 

Na een maand ongeveer was de contrôie-opdracht van de heer Maizs 
afgelopen en werd hij aan de Packard-groep toegewezen. Zijn opdracht 
als contrôle-agent was het opchecken van een paar mensen; dat was het 
eerste doel van zijn uitzending. Dat opchecken betrof o.a. ieinand, 
die in zijn uitzending een code had gebruikt, waaruit moest blijken, 
dat hij in Duitse handen was. Lijn naam was Kikkerdril of iets 
dergelijks. Hij werkte niet voor de Packard-groep, maar via die 
groep kon Mans he: te weten komen. Bovendien moest Mans 
de agent Auserns controleren. Hij is in ieder geval niet Auseiils 
in contact geweest en hij meent, dat hij Azjsenis een of andere 
brief of boodschap moest geven. Wet bleek, dat de eerstgenoemde 
agent - Kikkerdril - in vrijheid was. Hij was niet in Duitse 
handen geraakt, maar had bij vergissing een verkeerde code gebruikt. 
Elij had áat maar één keer gedaan. Het kwam er dus op neer, dat 
nien te Londen in het feit, dat deze man eenmaal zijn check verkeerd 
had gebruikt, al reden vond oin een contrôle-agent uit te sturen. Dat 
was ook logisch, want als niet direct op ket eerste teken ean actie 
wordt ondernon~en, heeft die hele check geen zin. De heer Ma~zs 
kwain met hem in contact via Alorecht. Deze agent had, toen Mans 
hem ontdekte, verbinding met Londen. Hij heeft die verbinding 
voortgezet. De heer iWan.i weet echter niet, of Kikkerdril antwoord 
kreeg, omdat men hem wantrouwde. Hij gelool't, dat zij er mee 
cioorgegaan zijn, want een ander foefje was het stellen van een vraag 
aan hem over een zeer persooniijke kwestie en die vraag beantwoordde 
hij ook goed. Dit was dus ook al min of meer een check. Men geeft 
iil het algemeen niet voor de grap een check, dat het inis is. Dit was 
een vergissing. Hij had het zelf niet gemerkt. Die test question, die 
goed werd beantwoord, is reeds gestild, toeti de heer Mans nog te 
Londen was. Ondanks het feit echter, dat die vraag goed was beant- 
woord, moest de heer Mans toch informeren, of het in orde was. 
Verder heeft hij geen contact gehad met Kikkerdril. 

Arnold (Auserns) had twee telegrafisten. Er staat de heer Mans 
iets van bij, dat er Itlachten van Arnold waren geweest over die 
telegrafisten en daarom moest de heer Mans uitzoeken wat er met 
hen aan de hand was. Hij heeft Auserns gevraagd, wat er aan 
haperde. Ausenzs adviseerde hem die telegralisten in het geheei niet 
meer te gebruiken, aangezien zij ontzettend de beest uithingen, veel 
geld uitgaven en de veiiigheid van de groep in gevaar brachten. Hij 
heeft dan ook in een telegram geadviseerd hen niet meer te gebruiken. 
De heer Maiw weet hun namen niet meer. 

Toen zijn coiitrôle-opckackit was afgelopen, is de heer Mans door 
Londen aan de Packard-groep toegewezen. Zijn hoofddoel was het ver- 
zainelen van iillichtingen, maar aangezien hij toch van Londen uit 
heen werd gezonden en zij hem gemaklielijk instructies van meer bijzon- 
der karakter konden geven, hebben rij hem die conirôle-opdracht mec- 
gegeven. Toen hij uit Londen wegging, wist hij niet, dat hij bij de 
Packard-groep zou komen. Ceze groep had een onderafdeling in 
de drie Noordelijke provincies; die afdeling had echter practiseh nog 
niet gewerkt. Zij had alieen weerberichten doorgestuurd en een zeer 
enkele militaire inlichting. De heer Mans is daarheen gegaan om 
die groep te organiseren in opdracht van Packard zelf. Toen hij naar 
de Packarù-groep werd gestuurd, moest hij zijn telegrafist (Suther- 
land) aan de O.D. te Ainsterdam overdragen, hetgeen hij ook heeft 
gedaan, voordat hij naar het Noorden vertrok. Daar was reeds een 
telegrafist. Via deze heeft de heer Mans nog contact onderhouden, 
maar toen hij er 2 à 3 weken was, kreeg hij er nog 3 telegrafisten en 
1 telefonist-seiner bij. Deze mensen waren uit Engeland gekomen. De 
telegrafist, die reeds bij de Packard-groep zat, was niet uit Engeland 
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gekomen. Zijn marconisten zijn geweest: Kouwenhoven en van 
Bernrnel (geparachuteerd in de nacht van 516 October 1944) en 
Ensink (agentennaam: Margarine) en Kooprnans (agentennaam: 
Broodtronznzel) (geparachuteerd in de nacht van 617 October 1944). 
Van  Benznzel is later gesneuveld bij e:n gevecht met de S.D. op 28 
Maart 1945 te Assen. Koopmans is gearresteerd op 10 November 
en op S hlaart 1945 te Apeldoorn gefusilleerd. Kouwenhoven en 
Ensink waren actief tot 10 November 1944. Daaruit blijkt wel, dat 
dit mensen van de groep van de heer Mans zijn geweest, welke groep na 
die datum is uitgeschakeld. Dit is allemaal op dezelfde datum gebeurd. 
Kouwenhoven en Ensink zijn blijkbaar niet gearresteerd; zij hebben 
daarna echter niet meer kunnen werken. Koopnians was de inan 
van de telefonie. Hij heeft nooit gewerkt, omdat zijn apparaat kapot 
was. Toen de heer Mans in contact was gekomen met Noordrnans, een 
heel goede radiospecialist, heeft hij Koopmans daar ondergebracht. 
Deze is vlak v86r de heer Mans gearresteerd. Van degene, die te 
Leeuwarden zat, heeft de ondergrondse groep te Leeuwarden zelf 

l) Dit was de agent Ensink, die te Leeuwarden voor de Packard- zijn apparaat afgenomen. l) Doordat de heer Mans gevangen werd 
groep werkte. genomen, vertrouwde men het gehele zaakje niet meer. Ook het 

toestel van Kouwenhoven was verloren. Dat was de schuld van de 
heer Mans, die het adres van Kouwenhoven heeft opgegeven. Kouwen- 
hoven zelf heeft kunnen ontkomen, maar hij heeft niet meer kunnen 
werken. 

De heer Mans werd op 10 November 1944 gearresteerd. Zijn ge- 
vangenschap heeft maar 2 dagen geduurd. Het is hem toen gelukt 
uit het Scholtenhuis te Groningen te ontvluchten. Hij heeft daarna 
een hele tijd gezworven en getracht de Rijn over te komen, hetgeen 
echter niet is gelukt. Hij is te Wolfheze voor de tweede maal opgepikt 
en is naar Velp gebracht, waar hij 11 dagen in de gevangenis heeft ge- 
zeten. Hij is toen bij de O.T. te Arnhem gekomen, waar hij ongeveer 
een maand is geweest. Vandaar is hij weggelopen naar kennissen te 
Beekbergen. Daar was iemand, door middel van wie hij heeft ge- 
tracht weer in verbinding met Engeland te komen. Hij heeft aan 
die koerierster een telegram met zijn eigen code meegegeven, maar 
daarop heelt hij nooit antwoord gekregen. Het was misschien voor 
de heer Mans mogelijk geweest om weer met de Packard-groep in 
contact te komen. Toen hij voor de eerste maal door de Duitsers 
te Groningen gevangen was genomen, heeft Mans ook adressen van 
Packard genoemd. Toen hij bij de Packard-groep wegging, bestond 
al het voornemen om van die adressen weg te gaan. Hij dacht dus, 
dat hij dat gerust kon doen. Later bleek dat ook het geval te zijn. 
Dat neemt niet weg, dat de Duitsers wel wisten, dat de hoofdgroep 
eigenlijk in Den Haag zat. Daarom leek het hem, niet alleen voor 
zichzelf, maar vooral ook voor de Packard-groep, het meest raad- 
zaam, zich niet meer in die contreien te vertonen. Een van de veilig- 
heidsmaatregelen, die de heer Mans waren geleerd, en die volgens 
zijn gevoel ook een van de meest belangrijke was, bestond hierin, dat, 
als er zoiets was gebeurd, men niet met de oude groep in contact moest 
komen, aangezien daardoor de groep zelf in gevaar werd gebracht. 
Daarbij komt dat, wanneer de heer Mans in die tijd het verhaal zou 
heoben verteld, dat hij in het Scholtenhuis had gezeten en na 2 dagen 
zonder hulp van buiten had kunnen ontsnappen, niemand hem zou 
hebben geloofd. Er zijn nu nog legio mensen, die het niet geloven. 
De heer Mans was in die tijd min of meer acrobaat. Tussen het 
Scholtenhuis en het huis ernaast was een gangetje van ongeveer 
l+ meter breedte. De heer Mans was opgesloten in een kamer op 
de bovenste verdieping. In die kamer sliepen 1 of 2 wachten. Verder 
was er niemand. De heer Mans had boeien aan van een vrij ouder- 
wets type. Hij mocht ook sigaretten roken; de Duitsers hadden hem 
tabak gegeven. Hij had een ketting om zijn polsen, die met een slot 
gesloten was. Toen hij naar het toilet moest, werd de ketting los- 
gemaakt. Nadat hij weer terug was en de ketting weer moest worden 
aangebracht, heeft hij zodanig met zijn handen gemanipuleerd, dat 
de ketting niet strak genoeg zat. Met enige oefening kon hij uit zijn 
boeien komen. 's Ochtends om 6 uur is hij uit het raam geklommen 
in de vensterbank en zich aan de versiersels van het huis vasthoudend, 
is hij naar het gangetje tussen de beide huizen geklommen. Hij heeft 
zich laten zakken met zijn voeten tegen de ene muur en leunend tegen 
de andere muur. 

De Duitsers hadden in de gaten, dat de heer Mans bij een organi- 
satie was betrokken. In het huis, waar de heer Mans verbleef, was 
reeds een zender gevonden; de mensen, die daar woonden, waren 
ook ree& gevangen genomen. Toen de Duitsers de heer Mans aan- 
troffen, was er geen mogelijkheid meer om vol te houden, dat hij 
er alleen maar was om tabak te halen. Het enige, dat hij tijdens zijn 
verhoor heeft afgegeven - het was eigenlijk geen afgeven, want de 
Duitsers hadden die zelf ook wel - waren zijn herkenningsletters 
DBC en BGV, de letters, die in de eerste en in de laatste groep letters 
voorkwamen. Die kenden de Duitsers wel. Zij hadden het station, dat 



52703 e.v. (Marzs) 

52721 e.v. (Mans) 

54038 e.v. (Haubrock) 

49037 e.v. (Beukema toe Water) 

voor hem telegrafeerde, al opgevangen en zij hadden er zo nu en dan 
van hem een telegram doorheen gehad. Hun belangstelling richtte 
zich allereerst op adressen. De heer Mans heeft ook het adres van de 
marconist Sufherland, met wie hij was gedropt, afgegeven. Deze is 
op 11 November 1944 gearresteerd. Twee maanden tevoren had de 
heer Mans Sutherlancl aan de O.D. te Amsterdam overgedragen, die 
he? direct naar Amsterdam zou overbrengen. Hij had er dus geen 
idee van, dat Sutherland nog op zijn oude adres zou zitten. 

Het eerste, ruwe verhoor van de heer Mans ging met knuppels, 
vuisten enz. gepaard. De heer Mans is ernstig mishandeld. Hij heeft 
voortdurend nog pijn in de rug, hetgeen hij vroeger nooit heeft gehad. 
Dat kan ock een gevolg daarvan zijn. Maar het slaan met knuppels 
enz. was niet het ergste daar. Er zijn erger dingen gebeurd. De heer 
Marzs is later bij de P.R.A. geweest, die hieromtrent een onderzoek 
heeft ingesteld. Hij heeft daar ook wel foto's herkend, maar de 
naam weet hij niet meer. De dader is na de bevrijding ook gear- 
resteerd. 

Over de test questions heeft de heer Mans het volgende opgemerkt. 
Meestal - daaraan gaf men in Engeland de voorkeur - waren dit 
gewoon vragen, die betrekking hadden op de bijzondere omstandig- 
heden in het leven te Londen. Ook was het wel eens een afgesproken 
antwoord. Aan het einde van de telegrammen uit Engeland werd altijd 
een willekeurige naam gezet, maar ais de naam ,,Victorn werd ge- 
bruikt, moest hij ook met een bepaalde naam antwoorden. Dat 
gebetirde, wanneer zij wilden weten, of het O.K. was. Dat heeft hij 
een- of tweemaal gedaan. Er waren nog veel meer van die foefjes. 
Hij moest b.v. elk telegram met een klinker beginnen. Het wemelde 
van die foefjes. Hij heeft die allemaal uit het hoofd mozten leren. 
De heer Mans meent, dat hij meer checks heeft gehad dan normaal 
was, juist omdat zijn eerste opdracht nogal gevaarlijk was en de 
kans om erin te vliegen, groot. De mogelijkheid om gevangenneming 
kenbaar te maken, moest zo groot mogelijk zijn. 

Haubrock heeft verklaard, dat Mans uit het Scholtenhuis te 
Groningen is ontsnapt in de eerste of tweede nacht, dat Mans 
daar verbleef. iiaubrock kent die zaak niet nader. Hij weet s!echts, 
dat hij een telegrain uit Groningen kreeg, dat luidde: ,,Direct ge- 
vangennemen in de steenbakkerij in Utrecht een marconist, genaamd 
Sutherlancl". Hij is daarheen gereden en heeft die agent gearresteerd. 
Deze bediende een zendstation en kon op grond van het verhoor 
van Mans worden opgespoord. 

Naar de heer Somer mededeelt, werd de opdracht van de agenten 
Mans en Sutherland gegeven in de tijd, toen de geruchten over het 
verraad van van der Waals zeer toenamen en het B.I. de indruk 
kreeg, dat verschillende van zijn agenten ook door hem zouden kun- 
nen zijn besmet. Men kreeg te Londen toen veel telegrammen met 
veel seinfouten, waardoor dus twijfel ontstond. Mans werd daarop 
uitgezonden als organisator om zoveel mogelijk de betrouwbaarheid 
der verbindingen van de verschillende groepen te controleren, zoals die 
van Marinier (Packard-groep), Spijker (groep-d'Aulnis), Warmer (Vis- 
ser), van Veen (Mooiweer), Arno1d (Raad van Verzet), Bogers en 
Kous (Adriaansen en van Loon), Meier (Faber), Weerirzk (Leus). 
De hoofdopdracht van Mans was dus de contrôle op een groot deel 
van het radionet van het B.I. Hij is tenslotte te Groningen gearres- 
teerd, waardoor geen schade is ontstaan, behalve dat Sutherland werd 
gearresteerd. Het resultaat van de contr6le van de groepen heeft voor 
het B.I. echter gesn schade opgeleverd. Over de arrestatie van Mans 
is heel veel te doen geweest; hij werd niet meer vertrouwd. De heer 
Sorner meent, dat hij de naam Sutherland niet aan de Duitsers had 
behoeven te noemen. De heer Sonzer heeft Mans echter na afloop van 
de gehele affaire vriendelijk ontvangen en heeft zich niet aan de zijde 
geschaard van de mensen, die hem verguisd hebben. De heer Somev 
kan niet controleren, of zijn ontsnapping te Groningen mogelijk is 
geweest. Er heerste echter twijfel bij hem. De zaak-Mans is een van de 
meest geruchtmakende zaken geweest. Mans is echter door het B.I. op 
de normale wijze afgevoerd; hij heeft zijn volle salaris gekregen en 
er is hem niets in de weg gelegd. 

De heer Somer zou het odium, dat op Mans rust, gaarne willen 
wegnemen, voorzover dit betreft de kwestie van het doorslaan bij het 
verlloor. De heer Sorner kan volkomen aannemen, dat, als iemand op 
een gegeven moment half dood wordt geslagen, hij iets loslaat om 
daardoor zijn ondervragers op een dwaalspoor te brengen. 

Met betrekking tot de agent jhr. R. de Brauw (agentennamen o.a. 
Dickens en Pijpckop), wiens uitzending op S Augustus 1944 plaats 
vond, heeft ir. F. K .  T. Beukerna toe Water verklaard, dat de Brauw 

2 bij zijn parachutering verkeerd neerkwam. Hij was een deel van zijn 
bagage kwijt en had verder moeilijkneden. Toevallig kwam de heer 
de Koster (Peggy), met wie de heer Beuketna toe Water in contact 
stond, in het huis, waar de Brauw de eerste nacht verbleef. De Koster 
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cri c!e B r i ~ ~ o v  warc~> vrienden vali vOór de oorlog. De Brauw wilde 
eerst een bericht zenden, dat hij was aangekomen; hij moest verder en 
zat zeer in moeilijkheden. Toen heeft ile Koster de heer Beukema toe 
Water gevraagd: w!! je even een telegram versturen, dat de Pijpekop 
is aangekomen? Zij hebben de Brauw relaties en onderdak bezorgd; 
hij had een telefoniezender en een opdracht voor de Ver&ouwens- 
mannen. Hij wilde echter daarbij, wat de agenten in het algemeen 
gaarnz wilden, graag zoveel mogelijk baïichten sturen. Hij heeft dus 
een tijdlang gezonden voor de Koster (Peggy) en hem, van Augustus 
af tot zijn arrestatie op 15 October 1944. Hij heeft met de Brauw veel 
gesproken. Hij kwam nl. eens in de week bij de Koster, waar de 
Brauw woonde. De heer Beukerizci toe Water heeft van hem de werk- 
wijze van het B.I. leren kennen. Deze dienst was hem volmaakt onbe- 
kend, totdat hij de Brcruw sprak. Hij wist in het geheel niet, waar de 
telegrammen naar toe gingen. 

Toen de Brauw eenmaal gearresteerd was, zaten dus ook de Ver- 
trouwensmannen zonder zender. Daarna heeft Hooyer (Lijsterbes) een 
aantal telegrammen voor de Vertrouwensmannen weggestuurd. Die 
telegrammen kende de heer Beukenla toe Water niet. Hij heeft ze wel 
eens gezien, maar ze bevonden zich niet in zijn archief. Ze waren ook 
niet in zijn code; ze gingen in de code van LijsterSes, daardoor is hij 
er vrijwel niet van op de hoogte. 

De Branw is naar het gevoelen van de heer Beukema toe Water 
gepeild. Hij sprak door middel van een radio-telefonie-apparaat met 
een vliegtuig. De heer Beukenza toe Water heeft altijd het gevoel ge- 
bad, dat de zenders betrekkelijk gemakkelijk te peilen waren, zowel de 
telegrafie- als de telefoniezenders. De telefoniezenders duiden zich 
vanzelf aan door het rondvliegende vliegtuig. Wanneer men dan met 
eer) peiltoestel werkt, hoort men de zender gauw. Hij meent 
dus, dal: die teiefoniezenders nogal kwetsbaar waren. De Brauw zond, 
naar de heer Beuke~nci toe Water gelooft, ongeveer een half uur 
achter elkaar. Hij gelooft, dat de B ~ L Z I L W  gepeild is, want de Duitsers 
hebben het gehele blok afgezet en hebben toen huis voor huis na- 
gezocht. 

Naubrock heeft verklaard, dat íle Brauw gedropt was met een 
bijzondere opdracht, die zeer nauw verband hield met de belangen 
van het Koninklijk Huis. Daarover heeft hij zo goed als niet ge- 
sproken. De Brauw heeft het niet gezegd, hij heeft het slechts aan- 
geduid. 

Wij is uitgepeild met een ultra-kortegolfzender te Leiden, Lammen- 
schansweg 69. Er is van Engelse, resp. Nederlandse zijde beweerd, 
dat het niet mogelijk zou zijn ern ultra-kortegolfzender te peilen. Het 
is toch mogelijk, maar het is heel moeilijk en het komt op de plaatse- 
iijke omstandigheden aan. leder van deze zenders liet zich niet peilen. 
De Duitsers hebben meerdere van deze apparaten gepeild. Dit is niet 
het enige apparaat geweest. Er werden er ongeveer 5 tot 10 gepeild. 
Uit een lange rij huizen peilde men precies het nummer 69, het huis, 
vanwaar de zender van de Brauw uitzond. Haubrock is geen technicus, 
maar hij hoorde, dat tussen peilapparaat en zendapparaat geen huizen 
of iets dergrlijks mochten zijn. Men moet rechtstreeks visueel contact 
kunnen hebben. Daarom bevond het tegenstation zich altijd in een 
vliegtuig, dat langzaam en laag vliegend, zo dicht mogelijk om de 
zender cirkelde. De meest geschikte plaats voor de zender is een kerk- 
toren, maar ook de gevaarlijkste, omdat hij daar gemakkelijker ge- 
peild Itan worden dan in een huizenrij. De Duitse vliegtuigen, die 
tegen deze telefoniezenders gebruikt werden, konden de gesprekken 
opvangen, wanneer zij zich binnen de reikwijdte van de zender op 
de grond bevonden. 

Als gegevens voor het verhoor van de Brauw had Iiaubrock een 
serie van 10-30 gesprekken, die 's avonds gehouden waren, opge- 
vangen door Duitse vliegtuigen. Zonder deze zou een succes- 
vol verhoor van íle Brauw nauwelijks tot stand gekomen zijn. Ook 
deze geloofde aan verraad - in ieder geval in de eerste tijd van zijn 
gevangenneming --, daar men hem in Engeland vast verzekerd had, 
dat een telefoniezender nooit gepeild zou kunnen worden. Er werd 
in open tekst gesproken. Een beetje gecamoufleerd. Het was een ge- 
woon gesprek, net als een gewoon telefoongesprek. 

Er zijn nog pogingen gedaan om voor de Brauw een uitwisselings- 
regeling tot stand te brengen. Daarvoor heeft Haubrock de moeder 
van de agent en mevrouw van Overeem, leidster van het Neder- 
landse Rode Kruis, ingeschakeld. Op zijn voorstel wendde zij zich tot 
het Zweedse gezantschap te Berlijn. Op die manier kreeg Haubrock 
diplomatieke papieren in handen, met behulp waarvan hij het dood- 
schieten van de agent voor enige tijd kon verhinderen. Meermalen kon 
hij het doorzetten, dat de Brarrw van représaillelijsten geschrapt werd. 
Begin Maart 1945 dreigde voor hem, ondanks deze papieren, het 
grootste gevaar. Haubrock zorgde ervoor, dat de Brauw - tezamen 
met enige andere agenten - in een transport ,,lichte gevallen" kwam, 
dat voor de Arbeitseinsatz achter de IJssel bestemd was. Door de 
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oorlogshandelingen hivr i3 Nederland zijn deze gevangenen voor een 
deel later in Duitsland terechtgekomen en zoals Haubrock in 1946 
hoorde, op ern schq gedilrende een transport van Kiel naar Sleeswijk- 
Holstein gebombardeerd. 

De heer N. J. dr Koster verklaart. dat de Bïuuw verschillende op- 
drachten had, o.m. het aanstellzn van Vertrocwensmannen. Van Augus- 
tus 1944 af heeft de heer de Koster rijn berichten over de zend, -r van 
dc Brnuw laten lopen. Derz is spoedig gearresteerd. Ongeveer 2; maan6 
heeft het contact tuss2n de heer de Kos~er  en de Brauvv bestaan. De 
arsestake van de Brauw heeft in de groep-de Koster niet tot meer 
arrestaties geleid, behalve dan van de personen in het huis, waar de 
Brauw zond. Dat huis is opgeblazen. De heer de Koster heeft zijn 
groep tijdig kunnen waarschuwen. Hij had een afspraak met de Brnuw, 
dat deze zo mogelijk 24 uur zou zwijgen. De  Brauw was volledig 
overtuigd, dat de radio-telefoniezender niet peilbaar was. Het is een 
rerr grote calamiteit geweest, dat men dat niet heeft geweten. De 
heer de Koster heeft het vaak met hen1 over deze kwestie gehad en 
een paar keer gewaarschuwd om van adres te veranderen. De  Brouw 
zei: wanneer er intern geen verraad in het spel is, is het uitgesloten, 
dat mijn zender gepeild wordt. Hij heeft hele foliovellen achter elkaar 
voorgelezen. Het vliegtuig vloog erboven. Dat vond de heer de Koster 
een riskante zaak. Het toestel moest steeds heen en v,eei vliegen tussen 
Amsterdam en Rotterdam. Niet bijzonder hoog, het was zeer duidelijk 
hoorbaar. Dat verkrouwri1 briseerde de Brctuw op hetgeen men hem 

Engeland omtrent dat appardat had medegedeeld. Het was dc 
heer de Koster bekend, dat er geregeld marconiezenders werden 
gepe:ld. Hij had even tevoren de catastrophe van een zender van de 
groep-Kees meegemaakt. Hij wist. dat men geregeld van adres moest 
wisselen, en had dan ook nieuwe adressen voor de Brauw klaar, 
maar het ging op dat adres goed. Het was technisch moeilijk con- 
tact met het vliegtuig te krijgen, inaar hij had daar een deskundige 
asbistent en zei: ik blijf hier. Er was enige beveiliging om de zend- 
plaats, maar de overval heeft plaats gevonden door, naar de heer 
de Koster n-ieent, 200 man. Zij hebben het hele hlok omsingeld. 
Dat heeft 24 uur geduurd. De Brauiv had een bijzonder goede 
schuilplaats. Deze is pas ontdekt, doordat een van de mensen in die 
:cl~uilplaats zenuwachtig is geworden en haar heeit verraden. Anders 
was er nog een goede kans geweest, dat zij niet gepakt waren, want 
toen hec onderzoek al heel lang had geduurd, waret- zij nog niet 
gevonden. 

De heer !e Poole heeft verklaard, dat de Brauw opdracht 
had zich met de groep van de heer le Poole in verbinding te stellen. 
De heer le Poole heeft de indruk gekregen, dzt de Branw er van 
overtuigd was, dat zijn radiotelefoniezender niet uit te peilen was. 
Dat heeft deze hen1 enige ~naler  uitdrukkelijk verzekerd. Mejuffrouw 
ij o.^ drrz Wa!l Bake bracht ook berichten naar hem, toen hij te 
Leiden zat. De Brarlw zei op ecn gegeven moment tegen haar: er 
zijn gisteren een naar Duitse auto's orn het huis gereden. Zij heeft 
toen gezegd: je mag wel uitkijken. Maar hij lei. er is bier wel 
meer verkeer; vlakbij is de weg naar Utrecht, dat apparaat van mij 
is niet te peilen. 

De heel- Somer heeft medegedeeld, dat hij omstreeks 5 December 
1944 te Madrid de heer Lf~~tlzorst  Homarz heeft ontmoet, en dat deze 
later te Londen uitvoerig heeft gerapporteerd over de noodzaak van 
een financiele regeling voor het verzet. De Brnuw is één van de wei- 
nige agenten geweest, voor wie de heer Somer niet zelf de eindop- 
dracht heeft samengesteld. Deze opdracht is mede een gevolg geweest 
van de klacht van de groep-B.R. over de weinige steun; er waren meer 
klachtcc, dat er geen geld was. De moeilijkheid was, dat het B.I. 
ui het beg~rl steeds contanten had gestuurd, maar dat het Neder- 
landse geld was iiitgeput, doordat de grote coupure5 warer? inge- 
troltkei; en men dus met klein geld moest werken. Er is nog te 
Stockholm, te Lissi~bon en in Amerika geld verzameld, maar dat was 
op ecn gegeven momrnt ook op. 

In de aanteket-iingen van de heer Sollier staat als punt 1 
van de opdracht van de Brcrir r,: .,Contact opnemen met illegale 
groeser1:lgen tel-ernde fiiìanciële steun te rrgelen". Dit conlact moest 
via de B.R.-groep van de heer Ze Poole gelegd worden. De Brauw had 
r ~ n  opdracht, welke verband hield met het 2de gedeelte van de 30 mil- 
Iiorn gulder, waarvan het iste gedeelte reeds door middel van de 
agent Steca aan de i!legaliteit ter beschikking was gesteld. De op- 
dracht van de BT,I~UM' bevatte de machtiging om over te gaan tot 
opname en ilistribistle van het resterccde b-drag van twintig millioen 
gulden. 

De Brauw heeft gewerkt van 7 Augustus tot 14 October 1344: toen 
is hij gearresteerd. Bij de dropping is de Brauw zijn partner M. A.  
Snlid (agentennamen o.a.: vaiz der Srrid en Fluitketel) en zijn bagage 
kwijtgeraakt. Hierin was de radioset van Smid. Deze laatste was de 
radio-operator van de Brnuw en hij zou bovendien nog naar Dijck- 
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ineester gaan. Verder staat er in de aantekeningen van de heer Somer, 
dat de heer de Brauw contact met Centra1 opnemen moest via Kooy- 
man (Hooyer). Hierin ziet de heer Somer toch wier een aanwijzing, 
dat de heer de Brauw iets met Vertrouwensmannen heeft te maken 
gehad, aangezien Hooyer de radio-operator van Vertrouwensmannen 
was. 

Naar mr. A. B. J. Koch mededeelt, heeft de Brauw de tweede 
tranche van f 20 millioen voor de financiering van het verzet, die 
overgebracht moest worden aan mr. le Poole, medegebracht. In de 
microzending, die de Brauw bij zich had, zat van alles, ook de stukken 
betreffende de Vertrouwensmannen. 

De heer le Poole heeft nog verteld, dat hij, toen de Brauw was 
gearresteerd, contact heeft opgenomsn met Haubrock en Frank. Hij 
kreeg toen de mededeling, dat men in ieder geval door het inroepen 
van de bemiddeling van het Zweedse gezantschap te Berlijr alles 
zou doen om de Brauw in het leven te houden. De eerste week van 
Maart 1945, toen de aanslag op Rauter is gepleegd, werd de heer le 
Poole gewaarschuwd, dat zijn verbindingsman met de bovengenoemde 
Duitsers hem wilde spreken. De heer le Poole is toen naar deze man 
gegaan, waarop deze hem zei: ,,Haubrock vroeg mij vanmiddag bij 
hem te komen. Hij heeft gezegd, dat er in verband met een aanslag op 
Raufcr grote représailleniiaatregelen zullen worden genomen". Hau- 
brock kon geen enkele garantie geven - omdat deze zaak door het 
Reichssicherheitshauptamt werd behandeld -, dat dv agenten hierbij 
niet zouden worden betrokken. Haubrock vroeg zich af, of het niet 
het beste was de agenten af te voeren naar Duitsland. De heer le 
Poole zegt misschien onjuist gehandeld te hebben, doordat hij dit ook 
de beste oplossing vond, want al deze mensen zijn omgekomen bij het 
bombardement van het schip met getangenen van Neuengamme. 

Op 2 September 1944 werd de agent A. A. M .  van Rijsewijk (agen- 
tennamen o.a.: Piet Veltkamp en Kangeroe) geparachuteerd. Naar de 
heer Sonzer heeft medegedeeld, werd hij ter beschikking van de O.D. 
gesteld. Hij heeft een eigen radioset meegebracht en tevens een voor 
Smid, de marconist van de Brauw. Hij had goederen bij zich voor 
Spijker (d'Aulnis de Bourouill), waaronder 2 sets en kristallen; tevens 
3 sets voor de Packard-groep. Hij had dus 7 sets bij zich. Voorts had 
hij alle mogelijke levensmiddelen, fietsbanden, pistolen en munitie 
bij zich. 

V a n  Rijsewijk is ontvangen door een receptiicomité van d'dulnis 
de Bourouill. Hij had een dergelijke hoeveelheid bagage bij zich, dat 
dit nodig was. De containers voor de Packard-groep, waaronder 
3 sets, werden per abuis niet gedropt; de pilotzn hadden vergeten 
deze uit te gooien. Eén set is toen naar de O.D. gegaan, één naar 
d'Aulnis de Bourouill en éin naar de groep-B.R. Varz Rijsewijk heeft 
ook nieuwe seinplannen meegebracht. Hij werkte voor dfAulnis de 
Bourouill en Dijckineester. Begin December 1944 is hij naar de 
Veluwe vertrokken, waar hij contact had met de gewestelijke com- 
mandant. Einde Januari 1945 is hij teruggegaan naar Amsterdam; 
op 7 Mei heeft hij zich weer te Eindhoven gemeld. V a n  Rijsewijk 
is de laatste agent geweest, die de heer Somer persoonlijk heeft 
geïnstrueerd; de overigen zijn behandeld door de heer Fock. 

De heer Sorner heeft verklaard, dat de agenten G. Kouwerz- 
hoven en C. H.  van Benir?zel op 6 October 1944 zijn geparachuteerd. 
De groepen in Nederland raakten het contact met het Oosten en het 
Noorden kwijt door de moeilijke verbindingen; er liepan hoe langer 
hoe minder treinen en er waren geen fietsbanden meer. Omdat het 
Westen en het Zuiden goed van radioverbindingen waren voorzien, 
heeft het B.I. in deze tijd zijn blikken op het Noorden gericht. 
Koun.erzhoverz en vafa Bernmel zijn in Drenthe gedropt. Kouwen- 
hover? ging daarna naar Groningen, terwijl van Bemnzel te Assen 
bij de K.P. bleef. Xouwerzhoven was niet speciaal voor de agent Mans 
bestemd, doch voor de Packard-groep. Tot aan de arrestatie van 
Mans op 10 Ncveniiber 1944 is hij actief geweest. Toen is er een 
inval gedaan, doch Kouwenhoven is ontsnapt. Zijn set is gepakt, 
zodat hij zonder verb~ndingsmiddelen kwam. V a n  Bemmel heeft zich 
bij eet-! inval te Assen doodgevochten; hij heeft daarbij nog een paar 
S.D.-ers doodgescliioten. Dit alles wijt men in het Noorden aan de 
Mans-affaire; dit is de mensen niet uit het hoofd te praten, hoewel 
van Bcmmel nog enige maanden heeft gewerkt en pas op 28 Maart 
1945 is gesneuveld. 

De agenten G. L. Ensink en H. Koopmans zijn op 7 October 1944 
geparachuteird. De heer Somer deelt mede, dat zij naar Friesland 
zijn gegaan. Koopunans heeft ook contact met Mans gehad. Hij is 
op 11 November 1944 gearresteerd. Dit is ook een van de redenen, 
waarom in het Noorden de arrestatie en het doorslaan van Mans 
zoveel stof hebben doen opwaaien. In Friesland, Drenthe en Gro- 
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ningen werden bijna alle agenten gearresteerd o p  de contact-adressen. 
Men zegt, dat dit niet anders kan zijn gebeurd dan door het praten 
van Mans. D e  heer Soiner kan het niet controleren. Het is echter wel 
merkwaardig, dat  bijna nooit agenten van het B.I., die met elkaar in 
contact stonden, werd211 gearresteerd ten huize van hun contact- 
adressen, terwijl er hier vier, die met Mans in  contact stonden, be- 
trekkelijk kort na elkaar werden gevangen genomen of moesten 
vluchten, te weten: Kooptnans, Enstnk, Kouwe~zhoven en Sutherland. 

Op 31 December 1944 is de agent F. J .  Hoogewooning (agenten- 
naam o.a. Groeneveld) gedropt. D e  heer Souner verklaart, dat  hij is 
geparachuteerd voor de  groep-Albrecht: hij is onder Ieiding gesteld 
van Mooiweer. Bij zijn dropping is voor het eerst gebruik gemaakt 
van een ontvangst door d e  K.P., die toen ook bij het B.I.-werk 
werd ingeschakeld. D e  K.P. was voornamelijk actief in samen- 
werking met S.O.E. Uit die tijd dateert de  bijzonder goede samen- 
werking tussen het B.I. en het B.B.O., dat  na de opheffing van het 
bureau M.V.T. in werking was getreden. Mr. Fock had dagelijks 
contact met major Dobson en majoor Klijzing. Het B.I. wist toen 
ook wat er bij die dienst gebeurde. Hoogewooning is na  drie maanden 
gearresteerd, daar hij gepeild was. Hij had een WIT set. 

D e  volgende agent, P. Bour7larr, is gedropt o p  24 Januari 1945 
en toegevoegd aan d e  groep-Albrecht-Oost. Ook hij had een hele 
serie sets meegenomen, in totaal 6, voor de  verschillende groepen. 
Hij heeft in de Achterhoek gewerkt en heeft het volgehouden tot de  
bevrijding. Het aantal radiosets werd opgevoerd, omdat d r  koeriers- 
lijnen ontlast moesten worden. D e  rapporten konden toen telegrafisch 
worden overgebracht. D e  berichten gingen toen veel rechtstreeks naar 
het B.I. te Eindhoven. Veel van de  stof werd ook naar Amsterdam 
geseind, waar de  radiocentrale van de  B.S. en het Delta-Centrum 
was. D e  G.D.N. en de  Albrecht-groep hadden daar contacten. D e  
berichten van de agenten gingen rechtstreeks naar het B.I., terwijl 
de  groepen haar berichten naar Amsterdam verzonden, vanwaar r e  
werden doorgestuurd naar het B.I. te Eindhoven. Daarvoor was in  
Nederland door de groepen het binnenlandse net opgezet, waarvoor 
ook veel reserve-sets door het B.I. uit Londen of uit Eindhoven 
werden verzonden. In de Ioop van 1944 had de coördinatie van de  
illegaliteit plaatsgevonden en was te Amsterdam het hoofdkwartier 
voor de inlichtmgen gevestigd. 

D e  agent M. R. Mulder, gedropt o p  27 Maart  1945, had voor- 
namelijk tot taak 5 radiosets voor de Packard-groep naar Den Haag 
te brengen, alsmede een set voor het binnenlandse net. Voorts had 
hij opdracht als operator te dienen voor de meteorologische dienst 
van de Packard-groep en bovendien materieel voor de  Packard- 
groep mede te nemen. Hij is van Engeland uit geparachuteerd. D a t  
ging veel gemakkelijker dan van Eindhoven uit. 

D e  agent IT. R. Weelinck, die o p  4 April 1945 geparachuteerd is, 
had een opdracht om via het binnenlandse net o p  Eindhoven te 
werken. Hij had een WIT-set o p  Eindhoven, doch tevens een radioset 
o p  Londen. Hij moest zo min mogelijk contact opnemen niet verzets- 
groepen en diende troepenbewegingen waar te nemen en door te 
geven. Op een gegeven ogenblik, nl. toen de  opmars naar het Noorden 
werd verwacht, heeft het B.I. aan de hoofden van alle groepen, o p  
verzoek van Second Army, een opdracht verstrekt om de troepen 
tegemoet te komen en verzocht om zoveel mogelijk gegevens direct 
bij de bevrijding van Nederland en bij de opmars te verstrekken. In  
deze opdracht is Weelinck ingepast geweest. 

Samen met Weelit?ck werd de  agent W. de Vries geparachuteerd. 
Deze heeft dezelfde opdracht gehad. Beiden zijn zij tot de bevrijding 
actief geweest. Door de korte tijd vóór de  bevrijding hebben zij 
echter weinig contact gehad, wat aan  hun moed natuurlijk niets 
afdoet. 

Tenslotte deelt de  heer Sorner mede, dat  de  dropping van de  
agent E. W. Janzen (geparachuteerd o p  12 April 19451, heleinaal 
mislukt is. Deze hzd rets voor de G.D.N. bij zich. Hij is gelijktijdig 
met agrnten van S.O.E. gedropt in de  buurt van Loosdrecht. D e  
heer Somer meent, dat  de agenten van S.O.E. goed terecht zijn 
gekomen. Janzen is echter door de wind in de Loosdrechtse plassen 
terechtgekomen en is jammerlijk verdronken. Janzen was de laatste 
agent, die van Londen uit is gezonden. 

Met  betrekking tot d e  rang, waarin de agenten werden uitgezonden, 
heeft de heer Somer medegedeeld, dat de  beroepsmilitairen, voor- 
zover zij niet de  rang van sergeant bezaten, werden uitgezonden in 
de  rang, die zij hadden. D e  meeste agenten waren echter jongens, die 



voor de oorlog niet hadden gediend en wanneer zij bij het B.I. wer- 
den geplaatst, kregen zij automatisch de rang van sergeant-titulair. 
Dat was das in het algemex de hoogste rang, welke een burger 
kreeg, die al<, agent in dlenst kwam. Het is mogelijk, dat de agerit 
AIISPI??S de titulaire rang van eerste luitenant had. De organisatoren 
kiidden de rang van luitenant, maar daarvoor werden mensen uit- 
gezocht, die verstand hadden van een militaire organisatie, zodat 
h:ervoor automatisch een militair werd aangewezen. Hei merendeel 
v?n de jongelui kwam als burger en werd sergeant-titulair. Minister 
i x r l  Lidth de Jeude w~lde hiervan niet afwijken. Een van de redenen 
daarvoor was, dat hij het tegenover de mensen, die bij de marine of 
bij de boinbardernenîseskaders waren en die als soldaat of boord- 
xhutter ook iedere dag hun leven riskeerden, onbillijk vond, dat de 
B.1.-agenten officier werden gemaakt. Er zat iets billijks in deze rede- 
fiering: dat kan de heer Sorner niet tegenspreken. 

Een ander bezwaar was, dat, wanneer zij allen officier zouden zijn 
gemaakt, later in verband met de pensioenen een regeling zou 
moeten worden getroffen. In vredestijd kan dit krenterig klinken, 
maar de heer Sorner heeft er over gesproken met de afdeling Compta- 
biliteit van het Departement van Oorlog, dat vele moeilijkheden in 
verband met de pensioenen voorzag. Aan iemand, die geen opleiding 
had gehad, zou later een pensiorn van officier moeten worden uit- 
betaald. Er waren bij het B.I. b.v. verschillende wachtmeesters van 
de marechaussee, die men dan officier had moeten maken. 

Vóór hun uitzending was voor alle B 1.-agenten bepaald, dat aan 
hun gezin bij sneuvelen het pensioen zou worden uitbetaald, dat was 
verbonden aan hun rang, hetgeen voor iedere militair bij gevechts- 
eenheden, die in oorlogstijd toch ook gevaarlijk werk verrichtte, 
eveneens gold. Bovendien was er een regeling, dat aan de nabestaan- 
den van elke agent, die sneuvelde, een bepaald bedrag zou worden 
uitgekeerd. Als de heer Soiner het wel heeft, was het f 15 000 voor 
de gehuwden en f 10000 voor de onsehuwden; het kan ook zijn, 
dat het f 20 000 en f 15 000 was. Deze bedragen werden naast het 
pensiocn uitgekeerd. In die tijd was dat naar de mening van de 
leiding van het B.I. een billijke regeling. Het agentenberoep was zeer 
gevaarlijk en de heer Sorrier zal de laatste zijn om deze jongens af 
te vallen, maar een boordschutter b.v. die een paar maal per week 
naar Duitsland vloog, liep evenveel risico; hiermede moest rekening 
worden gehouden. Het enige, dat haken en ogen gaf, was de wan- 
verhouding met het B B.O., waar iedereen officier werd gemaakt, 
hetgeen geen enkele rechtskracht had. 

Het is merkwaardig, dat na de oorlog, toen het B.B.O. was opge- 
heven, het Departement van Oorlog het B.I. heeft verzocht de af- 
wikkeling der agenten van het B.B.O. in orde te maken, omdat er 
voor de agenten van het B.B.O. geen enkele regeling was getroffen. 
De heer Sorn~r heeft toen met een hoofdcommies van het Deoarte- 
ment van Oorlog de gehele zaak ~itgezocht; er is toen ;n allerijl nog 
eeri regeling getrofferi. dat de agenten van het B.B.O. gelijkluidend 
aan die van het B.I. werden behandeld. Zij hebben dus betrekkelijk 
weinig aan hun luitenantsrang gehad. De heer Soiner heeft het altijd 
zo opgevat, dat deze mensen de Engelse rang van lieutenant hadden. 

Bij brief van 7 Maart 1950 heeft het bureau, belast met de behar- 
tiging van de belangen van het voormalige Bureau Inlichtingen, aan 
de commissie medegedeeld, dat de nagelaten betrekkingen van de 
agenten van het Bureau Inlichtingen bij sneuvelen of overlijden 
f 15 000 hebben ontvangen ingevolge eer] mondelinge regeling bij de 
oprichting van het B.I., getroffen door de Regering. Voorts zijn de 
nagelaten betrekkingen gewezen op de mogelijkheid van het aan- 
vragen van een militair pensioen, hetwe!k in verschillende gevallen 
is geschied. 

Behalve deze uitgezonden agenten in de  enige zin des woords, 
werkten voor het B.I. in Nederland een aantal personen, die even- 
eens als agenten zouden kunnen worden aangeduid, zij het dan, 
dat zij niet van Engeland of bevrijd Nederland uit zij? uitgezonden. 
Tegen het einde van de oorlog is het probleem van de verzorging 
der nagelaten betrekkingen dezer personen dan wel de vergoeding 
van schade, ontstaan tengevolge van werkzaamheden van het Bureau 
Inlichtingen, dan wel de verzorging der nagelaten betrekkingen van 
personen, die tengevolge van de activiteit van agenten van het 
Bureau Inlichtingen in een toestand waren gekomen, waar hulp- 
verlening noodzakelijk zou blijken te zijn, besproken met de Britse 
c1ienst. Deze laatste diens: stelde zich op het standpunt, dat, aan- 
gezien de werkzaamhederi dezer personen voor een belangrijk ge- 
deelte tevens ten goede waren gekomen aan de Britse oorlogvoering, 
van Britse zijde bereidheid bestond zekere financiële consequenties 
daarvan op zich te nemen. De Britten stelden echter de voorwaarde. 
dat, indien van hen een fmanciële bijdrage voor dit doel zou worden 
gevraagd, de Nederlandse Regering eenzelfde bedrag ter beschikking 
zou stellen. Aangezien het Bureau Inlichtingen niet geheel gerust was, 



dat op andere wijze vergoedingen en uitkeringen als bovenbedoeld 
ria de bevrijding tot stand zouden komen, werd een voorstel aan de 
Nederlandse Regering te Londen gericht op basis van de met de 
Britten gevoerde besprekingen. Dit had tengevolge, dat de Regering 
toelegde eenzelfde bedrag ter beschikking te luller? stellen als de 
Britten. Net uiteindelijk resultaat liervan is geweest, dat de Britse 
dienst een bedrag van f 500 000 beschikbaar stelde, terwijl uiteindelijk 
de Nederlandse Regering f 575 000 voor dit doel heeft bijgedragen. 
Aangezien de Amerikanen eveneens geprofiteerd hadden van de 
activiteit van bovenbedoelde personen, werd tenslotte van die zijde 
nog een bedrag van f 350 000 bijgedragen, zodat in totaal de beschik- 
king werd vei-kregen over f 1 325 000. 

Teneinde een billijke verdeling vaI; het ter beschiklting staande 
bedrag te bereiken, werd na de bevrijding bekend gemaakt aan de 
daarvoor in aanmerking komende inlichtingerigroepen, dat de moge- 
11jkl.ieid bestond om vorderingen in te dienen tot uitkering van 
schadeloossteUingen aan nagelaten betrekkingen en vergoedingen van 
geleden schade aan hen. die hetzij rechtstreeks, hetzij tzngevolge van 
activiteit van agenten van het B.I., in Nederland in moeilijkheden 
waren gekomen. Een  zeer uitgebreid enquêteformulier werd hiertoe 
onder de inlichtinger~groepen verspreid en een bepaalde datum vast- 
gesteld, waarop de vorderingen moesten zijn ingediend. Bij beschik- 
king van de hlinister van Oorlog van 28 Augustus 1945 Geheim Litt. 
S. 10 werd een commissie benoemd, bestaande uit: prof. mr. R. P. 
Cleveringa, voorzitter, dr. W .  F. Noordhoek Hegt, mr. G. v. Hall, 
D. O. Seyniour, Lt. Col. v. h. Britse Leger, P. J. M. Driebeek, majoor 
van de Koninklijke larldmacht. secretaris, die de v0rdering.n zouden 
bezien en de toe te kennen bedragen zoudrn vaststellen. Omtrsnt 
de uiijze, waarop het bedrag der toegekende schadevergoedingen en 
ondersteunings~~itkeringen werd vastgesteld, kunnen de volgende op- 
merkingen wordeii gemaakt. 

Materiële schade werd over het algemeen ten dele vergoed, waar- 
bij de behoeftzn van betrokkeecn in bet oog werdeiz gehouden, In 
gevallen, waarin de %eleden schade gering was, kon veelal algehele 
vergoeding worden uitzekeercl: wanneer de schade echter groot of 
Teer groot was, werd in verband met de aanwezige middelen slechts 
gedeeltelijke vergoeding toegekend; ia verschillende gevallen kon 
zelfs niet meer dan van ,,t.egemoetkoming in de geledcn schade" 
worden gesproken. Voor het verlies van een gehele inboedel werd 
niet n.ieer dan f 5000 toegekend, onafhanlcelijk van de werkelijk ge- 
leden schade. Loon- of winstderving werd niet vergoed, tenzij daar- 
tegenover uitgaven stonden, doordat b.v. betrokkene was onder- 
gedoken. Voor het toekennen van lijfrente werd een overeenkomst 
aangegaan met de N.V. Levensverzekeringrnaat~chappij ,,De Neder- 
landen van 1845", waarin deze maatschappij zich verplichtte tarieven 
te berekenen, waarbij geep winst voor de maatschappij was gecalcu- 
leerd. Bij vergoeding wegens het verlies van kostwinners werd in 
het algemeen toegekend: voor weduwen boven 30 jaar, en weduwen 
beneden 30 jaar, die meer dan twee kinderen te haren laste hebben, 
een dadelijk ingaande lijfrente van f 1300 per jaar: voor weduwen 
beneden 30 jaar met twee of minder kinderen een tijdelijke lijfrente 
van f 1200 per jaar voor de duur van 10 of 15 jaar. Naast he: 
bedrag, aan de weduwen voor haar zzlf toegekend, werd voor wezen 
nog een tijdelijke lijfrente van f 300 per jaar voor de duur hunner 
minderjarigheid toegekend. In gevallen, dat het vroegere inkomen 
aanmerkelijk hoger was dan hetgeeq volgcrs deze maatstaven zou 
worden toegekend, werden de uitkeringen maximaal met 50 % 
verhoogd. Omgekeerd werd het totaal uit te keren bedrag voor 
weduwen en wezen tezamen in het algemeen beneden X0 0/, van 
het vroegere inkomen gehouden. In gevallen dat reeds een Rijks- of 
ander pensiozn werd of zou worden genoten, werd het bedrag daar- 
van bij de toe te kennen uitkeringen in mindering gebracht. Van 
alle toegekende vergoedingen en uitkeringen werd opgave gedaan aan: 

de Stichting 1940-1945. Herengracht 597. Amsterdam; 
de Schade-Enatlete Commissie, Zeestraat 71, den Haag; 
het Bureau Bijzondere Opdrachten, Laan van WIeerdervoort 471, 

den Haag: 
bei Engelse onderdeel I.S. 9, Konijnenlaan 21. Wassenaar: 
de Gemeenschap Oud-Illegale Werkeri, Felle~loord 15, Eindhoven: 
terwijl aan het Ministerie van Financiën, Commissariaat Oorlogs- 

schade, Parkstraat 38, 's-Gravenhage, naast deze opgave werd mede- 
gedeeld in welke gevallen naar het oordeel der cornmiscie andere 
overheidsorganen een aanvullende vergoeding behoorden toe te 
kennen. 

Recapitulerend kan -- zo eindigt deze brief - worden gezegd, dat 
in totaal 272 personen uitkeringen ontvingen, waarvan 99 in de 
vorm van een lijfrente. 

Op 38 September 1945 heeft het hoofd van het Bureau Inlich- 
tingen een brief gericht aan de secretaris-generaal van het Departe- 



ment van Justitie, waarbij dit bureau een begroting aanbod van de 
gelden, die benodigd waren voor de financiële afrekening met de 
agenten, die onder verantwoordelijkheid van het Departement van 
Justitie destijds waren uitgezonden, of, voorzover zij zijn gesneuveld, 
met hun nagelaten betrekkingen. Bij het opstellen van deze begroting 
werd uitgegaan van de maatstaven, die waren aangelegd bij de af- 
rekening met de door het B.I. uitgezonden agenten. Hierop heeft de 
Minister van Justitie op 8 October 1945 geantwoord, dat hij zich 
met deze afrekening kon verenigen. 

Met betrekking tot eventuele onderscheidingen, toe te kennen aan 
de uitgezonden agenten, heeft de heer Somer op 16 Juni 1948 ver- 
klaard, dat er op die datum van een erkenning van Regeringswege 
van hen, die hadden gewerkt voor het B.I., nog niets was gebleken. 
De leiding van het B.I. heeft na de capitulatie een lijst opgemaakt 
van alle mensen, die voor dit bureau hadden gewerkt. Dit bleken 
er ongeveer 2000 te zijn. De  leiding van het B.I. heeft er 10 % 
uitgehaald: hoofden van inlichtingengroepen en radiodiensten, 
crossers, die een zeer belangrijk aandeel hadden gehad in de oorlog- 
voering; ook heeft de heer Somer een 30-tal agenten van het B.I. 
voor een onderscheiding voorgedragen. Deze voordracht is in Augus- 
tus of September 1945 bij de Regering ingediend en is doorgezonden 
naar de Con~missie Militaire Onderscheidingen, maar tot op ge- 
noemde datum toe is nog gesn enkele onderscheiding afgekomin, 
doordat bepaalde administratieve formaliteiten voor die commissie 
gelden.  ovend dien werd de vraag geopperd, of het wel gewenst was 
die mensen militaire onderscheidingen te geven. Daarover heeft oor- 
spronkelijk ecn twistvraag gelopen. De Commissie Militaire Onder- 
scheidingen ging uit van het idee, dat deze mensen geen militairen 
waren geweest en dus niet voor ein militaire onderscheiding in 
aanmerking kwamen, terwijl de leiding van het B.I. het standpunt 
huldigde, dat iemand, die in militaire dienst, zij het in een burgerpak, 
in de militaire oorlogvoering zijn sporen heeft verdiend, wel degelijk 
voor een militaire onderscheiding in aanmerking komt. De heer 
Somer heeft hen voorgedragen voor Bronzen Kruis, Kruis van Ver- 
dienste, de Bronzen Leeuw of de Militaire Willemsorde. Enkelen van 
hen hebben Britse of Amerikaanse onderscheidingen gekregen; de 
Nederlandse Regering is in dit opzicht achtergebleven. De heer 
Somer is tweemaal gehoord door de  Commissie Militaire Onder- 
scheidingen en heeft tweemaal enkele agenten voorgesteld voor d r  
Militaire Willemsorde. In  het reglement van deze orde staat echter, 
dat men in rechtstreeks contact met de vijand moet zijn geweest en 
vuurgevechten moet hebben meegemaakt. De heer Sorner heeft ge- 
zegd: dergelijke mensen zijn voor ons onbruikbaar. Het kapittel hield 
hier echter aan vast. Als mensen, aldus de heer Somer, die geen 
enkel risico hebben gelopen met onderscheiding worden behandeld, 
terwijl aan deze mensen niemand enig bewijs van erkenning heeft 
gegeven, dan geeft dit pijnlijke situaties. Men moet bij deze kwestie 
vooral bedenken, dat bij het B.I.-werk geen bloed mocht vloeien 
en dat men niet met klewangs mocht werken. 

Het is de commissie inmiddels gebleken, dat in 1948 zowel door 
de Regering als door het kapittel van de Militaire Willemsorde een 
ruimere interpretatie van de term ,,in den strijd", zoals deze voor- 
komt in de wet van 30 April 1940 (S. no. 100) tot herziening van 
de wet van 30 April 1815 no. 5 (S. no. 33), houdende instelling van 
de Militaire Willemsorde, is aanvaard, zodat nadien in een groot 
aantal van de door de heer Somer bedoelde gevallen onderscheidingen 
van militaire aard zijn uitgereikt, zowel aan geparachuteerde agenten 
als aan koeriers en personen, die werkzaam zijn geweest bij inlich- 
tingengroepen in Nederland. 
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Dit hoofdstuk bevat een overzicht van het werk van een aantal 
inlichtingengroepen in Nederland. De commissie meent er goed aan te 
doen een samenvatting te geven van het materiaal, dat zij hierover 
bij de verhoren heeft verkregen, teneinde zodoende een indruk te 
verschaffen van het vele werk, dat op dit terrein is gedaan. Een 
volledig beeld van het werk van alle inlichtingengroepen in Nederland 
wordt hiermede niet gegeven. In hoofdzaak worden in dit hoofdstuk 
behandeld de belangrijkste groepen, die hebben samengewerkt met de 
Centrale Inlichtingendienst en het Bureau Inlichtingen te Londen. Een 
groep als b.v. de Zwitserse weg, die niet met genoemde diensten 
in verbinding stond, komt in dit hoofdstuk niet ter sprake. Deze 
groep is reeds uitvoerig behandeld in hoofdstuk VII. 

S 1. De werkzaamheden in Nederland gedurende de eerste jaren 
van de oorlog 

Over de pogingen gedurende de eerste tijd van de oorlog om van 
Nederland uit contact met Engeland tot stand te brengen heeft dr. 
J. M. Sonier verklaard, dat men destijds in het bezette gebied klaagde, 
dat men niets hoorde en geen antwoord kreeg, wanneer men 
seinde. In arren moede hield men dan op. Vele amateurs hebben in 
oorlogstijd geprobeerd om verbinding met Engeland te krijgen, maar 
omdat zij geen antwoord kregen, hielden zij ermee op. Men gaf echter 
geen antwoord in Engeland, omdat men niet wist, of er Duitsers aan 
de toestellen zaten. Er waren amateurs, die dag in dag uit probeerden 
om verbinding te krijgen, maar daar ging men niet op in, en vol- 
komen terecht. Deze beginperiode is ontzettend moeilijk geweest. 

De heer H. G. Broekman heeft verklaard, dat hij in Engeland is 
gearriveerd op 19 of 20 September 1941. Bij de besprekingen, die 
hij had met Vervooren, van Asclz en Roose, welk driumanschap in de 
illegaliteit optrad als contactorgaan voor de O.D, het L.O.F. en 
andere groepen, is de heer Broekman gezegd, dat aan de Regering in 
Engeland een mededeling was gedaan, in het kort bevattende een bood- 
schap van Wiardi Becknzan, waarin werd gevraagd om hulp en waarbij 
men zich bereid verklaarde een vertegenwoordiger naar Engeland 
te sturen. Op dat telegram zou het antwoord zijn binnengekomen: 
de Nederlandse Regering gaat met uw voorstellen accoord, begroet 
Uw initiatief, waardeert het streven; overzending van een afgevaardig- 
de Uwerzijds op dit ogenblik niet nodig, aangezien dezerzijds iemand 
kan worden gezonden. Het kengetal of het codenummer heeft geluid 
R-137 of R-173. 

Bij zijn aankomst te Londen refereerde de heer Broekman aan dit 
bericht. Er is navraag naar gedaan bij alle mogelijke instanties - het 
is een soort hobby van de heer Broekman geworden - maar het 
is niet gevonden. De heer Broektnan weet echter met positieve zeker- 
heid, dat Vervooren, van Asch en Roose. die in verbinding stonden 
met de toenmalige commandant van de Koninklijke Marechaussee, en 
van Kesteren, onder wiens directe bevelen de heer Broekman stond als 
kwartiercommandant voor Amsterdam-Oost, draadloos contact had- 
den. Vandaar het antwoord met codenummer R-173 of R-137. Onge- 
veer in Mei 1941 werd door Vervooren aan de heer Broekman mede- 
gedeeld, dat het contact was verbroken. Vervooren vroeg hem: Zie je 
kans het te herstellen? De heer Broekman heeft toen contact ge- 
kregen met de zender-Heemstede, welke onder leiding stond van een 
katholieke geestelijke te Haarlem of Heemstede. Via de Jong, een van 
de latere metgezellen van de heer Broekman, kwam deze laatste met 
die pater in contact. De heer Broekman vroeg een onderhoud aan en 
het antwoord op die aanvrage was: Op het ogenblik heb ik het ont- 
zettend druk maar over een paar maanden zal ik misschien gelegen- 
heid hebben u een onderhoud over uw godsdienstige moeilijkheden toe 
te staan. Dat zou begin Augustus 1941 zijn geweest. Dit weet de heer 
Broekman positief, omdat hij het contact vóór Augustus wilde leggen. 
Hij wilde het vóór zijn vertrek in orde hebben. De groep is echter einde 
Juni of begin Juli gearresteerd 

De heer Broekrnan heeft reeds in het begin de Engelse instanties 
naar het antwoordtelegram R-1 37 of R-173 gevraagd. De heren hebbrn 
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niets kunnen vinden; hij heeft er althans nooit iets van gehoord. Er 
was daar toen werkzaam de heer Jarkson - de Engelse naam voor de 
heer Pinto -, die later verbonden was aan het bureau van de heer 
Derkseina. Pinto was een Nederlander. Hij nam de verschillende ver- 
horen af. Later heeft de heer Broekman in vertrouwelijke gesprekken 
met Pinto nog eens gevraagd, of zij er iets van gevonden hadden en 
daarop hoorde hij, dat dit niet het geval was. 

De heer J .  de Geus deelt mede, dat hij het grootste gedeelte van de 
oorlog hier is geweest, althans de eerste vier jaar. Vóór 1940 had men 
al eens getracht contact met hem op te nemen voor het eventueel ver- 
schaffen van inlichtingen en dergelijke. Vóór 1940 is hij daar niet op  
ingegaan, omdat hij meende, dat het niet juist zou zijn in het kader 
van onze neutraliteitspolitiek en omdat hij ook toen al reserve- 
officier was, weshalve hij zich te onthouden had van alles, 
wat ZOU kunnen wijzen op een partij kiezen in onenigheid tussen 
buitenlandse mogendheden. Maar direct na de capitulatie, in 1940, 
vroeg men hem, of hij bereid was om, voorzover dat mogelijk was, te 
helpen. Hij heeft dit gedaan. Hij is direct met twee mensen, die daartoe 
bij hem kwamen, aan het werk getogen en zij hebben toen een begin 
geinaakt met het verstrekken van inlichtingen betreffende de vijande- 
lijke activiteit op ons grondgebied. Het gevolg daarvan is geweest, dat, 
toen deze mensen, die in dienst waren van de Engelsen (en ook geen 
Nederlanders waren. ook al spraken zij in zekere mate Hollands), in 
October 1940 zijn weggegaan, zij hem hun code en meerdere gegevens 
achterlieten. Deze mensen zijn in 1940 op de grens in Limburg gepakt, 
toen zij trachtten over het Albertkanaal te komen om naar hun eigen 
basis terug te kunnen gaan. 

De heer de Geus deelt mede, dat hij L 63 is geweest, ten aanzien van 
wie Schreieder heeft gezegd, dat hij hem nooit heeft kunnen identifi- 
ceren. De heer de Geus heeft in 1941 contact gekregen met de van 
Engeland uitgezonden agent Alblns, die hij van veel militaire gegevens 
heeft voorzien. Hij heeft al zijn gegevens en al zijn berichten via 
Alblas onder eigen naam gespuid. Hij heeft nog een fotocopie van 
een briefje van Alhlas, luidende: 

After more than half a year I way told, that more people 
from Utrecht had supplied me with iriformations. Those people 
were caught in connection with other things and had said such. 
Of course I coiild only deny. Also I had to tel1 what L 63 meant, 
which was written at the top of a letter which dealt about me. 
Of this I was absolutely ignorant." 

Dit briefje heeft Alhlas op een verbazend slimme wijze uit de ge- 
vangenis naar zijn verloofde weten te krijgen en op die manier heeft 
hij de heer de Geus gewaarschuwd. Zij begreep er natuurlijk niets van, 
maar hij heeft de heer de Geus op deze wijze gewaarschuwd: ,,Maak 
je geen zorgen, want ze hebben absoluut je identiteit niet." Dit is niet 
het spel van ,,smeer hem, duik onder", of ,,het wordt gevaarlijk voor 
je", maar het is het spel van een man, die begrijpt waarom het gaat: 
,,je hebt de tijd nog". Wanneer Alblas hier durft te schrijven: ,,Of this 
I was absolutely ignorant", dan wil dat zeggen, met het voorgaande er 
bij, dat de Duitsers niet in staat waren om enige beschrijving over die 
L 6 3  te geven. 

In de jaren 1940, 1941 en 1942 zijn de radioverbindingen werkelijk 
minimaal geweest. De heer de Geus heeft steeds het gevoel gehad, 
dat er hier op dit gebied niets voorbereid was. Dus diegenen, die 
in de gelegenheid waren en die daartoe d:: wil en de mogelijkheden 
bezaten, hebben die eerste jaren moeten gebrciken om te tasten 
en te zoeken naar een weg tot contact met de overkant. Men kan 
dat natuurlijk op diverse manieren doen, b.v. een zender van de 
N.S.F. gaan huren met zovéél mogelijk capaciteit erin en dan maar 
eens gaan proberen. Het is begrijpelijk, dat zo iets maar één 
keer ging, dus dat deed men niet. Daarom ging men proberen een 
weg te zoeken, die werkelijk safe was, en dat kostte veel tijd. Voordat 
het zaakje in 1933 werkelijk vlot liep, zodat men b.v. vandaag een 
telegram uitstuurde en de volgende dag weer antwoord had en 
omgekeerd en er een vlotte correspondentie ontstond, heeft men veel 
leergeld moeten betalen. 

In 1940 is reeds getracht om tot een bundeling te komen. Toen heb- 
bzn de kapiteins var? ' t  Woude en Thornson benevens van Meden- 
hach de Rooy, mr. C~ilrel Abraham, ir. Breukelman van de spoor- 
uregcn en Zandberg uit Den Haag, de vroegere secretaris van de 
B.V.L., getracht om de zaak bij elkaar te kriigen. De heer de Geus 
heeft daar meerdere malen ook besprekingen over gevoerd met de 
overste Velu en anderen. 

De heer F. J .  Goedhart heeft verklaard, dat de groep rondom Het 
Parool het gevoel kreeg: er moet een verbinding komen met ,,de 
overkant", want wanneer men naar Radio Oranje luisterde, kon men 
constateren, dat mei1 te Londen zeer slecht op de hoogte was; op de 
voor de bevolking meest trieste ogenblikken kon men een uitzending 
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horen over ecn voetbalwedstrijd tussen een Engeis en een Nederlands 
elftal of iets dergelijks; kortom, de hele stijl, de stellingname van 
Radio Oranje leek zo irrieëel, zo weinig gefundeerd, zo slecht gein- 
formeerd en zo weinig adaequaat aan cle ernstige toestana in ons 
land, dat men het gevoel kreeg, dat het dringend nodig was de over- 
kant beter in te lichten. Men ging dus zoeken naar wegen om contact 
inet Engeland te krijgen. Men hoorde over de conzactmogelijkheden 
in begin 1941 de meest phantastisclie verhalen: elk ogenblik kwamen 
er parachutisten en kwamen er !ieden met een duikboot cven over 
of per vliegtuig neergestreken, maar tenslotte bleek het toch wel, 
dat het een uiterst moeilijke zaak was en dat a1 die verhalvr, phanta- 
sieën waren, die ,$he man in the streel" aan zijn bu~irman vertelde. 
Een enkele keer is het gebeurd, als zij hoord'zn, dat iemand van plan 
uias meer of minder legaal b.v. naar Zwitserland of Spanje te gaan 
-" waarvoor hij dan wel een zakenmotief had en daarvoor vergun- 
ning van de Duitsers kreeg --, dat hem microphoto's en mondelinge 
mededelingen werden meegegeven. Dit heeft blijkbaar geen resultaat 
gehad, Vaag staat de heer Goedhart bij, dat hij na de bevrijding ver- 
nam, dat inderdaad één van die mannen te Londen is aangekomen, 
maar daar deze politiek slecht geschoold was, was hij niet meer in 
staat geweest al de mededelingen, die hij 11it het hoofd had trachten IU 
leren, ginds behoorlijk te reproduceren, De  Paroolgroep zag dus tel- 
kens de tegenstelling tussen de werkelijkheid hier en de stellingname 
van Radie Oranje. 

De heer Goedhurt had met twee zijner vrienden, te weten 
S. Vaz Dias, die doodgeschoten is, en mr. van Heuvetz Goedhart, 
een combinatie gemaakt, die zich ten doel stelde een weg naar 
Engeland te vinden, teneinde het best mogelijke contact op de 
snelst mogelijke wijze met de Regering tot stand te brengen. De man, 
die het practische werk deed, was Vaz Dias. Deze was vóór de oorlog 
in dienst geweest van @.S.-I11 en had dus een zekere ervaring in soort- 
gelijk werk, Op een goede dag, de heer Goedhart meent in Augustus 
1941, kwam Vaz Dias bij hem en deelde hem mede, dat er een para- 
chutist uit Engeland was aangekomen. Deze verbleef reeds een week 
of zes in ons land; hij had allerlei moeilijkheder: en avonturen mee- 
gemaakt; hij had geen zendadressen, geen contactadressen, enz.. 
Door een toeval was Vaz  Dias met hem in aanraking gekomen. Hij 
liep op dat moment min of meer radeloos in Nederland rond; hij had 
geen geld, geen bonnen, geen adressen, waar hij kon logeren, geen 
vrienden; hij zat op alle mogelijke manieren vast. Het was Aart 
Alblas, afkomstig uit de buurt van Dordrecht. De heer var? Heuven 
Goedhart heeft met hem kennis gemaakt, nadat hij op allerlei wijzen 
geverifieeïd had, of hij inderdaad wel een parachutist was en niet de 
een of andere oplichter of grappenmaker. Door een bepaalde samen- 
loop van omstandigheden is Vaz Dias met hem in contact gekomen 
en toen zeiden zij: ,,Nu zijn wij klaar; wij hebben nu een authentieke 
marconist inet een zender en nu gaan wij aan het werk." Aibl~zs zei 
toen: ,,Ik heb de speciale opdracht om niilitaire berichten door te 
geven; tweemaal per dag tien minuten zenden." Hij is toen zoveel 
mogelijk aan militaire berichten geholpen; kapitein R. Hueting heeft 
daarin zeer loffelijk bijgedragen, hij is in de oorlog ook door de 
Duitsers gefusilleerd. De groep, waarin de heer Goedhart werkte, 
drong er bij Alblas op aan ook politieke berichten door te geven, 
b.v. over het optreden van Seyss-lliqzlurt enz., omdat men daarvan 
te Londen zeer onvolledig op de hoogte bleek te zijn. Hij kreeg 
echter spoedig instructie van zijn opdrachtgever, een Engelsman, 
dat hij met al dat politiseren op moest houden. 

De heer J. Kok heeft de eerste ervaring omtrent de  verbinding 
met Londen in 1940 opgedaan, toen hij in contact was getreden met 
een organisatie, vermoedelijk het E.O.F., en de gegevens over de bij 
de Duitse weermacht in aanbouw zijnde vliegvelden Gilze-Rijen en 
Eindhoven, die door hem werden verzameld c11 in zodanige getekende 
vorm gebracht, dat ze geschikt waren voor overzending, aan deze 
organisatie heeft gegeven. Naar hij vernam, gingen die tekeningen 
naar Amsterdam, naar een huis aan de Keizersgracht, werden daar 
gefilmd en overgebracht naar Engeland op een wijze, die hem toen 
niet bekend was, maar waarvan hij later heeft horen zeggen, dat zij 
via Antwerpen gingeir door rniddel van Duitse marine, die toen 
reeds medewerkte met de illegaliteit. Zijn indruk is, dat die ver- 
binding helemaal niet frequent was cn dat daarop ook niet gerekend 
kon worden. In het voorjaar van 1942 is de heer Kok in contact 
gekomen met de heer Six en van die tijd af is zijn, toen nog maar 
voorlopig bestaande organisatie, ingeschakeld in de O.D. In de 
periode er tussen heeft hij geen contact gehad. Dat was een gevolg 
van de arrestatie van enige hoofdfiguren van het L.O.F. Hij heeft 
toen wel een aantal gegevens kunnen verzamelen, maar kon ze niet 
kwijt. Van 1942 a£ is het bureau van de heer Six voor hem het 
bureau geweest, dat alle van zijn organisatie afkomstige spionnage- 
berichten en verkenningsgegevens omtrent alles, wat door de be- 
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zetter in Nederland werd gedaan en voorbereid, naar Engeland heeft 
doorgegeven. De heer Kok weet, dat dit gebeurde langs verschillende 
wegen: de Zwitserse weg, de weg van de Zweedse houtboten en de 
weg door Frankrijk, over de Pyreneeèn, door Spanje en Portugal naar 
Engeland. Hij heeft daarvan echter niets meegemaakt. 

De heer Broeknzan heeft tijdens een later verhoor verklaard, 
dat hij in het begin van mening was, dat de Engelsen verbindingen 
hadden in Nederland en dus ook tijdens de bezetting van deze ver- 
bindingen gebruik konden maken; dat dus illegale groepen, die met 
die mensen in contact konden komen, van hun zendmogelijkheid 
gebruik konden maken en dat dus op die manier via bestaande 
verbindingen verzending van berichten mogelijk was. Wanneer 
iemand zo in den blinde weg gaat seinen, is het praktisch gesproken 
uitgesloten, dat op die meldingen zal worden gereageerd. Er zal ver- 
moedelijk wel worden gereageerd. in de veronderstelling, dat men met 
Duitsers te doen heeft en oindat men op die wijze wil proberen te 
weten, wat zij van plan zijn. Dat wist imen in 1940141 in bezet Neder- 
land niet. De heer Broekman kan niet nader mededelen, hoe men in 
de eerste tijd contact heeft gehad en of Een  het werkelijk heeft gehad. 
Het enige, dat hij weet, is van die boodschap, waarvan hij in zijn eerste 
verhoor heeft verteld, waarbij ook Wiardl Becknzarl is genoemd, maar 
hij weet niet. of die genoemd is als ontvanger van het bericht. De  heer 
van Kesteren had contacten in Den Haag, waarvan hij vertrouwde, dat 
ze goede verbinding met Engeland hadden; daarover sprak de heer 
van Kesteren. Vervoorerz zal vermoedelijk dezelfde verbinding ge- 
bruikt hebben als van Kestereiz. Verder de groep, waar die 
katholieke priester in zat -- hij weet zijn naam niet -, die later is 
opgeiold. En dan nog e-11 groep in Castricum. Hij heeft nooit kunnen 
controleren, welke verbinding die had. Toen de heer Broekrnan in 
Engeland aankwam, was de gedachte met R-137 de deur open te 
kunnen maken, maar men bleek het niet te kennen. Het kan een 
Duits antwoord zijn geweest, maar dan vraagt men zich af: waar 
bleven zij, die de hele zaak hadden kunnen oprollen? 

De heer J. de Geus, opnieuw door de commissie gehoord, heeft 
verklaard, dat hij niet de beschikking heeft gehad over een ,,eigen 
zender" in de zin van ezn ,,zelf gebouwde zender"; als men ,,eigen 
zender" als volgt wil opvatten: ,,een operator, gedropt met zender" 
voor hem en anderen, dan wel. 

Ook heeft hij contact gehad met Wannée. Het is aan eigen onvoor- 
zichtigheid te wijten geweest, dat deze door de Duitsers gepakt is. 

De  heer de Geus heeft nog n~edegedeeld, dat hij een rapport van 
de hand van dr. Wiardi Beckrnan, dat bestemd is geweest voor de 
Nederlandse Regering, heeft verzonden. Er is tussen het overg- -ven van 
dit rapport door dr. Wiardi Becknzan en ds  volgende phase van het 
doorgeven van het rapport, ontzaglijic veel gebeurd. Als hij zich goed 
herinnert, is Wiardi Beckt?zan ongeveer in die tijd door de Duitsers 
gearresteerd. Het is aldus gegaan: dr. Wiardi Beckn~an heeft het rap- 
port aan de hear de Geus gegeven, nadat hij al ettelijke pogingen had 
gedaan het weg te krijgen. De heer de Gcus heeft het verslag en andere 
documenten, nadat hij het reeds ter doorzending had afgegeven, echter 
moeten terugnemen. Het kanaal heeft daarna enige tijd verstopt ge- 
zeten. Toen is het weer en route en zelfs in Putte (N.B.) geweest. Daar 
vandaan is het weer teruggekomen. Daarop heeft hij het weer ge- 
probeerd via Zeeuwsch-Vlaanderen en het weer moeten terug- 
nemen. Het is ook geprobeerd via Zwitserland; mogelijk heeft hij 
het toen nog een keer moeten terugnemen. Er zijn, naar hij 
meent, ook afschriften of phoîocopieën van gemaakt, weshalve zijn 
verhaal betrekking heeft op verschillende exemplaren van hetzelfde 
rapport, die, om toch vooral het doel maar te bereiken, ongeveer 
gelijktijdig langs diverse wegen zijn verzonden. Hij herinnert zich, dat 
het origineel nog een tijdje heeft verstopt gezeten bij ir. Breukelman 
te Utrecht, nl. in de kolcnkist onder de kolen, want toen de heer 
de Geus het origineel heeft teruggekregen, was het knap vochtig 
en nogal smerig. Spoedig nadien is het door de heer de Geus weg- 
gewerkt. Hier komt de missing link, het tijdsverloop. Voordat Wiardi 
Beckman is gearresteerd, is het doorgegeven en de heer de Geus 
gelooft zelfs, dat een ontvangstbevestiging via Alblas is gekomen. 
Mr. Carel Abraharn heeft ook een exemplaar van hem gehad; deze 
had ook Zwitserse contacten. Dat waren, naar hij meent, relaties 
van een zuivelfabriek uit het westelijke Veluwegebied. Dat is óók 
etn mogelijkheid. Dat is inderdaad een koeriersweg geweest, welke 
terecht kwam in Bazel, maar waarvan de heer de Geus veronderstelt, 
dat die gecomproinitteerd, althans geïnfiltreerd is geweest, en dat 
daarvan o.m. de arrestatie van Carel Abraham het gevolg is geweest. 
Daarover heeft hij echter nooit het ware gehoord en het is hem na 
de brzettingstijd ook nimmer gelukt daarin enig licht te krijgen. 
Er is wel eens gedacht, dat de contactman te Bazel aan de verkeerde 
kant stond. Wie dat geweest is, weet hij niet, er bestond in hun kring 
onderling een orivoorwaardelijk vertrouwen, op grond waarvan zij 





trouwbaar vond, deed hij de Geus dan weer over. Het was dus meer 
een persoonlijk contact tussen hem en de Geus en niet een contact 
tussen twee groepen. De Geus had zeer veel relaties in het land door 
zijn reizen, die hij vroeger altijd maakte voor de Algemene Reken- 
kamer, en hij kon dus overal gemakkelijk komen. De heer Houck 
had toevallig meer contacten op ander gebied. Zij wisselden dit met 
elkaar uit. Omdat de heer Houck begreep, dat de Geus reçu was te 
Londen onder L. 53, heeft hij gezegd: zend het daaronder weg. In 
September 1944 is de Geus naar België gegaan. De heer Houck heeft 
toen via de Packarcl-groep onder die zelfde cijfers door laten geven. 

De heer J. A. Iderna heeft verklaard, dat Alblas, na aankomst in 
Engeland, waarheen deze als Engelandvaarder was vertrokken, daar 
heeft verteld, wat hun groep in Nederland deed en wat zij van plan 
waren. In Engeland heeft men gezegd: ,,Jullie hadden de zender 
kunneil bouwen en wij hadden jullie misschien gehoord, maar jullie 
hadden geen antwoord gehad; misschien van de Duitsers." 

De heer J. J. Vorrink heeft verklaard, dat de illegaliteit voor hem 
direct na de capitulatie is begonnen. Hij heeft toen met zijn in die 
dagen nog levende vriend Wiardi Beckman gesproken over diens 
ervaringen bij de generale staf en heeft hem gevraagd, wat zijns 
inziens de consequenties waren van de Duitse bezetting, in verband 
ook met het feit, dat van officiële Duitse kant verschillende beloften 
en toezeggingen werden gedaan. Hij heeft Wiardi Beckman op 16 
of 17 Mei gevraagd: ,,Meen je, dat die beloften en toezeggingen 
ernstig moeten worden genomen?" Deze antwoordde categorisch: ,,Dat 
is volstrekt uitgesloten. De vertegenwoordigers van de  Gestapo 
zitten reeds in alle officiële instanties, die met het leger zijn mee- 
gekomen, zij hebben die mensen in de tros van het leger meege- 
bracht. Je kunt er op rekenen, dat wij hier een zelfde systeem zullen 
krijgen als in Duitsland sinds 1933 heeft bestaan." Zij hebben tozn 
tegen elkaar gezegd: Dat betekent, dat wij van vandaag af illegaal 
zijn. De heer Vorrink heeft daaruit de consequentie getrokken: hij 
heeft zijn huis opgebroken, en is ondergedoken. Niet in 1943, maar 
in 1940. Daarna is hij al spoedig in aanraking gekomen met die 
mensen in Nederland, die hij zou willen noemen: de oudste illegalen. 
Zij kwamen in hoofdzaak voort uit het Nedeilandse leger. Het was 
een aantal officieren, die reeds dadelijk het plan hadden de ver- 
bindingen met de troep, voorzover zij daarmede althans in een 
goede verhouding stonden, in stand te houden, teneinde op deze 
wijze te proberen een soort van ~e~rzetsbeweging te organiseren. Het 
was een eigenaardige, psychologische reactie, die een zeer sterk 
edelmoedig en vaderlandslievend karakter had. Hij is direct met een 
aantal mensen in contact gekomen. Hij herinnert zich Lopez dr 
Lnguna, de broer van degene, die de  eerste koerier was geweest.. 
Beiden zijn ze gestorven. Zij waren dadelijk begonnen met het zoeken 
van contact met Engeland. Daarvoor hadden zij een aantal kleine 
zenders bijeengebracht en zij hebben daarmede getracht verbinding 
te krijgen. Zij hebben ook aan vaartuigen gedacht. Lopez de Lagunti 
heeft tezamen met een vriend een poging gedaan om in een kleine 
kano o\?er te varen. Toen de heer Vorrink van hun pogingen hoorde, 
heeft hij de gelegenheid te baat genomen om te zeggen, dat hij 
het nodig vond, dat zij een politiek rapport over de toestand in 
Nederland meenamen. Dat was in de zomer van 1940. Deze lieden 
hebben lilet een kano een poging gedaan om over te varen, waarbij 
zij zijn verongelukt. Zij werden echter opgepikt door een logger en 
zij hebben kans gezien van de logger af te springen, toen deze in 
IJmuiden meerde. Zij zijn te IJniuiden in de trein gestapt en zijn er 
op deze wijze in geslaagd er tussenuit te knijpen. Naderhand zijn zij 
toch verongelukt. 

De heer Vorrink heeft in die zelfde tijd contact gehad met pro- 
fessor Schoernaker en professor Mekel, mek wie hij besprekingen 
heeft gehad ovelr de politieke situatie in Nederland, Ook zij hadden 
contact met mensen, die pogingen deden om verbinding met Engeland 
op te nemen. Als de heer Vorrink nu reeds over deze gehele geschie- 
denis een oordeel mag geven, dan is het dit, dat het eenvoudig niet 
te begrijpen is, dat de Nederlandse Regering niets - althans voorzover 
hem bekend is en hij stond met vele mensen in contact - heeft gedaan 
om de berichtgeving mogelijk te maken. Het is eenvoudig onbegrijpelijk. 
De heer Volrink heeft zekerheid van het aankomen van één koerier, 
die hij einde 1942 naar Engeland heeft gestuurd. Er hadden Neder- 
land berichten vanuit Engeland bereikt, volgens welke men zich 
er daar rekenschap van gaf, dat er in Nederland een verandering 
zoli zijn geltomec in de politieke opvattingen, dat men in Neder- 
land voor de toekon~st een meer autoritair regime eiste, Koninklijke 
Kabinetten enz. Daarin vond de heer Vorrink toen aanleiding een 
zeer duidelijke boodschap aan Londen door te geven. De koerier 
was Springer. Zo is van meet af aan de strijd gevoerd voor de ver- 
bindingen met Engeland. Dat is een van de meest droevige hoofd- 
stukken uit de verzetsbeweging. Tazelaar is met een bericht van de 
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55492 e.v. (Gerritsen) 

Koningin en van de heer Gerbranily overgekomen, waarin I.t/iardi 
Beckvzal? utgenodigd werd naar de overkant te komen. Het stlat als 
een paal boven water. dat deze zaak miseri:bel georganiseerd is ge- 
weest. Daardoor heeft Wiardi Beckrnan zijn leven verloren. Daarna 
is de agent jhr. de 3017ge gekomen met de rnedezleling, dat men bet op 
prijs zou stellen als de heer Vnrrink naar Engeland kwam. 

De heer U'. C. J. M. van Lanschot heeft verklaard, dat van Hattenz 
In bet begin, dat zal omstreeks de tijd van vnrz Ratvel geweest zijn, 
ge.piobeerd heeft via ecn zrnder, die hen1 door d i  heer Sloth Blau~rw- 
5orr bezorgd was, contact met Engela133 te krijgen. Toen Pier ter1 Bosch 
gearresteerd is, is de code echter vernietigd. Dat was de verbindmg 
van Delft uit. Met van Hattern had de heer van Lanschot regelmatig 
contact via twee wegen. Tengevolge van een toeval is de heer van 
Lalschol dit tenslotts noodlottig geworden. o:ndat men door een 
abuis zijn werkelijke riaam door een van die verbindingen te weten 
is gekomen. De heer van Lanschot heeft samengewerkt met de iii 

Juni 1941 gedropte agenten Schrage en Zomer (van de C.I.D.). 
Vlak voor rijn vertrek heeft Schrnge de heer va72 Lanschot aan- 
gesteld tot zijn plaatsvervariger gedurende de tijd, dat hij in Enge- 
land zou zijn. De heer vn:z Lnvsckor heeft. na het weggaan van 
Sckrage, ook zeer nauw contact gehad met majoor Tiho. Deze heeft 
hem toen eigenlijk voor dat gedeelte tot hoofd van de inlichtingen- 
dienst van de toenmalige O.D. gemaakt. iMaar deze inl~chtingendicnst 
van de O.D. had ook geen middel voor een radiotelegrafische 
verbinding op dat ogenblik. Het behoorde tot datgene, wat zij aan 
het uitwerken waren, want men kon in Nederland ook wel zend- 
toestellen, marconlsten en geld krijgen (echter geen codes), maar dat 
moest worden georganiseerd. Het was ook de bedoeling om dat op 
te zetten. De heer van Lanschot was daarmede bezig tot hij 9 4pril 
1942 werd gearresteerd. 

De heer J. Cerritsen, wonende te Scheveningen, heeft behoord tot 
de inlichtingendienst ( I D .  1940-1942), de groep, welke door de 
luitenant-ter-zee van Hamel is opgericht. Dat is in September 1940 
geweest. Hij heeft geen persoonlijk contdct me: van Harnel gehad. 
Alleen met van Hatteni en vorz O v e ~ ; .  die van Harnel toen zijn op- 
gevolgd. Na diens arrestatie heeft van Hatfrrn het verder door- 
gezet. Maar in September 1940 was de heer Gerrifsen al in aanraking 
met van Hattern. Hij heeft toen met hem de werkzaamheden 
van de groep-van Hamel voortgezet, samen met Wcgerij. fen Bosch 
en von Ovtn.  Daar3p is uit Engeland Scilraqe overgekomen, die 
geholpen heeft met de dingen, die ze het liefst te Londen wilden 
hebben, want in die tijd werd er al geseind: dat ging via Hans 
Zorner te Zeist. Dat is het A.C.-rapport geweest; dit is toen door- 
geseind en twee exemplaren gingen met koeriers, een via Spanje 
en Portugal, als het kon, en het andere via Zwitserland. Ook de latere 
kolonel Sonzer was daarbij betrokken. 

Nadat van Wanzel gearresteerd is, kon zijn zeiider niet meer worden 
gebruikt. Toen is er een vacuum geweest van een paar inaanden. Tn 
die tijd heeft de broer van Jan ten Bosch, nl. Pief fei? Bosih het seinen 
van Delft uit doorge~et, maar in die tijd moest de zaak opnieuw ge- 
groepeerd worden. Toin is er een nleiiwe ko~groep  gevormd. waarin 
van Pbilttcn7, Wegevif, vo:r Ovcir, Braar en Pfcrzbroek zaten. De zaak 
15 toen op poten gezet en er is een meuwe groep gevormd om de 
rnilitairi en economische geqevens, die in Engeland gewenst werden, 
door te geven. Er zijn tosn 42 rapporten verzonden, waarvan 32 
goed zijr aa~~gekomen. Dat heeft de heer Gerritserz nia de oorlog via 
colonel Seynzour kunnen controleren. Later, toen van Waftetn gear- 
resteerd is. is het helemaal opgeboudcn: dat was hlaart1April 1912. 
In die tv.ee Jaar tijd zijn de rapporten wel doorgekomen. Het enige 
contact van de groep vaq de heer Gerr;tre~z met de O.D. was via 
Ahhcnhroek. Deze was door de O.D. aangesteld om contact met 
hen te hoilàcri. Het werk i$ opgehouden na de arrestatie van vn71 
Hafrem. 

D e  heer Gerrirs~~n zelf is op 5 Jiiri~ 1942 gearresteerd. De be- 
doeling was geweest, dal: de heer Cervitscii 'net .lun trn B o ~ c h  naar 
Zwitserland zou gaal: via eigen boerieis. maar ten Bosclz achtte het 
beter. dat hij in krijgsgevangenschup ging, zodat hij buiten schot 
kon blijven, als er !ets uitlekte. De heer Cerr.itserz zou hier blijven 
tot Augustus en als er niets gebeurde, roudco rij opnieuw beginnen. 
Maar dit is niet nodig geweest, Hij is toen voor het Luft-Kriegs- 
gericht te Utrecht geweest: dit was in 1943. Dit was hetzelide 
proces. waar van Lanschnt bij was. De heer Gerritsrn is ter dood 
veroordeeld en is indertijd voor Rauter moeten verschijnen. die 
het erg jammer zei te vinden, dat 'lij, Gcrritsen, als Geriiiaan, zich 
tegen die Germanen verzette. Hij heeft de heer Gerritse~z allerlei 
voorstellen gedaan, welke deze heeft aigewezen. Rar~fer heeft ge- 
~ e g d ,  dat hij zou zorgen, dat de heer Gerritsfn niet ter dood ver- 
oordeeld zou worden. Toen werd hij ,,abgetrciintM en als N.N.-gevan- 
gene weggevoerd. Het heeEt de heer Gcrritsen als zeer typisch ge- 



troffen, dat er nooit enige officiële interesse is getoond, dat in ieder 
geval na de oorlog nooit is gezegd: ,,Hoe is dat gebeurd? Waar zijn 
die mensen gebleven?" Daar heeft zich nooit iemand iets van aan- 
getrokken. De heer Gerritsen is eens bij de heer Gerbrandy geweest 
om te pleiten voor de achtergeblevenen. Deze zei, dat hij er niets aan 
kon doen, omdat hij niet op zo beste voet meer stond met de tegen- 
woordige regeerders. Daar is het bij gebleven. Er zijn er nogal wat 
doodgegaan; de rapporten zijn aangekomen, maar er is niets over 
gesproken. d.w.z. de Regering interesseert zich er niet meer voor. 
Zij hadden beter allen dood kunnen zijn, dan behoefden de officiële 
instanties het hoofd niet te breken, hoe ze hen het beste en vlugste 
vergeten kunnen! Van de groep van de heer Gerritserz zijn er 21 ge- 
fusilleerd. Er zijn er nog 18 naar het co~centratiekamp gegaan, waar- 
van er 7 zijn teruggekomen, en daarvan nog een paar zware longlijders. 

Mr. P. ten Bosch heeft aan de commissie van Venezuela uit schrif- 
telijk medegedeeld, dat de heer F. A. von Oven einde Augustus 1940 
de luitenant-ter-zee van Hamel bij hem heeft geïntroduceerd. Deze 
vertelde hem, dat hij kort tevoren, van Engeland komende, als para- 
chutist was afgesprongen ergens in de duinen bij Hillegom. Hij was 
in opdracht van de Regering naar Nederland gekomen teneinde 
aldaar spionnagewerk te verrichten en enige spionnagecentra op te 
richten en daarna naar Engeland terug te keren. Hij woonde in die 
tijd bij een mevrouw de Booy, in de van den Boschstraat, had voorts 
een huis, vanwaar hij enige keren in de week naar Engeland seinde 
en stond, alvorens hij de heer ten Bosch bezocht, met enkele lieden 
van de politie in contact, die hem in de spionnage ter zijde stonden. 
Over deze groep van personen weet de heer ten Bosch niets te ver- 
tellen; hij weet allern, dat een zekere d'Aquin hierbij betrokken was, 
die hij in dat verband eens heeft ontmoet. 

De heer van Harnel vroeg de heer ten Bosclz of hij ook een spion- 
nage-,,kring" wilde organiseren en gaf hem, op zijn bevestigend ant- 
woord, een code (ern in Engeland gedrukte Nederlandse zakbijbel) 
en wijdde hem in de volgende dagen in de geheimen van het coderen 
in. De zender was inmiddels in handen van een jong Delfts ingenieur: 
Sloth Blaauwboer, die ook het seinen in morsetekens verstond. Met 
behulp van een klein aantal vrienden verkregen zij de nodige in- 
lichtingen, die, naar zij hoopten, voor de regering van belang zouden 
kunnen zijn. Onder meer verschafte de heer H. A.  van Beuningen 
hem vele gegevens over de Duitse scheepvaart te Rotterdam, die, 
naar de heer van ' t  Sant hem later mededeelde (einde 1944 te Londen), 
door de Engelse autoriteiten op grote prijs werden gesteld. Verder 
wist de heer Santrnan hem o.a. gegevens te verstrekken over de 
toenmalige verblijfplaats van de Duitse parachutistencommandant 
von Sponeck, waarop Londen onmiddellijk telegrafisch vroeg om meer 
gegevens en bijzonderheden over deze officier en diens troepen. Ook 
waren zij in staat om vele bijzonderheden over de militaire instal- 
laties in de buurt van Umuiden aan Londen door te geven. Onder 
de getrouwen, die de heer t ~ n  Bosch steeds actief behulpzaam waren 
met het verkrijgen van inlichtingen, waren, behalve de bovengenoem- 
den, de heren J. J. D, ten Bosch, F. A. Vlielander Hein, B. M. van 
der Werk, G. W .  A. Arendsen de Wolff en de Beaufort. 

Zij zijn tot omstreeks eind November door kunnen gaan met dit 
werk, totdat hij zelf werd opgepakt, in verband met een zaak, waar- 
mede hij niets te maken had (de zaak van de heren van Royerz, van 
Schelle, Eschauzier en G~vers) .  Toen hij na 10 weken weer vrij 
kwam, hadden zijn medewerkers, denkend, dat de gehele organisatie 
was ontdekt, de coda vernietigd en ook afgezien daarvan, was het 
contact met Londen verloren gegaan. 

De  heren J. J. D. ten Bosch en F. A. von Ovcn hebben het inlich- 
tingenwerk nog anderhalf jaar doorgezet met behulp van een ander 
contact met Engeland, dat zij hadden gevonden. De heer terz Bosch 
weet hierover evsnwel weinig te vertellen, daar hij zich in die tijd 
slechts zeer zijdelings met de werkzaamheden bezig hield. De  heer 
Hans Gerritsen te Wassenaar zal hierover meer inlichtingen kunnen 
verstrekken. 

De heer van Hamel deelde mr. ten Bosch mede, dat hij, kort v66r 
zijn vertrek, een onderhoud had gehad met Prins Bernhard en ook 
met de heer van ' t  Sant. Deze laatste deelde de heer ten Bosch in 1944 
te Londen mede, dat het de bedoeling was geweest om van Hamel, na 
zijn terugkomst uit Nederland, hoofd van de inlichtingendienst te 
maken. Deze ZOU dan kennis van zaken hebben van de toestand en de 
personen in Nederland en zou dan, tevens worden gesteund door de 
ervaring en de contacten van de heer van ' t  Sant. Dit plan is even- 
wel niet verwezenlijkt kunnen worden, daar de heer van Hamel bij 
zijn poging om terug te keren naar Engeland in Friesland is gearres- 
teerd. Hij had, naar de mening van de heer ten Bosch, te veel lieden 
medegenomen op zijn tocht (o.a. de heer Mesritz) en, naar de beschei- 
den mening van de heer ten Bosch, is deze (zijn eerste!) onvoorzich- 
tigheid hem noodlottig geworden. De heer var2 Hamel heeft een tijd 



in de gevangenis te Scheveningen gezeten en is tenslotte gefusilleerd. 
Hij schijnt nog esn bijna geslaagde ontvluchtingspoging te hebben 
gedaan. De heer Huib du Pon (werkzaam bij Philips in Ceylon) weet 
hier meer van te vertellen. Voorzover de heer ten Bosch bekend. 
hebben de Duitsers niets van van Hanzel te horen gekregen. Wel werd 
er in die tijd hard naar zijn medewerkers gezocht. 

Een anecdote moge deze zo treurig verlopen zaak opvrolijken. Van 
Hamel opereerde onder de naam van ,,Van Dalen". Nu zat de neef 
van mr. ten Bosch, F. A. Vlielander Hein, terzelfder tijd als van 
Hanzel en hij zelf, in de gevangenis; allen echter voor verschillende 
zaken. Om redenen, die hier niet terzake doen, was er enig ver- 
moeden bij de Duitsers gerezen omtrent personen, behorend tot hun 
kring; niet tegen hem, maar wel tegen zijn neef Vlielander Hein. D e ~ e  
nu werd, tijdens een verhoor, plotseling gevraagd: ,,Haben Sie wohl 
einmal van Dnle~z gesehen?", waarop hij. terstond het gevaar besef- 
fend, alleen maar zei: ,,Seit Sie hier sind habe ich tausende Van- 
dalen gesehen". De Duitsers waren woedend, maar dachten, dat 
iemand, die op die vraag een zò onbeschoft antwoord gaf, kennelijk 
de portée van de vraag niet had begrepen en dus niet wist, wie ,,van 
Dalen" was. 

De financiën voor hun organisaties werden verstrekt door de broer 
van de heer van Harnel, de heer Gerard van Hamel. Deze kreeg het 
geld op zijn beurt van de heer E. E. Merzten, die het, naar mr. ten 
Bosch gelooft, persoonlijk voorschoot. VIak voor van Hamel's vertrek 
naar Friesland, kochten zij samen nog een reserve-code, die dienst 
moest doen voor een spionnage-kring in het Oosten van het land 
onder leiding van de heer M .  W. C. de Jonge te Zutphen en de heer 
A. C. Vroon. Hier is, gelooft hij, niet veel van terechtgekomen, zeker 
niet met de door hen gekochte code, want die heeft Engeland nooit 
bereikt. 

Mejuffrouw Katy Rueh te Wassenaar kan waarschijnlijk meer ge- 
gevens verstrekken over van Hamel's aankomst in het land, daar zij 
deze toevallig de dag van zijn landing ontmoette. De heer 5'10th 
Blarruwboer, de getrouwe en onverschrokken marconist der organi- 
satie, is op weg naar Engeland in 1942 verongelukt. Hij ging weg om 
de Regering te waarschuwen tegen verraad, dat door de heer van 
' t  Sant zou zijn gepleegd. Hoewel mr. ten Bosch hem zei, dat die ge- 
ruchten van Duitse oorsprong waren, was hij niet van zijn plan af 
te brengen en liet het leven. Vele anderen zijn later in een proces, 
waarbij de organisatie van de heren J .  J. D. ten Bosch en F. A. von 
Oven was betrokken, ter dood veroordeeld en gefusilleerd. Het stemt 
tot enige voldoening, dat de heer van ' t  Sant de heer ter1 Bosch de 
verzekering gaf, dat hun berichten in de korte tijd van hun werk- 
zaamheid van waarde zijn geweest voor de Regering te Londen, al 
was het alleen reeds door het feit, dat er berichten uit Nederland 
kwamen, tonend, dat de activiteit aldaar niet was lamgeslagen. De  
verliezen van deze eerste ,,officiëlew spionnagekring zijn dus niet 
geheel vergeefs geweest. 

Door bemiddeling van jhr. P. J. Six heeft de commissie de be- 
schikking gekregen over een rapport betreffende de I.D. (inlichtingen- 
dienst), onder leiding van J .  J. van Hattena. Hierin wordt o.m. door 
de heren J. Gerritsen en O. W .  Mohr het volgende medegedeeld. 

Aan de oprichting van de I.D. ging een periode vooraf, waarin 
een andere groep, die zich eveneens I.D. noemde, als onderdeel van 
de Ordedienst zich reeds bezig hield met het verzameleii en ver- . zenden van gegevens, voornamelijk van militaire aard. Nadat deze 
groep in de zomer van 1940 ,,opgerold" was, vatte luitenant-ter-zee 
varz Hamel, die op 25 Augustus 1940 met een Regeringsopdracht 
uit Engeland was overgekomen, contact op met var2 Hattern, die 
Cén van de weinige overblijvenden van de eerste groep was. Van 
Haifem was in die tijd technisch leider bij de O.D., een taak, die 
later van hem werd overgenomen dooi Abhenbroek. Er werd een 
zender geïnstalleerd te Delft; de kristallen daarvoor waren door 
van Hanzel geleverd. De zender werd bediend door Sloth Blaaicwboer, 
die dagelijks van 18 tot 19 uur berichten uitzond onder de ken- 
letters CBQIVAL, golflengte 45,5 meter. Naar aanleiding van de 
arrestatie van mr. P. ten Bosch, die de eigenlijke leider van dr  
uitzendingen te Delft was, vernietigde jhr. Feith, die in het bezit 
van de code was, deze code, zodat van die tijd af de zendingen 
gestaakt moesten worden. Naast de berichten, welke werden uitge- 
zonden, werden de z.g. C.Q.-rapporten opgesteld, die per koerier zowel 
via Zwitserland als via België, Frankrijk en Portugal naar Engeland 
werden geëxpedieerd. Ook verstrekte van Haftem gegevens aan 
luitenant Zomer, die tezamen met luitenant Schrage in de zomer 
van 1941 uit Engeland was overgekomen en een zender bediende, 
die aanvankelijk te Delft, later te Bilthoven geïnstalleerd was. 
In Juli 1941 bracht van Hattern luitenant Zomer in contact met 
Meyer uit Zeist, die in die tijd de z.g. A.C.-rapporten samenstelde. 
Toen in Augustus 1941 Zomer en Meyer gearresteerd werden, 
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zette van Hutten? de uitzendingen voort en noemde voortaan zijn 
eigen C.Q.-rapporten eveneens A.C.-rapporten, daar deze benaming 
reeds in Engeland bekend was. 

Voorzover bekend, zijn van de rapporten met de kenletters A.C. 
de nummers l tot 22 gedeeltelijk, die van 23 tot 48 volledig te 
bestemder plaatse ontvangen. Omtrent dezelfde tijd kwam van Hatrem 
in aanraking met dr. J .  M. Somer, die reeds een eigen dienst had 
opgebouwd met medewerking van militairen van de K.M.A. te 
Breda. Dr. Sor7zer beschikte over een goede koeriersweg over 
Zwitserland. Van toen af maakte var1 Hattem de rapporten in 
5-voud; één exemplaar ontving dr. Somer, het tweede ging naar 
Abbei:hroek en daarmede naar de O.D.; het origineel en één copie 
werden langs verschillende wegen naar Engeland verzonden. De 
vijfde copie bewaarde van Malteln. Dr. Somer voegde bij deze rap- 
porten nog zijn gegevens, die in hoofdzaak van militaire aard warea, 
en was als zodanig te beschouwen als militair expert bij het samen- 
stellen der A.C.-rapporten. 

De kring van medewerkers, die zich geleidelijk had uitgebreid, 
ontwikkelde in de periode zomer 1941, tot de arrestatie van van 
Hattenz, zijn grootste bedrijvigheid. Deze arrestatie op 6 Maart 1947 
inaakte hieraan met ién  slag een einde; in de daarop volgend*: 
maanden werden de ineeste medewerkers gearresteerd. In het ge- 
heel werdeti rui,% 50 personen direct bij het onderzoek betrokken. 
Van dezen werden 33 ter dood- en één tot 3 jaar tuchthuisstraf 
veroordeeld. De overigen, brhalve één, die reeds voor het proces 
overleden was, werden z.g. ,,abgetrennt, zwecks weitere Unter- 
suchung". Van de ter dood veroordeelden werden er 20 gefusil- 
leerd, terwijl van drie het vonnis werd gewijzigd in tuchthuisstraf. 
Drie der ,,Abgetrennten" werden kort na het proces in vrijheid 
gesteld; vier naar hei concentratiekamp te Amersfoort overge- 
bracht, terwijl van de overigen é&n terugkeerde in krijgsgevangen- 
schap, en éCn werd teruggebracht naar de Duitse gevangenis, waarin 
hij zich reeds had bevoiiden. De overigen werden overeenkomstig 
het z.g. N.N.-Erlass naar het concentratiekamp Natzweiler over- 
gebracht. In dit en andere Du~tse kampen zijn elf der betrokkenen 
bezweken. In leven zijn van de gedeporteerden naar Natzweiler tien 
man. 

De I.D. was opgezet met het doel spionnage te bedrijven ten gunste 
van de Nederlandse Regering te Londen. De inlichtingen waren erop 
berekend de geallieerde oorlogvoering te voorzien van nuttige ge- 
gevens. Zij dienden ook om de Regering op de hoogte te houden van 
de economische en politieke ontwikkeling in Nederland. In het jaar 
1940 en 1931 was de medewerking van de zijde der Nederlandse be- 
volking bij spionnage zeer gering. Van een ,,illegaliteitw was in die tijd 
nog ternauwerriood sprake. Medewerkers voor spionnagewerk waren 
slechts te vinden in een zeer beperkte kring van vertrouwde lieden, daar 
groepen, die niet zeer dicht bij elkaar stonden t.a.v. elkander vervuld 
ware11 van gerechtvaardigd wantrouwen. De grote meerderheid der 
bevolking stond in die jaren nog zeer aarzelend tegenover actief 
verzet. Met nut ervan werd in het algemeen betwijfeld. De gevaren, in 
die tijd aan het ondergrondse werk verbonden, waren stellig groter 
dan in latere jaren. De medewerkers misten de voor spionnagewerk 
zo nodige ervaring; bovendien moesten zij zich begeven o p  een ter- 
rein, dat veelal niet met hun werkkring te maken had. Het was geen 
gemakkelijke taak zich toegang te verschaffen tot de plaats, waar de 
gegexens moestdn worden verzameld en ï1-1-n was nog zeer weinig 
bekend met de samenstelling van de Duitse weermacht, de camou- 
flage en de plaats der militaire stellingen. In de kringen van de Duitse 
weermacht en de Duitse administratie door te dringen vereiste grote 
omzichtigheid. Daarbij komt, dat men er aanvankelijk niet van op de 
hoogte was, welke gegevens voor Engeland de meeste waarde hadden 
en wat er al of niet bekend was langs andere wegen. Uit Engeland had 
men in die tijd geen aanwijzingen; deze richtlijnen waren er in latere 
jaren wel. De rapporten van de T.D. werden in den beginne per 
koerier via België verzonden en waar mogelijk werd via zenders ver- 
binding gezocht met Engeland. Pas na het contact van van Hattem 
met dr. Sorner bereikten de rapporten regelmatig hun bestemming. 
De eerste zender, waarvoor de onderdelen uit Engeland waren mee- 
gebracht door van Hamb2, is na zijn landing in veiligheid gebracht 
met medewerking vac L. van Vliet en geinstalleerd ten huize van 
J. H. K. Allers. Dezen waren evenals Hl~uselz medewerkers van van 
Gruting. Van Gruting en Hutisen staakten na de arrestatie van van 
Hamel tijdelijk hun activiteit om later weer in contact te treden 
met van Hattem en van Doorninck. 

De heer Six heeft verklaard, dat van Hattem contact met van 
Hanze1 had. De uitzendingen uit Delft werden in hoofdzaak ver- 
zorgd door mr. P. ten Bosch. Hij is een van de weinigen, die nog 
leeit. De luitenant Jan ten Bosch, die is gefusilleerd, was verbonden 
aan de I.D. van de O.D. Vnrz Hattern is in Maart 1942 gearresteerd 



en  met hen1 vele anderen, hetgeen echter niet het einde van deze 
inlichtingendienst betekende. Deze dienst is telkens weer opgeboiiwd 
en voortgezet en geëindigd als G.D.N. Het  werk van de heer Somer 
is voortgezet door de luitenants (ie Kort en Brcjiiart. D e  laatste is 
pas veel later gearresteerd. Daarna is die dienst o.a. in handen ge- 
komen van ir. ï'roinp. D e  leiding had toen feitelijk een adjudant- 
onderofficier ui: Breda, de heer J .  B. Vernlewltir?, die werkte onder 
de schuilnaam Albert. De Kort was een van d e  or'ficieren van majoor 
Sorrzer. Toen de heer Sonzer is weggegaan, is de Kort doorgegaan. 
Deze heeft met Korirzk samengewerkt. Dezc coii-ibiilalie werd wel 
,,PietabS (Piet de Kort en Ab Korink), later O.X.O., gerroernd. 
De Kort, die o.a. nauw contact met Navis had, is later met dat  
werk zelfstancfig doorgegaan. Korink is geliquideerd; of hij mis 
was, staat voor de  heer Six nog niet vast; hij vreest, dat  daar 
een fout is gemaakt. Koriilk was erg onvoorzichtig en een fan- 
tast en daaruit heeft men geconcludeerd, dat  hij mis *was. D e  
Duitsers hebben later gezegd, dat  de  liquidatie ten onrechte was 
gebeurd. Hij deed alles uitermate onvoorzici~tig. Hij kwain cfoor- 
lopend met ditizend en één berichten uit de  gevaiigenisscn, het 
ging aan  de lopende band, er kwamen hele dagboeken uit de ge- 
vangenissen met de gevaarlijkste mededelingen er in. Ko~ink  vroeg 
bijv. naar namen en die namen werden door de mensen uit de  ge- 
vangenísscn gegeven. Dit was ecn van de redencri, waarom men zei, 
dat  dit niet goed kon zijn. Wie gaat er nu gevangzneri schriftelijk 
nameli vragen, terwijl men ze overal langs de ~ v r g  Bon te  weten 
komen, in  de  vrije wereld! 

De Beer Soiner zegt, dat  zijn activiteit i ~ ,  Nederland haar oorzaaic 
vindt in het feit, dat hij na Ahlei 1940, gezier; zijn tewerkstelling bij 
G.S. 111 A de behoefte gevoelde U r n  liet inlichtingenwerk voort te  
zetten. Vrijwel de  gehele staf was naar Engeland vertrokken. Gcne- 
raal var1 Oorschot, overste vai? de Plassthe, d e  heer Olifiers, kapitein 
Schooncr~berg, alsmede enige andere ofiicieren, zodat men hier prak- 
tisch niets overhield. Op dat n~onient  was de moeilijkheid mede- 
werkers te vinden. D e  heer Son~er verkeerde in  de gunstige omstan- 
digheid doordat hij leraar aan Se Militaire Academre te  Breda 
was - vrij veel contact te  hebben met zijn oud-leerlingen. Die 
jongens zocht ei^ eveneens naar werk. Wij noemt in dit verband o.a. 
Kist, Gijs de Jong, Ki;oop, Tln~r~~eriiiarrs, van  Oiiî l?~~ en de lYlerk. D a t  
waren in den beginne de voornaamste. D e  jongens vroegen o m  op alle 
mogelijke manieren in het ooïlogswerk te worden ingeschakeld. Bnder- 
tussen had bij te Breda oolr met een aantal officieren contact ge- 
kregen, o.a. met luitenant P. r i t ~  Kort, lui!enant Brejaart en luitenant 
Frans Crul. 

Zij hebben zich toen voornaineiijk toegelegd 03 het verzamelen 
van inlichtingen. Dat  is in de loop van 1930 begonnen. Dat  kon niet 
te hooi en te gras gebeuren. Dat  moest systematisch ~ s c h i e i ' e n ;  zo 
bereisde luitenant Brejaart voornamelijk Zeeland, de Kort bereisde 
Brabant, de heer Sorizer belastte zich niet Ginneken en o~ristreken, 
het vliegveld Gilze-Rijen en de  verbindingen van de Duitsers. Hij 
had o.a. een heel goed contact mei dr. C.viller, de adjudant van de  
divi3iecotninandant. Deze dr. Wili~i .  was een Duitser, die vroeger 
12 of 13 jaar in  Indië was geweest (in Soerabaja). I n  zijn cover- 
iunctie, directeur van het Etimografisch Museuil;, kwain de  heer 
Sonzer veel in  aanraking liiet cle Duitsers, die het museum bezochten. 
Willer interesseerde er zich bijzonder voor, omdat hij Zndië goeu 
kende, zodat de heer Soiner ongen-ierkt een goede gelegenheid had 
o m  hem uit te horen. Daar  heeft hij ook inderdaad ver1 gegevers door 
gekregen. Wijler kwam bij J e  heer Sor~zer op hel bureau en ver- 
telcie veel; hij liet d e  heer Somer vezi zien, b.v. het divisie-hoofd 
kwartier en d e  telefooncentrale. Hij praatte zijn iliond doorlopend 
voorbij, doordat hij in  vertrouwen sprak. In de  loop van 1940 
kreeg de heer Sonzer tevens contact ii:et Sjoer~l .Nautu, ook één van 
zijn oud-leerlingeil. Deze kwain de  heer Soiner hulp vragen: hij 
beweerde nl., dat hij een verbinding met Engeland had door middel 
van een geheime radiozender. Iedereen had toen geheirne radio- 
zenders. Die zender van Nauta 2011 ergens bij Haarlem zijn en, naai- 
hij beweerde, werkte de  zender goed. I-lij vroeg de heer Sotner toen. 
oP deze zijn inlichtingen aan hem over wilde geven. Zij hebber, dat  
geval eens bekeken. Ook is de heer Somer eens naar Baarn 
gegaan, waar ook een zender in de buurt van Soest bleek ie staan. 
Leider daarvan was een zekere heer Michel, een reserve-kapitein. 
D a t  was een zeer fantastisch en opgewonden persoon, zodat de heer 
Somer onmiddellijk tegen dit contact heeft gewaarschuwd. Onder- 
tusseii werkten G. de Jiiiig en Nulila door met een zekere heer 
Janseiz uit Amsterdam. Deze bleek later een berucht provocatzur 
te zijn. Jansen voorzag hen ook van geld en van transportmiddelen. 
Zij reden b.v. in  Duitse auto's rond. Jarzsei! zorgde voor alle moge- 
lijke contacteii met de weermacht, totdat o p  een gegeven ogeilblik 
dit geval misliep. De heer Somer heeft ze er dikwijls voor gewaar- 
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schuwd. De  jongelui waren zeer goedwillend, maar in die tijd tevens 
te goedgelovig. Ze liepen met pistolen in hun rak en hebben moord- 
aanslagen gepleegd, o.a. op Stellbrink, een provocateur uit Oegst- 
geest. Nauta werd gearresteerd. De Jong en Kist moesten uitwijken 
naar Frankrijk. Dat waren de contacten van da heer Somer in het 
Westen. 

Het werk in het Zuiden bleef doorgaan. Dat had heel goede resul- 
taten. Doch er was geen middel om de verzamelde stof weg te kunnen 
sturen. Men zat met stapels tekeningen van vliegvelden, tankgrachten, 
bunkers en alle mogelijke andere gegevens. Op een gegeven ogenblik 
echter, in 1941, werd de heer Sorner door de O.D. gevraagd, of hij 
wilde optreden als gewestelijk commandant van het district Brabant 
van de O.D. De Kort en Cru1 waren in de O.D. werkzaam. Door 
die verbinding met de O.D. kwam de heer Sorner door Navis in 
contact met ir. van Hattern (Hun van Hatfem). In het Westen wor- 
stelde deze met hetzelfde probleem als de heer Somer in Brabant. 
Men had zeer veel gegevens, maar kon de stukken niet regelmatig 
verzenden. Van Hattem was hoofd van I.D.O.D. (Inlichtingendienst 
O.D.) en heeft toen met de heer Somer een combinatie aangegaan. 
In de herfst van 1941 heeft de heer Sorner wekelijks contact met 
van Hatteriz gehad, doordat hij in die tijd een functie had bij Philips. 
Door deze functie kon de heer Somer in het bezit komen van een 
spoorwegabonnement en werd het reizen onopgemerkter. Door de  
Regering werd toen nog geen cent gegeven, waardoor zij alle on- 
kosten uit eigen zak moesten bestrijden. De  ene welek had hij b.v. 
een bijeenkomst te Zwolle, de andere keer te Maastricht, de derde 
heer te Dordrecht. Zodoende verzamelde hij van week tot week 
zijn rapporten. Dat zijn gedeelten van de bakende A.C.-rapporten 
geweest. Van Haitem bewerkte deze rapporten voor het Westen en 
de heer Somer bewerkte ze voor het Zuiden. Die twee gedeelten wer- 
den gecombineerd. Op deze wijze hebben zij een groot aantal rappor- 
ten samengesteld. 

Deze bleven echter liggen tot 1941, toen de Jong en Kist naar 
Frankrijk waren uitgeweken, met het oog op de errestatie van Nauta 
en andere medewerkers, o.a. die van Tilnrnermarzs en de Klerk 
(die later is gefusilleerd). De Jong en Kist zijn toen naar België 
en Frankrijk gegaan met de bedoeling koerierslijnen te zoeken. Dat 
had de heer Sorner met hen afgesproken op een bijeenkomst. Kist 
en de Jong kwamen ongeveer einde December uit Frankrijk terug. 
Zij hadden in Frankrijk behoorlijke contacten kunnen leggen voor 
het overbrengen van de stukken. Deze stukken zouden worden ver- 
zonden via de familie van Niftrik te Putte bij Bergen op Zoom. Dat 
was vóór 1942 feitelijk de centrale voor alle mensen, die naar Enge- 
land zijn gegaan. Daar begon de bekende lijn voor officieren, cadet- 
ten, piloten, enz. Bij voorbaat stuurde men over deze lijn jonge mili- 
tairen, omdat men in Engeland om deze mensen vroeg. Er was zelfs 
een prioriteit, voornamelijk voor piloten, aangegeven en tevens voor 
jonge officieren. Liefst echter geen oudere mensen. Zodoende is de 
heer Sorner in December 1941 met van Niftrik in contact ge- 
komen. Zij hebben die lijn verder opgebouwd. Vervolgens zag men 
gelegenheid om de rapporten over te brengen. Toen Kist uit Frankrijk 
terugkwam, had hij contact gehad met het hoofd van een illegale 
Franse inlichtingendienst van het Deuxième Bureau, commandant 
Ze Saule, die hier vóór de oorlog als Frans militair attaché had 
gewerkt. Kist en de Jong hadden, nadat zij waren gearresteerd bij 
de demarcatielijn, door middel van de hulp van deze man hun vrij- 
heid herkregen. Kist en de Jong hebben toen een lang gesprek met 
hem gehad. Er kwamen voorstellen van commandant Ze Saule om 
met hem samen te werken, zodat de Nederlandse dienst zou kunnen 
aansluiten op de Franse dienst. Le Saule zou dan ook verder mee- 
helpen de zaak te financieren. Het geld was volkomen op. Kist kwam 
gelukkig terug met een paar honderd duizend francs, een voorlopige 
bijdrage voor de koerierslijnen. Van December 1941 af is die lijn zeer 
goed gaan lopen. Alle A.C.-rapporten konden worden verzonden. 
Ook tekeningen van vliegvelden, tankgrachten en verdere militaire 
gegevens. 

De heer Somer kan uit eigen ervaring verklaren, dat deze stukken 
inderdaad zijn aangekonien. Bij die koerierszending waren vele A.C.- 
rapporten tot no. 51. Dat herinnert hij zich nog precies. De militair 
attaché te Bern heeft deze rapporten onmiddellijk naar Londen door- 
gestuurd. De heer Sonzer heeft naderhand deze rapporten tot no. 51 
teruggevonden bij de dienst van kolonel de Bniyne. Alleen de pas- 
sages over de heer van ' t  Sant waren er toen uit geschrapt. Er stond 
o.m. in, dat deze verraad pleegde. Die rapporten zijn bij de Engelsen 
binnengekomen. Door de Engelsen werden deze rapporten door- 
gegeven aan de C.I.D. De heer van ' t  Sant heeft vermoedelijk netjes 
al die passages doorgestreept. 

De lijn van van Niftrik is blijven doorwerken, nadat de heer Somer 
op 12 Maart 1942 uit Nederland was vertrokken. Van Haftein was 
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begin Maart gearresteerd. Deze arrestatie heeft zijn vertrek veroor- 
raakt en is de aanleiding tot veel ellende geweest. De heer Somer 
was nl. door van Hatter~z verzocht, of hij contact wilde opnemen 
met twee uit Engeland gearriveerde agenten: deze agenten waren b.v. 
hun stafkaarten kwijtgeraakt. Hun geld waren zij eveneens kwijt- 
geraakt. Zij hadden praktisch niets. De stafkaarten heeft hij toen nog 
gekregen van een genie-luitenant, hij gelooft van luitenant Mohr. 
Het is ook mogelijk, dat kapitein Lohineyer hem die verschaft heeft. 
Het bericht, dat van Hattenz was gearresteerd, bereikte de heer Sonzer 
begin Maart. Hij zou 12 Maart met van Hafrem een bespreking te 
Eindhoven hebben. De jonge genie-luitenant Portier van de O.D. 
kwam hem waarschuwen, dat van Hattern enige dagen tevoren was 
gearresteerd. Wegerif was ongeveer gelijktijdig met van Hattenz ge- 
arresteerd. Van  Hattem is er ingevlogen door het contact met ge- 
noemde agenten, dat - naar de heer Somer meent - gelopen heeft 
via de heer Mooneiz, inspecteur van politie uit Den Haag. Hij meent, 
dat diens gesprekken zijn afgeluisterd in hotel ,,Terminusn. 

In Nederland had de heer Somer de dienst overgegeven aan de 
Kort en aan Brejaart en in Antwerpen, o p  doorreis op 14 Maart, 
aan Derkserz van Angeren. Deze werkte heel nauw samen met van 
Dulken. Van  Dulkerz was het uitloopadres in Antwerpen. Via van 
Dulken werden ook alle mensen naar Zwitserland doorgezonden. 
Derksen van Angeren is een week later ook gearresteerd met van 
Dulken en zijn zoon. Ze zijn allen gefusilleerd. Er is van die hele 
Antwerpse groep niemand meer over. De lijn van van Niftrik is ech- 
ter toch doorgegaan en in wezen beschouwt de heer Somer deze lijn 
nog altijd als de eerste koerierslijn. Zij is later altijd nog gebruikt en 
vele inensen reisden er over. Zwitserland heeft na die tijd altijd de 
stukken ontvangen. De stukken kwamen terecht bij dr. Visser ' t  Hooft  
en generaal-majoor van Tricht. Dat is dus begonnen ein~de 1941. 

Tot 1941 heeft men. wat de radiodienst betreft, volkomen in de 
mist seroeid, behalve dan de ettelijke geheime radiozenders, die over- 
al bestonden, waar men het nel  eens probeerde, maar prompt nooit 
antwoord kreeg .Zelf moest van Niftrik in Augustus 1942 ook vluch- 
ten door verraad in de groep-Brejaart door een zekere Dame, die 
met Brejaart in contact stond. Brejaart is toen gearresteerd; de Kort 
heeft kunnen ontkomen. Sjoerd Nauta, waarover in den beginne werd 
gesproken, had ook z.g. een verbinding. Hij vroeg de heer Somer, of 
hij hem kon helpen met een code, omdat diens oude chefs te Londen 
zaten. Ze hebben op een middag in het ethnografisch museum een 
kaart van de wand gehaald, een kaartje van het toenmalige Neder- 
laildsch-Indië. Daarop heeft de heer Somer op een manier, die te 
Londen voor insiders te begrijpen was zijn naam verwerkt, nl. door 
verschillende punten op die kaart in letters aan te geven. Zij hebben 
toen ezn code overgestuurd; ze hebben roepletters opgegeven en fra- 
quenties van de zender, waar Nauta dan z.g. mee werkte. De Engelsen 
deelden mede, dat ze drie maanden hebben geprobeerd verbinding 
met deze zender te krijgen. Het bezwaar bij Centra1 was, dat ze 
nooit definitief met iemand in contact gingen treden, als ze niet 
wisten inet wie. Ze hadden bepaalde frequenties, bepaalde kristallen. 
Het was uitsluitend een Engels systeem. Vandaar dat al die pogingen 
van Nederland toen zijn mislukt. De Britten gingen van het stand- 
punt uit, dat men in Nederland wel met de Duitsers kon samen- 
werken. Dat waren hun grote motieven en daardoor hebben alle 
mensen in Nederland voor niets gewerkt. De Britten hebben nog 
geprobeerd met Naufa's zender contact te krijgen, maar vermoedelijk 
is deze niet sterk genoeg geweest. Engeland had natuurlijk een be- 
paald systeem met oproepletters, sluitletters, enz. Dat systeem be- 
greep men hier in Nederland niet. 

Vinkesteyn werkte ook voor de groep, waarin de heer Somer 
werkte. Hij is de opvolger van Kist als koerier geweest. Toen Kist 
werd gearresteerd, is Vinkesteyn ingevallen. Vinkesteyn is later ook 
gearresteerd. Hij was een van de inensen op de Zwitserlandlijn. Na 
het vertrek van de heer Somer is een aantal mensen de A.C.-rapporten 
blijven verzenden. Het is heel goed mogelijk, dat de arts Brouwer 
lúter A.C.-rapporten heeft gekregen van het Westen des lands uit. 
De heer Sonzer heeft niet gemerkt, dat na Maart 1942, na zijn ver- 
trek, de A.C.-rapporten nog lange tijd zijn doorgekomen. Hij heeft 
ze bij kolonel de Bruyrze gezien tot no. 51. Dat was allemaal nog uit 
de tijd van de heer Sowzer zelf. Waarschijnlijk zijn de A.C.-rapporten 
van na zijn vertrek uit Nederland niet meer in die vorm doorge- 
komen. Er is nog iets merkwaardigs, een heel rare ,,link", nl. dat er 
ook veel via Belgische lijnen is verstuurd. Toen de heer Somer te 
Londen goed en wel was ingewerkt, bleken zeer veel stukken bij de 
Belgen te liggen. Deze stukken zijn nooit bij de Nederlanders te 
Londen gekomen. Wat betreft de zender van Tuyn moet ook rekening 
worden gehouden met de mogelijkheid, dat Tuyn, die wel eun code 
had, òf voor de Duitsers heeft gewerkt Òf een code heeft gekregen, 
die hem door de Duitsers in handen is gespeeld. 



De heer Vermeulen is in 1941 begonnen met werkzaamheden op 
het terrein van de inlichtingendienst. Na de capitulatie had hij een 
aantal wapens achtergehouden, waarvan enkele cadetten, o.a. Navis, 
wisten. Met hem, Pasdeloup en Knoesten, heeft hij een bespreking 
gehad om uit te wijken naar Engeland. Door Navis kwam hij te 
weten, dat, onder leiding van dr. Sorner8, in het Zuiden een inlich- 
tingengroep was opgericht. De heer Vernzeuleii sloot zich aan bij 
een onderdeel daarvan, dat onder leiding van luitenant Brejaart 
spionnagewerk verrichtte. De heer Vertneulen bracht de berichten 
naar Zevenbergen, waar Brejaart de zaak verder verzorgde. De be- 
richten gingen dan via België naar Zwitserland, naar de militair atta- 
ché. Ze gingen de Belgiscl-ie grens over met medewerking van van 
Niftrik (oom Job). In Mei 1941 werd dr. Somer tevens aangezocht 
als gewestelijk commandant van de O.D. 

Op een gegeven ogenblili werd de groep, waarmede Brejaart werkte, 
te Eindhoven gearresteerd, naar men zegt, door het verraad van een 
zekere Danze. Bovmdien werd ook de man uit Zevenbergen, aan 
wie de heer Vertiie~~leiz de berichten afleverde, gearresteerd. Het ge- 
volg daarvan was, dat men wel berichten had, maar dat hiervoor 
geen weg meer was. Vóór de arrestatie van Brejaart was dr. Sonier 
reeds vertrokken, nadat zijn huis was bezet door de S.D. Hij is eerst 
naar Juten te Bergen op Zoom gegaan en toen naar van Niftrik, 
waarna hij evenals later vat? Niftrik en diens vrouw, naar Zwitser- 
lan~d is gegaan. Hierna was Brejczarr me't de Kort en Cru1 belast met 
de leiding van de inlichtingengro~p. 

Toen Brejaart is gearresteerd is de Kort ondergedoken en zat de 
groep op ezn dood punt. De heer Vermeuien kreeg inlichtingen 
binnen uit zijn sector en wist niet, waar hij daarmee naar toe moest. 
Hij heeft toen berichten aan Navis meegegeven als koerier van de 
commandant O.D. Het ging niet vlot hiervoor een behoorlijke weg 
te vinden. Op een gegeven ogenblik kreeg de heer Vernzeulerz contact 
met Stienstra, die hem werd gestuurd door een gewezen school- 
kameraad, van Zersel, een onderwijzer uit Hoorn. Achteraf bleek het, 
dat Stienstru verbonden was aan de dienst, die in België en Neder- 
land werkte, de z.g. dienst-Wim. Door hem kwam de heer Venneuleri 
in contact met leidende figuren van deze dienst te Brussel, van waar 
de berichten naar de overkant werden gezonden. Door het contact 
te Brussel was het voor de heer Vert?zez~l<~rz heel gemakkelijk zijn in- 
lichtingengroep weer op volle toeren te laten draaien. In elke grote 
plaats in het Zuiden had hij één of twee mensen. Onder meer werd 
Janse~i uit Delden aangetrokken, die belast werd met het leggen 
van contact in de vier Noordelijke provinciën. De heer Verrneule~z 
was met Jaiuen in verbinding gekomen door tussenkomst van Dirks 
te Bergen op Zoom, die de heer Vernzeulen weer had leren kennen 
via Juten. Het net breidde zich gaandeweg uit, ook in het Westen des 
lands. Door samenwerking met de dienst-Wim werd het gehele land 
bestreken. De berichten werden gebracht naar een adres te Bergen 
op Zoom, dat alleen Dirks en de heer Verrneulen kenden. Men be- 
schikte over een fotograaf en tekenaars. De fotografieën werden 
overgebracht naar Antwerpen, waar ze afgehaald werden door een 
zekere John (Cohen). Op een gegeven ogenblik bleven de berichten 
te Brussel liggen. Toen de heer Vernzeule?z naar Antwerpen ging om 
de filmrollrn weer tot zich te nemen, waren zij reeds opgehaald door 
Lam, die hij later te Bergen op Zoom ontmoette. Daarbij bleek, 
dat de zaak te Brussel door de Gestapo was bekeken. De groep had 
toen weer geen weg. 

Door tussenkomst van ir. Schreirzetnachers, die voor hem werkte, 
kreeg de heer Vertneulen besichi, dat er kans bestond om in het 
Noorden een contactpunt te krijgen. Op de fabriek van Philips was 
een zekere Oosterka~np werkzaam, die leerling was van een leraar 
aan de Zeevaartschool te Delfzijl, Koning. Deze zag kans de be-. 
richten met een houtboot te verzenden naar Zweden. Koning had 
ook een zender in huis, waarover werd gezonden. De dienst verliep 
van toen af vrij vlot. Als koerier op deze lijn werd ingeschakeld de 
heer Schortiizghuis. De slagzinnen via Radio Oranje voor eventueel 
verdere contacten kwallien echter niet door, hetge-n, toen de !ieer 
Verrneulen gebruik inaakte van de weg over België, wel het geval 
was. Op zeker ogenblik kon Schreinemachers voor Philips naar 
Zweden worden uitgezonden. Schreinemachers gaf zijn dienst over 
aan Elkerbout, wiens schuilnaam Siern was. 

Op een gegeven moment kwam Dirks naar de heer Vermeulen en 
zei: er is een Engels agent in Nederland, die contact zoekt. Deze was 
bij Juten te Bergen op Zoom geweest. Deze agent had, op verzoek 
van Juten, de volgende slagzin via Radio Oranje laten horen: Glyrizes 
houdt het vuur warm. Deze agent bleek achteraf van der Waals te 
zijn. Daar de heer Verrneulerz vanwege het uitblijven van de slag- 
zinnen via Radio Oranje moeilijkheden kreeg met één van de belang- 
rijke medewerkers, voelde hij ervoor in verbinding te treden met 
deze z.g. Engelse agent. Hij zag er bovendien van komen, dat zijn 
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dienst voor een groot deel de lappenmand zou ingaan, dat zij hem 
zou laten schieten en de berichten aan deze agent zoi! geven. Daar 
hij dit wilde voorkomen wendde hij zich tot Juten. De heer Ver- 
meulen heeft aan van der Waals een ander persoonsbewijs verstrekt 
op  de naam Piet van der Velde, ornd'at zijn persoonsbewijs amateurs- 
werk was. Hoewel hij de z.g. Engelse agent niet vertrouwde, kon hij 
daarvoor geen redenen aanvoeren. Van der Waals bracht echter 
Amerikaanse pistolen mee en liet de heer Vermeiden een stengun 
zien. Navis en de heer Vermeulen hebben toen een slagzin opgesteld, 
die niemand anders kende: ,,Bericht voor Pief, verbeter de wereld, 
begin met je zelf". De slagzin kwam door en van der Waals kwam 
om zijn eerste berichten. Hij bracht bij deze gelegenheid een foto 
mee van majoor Somer, die toen hoofd van het B.I. was, in Engels 
uniform. Tevens toonde van der Waals hem de handtekening van 
majoor Soïlzer. De heer Vermeulen hield echter nog altijd een slag 
om de arm, want hoewel hij aan van der FYaals berichten leverde, 
zond hij deze berichten over het Noorden. 

In die tijd deden veel geruchten de ronde; er werden foto's verspreid 
van Anion de Wilde, maar die foto's leken totaal niet op van der 
Waals. Op een zekere dag sprak de heer Vernîeulen met Koning uit 
Delfzijl en vertelde hem, dat hij via Zweden naar de overkant wilde 
gaan en als parachutist wilde terugkeren om de zaak bevestigd te 
zien, aangezien er zoveel geruchten over verraad waren. Het gekke 
van het geval was, dat veertien dagen later van der Waals reeds van 
zijn a.s. vertrek wist, hoewel de heer Verrneulen hem dit niet had 
verteld. Op een gegeven moment zei van der Waals: Er is een mooie 
gelegenheid om naar Engeland te vertrekken; dat moet dan gebeuren 
de volgende week Dinsdag. Kan dat? Dan is alles in kannen en 
kruiken. Dat was dezelfde Dinsdag, waarop de heer Vermeulen 
inderdaad naar Engeland zou vertrekken met een houtboot via Zwede~l. 

Achteraf is gebleken, dat de berichten uit Zweden regelmatig te 
Londen zijn aangekomen, evenals die, welke via België waren gegaan. 
De laatste kwamen eerst bij de Belgische geheime dienst, die ze 
doorgaf aan de Nederlandse. 

Toen de heer Vermeulen met behulp van van der Waak naar 
Engeland zou vertrekken, zou hij deze te Apeldoorn ontmoeten. Van  
der Waals was inderdaad aanwezig. Hij vertelde hem, dat zij eerst 
's avonds zouden vertrekken en stelde hem voor eerst nog iets op een 
bepaald adres te gaan eten. Bij dit adres gekomen, liet van der Wanis 
de heer Vermeuleil als eerste aanbellen en naar binnen gaan. Hier 
werd hij gearresteerd. Voor hem bleken op hetzelfde adres reeds 
gearresteerd te zijn Schortinghuis, Oosterkarrrp, Lam en Stienstra. De 
arrestatie vond plaats op 20 Juli 1943. Op dezelfde dag is de oprol- 
ling te Delfzijl gevolgd. De boot, waarmede de heer Vermeulen zou 
vertrekken, werd in beslag genomen. Hij heeft dat allemaal nader- 
hand gehoord. Hij z,elf werd in Juli 1944 te Haaren ter dood ver- 
oordeeld. 

De heer Vermeulen heeft nog medegedeeld ,dat hij werkte onder 
de schuilnamen ,,oom Herzk", ,,Albertn en ,,Jan Baptist". Hij heette 
,,AlbertM in de dienst-Wim en ,,oom H e n k  in zijn eigen kring. 

De G.D.N. moet gezien worden als een voortzetting van de inlich- 
tingengroep van dr. Sorner. De dienst-Wiin is er door de heer Ver- 
meulen bijgehaald voor de verbindingslijn. Deze dienst is van België 
uitgegaan. De dienst heeft die naam gekregen van de heer Stenger, 
die te Brussel zat en wiens voornaam Wirn was. De dienst-Wim 
had als medewerkers Lam, Stienstra, Overwijn en Kok (Jan Blauw). 
De dienst-Win1 was een inlichtingen- en een verzenddienst; hij had 
in België grote vertakkingen eti in Nederland ook. Overwijn beschikte 
wel over 12 of 13 agenten. Ook Lam beschikte over agenten. De heer 
Vermeulen kreeg alles van de dienst-Wim omtrent Nederland in zijn 
handen. Het werd door de tekenaar van zijn groep lilaar gemaakt en 
door de fotograaf gefotografeerd. Toen het in België misliep, liep 
het in Nederland zelis door. Hetgeen zich in NederIand bevond, was 
meer een samensmelting van de I.D. en van de dienst-Wim. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft de heer Seyrnour be- 
vestigd, dat van Engelse zijde nooit is ingegaan op pogingen van het 
bezette geb.ed uit om met een zender met Engeland contact te 
krijgen. Er zijn wel eens van zenders in klare taal berichten op- 
gevangen, doch daar is nooit op ingegaan. De reden voor deze 
gedragslijn was hierin gelegcn, dat men niet het risico wilde lopen 
met een door de Duitsers geleide of gecontroleerde zender in ver- 
binding te komen. 

5 2.  De zender van Tuyn. 

De heer Six heeft verklaard, dat er in de eerste jaren van 
de oorlog in Nederland ta loze mensen geweest zijn, technici, 
enz., die uit zich zelf, eenzijdig dus, geprobeerd hebben om contact 
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te krijgen met Engeland, maar dat daar weinig van terecht is ge- 
komen. De Engelsen weigerden berichten van onbekenden op te 
nemen. Tenminste er werd de heer Six toen altijd medegedeeld, dat 
hij van Nederland uit niet zonder meer kon gaan seinen en dan kon 

omnen verwachten, dat hij antwoord zou krijgen. Men moest dus be,' 
met of uit Engeland een golflengte te krijgen òf, zoals het toen 
althans heette, uit Engeland kristallen te ontvangen. 

Over een zender van de arts Brouwer te Bilthoven heeft de heer 
Si.x medegedeeld, dat Brouwer, of beter gezegd zijn marconist Tuyn, 
vroeg: ,,Waarom wantrouwt u ons, wij hebben al van vóór de bezet- 
ting van Nederland contact met Londen". Daar heeft de heer Six 
ook nog brieven over. 

De heer Six vestigt er nog in het bijzonder de aandacht op, 
dat hij van de heer Brouwer een telegram heeft ontvangen, gedateerd 
24 September 1942, dat bestemd was voor de O.D. en waarin sprake 
was van de op handen zijnde invasie. Dit telegram zou van de 
zender-Bristol, waarmede Brouwer meende verbinding te hebben, af- 
komstig zijn. 

Schreieder heeft verklaard, dat hij iets te maken heeft gehad met 
de zender, die Brouwer te Bilthoven heeft gehad. Het was een taine- 
lijk mysterieuze zaak, Brouwer is gevangen genomen - naar Schreie- 
der meent -- in April 1943. Brouwer had samengewerkt met een 
zekere Tuyn, de marconist van deze groep, die in het jaar 1941 al 
eens gevangen genomen was. Brouwer was meer de geestelijke leider. 
Tuyn had zich indertijd, Schreieder meent in het jaar 1941, als 
het niet reeds vroeger was, te Utrecht, bij de Duitse Ortskomman- 
dantur gemeld. Sclzreieder gelooft, dat het reeds vroeger was, begin 
1941 of einde 1940. Toen Tuyn zich meldde, heeft hij gezegd, dat hij 
in een spionnagegroep terechtgekomen was en een mededeling wilde 
doen. Op grond daarvan is toen een quasi samenkomst waarge- 
nomen, $ie Tuyn z.g. met een man van de spionnagegroep had bij 
het z.g. Belgische monument in Utrecht. Bij deze samenkomst, 
waarbij niemand gevangen genomen is, werd toen alleen maar spion- 
nagemateriaal gevonden, doch het is nooit opgehelderd kunnen 
worden, of Tuyn het daar nu zelf had neergelegd of hoe het er 
anders kwam. Het was een tamelijk grote hoeveelheid, getekend 
,,A.T." l). I'uyn is toen nog ondervraagd en heeft weer beweerd 
nog een samenkomst te hebben, ook in Utrecht. Daar is hij, be- 
waakt door Duitse politie-ambtenaren, naar toe gegaan. Tijdens deze 
samenkomst kreeg hij een toeval en kwam in het ziekenhuis, waaruit 
hij kort daarop in een badkuip naar buiten gedragen is en bevrijd. 
Toen Zomer in Augustus 1941 gevangen genomen is, stelde Schreieder 
vast, dat zijn berichten ook met ,,A.T." getekend waren, en hij is op 
het idee gekomen, dat Tuyn met Zomer heeft samengewerkt. In het 
jaar 1943 kwam de zaak-Brouwer. Schreieder stelde vast, dat Brouwer 
met Tuyn, die zich echter weer aan de gevangenneming onttrokken 
had en niet gevangen genomen kon worden, in verbinding stond. De 
zender is niet gepeild. De zaak van Brouwer was een zijtak van het 
spel-Nationaal Comité en van der Waals heeft verbindingen ge- 
kregen via van Tijen. Uit deze kring, notaris ter Horst-van Tijen, 
heeft van der Waals nog iemand getroffen. Deze man is gevangen 
genomen. Het was een heel kleine man, die er geheel anders uitzag 
dan een agent of een man, die een zender bedient. Toen is uitge- 
komen, dat deze kleine man slechts een verzekeringsagent was, die 
gehoord had, dat Brouwer een zender had; zo zijn ze aan Brouwer 
gekomen. Brouwer is toen gevangen genomen en zo werd vastge- 
steld, dat hij niet de man was, die zond, maar die een directe ver- 
binding had. Toentertijd is ook een dagboek van Tuyn gevonden, 
waarin hij zijn belevenissen beschreef en zijn eerste inhechtenis- 
neming. Met de zenderzaak-Brouwer had de S.D. voordien helemaal 
niets te maken. Het was ezn geheel nieuwe zaak, toen ze door van 
der Waals aangebracht werd. 

De heer M. Brouwer heeft verklaard in 1942 te maken gehad te 
hebben met een radioverbinding met Engeland. Hij was bevriend 
met George van Medenbach de Rooy, die destijds officier was bij de 
inlichtingendienst van G.S. IIIc. Bij het uitbreken van de oorlog zat 
deze te Rotterdam en wel in het postkantoor. Hij is aan het bom- 
bardement ontkomen en direct na de Meidagen begonnen met het 
organiseren van een groep mensen om te trachten wat te doen, 
zonder meer. Bij deze groep behoorde de neer Brouwer als een van 
& Rooy's beste vrienden. De heer Brouwer heeft, ongeveer een jaar 
na het begin van de oorlog, direct toen van Medenbach de Rooy was 
opgepakt, de leiding van die groep op zich genomen. Hij gelooft, dat 
van Mederzbach de Rooy kan worden beschouwd als een van de 
mensen, die de stoot hebben gegeven tot de oprichting van de O.D. 
Er was toen een zender te Amersfoort - de oorspronkelijke zender 
van kolonel de Vries -, welke naar Bilthoven is gehaald. Daar 
heeft deze lang iijd gewerkt, al of niet met succes. Hieraan heeft de 
heer Brouwer wel eens getwijfeld. Die zender is te Bilthoven lange 
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peilen." Het heeft geduurd, met die 33 maand onderbreking van 
Tuyn's verblijf in het ziekenhuis, van kort na het begin van de oor- 
log, dus Mei 1940, tot hlaart 1943. Na de Meidagen van 1940 is 
van Medenbach de Rooy bij de heer Brouwer gekomen en heeft .e- 
zegd, dat hij verbinding had met de Engelse Secret Service. Zij zijn 
toen gaan bespreken, hoe zij het zouden opzetten. Die zender heeft 
te Amersfoort reeds gewerkt. Daaraan heeft de heer Brouwer mede- 
gewerkt. 

Haubrock heeft verklaard, dat L. 63 een man was, die op spion- 
nagegebied werkte en militaire berichten aan Brouwer te Bilthoven 
gaf, die de marconist Tuyn naar Engeland seinde. Haubrock heeft 
noch L. 63, noch Tuyn ooit gevonden. De S.D. is vroeger eens met 
Tuyn in aanraking geweest, Haubrock meent in 1941, ongeveer op 
dezelfde tijd, waarop Meyer, Sickinga, Zomer en de 72 0.D.-officie- 
ren gevangen genomen werden. Tuyn beweerde toentertijd chef- 
koerier van spionnageorganisaties te zijn; hij was toen via de Orts- 
kommandantur met bepaalde voorstellen bij de S.D. gekomen. De 
Duitsers waren er van overtuigd, dat hij voor hen wilde werken, 
en dat hij besloten had aan hun kant te koinen. Naar de mening 
van Haubrock heeft Tuyn werkelijk verraad gepleegd. Haubrock 
heeft hem te Amersfoort ontmoet, in hotel ,,De Witte". Tuyn werd 
ook in zijn eigen kring als epilepticus beschouwd. 

De heer de Geus heeft van de zender van Tuyn gebruik gemaakt. 
Deze zender is eerst van kolonel de Vries geweest; de operator was 
ï'uyn. Eigeclijk werd de zender beheerd door van Medenbach dz 
Rooy. Toen deze is gearresteerd, is de heer de Geus het contact 
kwijt geraakt en daarna is die groep uit elkaar gespat. Langs een 
omweg kwam hij weer op die lijn, maar toen was de zender in 
handen van Brouwer, die opereerde bij zuster Balk. De zender 
heeft een hele tijd gewerkt. In die tijd gingen over deze lijn heel 
na t  konvooiberichten, die te Rotterdam waren verkregen en op 
een ,,specialew manier via Den Haag naar Bilthoven gingen. Over 
die weg heeft de heer de Geus veel berichten over konvooien 
weggewerkt. Hij heeft Tuyn nooit gekend en kent hem nog niet. 
De heer de Geus heelt het altijd buitengewoon gevaarlijk gevonden 
om met een operator zonder meer zodanig bekend te zijn, dat deze 
hem van aangezicht tot aangezicht kende, want daar zit een groot ge- 
vaar in. Hij heeft het beter geacht altijd zoveel mogelijk achter de scher- 
men te blijven. Vandaar ook, dat hij nooit moeite heeft gedaan om 
een zender voor zich zelf te hebben. Hij kan wel de roepletters van 
Tuyn's zender noemen, nl. N3/GSL. De heer de Geus gelooft, dat 
deze N3 GSL een zender is geweest, die direct geënt was op de 
Engelse dienstvakken, waarheen de berichten dan ook rechtstreeks 
gingen. 

De heer G. J. Verwey heeft verklaard, dat hij door zijn werk 
na de oorlog bij de P.R.A. te Rotterdam wel iets van Tuyn 
weet. Het allergrootste deel van de onderzoekingen is verricht door 
mr. Hoyer, maar doordat deze veel met hem samenwerkte, weet de 
heer Verwey wat mr. Hoyer weet. Zuster Balk te Bilthoven, waar 
mr. Hoyer bij zijn onderzoek terecht kwam, vertelde: ,,Bij mij is 
ondergedoken geweest een zekere Wim Tuyn. Hij is zo vreselijk 
zwaar door de Duitsers mishandeld geworden. Hij is o.a. door de 
arts Insinger te Amersfoort behandeld." Mr. Hoyer is naar de hezï 
Insi~ger gegaan, die echter van mishandeling niets af wist. De heer 

!e,-en- Hoyer is toen terechtgekomen bij een zekere Bertus van den B' 
bos, die illegaal te Amersfoort gewerkt had en die beweerde, dat 
Tuyn in Een episode bij het Belgische monument te Amersfoort had 
meegeschoten aan de kant van de Duitsers op de illegaliteit. 

Brouwer beweert, dat hij met Engeland in contact heeft gestaan, 
dat Tuyn voor de verbinding zorgde en dat de zender met steeds 
dezelfde golflengte drie maanden op dezelfde plaats is gebruikt. Dat 
is practisch onmogelijk. Mr. Hoyer en de heer Verwey zochten Tuyn 
niet. Zij stootten op Tuyn, omdat zij wat naders omtrent Haubrock 
wilden weten. Toen kwamen zij het geval-Tuyn tegen. 

Op 10 Augustus 1949 heeft mr. A. M. baron van Tuyll van 
Serooskerken, procureur-fiscaal bij de Bijzondere Raad van Cassatie, 
in tegenwoordigheid van mr. L. A. Donker, voorzitter van de 
Enqu2iecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, in het gebouw van het 
Consulaat der Nederlanden te Baden-Baden gehoord l). Willem Tuyn, 
die zakelijk verklaard heeft, dat hij enige maanden na de strijd in 
Mei 1940, waaraan hij als militair heeft deelgenomen, als hoofd- 
ordonnans bij de luchtbeschermiilgsdienst te Amersfoort kwam, waar 
ook de kapiteins ' t  Sas en Boers werkzaam waren. Voor die tijd had 
hij nimmer enig contact gehad met de Britse inlichtingendienst. Hij 
leerde in de herfst van 1940 George van Medenbach de Rooy keil- 
nen, een officier, die met anderen medewerkte aan de uitvoering 
van een plan om een aantal zznders te bouwen en die op verschil- 
lende plaatsen in Nederland op te stellen teneinde daarmee contact 
met Engeland tot stand te brengen. Hij heeft zelf wel materiaal daar- 



voor gehaald bij iemand, die werkzaam was bij de N.S.F. Of dit 
plan is verwezenlijkt, is hem niet bekeiid. Uit eigen ervaring weet 
hij alleen het volgende. 

Omstreeks Augustus 1940 heeft hij ern Philips-ontvangtoestel 
gehaald bij een banketbakker aan de Willemsparkweg te Amsterdam, 
zulks in opdracht van Jan Meyer, die ook in de  groep werkzaam 
was. Met dit toestel werden berichten afgeluisterd. Omstreeks Sep- 
tember 1940 is aan  hetzelfde adres door Snoek een zender afgehaald, 
die in Tuyrz's woning te Amersfoort verborgen is. Ieinand, die met 
Jan Meger meekwam en die hij alleen als Gerrit kent, heeft getracht 
met dit toestel o p  de  86-m.-band te zenden, doch er kwam geen 
enkel antwoord. Tot  aan zijn arrestatie door de Duitsers o p  4 Juli 
1941 is er met dit toestel nimmer contact met Engeland tot stand 
gexacht .  Door de  Duitsers is hij zwaar mishandeld, zodat hij moest 
wordrn overgebracht naar het ziekenhuis te Amersfoort. Daarna is 
hij op 9 Juli 1941 met behulp van zijn vrienden ontvlucht en is 
overgebracht naar het rusthuis ,,Plantwijk" te Bilthoven, dat  door 
zuster Balk geëxploiteerd werd. I n  verband met het ernstige letsel, dat  
hem was toegebracht, kwam hij onder behandeling van de arts 
Brouwer, met wie hij later heeft samengewerkt. In  het ziekenhuis 
te Amersfoort had hij al een opdracht naar buiten weten te  smok- 
kelen om de zender tiii zijn woning te Amersfoort te halen en in 
veiligheid te brengen. Nadat de zender eerst bij van den Biezenbos 
te Amersfoort was ondergebracht, is hij later door Jan Meyer naar 
,,PlantwijkW overgebracht. Tuyn heeft in dit rusthuis eerst drie maan- 
den in een schuilplaats verborgen gelegen. Ongeveer October of 
Noveiriber 1941 was hij weer o p  de  bein. Ongeveer anderhalf jaar 
beeft hij nog bij zuster Balk vertoefd; gedurende al die tijd was hij 
als verpleegster vermomd. 

O p  een gegeven moment is toen Jan Meyer met een code ge- 
komen. Waar hij die vandaan had, weet Tuyn niet. Zij vroegen 
nooit naar dingen, die zij niet per se moesten weten. Het  was 
een code, waarbij tweemaal gecodeerd moesten worden, nl. hori- 
'zontaal en verticaal. E r  waren gern afspraken bij o m  bepaalde 
veranderingen in de tekst van de  telegrammen a a n  te brengen, 
waaruit de ontvanger der telegrammen zou kunnen zien, dat  de code 
door betrouwbare lieden gehanteerd werd. D e  zendletters waren A.C. 
Eerst kregen zij ook tnet gebruikmaking van deze code geen contact. 
Totdat er op een gegeven ogenblik -- dat moet nog vóór Kerstmis 
1941 geweest zijn -- antwoord kwam. Daarna is een druk zend- 
verkeer ontstaan. Zij zonden steeds 's avonds tussen 8 uur en half 
negen; soms dagen achter elkaar. Gemiddeld is er o p  die tijd zeker 
om de  andere dag gezonden. D e  bediening van de zender was Tuyn's 
taak, omdat hij het werken met een morse-zender goed meester was. 
Hij had dat ook al in zijn diensttijd gedaan. D e  berichten werden 
hem verschaft door Brouwer, met wie hij samenwerkte aan  de code- 
ring en de  decodering der berichten. Hoe  Brouwer aan die berichten 
kwam en welke organisatie daarvoor zorgde, is hem niet bekend. 
Wel weet hij, dat de  A.C.-berichten ook langs andere wegen naar 
Engeland gingen. H o e  dit echter geschiedde, kan hij niet mededelen. 
Dat  weet echter Brouwer wel. Zij hebbrn ook meermalen berichten 
verzonden van L. 63. Door Radio Oranje is wel eens een bevestiging 
van ontvangst daarvan doorgekomen, ongeveer in dezen geest: ,,Be- 
richt ontvangen van L. 63. Goede wijn behoeft geen krans". Hij kan 
zich niet herinneren ezn bericht van L. 63 verzonden te  hebben, 
waarin medegedeeld werd, dat  een drietal met roepletters aangeduide 
zenders in handen van de vijand waren. Wel herinnert hij zich van 
L. 63 een telegram ongeveer van de  volgende inhoud: ,,Stop met 
berichten; geen vertrouwen meer". Een telegram, gedateerd 24 Sep- 
tember 1942, dat bestemd was voor de O.D. en waarin sprake was 
van de  o p  handen zijnde invasie, herinnert Tuyrz zich ontvangen te 
hebben. Dit heeft toen wel sterk de aandacht getrokken. Brouwer 
heeft voor de doorzending ervan aan de  O.D. zorggedragen. D e  
verbinding met Engeland met deze zender heeft tot 9 April 1943 
bestaan. Alle telegrammen, die hij ontving, waren ondertekend: 
Bristol. Zij hebben steeds aangenomen, dat zij afkomstig waren van 
de Engelsen. Hij weet geen middel o m  thans nog vast te stellen, waar 
de code vandaan is gekomen. Jan Meyer, die deze bij hem gebracht 
heeft, is gefusilleerd. Aanwijzingen, dat  zij met de Duitsers in  plaats 
van met de Engelsen geseind hebben, heeft hij niet. Gedurende de 
tijd, dat hij met de zender gezonden heeft, heeft hij wel eens bericht 
gekregen, dat  hij o p  een andere golflengte moest overgaan. Dat  was 
met de  zender, die hij had, mogelijk en dat is toen ook geschied. 
Het  was ezn vrij grote, sterke zender. D e  berichten, die hij ofltving, 
luidden alle in d e  Nelderlandse taal. 

O p  9 April 1943 heeft dz Gestapo e-n inval gedaan in ,,Plant- 
wijk" en de daarbij behorende gebouwcn. E r  waren daar  ook 
nog 28 Joden verborgen. Dezen zijn allen nog weggekomen 
evenals de  heer Tuyn zelf. Hij is tenslotte te  Valkenswaard te- 
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rechtgekomen, waar hij tot de bevrijding ondergedoken is ge- 
weest. Eer hij echter te Valkenswaard aankwam, heeft hij nog vele 
moeilijkheden ondervonden. Zo heeft hij bij de gezusters van Katwijk 
te Lunteren nog 1783 uur in evn schuilplaats onder de grond ver- 
borgen gezeten. In ,,Plantwijk" hebben de Duitsers tenslotte ook de 
zender gevonden. Zelf heeft hij nadien nimmer meer een geheime 
zender bediend. Hij vreest, dat Brouwer, die hij overigens zeer waar- 
deert, tijdens hun werkzaamheden niet voldoende opgepast heeft 
voor zijn naaste omgeving. Tuyn meent, dat Brouwer door het 
kindermeisje is verraden. Ook had Brouwer te veel aantekeningen 
gemaakt. De medische hulp, die Tuyn na zijn ontvoering uit 
het ziekenhuis te Amersfoort op 9 Juli 1941 in ,,Plantwijk" kreeg, 
kon tengevolge van de moeilijke omstandigheden niet afdoende zijn. 
Hij moest daarom steeds lumina1 innemen en kreeg daarvan ook 
wel eens te veel. Vandaar, dat hij soms neerviel. Epilepticus was hij 
echter niet. Tengevolge van hetgeen hij in de  oorlog ondergaan heeft, 
is zijn gezondheid wel blijvend geschaad. Op 28 Februari 1946 is 
hij gearresteerd, omdat men vermoedde, dat hij in 1941 mensen zou 
hebben verraden aan de Duitsers. Het onderzoek heeft evenwel aan 
het licht gebracht, dat dit vermoeden geheel onjuist was. Hij is dan 
ook reeds op 29 April 1946 onvoorwaardelijk buiten vervolging 
gesteld. Toch heeft hem deze behandeling, na al hetgeen hij in de 
bezettingstijd heeft meegemaakt, zeer gegriefd. 

5 3. De dienst-WNn; de groep-B.R. 
De heer le Poole heeft verklaard, dat de dienst-Wim beschouwd kan 

worden als een Nederlandse uitloper van de Belgische dienst-Rinus. 
Rinus was Vanderrneerssche en de eerste man, die voor de dienst-Ri- 
nus op Nederlands gebied heeft gewerkt, was Stenger. Deze had een 
zuster wonen te Leiderdorp en daar heeft hij met Koch contact 
opgenomen. Stenger uas  door Riizus van België uitgezonden naar 
Nederland om hier een filiaal te stichten, om het huiselijk uit te 
drukken. Hij is in contact gekomen met Koch en Juten; dat is het 
begin geweest van de dienst-Wjm. Die dienst heette zo, omdat Sfenji~r' 
W i m  heette. Mr. Koch werd leider van de  dienst-Wim en na zijn 
vertrek naar Londen, einde October 1943, volgde de heer le Poole 
hem op. De dienst-Wim is aanvankelijk opgezet min of meer ge- 
scheiden voor het Zuiden en het Noorden, voor onder en boven de 
grote rivieren, met aan de ene kant Koch voor boven de grote 
rivieren en aan de andere kant Juten voor beneden de grote rivieren. 
Van de aanvang af werkte de heer Ze Poole met Koch samen. 
Zij hadden het opgezet. De heer Ze Poole heeft, afgezien van de 
technische zijde, zoals persoonsbewijzen enz., zich bezig gehouden 
met het leggen van contacten in de sfeer van het bedrijfsleven en in 
ambtelijke instanties. Hij meent, dat zij in November 1942 de eerste 
bespreking met Steltger hebben gehad. 

Toen zij enige maanden met die Rinus-groep bezig waren, 
hebben zich op een goede dag op de Keizersgracht 763, waar 
een koerierster woonde, twee heren in lederen jassen vervoegd. 
Deze heren hebben gevraagd naar mejuffrouw varz den Wal1 Bake, 
die daar woonde. Degene, die de heren te woord stond, zeide, dat 
zij niet thuis was en niet voor de avond terug zou komen. Tevens 
hebben die heren gevraagd naar iemand, die de naam Beier zou 
dragen. Nu was dat een zekere Cohen uit Antwerpen, aan wie de 
groep een persoonsbewijs had gegeven, waarop de naam Beier stond. 
Deze was 14 dagen daarvóór aangehouden op het Muntplein voor een 
persoonsbewijzencontrôle. Dat is, naar achteraf is gebleken, geschied 
door een politierelatie van de O.D., die zich op de hoogte wilde 
stellen van zijn antecedenten. Toen mejuffrouw van deiz Wa1l Bake 
een uur of twee later thuiskwam en van dat bezoek hoorde, dacht 
zij aanstonds, dat het mis was, heeft verwijderd wat verwijderd moest 
worden en is weggegaan. Als in die tijd mensen met lederen jassen 
aan je deur kwamen, kon je wel aannemen, dat het mis was. 's-Avonds 
zijn de heren samen teruggekomen en hebben, niemand thuis vin- 
dende, de gehele kamer onderzocht, de boekenkast uitgehaald, enz., 
om te zien wat ze konden vinden. Achteraf is gebleken dat het 
mensen van de O.D. waren. De heer Six heeft later zijn veront- 
schuldiging aangeboden. 

De berichtgeving via de groep-Rinus ging via Bnissel naar 
Lissabon. Rinus is 16 keer heen en weer gereisd. Tijdens de 
oorlog heeft de heer le Poole hem nooit ontmoet. Er waren twee 
mensen: Stenger en Cohen, die regelmatig naar Nederland kwamen. 
Hoe de landverbinding van de groep-Rinus verder liep, wist de heer 
le Poole niet. De Nederlandse groep had bepaalde contactadressen 
te Antwerpen en Brussel. Door middel van radioboodschappen, zo- 
als: ,,De kerk staat in het dorp" kon de heer b Poote weten, dat de 
berichten overkwamen. Achteraf is gebleken, dat Rinus C.S. betrouw- 
bare mensen waren. De heer le Poole heeft begin 1944 uit Engeland 
een brief gekregen van Koch, waarin o.a. stond: ,,Gelukkig heb ik 
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kunnen constateren, dat alles, wat wij hebben verzonden, van het 
begin af aan hier is aangekomen." Koch was naar Engeland gegaan, 
om twee redenen: in de eerste plaats was het niet duidelijk wat 
de Belgische informatiedienst hier moest opbouwen en ook 
overigens was de zaak niet duidelijk; men kwam met vragenformu- 
leringen in het Vlaams; dat alles was zó ondeskundig en on- 
zakelijk, dat men zich heeft afgevraagd, of het niet een particulier 
Belgisch grapje was. Dat was de ene kant. Anderzijds speelde steeds 
sterker de kwestie, dat er - en niet alleen voor dit werk - zo uiter- 
mate weinig geld beschikbaar was, hetgeen een enorme tekortkoming 
was. Aan de hele financiering van de intelligence is nooit behoor- 
lijk gedacht. Dat zelfde speelde met betrekking tot de hulpverlening 
aan piloten een rol. Bovendien ging toen het onderduiken langzamer- 
hand veel grotere vormen aannemen en het was niet langer meer 
mogelijk om, zonder dat men over garanties beschikte, geld te krijgen. 
Toen is, onafhankelijk van de heer Linthorst Homan, de tegenwoor- 
dige Commissaris der Koningin in Friesland, die namens het N.S.F.- 
in wording naar Londen ging, ongeveer tegelijkertijd de heer Koch 
ook met dit doel daarheen vertrokken. Toen hij daar aankwam, 
bleek hem, dat op het stuk van de financiële steunverlening door 
de heer Linthorst Homan zo juist een regeling met de Regering 
was getroffen. 

De groep-Wim had ook contact met Zwaantje. De heren Koch 
en le Poole zijn, toen zij met Rinus in zee gingen, ook contact gaan 
zoeken in de militaire sector, Daarbij zijn zij, via een relatie te 
Amsterdam, terechtgekomen bij de heer Vermeulen te Drachten 
(inmiddels overleden). Deze had contact met Oosterhuis, voor wie 
hij al op vrij vergaande wijze een spionnagegroep opgebouwd had, 
die toen alleen in Friesland werkte en op de Waddeneilanden. De 
heer Vermeulen stond op het standpunt, dat het met Zwaantje zo niet 
goed ging. Men kreeg allerlei wonderlijke instructies. Toen heeft hij 
gezegd: Wij zullen dat materiaal ook voor jullie beschikbaar stellen, 
dan hebben wij een waarborg te meer. In die zin was er dus een con- 
tact met Oosterhllis. Tenslotte is het z6 gegaan dat zij van Friesland 
uit de contacten over het gehele land hebben uitgebreid. 

Koch zei op zekere dag: Er is een parachutist bij Juten gekomen 
met een doos vol Gold Flake's en postduiven voor een verbinding 
met Londen; wij gaan ook met hem contact opnemen. De heer le Poole 
zei: als je verstandig bent, laat je eerst de mensen in het Zuiden maar 
eens praten. Die man met die Gold Flake's was van der Waals. Er is 
toen alleen een koerier gearresteerd, die voor de groep van de heer 
le Poo!e werkte. 

Nadat de groep-B.R. (een tak van de dienst-Wim, die niet is opge- 
rold) in verband met de interne spionnage op de Zwitserse weg 
moeilijkheden met de O.D. had gekregen, werd de heer le Poole op 
een goed ogenblik opgebeld, dat een volkomen vreemde 
knaap op hem zat te wachten in een poffertjeskraam te Amsterdam. 
Dat bleek Visser te zijn. Zijn komst was via de O.D. aangekondigd. 
Een week na hun eerste ontmoeting heeft de O.D. het bericht van 
zijn komst eerst doorgegeven. Waarschijnlijk waren zij nogal in hun 
wiek geschoten over de gevolgen van hun spionnage op de Zwitserse 
weg; zij hadden in elk geval geen enkel bruikbaar argument voor 
de vertraagde doorgifte van dat bericht. Van die tijd af heeft de 
groep B.R. regelmatig zelf verbinding gehad. Er kwamen geregeld, 
vooral in Juni-Augustus 1944, vragen om bepaalde inlichtingen. 
Daarvóór is het verkeer practisch gesproken eigenlijk eenzijdig ge- 
weest. Een van de weinige keren, dat de heer le Poole een reactie 
heeft gehad, was deze. Zij meenden destijds, dat het nuttig was in 
verband met de voorbereiding van wetgeving enz. documentatie 
op fiscaal-monetair terrein te verzamelen. De heer le Poole heeft 
zich in verbinding gesteld met een hoofdambtenaar van Financiën, 
nl. de heer van den Dries van de generale thesaurie, en hem ge- 
vraagd te rapporteren wat er zou moeten worden gewijzigd, afge- 
schaft enz. op het gebied van de belastingwetgeving, verder omtrent 
de afroming van de oorlogswinst e.d. Dat is alles bij elkaar een 
vrij lijvig rapport geworden. Toen het eerste deel daarvan was ver- 
zonden via de Zwitserse weg, is er na enige tijd uit Bern de mede- 
deling gekomen, dat de heer Gerbrandy had doen weten, dat men 
het bijzonder op prijs stelde zo uitvoerig mogelijk op dit punt ge- 
documenteerd te worden. In September 1944 zat de heer van den 
Dries te Den Bosch bij zijn ouders. Hij is niet meer teruggegaan 
naar Deventer. Na de bevrijding van den Bosch is hij in plaats van 
de heer van .4sch van Wijck secretaris-generaal geworden van het 
Londense Departement van Financiën. Toen hij daar kwam, vroeg 
hij: Hebt u gebruik kunnen maken van het rapport, dat ik destijds 
met enige collega's heb opgesteld? Het antwoord was: Daar hebben 
wij nooit van gehoord, daar weten wij niets van. De photocopieëii 
bleken toen in de kast van de heer van Asch van Wijck te zitten. 

Over het overbrengen van piloten heeft de heer le Poote het 
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volgende verteld. Op een goed ogenblik ontdekte hij, dat leden van 
dat groepje, dat in Friesland voor hen werkte, Amerikaanse en 
Engelse vliegers in huis hadden verborgen, ongeveer 30 in totaal. 
Hij heeft gezegd, dat hem dat buitengewoon ondoelmatig leek, 
omdat men moest trachten zich zoveel mogelijk tot één soort werk 
in het verzet te beperken, en dat vooral degenen, die zich met het 
vergaren van militaire informaties bezighielden, dat in het oog 
moesten houden. Maar die piloten moesten natuurlijk weg. Hij 
heeft toen hier en daar zijn voelhorens uitgestoken en is in contact 
gekomen met Galestin, ambtenaar bij het Rijksbureau voor Che- 
mische Producten, die zei, dat hij een buitengewoon geschikte afvoer- 
mo~elijkheid had. Eens per week werden toen vier van die piloten 
van Leeuwarden naar Drn Haag overgebracht. Een tijd ging dat 
goed; er waren er to-n ruim 20 naar Den Haag overgebracht en over- 
gegeven aan Galestin of één van zijn medewerkers. Daar trof de heer 
Ie Poofe e-n goede bekende uit zijn studententijd aan; dus voorzover 
hij het beoordelen kon, was het contact goed. Daarnaast heeft men 
de namen van de vertrekkenden telegrafisch doorgegeven met het 
verzoek te berichten, als ze waren aangekomen. Die mensen zijn in 
de richting van de Belgische grens vertrokken; maar enig bericht 
van aankomst is nooit ontvangen, ook niet, dat ze niet waren aan- 
gekomen. Je hoorde niets. Van de financiering trok men zich ook 
niets aan, hoewel er herhaaldelijk over is geschreven. Je had er in 
minimum van tijd een paar duizend gulden in zitten voor het aan- 
schaffen van kleren e.d. In die verbinding-Galestin zat een behoor- 
lijke provocatie. Rouwcrzdal en de Bree heetti-n de provocateurs i71 
deze zaak. Die piloten zijn nooit aangekomen. Vlak bij de Belgische 
grens stond Frank van de S.D. klaar en zij werden opgepakt; dit 
speelde in November of December 1933. Toen ging het mis. Later 
heeft de groep voor deze zaak nog drie of vier nieuwe contacten 
gelegd, via welke ook mensen zijn weggegaan. Ook van hen hebben 
zij nooit meer iets gehoord. Van sommigen hoorde je nog wel, dat 
ze in Brussel waren gekomzn, maar daar bleef het bij. 

Mr. A. B. J. Koch deelt mede, dat het zó was, dat de heer Ie Poole 
min of meer zijn opvolger is geworden na zijn vertrek naar Engeland. 
Wanneer hij de geschiedenls van de groep-Wim vertelt, moet hij daar- 
bij uitgaan van éCn pi~nt,  namelijk dat hij het eerste hoofdstuk (de tot- 
standkoming te Londen van de opdracht) van dit verhaal niet kan 
vertellen, onidat hem de gegevens daarvan nooit bekend zijn gewor- 
den. Hij kan pas beginnen bij het tweede hoofdstuk, dat te Toulouse 
speelt en begint, als e:n hoofdagent van de Belgische dienst de vraag 
uit Londen krijgt, of het voor hem mogelijk is de verbinding met Bel- 
gië, die deze heeft en die goed loopt, door te trekken naar Nederland. 
Die vraag kwam van de chef van de Belgische dienst te Londen. Daarop 
is door Toulouse bevestigend geantwoord, waarbij werd gezegd, 
dat men daarvoor zou kiezen Raymond (Gaston Vandermeerssche) 
die als hoofdkoerier van de Belgische dienst had gewerkt en voor- 
namelijk de verbinding tussen Perpignan en Lissabon had onder- 
houden. Deze Gaston Va17dermeerssche is naar Brussel gegaan en 
heeft van daaruit de dienst-Wim georganiseerd. Rinus is de Neder- 
landse naam voor Raymond; hij was chef van de dienst-Wim. De 
dienst-Wim was al hetgern Rinus deed ten aanzien van Nederland. 
Hoe de Belgische dienst heet, weel de heer Koch niet. In Nederland 
gold altijd de naam Rinus. in België Raymoncl en in Spanje Ramoiz. 

De heer Koch is er nogal eens op afgegaan om het ontstaan van 
de groep na te gaan, omdat dit punt zeer bepaald uit de doeken 
moet, want de dienst-Wim is in de steek gelaten. Op ecn gegeven 
ogenblik heeft Londen deze dienst (zacht gezegd) laten vallen. De 
opdracht is ongeveer September 1942 uit Lond-n gegeven. Op dat 
moment moeten alle contacten, die met Nederland bestonden, mis 
geweest zijn. Daardoor was er ernstige behoefte aan het maken van 
nieuwe contacten. De heer Koch neemt aan, dat de Engelse in- 
stanties, die met de Belgen werkten, wisten, dat het aan Nederlandse 
kant niet goed liep en dat men daar gedacht heeft - maar nu gaat 
hij phantaseren -: laten wij de Belgen en de Nederlanders bij 
elkaar brengen en zicn, of er een mogelijkheid is om over België de 
zaak aan de gang te maken. Varzdermeerssche heeft hem de naam 
genoemd van een Belgische officier; diens naam was Ze Page, de 
naam van de Engelsman was Page, maar de Nederlander kon nie- 
mand noemen en dit is belangrijk. Men heeft Toulouse beloften 
gedaan ten aanzien van een zender en financiële voorziening, maar 
alles is uitgebleven. Rinus heeft een tijd lang deze zaak kunnen 
financieren, vermoedelijk met behulp van de Belgische dienst. Hij 
heeft het gedaan door duizendgulden-biljetten te nemen, die echter 
juist ingetrokken werden, zodat de heer Koch de grootste moeite 
heeft gehad oin die bij fabrieken en banken onder te brengen. De 
groep is dus in de steek gelaten. Vandaar dat Rinus naar Frankrijk 
is gegaan met de bedoeling om naar Lissabon te gaan, teneinde 
contact op te nemen. 
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Stenger is uitgezonden om in Nederland contacten te leggen. De 
heer Koch heeft hem omstreeks November 1942 ontmoet. Toen de 
dienst eenmaal liep vervulde Cohen de koeriersfunctie. Hij gaf zich 
daaraan helemaal. Stenger had nl. zijn gewone betrekking. Hij was 
meer een soort van cut-out in deze zaak. Cohen is later gearresteerd 
met het gehele archief. Stenger heeft een aantal mensen gevraagd - 
dat wisten zij onderling niet van elkaar - of zij zich er mede bezig 
wilden houden. Zij zijn onafhankelijk van elkaar hieraan begonnen. 
Dat zijn allemaal contactpunten geworden van Rinus, die te Brussel 
zat. Er is toch wel onderling contact geweest. Er was Lum, die 
illegaal de naam Barl droeg. Er was Ver~neuleiz uit Ginneken, die 
al eerder in een dienst had gezeten. Dat was uit de tijd van Somer. 
Dit waren wel de twee belangrijksten. Er was ook nog Overwijn 
uit Dordrecht. Zij hebben stuk voor stuk hun dienst opgericht en 
daar kwam nogal wat uit. Zij z i n  sterk gescheiden gebleven. De 
heer Koch weet wel, dat Ortr7iann en Hnubrock alles hebben ge- 
daan om hen te krijgen, maar zij grepen in de mist, omdat zij het 
contact tussen Stenger en de heer Koch niet kenden. Deze laatste 
had gezegd: Wij moeten elkaar nooit meer zien. 

De heer Koch kent de zaak-Juten alleen van de buitenkant. De 
dienst-Wim had op dat moment geen zender ter beschikking. Vóór 
die tijd had hij kunnen zenden via Rinus over een zender in de 
Ardennen. Zij hebben er één gevraagd, maar zijn in de steek 
gelaten. Nu kwam plotseling een zender uit de lucht vallen. Vooral 
Vermeulen (in het Zuiden) was er bijzonder trots op; hij omringde 
van der Waals met alle zorgen, die hij kon geven, en was 'n beetje 
de kloek op het ei. Zo is de gehele dienst opgeblazen. 

De tak van de heren Koch en Ze Poole, die de dienst B.R. werd 
genoemd, is volkomen intact gebleven; niemand er van is gevangen- 
genomen. De R. is de R.  van Rinus; de schuilnaam van de heer Koch 
was Blaauw; daarvan komt de B. De afkorting was B.R. Zij hebben 
toen met van Namen en Slotemaker de Bruine afgesproken de be- 
richten lang de Zwitserse weg te gaan verzenden. Een hele tijd 
hebben de heren Koch en le Poole nagedacht over de vraag, of zij 
niet zouden ophouden. Het leek onbegonnen werk om er mee door 
te gaan. Het leek volkomen hopeloos in Nederland een verbinding 
met Londen op te zetten. Men moest verantwoord zijn voor iedereen, 
bie men erin bracht. Zij zijn toch ermee begonnen en Jaap le Poole 
heeft het helemaal voortgezet. 

Er is nog een ander klein takje van de dienst-Win1 bewaard ge- 
bleven. Dat was de onderafdeling van een van de andere groepen en 
daaruit is later de G.D.N. gegroeid. Dat was Jansen of Bron, alias 
Max, de voorganger van Schoemaker. 

5 4. De Geheime Dienst Nederland 

De heer J .  M .  W. C. Jansen heeft verklaard, dat hij in 1942 is 
begonnen met inlichtingenwerk in de groep, waarin dr. Somer 
werkte. Toen het grootste gedeelte van deze groep in Juli 1943 werd 
gearresteerd, was de heer Jariserz eigenlijk de enige persoon, die de 
leiding op zich kon nemen; de topmensen waren gearresteerd. Hij 
heeft dat dus alleen en op eigen initiatief gedaan en heeft het werk 
voortgezet tot Januari 1944. Toen waren er zulke enorme moeilijk- 
heden met de verbindingen en zat de zaak zo slecht in elkaar, dat hij 
besloot zelf naar Engeland te gaan om betere regelingen te ver- 
krijgen. Hij rnaakte daarvoor een weg naar Spanje en bereisde die 
enkele keren heen en terug. De G.D.N. inoest eerst een vaste ver- 
binding tot de grens van Spanje hebben. Zij dachten: daar zijn wij 
natuurlijk klaar, daar is de vrije wereld. Dat viel hun bitter tegen. 
Hij heeft iemand (F. van der Putt uit Eindhoven) van December 
1943 tot April 1944 dicht bij de Pyreneeën (St. Girons) gestationneerd 
en is teruggegaan naar Nederland. Hij heeft geconstateerd, dat men 
in drie dagen tot de grens van Spanje kon komen. Als eerste ging 
de heer Jnnse~z met een behoorlijke voorraad negatieven die weg 
bereizen. Hij stak met zijn verbindingsman de Pyreneeën over en 
werd prompt gearresteerd. Er was geen enkele Nederlandse, Engelse 
of Franse autoriteit, die hen verder kon helpen. Daar hebben zij 
zeven maanden verloren in een Spaanse gevangenis. In de gevangenis 
zijn zij die inlichtingen kwijtgeraakt; ze zijn afgenomen door de 
Spaanse politie. Mondeling hebben zij natuurlijk allerlei gegevens 
verstrekt en zij hebben nieuwe rapportzn gemaakt. Bovendien was 
er de telegrafische verbinding van de G.D.N. via Rudi (de agent 
Schreinemachers) met Engeland, zodat men in Engeland van hun aan- 
komst in Spanje op de hoogte was. Niettemin bleven zij zeven maan- 
den in Spanje en ook enkele maanden in volle vrijheid. Maar majoor 
Sorner stelde geen prijs op hen en telegrafeerde: B.I. is geen reisbureau. 
Daarmee werden zij netjes aan de dijk gezet. Dit werd begin October 
1944 medegedeeld. De heer Jansen is er toen toe overgegaan een groot 
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rapport op te maken. Hij had dit altijd nagelaten, omdat hij niet wist, 
of het in goede handen kwam of zou uitlekken. Hij heeft het toen ge- 
waagd en het is terechtgekomen bij de plaatsvervangende chef van het 
B.I., majoor Fock. Deze heeft daarop behoorlijke maatregelen geno- 
men en direct de leidende figuren van de G.D.N. naar Engeland laten 
komen per vliegtuig van Madrid uit. Toen zij in Engeland waren, 
dachten zij: nu zijn wij er!, maar toen bleek de zaak al weer zo ver- 
ouderd te zijn - zij waren zeven maanden uitgeschakeld -, dat zij 
lang niet meer zo productief waren als zij hadden kunnen zijn. 

Het doel van de reis was betere verbindingen te maken. Tozn de heer 
Jansen de leiding van de organisatie van de G.D.N. op zich had ge- 
nomen, heeft hij via de zenders van Packard een telegram naar Londen 
gezonden met de mededeling, dat zijn voorganger gearresteerd was en 
dat hij om hulp verzocht. Hij kreeg uit Engeland echter geen bevesti- 
ging van goede ontvailgst. Toen hij eenmaal de weg had gevonden 
naar de zender van de Packard-groep, was het niet mogelijk daarmede 
voortaan ook andere berichten te verzenden, daar deze berichten 
200 vel per week besloegen. Het was een uitzonderingsgeval, dat hij 
kon telegraferen via een andere lijn. Deinurn moest hem weigeren meer 
berichten via Packard te verzenden, want deze telegrafeerlijn was 
bovendien de ,,weerberichtendienstlijnH. Later, op 9 October 1943, is 
Schreinernachers met een zender gekomen. Wat deze Jansen vertelde, 
was, dat hij er op een haartje na was geweest; hij was gedropt op een 
Duits militair terrein, heeft zijn rommel weggegooid, is weggerend en 
heeft niets anders kunnen redden dan het vege lijf. De G.D.N. had 
toen dus nog niets. Schreineinachers kon echter wel verbinding krijgen 
via de O.D. Dat de G.D.N. nog niets had, vertelde Schreinenzachers 
noodgedwongen pas later aan Janscn, toen bleek, hoe beroerd de toe- 
stand was. Schreinemachers had geen goed persoonsbewijs, want het 
persoonsbewijs, dat hij had, zat vol fouten. De G.D.N. heeft hem 
dadelijk aan ern goed exemplaar kunnen helpen. 

Schreineïnachers is in Augustus 1944 via Portugal in Engeland 
teruggekeerd. Hij is over Zwitserland gegaan. Wanneer de heer Janserz 
direct had geweten, dat Schreirzernackers niets had, was het niet nodig 
geweest, dat Schreinenzachers door hem als contactpunt was aange- 
houden, maar Schreinernachers had de heer Jansen aanvankelijk niet 
met zijn toestand op de hoogte gesteld. Later bleek echter, dat Schrei- 
nemachers een methode had om geld te krijgen. In elk geval zaten er 
in de agent Rudi toch nog mogelijkheden, die de heer Jansen niet 
mocht weggooien. 

De G.D.N. gaf wel speciaal militaire, maar ook econon~ische en 
politieke gegevens. De dienst werkte over het gehele land. Elke groep 
bestond - naar haar eigen inzichten - uit 4 of 5 personen, nl. een 
bureauhouder, een assistent, een photograaf en een koerierster. Soms 
was er ook een plaatsvervanger, die niets mocht doen, maar op de 
hoogte moest zijn om eventueel te kunnen invallen. 

De heer Jansen heeft de G.D.N. geleid tot Maart 1944. Zijn op- 
volger was de heer W. Schoernaker, die de G.D.N. wel anders heeft 
geleid, doch geen ander systeem heeft gevolgd. Hij is blijkbaar wat 
losser tewerk gegaan; hij sloot de meer ruwe werkwijze niet uit. De 
heer Jansen verbood alles, wat geen inlichtingenwerk was: er mocht 
geen enkele sabotagedaad gepleegd worden en er mocht ook niet wor- 
den geschoten, ook niet voor de sauvering van eigen leven. Men heeft 
zich wel eens te buiten gegaan aan stoute stukjes, tegen het bevel van 
de heer Janserz in, maar dat schijnt eigenlijk noodzakelijk te zijn ge- 
weest ter zelfhandhaving, voor verkrijging van geld, voedsel etc. 
omdat men van Engeland uit niet of niet voldoende suppleerde. De 
heer Jansen heeft bij zijn vertrek zijn bevelen schriftelijk achtergelaten. 
Dat was bovendien een oude algemene stelregel van de G.D.N., 
die nooit doorbroken mocht worden. Het hoofdkwartier ging die 
regel zelf met voeten treden, want er was. b.v. geld nodig en omdat het 
B.I. niet voldoende over de brug kwam, moesten dergelijke praktijken 
worden toegepast om er aan te komen. 

De heer Jansen zag in Engeland de resultaten, de gegevens, die er 
kwamen. Hij zag toen de andere kant van de medaille en kwam 
er achter, dat de Nederlandse Regering geen apparaat had om dit te 
verwerken, want er kwam, van de G.D.N. alleen al, zo ontzaglijk 
veel binnen, dat men niet wist, wat men ermee moest beginnen. 
Sommige stukken werden gephotograleerd; het B.I. behield die zelf 
en de rest ging naar de Engelsen en Amerikanen, die het prachtig 
vonden. 

De heer Jansen is officier bij het B.I. gebleven totdat hij in Neder- 
land terug kwam. To:n zei men: Je bent geen officier en dat was hij 
ook niet volgens een Koninklijk of Ministerieel besluit en dus kon 
het B.I. hem zonder meer aan de dijk zetten. Hij was in November 
1944 direct na zijn aankomst te Londen in functie getreden bij het 
B.I. Mr. Fock was op zijn hand, maar deze kon niet tegen de heer 
Somer op, die, zoals is gebleken, de heer Jansen niet zeer gezind was 
om voor de heer Jansen volkoaen ondoorgrondelijke redenen. 
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De heer Janserz heeft nog medegedeeld, dat hem door de agent 
Schreiriernachers een overeenkomst ter tekening werd voorgelegd. 
Alleen als hij die overeenkomst tekende, kreeg hij het voorgeschoten 
geld terug en anders kreeg hij geen geld. Het belangrijke punt was, 
dat hij geen baas meer zou zijn in eigen huis: hij mocht niets doen, 
iiiet inkrimpen, niet uitbreiden, niet wijzigen. In die overeenkomst 
stond: 

,,Ondergetekende, zich noemende Max Striiter, verklaart met 
de mede-ondergetekende, zich noemende Siem Sewijn, de navol- 
gende overeenkomst aan te gaan: 

1. Max verstrekt wekelijks aan Siem of diens vervanger 
een bepaalde hoeveelheid inlichtingen van san~enstelling en hoe- 
danigheid als de door Siem reeds ontvangen zendingen A, B, C, 
D en E; 

2. Max is aangaande zijn beleid verantwoording verschul- 
digd aan Sienz en zal zijn dienst niet mogen inkrimpen, uitbrei- 
den of wijzigen zonder toestemming van Siem of diens ver- 
vanger; 

3. de kosten, verbonden aan het in stand houden van die 
dienst, komen voor rekening van Sieun. Zij zullen echter de 
Hfl. 3.000 per maand niet mogen overschrijden; 

4. deze overeenkomst wordt aangegaan voor de tijd van zes 
maanden, ingaande I December 1943, en wordt telkens stil- 
zwijgend met een zelfde termijn verlengd, tenzij een der beide 
partijen schriftelijk aan de andere partij te kennen geeft deze 
overeenkomst te willen verbreken. 

Getekend en gedaan te Eindhoven." 

Er staat als datum op 1 December 1943, maar het was 24 Decem- 
ber. Max Strüter is de heer Jansen en Siem Sewijn de heer Elker- 
bout, die namens Schreinemachers optrad. 

Er staat nog de aantekening op: ,,Op voorstel van Rudi (schuil- 
naam Jan Scheltema, door de G.D.N. ook wel Rex genoemd) werd 
op 20 December 1943 de hiernavolgende overeenkomst ter tekening 
voorgelegd aan de leider van de G.D.N., die zich bedient van de 
schuilnaam Max Strütev en wel door bemiddeling van een tussen- 
persoon, die de naam Siem Sewijn heeft aangenomen. De gebruikte 
schuilnamen kunnen als intern voldoende bekend worden veronder- 
steld. Deze overeenkomst is door beiden getekend op 24 December 
1943." 

De heer Jansen zei, toen hij in October 1943 met Rudi in aanraking 
kwam: Het is nu goed en wel, dat ik de berichten doorgeef en dat 
de Regering gaat profiteren van deze inlichtingen, maar begin maar 
eens de kostsn te betalen, die ik uit eigen zak heb vergoed van onge- 
veer Maart 1943 tot begin Octooer 1943. Als ik de dienst met mijn 
eigen geld niet had gecontinueerd, was er nu niets meer geweest 
en had je hier nog helemaal niets gehad. Begin dus maar dit geld te 
betalen. Rudi voelde hiervoor en zei: Als je een paar maanden goed 
werkt, krijg je je geld. De heer Jansen heeft geantwoord: Laten wij 
het daarmede dan niet later maken dan 1 December 1943. Hiermede 
gingen Elkerbout en Rudi accoord. 

De heer Jansen vroeg gedurende deze periode herhaaldelijk, of de 
berichten goed waren. Elkerbout en Rudi vonden ze steeds prima. Na 
1 December werd de heer Janscn gezegd, dat hij uiterlijk Kerstmis 1943 
het geld zou krijgen, onder een voor hem nieuw beding, dat hij een stuk 
zou tekenen en zo niet, dan kreeg hij zijn eigen geld niet terug. Eerst 
op 20 December heeft Elkerbout hem voor het eerst het contract 
voorgelegd. De heer Jansen moest dus tekenen. Hij deed zulks onder 
protest en heeft gezegd: Nu ga ik naar Engeland, want ik laat mij op 
deze wijze niet aan banden leggen. 

Na met deze mentaliteit kennis gemaakt te hebben heeft de heer 
Jansen van alles, wat er later gebeurde, ontzettend goed boek gehou- 
den en kan daarom nu alles gedocumenteerd openleggen. Hij is 
daarom voor sommigen een gevaarlijk persoon. Hij is de enige, die 
een archief heeft gehouden. Het is nog geheel intact. De heer Jansen 
is de enige chef van een Inlichtingeildienst, die e-n afrekening heeft 
gemaakt, die tot op een dubbeltje klopt. Van al de stafmensen, met 
wie hij werkte, en dat waren er 30, kreeg hij wekelijks een afrekening 
van de kosten van de desbetreffende groep en die afrekening moest 
tot op de cent kloppen. 

De heer Jansen en zijn medewerkers hebben na de oorlog veel moei- 
lijkheden ondervonden. Geleende gelden kreeg hij van het B.I. wel 
terug en dus ook de mensen: die het weer aan hern hadden geleend, 
maar alle anderen, die geld schonken, hebben er nooit iets van kunnen 
merken, want het B.I. ging hun niet vertellen: Ja, dat is in orde 
met die Janserz, met G.D.N.-medewerker X ,  met inlichtingenagent Y 
etc. Als hij nu bij die industriëlen terugkomt, en dit is werkelijk ge- 
beurd, dan wordt er voelbaar gedacht en soms gezegd: ,,Je hoeft hier 
niet meer terug te komen". Op zijn vraag: ,,Waarom niet?", is er wel 
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eens gezegd: ,,Heb je er een bewijs van, dat je dat geld werkelijk voor 
de Regering hebt geincasseerd?" Doorgaans zal men zoiets alleen maar 
denken en niet uitspreken! In een dergelijk penibel geval heeft hij zijn 
naam moeten redden met: ,,Nu u zegt, dat u mij dat geld hebt ge- 
leend, in plaats van gegeven, moet u het alsnog van de Regering terug 
hebben." Hij schreef dan naar het B.I., dat hij bij mijnheer X geld had 
geleend in plaats van voor de dienst gekregen, zoals hij aanvankelijk 
had gedacht en hij verzocht het B.I. dan om het geld te restitueren. 
Zo heeft hij het voor elkaar gekregen, dat die mijnheer X zijn geld 
terugkreeg en dat deze tevens het bewijs had van oorlogsopdrachten 
van de heer Jansen en diens beweringen in orde bevond. 

Zo zijn er vele van zijn medewerkers bij meerdere relaties uitgeran- 
geerd, omdat zij geen bewijs van hun officiële opdrachten konden 
levereil. Vele inlichtingenagenten werden op die manier gedupeerd, 
zonder dat zij er iets aan konden doen. Zij, die niet in zaken 
zijn gegaan, ondervonden hiervan niet zoveel hinder en het kon hun 
weinig schelen, of het B.I. al dan niet iets deed. 

Dit zijn volgens de mening van de heer Jansen zeer ernstige feiten, 
waarop hij het B.I. herhaaldelijk heeft gewezen, zowel in Spanje en 
in Engeland als onmiddellijk na de bevrijding hier. 

Samen met de heer F. M. Beukers heeft hij (in Maart 1945) een 
rehabilitatieplan opgesteld, vooral om aan de mensen, die inet hen 
hadden samengewerkt, een ruggesteun na de oorlog te geven: Zij 
moesten geen lintje, maar een behoorlijke ruggesteun hebben. Het 
plan opende daartoe de mogelijkheid. Door het B.I. werd dit plan 
eerst behoorlijk bestudeerd en daarna ging men er zelfs uitvoering 
aan geven. De heren Beukers en Jansetz hebben dit mooie plan wel 
ontworpen en uitgewerkt, maar zij werden bij de inwerkingtreding 
niet ingeschakeld en derhalve gepasseerd. 

De heer Jansen verkeerde in October 1945 zelf in de situatie, dat 
hij ruggesteun nodig had en schreef derhalve naar het B.I. Het is geen 
uitvindsel van de heer Jansetz van na de oorlog, want hij heeft het 
zien aankomen en er in 1944 vanuit Spanje reeds op geattendeerd om 
aan de mensen van de G.D.N. een ruggesteun te geven na de oorlog. 
In 1945 heeft hij er wederom de aandacht op gevestigd, maar het B.I. 
heeft er nooit iets aan gedaan. 

De heer H. Deinum verklaart, dat zijn groep ook contact 
heeft gehad met andere groepen, in de eerste plaats met de G.D.N. 
Einde Juni 1943 ontmoette hij toevallig in een café te Eindhoven een 
vroegere kennis, de heer Jansen, die met hem in dezelfde klas op de 
H.B.S. had gezeten en die hij in geen jaren had gezien. Jansen was 
altijd nogal een wilde jongen geweest. De  heer Deinum ging met hem 
praten en Janserz vertelde, dat hij juist moeilijkheden had in een groep, 
welke haar centrum had te Bergen op Zoom (I.D.). Hij vervulde een 
belangrijke functie en was juist aan het gevaar ontsnapt om mede met 
het centrum te worden gegrepen. Hij vertelde vele bijzonderheden, 
zonder van de heer Deinunz iets af te weten. Hij vroeg de heer Deinum, 
of hij inet hem mee wilde doen, maar deze is daar niet op in- 
gegaan. D'Aulnis heeft een telegram voor Jansen verzonden. De heer 
Deinum verklaart verder, dat Jansen later de groep heeft gereorgani- 
seerd en daarmede de G.D.N. heeft opgericht: een mooie naam voor 
een minder mooie zaak; die groep is niet de meest gunstige geweest. 

De heer Deinum weet er uit eigen ervaring niets van. Hij heeft 
er persoonlijk niets van meegemaakt. Deze groep heeft zich zowel in 
financicel als in ander opzicht recalcitrant gedragen en heeft gekke 
dingen gedaan, d.w.z. alleen de leiding en een paar leden. Hun bericht- 
geving was niet altijd van goede qualiteit. Het is voor de vele mede- 
werkers tragisch, maar de leiding was in ieder opzicht niet fraai. 
Volgens de heer Deinurn gold dit met name voor Schoemaker. Jansetz 
is de grondlegger van de G.D.N. geweest. In het voorjaar van 1944 
heeft Miki (Schoetiiaker) de leiding overgenomen. De heer Deinurn 
is die groep in Juli 1944 weer tegengekomen. Zij zat toen zonder 
contact met Engeland. De heer Elkerbout werd te Eindhoven gearres- 
teerd. De heer Deinurn heeft telegrammen verstuurd om het contact te 
herstellen. De verschillende groepen kwamen elkaar steeds weer 
tegen. De heer Deinum had meestal goede verbindingen, die anderen 
niet hadden, zodat hij hen kon helpen. 

De heer W. Schoeinaker heeft speciaal in de latere tijd, nadat 
de heer Janseti weg was, de leiding gehad van de groep G.D.N. 
Hij kende de heer Junsen reeds van voor de oorlog. Verrneuletz 
had het werk van Somer eigenlijk overgenomen. Het was toen 
de bedoeling, dat die groep speciaal het werk in de Noordelijke 
provincies zou doen. Jansen heeft het zo opgevat en dat is eigenlijk 
meteen, althans einde 1943, spaak gelopen en Jansen is vertrokken. 
Jansen had twee meisjes in dienst en een man van Philips. Die meisjes 
reisden met valse spoorwegabonnementen en werden in de trein be- 
trapt door een S.D.-er. Jansen zei toen: ik ga weg. Hij heeft de heer 
Schoetm~ker gevraagd de zaak over te nemen. Deze is toen, behalve in 
Groningen en Friesland, niet meei op de contacten ingegaan. Hij 
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is helemaal met nieuwe mensen begonnen. Het was een wat gepro- 
voceerd geheel. Hij was het met de methode van werken ook niet eens. 
De nonchalance werd hem te gevaarlijk. De heer Schoemaker heeft 
eerst via Tromp, die hem financierde en bij Philips werkte, zijn be- 
richten verzonden. Tromp kreeg een copie en zorgde voor het boor- 
geven. 

De heer Schoetnaker had contact in België, bij de Witte Brigade. 
Trotnp had een zender en een marconist, die er echter vandoor is 
gegaan. In 1944 begon de verbinding iets beter te worden. De heer 
Schoernaker heeft een zender gekregen, toen het Zuiden reeds was 
bevrijd. Hij had twee mensen naar het Zuiden gestuurd om zenders 
te halen, maar hij zond toen reeds. Hij had nl. persoonlijk contact met 
Gerben Wngenaar, lid van de R.V.V., die over intacte zenders be- 
schikte. Daarvan heeft hij gebruik kunnen maken; enige tijd daarna 
ontving hij eigen zenders. De mogelijkheid van radioberichten dateert 
van September 1944. De heer Schoemaker weet niet, of de zender 
van Tromp ooit heeft gewerkt. Tromp kreeg van Schoemaker een 
grote hoeveelheid fotokopieën, ongeveer 500 per maand. De heer 
Schoemnker weet, dat deze terecht kwamen bij generaal-majoor van 
Tricht in Zwitserland. 

De heer Schoeinaker had in Mei 1944 38 hoofdagenten, in alle 
grote plaatsen van het land. Bij de afwikkeling na de oorlog kwam 
het juiste getal uit de bus. Hij wist wel, dat er ongeveer 1000 agenten 
waren. Er waren veel studenten bij. Zij werkten in geheel Nederland. 
De heer Schoernaker gaf voor 80 pct. militaire berichten door en hij 
gaf generaal-majoor Koof,  die hij persoonlijk kende, ook een kopie 
voor de B.S. 

De gegevens werden verwerkt te Amsterdam en in Den Haag met 
behulp van technische en militaire (2 ondergedoken reserve-eerste- 
luitenants) adviseurs, alsmede tekenaars, codistes, typistes. In West- 
Duitsland werkte de G.D.N. ook. Einde 1944 kreeg hij opdracht van 
de heer Somer om een agent in Berlijn te plaatsen. Dat was gemak- 
kelijk geseind en hij heeft natuurlijk erg veel moeite gedaan om 
daarvoor iemand te vinden, maar men mocht zich als vreemdeling 
niet vrij in Duitsland bewegen. Tenslotte heeft hij een ingenieur 
gevonden. Deze is driemaal op en neer naar Berlijn geweest. Hij is 
daar een maand of vier geweest met een secretaresse, waarvoor de 
heer Schoemaker had gezorgd. Die ingenieur is gepakt met gegevens 
over de afweergeschutgordel van Berlijn en ter dood veroordeeld. Hij 
is bevrijd op de dag, waarop hij gefusilleerd zou worden. Bijna een 
jaar lang heeft hij last van een shock gehad, maar hij leeft nog. Er 
was hem een operator met een set beloofd. Op die conditie heeft de 
heer Schoeinaker hem weggestuurd, want hij vond het in die tijd een 
enigszins krankzinnige opdracht. Die operator is echter nooit gekomen. 

Toen het lste Canadese leger langs de IJssel oprukte in de richting 
Hamburg-Bremen, kwamen de Canadezen op een gegeven ogenblik 
in Meppel. Nu hadden de agenten in elke behoorlijk grote plaats 
opdracht gekregen zich onmiddellijk bij de geallieerde intelligence- 
officier te melden om te zien. of zij konden helpen. De Canadezen 
kwamen met blanco kaarten. De agent te Meppel had een uitge- 
werkte kaart tot Hamburg in duplo bij zich. De Canadezen hebben 
hem toen op staande voet eerste-luitenant gemaakt en hij is de hele 
oorlog door verder bij de Canadezen gebleven. 

De heer Schoemaker heeft in 1943 complete tekeningen van de V-l 
gestuurd naar Londen. Zij werden door hem persoonlijk aan Jansetz 
gegeven, die ze weer doorgaf aan ern gedropte officier van het B.I., 
die op punt stond tiaar Engeland te gaan. De heer Schoemaker wert 
echter niet, of ze er ook zijn aangekomen. 

Na de bevrijding, toen alles achter de rug was, dacht de G.D.N.: 
wij zullen ons even bij het B.I. presenteren en met de heren kennis 
maken. Toen zij bij het B.I. kwamen, kwam de heer Soiner naar 
buiten in de tuin met een stel officieren. Hij schudde zijn hoofd, alsof 
hij met een stel psychopathen te doen had en zei: hoe maken wij 
illegaal Nederland weer legaal! De heer Schoen~aker C.S. hebben 
toen de schouders maar opgehaald en zijn huiswaarts getogen. De 
heer Schoenzaker sprak de heer Sorner wel een enkele maal, maar 
hij is van mening, dat er met deze niet te praten valt. Een soepele 
figuur heeft de heer Schoernaker bij het B.I. niet kunnen ontdekken. 
Hij heeft na de oorlog voor zijn agenten misschien 1500 brieven 
geschreven en gedicteerd, maar het B.I. gaf niets af, nog geen 
stenciltje. In Friesland b.v. had een agent van politie goed werk ge- 
daan en hij had faciliteiten gehad bij de politie op grond van zijn 
werk. Na de bevrijding kreeg de G.D.N. van hem een brirf met de 
vraag, of hij niet overgeplaatst kon worden, aangezien zijn collega's 
hem uitlachten. Hij kon namelijk niet aantonen, dat hij dat werk had 
gedaan. De heer Schoenzaker heeft toen een mooi stempel laten 
maken en zelf een briefje afgegeven. Dat was het enige wat hij kon 
doen. Zij waren na de bevrijding ineens machteloos en volkomen 
rechteloos. 
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De agent Schreinemachers heeft voor de G.D.N. niets gedaan 
Geld was er ook lang niet genoeg. Schoernaker heeft toen gezegd: 
dan haal ik het zelf bij de Duitsers. Dan konden ze weer esn paar 
aagen vooruit. Op het laatst had hij een financiële autorisatie. Hij 
kon toen een bepaald bedrag opnemen bij het N.S.F. sinds de laatste 
zes maanden. Verder was er niets geregeld. 

Het zendercontact is begonnen met de R. V. V. Die inensen waren 
zeer geschikt. Later heeft de G.D.N. zelf zenders te Eindhoven ge- 
haald. Zij hebben er tenslotte drie in bedrijf gehad. Iedere maand 
stuurde de heer Schoenzaker iemand naar het Zuiden om te zien, 
hoe de zaak in elkaar zat, o.a. bij het B.I. Het optreden tegen de 
G.D.N. en de houding van het B.I. waren beneden elk redelijk peil. 
Daarom kwamen zij er slechts dan, wanneer het absoluut nood- 
zakelijk was. De heer Schoemaker vindt, dat er met die mensen niet 
viel te praten en deed daarom alles schriftelijk af, indien dit enigs- 
zins mogelijk was. 

Men vroeg de heer Schoemaker militaire inlichtingen van de aller- 
beste kwaliteit. Volgens hem heeft men die gehad. Hij had in die tijd 
echter geen zin om zich in problemen van financiële aard te ver- 
diepen. Als hij in de beginperiode geen geld meer had, haalde hij 
het bij de Duitsers. Dat was zijn goed recht. Volgens de heer Somev 
heeft de G.D.N. ,,uitinuiltend" werk geleverd. De heer Schoenzaker 
neemt de verantwoordelijkheid voor de middelen en de manieren, die 
hij gebruikte oin tot de graad ,,uitmuiltend" te geraken. 

Volgens de heer Schoemaker deed Jansen het werk inderdaad niet 
voorzichtig. Ja!zserz beschermde de kwetsbare piekken, die er blijven, 
zoals bijvoorbeeld koeriersters, niet met gewapende mensen. De heer 
Schoemaker deed dit altijd wel, omdat hij van opvatting was, dat als 
er een kwetsbare plek getroffen werd, er gered moest worden, wat er 
te redden viel. In ieder geval mochten de Duitsers er in zo'n situatie 
niet zonder kleerscheuren afkomen. Hij had een aparte knokploeg, 
cok ter bescherming van de meisjes-koeriersters. De mensen van de 
knokploeg kregen van de heer Schoetnaker altijd opdracht die meis- 
jes eventueel te ontzetten. In  Januari 1944 werden door zijn knok- 
ploeg twee agenten uit het huis van bewaring te Almelo gekraakt, die 
anders zeker zouden zijn doodgeschoten door de Duitsers. 

Naar de heer Fock mededeelt, had men bij het B.I. te Londen be- 
paald de indruk, dat de G.D.N.-groep niet strak is gehouden. Hier- 
van hingen de mate van vertrouwen en de mate van steun af, die nien 
aan zo'n groep gaf en de waarde, die men hechtte aan haar bericht- 
geving. 

Hij kan niet precies zeggen, wat de bedoeling was van de uitzen- 
ding van de agent Schreinenzachers. De G.D.N.-groep was nogal groot 
en plaatselijk zeer verschillend. Schreinemachers heeft, voorzover de 
heer Fock zich herinnert, voornamelijk in het Zuiden gezeten, waar 
o.a. ir. Tromp optrad. Daar was de zaak wel serieus, aangezien de 
heer Tronzp een serieus man was. De heer Fock had de indruk, dat 
bet in andere plaatsen wel eens aan het losse handje ging. De 
Kees-groep, een veel kleinere groep, werd wel strak gehouden. De 
G.D.N.-groep was groter en over het gehele land verspreid en er zaten 
wel eens uitwassen in, waardoor het totaalbeeld voor degenen, die 
er naar keken, wat minder vertrouwenwekkend was dan dat van de 
andere groepen. Men meende een zekere wildheid te moeten consta- 
teren. Als een groep vraagt om een bepaalde hoeveelheid geld - wat 
begrijpelijk is - dan is dit dikwijls een goede maatstaf voor de wijze, 
waarop zo'n groep werkt. 

De heer Klijzing heeft verklaard, dat hij op het laatst van de 
oorlog - het zal misschien in Maart of April 1945 zijn geweest - in 
Engeland foto's heeft gezien van de V-2. niet van de V-l. Hij weet 
niet, of die over de G.D.N. hebben gelopen of hoe die in Engels bezit 
zijn gekomen. 

De heer R. E. Sanders, destijds administrateur van het B.I., heeft 
verklaard, dat hij Jansen heeft gekend. In zijn ogen behoort Jnnserz 
tot het slag avonturiers. Dat is iater ook bevestigd, want hij heeft 
rare dingen van Jansen gehoord na de oorlog. Die indruk over ban- 
sen bestond reeds te Londen. Men heeft hem als het ware op de 
lange baan gehouden; men vertrouwde hem niet, niet omdat hij poli- 
tiek niet deugde, maar men vertrouwde hem het werk niet toe. 

In het algemeen schijnt de G.D.N. nogal radicaal te zijn opgetreden, 
hoewel deze dienst aan de andere kant ook wel goede dingen heeft 
gedaan. 

De heer Sanders heeft groot respect voor Schreinemachers, wiens 
opdracht in zekere zin is mislukt, maar daaraan kon Schreinemachers 
niets doen. Deze stond ook bij de Engelsen goed aangeschreven, die 
hem in ieder geval met een vrij hoge onderscheiding hebben beloond 
voor het verrichte werk, een onderscheiding, die lang niet alle terug- 
gekeerde agenten te beurt viel. Het staat dus volgens de heer Sanders 
vast, dat Schreinemachers moedig was. 

Ir. Th. Ph. Trornp heeft met een aantal mensen in Nederland con- 
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tact opgenomen voor het verzamelen van militaire gegevens. Dat is 
de groep-Harry geweest, waarvan hij zelf de leiding heeft gehad. 
Later is de naam veranderd in Siena, Pief Hein en Ludovicus en weer 
terug naar ,,HarryM. Deze groep werkte over het gehele land. Dat 
waren nagenoeg dezelfde mensen, met wie hij contact had opgenomen 
voor de G.D.N. direct of indirect, voor het verzamelen van econo- 
mische gegevens. D e  groep-Harry is dus niet voortgekomen uit de 
coinbinatie, waarin majoor Somer in Nederland nog heeft gewerkt, 
een combinatie, die voortgezet is door Vern~ezrlen en waarvan de 
A.C.-rapporten afkomstig zijn. Daaruit is min of meer de G.D.N. 
voortgekon~en. De heer Jansen heeft dat werk voortgezet. 

De heer Trornp deelt mede, dat hij met de G.D.N. waarvoor 
Srhreinemachers en Elkerbout de twee contactpunten te Eindhoven 
waren, direct contact heeft gehad sinds de tweede helft van 1943, en 
daarvóór indirect. De G.D.N. is opgezet door Max Jansen uit Del- 
den, die de schematische opzet van de G.D.N. heeft gemaakt, met 
een koerierslijn op Spanje en via Spanje naar Engeland. De herr 
Tromp werkte ook veel op ander illegaal gebied, o.a. in 0.D.-ver- 
band; op het gebied van zender-apparatuur; pilotenwerk; kristallen 
slijpen voor zenders; bonkaartcn voor onderduikers etc., maar aan- 
vankelijk was hij nog niet actief in de G.D.N.-organisatie werkzaam. 
Hij had echter zeer veel contact met Schreinernachers, die, voordat 
hij naar Engeland ging, een van de assistenten was op de onder zijn 
leiding staande radiobuizenfabriek. 

Elkerbout en Schreinernachers hebben de heer Troinp in die tijd 
gevraagd mede te helpen bij het verzameien van allerlei militaire 
en economische gegevens, waarvoor Londen belangstelling had. Die 
berichten heeft de heer Trorizp in de beginperiode gespuid over Elker- 
bout er? Sclireii?einnchers. Zij hebben hem dikwijls verzocht persoon- 
lijk met Jansen in contact te treden, maar aangezien de heer S K I I ~ Z ~ I  
de verhalen van en over Jansen altijd enigszins wild vond, heeft hij 
lilet opzet in die tijd geen persoonlijk contact met Jarrsen opgenonicn 
en het uitsluitend over Elkerhout en Schreinemachers laten lopin. 
Door toedoen van de heer Trornp is Schreinenzachers ,,legaal" met 
Duitse papieren naar Zweden gegaan. De heer Tromp had met 
Schreinernnchers afgesproken, dat deze twee of drie weken na zijn 
aankomst in Zweden naar Engeland zou gaan. Dat is ook zo gebeurd. 
Schreinernachers heeft een training gekregen als parachutist. Hij is 
begin October 1943 gedropt in de buurt van Grave, maar is ongeluk- 
kigerwijze in een groep Duitsers terecht gekomen, die ein nachtoefe- 
ning hielden. Zijn marconist met bijbehorende container en set bene- 
vens het geld van de marconist is hij daarbij kwijt geraakt. 

De heer Tromp had zijn eigen inlichtingenbronnen, economische en 
militaire. Verder heeft hij het vacuum, dat bij het vertrek van Schreinp- 
i~zachers ontstond, opgevangen. De heer Trornp vormde dus met El- 
kerbout het contact van de groep-G.D.N. met Engeland. Alle gegevens 
kwamen bij de heer Trornp samen, werden dan gefotografeerd en 
verzonden als microfoto's. Voordat Miki optrad, beweerde Jansen een 
veertiendaagse koerierslijn op Spanje te hebben. Dat geloofde de heer 
Tronip toen niet en later is hem gebleken, van Londen uit, dat alle 
gegevens, die langs die weg verzonden zouden zijn, niet zijn aange- 
komen, met uitzondering van een zending, die Jansen zelf heeft mee- 
genomen, toen hij over Spanje naar Engeland ging. Jansen is toen 
onder de naam Bron met van der Putt naar Engeland gegaan. Zij zijn 
in Spanje gearresteerd en hebben zich niet van hun microfoto's kun- 
nen ontdoen. In deze micro's stonden ook voor Schreilzemachers en de 
heer Trornp verkeerde dingen, n.l. de aard van de daarin verwerkte 
gegevens vormde een vrij aardige sleutel op de vraag, vanwaar de be- 
richten kwamen. De S.D.-er Krumer, die zeer veel gedaan heeft 
ten gunste van Nederland, wegens allerlei omkoperijen overigens, 
heeft later bij zijn verhoor erkend, dat er al in 1942 een arrestatiebevel 
voor de heer Trornp klaar lag, maar dat hij dit met opzet niet heeft 
uitgevoerd, omdat men nog niet voldoende bewijzen had en de con- 
tacten verder wilde nagaan, zodat men eigenlijk pas in 1944 tot 
arrestatie wilde overgaan. Enkele weken later is de heer Tromp ter 
dood veroordeeld. Jansen zei koerierslijnen te hebben, maar dat was 
bluf, naar de mening van de heer Tromp. Met alle verdiensten, die 
hij ongetwijfeld had, overdreef J ~ n s e n  waarschijnlijk ietwat de moge- 
lijkheden; hij was te romantisch van aanleg. 

Op het moment, dat Schreinemachers kwam en heeft gezegd: ,,Wij, 
d.w.z. de Regering te Londen, hebben die gegevens nodig en over 
Spanje functionneert het niet," heeft de heer Troinp getracht in ver- 
binding met Engeland te komen. Zijn vriend, mr. W. de Graaff te 
Eindhoven ging wel eens naar Zwitserland. Van dat ogenblik af 
heeft de Graaff zesmaal een zending microfoto's gebracht aan de 
heer J. G. v. Niftrik, medewerker van het bureau, dat in Zwitserland 
onder leiding van de militair attaché stond. Deze zendingen zijn alle 
aangekomen. De heer Tromp kreeg van generaal-majoor van Tricht 
micro's terug met ontvangstbericht. De marconist van Schreine- 
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machers, van Alebeek, is na de dropping niet meer boven water ge- 
komen. Van hem heeft de heer Trornp dan ook geen plezier gehad. 
De heer Tromp heeft gewerkt via Gerard de Meester (Van Borssunz 
Buisnzan). Als de heer Troinp berichten had, zond hij die door via de 
O.D. Ditzelfde gold voor de dringende berichten van de G.D.N. Ook 
die gingen via Eindhoven en Gerard de Meester naar Londen. Met 
de micro's van de G.D.N. liep het echter vast. De eerste zendingen 
zijn nooit te bestemder plaatse aangekomen. 

De heer Tromp verklaart, dat Schreinenzachers in October 1943 bij 
hem is teruggekomen. Er was en er kwam nog steeds ontzettend veel 
werk, vooral toen Elkerbout in Mei 1944 werd gearresteerd, waardoor 
de heer Trornp het werk alleen moest overnemen met het grote gevaar, 
dat hij zelf ook zou worden gegrepen. Hij heeft toen enige malen 
dringend aan Londen gevraagd, of men een marconist wil~le 
sturen. Hetzelfde bericht heeft Schreinemachers, die in April 1944 
In opdracht van Londen opnieuw daarheen is teruggegaan, mee- 
genomen. Hij moest in Londen komen om daar te rapporteren en 
tegelijkertijd om eventueel nieuwe orders te halen. De tweede marco- 
nist, Brandjes (agentennaam: J .  de Bruin) is in de Langstraat gedropt 
op 6 Juni 1944, in de nacht van D-day. Hij had het contactadres ge- 
kregen van Elkerbout, die echter inmiddels was gearresteerd. Elkerbout 
had in de muur een gaatje geboord, waardoor een potlood stak. Was 
het potlood erdoor gestoken, dan was alles veilig, maar was het er 
niet, dan was dat ezn waarschuwing, dat de zaak niet in orde was. 
Toen Brandjes daar kwam, was het huis Ieeg en het potlood was er 
niet. Dat klopte dus, want Elkerbout was gearresteerd. Brandjes is 
teruggekeerd naar de Langstraat en is in contact gekomen met André 
van Wijlen, bekend wegens zijn pilotenwerk. De heer Tromp leverde 
hem altijd de kwartskristallen voor de zenders, die op de fabriek wer- 
den geslepen. Brandjes is tenslotte toch bij de heer Trornp terecht- 
gekomen. Hij heeft gezonden; er zijn telegrammen uitgegaan en de 
antwoorden daarop zijn ook uit Londen teruggekomen. Op 12 Juli 
1944 kwam de S.D. de heer Tromp halen. Hij is toen in zijn schuil- 
hok in huis verdwenen en daarna ondergedoken. Hij heeft het dage- 
lijkse werk overgedragen aan van Steenis, maar zelf heeft hij toch ook 
nog doorgewerkt. Van Steenis was een van zijn medewerkers van de 
fabriek. Van Steenis heeft Brandjes niet in handen kunnen houden, 
omdat deze een beetje een avonturier was, maar overigens was hij 
een beste vent, die echter meer droomde van bewaking inet stenguns 
etc. in plaats van rustig te werken, waar het veilig was. Brandjes is 
verdwenen en naar de Langstraat teruggegaan. Hij vond eigenlijk het 
gedoe met crossings en piloten veel leuker dan zenden. Toch heeft 
de heer Tromp via van Wijlen met Brandjes contact gehad. Brandjes 
heeft, toen de heer Tromp was ondergedoken, een reeks telegrammen 
voor hem verstuurd van de Langstraat uit. Hij is de heer Trornp tot 
aan de bevrijding behulpzaam geweest. 

In de tijd, toen de heer Tromp illegaal kon werken, dus vóór de be- 
vrijding van Zuid-Nederland in September 1944, heeft bij zijn weten 
Schoemaker zelf geen zender gehad. In die tijd heeft de heer Tromp 
met zijn medewerker van Beusekom wel voor de G.D.N. een aantal 
zenders te Eindhoven helpen bouwen. De heer Tromp heeft gezegd: 
wij moeten zorgen dat de G.D.N. zenders heeft, dan kunnen be- 
langrijke berichten met G.D.N.-zenders naar Eindhoven worden ge- 
stuurd en van Eindhoven naar Londen gaan en binnen 12 uur zijn 
doorgegeven; minder belangrijke berichten, die bovendien te volu- 
mineus zijn, kunnen per micro worden doorgegeven. Daarom heeft de 
heer Tromp een aantal zenders laten bouwen. Schoemaker heeft die 
echter niet meer gekregen, omdat de bevrijding van Zuid-Nederland 
ertussen kwam. Het B.I. kwam toen in Eindhoven en door dit bureau 
is een groot aantal zenders, o.a. voor de G.D.N., gedropt. 

Als Jansen zich niet bijzonder waarderend over Schreinemachers 
heeft uitgelaten, bewijst hij toch een zekere kleinheid van karakter te 
hebben, want dezelfde Schreinemachers, die door hem in grote moei- 
lijkheden is gekomen in Spanje, heeft altijd voor Jansen een buiten- 
gewone waardering gehad en heeft die nog: Hij staat voor hem op de 
bres en zegt altijd: laten wij goed beaenken, dat Jmzsen begonnen is. 

Schreinemachers had van het B.I. te Londen de waarschuwing mee- 
gekregen om met de G.D.N. een beetje voorzichtig te zijn. Schreine- 
inachers wist daar natuurlijk meer van, want hij had al meer contact 
met Jansen gehad en zei dus: ik ken het risico. Men beschouwde te 
Londen de G.D.N. terecht als een nogal wild geval. 

Schoemaker had een knokploeg, die al de kraken verzorgde. Daar- 
van kregen zij bonnen en geld, voor hen zeer waardevolle artikelen. 
Ook fietsbanden, enz. Hij had alles. Men kan hiervoor enerzijds waar- 
dering hebben, anderzijds dient een inlichtingendienst anders te wer- 
ken. De gehele zaak was enigszins Wild-West. 

De heer Tromp heeft met Miki (Schoemaker) de samenwerking en 
de noodzakelijke reorganisatie van de G.D.N. op enkele punten be- 
sproken, teneinde de gegevens sneller te doen doorkomen en de 
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kwaliteit der gegevens te verbeteren. Schoemaker zei: Ik krijg geregeld 
geld, f 3000 per maand; ik kan niet meer krijgen. Ik heb hier een 
reorganisatieschema, maar ik kan dat zo niet uitvoeren. Kan ik niet 
meer krijgen? De heer Tromp heeft toen gezegd, dat hij van Londen 
autorisatie ha6 om hiervoor f 25 000 uit te geven; hij zou Schoe- 
inaker om te beginnen f 5500 per maand geven en te Londen vragen, 
of hij daarmee kon doorgaan. Na Elkerbout's arrestatie besloot de 
heer Tramp de leiding van de G.D.N.-organisatie op zich t, P nemen. 

Schoetnaker heeft geweldige ruzie gehad !net de heer Somer, omdat 
na de bevrijding van Zuid-Nederland alle remmen los waren, en Miki 
(Schoemaker) zeer grote bedragen heeft uitgegeven. De heer Somer 
heeft toen gezegd: ,,Nu leg je je gegevens op tafel en eerlijk, anders 
geef ik je bij de politie aan; het gaat op diefstal gelijken." Het conflict 
is bijgelegd; de liquidatie vond plaats en de heer Sorner heeft er een 
streep onder gezet, waarmee de zaak was afgedaan. 

De heer Troiizp heeft ergens in een rapport gezegd, dat hij de 
methode niet altijd kon waarderen, maar dat hij bewondering had 
voor hetgeen de G.D.N. tot stand ha& sebracht; zij heeft veel mate- 
riaal bijeengebracht. 

Er zijn misverstanden ontstaan tussen de heer Sonzer en Schoe- 
maker, die verband hielden met de financiële acties van Schoemaker. 
De heer Sorrzer heeft het voor de G.D.N. beschikbaar gestelde bedrag 
verhoogd tot f 30000 per maand en gezegd, dat hij geen cent 
~r,éér gaf. Nu kon Schoemaker wel zeggen: dat is een schandaal, 
het had f 50 000 moeten zijn!, maar de heer Tromp kan zich best 
voorstellen, dat Sorner op het standpunt stond: ik ben verantwoor- 
delijk tegenover de Nederlandse Regering en ik vind, dat Schoemaker 
met het bedrag moet uitkomen: ik wil niet krenterig zijn en niet be- 
kijken, of hij verschillende dingen goedkoper had kunnen doen en of 
hij er een goed leven van leidt, want hij doet buitengewoon goed 
werk, maar f 30 000 is de limiet. Schoer~zaker echter eiste steeds meer 
geld. De man werd op een gegeven ogenblik buiten proporties spil- 
ziek. Er zijn tc Amsterdam dingen gebeurd, die niet door de beugel 
konden. Zo is hij eens ergens gaan eten, hetgeen een diner werd van 
f 500; dat bedrag werd op één avond verslingerd. Het was oorlog, 
inaar er zijn tenslotte ergens grenzen. 

De heer Trornp vindt het tragisch, dat Jansen, die voor het vader- 
land in kritieke ogenblikken met zeer veel doodsverachting een aan- 
tal belangrijke dingen heeft gedaan, zo onevenwichtig is. Schot.- 
maker was ook een prachtige figuur. De G.D.N. is altijd een zeer 
omstreden groep geweest. Het materiaal was schitterend. De militaire 
gegevens waren prachtig; het werd door de geallieerden volledig 
erkend. Maar ......... de wijze waarop! 

Toen de G.D.N. werd geliqriideerd, einde 1945. dus lang na de be- 
vrijding van geheel Nederland, is bij het afscheid een diner te Amster- 
dam gegeven, waarbij ook de heer Soiiler aanzat, die aan tafel zeer 
duidelijk en voor niemand mis te verstaan te kennen gaf, dat het werk 
van de gehele G.D.N., wat betreft omvang en kwaliteit, met dat van de 
groep-Albrecht ver bovenaan heeft gestaan. Dit is dus openlijk erkend. 
Janserz heeft de G.D.N. opgezet en Schoemaker heeft het werk met 
veel energie uitgevoerd. 

De heer Sonzer zegt, dat de G.D.N. een nagel aan zijn doodkist is 
geweest. Een van zijn grieven tegen de G.D.N. was, dat deze mensen 
nogal wild van leer trokken en dat zij het inlichtingenwerk niet goed 
wisten te scheiden van allerlei andere bezigheden, zoals van geld, vrou- 
wen en drank. De heer Sorner komt natuurlijk met veel mensen in 
conflict, maar hij wil erg graag vertellen, hoe hij er over denkt. Het 
technische werk is buitengewoon goed geweest. Dat was 100 7:. Tot het 
laatste toe heeft de G.D.N. uitstekend gewerkt, vooral met de radio- 
verbindingen en de koeriersverbindingen. Daar is niets op aan te 
inerken. Na de bevrijding van het Zuiden, toen het B.I. te Eind- 
hoven was, zijn verschillende malen koeriers van de G.D.N. te Eind- 
hoven op het hoofdkwartier geweest. Ze kwamen toen echter zulke 
onmogelijke eisen stellen, financiële eisen, dat hij daarop niet kon 
ingaan. Hij had opdracht van de Regering en kon zijn begroting 
niet overschrijden. Bovendien werd de helft van de kosten van het B.I. 
door de Engelsen betaald tot de bedragen van het N.S.F. toe. Het B.I. 
rekende iedere maand af met de Engelse dienst. De heren van de 
G.D.N. kwamen te Eindhoven met dergelijke grove financiële eisen, 
dat hij daarmee niet accoord kon gaan. De groep-Albrecht en de 
groep-Kees en andere groepen moesten ook steun krijgen. Hij heeft 
het met de heer Trorrrp uitvoerig besproken, want deze was, evenals 
de heer Sonzer, goed met de G.D.N. De heer Somer kende de leiding 
helemaal niet, alleen uit telegrammen. De heer Tromp heeft geadvi- 
seerd hun een limiet te stellen, welke naar hij meent, f 40 000 was, om 
te gebruiken voor een periode van een maand. Dat vond de heer 
Somer in die tijd een nogal aardig bedrag. Het was tenslotte alleen 
voor het lopende inlichtingenwerk. Later bleek, dat de heren zeer 
grote bedragen hadden opgenomen bij het Nationaal Steunfonds, waar 
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het B.I. niet van wist. In de derde plaats bleek, dat op een dergelijke 
wilde manier was opgetreden, dat het in strijd was met alle eisen van 
security, zodat de heer Sorner daar ook aanmerking op heeft moeten 
maken in de laatste periode. Voornamelijk is zijn bezwaar tegen de 
G.D.N. echter gegaan tegen de financiële afrekening. 

Ook stelden zij dergelijke idiote eisen op het gebied van agenten, dat 
daaraan eenvoudig niet kon worden voldaan. Schoemaker kwam b.v. 
op ezn gegeven ogenblik met het voorstel om agenten naar Duitsland 
te sturen. Doch het B.I. was een dienst, die op Nederland werkte, en 
niet op Duits!and. Een andere aparte sectie bij de Engelsen werkte op 
Duitsland. De G.D.N. had echter voor het werk. in Duitsland al alles 
voorbereid en sets aangevraagd, die evenals de agenten via Nieuwe- 
schans naar Duitsland zouden worden gebracht. Het B.I. heeft ter 
wille van de goede vrede tenslotte in ezn en ander berust en het niet 
verboden. De hoofdpersoon van deze operatie is, naar hij meent, met 
f S0 000 naar Berlijn vertrokken, doch het resultaat is nihil geweest en 
het geld was verdwenen. Het B.I. kreeg dat later allemaal op zijn 
rekening. Schoeinaker wilde een complete Duitse organisatie maken. 

Toen het B.I. te Eindhoven kwam, moest het zich richten naar de 
algemene richtlijnen van de geallieerde legerleiding. Het B.I. was een 
onderdeel van 2nd Army. Wat voor de éne groep geldt, geldt ook voor 
de andere: wanneer iemand geld nodig had, moest hij zich wenden 
tot de heer van Hall van het N.S.F., dat opdracht en machtiging van 
de Regering had over fondsen te beschikken. 

Wanneer de heer Schoemaker heeft verklaard: ,,Ik had in 1943 
complete tekeningen van de V 1 gestuurd naar Londen, Ze werden 
door mij persoonlijk aan Jansen gegeven, die ze doorgaf aan 
ein gedropte officier van B.I., die op het punt stond terug naar 
Engeland te gaan. Of ze aangekomen zijn, weet ik niet", zou de 
heer Soi?zer ook wel graag weten, of ze inderdaad aangekomen zijn. 
De heer Somer zou wel graag willen weten, wie die officier is. 111 
1343 zijn er geen agenten van het B.I. teruggekeerd. De Jonge zoii 
terugkomen, maar hij heeft Engeland nooit bereikt, en Mooiweer 

) De commissie merkt hierbij op, dat ook de agent van Borssum is pas in November 1944 teruggekomen naar Eindhoven. l) De heer 
Buisinarz in Februari 1944 naar Engeland zou terugkeren, doch Snmer heeft de bedoelde tekeningen nooit gezien. Misschien weet de 
door zijn arrestatie daarin verhinderd werd. heer Somer echter, wat Schoemaker bedoelt. Dat is niet over de V 1 
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komen. Dat waren tekeningen van een Duitse fabriek. Zij zijn door 
iemand als koerier door de linie naar Eindhoven gebracht. Het spijt 
hem, dat hij diens naam niet meer weet. Die jongeman is op een Zater- 
dagavond binnengekomen en op een Zondagmorgen zijn de tekeningen 
gecopieerd e11 regelrecht naar de Engelsen gestuurd, via de heer Sey- 
n10zir te Eindhoven. Het is mogelijk, doch zeker weet de heer Somer het 
niet meer. dat de G.D.N. er bij betrokken was. Hij helt over naar de 
mening, dat het geen koerier van de G.D.N. was. En bovendien speel- 
de zich dit geval af op het eind van 1944, cn was er geen agent van B.I. 
in 1943 bij betrokkec. Bovendien ging het niet over de V 1. Dit 
geval is heel zwaar onderzocht. De  koerier is later zelf ook naar 
Engeland gebracht. De Engelsen hebben hem in verzekerde bewaring 
gesteld, omdat zij het zaakje niet vertrouwden. De koerier werd 
politiek onbetrouwbaar geacht. Men kon te Eindhoven niet beoor- 
delen, of aan de stukken waarde moest worden gehecht. Dat was 
een zaak voor het War Office. Omdat Schoemaker over die V-l 
geschiedenis melding maakt, heeft de heer Sorner het bovenstaande 
strikt willen vastleggen. 

Dit heeft overigens met de quintessens van de zaak niets te maken. 
Het inlichtingenwerk van de G.D.N. was uitstekend. Daarop was niets 
aan te merken. Hun kosten gingen echter zo boven het normale uit, 
dat hier geen grens meer was. Het B.I. was ook aan financiële grenzen 
gebonden, ook ten opzichte van andere groepen. De heer Somer heeft 
ook rekening en verantwoording moeten afleggen voor de heer Sanders 
van de Rekenkamer. Dat is allemaal precies nagegaan. 

Door de Engelse dienst en door de heer Tronzp, als leider 
van de G.D.N. in Brabant, is in overeenstemming met de heer Somer 
een limiet vastgesteld voor de uitgaven van de gehele G.D.N., zulks 
in overeenstemming met alle andere groepen. Nu wil hij er van af 
zijn, of dit nu f 40 000 of f 60 000 per maand of voor een langere 
termijn was. Dat weet hij op het ogenblik niet ineer. De telegram- 
men kunnen dat ophelderen. Hij weet echter wel, dat die limiet verre 
werd overschreden en voordat de termijn om was, kwam de G.D.N. 
weer om geld vragen, maar daar kon het B.I. niet aan beginnen. 
De  heer Somer heeft gezegd, dat zij dan hun werk maar moesten 
stopzetten, want hij kon daar geen zee met bankbiljetten gaan 
dempen. Daar zijn ze erg boos oïn geworden. Alleen met de G.D.N.- 
afwikkeling heeft het B.I. te Wassenaar wel tien keer meer werk gehad 
dan met die van alle andere groepen samen. Men heeft Schoeinaker 
om een opgave gevraagd over Mei en Juni 1945, van de uitgaven dus 
over de periode vlak na beëindiging van de oorlog. Hij heeft die 
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opgave verstrekt. Alle ingediende rekeningen zijn tot op de laatste 
cent betaald. Er is toen een streep onder de rekening gezet 
en Schoemaker heeft getekend, dat alles accoord was. Het geld 
was nu eenmaal uitgegeven en daarmee uit. Er ging daarna echter 
practisch geen week voorbij, of het B.I. kreeg rekeningen: van fuiven 
van de heren van de G.D.N. in Groningen van na de capitu- 
latie van zoveel duizend gulden, van leveranciers in Den Haag, enz., 
enz. En dat was alles na het sluiten van de eindafrekening. Voor de 
aardigheid zou de commissie het G.D.N.-dossier eens moeten op- 
vragen. De heer Schoernaker heeft het b.v. bestaan om tijdens de oor- 
log te Schiedam een ton te lenen bij de vader van een van zijn mede- 
werkers, de heer Beukers. Hij beweert dat die ton à fonds perdu is 
gestort. De medewerker Beukers beweerde echter, dat het een leugen 
was. Het kon in de oorlog niet zwart op wit worden gesteld, want, als 
zij zouden worden gearresteerd, hadden de moffen de kwitantie bij de 
hand. Dit is dus in goed vertrouwen gegaan. De heer Beukers was bij 
een technische fabriek of een scheepswerf of iets dergelijks en heeft dat 
geld uit de kas van zijn maatschappij geleend, wat hij dus later moest 
aanzuiveren. Toen de heer Beukers bij de heer Schoeinakeu kwam om 
dat geld terug te vorderen, zei deze, dat hij dat geld had gekregen en 
het niet terug wilde geven. Merkwaardigerwijze is die f 100 000 echter 
nergens bij het B.I. door de G.D.N. verantwoord. Dit gaat nu nog 
maar om een ton; dat is bij de G.D.N. niet veel. En het is maar één 
van de vele voorbeelden. De heer Somer heeft dit geval voorgebracht 
bij het N.S.F., want B.I. kon het ook niet meer betalen, omdat het was 
afgewikkeld. Zo ging dat met de heer Schoenzaker. Hij deed het met 
tonnen. Er is nog veel herrie geweest om etn rekening van -(- 6000 
gulden voor auto's te Amsterdam; dergelijlte verrassingen kwamen 
allemaal na. De uitgaven van deze heren zijn exorbitant hoog geweest 
en dan dikwijls voor dingen, die met de inlichtingendienst niets te 
maken hebben, voornamelijk na de capitulatie. Het B.I. heeft toen 
nog drie heren van de G.D.N. in dienst gehouden, Schoeinaker, 
Dalnerz en nog iemand, speciaal voor de afwikkeling van de G.D.N., 
legen een behoorlijk salaris per maand, vrij transport; de auto's had- 
den ze zelf; benzine verstrekte het B.I. en verder werd allerlei hulp 
verleend. Ondanks dat, zag de G.D.N. toch nog kans een grote 
hoeveelheid schulden achter te laten. 

De heer Jansen en de heer Schoernaker wilden na de oorlog door- 
gaan met het bedrijven van een inlichtingendienst. Zij behoorden tot 
de groep van mensen uit de illegale diensten, die na de oorlog per se 
wilden doorgaan. Het B.I. kreeg toen wel sollicitaties van 500 mensen, 
die vroegen of het hen voor de vredesdienst kon gebruiken. De hees 
Soiner zei, dat de oorlog was afgelopen en dat het B.I. werd opgehe- 
ven. Zij konden dus niet meer ingeschakeld worden, want de inlich- 
tingendienst in vredestijd werkt met het 50ste deel van het personeel in 
oorlogstijd. Ze waren toen erg verbitterd. Ze zeiden: daar hebben we 
nu onze nek voor gewaagd en nu worden wij aan de kant gezet. Doch 
het was toch logisch, dat men niet al die inlichtingengroepen kon aan- 
houden. Toen zijn de heren begonnen met een particuliere inlich- 
tingendienst, een van de vele, die nu zo langzamerhand worden op- 
gerold in Nederland. Een van die diensten was van de heer Miki  
(Schoemaker) in het Zuiden van het land. De heer Jarzsen heeft het 
o.a. gelapt, dat hij met legitimatiekaarten van het B.I. ergens rond- 
zwierf. De  heer Somer heeft radicaal met hem gebroken, doch 
een andere officiële dienst heeft hem 'toen toch weer aangenomen 
en heeft aan Jansen een opdracht in Duitsland gegeven. Dit liep 
ook weer mis, wat aan de betrokken dienst veel moeilijkheden 
veroorzaakte. Naar hij meent, is Jansen door de Amerikanen of 
Britten uit Duitsland gewezen om een of andere aangelegenheid. 
De betrokken dienst heeft hem toen ontslagen. Later was er met 
Buitenlandse Zaken weer iets gaande over een paspoort van Jansen, 
waarover men inlichtingen vroeg. Weer later vroeg de generale staf, of 
de heer Sonzer iets wist van mijnheer Jansen, die beweerde voor G.S. 
111 te werken. En zo was het altijd wat. Met dergelijke mensen kan 
een inlichtingendienst niet werken. En nu mag mijnhezr Jannsen 
verbitterd zijn, maar in een normale maatschappij moet men zich 
normaal gedragen en niet in de gaten gaan lopen. En als de heer 
Junsen beweert, dat er een ,,odiumM op hem rust. dan moet hij 
eens bij zich zelf te rade gaan, waaraan dat odium te wijten is. De 
heren zijn toen maar met particuliere inlichtingendiensten begonnen, 
waarvoor de heer Schoernaker te Amsterdam tegen de lamp is ge- 
lopen en in verzekerde bewaring is gesteld. De heer Sorizer heeft zijn 
best gedaan hem uit dat geval te halen. De heer Somer meent, dat de 
heer Schoemaker wel iets aan hem te danken heeft, en hoopt, dat deze 
er in zijn verdere leven goed zal afkomen. 

De heer Sonzer heeft na de oorlog met de G.D.N. meer te doen ge- 
had dan met alle andere groepen samen. De heer Schoemaker had 
tijdens Je  bezetting contact met een zekere instantie van de S.D. te 
Amsterdam, Schöngarth, gelooft de heer Sorner. Zijn hoofd is ook geen 
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almanak meer, het is allemaal al zo lang geleden. Toen de Nederlanders 
bezig waren met de vredesonderhandelingen van de heer Neher, 
kreeg het B.I. te Eindhoven een telegram van de heer Schoemaker, die 
ook bezig was met vredesonderhandelingen via een S.D.-contact. Hij 
seinde, dat er gauw een vliegtuig naar Haarlem moest worden gezon- 
den en dat er daar en daar moest worden geland en dan zou hij daar 
ook komen voor de vredesonderhandelingen. Dit doorkruiste de be- 
sprekingen van de heer Neher volkomen, waarop de Regering 
terecht heeft beslist, dat er geen vredesonderhandelingen moes- 
ten worden aangeknoopt door de G.D.N., maar dat dit moest ge- 
schieden met de officiële Duitsers. Daarover is de heer Schoemaker 
ontzettend kwaad geworden, maar daar kon de heer Somer toch niets 
aan doen. 

Dan moet de heer Somer - wanneer men hein uit zjjn tent lokt, 
zal hij van repliek dienen - nog een ernstig ding vertellen over 
de heer Schoemaker. De heer Tromp en al zijn andere officieren 
kunnen dit bevestigen. Op een gegeven ogenblik, toen het Zuiden van 
het land was bevrijd, heeft men in een Duits archief een schema ge- 
vonden van de gehele G.D.N.-organisatie, met de omschrijving er bij, 
dat dit van de topleiding van de G.D.N. afkomstig was. Alle koeriers- 
en schuilnamen van leiding en posthouders waren hierbij vermeld. 
Het B.I. heeft zich wel eens afgevraagd, waar al die arrestaties toch aan 
te danken waren. Schoernaker weet niet, waar die vandaan kwamen en 
niemand weet dat! Het waren gegevens, die alleen aan de heer Schoe- 
maker of hoogstens zijn naaste medewerker bekend konden zijn. De 
heer Schoenzaker had echter nauwe relaties met de S.D., naar de heer 
Somer meent, met Schöngarth. Schoemaker was daar als kind in huis. 
Zij brachten die S.D.-er in zijn eigen wagen dronken uit Schoernaker's 
huis te Amsterdam naar Den Haag om hem, zoals ze zeiden, uit te 
horen. Dat waren methodes, die men met het oog op de veiligheid 
toch niet kan goedkeuren. Dat er dan wel eens een schema verloren 
kon raken, is natuurlijk best mogelijk. Tot op de huidige dag is deze 
geschiedenis echter nog niet opgehelderd. De Britse dienst is na het 
vinden van dit schema zeer huiverig geworden en heeft er over gedacht 
toen alle connecties met de G.D.N. af te breken en de zenders terug 
te nemen. Het B.I. had het schema nl. reeds te Eindhoven, toen de 
G.D.N. boven de grote rivieren nog in volle werking was. 

Als de commissie het financiële eindresultaat van B.I. eens ziet, zal 
zij bemerken, dat het totaalbedrag, in vergelijking met de behaalde 
resultaten, laag is. De G.D.N. komt daar echter met een heel hoog 
percentage op voor. De heer Schoemaker was altijd bezig om mensen 
uit de gevangenis te halen. Er is er echter - voorzover de heer Somer 
zich thans herinnert - nooit een uitgekomen. Wanneer men dan vraagt 
waar dat geld is gebleven, dan is dat naar Frank of naar de een of 
ander. Met de heer Tromp heeft de heer Somer dat nog eens uitgezocht 
bij iemand, die in Hilversum gevangen zat. Zij hebben daaraan een 
hele middag besteed. Schoemaker heeft beweerd, dat hij daarvoor 
een ton had moeten geven. Het ging bij hem altijd met tonnen. 
Die S.D.-beweging beweert echter nooit een cent te hebben gezien! 
Dat is toch niet meer uit te zoeken. Er is echter een grens. Schoe- 
maker werkte met bedragen van 50000 tot 80 000 gulden. De heer 
Schoemaker mag zich bepaaldelijk niet beklagen. 

Bovendien gaf hij in het openbaar zijn mening over dienstzaken. 
Vlak na de oorlog heeft er in de Groene Amsterdammer een ver- 
haal gestaan over codes en andere intieme gegevens over de Engelse 
dienst, dat van de heer Schoemaker afkomstig was. Daarvoor is 
hij bijna gearresteerd. De G.D.N. wenste zich niet te schikken in 
een of ander verband. Ze zeiden, dat zij zelfstandig waren. Overal 
stond dan ook op: Geheime Dienst Nederland. Zelfs nog het vorige 
jaar werd de heer Somer te Batavia van Singapore uit lastig ge- 
vallen door de Nederlandse consul-generaal, daar er zich iemand 
bij hem had aangemeld van de Geheime Dienst Nederland, die naar 
hem had verwezen voor relaties, want hij was van de Secret Service 
Netherlands. Door de consul-generaal werd - het was in 1949 - 
een stuk overgelegd met een aanbeveling en een stempel van Miki, 
dat deze mijnheer moest worden geholpen door de Britse Secret 
Service te Singapore, waarvoor een aanbeveling van de heer Somer 
nodig was. Zo waren de methodes van de heren! Daar kan men 
toch niet mee werken! 

In het eindverslag ') van 20 Februari 1946 over de G.D.N., op- 
gesteld door kapitein J. de Geus voor het B.I. wordt o.m. het vol- 
gende medegedeeld. Blijkens de met Miki gewisselde telegrammen 
heeft het hoofd van het B.I. aan de G.D.N. toegestaan een totaal 
bedrag van f 381 000. De gelden. welke in opdracht van het hoofd 
van het B.I. ter beschikking gesteld zijn, bedragen f 382 700 der- 
halve nog f 1700 meer dan was toegezegd. Buiten medeweten van 
het hoofd van het B.I. en in strijd met de gemaakte afspraken en 
gegeven bevelen heeft de G.D.N., dus in casu Miki, zich nog gelden 
verschaft tot een gezamenlijk bedrag van f 218 850,92, te weten: ge- 
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leende gelden f 85 320; door het B.I. betaalde schulden f 15 530,92; ge- 
roofde gelden f 11 8 000. Dadelijk na de bevrijding is Mlki ter verant- 
woording geroepen, waarbij het hoofd van het B.I. hem de nodige 
terechtwijzingen heeft toegediend. De majoors Driebeek en Fock heb- 
ben daarna in verband met de reputatie, die Miki had, de situatie 
zakelijk bekeken en met Miki afgesproken, dat deze de lopende zaken 
van de G.D.N. zou afwikkelen. Als uiterste termijn voor beëindiging 
van de afwikkeling werd gesteld 31 Augustus 1945. Gedurende 4 maan- 
den werd een bedrag van f 1000 per maand voor afwikkelingskosten 
toegezegd. In stede van zich aan de gemaakte afspraak te houden is 
gebleken, dat Miki op de oude voet is doorgegaan. roen Miki half 
September 1945 zijn boekhouding inleverde, bleek nameliik, dat tus- 
sen 5 Mei en 31 Augustus 1945 een bedrag van f 40 015,91, waar- 
onder f 1900 representatiekosten voor hemzelf, was uitgegeven. 

Achteraf echter, zo wordt in het rapport medegedeeld, meent de 
heer Schoenaaker geen genoegen te kunnen nemen met de getroffen 
regeling en ontziet hij zich niet bovendien nog te vorderen: 

a. betaling van rekeningen betreffende de reparatie van een 
Citroëil-auto; 

b. betaling van f 4000 salaris, en 
c. betaling van telefoonrekeningen ad. f 400. 

ad a. De terugvordering van de onkosten voor reparatie van de 
Citroën-auto, die plaats vond na 31 Augustus 1945, baseert de heer 
S< hoenzaker op de bewering, dat die auto reeds in Augustus bescha- 
digd werd, doch eerst van 10 September-24 October 1945 kon wor- 
den hersteld. Deze bewering is pertinent onjuist. Het betreft hier de 
Citroën H Z  67383. Uit de rekeningen betreffende deze auto, geda- 
teerd October 1945 blijkt, dat de Citroën van 1 t,/m 18 September 
1945 steeds gereden heeft. Bovendien blijkt de rekening reeds betaald 
te zijn. De enige qualiiicatie, die de steller van het rapport voor deze 
handelwijze vinden kan, is: oplichting. 

ad b. De betaling van f 4000 salaris kan zelfs niet overwogen 
worden, aangezien de majoors Driebeek en Fock aan Miki toegezegd 
hebben f 1000 per maand voor afwikkelingskosten. De afwikkelings- 
kosten hebben in stede van f 4000 echter $I f 40 000 belopen, waar- 
van alleen Miki en zijn staf voor ,,onkostenw bijna ? f 12 000 hebben 
gebruikt. Ook op dit punt dus een schromelijk negeren van de ge- 
maakte afspraak en een onverailtwoordelijk (wadbeheer van 's Rijks 
gelden. 

ad c. Van terugbetaling van gemaakte telefoononkosten kan ook 
geen sprake zijn, omdat deze bestreden hadden moeten worden uit 
de toegestane afwikkelingskosten. 

Het gehele G.D.N.-dossier is op 26 Januari 1940 ter inzage ver- 
strekt aan en besproken met de oud-Minister ir. Th. Ph. Tromp, die 
tot de bevrijding van Eindhoven een werkzaam aandeel had in de 
G.D.N. De verbazing van d r  heer Tronzp was frappant en hij kon 
maar één woord vinden voor het gedrag en het financieel beheer van 
Miki C.S., te weten: ,,Onbehoorlijk". Ir. Tromp nam zich voor de 
heer Sclzoemaker zijn zienswijze persoonlijk onder het oog te brengen 
en hem aan te raden zich heel kalm te houden, daar hij anders grote 
moeilijkheden voorzag. 

5 5. De O.D. (Ordedienst). 

Jhr. P. J. Six, destijds chef staf van de O.D., heeft verklaard, dat 
het B.I. in het begin van 1943, via Zweden, vier zendtoestellen met 
codes naar Nederland heeft gezonden. Toen het eerste toestel 
te Delfzijl bij Zwaantje aankwam, kon de heer Konirzg, leraar aan 
de Zeevaartschool, die wel enig verstand had van radio, geen geluid 
uit het toestel krijgen. Er is tot mensen van de radiodienst van de 
O.D., die daar de lucht van kregen en in die buurt kwamen, gezegd: 
we zitten met dat toestel, maar het wil niet werken. Daarop is de 
chef-marconist van de O.D., van Schendel, met het toestel gaan 
opereren. Aanvankelijk kon hij er ook geen contact met Londen 
mee krijgen; hij heeft daarop het toestel zeer versterkt en heeft begin 
Maart 1943 het eerste telegram verzonden. Tot het tweede apparaat 
kwam, seinde hij met dat toestel voor Zwaantje en voor de O.D. 

De eerste agent, die bij de O.D. gekomen is. was van Borssrrnz 
B~~isinan. Hij is half Juni 1943 gedropt en bracht de marconist Lette- 
boer mee. Later heeft de O.D. nog een stuk of vier marconisten ge- 
kregen. Helaas hadden zij steeds te weinig kristallen te hunner be- 
schikking. Zij bleven doorseinen op dezelfde golflengte en daardoor 
ook veel te lang op één lengte. De O.D. heeft telegrammen gezonden 
van 31- uur. Dat waren wel uitzonderingen, maar rij zijn er toch 
geweest. Tegen het uitpeilen kon men zich best beschermen. De  O.D. 
heeft in Juni 1944 nog een man verloren; onnodig, want hem was 
opdracht gegeven, dat hij niet meer seinen mocht, wat hij echter toch 
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heeft gedaan. Hij is toen 12 Juni voor de ogen van kapitein-vlieger 
Sonderman opgepakt. Deze had voor de O.D. een heel mooi bewa- 
kingssysteem opgebouwd. Hij fietste om het huis, waar werd geseind, 
en had ergens in de nabije omgeving telefoonverbinding met cie 
zendpost. Aangezien de peilauto's zich langzaam voortbewogen en 
het zodoende geruime tijd kostte om het feitelijke doel te naderen en 
hij bovendien die auto's kende of kon herkennen, kon hij tijdig naar 
zijn telefoonadres gaan en de opdracht geven: ophouden met seinen. 
Dan waren de peilauto's als regel nog zo ver weg, dat zij onverrichter- 
zake weer teruggingen. De andere dag kon men opnieuw beginnen. 
Vanaf Juni 1944 heeft de O.D. kunnen doorseinen naar Londen, 
zonder dat de Duitsers ooit één van de marconisten te pakken heb- 
ben gekregen. 

Eerst in Augustus 1942 is de heer Six door toevallige omstandig- 
heden met de leiding van de O.D. belast geworden en van dat ogen- 
blik af heeft hij dus getracht verbinding met Londen te krijgen. Bij 
de angst van velen om met de O.D. in contact te komen, is de positie 
van de O.D. - toen verreweg de grootste organisatie in Nederland - 
natuurlijk gaan tanen. De heer Six heeft er bij zijn optreden niet naar 
gestreefd deze vroegere toestand te herstellen. Het uitvoeren van ver- 
schillende taken, zoals b.v. het helpen van onderduikers, had zijn volle 
sympathie, doch zij, die zich hieraan wilden wijden, dienden tijdelijk 
uit het 0.D.-verband te treden, daar te veel werk in één hand on- 
nodig grote risico's gaf. Hierop heeft de hecr Six steeds gehamerd; 
juist het verdelen van het risico en het stichten van afzonderlijke 
organisaties, o.a. ook voor inlichtingengroepen. Het was de heer Sir  
trouwens ook bekend, dat dit door de Engelse geheime diensten ge- 
wenst werd. Het was bijv. de opdracht van van FIaniel kleine los- 
staande inlichtingengroepen te stichten en deze afzonderlijk van 
elkaar te laten werken. Wanneer er bij de heer Six werd aangedrongen 
op concentratie van dergelijke groepen, omdat men dikwijls dubbel 
werk deed en dit wilde vermijden, was zijn antwoord, dat het Engelse 
systeem het naast elkaar werken van verschillende groepen vorderde 
en het dus niet gewenst was van deze algemene instructie af te wijken. 
Daardoor heeft hij er dus ook aan meegewerkt, dat buiten de O.D. 
groepen zelfstandig zijn gaan werken, die anders wellicht in é6n 
verband hadden kunnen komen. 

Het radiotelegrafische contact van de O.D. is op 7 Maart 1943 
begonnen met de zender via ,,Zwaantje". Het contact is toen con- 
tinu gebleven, in tegenstelling met de situatie van vóór Maart 1943, 
met dien verstande, dat van - naar de heer Six meent - 12 c,< 
14 Juli tot 7 September 1944 de verbinding verbroken is geweest. 
In Juni 1944 had de O.D. zijn laatste telegrafist verloren en hij is 
tot September 1944 zonder telegrafist gebleven. De heer Six gaf 
toen zijn berichten ter verzending door aan de groep-Albrecht. De 
heer Six beschikte over veel te weinig kristallen en zijn marconist, 
die hij daarom had verboden nog meer te zenaen, deed het toch. 
Hij werd onder de ogen van zijn bewakeï gearresteerd. Dit was 
twee dagen, nadat Dijckmeester mei de nieuwe kristallen was aan- 
gekomen, maar hij had ze nog niet afgeleverd; het is net de kwestie 
van één dag geweest. Dijckrneester kwam hier aan, maar was van 
zijn apparaat bij de sprong naar beneden een onderdeel kwijtge- 
raakt. Het functionneerde dus niet. Hij had een radio-telefonie- 
apparaat bij zich, een levensgevaarlijk toestel. Hij kwam met de 
mededeling, dat hij hierdoor volstrekt veilig kon spreken, dat nie- 
mand het kon afluisteren. Het radio-telegrafische contact vormde 
een redelijke verbinding, niet altijd ern goede. Daarvoor moet men 
meer toestellen hebben en uitnemende marconisten, zoals later het 
B.B.O. had; het B.I. had die echter niet in die mate ter beschikking. 
Bij herhaling heeft de O.D. met werkelijk goede marconisten hier 
soms drie weken zonder verbinding gezeten, doordat men elkaar 
door de zogenaamde atmosferische storingen niet vinden kon. 

De O.D. zond ook rapporten naar Londen. Daar vallen onder 
1006 T.R.-rapporten van sectie V. Dit zijn ten dele rapporten, 
opgesteld in de vorm van telegrammen. Sectie V betekent de genie- 
dienst. Deze telegrammen gingen over waterstaatsaailgelegenhedun, 
versterkingswerken, vijandelijke opstellingen, enz. Voor een deel 
heeft de O.D. deze als telegram verstuurd, echter voor een zeer 
beperkt deel. Bovendien gingen zij zonder uitzondering alle per 
brief. Heel veel zijn na de bevrijding van het Zuiden ook telefonisch 
overgebracht via Utrecht naar Nijmegen. De O.D. zond naar Lon- 
den: a. wat gevraagd werd; b. wat de O.D. zelf nuttig achtte 
mede te delen; c. wat anderen verzochten over te brengen; d. mili- 
taire aangelegenheden. Wat werd gevraagd, had voor een deel op 
het militaire betrekking, doch ook op economische aangelegen- 
heden. Zo heeft de heer Six onder andere na een vraag van Londen 
zich in verbinding gesteld met de heren den Hollander en Groot- 
hof, die samen met de huidige directeur van de Billiton Maat- 
schappij (de heer Begernann) en nog iemand van het Ministerie 
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van Econon~ische Zaken, een zeer groot aantal economische rappor- 
ten beschikbaar hadden. Ook hadden zij economische maatregelen 
in Nederland voorbereid, in het bijzonder voor materiaalvoorziening, 
die van groot belang was. De heer Tromp uit Eindhoven was daar 
ook mee bezig. Ook hij zond berichten ter doorzending. De heer Six 
heeft toen de heer Tromp met die andere heren in verbinding ge- 
bracht en die diensten gecoördineerd in één verband, inet eigen 
naam. Dit werk werd regelmatig besproken. De heer Siw kreeg ook 
rapporten van politieke aard. Onder andere rapporten, door var1 
Borssunz Bui.sinafz verschaft, over de secretarissen-generaal. 

De heer Beukerna toe Water deelt mede, dat hij na de op- 
richting van de Binnenlandse Strijdkrachten - September 1944, 
toen de delta's zijn geformeerd - werd benaderd door de chef staf 
O.D., die gevraagd heeft, of de heer Beukerxa toe Water zijn be- 
richten, die hij naar Eindhoven en Engeland zond, ter beschikking 
van de cominandant van de B.S. wilde stellen. Hij heeft dat gedaan 
er1 van dat inoment af nauw samengewerkt met mr. van Schaik, die 
chef van de inlichtingendienst was van de Commandant der Binnen- 
landse Strijdkrachten (C.B.S.). Zes weken vóór het einde van de 
oorlog werd de heer van Schaik gearresteerd. In die laatste zes 
wekeii heeft de heer Beukerna toe Water ook zijn werkzaamheden bij 
de staf kan de Binnenlandse Strijdkrachten overgcnomen. Hij had er 
dus een zeer nauw contact mee. 

Mr. B. A. van Sciraik verklaart, dat hij in Septeinber 1944 naar de 
heer Six is gegaan en heeft gezegd: ,,Nu heb ik tijd; als ii iets te doen 
hebt voor mij, dan graag." Toen heeft deze gezegd: ,,Ja, wij hebben 
een coördinatie van de militaire spionnageberichten in Nederland 
nodig. Op de eerste plaats heeft de commandant van de B.S. een 
overzicht van de Duitse ttoepcii nodig. Bovendien is er de mogelijk- 
heid van een plotselinge doorbraak van de geallieerden; dan is het 
weriseiijk, dat wij hun - zo nauwkeurig mogelijk - de militaire 
situatie i11 de rest van Nederland kun:len geven. Daarvoor hebben 
wij nodig, dat de spionnage gecoördineerd wordt en hier tot 
een rapport verwerkt wordt. Wanneer er uit dat rapport dingen 
blijken van eminent belang, zouden die naar Londen - en later 
naar Eindhoven - kunnen worden overgeseind". Aan dat werk is dc 
heer vaiz Scizaik toen begonnen. I-fij kreeg van practisch alle groe- 
pen in Nederland berichten door, zoals b.v. van Kees, G.D.N., 
C.I.D. en met een beetje moeite en niet altijd, van Albrecht. Zo 
kreeg hij dus alle spionnagerapporten en verwerkte die in é é i ~  rap- 
port. Albrecht had bezwaren, die de heer van Schaik wel kon aan- 
voelen 111.: wanneer het in de oorlogvoering blijkbaar nodig is, dat 
men van Londen uit aan separate groepen opdraagt rapporten 
te makea en die zoveel mogelijk gescheiden houdt, laat dan het 
kieken niet wijzer zijn dan de hen en laat ons niet alles op één 
hoop gooien. De leider van de groep-Kees heeft zich bereid verklaard 
te helpen en heeft zijn hele groep erbij ingeschakeld. Wanneer Beu- 
ke!?za toe Water niet zo welwillend was geweest met de heer va;r 
Schaik samen te werken, had deze het niet voor elkaar gekregen, want 
de heer Beukeriza had langdurige ervaring. Langzamerhand wijzigde 
het karakter van de berichtgeving zich. Men zou bij de B.S. niet met 
een staand leger tege:? de Duitsers vechten. De doorbraak van de 
geallieerden ontwikkelde zich niet op de manier, die men zich had 
voorgesteld. De rap~or ten  van de heer van Schaik dienden voor- 
namelijk voor ,,de overkant", zo meerrt hij zelf. 

In Januari 1945 kreeg de heer vaiz Schaik zelf het idee, dat hij vol- 
slagen overbodig werk deed, want wat hadden de geallieerden eraan, 
walmeer zij van de separate groepen rapporten kregzn, als hij die ver- 
zamelde ei; nog eens opsiuurde? Dat was gewoon een doublure, be- 
halve dan, dat er enigszins viilde groepen waren, welker berichten mer: 
als verstandig mens kon afzwakken of die men tegen berichten van 
andere groepen over hetzelfde onderwerp kon arwegzn. Men kon 
echter aannemen, dat inen dat te Londen of Eindhoveiï ook op de een 
of andere manier kon doen. De heer van Srhaik had dus het idee, dat 
hij monnikenwerk zat te doen. Toen kwam er een line-crosser van de 
G.D.N. Dat was ir. F. J. Dai?teiz. De heer van Schaik had met deze 
al eerder contact gehad over vragen, verband houdende met de be- 
richtgeving. Wij vertelde, dat men in Eindnoven de rapporten van 
de heer van Schaik buitengewoon op prijs stelde, en dat inen er op 
aandrong met die rap~or ten  door te gaan en te zorgen, dat zij 
sneller doorkwamen. De heer van Schaik moest ook met de tele- 
grammen doorgaan. De belangrijke gedeelten uit die rapporten 
werdeïi namelijk overgeseind. Naderhand heeft de heer van Schaik 
van de heer Pot gehoord, wat de reden van het door de heer Darnerz 
overgebrachte verzoek was. De heer Pot vertelde hem, dat het voor 
hem veel gemakkelijker was. Er waren groepen, welker berichten on- 
verwacht niet doorkwamzn. De heer van Schaik had echter een weg, 
die het goed deed; eens in de week kwam de he!= zaak bii de heer Po? 
op tafel. De anderen deden het ook wel, maar dat liep toch wel eens in 
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het honderd. Men had er dus aan de overkant blijkbaar wel iets aan. 
De heer van Schaik gaf bij die verzamelde rapporten ook op, van 
welke groepen die berichten kwamen. Hij heeft dat zeer bewust 
gedaan, omdat hij niet de indruk wilde vestigen, dat er een nieuwe 
aparte groep bezig was, en omdat men anders misschien ging denken, 
dat de herr van Schaik de gehele spionnage in Nederland had geleid. 
Niets was minder waar! Hij kreeg alleen de rapporten van anderen 
en compileerde die. Toen hij in April 1945 werd gearresteerd, heeft 
de heer Beukema toe Water zijn werk voortgezet. 

De heer Kok deed soortgelijk werk. Hij combineerde het mate. 
riaal, dat bij de O.D. binnenkwam, ook van andere groepen, en 
vatte dat samen. Hun taak was verdeeld. Kok bemoeide zich met 
versterkingen, waterwerken enz. en de heer van Schaik met troepen- 
bewegingen. De heer van Schaik vermoedt, dat Kok voor Dolle 
Dinsdag hetzelfde heeft gedaan als na Dolle Dinsdag en dat er 
met betrekking tot de berichtgeving over de troepenbewegingen 
een vacuum is geweest tussen de arrestatie van Tonnet, die voordien 
hetzelfde werk deed als later de heer van Schaik, en zijn eigen 
optreden. 

De heer van Schaik heeft veel hulp ontvangen van de heer S?ikker, 
de huidige Minister van Buitenlandse Zaken. Door de aard van 
het werk van de heer van Schaik kon hij verschillende groepen in 
de industrie en de nijverheid bereiken, maar bijvoorbeeld met de 
diamantindustrie had hij niets te maken. De heer Stikker heeft he111 
daarbij buitengewoon goed geholpen. 

De heer Kok heeft verklaard, dat hij over de verschillende ver- 
bindingen, die bestonden, heel wat materiaal, dat door de O.D. 
was verzameld, heeft kunnen verzenden. 

In het geheel zijn 1060 tekeningen op deze wijze naar Engeland 
gezonden en aldaar ook aangekomen. Tot 10 Mei 1945 werden ten 
behoeve van Sectie V in het geheel 2400 filmnegatieven en ruim 
4000 lichtdrukken vervaardigd. Het materiaal ging zowel naar Enge- 
land als naar Eindhoven. Van de calques van de tekeningen werden 
lichtdrukken vervaardigd, die even groot waren als de calques zelf, 
maar van de lichtdrukken, die zwart op wit waren, werden foto- 
grafieën gemaakt, kleine filmpjes, die verdund werden en bestemd 
waren voor Engeland; de witdrukken zelf werden in de koeriers- 
diensten opgenomen en gingen naar de sectiehoofden van de 
gewesten in verband met de sabotagemaatregelen. Ook gingen ze 
naar het Zuiden door de linies. Van die tekeningen en rapporten 
werden aanvankelijk door de 0.D.-fotografen films gemaakt, maar 
later gebeurde dit door de fototechnische dienst van het G.E.B. te 
Amsterdam. De trait d'union was dr. Rutgers van der Loeff  van de 
fototechnische dienst van het G.E.B., die zijn directie er niet van op 
de hoogte stelde, en de heer Karels. Dit was een apparatuur, welke 
die van elke fotograaf overtrof. 

De heer Sonzer heeft verklaard, dat hij, wat de inlichtingendienst 
betrof, vertrouwen had in de O.D. Toen de heer Sorner in 1942 
uit Nederland wegging, werkte deze organisatie bijzonder goed. Wat 
het B.I. later aan inlichtingen van de O.D. heeft gekregen is eerste 
klas werk geweest. Vooral de rapporten over de inundaties waren 
goed. De O.D. had zijn eigen verwerkcentrale. Van alle zijden 
kwamen de berichten binnen, waaruit de O.D. de conclusies trok, 
daarover rapporten opstelde en deze naar het B.I. zond. 

In de loop van 1944 had de coördinatie van de illegaliteit plaats 
gevonden en was te Amsterdam het hoofdkwartier voor de inlichtin- 
gen gevestigd. Hierdoor kon het B.I. veel gemakkelijker werken, 
want bij de centrale werden de berichten meteen geschift en zodoende 
kwamen er geen ,,duplicatiesm meer voor. Hierdoor is veel dubbel 
werk voorkomen. De heer Somer meent, dat hij de weekoverzichten 
van mi-. van Schaik nooit heeft gezien; doch uit deze weekoverzichten 
werden naar het B.I. telegrafisch de voornaamste dingen doorgegeveri. 
Het is heel goed mogelijk, dat de rapporten ook nog over de rivier-n 
werden gestuurd. Er kwamen over verschillende koerierslijnen rap- 
porten binnen; deze werden steeds direct op de militaire afdeling 
ontpakt en uitgezocht, daarna vertaald en dezelfde nacht gingen 
de copieën nog door naar de Canadian Army, die met haar intelli- 
gence in hetzelfde gebouw als het B.I. huisde, zodat de heer Sonzer 
geen kans zag alle rapporten door te lezen. Er kwamen ook stapels 
rapporten van de G.D.N., groep-Albrecht, Packard-groep, enz. 
binnen. 

6. Luctor et Emergo; Fiat Libertas. 

Mr. J. M. Kielstra heeft verklaard, dat er indertijd een groep was, 
die in de eerste plaats zorgde - dat is begonnen in 1942 - voor 
het overbrengen van personen van Nederland naar Engeland, via 
Frankrijk en Spanje. Tevens werden berichten overgezonden van 
militaire en politieke aard. Dat was de groep-Luctor et Emergo. 
Door allerlei omstandigheden is dat later Fiat Libertas geworden. 
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Bij de groep is de heer Kielstra actief werkzaam geweest van Juli 
1943 af. Fiat Libertas verzond alleen berichten en in nauwe samen- 
werking daarmede - het waren dezelfde mensen - was er een 
aparte route, St. John geheten, waarover personen gingen. Voor 
deze route was speciaal de heer Gerbrands uit Engeland over- 
gekomen: Er zijn moeilijkheden geweest, doordat een agente van 
de Sicherheitsdienst (Annie van Leeuwen) in deze groep heeft ge- 
penetreerd. Er zijn toen twee van hun mensen gepakt. Dat is in 
October 1943 geweest. Dat was tevens het einde van Fiat Libertas. 
Omdat de zaak toen stuk was gegaan, hebben de heer Kielsfra en 
zijn medewerkers een nieuwe weg naar Zwitserland gemaakt, die 
de B-lijn werd genoemd. Tezelfder tijd hebben zij contact gekregen 
met de man, die uit Zwitserland was gestuurd door generaal van 
Tricht, die nl. wat moeilijkheden had gekregen in Zwitserland met 
betrekking tot de weg-A, de Zwitserse weg. 

Mejuffrouw H. J. Roosenburg is, naar zij meent in Mei of Juni 
1943, in contact gebracht met Piet Gerbrands. Deze was in opdracht 
van Engeland bezig met het maken van de route St. John over Frank- 
rijk, de Pyreneeën naar Portugal en tegelijk had Jan Wannée een 
verbinding met België, waarlangs hij berichten stuurde. Dat werkte 
door elkaar. Als zij naar België ging om iemand weg te brengen, 
nam zij tegelijk berichten mee. Dat is een tijd geregeld doorgegaan. 
Toen zij in September 1943 terukwam, bleek, dat Wannée en Nel 
L,ind waren gepakt. Bert Jonkers, Adri Gerbrands en zij zijn toen 
weer opnieuw begonnen. Zij heeft een ander contact in België ge- 
zocht, omdat zij het contact van Wannée niet meer vertrouwde. Ter- 
wijl zij tegelijkertijd nog doorging met het wegbrengen van mensen 
over de route St. John, trachtte zij berichten naar Genève te sturen. 
Aangezien er iets niet klopte, is zij zelf naar Zwitserland gegaan en 
heeft zij daar het contact met generaal-majoor van Tricht tot stand 
gebracht, waaruit de weg-B is voortgekomen. 

Mejuffrouw N. E. Lind heeft medegedeeld, dat zij in 1940 voor het 
eerst illegaal werk heeft gedaan in de vorm van het zorgen voor 
bonkaarten voor onderduikers, enz. Dit breidde zich uit totdat zij 
in contact kwam met de burgemeester van Deil, Kolff,  die later om- 
gekomen is. Het werk van burgemeester Kol f f  bracht mede het 
helpen van die onderduikers, die naar zijn oordeel werkelijk geholpen 
moesten worden en naar verschillende adressen gebracht. Hij is ge- 
arresteerd en dientengevolge begon pater Kloeg, die zij daar ook ont- 
moet had, met een nieuwe groep, o.m. met Wannée en Veterrnan. 
Zij was daarbij ook betrokken en kwam later in contact met Ger- 
brands. Toen deze naar Nederland werd gestuurd, had hij de op- 
dracht met haar contact te zoeken. Dat is gebeurd in Maart 1943, 
toen zij zelf al ondergedoken was. Het werlc breidde zich toen uit met 
het wekelijks brengen van de post, die voor Londen bestemd was. 
De berichten gingen via Brussel naar Engeland. De practijk heeft aan- 
getoond, dat lang niet alle berichten op de plaats van bestemming 
zijn aangekomen. Ook de verzorging van piloten heeft de groep ter 
hand genomen, omdat Wannée meende, dat hij contact had kunnen 
maken met iemand te Brussel, die deze piloten werkelijk naar Enge- 
land hielp. Het werk in de tijd, dat mejuffrouw L i d  met Gerbrands 
heeft gewerkt (van Maart tot September 1943, toen hij naar Engeland 
is vertrokken), was zeer intensief en gevarieerd: piloten wegbrengen, 
spionnage, berichten verzamelen, collega's van Gerbrands helpen aan 
persoonsbewijzen, omdat de Engelse zeer slecht waren. Gerbrands 
had aan mejuffrouw Roosenburg de opdracht gegeven om de trans- 
porten verder in het buitenland te verzorgen, omdat zij uitstekend 
Frans sprak en zeer handig was; mejuffrouw Lind regelde hier te 
lande met de mensen de kwestie van de papieren en het geld, dat zij 
ook van Engeland uit hier kregen. Gerbrands ging 2 September 1943 
naar Engeland. De eerste maatregelen ter uitvoering werden getroffen. 
Mejuffrouw Lind is gepakt. Toen heeft mejuffrouw Roosenburg met 
nieuwe relaties de lijn in orde gemaakt; zij heeft Pahud de Mortanges 
naar Zuid-Frankrijk gebracht. 

De groep Luctor et Emergo was een zeer kleine groep en eigen- 
lijk bestemd om het werk van burgemeester Kolff voort te zetten. 
Pater Kloeg bracht voor de heer Kolff berichten. Toen Pater Kloeg 
werd gearresteerd, heeft dit een tijd stop gestaan. Daarna is het 
opnieuw begonnen en Wannée en Veterman hebben met een kleine 
kring van mensen overal inforn~aties verzameld, waar zij die konden 
krijgen, b.v. op economisch gebied. De berichten kwamen in Brussel, 
maar later is wel gebleken, dat Brussel de zaak niet altijd doorge- 
stuurd heeft of dat de berichten voor Engeland niet zijn gekomen 
op de plaatsen, waar de groep verwachtte, dat zij zouden komen. 
Voordat Gerbrands hier was, was er al een wekelijkse post via 
Weert naar Brussel. Mejuffrouw Lind heeft zich eigenlijk altijd 
beziggehouden met de activiteit in Nederland. De berichten, die deze 
groep verzond, lagen niet allereerst op  militair gebied, doch op eco- 
nomisch gebied. Eigenlijk waren zij vrij veelzijdig. Mejuffrouw Lind 
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heeft niet zozeer medegewerkt aan de opsporing ervan. Er waren 
allerlei relaties, o.a. Veternzan zelf en relaties van Veternzan. Voor 
transport naar Weert zorgde mejuffrouw Lind en te Weert zorgde 
men ervoor, dat de berichten verder kwamen naar Zwitserland. De 
mensen die naar Zwitserland wilden, gingen ook bij Weert de grens 
over. Er kwamen over Radio Oranje boodschappen van Gerbrands. 
Daaruit bleek de aankomst van de  rapporten van Luctor et Emergo. 
Omdat er verschillende groepen waren, die de naam Luctor et 
Emergo hadden, werd op verzoek de naam later in Fiat Libertas ver- 
anderd. Men kreeg n.l. in Engeland bericht van verschillende groepen, 
welke blijkbaar haar berichten stuurden onder de naam Luctor et 
Emergo. 

Mejuffrouw Lind is 27 September 1943 gearresteerd. Joke Folmcr 
had haar geholpen bij het laten onderduiken van piloten. Zij was zeer 
jong, maar zeer actief. Toen mejuffrouw Lind werd gepakt, kwamen 
er weer aanvragen van de O.D., waarna Joke Folmer het werk heeft 
voortgezet. 

Mejuffrouw J. M. Folnzer deelt mede, dat zij zich in het bijzon- 
der einde 1943 en begin 1944 heeft beziggehouden met het over- 
brengen van piloten. Zij was hiermede reeds bezig in 1942 en is in 
1943 met mejuffrouw Lind in contact gekomen. Mejuffrouw Fol- 
nzer deed dit werk reeds voor pater Kloeg. Zij zorgde niet alleen 
voor piloten, maar ook voor Franse en Belgische krijgsgevangenen, 
die naar het Zuiden gingen. De grote stroom is in 1944 gekomen. 
Einde 1943 werd het reeds dagelijks werk. Zij hielp er toen soms 
van 6 tot 11 op één dag. Langzamerhand had zij ontzettend veel 
mensen leren kennen en na verloop van tijd wist zij, dat zij die of 
die piloten kon wegbrengen. Wanneer er piloten waren, kreeg zij 
een telefoontje; ook ontving zij telexberichten, die iedere avond 
werden doorgezonden. Daarop stond dan, waar een vliegtuig was 
neergestort. Zij belde dan de jongens in de buurt op. Maestal had- 
den die dat bericht ook reeds en anders gingen ze de boerderijen 
af en zorgden voor persoonsbewijzen en kleren. Mejufrouw Fol- 
mer kreeg die telexberichten o.a. uit Zeist, van mensen, die op het 
politiebureau werkten. In die berichten stond altijd, wanneer er een 
vliegtuig was neergestort, hoeveel mensen er bij waren, hoeveel er 
waren omgekomen. Meestal was het op de minuut af. Dat waren dus 
telexberichten aan de politie. Zij moest er natuurlijk rekening mede 
houden, dat er een provocateur tussen die piloten zat. Dat is ook twee- 
maal gebeurd. Mejuffrouw Folrner heeft dit aan de jongens van de 
L.O. gezegd, die hiermee korte metten hebben gemaakt. Zij had een 
lijst met vragen. Aan de eerste lijst, die zij kreeg van Nel Lind, heeft 
zij veel kleinigheden van de piloten zelf toegevoegd. Die lijst was 
ontzettend uitgebreid geworden. Meestal merkte men het na tien 
vragen wel, wanneer ze verkeerd waren. Ze bleven dan bij de boer 
en mejuffrouw Folmer waarschuwde de jongens van L.O./L.K.P. 
De twee provocateurs, die mejuffrouw Folmer kende, zijn doodge- 
schoten. Zij heeft ongeveer 320 mensen over de grens gebracht, 
waaronder naar schatting 180 piloten. In April 1944 is zij gearresteerd 
en vijf maal ter dood veroordeeld. Zij heeft te Scheveningen en Vught 
en daarna te Utrecht gevangen gezeten. Op Dolle Dinsdag is de 
gehele gevangenis geëvacueerd, waarna zij naar Nacht- und Nebel- 
gevangenissen in Duitsland is gebracht, waar nooit werd gelucht, 
ieen dokter kwam, enz. 

De heer J. C. Wannée heeft verklaard, dat hij contact had opge- 
nomen met iemand, die hij ambtelijk wel kende, n.l. met mr. Kolff,. 
burgemeester van Deil. Tenslotte hebben de heer Kolff en de heer 
Wannée afgesproken, dat zij zouden trachten een bron van inlich- 
tingen te vormen, die in ieder geval, wat de feiten betrof, juist zou 
zijn en waarnaast zij tevens de diverse verlangens konden kenbaar 
maken. Mr. Kolff kende zeer veel mensen, die tevoren belangrijke 
functies hadden gehad en de heer Wannée zou trachten een weg te 
vinden voor de post naar Engeland. Voor wat dit laatste betreft, is 
het inderdaad ook wel gelukt. De eerste keer, dat hij daarvoor naar 
Brussel ging, heeft hij zich gewend tot de heer Caillie, directeur-gene- 
raal van de middenstand, om hem te vragen of hij een mogelijkheid 
wist voor het regelmatig verzenden van post naar Engeland. De 
weg is hem gewezen door pater Kloeg, die al eerder enige illegale 
crossings naar België had gemaakt. De  heer Caillie beloofde hem, 
dat hij moeite zou doen om een verbinding tot stand te brengen. 
Met dit resultaat is de heer Wannée naar Nederland teruggegaan. 
Toen bleek hem echter, dat mr. Kolf f  enige dagen tevoren was 
gearresteerd. Daarop is de heer Wannée toch weer naar België terug- 
gegaan, waar bleek, dat de heer Cnillie eveneens was gepakt. De heer 
Wannée heeft toen een andere weg gevonden via een door Engeland 
in België gedropte agent, Edouard Cleeren. Bij terugkomst heeft de 
heer Wannée getracht de contacten van de heer Kolff op te nemen. 
De heer Bannier van Overzeese Gebiedsdelen, die ook weer met ver- 
schillende personen in verbinding stond, (o.a. met de heer van Royciz 
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en verschillende secretarissen-generaal) heeft daarop geregeld voor 
verslagen gezorgd en andere inlichtingen bij elkaar gegaard. De heer 
Wannée is daarop weer naar Brussel gegaan om een en ander wat 
intensiever te regelen, maar werd bij een razzia gevangen genomen. 
Hij heeft zes weken te Brussel onder valse naam gevangen gezeten, 
is echter weer vrijgekomen en naar Nederland teruggegaan. Pn die 
zes weken heeft iemand anders van de organisatie een rapport mee- 
gegeven aan iemand, die toevallig naar Engeland uitweek. De heer 
Wannée heeft dit rapport zelf kort daarop met verschillende andere 
stukken als eerste zending via de Brusselse weg verstuurd. Geruime 
tijd daarna is inderdaad dz zinspreuk: Luctor et Emergo doorge- 
komen. De naam Luctor et Emergo is door meer mensen gebruikt. 
Later is de organisatie op verzoek van majoor Somer dan ook om- 
gedoopt in Fiat Libertas. Er bleken namelijk meerdere organisaties 
te zijn, die Luctor et Emergo heetten. Toen de heer Wannée dus 
einde 1942 dat bericht doorkreeg, was de zaak in zoverre rond, dat 
hij een weg had. Hij is daarvan gebruik blijven maken, zolang hij dit 
werk heeft gedaan. Hij had echter nog een andere overgang. die hij 
later meer heeft gebruikt, n.l. de overgang Baarle-Nassau. Ook heeft 
de heer Wannée wel eens gebruik gemaakt van iemand te Maastricht, 
wiens naam hij zich echter niet meer herinnert. 

De heer Wannée heeft altijd zelf de zending naar Brussel gebracht, 
een enkele uitzondering daargelaten. De groep Fiat Libertas deed er 
eigenlijk ook nog iets anders bij, al kwam dat eerst later o p  de 
proppen. Zij probeerde n.l. Engelse en Amerikaanse vliegers, wier 
vliegtuig was neergeschoten, ook via Brussel weer naar hun basis 
terug te brengen. De heer Wannée heeft met Nel Lind afgesproken, 
dat zij het Nederlandse gedeelte zou verzorgen. Mij heeft gewerkt tot 
29 September 1943, op welke datum hij gearresteerd is. 

De heer Veterman was de falsificatieman. Hij is er eigenlijk later pas 
bijgekomen. Eduard Vetennan was o.a. schilder en zag kans de 
diverse moeilijkheden van het persoonsbewijs op te lossen door 
diverse letters en de ondergrond te tekenen, hetgeen nogal een 
moeilijk werk was. Later is dit uitgebreid tot een soort van falsifi- 
catiecentrum. Dit is eigenlijk uitsluitend het werk van Veterman ge- 
weest; met de rest heeft hij vrijwel nooit te maken gehad. 

De zendingen met berichten waren soms omvangrijk, soms ook 
niet. Meestal, wanneer de zaak omvangrijk was, en de materie zich 
daartoe leende, werden de bescheiden gefotografeerd. Het verzame- 
len van de berichten in Nederland haperde ook wel eens, maar over 
het algemeen ging het wel goed. De heer Wnrznée stelde zich voor, 
van verschillende personen, die over bepaalde situaties konden oor- 
delen, rapporten te krijgen over de toestand van het ogenblik en 
over hun visie op de mogelijkheden en wenselijkheden na de oorlog. 
Men vroeg dan wel eens, of de heer Wannée daartoe opdracht had. 
Dit leverde soms moeilijkheden op. Hij herinnert zich een hoog- 
leraar, directeur van een van de grootste banken, gevraagd te hebben 
een financieel en econon~isch verslag samen te stellen. Deze ant- 
woordde echter, - misschien omdat hij de heer Wannée niet kende 
of de introductie niet au sérieux nam, en anderzijds omdat hij meen- 
de, dat er daarvoor een speciale opdracht uit Engeland moest zijn 
-, dat hij dit niet zonder opdracht kon doen, hetgeen de heer Wannée 
ook wel kon billijken. De bedoeling was eigenlijk geweest zuiver op 
economisch en politiek terrein te werken, maar later zijn er ook be- 
richten van militaire aard bijgekomen. Dat was een gevolg van het 
feit, dat de militaire medewerker van een bevriende organisatie op 
een gegeven moment niet meer in staat was zijn producten naar 
Engeland te sturen. Hij heeft toen van de weg Fiat Libertas gebruik 
gemaakt. Het was de latere kapitein de Geus van het B.I., die zijn 
zendingen merkte met L 63. 

Met betrekking tot de agent Gerbrands meent de heer Wannée, 
dat hij ongeveer April 1943, toen hij te Brussel was, over de lijn 
een bericht kreeg nagestuurd van Nel Lind, waarin zij mededeelde, 
dat er in Nederland een Engelse agent was gedropt; zij vroeg hem, 
of hij voor die Engelse agent een telegram wilde doorsturen, waarin 
hij in het kort vertelde, wat er met hem en het vliegtuig, hetwelk 
hem vervoerde en dat was neergeschoten, was gebeurd. Dat be- 
richt heeft de heer Wannée voor hem via de Brusselse zender door- 
gestuurd. Het heeft heel lang geduurd, voordat hierop is gereageerd. 
De heer Wannée meent te kunnen zeggen, dat er niet op dit br,- 
richt is gereageerd. Later, toen ditzelfde bericht ook via een Neder- 
landse zender was doorgegeven, is hierop gereageerd. De heer Wan- 
née heeft elgenlijk betrekkelijk weinig met de werkzaamheden van 
Gerbrands te maken gehad, omdat deze een speciale opdracht had 
n.l. een route van Nederland via Spanje naar Engeland te maken 
voor bijzondere nader omschreven gevallen. 

De heer Wannée heeft na de oorlog een groot gedeelte, maar niet 
alle dingen, die hij heeft verzonden, gezien. Hij herinnert zich, dat 
er geen enkele militaire tekening bij was en dat er ook verschillende 



rapporten ontbraken. Zijdelings contact heeft hij nog gehad met een 
andere agent n.l. Dignus Kragt, Dick Kay. Deze opereerde onder de 
naam Frans Hals. De heer Warznée meent, dat hij door B.I. of door 
een Engels bureau is gedropt om het pilotenwerk te verzorgen. 

Over zijn werkzaamheden in de groep-Kees heeft de heer L. Pot te 
Londen een rapport opgesteld. Daarin deelt hij mede, dat in Februari 
1941 jhr. P. F. Feith hem verzocht te willen helpen bij het opzoeken 
van gegevens van militaire waarde. Hoewel deze opdracht zeer vaag 
was, en de heer Pot niet wist, hoe Feith zijn berichten verwerkte, had 
hij voldoende vertrouwen in hem om hieraan mede te werken. 
In Juli 1941 kwam Feith door een ongeluk om het leven. Hierdoor 
werden Oe werkzaamheden beëindigd, daar de heer Pot niet kon uit- 
vinden, hoe Feith zijn berichten verder doorstuurde. In een van de 
eerste dagen van Maart 1942 ontmoette de heer Pot ten huize van 
jhr. Maarten Reuchlin te Rotterdam jhr. mr. E. W. de Jonge. Deze ver- 
telde, dat hij 8 dagen te voren te Katwijk aan land was gezet met de 
opdracht waarnemingen op verschillend gebied te doen. Hij verzocht 
hem behulpzaam te willen zijn bij het volbrengen van het militaire 
gedeelte van zijn opdracht, hetgeen de heer Pot in principe gaarne 
aannam, al was hij geheel onkundig van alles wat het Duitse leger 
betrof. Ongeveer half Maart gaf de Jonge aan Engeland zijn mede- 
werkers per radio door, waarbij Dirk de schuilnaam van de heer Pol 
was. De andere medewerkers kende de heer Pot, behalve E. van Driel 
van Waqeningen (Pirn) en C. C. Dutilh (Evert), slechts onder hun 
schuilnamen. De laatste was niet bij de medewerkers opgegeven, maar 
zorgde voor de meest uiteenlopende hulpdiensten als verzorging van 
bonnen, koeriersdienst en codewerk. Reuchlirz, die zelf geen actieve 
rol speelde, was van alle medewerkers op de hoogte en fungeerde 
als waarschuwer in geval van onraad. Zijn militaire verkenningen 
begon de heer Fot in Den Haag met het plan van daar uit verder te 
werken. Gebrek aan routine en geringe kennis over de opbouw van 
het Duitse leger maakte het in den beginne moeilijk iets van betekenis 
te vinden. Voornamelijk de kustversterkingen zijn in die tijd verkend, 
waarbij opviel de systematiek, die daarin te tinden was. Na enige 
tijd bleek, dat de heer Pot dit werk onmogelijk alleen kon doen, omdat 
het gebied te groot werd. In de eerste plaats bracht hij Dutilh zo 
veel mogelijk op de hoogte met de bedoeling, dat deze Noord-Holland 
zou bezoeken. Te Leiden had hij als medewerker J. W .  van den Wal2 
Bake, eerste-luitenant der cavalerie. Deze laatste werd echter in Mei 
1942 naar een krijgsgevangenenkamp gebracht. Zijn bevindingen be- 
sprak de heer Pot tweemaal per week met de Jonge, die hij dan op- 
zocht bij van Driel te Rotterdam. Zij bespraken de verschillende 
moeilijkheden dan en begonnen zodoende steeds beter op de hoogte te 
komen. Als communicatiemiddelen beschikten zij over 2 radiotoe- 
stellen, omdat het reservetoestel, dat voor een andere groep was 
meegenomen, niet afgeleverd kon wordcn, daar deze groep ininid- 
dels al gearresteerd was. Te Noordwijk hadden zij een huis gehuurd 
aan de Rembrandtlaan, genaamd de Duindistel. Het was de bedoe- 
ling van dit huis uit te opereren in samenwerking met vaartuigen, 
die 's nachts aan de kust kwamen. Ongeveer half Mei zagen zij, 
hoe het toen mis ging, maar zij hoorden de volgende dag reeds, 
dat de gunboat goed was aangekomen. Ook verstuurden zij brieven 
in de briefcode naar Zweden en Zwitserland, hetgeen zij echter 
gezien het vele werk meer als reserve wilden houden. De Jonge 
was in onderhandeling met iemand van de radio, die bereid was 
mededelingen, in de briefcode gesteld, over te brengen. Naar de heer 
Pot meent, is deze wijze van communicatie nooit tot stand gekomen, 
evenmin als het schrijven in de krant met behulp van deze code. 
Alle berichten werden verzonden onder de naam Henk (van der 
Plas). 

Toen de heer Pot op 22 Mei 1942 een samenkomst met de Jonge 
te Rotterdam in het huis van van Driel van Wageningen had, 
werden zij korte tijd, nadat nog een zekere Lex, die de Jonge als 
afgezant van Vorrirtk kwam bezoeken, zich bij het gezelschap 
had gevoegd, door de Gestapo overvallen. Direct hadden deze 
lieden in de gaten, dat het persoonsbewijs van de Jonge niet in 
orde was. Bovendien lagen er veel bezwarende spullen op tafel, 
die de heer Pot juist had meegebracht. Direct na de arrestatie 
werden zij elk in een afzonderlijke auto naar Den Haag naar het 
Gestapo-bureau Binnenhof 4 overgebracht. Gedurende 12 uren ach- 
tereen werd de heer Pot daar ondervraagd. Tijdens dit verhoor heeft 
hij voorgegeven de Jonge niet te kennen, maar daar aanwezig geweest 
te zijn om van Wageningen te spreken te krijgen. Na deze ondervra- 
ging werd hij overgebracht naar Binnenhof 7, waarbij hij begeleid werd 
door 2 met pistolen gewapende lieden. Toen hij zich plotseling om- 
draaide en wegspurtte, losten zijn bewakers nog enkele schoten, die 



niet raak warcn. Het was toen ongeveer 11 uur, zodat hij gemakkelijk 
in het publiek kon verdwijnen. Direct heeft hij toen Reuchlin gewaar- 
schuwd om de anderen op de hoogte te brengen. Helaas waren niet 
allen te bereiken, daar zij met de Pinksterdagen uit de stad waren. 
Van Drie1 van Wagerzingcrz werd enige dagen later gearresteerd. Ook 
de marconist werd een week later te Amsterdam gepakt. Hij werd on- 
geveer gelijk gearresteerd met een ingznieur van de Nederlandse 
S~:~otoestellen Fabriek, die hem behulpzaam was bij het repareren 
var, een van de radiozenders. Na de ontvluchting van de heer Pof 
is de Gestapo zijn familie ei1 kennissen nagegaan om te zien, of hij 
zich daar ophield. Toen zii daar geen succes mee hadden. hebben 
zij zijn vader en moeder gearrestee;d en die gedurende een half jaar 
in de strafgevangenis te Scheveningen vastgehouden. 

In samenwerking met C. C. Dutilh heeft hij toen de zaken voort- 
gezet, wat het militaire gedeelte betrof. In het begin deden zij het zo, 
dat Dzctilh reisde en hij (de heer Pot) de gegevens verwerkte. Toen de 
heer Pot na enige tijd weer in het bezit van een vals persoonsbewijs 
was gekomen, deden zij al het werk samen. Zij hebben getracht door 
middel van brieven, gesteld in de briefcode, die de Jonge had mee- 
gebracht, bekend te maken wat er gebeurd was. Dutilh had deze code, 
omdat hij gemakkelijker schreef en daardoor de Jorzge van veel werk 
ontlastte. De heren Pof en Dutilh hebben zich er op toegelegd de 
opbouw van de Duitse Wehrmacht beter te leren kennen. Voor dit 
doel hebben zij toen een groot aantal Duitse b3eken. tijdschriften, 
reglementen en voorschriften aangeschaft. Vooral in de tijd, toen hij 
zich nog niet op straat durfde te vertonen, had de heer Pot genoeg 
tijd om deze lectuur voldoende te bestuderen. Vervolgens zijn zij 
op zoek gegaan naar middelen om hun gegevens door te zenden. 
Door bemiddeling van 0. Mohr, uit Amsterda~li, slaagden zij er in 
de berichten af te geven, die naar deze zei, via Belgie werden ver- 
zonden. Zij hebben echter nooit van die kant enig antwoord of 
zekerheid, dat het werkelijk ontvangen werd, gekregen. Bij een poging 
om een beter contact te krijgen, kwamen zij in relatie met de arts 
Bolle te Pijnacker, waar in dc loop der tijden verschil!ende para- 
chutisten onderdak hadden gevonden. Deze zeide wel iemand te weten, 
die hen kon helpen. Hierdoor kwamen zij in verbinding met een 
zekere Dick, een helper van Jan (Ernrner), die enige tijd bij de familie 
Bolle had vertoefd. Doordat zij alles, wat Dick vertelde, met de 
nodige critiek controleerden, kwamen zij tenslotte tot de conclusie, 
dat Dick een foute figuur moest zijn.. Zij wisten uit te vinden, dat 
Dick erti provocateur, een rechercheur van de politieke afdeling van 
de Haagse politie was. Zij wisten echter uit zijn handen te blijven, 
maar Dutilh werd sindsdien ook door de politie gezocht. Hun namen 
zijn echter nooit in het Politieblad verschenen. 

De opbouw van hun eigen organisatie hebben zij in die tijd ook 
gewijzigd. Het werk werd te omvangrijk om het samen te kunnen 
doen. Zij hebben door middel van S. de Koe de beschikking gekregen 
over een aantal studenten, die hun geschikt voorkwamen om aan dit 
werk mede te doen. Hun namen zijn niet bekend. Door middel van 
de Koe (Hugo) liet de heer Pot hun een instructie toekomen, hoe zij 
moesten werken. Wekelijks maakten zij een rapport van hun bevin- 
dingen in hun rayon. Oorspronkelijk waren dergelijke agenten alleen 
in het Westen van het land, maar na enige tijd is het uitgebreid tot 
vrijwel het gehele land. Dutilh en Pot reisden het land door om hun 
mededelingen te verifiëren en zelf op de hoogte te blijven van het- 
geen er gebeurde. Op die manier waren zij niet geheel afhankelijk van 
rapporten en konden zij hun agenten aanwijzingen geven om hun 
werkwijze te verbeteren. In het begin van 1943 kregen zij door be- 
middeling van mr. L. Bosch ridder van Rosenthal, een zoon van de 
commissaris der Koningin in de provincie Utrecht, de gelegenheid om 
berichten naar Zwitserland te verzenden. De eerste keer deden zij het 
met het rapport E. 49. Zij hadden dit in de loop van de maand Januari 
opgesteld en kregen daarop begin Maart 1943 een actwoord gedateerd 
15-2-43 en genummerd 1427. In dit schrijven werden enige dingen 
gevraagd, die de heer Pot bij de opstelling van de rapporten E 70 
en E 72 zo goed mogelijk heeft proberen te beantwoorden. Bij de 
uitbreiding van het gebied hunner werkzaamheden kwam Dutilh 
111 contact met Boererna en Oosterhuis, die de heer Pot beiden kende 
uit zijn diensttijd. Deze laatsten steldzil hen in staat hun berichten 
naar Zweden te verzenden. Durilh kwam bij hen onder valse naam, 
maar met een introductie van de heer Pot. Hoewel de heer Pol 
met deze 2 wegen om berichten te verzenden reeds zeer tevreden 
Kas, wilde Dzctiih ook over radioverbindingen beschikken om op 
die manier de recente veranderingen door te geven. 

Hierdoor kwam Dutilh in aanraking met een persoon, die zich 
Anton noemde en die voorgaf uit Engeland te zijn gekomen om sabo- 
tage te bedrijven. Deze beweerde tevens over radioverbindingen te 
kunnen beschikken. Zij hebben hem een aantal korte berichten (E. 60 
tot E. 68) gegeven. Dutilh bracht enige groepen, waarvan het hun 
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bekend was, dat zij sabotage pleegden, in contact met Anton. Dit 
waren de arts Gerrit Kastein, een communist, en Pahud de Mortanges, 
een student te Delft. Hoewel de heer Pot Anton van het begin af wan- 
t~ouwde vanwege enige uitlatingen, die niet juist konden zijn, ver- 
trouwde Dutilh hem volkomen. Pas toen Kastein begin Maart i11 
Delft was gepakt op een dag, dat hij een afspraak had met Antoil, 
begon ook Dufilh iets te twijfelen. Dutilh liet hem toen weten, dat 
hij hem liever niet zelf wilde zien, inaar de berichten aan een tussen- 
adres wilde afgeven. Anton gaf hem toen op: Wilton (met rood haar) 
te Rotterdam. Op 10 Maart 1943 zou Dutilh Wilton ontmoeten. Van 
deze tocht is Dutilh niet teruggekeerd. Bij navraag bleek, dat Anton 
tegen Wilton had gezegd, dat hij Dutilh zelf nog eens wilde spreken. 
Tevens bleek, dat op  9 Maart Pahud de Mortanges met zijn mede- 
werkers waren opgepakt, waardoor de figuur Anton voldoende dui- 
delijk was geworden. 

De heer Pot verliet zijn kwartier en reisde naar het Noorden 
om te horen, of er ook een mogelijkheid bestond om weg te 
komen. Hem werd aangeboden om 2 dagen later te vertrekken. 
Aangezien met zijn vertrek ook de gehele organisatie zou ophouden, 
kon hij dat niet doen. Als opvolger heeft hij toen genomen S. de 
Koe, terwijl de functie van de Koe door ean van hun vroegere agen- 
ten werd ingenomen. Aangezien zijn vertrek eerst op 15 April kon 
plaats vinden, had hij voldoende tijd om nog een rapport klaar te 
maken. Het vertrek op 15 April ging echter ook niet door, waardoor 
hij weer een maand de tijd had. Hij werkte de laatste maand weer 
net als vroeger, maar nu samen met de Koe, omdat hij er aan begon 
te twijfelen, of er van vertrekken nog wel iets zou komen. In  de eerste 
helft van Mei maakte hij het rapport E. 72, dat hij op zijn reis 
meenam en bovendien op de gebruikelijke manier naar Zwitserland 
verzond. De belangrijkste gegevens, die hij vernam na het afsluiten 
van E. 72 (15 Mei) tot aan zijn vertrek (29 hlei) heeft hij op 
sigarettenpapier geschreven en meegenomen. In Zweden heeft hij ze 
uitgetikt voor verdere verzending. Met zijn opvolger S. de Koe heeft 
de heer Pot afgesproken, dat deze het werk zo mogelijk op dezelfde 
wijze zou voortzetten. De Koe zou zich nog een compagnon aan- 
schaffen, opdat de continuatie zo veel mogelijk verzekerd zou blijven. 

De heer d'Aulnis de Bourouill heeft verklaard, dat de agent de 
Jonge, die nog door de heer van ' t  Sant was uitgestuurd en is 
omgekomen, de organisator is geweest van de groep, die later de 
Kees-groep heeft geheten. Deze groep was genoemd naar Dutilh, 
wiens voornaam Kees was; zij was eerst de E-groep van Pot en 
de Jonge, daarna heette die groep de H-groep onder Siewert de 
Koe (Hugo) en na 1943 begon deze groep pas de Kees-groep te 
heten. De heer d'dulnis Re Bourouill was de agent van het B.I., die 
met de Kees-groep contact heeft gehad. 

Jhr. mr. L. H. N. F. M.  Bosch ridder van Rosenthal heelt 
verklaard, dat hem in de lente van 1943 de mededeling bereikte. dat 
Kees Dutilh vermoedelijk in de buurt van het station te Leiden, 
naar later bleek door van der Waals, was opgepakt en gevangen- 
genomen. De opvolger van Kees Dutilh, die de heer Bosch van 
Rosenthal vluchtig kende, is bij hem gekomen. Kees had hem op 
bijzonder slimme wijze enkele mensen laten zien, zodat hij het gezicht 
kende. Het was Leen Pot, een vroegere student uit Delft, een van 
de wonderbaarlijkste figuren van de illegaliteit; door zijn ontzettende 
rust en ontzettende gemakzucht en voorzichtigheid was hij een ideale 
illegale werker. Van zijn legale beroep was hij inspecteur van het 
schoonmaakbedrijf ,,CemstoW. Lecn Pot kwam zich dus voorstellen 
als opvolger. De heer Bosch van Rosenthal had via een andere vriend 
van Kees Dutilh, Louis van Aken, aan de groep laten weten, dat hij 
weer bereid was stukken te verzenden. Daarom kwam Leen Pot 
het contact weer opnemen. Later is Pot zijn opvolger komen voor- 
stellen, voordat hij naar Zweden ging. Die opvolger bleek Sieivert 
de Koe te zijn. Er kwamen toen weer regelmatig microfilms door 
en de heer Bosch van Roserzthal zorgde, dat deze via boden weg- 
gingen naar Zwitserland. 

De heer Beukerna toe Water heeft medegedeeld, dat de Jonge 
met o.a. een militaire opdracht omstreeks Maart 1942 van Enge- 
land uit hierheen is gezonden. De Jonge heeft contact gekregen 
met Pot, die voornamelijk de militaire kant van zijn opdracht 
heeft uitgewerkt. Pot heeft op zijn beurt samengewerkt met Dutilh. 
Samen met de Jonge is Pot gearresteerd; hij is echter ontsnapt en heeft 
het werk voortgezet van Maart 1942 tot Mei 1943. In die tijd kwam 
hij geregeld bij de heer Beukema toe Water thuis. In Mei 1943 is Pot 
over Zweden naar Engeland gegaan en heeft hij de leiding van de 
militaire groep aan de Koe overgedaan. Van de werkzaamheden van 
de heer Pot was de heer Beukema toe Water ook op de hoogte. 
De Koe vroeg de heer Beukema toe Water zijn medewerkers te waar- 
schuwen, ingeval hij zou worden gearresteerd. Deze had daartoe een 
lijst met alle werkelijke namen en adressen van alle medewerkenden, 
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die verspreid waren over het gehele land. In  1943 bevond de militaire 
bezetting zich voornamelijk in het Westen en Zuiden van het land. 
De Noordelijke en Oostelijke provincies waren minder sterk bezet. 
Omstreeks half December 1943 kreeg de heer Beukema toe Water 
bericht, dat de Koe was gearresteerd. Hij heeft toen alle medewerkers 
gewaarschuwd en ook zijn verbindingsman van de koeriersroute naar 
Zwitserland, de neer Pelinck, directeur van het Stedelijk Museum 
,,De Lakenhal" te Leiden. Via de heer Pelinck heeft hij een mede- 
deling teruggekregen, dat de verbindingsweg met Zwitserland met 
bepaalde probleimen zat. Het bleek, dat naar aanleiding van de be- 
richtgeving van de Koe met Zwitserland door de militair attaché te 
Bern een aantal vragen was gesteld. De verzorgers van die verbin- 
dingsweg vroegen de heer Beukerna toe Water, of hij die vragen kon 
beantwoorden. De heer Beukenza heeft toen het werk van de Koe 
overgenomen en heeft dus vanaf December 1943 tot het einde van 
de oorlog de leiding van deze groep gehad. De schuilnaam van 
de Koe was Hugo; Kees was de schuilnaam van de heer Beukelna toe 
Water; hij stond althans onder die naam in Engeland bekend. Het 
cptreden van de Jonge in Nederland is met Dutilh begonnen. De 
heer Beukerna toe Water heeft Dutilh zelf nooit gekend. Wel heeft 
hij een jaar lang met Pot samengewerkt, en daarna met de Koe, die 
hij wel eens inlichtingen heeft kunnen verschaffen en hulp kunnen 
bieden. 

De werkzaamheden van de Koe hielden op in December 1943. 
Toen de heer Beuke~izu loe Water begon en de zaak van de Koe 
overnam, had hij contact met de Zwitserse weg, welk contact liep 
over Pelinck, die hem weer in verbinding heeft gebracht met Bosch van 
Roseiztbzal. Daarmee had de heer Beukema dus een van de Zwitserse 
koerierswegen te pakken. Hij kreeg over die weg geregeld vragen 
van de militair attaché uit Zwitserland gestuurd. Behalve met deze 
koeriersweg, die zeer geregeld gebruikt werd (praktisch bij elke 
voorkomende gelegenheid, wanneer er post werd overgestuurd, heeft 
de heer Beukerna toe Water berichten meegezonden) heeft hij nader- 
hand contact gekregen met de tweede Zwitserse weg. Die wegen 
werden weg A en weg B genoemd. 

De heer Beukenza toe Water is in het bezit van een brief van 9 Janu- 
ari 1944 aan B. J .  - dat was de aanduiding voor Bosch Jr. -, welke 
getekend is door dr. Visser ' t  liooft. Deze brief handelt over de H.- 
rapporten (Hugo-rapporten). Vermoedelijk was er begin December 
nog een Hugo-rapport gezonden en daarop kwain in Januari een 
e n t ~ o o r d  met opmerkingen over dat rapport. Er zijn ook brieven, 
die getekend zijn door Hans Rartels. Verder een brief van 21 Fe- 
bruari 1944 van M. A. voor Keer, de eerste brief in het dossier van 
de heer Beukerna toe Water, die rechtstreeks door de militair attaché 
aan hem is gericht. Deze brief is ook gekomen via de weg A, en ook 
verder kwamen alle stukken, die hij van de militair attaché kreeg, 
over die weg A. 

De heer Beukeina toe Water maakte naast die Zwitserse verbindingen 
ook gebruik van zenders, wanneer het dringende berichten betrof. 
Hij had, toen het B.I. te Eindhoven was gevestigd, verbinding 
over de grote rivieren. Voor de heer Brukerna was dit een verbin- 
ding onder de codenaam Abel. Hij meent, dat deze verbinding was 
georganiseerd door de groep-Albrecht. 

De heer Beukerna toe Water verzond niet geheel uitsluitend militaire 
berichten. Hij had b.v. ook contact met de heer Louwes. Ook op 
voedselgebied is er door de heer Beukenza toe Water ern en ander 
verzonden. Op \erzoek van de heer Louwes is door de groep-Kees 
betrekkelijk vroeg aangedrongen op de food-droppings. Aanvankelijk 
is geantwoord, dat het niet kon, maar men zou proberen hulp te 
organiseren met het Zweedse Rode Kruis. Later heeft de heer Beukernu 
van de Prins bericht gekregen, dat de food-droppings wel zouden 
doorgaan. 

De heer Beukerna toe Water had ook contact met de heer Fockc- 
vla Arzdreae, die toentertijd te Rotterdam bij de binnenscheepvaart 
werkzaam was. Van deze kreeg hij berichten over de havens van 
Rotterdam. De heer Beukerna had contacten met de spoorweger?, 
waardoor hij een inzicht kreeg omtrent alle treinen, die voor de 
Duitsers georganiseerd moesten worden. De heer Por, die voor een 
groot ded aan de militaire kant begonnen was, was reserve-officier. 
De Koe was ook reserve-officier, had althans de officiersopleiding 
doorgemaakt. Er was nog een Delfts student, Kmyenhoff van de 
Leur, die ook de officiersopleiding had gevolgd. Het is mogelijk, 
dat er nog een paar reserve-militairen bij waren, maar verder tocli 
geen beroepsmilitairen. Toen het militaire beeld in ons land nog 
zeer helder was, kon de groep zeer klein blijven. Naderhand is deze 
echter steeds meer uitgebreid; vooral toen de verkeersmoeilijkheden 
toenamen, kon ieder slechts een klein rayon behandelen. De heer 
Beukema meent, dat er ongeveer 50 mensen in nauwe samenwerking 
met de groep hebben gewerkt. Er waren drie soorten van functies. 
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In de eerste plaats waren er medewerkers, die observaties verricht- 
ten, en op de weg de Duitse weermacht observeerden. Verder waren 
er ook mensen, die de gegevens verwerkten, rapporten opstelden en 
fotografeerden, verbinding onderhielden met de koeriersweg en met 
de telegrafisten; en dan tenslotte de telegrafisten zelf. Wanneer hij 
b.v. vragen kreeg over het Sperrgebiet te IJmuiden, waar gewone 
burgers niet mochten komen, heeft hij daarvoor door een hem be- 
kend tussenpersoon bijzondere relaties gekregen met de heer van 
Eerde, onderdirecteur van het Visserijbedrijf, die daar woonde en 
werkte. 

De heer Beukerna toe Water is toevallig in contact gekomen met 
d'dulnis, die voor hem heeft gezonden tot 4 Mei 1944. dAulnis 
heeft toen zijn toestemming gevraagd om naar Engeland terug tc 
keren. Zijn zender heeft d'dulnis overgedaan aan een marconist in 
ons land, waarna hij is vertrokken. Deze marconist is echter enkele 
dagen daarna overvallen en gearresteerd. d'Aulnis kon zijn reis niet 
voortzetten, omdat de invasie begon of hangende was en de weg vana£ 
Brussel niet verder liep. Hij is daarom weer teruggekomen en heeft 
tot het einde van de oorlog de leiding van het telegrafische contact 
voor de heer Beukema weer overgenomen. In Juli 1944 heeft men 
Hooyer (Lijsterbes) gestuurd, die tot December 1944 voor de heer 
Beukerna heeft gezonden en daarnaast ook voor de Vertrouwens- 
mannen. Daarna zijn er een tijdlang telegrammen via de Binnen- 
landse Strijdkrachten verzonden. Mejuffrouw Geilfis is enige tijd 
daarna met een zender over de linies gekomen, nl. in Januari 1945, 
waardoor de heer Beukenza weer over een eigen zender beschikte. 
Aan het einde van de oorlog werden er steeds meer zenders ter 
beschikking gesteld. De heer Beukema heeft in die tijd vier zenders 
ontmoet, die echter niet veel meer werkten, omdat er toen veel werd 
getelefoneerd. 

De heer Beukema kreeg uit Engeland vragen op militair gebied 
en vooral toen de Duitsers met de V-wapens begonnen, heeft hij 
vecl telegrammen ontvangen. Verder heeft het hem altijd gefrappeerd, 
dat hij op 12 October 1944 het volgende in het Engels gestelde 
telegram ontving - hij kreeg zowel Engelse als Nederlandse tele- 
grammen; er gingen telegraininen van B.I. uit, en telegrammen van 
de Engelse Intelligence Service -: 

,,What possibilities are there for the penetration of Germany 
by your organisation Stop. Anything you can do to obtain 
information sources inside Germany wili be of greatest value 
Stop. Please answer after consideration." 

Dit was voor hem een van de moeilijkste vragen, welke hij heeft 
gekregen, want het was zonder meer duidelijk, dat het niet kon 
geschieden door Nederlandse groepen, welke in Duitsland werkten, 
daar dit practisch onmogelijk was. De heer Beukerna heeft zich ge- 
wend tot prof. Oranje. Deze was met Duitsland op  de hoogte, want 
hij heeft een tijdlang gewerkt voor het terugbrengen van studenten, 
mensen, die in Duitsland te werk waren gesteld, etc. Hij had dus 
Duitse contacten, maar vond toch, dat die contacten niet zwaar 
genoeg waren om ergens een zender in huis te kunnen plaatsen. 
Men kon toch moeilijk bij een Duitser aan huis aanbellen om te 
vragen, of men daar een zender mocht plaatsen en gebruiken. De 
heer Beukenza heeft zich toen gewend tot Duitsers, die in ons land 
woonden en al of niet de Nederlandse nationaliteit hadden en van 
wie bekend was, dat zij sterk anti-Hitler waren; zij waren zeer 
voorkomend maar zeiden, dat zij het niet deden. De heer Beukevnn 
heeft zich toen tot Gerben Wagenaar gewend, die hij door het 
Delta-contact kon bereiken. Hij heeft hem gezegd: Er moeten toch 
communistische organisaties in Duitsland zijn; kan ik er niet mes 
iri contact komen?, waarop deze echter heeft geantwoord: die com- 
munistische organisaties zullen er wel zijn, maar wij hebben er geer: 
contact mee; ik kan u althans niet verder helpen. De groep-Kees 
heeft toen de organisatie aan de Oostkant van de IJssel uitgebreid. 
Er was in zoverre grensverkeer gekomen, dat mensen, die voor 
graafwerk werden gebruikt, en wel eens over de grens kwamen, ook 
weer binnen de grens werden gebruikt. Zij hebben getracht met deze 
personen contact te krijgen, maar berichten uit Duitsland heeft de 
heer Beukenza toe Water practisch niet gehad. 

Hauhrock heeft verklaard, dat de V-Mann Brinknian door 
hem is afgestuurd op de o-volger van Siewerf de Koe, de heer 
Beukema toe Water, die er echter niet is ingelopen. Het was echter 
niet de bedoeling de heer Beukerna toe Water te arresteren. De 
Duitsers wilden deze groep slechts penetreren. Bij een organisatie, 
waarvan de Duitsers wisten, dat het zeer fanatieke mensen waren, 
was het doelloos in te grijpen, want deze mensen hadden direct 
vervangers en het duurde dan weer een lange tijd, voordat men verder 
kon gaan met gevangennemen. Zij deden het practisch zo, dat zij 
eenvoudig een ,,grote man" als nieuwe topfiguur of in ieder geval in 
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ezn hoge positie inschakelden. Zo bereikten de Duitsers de berichten 
voor Engeland en zij trachtten via die lijnen valse berichten naar 
Engeland door te geven. Daarom moest de heer Beukerna roe Water 
ook niet gevangen worden genomen, maar als nauwe medewerker 
Ab van Straatcn opnemen. Dat is echter niet gelukt. 

De heer H. J. de Koster is via de heer Schokking in contact 
gekomen met Beukerna toe Water. De heer de Koster had 
gedurende de paar ontmoetingen, die hij met hem heeft gehad, 
een groot vertrouwen in hem gekregen. Hij wist, dat de heer Beu- 
kerna toe Water zich bezighield met militaire spionnage. De heer 
de Koster heeft toen voor het eerst het gevoel gehad, dat hij met 
iemand in contact was gekomen, die deze zaker, theoretisch en prac- 
tisch uitstekend deed. De heer de Koster heeft zich toen volledig 
op dit werk geworpen. Hij kende Kees Dutilh en wist via een van 
zijn contacten, dat deze zich met die werkzaamheden bezig hield. 
Indirect heeft hij hem ook wel aan papieren geholpen, maar hij heeft 
nooit direct contact gehad met zijn organisatie. Dit is veranderd in 
het begin van 1944, toen de heer de Koster nauwer contact kreeg 
met de groep-Kees. 

De heer Somer heeft verklaard, dat de groep-Kees een heel goede 
groep was. Zij was zeer exact, voornamelijk door het werk van Pot, 
aie heel bekwaam was in zijn vak en behoorlijke instructies had 
achtergelaten, toen hij naar Engeland vertrok. Voordat Pot naar 
Engeland ging, kwamen de bekende E-rapporten al geregeld door. 
Zij trokken, naast de rapporten van Albrecht de meeste aandacht 
iri Engeland, daar zij bijzonder systematisch en goed waren opgezet. 
Deze E-rapporten waren het werk van de Jonge, Pot, Dutilk, de Koe 
en Kees (Beukema toe Water). De Koster zat ook in de groep-Kees 
en ze hebben veel rapporteii over de V-l en V-2 in het Westen van 
het land gegeven. d'dulnis de Bourouill had goed contact met d e ~ e  
groep en bracht het verband met Packard tot stand. 

De heer Beukema toe Water verklaart ook contact te hebben gehad 
met de groep-Peggy. Op Goede Vrijdag 1944 is hij in contact ge- 
komen met Peggy, de heer de Koster uit Wassenaar, die voor hem 
zeer veel heeft gedaan en met wie hij in nauwe relatie stond. De 
Brauw is hier neergekomen in de nacht van 7 op 8 Augustus 1944. 
Deze kwam verkeerd neer, was een deel van zijn bagage kwijt en had 
verder moeilijkheden. Toevallig kwam dc Koster in het huis, waar de 
Brauw de eerste nacht verbleef. De Kosler en de Brauw waren vrien- 
den van vóór de oorlog. De Brauw wilde een eerste bericht zendzn, 
dat hij was aangekomen; hij moest veider en zat zeer in moeilijk- 
heden. Toen heeft de Koster de heer Beukerna toe Water gevraagd: 
wil je even een telegram versturen, dat de Pijpekop is aangekomen. 
Men heeft de Brauw relaties en onderdak bezorgd; hij had een tele- 
foniezender en een opdracht voor de Vertrouwensmannen. Hij wilde 
echter daarbij, wat de agenten in het algemeen gaarne wilden, graag 
zoveel mogelijk berichten sturen. Hij lieekt dus een t~jdlang, vanaf 
Augustus tot zijn arrestatie op 15 October 1944, gezonden voor de 
Koster (Peggy) en de heer Beukerna toe Water. De heer Beukema 
kwam eens in de week bij de Koster, waar de Brauw woonde. De 
Brauw heeft de heer Beukema toe U'ater de werkwijze van het B.I. 
leren kennen. Het B.I. was hem volmaakt onbekend, totdat hij de 
Brauw sprak. 

De heer H. J. de Koster deelt mede, dat hij leider is geworden 
van de groep-Peggy en met helemaal in de organisatie van de groep- 
Kees is opgegaan. Beide groepen hebben, hoewel er een zeer nauw 
onderling contact was, gedeeltelijk ook onafhankelijk van elkander ge- 
werkt. De heer de Koster had een aantal mensen om zich heen 
verzameld, die in de loop van de jaren met hem gewerkt hadden en 
die hij kon vertrouwen. Zij behoorden tot de groep, waaraan hij 
assistentie had verleend met betrekking tot het wegbrengen van 
piloten. Die groep was groter geworden in verband met de werk- 
zaamheden op het gebied van de illegale voedselvoorziening. Voor 
de Natura-groep heeft hij toen margarine. olie, brood en vet ge- 
organiseerd. Daardoor was de organisatie steeds groter geworden, 
en had hij een aantal medewerkers, waardoor hij langzamerhand een 
soort zelfstandige eenheid had. Hij heeft ook een eigen contact gehad 
met Engeland, in Augustus 1944. 

Het werk betrof zowel militaire inlichtingen als inlichtingen over 
binnenlandse toestanden, welke zij kregen, hetzij van de miluair 
attaché te Bern, hetzij in antwoord op de rapporten van Kees, hetzij 
direct per zender. De zender was in handen van Beukema toe Water. 
Tot Augustus 1944 gingen de telegrammen van de heer de Koster 
over de binnenlandse voedselvoorziening en dergelijke onder een 
merkteken; dat was eerst 55 A 111, later ,,Peggy". Hij had geen eigen 
code; hij maakte gebruik van de code van Beukerna toe Water. Hij 
kende diens code niet, doch deze stond, indien nodig, te zijner 
beschikking. Hij (de heer de Koster) was zeer bevriend met de  
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he-r Louives en had veel contacten met o.a. de heren van Royerz 
en Stikker. Hij beschikte over buitengewoon goede en deskundige 
contacten. Op het bureau voor de Voedselvoorziening b.v. had de 
heer van Schelle georganiseerd, dat er geregeld rapporten uitkwamen, 
welke min of meer voor de heer de Koster werden gemaakt. Zij 
gaven een zeer goed overzicht over de stroomvoorziening, de voedsel- 
voorziening, enz., enz. Die rapporten liepen over de weg-A. 

Later kreeg de heer de Kosler zelf regelrecht contact met Engeland. 
Toen werd de Brauw geparachuteerd; deze wist, dat de heer de Koster 
zich in het begin van de oorlog met dit werk bezig gehouden had. De 
Brauw logeerde in die tijd wel eens bij de heer de Koster. Toen de 
Brauw in 1944 in Nederland terugkeerde, had hij enkele moeilijk- 
heden met zijn bagage, die hij kwijt was. Ook moest hij onderdak 
hebben. De heer de Koster is die dag met hem te Amsterdam in 
contact gekomen. De Brauw had verschillende opdrachten, o.m. het 
aanstellen van Vertrouwensmannen, waarbij de heer de Koster hem 
behulpz- aam was. 

De laatste periode eindigde hiermede, dat de heer de Koster 
zijn mensen heeft ingezet en voor Beukerna toe Water de Oostelijke 
sector van het bezette gebied heeft genomen. In de tijd van de Natura 
werken er ongeveer 40 mensen voor de heer de Koster. Ongeveer 
hetzelfde aantal zal voor de militaire intelligence gewerkt hebben. 
Maar het is in de laatste tijd erg uitgegroeid, omdat ieder weer een 
hulpje had. Iedereen deed toen langzamerhand illegaal. De heer 
rle Koster heeft nog medegedeeld, dat hij het initiatief tot de drop- 
pings heeft genoinen, tocn de voedselvoorziening steeds slechter werd. 
Reed? vlak na Dolle Dinsdag heeft hij verzocht voorbereidingen te 
treffen om voedsel per parachute te latzn droppen en via de heer 
van der Vlugt, thans gezant in Finland, die veel contact had met 
goede Duitse autx-iteiten, heeft de heer de Koster laten vragen, of 
het mogelijk was, dat deze zendingen in handen van de bevolking 
zouden komen, hetzij via het Rode Kruis, hetzij op andere wijze, en 
of daarvoor garanties konden worden gegeven. Hij heeft in October 
1944 daarop weer aangedrongen, onder vermelding van de quanta, die 
voor de verschillende steden nodig zouden zijn. 

De heer di4ul1ilis de Bollrouiil deelt mede, dat, toen hij in Juni 
1943 naar Nederland kwam, zijn opdracht was contact te zoeken met 
de heren Deinurn er, Vader en met hen een inlichtingengroep op te 
richten. Hij had in 1941 Deinum en Vader alles geleerd, wat hij hun 
leren kon. Zij konden hem vinden, als zij materiaal of geld nodig 
hadden. 

Een bijzondere verdienste van de groep-Deinum en van Sonder- 
inan was, dat zij hebben uitgevonden, hoe het ging met de peiling. 
Op de duur heeft men dat uitgevonden cn zijn de marconisten daar- 
op getraind. Een zekere beperkte omtrek van de plaats, waar de 
marconist zat, wzrd afgezet en zodra de Duitsers de grens daarvan 
bereikten, werd hij gewaarschuwd. 

Ir. M. Vader heeft verklaard, dat de groep-Packard geheel is ont- 
staan op initiatief van mensen in Nederland. Zij is niet ont- 
staan op initiatief van de ,,overkantu. Ongeveer medio December 
1941 is de heer Deinunz er mee begonn.en. De oorspronkelijke opzet 
was het stichten van een organisatie, die zich bezig zou houden 
met het verzamelen van militaire, economische en politieke inlich- 
tingen. Het eerste, dat diende te gebeuren was, dat contact gezocht 
werd met de betrokken instanties in Engeland. Men heeft toen de 
heer W. van der Stok een schrijven in code meegegeven, dat hij, toen 
hij in Juni 1942 naar Zweden wegging, heeft meegenomen. Het be- 
richt is inderdaad in Engeland bij de juiste instantie aangekomen. Als 
reactie daarop heeft zich begin September 1942 bij de heer Vader 
vervoegd een heer, zich noemende de Haas - zijn werkelijke naam 
heeft de heer Vader nooit geweten -, die hem heeft opgegeven de 
golflengte en de roepletters, te gebruiken voor de zender, die zij zelf 
zouden bouwen. Dit contact liep via consul-generaal de Jong in 
Zweden. Die was dus tussenpersoon. Hij heeft ook een code ge- 
geven. Verder gaf hij f 1000 en ndam, adres en wachtwoord voor 
mr. F. J. D. Theyse, Potgieterweg 2, Bloemendaal. Dit was iemand, 
die wel eens naar Zweden reisde in verband met bloembollen. Hij 
zou wat meer geld kunnen verstrekken en hij stond in contact met 
de consul-generaal te Stockholm. Er is een paar maal contact 
geweest tussen de heer Vader en mr. Theyse, die zeer goedwillend 
bleek te zijn. Hij verstrekte in totaal f 2100, welk bedrag hij ten 
dele weer verrekende met de heer de Jong te Stockholm en 
waarvan hij in elk geval geen restitutie wilde hebben. De heer 
Theyse heeft hen in contact gebracht met jhr. Beelaerts vat2 Blok- 
las~d, van wie de heer Vader de voorletter niet kent, maar die 
zich ,,Hoek" noemde. Deze verzocht de Packard-groep zich te laten 
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opnemen in zijn organisatie - die achteraf bleek te zijn het Bur- 
gercomité - en daarbij zelf uitsluitend codeer- en telegrafische 
werkzaamheden te verrichten. Zij zijn daarmee in principe accoord 
gegaan, maar kort daarop werd Beelaerts van Blokland gear- 
resteerd en kon dat plan dus niet doorgaan. Zij zijn toen min of 
meer vastgelopen. Mr. Theyse kreeg geen toestemming meer van de 
Duitse instanties om naar Zweden te reizen. In September 1943 is 
het contact met hem opgehoiiden, daar het verder overbodig was. 
Intussen had H. Deirzurn in December 1942 de zender gebouwd. Ver- 
schillende omstandigheden - o.a. het bombardement bij Philips - 
maakten, dat hij op de eerste afgesproken zendtijd nog niet gere'ed was. 
Zeker was dit vóór de laatste zendtijd wel het geval geweest, indien 
niet medio December 194.2 de kapitein van de ,,Friesland", kust- 
vaarder op Zweden, zich met een complete zender en een geheel 
nieuw zendschema, genaamd ,,Packardn bij de he,er Vader had ge- 
meld. Bij die set waren vier zendtijden i11 Januari 1943. Zij hebben 
toen tweemaal gezonden en tweemaal, zonder resultaat, uitsluitend 
geluisterd, waarvoor wel bepaalde technische redenen aan te geven 
zijn: o.a. moesten zij zenden op de 80-meterband des avonds en dat is 
hun ook later nooit goed gelukt. Daarna is er nog enig contact 
geweest met de overkant, omdat van der Stok de heer Vader uit 
Zweden over de legale postverbinding een brief heeft geschreven met 
verborgen opmerkingen over zendtijden. Hij heeft daarop geant- 
woord, welk antwoord - zoals ila de bevrijding is gebleken - ook 
begrepen is. Ook deze uitzendingen bleven zonder resultaat. De 
groep had een oud model zender, die zij ook later nooit aan het 
werk he5ben kunnen krijgen. Zij zaten op de 80-meterband, waariner 
zij nooit succes hebben gehad. Verder is bij dit soort zender de 
antenneiengte van groot belang, hetgeen zij zich niet bewust waren 
en hetgeen hun ook niet verteld was. Zij hadden later grote ervaring 
en toch gebeurde het, dat zij maandenlang ge-n contact konden 
krijgen, ook toen zij full speeld met vier zenders werkten. In September 
1943 hebben zij na een daartoe strekkend verzoek van d'Aulnis de 
Bo~~roui l l  zenders gedropt gekregen. 

Over het contact met de Ceics merkt de heer Vader op, dat deze een 
prima verkenner was. Hij was een van de beste mensen en heeft 
altijd begrepen, wat veiligheid was. Dat is een van de redenen ge- 
weest, dat Schreieder heeft gezegd, dat hij de agent L 63 nooit heeft 
gezien. Hij was geborer, voor dit vak. 

De groep heeft na September 1944 gebruik gemaakt van de nor- 
male weg over de rivieren voor het verzenden van koeriers, die voor- 
namelijk in handen was van de groep-Albrecht. Deze scheen nl. te 
beschik~en over de kano's, welke bij Sliedrecht overstaken. 

De Packard-groep is eerst begonnen met een meteorologiscl~e 
zender in de stad Utrecht. Die zender heeft uitgezonden van 1 Octo- 
ber 1943 totdat hij is uitgepeild en ~pgerold op 9 October 1944. Tot 
die datum werden dagelijks, als de weersomstandigheden medewerk- 
ten, meteorologische berichten uitgezonden. Dat is 300 keer geslaagd. 
Toen de geallieerde troepen de Neáerlandse grens overschreden, zijn 
de heren Deinum en Vader begonnen ook via deze zender normale 
berichten uit te zenden, waardoor er echter meer gelegenheid tot 

ei en was. P '1 
Naast de meteorologische berichtgeving heeft de Packard-groep 

zich geworpen op de militaire berichtgeving, die in die tijd het 
belangrijkste was. Dat neemt niet weg, dat zij ook politieke kwesties 
hebben behandeld. Zij hebben ook veel telegrammen verzonden voor 
de heer Louwes over de voeáselvoorziening, die, lang voordat er 
sprake was van airdroppings, in November 1944 voorgesteld 
heeft airdroppings te houden. Verder hebben zij berichten ver- 
stuurd voor het Rode Kruis. DI groep heeft steeds zelf inlich- 
tingen ingewonnen. In  totaal hebben zij vermoedelijk een 200 à 300 
vaste medewerkers gehad, hetgeen nog niet betekent, dat dezen dag 
en nacht in touw waren. In Den Haag was een centrum van mensen, 
die al hun tijd aan dit werk besteedden, en dat centrum telde onge- 
veer 15 of 70 man. In het Oosten was een dergelijk centrum. 

Behalve met de C.I.D. was er verscheidene malen contact met 
de Binnenlandse Strijdkrachten, maar de Packard-groep heeft altijd 
getracht dat contact zo slap mogelijk te houden, waarover zij na de 
oorlog wel eens wrijving hebben gehad, want de B.S. wilde beschikken 
over alle militaire inlichtingen. Van de ,,overzijdeM is hun altijd op 
het hart gedrukt een groep apart te blijven. Aan het einde van de 
oorlog werd wel eens wat water in de wijn gedaan. Gezien het feit 
echter, dat er nogal eens arrestaties in de gelederen van de Binnen- 
landse Strijdkrachten plaats vonden, hebb-n zij maar zeer matig vol- 
daan aan de verzoeken om militaire inlichtingen aan deze te verstrek- 
ken. Zij hebben hun b.v. maar weinig inlichtingen verstrekt over de 
raketten. Verder is er nog een contact geweest met de zogenaamde 
organisatie C., ook wel genoemd de M.1.D.-groep. Dit was een won- 
derlijke combinatie, die allesn inlichtingen verzamelde, maar niet 
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beschikte over eigen mogelijkbrden tol ver~iilding. Van December 
1944 af hebben zij contact onderhouden via de leider A. Jansen en 
na diens arrestatie op 1 Maart 1945 via de heer F. A. Vlag. Organi- 
satie G leverde voornamelijk berichten betreffende de technische in- 
richting van de raket, het transport van de raket, het veidleger in 
Zuid-Holland en de defensie in Zuid-Holland. De  Packard-groep 
verzond deze berichten meestal per koerier. 

De heer H. Deinum heeft medegedeeld, dat hij in het najaar van 
1941 student te Delft was. Na enig nadenken kwam hij eigener be- 
weging tot de conciiisie, dat het wel nuttig zou kunnen zijn een radio- 
grafische verbinding met Engeland tot stand te brengen. Het ging 
er in eerste instantie om de nodige medewerking van mensen in 
Ned'erland te verkrijgen; daarnaast was het nodig het vertrouwen en 
de medewerking van instanties in Engeland te hebben. Hij wist 
uiteraard niet, hoe alles precies in Engeland lag, Ook wist hij niets 
van de illegaliteit; hij wist niet, dat er moeilijkheden waren en dat 
het heel slecht ging. De eerste, met wie hij over zijn denkbeeld sprak, 
was Marirzus Vader, een van zijn studiegenoten. Deze was zeer 
enthousiast ei1 gevoelde er veel voor. Het ging er nu voor de ver- 
binding in eerste instantie om de nodige medewerking van Engeland 
te verkrijgen; het ging dus om golflengte (frequentie), roepletters, 
code, enz. Zij zochten naar een Engelandvaarder, die het voorstel 
kon clverbrengrn. De eerste aannemelijke man, die zij binnen hun 
kennissenkring ontmoetten, was Hans van der Slok, een relatie van 
Vader. Hij was een behoorlijke jongen, die waarschijnlijk au sérieux 
genomen zou worden. Marinus Vader heeft het plan aan Hans van 
der Stok meegegeven. Deze kwam in Zweden aan en heeft hun plan 
verteld aan de consul-generaal, de heer de Jong. 

Op grond daarvan heeft de consul-generaal een afgezant gestuurd, 
de Iieei. ,,de Haas" (Quavles van Uf ford) ,  die op het adres van de 
heer Vader is gekomen en aan deze goiflengten, code en nog enige 
zaiien heeft medegedeeld; hij kwam uil Stockholm, naar de heer 
Deinurn meent, met een normale opdracht. Hij bracht geen zender 
mee. Hij had alles uit zijn hoofd geleerd en kon het zo vertellen. 
Bovendien gaf hij het geld, dat nodig was. Toen is hij vertrokken 
en zijn de heren Vader en Deinum aan het werk gegaan. Zij hadden 
dus een zender nodig. De heer Deinum heeft daartoe enige mensen 
te Eindhoven aangezocht en die hebben hun medewerking voor het 
construeren van een zender verleend. Er is een ontvanger gemaakt 
en nog enkele zaken, die er bij nodig waren. De  afspraak was einde 
November 1942 te beginnen. Achteraf bleek dit een nogal optimis- 
tische afspraak te zijn, want er was eigenlijk nog niets. In  Mei 1942 
was Harzs van der Stok naar Zweden vertrokken en in September 
1942 kwam ,,de Haas" uit Zweden. Door enige vertraging is het dus 
niet doorgegaan. De groep beschikte over een goede marconist. 
Achteraf is het een heel belangrijk punt gebleken, dat deze 
A. A. de Roode, mede in de leiding van de groep is opgenomen; 
hij was een deskundige in luchtvaartkringen, had relaties onder 
vele marconisten en kon de groep met hen in kennis brengen. Ebde  
December 1942 bracht een zeekapitein uit Delfzijl een zender en 
enige tijdstippen, waarop gewerkt kon worden. Van die tijdstippen 
zijn er twee benut; op twee andere is alleen maar uitgeluisterd; zij 
hebben geen van alle succes gehad, zuiver technisch begrijpelijk. 

Toen die vier tijdstippen voorbij waren, zat de groep voor de nood- 
zakelijkheid om de proefnemingen te herhalen. De heer Deinum 
heeft toen een verslag gemaakt van hun moeilijkheden en ervaringen 
in die tussentijd en dat verslag heeft hij gegeven aan een zekere 
student Meijer, die in een club van Engelandvaarders zat. Dat is 
meegegeven aan Meijer C.S., die met een bootje weggingen, 26 April 
1943. Enige dagen later was het in Engeland. Dat is dus een groot 
geluk geweest. Het kwam toen in handen van het Bureau Inlich- 
tingen, dat kort tevoren opgericht was. Men heeft het uiteindelijk 
vertrouwd en mede op grond hiervan is in Juni 1943 d'Aulnis de 
Bourouill, een van de eerste agenten van het Bureau Inlichtingen, 
uitgestuurd. Deze kwam met de opdracht de groep in dit werk op 
te leiden, te instrueren en in te schakelen en dit werk vrijwel op de 
voorgestelde basis te gaan doen. Hij trad op 5 Juli 1943 voor het 
eerst met hen in contact. Hij heeft hun gedurende een paar maanden 
aatgene geleerd, wat hij zelf in Engeland had geleerd. Hij heeft per 
radio verbinding met Engeland opgenomen en een dropping aan- 
gevraagd, welke September X943 plaats had. Hierbij kwam toevallig 
Hans van der Stok weer terug met een 0.D.-opdracht. 

Toen de groep het materiaal en zenders had, is de heer Deinum 
met zijn medewerkers begonnen de zaak volgens plan op te bouwen. 
Het centrum van het geheel bleef in Den Haag. Daarnaast was er 
in eerste instantie een meteorologische zendpost te Utrecht ,,gepland"; 
verder een in Groningen en een in Maastricht. Er waren twee nor- 
male inlichtingenkernen, de hoofdkern in Den Haag en ecn bijkern 
te Amsterdam, naast de drie meteorologische zendposten: te Gro- 
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ningen, Utrecht en Maastricht. Te Utrecht begon de zaak in October 
1943 te functionneren, in Den Haag eveneens October 1943. De 
zender te Groningen begon December 1943 en die te Maastricht 
Februari 1944. Die te Amsterdam begon in Maart of April 1944. 

Er zat aan deze zaak veel meer vast. De zenders waren de kanalen, 
waardoor men de berichten kwijt kon. Had men het kanaal eenmaal, 
aan was de rest niet zo'n groot probleem meer, vooral, omdat werd 
beschikt over de nodige richtlijnen en de nodige financiële middeleri. 
Zo geleidelijk aan kwam er een steeds grotere kring van relaties, 
die medewerkten en gegevens verstrekten. Die gegevens werden in 
Ben Haag en te Amsterdam centraal verzameld en geschift. De ge- 
gevens werden uitgewerkt, verwerkt en gefotocopieerd (kleinbeeld) 
De groep beschikte over de snelle radiokanalen voor de belangrijkc 
en dringende berichten, die naar Londen, dus via een zender, ver- 
stuurd werden en een als het ware trage weg voor de minder belang- 
rijke berichten, kaarten. tekeningen, enz., die, via weg B van de 
Zwitserse weg, eerst over land en dan over zee naar Engeland gingen. 
Dit geheel draaide vrij aardig tot Dolle Dinsdag. 

De opzet van de heer Deinurn was, dat, wanneer Nederlands 
grondgebied ergens bezet zou zijn door geallieerden, ook de zenders 
te Utrecht, Groningen en Maastricht voor de gewone berichtgeving 
zouden gaan werken; tot zover hadden die zenders alleen meteoro- 
logische berichtgeving verzorgd. Er was in deze plaatsen een kleine 
staf van mensen gegroepeerd, die daartoe in staat waren, die tot 
dat tijdstip de berichtgeving voor de kernen Den Haag en Amster- 
dam hadden verzorgd. Op het moment, dat de urgentie daartoe 
kwam, begonnen ook de zenders te Utrecht en Groningen (de zender 
te Maastricht heeft in dit opzicht nauwelijks kunnen werken, want 
dat werd zeer snel bevrijd) berichten over troepenverplaatsingen en 
soortgelijke zaken door te geven. Tevoren waren die zenders dus 
uitsluitend gebruikt voor meteorologische berichtgeving. Verwacht 
werd, dat de gehele bevrijding van Nederland een paar weken zou 
duren, maar het heeft nog bijna een jaar geduurd. Het resultaat is 
geweest, dat de zenders vrij gauw zijn gepeild en dat de menren 
zijn gearresteerd. De zender in de stad Utrecht is 9 October 1944 
en de zender in de stud Groningen is 9 November 1944 i~itgepeild; 
de mensen zijn voor het grootste gedeelte gegrepen. De kernen voor 
de plaatselijke berichtgeving bleven grotendeels bestaan, althans de 
kern Utrecht bleef bestaan en die heeft de heer Deinum later om- 
gewerkt tot een kern, welke voor Den Haag werkte. Gedurende korte 
tijd heeft hij van einde Maart 1945 af nog een zender in Utrecht 
gestationneerd. 

Spijker, P. Q. en V o x  Populi waren weekbladen, koeriers genaamd, 
die de groep maakte, eeil verzameling van rapporten, die elke week 
afgesloten en gefotografeerd werd en langs de routes doorgegeven. 
Elk centrum had een koerier, die elke week werd afgesloten. De 
filmpjes gingen dan weg. Amsterdam had een koerier P.Q. Den Haag 
had naast koerier Spijker een tweede koerier, op politiek gebied (de 
heren Hylkema en van der Vlugt). Deze werd ook door de Packard- 
groep technisch behandeld en via bekende routes doorgegeven. De 
militaire koeriers hadden practisch uitsluitend militaire gegevens van 
feitelijke aard. De politieke koeriers waren vrijwel van zuiver be- 
schouwende aard. 

De Packard-groep heeft de eerste onderhandelingspoging gedaan in 
Juni of Juli 1944, vlak na de aanslag op Hitler. Van  der Vlugt had 
bij de Duitsers van goede wil nogal wat relaties; dat waren vrij be- 
langrijke mensen achter de schermen; die vertelden hem, dat er 
sprake was van een soort van revolutie en dat zij zelf van plan 
waren de zaak in handen te nemen. De heer Deiizum kreeg dia 
gegevens van van der Vlugt en heeft hier telegrammen over vel- 
zonden. Tevens stelde de heer Deinum voor om een van de zenders 
met een code in handen te stellen van die Duitsers om met Londen 
tc corresponderen. Daarop is de Regering in Londen toen zeer 
enthousiast ingegaan. Technisch was de zaak voor elkaar. De revolte 
liep echter dood en daarom is het niet doorgegaan. De Packard- 
groep heeft ook telegrammen voor de Vertrouwensmannen door- 
gekregen. 

De heer A. J. Hortck deelt mede, dat hij naoctober 1943 contact 
had met de Packard-groep. In hoofdzaak betrof deze berichtgeving 
beantwoording van vragen over voedselvoorziening (ir. Lorcwcs). 
pharmaceutische en medische gegevens (prof. Uytenbogaurt), inunda- 
ties in de provincies Utrecht en Zuid-Holland (Provinciale Water- 
staat). Inlichtingen werden ontvangen van verschillende medewerkers 
voor verkennirigen, enz., o.m. van prof. H. P. Blok, C. van Wermes- 
kerken, C. L. Meijer, Ulrich, de Granada. Gegevens werden verzameld 
over V 2-wapens (o.m. C'. vun Wernleskerken, prof. Uytenhogaart) 
troepenlocaties en identificaties in Den Haag en omliggende genicen- 
ten (o.m. C. L. Meijerj. De belangrijkste waren de gegevens van de 
heer Louwes; die heeft de heer Houck persoonlijk het belangrijkste 
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gevonden. Het was zo: om gemakkelijk toegang tot hem te krijgen, 
had prof. Uyterzbogaart hem directeur van het T.N.O., buiten be- 
zwaar van 's lands schatkist, gemaakt. Hij kon dus altijd bij de heer 
Louwes binnenlopen. Hij kreeg van hem ontzettend veel medewerking; 
de heer Loz~wes gaf zeker eens in de zes weken een rapport over de voed- 
seltoestand hier en over wat bij een eventueele bevrijding hier direct 
r.odig zou zijn. Dat heeft ir. Louwes gedaan vanaf ongeveer anderhalve 
maand vóór de invasie in Frankrijk, toen de eerste vraag uit Londen 
over de voedselpositie in Nederland kwam. Hij is daarmede doorge- 
gaan. De heer Louwes heeft gesuggereerd het voedsel te droppen; dat 
idee is van hem uitgegaan. Men zegt, dat het helemaal van de ge- 
allieerden is uitgegaan, maar de heer Houck heeft altijd de indruk 
gehad, dat de heer Louwes er een zeer gedetailleerd plan voor had. 
De kwestie van de inundatie heeft de heer Houck zelf nagegaan. Hij 
heeft de mensen bij Waterstaat opgezocht, o.a. te Utrecht de hoofsl- 
ingenieur Enschedé. Maar in hoofdzaak had hij daarin de functie van 
brievenbus. De  vragen uit Londen ten aanzien van hetgeen hier aan 
geneesmiddelen nodig was en hoe groot de voorraden waren, heeft 
hij altijd zelf door informaties kunnen afdoen. Deze vragen kwamen 
via Packard binnen. 

Naar de heer Somer mededeelt heeft het B.I. nooit rechtstreeks 
telegrafisch contact met de Geus gehad, maar wel in een latere 
periode bij de koerierszendingen rapporten van L 63 gekregen. Deze 
gingen, meent de heer Somer, met de zendingen van de Packard- 
groep mee. Deze groep verzond in een latere tijd ook wel eens 
een telegram voor L 63. Vóór die tijd heeft de heer Somer geen 
directe activiteit van de Geus gemerkt. De heer Somer ziet de Geus 
meer als een onderdeel van de Packard-groep, die hem de verbin- 
dingen verschafte. Hij wil echter niet ontkennen, dat de Geus contact 
heeft gehad met Alblas en het is best mogelijk, dat hij berichten via 
Alblas heeft gezonden. De heer Sonzer heeft deze echter nooit gezien. 
Die berichten moeten dan zijn bij de dienst, die er vóór het B.I. is 
geweest. Captain Seymour van S.I.S. wist zich L 63 wel te herinneren 
en wel in verband met Alblas. 

54719 e.v. (Brouwer) 

8 9. De groep-Albrecht 

48987 (Beukema toe Water) De heer Beukemu toe Water heeft verklaard, dat hij na Augus- 
tus 1944 met koerierswegen over de grote rivieren gewerkt heeft. 
Dit was voor hem een verbinding onder de codenaam Abel. Hij 
gelooft, dat deze verbinding was georganiseerd door de groep- 

') Vgl. over deze groep: ,,Albrecht meldt zich", Uitgave van N.V. Albrecht, l) maar dat weet hij niet zeker. Hij wett alleen, dat die 
Gebroeders Zomer 6C Keuning's Uitgeversmij., Wageningen. verbinding bestond en dat b.v. in Januari 1945 uit Eindhoven een koe- 

48993 (Beukeina toe Water) rierster naar hem is gestuurd over deze weg, die een zender meebracht. 
Op het eind werden zelfs berichten aangenomen, die niet gefoto- 
grafeerd waren. Toen de rapporten steeds groter werden, werd het 
fotograferen daarvan steeds uitgebreider, hetgeen veel tijd vergde. 
Voor de heer Beukerna toe Water is de weg-Abel 23 Maart 1945 in 
werking getreden. Hij heeft langs die weg 17 rapporten verzonden 
in het tijdvak van 23 Maart tot 5 Mei 1945, dus enige per week. 

De heer Deinurrl heeft medegedeeld, dat hij de groep-Albrecht 
heeft leren kennen in September 1943 via de heer W. Kok. Deze 
was door de heer de Pous gevraagd een radiozendapparaat te 
repareren. Kok wist van de heer Deinum af en zodoende wist deze 
weer van de Pous af, met wie hij in December 1943 contact heeft 
laten opnemen. Toen zij een en ander beter in de gaten hadden, 
heeft hij telegrammen voor de groep-Albrecht - toen heette die 
nog niet zo - verstuurd. 

Mr. C. Brouwer deelt mede, dat de groep-Albrecht is ont- 
staan op initiatief van hei Nederlandse Bureau Inlichtingen te Lon- 
den door uitzending van de agent de Jonge. Deze is in Nederland ge- 
komen in Maart 1943; het hoofddoel is dadelijk geweest en ge- 
bleven: het verzamelzn van militaire inlichtingen. Toen bestond er 
van deze groep niets. Hij was de eerste man. Hij heeft een kleine 
kern van oude vrienden gehad, bij wie hij het eerst zijn licht heeft 
opgestoken. Persoonlijk is de heer Brouwer uit da tweede of derde 
hand. In Maart 1943 is hij met de Jonge in contact gekomen en 
bestemd voor streekwerk in de omgeving van Dordrecht. De groep 
had medio 1943 haar centrum in Den Haag. Er was een top van 
vier. De Jonge zelf heeft reeds in de zomer van 1943 pogingen 
ondernomen om Engeland weer te bereiken, die echter niet geslaagd 
zijn. Zelf is hij slachtoffer geworden; hij is gearresteerd begin 
November 1943. Zijn opvolger is gearresteerd in December 1943; 
dat was van Arkel, en diens opvolger was van Lier. Ook deze heeft 
getracht om het gebrekkige contact met Engeland te verbeteren en 
heeft ook zelf van zijn kant direct pogingen ondernomen om het 
verbroken persoonlijke contact te herstellen. 

Hun verbinding was niet ideaal. Er was een radio-spreekzender, 
die in de zomer van 1943 zesmaal dienst heeft gedaan, maar die 
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heeft later geen succes meer gehad. De Jonge had dit radiotele- 
fonie-apparaat meegebracht. Br zijn de  heer Brouwer wel eens medc- 
delingen over gedaan. Hij meent, dat  het principe van deze spreek- 
zender zo was, dat daarmede met een bepaalde boot, die op ge- 
zette tijden niet al te ver uit de kust kwam, contact zou worden 
opgenomen. Dat  is hen1 zo gezegd. Of dat  overernkomstig de waar- 
heid is, kan hij niet beoordelen. Hij gelooft, dat  het principe, dat 
ten grondslag lag aan het apparaat van deze agent, niet heeft vol- 
daan e n  dat het daaraan is te wijten, dat het contact in de  loop van 
1943 verloren is gegaan. D e  radio-spreelizenders zijn weer voor de dag 
gekomen in een later stadium, toen de  frontlinie door Nederland 
liep, en toen hebben zij wel veel succes gehad. Maar in  dat  eerste 
stadium, toen hiervoor speciale schepen moesten varen, heeft dit toe- 
stel niet voldaan. D e  heer Brouwer gelooft, dat daaraan het verloren 
gaan van het contact te  wijten is geweest. 

Men zat dus o p  een gegeven ogenblik met een organisatie, die in 
staat was berichten te verzamelen, maar niet de weg wist o m  die be- 
richten door te krijgen naar Engeland. Daarbij kwam, dat  er enige 
plannen waren, ook van de Jonge persoonlijk, die het voornemen had 
een groep van gewapende verzetslieden op te richten en die dus eigen- 
lijk deze hele inlichtingenperiode als een tussenphase beschouwde. Dit 
was e rn  persoonlijk plan van de Jonge, maar het is in ieder geval 
besproken in Engeland. V a n  Arkel en van Lier waren geroutineerde 
mensen in het illegale werk. De Joege werd op de terugreis naar Enge- 
land, o p  7 November 1943, in de Pyreneeën gearresteerd. Eerst 
op 7 Mei 1944 heeft de  groep weer een marconist uit Enge- 
land gekregen. Dit was de  agent Visser. I n  Juni 1944 is de 
agent Mooiweer gekomen. Hij bracht ook e-n zender mee. Die twee 
agenten hebben in onderlinge samenwerking een gunstige zendplaats 
gehad. Het  was een zeer belangrijke verbinding, waarover de groep 
veel contact had. Op 31 December 1944 is ildooiweer voor d e  tweede 
keer geparachuteerd, weer niet nieuwe marconisten, die ook voor de 
groep-Albrecht bestemd waren. Een bezwaar was echter, dat  beide 
agenten contact moesten onderlioiidec mei mensen buiten de groep- 
Albrecht. Nadat de geallieerden tot de grote rivieren waren opgerukt 
moest de zender van Mooiweer, die in de Biesbosch was opgesteld, 
verplaatst worden naar Rotterdam. 

D e  heer Brouwer is in  Januari 1944 met van Lier samen in de lei- 
h g  van de groep gekomen. Van Lier is weggevailrn in April 1944, 
toen hij samen met prof. mr. V .  H. Rutgers bij een Engelandvaart- 
poging werd gevangen genomen. N a  deze arrestatie is de heer Brou- 
wer leider gewordcn van de Albrecht-groep. Het accent van de orga- 
nisatie lag zeer sterk in  de verschillende provinciën ze!f. Z o  was de 
heer A.  Kuipers een van d e  kern-medewerkers in Noord-Hollaiid. 
De groep had een zeer sterkc decintralisatie met grote eigen bevorgd- 
lieden en eigen initiatief van de mensen in de verschillende provinciën. 
D e  heer Brouwer he& dit werk tot de bevrijding toe gedaan. 

D e  groep heeft slechts geringe verliezen geleden. E r  zijn mis- 
schien 15 mensen gesneuveld; daarbij zijn dan gerekend de men- 
sen, die de groep diensten bewezen en als slachtoffer vielen van een 
incidentele dienst. D e  groep was p1.m. 800 man sterk en bestond uit 
20 groepen. Deze groepen lilaakten haar eigen rapporten, hadden 
haar eigen administratieve sectie en hadden haar eigen verantwoorde- 
lijkheid. Zij hadden soms een eigen verbinding met het bevrijde ge- 
bied. Deze ontwikkeling van de groep maakte het noodzakelijk, dat  
de taak van de groepsleiding sterk organisatorisch was. Een voor- 
beeld hiervan is, dat  met het optrekken van de geallieerden het 
accent van de werkzaamheden van de groeper. naar het Oosten werd 
verplaatst. D e  kans o p  een geallieerde doorstoot had tot gevolg, dat  
de posten in de Achterhoek zeer sterk bezet moesten worden. Op 
elke sleutelpost was een geroutineerde kracht. Bovendien gaf het 
vullen van door verliezen opengevallen plaatsen aan de centrale 
leiding doorlopend veel zorg. Door onvoorzichtig spel zijn er bij 
de groep nooit slachtoffers gevallen. Het verantwoordelijkheidsbesri 
van de ledcn was in hei algemeen groot. D e  band in deze groep is 
zeer sterk geweest. D e  mensen wisten, dat  zij o p  elkaar aan konden. 

D e  groep heeft zeer veel berichten kunnen overbrengen. Zij had zich 
bij het voorbereidzn van de verbindingen speciaal ingesteld op de 
doortocht van het geallieerde leger en toen er inderdaad een front 
i11 Nederland kwam, ging dit zijn vruchten afwerpen. D e  crossers 
behoorden tot de Albrecht-groep. In  die tijd was de telefoon, naar 
de mening van de  heer Bronwer, het voornaainste verbindingsmiddel. 
De cross-line is ook zeer belangrijk geweest, evenals de  radio- 
telefonie-zenders. Hij gelooft, dat de  ouderwetse zenders toen pas in 
de vierde plaats kwamen. Die seinden o p  Eindhoven en gedeeltelijk 
o p  Londen. D e  telefoonlijn van de groep was geen P.T.T.-lijn. Met het 
net van de  Provinciale Electriciteitsmaatschappij in Noord-Brabant, de 
P.N.E.M., is van Februari 1944 af op dit punt een organisatie opge- 
bouwd. Dit net is voor dit doel verbonden met het Limburgse net. 
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P.L.E.M., en het net van de Limburgse mijnen en ook met het 
Gelderse net van de P.G.E.M. Het is zo geweest, dat de geallieerden 
van Maastricht uit dadelijk na de bevrijding van deze stad op deze 
wijze contact hebben gekregen met Roermond. N a  de bevrijding 
van Eindhoven bestond er een directe verbinding Eindhoven--- 
Geertruidenberg. Daarop sloot de berichtgeving van de hele groep- 
Albrecht aan. Alle berichten werden van Geertruidenberg af door- 
gebeld. Dit heeft belangrijke consequenties gehad. Op deze manier 
konden de Duitse linies eventueel onmiddellijk gebombardeerd wor- 
den. Dit is een van de belangrijkste dingen geweest, die door middel 
van de Nederlandse Inlichtingendienst (C.I.D.) hebben plaats gehad. 
Daarnaast heeft, nadat Nijmegen was bevrijd, een tweede lijn be- 
staan van Nijmegen naar Wageningen. Toen heeft de groep op het- 
zelfde ogenblik, dat de lijn Geertruidenberg-Eindhoven in gebruik 
was, van deze lijn, die liep over Bennekom en Ede, gebruik gemaakt. 
Via de laatste lijn heeft de groep-Albrecht contact met de geallieerden 
gehad tot ongeveer l 5  November 1944. Daarna liep er alleen een 
cross-line. De telefoonverbindingen werden onderhouden door het 
personeel van de electriciteitsbedrijven. Technisch zat de zaak zo in 
elkaar, dat van 14 September 1944 af alleen mensen van de groep- 
Albrecht, dank zij de medewerking van de technische leiding, een 
geheim nummer konden bellen; dus een willekeurig electriciteits- 
ambtenaar kon dit niet. De groepsleiding heeft bij de keuze van de 
medewerkers van het begin af zeer sterk met de mogelijkheid van 
verbinding door deze telefoon rekening gehouden. Toen in het 
latere stadium van de oorlog de groep-Albrecht in een gunstige 
positie was gekomen door de ontwikkeling van de telefoon en van de 
cross line is het materiaal van enkele andere groepen ook langs 
deze weg naar het Zuiden gegaan. Speciaal de telefoon en de cros- 
sing waren in handen van de groep-Albrecht. De telefoon niet 
helemaal, want de laatste lijn, die in April en Mei 1945 heeft bestaan, 
liep b.v. door de Grebbelinie en dat was een lijn van de C.I.D. 
Deze groep heeft waardevolle arbeid op dit gebied verricht. De leden 
van de groep-Albrecht waren in het algemeen jongere reserve- 
officieren of zij, die in de rang van vaandrig daarvoor bestemd 
waren: dezen zaten in het algemeen op de sleutelpostm. Voor 95 % 
bewoog de groep zich op het terrein van de militaire berichtgeving. 
Er zijn ook wel enkele economische berichten doorgegaan. Aan 
politieke berichtgeving heeft de groep nimmer gedaan; dit lag niet in 
de opdracht. 

De heer Brouwer heeft van 13 Februari tot 11 Maart 1945, alsmede 
tussen 3 April 1945 en de dag, waarop West-Nederland is bevrijd, te 
Eindhoven bij het B.I. gezeten. Hij heeft daardoor een indruk ge- 
kregen van de gang van zaken en de verwerking van gegevens bij het 
toenmalige B.I. In het algemeen heeft hij waardering voor de per- 
sonen, die van Engeland uit de groep hulp hebben geboden. Het 
tempo in het bezette gebied lag echter hoger. Persoonliik had hij wel 
een hoger tempo verwacht in het bevrijde Zuiden. De  verwerking van 
de binnenkomende gegevens hield niet altijd gelijke tred met het 
tempo, waarin die gegevens binnenkwamen. De apparatuur is wat te 
bescheiden geweest. Omdat de beperktheid van de apparatuur aan 
de groep-Albrecht bekend was, hebben zij er ook consequent naar 
gestreefd de gegevens pasklaar te maken. Zij gaven zelfs dagelijkse 
overzichten. Aanvankelijk veelal overzichten in de Engelse taal. In 
later tijd vond de vertaling plaats bij het B.I., dat echter zelf geen 
overzichten meer behoefde samen te stellen. Het leveren van een 
dagelijks overzicht over de militaire situatie in het bezette gebied is 
pas in de laatste oorlogswinter begonnen. Er is een verschil met de 
overzichten, welke de O.D. maakte. Deze hadden mogelijk wel een 
grotere betekenis voor binnenlands gebruik, maar ten aanzien van de 
order of battle voor de geallieerden hadden zij geen waarde, omdat 
die berichten te laat kwamen Dat scheelde wel eens 14 dagen. In 
het algemeen heeft de heer Brouwer waardering voor de hulp, die 
de leiding van het B.I. verschafte. Hij heeft de indruk gekregen, dat 
het een dienst was, die naar verhouding zeer goed werk heeft ge- 
leverd. 

De heer Sorner is van oordeel, dat de groep-Albrecht in de loop 
van de oorlog steeds belangrijker werd. Toen men op een gegeven 
moment de invasie voelde aankomen, hebben de Engelsen in samen- 
werking met het B.I. vooruit maatregelen genomen om de groepen 
in Nederland te voorzien van meer materiaal. Er werden bijvoorbeeld 
veel fietsbanden en levensmiddelen gezonden. In deze tijd zijn er 
verschillende opdrachten naar de groepen uitgestuurd, dat zij zich 
gereed moesten houden en in geval van invasie moesten zij zich 
melden bij de vooruitgeschoven troepenonderdelen, die van Frank- 
rijk en België uit naar het Noorden zouden oprukken. Volkomen op 
eigen initiatief heeft, toen de geallieerden tot de grote rivieren waren 
doorgedrongen, de groep-Albrecht practisch het monopolie gekregen 
ván het crossen over de rivieren. 
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D e  leidende figuur van de  groep-Albrecht, die het initiatief tot de 
crossings heeft genomen, is van der Mast geweest; ook van Lier was 
een stuwende figuur. Mr. Brouwer was in deze groep de  grote inan 
van de intelligente en de organisator van de  koeriersliinen van alle 
mogelijke delen van het land. Hij had e x  bijzonder heldere kijk o p  
de dingen en zag steeds ver vooruit. Zeer zeker had ook hij zijn aan- 
deel in de crossings, doch voorzover de  heer Sonzer weet, is van der 
Mast bij de uitvoering daarvan de bezieiende figuur geweest; hij was 
na de bevrijding van het Zuiden in bevrijd gebied onvermoribaar 
werkzaam o p  dit terrein. 

Van de  kant van de geallieerden is ook de sectie M.I. 9 werkzaam 
geweest o p  het gebied van het crossen. Deze dienst is begonnen met 
de pilotenlijrien. DI  Engelsen hebben toen het Oostelijk gecieelte voor 
hun rekening genomen en de groep-Albrecht de Westelijke sector. 

O p  5 of 6 Mei is de eerste en enige keer een boot gepakt door de  
Duitsers. Een van degenen, die het meest heen en weer gingen, is 
enige dagen voor de  bevrijding gepakt en geiusilleerd. Veraer is het 
inet de regelmaat van cie klok gegaan, Het  was inaerdaad heel goed 
voorbereid en de groep-Albrecnt was zeer security-minded. 

5 10. De Radiodienst 

D e  heer Bezikema toe Water heeft verklaard, dat  de  Radio- 
dienst voor hein waarschijnlijk ook wel herft gezonden in De- 
cember 1944 en Januari 194.5 en misschien nog wel later. Hij 
weet dit echter niet niet zekerheid. hlejuffrouw Gentis, die naar hem 
was gestuurd (en hen1 door d e  linies een zender bracht), was o p  
verzoek van Richard van de R.V.V. naar Eindhoven gegaan. 
Richard was de schuilnaam voor van der Gaag. 

E e  heer A. W. M. Ausenzs was verbonden aan de Radiodienst. 
Hij werkte met Ton van Schendel als marconist en Lange Jan of 
Jan Thijssen, die later in 1945 is gefusilleerd bij de Woeste Hoeve. 
In  1943 hebben zij gewerkt om overal in het land zendkringen 
o p  te richten en gelegenheid te scheppen, dat er gezonden kon 
worden. D e  heer Ausems is er, practisch gesproken, van het begin 
af aan bij geweest. In  1942 moest hij onderduiken. Hij ging weg 
bij Fokker, waar hij toen werkte en kwam 111 de buurt van Amers- 
foort terecht o p  een of andere boerderij, waarvan de boer in con- 
nectie stond met Jan Brouwer, een veeliandelaar uit Baarn, en e rn  
bekend aanloopadres voor alle mogelijke lagale en illegale dingen 
uit die tijd. Hij heeit voor Jan Brouwer nogal esns brieven wegge- 
bracht en onderzoekingen gedaan, totdat hij op e'en avond in Januarï 
1943 Jan Thijssen bij Brouwer thuis trof. Jan Thijssen was daar in 
de buurt terechtgekomen, doordat Jan Brouwer degene was, die ten 
Noorden en ten Westen van Amersfoort de illegaliteit verzorgde. D e  
heer Ausems kende Thijsscr? reeds van vroeger. Deze stelde de  
heer Auserns voor deel te nemen aan de o p  te richten Radio- 
dienst, dis voor de  O.D. en eventueel voor andere organisaties zou 
proberen de verbinding met Engeland tot stand te brengen en ook 
het blnnenlandsr net o p  te bouwen. Thijsscrz heeft waarschijnlijk al 
direct in het begin van de  oorlog contact m-t de O.D. gekregen. 
Hij  was bij de opsporingsdienst van de  radio (van de  O.D.) sainen 
met Ton van Schendel, die marconist was. Deze mensen kenden 
elkaar dus en ook het werk. Het lag voor hen voor de hand speciaal 
aandacht te wijden aan het radiowerk. Dit herft geleid tot het vinden 
van het groepje mensen, dat  in het Noorden van het land beschikte 
over een zender, welke op de een of andere manier in handen van 
iemand te Delfzijl was gekomen, die Koning heette. 

Thijssciz en Ton  van Schendel gingen naar het Noorden van het 
land, waar zij contact tot stand wisten te brengen. Zij vonden het 
echter beter, naar het midden van het land terug te komen. D e  heren 
Brouwer, Thijsseiz en Ausems heoben torn o p  zich genomen het 
inrichten van zendkringen. Het  was Januari, Februari of Maart 1943, 
dus nog vóór de Mei-staking. Hun werk was het opsporen van een 
goed adres, waar de antenne behoorlijk kon uithangen zonder dat  
het in de gaten liep, en waar de mogelijkheid bestond o m  te vluchten. 
Het ging er dus om de buurt te bekijken: K o n  men daar contact 
krijgen? K o n  men daar in de buurt slapen en eten krijgen? D a n  
kwam het overbrengen van het toestel en men moest aanwezig zijn, 
wanncer er werd gezonden. Op zo'n zeiiddag kwam Ton  van Schcndel 
Andries (Ausenzs) vertellen, dat hij boodschappen had en dan vroeg 
hij hem mee te gaan. Ze stapten o p  de fiets en er werd gewerkt. 
D e  meeste telegramnîen kwamen van de O.D. D e  groep-Thijssen had 
zo graag de bundeling van het gehele verzet, van alle groeperingen 
en n:et alleen van de O.D. naar Engeland overgebracht. Da t  werd 
natuurlijk urgent, toen de Mei-staking begon. Alles wat betrekking 
had o p  de verklaringen van het Standesgericht en de artikelen, die 
hierover in de couranten verschenen, namelijk over het verzet en het 
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neerslaan daarvan, hebben zij naar de overkant doorgegevvn. Dit 
geschiedde met de zender, die in het Noorden was aangekomen. Met 
de zender was een code en alles meegekomen en dit was in handen 
van Thijssen; Ton van Schendel was er voor de codegegevens. 

Toen einde Mei 1943 bleek, dat de reactie vrij gering was, is 
Carnoes zijn spel gaan spelen. Camoes is de schuilnaam voor ir. 
E. van Wijngaardrrz uit Bussum. Hij kwam bij de groep-Thijssen en 
wist, dat z,ij die verbinding had. Hij z,ei: ,,Ik vind het erg prettig, dat 
er mensen zijn, die positief kunnen zeggen: Wij kunnen dit werk ver- 
richten. Geef mij nu de gelegenheid de bezwaren kenbaar te maken, 
bezwaren tegen Radio Oranje, waaruit geen positieve verzetsgeest te 
voorschijn komt." Canioes heeft enige telegrammen geformuleerd, 
waarop wel reactie is gekomen. Men was blijkbaar van plan om meer 
te gaan doen en men had tot dan toe allezn gewerkt volgens eigen, 
Londense ideeën, omdat men niet voldovnde gegevens had en niet 
wist, wie er aan die zenders zaten en hoe het stond met de betrouw- 
baarheid van de berichten, enz. Het was de bedoeling de Radiodienst 
weliswaar als zelfstandig lichaam, maar toch in het grote verzetsver- 
band in de O.D. onder te brengen. Dat werd goedgevonden, maar toen 
kwam de grote teleurstelling: de telegrammen, die nadien doorgingen, 
waren van deze kant nietigheden, kleinere dingen; het was geen be- 
langrijk werk meer. Het was wel aardig om te weten, dat die en die 
Joodse familie was gevlucht, maar wat hadden zij daaraan als ver- 
zetswerk? Dit werd voor Canzoes aanleiding om het nog eens te 
proberen. Van de kant van de O.D. kreeg de groep van Jan Thijssen 
niet veel militaire inlichtingen. Dat zat de groep vrij behoorlijk dwars, 
omdat zij we'l risico namen tijdens het zendwerk, niet alleen voor 
henzelf, maar ook voor de bewoners van het huis, en dit gaf aan- 
leiding tot minder prettige opmerkingen. 

In September 1943 werd Ton van Schendel gearresteerd. Hij had 
een onderdeel van de zender, n.l. de kristallen, die de frequentie be- 
palen, zijn codegegevens en zijn telegrammen bij zich en daarmede 
is hij in handen van de Duitsers gevallen. Even later, bij een inval 
in zijn huis, is ook de zender meegenomen, waardoor men zonder 
iets kwam te zitten. Dit was de enige zender, die men had. Jan 
Thijssen en de heer Auserns hebben overlegd, wie van de twee naar 
de overkant zouden gaan om contact op te nemen en ook om te 
bespreken, dat er meer effectieve leiding aan het verzet zou worden 
gegeven van Londen uit, dat het verzet groeide. juist naar aanleiding 
van de Mei-staking, dat de R. V. V. opkwam; dat moest in Londen 
worden bekend gemaakt. 

De heer Ausems is naar de overkant gegaan. Hij had in het Zuiden 
contact met de marechaussee-groep, die ook een pilotenlijn verzorgde. 
Dat was de groep-Smit uit Baarle-Nassau. Einde September 1943 
is de heer Ausems weggegaan. Hij is in December 1943 te Londen 
aangekomen. Tovn de heer Ausems in Maart 1944 in Nederland 
terugkwam, had de agent Wiedema~nn (Webster) voor de Radiodienst 
contact met Engeland. Hij verzorgde de eerste telegrammen. Wat 
Webster heeft gedaan is onafhankelijk van de aankomst van de heer 
Ausems te Londen geschied. Even voordat dit gebeurde is Wiedemann 
gedropt; hij heeft contact opgenomen met Jan en,de zender daarheen 
gebracht. Te Londen was men van mening, dat zij aan één zender 
voldoende hadden. Dat was echter niet het geval. Wanneer men er 
zeker van wil zijn, dat men altijd in de lucht kan zijn, dan heeft men 
twee zenders nodig in een zendkring. Er kon bijvoorbeeld sen overval 
plaats hebben en men kon bijvoorbeeld zijn oorspronkelijke zend- 
kring niet bereiken. In die gevallen moest men kunnen uitwijken 
naar een andere zender. 

De heer 0. M. Wiedernann heeft verklaard, dat hij erin is geslaagd 
een behoorlijke radioverbinding met Engeland tot stand te brengen. 
Het heeft echter wel lang geduurd, voordat het zover was. De moei- 
lijkheid was geschikte adressen te vinden, waar hij een antenne kon 
gebruiken. In December 1943 is hij in aanraking met de Radiodienst 
gekomen, hetgeen zijn probleem heeft opgelost. Deze dienst heeft zijn 
toestel overgenomen en hem een KLM-marconist gegeven. 

Hij heeft te maken gehad met Vennie Schadd uit Hilversum, daarna 
met Lange Jan, wiens echte naam Thijsseri was. De heer Wiedemann 
heeft bij die groep geen organisatorisch werk verricht. Hij is met 
zijn oorspronkelijke groep, Luctor et Emergo, blijven doorwerken. 
De verbinding van de Radiodienst is door zijn toestel tot stand ge- 
komen. Hij heeft met betrekking tot de Radiodienst berichten ge- 
stuurd, omdat deze dienst schijnbaar niet goed stond aangeschreven bij 
het B.I. De eerste reactie van Londen was namelijk een waarschuwing 
om onmiddellijk alle contact af te breken, omdat de Radiodienst vol- 
gens hen gepenetreerd en zeer gevaarlijk was. Dit zal zijn geweest in 
het vroege voorjaar van 1944. Hij heeft torn een lange reeks van uit- 
wisselingen van berichten gehad, waarin hij Londen heeft kunnen 
overtuigen, dat de Radiodienst een uitstekende organisatie was met 
mogelijkheden en dat die dienst zeer dringend noodzakelijk was, om- 
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I )  De  vraag, of de arrestatie van Jan î'lzijssen al dan niet aan 
verraad moet worden toegeschreven, houdt zo nauw verband 
met de toenmaals bestaande verhoudingen in de illegaliteit, dat de 
commissie haar uitvoerig zal behandelen in het deel van haar verslag, 
dat gewijd is aan de punten g en h van het Enquêtebesluit. 
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dat de radioverbinding de grootste moeilijkheid van a!le groepen 
scheen te zijn. 

Mevrouw Ch. van Hooriz Alkeina-Schadd deelt mede, dat de 
Radiodienst bij de R.V.V. was aangesloten; eerst was er ook nog 
een radiodienst van de O.D. Zij is secretaresse geweest van Jan 
Thijssen. Zij is alleen op de hoogte van de tweede periode, toen 
Jan Thijsserz uit de O.D. is gegaan en hij een eigen radiodienst heeft 
opgezet. De radiodienst van de O.D. is in het begin van 1943 op- 
gericht. Ongeveer in September 1943 heeft Jan Thijssen die radio- 
dienst verlaten en een eigen radiodienst opgericht. Hij heeft dat ge- 
daan met dezelfde mensen, met wie hij bij de O.D. werkte. Hij 
wenste, dat men in alle mogelijke organisaties en verzetsgroepen 
over één radiodienst contact had met Engeland; de O.D. wilde 
dat contact alleen over de O.D. Ja12 wilde een dienst voor alle 
mogelijke kanalen. Mevrouw van Hoorn Alkenza weet hier niet 
precies het fijne van. Er was een 0.D.-zender bij de heer Hein Op 
deiz Velde te Zaandam, welke zender Jaiz heeft getracht voor 
zichzelf te krijgen. Hein Op den Velde zat er zo'n beetje tussenin. 
Auserns was toen juist in Engeland. De Radiodienst heeft contact 
gekregen met de agent Wiedernann. De kristal van Wiedeinann was 
kapot. De broer van mevrouw van Hoorn heeft die in orde weten 
te maken en gevraagd, of Jan via dat zendertje mocht zenden. Er 
was een ontzettend gedoe over de Radiodienst van de R.V.V. Er 
was blijkbaar tegenwerking in Engeland, waarover zij zich zeer heb- 
ben geërgerd. Wat men ook deed, men kreeg niets los. Men begreep 
het ook niet. Zij hebben echter wel gehoord, dat de R.V.V. werd 
verondersteld vreselijk communistisch te zijn, maar dat was niet zo. 
E r  waren wel con~munisten bij. Het was de enige groep, die commu- 
nisten aannam. Thijssen was naar de mening van mevrouw van 
Hoorn S.D.A.P.-er. 

Na zijn uittreden uit de O.D. had Thijssen contact met verschil- 
lende groepen en hij kreeg ook gegevens via zijn verzetsgroepen van 
de R.V.V. Zij hebben telkens dingen, die zij van belang achtten, 
doorgegeven. Er kwamen berichten binnen van allerlei groepen en 
kanten. Er waren geen speciale iniichtingendienstmensen. De Radio- 
dienst gaf dus ei'genlijk berichten door, die hij min of meer toevallig 
binnenkreeg. Na September 1943 kwamen binnenlandse zendertjes 
bij de Radiodienst. Door een grote diefstal bij de N.S.F. hebben zij 
spullen voor die binnenlandse zendertjes gekregen, die door het gehele 
land werden geplaatst. Dat had met een inlichtingendienst niets te 
maken. Die zendertjes waren er voor het onderlinge contact. Als de 
geallieerden zouden oprukken, zouden zij op die wijze contact met hen 
hebben. In November 1944 is Thijssen gearresteerd. l) Dit heeft echter 
voor het werk geen gevolgen gehad. Het was natuuriijk een groot 

oenaan. gemis. maar verder is er niets gebeurd, want het werk is door,,, 
Eerst heeft Floor van der Laken de leiding op zich genomen, maar hij 
is spoedig gepakt; daarna de broer van mevrouw van Flooriz, Toin 
Schadd te Amsterdam, die tot het einde van de oorlog de leiding heeft 
kunnen houden. In begin 1945 zijn er zendposien opgeblazen; speciaal 
in Overijssel heeft dit veel ellende veroorzaakt en er zijn veel mer.sen 
bijgesleept. Eskens was ook een tijdlang in de kring van de Radio- 
dienst. Hij is eerst samen met Jan Thijssen gearresteerd met nog 
iemand anders, maar daarna is Eskens weer vrijgelaten, waarna hij 
nog eenmaal is gepakt. De dienst heeft het vlotst en het best gewerkt, 
toen Jan er was, van Augustus tot November 1944. De Radiodienst 
had kanalen, maar het was wanhopig om zenders te krijgen. Er is 
lang gewacht met die te droppen. De zenders, die naar Engelancl 
uitzonden, werden bediend door verschillende marconisten, meestal 
K.L.M.-mensen. Er waren ook enkele parachutisten bij. o.a. Bc:: 
Buunk, die ook aitijd met de Radiodienst meedeed en in dat verband 
ook is gepakt. Er werden ook wei eens berichten van Vertrouwens- 
mannen doorgegeven, b.v. van van der Gaag. 

Mevrouw van Hoorn Alkema heeft verder nog medegedeeld, dat Jan 
Thijssen, toen hij door Hauhrock werd gearresteerd, juist bij de R.V.V. 
was ontslagen door de commandant van de B.§. en dat daarover grote 
moeilijkheden waren. Jan Thijsscrz werd door de heer Koot ont- 
slagen, omdat hij te autoritair was, en zich niet bij het oordeel van 
de heer Koot wilde neerleggen. Thijssen had het gevoel, dat hij meer 
van de verzetsgroepen wist dan de O.D., omdat Kqot in die richting 
nog niets had gedaan. Deze was er zo maar pas bijgekomen. De ver- 
zetsgroepen hadden ieder haar eigen meester, ieder had een held aan 
het hoofd. Zij hadden er niet veel respect voor, wanneer dat alleinaal 
ineens 0.D.-ers moesten worden. 

Mr. T .  Schadd heeft aanvankelijk met Floris van der Lakr!i 
samengewerkt, de man, die naar aller oordeel het beste Jarz Thijssci~ 
kon opvolgen en die ook op radiotechnisch gebied buitengewoori 
op de hoogte was. De bedoeling van Jan was de heer Schadd in de 
plaats te stellen van diens zwager, van Hoorn Alkeina, die in op- 
dracht van Jan naar Eindhoven was gegaan en wiens werk hij zou 
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overnemen. V a n  der Laken kreeg na  de arrestatie van Thijssen 
de leiding van de centrale post, en tocn hij gevangen werd genomen, 
in Februari 1945, bleef de heer Schadd niet anders over dan de 
leiding over te nemen. Thijssen was van de beslissing van de corn- 
mandant van de  BS., waarbij hij ontslagen was, in beroep gegaan en 
heeft daarvoor de zwager van de heer Schadd, van Hoorn Alkema, 
naar Prins Bernhard te Eindhoven gestuurd. Omdat daardoor als het 
ware de rechterhand van Thijssen kwam te vervallen, heeft deze de 
heer Schadd gevraagd, of hij het werk wilde overnemen. De heer 
Schadd heeft toen enkele weken zeer intensief contact gehad met 
Thijssen. O p  een van zijn tochten werd deze gepakt. Jan Thijssetl 
was volgens de  heer Schadd een zeer energieke figuur, een groot 
organisator, een man, die zijn medewerkers buitengewoon inspi- 
reerde. Hij was echter lastig en een autoritaire figuur, maar er ging 
een buitingewone bezie!ing vaii hem uit. Het conflict met de leiding 
van de N.B.S. heeft de !leer Schadd niet verwonderd. 

Bij de Radiodienst waren er geen inlichtingengroepen. Dat  lag aan 
de oorsprong van de dienst. Naar de heer Schadd is verteld, heeft 
Thijssen deze Radiodienst opgezet - als P.T.T.-man wist hij veel van 
deze materie - aanvankelijk als een hulpapparaat van de O.D. Ten- 
slotte heeft hij zich van de  O.D. afgescheiden o p  grond van bezwaren, 
die hij tegen die organisatie had. Hij heeft toen van de Radiodienst 
e:n zelfstandig apparaat gemaakt, een zuiver transmissie-apparaat, 
een kanaal voor iedere bona fide illegaal o m  contact o p  te nemen 
met de overkant. Toen hij mede als commandant van d e  Radiodiensi 
werd opgenomen in de Raad van Verzet, is dat gehele apparaat ten 
dienste van de Raad van Verzet gesteld. Er  is toen een zekere ver- 
mefiging gekomen tussen de Raad van Verzet en de Radiodienst, maar 
toen de  heer Thijssen moeilijkheden met d e  top van d e  N.B.S. kreeg 
en de  andere leden van de R.V.V. hem desavoueerden, heeft hij 
de Radiodienst aan de N.B.S. a t t r o k k e n  en daarvan een afzonderlijk 
apparaat voor het zelfstandig verzet gemaakt. Hij wilde daarvan 
commandant blijven, toen hij de  leiding van de verzetsgroepen kwijt 
was. Ook in de  latere periode is de Radiodienst in hoofdzaak een trans- 
missie-apparaat gebleven. Dat  is echter plaatselijk verschillend ge- 
weest, vooral na de arrestatie van Jan Thijsserz en Floor van der 
Laken. Omdat de  heer Schadd er kersvers in kwam en met die 
hele zaak overstelpt werd, heeft hij het zich tot een taak gerekend in 
d e  eerste plaats d e  wens van Jan Thijssen te respecteren om het appa- 
raat zelfstandig in stand te houden. Dat  betrof dus enerzijds het zen- 
dernet en de koeriersdiensten en aan de  andere kant het in zoverre 
medewerken als dat mogelijk was met alle verzetsorganisaties, die 
daarvoor in aanmerking kwamen. Daarbij hebben zij zich niet alleen 
beperkt tot de  Raad van Verzet, waarvoor zij eerst werkten, maar 
ook met andere d i e n s t a  hadden zij relaties. Z o  heeft b.v. de  zender 
te Amsterdam zelfstandig contact gehad met verschillende inlichtin- 
gengroepen, waarvoor zij berichten hebben verzonden. Daardoor is 
ue groep wat meer o p  het terrein van het inlichtingenwerk gekomen. 
Aanvankelijk was de  Radiodienst alleen een rechtstreekse hulp voor 
het verzet door het arrangeren van droppings of andere hulp, zoals 
het doorgeven van inlichtingen uit Engeland of uit het bezette 
geallieerde gebied o m  daardoor het verzet te steunen, maar later is 
die taak grotendeels vervallen en hebben zij ook inlichtingen, waar- 
van werd verondersteld, dat  de overkant er prijs o p  stelde, door- 
gegeven. Na  de bevrijding van het Zuiden heeft de Radiodienst eerst 
vruchtbaar contact gekregen met Eindhoven over een zender, die 
daar reeds was en onmiddellijk door de geallieerden is overgenomen. 
Dat  was de zender Ekster. Daarna heeft men in December en Januari 
getracht de verbinding over de IJssel te handhaven met een radio- 
verbinding. Daarvoor is Floor van der Lakerz over de 1Jssel gegaan, 
toen deze reeds afgesloten was. Experimenterende met de  zender is hij 
gearresteerd. 

Tenslotte is de heer Schadd in Maart of April 1945 van Hilversum 
naar Amsterldam gegaan, omdamt hij er rekening mee hield, dat Am- 
sterdam een belegering zou krijgen of zou wordrn afgesneden, door- 
dat de Duitsers zich daar  zouden verzetten en daarom is een radio- 
contact Amsterdam-Hilversum tot stand gebracht. Eigenlijk was 
het de bedoeling o m  een zo uitgebreid mogelijk net te  leggen over 
het gehele land. Niemand heeft er rekening mee gehouden, dat  zo 
lange tijd een ge'deelte van het land bezet zou blijven en dat dan 
over de linie contact zou plaats vinden. D e  heer Schacid meent, dat  
de  heer Thijssen daaraan niet heeft gedacht. D e  bedoeling was wel 
een binnenlands net te hebben en dat elke post zou bestaan uit een 
binnenlandse en een buitenlandse zender. D e  buitenlandse zijn echter 
heel weinig in gebruik geweest en zijn vervangen door zen'ders van 
parachutisten uit Engeland. D e  heer Schadd meent, dat de reden 
voor de aanvankelijke gereserveerdheid te Londen is geweest - al- 
thans volgens d e  heer Thijssen -, dat  de O.D. afraadde om coi~tact 
o p  te nemen met de R.V.V. E r  werd gezegd, dat  die i e~ene t reerd  
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was en dat er alleen maar  communisten bij betrokken waren. D a t  
werd ook als reden opgegeven. Stellig is het, wat de heer Tkijsserz 
betreft, niet waar, dat hij communistisch gezind zou zijn geweest. 
D e  Radiodienst heeft nooit naar politieke of geloofsovertuiging ge- 
vraagd. Radiodienst en R.V.V. waren een mengeling van alles door 
elkaar. D e  heer Schadd heeft hierin altijd een soort van belangen- 
strijd gezien. D e  heer Thijssen was inderdaad een door'drijver, een 
dolle Dries, rnet grole kwaliteiten en ook met de  défauts de ses 
qualités. Hij is met een boos hoofd uit d e  O.D. gelopen. Aan d e  
andere kant had de O.Q. ook wel zijn eigen stijl en idee over wat er 
moest gebeuren. Dat  botste tegen elkaar en het heeft jarenlang d e  
verhouding min~der goed gemaak't. 

D e  heer Fock zegt, dat de  Radiodienst een groep was, waar Londen 
een tijdlang nogal gereserveerd tegenover heeft gestaan, maar dit is 
later toch wel weer bijgelraaid. D e  heer Fock zou nu, na zovele jaren, 
in het geheel niet meer kunnen reconstrueren waarom dit in concreto 
zo is geweest. In het algemeen geldt de stelling, dat naarmate de 
telegrafische berichtgeving serieuzer was en een serieuze indruk 
maakte, men ook meer vertrouwen kreeg in de personen, die de 
berichten verzonden. Vandaar, dat er dus een verschil in appreciatie 
van de verschillende groepen bestond. Of dit altijd juist is geweest, is 
punt twee. Dit zou men volgens de heer Fock precies moeten uit- 
zoeken. 

D e  heer J .  Chr. Biihrnzann heeft verklaard, dat hij het contact was 
tussen de heer Six en de commandant-n van de  gewesten Haarlem, 
Alkmaar, Zwolle, Rotterdam en Amsterdam, en zich bemoeid heeft 
met de  radioverbindingen. Hij heeft het gehele drama van Jan 
Thijsscv~'~ radioverbinding meegemaakt. Thijssen was o p  eigen houtje 
bezig o p  het gebied van de radio en had contact met Hos en Speel- 
nzan van Vrij Nederland. 09 e:n gegeven ogenblik heeft de O.D. 
gezegd: die zaak moeten wij coördineren. Men wilde een binnen- 
lands radionet (van Leeuwarden naar Maastricht enz.) maken. Dat  
is altijd een hobby van Jan Thijssen gebleven. Het  idee was o p  zich 
zelf niet gek. Hij had er echter technisch geen verstand van en schoot 
te kort. Hij gaf voor e i  echter verstand van te hebben, maar wist er 
betrekkelijk weinig van. Hij zat te prutsen met kristallen; het resul- 
taat was nihil. Er  was afgesproken, dat de O.Q. een radionet over 
het land zou leggen; de  O.D. zou Thijssen overnemen en deze zou 
het hoofd van de  dienst worden. D a t  is gebeurd. De O.D. had oude 
toestellen uit 1940 en 1941 (ingenieurs Bosch en Bijteveld). D e  O.D. 
heeft die gegeven. Thijssen ging aan het werk. Het  resultaat was 
slecht. Thijssen was een daooer man, maar  erg moeilijk. O p  een 
zeker ogenblik begreep de  O.D., dat men een expert moest hebben. 
Ie-nand is naar Philips te Eindhoven gegaan en heeft gevraagd: 
Hebbtn jullie iemand? Men heeft tozn ir. Heyboer gegeven. Deze 
heeft het apparaat van Thijssen bekeken en heeft het afgekeurd. 
Nu was het vervelende van Thijssen, dat  hij zich overal mee be- 
moeide. Thijssen heeft zich b.v. ook bemoeid met de spoorweg- 
staking, ver vóór de officële staking. D e  heer Biihrnzann heeft 
tienduizenden exemplaren van een proclamatie gevonden voor een 
spoorwegstaking; dat  was in 1943. Thijssen was een ontzettend ge- 
vaar; o p  een gegeven moment is hij in verbinding gekomen met 
van Schendel, een bekwaam marconist van de  P.T.T., en deze had 
contact gekregen met de heren van Delfzijl. Toen Thijssen in conflict 
kwam met de heer Six, ging hij vertellen, dat  die O.D. een troep was, 
die niets deed. Het  kwam er o p  neer, dat  hij d e  O.D. naar beneden 
ging halen; er deugde niets van. Tkijssen is toen uit de O.D. gegaan. 
Alles is vrijwel van hem losgeweekt. Hij is opnieuw moetcn beginnen. 
Een fabrikant van de apparatenfabriek te Zaandam heeft hem over- 
tuigd, dat ir. Heyboer gelijk had. Torn  is de  fabrikant met ir. Heyboer 
meegegaan. Hier is één van de oorzaken van de  afscheiding van 
Thijssrn. Het zit hem dus in een interne kwestie in de O.D., nl. de radio. 

D e  heer W. J. van Hoorn Alkerna heeft in December 1943 voor het 
eerst contact met Jan Thijssen gekregen. Deze had de Radiodienst en 
had toen niets meer met de O.D. te maken. Hij was het niet eens met 
het streven van de O.D. om niets te doen aan actief verzet. Hij wilde 
actief verzet plegen. Hij was aanvankelijk belast met het organiseren 
van verbindingen in de O.D. en wilde toen een steviger contact met 
Engeland. Hij was bezig met de R.V.V. en hing een beetje aan de O.D. 
Toen was het Hein Op den Velde te Zaandam, die een zender had. Zij 
hadden daarmede contact met Engeland of zouden het er mee krijgen. 
D e  heer van Hoorn Alkerna weet niet precies, of het werkte 
of niet. In  elk geval is Andries (Ausems) toen naar Engeland 
gegaan, omdat deze goede contacten in Engeland had. Andries 
zou proberen een radiokanaal te krijgen, dat  hij wilde gebruiken, 
niet allesn voor de O.D., maar voor alle verzetsgroepen in 
Nederland. Toen is de zender van Op den Velde aan het werk 
gegaan en Jan Thijssen zei: dan nemen wij die. Op den Velde 
zei: ,.Ik ben eigenlijk O.D.; je kunt wel berichten via mij verzenden, 



maar dan moet de O.D. liet goedvinden." De O.D. vond het kennelijk 
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niet goed, dat iemand op eigen houtje; zonder voorkennis van de 
O.D., berichten zou versturen. Jan Thijxsen heeft een paar berichten 
mogen doorsturen om te weten te komen, hoe het met Ausems 
ging, die nog niet was teruggekeerd. Het is langzamerhand dood- 
gelopen en een poosje later is Op den Velde gepakt. Toen werden er 
praktisch geen berichten door Jan Thijssrn doorgegeven. Hij is zich 
steeds meer gaan concsntreren op een eigen radiodienst, maar er was 
niets van een kanaal. Hij is dus weer met nieuwe mensen begonnen. 
Ausems en Hein Op den Velde zijn 0.D.-figuren geweest, maar Hein 
is er bij gebleven, dus niet overgegaan naar de Radiodienst. Ausenzs 
is een grensfiguur. Thijsse~z vond het in de O.D. fout, dat, als er een 
verbinding met Engeland was, deze voor één partij behouden bleef 
en dat een ieder, die geen lid was, nooit met Engeland kon praten. 
Hij wilde een radiodienst opzetten als volgt: 12 of 14 kringen, die 
ieder een zender hadden. Die zenders zouden in het binnenland 
worden verspreid; er zou dus een verbindingsnet over Nederland 
liggen, dat vanzelf buitenlandse zenders zou aantrekken. Hij hoopte, 
dat er zes buitenlandse zenders zouden komen. 

De binnenlandse zenders zouden niet eerder gebruikt worden, 
voordat de onderlinge verbindingen tussen de plaatsen moeilijk 
werden, dus als de ene plaats wel en de andere niet veroverd was. De 
bedoeling was dus deze zenders te gebruiken door de frontlinies 
heen, doch alleen wanneer het te gevaarlijk werd om op andere wijze 
berichten te sturen, want daarnaast werd ook een koeriersnet opge- 
bouwd, dat altijd heeft gewerkt en dat ook vrij snel werkte, zodat, 
wanneer men 's ochtends te Deventer een brief meegaf, deze dezelfde 
avond te Rotterdam was. Dit gebeurde eerst per trein, later met de 
fiets. Er was dus een verbindingsnet in het land en een verbinding 
naar buiten. De bedoeling was, dat elke redelijke verzetsgroep van 
dat net gebruik kon maken. In zo'n radiokring zat dus een hoofd, 
dat volmachten had die berichten door te geven. 

Toen de R.V.V. begon, was deze zich bewust, dat de O.D. en de 
K.P. bestonden. Daar Jan Thijssen zowel van de Radiodienst als van 
de R.V.V. was, liep het geweldig door elkaar. R.V.V.-contacten 
waren vaak meteen Radiodienst-contacten. Juist in die  laats sen, waar 
veel R.V.V.-verzetsgroepen waren, kwamen radiokring& gemakkeiijk 
tot stand. Het uiteindeliike doel: verbinding door de linies heen. is 
in zoverre bereikt, dat, 'toen Eindhoven bizet was en Maarn niet, 
de Radiodienst de dag, nadat Eindhoven bevrijd was, contact met 
het hoofdkwartier van de Prins heeft gehad, dank zij de zender te 
Eindhoven. De Radiodienst had nl., voordat de legers oprukten, het 
adres van de radiokring Eindhoven doorgegeven en gezegd, dat dit 
het contactadres te Eindhoven was. Van de kant van de staf van de 
Prins is toen iemand daarheen gegaan. Er waren enkele mensen, 
die men kende, en dezen hebben het berichtje doorgegeven. De 
verbinding heeft steeds gewerkt, althans van 18 tot 19 September 
- toen Eindhoven bevrijd is - totdat de heer van Hoorn Alkema 
half November wegging. Het was een verbinding tussen Eindhoven 
en de hoofdpost van het binnenlandse net te Maarn. 

Na de totstandkoming van de Binnenlandse Strijdkrachten was 
het contact met de andere groeperingen van het verzet buiten de 
R.V.V. in de verschillende kringen verschillend. Te Amsterdam was 
ook een binnenlandse post van de Radiodienst, die ook met Eind- 
hoven werkte. Deze is veel voor binnenlandse doeleinden gebruikt. 
Hiermede was van der Gaag verbonden. Te  Amsterdam zijn zeer 
algemene mededelingen verzonden, dus niet uitsluitend van de Raad 
van Verzet. Men had bij de Radiodienst gehoopt, dat Ausems, als 
hij terugkwam, met een arm vol zenders zou komen. Dit was niet 
zo. Hij had zelf een zender bij zich, maar hij deed erg geheimzinnig 
en mocht die zender alleen maar zelf bedienen, zoals hij zei. Hij 
wilde alleen boodschappen aan de Regering doorzenden. Dit was 
echter niet de bedoeling. Door een toeval is de Radiodienst on- 
geveer Januari 1944 tegen een parachutist aangelopen, Wiede- 
rnuan; deze wilde ergens een uitzendingsmogelijkheid hebben, want 
hij was voor een opdracht uitgezonden. De Radiodienst had 
die radiokring zo georganiseerd, dat men een aantal zendposten 
had, opdat niet elke avond op dezelfde post moest worden uitge- 
zonden. Toen Wiedernann daar kwam met het verzoek er te mogen 
uitzenden, is hij met open armen ontvangen. Hij heeft zijn beriohten 
inderdaad verzonden. Er is een contact met Jan aan vast geknoopt 
en er is gevraagd, of Wiedemann mocht zenden voor de Radiodienst. 
Hij heeft ook aan Engeland gevraagd, of hij zijn code mocht afgeven. 
Dit is ook goedgevonden. Er is een van de marconisten van de Radio- 
dienst achter het toestel gezet en het is gebruikt voor de buitenlandse 
berichten. Eerst heeft het heel veel moeilijkhe'den opgeleverd, door- 
dat het contact met Engelanld slecht was. Ineens is het goe'd gegaan. 
T~oen werd een enorm aantal berichten verzonden, soms 25 berich- 
ten in é6n uitzending. Later zijn er, via Fapkonijn (Buunk), drie 
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zendertjes gekomen, die bestemd waren voor de Radiodienst, rnet 
ezn eigen code. 

Het zenden ging bij de Radiodienst als volgt. Het zendadres was 
bekend aan de marconist. Deze kreeg bericht: om zo en zo laat 
moet je op dat adres zijn. De koeriers zorgden dan, dat er ea i  
zender was, en de technicus zorgde, dat de antenne er hing. Wan- 
neer de marconist zij uitzending gedaan had, ging hij weer weg. 
Tijdens de uitzending was de technicus in de buurt en deze keek 
normaal rond, maar de zendadressen waren zo gekozen, dat het 
meestal boerderijen in een open gebied waren, bij voorkeur niet in 
de grote stad. De Radiodienst heeft het later, toen de verbindingen 
te moeilijk waren, te Amsterdam en dus wel in een grote stad 
moeten doen. Het is redelijk verlopen, maar in de regel geschiedde 
het buiten. De kring Maarn lag te midden van boerderijen. De kring 
Hilversum was in de Eempolder ondergebracht. Daardoor kon men 
moeilijk peilen. Men kon gemakkelijk de zaak aan zien komen. Een 
speciaal beveilingssysteem was er niet. 

De marconisten wisten niets van de code. D e  berichten werden 
bij de Radiodienst gecodeerd. In het begin had de heer van Hoorn 
Alkenza daarvoor een paar hulpjes; het bericht ging dan met 
de koerierster naar de marconist. Het was dan een hoeveelheid 
lettertjes naast elkaar. De verschillende werkzaamheden waren vol- 
ledig gescheiden; er was geen enkele marconist, die een code kende. 
Alleen de parachutisten kenden de code, maar men zei tegen hen: Ga 
niet achter een toestel zitten, want je kunt het niet zo goed als onze 
marconisten. Buunk b.v. heeft nooit gezonden. De Radiodienst 
heeft altijd gewerkt met de code van Wehster (Wiedernann). Toen 
Webster gepakt is, hebben de Duitsers zijn code ook te pakken 
gekregen. Er is toen aan Engeland gevraagd: Moeten wij ver- 
anderen? Daarop zijn alleen de roepletters veranderd, maar het 
zelfde liedje is gebruikt. Op de duur was de medewerking van 
Engeland ten aanzien van de Radiodienst niet zo gek, maar in 
het begin was het heel pijnlijk. Men schijnt gedacht te hebben, 
dat de Radiodienst zwaar gepenetreerd was. Andries - later 
heeft hij zich Anton genoemd - heeft in Engeland uiteengezet de 
prachtige link tussen de Radiodienst en de R.V.V. Toen was de 
Radiodienst ook niet meer zo in de gratie; men vermoedde, dat hij 
wel gepenetreerd zou zijn. Er zijn allerlei boze geruchten gekomen, 
waarvan d- heer van Hoorn Alkerna niet weet, wat er van waar is. 
In ieder geval heeft ook Webster moeite gehad. de berichten van de 
Radiodicnst te verwerken, totdat hij omvangrijke berichten heeft 
gestuurd, waarin hij zei, dat hij er van overtuigd was, dat de dienst 
niet was gepenetreerd. Webster heeft veel bijgedragen om de ver- 
houding te verbeteren. Hij heeft gezorgd, dat de Radiodienst de 
beschikking kreeg over een buitenlandse zender. 

De heer van Hoorn Alkerna is in November 1944 naar het bevrijde 
gebied gegaan. De bedoeling was te gaan naar de Staf van Prins 
Bernhard om de moeilijkheden, die ontstaan waren bij het ontslag 
van Jarz Thijssen, toe te lichten. Hij is door de Duitsers gepakt, naar 
Duitsland gebracht en is daar gebleven. De heer vaiz Hoorn Alkerna 
is op 19 November 1944 bij Renkum gearresteerd. Het was een 
massale overtocht van 80 man, die in de val zijn gelopen. Hij is 
gewond geraakt en kon niet wegkomen. De volgende morgen is 
hij opgepikt en mee naar D~iitsland genomen. De heer van Hoorn 
Alkeuna had in het Zuiden de onredelijkheid moeten aantonen van 
het plan, dat de commandant van de N.B.S. voorstelde. Jan 7'hijssen 
was het daarmede niet eens. De heer van Hoorn Alkeina heeft Jan 
Thijssen het laatst gezien op 8 November. Eerst toen de heer van 
Hoorn Alkema na de afloop van de oorlog in Nederland terugkwam, 
hoorde hij, dat Jan Thijssen was gearresteerd. 

Over King heeft de heer van Hoorn Alkema nog het volgende 
verteld. Deze was gedropt, twee dagen voordat ,,ArnhemM begon. Het 
was speciaal de bedoeling, dat hij de laatste intelligence vóór ,,Arn- 
hem" zou verzorgen. Hij zei altijd, dat door allerlei bombarde- 
menten zijn vliegtuig er niet tussendoor mocht; hij is later gedropt dan 
aangekondigd was. Hij was aangekondigd bij een R.V.V.-terrein 
en wilde een inlichtingengroep hebben. Die kerels zaten in uniform 
en spraken geen woord Hollands. De Radiodienst heeft gezegd: wij 
zullen zo snel mogelijk mensen aantrekken. die speciaal ter beschik- 
king staan. Toen is Valkenburg, een van de mensen van de Radio- 
dienst, als verbindingsman geplaatst bij King; hij heeft een eigen in- 
lichtingengroepje om zich gevormd, dat rechtstreeks voor King werkte. 
King had een operator bij zich en twee andere mensen, die hij door 
de linie teruggestuurd heeft. De operator heeft hii behouden tot 
Februari. Na Februari/Maart is hij door de linie gegaan. In Frank- 
rijk en België had hij hetzelfde gedaan en was hij in veertien dagen 
verlost. Hij had de opdracht zich te melden op het bepaalde adres 
van de R.V.V. en zijn standplaats te kiezen in de buurt van Arnhem. 
Hij wist, dat ,,Arnhemw kwam; de Radiodienst wist het niet. 
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Omstreeks dezelfde tijd, iets na Arnhem heeft de heer van Hoorn 
Alkeilza in Overijssel contact gehad met ern majoor Hcnk. Deze was 
er voor de coördinatie van het verzet. Hij had ecn Amerikaan bij 
zich en ern Engelsman of ecn Fransman. Het  waren drie officieren. 
Zij zijn allen gepakt. Zij kregen de opdracht de verzetsgroepen te 
coördineren. Daaraan konden zij niets doen. Zij wistcn van Neder- 
land niets af. D e  groep bestond uit e:n Nederlander, e-n Amerikaanse 
kapitein en een Engelse sergeant. D e  Engelsman was operator. Het 
was hun taak de verzetsgroepen in de Achterhoek of in  Overijssel te 
coördineren. D e  missie heette majoor-Her~k. D e  heer van Hoorn 
Alkerna weet, dat  hij doodgeschoten is. Deze mensrn hebben zich 
wild gedragen. Zij wilden meteen de  baas van het strijdend gedeelte 
zijn. Het was in de  vormingstijd van de B.S., dus in  September of 
October. Hij (Hctzk) is gedropt o p  het terrein Asperden bij Hellen- 
doorn. Daar  vandaan is hij doorgegaan naar Hengelo en Enschede, 
waar hij zich zou verstaan met d e  K.P. en O.D. 

Voor wat de verbindingen betreft had de Radiodienst contact met 
het B.I., maar voor het andere werk, voorzover het betrekking had 
o p  het daadwerkelijke verzet had deze dienst via het B.I. zeer veel te 
maken met B.B.O. 

Met  betrekking tot het verhaal van de Duitsers, als zou Jan 
Thijsscn na zijn arrestatie de verblijfplaats van captain King in het kip- 
prnhok van een boerderij hebben verraden, heeft de heer van Hoorn 
Alkerm verklaaru, dat K i r ~ g  al lang van deze boerderij weg was, 
voordat Jan gepakt werd. Dit is een schertsverhaal; het is het verhaal 
van Haubrock. Jan is gepakt op 9 November 1944 en King had het 
huis van de  heer van Hoorn Alkerna overg;inomen, toen deze weg- 
ging. Hij heeft nog een week met King samengewoond en hij is o p  
S of' 9 November vqor het ezrst o p  pad gegaan. Dit wist Jan. Dus  
Kixg was in ieder geval al lang uit die boerderij. 

D e  heer van Hoorlz Alkema heeft nooit gemerkt, da t  men er aan  
de Londense kant bezwaren tegen uitte, dat  de  R.V.V., waar de 
Radiodienst bij hoorde, sterk commu~~istisch was. Gepenetreerd was 
het enige. Communistisch hebben zij nooit geheten. Zij hebben altijd 
een toelichting gegeven en gezegd, dat  er ook communisten in opge- 
nomen waren, maar daarop is nooit reactie gekomen. Voorzover hij 
het heeft kunnen bekijken, heeft dat  dus geen rol gespeeld. 

Over de R.V.V. heeit de  heer Sorner verklaard, dat die organisatie 
ontzettend actief was. D e  R.V.V. heeft ontzaglijk veel berichten 
o p  politiek gebied overgestuurd. O p  dit terrein was de R.V.V. wel 
de  beste radio-verbinding van Nederland met Engeland, veel beter 
dan de O.D. of welke andere groep dan  ook. D e  R.V.V. heeft later 
het merendeel van deze berichtgeving o p  zich genomen, hoewel 
de R.V.V. bij verschillende ge!egenheden pech had bij droppingcn. 
Z o  raakte bijvoorbeeld de agent Leus zijn kristallen bij de dropping 
kwijt, terwijl de  sets, welke de agent de Blooys meebracht, bij de drop- 
ping werden vernield. De R.V.V. heeft dus wel ontzettend gewanboft, 
maar toch zette men daar koppig door. In  tegenstelling tot de R.V.V. 
waren bijvoorbeeld de groep-Packard en de groep-Albrecht van 
huis uit gesloten militaire inlichtingengroepen. Hoewel het niet direct 
de  taak van het B.I. was, heeft de  R.V.V. veel materiaal van de 
ondergrondse pers overgestuurd. D e  ondergrondse pers werd wel- 
iswaar gerekend onder de sabotage van S.O.E.; vandaar ook, dat  
deze dienst agenten stuurde naar Het  Parool en Vrij Nederland. 
Daar  stond het B.I. buiten. D e  heer Sorner heeft er zich dan ook 
nooit rechtstreeks mee bemoeid, tenzij het B.I. bemiddeling kon ver- 
lenen. Voorzover hij het echter heeit kunnen controleren, is de  
R.V.V. het beste spuikanaal voor de ondergrondse pers geweest. 

Q 11. De verbindingsnetten 

D e  heer L. ILTeher heeft verklaard, dat  hij meent, dat  in Mei 1943 
het z.g. Nationaal Comité van Verzet werd opgericht met d e  be- 
doeling te trachten zoveel mogelijk de  bestaande verzetslichamen te 
steunen en zoveel mogelijk t e  bevorderen, dat  er meer eendracht 
zou zijn. E r  was gebleken, dat er, in het bijzonder tijdens de April- 
roerigheden van dat  jaar, arbeid werd verricht, die onsamenhangend 
was, al geschiedde het met een prachtige bedoeling. D e  keuze van de 
naam ,,Nationaal Comité van Verzet" was heel toevallig geschied. 
Dat  die naam is gekozen, had geen bedoeling ten aanzien van een 
bepaalde richting en e s  bepaald plan. Naderhand bleek echter de  
synonimiteit met de groep-Vorrink, hetgeen toen natuurlijk ook weer 
enige verwarring heeft gegeven, maar dat  is daarna allemaal in orde 
gekomen. D e  arbeid van dat Nationaal Comité was het opnemen 
van contacten met alles, wat o p  il!egaal gebied bestond, het ver- 
trouwen daarvan winnen en de  gegevens van de verschillende groe- 
pen, voorzover voor anderen te gebruiken, uitwisselen, opdat net 
effect van alles, wat er gedaan werci, gunstiger zou zijn. Dat  is in het 
algemeen zeer goed geslaagd. Door  verschillende elementen, die dit 



comité in de provincies had, werden gegevrns verzameId, zowel mili- 
taire als civiele, die dan ter beschikking werden gesteld van die 
groeperingen, die daarmede het beste resultaat voor eigen arbeid 
konden bereiken. Dat  was natuurlijk door verschillende mensen, die 
in verschillende provincies werkzaam waren, een actieve, persoon- 
lijke waarneming, die de  lelijke naam ,,spionnagew draagt en welke 
waarneming zoveel mogelijk te bevoegder plaatse werd gebracht. 
Voor ern deel was daarbij nodig een aantal contactpunten, die elkaar 
o p  vrij veilige wijze konden bereiken. D a t  geschiedde bij voorkeur 
door de  opcnbare telefoon. D a t  was veel veiliger dan  geheime dingen, 
dingen, die men opzette. 

In  de loop van dat  jaar is de  heer hTeher via ir. Groothoff, 
- deze woonde te  Amersfoort en was hoofdingenieur bij de 
Billiton Maatschappij - uitgenodigd voor een bespreking van 
twee punten: a. de economische bundeling, of wil men het econo- 
mische spionnage noemen, de  berichtgeving dus van wat er mate- 
rieel beschadigd nerd  in  ons land en in welke behoefte voorzie11 
moest worden, wanneer wij vrij waren; b. de heer Neher werd ge- 
vraagd, of hij in aanraking wenste te komen met de  toenmalige 
leider van de O.D., omdat deze hem een mejedeling had te doen. Hij 
heeft dat contact met de  heer Six opgenomcn. Deze deelde mede, 
dat de Regering te Londen de wens te  kennen had gegeven, dat  er 
maatregelen zouden worden getroffen om in de dagen der bevrijding 
de beschikking te hebben over een verbindingsnet, en vroeg, of de heer 
Neher bereid was daarvan de leiding o p  zich te nemen. Dit verzoek 
was gekomen van de  heer van Boeyerz. Nadat de heer Neker zich 
had georiënteerd omtrent de waarschijnlijke zekerheid van die vraag, 
heeft hij dat aanvaard. 

Met vele mensen van de  telefoondienst zijn voorbereidingen ge- 
troffen voor de toekomst, waarbij de  datum, waarop het verbin- 
dingsnet gebruikt zou worden, nog niet bekend was. Het plan was 
dus, in verband met de mogelijke wanordelijke toestand, welke 
zou Itunnen ontstaan bij de bevrijding. te zorgen. dat de  Regering 
zou kunnen beschikken over steunpunten, die de militaire ver- 
bindingen zouden dienen. Daarvoor werd een plan opgemaakt om 
ir. liet gehele land o p  verschillende plaatsen de beschiltking te 
krijgen over bevoegde militaire conimandanten, die er dan zou- 
den moeten zijn. en daarvoor verbindingsofficieren aan te wijzen, 
die competent zouden zijn en bevoegdheid hadden tijdens de bezet- 
tingstijd te zorgen voor de opbouw van een telefoon-, telegraaf- en 
radio-verbindingsnet, welke behalve bij de bevrijding ook zouden 
kunnen dienen in de bezettingstijd voor het doorgrven van bepaalde 
berichten. Door het geleidelijk uitvallen van verschillende mensen, 
die gearresteerd werden. was dat niet zo eznvoudig en daarbij zijn 
vele goede meilssn heengegaan. Bij het voortschrijden van de tijd en 
de  complicatie en de uitbreiding van het illegale werk bleek het nodig, 
dat de  mensen van de P.T.T., speciaal van de telefoon, onderling be- 
paalde waarschuwingen zouden doorgeven van de  versterkersstations 
uit, wanneer de Duitsers bepaalde maatregelen beraamden, welke 
de P.T.T.-ers door luisteren of direct uit andere bronnen of 
toevallig vernamen, hetzij die maatregelen gericht waren tegen be- 
paalde personen in de dienst. hetzij tegen personen buiten de  dienst, 
maar in de eerste plaats voor de technische vernietiging van d e  
structuur van het Nederlandse telefoonnet, dat  na  de  bevrijding 
zo onbeschadigd mogelijk zou moeten functionneren. Een aantal 
dezer P.T.T.-mensen werd betrokken in het daadwerkelijke verzet 
en bij de  toenemende dreiging van de contraspionnage bleek het 
nodig, dat  ook waarschuwingen aan derden werden doorgegeven 
over het net, in het bijzonder voor groeperingen van de  L.O. 

Dit werkte behoorlijk veilig, voorzover men in die tijd van veilig- 
heid kon spreken. T e  Amsterdam werd een net opgebouwd via een 
deel van de brand-alarminstallaties, omdat te Amsterdam naar alle 
waarschijnlijkheid na  de bevrijding wel het voorlopige centrum van 
de Regering zou komen. Toen in het Zuiden reeds een troepenmacht 
opereerde is men er, via het telefoonnet, netten van electriciteits- 
werken en alles, wat maar bruikbaar was, in geslaagd zelfs over d2 
IJssel en de andere rivieren een verbinding te onderhouden. 

D e  radiosteunpunten hebben zwaar geleden, omdat er steeds meer 
berichten moesten worden doorgegeven. Het  aantal mobiele posten 
was uit de aard der zaak gering. Verplaatsing van de  apparatuur 
ging met groot gevaar gepaard. Daarbij kwam nog een aantal fac- 
toren; b.v. de  ontzaglijke koude van de winter 1944-1945 met de 
onmogelijkheid om brandstoffen te krijgen o p  de  plaatsen, waar 
men deze nodig had. Dit was er dikwijls de  oorzaak van, dat men 
o p  plaatsen bleef, die niet meer zo erg veilig konden worden geacht. 
Ook de Duitsers hadden hun contrôie-apparatuur verbeterd en uit. 
gebreid, zodat de  contra-maatregelen van Nederlandse kant door de  
snelheid van actie van de  Duitsers o p  meerdere punten vruchteloos 
bleken te zijn. D e  Duitsers peilden op g10c.r aistand e n  gingen dan  
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in de buurt, waar zij verwachten, dat het toestel aanwezig zou zijn, 
wat rondrijden. Er liep meestal één of meer dan één onschuldige 
burger in de buurt van deze plaats, die dat rondrijden waarnam en 
dat aan onze mensen kenbaar maakte. Door de sterke verbetering 
van hun peilapparatuur en door het grotere aantal peilwagens kon 
dat middel op verschillende punten niet meer effectvol worden ge- 
bruikt. 

Dat die gehele verbindingsinstallatie, die soms heterogeen was, 
n-iaar toch op de een of andere wijze gekoppeld, tevens diende 
om belangrijke berichten door te geven aan de centra, die van daar- 
uit de gegevens naar Engeland doorzonden, was vanzelfsprekend. 
Zo diende dit verbindingsstelsel een drieledig doel: beveiliging van 
de illegale werkers en groeperingen, de berichtgeving van buitenaf, 
ciie verder gebruikt kon worden ter doorgeving aan Engeland en 
tevens preparering om iets te hebben, dat nog zou functionneren, 
wanneer de Duitsers vóór de totale bevrijding gevolg zouden hebben 
gegeven aan hun voornemen om het communicatieverkeer practiscll 
geheel te vernietigen. 

Het contact met andere verzetsgroepen naast de O.D. en andere 
onafhankelijk van elkaar werkende inlichtingengroepen was ten dele 
goed en voor een ander deel slecht. Daar ging altijd veel tijd mede 
verloren. Het coördineren van de verzetsorganisaties vond voor een 
deel zijn oorsprong in het werk van het Nationaal Comité, voor een 
ander deel in de steeds uitgebreide noodzaak van het N.S.F. om steun 
te verlenen. De bespreking hierover heeft geleid tot de vorming van 
de groep, die ,,de Kern" werd genoemd. 

Van Duitse zijde is ondeskundig - moedwillig of speciaal ondes- 
kundig - gereageerd op hetgeen in de telefooncentrales voor hen 
waarneembaar was. Dat was werkelijk ongelooflijk. Het is voorge- 
komen, dat inen iemand wilde beluisteren. Maar wie moest het aan- 
leggen? Personeel van de Nederlandse diensten; dus kwam het verder. 
Dit was niet zo gevaarlijk, maar wat wel gevaarlijk geweest zou zijn 
en wat niet gebeurd is, is, wanneer de Duitsers in elke telefooncentrale 
enige van hun lieden hadden neergezet met een bepaald apparaat 
om in een bestaande verbinding of een verbinding, die gemaakt werd, 
in te luisteren - dat kan ook in een automatische zaal -, want 
dan waren ze heel wat te weten gekomen, wat ze nimmer hebben 
geweten. Dat is zeer merkwaardig, maar zeer gelukkig geweest. Het 
stelsel van bewust meeluisteren heeft heel weinig succes opgeleverd, 
omdat de Duitsers het zelf niet konden aanleggen. 

De verbindingen met het Z ~ i d e n  zijn niet in stand gebleven, toen 
de geallieerde legers eenmaal tegen de grote rivieren zaten. Er was 
een verbinding naar Nijmegen, waar contact was met de geallieerde 
officieren. De Duitsers hebben dat punt ontdekt en de mensen, die 
daarbij betrokken waren, zijn gedood. Het is en blijft altijd een 
mysterie, hoe dat is ontdekt. Men is eerst van mening geweest, dat 
de Duitsers op het spoor werden gebracht door de sensationele be- 
richtgeving van de journalist Kiek, die plotseling een nogal enthou- 
siaste radiorede hield en ongeveer het volgende zei: ,,De Duitsers 
moeten niet denken, dat wij geen flinke kerels zijn, want wij kunnen 
wel over rivieren spreken". Kort daarop werden de betrokkenen 
gearresteerd. De verbinding met Nijmegen was de enige telefoon- 
verbinding met het bevrijde Zuiden, die er is geweest, voorzover 
de heer Neher bekend is. De mogelijkheid bestaat, dat er elders 
nog een verbinding is geweest, maar een verbinding, die in het 
totale stelsel was berekend, niet. Over de IJssel is lange tijd een 
verbinding geweest, nadat de legers de IJssel waren gepasseerd. 

De heer Neher zelf heeft van de leiding van een van de andere 
organisaties, zoals de O.D., geen deel uitgemaakt. Hij was adviseur 
van practisch iedereen en was lid van de Kern. 

De heer Kok heeft verklaard, dat de verbindingen van de O.D. 
in zijn handen zijn geweest tot het tijdstip, waarop de heer Neher 
in zijn organisatie is gekomen. Toen de berr Neher bij de O.D. kwam, 
hevft de heer Kok tegen de heer Six gezegd: er zal een opvolger voor 
mij moeten komen voor de verbindingsdienst. Het ging om de ver- 
bindingen hier te lande, het seinwezen van de spoorwegen, de meet- 
lijnen van de hoogspanningsbedrijven, allemaal dingen, die de Duitsers 
niet wisten. Mede daarvan - niet alléén daarvan - is het gevolg 
geweest, dat de heer Neher in de organisatie is opgenomen en de 
verbindingsdienst door hem is overgenomen. Dat was ongeveer in 
de winter van 1943. 

De heer Kok heeft medegedeeld, dat, als een bureau plotseling 
moest worden verplaatst tengevolge van het arresteren van een 
koerier of koerierster of het aan de Duitsers bekend worden van een 
telefoonnummer, een ander bureau was voorbereid, omdat zijn sectie 
anders gedurende enige tijd, volkomen zonder een dak boven het 
hoofd en zonder tekenbord, op straat moest lopen. Het nieuwe adres 
was dus voorbereid; daar stond een inductortelefoon klaar en zodra 
het bureau onveilig werd, werd in een andere straat, dus nirt die, 



waar het nieuwe adres was, doch wel ten behoeve van dit adres, 
ingevolge ,,Duitse opdracht" een las gemaakt op een telefoonkabel 
van liet Provinciaal Electrische Bedrijf, van het G.E.B., enz., en 
daarop werd de inductor aangesloten. Dan stond die inductor dus op 
de centrale post, waardoor het tijdverlies tot een minimum werd be- 
perkt en de veiligheid zeer werd verhoogd. Dat is het werk van de 
heer Neher en zijn mensen geweest. Men kon zelfs telefonisch ver- 
gaderingen houden. Dat gebeurde op de inductortelefoon, niet op cie 
automatische telefoon. De heer Kok had twee telefoons. Hij belde 
de centrale post op en zei: Ik wil mijn hoofden sectie V in de ge- 
westen 12, 10 en 8 binnen 10 minuten of zo gauw het kan aan de 
telefoon hebben. Dan kwamen die heren zich melden bij de centrale 
post en dan zei de centralist tot de heer Kok: Hier zijn voor u de 
hoofden sectie V. Dan kreeg hij die heren aan zijn telefoon en 
konden zij elkaar allemaal horen praten. Het hoofd sectie V gewest 
12 zat te Haarlem, het hoofd sectie V gewest Utrecht zat te Utrecht 
en te Amsterdam zat de heer Tuin; hij zat daar bij de Geineente- 
werken. De Duitsers hebben dat nooit ontdekt. 

Door de heer Neher waren telefonische verbindingen over de meet- 
lijnen van de hoogspanningsbedrijven tot stand gebracht. Dre meet- 
lijnen liggen langs de hoogspanningslijnen. Die worden doorgemeten, 
zodat men steeds de zekerheid heeft van het goed functionneren van 
de hoogspanningsleiding. Op de meetlijnen kan een telefoon gezet 
worden, want dat is geen hoogspanning, maar zwakstroom. Die lijnen 
zijn door de heer Neher ingeschakeld in het illegale telefoonnet. Daar- 
op stond b.v. ook de telefoon van de waterleidingsbedrijven en de 
electriciteitsbedrijven, die de Duitsers niet kenden. Het Gemeentelijk 
Electriciteitsbedrijf te Amsterdam b.v. had een eigen telefoonnet buiten 
het gewone net om met 480 nummers. Dat net is geheel ingeschakeld 
geweest. De Duitsers hebben gemerkt, dat er een telefoon was op de 
meetlijnen van de hoogspanningsleidingen. Op een gegeven ogenblik 
is er een oekase gekomen van de Duitse commandant van IJmuiden. 
Uit die oekase bleek, dat zij in de gaten hadden, dat er binnen de vesting 
IJmuiden telefoonaansluitingen van de Nederlanders waren. Die kon- 
den niet anders dan over die lijnen lopen. Toen hebben zij er de dood- 
straf op gesteld en hebben zij aan de directeuren van de electriciteits- 
bedrijven opgedragen dergelijke dingen onmogelijk te maken. Toen 
bleven die andere telefoonverbindingen van de electriciteitsbedrijven 
over of men nam andere meetlijnen. Maar het bedrijf ging door. 

Voorts kon sedert de bevrijding var1 Eindhoven (September 1944) 
voor de berichtenwisseling met de geallieerden gebruik worden ge- 
maakt van illegale telefoonverbindingen onder de frontlinie door. 
De heer Kok weet, dat bijna al zijn berichten, die langs de koeriers- 
weg naar Londen gingen, tevens langs deze telefoonverbindingen naar 
de geallieerden op het vasteland gingen. De heer Kok zou het niet 
onder ede durven verklaren, maar hij weet bijna zeker, dat het on- 
mogelijk was. dat het een gewone P.T.T.-lijn was. Hij kan het niet 
bewijzen, omdat hij van de P.T.T. niet genoeg weet, maar hij weet 
vrij zeker, dat b.v. de verbinding naar Doetinchem heeft gelopen 
over een P.G.E.M.-meetlijn. Daar zat ir. Oelnieijer, die de herr Kok 
na de bevrijding heeft gesproken, en dezz bleek toen de man te zijn 
geweest, die deze doorverbinding tot stand had gebracht. Toen de 
Veluwe door de geallieerden werd bevrijd en Ede aan de beurt was, 
was het zelfs zo sterk, dat de heer Kok door de centrale vost werd 
opgebeld, die zei: Als u over 10 minuten aan de lijn komt, krijgt LI de 
bevrijde commandant van de O.D. te Ede. Dat was in April 1945. De 
heer Kok kreeg die commandant inderdaad aan de telefoon en deze zei 
tegen hem: Hier wappert het rood-wit-blauw aan de toren. Dat was 
10 ininuten na de bevrijding van Ede. De inductortelefoon ging over 
de lijnen van de P.G.E.M., van het P.E.N. en andere electriciteits- 
bedrijven. Die kwamen op de centrale post te Ainsterdam. Het was 
een geheime centrale post, die in de lijkenkamer van het Diaconessen- 
huis aan de rand van Amsterdam zat. Daar vandaan liegen de ver- 
bindingen naar de gewestelijke commandanten in het gehele land. 
Het waren geen automatische verbindingen en er zat ook geen tele- 
foonjuffrouw tussen. De heer Kok heeft nog verbinding gehad met 
het Zuiden; deze verbinding is niet van Sir geweest: die liep over 
de hoofdingenieur ten Bokkel Hztinink van de Rijkswaterstaat te 
Utrecht, die rechtstreeks verbinding met Nijmegen had. Hier zijn 
zeer veel bestellingen van materiaal over gelopen. Alles, wat er was 
op het gebied van voorbereidingen door de Duitsers voor brugver- 
nielingen, inunderingen, vernielingen van electrische centrales, kortom, 
alles, waarmee de Rijkswaterstaat enige bemoeien~s zou hebben in 
vredestijd, werd door de heer ten Bokkel Huinink behandeld en wat 
de heer Kok  elf vaststelde uit berichten van andere sectie V-hoofden 
spuide hij door iniddel van hen,  blijkbaar via Nijmegen. 

Mr. C. Brouwer heeft verklaard, dat de laatste lijn, die in April 
en Mei 1945 heeft bestaan, over de Grebbelinie liep en dat was een 
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l) Vgl. het nog te verschijnen gedenkboek van het verzet in  L.O. lijn van de C.I.D. l). Deze groep wordt gerekend bij de L.O. D e  
en L.K.P. ,,Het grote gebod", waarin bovendien de zelfstandige C.I.D. heeft waardevolle arbeid o p  dit gebied verricht. 
Centrale Inlichtingendienst (C.I.D.) wordt behandeld. D e  heer W. E. Sanders heeft met medewerking van P.T.T.- 

67055 e.v. (Sanders) mensen een geheim telefoon- en telexnet opgebouwd en daar- 
naast een inlichtingendienst, die eerst niet ingesteld was o p  het 
verzamelen van militaire inlichtingen. Dit is einde 1943 geweest. 
N a  de invasie is de C.I.D. begonnen met militaire inlichtingen. D e  
C.I.D. was ecn o p  zichzelf staande organisatie, maar zij werkte 
in zeer nauw verband met L.O. en L.K.P. Eerst gingen de  radiobe- 
richtei1 via de groep-Albrecht, later via Snoek (Packard-groep), die 
te  Wassenaar heeft gezeten en daar een zender had. D e  heer Sander~  
heeft met die groep weinig rechtstreeks contact gehad. D a t  liep hoofd- 
zakelijk over de heer J. F. Posthuma. 

D e  C.I.D. had een vrij uitgebreide documentatie, omdat aan- 
vankelijk alles via de telefoonlijn ging. Hetgeen via d e  lijn werd 
doorgegeven, werd stenografisch opgenomen en later uitgewerkt. 
D e  inlichtingen, die door de  onderafdelingen werden verstrekt, 
gingen over het speciale net naar het centrum. Eerst is dat  een 
gecodeerd net geweest. Er  zijn drie phasen te onderscheiden. In  de 
eerste phase werkte de  C.I.D. over het geautomatiseerde telefoon- 
net. Vla speciale codenummers was toen het gehele land bereikbaar. 
Dat  gold dus ook voor plaatsen, die nu nog niet via het geautoma- 
tiseerde net bereikbaar zijn. Destijds kon het gehele land via dit net 
worden bereikt en men kreeg de inlichtingen normaal via de  telefoon 
door middel van mensen, die van de C.I.D. de code ter beschikking 
hadden. Toen de Duitsers de lijn afstopten, kwam de tweede phase, 
waarin de C.I.D. gebruik heeft gemaakt van het eigen net van de  
telefoon, van het dienstlijnnet. D e  Duitsers hebben dat  net ook afge- 
stopt en daarna - dit is de  derde phase - heeft mei1 gebruik 
g e r a a k t  van het inductornet. 

Dienaangaande is er een strijd geweest met de  O.D. D e  C.I.D. 
heeft deze telefoonaffaire landelijk opgezet. D e  heer Sanders is be- 
gonnen met in Twente via de adjunct-directeur van der Kanzp in 
Hengelo verbinding te zoeken met mensen, die met deze zaak o p  
de hoogte waren. D e  heren Schuilenga en Posthiirna van de P.T.T. 
werden door de heer var7 der Knnzp aangewezen. Deze mensen kenden 
het gehele telefoonnet in Nederland. D e  C.I.D. heeft deze telefoon- 
dienst geëxploiteerd. Toen kwam de  z.g. September-periode, de  
B.S.-periode. D e  B.S. nerd  geformeerd en men had de  bedoeling van 
de zijde van de  O.D. o m  de C.I.D. onder de B.S. te  brengen, hetgeen 
de C.I.D. niet wenste. De O.D. wilde de hand o p  de verbinding 
houden, hetgeen door de C.I.D. werd geweigerd. D e  O D .  heeft toen 
e in  eigen net opgebouwd, waarmee zeer veel trouble is geweest. Voor 
de telefoonaffaire is te Amsterdam later de  heer Karels opgetreden. 
D e  O D. had enkele lijnen, terwijl de  C.I.D. landelijk werkte. D e  
O.D. heeft alleen de  lijn-Hilversum gehad en tevens een lijn van de  
C.I.D. uit Den Haag mee gebruikt. Dit is gegaan via iemand, die 
destijds werkte onder de naam Behrenstein. D e  O.D. had dit telefoon- 
net eigenlijk meer om Amsterdam heen. Karels was de man van de  
gemeentelijke dienst, van het electriciteitsbedrijf. Daardoor beschikte 
de  O.D. over dit telefoonnet. Het  C.1.D.-net was meer afgesteld door 
de mensen van de P.T.T. op het intercommunale net. D e  C.I.D. had 
een telefoondienst Rotterdam, Dordrecht, Den Haag, Amsterdam, 
Leiden, Haarlem, Leeuwarden, Enschede, enz. en lijnen door d e  
linies E y d e n ,  Ermelo, Nijmegen. 

Vanuit het perceel Daendelsstraat 59 te  's-Gravenhage heeft de  heer 
Sanders gesproken met de eerste Amerikaanse tankofficier o p  Neder- 
landse bodem. N a  54 uur is de verbinding verbroken door het bom- 
bardement bij het oprukken in Maastricht. Alle lijnen door de  linies 
zijn tijdelijk geweest met uitzondering van de  lijn-Ermelo, die 
blijvend was. D e  C.I.D. had over de IJssel een eigen lijn naar Olst. 
Toen de geallieerden over de  IJssel zijn opgerukt heeft de C.I.D. 
een lijn gehad via het blindeninstituut te Ermelo, welke lijn maanden- 
lang is gebleven. D e  telexen heeft de C.I.D. van de heer Langendanz 
gekregen. D e  politie-telexen waren hier verzameld. D e  heren 
Posthuina en Schrnilengn hebben ze hier weggehaald. 

D e  heer Sanders zat, toen de  geallieerden Nederland binnen- 
trokken, te Rotterdam, waar de radiocentrale door Frank is bezet. 
D e  C.I.D. is naar Breda doorgegaan. Men begreep, dat de  opmars 
niet doorging. D e  C.I.D. had toen die verbindingen. Er  is een telefoon- 
gesprek tussen Hirnnzler en Rauter afgeluisterd, dat  inhield, dat  
vanuit het Westen van Brabant de  aanval op de oprukkende tank- 
legers zou worden ondernomen. O p  grond daarvan wirt de C.I.D., 
dat de  zaak wel niet zo snel zou lopen. 

Toen de verbindingen werden ontworpen, leefde niet de gedachtz, 
dat misschien o p  een zeker moment ern gedeelte van het land zou zijn 
bevrijd. Die gedachte had de heer Sanders echter wel, toen de kabel 
bi] Deventer werd gelegd. Het  oorspronkelijke doel van deze zaak 
was een gemakkelijk contact te hebben voor eigen inlichtingen ter 
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ondersteuning van de andere organisaties. De L.O. en K.P. werkten 
ook over het net van de C.I.D. De sabotage van Eindhoven, Roer- 
mond en Venlo is via de C.1.D.-verbindingen gegaan. 

In de bewuste Septemberdagen ontplooide de O.D. ecn activiteit 
op een terrein, waarop hij zich oorspronkelijk niet had bewogen, n.l. 
het deelnenieii aan het actieve verzet. De sabotagecommandanten 
van K.P. en R.V.V. zaten te Rotterdam, dat waren de heren Frank 
en Thijssen. De eerste zou met Witte Piet van Rotterdam naar 
Den Haag komen. De heer Sanders heeft bij ,,RicheU te Den Haag 
een bespreking gehad met hem na telefonische oproep. Zij brachten 
de heer Sanders het bericht van de driehoeltsformatie. Toen hij 
in de Daendelsstraat terugkwam, lag daar een bericht van een 
vergadering te Amsterdam op het Lairesse-terras aan de Lairesse- 
straat, waar de heren Six, Caljé, Neher, van Velzen, Bruins Slot, 
Wellenstein en Rob Kooinzans van de K.P. aanwezig waren. Er 
is een vergadering gehouden en er is een driehoek geformeerd 
en een leiding, bestaande uit de drie samenwerkende organisaties, 
benoemd. Er is medegedeeld, dat de C.I.D. daaraan ondergeschikt 
werd verklaard. De heer Sanders heeft de dag voor die vergade- 
ring een gesprek gehad met Frank, die nergens vanaf wist. Kooi- 
inarzs behoorde daar niet te zitten. De K.P. had op het moment van 
de invasie een eenhoofdige leiding. De leiding bestond vroeger uit 
vijf afdelingschefs. In Juni 1944 was de laatste vergadering gehouden. 
Frank werd toen aangewezen als sabotagecommandant. Kooirnans 
kon daar niet beslissen. De sabotage in het Zuiden was al in volle 
gang. De heer Sanders had berichtgeving medegenomen voor Kooi- 
nians en hij heeft een onderhoud met Kooirnans aangevraagd, waar- 
bij Sandeus heek verklaard, dat hij zich niet ondergeschikt achtte. 
Kooimans is met de heer Sanders meegegaan naar Den Haag, waar 
ook Frank ei1 ir. van Darn zijn gekomen. Daarna kwam die gehele 
constellatie van de driehoek en begon het gevecht. Er zou ook een 
mali van de R.V.V. tegenwoordig zijn; hij noemde zich Bruginans, 
die toen door de linies is gezonden ter bespreking van de moeilijk- 
heden, maar nooit is aangekomen. Toen later de B.S. is tot stand 
gekomen, is er geen verzoek bij de C.I.D. gekomen om de zaak van 
de C.I.D. ter beschikking van de B.S. te stellen. De zaak met het 
personeel is ter beschikking gesteld van de B.S. Er is veel bericht- 
geving over gelopen. Alles is vastgelegd bij Oorlogsdocumentatie. 

De heer Sanders heeft zich er altijd tegen verzet met het apparaat 
ondergeschikt te worden verklaard, wanneer hij zelf niet de hand op  
het apparaat kon houden. Hij was verantwoordelijk voor de veilig- 
heid van de mensen en voor.=het in stand houden van de zaak en 
heeft daarom gezegd, dat hij op het apparaat de hand bleef houden. 
De zaak werd van de zijde van de O.D. zó gesteld, dat men zei: het 
apparaat komt onder het commando van de O.D. De heer Koot 
heeft volgens de heer Sanders nooit volkomen zelfstandig gehandeld, 
maar handelde onder invloed van de heer Six. 

Aangezien de commissie op verschillende punten nog enige ver- 
heldering noodzakelijk achtte, heeft zij de heren Neher en Sanders 
nogmaals gehoord alsmede de heer J. H. Schuilenga. 

De heer Neher heeft daarbij medegedeeld, dat in de eerste jaren 
van de oorlog de behoefte aan zeer bijzondere verbindingen niet zo 
heel erg groot was. daar alle netten normaal werklten en de Duitsers 
bijna niet ingrepen. In Mei of Juni van het jaar 1943, of misschien 
nog een maand later, trad een verscherping op van de zijde van de 
Duitsers, doordat men een aantal abonné's liet uitsluiten. In 1944 
werden de boestanden steeds moeilijker en werd het aantal afsluitingen 
steeds groter. Ook werd op het interlocale verkeer een grote beper- 
king gelegd. Dit bracht iner, dat er interlocale verbindingen moesten 
zijn en in stand worden gehoudzn, terwijl een aantal ve~bindingen 
gereserveerd moest zijn en blijven, ondanks de eisen, die d:: Duitsers 
stelden, voor de prrioden, welke in gevechtsphasen zouden kunnen 
optrelden. 

De C.I.D. is een ontwikkeling, die zioh na de Dolle Dinsdag pas 
heeft voorgedaan; ongetwijfeld rijn daardloor zeer goede resultaten 
bereikt in verband met het inwinnen en doorgeven van informaties. 
Echter, de C.I.D. als zodanig en tevens de heer Sanders als zodanig, 
hebben geen specifiek verb~ndingswerk gedaan. Onder leiding van 
de heer Neher werd voortdurend ingegrepen in het bedrijf van de 
P.T.T. en werden er maatregelen genomen om hetgeen door het 
bestuur van dit bedrijf op last van de Duitser geschiedde te neutra- 
liseren. 

Zeer belangrijke dingen zijn gedaan door de heren Schuilenga en 
Posthumn. De heer Neher heeft vele malen persoonlijk contact met 
hen gehad. Zij waren beiden sterk gebiologeerd door de heer Sanders, 
d ~ e  zich na de oorlog leider zag van een belangrijk politioneel infor- 
matiecentrum. Onmiskenbaar had de heer Sanders een zekere vorm 
van optreden, die minder levenservaren mensen een nogal grote im- 
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ponerende indruk van hem gaf. Zo ziet men, hoe de C 1.D.-gedachte, 
welke bij deze bekwame en goede mensen oorspronkelgk niet be- 
stond, leven ingeblazen is en tot iets eigens kon worden; heel be- 
grijpelijk ook, dat de mensen hingen aan de opzet, waaraan zij zo 
hadden gewerkt. Het kleine van een man als de heer Snnders is, dat 
hij niet zonder meer het complex van zijn n~ogelijkheden ten dienste 
stelde van het algemeen, dus niet alleen ten bate van de O.D., niet 
ten bate van de K.P., niet ten bate van de R.V.V., maar van de tota- 
liteit, die onder de neutrale leiding van de commandant van de B.S. 
was gesteld, en dit voor zich wilde houden, want dit kon hem later 
dienen. De resultaten op  het direct na-oorlogse gebeuren zijn dan 
ook heel duidelijk. Daarop is het Bureau Nationale Veiligheid opge- 
richt. Daarvan kwamen eisen, dat men een eigen verbindingsdienst 
zou opbouwen, \dwars door alles heen. De heer Neher heeft toen 
moeten zeggen: ,,Geen sprake van, zolang ik de P.T.T. leid, ben ik 
alleen verantwoordelijk en niemand komt op eigen gezag er tussenin". 
Dat was een van de aspecten, die men misschien in het verleden al 
voor ogen had of gehoopt had te kunnen realiseren. D e  bekwaamheid 
van de heer Sanders laat de heer Neher buiten beschouwing. Dat hij 
echter con amore bij hetgeen hij deed eerst aan ons land en dan aan 
zich zelf heeft gedacht, heeft de heer Neher zeer betwijfeld. 

De C.I.D. had ook eigen draden. De verbindingen, welke de heer 
Neher heeft gemaakt, stonden ten dienste van alle bona fide groe- 
peringen van de Driehoek; dat was in de tweede helft van 1943. 
Daarvóór stonden zij in eerste aanleg ten dienste van de O.D. - 
daartoe had de heer Neher het verzoek gekregen - en daarna bij 
het voortschrijden van de tijd ook ten dienste van derden. Dus de 
gehele organisatorische opzet was de toenmalige 0.D.-opzet. Daar- 
aan werkte een hele reeks P.T.T.-ers, ieder op hun eigen terrein, mede. 
Tot lhet ontstaan van de Driehoek waren dit dus verbindingsmogelijk- 
heden van de O.D. Na het oprichten van de Binnenlandse Strijd- 
krachten was het verschil met de verbindingen van Sanders, dat deze 
zei: Iedereen mag er gebruik van maken, maar het is mijn C.1 D., 
terwijl de verbindingen van de heer Neher zonder enige reserve ter 
beschikking van de C.B.S. stonden. 

De heer Sanders verklaart, dat hij in 1943 een onderhoud heeit 
gehad met de heer Postlzuma en de heer Neher. Toen heeft de heer 
Sanders de heer Neher voorgesteld, dat deze de leiding van de geheie 
telefoonaffaire op zich zou nemen, maar hij heeft het van de hand 
gewezen, omdat hij het op dat tijdstip te gevaarlijk vond. Het is niet 
luist, dat de heer Neher afzonderlijk heeft gewerkt met de heren 
Schuilenga en Posthuma. De werkzaamheden van de heer Neher en 
de werkzaamheden van de C.I.D. zijn onafhankelijk van elkaar ge- 
schied. De netten hebb-n wel verbinding met elkaar gehad. Hier is 
o.m. overleg over gepleegd met de hoofdingenieur Visser en ieinand 
te Utrecht van de administratieve dienst van de P.T.T. 

Van October 1944 af zat de heir Neher te Amsterdam. De O.D. 
werkte daar met een afzonderlijk net. Het gemeentelijk electriciteitc- 
bedrijf had een net te Amsterdam en daarbij was de heer Karels 
betrokken. De heer Sanders heeft nooit hei idee gehad, dat de heer 
Neher zichzelf met netten bez:ghield. Deze zat in de Contactcom- 
missie, hij was adviseur van de B.S. e.d., maar dat hij zich ook daad- 
werkelijk met netten bezighield, wist de heer Sarzders niet. Hij wist 
wel, dat de O.D. netten had. De heer Neher wist van de werkzaain- 
heden van de heer Sanders op dit gebied. Dat heeft de heer Salzders 
met hem besproken. De heren Schuztenga en Po~thurna hebben dat 
ook met de heer Neher besproken en dese wist het ook via de heer 
Visser en de man te Utrecht van de administratieve dienst. Er rijn 
nooit moeilijkheden over deze zaken tussen de heer Neher en de 
heer Sarzders geweest, wel met de commandant van de B.S. De C.1.43). 
verzorgde de berichtgeving van de B.S. De letding van de C.I.D. 
wilde het net niet in handen geven van de B.S., omdat zij zelf de 
verantwoordelijkheid droeg voor de mensen en voor het net. Ten- 
slotte heeft de C.I.D. het net wel ter beschikking van de B.S. gesteld, 
omdat het toen veel minder gevaarlijk, minder subtiel werd, daar de 
Duitse bemoeienissen die laatste maand niet zo erg meer waren. 
Toen de heer Sanders dus een overgang ging krijgen om onmiddellijk 
na de oorlog door te lopen, is dit onder de heren Schuilenga en 
Postlzinnza naar de B.S. overgegaan. 

De heer J. H. Schullenga heeft voor de commissie het volgende 
verklaard. Het was voor de verschillende verzetsgroepen natiiurlilk 
wenselijk, dat zij over een snel communicatieniiddei konden beschik- 
ken. Uit dien hoofde hebben enkele mensen, onder wie hijzelf, zich 
onledig gehouden met het vormen van die verbindingen. Dat wai 
de Centrale Inlichtingendienst. Het waren niet alleen de normale 
P.T.T.-verbindingen, maar alles, wat maar kon dienen om ezn corn- 
rilunicatie va11 de ene plaats met de andere tot s t a ~ d  te brengen. 
De opzet was inderdaad om ezn commun~cat~emiddel te schepp;n 
tuss-n de verzetsgroepen onderling zonder meer, maar al spocdig 



leek het hun toch ook wel mogelijk o m  met het bevrijde gebied te 
communiceren. Voordat ecn gedeelte des lands bevrijd was, ging 
daar hun gedachte reeds naar uit. Toen liet bevrijde gedeelte e r  was, 
kon die gedachte worden gerealiseerd. Die zaak is dus zo gegroeid. 
Het  gereedmaken van dat  net is in  1942 a l  begonnen, niet in  C.1.D.- 
verband, want dat  is later pas tot stand gekomen. D e  C.I.D. is 
ongeveer half 1943 tot stand gekomen. Deze dienst stond onder 
leiding van de heer Snnders. Hij was de  voorzitter, zoals men dat 
noemde. Er  was dan  verder iemand voor het contact met de pers 
til voor politieke aangelegenheden, de heer Barrrid van Daln. E r  
waren bovendien twee technische leiders, die voor het cornmunicatie- 
net zorgden, voor het berichtenverkeer dus, e n  dat  waren de heren 
Posthuilza en Schuilerga. 

De O.D. en de overige verzetsgroepen hebben eigenlijk sterds 
naast elkaar gewerkt, omdat zij een verschillende doelstelling hadden. 
D e  O.D. prepareerde zich hoofdzakelijk o p  de toestand na  de oorlog 
eii de andere verzetsgroepen op de toestand in de oorlog. D e  O.D. 
had zijn eigen ideeën en eigen communicatiemiddelen, trachtte die 
althans tot stand te brengen, maar daarvan is niet zo heel veel 
terecht gekomen. Er  werd natuurlijk wel incidznteel gewerkt. maar  
niet in groot verband. D e  heer Neher heeft van het werk van de  
C.I.D. in ieder geval kennis gedragen, maar hij heeft er niet aan 
niecgeholpen. D e  heer Neher was toen nog geen directeur-generaal 
van de P.T.T. Hij heeft met verschillende groepen gewerkt. Wat  
precies zijn functie was en wat zijn daden in die tijd zijn geweest, 
weet de heer Schuilerzga niet. 

D e  heer S~hui l~r iga  heeft contact met de heer Neker gehad van 
ongeveer begin 1944 af. D e  heer Neher heeft hem zelfs bij zekere 
gelegenheid ontraden om dit werk te doen, omdat een verbindings- 
net, volgens hem, niet veilig was. Daaruit heeft hij toen moeten 
afleiden, dat de heer Neher geen net in dier voege wenste. Die 
mededeling, dat  een verbindingsnet niet veilig was, was niet helemaal 
juist ei1 daar was de heer Schuileiiga dan  ook dermate van over- 
tuigd, dat hij daar rustig n ~ e e  doorgegaan is. He t  was de bedoeling 
van de C.I.D., dat  de verbindingen ten dienste van de gezamenlijke 
verzetsorganisaties zouden worden gebruikt. leder, die dat  wenste, 
kon van die verbindingen gebruik maken. Dat  doel is verwezenlijkt 
ten aanzien van de  K.P. en de  L.O. D e  R.V.V. heeft er zeer korte 
tijd gebruik van gemaakt. Er  zijn wel onderhandelingen geweest h e t  
de R.V.V., maar o m  de een of anoere reden zijn die snderhande- 
lingen afgesprongen. D e  R.V.V. wilde maar liever doorgaan met 
koeriersdiensten, enz. 

D e  O.D. heeft zich er afzijdig van gehouden. Die heeft nooit mee- 
gedaan. D e  B.St., die later tot stand kwamen, gavcn sommige be- 
richten via de C.I.D. door en andere berichten weer via de  koeriers- 
diensten. De C.I.D. wilde met alle pleizier alle mogelijke BS.-berich- 
ten over het net laten gaan. D a t  was tenslotte voor het algemeen 
belang. D e  B.S. wenste echter dat  apparaat te confisqueren, dus 
onder hun directe leiding te  hebben. Gezien de gevoeligheid van een 
dergelijk apparaat en de eisen, die het stelt, en gezien de kwaliteit 
van de leiding van de B.S. zelf, heeft de C.I.D. gemeend, dat  niet aan 
die leiding te  moeten toevertroiiwen. Daarom wenste de  C.I.D. het 
zelf te dirigeren met keuze van eigen mensen en eigen middelen. Dat  
heeft zo bestaan tot aan  de  bevrijding. D e  C.I.D. hevft toen mede- 
gewerkt aan de  totstandkoming van de verschillende hoofdkwartieren, 
o.a. te  Rotterdam, in Den Haag, enz. Op het moment der bevrijding 
was de situatie zo, dat  met een handomdraai het gehele net kon wor- 
den overgezet op de  hoofdkwartieren van de B.S. D a t  is ook gebeurd. 
Dat  is dus geschied in de p-riode dadelijk na de  bevrijding, ongeveer 
in de tijd vali 5-8 Mei. Daarna hebben de B.S. er de volle beschik- 
king over zehad. D e  lijnen lagen reeds overal gererd, in Den Haag, 
Amsterdam, Rotterdam, Leiden, Utrecht, Amersfoort, enz. Eigenlijk 
was alles toen bestemd voor d e  coördinatie en om alles te regelen e n  
te zorgen, dat de  zaak bleef draaien. Er  kwamen geen geheime be- 
richten meer door. Men moest zorgen. dat de  raak weer o p  gang 
kwat-i?. Langzamerhand is dit karakter verdwenen en is alles weer 
overgegaan naar het normale P.T.T.-apparaat. 

Tenslotte heeft de  heer W .  E. Sanders bij brief d.d. 25 Mei 1950 
aan de commissie nog een overzicht verschaït over de verbindingen 
van de C.T.D., welk overzicht de commissie onder de  bijlagen heeft 

') Bijlage 25 opgenomen. l) 
S; 12. De groep-R.R. (Rolls Roycej 

48990 e.v. (Beukerna toe Water) D e  heer Beukerna toe Water heeft van September 1944 af een 
Vgl. ook: ,,Ontstaan e n  werken van de  koeriers- en inlichtingen- nauw contact gehad met de groep-Rolls Royce 9. Voor die groep 
dienst R.R.", Amsterdam 1945. trad hij o p  als militair adviseur. Het  is zeer goed mogelijk, dat men 

van die groep nooit gehoord heeft; zij is na de oorlog nooit speciaal 
naar buiten getreden en heeft het verslag van haar we'rkzaamhederi 
in  onderlinge kring gehouden. Leiders van deze groep waren Karel 
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de Vries, de tegenwoordige directeur van de Stichting 1940-1945, 
en de heer van Eugen, uitgever te Amsterdam. De groep-Rolls Royce 
zal wel uit enkele honderden mensen bestaan hebben. De heer 
Beukerna toe Water heeft voor de groep-Rolls Royce cursussen ge.. 
geven over het waarnemen van de Duitse weermacht. Men moet 
dit vergelijken met het repeteren voor e211 examen: de deel- 
nemers kregen de voorschriften gestencild; na enige keren gingen 
zij op de weg en dan was het verder een practische, schriftelijke 
cursus; wanneer zij met verkeirde schriftelijke berichten terug- 
kwamen, werd dat gecorrigeerd en werd ern aanvulling gegev-n. 

De heer K. L.  de Vries heeft verklaard, dat het ontstaan van de 
groep-Rolls Royce dateert van eind 1943, torn door een aantal 
verzorgi~~gsorganisaties behoefte werd gevoeld te beschikken over 
een afzonderlijke staf, gespecialiseerd op het terrein van contact met 
gevangenissen, concentratiekampen enz., omdat er verschillende 
slachtoffers waren gevallen. Daarvoor is ern kleine groep gevormd, 
die de werkzaamheden heeft voortgezet tot Dolle Dinsdag. Het was 
een kleine groep, die optrad ten dienste van een aantal verzorgings- 
groepen, die men nadien heeft samengevat onder de naam vrije 
groepen, hoofdzakelijk geconcentreerd te Amsterdam, maar ook 
daar buiten: de groep-Brandsrna, leider de heer H. N. v. d. Wielen; 
de groep-van Lier, leider de heer F. van Ezlgen; ezn groep onder 
leiding van de heer Religeling te Amsterdam; een groep onder leiding 
van de heer Laroo; een groep onder leiding van Ad van Mook ,  
tegenwoordig secretaris van de A.J.C.; een groep te Haarlem onder 
leiding van de heer Slurink en nog een aantal verspreide groepen in 
Nederland. De heer de Vries werkte samen met een aantal personen 
te Amsterdam, Rengeling, van Mook en een aantal anderen, zodat 
de heer van der Wielen en hij in September 1943 behoefte gevoelden 
om die eerste informatiedienst in te richten ten behoeve o.a. van 
deze vrije groepen. Nadien is ook de heer Bornrner bij die combinatie 
betrokken geweest en deze heeft uiteindelijk, toen een zeker federa- 
tief verband tussen die groepen was geschapen, gefungeerd als voor- 
zitter van de vrije groepen. 

Deze kleine iniormatiegroep heeft voortgewerkt tot Dolle Dinsdag. 
Toen deed zich de situatie voor, dat de geallieerden het Zuiden van 
ons land binnenvielen en dat men vooral te Amsterdam werd ovrr- 
stroomd met geruchten, waarvan de juistheid niet kon worden ge- 
controleerd. Tegelijkertijd bleek, dat men in e-n paar plaatsen in 
het land, nîet name te Rotterdam, was overgegaan tot actief gewapend 
verzet, eigenlijk gebaseerd op ongemotiveerde geruchten. Dat is voor 
de heren van der Wielen, Rengeliizg, Laroo, van Mook en de Vries 
aanleiding geweest om twee punten vast te leggen in hun bespre- 
kingen. In de eerste plaats, dat het, ter wille van het voorkomen van 
dergelijke zaken als te Rotterdam, beslist noodzakelijk was, dat men 
beter geïnformeerd was over de opmars der geallieerden. In de tweede 
plaats, dat zij, met de kans voor ogen, dat allerlei verbindingen 
zouden uitvallen, een weg moesten zoeken om met elkander in con- 
tact te blijven. Daarvoor hebben zij een koeriersdienst per fjets uitge- 
kozen. Deze is kort daarop in werking getreden. Deze koeriersdienst, 
die in de eerste plaats van belang was voor de verbinding Amsterdam- 
Delft, kreeg later een veel grotere uitbreiding. Oorspronkelijk is, 
wat de inlichtingendienst betreft, uitgegaan van de gedachte: wij 
moeten informaties hebben over onze gevangen vrienden. De tweede 
gedachte, in September 1944, was: wij moeten ten behoeve van de 
eigen groepen behoorlijk geïnformeerd zijn over de opmars der gealli- 
eerden. Tomzn daarbij bleek, dat de verbindingslijnen, die in dit 
opzicht gecreëerd werden, ook van belang waren voor de in op- 
richting zijnde B.S., heeft het informatiewerk een veel verder strek- 
kende betekenis gekregen en is het uitgegroeid tot een civiele en 
militaire inlichtingendienst. 

De verbindingen van die dienst werden uitsluitend in het bezette 
gebied per fiets onderhouden. Daarvoor was een volledig werk- 
schema opgesteld. Er was een rechtstreekse verbinding Amsterdam- 
Den Haag-Delft, welke zich vertakte tot de Gelderse IJssel en tot 
het front in het Zuiden. Daarnaast was de groep afhankelijk van 
de verbindingen, die anderen hadden. Dat betekende voor de verbin- 
dingen binnen de grens van het bezette gebied de telefoonverbinding 
van de C.I.D. en dat betekende voor de verbindingen buiten de grens 
van het bezette gebied de zendercontacten, waarover de brstaande 
organisaties beschikten. Dat werden er spoedig drie. In de eerste 
plaats, ofschoon niet de belangrijkste, verstrekte de groep inlich- 
tingen aan sectie 1-111 van de staf van de commandant der B.S.; 
in de tweede plaats verstrekte zij inlichtingen aan de Packard-groep, 
die haar eigen zenderverbinding had, en in de derde plaats aan de 
groep-Kees. 

Dit alles heeft zich ontwikkeld na Dolle Dinsdag. Toen de mensen 
op pad gingen bleek, dat men vrijwel automatisch militaire gegevens 
en informaties ging verzamelen. De groep-Rolls Royce gevoelde toen 
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behoefte aan een deskundig adviseur op dit punt en kwam in contact 
met de heer Beukema toe Water, die bereid was als militair des- 
kundige op te treden, hoewel hij ook een eigen zendverbinding had. 
Sindsdien zijn alle militaire informaties onder zijn adviserende leiding 
verzameld. De groep heeft gedurende een week ongeveer rechtstreeks 
contact gehad met het bevrijde gebied, nl. een telefonisch contact, 
maar dat was een toevallige bijkomstigheid.. Het contact werd ge- 
maakt door de telefoondienst in het belastingkantoor te Amsterdam 
en aan de andere kant voerde de verbinding naar de burgemeester 
van Oss, die een persoonlijke bekende was van de heer van Eugrtz; 
vervolgens is die doorverbonden met een officier va2 de inlichtingen- 
dienst. Dit heeft twee of driemaal plaats gehad, maar de  verbinding 
moest na een week worden verbroken, omdat het risico voor het 
kantoor te Amsterdam te groot was. Sedert Dolle Dinsdag hac! de 
groep-Rolls Royce een telefoonverbinding met Den Haag. 

De zaak is begonnen, doordat de behoefte gevoeld werd aan een 
onderlinge verbinding van een paar samenwerkende groepen. Weldra 
bleek, dat van de zijde van de B S . ,  toen nog een deltasysteern, ook 
behoefte aan een verbinding bestond. Men had wel een telefoon- 
verbinding over de C.I.D. en een koeriersdienst, b.v. van Trouw. 
maar van Hall, die indertijd optrad als intermediair, heeft de groep 
in verbinding gebracht Eet  de staf van de C.B.S. Zij heeft opdracht 
gekregen zich in verbinding te stellen met de gewestelijke comman- 
danten. Dat is langzamerhand de kern van de koeriersdienst ge- 
worden. 

Afgezien van de eigen berichten heeft Rolls Royce in de honger- 
winter de post verzorgd voor een zeer uiteenlopend aantal organisa- 
ties. Parool war er en de Packard-groep. Het was min of meer naar 
behoefte. In het algemeen stelde de groep zich op het standpiint, dat 
zij een dienende organisatie was. De betekenis van het veszorgings- 
werk werd steeds minder. Toen is het hoofdaccent komen te liggen 
op het overbrengen van de berichtgevirig van de C.R.S. en een aantal 
andere organisaties. De dienst Amsterdam--Den Haag is tot de be- 
vrijding volgehouden, met één dag onderbreking. 

De vaste lijnen waren verdeeld iri etappes. De lengte van 
die etappes varieerde van 10 tot 20 km., b.v.: Amsterdam-Halfweg, 
Halfweg-Lisse, Lisse-Leiden, Leiden-Wassenaar, Wassenaar-- 
Den Haag. Elk van deze plaatsen had haar eigen vaste koeriersters- 
bezetting. Maar voor de veraf gelegen inlichtingengroepen, vooral op 
de Veluwe, in de Achterhoek. over de IJssel naar het Noorden toe 
aanvankelijk, had de groep extra-koeriersters, 10 meisjes uit Am- 
sterdam. Zij gingen uitsluitend van Amsterdam naar Eerbeek of 
Hattum en terug. Die meisjes hebben een formidabele prestatie ge- 
leverd. Voor de eerste dienst naar Den Haag startten de meisjes 
iedere ochtend om 6 uur uit Amsterdam, ongeacht sneeuw, kou en 
honger. 

Over het geheel gezien heeft de groep niet onverdienstelijk gewerkt. 
Men moet daarbij wel in aanmerking nemen, dat de rijtgebreide orga- 
nisatie van de dienst pas in de Septemberdagen van 1944 op gang 
is gekomen. Dat betekent, dat de groep in hoofdzaak heeft gewerkt 
met lieden, die op ander terrein reeds een grote illegale ervaring 
hadden. De oprichters van de dienst waren mensen, die al jaren 
in het verzet bezig waren; dat waren dus geen nieuwelingen. De 
instructie voor degenen, die contact gingen opbouwen, was, dat ze 
alleen mochten werken met mensen, die al jaren ervaring in dit werk 
hadden. Er werden voor de leden van de groep cursussen gegeven. 
Het leek achteraf een wat dik woord, maar de mensen, die leiding- 
gevend voor informatiewerk werden uitgestuurd, kregen twee dagen 
instructie over de algemene gang van zaken in het verzet, rpeciaal 
instructie over het koerierswerk en over het inlichtingenwerk; ook 
over het militaire verkeer, hetgeen speciaal een hobby van de groep 
was. Te Amsterdam en andere centra had Rolls Royce een afdeling 
militair verkeer, die de auto's en manschappen telde op de uitgangs- 
wegen. Die mensen wisten niet, wat zij eigenlijk deden. Zij zaten 
maar dag en nacht in een of ander huis, b.v. op Qe weg naar het 
Gooi, en namen op wat er langs kwam. Op sommige waarnemings- 
posten deed men dat in de hongerwinter met een deken om zich 
heen in de tuin. 



XP. Samenvatting en conclusies betreffende het 
Bureau Inlichtingen 

Zoals gebleken is, werd op 28 November 1942 overgegaan tot 
reorganisatie van de inlichtingendienst. Hierbij werd het Bureau 
Inlichtingen ingesteld, dat ressorteerde onder de Minister van Oor- 
log. Aldus kwam tenslotte een einde aan de zeer onbevredigende toe- 
stand, die er op dit gebied sinds Mei 1942 te Londen had geheerst. 
Immers van die tijd af had het inlichtingenwerk practisch stil gelegen. 
De heer de Bruyne had zijn ontslag gevraagd en gekregen als hoofd 
van de Centrale Inlichtingendienst en officieel was er geen opvolger 
voor hem benoemd. De commissie heeft deze periode uitvoerig be- 
sproken in hoofdstuk V, dat handelt over de C.I.D. tijdens zijn 
reorganisatie. Aldaar is gebleken, dat de heer van 'e Sant in die tijd wel 
enige bemoeienis heeft gehad met het inlichtingenwerk, doch dat hij 
niet als hoofd van de C.I.D. werd aangewezen. De heren Warners en 
Lovink zijn destijds belast met de bestudering van het vraagstuk van 
de geheime dienst. Hoewel het plan bestaan heeft de geheime diensten, 
zowel die, welke betrekking haddcn op het inlichtingenwerk als die, 
welke zich bezig hielden met het verzet, te coördineren en in één 
ce~tra le  dienst onder te brengen, zoals dit het geval was bij de Ameri- 
kanen, is dit niet tot uitvoering gekomen. Dit is voornamelijk afge- 
stuit op de omstandigheid, dat deze beide soorten geheime diensten 
bij de Engelsen scherp gescheiden waren in S.I.S. en S.O.E. Men 
heeft tenslotte het bureau M.V.T., dat zich met het verzet in het 
bezette gebied bezig hield, onder leiding van de heer de Bruyne ge- 
laten. De vraag kwam toen naar voren, hoe men de inlichtingen- 
dienst diende te organiseren. Men heeft tenslotte op 28 November 
1942 het Bureau Inlichtingen ingesteld, aanvankelijk onder leiding 
van de heer Broekrnan. Nadat deze in het begin van 1943 ernstig 
ziek was geworden, tijdens welke ziekte de heer Sorner de functie 
van het hoofd van het B.I. waarnam, heeft de Minister van Oorlog 
op 16 Juli 1943 voorgesteld de heer Broekman op zijn verzoek wegens 
gezondheidsredenen eervol te ontheffen van de leiding van het bu- 
reau, De bewindsman stelde tevens voor dr. J. M. Somer met die 
leiding te belasten. De heer Broekman werd toen bij het Departe- 
ment van Oorlog geplaatst. Op 5 October 1943 werd hem mede- 
gedeeld, dat hij zou optreden als persoonlijk adviseur van de Minister 
van Oorlog in alle aangelegenheden betreffende de inlichtingendienst. 
Hiertoe diende hij kennis te nemen van alle bij het departement in- 
komende stukken, welke op de inlichtingendienst betrekking hadden 
en deze, zo nodig voorzien van toelichtingen, voorzoveel nodig ter 
kennis van de Minister en van de waarnemend secretaris-generaal te 
brengen. 

Terwijl de heer Broekman persoonlijk adviseur van de  Minister van 
Oorlog was in alle aangelegenheden betreffende de inlichtingendienst, 
was de heer van Haersrna de With, de secretaris-generaal van het De- 
partement voor Algemene Oorlogvoering, aangewezen als adviseur 
voor de Ministers voor Algemene Oorlogvoering en van Oorlog. Zijn 
taak was alle uit te zenden geheime berichten, bestemd voor het be- 
zette gebied in Europa, voorzover zij niet de inwendige dienst van 
het Bureau Inlichtingen betroffen, te beoordelen, indien zulks niet 
w2s geschied door de Ministers voor Algemene Oorlogvoering en 
van Oorlog. De heer van Haersnza de With was opgedragen om al- 
vorens daaraan zijn goedkeuring te hechten, geregeld overleg te plegen 
met deze Ministers omtrent de uit te zenden berichten. Hij was ge- 
machtigd zo nodig het hoofd van het bureau M.V.T. te raadplegen. 

Terwijl dus de taak van de heer Broeknlan beperkt bleef tot het 
namens de Minister van Oorlog behandelen van aangelegenheden, die 
op net B.I. betrekking hadden, trad de heer van Haersma de With 
op, wanneer het een aangelegenheid betrof, die niet alleen de Minister 
van Oorlog, maar ook die voor Algemene Oorlogvoering betrof. 
Zijn taak was derhalve er op toe te zien, dat de berichtgeving, die 
van Londen uit door middel van het Bureau Inlichtingen, geschiedde, 
in overeenstemming was met het algemene Regeringsbeleid. 

Nadat de geallieerde troepen het Nederlandse grondgebied ten Zuiden 
van de grote rivieren waren binnengerukt, is een gedeelte van het B.I. 



omstreeks September 1944 overgeplaatst naar Eindhoven, waar de heer 
Somer zich persoonlijk met de leiding daarvan belastte, terwijl mr. 
Fock de leiding kreeg van het gedeelte van het B.I., dat te Londen 
bleef. De werkzaamheden van het B.I. te Londen bleven normaal 
voortgang hebben. De agenten, die in Nederland werkzaam waren, 
zonden hun telegrammen op de normale wijze naar Londen. Te 
Eindhoven kwamen de berichten, die door de crossers over de grote 
rivieren werden gebracht, terwijl aldaar tevens de berichten van het 
z.g. binnenlandse net van het B.I. binnenkwamen. Dit binnenlandse net 
omvatte de telefoonverbindingen van de illegaliteit door de linies heen 
met het bevrijde gebied, voorts de verbindingen, welke de illegaliteit 
van tevoren voorbereid had door middel van radiozenders en tenslotte 
werd er door de agenten, die over de grote rivieren naar Nederland 
crossten, rechtstreeks naar Eindhoven gezonden. De normale uitzen- 
ding van agenten uit Londen vond echter tevens voortgang en deze 
agenten bleven in verbinding met Londen, van waaruit de berichten 
zo snel mogelijk naar Eindhoven werden doorgegeven. 

Bij het bureau te Eindhoven lag het zwaartepunt op het militaire 
gedeelte van de taak van het B.I., terwijl het bureau te Londen zich 
meer speciaal bezighield met politieke en economische aangelegen- 
heden. 

Het B.I. te Eindhoven heeft de verbindingen met het Noorden door 
middel van crossers kunnen onderhouden, dank zij het initiatief van 
de groep-Albrecht, die de crossii~gs had voorbereid. Het werk van 
de groep-Albrecht op dit gebied is van het hoogste belang geweest, 
daar hierdoor een koeriersdienst tussen het bevrijde gebied en het 
bezette gebied kon worden onderhouden. Hierdoor werd de Regering 
bovendien in de gelegenheid gesteld bepaalde mensen uit Nederland 
naar het bevrijde gebied te laten overkomen of naar het Noorden 
te doen gaan. 

De commissie is van oordeel, dat het overbrengen van een gedeelte 
van het B.I. naar Eindhoven getuigd heeft van een juist beleid. Het 
was immers voor het bureau, dat voor de Nederlandse Regering en 
voor de geallieerden belast was met het inwinnen van inlichtingen in 
het bezette gebied, van groot belang, dat het zo dicht mogelijk bij 
dit gebied was, zodat het daarmede zo nauw mogelijk contact kon 
onderhouden. 

Het Bureau Inlichtingen te Londen had op verschillende plaatsen 
in neutraal gebied buitenposten georganiseerd, die gedeeltelijk reeds 
vóór het ontstaan van het B.I. actief zijn geweest. 

Over het bureau te Stockholm heeft de commissie in hoofdstuk VE 
uitvoerig gesproken, zodat zij hierop te dezer plaatse niet nader be- 
hoeft in te gaan. 

De post te Lissabon had oorspronkeliik geressorteerd onder de 
heer de Bruyne, toen deze tijdelijk hoofd van de C.I.D. was. Dit 
bureau stond onder leiding van mr. Maas Geesferanz~s, met wie er 
moeilijkheden zijn geweest. Hem zijn ernstige tekortkomingen in 
zijn financiële beleid verweten. Deze aangelegenheid is indertijd 
onderzocht. De commissie meent voor de resultaten van dit onder- 
zoek te kunnen verwijzen naar de conclusies van de commissie- 
van Rhijn, welke in hoofdstuk V111 zijn opgenomen. 

Uit de verklaring van de heer Somer is gebleken, dat hij met be- 
trekking tot de moeilijkheden met mr. Maas Geesteranus de nadruk 
legt op de slechte verstandhouding tussen deze en het Departe- 
ment van Buitenlandse Zaken. Buitenlandse Zaken wenste pertinent 
niet met de heer Maas Geesteranus te werken. Hoewel de heer 
Sorner de heer Maas Geesteranus tot de laatste cent betrouw- 
baar acht, was het hem, tengevolge van deze situatie, temeer daar 
de heer Maas Geesteranus in zijn financiële beheer slordig bleek 
te zijn, onn~ogelijk verder met hem samen te werken. Een bezwaar 
van de heer Somer tegen de heer Maas Geesteranus was, dat deze 
te veel het accent legde op de contra-spionnage, terwijl het B.I. zich 
uitsluitend op inlichtingengebied bewoog. De heer Somer legt er 
echter de nadruk op, dat de heer Maas Geesteranus vóór de op- 
richting van het B.I. bij gebrek aan instructies uit Londen op eigen 
houtje was begonnen en initiatief had ontwikkeld. Dit initiatief (op 
het gebied van de contra-spionnage) kon het B.I. echter niet ge- 
bruiken. Een van de taken van het B.I. in die tijd was het leegmaken 
van de kampen te Perpignan, Toulouse, Madrid en Lerida. Dit ge- 
lukte niet tengevolge van de wrijving tussen de heer Maas Geeste- 
ranus en Buitenlandse Zaken. Nadat mr. Fock aan het hoofd van het 
bureau te Lissabon was gekomen, verliep de samenwerking met Bui- 
tenlandse Zaken vlot. 

De taak van het bureau te Lissabon heeft verder vooral bestaan 
in het onderhouden van de verbindingen met het bezette Nederlandse 
gebied door middel van koeriers, die te Lissabon aankwamen. Boven- 
dien moesten daar de Engelandvaarders, die via Lissabon reisden, 
getest worden. Behalve dat er af toe enige koeriers rechtstreeks uit 



Nederland kwamen, was er een intensieve verbinding door middel 
van koeriers met Zwitserland. Van Zwitserland uit werden de stukken 
clandestien door het bezette gebied van Frankrijk verzonden. 

Nadat de heer Maas Geesteranus uit Lissabon was vertrokken, is 
het, daar de wrijving tussen het B.I. en Buitenlandse Zaken hiermede 
beëindigd was. mogelijk geworden ook te Madrid een buitenpost van 
het B.I. op te richten. Het was wenselijk. aangezien er in Spanje 
veel Nederlanders, die uit het bezette gebied kwamen, strandden, 
:ildaar een steunpunt van het B.I. te hebben. 

Te Beril was de militair attaché, generaal-majoor van Tricht, hoofd 
var? de buitenpost van het B.I. aldaar. De aard en omvang van zijn 
werk werd mede beïnvloed door het feit, dat vóór de oprichting 
van deze buitenpost dr. Visser ' t  Hooft in opdracht van de Minister- 
President van Zwitserland uit reeds een uitstekende verbinding met 
Nederland had tot stand gebracht. De werkzaamheden van beide 
diensten in Zwitserland heeft de commissie reeds uitvoerig ir, hoofd- 
stuk V11 behandeld. 

De commissie is van oordeel, dat het B.I. met betrekking tot 
de buitenposten in neutraal gebied een beleid gevoerd heeft. dat 
in het algemeen de toets van een redelijke critiek kan doorstaan. 
Zoals echter uit de reeds genoemde hoofdstukken V1 en V11 is ge- 
bleken, zijn er ook in Zweden en in Zwitserland een aantal moeilijk. 
heden geweest. 

Met de opriohting van het Bureau Inlichtingen kwam er te Lon- 
den een geheel nieuw beleid ten aanzien van het werk van de in- 
lichtingendienst. Het was gebleken, dat er niet voldoende inlichtingen 
binnenkwamen uit Nederland. Er was in deze tijd in Nederland geen 
agent nieer, die nog in verbinding stond met de Regering. Speciaal op 
het gebied van militaire inlichtingen kregen de geallieerden onvol- 
doende gegevens uit Nederland. Onder deze omstandigheden heeft de 
heer Broekrnan kans gezien met de Engelsen tot een behoorlijke re- 
geling te Icomen. In tegenstelling tot de vroegere situatie, welke bij het 
bureau M.V.T., zoals in hoofdstuk XIII nog zal blijken, bleef 
voortduren, heeft de heer Broekinan kans gezien tot een zodanige 
samenwerking met S.I.S. te komen, dat het B.I. met betrekking tot 
de agenten een behoorlijke medezeggenschap kreeg. De agenten 
werden na hun recrutering niet meer geheel aan de Engelsen over- 
gedragen. Dit wil niet zeggen, dat de Nederlanders zelf hun agenten 
konden opleiden - imniers hiervoor hadden zij niet de mogelijk- 
heden -, doch wel, dat het B.I. zijn adspirant-agenten niet uit het 
oog verloor en bij de opleiding zijn wensen kenbaar kon maken. 
Wanneer de agenten werden uitgezonden, kregen zij hun opdracht 
niet van de Engelsen, doch van de Nederlanders. Het spreekt vanzelf, 
dat de Nederlanders deze opdrachten, vooral wanneer zij op militair 
en niet op politiek terrein lagen, niet gaven zonder de Engelsen daar- 
in te kennen. Het Bureau Inlichtingen had echter tegenover de 
Engelsen een eigen positie, hetgeen bij de vroegere Nederlandse 
diensten niet het geval was geweest. 

Om dit te bereiken heeft de heer Broekman met zijn Engelse 
tegenspeleï, de heer Seymour, een bespreking gehad. Hierbij zijn zij 
tot een werkbasis gekomen, die een goede grondslag is gebleken voor 
de verdere ontwikkeling van de samenwerking. 

De agenten werden door het B.I. gerecruteerd cn door de heer 
Seymour beoordeeld. Slechts wanneer deze accoord ging, kwamen 
de agenten in opleiding. De Engelse dienst en het B.I. huurden ge- 
zamenlijk een huis te Londen, waar de agenten woonden. In dit huis 
werd regelmatig door een Nederlands officier toezicht uitgeoefend. 
Oorspronkelijk kon dit weliswaar niet dagelijks gebeuren, doch toen 
het B.I. over meer officieren kon beschikken, woonde een B.I.-offi- 
cier aidaar met deze agenten samen. Wel bleef de technische oplei- 
ding, zoals het parachute-springen, in Engelse handen. Het enige, dat 
verder geheel in de sfeer van de Engelsen bleef, was de code, die de 
agent bij zijn uitzending medekreeg. Dit geschiedde om het geheim 
van de orde te bewaren. Een gevolg hiervan was, dat ook het B.I. 
alleen de gedecodeerde telegrammen kreeg. Het waren echter geen 
parafrases, zoals het bureau M.V.T. en vroeger de C.I.D. kreeg. 

De commissie kan zich niet aan de indruk onttrekken, dat tot deze 
in vergelijking met vroeger gunstige regeling heeft medegewerkt, 
dat de heer Broekmail zelf de agenten-opleiding had doorlopen ei1 
dus in tegenstelling met de vroegere Nederlandse leiders volkomen 
op de hoogte was van de dingen, waar het op aankwam. 

Volgens de mededeling van de heer Broekman is de weg voor de 
nieuwe regeling mede gebaand door de besprekingen, die de Neder- 
landse Regering met de Engelsen hierover heeft gehouden, hoewel 
hij deze voorbesprekingen niet kent. Hierdoor had dus de heer Broek- 
man een steun in de rug, waardoor hij tegenover de heer Seymour, 
met wie hij moest samenwerken, een uitgangspunt had. Van de 
aanvang af was hij echter reeds van mening, dat hij slechts dan met 



de Engelse dienst wilde samenwerken, wanneer deze dienst zich niet 
op het standpunt stelde, dat hij uitsluiteild de  zeggenschap over de 
agenten moest hebben. De comniissie wil niet nalaten er haar waar- 
dering over uit te spreken, dat de heer Broekrnnn in de zeer moeilijke 
situatie, die was ontstaan, kans heeft gezien tot een behoorlijke 
samenwerking met de betrokken Engelse dienst te geraken en dat 
hij tevens heeft bereikt, dat er een einde kwam aan de zeer onbe- 
vredigende toestand, waarbij ,de Nederlandse iniic~h~tingendienst eigen- 
lijk niet meer was dan een recr~teringsinstitu~it. 

Het spreekt echter vanzelÏ, dat de Nederlanders niet konden eisen, 
dat zij alleen de operationele leiding in handen zouden hebben. Im- 
mers de Nederlanders verkeerden te Londen in de positie, dat zij ten 
aanzien van de technische hulpmiddelen volledig van de Engelsen af- 
hankelijk waren. Hier liwam bij, dat de Engelse dienst uit de aard 
der zaak niet alleen agenten naar Nederland, doch ook naar andere 
landen op het continent uitzond. Met het oog hierop diende ook bij de ,  
opleiding een zekere unitornliteit betracht te worden. Het gunstige 
van de door de heer Broekinan bereikte regeling was echter, dat, na 
de oprichting van het B.i., deze Nederlandse dienst zijn kennis van 
Nederland, welke uit de aard der zaak groter was dan die der En- 
gelsen, aan het werk ten dienste kon steiien, zodat beter rekening 
Kon worden gehouden met de situatie in Nederland. Uit de zo juist 
geschetste situatie volgt echter tevens, dat niet aan alle weasen 
van de Nederlanders kon voldaan. Zo kon er voor Neder- 
land b.v. slechts een bepaald aantal frequenties worden uitgetrok- 
ken, in verband waarmede slechts een bepaald aantal agenten kon 
worden uitgezonden. Waren deze frequenties uitgeput, dan konden 
geen agenten meer worden uitgezonden, omdat Central te Londen, 
waar alle telegrammen uitgingen en binnenkwamen, ook rekening 
moest houden met de andere Europese landen. Hoewel hiexdoor wel 
eens moeilijkheden ontstonden, daar de Nederlandse dienst niet ad 
libitum over frequenties kon beschikken, was dit een nadeel, dat, ge- 
geven de feitelijke situatie, zoals deze nu eenmaal was, niet kon 
worden ondervangen. De Nederlanders dienden zich in de geallieerde 
oorlogvoering te schikken naar de militaire en technische eisen en 
mogelijkheden. Evenzo was het duidelijk, dat de hederlailders bij het 
gebruiken van viiegtuigen voor het droppen van parachutisten aan 
de mogelijkheden daartoe bij de Engelsen waren gebonden. De 
Nederlanders hadden immers niet zelt de beschikking over vlieg- 
tuigen en moesten bij de nachtoperaties voor het droppen van de 
Bntse vliegvelden gebruik maken. 

Een van de grootste voordelen van de regeling, die de heer Broek- 
man tot stand heeft weten te brengen, ziet de commissie wel hierin, 
dat bij het geven van instructies aan de agenten gebruik kon worden 
gemaakt van de wetenschap, die de Nederlanders hadden omtrznt 
contactpunten bij de ~eder landse  iliegaliieiî. Het is daarenboven zon- 
neklaar, dat zij meer kijk konden hebben op de toestanden in Neder- 
land en de Nederlandse mentaliteit. De  heer Broekntan b.v. en later 
de heer Somer hadden een tijdlang in de Nederlandse illegaliteit ge- 
werkt. Ook al was het de Engelsen uiteraard mogelijk door hun ver- 
horen van de Engelandvaarders een zekere kennis van de situatie in 
Nederland te krijgen, dit neemt niet weg, dat het grote voordelen kon 
hebben wanneer de Nederlandse inliclitingendienst uit terzake kun- 
dige mensen bestond, die. bovenaien een tijdlang in het bezette gebied 
Iiaddeir gewerhl. Tevens acht de conimissie het een voordeel, dat door 
UP regeling, die de heer Broekmaiz heeit kunnen treffen, de adspirant- 
agenten dagelijks in een Nederlands milieu verkeerden, waar nog bij 
komt, dat in latere tijd het B.I. gebruik kon maken var1 officieren, 
bie, hetzij als agent uit Nederland waren teruggeko~nen, hetzij zich 
als illegaal werker naar Engeland hadden begeven. Pmniers daardoor 
bestond de mogelijkheid, dat de agenten, wanneer zij moeilijkheden 
haddeii, zich met meer kans op succes tot hun eigen officieren kon- 
den wenden, niet wie zij geregeld contact hadden, daar zij met hen 
in eiii eigen tehuis waren ondergebracht. 

Een in het oog springend voordeel van de nieuwe regeling acht 
de commissie bovendien, dat het B.I. dezelfde dooisiag kreeg van 
de gedecodeerde telegrammen als Dutch 3ection van S.I.S, op welke 
doorslag steeds aangetekend stond, of de checks al dan niet waren 
gegeven Verder was het B.I., voorai in de Intere tijd, in de gelegen- 
heid, daar het de laatste dagen vóór hun uitzending ook zelf de 
agenten kon instrueren, bepaalde speciale checks in de vorm van 
test questions aan de ageinten te geven, In onderling overleg inei 
de Engelsen. Daar het B.1 van de telegrammen, welke de agm- 
ten zonden, geen paraphrase, doch de oorspronkelijke tekst kreeg 
met een aantekening of de check was gegeveil, kon het bureau 
zich een goed beeld vormen van het doen cl: laten van de agcn- 
ten. Het kwam 'bovendien niet meer voor, zoals bij het bureau 
M.V.T., dat bepdalde telegrammen niet aan het B.I. werden door- 
gegeven, wanneer zij op het terrein lagen van het zendverkeer tussen 



de agent en Central, b.v. wanneer zij betrekking hadden op het sein- 
verkeer in engere zin. Wanneer de telegrammen verminkt waren, kon 
het B.I. dit dus zien en werd gepoogd, in sainenwerking met de Meder- 
landse sectie van de Engelse dienst, deze te ontcijferen. Bij 
twijfel kon nader overleg worden gepleegd en elk telegram kon op 
zijn waarde worden bekeken. Het B.I. kreeg op deze wijze een inzicht 
in de stijl van de agent. Ook de 'antwoorden op de telegrammen wer- 
den in samenwerking met de Engelsen geconcipieerd. 

Deze goede samenwerking tussen de Engelse en de Nederlandse 
dienst werd voortgezet door de heer Sorner. Toen hij te Londen 
aankwam, aldus deelt hij mede, was de goede samenwerking tussen 
S.I.S. en het B.I. reeds gewaarborgd. Voor de heer Somer ligt hier ook 
de sl'eutel voor de beantwoording van de vraag, waarom de 
Nederlanders een zekere zeggenschap hadden. De heer Somcir 
heeft in dit verband gewezen op de verdiensten van captain Seyrnozir 
van S.I.S., die zijn taak heel goed heeft begrepen. Hoewel de op- 
leiding in het parachutespringen en de code in Engelse handen 
bleven, hetgeen noodzakelijk was, daar ai deze zaken centraal ge- 
regeld moesten worden en men niet aan elk land een apart systeem 
kon toestaan, ziet de heer Sorner als het grote voordeel, dmat de 
agenten in Nederlandse opleidingstehuizen werden ondergebracht. 
Hierdoor had het B.I. een zekere contrôle op de adspirant-agenten. 
Het allergrootste voordeel acht de heer Somer, - volgens de corn- 
missie terecht - dat het B.I., in overleg met de Nederlandse Rege- 
ring, ook bepaalde opdrachten op politiek terrein kon geven. Het is 
begrijpelijk, dat bij het inwinnen van militaire inlichtingen de ge- 
allieerden een grotere zeggenschap behielden, hoewel zij ook hier 
veel aan het B.I. overlieten. Met betrekking tot militaire aangelegen- 
heden diende de Engelse dienst questionnaires in over die zaken, 
waarover hij gaarne iets wilde weten. Hiernaar had het B.I. zich uit 
de aard der zaak te richten, doch dit nam niet weg, dat de opdracht 
zelf door het B.I. aan de agenten werd gegeven. Alle lagenten werden 
uitgezonden met een persoonlijk contactpunt van het B.I. 

Wanneer de commissie deze situatie vergelijkt met die, welke tot 
1943 had bestaan, acht zij het evident, dat de samenwerking tussen 
het B.I. en de Engelse dienst op een geheel andere en ongetwijfeld 
betere basis berustte dan vroeger. 

Over de vraag, of er ten tijde van het îunctionneren van het B.I. 
zonder voorkennis van dit bureau inlichtingen-agenten in Nederland 
zijn werkzaam geweest. zijn, zoals in hoofdstuk V111 is gebleken, 
aan de commiss~e een aantal mededelingen gedaan. Een van de 
merkwaardigste voorbeelden hiervan betreft het opereren van enkele 
Russische agenten in Nederland. Deze agenten nebben op een ge- 
geven ogenblik vrij lange telegrammen in een volkomen onleesbare 
code via een der B.I.-lijnen gezonden, waarbij via de  betrokken B.I.- 
agent, die zijn bemiddeling had verleend, was verzocht deze door te 
geven aan de Russische ambassade te Londen. Aanvankelijk is dit 
geschied. Daar de heer Somer echter de inhoud van deze Russische 
telegrammen niet kende, vond hij het voor de veiligheid vrij griezelig, 
dat over zijn agenten Russische verbindingen werden onderhouden. 
Op grond hiervan is het B.I., na machtiging van de Minister van 
Oorlog, opgehouden zijn bemiddeling te verlenen, hoewel het dit aan- 
vankelijk vanwege de goede relaties met de Russen in de geallieerde 
strijd had gedaan. De grootst mogelijke meerderheid der commissie 
acht dit beleid juist, daar toch bezwaarlijk bij voortduring van Iret 
B.I. kon worden gevergd, dat het telegrammen doorgaf, met de in- 
houd waarvan dit bureau totaal onbekend was. Een lid acht de ge- 
volgde gedragslijn ten opzichte van een geallieerde mogendheid vol- 
komen misplaatst, zulks te meer, omdat de betrokken agenten door 
een andere geallieerde mogendheid (Engeland) in Nederland gedropt 
waren. 

Het is de commissie voorts gebleken, dat door de Amerikaanse 
geheime dienst O.S.S. (Office of Strategic Service) in de laatste maan- 
den van de oorlog in overleg met het B.I. - en in een bepaald geval 
(Schrader) ook zonder overleg met het B.I. - agenten zijn uitge- 
zonden. 

Naar de uitzending van Schracîer heeft de commissie, daar de 
heer Sorner zich over diens uitzending heeft beklaagd, een nader 
onderzoek ingesteld. Zij meent, dat het uit de getuigenverklaringen 
duidelijk is geworden, dat de Nederlandse Regering en in het bij- 
zonder mr. Burger geheel buiten deze uitzending hebben gestaan. 
Eerst na de oorlog is de laatste te weten gekomen, dat Schrader, 
die in zijn opdracht een rapport over de voedselvoorziening in 
Nederland heeft sameilgesteld, doch zeker niet als zijn secretaris 
heeft gefungeerd, door de Amerikaanse dienst O.S.S. is uitgezon- 
den. Zoals uit de weergegeven getuigenverklaringen is gebleken, 
is de rol van de heer Schrader gedurende zijn gevangenschap nim- 
mer geheel duidelijk geworden. De heer Schruder heelt er op e-n 



gegeven moment op verzoek van Schreieder in toegestemd te 
trachten met zijn S-phone verbinding met de geallieerden te krijgen 
en nij heeft aan Schreieder vele mededelingen gedaan, die in een 
rapport zijn vervat, doch het bleef voor Schreieder een open vraag, 
of Schradci inisschieri niet toch n e t  hen: gespeel6 heeft in plaats 
ban het omgekeerde. Tot haar spijt is de cominissie niet in de ge- 
legenheid geweest de heer Schrader, die buiten Nederland vertoeft, te 
horen. 

De coinmissie heeft uit een groot aantal op de beantwoording van 
deze vraag gerichte verhoren de overtuiging gekregen, dat de Engel- 
sen buiten inedeweteii vuil het B.I. gein inlichtingen-agenten naar 
Nederland hebben uitgezonden. Slechts in de maanden voor de op- 
richting van het B.I., toen er practisch geen Nederlandse inlichtingen- 
dienst was, de laatste naar Nederland uitgezonden inlichtingen- 
agenten gearresteerd waren en dus alle verbindingen op dit gebied 
waren verbroken, hebben de Engelsen enkele agenten in opleiding 
genomen met de bedoeling dezen, zo nodig, zelfstandig naar Neder- 
land uit te zenden. Onder hen bevond zich één Engelsman, nl. Wiede- 
nzann. Na de oprichting van I-iet B.I. zijn echter deze agenten met in- 
begrip van Wiedeinann naar het B.I. ter uitzending overgeheveld. 

Wel zljn er van Engelse zijde agenten gedropt, die werkzaam waren 
voor de  escape lines voor piloten. In de laatste tijd van de oorlog 
heeft het B.I. zelfs enkele van zijn agenten in opleiding afgestaan aan 
de op dit gebied werkzame dienst (M.I. 9). Op dit terrein werkte het 
B.I. samen met captain Neave van M.I. 9. De Engelse agent, met wie 
b.v. de B.1.-age~t valrz B o r ~ s ~ i n  Bui~nzan in contact heeft gestaan, 
Dignus Kragt, behoorde, naar is gebleken, tot de dienst van M.I. 9. 
Het werk van M.I. 9 werd sterk uitgebreid na de slag om Arrihem, 
toen vele piloten naar het bevrijde gebied moesten worden gebracht. 
Dit overbrengen van piloten was geheel in geallreerde handen. Het 
B.I. had een verbindingsofficier bij M.I. 9. De agenten van M.I. 9 
vielen vaak terug op de radiolijnen van het B.I. 

De commissie meent dan ook te kunnen concluderen, dat de 
Engelsen in dit opzicht een correcte houding tegenover het B.I. hebber, 
aangenomen en niet zelfstdndig inlichtingen-agenten naar Nederland 
hebben gezonden. 

Een van de klachten, die de commissie ook uit de eerste jaren van 
de oorlog ter kennis zijn gekomen, is bij het B.I. blijven bestaan. 
Dit is de klacht over de persoonsbewijzen. Het is de commissie ge- 
bleken, dat ook tijdens het iuntionneren van het B.I. de agenten 
werden uitgerust met persoonsbewijzen, die niet aan redelijke eisen 
voldeden. Deze aangelegenheid werd door de Engelsen centpaal be- 
handeld. Blijkbaar is men er niet in geslaagd een bruikbare falsificatie 
van de Nederlandse persoonsbewijzen tot stand te brengen. Dit valt 
uiteraard zeer te betreuren. Men dient echter in het oog te vatten, dat d- 
Engelse dienst deze en soortgelijke valse papieren voor alle landen 
van Europa moest vervaardigen. Hoewel de commissie derhalve de 
moeilijkheden op dit gebied niet wenst te onderschatten, meent zij 
toch, dat, gezien de ervaringen, welke men in het bezette Nederlandse 
gebied bij het vervaardigen van valse papieren heeit gehad, op dit 
terrein in genen dele bereikt is, wat bereikt had kunnen worden. 

Voor de commissie hebben vele getuigen geklaagd over het feit, 
ciat de radiotelefonie-apparaten, welke aan een beperkt aantal B.1.- 
agenten zijn medegegeven, bleken uitgepeild te kunnen worden, ter- 
wijl aan deze agenten was medegedeeld, dat het voor de Duitsers on- 
mogelijk was deze toestellen te peilen. Uit de weergegeven getuigen- 
verklaringen is duidelijk komen vast te staan, dat men zich ten aan- 
zien van de onmogelijkheid om deze toestellen uit te peilen .deerlijk 
heeft vergist. De agent de Brauw b.v. is hiervan het slachtoffer ge- 
worden. De commissie is van oordeel, dat men hiervan het B.I. geen 
verwijt kan maken, daar dit bureau op dit punt geheel afhankelijk 
was van de technische opvattingen van de Engelse dienst. Toen het 
B.I. hoorde, dat de radiotelefonie-apparaten wel uit te peilen waren, 
heeft het er bij de Engelse dienst op aangedrongen geen agenten meer 
inet zodanige toestellen uit te rusten, aan welk verzoek de Engelse 
dienst tenslotte heeft voldaan. 

Blijkbaar was de Duitse peiltechniek in dit opzicht de Engelse voor. 
Tengevolge hiervan meende de Engelse dienst te goeder trouw, dat 
hij de agenten had uitgerust met earl toestel, dat niet uit te peilcn was. 
Hoewel dit te betreuren is, is de commissie van oordeel, dat men dit 
de Engelse dienst niet kan toerekenen, daar mei1 nu eenmaal in de 
oorlog niet steeds kan weten in hoeverre de vijand een bepaald af- 
weermiddel heeft ontwikkeld. Speciaal ten aanzien van de z.g. walkie- 
talkies bleek het, dat de Engelsen een onjuist inzicht hadden in de 
stand van de Duitse afweermiddelen. Met de z.g. S-phones, kleine 
toestellen, welke men gemakkelijk kon wegwerken, zijn de onaer- 
vindingen gunstiger geweest, mede omdat de actie-radius veel kleiner 
was. Zij hadden gedurende korte tijd contact met een vliegtuig, dat op 
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een bepaald punt enige keren rondvloog. Deze toestellen zljn in het 
laatste gedeelte van de oorlog met succes gebruikt in de omgeving 
van de grote rivieren. Met deze S-phones kon men echter Engeland 
niet bereiken. De commssie wijst in dit verband nog op het des- 
kundigen-rapport van de commissie-Koot '), waarin ook gezegd 
wordt, dat de z.g. S-phones ten onrechte als niet peilbaar werden 
beschouwd. 

Ten aanzien van het gebruik van receptie-comité's is het de com- 
niissie gebleken, dat er op dit punt een duidelijk verschil heeft be- 
staan tussen het beleid van hel B.I. en het beleid van het bureau 
M.V.T. Terwijl het laatste steeds gebruik heeft gemaakt van 
receptiecomité's, heeft het B.I. dit slechts in enkele gevallen gedaan 
en in deze gevallen op een wijze, die geheel afweek van die van 
het bureau M.V.T. Dit verschillende beleid is begrijpelijk, wanneer 
men de verschillende doelstellingen van deze diensten in het oog vat. 
Terwijl het bureau M.V.T., evenals het latere B.B.O., aangewezen 
was op het gebruik van receptie-comité's, daar deze bureaux krach- 
tens hun doelstelling grote hoeveelheden materiaal in het bezette 
gebied moesten parachuterea, was de taak van het B.I. uitsluitend 
het droppen van agenten ten dienste van de berichtgeving. Deze 
inlichtingen-agenten behoefden slechts te beschikken over een be- 
perkte uitrusting, voornamelijk hun zendtoestel. 

Aanvankelijk heeft het B.I. dan ook steeds blind gedropt. Later 
heeft men ook wel agenten laten ontvangen, waarbij de overweging. 
dat de man na het neerkomen zo snel mogelijk moest worden voort- 
geholpen, de doorslag heeft gegeven. De commissie heeft echter de 
indruk, dat in de gevallen, waarin een agent van het B.I. ontvangen 
is, dit slechts geschiedde in deze vorm, dat een vorige agent zijn 
opvolger afhaalde of liet afhalen op een bepaald, van tevoren 
afgesproken. punt. Dit hield derhalve niet in, dat men de landing 
van de agent voorbereidde met seinlichten voor het vliegtuig, welke 
uiteraard door verschillende mensen moesten worden bediend. Dit 
laatste vooral maakte dan kans op ontdekking veel groter. De heer 
Son~er heeft bovendien nog medegedeeld. dat het B.I. slechts dan 
de agent van een bepaald adres liet afhalen, wanneer men vol- 
komen overtuigd was, dat de verbinding, waarover de afspraak was 
gemaakt, niet in handen van de Duitsers was. Voor het droppen 
van materiaal was echter veelal wei een receptiecomité nodig. 

De commissie heeft uit de verschillende getuigenverklaringen de 
indruk gekregen, dat het B.I. de dropping der agenten op zeer voor- 
zichtige wijze heeft uitgevoerd en daarbij geen onnodige risico's 
nam. Het is de commissie gebleken, dat geen enkele agent van het 
B.I. bij zijn parachutering door de vijand is gearresteerd. 

Bij de interpretatie van artikel 3 van het K.B. van 28 November 
1942, waarin de bevoegdheden van het B.I. worden omschreven, 
7ijn vele moeilijkheden ontstaan, 

Een van deze trad aan het licht bij de kwestie-Vigevetzo. De heer 
Vigeverzo is in opdracht van de Minister van Binnenlandse Zaken 
naar Lissabon gegaan voor hulp aan en verzorging van Engeland- 
vaarders op doorreis. Hij heeft zich aldaar vervoegd bij het Belgische 
gezantschap. Daar kreeg men de indruk, dat de heer Vigeveno ver- 
binding met Nederland zocht. Het Belgische gezantschap heeft daarop 
mr. Fock, het hoofd van de buitenpost van het B.I., gewaarschuwd, 
waarna de heer Vigeveno met bekwame spoed naar Londen is terug- 
gezonden. Het is gebleken, dat de heer Vigeveno op verzoek van mr. 
Warerzdorf moest trachten door middel van een aantal adressen, welke 
bij van mr. Warendorf had meegekregen, het contact met de M.V.T.- 
agent Grün via Janny Rebel te herstellen. Bovendien trachtte de 
heer Warerzdorf op deze wijze inlichtingen te krijgen over zijn vrouw 
en kinderen, die in Westerbork gezeten hadden, doch die, naar hem 
bekend was geworden, daaruit waren weggevoerd. Tenslotte bleek 
het, dat de heer Warendorf via een adres te Lissabon post ontving 
uit Nederlaild. Deze brieven werden echter zowel door de Duitse als 
door de Engelse censor onderzocht: zij werden door de Engelsen 
doorgestuurd met een briefje er bij, waarin er op werd gewezen, dat 
er eigenlijk op deze wijze geen correspondentie met het bezette gebied 
mocht worden gevoerd. 

Het slot van deze affaire was, dat de heer Wareizdorf werd ont- 
slagen als chef van de secretarie van het bureau Militair Gezag 
van het Departement van Oorlog. Toen er later sprake van was, 
dat hij zou worden aangesteld als substituut-officier van justitie 
bij de Nederlandse rechtbank te Londen (een aangelegenheid, waar- 
op de commissie in haar verslag ovzr de punten j en o van het 
Enquêtebesluit nader zal ingaan) heeft de  Minister van Oorlog 
omtrent de handelingen van mr. Warendorf in de kwestie-Vigeveno 
als zijn oordeel gegeven, dat mr. Warerzdorf de schijn op zich had 
geladen pogingen in het werk te hebben gesteld om zonder daartoe 



gerechtigd te zijn en anders dan langs de daarvoor aangewezen 
wegen, verbinding te onderhouden met het bezette gebied. De 
Minister voegde hier nog aan toe, dat er geen enkele reden was om 
aan de politieke betrouwbaarheid van de heer Warerzdorf te twijfelen. 

De commissie is van oordeel, dat het inderdaad tot de compe- 
tentie van het Bureau Inlichtinger? behoorde inlichtingen op politiek 
cn economisch terrein in te winnen, te verzamelen en door te geven. 
Het tweede lid van artikel 3 van het Koninklijk besluit van 28 Novem- 
ber 1942 bepaalt, dat de bevoegdheid voor het uitvoeren van de aan 
het B.I. opgedragen taak, uitsluitend berust bij het hoofd van dit 
bureau. Zij ziet deze taakomschrijving als een administratieve regeling, 
waardoor de bevoegdheden van de  verschillende overheidsorganen 
onderling afgebakend werden. hlen kan, naar het oordeel van de 
commissie, moeilijk volhouden, dat deze bepaling de bedoeling heeft 
een voor een ieder bindende regeling te zijn. Indien dit immers het 
geval was, zou het a r t i~e l  anders geformuleerd moeten zijïi, b.v. in 
deze geest: Het is een ieder verboden.. . . . In dat geval zou dit 
Koninklijk besluit een z.g. wetsbesluit geweest moeten zijn. Het is 
dit echter niet. Bovendien is het K.B. van 28 November 1942 destijds 
niet gepubliceerd. De bedoeling van het Koninklijk besluit kan der- 
halve geen andere geweest zijn dan een interne regeling van de com- 
petenties der verschillende overheidsorganen. 

Wat nu betreft de activiteit van de heer VJarendorf in verband met 
de missie-Vigeveno, wil de commissie voorop stellen, dat zij, gelijk 
hieronder nog nader geadstrueerd zal worden, van oordeel is, dat de 
pogingen van de heer Warendorf om door middel van de heer Vige- 
veno het contact met de M.V.T.-agent Criin via Jnnny Rebel te her- 
stellen, niet in strijd met het K.B. van 28 November 19-17 waren, 
aangezien die pogingen zijn gedaan in opdracht van of i11 overleg met 
het bureau M.V.T. 

Voorzover de heer Warendorf daarnaast ook pogingen heeft ge- 
daan om inlichtingen te verkrijgen over zijn vrouw en kinderen, 
moet in aanmerking worden genomen, dat het uit de aard der zaak 
voor de Nederlanders in Engeland verboden was privé contact te 
onderhouden met het bezette gebied. Dit volgde zonder meer uit de 
oorlogsomstandigheden. De commissie acht het dan ook onjuist, dat 
de heer Warendorf van de missie van de heer Vigeveno, die op last 
van de Minister van Binnenlandse Zaken naar Lissabon ging, gebruik 
maakte om een poging te doen in contact te komen met zijn familie. 
Hoewel zij zich kan indenken, dat de heer Warendorf gaarne iets 
wilde te weten komen van zijn familie: is zij toch van oordeel, dat 
hij hiervoor de officiële weg had dienen te bewandelen. Bovendien is 
gebleken, dat het optreden van de heer Vigeveno te Lissabon nogal 
de aandacht heeft getrokken, ook buiten Nederlandse kring, zodat 
reeds hieruit duidelijk is, dat de poging om op deze wijze verbinding 
met het bezette gebied te verkrijgen niet van gevaar ontbloot was. 

Hoewel de commissie derhalve op de voorgrond wenst te stellen, dat 
de handelingen van de heer Wnrendorf en die van de heer Vigeveno 
haar op dit punt onjuist voorkomen, meent zij toch, dat de mening, 
als zou de heer Warendorf pogingen hebben gedaan min of meer 
een particulier inlichtingenlijntje op te richten, geheel onjuist is. 
De geweldige reactie, die hierop van de zijde van het B.I. te Londen 
is ontstaan, kan de conimissie niet anders dan opgeschroefd achten. 
Immers de door de heer Warerldorf inzake de agent Criin gegeven 
opdracht was geheel en règle en voor het overige was het begrijpelijk, 
dat de heer Warendorf pogingen deed om berichten over zijn familie 
te verkrijgen. AJ was het onderhouden van contact met of over 
familieleden in het bezette gebied, zoals de commissie hierboven heeft 
uiteengezet, niet goed te keuren, zij heeft niettemin de overtuiging, dat 
er vele Nederlanders te Londen geweest zijn, die zich daaraan schuldig 
hebben gemaakt. 

De commissie is van mening, dat de grond voor de door het B.I. 
tegen de heer Warendorf opgezettz actie in wezen gelegen is in de 
moeilijkheden, welke er tussen het bureau M.V.T. en het B.I. geweest 
waren over de vraag tot welk bureau de bemoeiingen met de illegale 
pers in het bezette Nederland behoorden, welke moeilijkheden for- 
meel waren afgesloten met de beslissing, dat deze bemoeiingen tot 
de taak van het bureau M.V.T. gerekend moesten worden. Toen de 
heer Warendorf in verband met zijn werkzaamheden voor het bureau 
M.V.T. (missie-Grun) de zending van de heer Vigeveno naar Lissabon 
benutte om het contact met de agent Grun via Jnizny Rebel te her- 
stellen, iets wat geheel tot de bevoegdheden van het bureau M.V.T. 
behoorde, en toen hij van deze gelegenheid tevens gebruik wilde 
maken om inlichtingen over zijn familie in te winnen, werd dit laatste 
aanleiding tot een naar het oordeel van de commissie niet in alle 
opzichten gemotiveerde actie van de zijde van het B.I. tegen de heer 
Warendorf. 

Op de brieven, welke mr. van Heilven Goedhart door middel van 
freule van Hardenbroek van Ainmerslol aan de heren Bosch van 
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Rosenthal en Frans Goedhart heeft willen zenden, over welk feit 
de heer Somer zich bij schrijven van 12 April 1945 bij de Minister 
van Oorlog heeft beklaagd, aangezien mr. van Hemven Goedhart z.i. 
een poging had gedaan buiten het B.I. om contact met het bezette 
gebied te verkrijgen en de heer Sonzer hierin - evenals in het geval- 
Vigeveno - een ontduiking zag van het Koninklijk besluit van 
28 November 1942, komt de commissie later terug. Deze aangelegen- 
heid houdt, zoals de commissie in het voorgaande reeds heeft opge- 
merkt verband met de punten j en o van het Enquêtebesluit. Op 
de beschouwingen van de heer Somer over deze brieven komt zij 
dan ook bij de behandeling van deze punten uitvoering terug, evenals 
op de vraag, of mr. van Heuven Goedhart al dan niet juist handelde, 
toen hij deze brieven door de linies zond. 

Naar aanleiding van het geval-Vigeveno wil de commissie met 
betrekking tot artikel 3 van het Koninklijk besluit van 28 November 
1942, houdende de instelling van het B.I. nog het volgende opmerken. 

Het eerste lid van dit artikel noemt sub a als onderdeel van de taak 
van het B.I.: ,,het inwinnen, verzamelen en doorgeven van alle inlich- 
tingen op politiek en economisch terrein, verband houdende met den 
huidigen toestand en de voorbereiding van den terugkeer van de 
Regeering of het door of namens de Regeering uitgeoefende gezag". 
Lid 2 van dit artikel luidt: ,,De bevoegdheid voor het uitvoeren van 
de in lid 1 omschreven taak berust uitsluitend bij het hoofd van 
genoemd Bureau; de uitvoering geschiedt overeenkomstig de bij be- 
schikking van Onzen Minister i7an Oorlog vastgestelde regeling." 

Het is naar het oordeel van de commissie aan geen twijfel onder- 
hevig, dat hieruit volgt, dat het Bureau Inlichtingen het deel van 
zijn taak, hetwelk in artikel 3, lid 1, sub a, is omschreven, tot zijn 
uitsluitende competentie kon rekenen. Indien derhalve andere over- 
heidsorganen zich op dit gebied bewogen, kon het hoofd van het 
B.I. hiertegen terecht protest aantekenen. Zoals de commissie in het 
bovenstaande echter reeds heeft uiteengezet, meent zij niet, dat dit 
artikel beschouwd kan worden als een algemene regeling, die de 
burgers bindt, daar het K.B. niet anders geeft dan een administratieve 
taakomschrijving. Zelfs deze administratieve taakomschrijving is 
echter te Londen nimmer als absoluut richtinggevend beschouwd, 
hetgeen wel hieruit blijkt, dat de Zwitserse weg A onafhankelijk van 
het B.I. bleef functionneren. 

Een zaak, die in dit verband nog nader dient bezien te worden, is 
de betekenis van hetgeen in artikel 3, lid 1, sub b, als tweede taak van 
het Bureau Inlichtingen aangegeven wordt: ,,het verleenen van mede- 
werking tot het inwinner, van inlichtingen op militair terrein, verband 
houdende met huidige en toekomstige acties in de bezette gebieden 
of acties daarmede samenhangende, zulks op aanwijzing van en in 
overleg met het hoofd van het Bureau Militaire Voorbereiding Terug- 
keer." Het tweede lid, dat bepaalt, dat de in lid 1 omschreven taak 
uitsluitend bij het hoofd van het B.I. berust, heeft ook hierop be- 
trekking. Aangezien het duidelijk is, dat de bepaling in de beschik- 
king van de Minister van Oorlog a.i. van 6 Juli 1942, waarin gezegd 
wordt, dat het tot de taak van het bureau M.V.T. behoort 
militaire en politieke inlichtingen betreffende het moederland in te 
winnen en te verzamelen, verviel bij de uitvaardiging van het K.B. 
van 28 November 1942, houdende de instelling van het Bureau 
Inlichtingen, voorzoveel deze ministeriële beschikking in strijd was 
met het Koninklijk Besluit, kan men derhalve zeggen, dat sinds de 
oprichting van het Bureau Inlichtingen het bureau M.V.T. niet meer 
bevoegd was politieke inlichtingen betreffende het bezette moederland 
in te winnen. 

Een twistpunt tussen het bureau M.V.T. en het B.I. bleek echter 
het inwinnen van inlichtingen op militair terrein, zoals nog nader in 
hoofdstuk X111 zal blijken. In artikel 3, lid 1, sub b van het Koninklijk 
besluit -ian 28 November 1942 wordt gezegd, dat het hoofd van het 
bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer een taak hield op het ge- 
bied van de militaire inlichtingen. Immers het hoofd van het B.I. moest 
op aanwijzing van en in overleg met het hoofd van het bureau M.V.T. 
zijn medewerking verlenen tot het inwinnen van inlichtingen op mili- 
tair terrein. Hieruit volgt, dat het B.I. in deze aangelegenheid niet 
zelfstandig handelde, doch als instrument van het hoofd van het 
bureau M.V.T. Krachtens het tweede lid van artikel 3 was het hoofd 
van het B.I. bij uitsluiting bevoegd tot het verlenen van medewerking 
tot het inwinnen van die militaire inlichtingen. 

De commissie betwijfelt, of men hieruit moet concluderen, dat het 
hoofd van het bureau M.V.T. derhalve niet zonder medewerking van 
het B.I., dus niet zelfstandig, militaire inlichtingen mocht inwinnen. 
Immers wanneer het hoofd van het B.I. op dit terrein slechts mag 
opereren op aanwijzing van en in overleg met het hoofd van het 
bureau M.V.T. dan handelt hij in dit opzicht als diens lasthebber. 
Wet zou dan een merkwaardige figuur zijn, indien het hoofd van het 
bureau M.V.T. wel tot het geven van aanwijzingen, doch niet tot 



het zelfstandig doen uitvoeren van bepaalde inlichtingen-opdrachten 
op militair terrein bevoegd was. 

Indien het bureau M.V.T. alleen stafbureau was geweest en niet 
tot taak had gehad agenten naar het bezette gebied uit te zenden, zou 
men met zeker recht kunnen redeneren, dat, aangezien het niet tot 
zijn taak behoorde agenten uit te zenden, het alleen gebruik behoorde 
te maken van de diensten van het B.I. op dit terrein. Daar echter het 
hoofd van het bureau M.V.T. volkomen gerechtigd was ter stimu- 
lering vail het verzet agenten naar het bezette gebied te zenden en het 
derhalve zeker niet de bedoeling van het K.B. van 28 November 1942 
was om de uitzending van agenten bij het B.I. te monopoliseren, kan 
de comn~issie niet inzien, waarom het hoofd van het bureau M.V.T. in 
bepaalde gevallen niet het recht zou hebben aan zijn agenten inlich- 
tingen-opdrachten op militair terrein te geven. Dit geschiedde in de 
practijk ook door de Engelse dienst, waarmede het bureau M.V.T. 
samenwerkte, de S.O.E. Trouwens ook de B.B.0.-agenten deden dit 
in de latere tijd hoe langer hoe meer. 

Dat het bureau M.V.T. daarover in de weinige gevallen, waarin het 
dit heeft gedaan, van tevoren geen overleg pleegde met het B.I. lag 
nu eenmaal aan het Engelse systeem, op basis waarvan de Neder- 
landse geheime diensten waren opgebouwd en waarbij S.O.E. en 
S.I.S. principieel krachtens hun opzet geen overleg pleegden over de 
operaties, welke zij in de bezette gebieden uitvoerden. 

Na hier deze kwestie theoretisch te hebben uiteengezet, zoals zij 
deze ziet, komt de commissie later bij de bespreking van het England- 
Spie1 in een bepaald geval op deze aangelegenheid terug, daar het 
uitzenden van inlichtingenagenten door het bureau M.V.T. ten- 
gevolge heeft gehad, dat een inlichtingengroep in Nederland werd 
opgerold. De vraag zal dan beantwoord worden, of het bureau 
M.V.T., afgezien van zijn conipetentie, in dit concrete geval een 
juist beleid heeft gevoerd. 

De commissie is van oordeel, dat de samenwerking tussen het B.I. 
en Radio Oranje zeer behoorlijk is geweest. Uit de verschillende ver- 
klaringen, hieromtrent afgelegd, blijkt, dat de samenwerking tussen 
Radio Oranje en de inlichtingendienst, vóór het optreden van het 
B.I., tot critiek van de zijde van Radio Oranje aanleiding gaf. Radio 
Oranje werd met de berichten zeer stiefmoederlijk bedeeld. In de loop 
van 1943 is deze toestand aanmerkelijk verbeterd, nadat er van de 
zijde van Radio Oranje herhaaldelijk op een betere voorziening was 
aangedrongen. Het Bureau Inlichtingen treft in dezen echter geen 
verwijt, aangezien, zoais is gebleken, de bezwaren tegen het doorgeven 
van inlichtingen aan Radio Oranje van de Regering kwamen. De 
commissie is dan ook van oordeel, dat het Bureau Inlichtingen, gezien 
de feitelijke situatie, gedaan heeft wat het kon om Radio Oranje van 
inlichtingen te voorzien. Het is gebleken, dat de heer Somer op aan- 
drang van Radio Oranje zijn agenten heeft geïnstrueerd ook zoveel 
mogelijk civiele inlichtingen door te geven. Dit heeft tengevolge gehad, 
dat Radio Oranje op allerlei gebied rapporten van de grootste uit- 
voerigheid ontving, waardoor zij in de gelegenheid werd gesteld een 
doeltreffende voorlichting te geven. De samenwerking tussen het 
Bureau Inlichtingen en Radio Oranje is dan ook later zeer goed ge- 
weest, mede doordat Radio Oranje een van haar mensen heeft aan- 
gewezen om regelmatig het contact met het B.I. te onderhouden. In  
de winter 194411945 heeft de samenwerking haar hoogtepunt bereikt. 

Een merkwaardig symptoom tijdens de werkzaamheden van het 
B.I. te Londen is de brief van de heer van Houten van 10 Augustus 
1944 aan de op 11 Juli 1944 opgetreden Minister van Justitie 
geweest. In deze brief heeft de heer van Houfen privé zijn grieven 
tegen het optreden van mr. van Heuven Goedhart te Londen uiteen- 
gezet. De brief was echter op papier van het B.I. geschreven, terwijl 
de heer Sorner heeft verklaard, dat hij, van deze brief kennis genomen 
hebbende, het met de inhoud daarvan voor een groot gedeelte eens 
was. Onder deze omstandigheden is het te begrijpen, dat de heer van 
i-leuven Goedhart in deze brief iets meer gezien heeft dan uitsluitend 
een weergave van de privé gevoelens van de heer van Houten. 

Wanneer de commissie een oordeel moet geven over deze brief, wil 
zij op de voorgrond stellen, dat het uiteraard het recht van de heer 
van Houten was een bepaalde mening omtrent de politieke inzichten 
en omtrent de beschouwingen van de heer van Heuven Goedhart over 
de illegaliteit in Nederland te hebben. Ook als ambtenaar mocht hij 
hieromtrent zijn eigen mening hebben, en onder bepaalde omstandig- 
heden is het zeer goed denkbaar, dat een ambtenaar aan een Minister 
van deze inzichten blijk geeft. Wel meent de commissie, dat een ambte- 
naar hierbij tegenover een lid van de Regering de juiste toon in acht 
dient te nemen. Bovendien behoren ambtenaren, die een leidende 
positie innamen en wel speciaal bij een inlichtingendienst, reeds in het 
algemeen een zekere terughoudendheid in acht te nemen. Aan de hier 
gestelde eisen ontbreekt echter, volgens de commissie, in deze brief 



wel het een en ander. De toon kan @ ij niet anders kwalificeren dan 
úls ,,ruzieachtigu. Zij meent dan ook een dergelijke brief, geschreven 
aan een lid van de Regering, ongepast te moeten noemen. Op deze 
gronden keurt zij dan ook de brief van de heer van Houten af. 

Over de politieke berichtgeving van het Bureau Inlichtingen zijn 
verschillende moeilijkheden geweest. Zo is o.m. critiek geoefend op de 
maandoverzichten, welke het Bureau Inlichtingen te Londen sinds 
Juli 1943 uitgaf. Velen betwijfelden, of de inhoud van deze maand- 
overzichten wel voldoende objectief gehouden was. Bij het beoor- 
delen van deze aangelegenheid dient in het oog te worden gehouden, 
dat men het Bureau Inlichtingen niet verantwoordelijk kan stellen 
voor de inhoud van de uit Nederland ontvangen rapporten en be- 
richten; het was de taak van het Bureau Inlichtingen te pogen zo 
objectief mogelijk uittreksels te geven van deze gegevens. Het was 
onmogelijk de honderden rapporten en telegrammen, welke binnen- 
kwamen, op ruime schaal te distribueren. Bovendien was het on- 
mogelijk voor hen, die in deze materie belang stelden, dit alles te 
lezeri. Daarom gaf de Minister van Oorlog last hieruit een beknopt 
periodiek overzicht van de toestand in bezet Nederland te maken. 
Ongetwijfeld is het moeilijk om bij het opstellen van een dergelijk 
periodiek overzicht uit zeer vele gegevens een volkomen objectief 
geheel te maken. Nadat de commissie kennis genomen heeft van de 
haar ter beschikking gestelde maandoverzichten van het Bureau In- 
lichtingen, is zij tot de conclusie gekomen, dat deze maandoverzichter! 
in de loop van de tijd objectiever en evenwichtiger zijn geworden. 
De verschillende stromingen in Nederland worden vooral in de laatste 
overzichten op een behoorlijke manier naast elkaar gesteld, zodat het 
voor de lezer inderdaad mogelijk wordt een inzicht te krijgen in de 
op dat ogenblik bestaan hebbende stromingen op politiek, maatschap- 
pelijk en economisch terrein. 

De commissie is intussen van oordeel, dat hieraan in de eerste 
inaandoverzichten we! het een en ander ontbroken heeft. De eerste 
maandoverzichten toch leggen, naar de mening van de commissie, 
wel sterk de nadruk op de toen ongetwijfeld in een bepaald deel van 
dc Nederlandse bevolking bestaande autoritaire opvattingen. Merk- 
waardigerwijze wordt hierbij, in tegenstelling met later, geen enkele 
bron van inlichting genoemd. 

De commissie is voorts van oordeel, dat het Bureau Inlichtingen de  
binnengekomen stukken naar behoren over de verschillende instanties 
heeft verdeeld. Ook de heer van Heuven Goedhart, die, zoals uit de 
hierboven weergegeven verklaringen wel is gebleken, moejlijkheden 
met het B.I. heeft gehad, heeft verklaard, dat hij als Minister van 
Justitie alles heeft ontvangen, wat het B.I. heeft gedistribueerd. Op één 
punt heeft de heer van Heuven Goedhart te dien aanzien echter 
twijfel. Hij heef.t namelijk verklaard, dat hij gedurende de periode 
van 17 Juli 1944 tot 10 Mei 1945 nimmer een ,,Parool" uit hancien 
van het B.I. heeft ontvangen. In  de eerste plaats dient echter hierbij 
in het oog gehouden te worden, dat juist omstreeks het begin van deze 
periode de Zwitserse weg door een opschuiving van het front op het 
continent niet meer werkte zoals vroeger en spoedig daarna geheel 
ophield te functioneren. Uit de verklaring van de heer Somer is 
bovendien gebleken, dat het B.I., aangezien het in deze tijd tot over 
de oren in de militaire berichtgeving zat, met Radio Oranje een regeling 
heeft getroffen, dat alle zendingen van de ondergrondse pers i11 handen 
van de Regeringsvoorlichtingsdienst zouden worden gesteld en dat deze 
verder door deze dienst zouden worden gedistribueerd, omdat het 
B.I. er geen mensen meer voor had. Indien derhalve in deze tijd 
,,Parools" te Londen zouden zijn aangekomen, welke niet aan de 
heer van Heuven Goedhart zijn overhandigd, kan dit naar de mening 
van de commissie dan ook niet toegerekend worden aan het Bureau 
Inlichtingen. De twijfel van de heer varz Heuven Goedhart ten aan- 
zien van het B.I. op dit punt acht de con~missie derhalve ongegrond. 

De politieke activiteit van het B.I. te Eindhoven acht de commissie 
minder geslaagd. Uit de hierboven weergegeven getuigenverklaringen 
blijkt, dat de officieren van het B.I., dr. Somer en ir. Tromp, 
zich ingelaten hebben met een comité, bestaande uit personen van ver- 
schillende politieke richting en godsdienst, uit welk comité zich op een 
gegeven ogenblik een werkcomité heeft geconstitueerd, dat een adres 
tot de Koningin heeft gericht (het z.g. Eindhovense adres). Het B.I. 
heeft dit adres naar Londen gestuurd, daar, naar de mening van de 
heer Sonzer, het B.I. immers de Regering moest inlichten omtrent de 
situatie in Nederland. Op dat moment, aldus de heer Som~er, besefte 
het B.I. echter niet, dat zijn taak betrekking had op ,,bezets Neder- 
land en dat het bevrijde Zuiden daartoe niet meer behoorde. De heer 
Somer is toen begin December 1944 ontboden bij de Minister van 
Oorlog, die er bezwaren tegen had, dat het B.I. inlichtingen over 
bevrijd Nederland naar Londen zond. Immers, het B.I. had de taak 
inlichtingen te verstrekken over bezet Nederland en aangezien het 



Zuiden was bevrijd, behoefden daar geen rapporten meer over te 
worden uitgebracht. 

De commissie sluit zich iii deze aan bij het oordeel van de Minis- 
ter van Oorlog, die op 4 December 1944 aan de heer Somer heeft 
geschreven, dat bij de Regering de indruk is gewekt, dat het B.I. 
nauwer is betrokken bij de politieke stromingen in het bevrijde gebied, 
met name te Eindhoven, dan voor deze dienst toelaatbaar werd ge- 
acht. Terecht heeft, naar het oordeel van de commissie de heer 
Sower zich dan ook na 4 December 1934 op het standpunt gesteld, 
dat de term ,,bezet gebied" zodanig moest worden opgevat, dat om- 
trent het bevrijde Zuiden door het B.I. geen enkele mededeling meer 
werd doorgegeven. 

De commissie acht de interventie van de Minister van Oorlog vol- 
komen juist. Immers, het essentiële van een inlichtingendienst in een 
clemocratisch Staatsbestel is, dat zulk een dienst zich niet inlaat met 
tic politieke wilsvorming van het volk. Ook is het zeker'zijn taak niet 
de Regering hieromtrent in te lichten, daar de Regering op andere 
wijze dient kennis te nemen van datgene, wat er op politiek gebied 
in het volk omgaat. Hier ligt zeker geen taak voor een inlichtingen- 
dienst. Wanneer de Regering inlichtingen moet hebben over een 
bezet gedeelte des lands, zal zij noodgedwongen gebruik moeten 
maken van een inlichtingendienst; zodra echter dit bezette gedeelte 
is bevrijd, houdt de taak van de inlichtingendienst op dit punt op. 
De commissie ziet in de hier besproken, zeer onverstandige handel- 
wijze van het hoofd van het B.I. een van de redenen. die er toe 
geleid hebben, dat de werkzaamheden van het Bureau Inlichtingen na 
de oorlog aan een zekere critiek hebben bloot gestaan, aangezien daar- 
door de te Londen hier en daar reeds bestaande indruk, dat het 
bureau zich zelfstandig op politiek gebied bewoog, is versterkt. 

De moeilijkheden. die er aanvankelijk te Londen geweest zijn bij 
het zoeken naar e-n goede samenwerlting tussen Radio Oranje en de 
inliclltingeildienst, alsmede de kritiek, die in het algemeen geuit is 
op de wijze van berichtgeving van het B.T., geven de commissie aan- 
leiding te dezer plaatse nader in te gaan op het probleem van de 
verhouding tussen een militaire inlichtingendienst en de civiele or- 
ganeri. Ook in oorlogstijd hebben de civiele organen behoefte aan 
berichten van de inlichtingendienst. Daar een militaire inlichtingen- 
dienst uit de aard der zaak in het bijzonder zal zijn ingesteld op het 
verkrijgen van militaire berichten, kan dit licht tot moeilijkheden aan- 
leiding geven. Dit geldt zowel met betrekking tot inlichtingen ten 
dienste van propaganda als ten aanzien van het verkrijgen van 
politieke en bepaalde economische inlichtingen. De commissie zou 
het daarom beter heben gevonden, indien er te Londen een weg was 
gezocht om de militaire inlichtingendienst met een civiele inlichtingen- 
dienst, indien daar behoefte aan zou zijn gebleken, te coördineren. 
Ook zou zij zich kunnen voorstellen, dat men bijvoorbeeld de veilig- 
heidsdienst in deze coördinatie had willen betrekken. De weg, die 
men in de eerste jarer: van de oorlog in deze richting is opgegaan 
door ein coördinatie, waarbij enigermate van deze gedachte werd 
uitgegaan, op te dragen aan het Departement van Justitie, heeft de 
commissie niet gelukkig kunnen vinden. Wanneer men een coördinatie 
van die aard wenste te bereiken, had het naar het oordeel van de 
comn~issie meer voor de hand gelegen, deze in handen te leggen van 
de Minister-President. Het bezwaar, dat men hiertegen in de eerste 
oorlogsjaren had kunnen aanvoeren, namelijk. dat de Minister-Pre- 
sident in die tijd niet de beschikking had over een speciaal daarvoor 
geoutilleerd departement, is in de latere oorlogsjaren opgeheven. 

Weliswaar dient in oorlogstijd het accent van de inlichtingendienst 
te iiggen op de militaire inlichtingen en dient de verwerkicg daarvan 
zonder enige twijfel onder verantwoordelijkheid van de Minister, die 
met de leiding van een militair deoartement is belast, te geschieden. 
Dit behoeft echter naar het oordeel van de commissie niet in de weg 
te staan aan een coördinatie van het totale inlichtingenwerk door 
de Minister-President. Immers ook in oorlogstijd en vooral voor een 
Regering, die buiten haar eigen grondgebied zetelt, zijn civiele inlich- 
tingen eveneens van het hoogste belang, daar de Regering zoveel 
mogelijk op de hoogte dient te zijn van o.m. de politieke stromingen, 
die zich in het bezette gebied doen gelden. Dit is reeds hierom nood- 
zakelijk, daar de Regering anders het contact met het volk ZOU ver- 
liezen. De commissie zou zich dus levendig kunnen indenken, dat de 
Regering het inlichtingenwerk niet geheel wenst te monopoliseren bij 
het Hoofd van een militair departement, daar diens departement niet 
in de eerste plaats als het bij uitstek geschikte orgaan beschouwd kan 
worden om gegevens tt: verzamelen over de politieke verhoudingen 
in het bezette gobied. Een opzet te Londen, waarbij ook civiele 
departementen invloed in deze konden laten gelden en waarbij, zo 
nodig, het gehele inlichtingenwerk gecoordineerd zou zijn onder het 
Hoofd van een civiel departement, zou dus zeer wel denkbaar zijn 



geweest en zou bovendien vele van de hierboven geschetste moeilijk- 
heden, die zich met betrekking tot het werk van het B.I. hebben voor- 
gedaan, hebben voorkomen. De aangewezen coördinator zou hierbij, 
naar het oordeel der commissie, de Minister-President zijn geweest. 

Hoewel de Minister-President te Londen zekere bemoeienis met 
het inlichtingenaerk heeft gehad en bovendien zelf over een bepaald 
orgaan (de Zwitserse weg) op dit terrein heeft beschikt, is men er 
echter nimmer toe gekomen de Minister-President de coördinatie van 
het gehele inlichtingenwerk op te dragen. Men heeft ten tijde van de 
reorganisatie van de C.I.D. tussen Mei en November 1942 wel gezocht 
naar wegen om te komen tot één geheime dienst, waaronder ook de 
stimulering van het verzet in het bezette gebied zou ressorteren, doch 
men heeft tenslotte besloten de veiligheidsdienst, de inlichtingendienst 
en de dienst ter stimulering van het verzet alle als afzonderlijke 
diensten te laten optreden. De eerste bleef ressorteren onder de Minis- 
ter van Justitie, terwijl de beide laatste onder de Minister van Defensie 
ressorteerden. Bovendien bleef de inlichtingendienst een zuiver militair 
apparaat, dat tevens tot functie had het verzamelen van civiele 
inlichtingen. 

De nogal ernstige klachten over de samenwerking te Londen tussen 
het B.I. en d e  veiligheidsdiensten acht de commissie enigermate over- 
dreven. Wel heeft zij uit de verschillende getuigenverklaringen de 
indruk gekregen, dat deze samenwerking beter had kunnen zijn dan 
zij is geweest, doch zij is niet van mening, dat dit tot ernstige gevolgen 
heeft geleid. Daarentegen heeft in het Zuiden op het gebied van de 
veiligheidsdiensten een min of meer chaotische toestand geheerst, het- 
geen echter uit de oorlogsomstandigheden van die tijd tot op zekere 
hoogte verklaarbaar is. Wel heeft de commissie de indruk, dat het 
lioofd van de officiële Nederlandse veiligheidsdienst (de Politie Bui- 
tendienst, op het vasteland optredende als sectie IIIA van het 
M.G.), mr. Derksenza, niet een dusdanig beleid heeft gevoerd als 
wenselijk was geweest. Wanneer de heer Derksema zegt, dat alles in 
het Zuiden vreselijk verwarrend werkte, daar niemand wist, waar hij 
aan toe was, en mededeelt, dat er verschillende veiligheidsdiensten in 
het Zuiden opereerden, dan mist de commissie in deze verklaring 
mededelingen van de heer Derksenza omtrent de wijze, waarop hij 
getracht heeft aan deze chaotische toestand een einde te maken. In 
di! verband acht de commissie het onjuist, dat de  Politie Buitendienst, 
in tegenstelling met het Bureau Inlichtingen, zijn bureau of een ge- 
deelte daarvan, niet tijdig naar een dichter bij de frontlinie gelegen 
plaats heeft overgeplaatst. De dienst van de heer Derkserna had onge- 
twijfeld een taak gehad bij het coordineren van de veiligheidsdiensten 
achter de frontlijn, welke gelegenheid hij heeft laten voorbijgaan. 

De commissie heeft gemeend aan de oprichting van het B.N.V. in 
hoofdstuk VIII een afzonderlijke paragraaf te moeten wijden, aan- 
gezien deze dienst in zeker opzicht de opvolger is geworden van de 
Politie Buitendienst, welke als Sectie 111 A van het Militair Gezag 
was gemilitariseerd. Deze dienst bewoog zich in het Zuiden - naar 
de indruk van de commissie op zeer beperkte schaal - hoofdzake- 
lijk op het gebied van de Field Security. Het is echter gebleken, dat 
daarnaast nog andere veiligheidsdiensten, o.m. die van de stoot- 
troepen, die ter plaatse uit de aard der zaak zeer goed ingeschoten 
waren, opereerden. Bovendien heeft de commissie uit de getuigen- 
verklaringen de indruk gekregen, dat het werk van mr. Derksema als 
hoofd van Sectie IIIA van het Militair Gezag, niet buitengewoon 
werd gewaardeerd. Hij heeft blijkbaar geen kans gezien het werk van 
de verschillende veiligheidsorganisaties in het frontgebied behoorlijk 
te coördineren. 

De toestand was ook na de bevrijding nog dermate chaotisch, dat 
d:: bevelhebber der Nederlandse Strijdkrachten heeft getracht een 
voorziening te treffen. De  Minister van Oorlog heeft daartoe majoor 
Gerritsen aangesteld met de opdracht om met uitsluiting van iedere 
andere instantie tot nader order werkzaam te zijn op het terrein, dat 
toentertijd door dz Field Security werd bestreken. Hem en zijn mede- 
werkers werd opgedragen, met uitsluiting van elk ander, voorlopig 
alle op dit terrein werkzame Nederlandse instanties te coördineren. 

In verband met het feit, dat op  15 Juli 1945 het Legal Agree- 
ment afliep, bleek in de loop van Mei 1945 de noodzakelijkheid 
alle werkzaamheden op het gebied van de veiligheid in één Neder- 
landse dienst onder te brengen. Gezien de minder gunstige er- 
varingen met de heer Derksema als hoofd van Sectie 111 A van het 
Militair Gezag, die immers geen kans had gezien de verschillende in 
het Zuiden opererende veiligheidsdiensten te coördineren, kan de 
coinmissie zich iiidenken, dat de Regering er weinig voor gevoelde 
mr. Derkseiwa met deze taak te belasten. Dz taak van de heer Gerrit- 
sen beperkte zich tot het werk, dat tevoren door de Field Security 
werd gedaan, terwijl het blijkens do op 29 Mei 1945 genomen be- 
schikking van de chef staf Militair Gezag de bedoeling was een bv- 



reau in te stellen, dat tot laak had met uitsluiting van alle andere 
instanties alle werkzaamheden te verrichten, de in.- en uitwendige 
veiligheid van de Staat betreffende. De Regering heeft gemeend hier- 
voor iemand anders te moeten aanwijzen dan de heer Gerritsen. De 
commissie is niet van oordeel, dat deze taak zonder meer aan de heer 
G'erritsen had moeten toevallen. De Regering was volkomen vrij 
hiervoor iemand anders aan te stellen, hetgeen zij dan ook heeft gedaan. 

De opzet van een dergelijk nieuw bureau stelde de autoriteiten voor 
grote moeilijkheden, gezien het complex van diensten en oud-illegale 
groepen, welke er op dit gebied in die tijd bestond. Men heeft twee 
mogelijkheden onder het oog gezien: 1. een nieuw apparaat op te 
bouwen met gebruikmaking van een beperkt aantal geselecteerde 
krachten; 2. alle op dit terrein werkzame organisaties bij elkaar te 
halen en daaruit geleidelijk aan te gaan selecteren. Men heeft be- 
sloten, dat de laatste weg zou worden gevolgd. De commissie ont- 
veinst zich niet de grote moeilijkheden, waarvoor de betrokken auto- 
riteiten op 29 Mei 1945 stonden, daar op 15 Juli 1945 het gehele 
werk van de geallieerde security moest worden overgenomen en onge- 
veer 1500 arrestanten ten laste van de nieuw op te richten dienst 
zouden komen. Uiteraard ware het beter geweest, indien mei1 de ge- 
legenheid had gehad vóór die tijd van de grond af aan een nieuwe 
organisatie op te bouwen, waarbij zoveel mogelijk deskundige per- 
sonen waren azngetrokken. De commissie ziet echter zeer wel in, 
dat het korte tijdsbestek het uitermate moeilijk maakte het nieuw op  
te richten Bureau Nationale Veiligheid van voldoende deskundige 
eil betrouwbare krachten te voorzien. Hoewel de commissie het be- 
treurt, dat inen gesn betere oplossing heeft kunnen vinden dan het 
eenvoudig bij elkaar brengen van een aantal organisaties, welke voor- 
dien op het gebied van de veiligheid werkzaam waren, meent zij, 
dat de Regering van de gevolgde gedragslijn niet al te zeer een ver- 
wijf. kan wordcn gemaakt. 

Een andere vraag is, of de leiding van het B.N.V., gegeven het 
feit, dat bij de opzet van het bureau de methode van het bijeen- 
brengen van een groot aantal heterogene en ongeselecteerde elemen- 
ten is gevolgd, wel met voldoende kracht is opgetreden om zo snel 
mogelijk tot een afdoende zuivering te komen. De commissie heeft deze 
vraag niet kunnen beantwoorden, omdat zij daarvoor een diepgaand 
onderzoek over de gehele tijd van het bestaan van het B.N.V. had 
ntoeten instellen en zij daarmede verre en buiten enig direct verband 
met het onderwerp harer enq~iête de termijn van 20 November 1945 
zou hebben overschreden. 

Onjuist acht de commissie het, dat men bij de oprichting van het 
B.N.V. in de beschikking van 29 Mei 1945 aan dit bureau geen be- 
hoorlijke taakomschrijving heeft gegeven, waardoor zijn bevoegd- 
heden behoorlijk afgebakend waren tegenover die der andere over- 
heidsorganen, zoals b.v. die van justitie en politie. Immers deze 
organen werden in die tijd weer snel opgebouwd. Inderdaad is het 
juist, dat het B.N.V. moeilijk had kunnen functionneren, indien men 
het niet een zekere mate van armslag had gegeven. De commissie 
heeft hiertegen dan ook, gezien de tijdsomstandigheden en de taak 
van het B.N.V., welke speciaal hierin bestond, dat het de Duitse 
spionnage-, sabotage- en propagandadiensten moest onschadelijk 
maken, geen bezwaren. In de desbetreffende beschikking van 29 Mei 
1945, had de taak van het B.N.V. echter beperkt moeten worden tot 
werkzaamheden op de zo juist genoemde terreinen. Nu  echter het 
B.N.V. tot taak had, zoals de beschikking zegt, met uitsluiting van 
alle andere instanties alle werkzaamheden te verrichten, de in- en 
uitwendige veiligheid van de Staat betreffende, konden de conflicten 
inet andere overheidsorganen niet uitblijven. 

Wanneer men hierbij voorts overweegt, dat aan het hoofd van het 
B.N.V. door de chef staf Militair Gezag zeer uitgebreide bevoegd- 
heden werden gedelegeerd en dat hij deze bevoegdheden op zijn beurt 
aan zijn ondergeschikten kon delegeren, dan is het duidelijk, dat, 
gezien hei ontbreken van elke selectie bij de aantrekking van het 
personeel van het B.N.V., de gevolgde gedragslijn tot ernstige mis- 
standen aanleiding moest geven. 

Het is dan ook, blijkens de brief van de Minister-President van 
13 April 1950 aan de commissie, duidelijk, dat de delegatie van de 
exorbitante bevoegdheden van het hoofd van het B.N.V. aan andere 
personen van zijn bureau heeft geleid tot misbruiken, waardoor de 
rechtszekerheid in een aantal gevallen in het gedrang is gekomen. 
Met betrekking tot de misstanden van financiële aard, welke bij het 
B.N.V. zijn voorgekomen, verwijst de commissie naar haar beschou- 
wingen in het derde deel van haar verslag, handelende over het finan- 
ciële en economische beleid, waarin is besproken het verslag van de 
Algemene Rekenkamer over het Militair Gezag. Het is daaruit duide- 
lijk gebleken, dat de financiële tekortkomingen bij het Militair Gezag 
geculmineerd hebben in de wantoestanden bij het Bureau Nationale 
Veiligheid. 



Zoals uit de hoofdstukken IX en X is gebleken, heeft de com- 
miss!e, behalve aan de werkzaamheden van het B.I. zelf, uitvoerig 
aandacht besteed enerzijds aan de werkzaamheden van de uitge- 
ronden agenten, anderzijds aan de inlichtingengroepen, die in Neder- 
land ten dienste van de geallieerde oorlogvoering werkzaarn waren. 
Dr conlinissie heeft gemeend dit niet te mogen nalaten, daar het 
op deze wijze mogelijk was een inzicht te krijgen in het vele belang- 
rijke werk op dit terrein, dat door een aantal Nederlanders geheel 
vrijwillig op zich werd g, *nomen. 

De commissie meent, dat zij te dezer plaatse niet nader behoeft in 
te gaan op de prestaties van de verschillende agenten. Het werk, dat 
zij hebben gedaan en waarvan in hoofdstuk IX een beschrijving is 
gegeven, spreekt voor zichzelf. De offers, die hunnerzijds gebracht 
zijn, zijn zeer groot. Door het B.I. zijn 43 agenten uitgezonden. Twee 
van hen, Bergman en Janzen, verongelukten op de weg naar Neder- 
land en vijftien anderen vonden de dood, hetzij in ein vuurgevecht 
met de vijand, hetzij na hun arrestatie door fusillering of op andere 
wijze. Bij de parachutering is geen enkele van deze agenten in handen 
van de vijand gevallen. 

Een aantal algemene kwesties, welke zich met betrekking tot de 
uitgezonden agenten hebben voorgedaan, zoals b.v. het gebruik van 
radiotelefonie-apparaten, zijn reeds ia het voorafgaande behandeld. 

Bij de oprichting van het B.I. waren er geen inlichtingenagenten 
meer in Nederland: er bestonden dus ook geen verbindingslijnen 
meer. Er was weinig bekend over betrouwbare contacten, zodat de 
eerst uitgezonden agenten zelf moesten beginnen met ter plaatse de 
grondslagen te leggen voor een nieuwe organisatie. Uit de  gegevens, 
welke deze agenten doorgaven, zijn de verdere contacten ontstaan 
en uitgebouwd. 

Een aantal van hen heeft als organisatoren inlichtingengroepen 
in Nederland gesticht, terwijl anderen, in het bijzonder marconisten, 
assistentie verleenden aan reeds ontstane inlichtingengroepen. Een 
enkele keer is ook wel eens een contrôle-agent uitgezonden, die tot 
taak had in Nederland na te gaan, of de verbindingen tussen 
de inlichtingengroepen en het B.I. nog veilig waren en niet b.v. 
gepenetreerd waren door de Duitse contraspionnage. Sommigen van 
de agenten hebben een politieke opdracht medegekregen. 

Het kwam voor, dat een agent aan meer dan één groep werd toe- 
gevoegd. Over het algemeen hebben de inlichtingengroepen daarop 
nogal critiek geleverd, daar zulk een agent zich niet volledig kon 
wijden aan één groep, doch zijn aandacht moest verdelen, tengevolge 
waarvan beide groepen het gevoel hadden, dat zij niet volledig 
profijt van deze agent konden trekken. De coinmissie kan deze klacht 
begrijpen, doch zij meent, dat niet uit het oog moet worden verloren, 
dat het B.I. bij de recrutering en de uitrusting van de agenten met 
grote moeilijkheden had te kampen. Immers, de agenten dienden 
scherp geselecteerd te worden, terwijl ook hun opleiding, welke, 
naar de indruk van de commissie noodzakelijkerwijze toch al aan 
de krappe kant was, enige tijd in beslag nam. 9 

De commissie zal op deze plaats niet nader ingaan op de ver- 
schillende moeilijkheden, die zich uit de aard der zaak hier en daar 
bij de uitzending van de agenten hebben voorgedaan. Over het 
algemeen volgt uit de weergegeven getuigenverklaringen wel, welke 
grote of kleine fouten hierbij zijn gemaakt, terwijl gedeeltelijk deze 
fouten hun verklaring vinden in de omstandigheden, waaronder het 
werk moest worden uitgevoerd. 

De commissie is van oordeel, dat het B.I. er over het algemeen 
in is geslaagd het juiste type agenten te recruteren en dat het de 
uitzending van de agenten en de instructie van dezen naar behoren 
beeft voorbereid. Het beleid, dat het B.I. hierbij heeft gevoerd, ge- 
tuigt van voorzichtigheid en een juist inzicht in de verhoudingen in 
Nederland. 

Het feit, dat de achtereenvolgende leiders van het Bureau Inlich- 
tingen, de heren Broekman en Sorr;er, een tijd lang zelf in Nederland 
illegaal werkzaam zijn geweest, heeft niet nagelaten zijn vruchten af 
te werpen. Ook verschillende andere leidinggevende officieren bij dit 
bureau waren tevoren als Engelandvaarder naar het Verenigd 
Koninkrijk overgestoken. Gezien de geringe keuze, welke men te 
Londen had om te komen tot een voor zijn taak berekend Bureau 
Inlichtingen, is de commissie van oordeel, dat de leiding van het 
Bureau Inlichtingen kans heeft gezien over het algemeen de juiste 
man op de juiste plaats te zetten. Dat de heer Sorner een officier 
als de heer Pot, die geruime tijd zelf leiding had gegeven aan een 
inlichtingengroep in Nederland. heeft belast met een belangrijke 
functie op het terrein van de militaire spionnage op zijn bureau, ge- 
tuigt b.v. van een juist inzicht. Eveneens acht de commissie het een 
groot voordeel, dat de leiding van het B.I. de heer Gerbrands, die 
uit eigen ervaring de moeilijkheden van de werkzaamheid van een 
agent in Nederland kende, heeft belast met verzorging en instruering 
van de adspirant-agenten te Londen. 



Uit het hoofdstuk over de inlichtingengroepen in Nederland blijkt, 
dat  deze groepen eerst in de loop van de  oorlog tot ontwikkeling zijn 
gekomen. Dit was mede een gevolg van het feit, dat G.S. I11 in ge- 
breke was gebleven voorbereidende maatregelen met betrekking hier- 
toe te treffen. D e  Nederlanders in het bezette gebied en de uitge- 
zonden agrnten moesten deze zaak zonder enige kennis en ervaring 
van de  grond af aan opbouwin. Met des te meer waardering heeft de  
commissie geconstateerd, dat  reeds in 1910 de eerste pioniers o p  dit 
gebied geheel uit eigen initiatief zijn begonnen. 

Uit de wezrgegeven getuigenverklaringen blijkt, dat de hier bedoelde 
groepen in de eerste jaren van de oorlog betrekkelijk weinig succes 
konden boeken, omdat zij geringe ervaring hadden, doch vooral, 0111- 

dat zij zelf de verbindingen met Engeland veelal moesten zoeken. 
Pogingen om met een zendapparaai verbinding met Engeland te 
krijgen bleven zonder succes, aangezisn, ook al waren deze zendtoe- 
stellen in staat Engeland te bereiken, men in Engeland o p  deze 
pogingen niet inging, omdat de Engelse dienst zich terecht o p  het 
standpunt stelde, dat  hij niet kon controleren, of hij niet niet de 
Duitsers in contact stond. Wel hebben enkele van deze groepen soms 
kans gezien, dwars door de bezette landen van Europa heen, koeriers- 
zendingen naar het Verenigd Koninkrijk over te brengen, Dit gebeurde 
veilai in samenwerking n?et illegale groeperingen buiten Nederland. 

Van groot beiaiig is geweest, dat einde Augustus 1940 de agent 
van Hamel als eerste door het bureau C.I.D. naar Nederland werd 
uitgezonden. Deze agent heeft o p  uitnemende wijze zijn taak verricht 
e n  heeft kans gezien de ecrste ,,officiëlew inlichtingergroepen in 
Nederland te vestigen. Niet alleen deze eerste agent heeft bij de uit- 
oifening van zijn plicht het leven gelaten, doch ook verreweg de 
meeste van de leden van de inlichtingengroepzn, die hij had opge- 
bouwd, zijn omgekomen. Zij hebben echter in een tijd, waarin nog 
weinigen in Nederland bereid waren  illegaal te werken, zeer belang- 
rijk en baanbrekend werk verricht. Daar  echter van Hainel gearre- 
steerd werd en de zendtoestellen, die hij had achtergelsten, Ket meer 
gebruikt konden worden, is dit werk ontijdig afgebroken. 

Ook latere C.1.D.-agenten hebben kans gezien spionnage-groepen 
te vormen. Een voorbeeld daarvan is d e  C.1.D.-agent de Jonge, die de 
oprichter is geweest van ezn bekende groep, welke later de  Kees-groep 
werd genoemd, naar de illegale werker Kees Dutilh, die veel heeft ge- 
daan voor de  ontwikkeling van deze groeD. 

Daarnaast hebben ook Teeds vroe&jd;g verschillende groepen, on- 
afhankeliik van geoarach~!teerde agenten. werkzaamheden OD inlich- 
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tingengebied verricht. Deze groepen kregen soms contact met agenten 
uit Londen, waardoor het hun mogelijk gemaakt werd de  verzamelde 
berichten radiografisch naar Londen over te seinen. Afgezien daarvan 
trachtten deze groep zoveel mogelijk hun berichten via de Zweecise 
en de  Zwitserse weg en soms ook door middel van de  onder- 
grondse beweging in R-lgië en Frankrijk naar het Verenigd Konink- 
rijk te krijgen. Z o  heeft de groep van de latere leider van het B.I. te 
Londen, dr. Sonier, die samenwerkte met de  I.D., e-n inlichtingen- 
groep, die in contact stond met de O.D., het steeds zonder agenten 
uit Engeland moeten stellen. 

Deze groep hecft na het vertrek van dr. Sorner contacten gehad met 
de  groep-Wiin, welke evenmin over ern agent uit Londen beschikte. 
N a  de oprolling van deze groep, die verbindingen had met de Bel- 
gische groep-Rinus, is haar werk voortgezet door de groep-B.R., die 
na enige tijd wel de baschikking krerg over e-n agent. Het  werk van 
de opvolgers van dr. Somer, die tegelijk met de  groepWim buiten 
gevecht werden gesteld, is voortgezet door de G.D.N., die na verloop 
van tijd wel af en toe contact herft gehad met agenten uit Londen, 
doch hierbij niet zeer gelukkig is geweest. Slechts in de laatste tijd van 
de  oorlog kreeg deze groep gelegenheid haar berichten rechtstreeks 
radiografisch naar het B.I. te seinen. Voordien werden haar berichten 
verzonden via koeriers. 

Een zeer merkwaardig geval uit de  jaren 1942 en 1943 is geweest 
dat van de zender.van Tuyn. Bij de behandeling van het England- 
Spie1 zal de commissie hierop nader ingaan en daarbij in het bijzonder 
de vraag behandelen, of dezr zender in werkelijkheid verbinding met 
Engeland heeft gehad of niet. 

D e  G.D.N. is de enige groep, waarbij de verhouding m r t  het B.I. 
te Londen niet bepaald goed genoead kan worden. Vooropgesteld 
dient te worden, zoals ook volmondig door dr. Sonler wordt erkend, 
dat  het inlichtingrnwerk van deze groep van uitstekend gehalte is 
geweest. D e  commissie kan zich echter niet onttrekken aan de in- 
druk, dat  de werkwijze van deze groep enigszins ,,wildw is geweest. 
Gaarne neemt zij aan, dat dit voor een groot gedeelte te wijten is ge- 
werst aan de omstandigheden en zij wenst deze groep hiervan dan ook, 
voorzover het betreft haar werkzaamheden gedurende de oorlog, gcen 
al te groot verwijt te maken, al was de gevolgde gedragslijn n'et in 
overeenstemming met de voorzichtigheid, die uit veiligheidsoverwe- 
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gingen in het bijzonder voor een inlichtingengroep geboden is. Wel 
is zij van mening, dat de personen, die na de oorlog de leiding hadden 
bij de afwikkeling van deze groep op losse wijze met het geld hebben w 

omgesprongen, terwijl het deze personen blijkbaar moeilijk viel zich 
weer in de normale verhoudingen te schikken. De heer Somer heeft 
echter, naar het oordeel van de commissie terecht, onder deze geschie- 
denis een streep willen zetten, gezien de verdiensten van de groep 
tijdens de oorlog. De commissie betreurt het dan ook, dat enkele ge- 
tuigen behorende tot de vroegere leiding van de G.D.N. door hun ver- 
klaringen voor de commissie een aantal geschilpunten met het B.I. 
naar voren hebben gebracht, als gevolg waarvan ook de handelwijze 
van de leiding van de G.D.N. na de oorlog aan de orde kwam. De 
commissie, die van oordeel is, dat de leden van de G.D.N. hun plicht 
gedurende de oorlog op uitnemende wijze hebben vervuld, heeft moe- 
ten constateren, dat de leiding van de G.D.N. tijdens de afwikkeling 
is te kort geschoten. Hierdoor zou de schijn gewekt kunnen worden, 
dat velen van de medewerkers van de G.D.N. daaraan debet zijn ge- 
weest. De commissie wil er daarom de nadruk op leggen, dat de cri- 
tiek, die zij op de faits et gestes van de leiding van de G.D.N. na de 
oorlog heeft, niet de bedoeling heeft aan het verdienstelijke werk van 
de meeste medewerkers van de G.D.N. ook maar in enig opzicht te 
kort te doen. 

Naast de G.D.N. heeft ook nog de groep-Harry gewerkt onder 
leiding van ir. Th. Ph. Tromp, die ook nauwe relaties met de G.D.N. 
onderhield. Deze groep was oorspronkelijk opgezet voor het ver- 
krijgen van inlichtingen op economisch en technisch gebied. De 
groep-Harry heeft zich in het laatste gedeelte van de oorlog ook be- 
wogen op militair terrein. 

De I.D. is als neven-organisatie van de O.D. reeds ter sprake ge- 
komen. Met de arrestatie van van Hattem in Maart 1942 kwam het 
voor deze groep tot een catastrophe. Later heeft do O.D. van het 
B.I. door middel van consul-generaal de Jong en de groep-Zwaantje 
de beschikking gekregen over zendapparaten, die een radiografische 
verbinding met Londen mogelijk maakten. Aldus werd in begin 
Maart 1943 het eerste telegram naar Londen gestuurd. Half Juni 
1943 werd de eerste B.I.-agent met een marconist, rechtstreeks be- 
stemd voor de O.D., geparachuteerd. Daaruit heeft zich ontwikkeld 
een marconistengroep-Barbara, die de gegevens van de O.D., waar- 
onder vele militaire inlichtingen, doorseinde naar Londen. De O.D. 
heeft van half Juni 1943 af, met uitzondering van de periode van 
half Juli tot 7 September 1944, radiografisch verbinding met het B.I. 
gehad. 

In de latere tijd heeft de B.S. verschillende, los van haar staande 
inlichtingengroepen, verzocht de gegevens, waarover zij beschikten, 
aan haar door te geven, waarna zij hiervan rapporten samenstelden 
en die naar het B.I. doorzonden. De bedoeling van deze coordinatie 
van de militaire spionnage-berichten in Nederland was in de eerste 
plaats, dat de commandant van de B.S. zoveel mogelijk georiënteerd 
zou zijn omtrent de militaire situatie in Nederland. Wanneer er hierbij 
zaken van eminent belang bleken te zijn, werden die onmiddellijk 
naar het B.I. overgeseind. De leider van de groep-Kees heeft zijn 
langdurige ervaring op inlichtingengebieci in deze tijd hiervoor ten 
dienste van de B.S. gesteld. 

De groep-Luctor et Emergo, die later op verzoek van Londen 
werd omgedoopt in Fiat Libertas, is in 1942 haar werkzaamheden 
begonnen. Zij heeft zonder marconisten moeten werken en heeft 
haar berichten via contacten in België doorgezonden. In  October 
1943 werd deze groep opgerold. Zij heeft samrngewerkt met de agent 
Gerbrands, wiens opdracht was de route St. John over Frankrijk, de 
Pyreneeën naar het Iberische schiereiland voor te bereiden. Deze 
agent had echter niet tot taak spionnage-berichten naar Engeland 
over te seinen. Bovendien was zijn marconist bij de dropping ge- 
sneuveld. De groep heeft zich vooral bewogen op economisch ter- 
rein. Na het oprollen van de groep hebben de overgeblevenen om- 
streeks het begin van 1944 de Zwitserse weg B georganiseerd. Leden 
van deze groep hebben zich tevens zeer verdienstelijk gemaakt met 
het afvoeren van geallieerde piloten. In  het kader van deze groep is 
een falsificatie-centrum ontstaan. De latere B.I.-agent Wiedernann 
was voor deze groep bestemd, doch is terechtgekomen bij een andere 
groep van dezelfde naam, die zich op inlichtingen-terrein bewoog. 

Een belangrijke inlichtingengroep is de groep-Kees geweest. Haar 
oorsprong is gelegen in het initiatief van de  in Februari 1942 in 
Nederland aan land gezette C.1.D.-agent jhr. mr. E. W. de Jonge. Be- 
langrijke figuren in de groep zijn in 1943 en 1943 de heren Pot en 
Dutilh geweest. De bekende E.-rapporten dateren uit die tijd. Na de 
arrestatie van de heer Dutilh en het vertrek uit Nederland van de 
heer Pot is het werk tot December 1943 voortgezet door Siewert de 
Koe (Hugo) en daarna door de heer Beukema toe Water. 

Naast de groep-Kees, doch in nauw contact met deze, heeft de 



groep-Peggy gewerkt. De leiding van deze groep heeft oorspronkelijk 
assistentie verleend aan hen, die zich belastten met het wegbrengen 
van piloten. Ook stond zij in verbinding met de z.g. Natura-groep. 
Deze heeft zich verdienstelijk gemaakt op het gebied van de illegale 
voedselvoorziening. De berichten gingen oorspronkelijk via de groep- 
Kees, doch in Augustus 1944 kreeg de groep-Peggy ook een eigen 
contact met Engeland. 

Groot initiatief hebben de latere leiders van de Packard-groep 
ontwikkeld. Dezen zijn reeds medio December 1941 begonnen met 
het bouwen van een zender en hebben op alle mogelijke wijzen ge- 
tracht contact met Engeland op te nemen. De consul-generaal te 
Stockholm heeft verbinding met hen opgenomen. Verschillende van 
hun pogingen om met Engeland in verbinding te komen zijn door 
omstandigheden mislukt. De  leiders van de gro'ep hebben echter hun 
streven met taaie volharding voortgezet. Nadat zij op een gegeven 
ogenblik contact kregen met de ag,ent d'dulnis de Bourouill, hebben 
zij tot het einde van de oorlog een uitstekend contact met Engeland 
kunnen onderhouden, waarlangs vele berichten zijn gegaan. Een 
specialiteit van deze groep was, naast het verzenden van algemene 
militaire inlichtingen, het geven van weerberichten ten dienste van 
de Royal Air Force, waaraan grote behoefte bestond. 

De groep-Albrecht is georganiseerd door de B.I.-agent de Jonge. 
Hoewel deze groep vele moeilijkheden heeft gehad met het radio- 
grafisch contact met Londen, heeft zij met grote energie en groot 
succes gewerkt. Eerst in Mei 1944 heeft de groep een marconist uit 
Engeland gekregen. Later, in Juni 1944, werd zij van een zender voor- 
zien door de B.I.-agent Mooiweer. Op 31 December 1944 werd deze 
agent voor de tweede keer geparachuteerd en bracht hij wederom 
nieuwe zendtoestellen voor de groep-Albrecht mee. De groep was sterk 
gedecentraliseerd in de verschillende provinciën, haar afdelingen 
hadden een grote zelfstandigheid, de leiding gai de grote organisa- 
torische lijnen aan. Deze werkwijze heeft veel succes opgeleverd. De 
Albrecht-groep heeft zeer vele, in hoofdzaak militaire, inlichtingen 
geleverd. De bekende crossers over de grote rivieren behoren tot deze 
groep. Naast deze groep, die de crossings in de westelijke sector van 
de grote rivieren geheel voor haar rekening nam, werkte op dit terrein 
M.I. 9 in de Oostelijke sector van de grote rivieren. De groep- 
Albrecht onderhield de verbinding op deze wijze met de regelmaat 
van de klok. 

Het doel van de Radiodienst was in de eerste plaats het verzorgen 
van de berichtgeving in het binnenland door middel van zenders. Dit 
net zou in werking treden, wanneer de normale verbindingen zoudzn 
zijn verbroken. Deze groep is ontstaan, nadat Jan Thijssen, die oor- 
spronkelijk zulk een radiodienst in 0.D.-verband wilde oprichten, ten- 
gevolge van moeilijkheden daarover uit deze laatste organisatie was 
getreden. De Radiodienst heeft zich verdienstelijk gemaakt met het 
organiseren van z.g. zendkringen, van waar uit zo vlug mogelijk kon 
worden gezonden. De marconisten kregen de berichten gecodeerd en 
wisten derhalve niet, wat zij zonden, hetgeen uit het oogpunt van 
veiligheid uitnemend werkte. De bedoeling van de Radiodienst was 
de verbindingen te verzorgen voor alle bona fide illegale groepen. De 
reeds genoemde agent Wiedernann heeit op een gegeven ogenblik 
contact met de Radiodienst gekregen, waardoor uiteindelijk een be- 
hoorlijke verbinding met Engeland werd verkregen. Daar deze groep 
nauw samenwerkte met de R.V.V., tegenover welke groepering men te 
Londen enigszins huiverig stond, was er aldaar aanvankelijk ook een 
zekere terughoudendheid ten opzichte van de Radiodienst. De agent 
Wiedemarzn heeft Londen echter kunnen overtuigen van de betrouw- 
baarheid van deze groepen. De Radiodienst heeft vooral in de laatste 
tijd van de oorlog veel kunnen doen. 

Met betrekking tot de verbindingsnetten merkt de commissie op, 
dat daarmede uitstekende resultaten zijn bereikt. Er bestonden echter 
op dit gebie~d twee organisaties, ecn van de O.D. en een van de C.I.D. 
De opzet van het verbindingsnet van de O.D. was oorspronkelijk: in 
de dagen van de bevrijding de beschikking te hebben over een ver- 
bindingsnet. Het heeft echter ook tijdens de bezetting gewerkt. De 
opzet van de C.I.D. was oorspronkelijk het ter beschikking stellen 
van zijn net aan alle verzetsgroepen. De C.I.D. was een zelfstandige 
organisatie, hetgeen hij tot het einde van de bevrijding, ook torn de 
Binnenlandse Strijdkrachten waren georganiseerd, is gebleven. De 
opzet van de C.I.D., n.l. het zich ten dienste stellen van alle verzets- 
groeprringen in Nederland, is niet geheel verwezenlijkt, daar de 
C.I.D. hoofdzakelijk ten behoeve van de K.P. en de L.O. heeft ge- 
functionneerd en b.v. slechts incidenteel contact heeft gehad met de 
12.V.V. 

De verbindingsnetten, die in Nederlan,d waren gelegd, oorspronke- 
lijk voor het binnenlandse clandestiene verkeer, zijn met het opruk- 
ken van de geallieerde legers in het Zuiden en in het Oosten des lands 
in enkele gevallen tevens diefistbaar gemaakt aan het doorgeven van 



berichten door de linies. Dit werk werd door het Bureau Inlichtingen 
te Eindhoven ten zeerste gewaardeerd, daar het hierdoor mogelijk 
bleek op zeer snelle en effectieve wijz,e berichten te verkrijgen ten 
dienste van de geallieerde oorlogvoering. De commissie betreurt het 
echter, dat de verschillende groepen op dit gebied niet tot samen- 
werking hebben kunnen komen. Blijkbaar heeft dit mede ten grvolge 
gehad, dat de C.I.D. niet bereid is geweest zijn net vóór de bevrijding 
over te dragen aan de B.S. 

De groep-Rolls Royce is oorspronkelijk opgezet als informatie- 
dienst voor verschillende z.g. vrije groepen te Amsterdam. Tot Dolle 
Dinsdag heeft deze informatiegroep op dit terrein gewerkt. Gezien het 
groot aantal gerichten, dat toen in Nederland de ronde deed, waar- 
door verschillende ongelukken gebeurden, daar men te vroeg over- 
ging tot actief gewapend verzet, vond de groep het noodzakelijk, dat 
men hier te lande beter geïnformeerd was over de opmars der ge- 
allieerden, terwijl zij zich tevens ten doel stelde om de verbindingen in 
Nederland te onderhouden, wanneer deze in verband met de oorlogs- 
omstandigheden zouden vervallen. Hieruit is een koeriersdienst ont- 
staan, die eerst speciaal de verbinding Amsterdam-Delft verzorgde, 
doch later e:n grote uitbreiding kreeg. De eerste opzet van de groep- 
R.R. is dus geweest: interne informaties te verzamelen in Nederland. 
De volgende opzet na Dolle Dinsdag was, ten behoeve van de eigen 
groepen, behoorlijk geïnformeerd te zijn over de opmars der ge- 
allieerden. Dit groeide echter langzamerhand uit tot een civiele en 
mil-taire inlichtingendienst. De verbindingen van deze dienst werden 
uitsluitend in het bezette gebied per fiets onderhouden. Dit net strekte 
zich tenslotte uit tot de Gelderse IJssel en tot het front in het Zuiden. 
Gebruik werd gemaakt van de telefoonverbinding van de C.I.D. en 
voor de verbinding buiten Nederland van de zendercontacten, waar- 
over de bestaande organisaties beschikten. Inlichtingen werdcn ver- 
strekt aan de commandant van de BS., aan de Packard-groep en de 
groep-Kees. Als militair-adviseur trad op de leider van de laatste 
groep. De leden van deze groep hebben zich grote moeite getroost de 
verschillende koeriersverbindingen in stand te houden. 

Het geheel van de werkzaamheden van de in het bezette Neder- 
landse gebied werkzaam geweest zijnde inlichtingengroepen over- 
ziende, is de commissie van oordeel, dat op dit terrein door het verzet, 
in de latere jaren geholpen door het B.I. te Londen, ern eerbied af- 
dwingende prestatie is geleverd. In de eerste jaren van de oorlog zijn 
de Duitsers er vaak in geslaagd om de toen genomen initiatieven te 
niet te doen, maar vanaf 1943 werden de geallieerden in steeds sterkere 
mate van de zo nodige militaire inlichtingen voorzien, terwijl daar- 
naast de Nederlandse Regering te Londen vele berichten over de 
economische en politieke toestand kreeg. 



BOEK IV. DE VERBINDINGEN MET HET VERZET IN HET 
BEZETTE GEBIED 

XII. De toestand in de jaren 1940 en 1941 

Q: 1. De organisatie in Engeland 

In  Engeland bestond tijdens de  oorlog naast de  inlichtingendienst 
(S.I.S.) een organisatie, die zich bezig hield met het voorbereiden en 
bevorderen van het verzet in dr bizette gebieden en die tevcns aldaar 
sabotage pleegde. Na  de  oorlog heeft major genera1 Sir Colin Guh- 
bins o p  28 Januari 1948 hierover e-ti leziiiglì gehouden, waarin hij 
een overzicht van het doel en de werkzaamheden van deze orcani- 
satie (S.0.E.) heeft gegeven. D e  commissie laat hier enige bijzon- 
heden ~ t i t  deze lering, waarvan een verslag in het nummer van Mei 
1948 van het Joiirnal of the Royal Uilitecl Service Institution is ge- 
publiceerd, volgen. 

In  Juni 1940 stond het Britse rijk alleen tegenover de gewapende 
macht van Duitsland. D e  Duitsers hadden het Westen van Europa 
onder de  voet gelopen, van de  Noordkaap tot aan de Pyreneeën. Zij 
stonden o p  het punt Groot  Brittannië de genadeslag toe te brengen. 
Gezien de Duitse methoden, konden de Engelsen niet anders doen 
dan  evenals de  Duitsers een totale oorlogvoering ontketenen e n  
vechten met alle middelen, die zij konden vinden. 

D e  bezette gebieden in West Europa waren diep geschokt door het 
aanvankelijke Duitse succes. Desniettegenstaande waren er in al deze 
landen honderdduizenden mensen, die weigerden de nederlaag te aan- 
vaarden en die smeekten o m  middelen o m  de strijd voort te zetten. 
Het Britse rijk was in  het defensief en het was duidelijk, dat het 
jaren ZOU duren voordat de invasie mogelijk zou zijn. Het  was echter 
mogelijk in de tussentijd het oorlogspotentieel van de vijand aan te 
vallen, overal waar het kon worden getroffen. Voorts kon men er 
voor zorgen, dat, wanneer de invasie GP het continent plaats vond, 
een maximum hulp aan de bevrijdingslegers zou worden gegeven. 
O m  deze taak te  ondernemen, werd er ecn organisatie, Special 
Operations Executive genaamd, in het leven geroeperi. Het  plan, dat  
S.O.E. moest uitvoeren, was de volken van de bezette gebieden te 
bemoedigen en in staat te stellen de Duitse oorlogsinspannjng op alle 
mogelijke punten door sabotage, oproerige bewegingen, ,,go-slown- 
acties, raids en dergelijke te verzwakken. Tevens moest S.O.E. ge- 
heime s'rijdkrachten in de  bezette gebieden vormen, die g e o r g a ~ i -  
seerd, bewapend en geoeiend rnoestcn worden om aan de strijd deel 
te nemen, wanneer de laatste aanval zou worden ingezet. 

Om dit plan uit te voeren dienden naar het bezette gebied grote 
aantallen mensen en hoeveelheden wapenen en springstoffen te wor- 
den gezonden. Eerst kwam echter de vraag aan de orde, hoe men 
in verbinding kon treden met de bezette gebieden om inlichtingen 
te krijgen over de mogelijkhedeii, die er in verband hiermede be- 
stonden. Aangezien, nadat de Britse strijdkrachten in 1940 naar 
Groot-Brittannië waren teruggekerrd, alle verbindingen inet de De. 
zette gebieden waren verbroken, moest dit gebeuren door de eerste 
ag:r.ten ,,blindw te droppen; d.w.z.. er was niemand, die zulk een 
agrvt zou ontvangen en verder helpen. 

D e  opleidingscursus voor het uitzenden van agenten duurde twee 
à drie maanden, gedurende welke tijd tevens werd geoefend in het 
parachute springen. Hier kwamen voor de seiners twee k drie maanden 
bij; de opleiding werd besloten met een speciale cursus over Duitse 
methoden, veiligheidsmaatregelen in het algemeen e.d. Dit was het 
programma voor een man, die reeds geoeiend soldaat was. 

Bij de instelling van C.O.S.S.A.C. in 1943, de  centrale staforgani- 
satie van de geallierrden in West-Europa, kwamen de S.0.E.-ope- 
raties, die voordien een Britse aangelegenheid waren, onder dit hoofd- 
kwartier te ressorteren; later vielen ze onder S.H.A.E.F. 

In  zijn lezing wijst major general Gubbins verder op de positie 
van de uitgeweken regeringen in Engeland. Deze waren van het 
grootste belang voor al het S.0.E.-werk. Het  was van het begin af 
aan duidelijk, dat  maximum-resultaten slechts konden worden bcreikt 
bij maximale samenwerking met deze Regeringen, vooral wanneer 
zij nog het vertrouwen van haar volk hadden. 
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Wegens dwingende redenen van operationele veiligheid bleef de 
contrôle op het zendverkeer, o p  de  training en de uitzending van 
mensen in handen van S.O.E. 

De sabotage had ten doel de vijandelijke oorlogvoering zo veel 
mogelijk te belemmeren. Men koos echter de doelen niet lukraak, 
doch deze werden vastgesteld in overleg met de betrokken regerings- 
diensten. 

De bedoeling van het vormen van geheime legers was op het ver- 
eiste moment de vijand achter zijn linies aan te vallen op zijn meest 
kwetsbare punten, d.w.z. de verbindingslijnen. Verder kon het ge- 
heime leger dienen om de orde te handhaven, wanneer de geallieerde 
invasietroepen verder opgerukt waren. 

Het is de commissie gebleken, dat S.O.E., die omstreeks Augus- 
tus 1940 is opgericht, geheel los stond van de Engelse inlichtingen- 
dienst (S.I.S.). De operaties van de beide diensten geschiedden dan 
ook geheel onafhankelijk van elkaar, hetgeen niet wegneemt, dat, 
indien bij de ene dienst toevallig een bericht binnen kwam, dat be- 
trekking had op een bepaalde operatie van de andere, dat wel werd 
doorgegeven. De Nederlandse inlichtingendiensten in Engeland werk- 
ten dan ook alleen samen met S.I.S. en niet met S.O.E. Aanvankelijk 
hadden de Nederlanders geen met S.O.E. corresponderende dienst. 
Eerst in latere tijd, n.l. einde Juni 1942, is het B.V.T. zich op 
dit gebied gaan bewegen, nadat S.O.E. daartoe met dit bureau con- 
tact had opgenomen. Tot aan die tijd bestond er echter aan de Neder- 
landse zijde geen dienst, die zich speciaal met deze zaken bemoeide. 

Volgens de heer Dijxhoorn wenste het hoofd van de Nederlandse 
Centrale Inlichtingendienst (de heer van ' t  Sant) ook de leiding te 
hebben bij de voorbereiding en de uitvoering van sabotage in Neder- 
land. Dit is echter niet gebeurd, daar de Engelsen verklaarden op 
dit gebied uitrluitend met de Minister van Defensie te willen sarnen- 
werken. Deze had daartoe contact met de heer Laming van S.O.E. 
Hij herinnert zich bijvoorbeeld, dat de heer Laming eens bij hem 
kwam en hem vroeg, of hij hem niet kon helpen. Hij heeft toen 
verschillende inlichtingen gegeven, die van nut konden zijn bij het 
per boot afzetten van agenten op Nederlands gebied. Zo kan het, 
aldus de heer Dijxhoorn, ook wel zijn, dat de herr Laming bijvoor- 
beeld met de adjudanten van de Minister van Defensie contact heeft 
gezocht, wanneer hij inlichtingen wilde hebben. 

Namen van agenten, die door deze Engelse dienst zijn uitgezonden, 
herinnert de heer Dijxhoorn zich niet. Wel is het mogelijk, dat zijn 
adjudant, de heer Kruls, bijvoorbeeld Lauwers aanbevolen heeft aan 
de heer Laming, toen deze om agrnten vroeg. Hij hoort echter de 
naam Lauwers tijdens het verhoor voor het eerst. 

De heer van ' t  Sant heeft verklaard, dat hij nooit de wens heeft 
gehad, werk, zoals verricht werd door S.O.E., door zijn bureau te 
doen verrichten. Hij heeft gern contact gehad met deze Engelse dienst 
en kende de kopstukken daarvan niet, met uitzondering van Laming, 
die hem echter niet mocht lijden. 

De heer R. V. Laining heeft voor de commissie verklaard, dat hij 
als Engels onderdaan door de Official Secret Act is gebonden. Op 
grond hiervan mag hij, zonder daarvan ontheffing verkregen te 
hebben, geen mededelingen doen omtrent zaken, die hem iiit zijn 
ambt bekend zijn. Wel kan hij mededelen, dat hij in Engeland, nadat 
hij daar in Mei 1940 was teruggekeerd, bij een bepaalde dienst de 
gehele leiding van zaken wat Nederland betreft in handen gehad 
heeft. De heer Laming werkte niet voor de inlichtingendienst, zodat 
hij daarmede dus niet in aanraking is gekomen. Wel had hij contact 
over de zaken, welke zijn dienst betroffen, met Minister Dijxhoorn 
en diens adjudanten, de heren Post Uiterweer en Kruls. Het werk, dat 
de nieuw opgerichte dienst (S.O.E.) zou gaan doen, was zeer streng 
gescheiden van het inlichtingenwerk. Deze nieuwe dienst stelde zich 
door middel van de heer Larniitg met het Nederlandse leger in ver- 
binding, omdat zij mensen nodig hadden. 

Mr H. J. Kruls, destijds adjudant van de Minister van Defensie, 
door de commissie over deze aangelegenheid gehoord, heeft mede- 
gedeeld, dat er tussen S.O.E. enerzijds, waarbij de heer Laming be- 
trokken was, en de Minister van Defensie, de heer Post Uiterweer en 
hem anderzijds contacten waren. De heer Kruls kan zich de heer 
Lauwers niet meer herinneren. Hij herinnert zich diens naam nog 
wel, maar zou zich het geval niet meer voor de geest kunnen halen. 
Zijn relatie met S.O.E. is alleen geweest, dat hij als tussenpersoon 
fungeerde om de mensen, die door S.O.E. geschikt werden geoordeeld 
om in opleiding te worden genomen, uit de troep te Wolverhampton 
te halen en hen ter beschikking van S.O.E. te stellen. Zijn bureau 
diende slechts om hun correspondentie op te vangen. Van hun ver- 
dere lotgevallen, de opleiding en de uitzending hoorde de heer Kruls 
niets meer. Evenmin hoorde hij er iets van in hoeverre zij er in ge- 
slaagd waren in Nederland contacten te leggen en berichten over te 
sturen. In die tijd bracht zijn functie als adjudant van de Minister niet 
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mede aan S.O.E. voor te stellen de militaire berichten, die via deze 
verbinding binnenkwamen, naar het Departement van Defensie door 
te zenden. Hem was door de Minister alleen gevraagd zijn medewerking 
te verlenen om toekomstige agenten geruisloos uit de troep te halen. 
De heer Krztls kan niet zeggen, of de Minister hem te kennen heeft ge- 
geven, dat hij met deze zaak verder bemoeienis wilde hebben en 
eventueel inlichtingen wilde ontvangen. Zijn iussenkomst heeft piaats 
gehad voor ongeveer 6 2 8 toekomstige agenten. 

De heer J. E. A. Post Uiterweer, destijds marine-adjudant van de 
Minister van Defensie, heeft verklaard, dat het juist is, dat na de 
oprichting van de Centrale Inlichtingendienst het Departement van 
Defensie nog een zeker contact had met de Engelsen over het uit- 
zenden van agenten. Dit werd onderhouden met S.O.E., waarbij de 
heer Laming werkte. Het is juist, dat deze laatste nooit met de C.I.D. 
werkte, doch met de Minister van Defensie en diens adjudanten. Hij 
herinnert zich, dat de heer Lanzing min of meer regelmatig op het 
Departement van Defensie kwam en ook wel eens in de kamer, waar 
de heer Kruls en hij zaten; hij kan zich echter niet herinneren, dat 
zij enig aandeel in de werkzaamheden hebben gehad, behalve dan 
dat het wel eens zal zijn voorgekomen, dat zij bemiddeling verleend 
hebben. 

Het is de commissie gebleken, dat er zich in de loop van 1941 
moeilijkheden in de dienst van S.O.E. hebben voorgedaan, die in het 
najaar van 1941 geleid hebben tot het aftreden van de heer Laming 
als hoofd van de Nederlandse sectie van S.O.E. 

Volgens de heer C. J. G .  Spoelstra zou de heer Laming te Londen 
weggezonden zijn, omdat hij moeilijkheden had met de heer van 
't Sant. Minister Gerbrandy zou naar de Engelse Minister-president 
Churchill zijn gegaan en gezegd hebben, dat de heer Laming eruit 
moest, omdat de Nederlanders met hem niet konden samenwerken. 

De heer M. Sluyser heeft verklaard, dat er moeilijkheden bestonden 
tussen de heren Laming en van ' t  Sant, op grond waarvan de heer 
Laming een onderhoud zou hebben gehad met Minister Gerbrandy, 
waarbij hij o.a. verteld zou hebben, dat de heer van 'I Sant in de 
vorige oorlog een bedrag van 20 à 25000 pond sterling van de 
Engelsen zou hebben ontvangen als beloning voor verrichte diensten 
op het gebied van het inlichtingenwerk. Kort daarop, zo zegt de heer 
Sb~yser, is de heer Laming naar Beiroet gestuurd. 

De heer Gerbrandy, hieromtrent door de commissie gehoord, heeft 
medegedeeld, dat het onjuist is, dat Churchill de heer Laming heeft 
weggestuurd, omdat hij de kwestie van de f 25 000 bij hem aanhangig 
heeft gemaakt. Wel herinnert hij zich, dat de heer Laming niet be- 
paald een bewonderaar van de heer van ' t  Sant was. Ten aanzien van 
de mededeling van de heer Spoelstra, dat hij over Laming een onder- 
houd met de Engelse Minister-President zou hebben gehad, waarna 
deze naar Beiroet zou zijn verdwenen, merkt de heer Gerbrandy op, 
dat de heer Spoelsfra waarschijnlijk meer weet dan er gebeurd is. 

De heer Lamirlg is, nadat hij in de loop van het najaar van 1941 
afgetreden is, als hoofd van de Nederlandse sectie van S.O.E., ver- 
vangen door de heer Blizzard. 

De heer M. R. de Bruyne, die einde 1941 hoofd geworden is van 
het Bureau Voorbereiding Terugkeer (B.V.T.), heeft medegedeeld, dat 
in zijn tijd de heer Blizzard hoofd was van de Nederlandse sectie van 
S.O.E. De heer de Brzryne is voor het eerst met S.O.E. in contact ge- 
komen omstreeks Februari 1942. De definitieve samenwerking tussen 
zijn bureau en S.O.E. is in Juni 1942 tot stand gekomen. Voor die 
tijd is een aantal agenten door S.O.E. uitgezonden buiten bemoeienis 
van zijn bureau. Bij het opnemen van het eerste contact met de top- 
leiding van S.O.E. vertelde men de heer de Bruyne direct, dat men 
ir, Nederland reeds receptie-comité's had gevormd en dat men daar 
een soort van netwerk had uitgelegd. 

De heer de Bruyne deelt nog mede, dat de agenten, die gedurende 
zijn samenwerking met S.O.E. zijn uitgezonden, geen sabotage-op- 
drachten kregen, doch in principe opdrachten, die verband hielden 
met het organiseren van een verzetsorganisatie in Nederland, die eerst 
in werking zou treden op het moment, dat de geallieerde troepen 
Nederland zouden obinnentrekken. 

Volgens mededeling van de heer H. Lieftinck, die werkzaam was 
bij de dienst van kolonel de Bruyne, is deze laatste op 26 Januari 
1942 met S.O.E. in aanraking gekomen, Op die dag zijn een twee- 
tal heren van de Engelse dienst, namelijk de majors Keswick en 
Blizzard, bij kolonel de Bruyne geweest. Zij hebben hem gevraagd 
Nederlanders uit te zoeken om in Nederland sabotage te plegen. De 
heer de Bruyrze stelde zich op het standpunt, dat hij daaraan niet mee- 
deed, omdat hij geen Nederlanders wilde aanzoeken teneinde voor 
de Engelsen in Nederland sabotage te gaan plegen, waarin de Re- 
gering geen inzicht had of zou kunnen krijgen en waarin de grote 
reeds bestaande illegale groepen niet waren gekend. Later, in de loop 
van April, zijn de Britse heren terruggekomen met een heel ander 
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plan. Hieruit is tenslotte een regelmatige samenwerking tussen S.O.E. 
e n  het bureau M.V.T. ontstaan. D e  eerste agent, die na het tot stand 
komen van de samenwerking tussen kolonel de Bruync en S.O.E. is 
uitgezonden, is de heer G .  L .  Jambroes geweest. Met de S.0.E.- 
agenten, aldus de heer Lieftinck, die vóór Juni 1942 in Nederland 
waren geparachuteerd, had het bureau van kolonel de Bruyne niets 
te maken. 

D e  heer K. H. Schilp, die in Augustus 1942 definitief in dienst 
is gekomen van het bureau M.V.T. en die daar van Februari 
1942 af wel bepaalde dienster, heeft bewezen, heeft aan de  coni- 
missie zijn kennis medegedeeld over het werk van S.O.E. in  Neder- 
land, voordat deze dienst ging samenwerken met kolonel de Bruyne, 
welke kennis hij heeit geput uit de  archieven van het bureau. Nadgt 
de  heren Blizzard en Keswick van  S.O.E. in het begin van 1942 
contact hadden opgenomen met kolon'el de Bruyne, heeft in Juni 
d.a.v. de  eerste uitzending van agenten plaats gehad in samenwerkirig 
tussen kolonel de Bruyne en S.O.E. Vóór Juni 1942 waren er, zoals de 
heer Schilp later is gebleken, reeds een aantal agenten door S.O.E. 
naar Nederland uitgezonden. D e  heer Schilp beschikt over een lijst, 
welke hij later van de Engelse dienst heeft gekregen, waarop 21 
Nederlandse agenten staan, die in dienst geweest zijn van S.O.E. D e  
volgorde, waarin deze agenten zijn uitgezonden, weet hij niet. Hij 
acht het moge!ijk, dat  er een aantal personen o p  voorkomt, die niet 
als a g x t e n  zijn uitgezonden. D e  namen van de volgende agenten 
staan o p  de lijst: Andringa (Leonarrlus), Baatscn (Arnolgus Alberr), 
Buizer (Johannes Jan Cor~lelis), Dessing (George), Gankerna (Harm), 
Haas (Johannes Hendrikus Marie de), Honzburg (Huib Albrrt), Jor- 
daan (Hendrik Johan), Kloos (Berend), Koning (Willer~z de), Lau- 
wers (Hubertzls Mattheus Gerardus), Moolenaar (Jan), Porlevliet 
(Herman), Ras (Goswin Hendrik Gerard), van Rietschot~n (Jan 
Jacob), Sebes (Hendrik), Sporre (Corrielis), Steen (Antonius van), 
Taconis (Thijs), Wijnberg (Abraham Victor) en van der Goot. 

D e  opdrachten van deze zuivere S.0.E.-agenten kent de heer Schilp 
niet; wel kan men zeggen, dat  zij sabotage-agenten waren. Er  is, al- 
dus de he'er SchiIp, ecn streng onderscheid geweest tussrn de eerste 
groep agenten, die uitsluiterid door S.O.E. en degenen, die in samen- 
werking met het bureau M.V.T. zijn uitgezonden. D e  laatste groep 
had tot taak het opbouwen van een verzetsorganisatie, welke m o s t  
optreden o p  het moment van de bevrijding. D e  agenten, die in samen- 
werking met kolonel de Bruyne zijn uitgezonden - waarvan de eerste 
Jumbroes is geweest, -, hebben vrijwel nimmer een sabotage- 
opdracht gehad. 

Naar  aanleiding van de door hem overgelegde lijst van 21 agen- 
ten, die als zuivere S.0.E.-agenten beschouwd kunnen worden, heeft 
de heer Schilp nog medegedeeld, dat  hij zich herinnert, dat  van der 
Goot, die op deze lijst voorkomt, weliswaar enige tijd in opleiding 
is geweest doch later is afgevoerd. Mogelijk is dit ook het geval met 
Wijnberg, Caí7kenza en d2 Koni.vg. Uit e x  nader door de heer Schiìp 
tot de commissie gericht schrijven, blijkt, dat  aan bovengrnoemde 
21 agenten nog moet worden toegevoegd: van Hernert ( G z r a d  
Jan). Deze is op 23 Juli 1942 door S.O.E. in Nederland geparachu- 
teerd en onmiddellijk door de Duitsers gevangengenomen. 

D e  heer H.  Gankerna heeft verklaard, dat  hem door een 
Engelsman, de heer Laming, is gevraagd of hij zich beschikbaar 
wilde stellen voor een opleiding in Engeland o m  naar Nederland 
gezonden te worden. Deze heer Laming was een tijd als stuurman 
met de heer Ganken~a aan boord geweest. Dit  was omstreeks 
November 1940. D e  heer Larning is toen van het schip, dat langs de  
Engelse kust voer als vrachtvaarder, afgemonsterd en kwam daarna 
o p  Nieuwjaarsdag 1941 in Gravrsend weer aarl boord. Hij heeft toen 
de  kapitein en de  heer Gankema uitgenodigd o m  aan wal te gaan. 
Hij vroeg, of de  hezr Gankema er voor voelde met hem o p  een 
vissersschip de verbinding te onderhouden tussen Engeland en Neder- 
land. To-n het schip van de hezr Gaakema vervolgens in Maart 1941 
in Aberdeen lag, zag hij de heer Laming, die niet bekend wilde wor- 
den, met een baard, enz. lopen. D e  heer Gankerna herkende hem 
echter direct en ging meteen aan de wal om te horen, wat de heer 
Larni~g  wilde. Hij heeft toen 's avonds de zaak met hem besproken. 
D e  heer Lanzing zei, dat hij ean bericht naar Londen zou zenden 
aan het Netherlands Shipping Committee o m  verlof voor de heer 
Gaqkenia te vragen; het wekte dan aan boord geen argwaan. D e  heer 
Gankema heeft dus e-n brief geschreven en in April kwam ineens 
de security police aan boord met de  mededeling, dat hij naar Londen 
moest. Dit was omstreeks April 1941. Hij is toen een week of vier te  
Londen o p  een flat geweest met twee of drie jongens. Voorzover hij 
kan nagaan, heeft één van hen bij een poging om van Engeland naar 
Nederland te gaan het leven verloren; zij noemden hem Cor. D e  
andere noemden zij Ah. Deze is in Nederland als agent geweest, is 
gevangengenomen en heeft weten te  ontvluchten. 



41593 e.v. (ter Haar) 

D e  heer Gankerna is tenslotte de eerste Mei naar Leak on Sea, 
waar de boot lag, waarmede de verbinding naar Nederland moest 
worden onderhouden, gegaan. Zij hebben toen verschillende tochten 
gemaakt langs de kust en hebben enige keren geprobeerd in  Neder- 
land te landen; het is hun echter nooit mogen gelukken hier aan wal 
te komen. Naderhand werd de boot wel disponibel gehouden, doch 
enkel voor oefentochten. Dit was in het voorjaar van 1947. Op deze 
wijze is de  heer Gunkenla tot 27 Januari 1943 werkzaam geweest. 
Hij kreeg toen bericht, dat hij met zijn spullen naar Londen moest 
komen. Hij is daarop naar het War Office gestuurd, waar hij een 
papier hezft gekregen, dat  hij weer kon teruggaan naar de Nether- 
lands Shipping te  Londen, waar hij zich dezelfde ddg heeft vervoegd. 
Voor de rest van de oorlog heeft hij weer bij de koopvaardij gevnrrn. 

Behalve de  heer Larning, die stuurman was, heeft hij ook een enkele 
keer een oudere heer Laining ontmoet, waarschijnlijk in 1931. Deze 
was een oom van de stuurman Larning. D e  heer Gankerna kreeg 
de indruk, dat de oudere heer Laming de chef was. Hij heeft in  die 
tijd geen Nederlandse officieren ontmoet. Wel heeft hij nog eens 
iemand ontmoet, die altijd werd voorgesteld als captain Bro~vn. Deze 
heeft hij nooit Hollands horen spreken. Van de agenten kent hij geen 
andere nan-ien dan  die van Ab en Cor, die echter niet door hem 
zijn afgezet. D e  rest kende hij niet. Wel zijn zij eens een keer met Ah 
en Cor tot vrij dicht bij Den Helder geweest, doch zij moesten toen 
onverrichterzake terugkeren, omdat de Duitse vliegtuigen steeds boven 
hen cirkelden. 

Ook kent hij nog een zekere Victor Wijnberg, die naderhand vlieger 
is geworden. Deze is een poosje bij Gankerna aan boord geweest. 
Hij deed dezelfde werkzaamheden aan boord als de heer Ganhe~na. 
Wijnberg was naar Engeland overgestoken, is daar als sergeant in 
dienst gekomen en is toen overgegaan naar de Engelse dienst. Welke 
rang hij toen bekleedde, weet de heer Gaizkerna niet precies. Wijnberg 
heeft zijn gehele opleiding voor de uitzending als agent genoten, 
terwijl de heer Gankerna maar twee weken opgeleid is om routine 
te krijgen voor het geval hij in Nederland zou moeten achterblijven. 

Aangezien er zoveel terreur werd uitgeoefend onder de Joden in 
Nederland, was het niet raadzaam Wijnberg over te zenden. Hij heeft 
het gebracht tot acting squadron leader bij de Engelse luchtmacht ei1 
is later bij de Nederlandse luchtmacht vliegtuiginstructeur geworden. 

Ook kent de heer Garikerna nog een zekere Willern de Konin? van 
Delfzijl. Deze is nog geen week bij hem aan boord geweest. Hij zou 
z.g. voor hulp aan boord komen, terwijl het oorspronkelijk ook d e  
bedoeling is geweest hem uit te zenden. In  zekere zin had hij ezn 
opleiding gehad. Deze opleiding is niet voltooid, daar het bleek, dat  
hij een beetje zwakzinnig was. Men heeft toen gedacht hem er toch 
voorlopig bij te houden om te zien, wat hij dan nog waard was adn 
boord, want men durfde hem natuurlijk niet over te zenden. 

D e  heer Gankerna kent ook nog een Limburger, wiens naam hij 
niet weet. Deze werd Michael genoemd. Deze sprak diverse talen, 
o.a. enigszins Russisch, Scandinavische talen, vloeiend Frans en 
Engels met een Amerikaans accent, enz. Hij is eer1 tijdje aan boord 
geweest. Hij had o p  ern Duitse boot gevaren, waar hij over boord 
is gesprongen en naar de  Zweedse wal is gezwommen. Van Zweden 
is hij naar Engeland over gekomen en daar in Engclse dienst geZaan. 
Voor zijn proeftijd is hij bij de  heer Gankema aan boord geweest. 
Hij is daar een poosje gebleven; het stond hem echter niet aan en 
omgekeerd was het precies hetzelfde. Hij is toen vrijgegeven en met 
ecn Noorse boot gaan varen. 

Ook kent de heer Gankenza de  heer Bzizghariz. Deze heeft hij echter 
niet zo vaak gezien. Ongeveer in dezelfde tijd, dat de  heer Bingllai?i 
aankwam, gebruikte men de boot van de  heer Gankerna niet meer 
voor landingen o p  de Nederlandse kust. Da t  de boot, waarop de heer 
Gankema voer, niet meer voor dit doel werd gebruikt, kwam, 
doordat deze er ten dele niet voor geschikt was en zij niet snel 
genoeg was. 

Mr. B. ter Hnar heeft verklaard, dat  hij einde November 1940 o p  
een officiersopleiding was en dat  hij vandaar is doorgestuurd naar 
Londen, waar hij de heer Kruls heeft ontmoet, die hem heeft gezegd, 
dat de  Engelsen zich met hem in verbinding zouden stellen o m  hem 
te vragen werk te verrichten in Nederland. Hij had zich hier van te- 
voren niet voor opgegeven. Hij heeft toen de heer Dawso~z ontmoet. 
Deze heeft hem in een paar woorden gevraagd, of hij bereid was 
naar de overkant te gaan; ook heeft hij hem gevraagd om sabotage- 
werk te verrichten. D e  heer ter Haar heeft hem gezegd er niet de 
nian voor te zijn o m  naar d e  overkant te worden gestuiird teneinde 
daar in het publiek sabotagewerk te verrichten, omdat hij in  Nrder- 
land vrij goed bekend was. Hij wilde alleen worden uitgestuurd als 
de dienst voor 100 % goed was en hij niet veel kon worden gezien. 

D e  heer Dawson heeft hem toen gezegd, dat hij er o p  kon rekenen, 
dat  het werk, dat hij zou moeten doen, geleid zou worden door ezn 



zeer goede organisatie. De heer ter Haar heeft daarop gezegd: dat 
wil ik doen. De heer Laming was de leider van die organisatie. Met 
deze organisatie werd hij in contact gebracht door de adjudant van 
de Minister van Oorlog. Hij heeft bij de opleiding een aantal mensen 
ontmoet, o.a. Dessìng, Sporre, Homburg, Hazewinkei en de Bruïne. 
Verder heeft hij ook nog gekend Jordaan, Lauwers, Ras en Andringa. 
Hun opleiding was uitsluitend Engels. Kapitein Kruls noch iemand 
anders van de Nederlandse instanties kwam daar. De gehele training 
ging snel; zo heeft hij maar drie keer parachute gesprongen. Ten- 
slotte is hij op een demolitieschool geweest. Hij is daar met enige on- 
enigheid vandaan gegaan. Er  was een groot aantal factoren, die tot 
deze onenigheid aanleiding gaven. In de eerste plaats hadden de heren 
Hazewinkel, de Bruïne en hij, die samen deze organisatie hebben ver- 
laten, geen vertrouwen in de heer Laming, noch in de  heer Dawson, 
noch in de andere Engelse heren, die hun werden toegevoegd, toen 
zij naar de trainingsschool gingen. Het waren zeer welwillende men- 
sen, maar zij leken voor dit werk niet geheel geschikt. Toen de trai- 
ning achter de rug was, werd de heer ter Haar verteld, dat hij binnen 
een maand of anderhalve maand naar Nederland zou gaan. Er  werd 
niet precies gezegd, wat hij moest doen. De mededelingen zijn zeer 
vaag geweest. Zij kregen geen concreet beeld van hun opdracht. Zij 
zeiden toen: wij willen het wel doen, maar wij kunnen niet met 
springstoffen op onze rug gaan lopen, want dan worden wij zo ge- 
pakt; wij willen het voorbereiden en helpen voorbereiden; wij willen 
eerst tijd hebben om het op te bouwen. 

De security op de trainingsschool was slecht. Zij hadden telkens va- 
cantieperioden van enkele dagen, omdat de scholen niet aansloten en 
dan werden zij vaak in Londen losgelaten, met het gevolg, dat feitelijk 
alle mensen zich vrolijk te buiten gingen, wat de kans groot maakte, 
dat zij andere Nederlanders tegen het lijf liepen en door drank of andere 
dingen te veel zouden zeggen. Zij hebben daarop gewezen, maar e~ is 
nooit veel aan gedaan. Ook kwam men op de trainingsscholen achter 
elkaars echte namen, hoewel het de bedoeling was, dat zij, wanneer 
zij naar de overkant gingen, elkaars antecedenten niet wisten. Dit had 
ook wel gekund, als de security maar goed geweest was. Als een 
ander detail noemt de heer ter Haar, dat een hoed, welke hij moest 
hebben, als hij naar de overkant ging, werd gekocht in een Engelse 
winkel en dat in die hoed Piccadilly of mr. Smith stond; hij moest 
een pak hebben; dat werd in een Engelse winkel gekocht en daar 
werd een dingetje ingenaaid met Peek & Cloppenburg, zoals door 
Peek & Cloppenburg vroeger nooit gedaan werd. Het was amateurs- 
werk. Zij kregen de indruk, dat de mensen dat zeer moeilijke vak niet 
kenden. Voorts hebben zij nog een ervaring opgedaan met de uit- 
zending van Homburg en Sporre, die zouden voorgaan als hun gidsen. 
Nadat zij reeds hun instructies gekregeil hadden, heeft de heer ter 
Haar hen nog eens ontmoet. Hij heeft hun toen gevraagd, hoe hun 
instructies waren. Toen bleek, dat zij geen of zeer vage instructies 
hadden ontvangen. Er was dus geen concrete opdracht - b.v.: je 
moet dit of dat gaan doen - verstrekt. Het werd hoofdzakelijk aan 
hun eigen initiatief overgelaten. Hierdoor begonnen bij hen bezwa- 
ren en twijfel te rijzen. Dat was medio Augustus 1941. Toen hebben 
de Bruïne, Hazewinkel en hij meermalen gevraagd, of en wanneer 
hun tijd zou komen om met de leiding te praten en te vragen, wat 
men precies van hen verlangde. Deze bespreking werd steeds uitge- 
steld. Zij zouden toen nog ezn extra cursus krijgen voor demolities. 
Toen zij op de school kwamen, waar die cursus gegeven zou worden, 
wist niemand van hun komst af. Zij zijn daar twee weken blijven 
hangen, zonder iets van de heer Laming of iemand anders van de 
organisatie te horen. Toen hebben zij gezegd: Wij willen wel naar 
de overkant, maar wij wilüen niet meer met Laming of Dawson 
als leiders werken. In de tweede helft van September hebben zij 
een Engelse majoor op bezoek gehad, die stotterde. Deze behoorde 
tot een van de onderdelen van de security-tak. Hij werd naar hen 
toegestuurd om te zeggen, dat zij hoogst ondisciplinair handelden 
door aan de leiding eisen te gaan stellen. Zij hebben gezegd, 
dat zij bij hun standpunt bleven. De  heer ter Naar is daarop 
met Hazewinkel naar een afgelegen plaats in Schotland gestuurd, 
waar hij o.a. de tijd moest doorbrengen met kolen scheppen. Eind 
December is hij daar vandaan gekomen; hij is in Februari 1942 door 
de Nederlanders naar een officiersopleiding gestuurd. De leiding van 
de heren Laming en Dawson was dermate slecht en hun plannen 
waren zo onzeker, dat zij hebben gezegd: wij willen het doen, maar 
niet onder die leiding. Met de heer Kruls heeft hij over deze zaken 
niet gesproken, daar het hun verboden was enig contact te hebben 
met wie ook, zeker met Nederlandse instanties. Zij werden voort- 
durend weggehouden van de heer Kruls en anderzn. Ook gedurende 
zijn vacantie te Londen heeft hij zich niet tot de heer Kruls gewend, 
daar deze gezegd had: je bent nu bij de Engelsen; het is uitsluitend 
een Engelse aangelegenheid. 



20199 e.v. (Lauwers) 

Over zijn collega's deelt de heer ter Haar het volgende mede. Over 
Sporre kan hij weinig zeggen. Hij heeft hem een maand of drie in 
een trainingskamp meegemaakt. Hij weet alleen, dat hij ern flinke, 
hartelijke vent was. Hij was een avontuurlijk en handig mens. 

Homburg was iets minder onverschillig en een zenuwachtiger jon- 
geman dan Sporre, maar een flinke vent. 

Over Dessing wil hij geen oordeel geven. Hij heeft hem maar een 
maand meegemaakt. Tenslotte is Dessing van hen afgezonderd, om- 
dat hij tegen de security had gezondigd. Hij had met mensen gepraat. 

Jordaan heeft hij goed gekend. Deze was ern alleraardigste, vrien- 
delijke en hartelijke jongen. Hij was ook een flinke vent, maar hij had 
niet de onverschilligheid, die je voor dat werk nodig had. Hij had ern 
zacht karakter. Hij had zich in groot enthousiasme voor deze zaak 
opgegeven. 

Ras was een zeer flinke vent. De heer ter Hoar kent hem heel 
goed, doordat hij bij hem op kantoor had gezeten. Wanneer Ras een- 
maal ,,ja" zei, was het ,,jaw. Dat was ook één van de redenen, waarom 
Ras, ondanks het feit dat deze organisatie niet goed was, zei: ik heb 
het gezegd en ik blijf het doen. 

Het waren allemaal, aldus de heer ter Haar, eerste klas kerels, uit- 
stekende Hollanders en moedig. 

Over Ras deelt de heer ter Haar nog mede, dat deze zeker niet een 
geheim, dat hij behoorde te bewaren, zou hebben prijs gegeven. Er 
zou b.v. heel wat aan te pas hebben moeten komen, eer hij zijn code 
en checks zou hebben prijs gegeven. 

Eén van de agent-n, die in Nederland is geparachuteerd, door de 
Dnitschers gevangen genomen en na de bevrijding in Nederland is 
teruggekeerd, is de heer H. M. G. Lauwers. Deze heeft veiklaard, dat 
hij zich in Engeland had opgegeven voor een op te richten parachu- 
tisten-bataljon, waarvoor een oproep werd gedaan bij het Neder- 
landse Legioen. Degenen, die zich hadden aangemeld, werden op een 
gegeven ogenblik voorlopig geselecteerd. De heer Lauwers ontving 
een omoep om zich te Londen te komen melden bij kapitein Derkse- 
Ina. Dit was in April 1941. De heer Derkserna weigerde echter hem 
voor uitzending naar Nederland in aanmerking te doen komen. De 
heer Derksema achtte het namelijk niet verstandig hem naar Neder- 
land te zenden, omdat hij tengevolge van een vijfjarig verblijf in het 
buitenland niet over voldoende relaties in Nederland zou beschikken, 
zodat hij in geval van nood niet zelf direct een onderduikadres zou 
kunnen vinden. De heer Lauwers merkt hieromtrent op, dat het hem 
na zijn uitzending inderdaad is gebleken, dat het zeer noodzakelijk 
was over veel adressen te beschikken. Na gemelde weigering van de 
heer Derksema is hij teruggekeerd naar het kamp Wolverhampton. 
Hij kreeg hier op een gegeven ogenblik bevel zich te melden bij 
kapitein Kruls. Deze gaf hem over aan de EngeIse luitenant Dawson. 
Hij heeft zowel aan de heer Dawson als aan de chef van deze, de 
heer LamNzg, medegedeeld op welke gronden hij door kapitein Derk- 
sema was geweigerd. Zij achtten dit van weinig belang, omdat de  
agenten, wanneer zij naar Nederland gingen, voldoende adressen 
zouden meekrijgen. 

De heer Lauwers heeft op verschillende Engelse scholen onderricht 
genoten. Nimmer heeft hij gedurende deze opleiding éEn enkele 
Nederlandse officier gezien. De opleiding werd gegeven door offi- 
cieren van het Britse leger. Zij was zowel op het gebied van sabotage 
a19 op het terrein van de security in het veld uitnemend. Bovendien 
werd de heer Lauwers grondig opgeleid tot marconist. Hierbij werd 
als richtlijn aangegeven, dat hij, bij eventuele gevangenneming door 
de vijand, na enige tijd zijn code mocht afgeven, doch nooit de 
security check, daar dit het enige middel was om de Engelsen te laten 
weten, dat hij gearresteerd was. Bovendien was het, aldus werd o p  
deze scholen geleerd, de  agenten toegestaan zelfs te zenden voor de 
vijand. Wanneer de agent hierbij maar zijn security check uit de tele- 
grammen weg liet, zou het duidelijk zijn, dat hij onder dwang seinde. 
Bij de code-opleiding werd medegedeeld, dat het gewenst was, dat het 
seinen beperkt werd tot 10 minuten. 

De heer Lauwers heeft de indruk, dat zijn instructeurs beroeps- 
mensen waren, doch dat zij, die later de leiding te Londen kregen, 
uitsluitend geselecteerd waren voor deze taak, omdat zij wel wat 
Nederlands spraken of wel eens in Nederland waren geweest. 

De opdracht, die hij kreeg, toen hij werd uitgezonden, bestond in 
hoofdzaak uit het onderhouden van de verbinding met Engeland 
voor zijn collega Taconis, die in Nederland een sabotage-organisatie 
moest opbouwen. Deze sabotage zou gericht zijn op spoorwegen, fa- 
brieken e.d., waartoe speciale opdrachten zouden volgen. Zij zou 
uitgevoerd worden met springstoffen, die later uit Engeland in Neder- 
land geparachuieerd zouden worden. Verder had de heer Lauwers de 
persoonlijke opdracht een kleine maar goed georgaiiiseerde inlich- 
tingendienst op touw te zetten en de Flitspuit van nieuws te voorzien. 

Taconis en Lauwers werden in de nacht van 6 op 7 November 1941 
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boven Nederland geparachuteerd. Zij werden niet opgevangen door 
een receptie-comité. Op het ogenblik, dat de heer Lauwers werd ge- 
parachuteerd, was de heer Laining nog chef van het bureau van de 
Nederlandsche sectie van S.O.E.: na zijn parachutering is colonel 
Blizzard chef van deze sectie geworden. N a  aankomst bleek hun, dat 
de persoonsbewijzen, die zij medegekregen hadden, slechte falsificaties 
waren. Bovendien had men hun zilveren guldens en rijksdaalders 
medegegeven, die in Nederland niet meer in omloop bleken te zijn. 
Ook heeft de heer Lauwers de indruk, dat met het verschaffen van 
kledingstukken e.d. niet de nodige zorgvuldigheid werd betracht. Zijn 
collega Taconis en hij waren nagenoeg gelijk gekleed; dezelfde regen- 
jassen, dezelfde dassen, dezelfde overhemden en dezelfde actetassen; 
alleen de pakken waren verschillend, daar zij die zelf hadden gekocht. 
Bovendien merkte de heer Lauwers later, dat de agenten-marconist 
allen met hetzelfde type koffertje waren uitgerust. 

Na zijn aankomst in Nederland bleek het de heer Lauwers, dat 
zijn zender niet functionneerde. Er was een verkeerde verbinding in 
zijn transformator gemaakt, waardoor hij gem verbinding met Enge- 
land kon krijgen. Het heeft tot 3 Januari 1942 geduurd, voordat hij 
daarin slaagde. Toen was zijn toestel gerepareerd. 

De heer Lanzing heeft aan de voorzitter der commissie ter gelegen- 
heid van diens besprekingen te Londen medegedeeld, dat S.O.E. om- 
streeks Augustus 1940 is opgericht. De heer Laming is toen hoofd 
van de Dutch section van deze dienst geworden. Major genera1 
Gubbins was toen nog gem chef van S.O.E., doch had de zorg voor 
de opleiding van de agenten van alle secties. Er was vóór Augustus 
1940 wel een andere organisatie, welke als een voorloper van S.O.E. 
beschouwd kan worden. Het doel van S.O.E. was sabotage en de 
organisatie van een ondergronds leger in de verschillende bezette 
landen. Doordat de heer Laniing geen contact wenste met de heer 
van ' t  Sant - o.m. omdat deze na de oorlog 1914-1918 van de 
Engelsen een beloning van f 25.000, althans een zeer groot bedrag, 
zou hebben ontvangen - was hij voor de recrutering van zijn agenten 
aangewezen op andere connecties. Dit waren de heren Dijxhoorn, 
Kruls, Post Uiterweer en ook de heren Furstrzer en Boreel. Hij heeft 
aldus een aantal agenten in opleiding gekregen, zoals Homburg, 
Sporre, ter Na:ur, de Bruine, Hazewinkel, Dessing, Lauwers, Taconis, 
Jordaari en Ras, terwijl ook vuil Rietschoten door hem is gerecru- 
teerd. 

Na het aftreden van Minister Dijxhoorn kreeg de heer Larning 
steeds meer tegenwerking van de Nederlandse Regering. In die tijd 
deed zich een moeilijkheid voor met een drietal van zijn agenten, nl 
ter Haar, de Bruine en Hazewinkel. Dezen toch beklaagden zich er 
over, dat gedurende de opleiding niet voldoende veiligheidsmaat- 
regelen in acht werden genomen. De heer Larniag acht dit een ge- 
rechtvaardigde klacht. Hij had er steeds op aangedrongen, dat de 
opgeleide agenten volkomen zouden worden afgezonderd, doch had 
dit bij zijn superieuren niet kunnen bereiken. Hij had aldus niet 
alleen tegenover de Nederlandse Regering, doch ook intern zijn moei- 
lijkheden. De drie agenten trokken zich terug. Dit was hun volste 
recht, doch het was de plicht van de heer Larniizg hen toen voor 
enige tijd buiten contact met anderen te houden, waarvoor zij naar 
Schotland gezonden werden. Hierover is toen veel te doen geweest 
en het resultaat was, dat de Nederlandse Regering, bij monde van de 
heer Furstner, haar vertrouwen in hem opzegde. Hij heeft toen - 
het zal ongeveer September of October 1941 geweest zijn - zijn 
ontslag moeten nemen als hoofd van de Nederlandse sectie van 
S.O.E. De heer Lanzing heeft de overtuiging, dat de drie genoemde 
agenten relaties hadden met de heer van ' t  Sant en dat deze het zijne 
heeft bijgedragen tot zijn ontslag. Eerst nadat de heer Dijxhoorn was 
afgetreden, kreeg de heer van ' t  Sant zijn kans om hem weg te krijgen. 

Onjuist is de klacht van mr. ter Haar, dat men bij de uitzending 
de agenten een costuum wilde geven, waarop het etiket van de Engelse 
kleermaker was vervangen door een etiket van Peek & Cloppenburg. 
Daarbij kwam veel meer kijken; het costuum was geheel op Hol- 
landse wijze gemaakt, hetgeen heel iets anders is dan wanneer het 
door een Engelse kleermaker is gemaakt. De aandacht van de heer 
Larning was juist heel sterk op de security gericht. Vandaar zijn be- 
zwaren tegcn de te geringe security bij de training, waarop ter Haar 
C.S. terecht hebben gewezen. De heer Latning stelde zich voor agenten 
in Nederland als afzonderlijke cellen te laten werken. Zijn uitdrukke- 
lijke opdracht aan de twee door hem uitgezonden agenten Homburg 
en Sporre was: geen contact met familie en geen contact met agenten 
van andere diensten. 

De heer Laming heeft verklaard, dat hij van de Engelandvaarders 
voor het eerst een persoonsbewijs heeft gezien. De daarvan gemaakte 
falsificaties, welke aan de agenten werden meegegeven, waren be- 
paald slecht. 

Een van de dingen, die de heer Larning niet heeft geweten, was, dat 
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o p  een gegeven moment in Nederland het zilvergeld uit de circulatie 
was, waardoor agenten moeilijkheden hebben gekregen. Dit was een- 
voudig een gevolg van het feit, dat  in die tijd de informaties uit 
Nederland nog zo schaars binnenkwamen. 

D e  heer Laming heeft er o p  gewezen, dat  het een merkwaardige 
toestand was, dat de  Dutch section van S.O.E. geen tegenspeler had 
aan de Nederlandse kant, zoals de Dutch section van S.I.S. die had 
in de C.I.D. D e  oorzaak was gelegen aan de Nederlandse zijde, waar 
men zulk een dienst niet had, zodat de heer Laming zich inoest be- 
helpen met persuonlijke contacten, zoals de  heer Dijxhoorn en diens 
beide adjudanten. 

D e  heer Larning kan het begrijpen, dat  de Engelse diensten niet 
onmiddellijk met de Nederlanders zijn gaan samenwerken o p  de wijze, 
zoals dat  later met het B.I. en het B.B.O. het geval was. Het  vertrou- 
wen in de naar Engeland geëmigreerde Regering was aanvankelijk 
niet erg groot, waartoe waarschijnlijk ook medegewerkt heeft een 
mededeling, welke de  heer Lar?ling enkele dagen na de aankomst van 
de Nederlandse Regering aan zijn superieuren heeft doorgegeven. 
Dit was een mededeling, die hij had gekregen van zijn Belgische 
coilega en die inhield, dat  deze een gesprek had gehoord tussen een 
tweetal Nederlandse Ministers, waarbij dezen gezegd zouden hebben, 
dat het beter geweest was, dat Nederland het met Duitsland o p  ern 
accoordje had gegooid. 

Over de  Flitspiiit heeft de  heer Larning medegedeeld, dat hij de  
radio-uitzrndingen hiervan heeft georganiseerd. D e  heer Sluyser 
schreef de teksten. D e  moeilijkheid daarbij was, dat  gegevens uit 

b van Nederland slechts zeer schaars doorkwamen. Voorzover hij di- 
Engelandvaarders te weten kwam, gaf hij ze aan de  heer Siuyser door 
om bij het maken van zijn teksten te gebruiken. Echter moesten dv 
reacties, welke de Flitspuit gaf o p  gebeurtenissen in Nederland voor 
het grootste gedeelte gebaseerd worden op de grondige kennis, die de 
heren Sluyser en Larning hadden van toestanden en verhoudingen 
in Nederland. Het  was voor het grootste gedeelte deductiewerk. Toch 
gelooft de heer Larning uit het feit, dat men in Nederland de indruk 
had, dat  de Flitspuit een in  Nederland opgestelde zender was, te 
mogen concluderen, dat  het werk niet slecht is gedaan. Met zijn af- 
treden is ook de Flitspuit ter ziele gegaan. 

D e  heer Sluyser heeft verklaard, dat  hij met de  heer Larizing con- 
tact heeft gehad in verband met de  werkzaamheden voor de radio- 
zender dc Flitspuit. He t  doel van de Flitspuit was het uitzenden van 
z.g. ,,zwarte propaganda". Deze ,,zwarte propaganda" had tot doel 
ten koste van alles onrust in het bezette gebied te wekken. D e  taak 
van de heer Sluyser was min of meer officieus voor de  Nederlandse 
Regering toezicht te  houden op de Flitspuit. D a t  deze zo snel 
reageerde o p  gebeurtenissen ir, het bezette gebied, kwam hierdoor, 
dat  de Engelsen via Stockholm, binnen 24 uur, de inhoud van alle 
mogelijke Nederlandse kranten telegrafisch doorgezonden kregsn. 
Doordat de ,,zwarte propaganda" onbetekenende details uit deze 
kranten lichtte en door de Flitspuit uitzond, kreeg men in Nederland 
de  indruk, dat de Flitspuit uitermate goed o p  de hoogte was. 

5 2. De uitgezorzderz agenten 

Over de  agenten Honzburg en Sporre heeft de commissie de heer 
D. Q. R. Mulock Houwer kunnen horen. Deze heeft nl. samenge- 
werkt met de in Nederland geparachuteerde inlichtingenagent Schrage, 
die o p  een zeker ogenblik contact kreeg met de in September 
1941 gedropte agenten Honzburg en Sporre. Schra~e  was, aldus d e  
heer Mulock Houwer, o p  de hoogte van de uitzending van Hornburg 
en Sporre, hoewel hij van een andere dienst was. Op een gegeven 
ogenblik werd Holnburg gearresteerd. Deze heeft echter kans gezien 
uit Scheveningen te ontsnappen. Aangezien dit verhaal nogal onge- 
loofwaardig scheen aan  de andere agenten, wenste Schrage geen 
contact meer met Homburg, daar hij dit gevaarlijk vond. Schrage 
heeft toen met de collega van Homburg, Sporre, zee gekozen met 
een boot, die daar niet geheel en al o p  berekend was. Zij zijn niet 
in Engeland aangekomen. Honzburg echter, die o p  eigen gelegen- 
heid naar Engeland is gegaan, kwam daar wel aan. 

De heer J. Botteina, die sinds 1939 contact had met de Engelsen, 
heeft aan de commissie medegedeeld, dat  hij Sporre, tijdens diens 
verblijf in Nederland, heeft ontmoet. Hij heeft deze nog verscnillende 
berichten kunnen geven, hoewel dit er niet ve-l geweest zijn. Voorts 
heeft hij later nog verbinding gehad met iemand, die zich Pijl (de 
Haas) noemde. 

Giskes heeft nooit iets van de agenten Hornburg en Sporre ge- 
hoord. Wel heeft men hem eens iets bijzonders verteld over een 
boot bij Petten. I n  dit verband werd tevens vermeld, dat  de bedoelde 
personen zouden zijn omgekomen. Gevangengenomen zijn zij in  elk 
geval niet. 
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De heer Larning heeft te Londen aan de voorzitter der commissie 
ter gelegenheid van diens besprekingen aldaar verklaard, dat Hom- 
burg en Sporre de twee enige agenten zijn geweest, die hij in zijn 
periode naar Nederland heeft uitgezonden. Eerst zijn er een drietal 
pogingen gedaan om hen met een boot, waarover de neef van J e  
heer Larniiig het commando had, op  de Nederlandse kust af te zetten. 
De laatste van deze pogingen had ten doel hen af te zetten bij de 
Lauwerszee, waar de heer Laming een contact had. Tenslotte zijn 
zij geparachuteerd. 

Hornburg en Sporre waren Engelandvaarders, die de heer Laming 
bereid had gevonden om als agent naar Nederland te gaan. Zij had- 
den daarvoor een speciale training gekregen. Een marconistenoplei- 
ding hebben zij echter niet gehad, zodat zij zonder ,,setw zijn gegaan. 
Hen eerst op te leiden tot marconist of te wachten tot andere in op- 
leiding zijnde agenten als zodanig geoefend waren, zou te lang ge- 
duurd hebben en de heer Laming wenste, dat zij zo spoedig mogelijk 
de toestand in Nederland gingen verkennen en daar de nodige con- 
tactpunten gingen zoeken, opdat S.O.E. zo snel mogelijk met een 
aantal agenten in Nederland zou kunnen gaan werken. De nachten, 
waarop zij op de afgesproken plaats, het Slag bij Noordwijk, een 
boot om hen af te halen, konden verwachten, zouden worden aange- 
geven door de Flitspuit. Aankondiging over Radio Oranje heeft de 
heer Lanzing nooit laten geven. Dat was hem veel te gevaarlijk, 
want te Londen werd veel te veel gekletst. 

Sporre heeft stellig onvoorzichtig gehandeld; hij ging met zijn 
meisje naar de bioscoop, bezocht zijn familie en nam contact op inet 
de C.1.D.-agent Schrage, alles in strijd met de uitdrukkelijke opdracht 
van de heer Laming. Deze is er van overtuigd, dat Sporre reeds te 
Londen contact heeft gehad met Schrage en van diens uitzending als 
agent wist. Van de agent Homburg heeft de heer Larning later diens 
belevenissen en die van Sporre gehoord. Zij zijn op een gegeven 
ogenblik op de afgesproken plaats te Noordwijk geweest om naar 
Engeland terug te keren; ook de neef van de heer Laming is daar met 
zijn boot tezelfder tijd geweest, doch zij hebben elkaar gemist. Ten- 
slotte is Sporre met Schrage de Noordzee op gegaan, hetgeen hoogst 
onvoorzichtig was. Zij zijn daarbij dan ook verdronken. 

De heer Laming heeft van Homburg het gehele verhaal van zijn 
ontsnapping uit de gevangenis te Scheveningen vernomen; het ver- 
haal is hem niet onlogisch voorgekomen. Honzburg is niet langs een 
zich toevallig op de buitenplaats bevindende ladder over de buiten- 
muur van de gevanganis geklommen, doch door op een zich aldaar 
bevindend schilciwachthuisje te klimmen. Het is, aldus de heer 
Laining, natuurlijk mogelijk, dat het verhaal van de wijze van ont- 
snapping van Homburg door de onwaarschijnlijkheid daarvan bij 
Sporre en Schrage wantrouwen herft gewekt, doch de heer Larning 
is ervan overtuigd, dat Homburg, die later als vlieger in de R.A.F. 
voor het vaderland is gevallen, zich ook tijdens zijn gevangenschap 
volkomen goed heeft gedragen. Homburg is enige tijd na zijn ont- 
snapping uit de gevangenis als verstekeling op een trawler, waarbij 
de burgemeester van Velzen hem heeft geholpen, uit Nederland ont- 
komen. 

De heer W .  J. B. Jansen heeft verklaard, dat in de eerste dagen 
van September 1941 Homburg te Haarlem bij hem kwam, nadat 
deze samen met Warnzenhoven (schuilnaam voor Sporre) was gepara- 
chuteerd. Homburg kende hij van vroeger. Hij heeft hem een per- 
soonsbewijs gegeven en heeft hem tevens regelmatig van levens- 
middelenkaarten voorzien. Homburg had nl. bij zijn aankomst gern 
persoonsbewijs. Homburg had ook geen zendtoestel bij zich. Hij en 
Sporre waren hier om contact te leggen. Een van de contactpunten 
van Homburg was de heer Ruys. Hij moest verbinding met deze 
opnemen inet het oog op sabotage in de Rotterdamse havens. Die 
opdracht had hij van de heer Laming. De heer Jansen heeft de indruk, 
dat Homburg een tekort in zijn opleiding had. Door middel van 
de Flitspuit werd hun medegedeeld, wanneer zij eventueel weer 
zouden worden afgehaald. Dit is mislukt. 

Homburg is de 8ste of 9de October 1941 gearresteerd; de heer 
Jansen op de 1Ode. Homburg heeft het grote geluk gehad uit de 
gevangenis te kunnen ontsnappen, waarna hij nog geruime tijd in 
Nederland is gebleven. Per slot van rekening is hij naar Engeland 
gekomen. 

Homburg was een zeer moedige jongen. De heer Jansen heeft 
van de familie van Hornburg nadere gegevens gekregen over de wijze, 
waarop Honzburg uit de gevangenis is ontsnapt. Homburg had een 
ijzerzaagje verborgen en daarmee heeft hij een stang door kunnen 
zagen en is hij op een nacht ontsnapt. De heer Jansen heeft wel 
eens gehoord, dat de wijze, waarop Honzburg is ontsnapt, wantrouwen 
heeft opgewekt bij diens collega Sporre. Er is zijdelings wel over 
gesproken, maar de heer Jansen heeft daar nooit aan geloofd. In de 
nacht, toen Homburg ontsnapte, werd de heer Jansen onder bijzon- 
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dere bewaking gesteld. Later heeft hij begrepen, dat het die nacht 
is geweest. De Duitsers geloofd ei^, dat Homburg hulp van buiten 
had gekregen. De heer Jansen kent Homburg te goed om enig wan- 
trouwen te koesteren ten aanzien van de wijze, waarop hij is ontsnapt. 

In verband met de uitzending van een der andere agenten uit deze 
periode, n.l. G .  Dessing, heeft de heer M. Sluyser verklaard, dat hij 
door middel van de internationale secretaris van de Labour Party, in 
contact is gekomen met de heer Laming. Deze wenste een aantal 
mensen naar Holland te zenden. Dit was noodzakelijk om de stem- 
ming op het vasteland te leren kennen, teneinde de pogingen van 
Hitler om de nieuwe orde te stichten door propaganda onmogelijk 
te maken; o.a. moest men contact trachten op te nemen met de heer 
Vorrink. Hiertoe zoli Dessing als agent naar Nederland worden 
gezonden. In verband hiermede heeft de heer Sluyser een aantal 
adressen gegeven, waardoor de heer Vorrink kon worden bereikt. 

Deze adressen waren: Karel van Staal, Alen Wins en de dames 
Lelie. Ter introductie verschafte hij voor deze agent een foto van 
zijn dochtertje in een kledij, welke men in Nederland vroeger niet 
kon hebben gezien, zodat dat een bewijs zou zijn, dat het een foto 
was, die gemaakt was, nadat dit dochtertje uit Nederland was weg- 
gegaan. Bovendien had de heer Sluyser nog kans gezien via Lissabon 
een brief te schrijven, die op zichzelf geen argwaan kon wekken. 

Mejuffrouw S. Lelie heeft verklaard, dat op een gegeven ogenblik, 
zonder dat zij van tevoren ingelicht was, Dessing bij haar verscheen. 
Hij sprak gebroken Engels. Dessing deelde haar mede, dat zijn op- 
dracht was te vragen naar de heren van Looi, Wiardi Beckrtzan en 
Vorrink. Daar het haar bekend was dat de heer van Staal connecties 
onderhield met de heer van Looi, heeft zij eerstgenoemde gevraagd 
bij haar thuis te komen om Dessing te ontmoeten. Later bleek het, 
dat via de heer Botnmer een brief uit Engeland ontvangen was, 
waarin de naam van mejuffrouw Lelie in contact werd gebracht met 
e'en accountant. Aangezien Dessing accountant bleek te zijn, werd 
mejuffrouw Lelie overtuigd, dat Dessing betrouwbaar was. Dessing 
ging geregeld naar het café De Leidsche Poort, omdat hij daar zijn 
marconist, die later zou overkomen, moest ontmoeten. Hij had zelf 
geen zendtoestel. Hij heeft haar toen eens medegedeeld, dat hij 
iemand (Atzdritzga) van zijn dienst had gezien, die in gezelschap was 
van iemand, die niet te vertrouwen was. Mejuffrouw Lelie acht 
Dessing correct en betrouwbaar. Later is hij naar België vertrokken en 
is niet meer naar Nederland teruggekeerd, hoewel er pogingen in het 
werk zijn gesteld door van der Waals om hem naar Nederland terug te 
doen keren. Mejuffrouw Lelie heeft van Dessing de indruk, dat hij niet 
bang was en dat hij al het mogelijke heeft gedaan om Engeland 
te waarschuwen, toen hem bleek, dat zijn collega Andrirzga blijkbaar 
in verkeerde handen was gevallen. Dessing beschikte bij zijn aankomst 
over 2 exemplaren van een introductie-foto, waarop het dochtertje 
van Sluyser stond. Hij heeft beide exemplaren aan haar afgegeven. 
Zij heeft deze foto's steeds bij zich gehouden, totdat zij moest onder- 
duiken, waarna zij al haar foto's aan iemand in bewaring heeft ge- 
geven. Daartussen had zij deze beide foto's verborgen. Dit geschiedde 
in September 1942. Zij is er positief van overtuigd, dat van deze 
twee, door Dessing meegebrachte foto's, tijdens de bezetting geen ge- 
bruik kan zijn gemaakt door een ander. Mejuffrouw Lelie beschikt 
thans nog over beide foto's. 

Mejuffrouw J .  C. Smit heeft verklaard, dat mejuffrouw Lelie op 
een gegeven ogenblik heeft moeten onderduiken in het Provinciale 
Ziekenhuis te Santpoort. Mejuffrouw Smit heeft toen van haar e-n 
pak met foto's gekregen, waarin de portretjes zaten, doch dit laatste 
was haar niet bekend, omdat het pak gesloten was. Wel wist zij, dat 
er foto's in het pak zaten, daar haar dit gezegd was. Zij durft niet 
met zekerheid te zeggen, dat het omstreeks September 1942 was, 
maar het was op het ogenblik, waarop mejuffrouw Lelie moest 
onderduiken. Later heeft mejuffrouw Lelie deze foto's weer bij haar 
weggehaald en toen heeft mejuffrouw Smit deze bekeken. Toen heeft 
mejuffrouw Lelie haar ook het portretje van het kind laten zien. 
Zij heeft toen niet gezien, dat er twee van zulke portretjes uit het pak 
zijn gekomen, doch het is mogelijk. Zij kan er voor instaan, dat het 
pak, dat zij van mejuffrouw Lelie heeft gekregen en dat zij na de 
bevrijding weer aan deze heeft teruggegeven, niet bij haar weg is 
geweest. Zij kan dus veilig zeggen, dat de inhoud van het pak of een 
deel daarvan per se niet in onbevoegde handen is geraakt. Zij heeft 
het opgeborgen op de zolder in een hoedendoos. Daar kwam niemand 
bij. Het is uitgesloten, dat het pak is opengemaakt. Zij kan rustig 
verklaren, dat het nooit in iemands handen is geweest. In ieder geval 
hebben geen bijzondere of verdachte gebeurtenissen plaats gehad, 
die haar aanleiding geven te zeggen: het kan wel zijn, dat er iets mee 
gebeurd is. 

De heer L. J .  van Looi heeft verkiaard, dat hij via Portugal cor- 
respondeerde met de heer M. Sluyser, die als zijn collega bij dezelfde 



krant had gewerkt. Zij kenden elkaar heei goed en de een wist precies 
wat de  ander bedoelde, als hij iets geks (bedoeld als code) schreef. 
Aan deze correspondentie is de komst van Dessing voor een belang- 
rijk deel te danken. 

D e  heer Sluyser heeft het eerst brieven uit Engeland aan hem ge- 
schreven. I n  zijn antwoord daarop heeft de heer van Looi onmiddellijk 
geklaagd over het gebrek aan politiek contact; er is torn een brief 
van de heer Sluyser gevolgd, waarin deze de toekomstige oprichting 
van de Flitspuit mededeelde. Deze correspondentie werd gevoerd 
met een tussenpoos van een week of zes. Toen de a g m t  Dessing in 
Nederland kwam, heeft de heer van Looi deze ontmoet. Hij maakte 
uit de mededelingen van Dessing op, dat  deze de eerste sabotage-agent 
was. Hij wist ervan, dat  Dessing verbinding zocht met de  heer 
Vorrink. 

D e  heer van Looi wist, dat ook de C.1.D.-agent de Jonge een soort- 
gelijke opdracht had, maar hij stond hier buiten. Hij heeft de indruk, 
dat  deze beide agenten niet van dezelfde instantie kwamen. Uit een 
gesprek, dat  hij met Dessing heeft gehad, leidde hij af, dat  diens op- 
dracht ecn minder gedefinieerde was dan  die van de  agent de Jonge. 
Dessing heeft niet: zoals de Jonge, e-n verzoek overgebracht aan  de 
heer Vorrink, om naar Engeland te komen. 

D e  heer van Looi heeft Dessing ontmoet, nadat hij, ondergedoken 
zijnde in Zwolle, het bericht kreeg, dat  er een parachutist voor hem 
was aangekomen te Amsterdam. Deze had zich gelegitimeerd met 
een portretje van het kind van Sluyser. Men vertelde hem, dat Dessincg 
bij de dames Lelie zat. Daar  hij de legitimatie van de agent Dessing 
nogal licht vond, heeft hij 14 dagen gewacht, voordat hij zich met 
deze in verbinding stelde. Toen hij daar kwam, bleek het hem al 
direct, dat deze agent wel een zeer geraffineerde Gestapo-spion moest 
zijn, als hij een spion was. Hij sprak ternauwernood behoorlijk 
Nederlands en had bovendien allerlei Engelse gewoonten. Op het- 
zelfde ogenblik, dat de heer van Looi daar was, kwam er een brief 
van de heer Sluyser. Deze brief was binnengekomen bij een Amster- 
damse gemeenschappelijke kennis. In  die brief stond een volledige 
legitimatie voor Dessing. 

D e  opdracht van Dessing was in d e  eerste plaats te trachten d e  
verzetsgroepen te organiseren en daarmede te doen, wat mogelijk 
was en in de tweede plaats zich politiek te  informeren en politieke 
informaties naar Engeland te sturen. Dat  kon niet, want om verzet 
te plegen had men in de eerste plaats iets anders dan zijn handen 
nodig. Er  waren geen wapens. O m  berichten door te geven had men 
bovendien een marconist nodig. Die was er niet bij. D e  Engelsen 
waren veertien dagen tevoren ook boven Nederland geweest met de 
marconist van Dessing, maar toen kon er niet gesprongen worden. 
Veertien dagen hierna wilde de marconist in  verband met de weers- 
gesteldheid niet mee. Hij is later gesprongcn en de heer van Looi 
gelooft, dat  hij dood gevallen is ergens achter de 1Jssel. Het kan zijn, 
dat  dit de  agent Molenaar is geweest. Later heeft men van Engeland 
uit medegedeeld: ,,wij zullen u bij de  dames opzoeken". Dit kwam 
helaas op hetzelfde ogenblik, dat alle Joden ijlings het huis moesten 
verlaten. Men heeft toen nog gecontroleerd, of er iemand aan huis 
is geweest bij de  dames Lelie. Hiervan is niets gebleken. Men had, 
voorzover mogelijk, voorbereidende maatregelen genomen. Onder 
andere was er contact gelegd met mr. Abraham, die in de leiding van 
een groep reserve-luitenants zat. Dit was een contact o m  aan de  
opdracht van de heer Dessing o p  het gebied van de sabotage te 
kunnen voldoen. Voorts heeft men militaire informaties bij elkaar 
gehaald. D e  heer vaiz Looi heeft de heer Dessing bij de heer Vorrink 
gebracht, die hem als het ware politiek heeft geïnstrueerd, daar 
Dessing weinig verstand had van politiek. 

Op aanraden van de heer van Looi is Dessing naar Engeland ver- 
trokken, waartoe hij in staat werd gesteld door de contacten, welke 
hij van de heer van Staal had. Men zat namelijk na enige maanden 
eigenlijk met Dessing opgescheept. Het  griezelige van de  hele zaak 
was, dat er geen wapens en marconisten kwamen, terwijl dit was 
toegezegd. Men had twee à drie droppingplaatsen gereed, maar er 
kwam niets. D a t  belemmerde het werk. Daarbij kwam, aldus de  heer 
van Looi. dat Dessitzg psychologisch niet geheel tegen de situatie was 
opgewassen. Hij had nogal wat geld bij zich en niet ieder kon dit 
o p  de juiste wijze gebruiken. Onder normale omstandigheden zou de  
heer van Looi voor Dessing zijn hand in het vuur steken en zou hij 
zeggen: hij is zeer gesloten. Hij weet echter niet, of Dessirig in de 
omstandigheden, waaronder hij er bij deze op heeft aangedrongen, 
dat hij naar Engeland zou teruggaan, inderdaad niet iets lichtzinnigs 
zou doen. Hierbij moet, aldus de  h,eer van Looi, rekening gehouden 
worden met het feit, dat men hoogstwaarschijnlijk van allen, die 
de moed opbrachten zich boven bezet gebied te laten droppen, 
o p  de  een of andere wijze wel zou kunnen zeggen, dat  zij met 
normale maatstaven gemeten enigszins lichtzinnig waren. Dessing 
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kwam bij voorbeeld 's-nachts om drie uur thuis, terwijl de 
spertijd om 12 uur begon. Hierbij kwam, dat hij een persoons- 
bewijs in zijn zak had, waarvan hlj wist, dat het niet goed was. De 
persoonsbewijzen van de parachutisten uit Engeland waren namelijk 
niet goed. Het watermerk stond verkeerd, terwijl de leeuwtjes alle 
één kant uitkeken. Mevrouw van Looi heeft dit na enige weken 
bemerkt. 

Onder deze omstandigheden hebben de heer vail Looi c.s. er op aan- 
gedrongen, dat Dessing wegging, eensdeels overwegende, dat hij een 
belasting werd, anderzijds om van deze mogelijkheid gebruik te maken 
teneinde de zaak aan de overkant te kldren. Dessing heeft, voordat hij 
wegging, nog een uitvoerig gesprek met de heer Vorrink gehad, die 
hem weer een lesje ingepompt heeft in de hoop, dat hij dat zou kunnen 
herhalen aan de overkant. De heer van Looi meent zelfs, dat de heer 
Yorriizk hem stukken heeft meegegeven. Het zal omstreeks Augustus 
1942 geweest zijn, toen Dessirzg vertrok. Na ern week of zes is hij 
weer teruggekomen, daar zijn contactpunten te Brussel niet deugden. 
Dessing heeft toen medegedeeld, dat hij had gepoogd een telegram 
naar Engeland te sturen. De heer van Looi 7ou niet durven zeggen, 
of hij daarin een waarschuwing heeft gegeven in verband met de 
arrestatie van de agent Andringa, die in handen van de Gestapo was, 
zoals Dessinp in het cafe ,,De Leidsche Poort" had geconstateerd. 
Daarna is hij ongeveer 14 dagen of 3 weken in Nederland geweert 
en vervolgens weer naar Brussel gegaan. Korte tijd daarna heeft de 
heer van Looi een boodschap naar Brussel gestuurd, waarin hij mede- 
deelde, dat er een nieuwe agent was aangekomen. Dit moest dus 
ongeveer begin December geweest zijn, toen van der Waals zich 
zogenaamd als agent bij de heer van Looi had aangediend. V a n  der 
Waals heeft er toen op aangedrongen, dat Dessirîg uit Brussel zou 
terugkeren. Hierop heeft de heer van Looi van Dessing geen ant- 
woord gekregen. De heer van Looi moest van der Waals wel ver- 
trouwen na zijn vele legitimaties over Radio Oranje. 

Na de oorlog heeft de heer van Looi Dcssing nogmaals ontmoet, 
maar er was toen niet veel met hem te praten. Hij was zeer verbitterd 
over het feit, dat men hem niet alleen na de oorlog, maar ook tijdens 
de oorlog in Engeland slecht had behandeld. Men had van hem geen 
gebruik gemaakt, hij werd afgeschoven, hij kon de mededelingen, 
welke hij meebracht, niet aan de man brengen en men probeerde hem 
naar Curaçao weg te duwen, hetgeen hij door tussenkomst van 
Prins Berilhard heeft verhinderd. Met betrekking tot het telegram, 
dat hij van Brussel uit naar Londen had gestuurd, heeft hij, naar de 
heer van Looi gelooft, medegedeeld, dat dit telegram een jaar bij een 
of andere instantie te Londen gelegen moet hebben. 

De heer J.  J .  Yorrink heeft verklaard, dat Dessing eigenlijk meer 
met militaire opdrachten kwam, maar dat deze hem ook nadrukkelijk 
uitnodigde naar Engeland te komen. Daartegenover heeft de heer 
?Torrink hetzelfde standpunt ingenomen als tegenover de agent 
de Jonge, nl. dat hij dit kever niet u'ilde, aangezien hij in vele zaken 
verwikkeld zat, die hij niet in de steek wilde laten, doch, dat hij 
bereid was te komen, op voorwaarde, dat men hem daarna weer zou 
terugbrengen. Dessing heeft op de heer Vorrink een betrouwbare 
indruk gemaakt. 

Schreieder heeft aan de comnlissie verklaard, dat Dessing nimmer 
is gevangengenomen, niettegenstaande al zijn pogingen daartoe, o.a. 
door middel van de door hem gearresteerde agent Andringa en daarna, 
toen Dessing reeds in België zat, door middel van van der Waals. Eerst 
later heeft hij gehoord, dat Andririga, toen hij Dessing in het café 
,,De Leidsche Poort" te Amsterdam zag, kans heeft gezien zijn col- 
lega te waarschuwen (zonder dat zijn bewaker Poos het merkte), 
zodat geen arrestatie plaats kon vinden. Dessing had geen zendtoestel 
bij zich: Andringa, die Iater geparachuteerd werd, had opdracht met 
hem samen te werken. 

De commissie heeft de heer Dessing niet Itunnen horen, aangezien 
hij in Zuid-Afrika woont. Op een door de commissie schriftelijk tot 
hem gericht verzoek om nadere inlichtingen, heeft hij niet geant- 
woord. Zij heeft echter door bemiddeling van de Minister-President 
de beschikking gekregen over een verklaring, welke door Dessina 
op 13 Mei 1946 is afgelegd voor het Bureau Nationale Veiligheid. 
Deze verklaring luidt als voigt: 

,,Eind Februari 1942 bij Ermelo geparachuteerd en wel ten 
Zuiden van de Jan van Schaffelaar kazerne. Den nacht door- 
gebracht in het bosch achter genoeinde kazerne. 's-Morgens om 
acht uur naar het station in Ermelo geloopen en om ongeveer 
negen uur den treir? naar Amsterdam genomen. Daar aange- 
komen begaf ik mij naar het afgesproken adres, de dames Lelie, 
toen wonende aan de Amstelkade. Ter legitimatie toonde ik het 
portretje van het dochtertje van Meijer S luy~er  en zei: ,,Ik breng de 
groeten van Marijke." Den volgenden dag ontmoette ik den heer 
K. van Staal evenals zijn dochter Sien vmz Staal. Na bijna veer- 



tien dagen kwam het bericht door Radio Oranje ,,Gerrit van der 
Broek, Uw familie en verwanten zijn wel". Dit beteekende voor 
mij, dat ik mijn marconist verwachten kon. Dit bericht strekte 
tevens tot legitimatie, want direct hierna ben ik in contact ge- 
komen met Finus (van Looi). Samen hebben we springplaatsen 
voor nog te volgen parachutisten georganiseerd, waarvan de 
voornaamste de Vierhouterheide was, waar we tevens het huis 
hadden van Torn vafl Manen, waar den parachutisten meteen 
onderdak kon worden verleend. 

Met van Looi lieb ik vele menschen ontmoet waarvan voor 
ons de voornaamste was mr. Abraham. Deze had een verzets- 
groep, welke wij in cellen wilden organiseeren en sabotage zou- 
den doen verrichten. 

In uitvoerige besprekingen met van Looi en J. J. Vorrink 
heeft laatstgenoemde aangeboden een spionnagenet over Neder- 
land te leggen. Een ander punt der besprekingen is geweest het 
drukken van illegale literatuur in Engeland welke daartoe op 
afgesproken plaatsen zoude worden afgeworpen en door ons 
worden verspreid. A1 deze concrete plannen hebben slechts ge- 
wacht op één ding. . . het contact met Engeland. 

Nadat het eerste bericht over Radio Oranje gekomen was, is 
mijn marconist Martia (Molenaar) niet verschenen. Later heb 
ik gehoord, dat hij bij het landen verongelukt was. Zijn metgezel 
Leo Andringa heb ik ontmoet op de afgesproken plaats en uur. 
Ik zat reeds in de bar van ,,De Leidsche Poort", Leidsche Plein, 
Amsterdam, toen Andringa met een mij onbekend persoon 
binnenkwam. Daar ik Andringa niet in deze plaats verwachtte, 
gaf ik geen teeken van herkenning. Na een twintig minuten 
gingen hij en zijn metgezel weg en kwamen na een kwartier weer 
terug. Achter den onbekende zijn rug gaf Andringa mij een 
teeken om weg te gaan. Ik gaf Andringa echter een teeken om 
naar de toiletten te gaan, waar ik me bij hem zou voegen om 
zoodoende enkele woorden met hem te wisselen. Dit mislukte 
daar de metgezel van Andringa mee ging naar het toilet. Bij 
hun terugkomst liep Andringcl achter zijn metgezel en passeerde 
vlak achter me. Hij fluisterde mij toe ,,Ga weg Gestapo." Ik 
ben nog vele malen op den afgesproken dag en uur in ,,De Leidsche 
Poort" geweest, doch heb hem nooit weer gezien. Er is daarna 
nog driemaal een bericht voor mij over Radio Oranje gekomen 
van ongeveer denzelfden inhoud. Dit beteekende, dat er een andere 
marconist gestuurd zou worden. Hei laatste bericht in Juni ver- 
meldde, dat de marconist zich zou melden bij de dames (Lelie). 
Nooit heeft zich iemand gemeld. Alle pogingen, die wij gedaan 
hebben om op andere wijze contact met Engeland te krijgen, 
zijn onmogelijk gebleken. 

In September 1942 heb ik in overleg met van Looi en Vor- 
rink besloten om naar Engeland terug te keeren. Vorrink heeft 
mij documenten, geadresseerd aan de Nederlandsche Rageering 
in Londen, meegegeven op microfoto's. In Brussel heb ik maan- 
den moeten doorbrengen, daar ik geen legitimatiebewijzen had 
en later omdat de directe verbindingen met Spanje, door het 
bezetten van onbezet Frankrijk, verbroken waren. Omstreeks 
Kerstmis 1942 is er een codebericht van mij naar Engeland ver- 
zonden, doch mij werd bij mijn terugkeer in Engeland door 
majoor Binghanz gezegd, dat dit bericht ruim zes maanden door 
de Belgische afdeeling te Londen was achtergehouden. 

De man, die uiteindelijk ervoor gezorgd heeft, dat ik naar 
Zwitserland kon reizen, is advocaat Maerdens uit Groenendaal 
bij Brussel geweest. In Zwitserland heb ik door bemiddeling van 
de Engelsche Intelligence te Bern de documenten van Vorrì~zk 
over laten seinen naar Engeland. Dit heeft begin Mei 1943 
plaats gehad. 

Na eenige dagen in Bern ben ik doorgereisd naar Genève 
waar ik verbleef bij Louis Guillaume, één der leiders der Fran- 
sche ondergrondsche beweging. In Juni 1943 ben ik vertrokken 
van Genève naar Lyon met een door de Intelligence opgegeven 
adres, hetwelk bij aankomst aldaar niet bleek te bestaan. Bij het 
teruggaan naar Genève werd ik gearresteerd in St. Julien en 
overgebracht naar de gevangenis in Annecy. Na veertien dagen 
was ik uit de gevangenis en wachtte op overbrenging naar het 
concentratiekamp. Met een andere gevangene ben ik gevlucht 
en het gelukte ons na twee nachten Zwitserland te bereiken. 
Daar was men van mijn gevangenneming op de hoogte en 
L. Guillaunze had direct aangeboden om me geld te bezorgen 
en terug te brengen naar Genève. Dit aanbod werd door de 
Intelligence afgewezen met de motiveering, dat het beter was 
zich er niet mee te bemoeien, daar ik voldoende geld had en 
voor alles reeds gezorgd was. Dit was een volstrekte onwaar- 
heid, daar ik geen geld had en niets voor mij gedaan was. In 
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Juli heb ik een tweede poging gedaan, welke door de Fransche 
ondergrondsche was georganiseerd (officieel ging het uit van de 
Engelsche Intelligence). Met een Belgische parachutist welke ook 
trachtte Engeland te bereiken, gelukte het ons via Lyon en Per- 
pignan Spanje te bereiken. Bij Figuras werden we gearresteerd 
en overgebracht naar de gevangenis in Gerona. Na drie weken 
werden we door toedocn van de Engelsche Intelligence te Madrid 
uit de gevangenis ontslagen en via Barcelona, Saragossa, Alama 
en Madrid bereikten we Gibraltar. Met vliegtuig naar Bristol, 
waar we begin September 1943 arriveerden. 

In Londen kwam ik in contact met majoor Bingham en de 
kapitein der Mariniers Lieftinck. Deze heeren schenen niet zeer 
verheugd te zijn met mijn terugkomst. Op mijn vraag of de 
documenten van Vorrink aan de Nederlandsche Regeering over- 
handigd waren, kreeg ik geen bevestigend antwoord. 

Toen mij duidelijk gemaakt werd, dat ik naar Curaçao zoii 
gestuurd worden heb ik een onderhoud verkregen met Z.K.H. 
Prins Bernhard, die dit plan verijdeld heeft. Mijn instantie heeft 
me verder totaal genegeerd en tot nu toe wacht ik nog steeds op 
een financieele afrekening en demobilisatie. 

Een desbetreffend verzoekschrift aan den Minister van Oorlog 
is nog steeds aanhangig." 

Bij de door de voorzitter van de commissie te Londen in October 
1939 gevoerde besprekingen, heeft de heer Bingham medegedeeld, dat 
hem van de opdracht van Dessing om contact te zoeken met de heer 
Vorrirzk niets bekend is. Ook weet hij niet van de legitimatie door 
middel van het portretje. Wie deze aangelegenheid bij S.O.E. heeft 
behandeld, is hem niet bekend. De verhoudingen waren wel zo, dat 
Blizzard een dergelijke zaak met hem besproken zou hebben. Dessing 
is on~streeks September 1943 teruggekomen. Er was niet lang voor zijn 
terugkomst een telegram over Dessing uit België gekomen met de vraag, 
of deze betrouwbaar Ras. De  heer Binghnnz herinnert zich niet, dat 
er bij Dessings terugkomst veel aandacht is geschonken aan diens 
ontmoeting met Andringa in het café ,,De Leidschr Poort". Er was veel 
meer reden na te gaan, of de zo lang weggebleven Dessing wel be- 
trouwbaar was en niet door de vijand was gezonden. Bovendien wist 
men toen al wel, dat het met de verbindingen van S.O.E. mis was. 

Blijkens mededeling van Schreieder l )  is Lauwers op 6 Maart 1942 
gearresteerd door de Abwehr. Een V-man van Giskes, nl. George 
Ridderhof, stond in verbinding met de Nederlandse kapitein van den 
Berg in Den Haag, die in de O.D. een leidende positie innam. Ridder- 
hof deelde mede, dat kapitein van den Berg contact had met een 
tweetal geparachuteerde agenten, die tot taak hadden sabotagegroe- 
pen op te bouwen en sabotageopdrachten uit te voeren. Ridderhof 
ZOLI persoonlijk aanwezig geweest zijn bij parachutering van mate- 
riaal. Het seinverkeer, dat Lauwers, die van deze beide agenten de 
marconist was, van Den Haag uit met Engeland onderhield, werd 
door de peiltroep van de Ordnungs-Polizei gecontroleerd. Terwijl 
Lauwers op 6 Maart 1942 werd gearresteerd, werd op 9 Maart de 
sabotage-agent Taconis door de Sicherheits-Polizei gevangen ge- 
nomen. Nadat, aldus Schreieder, in het bijzonder Giskes urenlange 
gesprekken met Lccuwers had gevoerd, stemde deze er in toe zelf de 
vei binding met Engeland weer op te nemen; hij deed dit echter eerst, 
nadat hem toegezegd was, dat zijn collega Taconis niet voor de krijgs- 
raad gebracht zou worden. Aldus begon Lauwers op 12 Maart 1942 
onder Duitse leiding het verkeer met Engeland weer op te nemen; 
dit was het begin van het England-Spiel. 

De inhoud van het verkeer hield verband met de opdracht van 
Taconis om sabotagegroepen in Noord- en Zuid-Holland te vormen. 
Op een gegeven ogenblik kondigde Engeland aan, dat in de nacht 
van 27 op 28 Maart 1942 een nieuwe agent zou geparachuteerd 
worden. Ridderhof fungeerde als chef van het ,,receptie-comité". 
De aangekondigde agent was Baatsen, die tot opdracht had als 
saboteur onder leiding van Taconis te werken. 

Op 27 April 1942 kwam Giskes bij Schreieder met een telegram 
aan Tacorais, waarbij deze werd opgedragen in een sigarenwinkel te 
Haarlem verbinding op te nernen met de agent Pijl (ware naam 
de I3aas). Als wzchtwoord moesten gebruikt worden de woorden 
,,pijl en boog". 

Bij een onderhoud met Taconis kwam Schreieder achter de naam 
van de Haarlemse sigarenhandelaar Martens. Hierop stuurde Schrei- 
ener Poos naar Haarlem. Poos rapporteerde, dat hij bij de sigaren- 
handelaar Martens contact had gekregen met een andere agent, die 
Akki (Andringa) genoemd werd. Via Andringa kwam Poos de vol- 
gende dag in contact met de agent Pijl, die bij zijn ouders in Den 
Haag woonde. Hierna werden op 28 April 1942 zowel Andringa als 
Pijl gevangen genomen. De agent de Haas bleek uitgerust te zijn met 
een spreekapparaat (S-foon). Thans kon ean Londen door Giskes 
worden medegedeeld, dat Taconis het opgedragen contact met de 



Haas had opgenomen. Hierna kreeg de Haas via de lijn-Taconis op- 
dracht om zich per S-fooi1 in verbinding te stellen met een snelboot 
in de nabijheid van Katwijk aan Zee. Hoewel Giskes en Schreieder 
geprobeerd hebben dit contact tot stand te brengen, is dit niet gelukt. 

Inmiddels was uit het verhoor van Aizdringa gebleken, dat in de 
nacht van 9 op 10 Maart 1942, in welke nacht hij en zijn marconist 
Molenaar gedropt waren, ook de sabotage-agent Sehe~ met de mar- 
conist Jordaan en de saboteurs Ras en Kloos op verschillende plaat- 
sen in Nederland geparachuteerd waren Molenaar, wicns trainings- 
naam Maartens was, was bij deze parachutering verongelukt en ge- 
storven. Het seinverkeer van Andringa liep daarom over lordaan. 
Daar de agenten Ras en Kloov medewerkers van Sehes waren, moes- 
ten al deze agenten derhalve van tijd tot tijd contact met elkaar 
onderhouden. 

Volgens mededeling van Andringa zouden deze agenten op 1 Mei 
1942 om 3 uur weer een samenkomst hebben in het café Terminus 
te Utrecht. Nadat Poos met hen contact had opgenomen, konden de 
agenten Ras en Kloos gearresteerd worden. In het notitieboekje van 
Ras vond de verhorende Duitse politie-ambtenaar een telefoonnum- 
mer; het bleek, dat via dit telefoonnummer de marconist Jordaan te 
bereiken was. Dit contact werd tot stanc! gebracht door de V-man 
van der Waals, die een afspraak met Jordaan maakte om elkaar op 
3 Mei 1942 te Rotterdam te ontmoeten. Hierbij werd Jordaan ge- 
arresteerd. Inmiddels had van del- Waals via een contact, dat hij voor 
diens arrestatie van Jordaan had gekregen, verbinding opgenomen 
met de agent Sehes, die daarna op 9 Mei 1942 te Rotterdam gearres- 
teerd kon worden. Op 9 Mei 1942, aldus Schreieder, waren dus ge- 
arresteerd Taconis, Lauwers ( le lijn van het England-Spiel), Baalsen, 
Andringa, de Haas (3e lijn van het England-Spiel), Ras, Kloos, Sebes 
en Jordaan (2e lijn van het England-Spiel). 

Vervolgens werden in de nacht van 29 op 30 Mei 1942, nadat zij 
van tevoren over een lijn van het England-Spiel waren aangekon- 
digd, de sabotage-agenten van Steen en Parlevliet geparachuteerd. 
Dezen moesten onder leiding van Andringa, die het ressort Noord- 
Brabant en Limburg onder zich had, in Limburg werken. In een 
container, die met laatstgenoemde twee agenten was afgeworpen, 
bevond zich een radiozendapparaat met een code voor de reeds 
gevangen genomen marconist de Haas, zodat de derde lijn van het 
England-Spie1 kon worden opgebouwd. Na enige tijd, namelijk in 
het begin van Juni 1942, beval Londen, dat de agenten van Sieen 
en Parlevliet zelfstandig moesten gaan werken en de beschikking 
moesten zien te krijgen over een marconist. Daartoe werd opnieuw 
een radiozendapparaat met een code geparachuteerd. Op deze wijze 
ontstond de vierde lijn van het England-Spiel. Na van tevoren te 
zijn aangekondigd, werden in de nacht van 22 op 23 Juni 1942 de 
~abotage-agent van Rietschoten en diens marconist Buizer bij de 
dropping gearresteerd. Ook van Rietschoten had opdracht in een 
ressort, dat Schreieder zich niet kan herinneren, sabotagegroepen te 
organiseren. Na arrestatie van deze beide agenten kon de vijfde lijn 
van het England-Spie1 worden opgebouwd. Over al deze lijnen heb- 
ben de Duitsers ongevallen, die bij de weermacht of de marine voor- 
kwamen, als het werk van deze gevangen genomen agenten doen 
voorkomen. In twee gevallen werden opzettelijk spoorrails opge- 
blazen, terwijl men ook eens een schip in de lucht liet vliegen. De 
Duitsers voerden deze zogenaamde sabotagedaden metterdaad uit, 
omdat zij niet het risico wilden lopen, dat wellicht langs andere 
wegen gecontroleerd werd, of een bepaalde sabotagedaad wel werd 
uitgevoerd. Vervolgens, aldus Schreieder werd in de nacht van 
26 op 27 Juni 1942 de agent Jambroes met zijn marconist Bukkens 
geparachuteerd. 

3. Conclusies. 

Na het overzicht van de verschillende inlichtingendiensten te Lon- 
den in de eerste drie boeken van dit deel van haar verslag, is de 
commissie thans overgegaan tot het bespreken van een geheel ander 
soort diensten. die ter stimulering van het verzet eveneens met het 
bezette gebied verbinding onderhielden. Aanvarikelijk bestond er aan 
Nederlandse zijde geen dienst, die zich met deze laatste werkzaam- 
heden bezig hield. Aan Engelse zijde was in Augustus 1940 een dienst 
opgericht, genaamd Special Operations Executive (S.O.E.) Deze 
dienst stelde zich in de eerste plaats ten doel het plegen van sabotage 
in de door de vijand bezette gebieden, terwijl hij zich voorts bezig 
hield met het organiseren van ondergrondse legers, die bij de komende 
invasie zouden moeten optreden. Zoals nog nader zal blijken, bracht 
dit mede, dat deze dienst zich ook bezig hield met andere aangelegen- 
heden, die in min of meer nauw verband stonden met zijn voornaam- 
ste doelstellingen. S.O.E. stond geheel los van S.I.S., de Britse inlich- 
tingendienst. Deze beide diensten werden niet overkoepeld door een 
coördinerende instantie. Terwijl S.I.S. de oorlogsformatie was van de 



ook in vredestijd bestaande M.I. 6, was S.O.E. een organisatie, die 
in vredestijd niet had bestaan, doch welker noodzaak met het voort- 
schrijden van de oorlog was gebleken De oprichting van S.O.E., 
waartoe de Engelsen, gedwongen door de totalitaire oorlogvoering 
van de Duitsers, zijn overgegaan, is voor de bevrijding van de be- 
zette gebieden van groot belang geweest. 

Gedurende de eerste jaren van de oorlog bestond er praktisch 
geen samenwerking tussen S.O.E. en enige Nederlandse dienst. Wel 
had de heer Larning, die na Mei 1940 weldra tot tasrk kreeg de 
Nederlandse sectie van S.O.E. te organiseren, coiitact gezocht met 
de heer Dijxhoorn, de toenmalige Minister van Defensie. Dit contact 
beperkte zich echter hiertoe, dat de heer Dijxhoorn aan de heer 
Laming desgevraagd inlichtingen verschafte over de plaatselijke situ- 
aties in Nederland en hem desverlangd personen ter beschikking 
stelde om als agent naar Nederland te worden uitgezonden. Het 
hoofd van de Nederlandse C.I.D., destijds de heer van ' t  Sant en later 
mr Derksema, heeft nimmer contact met S.0.E gehad. Dit lag in de 
aard van hun werkzaamheden, daar zij als chefs van de Centrale 
Inlichtingendienst te maken hadden met het hoofd van de Neder- 
landse sectie van S.I.S. en niet met S.O.E. Bovendien was de ver- 
standhouding tussen de heren van ' t  Sant en Lanzing niet van dien 
aard, dat de heer Laming verbinding met de heer van 'r Sant wenste 
te zoeken over aangelegenheden, zijn dienst betreffende. De heer 
Laming heeft dan ook geweigerd contact met de heer van ' t  Sant op 
te nemen over uit te zeilden agenten. 

Zoals reeds in hoofdstuk I is gebleken, heeft dit tot enige moeilijk- 
heden aanleiding gegeven tijdens een onderhoud in Brown's Hotel 
in April 1941. De C.I.D. had zich immers ontwikkeld tot een dienst, 
die het monopolie had van het uitzenden van Nederlandse agenten. 
Toen de heer van ' t  Sant dan ook meende, dat de heer Dijxhoorn 
zich bemoeide met het uitzenden van agenten, heeft hij hieitegen 
stelling genomen. Aangenomen kan worden, dat de heer van ' t  Sant 
daarbij onvoldoende op de hoogte is geweest van de taak en de 
opdracht van S.O.E. 

Bij bedoeld onderhoud bleek echter, dat de heer Luining niet bereid 
was tot samenwerking met de dienst van de heer van ' t  Sant. Wanneer 
deze meent, dat de Minister i a n  Defensie zich met het uitzenden 
van agenten heeft bemoeid, kan dit elleen slaan op het feit, dat de 
heer Dijxhoorn de heer Larning behulpzaam was om deze Neder- 
landers ter beschikking te stellen voor uitzending door S.O.E. Gezien 
de strenge scheiding tussen de Engelse diensten S.T.S. en S.O.E., 
is het echter duidelijk, dat de heer Lariling ook uit deze overweging 
niet kon samenwerken met het hoofd van de Nederlandse C.I.D., die 
de uitzending van zijn agenten met S.I.S. regelde. Op grond van een 
en ander is de commissie van oordeel, dat de heer Dijxhoorn terecht 
in de aanvang de militaire organisatie S.O.E. behulpzaam was bij 
het recruteren van agenten. Het heeft de commissie echter bevreemd, 
dat de heer Dijxhoorn blijkbaar niet voldoende heeft ingezien, dat 
het hier ging om een nieuwe para-militaire taak, die niet automatisch 
viel onder de coordinatie, &elke men door de oprichting van de 
Nederlandse C.I.D. in het inlichtingenwerk tot stand wilde brengen. 
Hier ging het immers niet oin inlichtingenwerk, doch om de be- 
vordering van het verzet in het bezette gebied als onderdeel van de 
gehele oorlogvoering. Daaruit had moeten voortvloeien, dat men zo 
snel mogelijk was gekomen tot de oprichting van een met S.O.E. 
corresponderende Nederlandse dienst, gelijk die later ook heeft be- 
staan, teneinde de Nederlandse medezeggenschap in dit werk zo goed 
mogelijk tot haar recht te doen komen. 

Toegegeven kan worden, dat men daarbij wel enige moeilijkheilrn 
zou hebben moeten overwinnen, aangezien er, zoals de heer Lanzing 
heeft medegedeeld, in de aanvang van Engelse zijde enig wantrouwen 
tegen de Nederlandse Regering had bestaan. 

Onder leiding van de heer Lanzing heeft in Engeland een zender. 
de Flitspuit, gewerkt, die ten doel had ,,zwarte propaganda" naar 
Nederland uit te zenden. Het was een opmerkelijke prestatie, dat hij 
en zijn medewerkers in een tijd, waarin de berichten uit Nederland 
nog zo schaars doorkwamen. bereikt hebben, dat men in Nederland op 
grond van hetgeen uitgezonden werd, de indruk had, dat deze zender 
zich wel in Nederland moest bevinden. 

De commissie meent uit de afgelegde verklaringen te kunnen 
afleiden, dat de reden van het aftreden van de heer Larizing in 
September 1941 als hoofd vaii de Nederlandse sectie van S.O.E. niet 
in de eerste plaats heeft gelegen in het feit, dat hij Minister Ger- 
hrundy inlichtingen heeft verschaft over de beloning, welke de heer 
van ' t  Sant na de oorlog 1914-1918 van de Engelsen zou hebben 
ontvangen, Volgens mededeling van de heer Laming ici zijn ontslag 
waarschijnlijk een gevolg van moeilijkhedeil, welke met de Neder- 
landse autoriteiten zijn ontstaan naar aanleiding van de klachten 
van mr. ter Haar, die samen met een aantal Nederlandse adspirant- 



S.0.E -agenten niet tevreden wes over de veiligheidsmaatregelen 
gedurende de opleiding van agenten. De heer Laming acht de klach- 
ten van mr. ter Haar C.S. juist. Hij kon hiervoor echter bij zijn supe- 
rieuren niet voldoende gehoor vinden, waardoor het hem onmogelijk 
was aan de klachten van de adspirant-agenten tegemoet te komen. 
De heer Larning is als hoofd van de Nederlandse sectie van S.O.E. 
opgevolgd door de heer Blizzard. 

Zoals uit de boven weergegeven verklaringen is gebleken, voldeed 
de voorbereiding van de uitzending der agenten, die door S.O.E. 
naar Nederland werden uitgezonden, niet aan alle eisen, welke daar- 
aan gesteld mogen worden. Gebleken is, dat de klachten van mr 
ter Haar c.s. te:l aanzien van het niet voldoende in acht nemen van 
de security gedurende de opleiding van de agenten, gerechtvaardigd 
waren. Ook is gebleken, dat de aan de agenten verstrekte valse 
persoonsbewijzen niet aan redelijke eisen voldeden, zodat men be- 
trekkelijk gemakkrlijk kon zien, dat ze nagemaakt waren. Verder 
werd aan de agenten zilvergeld medegegeven, toen dit in Nederland 
reeds buiten de circulatie was. Het is duidelijk, dat deze tekort- 
komingen het werken voor de agenten in bezet gebied moeilijk en ge- 
vaarlijk maakten. Wel dient bij een beoordeling hiervan in het oog 
te worden gehouden, dat S.O.E. een dienst was, die pas was opge- 
richt en derhalve met grote moeilijkheden had te kampen, terwijl 
bovendien de berichtgeving uit Nederland in die tijd schaars was, 
zodat het voor S.O.E. niet gemakkelijk was een nauwkeurig beeld 
van de daar heersende toestand te krijgen. 

Wat de opleiding zelf betreft, heeft de commissie de indruk, dat 
deze aan redelijke eisen voldeed. 

Blijkens de door de heer Schilp overgelegde gegevens zijn, voordat 
op 26 Juni 1942 de eerste uitzending van agenten in samenwerking 
tussen S.O.E. ei1 kolonel de Bruyne plaats vond, door S.O.E. zelf- 
standig, dus zonder medewerking van enige Nederlandse dienst, in 
opleiding genomen en deels ook uitgezonden, 21 Nederlandse 
agenten. Naar de commissie is gebleken, moet daaraan nog toege- 
voegd worden Gerard Jan van Heinert, hetgeen het totaal opvoert 
tot 22. 

Hiervan zijn niet uitgezonden: Gunkenla, van der Goot, de Koning 
en Wijnberg. 

Veertien van hen zijn uitgezonden en door de Duitsers gevangen- 
genomen. Hun namen zijn: Andringa, Baatsen, Buizer, de Haas, van 
Hemert, Jordaan, Kloos, Lauwers, Parlevliet, Ras, van Rietschoten, 
Sebes, van Steen en Taconis. Zij zijn allen, met uitzondering van Lau- 
wers, in Duitse gevangenschap omgekomen. 

Van de vier overigen kan het volgende worden vermeld. Homburg 
en Sporre hebben, na aldaar gedropt te zijn, Nederland weer weten 
te verlaten. Sporre is evenwel op de terugtocht op zee omgekomen. 
Dessieg is, na in Nederland geweest te zijn, tenslotte in September 
1943 in Engeland teruggekeerd. Molelzaar heeft bij zijn parachute- 
ring het leven verloren. 

Voor het aftreden van de heer Lanzing zijn de heren Homburg 
en Sporre als S.0.E.-agenten naar Nederland gezonden. De uitzen- 
ding van deze agenten is derhalve, daar nog geen corresponderende 
Nederlandse dienst bestond, geheel voor verantwoordelijkheid van 
de Engelse dienst uitgevoerd. De taak van de heren Nornburg en 
Sporre was: zich te oriënteren in Nederland en aldaar de nodige 
steunpunten te zoeken, opdat S.O.E. zo snel mogelijk met een aantal 
agenten in Nederland zou kunncn gaan werken. De heer Homburg 
is echter gevangengenomen, doch spoedig daarna uit de gevangenis 
te Scheveningen ontsnapt en naar Engeland teruggekeerd. De heer 
Sporre heeft met de S.1.S.-agent Schrage bij een mislukte poging om 
per boot naar Engeland uit te wijken, de dood gevonden. Het wan- 
trouwen, dat blijkbaar bij de heer Sporre, op grond van diens ver- 
haal over zijn ontsnapping, is ontstaan tegen de heer Homburg, 
heeft, gezien de inlichtingen van de  heren Larnitzg en Jansen, geen 
grond. Na zijn terugkeer in Engeland heeft de heer Homburg zich op- 
nieuw in dienst gesteld van de  geallieerde oorlogvoering; hij is als 
vlieger in de loop van de oorlog gesneuveld. 

Vervolgens werden door S.O.E. in de nacht van 6 op 7 November 
1941 de heren Taconis en Lauwers in Nederland geparachuteerd. De 
heer Taconis had tot taak sabotage-organisaties in Nederland op te 
bouwen, terwijl de heer Lauwers als zijn marconist zou fungeren. 
De  laatste had tevens tot opdracht in Nederland een inlichtingen- 
dienst ten behoeve van de Flitspuit te organiseren. De heer Lauwers 
werd op 6 Maart 1942 gearresteerd, terwijl 3 dagen later de heer 
Taconis werd gevangen genomen. De coinmissie gaat hierop thans 
niet verder in. Zij zal dit in Boek V uitvoerig doen. 

Inmiddels was in Februari 1942 de heer Dessing voor S.O.E. naar 
Nederland gezonden. Deze heeft zich bij de dames Lelie gelegiti- 
meerd met een foto, waarop het dochtertje van de heer Sluyser stond 



afgebeeld. De heer De~sing heeft in Nedzrland vele moeilijkheden 
ondervonden, daar de marconist, die hem nagezonden werd, bij de 
parachutering was omgekomen. Een poging van Schreieder om hem 
te arresteren door middel van de S.0.E.-agent Andringa, die inmid- 
dels gevangen was genomen, is, dank zij het optreden van laatstgc- 
noemde, verijdeld. Het werken in het bezet gebied moet voor de heer 
Des~ing ook moeilijk zijn geweest, daar hij, gezien zijn langdurig 
verblijf in Zuid-Afrika, geen zuiver Nederlands sprak. De commissie 
heeft zich afgevraagd, hoe het mogelijk is geweest, dat de Engelse 
dienst hem desondanks in Nederland heeft geparachuteerd. 

De heer Dessing heeft contact gehad o.a. met de heer Vorrink en 
is na overleg met deze, toen het bleek, dat hij geen verbinding inet 
zijn dienst kon krijgen, in September 1942 met een aantal microfoto's 
naar België gegaan om zo te trachten Engeland te bereiken. Om- 
streeks Kerstmis 1942 heeft de heer Dessing getracht van Belgie uit een 
codebericht langs Belgische kanalen naar Engeland te zenden. Dit 
bericht is blijkbaar eerst veel later bij de Nederlandse sectie van 
S.O.E. aangekomen. Vervolgens heeft de heer Dessing in Mei 1943 
vanuit Zwitserland de inhoud van de inicrofoto's, die hij van de 
heer Vorrink had ontvangen, over laten seinen naar Engeland, waar 
hij zelf na vele moeilijkheden in September 1943 terugkwam. 

De andere agenten, die volgens de boven weergegeven verklaringen 
voor S.O.E. in Nederland hebben gewerkt en reeds voordat de heer 
Jambroes in de nacht van 26 op 27 Juni 1942 werd geparachuteerd, 
zijn gearresteerd, zullen in Boek V ter sprake koinen bij de be- 
handeling van het England-Spiel. De commissie neeft echter gemeend 
in dit hoofdstuk een voorlopig overzicht te moeten geven van de 
agenten, die onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de En- 
gelse dienst S.O.E. naar Nederland zijn gezonden. S.O.E. toch had in 
dia tijd geen contact met enige Nederlandse dienst. 

Op 26 Januari 1942 hebben echter de heren Keswick en Blizzard 
contact gezocht met het hoofd van het R.V.T., de  heer de Bruyize. 
Zij zeiden hem, dat S.O.E. agenten naar Nederland had uitgezonden 
met het doel daar sabotage te plegen. Eerst veel later zijn aan de 
dienst van de heer de Bruyne aan de hand van administratieve ge- 
gevens de namen van 21 Nederlanders bekend geworden, die daar- 
voor bij S.O.E. in opleiding of werkzaam zijn geweest. Daarom moet 
dan de agent van Hemert nog toegevoegd worden. Van hen zijn 
er 18 naar Nederland uitgezonden. Naar aanleiding van de mede- 
delingen van de heren Keswick en Blizzard is ern aantal besprekingen 
gevoerd, die geleid hebben tot het besluit, dat kolonel de Bruyne als 
hoofd van B.V.T. in samenwerking met S.O.E. agenten voor het 
organiseren van het verzet naar Nederland zou zenden. Deze aange- 
legenheid wordt in het volgende hoofdstuk uitvoerig besproken. De 
eerste agent, die aldus in samenwerking tussen S.O.E. en B.V.T., 
welk bureau spoedig daarop werd omgezet in het bureau M.V.T. 
werd uitgezonden, was de heer G. L. Janzbroes, die op 27 Juni 1942 
met zijn niarconist J .  Bukkens in Nederland werd geparachuteerd 
en ontvangen zou worden door een receptie-comité, dat georgani- 
seerd zou zijn door de reeds in Nederland opererende sabotage-agen- 
ten van S.O.E. Zoals uit de boven weergegeven verklaringen echter 
is gebleken, hadden de Duitsers inmiddels de bestaande S.0.E.- 
organisatie in Nederland opgerold en hadden zij zich meester ge- 
maakt van de verbindingen, die deze agenten met Engeland hadden. 
Op deze wijze vielen dus de eerste agenten, die uitgezonden werden 
in samenwerking tussen S.O.E. en de heer de Bruyne, onmiddellijk 
in handen van de Duitsers. Dit was mogelijk, onidat sinds 12 Maart 
1942 over de verbindingslijn van de heer Lauwers het England-Spie1 
was begonnen, terwijl in de daarop volgende maanden de Duitsers 
reeds een vijftal verbindingslijnen in handen hadden. 

De commissie komt op al deze aangelegenheden in de volgende 
hoofdstukken en speciaal in boek V uitvoerig terug. Zij heeft echter 
gemeend in dit hoofdstuk in het kort te moeten aangeven, hoe de 
situatie was, voordat het B.V.T. overging tot samenwerking met 
S.O.E. Het is uit boven weergegeven verklaringen duidelijk gebleken, 
dat het England-Spie1 in de nacht van 26 op 27 Juni 1942, toen de 
heer Jarnbroes werd geparachuteerd, revds meer dan drie maanden 
aan de gang was. Eerst van laatstgenoemde datum af, heeft het 
bureau van kolonel de Bruyne te maken gehad met de  uitzending 
van de S.0.E.-agenten. Hoe deze samenwerking is ontstaan, bespreekt 
de commissie in het volgende hoofdstuk, terwijl zij daarna het Eng- 
land-Spie1 als een geheel in Boek V zal behandelen. 
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XIII. De bureaux Voorbereiding Terugkeer en Militaire Voor- 
bereiding Terugkeer (B.V.T. en M.V.T.) 

5 1. Het ontstaan van de samenwerking met S.O.E. 

In de loop van December 1941 kwam de kolonel der mariniers 
M. R .  de Bruyne, die door de Nederlandse Regering uit Neder- 
landsch-Indië teruggeroepen was, te Londen aan. Omstreeks 20 De- 
cember 1941 heeft hij de functie van hoofd van het Bureau Voor- 
bereiding Terugkeer (B.V.T.) aanvaard. 

De heer de Bruyrle heeft verklaard, dat dit bureau eigenlijk reeds 
bestond. Hij heeft dan ook de archieven hiervan overgenomen. Dit 
was een archief van oud-Minister Dijxhoorn, waarin een paar stukken 
zaten o.a. een ontwerp-instructie voor de a.s. opperbevelhebber bij de 
terugkeer in Nederland. Er was echter nog niets afgehandeld of 
afgewerkt, daar Minister Dijxhoorn op een gegeven moment aftrad, 
waarna er een hiaat ontstond. Het bureau moest Jus door de heer 
de Bruyne opnieuw opgericht worden. De taak, die hem werd opge- 
dragen, was niet bepaald omschreven. Hij moest dit zelf maar uit- 
zoeken. Na korte tijd begreep de heer de Bruyile echter, dat het 
ging om allerlei vraagstukken, die betrekking hadden op een mogelijke 
terugkeer naar Nederland. 

Wat echter dit bureau moest omvatten, was aanvankelijk niet 
duidelijk. Na een paar maanden kwam hij tot de conclusie, dat 
99 % van het werk op niet-militair gebied lag. Het werk had 
betrekking op allerlei vraagstukken van politieke, financiële, econo- 
mische en scheepvaartkundige aard. Hij heeft dit toen bij Minister 
Furstner naar voren gebracht. Het gevolg van ezn en ander is ge- 
weest, dat in de loop van Mei 1942 het Departement voor Algemene 
Oorlogvoering van het Koninkrijk is opgerich'~, dat de voorbereidi~ig 
van de terugkeer, -voorzover deze niet op militair gebied lag, over- 
nam. Omstreeks dezelfde tijd (1 Juli 1942) werd de naam van het 
bureau, aan het hoofd waarvan de heer (ie Bruyne stond, veranderd 
in bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer (M.V.T.) Dit bureau is 
blijven bestaan tot 1 Augustus 1944. 

Ook ten tijde van het bestaan van het B.V.T. wierp de heer de 
Bruyne zich het eerst op het militaire gedeelte. Hem bleek toen 
o.a., dat de inlichtingendienst niet behoorlijk georganiseerd was, 
daar de inlichtingen bij diverse instanties terecht kwamen en niet 
werden bewerkt en verwerkt. Hij heeft toen een voorstel ingediend 
om deze zaak meer te centraliseren. Tengevolge hiervan is de heer 
de Bruyne op 1 Februari 1942 tijdelijk hoofd van de C.I.D. gewor- 
den, hoewel hij deze functie niet ambiëerde. Deze kwestie heeft de 
commissie uitvoerig behandeld in hoofdstuk 1V van dit deel van haar 
verslag. 

Volgens de heer de Bruyne ressorteerde het B.V.T. onder het 
Departement van Marine. Op 1 Juli 1942 werd hij met de officieren, 
die werkzaam waren op het B.V.T., gedetacheerd bij het Departement 
van Oorlog om werkzaam te worden gesteld bij het bureau Militaire 
Voorbereiding Terugkeer. Op aat ogenblik was de heer van Boeycrz 
Minister van Oorlog a.i. Als reden, waarom het B.V.T. gereorgani- 
seerd werd tot een bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer en de 
werkzaamheden overgebracht werden naar het Departement van 
Oorlog, geeft de heer de Bruyne op, dat naar zijn indruk Minister 
Furslner zoveel displezier van dat bureau heeft gehad, dat hij dacht: 
daar moet ik van af. Er zijn in de maand April van 1942 zoveel 
uitermate onaangename conflicten geweest, waarin de heer Furstner 
als Minister werd betrokken, dat hij, toen hij zich van dit bureau kon 
ontdoen, dit deed. Bovendien heeft, aldus de heer de Bruyne, Minister 
Furstner gezegd, dat het bureau onder Oorlog behoorde te ressor- 
teren. Deze ernstige conflicten vonden hun oorsprong in de slechte 
verstandhouding tussen de heer Rabagliatti van de Engelse S.I.S. 
en de heer de Bruyne als tijdelijk hoofd van C.I.D. Als gevolg daarvan 
heeft de heer de Bruyne uit deze laatste functie ontslag gevraagd. 

De heer Furstner, gevraagd naar de reden van de terugroeping van 
de heer de Brzryute uit Indië naar Londen, heeft verklaard, dat dit niet 
geschied is om hem hoofd van de C.I.D. te maken, doch om hem te 
laten fungeren als hoofd van het B.V.T. Het leiderschap van de 
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C.I.D., aldus de heer Fur~tner,  speelde op het momeill, waarop de 
heer de Bruyne uit Indië werd teruggeroepen, nog geen rol. 

De heer Gerbrandy heeft medegedeeld, dat de heer Furstnrr 
kolonel de Bruyne heeft aanbevolen als hoofd van het B.V.T. Toen 
de heer de Bruyrle de leiding van dit bureau op zich had genomen, 
is hij gestuit op het belang van de inlichtingendienst. Er is toen een 
soort personele unie gekomen, waarbij de heer de Bruyne hoofd werd 
van B.V.T. en C.I.D. 

De heer K. H. Schilp, die op 17 Augustus 1942 in werkelijke dienst 
is gekomen bij het bureau M.V.T., heeft o.a. op grond van zijn kennis 
van de archieven van dit bureau aan de commissie een beeld ge- 
geven van de organisatie van het B.V.T. en het bureau M.V.T. Toen 
nij op het bureau M.V.T. kwam, werd hij o.m. belast met het regis- 
treren van de militaire inlichtingen, die binnenkwamen. Op dit ge- 
bied van de samenwerking, eerst met de Engelse dienst S.I.S. en later 
met de Engelse dienst S.O.E., was de toenmalige kapitein Lieftinck 
de eerste man na kolonel de Bruyne. De officieren van de generale 
staf, die op het bureau M.V.T. werkzaam waren, hadden niets te 
maken met deze werkzaainheden. Dezen bemoeidep zich met strate- 
gische kwesties en andere zuiver militaire aangelegenheden. Wanneer 
er b.v. tengevolge van de samenwerking tussen kolonel de Bruyne en 
S.O.E. militaire problemen bekeken moesten worden, deden deze staf- 
officieren dit. Met het inlichtingenwerk van S.1.S. (met welke dienst 
ineri daartoe aanvankelijk samenwerkte) en met zaken, betrekking 
1:ebbende op S.O.E., hadden zij echter niets te maken. Op het gebied 
van het inwinnen van inlichtingen (tot ongeveer Mei 1942) en het 
w'erk, dat betrekking had op de verbindingen met het verzet in Neder- 
land (het z.g. S.0.E.-werk), had speciaal de heer Lieftinck zijn taak. 

Nadat de samenwerking tussen kolonel de Brzlyne en colonel 
Rabagliatti in Mei 1942 was doodgelopen, bemoeide Ùe heer de 
Bruyne zich in het algemeen niet meer met het actief veizamelen 
van inlichtingeri. Er ontstond in de loop van de tijd bij het bureau 
M.V.'T. een M.I.D. (militaire inlichtingeiidienst), die áe inlichtingen, 
welke bij het bureau M.V.T. binnenkwamen, verzamelde en regis- 
treerde. Door de AM.I.D. werden echter, in tegenstelling tot de in- 
middels opgeheven C.I.D., g e n  inlichtingenagenten uitgezonden. Als 
hoofd van d'e M.I.D. trad op de heer Lieftinck, terwijl de heer Schi!p 
zijn plaatsvervanger was. Daarnaast nad de heer Lieftinck het dage- 
lijkse contact met S.O.E. voor kolonel de Rru:;ìze. Ook hierin werd de 
heer Schilp zo langzamerhand diens plaatsvervanger. De taak van de 
M.I.D. is nergens omschreven. De naam is in de wandeling ontstaan. 
Deze toestand, aldus de heer Schilp, is ontstaan in het najaar van 
1942. Het werk van de C.I.D. werd toen overgenomen door het B.I., 
dat belast werd met het uitzenden van inlichtingenagenten en het in- 
winnen van inlichtingen. Het verwerken van deze inlichtingeri, voorzo- 
\er van belang voor het bureau M.V.T., wcrd door de M.I.D. gedaan. 

Naar de heer de Bruyne verklaart, heeft de heer LieJtinck onder 
hem in Februari 1942 direct de leiding van de C.I.D. gekregen. Deze 
dienst was volkomen gescheiden van het B.V.T., hoewel de werk- 
zaamheden wel eens in elkaar overliepen, zodat de heer Lieftinck 
ook dikwijls belast werd met hec uitwerken van zaken, die onder net 
B.V.T. ressorteerden. De stafofricieren van dit bureau, aldus de 
heer de Bruyne, bemoeiden zich echter nimmer met de zaken van 
de inlichtingendienst. Zij kregen slechts de inlichtingen om huil 
voorbereidend werk te doen. 

Over de reorgaiiisatie van het B.V.T. tot M.V.T. en over het ressor- 
teren van het laatste bureau onder het Departement van Oorlog heeft 
de heer Furstner medegedeeld, dat het in de rede lag, dat dit ge- 
schiedde, daar het Militair Gezag altijd behoort tot de landmacht; 
toen het M.V.T. zich in werkelijke zin met militaire aangelegenheden 
en herstel van het wettig gezag ging bemoeien, moest het weer onder 
het D~partement van Oorlog gaan ressorteren. De reden hiervan was, 
aldus de heer Furstner, niet gelegen in de moeilijkheden, die er ge- 
weest waren tussen kolonel de Bruyne als hoofd van de C.I.D. en 
colonel Rabagliatti. Na bedoelde reorganisatie heelt de heer Furst~zer 
niets meer met het bureau M.V.T. en de inlichtingendienst te Londcii 
te maken gehad. 

Een van de taken van het B.V.T. was, zoals uit een brief l) van kolo- 
nel de Bruyne aan de Minister van Marine dd. 19 Maart 1942 blijkt, 
het opnemen van het contact met en het leiding gevrn aan de geheime 
organisaties in Nederland. Hoewel dit, aldus de heer de Bruyne in 
deze brief, in eerste instantie aangelegenheden zijn van Regerings- 
beleid, zijn zij ook van uitermate groot belang voor de directe oorlog- 
voering en voor de ,,voorbereiding terugkeer". 

Zoals in het vorige hoofdstuk reeds is vermeld, had de heer de 
Bruyrze in Januari 1942 al contact gehad met de leiding van S.O.E., 
welker werkzaamheden op ditzelfde terrein lagen. De in de eerste helft 
van 1942 verder gevoerde besprekingen hebben tot resultaat gehad, dat 
te beginnen op 26 Juni 1942 de eerste twee agenten in samenwerking 
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niet de dieiist van koloiiel de Brrlyne en S.O.E. werden uitgezonden. 
In dit deel van haar verslag zal de commissie zich in hoofdzaak 

bezig houden met de werkzaamheden van het B.V.T. en het bureau 
M.V.T., voorzover deze betrekking hebben op het contact, dat de 
heer de Bruyne als chef van deze bureaux heeft gehad met de Engelse 
dienst S.O.E. De specifiek militaire aangelegenheden in verband met 
de terugkeer naar Nederland, welke door deze bureaux behandeld 
zijn, zullen besproken worden in het deel van haar verslag, dat de 
comn~issie zal wijden aan het militaire beleid gedurende de jaren 
1940 tot 1945. 

De samenwerking tussen de heer de Bruyne en S.O.E. heeft ge- 
duurd tot 3 Maart 1944; op 15 Maart 1944 werd het B.B.O. opgericht, 
dat deze taak van het bureau M.V.T. overnam. De heer de Bruyne 
is nog tot Augustus 1914 hoofd van het bureau M.V.T. gebleven, dat 
met S.O.E. toen echter niets meer te maken had. 

Het bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer (M.V.T.) is in- 
gesteld bij beschikking van de Minister van Oorlog a.i. van 6 Juli 
1942. Als taak van het bureau wordt in deze beschikking o.m. ver- 
meld: Het na verkregen goedkeuring der Regering voorbereiden en 
organiseren van een ,,binnenlands front" in het bezette moederland; 
het inwinnen en verzamelen van militaire en politieke inlichtingen 
betreffende bet bezette moederland. l) 

Volgens de heer de Bruyne is, nadat de C.I.D. onder de heren 
Lovink en Warners kwam, bij zijn dienst de M.I.D. ontstaan; deze 
afdeling van zijn dienst was niet gemachtigd zelf inlichtingenagenten 
naar Nederland te sturen. De militaire inlichtingen van de C.I.D. en 
later van het B.I. werden doorgegeven aan de M.I.D. Deze M.I.D. 
is dus, volgens de heer de Bruyne, in het leven geroepen, nadat hij 
ontheven was van zijn functie als tijdelijk hoofd van de C.I.D. 

Volgens de heer Lieftinck is een zuivere taak van de M.I.D. 
nimmer schriftelijk omlijnd geworden. Zij heeft zich als het wart: 
gevormd uit een behoefte en heeft zich sedert Februari 1943 ont- 
wikkeld. 

Behalve de heer de Bruyuie als chef, waren op het B.V.T. en het 
bureau M.V.T. voorzover daar werkzaamheden verricht werden, die 
in verband met het in dit deel van het verslag behandelde van belang 
zijn, werkzaam de heren Lieftinck en Schilp. 

De heer Lieftinck is in Februari 1942 op het bureau gekomen, ter- 
wijl de heer Schilp op 17 Augustus 1942 in vaste dienst aldaar is te 
werk gesteld, nadat hij daarvóór reeds af en toe assistentie had ver- 
leend aan kolonel de Bruyne. De heer Broekman was adviseur van 
de heer de Bruyne in zaken, verband houdende met de ondergrondse 
beweging en met de O.D. Hij was, aldus de heer Lieftinck, in de 
beginmaanden de enige man, met wie kolonel de Bruyne op dit ge- 
bied contact had. 

Ook volgens de mededeling van de heer de Bruyne is de heer 
Broekinan aanvankelijk bij hem werkzaam geweest, doch daarna 
door hem ter beschikking gesteld van de heren Lovink en Warners, 
daar hij het archief van de C.I.D., dat bij de heer de Bruyne was, 
volkomen kende, hetgeen voor de heren Lovink en Warners ge- 
makkelijk was. 

De heer Broeki7ian verklaart, dat hij eerst ingedeeld is bij de 
inlichtingendienst om advies te geven over de toestanden in bezet 
Nederland, in het bijzonder over de contacten en dergelijke. Nadat 
beslist was, dat zijn uitzending voor de C.I.D. definitief niet doorging, 
werd hij te werk gesteld op het bureau van kolonel de Bruyne. Dit zal 
ongeveer in Mei of Juni 1942 geweest zijn. Hij heeft daar kartotheek- 
werkzaamheden verricht, d.w.z. het maken van een overzicht vari de 
gegevens, die in de verschillende rapporten uit Nederland van de 
illegale organisaties en contacten binnenkwamen. De personen, aldus 
de heer Broekrnan, die uit Nederland kwamen, werden na aankomst 
te Londen naar hun verschillende contacten gevraagd. Door deze 
mededelingen te vergelijken met de gegevens, die hij had, kon de heer 
Broekman diverse groepen reconstrueren. Daardoor wist men, welke 
contactzn een bepaalde groep met andere groepen had. 

De heer Schilp heeft medegedeeld, dat kolonel de Bruyne zaken, be- 
trekking hebbende op de M.I.D., voor het grootste gedeelte aan de 
heer Lieftirlck en hem overliet, met dien verstande, dat het werk onder 
verantwoordelijkheid van kolonel de Bruyne geschiedde. De situatie 
was zodanig, dat Òf de heer Lieftinck òf hij iedere dag naar kolonel 
de Bruyrle ging om te rapporteren, wat er was. Kolonel de Br~lyne 
werd zeker in alle belangrijke kwesties gekend en nam ook de beslis- 
singen, hoewel hij zich met de details niet heeft bemoeid. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat de werkzaamheden van 
kolonel de Bruyne, welke op  ezii ander gebied lagen dan die van het 
bureau M.V.T., naar zijn mening niet ten gevolge hadden, dat deze 
te weinig tijd kon bestedeli aan dit bureau. Hij gaf de grote lijnen 
aan, terwijl de dagelijkse details werden behandeld door een speciaal 
daar geplaatste stafofficier. 
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Ten aanzien van de werkzaamheden van het bureau M.V.T., die 
verband hielden met S.O.E., heeft de heer Lieftinck nooit het gevoel 
gehad, dat kolonel de Bruyne zich te weinig met deze zaken inliet 
en dat hij deze dingen te veel alleen moest doen. Kolonel de Bruyne 
heeft dan ook nimmer de indruk gevestigd, dat hij slecht op de 
hoogte was. 

Behalve met de werkzaamheden als hoofd van het M.V.T. hield 
de heer de Bruyne, naar hij aan de commissie heeft verklaard, zich 
bezig met speciale opdrachten in verband met de mariniers. Hij had 
echter niet de feitelijke leiding van dit corps, hoewel hij dit herhaal- 
delijk heeft gevraagd. Bovendien is hij halverwege 1943 tevens in- 
specteur van de Nederlandse troepen geworden, hetgeen, aldus de 
heer de Bruyne, vrij veel tijd kostte, doch geen volledige dagtaak 
was. Hij heeft echter, naar zijn mening, voldoende tijd kunnen be- 
steden aan het werk van het bureau M.V.T. Zaken betreffende de 
M.I.D. liet hij over aan de heien Lieftinck en Schilp, met dien ver- 
stande, dat zij voor elke belangrijke zaak bij hem kwamen. Hij heeft 
dan ook niet het gevoel gehad, dat hij daaraan niet voldoende tijd 
kon besteden. 

De heer de Bruyne heeft in die tijd niet de behoefte gevoeld des- 
kundigen op code-technisch en radio-telegrafisch gebied tot zijn dienst 
te trekken, omdat er geen discussies waren over de technische bij- 
zonderheden van die dingen. Daar kwam hij niet aan toe: dat was 
een gesloten bus. De heer de Bruyrze heeft zich wel eens tegen dit 
standpunt verzet. Zodra het nodig was, zou de heer de Bruyne hebben 
gevraagd om een radio-expert van de Marine of iets dergelijks. Het 
gaat z.i. meer om het principe dan om de technische kant ervan. 

Het reeds enige keren ter sprake gebrachte contact tussen kolonel 
de Bruyne en S.O.E. werd het eerst gelegd op 26 Januari 1942, zoals 
blijkt uit een brief van de heer de Bruyne l )  van 4 Februari 1942, 
door tussenkomst van de Minister van Marine gericht aan de Voor- 
zitter van de Ministeriële Commissie ter Voorbereiding Terugkeer 
naar Nederland. 

In  deze brief zet de heer de Bruyne uiteen, dat de Nederlaiidse 
inachtsmiddelen in Engeland, die beschikbaar zijn voor de terugkeer 
naar Nederland, zeer gering in aantal en daardoor zwak zijn. De 
onontbeerlijke versterking van de Nederlandse gevechtskracht, aldus 
de heer de Bruyne, kan o.m. worden gevonden in een goed-werkende, 
uit patriottische elementen van de eerste orde bestaandz geheime 
organisatie in Nederland. Uit deze brief blijkt, dat de heer de Bruyne 
aanvankelijk in zijn aanstaande functie van tijdelijk hoofd van de 
C.I.D. het contact met de geheime organisaties in Nederland wilde 
leggen en de ondergrondse beweging in Nederland grondiger wilde 
organiseren. Verder deelt hij mede, dat hij op 26 Januari 1942 bezoek 
heeft ontvangen van de Engelse majors Keswick en Blizzard (van 
S.O.E.). Zij hadden hein te kennen gegcven, dat zij reeds geruime 
tijd pogingen in het werk hadden gesteld om de beschikking te krijgen 
over Nederlanders, die bereid waren na een grondige opleiding over 
te steken naar Nederland om aldaar tot een organisatie te geraken, 
welke ten doel zou hebben alle mogelijke hulp te verlenen in de vorm 
van sabotage, passieve en actieve weerstand op het moment, dat van 
geallieerde zijde tot het oifensief op het continent zou worden over- 
gegaan. 

De heer de Bruyrze merkt in bedoelde brief op, dat deze officieren 
dus een organisatie wensten met nagenoeg gelijke doelstelling als die, 
welke hij aan een eigen organisatie (ordedienst of iets dergelijks) 
had toebedacht. Het bleek de; heer de Bruyne echter in de l'oop 
van het gesprek, dat de Engelsen geen gebruik wensten te maken 
van de reeds in Nederland in vage vormen bestaande organisatie, 
omdat zij meenden, dat deze te amateuristisch van opzet en 
daardoor voor de Gestapo te doorzichtig was; bovendien wensten 
de Engelsen de door hen te stichten organisatie, die bestaan zou uit 
Nederlanders, geheel in eigen hand en te eigener beschikking te 
houcien. De heer de Bruyrze schrijft, dat hij hier tegenover heeft ge- 
steld, dat naar zijn mening een dergelijke organisatie, bestaande uit 
Nederlanders, slechts dan van zeer grote waarde zou blijken te zijn, 
indien deze organisatie wist, dat zij van Engeland uit geleid werd door 
een bevoegd Nederlands gezag. Naar zijn mening, zou directe on- 
dergeschiktheid aan Engelse leiding met uitschakeling van het Ne- 
derlandse wettige gezag niet worden aanvaard in Nederland of in 
elk geval de deelneming zeer belemmeren. 

Hoewel de heer de Bruyne in zijn brief schrijft, dat hij het eens 
is met de opvatting van de Engelsen, dat de opzet van de onder- 
grondse organisatie in Nederland amateuristisch is, geeft hij als zijn 
mening, dat hij het toch mogelijk acht het Engelse plan als het ware 
op het Nederlandse te enten door gebruik te maken van het Engelse 
opleidingssysteem en de Engelse hulpmiddelen; daarna moeten er 
echter kleine kernen in de reeds bestaande Nederlandse beweging 
gevormd worden, waarbij als eerste voorwaarde moet ge!den, dat 



30334 (de Bruyne) 

23292 e.v. (Lieftitlck) 

22619 (Schilp) 

30334 e.v. (de Bruyne) 

30350 e.v. (de Bruyne) 

30366 e.v. (de Bruyne) 

30342 (de Bruyne) 
50387 e.v. (de Bruyne) 

deze onder Nederlandse leiding staan. Het stichten van een aparte 
organisatie in het bezette gebied onder directe Engelse leiding acht 
de heer de Bruyne onjuist. Het zal de vraag zijn, of de leden van een 
zodanige organisatie altijd 100 % Nederlander zullen zijn. Daar 
staat echter tegenover, dat de groei van de echte Nederlandse orga- 
nisatie(~) niet te stuiten is, omdat die een natuurlijke uiting is van de 
vrijheidszin van de krachtigste elementen uit het volk. 

Wanneer er, aldus de heer de Bruyne, op deze wijze twee orga- 
nisaties ontstaan, is het allerminst uitgesloten, dat de mannen van 
de ene organisatie op het beslissende ogenblik handelingen gaan 
verrichten, die de plannen van de andere geheel doorkruisen. 

De heer de Bruyne deelt in deze brief nog mede, dat hij de heren 
Keswick en Blizzard niet van zijn zienswijze heeft kunnen over- 
tuigen, daar zij onwrikbaar vast zaten aan de hun gegeven opdracht. 
Mocht, aldus de heer de Bruyne, de ministeriële commissie echter 
zijn standpunt delen, dan dienen de opdrachtgevers van de heren 
Keswick en Blizzard overtuigd te worden van de Nederlandse ziens- 
wijze in deze. 

Ook in zijn verhoor heeft de heer de Bruyne medegedeeld, dat 
hem bij de eerste bespreking met de Engelsen bleek, dat dezen alleen 
mensen-materiaal wilden. Zij wensten hun organisatie op te zetten 
met volkomen uitschakeling van iedere Nederlandse instantie. 

Volgens de heer Lieftinck hebben daarop in de loop van April 
1942 opnieuw besprekingen plaats gevonden met officieren van 
S.O.E., waaruit tenslotte een bepaalde vorm van samenwerking is 
ontstaan. 

De heer Schilp heeft verklaard, dat de daadwerkelijke samen- 
werking tussen S.O.E. en koionel de Bruyne, naar uit de archieven 
bleek, eerst omstreeks Juni 1942 tot stand kwam. De eerste uit- 
zending van agenten, die tengevolge van deze samenwerking werden 

De commissie tekent hierbij aan, dat de eerste uitzending plaats uitgezonden, had, naar hij meent, plaats op 23 Juli 1942 l). 
vond in de nacht van 26 op 27 Juni 1942. Een van de punten, die bij deze besprekingen naar voren kwamen, 

betrof de organisatie van de sabotage in Nederland. Behalve het 
contact met de verzetsorganisatie in Nederland bleken de Engelsen 
ook mensen te wensen voor het uitvoeren van sabotage. 

De heer de Bruyne heeft hieromtrent verklaard, dat er van Rege- 
ringszijde werd beslist, dat hij zich niet met sabotage zou bezighouden. 
Zijn dienst heeft zich dan ook alieen bemoeid met het opbouwen 
van een verzetsorganisatie, die pas in werking zou treden op het 
ogenblik, dat de geallieerde troepen Nederland zouden binnen- 
trekken. 

Wel kwam de heer de Bruyne op een gegeven ogenblik, nadat de 
samenwerking met S.O.E. geregeld was, te weten, dat door deze 
dienst reeds een aantal Nederlanders was uitgezonden. Hij wenste 
deze reeds uitgezonden agenten niet voor zijn rekening te nemen. 
Zij werkten evenwel door aan de opdrachten, die hun reeds ge- 
geven waren. De agenten, die voor zijn dienst zijn uitgezonden, 
hebben zich niet met sabotage bemoeid. De heer de Bruyne wijst er 
in dit verband op, dat de agent van der Giessen weliswaar oorspronke- 
lijk aan zijn dienst verbonden was, doch later van de verzetsorgani- 
satie is overgegaan naar de sabotage-organisatie. Hij bleef toen uit- 
sluitend financieel bij zijn dienst in de boeken lopen. De  overheveling 
van van der Giessen naar de sabotage-organisatie is op diens eigen 
verzoek geschied, daar een andere agent, nl. van Rietschoten, reeds 
vroeger voor deze dienst was uitgezonden en hij gaarne met hem 
wilde samenwerken. Na overleg met de Minister van Oorlog is toen 
van der Giessetz voor sabotage-werkzaamheden ter beschikking ge- 
steld van S.O.E. Zijn dienst, aldus de heer de Bruyne, mocht echter 
niet aan de sabotage meedoen en mocht daarvoor geen mensen be- 
schikbaar stellen. Dit was het standpunt van de Regering. Het 
motief daarvoor is hem onbekend, doch hij vermoedt, dat het ver- 
band hield met eventuele represailles op de burgerbevolking. 

Oud-Minister Furstner heeft in dit verband medegedeeld, dat het 
in de periode, waarover het hier gaat, door hem de reinste waanzin 
werd geacht in Nederland een soort van vijfde colonne te willen 
maken en in het dicht bevolkte Nederland guerilla's te gaan organi- 
seren. 

De heer Gerbrandy heeft de mededeling van de heer de Bruyne, 
dat de Nederlandse Regering op het standpunt stond, dat zijn dienst 
niet moest me'ewerken aan het uitzenden van sabotage-agenten doch 
wel aan het voorbereiden van verzetsorganisaties, bevestigd. 

Ook oud-Minister van Lidth de Jeude heeft aan de commissie ver- 
klaard, dat het juist is, dat het bureau M.V.T. zich niet heeft bezig 
gehouden met het uitzenden van sabotage-agenten. Het Regerings- 
standpunt was, dat het doel van de dienst moest zijn het vragen van 
militaire inlichtingen en het opbouwen van een verzetsorganisatie. 

De heer Schilp, over deze aangelegenheid gehoord, heeft verklaard, 
dat kolonel de Bruyne zich altijd heeft gedistancieerd van alles, wat 
sabotage was; hij wilde slechts mensen uitzenden, die verzetsopdrach- 
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ten hadden. Het was mogelijk hiertussen een duidelijke scheidingslijn 
te maken. Het  doel van de  uitzending van agenten door kolonel 
de Bruyne was, dat  zij bij een eventuele landing van de geallieerden 
dezen moesten steunen. Zij dienden diis in Nederland een organisatie 
o p  te bouwen, die dit zou kunnen doen. 

Wel is het in later stadium voorgekon~en, dat  er eens een agent 
werd uitgezocht voor een bepaald soort sabotage; dit lag dan echter 
helemaal in de lijn van de actie, die o p  dat moment werd gevoerd. 
Zo kwam het, aldus de heer Schilp. b.v. voor, dat  men naar aan- 
leiding van de successen, die bij de Afrikaanse campagne waren be- 
reikt bij het plegen van sabotage o p  Duitse afweermunitie, dit ook 
in Nederland probeerde, daar de  luchtafweer in Nederland veel 
geallieerde vliegtuigen neerschoot. In eeil zodanig geval werd er b.v. 
één agent uitgezonden, die zich van een of twee medewerkers moest 
voorzien o m  deze speciale opdracht uit te voeren. In  de opdrachten, 
die de  heer Schilp heeft gezien, heeft hij nooit een bepaalde opdracht 
voor sabotage aangetroffen. 

Hierin ligt, aldus de heer Schilp, het onderscheid tussen de agenten, 
die door S.O.E. zelfstandig vóór Juli 1943 zijn uitgezonden, en die, 
welke daarna in samenwerking met kolonel de Bruyne boven Neder- 
land zijn geparachuteerd. Welke sabotage eerstgenoemde agenten 
moesten uitvoeren, is hem niet bekend. I n  de opdrachten van 
agenten, die in samenwerking met kolonel de Bruyne zijn uitgezon- 
den, kwam nooit een sabotage-opdracht voor. Men kan evenwel, 
aldus de heer Schilp, e,-n opdracht munitie van de luchtdoelartillerie 
minder geschikt te inaken gein sabotage-opdracht noemen, daar dit 
een directe oorlogshandeling is: dergelijke opdrachten zijn er dan  ook 
wel eens bij geweest. E r  zijn echter maar heel weinig agenten geweest, 
die zodanige opdrachten hadden. Hij zou zelfs niet eens durven 
zeggcn, of zodanige agenten wel zijn uitgezonden. 

3 2. De aard van de samcrlwerking ijzet S.0.E 

Zoals uit het voorgaande is gebleken, heeft de heer de Bruyne in 
het eerste halfjaar van 1942 contacr gekregen met de Engelse dienst 
S.O.E. Omstreeks Juni 1942 is als uitvloeisel van dit contact een 
nauwe samenwerking ontstaan tussen deze Engelse dienst en het 
bureau M.V.T. In deze samenwerking werden o p  27 Juni 1942 d:: 
eerste twee agenten in Nederland geparachuteerd, nl. de heren G. L. 
Junzbroes en J .  Bukke~zs. D e  samenwerking tussen het bureau M.V.T. 
en S.O.E. is, zoals d e  heer de Bruyne verklaart, tot stand gekomen 
in totaal drie vergaderingen. Oorspronkelijk wetiste S.O.E. slechts de 
beschikking over Nederlanders, die volkomen in de  S.0.E.-sfeer 
zouden werken. D e  Nederlandse dienst zou deze agenten niet in 
eigen hand hebben. Hiermede kon d e  heer de Bruyne zich niet ver- 
enigen, daar dit, naar zijn mening, nooit een Nederlandse opzet kon 
zijn. Minister Fz~rstner was het hier volkomen mee eens. Enige tijd 

~n ver- later werd de heer de Bruyne wederom uitgenodigd voor e- 
gadering. In deze vergadering gaven de Engelsen iets toe. doch 
niet voldoende. Hij heeft toen bij de Minister-President en Minister 
Furstner daaromtrent rapport uitgebracht. Tenslotte is er voor de 
derde keer vergaderd met d i  Engelsen e n  in deze vergadering werd 
besloten de Nedelanders ook gezag toe te  kennen. De heer de 
Bruyne kreeg het recht mee te praten in de  organisatie en in de  
aanwending van agenten. Het enige, dat  hij niet in handen kon 
krijgen, was de  verbindingsdienst, d.w.z. de  wijze, waarop geseind 
werd tussen Nederland en Engeland, en de  transportdienst. Wel werd 
in deze vergaderingen, aldus de heer de Bruyne, duidelijk naar voren 
gebracht, dat de Engelsen, wanneer er iets aan de  checks zou man- 
keren, dit onmiddellijk zouden vermelden. Over deze kwestie is uit- 
gebreid geqproken. D e  telegrammen kreeg het bureau M.V.T. echter 
in paraphrase-vorm. D e  heer de Bruyne had niet d e  minste contrôle. 
of e ï  iets mis was met een telegram. Hij vond dit buitengewoon on- 
aangenaam, evenals zijn buitenlandse collega's, die ook gedecodeerde 
telegrammen ontvingen zonder identity checks D e  Engelsen wilden 
echter in het begin niet van deze gedragslijn afwijken. 

Ten aanzien van het feit, dat dit wel gebeurde bij de  latere diensten 
B.I. en B.B.O., merkt de  heer de Bruyne op, dat  hij zich goed kan 
voorstellen, dat  de  Engelsen ten opzichte van het B.B.O. na d e  débâcle 
met het England-Spie1 van zó groot zó klein waren geworden, terwijl 
na het grote conflict tussen colonel Rabagliatti en hem, de heer Sey- 
rnour, die Rahaglintfi was opgevolgd, een heel wat soepeler houding 
aannam tegenover de  heer Warners dan de heer Rabaglzatti tegenover 
hem had gedaan. Immers, aldus de heer de Bricyne, de  Dutch Section 
van S.I.S. was in  die tijd een volkomen afstervende dienst, die met 
hangende pootjes bij de Nederlandse dienst moest komen om mensen- 
materiaal te krijgen o m  weer te kunnen beginnen. Hij neemt aan. 
dat dit  een van d e  redenen is geweesi, waarom de Engelsen toen 
soepeler zijn geweest dan in het bezin van 1942. 
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De heer de Bvuyne deelt nog mede, dat het van het allergrootste 
belang was geweest, indien de heer Broekman, toen deze bij de op- 
richting van bet B.I. in November 1942 van Seymour gedaan had 
gekregen, dat tegenoveï het B.I. een ander systeem zou worden ge- 
volgd, hem daarvan op de hoogte had gesteld. 

Bij brief van 27 December 1948 heeft de heer de Bruyne aan de 
commissie geschreven, dat de heer Broekman hem wel op de hoogte 
heeft gehouden van de basis-voorwaarden, op grond waarvan hij 
met de Engelsen bereid was samen te werken. De heer Broeknzan 
heeft van deze basis-voorwaarden mededeling gedaan aan de heer 
Warners in een brief van 2 November* 1942, welke als volgt luidt: 

,,Ofschoon de in deze bespreking voorgestelde oplossing der 
hangende vraagstukken mij niet als de meest gelukkige kan 
voorkomen, meen ik toch mijn medewerking niet te mogen 
weigeren, indien daardoor de belangen van de oorlogvoering 
zouden worden geschaad. 

Uitgaande van de veronderstelling, dat mij t.z.t. een volledige 
instructie zal worden verstrekt, meen ik voorloopig de onder- 
staande punten in overweging te moeten geven als basis, waarop 
de bedoelde werkzaamheden zouden kunnen worden verricht. 

1. De Engelsche tak van den Dienst, waarmede moet worden 
samengewerkt, verstrekt mij alle informaties Nederland be- 
treffend. 

2. Deze Dienst onderhoudt geen contacten met eenige andere 
Nederlandsche instantie of persoon, tenzij door mijn tusschen- 
komst. 

3. Geen personen worden door dezen Dienst uitgezonden 
naar Nederland zonder mijn instemming en zonder dat ik mij 
ervan heb kunnen overtuigen, dat de opleiding ,,securityfl en 
,,coverv van de bedoelde personen voldoende is verzorgd. 

4. De bedoelde Engelse Dienst verstrekt alle inlichtingen 
betreffende de personen, die nu in Nederland voor hem werk- 
zaam zijn en geeft ook hun berichten door. 

5. Alle militaire gegevens, Nederland betreffende, worden 
door mij doorgegeven aan het Bureau Militaire Voorbereiding 
Terugkeer. 

6. De politieke eniof economische gegevens worden door mij 
doorgegeven aan den desbetreffendrn Minister, zonder inscha- 
keling van tusschen-instanties. 

7. De meest nauwe samenwerking met het Bureau M.V.T. 
en den M.I.D. dient ten alle tijde te zijn verzekerd. 

8. De Politie Buitendienst dient alle gewenschte inlichtingen 
en gegevens te verstrekken, inzonderheid met betrekking tot 
nieuw aangekomen Nederlanders. 

9. Andere Nederlandsche instanties, die inlichtingen mochten 
wenschen van mijn tak van dienst, kunnen deze alleen verkrijgen 
door tusschenkomst van den Minister van Oorlog. 

10. Bij de uitoefening van mijn taak ben ik uitsluitend ver- 
antwoordelijkheid verschuldigd aan den Miaister van Oorlog. 
Opdrachten, die mij onuitvoerbaar schijnen of waaraan een te 
groot risico voor den betrokkene is verbonden, behoeven niet 
tot uitvoering te worden gebracht." 

Hieruit bleek, aldus de heer de Bruyne in zijn brief van 27 Decem- 
ber 1938 aan de commissie, dat er toen nog geen sprake van was, 
dat de Nederlandse dienst, welke met S.I.S. samenwerkte, contrôle 
zou hebben gehad over de Engelse berichtendienst. 

Naar aanleiding van het standpunt, dat de Engelsen ten opzichte 
van de verbindingen en het transport innamen, heeft de heer Schtlp 
verklaard, d2.t zij inderdaad op deze punten onvermurwbaar waren. 
De enige faciliteit, die de Nederlandse dienst op het gebied van 
het transport kreeg, was, dat de heer Lieftinck of hij de agenten, die 
naar het vliegveld weggingen, kon begeleiden. Op deze wijze kon er 
enige contrôle uitgeoefend worden, of alles, wat de agenten mee- 
kregen, in orde was. Dit vond echter eerst plaats in een veel latere 
periode. 

Ook de heer Lieftinck heeft aan de commissie verklaard, dat, voor- 
zover hij weet, de Engelsen als voorwaarde stelden, dat zij de con- 
tacten en de verbindingen in handen hielden. Hij geeft toe, dat het 
inderdaad een feit was, dat men in Nederlandse kringen in bepaalde 
gevallen omtrent de contacten dingen had kunnen weten, die voor de 
Engelsen van groot b-lang zouden zijn geweest, daar de Nederlanders 
meer over Nederlandse toestanden en personen wisten dan zij. 
Aan de andere kant moet echter, aldus de heer Lieftinck, gezegd wor- 
den, dat het, naarmate er meer mensen op de hoogte zijn van de 
contact-adressen, gevaarlijker wordt. Bovendien kon S.O.E. uit de 
Patriotic Schocl van een Nederlander, die pas was overgekomen, een 
cuirtact-adres krijgen, terwijl zij het apparaat hadden om dit adres 
te controleren. Dit had de dienst van kolonel de Bruyne over het 
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algemeen niet, daar zijn kleine bureau, g-veztigd in een vreemd land, 
als regel buiten deze zaken werd gehouden en hoogstens zover 
kon gaan, dat het diezelfde man o m  contact-adressen vroeg, het- 
geen echter, aldus de heer Lieftinck, niet tot de taak van dit bureau 
behoorde. Wel heeft hij o p  e2n gegevin momznt tegenover major Bliz- 
zard scherp gesteld, dat  de Nederlandse dienst niet brschikte over 
codes en contacten. Hij gerft in dit verband toe, dat  Nederlandse 
hulp van belang kon zijn, doch het lijkt hem te ver te gaan om te be- 
weren, dat de Nederlanders meer zouden wetzn over de contacten 
dan de Engelsen. Het controleren van d e  contacten en dergelijke 
in het bezette gebied was een zaak, die buiten de Nederlandse dienst 
o m  gir,g. De Engelsen hadden daarvoor e i n  heel apparaat, hetwelk 
de Nederlanders niet hadden. Het  enige, dat  de  Nederlandse dienst 
had kunnen doen, was bij de Politie Buitendienst informeren, of deze 
iets wist over een bepaald contact-adres in het bezette gebied. 

Ten aanzien van de checks heeft de heer cEe Bruyne nog medege- 
deeld, dat  hij nooit telegrammen heefi ontvangen, waarop aangegeven 
stond: ,,checks omitted" of dergelijke aantekeningen, terwij1 hij ook 
niet bekcnd was met de z.g. test questions, waarbij aan ern agent 
een bepaalde vraag werd gesteld, waarop deze ern afgesproken ant- 
woord moest geven. Hij heeft echter herhaaldelijk vragen gesteld om- 
trent het geven van checks door de  agenten. Hij heeft dan ook ten 
aanzien van de checks voldoende kracht bijgezet om te betogen, dat 
hij daarover geen enkele contr0le had. Hij kende in zijn periode 
slechts in zijn algemernheid de betekenis van het woord ,,check", ter- 
wijl het verschil tussen termen als ,,security check" en ,,identity 
check" hem onbrkend was. D e  details van deze dingen werden aan  
de Nederlandse dienst niet bekend gemaakt. 

D e  heer Lieftinck heeft verklaard, dat  hij alleen de  benaming 
,,identity check" kende, welke ook wel ,,security check" werd genoemd. 
Bovendien had men, aldus de heer Lieftijack, ook true, bluff en cross 
checks; deze hadden ai!emaal betrekking op de telegrammen. Hij 
heeft later wel eens zo'n telegram bij S.Q.E. gezien. Hier stond d a n  
opgekrabbeld: ,,true check", ,,bliiff check" of ,,cross check". Hij wist 
daar echter indertijd weinig van, daar alles wat betrekking had o p  d e  
verbindingen en de code in Engelse sfeer lag in overeenstemming met 
de vastgestelde regeling. 

Naar  aanleiding van de  contr6le o p  d e  door de Engelsen ont- 
vangen telegrammen heeft de  heer Lieftiuick nog medegedeeld, dat 
het voor hen1 onmogelijk was na te gaan, of er iets verkeerd was 
met de telegrammen. Hij moest wel vertrouwen o p  de  contrôle 
van de  Engelsen, terwijl hij bepaaldelijk niet de  indruk kreeg, dat 
het daar een laat-maar-waaien-systeem was. Hij wist indertijd prac- 
tisch niets van het code-systeem. Wel wist hij, dat  er bepaalde 
methoden waren o m  te controleren of een agent in veiligheid was, 
o.a. door de identity check. Ook wist hij, dat  men, wanneer er 
veel over en weer was geseind, kon horen, of er een andere marco- 
nist aan de sleutel zat. Hij wist van de Engelsen, dat  men een appa- 
rsat  zou construeren of geconstrueerd had, waarmede men kon con- 
troleren, of de  agent al d a n  niet in vrijheid was. I n  geval van twijfel 
kon men dan het handschrift van de  agent vergelijken met een daar- 
van opgenomen plaat. Hij meent echter, da t  deze methode eerst in 
1933 ontstond. 

D e  heer Schilp lieeft ten aanzien van de  checks verklaard, dat  
een telegram bepaalde kenmerken droeg, doch dat hij niet wist, hoe 
de  Engelse techniek in deze was. Immers het gedeelte van de opdracht, 
dat het bureau M.V,T. te  zien kreeg, bevatte niet de  code. Hij was er 
echter in het algemeen wel mee bekend, dat  er bepaalde manieren 
waren o m  ern telegrafist te controlereri. Dit kon gebeuren, doordat 
de  agent bepaalde fouten in zijn code inaakte of een bepaalde af-  
spraak nakwam. Bovendien kan men onder bepaalde omstandigheden 
het handschrift van de  marconist controleren. Dit kwam echter bij de 
telegrammen, die het bureau R4.V.T. kreeg, nooit tot uiting. We! is 
door dit bureau wel eens bij de Engelse dienst de vraag naar voren ge- 
bracht, of de telegrammen wel in orde waren. Hierop werd, aldus de 
lieer SciliTp, van Engelse zijcle altijd de vazekering gegeven, dat  deze 
in orde waren. 

Dat  in een brief van 27 Februari 1942 van colonel Rabagfiatti aar1 
kolonel de Bruyne gesproken wordt over security checks, brschouwt 
de heer Schilp als een slip van coloiicl Rabagliatti. Deze had dit, 
bezien van uit het Engelse security-standpunt, nooit mogen verklaren. 

Naar  aanleiding van het vraagstuk van het transport en de  ver- 
bindingen heeft de heer de Bruyne op 2 November 1948 aan de com- 
missie een brief geschreven. l) Hij maakt hierin melding van een 
schrijven d.d. 5 Feoruari 1942, dat  indertijd is uitgegaan van het 
B.V.T. en dat  o p  deze aangelegenheden betrekking heeft. Het  is, 
aldus de  heer de Bruy!ze, o.nl. in dit schïijveil, dat hij duidelijk ken- 
baar heeft gemaakt, dat  men van Engelse zijde onwrikbaar op het 
standpunt bleef staan van de onaantastbaarheid van de  betrokken 
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(geheel in Engelse handen zijnde) verbindings- en transportdienst, 
conform het standpunt, dat de Britten tegenover alle Europees ge- 
oriënteerde landen innamen, die bij dezelfde tak van dienst waren 
betrokken. Dit blijkt ook, zo schrijft de heer de Bruyne in zijn brief 
van 3 November 1948, uit een lezing l )  door major genera1 Sir Colitz 
Gubbirzs op 28 Januari 1948 te Londen gehouden. Deze voordracht 
bevatte, rn oppervlakkig gehouden zin, de werkwijre etc. van S.O.E. 
Ondanks deze oppervlakkigheid, aldus de heer de Bruyne, zegt inajor 
genera1 Gubbii l~ daarin, dat om dwingende redenen van operationele 
veiligheid de contrôle op het zendverkeer en op de training en de uit- 
zending in handen van S.O.E. bleef. Het door de heer de Bruyne be- 
doelde schrijven is volgens hem echter niet aanwezig in het Marine- 
archief, doch bevindt zich waarschijnlijk nog in de Londense archieven 

De coInmissie tekeiìt hierbij aan, dat dit schrijven blijkbaar het- van het Departement van Oorlog, die nog niet geordend zijti. ') Hoewel 
zelfde is als dat, hetwelk is opgenomen in bijlage 17. de heer de Bruyne dit schrijven derhalve niet kan overleggen, wijst hij 

3, Bijlage 18. er op, dat hij zich in dezelfde zin heeft uitgelaten in zijn brief van 
19 Maart 1942. aan d e  Minister van Marine, in welke brief hij o.a. 
mededeelt, dat hij niet in staat was door te dringen tot de ,,verbin- 
dingsdienst" en daarom verzoekt dit op  hoger ,,levei" aan te pakken. 
Het betrof hier de verbindingsdienst van Rabagliatti, doch daarbij 
lag de zaak precies als bij S.O.E., althans in dat tijdsbestek. Hoewel 
de Minister van Marine hierbij met potlood aangetekend heeft, dat de 
mogelijkheden nader moesten worden onderzocht, moest de heer de 
Bruyne reeds kort daarop rapporteren, dat de Nederlanders niet over 
de middelen beschikten om een eigen verbindingsdienst op  touw te 
zetten. 

Over de opdrachten aan de agenten, die naar Nederland werden 
uitgezonden, heeft de heer de Bruyne aan de commissie verklaard, 
dat de algemene opdrachten in overleg tussen de Engelse en de Ne- 
derlandse dienst tot stand kwamen. Dat had betrekking op de verzets- 
organistaies, waarbij op de man af werd bepaald, welke agent bepaalde 
hoofdfuncties en welke bepaalde nevenfuncties zou hebben. De 
agenten kregen deze oudrachten niet schriftelijk mee, doch moesten 
ze uit het hoofd leren. De heer de Bruyne neemt aan, dat bij de Ne- 
derlandse dienst de opdrachten alleen in haar algemeenheid bekend 
waren, terwijl de contact-adressen, de wachtwoorden en al dat soort 
dingen geheel in de Engelse sfeer bleven. 

De heer Lieftinck, hierover door de commissie gehoord, heeft ver- 
klaard, dat, voordat de agent in opleiding kwam, de vraag aan de 
orde gesteld werd. welke opdracht hij later zou krijgen. De agenten 
werden in verband hiermede gesplitst in radio-telegrafisten, organi- 
satoren of instructeurs. De concrete opdracht werd helemaal op 
het bureau van S.O.E. vastgesteld. Deze opdracht werd vastgehou- 
den tot een dag of twee voor het tijdstip, waarop de agent z o ~ i  
weggaan, dus ongeveer tot op het ogenblik, waarop de man zelf de 
opdracht in haar geheel ter bestudering kreeg. Op dat ogenblik 
werd de opdracht bij kolonel de Bruyne gebracht via de heer 
Lieftinck. 

Ten aanzien van een belangrijke opdracht, zoals die van de eerste 
agent, die in samenwerking met S.O.E. werd uitgezonden, werd 
vooraf overleg gepleegd. Tevens gebeurde dit met opdrachten van 
agenten, die een speciale taak hadden, waarvoor men b.v. Neder- 
landse hulp nodig had. De situatie was dus zo, aldiis de heer Lief- 
tinck, dat de Nederlanders medewetenschap en medezeggenschap 
hadden teil aanzien van de strategische opzet van het gehele plan- 
Holland, waarvoor de agenten van M.V.T. werden uitgezonden. 
De verdere opdrachten van de agenten waren in wezen - op een en- 
kele uitzondering na - zeer eenvoudige zaken. Het waren meestal 
technische opdrachten b.v. hoe zij in Nederland moesten komen. 
Daar zoudcn zij dan orders krijgen. 

Bij een opdracht behoorde een aantal bijlagen. Ook deze kreeg de 
heer Lieftinck op bovenomschreven wijze in handen. De contacten, 
die de agent In Nederland had, stonden meestal in de bijlagen niet 
ingevuld. In het begin hebben de Engelsen aan de heer Lieftinck 
medegedeeld, dat dit in verband met de gehelmhouding positief niet 
kon worden ingevuld. De contacten waren dan ook practisch uitslui- 
tend door de Engelsen verzameld. 

Over de opdrachten, die aan de agenten werden medegegeven, heeft 
de heer Schilp medegedeeld, dat het bureau M.V.T. hierin vrijwel 
geen enkele zeggenschap had. De opdrachten werden door de En- 
gelsen samengesteld en door hen helemaal uitgewerkt. Over een detail 
werd misschien eens een enkele keer met de Nederlandse dienst over- 
leg gepleegd, maar gewoonlijk kreeg deze een copie van de opdracht 
pas op de dag vóór het vertrek of op de dag van vertrek. De bijlagen, 
die bij de opdracht behoorden, kreeg de Nederlandse dienst, volgens 
de heer Schilp, echter niet. Deze bijlagen bevatten de contactpunten, 
de codes en al dergelijke kwesties. De order. waarvan de Nederlandse 
dienst kennis nam, bevatte ~lechts de zuivere verzetsopdracht van 
de agent. 
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Naar aanleiding hiervan heeft de heer Lieftiriek nog verklaard, 
dat  de  agenten hun opdracht niet schriftelijk meekregen, doch dat  
zij deze uit het hoofd moesten leren. D e  algemene strekking van de 
opdracht was bij het bureau M.V.T. bekend. Dit gold echter, aldus 
de  heer Lieftinck, wanneer men onderscheidt tussen de  opdrachten en 
de  bijlagen, niet voor de laatste, waarin de  bijzonderheden, die bij de  
opdracht behoorden, werden neergelegd. Deze bijlagen zag de  heer 
Lieftinek niet; hij kende slechts de algemene strekking van de  op- 
dracht. Over het algemeen werd de  opdracht door de Engelsen op- 
gesteld, waarna zij aan hem werd toegezonden met de vraag, of 
hij ermede accoord ging. Wanneer er bij een opdracht echter iets 
nieuws aan  de orde was, werd dit in  een onderlinge bespreking vast- 
gesteld. D e  opdrachten, die niet pasten in het dlgemene kader, werden 
nlet uitsluitend door de Engelsen opgesteld. Z o  heeft de heer Lief- 
tinck, naar hij mededeelt, de opdrachten van de agent Jambroes e n  
van enige anderen grotendeels zelf uitgewerkt en aan de  Engelsen 
gegeven, die de bijzonderheden er bij hebben geschreven. 

D e  heer de Bruyne heeft omtrent d e  recrutering der agenten mede- 
gedeeld, dat bij de  onder leiding van de  heer Derksema staande Neder- 
landse veiiigheidsdienst Engelandvaarders binnenkwamen; bij deze 
dienst kreeg men een indruk, of dit mensen waren, die geschikt en 
bereid zouden zijn naar Nederland terug te keren. Ook werden mensen 
rechtstreeks uit de Patriotic School gerecruteerd. Dit laatste ge- 
schiedde door de Engelsen. D e  adspirant-agenten werden in zoverre 
getest door de Nederlanders, dat  de  heren Lieftinck en Schilp 
lange besprekingen met hen hielden. Wanneer zij tot een bepaalde 
conclusie waren gekomen, werden de  gerecruteerden aan  de  Engelsen 
overgedragen, waarna dezen hen o p  hun manier testten. 

D e  herr Lieftinck heeft verklaard, dat  men aan  de agenten kwam 
door aan hen, die uit Nederland kwamen en die somtijds bij een 
verhoor als het ware de indruk wekten, dat  zij iets meer wilden 
doen of zelfs wilden terugkeren, te  vragen, of zij bereid waren voor 
een geheime dienst te werken, hetgeen terugzending naar Nederland 
zou betekenen. Voorts, aldus de heer Lieftinck, kwam het voor, 
dat  er mensen waren, die reeds in  de Patriotic School mededeelden, 
dat  zij desnoods wel wensten te worden gebruikt als spion of 
agent. Ook werden er agenten uit de Prinses Irene-brigade gerecrii- 
teerd, die zich aanboden, daar het afwachten hun ging vervelen. 
E r  werd, aldus de heer Lieftinck, bij deze recrutering zoveel 
mogelijk geheimhouding betracht. Ook kwam het wel eens een 
enkele keer voor, dat  e r  van de Engelsrn de mededeling kwam, dat  
er een bepaalde man was, die hun zeer geschikt leek. 

D e  heer Schilp heeft verklaard, dat men zowel van Britse als van 
Nederlandse zijde adspirant-agenten opspoorde. Wanneer iemand 
echter als agent werd aangenomen, kwam hij steeds in Nederlandse 
dienst en kreeg hij meestal de rang van sergeant vuor speciale diensten. 
D e  agenten kregen hiernaast ge'en Engelse rang, doch droegen tijdens 
hun opleiding wel Engelse uniform e n  Engelse onderscheidings- 
tekenen. 

D e  heer de Bruyne heeft omtrent de opleiding van de  agenten 
verklaard, dat  zijn dienst hiermede niets had te maker,. Wel zijn hij 
en zijn medewerkers er verschillende malen geweest om te zien, hoe de 
opleiding werkte. Dit was echter meer om e:n blijk van belangstelling 
te  geven tegenover de aganten. D e  opleiding was geheel in handen 
van de Britten, terwijl de Nederlandse dienst ge-n medezeggenschap 
had. 

Ook de heer Lieftinck heeft medegedeeld, dat  de  Nederlandse dienst 
met de opleiding eigenlijk niets had te maken. In  het begin wist hij 
dan ook helemaal niet, waar de  opleiding plaats vond. Hij kwam er 
later evenwel zo'n beetje achter, omdat hij verschillende van die op- 
leidingsinstituten heeft bezocht. O p  aandrang van de Nederlandse 
dienst kreeg men dan ook in de latere tijd gelegenheid contact met 
de agenten te onderhouden tijdens hun opleiding. In  1942 heeft hij 
echter in totaal maar twee opleidingsscholen bezocht. Later werd 
dit beter. Deze bezoeken namen evenwel nimmer de  vorm aan van 
meepraten met de  Britse leiding over de opleiding. Wel kon de heer 
Lieftivick o p  een gegeven ogenblik bepaalde critiek laten horen. Hij 
heeft de indruk gekregen, dat de opleiding degelijk was. 

D e  heer Schil? heeft aan de commissie verklaard, dat  het bureau 
M.V.T. met de opleiáing helemaal niets had te maken. D e  heer 
Lirftinck heeft er wel eens e2n bezoek gebracht, doch hij is nimmer 
o p  een opleidingsschool geweest. Er  was van een regelmatig contact: 
en een regelmatig overleg met de Britten geen sprake. D r  opleiding 
was een zuiver Britse operatieve aangelegenheid. Ook had de Neder- 
landse dienst er niets mee te maken, hoe de Britten tijdens de  op- 
leiding selecteerden. Als b.v. tijdens de  opleiding bleek, dat  een agent 
niet geschikt was, werd hij door de Britten voor een bepaalde tijd 
afgezonderd. Ook dit werd geheel door de Britten geregeld. 
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Ten aanzien van zijn Engelse tegenspelers heeft de heer Lieftinck 
verklaard, dat hij tot Rilaart 1943 te maken had met de heer 
Blizzard en daarna met de heer Bingham. Eerstgenoemde was minder 
geneigd tot samenwerking. Het was b.v. onbestaanbaar, dat de heer 
Lieftinck bij hem op het kantoor kwam, daar dit verboden was. Hij 
wist aanvankelijk niet eens, waar het kantoor van S.O.E. gevestigd 
was. Eerst in de loop van de tijd kwam hij hier achter. Toen de heer 
Bingham echter aan het hoofd van de Dutch Section van S.O.E. 
stond, kon hij daar gewoon binnenlopen. De heer Lieftinck meent, 
dat major Bingharn in Maart 1944 is overgeplaatst. 

De heer Schilp heeft omtrent de Engelse tegenspelers medegedeeld, 
dat, wanneer kolonel de Bruyne bepaalde kwesties met S.O.E. besprak, 
dit gebeurde met de top van deze dienst. In dit verband noemt hij de 
namen van de heren Gubbins, Mockler Ferryman en Brook. Wanneer 
besprekingen op lager niveau plaats vonden, gebeurde dit met de 
heren Blizzard en Bingham. 

Aanvankelijk was de heer Blizzard de chef van de Dutch section 
van S.O.E., doch na zijn weggaan in het voorjaar 1943 is hij 
opgevolgd door de heer Bingham. Met deze beide heren had de 
heer Schilp het meeste te maken. 

Noch de heer Lieftinck, naar de heer Schilp meent, noch hij zelf 
wisten in de tijd van Blizzard zelfs de plaats, waar diens kantoor zich 
bevond. Het contact werd onderhouden, doordat of de heer Bingham 
òf de heer Blizzard òf een van de andere officieren van S.O.E. op het 
bureau M.V.T. kwam, terwijl de Nederlandse dienst hen slechts kon 
bereiken door middel van ezn telefoonnummer op het War Office. 
Deze toestand is veranderd, toen major Blizzard in het voorjaar van 
1943 is weggegaan. Er kwam toen esn meer vriendschappelijke 
samenwerking, die minder stug was, voorzover men, aldus de heer 
Schilp, tenminste van een samenwerking kon spreken. In die tijd 
kwamen de heer Lieftinck en hij wel bij de Dutch Section van S.O.E. 

Dat deze verhouding, nadat het B.B.O. was opgericht, heel anders 
was, vindt volgens de heer Schilp zijn grond hierin, dat de Engelsen 
na de door het England-Spie1 veroorzaakte mislukking in tijdnood 
waren gekomen en bovendien geen contacten meer in Nederland 
hadden. De Nederlandse dienst kon toen zeggen, dat hij op grond 
van de omstandigheid. dat bepaalde dingen mis waren gegaan, op 
zekere punten eisen stelde. Dit is, volgens de heer Schilp, ook het 
hele geheim van het beter werken van het Bureau Inlichtingen. 
Immers, in het najaar van 1942 had de Engelse inlichtingendienst 
geen verbinding meer met Nederland en kreeg die dienst ook geen 
berichten. Toen dan ook de heer Broekman bij de oprichting van het 
B.I. met zijn Engelse tegenspeler, de heer Seymour, ging samen- 
werken, zei hij tot de heren Lieftinck en Schilp: wat er met Seymolur 
is gebeurd weet ik niet, maar hij eet uit mijn hand. 

De heer Schilp deelt omtrent de heer Bingham nog mede, dat hij 
hem een bekwaam officier acht, die geschikt was voor het S.0.E.- 
werk. Bovendien heeft hij op de heer Schilp altijd een betrouwbare 
indruk gemaakt. De heer Schilp heeft er nooit enige bewijzen voor 
gehad, d2t de heer Bingharn dingen zou doen, die voor een officier, 
belast met een dergelijke taak, niet door de beugel konden. Hij heeft 
de verhalen, die thans over hem in de krant de ronde doen, dan ook 
nooit in Engeland gehoord. Bij een reorganisatie van S.O.E. is, 
aldus de heer Schilp, de heer Bingham overgeplaatst. Daarna heeft 
het bureau M.V.T. nog samengewerkt met major Dobson, die on- 
middellijk na Bingharn chef van de Dutch Section van S.O.E. werd. 
De heer Schilp meent, dat de nlislukking van zijn dienst de reden 
van het aftreden van de heer Bingharn is geweest. 

Over de positie, welke de Nederlandse dienst tegenover de Engelsen 
had, heeft de heer Furstner verklaard, dat hij reeds tijdens de samen- 
werking tussen de heren de Bruyne en Rabagliatti de moeilijkheid 
hierin heeft gezien, dat kolonel de Bruyne er ontevreden over was, 
dat de Engelsen hem niet voldoende medezeggenschap gaven in het 
bijzonder ten aanzicn van de verbindingsdienst en de transportdienst, 
die de Engelsen in eigen hand wensten te houden. 

De heer Furstner deelt aan de commissie als zijn mening mede, dat 
aan oud-Minister-president Gerbrandy gevraagd moet worden, of de 
Nederlandse Regering, aan welke de heer de Bruyne zijn grieven had 
medegedeeld, pogingen heeft gedaan om voor de heer de Bruyne de 
positie tegenover de Engelsen te verkrijgen, die hij gaarne wilde heb- 
ben. De heer Furstner heeft altijd begrepen, dat de moeilijkheid voor 
Minister Gerbrandy was, dat hij niet voldoende het Nederlandse 
standpunt door kon drukken bij de Engelse autoriteiten; dat was 
In dit geval waarschijnlijk lord SelDorne. Het was, volgens de heer 
Furstner, in zijn tijd, dus vóór 1 Juli 1942 aldus, dat de heer de 
Bruyne, wanneer hij het nodig vond om belangrijke problemen aan 
de Nederlandse Regering voor te leggen, de besprekingen hierover 
veeleer voerde met de Minister-President dan met de Minister van 
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Marine. De heer Furstner staat op het standpunt, dat B.V.T. destijds 
wel ressorteerde onder de Minister van Marine, doch dat dat meer 
administratief was, terwijl de Minister-President de verantwoordelijke 
man was. 

De heer van Lidth de Jeude, die na zijn optreden als Minister van 
Oorlog in September 1942 het bureau M.V.T. onder zich kreeg, heeft 
medegedeeld, dat hij over de positie van deze dienst tegenover S.O.E. 
met de Engelsen geen besprekingen heeft gevoerd. De heer van 
Lidth de Jeude meent, dat de heer de Briiyne bij de derde be- 
spreking, die hij in 1942 met de Engelsen heeft gehad, tot over- 
eenstemming kwam, behalve ten aanzien van het feit, dat de Engelsen 
de verbindings- en de transportdienst in eigen hand wilden houden. 
Hieraan was echter niets te doen. 

De heer van Lidth de Jeude verklaart, dat hij op de hoogte was 
van het feit, dat de dienst van kolonel de Bruyne met de codedienst 
en met de telegrammen niets had te maken. Hij heeft hierover echter 
gedurende de periode, toen hij Minister van Oorlog was, naar hij 
meent, geen ernstige klachten gehoord. 

De heer Gerbrandy, gehoord over de positie, welke de Nederlandse 
dienst tegenover de Engelse had, heeft aan de commissie als zijn 
mening gegeven, dat het volmaakt uitgesloten was, dat het bureau 
M.V.T. tegenover S.O.E. destijds een soortgelijke positie kon innemen 
als het B.B.O. later innam tegenover S.O.E. en het B.I. tegenover 
S.L.S. De Engelse dienst heeft in den beginne ook volstrekt niet 
gewerkt, zoals het behoorde. Een dergelijke zaak kan nu eenmaal 
niet snel zodanig worden geregeld, dat ze direct goed functionneert. 

De heer Gerbrandy heeft voorts verklaard, dat hij de commissie 
er niet over kan inlichten, hoe het mogelijk geweest is, dat het bureau 
M.V.T. tegenover zijn Engelse tegenspeler niet heeft kunnen bereiken 
wat de andere zojuist genoemde Xederlandse diensten wel hebben 
bereikt. Wel weet hij, dat reeds ten tijde van de heer van ' t  Sant de 
gedachte is besproken, dat de Nederlanders er langs lijnen van ge- 
leidelijk toe moesten komen om ook ten opzichte van de verbin- 
dings- en transportdienst de zaak in handen te hebben, zoals dat 
later ook bij het B.I. is gebeurd. In 1940 en 1941 lagen de stukken 
echter zo, dat dit moeilijk te bereiken was. In deze toestand heeft 
de heer de Bruyne de zaak overgenomben. Dan houdt echter, aldus 
de heer Gerbra~zdy, zijn kennis van de zaak op. 

Als men de onbevredigende toestand van de verhouding tussen de 
heer de Bruyne en diens Engelse tegenspelers echter aan hem had 
gerapporteerd en er op gewezen had, dat de verhouding bij het B.I. 
anders was, dan had hij een weg gevonden om dat gedaan te krijgen. 
Daarvoor had de heer Gerbrandy echter de situatie moeten kennen. 
Het S.0.E.-werk van het bureau M.V.T. stond evenwel in vele 
opzichten buiten zijn sfeer, hoewel de heer Gerbrarîdy niet wil 
zeggen, dat hij er niets van weet. De heer Gerbrandy wijst er in dit 
verband op, dat door het contact tussen de heer de Bruyne en de 
heer Broekman aan eerstgenoemde toch reeds in het einde van 1942 
duidelijk had moeten zijn, dat deze laatste met betrekking tot het 
B.I. een andere verhouding tot de Engelsen had. Ten aanzien van de 
telegrammen en de security checks merkt de heer Gerbrandy op, dat 
men deze zaak op twee manieren kan oplossen. h4en kan zeggen 
tegen de Engelsen, dat, wanneer zij aan de Nederlandse dienst para- 
phrases geven, deze dienst aanneemt - tenzij hij gewaarschuwd 
wordt - dat de security check aanwezig is; in dit geval komt de 
verantwoordelijkheid te liggen bij de Engelse dienst. Men kan het 
 GO^ anders doen, intensiever, wanneer de eigen dienst zegt: ik wil dat 
onder mijn contrôle hebben. 

Over de problemen van de inlichtingendienst te Londen in de 
latere jaren, heeft de heer Gerbrandy nog verklaard, dat de zaken, 
welke betrekking hadden op de inlichtingendienst, nimmer in de 
Ministerraad werden behandeld; onderwerpen van die aard werden 
evenmin in de commissie voor Algemene Oorlogvoering behandeld. 
Dit gebeurde persoonlijk ministerieel ter afsnijding van misverstand. 
De problemen van de geheime dienst waren voor de persoonlijke 
verantwoordelijkheid van de betrokken Minister. Wel heeft de heer 
Gerbrandy als Minister-President gezegd, dat hij gelegenheid wenste 
te hebben zich te kunnen wenden tot de betrokken chef van de ge- 
heime dienst om gegeveas te ontvangen. Dat bestond echter niet bij 
de dienst van kolonel de Bruyne: alleen bij het B.I. 

S: 3. Het plan-Holland 

Over het plan-Holland, voor de uitvoering waarvan als eerste 
agenten in samenwerking tussen S.O.E. en B.V.T. de heren Jambroe3 
en Bukkerzs werden uitgezonden, heeft de heer de Bruyne verklaard, 
dat als basis hiervoor heeft gediend het rapport, dat de heer Dogper 
uit Nederland heeft meegebracht. Dit plan-Holland is met major 
genera1 Gubbins van S.O.E. besproken en had betrekking op het 
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organiseren van de verzetsorganisatie in Nederland en het voorzien 
van deze organisatie van wapinns. Volgens door de heer Dogger aan 
hem gedane mededelingen was deze organisatie kant en klaar en vol- 
komen uitgewerkt. Men behoefde haar slechts wapens te geven. De 
heer Dogger kwam van een organisatie, welke zich Ooìn Alexander 
noemde. Dit plan-Holland was in drie phasen verdeeld, namelijk de 
phasen a, b en c. 

Phase a werd uitgevoerd door de uitzending van Jambroes, aldus 
de heer de Bruyne. Phase b is niet meer aan de orde gekomen. Deze 
had betrekking op een veel grotere organisatie, die van wapens en 
middelen zou worden voorzien op het moment, dat de strijd vol- 
komen aan de gang was. Onder phase c werd verstaan het opvoeren 
van het verzet van het gehele volk, niet zozeer gewapend verzet, 
doch in de vorm van sabotage, ongehoorzaamheid, het openzetten 
van bruggen en dergelijk: dingen meer. 

De commissie beschikt over een brief van 12 Mei 1943 van 
de heer de Bruyne aan de Minister van Oorlog, waarin eerstgenoemde 
een uiteenzetting geeft van deze laatste phase, die betrekking 
heeft op het algemene verzet door het overgrote deel van het Neder- 
landse volk. Major general Gubbins stelde deze actie volgens 
de brief van kolonel de Bruyne aldus voor, dat in een bepaalde 
phase van de strijd in Europa verzetsdaden door de massa van de 
Nederlandse bevolking het doorstoten van de geallieerde legers aan- 
zienlijk zouden helpen. Het tijdstip van dit algemene verzet zou 
worden bepaald door de geallieerde opperbevelhebber in overleg met 
de Nederlandse Regering. Het sein daartoe zou moeten worden ge- 
geven in een officiële radio-uitzending door de Nederlandse Minister- 
President en zo mogelijk door de Koningin. Wanneer dit laatste 
gebeurd was, zouden in de eerste plaats groepen Nederlanders, die 
van tevoren waren geïnstrueerd, in actie komen. De taak van deze 
groepen zou zijn: het verspreiden van valse geruchten onder de 
bezettingstroepen; het vernielen c.q. verplaatsen van richtings- en 
wegwijzers; het afsnijden van telefoonverbindingen; het stelen van 
wapens; het onbruikbaar maken van motorvoertuigen; het overvallen 
van ,,despatch riders". Daarnaast zouden moeten optreden groepen 
Nederlanders, die op het ogenblik van de radio-oproep of zo spoedig 
mogelijk daarna de benodigde aanwijzingen zouden ontvangen van 
de Nederlanders, die in de reeds eerder genoemde georganiseerde 
groepen verzameld waren. De taak van deze tweede soort groepen 
zou zijn: het beletten, dat de terugtrekkende vijand vitale delen van 
machinerieën vernielt of meeneemt; het onmiddellijk neerleggen van 
al het werk voor de vijand, gepaard met ,,onder water gaan" om aan 
gevangenneming en deportatie te ontkomen; lijdelijk verzet en stille 
sabotage in de meest uitgebreide vorm. 

De heer de Bruvne heeft aan de comn~issie nog medegedeeld, dat 
hij in de tweede helft van 1942 is ontboden bij de chef staf van 
de Imperia1 Staff, die de Nederlanders tot spoed aanzette, daar men 
in het begin van 1943 een grote mogelijkheid zag van een overeen- 
komst met Duitsland, althans een terugtrekken van de troepen uit 
Nederland. Dit heeft aanleiding gegeven tot een geforceerd ten uit- 
voer leggen van phase a van het plan-Holland. De in verband hier- 
mede gedropte agenten, die aanvankelijk na Juni 1942 met grote 
hiaten werden geparachuteerd, werden daarom in het najaar van 
1942 snel achter elkaar in Nederland gedropt. Het droppen van 
agenten door S.O.E.1M.V.T. ter uitvoering van het plan-Holland 
heeft voortgang gevonden tot de 2lste Mei 1943, op welke datum 
de laatste agenten van het plan-Holland in Nederland zijn gepara- 
chuteerd. In Juni daaropvolgei~d kwam er een verminkt telegram 
binnen, dat uitermate verontrustend was en waaruit men Kon op- 
maken, dat een aantal agenten, onder wie Dourlein en Ubbink, 
gearresteerd waren, terwijl men te Londen meende, dat deze agenten 
in vrijheid werkten. Dit telegram werd aangeboden op 23 Juni 1943. 
Toen dit telegram hem op deze datum bereikte, heeft de heer de 
Bruyne de Engelsen pertinent verboden agenten van zijn dienst 
uit te zenden. 

Met betrekking tot het plan-Holland heeft de heer Lieftinck verklaard 
dat dit plan de aanleiding is geweest tot een regelmatige samen- 
werking met S.O.E. Op de basis van het plan-Holland heeft de 
agent Jarnbroes zijn opdracht gekregen. Deze opdracht is in overleg 
tussen kolonel de Bruyne en S.O.E. opgesteld. De inhoud van de 
opdracht aan Jarnbroes ter uitvoering van het plan-Holland geeft de 
heer Lieftinck als volgt weer: het eerste punt was het opnemen van 
contact met de O.D. en het aan de O.D. voorleggen van het gehele 
plan-Holland; het tweede punt hield in, dat aan de O.D. moest 
worden medegedeeld, dat het in de bedoeling lag en in het kader 
van het plan-Holland juist moest worden geacht, dat in 17 in dat 
plan aangegeven areas door leden van de O.D. een aparte organisatie 
of aparte groepen moesten worden gevormd; het derdr punt van de 
opdracht hield in het inrichten van 3 of 4 aparte receptie-comité's, 
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waarbij als minimum eis werd gesteld, dat  een receptie-comité in staat 
moest zijn om gelijktijdig te ontvangen een organisator, een instruc- 
teur en 6 containers van 100 kg per stuk, terwijl dit zo mogelijk na 
enige weken geregeld moest zijn. Nederland was, aldus de heer 
Lieftitzck, in verband met het plan-Holland in de volgende gebieden 
onderverdeeld: Groningen, Drenthe, Noord-Overijssel, Zuid-Over- 
ijssel, Noord-Gelderland, Zuid-Gelderland, Noord-Limburg, Zuid- 
Limburg, Oost-Brabant, Centraal-Brabant, West-Brabant, Zeeland, 
Zuid-Holland, Utrecht, Noord-Holland, Texel en Friesland. Het  
totaal aantal deelnemers zou 1070 bedragen. D e  heer Lieftinck deelt 
nog mede, dat dit plan door kolonel de Bruyne zeer nadrukkelijk 
met de Regering is besproken. Kolonel de Bruyne heeft dit plan in 
het Engels ontvangen, heeft het vertaald, voor de Regering uitgewerkt 
en daarover beschouwingen laten geven door zijn stafofficieren. 
Hij heeft daarna aangaande het plan overleg met de Regering ge- 
pleegd. Het resultaat was, dat er o p  een gegeven moment is gezegd, 
dat  men met dit plan in zee kon gaan. Het  overleg met de Regering 
moet over de  Minister van Marine hebben gelopen, onder wie deze 
zaak ressorteerde. Of het plan door kolonel de Bruyne rechtstreeks 
met de Minister-President is besproken, weet de heer Lieftinck niet, 
daar de  heer de Bruyne onder Minister Furstner stond. Hij neemt 
echter aan, dat  de  Minister-president er wel bemoeienis mee zal 
hebben gehad. 

D e  commissie heeft de beschikking gekregen over de  opdracht l )  

aan de heer Jambroes. Hieraan is toegevoegd de beschrijving van 
het plan-Holland, waarin o.m. wordt uiteengezet, dat  bij een invasie 
in West-Europa een aantal kleine groepen van doortastende mannen 
in Nederland hun bijdrage kunnen leveren tot de overwinning. 
Hiertoe moeten deze groepen echter zorgvuldig worden georgani- 
seerd, geïnstrueerd en van de nodige middelen voorzien. H u n  
aantal dient niet al te groot te zijn. D e  opzet van het plan is, dat  
weliswaar de  richtlijnen van Londen uit gegeveii worden. doch dat  
de  grootst mogelijke speling wordt gelaten voor de  noodzakelijke 
vrijheid van handelen, die de  locale oms'andigheden vereisen. Het plan 
heeft geen betrekking o p  de talrijke groepen, die ongetwijfeld o p  
eigen gelegenheid zullen trachten de vijand te hinderen en verwar- 
ring te veroorzaken in het achterland door valse berichtgeving en 
dergelijke vijfde colonne-activiteit. Evenmin heeft het plan betrek- 
king o p  directe gewapende hulpverlening aan de landingstroepen. Het  
doel van het plan is in het kort: speciaal geselecteerde groepen zo 
te  organiseren, te instrueren en met hulpmiddelen uit te rusten, dat  
zij in staat zijn in de rug van de vijand een zo groot mogelijke 
desorganisatie te veroorzaken en bovendien het aanvoeren van ver- 
sterkingen en reserves te voorkomen. Dit moet echter niet geschieden, 
vóórdat de tijd daartoe rijp is. Hiertoe dienen o.a. de verbindingen 
tussen Duitsland en Nederland en die tussen België en Neder- 
land verbroken te worden. Deze verbreking moet minstens 72 uur 
duren. D e  aanvalsdoelen moeten achtereenvolgens zijn: spoorweg- 
verbindingen, wegverbindingen, telefonische en telegrafische verbin- 
dingen, vliegvelden, benzinevoorraden enz. D e  hoogspanningsver- 
bindingen mogen echter niet verbroken worden, tenzij hiertoe een 
speciale instructie wordt gegeven. Aan de 1070 mannen, die in het 
kader van het plan-Holland georganiseerd moeten worden, worden 
gemiddeld 14 kg aan wapenen en andere voorraden ter beschikking 
gesteld. Deze wapenen en voorraden zullen alle door  de lucht per 
parachute bij receptie-comité's neergelaten worden. Ten aanzien van 
het plan-Holland dient de grootste geheimhouding in acht genomen 
te worden. Niemand, tenzij hij er actief bij betrokken is, mag van 
zijn bestaan weten en evenmin van de voorbereidingen, die gemaakt 
worden om het ten uitvoer te brengen. D e  mensen, die voor dit plan 
gerecruteerd worden, moeten tot het ogenblik, waarop zij nodig zijn, 
zeer behoedzaam te werk gaan. Deelnemen aan ander ondergronds 
werk is hun ten strengste verboden. Anderen dan deze 1070 man 
moeten gebruikt worden voor de ontvangst, het transport en de  be- 
waring van de voorraden. Er  wordt in het plan de  nadruk o p  gelegd, 
dat  er geen enkele waarschuwing, op welke wijze dan ook, van te- 
voren kan worden gegeven, dat  de tijd nadert, waarop de actie ver- 
eist is. D e  wijze, waarop order zal worden gegeven om tot actie over 
te gaan, zal te zijner tijd medegedeeld worden. 

D e  commissie is in het bezit gekomen van een stuk l), d.d. 27 April 
1942, van de  hand van kolonel de Bruyne, houdende beschouwingen 
over het plan-Holland. D e  heer de Bruyne deelt hierin mede, dat  
brigadier Gubbins, die tot taak had de guerilla-troepen (vijfde co- 
lonne) in de bezette landen te organiseren, hem o p  25 April 1942 het 
plan-Holland had voorgelegd. Brigadier Gubhins had daarbij mede- 
gedeeld, dat  dit plan verband hield met een mogelijke zeer grote 
invasie o p  het vasteland en dat hij het o p  prijs zou stellen de mening 
van kolonel de Bruyne te  vernemen over de uitvoerbaarheid en de  



details. Tevens had brigadier Gubbins hierbij medegedeeld, dat zijn 
Minister op één van de volgende dagen de Nederlandse Minister- 
President uitgebreid zou inlichten over bestaande plannen. Deze 
situatie, aldus de heer de Bruyne in zijn brief, d w i n g t om thans 
over te gaan tot directe en krachtige maatregelen. 

De heer de Brrryne schrijft, dat er verschillende mannen uit Neder- 
land zijn overgekomen met opdrachten om het contact met de 
geheime organisaties aldaar tot stand te brengen of te bevorderen. 
Deze pogingen zijn echter mislukt door de weifelende houding van 
de Regering of misschien nog meer door het gemis van een krachtige 
(zo mogelijk éénhoofdige) leiding. 

De heer de Bruyne wijst er op, dat men niet voldoende het oog 
gericht hield op de daadwerkelijke oorlogsactie, daar men steeds 
plannen, liggende op het gebied van interne politieke aard, overwoog 
voor een verstandig Regeringsbeleid na de terugkeer in Nederland. 
Hij schrijft, dat, toen in een bepaald geval een poging werd aange- 
wend om door het uitzenden van een verbindingsman naar Neder- 
land het onmisbare contact tot stand te brengen (onmisbaar ook voor 
militaire doeleinden), dit om onbegrijpelijke redenen werd onmogelijk 
gemaakt (zending-Broeknzan in Januari en April 1942), dan wel ver- 
vangen door andere pogingen buiten de bevoegde bestaande officiële 
instantie om. Er  bestaat een vage ministeriële commissie tot voorbe- 
reiding terugkeer. Het is, aldus de heer de Bruyne, mogelijk deze com- 
missie te beschouwen als een soort ,,War Cabinet", doch het is aan de 
practische resultaten niet te merken. Hij vraagt zich af, of van de 
ministeriële commissie thans een krachtige beslissing te verwachten is. 
Het plan-Holland immers impliceert, dat een (klein) gedeelte van het 
Nederlandse volk wordt ingezet, en vermoedelijk wordt opgeofferd 
tot het verlenen van die Nederlandse steun, welke de geallieerde 
oorlogsleiding bij haar grootse invasiepoging noodzakelijk acht. Er 
bestaat z.i. geen orgaan, dat belast is met de directe oorlogsleiding, 
een orgaan, dat bevoegd is de hier gevergde grote verantwoordelijk- 
heid te aanvaarden en dienovereenkomstig positieve directieven en 
orders te geven. 

Wanneer, aldus vervolgt de heer de Bruyne zijn beschouwing, deze 
zienswijze wordt aanvaard, dient 

a) een War-Cabinet te worden gevormd met verstrekkende 
bevoegdheden; 

b) dit Kabinet te beslissen of de steun, welke wordt gevraagd, 
wel of niet wordt verleend onder zijli verantwoordelijkheid; 

c) bij bevestigende beantwoording van de vraag onder h) 
de kapitein Broekman uitgezonden te worden met een opdracht, 
welke in zoverre van de reeds vastgestelde afwijkt, dat het in- 
formatieve karakter vrijwel geheel verdwijnt en wordt vervangen 
en aangevuld door positieve directieven. 

De heer de Bruyne betoogt verder, dat kapitein Broekman, hoewel 
er te zijnen aanzien enige moeilijkheden bestaan, de aangewezen man 
is, daar hij, hoewel andere officieren wellicht over meer militaire 
kennis beschikken, geheel op de hoogte is van de geheime organisatie 
in Nederland. Op grond hiervan zal hij d i r e c t contact hebben met 
de civiele en militaire leiders dier organisatie; hij kent de vertrouwde 
contact-adressen e.d. Op grond van de moeilijkheden met de heer 
Rabagliatti over de uitzending van Broekman had brigadier Gubbins 
er bezwaren tegen om zelf Broekmarz uit te zenden, daar colonel 
Rabagliatti hem dit hoogst kwalijk zou nemen. Hij was bereid direct 
ieder ander over te brengen. Indien echter het ,,War Cabinet" zijn 
mening onderschrijft, dat Broekman de aangewezen man is, dan moet 
er, aldus de heer de Bruyne, een oplossing gevonden kunnen worden, 
dat zijn nitzending zo spoedig mogelijk geschiedt. 

Voorts wijst de heer de Br l~yne  er op, dat het noodzakelijk is, dat 
er een staf wordt gevormd voor de bestudering en de beoordeling 
der Britse plannen. 

Tenslotte geeft de heer de Bruyne als zijn mening ten aanzien van 
de verlangde guerrilla-strijd te kennen, dat: 

bij een weigering onzerzijds de geallieerde oorlogsleiding zeker 
niet zal aarzelen op een andere wijze toch de door haar gewenste 
verstoring der over Nederland lopende verbindingen te bewerk- 
stelligen: 

een weigering van de zijde der Nederlandse Regering moge- 
lijk aanleiding zou kunnen geven tot het postvatten van de mening, 
dat wij niet bereid zijn de vereiste offers te brengen; 

de mogelijkheid zeker niet gering is, dat sommige elementen 
in Nederland spontaan tot nagenoeg dezelfde daden zouden 
overgaan, doch dan in de zuivere vorm van sabotage zonder 
leiding. 

De commissie heeft voorts de beschikking gekregen over een 
beschouwing van kolonel de Bruyne over het plan-Holland, dd. 
4 Mei 1947. Deze beschouwing l) is waarschijnlijk een stuk, dat aan ') Bijlage 31 
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brigadier Gubbins is overgelegd. In dit stuk worden enige bezwaren 
naar voren gebracht tegen de oorspronkelijke opzet van het plan- 
Holland. De heer de Bruyne wijst er o.m. op, welke ernstige gevolgen 
een guerilla in een dichtbevolkt land als Nederland kan hebben; 
deze moeten ernstig onder ogen worden gezien bij het vaststellen van 
het definitieve plan. Ook wijst de heer de Bruyne er in dit stuk op, 
dat contact met de militaire organisatie in Nederland over de uit- 
voering van het plan van groot belang kan zijn, in welk verband hij 
de uitzending van een Nederlands officier bepleit. 

Tenslotte is op grond van de verschillende besprekingen het plan- 
Holland vastgesteld, in de vorm, waarin het is toegevoegd aan de 
opdracht van Jarnbroes. 

De heer G. L. Jainliroes, aan wie de uitvoering van het plan-Holland 
werd opgedragen, ontving de daarop betrekking hebbende opdracht 
op 12 Juni 1942. l) De inhoud van deze opdracht komt in grote trek- 
ken op het volgende neer. Jambroes (trainingsnaam Jurgcns) 
zou met zijn marconist J .  Bukkens (trainingsnaam Boogaert) gedropt 
worden op de eerste daarvoor gunstige gelegenheid van de nacht van 
23 op 34 Juni af. Hij zou ontvangen worden door e x  receptie-comité. 
Van de leden van het receptie-comité zou hij aanwijzingrn krijgen 
met het oog op zijn veiligheid en omtrent de plaatselijke bijzonder- 
heden. Zij zouden hem alle gevraagde hulp verlenen, totdat hij verder 
door kon reizen. De heer Jambroes mocht echter aan de leden van 
het receptie-comité totaal niets van zijn plannen vertellen, terwijl zij 
evenmin op de hoogte mochtcn worden gesteld van zijn bestemming, 
nadat hij hen had verlaten. Hij zou voor hen ,,Jarzse/z" zijn en zijn mar- 
conist ,,SmitU, terwijl zij zijn behouden aankomst aan Engeland zou- 
den berichten. Aan Jambroes werd meegegeven een persoonsbewijs, 
een klein aantal levensmiddelenbonnen en f 5000 in contanten. Jain- 
broes werd aangewezen als de leider van de missie. Zijn marconist 
zou tot taak hebben de radiografische verbinding tot stand te brengen 
en de berichten te coderen en te decoderen. Daarnaast kreeg Jambroes 
de beschikking over een code voor hem persoonlijk, zodat hij in staat 
zou zijn, berichten te zenden en te ontvangen, die alleen aan hem 
bekend waren. Hij diende alleen door middel van derden contact 
met zijn marconist te onderhouden. Het was wenselijk, dat zij van 
elkaar niet wisten, waar hun verblijfplaats was. Voordat hij Engeland 
zou verlaten zou hij contact-adressen krijgen. 

Zijn opdracht moest in drie phasen uitgevoerd worden en wel als 
volgt: 

In de allereerste plaats moest hij in contact treden met de leiders 
van de O.D. Aan hen moest hij meedelen, dat hij een op- 
dracht had van de Nederlandse Regering en de Britse autoriteiten. 
Hij diende hen op de hoogte te brrngen van de inhoud van het plan- 
Holland, waartoe hij voor zijn vertrek alle finesses moest bestuderen. 
Hoewel hij kennis moest nemen van hun inzichten ten aanzien van 
dit plan, moest hij hun duidelijk maken, dat de Nederlandse Regering 
te Londen van hen verwachtte, dat zij alle mogelijke hulp zouden 
verlenen bij de uitvoering daarvan, welke ook hun inzichten 
mochten zijn. Daarna diende hij met hen overleg te plegen over de 
wijze, waarop het beste de groepen georganiseerd konden worden, die 
nodig waren om het plan te effectueren. Het resultaat van deze be- 
sprekingen moest hij door middel van Bidkkens aan Londen meedelen. 

In de tweede plaats diende hij, na overleg met de leiders en op de 
wijze, die hem in verband met de omstandigheden het beste leek, in 
contact te treden met leden van de O.D. in de verschillende districten, 
waar de groepen nodig waren. Zodra hij de overtuiging had, dat hij 
in elk aangegeven district over deze groepen onmiddellijk of binnen 
korte tijd kon beschikken, moest dit aan Londen gerapporteerd wor- 
den. Daarna zou men er te Londen voor zorgen, dat naar dat district 
zo snel mogelijk een volledig opgeleide organisator-instructeur ge- 
zonden werd om de organisatie te voltooien en voor te bereiden op 
de uitvoering van het plan. Het personeel, aldus met behulp van de 
O.D. en zeer waarschijnlijk uit de leden daarvan gerecruteerd, diende 
zich daarna geheel te wijden aan het plan-Holland en zich niet langer 
bezig te houden met de normale werkzaamheden van de O.D. Zij 
zouden dus van de O.D. moeten worden losgemaakt en een aparte 
organisatie vormen, die van Londen uit geleid zou worden. Voorzover 
mogelijk zou elke organisator-instructeur de beschikking krijgen over 
een afzonderlijke marconist. 

In de derde plaats moest hij zo snel mogelijk met behulp van 
plaatselijke partisanen drie en bij voorkeur vier receptie-comité's 
vormen, die voorraden en personeel in die gedeelten van Nederland in 
ontvangst zouden kunnen nemen, welke hem vóór zijn vertrek dui- 
delijk zouden worden opgegeven en die de mogelijkheden van het 
vervoer van deze voorraden in het land zouden onderzoeken. Het 
werd van het hoogste belang geacht, dat springstoffen, wapens en 
munitie zo snel mogelijk van Engeland uit verzonden en verspreid 
zouden worden over geheime bergplaatsen in de districten, waar ze 
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gebruikt moesten worden. Hoewel de organisators-instructeurs, die 
in de verschillende districten werkzaam zouden zijn, tenslotte met 
deze hoogst belangrijke taak zouden worden belast, moest Jambroes 
al het mogelijlce doen om vóór hun aankomst met spoed alle voor- 
bereidingen te treffen, die nodig zouden zijn voor de succesvolle uit- 
voering van het plan. 

D e  leden van de  receptie-comité's en zij, die voor het vervoer 
moesten zorgen, dienden niet dezelfde personen te  zijn als die, welke 
gerecr~teerd waren voor de  in het plan-Holland omschreven opera- 
ties, terwijl zij, indien dit enigszins mogelijk was, niet precies mochten 
weten wat zij ontvingen en wat zij vervoerden of voor welk doel het 
gebruikt zou worden. 

Verder kreeg Jarnhroes opdracht o m  aan de  leiders van de 
O.D. te vragen, welke onmiddellijke militaire steun zij konden 
geven aan een invasieleger. Dit probleem diende echter geheel afge- 
scheiden van het plan-Holland bestudeerd te worden. Voorts werd 
Jambroes in zijn opdracht medegedeeld, dat  hem waarschijnlijk 
gevraagd zou worden. welk antwoord de  Koningin gegeven had 

l) Met Gerard wordt waarschijnlijk bedoeld de  heer Dogger, wiens o p  bepaalde vragen, die ,,Gera& l) aan Haar  had overgebracht. 
missle besproken is in de hooldstukken III en IV van dit deel van Hieroo moest Jambroes antwoorden, dat  deze vragen, die van 
het verslag der commissie. politieke aard waren, hem niet aangingen en beantwoord zouden 

worden door iemand anders, die speciaal voor dit  doel zou worden 
uitgezonden. Wel inoest hij mededelen, dat Hr. Ms. Regering bereid 
was alle mogelijke hulp, als bedoeld door de  leiders, te verschaffen. 

Voorts werd in de  opdracht van Jainbroes gezegd, dat  Dubois 
hem zo mogelijk binnen vier of vijf weken zou volgen. Deze ZOLI 

volledig getraind zijn in het plegen van sabotage, het uitvoeren van 
vernielingen en het verrichten van para-militaire activiteit. Bovendien 
zou hij veel meer dan Jambroes weten over de  details van het 
plan-I-iolland en over de wijze, waarop dit het beste uitgevoerd kon 
worden. Dubois zou fungeren als zijn technische adviseur en assistent 
?n zoc zijn taak overnemen, zodra ezn regeling zou zijn getroffen 
voor de  terugkomst van Jnmhroes naar Engeland. Jambroes zou zo 
snel mogelijk na de aankomst van Dubois naar Engeland terug- 
gebracht worden, tcneinde een mondeling rapport uit te brengen en 
overleg te plegen over de  toekomstige ontwikkeling. 

Aan lambroes werd nog een aanvullende opdracht meegegeven, die 
betrekking had o p  de  I.D., een militaire inlichtingendienst, die een 
aparte tak vormde van de  geheime organisatie ,,Oom Alexander". 
Men was te Londen van plan een verbindingsofficier met een marco- 
nist te zenden, die uitsluitend werkzaam zou zijn bij deze I.D., zodat 
de belangrijkste inlichtingen, die verzameld waren, bijna even spoedig 
als zij de O.D. bereikten, ter beschikking zouden komen van de 
Nederlandse Regering en van de Britse autoriteiten te Londen. Jam- 
broes moest dan ook zo snel mogelijk de leiders van deze geheime 
organisatie hieromtrent inlichten. de  komst van deze verbindings- 
officier voorbereiden en hem introduceren bij de leiders van de I.D. 
Deze verbindingsofficier kon verwacht worden omstreeks de  derde 
we-k van Augustus. Jamhroes en deze verbindingsofficier zouden niet 
tezamen werken en elkaar niet kennen. 

Bij de opdracht van Jnmhroes waren vier bijlagen gevoegd, in één 
waarvan de  wijze werd aangegeven, waarop hij in contact moest 
treden met de militaire afdeling (O.D.) van de geheime organisatie 
,,Oom Alexnrzder". Bij de opdracht was bovendien gevoegd het ,,plan 
for  Holland", waarbij in een appendix de 17 districten, benevens het 
aantal manschappen en de  hoeveelheid materiaal, dat voor elk daar- 
van nodig was, vermeld waren. 

D e  heer de Bruyne verklaart, dat  hij in  de  beginperiode over het 
plan-Holland zeker besprekingen heeft gehad met de  Ministers Furst- 
ner e n  Gerbrandy. 

Oud-Minister Furstner heeft aan  de commissie verklaard, dat  hij 
weliswaar eens van de heer de Bruyne een rapport of een opstelletje 
ter inzage heeft gekregen, naar hij meent van Dogger, doch dat  de 
opdracht van de heer Jambroes, die tot taak had het plan-Holland 
voor te bereiden, niet met hem is besproken. 

Ook oud-Minister-president Gerbrandy is door de  coinmissie 
over deze aangelegenheid gehoord. Hij heeft verklaard, dat  hij 
er niet direct antwoord o p  durft geven, of dit plan een onderwerp 
van bespreking met de Nederlandse Ministers heeft uitgemaakt. 
D e  naam van het plan-Holland kent hij wel en ook heeft hij de 
heer Jambroes gezien, voordat deze wegging. 

Ook oud-Minister van Lidth de Jeude, die enige maanden na de 
vaststelling van het plan-Holland als Minister van Oorlog is opge- 
treden, weet niet in hoeverre dit plan met de  Regering is besproken. 

5 4. De verantwoordelijkheid voor de genomen beslisringen 
Daar de met betrekking tot de basis van samenwerking met S.O.E. 

en het plan-Holland genomen beslissingen ook voor het England-Spie1 
van grote betekenis zijn, heeft de commissie de  heren Furstner, Ger- 
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brandy en de Bruyne nog eens uitvoerig gehoord over de vraag, wie 
voor deze beslissingen verantwoordelijk geacht moet worden. 

Van December 1941 tot Juli 1942 heeft het B.V.T. geressorteerd 
onder de Minister van Marine met dien verstande, aldus de heer 
Fursrner, dat de Minister-President de leiding had en ook de be- 
sprekingen voerde met lord Selborrze, de chef van Guhhirls, over 
allerlei plannen, zodat de feitelijke leiding berustte bij de Minister- 
President. De heer Furstner heeft zich indertijd zo weinig met deze 
zaak bemoeid, dat hij er bijna ook geen aantekeningen meer over 
heeft. Het werd door lord Selborne met de Minister-President be- 
handeld. Dit was de grond, waarop werd gestaan, bij wijze van spreken. 
Het zou ook heel vreemd zijn, aldus de heer Furstrzer, indien het 
anders was geweest, daar hij mensen als lord Selborne nooit sprak. 
De Minister-President was degene, die hierover ging en niet alleen zijn 
inlichtingen kreeg, maar ook blijkbaar hielp eventuele plannen vast te 
stellen met de leden van het Britse War Cabinet. Als de situatie nor- 
maal zou zijn geweest, zou de Minister, onder wie een bepaalde func- 
tionaris ressorteert, de eerstaangewezen verantwoordelijke bewinds- 
man zijn, met wie deze functionaris zijn zaken behandelt. De situatie 
was toen echter zo, dat het B.V.T., een instantie, welke de belang- 
stelling had van de Minister-President, onder het Departement van 
Marine is gesteld, uitsluitend omdat kolonel de Bruyne bij de mari- 
niers was en daar te boek liep. Men wilde, dat er zo weinig mogelijk 
van naar buiten kwam en het beste was dus, dat kolonel de 
Bruyne bij het Departement van Marine bleef, terwijl hij deze 
zaken deed. De heer Furstner heeft echter begrepen, dat de heer 
de Bruyne als kind aan huis was bij de Minister-President in 
Brown's Hotel om over allerlei zaken te spreken. De heer Furstr~er 
heeft nog in zijn bezit een beschouwing, gegeven door kolonel de 
Bruyne over het Plan for Holland, gedateerd 27 April 1942. Hierin 
staat onder meer, dat de Minister van het Departement, waaronder 
Gubhins ressorteert, een der volgende dagen de Nederlandse Minister- 
President uitgebreid zal inlichten over de bestaande plannen. Dat is 
de oorsprong voor het gehele Plan for Holland. De heer F ~ ~ r s t n e ~  
heeft daarbij toen als aantekening geschreven: ,,Vrijdag 8 Mei, lord 
Selborne." De heer Furstner gelooft niet, dat hij bij deze bespreking 
is geweest. 

De heer de Bruytie beschouwde volgens de heer Furstner als de 
man. die het aanging, de voorzitter der Ministeriële Commissie Voor- 
bereiding Terugkeer en dat was de Minister-President. 

In dit geval is het volgens de heer Furstner niet zó, dat de Minister, 
onder wie de ambtenaar ressorteerde, degene was, die in de eerste 
plaats de zaken met hem moest behandelen en daarna met zijn 
collega's-Ministers deze verder besprak. Men moet het, naar het 
gevoelen van de heer Furstner, zo zien, dat deze zaak, vooral in 
oorlogstijd de meest geheime zaak, per slot van rekening eigenlijk 
door één persoon, de Minister-President, werd beslist. Het geval lag 
zeker niet zó, dat het ook met de Ministers onderling moest worderi 
besproken, ook niet met de Commissie Terugkeer, waarin de heer 
Furstner zitting had. De brief van 4 Februari 1942, door kolonel 
de Br~ivne over zijn contact met S.O.E. gericht aan de voorzitter 
van de Commissie Terugkeer, heeft, voorzover de heer Furstner weet, 
geen punt van behandeling uitgemaakt in deze commissie. 

In het eerste halfjaar van 1942 was de situatie zó, dat de heer 
Furstner zeer in beslag was genomen door hetgeen de Admiralty 
deed en door de reorganisatie der marine te Colombo en in Australië; 
het bureau-de Bruyne was tenslotte slechts een ,,sidetrack". De heer 
Furstner heeft het gevoel, dat de Minister-President in die tijd heeft 
aangestuurd op een soort War Cabinet, zoals dat ook in Engeland 
bestond. In het begin deed hij dit door eens per week een lunch te 
geven. waar de verschillende Ministers, die het meest met de oorlog 
te maken hadden, bij elkaar werden gehaald en waar aller!ei zaken 
werden besproken. Naar het gevoel van de heer Furstner is dit 
opgehouden, o.a. naar aanleiding van de bezwaren, welke werden 
gemaakt door Minister van den Tempel. dat er, zoals deze het uit- 
drukte, eerste- en tweederangs Ministers zouden zijn. Toen is het 
blijven lopen en was eigenlijk heel veel en zeker de gehele zaak op 
het gebied van de uitzending en de inlichtingen in handen van dr  
Minister-President, die de vinger op de pols wilde houden, wat de 
toestand in Nederland betrof. 

De heer Furstner heeft inderdaad aantekeningen gemaakt op 
brie~len van kolonel de Bruyne, de onderhavige materie betreffende. 
Zo heeft hij ook een geparafeerde aantekening gemaakt op de brief 
van 4 Februari 1942 van kolonel de Bruyne, waarin deze bezwaar 
maakte tegen de voorstellen van de Engelsen, omdat zij de commu- 
nicatie- en transportdienst in handen hielden. Blijkbaar is de brief 
toen doorgegeven. 

Ook in zijn brief van 4 Mei 1942 betreffende het plan-Holland 
aan generaal Gubbins maakt de heer de Bruyne nog bezwaren. 
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Wanneer desondanks in Juni 1942 de samenwerking tussen het 
bureau M.V.T. en S.O.E. ter uitvoering van het plan-Holland is tot 
stand gekomen met dien verstande, dat de communicatie- en de trans- 
portdienst geheel in Engelse handen bleven, dan is dit, aldus de heer 
Furstner, zeker niet door zijn bemiddeling tot stand gekomen. De 
verhouding tussen kolonel de Bruyne en de Minister van Marine 
was zodanig, dat de heer Furstner eigenlijk alleen de administratieve 
chef van de heer de Bruyne was. Wanneer deze de heer Furstner 
om advies vroeg, was het een soort welwillendheid, dat de heer 
Furstner dit gaf, want kolonel de Bruyne behoefde in verband 
met deze zaken niet om advies te vragen bij de Minister van Marine. 
Naar het gevoelen van de heer Furstner is kolonel de Bruyne 
herhaaldelijk rechtstreeks naar de Minister-President gegaan. Deze 
was de man, die per slot van rekening de zaak in handen had. 
Kolonel de Bruyne had als hoofd van het B.V.T. niets, behalve 
administratief, met de heer Furstner te maken. Men moet het in 
zekere zin zó beschouwen, dat ieder stuk, dat door de heer de Bruyne 
aan de Commissie Terugkeer werd gezonden, via de heer Furstner 
ging, op zodanige wijze, dat het eigenlijk alleen een soort van post- 
kantoor passeerde en met dien verstande, dat de heer Furstner zijn 
oordeel gaf als er bijvoorbeeld iets over marine-transportmiddelen, 
marine-radiodienst e.d. werd gesuggereerd. Het is de heer Furstner 
volmaakt onbekend, wanneer het Plan for Holland is aanvaard. De  
heer Furstner heeft er beschouwingen over, welke in meerdere op- 
zichten volkomen afbrekend waren. Kolonel de Bruyne zou dus op 
een gegeven ogenblik overstag moeten zijn gegaan en het wel mooi 
moeten hebben gevonden. Het is absoluut nodig, dat de brief of de 
verklaring van de Nederlandse Regering, die op een gegeven moment 
dit Plan for Holland heeft aangenomen, gevonden wordt. Naar de 
mening van de heer Fursfner is dit per se niet op zijn departement 
geweest. Hij kan zich wel voorstellen, hoe het is gelopen. Waarschijn- 
lijk is het mondeling afgehandeld door de Minister-president na een 
bespreking met wie dan ook. 

Na zijn verhoor heeft de heer Furstner een nota aan de commissie 
gezonden, waarin hij de feitelijke situatie in het eerste halfjaar van 1942 
schetst. Hij schrijft hierin o.m., dat hij, toen het B.V.T. onder zijn 
departement kwam te ressorteren, van het standpunt uitgegaan is, dat 
hij dit nieuwe bureau zoveel mogelijk hulp moest geven en doen geven 
en kolonel de Bniyne, onder de feitelijke leiding van de Minister- 
President, zijn gang moest laten gaan, zonder dat er op dit nieuwe 
scheepje twee kapiteins op de brug kwamen. Deze houding leek hem 
het meest loyaal tegenover de Minister-President en tegenover kolonel 
de Bruyne, die beiden voor uiterst moeilijke taken werden gesteld. Hij 
had ook kunnen weigeren de oprichting en werkwijze van het bureau 
met behulp van personeel, materieel, huishoudelijke dienst enz. van 
het Departement van Marine te regelen en in gang te zetten. Hij zou 
deze weigering hebben kunnen motiFeren met het argument, dat hij 
zich alleen op marinegebied volledig competent voelde en dat aan 
de Marine in de gegeven omstandigheden meer dan genoeg werk te 
doen was. Zulk een negatieve houding t.a.v. het nieuw op te richten 
bureau zou echter - ook naar de huidige overtuiging van de heer 
Furstner - niet in 's lands belang zijn geweest. 

De heer de Bruyne kan zich de redenering van de heer Fursrner 
voorstellen, al klinkt deze hem wat vreemd in de oren, want hij stond 
onder één Minister en dat was de Minister van Marine. Alle zaken, 
welke hij behandelde naar de zijde van de Regering, gingen naar 
de Minister van Marine, al moet de heer de Bruyne toegeven, dat, 
wanneer een zaak behandeld werd, onmiddellijk de Minister-President 
er in betrokken werd, maar ook wel eens andere Ministers. Er was 
namelijk een instituut, dat de Ministeriële Commissie heette. Op een 
gegeven ogenblik moest een bepaalde beslissing worden genomen 
van betrekkelijk ver gaande strekking. De heer de Bruyne had er 
bepaald geen bevoegdheid voor; dat was trouwens zijn positie niet. 
Hij legde de zaak aan de Minister van Marine voor om een beslissing 
te krijgen van de Regering. Wanneer die dingen bij de Minister van 
Marine kwamen, zei deze gewoonlijk: stuur ook een afschrift aan 
de Minister-President. Maar de zaak werd besproken met de Minister 
van Marine, want deze was toch de chef van de heer de Brzcyne. 
De al of niet beslissing geschiedde dan door een combinatie van 
Ministers. Die combinatie noemde zich feitelijk: de Ministeriële Com- 
missie. In hoofdzaak was het echter steeds de Minister van Marine 
met de Minister-President. De heer de Bruyne begon dus, als hij een 
zaak bij de Regering aanhangig maakte, met te schrijven aan de 
Minister van Marine en de zaak te bespreken met deze, al gebeurde 
het dikwijls, dat de eerste besprekingen reeds direct plaats vonden 
met de Minister-President er bij, maar het werd aangebonden bij de 
Minister, die de chef van de heer de Bruyne was. 

De verklaring van de heer Furstner, dat het B.V.T. eigenlijk slechts 
administratief onder de Minister van Marine ressorteerde, begrijpt 



de heer de Bruyne niet. Het B.V.T. ressorteerde onder Marine, al 
geeft de heer de Bruyne toe, dat de onderwerpen allemaal werderi 
besproken in een commissie, waarvan de Minister-President een van 
de meest prominente figuren was. 

De heer de Bruyne kan de opvatting niet delen, dat in wezen de 
Minister van Marine met deze zaken niets te maken had. Deze 
Minister had in de Ministeriële Commissie een ongelooflijk belang- 
rijke rol. Hij nam toen ook nog het Departement van Oorlog waar. 
Het waren altijd de Minister-President, de Minister van Oorlog en 
de Minister van Marine, maar de laatste was het eerste aanknopings- 
punt. 

Toen de heer de Bruyne op 27 April 1942 het Plan for Holland 
aanbood, schreef hij in zijn beschouwing daaromtrent, dat er een 
vage Ministeriële Commissie tot Voorbereiding Terugkeer bestond. 
De heer de Bruyne wist in die tijd nog niet, welke de instantie was, 
die de beslissing nam. Onmiddellijk kwam een aantal Ministers bij 
elkaar, altijd de Minister-President en zeker de Minister van Marine, 
die een van de belangrijkste figuren was. De heer de Bruyne had 
zijn bureau vlak tegenover dat van de Minister van Marine. De 
werkzaamheden van de heer de Bruyne waren van die aard, dat hij 
het recht had na verkregen toestemming bij de Minister binnen te 
stappen en hem, binnengekomen, belangrijke zaken voor te leggen. 
Dat gebeurde bijna iedere dag. Dus van de besprekingen van S.O.E. 
heeft de heer de Brnyne de Minister van Marine voortdurend op de 
hoogte gehouden en ook de Minister-President. 

Al deze dingen, zoals het plan-Holland, waren aan de Regering 
aangeboden. In eerste instantie aan de Minister van Marine, daarna 
aan de Minister-President. De Regering heeft de heer de Bruyne 
medegedeeld, dat hij met het Plan for Holland in zee kon gaan. De  
uitwerking daarvan in de zin van het geven van opdrachten aan 
Jambroes was niet meer de taak van de Minister, maar was een 
kwestie van uitvoering. Met de beslissing, of op dit Plan for Holland 
moest worden ingegaan, is men volkomen accoord gegaan. Niet j? 
met de Minister besproken de beslissing, dat Jutnbroes zou worden 
gedropt, nadat hij was aangekondigd over ecn bestaande verbinding. 
Dat waren zaken van S.O.E. en de heer de Bruyne. 

De zaak ligt zó, dat met de Regering i.c. de Minister van Marine. de 
Minister-President en de Minister van Oorlog de vraag is behandeld, 
of het B.V.T. in zee kon gaan met S.O.E. met de volgende beper- 
kende bepalingen: wij werken met een reeds bestaande organisatie, 
hebben geen inzage in de verbindingsdienst en hebben niets te zeggen 
over de transportdienst. De beslissing, dat er iemand zou gaan met 
een centrale opdracht, die dus in geheel Nederland 17 gewestelijke 
verzetsorganisaties moest oprichten, lag niet min of meer in het 
schema van het plan-Holland, dat aan de hlinister is gezonden. Voor- 
zover de heer de Bruyne zich kan herinneren, heeft hij in een van 
zijn aanbiedingsbrieven gezegd, dat een man moest worden gezondcn 
om contact op te nemen, maar dat het zou gebeuren met een be- 
paalde centrale leiding of wat ook in Nederland, is nooit aan d r  
Regering voorgelegd. Dat was weer een kwestie van practische uit- 
werking tussen generaal Gubbins en de heer de Bruyne. 

Het komt dus hierop neer, dat de vraag, of men met S.O.E. ge- 
zamenlijk en onder de voorwaarden, die S.O.E. daarbij stelde, in zee 
zou gaan en dat het doel van de samenwerking met S.O.E., n.l. de 
uitvoering van pIannen in de geest van het plan-Holland, allemaal 
dingen zijn, die met beide Ministers besproken zijn. 

Ongetwijfeld zijn bij de besprekingen met de Ministers ook door 
de Ministers zelf de bezwaren naar voren gebracht, welke bestonden 
tegen deze vorm van samenwerking met de Engelsen, waarbij dezen 
de verbindings- en de transportdienst in hun handen hadden, maar 
de heer de Bruyne weet niet, of er besprekingen over hebben plaats 
gevonden. Hij herinnert zich alleen, dat toen de toestand zodanig 
was, dat het onmogelijk was de Nederlandse wensen door de Engel- 
sen te doen inwilligen. Lord Selborne had veel direct contact met de 
Nederlandse Minister-President; dus de heer de Bruyne weet niet, of 
deze dat heeft gezegd. De heer de Bruyne denkt, dat generaal Guh- 
bins ook bij de Ministers geweest is om daarover te praten. Het 
was echter niet mogelijk; aan gern enkele geallieerde instantie werd 
een andere werkwijze toegestaan. 

De heer de Bruyne heeft uit opmerkingen of handelingen van de 
Minister van Marine nimmer de indruk gekregen, dat deze te kennen 
gaf: Ik heb er eigenlijk niets mee te maken. Dat is volkomen uitge- 
sloten. De eerste man, het eerste aangrijpingspunt was de Minister 
van Marine; daarna werd hei behandeld in de commissie en daaruit 
moest een beslissing komen, zo enigszins mogelijk. De Minister- 
President had zeer nauw contact met lord SeiDorne. Het is dus vol- 
komen juist, dat, gelijk de heer Fursiner zegt, de  Minister-President 
hierover met lord Selborne contact opnam. 



75810 e.v. (Gerbrandy) 

De heer de Bruyne weet niet, of er tussen 8 Mei 1942, de datum 
van het onderhoud van Minister Gerbrandy en lord Selborne en 
26 Juni 1942, toen Jambroes werd uitgezonden, nog schriftelijke ge- 
gevens over deze aangelegenheid opgesteld zijn. Hij herinnert zich, 
dat hem door de Ministeriële Commissie is medegedeeld, dat hij met 
S.O.E. in zee kon gaan. Hij heeft dus op een gegeven ogenblik tussen 
S Mei en 26 Juni 1942 van Regeringswege de mededeling gekregen, 
dat hij op een bepaalde basis met S.O.E. in zee kon gaan. De 
heer de Bruyne durft niet te zeggen, of dat schriftelijk is gebeurd. 
Er zijn in die tijd zoveel dingen mondeling beslist, dat hij het niet 
onmogelijk acht, dat het mondeling is geschied. De mededeling: U 
kunt op die basis doorgaan, heeft de heer de Bruyne wel tientallen 
malen gekregen. Maar aangenomen, dat hij zo'n avonturier was, dat 
hij dat zonder machtiging van de hoogste instantie maar op eigen 
,,doftM was gaan doen, als een soort van Westerling, dan zou dat toch 
uit zijn latere correspondentie zijn gebleken. Na het geval-Dogger 
bijvoorbeeld is telkens op het Plan for Holland doorgeborduurd en 
zijn wijzigingen daarin aangebracht en aan de Regering aangeboden; 
dus dan hadden zij toch moeten constateren: wat is die vent aan het 
doen? 

De heer de Bruyne kan zich voorstellen, dat het feit, dat Jambroes 
met een centrale opdracht voor het gehele land is uitgestuurd, aan 
de Ministers niet of niet heel goed bekend is geworden. Dit is een 
kwestie, een vraagpunt van: hoe moet dat worden opgelost: centraal 
of met kleine groepjes, gesepareerd? Dat was meer een kwestie van 
uitvoering tussen generaal Gubbins en kolonel de Bruyne. Daaraan 
heeft het plan-Dogger, toen deze daarmee in Engeland aankwam, de 
doorslag gegeven. Dat lag ook eigenlijk besloten in de uitzending 
van Broekman. Broekmnn beweerde, dat hij de man was van de 
O.D. Dat was toen nog een groot woord in die dagen. Broekman 
had afgezet kunnen worden bij Katwijk of Scheveningen en contact 
kunnen opnemen met leden van de O.D., die toen werd voorgesteld 
als een groot centraal instituut; later is dat gebleken anders te zijn. 

De heer Gerhrandy heeft verklaard, dat de C.I.D. in Augustus 1941 
opzettelijk bij zijn departement vandaan is overgebracht naar Minister 
van Boeyen, oudat de Minister-President ontlast zou worden en ook 
opdat een andere Minister de last eens kon torsen, wanneer er moeilijk- 
heden waren. De heer van Boeyen is ziek geworden; hij moest worden 
geopereerd. Hij bemoeide zich persoonlijk in zeer sterke mate met 
de dienst. Toen hij ziek was geworden, ging men zich afvragen: loopt 
het zo wel goed, want het hoofd en nog wel de verantwoordelijke 
Minister, die zich wel met de dienst bemoeide, was tijdelijk uit- 
gevallen. Dat heeft er toe geleid de heer de Bruyne in te schakelen 
door hem te benoemen tot hoofd van de C.I.D. 

De heer Gerbrandy meent, dat Minister Furstner het zo ook heeft 
voorgedragen, want van hem is het gevolg van deze regeling, waarbij 
de personele unie kwam tussen de C.I.D. en het B.V.T., uitgegaan. 
Toen werd zonder enige twijfel de heer Furstner, dat heeft niemand 
in die tijd anders opgevat, de verantwoordelijke Minister. Daar heeft 
de heer Gerbrandy persoonlijk niet de  geringste twijfel aan. 

Wanneer de heer Furstner het zo stelt, dat het accepteren van het 
Plan for Holland door hem in ieder geval niet is beslist, begrijpt de 
heer Gerhrand31 daar niets van. Hij heeft deze voorstelling: de heer 
Fursfner was dè man voor de C.I.D. en voor het B.V.T. op dat 
ogenblik; hoever hij zich daarmede bemoeid heeft, is een tweede. 

Dat het B.V.T. in wezen zou hebben geressorteerd onder de 
Minister-President, lijkt de heer Gerbrandy volkomen in strijd met 
de hele historie van de zaak. Hij zegt niet, dat hij er nooit in gemoeid 
is. Hij heeft besprekingen gehad met de Minister van Marine en 
kolonel de Bruvne. Hij heeft daarover aan de Kroon gerapporteerd, 
dat weet hij. Hij herinnert zich, dat de agent Jambroes bij hem is 
geweest, die, naar de heer Gerbrandy meent, een stuk heeft mee- 
genomen, dat hij moest tekenen. Hij heeft herhaaldelijk met lord 
S~lhorne gesproken, maar hij herinnert zich niet, dat hij met deze 
over het Plan for Holland een bespreking heeft gehad. 

Het is ook zo, dat als resultaat van besprekingen in Mei of Juni 
1942 op Regeringsniveau werd beslist, dat het B.V.T. de Nederlandse 
tegenspeler van S.O.E. zou worden. 

Er is bij de heer Gerbrandy niet de geringste twijfel, dat het stand- 
punt van de heer Furstner, dat kolonel de Bruyne alleen administratief 
onder hem ressorteerde en dat de heer Furstner dus materieel met de 
1B.V.T.-aangelegenheden en dus ook met de onderhandelingen, welke 
in het eerste halfjaar van 1942 met S.O.E. zijn gevoerd, niets te 
maken had, onjuist is. De heer Gerbrandy kan zich eigenlijk niet in- 
denken, hoe iemand dit anders kan opvatten. 

Ervan uitgaande, dat de Minister van Marine in de eerste plaats ver- 
antwoordelijk Minister was, onderschrijft de heer Gerbrandy, dat hij 
met de principiële besprekingen, welke op dat punt plaats hadden, als 
Minister-President natuurlijk wel te maken heeft gehad. 



Dr  heer Gerbrandy is het er mee eens, dat de heer de Bruyne, nadat 
hij de samenwerking tussen S.O.E. en B.V.T. met betrekking tot het 
Plan for Holland bij de Regering aanhangig had gemaakt, niet op 
eigen houtje de beslissing zou hebben genomen om het maar te doen. 
Dit was zonder enige twijfel ern Regeringszaak. Of het, aldus de heer 
Gerbrandy, in het Kabinet is geweest, dan wel of het een bespreking 
van bepaalde Ministers is geweest, bijvoorbeeld van de Commissie 
Terugkeer, is een tweede. Maar dat er Ministers in gemengd werden, 
ligt voor de hand. De heer Gerbrandy kan het niet anders zien dan dat 
in die tijd Minister Furstner de verantwoordelijke Minister was. Hij 
heeft de voorstelling, dat de heer Furstner bij de besprekingen de zaak 
naar voren bracht en daar een bepaalde opvatting over had. Dat leeft 
zo bij de heer Gerbrandy. Het werd hem van die kant toegevoegd. 

De heer Gerbrandy kan zich niet klaar herinneren, of bij die be- 
sprekingen ook naar voren is gebracht de vraag, of men met de 
Engelsen in zee zou kunnen gaan ondanks het feit, dat dezen op het 
standpunt bleven staan, dat zij de verbindings- en de transportdienst in 
eigen handen moesten houden en dat men zou gaan werken aan de 
hand van het Plan for Holland. Het staat de heer Gerbrandy wel 
voor de geest, dat dit punt ter sprake is gekomen. maar dat is erg 
vervaagd bij hem. Wanneer de heer de Bruyne hierin zeer positief is 
en zegt, dat die zaken voortdurand met de Minister-President en de 
Minister van Marine zijn besproken, dan neemt de heer Gerbrandy 
dat vast aan, Toch durft hij niet met zekerheid te zeggen, dat er over 
deze aangelegenheden een bespreking tussen hem en lord Selborne 
heeft plaats gevonden, 

De heer Gerbraníly geeft positief als zijn mening te kennen, 
dat de beslissing, welke in de eerste helft van 1942 is gevallen over de 
samenwerking tussen S.O.E. en B.V.T. een beslissing was, welke onge- 
twijfeld door de Regering moest worden genomen, omdat deze van 
zodanig belang was, dat het Regeringszaak was. In de tweede plaats 
zegt de heer Gerbrandy. dat dit soort zaken veel meer met de Minis- 
ter van Marine alleen werd besproken dan met deze en de Minister- 
President samen; de Minister-President kwam er aan te pas, wanneer 
er frictie was of wanneer er zeer specifieke beslissingen moesten wor- 
den genomen. 

In een nota, door de heer Gerbrandy ingezonden ter aanvulling van 
het boven weergegeven verhoor, heeft hij nogmaals bevestigd, dat hij 
na Augustus 1941 geen der geheime diensten onder zijn directe ver- 
antwoordelijkheid heeft gehad. Er was namelijk vóór en na de kabi- 
nets-reconstructie na het ontslag-Dijxhoorn afgesproken, dat de Minis- 
ter-president niet direct te maken zou hebben met de diensten, welke 
op dit gebied lagen. De redenen waren tweeërlei: ten eerste, dat de 
Minister-President daardoor te zwaar belast zou zijn; ten tweede, dat 
grieven en kritiek, welke vulnerabele diensten als de vermelde nu 
eenmaal konden meebrengen, hem moesten worden bespaard. Men 
wilde de Minister-President van de dadelijke verantwoordelijkheid ont- 
hevcn houden. Aan de andere kant werd de Minister-President volle 
vrijheid gegeven zich met de chef van de dienst te verstaan (indien dat 
nodig was zonder tussenkomst van de verantwoordelijke Minister) om 
die gegevens te verkrijgen, welke hij voor de uitvoering van zijn taak 
meende nodig te hebben. Daarmede staat, aldus de heer Gerbrandy, 
vast, dat de mededeling, alsof een der geheime diensten onder de Mi- 
nister-president zou zijn gebracht, niet juist is. Juist de eerste maanden 
van het jaar 1942 waren de meest moeilijke maanden van de oorlog 
met Japan, toen de heer Gerbrandy tevens Minister van Koloniën 
was. Hem te belasten met directe verantwoordelijkheden voor B.V.T., 
C.I.D. e.d. was in die tijd eenvoudig physiek uitgesloten. 

Ook later, toen het Departement voor Algemene Oorlogvoering 
werd opgericht, is er niet aan gedacht de Minister-President met een 
der geheime diensten te belasten. Hij heeft ook als Minister voor 
Algemene Oorlogvoering nimmer het B.V.T. of het bureau M.V.T. 
onder zich gehad. 

De heer Furstner is - en dit is in de Ministerraad besproken - 
belast geworden met de directe verantwoordelijkheid voor het B.V.T. 
en later met de C.I.D. Onder hem is kolonel de Bruyne blijven 
ressorteren, totdat krachtens het gevoerde ministeriële overleg het 
B.V.T. bij de Minister van Oorlog werd ondergebracht. Zulks is 
eerst na ernstig overleg welbewust geschied. 

De Minister-President had zeker te maken met het probleem, dat 
de diensten werkten, maar het ,,hoeu bleef bij de verantwoordelijke 
Minister. Met het ,,hoen heeft de heer Gerbrandy zich tijdens het 
functionneren van het B.V.T. in het geheel niet bemoeid, behalve 
dan wanneer bepaalde moeilijkheden, fricties e.d. aan hem werden 
voorgelegd. De gang der werkzaamheden was als volgt. Hoofdzaken 
werden aan de Minister-president en aan de Commissie Terugkeer 
voorgelegd. Maar dit geschiedde pas, nadat zij door de spitsroeden 
van het overleg met de verantwoordelijke Minister waren gegaan. 
Kolonel de Brz~yne had dus allereerst met zijn eigen Minister van 



Marine te maken, eerst daarna ook met de heer Gerbrandy en even- 
tueel met de Ministeriële Commissie Terugkeer. Zo moet, naar de 
heer Gerbrandy meent, ook de bespreking over het zogenaamde Plan 
for Holland worden gezien. Uit de hem door de Enquêtecommissie 
overgelegde stukken leidt de heer Gerbrandy af, dat dit plan door 
hem besproken is met de Britse Minister lord Selhorne. Dat hij zich 
dit niet, als in die vorm geschied, herinnert, schrijft de heer Ger- 
brandy toe aan het feit, dat, voordat deze bespreking plaats vond, 
dit plan door de direct betrokkenen, de direct verantwoordelijke 
Minister inbegrepen, zodanig was bekeken en gewogen, dat het voor 
de heer Gerbrandy en de Commissie Terugkeer er vooral op aan- 
kwam op grond van de mededeling van de eerst verantwoordelijke 
Minister en daarna volgende besprekingen ezn positieve beslissing te 
durven nemen. De herinnering van de heer Gerbrandy aan de be- 
sprekingen met lord Selblorne en brigadier Gubbins liggen dan ook, 
wat 1942 en ten dele 1943 betreft, veelszins in deze richting: ,,ik mag 
dus aannemen, dat de samenwerking met de Britse diensten behoorlijk 
loopt en dat geen gevaren te duchten zijn." De heer Gerbrandy heeft 
over 1942 slechts herinnering aan één bespreking, waarbij de vraag in 
hoeverre de uitvoering te grote risico's meebracht, zeer uitdrukkelijk 
behandeld werd. In dit verband acht de heer Gerbrandy het goed er 
nog even de aandacht op te vestigen, dat de bewuste diensten in de 
aanvang voor het grootste deel dreven op de Britse organisaties. 

In de tijd, dat de heer Gerbrandy de C.I.D. nog onder zich had, 
heeft hij deze moeilijkheid, welke toen zeker een noodzaak was, met 
de heer van ' t  Sant wel besproken. Naar het oordeel van de heer 
Gerbrandy kon eerst op de lange duur een zelfstandigheid aan Neder- 
landse zijde bereikt worden. 

De heer Gerbrandy meent, dat de opzet: elke dienst onder één 
verantwoordelijke Minister (die na Augustus 1941 niet de Minister- 
President kon zijn), de betrokken chef van de dienst, allereerst in 
contact met zijn ,,eigenw Minister en via en eventueel tezamen met 
deze in contact met de Minister-President en de Ministeriële Com- 
missie Terugkeer, normaal is. De heer Gerbrandy beschikt over geen 
enkel gegeven, waaruit een andere conclusie, dan dat het aldus is 
geweest, valt te trekken. De heer Gerbrandy gevoelt zich, ondanks 
deze zijns inziens geheel logische structuur, voor de gehele gang van 
zaken mede verantwoordelijk en wenst van die verantwoordelijkheid 
niets af te doen. 

Door de heer Fursiner is de commissie opmerkzaam gemaakt 
op een memorandum van Sir Allan F. Brooke, chairman chiefs of 
staff committee, gedateerd 2 Juni 1942, van welk stuk een afschrift 
is gezonden naar de Regeringen van die geallieerde landen, welke 
geheel door de vijand zijn bezet. 

Het luidt als volgt: 
,,S~ibversive activity in the occupied territories. 
1 .  It has been suggested that a common Allied Staff should be 

forined to deal with al1 subversive activity in the occupied territories. 
The special function of .this staff would be to co-ordinate and direct 
such activities in order that they might render the maximum assistance 
in any future Allied offensive. 

2. The importance of the preparation of the peoples of Europe 
at present subject to Nazi rule, to take their share in the overthrow 
of Germany has long bezn accepted bij His Majesty's Government, 
and by its Military Advisers, and it was largely with this object in 
mind that the Special Operations Executive (S.O.E.) was created. 
The functions suggested for this common Allied Staff are at present 
covered by the S.O.E. 

3. The present method by which S.O.E. works in close colla- 
boration with our planning staff, and with the Chiefs of Staff 
Committee, enables activities in occupied Europe to be co-ordinated 
with the whole war plan. 

4. We believe that the organisation of a common Allied Staff 
to deal with these activities would serve no useful purpose, parti- 
cularly as it would not be in a position to relate its recommendations 
to the requirements of the war as a whole. 

5. S.O.E. should therefore continue to act as the co-ordinating 
authority, dealing with the Genera1 Staffs of the Allied Governments 
whose territories are occupied, and with the Free French Genera1 
Staff, and acting as the agent to whom these Genera1 Staffs should 
refer al1 matters in connection with sabotage and the organisation 
of resistance and secret armies. 

6.  In view of the importance which we attach to subversive activ- 
ities on the Continent, I am sure that you wil1 give S.O.E. the closest 
and most whole-hearted co-operation. 

Copies of this letter have been sent to the appropriate Belgiari, 
Czechoslovakian, Netherlands, Free French, Greek, Norwegian, 
Polish and Yugoslav authorities." 
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21 221 (Broekman) 

De hecr de Bruyne, door de commissie over dit me:norandum ge- 
hoord, herinnert zich dit geval. Op een gegeven moment in 1942 
nam hij er kennis van, dat een dergelijk stuk moest bestaan. Briga- 
dier Gubbins haalde dit stuk aan in een bespreking, welke de heer 
de Bruyne met hem had; deze heeft toen de Minister van Oorlog ge- 
vraagd, waar dit ding kon zijn ge'bleven, aangezien de heer de Bruyne 
het niet had ontvangen. Op het Ministerie van Oorlog beschikte men 
echter niet over dit stuk. De heer de Bruyne heeft toen e,-n afschrift, 
dat hij van brigadier Gubbins had ontvangen, aan de Minister toe- 
ge!zonden. Blijkens een brief, welke de heer de Br~lyne hierover op 
27 November 1942 aan de Minister van Oorlog heeft gezonden, ont- 
ving hij op 16 November 1942 een schrijven van brigadier Gubbins, 
waarin deze verwees naar het memorandum van Sir Alfan F. Brooke. 
De heer de Bruyne heeft daarna aan de Minister een brief gezonden, 
waarin hij er zijn verwondering over uitsprak, dat dit belangrijke stuk 
niet aan hem was toegezonden. Brigadier Gubbins stond er zeer van 
te kijken, dat de heer de Bruyrze het niet in zijn bezit had. 

Met betrekking tot de vraag, of dit stuk van invloed kan zijn ge- 
weest op de uitwerking van het plan-Holland, moet de heer de Bruyne 
zeggen, dat dit eigenlijk niet het geval is geweest, omdat het veel 
te laat in zijn bezit kwam. Theoretisch zou het mogelijk zijn, dat de 
Regering op grond van dit memorandum op de samenwerking met 
S.O.E. en het plan-Holland, zoals deze door brigadier Gubbins werden 
voorgesteld, was ingegaan. Het vreende blijft echter, dat de heer de 
Bruytze van zijn eigen Regering het memorandum nooit jil handen 
heeft gekregen. In ieder geval is het zeker, dat geen enkele Regerings- 
instantie bij de besprekingen over het totstandbrengen van de samen- 
werking met S.O.E. aan het stuk van Sir Allan F. Brooke heeft ge- 
refereerd. De heer de Bruyne moet zeggen, dat hij van de heren 
Gerbrandy, van Lidth de Jeude en Furstner zeker niet zou hebben 
verwacht, dat zij hem niet zouden hebben gezegd, dat het memo- 
randum bij de Regering enige rol had gespeeld bij de definitieve 
beslissing omtrent het plan-Holland, indien zulks het geval zou zijn 
geweest. 

De heer de Bruyne heeft voor zich zelf de overtuiging, dat hij 
steeds bij de avances, welke werden gemaakt tijdens de besprekingen 
en welke bij de Ministers naar voren werden gebracht, is terug- 
gekomen op de twee grote bezwaren inzake de verbindings- en de 
transportdienst. Er werden wel vorderingen gemaakt in de zin van 
wat de heer de Bruyne zou willen noemen een meer bezadigd maken 
van het plan en de wijze en vorm van samenwerking. Op een gegeven 
ogenblik zijn de betrokken Ministers er mede accoord gegaan, dat 
er op deze basis werd gewerkt, los van het stuk van Sir Allan F. 
Brooke. Eerst veel later, toen de samenwerking met S.O.E. reeds aan 
de gang was, heeft de heer de Bruyne het memorandum in handen 
gekregen. 

8 5. De uitgezonden agenten 

Zoals uit het voorgaande reeds is gebleken, was de heer Jambroes 
de eerste agent, die voor het plan-Holland werd uitgezonden. Uit het 
verhoor van de heer L. Tas, die met Jatnbroes uit het bezette gebied 
naar Engeland is overgestoken, is aan de commissie gebleken, dat 
zowel zan deze als aan de heer Jarnbroes bij e-n ondervraging in de 
Patriotic School de vraag werd gesteld, of zij eventueel bereid waren 
met een opdracht naar Nederland terug te keren. Hoewel ais moti- 
vering hiervoor werd opgegeven, dat zij beiden zeer intelligrnt 
en blijkbaar goede vaderlanders waren, heeft de heer Tas zich op de 
vlakte gehouden en het voorstel niet positief aangenomen. Na 
afloop van het onderzoek bleek hem, dat Jambroes het voorstel on- 
middellijk had aanvaard. Jarnbroes heeft hem verder weinig mede- 
gedeeld omtrent zijn verdere ervaringen, b.v. bij het bureau M.V.T. 
Jai~broes was, aldus de heer Tas, enorm consequent van aard. Hij 
heeft aan de heer Tas medegedeeld, dat hij voor niets zou terug- 
deinzen. Tijdens hun gezamenlijke reis naar Engeland had Jambroes 
,,de zaak reeds afgeschreven". Jambroes had niet het idee, toen hij 
naar Engeland overstak, dat hij een grote inzet deed, daar zijn leven, 
wanneer hij in Nederland zou zijn gebleven, ook niet veel meer 
waard was. Daarom lokte het hem aan, toen hij te Londen was aan- 
gekomen, weer iets bijzonders te kunnen doen. 

De heer H.  G. Broekrnan hezft, torn definitief gebleken was, 
dat zijn reis naar Nederland niet doorging, Jambroes gesproken en 
hem bereid gevonden een bepaalde taak te verrichten. Daarop heeft 
hij hem in contact gebracht met kolonel de Bruyne, die zijn uit- 
zending verder buiten de heer Broekman om heeft geregeld. De op- 
dracht van Jambroes is aan de heer Broektnan onbekend. Hij kende 
hem nog uit de illegaliteit en uit vroegere werkzaamhe3err bij het 
regiment motor-artillerie. Toen hij hem weer ontmoette in Enge- 
land, kreeg hij de indruk, dat dit de man was, die bereid zou zijn 
het werk te doen. 



30404 e.v. (de Bruyne) 

30470 e.v. (de Bruyrze) 

30431 e.v. (de Brziyne) 

50504 e.v. (de Bruyne) 

23307 e.v. (Lieftinck) 

49910 e.v. (Schilp) 

Toen derhalve het plan van de heer de Brilyne om de uitvoering 
van het plan-Holland aan de heer Broekman op te dragen was mis- 
lukt door de moeilijkheden met de Britten, is .lanzbroes hiermede 
belast. De opzet van het plan-Holland impliceerde, dat het slagen 
van het plan kon staan of vallen met de agent, i.c. Janzbroes, 
die tot taak had de grondslagen in het bezette gebied te leggen. Alles 
was dus op één kaart gezet en alles hing af van de veilige overkomst 
van de heer Jambroes. 

De heer de Bruyi~e heeft hieromtrent aan de commissie mede- 
gedeeld. dat dit punt verschillende malen is besproken. Zo heeft 
men ook de gevaren onder ogen gezien, die hieraan verbonden waren. 
Men vond het gevaar, aan een gecentraliseerd systeem verbonden, 
groter dan het gevaar van een gedecentraliseerd systeem. Het rapport- 
Dogger, dat kwam met een organisatie, die van een centraal punt 
uit werkte (Oom Alexander), heeft echter de doorslag gegeven naar 
het gecentraliseerde systeem. Men heeft, aldus de heer de Bruyne, 
wel degelijk het voor en tegen met betrekking tot een gecentraliseer- 
de, c.q. gedecentraliseerde opzet overwogen. Dit is niet alleen in 
Nederlandse kring, doch ook met de functionariss~n van S.O.E. 
besproken. Deze bespreking vond plaats tussen generaal Gubbins en 
hem. Ook heeft hij zeker in de beginperiode over het plan besprekin- 
gen gevoerd met de Ministers Gerbrandy en Furstner. Practisch alle 
agenten, die na Jambroes zijn uitgezonden, zijn gedropt voor de orga- 
nisatie-Jainbroes. Er waren er echter enkelen, die een speciale opdracht 
hadden, zoals de agenten Jongelie, Griin, Cnoops en van Schelle. 

De heer de Bruyne verklaart, dat hij wist, dat Janzbroes door eer, 
receptie-comité zou woraen ontvangen; zijn komst was aangekon- 
digd en hij werd over een bestaande verbinding uitgezonden. 
De heer de Bruyne wist van deze verbinding slechts, dat het een 
S.0.E.-verbinding was. Het was hem echter niet bekend over welke 
concrete lijn de aankondiging van Jambrocs heeft plaats gehad. Er 
moest, aldus de heer de Bruyne, begonnen worden op een bestaand 
iets. Op de vraag, of het niet beter was geweest Jarnbroes blind te 
droppen en hem enige goede contact-adressen mede te geven, heeft 
de heer de Bruyne geantwoord, dat S.O.E. een wereld-organisatie was, 
waarvan bekend was - hetgeen zij ook konden aantonen door de- 
genen, die terugkwamen - dat zij goed werkte. S0 .E .  werkte nu 
eenmaal met het systeem van reception committees. Bovendien was 
dit een terrein, waarover - ook al zou hij hierop critiek gehad 
hebben - niet veel discussie mogelijk was geweest. Men is, aldus 
de heer de Bruyne, pas achteraf, toen dit systeem tot mislukkingeii 
leidde, tot een ander systeem overgegaan. 

De heer Lieftinck heeft omtrent deze kwestie opgemerkt, dat de 
bezwaren tegen de opbouw van het plan-Holland, waarbij alles 
aanvankelijk berustte op één agent, wel ingezien werden, doch dat 
b.v. de mededelingen van de heer Dogger omtrent de O.D. in- 
hielden, dat men in Nederland, wanneer men een behoorlijk succes 
wenste, niet op eigen houtje kon beginnen; daarvoor diende men 
bij de leiders van die; organisatie te zijn. Het werd door de heer 
Dogger als volgt voorgesteld. Er is in volmaakte zin een organi- 
satie (de O.D.) met een leider, een staf en onderafdelingen, vertakt 
over het gehele Iand. Wanneer de Nederlandse Regering nu aan 
deze leiding een plan wilde voorleggen, dan diende dit plan in zijn 
geheel overgelegd te worden, daar men niet kon zeggen, dat men 
bepaalde plannen had, die niet medegedeeld konden worden. De 
heer Lieftinck geeft toe, dat dit een gewaagd onderdeel was van 
het plan-Holland; men moest hiermede echter, gezien de bestaande 
verhoudingen, beginnen. Juist omdat men met de O.D. wenste te 
werken, kon men niet in alle verschillende plaatsen in Nederland 
militaire organisaties los van de Nederlanders gaan oprichten. De 
eerste man moest dan ook het plan meekrijgen, omdat het de on- 
verbiddelijke eis was, dat het plan met de O.D. moest worden uit- 
gevoerd. Of deze wens van de Regering dan wel van kolonel 
de Bruyne alleen uitging, weet de heer Lieftinck niet. Hij acht het 
mogelijk, dat de Regering dit naar voren heeft gebracht, doch hij 
kan zich ook indenken, dat kolonel de Bruyne dit uit militaire 
overwegingen aldus heeft stopgezet. Het plan-Holland heeft de heer 
de Bruyne van de Engelsen ontvangen en hij heeft het voor de 
Regering uitgewerkt met beschouwingen van zijn staf-officieren. Op 
een gegeven moment heeft de Regering toen gezegd, dat kolonel 
de Bruyne met dit plan in zee kon gaan. 

De heer Schilp heeft verklaard, dat hij niet heeft geweten, dat 
Jambroes op een bestaande verbinding is uitgezonden. Hij heeft 
altijd de indruk gehad, dat de agenten, die door de Engelsen vóór 
Jarnbroes waren uitgezonden, volkomen los stonden van de groep- 
Jambroes. Hij heeft eerst later gehoord, dat Janzbroes over een 
reeds bestaande lijn is aangekondigd. 

Nadat Ja117broes met de marconist Bzlkkens op 27 Juni 1942 door 
het Bureau Voorbereiding Terugkeer (B.V.T.) in Nederland was ge- 



50436 (de Bruyiie) 

23376 e.v. (Lieftinck) 

501 15 e.v. (Lieftinck) 

De commissie tekent hierbij aan, dat de heer Lieffinck hier rede- 
neert van de te Londen destijds bestaande onjuista gedachte uit, 
dat Jnmbroes gesneuveld was. In werkelijkheid echter was zijn 
dood door de Duitsers slechts voorgewend. 

501 29 e.v. (Lieftinck) 
501 18 (Lieftinck) 

(30342) (de Bruyne) 

parachuteerd, heeft het bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer 
(M.V.T.) in samenwerking met S.O.E. de volgende agenten naar 
Nederland uitgezonden: 

- 
l I 

Beukema toe Water 
Droogleever Fortuyn 
Mooy 
Jongelie 
van der Giessen 
Kamphorst 
Pals 
Koolstra 
Steeksma 
Hofstede 
Pouwels 
Macare 
Dane 
Bakker 
Ruseler 
de Kruyff 
Ubbink 
Overes 
van der Bor 
Hulsteyn 
Braggaar 
Kist 
van Os 
v. d. Wilden 
v. d. Wilden 
Arendse 
Boogaerdt 
Dourlein 
Dessing (in Zwitserland) 
Uytvanck 
Rouwerd 
Wegner 
de Brey 
Mink 
Punt 

Karel Willem Adriaan 
Cornelis 
Adriaan Klaas 
Roelof Christiaan 
Arie Cornelis 
Pieter 
Michel 
Meindert 
Hendrik Reinder 
Jan 
Charles Christiaan 
Humphrey Max 
Johannes Cornelis 
Jacob 
George Lodewijk 
Arie Johannes 
Johan Bernard 
Herman Johannes 
Klaas 
Cornelis Eliza 
Cornelis Carel 
Christiaan 
Gerard 
Willem 
Pieter 
Pieter Arnoldus 
Pieter Cornelis 
Pieter 
George 
Ivo 
Frederik 
Anthonius 
Oscar Willem 
Anton Berend 
Laurentius Maria 

Deze agenten zijnb op een paar uitzonderingen na, allen uit- 
gezonden in het kader van de organisatie-Jamhroes. 

De volgende vier agenten zijn buiten deze organisatie om uitge- 
zonden: 

Guido 
A. J. M. 
Jan David Anton 
Johan 

22- 7-'43 
23- 9-'43 
18-10-'43 
18-1 O-'43 

De heer de Bruyne heeft verklaard, dat de agent Joagelie buiten 
de Jnmbroes-organisatie viel, daar hij een bepaalde vertrouwensop- 
dracht, die helemaal buiten de verzetsorganisaties lag, had van de 
Regering. 

De heer Lieftinck heeft omtrent de agent Jongelie verklaard, dat 
deze een speciale opdracht had in verband met de intelligence, welke 
opdracht hij voor hem heeft uitgewerkt. Jongelie was oorspronkelijk 
de man, die naar de inlichtingendienst van de O.D. zou gaan. Later 
is deze opdracht echter gewijzigd in die zin, dat Jongelie werd 
opgedragen het contact met de politieke partijen tot stand te bren- 
gen. Hij had daartoe een heel klein micro-foto'tje bij zich om zich 
te legitimeren, waarop verschillende zinnen met de handtekening van 
Minister-President Gerbrandy voorkwamen. Hierin stond, als de heer 
Lieftinck zich niet vergist: de Regering wenst een samengaan van 
de O.D. en de politieke partijen. De heer Lieftinck deelt in dit ver- 
band nog inede, dat, nadat de agent Jambroes en zijn marconist 
Bukkens gesneuveld waren, het nodig werd meer aan Jongelie op te 
dragen. l) 

Voorts heeft de heer Lieflinck medegedeeld, dat de agenten van 
der Giesserz en vniz der Bor specifieke sabotage-agenten waren. die 
in het kader van de vroeger reeds uitgezonden zuivere S.0.E.-agen- 
ter, naar Nederland werden gezonden. Van der Giessen ging, aldus 
de heer Lieftinck, speciaal voor sabotage op scheepswerven. Volgens 
de heer tle Bruyne ging vain der Giessen op zijn speciaal verzoek over 
naar de sabotagegroep, daar zijn vriend, v ~ ~ r z  Rietschoten, ook bij 
deze groep was ingedeeld. 

Zembsch-Schreve 
Cnoops 
van Schelle 
Grun 



49856 (Schilp) 

501 19 e.v. (Lieftinck) 

De agenten Kist en Braggaar hadden volgens de heer Schilp een 
inlichtingenopdracht, omdat er in de tijd, toen zij zijn uitgegaan, 
vrijwel gem inlichtingen uit Nederland binnenkwamen. Deze uitzen- 
ding is geschied in samenwerking met de Engelsen, omdat captain 
Seynzour van S.I.S. in die tijd niet over agenten beschikte. De uit- 
zending is verzorgd door S.O.E. 

Over de agent van Os heeft de heer Lieftinck medegedeeld, dat 
deze niet zozeer met een opdracht van M.V.T. uitging, maar meer 
voor de verbindingslijnen. Hij stond dus zijdelings in verband met 
het plan-Holland. Hij was speciaal voor zijn taak getraind, die 
bestond uit het verzorgen van het aan- en afvoeren van de agenten. 

De heer G. Zrnzbsch-Schreve heeft aan de commissie verklaard, 
dat hij op 1 Juli 1941 vrijwillig in Canada in Nederlandse militaire 
dienst is gekomen, vanwaar hij naar Engeland werd gezonden en 
ingedeeld bij de latere Irenebrigade te Wolverhampton. Hij heeft 
daarna een request ingediend om, hetzij bij een speciale dienst, hetzij 
bij de commandotroepen te Komen. Hij werd bij de laatste ingedeeld. 
In Maart 1943 werd hij naar Londen geroepen, waar kapitein Lief- 
tinck hem heeft gevraagd, of hij er iets voor zou voelen in bijzondere 
dienst te komen en eventueel in Europa te worden geparachuteerd. 
Hij heeft toen gezegd, dat hij dit graag zou doen. Drie weken daarna 
werd hij weer ontboden en werd hem medegedeeld, dat hij aange- 
nomen was en in training zou komsn. 

Hij heeft met een groep Nederlanders verschillende Engelse op- 
leidingsscholen doorlopen. Een Engelse verbindingsofficier van S.O.E. 
heeft hem toen gevraagd, of hij er in verband met zijn talenkennis 
voor voelde in Frankrijk te worden geparachuteerd om daar een 
,,escape line" te organiseren. Hij heeft dit aangenomen en is toen 
speciaal voor die taak verder getraind. Deze speciale training had 
niet ten gevolge, dat het verband met de Nederlaiidse dienst geheel 
verbroken werd. Er was een supervisie van Nederlandse zijde; hij 
gelooft, dat hij in die gehele pcriode van ongeveer drie maanden, 
waarin hij in actieve training was, kapitein Lieftinck, dio kwam 
kijken, hoe het met de jongens ging, tweemaal heeft gezien. Er  was 
ecn Engelse officier, captain Snewing, die altijd met hem meseging en 
hem eigenlijk onder zijn hoede had. Verder is hij bijzonder weinig 
in contact geweest met de dienst te Londen. Hij stond op het stand- 
punt: ik ga naar de andere kant ,,,hoe minder ik weet, hoe beter het 
is." Zakelijk kwamen de Nederlanders bij de opleiding helemaal niet 
te pas, het was een Engelse zaak. 

Elke agent werd min of meer in zijn eigen specialiteit verder op- 
geleid. Hij kreeg eerst een algemene training, die voor allen dezelfde 
was; deze omvatte enige kennis van radiotelegrafie, van security, 
van de organisatie van het Duitse leger en van sabotage in haar ver- 
schillende vormen. Na deze algemene opleiding werden de mensen 
gespecialiseerd voor het werk, dat zij te verrichten zouden hebben, 
of als radiotelegrafist òf als saboteur òf voor het intelligencewerk, 
òf voor het organiseren van escape-lines. Zijn speciale opdracht was, 
van Frankrijk uit een escape line voor parachutisten en andere agen- 
ten tot stand te brengen. 

De heer Zenzbsch-Schreve heeft later begrepen, waarom men hem 
naar Frankrijk heeft gestuurd. Hij is op 22 Juli 1943 geparachuteerd; 
dat was op een ogenblik, dat men te Londen reeds lont rook, dat 
verschillende dingen niet helemaal juist waren. Zijn indruk is ge- 
weest, dat de radiotelegrafische lijn, waarover m m  enige twijfel 
had, vervangen moest worden door een lijn, die van de andere kant 
uit werkte. Zijn escape lirie stond hierinee in verband. Naar zijn 
mening had de S.0.E.-dienst enig wantrouwen in de escape line, die 
zij kenden en waarin Ridderhof was gemengd. 

Deze naam is hein echter niet genoemd, doch hij heeft dit later 
bij zijn onderzoekingen bemerkt. Hij wist, toen hij geparachuteerd 
werd, helemaal niets af van de escape line, waarbij Ridderhof be- 
trokken was. Iiij is met een radiotelegrafist blind geparachuteerd bij 
Fontainebleau. Deze radiotelegrafist was een Engelsman, Claude 
Planel; zijn oorlogsnaam was Jacques. De heer Zernbsch-Schreve, 
wiens oorlogsnaam Pierre was, had twee contacten in Frankrijk. Het 
ene was een gewoon huiscontact te Parijs, waar hij onderdak kon 
vinden; het tweede was te Marseille bij een Dern, die reeds over 
Lissabon met de dienst in verbinding stond. Men was met de lijn 
begonnen van Zuid-Frankrijk naar Lissabon. Hij moest de lijn verder 
leggen, eerst tot het Noorden van Frankrijk, dan door België naar 
Nederland. Hij heeft echter nooit verder kunnen komen dan België. 
Daarnaast moest hij gewone informaties iilwinnen. Zijn rapporten 
gingen via de ,,mailroute" Portugal of de radiotelegrafist. Zijn ga- 
hele ,,réseauU is, als hij de hoofdpersonen neemt, aangegroeid tot 
67 personen. Zijn radiotelegrafist was de ,,separate link"; die werkte 
uitsluitend door hem en met hem. Er bestond een andere route door 
Spanje en Portugal, waarlangs de minder urgente zaken werden ver- 
zonden en welke zij de mailroute noemden. 



42102 e.v. (Zerribsch-Schreve) 

42106 e.v. (Zernbsch-Schreve) 

De heer Zernhsch-Schreve is op 20 Maart 1944 gearresteerd. Zijn 
werk heeft tot die tijd bestaan in het opbouwen van de escape line 
van de Spaanse grens tot het noorden van Frankrijk, met vijf door- 
laatposten: VariIhe~, Urdoz, St. Jean de Luz, Toulouse, Sête. Dat 
waren knooppunten voor hei uitgaan van agenten, die in Frankrijk 
waren en overgenomen werden door de bestaande dienst in Spanje. 
Zolang het einde van de lijn Nederland niet had bereikt, kon 
hij over deze lijn alleen maar mensen laten gaan, die in Frank- 
rijk waren. Er kwamen dikwijls code-namen door van agenten, dir 
van de lijn gebruik maakten. Hij had geen tijd zich te bemoeien met 
de nationaliteit of de persoon zelf. Bovendien was het dikwijls eer1 
gevaar zich te bemoeien met iemand, die zou passeren, want indien 
deze eens niet doorging, maar werd opgepakt, zou deze een signale- 
ment kunnen geven van de man, die achter de schermen zat. Volgens 
zijn wet-n, zijn er in die tijd geen Nederlanders over zijn lijn ge- 
komen; alleen Belgen en Fransen. Dit komt, omdat zijn lijn, vóór de 
datum van zijn arrestatie. nooit verder is gegaan dan Kortrijk in 
België. Hij is gearresteerd juist op het ogenblik, dat hij naar België 
ging om de lijn naar Weelde door te trekken. 

De heer Zenzbsch-Schreve heeft bij zijn werkzaamheden niets be- 
merkt van Ridderhof. Hij zocht geen persoonlijk contact met de 
mensen, die langs zijn lijn gingen, maar in een paar gevallen heeft 
hij het wel gehad. Dit heeft zich b.v. voorgedaan met een agent, 
een Belg, die aangekomen was op een Iandingsterrein bij Macon en 
moeilijkheden had om weer weg te komen. Omdat deze ook een ge- 
traind man was, kon hij hem vragen: wat zijn volgens u de maat- 
regelen, die moeten worden genomen op een dergelijk terrein? 

Over de weg van de heer Zernbsch-Schreve ging ook transport van 
materiaal, dat van Zwitserland naar Engeland ging, voornamelijk 
uurwerkmateriaal en mail. 

Zijn arrestatie is eigenlijk heel idioot gegaan. Hij moest radio-appa- 
raten leveren aan een andere dienst. HIJ weet niet, of deze apparaten 
door de lucht waren gekomen of langs de mailroute, maar ze waren 
clandestien binnengekomen. De tweede keer, dat hij deze radio-appa- 
raten wilde afleveren, heeft hij zijn neus gestoten. Hij is toen in de 
val gelopen. Hij wist een heleboel, maar degenen, die hem gearres- 
teerd hebben, wisten niets over hem, behalve het feit, dat hun was 
medegedeeld, dat er iemand moest komen, die radio-apparaten zoii 
brengen, en dat dit waarschijnlijk een agent was. Hij is gearresteerd 
door leden van de Sicherheitsdienst fiir Frankreich te Parijs. Omdat 
hij wist, dat zij in dit werk gespecialiseerd waren, was dat voor hem 
onmiddellijk een aanwijzing, dat er verraad moest zijn. Later is hem 
gebleken, dat de persoon, die het hoofd was van de organisatie, 
waarmede hij in contact moest komen, gearresteerd en naar een con- 
centratiekamp gebracht was, dat deze was vervangen door een 
Duitser en dat zij zo hebben geprobeerd enkele mensen te pakken te 
krijgen. Volgens hetgeen hij te Parijs later van de lijsten van de 
,,réseaux Alexnndre" gezien heeft, is daar niet veel kapot gegaan en 
hebben de Duitsers geen succes geboekt. Hij gelooft niet, dat zij ooit 
met de radiotoestellen, welke toen gekomen zijn, hebben kunnen 
werken. 

Zijn verhoor heeft te Parijs plaats gevonden. Hij heeft dit hele- 
maal gelimiteerd tot het geval van het radiotoestel, dat hij had afge- 
leverd. Hij is eerst verhoord door twee van de grotere bazen, omdat 
zij dachten iets vast te hebben. Daarna is hij allern in handen ge- 
weest van een gewone Scharfiihrer, waaruit bleek, dat het als ren 
klein geval werd beschouwd. 

Bij de verhoren hebben de Duitsers geprobeerd hem te laten zeg- 
gen, dat hij een gedropte agent was. Hij heeft dit echter niet behoevcn 
toe te geven. In dit verband nierkt de heer Zer~zbsclz-Schreve op, dat 
hij altijd erg te spreken is over hetgeen men kon leren op de Engelse 
scholen. Hij wil niet zeggen, dat iedereen het leerde, want het was 
dikwijls een taaie boel. Men kon er echter een heleboel van opsteken. 
Dat heeft hem het leven gered. De Engelse instructeurs vroegen b.v. 
in Engeland een schooloperatie te doen en lieten nadien verhoren 
door een paar Engelse officieren. Dan moest men zich verdedigen. 
Hij heeft gemerkt, dat men nooit een eerste verhaal zou kunnen ver- 
dedigen, want dat breekt altijd op het ene of het andere punt. Als 
de verhoorders aan iets beginnen te peuteren, komt men in een ge- 
moedstoestand, waarin men veel sneller iets loslaat of fouten maakt, 
hetgeen de ondervragers de mogelijkheid geeft er verder op in te 
gaan en de zaak helemaal open te scheuren. Daarom heeft hij, toen 
hij gearresteerd was, eerst een verhaal verteld, dat niet op poten 
stond, dus dat breekbaar was. Hij is toen mishandeld. Daarna heeft 
hij, stukje bij brokje, zijn tweede verhaal losgelaten, een verhaal, dat 
evenzeer gefantaseerd was, doch absoluut op poten stond en ge- 
baseerd was op de identiteit van een vriend van hem, die geen ge- 
vaar kon lopen. Dat verhaal hebben zij nooit kunnen breken. Zij 
geloofden bovendien, dat het waar was. De Duitsers dachten, dat hij 
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zijn werk voor geld deed, omdat hij moest leven. Hij is daarna op 15 
Augustus 1944 uit de gevangenis gehaald en naar Duitsland overgebracht. 

Bij de uitzending waren zowel de heer Zembsch-Schreve als zijn 
marconist uitgerust met een afzonderlijke code. Bij beide codes werd 
echter door de marconist alleen zijn eigen identity check gebruikt. 
Bovendien beschikte de heer Zei?zbsch-Schreve over een test question. 
Wanneer de marconist iets voor hem moest uitzenden, gaf hij zijn 
telegram in code aan de marconist, waarna deze dit nogmaals in zijn 
eigen code omzette. Daarbij werden dan de security checks aange- 
bracht. Een telegram, dat hij naar Engeland zond, werd dus twee- 
maal gecodeerd. Omdat hierdoor gemakkelijk fouten konden ont- 
staan, werd in gewone gevallen het bericht in klare taal aan de 
marconist gegeven, die het dan in zijn eigen code omzette. Het systeem 
was de double transposition; hij maakte geen gebruik van de one time 
pad-code, die na zijn tijd in gebruik is gekomen. Een cijfercode heeft 
hij ook niet gehad, omdat hij een hekel aan cijfers had. 

De heer Zer~zbsch-Schreve deelt nog mee, dat hij op 28 Mei 1945 
te Londen is teruggekomen. Hij werd op het vliegveld ontvangen 
door zijn oiid-telegrafist en een officier van S.O.E. Hij is geheel 
buiten bemoeiens van de Nederlandse instanties uitgezonden. Het 
enige, dat de Nederlanders over hem hadden, was een mooi, klein 
bericht van S.O.E.: Schreve is uitgezonden om die en die reden, 
daarnaar toe en met die en die opdracht. Hij heeft dus zijn opdracht 
niet van de Nederlandse dienst gekregen en zat geheel in Engelse 
sfeer. Zijn Nederlandse rang was sergeant en zijn Engelse rang moest, 
omdat hij werd uitgezonden als organisator, luitenant zijn. 

De zending van de agent Cnoops stond, volgens de heer Lieftinck, 
in verband met het feit, dat men de verbindingen met het bezette ge- 
bied in het kader van het plan-Holland niet ineer vertrouwde. Deze 
agent is dan ook blind gedropt. 

De opdracht van Cnoops strekte in de eerste plaats tot het geheel 
onafhankelijk controleren van een bepaald contactadres in de  buurt 
van het Stadion te Amsterdam - naar de heer Lieftinck meent op de 
Stadionkade - en het afgeven van een bepaalde som gelds aan een 
ander adres. hetwelk hij zich niet meer herinnert. Cnoops is bij Parijs 
gedropt en is na een avontuurlijke reis in Nederland gekomen. Hij 
heeft het geld afgegeven. De betrokkene wilde er eerst niets van 
weten, maar tenslotte heeft hij het toch aangenomen. Voorts heeft 
Cnoops, aldus de heer Lieftinck, het adres te Amsterdam geschaduwd. 
Hij heeft geprobeerd op straat contact te maken. Dit is niet gelukt. 
Hij is er 's avonds weer naar toe gegaan, heeft aangebeld en heeft 
daar met iemand gesproken. Plotseling kreeg hij de indruk, dat er iets 
fout was, en toen is hij hard weggehold. Daarna heeft hij eerst bij 
zijn broer of zijn zwager te Delft gelogeerd. Toen Cnoops op weg 
was naar Roosendaal, werd hij in de trein gepakt. Het geld, dat hij 
bij zich had, had hij in zijn sok gestopt en later heeft hij het 
achter een spiegel in het toilet geborgen, hetgeen de heer Lieftinck 
nogal vreemd vond, want hij begrijpt niet, hoe men die dingen zonder 
gereedschap los kan krijgen. Hij vond het een eigenaardig en avon- 
tuurlijk verhaal. Cnoops is door een Duitse grensbeambte of officier 
aangehouden. Deze heeft in zijn portefeuille gekekcn, of zijn papieren 
wel in orde waren. In die portefeuille zat een portretje van zijn meisje 
in Engeland: Tegen die beambte zei Cnoops: als je mij niet 
gelooft, bel dan Rotterdam op, dan kun je het controleren. Van het 
meisje gaf hij een adres op in Alkmaar. De Duitser is er in gelopen. 
Daarna is Cnoops naar een of andere Belgische plaats gegaan. Hij 
is daar brutaalweg een Duits bureau binnengelopen om een ander 
grenspapier te verkrijgen. Hij is weer op de trein gestapt en is de 
Franse grens overgekomen door buiten de coupé te gaan staan. Toen 
hij te Parijs aankwam, zag hij, dat alle mensen van de organisatie- 
Todt, waarvan hij papieren had, werden gecontroleerd. Hij heeft toen 
een te Rotterdam voor Parijs gekocht kaartje uit zijn hoed gehaald en 
is door de gewone uitgang naar buiten gekomen. Cnoops heeft zich 
toen in verbinding gesteld met een Franse organisatie en is over de 
Pyreneeën via Madrid en Lissabon teruggekomen. 

Als secondaire taak zou Cnoops hebben: het verzamelen van ,,safe 
addresses", waar eventueel volgende agenten hulp zouden kunnen 
vinden. Cnoops moest zijn opdracht in dertig dagen uitvoeren, van 
Frankrijk naar Nederland en terug naar Frankrijk. 

De heer Schiip heeft verklaard, dat Cnoops in België is gedropt, 
waarna hij op papieren van de organisatie-Todt naar Nederland is 
gereisd en geld heeft achtergelaten bij iemand te Rotterdam. Dat was 
het eerste gedeelte van de opdracht van Cnoops. Daarna is hij door- 
gereisd naar Amsterdam, waar hij een bepaald adres in Zuid moest 
controleren. Hij kon daar geen geschikt onderduikadres vinden en 
heeft toen gewoond bij een kleermaker te Haarlem, zo meent de heer 
Schilp. Daarna is Cnoops regelmatig op en neer gereisd tussen Haar- 
lem en Amsterdam. Hij heeft toen dat huis gecontroleerd, is tenslotte 
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met de bewoner ervan in contact gekomen en heeft dat huis bezocht. 
Hij kreeg toen het gevoel, dat er iets niet juist was; hij heeft hals over 
kop het huis verlaten en heeft het daarna nog enige tijd geobserveerd 
en kwam toen tot de ontdekking, dat, kort nadat hij het had verlaten, 
er Duitsers aan huis kwamen. Hij is vervolgens, otndat hij een be- 
perkte tijd voor zijn opdracht had, die al grotendeels verstreken was, 
per trein naar Brussel teruggereisd. Voordat Lnoops bij Roosendaal 
de grens overging, had hij weer dat geheimzinnige gevoel, dat er iets 
mis ging; hij heeft toen het restant van zijn papieren, behalve die van 
de Organisation-TorCr, en zijn geld verboïgen achter de spiegel van 
het toilet; hij is daarop te Roosendaal door de Duitse grensposten 
aangehouden, waarbij bleek, dat er iets niet in orde was met zijn 
Todt-papieren; hij reisde als verlofganger van de Organisation-Todt 
uit Frankrijk en had zijn papieren te Rotterdam niet laten afstempe- 
len. Crloops heeft er zich met zijn brutale mond uit gered, en is er 
uit gekomen, maar hij miste de trein en was dus verder alles kwijt. 
Hij is vóór 1944 teruggekomen, doch heeft geen mededelingen 
meegebracht, die een conclusie wettigden in zake datgene, wat er me! 
de agenten van de organisatie-Jambroes was gebeurd. Hij was dan 
ook niet positief in zijn mededelingen, doch wel viel hieruit, zover de 
heer Schilp zich herinnert, duidelijk op te maken, dat het adres, dat 
hij had moeten onderzoeken en dat, waar hij geld had moeten achter- 
laten, positief niet goed waren, dat wil zeggen: liaar het gevoel van 
Cnoopf. Hij kon hiervan niets positiefs opgeven, maar naar zijn ge- 
voel was dat mis en naar ons gevoel, aldus de heer Schilp, ook. 

De heer A.  J. M. Cnoops, die te Johannesburg in Zuid-Afrika 
woont, heeft, op haar verzoek de commissie bij schrijven d.d. 24 Juli 
1949 schriftelijk inlichtingen verschaft over de werkzaamheden, welke 
hij tijdens de oorlog heeft verricht. Hij heeft zichzelf voor de geheime 
dienst beschikbaar gesteld. Hij is, naar hij meent, uitgezonden door de 
dienst van kolonel de Bruyne. Nadat hij als vrijwilliger in het Zuid- 
Afrikaanse leger was overgegaan naar het Nederlandse leger, is hij in 
Januari 1942 per Engelse boot naar Engeland vertrokken. Hij heeft 
zich, nadat hij een tijd lang als sergeant had dienst gedaan, o.a. bij de 
Engelse commandotroepen, voor de geheime dienst beschikbaar ge- 
steld. Hij is toen met de dienst van kolonel de Bruyne in contact ge- 
komen; hij heeft hierbij veel tegenwerking ondervonden. Op een 
gegeven ogenblik werd hij afgehaald door kapitein Lieftinck. 

Voordat de heer Cnoops uitgezonden werd, kreeg hij met anderen 
een opleiding van 24 à 3 maanden. Zij kregen een algemene opleiding, 
moesten veel revolverschieten en kregen les in seinen en ontvangen; 
zij leerden kaartlezen en werden opgeleid voor het ongewapend ge- 
vecht. Zij werden getraind in het plaatsen van dynamiet op spoor- 
lijnen ei1 bruggen, kregen een opleiding in het aanvallen op blok- 
huizen, enz.; verder werd hun het memoriseren van kaarten bij- 
gebracht. In esn tweede cursus werden zij geïnstrueerd in het volgen 
van personen, het opsporen van personen in een vreemde staci, waar- 
van een beschrijving gegeven was, het prepareren van valse sleutels 
en het openmaken vali deuren en brandkasten. 

Huil werd geleerd, hoe zij tegenmaatregelen moesten nemen, wan- 
neer zij gevolgd werden; zij kregen een opleiding in het maken van 
valse stempels en handtekeningen. De rangen en standen van het 
Duitse leger werden hun geleerd en tevens de organisatie van dit 
leger. Zij werden geïnstrueerd in de methodes van de Gestapo en van 
de Sicherheitsdienst. Voordat de heer Cnoops met deze cursus klaar 
was, kreeg hij bezoek van een Engels officier, die hem vroeg, of hij 
bereid was de cursus te onderbreken om direct zijn werk in Neder- 
land te beginnen. Hij voegde er aan toe, dat de kansen om het er 
levend af te brengen gering waren, dat de heer Cnoops niet verplicht 
was om het voorstel aan te nemen, maar dat hij, volgens de mening 
der Engelsen, de meest geschikte persoon voor dit werk was. Hij 
vertrok dezelfde dag met een Engels officier naar Londen. 

In verband met de opdracht, welke hij in Nederland moest uit- 
voeren, kreeg hij een speciale training van een week te Manchester. 
Hem werd de beschrijving gegeven van zes personen, die hij moest 
opsporen, terwijl hij iedere avond verslag uit moest brengen. Na deze 
week werd hij nog een week voorbereid voor het werk, dat hij in 
Nederland moest doen. Hij hield urenlange conversaties in een flat te 
Londen met een Duitse krijgsgevangen officier. Dit gebeurde op 
speciaal verzoek van de heer Cnoops, omdat deze zijn Duits even 
wilde ophalen. Het is hem onbekend in hoeverre de Neaerlandse 
dienst zich met hem bemoeide. Hij heeft er echter nooit iets van 
gemerkt. Speciale verzoeken richtte hij altijd tot de Engelsen. Na zijn 
opleiding heeft hij nog eenmaal, voordat hij wegging, contact gehad 
met kapitein Lieftinck. Hij moest toen formulieren invullen, be- 
trekking hebbende op zijn bezittingen voor het geval hij mocht om- 
komen. Toen hij uit Nederland terugkwam, zei de heer Lieftir~ck: 
,,Zo, ben je terug, sergeant? Hier is je cheque van accumulated 
backpay." 
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Ook heeft hij de heer Lieftinck nog gezien op de dag, waarop hij 
in Maart 1944 voor de tweede maal, deze keer voor het B.B.O., 
naar Nederland vertrok. Hij heeft toen een tamelijk heftige woorden- 
wisseling met hem gehad. 

De heer Cnoops merkt ten aanzien van de onderlinge verhou- 
dingen in de dienst nog op, dat hij bij de Engelsen de indruk kreeg, 
dat hetgeen men als agent ging doen, buitengewoon geapprecieerd 
werd, terwijl hij bij de Nederlanders de indruk kreeg, dat deze van 
de agenten dachten: ,,een lastig, ongedisciplineerd zootje". 

Hij behield bij zijn eerste uitzending de  Nederlandse rang van 
sergeant. Over de opleiding merkt de heer Cnoops nog op, dat deze 
goed was, maar dat het, doordat men zoveel mogelijk in een zo 
kort mogelijke tijd inoest leren, buitengewone concentratie vereiste 
alles te absorberen; of allen daartoe in staat waren, betwijfelt de 
heer Cnoops. Voorzover hij het kan beoordelen, was zijn opleiding 
uit technisch oogpunt goed. 

Hij werd in September 1943 in Frankrijk geparachuteerd. Dit ge- 
schiedde, daar alle agenten, die vóór zijn parachutering waren ge- 
dropt, gearresteerd waren. Zijn uitrusting bestond uit een dolkmes, 
een uniform van de Organisation-Todt, een pak burgerkleren, pa- 
pieren van de Organisation-Todt, waarvan alles in orde was, behalve 
de Grenzdurchlaszschein. Voorts kreeg hij f 30 000 mee en ongeveer 
frcs. 20 000, benevens broodkaarten, vetkaarten, enz. en een persoons- 
bewijs. 

Zijn opdracht in September 1943 was een contrôle-opdracht. Hem 
werd medegedeeld. dat er gedurende de 9 maanden vóór zijn para- 
chutering zestig agenten waren gedropt, die niet de inlichtingen sein- 
den, die men verwachten kon. Tevens kreeg men in Engrland tegen- 
strijdige berichten omtrent de goede landing van de agenten; d.w.z. 
dezen stuurden berichten, dat zij goed geland waren, maar van andere 
kanten hoorde men, dat zij gevangen waren. Dat waren de inlich- 
tingen, welke de hecr Cnoops meekreeg. Zijn opdracht was met een 
zekere sinjeur te Amsterdam in aanraking te komen, die contact met 
Londen had. Wanneer de heer Cnoops met hem in verbinding was 
gekomen en deze persoon ,,goedw was, moest hij hem f 30 000 over- 
handigen en moest hij zoveel mogelijk inlichtingen inwinnen; als deze 
persoon niet ,,goed" was - want volgens inlichtingen had hij con- 
tact met de Gestapo - dan moest hij hem die f 30 000 niet geven. 

Het allerkrankzinnigste, aldus de heer Cnoops, was nog het slot. 
Hoewel hij in Frankrijk afgegooid werd en na de opdracht, van 
Nederland via België, Frankrijk, Spanje en Portugal naar Engeland 
terug moest, was het absoluut noodzakelijk, dat hij van de dag, 
waarop hij afgegooid werd, binnen 30 dagen te Londen terug moest 
zijn om rapport uit te brengen. Hij was binnen 28 dagen in Spanje, 
doch werd gearresteerd; een week later kon hij ontsnappen, zodat hij 
binnen 40 dagen rapporteerde. 

De heer J. D. A. van Schelle, die in April 1949 tijdens een kort 
verblijf in Nederland door de commissie is verzocht voor haar te 
verschijnen, heeft aan haar medegedeeld, dat hij als Engels agent 
een eed van geheimhouding had afgelegd en derhalve geen mede- 
delingen aan de commissie mocht doen, zodat de commissie deze 
agent tot haar spijt niet heeft kunnen horen. 

Omtrent de agent van Schelle (Apollo) heeft de heer Schilp mede- 
gedeeld, dat deze opdracht had een som gelds, naar hij meent f 35 000, 
ergens in de Achterhoek te brengen. Hij was oorspronkelijk een 
zuiver Engelse agent, doch werd door de Engelsen aan het bureau 
M.V.T. aanbevolen. Hij is toen, voorzover de heer Schilp weet, voor 
Nederlandse opdrachten naar het bezette gebied gegaan en zeer spoe- 
dig, nl. binnen ongeveer zes weken, teruggekomen, nadat zijn vlieg- 
tuig in België was neergeschoten. Zonder dat hij het wist, is hij via 
een door de Duitsers gepenetreerde lij11 door bemiddeling van de 
verrader George Ridderhof naar Londen teruggegaan. Toen hij dan 
ook te Londen vertelde, dat hij door bemiddeling van ,,van Vliet" (de 
schuilnaam van Ridderhof) terugkwam, kon men daaruit conclude- 
ren, dat hij met behulp van de Duitsers was teruggekeerd, daar men 
op dat moment wist, dat Ridderhof een verrader was. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat de agent van Schelle als 
tijdelijk sergeant voor speciale diensten betaald werd door het bureau 
M.V.T. Hij meent, dat zijn opdracht iets te maken had met een van 
de mensen van de eerste groep S.0.E.-agenten. 

De heer J. Griin heeft omtrent zijn bevindingen aan de commissie 
het volgende medegedeeld. 

Hij was in militaire dienst bij de Prinses Irene-brigade en had te 
kennen gegeven, dat hij eventueel voor uitzending naar het bezette 
gebied in aanmerking wenste te komen Einde Maart 1943 werd hij 
bij zijn commandant geroepen, die hem vroeg, of hij nog voor uit- 



zending voelde. Nadat hij bevestigend had geantwoord, moest hij de 
volgende ochtend bij kapitein Lieftinck komen. Hij heeft zich aan 
deze ter beschikking gesteld, waarna hij bij de Engelse dienst werd 
opgeleid. Het contact, dat hij tijdens zijn opleiding met de Neder- 
landse dienst had, was vrij spaarzaam. Toen hij opgeleid werd, bleek 
hem, dat hij niet voor een spionnage-opdracht zou worden uitgezon- 
den, doch dat hij opgeleid werd voor de sabotage, hetgeen hem niet 
zo erg lag. Hij vond de opleiding zeer oppervlakkig. Tijdens zijn op- 
leiding had hij nog geen flauw benul van hetgeen hij in het bezette 
gebied zou inoeten gaan dozn. Een val?. de scholen, waar hij werd op- 
geleid, was te Beaulieii. Nier werd hem aangekondigd, dat hij propa- 
gandist zou worden. Op deze school kreeg hij zeer oppervlakkig les in 
de theorie van de code. Daarna ging hij naar de propagandaschool. 
Tijdens zijn opleiding kreeg hij moeilijkheden met de heer Lieftinck 
over de voorzorgsmaatregelen, die er zouden worden getroffen ten 
aanzien van de vrouwen en kinderen der adspirant-agenten. De heer 
Lieftinck dezlde nl. mede, dat dit allemaal wel in orde zou komen. 
De heer Grun vonu dit nogal onbevredigend en vroeg, of dit niet 
nauwkeuriger omschreven zou kunnen worden. Het contact, dat hij 
met de heer Lieftinck had, nam niet die vorm aan, dat deze zich be- 
moei'de met de opleiding. De heer Griin heeft dan ook de indruk, dat 
de Nederlandse dienst hier niets over te zeggen had. Ook constateerde 
hij, dat er geen Nederlandse officieren kwamen, die zich van de vor- 
deringen der adspirant-agenten op de hoogte hielden. Hij vermoedt, 
dat de rapporten over gedrag en houding, die opgemaakt werden, 
slechts naar de Engelse sectie gingen en niet doorgestuurd werden 
aan de Nederlandse dienst. 

De Engelsen bemoeiden zich niet met de bevordering en konden 
hem, aldus de heer Griir,, niet tot officier aanstellen, hetgeen inen wel 
wenselijk achtte. T o ~ n  dan ook de instructeurs op de school aan 
Londen voorstelden de heer Griin bij de Nederlandse dienst voor 
bevordering voor te dragen, kwam het antwoord, dat de heer Gr'ütz 
zich hiervoor rechtstreeks inet kapitein Lieitbick in verbinding moest 
stellen. De Nederlandse dienst wenste hem echter niet te bevorderen, 
daar men alleen bevorderd kon worden tot officier, als men door bij 
de brigade weg te gaan de kans op de officiersopleiding miste. Kapi- 
tein Liejtitzck heeft de heer GrMn beloofd, dat hij inlormaties bij de 
Prinses Irenr-brigade zou inwinnen. De heer Griia heeft daarop aan 
kapitein Lieftinck gezegd, dat hij zijn inlichtingen moest inwinnen 
bij de commandant van de Prinses Irene-brigade en niet bij de 
k a n ~ p c o m a n d a i ~ t ,  daar de laatste hem niet kon luchten of zien. 
Toch informeerde kapitein Lieftitzck bij de kampcon~mandant, 
waarop hij natuurlijk ten antwoord kreeg, dat er nooit sprake 
van was geweest, dat de heer Gl1un officier zou worden. Hij 
kre'eg hierop een ontzettende uitbrander van de heer Lieftinck, 
omdat hij deze vals zou hebben voorgelicht. Kapitein Lieftinck ver- 
telde bij dit gesprek nog, dat bevordering mogelijk was, wanneer de 
opdracht een officiersrang vereiste. Dat nu vereiste zijn opdracht, 
volgcns de heer Lieftinck, niet. De Engelsen waren hier, aldus de 
heer Griiiz, in het geheel niet over te spreken. Hij is daarna rustig 
doorgegaan en is op de propagandaschool terecht gekomen Hij heeft 
net zo lang geprobeerd, totdat hij een briefje kreeg, waarin stond, 
dat zijn opdracht betrof het zijn van verbindingsofficier tussen 
Londen en de ondergrondse pers in Nederland. Tenslotte is hij be- 
vorderd en hij is op 3 October 1943 beëdigd. 

De heer Gruiz heeft daarop zijn opdracht geliregen en is inge- 
licht ointrent de details, niet zozeer van zijn opdracht, want die is hein 
nooit helemaal duidelijk geweest, maar van de ondergrondse kant van 
de zaak. Hij zou een zecder en een code meekrijgen, kreeg bovendien 
geld en wapens mee en moest contact zoeken met de ondergrondse pers 
en we! in de eerste plaats met Het Parool, waarvoor hij een contact- 
adres had. Kapitein Lieftinck heeft de opdracht met hem besproken, 
doch de heer Griirz gelooft, dat deze opdracht is uitgedacht door 
mr Warmdorf. Zijn opdracht was derhalve ern Nederlandse op- 
dracht. Van de Engelsen hoorde hij, dat hij een zender en een code 
zou meekrijgen, terwijl hij in Nederland een eigen marconist moest 
zoeken, die het toestel voor hem zou bedienen. Noch zijn toestel, 
noch zijn code heeft hij echter gezien. De laatste zat verborgen in 
een tussenschot van zijn actetas. Ook later heeft hij deze nooit ge- 
zien, daar zijn toestel werd neergeschoten en het radio-telegrafie- 
toestel met de code verloren ging. Over de security check is slechts 
in het algemeen met hem gesproken. Ook is er niet gezegd, dat, 
wannerr hij cnverhoopt in vijandelijke handen zou geraken, hij dan, 
als het nodig was: zijn code mocht weggeven en riiocht seinen voor 
de Duitsers, maar dat hij in geen geval zijn security check mocht 
weggeven. Over deze dingen is door de Engelsen nooit met hem 
gesproken. Ook toen hij tenslotte wegging, is hij niet op de hoogte 
gesteld van de securitr. check van de code, die hij bij zich had. De 
enige mogelijkheid is, dat bij de code, die in zijn tas zat, de security 



check vermeld stond. Ook van een test question herft de heer Grun 
nimmer gehoord. Hij heeft verder medegedeeld, dat zijn primaire 
opdracht was het zoeken van contact met de ondergrondse pers en 
het fungeren als kanaal tussen de ondergrondse pers in Nederland 
en het hoofdkwartier te Londen. Als de pers inlichtingen uit Londen 
wilde hebben, dan kon men die dus aan hem vragen. Alle wensen Sn 
~iioeilijkheden kon men aan hem mededelen, waarop de heer 
Griin die met zijn speciaal voor de ondergrondse pers bestemde lijn 
aan Londen kon doorgeven. 

Toen de heer Griifi met het vliegtuig wegging, bleek hem, dat de 
heer van Schelle, die eveneens als agent geparachuteerd zou worden, 
met hem mee zou reizen. Zij mochten echter niets van elkaars 
opdrachten weten en mochten ook niet in Nederland proberen met 
elkaar in contact te komen. Zij zouden boven België uit het vlieg- 
tuig springen. Dit is volgens de heer Griin een kleine aanwijzing, 
dat men wist, dat er in Nederland iets niet klopte, te ineer daar 
men hem medegedeeld had, dat hij in Nederland niet kon worden 
geparachuteerd. Nederland zou nl. volgens de Engelsen niet veilig zijn, 
daar er geen geschikte droppingsterreinen waren. Toen zij boven 
België waren, werd het vliegtuig neergeschoten door licht afweer- 
geschut, bestaande uit dubbele machinegeweren. Dit trof de rechter 
motor, waardoor het toestel in brand vloog. De bemanning kwam 
echter veilig op de grond, waarbij alleen de piloot gewond werd. 

De heer Griin beschikte over een aanloopadres in Brussel. Vandaar 
zou hij door een passeursorganisatie over de Nederlandse grens worden 
gebracht. Hij had opdracht om zo spoedig mogelijk alle contact met 
de passeursorganisatie volslagen te verbreken. Ook zijn reisgenoot, de 
heer van Schelle, moest zich bij datzelfde aanloopadres te Brussel 
melden. Hij is deze echter na de landing kwijtgeraakt, daar de in- 
zittenden van het vliegtuig zich in twee groepen hebben gesplitst. 
Hij had toen niets anders meer bij zich dan een lucifersdoosje met 
een dubbele bodem, waarin een microfoto zat met een proclamatie 
van de Nederlandse Regering voor de bevolking van Nederland. 
Hierin stond een soort resumé van het hoofdkwartier over datgene, 
wat de burgerbevolking te doen stond in geval van invasie. Het 
was bestemd voor de illegale pers en bedoeld voor onmiddellijke 
publicatie. Er werd bij gezegd, dat deze mededelingen geen aan- 
leiding mochten zijn tot het maken van speculaties over de datum 
van de invasie. De ondergrondse pers voelde er echter weinig voor 
dit te publiceren, daar het een ontzettende klap zou geven. Hierop 
heeft de heer Grun naar Londen de vraag laten seinen, wanneer zij 
de proclamatie wensten te ,,zienv. 

In Nederland had de heer Grun contact met mejuffrouw Janny 
Rebel, wier adres hij van de heer Lieftinck had gekregen, doch dat 
oorspronkelijk van mr Wa~endorf kwam. Hij heeft dit adres nimmer 
verteld aan de passeur (George Ridderhof), die hem uit Brussel naar 
Nederland had overgebracht. Deze had hem huisvesting bezorgd bij 
Bram van Oord te Doorn. De heer Griin zegt, dat hij er nog niet 
achter is, of van Oord betrouwbaar is geweest of niet. Inmiddels zag 
hij nog verschillende keren George Ridderhof, die later een grote 
verrader is gebleken. Deze verzond ook zijn telegrammen. Hij ont- 
moette enige personen van de illegale pers, o.a. mr  vnrz Heuven 
Coedhnrt. Zijn enige directe relatie met de illegale pers was Het 
Parool. Bij de overige illegale pers koesterde men echter een zeker 
wantrouwen tegen hem. Hij had dan ook geen enkel rechtstreeks 
contact daarmede. De heer Griin heeft een algemeen rapport over zijn 
activiteit via Ridderhof aan de agent van Schelle, die onwetend langs 
een Duitse lijn naar Londen terugging, medegegeven. Van de ver- 
binding van Ridderhof maakte hij gebruik voor het zenden van be- 
richten naar Londen, daar er uitdrukkelijk in zijn opdracht stond, 
Jat  hij, zo lang zijn eigen toestel niet werkte, het toestel van de 
passeur moest gebruiken. Hij had echter weinig vertrouwen in Rid- 
derhof, doch alieen, omdat hij hem een raar type vond. Inmiddels 
heeft hij via een ander kanaal een bericht naar Engeland gezonden, 
waarin hij mededeelde, dat hij de zender van Ridderhof wilde con- 
troleren. Hierop is het authentieke antwoord gekomen, t.w. een let- 
terlijke herhaling van het laatste bericht. Dit antwoord kwam echter 
weer in handen van Ridderhof. Hieruit bleek, dat de weg, die hij ge- 
kozen had, ook gepenetreerd was. Toen de heer Grun echter een tele- 
gram naar Londen zond, waarin hij vroeg, wanneer zij ,,het uitgewerkte 
lucifersdoosje wilden zien", begreep men te Londen, dat hij bedoelde, 
wanneer de proclamatie moest worden gepubliceerd. Te  Londen con- 
cludeerde men hier evenwel ten onrechte uit, dat Ridderhof wenste 
te weten, wanneer er op een invasie gerekend kon worden. Op grond 
daarvan begon men Ridderhof te wantrouwen en werd een waar- 
schuwing aan alle zenders doorgegeven. Hoewel de heer Griin Rid- 
derhof wantrouwde en ook Bram van Oord te Doorn niet meer ver- 
trouwde, wilde hij niet onderduiken bij mejuffrouw Rebel, daar hij 
zijn werk en zijn verblijfplaats gescheiden wenste te houden. Ook 
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wilde hij geen onderduikadres van Het Parool ontvangen, daar er dan 
gevaar bestond, dat hij door Het Parool gemonopoliseerd zou 
worden. Zijn andere relaties met de illegale pers waren nl. reeds 
vrijwcl nihil, daar men hem niet vertrouwde. 

In het begin van Januari 1944 is de heer Griin gearresteerd. Na 
zijn arrestatie is hij door de Duitse politie-ambtenaar May over zijn 
code verhoord, doch deze kon hij in overeenstemming met de waar- 
heid mededelen, dat hij geen code had. Voordat hij door May werd 
verlioord, had de heer Griin in Scheveningen esen paar tanden ver- 
lortil, terwijl hij op het Binnenhof een Dauervernehmung heeft onder- 
gaan van 60 à 70 uur, waarbij hij met handboeien om zijn polsen 
aan de stoel vastzat. Tenslotte is de heer Griin op transport gesteld 
naar Duitsland, nadat een terechtzitting omtrent zijn zaak niet door- 
ging, daar ,,dolle Dinsdag" er tussen kwam. Toen hij in Duitsland 
kwam, wist men daar niet, dat hij een geheime agent was geweest. 
Hij ging door voor een 0.D.-man. Tenslotte is hij door de Ameri- 
kanen te Hannover bevrijd. Door middel van een Engelse krijgs- 
gevangene, die naar Engeland terugging, heeft hij door zijn vrouw 
contact gekregen met zijn opdrachtgevers te Londen. Hierop is hij 
naar Londen overgebracht, waar hij een rapport moest schrijven voor 
S.O.E., waarover hij uitgebreid is gehoord. Door de Nederlandse 
di'enst is de heer Griin niet verhoord. 

Over de opdracht van Griin heeft de heer Lieftirzck medegedeeld, 
dat het bureau M.V.T. tot taak had het contact met de onder- 
grondse pers te onderho~iden. Dit achtte kolonel Somer blijkbaar niet 
juist. De opdracht van de agrnt Grun is gegeven door het bureau 
M.V.T. Mr. Warerzdorf was echter, aldus de heer Lieftinck, voor 
deze dienst op dat ogenblik de bron voor de gegevens voor de 
ondergrondse pers. Het sprak dus vanzelf, dat hij een groot aandeel 
in  de opdracht heeft gehad. Dr uitzending van Griirz heeft, volgens 
d e  heer Lieftinck, geen wcces gehad. 

Onltrent de rang, waarin de heer Griin is uitgezonden, verklaart de 
heer Licjtinck, dat degener!, die bepaaldelijk een organiser'ende, lei- 
dende functie kregen, officier werden. Deze bevordering geschiedde 
dan door tussrnkomst van het bureau M.V.T. De heer Lieftinck 
zegt, 6at Griirz tegen hem beweerd had, dat hij was voorgedragen 
voor officier. Hij heeft Griirz hierop beloofd dit te zillleil verifiëren 
bij de brigade-commandant. Deze laatste heeft hierop geantwoord, 
dat hiervan geen sprake was, en dat dit nooit aan Grun was be- 
loufd. De heer Lieftir~ck heeft aan de commissie een brief voorge- 
lezen, waaruit blijkt, dat hij áeze zaak niet met de kampcomtnaiidant, 
doch inderdaad met de commandant van de Koninklijke Neder- 
landse brigade ,,Prinses Irene" heeft behandeld. Hij heeft daarna van 
major Biizgham e:n brief ontvangen, waarin deze schreef, dat het 
aanbeveling verdiende, dat Griin officier werd, daar dit gunstig zou 
zijn voor zijn werk. Hierop heeft de Nederlandse dienst Griin dan 
ook bevorderd tot officier. 

De heer Schilp heeft omtrent de uitzending van Grun, die het 
contact met de illegale pers betrof, verklaard, dat deze opdracht 
niet op het gebied van de inlichtingendienst lag. De illegale pers 
werd door de Engelsen beschouwd als behorend tot actief verzet. 
Hierover zijn, aldus de heer Schìip, zeer lange discussies geweest met 
de heer Sorner, die meende, dat het contact met de illegale pers bij 
zijn dienst thuis hoorde. De Engelsen hebben zich hier zeer sterk 
tegen verzet en onder aandrang van de Engelsen ook het bureau 
M.V.T. Naar de heer Srhib  meent is in de Engelse Ministerraad 
beslist, dat S.O.E. het contact met de illegale pers moest onderhouden. 
Later heeft het B.B.O. dit werk ook voortgezet. 

De heer Sorner heeft in dit verband medegedeeld, dat het contact 
met de ondergrondse pers uitsluitend een privilege was voor het 
bureau van kolonel de Bruyne. Alles wat de pers betrof, werd ge- 
rekend tot het verzet en dit behoorde niet bij de intelligence. maar 
bij het bureau S.O.E. Het was het B.I. eenvoudig verboden zich daar- 
~ e á e  in te laten. 

Mr. J. C. S. Warerzdorf heeft in verband me8t de opdracht aan Griin 
het volgende verklaard. De heer Warerzdorf heeft een bespreking 
gehad met de heer Pelt, de chef van de Regeringsvoorlichtings- 
dienst en is door hem belast geworden met de geheime voeding 
van de ondergrondse pers. Deze opdracht kwam van de Minister- 
President. Voor dit werk ressorteerde de heer Warendorf onder 
het Departement voor Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk 
(A.O.K.). 

Zijn opdracht hield in, dat hij zich zou onthouden van de uit- 
voerende taak, voorzover die het transport betrof, maar dat hij wel 
het orgaan zou zijn, dat moest zeggen: dit boek of deze publicatie is 
interessant voor de ondergrondse pers en dat materiaal heeft men 
ginds nodig. Dit betrof ook materiaal, zoals radio-ontvangtoestellen! 
drukinkt en photo-apparatuur, maar het is alles niet zo vlot gelopen 
doordat bij de uitvoerende kant direct al een conflict is ontstaan 
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Wanneer men, aldus de heer Warc~ndorf, de Royal Victorian Pa- 
triotic School verlaten had en de Engelse instanties meenden, dat 
men een interessant subject was, kreeg men een briefje mee voor 
verschillende instanties met de aanduiding van telefoonnummers en 
niet verzoek daar ook contact mee op te nemen. Op deze wijze is 
hij, toen hij uit de politieke quarantaine kwam, in aanraking ge- 
komen met de P.I.D., het Political Intelligente Department van het 
Foreign Office, dat in Bush House gevestigd was. Toen was dit 
alles geheim. Het P.I.D. nu werkte met de P.W.E. samen, de Psy- 
chological Warfare Executive, een uitvoerend orgaan, dat niet alleen 
het nieuws, dat bij het P.I.D. binnenkwan, verwerkte, maar er ook 
iets mee wilde doen. De P.W.E. stond dan weer in relatie met een 
dienst, die dat materiaal ter plaatse, d.i. in bezet of vijandelijk ge- 
bied, moest gaan afleveren. Die Engelse dienst was, naar de heer 
Warendorf meent, identiek met de S.O.E. In de zomer van 1943 
heeft de heer Warendorf herhaaldelijk geprobeerd enige spoed te 
zetten achter die uitzending van materiaal. De heer Pelt had daartoe 
een aantal hoofden van onderafdelingen van de R.V.D. aaageschre- 
ven, zoals de lieren de Man, van Houten en Sluyser. Die aan- 
schrijving was geheim en hield o.m. in, dat zij zich niet hadden te 
bemoeien met de uitvoerende taak. Tevens werden periodieke bijeen- 
komsten georganiseerd van vertegenwoordigers van P.I.D., P.W.E., 
de Amerikaanse organisatie, die toen nog het Office of War Infor- 
mation heette, en de mensen van de Regeringsvoorlichtingsdieilst. Het 
was de bedoeling, dat zij 1 of 2 maal per maand als redactiecom- 
missie bijeen zouden komen om te overwegen wat er gestuurd zou 
worden. Zij hebben enige keren vergaderd, maar hadden toen allen 
het buitengewoon onaangename gevoel, dat zij dat deden zonder enig 
resultaat. Ook de heer Warendorf had de overtuiging, dat er niets 
vertrok. Dat bleek ook inderdaad het geval te zijn. Er was 
een strijd ontstaan door de rivaliteit van de twee diensten, merk- 
waardigerwijze aan beide zijden, immers zowel aan Engelse als aan 
Nederlandse kant. Er bestond stellig rivaliteit tussen de M.I.D. en 
het Bureau Inlichtingen van de toenmalige majoor Soiner en, naar 
mr Warerzdorf meent, een zelfde rivaliteit bij de Engelsen, tussen de 
S.O.E. en de S.I.S. Maar op een gegeven moment kreeg hij in een 
gesprek inet een vertegenwoordiger van de P.W.E. toch te horen, 
dat de schuld voor het uitblijven van enige actie aan Nederlandse 
kant lag. 

Voorzover mr. Wnrendorf bekenld is, was oorspron'kelijk de mili- 
taire inlichtingendlenst van kolonel de Bruyne hiervoor aangeu7ezen, 
maar majoor Sorner van het B.I. opponeerde ernstig daartegen bij 
de Minister van Oorlog en daardoor is die zeer betreurenswaardige 
vertraging in de uitvoering van hun plannen ontstaan. De M.I.D. 
heeft het pleit gewonnen. Of dat is gebeurd met of door steun van de 
Engelsen, weet de heer Warendorf niet. Het kan ook zijn, dat in dit 
geval kolonel de Bruyne eenvoudig heeft gezegd: dit is een onderdeel 
der voorbereiding van de terugkeer en ik ben ook leider van het 
bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer. Hoe het ook zij, in ieder 
geval kreeg de M.I.D. de opdracht. Dit is geweest na de vacantie 
van de heer Pelt, einde Augustus of begin September 1943. Misschien 
is het nog iets later geweest, want de eerste uitzending van een 
parachutist heeft pas einde October plaats gevonden. Er heeft zich 
daarbij, aldus mr. Warendorf, nog een merkwaardige ontwikkeling 
voorgedaan: toen puntje bij paaltje kwam en men het materiaal 
tenslotte kon gaan afleveren, was er in Londen niemand, die wist 
hoe men de ondergrondse pers bereiken moest. De vraag was toen 
aan wie dit materiaal gezonden moest worden. Een van de heren 
%<an de P.W.E. heeft toen gezegd: dan moet Wareizdorf maar in- 
bereiken moet. Toen de heer Warendorf daarop dz uitnodiging tot 
medewerking aan de uitvoering bereikte, heeft hij de heer Pelt daar- 
van in kennis gesteld, omdat dit min of meer in tegenstelling was met 
zijn oorspronkelijke opdracht. Hij heeft in die tijd herhaalde malen 
getracht de moeilijkheden persoonlijk met de heer Gerbrandy te 
bespreken, maar is daarin niet geslaagd. Hij heeft een aantekening 
gevonden, volgens welke de heer de Beus, secretaris van de Minister- 
President, hem zeide, dat de heer Gerbrnndy hem liet weten, dat hij 
dat alles maar met de heer Pelt in orde moest maken. Hij was in 
dit opzicht dan ook gedekt, toen hij de heer Pelt rapport had uit- 
gebracht en met een gerust hart kon hij eindelijk aan het werk, 
toen men hem verzocht bij de M.I.D. te komen, teneinde daar 
de ,,briefingn van een parachutist te helpen voorbereiden en deze ter 
introductie een geïmproviseerde code te verschaffen, die in Neder- 
land als geloofwaardig geaccepteerd zou worden en waardoor buiten 
twijfel zou vaststaan, dat de man inderdaad van hem kwam. 
De heer Warendorf meent ook, dat dit tot zover geslaagd is. 
Uiteraard was hem te Londen nog niet bekend, wat er precies 
met Grun is gebeurd. Hij heeft hem zelf echter na de bevrijding 
gesproken. 
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De opdracht van Griirz was, voorzover mr Warendorf bekend, in 
de allereerste plaats het leggen van contact tussen Londen en het 
verzet, zoals dat in de ondergrondse pers tot uiting kwam. Het is met 
het vaststellen van die opdracht allemaal niet zo vlot gegaan. Er zijn 
strubbelingen geweest. Hij meent, dat het destijds ook de bedoeling 
is geweest, dat de agent Grun de gronddienst zou gaan organiseren 
voor het in ontvangst nemen van het materiaal. Daarnaast moest 
deze tevens ,,invasie-instructies" overbrengen. 

De verhoudingen lagen dus zo, dat de verbindingen met de illegale 
pers niet behoorden bij het B.I., doch bij de dienst, die zich uitsluitend 
met de verzetsorganisaties bezig hield. 

hra de uitzending van Gv'iin kreeg mr. Warendorf via Lissabon een 
brief uit Nederland, waarin stond, dat Brufus, dat was de code- 
naam van Grun, was aangekomen, en naderhand ontving hij, na- 
tuurlijk in bedekte termen, de mededeling, dat er iets met hem was 
voorgevallen, waaruit hij o.a. opmaakte, dat Griin zijn code was 
kwijtgeraakt. De heer Waretzdorf is toen naar de M.I.D. gegaan en 
heeft gezegd, dat hij zich niet aan de stellige indruk kon onttrekken, 
dat hier iets mis was gegaan en dat men hem dat onthield. Verder heeft 
hij gezegd er echter bijzondere prijs op te stellen, te mogen horen 
wat men wist; dan zou hij ook van zijn kant met de kaarten up tafel 
komen. Dit was een op het eerste gezicht misschien ietwat wonder- 
!ijke procedure, maar hij meende daartoe gerechtigd te zijn, omdat 
hij zich voor de moeilijkheden, die hieruit voor zijn vrienden in 
Nederland konden ontstaan, uitermate verantwoordelijk voelde. Hij 
heeft toen een bespreking gehad met kapitein Lieftinck, waarbij deze 
hem heeft medegedeeld, dat er inderdaad met Griin iets niet in orde 
was, doch dat men niet wist wat er niet in orde was. Deze opmerking 
van kapitein Lieftinck, aldus de heer Warerldorf, hield verband met 
het feit, dat er ergens iemand door bleef zenden, die geacht moest 
worden niet meer te kunnen blijven zenden. Dit gerprek heeft ver- 
n~oeclelijk plaats gevonden in Januari 1934. 

De lieer Warendorf verklaart nog, dat rilen de contactadressen, die 
Griin meekreeg, waarschijnlijk over de verbindingen van het England- 
Spie1 heeft gekregen, omdat de verrader Ridderhof daarbij een rol 
speelde. 

Hij heeft zelf echter uitsluitend het adres van mejuffrouw Rebel 
opgegeven. Toen mejuffrouw Rebel op een gegeven moment bezoek 
kreeg van Bram van Oord uit Doorn, waar Grun in huis was, ver- 
trouwde zij van Oord niet, daar hij een ongunstige indruk maakte en 
ook niet beschikte over een behoorlijke introductie-code. De heer 
Warendorf heeft de indruk, dat ook Grurz indertijd noch Ridderhof 
noch van Oord ten volle heeft vertrouwd, Wanneer, aldus mr Wareiz- 
dorf, Griin zijn opdracht had kunnen volbrengen, was een van zijn 
eerste taken geweest zo spoedig mogelijk naar Engeland terug te 
keren. Van het begin af aan hebben de heer Warendorf en de groep, 
waarmede hij in contact stond, sterk het gevoel gehad, dat het nood- 
zakelijk was in Nederland over een zender te beschikken, die voor 
civiele berichtgeving gebruikt kon worden. De heer Warendorf had 
graag gehad, dat er opdracht aan Gruiz was gegeven om zijn zender 
voor dat doel te gebruiken. 

Inzake de opdracht aan de agent Griin voor de illegale pers heeft 
de heer de Bruyne medegedeeld gehoord te hebben, dat er tussen de 
heren Lieftinck en Sonzer het nodige te doen is geweest over deze 
opdracht. Ook tussen S.O.E. en S.I.S. was het een strijdpunt, op 
wiens terrein de verbindingen met de illegale pers lagen. Aan Engelse 
zijde werd beslist, dat die tot het terrein van S.O.E. behoorden. 

De heer Gerhrandy kan achteraf niet meer mededelen, welke moti- 
veringen en welke overwegingen in deze een rol hebben gespeeld. 

Over de militaire rangen, die de agenten bekleedden, heeft de heer 
de Bruyne verklaard, dat de uit te zenden agenten meestal de on'der- 
officiersrang kregen. Het toekennen van een officiersrang was inder- 
daad een uitzondering. Sommige agenten waren echter reeds vóór de 
oorlog reserve-officier in het leger geweest. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat de agent Dourlein, die in 
verband met zijn uitzending tijdelijk bevorderd was, na terugkeer in 
zijn oude rang werd teruggesteld. Ten aanzien van agent Ubbink, die 
bij zijn uitzending op niet geheel deugdelijke gronden tot officier be- 
vorderd was, merkt hij op, dat deze, indien op het ogenblik van zijn 
terugkeer de mogelijkheid daartoe had bestaan en hij er geschikt voor 
was, zeer zeker in de gelegenheid had gesteld kunnen worden om 
officier te worden. 

Wanneer iemand zou zijli voorgedragen voor officier, voordat hij 
bij het bureau M.V.T. kwam, zoals b.v. de agent Grun beweerde, 
dat met hem [het geval was, meent de heer Lieftinck, dat, indien men 
door het aanvaarden van een opdracht van de geheime dienst de 
kans om officier te worden zou missen, deze gang van zaken onjuist 
zou zijii. De lieer Griirz is tenslotte officier geworden, omdat de 
Engelse dienst, in verband met de opdracht en de gebleken leiders- 
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capaciteiten van de uit te zenden agent, van oordeel was, dat hij tot 
officier moest worden bevorderd. 

De heer Lieftinck heeft nog medegedeeld, dat de rang, waarin 
de agenten werden uitgezonden, afhing van de functie, welke zij 
kregen. Degenen, die bepaaldelijk een organiserende, leidende func- 
tie kregen, werden officier. Los daarvan hadden de Engelsen echter 
de gewoonte de agenten soms ook te gaan bevorderen, althans hun 
een titulaire rang te geven, waarvoor zij niet werden betaald. De 
agenten, die korporaal waren, werden meestal door toedoen van het 
bureau M.V.T. bevorderd tot sergeant. Maar bij de Engelsen werden zij 
soms eerste luitenant. Dit gebeurde soms, omdat het in verband met 
security wenselijk was, soms, omdat de opleiding plaats vond tussen 
Franse, Belgische, Noorse of Poolse officieren en men geen ver- 
schillen wilde creëren. Deze gevallen staan, aldus de heer Lieftinck, 
dus los van de bevordering op grond van de toekomstige rang, in 
welke gevallen van de zijde van het bureau M.V.T. voor bevordering 
werd gezorgd. Aan Nederlandse zijde gold dus de regel, dat alleen 
de agent, die een leidende taak kreeg, officier werd. 

5 6. De wrijvingen tussen hef bureau M.V.T. erz het B.I. 

De heer Somer heeft verklaard, dat de heer de Bruyne een erge 
hekel had aan de O.D. Hij kan gerust zeggen, dat kolonel de Bruyne 
de pest had aan de O.D., waarom weet hij niet, maar alles wat uit 
de 0.D.-hoek kwam vond geen genade in zijn ogen. De heer de 
Bruyne schijnt iets met de O.D. te hebben gehad; alles wat uit de 
0.D.-hoek kwam, werd gewantrouwd. 

De heer Somer heeft in een volgend verhoor nog verklaard, dat 
bij de dienst van kolonel de Bruyne alles, wat van de O.D. kwam, op 
de zwarte lijst stond. Iedere officier van het Bureau Inlichtingen, of 
het nu een hoog geplaatste of een laag geplaatste officier is, kan 
verteller., dat de dienst van kolonel de Bruyne een vreselijke hekel 
had aan alles, wat O.D. heette. 

De heer Sonzer had het meest met de heer Lieftinck te maken, die 
de verbindingsman met het B.I. was. Alleen als er belangrijke aan- 
gelegenheden waren, kwam de heer de Bruyne zelf. 

Wat er vOór Januari 1943 te Londen is gebeurd, weet de heer 
Sorner niet. Het Bureau Inlichtingen heeft echter van meet af aan 
gevoeld, dat er een zekere reserve bij de dienst van kolonel de Bruyne 
betracht werd ten opzichte van de O.D. Ook bij het B.I. was men 
wel huiverig voor de O.D., omdat het zo'n grote organisatie was. 

Kolonel de Bruyne was een rondborstig iemand. Hij schoot wel 
eens uit zijn slof, doch dat deed de heer Somer ook wel eens. Het 
grote struikelblok is altijd de heer Lieftinck geweest. Deze was steeds 
de vltter en hij was altijd dwars. Op de achtergrond stond de heer 
Schilp. Dat was de tweede man, die zich overal buiten hield, heel 
tactisch. De heer Lieftinck stoof echter overal op in. Men moest 
zich dan in tweede instantie tot kolonel cle Bruyne wenden. Met de 
heer Lieftinck kon de heer Somer bepaald niet opschieten en niemand 
van het Bureau Inlichtingen kon dat. 

Over de verhouding tussen het hoofd van het B.I. (majoor Somer) 
en het hoofd van M.V.T. (kolonel de Bruyne) heeft de heer K. de 
Graaf, die bij het latere B.B.0 werkzaam is geweest, verklaard, dat 
deze verhouding moeilijk slechter kon zijn. Wie deze moeilijke ver- 
houding heeft geschapen, kan hij niet zeggen. Volgens hem heeft 
kolonel de Bruyne het de heer Somer kwalijk genomen, dat deze 
overal, aan de Minister-president, aan de toenmalige Minister van 
Oorlog en aan andere Ministers zou hebben verteld, dat de M.I.D. 
een noodzakelijk kwaad was, waarvan hij het nut betwijfelde. Later 
is dat ook in brieven openlijk geschreven en toen is er tegen de 
Minister van Oorlog gezegd, dat een van beide diensten opgeheven 
moest worden. Dit was, aldus de heer de Graaf, op het moment, dat 
de M.I.D. zoveel fouten had gemaakt. Hij herinnert zich in dit verband 
nog een brief van kolonel de Bruyne, waarin stond, dat de heer Sotner 
bezig was voor de toekomst zijn 0.D.-bed te spreiden en als 0.D.-er 
als een soldaat met een houten sabeltje bezig was geheime dienstje te 
spelen. Voorts deelt de heer de Graaf nog mede, dat hem de inhoud 
van deze brief bekend werd, voordat hij werd verzonden en dat hij, 
nadat de brief was getoond of, nadat er een afschrift van was gegeven 
aan de heer Somer of hoe dan ook, de heer Somer heeft bezocht en 
hem heeft gesproken over genoemde brief. Hij moest hem ergens 
anders over spreken, doch de heer Sorner sneed dit onderwerp aan. 
Deze citeerde o.nl. de bedoelde zinsnede en reageerde er bijzonder 
iel op. De heer de Graaf weet, dat deze brief de  Minister moet 
hebben bereikt. Dit laatste mag hij zeker veronderstellen, want anders 
kan hij zich niet indenken, hoe de heer Somer in het bezit van deze 
brief of een afschrift daarvan was gekomen. 

De heer de Bruyne heeft naar aanleiding van de tegenstellingen 
tussen hem en de heer Somer verklaard, dat hij ervan staat te kijken, 
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dat hierin een rol zou hebben gespeeld het feit, dat hij een erge 
hekel zou hebben aan de O.D. Van het begin af heeft hij de O.D. in 
Nederland met belangstelling gevolgd en hij heeft doorlopend ge- 
tracht daarmede in contact te komen en zo tot een verzetsorganisatie 
te komen. Er is dan ook totaal geen sprake van, dat in de moeilijk- 
heden tussen de chefs van het bureau M.V.T. en het B.I. opvattingen 
over de O.D. een rol hebben gespeeld. Voorzover zijn gevoelens 
tegenover de O.D. een rol hebben gespeeld, was dit alleen in gunstige 
zin; hij heeft steeds getracht met deze organisatie in contact te komen. 
Wel is de O.D. in de  eerste maanden voor hem een groot probleem 
geweest, daar hij er aanvankelijk niet achter kon komen welke de doel- 
stelling van deze organisatie was. Sommige 0.D.-ers stonden op het 
standpunt, dat de O.D. er alleen was om op te treden na de bevrijding, 
diis als een zuivere ordedienst; anderen wilden reeds toen meedoen 
aan de bevrijdingsstrijd in allerlei vorm. Uit al zijn brieven moet 
echter duidelijk zijn, dat hij juist steeds contact heeft gezocht met de 
O.D. Ten aanzien van de mededeling van de heer K. de Graaf, 
waarin deze zegt, dat hij een brief heeft gezien van hem, waarin 
stond, dat de heer Sotner bezig was voor de toekomst zijn 0.D.-bed 
te spreiden en als 0.D.er als een soldaat met een houten sabeltje 
bezig was geheime dienstje te spelen, heeft de heer de Bruyne de 
commissie verklaard, dat het hem langzamerhand moeite kost hierop 
serieus te antwoorden. Dit is pure fantasie; het is, volgens hem, 
schandelijk, dat er zo gelogen is. Hij heeft nooit het idee gehad, dat 
er tussen de heer Sorner en hem veel wrijving was. Wel zaten de 
heren Somer en Lieftinck elkaar om de haverklap in het haar. Hij 
achtte de heer Sorner een type, dat hem niet zo zeer lag. Zij kwamen 
dan ook niet veel bij elkaar. Reden hiervoor was wellicht, dat de 
heer Somer bij zijn aankomst schriftelijk een ondertekende ver- 
klaring gaf, waarbij hij eer, waarschuwing lanceerde bij de heer 
Warzers tegen de  heer van 'i Sant, welke waarschuwing hij de vol- 
gende dag heeft ingetrokken. Dit was voor de heer de Bruyne een 
psychologisch raadsel. Hij kan zich niet voorstellen, dat hij, wanneer 
hij, zoals de heer Somer, uit de ondergrondse beweging met een waar- 
schuwing, ook namens zijn medewerkers, zou zijn gekomen, deze 
waarschuwing de volgende dag weer zou intrekken. Ook kon, aldus de 
heer de Bruyne, de heer Somer ongelooflijk onbeheerst zijn in zijn 
reacties tegenover zijn omgeving; dat was voor hem onbegrijpelijk. 
Overigens had hij niets met hem. Wanneer hij met hem sprak, bleek 
nooit van een bepaalde wrijving. 

De heer Schilp heeft aan de commissie medegedeeld, dat er een 
zekere animositeit bestond tussen het B.I. en dz M.I.D. Dit bleef echter. 
volgens hem, zuiver zakelijk. Hij gelooft b.v. niet, dat de appreciatie 
van de O.D. bij de heer Sorner belangrijk groter zou zijn geweest 
dan bij kolonel de Bruyne. Immers, aldus de heer Schilp, d e  heer 
de Bruyne is begonnen met de O.D. Het plan-Holland was geheeI 
gebaseerd op de O.D. De mededeling van de heer Sorner, dat kolonel 
de BIAuyne erge hekel gehad zou hebben aan de O.D., noemt hij wel 
iets te sterk gekleurd; de heer Somer is echter, a l d ~ s  de heer Schilp. 
een heftig mens en drukt zich wel eens meer heftig uit. 

Volgens de heer Lieffinck vonden de tegenstellingen haar oorzaak 
niet zo zeer in een tegenstelling tussen de beide diensten als wel in 
het feit, dat majoor Somer in het begin niet alle telegrammen door- 
gaf, en daar kwam men bij de M.I.D. achter. Wanneer de heren Lief- 
rinck en Schilp deze telegrammen wel hadden ontvangen, zouden zij 
daarvan met de telegrammen en inlichtingen, die zij van de Engelse 
en andere instanties kregen, ten zeerste profijt hebben getrokken. In de 
tweede plaats kwamen de inlichtingen, die zij kregen en die kennelijk 
uit Nederland afkomstig waren, niet in een behoorlijke volgorde bin- 
nen. Zij werden op alle mogelijke manieren door elkaar gegooid en 
het kostte nachten om ze te catalogiseren en te bewerken. Hoewel er 
herhaaldelijk om gevraagd was, kregen zij er geen bronnenopgave bij. 
Veelal waren de inlichtingen verminkt, doordat belangrijke delen ont- 
braken. De heer Lieftinck heeft vaak tegen de heer Somer gezegd. 
het interesseert mij niet, hoe je agenten heten, maar wanneer je een 
agent met een madeliefje of een paardekop aangeeft, geef dan elk 
volgend bericht van die agent ook met die tekens aan, opdat ik 
kan nagaan, of het volgende bericht van dezelfde bron afkomstig is. 
Wanneer je gegevens weglaat. kan ik niet controleren, of de be- 
richten waarde hebben. Dit gebeurde echter niet en daar ontstonden 
die grote moeilijkheden door. Wanneer, aldus de heer Lieftinck, het 
hem niet gelukte het zelf te regelen - hij heeft altijd getracht het 
zo rustig mogelijk te doen - ging hij naar kolonel de Bruyne, die 
dan een brief aan de Minister schreef. Op deze wijze is de onaange- 
name loon ontstaan. 

De heer Lieftinck begrijpt niet, dat men kan zeggen, dat kolonel 
de Bruyne een hekel had aan de O.D. Deze is immers begonnen met 
de heer Broekman, die van de O.D. was, en daarna heeft hij via de 
heer Jambroes de O.D. ingeschakeld. Ook het rapport-Dogger steunt 
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op de O.D. Het is mogelijk, aldus de heer Lieftinck, dat aanleiding 
tot deze opvatting heeft gegeven, dat kolonel de Bruyne in verband 
met de berichten, die hij zelf binnenkreeg, wel eens tegen de heer 
Sorner heeft gezegd, dat er aan de contacten met de O.D. wel eens 
iets kon mankeren of dat die ook besmet zouden zijn. Daar was de 
heer Sonzer dan misschien boos over. De moeilijkheden tussen kolonel 
de Bruyne en majoor Somer lagen, volgens de heer Lieftìnck, dan ook 
zeker niet op het vlak van de O.D., doch waren een gevolg hiervan, 
dat kolonel de Bruyne soms in feite kon aantonen, dat datgene, wat 
majoor Somer zei, er volkomen naast was; dit was iets, wat de heer 
Sorner volstrekt niet kon zetten. 

De heer Sorner herinnert zich evenmin als de heer de Bruyne iets 
van de door de heer de Graaf bedoelde brief. Hij is het volkomen 
met de heer de Brtiyne ecru, dat het schandelijk is, dat er zo gelogen 
is. De heer Somer herinnert zich de brief niet. Hij heeft het gelukkig 
niet verklaard. De heer de Gralaf heeft het gedaan. De herr Somcr 
vindt het geen wonder, dat er wrijving was tussen hem en de heer 
Lief tinck. 

Over de wrijving tussen de heren cle Brrdyne en Somer heeft oud- 
Minister-president Gerbrandy medegedeeld, dat deze wrijving zeker 
niet van persoonlijke aard was. Er heerste ongetwijfeld onderling 
respect. Wel heeft dz heer Gerbrandy eens bemerkt, dat de heer 
Sorner. die zeer gesteld was op het volkomen op hem georiënteerd 
zijn vzn zijn contacten, zorgen had over de mogelijkheid, dat er 
een verstrengeling kwam met de contacten van de heer de Bruyne. 
De heer Gerbrandy herinnert zich, dat zo'n klacht, die de heer Somer 
met zijn Minister besprak, ook een keer te zijner kennis is gekomen 
en dat die zaak toen behandeld is. Die wrijving was, naar de mening 
van de heer Gerbrandy, net als bij de Engelsen, van zakelijke aard. 
Dat is ook de overweging geweest om na te gaan, of het mogelijk was 
eén dienst te hebben. Dat had ten doel om zulke fricties te vermijden. 

Zoals uit de nog volgende uiteenzetting over het England-Spie1 zal 
blijken, werd de verhouding tussen M.V.T. en B.I. er in de loop van 
1943 niet beter op, daar het B.I. zich herhaaldelijk inliet met aange- 
legenheden, die lagen op het terrein van het bureau M.V.T., in zoverre 
dat het B.I. waarschuwde tegen de verbindingen van het bureau M.V.T. 
met het bezette gebied, daar het B.I. hiertegen een sterk wantrouwen 
koesterde. Inmiddels waren sinds Mei 1943 de moeilijkheden van 
het bureau M.V.T. steeds groter geworden, daar het zo langzamer- 
hand duidelijk werd, dat het plan-Holland mislukt was, en de ver- 
bindingen, die men geruime tijd met het bezette gebied had onder- 
houden, geheel of gedeeltelijk in handen van de Duitsers waren. 

De Minister van Oorlog heeft zich herhaalde malen laten inlichten 
door functionarissen van het B.I. over de werkzaamheden van het 
bureau M.V.T. De inmenging van het B.I. blijkt ook uit de brief van 
21 December 1943 van het hoofd van het bureau M.V.T. aan de 
Minister van Oorlog. Daarin staat nl., dat kolonel de Bruyne enige 
dagen daarvoor een bezoek had ontvangen van kapitein van Holden 
als waarnemend hoofd van het B.I., die adviseerde een bepaalde 
operatie niet te laten doorgaan. l) 

Uit deze brief blijkt verder, dat het feit, dat deze operatie 
door kolonel de Bruyne werd afgelast, ook aanleiding heeft ge- 
geven tot enig misverstand tussen hem en S.O.E. Immers deze 
operatie, de 2.g. operatie-Haarlem, die gericht was op de fabrie- 
ken van Enschedé ie Haarlem, waar de distribultiestamkaarten 
werden gemaakt, geschiedde op rechtstreekse last van lord Sel- 
borne, de Britse Minister, die verantwoordelijk was voor S.O.E. 
Lord Selhorne had opdracht tot deze operatie gegeven op drin- 
gend 'verzoek van de Nederlandse Minister-President. De heer 
de Bruyne kon slechts laten mededelen aan S.O.E., dat de operatie 
op zijn uitdrukkelijk verzoek was afgelast met medeweten van de 
Minister van Oorlog. Kolonel de Bruyne heeft dit zelf aan brigadier 
Mockler Ferrymnn bevestigd. Bij dit gesprek kwam echter, aldus de 
heer de Bruyne in zijn brief, de mogelijkheid tot het verder werken 
in zijn gehele omvang ter sprake. S.O.E. betoogde, dat, indien de 
motieven, welke thans werden opgegeven voor het niet laten door- 
gaan van de operatie-Haarlem, principieel werden aanvaard, deze 
motieven ook een verder opereren in de nabije toekomst onmogelijk 
zouden maken. 

De heer de Brziyne geeft daarna in zijn brief een uiteenzetting, 
hoe hij de situatie op dat ogenblik bezag. De taak van S.O.E. is een 
zuiver ,,militaire" in die zin, dat alle handelingen gericht zijn op 
het doel: het organiseren en stimuleren van weerstand in de bezette 
landen, teneinde deze te kunnen benutten bij de later volgende mili- 
taire operatiën. Om deze reden zijn er dan ook S.0.E.-officieren 
geplaatst in de staven der legers bestemd voor actie in de betrokken 
landen. Het S.0.E.-werk vindt plaats in samenwerking met militaire 
vertegenwoordigers der betrokken bezette landen (voor Nederland 



het bureau M.V.T.), enerzijds, omdat de Regeringen dier landen mede- 
zeggenschap wensen te hebben in dit werk, anderzijds omdat van 
Engelse (Amerikaanse) zijde ten volle wordt beseft, dat doelmatige 
samenwerking het geheel slechts ten goede kan komen. 

Uit deze korte (en daardoor wellicilt ietwat gebrekkige) definitie 
nioge echter, aldus de heer de Brz~jne, duidelijk zijn, dat de wijze, 
waarop door S.O.E. wordt gewerkt, vrijwel geheel is gebaseerd op 
,,militairen beginselen. Een en ander betekent, dat u ~ t  militaire nood- 
zaak somtijds risico's moeten worden aanvaard, welke men bij het 
niet bestaan van zulk een noodzaak zeker zou vermijden. 

De toestand is thans zo, dat S.0.E.-M.V.T. een ernstige tegenslag 
hebben ondervonden. Hoewel de omvang van de débâcle nog niet kan 
worden vastgesteld, werd voorlopig al datgene afgeschreven, waar- 
van niet met zekerheid kon worden aangenomen, dat dit nog deug- 
delijk intact was. Van Engelse zijde werd e-n comn~issie van zeer 
hoge experts benoemd tot het instellen van een onderzoek, òf er 
fouten waren gemaakt en zo ja door wie. Ongeacht dit alles werd 
op grond van mil~taire noodzaak voortgegaan met het opzetten en 
voorbereiden van nieuwe plannen met welker uitvoering onmid- 
dellijk begonnen moest worden, nadat de hiervorzn genoemde com- 
missie zich zou hebben uitgesproken en eventueel ontdekte gebreken 
zouden zijn hersteld. 

Zo is de toestand van Engelse zijde. De heer de Brrryne vraagt: 
hoe staat men hier nu echter van Nederlandse zijde tegenover? 

De Minister van Oorlog heeft zich over alles wat S.0.E.-M.V.T.- 
werk betreft doen voorlichten door functionarissen van het B.I. (Broek- 
r71an-van Noutcrz). Hierbij werden, zij het overigens vermoedelijk 
wel te goeder trouw, uitlatingen overgebracht van colonel Cordeaux, 
( ~ a n  S.I.S.), welke deze laatste ontkende ooit te hebben gedaan. Zon- 
der dit ook maar enigszins te kunnen beoordelen werd kritiek geuit 
t.a.v. een aan betrokkenen geheel onbekende tak van dienst, welk 
oordeel door de Minister van Oorlog werd overgenomen. 

Dit alles leidde niet alleen tot een verlies aan vertrouwen, doch 
tevens tot een ongewenst door elkaar mengen van B.I.-bemoeienissen 
met die van M.V.T., waarbij uiteraard B.I. de advies-instantie bleef. 

Het hiervóór door de heer de Bruyne gememoreerde verlies aan 
vertrouwen constateerde hij uit de gesprekken, welke hij met de 
Minister mocht voeren, diens behoefte om aan B.I.-functionarissen 
de mening te vragen betreffende een door S.O.E. en M.V.T. voor- 
genomen operatie (,,Haarlemn, in opdracht van de Minister-President) 
en vooral ook uit het ontwijkende antwoord, dat de heer de Briiyne 
van de Minister ontving, toer; hij deze de week tevoren mededeelde, 
dat de R.A.F. weer bereid was opdrachten uit te voeren en hij toe- 
iteniming verzocht hierinede door te gaan. 

De heer de Bruyne acht deze situatie geen basis meer om de grote 
verantwoordelijkheid vergende beslissingen te kunnen nemen in zijn 
overleg met S.O.E. 

Hij schrijft. dat hij bovenstaand exposé in enigszins beknoptere 
vorm eveneens gegeven heeft aan brigadier Mockler Ferryman. 
Deze begreep en onderschreef het vrijwel onhoudbare van de positie 
van de heer de Brnyne, doch vroeg nog, hoe dan wel kon worden 
verder gewerkt. 

De heer de Bricyne heeft brigadier Mockler Ferryrnan toegezegd, 
de Minister nogmaals duidelijk uitern te zetten, lnoe noodzakelijk het 
is, dat er doorgewerkt wordt en welke oplossingen daartoe voor de 
hand liggen. 

Mij noemt als mogelijke oplossingen: 
le. Zodra het rapport van de Engelse commissie van onderzoek 

aan de Minister is voorgelegd en door deze is bestudeerd, bepaalt de 
Minister, of door de heer de Bridyne, met het volle vertrouwen van 
de Minister, kan worden doorgewerkt op de voet, zoals dit vroeger 
geschiedde, d.w.z. zonder inmenging van adviesinstanties, welke niet 
in het bureau M.V.T. zitten en zonder dat operaties, welke door hem 
met S.O.E. worden uitgevoerd, aan anderen worden bekend gemaakt. 
Onderlinge hulpverlening en voorlichting tussen het B.I. en het bureau 
M.V.T. moet blijven bestaan en moet zo mogelijk nog verbeterd 
worden. 

2e. Indien de Minister de eerste oplossing niet aanvaardbaar acht, 
engeacht de inhoud van het rapport van de con~missie van onderzoek, 
dient een en ander (als 't kan op korten termijn met het oog op 
de reeds ineer vermelde milipaire noodzaak) te worden gereorgani- 
seerd. Hierbij hoopt de heer de Bruj-ne er op te mojin rekenen, dat 
hij ontheven zal worden van de verplichting om verder met dit werk 
door te gaan. De nieuwe vorm van organisatie ware alsdan het beste 
te zoeken in onderling overleg met S.O.E., daar uiteraard deze 
Engelse instantie ook haar verlangens en eisen heeft ten aanzien 
van deze nieuwe oplossing. 

Uit een volgende brief van de heer de Bruyne a l n  de Minister van 
Oorlog van 30 December 1943 l) blijkt, dat de Engelsen aan kolonel l )  Bijlage 33. 
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de Bruyne hebben medegedeeld, dat alle maatregelen genomen waren 
teneinde de grootst mogelijke veiligheid van de betrokkenen te ver- 
zekeren. Ook blijkt uit deze brief, dat kolonel de Bruyne in recht- 
streeks coiltact zou worden gebracht met het hoofd van het ,,commu- 
nicatie-bedrijf", Tenslotte wordt in deze brief vermeld, dat kolonel 
de Bruyne op dat ogenblik op het standpunt stond, dat het moeilijk 
was zich bij het werk van het bureau M.V.T. te beperken tot het 
organiseren van het verzet op het tijdstip van de bevrijding. Er kunnen 
zich, zo schrijft de heer de Bruyne, nl. gevallen voordoen, waarin ern 
sabotage beter en gemakkelijker leidt tot een noodzakelijk te bereiken 
effect dan b.v. een luchtbombardement (b.v. vernieling van een be- 
langrijke sluis). Wel blijft hij van mening, dat de agenten van het 
bureau M.V.T. alleen in bijzond'ere, belangrijke gevallen voor sabo- 
tage mogen worden uitgezonden, nadat het geval aan hem is voor- 
gelegd en zijn uitdrukkelijke toestemming is verkregen. 

Blijkens een aantekening op deze brief heeft kolonel de Bruyize 
daarna aan de Minister van Oorlog medegedeeld, dat in afwachting 
van de aankomst van een tweetal gevluchte agenten, die op weg 
waren van Zwitserland naar Engeland, tot nader order geen verdere 
uitzendingen zouden plaats hebben. 

Deze agenten hebben in Spanje rapporten geschreven, naar aan- 
leiding waarvan de heer de Bruyne op 7 Januari 1944 ') een nadere 
brief aan de Minister van Oorlog heeft gezonden. Hierin schrijft 
hij o.m.: 

,,l. Na ontvangst van de in Spanje geschreven rapporten 
der beide tot mij:i dienst behorende en uit Ned. gevangenschap 
ontvluchte mannen ben ik toch van mening, dat nog een en 
ander moet worden opgeklaard. 

Ik deelde daarom S.O.E. mede, dat ik voorlopig nog geen 
nieuwe uitzending toesta. 

Zodra een en ander is geregeld, zal ik U nader berichten. 
2. Bij nadere beschouwing en vooral ook door de weinig 

goede verhouding tussen B.I. (maj. Somer - kapt. van Houten) 
enerzijds en kapt. Lieftinck anderzijds ben ik van mening, dat 
ten aanzien van de resistance-aangelegenheden (directe samen- 
werking met S.O.E.) een reorganisatie niet alleen gewenst, maar 
zelfs noodzakeiijk is. Als 't enigszrns kan op zeer korte termijn. 

3. Ik stel mij de nieuwe organisatie als volgt voor. 
De S.0.E.-aangelegenheclen worden geheel losgemaakt van 

de M.1.D.-zaken. Deze waren trouwens practisch ook alleen ge- 
deeltelijk in elkaar gestrengeld uit personeelsgebrek. 

De chef van de Ned. S.O.E. staat rechtstreeks onder hoofd 
M.V.T. en behandelt namens deze laatste alle vraagstukken met 
brigadier Mockler Ferryfnan enerzijds en B.I. (waar nodig) 
anderzijds. Zo mogelijk wil ik een jonge officier (afkomstig uit 
bezet Nederland) op de Engelse S.O.E. geplaatst zien. Of S.O.E. 
hiertoe toestemming zal verlenen is mij nog niet bekend, doch 
ik heb deze gevraagd. 

De kapt. Lieftinck behoudt de leiding M.I.D. (als zuivere ver- 
zamelinstantie der ingewonnen militaire dichtingen), terwijl hij 
tevens ter beschikkicg blijft om van advies te dienen betreffende 
de voorgaande periode in de Ned. verzetsorganisatie (een onmis- 
baar element). 

4. Als nieuwe chef S.O.E. moet ik de beschikking hebben 
over ecn man, die aan velerlei eisen voldoet. Als 't kan dient hij 
ook over eigen ervaring te beschikken van het ondergrondse 
werk in bezet Nederland." 

Inmiddels waren de bezwaren van kolonel de Bruyne tegen het uit- 
zenden van agenten, waarvan hij aan de Minister van Oorlog mede- 
deling bad gedaan, na een onderhoud met brigadier Mockler Ferry- 
rnczii van S.O.E. opgeheven en was hij na dit gesprek de mening toe- 
gedaan, dat alle mogelijke garanties waren verstrekt, waarop met 
verdere S.0.E.-operatiën in Nederland kon worden voortgegaan. 

Terwijl de heer de Brzcyne gedurende een korte tijd in Amerika 
verbleef hebben de officieren van het B.I., dr. J. M. Somer en mr. 
C. M. J .  F. vaiz Houten op 29 Januari 1944 een nota tot de Minister 
van Oorlog gericht. 9 Hierin zetten zij de vele moeilijkheden uiteen, 
welke ten gevolge van de grote activiteit van de Gestapo met be- 
trekking tot de verbindingen met Nederland gerezen zijn. Sedert Maart 
1943 heeft de Gestapo de hand gelegd op verschillende uit Engeland 
gezonden agenten. 

De conclusie van de neren Somer en var1 Houten is, dat door de in 
hun brief medegedeelde feiten is komen vast te staan, dat de dienst 
van het B.I. door de handelingen van een andere dienst groot gevaar 
is gaan lopen. Zij achten het daarom voor het B.I. zeer moeilijk met die 
dienst in de bestaande vorm verdere connecties te onderhouden, ge- 
zien het gevaar, dat de agenten en de contacten van het B.I. lopen. 
Bovendien wordt de naam van Nederlandse diensten in het bezette 
gebied, welke betkeld wordcn met de algemene benaming ,,Engeland", 



') Bijlage 36. 

") Bijlage 34. 

") Vgl. bijlage 37. 

in discrediet gebracht, indien in den vervolga geen afdoende maat- 
regelen getroffen worden tot verbetering van de  bestaande toestand. 
Aangezien de Minister van Oorlog - zo zeggen de heren Somer e n  
van Houten - in  laatste instantie verantwoordelijk is voor de  alge- 
mene gang van zaken en aan hem na de  oorlog door Nederland ver- 
wijten kunnen worden gericht, moge thans met nadruk de aandacht 
worden gevestigd o p  de plaats gehad hebbende gebeurtenissen en de  
nog te vrezen ontwikkelingen. O m  tot een goede samenwerking te 
geraken tussen B.I. en S.O.E. (M.V.T. c.q. M.I.D.), noemen zij het 
onvermijdelijk, dat  laatstgenoemde dienst grondig worde gereorga- 
niseerd, waarbij afdoende waarborgen dienen te worden gegeven, dat  
voor herhaling van het verleden niet behoeft te  worden gevreesd. Dit  
is mede noodzakelijk voor het vertrouwen, dat  Nederland in de  En- 
gelse diensten heeft te stellen. 

In  een brief van 4 Februari 1944 aan  d e  Minister van Oorlog ') 
heeft de heer de Bruyne aan de  Minister bevestigd, dat  de  be- 
zwaren uit zijn brief van 7 Januari 1944 waren vervallen, gelijk 
hij deze reeds op 11 Januari 1944 mondeling had medegedeeld. O p  
grond hiervan had d e  heer de Bruyne, - daar hij zelf plotseling 
o p  12 Januari naar Amerika moest vertrekken, waarvan hij eerst de  
vorige avond in kennis was gesteld - aan kapitein Lieftinck opdracht 
gegeven bepaalde operaties zo spoedig mogelijk te doen uitvoeren. 
Bij zijn terugkomst uit Amerika was hem gebleken, dat  er tijdens zijn 
afwezigheid weer moeilijkheden gerezen waren. Enerzijds zei de  
Minister niet o p  de hoogte te zijn van de mondelinge mededeling van 
1 1  Januari 1944 van de heer de Bruyne, dat  zijn bezwaren waren op- 
geheven. Anderzijds hadden majoor Somer en kapitein va!z Houten, 
die door de heer de Bruyne voor zijn vertrek ook ingelicht waren en 
aan wie hij had gevraagd kapitein Lieftinck alle mogelijke hulp en 
medewerking te verlenen bij de o p  korte termijn uit te voeren operatie, 
later aan de heren Lieftinck en Schilp medegedeeld, dat  zij zich van 
dit onderhoud niets meer herinnerden. Bovendien bleek de heer de 
Bruyne, dat Z.K.H. Prins Bernhard over de moeilijkheden van de  
S.0.E.-dienst was ingelicht. Z.K.H. noemde als een zijner zegslieden 
kapitein van Houten. D e  heer de Bruyne acht deze handelwijze on- 
juist, daar, indien de Prins ingelicht had moeten worden over de  tegen- 
slagen in de dienst van S.O.E. (M.V.T.), dit zijn taak was geweest. De 
heer de Bruyne komt in zijn brief tot de conclusie, dat na alle moeite, 
die hij heeft gedaan om een enigszins behoorlijke gang van zaken te 
verkrijgen, deze pogingen niet alleen vergeefs zijn geweest, doch dat  
het hem zelfs niet mogelijk is bij de bestaande organisatie, personeels- 
bezetting en hier en daar heersende opvattingen over plicht tot ge- 
heimhouding, tot een goede basis voor het S.0.E.-werk te komen. 
Hij verzoekt dan ook de Minister van Oorlog met de meeste klem 
hem van zijn functie, voorzover deze betreft het behartigen der S.0.E.- 
aangelegenheden, te ontheffen. 

Over de moeilijkheden tussen kapitein Lieftinck met het B.I., waar- 
over in de  zo juist behandelde brief werd gesproken, heeft kolonel 
de Bruyne 00 dezelfde datum nog een brief aan  de  Minister van 
Oorlog geschreven. 3). 

Hierin deelt hij mede, dat  kapitein Lieftirzck tijdens zijn afwezig- 
heid na uitgebreid overleg met S.0.E. besloten had tot de directe uit- 
zending van een agent, die contact moest opnemen met de Raad van 
Verzet, zulks met gebruikmaking van een zeer goede contactmogelijk- 
heid met de Raad van Verzet, waarover het bureau M.V.T. beschikte, 
waarbij dan geen gebruik gemaakt zou worden van een contactman 
van majoor Soiner, die van de Raad van Verzet naar Engeland was 
overgekomen. Hoewel de  heer de Bruyrze dit besluit van kapitein Lief- 
tinck juist vond, heeft hij na zijn terugkomst uit de  Verenigde Staten 
aan de heer Lieftirzck opgedragen S.O.E. er mede in kennis te  stellen, 
dat  hij wenste, dat de directe uitzending moest worden afgelast e n  
dat  de door de contactman van majoor Sorner aangeboden hulp zou 
worden aanvaard. Hij heeft dit, aldus de heer de Bruyne, niet gedaan, 
omdat hij meende, dat  dit een betere oplossing was, doch uit angst, 
dat  bij een eventuele mislukking er uiteraard weer door de veie 
instanties, die zich, aldus kolonel de Bruyne, thans bevoegd ge -  
voelden in S.0.E.-aangelegenheden mee te praten en te kritiseren, zou 
kunnen worden gezegd: ,,We hadden ze weer van tevoren gewaar- 
schuwd". In verband hiermede, aldus schrijft kolonel de Bruyne, heeft 
hij bezoek gehad van een Engelse S.O.E.-officier, die hem mededeelde, 
dat  de S.0.E.-leiding door deze weifelende houding zijnerzijds geen 
verdere uitzendingen naar Nederland kon of wilde doen en dat  alle 
voorgenomen operaties werden afgelast. D e  S.0.E.-leiding zou dit 
nog schriftelijk bevestigen, terwijl zij de Engelse Prime Minister zou 
verzoeken de Nederlandse Regering hiermede officieel in kennis te 
stellen met overdracht der verantwoordelijkheid voor eventuele ge- 
volgen. Hoewel de heer de Brzyr:e deze beslissing zeer vérgaand en 
zeer onaangenaam tegenover zich zelf acht, kan hij, aldus schrijft hij 
aan de  Minister van Oorlog, begrijpen, dat  de S.0.E.-leiding. die o p  
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de hoogte is van het meepraten van en het (wellicht onbewust) be- 
influenceren door allerlei onbevoegde Nederlandse instanties, verder 
werken onmogelijk acht. Hiermede is, aldus de heer de Bruyrze, aan 
iedere verdere voortzetting van verzetsorganisaties in Nederland een 
einde gekomen. 

De heer de Bruyne schrijft tenslotte in zijn brief, dat hij te allen 
tijde bereid is rekening en verantwoording af te legg~n van het door 
hem in deze gevoerde beleid. Hij is nooit teruggeschrokken voor de 
moeilijkste beslissingen, hoe onaangenaam het werken ook was ge- 
worden sinds het B.I. en andere instanties een soort van medezeggen- 
schap verkregen. Het is echter zijn vaststaand besluit, dat hij in de 
toekomst met deze taak geen bemoeienis meer wenst te hebben. 

Hierop werd kolonel de Bruyne op 3 Maart 1944 ontheven van 
de leiding der S.0.E.-werkzaamheden, welke hij als hoofd van het 
bureau M.V.T. had. Met betrekking tot het overige gedeelte van de 
taak van he: bureau M.V.T. heeft de heer de Bruyne verklaard, dat 
dit een beetje overbodig was geworden, daar men zo dicht bij de in- 
vasie kwam, dat hij dagelijks contact had met de staf van generaal 
Montgornery. De heer de Bruyne was toen voorbestemd om als bevel- 
hebber van de Nederlandse strijdkrachten met het leger van Mont- 
gomery mee te gaan. M.V.T. werd dus na 3 Maart 1944 geleidelijk 
een Nederlandse staf-organisatie. Ook de M.I.D. bleef hieronder res- 
sorteren tot op het moment, waarop de heer de Bruyne ontheffing 
vroeg van al zijn functies. 

Uit de verklaring van oud-Minister van Lidth de Jeude blijkt, dat 
deze in de loop van 1943 het bericht kreeg, dat het aantal ongevallen 
bij de dienst van kolonel de Bruyizc onrustbarend groot was. Hij 
kreeg deze inlichting van het B.I. Deze laatste diecst wilde nl. niet, 
zoals het bureau M.V.T. voorstelde, van dezelfde agenten gebruik 
maken, aangezien het de contacten van dit bureau onbetrouwbaar 
achtte. Toen daarop ko!onel de Bruyne bij hem kwam, heeft hij hem 
gevraagd, hoe het eigenlijk zat. Deze heeft, aldus de heer van Lidth 
de Jeude, hierop geantwoord, dat dit inderdaad wel zo was, doch dat 
zijn dienst daaraan niets kon doen. Minister van Liílth de Jeude heeft 
toen voorgesteld de gehele dienst stop te zetten, hetgeen dan ook 
praktisch is gebeurd. Inmiddels was major general Gubbins, liet hoofd 
van S.O.E., bij hem gekomen en die had hem verteld, dat er vali Engelse 
zijde een onderzoek werd ingesteld naar de redenen, die tot de veel- 
vuldige ongelukken geleid hadden. Deze heeft hem later gezegd, be- 
reid te zijn de verantwoordelijke mensen van de Engelse dienst te 
ontslaan, indien de heer van Lidtlz de Jeude dit nodig achtte. Deze 
meende, dat hij dat moeilijk kon uitmaken, doch dat, aangezien bride 
diensten zo met elkaar verweven waren, het alsdan beter was, indien 
ook de heer de Bruyne zijn taak zou neerleggen, zonder dat daarmede 
werd uitgesproken, dat de schuld op hem viel. De heer van Lidth de 
Jeude had integendeel eerder van major genera1 Gubbins begrepen, 
dat deze kolonel de Bruyne de hand boven het hoofd hield en de 
fout meer zag liggen in zijn eigen dienst. 

Dat het zolang geduurd heeft, voordat na de mislukking van de 
S.0.E.-operaties in Nederland kolonel de Bruyne van de leiding der 
S.0.E.-werkzaamheden van het bureau M.V.T. ontfeven werd, vindt, 
aldus de heer van Lidth de Jeude, zijn oorzaak hierin, dat het wachten 
is geweest op het Engelse rapport over deze zaak De dienst was echter 
gedurende deze tijd practisch gesproken uitgeschakeld. 

Tenslotte heeft de heer de Bruyne op 21 Juli 1944 een brief aan de 
Minister van Oorlog geschreven, waarin hij deze met de meest mogelgke 
klem verzocht hem te ontheffen van zijn functie van hoofd van het 
bureau M.V.T. Op 27 Juli 1944 deelde de Minister hem mede geen 
bezwaar te hebben, dat hij met ingang van 1 Augustus 1944 verlof 
nam en zijn dienst liet waarnemen door luitenant-kolonel P. L. G. 
Doortnan. Daarna is in Augustus 1944 het ontslag van kolonel 
de Bruyne als hoofd van het M.V.T. definitief afgekomen. 

Q 7. Conclusies 

De commissie heeft in dit hoofdstuk een algemeen beeld gegeven 
van de werkzaamheden van het Bureau Voorbereiding Terugkeer 
(B.V.T.), dat sedert December 1941 onder leiding van kolonel de 
Bruyne functionneerde en dat met ingang van 1 Jul; 1942 wvrd ge- 
reorganiseerd en sindsdien de naam Bureau Militaire Voorbereiding 
Terugkeer (M.V.T.) droeg. 

In het B.V.T., dat ressorteerde onder de Minister van Marine, de 
heer Furstner, werden de werkzaamheden voortgezet, welke tijdens 
het ministerschap van de heer Dijxhoorn bij het Depa-t einent van 
Defensie geschiedden op het Bureau voor Bijzondere Aangelegen- 
heden. Dit bureau had zich bezig gehouden met het bestuderen ei1 
voorbereiden van de militaire maatregelen met betrekking tot de te- 
rugkeer van de Regering naar Nederland. De commissie zal de werk- 
zaamheden van dit laatste bureau bespreken in haar verslag over 



het militaire beleid 1940-1945. Thans bespreekt zij alleen die werk- 
zaamheden van het B.V.T. en het bureau M.V.T., welke betrekking 
hadden op het stimuleren van het verzet in het bezette gebied. De 
militaire aangelegenheden van deze bureaux, welke geeil verband 
houden met bedoelde werkzaamheden, blijven thans derhalve buiten 
beschouwing, doch zullen evenecns bij de behandeling van het mili- 
taire beleid 1940-1945 aan de orde komen. 

De werkzaamheid van het B.V.T. had betrekking op allerlei vraag- 
stukken van politieke, financiële, economische en scheepvaartkundige 
aard, terwijl hier tevens behandeld moesten worden de specifiek mili- 
taire vraagstukken, die verband hielden met de terugkeer naar Neder- 
land. De heer de Bruyne heeft zich het eerst geworpen op het mili- 
taire gedeelte. De behandeling van de civiele vraagstukken, waar- 
mede het B.V.T. zich krachtens zijn aanvankelijke doelstelling moest 
bezig houden, werd later overgebracht naar het Departement voor 
Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk, dat op  21 Mei 1942 
in het leven werd geroepen. Na de instelling van dit departement 
bemoeide het op 1 Juli 1942 opgerichte bureau M.V.T., dat een 
voortzetting van het B.V.T. was en evenals het laatstgenoemde onder 
leiding van de heer de Bruyne stond, zich uitsluitend met militaire 
aangelegenheden. Zoals in hoofdstuk IV is gebleken, werd de heer 
de Bruyne op 5 Februari 1942 tevens tijdelijk hoofd van de C.I.D., 
welke dienst evenals het B.V.T. onder de Minister van Marine, de 
heer Fursttzer, ressorteerde. 

De commissie heeft zich, na kennis genomen te hebben van deze 
feiten, afgevraagd ,om welke reden het B.V.T. ressorteerde onder de 
Minister van Marine en niet onder die van Oorlog. Immers, de aan- 
gelegenheden, welke door dit bureau werden behandeld, ressorteer- 
den in 1940 en 1941 onder het Ministerie van Defensie c.q. van 
Oorlog. De commissie meent echter, dat in dit deel van haar verslag 
op deze kwestie niet nader behoeft te worden ingegaan, daar deze 
aangelegenheid naar haar aard beter besproken kan worden bij de 
behandeling van het militaire beleid 1940-1945. Vastgesteld behoeft 
hier slechts te worden, dat het B.V.T. tot 1 Juli 1942 onder het De- 
partement van Marine heeft geressorteerd. 

Op het B.V.T. was evenals op het latere bureau M.V.T. een aantal 
'officieren van de generale staf werkzaam, die belast waren met de 
behandeling van strategische kwesties en andere zuiver militaire aan- 
gelegenheden. De werkzaamheden echter, welke inet betrekking tot 
het stimuleren van het verzet in Nederland, in het bijzonder door het 
uitzenden van agenten, geschiedden, werden niet door deze officieren, 
doch onder verantwoordelijkheid van de heer de Bru.y/ii door de 
kapitein der mariniers Lieftinck verricht, die in Februari 1942 aan 
het B.V.T. verbonden werd. Gedurende de enkele maanden, waarin 
kolonel de Bruyrze tevens hoofd was van de C.I.D., had de heer 
Lieftinck bovendien een aandeel in de werkzaamheden van dezf 
laatste dienst. Later, op 17 Augustus 1942, kwam de luitenant-ter-zee 
der Iste, klasse Schilp in vaste dienst bij het bureau M.V.T., nadat 
hij tevoren reeds van tijd tot tijd bepaalde werkzaamheden voor de 
C.I.D. had verricht. 

Nadat kolonel de Bruyrze als hoofd van de C.I.D. was afgetreden, 
ontstond er in het bureau M.V.T. geleidelijk een M.I.D. (militaire 
inlichtingendienst). Deze verzamelds en registreerde de inlichtingen, 
welke bij het bureau M.V.T. binnenkwarnen en legde zich derhalve 
niet toe op het actief inwinnen van deze inlichtingen. De  M.I.D. 
heeft dan ook, in tegenstelling met de voor die tijd onder de heer 
de Bruyne ressorterende C.I.D., geen agenten uitgezonden. Als hoofd 
van deze M.I.D. trad de heelï Liejtivick op, terwijl de heer Schilp zijn 
plaatsvervanger was. Tevens vrrzorgde de heer Lieftinck het dagelijkse 
contact met S.O.E. voor kolonel dc Bruyire in diens kwaliteit van 
hoofd van het bureau M.V.T. Ook hierin werd de heer Schilp lang- 
zamerhand de plaatsvervanger van de heer Lieftinck. Doordat beide 
heren derhalve zowel belast waren met het werk van de M.L.D. als 
met de S.0.E.-werkzaamhe'd'en van hei bureau M.V.T., wordt vaak 
de voorstelling gewekt, dat de agentzo door de M.I.D. werden uit- 
gezonden, hetgeen strikt genomen niet juist is, daar dit geschiedde 
door het bureau M.V.T. In beginsel werden door dit bureau geen in- 
lichtingenagenten, doch uitsluitend agenten, bestemd voor het verzet 
in Nederland, uitgezonden. 

-n om De heer de Bruyne was uit Nederlandsch-Indië teruggeroep, 
de leiding van het B.V.T. op zich te nemen. De commissie kan o p  
deze plaats niet tot een ciekinitieve conclusie komen over de vraïg, 
i11 hoeverre een officier der Mariniers de aangewezen man geacht 
moest worden om hoofd van het Bureau Voorbereiding Terugkeer 
te worden. Immers dit is een kwestie, welke slechts beoordeeld kan 
wordeil, wanileer het militair beleid 1940-1945 door de commissie is 
onderzocht. Ten aanzien van ciat deel der werkzaamheden van het 
bureau, dat betrekking had op S.0.C.-aangelegenheden, waarbij het 
uitzenden van agznteil een grote rol speelde, staat in elk geval wel 



vast, dat  de  heer de Brzryne en zijn leidende officieren geen enkele 
ervaring hadden en dus niet de aanwezen personen waren o m  het 
werk van een geheime dienst t e  doen. D e  commissie verwijst hiervoor 
verder naar haar conclusies van hoofdstuk IV, waar zij de  C.I.D. 
onder leiding van de  heer de Bruyne heeft besproken. 

Gezien het voorgaande had men mogen verwachten, dat  de  heer 
dr Bruyne, toen hem na enige maanden bleek, dat  het B.V.T. ook 
o p  dit terrein een taak kreeg, krachten had aangetrokken, die erva- 
ring en aanleg in deze richting hadden. Het heeft de commissie dan 
ook ten zeerste getroffen, dat de  heer de Bruyne blijkbaar nimmer 
pogingen heeft gedaan om deskundigen o p  het gebied van de  code- 
ring en de radiotechniek, om niet te spreken van het geheime dienst- 
werk in  het algemeen, aan  te  trekken. Deskundigen o p  het gebied 
van de  radiotechniek waren bij d e  marine zeker te vinden geweest, 
terwijl het d e  commissie bekend is, dat  een deskundige o p  codegebied, 
die thans in ons land o p  dit gebied een leidende functie bekleedt, 
eveneens beschikbaar was. Dit alles klemt te  meer, daar  de  heer de 
Bruyne bij herhaling bezwaren geuit heeft tegen het feit, dat  J e  
Engelsen de  communicatie met de  ~ i tgezonden  agenten geheel in 
handen hielden. Wilde men daarin enige medezeggenschap krijgen, 
dan was het een eerste vereiste geweest, dat  zijn dienst de beschikking 
zou hebben gehad over deskundigen, wier oordeel bij de Engelsen 
gewicht in de schaal had kunnen leggen. 

Reeds tijdens het functionneren van het B.V.T., derhalve voordat dit  
bureau was omgezet in het bureau Militaire Voorbereiding Terug- 
keer, dat  onder het Departement van Oorlog kwam te ressorteren, 
werden de  eerste twee agent-n, te wetzn Jarnhroes en Bukkens, naar 
Nederland uitgezonden. Deze uitzending, daaronder begrepen d e  
voorbereiding, zoals die in het plan-Holland haar beslag kreeg, als- 
mede het feit, dat Jambroes met een centrale opdracht werd uitge- 
zonden en via een bestaande verbinding werd gedropt, is derhalve gr- 
schied onder verantwoordelijkheid van Minister Furstner. Bovendien 
draagt deze bewindsman als Minister ook de volle verantwoordelijk- 
heid voor de benoeming van d e  heer de Bruyne tot hoofd van de  
dienst, waarop de commissie zo juist ernstig kritiek heeft moeten 
uiten. In  ieder geval had deze Minister, toen het B.V.T. gemoeid werd 
in de  uitzending van agenten, moeten inzien, dat de  heer de Bruyrle 
de  nodige deskundigheid ontbrak o m  dit zeer bijzondere werk te kun- 
nen uitvoeren. Het  beroep van de heer Furstner, dat  zijn bemoeienis 
met het Bureau Voorbereiding Terugkeer in deze geheel administratief 
is geweest, kan de  commissie niet aanvaarden. Een Minister is nu een- 
maal verantwoordelijk voor al hetgeen er door of vanwege zijn de- 
partement geschiedt. D e  problemen, waar het i.c. o m  gaat, waren 
bovendien van genoegzaam belang om van een consciëntieus bewinds- 
man te verwachten, dat  hij zich er persoonlijk mee bemoeien zou. 

Bovendien echter kan de  commissie de  mededelingen van de  heer 
Furstner, dat  hij zich niet bemoeid heeft met de  feitelijke gang van 
zaken van het Bureau Voorlichting Terugkeer, moeilijk aanvaarden, 
daar uit d e  verklaringen van de  heren Gerbrandy en de Bruyne is 
gebleken, dat de  heer de Bruyne als regel belangrijke aangelegen- 
heden, waarover een Regeringsbeslissing noodzakelijk geacht werd, 
eerst met de  Minister van Marine besprak, waarna de zaak met de  
Minister-president werd opgenomen. Gegeven de  verhoudingen in de 
Marine, lijkt het de commissie onaannemelijk, dat een officier der 
Mariniers, die rechtsstreeks geplaatst is onder de Minister van Marine, 
zonder tussenkomst van deze, over belangrijke aangelegenheden be- 
sprekingen zou voeren met de  Minister-president. Bovendien heeft zij 
uit de  verhoren, die zij d e  heer de Bruyne heeft afgenomen, zeer 
sterk de  indruk gekregen, dat  deze wel allerminst de man was om op 
een dergelijke wijze tegenover de  heer Furstner te handelen. Het  is 
dan  ook gebleken, dat de  Minister van Marine, de heer Furstner, de  
brieven, we!ke de  heer de Bruyne aan hem of aan de  voorzitter van 
de  Commissie Terugkeer zond, wel degelijk las, daar hij ze  van aan- 
tekeningen voorzag. 

Ongetwijfeld heeft de  Minister-President bij de  beslissingen, welke 
ten aanzien van de te volgen koers met betrekking tot  het B.V.T. 
genomen zijn, een zeker aandeel had. D e  hezr Gerbrandy heeft dan  
ook zijn aandeel in  de  verantwoordelijkheid voor d e  gang van zaken 
o p  zich genomen met dien verstande, dat  hij de Minister van Marine 
ziet als de  eerst verantwoordelijke Minister, met wie deze zaken door 
de  heer de Bruyne in de eerste plaats werden besproken. Voor de 
gang van zaken bij het B.V.T. is derhalve naar het oordeel der com- 
missie de Minister van Marine in de eerste plaats en ten volle ver- 
antwoordelijk. Voorzover besprekingen op Regeringsniveau met de 
Engelsen zijn gevoerd, deelt naar het oordeel van de commissie, de 
Minister-President in deze verantwoordelijkheid. D e  heer Gerbrandy 
heeft dezs dan ook aanvaard. 

Gezien de verklaring van d e  iheer de Bruyne, hebben de Ministers 
zich echter niet bemoeid met de  uitvoerende ~ a a t r e g e l e n ,  welke met 



betrekking tot het plan-Holland moesten worden genomen. D e  Re- 
gering heeft beslist, dat het plan mocht worden uitgevoerd en wel 
zonder dat de heer de Bruyne enige zeggenschap had in de  verbin- 
aings- en de transportdienst. Da t  het plan-Holland opgezet was met 
één centrale figuur en dat de parachutering van deze crntrale figuur 
over een reeds bestaande lijn van S.O.E. aangekondigd werd, zijn 
zaken, welke naar de  mededeling van de  heer de Bruyne door hem 
zonder tussenkomst van de Regering met S.O.E. zijn beslist. Het  
spreekt echter vanzelf, dat de  heer Furstner als Minister de  verarit- 
woordelijkheid draagt voor datgene, wat de  heer de Bruyne als 
hoofd van het B.V.T. in deze heeft beslist. 

Uit het memorandum van Sir Allan F. Brooke van 2 Juni 1912 
blijkt wel, dat  d e  leiding van het stimuleren van het verzet in de be- 
zette gebieden een zaak was, die voor alle bezette gebieden gecoör- 
dineerd werd door S.O.E., welke daarover rechtstreeks contact had 
met ,,the Chiefs of Staff Committee" en dat men van Britse zijde niet 
bereid was een gezamenlijke geallieerde staf in te stellen. De commissie 
is van oordeel, dat uit dit stuk blijkt, dat het o p  dat  ogenblik feite- 
lijk onmogelijk was geweest een regeling tot stand te brengen, waarbij 
de  Nederlandse dienst meer zeggenschap zou krijgen in de  S.0.E.- 
operaties in Nederland. Gezien echter het feit, dat  de heer de Bruyrze dit 
memorandum van 2 Juni 1942 eerst op 16 November 1942 en zu!!cs 
niet van zijn eigen Regering, doch van brigadier Gzrhbins ontving, 
kan de  commissie zich niet aan  de indruk onttrekken, dat dit merno- 
randum bij de  uiteindelijke beslissing c m  met S.O.E. in zee te gaan 
geen rol heeft gespeeld. Immers, indien dit wel het geval zou zij?. 
geweest, zou de  Regering ongetwijfeld de heer de Br~iyne onmiddel- 
lijk van dit stuk in kennis hebben gesteld. Hiervan is echter niets ge- 
bleken. Hoewel de commissie derhalve van oordeel is, dat  d e  Re- 
gering in die tijd weinig meer had kunnen bereiken dan door de heer 
de Bruyne bereikt was in zijn satnensprekingen met S.O.E., heeft zij 
niet de indruk gekregen, dat  de  Regering - door het vraagstuk van 
de  vorm van samenwerking met S.O.E. met kracht van argumentzn 
bij de  Enge!se Regering in bespreking te brengen - d e  hear de Brrryne 
die steun verleend heeft, welke hij had mogen verwachten. 

In  hoeverre de  verantwoordelijkheid van de  Minister van Marine 
behalve door de  Minister-President ook nog gedeeld wordt dool: 
andere Ministers, die met sommige hoofdlij-len van het beleid in 
deze te maken kregen, hetzij in de  Ministeriële Commissie Voorbe- 
reiding Terugkeer, hetzij in de  Ministerraad, kan de  commissie niet 
beoordelen, aangezien de  notulen van d e  beide laatstgenoemde col- 
leges niet te  harer beschikking staan. Intussen zou een medeverai~t- 
woordelijkheid van andere Ministers niets afdoen aan de verantwoor- 
delijkheid van de  bewindsman, tot wiens ressort de onderhavige 
aangelegenheden behoorden. 

N a  1 Juli 1942 ging deze verantwoordelijkheid van de  Minister 
van Marine over o p  die van Oorlog. Met betrekking tot de verarit- 
woordelijkheid v2n laatstgenoemde bewindsman geldt hetzelfde als 
zojuist ten aanzien van die van de  Minister van Marine is gezegd. E r  
is alleen verschil hierin gelegen, dat  de  heer van Lidth de Jeude, dio 
van 15 September 1942 af Minister van Oorlog was, niet gelijk de herr 
Furstner, voor d e  commissie gepoogd heeft zijn verantwoordelijkheid 
o p  anderen af te wentelen. 

Een van de  taken van het hoofd van bureau M.V.T. was het opne- 
men van het contact met en het leiding geven aan de  geheime organi- 
saties in Nederland. D e  taak van dit bureau werd bij d e  oprichting 
in de  beschikking van de  hlinister van Oorlog a.i. van 6 Juli 1942 
o.m. als volgt aangegeven: het na verkregen goedkeuring der Rege- 
ring voorbereiden en organiseren van een binnenlands front in  het 
bezette moederland en het inwinnen en verzamelen van militaire en 
politieke inlichtingen betreffende het bezette moederland. Zoals reeds 
in  hoofdstuk VIII is gebleken, was uitsluitend het hoofd van het Bu- 
reau Inlichtingen, dat  o p  28 November 1942 werd opgericht, bevoegd 
tot het inwinnen, verzamelen en doorgeven van alle inlichtingen o p  
politiek en economisch terrein, terwijl het eveneens tot zijn uit- 
sluitende bevoegdheid behoorde medewerking te verlenen tot het 
inwinnen van inlichtingen o p  militair terrein, verband houdende met 
huidige en toekomstige acties in het bezette gebied of acties daarmee 
samenhangend, zulks o p  aanwijzing van en in overleg mei het hoofd 
van het bureau M.V.T. Hieruit blijkt, dat  de bevoegdheden van het 
B.I. en het bureau M.V.T. niet scherp gescheiden waren. Wat betreft 
het inwinnen van politieke inlichtingen kan men zeggen, dat  de 
ministeriële beschikking van 6 Juli 1942 door het Koninklijk besluit 
van 28 November 1942 is ter zijde gesteld. Ten aanzien van het 
inwinnen van militaire inlichtingen behoeven deze beide besluiten 
niet met elkaar in strijd te zijn, indien men daaruit leest, dat  het 
B.I. bij uitsluiting bevoegd was o p  aanwijzing van en in overleg met 
het hoofd van het bureau M.V.T. medewerking te verlenen aan het 
inwinnen van militaire inlichtingen. Geheel duidelijk zijn deze twee 



bepalingen naast elkaar echter niet en het behoeft dan ook niet te 
verwonderen, dat het afbakenen van de taken der beide bureaux op 
dit gebied tot moeilijkheden heeft geleid. 

Behalve zijn taak als hoofd van het bureau M.V.T. kreeg de heer 
de Bruyne tevens speciale opdrachten in verband met aangelegen- 
heden, de mariniers betreffende. De feitelijke leiding van dit corps had 
bij echter niet. Bovendien is hij omstreeks het midden van 1943 
inspecteur van de Nederlandse troepen geworden. Naar de mening 
van de heer de Brzcyne heeft hij echter voldoende tijd kunnen be- 
steden aan het werk van het bureau M.V.T. We1 liet hij vele zaken 
aan de heren Lieftinck en Schilp over, doch zij kwamen toch voor 
elke belangrijke beslissing bij hem. Op het werk, dat de heer de 
Bruyize in verband met deze s9eciale opdrachten en in verband met 
zijn functie van inspecteur der Nederlandse troepen had, gaat de 
con~missie uiteraard in dit deel van haar verslag niet nader in. Ook 
deze materie zal zij bespreken in haar verslag over het militaire be- 
leid 1940-1945. De commissie kan zich echter niet aan de indr~ik 
onttrekken, dat het ongewenst was, dat de heer de Bruyne zich niet 
met de dagelijkse leiding van het S.0.E.-werk kon bemoeien. Slechts 
wanneer hij beschikt had over een volkomen deskundig officier, zou 
dit mogelijk geweest zijn. En dat was de heer Lieftinck stellig niet. 

Reeds op 26 Januari 1942 kreeg de heer de Bruyne bezoek van de 
heren Keswick en Blizzard van S.O.E. Dezen trachtten de beschikking 
te krijgen over Nederlanders, die bereid waren in Nederland een orga- 
nisatie op te richten, die ten doel zou hebben alle mogelijke hulp te 
verlenen in de vorm van sabotage, passieve en actieve weerstand op 
het moment, dat van geallieerde zijde tot het offensief op  het con- 
tinent zou worden overgegaan. Zij wensten echter, dat de leiding van 
deze organisatie in Engeland geheel in Britse handen zou zijn, terwijl 
zij in Nederland geen bestaande organisaties wensten in te schakelen. 
De heer de Bruyne heeft zich op het standpunt gesteld, dat directe 
ondergeschiktheid aan Engelse leiding met uitschakeling van het 
Nederlandse wettige gezag in Nederland niet zou worden aanvaard. 
De commissie is van mening, dat het uitgangspunt van de heer 
de Bruyne in deze juist is geweest. De Regering kon immers moeilijk 
haar medewerking aan een organisatie verlenen, die van de Neder- 
landers slechts mensenmateriaal wilde en verder geheel op eigen ge- 
legenheid in het Nederlandse gebied een verzetsorganisatie wenste op 
te richten buiten verantwoordelijkheid van de Nederlandse Regering. 

Tenslotte kwam de heer de Bruyne met toestemming van de 
Regering tot het volgende compromis met S.O.E. Hij kreeg het recht 
mee te praten over de organisatie en over de uitzending en de taak 
van de agenten. Het enige, dat de Engelsen geheel in handen hielden, 
waren de verbindingsdienst en de transportdienst. Van de gewisselde 
telegrammen zou het bureau M.V.T. in paraphrasevorm op de 
hoogte gehouden worden. Dit bureau had derhalve niet de minste 
contrôle, of er iets mis zou zijn met een telegram. Wel zegden de 
Engelsen toe, dat, wanneer er iets aan de checks zou mankeren, dit 
onmiddellijk vermeld zou worden. 

Het is voor de commissie achteraf uiteraard moeilijk te beoordelen, 
of de heer de Brilyne terecht met dit compromis genoegen heeft ge- 
nomen. Ongetwijfeld zou het in die tijd moeilijk geweest zijn m x r  ge- 
daan te krijgen dan de heer de Bruyne door S.O.E. werd toegezegd. 
Immers, de Nederlandse dienst was geheel afhankelijk van de Engelse, 
die de uitsluitende beschikking had over de middelen, welke het uit- 
zenden van agenten mogelijk maakten. Het is uiteraard gemakkelijk 
te zeggen, dat later toch is gebleken, dat het B.I. en het B.B.O. een 
veel grotere zeggenschap in alle aangelegenheden, betrekking heb- 
bend op de verbindingsdienst en wat daarmede samenhing, hadden. 
Immers, deze diensten zijn in een later stadium van de oorlog op- 
gericht. Men had toen zowel bij het inlichtingenwerk als bij het 
S.0.E.-werk slechte ervaringen opgedaan met een toestand, waarbij 
de Nederlandse diensten practisch geen medezeggenschap hadden. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie te 
Londen heeft gevoerd, is van de zijde van de vroegere S.0.E.-leiding 
aangevoerd, dat de plaats gehad hebbende mislukking niet de door- 
slaggevende reden is geweest om later tot een samenwerking, meer op 
voet van gelijkheid, te komen. De bedoelde functionarissen toch heb- 
ben er op gewezen, dat de verhoudingen in deze reeds in de loop van 
1943 aanmerkelijk veranderd waren. De heer Binghanz, in Maart 
1943 opgetreden als hoofd van de Dutch section van S.O.E., was 
veel meer geneigd tot samenwerking dan zijn voorganger, de heer 
Blizzard. Voorts was in Mei 1943 de C.O.S.S.A.C. (Chiefs of Staff 
Supreme Allied Comrnand), de voorloper van S.H.A.E.F., ingesteld, 
waardoor de positie van de Nederlanders een geheel andere werd, 
omdat zij toen als volwaardige partner in het intergeallieerd verband 
kwamen, terwijl tevoren hun positie uitsluitend bepaald werd door de 
verhouding Engeland-Nederland. D r  S.O.E., d ~ e  tot nog toe zelf- 



standig was geweest en in het geheim in de bezette gebieden had ge- 
werkt, kwam eveneens onder C.O.S.S.A.C. resp. S.W.A.E.F. te res- 
sorteren. De verzetsorganisaties werden van toen af beschouvid als 
onderdeel van de geallieerde legers. Een en ander werd nog versterkt 
na D-day. De fase van het voorbereiden van de verzetsorganisaties 
in de bezette gebieden was overgegaan in die van het stimuleren 
van verzetsorganisaties, die deelnanien aan de opvnlijke oorlog- 
voering. Men was van de clandestiene actie overgegaan tot de opera- 
tionele. Al deze factoren hebben er volgens de te Londen ontvangen 
mededelingen toe bijgedragen, dat de positie van de Nederlandse 
dienst, die met S.O.E. samenwerkte, esn geheel andere is geworden. 
Dat zulks uitsluitend een gevolg zou zijn geweest van de catastrufe, 
die met het England-Spie1 had plaats gevonden, werd door de 
vroeger2 S.0.E.-leiding ontkend. 

De commissie heeft zich afgevraagd, of het terstond na November 
1942, toen het B.I. meer medezeggenschap had gekregen bij zijn 
Engelse tegenspeler, niet mogelijk geweest was, dat de heer de Bruyne 
~pnieuw getracht had een grotere medezeggenschap te krijgen. Van 
de afspraak in deze tussen de heren Seytnbur en Broekman immers 
was de heer de Bruyne op de hoogte gesteld. Al kan de heer de 
Brrryne toegegeven worden, dat de formulering van de nieuwe basis- 
voorwaarden, waarop het B.I. mei S.I.S. in zee ging, van die aard 
was, dat daaruit nog niet zeer duidelijk bleek van esn grote verande- 
ring in de wijze van samenwerking tussen deze diensten, toch had het 
op de weg van het bureau M.V.T. gelegen zich daarover bij voort- 
during zoveel mogelijk bij het B.I. te oriënteren, opdat men op het 
geschikte ogenblik met klem van redenen bij S.O.E. had kunnen 
aandringen op een soortgelijke positie. Speciaal het feit, dat het 
B.I. in de practijk een doorslag van het oorspronkelijke telegram 
kreeg en geen paraphrase, terwijl daarop bovendien was aan- 
gegeven, of de check door de uitgezonden agent al dan niet 
gegeve:i was, was van zo groot belang, dat hiervan werk gemaakt 
had moeten worden. Het is de commissie echter niet gebleiten, dat de 
heer de Bruyne, nadat hij aanvankelijk bij Minister Furstner had aan- 
gedrongen om tv bereikel, dat de Nederlandse dienst meer mede- 
zeggenschap kreeg, later nogmaals pogingen gedaan heeft de positie 
van zijn dienst tegenover de Engelsen te versterken. Ook al had men 
wellicht niet aanstonds zoveel kunnen bereiken als het B.I. en later 
het B.B.O., men had, indien men niet kennis van zaken daarop had 
aangedrongen, misschien reeds toen bij de Engelse dienst, een betere 
positie kunnen verwerven dan die, welke men bij B.V.T.1M.V.T. 
tegenover de Engelsen had. 

Hoewel de verklaringen van de heren de Bruyne, Lieftinck en 
Schilp omtrent de mate van samenwerking met S.O.E. in nuance 
verschillen, is in ieder geval gebleken, dat deze samenwerking, voor- 
zover zij verband hield met de uitzending en de instructies van de 
agenten, hierop neerkwam, dat de opleiding van en het verkeer met de 
agenten in Nederland, alsmede het transport daarheen geheel in 
Engelse handen waren en dat het bureau M.V.T. hiervan, althans ge- 
durende het eerste jaar, practisch niets wist. Later is dit iets beter 
geworden. Reële invloed op de opleiding, die er toch voor een groot 
gedeelte op gericht moest zijn, hoe de agenten zich dienden te ge- 
dragen in het bezette gebied, heeft dit bureau niet gehad. Ook de 
aanloopadressen in Nederland en de contacten, die de agenten aldaar 
moesten opnemen, werden practisch uitsluitend door de Engelsen 
verzameld en vastgesteld. De samenwerking tussen het bureau M.V.T. 
en S.O.E. was zo gering, dat het de heer Lieftinck verboden was op 
het kantoor van S.O.E. te komen. Hij wist aanvankelijk zelfs niet, 
waar dit kantoor gevestigd was. Eerst na het optreden van major 
Bingham in het voorjaar van 1943, toen deze major Blizzard opvolg- 
de als hoofd van de Nederlandse sectie van S.O.E., kon de heer 
Lieftinck het kantoor van deze dienst bezoeken. De heer Blizzard 
was voor het bureau M.V.T. slechts te bereiken via ern telefoon- 
nummer op het War Office. Van het telegrammenverkeer tussen 
S.O.E. en de uitgezonden Nederlandse agenten kreeg het bureau 
M.V.T. geen volledig inzicht. Het kreeg niet alle telegrammen 
en die, welke het toegezonden kreeg, waren slechts in parafrasv- 
vorm, waarbij niet werd vermeld, of de checks waren gegeven. 
Wel kende het bureau M.V.T. de strategische opzet van het plan- 
Holland, in het kader waarvan de meeste M.V.T.-agenten zijn uit- 
gezonden. In het algemeen werd het bureau M.V.T. er mee in kennis 
gesteld, welke algemene opdrachten de uitgezonden agenten hadden. 
Men wist dus b.v. welke agent als organisator en welke als marco- 
nist naar Nederland ging. Ook werd hetgeen betrekking had op de 
taak van de verzetsorganisaties in overleg tussen beide diensten vast- 
gesteld. De concrete opdracht, die eeii bepaalde agent meekreeg, 
werd echter door S.O.E. vastgesteld. Deze opdracht werd vast- 
gehouden tot een dag of twee vóór het tijdstip, waarop de agent zou 



weggaan, derhalve, ongeveer tot op het ogenblik, waarop de agent 
zelf de opdracht ter bestudering kreeg. Wanneer het een belangrijke 
opdracht betrof, zoals b.v. die van de eerste agent, de heer Jarnbroes, 
die werd uitgezonden voor het uitvoeren van het plan-Holland in 
Nederland, werd vooraf overleg gepleegd. Van bijzonderheden, zoals 
contactadressen en dergelijke, waarmede de agent in verband met zijn 
opdracht in keiinis werd gesteld, wist het bureau M.V.T. evenwel 
niets. De commissie is van oordeel, dat deze toestand zeer onbevre- 
digend was. Immers, door deze gang van zaken wist het bureau 
M.V.T. wel in grote lijnen wat de bedoeling van S.O.E. was, doch 
het kon geen inzicht krijgen in de wijze, waarop de plannen in 
Nederland zouden worden uitgevoerd. Weliswaar qualificeert de 
heer Lieflinck dat gedeelte van de opdrachten, waarvan het bureau 
M.V.T. geen kennis droeg, als zerr eenvoudige zaken, doch de com- 
missie meent, dat juist deze zeer eefivoudige zaken het bureau M.V.T. 
inzicht hadden kunnen verschaffzn in de wijze, waarop de organi- 
satie, welke de agenten in Nederland moesten opbouwen, diende te 
werken. Bovendien profiteerde men bij de gevolgde gedragslijn niet 
van de kennis, welke de Nederlandse dienst van omstandigheden in 
Nederland kon hebben. Nog afgezien hiervan is het duidelijk, dat het 
moeilijk was nog werkelijke invloed te oefenen op de opdracht, wan- 
neer het bureau M.V.T. dat gedeelte, waarvan het kennis mocht 
dragen, een of twee dagen vóór de uitzending van de agenten in 
handen kreeg. 

Het doel van d? samenwerking tussen S.O.E. en het bureau M.V.T., 
die in Juni 1942 haar beslag kreeg, was in de eerste plaats gericht op 
de uitvoering van het plan-Holland. Dit plan is opgesteld in samen- 
werking en overleg tusser? major general Grlhbins en kolonel de 
Bruyne. Het door de heer Dogger uitgebrachte rapport over de 
organisatie van de O.D. is daarop mede van invloed geweest. De 
strekking van he; plan was het organiseren van een verzetsorgar~i- 
satie in Nederland en het verschaffen van wapens aan deze organi- 
satie. De brdoeling was hierbij de O.D. ia te schakelen in die zin, 
dat de O.D. een aantal zijner leden ter beschikking zou stellen ter 
uitvoering van het plan. Er zou een agent naar Nederland worden 
gezonden om verbinding met de Q.D. te zoeken. Nederland was met 
het oog op de uitvoering van het plan verdeeld in zeventien districten, 
terwijl het aantal deelnemers aan het plan-Holland 1070 zou be- 
dragen. De bedoeling was een aantal kleine groepen van doortastende 
mannen in Nederland te vormen, die, geïnstrueerd en van de nodige 
hulpmiddelen uit Engeland voorzien, bij een invasie in de rug van de 
vijand een zo groot mogelijke desorganisatie moesten veroorzaken en 
het aanvoeren van versterkingen en reserves moesten voorkomc3. 
Hiertoe dienden o.m. op dat ogenblik de verbindingen tussen Duits- 
land en Nederland en die tussen België en Nederland op dat ogenblik 
te worden verbroken gedurende minstens 72 uur. De 1070 leden van 
deze organisatie moesten door de O.D. ter beschikking worden ge- 
steld, doch mochten zich verder niet langer bezighouden met de nor- 
maie werkzaamheden van de O.D. Zij zouden dus van de O.D. wor- 
den losgemaakt en een aparte organisatie vormen. Dit plan heeft 
major general Cuhbins op 25 April 1942 aan kolonel de Bruyne voor- 
gelegd. Deze heeft het, vergezeld van zijn beschouwingen, ter kennis 
van de Nederlandse Regering gebracht. Daarna heeft nog ver- 
der overleg plaats gehad. De Regering heeft het plan tenslotte goed- 
gekeurd. 

De uitvoering van het plan-Holland werd opgedragen zan de heer 
Jarnhroes, die daurtoe in de nacht van 26 op 27 Juni 1942 in Neder- 
land werd geparachuteerd. Hij zou worden ontvangen door een 
receptiecomité; zijn komst in Nederland werd over een der lijnen, 
waarmede S.O.E. met haar eigen agenten in Nederland in verbinding 
stond, aangekondigd. Deze agenten waren de door S.O.E. zelf- 
standig uitgezonden agenten, die de commissie in het vorige hoofd- 
stuk heeft besproken. De leden van het receptiecomité mochten door 
Jambroes niet op de hoogte worden gesteld van het plan-Holland, 
terwijl hij het contact met hen, wanneer hij gereed was om zijn missie 
uit te voeren, moest verbreken. Hij diende, na overleg met de leiding 
van de O.D., die hij de inhoud van het plan-Holland moest mede- 
delen, over te gaan tot het recruteren van de verschillende groepen 
voor de zevzntien districten. Telkens wanneer een groep was ge- 
vormd, zou een geoefende organisator-instructeur worden gezonden 
om deze groep op te leiden. Daarnaast moest hij ecn aantal receptie- 
comité's vormen, die voorraden en personeel in ontvangst moesten 
nemen. Na enige tijd zou hij de beschikking krijgen over een assis- 
tent, die ingewijd zou zijn in de details van het plan-Holland en in 
de methoden, volgens welke deze het beste konden worden uitge- 
voerd. Deze assistent zou de taak van de heer Jambroes overnemen, 
zodra deze naar Engeland zou kunnen terugkeren. Dit laatste diende 
zo snel mogelijk te gebeurcn, opdat hij rapport over zijn bevindingen 



zou kunnen uitbrengen. Tevens zou ecn verbindingsofficier worden 
gezonden voor de 1.D. (militaire inlichtingendienst van de O.D.). 
De  werkzaamheden van deze verbindingsofficier zouden buiten de 
organisatie van het plan-Holland om verricht worden. 

Zoals algemeen bekend is, is van dit alles niets gekomen, aangezien de 
heer Jambroes onmiddellijk na zijn dropping in handen van de vijand 
is gevallen. De mededeling van de heer Furstner, dat hij weliswaar van 
de heer de Bruyne eens een rapport of e-n opstelletje ter inzage heeft 
gekregen, doch dat de opdracht van de heer Jarnbroes, die tot taak 
had het plan-Holland voor te bereiden, niet met hem is besproken, 
kan de commissie niet aanvaarden. Immers, het plan-Holland is aan 
de Regering voorgelegd. De heer de Bruyac heeft de correspondentie 
hierover gericht aan de ministeriële commissie Voorbereiding Terug- 
keer. waarvan Minister Furstner deel uitmaakte, terwijl de heer 
de Bruyne bovendien zijn brieven aan deze commissie via zijn Mi- 
nister, de heer Fursiner, inzond. Ook de heer Gerbrandy weet weinig 
van het plan-Holland te vertellen, hoewel hij de naam van dit plan 
kent en ook de heer Janzbroes heeft gezien. Het heeft de commissie 
verwonderd, dat deze Ministers zich zo weinig kunnen herinneren 
van dit plan, dat toch zeer belangrijk was en bovendien principieel 
aangaf, hoe het Nederlandse verzet in de geallieerde oorlogvoering 
ingeschakeld diende te worden. 

De commissie is van oordeel, dat, zoals men te Londen indertijd 
ook wel degelijk heeft begrepcn, het zwakke punt van het plan-Hol- 
land hierin was gelegen, dat d r  gehele uitvoering ervan in handen 
werd gelegd van 6én persoon, nl. de heer Jambroes. Wanneer deze 
door de Duitsers gevangen genomen zou worden, zou de vijand de 
centrale figiiur in handen hebben en van de aldus verkregen weten- 
schap voor zijn doeleinden gebruik kunnen maken. Vooral wanneer 
men bedenkt, dat de parachutering van de heer Janzbroes aangekon- 
digd is over een lijn, waarmede S.O.E. reeds enige tijd verbinding 
met het bezette Nederlandse gebied onderhield, springt het gevaar- 
lijke van deze operatie in het oog. De noodlottige gevolgen van een 
en ander hadden wellicht enigermate gemitigeerd kunnen worden, 
indien men van Londen uit met meer kracht geëist had, dat de 
heer Jarnb~oes binnen zeer korte tijd persoonlijk naar Engeland zou 
terugkeren. De commissie gaat in dit hoofdstuk op deze aangelegen- 
heid niet verder in, daar dit beter kan geschieden in boek V bij de 
behandeling van het England-Spiel. 

De eerste agenten, die voor het plan-Holland naar Nederland wer- 
den uitgezonden, waren, zoals reeds is vermeld, de heren Jambroes 
en Bukkerls, die op 27 Juni 1942 in Nederland werden geparachu- 
teerd. Toen bestond het onder het Departement van Marine ressor- 
terende B.V.T. nog, dat met ingang van 1 Juli 1942 werd omgezet 
in het bureau M.V.T., hetwelk onder het Departement van Oorlog 
kwam. Daarna werden van 24 September 1942 af de andere agenten 
in het kader van het plan-Holland met meer of minder tussenruimte 
in Nederland geparachuteerd. Dit is doorgegaan tot 21 Mei 1943. 
Slechts enige agenten hadden een opdracht, die buiten het plan- 
Holland viel. 

De Nederlandse agenten, die in S.0.E.-verband zijn uitgezonden, 
kunnen worden verdeeld in de volgende groepen: 

I. De agenten, die door S.O.E. naar Nederland zijn uitgezonden 
voor zuivere sabolage-opdrachten, voordat er een Nederlandse dienst 
bestond, die zich bezig hield met het uitzenden van agenten voor het 
contact met het verzet. 

Met een van deze agenten, nl. met Lauwers, is op 12 Maart 1942 
het England-Spie1 begonnen. De agenten van deze groep zijn na- 
genoeg allen in het kader van het England-Spie1 gevangen genomen. 
De namen van de tot deze groep behorende agenten, kan inen in de 
in 5 1 van hoofdstuk XV opgenomen lijst vermeld vinden. 

11. Deze agenten zijn in samenwerking met B.V.T./M.V.T. uit- 
gezonden en hadden hoofdzakelijk tot taak de organisatie voor het 
plan-Holland op te bouwen. De eersten van hen waren Jantbroes en 
Bukkens; zij zijn geparachuteerd in het kader van het England-Spiel, 
tengevolge waarvan de Duitsers alle volgende agenten, die voor het 
plan-Holland naar Nederland werden uitgezonden, bij hun aankomst 
hebben kunnen gevangen nemen. 

111. Onder deze groep ressorteert een aantal agenten, wier taak 
weliswaar geheel of ten dele buiten het plan-Holland lag, doch die 
desniettemin in het kader daarvan zijn uitgezonden. Hun namen 
staan dan ook met die van groep I1 op de in 5 1 van hoofdstuk XV 
opgenomen lijst. Dit waren de agenten Jongelie, die opdracht kreeg 
contact met de politieke partijen tot stand te brengen, van der Gies- 
sen, die een specifieke sabotage-opdracht had, die aansloot bij de 
opdrachten van de vroeger uitsluitend door S.O.E. uitgezonden 
agenten, Braggaar en Kist, die met een inlichtingenopdracht gingen, 



50083 (Lieffinck) 

en van Os, die werd uitgezonden voor de verbindingslijnen en er 
speciaal voor was getraind agenten af en aan te voeren. 

IV. Hieronder zou de commissie willen brengen de agenten 
Zernbsch-Schreve, Cnoops, van Schelle en Grün, die speciale op- 
drachten liadden, die geen verband met elkaar hielden. Hun lot- 
gevallen zijn in dit hoofdstuk behandeld. 

De telegrammen van de agenten, die naar Nederland waren ge- 
zonden, kwamen bij S.O.E. binnen. Een deel van deze agenten is in 
samenwerking met het bureau M.V.T. uitgezonden. Alleen van deze 
laatste agenten kreeg dit bureau de telegrammen van S.O.E. doorge- 
zonden en dat nog slechts gedeeltelijk en bovendien in parafrase- 
vorm. 

Deze aangelegenheid. waarop de commissie voor het verkrijgen 
van een overzicht is vooruit gelopen, zal zij uitvoerig bespreken 
in boek V, dat handelt over de problemen van het England-Spiel. 
Wel kan in dit verband reeds worden vastgesteld, dat de uit- 
voering van het plan-Holland geheel fictief was. Het telegrammen- 
verkeer van Nederland uit bestond alleen uit de telegrammen, die de 
Duitsers naar Engeland zonden, waarin mededelingen werden gedaan 
ovcr het z.g. functionneren van de organisatie-Jambroes. 

Van 27 Juni 1942 af, de datum, waarop Jambroes met zijn marco- 
nist Bukkelzs werd geparachuteerd, tot en met 21 Mei 1943, toen 
de laatste drie agenten voor het plan-Holland naar het bezette ge- 
bied werden uitgezonden, heeft het bureau M.V.T. derhalve alle 
agenten rechtstreeks naar de Duitsers gestuurd, zij het dan zonder dit 
te weten. 

Korte tijd na laatstgenoemde datum heeft kolonel de Bruyne ge- 
weigerd verder agenten voor het plan-Holland uit te zenden, daar hij 
argwaan koesterde; voorts ontving men op 23 Juni 1943 bij het 
bureau M.V.T. een telegram uit Bern, waaruit bleek, dat de zaak 
niet klopte. In dit telegram werd medegedeeld, dat een aantal agenten 
zich in Duitse gevangenschap bevond. Hierna heeft kolonel de Bruyne, 
zoals gezegd, geweigerd verder agenten voor de organisatie-Janzbroes 
naar Nederland te zenden. Alleen is op 23 September 1943 nog gedropt 
Cnoops, die een contrôle-opdracht had. Na zeer korte tijd kon deze 
reeds rapporteren, dat het door hem gecontroleerde adres niet meer 
te vertrouwen was. De uit~ending van de omstreeks die tijd eveneens 
geparachuteerde agenten Zernbsch-Schreve, Crün en van Schelle had 
met het plan-Holland niet te maken. 

De opdracht van de agent Grün om een verbinding met de illegale 
pers tot stand te brengen, was een jukte. Evenwel heeft de commissie 
niet de indruk gekregen, dat de voorbereiding voor deze uitzending 
aan redelijke eisen heeft voldaan. Hoe het mogelijk is geweest, dat 
de heer Griin onmiddellijk in handen van de verrader Ridderhof viel, 
zal de commissie in hoofdstuk XV nader bespreken, daar dit slechts 
verklaard kan worden, indien men een overzicht heeft van het verloop 
van het England-Spiel. 

De rivaliteit tussen het B.I. en het bureau M.V.T. bij de voor- 
bereiding van de uitzending van Grün heeft de commissie niet 
kunnen bewonderen. Ook verder was de verhouding tussen het B.I. 
en het bureau M.V.T., zoals uit boven weergegeven verklaringen is 
gebleken, slecht. Dat dit te wijten zou zijn aan het feit, dat de heer 
de Bruyne ,,een erge hekel" zou hebben gehad aan de O.D., kan de 
commissie niet onderschrijven. Uit het voorgaande immers is duidelijk 
geworden, dat de heer de Bruyne er steeds naar heeft gestreefd contact 
met deze organisatie te verkrijgen. Het plan-Holland was mede 
gebaseerd op overleg met de leiding van de O.D. En ook reeds, 
voordat Jambroes werd uitgezonden, heeft de heer de Bruyne tever- 
geefs getracht verbinding te krijgen met de O.D. door uitzending van 
Broekman, welke uitzending evenwel door de Britse dienst S.I.S. 
werd geweigerd. 

Uit de boven weergegeven brieven en verklaringen is wel gebleken, 
dat de heer de Bruyne in de laatste maanden van 1943 en in het begin 
van 1944 met grote moeilijkheden had te kampen. Enerzijds immers 
waren er met het Bureau Inlichtingen moeilijkheden over het opnieuw 
uitzenden van agenten door het bureau M.V.T. Dit kwam o.m. tot 
uiting bij de voorbereiding van de z.g. operatie-Haarlem. Deze ope- 
ratie is op evn gegeven moment door kolonel de Bruyne afgelast. Dit 
was een gevolg van een bezoek van kapitein van Hozitcrz van hef. B.I. 
aan de heer de Bruyne, waarbij eerstgenoemde adviseerde deze ope- 
ratie niet te laten doorgaan. Anderzijds kwamen er in verband hier- 
mede bezwaren bij S.O.E. naar voren. Brigadier Mockler Ferryman 
deelde n.l. mede, dat, indien de motieven, welke werden aangevoerd 
voor het niet latrn doorgaan van de operatie-Haarlem principieel 
werden aanvaard, deze motieven ook een verder opereren in de na- 
bije toekomst onmogelijk zouden maken. 

Na de inmiddels ontvangen rapporten van de uit de gevangenis te 
Haaren ontvluchte agenten Ubbink en Dourlein, voelde de heer de 



Bruyne zich onzeker, zodat hij voorlopig nog geen nieuwe uitzen- 
dingen wilde toestaan. In  het begin van 1944 heeft hij daarop een 
voorstel gedaan met betrekking tot een nieuwe organisatie van het 
bureau M.V.T. Voor de S.0.E.-aangelegenheden wilde hij een nieuwe 
chef aanstellen, terwijl de heer Lieftinck met deze zakm niet meer te 
maken zou hebben, doch de leiding zou behouden van de M.I.D. als 
zuivere verzamelinstantie der ingewonnen militaire inlichtingen. Enige 
dagen later, op 11 Januari 1943, was hij echter van mening, dat alle 
mogelijke garanties door S.O.E. waren verstrekt, zodat met verdere 
operaties in Nederland kon worden doorgegaan. Hij deelde dit mon- 
deling aan de Minister mede. Hierop vertrok hij de volgende dag 
naar de Verenigde Staten, na de heren Somer en van Houten van het 
B.I. te hebben gevraagd alle mogelijke hulp en medewerking te ver- 
lenen bij de op korte termijn uit te voeren operaties, met betrekking 
tot welke hij de nodige opdrachten had gegeven aan kapitein Lieftinck. 

Toen de heer de Bruyne echter uit de Verenigde Staten terugkeerde, 
bleek hem, dat er opnieuw moeilijkheden war-ri ontstaan. De heren 
Somer en van Houteft bleken niet te hebben begrepen wat kolonel 
de Bruyne had bedoeld met zijn zojuist gerelateerd verzoek; Prins 
Bernhnrd bleek over de moeilijkheden van de S.0.E.-dienst te zijn 
ingelicht door het B.I., terwijl tevens tijdens de afwezigheid van de 
heer de Bruyne was gebleken, dat de Minister van Oorlog zich de 
mondelinge mededeling van de heer de Bruyne, dat zijn bezwaren 
tegen verdere operaties in Nederland waren opgeheven, niet herin- 
nerde. Op grond hiervan kwam kolonel de Bruyrze op 4 Februari 1944 
tot de conclusie, dat het hem niet mogelijk was bij de bestaande 
organisatie, personeelsbezetting en hier en daar heersende opvattingen 
over plicht tot geheimhouding tot een goede basis voor het S.0.E.- 
werk te komen. Hij verzocht dan ook de Minister van Oorlog met 
de meeste klem hem van zijn functie, voorzover die het behartigen 
van S.0.E.-aangelegenheden betrof, te ontheffen. 

Op dezelfde datum heeft de heer de Bruyne nog een tweede brief 
aan de Minister van Oorlog gezonden, waarin hij meer in het bij- 
zonder inging op de moeilijkheden, welke kapitein Lieftinck met het 
B.I. had gehad bij de uitvoering van de opdracht van kolonel de 
Bruyne. De herr Lieftinck had besloten over te gaan tot uitzending 
van een agent met gebruikmaking van een contact-mogelijkheid van 
het bureau M.V.T. en niet van een contactman. waarover het B.I. be- 
schikte. De heer de Bruyne had deze beslissing van de heer Lieftilick, 
hoewel hij haar in beginsel juist achtte, tenietgedaan en S.O.E. er van 
in kennis doen stellen, dat de uitzending werd afgelast en dat de door 
de contactman van het B.I. aangeboden hulp zou worden aanvaard. 
Hij deed dit uit angst voor kritiek achteraf bij een eventuele misluk- 
king. De heer de Bruyne toch vreesde, dat, indien deze operatie zou 
mislukken er door de vele instanties, welke zich bevoegd achtten in 
S.0.E.-aangelegenheden mee te praten, zou worden gezegd: wij heb- 
ben ze van tevoren gewaarschuwd. 

Gezien dit alles, verwondert het de commissie dan ook niet, dat 
de S.0.E.-leiding op grond van de weifelende houding van kolonel 
de Bruyne geen verdere uitzending naar Nederland wenste te doen 
plaats vinden en alle voorgenomen operaties afgelastte. Ook de heer 
de Brzcyne kon dit standpunt begrijpen. Hij heeft dan ook in zijn 
tweede brief aan de Minister geschreven, dat het zijn vaststaand be- 
sluit was om in de toekomst met deze aangelegenheden geen be- 
moeienis meer te hebben. 

Door deze gang van zaken, waarbij de moeilijkheden culmineerden 
na de terugkomst van de heer de Bruytze uit Amerika, was het on- 
mogelijk, dat de heer de Bruyne met betrekking tot het uitzenden van 
agenten naar Nederland verder met S.O.E. zou samenwerken, Hij 
werd dan ook op 3 Maart 1944 ontheven van de leiding van de 
S.0.E.-werkzaamheden, welke hij als hoofd van het bureau M.V.T. 
had. Laatstgenoemd bureau, waaronder de M.I.D. bleef ressorteren, 
bleef daarna als Nederlandse staiorganisatie bestaan. In verband 
met moeilijkheden, welke in het deel van het verslag der comnissie, 
waarin het militaire beleid van 1940 tot 1945 behandeld wordt, 
nog ter sprake komen, heeft de herr de Bruyne op 21 Juli 1944 ont- 
heffing gevraagd van zijn functie van hoofd van het M.V.T. 

De commissie komt op de ontheffing van de heer de Bruyne van 
de leiding der S.0.E.-werkzaamheden in boek V nog terug, daar 
een en ander beter beoordeeld kan worden, nadat de commissie een 
overzicht van het verloop van het England-Spie1 heeft gegeven. 
Duidelijk is echter uit de boven geschetste gang van zaken wel, dat 
de heer de Bruyne niet meer met dz leiding van de S.0.E.-aange- 
legenheden belast kon blijven. Zijn positie was ondermijnd, enerzijds 
door de kritiek van het B.I., voor welke kritiek de Minister blijkbaar 
ontvankelijk was, anderzijds door het feit, dat zijn houding bij S.O.E. 
de indruk moest wekken, dat hierin weinig lijn zat. Ook de Minister 
moest deze indruk wel gekregen hebben, daar de heer de Bruyne op 
een gegeven ogenblik wel met de operaties meende te kunnen voort- 



gaan en op een ander ogenblik niet. Nog afgezien daarvan, kan de 
commissie zich indenken, dat de Minister na het bekend worden van 
de débâcle van de S.0.E.-operaties in Nederland, er weinig voor ge- 
voelde, dat het bureau M.V.T. zich opnieuw met de uitzending van 
agenten zou gaan bezighouden. 

Dat de Minister van Oorlog zich, toen het steeds duidelijker 
werd, dat de verbindingen van S.O.E. met Nederland door de 
Duitsers werden gepenetreerd, door functionarissen van het B.I. 
heeft laten inlichten over de werkzaamheden van het bureau M.V.T., 
kan de commissie niet onjuist achten. Zij begrijpt, dat dit een onaange- 
name situatie was voor de heer de Bruyne, doch zij stelt vast, dat een 
Minister het volste recht heeft zich omtrent aangelegenheden, waarvoor 
hij dit nodig oordeelt, te laten inlichten door die personen en die 
dienst, waarvan hij meent, dat zij hem een juist inzicht kunnen geven. 
De bovenaangehaalde nota van 29 Januari 1944 van de hand van de 
heren Somer en van Houten, welke de Minister tijdens de afwezig- 
heid van de heer de Bruyne bereikte, heeft er ongetwijfeld toe bij- 
gedragen, dat het vertrouwen van de Minister in de verbindingen 
van het bureau M.V.T. met Nederland niet groter werd. 

Gezien het in deze nota ontwikkelde standpunt van de leiding van 
het B.I., is het eveneens begrijpelijk, dat dit bureau zich distantieerde 
van de pogingen van de heer Lieftirzck om tijdens de afwezigheid van 
kolonel de Bruyne opnieuw een operatie uit te voeren, hoewel de 
commissie de wijze, waarop dit is geschied, niet elegant kan achten. 
Vastgesteld echter dient te worden, dat B.I., zoals in boek V zal 
blijken, terecht geen vertrouwen had in de verbindingen van 
M.V.T.IS.0.E. met Nederland. 



XIV. Het Bureau Bijzondere Opdrachten (B.B.O.) 

23502 (van Lidth de Jeude) 

22493 e.v. (van Oorschot) 

!j 1. De oprichting van het B.B.O. 

Zoals uit het vorige hoofdstuk is gebleken, heeft kolonel de Bruyne 
in verband met de grote moeilijkheden, waarin het bureau M.V.T. met 
betrekking tot de uitzending naar Nederland verkeerde, op 3 Maart 
1943 ontheffing verkregen van de leiding der S.0.E.-werkzaamheden, 
die hij als hoofd van het bureau M.V.T. had. Zodoende had de dienst 
van kolonel de Bruyne geen enkele bemoeienis meer met het uitzenden 
van agenten naar Nederland. Om in deze leemte te voorzien heeft de 
Regering een nieuw bureau ingesteld, dat dit werk diende over te 
nemen. Blijkbaar heeft de Minister van Oorlog, de heer van Lidth de 
Jeude, op 14 Februari 1944 hierover een bespreking gehad met de 
Minister of Economic Warfare, lord Selborne. Hij refereert aan dit 
gesprek in een brief van 26 Februari d.a.v. aan deze Engelse Minister, 
waarin hij mededeelt, dat hij plannen aan het maken is voor de reor- 
ganisatie van de ,,sabotage-afdeling" van de militaire geheime dienst. 
Hij schrijft, dat hij, voordat hij een definitieve beslissing neemt, het 
zeer op prijs zou stellen te weten, of lord Selborne het wenselijk acht, 
dat generaal-majoor varz Oorschot hoofd daarvan wordt, daar hij er 
zeker van wenst te zijn, dat een nauwe samenwerking met de Britse 
dienst gewaarborgd zal zijn. Als reden, waarom hij generaal-niajoor 
van Oorschot noemt, geeft hij op, dat deze goed thuis is in het ge- 
heime dienstwerk, daar hij dit in Nederland heeft gedaan. 

Bij brief van 13 Maart 1944 kreeg Minister vat1 Lidth de Jeude 
van Engelse zijde bericht, dat in plaats van de heer Bingharn major 
R. I .  Dobson benoemd was tot hoofd van de Dutch section van S.O.E. 
Major Dobson had volgens dit schrijven gedurende drie jaar het 
bevel gevoerd over de operaties van de Belgische sectie. Hij was een 
man van ruime ervaring. Met betrekking tot het naar voren brengen 
van de naam van generaal-majoor van Oorschot door de Nederlandse 
Minister-President als hoofd van de ,,sabotage-afdeling" aan Neder- 
landse zijde, wordt in deze brief opgemerkt, dat deze benoeming met 
vreugde is begroet, zowel door lord Selborne als door S.O.E. In de 
brief wordt verder gezegd, dat o.a. brigadier Mockler Ferryman gene- 
raal-majoor van Oorschot zeer gaarne wenst te spreken, zodra deze 
zijn functie heeft aanvaard, opdat er van gedachten gewisseld kan wor- 
den over de gezamenlijke politiek, die gevoerd dient te worden om de 
operaties in Nederland opnieuw op gang te brengen. De dagelijkse 
aangelegenheden dienen besproken te worden tussen major Dobsoiz en 
de officier, die generaal-majoor van Oorschot daarvoor zal aan- 
wijzen. 

Hierop is op  15 Maart 1944 door het Ministerie van Oorlog 
een brief gezonden naar het Ministry of Economic Warfare, waarin 
gezegd wordt, dat generaal-majoor van Oorschot op 15 Maart zijn 
post zal aanvaarden en daarna direct o.a. met brigadier Mockler 
Ferrynian een bespreking zal hebben. 

De heer van Lidth de Jeude heeft aan de commissie medegedeeld, 
dat na het aftreden van kolonel de Bruyne het B.B.O. onder leiding 
van de heer van Oorschot is ingesteld. Deze nam dus feitelijk de taak 
van de heer de Bruyne over. Dat is heel goed gelopen. De heer 
Klijzing had op het B.B.O. het uitvoerende werk, de zorg voor het 
neerwerpen van wapens en dergelijke zaken. 

De heer van Oorschot heeft verklaard, dat hij op 14 Maart 1944 
bij Minister van Lidth de Jeude moest komen. Deze heeft hem ge- 
vraagd, of hij bereid was opnieuw in dienst te treden. Hij is toen 
hoofd geworden van het z.g. Bureau Bijzondere Opdrachten (B.B.O.). 
Hij heeft deze functie tot aan het einde van de oorlog vervuld. De 
Minister heeft hem bij deze gelegenheid medegedeeld, dat het geen 
plezierige opdracht was, welke hij ontving. Het bureau, dat deze aan- 
gelegenheden tot die tijd behartigd had, was hopeloos in de war, aldus 
de Minister. Aan de heer van Oorschot werd echter medegedeeid, dat 
het werk voortgang moest vinden, daar de Engelsen dit ook in Frank- 
rijk en België deden. 

Nadat de heer van Oorschot aan de Minister had medegedeeld, 
dat hij het graag zou willen doen, heeft hij zich in diens opdracht 
in verbinding gesteld met kolonel de Bruyne. De Minister had hem 
erbij gezegd, dat hij het personeel van de heer de Bruyne onder geen 
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voorwendsel meer mocht gebruiken. Toen de heer van Oorschot 
met het B.B.O. begon, stond hij alleen voor deze taak. Hij had echter 
al gauw begrepen, dat de fout van het voorafgaande bureau was 
geweest, dat .zij er geen van allen iets van wisten. Ook hij wist niets 
van de ondergrondse beweging in Nederland. De heer van Oorschot 
is toen van de gedachte uitgegaan, dat hij dan tenminste onderge- 
schikten moest hebben, die er wel iets van wisten. Hij heeft toen de 
beschikking gekregen over de heer K. de Graaf, die een uitstekende 
kracht bleek te zijn; daarnaast over de heer F. J. Klijzi~g,  die even- 
eens als Engelandvaarder uit Nederland was gekomen. De heer van 
Oorschot deelt in dit verband mede, dat hij over de heer Klijzing ge- 
hoord heeft, dat de heer van ' t  Sant gedacht schijnt te hebben: ik moet 
daar eens iemand op dat bureau hebben, een dwarskijker, iemand van 
mij, die mij vertelt, hoe dat daar toe gaat. Ienand kwam dat aan de 
heer van Oorschot vertellen. Hij weet niet meer, wie het geweest is. 
Het kan ook een van de heren van het Hof geweest zijn. In ieder geval 
was degene, die het hem kwam vertellen, wel e-n betrouwbaar man. 
Deze zei tegen hem: Denk er om, die Klijzing, die jij krijgt, is een 
mannetje van van ' t  Sant. Daarop heeft de heer van Oorschot geant- 
woord: Die moet ik juist hebben, want dan ben ik van ' t  Sant kwijt en 
heb ik geen last meer van hem. Als ik zijn ondergeschoven man op het 
bureau heb, dan is van ' t  Sant gerust en die man maak ik wel in. De 
heer Klijzing, aldus de heer van Oorschot, is een uitstekende man. 
Hij heeft niets dan plezier van hem gehad. Een zeer actief iemand. 
De heer van Oorschot dacht: als ik mijn zaken goed doe, mag van 
' t  Sant dit gerust weten. 

Met de heer Sotner heeft de heer van Oorschot altijd contact ge- 
had, omdat hij tegen hem zei, dat beide diensten elkaar bij het droppen 
van agenten niet in de wielen moesten riiden, doch van elkaar moesten 
weten, wanneer zij ongeveer tegelijkertijd iemand in Nederland para- 
chuteerden. Ook was hij het Bureau Inlichtingen soms ten dienste bij 
het droppen van agenten, daar B.B.O. hierbij prioriteit had. De 
Engelsen, aldus de heer van Oorschot, hadden meer belang bij het 
B.B.O., daar de inlichtingen van het B.I. voor de Nederlandse Re- 
gering waren, doch het werk van het B.B.O. voor de geallieerden. 

De heer van Oorschot achtte een slechte verhouding, zoals deze 
tussen de heren de Buuyne en Sorner bestond, onjuist. Als die dien- 
sten ruzie met elkaar hebben, dan komt er geen werk uit hun handen 
en dit is de grootste ramp, die er is. Hij heeft dan ook altiid tegen 
de heren gezegd: wat je ook doet, ga naar Somer toe, maar maak 
nooit ruzie met hem, doe precies, wat hij wil. Als hij lastig is, mag 
hij lastig zijn, maar zorg er voor ruzie te vermijden, want dan ga je 
elkaar bestrijden en ga je dingen voor elkaar geheim houden en 
krijg je niets dan ellende. Ze vergeten, dat zij één zaak dienen. Ze 
dienen hun eigen liefhebberijtjes. Ze maken ruzie met elkaar, omdat 
ze op hun tenen getrapt zijn. Dat is alles persoonlijk gedoe, maar, 
aldus de heer van Oorschot, zij moeten bedenken, dat zij een zaak 
dienen. En daarom zei hij: dat moet je voor ogen houden en wordt 
je op je tenen getrapt door Somer, dan komt dat er niets op aan, 
als je de goede inlichtingen maar krijgt, en als je maar de goede 
mensen dropt en als de zaak maar goed gaat, daar gaat het om. De 
heer van Oorschot heeft altijd getracht dit te bereiken. Hij wil niet 
zeggen, dat hij het altijd bereikt heeft, maar men zal het toch met 
hem eens zijn, dat dat het enige goede doel is. 

De hiërarchische verhouding tussen de heren Klijzing en de Graaf 
was, naar de heer van Oorschot mededeelt, dat de heer de Graaf onder 
de heer Klijzing stond, doch dat zij samenwerkten. Beiden hebben 
dadelijk gezegd, dat de samenwerking met de Engelsen veel inniger 
moest worden. 

Ten opzichte van de heer Klijzing merkt de heer van Oorschut 
nog op, dat deze een geweldig actieve man was. Hij onderhield met 
de heer de Graaf het contact met major Dobson. Ze hielden be- 
sprekingen over de telegrammen en andere aangelegenheden. Deze 
maakte de heer van Oorschot zelf niet mee, doch hij zag wel de 
resultaten hiervan. Hij heeft dan ook gezien, dat op de telegrammen 
opmerkingen stonden over de checks. Zijn taak was, aldus de heer 
van Oorschot, het nemen van beslissingen en het dragen van ver- 
antwoordelijkheid. Hij heeft er in verband hiermede voor gezorgd, 
dat hij met de leidende figuren van S.O.E. op goede voet stond, daar 
dezen er dan wel voor zorgden, dat zijn personeel een goede ver- 
standhouding onderhield met de officieren van het B.B.O. De heren 
Klijzing en de Graaf hadden een goede kijk op dit werk, omdat zij 
er zelf in werkzaam geweest waren. Zij waren hierin zeer geverseerd 
en legden het hem uit. Het was een geluk, dat hij deze officieren had, 
want anders was hij er misschien ook ingelopen, omdat hij geen 
ervaring had op dit gebied. 

De verhouding met de Engelse dienst was dan ook van dien aard, 
dat het B.B.O. door S.O.E. niet buiten de opleiding van de agenten werd 
gehouden. Beide bureaux werkten zo, alsof het één bureau was, van 
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hetzelfde land. Zij hadden geen geheimen meer en werkten innig 
samen. Dit was, aldus de heer van Oorschot, de enige manier om 
iets goeds voor elkaar te krijgen. Ook de opdrachten, die een agent 
meekreeg, werden als het ware samen gemaakt. Dit werd absoluut 
volledig besproken, daar de heren Klijzirzg en de Graaf 's ochtends 
naar het Engelse bureau gingen en daar de gehele dag bleven. 

Ket bureau heeft in de aanvang een paar agenten uitgestuurd, die 
volgens het advies van de heer de Graaf uitstekend waren. Hij kende 
dezen persoonlijk, daar hij met hen in Nederland had samtn- 
gewerkt. 

De samenwerking met major Dobson was, aldus de heer van 
Oorschot, van die aard, dat men met hem werkte, alsof hij een 
landgenoot was. In dit verband merkt de heer van Oorschot 
nog op, dat het niet zo gemakkelijk is om met de Engelsen te 
werken. Het is wel gemakkelijk, als men maar weet hoe het te doen, 
maar als men begint met het even fout te doen, dan krijgt men 
nooit meer samenwerking. Engelsen zijn eigenaardige meiisen. Je 
moet ze een beetje kennen. Hij kende ze nu toevallig door jarenlange 

ie ,mensen ervaring. Hij had het geluk, dat hij wist, hoe hij met 4' 
moest omgaan. B.V. flink zijn, wat men noeint ,,een flinke vent", die 
flink van zich af kan bijten en zo, dat neemt een Engelsman niet. 
Dat doet hij zelf ook nooit en dat slikt hij van anderen ook niet. Dan 
trekt hij zijn voelhorens in, dan is het afgelopen, en is het gordijn 
gevallen. Het ijzeren gordijn daarginds is er dan niets bij. Zo zijn 
die heren. Een man als Lieftinck, die een heel geschikte en flinke 
marine-officier is, was b.v. uiterst ongeschikt om met de Engelsen 
om te gaan. De heer van Oo~schor behoeft zulk een man maar twee 
minuten te spreken en dan kan hij zeggen: die man heeft morgen 
ruzie met zijn ,,opposite number". Ruzie wordt het dan wel niet. 
De Engelsen zeggen eenvoudig niets meer en lachen. Dan is het afge- 
lopen. De heer van Oorschat kon alles van hen gedaan krijgen. 
Hij heeit het b.v. gehad in de eerste week, dat er een vergade- 
ring met de Engelsen was op zijn bureau, met Dobson, de generaal 
en de kolonel. Zij kwamen op zijn bureau onder zijn leiding ver- 
gaderen, heel gezellig, zij namen beslissingen en in drie kwartier 
hadden ze alles voor elkaar. De heer Lieftinck zei toen nog: generaal, 
hoe hebt u dat voor elkaar gekregen? Ik heb die kerels nog nooit 
bij mij kunnen hebben. De heer van Oorschot kon natuurlijk niet 
zeggen, waarom dit de heer Lieftinck niet gelukt was. 

Met de Engelse dienst S.I.S., die de tegenspeler van het B.I. was, 
had de heer van Oorschot niets te maken. Hij heeft wel eens iemand 

n mee van S.I.S. gesproken, doch heeft daar nooit dienst~erhoudin~e 
gehad. Hij liet dit aan de heer Sorner over. 

Over de tactiek van generaal-majoor vaFz Oorschot heeft de heer 
de Graaf medegedeeld, dat deze er inderdaad op uit was om in elk 
geval ezn goede verhouding met de heer Sorner tot stand te 
brengen. 

De heer de Graaf heeft verklaard, dat het hem bekend is, 
dat er een regelmatig contact bestond tussen de heren van ' t  Sant 
en Klijzirig. De heer de Graaf beschouwde de heer Klijzing als 
een persoonlijke vriend van hem en hij zou weinig anders dan 
goeds van deze kunnen zeggen. Het spreekt vanzelf, dat de heer 
Klijzing als politieman de heer van ' t  Sant, die zijn voormalige chef 
was, zakelijk een warm hart toedroeg en dat dit contact van de kant 
van Klijzing een zeer correct zakelijk karakter had. De heer de Graaf 
is er, nadat hij te Londen veei gehoord en gezien heeft, niet van over- 
tuigd, dat van de zijde van de heer van ' t  Sant dat contact op dezelfde 
en voor hsn plezierige wijze bestond. Hij heeft nl. zekere redenen om 
aan te nemen, dat de heer van ' t  Sant het niet onverdeeld eens was 
met het bestaan van het Bureau Bijzondere Opdrachten in de vorm, 
waarin het plotseling was ontstaan. Vzrder was het de heer de Graaf 
bekend, dat er in het verleden redenen waren voor een minder goede 
verstandhouding, ook al weer zakelijk, misschien ook wel persooniijk 
- daarover kan hij echter in het geheel niet oordelen - tussen de 
heer van 'i Sant en generaal van Oorschof, en dat was zeker niet een 
aanleiding tot een goede verstandhouding tussen de heer van ' t  Sant 
en het Bureau Bijzondere Opdrachten. Verder was de heer van ' t  Sant 
een zeer belangrijke figuur tz Londen, die iedereen kende en die bij 
iedereen, naar de heer d e  Graaf aanneemt, pieu 2 terre had. Men was 
er in kringen vali militairen, die bij dit soort en andere diensten 
leidende posities innamen, zeker niet entliousiast ovar, dat de toen- 
malige generaal-titulair van ' t  Sant zijn invloed kon dorn gelden 
in domeinen, welke eigenlijk niet de zijne warrn. 

De heer d e  Graaf merkt2 in dit verband nog op, dat de heer vaiz ' t  
Sa:zt in 1944 zijn elgvn vaste mening had over dit soort diensten en dat 
deze wel degelijk ook zijn persoonlijke invloed op die diensten liet gel- 
den, zij het dan ook dikwijls indirect. Persoonlijk hadden de officieren 
van het B.B.O. weinig of geen contact met de heer van ' t  Sant. De heer 
de Gru.,af herinnert zich, dat hij enkele malen bij hem is geweest. Hij 
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kan niet anders zeggen dan dat hij vol lof is over de bijzondere be- 
leefde, prettige wijze, waarop hij door hem is ontvangen. Hij heeft 
echter zeer lang en veel gesproken met personen, die de heer van ' t  
Sant beter kenden, althans persoonlijk, en veel meer met hem hebben 
meegemaakt, en uit deze gesprekken, welke nogal regelmatig voor- 
kwamen, kon hij niet anders dan de conclusie trekken, dat de heer 
van ' t  Sant regelmatig een belangrijke invloed uitoefende op alles, 
wat hem interesseserde en waarmede hij het niet e'ens was. Dat kon 
de heer van ' t  Sant in zijn positie ook erg gemakkelijk doen. De heer 
de Graaf leidt een ei1 ander echter af uit mededelingen van 
anderen en verder uit het persoonlijke en waarneembare contact, 
dat heeft bestaan tussen de heer van ' t  Sant en zijn vrienden en/of 
kennissen op de bureaux. Hij denkt hierbij aan het contact tussen zijn 
vriend, overste Klijzing, en generaal van ' t  Sant. De eerstgenoemde 
werd regelmatig door de laatste gecontacteerd en was zeer regel- 
matig, niet dagelijks, maar toch wel heel dikwijls, bij hem op be- 
zoek. Dat was min of meer een kwestie van ontbieden. Het is van- 
zeifsprekeud, dat een politieman, die reserve-officier is en rnet zijn 
vroegere en misschien toekomstige chef op vriendschappelijke wijze 
heeft samengewerkt, aan zulke uitnodigingen gehoor geeft. De  heer 
Klijzlng is daar dan ook dikwijls geweest. De heer de Graaf neemt 
aan. dat de heer van ' t  Sant in grote lijnzn - en mogelijker- 
wijze ook wel gedetailleerd - op de hoogte is geweest van het 
aantal operaties en het operatieve be!eid van het B.B.O. Dit alles 
was, aldus de heer de Graaf, echter nog geen beïnvloeding. Hij be- 
doelt dan ook niet, dat de heer van ' t  Sant aan overste Klijzing een 
wenk in bepaalde richting zou hebben gegeven. Hij zou liever willen 
zeggen, dat de heer van ' t  Sant, wanneer er maatregelen moesten 
worden genonlen voor het B.B.O., in welke vorm dan ook, zeker 
geen contact daarover zou hebben gezocht met de heer Klijzing, i-iiaar 
dat de heer van ' t  Sant misschien inlichtingen van hem zou hebben 
kunnen krijgen er: dan zijn invloed op een andere wijze zou hebben 
kunnen aanwenden, al dan niet in het voordeel van het B.B.O. 

De heer h'lijzing heeft verklaard, dat hij slechts een heel enkele 
keer met de heer van ' t  Sant contact heeft gehad. Als er bij het B.B.O. 
een telegram binnenkwam voor de Koningin, werd dit door hem 
overhandigd aan de heer van ' t  Sant. Als er verbinding moest zijn 
met de Prins, die na September 1944 zijn hoofdkwartier te Brussel 
had, liep dat over een van hun lijnen. Dat was een lijn, die met be- 
hulp van de Engelsen (S.O.E.) rechtstreeks naar het hoofdkwartier 
van de Prins liep. Deswege had hij af en toe contact met de heer 
van ' t  Sant, omdat hij de telegrammen persoonlijk wilde overhandi- 
gen en ontvangen. De heer van ' t  Sant had, aldus de heer Klijzing, 
wel belangstelling voor wat er in Nederland gebeurde, maar hij sprak 
niet over de operaties zelf. Hoogstens vroeg hij: Gaat het, lukt het? 
Het waren algemem gestelde vragen. Die beschouwde de heer 
Klijzing als een blijk van belangstelling, omdat de heer van ' t  Sant 
vroeger ook enige agenten had uitgezonden. Er werd echter bij deze 
gelegenheden tussen de heren van ' t  Sant en Klijzing, aldus laatstge- 
noemde, met geen enkel woord gesproken over de interne verhou- 
dingen bij het B.B.O. 

Over de positie van de M.I.D. na 15 Maart 1934 heeft de heer 
de Graaf verklaard, dat deze afdeling weliswaar bleef bestaan bij het 
bureau M.V.T., doch dat de M.I.D. absoluut niets meer te maken had 
met het B.B.O. De enige taak van de M.I.D. was het verzamelen 
van inlichtingen uit inlichtingenbronnen, zoals b.v. het Bureau In- 
lichtingen, of van inlichtingen, welke over hun eigen inlichtingendienst 
of van de R.A.F. intelligente en andere intelligence-inrichtingen 
binnenkwamen, het in kaart brengen van die inlichtingen en het 
aanleggen van kaartsystemen. 

Na de oprichting van het B.B.O. is er dan ook alleen met de 
M.I.D. dit zakelijke contact geweest, dat het B.B.O. de gegevens, 
waarover het beschikte, b.v. met betrekking tot de luchtafweerbatte- 
rijen, wel erns vergeleek met de gegevens, welke bij de M.I.D. aan- 
wezig waren, om te controleren of er inmiddels van een hun niet 
bekende bron nieuwe inlichtingen waren binnengekomen. Verder 
was er echter geen enkel zakelijk contact over de operaties, natuur- 
lijk wel wat betreft de afwikkeling van allerlei zaken. Zij hadden 
de heren van de M.I.D. dikwijls nodig om te vragen, hoe deze be- 
paalde dingen hadden gedaan om te zien, in hoeverre zij die proce- 
dures al dan niet moesten volgen. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat na 15 Maart 1944 de 
M.I.D. niet is overgegaan naar het B.B.O. Wel heeft hij de eerste 
twee maanden de heer de Graaf geholpen. De agenten werden 
echter niet uitgezonden door de M.I.D., daar dit bureau niet over- 
ging naar het Bureau Bijzondere Opdrachten. De M.I.D. deed niet 
anders dan alle inlichtingen, welke hij kreeg, verzamelen en groe- 
peren. Men kan dus zeggen, aldus de heer Lieftinck, dat bij de 
oprichting van het B.B.O. de werkzaamheden, welke betrekking had- 
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den op het contact met de verzetsorganisaties in Nederland - en 
daarmede in verband de sabotage - uit de werkzaamheden van de 
combinatie M.V.T.1M.I.D. werden gelicht en dat die combinatie, 
minus deze werkzaamheden, doorging. 

Omtrent de overgang van de S.0.E.-werkzaamheden van het bureau 
M.V.T. naar het B.B.O. heeft de heer Lieftinck medegedeeld, dat 
deze overgang een vloeiende is geweest. Toen de werkzaamheden 
van het bureau M.V.T. op dit gebied begonnen op te houden, kwam de 
heer de Graaf, die met de heer Liejtiizck samen doorwerkte. Onderwijl 
ging kolonel de Bruyne weg en nam generaal-majoor van Oorscizot 
diens taak over. Het bureau M.V.T. was bezig met een aantal nieuwe 
operatieplannen op een nieuwe basis. Daarin kwam de heer de Graaf 
terecht als laatste man, d ~ e  met veel gegevens uit Nederland komende, 
er geleidelijk aan ingegroeid is, hoewel hij in den beginne nog niet 
officieel aan het bureau verbonden was. 

De heer de Graaf zou, aldus de heer Lieftinek meehelpen aan het 
voorbereiden van he! verschaffen van gegevens voor een onderneming, 
wellte het bureau M.V.T. toen in voorbereiding had. Hij weet niet 
meer op welk ogenblik er gezegd is, dat de heer de Graaf de zaak 
moest overnemen. Deze was ecn uitgesproken verzetsman met erva- 
ring als zodanig en werd dus, waar mojelijk, ingeschakeld. Vroeger 
bepaalden de Engelsen, wie wel en wie niet kennis zouden dragzn 
van de plannen. Na de débâcle van het England-Spie1 stelde het 
bureau M.V.T. echter eiser! en maakte het in dit geval uit, dat de 
heer de Graaf hen zou helpen. waar het dit nodig oordcelde. 

De opdrachten, welke het bureau M.V.T. op deze wijze aan het 
voorbereiden was, zijn onder auspicien van het Bureau Bijzondere Op- 
drachten uitgevoerd, zodat alles eigenlijk normaal voortgang vond. De 
eerste opdrachten, welke het B.B.O. zelf ging maken, werden dan ook 
weer aan $e heer kieffinck voorgelegd. De hele systeeinveranderinig 
was er dus reeds, voordat de heer de Graaf kwam. Het bureau M.V.T. 
had toen reeds besloten tot een heel andere manier van werken. De 
heer Lieftirrck kon dan ook bij de Engelsen in en uit lopen en te 7ien 
krijgen wat hij wilde. 

In dit verband heeft de heer de Graaf verklaard, dat hij jn het 
begin van Januari 1944 te Londen aankwam. Na een kort verblijf 
in de Patriotic School is hij te Londen apart verhoord. Hij kwam 
daarna in contact met het bureau van kolonel de Bruyne, waaronder 
het soort van organisaties, waarin hij in Nederland gewerkt had, res- 
sorteerde. Hij heeft daar toen uitgebreide gesprekken met de heren 
de Brzlyne, Lieffinck en Schilp gevoerd en heeft later, toen vast kwam 
te staan, dat hij niet, zoals oorspronkelljk het plan was, zou terug- 
gaan naar Nederland, toestemming gekregen om kennis te ne-en van 
de geheimen van dat bureau. De reden, waarom hij niet naar Neder- 
land zou teruggaan, was in de eerste plaats, dat men op het bureau 
van kolonel de Bncyne iemand kon gebruiken, die iets van de toestand 
en van het illegale leven in Nederland 'afwist. 

In verband met de mededelingen van de heren Lieftinck en Schilp, 
dat door hen de orders van de eerste agenten van het B.B.O. nog 
zijn opgesteld, heeft de heer de Graaf opgemerkt, dat deze heren 
inderdaad hebben gepoogd orders op te stellen voor deze eerste agen- 
ten, doch dat deze zijn geannuleerd. Deze eerste orders werden door 
de heer Schilp opgesteld iri volledig overleg met de heer de Graaf. De 
heer de Graaf heeft ze min of meer zelf opgesteld, terwijl de tech- 
nisch juiste vorm daaraan door S .0  E. werd gegeven, waarbij deze 
dienst werd geadviseerd door de heer Schilp, die toen nog in functie 
was. Bedoelde orders zijn door volledig nieuwe vervangen, die door 
het B.B.O. zelf werden opgemaakt. Deze werden geainendeerd door 
S.O.E. en later wederzijds juist bevonden. De eerste agenten, die uit- 
gezonden werden, waren de heren Celosse, Cnoops, Bialosferski en 
Sevben. terwijl er ook een telegrafist bij was. De heer Cnoops werd, 
hoewel hij reeds eerder was uitgezonden, door S.O.E. aanbevolen voor 
een tweede uitzending. Deze agenten zijn gedropt in de nacht van 
31 Maart op 1 April 1944. 

De heer Klijzing heeft verklaard, dat hij op 25 Januari 1944 uit 
Nederland is vertrokken en op 16 Maart d.a.v. in Engeland is 
gearriveerd. In de loop van April 1944 is hij bij het B.B.O. te 
Londen gekomcri. Hij was daar de oudst aanwezige officier. Een 
van de opdrachten, welke hij iiit het bezette gebied had mee- 
gekregen, was, dat hij moest trachten bewapening te krijgen voor 
de verzetsgroepen in Nederland. Hij heeft hierover te Madrid een 
uitgebreid rapport geschreven, dat naar Engeland is gezonden. 
In Engeland heeft hij nog eens het eec en ander verteld over de 
toestand in Nederland en over de wensen, die aldaar leefden. 
Naar aanleiding daarvan is hij blijkbaar, aldus de heer Kiijzing, 
op het B.B.O. geplaatst. D?t bureau was toen nog in zijn begin- 
stadium. Hij is hieraan verbonden gebleven tot ongeveer 13 April 
1945, op welke datum hij een andere opdracht van de Regering kreeg, 
nl. de zorg voor de veiligheid van de leden van het Koninklijk Huis. 
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Over de samenwerking tussen het B.B.O. en S.O.E. heeft de heer 
Klijzing medegedeeld. dat deze altijd zeer prettig is geweest. Er kan 
volgens hem getegd worden, dat in het algemeen de positie van het 
B.B.O. tegenover de Engelsen behoorlijk was. 

De opleiding van de agenten was echter volkomen in Engelse 
handen. De agenten werden ondergebracht in een huis van S.O.E. 
Ket B.B.O. had de bevoegdheid deze opleiding volledig te volgeil, 
doch had daarvoor geen tijd. 

De opdrachten van de agenten van het B.B.O. werden tevoren altijd 
besproken. De officieren van het B.B.O. droegen hiervan volledig 
kennis met uitzondering misschien van een enkel onderdeel, zoals de 
code, welke pas op het allerlaatste moment in handen van de agent,en 
gegeven werd. voordat zij in het vliegtuig stapten. De heer Klijzzng 
zegt, dat er geen critiek kan worden geoefend op het feit, dat c'e 
officieren van het B.B.O. de code niet kenden. 

Wanneer de agenten uit het bezette gebied telegrammen naar 
Engeland zonden, nam het B.B.O. hiervan kennis in gedecodeerde 
vorm. Op de telegraminen stond aangegeven, of de security checks al 
dan niet aanwezlg waren. 

Van einde September 1944 af werden, naar de heer Klijzitzg mede- 
deelt, op het bureau van S.O.E. besprekingen gehouden tussen 
mr Fock, die in die tijd belast was met de leiding van het Bureau In- 
lichtingen te Londen, diens tegenspeler van S.I.S., de heer Seyinour 
benevens de heren Dohson en Klijcing. Daarbij werden de binnen- 
gekomen berichten, welke betrekking hadden op de bewapening en 
op eventuele bombardementen, gezamenlijk besproken. Wanneer 
er een bombardement moest plaats vinden, waarbij een bevolkings- 
centrum betrokken was, werd steeds nog de zienswijze van de Neder- 
landse Regering gevraagd. 

Ook de heer de Graaf is vol lof over de wijze, waarop het B.B.O. 
heeft samengewerkt met S.O.E. In het begin zijn er wel eens even 
moeilijkheden geweest. In de eerste plaats wilde het B.B.O. zijn eigen 
operational orders maken. Dat werd niet zonder meer goedgevonden. 
Het B.B.O. kon ze wel in conceptvorm maken. Dat is zo gebleven. 
Daarvoor is hij altijd gevoelig geweest. Bovendien zijn er moeilijk- 
heden geweest over het ontvangen van de operational annexes. De 
officieren van het B.B.O. vonden, dat zij er recht op hadden die te 
zien, omdat ze heel belangrijk waren, en die te maken op een wijze, 
waarop ze gemaakt behoorden te worden. Nu was het de heer de 
Graaf niet bekend, hoe die dingen moesten worden gemaakt, maar hij 
had er zijn eigen ideeën over en heeft zijn eigen operational annexes 
gemaakt, toen hij begon. Deze zijn echter niet zonder meer zo over- 
genomen, maar omgewerkt. Hij heeft niet direct gezien, op welke 
wijze ze waren omgewerkt. Ze werden achtergehouden. Hij heeft 
daarover gesproken met de generaal: er was verder niemand om over 
deze kwestie te praten. Hij heeft het nog wel weer opnieuw genoemd 
tegen de heren Lieftinck en Sclzil-p en hun gevraagd: Hebben jullie 
geen operational orders gezien? Zij hebben gezegd: Neen, helemaal 
nooit. hlisschien is er een enkele uitzondering geweest. Toen is de 
heer de Graaf met de Engelsen gaan praten en hij heeft gezegd, dat 
hij er op stond de operational orders te zien, daar er anders geen 
operaties meer met Nederlanders uitgevoerd zouden worden. Zonder 
de annexes zouden de consequenties van de operaties voor het B.B.O. 
immers onoverzichtelijk zijn. Na enige heftige meningsverscliillen over 
deze kwestie en wat moeilijkheden werd de toestemming verkregen, 
dat het B.B.O. voortaan altijd het uiteindelijke exemplaar van deze 
operational annexes zou krijgen. 

De heer de Graaf gelooft, dat er overigens geen noemenswaar- 
dige punten van wrijving zijn geweest. De  werkzaamheden van 
het B.B.O. waren niet onverdeeld gemakkelijk te noemen, vergeleken 
met die van andere organisaties als in België, Frankrijk en Noor- 
wegen. Ze werden gunstig beïnvloed door goede samenwerking en 
ook goede verstandhouding tussen het Bureau Inlichtingen en het 
Bureau BiJrondere Opdrachten. Bijna dagelijks werd er van ge- 
áachten gewisseld en eventueel het principe van de operaties be- 
sproken. Een fusie tussen deze beide bureaux, waarover wel eens is 
gesproken, was echter onmogelijk, omdat de Britse diensten geschci- 
den waren en niet konden samenwerken met een Nederlandse dienst, 
welke niet gescheiden zou zijn. Immers dan zouden de geheimen van 
de dienst in het Nederlandse verband over en weer bekend zijn, 
terwijl men dit om veiligheidsredenen wilde voorkomen, om zo- 
doende de gevaren zoveel mogelijk te elimineren. 

In dit verband heeft ook mr. C. L. W. Fock medegedeeld, dat de  
verschillende diensten van het moment af, waarop het Nederlandse 
grondgebied in de militaire operaties werd betrokken, een dagelijkse 
vergadering instelden, waar de twee Engelse en de twee Neder- 
landse diensten bij elkaar kwamen, 
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De heer Sonzer heeft verklaard, dat de samenwerking tussen het 
B.I. en het B.B.O. buitengewoon goed was. In de periode, waar- 
iii de heer Sorner te Eindhoven zat, had majoor Fock practisch 
dagelijks contact met het B.B.O. De taken van B.I. en B.B.O. 
naderden elkaar. Het accent kwam toen bij het B.I. niet meer zo- 
zeer te liggen op de zuivere intelligence als wel op de kwestie van 
het verzet en de militaire eisen, die aan het verzet werden gesteld. 
Omgekeerd leverden de B.B.O.-agenten ook inlichtingen. Alle ope- 
raties werden gezamenlijk besproken en zo nodig gezamenlijk uit- 
gevoerd. Het B.I. werkte bijvoorbeeld ook voor de staf van de Prins 
en voor de Binnenlandse Strijdkrachten. Majoor van Houten en 
luitenant Gijs de Jong van het B.I. zijn toen naar de staf van Prins 
Bernhard gegaan. In het begin is voor de Prins ook een radionet 
georganiseerd, oorspronkelijk met agenten van het B.I. en het B.B.O. 
Later is dat net overgenomen door krachten uit de ondergrondse 
beweging in bezet gebied en door B.B.0.-agenten. 

Over de werkzaamheden van het B.B.O. heeft de heer Klijzing ver- 
klaard, dat in het begin de uitgezonden agenten werden geparachu- 
teerd zonder dat er een receptie-comité was. Toen de zaak eznmaal 
liep, is dit anders geworden, daar bij het parachuteren van sabotage- 
agenten ontvangst-comité's moeilijk te vermijden zijn. Er moet immers 
een zekere hoeveelheid materiaal gezonden worden, dat vervoerd 
moet worden. Wanneer dit laatste niet nodig is, voelt de heer Klijzing 
meer voor het parachuteren van agenten zonder receptie-comité's, 
daar dit meer veiligheid biedt. Naar schatting van de heer Klijziqg 
zijn van Maart 1944 tot 5 Mei 1945 ongeveer 100 agenten uitgezon- 
den. Hiervan is ongeveer 90 O/, veilig in Nederland aangekomen, ter- 
wijl een aantal bij het transport is neergeschoten. Van degenen, die in 
Nederland zijn aangekomen, is, naar de indruk van de  heer Klijzing, 
ongeveer 8 %  door de Duitsers gearresteerd, waarvan er twee zijn 
teruggekomen. 

Met de agenten is, aldus de heer Klijzing, een zeer grote hoeveelheid 
materiaal afgeworpen. Van hetgeen in de bergplaatsen verborgen was, 
is weer een grote hoeveelheid in Duitse handen terecht gekomen. 
Het staat voor hem echter vast, dat er van de zeer grote hoevezl- 
heden wapenen, die boven Nederland zijn neergeworpen, bij de drop- 
ping geen onderdeel in Duitse handen is gevallen. Totaal is, naar 
de indruk van de heer Klijzing, ongeveer 200 maal materiaal boven 
Nederland neergeworpen. Het B.B.O. heeft ongeveer 35 000 hand- 
vuurwapenen gedropt, zoals geweren, pistolen, Amerikaanse karn- 
bijnen, Bazocka's, Piats, anti-tankwapens, een paar millioen patronen 
en sabotagemiddelen. Het B.B.O. heeft speciale droppings georgani- 
seerd teneinde schepen in de haven van Rotterdam te laten zinken, 
waarmede de Duitsers van plan waren de Nieuwe Waterweg af te 
sluiten. Voorts speciale droppings voor het laten zinken van een 
enkel schip in de havera van Amsterdam, waarvoor speciale ,,limpetsU 
nodig waren. Speciaal materiaal heeft men moeten droppen voor 
het in de lucht laten vliegen van spoorlijnen en verder zijn er speciale 
droppings geweest, geldmiddelen en materiaal. ten behoeve van de 
illegale pers, maar dit heeft geen grote omvang gehad. De droppings 
hebben in een zeer kort tijdsbestek plaats gevonden, want het B.B.O. 
kon pas droppen, toen na een paar maanden de verbindingen tot 
stand gekomen waren. Eigenlijk is de dienst eerst goed op toeren 
gekomen na Juli 1944 en de droppings eerst na September 1944. Er 
vonden, aldus de beer Mlijzing, per nacht soms 6 tot 8 vluchten plaats; 
113 deel is ongeveer geslaagd en 213 deel mislukt, hetzij omdat het 
receptiecomité niet aanwezig was. hetzij omdat de lampen niet brand- 
den, daar er Duitsers gesignaleerd waren, hetzij door slecht zicht 
als gevolg van de weersomstandigheden. De meeste droppings kwa- 
men niet tot stand in verband met de slechte weersomstandighedeii. 
waardoor de betrekkelijk zwakke lichten niet konden worden waar- 
genomen, zodat de vliegtuigen onverrichter zake moesten terugkeren. 

Over de aard van de werkzaamheden van de agenten, die door 
het B.B.O. werden uitgezonden, heeft de heer Klijzing medegedeeld, 
dat het in de eerste plaats ging om de bewapening van de Binnen- 
landse Strijdkrachten; in de tweede plaats om de sabotage; in de 
derde plaats om de z.g. ,,black propaganda", teneinde te proberen 
door lectuur de geest onder de Duitse soldaten ongunstig te beïn- 
vloeden; in de vierde plaats werd beoogd steun te verlenen aan de 
illegale pers, althans de illegale pers te voorzien van enig materiaal 
en in de vijfde plaats verbinding te krijgen met Nederlandse groepen 
in Duitsland via de lijnen van het B.B.O. 

Wanneer men dan ook het B.B.O. het ,,sabotage-bureau" noemt, 
is deze benaming, naar de mening van de heer Klijzing, in het geheel 
niet juist. 

Voorts was er onder de agenten van het B.B.O. een groep, die 
inIichtingen moest verzamelen over de V2. Hierop drongen de 
~ n ~ e l s e n  zeer aan, daar hun vrees voor dit wapen zeer groot was. 
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Ook werd van de zijde van de illegale pers nogal eens gevraagd om 
bepaalde Engelse en Amerikaanse kranten, foto's van het Koninklijk 
Huis e.d., omdat dit ook werd beschoiiwd als een vorm van sabotage. 

Daar het B.I. het eveneens als zijn taak beschouwde om contact 
met de mensen van de illegale pers te hebben, is er over deze br- 
voegdheid van het B.B.O. wel eens twijfel ontstaan. Hierover is er wel 
eens een bespreking geweest, waarna het Bureau Inlichtingen op do 
contacten van het B.B.O. voortwerkte. Hiertegen was, naar het oor- 
deel van de heer Klijzing, geen enkel bezwaar, daar het er om ging, 
dat er in Nederland zoveel mogelijk materiaal zou komen. Of dit 
van het B.B.O. dan wel van het B.I. kwam, deed er weinig toe, mits 
het maar in Nederland terecht kwam. Naar aanleiding van het con- 
tact met de illegale pers noemt de heer Klijzirzg de naam van d:: 
agent Bialosterski, die bij zijn eerste uitzending een speciale taak 
op dit gebied had. Hij was een voortreffelijk man, die stamde 
uit de Paroolgroep-Bloemendaal en die later nog eens is uitgezonden 
met een tweede opdracht van geheel andere aard. 

In  het begin was het voor het B.B.O. wel eens moeilijk, aldus de 
heer Klijzing, om agenten te krijgen, die geschikt waren voor uit- 
zending. Via Spanje kwam echter een grote groep jongelui, van wie 
er verscheidenen door het Bureau Bijzondere Opdrachten zijn uit- 
gezonden. Na September 1944 zijn er in het bevrijde Zuiden ver- 
schillende jongelui aangetrokken en naar Engeland gestuurd, waar 
zij werden opgeleid om in het Noorden van Nederland geparachii- 
teerd te worden. Bovendien heeft het B.B.O. uit deze laatste groep 
veel jongelui toegevoegd aan Special Air Service. Dezen zouden in 
uniform worden geparachuteerd. Voorts heeft het B.B.O. verschri- 
dene Nederlanders aangetrokken, die in een commandogroep waren 
ingedeeld. Dezen werden na September 1944 met bijzondere op- 
drachten geparachuteerd als wapininstructeur in Twenthe, terwijl 
eeii enkele naar Friesland werd gezonden. 

In  dit verband merkt de heer Klijzing nog op, dat de agenten van 
het B.B.O. in het algemeen als officier werden Uitgezonden. Dit gold 
ook voor de marconisten. Hierop werd wel eens aanmerking gemaakt 
door het Ministerie van Oorlog. Hij heeft er echter op gestaan, dat 
de agenten als officier werden uitgezonden, daar er, naar zijn mening. 
bij het B.B.O. geen behoorlijke regeling bestond voor het geval de 
agenten sneuvelden. Hij stond er daarom persoonlijk op, dat de 
ageriten als officier zouden worden uitgezonden, omdat er dan 
later misschien sprake van zou kunnen zijn, dat er pensioen werd 
uitgekeerd voor hun eventuele weduwe. Hij meende, dat iemand niet 
zonder meer geparachuteerd kon worden, zonder dat er een be- 
hoorlijke ambtelijke regeling bestond, op grond waarvan tegen de 
agenten gezegd kon worden, dat er voor hun vrouw gezorgd werd. 
Hij heeft op een zodanige ambtelijke regeling aangedrongen, doch 
het is hem niet gelukt het departement daartoe te bewegen. Hierover 
zijn moeilijkheden tussen het B.B.O. en het departement geweest. 

Over de werkzaamheden van het B.B.O. heeft de heer de Graaf 
0.117. het volgende verklaard. Nadat men jaren niets had kunnen 
doen, is het bureau r e d s  in de  eerste zes maanden van zijn bestaan 
tot grote ontwikkeling gekomen. Hij schat, dat er door het B.B.O. 
ongeveer 40 agenten zijn uitgezonden. Deze agenten hadden o.m. 
sabotage-opdrachten. In het algemeen was het zo, dat de agenten, die 
door S.O.E. werden uitgezonden, in de eerste plaats hun intelligence- 
opdracht hadden en daarnaast een opdracht voor actie volgens ge- 
allieerde directieven. Soms werden deze agenten blind afgeworpen, 
soms door een receptie-comité ontvangen. Bij de dropping is nooit 
iemand gearreseeerd, terwijl er verder een zeer gering percentage 
slachtoffer is geworden. Voorzover de agenten door de Duitsers 
gevangen genomen zijn, hebben zij zeker niet hun security check 
weggegeven. De heer de Graaf heeft dit te Londen kunnen consta- 
teren. Hij kon soms het uur, waarop zij werden gepakt, uitrekenen. 
Alles kon gereconstrueerd en gecontroleerd worden via andere lijnen. 
De heer de Graaf noemt het kinderlijk eenvoudig. 

De heer de Graaf heeft aan de commissie een overzicht gegeven 
van de verrichtingen van het B.B.O. Hij begint met er op te wijzen, 
dat de gezllieerden vooral einde 1943, begin 1944 de overtuiging 
hadden, dat Nederland een zeer ongeschikt land was voor S.0.E.- 
operaties terwijl daarentegen landen als Frankrijk, België en Noor- 
wegen daarvoor bijzonder geschikt geacht werden. De  oorzaak hier- 
van lag volgens de heer de Graaf in de allereerste plaats natuurlijk 
in het Nordpol-echec, maar ook in de omstandigheid, dat hier het 
aantal Duitse agenten (Gestapo, Sipo, S.D., Ordnungspolizei, Sonder- 
kommando, enz.) volgens de gegevens, waarover men toen beschikte 
(de lijsten van Gestapo-agenten, enz.), even groot was als de aan- 
tallen Duitse agenten in Frankrijk, België en Noorwegen tezamen. 
Dat was waarschijnlijk een gevolg van het feit, dat hier een 
burgerlijk bestuur was. 

Wat de aard van de opdrachten van het B.B.O. betreft, dit waren 
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rnilitaire of semi-militaire operaties, uitgevoerd door meestal mili- 
taire, doch somtijds ook burgeragenten, commando's Jedburg- 
officieren enlof onderofficieren, al dan niet in samenwerking met 
gewone airborne troepen of groepen. De militaire operaties waren 
soms onafhankelijke operaties, maar vormden soms ook onderdelen 
van een operatie op grote schaal, welke zij voorbereidden of waarin 
ze een functie uitoefenden. 

Naast normale acties, die geec nadere omschrijving behoeven, 
moet genoemd worden de conspiratieve politiek, welke tegen de 
tegenstander wordt gevoerd en waarbij, zoals in bezet Nederlan,d, 
illegale set ups worden gekweekt, welke bijzondere opdrachten heb- 
ben te volvoeren; een ,,secret army" wordt gesticht door bundeling 
en liaison. Gedurende het laatste gedeelte van de bezetting bestond 
het ,,secret army"-werk hoofdzakelijk uit het geven van assistentie 
aan verzetscentra en het optreden van verbindingsofficieren tussen 
deze verzetsbewegingen en het hoofdkwartier te Londen (tegen het 
einde van de oorlog ook tussen de B.S. en de B.N.S.); voorts werden 
ten dienste van de S.H.A.E.F. berichtendiensten georganiseerd, hoofd- 
zakelijk voor militaire spionnage, welke echter zijdelings ook nu en 
dan wel culturele en economische intelligence brachten. Voorts was 
er een contra-spionnagedienst, direct onder het B.BO. werkende, 
welke onschatbare diensten bewezen heeft. Een apart en zeer be!ang- 
rijk onderdeel der opdrachten is wel het onderhouden ener commu- 
nicatie met het hoofdkwartier door middel van geheime zenders, 
radiotelefonische verbinding (S-phones), postduiven, koeriers, ,,on- 
schuldige brieven-code", illegale smokkel, e.d. Contrôle-opdrachten, 
volgens welke z.g. zelfstandige groepen werden gadegeslagen en 
,,wilde plannen" voorkomen, werden in kritieke stadia gegeven. 

Voorts verdienen ook vermelding de opdrachten voor bewapening, 
militaire adviezen, ,,coups-de-main", terwijl de vo!gende punten, 
waaraan zeer veel aandacht werd beste-d, in ern bevrijclingsstadiurn 
van belang bleken: het oprollen van vijandelijk verzet, het voor- 

~n van komen van vijandelijke demolitie, het bestoken en verstor- 
vijandelijke verbindingen, ordehandhaving, organisatie daarvan of 
hulpverlening daaraan. 

Twee vormen van conspiratief optreden tegen de vijand, welke de 
agenten, gescheiden van de normale opleiding, werdcn geleerd en 
welke eveneens apart genoemd verdienen te worden, zijn de sabotage 
en de propaganda, welke ten doel hebben: immobilisatie van vijande- 
lijke rail-, weg-, telefoon- en telegraafverbindingen, ondermijning van 
het moreel van. vijandelijke troepen, het stichten van verwarring en 
verdeeldheid in vijandelijk achterland, het ontwikkelen van gi~rrilla- 
activiteit en bevordering van stakingen. In Duitsland zelf werder, 
dergelijke resultaten bereikt door gebruik te maken van buiteniaridse 
werkers, dus door Nederlanders, Fransen, Polen, Belgen, die in 
Duitsland werkten en die geoefend werden vóór hun vertrek uit ket 
vaderland. 

Voorts diende de ,,black propaganda", hetgeen men letterlijk kan 
vertalen als ,,zwarte propaganda", de algemene publieke opinie te 
leiden en haar activiteiten te dirigeren. De zwarte propaganda in- 
filtreert tevens de vijandelijke propaganda en tracht niet alleen op 
een technisch geraffineerde wijze de effecten van de laatste te 
neutraliseren, doch bovendien het omgekeerde te bewerkstelligen. 

De opleiding van de agenten hasd vele aspecten. Niet iedere agent 
kon een volledige officiersopleiding krijgen, omdat het dikwijls een 
spoedopleiding was, maar officiersopleidingen werden toch herhaalde 
malen gegeven. 

In het algemeen moest de ageilt krijgen een iniiitaire opleiding, een 
algemene intelligeme-opleiding, een demolitie-opleiding, een sabotage- 
opleiding, een security-opleiding, een vreemde-wapensopleiding, een 
springstoffenopleiding, een paracl~ute-opleiding, een ,,silent killingH- 
opleiding, een guerilla-opleiding. Voorts waren er gespecialiseerde 
opleidingen (b.v. Jedburg, S.A.S., telegrafie, propaganda, fotografie, 
technisch vakkundige inbrekersopleiding, enz.). Het kon voorkomen, 
dat een bepaalde opdracht werd uitgevoerd door een mijnwerker of 
een tuinbouwer, afhankelijk van de aard van de opdracht. Het was 
niet altijd direct nodig iemand met een ruime algemene ont- 
wikkeling te neinen. 

Het criterium, volgens hetwelk vastgesteld werd, of de agenten een 
officiersopleiding zouden krijgen, was in het algrineen als volgt g?:- 
regeld. Er was een Assessment Board ergens in Surrey, waarheen de: 
personec, die werden uitgekozen of van wie men vermoedde: dat zij 
geschikt waren om agent te worden voor bepalde of algeniene op- 
drachten, werden gestuurd om psychologisch en physiek te worden 
getest. Die keuring duurde ongeveer een weak, waarbij de examinandi 
gedurende een heel etmaal, zes of zeven dagen achter elkaar, werden 
bekeken en bepaalde proeven moesten aflegger. Op grond van dl: 
resultaten daarvan werd besloten, of deze mensen al dan ciet geschikt 
waren voor het vak van agent en de rang van officier In heel veol 
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gevallen werd men niet tot de opleiding toegelaten; er was een groot 
percentage, dat afviel, en een klein percentage, dat slaagde. Maar 
ook van dit laatste gedeelte viel nog dikwijls een belangrijk gedeelte 
gedurende de training af. 

Wanneer een agent voor een al1 round opleiding geschikt bleek te 
zijn, werd hij ook aangewezen voor de officiersopleiding en moest hij 
bij de troep tot officier worden opgeleid; men kreeg de gewone 
militaire opleiding, daarna de officiersopleiding, die uiteraard meest- 
al sneller plaats vond dan in normaie gevallen. Onmiddellijk daarop 
volgde de agententraining. Een algehele agentectraining werd heel 
zelden gegeven. 

In  het algemeen werden de personen, die er voor geschikt waren, 
organizer, terwijl de mensen, die meer geschikt waren voor het morse- 
seinen, seiner werden en in de tijd van drie of vier maanden werden 
opgeleid. Maar deze korte opleiding tot seiner liet op de duur niet 
na zich in sommige gevallen te wreken. Wanneer de agent te velde 
was, bleek het wel eens, dat de nervositeit hem de baas werd; dan 
waren de punten en strepen, de letters onderling niet meer van elkaar 
te onderscheiden en moest hij teruggeroepen worden. 

De vraag, of iemand zou worden uitgezonden in de rang van offi- 
cier of in een lagere rang, hing zowel van zijn opdracht als van zijn 
geschiktheid af. Het kwam voor, dat een officier tijdelijk werd aan- 
gesteld. Wanneer hij de geschiktheid bleek te bezitten om officier te 
zijn in een ander verband dan dat van agent, dus ook bij de troep of 
officier in algemene dienst of iets dergelijks, kon hij als officier wor- 
den gehandhaafd. In de meeste gevallen deed men dit vroeger niet, 
afgezien van het feit, of hij al dan niet geschikt was. Het was dikwijls 
zo (dat was vooral het geval in de tijd van de M.I.D.), dat een agent 
werd aangesteld in de rang van officier om een opdracht uit te voeren 
en dat hij bij zijn terugkomst in zijn vroegere rang werd teruggesteld. 
Bij het B.B.O. is dit, aldus de heer de Graaf, zoveel mogelijk in deze 
richting geleid, dat aan personen, die geschikt waren voor het agenten- 
werk en belangrijke opdrachten, een officiersopleiding werd gegeven, 
zodat zij niet in hun oude rang behoefden te worden teruggesteld. 

De heer de Graaf verklaart, dat er verschillende soorten opdrach- 
ten zijn, nl. de algemene opdrachten en de gespecialiseerde opdrachten. 
De algemene opdrachten zijn die, waarbij de agent uitgaat om de 
vijand afbreuk te doen in het algemeen volgens directieven, hem bij de 
scholing geleerd. Hij gaat inlichtingen verzamelen en past een moderne 
vorm van sabotage toe. Hierbij heeft de agent grote mogelijkheden 
van eigen initiatief, welke altijd vallen onder die algemene directieven 
en waaromtrent hij gehouden is het hoofdkwarier van dag tot dag 
te berichten. Het spreekt vanzelf, dat een agent niet op eigen houtje 
sabotage pleegt. Daarvoor is hij te kostbaar. De opleiding brengt 
mede, dat hij op zijn beurt een klein aantal mensen moet opleiden 
en onder zijn bereik houden. 

Het is dan ook zo, dat men een aantal agenten opdracht gaf zich in 
verbinding te stellen met onderdelen van het verzet, waarvan men kon 
verwachten, dat zij bereid waren hun medewerking te verlenen. Dat 
ging over het algemeen zeer vlot. Na de England-Spiel-periode, na de 
zaak-van der Waak e.d., is het verzet wel even kopschuw geworden. 

Er werd over het algemeen sabotage gepleegd aan openbare ver- 
voermiddelen, electriciteitsbedrijven, enz. Daarnaast bestond een 
vorm van ,,blackmail sabotage"; dit is, aldus.de heer de Graaf, ge- 
wone chantage. Daarbij ging een agent naar een Nederlander, die 
directeur van een voor de vijand werkende fabriek was. De agent 
kwam daar en organiseerde een bespreking met de leidende personen 
van de fabriek, met de directie of met bazen, die er iets aan zouden 
kunnen doen. Hij zette uiteen, dat het noodzakelijk was, dat men 
ging saboteren. Dat moest geschieden in opdracht van het geallieerde 
opperbevel. Dat moest zo en zo gebeuren. Die en die machines moes- 
ten binnen een bepaald tijdsbestek en volgens een bepaalde methode 
worden kapotgemaakt. Daartoe beschikte hij natuurlijk over zeer 
moderne middelen. De wijze van demolitie was zodanig, dat zij niet 
door de Duitsers kon worden ontdekt. Wanneer de directie zei: ik 
denk er niet aan, ik ben niet van plan mijn hachje in de waagschaal 
te stellen voor jullie grapjes, dan was het antwoord in zo'n geval: U 
kunt zich nog bedenken; doet u het niet, dan wordt u de zoveelste 
van de zoveelste 's nachts om zo en zo laat gebombardeerd. Dat is 
voorgekomen. 

Daarnaast voerden de agenten ook z.g. ,,black propaganda" uit. 
Dit was een zeer moeilijk vak. Pamfletten, kranten, Duitse brieven, 
weermachtsposters werden te Londen gedrukt met een kleine wijzi- 
ging, welke volkomen demoraliserend werkte. Verder werden er 
kleine verzenboekjes gedrukt voor Duitse soldaten, zoals deze ook 
in de handel voorkwamen en dan werd midden in het boekje pro- 
paganda tegen het nationaal-socialisme gemaakt op een wijze, die 
aantrekkelijk was en die vele soldaten beïnvloedde. Verder werden 
er om zoveel mogelijk wanorde te stichten verlofpassen nagemaakt, 
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a-elke zo goed geïmiteerd waren, dat diverse Duitse soldaten daar- 
mede naar Zwitserland en Zweden hebben kunnen ontvliichten. Het 
verspreiden van geruchten op bepaalde wijzen werd ook toegepast; er 
is een organisatie voor nodig; daarbij werden dikwijls alle bestaande 
organisaties in Duitsland onder de buitenlandse werkers ingeschakeld. 
Het is met heel veel succes toegepast. 

Verder was een belangrijk deel van de opdrachten: het trainen van 
personeel in Nederland, het geschikt maken als militair voor het 
optreden in militair verband op het moment, waarop het door het ge- 
allieerde opperbevel nodig werd geacht. Er waren agenten, die buiten 
hun normale opdracht een zeer belangrijke taak hadden uit te voeren, 
nl. het opleiden van een aantal instructeurs voor de illegaliteit; zij 
begaven zich onder de illegaliteit en instrueerden de mensen daar in 
de wapenhandel en de guerillatactiek om die te kunnen toepassen op 
het moment, waarop het geallieerde opperbevel dit nodig achtte. 

Bovendien behoorde tot de taak van de agenten van het B.B.O. 
de berichtgeving om bombardementen uit te lokken. Dit geschiedde 
eveneens door B.I.-agenten. 

Ook kwam het vrij regelmatig voor, dat men de opdracht had 
uit te zoeken, waar die en die vijandelijke eenheden zich bevonden en 
die coördinaten direct op te geven in verband met het onschadelijk 
maken van deze eenheden. Een enkele maal is het voorgekomen, dat 
er bommen gelegd zijn voor doorgangen van troepentransporten naar 
het oostfront. 

Naar aanleiding van haar verhoren over de werkzaamheden van het 
Bureau Bijzondere Opdrachten zijn voor de commissie ook een aantal 
verklaringen omtrent het bombardement op Kleykamp te 's-Graven- 
hage afgelegd. 

De heer Schilp heeft in dit verband medegedeeld, dat aan Kleykamp 
een andere zaak voorafging. Van Nederlandse zijde is gevraagd om 
Enschedé te Haarlem, waar distributiebescheiden opgeborgen waren, 
op te blazen. Daarover is toen gedacht en dat is door de Nederlandse 
Regering aan de Engelse Regering gevraagd; die was daar op tegen, 
omdat het gebouw van Enschedé in een te dicht bevolkte buurt stond. 
Daarom is er over gedacht om het gebouw van Enschedé te bombar- 
deren; dat kon ook niet. Toen zijn die bescheiden overgebracht naar 
Kleykamp; aanvankelijk is gevraagd dit gebouw op te blazen, maar 
daarna is besloten het met een R.A.F. squadron te bombarderen. 
Hierom is dus van Nederlandse zijde gevraagd. 

Het B.B.O. heeft er, aldus de heer Srhilp, in het geheel niets mee 
te maken gehad, daar het gebombardeerd is door een R.A.F.-squa- 
dron van zes Mosquito's. Misschien is er wel even sprake van geweest 
om Kleykainp door middel van sabotage te laten vernietigen. Hij 
kent deze zaak daarom zo goed, omdat hij zelf alle gegevens heeft 
verstrekt en een platte grond heeft laten vervaardigen van Kleykamp 
en omgeving. Hij heeft ook alle gegevens verstrekt voor een ma- 
quette, waarop de oefenvluchten zijn uitgevoerd. 

Over deze operatie, weike oorspronkelijk ,,operatie-Haarlem" ge- 
nomemd werd, en welke ten do'el had het opblazen van de drukkerij 
van de firma Enschedé, waar de tweede distributiestamkaart werd 
gemaakt heeft de heer Lieftinck medegedeeld, dat kolonel de Bruytle 
deze operatie-Haarlem naar aanleiding van binnengekomen be- 
richten aanvankelijk iliet wenste door te voeren. Waren deze be- 
richten er niet geweest, dan zou men overgegaan zijn tot een sabota- 
gedaad, waarvoor mensen met een aparte opdracht zouden zijn uit- 
gegaan. I-Iieruit, aldus de heer Lieftinck, is later de operatie-Kley- 
kamp voortgevloeid. 

Over deze operatie heeft de heer de Graaf medegedeeld, dat zij 
is voorbereid door een aantal agenten, die later een reportage gaven 
van hetgeen er gebeurde. Het bombardement van Kleykamp is door 
heel veel personen aangevraagd, inaar de gedetailleerde gegevens 
zijn in hoofdzaak door de B.B.0.-agent van Paaschrn naar Enge- 
land doorgegeven. 

De heer C. J. van Paasclzen heeft medegedeeld, dat zijn groep in 
het Vredespaleis allerlei materialen opgeborgen had. Uit security- 
overwegingen heeft zijn groep vandaar alleen in hoogst nodige ge- 
vallei1 gezonden. Het is misschien 2 of 3 keer gebeurd. 

Bialosterski werd gedropt, kort voordat het bombardement van 
Kleykainp plaats had, in de tweede week van April. Het was op de 
dag, waarop Bialosferski voor het eerst bij de heer van Paaschen 
in Den Haag kwam. Hein werd toen verteld, dat Kleykamp gebom- 
bardeerd was. Bialosterski had er de heer van Paaschen toevallig iets 
over gezegd, zodat deze wist, dat de bedoeling was, dat Kleykamp 
zou worden gebombardeerd. Voor de rest weet de heer van Paaschen 
er echter niets van. Een eventuele reportage daarover is niet van hem 
afkomstig geweest. Hij wist wel, dat dit bombardement in de lucht 
hing, maar hij wist niet, wanneer het zou gebeuren. 

De heer K. de Graaf heeft bij schrijven van 11 April 1950 aan de 
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commissie medegedeeld, dat hij zich na een onderhoud met de heer 
I an Paaschen geheel kan verenigen met diens verklaring, namelijk 
dat de heer van Panschen over het bombardement op de kunstzaal 
Kleykamp niet direct daarna heeft kunnen rapporteren, daar hij toen 
nog geen telegrafisch contact had met het B.B.O. Een en ander neemt 
echter niet weg, dat zulk een rapport de heer de Graaf wel bereikte. 
Hoogst vermoedelijk was dit door Bialosterski via een B.I. agent 
verzonden. De heer de Graaf kan dit nu helaas niet meer met zeker- 
heid reconstrueren. 

De heer Klijzirrg heeft medegedeeld, dat het bombardement van 
Kleykamp reeds een oude opdracht was. Deze opdracht had aan- 
vankelijk betrekking op het gebouw van de firma Enschedé te 
Haarlem, terwijl datgene, wat bij Kleykamp gebeurde, eigenlijk een 
zuiver militaire operatie was. Er kwamen bij het B.B.O. herhaalde- 
lijk berichten binnen, dat er op bepaalde plaatsen strategische doelen 
waren. Hierbij speelde het B.B.8. geen andere rol dan dat het deze 
berichten doorgaf aan de R.A.F. 

Eeri tweede bombardement in Nederland, in verband waarmede hei 
B.13.0. tijdens de verhoren is genoemd, is dat op  het Bezuidenhout- 
kwartier te 's-Gravenhage. 

Schreieder heeft medegedeeld, dat hij hierover eens door een re- 
chercheur is ondervraagd, die ervan uitging, dat Kriminal-Kom- 
missar Frank een verbinding had met een zender in de nabijheid van 
het Vredespaleis, welke hij echter niet in beslag genomen had, maar 
waar hij berichten bracht, welke door deze illegale zender naar 
Engeland doorgegeven werden. Toentertijd zei de rechercheur, dat 
volgens zijn mening het bombardement aan het BezÙTdenilout ver- 
oorzaakt zou zijn door een melding van Frank. Schreieder heeft tegen 
de rechercheur gezegd: Dat houd ik absoluut voor onmogelijk. De 
rechercheur motiveerde zijn theorie als volgt: het was op zich zelf 
een juist bericht van de illegaliteit; Frank zou de mogelijkheid gehad 
hebben deze berichten, welke ean koerier van de spionnagegroep naar 
de zendplaats bracht, intussen te controleren en eventueel te ver- 
anderen. De rechercheur zei, dat Frank zelf de windstreken ver- 
anderd had, en daarom zou het bombardement aan de verkeerde 
kant plaats gehad hebben. Volgens Schreieder, is dat onmogelijk, 
want de marconist, resp. de man, &e codeerde, had toch kennis van 
de plaatselijke omstandigheden gehad en wist dus, welke windstreek 
de juiste was. Juist is, dat Frank had samengewerkt met de V2-dienst, 
welke, naar hij meent, enige tijd in het Benoordenhout was. Dat 
was de batterij, die de V2 afgeschoten heeft Daarmede werkte Frank 
samen. Eigenlijk was het zo, dat Schreieder de spelen leidde. Hij zat 
echter te Zwolle en het zou te omslachtig geweest zijn om hem steeds 
rn te schakelen en daarom was met de batterij van de V2 afgesproken, 
dat zij zelf kon controleren. Het was practisch zo, dat die illegale 
seinplaats of spionnagegroep zich in de eerste plaats met berichten 
over de V2 bezig hield en daarom had ook deze batterij, resp. 
haar afweerofficier, een bijzonder belang bij deze berichten gehad 
en ze telkens met Frank besproken. Maar Schreieder kan zich des- 
ondanks niet voorstellen, dat alleen de verandering van een wind- 
streek het bombardement zou hebben kunnen veroorzaken, te meer 
daar toch de illegaal, die deze dingen eerst moest coderen (want de 
telegrammen waren immers in open tekst, toen Frank ze te zien kreeg), 
op de hoogte geweest moet zijn van de plaatselijke omstandigheden. 
Frank gaf immers de telegrammen aan de seinplaats van de illegalen 
door. Dat dan een verandering in het telegram door de marconist. 
resp. door de man, die gecodeerd heeft, niet gemerkt zou zijn, dat 
gelooft hij niet. De veronderstelling, dat de verbinding, die Frank 
met deze dienst had, oorzaak van dit bombardement geweest moet 
zijn, acht Schreieder onjuist. Op grond van zijn kennis van het co- 
deren, kan hij zich niet voorstellen, dat de illegaal, die de zaak ge- 
codeerd heeft, dat zo mechanisch gedaan heeft, dat hij zakelijke 
fouten niet gemerkt zou hebben. Iets anders zou het natuurlijk ge- 
weest: zijn, wanneer de V2 een bericht van technische aard over een 
of ander onderdeel van het V2 wapen veranderde. Dan kan hij zich 
voorstellen, dat de man dat niet begrepen heeft, maar eenvoudige 
situatieberichten zijn moeilijk te veranderen. 

Het bombardeïnent is dan ook volgens Schreieder klaarblijkelijk 
een vergissing geweest; hij kan zich niet voorstellen, dat het gedaan 
zou zijn op grond van een verandering, welke naar verhouding zo 
weinig belangrijk was. Het moet, volgens hem, aan een andere oor- 
zaak gelegen hebben, te meer daar immers ook het geallieerde lucht- 
wapen met luchtverkenners werkte, zodat men niet zonder meer 
door een klein bericht deze vergissing kon veroorzaken. Hij kan 
zich voorstellen, dat, wanneer een bericht daarover in Engeland 
kwam, men niet zonder meer een bombardement begon, maar eerst 
op grond van voorhanden zijnde berichten van de luchtverkenners en 
van de eventueel dan nog noodzakelijke luchtverkenning vaststelde, 
of dat bericht inderdaad juist was. Hij moet zeggen: Er zijn zoveel 
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berichten naar Engeland gegaan, die beslist van de beste, de aller- 
beste kwaliteit waren, waarop op geen enkele manier is gereageerd, 
niet eens bevestigingen kwamen, en daarom kan hij zich niet voor- 
stellen, dat men hier nu plotseling op één enkele melding gereageerd 
zou hebben. 

Hij heeft dan ook eerst in 1947, toen hij hierover door boven- 
genoemde rechercheur werd ondervraagd, hiervan gehoord. Dit riep 
echter niets in zijn herinnering wakker, waarvan hij zou kunnen 
zeggen, dat hij daaraan een aanknopingspunt had. 

De heer van Oorschot heeft medegedeeld, dat hem altijd is ver- 
klaard, dat het bombardement van het Bezuidenhout te 's-Gravenhage 
ten doel had de emplacementen van de V1 en V2 te vernietigen. 
Toen het Bezuidenhout was gebombardeerd bleek het een vergissing 
te zijn. Hoewel hij er veel moeite voor heeft gedaan om na te gaan, 
waaruit deze vergissing bestond, is hem dit nooit gelukt. Hij denkt 
dan ook, dat het een fout is geweest van de vliegenier. Hij acht het 
mogelijk, dat het bornbardemert is uitgevoerd op grond van een ver- 
keerde informatie, doch hij gelooft dit niet. 

Het enige, dat de heer Klijzing er in die tijd over heeft gehoord, 
was een telegram uit Nederland met de vraag, of men in Engeland 
nu nog niet wist, dat Duitsland een paar honderd kilometer meer 
oostelijk lag. Hij weet wel van berichten over de plaats van opstelling 
en bewaring van V2-wapens in het Haagse Bos en op Wassenaars ge- 
bied, doch hierbij is het Bezuidenhout niet genoemd. Hij komt dan 
ook tot de conclusie, dat dit bombardement een vergissing moet zijn 
geweest. Hij heeft geen enkele aanleiding om te veronderstellen, dat 
het anders ZOU liggen 

Ook de heer de Graaf weet slechts van bij het B.B.O. binnenge- 
komen berichten, welke een protest inhielden in verband met het 
bombardement, van agenten, die hun verontwaardiging daarover 
hebben uitgesproken. Deze protesten zijn doorgegeven aan het 
Bomber Command. Hij kan zich dan ook niet voorstellen, dat een 
of ander bericht van een agent van het B.B.O. de aanleiding tot dit 
bombardement zou zijn geweest, tenzij het het bericht is geweest, 
waarbij de stellingen van de V1 en de V2 werden opgegeven. Deze 
coördinaten waren echter goed opgegeven, en werden bij het B.B.O. 
en bij verschillende andere instanties gecontrôleerd. Wanneer er dan 
ook een fout zou zijn gemaakt in de coördinaten, zou dit onmiddel- 
lijk zijn gebleken. Als onofficiële verklaring heeft de heer de Graaf 
destijds te Londen gehoord, dat het een misrekening van de com- 
mandant van het eskader geweest zou zijn, terwijl bovendien de 
windkracht, die waarschijnlijk in verschillende luchtlagen verschillend 
was, verkeerd zou zijn berekend. 

Een verklaring, als zouden de Duitsers contact gehad hebben met 
de Engelsen via een illegale zender, waprdoor Kriminal-Kommissar 
Frank berichten naar Engeland kon zenden, acht hij volkomen onzin. 
Hij begrijpt echter wel, hoe di: verhaal in de wereld is gekomen en 
veronderstelt, dat de Duitsers contact hadden met een illegale zender 
in het Vredespaleis. Dit kwam, omdat in deze ,,DraughtsW-operatie 
een tak van de organisatie werd gebruikt voor contra-spionnage, 
bestaande uit personen, die met de Sicherheitsdienst frères et compag- 
nons waren; zie liepen naar binnen, zij deden Duits; de Duitsers 
declen Hollands, zij gingen met elkaar om als broertje en zusje. 
Wanneer Breed dat wist - wat helemaal niet onmogelijk is - is het 
heel verklaarbaar, dat hij dacht, dat de Duitsers via de zender de 
Britse dienst zouden kunnen beïnvloeden. Het laatste is volkomen 
illusoir, omdat luitenant van Paascken, die zijn post in het Vredes- 
paleis had, bewust de Duitse Gestapo, de Sicherheitsdienst met zijn 
te velde aangestelde sub-agenten infiltreerde. Hij was zelf als sub- 
agent aangesteld: hij werd later telegrafisch tot agent benoemd eEl te 
velde beëdigd. Zijn sub-agenten gebruikte hij om te infiltreren bij de 
Duitsers; deze mensen hadden zijn opdrachten daar uit te voeren en 
hem te rapporteren. Het spreekt vanzelf, dat, wanneer uit deze bron 
het bericht kwam: het Bezuidenhout moet worden gebombardeerd, 
een man als van Pnaschen, die de gehele operatie leidde, die het 
Bezuidenhout uit zijn hoofd kent, die heel den Haag en Nederland 
kent, die als een spin in zijn web zit, zonder enige twijfel op dat 
bericht niet zou reageren en het zeker niet naar Engeland zou door- 
sturen. 'Dat is volkomen illusoir. De heer de Graaf weet trouwens, 
dat een vraag om het Bezuidenhout te bombarderen nooit bij het 
B.B.O. is binnrngekornen. De mogelijkheid, dat de Engelsen buiten 
het (B.B.O. om o- grond van een soortgelijk bericht het bombardement 
zoudec, hebben uitgevoerd, acht de heer de Graaf zeer onwaarschijn- 
lijk, daar de Engelsen geen berichten kregen, die het B.B.O. niet te 
zien kreeg, tenzij zij er stilletjes eentje zouden hebben achtergehouden, 
hetgeen nooit is gebeurd. Dit soort van vragen om bepaalde coördi- 
naten te gaan bombarderen, kwam wel binnen. De heer de Graaf zou 
zich niet kunnen voorstellen, dat de 'Engelsen enige aanleiding zouden 
hebben gehad om speciaal de vraag om het Bezuidenhout te laten 
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bombarderen, als die over een zender zou zijn binnengekomen, stille- 
tjes achter te houden. 

Me; de groep van de heer van Paachen, de groep-Pieter, die 
entrée had in het Vredespaleis, wordt wel verward de z.g. Vredes- 
paleis-groep. P'ersoonlijk kent de heer van Paaschen de mensen van 
deze laatste groep niet. Deze z.g. Vredespaleisgroep werkte niet in het 
Vredespaleis. Deze mensen hadden de gewoonte om in de omgeving 
of op het plein voor het Vredespaleis af te spreken. Zij hadden daar 
een soort contactpunt. Vandaar hebben zij zich zelf de Vredespaleis- 
groep genoemd. 

De groep-Pieter had inderdaad contact met de Duitsers, maar de 
mensen, die het contact mei dezen onderhielden, kwamen nooit in 
het Vredespaleis. Hierbij was betrokken e-n Wehrmachts-inkoper, 
die alles bij de Duitsers gedaan kon krijgen. Dat contact had de  heer 
van Pauschetz natuurlijk nooit rechtstreeks. De inensen, die wel con- 
tact met de Duitsers hadden, wisten niet, waar de heer van Paascheii 
zat. Zij kenden hem wel en hij heeft regelmatig met hen gesproken. 
De Duitsers hebben niet getracht berichten via de heer van Paaschen 
naar Engeland te krijgen, want de inan die tussen hem en de Wehr- 
machts-inkoper in stond, wist wat hij wel en niet kon doorgeven. 
Dat contact liep dus van de kant van de heer van Paascherz wel 
naar de Duitsers, maar het ging niet terug. De D'uitsers konden wel 
e:r,s dingen vragen, die voor de groep-Pieter iiiteressant waren om 
door te geven, maar stel b.v., dat de Duitsers de plannen voor het 
bombardement van het Bezuidenhout aan d'e heer van Paaschen C.S. 
zouden hebben doorgegeven, dan zou de heer van Paaschen toch 
hebben gezegd: Hoe komen zij er bij ons dat te vragen? Wel heeft 
de groep-Pieter verschillende telegrammen verzonden om te ver- 
zoeken, of de Engelsen nu etiis eindelijk wilden ophouden met die 
luchtpiratenactie boven de stad. 

De veronderstelling, dat het bombardement van het Bezuidenhout 
via de groep-Pieter zou zijn uitgelokt, is volkomen onjuist. 

De heer Gerbrandy heeft over het bombardement op het Bezuiden- 
hout vrrklaard, dat men van Engelse zijde heeft erkend, dat het een 
fout was en dat de betrokkenen werden gestraft. Men heeft veront- 
schuldigingen aangeboden. De heer Gerbrandy heeft er nooit iets 
van gehoord, dat een mededeling uit Nederland dit bombardement 
zou hebben uitgelokt. Het was duidelijk merkbaar, dat de betrokken 
Engelse Minister van het feit, dat het bombardement zou plaats 
vinden, volkomen onkundig was. Hij had er ge-n last toe gegeven. 

De heer Gerbrandy heeft op de vraag, of de Engelsen een verkla- 
ring hebben gegeven, waaraan de fout te wijten was, geantwoord, 
dat de Nederlandse Regering van de Engelsen nooit haring of kuit 
heeft gehad. Hij weet ook niet, of zij er een verklaring voor honden 
geven. Dat hebben zij wel gekund met betrekking tot het bombarde- 
ment op hijmegen. Men meende toen boven een Duitse stad te zijn, 
waarbij zich het geval voordeed, dat de squadronleader had moeten 
terugkeren en dat zijn opvolger afgeschoten was, zodat het squadron 
zonder goede leiding was. Bij het bombardement van het Bezuiden- 
hout hebben de Engelsen in ieder geval gezegd, dat het een fout was. 

De heer van Oorschot heeft verklaard, dat het B.B.O. ook vrouwe- 
lijke agenten in Nederland heeft geparachuteerd. Sommige gedeelten 
van het ondergrondse werk werden beter door een vrouw dan door 
een man uitgevoerd. De heer var1 Oorschot weet niet meer welke 
speciale taak deze dames hadden. Hij merkt nog op, dat soldaten en 
politieagenten dikwijls vriendelijker tegen een dame dan tegen een 
heer zijn, hetgeen bij het vervoer van compromitterende stukken of 
wapens van belang is gebleken. 

De heer de Graaf verklaart, dat er op dit punt een verschil 
van mening bestond tussen de Engelse dienst en de Nederlandse. De 
heer de Graaf was het niet eens met de Engelse mening, dat vrouwen 
niet uitgezonden moesten worden. Hij was van oordeel, dat dit wel 
moest geschieden. Er waren enkele uitstekende vrouweliike agenten, 
zodat de heer de Graaf van mening was, dat meer vrouwen uitge- 
zonden moesten worden, ook al, omdat de mannen vooral in de laatste 
tijd van de oorlog veel meer gevaar liepen dan vrouwen. Het is echter 
helaas bij twee vrouwelijke agenten gebleven, daar de anderen, die 
het B.B.O. gereed had, niet zijn uitgezonden. 

De heer Klijzing heeft aan de commissie medegedeeld, dat de eerste 
vrouwelijke agent, die werd uitgezonden, in hoofdzaak is gepara- 
chuteerd voor ,,black propaganda" en om de illegale pers behulpzaam 
te zijn met het maken van alle mogelijke dingen. Dat is in zekere zin 
mislukt, omdat die vrouw een been heeft gebroken bij de landing in 
Noord-Holland, deswege werd overgebracht naar etn ziekenhuis in 
de buurt van Bloemendaal ec, daar tot het einde van de oorlog ver- 
pleegd is moeten worden. In de tweede plaats is in het laatst van de 
oorlog een van de vrouwelijke agenten van B.B.O. gedropt met een 
speciale opdracht; zij moest nl. tracnten in verbinding te komen met 
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Nederlanders, die in Duitsland werkten en die inlichtingen zouden 
krijgen of opdrachten zouden kunnen geven voor het verrichten van 
sabotage in Duitsland. 

Jhr. P. J .  Six, destijds chef staf v2n de Orde Dienst (O.D.), heeft 
verklaard, dat hij slechts met één agent van het B.B.O., nl. de heer 
Hans Bialosterski, contact heeft gehad. Van het naar Nederland ge- 
zonden materiaal is volgens de heer Six aanvankelijk althans niets bij 
de O.D. terecht gekomen. Als hij het goed heeft begrepen, was dit een 
uitdrukkelijke opdracht van de Regering, hoewel hij daarvan geen be- 
wijzen heeft. De O.D. was naar de indruk van de heer Six in de ogen 
van de Regering een instantie, die van plan was hier een militaire dicta- 
tuur te vestigen. Naar aanleiding hiervan merkt de heer Six op, dat 
men in Nederland toch niet kan zeggen, dat men met een stelletje 
gekken heeft te maken, waarmede iets dergelijks wel te proberen zou 
zijn. Mogelijk zou dit kunnen geschieden in een Zuid-Amerikaanse of 
in een Balkanstaat, doch in Nederland niet. Men heeft dat vuurtje uit 
zuiver politieke overwegingen aangestookt. Van het gehele geval is dit 
het minderwaardige, dat men dit politieke spel heeft gespeeld in plaats 
van hier eensgezind samen te werken. Hij weet hierover echter alleen, 
dat de heer Vorrirzk in 1946 te Nijmegen heeft verteld, dat hij de 
Regering in 1941 had gewaarschuwd, dat de O.D. hier een militaire 
dictatuur zou vestigen. Onáanks het uitdrukkelijke verzoek van de heer 
Six heeft het B.B.O. nooit met de O.D. in verbinding gestaan. 
Nadat de B.S.-periode was aangebroken, was het ook niet meer 
nodig. Het is de heer Six bekend, dat vóór die tijd - naar hij toen 
heeft gehoord van de Raad van Verzet en van de K.P. - die organi- 
saties wel opdrachten hebben gekregen. !Na de bevrijding heeft major 
Dobson uit zichzelf tegen de heer Six gezegd, dsat het hem speet, dat 
hij niet had geweten, hoe de O.D. in elkaar zat. In dat geval had de 
O.D. kunnen rekenen op wapens en alles wat nodig was geweest. Het 
is dan ook één van de allergrootste grieven van de (3.D. geweest, dat 
men eerst veel later wapens heeft gekregen. Wel had men aan de O.D. 
bericht, dat hij via de K.P. of de Raad van Verzet deze wapens kon 
krijgen. Men kon dit echter wel zeggen, maar daarom geschiedde het 
nog niet, aldus de heer Six. 

De O.D. had reeds in 1943 afwerpterreinen opgi:geveil. Deze ge- 
gevens zijn bij de dienst van kolonel de Bruyne terecht gekomen. De 
O.D. heeft later de aanvullingen opgegeven. Wat daarmee is gebeurd, 
weet de heer Six niet. In  Juli 1944 is men begonnen met wapens te 
zenden. B.B.O. heeft dit gedaan aan de twee groepen, waarmede het 
in contact stond; dat waren K.P. en R.V.V. Het B.B.O. stond daar- 
mee nog niet lang in contact, want in Juni heeft de heer Six nog ge- 
tracht contact te krijgen voor de K.P., die geen enkele verbinding Ket 
Londen had en ook nog nooit had gehad. Daarover kan de heer Sin 
nog een telegram tonen, dat hij opstelde op verzoek van Johannes Post 
van de K.P. Deze had hem gevraagd een telegram te zenden over hun 
werk, waarin tevens verzocht werd om een dertigtal wapens. Zo be- 
scheiden waren zij, aldus jhr. Six, toen nog. Het kunnen er ook zestig 
geweest zijn; doel was om ten minste iets te hebben. Hieruit krijgt 
men een beeld, hoe buitengewoon karig men toen in de wapens zat. 
Kort daarna heeft de K.P. een eigen verbinding gekregen met het 
B.B.O. en toen is het B.B.O., waarschijnlijk onder de drang der 
omstandigheden, vrij snel gaan bewapenen. Door (!e heer Six is in 
September 1944 geprotesteerd, dat de andere groepzn wel wapens 
kregen en de O.D. niet. 

In deze tijd bestond de B.S. reeds, die op 4 September 1944 in het 
leven is geroepen. Op 7 September krerg de heer Six, nadat zijn ver- 
binding enige tijd verbroken was geweest, weer verbinding met Enge- 
land. Hij heeft toen in een vrij scherp telegram geprotesteerd, dat de 
O.D. geen wapens kreeg en daarop ook ern vrij scherp telegram terug- 
gekregen, waarin stond, dat de O.D. deze maar moest halen bij de K.P. 
of bij de R.V.V., die opdracht hadden hem de u r a ~ e i ~ s  te verschaffen. 
Dit gebeurde natuurlijk niet. Men kon er om vragen, maar men kreeg 
ze niet. Pas veel later, na 2 November, toen de bevelsverhouding be- 
hoorlijk was geregeld en de gewestelijke cominandantrn autonoom 
waren, is men tot een vrij behoorlijke distributie van wapens gekomen, 
maar toen was het grootste kwantum geleverd en over wat gedistri- 
bueerd was? kon men niet meer de beschikking krijgen. In  de periode 
van November tot December 1944 zijn er ongeveer eli-n 10 000 wapens 
uit Noordholland naar Amsterdam gegaan en daar verdeeld over de 
verschillende BS.-onderdelen, onafhankelijk tot welke groepen deze 
behoorden. Amsterdam-Noord was in KP.-handen, Amsterdam-Zuid 
in 0.D.-handen, Amsterdam-West was gemengd, van huis uit waren 
daar ook veel 0.D.-ers. Hetzelfde gold, naar de heer Six meent, ook 
voor Amsterdam-Oost. 

De reden. waarom aan de O.D. geen wapens werden verstrekt, kent 
de heer Six niet. Hij heeft er wei verschillende gehoord, maar hij weet 
niet welke de juiste redenen zijn. Hij heeft vernomen, dat de Regering 
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de O.D. geen wapens wensta te verschaffen; zij zou bang zijn voor de 
O.D. Hij beeft verder van iemand vilil geallieerde zijde gehoord, met 
name van major Dobsan, dat men in Zuidcliike landen zulke slechte 
ervaringen had opgeciaan - men ging elkaar met die wapens te !ijf 
en men gebruikte ze voor andere doeleindzn -, dat er was oeslist, 
dat er maar twee groepen zoucien ;ic.ordza bewapend, niet ineer. Later 
heeft de he-r Six gehoord, dat deze mededeling van major Dohsoiz 
een ,,doekje voor het blorcten" was, maar hij kan niet beoordelen, 
wie hei bij het rechte eind heeft. 

In dit verband deelt hij nog mede, dat de K.P. hem heeft verteld, 
dat de eerste wapens zijn aangekomen te Rotterdam. De agent, die 
in verband hiermede werd geparachuteerd, had de uitdrukkelijke op- 
dracht, dat die wapens niet mochten worden gegeven aan de O.D. 
Hij heeft later deze agent ontmoet en heeft hem toen gevraagd, of dit 
juist was. Deze ontkende, dat hij een zodanige opdracht zou hebben 
ontvangen. 

De heer G. Wageìiaar heeft verklaard, dat, naar hij meent, even 
voor het ontstaan van de B.S. de agent Hans Bialosterski voor de 
tweede maal naar Nederland is gekomen, onder meer voor de drop- 
ping van wapens. Hij is een van de contacten geweest, die zeer veel 
voor de wapenverzorging hebben gedaan. De wapmdropping is op de 
duur bevredigend gaan lopen, behalve in enkele gedeelten van het 
land, waar het niet bevredigen2 is geweest als gevolg van een ver- 
keerde opzet van de zaak en van verraad. Het is de heer Wagerzaar he- 
kend, dat tijdens de bezetting de vraag aan de orde is geweest, of de 
verdeling van de wapens op behoorlijke wijze heeft plaats gevonden. 
Hij wijst er op, dat, wanneer daarover thans wordt gesproken, dit 
aliecr~ een gevolg is van volkomen onbekendheid met de regeling, die 
bestond. De opdracht van de overkant, nadrukkelijk aangegeven in 
een telegram, was, dat de wapendropping plaats vond voor de Raad 
van Verzet, daar deze zich moest bewapenen en dat deze inoest be- 
slisse;~, of het noodzakelijk was andere organisaties van wapens te 
voorzien. 

Van het begin af is het standpunt geweest, dat, waar de samen- 
werking in de B.S. was tot stand gekomen, het eerst die groepen be- 
wapend moesten worden, voor wie het het meest noodzakelijk was. 
In het begin heeft de O.D. wel geioeterd, nwar er was, van verzets- 
standpunt bekeken, geen cnkele reden voor. De heer Wagenaar 
kan alleen zeggen, dat het optreden van de O.D. vaak tot moeilijk- 
hedzn en ongelukken heeft geleid. De O.D. was niet tevreden over 
de aflevering van de wapens en maakte er zich bezorgd over, dat de 
wapens werden afgeworprn op terreinen, waar de O.D. niets te ver- 
tellen had. De wapens kwamen terecht op afwerpterreinen, vanwaar 
ze gedirigeerd werden naar de plaatsen, waar zij nodig waren. De 
O.D. meende op eer? zeker inoment, dat er ook wapens in Friesland 
en Groningen behoorden te zijn. De Raad van Verzet was het daar- 
mee eens, doch vond, dat daar dan ook een goede radioverbinding 
moest wezen. Deze was er niet en de heer Wageizaar heeft met het 
oog op de gevaren, daaraan verbonden, geweigerd om door middel 
van de verbinding van de Raad van Verzet met de overkant voor 
wapendroppings aldaar te zorgen. Op een gegeven moment heeft men 
toch deze wapendroppings doorgezet, welke moesten plaats hebben 
via een radiocontact te Amsterdam. Mer: heeft toen voor de wapen- 
droppings een terrein gekozen, waar men niet in de gelegenheid was 
op het iaatste moment; als er esn bink in de kabel kwam, de over- 
kbnt te waarschuwen. Men heeft kunnen zien, hoe het gegaan is! De 
algemene toestand in Friesland leende er zich op dat moment ook 
niet voor. Er hadden steeds arrestaties plaats; de O.D. was reeds een 
keer opgerold in Friesland. Men is er toch toe overgegaan, terwijl 
de wapenciroppings plaats vonden op het ogenblik, dat de zaak fout 
was. De overkant kon niet gewaarschuwd worden, omdat men niet 
de beschikking had over een zender. Zodomde vielen de wapens 
direct in handen van de Duitsers. Dat is tot tweemaal toe gebeurd. 

Naar aanleidiilg van deze kwestie heeft de heer vaiz Oorschot ver- 
klaard, dat de Regering dikwijls wapens aan de O.D. wilde geven, 
maar dat het R.B.Q. en oo!c de Engelsen er op waren gesteld. dat de 
wapens aan anderen werden verstrekt. Wet B.B.O. redeneerde, dat, 
wanneer ze aan de O.D. werden gegeven, ze niet werden gebruikt, ter- 
wijl de anderen deze wapens wel gebruikten. Men had het idee, dat de 
mensrn van de O.D., op enkele uitzonderingen na, gedurende de oor- 
log niet veel wensten te doen, maar zich wilden organiseren om bij 
de bevrijding op te treden en de orde te handhaven. Daarvoor wilden 
zij de wapens hebben, maar voor het zover was, lagen al die tijd de 
wapens te roesten. In Engeland wilde men, aldus de heer van Oor- 
schot, dat de wapens gedurende de bezetting werden gebruiict. Ook 
de Engelsen dachten hier zo over, daer dezen door de officieren 
van de heer van Oorschot werden ingelicht. De Regering, althans de 
Minister van Oorlog, was er echter voor de wapens aan de O.D. te 
geven, liever dan aan de ondergrondse beweging. De Minister van 
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Oorlog zei tegen de heer van Oorschot, dat hij zo bang was, dat 
(!e wapens in handen zouden komen van de conimunisten. De heer 
ïan Oorschot had daarop geantwoord, dat hem dit niet kon schelm, 
als de Duitsers maar verdweilen; dan zouden zij later wel met de 
com~nunisten afrekenen. Men was bang, dat men. wanneer men later 
zou terugkomen, esn stel conimunisten tegenover zich zou vinden, 
voorzien van de wapens, welke men er zelf naar toe had gezonden. 

De heer Klijzing, hierover gehoord, heeft medegedeeld, dat de enige 
moeilijkheid, die het B.B.O. met het S.O.E. heeft gehad, hierin be- 
stond, dat de veiligheidsafdeling van S.O.E. de wapens niet wilde 
verstrekken aan een bepaalde groep in Nederland. In  Nederland 
bestmden de O.D., de R.V.V. en de K.P. Men had in Enzeland in de 
voorafgegane jaren bittere ervaringen opgedaan met de verbindingen 
met Nederland. Men kende enigermatz de doelstellingen van die drie 
verzetsgroepen en de O.D. werd door de security van S.O.E. beoor- 
deeld als te zijn zwaar gepznetreerd door de Duitsers, terwijl boven- 
dien de doelstellingen van de O.D. door de Engelsen niet geacht 
werden te beantwoorden aan die van een verzetsgroep, welke zij nodig 
achtten in verband met de opmars van de geallieerde legers. Zij zeiden 
met andere woorden, dat de O.D. all.er11 als doelstelling had om eerst 
op te treden na de bevrijding en niet voordien. Daarna zijn er, volgens 
de heer Klijzing enige moeilijkheden geweest met diezelfde ,,security" 
van S.O.E. over de R.V.V., omdat men niet zeker wist, of deze inder- 
daad een groep was, die daadwerkelijk verzet of sabotage zou willen 
plegen. In dit verband is er dan ook, naar hij meent in Mei of begin 
Juni 1944, een bespreking geweest tussen bepaalde Engelse officieren 
en de toenmalige Minister van Justitie, de heer van Heuvel? 
Goedlzart, waarbij deze !aatste zijn zienswijze heeft kenbaar gemaakt 
over de R.V.V. Dit hield verband met de huiverigheid van Engelse 
zijde om contact op te nemen met deze Nederlandse verzetsgroep. Jn 
dit verband merkt de heer Klijzir~g nog op, dat de veiligheidsdienst 
van S.O.E. iets anders was dan de Dutch section van deze dienst, 
waarmede het B.B.O. normaal contact had. De Dutch section van 
S.O.E. en het B.B.O. dachten over het leveren van wapens aan de 
O.D. anders dan de veiligheidsafdeling van S.O.E. Als deze er niet 
tussen was gekomen, had de zaak anders gelegen, daar men dan 
vrijer was geweest in zijn beslissingen. De heer Klijzi~zg he,eft toen, 
naar hij mededeelt, met major Dobsoiz afgesproken, dat men een 
foefje zou gebruiken. Dat foefje bestond hierin, dat het B.B.O. de 
droppings voor de O.D., via de agenten van het B.B.O., die op naam 
van de R.V.V. waren gedropt, zou doen Dit is geweest na October 
1943, toen de B.B.0.-agent Bicllosterski verbinding had gekregen met 
de heer Koot en de chef staf van de O.D. Daarna heeft Bialosterski 
hun verschillende droppingsvelden, welke hij ontvangen had van de 
O.D., opgegeven. De meeste van die velden klopten niet; de ver- 
schillende punten, welke bedoeld waren, konden op de vóóroorlogse 
Nederlandse kaarten althans niet behoorlijk gevonden worden. Zo- 
doende lieeft het lang geduurd, voordat men via Bialosferski behoor- 
lijke afwerpterreinen heeft gekregen. Die afwerpterreinen kwamen bij 
het B.B.O. te staan op naam van de heer Bialosterski als agent van de 
R.V.V., waarvoor hij was gedropt, terwijl het in werkelijkheid afwerp- 
terreinen van de O.D. waren. De verdeling van de wapens voor de 
O.D. moest men, volgens de heer Klijzing, aan Bialosterski overlaten. 
Met deze regeling waren echter de interne moeilijkheden in Neder- 
land niet opgelost. De heer Klijzing had evenwel rekening te houden 
met de Engelse veiligheidsdienst, welke hij moest trachten te omzeilen 
De berichten echter, waarover de veiligheidsafdeling van S.O.E. be- 
schikte, klopten volledig met zijn persoonlijke opvatting. Hij is zelf, 
naar hij mededeelt, lid van de O.D. geweest. Hij hecft de oprichting 
in Den Haag meegemaakt en heeft gewerkt in de groep-Westerveld 
en in die van de heer Schimnzclpeiininck (Oom Alexander) en overste 
Ventpeg in Bussum, tot hij is ondergedoken in Juni 1942. De doel- 
stellingen, welke men in Engeland had ontvangen en welke hij in 
zijn rapport heeft uiteengezet, werden inderdaad besproken. Zij zijn 
dus blijkbaar ook naar Engeland gegaan. Deswege had de Engelse 
,,securityM het vaste idee: de O.D. zal eerst optreden na de bevrijding. 
Men heeft daar evenwel niet door gehad, dat dit eigenlijk een dek- 
mantel was voor het geval van een eventuele arrestatie door de 
Duitsers; zo is het althans in het begin opgevat $oor de mensen van 
de O.D. 

Overigens waren zijn ervaringen van dien aard, dat hij er geen 
bezwaar tegeil had naar de opvattingen van de veiligheidsafdeling 
van S.O.E. te handelen. Hij wist, dat de O.D. zeer gepenetreerd was 
en zoals hij later van anderen heeft gehoord, was deze zelfs in 1944 
nog steeds niet behoorlijk op poter1 gezet. 

De heer de Graaf heeft aan de coinmissie verklaard, dat een van 
de grote opdrachten van het B.B.O. was: de bundeling van de actieve 
illegaliteit. Hierbij kwam echter een probleem naar voren. Er was 
een grote illegale groepering in Nederland, welke het B.B.O. gaarne 
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had willen inschakelen, nl. de O.D. Dit bleek echter o m  drie redenen 
niet mogelijk. 

In de eerste plaats was de Engelse veiligheidsdienst van oordeel, 
dat er een uitgebreide penetratie van vijandelijke spionnen in de O.D. 
had plaats gevonden; in de tweede plaats werd de O.D. een veel te 
grote organisatie geacht voor het uitvoeren van directieven van 
S.O.E. die werkte met een kleine organisatie. 

Bovendien bleek, dat de agenten van het B.I. in het algemeer. een 
vast pied h terre hadden bij de O.D. en dat de O.D., voorzover hij 
dat werk deed, zich specialiseerde in het verzamelen en geven van 
inlichtingen aan agenten van het B.I. Daarom meende de heer Sonzer, 
dat de O.D. niet toegankelijk mocht zijn voor andere agenten, 
die andere oogmerken dan het geven van inlichtingeil nastreefden. 
Dit is inderdaad enige malen besproken en het is zover gekomen, 
dat de heer Somer geautoriseerd meende te zijn het gebruik van de 
O.D. of de toegankelijkheid van de O.D. voor B.B.0.-agenten te 
verbieden of volkomen af te sluiten. 

Dat werd in die tijd aangevoeld als de voornaamste reden, waarom 
de B.B.0.-agecten geen actief gebruik zouden kunnen maken van de 
eventuele diersten van 0.D.-leden. 

In verband hiermede had, aldus de l.ieer de Graaf, het B.B.O. een 
tussenweg gevonden. Waar het de O.D. helaas niet kon contacteren, 
had het andere wegen en middelen gezocht om de O.D. toch van 
wapens te voorzien, opdat hij eventueel straks onder geallieerde direc- 
tieven ingezet zou kunnen worden nog voordat de bevrijding een feit 
zou zijn geworden. Dat zou moeten gaan via de ontvangstvelden, 
aangewezen door en bemand met B.B.0.-agenten, personen uit de 
Raad van Verzet en de K.P.'s. 

Deze agenten hadden de opdracht er voor te zorgen, dat via deze 
verzetsgroepen een bepaald in de telegrammen aangegeven gedeelte van 
de wapens, welke gedropt werder, aan de O.D. zou worden ter hand 
gesteld. Het is de heer de Graaf bekend, dat deze wapens aan de O.D. 
zijn overhandigd. Het is hem ook bekend, dat van 0.D.-zijde wordt 
geklaagd, dat vele van deze wapens verdwenen zijn, waarbij nog 
wordt gevoegd de opmerking, dat ze in handen van communisten 
zijn geraakt, een opmerking, die de herr de Graaf niet wil onder- 
schrijven, aangezien het hem bekend is na lezing van de rapporten 
van de regionale commandanten, dat deze wapens wel degelijk in 
hander zijn gekomen van hen, voor wie ze bestemd waren en onder 
wie zich natuurlijk ook communisten bevonden. Mogelijkerwijze is 
de O.D. als gevolg van een natuurlijke jalousie de métier enigszins 
stiefmoederlijk bedeeld geworden. 

Ook de heer de Graaf meent zich te herinneren, dat er van de zijde 
van de Minister van Oorlog wel eens de vraag is gesteld, waarom de 
O.D. geen wapens kreeg. Hierop is toen door het bureau naar de 
Minister van Ooriog een lijst gestuurd, waarop stond hoeveel wapens 
de O.D. had gekregen. 

De veiligheidsdienst verbood het B.B.O. echter regelrecht wapens 
aan de O.D. te droppen. Dit was bovendier. onmogelijk, daar deze 
dienst het aan B.B.O. verbood agenten naar de O.D. te sturen. Het 
parachuteren van wapens kon alleen geschieden onder leiding van 
deskundigen en de deskundige leiding werd uitgeoefend door de 
agenten van het B.B.O. 

De diepere grond, aldus de heer de Graaf, van de beslissing van de 
Britse veiligheidsdienst, die hierin het geallieerde commando advi- 
seerde, was, dat de verzetsprincipes van de  O.D. niet strookten met 
die van het geallieerde oppercommando, en dat het daarom ook 
niet op de weg van dit commando lag om wapens voor de O.D. 
te droppen. Maar na heel veel besprekingen, welke het B.B.O. 
met zijn Britse opposite numbers heeft gevoerd, is men eindelijk aan 
Britse zijde er van overtuigd geworden, dat de O.D. iets moest krijgen, 
vooral omdat het zo'n grote organisatie was met vele militairen of 
ex-militairen. Toen is dit soort van compromis, dat voor het B.B.O. 
met heel veel moeite ter tafel is gebracht, tot stand gekomen en zo 
goed mogelijk uitgevoerd. 

De heer de Graaf heeft deze kwestie enige tijd geleden besproken 
met de heren Kok, Six en Caljé. Zij hebben toen over al deze punten 
van gedachten gewisseld en ook over de vraag, welke plaats de O.D. 
in het verzet heeft ingenomen. Zij zijn daarbij tot de conclusie ge- 
komen, dat de O.D. wel degelijk de Regeringsopdracht had om gedu- 
rende de vacuumperiode de orde te handhaven, maar dat die een 
veel minder belangrijke plaats zou hebben ingenomen dan door 
het B.B.O. te Londen werd gezegd en dat het bestaan van deze 
Regeringsopdracht geen aanleiding had mogen zijn voor de Britse 
Security om de O.D. wapenzendingen en B.B.0.-agenten te ont- 
houden. 

Bij een volgend verhoor heeft de heer F. J. Klijzing verklaard, dat 
de droppings voor de O.D. in overleg met major Dobson via de 
agent Bialosterski gingen, die voor de R.V.V. was geparachuteerd. 
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Het niet willen leveren van wapens aan de O.D. door de  Engelsen, 
gebeurde in  hoofdzaak in het tijdvak Mei-Juli 1944, maar in Sep- 
teinber 1944 kwamen de  papieren anders te liggen door het geval 
Arnhem. Aanvankelijk in  de  zomer van 1934 onderschreef de heer 
Kl i j z i~g  de opvattingen van de  security-sectie, maar in  September 
1944 waren zijn opvattingen in zoverre gewijzigd, dat  hij vat1 mening 
was, dat  de  toestand radicaal was veranderd in die zin, dat  hij meende, 
dat  zo veel mogelijk wapens in Nederlandse handen moesten komen; 
of deze nu bij mensen van de O.D., van de R.V.V. of van de K.P. 
zouden komen, kwam er toen niet ineer o p  aan, omdat deze drie 
groepen waren overkoepeld door de B.S. Toen heeft de heer Klijzing 
met Dobsoli afgesproken, dat  zij het foefje zouden gebruiken, waar- 
over hij het in zijn vorige verhoor heeft gehad. 

In  September 1944 zal de security-afdeling van S.O.E. het ook wel 
gemakkelijker hebben opgevat, omdat toen van S.H.A.E.F. de alge- 
mene opdracht kwam zo veel mogelijk wapens te droppen en de 
Binnenlandse Strijdkrachten zo veel mogelijk te bewapenen. Waar- 
schijnlijk waren in Srptember 1944 de bezwaren van de security- 
afdeling van S.O.E. ook niet meer zo groot; er is niet meer over 
gesproken. 

Oorspronkelijk had de security-afdeling eveneens bezwaren gemaakt 
tegen de R.V.V. E r  is toen in Mei of begin Juni 1944 een bespreking 
geweest tiissen bepaalde Engelse officieren en de toenmalige Minister 
van Justitie, de heer van 19euverl Goedhart, waarbij deze zijn ziens- 
wijze heeft kenbaar gemaakt over de R.V.V. N a  dit gesprek met 
de heer van Heuven Goedhart waren de  bezwaren van de Engelsen 
tegen de R.V.V. van de baan. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de  commissie te 
Londen heeft gehad, heeft major general G~ibbins met klem ontkend, 
dat bij e-n beslissing inzake het al of niet droppen van wapens voor 
de O.D. oogmerken van politieke aard van de zijde der Nederlandse 
Regering bij S.O.E. ook maar enige rol zouden hebben gespeeld. 
Zulke zaken werden door S.O.E. uitsluitend o p  haar militaire en 
technische merites beoordeeld. 

D e  heer Klijzilzg heeft de overtuiging, dat  ongeveer 213 deel van de 
gedropte wapens in Duitse handen is terecht gekomen, omdat de be- 
zetting te lang heeft geduurd. Men kon in Nederland niet voor langere 
tijd een grote hoeveelheid wapens opbergen en zeker niet in ern tijd, 
waarin zoveel verraad heeft plaats gevonden. Een groot deel daarvan 
is weer in bevoegde handen teruggekomen e n  misschien is nog een 
klein deel in handen van onbevoegden. D e  heer Klijzing weet, dat 
zijn mening hieromtrent staat tegenover die van iemand van de O.D., 
nl. die van kolonel Six, die meent, dat  nog een groot aantal wapens 
van deze droppings in handen van bepaalde groepen hier in Neder- 
land is. Hij deelt de ~ e n i n g  van de heer Six niet; het kan in ieder 
geval niet om grote hoeveelheden gaan. 

Met betrekking tot de geparachuteerde wapens heeft de  heer Sin 
verklaard, dat  men bij de  B.S. nooit meer dan 10 000 wapenen heeft 
kunnen registreren. Daar  de  heer van Hilten van de  Duitsers heeft 
gehoord, dat dezen 10 000 stuks in beslag hebben genomen, vraagt de 
heer Six zich af, waar de  rest gebleven is. 

De heer D. A. van Hilfen, hoofd van de  sectie krijgsgeschiedenis 
van de generale staf, heeft verklaard hierover met Rauter te hebben 
gesproken. D ~ z e  taxeerde het aantal wapens, dat  gedropt was, o p  
30 000 en verklaarde, dat e in  derde gedeelte door de Duitsers op- 
gevangen is. Wanneer er 10 000 geregistreerd zijn, zouden er, aldus 
de heer van Hilten, nog 10 000 zoek zijn. Hij heeft Raufer gevraagd, 
of deze vermoedde, waar die overige 10 000 gebleven zouden zijn. 
Rauter zei: ik heb de overtuiging, dat  zij in comn~unistische handen 
gekomen zijn en dat er een gedeelte over de grens is gegaan. Hij 
noemde als richting: Italië. D e  heer van Hilteiz heeft voorts aan 
Rrtufer gevraagd, wat de Duitsers met die wapens en het verdere 

'materiaal hebben gedaan, als er beslag o p  werd gelegd. Hierop heeft 
Rarite. hem medegedeeld, dat zij deze hebben gebruikt voor be- 
wapening van nieuw op te richten onderdelen in  het laatst van de 
oorlog. Op deze wijzc zijn die wapens, aldus d e  heer van Hilterz, 
na de Duitse capitulatie als oorlogsbuit bij de geallieerden terecht- 
gekomen. 

D e  heer van N i l t ~ i ~  weet zelf ook niet, of de rest van de wapens 
weer in handen van de wettige overheid is teruggekeerd. 

D e  heer de Graaf staat op het standpunt, dat  de wapens voor 
een belangrijk gedeelte inderdaad in handen van de wettige overheid 
zijn gekomen, terwijl een ander gedeelte is verdwenen. Wel moet 
men hierbij in ogenschouw nemen, dat  een groot gedeelte aan het 
front is gebruikt door de stoottroepen, die in Duitsland werden in- 
gezet, tozn het Zuiden bevrijd en het Noorden nog was bezet. 
Hierbij zijn ook veel wapens verdwenen. Hij twijfelt er echter niet 
aan, of er zal een aantal mensen zijn, dat  wapens heeft gehouden 
voor het geval ze nodig zouden zijn. 



5 3.  De uitgezondelz agenten 

Op de vraag aan de Minister van Oorlog om een lijst met namen 
en gegevens van de Goor het B.B.O. iiitgezonden agenten te mogen 
ontvangen heeft de coinmissie ten antwoord gekregen, dat de Minister 
geen vrijheid kon vinden de verlangde gegevens te verstrekken, aan- 
gezien, naar zijn gevoelen, het Staatsbelang zich daartegen zou ver- 
zetten. 

Gelijk uit de beschouwingen van de commissie in de Inleiding tot dit 
deel van haar verslag kan blijken, neemt zij ten aanzien van het beroep 
op het Staatsbelang ook in een materie als de onderhavige een stand- 
punt in, dat haar de opvatting van de Minister in zijn bovenbedoelde 
brief niet voetstoots zou doen aanvaarden. Zij heeft evenwel gemeend 
in dit concrete geval niet in een nadere gedachtenwisseling met de 
Minister te woeten treden, aangezien het verzoek aan hem de 
strekking had een reeds in haar bezit zijnde lijst, nader te contro- 
leren. Het feit evenwel, dat de commissie van andere zijde de be- 
schikking had gekregen over zulk een lijst, illustreert haars inziens de 
relativiteit van 's Ministers standpunt. Overigens kon de commissie 
bij haar onderzoek naar de verrichtingen van het B.B.O. volstaan 
met het horen van enkele agenten, aangezien zich ten aanzien van 
het B.B.O. nagenoeg geen principiële verschilpunten hebben voor- 
gedaan en zij meende uit de verklaringen van de heren van Oorschot, 
Klijzing en de Graaf voldoende gegevens voor haar verslag te kun- 
nen putten om een algemeen beeld te kunnen geven van het werk 
van het B.B.O. 

De verklaringen van de weinige agenten, die de commissie gehoord 
heeft, waren voor haar zelfs niet in de eerste plaats van belang om 
een volledige inzage in de werkwijze van het B.B.O. te krijgen, doch 
voornamelijk, omdat deze agenten in Duitse gevangenschap hebben 
vertoefd. Zij toch konden de commissie mededelingen doen over hun 
houding tegenover de Duitsers met betrekking tot het afgeven van hun 
code. hun checks en eventuele andere belangrijke gegevens. Dit was 
voor de commissie van het hoogste belang voor haar onderzoek naar het 
England-Spiel. Immers er wordt beweerd, dat de in het kader daarvan 
gevangen genomen agenten in zeer ruime mate mededelingen aan 
de Duitsers hebben gedaan over de zo juist vermelde gegevens. 
Laatstbedoelde agenten zijn, behoudens zeer enkele uitzonderingen, 
slachtoffer van de Duitse terreur geworden. Het was dus voor 
de commissie onmogelijk langs directe weg over hun houding mede- 
delingen te krijgen. Des te groter werd daardoor het belang om van 
anderen, die er het leven hadden afgebracht, te vernemen, hoe dezen 
op de Duitse aandrang om bovenbedoelde wetenschap ter kennis 
van hun ondervragers te brengen, hadden gereageerd. Het meer- 
genoemde standpunt van de Minister zou het onderzoek van de 
commissie OV dit voor de nagedachtenis van de slachtoffers van het 
England-Spie1 zo gewichtige punt, ernstig hebben kunnen belem- 
meren, ware het niet, dat de comn~issie de overtuiging heeft, dat zij 
de namen van de belangrijkste B.B.0.-agenten, die in handen van de 
Duitsers zijn gewees:, reeds uit anderen hoofde kende. 

Een samenvatting van het door deze agenten medegedeelde moge 
thans volgen. 

De heer A. J. M. Cnoops, die, aangezien hij in Zuid-Afrika woont, 
niet gehoord kon worden, heeft bij brief van 24 Juli 1949 medege- 
deeld, dat hij na de terugkeer van zijn eerste uitzending in September 
1943 door het bureau M.V.T., ten tweeden male is uitgezonden 
in Maart 1944, ditmaal voor het B.B.O. Vóór deze uitzending kreeg 
hij de rang van tweede-luitenant. Hij heeft op de dag, waarop hij 
naar Nederland vertrok, in verband met de toekenning van deze rang 
een tamelijk heftige woordenwisseling gehad met de heer Lieftinck. 
Aan de heer Cnoops was bij de Engelse dienst beloofd, dat hij als 
officier zou worden uitgezonden. Dit weigerde de heer Lieftinck. 

Toen hij 's ochtends werd opgebeld door de Engelsen, dat hij 
's avonds naar Nederland zou vertrekken en zij vroegen of alles in 
orde was, antwoordde hij, dat dit het geval was behalve de beloofde 
promotie. Om 12 uur 's nachts ontmoette hij een Engelse majoor op 
de gang buiten het kantoor van de heer Lieftinck. Toen hij deze 
majoor op de hoogte stelde, ging deze het kantoor binnen. Hij was 
binnen 10 minuten terug en deelde mede, dat de heer Cnoops tweede- 
luitenant wzs geworden met drie maanden terugwerkende kracht. De 
heer Cnoops voegt hieraan toe, dat de Engelsen iemand direct tot 
kapitein aanstelden, zodra hij wegging en dat de Fransen, zodra 
iemand cursussen begon te volgen deze aanstelden tot tweede-luite- 
nant. De Nederlanders stelden allen aan in de rang van sergeant. 

De heer Cnoops is geparachuteerd in de Haarlemmermeerpolder en 
had de beschikking over een dolkmes, een revolver, een silenced ploer- 
tendoder, een speciaal wapen, waarmee men geruisloos kon schieten 
en waarmee men tevens iemand ook een gezellige klap op zijn 
hersens kon geven, twee radiotoestellen, één om uit te zenden en één 
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om te ontvangen, een persoonsbewijs, brood- en vetkaarten, f 55 000, 
20 000 Belgische francs, 30 000 Franse francs of omgekeerd en een 
zenuwachtige telegrafist. Bovendien had hij twee postduiven mee- 
gekregen, waarvan er een in het vliegtuig achterbleef en de andere, 
toen deze werd losgelaten, zich ging koesteren in het zonnetje op een 
nabij gelegen boerderij. 

Hij werd uitgezon'den als organisator. Hoewel hij geen marconist 
was, kon hij zo nodig 12 woorden per minuut zenden en ontvangen. 
Zijn opdracht was het maken van contact niet het hoofd van de 
Raad van Verzet. Hij moest opgenomen worden in de Raad van 
Advies en alle partijen onder hun leiding brengen, waarbij de Engel- 
sen, door hem, de algemene richtpunten z o ~ d e n  bepalen. 

Hij werd geparachuteerd samen met Bob Celosse, diens helper en een 
telegrafist. Celosse had reeds contact gehad met de Raad van Verzet 
en zou de heer Cnoops met deze in verbinding brengen. Daarna 
moesten Celosse en Cnoops onder alle omstandigheden van elkaar 
scheiden. Toen zij echter met het vliegtuig van de Zuiderzee uit het 
land in gingen, weigerde de marconist van Celosse te springen. Dit 
had ernstige gevolgen. Celosse en hij waren nu aan elkaar verbonden, 
doordat zij samen de telegrafist van de heer Cnoops moesten ge- 
bruiken. Celosse ging terug naar zijn oude groep C.S. 6 te Amster- 
dam, die zwaar gepenetreerd was, o a. door de beruchte King Kong. 
De helper van Celosse werd binnen drie weken gearresteerd. Het 
huis, waar de heer Cnoops zat, werd ondanks al zijn voorzorgsmaat- 
regelen door de Duitsers in het oog gehouden. Celosse en hij be- 
grepen, dat het spel gauw uitgespeeld zou zijn en kwamen tot het 
besluit bij elkaar te gaan wonen. Zij brachten daar revolvers, auto- 
matische wapenen en explosieve stoffen bijeen om bij een Duitse 
overval hun huid duur te verkopen. Celosse was onderwijl door een 
van zijn verraders in contact gekomen met Jackie Breed. Door deze 
werd de heer Cnoops op 20 Mei 1944 onverwacht gearresteerd in 
het huis, waar hij woonde. Daarop liet Breed nog 6 à 7 personen het 
huis binnen, die evenevns gearresteerd werden. 

De heer C I ~ O O P S  heeft over de behandeling van de Duitsers tijdens 
zijn verhoor geen klachten. Hij werd opgesloten te Haaren. Vandaar 
werd hij gebracht naar Vught en tenslotte met de trein naar Sachsen- 
hausen vervoerd. Hij heeft aan de Duitsers zijn code en een valse 
security check gegeven, zoals zijn instructie luidde. Hier waren zij 
in Engeland erg tevreden mee. Hij beschikte voor een verbinding 
met Engeland over een one time pad-code. Zijn checks bestonden 
hierin, dat hij de tweede en derde letter van de eerste groep moest 
veranderen en de laatste groep met drie en twee. Ook beschikte hij 
over een z.g. catch question. De Duitsers hebben hem wel gevraagd 
voor hen te seinen. Hij heeft dit echter geweigerd. 

De heer J .  H. Seyben heeft verklaard in de nacht van 30 Maart op 
1 April 1944 in Nederland te zijn gedropt. Daartoe is hij door de 
Engelsen opgeleid tot organisator. Bij zijn opleiding heeft hij wel les in 
het seinen gekregen, doch deze was daar niet speciaal op gericht. Hij 
beschikte over een eigen code, welke berustte op het systeem van 
de double transposition. Ook beschikte hij over een one time pad- 
code. Verder lag zijn opleiding op organisatorisch gebied. Zo leerde 
hij du herkeningstekens van het Duitse leger, terwijl hem bovendien 
werd bijgebracht de wijze, waarop de S.S. en de S.D. werkten. Ook 
heeft hij een opleiding in het plegen van sabotage gehad. Oorspron- 
kelijk, in December 1943, zou zijn opdracht zijn de uitvoering van 
het z.g. plan-Haarlem. Dit had betrekking op de fabriek van de fa. 
Enschedé te Haarlem, welke zodanig vernietigd moest warden, dat 
de fabricage van de persoonskaarten, welke deze fabriek vervaar- 
digde, niet zou doorgaan. Dit plan is echter niet doorgegaan. De 
heer Seyben herinnert zich, dat uit dit z.g. plan-Haarlem de operatie- 
Kleykamp is voortgevloeid. 

Zijn opleiding was reeds begonnen ten tijde, dat kapitein Lieftinck 
nog verbonden was aan de Engelse dienst. Hij is ook door kapitein 
Lieftinck gerecruteerd. Het spijt hem te moeten zeggen, dat hij tijdens 
zijn opleiding geen contact heeft gehad met kapitein Lieftinck of een 
van de andere mensen van de Nederlandse dienst. Hij heeft hem 
tijdens zijn opleiding slechts één keer te Londen gezien, toen hij in 
verband met zijn bevordering tot reserve-tweede-luitenant door kolo- 
nel de Bruyne beëdigd werd. Dit was, naar hij meent, in September 
1943. Toen het plan-Haarlem niet doorging, heeft het tot Maart 1944 
geduurd, voordat hij werd uitgezonden. Hij heeft geruime tijd door- 
gebracht op de Engelse demolitie-school en is daarna naar een ,,hol- 
ding school" gegaan. Daar zaten mensen, die afgetraind waren en 
wachtten op een opdracht. Men kreeg daar les in seinen, demolitie, 
enz. Tenslotte is hij met de agenten Celosse en Penning naar Neder- 
land gezonden. Cnoops zat wel in hetzelfde vliegtuig, doch had niets 
met hun opdracht te maken. Bovendien zat in hetzelfde vliegtuig nog 
de marconist van Cnoops. Penning was de.marconist van Celosse en 
hem. Een maand voordat zij werden uitgezonden, hebben zij speciaal 
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te maken gehad met majoor de Graaf, die nogal nauwe relaties had 
met Celosse. De laatste was de leider van de combinatie. Hij zou zijn 
collega's in aanraking brengen met de organisatie, waartoe hij be- 
hoorde, nl. C.S. 6. De opdracht van de heer Seyben bestond hierin, 
dat hij de waterwegen naar het Noorden moest vernietigen, zodat 
geen kolentransporten naar Duitsland meer mogelijk waren. Voor de 
rest moest gewacht worden op de nieuwe opdrachten voor sabotage. 
De opdracht van zijn grcjep was in de eerste plaats het in ontvangst 
nemen van springstoffen en wapens door mi'ddel van ontvangst- 
comité's. Met behulp van C.S. 6 moest een geschikte plaats uitgz- 
kozen worden, waar deze springstoffen en wapens gedropt konden 
worden. Daarna moesten in samenwerking met C.S. 6 de vernielingen 
uitgevoerd worden. De opdracht van Celosse was contact met C.S. 6 
te zoeken. Hiervan is niets terecht gekomen. Na aankomst te Amster- 
dam is Celosse zijn contact-adressen gaan opzoeken. Na geruime tijd 
kwam hij terug met de mededeling, dat al die contacten weg waren, 
waarop hij zijn collega's heeft ondergebracht in een huis, waar men 
kamers verhuurde; in dat huis kwamen ook Duitsers. Daar Celosse te 
Amsterdam geen adres kon vinden, aangezien de  gehele organisatie 
C.S. 6 vernietigd was, heeft hij te Rotterdam geprobeerd met een 
andere organisatie in contact te komen. Dat was de organisatie 
,,Trouw". Nadat de heer Seyben mrt Celosse naar Rotterdam was 
gegaan is hij in aanraking gebracht met Chris Lindemans. alias King 
Kong. Deze was een goede vriend van Celosse. Hierna ging Celosse 
terug naar Amsterdam. Celosse had contact met Engeland via de 
marconist van Cnoops, daar Penning, hun eigen marconist, niet was 
afgesprongen bij de dropping. De heer Seyben is toen twee weken te 
Rotterdam geweest, waar hij geprobeerd heeft met Lindernans af- 
werpterreinen te zoeken. Ook is hij met iemand van ,,Trouwv gaan 
kijken naar de sluizen bij Roermond in het Julianakanaal. In samen- 
werking met ,,Trouw" werd een afwerpterrein gezocht aan de buiten- 
kant van Rotterdam. 

De springstoffen zouden ondergebracht worden te Rotterdam. Wat 
de groep nodig had voor het werk aan de sluizen in het Julianakanaal 
zou per wagen worden vervoerd. Lindemans zou voor de wagen en 
voor de papieren zorgen. Daarop is de heer Seyben op 10 Mei 1944 
gearresteera. Hij zou op e x  Zondagochtend met Lindemans meegaan 
naar zijn broer te Soest, die ook bij ,,Trouw" was. Hij had deze reeds 
eerder ontmoet door tussenkomst van Celosse. Lindemans vroeg de 
heer Seyben hem op het station te ontmoeten Daarna zou hij met 
Lindernans meegaan. Hij heeft hierover nagedacht en vond het toen 
beter om niet mee te gaan. Hij ging naar het station en heeft gezegd: 
ik ga liever niet mee; ik blijf hier. De heer Seybcr~ heeft gewacht tot- 
dat Lindenzans in de trein was, en is toen het station uitgegaan, waar- 
bij hij werd gearresteerd. De Duitsers moeten geweten hebben, wie 
hij was. Hij was de enige, die van de trein kwam. Bij de arrestatie 
haalden de Duitsers zijn papieren uit zijn zak, bekeken die en zeiden: 
Ja, dat is hij. Hij is toen naar Scheveningen gebracht, waar hij door 
een man of vijf is verhoord. In  Scheveningen zei men direct: Jij bent 
die man, die uit Engeland is gekomen. De heer Seyben ontkende dit 
en zei: U hebt mijn pas en daaruit blijkt, dat ik te Voorburg woon. 
Hierop zeiden de Duitsers: U ben op die en die dag afgesprongen in 
gezelschap van die en die. Hij had toen nog geen vermoeden, dat 
Lindernans hem verraden had. Celosse is later gearresteerd. Inmid- 
dels was de man van ,,Trouww met verscheidene anderen ook ge- 
arresteerd. Zij hebben toen de zaak besproken en zijn daarbij tot 
de conclusie gekomen, dat alleen Lindemans wist, waar de man van 
,,TrouwM zich 's Maandags na de arrestatie van de heer Seyben had 
opgehouden. De man van ,,Trouww moest naar een bespreking en 
Lindemans, de enige, die niet gearresteerd was, wist, waar het adres 
was en op welke tijd de mensen daar zouden samenkomen. 

De heer Seyben is over zijn code door May gehoord. Deze wist 
alleen, aat hij een one time pad-code had. De Duitsers hadden al zijn 
papieren gevonden. Toen hij verhoord werd, hadden zij zijn code op 
taiel liggen Hij heeft toen vier verkeerde letters opgegeven, die, 
wanneer ze voor het telegram geplaatst werden, aangaven, dat er iets 
aan de hand was, b.v. dat men gearresteerd was of onder dwang die 
code had moeten afgeven. Daarmee was het codeverhoor afgelopen. 
Het heeft slechts eenmaal plaats gehad. Bij de verhoren heeft hij geen 
moeilijkheden ondervonaen en is hij niet mishanneld. Wel warei? het 
lange verhoren, van 's morgens vroeg tot een uur of twee 's nachts. Be- 
halve over de one time pad-code beschikte de heer Seyben ook over eeil 
code volgens het double transposition-systeem. De bedoeling was, dat 
hij alleen gebruik zou maken van de one time pad-code en dat hij, als 
hij door zekere omstandigheden die dingen kwijt zou raken of zou 
vernietigen, de double transposition zou gebruiken. In geval van nood, 
wanneer hij geen verbinding met Engeland had, beschikte hij nog 
over een adres in Zweden, waaraan hij een z.g. innocent letter kon 
schrijven. Een z.g. test question had de heer Seyben niet meege- 
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kregen. Over de double transposition heeft May hem niet gevraagd, 
wel over de innocent letter. Hij heeft daarvoor gefantaseerde adres- 
sen opgegeven. Overigens schijnt het, dat men in Engeland nog ge- 
gehoord heeft, dat hij gevangengenomen was, daar Celosse dat had 
geseind. Deze had daarvoor nog gelegenheid, want hij is twaalf dagen 
later gearresteerd. De heer Seyben heeft later in het concentratiekamp 
van Cnoops gehoord, dat het huis, waar Celosse nog steeds in zat, na 
de arrestatie van de heer Seyben door de Sicherheitsdienst werd be- 
waakt. Celosse had doorgegeven, dat de heer Seyben gearresteerd was, 
terwijl hij dronken was. Dit had hij van Lindenzans gehoord. Deze 
had nl. het contact met Celosse voortgezet, die nog een onbeperkt ver- 
trouwen in Lindemans had. Daar Engeland op deze wijze van zijn 
arrestatie op de hoogte was, is het verklaarbaar, dat de Duitsers over 
zijn code niet veel drukte meer hebben gemaakt, daar zij zullen heb- 
ben begrepen, dat Engeland gewaarschuwd was, dat hij gearresteerd 
was. Hij denkt, dat zij hem eerder hebben gearresteerd, omdat zij niet 
wilden, dat de sluizen in het Julianakanaal werden opgeblazen en dat 
zij Cnoops en Celosse hebben laten ronddwalen om meer adressen te 
krijgen. Celosse had een onbeperkt vertrouwcn in Lifi~dernarzs, .omdat 
deze, naar het schijnt, Celosse en de Graaf heeft geholpen uit Neder- 
land te vluchten. Daarom is Celosse dadelijk bij zijn terugkomst naar 
zijn oude vriend Lindemans gegaan, daar zijn reis naar Engeland vlot 
verlopen was. De heer Seyben merkt nog op, dat de uitzending van 
zijn groep hopeloos is geweest. Celosse en de Graaf waren al zo lang 
in Engeland en zij wisten helemaal niet, of de personen, met wie zij 
in contact waren geweest, inmiddels gearresteerd waren of niet Zij 
vertrouwden er op, dat deze personen hun werkzaamheden nog steeds 
normaal verrichtten, maar er bleek niemand meer te zijn. Het was 
de heer Seybe~z niet bekend, dat ten opzichte van de personen van 
C.S. 6 grote voorzichtigheid was geboden, hij wist niet, dat Celosse 
en de Graaf in het najaar van 1943 warer, weggegaan, juist omdat 
en nadat er in die organisatie C.S. 6 door de Duitsers zo gewel'dig 
was huis gehouden. Het was, aldus de heer Seyberl, onverantwoor- 
delijk om hen dearheen te sturen. 

Omstreeks 1 Augustus 1944 is de heer Seyben naar Haaren ge- 
bracht, van waar hij op 6 September is weggevoerd naar Oraniën- 
burg. Van daar uit is hij gekomen bij de Zweite SS Baubrigade. Hij 
heeit het in de kampen erg slecht gehad en is, na zijn bevrijding door 
de Amerikanen, direct het hospitaal ingegaan. 

Ten aanzien van de eerste uitzending van agenten door het B.B.O. 
op 1 April 1944 heeft de heer de Graaf medegedeeld, dat zich hierbij 
ook Ceiosse bevond, die met de heer de Graaf naar Engeland was 
overgestoken. Het was, aldus de heer de Graaf, de taak van de 
agenten Celosre en Cnoops zich in de eerste plaats te vergewissen 
omtrent de veiligheid en in de tweede plaats volgzns de directieven, 
welke aan de heer Celosse waren verstrekt, contact te leggen en hun 
opdracht uit te voerzn. 

In verband hiermede heeft Schreieder medegedeeld, dat de groep- 
Celosse in An~sterdam heeft gewerkt. Deze groep bestond uit vier 
saboteurs, die door het Bureau Bijzondere Opdrachten waren gepara- 
chuteerd. Dit waren de eerste B.B.0.-agenten, die na het Englacd-Spie1 
te werk werden gesteld. Op een gegevtn ogenblik kreeg Schreiecler 
bericht van Giskes, dat deze een nieuw Spie1 uitvoerde tegen deze 
groep door middel van zijn V-man Lindernails (King Koizg). Doordat 
hij en Giskes hun gegevens uitwisselden, bleek, dat Frank via zijn 
V-man Brinkinan ( A b  valz Straaten) tegen dezelfde groep agenten 
speelde. 

De heer de Graaf heeft verklaard, dat het gedeelte van de illegali- 
teit (C.S. 6), waarmede hij samenwerkte, gepenetreerd was door de 
Duitse politie. Dit was in belangrijke mate geschied door toedoen van 
de verrader Ridderhof, die via Radio Oranje het vertrouwen had weten 
te verkrijgen van bepaalde leden van die organisatie. Het was voor de 
heer de Graaf toen in Nederland heel gevaarlijk, doch reeds voordat 
het hier voor hem gevaarlijk werd, had hij al besloten naar Engeland 
te gaan. 

C.S. 6 betekent volgens de heer de Graaf: Centrale van Sabotage, 
zesde poging. Deze organisatie is het resultaat geweest van een aantal 
pogingen om te komen tot een gecoördineerde groep van verzet, die 
zich met terzijdestelling van de grote politieke en religieuze geschil- 
punten zou inzetten voor de bevrijding van het vaderland. Na onge- 
veer twee jaar is men er in geslaagd tot een gecoördineerde verzets- 
organisatie te geraken, die zich later C.S. 6 noemde. De organisatie 
had veel contacten in alle delen van het land. Er zijn veel ongelukken 
in deze organisatie gebeurd, hetgeen moet worden toegeschreven aan 
de pei~etratiemogelijkheden, welke daariti voor de Duitse politie 
bestonden. Het hoofdkwartier van C.S. 6 zetelde te Amster- 
dam, maar de organisatie werkte volgens de heer de Graaf door 
geheel Nederland. hfet de O.D. is C.S. 6 niet lot enige samen- 
werking van noemenswaardige betekenis kunnen geraken. In Juli 



of Augustus 1933 is een goede en harmonische samenwerking met 
de  Raad van Verzet tot stand gekomen. Toen C.S. 6 en de Raad van 
Verzet bij elkaar kwamen, leek het er op, alsof C.S. 6 in  de  ogen 
van de Raad van Verzet geen gelijkwaardige partij was. Hier is heftig 
tegen geprotesteerd en na verloop van enkele maanden zijn zij als 
gelijkwaardige partijen tot samenwerking gekomen. C.S. 6 heeft, aldus 
de heer de Graaf, wiil enkele schuchtere pogingen aangewend om 
de L.O. en de  Raad van Verzet te bundelen, doch gevoelde zich 
daartoe niet geautoriseerd, omdat zij de  machtiging van Londen 
niet had. Zij hebben wel geprobeerd die te verkrijgen, doch het is in 
1943 nooit gelukt een goed contact met Londen tot stand te brcngen. 
Zij hebben daarop op een gegeven ogenblik besloten afgezanten 
naar Londen te zenden, die niet alle-n de wensen van C.S. 6 naar 
voren zouden brengzn, maar ook die van een gedeelte van het verzet, 
dat  ressorteerde onder de O.D. en bovendien van de Raad van 
Verzet over financiële aangelegenheden. Eerst de derde poging is 
geslaagd. D e  laatste keer is C.S. 6 daarin geslaagd. Toen was echter 
de  penetratie al in een dusdanig vergevorderd stadium, dat het nodig 
geoordeeld werd, mensen, die volkomen gebrûleerd waren en die 
een belangrijke positie in de organisatie innamen, weg te sturen naar 
Londen. Men streefde hierbij twee doeleinden na: in de eerste plaats 
om de wensen van de organisatie in Engeland naar voren te kunnen 
brrngen en rapport over de toestand in Nederland uit te brengen en 
in de tweede plaats om deze mensen de gelegenheid te geven o p  het 
laatste ogenblik het vege lijf te redden. Dit waren dus de twee 
redenen, welke ook tot het vertrek van d e  heer de Graaf naar Enge- 
land hebben geleid. 

Het daadwerkelijke verzet van C.S. 6 heeft in de practijk o.m. 
geleid tot overvallen van distributebureaux en bevolkingsregisters, het 
liquideren van belangrijke Nederlandse verraders, zoals Seyffardt, 
Reyrlon en Posthurna, e.d. D e  heer de Graaf heeft nog medegedeeld, 
dat  C.S. 6 niet overwegend ern con~munistische organisatie was. 

D e  heer G.  Wagenaar heeft verklaard, dat C.S. 6 een overwegend 
communistische organisatie was. Hij noemt in dit verband de namen 
var, Katan, Leo Frijda, de Boissevains, Frans van Mierlo en Kuiper. 
Een uitzondering hierop vormden Kas de Graaf en Bob Celosse, van 
welke laatsten hij niet weet, of zij van het begin af a a n  deel van de 
groep hebben uitgemaakt. Naast C.S. 6 bestond het M.C., het 
militair contact. Dat  was evn grote verzameling van mensen uit de 
communistische partij voor sabotagewerk, die door de S.D. de  
inoord-centrale werd genoemd. C.S. 6 stond als afzonderlijke groep 
naast M.C., maar had regelmatig contact met M.C., voornamelijk 
omdat dit een afgesloten groep was, waarin hoofdzakelijk studenten 
werkzaam waren. 

D e  beer Wagenaar zegt niet, dat  de organisatie in elk stadium 
overwegend coinmiinistisch is geweest, maar degenen, die het meest 
in de  organisatie deden, waren communisten. Er was onophoudelijk 
contact tussen Hatìs Katan en Jan van Gilse, één van de  leiders van 
M.C. Op het moment, waarop Celosse en de Graaf naar Engeland 
gingen, bestond er eigznlijk geen C.S. 6 meer. Voordat dezen zijn 
vertrokken, hebben zij aan de leiding van de  toen al bestaande Raad 
van Verzet verzocht met hen overleg te plegen om de plannen, die 
nog bestonden, door te geven. Gerrit van der Veen heeft toen een 
onderhoud gehad met Celosse en de Graaf. Toen deze laatsten ver- 
trokken waren, bleek het, dat er ern klein groepje van 5 of 6 man 
is blijven bestaan of opnieuw is gevormd. Dezen hadden niet veel 
contact met elkaar. In C.S. 6 heeft ook Gerrit Kastein een rol 
gespeeld. Zij zijn degenen geweest, die Posthurna, Seyffardt en Reydon 
hebben neergeschoten. Wat de reden van het vertrek van Celosse en 
de Graaf naar Engeland is geweest, kan de heer Wagenaar niet met 
zekerheid zeggen. Zeker speelt hierbij een rol een avontuurlijke drang 
en het feit, dat  de grond hun te heet onder de  voeten werd. Maar 
het was nu  eenmaal geen gewoonte naar de  overkant te gaan, wan- 
neer de grond te heet werd. Als dat  wel de gewoonte was geweest 
zouden er, aldus de  heer Wagenaar, heel veel naar de  overkant 
gegaan zijn. De heer de Graaf heeft aan Gerrit van der Veen  mede- 
gedeeld, dat hij van plan was o m  een verbinding tot stand te brengen 
tussen de groep hier en Engeland. D e  Raad van Verzet heeft toen 
gezegd: als het u mocht gelukken aan de  overkant te komen, zorg 
er dan voor, dat  de radioverbinding wordt verbeterd en dat  er wapens 
komen. E r  is echter geen sprake geweest van een opdracht van 
C.S. 6 o m  naar de overkant t e  gaan; dat  was niet mogelijk, omdat 
toen feitelijk niet meer van C.S. 6 kon worden gesproken. 

D e  heer J. A. Stenzan heeft medegedeeld, dat hij ongeveer April 
1943 in Engeland is aangekomen en dat  hij op 1 April 1944 in Nider- 
land is geparachuteerd. Hij heeft alleen een opleiding genoten als 
marconist en behoorde tot de eerste agenten, die door het B.B.O. 
werden uitgezonden. Hij werd zonder receptie-comité gedropt. Zijn 
opdrachten heeft hij niet gekregen van de heer van Oorschot of van 
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de heer de Graaf, doch van een Engelsman, omdat hij alleen met 
de  code en met de radio had te  maken. Zijn taak was hoofdzakelijk 
de  verbinding te onderhouden tussen Bialosterski, met wie hij werd 
gedropt, en Londen. Van de opdracht van Blalosterski weet hij alleen, 
dat  deze iets met de ondergrondse pers had te maken. Hij had zijn 
opdracht van Nederlandse officieren ontvangen. Na  aankomst in 
Nederland hebben zij hun radiozendmateriaal, dat  onbeschadigd was 
neergekomen, begraven. Tocn echter na twee of drie dagen zijn 
collega Bialosterski daarheen ging om het o p  te halen, vond hij alleen 
de  verpakkingsstof aanwezig. Later, ongeveer Juni 1944, zijn zij in 
contact gekomen met de zusterorganisatie, het B.I. D e  man, met wie 
de  heer Steman in contact was gekomen, was in het bezit van een zender, 
doch miste zijn kristallen, terwijl hij zelf nog over zijn kristallen i11 
zijn code beschikte. Van deze man heeft hij het toestel in bruikleen 
gekregen met de afspraak, dat hij voor hem zou proberen kristallen 
via het B.B.O. te verkrijgen. Inmiddels was Bialosterski naar Engeland 
teruggekeerd, waarna de heer Steman hulp verleende aan een door 
Bialosterski in Nederland aangestelde sub-agent, die diens opdracht 
had overgenomen. Deze sub-agent verzond zijn berichten in de code 
van Bialosterski. D e  heer Steman is met deze sub-agent blijven door- 
werken, ook toen Bialosterski voor de tweede maal in Nederland 
verschein, bij welke gelegenheid hij hem nimmer heeft ontmoet. Hii 
heeft slechts weinig van het werk van deze sub-agent geweten: hij 
heeft slechts gemerkt. dat er veel inlichtingen over V 2-oustellingen 
werden gezeven. De heer S t ~ n z a l  zond o~zettelijk van verschillende 
plaatsen uit, doch dit was na de  spoorweg~taking bijna niet meer 
mogelijk. Tenslotte werd hij bij torval gearresteerd. D e  Duitsers 
zochten e-n ander, doch namen hem mee, omdat hij een pistool bij 
zich had. Hij is vervolgens naar Rotterdam overgebracht, waar hij 
o p  1 1  Auril 1945 is losgelaten. D e  Duitsers hebben nooit geweten, 
dat de heer Sternan een agent was. Hij is dan ook nimmer als zodanig 
verhoord. Zijn toestel en code zijn niet gevonden, daar hij zijn werk- 
adrei en zijn woonadres gescheiden had. 

Bij het zenden maakte hij gebruik van de z.g. one time pad-code 
met als reserve een double transposition-code. Over zijn ouleiding in 
Engeland deelt de heer Steman mede, dat  deze niet slecht was. Hij 
is dan ook later niet o p  dingen gestuit, waarvan hij dacht, dat men 
hem daarop eigenlijk attent had moeten maken. Hij heeft wel profijt 
getrokken van hetgeen men hem in Engeland had geleerd. 

Over zijn persoonsbewijs heeft de heer Stemal? geen klachten. Hij  
heeft dit een heel jaar gebruikt, is verschillende keren gecontroleerd 
en heeft er nooit last mee gehad. Ook bij zijn arrestatie had hij het 
bij zich; het bleek goed te zijn. 

D e  heer Steman heeft nog medegedeeld, dat hij ook bij zijn one 
time pad-code een security check had, die hij altijd trouw heeft ge- 
bruikt. Over een z.g. test question beschikte hij niet. Wel heeft hij 
kans gezien brieven te  verzenden, z.g. innocent letters. Toen Biu- 
losterski naar Engeland terrugging, heeft de  heer Steman o p  deze 
wijze Londen bericht, dat  hij zijn zender kwijt was en dat Bialosterski 
o p  weg was naar Londen. Deze brief, welke hij via Zweden heeft 
verstuurd, is aangekomen. Hij heeft daarin medegedeeld, dat het ont- 
vangstation in Engeland moest blijven luisteren, daar hij misschien 
kans zou zien opnieuw een zender te bemachtigen. Toen hij dan ook 
met zijn nieuwe toestel door middel van zijn eigen kristallen o p  zijn 
eigen golflengten ging zenden, kreeg hij weer verbinding met de 
dienst in Engeland, waar men intussen zijn brief had ontvangen. Men 
heeft hem toen medegedeeld, dat men van Londen uit nieuwe zen- 
ders zou sturen. Het  vliegtuig, waarmede deze zenders verzonden 
werden, werd echter neergeschoten, terwijl dz inzittenden verongelukten. 

D e  heer C. J. van Paaschen hezft verklaard, dat  de agent Bialo- 
sterski tezamen met de  marconist Steman o p  1 April 1944 is ge- 
parachuteerd. Bialosterski was ongeveer in November 1943 naar 
Engeland vertrokken en was voordien medewerker van Het Parool. 
I n  Engeland heeft Bialosterski opdracht gekregen als verbindings- 
officier o p  te treden tussen de  Nederlandse Regering en d e  illegale 
pers. Toen hij o p  1 April 1944 was gedropt, heeft hij de heer var1 
Paaschen gevraagd hem te helpen bij de  uitvoering van zijn taak. 
Bralosterski moest vooreerst zijn geparachuteerde materieel opsporen. 
Zij hebben hiernaar gezocht, maar het was spoorloos verdwenen. 
Bialosterski heeft eerst nog getracht een zender van een andere 
groep o p  te sporen teneinde zodoende niet direct naar Engeland te 
moeten teruggaan o m  nieuw materiaal te  halen. Dit is hem echter 
niet gelukt en half April 1944 is hij via Belgie, Frankrijk en Spanje 
weer naar Engeland teruggegaan. Hij heeft de  heer van Paaschcn 
gevraagd, o i  deze zijn taak wilde overnemen, hetge-n hij heeft ge- 
daan. Bialosterski had een geldsom van de Nederlandse Regering 
gekregen ter verdeling onder de illegale pers. D e  heer van Paaschrrz 
c.s. hebben het geld doorgegeven aan de z.g. Perskern. Tevens had 
Bialosterski een cliché, een foto van H.AI. de Koningin met een 
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boodschap er onder. Via de Perskern is deze verspreid. Het was de 
bedoeling, dat er filmzendingen zouden worden klaargemaakt met 
artikelen uit de Nederlandse pers. Bialosterski moest zorgen voor 
wegen, waarlangs de artikelen uit de Nederlandse illegale pers zo 
snel mogelijk naar Londen zouden kunnen komen en omgekeerd, 
dat de Engelse, Amerikaanse en andere buitenlandse tijdschriften en 
boeken, die door de redacties werden gevraagd, van Engeland naar 
Nederland zouden komen. Het zou worden overgebracht door middel 
van filmzendingen per koerier. Men moest in Nederland zelf een 
koeriersweg zien te vinden evenals afwerpterreinen voor de vlieg- 
tuigen. De groep van de heer van Paaschen heeft contacten gehad 
langs de kloosterlijn via Reusel. Via die weg zijn er verschillende 
zendingen weg gegaan. 

Het telegrafische contact met Engeland was vrij spoedig ontstaan, 
doordat de heer van Paaschen iemand Kende, die weer contact had 
met een groepje, dat enkele dagen na Bialosterski was geparachu- 
teerd in de omgeving van Geldermalsen. Er is gevraagd, of de groep 
van de heer van Paaschen zolang van die zender gebruik moclit 
maken, hetgeen werd toegestaan. Stei~zan is toen in de Betuwe ge- 
weest. Later heeft de heer van Paaschen opdrachten gekregen op 
inlichtingengebied. 

Ongeveer in de eerste of tweede week van September 1944 is 
Ria!osterski opnieuw in Nederland geparachuteerd als verbindings- 
officier voor de Binnenlandse Strijdkrachten. Hij werkte te Amster- 
dam. Bialoskrski was een zeer energiek man. 

Voorts heeft de commissie gehoord de heer A. van Duin, die heeft 
medegedeeld, dat hij op 6 Juli 1944 is geparachuteerd. Mij is in de 
Meidagen van 1940 in Engeland gekomen. Op zekere dag kwam 
kapitein Lieffinck aan boord van Hr. Ms. Java, waarop de heer van 
Duin als matroos diende en vroeg aan verschillende jongens, of zij 
zich wilden opgeven voor een of ander gevaarlijk baantje. Dit be- 
zoek vond plaats ongeveer een halfjaar voordat de heer van Duin 
geparachuteerd is. Daarna is hij vrij geruime tijd in opleiding geweest 
als saboteur en als marconist. Hij heeft later niet veel van de heer 
Lieftinck gemerkt, terwijl hij de heren Klijzing en de Graaf voor tiet 
eerst heeft gezien op de dag, waarop hij naar Nederland vertrok. De 
heer van D~i in  verklaart, dat hij uitgezonden werd met de Goeik., 
die verbindingsofficier moest w o r d ~ n  voor de L.K.P. en Koos Mul- 
hol/and, die bestemd was voor de R.V.V. Hun moest hij bijstand 
verlenen als marconist. Het werken was niet gemakkelijk, daar het 
in die tijd moeilijk was zendadressen te krijgen. Na ongeveer een 
maand heeft hij behoorlijk contact met Engeland kunnen krijgen. 
Tenslotte heeft hij te Rotterdam een goed adres gevonden om te 
zenden. Hij werd op 19 December 1944 gearresteerd. Hij is uitge- 
peild, terwijl hij bezig was met zenden. Weliswaar was hij goed ge- 
waarschuwd tegen het uitpeilen, doch hij had ontzettend weinig 
adressen, waar hij seinen kon, zodat hij veel te lang op één plaats 
moest blijven zitten. Hij zond soms uren achtereen, terwijl de instruc- 
tie was meegegeven, dat men niet langer dan vijf minuten mocht uit- 
zenden. Wel heeft de heer van Duin, wanneer daarvoor mensen be- 
schikbaar waren, speciale maatregelen getroffen, zodat b.v. het 
huizenblok, waarin hij werkte in het oog werd gehouden door iemand, 
die in de buurt liep of rondfietste. Het was echter in die tijd te Rot- 
terdam erg moeilijk, daar er na de razzia's haast geen mensen voor 
waren. Er was te weinig contact en er waren te weinig mensen, die 
men kon vertrouwec. 

Nadat de heer van Duin was gearresteerd, werd zijn zaak behan- 
deld door Hauhrock. Deze heeft op de een of andere manier kennis 
gekregen van de adressen, waar de heer van Duin had gezonden. 
Haiibrock heeft echter niet anders gedaan dan de toestellen aldaar in 
beslag nemen. Ook heeft Haubrock nog gepoogd contact met de 
Goede op te nemen. Hij heeft aan de heer van Duin medegedeeld, 
dat het niet zijn bedoeling was de Goede te arresteren. Haubro<lc 
zei, dat hij op het standpunt stond, dat Duitsland de oorlog verloren 
had. Tenslotte werd de heer van Duin samin met een agent van het 
Bureau Inlichtingen, van Alebeek, op 17 of 21 April 1945 door Hun- 
brock vrijgelaten. Hij heeft toen van Hai4bieock een Ausweis ge- 
kregen, waarop stond, dat hij e:n S.D.-medewerker was. De lezing 
door HaubrocL hiervan gegeven, nl. dat hij hern en van Alebeek heeft 
vrij gelaten, omdat hij vreesde voor représailles na de aanslag op 
Rauter, klopt naar de mening van de herr van Duin. 

In verband met zijn arrestatie heeft de heer van Duin nog ver- 
klaard, dat de Duitsers zijn one time pad-code, die hij op een stukje 
zijde had staan en verstopt had in een klein zakje, niet hebben ge- 
vonden. Hij heeft echter bij het zccden deze code niet gebruikt; de 
berichten van zijn collega's de Goede en Mulholland, die hij over- 
seinde, waren met hun eigen cade gecodeerd. Dit was, aldus de heer 
van Duin, veiliger, daar nij dan bij een eventuele gevangrnneming 
geen gegevrcs lton weggeven. 
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D e  heer van Duin heeft nog medegedeeld, dat  aan hen als agenten 
veel werd beloofd, doch dat  men, toen de zaak was afgelopen, niets 
voor hen heeft gedaan. E r  was medegederld, dat, wanneer zij terug- 
gekeerd zouden zijn, er behoorlijk voor hen zou worden gezorgd. N a  
de bevrijding heeft hij enige maanden in Nederland rondgezworven 
en is toen naar Engeland teruggekeerd. Hij heeft nog niet eens zijn 
demobilisatie-geld gehad. Wel kreeg zijn vrouw zijn salaris uitbetaald, 
doch hierover moest zij af en toe schrijvrn, daar het soms te  laat 
kwam. Hij is tenslotte in Engeland in contact gekomen met mr  de 
Jager en de heren Huisr?ian en Vrinten, waardoor hij eerst o p  het 
Ministerie van Justitie en later bij de  ambassade is te  werk gesteld. 
Daarna heeft hij een betrekking in Engeland gevonden. Als men hein 
echter een behoorlijke Rijksbetrekking in Nederland had aangeboden, 
dan  had hij deze gaarne geaccepteerd. Hij heeft de beloften, die hein 
vóór zijn uitzrnding werdan gedaan, niet zodanig opgevat, dat men, als 
hij terugkwam, zou zeggin: hier is e x  functie voor je. Wel had hij ver- 
wacht, dat  hij behoorlijk zou worden ontvangen en dat  er gevraagd 
zou zijn: wat willen jullie? Men had hem naar zijn mening toch een 
behoorlijke kans kunnen geven. Hij wil hiermee zeggen, dat men na  
zijn terugkomst niet de menselijke belangstelling heeft getoond, welke 
men voor iemand, die dat  werk heeft gedaan, zou mogen verwachten. 

Met betrekking tot het contact, dat  hij met van Duin en van 
Aleheek van het B.I. heeft gehad, heeft Haubrock medegederld, dat  
dezen in hun houding karakter toonden en dat  de  Duitsers wisten, dat  
de oorlog gern halfjaar meer zou duren. Hij heeft na overleg met 
zijn chef, Schreieder, het voorstel gedaan hen als koerier aan te stellen. 
Schreieder wist ook %el zo ongeveer, dat dit zijnerzijds camouflage 
was en dat  de hoofdreden was ern mogelijkheid te oprnen hen naar 
huis te laten gaan, daar  zij naar hun beider mening gern gevaar voor 
Duitsland meer opleverden. In  werkelijkheid werd er echter met deze 
agenten geen overernkomst sangegaan, daar het zuiver camouflage 
was, welke er alleen toe diende de vrijlating bij de hoogste chefs ie 
verantwoorden. Bedoelde agenten namen dus ook g e m  enkele ver- 
plichting o p  zich. Dit is mede gebeurd met het oog o p  evzntuele 
représailles voor het nerrschieten van Rauter. 

Over de  werkzaamheden van de agenten de Goede, van Duin en 
Mulhol7and heeft Haubrock het volgende verklaard. Zij n a m m  eerst 
hun intrek in het huis van de ouders van de Goede te Ede. To-n zei 
Berr de Goede tegen zijn v r i e ~ d i n  (dit was Diny Gaazenbeek): ,,Vraag 
aan je vader, of één van de mensen, die met mij uit Engeland ge. 
komen zijn, enige dagen bij jullie mag wonen." Vader Gaazenbeek 
stemde toe en zo kwam de marconist Nol van Duin bij Gaazenbeek. 
N a  S dagen verhuisden alle agenten en ook mejuffrouw Gaazenbeek 
naar Rotterdam om de werkzaamheden te beginnen. Bert de Goede 
was verbindingsofficier bij de N.B.S., afdeling L.K.P., en Koos Mul- 
holland was verbindingsofficier bij de R.V.V. Nol van Duin was de 
marconist voor beiden. T e  Rotterdam werkten deze twee chefs met 
de marconist van Duin en Diny Gunzelibeek als koerierster. D e  laa'ste 
had tot die tijd aan ,,Je Maintiendrai" gewerkt. Te  Rotterdam werd toen 
in het huis Mathenesserweg 119 de zender gepeild en werden de mar- 
conist Nol van Duin en de  koerierster Diny Gaazenbeek gevangen 
genomen. De Goede cn Mulhollanuf blevzn vrij. Haubrock heeft, 
naar hij mededeelt, van Duin en Diny Gaazenbeek verhoord. Zij 
badden 4 verschillende zendadressei) te Rotterdam en Overschie. 
Hauhrock had bij de gevangenneming een briefje gevonden, waarop 
de nummers van de zendapparaten stonden, zodat hij kon zien, dat  
ze 4 apparaten hadden. Hij wilde nu weten, waar de andere zend- 
adressen waren. Die wilden de  gearresteerden hem niet noemen. 
Toen heeft hij tegen hen gezegd: ik wil deze mensen niet gevangen- 
nemen; ik zal alleen maar de apparaten afhalen en voor het overige 
spreken wij niet meer over de  hele zaak. Daarop hebben ze hem de  
namen genoemd, aldus Haubrock. D e  namen als zodanig kende hij 
reeds, maar hij wist niet, of zij verband hielden met deze zendappara- 
ten. Zijn belofte heeft hij gehouden. D e  bewoners zijn niet gevangen 
genomen. In  één geval is er één meegenomen, voor een andere 
hem te laste gelegde zaak verhoord en weer vrijgelaten. Vervolgens 
heeft Haubrock Diny Gaazenheek op haar verzoek vrijgelaten met de 
opdracht, dat  ze hem in contact moest brengen met Bert de Goede. 
Dat  was een zuiver politieke aangelegsnheid. Bert de Goede was, naar 
gezegd werd, ontevreden over de politieke toestanden in Nederland, 

- omdat de wapenleveranties hoofdzakelijk naar de R.V.V. gingen. D e  
R.V.V. was zeer sterk en communistisch. Het  z.g. na-oorlogse pro- 
gramma van de R.V.V. werd in verband hiermede uigebreid e n  
de Duitsers hadden er, aldus Haubrock, als nationaal-socialisten be- 
lang bij, dat  de linkerkant, de  kant van de communisten, niet te  
sterk werd. Haubrock wilde tot dit doel Bert de Goede te Rotterdam 
ontmoeten. Hij zou niet gevangengenomen worden Men wilde 
slechts met hem over enige politieke onderwerpen spreken in verband 
met de  wapendroppings voor de R.V.V. D e  bedoeling was, dat  hij 
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hem minstens één droppingsterrein van de R.V.V. zou noemen, 
zodat de Duitsers, in plaats van de R.V.V., saboteurs en wapens in 
ontvangst konden nemen. Daartegenover wilden de Duitsers de 12 
agenten, die zich op dat ogenblik in de gevangenis te Scheveningen 
bevonden, vrijlaten, respectievelijk hun leven waarborgen, zodat hun 
niets kon gebeuren. Deze opzet is niet gelukt en wel omdat Diny 
Ga~zenbeek te Rotterdain direct in handen van de R.V.V. viel, die 
vermoedde, dat zij een verraadster was. Zij werd door een commissie, 
bestaande uit L.K.P.- en R V.V.-functionarissen verhoord. Een door- 
slag van dit verhoor hebben de Duitsers later in het in beslag ge- 
nomen archief van de N.B.S. te Rotterdam gevonden. 

Diny Gaazenbeek had waarheidsge'rouw alles over de haar door 
de Duitsers gegeven opdracht verteld. Deze laatsten dachten, aldus 
Haribrock, dat zij doodgeschoten was, want de familie Steffen, Sta- 
tenweg te Rotterdam, waar van Duin een zendadres had gehad, kreeg 
een bericht van de N.B.S., dat luidde: ,,Doodsbericht. Hedenmorgen 
i5 Diny Gaazeilbeek uit Ede wegens verraad en daardoor ontstane 
slachtoffers geliquideerd. U gelieve de ouders te waarschuwen, enz." 
Dit bericht aan Steffen vonden de Duitsers in het archief van de 
N.B.S. te Rotterdam. Daaruit hebben zij het vermoeden gekregen, dat 
men Diny Gaazenheek ,,geliquideerdw had, hetgeen echter naar hun 
mening ten onrechte zou zijn geschied, want zij wilde slechts enkele 
wapens ruilen tegen enige waardevolle agenten, ten nadele van de 
comn~unistische zijde in de N.B.S. In hoeverre men dat nu als ver- 
raad kan uitleggen, weet Haubrock niet. Het was een politieke aan- 
gelegenheid binnen de illegaliteit. 

Na de capitulatie heeft Haubrock vernomen, dat mejuffrouw 
Gaazeilbeek nog in leven was. 

Ten aanzien van de Goede heeft hij nog verklaard, dat deze 
nimmer is gevangengenomen, ofschoon de Duitsers daartoe in de ge- 
legenheid waren. 

Naar aanleiding van de mededelingen van Haubrock omtrent me- 
jbffrouw Gaazenbeek, de R.V.V. en het contsct met de Goede heeit 
de heer van Duin verklaard, dat Haubrock met de meest fantastische 
voorstelling kwam. Toen de heer van Duin gepakt werd, dacht hij. 
ik moet er zien uit te komen, ik ben nog niet dood. Hij is heel 
langzaam begonnen te praten, nadat zijn contacten behoorlijk ge- 
waarschuwd konden zijn. Hij heeft aan Haubrock de namen van 
agenten opgegeven, van wie hij wist, dat zij dood waren en de nameri 
van agenten, die in Engeland van de lijst waren afgevoerd. 
Haubrock ging over zijn familie praten, de heer van Duirz deed dit 
ook. Haubrock was ontzettend sentimenteel en mocht hem erg graag. 
20 is ook ter sprake gekomen het plan om met de Goede te gaan 
praten. De heer van Duin dacht: daar komt toch niets van terecht. 
De heer van Duin weet niets af van een brief, welke hij aan de Goede 
ZOU hebben geschreven, welke Difiy Gaazenbeek aan het contactadres 
te Rotterdam zou hebben gebracht, en waarin werd gevraagd om 
een bespreking. Misschien, aldus de heer van Duin, heeft Haubrock 
zelf een briefje geschreven. Ook heeft Haubrock hem verteld, dat 
het niet zijn bedoeling was de Goede te arresteren, en dat het er hem 
om ging de wapendroppings en het droppen van sabotagemateriaal 
aan de R.V.V. te stoppen. Haubrock zeide: Duitsland heeft de oorlog 
verloren, maar over een paar jaar vecht Duitsland met Engeland 
en Nederland tegen het communisme. 

Het z.g. doodvonnis van Diny Gaazenbeek heeft Haubrock aan de 
heer van Duin in de gevangenis laten zien. De Duitsers hebben dit, 
toen zij op een gegeven ogenblik een inval deden, gevonden. De heer 
van Duin verkeerde zodoende enigszins in de veronderstelling, dat 
Diny Gaazenbeek niet meer leefde. Wel had hij een geringe hoop en 
dacht: dat zeggen ze wel, maar dat gaat zo maar niet. Na de be- 
vrijding heeft de heer van Duin Diny Gaazenbeek nog wel eens ge- 
sproken. Misschien heeft zij hem toen wel iets verteld, maar dat weet 
hij niet meer. Hij was toen zelf half kapot. 

Mejuffrouw D. E. Gaazenbeek heeft verklaard, dat einde Juni 
1944 de Goede. Mulholland en van Duin in Nederland zijn gepara- 
chuteerd. Zij kende de Goede reeds, voordat deze einde 1942 of be- 
gin 1943 via Zweden uit Nederland was weggegaan. 

Een paar weken na hun dropping is zij met hen meegegaan naar 
Rotterdam om als koerierster dienst te doen. De Goede was ver- 
bindingsofficier voor de K.P., Mulholland voor de R.V.V., terwijl 
van Duin de radiotelegrafist was. 

Op 19 September 1944 is zij met van Duin na de peiling van diens 
zender gearresteerd. Haubrock vond bij mejuffrouw Gaazenbeek 
een lijstje, waarop de verschillende adressen stonden, waar de zen- 
ders waren ondergebracht. Haubrock is er heengegaan en heeft de 
zenders in beslag genomen; de mensen heeft hij echter niets gedaan. 
Mejuffrouw Gaazenbeek had Haubrock een correspondentie-adres 
genoemd, dat volgens haar opgeruimd was. Hij is naar dat adres 
gegaan, waar men waarschijnlijk vergeten had het door te geven. Tn 



ieder geval lagen er nog brieven, waar er toevallig één bij was voor 
de Goede, waarin een afspraak stond. Op een bepaald uur moest hij 
ergens te Rotterdam komen. Later heeft zij van de Goede gehoord, 
dat hij verhinderd was en er dus niet kon komen, hetgeen zijn geluk 
is geweest. Haubrock heeft het haar zo voorgesteld, dat hij contact 
probeerde te krijgen met de Goede en dan met hem wilde praten, 
maar dat hij hem niet zou gevangen nemen. Het is mogelijk, dat 
Hcrubrock heeft gezegd, dat hij van de Goede droppings-terreiner, 
van de R.V.V. te weten wilde homen, maar zij kan zich dat niet 
herinneren. 

Einde Januari 1945 is mejuffrouw Gaazenbeek vrij gekomen. Zij 
moest proberen contact met de Goede te krijgen. Haubrock heeft de 
voorwaarde gesteld, dat zij moest terugkomen; als zij het niet deed, 
zouden er 50 jongens worden doodgeschoten. De jongens van d2 
K.P. hebben haar toen laten onderduiken. Mejuffrouw Gaazenbeek 
moest vragen, of de Goede genegen was een bespreking met HUIL- 
brock te hebben. Haubrock heeft haar niet gezegd, waarom hij die 
bespreking wilde hebben. Wel heeft hij gezegd, dat hij de Goede 
niet gevangen wilde nemen en alleen maar met hem wilde praten. 
Zij heeft toen verbinding met de Goede gekregen en heeft hem all-s 
verteld, waarna zij haar hebben laten onderduiken tot aan het einde 
van de oorlog. 

Men heeft Haubrock expres een papier in handen gespeeld, waarin 
werd medegedeeld, dat zij wegens verraad was geliquideerd. Mei1 
deed dat, opdat zij niet verder zou worden achtervolgd en de nog 
gevangen jongens te Scheveningen tevens konden worden gered. Zij 
a a s  hier zelf niet van op de hoogte en heeft dit eerst later gehoord. 

5 4. Conclusies 

Nadat de Minister van Oorlog, de heer van Lidth de Jeude, hier- 
over besprekingen met de Engelsen in het bijzonder met de Minister 
of Economic Warfare, lord Selborne had gevoerd, werd op 15 Maart 
1944 het Bureau Bijzondere Opdrachten (B.B.O.) opgericht. In nauw 
overleg met de Engelse Regering werd generaal-majoor van Oorschnt 
tot hoofd van dit bureau benoemd. De heer van Lidth de Jeude had 
generaal van Oorschot bij de Engelsen naar voren gebracht, omdat 
deze goed thuis was in het geheime dienst-werk, daar hij dit vroeger 
ook in Nederland had gedaan. De Engelsen hebben deze benoeming 
met vreugde begroet. De heer van Oorschot heeft deze functie tot aan 
het einde van de oorlog vervuld. De cominissie is van oordeel, dat de 
benoeming van de heer van Oorschot tot hoofd van het B.B.O. juist 
is geweest. Zij betreurt het, zoals in vorige hoofdstukken van dit deel 
van haar verslag reeds herhaalde malen door haar is opgemerkt, dat 
de Regering er niet eerder toe is overgegaan van de diensten van de 
heer van Oorschot gebruik te maken. 

De bezwaren, op grond waarvan de Regering de heer van Oorschot 
in de eerste jaren van de oorlog niet voor een dergelijke functie in 
aanmerking wenste te laten komen, bleken in 1944 niet meer houd- 
baar te zijn. Uit alles blijkt eveneens, dat de Engelsen zeer tevreden 
waren met de benoeming van de heer van Oorschot. De verhouding 
tussen deze en zijn Engelse tegenspelers is blijkbaar steeds uitnemend 
geweest. Door zijn jarenlange connecties met de Engelsen en zijn 
ervaring in Nederland op het gebied van het inlichtingenwerk was de 
heer van Oorschot dan ook wel de aangewezen persoon om te Lon- 
den een leidende functie in een der geheime diensten te vervullen. 
Hij heeft onmiddellijk ingezien, dat hij, zelf niet op de hoogte van de 
toestand en de werkwijze van de ondergrondse beweging in Neder- 
land, bij het B.B.O. behoorde te beschikken over een paar officieren, 
die dit wel waren. Hij heeft hiertoe de beschikking gekregen over de 
heren F. J .  Kl$zing en K.  de Graaf. Aan hen liet hij de behandeling 
van de dagelijkse aangelegenheden over. Hoewel derhalve het uit- 
voerende werk van het B.B.O. hoofdzakelijk door deze officieren 
werd gedaan, dient in het oog gehouden te worden, dat, dank zij de 
ervaring en de goede connecties van de heer van Oorchot met de 
Britten, deze officieren in staat gesteld werden met succes te werken. 

De heer Klijzing was in Maart 1944 als Engelandvaarder uit Neder- 
land overgekomen en is in de loop van April bij het B.B.O. aange- 
steld. De heer de Graaf was eveneens Engelandvaarder en werkte 
reeds enige maanden vóór de oprichting van het B.B.O. op het 
bureau M.V.T. Hij was op dit laatste bureau min of ineer officieus 
werkzaam om inlichtingen te geven, daar men meende, dat hij over 
de verzetsorganisaties in Nederland veel gegevens kon verschaffen. 
De heer de Graaf was zodoende enigermate op de hoogte van de 
gang van zalien op het bureau M.V.T. Aangezien ook de heren 
Lieftinck en Schilp ten behoeve van het B.R.O. inlichtingen konden 
geven, is de overgang van het bureau M.V.T. naar het B.B.Q. o p  
doelmatige wijze geschied. 



De verhouding tot het B.I., welke ten tijde van het bestaan van het 
bureau M.V.T. slecht geweest was, werd na de oprichting van het 
bureau B.B 0. uitnemend. Ook de verhouding tot de Britse dienst, 
S.O.E., was zeer goed en veel inniger dan in de periode van het bu- 
reau M.V.T. C e  heren van Oorschct, Klijzing en de Graaf zijn dan 
ook unaniem van mening. dat deze verhouding niets te wensen over- 
liet. Weliswaar bleef de opleiding van de agenten, die werden onder- 
gebracht in een huis van S.O.E., volkomen in Engelse handen, doch 
het B.B.O. had de bevoegdheid deze opleiding volledig te volgen. De 
opdrachten van de agenten, die door het B.B.O. in samenwerking met 
S.O.E. werden uitgezonden, werden tevoren altijd besproken. De 
officieren van het B.B.O. droegen van deze opdrachten in beginsel 
volledig kennis. Deze kennisneming strekte zich niet alleen uit tot 
de opdracht in het algemeen, doch had ook betrekking op de z.g. 
operational orders, die in de bijlagen (annexes) van de opdracht 
M aren vervat. 

De commissie acht het van groot belang, dat het B.B.O. dit heeft 
kunnen bereiken, daar zodoende de Nederlandse dienst ook invloed 
kon uitoeieaen op  de wijze, waarop de uitvoering van de opdracht 
op het Nederlandse grondgebied plaats vond. Een uitzondering hierop 
vormde de code. Deze bleef geheel in de Engelse sfeer. Dit geschied- 
de uit veiligheidsoverwegingen, daar men terecht op het standpunt 
stond, dat zo weinig mogelijk mensen de code dienden te kennen. 
Wel kreeg het B.B.O. de telegrammen, welke door de agenten uit 
het bezette gebied naar Engeland werden gezonden, volledig in ge- 
decodeerde vorm, derhalve niet geparaphraseerd. Ook stond steeds 
op deze telegrammen vermeld, of de herkenningstekenen al dan niet 
aanwezig waren. 

Van het einde van September 1944 af werden bovendien bespre- 
kingen gehouden tussen S.O.E. en het B.B.O., waarbij tevens mr. Fock, 
die in die tijd belast was met de leiding van het B.I. te Londen, en 
diens tegenspeler van S.I.S., aanwezig waren. Daarbij werden alle 
binnenkomende berichten, welke betrekking hadden op de bewape- 
ning en op eventuele bombardementen, gezamenlijk besproken. Over 
het uitvoeren van een bombardement, waarbij een bevoIkingsczntrum 
betrokken was, werd steeds de zienswijze van de Nederlandse Rege- 
ling gevraagd. Het is duidelijk, dat deze besprekingen ten tiide, dat het 
Nederlandse grondgebied in de militaire operaties werd betrokken 
van groot belang zijn geweest. De commissie meent niet te mogan , 
nalaten er haar grote waardering over uit te spreken, dat het B.I. en 
het B.B.O. in die tijd tezamen met hun Engelse tegenspelers op deze 
wijze hebben samengewerkt. 

De agenten, door S.O.E. en B.B O. in Nederland gedropt, werden 
aanvankelijk zonder receptie-comité's geparachuteerd. Toen de zaak 
eenmaal liep, is dit anders geworden, daar bij het parachuteren van 
sabotage-agenten ontvangst-comité's moeilijk te vermijden waren, 
zulks in verband met de hoeveelheden materiaal, welke van Engeland 
uit naar het bezette gebied verzonden moesten worden. Door deze 
gang van zaken liep men, na de oprichting van het B.B.O., niet on- 
middellijk de kans, dat de agenten bij hun parachutering door middel 
van e-n Duits receptie-comité gevangen genomen werden. Het is 
duidelijk, dat Inen daarna het risico moest nemen, dat het materiaal 
door receptie-comité's werd ontvangen, daar men dit moeilijk blind 
kon droppen. h4en had echter een redelijke zekerheid, dat de receptie- 
comité's, die georganiseerd waren door de reeds uitgezonden agenten, 
welke agenten blind gedropt waren, betrouwbaar zouden zijn. Het is 
dan ook niet gebleken, dat geparachuteerde agcnten of geparachu- 
teerd materiaal onmiddellijk door de Duitsers in ontvangst werden 
genomen. 

Uit de verklaring van de heer Klijzing blijkt, dat in zeer korte tijd 
door het B.B.O. een grote hoeveelheid wapens, sabotagemiddelen, 
e.d. is gedropt. Ongetwijfeld heeft het B.B.O., dat onder zo moeilijke 
omstandigheden begon, terwijl men reeds vlak voor de invasie 
stond. in deze een belangrijke prestatie geleverd. Dit komt nog 
duidelijker naar voren, wanneer men bedenkt, dat er eerst enige tijd 
moest verlopen, voordat de verbindingen met het bezette gebied op- 
nieuw georganiseerd waren. In hoeverre dit materiaal, waarvan op  
den duur, hoe goed het ook verborgen was, een gedeelte door de 
Duitsers werd octdekt, later in handen van de wettige Overheid is 
teruggekeerd, kan de commissie niet beoordelen, daar dit thans moei- 
lijk meer is vast te stellen. 

Het doel van S.O.E. en B.B.O. was in de eerste plaats het be- 
wapenen van de Binnenlandse Strijdkrachten. In  de tweede plaats was 
men er op uit om sabotage te plegen. Hieronder viel ook de z.g. ,,black 
propaganda", waardoor men probeerde de geest onder de Duitse 
soldaten ongunstig te beïnvloeden. Eveneens viel hieronder het steun 
verlenen aan de illegale pers. Voorts werd getracht verbinding te krij- 
gen met in Duitsiand verblijvende Nederlanders. Het verdient aan- 
dacht, dat hiervoor ook ecn vrouweiijke agent werd ge~arachuteerd 



die moest trachten in verbinding te komen met Nederlanders, die in 
Duitsland werkten en die inlichtingen zouden krijgen of opdrachten 
zouden kunnen geven voor het verrichten van sabotage in Duitsland. 
Het B.B.O. was voorts geïnteresseerd in het verzamelen van inlich- 
tingen over de z.g. V2. 

Er is blijkbaar wel eens verschil van mening geweest tussen het B.I. 
en het B.B.O. over de vraag, welk van beide bureaux contact moest 
zoeken met de illegale pers. Daar het B.B.O. hierbij een niet al te 
exclusief standpunt innam en persoonlijke gevoeligheden hierbij geep 
rol speelden, heeft dit echter nimrner tot grote moeilijkheden aan- 
leiding gegeven. Het B.B.O. stond op het juiste standpunt, dat het 
er in de eerste plaats om ging, dat de illegale pers werd gesteund, 
terwijl het er niet op uit was prestige-kwesties hierbij een rol te laten 
spelen. 

Zoals reeds uit de afgelegde verklaringen is gebleken, heeft het 
B.B.O. zich tot op zekere hoogte ook op het gebied van de intelligente 
bewogen. Als voorbeeld hiervan kan het bombardement op Kley- 
kamp te 's-Gravenhage aangehaald worden. 

Met betrekking tot het bombardement op het Bezuidznhout neemt 
de commissie aan, dat de veronderstelling, als zou dit bombardement 
langs een gepenetreerde lijn van het B.B.O. zijn aangevraagd, onjuist 
is. De unanieme indruk van de officieren van het B.B.O. is, dat dit 
bombardement op een vergissing heeft berust. Deze indruk wordt 
bevestigd door de verklaring van de heer Gerbrancly, dat men van 
Engelse zijde erkend heeft, dat het bombardement een fout is geweest 
en dat de betrokkenen gestraft zijn. 

Zoals gebleken is, heeft de O.D. er over geklaagd, dat zo weinig 
van het door het B.B.O. naar Nederland gezonden materiaal bij hem 
is terecht gekomen. De commissie is van oordeel, dat uit de boven 
weergegeven verklaringen duidelijk is gebleken, dat de oorzaak daar- 
van niet was gelegen in een opdracht van de Nederlandse Regering. 
Integendeel, de Minister van Oorlog heeft herhaaldelijk bij het B.B.O. 
geïnformeerd, hoe het kwam, dat de O.D. zo weinig wapens ontving. 
De bezwaren zijn blijkbaar gekomen van de sec~irity-afdeling van 
S.O.E. Men was daar van mening, dat de O.D. zwaar was gepene- 
treerd door de Duitsers, terwijl bovendien de doelstellingen van de 
O.D. niet geacht werden te beantwoorden aan die, welke het gralli- 
eerde opperbevel in verband met de opmars van de geallieerde legers 
voor een verzetsgroep noodzakelijk achtte. Men zag kennelijk de 
O.D. alleen als een organisatie, welke had op te treden na de bevrij- 
ding en niet voordien. 

Major general Guhbins heeft verklaard, dat uitsluitend militaire en 
technische overwegingen daarbij een rol kunnen hebben gespeeld en 
nimmer argumecten van politieke aard van de zijde van de Neder- 
landse Regering. Bovendien was het voor het B.B.O. moeilijk agentsn 
bij de O.D. te detacheren, daar het B.[. i11 nauw contact met de O.D. 
storid en, volgens de officieren van het B.B.O., de heer Somer, het 
hoofd van het B.I., er weinig voor gevoelde, dat ook het B.B.O. met 
dc O.D. verbindingen zou onderhouden. Hoewel men getracht heeft 
via de agenten, die door het B.B.O. gestationneerd waren bij de Raad 
van Verzet en de K.P., de O.D. van wapens te voorzien, heeft dit niet 
het resultaat gehad, dat de O.D. de beschikking kreeg over het aantal 
wapens, dat hij meende nodig te hebben. Een verdere moeilijkheid 
was, dat de droppingsplaatsen, welke door de O.D. werden opgegeven, 
niet klopten, zodat het lang heeft geduurd, voordat het B.B.O. de 
beschikking kreeg over behoorlijke afwerpterreinen voor de bewape- 
ning van de O.D. 

In de nacht van 31 Maart op 1 April 1944 werden de eerste agenten 
door S.O.E. en het B.B.O. in Nederland geparachuteerd. 

De commissie heeft over de uitgezonden agenten weinig gegeveiis 
verzameld, daar dit voor haar onderzoek met betrekking tot het 
B.B.O. niet strikt noodzakelijk was. De commissie heeft gemeend uit 
de verklaringen van de heren vun Oorschot, Klijzing en b e  Graaf' 
voldoende gegevens voor haar verslag te kunnen putten om een 
algemeen beeld te geven van het werk van het B.B.O. 

Dit werk kan in het algemen als goed geslaagd worden beschouwd. 
De opleiding en de uitrusting van de agenten van het B.B.O. zijn 
kennelijk aanzienlijk beter geweest dan in de eerste jaren van de 
oorlog. Dit blijkt b.v. hieruit, dat een der door de commissie ge- 
hoorde agenten over een persoonsbewijs beschikte, dat zo goed was, 
dat de Duitsers, ook na zijn arrestatie, niet hebben gemerkt, dat dit 
een in Engeland verstrekt document was. Blijkbaar is er ook ten 
aanzien van de code een ander inzicht gekomen, zodat de B.B.0.- 
agenten niet merr naar E~geland seinden door middel van ecil code- 
ring volgens het systeem van de double transposition, doch door 
middel van de z.g. one time pad-code, welke uit een oogpunt van 
veiligheid veel grotere waarborgen bood. Catastrofes als die van het 
England-Spie1 zijn bij het B.B.O. dan ook geheel uitgebleven. Slechts 
een gering aantal van de uitgezonden agenten is door de Duitsers 



gearresteerd en dan nog, nadat zij gedurende een zekere tijd in Neder- 
land hadden gewerkt. 

Met het voorgaande wil niet gezegd zijn, dat de commissie in het 
geheel geen kritiek heeft op de uitzending van de agenten. Met name 
ten opzichte van de uitzending van de eerste groep agenten heeft het 
haar verwonderd, dat de heer de Graaf, die blijkens zijn verklaringen 
zeer goed op de hoogte was van de zware Duitse penetratie in 
de organisatie C.S. 6, deze groep agenten juist inet die organisatie 
contact heeft laten zoeken. Hoewel de heer de Graaf uit de aard 
der zaak niet op de hoogte kon zijn van het feit, dat Lindemans, 
die hem behulpzaam was geweest bij zijn tocht naar Engeland, zich 
als een verrader had ontpopt, was het toch hoogst gevaarlijk deze 
agenten, die als eersten de verbindingen van het nieuw opgerichte 
B.B.O. moesten opbouwen, in aanraking te brengen met een organi- 
satie, waarvan de heer de G m a f  zeer wel wist, dat zij zwaar door de 
Duitsers was gepenetreerd. Deze omstandigheid is des te ernstiger, om- 
dat de heer de Graaf, volgens zijn eigen mededelingen, met een op- 
dracht van de gezamenlijke verzetsorganisaties naar Engeland was ver- 
trokken. Hij moet derhalve een ruime keuze gehad hebben bij de be- 
antwoording van de vraag, naar welke persoon of organisaties hij de 
eerste agenten van het B.B.O. zou zenden. De  cominissie acht de 
door de heer de Graaf ten deze gevolgde gedragslijn dan ook een 
ernstige fout. 

Wanneer de commissie echter het gehele terrein van werkzaam- 
heden van het B.B.O. overziet, komt zij tot de conclusie, dat dit 
bureau uitnemend werk heeft gedaan. De leiding was beter dan die 
van zijn voorganger opgewassen tegen de taak, waarvoor zij werd 
gesteld. Het bureau heeft met medewerking van de uitgezonden agen- 
ten kans gezien in zeer korte tijd, onder hoge druk, de door het 
bureau M.V.T. verzuimde kansen goed te maken. Het resultaat 
hiervan is geweest, dat tegen het einde van dei oorlog in Nederland 
een behoorlijke verbinding bestond tussen Londen en de verzets- 
organisaties. Hierdoor werd het mogelijk deze organisaties te voorzien 
van de bewapening en het verdere materiaal, dat zij zo lang hadden 
ontbeerd en haar aldus in te schakelen in de strijd, die voor de uit- 
eindelijke bevrijding van Nederland gevoerd moest worden. 



BOEK V. HET ENGLAND-SPIEL 

16865, 16866 (Schreieder) 

XV. Het verloop van het seinspel 

5 1. Inleiding 

In  dit laatste boek behandelt de coinmissie het z.g. England-Spiel. 
Zij kan daarbij vele aangelegenheden, die uitvoerig in de vorige 
hoofdstukken zijn besproken, als bekend beschouwen. Zij heeft daarin 
de verschillende Nederlandse bure~aux en de met deze samenwerkende 
Britse diensten te Londen zeer uitvoerig behandeld, daar alleen op 
deze wijze een juist inzicht in h'et verloop van en een gefundeerd 
oordeel over England-Spie1 (het spel van het Reichssicherheitshaupt- 
amt) en Fall Nordpol (het spel van de Abwehr) te verkrijgen is. In 
zeer ruwe trekken is het verloop van het Duitse spel in de vorige 
hoofdstukken reeds naar voren gekomen. Zo is het b.v. van belang 
te weten, hetgeen in hoofdstuk I1 is behandeld, hoe de gang van 
zaken is geweest in de tijd, waarin mr. Derksema de leiding van de 
Centrale Inlichtingendienst had. Immers in deze periode is de agent 
van der Reyden, die indirect van belang is voor de mogelijkheden van 
het England-Spiel, uitgezonden door de Engelse dienst S.I.S. Met de 
uitzending van deze agent heeft echter, zoals is gebleken, de heer 
Derksema geen bemoeienis gehad. Hij heeft zich integendeel tegzn 
deze uitzending verzet. Tevens werd vastgesteld, dat het verhaal, als 
zou de heer Derksema de agent van der Reyderz voor de keuze gesteld 
hebben om òf als N.S.B.-er geïnterneerd te worden Òf naar Nederland 
uitgezonden te worden, geen enkele grond heeft. 

Van cardinaal belang zijn vooral de hooldstukken X11 en XllI, 
waarin achtereenvolgens de uitzending van sabotage-agenten door 
de Britse dienst S.O.E. en die van agenten voor het plan-Holland in 
Brits-Nederlandse samenwerking werden besproken. Hierbij bleek in 
hoofdstuk XII, dat de agent Lauwers op 6 Maart 1942 werd gearres- 
teerd; door middel van zijn zendlijn begon op 12 Maart 1942 het 
Duitse seinspel. Ook werd in dit hoofdstuk reeds medegedeeld, dat de 
Duitsers er in slaagden alle op dat ogenblik nog in vrijheid zijnde 
Britse S.0.E.-agenten in Nederland, met uitzondering van Dessing, 
binnen korte tijd te arresteren. Behalve deze sabotage-agenten werden 
in snel tempo eveneens de in Nederland werkende Brits-Nederlandse 
inlichtingenagenten van S.I.S./C.I.D. gearresteerd, welke agenten in 
de hoofdstukken I, 11, I11 en IV zijn besproken. De commissie 
kan op al deze reeds behandelde zaken uiteraard niet in extenso 
terugkomen. Zij zal zich in dit boek beperken tot het Duitse seinspel 
en hiervoor een verklaring geven. Slechts voorzover deze aangelegen- 
heden daarvoor van direct belang zijn, komt de commissie hierop 
min of meer uitvoerig, naar de mate, waarin zij dit noodzakelijk 
acht, terug. Van groot belang voor een juist begrip van het verloop 
van zaken is wel het behandelde in hoofdstuk XIII, waaruit is 
gebleken, dat alle agenten, die in samenwerking tussen de Britse 
dienst S.O.E. en de Nederlandse dienst M.V.T. (aanvankelijk B.V.T.) 
voor het plan-Holland werden uitgezonden, te beginnen met de 
agenten Jamhroes en Bukkens op 27 Juni 1942, werden geparachu- 
teerd, toen het Duitse seinspel met de Britse dienst S.O.E. reeds in 
volle gang was. In dit hoofdstuk bleek, dat het plan-Holland uitging 
van de uitz~nding van één centrale iimguur (de agent Jambroes), die 
over een bestaande S.0.E.-verbinding, die op d'at moment reeds in 
Duitse handen was, aangekondigd werd. 

Voordat de commissie in dit hoofdstuk overgaat tot de behandeling 
in grote lijnen van het verloop van het spel, laat zij eerst enige 
verklaringen volgen over de verhouding tussen de Abwehr en de 
Sicherheitspolizei. 

J .  Schreieder hceft uiteengezet, hoe de verhouding tussen weer- 
macht en politie op het gebied van de spionnagebestrijding in 
Duitsland was geregeld. In 1938 was principieel vastgelegd, dat 
a. weermacht en politie gelijkelijk werkten tot een geval rijp was 
voor uitvoering, doch dat de uitvoering in handen was van de 
Sicherheitspolizei alleen en b. de officieren van de weermacht de be- 
voegdheid hadden de gevangenen, onverschillig of ze op grond van hun 
eigen ,,Spielev of op grond van de ,,Spiele" van de Sicherheits- 
polizei gevangen genomen waren wegens spionnage, weliswaar niet 
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te ,,verhoren", maar vragen te stellen en wel over dingen, die op 
militair gebied en niet in het kader van het opsporingswerk lagen. 
Deze situatie was ook in Nederland zo, d.w.z. de Abwehrstelle 
Niederlande en de Sicherl-ieitspolizei werkten in het kader van deze 
reeds vóór de oorlog vastgelegde richtlijnen samen. Schreiecier wijst 
er echter op, dat het een kwestie van persoonlijkheid van de telkens 
tegeno.ver elkaar staande chefs van de bevoegde ressorten was. 
Giskes was ,,Referentu in het kader van de Abwehrstelle, zoals 
Schreieder ,,Referentn was in het kader van de Sicherheitspolizei. Het 
was zo: Wehrmachtsektor: Christiarzsen; Polizeisektor: Rauter; chef 
van de Abwehrstelle: Oberst Hauswaldt; chef van de Sicherheits- 
polizei: toentertijd dr. Harster; chef van Gruppe 111 van de Abwehr- 
stelle was de Oberstleutnant Hempel; chef van Abteilung IV van de 
Sicherheitspolizei was toentertijd Deppner. Dan kwamen als Referent 
111 F Giskes en Schreieder als Referent IV E. In de samenwerking 
van de beide ressorten waren Giskes en Schreieder eveneens gecoördi- 
neerd, dus gelijkgerechtigd. Schreieder kon niet aan Giskes en Giskes 
kon niet aan Schreieder bevelen geven, maar van hogerhand werd 
gewenst, dat zij zo goed mogelijk zouden samenwerken. Zij werkten 
samen zonder enige ressortnaijver of remmingen, ook in andere 
dingen, die niet in het kader van het England-Spie1 vielen. Beider 
werkterrein was het bezette Nederlandse gebied. In het England-Spie1 
ontwierp Giskes de telegrammen als gevolg van een werkverdeling. 
Ieder had de taak, die aan zijn ressort was toebedeeld. Terwijl 
Giskes en Schreiecier de telegrammen, die voor het Spiel van be- 
lang waren, gemeenschappelijk bespraken, heeft Giskes op eigen 
initiatief die telegrammen gemaakt, die noodzakelijk uit het Spiel 
voortvloeiden. In zoverre het dus kwesties waren, die beslissend 
voor het Spiel waren, hebben zij de koppen bij elkaar gestoken en de 
telegrammen besproken. Beiden hadden immers voor dit doel 
bureaux te Driebergen. Het England-Spie1 is daardoor begonnen, 
dat zowel Giskes als de Sicherheitspolizei een spel hadden lopen; het 
spel van Giskes heeft op 6 Maart 1942 geleid tot de gevangrn- 
neming van Lauwers en dat van de Sicherheitspolizei op 9 Maart 
1942 tot de arrestatie van Taconis. 

H .  J .  Giskes heeft verklaard, dat het gehele Nederlandse gebied 
behoorde tot het werkterrein van de Abwehrstelle Niederlande; 
hij was het hoofd van de afdeling 111 F, welke de militaire 
contra-spionnage leidde tegen buitenlandse vijandelijke geheime 
diensten. Hempel was de leider van Gruppe I11 van de Abwehrstelle 
Niederlande. Gruppe 111 had 6 of 7 verschillende ,,Referatenn. 
Daarvan was 111 F er één. Hernpel was de chef van Gruppe 1II en 
deze was weer een onderdeel van de Abwehrstelle, aan het hoofd 
waarvan Oberst Hauswaidt stond. Deze was dus de hoogste chef 
van de Abwehr in Nederland. Giskes kende Schreieder natuurlijk 
in zoverre deze de leiding had van de afdeling TV E van de Sicherheits- 
polizei en in verband met de werkzaamheid van een vijandelijke 
geheime dienst de zaken bewerkte, die de interne veiligheid in Neder- 
land betroffen. Giskes sprak met de agenten slechts dan, wanneer hij 
ecn persoonlijk beeld van de man zelf wilde hebben. Eigenlijk alleen 
met het doel er achter te komen, wat het voor iemand was. Het was de 
taak van de Sicherheitspolizei de technische bijzonderheden en de 
verdere omstandigheden van de opdracht en de opdrachtgever vast te 
stellen. Giskes heeft dus een minder heldere voorstelling van de op- 
bouw van het England-Spie1 dan Schreieder, die stukje bij beetje bij 
alle agenten de nodige gegevens heeft vergaard. In zoverre weet 
Schreieder natuurlijk ontzettend veel meer over alles, wat in Nederland 
is gebeurd. Deze dingen interesseerden Giskes wat de dienst betreft 
slechts in zoverre als daaruit duidelijke aanwijzingen kwamen voor 
het verdere seinverkeer naar de overkant. Omgekeerd was het, wan- 
neer uit het seinverkeer, dat hij leidde, bijzonderheden naar voren 
kwamen, die voor de interne veiligheid van Nederland, dus voor de 
Sicherheitspolizei van belang waren. Dat ging dan van hem direct 
naar Schreieder. Maar wat men met deze wetenschap deed, was, 
voorzover het vervolging van illegale activiteit in Nederland betrof, 
uitsluitend de taak van de Sicherheitspolizei. De telegrammen werden 
als regel door hem ontworpen, tezamen met zijn Sonderfuhrer 
Huntenzann, die de Engelse taal bijzonder goed beheerste. Wanneer 
het dingen betrof, die meer in de sector van de Sicherheitspolizei 
vielen, werden de telegrammen door Schreieder en Giskes uitgeltiend. 
In enkele gevallen kwam Schreieder naar Giskes toe en zei: ,,Ik 
moet in de zaak X ongeveer dat en dat naar Londen seinen". Dan 
werden de telegrammen gemeenschappelijk opgesteld en naar de 
overkant doorgegeven. Vragen als b.v.: van welke agent de tweede 
verbinding met Londen was, hoe de daaropvolgende verbindingen 
zijn tot stand gekomen, enz., kans Giskes niet precies beantwoorden. 

De verdeling van de werkzaamheden tussen weermacht en politie 
kwam voort uit het verschil in doelstelling van beide instanties. 
De taak van G i ~ k e s  was vast te ste!len: ,,Wat is de Engelse geheime 
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dienst te Londen van plan? Wat is hij van plan aan militaire onder- 
zoekingen en op het gebied van de  spionnage en sabotage in de 
rug van ons front, dus achter de Atlantik Wal1 hier in het Westen?" 
Zijn taak was: het achterhalen van deze plannen en de vaststelling 
van de middelen tot het verkrijgen van inlichtingen en van de wegen, 
waarlangs de inlichtingen konden gaan, enz. D e  andere sector was 
zuiver die van de politie resp. van de Sicherheitspolizei; die bewerkte 
Schreieder. Daaruit vloeide voort, dat  Giskes de seinlijnen in handen 
had, de politiek van de afzonderlijke seinlijnen bepaalde en vast- 
stelde, hoe in elk geval afzonderlijk in  het seinverkeer naar de  over- 
kant gehandeld moest worden. Schreieder daarentegen werkte alle 
aanwijzingen en bijzonderheden, die uit het seinverkeer bekend wer- 
den, uit voor zijn taak bij de  Sicherheitspolizei in  Nederland. 

Het  Reichsdcherheitshauptamt kreeg in Mei,lJuni 1944 alle delen 
van de Abwehr onder zich met uitzondering van de militaire contra- 
spionnage. Ongeveer 4 weken vóór de  aanslag op Hitler van Juli 
1944 werd alles, wat niet militaire contra-spionnage was, gedeeltelijk 
direct, gedeeltelijk indirect onder het Keichssicherheitshauptamt ge- 
steld; de afdelingen 111 F bleven er buiten, omdat deze het einde 1943 
klaargespeeld hadden van het O.K.W. een bevel los. te krijgen volgens 
hetwelk de militaire contra-spionnage een zelfstandig t roepeno~der -  
deel werd. Deze onderdelen waren reeds van 1 Januari 1944 af ge- 
formeerd om deze ingreep te  voorkomen. 

Giskes heeft hem, aldus Schreieder, tijdens hun gezamenlijke ge- 
vangenschap verteld, dat hij in Augustus 1944, dus na  de aanslag 
op Hitler van 20 Juli 1944, met name van de zijde van NaurnaiIn 
ernstige moeilijkheden heeft gehad. Voordien was dat  Schreieder niet 
bekend. Hij heeft tijdens de  oorlog Giskes leren kennen als een 
officier zonder enige politieke gezindheid. Giskes was voor Schreieder 
zijn exponent aan de weermachtzijde, met wie hij samenwerkte; daar- 
mede was de zaak uit. Hij wist, dat Giskes een van de beste afweer- 
officieren was; daarmede was deze zaak voor hem afgedaan. Hij 
gelooft, dat Giskes en hij nooit een woord over politiek gesproken 
hebben; dus hij weet niet, of hij lid van de Partei was of niet. 
Schreieder weet ook niet, hoe Giskes persoonlijk tegenover Canaris 

leren stond. Hij weet, dat Canaris Giskes voor een van de beste offic' 
hield en dat  hij in de  plaats van de vroegere chef van LI1 F naar 
Nederland is overgeplaatst. 

D e  commissie laat hieronder nog volgen een lijst, bevattende de  
iïamrn en verdere bijzonderheden van: 

I. de 18 agenten, die zijn uitgezonden door S.O.E. alleen; 
11. de 37 agenten, die zijn uitgezonden, in  samenwerking tussen 

S.O.E. en B.V.T./M.V.T., in  het kader van het plan-Holland; 
111. de 4 agenten, die later nog met speciale opdrachten zijn uit- 

gezonden in samenwerking tussen S.O.E. en het bureau M.V.T. 
Deze lijst is verhelderend voor het verloop van zaken, hoewel 

misschien hier en daar enige gegevens ontbreken of niet geheel juist 
zijn. 

Telegramnaam 
Operatie- I Datum I Datum 

schuilnaam dropping arrestatie 1 
Lot 

Thijs 

Abor Finstra 
Rikky 

1 Han 1 
Leo Historian 
Jan (WIT Traffic 

Turnip Gilgal) 

Sept. 1941 
I 

Sept. 1941 

Ebenhaezer l 
Catarrh / 7-11-41 

i 27-2-42 
Watercress 27-3-42 
Lettuce l 28-3-42 

Turnip 28-3-42 
28-3-42 

naarrestatie ontsnapt 
en naar Engeland te- 
ruggekeerd. Als vlie- 
ger RAF gesneuveld 
Op Noordzee ver- 
dronken bij terugkeer 
naar Engeland 
nog in leven 

overleden 
nog in leven 
overleden 
overleden 

overleden 

overleden 
bij parachutering 
overleden 



Naam 1 Geboorte- 
Voornamen 1 datum 1 Operatie- 

schuilnaam 
Trainingnaam Lot Telegramnaam 

11. Kloos 1 Barend Kiek 1 Bob Barend / 22-10-13 Leek (Trumpet 
Major) 

Leek 
Potato 

Hendrik 
Johannes Hencicus 

5-4-42 1 1-5-42 l overleden 

5-4-42 9-5-42 overleden 
9-4-42 28-4-42 overleden 

l 
29-5-42 129-5-42 1 overleden 
29-5-42 1 29-5-42 overleden 

23-7-19 
7-2-1 8 

12. Sebes 
13. De Haas 

Marie 
Herman 1 16-5-16 
Antonius 5-2- 12 

Herman Pijnacker Pute 
Antonius van Sittard Solk 

Hendrik Salberg 
de Heer 

14. Parlevliet (W/T) ( 
15. van Steen ! 

Henk 
Pijl Jantje 

Beetroot 
Beetroot 

16. van Rietschoten 

17. Buizer (W/T) 

18. van Hemert 

George Louis Gerard Lodewijk 
Jurgens 

Joseph Boogaert 
Adriaan Beekman 

overleden 

overleden 

25-8-21 ' Jan Jacob van j Iay, your friend / Parsnip l 
Jan Jacob 1 22-642 / 22-6-42 

Johannes Jansen 
I 

Johannes Jan 11-9-18 

overleden 

overleden 
overleden 

overleden 

overleden 

overleden 
overleden 

overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
nog in leven 
overleden 
nog in leven 

overleden 
overleden 

overleden 
overleden 
overleden 

overleden 
overleden 

overleden 
overleden 
nog in leven 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 
overleden 

overleden 

Cornelis 
Gerard John 28-4-20 

1. Jambroes 

Rossum I Jan 
J. J. C. Brouwer I Piet 

Marrow (Minor) 

I 
Spinach / 22-6-42 / 22-6-42 

Gerrit van Haaften Jacob 
I 

l 

Jonkers Smit 1 

Hendrik Bill, i 
mr Valk ! 

Dekker Wim 

(W /T Boni) 

Traffic Heck) 1 

Marrow (Major) 
Kale 

2. Bukkens (WIT) 
3. Beukema toe 

Water 
4. Droogleever 

Fortuyn 
5. Jongelie 

Joseph 
Karel Willem 

Adriaan 
Cornelis C. D. Felders 1 Mangold 

Loek Jansma l Roelof Christiaan Arie Chalfont i 
Oíììcier 1 

Thomas Gerard , 
Bram l 

Parsley 

6. Mooy 
7. van der Giessen 

Adriaan Klaas 
Arie Cornelis 

A. K. Kolenbrander 
Arie van Krimpen 
Mik 
Pieter Kerkhoff 
Meindert Kolff 
Michiel Post 
Jan Hoogland 
H. Sevenster 
Max Mebins Schaap 
Christiaan Praag 
J. J. Douma 
Jacob Willems 
A. J. de Kleyn 
G. Rutgers 
Bernard Udema 
Herman Oomen 

Gaulsflower 
Cabbage 

8. Kamphorst 
9. Koolstra 

10. Pals 
11. Hofstede 
12. Steeksma 
13. Macare 
14. Pouwels 
15. Dane 
16. Bakker 
17. de Kruyff 
18. Ruseler 
19. Ubbink 
20. Overes 
21. Mej. Terwindt 

Pieter 
Meindert 
Michel 
Jan 
Hendrik Reinder 
Humphrey Max 
Charles Christiaan 
Johannes Cornelis 
Jacob 
Arie Johannes 
George Lodewijk 
Johan Bernard 
Herman Johannes 
Beatrice W. M. A. 

Eddy ~ 
Murk 
Anke Postman 
Ruys, Tomato B l 

Pel t 

Tomato A 
Celery A 
Pumpkin 
Tomato B 
Celery B 
Celery C 
Tomato C 
Cucumber A 
Cucumber B 
Mnstard 
Broccoli 
Chive 
Cress 
Chigorey 

Maas 
Victor 
Hoek 
Elst 
Prins 
Louis 
Keur 
Felix Beatrice Thompson 

Felix 
Huib 

l 
l 22. van der Bor 

23. Braggaar 
Klaas 
Cornelis Care1 

Endive 
Parsley A 

Klaas van de ~ r a n d l  
Jan van Brakel 
Mr Groeneveld 
Bert Chalfonthelper 
Kees van der Hoorn 
G. van Oosterom 
Pieter Wouters 

Cornelis Eliza 
Gerard 
Pieter 

24. Hulsteyn 
25. van Os 
26. van der Wilden 

Otter 
Franc Joost 
Nol Dolf's 1 

cousin 
Dolf l 
Bruinsma Walt 

mr 
Dirk 
Herman 

l l 
Paul 
Sam 
Wan 
Ernst 
Theo 1 l 
Aerbert 

Simon 

Radish 
Broadbeen 
Tennis 

Golf 
Hockey 

Seakale 
Kohirabi 
Sprout 
Cherkin 
Lecrosse 
Net Ball 
Croquet 
Polo 

Squash 

Willem v. d. Westen 
Jan Christiaan 

Karels 
Arkema P. A. 
P. C. Bleeker 
Pieter Diepenbrock 
Ivo van Unninck 
A. de Kluif 
F. W. Roeleveld 
O. W. de Blank 
Anton Barends 

Mertens 
L. M. Pijnenburg 

27. van der Wilden 
28. Kist 

Willem 
Christiaan 

29. Arendse 
30. Boogaert 
31. Dourlein 
32. van Uytvank 
33. Wegner 
34. Rouwerd 
35. De Brey 
36. Mink 

Pieter Arnoldus 
Pieter Cornelis 
Pieter 
Ivo 
Anthonius 
Frederik 
Oscar Willem 
Anton Berend 

37. Punt Laurentius Maria 

111 

1 1 l 

1. Zembsch Schreve Guido l 22-7-43 / 20-3-44 nog in leven 
2. Cnoops 
3. van Schelle 
4. Grun 
- 

nog in leven A. J. M. 23-9-43 
Jan David Anton 26-2-15 i Stokkers Appollo Badminton i Johan 1 18-2-20 Joh. Goor Brutus Rugger 

18-10-43 
18-10-43 

nog in leven 1 .  
3-1-44 1 nog in leven 



5 2. De voorgeschiedenis 

'1 Bijlage 16. 

16925 (Schreieder) 

16950-16956 (Schreieder) 

Op 13 Februari 1942 deden, aldus Scheieder in zijn ten behoeve 
van de commissie gemaakte nota l), ambtenaren van de bevel- 
hebber van de Sicherheitspolizei en van de S.D. voor de bezette 
Nederlandse gebieden in Den Haag, Referat IV C, (bestrijding 
van het verzet) in een woning in Den Haag een huiszoeking in 
een 0.D.-zaak. Hier troffen zij twee aldaar vertoevende illegale 
Nederlanders aan, die na korte ondervraging toegaven de agen- 
ten Johannes Terlaak en Willem van der Reyden te zijn. Toen dit 
was vastgesteld. werden zij aan het door Schreieder geleide Referat 
I V E  (contra-spionnage) overgegeven. Johannes Terlauk was opge- 
leid in een marconistenschool in Engeland. Bij het hem in Engeland 
gegeven contactadres van dr. Krediet te Wassenaar, waar hij na 
zijn landing in Nederland heenging, trof hij bij een van zijn bezoe- 
ken W i m  van der Reyden aan. Deze was van beroep telegrafist bij 
de Nederlandse koopvaardij. Hij was einde 1941 door een motor- 
torpedoboot naar Scheveningen gebracht. Op deze motortorpedo- 
boot waren ook de Nederlandse luitenants Krediet (een zoon van 
dr. Krediet) en Hazelhoff Roelfzerna om van der Reydelz bij de 
ontscheping behulpzaam te zijn. Bij de poging om van der Reydetz 
met een roeibootje aan land te zetten, kantelde dit, waardoor het 
zendapparaat van van der Reyden in het water viel en niet meer 
gevonden kon worden. Daardoor was van der Reyderz zonder zen- 
der. Van der Reyden had als contactadres eveneens het adres van 
dr. Krediel te Wassenaar. Hij had de opdracht spionnagemateriaal 
te verzamelen en naar Engeland door te geven. Ook moest hij via 
dr. Krediet met de reeds midden 1941 uitg;zonden agent Aart 
Hendrik Alblas contact opnemen om hem over veranderingen be- 
treff-nde het gebruik van de identity checks te onderrichten. Deze 
opdracht voerde hij uit: hierbij kwam hij ook met Terluak in con- 
tact, wiens zender bij het neerwerpen beschadigd was. V a n  der Reydeiz 
sprak met hen: af het apparaat te repareren en het samen te gebruiken. 
Deze omstandigheid was de oorzaak, dat beiden tegelijk gevangen 
genomen werden. Bij het verhoor door Errzst May heeft van der 
Reydeiz uitvoerige aanwijzingen over de wijze van codering gegeven. 
Hij legde ook de aan Alblas overgebrachte veranderingen betrel- 
fende de identity checks uit. Eveneens maakte hij het door Alblas 
gebruikte codegedicht en het sleutelgetal bekend, welke hij in het 
verloop van zijn besprekingen met Alblas vernomen had. Een poging 
tot zenden over de lijn van van der Reyden verliep zonder succes. 
Op het door de S.D. doorgegeven telegram kwam geen antwoord. 
Eveneens zonder succes was het opnemen van contact met zijn ver- 
loofde. Op een door van der Reyden geschreven brief, welke de 
V-Mann Anlorz van der Waals overbracht, antwoordde zij van van 
der Reyden niets meer te willen weten. De mededelingen van van 
der Reyden waren voor het Englarid-Spie1 van buitengewone be- 
tekenis. 

Schreieder heeft verklaard, dat van der Reyden niet bij het Eng- 
land-Spie1 hoort, ten eerste, omdat hij niet op grond van het England- * 
Spiel gevangen genomen is, ten tweede, omdat hij tot een heel andere 
dienst behoorde dan de andere agenten van het spel, nl. tot het 
bureau-Derksema. Maar hij rekent hem er toe, omdat hij de man 
was, die de Duitsers zoveel code-materiaal heeft verschaft, hetgeen 
mogelijk gemaakt heeft het England-Spie1 op te bouwen. 

Eerst arresteerden de Duitsers de agent van Harnel, die niets zei, 
daarna Zomer, die bijna niets zei, en toen nog een agent Hornburg, 
die ontsnapt is. Vervolgens kwam van der Reyden n x t  Terlaak. 
De S.D. wist uit het materiaal, dat zij bij Zomer gevonden hadden, 
iets over het codesysteem. V a n  der Reyden heeft niet slechts het 
codesysteem zelf bekendgemaakt, maar ook precies de bijzonder- 
heden, die op zijn geval betrekking hadden. De S.D. heeft gepro- 
beerd over de verbinding van van der Reyden een spel te beginnen; 
het is echter bij één telegram gebleven. Hoe dat kwam, weet Schrei?- 
der niet. Van der Reydeiz heeft naar de overtuiging van Schreieder 
ook security checks afgegeven. V a n  der Reyden heeft van zijn kant 
alles gedaan, wat hij volgens de Duitse begrippen doen kon. Wan. 
neer hij alleen zijn code gegeven zou hebben, zou Schreieder zeggen: 
hij heeft misschien nog iets verzwegen, maar hij heeft niet alleen 
zijn gehele code, maar ook de codegegevens van Alhlas mede- 
gedeeld, hetgeen op zichzelf helemaal niet nodig geweest was. Het 
hoorde er practisch niet bij; dat was een zaak, die helemaal apart 
stond. De Duitsers hebben Alblas gepeild en konden al zijn telegram- 
men op grond van de mededelingen van van der Reyden decoderen. 
Het grote voordeel voor de Duitsers was, dat zij - dat was een 
afspraak tussen Giskes en hem - Alhlas ongemoeid lieten, omdat 
ze dan de mogelijkheid hadden vast te stellen, of van het England- 
Spiel iets naar buiten drong. Albfas moest zijn code veranderen, het 
systeem was hetzelfde. Hij moest een nieuw gedicht gebruiken en bij 



16958-16960 (Schreieder) 

16964-16966 (Schreieder) 

17295 (Giskes) 

18650-1 8654 (May)  

18657-18661 ( M a y )  

15666-1 8670 ( M a y )  

18672-1 8677 ( M a y )  

18681 ( M a y )  

18684 (May)  

18686 (May)  

18691-18697 ( M a y )  

dit nieuwe gedicht, voorzover Schreieder zich herinnert de ,,Erl- 
könig", waren, gelooft hij, ook security checks, die van der Reydei? 
aan Alblas moest mededelen. Op grond van de mededelingen van 
van der Reyderz konden de Duitsers het telegramverkeer van Alblas 
tot Juli 1942, dus tot zijn gevangenneming, nagaan. Schreieder kan 
nu niet meer met beslistheid zeggen, of vaïz der Reyden ook de 
security checks mededeelde. Hij kan zeggen, dat hij de Duitsers d? 
codegegevens, die de decodering mogelijk maakten, overhandigd 
heeft. V a n  der Reyde~z was vrij makkelijk in het doen van mede- 
delingen. Schreieder heeft ook de overtuiging, dat de mededelingen 
van van der Reydeiz van waarde zijn geweest om met Lauwers zover 
te komen als de Duitsers gekoinen zijn. 

Giskes heeft verteld, dat Schreieder hem natuurlijk heeft ver- 
wittigd, toen de agent van der R e y d e ~  was gevangen genomen, 
waarmede hun samenwerking begon. Toen het duidelijk was, dat 
vniz der Reydeiz uit Londen naar Nederland was gestuurd met op- 
drachten, die Giskes als militaire contra-spionnage interesseerden, 
heeft Schreieder hem verwittigd van het feit, dat de man gevangen zat. 
Hij heeft Schreieder gevraagd en zij hebben er over gesproken, of 
het mogelijk zou zijn via het seintoestel van van der Reyden, dat 
in beslag genomen was, een seinspel te beginnen. Giskes kan zich 
niet herinneren, of het geprobeerd is of niet. In  ieder geval, wanneer 
het geprobeerd is, is het volkomen zonder resultaat geweest. 

E. G. May  zegt op 10 Maart 1941 naar Nederland gekomen te 
zijn. Hij is toen direct, naar hij meent, ingedeeld onder Schreieder. 
Hij is al betrekkelijk gauw in aanraking gekomen met verschil- 
lende code-zaken. De eerste maal was ongeveer in September1 
October 1941. Dat was de zaak-Zomer. May had op  dat moment 
helemaal geen technische kennis en ervaring van codes. Hij is daar 
eigenlijk voor het eerst aan begonnen, toen hij zijn krachteti morst 
beproeven op de code van Zorner. Dat was tamelijk moeilijk voor 
hem. Daar kwam bovendien bij, dat Zomer ook niet zo maar direct 
bereid was om zijn code op tafel te leggen. Dat was hij beslist niet. 
Het materiaal was echter bij zijn gevangenneming gevonden en wel 
in verscheidene grote ordners. In deze ordners zaten ongeveer honderd 
telegrammen en wel zoals zij gewoonlijk slechts door de marconist 
opgemaakt worden, voordat hij ze verzendt, dus gecodeerd. Eveneens 
zoals hij ze ontvangt en decodeert. Ook de nummering van de sleutel- 
zin was op deze bladen te vinden. De code en de sleutel als zodanig 
waren er niet bij, maar men kon bij deze telegrammen nauwkeurig 
aflezen: hier heeft hij deze woorden gebruikt, daar heeft hij die 
woorden gebruikt. Men moest dan gaan puzzelen om te kunnen vast- 
stellen, waar het vandaan kwam. Het waren allemaal gecodeerde 
telegrammen; men kon nauwkeurig aflezen, hoe deze telegrammen 
in code gebracht waren. Toen Zotner gezien had, dat M a y  er achter 
gekomen was, heeft hij datgene, wat deze eventueel nog ontbrak. 
ook gezegd, omdat May hem zei: als ik u alles vertellen kan, dan 
is dat reeds doorslaggevend; wat heeft het dan nog voor doel, 
wanneer u mij het andere niet zegt. Het is echter niet zo, dat Zorner 
direct van het begin af aan gezegd heeft: ja, dat is zo. Hij heeft 
zich pas langzaam laten overtuigen aan de hand van zijn materiaal, 
dat hem is voorgelegd, zodat hij tenslotte tot de overtuiging kwam, 
dat May eigenlijk al alles wist. Toen, dat was dus in 1941, is nog niet 
de gedachte opgekomen, om hier een Spiel mee op te zetten. 

De volgende stap, die May op deze weg kon zetten, was de code 
van van der Reyden. M a y  gelooft, dat er enig code-materiaal bij zijri 
arrestatie gevonden was, maar beslist niet veel. Het zullen enige 
telegrammen geweest zijn, want de man had nog niet veel gewerkt. 
Bij van der Reydeiz is geprobeerd een Spiel op te zetten; toen kwam 
voor het eerst de vraag op, of men eventueel een Spiel kon beginnen. 
Dat heeft geen succes gehad, want het was intussen practisch al te laat 
geworden. Van de gevangenneming tot aan het tijdstip, waarop men 
de verbinding had kunnen opnemen, waren, gelooft May,  14 dagen 
verstreken; het had helemaal geen zin meer nog zo iets te beginnen. 
Wij beschouwt dit tijdsverloop als de oorzaak, dat het niets opgeleverd 
heeft. Dan zegt men: er klopt iets niet. De mogelijkheid zou natuurlijk 
ook geweest kunnen zijn. dat van der Reydeïz zijn security check niet 
heeft afgegeven en dat men dus aan de telegrammen, die voor hem 
verzonden zijn, aan de overkant direct gemerkt heeft, dat er iets 
haperde met zijn security check. Het was bij van der Reyden zo: zijn 
zendtoestel is bij zijn landing (hij is over zee gekomen) in het water 
gevallen en hij heeft het zendtoestel van een andere agent, en wel dat 
van Terlaak, in gebruik genomen en ook diens oproepteken gebruikt. 
Daardoor is het natuurlijk mogelijk, dat men achterdocht gekregrn 
heeft, toen hij na 14 dagen niet met zijn eigen oproepteken, maar met 
het oproepteken van een andere agent is gekomen. V a n  der Reyden 
heeft May bij de ondervraging eigenlijk geen moeilijkheden bezorgd. 
V a n  der Reyden is reeds, voordat May bij hem kwam, verhoord en 
wel in de allereerste plaats over algemene vragen. Toen is - in het 



18702 (May)  

18710-18713 (May)  

62854, 62855 (van der Reyden) 

62857 (van der Reyden) 

62859-62862 (van der Reydeiz) 

62925, 62926 (van der Reyden) 

62928, 62929 (van der Reyden) 

62943 (van der Reyden) 

62945, 62946 (van der Reyden) 

62961-62964 (van der Reyden) 

verloop van dit verhoor - uitgekomen, dat de man marconist was. 
Daarop werd May gestuurd om hem te verhoren. Hij heeft met van 
der Reyd~iz  gesproken en t o ~ n  kwam het in de loop van het gesprek 
zover, dat deze zei: ,,Ik heb een code". In  het verdere verloop van het 
onderhoud stelde M a y  vast, dat hij meer codes had. Hij moest in Neder- 
land marconisten opleiden en hun de verschillende codes leren. Toen 
heeft hij verteld, waaruit die codes bestonden. M a y  meent wel te 
kunnen zeggen, dat van der Reyden het uit zichzelf gezegd heeft en 
dat het hem weinig moeite gekost heeft de code van hem te krijgen. 
Hij had bij zijn arrestatie twee of drie codetelegrammen. Deze 
waren helemaal niet doorslaggevend. Alleen met deze had May 
niet alles helemaal kunnen oplossen. Hij wil hierbij nog aan- 
voeren, dat van der Reyden heel moeilijke codes had en dat hij 
door deze codes eigenlijk het meeste geleerd heeft. De  verdere zaak 
is hem toen betrekkelijk gemakkelijk geworden, omdat van der Reyden 
de moeilijkste codes had, die May in al die tijd en later is tegenge- 
komen. Tot op zekere hoogte wist May reeds van Zomer, die bij 
bepaalde letters in plaats van de goede letters verkeerde letters zenden 
moest, dat er een security check bestond. Hij heeft van van der 
Reyden toen de bevestiging gekregen en voorts natuurlijk verklaringen 
over verdere veiligheidsmaatregelen, die ingelast konden worden. 
Door van der Reyden kwam May achter verschillende soorten van 
veiligheidsmaatregelen o.a. ook, dat bepaalde vragen konden worden 
gesteld, waarop een heel bepaald antwoord gegeven moest worden. 

V a n  der Reyden had vóór zijn arrestatie reeds verbindingen m 
Nederland. Zo met dr. Krediat en via deze met een marconist 
Alhlas, alsook met een agent Tazelaar, zodat dus voor de Duitsers 
baststond, dat van de gevangenneming van van der Reydeiz over een 
van deze lijnen reeds naar Engeland bericht gezonden was. Ook de 
agent Terlaak bezorgde May geen moeilijkheden. Intussen had hij 
zijn ervaringen verzameld en kon hij deze alvast iets vertellen, zodat 
hij zonder meer gezegd heeft: ja, dat is zo en zo. Het was voor May 
niet moeilijk van Terlaak de code te krijgen. 

De heer W. J. van der Reyden heeft verklaard, dat hij de opdracht 
heeft gekregen, dat, indien hij Alblas zou ontmoeten, hij hem moest 
zeggen, hoe de nieuwe wijze van coderen zou gaan. Het was geen 
vastgesteld woord of een vastgestelde zin. Dat moest Alblas zelf 
kiezen. Elke telegrafist, die de heer van der Keyden zou ontmoeten, 
moest hij de nieuwe code, de double transposition, mededelen. Hij 
moest hun mededelen de wijze, waarop hij zijn boodschap moest co- 
deren. Daardoor vermoedde hij, dat de agenten, voordat hij kwam, 
een andere wijze van coderen hadden. V a n  der Reyden kreeg geen 
gedicht voor hen mede of iets anders, waaruit zij hun woorden 
moesten kiezen. Alleen de wijze, waarop het coderen in zijn werk ging. 
Zijn wijze van coderen moest van der Reyden de agenten mededelen. 
Alblas kreeg van hem theorie in het double transposition-systeem, 
maar die theorie kon hij alleen in praktijk omzetten, wanneer hij een 
bepaalde afspraak met Engeland over een bepaald gedicht had. Hij 
moest aan Engeland in zijn oude code mededelen, wat hij zou kiezen. 
Naar de mening van van der Reyden zou het dus zo zijn, dat Alblas 
een ander systeem gehad heeft, dat men het nieuwe beter vond, dat 
men het niet in een codetelegram kon mededelen, omdat het te 
ingewikkeld was, dat hij hem het systeem moest mededelen, en dat 
Alblas dan in zijn oude code het door hem gekozen gedicht en het 
sleutelgetal zou mededelen. Van Engeland uit heeft van der Reydeiz 
geen vaste gedichten of woorden medegekregen voor de  een of andere 
telegrafist. Hij heeft in die tijd Alblas ontmoet bij dr. Krediet. Hij 
heeft hem medegedeeld, hoe de nieuwe codering werkte en dat 
begreep hij. Het was duidelijk voor hem. Alhlas heeft aan de heer 
van der Reyden geen naam genoemd van het systeem van de code, 
die hij had. De naam double transposition heeft de heer van der 
Reyden voor het eerst uit de dagbladen vernomen. In  ieder geval is 
het duidelijk, dat Alhlas op dat nieuwe systeem zal hebben over- 
geschakeld, want hij heeft van der Reyden dat verteld, toen zij elkaar 
in dezelfde cel ontmoetten. AIblas, Terlaak en hij hebben in dezelfde 
cel gezeten. 

Toen van der Reydcn gearresteerd was, is hij naar Scheveningen 
overgebracht. Daar is hij het eerst verhoord door Makowsky. Deze 
heeft alleen zijn naam. bijzonderheden, enz., gevraagd. Van hem heeft 
van der Reyden een klap in zijn gezicht gehad. Daarop werd hij terug- 
gebracht naar een cel. Daar heeft hij een half uur gezeten. Toen werd 
hij ondervraagd door May.  Hij heeft zeker niet tegen Makowsky ge- 
zegd, dat hij, nu hij toch gevangen genomen was, bereid was mede- 
werking te verlenen en alles mede te delen. Hel is mogelijk, dat hij 
tegen May gezegd heeft, dat hij bereid was alle vragen, die werden 
gesteld, naar waarheid te beantwoorden. Het is mogelijk, dat hij hem 
heeft medegedeeld, wat zijn opdracht was, welke codes hij had en dat 
hij een nieuw code-systeem voor de agent Alblas had. Dat verhoor 
heeft lang geduurd; het is mogelijk, dat het in de loop van dit verhoor 
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is gebeurd. Dat verhoor heeft 14 uur geduurd. Dat is juist het punt, 
waarom de zaak draaide, namelijk, dat in Engeland Rabagliatti of 
Seyrnour hem had gezegd: ,,Het doet niets ter zake of je je code ver- 
telt, als je maar niet je security check afgeeft. Ieder heeft zijn eigen 
code. Als zij de manier van coderen weten, dan geeft dat niet". Dat 
was dus een algemene in~tructie. Het is mogelijk, dat hij verteld heeft, 
wat zijn opdracht was, met name zijn taak in Twente, dat hij zijn 
code heeft medegedeeld en dat hij ten opzichte van Alblas dit laatste 
ook heeft medegedeeld. Hij heeft op de duur bij stukjes en beetjes 
allerlei persoonlijke gegevens uit Engeland verteld; hij gaf beschrij- 
vingen, die heel vaag waren. Hij heeft May het code-systeem mede- 
gedeeld. De heer van der Reyden vond M a y  niet erg intelligent. 

Alblas heeft de heer van der Reyden in de cel verteld, dat hij een 
week, nadat deze was gevangen genomen, aan Londen bericht heeft 
gestuurd, dat Terlaak en hij waren gevangen genomen. Dit wist hij. 

De redenering van de heer van der Reyden tijdens zijn arrestatie 
was, dat hij er geen bezwaar tegen had om bovenvermelde gegevens 
mede te delen, wanneer zij in Engeland wisten, dat hij was gevangen 
genomen. Dat moesten zij weten uit verschillende dingen. die hij had 
gedaan. Ten eerste had hij, door een deel er uit te laten, niet de 
volledige code gegeven. Ten tweede had hij kans gezien tijdens zijn 
arrestatie een van de kristallen weg te werken. Hij had afgesproken 
met Terlaak, dat deze 's avonds om 7 uur de zender zou halen. Er 
werd toen gebeld en er stond iemand voor de delur, die zei: ,,Ik kom 
namens Terlaak om dc zender af te halen". De heer van der Reyden 
had de zender klaar staan en wilde hem afgeven, maar kreeg tege- 
lijkertijd een pistool in zijn buik. Hij wist, dat Alblas in vrijheid was. 
Het was voor deze een kleine moeite om te wa9rschuwen. Alblas 
was in contact met dr. Krediet. 

Het klopt, wanneer May zegt: ,,Ik mag wel zeggen, dat hij het uit 
zich zelf gezegd heeft en dat het mij weinig moeite gekost heeft 
de code van hem te krijgen". Het ligt buiten de beoordeling van 
de heer van der Reyden, of dit veel heeft bijgedragen tot het inzicht 
van May in het systeem van de code. De heer van der ReyrEEiz wist 
niet, wat May wel en wat hij niet wist. De heer van der Reyden 
heeft M a y  ook zijn test question medegedeeld. Hij heeft hem ook 
het goede antwoord daarop gezegd. Het was goed, zolang de heer van 
der Reydeiz maar één check niet gaf. Naar die test question heeft M a y  
de heer van der Reyden zelf gevraagd. Inderdaad had het, achteraf 
gesproken, misschien het meest voor de hand gelegen, indien hij het 
juiste antwoord niet gegeven had, maar hij heeft een ander ding 
achtergehouden. Als men er voor staat, doet men misschien iets anders 
dan hetgern, achteraf gezien, voor de hand liggend schijnt te zijn 
geweest. 

De heer van der Reyden had drie security checks, maar hij heeft 
er slechts twee genoemd. Als hij een verhaal, dat volkomen een 
leugen was, was gaan opstellen, hadden de Duitsers hem niet 
geloofd. Daarom vertelde hij hun voor 718 waarheid en voor 118 
leugen. Het voornaamste was, dat men in Engeland wist, dat hij 
was gevangen genomen. Dan was de zaak verder voor hem afge- 
lopen. Als hij die 11s over zijn code maar niet vertelde, wisten zij 
in Engeland, dat hij was gevangen genomen. Hij kan dus positief 
bevestigen, dat hij één van zijn security checks niet heeft afgegeven. 
Het wac in zijn voordeel, dat de Engelsen wisten, dat hij was gevangen 
genomen; een van de security checks is niet juist; zij vragen de test 
question en de Duitsers geven een goed antwoord; in elk telegram, 
dat de Duitsers sturen, is echter de security check fout. Dat is dan een 
prachtig middel van Engelse kant om daarop te werken. Zó hadden 
de Engelsen een tegenspel kunnen beginnen. 

De heer var2 der Reydcrz heeft zelf voor de Duitsers zeseind. Eén- 
of tweemaal, want het is mislukt. Dat was ook zijn opzet. Het kon 
hem niet schelen, hoe het mislukte, als het maar mislukte. Er was in 
Engeland ook gezegd, dat de agenten nooit verstaanbare taal mochten 
gebruiken in de berichten, die zij overstuurden. Wat er ook gebeurde, 
altijd moest de Q-code worden gebruikt of andere speciale afkortingen, 
die zij meegaven. Hij heeft tweemaal met de Duitsers geseind en de 
tweede keer heeft hij verstaanbare taal overgeseind. Terwijl een Duitser 
in een stoel zat mee te luisteren, gaf hij een serie V's en tussen de V's 
een woord, nl. ,,impossiblem, voluit. Men seint altijd de V om de hand 
los te maken; dat is een automatische beweging. Wanneer hij het woord 
,,impossible" geeft, moeten de Engelsen zich afvragen: wat is ,,impos- 
sible"? Waarom doet hij dat? Toen hij gezegd had, dat hij zou mede- 
werken, brachten de Duitsers hem over naar de weermachtsgevan- 
genis achter het Oranjehotel. Op een gegeven dag is hij er twee keer 
vandaan gehaald om te seinen. Toen werd hij ineens weer uit de 
weermschtsgevangenis weggehaald en heeft hij zware ,,EinzelhaftV ge- 
had, zodat hij veronderstelde: nu is het afgelopen: zij weten, dat ik 
gevangen genomen ben. 
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Begin 1942 liepen er, zo schrijft Schreieder in zijn nota I), in Neder- 
land 2 VIM-Spiele, die tegen agenten gericht waren. Eén spel werd 
gevoerd door de 4bwehrstelle Niederlande van de weermacht. Haar 
V-!Mann George Ridderhof had contact met de Nederlandse kapitein 
van den Berg in Den Haag, die in de O.D. een leidende functie be- 
kleedde. Kapitein van den Berg stond met twee Nederlanders, waarvan 
er één een halfbloed was, in verbinding. Zij waren, zoals Ridderhof 
Giskes meldde, met een parachute afgeworpen om sabotage-opdrachten 
uit te voeren. Oorspronkelijk geloofde Giskes niet aan de juistheid van 

7 Het was naar aanleiding van dit cn soortgelijke berichten, dat dit bericht. 7 Ridderhof kwam via van der1 Berg met de beide agenten 
Giskes op een gegeven ogenblik in de marge van een daarop be- in persoonlijk contact. In Februari namen zij in de buurt van Moog- 
trekking hebbend rapport schreef: ,,Gehen Sie zum Nordpol mit halen een materiaaldropping in ontvangst, waarbij ook Ridderhof 
diesen Geschichten", uit welke ontboezeming later in de weer- aanwezig was. Hij nam de inhoud over van een van de beide afge- 
inachtssector de naam ,,Fa11 Nordpol" voor het spel is ontstaan. worpen containers, sabotagemateriaal en wapens, en zorgde ook voor 

het wegvoeren. De tweede container kon niet worden gevonden. 
Door Ridderhof was ook de woning in Den Haag, van waaruit de 
marconist werkte, bekend geworden. De peildienst van de Ordnungs- 
polizei controleerde het zendverkeer. Op de 6de Maart 1942. werden 
stappen tot arrestatie ondernomen. Behalve ambtenaren van de Sicher- 
heitspolizei, die de arrestatie moesten uitvoeren, w8aren ook Giskes, de 
afdelir,gschef IV van de B.d.S. (Befehlshaber der Sicherheitspolizei), 
alsmede Regierungsrat W o l f f  en Schreieder aanwezig. Een peilgroep 
van de peildienst bediende een peilwagen. Onmiddellijk na het beëin- 
digen van het zenden verlieten twee mannen het huis, waarin, volgers 
bericht van de V-Mann en de bevindingen van de peilgroep, geseind 
werd. De bij Giskes werkzame Willy Kupp,  de chef van de V-Mann 
Ridderhof, herkende in een van de beide mannen de marconist. De 
andere was de bewoner van het huis. Anibtenaren van de Sicherheits- 
polizei namen hen in hechtenis en brachten hen naar de woning terug. 
Daar werden de codegegevens en reeds verzonden en ontvangen te!e- 
grammen, alsmede ontwerp-telegrammen gevonden. De vrouw van de 
bewoner van het huis, die van het seinen afwist, heeft het zendtoestel 
van het balkon van de woning af op de besneeuwde binnenplaats 
geworpen. Een ambtenaar van de Sicherheitspolizei sloeg haar haar- 
bij gade en bracht het toestel in veiligheid. Na korte ondervraging 
gaf, volgens Schreieder, de marconist op de agent Hubertus Lauwers 
t,: zijn; hij was in de eerste dagen van November 1941 met de sabo- 
tage-agent Saconis, voor wie hij als marconist werkte, geparachii- 
teerd. Nu hadden de Duitsers de i~~arconist, maar niet de saboteur. 
Kupp verklaarde nog dezelfde dag de arrestatie van de sabotage- 
agent te kunnen bewerkstelligen. Schreieder stelde hem ambtenaren 
ter beschiklting, die inderdaad nr? enige tijd met een halfbloed - die 
volgens de berichten van de V-Mann de sabotage-agent moest zijn - 
terugkwamen. Gedurende het verhoor bleek echter, dat hij niet de 
gezochte sabotage-agent Taconis was, maar mr. van Haaften (van 
Hattem), die de door va!z Hamel opgerichte ,,Inlichtingendienst 
(LD.)" leidde. Doordat op hetzelfde tijdstip ook kapitein van den 
Berg en zijn 0.D.-medewerkers gearresteerd waren, was het contact 
van de Abwehrstelle (Giskes) met de sabotage-agent afgesneden. 
Zoals gezegd liepsn er echter twee V.M.-Spiele; het tweede spel werd 
geleid door de Sicherheitspolizei te Arnhem via de V-Mann Johnny 
den Droog. De Sicherheitspolizei te Arnhem had gemeld, dat zij con- 
tact inet een halfbloed had, die volgens bewering van de V-Mann 
sabotage-agent was en bezig was een sabotagegroep op te bouwen. 
Schreieder had de overtuiging, dat deze halfbloed en de chef van 
Lauwers een en dezelfde persoon was. Na het verhoor van van Hatfein 
en het vaststellen van zijn identiteit belde Schreieder de chef van de 
Sicherheitspolizei te Arnhem, Thoïlzserz, op en droeg hem op bij de 
eerstvolgende samenkomst van zijn V-Mann met de halfbloed, 
deze te arresteren. Op 9 Maart 1932 vond de arrestatie plaats. 
Toen deze Schreieder werd gemeld, trof hij de nodige voorberei- 
dingen voor de onmiddellijke overbrenging van de gearresteerde naar 
Den Haag. Na aanvankelijk lang ontkennen, gaf de gearresteerde toe 
de sabotage-agent Thijs Tacoizis te zijn. Door de berichten var, 
Ridderhof aan Giskes waren bijzonderheden inzake de opdracht en 
de werkzaamheid van Taconis, die op grond van de berichten van de 
V-Mann Johnny den Droog door Kriminalrat Thornserz bevestigd 
werden, bekend geworden. Tacorzis bepaalde zich tot de bevestiging 
van deze voldongen feiten en de beantwoording van vragen met be- 
trekking tot zijn opleiding aan de agentenschool. Hij verklaarde geen 
eigen code te hebben. 

Schreieder heeft nog verklaard, dat Tacoizis des avonds 9 ul-ir uit 
Arnhem kwam en tot aan de volgende voormiddag aan één stuk door 
is ondervraagd. 

May heeft gehoord, dat Taconis niets zei. 
Volgens Haubrock begon het Engeland-Spiel, wat de tijd betreft, 

ongeveer met de gevangenneming van Johan van Hattern. Deze ge- 
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vangennemîng vond plaats in Maart 1942. Zij was eigenlijk het ge- 
volg van een vergissing. De Duitsers wilden Taconis gevangennemen 
in een huis in Den Haag. Daartoe hadden zij alleen als persoons- 
beschrijving: ,,halfbloed, ongeveer 25-30 jaar oud". In zijn plaats 
kwam echter van Hattern. Hoe deze verwisseling veroorzaakt werd 
weet Haubrock niet, want hij was zelf niet bij de arrestatie. Men had 
van Hattum gevangen genomen en Haubrock kreeg hem voor het 
verhoor met de opmerking, dat hij als sabotage-agent uit Engeland 
gekomen was. Maar hij beweerde steeds: ,,Neen, ik ben nooit van 
mijn leven in Engeland geweest". Hij zei, dat hij het bewijzen kon. 
Het bevolkingsregister werd opgebeld en alies, wat de Duitsers in 
korte tijd in beweging konden brengen. De man scheen nooit uit 
Nederland weg geweest te zijn. Enige dagen later werd torn de juiste 
- nl. Taconis - gevangen genomen. Johan van Hattem was leider 
van de I.D. De Duitsers kenden ook de I.D. als zodanig nog niet. Zij 
wisten wel, dat er zo iets was, maar zij hechtten er niet veel waarde 
aan. Door deze gevangenneming kwamen zij er op, dat zij in de 
persoon van van Hattem met de grootste inlichtingenverbinding met 
Engeland te doen hadden. De I.D. was een grote, in die tijd wel de 
grootste inlichtingenorganisatie. Het was een zuiver intellectuele 
onderneming van vooraanstaande mensen van de spoorwegen en van 
de departementen. Het waren allemaal mensen, die inderdaad iets 
konden verraden op het gebied van de militaire spionnage, b.v. 
troepenverplaatsingen, enz. 

Intussen was, aldus Schreieder in zijn nota l), Lauwers eveneens ver- 
hoord. Het inbeslaggenomen telegrammateriaal en de door de weken- 
lange zendcontrôle ongevangen en na de arrestatie ontcijferde radio- 
telegrammen, schiepen de mogelijkheid tot het controleren van zijn 
beweringen. Lauwers heeft zich reeds direct na zijn arrestatie tegen- 
over Kupp in de woning, van waaruit hij seinde, bereid verklaard tot 
medewerking. Gedurende het verhoor bij de Sicherheitspolizei maakte 
hij bezwaren en bracht hij naar voren, dat hij niet kon meewerken. 
In den beginne was hij voor tegenwerpingen niet vatbaar. Giskes 
sprak urenlang met hem en deed hem de toezegging, dat Taconis niet 
voor de krijgsraad zou worden gebracht. Daarop verklaarde Lauwers 
zich weer bereid aan het zendtoestel te werken. 

Schreieder heeft verder verklaard, dat het spel van Giskes op 
6 Maart 1942 tot de gevangenneming van Lauwers heeft geleid en het 
spel van de Sicherheitspolizei op 9 Maart 1942 tot gevangenneming 
van Taconis. Op 6 Maart 1942 is Lauwers verhoord. De situatie was 
zo, dat bij de inval in het huis, van waaruit Lauwers gezonden heeft, 
al het schriftelijke materiaal van Lauwers werd gevonden. Er bestond 
wel een bevel van Londen, dat de agenten steeds alles moesten ver- 
nietigen, maar het spreekt vanzelf, dat de agent toch wat achterhoudt, 
omdat hij steeds een zeker overzicht moet hebben over hetgeen hij 
doorgegeven heeft en wat nog niet, en zo werd beslag gelegd op de 
gegevens, die Lauwers bij zijn codering gebruikte. Reeds tijdens het 
Spiel van Giskes werd het zendverkezr van Lauwers door de peil- 
troep van de Ordnungspolizei gepeild, d.w.z. de telegrammen, die 
Lauwers doorgaf, werden opgenomen. Zij konden echter slechts 
opgenomen, doch niet ontcijferd worden, omdat de sleutel niet bekend 
was. Deze gepeilde telegrammen waren aanwezig. Dat was het eerste 
materiaal, dat reeds gedurende het Spiel verzameld was. Daarbij kwam 
het materiaal, Cat gevonden werd. Dat waren de beide dingen, die 
Lauwers in zijn mededelingen reeds in een bepaalde richting drongen. 
Hij kon niet meer zo maar wat in het wilde weg vertellen. Er waren 
reeds bepaalde dingen voorhanden. 

Men moet steeds onderscheid maken tussen het ,,systeemM en 
tussen de ,,gegevensM, die bij de codering gebruikt worden. Van  der 
Reyden had reeds indertijd het gebruikte systeem beschreven. De 
Duitsers wisten precies: het systeem is het z.g. ,,Doppelwurfelver- 
fahren". Zo wisten zij dus reeds, dat Lauwers het ,,Doppelwurfelver- 
fahrcn" had. Dat kon hem reeds gezegd worden. Zij wisten ook, dat 
er z.g. ,,Sicherungenu bestonden. Dat wil zeggen een bepaalde af- 
spraak tussen de afzendende dienst en de agent, dat hij, wanneer hij 
in vrijheid is, bepaalde letters of bepaalde woorden weglaat of bij- 
voegt als teken, dat hij nog Oké is. Deze dingen konden Lauwers 
dus voorgehouden worden. Hij moest dus reeds uit de vragen van 
de hem ondervragende ambtenaren vaststellen, dat dezen op de 
hoogte waren. Daarbij kwam, dat hem ook het materiaal voorgelegd 
werd. Het was natuurlijk zo, dat de Duitsers niet wisten, welke 
security checks Lauwers had. Die moest hij zeggen. Dat was ook in 
de latere gevallen zo. Dus zij konden wel zeggen: U hebt het 
Doppelwurfelverfahren! Zij konden vragen: welke security checks 
hebt u? Maar de samenstelling van de security checks was bij iedere 
agent verschillend evenals de codegegevens als zodanig, waaruit hij 
het woord nam, waarop hij zijn telegram opbouwde, het z.g. sleutel- 
woord, waarin men het telegram, zoals men dat noemde ,,\vurfelnW 
moest. 
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Lauwers had direct na zijn gevangenneming verklaard, dat hij zou 
medewerken. Hij sprak met Kupp, de V-Mann van Giskes. Kupp 
was Duitser, hij woonde reeds lang in Nederland en sprak vloeiend 
Nederlands. Kupp zei toen: zie zo, hij werkt met ons mee. Dat was 
nog in de woning. Daarna is Lauwers op Binnenhof 4 gekomen en hij 
werd daar ondervraagd. Daar heeft hij zich bedacht. Tijdens de onder- 
vraging begon hij te aarzelen. Giskes heeft toen urenlang met heni 
gesproken; Schreieder heeft met hem gesproken. Aan het slot heeft 
hij zich bereid verklaard zelf aan het apparaat mee te werken. 
Schreieder kan dus niet anders zeggen dan: de oorspronkelijke hou- 
ding van Lauwers was uitgesproken welwillend. Het kan de schok 
van de gevangenneming geweest zijn. Daarna werd hij, zoals gezegd, 
geremd. Men moet daarbij onderscheid maken tussen zijn mede- 
delingen en de vraag, of hij wilde medewerken, d.w.z. medewerken 
aan het apparaat. Zoals Schreieder het zich herincert, heeft Lauwers 
tijdens het verhoor in het algeme-n geen moeilijkheden veroorzaakt, 
maar slechts over het verzoek om mede te werken. Dat was het pro- 
bleem. Lauwers was practisch uit het spel vail Giskes voortgekomen 
en op grond van de samenwerking zou Giskes ook met Lauwers 
spreken; daarom heeft Giskes nog zeer lang met hem gesproken. 
Tenslotte is toch de medewerking tot stand gekomen. Zoals Schreieder 
het zich herinnert, heeft Lauwers zijn security checks medegedeeld. 

De reden, dat de Duitsers Lauwers zelf hebben laten seinen, 
was een kwestie van ontwikkeling, van ervaring. De Duitsers had- 
den in 1942 ook nog niet de ervaring, zoals ze die in 1943 en 1944 
hadden. In  het bijzonder over de kwestie van het handschrift. Dat 
wil zeggen: over de aard en de karakteristieke momenten van het 
morseseinen, precies zoals bij schrijfmachineschrift. Iedere typiste 
schrijft anders, d.w.z. de ene slaat hard aan, de andere zacht, de 
ene heeft een regelmatige aanslag en de andere een onregelmatige, 
en zo is het ook bij het seinen. Dat is heel verschillend. Ten eerste 
speelt daarbij de oefening, ten tweede spelen daarbij de omstandig- 
heden een rol. Als men nerveus is, slaat men, precies zoals bij 
schrijfmachineschrift, anders aan dan wanneer men kalm is. 
Schreieder is geen seinspecialist. Hij heeft echter, evenals Giskes, 
zeer veel over deze kwestie met de chef van de peiltroep gesproken. 
De agenten hebben steeds verklaard, dat hun handschrift daarginds 
op gramofoonplaten opgenomen zou zijn en zonder meer herkend 
ZOU wcrden, wanneer een ander zond, terwijl de Duitse peiltroep- 
specialisten zich op het standpunt steiden, dat dit niet mogelijk was. 
Want, zeiden zij, de kwestie van de atmosfeer speelt een rol en ook 
het feit, dat het handschrift te Londen onder rustige omstandighede11 
was opgenomen, terwijl de agent hier toch onder andere verhou- 
dingen in een nerveuze toestand werken moest. Snelheid, het zich 
bewust zijn van gevaar en van andere moeilijkheden, brengen ver- 
anderingen met zich mede, zodat het zonaer meer onmogelijk is het 
handschrift te herkennen, wanneer het zenden onder geheel arLdere 
omstandigheden geschiedt dan bij de opname. Op grond van deze er- 
varing zetten de Duitsers later niet meer de agenten zelf tijdens de 
seintijden aan het apparaat, maar de ambtenaren van de Ordnungs- 
polizei, die echter vooraf telkens iedere agent afzonderlijk een con- 
trôle-uitzending hebben laten seinen. Als vakman konden deze amb- 
tenaren vaststellen, hoe de agent tikte. Tikt hij zuiver, tikt hij snel, 
welke moeilijkheden heeft hij bij het seinen. Ieder had bepaalde let- 
ters, die hij goed of slecht tikte. Ze probeerden dan de aanslag te imi- 
teren. En wanneer zij het essentiële begrepen, dan zeiden zij: ,,Dat 
kan ik". De chef van d e  peiltroep beweerde, dat na een half uur 
proefseinen iedere specialist onderkennen kan, welke bijzonderheden 
in aanmerking genomen moeten worden. Dat Lauwers en ook Jor- 
daan zelf hebben geseind, kwam, omdat de Duitsers op dit tijdstip 
er nog niet zeker van waren, terwijl later de andere agenten door de 
ambtenaren vin  de Ordnungspolizei vervangen werden. 

Toen Lauwers gevangen genomen werd, is er een azntal telegram- 
men gevonden. Ten dele waren zijn uitzendingen reeds gepeild; de 
telegrammen waren echter nog niet ontcijferd. De Funkuberwachungs- 
stelle had reeds sinds weken het telegramverkeer gecontroleerd; zij 
kon echter de telegrammen niet ontcijferen. Die zijn ook ter tafel 
gekomen. 

Sckieieder kent niet de voorstelling van zaken van Lauwers, dat 
deze via de gepenetreerde groep van den Berg een bericht heeft 
gekregen, dat aan de Duitsers bekend was, dat hij kort na het uit- 
zenden van dat bericht is gearresteerd, dat het bericht dus in handen 
van de Duitsers kwam en dezen met grote waarschijnlijkheid konden 
vermoeden, dat zijn laatste telegram op de , ,Prin Eugen" be- 
trekking had en dat inen zo zijn code ontdekt zou hebben. Dat 
Schreieder dit niet weet, volgt reeds hieruit, dat dit niet op zijn 
bureau, maar blijkbaar bij de Funkuberwachungsstelle van de Ord- 
nungspolizei heeft plaats gevonden. Luitenant Heinrich heeft zich 
toentertijd persoonlijk bezig gehouden met hei ontcijferen van de 
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telegrammen, omdat dit het werk van zijn ambtenaren was. Schreieder 
kent deze gang van zaken niet, hij kan als zijn persoonlijke mening 
slechts zeggen: er waren tevoren reeds zendingen gepeild en Heinrich 
heeft in eerste Instantie geprobeerd op grond van de gevonden stukken 
de sleutel te reconstrueren. Heinrich had immers de afschriften van 
de gepeilde telegrammen, maar niet gedecodeerd, en nu werden bij 
Lauwers de codegegevens en datgene, wat hij had - hij had veel 
telegramontwerpen geschreven -, gevonden. Het hele materiaal heeft 
Heinrich voor zich opgeëist, omdat het zijn taak was de telegrammen 
te decoderen. Schreieder kan zich practisch niet voorstellen, dat dit 
in twintig minuten gebeurd is. Men kan immers slechts decoderen, 
wanneer men de sleutelzin kent, respectievelijk het codegrdicht of 
de codegegevens, op grond waarvan wordt ontcijferd. Schreieder 
kan zich slechts voorstellen, dat bij het in beslag genomen mate- 
riaal ook de  codegegevens, dus het gedicht, waren, dat Lauweï's 
gebruikte om te decoderen, of dat Heinrich het genoemde tele- 
gram met de sleutelzin had gevonden. Wanneer men in een woning 
komt en telegrammen in code vindt, kan men deze zonder code- 
gegevens niet ontcijferen. Men weet immers helemaal niet, hoe men 
de letters moet rangschikken. Lauwers moet op zijn minst bij het 
materiaal zijn codegedicht hebben gehad. Daaruit neemt men twee, 
drie woorden, nummert ze en schrijft daaronder het telegram, dat 
men wil doorgeven. Dan wordt tweemaal volgens een bepaald be- 
ginsel gerangschikt. Als luitenant Heinrich slechts het telegram vond, 
kon hij niets doen. Bij het materiaal moest nog het codegedicht of 
het ontwerp van dit telegram met de sleutelzin zijn. Dan was het 
niet moeilijk te ontcijferen, maar zonder sleutelzin, z.onder code,- 
gedicht, dat kan niet! Dat kan de beste codeman niet. Hij weet toch 
immers helemaal niet, hoe hij moet beginnen. Dan zou Heiizrich 
op goed geluk af precies het juiste getroffen moeten hebben; want 
in het telegram zelf staan immers alle letters door elkaar. Dat kan 
hij niet lezen, daar vindt hij geen woord uit. Of de sleutelzin zou 
er op moeten staan. Dan is het natuurlijk geen probleem; dan doet 
hij dat als vakman tamelijk snel. Maar de sleutelzin moest bij de 
stukken, die de Duitsers in beslag hebben genomen, geweest zijn. 
Een ander geval is het, wanneer Heinrich door Giskes (overigens was, 
zoals Schreieder zich kan herinneren, Willy Kupp er bij, die immers 
direct met Lauwers heeft gesproken) de inhoud van het telegram heeft 
gehoord. Kupp nam ook deel aan het VM-spel onder leiding van 
Giskes. Mogelijk is, dat Kupp van het telegram heeft geweten en tegen 
Heinrich heeft gezegd: ,,Neem dit telegram eens op de korrel, mis- 
schien heeft dat succes!" Zo zou het gegaan kunnen zijn. Maar 
Schreieder was er niet bij. Het is aan Schreieder niet bekend, dat 
Lauwers zijn code heeft afgegeven, omdat hem op een gegeven moment 
bleek, dat men een telegram van hem kon ontcijferen en dat dit tele- 
gram een geprovoceerd telegram is geweest. Hij weet alleen, dat Kupp 
bij hem kwam en zei ,,Hij heeft zich bereid verklaard voor ons te 
werken." Dat was ongeveer een half uur na de gevangenneming. Als 
het was gelukt met een geprovoceerd telegram, dan was het toch vrij 
waarschijnlijk, dat men in de vreugde van de ontdekking zou hebben 
gezegd, dat het daardoor was gelukt. Vanzelfsprekend zou het zijn, 
dat Heinrich dan gezegd zou hebben: ,,Hij is door de mand gevallen!" 
Iedereen vertelt het toch graag, wanneer hij een succes boekt; dan zou 
Heinrich toch eigenlijk tegen Schreieder hebben moeten zeggen: ,,Nu 
heb ik hem er in laten lopen". Schreieder is echter noch bij zo'n 
situatie aanwezig geweest, noch heeft hij daar ooit van gehoord. De 
naam ,,Prins Eugen" zegt hem niets in dit verband. 

Giskes heeft verklaard, dat de kwestie van de z.g. security checks 
slechts bij één geval ter sprake is gekomen, en wel bij de telegrammen 
van Lauwers. Hij herinnert zich uit de code van Lauwers, dat deze, 
zoals hij meent, iedere tweede of derde ,,o" in het woord stop met een 
,,e" moest schrijven. Dat is eigenlijk het enige wat hij zich daarvan 
herinnert. Het is Lauwers' noodlot geworden, dat inderdaad al zijn 
telegrammen, die hij vóór zijn gevangenneming heeft doorgegeven, 
geheel waren opgenomen, afgeluisterd en genoteerd. Een heel aantal. 
Hij schat het minstens op 20. Het kunnen er ook 10 geweest zijn; 10 
neemt hij wel aan. 

May heeft medegedeeld, dat op Lauwers bij zijn gevangenneming 
enig materiaal was gevonden. Het kunnen twee of drie telegrammen 
of ook een paar meer geweest zijn. De peiling heeft ten doel de 
plaats, waar de zender staat, te vinden. Natuurlijk werden door 
Berlijn en ook door de peilplaats in Nederland alle telegrammen van 
de hier in het Nederlandse gebied werkende zenders opgevangen en 
te Berlijn probeerde men natuurlijk deze telegrammen te ontcijferen. 
Dat laatste gebeurde dus los van de peiling. Met andere woorden: 
men vangt een telegram op, zonder dat men precies de plaats weet, 
waar het vandaan komt. May kan zich niet herinneren, dat, toen 
Lauwers eenmaal was gearresteerd, men ook nog een aantal opge- 
vangen telegrammen van hem had; het is echter mogelijk. Het was 
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natuurlijk vrij goed uit te zoeken geweest, welke telegrammen van 
Lauwers waren. May kan zich echter niet herinneren, dat er behalve 
de bij de gevangenneming gevonden telegrammen nog iets was. 

May is dus met zijn kennis, die hij geleidelijk uit de voorgaande 
gevallen had vergaard. en die paar telegrammen, die hij van hem had, 
met Lauwers gaan praten. In het begin probeerde deze de Duitsers 
enige moeilijkheden te berokkenen, omdat hij bij zich zelf dacht: 
misschien weet mijn ondervrager helemaal niets; ik wil eerst eens 
kijken. Later hebben zij elkaar toen zo langzaam aan gevonden. 
May kende de code niet, Hij kende slechts het systeem, dat Lauwers 
gebruikte. Binnen welke tijd Lauwers zijn code heeft gegeven is 
morilijk te zeggen. Het is mogelijk, dat het 4 uren geweest zijn, dat 
zij met elkaar gepraat hebben; het kunnen er ook meer geweest zijn. 
Maar het was geen kwestie van dagen. Toen May de code van Lau- 
wers had, had deze hem nog niets van zijn veiligheidsmaatregelen, zijn 
checks gezegd. Dat zei hij May eerst later, toen deze reeds zijn code, 
zoals Lauwers hem deze had gegeven, had opgeschreven. De checks 
van Lauivers bestonden uit het zetten van verkeerde letters in 
plaats van de juiste. May gelooft, dat het woordje ,,stopM veranderd 
moest worden en dat Lauwers bovendien een speciale vraag moest 
kunnen beantwoorden, die May zich evenwel niet meer precies her- 
inneren kan. Hij gelooft, dat het een vraag was, die luidde: ,,Hoeveel 
lampen heb je?", of zoiets dergelijks, of ,,zijn je lampen schoon?". 
Zoiets moet het geweest zijn en daarop moest een heel bepaald ant- 
woord worden gegeven. May weet niet positief, of het antwoord, dat 
Lauwers heef genoemd, het juiste is geweest; met stelligheid zeggen: 
het was juist, dat kan hij niet. De andere check bestond dus hierin, 
dat het woord ,,stopw op  een of andere manier veranderd moest wor- 
den en ook, dat in het telegram bij de 10e, 20e of 30e letter, enz. 
steeds weer een letter veranderd inoest worden. Het is ook mogelijk, 
dat het alleen maar de veranderingen in die letters waren en niet 
ook in het woord ,,stopv. Wanneer b.v. in het woord ,,stop" 
in plaats van de ,,on een ,,a" of een andere letter staat, zal men 
dit in het algemeen niet als fout beschouwen. Het is toch zo, 
dat de man, die aan het apparaat zit en tikt, haast maakt en 
daarbij een misgreep kan doen, zodat een letter in plaats van ,,a", 
,:o3' of in plaats van ,,o" ,,e" wordt. Maar als dat in elk woord 
,,stop" voorkomt, dan wordt het toch wel een beetje vreemd. May 
weet ook niet meer, of bij ieder woord ,,stop" fouten gemaakt moesten 
worden of niet. Dat weet hij natuurlijk niet meer. Dat is al te lang 
geleden. Vanzelfsprekend moest men, wanneer iedere keer in het 
woord ,,stopw een fout was, wel zeggen: dat klopt niet, dat kunnen 
geen doorgave- of opvangfouten meer zijn, maar daar is iets fout 
aan het apparaat. 

Bij het eerste verhoor van Lauwers was May niet aanwezig. 
Hij heeft nooit gehoord, dat een van de telegrammen, die h u -  
wers vóór zijn arrestatie zou uitzenden, het bericht inhield, dat 
de kruiser ,,Prinz Eugen" te Schiedam lag en dat men er bij 
dat eerste verhoor in geslaagd was om het telegram, waarin dat 
bericht stond, te ontcijferen. Dit verhaal heeft hij nooit gehoord. 
Dat kan May zich ook heleinaal niet voorstellen, want de code- 
gegevens heeft hij eerst losgekregen, toen hij Lauwers verhoorde. Als 
men beweert, dat bij de gevangenneming van Lauwers het telegram 
door de een of andere deskundige ontcijferd is, zonder dat deze 
de codegegevens had, dan houdt hij dit voor onmogelijk. Hij zou 
zich hoogstens kunnen voorstellen, dat b.v. de inhoud van het 
telegram bekend geworden is aan de een of andere V-Mann van 
Giskes, die in de zaak heeft gespeeld; dat Lauwers of de een of 
ander, aan wie de inhoud van het telegram eveneens bekend was, 
met deze V-Mann heeft gesproken en tegen hem heeft gezegd: de in- 
houd van het telegram is zo en zo. Als het zo gebeurd is, was het 
telegram dus bekend bij de gevangenneming en zou iemand toen 
tegen Lauwers gezegd kunnen hebben: dat en dat staat er in, zodat 
hij overbluft is. Anders kan May het zich niet voorstellen. May kent 
echter deze geschiedenis niet. Hij kan slechts zeggen, dat hij zich 
kan voorstellen, dat Lauwers op deze manier overbluft is en dat 
dit bericht eventueel door een V-Mann van Giskes is gelanceerd. 
Maar wanneer op het tijdstip van zijn gevangenneming de code be- 
kend geweest zou zijn, zou May hem helemaal niet meer over zijn 
code hebben behoeven te ondervragen. De tijd, waarop May 
Lauwers verhoorde, kan de dag na de arrestatie geweest zijn, het 
kan ook enige uren later geweest zijn; precies kan hij dat niet meer 
zeggen. May was in Den Haag. Als Lauwers dus zijn code heeft 
afgegeven en Heinrich gezegd heeft, dat het inderdaad zijn code was, 
ZOU aan May medegedeeld moeten zijn: wij hebben zijn code reeds. 
May heeft de code op deze wijze niet gekregen. Hij heeft Lauwers 
hierover ondervraagd. Men heeft hem wel de telegrammen gegeven, 
maar er niets bij gezegd. Men heeft dus niet gezegd, dat het de 
telegrammen waren, die men op Lauwers had gevonden, en dat 
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men de code reeds had. Volgens May heeft Lauwers dus zijn 
code eerst prijsgegeven, nadat May hem heeft kunnen overtuigen, 
dat zijn code daar- en daaruit bestond. May schat, dat hij rnin- 
stens een dag met hem bezig is geweest. Hij vroeg hem naar zijn 
code, maar ook had hij de telegrammen voor zich liggen en hij zei 
hem, dat zijn code z6 en zó moest zijn. Dat kon hij zeggen op 
grond van de ervaringen' welke hij bij de verhoren van de agent 
Zorner en vooral uit de verhoren van van der Reyden en ook van 
Terlaak had opgedaan. Het was hem bekend, welke codesystemen 
de mensen meebrachten. Toen hij de telegrammen zag: hoe zij ge- 
coderrd werden, dus met een sleutelzin, met sleutelzinnummering, in 
een hoek een deel van het agentengetal, kon hij zeggeil: ,,Dat kan 
slechts het Doppelwurfelverfahren zijn". May heeft Lauwers gezegd 
- misschien niet precies met deze woorden -: ,,Zo en zo codeert U 

uw telegrammen en uit deze woorden kan dat en dat afgeleid worden." 
In de loop van het onderhoud is hij van Lauwers te weten gekomen, 
welk gedicht - hij gelooft tenminste, dat het e=n gedicht was - deze 
voor de codering gebruikte. Daarop heeft Muy het gehele systeem 
van de codering uitgewerkt. Het is dus niet zo, dat hij, toen hij met 
Lauwers begon, reeds wist, waaruit zijn code bestond, dus b.v. wat 
zijn gedicht was. Hij kende dus nog niets van de ,,Codeunterlagen". 
May kende de verschillende sleutelzinnen, die op deze drie tele- 
grammen gebruikt waren; maar bet is niet steeds mogelijk op grond 
van drie sleutelzinnen een gedicht, dat de man heeft, volledig te 
weten te komen en wanneer het een Nederlands gedicht is, is dat 
nog veel moeilijker. Hij kan zich niet herinneren, dat hij ooit van 
IJeinrich of van iemand anders de code zou hebben gekregen. 

De heer H. M .  G. Lauwers heeft verklaard, dat op de security- 
school te Beaulieu werd gezegd: De mogelijkheid bestaat natuurlijk 
- die mogelijkheid is zeer klein -, dat jullie wordt gearresteerd. 
Mocht dit echter gebeuren, dan zullen de Duitsers vragen je code 
af te geven. Jullie denkt: wij vliegen liever de lucht in. De Gestapo 
beschikt echter over middelen om zelfs de meest moedige man aan 
het spre!ten te krijgen. Wanneer men eenmaal aan een third degree- 
verhoor is onderworpen, zal men niet alleen zijn code afgeven, maar 
ook de punten, waarover zwijgen volstrekt plicht is. Men zeide: 
Het is dus verstandiger het niet tot een third degree-verhoor te 
laten komen, maar een goede cover story te vertellen. Nooit weigeren 
om je code af te geven. Geef die natuurlijk niet ogenblikkelijk af, 
maar geef die z.g. onder dwang. De code kan dus worden afge- 
geven, maar denk er om: Geef nooit je security check af, want 
dit is hel enige middel om ons te laten weten, dat je gearresteerd 
bent. ,,Wantn, zei men, ,,nadat je je code hebt afgegeven, is het 
eerste, dat men je zal vragen, te gaan zenden. Nu zeg je: ,,nooit", 
maar ook dat is dwaasheid, want zolang jullie voor de Duitsers 
werkt, zijn jullie een voordeel voor hen; zij zullen je niet dadelijk liqui- , 

deren, je hebt kans te ontsnapprn en naar Engeland terug te komen en 
bovendien - en dat is wel het belangrijkste -: wanneer wij door 
jullie security check weten, dat je gearresteerd bent, is het voor 
ons mogelijk met de vijand een spel te spelen." Men legde er spe- 
ciaal de nadruk op, dat het in oorlogstijd van het grootste gewicht 
is om over een onverdachte verbinding met de vijand te beschikken, 
waardoor ineii hem op een dwaalspoor zou kunnen brengen. De  heer 
Lauwers moet er bij zeggen, dat de mensen, die hen opleidden, beroeps- 
lui waren, terwijl, voorzover hij tot op heden heeft kunnen nagaan, 
degenen, die later de leiding te Londen kregen, uitsluitend geselec- 
teerd waren voor deze taak, omdat zij wel wat Nederlands spraken 
of wel eens in Nederland waren geweest. Waarschijnlijk is de 
fingerprint van de adspirant-agenten nooit vastgelegd op een gra- 
ínofoonplaat. Op de seinschool zonden de agenten over zenders, 
die door geheel Engeland konden worden opgevangen, zodat men 
altijd een gramofoonplaat van hun handschrift had kunnen maken. 
Het kan gebeurd zijn, zonder dat men het wist. Het feit, dat men 
tegen hem heeft gezegd: ,,Desnoods zend je voor de Duitsers", 
wijst daar ook op. Men heeft niet gezegd, dat men eventueel als het 
mis ging, kon zien, dat een ander seinde; mm heeft uitsluitend ge- 
zegd, dat iedere marconist zijn eigen handschrift had. Wel verzekerde 
de commandant van Grendon Hall, cagtain ,,KayU de heer Lauwers, 
dat de arrestatie van een agent binnen drie weken op H.Q. bekend 
was, ook al gebruikte hij zijn security check niet om te waarschuwen. 
De heer Lauwers beschouwt dit nu als bluf. Hij herft na zijn arres- 
tatie altijd gewerkt met twee Duitse marconisten. Degene, die zijn 
toestel heeft overgenomen, heeft enkele malen met hem gewerkt. Rij 
gelooft niet, dut deze tijdens zijn zendtijd naar hem heeft geluisterd. 
Diens handschrift leek niet in het minst op het zijne. Hij maakte 
een beslissende gewoontefout. Bovendien lijkt het de heer Lauwers 
principieel onmogelijk een morsehandschrift gedurende langere tijd 
na te bootsen. De conclusie is dus, dat, als er een goede organisatie w8as 
geweest, men inderdaad daaruit gevol'gtrekkingen had kunnen maken. 
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De heer Lauwers he'eft van einde Maart tot einde October 1942 voor 
de Duitsers gezonden. Soms tweemaal, son~s  driemaal in de week; 
ook meer, wanneer ,,droppingss werden verwacht. In de meeste 
gevallen tenminste een half uur. Er moet dus zeker een grote bundel 
telegrammen van heni uit die periode aanwezig zijn. Hij schat, 
dat in zijn tijd alleen reeds in het verkeer RLS,'USL 60 of 70 tele- 
grammen door de Duitsers zijn verzonden. 

De heer Lauwers wijst er op, dat de agenten een toestel uit 
Engeland meekregen, waarvan men verzekerde, dat het voldoende 
draagwijdte had om zonder de minste bezwaren in verbinding met 
het hoofdkwartier in Engeland te treden. Men zei zelfs, dat het met 
een kleine kamerantenne mogelijk was Engeland goed te krijgen. In 
de practijk is hem gebleken, dat hij minstens een grote buitenantenne 
nodig had, wilde hij voldoende duidelijk doorkomen, hetgeen hem 
destijds noopte zich te veel te beperken tot een en hetzelfde zend- 
adres, waar een dergelijke lange antenne aanwezig was. Vlak vóór 
zijn arrestatie is het voorgekomen, dat hij op de tijd, waarop hij 
met Engeland moest seinen, zijn roepsein uitstuurde op de golf- 
lengte, waarop Engeland hem behoorde te antwoorden. Plotseling 
hoorde hij, dat de zender in de voor hem bestemde tijd van roepsein 
wisselde. Oin het eenvoudig te zeggen: de zender noemde zichzelf 
eerst lansen en begon toen plotseling te zeggen, dat hij Pieterse 
heette, en riep de heer Lauwers op. Een en dezelfde zender gebruikte 
toen twee namen. Hij kreeg opdracht om te wachten en de zender 
wendde zich na verloop van ongeveer tien minuten weer tot hem 
met de vraag, of hij berichten voor hem had, na dus eerst met ecn 
ander doorgewerkt te hebben. In deze minuten had hij door de 
Duitsers uitgepeild kunnen zijn. Hij kreeg dus bevel te wachten 
totdat homestation met die ander Itlaar was. De Duitsers hebben 
hem achteraf verteld, dat er in Engeland één station was, dat al!e 
gezamenlijke agenten op het continent bediende. Dat hadden de 
Duitsers al gauw door, zodat men alle telegrammen opving door 
deze ene zender te beluisteren en men, wanneer er een nieuw op- 
roepsein werd gegeven, direct wist, dat er een nieuwe agent op het 
continent was aangekomen, waarn8a direct ging zoeken. De 
heer Lauwers meent hiermede een fout te signaleren in de organi- 
satie aan de overkant. Als men afspreekt met een bepaalde marco- 
nist, dat hij zo en zo laat aan bod is, behoort men hem bij 
wijze van spreken onmiddellijk te bedienen, want als men zegt: 
wacht nog maar even, want ik ben bezig met een agent in Polen 
op deze golflengte verbinding te zoeken, dan betekent dit, dat de 
man in Nederland zoveel langer aaa het toestel mo'et blijven en groter 
gevaar loopt te worden gearresteerd. Het is z.i. volslagen fout en 
bovendien een gebrek aan security al deze agenten door één zender 
te laten bediener?, omdat de Duitsers slechts naar deze ene zender 
behoefden te luisteren om te weten te komsn, wanneer er een nieuwe 
marconist was gedropt. Die zender werkte altijd op één en dezelfde 
golflengte! Londen werkte misschien met 25 à 30 agenten op de- 
zelfde golflengte. Op deze golflengte, die eigenlijk voor de heer 
Lauwers bestemd zou behoren te zijn geweest, hoorde hij plotseling 
de Engelse zender onder een volko.men andere naam met een 
andere agent werken. Het is een kleine moeite de golflengte voort- 
durend te veranderen. Zelfs indien men technisch genoodzaakt zou 
zijn steeds op dezelfde golflengte te werken, is het zeer opvallend, 
wanneer men steeds van naam verandert, want dan legt men de 
Duitsers in de mond om te z.gen: dit is ein zender, die met bij- 
bedoelingen werkt. Als het station Scheveningen als roepletters heeft 
PSQ, vijf minuten zendt met PSR en dan zegt: ik ben PSX, dan 
moet dit toch opvallend zijn. Er waren twee stellen oproepletters. 
De heer Lauwers was RLS en de roepletters van het homestation 
waren USI,. Homestation zond diis uit RLS (driemaal herhaald) 
en dan: USL. Wanneer hofl~,estation nu tracht het volgende ogenblik 
een andere agent op te roepen, dan behoort het zich opnieuw USL 
te noemen. 

Bij zijn uitzending samen met Taconis kregen zij ieder drie con- 
tactadressen mee en zij waren er bijna zeker van, dat deze adr-  sse en 
onvoldoende betro~iwbaar waren, althans dat de manier, waarop 
deze adressen verstrekt en verkregen waren, niet voldoende zeker 
was. Een van de adressen, die Taconis meekreeg, was dat van 
dr. Taconis te Laren; toen zij enige maanden in het veld waren, 
kregen zij plotseling uit Londen de opdracht het contact met hem 
op te geven, omdat hij hT.S.B.-er zou zijn. Zij hadden gelukkig nooit 
contact met de man gehad en liepen hierdoor dus geen gevaar, maar 
de mogelijkheid had bestaan, dat, indien de informatie, die Londen 
!iun gaf, juist was en zij volgens hun instructie naar hem toc waren ge- 
gaan, zij direct na hun aanltomst in Nederland gearresteerd zouden zijn. 

De persoonlijke opdracht van Lauwers bestond in hoofdzaak 
uit het onderhouden van de veibinding met Engeland voor Taconis. 
dus trn dienfte van de organisatie, die deze in Nederland zou op- 
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bouwen. Dat was een sabotage-organisatie. Economische sabotage, 
sabotage aan spoorwegen, fabrieken e.d. door middel van spring- 
stoffen, waartoe zij speciale opdrachten zouden krijgen. Zij zouden 
eerst de organisatie hier opbouwen en dan om springstoffen vragen. 
Dan zouden dus de beroemde containers komen, die later door de 
Duitsers zijn aangevraagd. De heer Lauwers had verder de persoon- 
lijke opdracht een kleine, maar goed georganiseerde inlichtingen- 
dienst op  touw te zetten en de ,,Flitspuitu van nieuws te voorzien. 
De heer Lauwers had drie zendtijden in de week, die elke 10 minuten 
behoorden te zijn. Deze tijd morst zo min mogelijk worden 
overschreden. Natuurlijk kon men, wanneer nodig, na een verkeer 
extra-zendtijd aanvrager:,. Wanneer hij b.v. Vrijdagavond moest 
zenden, zou hij zendtijd vóór Zaterdag 10 uur kunnen aanvragen. 
Dat kon uitsluitend tijdens een uitzending gebeuren. Hij moest dus 
eerst contact met Enge!and hebben om zendtijd aan te vragen. Hij 
had geen mogelijkheid zich tussentijds aan te dienen. 

Men heeft de heer Lauwers opdracht gegeven om, zodra hij in 
Nederland was gearriveerd, Engeland per mail te laten weten, dat hij 
was aangekomen. Wanneer hij veilig was aangekomen, zou hij onder- 
tekenen met ,,WimW; had hij moeilijkheden, dan zou hij onder- 
tekenen met ,,JanM. Het eerste is gebeurd en het nieuws bereikte 
Engeland vlot. Daarvoor had hij een adres in Zwitserland gekregen. 
Er was vrij postverkeer met Zwitserlanci; de brieven moesten alleen 
de cel-isor passeren. Dat ging uitstekend. Een afspraak om periodiek 
ern dergelijk ,,innocent letter" te zenden, had het England-Spie1 
weilicht onmogelijk gemaakt. 

De heer Lauwers kreeg zilveren guldens en rijksdaalders mee. 
Die waren reeds sinds geruime tijd niet meer in on~loop; dat wist men 
blijkbaar in Engeland niet. Hij is ook een van degenen, die daarmee 
irioeilijkheden hebben gehad; hij heeft zonder eigenlijk te weten, wat 
hij deed, voor een glas bier met een zilveren gulden betaald en toen 
keken de mensen zeer vreemd. 

De heren Tacoiiis en Lauwers zijn vertrokken in de nacht van 6 
op 7 November 1941; zij zouden eigenlijk vertrokken zijn omstreeks 
2 November, inaar wegens slecht weer werd hun vertrek steeds uit- 
gesteld. Het was natuurlijk noodzakelijk, dat zij vóór hun vertrek een 
persoonsbewijs hadden. Zij werden van Londen overgebracht naar 
de Iloidingschool in de buurt van het vliegveld, waar de agenten, 
die op het punt stonden geparachuteerd te worden, verbleven en 
waar zij nog een persoonsbewijs zouden krijgen vóór hun vertrek, 
dat ieder ogenblik kon plaats hebben. Nu was het zo, dat zij eigen- 
lijk 2 November in het bezit van hun persoonsbewijs hadden moeten 
zijn, maar op de 2de en ook op de 3de November kwam het niet. 
Eerst toen men te Londen bericht kreeg, dat zij die avond zouden 
worden geparachuteerd, kwam major Lane op 6 November naar de 
,,holdingschool"; hij zei, dat nu eindelijk de persoonsbewijzen in orde 
waren, dat hij speciaal was gekomen met speciale inkt en dat Taconis 
en hij moesten tekenen en dat daarmede de zaak natuurlijk voor 
elkaar was. Zij bekeken het persoonsbewijs, maar hadden er nooit 
eerder een gezien. Het zag er zeer officieel uit, maar zonder vergelij- 
king met een iiormaal persoonsbewijs had het natuurlijk voor lien 
geen waarde. Zij hebben gevraagd, of zij een normaal persoonsbewijs 
mochten zien. Major Lane zei, dat het hem buitengewoon speet er 
geen te hebben. Zij zeiden: ,,Dit is namaak, er moet dus een normaal 
persoonsbewijs zijn, laat dat hier komen, het is voor ons van buiten- 
gewoon groot belang". Toen had major Lane plotseling wel een offi- 
cieel persoonsbewijs bij zich, dat hij hun liet zien. Het bleek, dat hun 
persoonsbewijzen donkerder van tint waren en het was vrij duidelijk, 
dat dit geen officiële persoonsbewijzen waren. Alleen al  het water- 
inerk: in het Nederlandse persoonsbewijs stond een tot in vele 
details uitgewerkte leeuw en in hun persoonsbewijs . . . een hobbel- 
paard! De heer Lauwers weet niet, hoe hij het anders zal noemen. 
Zij hebben major Lane daarop opmerkzaam geinaakt; hij heeft ge- 
zegd: ,,Ja, jongens, ik weet het wel, het is niet in orde. Je behoeft 
niet te gaan, als je het liever niet doet. Als je niet gaat, zal niemand 
je er boos op aankijken". Maar zij hadden de parachute bij wijze 
van spreken op de rug. Zij hebben in Nederland geprobeerd een 
nieuw persoonsbewijs te krijgen. De persoonsbewijzen werden nog 
steeds uitgegeven. In deze tijd was het distribueren van valse 
persoonsbewijzen of het lichten van persoonsbewijzen uit gemeente- 
secretarie& nog niet georganiseerd. Taconis neeft contact gehad 
met dr. Krediet; hij zou via de heer Krediet een persoonsbewijs 
hebben gekregen, maar dat is niet doorgegaan, doordat deze werd 
gearresteerd. Voordien hadden zij ook een ander contact. Men wilde 
hun een aantal goede persoonsbewijzen geven, indien zij er een gelijk 
aantal valse voor in de plaats konden stellen. Londen weigerde echter 
zijn medewerking. Het persoonsbewijs van de heer Lauwers is alleen 
na zijn arrestatie gecontroleerd. Torn zeiden de Duitsers: ,,Aha, 
wieder einer aus England". 



20369 e.v. (Lauwers) 

20373 (Lauwers) 

20379 e.v. (Lauwers) 

20391 e.v. (Lauwers) 

S0397 e.v. (Lauwers) 

De heer Lauwers heeft niet de indruk, dat met het verschaffen van 
kledingstukken e.d. de nodige zorgvuldigheid is betracht. Taconis en 
hij waren nagenoeg gelijk gekleed: dezelfde regenjassen, dezelfde das- 
sen, dezelfde overhemden, dezelfde aktetassen; alleen hun pakken 
waren verschillend: die hadden zij zelf gekocht. Wat de kleding betreft, 
leken zij tweelingbroers. Men kan begrijpen, dat zij zich afvroegen. 
wat een marechaussee, van wie zij niet konden weten of hij goed 
was, dacht, toen hij 's morgens om 8 uur op een weg tussen Mariën- 
bosch en Almelo twee mannen zag lopen met dezelfde jassen, tassen. 
dassen en overhemden. Ook uitermate belangrijk was het feit, dat de 
radiotoestellen, die de agenten in Engeland kregen, in kleine koffertjes 
zaten, die allenlaal hetzelfde waren. Iedere agent kreeg zo'n massa- 
product. De Duitsers hebben hem later verteld, dat zij, toen zij een- 
maal van die koffertjes te pakken hadden, willekeurige mensen, die 
met een dergelijk koffertje liepen, alleen al op grond van dat feit 
aanhielden, fouilleerden en het koffertje open lieten maken. Het was 
een weekendkoffertje van ongewoon formaat. 

De heer Lauwers is in de nacht van 6 op 7 November 1941 gedropt 
boven het Stegerveld in de omgeving van Ommen. Dat is betrekkelijk 
goed gelukt. Hij is niet ontvangen door een receptie-comité; daarvan 
was toen nog geen sprake. 

Van belang is, dat de zender, die de heer Lauwers bij zijn vertrek 
uit Engeland had meegekregen, bij zijn aankomst niet bleek te func- 
tionneren. 

De heer Lauwers is tenslotte na tal van lotgevallen gearresteerd. 
Dat is gebeurd in een zijstraat van de Fahrenheitstraat in Den Haag, 
dicht bij het huis van de heer Teller, waar zijn zendadres was. Zijn 
woonadres was bij de heer Nukken, Schuytstraat, Den Haag. De 
organisatie van Taconis was gepenetreerd door Johnny den Droog. 
Sinds die tijd is Taconis geschaduwd. De heer Lauwers is eenmaal bij 
hem geweest. De man, die hem bij het verlaten van zijn zendadres 
gezien heeft, was Wilîy Kupp. Deze was aanwezig bij de overval. Hij 
zag de heer Lauwers op straat lopen en toen heeft men hem op zijn 
aanwijzing gearresteerd, op 6 Maart 1942. Toen heeft men direct 
geprobeerd van hem te weten te komen, wat zijn code was. 
Hij is verhoord door Bayer. Eerst heeft Giskes met hem ge- 
sproken op de flat, waar de heer Teller woonde. Zijn optreden 
was niet onaangenaam. Hij gedroeg zich wel niet als zijn vriend, doch 
wel correct. Men heeft hem slechts één keer gedreigd met third degree: 
dat heeft Ernst May gedaan en wel naar aanleiding van een zaak, 
waar de heer Lauwers volkomen buiten stond en waarbij men be- 
greep, dat hij er inderdaad niets van wist. Dat is veel later geweest, 
na 12 Maart 1942. De heer Lauwers heeft geen aanwijzingen, dat een 
agent een haar is gekrenkt, maar er zijn per slot van rekening door 
de S.D. ,meer mensen gearresteerd, b.v. sergeant Bierman en Bouma. 
Herr Hunteunnnn heeft de heer Lauwers verteld, dat Bierman ge- 
durende diens verhoor dezelfde houding heeft aangenomen als Thijs 
Taconis en niets heeft willen zeggen, en toen dusdanig is mishandeld, 
dat de heren Duitsers op een gegeven moment medelijden kregen en 
zeiden: ,,Zeg het maar, kapitein van den Berg heeft ook al bekend", 
waarop hij antwoordde: ,,Dat doet mijn kauitein niet". Hij is toen 
met kapitein van den Berg geconfronteerd en deze heeft gezegd, dat de 
zaak verraden was en het verder geen zin had te zwijgen. Maar vóór 
die tijd is hij wel degelijk mishandeld. De heer Lauwers meent, dat 
Frits Bouman, een van de naaste medewerkers van Thijs Tacorzis, 
ook is mishandeld. Zijn indruk van May is: een niet bijzonder schran- 
dere, maar wel consciëntieuze boerenjongen. Zijn optreden tegenover 
hem was zeer correct. 

Toen de heer Lauwers werd gearresteerd, was het systeem van de 
poemcode bij de Duitsers reeds lang bekend en wanneer het systeem 
eenmaal bekend is, is het zo eenvoudig de code verder op te lossen, dat 
een klein kind het ook kan doen, wanneer de agent zijn sleutel prijs- 
geeft. May heeft hem nooit zijn code afhandig gemaakt. De heer 
Lauwers had zijn code indertijd afgegeven. Dat is enigszins vreemd 
gegaan. Het was direct na zijn arrestatie; men begon toen meteen te 
vragen: ,,Je code", waarop hij natuurlijk zei: ,,Die krijg je niet!" 
Toen heeft Heinriclz van de peildienst gezegd: ,,Scheid toch uit, doe 
niet zo flauw; wij vragen het nielt, omdat wij het zo graag willen weten, 
inaar uitsluitend om je te helpen!" Daar haalde de heer Lauwers zijn 
schouders over op. Toen zei Heinrich: ,,Ik wil je laten zien, dat het 
het geval is; ik zal je precies vertellen, hoe de code werkt". Heinrich 
dreunde de poem-code op: alle details daarvan waren bekend. Nu 
werden bij zijn arrestatie op de heer Lau~vers drie berichten in code 
gevonden. Een van die berichten bevatte de mededeling, dat de ,,Prinz 
Eugen" te Schiedam zou liggen. Dat bericht had de heer Lauwers 
gekregen via de organisatie van kapitein van drri Berg, die het hem 
Vrijdagavond omstreeks 6 uur kwam brengen, terwijl hij om half- 
zeven in de lucht moest zijn. Dat moet een bericht zijn geweest, dat 
van de Duitsers afkomstig was, want de heer Lauwers zei tegen 
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Reinrlch: ,,Als jullie het werkelijk zo goed weet, decodeer het dan, 
gaat uw gang maar". Heinrict'x zei: ,,20 minuten, dan hebben we het 
er uit". De heer Lazuers werd verder bezig gehoudeii. Er waren 
nïisscl~ien 20 D~iitsers in een betrekkelijk kleine kaïner, onder wie 
Giskes. Er werden hem verschillende vragen gesteld; hij verstond na- 
tuurlijk gezn Duits, diis moest de zaak worden vertaald, hetgeen 
nogal enige tijd in beslag nam. Toen, plotseling, sprong Heinrich op 
en zei: ,,Als0 der ,,Prinz Eugen" liegt in Schiedam". En daar is de 
heer Lauwers ingevlogen; hij heeft t0211 zijn code afgegeven. Had 
men in Engeland gezegd: ,,u mag uw code niet prijsgeven", dan had 
hij het niet gedaan, althans tot het uiterste geprobeerd het niet te 
doen, maar onder d e ~ e  omstandigheden, èn met de opmerking van 
Heinrich voor ogen èn gezien de toestemming van Engeland, heeft 
hij de code afgegeven. Hij ziet in het hem toespelen van het bericht 
van de ,,Prinz Eugen" een poging om hem zijn code afhandig te 
maken. Eigenlijk ziet hij het verband zó: De Duitsers kenden zijn 
zendtijden; er waren drie zendtijden; zij wisten, dat hij Vrijdagsavonds 
in de lucht behoorde te zijn, indien hij berichten voor Engeland had; 
om er nu van verzekerd te zijn, dat hij in de lucht zou zijn, heeft 
men hem een bericht doen toekomen en later daarvan een bijzonder 
handig gebruik gemaakt om hem te bewegen zijn code af te geven. 
Dat gebeurde op de errste avond van zijn gevangenschap. 

Warineer men met hem begonnen is te praten over zenden, weet de 
heer Lnuwers niet precies meer; deze tijd is betrekkelijk vaag voor 
hem, omdat hij continu verhoord is van Vrijdag tot Maandagmorgen, 
zonder rust, zonder te slapen. Bayer deed het; die bleef rustig door- 
werken. De heer Lnuivers is op Vrijdagdvond gearresteerd en hij meent 
te wetcn - hij kan dit echter niet onder ede verklaren - dat hij 
's Maandags teruggegaan is naar het Oranjehotel. Dit is echter vaag 
voor hem. Het gehele verhoor is geleid door de Kriminalsekretitr 
Bayer. Het zenden is daarbij niet ter sprake gekomen. Dat is pas 
gebeurd, toen hij een paar dagen in het Oranjehotel zat; toen is 
Giskes bij hem gekomen. De heer Lauwers was aan het einde van 
dat verhoor niet eens zo heel erg op. Hij heeft voor zichzelf de 
overtuiging, dat hij, in aanmerking genomen de toestand, waarin 
hij zich bevond, zijn security check niet heeft afgegeven. 

De heer Lauwers vertelt, dat hij na zijn arrestatie verschiilende 
dingen te doen had. In de eerste plaats had hij te zorgen de Duitsers 
zoveel mogelijk om de tuin te leiden omtrent de werkelijke bedoe- 
lingen van hun organisatie. Verder moest hij voorkomen, dat Taconis 
werd gearresteerd. Hij en de heer Lauivers hadden de afspraak ge- 
maakt, dat bij arrestatie de gearresteerde de ander 24 uur de tijd zou 
geven om onder te duiken. In de derde plaats had hij te zorgen zijn 
medewerkers zoveel mogelijk buiten de zaak te laten. Om de Duit- 
sers op ean dwaalspoor te brengen omtrent zijn eigenlijke opdracht 
heeft hij voorgewend gezonden te zijn door kapitein D~rksema .  
Dit w.is mogelijk, oniclat kapitein Derkseina zijn functie niet meer 
bekleedde. Hij had dit gehoord van Peter Tazelaar. Hij heeft dus 
over sabotage niet gesproken, doch gezegd, dat het hem te doen 
was om inlichtingen voor kapitein Berksema. Men heeft hem na- 
tuurlijk direct gevraagd: Van wie kreeg je die inlichtingen? Hij 
no:mde het caf& ,,De Kroon" als de plaats, waar hij iemand zou 
ontmoeten. Deze man zou hem verschillende vragen stellen en 
zorgen, dat hij berichten kreeg. Hij heeft degene, die hem berichten 
bezorgde, naoit gezien. want deze deed hij bij de heer Lazwers in 
de bus. Wanneer de heer Lauwers op een gegeven ogenblik defi- 
nitief moest zwijgen, zei hij: ik ben een reuzenstommeling, maar nu 
moeten jullie niet denken. dat ik een kleine jongen ben; ik wist wel, 
dat ik gearresteerd kon worden en op dat punt niets moest weten. 
Als iemand iets wil vergeten, dan kan hij het vergeten. May heeft 
het hem echter nooit werkelijk lastig gemaakt. Door Schreieder is 
hij nooit verhoord. Zijn eerste verhoor is hem afgenomen door 
Bayer. Na ongeveer drie weken is May met het onderzoek begonnen, 
waarbij May hem heeft gehoord over de bijzonderheden van de op- 
leiding in Engeland. Dat heeft twee maanden geduurd en toen zijn 
zij nooit verder gekomen dan tot de aankomst van de heer Lauwers 
in Nederland. Daarna is May op een ander onderzoek overgegaan 
en een ander heeft het verhoor overgenomen. Hij heeft die man 
verwezen naar het eerste verhoor, dat hij had gehad; dat was ook 
goed, daar stond alles in. 

De overwegingen, die de heer Lauwcrs tenslotte heeft gehad om 
te voldoen aan het verzoek van Ciskes om te zenden, waren de 
volgende. Hij had zijn code afgegeven en het was voor de Duitsers 
mogelijk om zelf te gaan seinen. Daar had niemand iets aan. Hij 
had toestrmining van Engeland om te seinen. Hij heeft hiervan ge- 
maakt een soort van voorwaarde om de Duitsers te bewegen alle 
mensen, die zij op dat ogenblik in de zaak hadden gearresteerd, 
,,abzutrennen". Dat heeft Ciskes hem beloofd en dat is, voorzover 
hij weel, inderdaad ge5eurd. In de eerste plaats kon de heer Lauwers 
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nooit verwachten, dat agenten over bestaande lijnen zouden worden 
geparachuteerd. Dat was niet de afspraak geweest; men heeft het later 
op eigen gezag in Engeland zo maar gedaan. Rilaar het feit, dat hij 
heeft toegestemd in het seinen, heeft niet de minste invloed gehad op  
het al of niet doorgaan van het England-Spiel. Hij wist van tevoren, 
dat dat niet kon, omdat hij zijn security check niet heeft afgegeven. 
De mogelijkheid, al of niet te seinen, was he111 in Engeland open- 
gelaten; het was hem min of meer aanbevolen in ezn dergelijk geval 
te gaan seinen. De overweging, dat, ais hij ging seinen, hij wist, wat 
er gebeurde en misschien iets kon do:n, en verder het feit, dat hij 
daardoor misschien zijn eigea n~eïisen kon helpen, hebben hem er toe 
gebracht voor de Duitsers te gaan seinen. Giskes heeft toegezegd, 
dat de betrokken agenten niet voor een Duits gerecht zouden ver- 
schijnen, waarbij zij ogenblikkelijk ter dood zouden zijn veroordeeld, 
mazr dat de zaak als het ware in de doofpot zou gedaan worden en 
zij alleen zouden worden vastgehouden. 

Giskes zowel als Huntemalin hebben de heer Lauwers verzekerd, 
dat zij zeer fel anti-nazi waren; hij heeft nooit de minste reden gehad 
om daaraan te twijfelen. Hij weet bovendien, dat er steeds onenigheid 
bestond tussen de Gestapo en de Abwehr. Na zijn arrestatie werd hij 
overgebracht naar de cellenbarakken te Scheveningen. Giskes heeft 
alle mogelijke moeite gedaan om hem daaruit te krijgen. Dat is een 
zeer grote bokspartij geworden t~issen Schreieder en Ciskes, die ten- 
slotte door Giskes is gewonnen. Het contact van Lauwers met Schreie- 
der is zeer gering geweest. Hij virrdt Sclzreieder een hoogst onsympa- 
thiek mens. Hij geeft zich op liet ogenblik uit voor de man, die het 
England-Spie1 heeft geleid. Dat kan de heer Lauwers eenvoudig niet 
geloven. Hij weet, dat Giskes een man van bijz,onder grote in- 
teI1ectue:e gaven is, die op dit gebied ontzaggelijk veel heeft ge- 
presteerd. Hij weet ook, dat Schreieder, omdat liij bij de S.D. was, 
als het ware automatisch een gede:!te van de roem heeft gekregen, 
maar gedurende de tijd, dat Giskes en Schreieder samengewerkt 
hebbzn, is het England-Spie1 vlot verlopen; nadat Giskes er uit 
is gewerkt, is er echter nooit meer iets gelukt en hebben de 
Duitsers zich voortdurend in de vingers gesneden. Zijn persoon- 
lijke indruk van Giskes en Schreieder is: Giskes wit, Sclzreiecler 
zwart, zeer sterk. Giskes heeft de heer Lauwers verschillende dingen 
beloofd en hij heeft als, wat hij als Duitser noemde: Ehrenmann, 
het vuur uit zijn sloffen gelopen om die beloften te vervuilen Schreie- 
der heeft hem ook verschillende dingen beloofd, maar hij heeft nooit 
iets gedaan. De toezegging, dat zijn zaak ,,abgetrenntn zou worden 
heeft de heer Lauwers uitsluitend van Giskes gekregen. Schreieder 
heeft hem nooit de toezegging gedaan over behoud van leven; dat 
heeft alleen Giskes gedaan. Wat Schreieder wèl zeide, was: sigaretten 
zal ik je brengen. Daarvan kwam echter nooit iets. Giskes zei zulke 
dingen nooit, maar zorgde b.v., dat de heer Lauwers een radiotoestel 
in zijn cel kreeg. 

Bij een voigcnd verhoor heeft de heer Lauwers nog verklaard, 
dat, voorzover hem belend, van h e n  gein andere papieren, behalve 
zijn persoonsbewijs en een agenda, waarin enkele telefoonnummers, die 
hij echter bij zijn verhoor tijdig kon vernietigen, zijn buitgemaakt. De 
heer Lauwers hield kopie van alle berichten, omdat Engeland daaraan 
voortdurend refereerde. Deze berichten waren in klare taal, met 
nummer en datum van verzending, zeer klein gescheven op dun 
~ a p i e r  en in een oude courant geplakt, die tussen andere oude dag- 
iladen op  de zolder van de heer Nakken in de Schuytstraat lag 
verborgen. Die zijn niet gevonden. De heer Lauwers moest van deze 
telegrammen kopie houden - hij kon niet anders doen, hoewel het 
zeer gevaarlijk was -, omdat Engeland er voortdurend aan refe- 
reerde. Zij haalden niet de feiten uit een telegram aan, maar zeiden 
eenvoudig: refererende aan uw telegram no. zoveel van die en die 
clatuin, besluiten wij zus en zo of vragen wij u dit en dat. Daardoor 
was het noodzakelijk voortdurend kopie tr houden, zowel van de 
telegrammen, die werden verzonden, als van de telegrammen, die 
uit Engeland werden ontvangen. Hij had die telegrammen niet op- 
geborgen op hetzelfde adres, waar hij zond. Die had hij op zijn 
woonadres. De heer Nakken had de instructie, welke hij ook heeft 
uitgevoerd, oin, wanneer de heer Lauwers eventueel zou worden 
gearresteerd, deze krant met de daaric vervatte berichten ogen- 
blikkelijk te veïbranden. 

Met betrekking tot zijn onderhoud met Heinrich van de peildienst 
kan de heer Lauwers slechts de strekking van diens beweringen weer- 
geven. Heilzrich kon hem vertellen, dat hij het bericht uitschreef, het, 
verticaal gelezen, in kolommen overschreef, riitgaande van een ge- 
dicht, er een bepaald getal boven moest zetten, hoe hij dit sleutelgetal 
afleidde, er een getal bij op moest tellen; al deze dingen waren hem 
bekend. Heinrich kende ook het gebruik van jumbled letters, dum- 
mies; kortom, het gehele systeem. zoals dat door de heer Lauwers 
werd gebruikt, was hem bekend. Dat was op dat ogenblik voor hem 
een klap in het gezicht. 
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De heer Lauwers kan zich niet de letterlijke tekst van die drie 
telegrammen, welke op hem bij zijn arrestatie werden gevonden, her- 
inneren. Hij weet de inhoud alleen van één, omdat dat volgens de 
heer Lauwers indertijd een vrij grote rol heeft gespeeld bij het krijgen 
van zijn code. Dat was het bericht over de ,,Pïinz Eugen", die te 
Schiedam zou liggen. In die tijd was de ,,Prinz. Eugen" uit Brest ver- 
trokken en langs de Nederlandse kust gekomen. De heer Lauwers en 
de zijnen hadden aan het drukke vliegtuigverkeer gemerkt, dat er iets 
aan de hand was, en hoorden de bijzonderheden over Radio Oranje. 
Toen kapitein van den Berg hem kwam zeggen, dat hij wist waar de 
,,Prinz Eugen" lag, was de heer Lauwers vanzelfsprekend bijzonder 
geïnteresseerd om het zou gauw mogelijk naar Engeland door te 
geven. Hij denkt, dat de vijand hierop rekende en dat men hem 
daarom dit valse bericht in handen speelde. Men kon er daardoor 
zeker van zijn, dat hij op 6 Maart in de lucht zou komen. Wat de 
inhoud van de twee andere berichten is geweest, kan hij zich niet 
meer herinneren. Misschien had het iets te maken met een dropping, 
die had plaats gehad, of met een volgende dropping. Het telegram 
over de ,,Prinz Eugeii" heeft hij als eerste willen uitzenden. De in- 
houd daarvan wist de tegenpartij op dat ogenblik ook. De heer Lau- 
wers is er altijd nog verbaasd over, dat de Duitsers nooit geprobeerd 
hebben hieruit, al was het slechts ter contrôle, zijn security check te 
vinden; misschien had hij ze ook dan nog om de tuin kunnen leiden, 
maar gelukkig heeft hij dat nooit behoeven te proberen. Blijkbaar 
vertrouwde men hem op dat ogenblik volkomen. Dat is niet maar een 
veronderstelling, want hij heeft vóór einde October 1942 persoonlijk 
alle berichten gecodeerd en gedecodeerd. 

Het vermogen van de radio-set, die hij meekreeg, was klein. De 
adspirant-agenten hebben in Engeland geoefend, van Londen naar 
Preston, ei1 dan kwamen zij vaak niet door. Hier in Nederland had 
de heer Lauwers over het algemeen wel verbinding. Hij was echter 
gedwongen steeds op hetzelfde zendadres te werken, waar hij beschikte 
over een lange buitenantenne, die hij eigenlijk niet mocht gebruiken. 
Met een binnenantenne heeft hij echter nooit verbinding kunnen 
krijgen. Bij de opleiding was gezegd, dat hij geen buitenantenne 
mocht gebruiken; hij moest altijd gebruik maken van een ,,gerichteM 

binnenantenne. Hij heeft met de zender, die hij meekreeg, nooit ver- 
binding kunnen krijgen op een binnenantenne. In het begin heeft de 
heer Lauwers met zijn toestel geen contact met Engeland kunnen 
krijgen. Dit had niets te maken met de kristallen. Er was een ver- 
keerde verbinding in de transformator gemaakt. 

Het verhaal, dat de heer Lauwers, zoals hij aan de  Duitsers 
verteld heeft, door mr. Derksema was uitgezonden, is drie weken 
lang aangenomen. Althans pas na die tijd is Bayer bij hem gekomen 
met de mededeling: ,,Es war alles Luge". Na zijn arrestatie moest hij 
er voor zorgen, dat zijn werkelijke opdracht zo mogelijk geheim bleef, 
en dat noch Taconis, noch anderen eveneens gearresteerd zouden 
worden; niet wetende, dat de organisatie al gepenetreerd was en dat 
Taconis ook gearresteerd was, heeft hij daarom aangegeven een 
agent van kapitein Derksema te zijn. 

Over het afgeven van zijn code heeft de heer Lauwers bij zijn 
tweede verhoor nog het volgende medegedeeld. Toen hij gearresteerd 
was, is hij direct naar de kleine flat gebracht, vanwaar hij gezonden 
had. Daar waren misschien 30 Duitsers aanwezig. Er werd hem ge- 
vraagd: wat is uw code? Die weigerde hij natuurlijk af te geven, niet 
omdat hij het niet mocht, maar oindat hij de tijd daarvoor nog niet 
gekomen achtte. Toen kwam Heinrich met zijn verhaal van: ach 
man, wees nu niet vervelend, zeg hei nu maar: ik vraag het niet voor 
mijn plezier, inaar voor jouw welzijn; wij zijn ook mensen en jij doet 
het voor je vaderland; wij weten toch wel, hoe het werkt. Daarop 
zei de heer Lauwers: vertel het me dan eens. Toen kwam Heinrich 
aandragen met zijn: je doet dit en je doet dat; het is zus en zo. Het 
voorstel van de heer Lauwers was: jullie hebben die drie berichten; 
bewijs je kunde dan maar; als je ze gedecodeerd hebt, zal ik ver- 
tellen, wat mijn code is. Heinrich heeft zich toen teruggetrokken, is 
aan een tafel gaan zitten en is met die berichten bezig geweest. Na 
verloop van 20 minuten, het kan ook 10 minuten zijn geweest - de 
heer Lauwers had gedurende die periode niet veel begrip van de 
tijd -, kwam Heitzrich plotseling met de opmerking: also, der ,,Prinz 
Eugen" liegt in Schiedam. Dat was de inhoud van een van die tele- 
grammen, zodat de heer Lauwers aannam, dat de Duitsers in staat 
waren de telegrammen te decoderen. De heer Lauwers vermoedt 
thans, dat dit telegram door infiltraties is doorgegeven aan kapitein 
vaiz den Berg, die het aan hem heeft gebracht; dat de Duitsers dit 
hebben gedaan met de uitsluitende bedoeling om zeker te maken, dat 
hij dat bericht zou hebben en hij dus die Vrijdagavond in de lucht zou 
zijn, zodat zij hem konden uitpeilen en arresteren; en dat zij daarna 
hebben gebruik gemaakt van de kennis, die zij van dat ene bericht 
hadden, waarvan zij konden vermoeden, dat de heer Lauwers het 
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zó belangrijk zou vinden, dat  hij het zeker direct zou doorgeven. 
Heinrich zal gedacht hebben: het zit er dus bij; als ik bluf en zeg: 
,,Der ,,Prinz Eugen" liegt in Schiedam", zal die man automatisch 
denken, dat  ik dat  bericht heb gedecodeerd. D e  heer Lauwers is daar 
ingevlogen; hij heeft toen zijn code afgegeven, direct daarop, toen 
Heinrich zei: Der ,,Prinz Eugen" liegt in Schiedam. 

D e  heer Lauwers gelooft niet, dat Schreieder en May bij zijn 
arrestatie zijn geweest. May heeft van hem nooit de code losgepeu- 
terd. Hij heeft alleen o p  een gegeven ogenblik gezegd: wij zullen 
het nog eens even opschrijven. Dat  is alles geweest. May kan toch 
nooit hebben gezegd, dat hij de heer Lauwers aan de tand moest 
voelen ober zijn code en dat  hij, al tegenstribbelend, zijn code heeft 
afgegeven. May heeft er zeker geen moeite voor behoeven te doen, 
al heeft de heer Lauwers steeds getracht ieder verhoor zoveel moge- 
lijk te rekken. Dat  was voor hem een milde vorm van sabotage. 
Ieder uur, dat de  Gestapo met hem moest doorbrengen, kon  niet 
aan andere zaken worden besteed. Hij had zijn code reeds afge- 
geven; May heeft hem een pak met codes laten zien en gezegd: ,,Die 
hebben wij allemaal", en daarover zijn zij gaan praten; daarover 
is May een uitgebreid protocol gaan maken. D e  heer Lauwers had 
zijn code afgegeven aan Heinrich. Noch May, noch Schreieder waren 
bij zijn arrestatie aanwezig, wel Giskes. Heinrich had iets te maken 
met de  Wehrmacht en de  mogelijkheid bestaat, dat  tengevolge van 
de frictie, welke er tussen de  Wehrmacht en de  S.D. bestond, zijn 
code niet is doorgegeven aan de  S.D. In ieder geval behoorde Hein- 
rich niet tot de S.D. Willy Kupp was bij het eerste verhoor aan- 
wezig. Het is mogelijk, dat  deze als tolk heeft gefungeerd; dat  weet 
de heer Lauwers niet zeker. Een van de  Duitsers heeft in ieder geval 
de eerste tijd als tolk moeten fungeren. Kupy heeft gezegd - of hij 
dat  toen heeft gezegd of later, toen hij de  heer Lauwers is komen 
bezoeken, weet deze niet -, dat hij de heer Lauwers te Arnhem 
had gezien. Het eerste verhoor is afgenomen door Bayer. Dat  heeft 
een paar dagen geduurd en daar heeft d e  heer Lazlwers toen dat  
verhaal over kapitein Derkserna opgehangen. Daarna is hij gedu- 
rende enige weken niet verhoord door de S.D.; alleen Giskes is een 
paar keer bij hem geweest. Zijn verhoor door May is pas begonnen 
een paar maanden of minstens drie weken na zijn arrestatie, mis- 
schien zelfs nog later, terwijl vóór die tijd al door hem voor d e  
Duitsers werd gezonden. Zij hadden toen dus zijn code al lang. Het  
verhaal van May is onzin. 

D e  heer Lau.wc,rs heelt nog medegec!eeld, dat  de  Duitsers wisten 
van het bestaan van de security check. Dat  bemerkte de  heer Lauwers, 
toen Giskes, nadat hij bij hem was gekomen met de vraag, of hij 
bereid was voor de Duitsers te zenden.en hij hierin had toegestemd, 
hem vroeg: iind welchen Fehler machen Sie? Hij heeft zich toen eerst 
van de domme gehouden, maar later bedacht, dat hij beter een ver- 
keerde security check kon opgeven dan  helemaal geen check. Hij be- 
oogde hiermede te voorkonien, dat  men de o p  hem gevonden be- 
richten o p  een security check zou onderzoeken; tevens verwachtte 
hij, dat het hoofdkwartier hieruit zou begrijpen, dat  de  soort security 
check, door hem gebruikt, bij de vijand bekend was. 

D e  heer Lauwers heeft bij brief van 16 October 1949 aan de com- 
missie nog over het door May over zijn code afgenomen verhoor 
geschreven, dat hij over dit onderwerp nogmaals zijn gedachten heeft 
laten gaan. Reeds eerder verklaarde hij, dat May hem hierover inder- 
daad heeft gehoord. Alleen het ogenblik, waarop dit geschiedde, 
staat hem niet meer duidelijk voor de geest. Enige tijd na zijn arres- 
tatie - het zal ongeveer AprilIMei 1942 geweest zijn, in ieder geval 
nadat gebleken was, dat  zijn verklaringen, afgelegd voor Bayer, 
slechts verzinsels waren - heeft May de  heer Lauwers dagelijks, 
's morgens en 's avonds, gehoord. Het is mogelijk, dat  de heer 
Lauwers later in zijn herinnering het verhoor over zijn code gerang- 
schikt heeft bij de  andere verhoren, die hem door May werden 
afgenomen en o p  grond daarvan aannam, dat  dit verhoor in de- 
zelfde tijd moet hebben plaats gehad. Immers, waar iedere dag, 
in gevangenschap doorgebracht, zozeer o p  de  volgende geleek, had 
hij weinig gelegenheid zich in d e  tijd te oriënteren. Indien dit verhoor 
echter, zoals May verklaart, reeds eerder heeft plaats gevonden, dan  
kan dit niet geweest zijn o p  de avond van zijn arrestatie en ook niet 
een der eerste dagen daarna. In ieder geval had hij, o p  het ogenblik 
dat  May hem over zijn code hoorde, zijn code-gedicht en agenten- 
nummer reeds afgegeven aan Heinrich. Het prijsgeven hiervan ge- 
beurde bijna onmiddellijk na zijn arrestatie o p  de  plaats en onder 
omstandigheden, door de heer Lauwers reeds bij zijn verhoor voor 
de commissie medegedeeld. 

4. De ontwikkeling van het seiizspel 

Op 12 Maart 1942 begon Lmwers, aldus Schreieder in zijn nota, l) 
weer te seinen, nu  echter onder Duitse leiding. D a t  was het begin van 
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het England-Spiel. (Fall-Nordpol in de Wehrmachtssector). Het radio- 
verkeer over deze eerste lijn van het England-Spie1 bewoog zich in 
het kader van de opdracht van Taconis, nl. sabotagegroepen in Noord- 
en Zuid-Holland op te bouwen, sabotagemateriaal aan te vragen, 
sabotage voor te bereiden en te plegen op objecten, die hem als 
zodanig waren opgegeven. Toen op 20 Maart 1942 homestation 
te Londen mededeelde, dat er een agent zou worden geparachuteerd, 
maakte Lauwers weer bezwaren om mede te werken. Eerst na de toe- 
zegging, dat ook deze agent niet aan de krijgsraad zou worden 
overgeleverd, bleef hij doorgaan met zenden (ongeveer midden 
October 1942 nam een marconist van de peildienst het zeilden van 
Lauwers over). Er werd medegedeeld, dat de bovenbedoelde agent 
in de nacht van 27 op 28 Maart 1942 zou komen. Op het droppings- 
terrein (bij Steenwijk) waren enige officieren van de Abwehrstelle 
Niederlande aanwezig onder leiding van Giskes en ambtenaren van 
de Sicherheitspolizei, de chef van de afdeling IV, alsmede Regierungs- 
rat Helmut W o l f f  en Schreieder. Daar met de mogelijkheid rekening 
moest worden gehouden, dat de tegenstander op de hoogte was van 
het spel en hen in de val wilde lokken, was ook luchtafweergeschut, 
waarvan de kanonnen in overeenstemming met de situatie waren 
gecamoufleerd, opgesteld. Het luchtdoelgeschut mocht alleen dan op  
het laagvliegende vliegtuig schieten, als Giskes hiertoe uitdrukkelijk 
bevel gaf. Het ontvangstcomité bestond uit V-Mann Ridderhof van 
de Abwehrstelle en de bij de Sicherheitspolizei werkzame Nederlandse 
politieambtenaren Slagter en Poos. De lampen, die noodzakelijk 
waren voor de vorming van de lichtdriehoek om de droppingsplaats 
waren aan latten gebonden. Het vliegtuig kruiste tweemaal over 
de droppingsplaats. De maan scheen die nacht helder, zodat het 
vliegtuig zeer goed zichtbaar was. Na de tweede keer daalde het 
tot ongeveer 150 meter en weldra verschenen er achter elkaar zeven 
parachutes. Terwijl zes parachutes in het midden resp. in de nabijheid 
van de driehoek snel op de grond kwamen, dreef één parachute verder 
af. Dat was de parachute met de agent. Ridderhof, die als chef van het 
ontvangstcomité fungeerde, ging de dalende parachute achterna en 
trof de agent aan, die zijn pistool in de aanslag hield. George be- 
groette hem en overreedde hem zijn pistool in de zak te steken. Al 
pratende gingen zij in de richting van Slagter en Poos. Daar aan- 
gekomen, verklaarde Ridderhof hem, dat hij was gearresteerd. De 
agent, Arnoldus Baatsctz genaamd - als ,,Ahorn aangekondigd - 
nam de arrestatie niet au sérieux. Eerst nadat hij Wehrmachtsuni- 
formen zag, bemerkte hij, dat het waar was en was hij volkomen uit 
het veld geslagen. Hij herhaalde steeds weer: ,,Men heeft mij toch 
in Engeland verzekerd, dat het ontvangstcomité in orde is." Hij ver- 
zocht de Duitsers hem niet te martelen, doch hem direct neer te 
schieten. Terwijl de containers werden bijeengebracht en opgeladen, 
sprak Schreieder lange tijd met Baatsen. Ook Giskes nam aan het 
onderhoud deel en langzamerhand werd Baatsen rustiger. De para- 
chutering had plaats om 23.30 uur en tegen twee uur begon de terug- 
tocht. Baatsetz. die van beroep fotograaf was, woonde vóór de oorlog 
te Amsterdam. Hij had tot opdracht als saboteur onder leiding van 
Taconis te werken. 

Het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie heeft aan de com- 
missie een aantal in zijn bezit zijnde stukken over het England-Spiel, 
afkomstig uit het archief van de S.S., doen toekomen. Er bevindt zich 
daarbij correspondentie over dit onderwerp tussen Rauter en het 
Reichssicherheitshauptamt, alsmede van Himmler aan Hitler. De corn- 
missie heeft in dit hoofdstuk de meest markante gedeelten daarvan 
opgenomen. 

Op 1 April 1942 schrijft Raufer aan Himmler, dat de Duitsers een 
aantal marconisten, die van Engeland uit in Nederland zijn gepara- 
chuteerd, hebben gevangen genomen en dat men te zamen met de 
Abwehr radioverbinding met Londen heeft. Enige dagen tevoren 
zijn vier parachutes met springstof en één met een speciale saboteur 
door de Duitsers ontvangen. De opdrachten van de Britten zijn 
bepaalde telefooncentrales in Den Haag alsmede de vliegvelden 
Ypenburg en Rijnsburg nauwkeurig te verkennen. Dit zou dus be- 
tekenen, dat de Brittzn willen proberen op het ogenblik van een 
landingspoging de hele Duitse telefooncentrale in de lucht te doen 
vliegen, teneinde de verbindingen lam te leggen. 

~Misschien, aldus Rauter, kunnen de Duitsers het spel zo lang 
voortzetten, dat het bevel uit Londen komt om de sabotage uit te 
voeren. Dan weten wij, zo schrijft Rauter, dat wij in die nacht niet 
naar bed behoeven te gaan. 

Volgens de nota l) van Schreieder kwam Giskes in de namiddag 
van 27 April 1942 op het bureau van Schreieder, Binnenhof 4. Hij 
overhandigde Schreieder een afschrift van een op dezelfde dag aan- 
gekomen radiotelegram en sprak zijn vrees uit, dat het zendverkeer 
wel geëindigd zou zijn, aangezien de opdracht, welke het radio- 
telegram inhield, bij de eerstvolgende uitzending, dus binnen drie 



dagen, moest zijn uitgevoerd; dat zou echter niet mogelijk zijn; het 
radiotelegram luidde ongeveer als volgt: Ga naar de sigarenwinkel 
te Haarlem en stel je in verbinding met Pijl. Zeg dat je van ,,Pijl en 
Boog" komt. Schreieder gaf Giskes de verzekering, dat hij Pijl vóór 
de eerstvolgende uitzending zou hebben gearresteerd. Schreieder 
begaf .zich direct naar de gevangenis te Scheveningen, waar op 
dat tijdstip de agenten waren ondergebracht en daar sprak hij met 
Saconis, aan wie het radiotelegram was gericht. Het interesseerde 
Schreieder, wat deze over Pijl en de sigarenwinkel wist; hoe hij zich 
zelf bij een bezoek aldaar zou hebben gedragen en met welke 
woorden hij over ,,Pijl en Boog" zou hebben gesproken. Daarbij 
hield Schreieder er ook rekening mede, welke vragen er van de 
sigarenwinkelier te verwachten waren. Tijdens dit onderhoud deelde 
Taconis hem mede, dat de sigarenwinkelier Maarteizs heette. 
Schreieder ging naar zijn bureau terug en ontbood de Neder- 
landse politie-ambtenaar Leo Poos. Toen deze om ongeveer 18.00 
uur op zijn bureau kwam, droeg hij hem op nog diezelfde avond 
naar Maartens te Haarlem te gaan om contact met Pijl op te nemen. 
Mocht hij Pijl ontmoeten, dan moest hij een afspraak met hein 
maken voor de volgende dag. Nog diezelfde avond tegen 22.00 iiur 
meldde Poos aan Schreicder, dat hij zich bij Maartens met de woor- 
den ,,Pijl en Boog" had gelegitimeerd en door bemiddeling van Maar- 
rens met een in diens woning aanwezige agent had kennis gemaakt. Dit 
was echter niet ,,Pijl", maar een agent, Akki ,  die had verteld, dat 
hij begin Maart met zijn marconist was geparachuteerd, doch dat de 
marconist, doordat hij was neergekomen op een stenen drinkbak 
voor vee, ernstige verwondingen had opgelopen en was gestorven. 
Akki  was naar Amsterdam gegaan, waar hij verbinding met Pijl 
kreeg, die hem bij Maarteizs had ondergebracht. Poos kwam met 
Akki  overeen, dat deze hem de volgende dag naar Pijl zou brengen.. 
Pijl woonde bij zijn ouders in Den Haag. Akki  noemde ook de 
werkelijke naam van Pijl en de woning van zijn ouders. Schreieder 
droeg Poos op de volgende dag, zoals was overeengekomen, Akki 
bij Maarterzs te Haarlem af te halen en met hem naar Pijl te gaan. 
Met hen beiden moest hij dan naar de dichtstbij zijnde tram- 
halte - Paul Krugerplein - gaan, waar Schreieder met een 
arrestatieploeg zou wachten. Op 28 April 1942 des ochtends vertrok 
Poos naar Haarlem. Schreieder begaf zich met enige politie-ambte- 
naren in een personenauto ook naar Haarlem en wachtte in de buurt 
van de sigarenzaak om bij onvoorziene omstandigheden aanwezig te 
zijn. Na zeer lang wachten -- ongeveer twee uur - ging Poos met 
een jongeman, die volgens de beschrijving Akk i  moest zijn, voorbij. 
Uit hun rustige houding maakte Schreieder op, dat alles in orde 
was en hij ging naar Den Haag naar het Paul Krugerplein. Intussen 
ging Poos, die zich aan Maartens en Akki  als ,,DickD had voorgesteld, 
met Akki  naar Den Haag, en wel naar de ouderlijke woning van Pijl. 
Toen zij met z'n drieën bij de tramhalte aankwamen werden de 
beide agenten gearresteerd. Het waren: Leonhard Arzdringa (schuil- 
namen Akkernzan, W i m  Gielelz, Akk i )  en Heridrikus de Haas, schuil- 
naam Pijl. 

Na aankomst op het Binnenhof deelde Schreieder Giskes direct 
telefonisch de arrestaties mede, zodat deze de bevolen contactopname 
Taconis-Pijl aan het hoofdkwartier te Londen kon mededelen. 

Hendrikus de Haas, alias Pijl, had in Nederland al in 1940 illegaal 
gewerkt. Hij was de medewerker van Piet Homburg, met wie hij 
reeds lang bevriend was. De sigarenzaak Maartens te Haarlem was 
hun contactadres. Honzburg, die hun illegale werk leidde, noemde 
zichzelf de  ,,boog", die de ,,pijl" - dat was de Haas - afschoot. 
Deze woorden gebruikten zij ook als legitimatie binnen de kring 
van hun medewerkers. Midden 1941 verscholen Hoinbur'g en de 
Haa's zich met enige Nederlanders kort voor de uitreis op  een 
vissersboot. Toen zij in volle zee waren - zo beweerde de Haas 
in zijn verhoor - zou Piet Homburg met getrokken pistool de 
schipper hebben gedwongen koers naar Engeland te zetta.  Zo zou- 
den zij in Engeland zijn gekomen. Piet Homburg was reeds in 
de herfst van 1941 als agent naar Nederland uitgezonden, waar hij 
kort na zijn optreden was gearresteerd, maar enige weken later uit 
de gevangmis in Scheveningen was uitgebroken. Pijl werd als mar- 
conist opgeleid. Bij zijn uitzending kreeg hij echter opdracht met een 
,,Sprechger2tV (S-Phon) te werken. Hij werd begin 1942 met een 
motortorpedoboot ter hoogte van Castricum gebracht en daar aan 
land gezet. Zijn werkzaamheden met de S-Phon mocht hij eerst 
na ontvangst van een bijzonder bevel, dat hij over de lija Taconis-- 
Lauwers zou ontvangen, beginnen. Dit bevel kwam nadat hij contict 
met Taconis had opgenomen, dus na zijn arrestatie. In het over deze 
lijn ontvangen telegram was bevolen, dat Pijl in de buurt van Katwijk 
aan Zee om 23.00 uur met zijn toestel moest werken, dus spreken, 
totdat hij antwoord zou krijgen van een motortorpedoboot, die 
enige mijlen ver in zee kruiste. Op het afgesproken tijdstip begaven 
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Giskes, Heinrich (chef van de peilgroep van de Ordnungspolizei), 
Pijl en Schreieder zich naar Katwijk. In  de  buurt vaii een muziek- 
paviljoen stelden zij het toestel op. O p  het juiste tijdstip sprak ile 
Haas met zachte stem getallen in de microfoon. Ondanks urenlang 
wachten en na  herhaalde pogingen o m  contact te krijgen - midder- 
nacht was reeds lang voorbij - verliep de  zaak zonder resultaat. 
Bij een tweede door Londen bevolen poging tot spreken op dezelfde 
plaats en dezelfde tijd was er een vuurgevecht te  horen ongeveer 
drie mijl van de  kust af. Of dit met de  inotortorpedoboot verband 
hield, waarmede d e  verbinding moest worden opgenomen, konden 
Schreieder en Giskes niet vaststellen. Ook deze poging was tever- 
geefs. Verdere pogingen hebben er niet plaats gehad. 

Schreieder heeft verklaard, dat  twee agenten een S-Phon, 
welker benaming in het Engels en Duits verschillend was, hadden 
in de aan Schreieder bekende vorm, en wel de Haas, die een spreek- 
apparaat had, geen ultrakortegolfapparaat, zoals later werd gebruilct, 
maar een z.g. S-Phon, een apparaat, dat  toen nog in de kinder- 
schoenen stond. D e  batterijen droeg de Haas als een zwemvest. Hij 
sprak met een boot, die enige mijlen van de  kust was verwijderd. 
Dat  was het eerste S-Phon-apparaat, dat  de Duitsers hadden en 
dat zij ook S-Phon-apparaat noemden. Het  werkte niet. D e  twee 
proeven, die de  Duitsers hebben genomen, hebben geen resultaat 
opgeleverd. Het  tweede apparaat zag Schreieder in  1945. Dat  was 
echter niet van de Engelse, maar van d e  Amerikaanse dienst en was 
in het bezit van Bohbie Schrader. Deze twee S-Phon-apparaten her- 
innert Schreieder zich. 

9 Bijlage 16. Volgens de nota van Schreieder heeft Andringa medegedeeld, dat  
in de nacht van 9 op 10 Maart 1942 op verschillende plaatsen in 
Nederland de agenten Andririga, sabo'eur, met de marconist M o k -  
naar (agentennaam: Maartens), Sebes, saboteur, met de marconist 

') D e  commissie tekent hierbij aan, dat volgers de haar ter beschik- Jordaan, Ras en Kloos, beiden saboteurs, waren geparachuteerd '). 
king gestelde gegevens, die v e r ~ e l d  zijn ir i  de in 8 1 van dit hooid- D e  marconist van Andringa, was, zoals Poos reeds aan Schreieder 
stuk opgenomen lijst, Andringa, Molenaar, Jordaan en Rus gedropt mededeelde, verongelukt. Aangezien Andringa zonder marconist zat, 
zijn o p  28 Maart 1942 en Sebes en Kloos o p  5 April 1942. gaf hij zijn telegrammen door aan Jordaan, de marconist van Sebes. 

Dit bracht echter met zich, dat  de  genoemde agenten, ook Ras en 
Kloos als medewerkers van Sebes elkaar o p  bepaalde ogenblikken 
in een of andere gelegenheid ontmoetten. Ook Pijl was bij deze bij- 
eenkomsten tegenwoordig. Andringa had te Londen opdracht ge- - sa- kregen met de Haas contact o p  te nemen. Daar  de Haas bij d, 
menkomsten een voor Andringa onbekende naam droeg, stelde Atz- 
dringa eerst door toeval vast, dat  hij de door hem gezochte agent 
voor zich had. De 4iTaas bracht hem bij Maartens te Haarlem onder, 
terwijl hij zelf bij zijn ouders bleef wonen. 

Volgens mededeling van Andringa wilden de agenten op 1 Mei 
1942 om 15.00 uur in café Terminus te Utrecht weer bij elkaar 
komen. O p  die dag begaf Schreieder zich met verschillende Duitse 
politieambtenaren en de Nederlandse politieambtenaar Poos naar 
Utrecht. Zij gingen het café binnen, waarin voor een der ramen drie 
mannen zaten, waarvan er twee overeenkwamen met de door An- 
dringa gegeven persoonsbeschrijvrngen. Poos begaf zich volgens op- 
dracht naar de  tafel van deze mannen en begon met gebruikmaking 
van de naam Akki  een gesprek. Tijdens het verloop hiervan stelde hij 
las t ,  dat zij werkelijk Akki  kenden en deze verwachtten. O p  een met 
Poos afgesproken teken gingen de  Duitsers tot arrestatie over. D e  
gearresteerden waren de sauotage-agenten Gozewijn Ras ei1 Barend 
Kloos. De bij hen aanwezige derde man heette Evers. Hii was hun 
medewerker, doch geen agent en woonde te Amsterdam. Tijdens het 
verhoor van Ras vond de Duitse rechercheur, die het verhoor afnam, 
een telefoonnummer in het zakboekje van Ras. Deze verklaarde ria 
vele uitvluchten, dat  dit  numiner betrekking had o p  een telefoon- 
nummer te Laren, door middel waarvan Jordaan zou zijn te be- 
reiken. Reeds in de avond van d e  lste Mei 1942 droeg Schreieder 
d e  V-Mann Anton van der Waals, die zich o m  privé redenen toe- 
valligerwijze te Laren bevond, telefonisch o p  rich o p  de  volgende 
cíag door middel van het òekend geworden telefoonnummer met 
Jordaan in verbinding te  stellen. Het  contact kwam tot stand en van 
del Waals sprak met Jordaurz af, dat  hij hem o p  3 Mei 1942 te Rotter- 
dom zou ontmoeten. Die ontmoeting had plaats vlak bij ecn telefoon- 
cel. Terwijl van der Waals zogenaamd ging telefoneren en zich daar- 
voor in de cel begaf, had door een door Schreieder aldaar opgestelde 
arrestatieploeg de gevangenneming van Jorûaan plaats. Het  zendtoe- 
stel en de codegegevens had Jordaan te  Laren in bewaring gegeven. 
V a n  der Waals ging in opdracht van Schreieger naar Laren en ver- 
klaarde, dat Jordaan in een ander gebied moest werken. Aan 
zijn verzoek om het zendtoestel en de cotlegegevens aan  hem te over- 
handigen werd door de bewoonster van het huis gevo!g gegeven. 
Jordaan had van der Waals met zijn medewerker den Burg in con- 
tact gebracht. Hij vertelde hem ook over zijn verbinding en zijn ont- 
moetingsmogelijkl.ieden met de agent StSes, voor wie hij als marconist 



werkte. Hierdoor was het mogelijk door  middel van var? der Waals 
met Sebes in verbinding te komen en o p  de 9de Mei 1942 te Rotterdam 
in de woning van van der Waals of in haar onmiddellijke nabij- 
heid de  arrestatie uit te voeren. Met de sabotage-agenten Hendrik 
Sebes en zijn marconist, Hendrik Jordaan waren alle in de  nacht 
van 9 on 10 Maart 1942 geparachuteerde agezten gearresteerd. 

Op 9 Mei 1942 waren de volgende agenten in hechtenis ge- 
nomen: Taconis. saboteur, en zijn marconist Lauwers, wiens zendlijn 
de eerste lijn van het England-Spie1 was, Baatserz, saboteur, mede- 
werker van Taconis, Andringa, wiens marconist (Uoleizaar) dodelijk 
verongelukt was, de Haas, marconist, Ras en Kloos, beiden saboteur, 
Sebes, saboteur, en Jordaan, marconist. 

Baatsen gaf uitvoerige inlichtingen over de opleiding van agenten 
en andere interessante feiten en gebeurtenissen in Engeland. Zijn 
mededelingen, die hij alle buiten de officiële verhoren in persoonlijke 
gesprekken deed en door schetsen aanvulde, vormden de  grondslag 
voor het eerste grote rapoort voor het Reichssicherhe~tshauptamt en 
het Oberkommando der Wehrmacht. Baafsen had geen code. 

Adringa had reeds vóór zijn arrestatie door middel van Jordaan, 
van wiens diensten als marconist hij gebruik maakte, de opdracht 
gekregen ,,Georgen (de agent George Dessilrg) te ontmoeten. O m  de 
een of andere reden was de ontmoeting niet tot stand gekomen. N a  de  
arrestatie van Andrjnga kwam de  dringende opdracht George in 
het cal'é D e  Leidsche Poort o p  het Leidsche Plein te Amsterdam te  
ontmoeten. Het telegram was - afgezien van de  codering - door 
verwijzing naar omstandigheden en van tevoren ge-naakte afsoraken, 
die slechts Akki  bekend war-n, gecamoufleerd. Akki  legde het tele- 
gram uit en was op instigatie van Schreieder bereid tezamen met 
Po05 naar de afgesproken plaats te gaan. Hij ging met Poos vele 
weken iedere Woensdag naar Amsterdam, doch zonder resultaat. Op 
grond van berichten ovar het negatieve verloop van deze ontmoeting 
llad Londen bevolen evenezns Zaterdags in de Roode Leeuw te Am- 
sterdam te zoeken, hetgeen echter ook geen resultaat opleverde. 
Een jaar later heeft Schreieder vastgesteld, dat  Akki ,  toen hij Des- 
sing zag, hem heeft gewaarschuwd. In  verband met deze tochten 
naar Amsterdam hadden Akki  en Poos enige malen Maartens te 
Haarlem bezocht. Een plotseling wegblijven van Akki  zou Maartctzs' 
argwaan hebben moeten opwekken. Door  Maartens leerden beiden 
de  te Haarlem wonende A b  Homburg, broer van de  agent Piet Horn- 
burg, kennen. Akki  deelde aan Schreieder mede, dat Hornburp ern 
belangrijke rol speelde in de  voorbereiding van een tocht per vissers- 
boot naar Engeland van ongeveer tien illegalen. O p  18 Mei 1943 
werden in de haven van IJmuiden tien illegalen, die zich in een 
vissersboot hadden verborgen, gearresteerd. Andrii~ga bevestigde de  
mededelingen en schetsen van Baat~en  en vulde deze in vele op- 
zichten aan. In  persoonlijke gesprekken was Andringa zeer spraak- 
zaam. Andringu had geen code. 

De Hans gedroeg zich o p  dezelide wijze als Andr i~ga .  Hij bezat 
een code. Kloos had ook een code. Ras legde geen verklaringen af. 

D e  radiolijn van Jordaan vormde de tweede lijn van het England- 
Spiel. Jordaan heeft zich lang beraden o m  tot medewerking aan het 
zenden te besluiten, maar gaf gedurende zijn activiteit tot midden 
October 1943 geen verdere moeilijkheden. Tijdens zijn verhoor ver- 
telde hij, dat  hij een zeer nauw en geregeld contact onderhield met 
de bankdirecteur mr. Stempels te Utrecht. Hij achtte het van groot 
gewicht, dat mr. Stenzpels niet zou worden gearreste2rd. Schreieder 
zegde hem toe, dat de arrestatie zou kunnen worden vermeden, wan- 
neer mr. Stempels door Jordaans wegblijven niet wantrouwend werd. 
Schreieder deed Jordaan het voorstel o m  mr. Stempels nog enige 
malen te  bezoeken om dit gevaar te elemineren. Jordaan stemde 
toe en bezocht samen met Poos nog enige malen mr. Stenzpels. Bij 
een van aie bezoeken ontving hij een schets van een geheim Duits 
telefoonnet, dat  gebruikt werd, wanneer de hoogste Duitse autori- 
teiten in Nederland kwamen, hetwelk ingenieur Breukelinan had ver- 
vaardigd. Op aanraden van Schreieder hield Jordaan na enige tijd o p  
inr. Sterizpels te bezoeken, voorgevende, dat hij in het Zuiden moest 
gaan werken. V r .  Stempels werd in de  herfst van 1942 door de af-  
deling Maastricht van de  Sicherheitspolizei gearresteerd (Fall Haizizi- 
bal) o p  grond van bezwarend materiaal van de Abwehrstelle der 
Wehrmacht te Wilhelmshafen. Dr. Mayr, leider van I11 F van die 
dienst, had de  dossiers zonder voorkennis van Schreieder direct aan 
de Sicherheitspolizei te Maastricht doorgegeven. 

Schreieder heeft nog verklaard, dat  de marconist van Andrirzga bij 
het afspringen is doodgevallen. Z o  was Jordaan de marconist voor de  
hele sabotagekring, voor zes mannen. 

May verklaart, dat hij zich Jordaan nog goed kan herinneren. 
Jordaan kwam in de nacht aan en werd verhoord, maar  niet door 
May, die hem de  volgende avond over zijn code heeft verhoord 
en aansluitend daarop werd Jordaan gevraagd, of hij bereid was 

16995 (Schreieder) 

18767-18768 (May)  
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mede te werken. Deze vraag is echter niet door May gesteld, maar 
door Schreieder. Jordaan heeft zich bereid verklaard voor de Duitsers 
te gaan werken. May kan echter niet zeggen, of Jordaan gemakkelijk 
of niet gemakkelijk medewerkte, want May was er niet bij, toen dit 
werd besproken. Toen hij Jordaan over zijn code ondervroeg, had hij 
beslist het gevoel, dat Jordaan hem geen bijzondere moeilijkheden 
zou geven. 

De heer Lauwers heeft medegedeeld, dat Jordaan, toen hij voor de 
Duitsers seinde, van Engeland uit het bericht kreeg: je moet je secu- 
rity check gebruiken. De heer Lauwers heeft dit direct, nadat hij 
samen met Jordaan in een cel kwam, van deze zelf gehoord. Hij 
heeft het de heer Lauwers zo verteld. De Duitsers hebben toen aan 
Jordaan gevraagd, wat zijn security check was en Jordaan heeft die 
toen afgegeven. Dit heeft Jordaan positief zo verteld en de heer 
Lauwers heeft, Jordaan kennende, geen redenen om hieraan te 
twijfelen. Jordaan was absoluut geen man, die verhalen zou vertellen. 
Hij was een eerlijke oprechte en een buitengewoon goede kerel en 
bovendien intelligent. Jordaan werkte samen met de agent Ras. Deze 
werd gearresteerd en, hoewel Jordaan dit niet wist, was diens verdwij- 
ning natuurlijk alarmerend. Jordaan nam dus maatregelen om onder 
te duiken en om zelf de organisatie, die door Ras was begonnen, 
over te nemen en voort te zetten. Hij had dan echter een Nederlandse 
marconist nodig, die hem kon vervangen bij het zenden van berichten 
naar Engeland. Daarvoor heeft hij iemand gezocht en gevonden. Hij 
heeft naar Engeland geseind, dat hij het contact met Ras kwijt was, 
dat naar zijn mening Ras zou zijn gearresteerd en dat hij zou onder- 
duiken en daarom een andere marconist wilde aannemen. Engeland 
antwoordde, dat die marconist dan maar moest proefzenden. In die- 
zelfde tijd is Jordaan gearresteerd. De Duitsers kregen daarbij het be- 
richt in handen, dat Jordaan een andere marconist zou hebben aan- 
gesteld. Het was voor hen toen gemakkelijk een Duitse marconist in 
ie zetten. Engeland is daar nooit over gevallen. Wel had het feit, dat 
Jordaan seinde, dat hij de verbinding mek Ras was kwijtgeraakt, dat 
hij vreesde, dat Ras was gearresteerd, voor Engeland aanleiding moe- 
ten zijn deze zender te wantrouwen. Hun Jordaan heeft aan de heer 
Lauwers verteld, dat hij zijn security check na zijn arrestatie niet heeft 
afgegeven. Hij had dezelfde soort security check als de heer Lauwers; 
die check was dus ook afhankelijk van het agentengetal en hieid 
alleen het veranderen van een letter in. Jordaan heeft aan de heer 
Lauwers destijds gezegd, dat hij werd gearresteerd met een codege- 
dicht in zijn zak, zodat de Duitsers na zijn arrestatie direct op de 
hoogte waren van zijn code en alle door hem gezonden en ontvangen 
berichten konden decoderen, terwijl zij ook onafhankelijk van hem 
konden gaan werken met Engeland. Men heeft hem zelfs niet naar 
zijn identity check gevraagd of, wanneer dat toch wel is gebeurd, 
heeft hij die in ieder geval niet afgegeven. De Dultsers hebben een 
andere marconist ingezet, die vanzelfsprekend berichten zonder check 
doorgaf, waarop van Engeland de reactie is gekomen: Instruct new 
operator in use of security check. Tengevolge daarvan zijn de Duit- 
sers met de vraag bij hem gekomen: hoe zit dat? Pas daarna heeft hij 
zijn security check wel afgegeven. 

De derde zendlijn, aldus vervolgt Schreieder in zijn nota l), werd 
door de verbinding van de Haas (Pijl) gevormd, die op bevel van 
Londen als marconist voor Andringu moest werken. 

Schreieder heeft onafhankelijk van de officiële verhoren vele per- 
soonlijke gesprekken met de agenten gehad, daarbij steeds weer uit- 
gaande van dndere gezichtspunten. Door deze persoonlijke gesprek- 
ken, waarbij hij zich met één of met twee agenten gelijktijdig onge- 
dwongen onderhield, heeft hij zich de kennis eigen gemaakt, die hij 
nodig had om de eerste richtlijnen voor het verhoor van agenten 
te kunnen opstellen. Uit dz ondervragingen van de  agenten bleeK 
verder, dat de  gebrekkigheid van de hun in Engeland uitgereikte 
persoonsbewijzen (slecht papier, slecht gedrukt, ontbrekende water- 
merken), hen had gedwongen om ter verkrijging van goede papieren, 
zich met mr. Heukels, werkzaam op de gemeentesecretarie te Pijn- 
acker, in verbinding te stellen. Deze stelde hun bruikbare legitimatie- 
bewijzen ter beschikking. Uit de verhalen van de agenten bleek verder, 
dat nog andere, hun niet nader bekende agenten bij Heukels kwamen. 
In deze tijd, ongeveer ApriI/Mei 1942, kon Schreieder nog niet 
zonder meer onderscheiden, of het om agenten van een Engelse dan 
wel van een Nederlandse dienst ging. Hij droeg Poos op om met 
Heukels in verbinding te treden. Door middel van Heukels leerde 
Poos de arts Bolle te Pijnacker kennen, in wiens woning hij weer de 
agent Jan Etnmer ontmoette, die bij Bolle inwoonde. Zowel de 
gearresteerde agenten als Poos spraken over een halfbloed, die agent 
zou zijn, te Rotterdam zou wonen en zich eveneens bij Heukers 
een persoonsbewijs verschaft had. Onder de op 18 Mei 1942 op 
de vissersboot in de haven van IJmuiden gearresteerden bevond 
zich ook de havenmeester van Rotterdam, Kortland, die omvangrijk 
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spionnagemateriaal, op filmpjes vastgelegd, bij zich had. Hierdoor is 
zijn medewerker van Drie1 van Wageningen bekend geworden. In 
opdracht van Schreieder bezocht van der Waals het huis van van 
Driel van Wageningen. De niets vermoedende concierge vertelde 
hein, dat van Driel van Wageningen niet thuis was, doch dat enige 
tijd een jonge halfbloed in zijn huis woonde. De woning van van 
Driel van Wageningerz bevond zich in een van de bovenste verdie- 
pingen van een zeer hoog flatgebouw. Van der Waals heeft dit aan 
Schreieder gemeld, die vermoedde, dat de door de concierge genoemdz 
dezelfde was als degene, die te Pijnacker was geweest. Hij stuurde 
van der Waals erop uit om hem te bezoeken en verbinding met hem 
te onderhouden. De ontmoeting had plaats op de volgende manier: 
van der Waals liet de concierge van het flatgebouw aan de bedoelde 
persoon vragen naar buiten te komen; op die manier kwam van der 
IVaals met hem in contact. Op 22 Mei 1942 bevond laatstbedoelde 
zich in de woning van van Driel van Wugeningon met twee mede- 
werkers. Bij deze gelegenheid vond de arrestatie plaats van de drie 
mannen door ambtenaren van de Sicherheitspolizei, onder wie zich 
ook van der Waals bevond. De gezochte kon als jhr. mr. Ernst de 
Jonge (een in Nederlandse dienst zijnde spionnageagent) worden 
geïdentificeerd. Zijn medewerkers - ge211 agenten -heetten: Leendert 
Pot en Lex Althoff .  De volgende dag ontvluchtte Pot uit het Binnen- 
hof in Den Haag. De ontvluchtingspoging van Althoff mislukte. 
Verder werden op 23 Mei Felix Ortt, marconist van En~rner en op 
29 Mei 1942 Evert Radema, n~arconist van de Jonge gearresteerd, 
evenals op 30 Mei 1942 Jan Ernmer, agent van de Nederlandse dienst, 
inedewerker van de Jonge. Deze agenten van de Nederlandse dienst 
(C.I.D.) waren met motortorpedoboten aan wal gezet. In tegenstelling 
tot de agenten van de Engelse dienst (S.O.E.) hadden zij slechts weinig 
geld bij zich. 

In de nacht van 29 op 30 Mei 1942 werden volgens de nota l )  van 
Schreieder, nadat op een van de twee bestaande radiolijnen hun 
komst was aangekondigd, de sabotage-agenten Antonius van Steen 
en Herrnanus Parlevliet, beiden marechaussée, met parachutes af- 
geworpen. Hun mededelingen omtrent hun opleiding en opdracht 
kwamen voor het grootste deel overeen met die van de andere 
agenten. Zij zouden onder leiding van Andringa, aan wie Noord- 
Brabant en Limburg was toegewezen, in Limburg werken. Zij gaven 
op geen code te hebben. In de tegelijk met hen afgeworpen containers 
bevond zich de voor Andringa c.q. diens marconist de Haas (Pijl) 
bestemde zender met codebescheiden. Daarmede kon de derde zend- 
lijn in gebruik worden genomen. 

In een van de containers - of een pakket - bevond zich ezn 
peilinstaliatie voor vliegtuigen, zodat niet allein in heldere nachten 
kon worden geworpen. Dit toestel zou een van de beide agenten 
bedienen. Hij was hiertoe in Engeland opgeleid. De Duitsers kenden 
dit toestel niet. Giskes en Schreieder lieten zich de werking ervan 
door de agent uitleggen. Deze zette de afzonderlijke delen in elkaar 
en verklaarde de betekenis en bediening van het toestel. 

Na enige tijd heeft Londen bevolen, dat van Steen en Parlevliet 
in Limburg zelfstandig moesten gaan werken en dat zij een marco- 
nist moesten aanstellen, hetgeen ook is geschied. Dit was begin Juli 
1942. Zender en codebescheiden werden afgeworpen. Zo ontstond 
de vierde zendlijn. 

Over de vierde zendlijn vroeg Engeland tijdens het Spie1 bij- 
zonderheden over de sluizen in het Julianakanaal. Nadat deze waren 
doorgegeven, gaf Londen de opdracht uit te zien naar een droppings- 
plaats voor sabotagemateriaal om de sluizen op te blazen. Giskes 
gaf de plaats aan en gaf de omschrijving van de ligging door. 
Het materiaal werd afgeworpen. Midden 1943 gaf Londen aan de 
beide saboteurs met hun medewerkers bevel om stappen te onder- 
nemen tot het opblazen van de sluizen en de opdracht uit te voeren. 
Na dit bericht verbraken de Duitsers de radioverbinding via deze 
lijn om de indruk te vestigen, dat deze poging tot sabotage was 
mislukt. 

Na voorafgaande aankondiging werden in de nacht van 22 op  
23 Juni 1942 de sabotageagent Jan van Rietschoten en zijn marconist 
Johannes Buizer geparachuteerd. Van Rietschoten had de opdracht 
sabotagegroepen te organiseren. Waar zijn arbeidsveld lag, kan 
Schreieder zich niet herinneren Op grond van algemene gegevens 
en codebescheiden van de beide agenten werd de vijfde zendlijn in 
gebruik genomen. Deze zendlijn werd door de Duitsers ,,Boni", 
genoemd, naar de benaming van het zendplan, zoals ook bij de later 
in gebruik genomen zendlijnen geschiedde. De zendplannen en code- 
bescheiden droegen de agenten bij hun parachutering bij zich. Enige 
zendlijnen duidden de Duitsers aan met hun vaste roepletters, d.w.z. 
de lettergroepen, waarmede zij zich in het zendverkeer moesten 
melden. 

Gelijk over alle lijnen deden de Duitsers het ook bij deze lijn 
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voorkomen, alsof ongelukken bij de weermacht, vooral bij de marine 
ofwel werkelijke sabotagedaden, die plaatsvonden, het werk waren 
van de agenten. Dit was door de lange duur van het spel geeri 
gemakkelijke taak. In twee gevallen bracht men in de provincia 
Gelderland explosies van spoorwegrails tot uitvoering, in een ander 
geval liet men een schip exploderen. Giskes en Schreieder vreesden, 
dat in deze gevallen een telegram alleen niet voldoende was en een 
contrôle door een van hen onafhankelijke instantie zou kunnen 
volgen. Op grond hiervan werden deze sabotagedaden werkelijk 
uitgevoerd. Dit was ongeveer midden 1943. Dat hiervoor geen 
représailles werden genomen, kon geen argwaan wekken, daar ook 
in andere gevallen, waarin werd aangenomen, dat de aanslag kon 
worden opgehelderd, van représailles werd afgezien. 

5 5. De arrestatie van Jambroes en haar gevolgen 

In de nacht van 26 op 27 Juni 1942 werden - zo gaat de nota l) 

van Schreieder verder - na van tevoren gedane melding de sabotage- 
agent George Jambroes en zijn marconist Joseph Bukkens gepara- 
chuteerd. Jamliroes, die natuurkundeleraar was aan een n~eisjesschool 
te Zaandam, was reserve-kapitein bij de genie van het Nederlandse 
leger. Hij had tot opdracht uit de O.D. een zich over heel Nederland 
uitstrekkende sabotageorganisatie op te bouwen, die, zoals de Duitsers 
aannamen, in de strijd zou worden gebracht op de dag ,,X". De 
sterkte was voor iedere provincie, al naargelang de grootte, vast- 
gesteld. Het gezamenlijke aantal voor het gehele Nederlandse gebied 
was 1067 man. De beperking van de opdracht tot leden van de O.D. 
was voor Ciskes en Schreieder moeilijk. Zij moesten rekening houden 
met het feit, dat de 0.D.-leiding in kennis was gesteld van de 
opdracht van Jambroes en dat deze organisatie zijn aankomst ver- 
wachtte of dat men van Engelse zijde op een gegeven ogenblik door 
middel van de 0.D.-leiding de werkzaamheid van Jambroes zou 
controleren. Wanneer de Duitsers in het zendverkeer zouden beweren, 
dat Jambroes contact had opgenomen met de leiding van de O.D., 
zou het gevaar bestaan, dat men zou bemerken, dat deze bewering 
onjuist was. Zij probeerden deze moeilijkheid te omzeilen door aan 
Londen mede te delen, dat de doelstelling en mentaliteit van de 
O.D. voor sabotagewerk niet geschikt waren. Jambroes stelde daarom 
voor de keuze van mensenmateriaal voor zijn organisatie aan hemzelf 
over te laten. Deze poging gelukte: Engeland.stemde toe! Met het 
oog hierop ontwierpen de Duitsers een plan voor de opbouw van een 
verzetsorganisatie, dat nooit zou worden uitgevoerd, maar op de lijtl 
naar Engeland werd gemeld. De langzame voortgang van de opbouw 
van de organisatie berichtten zij geregeld door middel van een aantal 
telegrammen. Overeenkomstig deze berichten volgde het parachu- 
teren van agenten met marconisten voor de organisatie en scholing 
van de afzonderlijke groepen in de provincies. Van de 18 lijnen 
van het England-Spiel behoorden er 11 tot de organisatie van Jam- 
broes, die de Duitsers volgens de benaming van het zendplan van 
Bukkens als organisatie-,,MarrowW aanduidden. Toen Jambroes na 
zijn dropping werd gevangen genomen, had hij een papiertje met twee 
contactadressen bij zich, waaronder het adres van een apotheek te 
Zaandam. De mogelijkheid bestond, dat de O.D. over deze adressen 
contact met Jamhroes zou zoeken. Toen Jambroes Schreieder verzocht 
zijn vrouw door middel van de apotheek te Zaandam te mogen 
schrijven, vond deze dat onmiddellijk goed, omdat hij hierdoor een 
contrôlen~ogelijkheid kreeg, of er van andere zijde werd getracht 
contact met Jambroes op te nemen. Van der Waals bracht ongeveer 
3 keer brieven naar Zaandam. Pogingen tot het zoeken van contact 
konden niet worden vastgesteld. 

Bij zijn verhoor heeft Schreieder nog medegedeeld, dat de  opdracht 
van Jambroes was de groepen op te bouwen. Londen zou dan op 
grond van de meldingen omtrent de uitvoering voor de afzonderlijke 
provincies een dienovereenkomstig aantal organisatoren met hun mar- 
conisten droppen, d.w.z. de mensen, die Jambroes in de afzonderlijke 
provincies aangeworven had, moesten door agenten, z.g. organisato- 
ren, in de sabotage worden opgeleid, zoals de agenten in Engeland 
waren opgeleid. Voor de verbinding met Engeland moesten deze 
groepen in de afzonderlijke provincies een marconist bij zich hebben. 
Zo kwam het, dat door de opdracht van Jambroes seinverbindingen 
tot stand kwamen, omdat Engeland telkens na de melding van de 
voltooiing van de opbouw in een afzonderlijke provincie een groep 
agenten zond. De Duitsers hebben de elf verbindingen gebruikt, zoals 
dat voor het spel nodig was. Via de Jambroes-verbinding werd ge- 
meld, dat die en die provincie met de organisatie klaar was, waarop 
voor deze provincie 2 of 3 organisatoren met marconisten werden ge- 
dropt. Dan moest deze groep de seinverbinding met Engeland op- 
nemen, d.w.z. dat wat Engeland wenste, in ontvangst nemen en de 
opdrachten, die doorgegeven waren, uitvoeren. Dat was natuurlijk 
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in de loop van de tijd de moeilijkheid: de opdrachten, die van Enge- 
land kwamen, niet uit te voeren en dit desondanks niet te laten 
merken aan de Engelsen. 

Op 7 Juli 1942 heeft Rauter aan Himmler geschreven, dat po- 
gingen tot oprichting van een tweede front voorbereid werden. 
Enige dagen te voren was een leeraar in de wis- en natuurkunde, een 
reserve-lste-luitenant van het Nederlandse leger, die na de staking 
te Amsterdam naar Engeland gevlucht was, vervolgens daar door 
de Secret Service was opgeleid en hier met een marconist werd 
geparachuteerd, zoals gebruikelijk in hechtenis genomen. Hij had 
de opdracht 1000 saboteurs in Nederland en wel in 17 sabotage- 
districten, te organiseren. Er moesten 100C saboteurs uit de Orde- 
dienst worden gerecruteerd met de opdracht, dat deze sabotagegroep 
zich officieel van de Ordedienst zou moeten afsplitsen. Deze instruc- 
teur was toegezegd, dat binnenkort nog 10 andere sabotage-instruc- 
teurs met 10 marconisten in Nederland zouden worden geparachuteerd. 
De saboteurs moesten voornamelijk in Zuid- en Noord-Limburg, Oost- 
Brabant en Oost-Gelderland spoorbruggen enz. volkomen vernielen 
op het ogenblik, dat het bevel hiertoe uit Engeland zou komen. Dit 
eerste concrete bevel bewijst, dat de Engelsen een aanval op Neder- 
land binnen afzienbare tijd, wellicht binnen zes weken, van plan zijn. 

Dr. W. Harster, destijds Befehlshaber der Sicherheitspolizei, weet, 
dat hem toentertijd werd gemeld: er is nu iemand, die niet slechts 
een speciale opdracht heeft, maar die de opdracht heeft op grote 
schaal, over heel Nederland verdeeld, een grote organisatie op te 
zetten. Dat was voor de Duitsers natuurlijk daarom van belang, 
omdat het hun nu een geweldige krachtsinspanning zou kosten te 
zorgen, dat niet met behulp van andere organisaties, die misschien 
hier of daar een verbinding met de overkant hadden, iets werd 
kapot gemaakt. Reeds daarom scheen de zaak hun belangrijk, maar 
ook omdat in beginsel de bezettende macht hierdoor in gevaar ge- 
bracht werd. 

Hei ging, voorzover Harster zich herinnert, in het geval-Jari~hroes 
om duizenden of in ieder geval om vele honderden mensen, die een 
organisatie moesten opbouwen. In de wijze, waarop de uitzending 
van Janzbroes is geschied. lag een dubbel risico, omdat men hem 
over een lijn heeft gestuurd, die reeds bestond en waarvan men eigen- 
lijk bij zeer ernstige overweging tot de conclusie had moeien komen, 
dat die zaak misschien niet deugde. Men had een man met zo'n 
buitengewoori belangrijke opdracht over een nieuwe lijn moeten 
parachuteren en zeggen: van die man mag niemand, die reeds in het 
andere land is, iets weten. Men had hem eventueel een tweede man 
moeten meegeven, die b.v. binnen drie maanden op het gezantschap 
in Zweden, Madrid of Lissabon of elders zou hebben nioeten op- 
duiken. 

Bij een normale spionnage-opdracht zou men een spel helemaal niet 
lang hebben kunnen spelen; in verband met het England-Spie1 echter 
moet men onderscheiden, dat er, van de zijde van de opdrachtgevers 
gezien, mensen waren, die militaire berichten moesten verschaffen; 
mensen, die sabotage moesten plegen; verder z.g. Diversionsagenten, 
die de opdracht hadden algemene onrust achter het front te brengen 
door politieke beïnvloeding en aan de andere kant ook het voor- 
bereiden van de een of andere actie, zoals die van de organisatie- 
Jarnbroes, die pas klaar moest zijn, wanneer er iets zou gebeuren, een 
invasie of iets dergelijks. Bij de echte inlichtingenagent, bij de eigenlijke 
spionnage-agent is het zó, dat, wanneer men met deze een spel opzet, 
men dat slechts zeer korte tijd kan doen, want òf men wordt zelf 
landverrader, omdat men nu eenmaal de geheimen van zijn land moet 
prijsgeven, òf men geeft slechte inlichtingen, waardoor men het aan 
de andere kant in korte tijd merkt. De hoogste graad van misleiding 
is natuurlijk mogelijk bij een spel met een grote organisatie, die ge- 
reed gehouden wordt voor een geval X, voor het geval van een invasie 
of iets dergelijks. Dat was eigenlijk ook het doel van de organisatie- 
Jambroes. Dat kon van de overkant niet officieel gecontroleerd 
worden. Wanneer men meldt, dat er in de provincie Groningen 
127 mensen bij de organisatie zijn, waarvan ieder een machinepistool 
heeft en zo en zoveel springstoffen; dat daar en daar de bergplaatsen 
en daar en daar andere bergplaatsen zijn, dan is dat moeilijk te con- 
troleren. Het feit, dat het belangrijkste deel van de opdrachten van de 
overkant op dit gebied heeft geleden, heeft in het algemeen het verloop 
van het spel in die mate mogelijk gemaakt, want met zuiver militaire 
opdrachten of met lopende sabotage-opdrachten zou het natuurlijk 
helemaal niet mogelijk zijn geweest, aangezien de Duitsers vroeg of 
laat òf zich zelf aan hun eigen instellingen of geheimen zouden hebben 
moeten vergrijpen òf het zou uit zijn geweest. De organisatie-Jarnbroes 
was geen organisatie om onmiddellijk te gaan werken, maar eerst op  
de lange baan. Daar zaten voor het Spiel natuurlijk grote mogelijk- 
heden in. 

Giskes kan zich de taak van Jambroes nog enigszins herinneren. 
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Hij heeft Jarnbroes zelf ook eens gesproken. Hij was de man, die 
met de opdracht naar Nederland kwam om hier 16 of 11 groepen 
samen te stellen. Er is veel, dat Giskes thans niet meer duidelijk voor 
de geest staat. De getallen herinnert hij zich niet meer precies. De 
opdracht van Jambroes is in de loop van een half jaar na diens aan- 
komst tegenover Londen in alle bijzonderheden doorgespeeld, zodat 
de ,,situatiekaart-Holland" in Londen de ontwikkeling van de actie- 
Janzhroes moest aangeven. Het geval-Jambroes heeft de zeer snelle 
quantitatieve uitbreiding van het spel aanzienlijk bevorderd. 

De heer H. G. Broekrnan is niet bekend met de opdracht van 
Jambroes. Hij kende Jambroes uit de illegaliteit en uit vroegere werk- 
zaamheden bij het regiment motorartillerie. Hij ontmoette Jambroes 
weer te Londen. 

De vraag, of het verstandig was om Jainbroes een opdracht te 
geven tot het organiseren van de verzetsgroepen voor het gehele land, 
waarbij men alles op één kaart zette, vindt de heer Broekman een 
studie op zich zelf waard. Er is natuurlijk iets tegen en er is iets voor. 
Hij gelooft niet, dat er tot Jambroes gezegd is: ga als een kermis- 
reiziger het hele land door en organiseer hier en daar. Zo dwaas is 
niemand. De heer Broekrnan vermoedt, dat de opdracht van Jambroes 
heeft geluid: jij gaat als eerste en begint met een schone lei. Het doel 
is tenslotte, dat wij een verzetsorganisatie krijgen over het gehele land 
en daarvoor zijn een goede 1000 man nodig, maar piano-aan, het kost 
ons alleen onze zenuwen; probeer medewerkers te krijgen, die je 
misschien gewestelijk aanstelt als medewerkers voor bepaalde dis- 
tricten. De heer Broekrnan kan zich voorstellen, dat Jainbroes zijn 
opdracht zo kreeg en uitvoerde, dat hij, beginnende b.v. in Noord- 
holland, twee of drie mensen, die hem kenden, tot zijn naaste mede- 
werkers maakte en verder niets. Die mensen gingen dan b.v. volgens 
een vijfvingersysteem te werk, terwijl Jarnbroes slechts het eerste 
contact met de agenten moest leggen en zich daarna zo spoedig 
mogelijk distantieerde, opdat hij absoluut veilig was tegen overvallen. 
De organisatie zou dan langzamerhand, naar gelang de omstandig- 
heden, uitgroeien. Er zouden zenders moeten worden gestuurd en 
wapens. Wanneer men op een gegeven ogenblik een blank stuk 
papier voor zich legt en zegt: dat is Nederland en formeer daar nu 
een dergelijke organisatie, zou de heer Broekman daarvoor ook niet 
à bout portant een verdere regeling kunnen geven. Men moet een- 
voudig beginnen. Een ander systeem is, te beginnen met vandaag, 
als eerste een agent A uit te sturen, die een verzetsgroep in Amsterdam 
organiseert, en om te zien hoe dit gaat. Vervolgens kan men dan 
een agent B sturen, die een groep organiseert in Friesland en zo 
kan men doorgaan. Dit is een ander systeem. Hier is ook iets 
voor en iets tegen. Het gevolgde systeem had in Nederland gesloten 
als een bus, wanneer er niet aan de ene kant wantrouwen had ge- 
heerst en aan de andere kant veel te goed vertrouwen. De heer 
Broekrnan heeft dat ook zelf meegemaakt. Wanneer men heel goed 
contact bad met illegale groepen en probeerde te checken, hoe de 
zaak lag, kreeg men over dezelfde persoon van de ene zijde de 
inlichting, dat die kerel prachtig was en van de andere zijde: pas 
op, ik heb hem zus of zo gezien! Het was moeilijk daar een lijn op te 
trekken. Het was ontzettend moeilijk om uit te maken, wat de 
werkelijke waarde van de berichten uit Nederland was. In het begin 
stonden de contacten nog vrij behoorlijk. Wanneer er b.v. in Den 
Haag een politieke kring was met een man van naam, kon men 
zeggen: wat hij zegt, is werkelijk de mening van het gehele land. 
Dan wist men de politieke richting erbij en dan had men een bepaalde 
indeling. De kringetjes werden echter hoe langer hoe kleiner, zodat 
men moest zeggen: die man, die voor de oorlog een bericht gaf, dat 
men als prima kon beschouwen, heeft nu slechts het overzicht over 
een heel klein kringetje. Men had veel berichten, die elkaar per se 
tegenspraken. Wat moest men daaruit nu abstraheren en wat was 
er de werkelijke waarde van? 

De heer H. Lieftinck is van mening, dat de opzet van de opdracht 
van Jambroes was een organisatie te bouwen, die bestond uit een 
aantal groepen, welke rechtstreeks contact zouden hebben met Enge- 
land en wisten, dat zij door een bepaalde figuur, die hun nog zou 
worden bekend gemaakt, in contact konden staan met hun leider. De 
omstandigheden waren echter (door de Duitsers) zo listig opgesteld, 
dat het aanvankelijk niet anders kon, of het contact had plaats door 
middel van de radio van de leider. De omstandigheden aan de andere 
kant liepen, wat de technische uitzending betreft, daarmee als het 
ware hand in hand. Het is moeilijk dit uit te leggen. De  heer Lief- 
tinck zou het aan de hand van de papieren en data moeten laten 
zien. De ene agent valt dood - althans, dit wordt gezegd - en er 
is geen radioverbinding. Een andere man maakt contact en wordt 
bij dat contact aangevallen. Er is dan weer geen radioverbinding. 
Een derde radioseiner is vrij en krijgt opdracht contact op te nemen 
met de chef om de radioverbinding tot stand te brengen. Dit gebeurt 
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ook. Zo is het zaakje in elkaar gezet. Uit de telegrammen blijkt 
toch - de commissie heeft daarvan afschrift -, dat van meerdere 
radio-operators telegrammen binnenkwamen. Alle berichten liepen 
dus niet over die ene radioman. Door het feit, dat men dit plan aan 
één man in handen heeft gegeven, viel ook het gehele plan in handen 
van de Duitsers met alle consequcnties daarvan. Als men 11 organi- 
saties onafhankelijk van elkaar had opgebouwd, had men 11 kansen 
gehad. Dit was echter in strijd met hetgeen mensen als Dogger om- 
trent de O.D. medegedeeld hadden. Hij zei: Je kunt in Nederland, 
wanneer je behoorlijk succes wilt hebben, niet op eigen houtje be- 
ginnen; je moet dan bij de chefs zijn. Die lui moeten worden inge- 
licht, anders maken zij je agenten af. Hij stelde het zo voor: er is in 
volmaakte zin een organisatie, de O.D., met een leider, een staf en 
onderafdelingen, vertakt over het gehele land. Dit werd ook door 
andere mensen bevestigd. Wanneer je de. leiding een plan wilt voor- 
leggen, zoals de bedoeling van de Regering was, dan moet je die 
lui het gehele plan voorleggen en kun je niet zeggen: ik ben wat van 
plan in het land, maar ik vertel je er niets van. Inderdaad is het een 
ietwat gewaagd gedeelte van het geheel, waarmee men in deze ver- 
houdingen moet beginnen: ik geef één man dit plan mee in zijn 
hoofd, niet op papier en hij krijgt opdracht de leiding van de O.D. 
te zoeken. Heeft hij die te pakken en weet hij, dat die rnrnsen er tegen 
zijn, dan moet hij hun dat plan mededelen. De eis, dat er met de 
O.D. moest worden gewerkt, bracht dit mee. Men had ook kunnen 
zeggen: nu ga ik in 11 verschillende plaatsen in Nederland militaire 
organisaties oprichten, los van de Nederlanders. Dat is iets anders. 
Het was de onverbiddellijke eis, dat het met de O.D. moest ge- 
beuren en daarom moest de eerste man het plan meekrijgen. Hoe 
de Regering tot de eis van samengaan met de O.D. is gekomen, is 
een tweede punt. Of zij het zelf naar voren heeft gebracht of dat dit 
uit militaire overwegingen door de kolonel is gedaan, weet de heer 
Lieftiizck niet. Dit plan is zeer nadrukkelijk met de Regering be- 
sproken. Kolonel de Bruyne heeft dit plan in het Engels ontvangen, 
heeft het helemaal vertaald, voor de Regering uitgewerkt en heeft daar- 
over beschouwingen laten geven door zijn stafofficieren. Toen is hij 
ermee naar de Regering gegaan en heeft gezegd: Dit plan hebben 
de Engelsen voor ons. Dit is er voor en dit is er tegen. Dit moet 
worden gewijzigd. Wat denkt u er van? Op een gegeven moment heeft - maan. men gezegd: Daarmee kunt u in ze, , 

De heer M. R. de Bruyne heeft verklaard, dat Jarnbroes het uit- 
gangspunt was voor de verzetsorganisatie, het plan-Holland. Het is aan 
Engelse zijde van meet af aan de opzet bij het plan-Holland ge- 
weest in phases te werken. Jn het najaar, in elk geval in de tweede 
helft van 1942, is van Engelse zijde een grote pressie uitgeoefend. De 
heer de Bruyne werd ontboden bij Allan Brooke, chef staf van de 
Imperia1 Staff, om de Nederlanders tot spoed aan te zetten, omdat 
men in begin 1943 een grote mogelijkheid zag van een overeenkomst 
met Duitsland, een terugtrekken althans van de troepen uit Neder- 
land. Dit is in die periode naar voren gebracht en het heeft aan- 
leiding gegeven tot een wat geforceerd tempo. In het begin van de 
uitzendingsperioden zitten grote hiaten. Er zijn verschillende malen 
invitaties uit het bezette gebied gekomen, waarop niet werd gereageerd, 
doordat men niet klaar was. Die snelle opeenvolging stond in verband 
met eigen plannen. In de verundersteIling, dat Jambroes hier zijn 
werk deed, zijn hem nooit aanwijzingen gegeven ten aanzien van aan- 
vullingen van zijn taak. Het is de heer de Bruyrze niet bekend, of dit 
misschien het geval is geweest ten aanzien van het tempo. 

De centrale opzet van het plan- Holland is ongetwijfeld verschil- 
lende malen besproken, evenals het voor en tegen. Het gevaar aan een 
gecentraliseerd systeem verbonden, is groter dan het gevaar van een 
gedecentraliseerd systeem. De doorslag heeft echter het rapport-Dog- 
gel gegeven, omdat dit kwam met de organisatie-Oom Alexander, 
die van een centraal punt uit werkte. In hoeverre dit de O.D. was, 
durft de heer de Bruyne niet te zeggen. Men heeft daarbij dus het 
voor en tegen afgewogen en achteraf heeft men dus op het ver- 
keerde paard gewed, want ongetwijfeld zou het andere beter zijn 
geweest. Alles ging in onderling overleg met de S.0.E.-mensen. De 
vraag was, of een dergelijke gedecentraliseerde opdracht in Neder- 
land mogelijk was, en daartoe gaf het plan, dat Dogger had mee- 
gebracht, de doorslag. Dit is besproken op het niveau van kolonel 
de Br~iyne en brigadier Gubbins, dus op een vrij hoog niveau. 

In een of andere groep in Nederland, aldus schrijft Schreieder in 
zijn nota,]) moest echter het wegblijven van Jarnbroes zijn opgevallen. 
Daarover gaf de buiten het England-Spie1 werkende zendlijn met het 
roepteken T B 0  een telegram naar Engeland door. Marconist van 
deze lijn was de reeds vermelde spionnageagent van de Nederlandse 
dienst, Aart Hendrik Alblas, schuilnaam Klaas, die sedert midden 
1941 werkte. In de herfst van 1941 was een poging tot zijn arrestatie 
mislukt. Op grond van de opgaven van Wim vaiz der Reyden over 



de code van Alblas konden diens door de peildienst opgevangen tele- 
grammen worden gedecodeerd. Giskes en Schreieder waren daar- 
om overeengekomen Alblas niet te arresteren, maar aan de hand van 
de inhoud van zijn telegrammen vast te stellen, of er niet over het 
England-Spie1 ergens iets uitlekte. Begin Juli 1942 verzond Alblas 
het bedoelde telegram. Aangezien te vrezen was, dat Alblas nog 
verdere telegrammen in deze geest zou doorgeven, werd zijn onmid- 
dellijke arrestatie noodzakelijk geacht. Deze volgde op 16 Juli 1942. 

Met Jambroes en zijn marconist Bukkens werd de zesde lijn (Mar- 
row) tot stand gebracht. 

In de nacht van 23 op 24 Juli 1942 werd na voorafgaand bericht 
') Dit was de laatste alleen door de Britten uitgezonden S.0.E.- de saboteur en marconist Gerard Jan van Hemert l) geparachuteerd. 

agent. De volgende agenten zijn, evenals de reeds eerder gepara- Het district, waarin hij moest werken, .kan Schreieder zich niet 
chuteerde agenten Jairzbroes en Bukkens, allen in samenwerking meer herinneren. Van Hemert behoorde niet tot de Jambroes-groep. 
tussen S.O.E. en de op 1 Juli 1942 tot het bureau M.V.T. ge- Op grond van zijn mededelingen werd de zevende lijn opgericht. 
reorganiseerde Nederlandse dienst uitgezonden. Zender, code en voor het zenden benodigde gegevens werden tegelijk 

met hem afgeworpen. 
Van Heniert had voor Taconis een schriftelijke gecodeerde op- 

dracht bij zich om de zender te Kootwijk, waardoor Duitse onder- 
zeeboten in het Westen werden gedirigeerd, op te blazen. De opdracht 
bestond uit drie delen, waarvan het langste 850 letters had. De drie 
delen bestonden uit: de opdracht, de beschrijving van de zendmasten 
en de aanwijzing van de plaats, waar de springlading zo doelmatig 
mogelijk aan de zendmasten moest worden aangebracht. Daar het 
hier om de eerste grote concrete sabotage-opdracht ging, waarvan het 
gelukken door de vijand op elk tijdstip gecontroleerd kon worden, 
vonden tussen de betrokken Duitse ,,Dienststellenw diepgaande bespre- 
kingen plaats. Het resultaat was als volgt: door de persdienst van de 
,,Wehrmachtsbefehlshaber Niederlande" (W.B.N.) werd een pers- 
bulletin uitgegeven, volgens hetwelk een poging was gedaan een dyna- 
mietaanslag te plegen op een zender in Nederland, waarbij de daders 
grotendeels door landmijnen waren gedood en gedeeltelijk ge- 
wond. Een gelijkluidend telegram gaven de Duitsers aan Londen 
door. Op de vraag over bijzonderheden van deze mijnversperringen 
antwoordden zij, dat gezien de geleden verliezen en de te ver- 
wachten versterkte beveiliging van de zender, een nader onderzoek 
daarnaar niet mogelijk was. In dit en een aanvullend telegram 
werd gemeld, dat Taconis met zijn beste medewerker Antooi7 
was ontsnapt. Taconis ontving via een telegram de mededeling, dat 
aan zijn medewerker Antoon een onderscheiding was toegekend en dat 
Antoon naar Engeland werd ontboden om als agent te worden op- 
geleid. Schreieder had de neiging Anton van der Waals als Aqtoon 
naar Engeland te sturen. Bij een grondige bespreking met Giskes 
kwam hij hierop terug. De reis van Antoon, wiens vertrek naar 
Engeland werd gemeld, speelde Giskes met een van zijn V-mensen 
tot Parijs door. Daar heeft de Sicherheitspolizei, zoals was afge- 
sproken, ,,Antoon" (dus de V-Mann van Giskes) in een café in 
tegenwoordigheid van Franse illegalen, die later deze arrestarie 
Goorgaven naar Londen, gearresteerd. Van hieruit werd niets ge- 
meld; ook heeft Londen niet meer naar ,,AntoonU gevraagd. 

Schreieder heeft nog verklaard, dat van Hemert op 24 Juli 1942 
was afgesprongen; hij bracht de opdracht voor Taconis mede om 
de zender van Kootwijk in de lucht te laten vliegen. Dus, wanneer 
van Engeland uit wantrouwen tegen Taconis, wiens marconist 
Lauwers was, bestaan zou hebben, zou men deze belangrijke 
opdracht op  24 Juli 1942 niet aan Taconis hebben laten overbren- 
gen. Dat is de gevolgtrekking, die Schreieder maakt. De opdracht 
de zender van Kootwijk in de lucht te laten vliegen was voor de 
weermacht zeer belangrijk, omdat het gehele verkeer van de onder- 
zeeboten in het Westen gerepeld werd ovzr de zender Kootwijk. 

Giskes verklaart, dat bij de voorgewende uitvoering van de 
opdracht natuurlijk te Kootwijk zelf helemaal niets is gebeurd. 
Er is alleen ongeveer het volgende naar Engeland geseind: 
,,De aanslag op de zender Kootwijk is door een mijnenveld, dat om 
een van de zendmasten ligt, mislukt. Er zijn verliezen geleden." 
Engeland heeft dat goed opgevat, daar het toen zei: ,,Iedere activi- 
teit staken en geen contacten opnemen tot volkomen duidelijk is, 
dat u niet herkend bent en opgerold wordt." In dit geval was de 
reactie uit Londen dus goed. Er is ook een keer iets gebeurd met een 
schip in de haven van Rotterdam. Daar hebben de Duitsers expres 
een schuit laten zinken. Het was een Rijnaak van ongeveer 900 ton. 
Hij was beladen met oud vliegtuigmateriaal en schroot van neergeko- 
men vliegtuigen en hij werd uit de haven ten Westen van Rotterdam 
dwars door Rotterdam gesleept tot voorbij de bruggen. Daar heb- 
ben de Duitsers hem laten springen. Zij wilden natuurlijk het feit 
van het springen naar Engeland melden om een sabotagedaad voor 
te wenden. Verder wilden zij zo mogelijk ook andere lijnen, die hier 
nog bestonden en die zij niet kenden, door deze demonstratie te 
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Rotterdam gelegenheid geven hetzelfde naar de overkant te melden, 
onafhankelijk van de Duitse verbindingen. De Duitsers hebben de 
gesprongen schuit, goed zichtbaar op  de linker Maasoever laten 
drijven. Dat zijn practisch de twee enige gevallen, waarin de Duitsers 
zelf wat hebben gedaan. Er zijn verder ook in enige gevallen trein- 
rails opgeblazen, hetgeen echter zodanig uitgevoerd werd in verband 
met de dienstregeling van de treinen, enz., dat geen ongeluk gebeuren 
kon. De Duitsers hebben dit in misschien 3 of 4 gevallen op zij- 
lijnen doorgevoerd, omdat Giskes er rekening mee hield, dat het 
talrijke Hollandse spoorwegpersoneel zeggen zou: ,,Op die en die 
plaats is er iets opgeblazen". Hij rekende er op, dat deze berichten 
ook via andere wegen naar Engeland gingen en daar een misleidende 
indruk omtrent activiteit in Nederland zouden verwekken. 

De heer Schilp heeft het verhaal van de sabotage op de zender- 
Kootwijk pas later gehoord in Nederland. In Engeland heeft hij 
nimmer gehoord, of en in hoeverre daartoe een opdracht is ge- 
geven en in hoeverre van Duitse kant is medegedeeld, dat men 
geprobeerd heeft die opdracht te vervullen. Dat zal waarschijnlijk 
wel gebeurd zijn over de verbinding van een van die vroegere door 
S.O.E. uitgezonden sabotage-agenten. De heer Schilp herinnert zich, 
dat er ergens een kwestie is van een onderscheiding, maar over de 
finesses weet hij niets te vertellen. 

De heer Lieftinck lieeft nooit iets gehoord van een opdracht, dat 
de zznder Kootwijk vernield moest worden. Hij heeft wel eens iets 
gehoord over de locomotievensabotage. Er werd hem verteld: wij 
hebben dat ei1 dat van onze saboteurs gehoord. 

De heer de Bruyne heeft verklaard, dat sabotage niet tot zijn dienst 
behoorde. Daarover spraken de Engelsen nooit met hem. Het is hem 
niet bekend, dat in dit verband een Nederlandse onderscheiding van 
Engeland uit verleend zou zijn. 

In de nacht van 24 op 25 September werden, zo vermeldt de nota l) 
van Schreieder verder, na voorafgaande melding, op twee verschil- 
lende plaatsen de organisatoren Karel Beukema toe Water; Adriaan 
Mooy; Roelof Christiaun Jongelie en Cornelis Droogleever Fortuyn 
geparachuteerd. Alle vier agenten waren voor Jambroes bestemd. Hun 
plaatselijke arbeidsveld moest Jambroes hun aanwijzen. Jongelie gaf 
onjuiste mededelingen. Zij waren in tegenspraak met het uitgebreide 
telegram, waarin zijn dropping was aangekondigd. Volgens dit tele- 
gram moest Jongelie een bijzondere functie in de Jambroes-groep ver- 
vullen. Jongelie gaf voor daar niets van te weten. Hij had fototoestellen 
en postduivenpapier bij zich, over het gebruik waarvan hij onbevredi- 
gende mededelingen deed. Daar kwam bij, dat hij beweerde, dat hij zijn 
goede aankomst met de woorden: ,,Erika is goed aangekomen." moest 
melden. Schreieder vertrouwde deze mededelingen niet, aangezien 
Jongelie de enige was, die een dergelijk bericht wilde doorgeven. 
Deze bleef bij zijn bewering. Ook Giskes ondervroeg hem zonder 
resultaat. Op voorstel van Schreieder meldde Giskes aan Londen, 
dat Jongelie bij de dropping een hersenschudding had opgelopen en 
bewusteloos was. Zo konden de Duitsers een aankomstboodschap 
oinzeilen. Aangezien Jongelie ook verder geen bevredigende mede- 
delingen deed, meldden zij hierna een lichte verbetering, naderhand 
een plotselinge verergering en vervolgens zijn dood. In werkelijkheid 
bevond Jongelie zich gezond en wel te Haaren. 

Schreieder heeft verklaard, dat Jongelie geweigerd heeft een security 
check af te geven. Hij was de enige, die geweigerd heeft, die zei: 
,,Ik deel niets mede" en die ook ge-robeerd heeft de Duitsers wijs te 
maken, dat hij zijn aankomst in een bijzondere vorm melden moest. 
Dat was de man, die zij aan een hersenschudding lieten sterven. Hij 
was de agent, die op deze manier uit het Spiel moest verdwijnen. 

May herinnert zich, dat Jongelie de man was, die niets zeggen wilde, 
die helemaal niets zeggen wilde, en bij wie Schreieder gezegd heeft: 
,.Het Spiel gaat toch in ieder geval door; laten wij genoegen nemen 
met datgene, wat hij ons zegt." Het was niet veel, wat hij gezegd heeft, 
en men heeft hem laten uitvallen, omdat Schreieder zei: Wij kun- 
nen toch verder spelen, wij zeggen: hij is hier gestorven of zo iets 
en dan is de geschiedenis uit en men gaat niet verder op zijn per- 
soon in. Met Jongelie konden de Duitsers niet veel bereiken, net zo 
min als met Taconis. 

De heer de Bruyne herinmrt zich, dat de opdracht aan Jongelie 
een bijzondere was. Hij was een voortreffelijk man. Als de heer 
Lieftinek medegedeeld heeft, dat Jongelie een opdracht van de 
Minister-President had om naar Nederland het bericht over te 
brengen, dat de Regering een samengaan van O.D. en politieke 
partijen wenste, dan is het per se zo. 

Op 15 October 1942 is met betrekking tot Jongelie op het bureau 
M.V.T. de volgende notitie gemaakt. 

,,Eind Juni 1942 diende de Luitenant ter Zee der I e  klasse 
der Kon. Marine Reserve Roelof Christiaan Jongelie als comman- 
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dant van een detachement matrozen en stokers in het kamp der 
Kon. Ned. Landmacht te Wolverhampton (Engeland). Hij verzocht 
aan een officier van het Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer 
Nederland (M.V.T.) te mogen vernemen, of een plaatsing bij dien tak 
van dienst voor hem open was onder mededeeling, dat hij gaarne in 
aanmerking zou willen komen voor het verrichten van eenigerlei op- 
dracht, welke eene uitzending in oorlogstijd naar bezet Nederland 
zou inhouden en waardoor en actieve medewerking aan de uiteinde- 
lijke bevrijding van hct Vaderland voor hem mogelijk zou zijn. Kort 
daarop werd hij overgebracht naar het Bureau M.V.T. en opgeleid 
voor een uiterst belangrijke taak, welke inderdaad een uitzending naar 
bezet Nederland inhield. De opleiding duurde van 1 Juli 1942 tot 
15 September 1942. Gedurende dien tijd wist Jorzgelie de bewondering 
en het respect te winnen van allen, die met hem in aanraking kwamen, 
zoowel wat betreft zijn opdrachtgevers als zijn instructeurs en zijn 
jongere collega's. door de nauwgezetheid, ernst en rustige opgewekt- 
heid, waarmede hij zich voorbereidde voor de hem wachtende taak. In 
verband met zijn karaktereigenschappen werd hij tevens aangewezen 
voor het overbrengen van eene zeer belangrijke boodschap van de 
Nederlandsche Regeering in Londen aan bepaalde groepen van 
Vaderlanders in bezet Nederland. In den nacht van 24 op 25 Septem- 
ber 1942 vertrok Jofzgelie per vliegtuig naar Nederland, alwaar hij 
op een bepaalde plaats in Drente per parachute zou worden neer- 
gelaten. Op den grond stonden goede Vaderlanders gereed om hem te 
ontvangen en hein behulpzaam te zijn tijdens het allereerste begin 
zijner werkzaamheden. Boven het bewuste punt aangekomen sprong 
Jongelie zonder eenige aarzeling uit het vliegtuig, met dezelfde rust 
en kalmte, die hem gekenmerkt hadden bij de vijf oefensprongen, 
welke hij maakte tijdens zijn training. Daarna ontving op 26 Sep- 
tember 1942 Bureau M.V.T. het navolgende telegram: ,,Regret t~ 
inform you that when landing Arie (Jongelie) suffered brain concus- 
sion. Dokter says likely to recover although rather serious". Hierop 
werd op 27 September het onderstaande antwoord verzonden: ,,Sin- 
cerely regret iriformation contained in your last message and much 
appreciate the careful attcntion you are giving. Please if possible 
express our sympathy and good wishes and keep US fully but dis- 
cretely informed. Spend what money may be reqiiired. This wil1 be 
refunded by US". Op 30 September kwam het telegram: ,,Arie now 
changing for the better. Dokter says out of danger and should if al1 
goes wel1 recover soon". Op 4 October werd echter het volgende 
telegram ontvangen: ,,Condition Arie suddenly deteriorated stop 
died Friday (2 Oct.) noon stop burieci last night stop Great Heath 
stop hoping for the day we may rebury him out of that place." 
In  verband met de veiligheid werd dezerzijds niet aangedrongen op 
een zuivere plaatsopgave van Jorzgelie's graf. Deze is bekend bij 
meerdere goede vaderlanders en zal dan ook na de bevrijding van 
Nederland voor het stoffelijk overschot van Jongelie een plaats wor- 
den gevonden, welke aan ecn man van zijn verdiensten zou toekomen. 
Jongelie zal in de herinnering van alien, die hem gekend hebben, 
blijven voortleven als een voorbeeld van een officier, voor wien de 
vervulling van zijn taak voor de bevrijding van zijn vaderland elen 
heilig doel was, hetwelk hij nastreefde met de  grootst mogelijke 
plichtsbetrachting en waarvoor hij rijn leven gaf." 

Drooglever Fortuyn had, aldus Schreieder in zijn nota l), op de 
droppingsplaats, begunstigd door de donkere nacht, zijn codebeschei- 
den voor de decodering van adressen - een Duits-Engels woorden- 
boek - ongemerkt weggegooid. Aangezien bij de contrôle van zijn 
papieren deze codegegevens ontbraken, liet SchreierIer het droppings- 
terrein de volgende dag nauwkeurig afzoeken, waarbij het woorden- 
boek werd gevonden. Toen hij te Haaren Droogleever Forriiyn het 
woordenboek voorlegde, vloekte deze en wierp het tegen de muur. 
Droogleever Fortuyn had, zoals elke agent, verschillende codes. 

In de nacht van 1 October 1942 werd, na voorafgaand bericht, de 
saboteur Aart van der Giessen, gedropt. Tegelijkertijd met het tele- 
gram over zijn komst, werd medegedeeld, dat ,,Bram" - onder welke 
naam van der Giessen was aangekondigd - e-n zaklantaarn mee- 
bracht, die aan een Amsterdams adres moest worden gebracht. Vaiz 
der Giessen droeg de zaklantaarn bij de dropping bij zich. De 
batterijen van de lantaarn bevatten f 10 000 in papiergeld alsmede 
een persoonsbewijs Het Amsterdamse adres had van der Giessell 
gecodeerd op een papiertje staan. Giskes en Schreieder overwogen 
de mogelijkheid, dat de ontvanger van de zaklantaarn de onder 
het roepteken OBX te Amsterdam werkende marconist kon zijn, die 
de Ordnungspolizei sinds maanden peilde. Schreieder droeg Anion 
vair1 der Waals de overdracht van de zaklantaarn op. Op de 6de 
October 1942 moest hij bij de huisbewoonster - een oudere dame - 
vragen naar de ontvanger en hem zeggen, dat hij de zaklantaarn 
moest overhandigen. Van tevoren wilde hij echter eerst vaststellen, 
of alles veilig was. Hij heeft daarom een medewerker met de 
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lantaarn in een in de buurt gelegen café achtergelaten. Na de uit- 
nodiging van van der Waals stemde de agent toe om mede te gaan 
naar het café teneinde aldaar de zaklantaarn in ontvangst te nemen. 
Zij liepen in de richting van het café. Op de weg van het huis naar het 
café bevonden zich ambtenaren van de Sicherheitspolizei. Om een 
eventueel spel mogelijk te maken moest verhinderd worden, dat 
bekenden van de agent de arrestatie zouden gadeslaan en moesten 
de ambtenaren in een zijstraat - vanuit de woning van de agent niet 
zichtbaar - tot arrestatie overgaan. De zender en de codebescheiden 
kreeg van der Waals onder een voorwsndsel van de huiseigenares. 
De gearresteerde bleek de spionnageagent en marconist Willern Johurz 
Nienneycr te zijn. Hij was, aldus Schueiecler, door de Nederlandse 
dienst uitgezonden (C.I.D.). De zendlijn OBX werd als achtste lijn 
gedurende enige weken in het England-Spiei ingeschakeld om niet 
door een onmiddellijk zwijgen van de zender argwaan te wekken 
teger de zendlijn, waarop van der Giesser? was gemeld. 

De heer de Bruyt~e heeft verklaard, dat ATiert?leyer niet bij de 
S.0.E.-agenten hoort. Hij moet een S.1.S.-man geweest zijn. Hij is 
door RabaglEatti uitgezonden, als marconist. De heer de Bruyne ge- 
looft, dat hij uitgezonden werd om de radioinan te worden van 
een van de mensen van Rahagliatfi, die al in Nederland zaten. 
De heer de Bruyne was niet zo erg op ~Vienneyer  gesteld, want 
hij vond hem een onbenullig mannetje. Hij vond het zonde zo 
iemand uit te zenden en heeft er ook met Kabagliarti over ge- 
sproken, maar Niernzeyer was al een jaar in opleiding en Rabagliatti 
had hein nodig. De heer de Bruyne weet niet met welke opdracht 
Nierrneyer is uitgegaan. Wanneer van der Giessarz - dit hoort hij 
voor het eerst - zou zijn uitgezonden met geld voor Niermeyer, dan 
moet de heer de Bruyne beginnen te zeggen, dat van der Giesscrl 
buiten zijn gezichtskring is geraakt, doordat hij van de verzetsorgaili- 
satie is overgegaan (hij is de enige man, met wie dit het geval is ge- 
weest) naar de sabotage-groep. Hij hoort niet thuis onder Jambroes. 
Hij kreeg tenslotte een sabotage-opdracht. V a n  fler Giesserz is op ezn 
gegeven ogenblik bij de heer d e  Brzryne gekomen en heeft gevraagd 
te worden overgeheveld naar de groep voor sabotage, omdat zijn 
vriend van Piietschoter? er in zat en men van Engelse zijde daarop 
erg pjijs stelde. V a n  der Giessen was overgegaan naar de sabotage- 
groep van S.O.E. Waarschijnlijk heeft op een gegeven inoment S.I.S. 
de medewerking van S.O.E. gevraagd om het geld over te brengen. 
Dat zou niet zo bijzonder zijn geweest, want mejuffrouw Terwindt 
is op ezn gegeven moment tegelijk met het vliegtuig, dat mensen van 
het bureau M.V.T. zou droppen, uitgezonden voor een andere 
Engelse tak van dienst, die de heer de Bruyne volkomen onbekend 
was. Wat wel vaststaat, is, gelooft de hier de Bruyne, dat nooit enig 
teiegram van Nizr1~1cyar via S.O.E. het bureau M.V.T. heeft bereikt. 
Hij was een agent van Rabagliatti en met deze moet dus contact 
he~bz i l  bestaan. Ilij is gevallen in October 1942. Het is best mogelijk, 
dat hij in de tijd van Cordeaux heeft geseind; toen was er al een veel 
betere organisatie. 

Schreieder heeft uit de weinige gegevens, die Nierrneyer ver- 
strekt heeft, moeten afleiden, dat hij geen sabotage-agent was. Dat 
bleek ook daaruit, dat hij al de maanden, die hij gewerkt heeft 
- Schreieder schat het op bijna ean half jaar - slechts op  zuiver 
spionnagegebied gewerkt heett, maar gecn sabotage-opdracht had. 
Hij is ook niet door de sabotage-afdeling, die direct onder 
Engelse leiding stond, maar door de Nederlandse afdeling u ~ t -  
gezonden. Op 1 October 1942 was van der Giessen met ern zak- 
lantaarn gedropt met de opdraclit deze aan Niernzeyer te brengen. 
Toen op 6 October Niermeyer gevangengenomen was, rezen voor 
Sciireieder twee vragen. Ten eerste, wat is hij voor een agent? 
Kan ik hein eigenlijk wel spelen? De ervaring heeft immers geleerd, 
dat men spionnage-agenten moeilijk spelen kan, en wel daarom, 
oindat men in dit geval zogenaamd spelmateriaal van de weermacht 
nodig heeft; men moet de tegenstander van spionnagemateriaal voor- 
zien. Daar rijzen reeds de moeilijkheden bij de weermacht zelf, want 
wat kan vrij -gegeven worden? Bilangrijk materiaal kan zij niet vrij- 
geven, dat is duidelijk; dus geeft zij verkeerd of zeer oud en reeds 
verocderd materiaal en daarmede is reeds gezegd, dat men praktisch 
eer: spionnagezetider niet lang kan spelen. Of men moet ter wille van 
het spel goed materiaal geveE, maar dan wordt men immers zelf 
landverrader. Dat was de eerste oveïweging van Schreieder. De tweede 
overweging was deze: Wanneer ik nu direct afbreek, moet het in 
Engeland opvallen, d.w.z. men moet zeggen: Op 1 October is van 
der Giessen met de lamp gekomen. Op 6 October werd Niermeyer 
reeds gevangen genomen; daar is iets niet in orde. Dat waren zijn 
beide gedachten en zo il~oet Schreieder nu van deze twee gedachten 
uit reconstrueren en zeggen: Ik heb beslist na 6 October nog een 
korte tijd contact gehad, niaar uit de aard van de zaak, d.w.z. door 
het feit, dat Niermeyer een spionnagr-agent was, moet ik zeggen, 
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dat het contact niet langer dan enige weken geduurd zal hebben. 
Schreieder wil daarmede dus zeggen, dat de zender waar- 
schijnlijk, hij mag wel zeggen zeker, maandenlang niet gespeeld is, 
maar slechts ecn bepaalde tijd na de gevangenneming om voor de 
tegenstander de gevangenneming, als direct gevolg van het para- 
chuteren van van der Giessen, niet op te laten vallen. Hij helt dus 
over tot de mening, dat hij inderdaad over de verbinding van Nier- 
rneyer niet veel gezonden heeft. De verbinding duurde om de zoëven 
besproken redenen niet lang; drie weken lang moeten echter beslist 
nog uitzendingen plaats gevonden hebben, want, wanneer deze direct 
afgebroken zouden zijn, zou het in Engeland hebben moeten op- 
vallen. Daar was hij bang voor en daarom heeft hij met Gkkes,  
die immers in deze zaken Qe weermacht vertegenwoordigde, afge- 
sproken, dat enige zendtijden door het seinen intact gehouden zouden 
worden, maar hij mag wel zeggen: langer dan drie, vier weken heeft 
de verbinding beslist niet gewerkt. Op deze lijn kwamen geen nieuwe 
agenten en kwam geen materiaal; dat kan Schreieder met zekerheid 
zeggen. Dus er werden op deze lijn geen nieuwe opdrachten, agenten 
of materiaal gedropt. Nierineyer was in het England-Spie1 ecn vreemde 
eend in de bijt. Hij behoorde er niet bij, maar Schreieder heeft hem 
er bij genomen, omdat hij uit een lijn van het England-Spie1 
gevangen genomen werd en daarom enige tijd gespeeld moest 
worden. 

Op 7 October 1942 heeft Rauter aan Hirnrnler een telex gezonden, 
waarin hij mededeelt, dat de bij de dagmelding van die dag als ge- 
arresteerd gemelde Arie van der Giesscrl bij zijn grondig verhoor 
o.m. heeft medegedeeld, dat hij met het voor hem klaar staande 
ontvangstcomité over nieuwe landingsplaatsen (bedoeld worden af- 
werpplaatsen voor parachuten) in de buurt tussen Amsterdam en 
de Afsluitdijk en tussen Hilversum en Utrecht spreken moest. Waarom 
nieuwe landingsplaatsen moesten worden uitgezocht, zei van der 
Giessen niet te weten. Nadat tot nu toe de landingsplaatsen 
steeds volgens zuiver technische gezichtspunten in het Oosten 
van het land (grote heidevelden en een zekere afstand, van waar- 
uit bij nacht de Zuiderzeekust is te zien) waren uitgezocht. wordt 
thans' voor de eerste maal een poging gedaan l~ndingsblaatsen 
in strategisch buitengewoon belangrijke omgevingen te verkennen. 
Aangenomen moet worden, dat de vijand van plan is op de 
nieuwe landingsplaatsen in geval van invasie parachutisten en 
zware wapens te droppen om aan de ene kant de gehele ver- 
dediging van Noord-Holland tussen IJmuiden en Den Helder in 
de rug aan te vallen en aan de andere kant uit de omgeving van 
Hilversum-Utrecht naar het Zuiden door te stoten en ook de hoofd- 
verdedigingslijn in de rug te kunnen aanvallen. Het is ook mogelijk, 
dat deze landingspogingen gecombineerd worden met een grote lan- 
ding van watervliegtuigen op de Zuiderzee. Bovendien had Arie van 
der Giessen van Engeland uit ecn zaklantaarn meegekregen met de 
opdracht deze aan iemand te Amsterdam te overhandigen. Het 
onderzoek wees uit, dat in de batterij f 4400 en een vals persoons- 
bewijs verborgen waren. In een daarbij behorende reservebatterij 
bevond zich verder f 600; hieruit werd geconcludeerd, dat de persoon 
te Amsterdam vroeger uit Engeland gekomen was en nog ver- 
binding met Engeland had, daar de overhandiging van de lan- 
taarn slechts verband kon houden met een onlangs gemaakte af- 
spraak. Daar als enig overgebleven radioverbinding de onder OBX 
werkende zender in aanmerking kwam, was de conclusie gemoti- 
veerd, dat de ontvanger van de zaklantaarn en de marconist OBX 
identiek zouden zijn. Hieruit volgde echter, dat bij ecn mislukking 
van de arrestatie het England-Spie1 afgelopen zou zijn. Na een gron- 
dige bespreking kon in de loop van 6 October de agent op zodanige 
wijze gearresteerd worden, dat hij ongemerkt voor zijn omgeving ver- 
dween. D e  agent, wiens werkelijke naam Willem Johan Niermeyer is, 
heeft medegedeeld op 29 Maart 1942 gedropt te zijn. Zijn verdere ver- 
klaringen bevestigen, dat hij dezelfde is als de marconist OBX. Zijn 
zendapparaat is bij een Chinese student in bewaring. Er zal getracht 
worden dit in de loop van de middag in handen te krijgen. Teneinde 
in Engeland geen verdenking op te wekken, dat het zwijgen van de 
marconist OBX op de ecn of andere manier met het overdragen van 
de lantaarn samenhangt, is afgesproken met het apparaat OBX nog 
enige weken te spelen. Hierdoor is, aldus Rnuter, de laatste zender, 
die nog niet gepakt was, uitgeschakeld. 

In de nacht van 21 op 22 October 1942 werden, zo wordt in de 
nota l) van Schreieder medegedeeld, na voorafgaand bericht de agenten 
Peter Kamphorst, Meindert Koolstra en Michel Puls gedropt. Zij 
waren als organisatoren voor Jambroes bestemd. Een van hen was 
marconist. Dit werd de negende zendlijn. 

In de nacht van 24 op 25 October 1942 werden op twee plaatsen 
gedropt: Jan Hofstede, organisator; Charles Pouwels, marconist 
(tiende zendlijn Tomato); Horst Steeksma, organisator er2 Max Ma- 



care, marconist (elfde zendlijn ,,CeleryW). Ook deze agenten behoor- 
den tot de Janzbroes-groep. 

Na voorafgaande melding werden in de nacht van 27 op 28 
October 1942 voor Jambroes gedropt: Jan Cornelis Dane, organi- 
sator; Jacob Bakker, marconist (twaalfde zrndlijn ,,Cucumbern). 

Op 12 November 1942 stuurde Himmler aan Hitler een aantal 
telegrammen van het England-Spiel, die hij voor de toenmalige 
militaire situatie niet zonder belang vond. Dit rapport luidt als 
volgt: 

München, den 12-1 1-1942. 
Der Reichsfuhrer-SS 
55/42 g 4 6 Ausfertigung. 
Betr.: Meldungen an den Fuhrer. 
Meldung Nr. 39. 

GEHEIME KOMMANDOSACHE. 

Im Rahmen des E-Spiels (Funkverkehr mit England mit erbeuteten 
Funkgeraten) sind in letzter Zeit folgende Funkspruche gewechselt 
worden, die fur die augenblickliche militarische Situation nicht ohne 
Interesse sind: 

1. Von England an Holland: Herzliche Gluckwunsche zum ein- 
Jahrigen Jubilaum stop Unsere Nr. 140 stop Möge viel Gluck Euer 
beider hervorragende Arbeit und Eure Helfer begleiten stop. 

2. Von Holland an England: Nr. 108 vom 9ten stop seit Sonn- 
tag H-6 Mittag sind alle Truppen im Haag, Rotterdam und Utrecht 
alarmiert stop Die Truppen sind marschbereit in Quartieren und 
auf Sammelplatzen stop Fahrzeuge stehen beladen abmarschbereit 
stop Ende. (Diese Meldung geschah auf Ersuchen der Heeresgruppen 
West.) 

3. Von England an Holland: Vielen Dank fur Eure NOS. 107 
und 108 stop Äuserst wertvolle Informationen stop Unsere Nr. 142 
stop Hort zu allen Zeiten, aber unternehmt nichts, bis ihr weitere 
Anweisungen habt stop Verhaltet Euch ruhig und sagt uns schnell- 
stens, ob Berl oder Buurnzan kommen sollen stop Viel Gluck. 

4. Von Holland ai1 England: Nr. 109 vom l l ten  stop Eure 
Nr 142 stop Da der Alarm anhiilt und der Feind uberall eine leb- 
hafte Tiitigkeit entwickelt, halten wir es nicht fur ratsam B ~ ~ u r n ~ a n  
und Bert augenblicklich auf den besprochenen Weg zu schicken. 
Wir haben keine Erfahrung darin stop Ihr könntet sie auf dem 
ublichen Weg scliicken der weiterhin sicher ist stop Wir schlagen 
vor dass Ihr zu dem alten Platz kommt, den wir im Juni und Juli 
benutzen stop Ende. 

(Die Agenten Buurrnan und Bert sind schon auf verschiedenen 
Linien seit Iangerer Zeit angekundigt. Beide sollten mit Schnellbooten 
gebracht werden. Aus praktischen Grunden ist die Verbringung der 
Agenten mit Schnellbooten von unserem Standpunkt aus gesehen un- 
zweckmassig. Daher wurde nun in diesem Funkspruch dem eng- 
lischen Leitsender klargemacht, dass die Verbringung der Agenten 
auf dem ,,ublichenW Wege, namlich durch Flugzeug, zweckmassiger 
erscheint.) 
5. Von England an Holland: Unternehmt nichts bei der augen- 

blicklichen gespannten Lage bis wir die entsprechenden Befehle 
erlassen stop Hört auf weitere mögliche Anweissungen zu allen 
Sendezeiten und auch zu den besonderen Signalzeiten stop Nr 136 
stop Wenn möglich sagt Han dass er dasselbe tun sol1 und infor- 
miert Bob stop Alles Gute. 

6. Von Holland an England: Nr. 32 vom 9tcn. stop Eure Nr. 31 
stop Gut dass Ihr nicht gekommen seid stop Wir konnten nicht 
zu unserem Platze gelangen stop Bei Annaherung stellten wir fest 
dass alle Stutzpunkte und Stellungen an der Kuste in Alarmbereit- 
schaft waren seit gestern Abend stop Alle Posten verstarkt besetzt 
stop Konnten bei diesen Erschwerungen den Versuch nicht wieder- 
holen stop Ende. 

(Der erste Teil dieses Funkspruches bezieht sich auf eine Verladung 
mit Schnellboot, die den Zweck haben sollte, den von den Engliin- 
dern mit Fred bezeichneten Leiter der Organisation, die den Cot- 
wijker Sender zu sprengen versucht hat, abzuholen. Dieser Spren- 
gungsversuch war ebenso wie die Person des Frcd, dem Englischen 
Nachrichtendienst gegenuber erfunden worden. Der englische Leit- 
sender hat in einem Funkspruch mitgeteilt, dass das Schnellboot 
in der verabredeten Nacht nicht gekommen ware. Darauf wurde 
der oben wiedergegebene Funkspruch durchgegeben. Die weiteren 
Ausfuhrungen geschahen auf Befehl der Heeresgruppe West.) 

7. Von England an Holland: Dank fur Eure Warnung die wir 
rechtzeitig erhalten haben um den Versuch abzubrechen stop Benach- 
richtigt uns sobald die Vorbedingungen wieder gunstig sind stop 
Unsere Nr 32 stop Hört inzwischen zu allen möglichen Zeiten auf 
eventuelle Anweisungen und sagt Mik und Eurem Freund dass sie 
sich zur Zeit ganz ruhig verhalten sollen. 



8. Von England an Holland: Die dortige Lage erscheint gespannt 
aber unternehmt keinesfalls etwas bis ihr entsprechende Befehle 
von uns erhalten habt stop Unsere Nr  69 stop Hört zu allen nor- 
malen und besonderen Sendezeiten au£ unsere etwaigen Anweisun- 
gen stop Wenn möglich unterrichtet Bob uber diese Richtlinien 
stop Lebt wohl. 

(Die neue Abwurfperiode beginnt am 16-11. Dann werden sicher- 
lich auch die beiden Agenten hier eintreffen, die in einem der Funk- 
spruche angemeldet sind.) 

gez. H. HIMMLER. 

l )  Bijlage 16. In de nacht van 28 op 29 Noven~ber 1942 werden, volgens de nota1) 
van Schreieder, geparachuteerd: Arie de Kruy f f ,  organisator; George 
Ruseler, marconist ( 1  3e zendlijn). 

Tegen einde November 1942 gaf Londen de opdracht bij Bob 
Wins te Amsterdam ,,materiaalv, het kan ook ,,materiaal van de 
S.D.A.P." zijn geweest, af te halen. Over welke zendlijn de opdracht 
kwam, kan Schreieder zich niet meer herinneren. Het kan over de 
zevende zendlijn zijn geweest. Dv agent van de lijn, waarover de 
opdracht kwam, had uit Engeland een uitgeknipt stuk van een foto 
meegebracht, waarop de kinderen van de naar Engeland gevluchte 
journalist Sluyser stonaen. Deze foto moe$ zoals Londen had be- 
paald, door de agent als leg~tin~atiebewijs aan Bob Wins worden 
getoond. Schreieder droeg van der Waals op bij Bob Wins aan te 
lopen. Hier~iit - het was op 29 November 1942 - ontwikkelde zich 
het spel tegen het Nationaal Comité en de groep-Vorrink, dat door 
de arrestaties op 1 April 1943 en de vo!gende dagen werd afgesloten. 

Na voorafgaand bericht werden in de nacht van 29 op 30 No- 
vember 1942 voor Jarnbroes de organisatoren Hernlanus Overes, 

De commissie tekent hierbij aan, dat Wegrter niet op 30 Novem- ~ n t h o n i u s  Wegrzer en Johan Bernard Ubbink geparachutezrd. ') 
ber 1942, doch op 22 April 1943 is gedropt. Omstreeks de jaarwisseling 1942-1943 kwam over de zendlijn- 

Marrow - zesde zendlijn - het verzoek, of de operatie ,,Aramis" 
voorbereid kon worden. Toer? Schreieder Janzbroes en zijn marconist 
ondervroeg, wilden zij Sclzreieder deze opdracht niet verklaren en 
zij zeiden, dat z:j niet w~ste:~ wat de operatie ,,Aramis" inhield. Eerst 
na diepgaande en herhaalde ondervragingen van alle tot de 
Jambroes-groep behorende agenten stelde Schreieder, na ver- 
gelijking van hun mededelingen, het volgeride vast: Jamhroes had 
in Engeland de opdracht gekregen na beëindiging van de opbouw 
van de sabotage-organisatie naar Engeland terug te keren. Voor 
deze terugweg waren vier mogelijkheden vastgesteld. Elk van deze 
vier pogingen was aangeduid met een naam van de vier musketiers. 

1. Met een nlotortorpedoboot. Voor deze poging was een lamp 
met infrarode, dus voor het oog niet zichtbare, stralen afgeworpen. 
Daarmede moest het seinverkeer met een speciaal toestel worden 
opgenomen, dat zich op de arriverende Engelse motortorpedoboot 
zou bevinden. Schveieder ge!ooft, dat dit de operatie ,,Aramis" was. 
Een door Gfskes bij Alkmaar vastgesteld en opgegeven punt werd 
overeenkomstig de bedoeling van de Duitsers niet geaccepteerd. 

2. Met een watervliegtuig. Een ten Noorden van Enkhuizen 
opgegeven en met opzet ongunstig gekozen punt werd door Londen 
afgewezen. 

3. Met een vliegtuig. Het na lang aandringen van Londen door 
de Duitsers aangegeven punt in de provincie Overijssel werd, zoals 
verwacht, als onbruikbaar beschouwd. Giskes en Schreieder probeer- 
den natuurlijk door allerlei inotiveringen en manoeuvres het vertrek 
van Jambroes te vertragen. 

4. De weg over land. Over Brussel, Parijs, Spanje. Toen Londen 
voor deze operatie, resp. de voorbereiding daarvan, opdracht gaf, 
probeerden de Duitsers ook deze zaak zoveel mogelijk te traineren. 

In de nacht van 13 op 14 Februari 1943 werd na voorafgaand 
bericht de agente Beatrix Terwindt geparachuteerd. Toen zij op de  
grond belandde, vatte een windvlaag nogmaals haar parachute, waar- 
door de agente over de grond werd gesleept en in het gezicht werd 
gewond. Zij had twee stukken ouwel bij zich, waarop opdrachten 
stonden geschreven en tevens was zij in het bezit van fl. 20 000. Na 
het eerste telegram, waarin de aankomst van ,,Felix" werd aange- 
kondigd, kwam een tweede telegram, waarin werd gezegd, dat Felix 
een vrouw was en tot taak had opdrachten en geld aan Smit van 
de schoenenfirma Bally in Den Haag te overhandigen. Schreieder. 
droeg van der Waals op met Smit in contact te treden. V a n  der Waals 
stelde met hem een ontmoeting in de bar van Riche vast, waar zij 
elkaar in de namiddaguren zouden ontmoeten. Na een kort gesprek 
begaven zij zich in de richting van het Binnenhof. In de nabijheid 
van de telefooncel voor de ingang van het Binnenhof werd Smif  
door de aldaar wachtende ambtenaren van de Sicherheitspolizei ge- 
arresteerd. Beatrix Terwindt heeft betreffende haar opdracht resp. de 
op de ouwels geschreven opdrachten geen mededelingen gedaan. Zij 
beweerde ook geen code te bezitten. Smit was in zijn uitlatingen 
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eveneens zeer terughoudend. Het was daardoor niet mogelijk door 
middel van Smit in de organisatie, waartoe hij behoorde, door te 
dringen en verdere arrestaties te doen. 

Mejuffrouw Beatrix A. W. M. Terwindt is, naar zij mededeelt, 
26 Augustus 1942 in Engeland gekomen; zij is eerst drie dagen 
in Engelse quarantaine geweest, politieke quarantaine in de Patrotic 
School; daarna is zij overgegaan in Nederlandse politieke quarantaine 
en heeft zij eerst een paar dagen in Fleet op een buiten gezeten. 
Toen werd het nieuwe Engelandvaardershuis in Putney bij Wimble- 
don geopend en is zij daar naar toe gegaan; daar is zij ongeveer 
14 dagen geweest en meteen in Engelse dienst overgegaan. Zij had 
verteld, hoe zij eerst ontkomen was in Nederland en wat zij van de 
piloten afwist er, toen stelden ze voor, dat het wel nuttig zou zijn, 
als zij meewerkte, omdat zij verschillende van die mensen kende. 
Toen is het langzamerhand uitgegroeid totdat zij op een gegeven 
moment zichzelf realiseerde, dat zij ja gezegd had op de vraag om 
naar Nederland terug te gaan. Haar komen bij de Engelse dienst 
is geheel buiten bemoeienis van de Nederlandse instanties omge- 
gaan, behalve dat mr. Derkserna haar heeft voorgesteld aan een 
Engelsman, die ge'r'nteresseerd was bij haar ontvluchtingsverhaal. 
Dat was captain Neave. Zo is zij in contact met de Engelsen ge- 
kom-n en is zij helemaal overgegaan naar de Engelsen. Bingham 
heeft de uitzending verzorgd en Neave is degene, voor wie zij heeft 
gewerkt. Zij was eigenlijk opgeleid om een escape line te reorgani- 
seren, maar een week of veertien dagen, voordat zij wegging, is deze 
lijn gesprongen, dus ging zij eigenlijk het laatste moment met de 
opdracht een nieuwe escape line ie bouwen. Zij is geparachuteerd met 
een radiotoestel en alles. De marconist was nog niet klaar. Die zou 
een maand later nakomen. Zij wist, dat er een receptie-comité zou 
zijn; er was een telegram in Engeland ontvangen van dit comité; 
,,Welcome to the most courageous woman". Het was inderdaad ver- 
zonden, want de Duitsers vroegen, of zij het ontvangen had. Een uur, 
voordat zij wegging uit Engeland, kreeg zij een papier van de 
Engelsen, waar een naam op stond van iemand, voor wie zij moest 
oppassen. Dat bleek te zijn degene, die haar ontvangen heeft. Op 
het veld had zij eerst gezegd, dat zij een code had en dat heeft zij 
ontkend bij de Duitsers. Toen hebben dezen een getuige van het 
veld opgeroepen om te bewijzen, dat zij het gezegd had, en hebben 
zij de naam genoemd, die in Engeland op het papier stond. Zij is 
verhoord door o.a. Schreieder en Bartels en nog een, van wie zij 
de naam niet meer weet. Dat is heel behoorlijk, correct geweest. 
Men heeft het haar niet moeilijk gemaakt. Zij heeft er nog gegeten 
met een van de Duitse officieren en een secretaresse. Daar heeft 
zij zelfs nog een paar uur mogen slapen en nog een bad mogen 
nemen. Wel hebben zij aan één stuk het verhoor doorgedraaid, al- 
licht, maar dat zouden de Engelsen ook gedaan hebben. Ket duurde 
drie dagen en drie nachten, maar zij heeft tussendoor mogen 
slapen. Zij had een code, die zij in haar hoofd had zitten en 
niet heeft prijsgegeven. Zij behoefde dus niet te spreken over secu- 
rity checks. Immers de Duitsers zijn niet eens te weten ge- 
komen, dat zij een code had. De security checks heeft zij per on- 
geluk in Engeland eens verkeerd gedaan; dus zij dacht: als ik 
die code weggeef, dan zijn zij in Engeland nog niet zeker, dat ik 
het gedaan heb, want die fout had ik in Engeland ook gemaakt. 
Zij dacht dus: je kunt beter die code niet weggeven, en zij 
heeft haar ook niet weggegeven. Zij had ook een code voor iemand 
anders bij zich, voor dat ontvangstcomité; die heeft zij toen afge- 
geven. Die zat in een ,,lighterfl. Mejuffrouw Terwindt heeft eerst 
gezegd, dat zij een code had en toen heeft zij het ontkend en 
gezegd, dat het gewoon blui was, omdat die Nederlanders haar ZO 

hadden ontvangen van: ,,Ik begrijp niet, dat zij een vrouw zenden, 
wij hebben al lang tegen Engeland gezegd, wij begrijpen er niets meer 
van, zij weten daar niets van de toestanden af en voor hoe lang blijf 
je?" Zij zei: ,,Voor drie maanden hoogstens". Zij zeiden: ,,Oh, je 
komt er niet meer uit, zij weten er niets meer van". Dat heeft zij 
allemaal gehoord, dus naderhand dacht zij: het kan best zijn, dat zij 
mijn code als bluf aannemen. Dat heeft zij tegen de Duitsers gezegd 
en zij hebben haar geloofd. Zij hebben nog meer dingen geloofd, die 
gek zijn. Voor haar was het nogal gemakkelijk, omdat zij de eerste 
vrouw was, die ging. Mejuffrouw Terwindt heeft ook de hele op- 
leiding ontkend; zij kon dit doen, want zij was de eerste vrouw, die 
ging, dus zij kon zeggen, dat zij allezn maar had leren springen. Zij 
heeft gezegd, dat zij de Engelsen gevraagd heeft om terug 
te gaan, omdat zij heimwee had en de Duitsers hebben het geloofd. 
Je kunt echter niet alles ontkennen, dat gerft geen steek; je moet 
iets vertellen, vooral omdat je op het veld alles al gezegd hebt. Je 
wordt ontvangen door het ontvangstcomité en je krijgt de opdracht 
van absolute gehoorzaamheid aan dat comité gedurende de eerste 
24 uur. Het was op een Zondag, Zaterdag op Zondag, dat zij aan- 
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kwam; vóór de Maandag mocht zij niet van het ontvangstcomité weg. 
Zij was weer een jaar uit Nederland weg, dus zij kende de toe- 
standen niet meer. Een Duitse generaal was pas te Amsterdam aan- 
gevallen; het was dus curfew hier en curfew daar. Enfin, het was 
zeer spannend rond die tijd. Dus de lieden van het ontvangstcomité 
zeiden: het is zo veranderd in Holland, ze geven allerlei verkeerde 
berichten en verkeerde adressen door op het ogenblik en die zijn 
al lang in Duitse handen, de Engelsen zijn niet meer up to date er 
mee, enfin, wij hebben de plicht, de eis van onze leider is, dat je de 
adressen weggeeft om te controleren, anders mogen wij je niet laten 
gaan. Zij was gehoorzaamheid verschuldigd, dus zij gaf die adressen 
direct weg. Dat was op het veld. Mejuffrouw Terwindt heeft eerst 
gewoon met hen zitten praten om een beetje bij te komen. Toen 
hebben zij dat gezegd. Zij wilden haar eerst helemaal niet laten gaan. 
Zij zeiden, dat het poppekast was, dat men een vrouw gestuurd had 
en zij vertrouwden het niet, enz. Zij had niet de indruk, dat zij in 
Duitse handen was en dacht nog altijd, dat zij haar op de proef 
stelden. Toen heeft zij zich maar bezig gehouden met te denken: zij 
proberen maar, of ik durf. Toen zij de boeien aankreeg, dacht zij nog: 
zij proberen maar. Op 13 Februari 1943 is zij afgesprongen en onge- 
veer 16 of 17 Februari weggegaan naar Haaren. Daar is zij tot Mei 
1944 geweest. Op 10 Mei is zij in Ravensbruck aangekomen. Zij is 
toen nog naar May op zijn bureau geweest. May kwam haar dikwijls 
in haar cel opzoeken om zo eens te praten over politiek en alle moge- 
lijke dingen. Op haar verzoek is zij naar May gebracht en heeft 
gevraagd, waarom zij opeens weg moest; dat was de eerste keer, 
dat zij de cel echt uitkwam. Toen zei hij: Ik weet ook niet waarom; 
wij hebben bericht gekregen; het kunnen twee dingen zijn: 6f je gaat 
naar Duitsland Óf je komt vrij, maar je moet naar Den Haag. Ik 
weet niet wat het is. May is steeds uiterst correct geweest evenals 
Schreieder. Ciskes kent zij niet. 

Mejuffrouw Terwindt is tot einde Januari 1945 in Ravensbruck 
gebleven, toen is zij naar Mauthausen gebracht. Daar is zij een paar 
dagen vóór het einde van de oorlog uitgehaald door het Rode Kruis 
en naar St. Gallen gebracht. Zij heeft daar een hele tijd in het 
ziekenhuis gelegen. Toen in de bergen en vervolgens naar Engeland. 

Mejuffrouw Terwindt had een enorm vertrouwen in de Engelse 
intelligence, want zij heeft, toen zij uit Nederland wegkwam, zo ont- 
zaglijk veel goeds gezien van de Engelse parachutisten en had daar een 
enorm vertrouwen in. Zij zag wel, dat er verraad was, maar had in 
Nederland geen moment aan een fout van de Engelsen gedacht. Het 
ontvangstcomité, dat waren verraders. Dat op de een of andere manier 
de Duitsers ingedrongen waren in de illegaliteit, vond zij heel logisch. 

De heer de Bruyne heeft verklaard, dat mejuffrouw Terwindt met 
een toestel is gegaan, dat voor S.O.E.1M.V.T. naar Nederland 
vloog. Captain Neave had een voor de heer de Bruyne vol- 
komen onbekende tak van dienst. Er werd door Gubbins, wanneer 
de kwestie van het omroepen over de radio ter sprake kwam, gezegd: 
het is van Neave, de escape line! Op ecn gegeven moment is captain 
Neave bij Blizzard of Bingham gekomen en heeft gezegd: kunnen 
jullie dat meisje medenemen? Het transport kan door S.O.E. zijn ge- 
schied. Met de Jambroes-affaire had zij niets te maken. De heer de 
Bruyne weet van het gehele geval-Terwindt niets af. 

In de nacht van 16 op 17 Februari 1943 werden, aldus vermeldt 
Schreieder in zijn nota, l) na voorafgaand bericht voor Jambroes, 
Klaas van der Bor, organisator, Cornelis van Hulsteyn, organisator 
en Cornelis Braggaar geparachuteerd (14de zendlijn). 

Op bevel van Londen volgde verschillende keren de uitwisseling 
van organisators tussen de afzonderlijke provincies. 

De heer Dourlein heeft in een rapport d.d. 20 December 1943, dat 
aan de commissie is overgelegd, geschreven, dat het hem in de gevan- 
genis te Haaren tijdens het baden gelukt is briefjes uit te wisselen met 
Klaas van der Bor, die toen nog steeds niet volledig bekend had; zij 
hebben deze zo vaak geslagen, dat het bloed over zijn rug liep. Later is 
van der Bor vastgelopen en heeft alles bekend. Dourlein moet toe- 
geven, dat zij hem en de meeste anderen niet geslagen hebben; over 
het algemeen was de behandeling, ook het eten, vrij draaglijk; ook 
kregen de agenten een rantsoen sigaretten van p1.m. 5 stuks per dag. 
Wat dat betreft is het hem wel meegevallen. 

May heeft verlclaard, dat de mededeling van Dourlein, waarin hij 
zegt, dat te Haaren Klaas van der Bor, die toen nog steeds niet 
volledig bekend had, zo geslagen is, dat het bloed over zijn rug liep, 
gelogen is. Geen enkele agent is ooit een haar gekrenkt, daar staat 
hij voor in, en zeker niet te Haaren. Van  der Bor is beslist niet ge- 
slagen, want van der Bor is door hem zelf ondervraagd en hij (May) 
gelooft, dat het bekend is, dat door hem niemand mishandeld en 
niemand een haar gekrenkt is. Verscheidene agenten hebben samen 
met hem gegeten, koffie gedronken en bier of wat er verder was, 
hebben met hem sigaren en sigaretten gerookt, maar er is daar geen 
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mens mishandeld, dat klopt niet. Wanneer Dourlein dat beweert, dan 
liegt hij en juist van deze man zou hij dat niet verwacht hebben. 

Mr. R. P. J. Derksema heeft verklaard, dat hij bezwaar had gemaakt 
tegen de uitzending van Klaas van der Bor. Deze stond gesignaleerd 
in het Politieblad wegens moord op een Duitser en zijn portret kon 
lilen, bij wijze van spreken, overal aan de muur 7ien zitten. De be- 
sprekingen, die de heer Derksema hierover heeft gehad, zijn uit- 
siuitend gevoerd met Rabagliatti. 

De heer de Brnyne herinnert zich deze bezwaren van mr. Derkse- 
ina niet meer. Van der Bor is een ïnan, die hij zelf nooit heelt gezien. 
Als het de man zou zijn, van wie men vertelde, dat zijn gehele gezicht 
veranderde, als hij zijn valse gebit uit de mond nam, dan bestaat de 
mogelijkheid, dat Derkserna heeft gezegd: deze vent is gesignaleerd. 
Zeer vaag staai hem bij, dat iets dergelijks er wel eens kan zijn ge- 
weest. Hij gelooft, dat het de man was, die in staat was een vol- 
komen ander gezicht te vertonen. 

In de nacht van 18 op 19 Februar~ 1943 werden, volgens de nota ') 
van Schreieder, na voorafgaand bericht, voor Jambroes op twee plaat- 
sen de organisator Christiaan Kist en zijn marcoiiist Piet van der Wil- 
den geparachuteerd (15de zendlijn ,,Tennisu) en verder de organisator 
Gerard van Os en zijn marconist Willenz van der Wilden (16de zend- 
lijn ,,Golfn). Kist en van Os hadden de gemeenschappelijke opdracht 
de vierde poging, n.l. de terugweg van Jambroes over België, Frank- 
rijk en Spanje voor te bereiden en tot dit doel een passeurslijn op te 
richten. Zij waren zowel met paspoorten als met Belgisch, Frans, 
Spaans en Zwitsers geld uitgerust. Van  Os had de opdracht spionnage- 
materiaal van de ,,Inlichtingendienst in Holland" te verzamelen, te 
fotograferen en met postduiven naar Engeland te sturen. Indien 
nodig, konden de postduiven door middel van een telegram uit Enge- 
1,ind worden opgevraagd; zij rnoestcn per parachute worden afge- 
worpen. Van Os was met fototoestellen, fototechnische onderdelen, 
chemicalia en films uitgerust. Kist en van Os werden op het bureau 
van Schreieder te Driebergen verhoord. Bij een gemeenschappelijke 
avondmaaltijd onderhield Schreieder zich met van Os over zijn op- 
dracht materiaal van de inlichtingendienst te verwerken. Hij vroeg 
van Os, of naar zijn mening de betekenis ,,I.D." betrekking had op 
het gehele arbeidsterrein van berichten in Nederland of op een 
bepaalde organisatie. Van  Os verklaarde, dat het oin een bepaalde 
organisatie ging. Op dat tijdstip was Schreieder een dergelijke be- 
staande organisatie niet bekend. Hij vermoedde, dat het ging 
om een organisatie, die de voortzetting was van de in het midden van 
1942 opgerolde I.D. De leider van deze organisatie, van iïatteun, was 
op G Maart 1942, in verband met de arrestatie van Lauwers, ge- 
vangen genomen. V a n  Os verklaarde verder nog, dat hij geen adres 
had ontvangen om door middel daarvan met de I.D. contact op te 
nemen. Hij verwachtte een concrete opdracht uit Engeland. 

In Maart 1943 kwam over de zendlijn ,,Golf" de opdracht bi] 
ingenieur Juten te Bergen op Zoom spionnagemateriaal af te halen. 
Het kan ook ,,materiaal van de I.D." geweest zijn. Uit het contact 
met Juten, waarvoor Schreieder Anron van der Waals gebruikte, ont- 
wikkelde zich het spel tegen de dienst ,,WimW, dat met de arrestaties 
te Apeldoorn op 20 Juli 1943 werd afgesloten. 

De heer Somer heeft verklaard, dat het B.I. op een gegeven ogenblik 
contact had door middel van dv inlichtingrndienst-Rinus met de 
Belgen en hierdoor ook contact kreeg met de groep-Wim. De moei- 
lijkheden zijn toen veroorzaakt door de boodschap van Radio 
Oranje aan Juten te Bergen op Zoom: ,,6lymes houdt het vuur 
warm, er komt iemand langs om de stukken af te halen." Het gevolg 
van deze ene boodschap was, dat de gehele inlichtingendienst van 
de groep-Rinus-Wim werd opgerold. Hieruit blijkt, dat de dienst 
ban S.O.E. en de dienst van het bureau M.V.T. nog wel degelijk op 
inlichtingengebied werkzaam warm: anders stuurde men immers 
geen mensen langs om de stukken af te halen. Deze boodschappen 
passeerden kapitein Lieftinck. 

Schreieder begrijpt niet, dat, wanneer in Mei 1943 te Londen reeds 
tegen cle Wilde (van der Waak)  was gewaarschuwd, in deze tijd het 
Spie1 tegen de dienst-Wim succes had, en wel met ir. Jzitcrz te Bergen 
op Zoom. De gevangenneming was de 20ste Juli 1943. Het ver- 
wondert hem, wanneer aan Londense zijde reeds twijfel aan de per- 
soon van van der Waals zou hebben bestaan, dat incn dan niet in 
de een of andere vorm de dienst-Wim gewaarschuwd heeft. 

Mr. J .  le Poole deelt mede, dat op e-n goed ogenblik plotseling 
een parachutist met vele Engelse sigaretten en postduiven arriveerde. 
Het leek hem te mooi om waar te zijn. D L ~  bleek de beruchte van 
der Waals te zijn, die een geweldige opruiming heeft gehouden in 
Nederland, België en Frankrijk. Dit heeft ook gespeeld in de zaak- 
var, der Waals. Het betrof hier de dienst-Wim. Een zekere Vander- 
nzeer~sche uit Gent heeft die groep in België op touw gezet, 
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Mr. C. F.  Koch, die een tijdlang verbonden is geweest aan de 
dienst-Wim, heeft verklaard, dat er bij de dienst-Wiin plotseling een 
zender uit de lucht Kwam vallen. Vooral Vcnnezilen (in het Zuiden) 
was er bijzonder trots op; hij omringde van der Waals met alle 
Lorgeti, die hij kon gven,  en was een beetje de kloek op het ei. 
Wij vertelde van &r Waals vermoedelijk alles, wat hij wist. De 
heer Koch herinnert zich de radio-boodschap: ,,Glyn?es, houdt het 
vuur warm, er komt iemand langs om het stuk af te halen." Er is 
nog een tweede cal1 geweest, iets van een boer en kippenvoer; deze is 
door Jufen of Verrneulen aan vaiz der Waals gegeven en zij is door 
Radio Oranje doorgekomen. Dit betekent, dat een van de instanties 
aan Kadio Oranje die cal: heel[ gegeven, en dat is het B.I. niet ge- 
weest. D e  besmetting is gekomen, doordat ex1 agent van het 
bureau M.V.T. en van S.O.E. dit contact heeft gehad en bij Juterz 
is terecht gekomen. De opdracht, die is gegeven aan een Belgiscli 
contact te Toulouse, waarbij bepaalde beloften zijn gedaan, die 
niet zijn nagekomen, en waardoor Rirzus op reis moest en werd ge- 
arresteerd, is ook een gevolg van het werk van die dienst. Het lijkt 
de heer Koch hoogst onwaarschijnlijk, dat Seyn~our, alles wetende, 
dit telegram heeft laten verzenden. E r  zijn vele mogelijkheden. Het is 
helemaal niet onwaarschijnlijk, dat het op  Engels initiatief aan de 
Belgen is gevraagd, maar de heer Koch kan zich niet voorste!len, dat 
nergens een Nederlandse instantie er bij betrokken is geweest. Dat 
men het helemaal buiten Nederland om heeft gedaan, terwijl men de 
garantie gaf, dat alles direct naar de Nederlandse Regering zou gaan, 
acht hij verbazingwekkend. Hij kan zich nie't voorstellen, dat de Bel- 
gen het zouden hebben gedaan, als niet de Nederlandse Regering 
aan tafel zou hebben gezeten. Het geval-Juten is zeker niet een- 
voudig, want de heer Koch is te Londen geweest en heeft overal zijn 
hoofd gestoten. Hij is er zeker van, dat de grote baas, colonel Cor- 
~ieaux, deze geschiedenis kent, maar men staat voor een muur. In 
Juli 1943 kwam een telegram naar Nederland met de vraag: wie 
heeft Rinus de opdracht gegeven? Dat wist men in Nederland nog 
veel minder. Toen de heer Sonzer contact melt de Belgen had gezocht, 
bleken er nog koffers vol micro's te staan bij de Belgen, die nog 
nooit waren doorgekeken. Dit is bekelten, toen Ugeux uit Toulo~isz 
naar Londen is gegaan. Deze man hield op een gegeven ogenblik ook 
zijn mond, maar hij was toch zeer loyaal. De heer Koch kan zich 
voorstellen, dat hij niet ging zeggen: die collega naast mij is zo'n 
klungel! maar deze conclusie zou er misschien uit te trekken vallen. 
Ugeux was een heel bijzondere figuur. PIij heelt met Somer contact 
gekregen, toen al die micro's er nog lagen, en hij heeft ze daar ge- 
vonden. 

D e  heer Schlilp kent de naam Juten te Bergen op Zoom wel, want 
Kist van het bureau M.V.T. is op een gegeven ogenblik daar naar 
toe gestuurd. Kist en Braggctar waren de twee enige S.0.E.-agenten, 
dia geen opdracht hadden in de verzetsorganisatie, maar die 
een inlichtingenopdracht hadden, omdat in de tijd, toen zij zijn uit- 
gegaan, vrijwel geen inlichtingen uit Nederland binnenkwamen. Dat 
was in samenwerking met de Engelsen. Omdat Seynzour helemaal 
niemand meer had en het B.I. nog niet gereed was voor het uitzenden 
van agenten, zijn Braggaar en Kist opgeleid en uitgezonden voor een 
inlichtingenopdracht door S.O.E. Het contact met Juten te Bergen 
op Zoom ging uit van de Nederlandse dienst. Dat had het bureau 
M.V.T. gekregen uit een brief, die Juten aan, naar de heer Schiip 
meent, een neef van hem, een vlieger, had geschreven. Van een radio- 
boodschap herinnert de heer Schilp zich niets. 

De heer Lief1i:ick meent, dat bedoelde radioboodschap besteind 
was voor Kist, de man, die voor intelligente-werk was uitgezonden en 
die dus blijkbaar met Jufen in aanraking is gekomen. Het was zeer 
moeilijk intelligence-gegevens van de Engelsen los te krijgen; iedere 
geallieerde te Londen was er op uit een militaire inlichtingendienst te 
maken (luchtfoto's b.v. te verkrijgen). Men meende, dikwijls terecht, 
dat men met de gegevens van het eigen land meer kon uitvoeren dan 
de Engelsen. D'e inlichtingen van Kist en Braggaar zouden zowel 
langs radiotelegrafische weg overgebracht worden als door middel van 
brieven. De lange inlichtingen, die een algemeen overzicht gaveil, 
zouden per brief gaan, maar inlichtingen, die direct van belang waren, 
zouden langs radiotelegrafische weg gaan. Die kwamen dan weer 
in eerste instantie bij de Engelsen terecht. De Engelsen zouden ze 
doorgeven. Dat was de afspraak en dat is ook geschied. Het geval van 
Juten te Bergen op  Zoom staat op zich zelf. 

De heer de Bruyne weet geen bijzonderheden van het contact, dat er 
is geweest met de dienst-Wim, waardoor deze is opgerold, met name 
niet van liet bericht, dat gestuurd is aan Juten te Bergen op Zoom. 

De heer Sonzer is van mening, dat kolonel de Bruyne zich in ieder 
geval bemoeid heeft met het inwinnen van inlichtingen, met de Rinus- 
groep b.v. De heer Sonzer kan zich best voorstellen, dat Kist en 
Braggaar, S.0.E.-agenten, in Februari 1943 op specirial verzoek 
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F en captain Seynzour zijn uitgezonden met een inlichtingenopdracht, 
gezien de situatie op inlichtingengebied in die tijd. In ieder geval kon 
men dat de dienst van de heer de Bruyrze niet kwalijk nemen, nu het 
op verzoek van S.I.S. is geschied, maar dal; had volgens artikel 3, 
lid 2, van het K.B. van 28 November 1942 de uitvoering over het 
Bureau Ii~lichtir?gen kunne2 gaan. Waarom heeft het B.I. nooit 
resultaten van die agenten gezien? Dat is het uitgangspunt van de 
heer Somer; alles werd het B.I. door het bureau M.V.T. onthouden. 
Men moet eigenlijk zeggen: als principiele tegenstanders naast elkaar 
zittende, moet men toch het lzndsbelang dienen. Dan moeten tegen- 
stellingen of welke politieke overtuiging ook worden vergeten en dient 
men elkaar de gegevens te geven, waarvan profijt kan worden getrok- 
ken. Er zijn via Radio Oranje inzake Juten verschillende boodschap- 
pzn uitgestuurd. Het B.I. wist daar niets van. Het hoorde door Radio 
Oranje wel telkens die boodschappen. Het B.I. zond in het begin ook 
wel eens boodschappen uit, doch het is er heel gauw mee op- 
gehouden, doordat zij dat niet safe genoeg vonden. De radiobood- 
schappen voor Juten bleken haar oorzaak te vinden in rapporten op 
inlichtingengebied, o.a. de Cha~sé-rapporten. Zodoende kwam het 
B.I. er achter. Want toevallig kregen zij over een van de lijnen, via 
Stockholm, op een gegeven moment rapporten van Chassé in handen, 
afkomstig van Juten. Daarin werd gesproken over verbinding met 
Engeland. Ook rapporten van J. Vermeulen uit Breda kwamen bij 
het B.I. binnen. Vernzeulen beweerde zelfs, dat de heer Sonzer hem 
naar Engeland had geroepen, hetge-n volkomen onjuist was. Het bleek 
toen, dat uit Engeland contact was opgenomen met inlichtingengroe- 
pen in Noord-Brabant. Op die manier bemerkte de heer Somer, dat de 
dienst van kolonel de Brzcyize nog in Nederland werkte op inlichtin- 
gengebied. Dat was volgens hem op dat moment volkomen irreëel. 
Kolonel de Bruyne had, volgens hem en volgens de mening van 
iedere B.I.-officier, bij de 02richting van het B.I. moeten zeggen: ,,Ik 
heb agenten in Nederland; wie het zijii, doet er niet toe; ik heb die 
en die rapporten, als het u belieft, mijnheer Somer, hier hebt u ze, 
dan kuilt u er ook uw voordeel mee doen. Het bureau M.V.T. werkt 
nu verder voor de sabotage-afdeling in S.0.E.-verband, jullie bij het 
B.I. zijn de inlichtingengroep". Het B.I. heeft echter nooit iets gehoord 
van de resultaten der M.V.T.-agenten. 

De Wilde heeft er tussen gezet-n. Diz is met het smoesje bij Jute~z 
gekomen, dat hij een agent uit Engeland was en dat hij berichten 
moest hebben. De Wilde - alias van der Waals - zorgde zelfs voor 
radioboodschappen bij Juten. Dat was zuiver inlichtingenwerk. De 
heer de Brvyne heeft het de heer Soiner echter nooit verteld. Totdat 
deze de rapporten van Juten via zijn lijnen binnenkreeg. 

De Belgische kapitein Vanderrneerssche was in 1942 of 1943 in 
contact gekomen met de dienst-Wim tr Bergen op Zoom. Hier is 
een van de raadselen, waarom er zovee! koeriers zijn zoek geraakt, 
want de groep-Wim heeft aangi;Ioten op de Belgisclie lioerierslijil, 
die op ern zeker moment heel goed heeft gelopcn. Er kwamen veel 
berichten door en ook rapportsn, die echter nooit bij het B.I. terecht 
zijn gekomen, want later heeft de heer So~izer deze allemaal bij de En- 
gelsen teruggevonden; vrij lang na de oprichting van het B.I. Dat moet 
in de zomer van 1943 zijn geweest. Toen bleek de vork als volgt aan 
de steel te zitten. De berichten kwamen binnen bij de Belgische 
S.0.E.-sectie van de Engelsen, bij major Page, die samenwerkte met 
kapitein of majoor le Page van de Belgische dienst. Bij de Belgen werkte 
ook de heer Ugeux, die daar de verbinding met S.I.S. onderhield. 
De rapporten van [e Page gingen regelrecht naar de Belgische sectie 
van de Engelsen en een gedeelte daarvan is wel terechtgekomen bij 
de dienst van kolonel de Bruyne. Page en Ie Page waren de S.0.E.- 
contacten van de Belgen. Die rapportrn werden echter nooit aan het 
B.I. doorgegeven. Vandaar vermoedelijk, dat de Bruyne met deze 
Rinus-groep in contact kwam. h ~ t r w  was b.v. ook een van de 
mensen van die groep van Vandevrizeerssthe; ook Verrneulen uit 
Breda. 

Drze opdracht was gegeven aan e-ri Belgisch contact te TOU- 
louse. Dat moet door S.O.E. zijn gebeurd. De heer Sonzer heeft dit 
later heel nauwkeurig zelf onderzocht. Hij is er Jagen mee bezig ge- 
weest. Dit is in de zomer van 1943, Mei of Juni geweest, toen het 
B.I. op een gegeven moment telegrammen kreeg uit Nederland van 
andere agenten, dat Rinus om hulp vroeg en waar de verwachte 
Radio Oranje-boodschap bleef. R i n ~ r ~  zeide, dat hij nog nooit ant- 
woord had gehad op zijn verzoeken en vroeg, waar het geld bleef. 
Op een gegeven moment hoorde het B.I. door Radio Oranje bood- 
schappen omroepen voor deze groep. Zodoende kwam de heer 
Sorizer er achter. Dit is weer een \ai1 de dingen, die de heer de 
Bruyne nooit doorgaf. Dit waren mensen van het kantoor van 
kolonel de Bruyne, van de S.0.E.-kant dus. De heer Sonzer is naar 
Lieftinck gelopen en heeft gevraagd, wat dit voor boodschappcn 
waren. Het B.I. kreeg er telegrammen over. De heer Liefrinck heeft 
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de heer Somer dit uitgelegd en zei, dat dit mensen van S.O.E. waren. 
Daarna is de heer Soirzer met Gijs de Jong naar de Belgen gestapt, 
waar hij heeft gezegd: ,,Alles goed en wel, wij moeten werken in 
Nederland en wij hebben met die groepen contact, zodat ik wel 
graag wil weten, wat er eigenlijk gebeurt". 

Na een onderhoud met Ze Page, Page en Ugeux bleek hem, dat 
er inderdaad veel koerierszendingen van deze groep bij de Belgische 
sectie van S.O.E. binnenkwamen. Le Page en Page waren de oppo- 
site numbers van S.O.E. voor de Belgen. Hun rapporten gingen alie- 
maal naar Lieftinck en het B.I. kreeg ze nooit. Ugeux was vóór zijn 
komst in Engeland de chef van Vanderineerssche geweest en was de 
S.1.S.-liaison voor de Belgen. Evengoed als er een S.1.S.-kant was bij de 
Nederlanders, hadden ook de Belgen een S.1.S.-kant. Op een gegeven 
moment heeft de heer Somer erg vertrouwelijk met Ugeux gesproken 
en is deze aan het snuffelen gegaan. Hij heeft toen kort daarna gezegd, 
dat de Rinus-groep bij zijn kant en tot zijn competentie behoorde. 
Ugeux heeft daarna de verdere koerierszendingen, die binnenkwamen, 
bij het B.I. afgeleverd. Ook Seymour bracht ze wel eens rechtstreeks 
mee. Minister van Lidth de Jeude zal zich wellicht nog herinneren, dat 
hij een brief geschreven heeft, waarin vermeld staat, dat het B.I. gs- 
machtigd en gerechtigd werd de inlichtingenrapporten over Neder- 
land van de Belgen in ontvangst te nemen. Deze brief is door Gijs 
de J011g persoonlijk aan Ugeux overhandigd en na deze regeling 
hebben zij met hun drieën ergens geluncht. Ugeux was zeer in zijn 
nopjes, dat hij deze ,,overwinningw op S.O.E. had behaald. De zaak 
was opgezet door de Belgische S.O.E.,door Page en /e Page. Ugeux 
was van het vasteland naar Londen gekomen. Tijdens zijn werkzaam- 
heden in België en Frankrijk was hij de chef van Vandernzeerssche ge- 
weest. Zij hadden samengewerkt. Nadat de heren van het B.I. Ugeux 
hadden bezocht, ging deze een licht op, want hij zat al lang te wachten 
op berichten van Rinus en er kwam maar niets! De Belgen van S.O.E. 
hadden Ugeux steeds buiten hun aangelegenheden gehouden. Van- 
daar die verwarring bij de Rinus-groep. Via Ugeux is het B.I. in 
contact gekomen met de groep B.R. Zo ziet men hoe verward de 
verhoudingen waren door de starre afscheiding der diensten. Het B.I. 
kon die telegrammen van Rinus niet thuisbrengen. Steeds werd de 
naam Rinus genoemd en Rayrnond; ,,Rayr~zond is gearresteerd en 
Rayrnond is dood". S.O.E. hield echter zijn mond. 

De  arrestatie van Juten heeft hiermee ook in verband gestaan. 
Ugeux, die uit bezet gebied was gekomen, was ontzaglijk geladen 
op Ee Page; dat was water en vuur. Hij zag, hoe verkeerd het in de 
Belgische sectie ging. In ieder geval kwamen er bij de Belgen ver- 
anderingen en Ugeux heeft verder bij de Belgische S.I.S. de teugels 
in handen genomen. Vanaf die dag heeft het B.I. alle rapporten ont- 
vangen. Het raadsel was opgelost. 

In een schrijven d.d. 24 October 1939 van de Minister van Oorlog 
aan de commissie komt een gedeelte voor van een rapport van ir. 
A. J .  L. Juten te Bergen op Zoom, waarin staat, dat zich bij hem in 
Januari 1943 een behoorlijk geklede en behoorlijk uitziende jongeman 
vervoegde, die zich Piet van der Velde (dit was van der Waals) 
noemde. Hij was slank, plm. 1,80 lang, blond, grijs-licht-blauwe vis- 
ogen. Hij zei, dat hij bij ir. Juten kwam om Chassé te spreken, omdat 
,,het op het vuur werd gezet" (het had moeten zijn: ,,De pot werd op 
het vuur gezet."). De legimitatie werd van de hand gewezen, omdat de 
gebezigde zinsnede onvolledig was. Hij kwam er echter op terug en de 
samenspreking leidde er toe, dat hem beloofd werd, dat naar Chassé 
uitgekeken zou worden, indien Londen hem legitimeerde door per 
radio door te geven ,,Glymes houdt het vuur warm". Deze zin 
is twee weken later doorgekomen over de B.B.C., Radio Oranje 
en de Belgische radio en wel 8 à 10 maal. Enige dagen later is 
van der Velde begonnen regelmatig elke week of veertien dagen 
Bergen op Zoom te bezoeken, waarbij hij steeds bij ir. Juten at 
en een enkele maal bleef logeren. Hij interesseerde zich vooral 
voor spionilagewerk en zo werd ook de heer J .  B. Verineulen (Oom 
Henk) met zijn 1.D.-groep betrokken in de relatie met van der Velde. 

Meer dan over de aan Kist en Braggaar gegeven spionnage-opdracht 
waren Giskes en Schreieder - blijkens de nota l) van laatstgenoemde - 
bezorgd over de gemeenschappelijke opdracht der agenten Kist en 
van Os, te weten de voorbereiding van de terugkeer van Jainbroes naar 
Engeland. Nog meer motiveringen en manoeuvres om de terugkeer 
van Jambroes op te schorten, zouden argwaan wekken. De enige 
mogelijkheid om deze moeilijkheden ten gunste van hun zendspel te 
overwinnen, zagen Giskes en Schreieder in het doorspelen van de 
terugkeer van Jambroes over België en Frankrijk met een V-Mann 
van Giskes, die in deze landen werkte. Op hun bericht, dat er contact 
tot aan Brussel bestond (daar woonde Giskes' V-Mann Ridderhof), gaf 
Londen drie adressen te Parijs door, die als contact-adressen voor de 
door Kist en van Os op te bouwen passeurslijn moesten worden ge- 
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bruikt. Vervolgens gaf Londen d e  opdracht, dat  Kist de opgebouwde 
passeurslijn moest controleren en tegelijkertijd over deze weg naar 
Engeland terug moest keren. Giskes meidde het vertrek van Kist. 
In het door Ciskes geleide spel ging een van zijn V-mensen naar 
een der door Londen opgegeven Parijse adressen en gjng met de 
op dit adres wonrnde man naar een café. Daar  werd de V-Mann 
volgens afspraak door de Feldgendarmerie gearresteerd. Na enige 
tijd deelde Londen mede, dat  Kist te Parijs was gearresteerd en de 
passeurslijn gewaarschuwd moest worden. Vervolgens beval Londen 
echter, dat  Jambroes zo snel mogelijk over land terug moest keren. 
N a  bericht over het vertrek van Janzbroes aan Londen, speelde Giskes 
met enigen van zijn meaewerkers d e  terugreis over België en Frank- 
rijk. Dit alles gebeurde in het midden van 1943. Leden van de 
Abwehrstelle Niederlande der Wehrmacht reisden als illegalen over 
illegale contactpunten naar Perpigilan en gingen met een vrachtauto 
in de richting van de Spaanse grens. Gp een steile bergweg in 
de Pyreneeën, in de nabijheid van een daar volgens afspraak par- 
kerende Duitse vrachtauto met leden van de  Wehrmacht, deden zij 
het voorkomen, alsof er een auto-ongeluk had plaatsgevonden. Dit 
voorval werd in de Franse illegaliteit bekend er1 in de illegale pers 
vermeld. 

Londen benoemde als opvolger van Jarnbroes de organisator 
Carel Beuketna toe Water, die na korte tijd werd verzocht terug 
te komen en verslag uit te brengen. D e  Duitsers meldden aan 
Londen, dat  Beukerna toa Water met een rnotorboot van de Noord- 
hollandse kust was vertrokken. Aangezien hij niet in Engeland aan- 
kwam, bleef de mogelijkheid open, dat hij bij de overtocht zou zijn 
verongelukt. Nu werd o p  verzoek van Londen Corneiis Droogleever 
Fortuyrz als leider van de organisatie aangewezen. Inmiddels was 

, het ongeveer Juli 1943 geworden. 
Intussen waren, na voorafgaaild bericht, in  de nacht van 9 o p  

10 Maart  1943 de  organisatoren Pieter Dourleiiz en Pieter Boogaert met 
de marconist Pieter Arenrlse geparachuteerd, waarna de  17de zend- 
lijn werd opgebouwd. 

Volgens de heer P. Dourlein had men hem in Engeland vóór zijn 
liilzendiilg medegedeeld, dat, indiin hij door de leden van het ont- 
va~gstcornité met zijn operatie- of codenaam zou worden aange- 
sproken, dit de juiste personen zouden zijn. Dat  is ook inderdaad 
gebeurd. Hij was uitgezonden als organisator. Door wiens bemidde- 
ling hij zijn telegrammen moest versturen, was hem niet bekend. D e  
keir  Dourlein heeft eigenlijk helemaal geen orders gehad; het ont- 
vangstcomité zou hem in contact brengen met de leider in Nederland 
en van deze zou hij alle orders krijgen. H e m  werd alleen gezegd, dat, 
indien hij het ontvangstcomité zou missen, hij zich moest vervoegen 
op een adres te Rotterdam. D a t  was in de Rochussenstraat no. 20 
of 22, naar hij mernt, bij een tandarts de Beer. 

N a  zijn arrestatie werden hem over het voornaamste feit uit zijn 
code, direct na  zijn aankomst te Driebergen, enige vragen gesteld. 
Voorzover de heer Dourlein het kan beoordelen, waren de  vragen, 
welke hem werden gesteld, behoorlijk deskundig. Er  werd een zekere 
overbluffingstactiek toegepast en de  Duitsers lieten doorschen~eren, 
dat zij van alles op de  hoogte waren. D a t  maakte heel veel indruk. 

T e  Driebergen wilde de heer Dourlein van de codes niets zeggen, 
want hij kon toen niet geloven, dat  alle aguntzn van zijn tak van 
dienst gevangen waren. Hij heeft gezegd, dat hij geen code had. T e  
Haaren liet men hem echter degenen zien, die hij van de  dienst kende, 
een man of zes, zeven. Toen is hij zijn code inaar gaan vertellen. 
Zijn herk'enilingsgroep, welke, naar de heer Dour!eln meent, uit drie 
letters bestond, was veranderd ongeveer een week of 2, 3, voordat 
hij gedropt werd, omdat zij te veel overeznsteinming vertoonde met 
<!ie van een andere agent. D e  heer Dourlein heeft er toen gecn be- 
zwaar in  gezien zijn oude security check mede te delen. Dit  heeft hij 
toen volledig verteld. Wat  de code zelf betreft, waren de Duitsers 
volledig op de hoogte. 

Hij had in een dubbele bodem van een luciferdoosje een zogenaamd 
escape-adres in Zwitserland: het was in zijn code gesteld. Het  was 
een van de dingen, waarnaar de  Duitsers het eerst grepen. D e  heer 
Dourleirl moest het ontcijferen, maar wilde dat niet doen te Drie- 
bergen. Later heeft hij het te Haaren gedaan. Hij heeft het toen fout 
gedaan, maar May wilde er niet veel woorden aan  vuil maken en 
zei: ,,ik zal het zelf wel opschrijven". May gaf het uit zijn hoofd. 
Het  maakte ecn onmogelijke indruk o p  de heer Dourlein. Hij had 
het idee - en degenen, die hij erover heeft gesproken, hadden die 
gedachte ook -, dat  er niets te verzwijgen was. Hij heeft ruw geschat 
7 à 8 weken na zijn arrestatie zijn code e n  zijn security check afge- 
geven. Oinstreeks 6 weken is hij iedere dag verhoord, de eerste drie 
dagen 40 uur aan een stuk; daarna werd hij elke morgen en elke 
middag naar beneden geroepen. Het  was voornamelijk May, die hem 
ondervroeg. Deze deed dit zeer behoorlijk. Zijn eigenlijke security check, 
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dus degene, die hij uit Engeland had medegekregen, heeft hij nooit 
afgegeven. De Duitsers konden gecn argwaan hebben, omdat hij een 
security check had afgegeven, welke helemaal volgens de regels, welke 
hun bekend waren, luidde. Hij had dus zijn oude, of beter gezegd 
zijn vroegere security check medegedeeld. Bij de opleiding heeft men 
het er wel eens over gehad, of de agent tenslotte zijn code na ge- 
vangenneming mocht afgeven. De Engelsen gingen van het standpunt 
uit, dat geen mens er ais het ware tegen bestand was martelingen 
te ondergaan, en dat men op het laatst bezwijken zou en alles zou ver- 
tellen. Dat konden de agenten ook doen, maar ailezn, als zij er hard 
toe geprest werden. Het ZOLI de organisatie geen schade kunnen doen, 
zeiden de Engelsen, omdat zij de zaken zodanig hadden georganiseerd, 
dat het eigenlijk allemaal van elkaar geïsoleerde cellen waren, iedere 
agent en marconist samenwerkende. Wel is er bij gezegd: als je ge- 
dwongren wordt de code af te geven, probeer dan in ieder geval niet 
de security check af te geven. De Duitsers hebben de heer Dourlein 
niet gevraagd voor hen te seinen; dat lag trouwcns ook voor de 
hand, daar hij niet was uitgezonden als marconist. 

De uitdrukkingen, welke captain Binglzanz gebezigd heeft, kort voor 
de dropping der agenten, hadden op dat ogenblik wel niet bepaald 
argwaan gewekt, maar toch een vreemde indruk gemaakt. Die indruk 
is later, toen de agenten de zaak in de gevangenis bespraken, wel tot 
argwaan uitgegroeid. Dat werd niet gevoed door de Duitsers; zij 
hebben tegenover de heer Dourlein heel weinig de naam Birzghaìn 
genoemd. Het ging meer over Blunt (Blizzard), de chef van Bingharn. 
May had het steeds over hem. Hij kende hem goed, zei hij. De agenten 
wisten niet meer, wat zij moesten geloven. De aanwijzingen, welke 
de agenten in de gevangenis tegen Binghanz meenden te hebben, 
hadden, wanneer de heer Dourlein dit nu na zoveel jaren bekijkt, 
eerlijk gezegd niet zoveel om het lijf. 111 elk geval waren het verre 
van concrete gegevens. Naar de mening van de gevangen genomen 
agenten moest er aan de overkant minstens één persoon zijn, die niet 
deugde. De agenten hadden er duizend maal over gepraat en zij 
waren tot de conclusie gekomen: als er iemand fout was, dan moest 
het Bingham zijn. Als het geen verraad was, dan was het in elk 
geval verregaande onbekwaamheid. Naar de mening van de agenten 
moest het echter wel bijna verraad zijn; het kon niet anders. De 
heer Dourlcitz weet nog niet precies, wat er gebeurd is. 

In de nacht van 21 op 22 April 1943 werden de organisatoren 
' )  De commissie tekent hierbij aan, dat met hen ook Anthonius Frederik Rouwer:f en Ivo Uytvank 1) en in de nacht vali 21 op 

Wegner werd gedropt. 22 Mei 1943 de orgailisatoren Oscar de Brey en Anto~z Mink met de 
marconist  aur ren ti is Punt geparachuteerd. Hierna werd de 18de zend- 
lijn opgebouwd. Dezen waren ook allen voor Ja~i~broes bestemd. 

Nu gaf Londen opdracht tot de terugkeer van Droogleever Fortuyrz, 
althans de uitzending van iemand, die verslag zou kunnen uitbrengen. 
De terugkeer konden de Duitsers voorkomen met, naar Scltreiedeï 
zich meent te herinneren, de motivering, dat de snelle en herhaalde 
wisseling voor de organisatie nadelig zou zijn. Nu  stonden Giskes 
en Schreieder voor de vraag wie zij als berichtgever naar Engeland 
zouden zenden. Zij kwamen overeen, dat hun V-mannen, voor- 
zover zij daarvoor in aanmerking kwamen, niet konden worden 
gebruikt, aangezien zij het zendspel kenden en daardoor het ge- 
vaar van verraad bestond. Giskes' V-Mann Ridderhof had met 
overste Knppert contact, wiens vroegere sergeant Knoppers illegaal 
werkte. Deze sergeant, die evenals overste Koppert meende, dat 
het een serieuze zaak betrof, is door een medewerker van Giskes 
door middel van uit Engeland gezonden Parijse adressen naar de 
Spaanse grens gebracht. Daar werd Knoppers voor de verdere reis 
door illegalen overgenomen. Na enige tijd kwam over de B.B.C. 
de met Knoppers afgesproken radioboodschap als bevestiging van 
zijn aackomst binnen. 

Deze inschakeling van Krzoppeus als berichtgever was op de ern 
of andere manier niet bevredigend. De gehele sfeer om het England- 
Spie1 (Fall Nordpol) was tegen de herfst 1943 zeer moeilijk geworden. 
Opdrachten, die op de ene of andere manier ontdoken morsten wor- 
den, hoopten zich op. Zo waren er over twee lijnen opdrachten, o.a. 
voor Taconis, gekomen om een aantal leidende figuren van de N.S.B. 
te vermoorden. De Duitsers gaven over de lijn van Taconis een tele- 
gram door, waarin Taconis wegens de te verwachten représailles 
tegen deze opdracht zijn bezwaren opperde. Londen bleef op zijn 
standpunt staan, dat de uitvoering van deze opdracht door moest 
gaan, aangezien was geconstateerd, dat met deze wijze van strijden 
in andere landen goede ervaringen waren opgedaan. Met de uit- 
voering van deze opdracht talmden de Duitsers met de motivering, 
dat voorbereiding en uitvoering veel tijd in beslag zouden nemen. 
Voor de uitvoering van dergelijke opdrachten had Londen pistolen 
met geluiddempers afgeworpen. Toen Andringa de opdracht tot uit- 
voering van een grote dynamietaanslag ontving, deelden de Duitsers 
mede - om de uitvoering van deze opdracht te kunnen uitstellen -, 



l) Bijlage 16, 

17018-17019 (Schreieder) 

17191 e.v. (Schreieder) 

17525 e.v. (Giskes) 

dat  Andringa aan een longontsteking ieed, later dat  hij gestorven was. 
Intussen zat Andringa gezond te  Haaren. 

D e  heer Lieftinck heeft in  dit verband verlclaard, dat  de toestand 
in die tijd dusd'anig was, dat de zaak toch was bedorven en de  Engel- 
sen wilden zien, hoever de moffen durfden gaan. S.O.E. zei: Wij 
weten, dat de zaak fout is, nu ziillen wij eens zien hoever zij zullen 
gaan; zien of zij het doen. Er ixcesten telegrammen gestuurd worden 
en toen heeft men deze gestuurd. Het  was noodzakelijk de  zoge- 
naamde ,,trafiicn gaande te houáen, teneinde de tegenpartij te doen 
vermoeden, dat  men in Engeland nog steeds te goeder trouw was. 
D e  partij, die d e  moeilijkste opdrachten doorgeseind kreeg, w-as nit- 
tuurlijk in het nadeel, want hoe moest zij er o p  antwoorden? 

6. De uitzending van de agent Grun 

Ongeveer in Juli 1943 - zo schrijft Schreieder in zijn nota l) - 
vroeg Engeland twee contactadressen te  Brussel aan cn één in Neder- 
land. Deze adressen waren bestemd voor twee agenten, die in Bel- 
gië zouden worden gedropt. Ciskes gaf adressen door. Het  adres 
te Brussel was dat  van zijn V-Mann Ridderhoj; als Nederlands 
adres gebruikte hij het adres van Brain van Oord te Doorn, die 
illegaal werkte en met Ridderhof, die hij voor een illegaal hield, 
contact onderhield. Korte tijd na het verstrekken van d e  adressen 
deelde Londen inede, dat  Apollo en Brutus waren vertrokken. 
Enige dagen later meldde Ridderhof aan Giskes, dat  een van d e  
agenten bij hein was aangekomen. Het  vliegtuig was door de Duitse 
luchtafweer in brand geschoten en was tot een noodlanding ge- 
dwongen. D e  beide agenten waren ieder huns weegs gegaan. Enige 
dagen later kwam ook de tweede agent naar Ridderhof. Dit was 
Apollo. Brutus had de opdracht onmiddellijk naar Nederland te gaan 
en de  illegale Nederiaildse pers met artikelen, die door Enge!and of 
de Nederlandse Regering te Londen werden gewenst, te voorzien. 
Een medewerker van Giskes bracht Brutus naar Braiiz van Oord. 
Men zag voorlopig van zijn arrestatie af. Door Ridderhof kon hij 
nauwkeurig i i ~  de gaten worden gehouden. Hij overhandigde deze ook 
een aantal telegrammen over zijn werkzaamheid o m  aan Londen 
door te geven. Apollo was om onbelteilde redenen van Brussel uit 
naar Engeland teruggekeerd. Begin 1944 meldde Ridderhof, dat 
Brutus met Bram van Oord meningsverschillen had en daarom naar 
Amsterdam wilde vertrekken. Hierdoor bestond het gevaar, dat  het 
contact tussen Brutus en Ridderhof verloren ging. Dit maakte d e  
arrestatie van Brutus noodzakelijk. Deze arrestatie geschiedde op het 
station te Driebergen. D e  werkzaamheden van Brutrts - ware naam 
Hans Griin - lages uitsluitend op persgebied. Zijn gehele verhoor 
werd daarom door Referat IV C (algemeen verzet) geleid. Hij onder- 
ging ook ,,Dauervernehmungen", N a  zijn overplaatsing naar Haaren 
werd hij door May betreffende codevragen verhoord. 

Sclzreieder heeft verklaard, dat de agent Griin niet bij het droppen 
is gearresteerd. Grun is gedropt in België. D e  Duitsers moestzn 
vooraf een adres in België opgeven. Giskes gaf een adres te Brussel 
- van zijn V-Mann Ridderhof - op. Bij dit adres is Griirz toen 
onder de schuilnaam Brutus aangelopen. Hij was met een tweede 
man uit het vliegtuig gesprongen, wiens schuilnaam Apollo was. 
Deze is weer van Brussel naar Engelaild teruggekeerd. Griin werd 
door Giskes uit België via V-mannen naar Zeist, naar Brnin 
var7 Oord, met wis REdderizof contact had, gebracht. Daar  werd 
Griin ondergebracht; Bram van Oord geloofde, dat  Ridderhof een 
illegale werker was, die werkelijk een man van de  overkant bracht. Hij 
kon vaststellen, dat Grun werkelijk agent was. Bij Branz van Oord 
heeft Griin enige maanden verblijf gehouden tot Rirtderhof aan Giskes 
meldde, dat  Griilz met van Oord o m  de  een of andere persoonlijke 
reden ruzie gekregen had en daarom van plan was naar Amsterdam te 
gaan. Toen zei Giskes: Ik kan het spe! niet meer volhouden, want 
wanneer Griiiz naar Amsterdam gaat, gaat het contact van Ridder-. 
hof met Grun via Bram varz Oord verloren; daarom is het nood- 
zakelijk Griin te arresteren. Giskes heeft er toen ook op de ezn of 
andere manier voor gezorgd, dat Griin gevangen genomen kon 
worden. 

George Riddevizof was het type van ern misdadiger. Schreieder 
had weinig contact met Riddevlzof. Sci~reiede:- h e d l  gehoord, dat  
Ridderhof te Brussel zat en d~at Giskes hem daar tegen de ,,Witte 
Brigade" aan het werk heeft gezet. Later speelde Ridrlerhof in ver- 
band met Qe dropping van Criin nog een rol als aanloopadres, dat  
de Duitsers naar Engcland hadden doorgegeven. T e  Londen was 
Ridderhof niet bekend. 

Ciskes heeft ver!tlaard, dat  Ridderhof een V-Mann was 
van 111 F (Abwehr). D e  man is met de Duitsers in contact gekomen 
door een onderofficier K~cpp,  die bij Giskes in dienst was. V o ~ r z o v e r  
Ridderhof te Londen bekend was, is hij daar door de Duitsers ?Is 
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eiii figul;r uit de il!egaiiieit via de seinweg geïniroduceerd. Ridderhof 
had S;jvooroeelri de opdracht op te treden als iemand, die tot de 
Nederlandse iliegïliteii behoorde, om eer: andere man er toe te be- 
aegen naar Londen te gaan. Hij liet deze man  in de waan, dat 
hij, Ridderhof, een lid van dz illegaliteit was. D a t  is gebeurd in 
het geval-Kiloppers. Knoppers is een door Ridderlzof geleide man 
geweest, die naaï  Eonderì is gegaari in de mening voor de Kederlándse 
illegaliteit naar karid.cn te gaan. Dan heeft Ridderhof b.v. een 
Amerikaanse en een Engelse kapitein-vlieger naar Spanje geloodst, 
als z.g. vertqeriwoordigers van de Nederlandse illegaliteit. Di t  ge- 
beurde in Giskcs' opdracht om Londen te bewijzen, dat  de  afvoer- 
weg, die de door Londeii naar hier gezonden agentzs zogenaamd via 
Brussel en Parijs naar Spanje gemaakt hadden, functionneerde. D e  
lijnen bestonder. in werkelijkheid niet, maar tegenover verscheidene 
geallieerde vliegerofficieren deed men, aisof me wel bestonden. Dezen 
b~hoorderi  in Spanje terecht te komen en daar  te berichten: wij 
zijn daar yewezst en daar ?n daar: de  zaak is duidelijk e n  safe. 
Dat  gebeurde allemaal om de  echtheid van het hTordpol-Spie1 te  
bevestigen. H e t w a s  ee:i zeer belangrijk deel van Gtskes' taak steeds 
weer ui: oneindig veel van znlke aanwijzingen de mensen in Engeland 
te tonen: het f urictionneert. 

De hcer h:. de Grilr~f, die in Januari I943 uit Nederland te konden 
is aangekomen. heeft mcdegederld, dat hij daar inzage kreeg van de  
geheime docuine!iten van het bureail M.V.T. en tot de conclusie 
kwam, dat een van de contactadressen een zekere George Ridderhof, 
alias viin Vliet was; hij wist, dat deze George Wiriderhof, alias van 
Vliet, voor de vijand werkte. 

D e  heer 9. GrUi2 heeft verklaard, dat, toen hij zich op 9 October 
1913 :.r L o ~ d e n  ging melden o m  uitgezonden te worden naar Neder- 
land; hij wsrd voargesield aan Apollo (vax Schelle). Zij zouden 
samen vliegen en a fspr in~en  en trachten naar Brc.ssel te liornen. 
Er  was hun iiiidrukkeiijk brvo:e!i zich niet met elkaars opdrachten 
te ben?ocieri eii in Nederland nooit te proberen met elkaar in 
contact te komen. Naar  de menil?g vai; de  heer Grun geeft het af- 
springen in België een kleitie aanwijzing, dat men wist, dat  er in  
Nederland iets niet klopte. D e  Engrlsen hebben hem gezegd, dat  hij 
niet in Nederiand kon worden gedropt. Het vliegtuig is toevallig 
neergeschoten door lichte Flak, dubbele machinegeweren, die precies 
de rechtermotor troffen; deze vloog toen in brand. Het  was niet een 
kwestie van een beschieting met afweergeschut. Overeenkomstig 
zijn opdracht nioesi de heer Criin naar het hein in Engeland 
opgegeven contactallres ta Brussel gaan. Vandaar zou hij door een 
passeursorganisatie over de Nederlandse grcns worden gebracht. 
Hij had voorts, heel merkwaardig, de  opdracht o m  zo spoedig 
mogelijk alle contact met de  passeursorganisaties volslagen te ver- 
breken. Waaroii? :.iit rnoesl, is de heer GrUi? nooit verklaard. Hij had 
tegelijkertijd de opdracht de zender van de  passeursorganisatie te 
gebruiken. zolang zijn eigen zender niet werkte. Het  kan  gewoon zijn, 
als men niet kwaadwillend denkt. De bedoeling kan zijn geweest: als 
je einmaal gevestigd bent, snijdt dan  alles af, wat je niet direct nodig 
hebt. Maar  hij gelooft dit niet. Zijn gevoelen is, dat  d e  Engelse kant 
die passeursorgaiiisatie nooit vertrouwd heef.t. Hij  acht het niet uit- 
gesloten, dat  de Engelsen het contactadres ook niet hebben ver- 
trouwd. D a t  zou betekenen, dar zij hem als proefkonijn hebben 
gebruikt. Hij acht dat niet onmogelijk. 

D e  heren Griin en van Schelle zijn na  de  noodlanding zonder 
verwonding uil het toestel gekomen. D e  heer Grfin had het aanloop- 
adres to Brussel rneegekregcc er. Izij had een contactadres te Amster- 
dam: inejuffrouw Jnnny Rebef. George is te Brussel komeri op- 
dagen. Hij heelt de hcer Griir; medegenomeii. Deze had in Neder- 
land geen adres, behalve dat van mejuffrouw Janny Rebel; het was 
echter zes inaand'eii oud. Kapitein Lieftiizck had hem dit  contactadres 
gegeven. Het  kwam oorspronkelijk van de  heer Warennorf. D e  heer 
Grtij? heeft Georgc niet verteld, welk zijn coctactadres was. De mijn- 
heer, die hem op het adres te Brussel wachtte, bracht hen? naar een 
hotel, vlak bij het station, waar hij moest wachten tot George vun Vliet 
kwam. Daar  werd hij achtergelaten. Hij was vo!s!agen hulpeloos. Als 
hij wat gehad had, zou de  heer Criin hebben gezegd: ik ga o p  eigen 
houtje. Hij had echter geen geld, hij had niets. Hij had wel Belgisch 
geld. Hij had een Nederlands en een Belgisch persoonsbewijs ïnedege- 
kresen. Het  Nederlandse persoonsbewijs heeft hij inBelgië weggegooid. 
D e  heer Gruiz heeft alleen datgene, wat hein eventueel Belg kon 
maken, behouden. Twee dagen later kwam George van Vliet hem 
halen. D e  heer Grun vroeg: kun je bewijzen, wie je bent? George zei: 
wat wil je? D e  heer Griirz zei: Heb je weleens gehoord van een 
wachtwoord? Hij zei: o, dat wachtwoord. Woii je het hebben? Vraag 
en antwoord'? Hij noemde de  heer Grin vraag en antwoord. Hij wist 
ai, dat het toestel niet was teruggekeerd. 

D e  heer Griin wilde niet regelrecht bij jarzny Rebel aanlopen. Hij 
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wilde eerst kijken, hor  de toestand was. Misschien was zij inmiddels 
verhuisd of gearresteerd. Zijn opzet was dus eerst zich zelf neer te 
laten in Neder!and, op krachten te  komen e n  daarna te kijken, hoe 
de toestand te Amsterdam was. Dit was een onuitgesproken beslis- 
sing. Geovge bracht hen1 automatisch naar een adres te Doorn, 
bij B F L I ~ P ~  ~ ~ l r i  Oord. Het was zijn woonadres. D e  heer Griin heeft 
daar gezeten van 24 of 25 October 1943 af tot 3 Januari 1944, 
de dag van zijn arrestatie. Vandaar uit opereerde hij. George ver- 
zond de telegranimei~ voor hem. D e  heer Grur! kon hem ook be- 
reiken door middel van Binnl van Oord, die hem te pakken kreeg 
door de vrouw van Knoppers. Dat  is dezelfde Knoppers. die naar 
Ecgelacd is gegaan. D e  heer Griin sprak met Bruni van Oord zeer 
weinig ovrr zakelijke dingen, die o p  zijn opdracht brtrekking hadden. 

De heer Griiv! heeft Jnnny Rehel tenslotte gevonden. Vervolgens 
heeft hij toen Joop Sla!iiirga ontmoet; deze heette toen Edunrii. 
Door Stallinga heeft de heer Griin in de eerste plaats van 
Neuven Goedhaut ontmoet en eveneens een man, genaamd Har~s,  van 
,.J.M." en enige mensen van ,,De Geus", het studentenblad. Apollo 
is door de Duitsers doelbewust in de  gelegenheid gesteld terug te 
keren. Apollo heeft verschillende rapporten van de  heer Grun over 
zijn werkzaamheden meegenomen; de inhoud van die rapporten is 
door Ridderhof ter kennis van de  Duitsers gekomen. D e  heer Griin 
heeft hem een algemeen rapport over zijn activiteit gestuurd, waarin 
vrij weinig stond, behalve de  reeds algemeen bekende feiten. D e  heer 
Criin zocht namelijk wanhopig naar een betrouwbaar contact en hij 
wilde per se iets hebben, waar hij absoluut O W  aan kon. Op een ge- 
geven ogenblik heeft de  heer Griin in opdracht van Londen ge- 
bruik gemaakt van de  verbinding van Ridderhof. Het heeft uitdruk- 
kelijk in zijn opdracht gestaan, dat  hij, zolang zijn eigen toestel niet 
werkte, het toestel van de passeur moest gebruiken. Dit was het toe- 
stel van George. George kwam de heer Grin opgewor?den vertellen, 
dat  Apollo ook te Brussel was verschenen; deze wilde weer weg. Toen 
heeft George gezegd: blijf nu  maar hier, want Br~t t l~s  doet het ook. 
Kennelijk natuurlijk o m  Apollo uit te horen over zijn opdracht. 
Welke zijn opdracht was, weet de heer Griin niet. 

D e  reden, waarom de  heer Griin ZO lang vrij rondgelopen heeft, is 
gelegen in het feit. dat  KizopAvers moest terugkomen. Hij is tenslotte 
in het geheel niet teruggekomen. RirLderhof had Knoppers opge- 
zocht in opdracht van de Duitsers, ten einde hem naar Londen te 
transporteren, hem daar een opleiding te laten geven en te laten 
terugkomen, waarop hij natuurlijk weer bij George zou komen; dan 
konden zij hem uithoren. In  di.: tussentijd kwam de heer Grun. Hij 
begon met van meet af aan  achterdocht te koesteren tegen Ridder- 
hof,  alleen omdat hij hem een raar type vond. Later bezorgde Ridder- 
hof lieîn een zender, waarvan hij zeide, dat  hij speciaal uit Engeland 
was gezonden, doch waaraan een kind kon zien, dat  het een tweede- 
hands afgekloven zender was. D e  heer G'rii!? heeft toen gezegd: George 
liegt, laat hij maar een verklaring geven. Hij is er echter nooit precies 
achter gekomen: Ridderhof heeft zijn vragen niet afdoende kunnen 
beantwoorden, waarop de heer Griin tegen van Oord heeft gezegd. 
dat hij het volkomen vertrouwde, ofschoon hij het hoogst onvoor- 
zichtig vond. D e  heer Griin heeft hem gezegd: doe wat je kunt om 
een zender te vinden bij of via de O.D., die voor mij een bericht 
wil verzenden en ontvangen. Hij kwant terug en had een zender 
via de O.D.; de heer Griin kon het telegram opgeven en heeft het 
verzonden. Hij heeft in d a t b e r i c h t  om een letterlijke herhaling 
gevraagd van een via Geovge verzonden telegram. D e  heer Griir! 
heeft daarin gezegd, dat hij de andere zender wilde checken. 
Dat  bericht is weggegaan e n  in Engeland aangekomen. Daarop 
is het aiitheiltieke antwoord gekomen. te welen een letter- 
!ijke herhaling van het laatste bericht. Met deze telegrammen in zijn 
hand is George Ridderhof o p  een zeker moment ontzettend woedend 
bij van Oord binnengelopen. Hij vroeg, of de heer Grun hem achter 
zijn rug onl wilde controleren en hem dus niet vertrouwde. D e  
scherpzinnige van Oorcl is nooit op het idee gekomen te zeggen: 
Hoe kom je aan die berichten? George kon, naar de mening van de 
heer Griin, alleen aan deze berichten komen, doordat de andere 
rcnders ook gecontroleerd werden. De heer Grun heeft de letterlijke 
herhaling van l-iet ilericht nooit ontvangen. Deze is in handen van 
G e o ï g  gekomen. Dat  is dus een bewijs, dat de weg, die de heer 
Grun had gekozen. oo!; was gepenetreerd. Uit dit alles bleek dus, 
ciat de  heer Criiz Georgr niet vertrouwde. 

Er kwam nog bij, dat  de heer Grun met de  moeilijkheid zat van 
het moment van de  publicatie van de proclamatie, die hij uit 
Engeland had medegekregen ten dienste van de illegale pers. Flij 
wilde niet, dat  George wist. waarover het ging. Hij schreef daarom 
in een poging tot gesluierde taal: Wanneer wenst u uitgewerkt 
lucifersdoosje te zien? T e  Londen werden ze daardoor echter spits- 
vondig. Z e  zeiden: Wanneer uitgewerkt lucifersdoosje zien? Die 
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man bedoelt: uitgewerkte proclamatie, dus wanneer kunnen we 
op de invasie rekenen. Die man informeert naar de datum van 
de invasie. Geen agent zou zo stom zijn dat ooit te vragen, dus de 
man, die dit verstuurt, is verkeerd. Ze vertrouwden het niet, waarop 
ze George wantrouwden en de waarschuwing over Ridderhof werd 
uitgezonden. Engeland heeft aan alle zenders deze waarschuwing 
gegeven, waardoor men er achter kwam, dat George werd gewan- 
trouwd. Prompt werd Apollo, die te Brussel nog steeds zat te wachten, 
naar Londen gezonden met drie Amerikaanse vliegers om George 
te rehabiliteren. Dit gelukte en duurde voort tot George - de heer 
Criin meent na het arriveren te Londen in Februari of Maart 1941 
van die twee ontsnapte gevangenen uit Haaren, Dourlein en Ubbirzk - 
onmogelijk was geworden. In feite is dit echter al geschied in De- 
cember 1943 door het bericht van de heer Griin. Men wantrouwde 
George en heeft teruggeredeneerd: Knoppeïs is via George gekomen 
en is dus ook fout. Vandaar dat men Knoppers heeft opgepakt en 
in de gevangenis heeft gezet. 

De heer de Bruyfie heeft verklaard, dat er na het op 23 Juni 1913 
uit Bern ontvangen waarschuwingstelegram geen man meer mocht 
worden uitgezonden op enige lijn, die daaraan was voorafgegaan. 
Oude contacten mochtzn niet meer worden gebruikt. Het zou 
de heer de Bnlyne diis ten hoogste verbazen, als van Scheil? 
zou zijn gezonden naar een adres, opgegeven door de Duitsers. 
Griin kan niet onder het England-Spie1 vallen. Hij is over een 
Belgische lijn gedropt. Griin moest naar Nederland, maar omdat 
er toen al ernstise bezwaren waren tegen de Nederlandse ver- 
bindingen. is hij gedropt in België. Anders had de heer de Bruyne 
er nooit zijn toesteniming toe gegeven. Toen het telegram van 23 Juni 
1943 hem bereikte, bestond er een pertinent verbod van hem tegen- 
over de Engelseri. In de eerste plaats kregen zij geen enkele man ter 
beschikking om uit te zenden en om verder gebruik te maken van 
de contacten, die hadden bestaan. 

Ridderhof werd in Engeland door de een als een patriottisch wer- 
ker en door de ander als een onbetrouwbaar individu afgeschilderd. 

De opdracht van Griiiz is geheel buiten de heer de Bruyne om af- 
gewerkt; dat is door de heer Lieftìnck behandeld. Knoppers was door 
het bureau M.V.T. afgeschilderd als de belangrijkste man voor de 
O.D.; men dacht, dat hij zou arriveren met zeer belangrijke ge- 
gevens over de organisatie; achteraf bleek, dal hij van niets wist. 
Het heeft een zeer lange tijd geduurd, voordat men wist, wie dat 
was. Er zijn in die tijd verschillende Nederlanders in Engeland 
gekomen, die later spionnen bleken te zijn. Knoppers zou teruggaan 
naar Nederland: hij is echter niet teruggegaan, omdat toen is komen 
vast te staan, dat Ridrlerhof onbetrouwbaar was; hij was via Ridder- 
hof in Engeland gekomen. Toen is die uitzending van Knoppers 
gecanceld. Van Engelse zijde is toen gezegd: wij moeten die Knoppers 
dan nog evns nader bezien. 

De heer van Houten heeft in een ongedateerde brief, welke aan 
kapitein Lieftinck is gericht, en door hem voor het hoofd van het 
B.I. is getekend, destijds te Londen geschreven: ,,Ingesloten moge ik 
U WelEdelGestrenge doen toekomen een paraphrase van telegram 
no. 215 van de O.D. In  bovengenoemd telegram wordt gezegd, dat 
Brzlfu~ naar Nederland is gezonden ten behoeve van de Neder- 
landse verzetsorganisaties, terwijl wij in telegram 107, naar aan- 
leiding van uw inlichtingen naar den O.D. seinden, dat Brzltus alleen 
voor contact met de illegale pers naar Nederland was gezonden. 
Aangezien bovendien de mondelinge inlichtingen van U luidden, 
dat Brutus met geen enkele organisatie in contact zou treden, doch, 
tot onze geruststelling, als alleenstaand agent voor het contact met 
de illegale pers naar Bolland werd gezonden, heeft het mij ten 
zeerste bevreemd van dep O.D. te vernemen, dat Brutus zich met 
den verrader George aldaar heeft vervoegd. Gaarne zou ik van 11 

enige opheldering betreffende het bovenstaande tegemoet zien." De 
heer van Houten heeft voor de commissie verklaard zich het geval- 
Brutus vaag te herinneren; hij weet, dat er nogal veel over te doen 
is geweest. George was Ridderhof, naar hij aanneemt. 
Dt heer H. Knoppers heeft verklaard, dat Ridderhof hem heeft 

opgezocht en tot zijn vrouw - hij was niet thuis - heeft gezegd, dat 
hij hem nodig had. Toen heeft hij zitten praten en zich voorgedaan 
als een Bellamist. Het was allemaal heel mooi. Hij moest niets van 
de moffen hebben. Hij zei, dat hij was gestuurd door overste Koppert. 
Dat heeft de heer Knoppers geverifieerd en dat klopte. Volgens het 
verhaal zou hij in de trein met de overste kennis hebben gemaakt. 
De overste droeg zijn ridderorde en toen had Ridderhof gezegd: U 
loopt daar nogal groot mee; u is nogal onvoorzichtig. Neen, zei de 
overste, dat ben ik niet, want ze doen me toch niets. In ieder geval. 
zij moesten elkaar eens spreken. Toen heeft de overste gezegd: U 
kunt mij altijd bereiken via Knoppers te Blaricum. Dat kwam voor 
Ridderhof gemakkelijk uit, omdat hij daar zelf woonde. De heer 
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K~oppers  heeft die man dus ontvangen en door midsdel van hem ver- 
schillende bericlhten doorgegeven, die hij ontving. Hij zei, dat hij be- 
richten naar Engelan'd kon doorzendsen. Hij kon ook zorgen voor 
bonnen voor onderduikers; die dingen kwamen prompt en dat ging 
blijkbaar nogal gemakkelijk. De heer Knoppers zag hem ineestal een- 
maal per week. Hij vertelde, dat hij smokkelde tussen België en 
Nederland; dat was toen natuurlijk geen bezwaar. Hij kwam meestal 
des Maandags in Nrderland; dan belde hij op of hij st~iurdc tev'oreii 
een briefje: kan je me daar en daar ontmoeten? Dan wilde hij overste 
Koppert weer zien. De heer Knoppers sprak af, dat zij hem te 
Utrecht zouden ontmoeten; dan waren Ridderhof en hij er, maar over- 
ste Koppert kwam niet. Als de heer Knoppers het hem dan vroeg, zei 
de overste: ik 'had geen tijd. Hij schreef dat toe aan de buitengewone 
voorzichtigheid van overste Koppert. Deze was ern buitengewoon 
voorzichtig mens. Dat gesprek in dme trein was waarschijnlijk minder 
voorzichtig, maar hij blufte ook wel graag. Hij wilde ook gaarne 
de goede man zijn. Voor zo'n gesprek was hij wel te vinden, maar 
om verder zaken te docn was hij veel voorzichtiger. Dat is torn zo'n 
maand of zes doorgegaan. Toen kreeg de herr _<noppers op zeker 
moment een telefoontje, of hij Kidderhof te Hilversum kon ont- 
moeten. Dat heeft hij gedaan. Ridderhof zei: er moet iemand naar 
Engeland gaan voor instructies; die wordt dan geparachuteerd; 
daarvoor brn jij wel een vent; ik zai dat doorgeven aan Engeland. 
Op 13 Juli 1943 is de herr Knoppers gegaan. Alles was klaar. 
Toen hij de Frans: grens over was, is hij afgemhaald door Arnaud; 
deze heeft de heer Knoppers naar Parijs gebracht. Arnaud wist 
de wachtwoorden; hij heeft aldaar met Arnaild in een café gezeten 
en daar is ook Ridderhof weer geweest. 

De heer Knoppers had nog een brief van mevrouw Wolzak, die bij 
de Raad van Verzet was, meegekregen. Hij meent, dat Arnaud hem 
die te Versailles heeft gebracht. Hij heeft deze brief met verschillende 
andere documenten, welke hij bij zich had, te Lyon afgegeven. Zij 
zijn met een koerier waarschijnlijk langs de officiële weg te Londen 
aangekomen. Hieronder was ook nog een stuk, waarop stond: Memo- 
randum inzake het verzet in Nederland. De heer Knoppers acht het 
waarschijnlijk, dat al deze papieren in werkelijkheid van Ridderhof 
afkomstig uraren. Dat stuk heeft hij van Ridderhof of van Arnaud 
gekregen. 

Te Parijs was de heer Knoppers vastgelopen; dat adres klopte niet. 
Hij is daar toen ondergedoken. Vandaar uit is Arnaud teruggegaan 
naar Ridderhof, want hij moest zeggen, dat de heer Knoppers niet 
doorging, terwijl deze toch verder moest naar Zuid-Frankrijk. De 
heer Knoppers heeft toen een tijdlang bij ingenieur AllOt van de 
Renault-fabrieken ondergedoken gezeten. Arnaud is er een paar maal 
geweest, maar er was geen nieuws en de heer Knoppers heeft maar 
zitten wachten. Een dag of 10 daarna kwam er een dame, die vroeg 
of Alexander de Grote er was. Zij zei: mijn chef loopt buiten. Toen 
kwam er een Fransman George op  de proppen, die een advocaat 
moest zijn, een grote, zware, gezette inan. De heer Knoppers heeft 
toen in een kapperszaak nieuwe papieren gzkregeil en is 's avonds 
met de nachttrein naar Lyon vertrokken. De Fransman George en die 
dame waren er ook, maar die zaten in een ander gedeelte van de trein. 
Na aankomst te Lyon heeft de heer Knoppers zijn papieren aan deze 
George gegeven. Hij is toen via Spanje en Gibraltar verder gegaan 
zonder verdere moeilijkheden. De Engelsen hebben alles verzorgd. De 
heer Knoppers is op 11 September 1943 in Engeland aangekomen. 
De ontvangst bij de Engelsen was buitengewoon goed. Wij ging niet 
direct naar de Patriotic School, doch werd op het stztion te Liverpool 
door de heer Binghana opgevangen. Daarna is hij naar de Patriotic 
School gegaan. 

Ridderhof had het zo aan de heer Knoppers voorgesteld, dat deze 
naar Engeland zou gaan om instructies te halen, getraind te worden 
en dan terug te komen speciaal om het verzet te coördineren. 

Toen de heer Knoppers te Londen kwam, verkeerde men daar in 
de veronderstelling, dat er iemand van de hooidfigiiren van de O.D. 
kwam. Ridderhof toch meende, dat overste Koppert het hoofd was 
van de O.D. Deze had gezegd, dat de heer Knoppers zijn rechterhand 
was; dus dacht Ridderhof, dat de heer Knoppers de tweede man van 
de O.D. was. Toen de heer Knoppers in Engeland aankwam, werd 
hem gevraagd: bint u van de O.D.? Hij antwoordde: neen, dat ben 
ik niet. Dat vond men in Engeland eigenaardig, daar zij van een 
bepaalde groep uit het bericht hadden gekregen: wij sturen de tweede 
man van de O.D. Toen kwam daar te Londen een man, die zei: ik 
was niet bij de O.D. 

De heer Knoppers heeft later drie weken in de gevangenis gezeten. 
Dit is als volgt gegaan. Hij had op het bureau van de heer Lieftinck 
verschillende rapporten gemaakt. Daarna heeft hij een training gehad 
als parachutist. Hij moest binnen drie maanden naar Nederland terug, 
daar hij het in Nederland zo had geregeld, dat hij kon bewijzen, dat 



499 18-49927 (Schilp) 

hij in de drie maanden, dat hij weg was geweest, niet weg geweest 
was. Hij had nl. de betalingslijsten van de luchtbeschermingsdienst, 
waarb~j hij werkzaam was, van tevoreil voor die periode getekend. 

De heer Knoppers heeft te Londen de opdracht gekregen te trach- 
ten zoveel mogelijk contact met de ondergrondse beweging te krijgen. 
Hij zou zijn eigen telegrafist meekrijgen, zodat hij communicatie met 
Engeland had. Hij heeft in de maanden na 11 September 1943 niet 
kunnen merken, dat men aan Engelse of aan hledcrlandse kant enig 
wantrouwen tegen hem had. Wel was het zo, dat men Ridderhof niet 
vertrouwde. Toen de heer Knoppel-s terug zou gaan naar Nederland, 
kreeg hij de opdracht niet met Ridderhof in contact te komen. Het 
wantrouwen tegen hem heeft de heer Knoppers eerst bemerkt na 11 
of 12 November, de datum, waarop hij met een vliegtuig boven Ne- 
derland is geweest. Zij zijn toen echter 's ochtends weer teruggekeerd, 
omdat het dicht was van de mist. 

Op een gegeven moment werd de heer Knoppers opgebeld, of hij 
de volgende dag op het War Office wilde komen. Dat was Zaterdag 
3 December 1943. Hij werd toen gebracht naar Scotland Yard. Er 
werd hem daar een document voorgelezen, waarin stond, dat hij op  
last van het Home Office als ongewenste vreeindeling uitgewezen 
werd, maar dat dit om veiligheidsredenen niet kon en hij dus gedeti- 
neerd zou worden. Hierna werd de heer Knoppers drie weken cellu- 
larr gezet. Hij werd gedurende die tijd uitvoerig verhoord. Daar 
hem echter over het laatste gedeelte van zijn tocht geheimhouding 
was opgelegd, weigerde hij een verklaring af te leggen over zijn reis 
na aankomst te Lyon, tenzij met toestemming van de heer Bingham. 
Twee dagen later kreeg de heer Knoppers een brief van Bingharn, 
waarin stond, dat hij alles mocht vertellen, wat hij wist. Na 14 dagen 
vertelde zijn ondervrager hem, dat de Duitsers wisten, dat de heer 
Knoppers naar Engeland was gegaan. Zijn ondervrager zei: Wij zijn 
nu helemaal ,,satisfled" en het Home Office ook; het wachten is nu 
alleen op het bewijs, dat wij u vrij mogen laten. De volgende dag was 
de heer Knoppers een vrij man. Hij is toen bij kolonel de Bruyne 
geroepen, die zei: Het spijt me geweldig, dat je dit overkomen is, 
maar het kon niet anders; later zul je begrijpen hoe het zat en waar- 
om het moest. De heer Knoppers is daarna o p  het bureau van kapitein 
Lieftinck tewerkgesteld, waar hij gezeten heeft van Januari tot 
Augustus 1944, de datum, waarop hij naar Brussel ging. 

De heer Knoppers weet niet, hoe het gekomen is, dat men te Lon- 
den op een gegeven ogenblik Ridderhof wantrouwde. Hij heeft reeds, 
voordat hij werd gevangen genomen, gehoord, dat Ridderhof in Enge- 
land werd gewantrouwd. Hij dacht toen: dat zal niet kloppen. Voor- 
zover de heer Knoppers Ridderhof kende, was er geen reden om aan 
te nemen, dat deze niet betrouwbaar was. 

Toen de heer Knoppers in Engeland kwam en men hem vroeg: 
wat hebt u met de O.D. te maken?, heeft hij gezegd: niets. Men keek 
toen wel vreemd op. Dat heeft echter op dat inoment niet tot wan- 
trouwen geleid. Hij is immers daarna uitgezonden om gedropt te 
worden. Er  moeten dus waarschijnlijk later andere gegevens gekomen 
zijn. 

De heer Knoppers zou weer naar Nederland worden uitgezonden 
door S.O.E. Hij had zelf gevraagd om niet met een receptie-comité 
te worden gedropt. Daar is wel sprake van geweest; het was min of 
meer normaal. De heer Kizoppers voelde er echter niets voor, want 
het was te gevaarlijk. Hij heeft wel het idee. dat er, als hij geen 
bezwaar had gehad, wel een receptie-comité zou zijn geweest. De be- 
sprekingen gingen in die richting. 

De  uitzending naar Nederland werd geregeld door Bingham. Hij 
had tevoren in Nederland niet van deze gehoord. Hij was door Rid- 
derhof wel naar een Engelse majoor verwezen, als hij zich niet ver- 
gist. Hij heeft van Binghnm een buitengewoon prettige indruk ge- 
kregen. Hij heeft hem later, na December 1943, nog meermalen ont- 
moet. Daarna is de heer Bingham, naar de  heer Knoppers meent, 
naar Australië gegaan. Er waren fouten gemaakt en Barbertje moest 
hangen. De heer Knoppers mocht bein erg graag en ook thans is dit 
nog het geval. Hij twijfelt nog niet aan hem. 

De heer Schifp zegt, dat Kiloppers op een gegeven ogenblik over 
een van de zenders werd aangekondigd als sergeant; deze zou een 
afgevaardigde van de O.D. zijn en de vertrouwde van luitenant- 
koloilel Knoppert. Die was niet bekend. Toen is te Londen geïnfor- 
meerd. wie dat was, en toen bleek, dat het een officier was, die in 
Nederland was achtergebleven. O.a. de toenmalige overste de Broe- 
kert had hem gekend. Op een gegeven ogenblik is Knoppers dan 
ook verschenen: hij is zeer snel uit de Patriotic School gehaald of 
hij is er geheel buitenom gegaan. Hij is najaar 1943 aangekomen. 
Merl had torn geen vermoeden, dat er iets mis was. De heer SchiTp 
meen:. dat de heer Knoppers een keer boven Nederland is geweest 
om als agent te worden gedropt, maar dat hij wegens slecht weer 
niet is gedropt. Of hij nu alleen op het vliegveld is geweest of boven 



49928 e.v. (Schilp) 

49949 (Schilp) 

49959 (Schilp) 

49984 e.v. (Schilp) 

50125 (Lieftinck) 

Nederland, weet de heer Schilp niet, maar in elk geval is hij niet weg- 
gegaan. Toen kwam het bericht, dat de zender, waarover hij aan- 
gekondigd was, ook gepenetreerd moest zijn. Hij is daarop door de 
Engelsen afgezonderd en gevangen gezet. Hij was aangekondigd over 
de zender van van O.r. De zender van van Os werd in die tijd nog 
beschouwd als zijnde vrij van penetratie. Dientengevolge werd aan- 
genomen, dat deze zaak goed was. Er werd ook niet bij gezegd, 
dat hij over Ridderhof zijn reis zou maken. ,,Georgea' was in die 
tijd voor de heer Schilp geen begrip. Het wantrouweil kwam 
ineens bij de Engelsen. Het was Òf de kwestie-Ridderhof òf het feit, 
dat de zender-van Os gepenetreerd was. De heer Schilp dacht: er 
gebeurt op een gegeven ogenblik iets; de zaak is geheel fout; hij 
moet over een Duitse lijn gekomen zijn. Er moest dus eerst onder- 
zocht worden, wat voor vlees men in de kuip had. Knoppers is 
verhoord; hij heeft gevangen gezeten. Geleidelijk aan is men tot de 
conclusie gekomen, dat hij wel over een geprnetreerde lijn was ge- 
komen, maar dat hij daarvan zelf niets wist. 

In het dossier van Knoppers ligt ern brief van Pieter de Vos d.d. 
1 Januari 1944, vermoedelijk gericht aan de consul te Madrid. Dit is 
volgens de heer Schilp een jongen de Vos, die als Engelandvaarder 
te Madrid zat en brieven schreef, waaruit men niet goed wijs kon 
worden. De heer Schilp mecnt, dat de Vos  Knoppers in Spanje heeft 
ontmoet; deze was ook over Spanje gekomen. In die brief staat niets 
over Knoppers. De heer Schilp kan ook niet zeggen welk verband 
er met Knoppers is. De heer Schzlp gelooft wel, dat Pierer de Vos  
betrouwbaar bleek te zijn. 

Van Schelle is zeer spoedig teruggekomen. Hij is ongeveer drie 
weken te Brussel geweest en ongeveer drie weken daarna is hij terug- 
gekomen. Hij kan ongeveer zes weken uit zijn geweest. Bij die terug- 
reis is ongetwijfeld ook hulp van de Duitsers in het spel geweest. Hij 
zat bij van Vliet; die heeft hem op een lijn gezet, waarvan men 
in Engeland dacht, dat zij niet gepenetreerd was. Toen van Schelle 
terugkwam wist men, dat George van Vliet onbetrouwbaar was en 
daaruit volgde vanzelf, dat ook die lijn onbetrouwbaar was. Hoe Je  
heer Schilp er achter is gekomen, dat van Vliet onbetrouwbaar was, 
weet hij niet meer. Waarschijnlijk uit een of ander bericht. Van 
Schelle gold te voren als betrouwbaar; hij is volledig uitgevraagd. 
Hij bleek evenwel een grondig vertrouwen te hebben in van Vliet. 
In het begin geloofde hij zelfs niet, dat hij bij een Duitse agent had 
gezeten. Alleen is de voorzorg genomen van Schelle niet meer te 
gebruiken; in de eerste plaats omdat hij bekend was en in de tweede 
plaats om geen enkel risico te lopen. Later is hij bij het B.B.O. in 
dienst getreden. Het is zeer zeker wel mogelijk, dat de heer Soiner 
heeft gewaarschuwd tegen Ridderhof. 

De heer Somer heeft verklaard, dat de agent, die naar Het 
Parool is gestuurd - de bekende Brutus, die in België bij Leuven 
met zijn vliegtuig is neergestort -, door kapitein Lieftinck uitge- 
zonden is via Ridderhof. Deze laatste heeft in 1942 in Nederland al  
getracht de groep van de heer Somer op te rollen en was toen een 
van zijn gevaarlijkste tegenspelers. Toen lste-luitenant de Jong en 
de heer Somer met kapitein Lieffinck over het geval-Brufus spraken, 
zei deze: Wij hebben met de illegale pers via Ridderhof contact. 
Zij vloekten en vroegen zich af, hoe zo iets mogelijk was. Het was 
immers de meest gevaarlijke vent, die in Nederland rondliep. Ridder- 
hof had Brutus als contact gebruikt voor Het Parool. 

Daarvan herinnert de heer Schilp zich niets. De heer Somer 
spreekt voortdurend maar over Kidderhof, terwijl de heer Lieftinck 
en de heer Schilp over George van Vliet hoorden. Zij hebben 
Ridderhof pas veel later leren kennen. Het kan zijn, dat de heer 
Lieftinck heeft gezegd: ,,Wij hebben contact via George van Vliet", 
en dat de heer Somer heeft geweten, dat van Vliet een van de namen 
van Ridderhof was. Het is zeer goed mogelijk, dat dit gesprek de 
aanleiding is geweest voor de ontmaskering. 

De Graaf kwam, aldus de heer Schilp, pas aan anderhalf of twee 
maanden, nadat was ontdekt, dat van Vliet fout was, op het bureau 
M.V.T. Knoppers kwam in October 1943 aan. Toen was er nog 
geen wantrouwen. Toen Knoppers weer naar Nederland zou gaan en 
van Schelle terugkwam, dat was ongeveer in November, wisten zij 
positief, dat van Vliet fout was. Toen zijn er telegrammen uitgestuurd 
met de opdracht hem onschadelijk te maken. De heer Schifp acht het 
mogelijk, dat de heer Somer gewaarschuwd heeft, maar niet, dat de 
waarschuwing van de heer de Graaf is gekomen; daar is geen 
kwestie van. Toen de heer de Graaf inzage in de documenten van het 
bureau M.V.T. kreeg, moet het reeds Februari of Maart 1944 zijn 
geweest, want diens verhoor bij aankomst heeft ongeveer 14 dagcil 
geduurd; daarna zijn hij en zijn metgezel naar de parachutisten- 
school geweest en tenslotte heeft hij nog een pamflet van 60 of 70 
pagina's geschreven over het Nederlandse verzet. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat van Schelle bij George 
40 
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te Brussel is gekomen en weer is teruggekeerd. De heer Lieftinck 
gelooft niet, dat hij over de lijn van van Os is teruggekomen. De 
naam Ridderhof werd hierbij niet gebruikt. Hij moet wel over een 
Duitse lijn teruggekomen zijn. Dat kon hem ook worden medegedeeld, 
toen hij in Engeland was. Hij wilde het niet geloven; hij werd zelfs 
kwaad, toen het hem werd medegedeeld. 

Ruw gezegd, was de zaak-Knoppers zo: Op een gegeven ogenblik 
kwam over de lijn van S.O.E. de aankondiging, dat men iemand 
naar Londen zou sturen, die alles kon vertellen. Toen kwam Knop- 
pers. . . . en hij kon niets vertellen! Hij zou de man zijn, die over de 
O.D. en andere zaken zou vertellen, maar hij wist eigenlijk van 
niets. Dat was in het begin een reden tot wantrouwen. Bij het verhoor 
bleek echter, dat hij volkomen te goeder trouw was. De heer Lieftinck 
denkt, dat hij in September 1943 te Londen is aangekomen, want 
er is een verhoor van hem van 16 September. De  heer Lieftinck 
wist niet van het bestaan van Ridderhof. Hij meent, dat George 
van Vliet erii contactadres had, dat aan de Engelsen was op- 
gegeven, hetzij door de radio, hetzij op ern andere manier, waar 
van Schelle en Griin naar toe zijn gegaan. De heer Lieftinck bestrijdt 
zeer nadrukkelijk de hierboven weergegeven verklaring van de heer 
Somer. Dat  de heer Lieftinck zou hebben gezegd, dat hij met de 
illegale pers contact zou hebben via een convoyeur is eenvoudig 
ondenkbaar. Later, toen de zaak-Brutus duidelijk was, heeft hij de 
heer Sonzer verteld, dat Brutus door de hem voordien onbekende 
Ridderkof was verraden. Het vreemde in de verklaring van de heer 
Somer is, dat de heer Liefrinck met de heer Somer over ,,Brutus", de 
schuilnaam van zijn agent, zou hebben gesproken. Het bureau M.V.T. 
sprak nooit over zijn agenten. 

De  heer Lieftinck kan niet meer zeggen, waarom in het dossier- 
Knoppers een brief van Pieter de Vos zit. Het zal wel een bedoeling 
hebben gehad, dat die brief speciaal in dat dossier is opgenomen. 
Het slot van een brief van het Bureau Inlichtingen aan kolonel de 
Bruyne luidt: ,,Ingesloten moge ik u doen toekomen een afschrift 
van een brief van Pieter de Vos". Die brief van Pieter de Vos heeft 
waarschijnlijk helemaal geen betrekking op het dossier-Knoppers, 
maar omdat hij in een brief van het B.I., die daar wel op slaat, ge- 
noemd wordt, heeft de heer Lieftinck hem vermoedelijk als bijlage 
aan het dossier toegevoegd. 

Bij esn volgend verhoor is de heer Lieftinck teruggekomen op de 
kwestie-Ridderhof. Er is correspondentie, waarin aan majoor Somer 
wordt medegedeeld, dat Brutus ge'sn adressen van de O.D. en ook 
niet het adres van George van Vliet van het bureau M.V.T. had 
medegekregen. Dat heeft hij ook niet. Hij heeft een adres mede- 
gekregen van een zekere Spoelders. Dat was zijn eerste contact- 
adres te Brussel. Dat adres bleek op een gegeven moment via de heer 
Mertens fout te zijn. Het was een gecontroleerd adres van de Bel- 
gische dienst van S.O.E. Op een gegeven moment kwam via Knoppers 
en de O.D. uit, dat van Vliet fout was. Brutus vertelde, dat hij door 
Spoelders bij Merterzs werd gebracht en bij Mertens George van 
Vliet heeft ontmoet. Dat is aan majoor Somer medegedeeld, eerst 
mondeling door de hzer Schilp en later schriftelijk als volgt: 

,,Ten eerste had Brutus, zoals u werd medegedeeld, enkel en alleen 
de opdracht om zich in verbinding te stellen met de illegale pers. Hij 
mocht zich met niets anders bemoeien. Hoe hij in de tweede plaats 
met 0.D.-instanties in aanraking is gekomen, is mij een volslagen 
raadsel. Niet alleen, dat hij hiertoe niet bevoegd was, maar het was 
voor hem zelfs niet mogelijk, daar hij geen enkele 0.D.-functionaris 
kende. Ik vrees, dat hij door George bij die 0.D.-instanties werd 
gebracht, nadat hij George op een besmet punt had ontmoet". 

Verder is er een brief van 22 Januari 1944, luidende: 
,,Ik heb de eer U hoogedelgestrenge naar aanleiding van uw 

schrijven No. AJ.GU/473!44 van 20 Januari 1944 mede te delen, 
dat aan onze agent Brutus de in dat schrijven genoemde con- 
tacten nimmer werden medegegeven. Hoe Brutus met bedoelde 
personen in contact is gekomen, zal vermoedelijk vast komen te 
staan uit het verhoor, dat wij thans ern onzer teruggekeerde 
agenten afnemen. Zodra dat verhoor is beëindigd, zullen wij u af- 
schriften doen toekomen van die gedeelten, welke voor uw dienst 
van belang zijn. In verband met het hoger genoemde schrijven, 
zomede met uw No. GB/5221/43 en het daarop door uw bemiddeling 
gezonden antwoord (ons No. MID/TEL/V!106) moge ik uw mede- 
werking inroepen voor het zenden van onderstaande vraag aan uw 
vertegenwoordiger in Bern: Is Brutus als beschreven in mijn ... in 
goede handen". 

Dit is de briefwisseling met de heer Sorner over deze kwestie ge- 
weest. Als majoor Somer heeft gezegd, dat hem is medegedeeld, dat 
Brutus van het bureau M.V.T. het contact George van Vliet heeft 
gekregen, dan moet de heer Lieftinck dit zeer nadrukkelijk bestrijden. 
Grut1 heeft vóór zijn vertrek lang met mr. Warendorf gesprokeil, 
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die hein de wijze van contact maken uitvoerig uiteenzette. De heer 
Schilp zal dit wel kunnen bevestigen. De heer LieJtinck zegt voorts, 
dat in de orders van van Goor (de trainingsnaam van Grfin) wordt 
gesproken van punt A, waar hij gedropt zal worden, van punt B 
in Brussel, waar hij eerst contact zal maken, en van punt C, waar 
zij hein veilig zullen onderbrengen. ,,This address you must consider 
your base for beginning your actual work. In  order to accoinplish 
your mission you will go to ... ,,D" ... and to ... ,,E" ... where you 
will establish your identity and inform them of your task." Griin 
had dus meer adressen, waarvan Janny Rebel er één was. 

Het is niet juist, dat men te Londen George is gaan wantrouwen door 
het telegram van Grun over het lucifersdoosje, waar de proclamatie 
voor de illegale pers in zat. De heer Lieftinck heeft het telegram 
van ,,Golfx, de zender van van Os, van 28-7-1943, luidende: ,,Asks 
if we wish to see worked out match box". Dit staat op een papier, 
dat het hoofd draagt: ,,Encloseu please find copy of Summary of 
Traffic since X-Day". X-Day is de dag, waarop men moest aan- 
nemen, dat de organisatie in Duitse handen moest zijn, bij wijze van 
spreken het bewijs, dat men toen al wist, dat het zaakje fout was. 

De heer Lieftirick weet thans wel de reden, waarom van Vliet is 
,,opgeblazenw. Het begint met een brie£je van het hoofd B.I., ont- 
vangen op 4 November 1943, waarin mededeling werd gedaan van 
ecn telegram, luidende: 

,,Vierentwintig van achtentwintig October stop Cszes zoekt con- 
tact met Engeland. Deze organisatie geeft voor gewerkt te hebben 
onder BSS-leiding. Door verraad zijn vele leden gearresteerd en 
geïusilleerd. Een zekere George, gekomen uit België als BSS- 
agent, bewees zijn identiteit door slagzin ,,George het klopt 
als eeíl zwerende duim" stop Arrestaties Cszes en BSS het gevolg 
en executie negentien leden Cszes op 1 October stop Zijt gij of 
zusterdienst op de hoogte van doel en werken Cszes en is het ge- 
wenst contact tot stand te brengen via zendergroep B.I. stog Zij 
vragen gelden, wapens stop De leiding is mij bek'end stog Wie vroeg 
voor George slagzin aan. Einde." 

Er werd niet bij verteld van wie het kwam. Het bericht kwam van 
een van de agenten van het B.I. uit Nederland. Daarop is door het 
bureau M.V.T. op 6 November 1943 geantwoord: 

,,Naar aanleiding van uw schrijven No. AJ. GU/4426/43 dd. 5 No- 
vember 1943 met bijlage, moge ik u het navolgende mededelen: 

A. de boodschap ,,George, het klopt als een zwerende duim" 
werd inderdaad door ons uitgezonden. 

B. in verband met de inhoud van het telegram moge ik u ver- 
zoeken het navolgende aan de afzender te doen toekomen: 

Cszes hier onbekend stop kunt gij ons leiding opgeven stop geef 
ons beschrijving George stop kwam Georgr vóór of na uitzending 
slagzin in contact met Cszes stop welke bewezen arrestaties gevolg 
slagzin stop welke leden BSS zijn gearresteerd stop contact via zender- 
groep BI ongewenst". 

Dan is er een volgende mededeling van de heer Sorner aan het 
bureau M.V.T. gekomen, waarin hij meldt, dat hij twee telegrammen 
heeft gekregen, die hij aan hei bureau M.V.T. in paraphrase heeft 
toegestuurd; het heeft een enorme verwarring verwekt; het was hele- 
maal geparaphraseerd; in die vorm begreep het bureau M.V.T. er 
niets van. Het volgende telegram, dat voor het bureau M.V.T. aan- 
leiding werd om aan te nemen, dat George fout was, is een bijlage 
van een briefje van Sorner aan het bureau M.V.T. Het telegram 
luidde: 

,,Herzk Knoppers, die goed schijnt, heeft zijn aankomst via Radio 
Oranje gemeld met: ,,George, het klopt als een zwerende duim". ,,G" 
beweert uit Engeland hierheen te zijn gezonden, is een Belg en zou 
thans contact hebben met aangekondigde in uw zes en zeventig stop 
Zijn ,,dezew via België gezonden met opdracht contact George?" 

Dat was dus de reden, dat met de figuur van George var1 Vliet als 
het ware de grote schrik begon van deze zaak. In deze lezing is de 
zaak min of meer te herleiden tot een bericht over CS 6, de organisatie 
van de heer de Graaf. De heer Lieftinck denkt niet, dat het bericht 
van de heer de Graaf zelf afkomstig is. 

De heer Lieftinck deelt verder mede, dat Pieter de Vos de man was, 
die op een gegeven moment tegelijkertijd met Celosse en de Graaf in 
Madrid was en die enige briefjes stuurde, waarin de naam Branz van 
Oord voorkwam. Daarom interesseerde het bureau M.V.T. zich 
hevig voor de Vos. Bovendien, in de brieven, die het bureau M.V.T. 
van Warerzdorf had gekregen, stond iets over hem. De heer Lieftirzck 
citeert in dit verband uit een brief, waarin Janizy Rebel aan Waren- 
dorf omsluierd schrijft, dat zij iets van Brutus weet, het volgende: 
,,Ik streef Verkade te evznaren in het declameren van de redevoe- 
ringen van Brutus en Antonius en je lachte je slap als je het sarcas- 
tische ,,en Brutus is een edelachtbaar man" uit mijn zachtmoedige 
mond hoorde komen." 
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De heer de Graaf verklaart, dat hij zich Pieter de V o s  kan her- 
inneren. Deze man werd gerecommandeerd als agent. De leiding 
van het B.B.O. heeft de rapporten van de Security opgevraagd om 
te weten te komen, wat voor man het was. Uit de ondervraging 
kwam het hun voor, dat hij wel slim was, maar niet betrouwbaar 
en dat er mogelijk een addertje onder het gras zou zitten. Daarom 
warm zij aanvankelijk niet van plan hem als agent aan te trekken, 
totdat bewezen zou zijn, dat zijn beweringen juist waren. Dat heeft 
men aan de Security moeten overlaten. Na verloop van een aantal 
weken of maanden kwam vast te staan, dat hij volkomen bona fide 
was. Hij is toen aangetrokken en uitgezonden en heeft grote op- 
drachten uitgevoerd. Hij was betrokken bij een andere kwestie, 
waarmede het B.B.O. niets van doen heeft gehad en die inmiddels, 
toen de Vos  was aangetrokken, al was opgelost, een kwestie, waarbij 
de heer Wnrendorf eveneens was betrokken. Naar het B.B.O. ter 
ore kwam, zou de heer Warendorf een verbinding met het bezette 
gebied hebben gehad buiten de daarvoor officieel aangewezen bu- 
reaux om. Dat zou hem kwalijk zijn genomen en hij zou daarom 
uit de functie, die hij bekleedde, zijn ontheven. Pieter de Vos  heeft 
zich blijkbaar in de contactkringen van de heer Warendorf bewogen 
en had ook een boodschap voor deze bij zich, waardoor hij 
moeilijkheden heeft gekregen met de  Security, die later pas zijn 
opgelost. Bovendien was Pieter de Vos  iemand, die de boodschap, 
die hij naar Londen had meegenomen, niet had meegekregen, omdat 
hij zo goed bekend was in de kringen, waaruit hij die boodschap 
meekreeg. Integendeel, men wist, dat hij naar Londen zou gaan, 
en men vond hem een geschikte boodschapper. Hij zou dus als 
postbode hebben gefungeerd tussen de kringen van de  heer Warerz- 
dorf en Londen. 

Mr. J. C. S. Warendorf heeft verklaard, dat het bureau M.V.T. en 
hij in Januari 1944 wisten, dat er met Brutus iets mis gegaan was. In 
die tijd kreeg hij een telefoontje van Minister Burger, of hij even bij 
hem wilde komen. Deze zei: ,,U moet mij voorlichten, omdat de heer 
van Lidth de Jeude heeft gevraagd, of ik bij hem wil komen in ver- 
band met een mijnheer, die zou zijn aangekomen en die heeft ge- 
vraagd naar overste of kolonel van de Plassche enerzijds en ander- 
zijds naar luitenant Warendorf, die secretaris is van of aan het 
Ministerie zit bij R4inister Burger; ik wil graag weten wie dat is." 
De heer Warendorf heeft daarop geantwoord, dat hij vermoedde, 
dat er dan blijkbaar iemand uit Nederland was aangekomen met een 
boodschap voor hem in verband met het feit, dat er iets met Brutus 
was gebeurd; dat hier dus sprake was van een verbindingsman, die 
bekend was met Grun's opdracht, en dat het in dat geval uitermate 
belangrijk was, dat de heer Warendorf deze mijnheer, die werd aan- 
gediend als Pieter de Vos,  dan ook zelf zo spoedig mogelijk zou 
zien. De heer Warendorf zei: er zijn twee mogelijkheden: òf deze 
man komt een boodschap brengen over hetgeen er precies is ge- 
beurd en is te goeder trouw, òf deze man is iemand, die als het ware 
door de S.D. of de Abwehr is ondergeschoven. De heer Warendorf 
meende, dat hij dan als weinig anderen in staat zou zijn hem te 
ontmaskeren. Kort daarna heeft hij toen gehoord, dat Minister van 
Lidth de Jeude, toen deze zijn verklaring hoorde, het niet nodig vond, 
er iets verder aan te doen, omdat hij nu wist, hoe de vork in de 
steel zat. De heer Wareildorf stelt er grote prijs op  te verklaren, dat 
hij tot de huidige dag de heer Pieter de Vos niet heeft gezien; 
Pieter de V o s  is te Lissabon of in een van de andere buitenposten 
aangekomen. Toen de heer Somer vernam, dat hij naar mr. Waren- 
dorf had gevraagd, is hij in woede ontstoken, omdat er mensen 
waren, die de brutaliteit hadden naast hem verbindingen met het 
buitenland te onderhouden. Met veel vloeken en tieren heeft hij ge- 
zegd, dat hij er wel voor zou zorgen, dat dergelijke mensen volledig 
onmogelijk zouden worden gemaakt. 

De  heer Warendorf kan Henk Knoppers niet thuisbrengen. De  
commissie heeft de heer Warendorf kennis doen nemen van de meer- 
genoemde brief van Pieter de V o s  dd. 1 Januari 1944, waaruit niet 
blijkt aan wie deze is gericht. De brief luidt als volgt: 

,,Zeer geachte Heer, 
Mij wordt hier de gunstigste gelegenheid geboden u zeer snel 

een berichtje te doen toekomen om u enige dingen duidelijk te maken. 
Tot nu toe heb ik niet de gelegenheid gehad dit op een veilige 
manier te doen, aangezien ik geen gebruik mocht maken van de post 
voor verdere uitleg. 

Ik verkeer in de voor mij lastige positie, een verzoek of een op- 
dracht te hebben, waarvoor ik uit de aard der zaak verantwoordelijk 
moet zijn. Aan de andere kant weet ik niet hoe ik 't een en ander 
't snelst kan uitvoeren. Ik ben nl. in het bezit van de opdracht twee 
codes zo snel mogelijk uit Engeland naar Holland te zenden, aan- 
gezien de respectieve zenders zonder code niets kunnen beginnen. 
Een van deze zenders was uitgestuurd door het Ministerie-Burger, 
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maar het vliegtuig is neergeschoten, zodat de code verloren is 
gegaan. De persoon, die in Engeland dit regelt, is luitenant Waren- 
dorf, Propagandabureau Ministerie-Burger, Londen. Het is mogelijk, 
dat inmiddels per vliegtuig een persoon uit Holland is gepasseerd. 
Anderzijds heeft men mij verzocht, terwijl men wist, dat ik een 
langere weg over Spanje zou nemen, terwijl mij niet bekend is, dat 
iemand mij op de weg naar Spanje is gepasseerd, hoewel ik in Parijs 
een week heb verloren, 2 December uit Holland vertrokken zijnde. 

Bij dezelfde persoon in Londen is mij verzocht uitvoerig rapport 
uit te brengen over de illegale pers, wat alleen goed mogelijk 
is mondeling. De gegevens zijn daarvoor in mijn bezit evenals 
een legitimatie, waardoor de bewuste persoon in Londen weet, dat 
ik inderdaad spreek namens de personen, voor raie ik uitgeef te 
spreken. Men heeft mij opgedragen zo snel mogelijk met hem in 
contact te treden. Dit is alleen mogelijk via uw consulaat, wat in- 
middels reeds gebeurd is, waarschijnlijk. Hopenlijk maakt u het mij 
mogelijk snel in Barcelona te zijn, van waaruit het contact gemakke- 
lijker is. Vanuit Sort is het totaal onmogelijk, misschien eveneens uit 
Lerida, aangezien ik het allezn via LI mag regelen. 

Horend van mijn vertrek heeft men mij ook een verzoek op militair 
gebied meegegeven aan majoor J. G. M. v. d. Plassche of majoor (?) 
de Ruyter van Steveninck. Het is evenwel mogelijk, dat hiervan in- 
middels per vliegtuig ecn koerier in Londen is verschenen. Dit is te 
informeren als volgt: Is Ben aangekomen uit Holland?, aan Tommy 
Kilburn, Helcorn Londen. Een ander, door dezelfde personen gezon- 
den via Spanje, is op de grens geuakt. Verder is door een der zenders 
in Holland, misschien wel bij majoor Snijders, van de onlog. GS111 
Holland mijn aankomst of van Dick Punt uit Noordwijk (de zoon van 
een goed vriend uit Noordwijk) gemeld, maar laatstgenoemde is even- 
eens op de grens gepakt en naar Compiègne vervoerd, naar ik in 
Parijs hoorde. Hij was evane-ns in het bezit van zekere militaire ge- 
gevens. Misschien heeft majoor Snijders inmiddels naar jhr. Eugene 
van Panhuys getelegrafeerd om een van ons beiden aan te kondigen. 
Kunt u mij op een of andere manier berichten of u al contact heeft 
weten te krijgen via Madrid? Voor al hetgeen ik u hier schrijf, sta 
ik in voor de waarheid, wat ik kan bewijzen, anders mocht het u 
misschien voorkomen, dat het mij gaat om een sneller vervoer uit 
persoonlijke overwegingen. 

Pas na het vervullen van deze opdracht hoop ilc in dienst te kunnen 
gaan, hoewel ik niet weet, wat de verdere opdracht mij zal brengen. 
Dit hangt van Londen af. Excuseert u mij het haastige karakter van 
deze brief, maar ik heb de gelegenheid aangegrepen, waardoor ik dit 
midden in de nacht moest schrijven. Misschien is het mogelijk, dat 
jhr. van Panhuys enig geld voorschiet. wanneer hij weet, dat ik een 
goede kennis ben van de familie Punt uit Noordwijk en hem de groe- 
ten van zijn moeder overbreng. Misschien is dit ook van geen belang. 

U inmiddels bedankende voor uw moeite, verblijf ik in afwachting 
van uw antwoord, 

Hoogachtend, Pieter de Vos". 

Het gedeelte van deze brief, dat de heer Warendorf niet begrijpt, 
is blijkbaar voor de heer van de Ptassche bestemd. Hij meent daarvan 
later ook wel iets te Londen te hebben gehoord, namelijk dat van de 
Plassche zou hebben gezegd, dat zijn naam hierin zou zijn genoemd. 
Jemand uit een villa te hToordwijk zou hem kennen. 

Om de een of andere reden meende men in Nederland, dat de 
heer Warendorf bij het Ministerie-Burger te werk was gesteld, het- 
geen onjuist is. De heer Warendorf begrijpt na kennisneming van 
deze brief de ontsteltenis van de heer Somer wel. Deze heeft er uit 
gelezen, dat de heer Warelzdorf er als het ware een privédienst 
op na hield. Er wordt immers in de brief gezegd, dat alleen aan 
hem rapport mocht worden uitgebracht. De heer Somer zou, vol- 
komen te recht, hebben kunnen aannemen, dat die woorden waren 
ingegeven door de gedachte, dat, als Pieter de V o s  niet per se aan 
de heer Warendorf schreef, er weer iets mis zou gaan; docl1 voor 
hem, Somer, was elk contact buiten het B.I. om een doorn in het oog. 

6 7. De ontvluchting van Dourlein en Ubbink 

In de nacht van 29 op 30 Augustus 1943 waren inmiddels Dourlein 
en Ubbink uit de gevangenis in Haaren ontvlucht. In de nota l) van 
Schreieder wordt hieromtrent het volgende medegedeeld. Na het uit- 
reiken van het avondeten kropen zij door het bovenraam van hun 
celdeuren en verborgen zij zich in het toilet. In de loop van de nacht 
lieten zij zich van de tweede verdieping in de tuin zakken aan een 
touw, na wekenlange arbeid gemaakt uit materiaal van matrassen- 
onderleggers. Daarna verdwenen zij. Deze ontvluchting stond in het 
middelpunt van de belangstelling van de autoriteiten te Berlijn. Bij 
een bespreking stelde Schreieder Giskes voor om Londen voor deze 



20578 e.v. (Ubbink) 

20586 e.v. (Ubbink) 

20624 (Ubbink) 

20661 e.v. (Ubbink) 

beide agenten te waarschuwen op deze grond, dat zij door de Duit- 
sers waren gearresteerd en zich bereid hadden verklaard met ern 
Duitse opdracht naar Engeland te gaan. Schreieder speculeerde hierbij 
op de mentaliteit van een officier van de actieve inlichtingendienst, 
die tekortkomingen van zijn agenten niet gaarne aanneemt en daarom 
in twijfelgevallen genegen is het liefst datgene aan te nemen, wat 
gunstig is voor zijn werk. Toen Anton van der Waals op 10 September 
1943 naar Zweden ging, gaf Schreieder hem o.a. de opdracht over 
de beide gevluchte agenten op dezelfde wijze te spreken, zodat dit 
bericht langs twee wegen naar Engeland zou komen. 

De heer J. B. Ubbink heeft medegedeeld, dat hij, toen de oorlog 
uitbrak, te Delfzijl op de Zeevaartschool was. Toen de Duitsers 
enige maanden in ons land waren, het was inmiddels al 1941 
geworden, heeft hij geprobeerd om neutraal gebied te bereiken 
teneinde op die manier in Engeland te komen en dat is hem om- 
streeks Maart 1941 gelukt. Hij heeft toen gemonsterd als kok-licht- 
inatroos op een Nederlandse coaster, die naar Zweden voer. In Zweden 
is hij van boord gestapt en naar de Nederlandse instanties gegaan. 
Hij heeft de grote route genomen, die ging via Rusland, Perzië en 
Irak. Van de Perzische Golf is hij in Brits-Indië terechtgekomen en 
vandaar is hij via Zuid-Afrika en Canada naar Engeland gegaan, 
waar hij Augustus/September 1941 is aangekomen. Hij werd 
door de marine opgeroepen en werd aangesteld als matroos 2de 
klasse. Hij heeft eerst 3 maanden bij de marine als matroos gediend, 
daarna werd hij geselecteerd om tot officier te worden opgeleid. 
Hij is daarna niet direct als officier aangesteld, waarschijnlijk omdat 
zijn capaciteiten niet voldoende of zijn cijfers niet hoog genoeg 
waren. Nu had de heer Ubbink een kennis in Engeland, die hem 
aanraadde met kolonel de Bruyne te gaan spreken, omdat die kennis 
wel voiid, dat hij geschikt was om voor diens organisatie te werken. 
Daarop heeft hij een onderhoud met kolonel de Bruyne aangevraagd, 
die hem heeft voorgesteld aan het hoofd van de Engelse dienst, major 
Blizzard, waarna zij hem hebben geaccepteerd. Het was geen geheim 
in Engeland, dat er agenten in Holland gedropt werden, want in de 
Nederlandse club en andere gelegenheden ving de heer Ubbink op, 
dat de ,,Dutch Secret Service neither secret nor service" was, dus 
hij wist wel wat er aan verbonden was; dat heeft kolonel de Bruyne 
hem trouwens ook verteld. 

In Maart 1942 is hij aangenomen. Daarna heeft de heer Ubbink 
practisch geen contact gehad met de Nederlandse dienst. De adspi- 
rant-agenten hadden af en toe een paar dagen verlof, die zij te 
Londen konden doorbrengen, en dan zagen zij kapitein Liefiincli 
wel eens, maar dat was meer toevallig dan van tevoren afgesproken. 
Eén keer is hij officieel ontboden, toen kolonel de Bruyne hem 
heeft beëdigd als luitenant-ter-zee 3de klasse. Men heeft de heer 
Ubbink nimmer opgeroepen om op de hoogte te worden gesteld 
van zijn opleiding bij de Engelse dienst. Toen hij eenmaal door kolo- 
nel de Bruyne was overgegeven aan de Engelse dienst van major Bliz- 
zard, heeft hij feitelijk met de Nederlandse dienst als zodanig niets 
meer te maken gehad. De o~leiding heeft van Maart 1942 tot einde 
November 1942 geduurd. Hij is 29 November 1942 als marconist 
uitgezonden. 

Toen hij in Nederland was geparachuteerd, toonde degene, die 
hem ontving, grote belangstelling voor major Blunt; men vroeg de 
heer Ubbink zijn ware naam te zeggen en zijn stamkaart en later ook 
zijn wapen af te geven. Het wapen heeft hij niet direct afgegeven. 
Zijn naam beeft hij ook niet gezegd. Zijn stamkaart heeft hij wel af- 
gegeven, omdat de persoon, die hem ontving, vertelde, dat hij zich 
dan officieel kon laten inschrijven in het bevolkingsregister in Den 
Haag en hij dan niet op illegale manier 7ijn bonkaarten behoefde te 
krijgen. De heer Ubbink is gearresteerd, nadat hij al ongeveer een 
half uur met de persoon, die hem had ontvangen, in gesprek was 
geweest. Slagter was degene, die liet meeste te vertellen had. De heer 
Ubbink was samen gesprongen met sergeant Overes, die in een boom 
is blijven hangen. Ze hebben even moeite gehad om die jongen los te 
krijgen. Toen ze hen bij elkaar hadden gebracht, werden ze plotse- 
ling geboeid, waarna Slagter vertelde, hoe de vork in de steel zat. 
De heer Ubbink had geen enkele achterdocht, toen hij daar was 
neergekomen. Het was op zich zelf ern ontzettende schok voor hem. 
Lahr heeft hem ongeveer 4 tot 5 dagen verhoord. Schreieder kwam 
af en toe even binnenlopen, wanneer het onderhoud niet zo'n vlot 
verloop had, om met de heer Ubbink te spreken en de indruk te 
vestigen, dat ze toch alles wisten en dat het helemaal geen zin had 
om iets te verzwijgen. Onder meer werden de heer Ubbink dictaten 
getoond van agenten, die vóór hem waren gearresteerd, waarin alle 
mogelijke inlichtingen stonden, zodat hij het idee kreeg, dat de Duit- 
sers practisch alles wisten. Wat ook inderdaad te begrijpen was. 

Aan het einde van het verhoor heeft de heer Ubbink de code en zijn 
security check (het kan zijn, dat hij deze later aan May heeft verteld) 
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afgegeven, omdat hij vermoedde, dat  er zwaar verraad was gepleegd 
in deze zaak, aangezien Lahr nog veel meer wist van personen en op- 
leiding en andere agenten dan  de  heer Ubbink zelf wist. E n  ook 
oindat hij tijd wilde winnen o m  plannen te beramen om deze zaak 
te onderzoeken; hij heeft de code ook afgegeven, omdat hij ver- 
moedde, dat, wanneer hij dit niet deed, hij direct geliquideerd zou 
worden. Hij is al die tijd geboeid geweest en de  verhoren duurden 
erg lang. D e  heer Ubhink kreeg wel gelegenheid tot slapen, maar 
het verhoor duurde ongeveer van 9 uur 's morgens tot 10 uur 
's avonds en dat ongeveer 5 dagen achter elkaar en daar hij al die tijd 
was geboeid, was dat dus zeer vermoeiend. Hij is niet mishandeld 
en kreeg op tijd eten. D e  omstandigheden en de  ondervragers in 
aanmerking genomen, kon men dat  redelijk noemen, evenals later 
de behandeling in de gevangenis. Tijdens de opleiding zijn de heer 
Ubbink geen instructies gegeven wat wel en wat niet te zeggen, in 
het geval hij zou worden gearresteerd, hoewel hij natuurlijk wel 
vermoedde of zeker wist, wat hij niet zou moeten zeggen, indien 
hij zou worden gearresteerd. Hij hesft n:et die andere security 
check meegekregen, die ook wel werd gebruikt, nl. dat, wanneer hem 
een bepaalde vraag van Londen uit werd gesteld, hij daar een bepaald 
antwoord, dat  van tevoren was afgesproken, o p  moest geven. D e  
heer Ubbink weet het niet zeker meer, maar, zover hij het zich kan 
herinneren, niet. 

Dezelfde avond. voordat Overes en hij naar Nederland ver- 
trokken, kregen zij nog in een leeg luciferdoosje erii kleinbeeld- 
photo mee, waar onder meer de zendtijden o p  stonden en ook, naar 
hij meent, enkele woorden, die hij helemaal niet begreep. Hij  heeft 
later in de courant gelezen, dat  zijn code-naain hier in Nederland 
Jacques is geweest, maar dat  hebben zij hem nooit verteld gedurende 
zijn opleiding; het is heel goed mogelijk, dat  die naam ook o p  die 
kleinbeeldphoto stond. Hij kreeg dat photo'tje in zijn handen en 
in de haast van het ogenblik heeft hij er waarschijnlijk niet genoeg 
aandacht aan besteed: hij begreep absoluut niet, waar dat allemaal 
over ging. Hij had natuurlijk wel het idee, dat, wanneer hij in Neder- 
land was en moest seinen, het heus niet zo gemakkelijk zou gaan. D e  
Duitsers hebben nooit geprobeerd om hem zelf t e  laten seinen. D e  
heer Ubbink gelooft wel, dat zij het onderwerp een keer hebben aan- 
geroerd, of hij eventueel genegen zou zijn voor de Duitsers te werken. 
D e  heer Ubbink is er niet o p  ingegaan. Hij  gelooft zelfs, dat  hij het 
niet helemaal afgewezen heeft om de vrije hand te houden, maar dat 
kan hij zich niet precies meer herinneren. D e  Duitsers wisten de  
security check ook, althans ze wisten het bestaan van de  security 
checks. Die had de heer Uhhink eventueel fout kunnen opgeven, 
maar dat  wist hij toen niet. Hij was de  rdee toegedaan, dat  de Duit- 
sers alles c11 alles wisten. Lahr vertelde hem, dat  zij iemand hadden 
in Engeland en dat het niet de minste zin had om iets verkeerd te 
zeggen, daar zij alles konden controleren, en waar zij zo ontzettend 
veel wisten, nam de heer Uhhir;k aan, dat  dit de waarheid was. Dat  
was logisch. Het komt eigenlijk hierop neer, dat  de  heer Ubbink door 
de Duitsers volkomen is overbluft. 

Voorzover hij zich kan herinneren, was er geen verbod om de 
security check af te geven. D e  Engelsen hebben d e  heer Ubbin5 
wel gezegd, dat hij eventueel zijn code kon afgeven, horwel 
hij natuurlijk met zijn gezond verstand wel kon begrijpen, dat  
hij ern security check niet behoorde af te  geven, want dan zou na- 
tuurlijk het hele doel van de security check weg zijn. Hij maakt 
zich sterk, dat  hij ook zeer zeker noch d e  security check noch 
de code afgegeven zou hebben, wanneer hij in Nederland normaal 
als agent zou hebben gewerkt en in dat  verband zou zijn ge- 
arresteerd, maar nu overviel alles hem direct. Hij wil niets tot zijn 
verontschuldiging aanvoeren, maar de Duitsers hebben het psycholo- 
gische moment mee gehad om hem die security check afhandig te 
maken. Per slot van rekening viel zijn hele ruggesteun plotse14ng weg, 
toen hij daar beneden werd gearresteerd en toen zich open- 
baarde, dat  de Duitsers alles wisten, wist de heer Ubbink (hij 
was toen ongeveer 22 jaar) ook niet meer hoe te handelen, waar 
hij stond en wat voor een spel er met hem gespeeld werd. Als hij 
had geweten, dat  de Duitsers inderdaad meer dan een jaar van zijn 
code gebruik zouden hebben kunnen maken, zou hij die code waar- 
schijnlijk minder vlug hebben afgegeven dan hij het nu heeft gedaan, 
maar hij achtte het slechts van zeer tijdelijk belang voor de Duitsers 
en ook, omdat hij tijd wilde winnen o m  te overdenken wat hij 
moest doen en hoe hij het beste deze zaak kon aanpakken, heeft hij 
zijn code medegedeeld; zijn logisch verstand zei hem, dat  Engeland 
toch ook, ingeval hij zijn code afgaf, na verloop van enige weken 
zou weten, dat  alles niet zuiver was. 

Direct dacht de heer Ubbink aan de mogelijkheid o m  te ontvluch- 
ten. Hij is daar tenslotte in geslaagd in gezelschap van Dourbin. 
D e  heer Ilbbirzk had daar ook wel eens met anderen over gesproken. 
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Zijn celgenoten durfden het niet aan. Ze hadden wel moed genoeg, 
maar ze zagen niet de minste kans op resuitaat, ten gevolge waarvan 
ze het toen achterwege lieten. De heer Ubbink kan zich niet herin- 
neren, dat door de Duitsers wel eens was gedreigd, dat, als er iemand 
zou ontvluchten, er dan iets zou gebeuren met de overblijvenden. Hij 
heeft het met zijn celgenoten wel overwogen, en die hebben hem ook 
verzekerd, dat het hun niets kon schelen wat er met hen zou gebeuren, 
wanneer hij een ontvluchtingspoging zou wagen. Hij heeft hun dit 
inderdaad voor ogen gehouden. Daarbij speelde ook een rol de over- 
weging, dat een geslaagde ontvluchtingspoging zou betekenen, dat men 
in Engeland zou te weten komen wat er met de agenten was gebeurd. 
Dat was het belangrijkste. De gevangenen hadden nauw contact met 
elkaar. Tussen de verschillende cellen seinden zij met morsetekens en 
het is wonderlijk, hoe gauw de berichten doorgeseind werden. 
Zij wisten iedere keer weer, wanneer er nieuwe agenten bij 
gekomen waren en ook vaak wie het waren. Zij wisten wel, dat er 
e-n spel werd gespeeld, maar zij konden dat spel niet begrijpen. Er 
werd practisch over niets anders gepraat. Er zijn alle mogelijke theo- 
rieën opgeworpen en weer verworpen, hoewel er wel algemeen werd 
aangenomen, eigenlijk bij nader inzien zonder grond, dat er in 
Engeland ook een persoon in de geheime dienst voor de Duitsers 
werkte, althans dat werd als vaststaand aangenomen. Daar werd 
vooral de naam van major Bingham bijgehaald. Dat is ook de 
reden geweest, waarom de heer Ubbink in Zwitserland een telegram 
heeft weggestuurd met vermelding van de naam Bingham. Hij ge- 
looft, dat in de gevangenis één de naam Bingham heeft genoemd, 
terwijl een ander Bingham niet graag mocht. De naam Bingham 
klonk elke avond door de muren. Op het laatst wist niemand beter 
dan dat Bingham de grote verrader was. De heer Ubbink vond hem 
niet ongeschikt, maar ook niet zeer sympathiek. Het is een echt 
gezellige man om een borrel mee te drinken, maar of hij een zeer 
kundig intelligence-officier was, zou de heer Ubbink niet durven 
verklaren. 

De heer Ubbink kende Dourlein niet uit Engeland, maar hij is 
verscheidene maanden zijn buurman geweest in de gevangenis; hij 
had hem natuurlijk nooit gezien, zij hebben zeer veel samen ge- 
sproken en hij heeft hem pas persoonlijk gezien gedurende de 
ontvluchtingspoging. Zij zijn er tenslotte samen in geslaagd om 
te ontvluchten. Ze zijn toen naar Tilburg gegaan, waar zij de 
apotheker, wiens adres hun was opgegeven, niet thuis troffen; daarop 
hebben zij hun toevlucht gezocht in een kerk en tenslotte heeft 
de pastoor hen geholpen door hen in verbinding te brengen met 
de heer van Bilsen, Ringbaan Oost 14, Tilburg, waar ze later zijn 
ondergedoken; van Bilseti heeft hen echter eerst in aanraking ge- 
bracht met een boer, die te Moergestel woonde, waar ze de eerste 
dagen ondergedoken zijn geweest. De Duitsers hebben in die tijd 
photo's van hen doen opnemen in het filmjournaal, als zijnde straat- 
rovers, die waren ontvlucht. 

Ze zijn tijdens hun onderduiken in contact gekomen met de heer 
Vinken. Deze heeft gezegd, dat hij relaties had met iemand, die 
contact kon krijgen met Engeland en daar hebben zij gebruik van 
gemaakt om een waarschuwing naar Engeland te zenden. De heer 
Ubbink weet niet, of zij een bericht hebben opgesteld of dat Vinken 
dat heeft gedaan. In ieder geval hebben zij hem gevraagd om van zijn 
relatie gebruik te maken om Engeland te waarschuwen, dat zij gein 
agenten moesten sturen, omdat de hele organisatie in handen van de 
Duitsers was. De heer Ubbink gelooft niet, dat Vinken veel resul- 
taat heeft gehad. Hij betwijfelt, of het antwoord een antwoord van 
de Engelsen is geweest. Hij kan zich ook niet herinneren wat het 
antwoord is geweest. In een destijds door hem opgemaakt rapport 
heeft de heer Ubbink gezegd, dat zij ten antwoord kregen, dat zij tot 
het einde van de oorlog in Nederland moesten blijven of anders op 
eigen risico naar neutraal gebied moesten trachten te ontsnappen. 
Dat heeft Vinken hun ook inderdaad gezegd, maar de heer 
Ubbink weet natuurlijk niet zeker. of Vinken dat bericht inderdaad 
uit Engeland heeft gekregen, omdat hij die informatie ook via andere 
kanalen kan hebben ontvangen. De heren Ubbink en Dourlein zijn 
toen enkele maanden ondergedoken geweest in Tilburg en kregen 
maar steeds geen contact met Engeland, waarna zij van Bilsen, 
bij wie ze ondergedoken waren, voorgesteld hebben om dan de 
reis maar te wagen; toen heeft de heer Ubbink contact met zijn 
broer gezocht, die hun geld heeft verschaft, terwijl van Bilsen hun 
valse paspoorten bezorgde en hen met behulp van de marechaussee 
over de Nederlands-Belgische grens heeft gebracht naar Antwerpen. 
De heer Ubbink heeft voor van Bilsen niet anders dan lof over 
de manier, waarop hij hen heeft behandeld. Daarna bereikten ze 
via België en Frankrijk Zwitserland, waar ze in contact zijn ge- 
komen met generaal van Tricht, die hun de weg heelt gewezen om 
Spanje te bereiken. Zij hebben generaal van Tricht uitvoerig verslag 
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gedaan van de débâcle, die in Nederland met agenten had plaats 
gevonden. De heer Ubbink gelooft niet, dat deze er al iets van 
wist. Hij is 30 Augustus 1943 ontsnapt en hij is ongeveer 2 of 25 
maand ondergedoken geweest. Het zal ongeveer November 1943 
zijn geweest. De heer Ubbink weet niet precies op welke datum 
hij te Londen is aangekomen. 

Toen de heer Ubbink naar Nederland werd uitgezonden, heeft hij 
helemaal geen opdracht gekregen. Hij moest een opdracht afwachten, 
die hij in Nederland van de chef van het receptie-comité zou krijgen. 
In Engeland was slechts gezegd, dat hij in Nederland zijn instructies 
zou krijgen. De heer Ubbink kreeg wel 2 zenders mee, althans dat 
vermoedt hij, hij heeft die zenders zelf nooit gezien; zij schijnen 
wel uit het vliegtuig gedropt te zijn en zijn natuurlijk ook direct 
door de Duitsers in ontvangst genomen. 

De heer Lieftinck heeft als hoofdpunten van de opdracht van 
Ubbink aangegeven: ,,l. Arrival in the field; 2. Points for discussion 
with reception committee; 3. Money and identity; 4. Communications 
in the field; 5. Communications with Headquarters; 6. Alternative 
means of communication with Headquarters; 7. Im~or tan t  note;" 
en tenslotte de ,,Distribution". Er staan enkele contacten in, con- 
tacten voor het verkrijgen van verbinding met het hoofdkwartier, 
wanneer de normale verbinding niet werkte. De heer Lieftinck 
begrijpt wel enigszins, waarom Ubbink zegt: ik heb in het geheel 
geen opdracht ontvangen, omdat in zijn opdracht staat, dat hij naar 
Nederland moest gaan en daar zijn orders zou krijgpn. 

Schreieder heeft verklaard, dat het essentiële van de Dauerver- 
nehmung het onthouden van slaap is. Het vastbinden heeft met de 
Dauervernehmung niets te maken. Het vastbinden met één hand aan 
de stoel was een principieel bevel van de Befehlshaber voor alle 
verhoren, zolang de politie-ambtenaar met de gevangene, met degene, 
die hij moest verhoren, nog niet het juiste contact had. Zolang de 
ambtenaar de gevangene niet precies kent en hij vrezen moet, dat 
hij uit het raam springt, moest hij hem zodanig met één hand aan 
de stoel vastbinden, dat hij niet uit het raam kon springen. Lahr 
verhoorde Ubbink te Driebergen. Nu is het mogelijk, dat Lahr 
alleen was en daarom de gevangene vastgebonden heeft, maar het 
zou Schreieder verwonderen, wanneer hij Ubbink alle dagen had 
geboeid, want na enige uren ontstaat reeds een zeker contact. 
Wat betreft de tijdsduur kan het slechts z6 zijn geweest: de Duitsers 
hebben op zich zelf, dat moet Schreieder vooropstellen, zeer lang 
ondervraagd, omdat de verhoren zeer omvangrijk waren. Het waren 
minstens 100 vragen, die uitvoerig beantwoord moesten worden. Nu 
heeft Lahr wel, om de gevangene zo spoedig mogelijk naar Haaren 
te kunnen brengen, de tijdsduur zeer lang genomen. Maar Ubbink 
zegt zelf, dat hij slapen kon en dat het verhoor overdag geschiedde. 
Het zal ook wel blijken, dat hij door slechts één politie-ambtenaar 
is verhoord, dat het dus geen Dauervernehmung was. Onder een 
Dauervernehmung verstaat Schreieder het voordurend stellen van 
dezelfde 4 tot 6 vragen, terwijl het, door afwisseIing van de ver- 
balisanten om de 4 of 8 uur, de verhoorde onmogelijk geinaakt wordt 
om te slapen. 

Na zijn ontvluchting heeft de heer P. Dourlein in Spanje zijn 
ervaringen als volgt omschreven: 

,,Rapport over de ervaringen van Piet Dourlein, Sergt. Konst. 
Kon. Marine, gedetacheerd bij den Hollandschen Geheimen Dienst 
011 van Kolonel der Mariniers de Bruyne. 

Dit rapport is opgemaakt dd. 20 December 1943 te Lerida (Spanje) 
op verlangen van Mevr. Crìnce Ze Roy, die zich legitimeerde als 
gevolmschtigde van het Ned. Gezantschap te Madrid. 

Na in de laatste helft van Februari 1943 drie keer tevergeefs naar 
Holland gevlogen te hebben, ben ik tezamen met 2 collega's, nl. Pieter 
Boogaert (Organisator) en Piet Arendse (Organisator) en ikzelf als 
Instructeur, in den nacht van 9-10 Maart 1943 tussen Ermelo en 
Putten (Gld.) uit een Halifax Bomber afgesprongen. Het was de 
bedoeling, dat we opgewacht zouden worden door een ontvangst- 
commissie, samengesteld uit leden van onze organisatie. Van den lei- 
der van die commissie zouden we verdere instructies krijgen om 
contact te zoeken met onzen Chef in Holland. Ik had in EngeIand 
den naam Paul gekregen als herkenningsnaam, uitsluitend voor de 
ontvangstcommissie, die telegrafisch ingelicht was. We werden vrij 
slecht afgeworpen, want we kwamen alle drie in een dennenbosch 
neer. Overigens was de landing goed. Direct na mijn landing ging 
ik de ontvangstcommissie zoeken. Ik hoorde ze den naam Pan1 roe- 
pen, dus ik was overtuigd, dat het de juiste personen waren. Ze 
deden zich voor als leden van onze organisatie en begroetten mij 
hartelijk, daarna brachten ze mij naar den leider, waar Boogaert en 
Arrndse ondertusschen ook aangekomen waren. Deze leider vertelde 
ons, dat we naar een plaats gebracht zouden worden, waar we in 
contact zouden komen met onzen Chef en voorts, dat ons persoons- 



bewijs uit Engeland niet goed was en dat  hij voor een nieuw zou 
zorgen o p  onzen echten naam; daarna vroeg hij onze juiste 
namen en verdere gegevens. I k  vond dit wel eenigszins vreemd, 
maar ik dacht, deze nicnschen zijn beter met de situatie op de hoogte 
dan ik, dus oaf ik hem de gevraagde gegevens. Toen vroeg hij om 
onze pistolen in te leveren, omdat het volgers hem te gevaarlijk 
was; we zouden ze terugkrijgen o p  de plaats van bestemming. Naast 
ieder van ons kwamen twee man loopen, die ons zouden wegbrengen. 
Op een gegeven liloment grepen ze mijn armen vast en voor ik het 
besefte zat ik in de boeien, hetzelfde gevai met mijn collega's. Toe11 
we geboeid waren, gaf een van die kerels een fluitsignaal en van 
drie verschillende kanten kwam er een met een Tommy-gun ge- 
wapende Duitscher aanloopen; een van hen, een Oberleutnant bij de  
Sicherheitspolizei vroeg ons of we uit evn Engelsch vliegtuig afge- 
sprongen waren, he'geen we natuurlijk niet konden ontkennsn. We 
nerden toen naar gereedstaande auto's gevoerd (luxe auto's) E r  was 
ook een vrachtauto bij voor de 7 containers, die gelijk inei ons af- 
geworpen waren. D e  ontvangstcommissie bestond uit 8 Hollanders, 
in dienst van de Sicherheitspolizei - ze waren gewapend met Colt 
Pistolen - en 6 Duitschers in uniform, gewapend met Tommy-guns. 

Wc werden toen per auto naar een buitenhuis in Driebergen gebracht, 
waar we direct gescheiden en grondig gefouilleerd werden; ik werd 
daarna door eiin Mof in burger ondervraagd. Maar  ik vertelde hem, 
dat hij me  maar gelijk tegen de muur moest zetten, omdat ik niet van 
plan was o m  iets te zeggen. Hij verklaarde toen, dat  er niets met me  
gebeuren zou, op voorwaarde, dat  ik op alle vragen naar waarheid 
zou antwoorden, wat ik natuurlijk niet geloofde. Toen begon hij de 
namen en verdere bijzonderheden van alle officieren en scholen 
van de organisatie o p  te sommen, in elk geval bleek hij beter op de 
hoogte te zijn dan ik zelf was. We hadden in Engeland een adres ge- 
kregen. nl. J. J. de Beer, tandarts, Rochussenstraat 25, Rotterdam: 
dit moest dienen ingeval we de ontvangstcommissie zouden misloo- 
pen, maar  ook dit adres was absoluut fout, want die Duitscher belde 
op en zeide, dat  we alle drie gearriveerd waren en hij voorloopig 
niets meer hoefde te verwachten. Toen werd het me zoo langzamer- 
hand duidelijk, dat de  geheele zaak grondig verraden was. D a n  had ik 
nog een adres in ezn lucifersdoosje, nl. Sergt. Lang, Kanonengasse 
27, Basel: van dit adres moest ik gebruik maken als ik moest vluchten 
oker Zwitserland, het was in mijn eigen Playfair-code opgesteld. 
Hij vroeg mij dit te ontcijferen, ik ging aan het werk en deed alsof 
ik er geen wijs uit kon worden, en zat opzettelijk te knoeien; hij zei 
toen: als jij het piet kan, dan zal ik het wel doen e n  hij schreef achter 
elkaar het juiste adres o p  in klare taal. 

Aangezien ik bleef weigeren o m  iets te zeggen, werd ik onder 
strenge bewaking naar de Gestapo-gevangenis te  Haaren (N.Br.) ge- 
bracht; mijn 2 collega's bleven daar in Driebergen achter. In  Haaren 
werd ik opnieuw gefouilleerd en direct daarna weer in verhoor ge- 
nomen door Untersturmfuhrer May, die mij om te  beginnen direct 
vertelde met wien ik in ooleiding geweest was, e n  dat deze personen 
nl. Gerard van Os en KEaas v. d. Bor f drie weken geleden o p  
dezelfde wijze in hun handen gevallen waren en verder dat  de  ge- 
heele organisatie door hen gearresteerd was; daarna liet hij me het 
persoonsbewijs van Gerard van Os zien. N a  aldoor ontwijkende ant- 
woorden gegeven te hebben en nadat hij me  zelf ~ t e e d s  de  juiste 
situatie vertelde, begon ik in te zien, dat het nutteloos was verder 
alles te ontkennen en zoodoende mijn leven te geven voor een nutte- 
looze zaak; hij zei b.v. als we ons genoodzaakt zien o m  je tegen den 
muur te zetten, dan sturen we gewoon een telegram naar Engeland, 
dat je door de Duitsers gepakt bent e n  d a n  kraait er geen haan naar, 
en dat was helaas maar al te waar. Ik  ben toen tot 's nachts 2 uur 
aan één stuk ondervraagd. beginnende met mijn geheele levensloop; 
o p  het laatst viel ik elk ogenblik in slaap, maar steeds maakte hij me  
wakker en ging door met ondervragen. I k  hoef niet te ontkennen, 
dat ik zoo mak werd als een lammetje. Alleen mijn radiocode heb 
ik lang kunnen verzwijgen; ik ben drie weken lang, gedurende 3 à 4 
uur per dag ondervraagd: ze hebben me net zoo lang uitgewrongen 
tot ze alles wisten; ieder antwoord, dat  ik gaf, werd vergeleken met 
de verklaringen van Boogaert en van Os; het minste of geringste, dat  
ik fout zeide, verbeterde hij me  onmiddellijk. Op mijn vraag, waarom 
hij m e  ondervroeg, als hij toch al alles wist, antwoordde hij: Ik wil 
alles uit je eigen mond hooren. 

Ik werd opgesloten in cel Nr. 60 o p  de  bovenste verdieping. Reeds 
den 2en dag kreeg ik door een bekend liedje te fluiten, contact met 
van Os, die tezamen met een mij onbekend Wireless Operator in cel 59 
gevangen zat. Van  Os vertelde mij, dat  hem hetzelfde als mij over- 
komen was, en dat  hij volledig had bekend, en tevens dat  inderdaad 
de geheele organisatie op de bovenste verdieping gevangen zat. Den 
volgenden dag kreeg ik op dezelfde manier contact met Boogaert, 
die in cel Nr.  61 zat en 2 dagen later in  deze gevangenis aangekomen 
was; ook hij had volledig bekend, omdat alles verraden was. 



Na 3 weken heb ik ook mijn radiocode verteld, teineer daar de 
Duitsers daar toch geen gebruik van konden maken, aangezien ik 
alléén in direct contact met Engeland mocht treden in geval van 
nood, m.a.w. als ik het contact met de organisatie in Holland ver- 
loren had; dan pas mocht ik instructies aan Engeland vragen. 

Begin April '43 werd ik tezamen met Boogaert in cel Nr. 55 onder- 
gebracht; we kwamen daar ook in contact met Arerzdse, die in cel 
Nr. 54 zat, door middel van een gaatje, dat we in den muur ge- 
maakt hadden. Onze andere buur was een meisje (genaamd Trix), 
een stewardess van de K.L.M., die net zooals wij uit Engeland 
kwam en boven Drenthe afgesprongen was, en ook direct gearres- 
teerd, met dit verschil, dat zij geen ontvangstcommissie had; zoo- 
doende kwamen we tot de conclusie, dat er verraad in Engeland 
morst zijn, die van te voren de Mof piekfijn inlichtte. De eenigste, 
die door allerlei kleine aanwijzingen geuit door hemzelf èn door het 
gedra:: der Moffen, het meest op de voorgrond trad, was de Kapitein 
Bingham. De persoonlijke uitlatingen van hem waren bijv. dat de 
Kapitem ter Zee Rost van Tonizingrli (destijds geplaatst in Amster- 
dam) géén N.S.B.-er was, en dat hij den 3en dag van den oorlog in 
Holland, nl. in Rotterdam met hem geconfereerd had. Het is daar- 
entegen overbekend, dat die bewuste Kolonel door een Kapitein der 
Mariniers op den morgen van den loden Mei 1940 is neergeschoten, 
omdat de Kolonel zeide, dat hij geen orders had, en zij liever niet 
moesten vechten, omdat de oorlog toch al verloren was, hetgeen voor 
den Kapitein voldoende reden was om hem neer te knallen. De bewuste 
Kapitein is t 3 weken na den oorlog voor moordaanslag gearresteerd, 
hetgeen ik pertinent zeker weet. De Kolonel is toen vrij ernstig ge- 
wond in een ziekenhuis te Amsterdam opgenomen. Toen ik Kapitein 
Binghan~ vertelde, dat hij om bovenstaande reden niet met Kolonel 
Rost van Tonningelz in Rotterdam heeft kunnen spreken op dat 
tijdstip, was hij zichtbaar verward en nerveus. Het tweede geval is, 
dat ik bij mijn vertrek uit Engeland tegen Kapitein Bingham zei, 
dat ik hoopte op een spoedige invasie aan de westkust van Europa. 
Hierop antwoordde hij, dat ik me geen illusies moest maken, want voor 
de Geallieerden den Duitscher militair verslagen zouden hebben, ZOU 
het wel 1958 worden. Dit geval op zich zelf zegt misschien niet veel, 
maar het is en blijft een verdacht gezegde voor een Engelsch officier, 
speciaal voor hem, als vooraanstaand lid van de Intelligence Service. 
Wat de houding der Duitsers betreft, die lieten doorschemeren, dat 
Luit.-Mol. Blunt (Blizzard) een vriendje van hen was, wat volgens 
mij een verzinsel was om de aandacht van Kapt. Bingham af te 
leiden, omdat zij van Luit.-Kol. Blnnt wel allerlei bijzonderheden 
wilden weten, en dat zij daarentegen omtrent Kapt. Bingham heel 
weinig gevraagd hebben. Het is moeilijk uit te drukken waarom, 
maar de meeste jongens van onze organisatie, waaronder ik zelf, 
hebben den indruk, dat het Kapt. Bingham moet zijn; dit vermoeden 
is gegrondvest op allerlei kleine schijnbaar onschuldige voorvallen, 
die we in Engeland en bij de Duitschers opgemerkt hebben. Ik leg 
er den nadruk op, dat ik hem niet openlijk durf te beschuldigen, aan- 
gezien ik niet over definitieve bewijzen kan beschikken 

Ik moet nog vermelden, dat de Duitsers over alle gegevens, o.a. 
schetsen van scholen en signalementen van alle Officieren en Onder- 
officieren (ook Instructeurs) beschikten. Boogaert en ik hebben ook 
schetsen van de bezochte scholen moeten maken, die we heel vaag 
en onduidelijk gemaakt hebben, omdat we ons het niet meer konden 
herinneren zoogenaamd. Door middel van onderling contact hebben 
we kunnen constateeren, dat er ongeveer 130 personen vanuit Engeland 
aanwezig moesten zijn. We kregen herhaaldelijk bezoek van S.D.- 
Officieren, b.v. een, die alles wou weten omtrent de convooien door 
ons weggebracht, met het gevolg, dat er weinig geallieerde schepen 
en heel veel U-booten door ons tot zinken gebracht werden. 

Plm. 20 April 1943 is het Boogaert en mij gelukt contact te krijgen 
met gevangenen beneden ons, die op de een of andere manier be- 
richten naar buiten konden smokkelen. We hebben toen het vol- 
gende bericht voor Engeland doorgegeven: Alle agenten gearresteerd, 
geheele organisatie door verraad al maandenlang in Duitsche handen. 

14 Mei 1943 kregen wij het volgende antwoord: Uw bericht is in 
Londen ontvangen; de zaak zal onderzocht worden. Wij vonden het te 
mooi om waar te zijn, maar we waren optimistisch genoeg om het 
toch maar te gelooven. 

Tijdens het baden is het me gelukt om briefjes uit te wisselen 
met Klaas v. d. Bor, die toen nog steeds niet volledig bekend 
had. Ze hebben hem zoo geslagen, dat het bloed over zijn rug 
liep; later is hij vastgeloopen en heeft alles bekend. Ik moet toe- 
geven, dat ze mij en de meeste anderen niet geslagen hebben. 
Over het algemeen was de behandeling, ook het eten, vrij draag- 
lijk; ook kregen we een rantsoen cigaretten van t 5 per dag. Wat 
dat betreft is het mij wel meegevallen, maar nou stond Haaren 
ook bekend als de beste Gestapo-gevangenis in Nederland. Het was 



feest voor ons als de R.A.F. 's nachts overkwam; dat gaf ons nieuwe 
hoop en 'smorgens konden we het op de koppen van de bewakers 
lezen, dat ze de Heimat weer in elkaar geduveld hadden. 

26 Mei 1943 werden we allen met 3 in één cel ondergebracht. 
Boogaert, v. d. Bor en mijn persoontje werden in cel Nr. 46 onder- 
gebracht; in cel Nr. 45 zaten Ubbink, Arendse en Herman Overes: 
in cel Nr. 47 zaten Jan Kist en Freek de Wilde, met wie we steeds 
onderling contact onderhielden, doordat we gaten in den muur ge- 
maakt hadden. Ik ben vanaf het begin bezig geweest eerst Boogaert en 
later v. d. Bar voor een ontvluchtingspoging te winnen, maar ze 
wiiden het inderdaad grote risico niet nemen, daar er volgens hen 
geen 10 % kans was. Tijdens het luchten werden we gebracht in een 
beperkte ruimte, afgesloten door prikkeldraadversperringen, waar 
we door ten minste 2 man bewaakt werden, waaronder dikwijls ook 
Hollandsche SS.-mannen. Het is ons gelukt om met verschillenden 
van hen te spreken en een hoogst nerveuze stemming onder hen 
te kweeken, door b.v. te zeggen, dat ze onherroepelijk den kogel 
zouden krijgen bij de Geallieerde overwinning (waar de meesten niet 
meer aan twijfelden) en dat ze maar op één manier hun leven 
konden redden, nl. op het juiste moment de Duitsche bezetting over- 
meesteren en ons aan wapens te helpen. De meesten zeiden, dat ze 
bij de S.S. gegaan waren om te eten te hebben, en dat ze hun burger- 
pak hadden klaarliggen in geval er een invasie zou komen. Het zijn 
absoluut kerels zonder moraal, maar waar men, als men het handig 
inkleedt, profijt van kan trekken. De gevangenis had een bezetting 
van ongeveer 80 Duitsche S.D. en S.S. en 60 Hollandsche SS., ter- 
wijl er ongeveer 600 gevangenen (meest politieke) aanwezig waren. 

Begin Augustus liet ik mijn voornemen om te ontvluchten aan onze 
buurlui weten, waarop Ubbink zich bereid verklaarde om samen een 
poging te wagen en wij kwamen overeen om het na de maanperiode, 
dat was eind Augustus, te probeeren. Tegen dien tijd kwam ik met 
een Hollandsche S.S.-man in gesprek tijdens het luchten, die vroeger 
als Matroos IIde klas bij de Marine gediend had. Nadat ik voorzichtig 
geïnformeerd had, verklaarde hij zich bereid ons bij het ontvluchten 
behulpzaam te zijn, op voorwaarde dat we hem mee zouden nemen 
naar Engeland. We besloten hem op goed geluk te vertrouwen en 
kwamen overeen, dat we het in den nacht van 28-29 Augustus zouden 
probeeren, hetgeen spaak geloopen is, omdat er een bewaker vlak 
bij onze deur stond op het moment, dat we eruit moesten. In den 
nacht van 29-30 Augustus zijn we met succes de gevangenis uit- 
gebroken. Omdat dit volgens mij niet direct van belang is om verder 
over uit te weiden, verwijs ik voor verdere gegevens naar het rapport 
van Ubbink. Ik hoop binnenkort zelf in Engeland er een uitgebreid 
rapport van te kunnen uitbrengen. 

Tijdens de periode, dat we in Tilburg en omgeving zijn geweest, is 
het ons gelukt om in contact te komen met een zeer goede organisatie, 
die hoofdzakelijk het geheime blad ,,De stem van Vrij Nederland", 
opstelde, drukte en verspreidde. Wij hebben ook nog eenige stukjes 
in dat blad geschreven, terwijl we sommige avonden de duisternis 
benut hebben om de krantjes te verspreiden. Een vooraanstaand lid 
van deze organisatie, de Heer van Bilsen, is Inspecteur van Politie in 
Ginneken geweest; aangezien hij weigerde om met de bezettings- 
autoriteiten en N.S.B.-ers samen te werken, is hij uit zijn functie ont- 
slagen, en heeft hij zich gewijd aan de geheime pers en het verzorgen 
van onderduikers; wat die man voor ons gedaan heeft is onbetaalbaar, 
niets was hem teveel, zijn geheele hebben en houden heeft hij op- 
geofferd voor de goede zaak; deze man dient na de oorlog niet 
vergeten te worden. Zijn organisatie zit uitstekend in elkaar, maar 
heeft de hulp vanuit Engeland noodig voor de ondersteuning met 
geldmiddelen en materiaal; met die hulp zou die organisatie tot groote 
dingen in staat zijn. Ik heb een playfair-code en een bepaalde regeling 
door middel van een woordenboek met hem afgesproken, die over de 
B.B.C. tijdens de Hollandsche uitzending doorgegeven kunnen worden, 
indien er berichten zijn. Voorts hebben we een bepaald droppingpoint 
afgesproken, waar eventueele goederen afgeworpen zouden kunnen 
worden; ook afspraken voor een ontvangstcommissie zijn met hem 
gemaakt, dit zou een mooi begin zijn om onze eigen organisaties te 
vervangen, als de tijd het toelaat. 

Ik heb ongeveer 3 weken na onze ontvluchting een brief geschreven 
naar Obersturmfuhrer Kzïthe in Den Bosch, dat als hij deze brief 
ontving, wij inmiddels in Engeland zouden zijn, en dat we heel te- 
vreden waren over de genoten behandeling en dat onze achterblijvende 
celgenoten niet met onze plannen op de hoogte waren, en daarom 
geen représaillemaatregelen tegen hen te nemen, hierbij vertrouwende 
op zijn soldateneer. Ze hebben heel veel moeite gedaan om ons te 
vinden; bijv. in alle bioscopen door het geheele land zijn we gedurende 
een week op het journaal vertoond, beschuldigd van straatrooverij en 
met de lullige belooning van f 500. Ik was behoorlijk in mijn wiek 
geschoten, dat ze niet meer voor mijn kop over hadden, maar dat was 



begrijpelijk, want de belooning moest natuurlijk evenredig zijn aan 
de beschuldiging. Iedere Gestapo en Sicherheitspolizei liep met 
onze foto's in zijn zak; ze hebben bij ons thuis de geheele boel over- 
hoop gehaald, en het huis in beslaggenomen, mijn ouders zijn 
geëvacueerd, maar niet gevangengenomen, vermoedelijk omdat ze 
nogal op leeftijd geraken er? omdat mijn Vader invalide is. Deze 
intense jacht op ons deed bij mij het vermoeden opkomen, dat de 
Sicherheitsdienst nog steeds zijn spelletje doorspeelde met Engeland 
en bang was, dat wij er een stokje voor zouden steken. Maar nie- 
mand hoeft mij meer wijs te maken, dat de Duitsche Politie-corpsen 
wat intelligentie enz. betreft niet veel te beteekenen hebben, nou 
dat weet ik nou beter; alleen al de manier van ondervraging, is 
meesterlijk; een groot gedeelte van hun succes hebben ze volgens mij 
te danken aan hun snelle besluiten en de uitvoering daarvan; daar 
komt bij de bekende Duitsche zorgvuldigheid. Ik acht het heelemaal 
niet uitgesloten, dat de Duitschers bijv. in België en Frankrijk door 
hun ervaring in Holland, er in geslaagd zijn de daar bestaande 
organisaties geheel of gedeeltelijk te arresteren en te ontzenuwen. 
Untersturmfuhrer May is de vorige oorlog krijgsgevangene geweest 
in Engeland en is nu code-specialist; hij zei, dat de Duitschers 
achting voor ons hadden, omdat wij dit gevaarlijke werk vrijwillig 
wilden doen en dat daarom ons leven gespaard werd; in werkelijk- 
heid geloof ik, dat ze ons alléén in leven lieten om informaties van 
ons te krijgen. 

Ik hoop van ganscher harte al mijn collega's terug te zien, maar 
ik vrees er wel eens voor; daarom wou ik graag iets ondernemen om 
met behulp van die organisatie op een of andere manier hun vrijheid 
te bewerkstelligen .Er is geen tijd meer aanwezig om een uitgebreider 
rapport te maken (voor gegevens van onze reis zie rapport Ubbiï~k). 

Voor de juistheid van deze gegevens sta ik volledig in. 
Uw dienstw. dnr. w.g. P. Dourlein, (P. Dourlein, Sergt. Konst. 

Marine A.C.D.) 
P.S. Groeten aan Majoor Somer van nr. 1427." 
Op 5 Januari 1949 heeft de heer Dourlein uit Soerabaja het vol- 

gende aan de commissie geschreven: 
,,Naar aanleiding van Uw brief van 10 December 1948 met de aan 

mij gerichte vragen kan ik U het volgende mededelen. Ik moge echter 
opmerken, dat, vooral wat de codes betreft, ik niet meer geheel juist 
daarop kan antwoorden, aangezien het meer dan 5 jaar geleden is; 
daarom zou inzage van een dossier betreffende drze zaak of desnoods 
van destijds door mij afgelegde verklaringen zeer zeker zijn nut 
hebben. 

1. Genoten onderwijs: 7 jr. L.O. Naar Engeland ontsnapt in Juni 
1941 met een motorboot uit IJmuiden. Functie in Engeland: matroos 
lste klasse bij de K.M., zeer kort daarna bevorderd tot korporaal 
konstabel. 

2. Tijdens een onderhoud met Z.K.H. Prins Bernhard betreffende 
een opleiding voor vlieger, hetwelk nogal bezwaren opleverde, de 
raad gekregen het contact op te nemen met de kapt. d. mrn. Lieftinck, 
daar ik me beschikbaar stelde voor speciaal werk. Daarop werd ik 
door de Kol. de Bruyne aaiigenomeil als agent in Sept. 1942, waarna 
een opleiding van p1.m. 5 maanden volgde. 

3. Zowel tijdens als na mijn opleiding diverse malen in contact 
geweest met Nederlandse autoriteiten, voornamelijk Kol. de Bruyne 
en Kapt. Lieftinck. Voorzover mij bekend is, was de opleiding geheel 
in Engelse handen. 

4. Enige weken na het begin van mijn opleiding werd ik bevorderd 
tot tijd. sergt. konstabel; over een Engelse rang is nooit gepraat. De 
opleiding was volgens mij goed, maar te kort om voldoende ervaring 
op te doen. Wat de uitrusting betreft, omtrent de inhoud van de 
7 containers, die gelijk met mij afgeworpen werden, was ik niet op 
de hoogte. Ik meen, dat na mijn terugkeer in Engeland mijn per- 
soonlijke eigendommen meer dan eens aan een onderzoek werden 
onderworpen, inaar ik heb nooit iets vermist; de reden daarvoor is 
waarschijnlijk, dat er achterdocht tegen mij bestond, hetwelk mij 
ook door o.a. de Engelse Major Dohsnn in bedekte termen is mede- 
gedeeld. 

5. Ik heb geen opleiding voor marconist gehad; alleen het 
uitzenden en opnemen van morseseinen tot een snelheid van 8 woor- 
den per minuut; ik heb voornamelijk een opleiding gekregen voor 
instructeur. Alvorens afgeworpen te worden kreeg ik alleen de op- 
dracht om de orders van het ontvangst-comité op te volgen, dat 
mij in contact zou brengen met mijn directe chef. 

6. De Duitsers zeiden, nadat ze getelefoneerd hadden, tegen mij: 
,,Ook al had je het ontvangst-comité gemist, dan hadden we U 
toch in Rotterdam gepakt". Dat blijkt achteraf ook juist geweest te 
zijn, daar de politieke recherche te Rotterdam mij in 1947 mededeelde, 



De hier door de heer Dourlein vermelde mededeling van de poli- 
tieke recherche te Rotterdam is onjuist. Blijkens een schrijven van 
27 Mei 1950 van de hoofdcommissaris van politie te Rotterdam 
aan de voorzitter van de commissie is van der Waals van 3 Maart 
tot 9 September 1942 aan het Bureau van Bevolking te Rotterdam 
ingeschreven geweest onder het adres Rochussenstraat 85a aldaar, 
terwijl de tandarts J. de Beer aan de Rochussenstraat 25 woonde. 
De afstand tussen deze beide woningen bedraagt ongeveer 400 m. 

dat het bewuste adres. als ik me goed herinner Rochussenstraat 22, 
Rotterdam, een bekend adres was van v. d. Waals. l) 

7. Ik heb 6 weken na mijn arrestatie mijn code aan de Duitsers 
bekend gemaakt; daar de Duitsers met de security checks ook op de 
hoogte waren, heb ik kort daarna ook mijn eerste security check ver- 
teld; daar werd namelijk kort voor mijn vertrek uit Engeland nog 
een kleine verandering in aangebracht. Mij werd door de betrokken 
Engelse kapitein verteld, dat mijn security check te veel overeenkom~t 
vertoonde met die van een andere agent. Er is mij in Engeland geen 
werkelijke opdracht gegeven om onder geen enkele omstandigheid mijn 
code of security check weg te geven; wel werd me opgedragen om bij 
eventuele gevangenneming, zo lang menselijkerwijze mogelijk was, 
de Duitsers dit aangaande te misleiden, maar dat er rekening mee 
gehouden werd, dat bij eventuele martelingen, de Duitsers dit waar- 
schijnlijk toch te weten zouden komen. Wel werd mij aangeraden 
om, als het zover kwam, er een eind aan te maken door een vergifpil 
te slikken. Het eerste verhoor heeft, met enige korte onderbrekingen, 
40 uur geduurd en werd afgenomen in Haaren door de Untersturm- 
fiihrer May. In  Driebergen ben ik verhoord door een aan mij on- 
bekende persoon. De houding van May was correct, van de persoon 
in Driebergen vrij dreigend en sarcastisch. 

8. De soort code is mij nooit medegedeeld, maar het is waar- 
schijnlijk een poemcode, omdat het sleutelwoord b.v. ook uit een 
verzameling van woorden of uit een vers genomen kon worden. 
Waaruit mijn security check precies bestond, weet ik niet meer; het 
kwam ongeveer hierop neer, dat in een der eerste lettergroepen een 
afgesproken woord of woorden geseind werden; als ik mij goed 
herinner, had ik ook nog in de laatste lettergroep van ieder bericht 
een bepaalde afspraak. 

9. De Duitsers hebben niet gevraagd te seinen. 
10. Het plan om te ontvluchten heb ik de eerste de beste dag al 

opgevat, maar het kon pas vastere vormen aannemen, toen ik de 
gevangenis en naaste omgeving voldornde had verkend; pas in Juli 
1943 stond inijn besluit vast, na met mijn me'degevangenen alles te 
hebben besproken. Zij waren het er allen over eens (uitgezonderd 
Ubbink), dat wij hoegenaamd gezn kans van slagen hadden, maar 
als wij een bijna zekere dood wilden riskeren, zij gelnegen waren om 
eventuele représailles te aanvaarden. 

11. In de gevangenis werd door mij en andercn alleen maar aan 
verraad gedacht, en er werd behalve de naam Binghnnz ook nog die 
van Blunt genoemd. 

12. Wat Binghanz betreft, hij heeft tegen ons voor ons vertrek uit 
Engeland enige uitlatingen gedaan, die later verdacht leken, temeer 
daar de Duitsers ook uitlatingen hadden gedaan over Bingham en 
Blurzt; zoals: ,,die kennen we zeer goed, daar hebben we dikwijls mee 
samengewerkt". De  ontvangst van beide berichten, het eerste vanuit 
Haaren in April 1943, het andere via de heren van Bilsen en Vinken 
is na onze terugkeer door óf de kapt. Lieftinck óf de Luit. t/zee 
Schilp bevestigd, zodoende moet het antwoord ook inderdaad uit En- 
geland afkomstig zijn geweest. 

13. Ik vertrouwde van Bilserz volkomen en heb nog geen reden 
gevonden om van opinie te veranderen. Ik heb de heer Vinken na de 
oorlog gesproken, maar wie voor de doorzending van het bericht 
gezorgd heeft, daar werd niet over gesproken. 

14. Voorzover ik uit het onderhoud met Generaal van Tricht kon 
opmaken, wist de Generaal van Tricht niets van het débacle der agen- 
ten af. Ik ben niet in contact geweest met Sergt. Lang uit Basel. 

15. In Spanje zijn we zowel door de Engelsen als Nederlandse 
autoriteiten zeer welwillend ontvangen en behandeld. Onze ont- 
vangst in Engeland was correct maar zeer geheimzinnig; na ver- 
loop van enige dagen kwamen we tot de conclusie, ook mede omdat 
onze vrijheidsbeweging beperkt werd? dat we onder verdenking ston- 
den. Ik schrijf dit toe aan: lste, het bericht van de S.D., dat wij 
overgegaan waren in Duitse Dienst werd geloof aan gehecht, 2de, 
de heer van Bilsen stond bij de Engelse contra-spionnage bekend als 
een Gestapo-agent; de reden waarom is mij niet bekend: Ik heb daar 
dikwijls argumenten over gehad met de kapt. Lieftinck, die blijkbaar 
zekere gegevens over v. Bilsen uit Nederland had ontvangen. 

16. Ik ben direct na mijn vrijlating in Engeland teruggesteld tot 
korporaal door Gen. Maj. der Mrns, de Bruyne, die een ,,very poor 
excuse" aanvoerde, nl. dat mijn werk afgelopen was en dat het trou- 
wens in de Marine-bepalingen stond; verder voerde de generaal aan, 
dat ik uitstekend werk had verricht en dat, als ik daarvoor beloond 
zou worden, die beloning zou bestaan uit een onderscheiding (welke ik 
tot op heden nog niet ontvangen heb). Daar ze gedurende de oorlog 
in een hoop gevallen met rangen gooiden, vind ik deze terugzetting 
zeer zeker onbillijk, temeer daar ik mijn ontsnapping heb ondernomen 
en de daarop volgende ontueringen heb getrotseerd, omdat ik ver- 
onderstelde, indien het mocht gelukken, veel verder onheil te voor- 
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komen en toekon~stige slachtoffers te kunnen sparen. Verder heb ik 
nooit beter geweten, of ik was uitsluitend in Nederlandse dienst, al- 
hoewel de  organisatie gecombineerd Nederlands-Engels geweest 
moet zijn. 

17. Er  is mij nooit een verwijt gemaakt vanwege het prijsgeven 
van mijn code. Toen ik de verandering in mijn security check 
(zie aniw. 7) en hetgeen ik de Duitsers prijsgegeven heb, naar voren 
bracht, is er nooit verder o p  ingegaan, temeer daar ik opmerkte, dat 
als de Duitsers (S.D.) gegevens over inij aangevraagd zouden hebben, 
deze waarschijnlijk zonder meer zouden verstrekt zijn geworden. Ik 
heb later nooit steun van Ger.eraal de Bruyne ontvangen; indien dit 
wel het geval mocht zijn is dit zonder mijn inedeweten geweest. 
Thans bekleed ik de functie van Sergeant vliegtuigschutter bij de 
Marine-Luchtvaartdienst in Indonesië. 

18. D e  security in en om het Nederlandse Marine Hoofdkwar- 
tier in  Londen in die tijd was bepaald slecht te  noemen, daar talloze 
buitenstaanders wisten, dat  iemand die onder commando van Gane- 
raal de Bruyne stond, geheim, of i n  elk geval speciaal werk ver- 
richtte of daarvoor opgeleid werd. 

Ik ben er van overtuigd, dat ik U nog o p  verschillende punten vail 
nut kan zijn, maar aangezien ik niet meer over alle gegevens beschik, 
is mijn herinnering omtrent verscl?illende punten en feiten enigszins 
vaag geworden; ook weet ik niet precies waar te beginnen omdat in 
deze zaak wel duizend vragen of feiten van belang kunnen zijn. Ik  
hoop Uw vragen naar voldoening beantwoord te hebben en verblijf 
inet de :neerte hoogachting, w.g. P. Dourlein (Sergt. vl. sch.)" 

Schreieder heeft verklaard, dat  hij, behalve zijn opdracht in deze 
aan van der Waals, door een telegram te sturen nog een andere 
poging heeft gedaan met betrekking tot  de ontvluchting van Dour- 
2ein en Ubbirik. Daarbij is hij van het volgende uitgegaan. Men 
onderscheidt in  de geheime dienst drie werkzaamheden: de  actieve 
inlichtingendienst, dus de dienst, die inlichtingen inwint; de afweer, 
die zich er toe beperkt de agenten van de  tegenstanders gevangen te 
nemen, en de contra-spionnage, die probeert door een spel de inlich- 
tingendienst van de  tegenstander lam te leggen, d.w.z. de  tegen- 
stander de situatie zo voor te stellen, alsof de zaak in orde is, met 
diens eigen agenten te spelen en hierdoor o p  een dwaalspoor te 
brengen. Dat  ,,spelenv is niet iets nieuws. Het  is een technische uit- 
drukking voor dit soort werk in alle landen in het kader van de  
contrri-spionnage. D e  mentaliteit van de actieve inlichtingeno€ficier 
is, zoals Schreieder in zijn jarenlange practijk !leeft vastgesteld, zo, 
dat c!eze hei niet graag hoort, wanneer men hem zegt, dat  zijn agent, 
zijn zaak, zijn apparaat, dat  hij ergens heeft opgeboiiwd, niet goed 
zijn. In  twijfelgevallen wordt door de  jnlichtingencfficier steeds weer 
de  voorkeur gegeven aan dat bericht, dat er op wijst, dat  zijn 
apparaat goed is. Van deze ervaring is Schreieder uitgegaan, toen 
hij Ciskes voorstelde, en zei: ,,De zaak is n u  toch al scheef, 
ineer dan scheef kan ze dus niet meer. Laten wij dit telegrain 
nog doorzenden; dat  is het laatste". Giskes zei: ,,Ja, maar wan- 
neer die zaak geen succes heeft?" Schreieder antwoordde: ,,Meer 
d a n  inislukken kan het niet; het is toch al kapot." E n  toen heb- 
ben zij het telegram doorgezonden, waarin zij voor de  beide 
agenten waarschuwen, omdat dezen na hun gevangenneming zich 
bereid verklaard hebben voor de Duitsers naar Engeland te gaan. 
Blijkbaar heeft de officier van de Engelse actieve inlichtingendienst 
dezelfde mentaliteit als de Duitse gehad. In ieder geval liep het spel 
verder. Van ean gevangenneming van de  twee aan de overkant is bij 
de Duitsers niets doorgekomen. D e  Duitsers moesten uit het verdere 
verloop van het spel concluderen, dat  men de berichten aan de 
overkant heeft geloofd. 

Giskes verklaart, dat de  Duitsers van het ogenblik, waarop de beide 
agenten ontsnapt zijn, niets meer van hen hebb'en gehoord. Hij gelooft 
wel, dat  er door Schreieder een telegram naar Londen is gestuurd 
om deze mensen verdacht te maken, maar hij kan het zich niet precies 
herinneren. 

De heer J. Ch. A. M.  Vinkerz heeft de heer de Swart de gegev-ns 
van de ontsnapte agenten Doi~rlein en Ubbink verschaft om naar 
Engeland te laten seinen. N a  ongeveer drie weken werd hem mede- 
gedeeld, dat er bericht uit Engeland was ontvangen. Zij waren er erg 
blij mede en vonden het zeer belangrijk, maar Ubbink en ~ o u r l e l n  
behoefden niet over te komen en als zij toch wilden overkomen, 
moesten zij het op eigen gelegenheid doen. De Swart zei daarom 
aan het transport van Ubhink en Doicrlein niet te  kunnen mede- 
werken. Hij had aanvankelijk toegezegd, dat hij hieraan zou helpen. 
Ubbink en Dourlein waren inmiddels ondergebracht bij kennissen 
van de  heer Vinken. Zij waren door hem bij de familie Lauwerijssens 
ondergebracht. Toen de heer Virzken hun dat  bericht mededeelde, 
waren zij zeer verontwaardigd. Zij zeiden: ons is altijd beloofd, 
dat  men ons bij het minste, dat  er is, zal ophalen, en nu  zitteil 
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wij in moeilijkheden, de gehele zaak is in de war en men laat ons 
in de steek. Men is toen gaan zoeken naar een mogelijkheid om 
hen naar Engeland over te brengen en dit is gelukt door samen- 
werking van van Bilsen, Donders en hem. De  heer Vinken heeft er 
na hun vertrek niets meer van gehoord. Zij zijn door een paar mare- 
chaussees, die de heer Vinken kende en die zich bezighielden mst 
het overbrengen van piloten, bij Poppel over de grens gebracht. Zij 
zijn daarop naar Brussel of Antwerpen gegaan en van daar naar 
Parijs. Het verdere gedeelte van die tocht heeft van Bilsen verzorgd. 
De heer Vinken is na de bevrijding ongeveer 3 jaar werkzaam ge- 
weest als hoofd van de Politieke Recherche afd. Collaboratie, voor 
West-Brabant en daardoor is hij in aanraking geweest met verschil- 
lende S.D.-lieden, o.a. Kiithe. Hem heeft hij ook nog naar de ont- 
snapping van Dourlein en Ubbink gevraagd. Toen stoof Kuthe op 
en zei: dat die lui ontsnapt zijn, is de reden geweest, waarom ik 
hier ontslagen ben en daarvoor ben ik in Juni 1944 voor het Kriegs- 
gericht geweest. Het is de heer Vinken uit anderen hoofde bekend, 
dat Kiithe in Juni 1944 voor het Kriegsgericht in Den Bosch is 
geweest. 

De heer F. J. M. Roelvink, die ten tijde van de ontsnapping van Ub- 
bink en Dourlein als in Beekvliet te St. Michelsgestel gegijzeld dieren- 
arts ook vaak te Haaren kwam, kreeg op een gegeven ogenblik 
het verzoek: zorg voor heel veel touwwerk om de pakjes van 
de voedselpakketten! Later is hij dit gaan combineren met de wijze, 
waarop deze twee agenten zijn ontsnapt. De hele zaak was bewaakt 
en in opschudding; toen hoorde de heer Roelvink al gauw, wat de 
oorzaak was. Er is ook nog een verzoek gedaan door de heer Hornstra 
of een van de andere te Haaren gevangen zittende communisten: kunt 
u zorgen voor een vijltje en een zaagje? Hij heeft toen ijzerzaagjes 
gedeponeerd in de garage, waar de heer Hornstra regelmatig kwam. 
Het waren stukken van ijzerzagen, die op ern gegeven ogenblik 
werden bezorgd bij wie ze nodig hadden. 

5 S. De ontvangst van Dourlein en Ubbink in Engelund 

De heer Somer heeft verklaard, dat in December 1943, toen hij 
in Spanje was, Ubbink uit de  gevangenis van Lerida is vrijgekomen 
met medewerking van een van de dames van het Nederlandse ge- 
zantschap te Madrid, Mevrouw Crince-le Roy. Generaal-majoor 
van Tricht had in Zwitserland gezorgd, dat hij langs de koerierslijn 
van het B.I. door Frankrijk over de Pyreneeën kon wegkomen. Alles, 
wat onder de 40 jaar was, werd in Spanje in de gevangenis gegooid. 
Tevoren had generaal van Tricht uit Bern bijzonderheden over 
Ubbink's en Dourlein's wedervaren naar het B.I. te Londen geseind, 
welke aan kolonel de Bruyne zijn doorgegeven. Deze heeft de heer 
Somer gevraagd, of hij na hun aankomst in Spanje een rapport 
hierover wilde laten opmaken en dit naar Londen sturen. Contact 
heeft de heer Somer niet met hen gehad, want toen hij in Spanje 
was, zaten zij in de gevangenis. Toen zij vrij waren, heeft S.O.E. 
te Londen er voor gezorgd, dat zij ecn visum kregen. Zodra zij 
in Londen waren, kwam er niemand meer aan te pas; op  elk 
vliegveld was de Security. Voorzover de heer Somer echter weet, 
zijn zij heel slecht behandeld. De heer Somer kan verklaren, dat 
er geen klacht bij het B.I. is binnengekomen, dat Dourlein en 
Ubbink door de Duitsers zouden zijn gestuurd. Zij werden na 
aankomst in Engeland opgevangen door M.I. 5 en werden in de 
Patriotic School gebracht. Daar mocht niemand bij. Daar ging 
trouwens iedereen in en daar bleef je enige weken. De  onhebbelijke 
behandeling van de jongens is het gevolg geweest van het feit, dat 
zij Bingham van verraad hebben beschuldigd. De heer Somer heeft 
er zijn verwondering over uitgesproken, dat dit allemaal gebeuren 
kon. Maar de heer Lieftinck zeide: daar kunnen wij niets aan doen. 
Volgens de heer Somer gaat Nederland vrijuit wat betreft de kwestie, 
dat die jongelui niet eerder vrij zijn gekomen. 

De heer Ubbink verklaart, dat hij in Spanje ezn rapport heeft 
opgemaakt, gedateerd 19 December 1943. Hij is ongeveer Maart, 
April 1944 te Londen aangekomen. Met de heer Somer heeft hij 
geen contact gehad. Deze heeft een assistente van het consulaat 
naar hem toegestuurd. Dat was Mevrouw Crince-le Roy. De 
heer Ubbink heeft generaal van Tricht in November 1943 uitvoerig 
op de hoogte kunnen stellen van hetgeen er gebeurd was. Deze heeft 
een telegram naar Engeland gestuurd. De heer Ubbink vermoedt, dat 
het rapport, dat hij geschreven heeft, ook meegewerkt heeft om hem 
enige moeilijkheden in Engeland te bezorgen. Als het vooroordeel 
bestaan heeft, dat hij voor de Duitsers geurerkt heeft of dat een 
dergelijk bericht door de Duitsers naar Engeland werd gezonden, 
kon dat idee door zijn rapport misschien enigszins bevestigd zijn, 
omdat hij zich daarin erg anti-Joods heeft uitgelaten en misschien niet 
erg tactvol is geweest in het vinden van verschillende bewoordingen 
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tegenover die mensen. Dat was o.m. over mensen. die hij in Spanje 
had ontmoet. Bovendien heeft hij in dat rapport ook uiting ge- 
geven aan cle vermoedens, die bij de agenten te Haaren leefden. 
dat major Bingham een minder fraaie rol zou hebben gespeeld; 
ook meent hij in hei rapport er melding van te hebben gemaakt, 
dat hun behandeling te Haarcn niet slecht is geweest; dergelijke 
dingen verstevigden die indruk waarschijnlijk. 

Toen hij in Engelsnd gearriveerd was. vermoedde hij, dat toch in 
ieder geval een Nederlands officier ter ontvangst aanwezig zou zijn, 
inaar op het vliegveld n7as alleen eeri Engels sergeant van de Intel- 
ligence Service, die de heren Ubbinlt en Dourlein naar een plaatsje 
buiten Londen gebracht heeft, waar zij maar moesten afwachten wat 
er met hen zou gebeuren en, hoewel zij niet gevangen zaten, hadden 
z ~ j  toch niet de minste bewegingsvrijheid, want de sergeant had hen 
voortdurend onder zijn contrôle. Na enige dagen daar vertoefd te 
hebben, werden zij voor een verhoor naar Londen geroepen en daar- 
na kregen zij na enkele weken weer een verhoor. Alleen door de 
Engelsen, niet door de Hollanders. Nadat zij verschillende verhoren 
hadden gehad, werden deze vee! minder prettig. Major Binghaw 
was er niet bij. Bij een van de laatste verhoren werd de heer Ubbink 
er zonder meer van beschuldigd er11 Duitse spion te zijn. Omdat hij 
physlek door de Pyreneeéntocht nogal veel geleden had, was zijn 
lichamelijke gesteldheid er nog slecht aan toe, weshalve hij gevraagd 
heeft in het ziekenhuis opgenomen te worden. Dat werd niet toege- 
staan. tot hij naar een dokter is gegaan, die gezegd heeft, dat het 
hoogst noodzakelijk was, dat hij in evn ziekenhuis opgenomen werd, 
waarna dat eindelijk gebeurd is. 

Toen hij uit het ziekenhuis kwam, werd hij voor enkele maanden 
in een militair kanip ondergebracht en van dat militaire kamp werd 
hij naar Londen ontboden, waar Dourleiiz en hij weer gearresteerd 
werden en naar de gevangenis gebracht. De tijd, dat zij in de ge- 
vangenis gestopt werden, was dezelfde tijd, toen de invasie in Frank- 
rijk plaats vond. Dat is dus in Juni 1944 geweest. Het was een heel 
~lechte gevangenis. De behandeling op 7ich zelf was niet zo slecht, 
maar zij zaten daar in verschrikkelijke cellen opgesloten tussen dieven 
en moordenaars. 

De heer Ubbink heeft verschillende brieven geschreven, ook van- 
uit het militaire kamp, en Dourlein en hij hebben ook verzocht of zij 
kolonel de Bruyne persoonlijk spreken konden, maar daar is nooit iet$ 
van gekomen. De eerste keer, dat hij kolonel de Brliyrie heeft ge- 
zien. was, toen deze hem bezocht in Brixton Prison, in gezelschap 
van zijn adjudant, kapitein Lieftinck. De heer de Bruyne heeft hun 
toen nog beloofd, dat hij alles zou doen, wat hij menselijkerwijze 
gesproken kon doen om hen vrii te krijge-i. Dat is hem inderdaad ook 
gelukt. Toen heeft het nog maar heel kort geduurd. 

De heer Ubbink vermoedt wel, dat er een heleboel dingen waren, 
die hij niet meehad, omdat de vraag nog gespeeld heeft of de heer 
van Bilsen, die hij genoemd had als degene, die hem opgenomen had, 
wel te vertrouwen was. Die vrzag schijnt te Londen in die periode ook 
gespeeld te hebben, want op dat pirrit waren ze zeer fel. De heer 
Ubbink was aan de andere kant zeer fel in zijn betogen, dat var7 
Bilseri wel zuiver was, omdat hij wekenlang bij hem thuis is geweest 
en het gehele gezinsleven en ook zijn illegale werk heeft meegemaakt, 
waaruit hij concludeerde, dat van Bilseri wel degelijk goed was. 

De heer Donvlein en hij werden door kapitein Lieftinck uit de 
gevangenis gehaald, waarna deze hen naar het bureau van kolonel 
de Bruyne bracht en hun heeft beloofd, dat zij allebei weer een plaats 
bij de marine 7ouden krijgen. Toen kolonel de Bruyne hen ontving, 
kregen zij een heel grote sigaar van hen1 en hij vertelde toen, hoe alles 
hem gespeten had, waarna hij Dourlein zeide, dat het hem speet, 
inaar dat, waar Dourlein vroeger bevorderd was van korporaal tot 
sergeant - omdat hij voor de M.I. werkte, zich vrijwillig aangemeld 
had voor deze dienst en nu niet meer in deze dienst gebruikt kon 
worden - hij derhalve weer tot korporaal gedegradeerd werd. 

Vervolgens heeft de heer Ubhink alleen een onderhoud met kolonel 
de Bruyne gehad. Kolonel de Bruyne vertelde hem, dat hij op grond 
van het feit, dat hij de heer Ubbink tot officier bevorderd had, 
omdat hij in deze dienst gegaan was en omdat hij (Ubbink) hem de 
hierna nog te bespreken vertrouwelijke brief geschreven had, hem 
ook weer van officier tot sergeant zou degraderen, maar dat hij dat 
niet zonder zijn toestemming kon doen, waarom hij (de Bruyne) een 
ontslagverzoekschrift aan de Koningin voor de heer Ubbink had laten 
opstellen. Deze heeft dit getekend onder voorwaarde, dat hij dan 
niet tot sergeant gedegradeerd zou worden, maar het hele dienst- 
verband bij de marine zou beëindigen. 

Met betrekking tot de hierboven vernielde vertrouwelijke brief, 
welke de heer Ubhink aan kolonel de Bruyne had geschreven, deelt 
eerstgenoemde het volgende mede. 

Toen de heer Ubbink op  zijn eerste reis te Stockholm aankwam, 
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had hij onjuiste gegevens verstrekt betreffende diploma's, die hij 
had. Hij beschikte de facto helemaal niet over diploma's, maar om 
inet twee vriendcn van hem, die hij inmiddels te Stockholm ont- 
moette, te kunnen samen wonen, moest hij over ezn zekere opleiding 
beschikken, want iemand, die b.v. marine-officier was, kreeg betere 
kamers toegewezen dan jongens, die matroos waren. Daarom heeft 
hij verteld, dat hij de 3-jarige H.B.S. beeindigd had, hetgeen niet ezn 
juiste mededeling was, maar een leugen. Die mededeling heeft er 
toe geleid, dat de heer Ubbink met die jongens kwam samen te 
wonen, zodat hij niet bij een zekere categorie jongeils werd inge- 
deeld, die evenmin ovrr diploma's beschikten. Toen hij bij de 
marine opgeroepen werd, moest hij natuurlijk die zelfde leugen 
volhouden; dat is ook de aanleiding geweest, dat hij voor de officiers- 
opleiding werd opgeroepen. Toen hij in Nederland in de gevangenis 
zat, heeft hij er erg veel spijt van gehad en zijn geweten begon te 
spreken. Toen heeft hij zich zelf beloofd, dat, wanneer hij de gelegen- 
heid zou krijgen om die leugen ongedaan te maken, hij dat zou doen, 
met ais gevolg. dat hij direct, ton13 hij in Engeland aankwam, een 
brief aan kolonel de Bruyne heeft geschreven, waarin alles vermeld 
stond. Toen heeft deze die brief als een stok achter de deur gebruikt. 

Dat is echter niet de hoofdreden van zijn gedwongen ontslag ge- 
weest. De hoofdreden was, dat kolonel de Bruyne hem beëdigd had als 
officier, omdat hij in deze dienst trad, zodat nu de heer Ubbink niet 
meer in deze dienst werkzaam kon zijn, hij tot sergeant werd gedegra- 
deerd. Dat was duq hetzelfde motief als bij Do~irlein. De Engelse rang 
had niets meer te betekenen dan dat zij het uniform droegen van een 
Engelsman, ook in hoedanigheid van sergeant of luitenant. De heer 
Ubbink Eezft derhalve nooit een bericht gekregen, dat hij van die 
Engelse functie vervallen is verklaard. Van een degradatie door de 
Engelsen in de Engelse rang is helemaal geen sprake geweest. En wat 
de Hollandse rang betreft, is er in ieder geval geen sprake van terug- 
stelling met esn minder eervolle kant er aan, hoewel de heer Ubbink 
vermoedt, dat, wanneer alles niet fout gelopen was, zij zeker niet ge- 
degrad-erd zouden zijn. Het komt, naar de heer Ubbink meent, hierop 
neer, dat er geen op~nlijke degradatie heeft plaats gevonden, zoals 
dat b.t. geschiedt bij wijze van straf, maar dat men de administra- 
tieve voorschriften ten opzichte van de hercn libbink en Dourlein 
op de benepenste wijzs te hunnen ongunste heeft toegepast, terwijl 
bij ezn andere opvatting de administratieve voorschriften ook zeer 
goed ir, een andere richting hadden kunpen worden toegepast. hlen 
hezft de heer Uhhiiqk daarbij niet voor ogen gehouden, dat hij zich 
niet juist had gedragen, toen hij door de Duiters werd gegrepen. 
Er is hem met name b.v. geen verwijt gemaakt over het afgeven 
van zijn code en cecurity check; het is wel ter sprake gekomen. Hij 
heeft dat in die tijd reeds verteld en dat werd hem, naar zijn indruk, 
niet als grief aangerekend. 

De heer P. Dourlein heeft verklaard, dat hij met Ubhink op het 
vliegveld Bristol aankwam. Aan hen werd medegedeeld, dat zij onder 
geleide naar Londen zouden worden gebracht in het belang van hun 
zaak. Zij werden door de airfield security officer naar het stati011 
gebracht en overgegeven aan een in de uniform van sergeant geklede 
Hollands sprekende Engelsman, die hun vertelde, dat hij de op- 
dracht had gekregen hen even naar Londen te brengen en later in 
contact te brengen met autoriteiten, die belang stelden in hun rap- 
porten. De heren Dourlein en Ubbink vroegen kolonel de Bruyne 
te zien. De Engelsen zeiden: jullie zijn over je zenuwen heen er, 
inoeten maar een paar dagen wachten en tot kalmte komen; daarna 
kunnen jullie rapport uitbrengen. De heren DourZein en Ubbînk 
kwamen toen terecht bij een familie in de buurt van Guildford. Zij 
71jn daar ongeveer drie weken geweest en hadden het er heel goed; 
alleen: zij mochten liiet buiten komen zonder geleide en zij mochten 
met niemand spreken. Zij stonden nog steeds onder bewaking van 
genoemde sergeant. De heren Dourlein en Ubbink begonnen zeer 
ongeduldig te worden en wilden eindelijk hun onmiddellijke chef zien: 
beiden begonnen aan te voelen, dat er iets niet klopte. Toen zijn de 
Engelsen waarschijnlijk een beetje kwaad geworden, maar ook 011- 

geduldig en zij hebben Dourleiìz en Ubbink ondergebracht in een 
buitenhuis, dat ingericht was als militaire post. Daar was het leven 
iets strenger; later mochten zij uitgaan onder geleide. 

Gedurende de eerste 29 à 3 maanden werden zij niet zoveel ver- 
boord, slechts vrij langdurig door de Engelse majoor Dohson. De 
houding van de heer Bourlein zal de Engelsen niet erg zijn bevallen, 
want hij had er genoeg van. Hij is waarschijnlijk in sommige ge- 
vallen een beetje ruw opgetreden en Dobson synipathiseerde niet er2 
met hem. De heer Dourlei~z heeft nooit kunnen nagaan, op grond 
waarvan Ubbink en hij in Brlxton Prison opgesloten zijn. Daar- 
vóór is Ubhirzk nog ziek geweest. Het is mogelijk, dat dat ook 
wel tot vertraging heeft bijgedragen. De heer Dourlein meent, dat 
het omstreeks 23 Mei 1944 is geweest, dat zij in de gevangenis zijn 
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opgesloten. Zij hebben daar, naar hij meent, drie weken gezeten. 
Het was er verre van goed. Zij kregen daar niet die verhorende en 
ondervragende autoriteiten op bezoek, die zij in de vorige maanden 
steeds hadden gezien. De heer Dourlein is daar niet meer verhoord; 
hij zat daar te zitten. Hij heeft toen inderdaad de indruk gekregen, 
dat hij van dat ogenblik af uit anderen hoofde ,,zat". De heer 
Dourlein was toen al zover, dat hij dacht: morgen staat het vuur- 
peloton voor de deur; de verdenking is zo hoog gestegen, dat ik nu 
als spion te boek sta. Het was zó, dat er ook bepaalde beschuldi- 
gingen waren geuit. De Engelsen lieten merken, dat zij dachten, dat 
Ubbink en hij voor de Duitsers werkten. De hele sfeer veranderde. 
Na elk verhoor werd die sfeer wat minder sympathiek. Die verhoren 
zijn in hoofdzaak door majoor Dobson gehouden. 

Hij heeft ook kolonel de Bruyne geschreven en kreeg van deze 
ook steeds bericht terug, maar de heer de Bruyne kon niets voor 
hen doen. 

Nadat zij ongeveer 2 weken in de gevangenis gezeten hadden, 
kwamen kolonel de Bruyne en de heer Lieftinck voor het eerst met 
hen in contact. Kolonel de Bruyne zei, dat hij niets voor hen kon 
doen, dat hij alles probeerde, maar dat hij hen er niet uit kon halen. 
Het Home Office moest daarin beslissen. Een werk na de invasie 
werd aan Ubbink en hem medegedeeld, dat zij de volgende dag ont- 
slagen zouden worden. 

Zij werden opgehaald door kapitein Lieftinck. De ontvangst bij 
kolonel de Bruyne was zeer matig. Van rapport uitbrengen was vrij- 
wel geen sprake meer. Zij waren misschien ook wel op de hoogte 
van alles, maar er was een groot verschil tussen het afscheid nemen 
en de terugkomst. Ubbink en hij hadden geen muziekkorpsen en 
vlaggen en wimpels verwacht, maar de ontvangst bij de Nederlandse 
leger- en marine-autoriteiten was maar zo zo. De heer Dourlein had 
steeds het idee, dat de achterdocht ook op dezen een beetje was 
overgeslagen. 

Op de morgen, dat de heer Dourlein uit de gevangenis kwam, 
werd hij teruggesteld in rang. Kolonel de Brziyne heeft hem dat 
persoonlijk medegedeeld op het moment, dat de heer Dourlein bij 
hem kwam. Hij was tijdelijk sergeant en is weer korporaal-konstabel 
geworden. De heer de Bruyne zei, dat hij er niets aan kon doen. 

Volgens de bepalingen van de marine is het ook juist, wat er 
gebeurde, maar wat de heer Dourlein tegen de borst stuitte was, dat 
gedurende de oorlog op zodanige wijze met promoties werd geslingerd, 
dat hij dit wel wat erg vond. Het viel hem erg rauw op het lijf. 
Andere marine-autoriteiten, met wie de heer Dourlein hierna in 
contact werd gebracht. hebben hem aangeraden over te gaan naar 
de marine-vliegdienst: hij zou dan direct na het slagen voor een 
vliegeiide functie worden aangesteld als sergeant. Deze opleiding 
duurde op zijn hoogst vier à vijf maanden. Hij werd opgeleid met 
vijftien Kederlanders; daar waren derde- en tweede-kla~sers, terwijl 
de heer Dourlein de enige korporaal was. De heer DourZein slaagde 
als nummer 5. De anderen werden korporaal, hij zelf bleef korporaal. 
Hij weet wel, dat hij toen voor sergeant is voorgedragen, maar dat 
was volgens het hoofdkwartier niet juist. Op ee!i of andere manier 
hebben zij er een bepalinkje op gevonden, waardoor het van de baan 
kon worden gedaan. Daardoor is de heer Dourlein de indruk bij- 
gebleven, dat er steeds een zekere achterdocht tegen hem bestond. 
Op 1 Januari 1946 heeft hij een hogere rang gekregen. Men moet 
dus aannemen, dat dit los van de vroegere zaak is geschied. 

Een maand of acht vóór zijn verhoor door de commissie kreeg 
hij in Indonesië van zijn commandant, de luitenant-ter-zee-vlieger 
lste klasse den Hollander, de opdracht zich zelf voor de Militaire 
Willemsorde voor te dragen door een brief aan de Koningin. De 
heer Dourlein is hierdoor bijna weer in moeilijkheden gekomen, 
want hij heeft gezegd: ik ga er niet om vragen! Maar ze zeiden: 
het is een opdracht! In opdracht van de  commandant heeft de heer 
Dourlein tocn een brief gestuurd aan de Koningin. 

De heer Dourlein heeft, enige weken nadat hij met Ubbink uit 
de gevangenis was teruggekeerd, o- het bureau R4.V.T. een gesprek 
gehoord, waarbij Ubbink gevraagd werd zijn ontslag te nemen; wat 
er precies geweest is, weet hij niet. maar er schijnt iets geweest te zijn 
met een H.B.S.-diploma van Ubbink. 

Naar de heer Dozirlein kan nagaan, speelde van Bilsen lioog spel. 
Het was wel een beetje te riskant om niet in de gaten te lopen. 
Van  Bilsen ging veel te nonchalant te werk in vele gevallen. De 
heer Dourlein heeft ook wel gehoord, dat van Bilsen fout is geweest. 
Dit heeft in Engeland ook een rol gespeeld. Hoewel de heer Dourlein 
bij van Bilsen een week of drie thuis is geweest, is daar nooit een 
verdenking bij hem opgekomen. Bij het verhoor in Engeland werd 
het de heer Dourlein duidelijk, dat van Bilsen daar te boek stond 
als een Gestapo-agent en er werd de heer Dourlein toen naar het 
hoofd gegooid, dat hij voor de Duitsers werkte. Er is niet met de 
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heer Dourlein te Londen gesproken over het waarschuwingstelegram 
van Schreicder. Wel is door de Engelsen gezegd, dat zij berichten 
over de heren Dourlein en Ubbink hadden ontvangen. De heer Dour- 
lein gelooft niet, dat de Engelsen toen dat specifieke telegram van 
Schreieder op het oog hebben gehad. 

De heer den Boer heeft verklaard, dat het ontzettend is, zoals 
Ubbink en Dourlein behandeld zijn na hun terugkeer te Londen. 

De  heer van Lidth de Jeude zegt, dat Ubbink en Dourlein zeer 
ontstemd waren en dachten aan verraad te Londen. De  mensen van 
de Bruyne zeiden, dat beiden behoorlijke lieden wzren. De Engelsen 
twijfelden daaraan. Bij hun aankomst in Engeland werden deze 
agenten onmiddellijk gevangen gezet. De heer van Lidth de Jeude 
heeft toen lord Selborne daarover gesproken en hem gezegd, dat de 
Nederlanders er van overtuigd waren, dat de jongens niets hadden 
misdreven. De Engelsen hebben tenslotte gezegd: wij zullen hen 
onder één voorwaarde loslaten, nl. als jullie hen in militaire dienst 
neemt. Daarop i3 geantwoord: dadelijk. En zo zijn zij uit de ge- 
vangenis gekomen. 

Voor de heer de Bruyne verklaart de mededeling van Schveieder, 
dat hij, toen Ubbink en Dourlein ontsnapt waren, een telegram naar 
Engeland heeft gestuurd, waarin hij hen verdacht heeft gemaakt, 
automatisch de grote strijd, die hij tegen de Engelse instanties 
heeft moeten voeren om hen uit de gevangenis te krijgen. 
De Engelse security heeft zich op deze mensen geworpen, doordat de 
eerste verhoren niet al te vlot verliepen, speciaal van de zijde van 
Ubbink. De heer de Bruyne heeft een aantal particuliere brieven 
van deze jongelui. Daarin zegt Dour2ein op een gegeven moment: 
de schuld ligt bij Ubbink, omdat hij zich steeds tegenspreekt, waar- 
door de Engelsen beweren, dat wij liegen. Dit kwam voort uit zijn 
slechte geheugen, het was zeker geen opzet. Met betrekking tot het 
waarschuwingstelegram van Schreieder merkt de heer de Bruyne nog 
op, dat dergelijke waarschuwingen verder niet door S.O.E., maar door 
de Security werden behandeld. Dan kwam het in het politiële apparaat. 
Mockler Ferryman heeft verschillende malen tegen de heer de Bruyne 
gezegd: het spijt mij, maar het ligt in andere handen. 

Ubbink was een officier van speciale diensten. Hij was nooit mili- 
tair geweest. De officieren van speciale d~ensten worden ook beëdigd. 
Wanneer Uhhink zegt, dat hij door de heer de Bruyne min of meer 
is genoodzaakt zijn ontslag te nemen, is dat ecn totale onwaarheid. 
Marine heeft hem ontslagen. Ubbink is met Dourlein uit de gevan- 
genis gekomen ei1 toen heeft de heer de Bruyne hen aan de marine 
overgegeven, waar zij thuis hoorden. Uhbink is daarna bij hem terug- 
gekeerd met de mededeling, dat hij liever naar de koopvaardij terug- 
ging en dat hij zijn ontslag wilde vragen uit de dienst. De heer de 
Brnyne heeft geen moment er op aangedrongen, dat deze man zijn 
ontslag zou nemen. Marine is zeer streng; wanneer een man uit een 
andere functie komt, dan wordt hij teruggesteld. 

Het gevangen houden van Ubbink en Dourlein werd zo erg, dat 
de heer de Bruyne bij Minister Gerbrandy is gewezst om bij de hoog- 
ste leiding te trachten de jongens er uit te halen. De heer de Bruyne 
is toen bij Gubbins ontboden en deze heeft gezegd. dat kan alleen, 
als jij je er voor garant stelt, dat deze jongens safe zijn. 

Daarmee stond niet vast, of hetgeen zij hadden verklaard omtrent 
hun belevenissen in Nederland, juist was of niet. De zaak is daarom 
met de paperassen in handen gegeven van generaal van Oorschot, 
opdat deze mensen, wanneer mocht komen vast te staan, dat juist was 
wat daarin stond, de beloning zouden krijgen, die hun toekwam. De 
heer de Bruyrze ging naar Amerika. De jongens werden door de 
marine teruggesteld en niet door hem. Zij kwamen uit een gevangenis, 
waarin zij werden opgesloten, omdat zij verdacht waren, terwijl niet 
van Engelse zijde werd vastgesteld, dat zij zuiver waren. Bij het 
onderzoek van generaal van Oorschot moest toch komen vast te 
staan, dat de jongens de waarheid hadden gesproken. Waarom 
hebben zij toen niet de beloning gekregen, waarop zij recht hadden'? 
De heer de Bruyne vindt het hoogst verwonderlijk. Hij is al die tijd 
in Indie geweest en heeft het niet van nabij kunnen bekijken. Hij 
blijft het een zeer ernstige tekortkoming vinden, dat men hem niet 
onmiddellijk in het onderzoek heeft betrokken, zodat hij voor deze 
mensen op de bres had kunnen staan. Hij vindt de behandeling, 
die zij hebben ondergaan, ook aan de smalle kant. Dit is echter 
een standpunt, dat men bij de marine heel strak doorvoert. Men 
zegt: Wij hebben met de dienst van S.O.E. niets te maken. Het was 
heel moeilijk bij marine gedaan te krijgen. dat agenten in verband 
met hun werk tijdelijk in rang werden verhoogd. Het is uitermate 
bitter te moeten vernemen, dat deze jongelui dergelijke dingen heb- 
ben verklaard, waar het bekend is, dat de heer de Bruyne om hen 
uit de gevangenis te krijgen een verantwoordelijkheid op zich nam, 
die feitelijk niemand op zich kon nemen. Hoe kon hij op een gegeven 
ogenblik zeggen, dat deze kerels eerlijk waren! 
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Hij heeft een hele bundel correspondentie tussen Ubbink en hem, 
waarin hij o.a. gezegd heeft: maak je geen kopzorg over het geval, 
dat je bedrog zoudt hebben gepleegd. De brief van Uhhirzk van 15 
September 1947, gericht aan kolonel Somer, waarin hij, naar aan- 
leiding van de niet-terugbetaling van het door hem na zijn ont- 
vluchting bij zijn broer opgenomen geld, schrijft: 

.,Ten overstaan van de Luitenant-kolonel der Mariniers, de 
heer H. Lieftinck, heb ik dit bedrag gedeclareerd, van welke 
declaratie rapport werd opgemaakt, terwijl Dourleirz deze ver- 
klaring tekende in de functie van getuige. Mij werd medege- 
deeld, dat de soni na de bevrijding aan mijn broer zou worden 
toegekend. Dit heeft echter tot op heden nog niet plaats gehad. 
Reeds heb ik de B.B.0.-missie (in ai'wikkeling) en de heer 
Lieftinck hier reeds enkele malen o p  attent gemaakt, maar 
dit mocht tot op heden nog peen resultaat hebben", 

kent de heer de Brz~yne niet. Op een gegeven ogenblik is ook de 
heer Lieftinck bij die tak van dienst weggegaan; blijkbaar is het niet 
afgehandeld op het Departement van Oorlog. Het is ellendig, dat het 
zo gelopen is. 

Uit een brief van 22 April 1944 van de heer de Bruyne aan de 
Minister van Oorlog blijkt, dat hij van de door de Engelsen gevangen 
gehouden agenten Ubbink en Dourlein brieven had ontvangen, van 
Dourlein de meeste. Aangezien de heer de Bruyne begin Februari 
1944 zijn functie als hoofd van de dienst, belast met de organisatie 
der resistance had neergelegd, kon hij zich als zodanig niet meer bij de 
S.0.E.-leiding doen gelden. Toch heeft hij zich na ontvangst van de 
brieven van Dourlein nog tweemaal persoonlijk in verbinding gesteld 
met leidende S.0.E.-mensen (brigadier Mockler F'erryrnan en mr. 
Brook) en hun hulp verzocht om zijn brieven (waarin hij Dourleitz 
steeds voorhield geen onbesuisde handelingen te verrichten en de 
security-dienst toch alle mogelijke inlichtingen te geven) door te willen 
geven en zo mogelijk te bewerkstelligen, dat de seciirity bij de verhoren 
gebruik zou maken van hulp van een of enkelen van zijn Nederlandse 
officieren, hetgeen veel betere en veel snellere resultaten beloofde. De 
heer de Bruyne verkreeg toesteinn~ing via S.O.E. aan Dourlein te 
schrijven; van zijn aanbod van Nederlandse hulp bij de verhoren werd 
geen gebruik gemaakt. Hij kan zich niet onttrekken aan de indruk, dat 
men na de veranderingen, welke er zijn aangebracht in de S.0.E.-be- 
zetting, van Engelse zijde de vroegere dramatische phase als volkomen 
afgesloten beschouwt, zelfs in die zin, dat men zich ook niet meer 
bekommert om het lot van hen, die toch door hun (S.0.E.-)dienst 
op zulk een tragische wijze in handen van de vijand vieleri. Hij be- 
grijpt de hardheid, welke in tijd van oorlog n o ~ ~ g  is, doch hij is er 
evenzeer van overtuigd, dat een dergelijk simpel aïsnijden van wat 
gebeurd is van Engelse zijde niet mogelijk zou zijn geweest, indien 
de heer de Bruj~ne nog officieel op de bres had gestaan voor deze 
waardevolle Nederlandse mensenievens. Tot zijn verdere operatie- 
plannen zou o.in. zeker nog hebben behoord het overwegen var, 
plannen om ontvlucl-iting van de betrokkenen te bewerkstelligen. Hij 
is het volkomen met Dourlein eens, dat dit voor S.O.E. een erezaak 

moeten zijn. In dit licht acht de heer de Bruyne het allerminst 
onmogelijk, dat de Engelse dienst met deze ontvluchte landgenote11 
enigszins ,,in de maag zit". Zij zuilen niet meer voor S.O.E. wiiien 
werken en hen daarbuiten vrij rond te laten lopen schept de moge- 
lijkheid, dat zij ,,zouden gaan praten". In goed onderling overleg met 
de Nederlandse dienst zou daarvoor echter we! een oplossing te 
vinden zijn geweest. De heer de Bruyne doet het voorstel, dat de 
Minister aan lord Selborne kenbaar maakt, hoezeer dit uitermate 
langdurige onderzoek de Nederlanders bevreemdt. Daarbij ware le- 
vens mede te delen, dat er aan Nederlandse zijde zeer veel waarde 
aan wordt gehecht de beide mannen te horen in verband met de 
tragische mislukking hunner opdrachten. 

Op 24 Mei 1944 heeft de heer de Bruyrze aan de Minister van 
Oorlog geschreven, dat hij op 72 Mei d.a.v. bezoek ontving van een 
major G. P. Wethered van de Engelse security-dienst, die o.m. het 
onderzoek heeft geleid inzake de beide Nederlanders Dor~rlein e r  
Ubbink. Genoemde officier overhandigde hem een rapport, waarin 
verslag werd gedaan van het verhoor. Het rapport is edhter dermate 
in algemene termen geh'ouden, dat het voor de heer de Bruyne niets 
nieuws oplevert. O.m. is er helmemaal niet in aangeroerd de door 
Douileiìz en Ubhink in Zwitseriand en Spanje geuite verdachtmaking 
van mogelijk verraad door een der (officieren van S.O.E. (Biizgha/n). 
Major Werheued deelde hem mede, dat beide mannen vermoede!ijk 
zouden worden vastgehouden bot de dag D + 40 (invasiedag). Men had 
geen enkel bewijs van schuld, doch om security-redenen achtte inen 
deze gevangenhoutding gewenst. Wat hein echter het meest trof, was de 
me'dedeling van Wethered, dat heril nooit iets ter src was gekomen 
van een verzoek van de heer de Bruyne om officieren van zij11 dienst 



aanwezig (en behulpzaam) te doen zijn bij het onderzoek. Hij acht het 
wel zeer kenmerkend, dat geen dezer verzoeken blijkbaar de betrokken 
instanties heeft bereikt. Tevens vestigt hij er de aandacht op dat 
het rapport van Wethered, dat deze hem op 22 Mei overhandigde, 
gedateerd is 30-3-'44. Uit het gesprek bleek tevens, dat men bezorgd 
was, dat deze mensen in hun verbittering over hun ervaringen ?ouden 
sprekzn. De heer de Bruyne deelt die angst niet. Integendeel zou hij 
hen in een bevrijd Nederland onmiddellijk bij de hand willen zien om 
een gedegen Nederlands onderzoek in te stellen. In  verband met het 
bovenstaande roept hij de hulp van de Minister in teneinde zo moge- 
lijk via de hoogste instantie te bewerkstelligen, dat het onderzoek 
wordt heropend, met inschakeling van een deskundig Nederlands 
officier van het bureau M.V.T. 

Aan dit verzoek van de heer de Bruyne heeft Minister van Lidth 
de Jeude op 1 Juni 1944 in een brief aan de Minister of Econornic 
Warfare voldaan. Hij schreef tevens in deze brief, dat hij van oordeel 
was, dat Dourlein en Ubbink deze gevangenhouding in de Brixton 
Prison niet verdienden, na wat zij hadden doorgemaakt. Hij was ge- 
neigd het recruteren van agenten voor S.O.E. stop te zetten, daar hij 
bevreesd was, dat dit voorbeeld in ernstige mate een gevoel van 
onbehagen zou wekken. De heer van Lidth de Jeude zond bij dit 
schrijven aan lord Selborne een afschrift van een brief van Ubbink, 
uit de gevangenis aan kolonel de Bruyne gericht, en luidende als 
volgt: 

,,For the last time I ask your attention in the matter in which Dour- 
lein and I are concerned. On 27 of May we are arrested and detained 
in Brixton Prison without any form of trial. I include the detention 
order which was given to US when we were arrested. It is clear that 
we are not trusted. I want to explain that if the people who did this 
to us got information out of Occupied Country, the information given 
was given by the Gestapo We have nothing done that was not our 
duty and the people who think that the Germans helped us to come in 
England, what I suppose they think, then they are mistaken. I swear 
by the Mighty God, in whom I believe, that I dm not guilty. This Sir, 
you can regard as my oath. I want you to come in touch with 
H.M. the Queen and with the highest officers of the Intelligence 
Service. If this cannot help you, I ask you kindly to complain in 
the House of Lords. 'l should like it very much to have an interview 
with you personal; if this is not possible, I ask you to use your 
influence to bring us in contact with Intelligence Officeïs and if 
this cannot be done, I want you to bring this matter before Court, 
where I can defend myself. If the people, who ordered our arrest, 
think that it is better to separate us from the outside world, then 
there are places enough outside a prison, where I am between walls 
and bars and I consider it as hurting my feelings of honour to be 
in the Same prison as deserters and criminals. I ask you Sir, respect- 
fully but with the utmost pressure to do everything you can do to 
help US, as Dourleiiz and I are unable to do anything at all. I feel, 
that I cannot live longer in these circumstances and I fear to loose 
my mind very soon." 

Op 16 Juni 1944 ontving de heer van Lidth de Jeude het volgende 
antwoord van lord Selborne: 

,,T have considered with great syinpathy your letter of the 1st June, 
I have made searching personal enquiries int0 the case of your 
fellow-countrymen, Dourlein and Ubbink, and I hope that what 
I have established to my satisfaction may help to satisfy you as to 
the reasons for what has taken place. I think it wil1 assist in reaching 
ai1 understanding of what has evidently been a difficult and unusual 
case, if I deal first with one or two points of detail in your letter. 
May I therefore - in no polemica1 spirit - draw to your attention 
some points in your letter? It is not quite correct to say tliat these 
men were ,,interned here upon arrival", nor (as I shall explain below) 
is it correct to view their present detention as being either a conti- 
i~uation of their treatment since their arrival, or occasioned by the 
reasons adumbrated in your letter. I am most anxious that these 
iacts should be clear to you. 

Dourlein and Ubbivk were sent out as S.0.E.-sponsored agents and 
had the misfortune to be captured by the enemy. We established some 
considerable time ago a security system whereby any S.O.E. accredited 
agent, of whatever i?ntionality (including British) who had escaped 
Croin enemy hands, should be segregated by US on arrival here until he 
has been interrogated by our own Special Section working in conceit 
with the Security Service of this country (which alone can give a clea- 
rance). Any escape possibly arranged or connived at by the enemy is 
wel1 known to be one of the classic methods of ,,penetrationfl, and 
each such case therefore calls for special care. On the 29th November 
last, before these men had arrived in this country, our Directors 
of Security with the Deputy Director of the Division of thv Security 
Service, called upon Colonel de Bruyne and explained this standard 



arrangement and the reasons for it, was accepted as a sound 
security procedure, and as applicable to this case. On their arrival 
they were accordingly housed at one of our country establishments 
in the care of one of our own officers, so that they should give a 
complete account of their adventures without the distraction of con- 
tacls with their compatriots or others. They were not interned. I 
desire to emphasise this point, since the procedure of segregation 
in our own care has been devised, in part to spare S.O.E. agents 
who have had the misîortune to be captured, the detention upon 
which the Security Service might naturally otherwise insist. They 
where first interrogated in February. The case was very complex 
and a series of interrogations took place. J h e  interrogations wsre 
unusually prolonged, partly on account of the coaplexity of the 
case, partly on acount of the illness of Ubbink and partly on ac- 
count of the desire of the men to tender further evidence from 
time to time. On a point of accuracy, I must emphasise that through- 
out, this constituted an investigation - primarily in order to try and 
establish to what extent the enemy might have connived at this 
escape, and to establish the implications of that sinister possibility. 
It was not a hearing and this is importalt because their present 
detention does not result from a judginent which would have followecl 
a ,,hearingm with an adverse verdict. 

After many discussions ihe quection came up as to their future. As 
long ago as February last, the Security Service decided that in view of 
invasion plans, special security steps would have to be taken in respect 
of al1 cases where some residual doubt might remain. This involved an 
executive and not a judicial decision. 11 was an executive step considered 
necessary in any such case in the interests of the Allie'd cause as a whole, 
although the reacon for it in some cases might be that insufficient 
positive evidence was available here to account for happenings that 
had taken place abroad. In May, in that atmosphere, which you 
wil1 remember and understand, the question arose as to the position 
of Dourlein and Ubbink. The decision, in the circumstances I have 
mentioned lay with the Home Secretary advised by the Security 
Service. It was decided by them that there were unexplained features 
in the case and, applying the strict canons of security (which as 
you know, were applied in other matters), it was decided that until 
the special security period had elapsed, they should be detained. 
That decision lay with the authorities responsible for national secu- 
rity. On that basis, their detention took place, under an order ma& 
by the Home secretary on 23rd May. We asked that they should not 
be put with other detainees detained for other reasons. I must 
therefore make it clear that their detention was not judicial in origin 
or penal in intent. 

J do, however, appreciate the considerations you have been kind 
enough to lay before me and in the altered circumstances I am ac- 
cordingly asking now for a review of their detention. I hope that 
this may not be long of fulfilment. I trust îhat the above explanation 
mökes clzar to you tbe point on whicb I havr satisfied myself that 
the case has fallen into phases and arises from two quite different sets 
of considerations. It must moreover be considered against the back- 
ground of unweicone and extensive German success against our 
joint efforts, which n?ay result in apparent injusticc to patriots which 
would be the iast wish of al1 of US. 

Believe me, my dear Minister, yours sincerely, .... . .". 
Op 9 April 1945 heeft de heer van Oorschot aan de bevelhebber der 

Nederlandse zeestrijdkrachten over de korporaal-konstabel DourIein 
geschreven. Hij zegt in deze brief, dat, toen hij de dienst van kolonel 
de Bruyne overnam, deze hem de beste aanbeveling voor Dourleiìz 
gaf en er bij hem op aandrong om alles in het werk te stellen om 
deze - tot wanhoop gedreven - man in vrijheid te krijgen en in ere 
te herstellen. Voordat zijn pogingen daartoe enig succes hadden he- 
reikt, hacl einde Juni 1934 de energieke actie var! kolonel de Bruyne 
het gewenste resultaat gehad en Dourlein werd, na bevrijding uit zijn 
hecliienis, weder in dienst gesteld bij de Koninklijke Marine. Ge- 
diirzride ecri onderhoud, dat hij met hem had, vertelde Dourlein de 
hecr van Oorschot, dat hij thans 3 jaar en 7 maanden de rang van 
korporaal bekleed had en onlangs de opleiding tot vliegtuig-mitrail- 
list met succes had gevolgd. Volgens zijn mededeling zijn de anderen, 
die met hem op die cursus waren, allen bevorderd en nu vroeg hij de 
bemiddeling van de heer van Oorschoi om te bewerken, dat hij ook 
voor bevordering in aanmerking zau komen. Hij heeft Dourlein 
medegedeeld, dat hij noch de bevo.egdheid, noch voldoende kennis 
van zaken had om invloed te oefenen op bevordering van marine- 
personeel, doch dat hij niettemin, om hem ter wille te zijn, zijn ver- 
zoel; aan de bevoegde autoriteiten zou overbrengen. De heer van 
(Porschor meend- daartoe verplicht te zijn, omdat Dourlein in dienst 
van het bureau, dat thans onder zijn leiding staat, zeer goed en 
hoogst gevaarlijk werk heeft verricht en ook, omdat Dourlein als 
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gevolg van die dienst heeft bloot gestaan aan een zeer onaangenaine 
behandeling, weshalve het zeker gewenst is, dat hij als vergo'eding 
voor het doorstine leed voor een gunst van Nederlandse zijde iri 
aanmerking zou komen. 

De heer Licftii~ck verklaart, dat Ubbink hem, toen de heer Licj- 
tiizck in 1945 pas uit Indie terug was, enige keren brieven heeft ge- 
schreven over het geld, dat hij geleeiîd had voor zijn ontvluchting. 
Deze brievtn waren vrij onaangenaam en hij dreigde daarin met 
publicatie van een heleboel dingen. De heer Liejtimk heeft dit na- 
tuurlijk niet zo maar geaccepteerd en hem in een brief zijn mening 
gezegd. Hierop heeft Ubbink zijn excuses aangeboden. Men kar1 
uiteraard op dergelijke dreigementen onmogelijk anders reageren. 
Dit had inderdaad bekeken moeten worden door het bureau, dat is 
belast met de afwikkeling van die aangelegenheden, nl. door het 
B.B.O. Die hebben zich ook later het lot speciaal van Dourlein en 
Ubbink aangetrokken. De heer Lieftinck is het er volkomen mee 
erns, dat, als Ubhirlk enigszins aannemelijk kan maken, dat hij dat 
geld heeft geleend, hij dat als redelijke onkosten terug moet hebben. 

Met betrekking tot het verlies van de rang van resp. officier en 
sergeant van ae heren Ubbink en Dourleiri zegt de  heer Lieftinck: 
iemand, die men kan vergelijken met de bediende van een diesel- 
motor, kan men niet plotseling dir-cteur van e-n fabriek maken. Zo 
moet ook de konstabel-korporaal een bepaalde kennis hebben om 
sergeant-konstabel te worden. Konstabel is e-n heel speciaal tech- 
nisch vak. De exameneisen voor sergeant zijn zeer zwaar. Als in de 
marine op dat ogenblik de mogelijkheid had bestaan en de man er 
voor geschikt was, had voor UbDink zeer zeker de gelegenheid kun- 
nen zijn opengesteld om officier te worden. De marine erkende het 
sergeantschap van Dourlein helemaal niet, want dat was een geheel 
ander soort sergeantscllap. 

De heer Vinken heeft verklaard, dat een zekere pater Laureysseiz 
in 1943 te Parijs werkzaam was en zich daar o.m. bezig hield met het 
overbrengen van piloten enz. naar Spacje. Uhbink en Dortrlein waren 
door van Bilsen, die de lijn waarschijnlijk niet geheel kende, naar 
hem toegestuurd. Pater Laureysseiz was echter niet thuis. Hij was 
n.l. zelf voortvluchtig, omdat de Duitsers hem op het spoor waren; 
hij was onderweg naar Engeland. Toen hij daar aankwam, is hij 
enkele dagen in verhoor genomen. Dat moet omstrecks Pasen 1944 
zijn geweest. Men liet hem een foto zien van van Bilsen. Deze was 
ongeveer 15 jaar geleden met hem op studie geweest. Hij herinnerde 
zich het gezicht en de naam, maar de voornaam niet. Men vroeg 
hein toen, of van Bilserz voor de Gestapo kon werken. Dat kon hij 
niet zeggen, daarvoor was het te lang geleden, dat hij van Bilsen 
kende. Er werd hem ook gevraagd of hij in Tilburg Jarz Donders 
en Jan Vinken kende. Het toeval was weer, dat zijn broer verloofd 
was met een zuster van de heer Vinken, terwijl zij elkaar al 20 jaar 
kenden. Hij heeft dat gezegd en er aan toe gevoegd, dat hij van 
Donders weinig wist, alleen dat deze een vriend van de heer Vinken 
was. Er is hem toen gezegd: dan moet LI nog even hier blijven. Hij 
is nog vier dagen vastgehouden, zodat hij met Pasen nog niet in 
vrijheid was. Men heeft bij hem zeer uitgebreid geïnformeerd over 
de heer Vinken en zijn familie en men heeft allerlei bijzonderheden 
gevraagd, waarvan je als leek zegt: wat heeft dat nu te betekenen! 
Dat verhoor schijnt zeer uitvoerig te zijn geweest. De kern ervan 
kwam neer op de vraag, of de heer Vinken al dan niet voor de 
Gestapo kon werken. 

Het wantrouwen tegen van Bilserz is inderdaad gegrond geweest. 
Van Bilsen was hoofd van de politie te Ginneken. Hij heeft ongenoe- 
gen met de burgemeester gekregen over de evacuatie naar Frankrijk 
in Mei 1940. Hij is daarna teruggekomen en ontslagen. Toen heeft hij 
zich gewend tot de S.D. - hij heeft zelf tegen de heer Vinker! 
gezegd: tot de N.S.B. - om terug te komen bij de politie. De heer 
Vinkerz heeft later Kiithe en ook Haase van de S.D. in Den Bosch 
daarnaar gevraagd, die allebei zeiden, dat zij zich hem herinner- 
den en dat hij zich tot hen had gewend. Zij hebben toen een 
onderzoek ingesteld en daarbij zou zijn gebleken, dat van Bilsen 
ten onrechte was ontslagen. Toen is hij door bzrniddeling van de 
Ordnungspolizei - het kan ook zijn, dat hij zich tot de Ordnungs- 
polizei had gewend en dat deze zich om inlichtingen tot de S.D. 
had gewend; hij heeft zich in ieder geval tot een Duitse politie- 
instantie gewend -- bij de politie te Vlaardingen geplaatst. Na de 
bevrijding is de heer Vinken over van Bilserz gehoord door een 
zekere van Duune~z van de Rijkspolitie. Van Drunen heeft hem 
een afschrift laten zien van een brief van van Bilsen aan de procu- 
reur-generaal van Gerzechterz, waarin hij mededeelde, dat de inspec- 
teurs van politie Miedenia en een ander, wiens naam de heer Vinken 
is vergeten, anti-Duits en anti-nationaal-socialistisch zouden zijn. 
Verder is hij in de jaren 1940/1941 lid geweest van het Rechtsfront. 
Bij de politie te Vlaardingen is hij ook weggegaan. Hij heeft zelf 
gezegd, dat hij ontslag heeft genomen. 



Toen is van Bilsen te Tilburg gekomen als portier bij een 
wollenstoffenfabriek. Die functie had hij gevraagd om zich vooral 
aan illegaal werk te kunnen wijden. Waar hij zeide, heeft hij bij deze 
fabriek ontslag genomen om zich uitsluitend aan illegaal werk te 
kunnen wijden. Hij deed tamelijk veel in allerlei opzicht. Volgens de 
heer Vinketl was hij in die tijd betrouwbaar. Van Bilsen deed dit 
zijns inziens om zich te rehabiliteren, straks een groot illegaal werker 
te kunnen zijn en er goed van te kunnen leven. Misschien heeft er 
wel idealisme bij gezeten. Dat is altijd moeilijk te beoordelen. Die 
kijk heeft de heer Vinken er op gehad. In het begin heeft hij nauw 
met hem samengewerkt. 

Er waren allerlei geruchten over van Bilsen, zodat de heer Donders 
en de heer Vinken zich tot verschillende mensen hebben gewend 
om hun te vragen hun mond te houden. Dezen brachten daardoor 
van Bilsen en - indien hij werkelijk niet betrouwbaar was - ook 
zich zelf in gevaar, want hij was met deze geruchten volkomen op 
de hoogte en wist ook door wie zij werden verspreid. Men zei o.m., 
dat hij leurde met twee uit Haaren ontsnapte gevangenen. Dit was 
gevaarlijk. Van Bilsen heeft er misschien ook wel enigszins mee 
geleurd. Het was echter in elk geval onverantwoord, dat er zo over 
hem werd gekletst. Toen hebben de heren Donders en Vinken met 
hem de afspraak gemaakt, dat hij, wilde hij nog enige medewerking 
van hen ondervinden, moest onderduiken. Dat zou gebeuren. Later 
bleek, dat hij niet was ondergedoken. Hij werd later doodgeschoten 
door illegale werkers, toen hij ondergedoken zou zijn. Van Bilsen 
wist ontzettend veel over de illegale organisaties en de heer Vinken 
heeft herhaaldelijk nagespeurd, of het ontdekken van verschillende 
dingen door de S.D. daarmede in verband kon staan, maar hij heeft 
in dit opzicht nooit een causaal verband met van Bilsen kunnen 
ontdekken. Het kan geraffineerd zijn gespeeld. Het is mogelijk, dat 
hij de mensen heeft aangebracht. 

Van Bilsen deed echter de dwaaste dingen. Hij gaf een ille- 
gaal blaadje - ,,De Stem" - uit. Dit werd gedrukt bij een 
drukkerijtje te Tilburg. Op een zeker moment was de heer 
Vinken op bezoek bij een vriend, die dit blaadje in huis had. Er 
was daar ook iemand uit de drukkerswereld geweest en die had 
gezegd: zo en zo te zien, wordt het daar en daar gedrukt. De heer 
Vinken wist, dat dit het geval was en zei daarom tegen van Bilsen: 
ket op daarmee, want daar komen zij achter. Dat was volgens van 
Bilsen echter onmogelijk. De heer Vinken kwam enige tijd nadien 
bij hem en toen zei hij: Piet heeft een mooi artikel over de toe- 
standen in Engeland geschreven, waarin de mensen worden aan- 
gespoord om moed te houden. Dit artikel werd als volgt aange- 
kondigd: toevallig kwamen wij in contact met iemand van de Britse 
Inlichtingendienst en vonden hem bereid voor ons een artikel te 
schrijven, dat wij opnamen. Onder het artikel stond: P. D. De heer 
Vinken zei: Ben je gek? Stel, dat het blad bij de S.D. komt. P. D. 
zijn de initialen van Piet Dourlein. Je weet, wat ik je heb verteld 
over dat drukkerijtje. Als de Duitsers met alle macht er achter aan- 
gaan, achterhalen zij het. Na heel veel praten beloofde van Bilsen het 
siukje niet op te nemen. De heer Vinken kreeg een dag of tien later een 
200 exemplaren van het blad ter verspreiding. Het eerste wat hij 
zag, toen hij het inkeek, was: ,,Wij kwamen in contact met ...... ", 
ondertekend: P. D. Hij heeft de bladen geretourneerd met de ïnede- 
deling, dat elke samenwerking daardoor was afgelopen. Hij was toen 
blij, dat hij van van Bilsen af was. Deze wilde per se zwart op wit 
het bewijs hebben, dat hij een illegaal werker was en dat gedaan 
had. De heer Vinken schrijft het dus niet toe aan een opzettelijke 
onvoorzichtigheid om zo de S.D. op het spoor te zetten. 

De heer H. G. H. Joosten heeft van Bilsen gezien; gekend heeft 
hij hem niet. Hij heeft niets met hem te maken gehad. Hij heeft 
hem te Venlo gezien, waar hij kwam om bonkaarten te halen. De 
heer Joosteiz herkende hem van de photo, die hij had gekregen. Hij 
meent, dat mevrouw Surie hem de photo's heeft laten zien. Het was 
in ieder geval iemand uit de illegaliteit. Het waren zes photo's. Toen 
van Bilsen daags daarna was doodgeschoten, kwamen de jongens 
direct naar de heer Joosten toe. Hij heeft gezegd: ik heb hem gezien. 
Hij herkende hem van de photo; hij heeft de jongens laten kijken. 

57997 (Joostet?) Zij zeiden: hij is het. De heer Joosten heeft wel een vermoeden, 
58003 (Joosten) maar hij weet niet wie van Bilsen hebben doodgeschoten. Als je er 

zelf niet in zit, blijf je er het liefst buiten. Er zijn 's morgens twee 
jongens gekomen en 's middags kwam er één, die zei: hij is in den 
Heer overleden, waarop een ander zei: heb je wat in huis, dan 

58006, 58007 (Joosten) kunnen wij er eentje op drinken. De beer Joosten heeft er nooit 
iets van gehoord of eventueel die opdracht uit Engeland is gekomen. 
Hij vermoedt van niet. Hij vermoedt, dat er waarschuwingen zijn 
gekomen en dat zij van Bilserz door een samenloop van omstandig- 
heden toevallig hebben getroffen. 

79208 e.v. (Mevrouw Surie-van Alphen) Mevrouw Th. M. A. Surie-van Alphen zegt, dat van Bilsen is 
41 

57984 e.v. (Joosten) 
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gesignaleerd, doordat tegen hem gewaarschuwd was en doordat er 
photo's van hem verspreid waren. Zij heeft deze photo's aan de heer 
Joosterz laten zien. Het is mogelijk, dat zij de mededeling, dat men 
zeer voorzichtig voor van Bilserz moest zijn, van Mans van den Wal1 
Bake heeft gehoord, van de combiiiatie van Hugenholtz en mr. le 
Poole. 

Zij heeft gehoord, dat van Bilsen op een gegeven moment is 
geliquideerd. Bij de photo's, die zij verspreid heeft, was echter geen 
opdracht van Bilsen te liquideren. De heer Joosten heeft haar waar- 
schijnlijk in de oorlog verteld, dat van Bilsen geliquideerd was. Er is 
haar niets van bekend, dat er van Londen uit een opdracht gekomen 
is om van Bilscn te liquideren. 

8 9. De ontvluchting van van der Giessenr van Rietschoten 
en Wegner 

In de nacht van 22 op 23 November 1943, aldus wordt in de nota l) 
van Schreieder medegedeeld, vluchtten de agenten van Rietschoten, 
van der Giessen en Wegner. Gedurende vele weken hadden zij door 
middel van moeilijk minutieus werk in het plafond van hun kamer 
een gat van ongeveer 30-50 cm gezaagd. Hiertoe gebruikten zij 
een klein Engels figuurzaagje, dat van Rietschoten in de revers van 
zijn jas had verborgen en dat bij zijn arrestatie en daarmede in ver- 
band staande fouillering over het hoofd was gezien. In de ontvluch- 
tingsnacht klommen zij door het gat in het plafond in de daarboven 
liggende dakruimte en lieten zich van het dak aan een door hen 
vervaardigd touw in de tuin neer. De regenachtige, stormachtige en 
donkere nacht begunstigde hun poging, zodat zij konden ontvluchten. 
Na deze tweede ontvluchting waarschuwde Londen enige lijnen, ter- 
wijl het zendverkeer langs de andere lijnen werd stopgezet. Daar het 
wederzijdse zendverkeer op de nog in werking zijnde lijnen zeer 
terughoudend was, kwamen Giskes en Schreieder overeen het zend- 
verkeer te beëindigen. Giskes deed dit op 1 April 1944. 

Op 17 Februari 1949 heeft de heer G. Paardehaar een brief over 
de op 23 November 1943 ontvlucl?te agenten aan de Minister van 
Justitie gezonden, waarin hij o.m. schrijft, dat Schreieder inlichtingen 
dient te verstrekken over de dood van e x  drietal illegale werkers, 
wier nagedachtenis tot op heden niet is gerehabiliteerd en wier reha- 
bilitatie na het vertrek van Schreieder naar Duitsland tot de onmoge- 
lijkheden zal behoren. 

De wijze waarop deze illegale werkers het land hebben gediend en 
nadien het leven hebben verloren, geeft hun het recht thans, bijna 
vijf jaren na hun dood, dit posthuum rechtsherstel te verkrijgen. 

Op 23 November 1943 ontvluchtten uit de gevangenis te Haaren 
de gearresteerde Nederlandse agenten van der Giesserz, van Rief-  
schoten, Wegner en Buizer. Deze vlucht gelukte na weken van voor- 
bereiding door een opening in het plafond te maken, waarna zij via 
de zolder door een dakkapel op het dak kwamen. Met behulp van 
een tafelpoot uit de cel werd een door hen gevlochten touw aan J e  
dakkapel bevestigd. Het touw was evenwel te kort en bij de sprong 
naar beneden werd Buizer dermate geblesseerd, dat hij de vlucht 
niet kon voortzetten. 

V a n  der Giessen en van Rietschoien vertrokken in de richting Rot- 
terdam; aldaar lichtten zij per radio Londen in over de vlucht en 
vroegen tevens om instructies over de wijze, waar09 zii naar Enae- 
land konden terugkeren. Hierop heeft Londen evenwel niet geant- 
woord. 

Wegner ging naar het Zuiden en kwam na twee dagen bij dr. 
Teeuwen te Heeze (N.B.) Vandaar ging hij op Maandag 29 Novem- 
ber 1943 op een geleende fiets naar Maastricht. 

Enige dagen na de vlucht van de drie agenten werd de heer 
Paardehaar door de in Nederland werkende agent d'dulnis de 
Bourouill, ook bekend onder de naam Berger, opgedragen om Wegner 
te liquideren. Hij zou verblijf houden in de Rembrandtstraat te 
's-Gravenhage. 

Kort daarna kwam de agent H.  v. d. Stok de heer Paardehaar 
dezelfde opdracht brengen. Op zijn vraag, of hij dit bericht had ont- 
vangen van d'Aulnis, antwoordde hij: ,,Neen, van de overkant. Doe 
het vlug. Wegner is een uitgeslapen kerel en werkt nu voor d r  
moffen. Hij is niet gevlucht maar losgelaten". 

Tijdens het onderzoek, dat de heer Paardehaar instelde, werd het 
hem duidelijk, dat de drie agenten werkelijk gevlucht waren en niet 
door de Duitsers vrijgelaten. Dit heeft hij aan van der Slok mede- 
gedeeld in Januari 1944. Tevens stelde hij hem op de hoogte val1 
zijn wantrouwen in de gegeven opdracht tot liquidatie. 

Dat zijn vermoedens juist waren, is wel gebleken uit de verdere 
lotgevallen der vluchtelingen. V a n  der Giesserz en van Rietschoten 
werden door verraad op een station in het Zuiden door Haubrock 
gearresteerd. Zij zijn door Haubrock en anderen in de buurt van 
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Helvoirt neergeschoten. Wegner werd te Maastricht door bekenden 
geholpen, maar later op een door de  Duitsers gecontroleerde passeurs- 
lijn gearresteerd. Bcgin September 1944 werd Wegner met 46 anderen 
in een steengroeve van het concentratiekamp Mauthausen o p  beest- 
achtige wijze vermoord. 

In  Februari 1944 werd H. v. d. Sfok  tezamen met zijn broer te 
Amsterdam gearresteerd door Huubrock. Schreieder, die blijkbaar de 
activiteit dezer groep reeds lang volgde, klapte het net dicht. Zelf 
werd de heer Paardehaar in Januari 1944 gearresteerd en hij keerde in 
Juni 1945 uit Dachau terug. 

In de kringen der opdrachtgevers tot liquidatie staan echter d e  
drie ontvluchte en veimoorde agenten nog steeds bekend als ver- 
raders. Einde Juni 1945 maakte de heer Puardehaar d'Aulriis de 
Bourrouill er o p  attent, dat  d e  opdracht om Wegner te liquideren 
onjuist was geweest. Hij antwoordde: ,,Dat kan wel, maar die vent 
heeft toch maar  gek gedaan." I n  Augustus 1945 kreeg de heer 
Paardehriar van majoor de Graaf van het B.B.O. eenzelfde antwoord. 
In  Mei 1948 heeft de  heer Paardehaar tevergeefs getracht van de  
marine-officieren Liefrinck en Schilp ern aannemelijke verklaring 
te krijgen voor deze zo tragische moordopdracht. 

D e  gehele zaak wordt echter duidelijk, wanneer bezien wordt 
welke rol Schreieder hierbij heeft gespeeld. Deze rol kan echter 
alleen door Schueieder bevestigd worden. 

hlr.  P. L. baron d'Aulnis de Bourouill heeft verklaard, dat datgene, 
wat de heer Paardehaar aan  de  Minister van Justitie heeft geschreven, 
positief onjuist is. Hij kwam namelijk o p  ezn goed moment in contact 
met Paardehaar, die hem vertelde, dat  de agent Wegner in Den Haag 
roild liep en aan iedereen vroeg, of zij soms d'Aulnis hadden gezien. 
Hij heeft daardoor de indruk gekregen, wetende, dat  Wegiler bij het 
England-Spie1 onmiddellijk gevangen was genomen, dat deze misschien 
door de Duitsers was omgepraat o m  hen te steunen en dat  zijn zeer 
kleine succes als agent in Nederland misschien te wijten was geweest 
aan alle mogelijke machinaties van de geallieerden en duistere mach- 
ten. In  ieder geval is de heer d'dulnis bang voor hem geweest. Hij 
heeft geen behoefte gevoeld om zich met Wegtzer te verstaan, o m  
contact met hem te zoeken, vooral ook, omdat Wegner in die tijd bij 
zijn vrouw in Den Haag wocnde en wel een ondernemende, maar geen 
erg slimme man was geweest. D e  heer d'Aulni,r de Bourouili kon 
niet begrijpen, dat  de  ontsnapping uit Haaren was gelukt zonder dat  
door de Duitsers, al dan niet bewust, was medegewerkt. D e  heer 
cl'Aulnis heeft dus wel verspreid, dat hij niets met Wegner te maken 
wilde hebben, en dat niemand moest vertellen, dat  Wegiler de  
heer d'Aulnis kende. Hij heeft dat  ook wel aan Paardehaar gezegd, 
maar de heer dlAulnis de Bourouill zelf heeft nooit aan iemand 
gezegd, dat  Wegner moest worden geliquideerd; integendeel, dat  zou 
ook tegrn zijn systeem zijn geweest. I-Iet is wel het laatste. wat men 
doet om, wanneer men een goede carrière als agent aan het opbouwen 
is, een commotie te veroorzaken, 09 welke wijze dan ook. Men gaat 
toch stellig niet iemand vermoorden. Hij heeft ook stellig niet van 
Engeland uit enig bericht van die aard gehad. Hij heeft wel een 
telegram naar Engeland gestuurd, dat van der Giessrn, van Rief-  
schotriz en Wegizer ontsnapt waren uit Haaren, of er in  Engeland 
iets van bekend was en of hij die mensen zou helpen of niet, enz. 
Engeland heeft nooit o p  dit telegram geantwoord. In  dit verband 
deelt de heer d'Aulnis de Bourouill nog mede, dat  hij ook nimmer 
enige opdracht uit Engeland heeft gekregen, dat  van Bilsen ge- 
Iiquideerd moest worden. D e  heer d'Aulnis de BourouilI heeft nog 
getracht een analoog geval in zijn herinnering terug te brengen, inaar 
het ergste, wat hem is gebeiird, is geweest, dat  hij een telegram kre-g, 
dat  Aherz onbetrouwbaar was en dat  hij eventuele connecties, die 
hij in het Woorden had, volkomen moest afbreken. Hij weet wel, dat  
er in Engeland vrij geregeld Duitse spionnen aankwamen met een 
soort verhaal, dat  zij waren ontsnapt na gevangen te zijn geweest. 
Het  was dus o p  zichzelf niet onlogisch o m  te denken, dat  Wegner 
zou zijn omgepraat en voor de Duitsers zou werken, vooral omdat 
hij weer rustig thuis zat bij zijn vrouw. Dat  was e in  heel gek ver- 
schijnsel. 

Toen, aldus Schreieder bij zijn verhoor, o p  23 November 1943 
drie agenten uitgebroken waren, heeft Rauter hem het beschikltings- 
recht over de agenten afgenomen en het aan  Deppner overgedragen. 
Gìskes was toentertijd degene, die op kameraadschappelijke manier 
Sclzreieder van de kant van de  weermachtssector tegenover Rauter 
gesteund heeft. Rauter wilde hem in verband met de ontsnappingen 
door ern proces terzake van het door nalatigheid laten ontvluch- 
ten van gevangenen en landverraad door schuld ,,de das o m  doen". 
Hij gaf d e  chef van het ,,SS. und Polizeigericht" opdracht tegen 
hem een proces aanhangig te  maken. E n  toen deze daar niet o p  in- 
ging, gaf Raurer opnieuw het bevel. Rauter heeft beweerd, dat  
het de schuld van Schreieder was, dat die agenten uitgebroken waren 



17247-17256 (Schreieder) 

45082--45097 (Schreieder) 

en dat Harster dat in de hand gewerkt had. Giskes zei van zijn 
standpunt uit, dat de Sicherheitspolizei schuldig was. Hij liet 
Schreieder echter niet aan zijn lot over, maar heeft hem van uit 
zijn sector gesteund. Mij heeft gelijk, wanneer hij zegt, dat de Sicher- 
heitspolizei de verantwoordelijkheid voor de toestand droeg, waar 
en hoe de gevangenen ondrrgebracht waren en hoe zij behandeld 
werden. Dat was Schreieder's zaak. En uit deze overweging heeft 
ook Rauter gezegd: dus Schreleder is de schuld er van, dat de agenten 
ontsnapt zijn, Nu kwam Giskes en zei: ,,Jawel, hij heeft schuld, maar 
zijn houdin; was op zich zelf juist". Schreieder was wel de oorzaak, 
Qat de mensen ontsnapt waren, maar hem trof geen schuld in straf- 
rechtelijke zin. 

Schreiecler weet niet meer, of van der Giessen en van Riet- 
schotel? verraden zijn door King Koizg (Lirzdernans), toen ze ont- 
vlucht en in vrijheid waren. Hij weel alleen, dat WiEly Kupp daarbij 
was. Deze heeft indertijd het spel gemaakt en is met Kommissar 
Frank samen in Den Haag op de trein gegaan richting Bergen op 
Zoom, Belgische grens. Op deze reis zijn de beide agenten gevangen 
genomen. Schreieder weet, dat de gevangenneming, die Frank uit- 
gevoerd heeft, door bemiddeling van Willy Kupp gebeurde. Welke 
V-Mann Kupp gebruikt heeft, moet Giskes weten. Het was in ieder 
geval een Spiel van de Abwehrstelle. 

Schreieder weet niei, wie, nadat de twee agenten weer gearresteerd 
waren, tot hun vermoording het bevel heeft gegeven. Hij weet 
slechts, dat Depyrler het bevel daartoe naar Haaren doorgegeven 
heeft. Waar Deppner het bevel vandaan had, weet hij niet. Schreieder 
heeft het pas gehoord van May, die hem opbelde en zei: ,,De mensen 
moeten doodgeschoten worden". Schreieder ging naar Deppner en 
vroeg naar het hoe en waarom. Depprzer zei: ,,Die mensen zijn ter 
dood veroordeeld en moeten doodgeschoten worden". Schreieder zei: 
,,Ja, maar waarom doet men niet zoals met de andere agenten en 
brengt ze eenvoudig naar Duitsland." Deppner zei: ,,Zij zijn niet 
vanwege hun agent-zijn veroordeeld, maar vanwege hun werk- 
zaamheid na hun ontsnapping op grond van bewijsmateriaal, spion- 
nagemateriaal, dat bij hen gevonden is". Dat waren enige films, die 
gevonden waren. Op grond van dit feit zijn zij ook veroordeeld. 
Scizreieder zei: ,,Waarom moet de Sicherheitspolizei dat doen; laat 
toch de Ordnungspolizei de executie uitvoeren, zoals in alle andere 
gevallen. Spreekt u hierover met Rauter". Depprzer zei hem daarop: 
,,Om Gods wil, ik wil niet meer met hem spreken. Dan begint hij 
weer met het hele England-Spiel". Depprzer heeft daarop toch de 
executie uitgesteld; deze werd echter enige dagen later desondanks 
uitgevoerd. Bovendien niet in de vorm van een gewone executie, 
maar van een neerschieten op de vlucht. 

Schreieder kan positief verklaren, dat op het moment, dat dit ge- 
beurde, Rauter hem de zeggenschap over de agenten onttrokken had. 
Deze heeft hem direct (de ontsnapping was in de nacht van 23 op 24 
November 1943) die bevoegdheid ontnomen. Toen werd Schreieder 
practisch uitgeschakeld, omdat zijn zaak nog in onderzoek was. Dit 
onderzoek liep tot ongeveer MaartjApril 1944, gelooft hij. Toen 
was er dan eindelijk een zitting te Haaren en stelde Schreieder pas 
vast, dat hij niet aangeklaagd werd, omdat hij niet gedagvaard was. 
Maar tot die tijd heeft men hem in onzekerheid gelaten. De zeggen- 
schap over de agenten heeft Rauter hem afgenomen, niet echter de 
bevoegdheid het Spiel verder te voeren, omdat hij zei: ,,Dat is niet veel 
meer waard, dat gaat toch kapot". 

Schreieder kent een stuk, waarin staat, dat, toen einde November 
1943 var7 der Giesserz, van Rietschoten en Wegner uit de gevangenis te 
Haaren ontvlucht waren, in de kringen van de illegaliteit wan- 
trouwen heeft bestaan tegen deze mensen, in het bijzonder naar 
het schijnt ten opzichte van Wegner. Dat wantrouwen moet zo 
groot zijn geweest, dat men opdracht heeft gegeven om Wegner 
te liquideren. lets, dat niet gebeurd is, want hij is later weer ge- 
arresteerd. Maar zo schijnt men in de illegaliteit op die ontvluchting 
gereageerd te hebben. Deze verdenking acht Schreieder volkomen 
ongegrond, want noch Wegner, noch van der Giesserz, noch van Riet: 
schoterz hebben op een of andere manier hulp bij het ontsnappen 
van de Duitsers gehad of enigerlei opdracht daartoe. Er is van 
Duitse zijde toentertijd niets gebeurd, noch vóór noch na de ont- 
vluchting. Schreieder zou niet tweemaal hetzelfde kunstje hebben 
geprobeerd door deze agenten evenals Dourlein en Ubbink verdacht 
te maken. Schreieder heeft ook niet via zijn penetraties in de ille- 
galiteit verdachtmakingen jegens deze mensen in de wereld doen 
komen. Dat men van Londen uit dus aan een B.I.-agent - want 
er waren einde 1943 in Nederland verschillende B.I.-agenten - via 
de zender een bericht had gezonden: ,,Zorg dat deze mensen, of 
althans Wegrzer" - dat weet hij niet - ,,geliquideerd worden" en 
dat die agent deze opdracht heeft doorgegeven, was hem niet be- 
kend. Onjuist zijn de suggesties, dat Schreieder of iemand anders 
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na de ontvluchting van deze drie agenten hetzelfde recept zou 
hebben toegepast als ten opzichte van Ubbink en Dourlein, dat hij 
dus een bericht zou hebben gestuurd naar Londen om ze daar kop- 
schuw te maken voor deze mensvn; eveneens is het onjuist, dat, toen 
van Londen uit een opdracht is gekomen om deze mensen te liqui- 
deren. hij ook van dat bericht, van die opdracht, kennis zou 
hebben gekregen en daardoor ook wist, dat zij via een gecontro- 
leerde passeurslijn zouden trachten te ontkomen. Zo is het niet 
gebeurd. Wel is Wegner. gelooft hij, op een passeurslijn gearresteerd. 
Ten aanzien van Wegxer weet Schreieder alleen nog, dat hij in 
Belgie gevangen genomen is, maar in welk verband, staat hem niet 
meer zo precies bij. Voorzover hij weet, was het trouwens een 
zaak van de Belgische Sicherheitspolizei en geschiedde de arrestatie 
door toeval. Schreieder kreeg er bericht van, dat hij daarginds ge- 
vangen genomen was. Wegner werd toen hierheen doorgezonden. 

Giskes weet, dat Schreieder na de tweede ontsnapping in een zeer 
onaangename positie was. Het was beslist geen kleinigheid, wanneer 
het Reichssicherheitshauptamt een man aanpakte, die verantwoorde- 
lijk was voor zo iets. Daar kon onder bepaalde omstandigheden 
concentratiekamp of zo iets mee verbonden zijn. Giskes weet echter 
nu nizt meer, hoe hij hem geholpen heeft. Dat is hem niet meer 
duidelijk. Mogelijk is het. Het is juist, dat twee van de agenten, 
die in November 1943 ontsnapt zijn, t.w. van der Giessen en van 
Rietschoten, later weer gearresteerd zijn en wel door verraad van 
King Kong. Noch King Kong, noch Giskes wisten echter vóór de 
gevangenneming, dat dit de beide agenten waren. De zaak is zo 
geweest, dat King Kong op e-n zekere dag gemeld heeft, dat 
er twee mensen naar Zeeland gingen met belangrijk spionnage- 
materiaal in films. Deze beide mensen zouden op een bepaald punt 
in Zeeland door een Engelse U-boot, die radiografisch daarheen 
gestuurd was, afgehaald worden. Dat was de mededeling van King 
Kong. Toen werd door een van Giskes' officieren de volgende 
maatregel genomen: King Kong kreeg voor deze mensen twee 
doorlaatbewijzen voor Zeeland. Zij moesten personalia opgeven, die 
natuurlijk vals waren. Met behulp van deze persoonlijke gegeven5 
werden toen voor de beide mensen doorlaatbewijzen voor Zeeland 
afgegeven. Men had toentertijd om naar Zeeland te reizen een bij- 
zondere kleine pas nodig De mensen werden door de Sicherheits- 
polizei gevangen genomen in de trein tussen Rotterdam en Roosen- 
daal. Daarbij bleek, dat het de beide ontvluchte agenten waren. Giskes 
weet er niets van, dat deze twee mensen tenslotte zijn vermoord. Wie 
een eventueel vermoorden bevolen heeft en of iemand het bevolen 
heeft, daaromtrent kan hij niets zeggen. 

May heeft verklaard, dat van der Giessen en van Rietschofeiz 
ongeveer midden Juni 1944 op last van Deppner zijn doodgeschoten. 
Deppner heeft May op een dag opgebeld en hem medegedeeld, dat 
Ortnzann en hij op een bepaalde tijd in Vught moesten zijn. Daar- 
heen zou Wilferf - die toevallig in Den Haag was - hem een 
bevel overbrengen. Ortmann en May zijn er naar toe gegaan. Lij 
moesten cnige tijd wachten. Toen kwam Wi2ferf aan. Hij zei: Depp- 
ner heeft mij het volgende bevel meegegeven: van der Giessen en 
van Rirtschot~~r zijn ter dood veroordeeld en moeten worden dood- 
geschoten. May vroeg. Waarom door ons? May heeft zich daarop 
met Sckreieder in verbinding gesteld, die tegen hem zei: ,,Houdt u 
buiten die hele geschiedenis. U hebt daarmede niets te maken". De  
zaak kwam hem aan de telefoon beslist zo voor, dat Schreieder zelf 
daarvan niets geweten heeft en woedend er over was. Hij wilde nog 
weten, wie de ambtenaar (,.Sachbearbeiterm) was, die het behandel- 
de. May zei hem, dst het Bauer was, die de zaak na de gevangen- 
neming te behandelen had gekregen. Ma)) heeft hem ook nog ge- 
zegd: dat gaat niet, dat onze mensen dat doen: wij zijn er tenslotte 
toch niet voor om executies uit te voeren. Moy beeft Schreieder ook 
uitdrukkelijk gevraagd hem hier buiten te laten en gezegd: Ik neem 
in geen geval hieraan deel, want u weet heel goed, dat ik met van 
der Giesserz en van Riefschotcn op zeer goede voet stond, zolang ze 
bij ons geweest zijn en ook daarna, toen ze voor de tweede inaal 
gevangen genomen werden. U zult begrijpen, dat ik in geen geval 
daaraan kan deelnemen. Wanneer men een executie-commando 
moet hebben, dan moet men anderen hiervoor nemen. Daarop zei 
Schreieder: ,,In ieder geval houdt u zich buiten de hele zaak"; maar 
Deppner bleef op zijn bevel staan en zei: ,,Ze moeten door de leden 
van de Sicherheitspolizei te Haaren worden doodgeschoten". 

Ze zijn de volgende dag 's avonds doodgeschoten. Naar hetgeen 
bekend was, waren ze gevl~lcht, haddea weer een heleboel waardevol 
spionnagemateriaal, dat de Duitsers zeer grote schade had kunnen be- 
rokkenen, bij zich. Het stond zonder twijfel vast, dat zij doodgeschoten 
zouden worden, maar toch dacht May, dat hij zou kunnen bereiken, 
dat ze niet door de S.D. te Haaren moesten worden doodgeschoten, 
want te Haaren zaten slechts mensen, die verhoren afnamen, die 
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ook arrestaties verrichtten, die echter nooit iets met executies te 
maken hadden. De S.D.'ers te Haaren hebben het vonnis niet gezien, 
want op dit tijdstip waren de rechtbanken, die nog in Nederland waren, 
zeer overbelast, zodat sommige gevallen naar de rechtbanken in Duits- 
land gezonden werden. Wie dat van hieruit gedaan heeft, weet hij niet, 
maar er zijn ook zaken naar de Duitse rechtbanken gegaan. May 
kan zich echter voorstellen, dat het zo geweest is, dat men al direct 
gezegd heeft: Dat zijn twee agenten, die uit Engeland gekomen en daar- 
om reeds eenmaal gevangen genomen zijn en dus volgens de be- 
staande wetten reeds dc doodstraf verdiend hebben. Toentertijd werd 
hun de doodstraf kwijtgescholden. Nu zijn ze gevlucht, hebben zich 
met de illegaliteit in verbinding gesteld, hebben een heleboel foto's 
en belangrijk spionnagemateriaal hij zich gehad en daarop staat 
weer de doodstraf, zodat men in Duitsland eventueel heeft gezegd: 
,,Het is doelloos die mensen nog te verhoren. Datgene, wat zij verklaard 
hebben, ligt hier voor ons. Die mensen worden veroordeeld en dood- 
geschoten". Omdat May persoonlijk met hen op goede voet stond, 
heeft hij deze agenten medegedeeld, dat zij doodgeschoten zouden 
worden. Hij heeft ze extra daarop opmerkzaam gemaakt, dat bij 
vlucht direct geschoten zou worden. De opdracht van Deppner zal zo 
geweest zijn, dat, nadat Wilfert waarschijnlijk tegen Deppner gezegd 
heeft: ,,Waarom moeten wij dat doen, wij zijn daarvoor toch niet 
de geschikte personen", dezr tegen hem heeft gezegd: ,,Wanneer u 
dat niet goed kunt doen, dan maar op de vlucht." 

Haubrock verklaart, dat, toen de eerste agenten vluchtten, veilig- 
heidsmaatregelen werden getroffen. Van Rauter, resp. van Berlijn uit 
kwam de verordening betreffende het deporteren van de agenten uit 
Haaren, daar Haaren niet veilig genoeg was. Toen heeft Schreieder 
moeite voor de mensen gedaan, zodat ze daar mochten blijven. 
Maar er werden veiligheidsmaatregelen getroffen, het prikkeldraad 
werd dichterbij getrokken. De  mensen moesten 's avonds, wanneer ze 
gingen slapen, hun kleren voor de deur leggen en daarmede dacht 
Schreieder beslist, dat nu alles veilig was. Desondanks gelukte nu de 
tweede vlucht. Toen heeft Schreieder van Berlijn zeer grove verwijten 
te horen gekregen. Daarop heeft Berlijn direct bevolen: ,,De ge- 
vangenen moeten naar Duitsland gedeporteerd worden". Ze zijn toen 
echter nog niet direct naar Duitsland gestuurd. Haubrock gelooft, dat 
ze eerst in een gevangenis te Assen of Groningen gekomen zijn, 
waar ze nog een tijdlang hebben gezeten. Er is een aanklacht in- 
gediend tegen Kiithe en Wacker,  de commandant van Haaren, die 
voor de veiligheid verantwoordelijk waren. De verhouding tussen 
Schreieder en Rauter werd onaangenamer. Schreieder vertelde zijn 
ondergeschikten over Rauter's verwijten. Ook uit het onderzoek Iter 
plaatse te Haaren, waar Haubrock zich in die dagen bevond, toen alles 
werld gereconstrueerd, heeft hij geconcludeerd, dat Schreieder grote 
onaangenaamheden van persoonlijke aard had. Schreieder trof geen 
directe schuld. Wel verweet men hem, dat hij zich wat meer voor de 
veiligheidsmaatregelen had moeten interesseren. Hij had de agenten 
niet zo voor 100 76 mogen vertrouwen. Het was zo, dat de agenten 
- men kan bijna zeggen - voor de volle 100 % het vertrouwen ge- 
noten. Men verweet Schreieder dus een zekere lichtvaardigheid. 

Mr. J .  le Poole heeft einde October of begin November 1944 contact 
gehad met de agenten van der Giessen en van Rietschoten, die na 
Ubbink en Dourlein uit Waaren ontvlocht waren. Hij heeft hen laten 
optekenen, wat zij in Haaren hadden geconstateerd. Het was een 
soort mededeling in telrgramstijl van hetgeen men, naar de heer Ze 
Poole achteraf vernam, van Dourlein en Ubbink, die men echter te 
Londen niet vertrouwde. reeds kon weten, omdat Dourlein en Ubbink 
in November 1943 te Bern waren aangekomen. Van die mededeling 
is een afschrift gezonden aan het gezantschap te Bern. Dat gebeurde 
door een koerier. Van  der Giessen en van Rietschoten zijn later weer 
door King Kong tegen de lamp gelopen. 

Mevrouw E. A. C. Meijlink heeft verklaard, dat, toen de agenten 
van der Giessen en van Rietschoten uit Haaren ontsnapt waren en 
Jan Nauta bezig was hen via een nieuwe weg naar Engeland te krijgen, 
de groep, waarin mevrouw Meijlink werkte, regelmatig contact met 
Nauta heeft gehad, met de bedoeling voor haar zendingen van deze 
weg gebruik te maken. Ook hebben zij een keer een zending meege- 
geven - via Piet Luursrna - aan een haar niet bekend persoon, die 
naar Engeland zou gaan. Toen Jan Nauta berichtte een weg georgani- 
seerd te hebben, hebben zij een zending samengesteld om van der 
Giesserz en van Rietschoten te introduceren bij de Regering. Dit was 
hun in zoverre mogelijk, doordat in een via Zweden verzonden zending 
o.a. een brief voor Minister van Boeyerz was opgenomen. Zij ver- 
zonden slechts microphoto's in negatief, dus kon deze brief in de 
zending voor van der Giessen en van Rietschoten nogmaals worden 
opgenomen. Deze zending heeft Engeland nimmer bereikt. Mevrouw 
Meijlink heeft van der Giessen en van Rietschoten ontmoet, toen 
er photo's moesten worden gemaakt voor hun valse persoonsbewijzen. 



V a n  der Giessen en vast Rietschoten hebben behalve de films van 
haar groep nog andere uitgebreide zendingen meegenomen. Torn  
de Duitsers hen hadden gearresteerd, hebben zij mevrouw Meijlink 
o p  17 Mei 1944 ook gehaald. 

Van de Minister van Sociale Zaken ontving de commissie bij 
schrijven van 3 Augustus 1949 een uittreksel, gedateerd 18 Juli 1949, 
van de rapporten der Missie tot Opsporing van Vermiste Personen 
uit de  Bezettingstijd, betrekking hebbende o p  de Nederlandse slacht- 
offers van de  z.g. ,,Aktion Kugel". Daarin wordt ook melding ge- 
maakt van de vermoording van de agenten van der Giesren en van 
Rietschoten. D e  comn~issie ontleent hieraan het volgende. 

In  verband met de terechtstelling van de  agenten varz Rietschofen 
en van der Giessen werden blijkens dit uittreltsel o.a. gehoord: W. L. 
Ortnznnw, ten tijde van de executie Sachbearbeiter van de Sicherheits- 
polizei, Afd. IV E k te Haaren; Ernst Georg May, Kriminal-Ober- 
sekretiir: H.  K. O. Haubrock, Kriminalsekretar, A. O. Blakentzagel, 
Kriininalsekretar; B. W .  H. Liebirig, chauffeur bij de S.D.; F. Bohin, 
bewaker te  Haaren, J. Schreieder, Kriminal-Direktor, Afd IV. 

In  de  nacht van 22 op 23 November 1943 was het de agenten 
van der Giessen, van Rietschoten en Wegner gelukt uit de  gevange- 
nis te Haaren te ontvluchten. Wegvier werd in België gearresteerd i n  
Juni 1944, de beide anderen in Mei 1944 te Rooszndaal. D e  overige 
agenten waren o p  27 November 1943 tengevolge van de vlucht van 
de drie bovengenoemde agenten naar Assen gebracht. Wegrer ging 
hler ook heen, na eerst kort in Haaren gezetrn te hebben. Allen 
werden in April 1944 op brvel van het Reichssicherheitshauptamt 
naar Rawitz in Opper-Silezië overgebracht. 

Van  Rietschoten en van der G:e$fen zouden na hun verhoor te  
Haaren, waar ern S.D.-Dienststelle was, hier evene-ns naar toe ver- 
koerd worden. Behalve zij, verbleven te Haaren ook nog de  a g e ~ t e n  
Lauwers, Jordaan en van der Reyden. Over de overbrenging van 
deze drie zou nog een beslissing door het Reichssicherheitshauptamt 
genomen worden. Tegen de verwachtingen en (waarschijnlijk ook) 
tegen de wil van de dienstdoende S D.-ambtenaren als Schreieder, 
May e.a. werd opdracht gegeven van Rietschoten en van der Giessen 
,,op de vlucht dood te schieten". 

Uit de verhoren van verschillende S.D.-ambtenaren blijkt, dat men 
getracht heeft deze opdracht veranderd te krijgen en het is daarom, 
dat de  onmiddellijke executie enige dagen verschoven werd. Zij 
slaagden hierin echter niet en het executiebevel werd ongeveer 
Augustus 1944 ten uitvoer gebracht. Enige sabotage van dit executie- 
bevel was niet mogelijk, omdat het hier ging om een bevel van de  
Befehlshaber der Skherheitspolizei. Het  vonnis werd voltrokken 
tegen het invallen van de duisternis door ambtenaren van de S.D. 
Dienststelle te Haaren. D e  gevangenen waren gekleed in blauwgrijs 
gestreepte gevangeniskleding. Deze executie gebeurde in alle geheim 
en naar buiten werd de indruk gewekt alsof beide agenten o p  de 
vlucht waren doodgeschoten. Het geheel was dermate weerzin- 
wekkend, dat degenen, die bij de executie betrokken waren, om 
enige flessen cognac verzochten, ,,omdat zij allen zeer nerveus en 
lichamelijk niet goed in orde waren". D e  Kriminal-Direktor Schreie- 
der noemde deze executie kortaf: ,,Schweinereifl. 

10. Hei lot der overige agenten 

D e  commissie heeft van dr. Somer een Engelse vertaling ontvangen 
van een brief d.d. December 1943 van de Abwehrstelle Niederlande 
over de gevangen genomzn agenten. Hierin wordt besproken, hoe er 
naar de mening van de Abwehrstelle Niederlande met deze agenten 
dient te worden gehandeld. D e  brief is waarschijnlijk afkomstig van 
Hetnpel, de chef van Giskes. Hij luidt als volgt. 

Translat ion 
Abwehrstelle Netherlands In the field, 6-12-43. 
Br. N. No. 779/43 gKdos. Eeiter 111. 3 copies 

1st copy 
Subject: Agents 
Ref. W D N  Ia  3921143 gKdos. 

2'0 the: 
C. in C. in the Netherlands for  the attention of General d F1 

Christia~sen or his deputy, H.Q. 
Dds for  the Netherlands fo r  the attention of SS-Brigadier and 

Genera1 major of the Police Naunzann The  Hague. 

In  reply to  the above letter it is reported that 9 of the 55 English 
agents who are imprisoned at  present can be made available for  trial 
immediately. The handin; of the remaining 46 agents depends on  
whether or not the ,,Nordpol" Spie1 becomes known to the enemy 
through t l ~ e  escape of the five agents (2 o n  one occasion and 3 



on another). Until this has been ascertained there are the following 
objections to the immediate trial of the agents: 

1. Some of the agents must be available to answer occasional 
questions regarding the WIT traffic. 

2. Through court martial proceeding the number of people in 
the ,,Nordpol" picture would become much too large for safety. 

3. As they would probably be tried en bloc the agents would 
become aware of the extent of the whole ,,Nordpol" Spiel. They 
could then, siilce some of them may receive a remission of the 
supreme penalty because of their collaboration in carrying out the 
,,Nordpol" Spiel, give the game away through passing letters 
surrepiitiously from the prison whilst serving their sentence or 
by other means. Should it turn out that the enemy knows about 
the Spiel then there will no longer be any objections to court 
martial proceedings against al1 the agents. In that case it would 
only be necessary to ensure that the agents who had been promised 
a remission of sentence for their collaboration in the ,,Nordpol" 
Spiel are treated accordingly. Two of the agents, moreover, would 
have been set free and made available to the Ast., as the Ast. intends 
to use them against the enemy. It is envisaged that the position 
regarding the G.V.'Spiel will be clear enough by the end of De- 
cember 1943, to enable a final decision to be made regarding the 
trial of the remaining 45 agents. A list of the 55 agents, divided 
int0 the following four groups, is attached. 

I. The first group of nine prisoners can be tried immediately. 
They are no longes needed in WIT-Spiele and have no connection 
with the ,,NordpolW case. In this prospects of pardon have been held 
out to v. (1. Reyden (No. 2 )  captured on 13.2.42 and Radema (No. 9) 
captured on 29.5.42 for their collaboration in an earlier GV-Spie1 
tvith WIT. 

11. The second group comprises 17 prisoners (NOS. 10-26). They 
were arrested during the GV-Spie1 ,,Nordpol". The objections men- 
tioned in 1--3 above apply to this group. These 17 prisoners come 
int0 question for a remission of the supreme penalty, as the execu- 
tion of the GV-Spie1 ,,NordpolU was made possible through their 
collaboration. 

111. The third group comprises 27 prisoners (NOS. 27-53). They 
\iere arrested during the GV-Spie1 ,,Nordpolfl. The objections laid 
down in 1-3 above apply als0 to this group. In the opinion of the 
Ast. however, there are no grounds for pardon. 

IV. The f o ~ r t h  group (NOS. 54-55) will not be sent for trial for 
reasons of expediency. Through their voluntary and longstanding 
collaboration these agents made it possible to start and carry through 
the GV-Spiel. The Ast. proposes to set these agents free as soon as 
there are indicaiions that the enemy has become aware of the CSE.- 
Spiel. 

Signature Illegible (Hempel?)." 
Bij deze brief behoort een lijst, waarin de agenten in de in boven- 

staande brief besproken groepen zijn verdeeld. Deze luidt als volgt: 

Geheime Komnzandosache: 
Gruppe Name Vornamen fest- 

genomnaen 

I. ter Laak Johannes Herm. Arn. 13- 2-42 
van der Reyden Willem Jacobus 13- 2-42 
de Jonge Ernst Willem 23- 5-42 
Emmer Jan 30- 5-42 
Ortt Felix Donau 23- 5-42 
Brinkman Allert 14- 7-42 
Alblas Aart Hendrik 16- 7-42 
Niermeyer Willem Johan 6-10-42 
Radema Evert 29- 5-42 

11. Taconis Thijs 9- 3-42 
Ras Gozewin Hendrik Gerard 1- 5-42 
Baatsen Arnoldus Albert 20- 3-42 
Kloos Barend 29- 4-42 
Sebes Hendrik Johannes 9- 5-42 
de Haas Hendrikus 28- 4-42 
van Steen Antonius 30- 5-42 
Parlevliet Hermanus 30- 5-42 
Buizer Johannes Joh. Corn. 23- 6-42 
Bukkens Joseph 27- 6-42 
Jambroes George Louis 27-6-42 
van Hemert Gerard John 24- 7-42 
Beukema Karel Willem Adr. 25- 9-42 
Mooy Adriaan Klaas 25- 9-42 
Frl. Terwindt Beatrix 14- 2-43 
van Os Gerard 19- 2-43 
v. d. Wilden Willem 19- 2-43 
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Gruppe Name Vornamelz fest- 
genommen 

111. Andringa Leon Theod. Cornelius 28- 4-42 
Jongelie Roelof Christiaan 25- 9-42 
Droogleever Fortuyn Cornelis 25- 9-42 
Kamphorst Peter 22- 10-42 
Koolstra Meindert 22- 10-42 
Pals Michel 22- 10-42 
Hoofstede Jan Charles 25-1 0-42 
Pouwels Charles Christiaan 25-10-42 
Steeksma Horst Reinder 25-1 0-42 
Macare Max Humphrey 25-10-42 
Bakker Jacob 28-10-42 
Dane Joh. Cornel 28-10-42 
de Kruijff Arie Joh. 29-1 1-42 
Ruseler George Lodew. 29-1 1-42 
Overes Herm. Joh. 30-1 1-42 
v. d. Bor Klaas 17- 2-43 
Braggar Corn. Care1 17- 2-43 
van Hulsteyn Corn. Elisa 17- 2-43 
Kist Jan Christ. 19- 2-43 
v. d. Wilden Piet 19- 2-43 
Boogaart Pieter Corn. 10- 3-43 
Arendse Pieter Arnold 10- 3-43 
Rouwert Frederik Willem 22- 4-43 
van Uijtvanck Ivo 22- 4-43 
de Brey Oscar Willem 22- 5-43 
Mink Antonius Berend Laurentius 22- 5-43 
Punt Maria 22- 5-43 

IV. Lauwers Hubertus Math. Gerard 6- 3-42 
Jordan Hendrik Johan 3- 5-42 

Schreieder heeft over deze brief verklaard, dat dit een brief is van 
de Abwehrstelle, dus niet van hem. Het is een brief van Hempel aan 
het Oberkommando der Wehrmacht en aan de Befehlshaber der 
Sicherheitspolizei, aan Christiansen en aan Naumann. Het schema in 
de brief is niet van Schreieder. Toen op 23 November 1943 de 3 agen- 
ten uitgebroken waren, heeft Rauter hem het beschikkingsrecht over 
de agenten afgenomen en het aan Deppner, zijn directe chef, overge- 
dragen. Deze had een positie, overeenkomstig met die, welke Hernpel 
in de weermachtssector had. Deppner moest nu ook de corresponden- 
tie met 'het Reichssicherheitshauptamt voeren inzake het overbrengen 
van de agenten naar Duitsland. Deze beoogde maatregel druiste in 
tegen het tot dan toe door Schreieder gevoerde belei~d. Daardoor komt 
het ook, dat Schreieder deze zaak niet meer kent en door hem een 
dergelijke lijst niet is gemaakt. Giskes had het natuurlijk toentertijd 
ook niet gemakkelijk. Vandaar, dat niet Giskes deze lijst gemaakt 
heeft, maar Hempel, als zijn chef. Schreieder kan zich voorstellen, dat 
eventueel Giskes de geschiedenis van het ontstaan van de lijst ook 
niet helemaal kent. Anders zou Giskes, die anders zelf alle berichten 
naar Berlijn ontworpen heeft, de brief ook zelf ondertekend hebben. 
want Giskes ondertekende zijn correspondentie met Berlijn zelf. 

Giskes kende de zaak precies. Hempel daarentegen wist slechts, 
dat de agenten van der Reyden en Radema iets gedaan hadden en 
daardoor komt hij op het idee in de brief iets te zeggen in verband 
met hun vroegere collaboratie in een G.V.-Spiel, waaronder de 
Wehrmacht een V-Mann-Spiel in de contraspionnage verstond. Dat 
was het echter niet. Van der Reyden was belangrijk voor de Duitsers 
vanwege zijn codezaak en Radema was de man, die geprobeerd had 
een seinspel te maken; de Jonge was zijn chef. Dat seinspel is op 
niets uitgelopen. Dat heeft schijnbaar Hempel nog in zijn hoofd gehad 
en het in deze vorm geschreven. De agenten zijn allen naar Duitsland 
gegaan. Wie dat tenslotte heeft beslist, weet Schreieder niet. Schreieder 
heeft later nog eens geprobeerd van Berlijn de een of andere mede- 
deling te krijgen en hij heeft een zakelijke reden voor navraag gezocht 
teneinde op de een of andere manier een reactie uit Berlijn te 
krijgen. Het antwoord luidde op een zeer scherpe toon, dat de zaak 
door het hoofdkwartier werd behandeld en hij er niets meer mee 
te maken had. 

Giskes heeft medegedeeld, dat bedoelde brief hem op zich zelf niet 
bekend is geweest, maar hij weet, dat destijds na de tweede ont- 
snapping op aandrang van de bevelhebber der Sicherheitspolizei, 
toentertijd Naumann, overwogen werd de agenten op de een of andere 
manier zo onschadelijk tv maken, dat zij de Duitsers geen schade 
meer zouden kunnen berokkenen. Daartegenover stond, dat aan de 
mensen, voorzover zij in het geval-,,Nordpol" betrokken waren, 
beloofd was, dat zij onder geen enkele omstandigheid de maximum 
straf zouden krijgen. Op aandrang van de Sicherheitspolizei is naar 
het oordeel van )de chef van Gruppe I11 van de Abwehr in deze 
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kwestie gevraagd. Giskes neemt aan, dat de vraag: Wat moet nu met 
de mensen gebeuren, een brandend probleem was. De ene groep na 
de andere was ontsnapt. De Duitsers konden ze hier niet zo afdoende 
opgesloten houden als op andere plaatsen mogelijk was. Wat moest 
nu eigenlijk gebeuren? Deze vraag is zeer duidelijk door de ohef 
van Gruppe I11 beantwoord. Dat waren dingen, die buiten Giskes' 
aompetentie, de I11 F-competentie van de  contraspionnage, gingen. 
Dat lag op een gehzel ander niveau, een trap hoger. De mensen 
waren, voorzover het Giskes betrof, op dat tijdstip geheel uitgescha- 
keld; December 1943 bestond het spel in de oude vorm niet meer. 
Het was een hogere instantie, die zich nu met het verdere lot en het 
verloop der dingen moest bezig houden. Wanneer bedoelide brief 
door de chef van Gruppe 111 geschreven is, kan het Hempel zijn of 
von Soppe. Giskes weet niet meer precies, hoe lang Hempel er ge- 
weest is. 

Met betrekking tot de indeling van de brief is Giskes van mening, 
dat het duidelijk is, dat de eerste groep niet met de Noordpool-zaak 
te maken had. Bij het begin van het seinspel was aan de marconist 
Lauwers beloofd, dat, wanneer hij zijn medewerking zou verlenen, 
zijn kameraad Taconis en hij niet ter dood veroordeeld zouden 
worden. Deze belofte is ongeveer 14 dagen later door Giskes uit- 
gebreid tot de mensen, die als gevolg van het seinspel nog uit Enge- 
land zouden komen. Deze mensen zouden niet ter dood veroordeeld 
worden. 

In groep I zijn opgenomen diegenen, voor wie de maximumstraf in 
aanmerking kon komen. Deze eerste groep had met het Noordpool- 
spel niets te maken. Dat zijn geen mensen, die door het seinspel 
gevangen genomen zijn. Giskes neemt aan, dat de chef van Gruppe 
I11 bij deze brief zich heeft laten leiden door de overweging, dat aan 
de door dit seinspel gevangen genomen agenten gratie verzekerd was. 
Dus de eerste groep van negen gevangenen kon onmiddellijk voor de 
krijgsraad komen. Van der Reyden en Radema werden daarvan 
echter uitgezonderd. 

Voor groep 11 behoorde niet de hoogste straf in aanmerking te 
komen; deze groep mocht in ieder geval niet ter dood veroordeeld 
worden. Giskes ziet deze brief zó, dat de chef van Gruppe I11 heeft 
geprobeerd de oorspronkelijk gegeven belofte om de doodstraf niet 
toe te passen achteraf nog eens te bevestigen. Het was zó, dat door 
de tweemaal herhaalde vlucht van agenten het spel in gevaar werd 
gebracht en dat het spel inderdaad aan zijn einde was gekomen door 
de eerste vlucht. Men herft daaruit in ieder geval van de zijde van de 
Sicheriheitspolizei enz. geconcludeerd: wanneer de mensen nu deser- 
teren, hebben zij natuurlijk ook geen aanspraak meer op de beloofde 
gratie. Ongeveer zo, misschien niet zo precies woordelijk. Giskes ziet 
deze brief zó, dat de chef van Gruppe 111 heeft getracht een ver- 
klaring te geven, waarom ondanks de vlucht van 5 personen, de 
anderen toch nog voor gratie in aanmerking kwamen. 

Van de derde groep zegt Henzpel in zijn brief: Wij moeten hiervoor 
ciezelfde behandeling toepassen als bij de tweede groep. Volgens 
Duitse opvattingen hebben de mensen zich niet zo gedragen, dat dit 
zonder meer zeker is of zonder meer het geval zijn moet. Daar 
echter de belokte tot het niet toepassen van de maximumstraf gegeven 
is, moet deze voorwaarde ook nagekomen worden. Zó ziet Giskes 
het. Hij kan niet in bijzonderheden zeggen, hoe de chef van Gruppe 
I11 juist hier tot deze beslissing omtrent de mensen gekomen is. 

Wat betreft groep IV (Lauwers en Jordaan) is het Giskes vrij 
duidelijk, hoe Hempel tot zijn advies is gekomen. 

Bij de derde groep zei Hempel minder juist: Zij hebben weliswaar 
helemaal niet meegewerkt aan Duitse kant, maar zegt hij: de belofte 
is gegeven. Het gedrag van de mensen geeft weliswaar geen aanleiding 
tot gratie. Doch Hempel zegt in ieder geval: Wat omtrent de tweede 
groep gezegd is, geldt ook voor deze groep. Men moet de brief 
volgens Giskes in deze zin lezen, dat men voor alle agenten van 
het England-Spie1 in deze brief van de Abwehrstelle inderdaad de 
toezegging over de hele lijn wil doortrekken en wel aldus, dat geen 
dezer agenten voor de doodstraf in aanmerking behoort te komen, 
doch een aantal van hen wel voor mindere staffen. Men zou de 
passage: ,,In the opinion of the Ast., however, there are no grounds 
Ior pardon" als volgt moeten verstaan: ,,In the opinion of the Ast., 
however, there are no grounds for total pardon". Giskes kan in het 
algemeen zeggen, dat er nooit twijfel heeft bestaan, of deze belofte 
zou worden nagekomen. In ieder geval niet in zijn kring of in de 
kring van de ,,Ast.". Deze brief moest worden geschreven door zijr, 
chef, omdat Giskes persoonlijk en alleen met Lauwers onderhandelde, 
direct toen hij gevangen genomen was. Toentertijd was hei spreken 
met hem en het aanvoelen van de mogelijkheid, of hij zou mee- 
werken, esn taak van Giskes, die speciaal op het terrein van 111 F lag. 

Giskes legt er de nadruk op, dat het Reichssicherheitshauptamt 
aan de Sicherheitspolizei in Den Haag heeft medegedeeld, dat het 
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er mede accoord ging, dat de agenten uit het Nordpol-Spie1 niet 
voor de maximumstraf in aanmerking kwamen. Deze mededeling 
heeft Giskes schriftelijk van Schreieder of van het bureau van de 
Sicherheitspolizei gekregen. Giskes weet niet, wie de ondertekenaar 
was van de mededeling, dsat deze belofte ook van de kant van het 
Reichssicherheitshauptalmt was erkend. De conclusie is, dalt 'hetgeen 
er tenslobte met deze mensen is gebeurd in flagrante strijd is met de 
toezegging, wel'ke is gedaan, in zoverre ,daBt d: mensen niet meer 
leven. H'oe de mensen aan hun einlde gekomen zijn, weet Giskes niet. 
Hij 'kan niet zeggen, dat er bewust in strijd met deze belofte i's ge- 
handeld, .daar hij niet weet, hsoe deze mensen omgekomen zijn. 

May heeft verklaard, dat de agenten na de ontvluchting van 
Wegner, van der Giessen en van Rietschoten overgebracht zijn naar 
Assen en later naar Duitsland. V a n  der Reyden, Lauwers, Jordaan 
en ook mej. Terwindt zijn toen echter te Haaren achtergebleven. Mej. 
ï'erwindt had altijd afzonderlijk gezeten en werd niet te zamen met 
de mannen gebracht. Lauwers, Jordaan en van der Reyden hielden de 
Duitsers hier wegens hun medewerking. May beschouwt deze drie 
als degenen, die het beste met de Duitsers hebben samengewerkt. 

De heer Lauwers zegt, dat van der Reydetz, Terlaak, Jordaan 
en hij op goede voet met Giskes stonden, hetgeen ook niet anders 
kon, want deze kon slechts van hen denken, dat zij als bravl: 
jongens hadden medegewerkt, teneinde hem dergelijke successen 
te laten behalen. Het feit, dat zij te Haaren achterbleven is we1 
degelijk een soort van beloning geweest. Voor mej. Terwindt gold 
dit niet; zij is hier achtergebleven, omdat zij een vrouw was. De 
heer Lauwers is in September 1944 weggevoerd naar Oranienburg. 
Dit was na Dolle Dinsdag. Hij is omstreeks 25 April 1945 bevrijd 
en op 21 Mei te Londen aangekomen. 1 Augustus 1945 is hij over- 
gedragen aan het B.B.O. Men heeft hem van 21 Mei 1945 
tot 1 Augustus 1945 in Engeland vastgehouden, maar nooit ver- 
hoord. De heer Lauwers is teruggegaan 1 Augustus en hij heeft van 
majoor de Gramaf zijn aailstelling gekregen in September. Deze is 
gedurende de maand Augustus ettelijke keren op en neer naar Lon- 
den geweest om de zaak uit te zoeken. Hij heeft de heer Lauwers 
verzekerd, dat hij, toen hij de heer Lauwers de eerste maal zag, 
dacht: dat is de man, die tegen de muur gaat, omdat hij dacht, 
dat deze had meegewerkt aan het Duitse spel. De heer de Graaf is 
tot de conclusie gekomen, dat de heer Lauwers geen verwijt kan 
treffen. Niet op grond van hetgeen hij van de heer Lauwers heeft 
gehoord, maar wel, neemt deze aan, op grond van hetgecn hij i11 
Engeland heeft gehoord en gezien. Dus door de gehele visie, die 
hij kreeg op het England-Spie1 en ook door de documenten, die hem 
in Engeland ter beschikking stonden. 

Volgens dr. Harster was een van de hoofdoverwegingen om d* 
agenten, gearresteerd tijdens het England-Spiel, niet voor de krijgs- 
raad te brengen, de overweging van de geheimhouding. Op het mo- 
ment, waarop men de mensen naar de krijgsraad verwijst, weten 
weer enige instanties meer daarvan; de veroordeling door de krijgs- 
raad kan practisch nict geheim gehouden worden, want het 
zal steeds mogelijk zijn op de meest verschillende wegen daarvan 
in kennis te komen, zodat dus de absolute geheimhouding van de 
gevangenneming van de agenten, die immers zo belangrijk voor hei 
welslagen van het spel is, niet is gewaarborgd. Daarom hebben 
de Duitsers overwogen: ieder mens meer, die er iets van weet, is 
een gevaar, zon~der dat men een wantrouwen tegen bepaalde heren 
heef't. Voorts kan een krijgsraa~d in oorlog in zo'n geval practisch 
niet anders dan ter doo~d veroordelen en dat heeft voor het geval, 
dat het vonnis wordt voltrokken, he8t gevolg, dat de desbetreffende 
mensen er niet meer zijn. Zij moesten er edhter zijn, omdat in het 
gehele spel telkens weer de noodzakelijkheid gebleken is op de wrten- 
sohap, die de een of an'dere agent had, terug te grijpen. En bovendien 
was het natuurlijk zo, dat de Duitsers, daar zij gemerkt hadden, 
dat de agent nie,t steeds innerlijk zo glashard is als ongeveer vijf 
minuten, voordat hij was afgesprongen of op het ogenblik van het 
afspringen, natuurlijk tegen de desbetreffende man ook wel eens 
hebbrn gezegd: ,,Wanneer je nu hier mededelingen doet, kunnen 
wij er voor zorgen, dat je kameraden, die tegelijk met je opgeleid 
zijn, die in hetzelfde vertrouwen erop, dat alles hier in or'de is, in de 
v~olgen~de week hier naar beneden komen en die wij bij het afspringen 
zoals jou in verzekerde bewaring nemen, niet voor de krijgsraad 
komen". Wanneer de man echter over een andere lijn komt of de 
Duitsers hem niet ontvangen en hij is dan eerst twee, drie maanden 
hier in de buurt werkzaam geweest en heeft misschien een of andere 
aanslag met springstof gepleegd, dan is het natuurlijk voorbij. Hieï- 
uit volgt natuurlijk, dat ook tegen hem gezegd wordt: ,,Jullie 
worden centraal (gemeenschappelijk) onldergebracht en niet voor een 
krijgsraad gebracht". Men kan hem natuurlijk deze overwegingen 
alleen maar bijbrengen met de motivering, dat ook hij niet voor 
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een krijgsraad komt. E r  waren natuurlijk om een en ander te be- 
reiken t-zee mogelijkheden. Men had kunnen toezeggen, dat het 
brengen voor de krijgsraad zou worden uitgesteld, zolang het spel 
liep of men kon de mensen de  belofte geven, dat  ze in  het geheel 
niet voor de  krijgsraad zouden komen. Het  laatste is gebeurd. 

Harster was nog in Nederland, toen de eerste ontvluchting uit de 
gevangenis te Haaren plaats vond. Dat  was in de nacht van 29 op 30 
Augustus 1943. D a t  was de nacht, waarin Harster is vertrokken. 
Het was de nacht van Zaterdag o p  Zondag en i11 deze nacht 
kreeg hij bevel, dat  hij zich nog in de loop van Zondag te  München 
moest melden. Toen was de vlucht nog helemaal niet bekend. Hij 
heeft het pas later in Italië gehoord. Later in November is er 
nog een tweede ontvluchting geweest. Da t  waren van der Giessen, 
van Rietschoten e n  Wegner. Daarop zijn de  agenten uit Haaren 
weggebracht. Eerst naar Assen; later zijn ze naar een Duits kamp 
gebracht en daar zijn zij vrijwel allen omgekomen. D a t  was zeker 
niet in overeenstemming met de belofte, die de  mensen was gedaan. 
D e  beloften, die gedaan zijn door Schreieder - in overeenstemming 
met Harster en in overeenstemming met d e  instantie, waaronder dit 
ressorteerde met de absoluut duidelijke en vaste wil d e  mensen 
te behouden, zijn daarmede niet nagekomen. 

Tot  Augustus 1943 was noch iemand gevlucht, noch was er op de  
een of andere manier ernstig sprake van de  mensen van hier weg te 
voeren. E r  was wel eens sprake van geweest, dat  de Duitsers gezegd 
hebben: Wanneer er een invasie komt en al die mensen zitten daar 
in Haaren, slechts 75 km van de  kust, dan  zou dat pijnlijk kunnen 
worden. Desondanks hebben zij het steeds doorgezet, dat  de mensen 
hier zijn gebleven. Harster weet niet uit eigen wetenschap, wie 
bevolen heeft, dat  de mensen van hier weg moesten. Hij weet, dat  
men, terwijl hij reeds weg was, niet alleen Schreieder, maar ook 
hem, ernstige verwijten heeft gemaakt, dat  hij er verantwoordelijk 
voor was, dat de mensen steeds maar hier zijn gebleven, zodat zij 
konden vluchten. Op de  een of andere manier bcstaat er natuurlijk, 
tenminste voor de  enkeling, maar toch ook voor het geheel, een 
tegenprestatie of een tegenvoorwaarde van d e  belofte in  die zin, 
dat de  desbetreffende personen niets zullen doen o m  de verdrre 
werkzaamheid van de Duitsers noemenswaard te belemmeren, want 
wanneer men - iedere gevangene heeft o p  zichzelf het recht uit te 
breken - met de gevangenen o p  de een of andere manier een -- 
noem het - overeenkomst, afspraak of zoiets, maakt, dan verbreekt 
hij natuurlijk o p  het moment, waarop hij ontsnapt, deze afspraak. 

Harster heeft er echter zelf niets mede te  maken gehad. Hij heeft 
het feit, dat  de agenten d e  oorlog niet overleefd hebben, eerst ge- 
hoord, tocn hij in Augustus 1947 hier naar Nederland is gekomrn. 
Met betrekking tot de personen, die ontvlucht zijn, zou hij op het 
volgende standpunt willen staan: o p  het moment, waarop jullie bent 
weggegaan en dan weer, na opnieuw gewerkt te hebben, gepakt 
bent, kunnen jullie je er niet meer o p  beroepen, dat  deze oude en 
desnoods naar jullie opvatting eenzijdige afspraak verder nog geldt. 
Ten aanzien van de andere agenten staat hij absoluut o p  het stand- 
punt, dat dezen voor de ontvluchting niet verantwoordelijk zijn. Het  
zou bij Schueieder nooit o p g e k m e n  zijn te  zeggen: door het feit, dat  
eerst twee man en daarna drie man zijn ontvlucht, zijn wij tegenover 
de anderen nu vrij van onze verplichtingen. Dat  heeft Schreieder 
nooit gezegd en dat zou hij ook nooit gezegd hebben. Harster per- 
soonlijk zou zich ook aan zijn beloften hebben gehouden, zeker tot- 
dat  die mensen weer gepakt zouden zijn. En als zij niet in die tussen- 
tijd gewerkt zouden hebben, zou hij persoonlijk gezegd hebben: ,,Een 
flinke prestatie, dat jullie ontsnapt bent, maar wij waren ook niet 
mis, dat wij jullie weer gevangen genomen hebben". Daarmede zou 
de zaak afgelopen zijn geweest en hij zou gezegd hebben: wij passen 
e-n beetje beter o p  jullie. D e  ontsnapten zouden misschien niet meer 
de ezn of andere gunst gehad hebben. Daarom staat voor Harster 
vast, dat o p  dat tijdstip - in 1944 gelooft hij - een geheel vrij- 
staande derde buiten Schreieder, Deppner of de  Befehlshaber van de 
Sicherheitspolizei er tussen is gekomen. Harster is er rostvast van 
overtuigd, dat  Schreieder zich tegen het wegvoeren van de agenten 
met zeer gewichtige, zakelijke motieven heeft verzet. Schreieder was 
echter in ein buiter.gewoon moeilijke positie, in zoverre men he,m de  
schuld heeft gegeven en heeft gezegd: tot nu toe hebben wij de  mensen 
hier gelaten, omdat je heot gezegd, dat je ze nodig hebt, maar je hebt 
ze blijkbaar niet zo nodig, wanneer er 5 man bij je kunnen uitbreken. 

Harster weet, dat  er een zaak tegen Schreieder aanhangig is ge- 
maakt. Of het tot een formeel proces is gekomen, dus of het S.S. 
en Polizeigericht nu daadwerkelijk ern aanklacht heeft ingecliecd of 
dat het slechts e-n onderzoek was, kan hij niet zeggen. Dat  heeft 
Harster, behalve van Schreieder, ook gehoord van Giskes en van 
Christiansera; dat  herinnert hij zich. Dat  was alles eerst later. Hij 
was toevallig twee maanden voor zijn verhoor voor de  commissie met 
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Christiansen 2 dagen in dezelfde gevangenis ondergebracht en daar 
hebben zij zeer veel over deze dingen gesproken, maar in het bijzonder 
weet hij het ook van Giskes. Harster zat de  vorige zomer bij Giskes, 
de  dagen, voordat deze door de commissie is ondervraagd. Toen heb- 
ben zij ook over deze dingen gesproken en toen heeft Giskes hem dit 
verteld. Harster houdt het voor volko~nen uitgesloten, dat de invloed 
om de agenten in verband met de invasi, naar Duitsland weg te voeren 
van Nederland uit is gekomen. Voorzover hij weet, was ten tijde van 
de invasie Schöngarth reeds in Nederland. Naurnann vertrok juist kort 
vóór, ten tijde van, of heel kort na de  invasie. Harster houdt het voor 
waarschijnlijk, dat bepaalde hogere machten in Duitsland over het lot 
van deze agenten hebben beschikt. Hij weet niets zeker. Hij kan het 
zich niet anders voorstellen dan  dat men o p  een bepaald tijdstip heeft 
gezegd: een absoluut veilige onderbrenging in Nederland is niet meer 
mogelijk; laten wij de mensen naar de een of andere plaats in Duits- 
land zenden. Harsfer gelooft, dat  ze eerst niet in een kamp, maar  
ergens in een gevangenis waren. Later heeft men misschien onder be- 
paalde omstandigheden gezegd: er zijn bepaalde 'nlensen, die onder geen 
voorwaarde in handen mogen komen van de naderende vijand, naar wie 
zij zouden kunnen overlopen. O p  het tijdstip van de invasie heeft men 
zich daarom waarschijnlijk o p  het standpunt gesteld, dat er bij deze 
mensen definitief voor gezorgd moest worden, dat zij niet in handen 
van de vijand kwamen. Maar heel beslist ging dat  van een centrale 
post uit, die tot taak had agenten ei1 dergelijke personen in het alge- 
meen ergens centraal onder te brengen. Harster gelooft, dat  men 
absoluut zeker zeggen kan, dat  het voorstel of de aansporing om d e  
mensen van het leven te beroven in geen geval van Nederland uit is 
gekomen. Of een opvolger van hem niet gezegd heeft: ,,Wanneer de  
mensen hier allemaal vluchten, juist o p  de tijd, dat  de invasie stee& 
meer nabijkomt, dan alstublieft liever naar Duitsland", weet hij niet; 
dat kan hij niet zeggen. 

Haubrock heeft verklaard, dsat het wegvoeren van de  agenten naar 
Duitsland een tragische omstandigheid is, die het gevolg was van de  
laatste fase van de oorlog. Het is niet volgens plan geschied, in ieder 
geval niet van Nederland uit. Schreieder heeft bij de  capitulatie niet 
geweten, dat  zijn agenten dood waren. 

D e  heer Schilp deelt mede, d~at  het juist is, dat kolonel de Bruyne 
in Mei 1944 en vaker een poging heeft gedaan om de medewerking 
van S.O.E. te verkrijgen voor de bevrijding van de  in  Haaren op- 
gesloten agenten door middel van een speciale operatie. Er  zijn 
zelfs tekeningen voor gemaakt. Het  bureau M.V.T. heeft er bij de  
heren van Oorschor, Klijzing en de Graaf o p  aangedrongen deze 
operatie van het bureau M.V.T. over te nemen, maar zij hebben 
ei. verder nooit iets aan gedaan. Het is herhaaldelijk overwogen. I-Iet 
is ook met S.O.E. besproken. Zelfs de details er van zijn basproken. 
Voorbeeld hiervoor was ecn aanval op een Franse gevangenis. Men 
had een kleine groep gewapende parachutisten willen droppen, i n  
verband met het verzet, en tegelijkertijd de  R.A.F. een aanval willen 
laten doen op de gevangenis zelf, waardoor de muren ingegooid 
zouden worden. D a n  zouden wel enige mensen o m  het leven komen, 
maar de  rest zou er uit kunnen komen. D e  plannen zijn met de heer 
de Graaf besproken. D e  luclitfoto's van Haaren en d e  tekeningen 
van de omgeving, die het bureau M.V.T. heeft gemaakt, heeft de 
heer de Graaf ook gehad. 

D e  heer de Bruyrie heeft alleen op het allerlaatste ogenblik, vlak 
voordat hij de functie van hoofd van deze tak vali dienst heeft neer- 
gelegd en zelfs nog daarna, een brief gericht aan generaal Gubbins 
en brigadier Mockler Ferryinan, waarin hij heeft gevraagd, of het 
mogelijk zou zijn bij een eventuele voortschrijdiiig van de invasie, die 
o p  het punt stond te beginnen, door middel van parachutisten po- 
gingen te doen o m  deze mensen te helpen. Dat  is van d e  hand ge- 
wezen als zijnde te gevaarlijk. D e  heer de Bruyne wist niet, dat  d e  
agenten toen al lang weg waren. 

D e  heer Lieftinck verklaart, dat het plan tot bevrijding van de  
te Haaren gevangen agenten geen nieuw idee was. Het  was in Frank- 
rijk al gebeurd. D e  heer Lieftinck heeft een majoor, die dit had ge- 
organiseerd, op zijn bureau ontvangen. Het was in Frankrijk gedmaan 
en men had de muur van de gevangenis stuk laten bombarderen. Een 
heleboel gevangenen zijn er uitgekomen en deze majoor vertelde, dat  
zij bijna allemaal waren ontsnapt. Er  waren twee mogelijkheden. Men 
kon het doen door middel van parachutisten direct en men kon zeggen: 
parachutisten kan ik niet gebruiken, ik smijt d e  gevangenismuur in; 
dan maak ik misschien ongelukken, maar ik heb grote kans, dat  het 
grootste gedeelte ontsnapt. 

De co.r,missie heeit zich over het wegvoeren van de agenten van 
Haaren naar Duitsland en hun lot aldaar tot de Minister van 
Sociale Zaken om nadere inlichtingen gewend. Deze heeft bij schrij- 
ven van 3 Augustus 1949 de commissie het hierboven reeds vermelde 
uittreksel van de rapporten van d e  Missie tot Opsporing van Vermiste 



Personen uit de Bezettingstijd doen toekomen. waarin o.m. een uit- 
eenzetting wordt gegeven over de z.g. ,,Aktion Kugel", waarvan de 
overgrote meerderheid van gevangen genomen agenten het slachtoffer 
is geworden. De commissie ontleent hieraan het volgende. 

De ,,Aktion Kugel" was een maatregel, gericht tegen ontvluchte 
krijgsgevangenen. Wanneer de ontvluchten werden gegrepen, werden 
zij onder toepassing van de ,,Aktion Kugel" gefusilleerd. Betrof de 
ontvluchting een groep, vooral een groep op transport, dan werden 
niet alleen de wederom gearresteerden met de kogel gestraft, maar 
hetzelfde lot trof de gehele groep. 

De ,,Aktion Kugel" is volgens het rapport waarschijnlijk eveneens 
van toepassing geweest op het grootste deel van de slachtoffers van 
het Nordpol-Spiel. Naar aanleiding van deze vlucht van een vijftal 
agenten uit de gevangenis te Haaren werd van Berlijn uit opdracht 
gegeven om de overigen naar Duitsland te transporteren. Dienteii- 
gevolge zijn 51 van de te Haaren geïnterneerde agenten via Assen 
overgebracht naar Duitsland. Zij gingen naar Rawitz in Opper-Silezië. 

Volgens een uit Mauthausen afkomstige lijst zijn 40 van hen in 
Mauthausen aangekomen en op 6 of 7 September 1944 geëxecuteerd. 
De 11 overigen zijn waarschijnlijk eveneens slachtoffer van de ,,Aktion 
Kugel" geworden. Naar de terechtstelling van de Nederlandse agenten 
te Mauthausen werd een uitgebreid onderzoek ingesteld door kolonel 
W. Ch. J. M. van Lanschot, indertijd hoofd van de Nederlandse 
Missie tot Opsporing van vermiste Nederlandse militairen en agenten. 

De geschiedenis van hun terechtstelling is als volgt te recon- 
strueren: Op 5 September 1944 kwam te Mauthausen een transport 
van 47 personen binnen. Het transport bestond uit Engelse en Neder- 
landse militairen, te weten 40 Nederlanders en 7 Engelsen. Zij 
kwamen van Rawitz. Zij ondergingen bij het binnenkomen van het 
kamp Mauthausen dezelfde behandeling als de andere gevangenen, 
d.w.z. zij moesten hun burgerkleding en bezittingen aan de Effekten- 
kammer afgeven, werden van hoofd- en lichaamshaar ontdaan, gebaad 
en gedesinfecteerd. Daarna kregen zij de blauw-grijs gestreepte gr- 
vangeniskleding. Zij werden echter niet overgebracht naar een Block, 
maar naar de Bunker. De volgende morgen tussen 8 en 9 uur moesten 
zij op bevel van de Lagercommandant, S.S. Standartenfuhrer Zieres  
op de appèlplaats voor de Lagerschreibstube aantreden. Hier waren 
aanwezig behalve Ziereis de S.S. Hauptscharfuhrer Heider en de S.S. 
Oberscharfuhrer Truin (Arbeitsdienstfuhrer). Op bevel van de Lager- 
kommandant werd door het reeds afgeknipte hoofdhaar een brede 
baan geschoren. Deze baan werd droog, d.w.z. zonder zeep ge- 
schoren. Daarna werden allen geregistr-erd. Het gevangennummer 
werd met kopieerpotlood op de borst geschreven. ,,Damit man euch 
erkennt, falls ihr nochrnals Liist belcommt abzuspringen, diesmal iin 
Wienergraben" (,,WienergrabenW is de Steinbruch in Mauthausen). 

Nog dezelfde dag, dus de 6-9-1944, werden alle 47 gevangeneil om 
ongeveer 12.30 uur als Steintragerkolonne tewerkgesteld. Zij waren 
gekleed in de Haftling-broek en ecn gestreept Lagerhemd. Zij waren 
blootsvoets. Op de rug droegen zij een drager voor stenen. (Deze 
drager ziet er ongeveer uit als een stoelzitting met leuning). De Koin- 
mando-fuhrer was S.S. Unterscharfuhrer Gogl. De Kapo was de be- 
roepsmisdadiger Josef Pelzer. Op de dragers werden grote stenen gezet, 
die dan de 186 stenen treden van de Wienergraben opgedragen 
moesten worden. Dit geschiedde dan in looppas met veel stokslagen 
en schoppen. Spoedig konden veel van de mannen niet meer. Op 
geraffineerde wijze werden deze gevangenen de dood ingedreven. 
Hierbii gebruikte men de navolgende methode: Als de betrokkenen 
halveGege de trap waren, bijna bezwijkend onder de last der zeer 
zware stenen, werd hun door de begeleidende Kapo of S.S.-er gezegd 
hun last neer te werpen en daarvoor in de plaats lichtere stenen 
te nemen. Om dit te doen, moesten de gevangenen de trap in zijn 
geheel oplopen en zich begeven naar de linker uitgang, waar deze 
stenen waren opgestapeld. Deze linkeruitgang leidde echter van het 
kamp af en liep in de richting van de z.g. Postenkette, dat was een 
rij van S.S.-ers, die als bewaking rondom het kamp opgesteld stond. 
Liepen de gevangenen deze richting uit om lichtere stenen te halen, 
dan werd dit aangemerkt als een poging om te ontvluchten en werden 
zij zonder pardon neergeschoten. In enkele uren waren er 13 doden. 
Verschillenden van de gevangenen, die bemerkten, dat zij allen dood- 
geschoten zouden worden, liepen vrijwillig in de Postenkette. Toen 
vond men het blijkbaar voor deze dag genoeg en werd verder alleen 
stenen gedragen. De volgende dag herhaalde zich de tragische ge- 
schiedenis. De enkelen, die 's avonds nog niet dood waren, werden 
toen vóór de Postenkette gesteld en door deze neergeschoten. Twee 
van hen, die zich probeerden terug te trekken, werden bij de doden 
geworpen en eveneens neergeschoten. 
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5 1. De arrestatie van het Nationaal Comité 

Dr. J. M. Somer heeft verklaard, dat vlak vóór de arrestatie van 
het Nationaal Comité lange telegrammen zijn binnengekomen van 
de heer Vorrink. Dit is technisch bepaald een fout geweest van de 
Duitsers. De heer Sorner herinnert zich, dat zij er zich over ver- 
wonderd hebben, dat dergelijke lange telegrammen werden uit- 
gezonden. 

Naar Schreieder mededeelt, is op een lijn van het England-Spie1 iil 
November 1942 de opdracht gekomen met Vinus contact op te nemen. 
De betrokken agent had een foto van de kinderen van de heer Sluyser 
bij zich voor Vinus. Schreieder weet echter niet meer, welke agent 
de opdracht kreeg. Het kan Niermeyer geweest zijn - daarom al, 
omdat hij ook, naar Schreieder gelooft, het adres van Karel van Staal 
bij zich had, dus een Amsterdams adres -, van Hemert, die ook een 
zendlijn had en op 24 Juli 1942 was afgesprongen, of Akki, wiens mar- 
conist was doodgevallen. Wie van deze drie de opdracht heeft gekregen, 
weet hij niet. Het moet een van deze 3 lijnen geweest zijn. Hij acht 
het ook mogelijk, dat het Molenaar is geweest, want dat is degene, 
die doodgevallen is. Als het juist is, dat het portret met een agent 
is gekomen, die is doodgevallen. zou dat er op wijzen, dat het Molc- 
naar geweest zou moeten zijn. Dan moet het via Akki  gegaan zijn, 
maar Schreieder heeft altijd het idee, dat het niet de lijn-Akki was, 
waarover het spel tegen het Nationale Comité liep. Hij kan alleen 
maar zeggen: bij de lijn, waarover het spel liep, was ook de foto, 
want men kan niet eenvoudig van een andere lijn de foto nemen; 
dat zou onnatuurlijk zijn. Hij kan niet van de een of andere man 
een portret nemen en zeggen: ,,Legitimeert u zich daarmede", wan- 
neer het niet terzake dienende is. In de Engelse opdracht moet ge- 
staan hebben: ,,Ga heen, neem de foto en legitimeer je". Schreieder 
weet alleen, dat hij het portret reeds vrij lange tijd had en dat hij 
tegen zichzelf zei: wanneer ik vermoed zou hebben, dat achter de 
hele zaak Vorrink steekt, had ik die zaak reeds eerder gedaan; dat 
weet hij nog. Schreieder geeft toe, dat het feit, dat Niermeyer iemand 
was, die al enige maanden rondlieo, terwijl hij geen enkele p o ~ i n g  
heeft gedaan om met Vinus in contact te komen, het onwaarschijnlijk 
maakt, dat hij het geweest is. Dat betekent dus, dat het hoogstwaar- 
schijnlijk een van die twee anderen is geweest. Wanneer de heer Sluyser 
zegt, dat de agent is doodgevallen, kan dat zowel betrekking hebben 
op Molenaar als op Akki, juister gezegd: Andringa. 

Bij een later verhoor heeft Schreieder verklaard, dat, omdat de 
zender-Niermeyer na diens arrestatie op zijn hoogst nog slechts drie 
weken lien, het Nierrneyer niet geweest kan zijn. Op de lijn, waartoe 
de foto behoorde, moet het hele spel Nationaal Comité hebben 
gelopen. V a n  der Giessen kan niet de agent met de foto geweest zijn, 
omdat hij zonder zendapparaat is afgesprongen, d.w.z. door van der 
Giessen werd gem zendlijn geonend; van der Giesseíz moest van 
Londen uit gezien, ingedeeld worden bij een bepaalde, reeds lopende 
zendlijn of groep, die reeds een zendlijn had. Dus kan van der Giessen 
er persoonlijk niet voor in aanmerking komen de foto gehad te 
hebben. Wanneer een agent een foto gebruikt, dan moet die foto 
reeds op de lijn, waaraan Londen de ondracht geeft naar Bob Wins  
te Amsterdam te gaan, aanwezig zijn. De agent kon weliswaar ver- 
binding zoeken met een reeds in Nederland aanwezige marconist, 
maar Schreieder herinnert zich, dat de lijn, waarop de zaak van het 
Nationaal Comité werd gemeeld, niet door meer agenten was bezet. 
Bij iedere lijn behoorde practisch slechts de marconist en een saboteur. 
Nu waren er verschillende lijnen, waarbij een marconist, een saboteur 
en nog twee saboteurs, dus in totaal vier agenten, behoorden. Zo was 
het ook bij van der Giesseiz, die bij een reeds bestaande lijn ingedeeld 
werd. In Schreieders herinnering was de lijn, waarop het spel Natio- 
naal Comité werd gespeeld, een lijn, waarop beslist niet meer dan 
twee agenten waren. Dus kan het geen lijn geweest zijn, waarbij 
van der Giesren hoorde. 

Men vindt het wel eens opvallend, dat George Dessing dezelfde 
foto heeft gehad. Men meent daarom, niet ten onrechte, tot de con- 
clusie te moeten komen, dat Schreieder op de een of andere manier 
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in het bezit van de foto van George Dessing is gekomen. Dit ver- 
moeden laat zich reeds zonder meer door de volgende overweging 
weerleggen: men moet bij een spel ervan uitgaan, zoals de tegen- 
stander het ziet, d.w.z. in dit geval, zoals Londen het ziet. Wanneer 
Londen zegt: ga naar het adres van Bob Wins en zeg daar, dat u 
Venus wilt spreken en legitimeert u zich met de foto van Meyer 
Sluyser, dan moet de agent, die op deze lijn zit, de foto reeds hebben. 
Schreieder kon niet uit zich zelf zeggen: ,,Ik moet George Dessing 
zoeken om van hem de foto te krijgen". Dat gaat niet. 

De foto moet reeds aanwezig geweest zijn en dan zijn er volgens zijn 
opvatting slechts twee mogelijkheden: òf, wanneer May gelijk heeft, 
van der Giessen òf de lijn van van Hemert. Andere lijnen zijn er 
volgens Schreietier niet, want Niermeyer is uitgesloten. Dan blijven dus 
slechts deze twee lijnen over. Naar de mening van Schreieder komt de 
lijn van van der Giesserz niet in aanmerking, maar slechts de lijn van 
van Hernert, die op 24 Juli 1942 gedropt is. Hij denkt daarom aan van 
Hemert, omdat deze wel als sabotage-agent was opgeleid, maar ook 
een van degenen was, die het bevel de zender Kootwijk te vernielen, 
hebben meegebracht. Het staat hem bij, dat van Hernert ook de kinder- 
foto bij zich had. Dus kan slechts van Hemert in aanmerking komen. 
In ieder geval was de foto reeds bij de agent, die de opdracht kreeg. 
Overigens is het helemaal niet opvallend, wanneer op twee lijnen 
dezelfde foto wordt benut. Men heeft beweerd, dat dit een fout was 
van de inlichtingendienst. Deze opvatting is onjuist. Wanneer twee 
agenten op één plaats aankomen, de ene vroeger, de andere een 
half jaar later, moet men van de mogelijkheden uitgaan, die Londen 
in dit geval heeft om de agenten op een en dezelfde plaats te legiti- 
meren. Wanneer het bureau te Londen slechts de mogelijkheid heeft 
de agenten met dezelfde foto uit te rusten, dan kan het dit in een, 
twee of drie gevallen doen; dat is geen fout; juist op grond 
van dit feit kan de aanloopplaats de gevolgtrekking maken, dat de 
zaak in orde is. Vanzelfsprekend bestaat in dit geval ook het gevaar, 
dat een agent in vijandelijke handen valt en dat de vijand de foto 
copieert en een V-Mann daarmee uitrust. Maar dat'is nu eenmaal 
het risico op het inlichtingengebied. 

Bij de zaak tegen het Nationaal Comité moet Schreieder het vol- 
gende vooropstellen: er is een artikel verschenen in ,,De Waarheid" 
en wel een verhoor van Wölk uit Rotterdam, waarin Wölk als zijn 
,,naaste medewerker" in de zaak ,,Nationaal Comité" is genoemd. 
Wölk heeft nooit bij Schreieder behoord. Wölk  was in dezelfde dienst- 
rang als hij en heeft nooit onder hem gewerkt. Wölk was Aussen- 
stellenleiter en heeft met de zaak ,,Nationaal Comite" helemaal niets 
te maken. Schreieder zou nog op één feit de nadruk willen leggen. 
Wölk heeft gezegd, dat Schreieder de opdracht had gegeven, dat 
niemand met Koos Vorrink mocht spreken, alleen Schreieder. Hij 
kan zeggen, dat hij nooit met Koos Vorrink heeft gesproken. 

Koos Vorrink was voor Schrekder een begrip. Dat ligt aan 
de hele positie, die Koos Vorrink in het politieke leven en in de 
illegaliteit had. Einde November 1942 kwam er een telegram, waar- 
in werd gezegd, dat de agent te Amsterdam bij een bepaald adres, 
bij Bob Wiris, moest aanlopen en naar Vinus moest vragen. Toen 
Schreieder het telegram via Giskes kreeg, heeft hij er van der Waals 
voorgespannen. Hij wist op dat tijdstip niet, wie achter het adres stak; 
wist slechts, dat de opdracht luidde: ga naar dit adres en haal daar 
materiaal. Hij dacht, dat het om spionnagemateriaal ging en daarop 
kwam van der Waals terug en zei tegen hem: ,,Wie gelooft u, dat 
achter dit adres steekt?" Schreieder had gern idee. Toen zei van der 
Waals: ,,Daarachter steekt Koos Vorrirzk". V a n  der Waals zei nog 
tegen Schreieder, dat van Looi had verlangd, dat door Radio Oranje 
een bericht zou worden gegeven, waarin de naam voorkwam, waar- 
mede hij de laatste illegale brief aan zijn vriend in Engeland onder- 
tekend had. Daarop kwam er een bericht, waarin de namen Firza en 
Koert voorkwamen. Schreieder heeft dus naar Londen via de peiltroep 
van de Ordnungspolizei doorgegeven, wat van Looi verlangde. Daarop 
kwam door Radio Oranje inderdaad het bericht, en daarna heeft 
van der Waals van Looi voor de tweede keer ontmoet. Uit deze 
ontmoeting heeft zich een derde samenkomst, die met Koos Vorrink, 
ontwikkeld. 

Op dit tijdstip, toen het spel tegen Koos Vorrink begon, heeft 
Schreieder de Aussenstellenleiter medegedeeld, dat geen van de chefs 
van de Aussenstellen aan Koos Vorrink of een van zijn medewerkers 
mocht komen, d.w.z. dat niemand er tussen mocht komen met een 
of andere gevangenneming. Wölk stelt dat ook verkeerd voor. Het 
had geen andere betekenis dan die, dat Schreieder zei: ,,Blijf van de 
zaak af, dat is mijn zaak". Vanzelfsprekend heeft hij ook de Aussen- 
stellenleiter om redenen van geheimhouding niet verteld, wat er aan 
de hand was. Dat is dus de feitelijke verklaring voor het bevel, dat hij 
destijds gegeven heeft aan de Aussenstellen niets tegen Koos Vorrink 
te ondernemen. Alle andere vermoedens, dat hij van dit tijdstip af 
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probeerde met Koos Vorrink samen te werken, zijn niet slechts on- 
zakelijk, maar kinderachtig. Want het hele verloop heeft bewezen, 
tot 1 April 1943, dat het hem niet om de persoon Koos Vorrink te 
doen was, maar om het hele Nationaal Comité en om zijn hele kring, 
d.w.z. de kopstukken te pakken te krijgen, zodat ongeveer 50 per- 
sonen zijn gevangen genomen. 

Uit het eerste contact tussen van der Waals en Koos Vorrink is 
nog een aantal samenkomsten tussen deze beiden ontstaan, waarbij 
Schreieder van der Waals steeds precies zei, wat hij weten wilde en in 
welke richting deze zijn gesprekken met Koos Vorrink moest leiden. 
Hij zei van der Waals ook, dat deze Koos Vorrink er toe moest 
brengen het seinverkeer met Londen op te nemen. Volgens het 
Engelse telegram was het doel immers om contact op te nemen. 
Daarop kwam het bekende seinverkeer tussen Koos Vorrink en de 
Nederlandse Regering tot stand met dien verstande, dat Koos 
Vorrink steeds aannam, dat de zaak direct naar de Nederlandse 
Regering ging en Vorrink van der Waals materiaal heeft gegeven, 
dat in telegrammen verwerkt moest worden. Toen kwam op 10 Maart 
1943 de gevangenneming van van Tijen, die enorm veel materiaal bij 
zich had in de veronderstelling, dat hij door bemiddeling van van der 
Waals via Hoorn per vliegtuig naar Engeland werd gebracht. Schreie- 
der is datgene, wat de telegrammen hem niet vertelden, uit de  
schriftelijke gegevens, die zich in de bij van Tijen in beslag ge- 
nomen koffer bevonden, te weten gekomen. 

Het lag oorspronkelijk in zijn bedoeling het spel langere tijd te 
laten lopen om de zaak te kunnen sturen van zijn standpunt uit. 
Maar Schreieder had gezien, dat van der Waals, ondanks het England- 
Spie1 in de rug en niettegenstaande de radio-uitzendingen, op de 
duur niet tegen Koos Vorrink was opgewassen, dat Koos Vorrink 
langzaam van der Waals terugdrong; zo zag hij het gevaar, dat 
van der Waak plotseling alleen zou staan en Koos Vorrink zich 
zelfstandig zou maken. Daarom zei Schreieder: ,,Het spel kan niet te 
lang lopen. Het kan slechts zolang lopen, tot ik precies weet, welke 
personen in aanmerking komen". En het was toen, dat hij zei: 
,,Goed, op 1 April worden zij gevangen genomen", en dat hij de 
lijst met de namen van alle personen heeft opgesteld, die gearresteerd 
moesten worden. De meesten werden direct met Koos Vorrink op 
1 April 1943 gevangen genomen en de anderen op de 2de April. Bij 
verschillenden heeft het nog enige dagen geduurd. Maar alles, wat 
werd gearresteerd, was het resultaat en het gevolg van hetgeen 
Schreieder wist uit het seinspel en uit het materiaal, dat hij bij van 
Tijen had gevonden. 

Het Nationaal Comité moest een soort ,,illegale Regering" zijn. 
Tot op zekere hoogte een verlengstuk van de Londense Regering in 
Nederland, dat speciaal ook moest optreden op het moment van de 
capitulatie. Reeds tijdens de bezettingstijd was het Nationaal Comité 
in twee kringen te verdelen: de nauwere ,,werkkringw en een 
ruimer Nationaal Comité als zodanig. De nauwere werkkring was 
primair en door Schreieder zijn slechts de leden van deze nauwere 
werkkring gevangen genomen. De groep-Vorrink hield zich ook bezig 
met sabotagedaden; het Nationaal Comité zelf niet, dat was een 
zuivere Regeringsinstantie. De groep-Vorrink was een sabotage- 
groep, waar van Looi en de overige mensen bij behoorden. Zij 
behoorden niet tot het Nationaal Comité. Van Looi en Karel van 
Staal behoorden tot deze sabotagegroep, die echter volgens de wil 
van Vorrink, zoals hij zich toentertijd tegenover van der Waals 
uitte, zich niet op actieve sabotage, niet op actieve tegenstand moest 
toeleggen, maar meer op de passieve tegenstand, d.w.z. niet op het 
verrichten van actieve sabotagedaden, maar op het niet-uitvoeren 
van bevelen, b.v. zoals Vorrink het toentertijd uitdrukte: een post- 
bode, die zijn brieven verkeerd bezorgt of spoorwegwagons, die op 
verkeerde stations neergezet worden, enz.; dat was het doel van 
de sabotage, die Koos Vorrink in zijn kring wilde doorvoeren. 

Koos Vorrink had oorspronkelijk de telegrammen zelf opgesteld, 
precies zoals hij ze doorgegeven wilde hebben. Uit Engeland kwam 
echter een telegram, waarin werd gezegd, dat dit niet ging, dat 
het te lang duurde. Dat het niet in verhouding tot de waarde 
van de zaak stond. Het telegram was tamelijk onbeleefd, moet 
Schreieder zeggen. Er werd langer geseind dan 10 minuten. Het is 
20 minuten geworden, omdat de telegrammen van Vorrink tamelijk 
lang waren. Schreieder gelooft, dat het eerste een telegram van 
12 delen was en zeer lang. Daarop heeft Engeland gezegd, dat dit 
niet ging, dat de agent te lang in de lucht bleef. ,,Dat zijn interne 
politieke dingen, die ons toch niet interesseren. Beperkt ii zich tot 
datgene, wat wij willen, dus tot het militaire". Daarop heeft Schreie- 
der tegen van der Waals gezegd: Zegt u tegen Koos Vorrink, dat hij 
in de toekomst slechts nog datgene opschrijft, wat hij hebben wil, en 
dat uw marconist dan de zaak in telegramvorm zal brengen. Toen is 
het verkort, iets meer dan 10 minuten. Ook de andere telegrammen 
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waren nog lang, maar zij zijn sterk onderverdeeld. Het antwoord 
van Londen met betrekking tot de vorming van een bewind kwam 
dadelijk bij het eerste telegram. De toestemming daartoe is gekomen. 
Schreieder heeft de antwoord-telegrammen aan Vorrink doorgegeven. 
Hij was practisch slechts de postbode. 

Giskes was eigenlijk tegen deze lange telegrammen, maar Schreie- 
der moest veel doorgeven om wee1 een reactie van daarginds te 
krijgen, anders zou het Spiel nog een half jaar duren en dat hield 
van der Waals niet vol. Daarom moest hij zien in de seintijd zoveel 
mogelijk door te geven. Giskes had de leiding bij het seinverkeer; 
Schreieder was echter ook voor het Spiel-Koos Vorrink verantwoor- 
delijk. Hij moest deze beide dingen dus bij elkaar brengen. En nu 
kwam daar het telegram van Engeland tussen, dat op een tamelijk 
duidelijke wijze zei, dat de telegrammen veel te lang waren. Dat was 
nu in zekere zin datgene, wat in de lijn van Giskes lag. Maar Schreie- 
der moest zijn Spiel tot een goed einde brengen. Hij wist al van de 
agenten, dat zij slechts 10 minuten mochten seinen, en wist, dat het 
moest opvallen, wanneer lange telegrammen doorkwamen. Maar het 
is nu eznmaal zó: men moet wel eens iets riskeren, omdat het niet 
anders gaat. Daarom zei hij: Nu goed, zij hebben zoveel geloofd, 
dan moet dat ook nog gaan. De berichten, die door Vorrink zijn 
doorgegeven, bevatten ook dingen van binnenlands-politiek karakter. 
Ook een bericht over het Joodse vraagstuk, waarin Koos Vorrink 
tegen de behandeling van de Joden door de Duitsers in een veront- 
waardigde vorm stelling heeft genomen. De hele reactie van de 
andere kant was een telegram van de volgende inhoud: ,,Die dingen 
interesseren ons niet: voor ons gaat het er in de eerste plaats om, dat 
men zich aan de seintijd houdt." Dat was practisch de inhoud van 
het telegram. Het had ook betrekking op het Joodse vraagstuk. 
Schreieder kan zich herinneren, dat hij toentertijd Rauter heeft ge- 
sproken en dat Rauter zei: ,,Dit telegram moest men in de Hollandse 
pers publiceren!" De tendenz, de zin van het telegram was, dat 
Londen zei: ,,Eerst komt het militaire materiaal in aanmerking en 
vóór alles het zich houden aan de seintijd". Deze lange telegrammen 
met politieke inhoud waren niet van belang, maar slechts militaire 
telegrammen met korte inhoud. Dat was de quintessens. 

Giskes heeft verklaard, dat het Spiel om de groep-Vorrink en het 
Nationaal Comité een aangelegenheid was, die door Schreieder alleen 
is afgewerkt. Hij heeft op een goede dag van hem een of twee bladen 
schrijfmachineschrift gekregen met het verzoek de tekst naar Enge- 
land door te geven. Het waren, zoals hij toen vernam, telegrammen, 
die de heer Vorrink aan een agent van Schreieder gegeven had om 
ze naar Londen over te seinen. Deze uitvoerige aantekening is toen 
voor het seinverkeer pasklaar gemaakt en in 8 of 10 telegrammen, elk 
van misschien 4 of 5 regels, overgeseind. Dat is het, wat Giskes van 
de actie-Vorrink weet. Londen heeft er zich eerst principieel tegen 
verzet dit bericht radiografisch aan te nemen. De Duitsers hebben 
eens een mededeling gekregen, waarin werd gezegd, dat slechts bij- 
zonder belangrijke en dringende zaken in de vorm van telegrammen 
doorgegeven mochten worden. In de loop van het overseinen van de 
tekst van Vorrink, waarvoor men natuurlijk 14 dagen of 3 weken 
nodig heeft gehad, werd ook nog eens gezegd: ,,Deze serie slechts 
verder seinen, wanneer u gelooft, dat dit zonder gevaar gebeuren 
kan". Giskes herinnert zich niet meer, dat een tijd van 10 minuten 
voor het seinverkeer was voorgeschreven. Wel was er steeds ge- 
zegd: zo kort mogelijk. Hij herinnert zich ook, dat van Londen 
uit is gezegd: ,,Het politieke gedeelte van het verhaal interesseert 
ons niet zo erg." De Duitsers waren natuurlijk heel benieuwd, wat 
Londen in het algemeen op de voorstellen van de heer Vorrink 
zou zeggen, of welke reactie uit Londen zou komen, en Giskes 
moet zeggen. dat hij eigenlijk stomverbaasd was, dat die hele 
geschiedenis, dat hele voorstel, of hoe men het noemen wil, als 
bijzaak werd behandeld. Meer of minder zo: dat heeft de tijd, dat 
interesseert ons eigenlijk niet. Hij kan, jammer genoeg, de tekst van 
het telegram niet meer aangeven, maar de inhoud was zo, dat de 
Duitsers zeiden: ,,Dat is geen succes voor de heer Vorrink." Giskes 
kan zich niet herinneren, dat onder de mededelingen, die de heer 
Vorrink doorzond, zich ook een verslag over de Jodenvervolgingen 
in Nederland bevond. 

De heer Sluy~er verklaart, dat zijn aanraking met deze zaak be- 
trekkelijk zijdelings is geweest. Maanden, nadat hij het portretje ten 
dienste van de agent Dessing had gegeven - Laming was toen al 
weg - kreeg hij bezoek van captain Frank Dawson. Deze zei: 
Wij hebben een vent naar Holland gestuurd en die gaat contact op- 
nemen met Vorrink. Hij vroeg niet om een introductie. Hij zei: Wij 
hebben al aanloopadressen, die oude. Zijn ze nog goed? De heer 
Sluyser zei: als de mensen niet zijn verhuisd, zijn de adressen nog 
goed. Het waren de adressen van Wins en van van Staal. Een paar 
dagen later zei Dawson: het contact is tot stand gekomen, maar ze 
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vertrouwen de zaak niet. Ze vragen om bevestiging, dat de man te 
vertrouwen is. De heer Sluyser zei: hoe vragen ze dat? Hij ant- 
woordde: wij hebben een radioboodschap gekregen. De heer Sluyser 
heeft toen tegen Dawson gezegd: ben je er zeker van, dat degene, 
die om bevestiging vraagt, dezelfde knaap is, die je naar Holland 
hebt gestuurd? Hij zei: wij hebben zijn radiohand vergeleken met 
de gramofoonplaat. Een ieder schijnt nl. bij het seinen een of meer 
bepaalde individuele kenmerken te hebben en hiervan maakt men ge- 
bruik om van het seinen een gramofoonplaat te maken. terieinde con- 
trôle uit te kunnen oefenen. Dawson zei: wat zullen wij voor bood- 
schap doorgeven? De heer Sluyser had wel eeris een briefkaart van van 
Looi gekregen, de ene keer ondertekend met Fina, de andere keer met 
Koert. Hij zei: zet er maar bij: ,,Koert en Fina hebt vertrouwen." 
Van Looi beweert - maar zijn geheugen laat hem op dit punt per se 
in de steek - dat hij heeft gevraagd naar de laatste woorden van 
een brief, die hij de heer Sluyser heeft geschreven, maar dat moet 
mis zijn, want hij heeft hem nooit een brief geschreven, die met de 
door hem bedoelde twee woorden eindigt. Er bestond de regel, dat 
Radio Oranje alleen boodschappen doorgaf, die van de verantwoor- 
delijke plaatsen kwamen. De heer Sluyser heeft dus niet anders ge- 
daan dan de redactie ontwerpen voor de boodschap. Captain Daw- 
son's dienst heeft de contrôle gehad en ook de boodschap door- 
gegeven. Dawson is toen weggegaan en de heer Sluyser was niet 
verbaasd, dat hij een dag later die boodschap hoorde; dit was de 
boodschap inzake van der Waals. Hij heeft nooit begrepen, waar 
van der Waals het portretje vandaan heeft gekregen; dit hebben ook 
Vorrink en anderen de heer Sluyser gevraagd. Intussen is in de ver- 
schillende publicaties het een en ander bekend geworden over van der 
Waals en het England-Spiel. Het portretje, dat Dessirzg had meege- 
bracht, bevond zich bij de dames Lely en daar is het nog steeds. Er is 
sprake van twee kinderen. Het ene is echter e-n popje: dit is duidelijk 
te zien. De heer Slriyser heeft voor zich zelf de volgende reconstructie 
gemaakt: De Engelsen hebben - zeer tegen de gewoonte en tegen 
elke traditie bij dit werk in - voor een tweede maal gebruik willen 
maken van dezelfde introductie en zonder zijn voorkennis van het 
portretje een tweede medaillon gemaakt. Dit hebben zij meegegeven 
aan een parachutist, die is doodgevallen; hij herinnert zich diens 
naam niet. Wanneer de heer Sluyser het zich goed herinnert. is dit 
bij de zaak-van der Waals en de getuigenissen van Schreieder voor 
de dag gekomen. Toen het lijk van de parachutist werd onderzocht, 
vonden de Duitsers het portretje en niemand wist, wat het betekende, 
totdat uit Engeland - waar men dacht, dat de zaak in orde was - 
de boodschap kwam: er komt een man met een portretje van een paar 
kinderen en die zal zich melden bij Wins. Dit klopt niet helemaal, 
want het veronderstelt, dat het England-Spie1 al aan de gang was, 
voordat van der Waals zich in de groep had ingedrongen. De heer 
Sluyser meent een en ander te hebben gelezen in de stukken van het 
proces-van der Waals. Geen veertien dagen nadat captain Dawson 
bij de heer Sluyser was geweest, kwam de vraag om bevestiging of de 
gedropte agent te vertrouwen was. Toen om bevestiging werd ge- 
vraagd, klopte de hand van de marconist nog en toen de bevestiging 
werd gegeven, was het een bevestiging voor van der Waals. Toen 
deugde het dus reeds niet. 

De heer Lieftinck deelt mede, dat de opdracht, die is gegeven om 
contact te zoeken met de heer Vorrink, buiten het bureau M.V.T. 
is omgegaan. De heer Lieftirzck heeft gehoord, dat Desshg - hij 
meent, dat deze het was - of Buizer voor S.O.E. naar Nederland 
zou gaan. D e  heer Slzlyser kende klaarblijkelijk S.O.E. of een van 
de officieren - zo kan het zijn gegaan - en heeft gevraagd: ,,De 
Transport Union Corporation heeft belang bij een contact met de 
vakverenigingen in Nederland: kunnen jullie dat leggen?" Of het is 
misschien andersom gegaan; dat is waarschijnlijker. Generaal Gub- 
bins, het hoofd van S.O.E., wilde voor militaire doeleinden gebruik 
maken van contact met de vakverenigingen en heeft aan de heer 
Sluyser gevraagd: ,,Kunt u mij een middel aan de hand doen oin 
contact te leggen met de vakverenigingen in Nederland? Ik heb er 
een agent voor." Zo is het waarschijnlijk gegaan. Misschien is het 
zelfs gebeurd, voordat kolonel de Bruyne in Engeland was, maar de 
heer Lieffinck denkt, dat deze er al was. 

S.O.E. heeft wel eens gewaarschuwd, dat de telegrammen van de 
heer Vorrink te gevaarlijk werden; ze werden te lang. Er zijn van de 
Regering telegrammen terug gestuurd. 

De heer Schilp verklaart, dat de Engelse dienst gewaarschuwd heeft 
tegen ecn lang telegram van de heer Vorrink, dat voor Hare Majesteit 
was bestemd. De Engelse dienst waarschuwde, dat de telegrammen 
moesten worden ingeperkt. De heer Schilp hoort voor de cominissie 
voor het eerst, dat er ook een radioboodschap is uitgezonden, luiden- 
de: ,,No. 12 is goed aangekomen", welke boodschap moest uitge- 
zonden worden, wanneer van Tijen te Londen was aangekomen. Van 



de uitzending van deze boodschap, ondanks het feit, dat van Tijen 
gearresteerd was, kan de heer Schilp geen verklaring geven. 

Een brief van 14 Januari 1943 van kolonel de Bruyne aan de Mi- 
nister van Oorlog, waarbij zich bevindt het eerste telegram, dat van 
Vorrink is overgekomen, is een uitvloeisel van een Engelse brief van 
12 Januari 1943 aan kolonel de Bruyne, waaronder ,,w.g. onleesbaar" 
staat. De heer Schilp durft bijna zeker te zeggen, dat d e ~ e  laatste brief 
van Blizzard is. Colonel Blizzard heeft het eerste stuk telegram aan- 
geboden aan kolonel de Bruyne en heeft daarbij geschreven, dat het 
contact met Vorrink tot stand is gebracht vóór de tijd van kolonel 
de Bruyne. Daarop heeft deze laatste een brief tot de Minister-Presi- 
dent gericht, waarbij hij hem het bericht heeft aangeboden ter verdere 
aanbieding aan H.M. de Koningin en hij heeft tegelijkertijd inlich- 
tingen aan Blizzard gevraagd, hoe dat contact tot stand was gekomen. 
Dit was voor kolonel de Brzcyne dus iets volmaakt nieuws. Daarom 
heeft hij Blizzard nadere inlichtingen gevraagd. Kolonel de Bruyrze 
is tussen Januari 1943, toen hij dit voor het eerst hoorde en April 
1943, uitsluitend door het vervolg op dat telegram op de hoogte ge- 
houden van de  verdere contacten met de groep-Vorrink. Die vervolg- 
telegrammen zijn doorgekomen. Die kwamen met tussenpozen van 
14 dagen of 3 weken binnen. Zij werden iedere keer opnieuw aan- 
geboden. Maar hoe die zaak verder zat, heeft de heer Schilp nooit 
gehoord. Op een gegeven ogenblik kwam er een telegram - dat was 
ongeveer in April -, waarin de betrokken agent zeide, dat hij het 
contact had afgebroken, omdat waarschijnlijk een penetratie had 
plaats gehad. Dat is het telegram, waarin de letters X en IJ zijn 
gebruikt. X was de contactman met Vorrink en IJ degene, die het 
telegram verzond, of omgelceerd. De heer Schilp wist niet, wie IJ 
was. Dat kwam zó door van S.O.E. Met betrekking tot de vraag, 
O E  dit niet een belangrijke waarschuwing was, merkt de heer Schilp 
op, dat men niet inoet vergeten, dat die waarschuwing kwam van 
een gepenetreerde zender. Dat wist het bureau M.V.T. toen niet. Wet 
was volkomen logisch, dat zij zich toen los moesten maken van de 
heer Vorrink. De heer Vorrink was gearresteerd of zou worden ge- 
arresteerd en dat was zonder enige twijfel, langs wat voor kanaal ook, 
binnen korte tijd in Engeland bekend geworden. Dus dat dit telegram 
op een gegeven ogenblik kwam, zegt later niets, want het is volkorllen 
logisch dat degene, die (z.g.} verbinding had met de heer Vorri~ik,  
7ich van deze moest losmaken. 

De in de verklaring van de heer Schilp bedoelde brief van I ?  Ja- 
nuari 1943 aan de heer de Bruyne luidt als volgt: 

,,I enclose in triplicate the text of a message which has heen 
transmitted by one of our wireless operators on behalf of a 
prominent personage in Hollznd confidently believed to be Koos 
Vorrink and therefore the spokesman of the Groote Comité. I 
shall be glad if you wil1 make what arrangements you think fit 
to bring this message to the notice of Her Majesty the Queen, 
to whom it is addressed. We shall, of course, Se glad to transmit 
a reply on her behalf and to handle future traffic dealing with 
the subjects discussed. We are, however, anxious that our wire- 
less operator shall not be exposed to undue risks, and would 
therefore welcome a reduction of the traffic to the strict mini- 
mum. We have, in fact, already pointed out to our operator that 
he should use his judgment in regard to the matter which he 
will transmit, explaining tactfully to the originator that long 
messages giving information of a general nature already wel1 
known in this country, should not be sent. The principles which 
should govern transmissions by wireless will, I fee1 sure, be 
evident to you. I would like to add that we were asked some 
nlonths ago by one of our departments dealing with propaganda 
to endeavour to establish contact with Koos Vorrink. This 
request was actually originated by mr. Sluyser, a Privy Council- 
lor and a member of the Netherlands Press Department. For 
various reasons int0 which I need not enter here, it has only 
been possible to effect this contact withiii the last few weeks. 
The results are being passed on to the Netherlands authorities 
through your intermediary exclusively. Further messages are 
expected shortly and will be passed on to you with as little delay 
as possible. Furthermore, we have been informed by our wire- 
less operator that 34 sheets of written reports and a number of 
clandestine newspapers published in Holland are awaiting des- 
patch to US. We are asked to suggest a method of despatch, and 
are considering at this moment what can be done in this con- 
nection." 

Op 14 Januari 1943 heeft de heer de Bruyne het bericht van Vor-  
rink aan de Minister van Oorlog gestuurd, waarbij hij schrijft, dat 
dit (vrij zeker) door de heer Koos Vorrink via een van de radio- 
zenders van de tak van dienst vcin brigadier Gubbins (organisatie 
verzetsactie) werd toegezonden en bestemd is voor Hare hlajesteit 



de Koningin. Het feit, dat dit bericht langs een der kanalen van het 
bureau M.V.T. wordt toegezonden, vereist toelichting, welke de heer 
de Bruyrre ook zelf direct verzocht, toen hij een week geleden de 
mededeling kreeg, dat deze boodschap van Koos Vorrink zou wor- 
den doorgezonden. Deze toelichting hield het volgende in. Zeer ge- 
ruime tijd geleden verzocht een Engelse afdeling (Propaganda en 
Voorlichting) aan de dienst van Guhhins, of een verzoek aan de heer 
Vorrink kon worden overgebracht tot het verstrekk'en van alleriei 
berichten en gegevens, welke van direct belang voor Radio Oranje 
waren. Het verzoek was in oorsprong afkomstig van de heer Sluysrr. 
die daarbij tevens de contactpunten had opgegeven, welke nodig 
waren om de heer Vorrink te bereiken. De opdracht kon toen niet 
worden uitgevoerd, omdat de wireless-man ter plaatse de toestand te 
gevaarlijk achtte. Thans, vele maanden later, kwam het contact met 
de heer Vorrink als het ware bij toeval tot stand, waarna alsnog uit- 
voering werd gegeven aan de opdracht. De heer de Bruyne onthoudt 
zich van een beoordeling van de gevolgde handelwijze. De Engelse 
dienst is bereid verdere berichten te ontvangen en eventuele ant- 
woorden terug te zenden. Waar het echter e-n wireless-man is, die 
voor het bureau M.V.T. (verzetsactie) is uitgezonden, onderschrijft de 
heer de Bruyne geheel de bezwaren van Engelse zijde tegen het over- 
seinen van veel, wat als totaal overbodig (zijnde geheel bekend) moet 
worden beschouwd. Het seinen van Nederland uit is een zo gevaarlijk 
werk, dat beperking tot alleen zeer belangrijke gegevens noodzakelijk 
is. De heer de Bniyne zendt tevens aan de Minister van Oorlog een 
afschrift voor de Minister-President. Hij verzoekt de Minister van 
Oorlog te willen bewerkstelligen, dat het bericht aan H.M. de 
Koningin wordt overhandigd. 

De commissie heeft de beschikking gekregen over een stuk dd. 9 
Augustus 1943 uit het archief van het Departement van Marine, 
waaruit blijkt, dat de heer de Bruyne deze aangelegenheid nader 
heeft onderzocht. Het onderzoek heeft zich beperkt tot het horen 
van een desku~dig officier van de dienst van Gubbins (met overlegging 
van bescheiden) en onafhankelijk daarvan e-n vraaggesprek met de 
heer M. Sluyser. Beiden hebben de heer de Bruyne zeer welwillend 
ingelicht. Zij stonden echter op strikte geheimhouding van door hen 
genoemde namen. Vanaf het moment van het uitbreken van de oorlog 
is er steeds een contact (per brief) blijven bestaan tussen de Trade 
Union leaders (T.U.C.) in Engeland en hun Nederlandse collega's 
in het bezette gebied. De heer M. Sluyser was hierbij nauw betrokken. 
Het doel van dit contact was uiteraard zuiver politiek. De heer 
Larning, die in November 1941 na de komst van major genera1 Gub- 
hins uit de Engelse (sabotage)dienst verdween, is reeds zeer vroeg 
begonnen met te trachten dit contact (der T.U.C.) dienstbaar te maken 
aan zijn werk. Hiervoor werd een aparte afdeling opgericht (onder 
Gubhins), waarvan een bekende T.U.-leader het hoofd is. Doel: 
a. stimulering van en hulp aan het burgerlijk verzet, speciaal in de 
vroegere 8.V.V.-kringen en b. het betrekken van bekwame saboteurs 
uit deze kringen. Dit is een onderdeel van de tak van de dienst-Gub- 
biris, waarmede de heer de Bruyne niets te maken heeft. Diens taak 
bepaalt zich tot verzetsactie op het moment van de invasie. Van de 
bovengenoemde dienst was hem zelfs niets bekend vóór dit onderzoek. 

Waar een goed radio-contact dus voor beide doeleinden zeer 
nuttig was, werd in begin Februari 1942 een Nederlander A. uitge- 
zonden. Deze was geen radio-man. Hij moest eerst persoonlijk contact 
tot stand brengen; daarna zou de wireless-man volgen. De heer 
de Brzíyne heeft de opdracht van A gezien. Zij was drie-ledig 
en, zoals te begrijpen is, o'mvatte zij zaken, welke enerzijds van 
belang waren voor de dienst van Gubbins, anderzijds voor de T.U.- 
leaders. In de opdracht stond niet: contact tot stand brengen met 
Koos Vorrink, wel met voormannen oud-N.V.V. en zelfs vroegere 
politieke leiders. A. heeft zich v6ór zijn vertrek bij M. Sluyser ver- 
voegd. Hij ontving daar contact-adressen en legitimatiemiddelen. 
M. Sluyser zond A. in een zodanige richting, dat hij verwachte, dat 
deze hierdoor vanzelf K. Vorrink moest bereiken. Van wie de drang 
tot het tot stand brengen van dit radio-contact dus in feite is uitgegaan 
is moeilijk vast te stellen. Zowel T.U.C. (en M. Sluyser) als Gubbins 
wensten het, ieder voor zijn eigec doeleinden. Kort na het vertrek 
van A. werd een wireless-man B. uitgezonden voor het tot stand 
brengen van radio-contact. Deze viel dood. Zijn metgezel redde het 
toestel en de bescheiden, doch zag geen kans contact tot stand te 
brengen met A. Dit contact werd in Mei tot stand gebracht door een 
volgende agent, die gebruik maakte van een reeds aanwezige, echter 
voor andere doeleinden bestemde, zendorganisatie. Op 22 Juli 1942 
werd e:n wireless-man C. uitgezonden voor het rechtstreekse radio- 
contact. Dit lukte. De  heer Sluyser v-rmecnt, dat toen reeds rechtstreeks 
radio-contact is ontstaan met de heer Vorrink doch dit is niet juist. 
Wel bestond dit contact met een N.V.V.-man, welke zeer dicht bij 
Vorrink stond. Op 3 November werd de heer Sluyser bij H.M. de 
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Koningin ontboden. In dit gesprek deelde Zij aan M. Sluyser mede, 
dat Zij het op prijs zou stellen als Vorrink zich rechtstreeks tot Haar 
wendde. M. Sluyser heeft dit aan Vorrink geschreven; doch ook via 
het radio-contact is opdracht gegeven rechtstreeks in verbinding te 
treden met Vorrink. Deze opdracht is uitgegaan op 12 November, 
terwijl in de tweede helft van October nog bericht was ontvangzn, 
dat het zeer moeilijk was rechtstreeks Vorrink te benaderen. Na de 
opdracht van 12 November en de brief van Sluyser kwam het con- 
tact met Vorrink tot stand. De reeds in het voorgaande genoemde 
N.V.V.-man, die dicht bij Vorrink stond, verleende hierbij zijn hulp. 
Welke andere cut outs er nog tussen hem en de wireless-man zaten 
is niet bekend. Zulks werd ter plaatse uitgemaakt. Ter contrôle, of 
de lijn goed was- verzocht de heer Vorrink via de wireless-man, of 
de heer Sluyser ecn, aan hen beiden bekende, slagzin wilde doen uit- 
zenden via Radio Oranje. De heer Sluyser gaf als slagzin: Fins 
en Koert, hebt vertrouwen. Gubbins liet deze uitzenden van 23/30 
November 1942. Na enkele voorafgaande aankondigingen kwam op 
12 Januari 1943 het eerste grote telegram binnen van Vorrink aan de 
Koningin, gevolgd door de andere op 17 en 27 Januari 1943. De 
wireless-man beklaagde zich over de lengte der telegrammen. Begin 
April ontving de dienst-Gmbbins het bericht: ,,Begin April C. (wireless- 
man) verrast in Den Haag en verdwenen - Vrees verraad in K .  
Vorrink-kringen - alle contacten verbroken". De conclusie van het 
stuk is, dat het ingestelde onderzoek niet het minste resultaat opge- 
leverd heeft betreffende de cut outs tussen wireless-man C. en de 
heer Vorrink. Sl'echts één man was bekend (de N.V.V.-man, die dicht 
bij Vorrink stond). Over het brief-contact Vorrink-T.U.C.-leader-M. 
Sluyser is men niets te weten gekomen. Wel bleek uit e-n telegram, 
dat zich in de eerste maanden van 1943 een blijkbaar niet vertrouwde 
figuur bij de heer Vorrink (of diens eerste vertegenwoordiger) heeft 
vervoegd. Op 2 Maart werd nl. langs de radio-lijn gevraagd: ,,Wie is 
Coping". Guhbins wist hier niets van en liet mededelen, dat de vraag 
totaal niet werd begrepen, omdat de naam hem niet bekend was. 
Ook de heer Sluyser kent deze naam niet, doch wist door de T.U.C.- 
leaders iets van deze telegrammenwisseling af. Van het reeds in April 
1942 bestaande radio-contact Vorrink-Rabagliatti (via de Jonge) wist 
geen dezer instanties iets af. 

De heer H. Lieftinck heeft medegedeeld, dat het zojuist weergz- 
geven stuk kennelijk van kolonel de Bricyne is. De Engelse brief van 
12 Januari 1943, gericht aan kolonel de Bruyne, is inderdaad van 
colonel Blizzard. De opdracht om contact met Vorrink te zoeken is 
uitgegaan van een van de T.U.C.-leiders. 

De heer M. R.  de Bruyrze heeft verklaard, dat het stuk van 
9 Augustus 1943 over de contacten met de heer Vorrink inder- 
daad door hem is geschreven. Hij heeft dit alles moeten nagaan op 
last van de Minister-President. In  de beginperiode, toen de heer de 
Bruyne nog kort samenwerkte met S.O.E., is over de lijn van S.O.E. 
een telegram binnengekomen. Hij herinnert zich nog, dat het een 
geweldig uitgebreid telegram was, in verschillende stukken. Het werd 
door Blizzard bij de heer de Bruyne gebracht. Blizzard beklaagde er 
zich over, dat die telegrammen zo lang waren. Men heeft toen wel be- 
zwaar gemaakt tegen te lange telegrammen, maar is niet consequent 
gekomen tot de vraag: Hoe is het mogelijk, dat die lange telegrain- 
men kunnen worden gestuurd? Vooral in de beginperiode - dat was 
juist typisch - kwam het echter wel erns voor, dat agenten afweken 
van d83 instruc~tie, die zij hadden meegekregzn. Daarover beklaagde 
Blizzard zich verschillende malen. De aanvankelijk alleen door S.O.E. 
uitgezonden agenten waren een heel ander type mensen dan die liet 
bureau M.V.T. beschikbaar had gesteld. Het telegram, waarbij van 
de kant van Londen werd gezegd: 1". dat de telegrammen niet zo 
lang moesten zijn; 2". dat men heel weinig belangstelling had voor al 
die politieke mededelingen, vormde een onderdeel van de berichten- 
wisseling tussen colonel Blizzard en de betrokken agent. De heer 
de Brziyne heeft nog verteld, dat er veel meer boodschappen over 
Radio Oranje uitgingen dan van het bureau M.V.T. afkomstig waren. 
Maar dat is begrijpelijk, want er waren verschillende takken van 
dienst, die dat deden. Van de radioboodschap, die de aankomst van 
de heer van Tijen moest bevestigen, weet de heer de Bruyne niets. 

De heer L. J. van Looi m'eent, dat het op 29 November 1942 was, dat 
hij een bericht kreeg van de heer van Staal, dat er bij de familie Wins 
een parachutist voor hem was gekomen. Deze zaak zou zijn mis- 
gelopen, indien de parachutist één dag later was gekomen, want dan 
was die familie daar niet meer te vinden geweest. Deze man had 
naar Venus gevraagd, hetgeen een tikfout geweest kan zijn of een 
soort van codenaam van Levinus. Deze man kwam terecht bij een 
van de weinige mensen, die deze voornaam van de heer van Looi 
gebruikten, en daaruit bleek reeds, dat hij moest komen van een van 
de menser, in Engeland, die hem met zijn voornaam aanspraken. Dat 
was de heer Sluyser. De parachutist had het portretje van de kinderen 



van Sluyser bij zich, hetgeen de heer van Looi niet aangenaam vond. 
Het  was hem nl. bekend, dat  men in het algemeen bij e x  inlichtingen- 
dienst niet iemand tweemaal met dezelfde legitimatie uitstuurde. 
Inmiddels had de heer van Staal (wiens naam mevrouw Wins tegen 
haar bezoeker had genoemd) deze man reeds ontmoet, volgens het 
systeem van: je hangt toch, als het mis is; ga eens kijken en met hem 
praten; kijk eens, of het goed is. D e  heer van Looi heeft buiten 
gewacht. Zij zijn met hun tweeën er uit gekomen; dat was het teken, 
dat het goed was. Hij heeft zich bij hen gevoegd. Zij hebben een 
paar omwegen gemaakt en gewandeld tot het donker was. Toen zijn 
zij in een café gegaan en heeft hij met de  man ges-roken. Deze 
vertelde, dat hij was gezonden o m  met de heer van Looi contact te 
zoeken. Daarvoor had de  geparachuteerde agent dat  portretje ge- 
kregen. Het heeft heel lang geduurd, voordat de agent de  werkelijke 
naam van de heer var? Looi kende; met het bekendmaken daarvan 
was deze niet erg scheutig. Het is echter mogelijk, dat de familie Wins 
o p  zijn vraag terstond herft g:zegd: neen. Venus, var. Looi, is nizt 
hier; die is in  Engeland. Voor de buitenwacht zat de heer van Looi nl. 
in Engeland. 

Het  gesprek met de agent beviel de heer van Looi niet zo erg, 
omdat deze niet met een andere legitimatie kwam. In  de loop van 
het gesprek kwam echter de vraag: door wie is u eigenlijk gezonden? 
Door captain Blunt, was het antwoord. Waar hebt u uw opleiding 
gehad? D e  h e r  van Looi kreeg hetzelfde antwoord, dat hij van 
Dessing had gekregen: dat  mag ik u niet zeggen. D e  heer van Looi 
vroeg: Wat voor opleiding heeft u gehad? Wij vertelde dat en dat  
klopte. Op een gegeven ogenblik staken zij in het caf6 een sigaar op. 
D e  heer van Looi sneed het puntji  van z,ijn sigaar af met een mes, 
dat  hij uit zijn zak haalde, waarop van der Waals (de agent) zeide: 
D a t  mes dient anders niet o m  puntjes af te  snijden, het dient oin 
de  lijnen van een parachute af t: snijden. Het  was inderdaad een 
mes, zoals de parachutisten bij zich droegen bij het springen en 
waarmede zij, als zij in  de lijnen verward raakten, deze konden 
afsnijden. Van der Waals vertelde ook, dat  hij marconisten bij zich 
had. D e  heer van Looi zeide: dan  is de zaak makkelijk te regelen; 
uw legitimatie is absoluut onvoldoende, u moet zich door Radio 
Oranje laten legitimeren. Accoord, zei hij, zeg maar, welke zin moet 
worden uitgezonden. D e  heer van Looi hield er rekening mede, dat  er 
bij Radio Oranje iets niet in orde zou kunnen zijn en daarom voelde 
hij niet veel voor e m  dergelijke zin. Hij heeft gezegd: ik zal het u 
misschien wat moeilijk maken, inaar als u marconisten heeft, kan 
het heel goed: u moet laten uitzenden een vertrouwensboodschap aan 
de  ondertekenaar van de tweede brief, die ik aan  Sluyser heb ge- 
zonden. D e  heer van Looi wist, dat die brief was aangekomen, en 
hij redeneerde: als de heren van de S.D. weten, dat  ik in  illegale 
correspondentie met Sluyser sta, weten zij toch niet zeker, of zij alle 
brieven hebben en stellig niet of de brief, die zij voor de  tweede 
verslijten, inderdaad de tweede is. Bovendien was het in zoverre 
moeilijker, dat  onder die tweede brief niet één, maar twee namen 
stonden. Prompt vier dagen daarna kwam over Radio Oranje de  
boodschap: ,,Koert e n  Fina, hebt vertrouwen." D e  heer van Looi 
houdt tegenover een ieder vol, dat dit in oorlogstijd e-n voldoende 
anker was o m  er voor te gaan liggen. Toen in Engeland een telegram 
arriveerde, dat er een vertrouwensboodschap moest worden uitge- 
zonden - de  heer vart Looi geeft nu  weer, wat hij van Sluyser na de 
oorlog hoorde -, heeft Sluyser bezoek gekregen van iemand van de  
Intelligence Service, die hem zeide: Zonder dat  u d e  naam van de  
ondertekenaar geeft, kunnen wij het bericht niet uitzenden. Toen 
heeft Sluyser, die de heer van Looi goed kende en wel wist, dat  hij 
niet al te gauw o p  de loop ging, gezegd: Als van Looi deze zaak niet 
in  orde vindt en hij een bijzondere vertrouwensboodschap wil hebben, 
deugt er iets niet; kunt u en wilt u controleren, of het verzoek van 
een goede instantie afkomstig is? Daarop zou het morsebandje, waar- 
bij om die vertrouwensboodschap werd gevraagd, vergeleken zijn met 
het in Engeland achtergehouden morsebandje - de morsebandjes van 
de psrachutisten, die zouden gaan springen, werden achtergehouden, 
teneinde een vergelijkingsrnogelijkheid te hebben - en zou het 
schrift hetzelfde zijn gebleken. D e  heer van Looi kan Siuyser niet 
kwalijk nemen: dat  deze toen heeft gezegd: stuur die boodschap. Men 
wist in Engeland, welke marconist de boodschap had gezonden. D e  
identity check zat in  het telegram. 

Daarop heeft de heer van Looi volkomen 13gisch van der Waals 
met Vorrink op diens verzoek in contact gebracht. Toen is gebeurd, 
wat in  een normaal eerlijk g-val had n-ioeten geschieden. Zij hebben 
politieke en militaire informaties verzameld, die door van der Waals 
bij de  Duitsers zijn terechtgekomen. Vorrink heeft, zoals ook bij 
Dessing het geval was, er sterk op aangedrongen, dat  er een splitsing 
zou komen tussen de militaire spionnage en de  politieke informatie- 
dienst en dat  er van Engeland uit iemand aangewezen werd, die in 



Nederland als politiek centrum zou gelden, zodat er een deugdelijk 
contact kwam, waardoor ook besluiten genomen konden worden. 
Er ZOU iemand komen, kregen zij ten antwoord. De heer van Looi 
vreest, dat hun telegrammen nooit verder kwamen dan de Nederlandse 
kust. Het is echter toch wel mogelijk, dat die telegrammen zijn door- 
gestuurd. Men kreeg daarop een antwoord via van der Waals. Tegen 
de lengte van de telegrammen maakte van der Waals bezwaar, het- 
geen werd ondervangen door zijn toevoeging: dan doen wij het 
anders; wij snijden de telegrammen in drieën of vieren en geven 
dat aan drie of vier marconisten, want marconisten en zenders had 
hij genoeg. Tenslotte - tegen het einde - heeft hij de heer van 
Looi voor de politieke berichtgeving een aparte kortegolfzender 
gebracht. 

De heer van Looi meent, dat in de telegrammen sprake is geweest 
van de groepering, die stellig niet bij de naam Nationaal Comité 
is genoemd en dat in de een of andere vorm wel om een soort van 
goedkeuring is gevraagd. Of dit echter is gebeurd in de telegrammen 
of in de schrifturen, weet hij niet. De goedkeuring daarop is echter 
stellig niet gevolgd, want dat klopt niet met het feit, dat een van 
de laatste dingen, die er gebeurd zijn, nog het verzoek is om een 
man uit Engeland naar Nederland te sturen met politieke bevoegd- 
heid. Dat zou geheel overbodig zijn geweest, indien de politieke be- 
voegdheid aan het Nationaal Comité was verleend naast de zo ge- 
makkelijke verbinding, die men over var2 der Waals, die zich Anton 
de Wilde noemde, meende te hebben. Er is geen telegram uitgezonden 
over een na de  oorlog te vormen bewind. Maar Schreieder heeft na- 
tuurlijk ook gelezen de schrifturen, die Vorrink heeft meegegeven 
- de moeilijkheid is, dat je altijd rekening moet houden met het 
feit, dat het allemaal ,,faken was - aan de z.g. naar Engeland ver- 
trekkende van der Waals en daarin werd inderdaad wel gesproken 
over de opvulling van het vacuum tussen de Duitse nederlaag en het 
overkomen van de Nederlandse Regering. 

Het is overigens doodzonde geweest van het materiaal, dat de 
groep-Vorrink gevraagd heeft naar Engeland over te sturen; dat was 
prachtig, vooral het militaire materiaal: het volledige signaalcode- 
systeem van de Duitse nachtjagers, de plaatsen van 3 radarstations, 
fabrieken, enz., getekend op kadasterpapier, dus zo maar aan te 
vliegen en te bombarderen. De groep-Vorrink vertoonde een uit- 
gebreidere activiteit dan het Nationaal Comité. Het was genood- 
zaakt een scheiding te maken tussen de directe weerstand, passief 
of actief, en de meer politieke weerstand van het Nationaal Comité. 
Vorrink kon ook niet voortdurend de mensen van het Nationaal 
Comité bij elkaar halen, terwijl in de actieve en passieve weerstand 
de beslissingen per dag nodig waren. 

Vorrink drong aan op een splitsing van de militaire en civiele 
berichtendienst. Hij verlangde dus ook een aparte radioverbinding 
voor de civiele berichtendienst en wenste niet, dat de politieke be- 
richten door de militaire molen in Engeland gingen. Hij had er geen 
vertrouwen in, dat dan de zaak met gepaste snelheid werd behan- 
deld. Hij kon zich voorstellen, dat de militaire autoriteiten geen bijzon- 
der grote belangstelling hadden voor de politieke berichten uit Neder- 
land. Voor dat doel is om een kortegolfzender uit Engeland ge- 
vraagd met een aparte marconist er bij; dat ging niet, maar van der 
Waals is komen opdagen met een kortegolfzender en om daarmede 
te kunnen werken, hadden zij een marconist nodig. Deze man was een 
kennis van de heer van Tijerz. Dat was Jan Wolters. Deze heeft ge- 
zonden. Er is althans éénmaal heen- en weerverbinding geweest. Dat 
was een enigszins tragi-komisch geval. De heer van Looi had tegen van 
der Waals gezegd: ,,Ik ben volkomen bereid aan militaire onderne- 
mingen mee te doen, ik voer oorlog op alle manieren, die ik ken, maar 
ik wens daarbij niet als vrijschutter te werken. Ik wil gaarne, dat men 
mij in Engeland militair erkent". De enige heen- en weerverbinding, 
die er met dat kortegolfapparaat is geweest, bracht de aanstelling van 
de heer van Looi als luitenant voor bijzondere diensten: een aan- 
stelling in het Nederlandse leger door de Duitse Gestapo! De heer 
van Looi denkt niet, dat deze zender met Londen heeft gewerkt. 
Zij zullen wel met de Haagse afdeling van de Gestapo hebbp.1 
gewerkt. 

D- heer van Looi heeft over de legitimatie van van der Waals nog 
opgemerkt, dat de verklaring, die Schreieder daarvan gaf, wel juirt 
is, nl. dat de Duitsers een tweede portret hebben gevonden op ee-1 
nieuwe parachutist. De wijze, waarop van der Waals zich in de eerste 
dagen gedroeg, is zeer wei te rijmen met het feit, dat hij eigenlijTc 
niets wist en alleen maar een portretje in zijn vingers had. Voorzovrr 
de heer van Looi bekend, is de toedracht van zaken als volgt geweest. 
Volgens Schreieder moest een parachutist zich bij Wins melden. Er i s  
een parachutist gepakt. Die had, volgens Schreieder, portretjes bij zich. 
Daarop is voor die parachutist bericht uit Engeland gekomen: u moet 
zich met die portretjes naar Wins begeven en vragen naar Venus. 
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Toen heeft Schreieder volgens zijn zeggen van der Waals naar 
Wins gestuurd met het portret. 

Van Tijen zou naar Engeland gaan op hetzelfde ogenblik, waarop 
van  de^ Waals kwam. Hij zou met een schip van Zeeland uit gaan. 
Dat heeft van der Waals sterk ontraden. Deze wist z.g. door rap- 
porten, die hij in Engeland had gezien, dat dat zeer gevaarlijk was; 
daar kwam je nooit uit. Hij zou wel zorgen, dat van Tijen naar 
Engeland kwam. Dat duurde als maar, totdat van der Waals zei: ik 
heb een brandbrief naar Engeland gestuurd en nu gaat hij er heen. 
Zij zouden van het IJsselmeer vertrekken en hij zou van Tijen af- 
halen op het station te Zaandam. De heer van Looi meent, dat van 
Tijen de kofler met materiaal, die hem door van der Waals was 
gebracht. bij zich had. Hij zou daar bovendien nog een brandbom 
in doen om de koffer bij gevaar onmiddellijk te kunnen vernietigen. 
Van Tijen vertrok en inderdaad kwam uit Engeland het bericht over 
Radio Oranje, dat A. 12, dat was van Tijen, was aangekomen. Daar- 
bij kwam nog iets, dat de groep-Vorrink nog meer op een dwaalspoor 
bracht. Van Tijen had lepeltjes bij zich, die van dubbeltjes en 
kwartjes waren gemaakt, bestemd voor H.M. de Koningin. Hij was 
nog geen week z.g. in Engeland, of Radio Oranje maakte bij de 
uitzending van een reportage bekend, dat een Engelandvaarder 
lepeltjes had meegebracht, die van kwartjes en dubbeltjes waren ge- 
maakt. Wie toen nog twijfelde, geloofde niets meer. Van Tijen had 
prachtig materiaal bij zich. De volledige signaalcodes van de Duitse 
nachtjagers; drie radarstations, alles op kaart gebracht. De teke- 
ningen van de radarstations waren afkomstig van Hansen van het 
kadaster te 's-Hertogenbosch. Die signaalcodegeschiedenis was van 
een Duitser afkomstig: die man is gefusilleerd. Er waren voorts ge- 
gevens over Aviolanda, Fokker; er was een film met de gehele op- 
bouw van de Duitse bezetting in Nederland. Er waren nog veel meer 
dingen, te veel om zich te herinneren. Er was een brief van Vorrink 
bij, een tamelijk dikke brief, geadresseerd aan H.M. de Koningin. 
Er was verder bij een nota van het genootschap voor de rechtsstaat, 
een groot aantal verordeningen en een politieke situatieschets. 

Van der Waals zegt, dat de introductie, de adressen en de 
andere gegevens voor zijn contact met de groep-Vorrink door 
Londen zijn verstrekt. Via het England-Spie1 aan Schreieder en die 
heeft ze hem gegeven. Door Londen is, als hij zich goed herinnert, 
over het England-Spie1 het adres gegeven van een zekere Wins. 
Daarbij is verder een kenzin of een of ander woord gegevea. 
Dat moest worden gezegd ter introductie. Van der Waals heeft het 
adres meegekregen en ook bijzonderheden, o.a. dat er al een agent 
was gestuurd, een zekere Dessing. Na het contact met van Looi is 
die photo eerst gestuurd. Als hij het zich goed herinnert, was dat een 
photo van de kinderen van Sluyser, die te Londen zat. Die heeft 
Schreieder uit Engeland gekregen. 

De heer J. E. van Tijen heeft verklaard, dat hij graag naar Enge- 
land wilde en dacht, dat de uit Engeland overgekomen agent jhr. 
de Jonge daartoe kon bijdragen. De heer van Tijen heeft twee 
ontmoetingen met hem gehad, één te Aerdenhout en één te Rotter- 
dam. De derde, die weer in Aerdenhout zou zijn, is mislukt. Hij 
moest informeren bij van Drie2 van Wageningen te Rotterdam, maar 
die was er ook niet en later is hem gebleken, dat zij waren ge- 
arresteerd. De heer van Tijen zou met een watervliegtuig van de 
Fokkerfabriek weggaan. Dit plan is op het allerlaatste ogenblik mis- 
lukt, doordat sommige mensen, die er een rol in speelden, angst 
kregen. Toen is de heer van Tijen door Ringers in contact gebracht 
met Vorrink. Deze heeft hij voor het eerst ontmoet in de zomer van 
1942 in Den Bosch. Deze zou ook zijn best doen. Toen is de heer 
van Tijen gebleken, dat zich de groep van personen had gevormd, 
die zich het Nationaal Comité noemde: Ringers, Menfen, oud- 
Minister van Dijk, oud-Minister Verschuur, Schouten. De bedoeling 
was, dat de heer van Tijen voor hen naar Engeland zou gaan met 
de speciale opdracht aan de Regering te Londen te vragen, of zij 
belang stelde in de werkzaamheden van het Nationaal Comité en, 
zo ja, of zij daarvan dan ondubbelzinnig wilde laten blijken en 
of zij, als zij andere plannen had, dit ook wilde laten blijken, 
omdat het Nationaal Comité zich dan zou kunnen ontbinden en geen 
verder risico zou lopen. De heer van Tijen had een plan om te 
ontsnappen met behulp van een binnenvaartuig, dat behoorde aan 
de maatschappij ,,De Schelde" te Vlissingen, en dat regelmatig heen 
en weer voer naar Gorcum. Hierop voer een jongeman, een zoan 
van een dokter uit Vlissingen, die ook graag wilde ontsnappen. De 
bedoeling was, dat zij daarmede op 27 December 1942 zouden 
trachten over te steken. Zij zouden zich te Dordrecht inschepen. 
De schipper wilde niet mee, maar vond het goed, als zij hem 
met geweld op Beveland aan wal zetten en in het donker de 
Schelde op en de Noordpunt van Zuid-Beveland om voeren. Zij 
zouden om de West varen, want dan voeren zij vrij van alle banken. 



Het was een zeer geschikt vaartuig met een geruisloze motor met ezn 
gasgenerator; het liep een kilometer of vijftien, zodat zij in korte tijd 
de overkant zouden kunnen bereiken. De heer van Tijcv2 had van de 
heer Vorrink vele stukken meegekregen, die bestemd waren voor 
Londen. Het waren alle mogelijke gegevens. Hij had zelf ook van 
alierlei verzameld en had met de heer Vorrink afgesproken, dat, 
wanneer hij zou gaan, hij deze bericht zou sturen. Hij wist niet, 
waar de heer Vorririk was, maar kende wel een relatie van hem te 
Amsterdam. Kort voor Kerstmis is hij daarheen gegaan met het 
bericht, dat hij dacht te vertrekken en tevens met de vraag of de 
heer Vorrink nog andere dingen had mee te geven. De koerierster 
kwam terug met de mededeling, dat de heer Vorrink dit een riskante 
onderneming vond en hein verzocht dit niet te doen, omdat hij 
in contact was gekomen met een juist uit Engeland gearriveerde 
agent, die over een vliegtuig kon beschikken. Hij had daarover reeds 
gesproken, zodat de heer van Tijen met dat vliegtuig zou kunnen 
worden afgehaald. De heer van Tijen heeft toen onmiddellijk van dat 
plan om met die boot te gaan afgezien; hij had zich al eerder ver- 
wonderd over het feit, dat er niet meer van vliegtuigen gebruik werd 
gemaakt. Het was zijns inziens best mogelijk om met een watervlieg- 
tuig bij een gesloten wolkendek rustig te landen op een vooraf afge- 
sproken punt van de Zuiderzee, vanwaar men dan - vanaf b.v. ezn 
vissersvaartuig - aan boord van het vliegtuig zou kunnen gaan. 

Vervolgens heeft zich een afgezant van de heer Vorrink, de heer 
van Looi uit Axsterdam, bij hem vervoegd. Dit was op eerste Kerst- 
dag 1942. Deze vertelde, dat zich bij hem aan huis een zekere Anten 
bevond, - dat was de agent, waarover de heer Vorrink had ge- 
sproken - en hij verzocht de heer van Tijen de volgende dag kennis 
te komen maken met deze agent. De heer van Tijen heeft zich toen 
naar de Elisabeth Wolfistraat begeven. waar de heer van Lo/li 
woonde, en daar heeft hij Anion de W l l e  ontmoet. De eerste 
indruk van de heer van Tijen was niet gunstig. Hij heeft daarna 
tot 10 Maart l943 contact met van der Waals gehad en heeft 
dikwijls verwonderd gestaan over de verwarde en wilde verhalen, 
die deze deed. Hij had echter niet een bijzonder hoge dunk van 
het overheidsapparaat te Londen en verwonderde zich dus niet al 
te erg over de minder geslaagde keuze, die men had gedaan. 
De Wilde had overigens veel overtuigend materiaal, dat in een 
andere richting sprak. Hij beschikte over Engelse sigaretten en 
chocolade, thee en suiker, allemaal luxe-dingen, die hier schaars 
waren. Hij had een Engelse parachute en een Engelse revolver 
en hij wist interessante verhalen te vertellen, die niet te contro- 
leren waren. Hij beschikte over de Oranjezender en kon dus dingen 
laten zeggen, die hij wilde en goed achtte. De heer van Tijen 
heeft dit nooit gecontroleerd, maar de heer Vorrink. in wie hij het 
grootste vertrouwen had en nog heeft, heeft hem destijds medege- 
deeld, dat hij dit wel heeft gedaan. Aangezien het in die tijd de ge- 
woonte was, dat men de mensen van de een op de ander overplantte, 
heeft de heer van Tijen zich daarbij neergelegd. 

De Wilde heeft direct gezegd, dat die overtocht met een vliegtuig te 
regelen zou zijn; he? zou even duren en hij verzocht de heer van Tijen 
in die tussentijd zoveel mogelijk materiaal te verzzmelen om straks 
mee te nemen. Hij heeft ook getracht de heer van Tijen een revolver 
op te dringen. Hij droeg zelf een heel grote Engelse revolver in een 
leren holster onder zijn oksel en had een stengun in zijn aktentas bij 
zich. De heer van Tijen vroeg hem: ,,Als je nu gepakt wordt, wat doe 
je dan?" Hierop antwoordde hij: ,,Dan zeg ik, dat het onderdelen zijn 
van een pomp, die ik heb uitgevonden. Toen werd het Januari en 
was er een bespreking te Rotterdam, ergens in Kralingen. Daarbij 
waren aanwezig de heren Vo~r ink ,  de Wilde, van Looi en de heer 
van Tijett. Zij hebben een soort van ultimatum gesteld, dat die tocht 
moest plaats vinden. Toen heeft de Wilde getracht een tegenvoorstel 
te doen en heeft gezegd: er zal hier binnenkort een invasie komen; 
wilt u naar Zeeland gaan om mensen te vinden, die bereid zijn hun 
kelders beschikbaar te stellen voor het opbergen van wapens en 
explosieven; u is zo goed bekend in Zeeland en moest daar erns 
heengaan om te trachten de mensen voor dat doel te benaderen. 
Vorrink heeft toen gesproken over relaties voor dat doel in het ge- 
hele land, waarop de Wilde heeft gezegd: ze willen in Engeland 
namen weten. Vorrink heeft zich daartegen verzet, maar de Wilde 
zei: ik heb zo'n prachtige code, die namen kunnen niet uitlekken en 
ik moet vertrouwen wekken in Engeland. Zij hebben gezegd: hoe is 
het mogelijk, dat ze nu ineens die eis stellen van die namen. In ieder 
geval heeft Vorrink dat botweg van de hand gewezen en gezegd: ik 
zal wel zorgen, dat ik al die mensen benader, en die namen komen 
er op het ogenblik, dat de invasie heeft plaats gevonden. De heer 
van Tijen heeft zich laten bewegen naar Zeeland te gaan om te 
trachten daar mensen te vinden, die bereid waren een dereeliike 
dienst te verlenen. 

52941 (van Tijen) 
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De reis werd telkens uitgesteld. De heer van Tijen kreeg toen de 
mogelijkheid zich aan te sluiten bij enke!e mensen, die over Spanje 
naar Londen wilden gaan. Hij heeft tegen de Wilde gezegd, dat hij, 
als hij half Maart nog niet met hem was vertrokken, een andere weg 
zou kiezen. De heer van Tijen had toen nog geen bepaalde verden- 
king. Wel een ogenblik, kort vóór zijn arrestatie. Toen is bij hem 
geweest jonkheer Piet Six uit 's-Graveland. Deze kwam op 6 Maart 
1943, een Zaterdag. Hij had op de een of andere manier vernomen, 
dat de heer van Tijen in relatie was met een Engelse agent. Six stond, 
zoals hij aan de heer van Tijcn zeide, ,,midden in de O.D."; hij was 
zo iets als hoofd er van en hij wilde graag van de relaties van de 
heer van Tijen gebruik maken. De heer van Tijen heeft hem torn 
iets verteld van de Wilde en van diens antecedenten. Een van de 
dingen, die de Wilde beweerde, was, dat hij een neef was van prof. 
Gerbrandy. Six schrok geweldig en zei: als hij dat beweert, is het esn 
geweldig gevaarlijke vent. Hij zou nog eens informeren en hij kwam 
toen Maandag 8 Maart bij de  heer van Tijen en zei: de man, 
die zich uitgeeft voor de neef van prof. Gerbrarzdy, is een ver- 
rader. De heer van Tijerz zei, dat hij het ook een beetje een wonder- 
lijke figuur vond, maar dat dit zo dikwijls voorkwam. De heer Six 
zei: ik ken iemand, die hem kent en zijn signalement kan opgeven. 
Zij hebben afgesproken, dat de heer Six dat zou uitzoeken. De vol- 
~ c n d e  ochtend heeft hij opgebeld en dat signalement opgegeven en 
dit klopte helemaal niet met dat van Ant.9n de Wilde. De herr van 
Tijen was toch nog niet helemaal gerust. Toen is hij 's middags naar 
ilan Looi gegaan; daar was de Wilde en hij heeft hem à bout portant 
gezegd, dat iemand hem had medegedeeld: degene, die zich uitgeeft 
voor de neef van prof. Gerbrandy, is een verrader. V a n  der Wnals' 
werd helemaal grauw, zodat de heer van Tijen dacht: het is toch niet 
in de haak. Van der Waals heeft echter een verhaal weten op te 
hangen, dat aanvaardbaar was. Hij wist te vertellen, dat de Duitsers 
achter het plan waren gekomen, en dit leek de heer van Tijen en d0 
vrouw van van Looi, die er ook bij was, een aanvaardbare verkla- 
ring. De heer van Tijen heeft toen gezegd: ,,Neen, het is toch in orde: 
dat signalement klopt niet; dat is dan vermoedelijk een ander." 

Van  der Waals heeft hem 'savonds opgebeld met de boodschap, 
dat zij de volgende dag zouden vertrekken. De heer varl Tijen moest 
komen aan de trein van 2 uur van het Centraal Station naar Hoorn; 
aan het Centraal Station zou van der Waals zich bij hem voegen. 
Deze wekte de indruk, dat hij zou meegaan. Er zou een watervlieg- 
tuig in het Hoornsche Hop komen om hen te halen. Er  gingen men- 
sen mee om hen te bewaken. Er zouden lichtsignalen worden gegeven 
met ultraviolet licht, enz. Zij zijn toen vertrokken en te Zaandam 
aangekomen, zei van der Waals: ,,Wij gaan er hier u&, want ik moet 
hier een boodschap doen; wij gaan dan met de volgende trein ver- 
der." Ze gingen het station uit en 100 m van het station zei hij: 
,,Wacht hier even." De heer van Tijen slenterde daar wat heen 
e n  weer en werd toen plotseling door een tiental mensen van achteren 
overvallen. Er volgde een korte worsteling en hij werd overmeesterd. 

De heer van Tijen werd naar Amsterdam gebracht, daarna naar 
Den Haag en vervolgens naar Haaren. Hij had natuurlijk heel wat 
bij zich. Een tas vol gegevens en hij had een revolver in zijn zak. Dit 
gebeurde op 10 Maart 1943 om halfdrie. Hij is te Haaren eerst ver- 
lioord door een tweetal jongelieden met e-n overvloed aan sigaretten. 
Zij zeiden: ,,Sie haben gespielt und das Spie1 verloren." Men heeft 
hem toen een dag of veertien met rust gelaten. Hij had venvacht, dat 
de Duitsers met de scherpste middelen zouden zijn opgetreden. Op 
een Zaterdagavond lag de heer van Tijerz in bed en kreeg toen plotse- 
ling het bevel zich aan te kleden. ,,Nu komt het zeker", dacht hij. 
Dit bevel werd echter een halfuur daarna weer geannuleerd. Een 
week daarna zijn er een Sturmbannfuhrer en een Obersturmfuhrer 
verschenen. Deze Obersturmfuhrer was Frank. De Sturmbannfuhrer 
was een nette vent om te zien. De heer van Tijen is overgedragen aan 
Frank en werd toen door deze verhoord. Die verhoren waren vrij 
eenvoudig, want zij wisten alles reeds. Alles, wat de heer van Tijerz 
wist, had ook de Wilde reeds meegedeeld, aangezien hij het volle 
vertrouwen had gehad. De heer van Tijen werd te Haaren goed be- 
handeld en o p  een gegeven ogenblik heeft hij Haubrock gevraagd, 
hoe het mogelijk was, dat hij nog leefde, omdat hij toch een geladen 
revolver in zijn zak had gehad, enz. Haubrock zei toen: ,,Wij hebben 
nebruik moeten maken van dit instrument...". De heer van Tijen 
is ook nooit voor het gerecht geweest. Er zijn eindeloze verhoren ge- 
weest en verbalen opgemaakt, maar dat is practisch alles geweest. Ze 
hebben hem gevraagd over verschillende stukken, die hij bij zich had, 
die hij met voorkennis van de Wilde had gekregen; dat was natuur- 
lijk gemakkelijk genoeg. Er waren ook andere stukken bij. 

De heer van Tijen heefc te Haaren gezeten tot 14 Augustus 1944; 
toen is hij overgebracht naar de bunker te Vught; daar is hij onge- 
veer 3 weken geweest. Hij ging na Dolle Dinsdag naar Sachsenhausen, 
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naar Heinkel en daarna weer naar Sachsenhausen; toen de Russen 
Berlijn naderden, is hij overgebracht naar Buchenwald. Hier is hij 
gebleven tot April 1945. Hij heeft het er juist doorgehaald. Hij woog 
nog 42 kilo, toen zij werden bevrijd. 

De heer J. J. Vorrink heeft verklaard, dat van der Waals zich heeft 
gemtroduceerd met het portretje van het dochtertje van de heer 
Sluyser. De heer Vorrink vindt het belangrijkste van de geschiedenis, 
dat hij met de Jongs, met Dessing en met van der Waals niet in con- 
tact is getreden dan nadat legitimatie over de radio had plaats gehad. 
Zij hebben van der Waals medegedeeld: het is best mogelijk, dat u 
uit Engeland komt, u zult wel een verschrikkelijk gewichtig man zijn, 
maar laat die en die avond, zo en zo laat, die en die zin over de radio 
komen. Welnu, dat kon hij. De heer Vorrink C.S. waren al een paar 
jaar in het vak en zij hadden in de gaten, dat dit geen 100 pct. zeker- 
heid gaf en dat die vent wel aan twee kanten kon spelen, maar gege- 
ven de miserabele wijze, waarop Engeland met hen als illegale bewe- 
ging in verbinding stond, moest men dat risico nemen. Men kan 
zeggen: ,,Je had het moeten checken en andere middelen van contrôle 
moeten toepassen", maar dan had men de hele illegaliteit wel in de 
brandkast kunnen leggen. Dat risico moest men nemen. Zij hebben 
het genomen met de bekende gevolgen van dien. Toen die legitimatie 
over de radio kwam, zeiden zij: Laat hem maar komen. Zij zijn toen 
met hem in zee gegaan. In zijn kring heeft niet een punt van discussie 
uitgemaakt, dat er nu iemand was gekomen met hetzelfde legitimatie- 
middel als Dessing. De heer Vorrink moet zeggen: Neen, dat hebben 
wij aanvaard. Bij de Secret Service hebben ze een aantal reproducties 
van die photo gemaakt en als die knapen nu zelf op een dergelijk 
slordige manier met die reproducties omsprongen, waarom moesten 
zij. dilettanten, die niet opgeleid waren voor geheim agent, dan wan- 
trouwen koesteren. De heer Vorrink heeft even e-n aarzeling gevoeld 
en heeft gedacht: ,,Waarom komt hij met dat zelfde ding?", maar 
gegeven de primitieve wijze, waarop alles ging, speciaal van de over- 
kant uit, is dat aanvaard. 

Intussen was het zo ver, dat het Nationaal Comité was geformeerd. 
Dat moet zijn geweest in de loop van 1942. De  heer Vorrink heeft 
reeds in Juni 1940 in het toenmalig bestuur van de S.D.A.P. - d.w.z. 
het illegale of ontbonden bestuur; men heeft de S.D.A.P. laten leeg- 
lopen, maar zij vergaderden als leden van het partijbestuur - aan 
de orde gesteld, dat het z.i. noodzakelijk was, dat de politieke partijen 
contact zochten om te pogen te komen tot een gemeenschappelijke 
houding tegenover de bezetter ten opzichte van allerlei vraagstukken, 
die zich zouden voordoen. Dat heeft het partijbestuur aanvaard. 
Hij heeft zich toen gewend tot de heer Verschuur, die als Gedepu- 
teerde van Zuidholland op het Korte Voorhout in Den Haag zetelde. 
De heer Vorrink heeft toen uiteengezet, wat hij meende, dat nood- 
zakelijk was oin de Nederlandse bevolking tot een zo eensgezind 
mogelijke en nationale houding te bewegen. Hij heeft aan de heer 
Verschuur als vertegenwoordiger van de grootste politieke partij uit 
het vooroorlogse Parlement gevraagd de mensen van de andere 
politieke partijen uit te nodigen tot een bespreking, teneinde met 
elkaar in contact te treden. Dat is gebeurd. Er is practisch eens 
in de veertien dagen of in de drie weken vergaderd met 12 mensen, 
van elke politieke partij twee. Men heeft de heer Colijn als nestor 
van het gezelschap gevraagd het presidium te voeren, hetgeen deze 
op voortreffelijk toegewijde wijze heeft gedaan. Diens minder ge- 
lukkige brochure valt te betreuren, maar de heer Vorrink heeft een 
innige vriendschap voor hem gekregen, omdat hij van de dwalingen 
zijn weegs is teruggekeerd. Het Politiek Convent heeft als zodanig 
nooit een behoorlijke verbinding met Engeland gehad in die zin, 
dat het contact had met iemand, die over een zender beschikte. 
De heer Vorrink is de enige geweest in het Politiek Convent, die 
er althans voor uitkwam, dat hij zulke contacten had. Misschien 
had Schou,ten ze ook, maar dan heeft hij dat goed verborgen ge- 
houden. De heer Vorrink is er voor uitgekomen en heeft gezegd: 
ik ben steeds bezig contact te krijgen, laten wij geen risico op ons. 
neinen en niet allemaal trachten dat te doen. Omdat hij in allerlei 
andere zaken van spionnage en sabotage zat, kon hij dat klusje er 
nog wel bij nemen. Dat was het onschuldigste van het hele geval. 
De heer Vorrink heeft gezegd: bemoeien jullie je niet met het orga- 
niseren van het contact met Engeland. Hij wilde, dat het risico ZO 

gering mogelijk zou zijn. 
Op voorstel van de heer Verschuur had men tevoren uitgemaakt 

over welke onderwerpen men zogenaamd zou spreken, als men over- 
vallen zou worden, onderwerpen, die nooit aan de orde kwamen, 
zoals de bedrijfsorganisatie e.d. De heren Schouten en Vorrink heb- 
ben gefungeerd als verbindingsmannen tussen de  heren Ringers en 
Menten enerzijds en prof. Scholten en de zijnen anderzijds. Daaruit is 
voortgekomen de stichting van het eerste Nationaal Comité. Dat is 
voor het eerst volledig bijeen geweest ten huize van prof. Schermer- 
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horn te Delft. Dat comité is toen zijn werkzaamheden begonnen en 
heeft zeer actief alles er op gezet om verbinding met Engeland te 
krijgen. De heer Vorrink heeft daarom varz der Waals volgepompt 
en hem met x rapporten uitgerust, omdat zij verschrikkelijk graag 
wilden, dat men in Engeland zou weten, wat er aan de hand was. 
Het comité heeft verbindingen onderhouden met de Commissarissen 
der Koningin, met de burgemeesters van de grote steden - voorzover 
betrouwbaar - en ook met hoofdcommissarissen van politie in de 
grote steden. Op die manier hebben zij getracht een en ander te 
organiseren, totdat het op 1 April 1943, toen zij allen werden ge- 
arresteerd, spaak liep. 

Toen de heer Vorrink van der Waals ontmoette, was zijn indruk 
niet al te gunstig, maar de eerste keren heeft deze niet van die gekke 
streken uitgehaald. Later kwam hij met een gedemonteerde Engelse 
stengun om hem te overtuigen, hoe serieus het was. De heer Vorrink 
heeft gezegd, dat, als hij dit nog eens deed, het met de relaties uit 
zou zijn. Iemand, die in de illegaliteit ging, daar liep, generaliserend 
gesproken, een streep door. Een normaal mens gaat achter de kachel 
zitten, steekt een pijp op en wacht tot de storm over is. De heer 
Vorrink vond dus van van der Waals, dat er wel een streep doorliep, 
maar dat deed het bij hen allemaal. Als rnen zegt: op die en die 
avond wil ik een bericht over Radio Oranje hebben en dit gebeurt, 
dan blijkt daaruit, dat men met elkaar in zee kan gaan. 

Na zijn arrestatie heeft het twee dagen geduurd, voordat de heer 
Vorrink alle kaartjes bij elkaar had gelegd. Je moest alles passen en 
meten voordat je kon zeggen: die is het. Van der Waals zat geboeid 
naast hem in de auto. Zo werden zij naar Haaren vervoerd. De eerstr 
twijfel ontstond, doordat de heer Vorrink zich herinnerde, dat van 
der Waals indertijd gezegd had: als ze mij ooit arresteren, schiet ik 
alles overhoop. Deze had die morgen ook zijn revolver bij zich. In 
elk geval heeft hij kans gezien de zekering van die revolver los te 
maken. Hij lag in de hoek en de heer Vorrink zag hem daar schar- 
relen en hoorde in eens de klik van de revolver. Er zaten echter drie 
SS.-Kerels gewapend tegenover hen. De heer Vorrink dacht: 
is hij gek geworden? Als de heer Vorrirzk die klik hoorde, dan konden 
die SS.-mannen het ook horen, maar daarop werd niet gereageerd. 
De heer Vorrink dacht: zou men ook niet hebben gereageerd, als 
het van mij was geweest? Na drie dagen had de heer Vorrink door, 
dat het mis was. Dit heeft hij ook gezegd bij het verhoor. Hij heeft 
gezegd: scheidt u maar uit en legt u de papieren maar over. Van  Tijen 
was door het Nationaal Comité aangezocht om zich beschikbaar te 
stellen om naar Engeland te worden overgebracht door bemiddeling 
van van der Waals. De heer Vorriíik had hem voorzien van ge- 
gevens van aiie mogelijke departementen. Van een aantal departe- 
mentsambtenaren had de heer Vorrink verslagen gekregen omtrent 
de toestand daar en hetgeen de inoffen hadden uitgericht. Hij had 
van de Joodse Raad ook een heel dik rapport over de Joden ont- 
vangen. Dit zat allemaal in één pak. Hij heeft tegen de S.D. gezegd: 
wat wilt u eigenlijk van mij horen? Leest u maar voor. Kijk maar 
in dat pak! 

Menten werkte langs de Zwitserse weg, waarlangs een bericht is 
gegaan over het bestaan van het Nationaal Comité. De heer Yorrink 
herinnert zich, dat zij een keer bij Menten thuis te Warmond waren 
en schuilnamen bedachten ten behoeve van de leden van de Minister- 
raad te Londen, zodat iedereen daar de samenstelling wel kon recon- 
strueren. Hij heeft nooit van de twee verbindingen tegelijk gebruik 
gemaakt. Het is jammer, maar hij maakte er een beginsel van, dat 
hij zich nooit inliet met twee groepen tegelijk. Hij heeft het toe- 
gejuicht, dat Menten het heeft gedaan en er in is geslaagd, maar 
hij heeft het niet gedaan. De enige weg, die de heer Vorrink wel 
heeft gebruikt, was die over Delfzijl. Hierin zat de heer Beelaerts van 
Blokland. 

Het is de heer Vorrink bekend, dat hij in een van zijn telegrammen 
ook iets heeft verteld over de Jodenvervolging in Nederland. Er is 
toen het bericht teruggekomen, dat men voor dergelijke politieke 
berichten geen belangstelling had en dat militaire inlichtingen veel be- 
langrijker waren. De heer Vorrink wist natuurlijk niet -- hij heeft 
het toen geloofd en hij hoort nu, dat hij het mag blijven geloven, 
maar na zijn arrestatie dacht hij: wat heeft van der Waak gelogen -, 
dat het inderdaad juist is, dat ze van Londen uit die opmerking 
hebben gemaakt. Toen het met de Jodenvervolging zo slecht ging, 
heeft de heer Vorrink gezegd: er is maar één mogelijkheid om die 
heren tam te krijgen en dat is, dat jullie van Londen uit voor de 
radio aankondigt een precies uitgestippelde représaille-actie. Jullie 
zult moeten mededelen, dat, wanneer de Jodenvervolging en de 
desorganisatie van Nederland niet ophouden, op die en die dag 
die en die stad zal worden uitgeroeid. Wij heeft gezegd: een dergelijke 
aankondiging vergroot het risico, maar wij moeten als een beschaafde 
natie op het standpunt staan, dat de bevolking zich moet kunnen 
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redden, maar de stad gaat er aan. Dat is in een telegram verwerkt. 
Het is mogelijk, dat ze het telegram te lang vonden. Daarop is de 
mededeling gekomen, dat men dat politiek te gevaarlijk vond, dat 
men bang was voor représailles van Duitse kant. Dat men de tele- 
grammen te lang vond, herinnert de heer Vorrink zich heel goed. 
Hij heeft ze daarna ook korter geformuleerd. 

De heer Vorrink meent, in tegenstelling met de heer van Looi, 
dat wel degelijk over het Nationaal Comité een telegram is ver- 
zonden. 

De heer Vorrink heeft voorts verteld, dat het enkele dagen na de 
arrestatie voor hem vaststond, dat van der Waals hen had verraden. 
Hij heeft toen tegenover de Duitsers direct het standpunt ingenomen: 
ik behoef niets meer te vertellen, de hele zaak ligt daar. Van der Waals 
had een volledig inzicht in alles, wat maar te weten was over het Na- 
tionaal Comité, hij wist van alle illegale geschriften, die de heer Vor- 
rink had verzameld, ten aanzien waarvan hij het nuttig vond ze aan de 
Regering door te zenden en bovendien beschikte van der Waals over 
een uitgebreid overzicht van de persoonlijke verbindingen van de heer 
Vorrink met allerlei spionnage- en sabotagegroepen. Daarbij kwam, 
dat deze mijnheer ook de rol van provocateur had gespeeld. De heer 
Vorrink heeft tegen de man, die hem verhoorde, gezegd: ik vind het 
logisch, dat jullie getracht hebt ons te pakken te krijgen, maar ik 
vind het minderwaardig, dat jullie zo gemeen zijn geweest om ons 
een provocateur op ons dak te sturen. Van der Waals had nl. getracht 
de heer Vorrink een revolver of een ander wapen in de hand te 
drukken. Datzelfde heeft hij geprobeerd bij van Looi. Van der Waals 
heeft ook getracht de heer Vorrink geld aan te smeren. Hij was juist 
aan het einde van het bedrag, dat hij via de heer Menten had ge- 
kregen voor het uitgeven van illegale lectuur. Hij had van der Waals 
terloops gezegd: ik zit wat krap. De volgende keer kwam deze 
met dat aanbod. De heer Vorrink heeft gezegd: laten wij afspreken, 
dat ik geen geld van je krijg. Die reserve heeft hij steeds in acht 
genomen. Van der Waals heeft getracht geld op te dringen om een 
argument in handen te hebben. 

Het ergste, dat deze heeft uitgespookt, was het volgende. Van 
der Waals zei in FebruarilMaart 1943: ,,De invasie is op komst 
en het is nodig, dat wij nu een aantal groepen organiseren, die 
bereid zijn, voordat de invasielegers er zijn, een aantal sabotage- 
daden te organiseren". De heer Vorrink was met een aantal van 
deze knapen al lang in verbinding. Hij heeft er over nagedacht en 
hij heeft gezegd: ,,Laten wij afspreken, dat ik je alleen in contact 
breng met lieden in Leeuwarden, Groningen en andere provinciale 
hoofdsteden, die in staat zijn dat te organiseren en dat de rest aan 
hen wordt overgelaten". Dit om hem met een minimum aantal per- 
sonen in aanraking te doen komen. Dat is toch noodlottig uitgepakt. 
De heer Vorrink heeft hem inderdaad zes, zeven of acht namen ge- 
noemd, waarop van der Waals toen een plan heeft ontworpen, samen 
met van Looi, die veel met hem samenwerkte, om b.v. het transport 
van wapens, nodig voor die groepen, te organiseren. Zij hadden er 
altijd hele verhalen over. Er werden niet alleen wapens gedropt, maar 
de Engelse Regering was zo vriendelijk ook thee, chocolade, enige 
paren schoenen, enz. te sturen. Inderdaad heeft van der Waals de 
heer Vorrink eens een bus uitstekende Engelse thee gebracht en een 
niet onaanzienlijke hoeveelheid Engelse chocolade, als bewijs, dat de 
zaak safe was. 

Het Nationaal Comité werd dus gearresteerd. De heer Vorrink 
zag het niet zo benauwd in, tenzij ze hen als gijzelaars wilden 
gebruiken, maar hij had het Nationaal Comité gelaten buiten alle 
wapenkwesties, zenders, enz. Hij zei: bemoei je daarmede niet; dat 
neem ik op me. Ze wisten alleen van de reis van van Tijen, want 
de heer Vorrink wilde, dat van Tijen in een vergadering van het 
Nationaal Comité de nodige inlichtingen kreeg over hun bedoelingen, 
opdat deze niet zou behoeven te zeggen: ik heb met die rooie Vorrink 
gesproken, maar opdat hij zou kunnen zeggen: ik heb met alle heren 
gesproken en dat is de mening van de vertegenwoordigers van de 
zes politieke partijen. De kwestie van spionnage en sabotage kwam 
echter alleen op het hoofd van de heer Vorrink neer. Daarmede had- 
den de heren van het Nationaal Comité niets te maken gehad. De 
heer Vorrink had in de gaten, dat het gevaar bestond, dat zij in het 
crvontuur zouden worden meegesleept. Op de eerste dag heeft de 
Sachbearbeiter Bartels gezegd: ,,Mijnheer Vorrink, het staat als een 
paal boven water, het is ons niet om uw hoofd begonnen, wij 
wensen alleen, dat de groep van u uitgeschakeld wordt en dat uw 
actie wordt lam gelegd". Nu is het gemakkelijk daarmede de draak 
te steken, maar het bleek de heer Vorrink hoe langer hoe meer, dat 
het een serieuze zaak was, dat de Duitsers hen niet wilden dood- 
schieten. Dat wist hij de eerste dag niet. Hij heeft er enige dagen plus 
nachten over lopen nadenken, maar het was voor hem acceptabel, 
dat de Duitsers op dat moment, toen ze alle politieke kopstukken 



te grazen hadden (en voorzover zij ze niet te pakken hadden, rekende 
de heer Vorrink er op, dat zij ze te pakken zouden krijgen), de over- 
tuiging hadden: wij kunnen hen niet in een proces verwikkelen, dat 
met de doodstraf eindigt. De Duitsers waren nog niet in het hope- 
loze stadium, waarin ze in 1945 verkeerden. Ze hadden nog altijd 
de illusie: men kan op enigerlei wijze toch nog proberen die lui 
aan onze kant te krijgen. Maar de heer Vorrink zat in de moeilijke 
situatie, dat hij het niet alleen weten moest voor de politieke figuren, 
maar voor alle anderen, met wie hij in rechtstreeks contact stond. 
Hij stond in de positie, dat hij moest proberen het leven van allen 
te redden. Door een combinatie van die twee groepen, de politieke 
en de verzetsgroep, maakte de heer Vorrink de meeste kans, dat hij 
de sabotage- en spionnagegroepen het leven zou redden. Achteraf is 
gebleken, dat hij dit juist heeft gezien. Dat hield in, dat hij met 
die heren het spel moest spelen van een zekere openhartigheid te 
betrachten. De Duitsers vroegcil hem op een gegeven ogenblik, waar 
hij ondergedoken was geweest. Wij heeft gezegd: dat is zeker om die 
ook in de pot te stoppen! Zij hebben hem bezworen dat niet te 
zullen doen. Hij dacht: als ik ze kwaad maak, dan is het de vraag, 
of de stroming, die ons wel tegen de muur wil hebben, niet zal 
zeggen: die kerels vertikken het toch openhartigheid te betrachten. 
Hij heeft daarom besloten al zijn onderduikadressen te noemen; er 
is er niet één bezocht. De heer Vorrink getuigt, dat hem niet één 
belofte is gedaan, die de Duitsers niet hebben gehouden. De Duitsers 
hebben dus steeds aan het schaakbord gezeten en de heer Vorrink 
heeft zich telkens afgevraagd: wat voor spelletje spelen zij toch? Zijn 
kamerzden uit de eigenlijke illegaliteit, uit de verzetsbeweging, waren 
er onvoorwaardelijk aan gegaan. Daarover had men zich ook niet 
kunnen beklagen. 

In de rapporten, die var2 der Waals dagelijks schreef over de be- 
sprekingen, die hij met de groep-Vorrink voerde, stond ook: er is 
een koffer met documenten. Verder wist hij niets er van. Hij wist, 
waar de koffer had gestaan. De koffer is naar een adres gebracht, 
dat de heer Vorrink zelf niet kende, ook als veiligheidsniaatregel, 
maar met de man, die de koffer wegbracht, was met nadruk afge- 
sproken, dat hij, als zij gearresteerd werden, òf de inhoud zou ver- 
nietigen òf de koffer op een onvindbare plaats zou opbergen. Het 
vervelende is geweest, dat de man aan hun afspraak niet heeft vast- 
gehouden. De heer Vorrink heeft in de gevangenis direct nog mede- 
delingen naar hem kunnen laten uitgaan. Waar die geschiedenis met 
de koffer vele weken na de arrestatie speelde, had de heer Vorrink 
dus eigenlijk objectief het volste recht om te zeggen: die koffer is 
er niet meer, laten de heren rustig naar dat adres gaan, zij vinden 
toch niets meer. Maar desondanks is men toch bang en denkt men: 
ze mochten het eens nagelaten hebben, dan vinden de Duitsers de 
koffer toch. Daar gaf Bartels de verzekering overheen: er gebeurt 
niets, als wij de koffer hebben; wij willen alleen op de hoogte zijn 
en al zitten er 1000 namen in, niemand van die mensen wordt lastig 
gevallen. De heer Vorrink heeft toen zitten zweten en zwoegen, tot 
hij zijn broer in de gevangenis er over kon spreken. Deze wist het 
adres. De heer Vorrink heeft hem gezegd: zij vinden die koffer 
toch niet, maar ik moet zorgen, dat ik met de kerels kan blijven 
praten; ik moet hen niet tegen mij in het harnas jagen; als de stern- 
ming, die nu welwillend is, omslaat, gebeuren er ongelukken. Bartels 
heeft toen kwansuis de kamer verlaten en de heer Vorrink gelegen- 
heid gegeven tegen zijn broer te zeggen: zeg het adres. Aldus ge- 
schiedde. De Duitsers zijn op dat adres geweest en toen bleek, dat 
de koffer er nog was. De stukken waren in een paar kisten geborgen 
en begraven. De mensen waren zó geïntimideerd, dat zij de zaak 
hebben opgegraven en de kisten hebben afgegeven. Geen van de 
mensen, wier namen in die documenten voorkwamen, is echter iets 
gepasseerd. 

De Duitsers hebben zich voor 100 procent aan hun toezegging, 
dat niemand iets zou geschieden, gehouden. Er kwamen phan- 
tastisch veel namen in voor. Het was zelfs zo erg, dat de heer 
Vorrink op het ogenblik nog niet gelooft, dat de Duitsers die koffer 
werkelijk volledig in handen hebben gekregen. Dat kan ook blijken 
uit een voorbeeld. De heer Vorrink had nl. een paar koeriers uit- 
gezonden naar Duitsland. Hij schreef ook artikelen naar aanleiding 
van de besprekingen, die hij met hen had. Nu had hij eens iemand 
bij zich gekregzn, die hem zei: ik geef nu wel telkens die infor- 
maties, maar wat gebeurt er met ons, Duitsers, als de oorlog afge- 
lopen en voor Duitsland verloren is? De heer Vorrirzk antwoordde: 
dat hangt er van af, of er een werkelijke verzetsbeweging is in 
Duitsland; is dat het geval, dan komen jullie aan de conferentie- 
tafel anders te zitten, dan wanneer jullie alles over je heen hebt laten 
gaan, hoewel ik weet, wat vele Duitsers in de jaren 1933-1939 
hebben gedaan, toen de hele wereld plat op de buik lag voor mijn- 
heer Hitler. Toen heeft de heer Vorrink een man uit Nederland 
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naar Duitsland gestuurd, een van zijn relaties, iemand, die in de 
bonthandel werkzaam was en die daarom op de Leipziger Messe kon 
komen. Deze heeft de Duitse socialistische vrienden van de heer Vor- 
rink opgezocht. De heer Vorrink moest weten, wat zijn Duitse socia- 
listische vrienden deden en hij moest weten wat er, als de boel in 
elkaar zakte, zou kunnen gebeuren. Hij heeft uitvoerige rapporten 
gekregen. In die rapporten stonden de namen van die Dultse vrien- 
den met hun adressen, maar er is niemand iets gepasseerd. De vrien- 
den leven nu nog. Er is niets gebeurd. De heer Vorrink is na de 
bevrijding bij de mensen geweest, waar de koffer begraven was. 
Zij hebben gezegd alles te hebben afgegeven. Wat er daarna met 
die koffer is gebeurd, weet hij niet. Hij heeft een vermoeden, dat 
Bartels de koffer doorgekeken heeft, er de compromitterende stukken 
uitgehaald en die vernietigd heeft, want hij heeft naderhand horen 
verluiden, dat men er niets anders in had gevonden dan illegale 
lectuur. Dat zij Duitse staatsburgers gespaard hebben, is volkomen 
onbegrijpelijk, en toch leven zij nog, behalve zijn vriend Herman 
Maas, die in 1944 doodgeschoten is als deelnemer aan de Juli-revolte 
van 1944. Er zijn nog getuigen in leven, die kunnen verklaren: die 
Hollander is in opdracht van Vorrink bij mij gekomen. 

Een van de veie malligheden is de z.;. pól%ieke geloofsbelijdenis 
van de heer Vorrink. Daartoe heeft hii misschien zelf aanleiding 
gegeven. Zijn verhoor is 275 pagina's gróot. De Duitsers hebben & 
prijs op gesteld hem de gelegenheid te geven een groot aantal poli- 
tieke stukken te produceren. Zij hebben b.v. gevraagd, of de heer 
Vorrink van mening was, dat Hitler de oorlog zou winnen of ver- 
liezen. Dit heeft hem aanleiding gegeven mede te delen, dat Hitler hem 
zou verliezen. Hiervoor heeft hij vijf punten opgesomd, die achteraf 
in die zelfde volgorde zijn verwezenlijkt. De heer Vorrink is be- 
gonnen met de politieke ineenstorting van Italië. Dit heeft zijn auto- 
riteit zeer versterkt. De Duitsers hebben hem gevraagd, wat hij dacht 
van Hitler, van Mussolini en van Mussert. Zij hebben hem een nacht 
uit zijn cel gehaald om een verhaal over Mussert te schrijven. Zij 
vonden het nog niet mooi genoeg en vroegen hem te schrijven over 
zijn economische denkbeelden. Toen heeft hij gezegd, dat zij hem dan 
meer tijd moesten geven en een paar boeken moesten laten halen. 
Zij hebben hem gevraagd, waarom hij socialist is en waarom hij in 
de jeugdbeweging is gekomen. Van dit alles heeft de heer Vorrink 
gezegd, dat dit zijn politieke testament is geweest, en daarom heeft 
dat verhoor zo'n belangrijke omvang gekregen. Hij zat in een cel, 
had een potlood en papier, en hetgeen hij produceerde is allemaal 
in dat verhoor opgenomen. 

De heer Vorrink had sterk het gevoel, dat de Duitsers de politieke 
feeling hadden: wij moeten deze politici niet zo in het nauw drijven, 
dat het opnieuw tot beroering onder het Nederlandse volk aanleiding 
geeft. Wanneer hij alleen met zijn spionnage- en sabotagevrienden 
was gearresteerd, zouden zij niet zoveel omslag hebben gemaakt. 
Maar nu zij hier een aantal politici op een kluitje hadden, overwogen 
zij: Wat zullen de gevolgen zijn, als wij ten opzichte van hen een 
groot proces beginnen? Om die zelfde reden hebben ze Wiardi Beck- 
man uit het proces genomen; - ,,abgetrenntU noemden ze dat. Op 
zich zelf was dat nonsens. Alleen uit politieke overwegingen is het 
begrijpelijk - anders is het voor geen sterveling te begrijpen -, dat 
ze Althof als een hoop vuil hebben behandeld, maar ten aanzien 
van Wiardi Beckman hebben gezegd: dat wekt zo'n terugslag! 
De heer Vorrink heeft een jaar te Haaren en een jaar in Sachsen- 
hausen gezeten. In het voorjaar van 1944 is hij naar Sachsenhausen 
gegaan. Het onderzoek was afgelopen. Toen moesten zij worden af- 
gevoerd. De Duitsers te Haaren hebben hun beloofd - de enige 
belofte, die niet is nagekomen, maar dat konden zij niet helpen -, 
dat zij in Duitsland bijzonder goed zouden worden behandeld. De 
heer Vorrink zelf heeft het in Sachsenhausen bijzonder goed gehad, 
hoewel dat niet bedoeld was. Hij zat apart in een kampje, te midden 
van uitsluitend Russische krijgsgevangenen. Er was een prikkeldraad- 
versperring gemaakt midden in het kamp zelf en daarin bevond zich 
een ziekenhuisje van de Russische krijgsgevangenen. Dat bracht mede, 
dat de heer Vorrink geïsoleerd was van zijn Nederlandse kameraden, 
maar anderzijds, dat hij niet op  appèl behoefde te staan en niet inocht 
werken. Per abuis hebben de Duitsers hem eens 14 dagen laten werken, 
waardoor hij contact had met zijn medegevangenen. Toen het abuis 
bemerkt werd, werd daaraan een einde gemaakt. Het is moeilijk zich 
een nog corrupter wereld te denken dan daar bestond. Met sigaretten 
en eindjes worst kon men alles gedaan krijgen. Hij heeft daardoor 
ook contact gehad met zijn vrienden. De grootste narigheid kwam 
in de laatste maanden. Het eten was overal even beroerd, maar er 
kwamen pakketten. De heer Vorrink had te Haaren geïsoleerd gel- 
zeten van de andere heren van het Politiek Convent. Dezen hebben 
voor een belangrijk deel te Scheveningen gezeten, voornamelijk zelfs. 
Dezen werden eerst een dag of vijf, zes, voordat allen collectief naar 
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Duitsland werden overgebracht, naar Haaren gestuurd. Qua gevan- 
genis hebben ze het veel slechter gehad. Scheveningen was slechter 
dan  Haaren. 

D e  heer Gerbrandy herinnert zich de telegraiiimen van de heer 
Vorrink, welke in Januari 1943 zijn uitgezonden over de verbindingen 
van Schreieder met de  Engelsen, niet. 

Bij schrijven van 21 Januari 1943 heeft Minister-president Ger- 
b~andy  aan de  Koningin een aan Haar  gerichte boodschap aange- 
boden, welke - gelijk hij in dit schrijven medede& - met aan 
zekerheid grenzende waarschijnlijkheid afkomstig is van de lieer 
Koos Vorinir;k van 112; Groot-Comité in Nederland en welke enige 
dagen ge!eden uit het moederland werd ontvangen door middel van 
een der radiozenders van de tak van dienst van brigadier Gubbins, 
hoofd van de Engelse organisatie tot verzetactie op het vaste land. 
Bij e:n nader onderzoek werd gerapporteerd, dat  het initiatief tot 
dit contact enige maanden geleden werd genomen door de heer 
M. Sluyser, lid van de Raad van Advies en hoofd van de filmafdeling 
van de Regeringsvoorlichtingsdienst. Geen enkele Nederlandse be- 
voegde instantie werd daarin gekend. De ,,Political Warfare Execu- 
tive" van het ,,Ministry of lrnformation" heeft daarop, door tussen- 
komst va,l bepaalde adress~n  in Nederland, verbinding gezocht met 
de heer Vorrink voor het verstrekken van bepaalde berichten en 
gegevens. D e  verbinding is tot stand gebracht door bovengenoemde 
tak van dicnst van brigadier Gubbins, aan wiens agmten in Neder- 
land het eerst na geruime tijd gelukte contact met de  heer Vorrink 
tot stand te brengen. Hoewel deze Engelse opperofficier bereid 1s 
verdere berichten te ontvangen en eventuele antwoor2en terug te 
zenden, wordt het desalniettemin enigszins bezwaarlij!< geacht, dat  
agenten, die voor een gehrel andere taak zijn opgeleid, niet alleen 
het gevaar van ontdekking voor zichzelf vergroten, doch ook hun 
radiozenders door een overmatige belasting met lange e11 niet bijzon- 
der actuele of belangrijke berichten nodeloos in de lucht brengcn. 
De Minister-President stelt zich voor deze aangelegenheid nader te 
bespreken met de Minister van Oorlog, opdat contacten als het onder- 
hevige langs de daarvoor gebruikelijke kanalen worden geleid. 

Aan deze brief voegde de  heer Gerbrandy de tekst van de bood- 
schap van de heer Vorrink toe, welke luidde: 

,,Voor Koningin Wilhelmina stop geregelde civiele verbinding 
noodzakelijk voor nieuwslevering radio geschreven rapporten stop 
personenvervoer stop voor nieuws gelieve te melden welke bron- 
nzn voor de Regering beschikbaar stop weekbladen stop officiële 
uitgaven van Nederlandse ei? bezettende machten stop wij kunnen 
alle gewenste berichten verzorgen stop storingsapparaten maken 
luisteren naar Lonáen onmogelijk zodat velen niet meer luisteren 
stop indien technische verbetering uitgesloten is andere voor- 
lichting nodig stop wervelwind heeft te weinig circulatie door 
vasthouden door verzanielaars stop wij stellen voor neerwerping 
o p  vastgestelde punten van waar verspreiding stop kleine pam- 
fletten eenmaal per week met uittreksel van nieuws Nederlandse 
en Engelse plannen met inhoud regeringsstukken toespraken e.d. 
stop grote vernietiging en schrikbewind stop uitroeiing Neder- 
landse Joden stop zieken zuigelingen vrouwen mannen grijsaards 
geurekkigen worden gedeporteerd en bestolen van alles stop meer 
dan twintig duizend verborgen door andere inwoners stop wraak- 
nemingen vangen aan o p  vrienden van Joden veelal onschuldigen 
via Westerbork stop mishandeling en moord van Joden in con- 
centratiekampen stop zelfn~oord stop hulp geregeld door Joodse 
Raad stop wij maken een korte radiospr-ch klaar van Minister 
van Oorlog Lirlth (?) via Radio Oranje stop bijna half millioen 
jongelieden en volwassenen gedwongen in Duitsland te  werken 
met hulp van Nederlandse beambten stop burgemeesters steun 
voorschriften zijn schuld: steun uitkering over korte periode 
zodoende komen werkkrachten vrij om in Duitsland geplaatst te 
worden hetgeen vijand helpt siop gevaarlijke demoralisatie en 
gezinsontbinding stop nadelige gevolgen na overwinning stop 
regering moet misdaden publiceren stop stel voor maatregelen 
tegen schrikbewind als volgt stop pressie door nectrale Ameri- 
kaanse Engelse Regeringen ook via Rode Kruis stop maatregelen 
indien geen verbetering A hongeistraf voor krijgsgevangenen en 
geïnterneerde burgers B gedwongen arbeid C doodschieten van 
gijzelaars ingeval van weigering optreden te veranderen D repré- 
sailles E Duitse steden bombarderen stop per radio iedere vol- 
gende stap aankondigen met motivering stop verraad Nederlands 
edministratiel' personeel veroorzaakt meeste inisère voor krijgs- 
gevangenen dwangarbeiders Joden en gijzelaars stop vijand kan 
alle gegevens voor mensenjacht zonder moeite krijgen stop per- 
soonsbewijs ingesteld door secretaris generaal en niet door Duitse 
dwang stop administratie veroorzaakt groot verlies mensenlevens 
stop regering moet ambtenaren bevelen administratie siuk maken." 
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Op 23 Januari 1943 zond de Minister-President de volgende aan- 
vullingen aan het Kabinet van de Koningin: 

l , l i~  Stanislaw worden krijgsgevangenen uitgehongerd stop be- 
handeling nog altijd erg stop toepassing derde graad bij poiitieke 
arrestaties gevolgd door dwangarbeid of verhongering stop 
kwellen afranselen doden stop veel zieken die gewoonlijk sterven 
stop begraving zonder medeweten familie stop sadistische Neder- 
landse S.S. bewaakt Ommen en Amersfoort stop duizenden op- 
gesloten stop leven van gijzelaars te Rapenburg gestel altijd in 
gevaar stop zij willen dat hun lot actief optreden niet zal ver- 
hinderen stop duchten voornemen hen allen doden voor terug- 
trekking stop onmogelijkheid honderd duizend martelaars te 
redden niet te verdragen stop wij hebben indruk Londen geen 
begrip terreur stop wensen actie nu stop geen loven of medelijden 
na vrede stop." 

,,Nat. en inter~;. wei en recht geschonden stop bedoeling van 
Ned. leiders bestuursorgaan vernielen door Ministeries te ver- 
plaatsen en verminderen stop beroving vernietiging gemeentelijke 
organen stop leegstellen van allerhande verenigingen stop nat. 
leven omvormen volgens nazi idealen verdelging israëlieten leed 
gijzelaars vulltn best. betr. door Mussert inet leden N.S.B. on- 
danks dit alles blijven zij inet D. samenwerken en aan baantjes 
vasthouden stop reg. behoort per radio tegenwerking en sabotage 
in alle vormen aan te wakkeren stop flater van bezetter Mussert 
te benoemen zodat tijd nu rijp voor verzet stop velen gebruiken 
excuses om aanblijven goed te praten en beroepen zich op 
proclamatie van i 8  hllei 1942 door voorl. dienst uitgezonden- 
stop onze arbeiders moeten reeds uniform dragen en militaire 
bevelen volgen stop dit is dienstplicht stop ondubbelzinnig off. 
uiteenzetting gewenst dat allen in staatsbetrekking die met D. 
samenwerken gestraft zullcn worden en aarzeling niet verdragen 
kan worden stop uitblijven van die uiteenz. ontneemt steun aan 
ondergr. beweging stop zend officieel vertegenwoordiger hier 
voor overleg en maakt alles gereed zodat wel ingelicht persoon 
van hier kan komen stop haalt onmidd. uitgebreid verslag dag- 
bladen informaties Koos Vorrinlc." 

De commissie heeft op 31 Januari 1950 van de heer Vorrink de 
tekst ontvangcn van de telegrammen, zoals die destijds zijnerzijds 
zijn opgesteld. Deze luiden 21s volgt: 

Tel. No. I .  Begin Jan. 43. Aan Hare Majesteit Koningin Wil- 
helmina Londen. Totaal 12 telegr. Na ontvangst laatste via 
Nederlandse radio middaguitzendingen bericht aankomst: num- 
mer 12 ontvangen. Afzonderlijke civiele verbindingsdienst nood- 
zakelijk. Geen vermenging lilet militaire dienst. Doel: Nieuws- 
voorziening Radio. Schriftelijke rapporten. Personenverkeer. 
Voor nieuwsdienst verzoek mededeling over welke bronnen Reg. 
beschikt. Periodieken. Officiële publicaties bezetter en Ned. in- 
stanties. 

Tel. No. 2. Stoorzenders verhinderen beluisteren Londen. Ge- 
volg zeer velen luisteren niet meer. Indien radiotechnisch geen 
verbetering mogelijk, voorlichting anders. Wervelwind slacht- 
offer verzamelwoede. Circuleert te weinig. Voorstel: afwerpen 
op vaste punten. Van daaruit distributie. Nodig: Kleine strooi- 
blaadjes 1 x per week met samenvatting nieuws. Voor leidende 
groep in Ned. rapporten met text officiële documenten, rede- 
voeringen, enz. 

Tel. No. 3. Terreur en verwoesting ongekende omvang. Joodse 
Nederlanders worden uitgeroeid. Massa-deportaties grijsaards, 
mannen, vrouwen, kinderen, zuigelingen, zieken, gebrekkigen. 
Worden van alles beroofd. Ned. volk verbergt 20 à 30000. 
Représailles tegen jodenvrienden begonnen. Deportatie via kamp 
Westerbork. Meestal overvuld. Een hel. Joden in Ned. concen- 
tratiekampen vernederd, mishandeld, vermoord. Zelfmoorden. 
Joodse Raad administratief hulporgaan Duitsers. 

Tel. No. 4. Meer dan 400 000 mannen en jonge vrouwen uit 
alle beroepen geprest voor arbeid in D. Medewerking Ned. 
autoriteiten en ambtenaren. Hoofdschuldige Verwey. Frederiks 
aan Burgemeesters: ,,Met ernst moet worden gestreefd zoveel 
mogelijk personeel voor plaatsing in D. vrij te maken." Gevolgen: 
Hulp vijand. Ontwrichting gezinsleven. Demoralisatie deel ge- 
deporteerden. Gevaren bij repatriëring na bevrijding. 

Tel. No. 5. Krijgsgevangen officieren Stanislaw werden uit- 
gehongerd. Nog steeds slechte behandeling. Politieke gevangenen 
onderworpen aan verhoren derde graad. Hongerregime. Dwang- 
arbeid. Vernederen. Mishandelen. Vermoorden. Hoog sterfte- 
cijfer. Longontsteking. Diphtherie. Meestal stoffelijk overschot 
niet aan familie terug. Amersfoort en Ommen onder bewaking 



Ned. S.S. sadistische beulen. Duizenden in Duitse gevangenissen 
en concentratiekampeii. 

Tel. No. 6. Gijzelaars, Haaren, Seminarie en Ruwenberg Gestel 
in voortdurend levensgevaar. Deden weten wensen actie niet 
beïnvloed bezorgdheid om hun lot. Vrezen bestaan plan ver- 
moorden gijzelaars bij ineenstorting. Machteloosheid tegenover 
inartelgang honderd duizenden landgenoten onverdraaglijk. Niet 
onttrekken aan indruk: Londen onvoldoende voorstelling ver- 
schrikkingen. Vragen niet om medelijden of bedreigingen na 
oorlog. Daden nu. 

Tel. No. 7. Taak reg.: Misdaden bekendmaken. Actie tegen 
terreur. Voorstellen: In beweging brengen Eng. en Am. Reg., 
Intern. Rode Kruis, neutrale Reg. indien vertogen geen succes 
représailles a. Hongerregiine op krijgsgevangenen en civiel-ge- 
interneerden. b. Dwangarbeid. c. Aanwijzen gijzelaars. Ultima- 
tieve eisen. Executie bij weigeren aan eissn te voldoen. d. Ver- 
geldingsbombardementen d. Steden. Elke stap per radio aan- 
kondigen en motiveren. 

Tel. No. S. Grootste ellende voor Joden, gedeporteerde arbei- 
ders, krijgsgevangenen, gijzelaars, illegale werkers. Vervloekte 
accuraat werkende Ned. administratie. Gegevens mensenjacht 
voor Duitsers voor het grijpen. Instelling persoonsbewijzen 
misdaad Secretarissen-Generaal. Geen Duitse eis. Administratie 
verslindt mensenlevens. Parool Reg. moet luiden: Ambtenaren 
maakt administratie kapot. 

Tel. No. 9. Noodzakelijk hoogste ambtelijke functionurissen 
openlijk op plicht te wijzen. Secretarissen-Generaal, leden Hoge 
Raad, Commissarissen Koningin, Burgemeesters, dienstknechten 
Duitsers. Beweren houden veel tegen. Houden niets tegen. Lieten 
volkenrecht en Ned. wetgeving verkrachten of hielpcri er 
aan mee. Leveren Joden, arbeiders, gijzelaars, illegale strijders 
aan beulen uit. Gaven N.S.B. gelegenheid apparaat stap voor 
stap te veroveren. Slecht voorbeeld ondergeschikten. 

Tel. No. 10. Schending volkenrecht en Ned. wetten; Invoe- 
ring leidersbeginsel. Binnenl. bestuur: Vernietiging bestuursapp. 
door verplaatsing en afbraak Departementen; Roofvoorraden; 
Verwoesting industrieapparaat; Roof stichtingen, instellingen, 
organisaties; Nazificering openbare, culturele leven; Jodenvervol- 
ging; Lijden gevangenen; Indringen N.S.B.ers in bestuursapp.; 
Benoeming Mussert. Niets heeft hen belet met Duitsland samen 
te werken of op zetels te blijven plakken. 

Tel. No. I I .  Goede uitzonderingen aansporing geweest voor 
geestelijk verzet, sabotage en lijdelijk verzet van het Ned. 
volk. Benoeming Mussert tactische voorbereiding grotere be- 
voegdheden. Schipperaars vinden telkens uitvluchten om te blij- 
ven zitten. Beroep op bekendmaking Ned. Regeringsvoorlicli- 
tingsdienst 18 Mei 1942. Ned. arbeiders in D. reeds gedwongen 
uniform Org. Todt aan te trekken. Staan onder militaire tucht. 
Is feitelijk conscriptie. 

Tel. No. 12. Noodzakelijk duidelijke verklaring Reg. Iedere 
ambtenaar verantwoordelijk voor houding tegenover Duit- 
sers. Plichtsverzuim zal gestraft, slapheid niet vergeten worden. 
Uitblijven dergelijke verklaring wordt gevoeld als verloochening 
strijdende illegale groepen. Noodzakelijk overkon~st naar Ncd. 
vertegenwoordiger Reg. Ter informatie en overleg plegen. Voor- 
bereiding overkomst door terugroepen van hier vertoevende 
vertrouwensman. Werd volledig geïnformeerd en gelnstrueerd. 

Bij de besprekingen, welke d r  voorzitter van de comniisiie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd, hebben de heren Seyt.rzorlr 
en Birzghanz bevestigd, dat ahn de agenten was opgedragen in het 
algemeen niet langer dan 10 niinuten te seinen. Beiden delen mecle, 
dat de agenten de voorgeschreven maximale zendtijd nog al eens over- 
schreden. De heer Bingkarn bevestigt, dat na het eerste zeer lange tele- 
gram met berichten van Vorrink aan de agznt is geseind, dat hij veel te 
lang achtereen in de lucht was geweest. Daarna zijn de telegraminen 
korter geworden. De heer Binghnm ziet hierin geen nalatigheid of 
onvoorzichtigheid van Engelse zijde in die zin, dat inen in stede 
van te attenderen op de te lange zendtijd, had moeten bedenken, 
dat er met deze agent iets mis zou kunnen zijn. De Duitsers konden 
toch een agent niet direct bij zulk een eerste lange uitzending 
uitpeilen. Dat zou eerst mogelijk geweest zijn na een aantal uit- 
zendingen. Het is juist, dat van Engelse zijde is medegedeeld, dat men 
weinig belangstelling had voor al deze berichten van politieke aard, 
waaronder ook mededelingen over de Jodenvervolgingen. Men wist 
in Engeland wel, dat de Joden vervolgd werden. De werkzaanlhedcn 
van S.O.E. waren bovendien van militaire aard. 

De heer van Houten heeft verklaard, dat hij enkele dagen, althans 
zeer kort voordat hij en enige anderen op 31 Mei 1943 via Zweden 
naar Londen vertrokken, bij de heer van Royen is geweest, die hij 
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kende. Deze heeft hem uitvoerig ingelicht over zijn contact met 
Airton de Wilde; dat was voor hem betrekkelijk niet nieuw, omdat hij 
er al van had gehoord. Vervolgens heeft deze hem iets verteld over 
?c arrestatie van de le5en van het Nationaal Comité en hem gevraagd 
ei-n boodschap hieromtrect over te brengen aan Minister-President 
Geuhrandy. Dat heeft de heer van Houten gedaan; hij herft na aan- 
komst te Stockholm het bericht direct aan consul-generaal de .l035 
overgebracht, die net doorgegeven heeft aan Londen. Hoe de boocl- 
scilup textueel luidde, weet de heer van Ho:~terz op dit moment echter 
niet meer. Het was een vrij ernstige waarschuwing, dat herinnert hij 
zich wel. De heer van Royeri was degene, die tegenover de heer van 
Hourr~l de term gebruikte: ,,Deze meneer de Wilde goochelt met 
boodschappen via Radio Oranje". Toen was volledig bekend, dat de 
M7ilde een verrader was. 

Naar aan!eidiilg van de boodschap van mr. van Houten heeft consul- 
generaal de Jong op G Juni 1943 aan de Minister-President o.m. ge- 
schreven, dat mr. C. H. J .  F. van Houten kort voor zijn clandestien 
vertrek op bezoek was geweest bij dr. J. H .  van Royen, chef der 
afdeling Diplomatieke Zaken, die hem verzocht de volgende feiten 
ter kennis van Hr. Ms. Regering te brengen: De arrestatie van de 
lieren Koos Vorrink, Joekes, ir. Ringers, jhr. J. A. G. Sandberg, prof. 
Kranenburg, de oud-Ministers Verschuur en van Dijk en de heer 
Groothof met anderen geschiedde op grond van tegen hen gerezeil 
verdenkingen, dat zij doende waren een voorlopig bestuur in te 
stellen? hetwelk na de bevrijding van het vaderland als zodanig 
ZOLI dienen te fungeren. Een en ander zou direct vanuit Londen 
worden geleid. De heer Vorrink trad hier als de actieve persoon op 
en meende contact te hebben met Londen door tussenkomst van 
zekere ,,Antonl', die zich de Wilde noemde en beweerde familie te 
zijn van de vroegere Minister van die naam. Anton wordt beschreven 
als een vijfendertiger met e-n nogal door puisten ontsierd gezicht. De 
vorenbedoelde aangelegenheid zou reeds in een zo ver gevorderd 
stadium zijn geraakt, dat men besloten had de heer van Tijrn, direc- 
teur der Fokker-fabrieken, voor persoonlijke besprekingen dienaan- 
gaande naar Londen te zenden, welke overtocht per vliegtuig uit 
Engeland zou plaats hebben door tussenkomst van ,,AntonM. Ten- 
einde de inedewerkers in Nederland van de goede gang van zaken op 
de hoogte te stel!-n. zou Radio Oranje in een der uitzendingen om- 
roepen: ,,De papieren van Jacob zijn aangekomen", welke mededeling 
inderdaad door Radio Oranje moet zijn gedaan! Het is een raadsel, 
hoe, alle omzichtigheid ten spijt, een en ander moet zijn uitgelekt, 
want al spoedig bleek, dat de heer van Tijeri niet naar Engeland was 
vertrokken, doch zich te Haaren in gevangenschap bevond, terwijl 
de gevolgen voor zijn medewerkers reeds bekend mogen worden 
geacht. Eerder genoemde Anton schijnt over de middelen te beschik- 
ken om de personen, met wie hij in aanraking koint, vertrouwen 
in te boezemen en doet dit o.a. door allerlei mededelingen via Radio 
Oranje, waartoe hij over de nodige codes beschikt. Aldus weet hij 
zich als de bona fide tussenpersoon te legitimeren. De familie van 
de heer van Tijen meent evenwel stellig, dat de heer van Tijen wel 
in Engeland is aangekomen. Er gaan thans twee verklaringen voor 
deze raadselachtige verwikkeling, waarvan de ene wil, dat de door 
Londen uitgezond'en contactman in verkeerde handen zou zijn 
gevallen en nu wordt uitgeperst teneinde van de details zijner missie 
op de hoogte te komen. Een andere mogelijkheid, wej!<e men aan- 
vaardbaar acht, is, dat bedoelde contactman iemand zou zijn, clie 
k priori onbetrouwbaar is geweest en dus moedwillig het geheim 
van zijn opdracht te verkeerder plaatse heeft bekend gemaakt. Volgens 
de heer vuil Koyen zijn de hierbij betrokkenen in Scheveningen op- 
gesloten en zouden zij een behoorlijke behandeling genieten. Echter 
bestaat er volgens zijn oordeel weinig kans, dat de door de heer 
Vorrink verrichte diensten voor hem zonder gevolgen zullen biijven, 
daar hij de stuwende kracht was van deze groep personen en omdat 
hij getracht heeft contact te krijgen met Engeland. Tenslotte - aldus 
beëindigt de consul-generaal de weergave van de boodschap van 
dr. vuil Royen -- deelde de heer van Royerl nog mede, dat men er 
na dit gebeurde in Nederland volkomen van afziet andermaal 
soortgelijke pogingen in liet werk te stellen. 

5 2. De provocateur van der Waals. 

Schreieder heei't de overtuiging. dat van der Waals nimmer in de 
gelegenheid is geweest om zelf naar Engeland te seinen. Schreieder 
is als volgt aan van der Waals gekomen. Het was in de laatste dagen 
van April 1941. Schreieder zat op het Binnenhof 7 en werd bij zijn 
afdelingschef gehaald. Dat was toentertijd dr. Hainnier, die op Plein 
l zat. Op zijn bureau waren Hmnrner zelf, de chef van de Aussen- 
stelle Möller uit Rotterdam en een Schreieder onbekende man. Dat 
was van der Waals. Hamrner zei tegen Schreieder: ,,Mö!ler brengt 
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de heer van der Waals mee, die de dader van de zaak-Haarlem kent, 
waar op een lid van de weermacht werd geschoten. Hamrner droeg 
Sclzreieder op de zaak te behandelen en zei: ,,Spreekt u met van der 
Waals". Schrefeder heelt van der Waals toen meegenomen naar zijn 
bureau en hem over de zaak ondervraagd. Uit deze eerste gesprekken 
heeft zich toen ontwikkeld, dat Scilreieder van der W a a k  als zijn 
V-Mann heeft genomen en hem beeft gel'eid. Schreieder wist, dat  van 
der Waals vroeger reeds als br-Mann voor Möiler had gewerkt en 
toen hij nu vaststelde, dat  van der IVaals gesn beroep en een zekere 
aanleg voor V-Mann had, heelt hij hem overgenomen. Hij had niet 
graag mensen als V-Pdann, die een beroep hadden, want wanneer 
nien ze uit hun beroep haalde Kwi,n-ien de vragen met levensver- 
zekeringen en soortgelijke zaken. Daar  van der Waals geen enkel 
beroep had en zijn hele aard geschikt was voor V-Mann, zei Schreie- 
der tegen zichzelf, dat  hij op elk tijdstip te gebruiken was, dus niet 
slechts op bepaalde uren van de dag. Toen hij tegenover van der 
Waals dit plan opperde, zei deze: dat hem dit ook zeer aangenaam 
zou zijn, daar hij de indruk had: dat  in  Rotterdam d e  meldingen, die 
hij bracht, niet met die opmerkzaamheid behandeld werden, waarmede 
hij ze gaarne behandeld zou zien. E n  zo is het contact tot stand ge- 
komen. Dat  hij o p  de  eeii of andere tijd met e i 3  of andere Duitse 
instantie of dat  hij gedurende de  Duitse bezetting met e:n instantie 
in Duitsland gewerkt zou hebben, is Schreirdrr niet bekend. D e  voor- 
naamste drijfsveer van van der Waa, l~  was volgens Schreiedclr 
de mogelijkheid o p  een gemakkelijke manier geld te verdienen. Van  
der Waals zou evengoed voor de Negi:s van Abessinië gewerkt heb- 
ben, wanneer hij contact inet hem gehaci zou hebben. Dat  was voor 
hem allemaal hetzelfde. Net  kwam d ~ ~ s  bij hem niel o p  een politieke 
richting aan, echter slechts omdat hij van dit werk hield. 

Van der Waals heeft zeer vele namen grbruikt, die Schreieder hen1 
zelf liet kiezen. Dat  was dus een aangelegenheid, die van der Waals 
zelf aanging. Het interesseerde Schreieder niet, welke namen van der 
Waals koos; hij nam er slechts kennis van, omdat hij in de  dossiers, 
die aan het gerecht doorgegeven werden, vermelden moest, dat  de 
man in ieder geval zijn V-Mann was, die onder die naam gewerkt 
had. 

Schreiedcr heeft van der Wcrals in Sepiember 1943 nog naar 
Stockholm gestuurd. Ten eerste o m  vast te  stellen of e r  in Neder- 
land, Zweden en Engeland nog spionnagelijnen bestonden, en zo ja, 
welke, en ten tweede o m  de mededeling, dat Dourlein en Uhbink voor 
de Duitsers werkten, ook via Zweden naar Engeland door te geven. 
Van  der Waals meldde, toen hij terugkwam, dat  hij deze opdracht 
uitgevoerd had. Of hij het werkeiijk ge'daan heeft, zoals hem gezegd 
is. weet Schrcieder niet; hij kan slechts zeggen, dat  hij van der Waals, 
toen deze oit Zweden terugkwam, wantrouwde, omdat deze te veel 
vertelde. Sc1zreirrler had de indruk, dat  hij zijn mislukking of negatieve 
dingen van een of andere aard met te grote en te vee! woorden wilde 
verbergen. 

ilaubrock heeft verklaard, dat het contact met van cler Waals 
dateert van 1941. Dat  contact is tot stand gekomen via de Aussenstelle 
van de Sicherheitspolizei te Rotterdam. D e  juiste aanleiding kent 
Hauhrock niet. In ieder geval heeft Mölfer hem direct bij Schreiea'c?r 
aanbevolen. Van der Waals zou tosiitertijd tot zijn contac~t met de 
Sicherheitspolizei illegaal giwerkt hebben. Hij wist veel van de 
illegaliteit. Men kan geen nieuweling in een groep schuiven; die zou 
geen contact vinden. Hij 111oet van te voren illegaal gewerkt hebbrn 
en wel volgens Haubrock met ir. van der Meer en inet inr. O l t ~  
Verdoorn uit Rotterdam. Van der Waals stelde na enige tijd bij 
Schrrieder de eis mr. Oftn Verdoorn en ir. van der Meer niet ge- 
vangen te nemen, daar hij ze voor zijn introductie dringend nodig 
had. Reiden zijn ook door S<,lzreieder gespaard. Mr. Verdoorn is 
zonder voorkennis van Schreiedcr later toch gevangen genomen. 
Of hij gefusilleerd of in Duitsland gestorven is, kan Haubrock niet 
zeggen. Hauhrock kan niet met zekerheid zeggen, of van der Waals 
zich heeft aangeboden. Het kan zijn. dat hij op de een of andere 
wijze gevangen genomen is of kleine onaangenaamheden gehad heeft, 
hetzij wegens zwarte handel of bedrog. Want va1ti drr Waals was 
ge-n onbeschrevei-i blad in d- criminaliteit. 

Ir. 8'. L. Ch. Lindenburg heeft verklaard, dat A b ~ r i  ongeveer dr: 
derde week in September 1943 naar Zweden is gekomen met een 
passagier, die aan de inlichtingendienst te Stockholm werd voor- 
gesteld als baron var1 Lynden. Dat  was van tler Waals, maar dat  
wist men natuurlijk niet. Zeer zeker had de heer Lindenburg van 
hem gehoord, maar  als men van een mijnheer hoort, wil dat  nog 
niet zeggen, dat  men, wanneer men die mijnheer in levenden lijve 
tegenover zich ziet zitten, kan zeggen: ,,O, dan ben jij die". 

D e  heer Sorner verklaart, dat, toen van cler Waals Zweden 
bezocht, hij niet gepakt is kunnen worden, omdat zijn signale- 
m'ent nog niet bekend was. Van der Waa!s was in Zweden; hij 
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was daar onder een valse naam gekomen en was ondergebracht bij 
de heer varz Rijckevorsel. Hij kwam naar Zweden met een speciale 
opdracht, niet voor het B.I., maar voor kapitein Lieftinck; hij kwam 
nl. aanbieden sabotage te plegen. Daarover is door het B.I. telegra- 
fisch van gedachten gewisseld. De heer Somer heeft tegen de heer 
Linderzhurg, de vertegenwoordiger van het B.I. te Stockholm, gezegd: 
Kom maar naar Londen, dat kan niet telegrafisch worden behandeld; 
breng alle gegevens mee, dan kun je met kapitein Lieftinck overleb 
plegen. Ir. Lindenburg heeft er met kapitein Lieftinck over gesproken 
en heeft een afspraak gemaakt, nog altijd in de veronderstelling, dat 
baron van Lynden, of Cort of hoe van der Waals zich noemde, een 
bona fide persoon was. Deze zou bepaalde waarborgen moeten geven 
en dat zou uit zijn werk moeten blijken. Daarover zou hij moeten 
rapporteren uit Stockholm. In die tijd is het signalementenblad uit 
Nederland gekomen. Het B.I. heeft het signalement van van der 
Waals per koerier laten overkomen en daaruit bleek, dat het hier 
voor 100 procent van der Waals moest zijn. Voordat echter de heer 
Lindenhurg te Stockholm terug was - door mist was het vliegtuig, 
waarmede hij vertrekken zou, opgehouden -, was van der Waals 
kerdwenen: anders had men hem te Stockholm bij zijn kraag kunnen 
grijpen. Hij heeft echter nattigheid gevoeld en is na een paar dagen 
al verdwenen. Van  der Waals was in opdracht van Schreieder in 
Zweden om te proberen daar de zaak op te rollen en wat te weten 
te komen. 

In Mei 1943 had het B.I. voor het eerst tegen hem gewaarschuwd. 
De O.D. had een telegram aan het B.I. gezonden om te waarschuwen. 
Het beroerde was, dat kolonel de Bruyne ook een agent in dienst 
had onder de naam van de Wilde. De heer Somer is met het tele- 
gram naar kolonel de Bruyne gegaan. Deze zei: wij hebben een 
de Wilde in Holland. De heer de Bruyne keek natuurlijk naar het 
signalement van deze de Wilde en zei: er is geen Nederlands agent 
met dat signalement in Nederland werkzaam. In Nederland zeiden ze, 
dat dit wel zo was. De signalementen klopten niet. Eerst toen het 
signalement uit Holland kwam, bleek, dat het inderdaad om een 
ander ging. 

Na de oorlog heeft men van der Waals willen gebruiken tegen de 
Russen. De Engelsen hebben van der Waals rustig in ontvangst ge- 
nomen, terwijl de hele P.R.A. jacht maakte op van der Waals, even- 
als het B.N.V. en mr. Einthoven. Het is de heer Sorner zo grijs 
geworden, dat hij naar ir. van der Meer is gelopen om te zeggen, 
dat de hele Nederlandse justitie en de P.R.A. naar van der Waals 
liepen te zoeken en dat iemand, van wie de heer Somer geen naam zal 
noemen, zei: van der Waals, die hebben wij in onze klauwen! Vat1 
der Waals werkte toen rustig in Duitsland, waar men hem met zijn 
vrouw in Bonn had neergezet, en toen is hij weggelopen. Een Neder- 
lands officier, de heer Siedenburg van Bureau Nationale Veilig- 
heid, heeft hierbij een rol gespeeld. Deze is rustig op last van 
zijn chef met van der Waals naar Bonn gegaan om hem te werk 
te stellen tegen de Russen en zaakjes te ontwarren. Vermoede- 
lijk onder dwang van de Engelsen, maar het had niet mogen 
gebeuren. Van  der Waak  was geen ,,Prisoner of the King". Hij 
hoorde in Nederlandse handen: heel Nederland zat achter hem 
aan. Het was nog iets anders geweest, wanneer ze tegen de P.R.A. 
hadden gezegd: wij hebben hem al, schei er maar mee uit. Het was 
eenvoudig belachelijk, dat ir. van der Meer, die te Rotterdam het 
onderzoek leidde, met een paar honderd mensen jacht maakte op 
van der Waals, terwijl het B.N.V. wist, dat hij in Duitsland zat. Dat 
was te gek, al was het alleen maar uit een oogvunt van geldver- 
spilling. Maar van der Waals war zo slim niet. Hij was een dood- 
gewone uitvoerder van de opdrachten van Schreieder. Dat heeft hij 
op zichzelf wel handig gedaan, maar hij heeft nooit zelf enig initiatief 
getoond en hij heeft in het England-Spie1 op zich zelf ook geen rol 
van betekenis gespeeld. Hij ging alleen naar een bepaald iemand 
toe en zei: ik brn die en die; ik kom uit Engeland, wil je een be- 
vestiging> dan zal ik Radio Oranje een boodschap laten zenden. Die 
kwam daarop prompt. Dat is zijn hele rol geweest. In Zweden heeft 
hij geen enkel resultaat gehad. 

De heer H.  Siedenburg heeft verklaard, dat hij in April 1945 
van de door van der Waals tijdens de bezetting gepleegde daden 
volkomen op de hoogte was, doch dat men toen nog niet kon 
vermoeden, welk een storm in de publieke opinie zou opsteken bij 
het verdwijnen van van der Waals, die immers slechts een listig en 
gewetenloos provocateur uit velen was en onbetekenend in verhouding 
tot figuren als Schreieder, Giskes, Protze, enz. Duitsland stond in 
April 1945 voor de nederlaag, maar de geallieerden beschikten over 
gegevens - het bleek ook herhaaldelijk bij de S.C.1.-unit, waarbij 
de heer Sfedenburg was ingedeeld -, die er op wezen, dat er een 
langd~rige en een langjarige tegenstand zou komen, hetzij in Zuid- 
Duitsland, hetzij door sabotage-groepen. Er waren stay-behind-agents 
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en men meende op dat ogenblik, dat de oorlog niet zo snel zou zijn 
afgelopen. Er bestonden allerlei gegevens, die er op wezen, dat een 
zeer grote ondergrondse beweging was georganiseerd. Deze is overi- 
gens volmaakt in elkaar gezakt. Het idee van S.C.I. was van der 
Waals tegen die ondergrondse organisatie in te zetten. Vast der 
Waals leek daartoe geschikt, omdat hij ten eerste het vertrouwen 
zou hebben van de Duitsers, daar deze Duitsers immers zouden 
inzien, dat hij, indien hij door de geallieerden zou zijn gepakt, on- 
middellijk gevangen zou zijn gezet en zijn hoofd zou verliezen. Het 
7ou dus geen achterdocht opwekken, wanneer hij in Duitsland zou 
opduiken om zich opnieuw bij zijn S.D.-chefs aan te melden. Ten 
tweede was hij geschikt, omdat de omstandigheden van zijn identi- 
ficatie met zich medebrachten, dat buiten S.C.I. noch Nederlandse, 
noch geallieerde of Duitse instanties en personen wisten, waar hij 
zich bevond. Ten derde, omdat hij aanloopadressen had in Duits- 
land, o.a. bij mejuffrouw Geigerseder, de secretaresse van Schreieder, 
Langs deze weg meende hij zich opnieuw bij de §.D. te kunnen 
aansluiten. S.C.I. meende, dat er geen gevaar bestond, dat van der 
Waals deloyaal zou zijn of kon deserteren, omdat dergelijk werk 
zijn enlge levenskans was. De heer Siedenburg is aanwezig geweest 
bij practisch alle verhoren van van der Waals door captain Pidcock. 
Hem is nimmer beloofd, dat hij door werken voor de Britten buiten 
vervolging of voorgoed in vrijheid zou komen. Hem werd slechts 
voorgespiegeld, dat hij zijn positie tegenover de Nederlandse justitie 
kon verzachten, indien hij voor de geallieerde zaak even doel- 
treffend zou werken als hij voor Schreieder had gewerkt. Van der 
Waals wilde deze kans met beide handen aangrijpen. Net lag 
buiten captain Pidcock's bevoegdheid zelf de operatie-van der Waals 
ter hand te nemen. In dit stadium legde hij dan ook de rapporten 
En mogelijkheden voor aan zijn Londense chefs. De heer Sieden- 
burg ziet zijn eigen naam dikwijls in couranten, waarin men 
het doet voorkomen, alsof de operatie een particuliere ,,stuntw 

was van de heren Pidcock en Siedenburg. Londen heeft de ope- 
ratie echter goedgekeurd en bevolen. Van der Waals is van uit 
Oxerhof tijdelijk ondergebracht in een huis te Utrecht: de bedoeling 
was hem daar te laten tot nadere instructies uit Londen kwamen 
voor overdracht aan een in Duitsland werkende S.C.1.-unit. Dat 
was in Mei 1945, betrekkelijk kort na de Duitse capitulatie. 

In deze periode werd het Bureau Nationale Veiligheid opgericht. 
Kolonel Einthoven bezocht geallieerde instanties, die hem advies gaven 
bij het oprichten van dat bureau. Daarbij bezocht hij de Britse Civil 
Security Liaison Missioii te Utrecht, welke het cover vormde voor 
S.C.I.. Captain Pidcock en de heer Siedenburg maakten kennis met 
mr. Einthoverr 'en deze werd omtrent het bestaan en de taak van 
S.C.I. ingelicht. Er werd besloten, dat de heer Siedenburg voorlopig 
dezelfde taak zou blijven vervullen als verbindingsofficier tussen 
S.C.I. en kolonel Einthoveri. Toen dit vaststond, heeft de heer Sieden- 
burg kolonel Einthovoz medegedeeld, wat met van der Waals gaande 
was. Daarmede werd kolonel Einthoven in een zeer moeilijke positie 
geplaatst. Enerzijds was dit een operatie van de Engelsen, waarin 7ij 
in die periode veel mogelijkheden zagen; de Engelsen waren degenen, 
die mr. Einthoveui adviseerden en steunden bij de oprichting van het 
B.N.V. en hij kon dus bezwaarlijk beginnen met obstructie. Ander- 
zijds bestonden er toentertijd nog geen publicaties, waaruit kon blijken, 
hoe groot het publiek het belang van van der Waals (ten onrechte) 
achtir. Van &r Waals is vanzelfsprekend door S.C.I. zo nauwkeurig 
mogelijk ondervraagd over het England-Spie1 en daarbij is reeds toen 
komen vast te staan, dat hij niet anders was dan een instrument van 
Schreieder, dat hij geen rol speelde in het Duitse beleid bij het 
England-Spie1 en slechts voor penetratie werd gebruikt. In Nederland 
heeft men zijn rol ook zeer overschat. Kolonel Einthoven toonde 
zich verre van enthousiast. Vermoedelijk zag hij met een zeker respect 
tegen S.C.I. op, zodat hij meende, dat ondanks zijn bezwaren de 
operatie in bevoegde handen was. Hij beschouwde de heer Sieden- 
hurg, die eerst enkele maanden met S.C.I. werkte. als een man met 
ervaring op dit gebied. In ieder geval vond mr. Einthoven het niet 
mooi. Maar, zeide hij, wanneer de Engelsen zeggen, dat er iets goeds 
uit voortkon~en kan. laat het dan maar doorgaan, maar noem mij 
daar liever niet in. Daardoor is mr. Einthoven in een heel lastige 
positie gekomen. Naderhand zijn de P.R.A. te Rotterdam en anderen 
aan van der Waals gaan trekken en heeft de heer Einthoven steeds 
moeten zeggen: ik weet niet, waar hij is. Hij wist dit ook niet. Hij 
wist wel, dat er iets met de man gebeurde, maar hij wist geen enkel 
detail. Hij is echter na verloop van tijd bij de Engelsen druk gaan 
uitoefenen om van der Waals voor de Nederlandse justitie te pro- 
duceren. 

Daarbij komt, dat de val van Duitsland heel anders verliep 
dan was voorzien en de operatie als zodanig overbodig werd. Van 
der  waal^ toonde zich tè ijverig. Hij voelde, dat er voor hem geen 
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eLnplooi meer Tvas en meende zich op andere wijze bij de Britten 
onn?isbaar te k~!nnen maken. Hij decerteeree bij de Britse officier, 
die in  Duitsland toezicht op hem uitoefende, begaf zich naar de Rus- 
sische zône en keerde bij de Engelsen terug met het verhaal, dat hij 
elle mogelijke interessante gegeveils over de Russeii wist. Da t  was 
echter iets, dat de Engeiscri in dat stadium niet wensten. Men wilde 
hem uits!uit,end gebruiken tegen de Dcitsers en stellig niet tegen de 
R~:ssen. Op het rno ina t ,  waarop hij terugkwam en dacht ecn goede 
beurt te meken, werd hij in de kraag gepakt en vastgezet. 

Het  klopt, dat  aan va:? der Waals, toen hij naar Duitsland ging, 
van Rotterdmam uit papieren zijn verschaft. D e  heer Sicderzb~~rg res- 
sorteerde in die tijd onder het B.'N.V. Var? der Waals moest zich 
in D~litsiand als een uit Nederland uitgewezen Duits burger kunnen 
legitimeren. Daal-toe waren papieren nodig, aanvaardbaar voor de 
civiele autoriteiten in Duitsland. Hij heeft de naam Hoffmarz ge- 
kregen en zou zich vcordo-n als een Duitser, die reeds 30 jaar in 
Nesierlanci had gewooi?d, relaties had ?ehad met de B.S. en dus niet 
was geïnterneerd. Als zodanig kreeg hij een persoonsbewijs, evenals 
zijn vrouw. Het waren persoonsbewijzen voor vreemdelingen ten 
name van H o f j i n a , ~  en voorzien van een soort stempel, waarop 
binnenkomst in Duitsland was gemeld. Het  was de bedoeling, dat hij 
zich zou kunni-11 melden bij een Duits Meldeamt, teneinde Duitse 
distrïoutieSescheiden, alsinede een verblijfsvergunning, te krijgen, 
hetgeen ook gebeurd schijnt te zijn. D e  blanco persoonsbewijzen zijn 
door de heer Siedei~Furg aan van der Waals gegeven en deze heeft 
de formulieren zelf ingevuld. D e  heer Siecle~ib~~rg heeft van d e  heer 
Einthoven een introductie gekregen voor de  hoofdcommissaris van 
politie te Rotterdam. Bij de politie te Rotterdam heeft hij mede- 
gedeeld twee blanco persoonsbewijzen voor vreemdelingen nodig te 
hebben, die hem uitgereikt zijn. D e  heer Siedenburg weet zeker, 
dat de  heer Eitzthoven zal zeggen, dat  hij hier niets van weet, zelfs 
niet van de introductie voor de hoofdcommissaris en dat  hij zulks 
thans oprecht gelooft. Maar  hij was zodanig overbelast, dat  dit er 
tussen door is gegaan. Het  was voor hem geen belangrijke affaire, 
niet iets, waarover hij nadacht. Als de heer Siedenburg kwam en iets 
vroeg, zei hij: Da t  is goed en hij liet er over opbellen. D e  feitelijke 
gang van zaken is als volgt geweest. D e  heer Siedenbr~rg bezocht de 
hoofdcommissaris te  Rotterdam, legitimeerde zich als behorend tot 
het kabinet van mr. Einthoven, gedetacheerd bij een Brits Intelligence- 
onderdeel, en deelde mede, dat  dit Britse onderdeel buitenlandse 
agenten in Duitsland wilde laten werken, die zich moesten kunnen 
documenteren als te Rotterdam te  hebben gewoond en dat inen daar- 
toe gaarne twee blanco persoonsbewijzen voor vreemdelingen wilde 
hebben. D e  Iioofdcommissaris voegde hem daarop een politie-ambte- 
naar toe, die zich met hem naar het in het stadhuis gelegen bevolkings- 
register begaf, waar hem na  een kort onderhoud tussen d e  politie- 
ambtenaar en een ambtenaar van het bevolkingsregister tegen het 
genoemde reçu de formulieren werden overhandigd. 

D e  uitzending van van der Waals naar Duitsland is een wonderlijk 
geval geweest, maar het kon moeilijk anders. Het  S.C.1.-standpunt 
was: hij komt terug, maar men behoeft ons niet onnodig bloot te 
geven. Men wenste van der Waa!s o p  normale wijze te produceren 
en o p  verzoek uit te  leveren. Het  is moeilijk dat  duidelijk te maken. 
Men bevond zich in e-n tijd van afbraak na de gevechtshandelingen, 
waarin nieuwe instanties, commando-wisselingen, mutaties ontston- 
den, vooral bij de Britten in Dcitsland. Er  gingen mensen weg, die de  
aangelegenheid hadden behandeld, er kwamen anderen, die niet op de  
hoogte waren. 

Captain Pidcock zelf b.v. werd maanden te laat ingelicht over het 
verloop van de  operatie in Duitsland. Het  feit van de  arrestatie van 
van der Waals vernam Pidcock, naar de  heer Siedeizhurg meent, eerst 
in November of December 1945, niet eerder, en dan nog zonder enig 
détail en met slechts een vaag verhaal er bij, dat hij in de  Russische 
zone en zelfs naar Ruslaqd zou zijn geweest. Alvorens te  beslissen hoe en 
wanneer van der Waals naar Nederland moest terugkeren, behoorde 
Pidcock te weten, wat in Duitsland had plaats gehad en onder welke 
instantie de gearresteerde van der Waals thans kwam te vallen (Lon- 
der1 of 21 Army Group). Theoretisch en gezien de  verhoudingen van 
begin 1946 is het juist, dat  mr. Einthoven voor deze situatie verant- 
woordelijk was, maar hij is hierin betrokken (dat is voor hem het 
moeilijke punt geweest) zonder dat  hij het zelf wist. E r  bestond in 
April 1945 geen Nederlandse veiligheidsdienst: er was geen verant- 
woordelijke chef, met wie de geallieerden konden samenwerken. Op 
het ogenblik cius, dat kolonel Einrhoven de veiligheidsdienst in de 
schoot werd geworpen, was het ongeluk al gebeurd en zou het van 
het standpunt van de heer Einthoven een deloyale daad zijn geweest 
tegenover de Engelsen om de operatie in  de kiem te smoren. D e  
operatie werd door de Engelsen als zó geheim beschouwd, dat  zij 
daarin liefst niemand betrokken, die niet operationeel absoluut noo2- 
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zakelijk was. D e  heer Eirithoven heeft van zijn kant alle mogelijke 
moeite gedaan om de zaak opgelost te  krijgen, ook bij de Engelsen. 
Hij is daartoe ook naar Londen gegaan en heeft daar ongeveer ge- 
zegd: de onhoudbare situatie met deze man moet nu uit zijn, wij 
moeten hem terug hebben. I n  afwachting van een beslissing moest d e  
heer Einthoven echter in Nederland voortdurend ophouden en af- 
duwen, hetgeen voor hem een hoogst onaangename positie was, waar- 
uit veel narigheid is voortgekomen, vooral voor hem zelf. Er  zijn 
alle mogelijke duistere conclusies aan vastgemaakt, die volkomen uit 
de  lucht zijn gegrepen. D e  heer Siedenburg gelooft, dat de  heer Eint- 
hoven hem als verantwoordelijk man zal noemen. E n  feitelijk was 
de  heer Siedenburg ook de meest verantwoordelijke. D e  heer Sieden- 
burg is mede aansprakelijk voor d e  moeilijkheden, waarin mr. Eint- 
hoven door de Engelse unit is gerangeerd, terwijl deze terzake nog 
allerminst deskundig was. Men kan het gevai thans beoordelen met 
de nodige geringschatting, maar bij het ontstaan werd de  operatie 
door experts gezien als een belangrijke, welke veel nut zou opleveren. 
Naar  achteraf eerst bleek, was dat  niet het geval. Men kon in die 
tijd niet zeggen, dat men, wanneer men voor een dergelijke zaak ge- 
steld werd als Nederlands ambtenaar, men dat  ter kennis moest bren- 
gen van de hoogste justitiële autoriteiten. Dit was een militaire ope- 
ratie; allen waren in de eerste plaats militairen en stonden onder bevel 
van generaal Eisenhower. Dat  is de  heer Siederzburg door d e  Engel- 
sen nadrukkelijk medegedeeld. 

Mr. L. Einthoven heeft verklaard, dat  hem in Augustus of Sep- 
tember 1945 door de heer Siedenburg of door zijn chef het volgende 
verhaal is verteld, waarvan de heer Einthoven de juistheid niet kan 
beoordelen. D e  heer Siedenburg en zijn Engelse chef hadden in 
April 1945 in Groningen van der Waals ontdekt. Zij .hadden hem 
onmiddellijk herkend, zij zelf of andere Engelsen. Zij hebben hem 
naar een kamp gebracht en hem, na hem van tevoren te  hebben 
gehoord, naar Duitsland gestuurd. Zij vertelden de heer Eirzthoven 
dit verhaal na  van tevoren verzocht te hebben de striktste geheim- 
houding in acht te nemen. D e  heer Einthoven wist niet, waarover 
het gesprek zou gaan. Ze zeiden: u moet het weten; we zullen U 
een verhaal vertellen, maar u mag er niet verder over spreken. Het  
is de heer Einthoveiz verteld als een fait accompli. D e  heer Eint- 
hoven heeft tegen die Engelsman gezegd: dit is afschuwelijk, want 
van der Waals is enemy number one van ons allen. Van der Waals 
was echter al weg, naar men de heer Einlhoven mededeelde. 

111 Mei 1945 kende de  heer Einthoven de heer Siedenburg in het 
geheel niet. Hij heeft deze eerst in Juni 1945 ontmoet; zijn eerste 
ontmoeting met hem is geweest enige weken na  de  oprichting van 
het Bureau Nationale Veiligheid o p  2 Juni 1945; voordien had d e  
heer Einthoven hem geen enkele keer ontmoet. D e  heer Siedenburg 
zou er trouwens ook niets aan gehad hebben; de heer Eirzthoven had 
toen geen enkele functie. -4an de heer Einthoverz is nooit gevraagd een 
introo~ictie om papiereï, aan var1 der Waals te bezorgen, want toen 
de  heer EN?thoverz er van hoorde, zat van der Waals al hoog en 
breed in Duitsland. Hij zou die introductie ook pertinent geweigerd 
hebben, omdat van der Waals een Nederlands oorlogsmisdadiger was. 
O p  15 Juli 1945 was het legai agreement opgeheven. Vóór die datuni 
hadden de geallieerden het recht om naar goedvinden met Neder- 
landers te handelen. E r  is geen sprake van, dat er enig verband 
heeft bestaan tusser? het bezoek van de heer Siederzburg of van de 
heer Pidcock aan de heer Einthoverz en het vragen o m  papieren voor 
van der Waals; die zou de heer Einthoverz pertinent geweigerd hebben 
voor deze man. Pidcock en Siedenhurg kwamcn niet anders dan  o p  
grond van deze motivering: gij zult dat moeten weten, omdat gij u 
misschien een ongeluk zult zoeken naar van der Waals, die er niet is, 
want die hebben de Engelsen naar Duitsland gebracht. En aan- 
gezien dit gebeurd was vóór de opheffing van het legal agreement, 
hadden de  Engelsen de volledige bevoegdheid dit te doen. 

D e  heer ,Eit?fhoven heeft enkele maanden voor zijn verhoor door  
de commissie gehoord, dat de heer Siederihurg, misbruik makende 
van de naam van het Burelu Nationale Veiligheid, bij de  politie 
valse papieren heeft gehaald voor van der Waals; dat is hem pas 
enkele maanden geleden ter ore gekomen: daarvan wist hij niets. 
Het is inogelijk, dat  de heer Siedcrrburg de heer Eintlzoven eer1 
introductie heeft gevraagd voor de hoofdcommissaris van politie te 
Rotterdam, zonder te vermelden, waarvoor deze introductie zou 
dienen, maar nooit vóór 2 Juni 1945. D e  heer Einthoven weet per- 
tinent zeker, dat de Engelsman Pi,dcock hem het verhaal over het 
zenden van van der Waals naar Duitsland verteld heeft o m  hem 
te laten weten: gij zoekt naar van der Waals, dat is n~itteloos, want 
hij is weg. Bij dit fait accompli heeft de  heer Einthoven zich neer- 
gelegd. Hij had beloofd, dat hij niets zou zeggen omtrent hetgeen 
zij hem vertelden. 

Van der Waals bleek volkomen zoek te zijn. Het lag op de weg van 
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het apparaat, dat de heer Einthoven onder zich had, om van der 
Waals te vinden. Op dat moment lag dit niet op de weg van de 
organen van de bijzondere rechtspleging, die toen nog niet onder de 
Minister van Justitie ressorteerden. Het was Augustus 1945, er was het 
Militair Gezag. De heer Einthoven heeft einde 1945 of begin 1946 
mensen uit Rotterdam bij zich kregen, dat waren ir. van der Meer en 
nog iemand. Zij kwamen met de volledige stukken op tafel, waaruit 
bleek, dat zij er bij hun onderzoek op gestuit waren, dat van der Waak 
door de Engelsen naar Duitsland was getransporteerd. De heer Einf- 
hoven heeft gezegd: Geef hier. Met die stukken is hij naar de Engelsen 
gegaan. Hij heeft tegen de Engelsen gezegd: Nu zal hij terug; ik heb 
mijn mond moeten houden, maar het is een ontzaglijke blamage 
voor jullie, dat je een dusdanige vent hebt weggehaald. Het is thans 
bekend, hier zijn de stukken, nu moet die vent terug. De heer Eint- 
hoven heeft gem antwoord gekregen. Hij heeft twee keer naar Duits- 
land geschreven. Tenslotte heeft hij in Engeland met de hoogste 
Engelse autoriteiten een bespreking gehad, teneinde van der Waals 
terug te krijgen. De Engelsen hadden er geen belang bij. Ze hebben 
toen gezegd: Je krijgt allerlei moeilijkheden met het feit, dat hij is 
weggehaald. De heer Einthoveiz zei: Dat zijn jullie zaken; niet de 
onze. Je hebt mij op de hoogte gesteld, toen het niet meer ongedaan 
kon worden gemaakt, maar nu is het bekend. Hij heeft na veel moeite, 
veel geschrijf en persoonlijk bezoek van der Waals tenslotte terug- 
gekregen. 

Op het ogenblik, dat aan de heer Einthoven de affaire-van der 
Waals werd medegedeeld, was het Militair Gezag de enige instantie, die 
naar van der Waals zocht. Alleen het Militair Gezag zocht hem dus; 
van der Waals ressorteerde toen onder het Militair Gezag. Het 
Bureau Nationale Veiligheid had allereerst achter van der Waals 
aan moeten zitten. Wat had de heer Eiathovert moeten doen: 
de belofte, aan captain Pidcock gedaan, aan zijn laars lappen en 
daarmede naar de Regering gaan? Of had hij moeten zeggen: je vindt 
zeker wel goed, dat ik dit aan de Regering mededeel? De heer Eint- 
hoven heeft geprotesteerd; hij heeft gezegd: dat is een man, die wij 
onder alle omstandigheden nodig hebben. Het is gemakkelijk om na 
drie jaren kritiek te oefenen, maar wat moest hij op dat ogenblik 
doen? Pidcock en Siedenburg hadden hem tevoren een belofte ge- 
vraagd: zij hadden gezegd: je moet tevoren beloven, dat je dat niet 
verder zult vertellen. Als hij had gezegd: ik doe dat niet, dan hadden 
zij niets gezegd. Achteraf gezien, is dit de enige methode geweest om 
van der Waals nog in handen te krijgen. De heer Einthoven heeft, toen 
de wegvoering van van der Waals bekend bleek te zijn, de Engelsen 
gezegd: nu van der Waals naar ons toe. De Engelsen hebben hem ge- 
waarschuwd: daarmede krijg je moeilijkheden. Hij heeft toen gezegd: 
ik ben mij van geen schuld bewust, jullie hebt de man weggehaald. 
Vanaf het ogenblik, dat hij dat wist, heeft hij gezegd: nu die man 
terug. Achteraf blijkt het inderdaad ook zo te zijn, dat hij daarmede 
moeilijkheden heeft gekregen. De heer Einthoven heeft tot de Engelsen 
gezegd: Het geheim van jullie is bekend aan anderen, nu is er geen 
enkele reden meer die vent niet naar Nederland te krijgen. Achteraf, na 
drie jaar is het allemaal erg eenvoudig om te critiseren. In deze materie 
waren de Nederlanders volslagen vreemdelingen De heer Einthoven 
had nooit met dergelijke dingen gewerkt. Hij wist niet, wat zij allemaal 
in de oorlogstijd hadden uitgespookt. Die mensen kwamen bij hem en 
zeiden: wij hebben je iets strikt vertrouwelijk mede te delen. Dit 
moet je om de een of andere reden weten. Nu kan men thans wel 
zeggen: U had die belofte niet mogen geven, maar op dat ogenblik 
was er voor hem geen keuze. Als hij de belofte niet had gegeven, zou 
het antwoord geweest zijn: dan vertellen wij het niet, want dan gaat 
het verhaal van mond tot mond en is deze man onbruikbaar. 

De heer W. W. Pidcock, blijkens een door de procureur-generaal bij 
het Gerechtshof te 's-Gravenhage aan de commissie overgelegd proces- 
verbaal op 4 Augustus 1937 door de inspecteur-rijksrechercheur 2e 
klasse P. A. van Noothoorn gehoord, heeft bij die gelegenheid mede- 
gedeeld, dat hij in 1945 als captain was ingedeeld bij de Britse Field 
Security Service in Nederland. Als zodanig heeft hij samengewerkt 
met de Nederlandse kapitein Siedenburg. Aanvankelijk was Siedenburg 
bij de Britse dienst ingedeeld; later, na de oprichting van het Bureau 
Nationale Veiligheid, ging hij naar die dienst over, doch werd hij ge- 
detacheerd bij de Britse Field Security. Het is juist, dat Anton van der 
Waals reeds in Engelse handen was, voordat de oorlog in het Westen 
van Nederland beëindigd was. De heer Pidcock had tevoren echter 
reeds veel over van der Waals gehoord en toen hij dan ook wist, dat 
deze in Britse handen was gevallen, heeft hij het plan opgevat om 
hem te gebruiken in Duitsland voor het oprollen van bepaalde onder- 
grondse verzetsacties. Het is echter niet waar, dat de heer Pidcock aan 
van der Waals zou hebben medegedeeld, dat hij kolonel Einthoven op 
de hoogte zou hebben gesteld, dat zij van der Waals hadden en dat zij 
hem in Duitsland wilden inzetten. Hij heeft wèl overleg dienaangaan- 
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de gepleegd met zijn eigen superieuren in Engeland, doch nimmer met 
kolonel Eirzthoven. Siedenburg was echter wèl op de hoogte van 
alles en deze heeft dan ook gezorgd voor de verschillende papieren, 
welke aan van der Waals zijn ter hand gesteld. De heer Pidcock 
meent, dat Siedenburg deze papieren van de ,,ondergrondsew heeft 
gekregen. Hij heeft zich daarmede niet bemoeid. Het is mogelijk, 
dat de heer Siedenburg voor van der Waals een verklaring heeft ge- 
kregen van de Field Security te Rotterdam. Deze verklaring diende 
dan om te verzekeren, dat van der Waals niet lastig gevallen zou 
worden. Toen van der Waals eenmaal in Duitsland was, heeft de 
heer Pidcock geen bemoeiingen meer met hem gehad, aangezien hij 
van der Waals aldaar aan de Engelsen heeft overgegeven. In Duits- 
land is van der Waals aan de Engelsen ontsnapt, totdat hij te Berlijn 
wederom gearrrsteerd werd. In Utrecht woonde van der Waals op 
een flatje. Hij ging daar vaak alleen uit, doch toen men zulks 
bemerkte, werd het hern verboden. V a n  der Waals heeft hem het 
eerst op de naam van kolonel Eirzthoven als aanstaand hoofd van 
het B.N.V. attent gemaakt. Dit geschiedde dus vóór de oprichting 
van het B.N.V. en het bleek, dat hij met alles voll~omen op de hoogte 
was. Hij kocht verschillende couranten en maakte gebruik van de 
diensten van een padvinder voor het doen van boodschappen voor 
hem. De uitzending van van der Waals werd zuiver als een Engelse 
aangelegenheid beschouwd, te meer, daar er tussen de geallieerden 
een overeenkomst bestond, waarbij aan de Engelsen de leiding werd 
overgelaten voor wat het ,,security-werk" betrof. De heer Pidcock 
weet zeker, dat ook Siederzburg kolonel Einthoven niet op de hoogte 
had gesteld omtrent de aangelegenheid-van der Waals. Siedenburg 
heeft dit eerst veel later gedaan, toen van der Waals te Berlijn 
gearresteerd was. Kolonel Eintlzoven heeft de heer Pidcock daarop 
- enige tijd later - verzocht te bewerkstelligen, dat van der Waals 
aan de Nederlandse autoriteiten zou worden overgegeven. Met 
Siederzburg had kolonel Einthoven de afspraak gemaakt, dat deze 
hem op de hoogte zou houden van de grote lijnen van zijn werk 
bij de Field Security, doch de ,,vieze zaakjes" moest Siedenburg 
zelf opknappen; daarvan wilde Einthoven niets weten. 

De heer Siedenburg, opnieuw gehoord, heeft verklaard, dat van 
der Waals in kamp 030, in Oxerhof, zat. De heer Eiizthoven is 
nog in de maand Mei 1945 naar Utrecht gekomen en kort na 
de bevrijding van het Westen is van der Waals naar Utrecht 
overgebracht. De heer Siedenburg moet hierbij opmerken, dat 
de heer Einthoven er geen idee van had, waar van der Waals 
zich bevond; dat deze in Utrecht zat, was een toevallige om- 
standigheid, waarvan de heer Einthoven niets wist. De heer Einthoven 
is dus betrekkelijk kort - de heer Siedenburg denkt een dag of 
10 à 14 - na de bevrijding naar Utrecht gekomen. En bij of zeer kort 
na die eerste ontmoeting, is hij door de heer Siedenhinrg over van 
der Waals ingelicht. De heer Siedenburg is vanaf 29 Mei 1945 bij 
he& B.N.V. werkzaam geweest. Die datum weet hij zeer nauwkeurig. 
Vanaf die datum werd hij beschouwd als te zijn overg-gaan van het 
B.I. naar het B.N.V. Er zullen wel bescheiden zijn, die dat kunnen 
bevestigen, want hij staat immers bij het B.N.V. in de administratie. 
Hij kan zich in de bewuste datum vergissen, maar dan toch nooit 
meer dan een 14 dagen. Om het nu zeer ruin; te nemen, zou het 
uiterlijk half Juni 1945 geweest kunnen zijn, dat hij de heer Einthoverz 
inlichtte. Het komt er dus op neer, dat de heer Siederzbrlrg van de op- 
richting van het B.N.V. af daaraan verbonden is geweest. Eerst werd 
het B.N.V. opgericht en werd bij een bespreking medegedeeld, dat de 
heer Einthloven de chef werd van de Nederlandse veiligheidsdienst en 
onmiddellijk daarop - de heer Siedenburg meent zelfs in hetzelfde 
gesprek - heeft hij deze verteld wat er met van der Waals gaande 
was. Wanneer de heer Siedenbznrg op 28 Juni 1945 de persoonsbe- 
wijzen in ontvangst heeft genomen, is van der Waals begin Juli naar 
Duitsland gegaan. In ieder geval heeft hij de heer Eirzthoven inge- 
licht op een tijdstip, dat gelegen was, voordat hij die persoonsbewijzen 
heeft gehaald. Dat weet hij absoluut zeker. Toen was van der 
Waals nog niet naar Duitsland. Details daarover heeft hij de heer 
Einthoverz echter niet verteld. De heer Siederzburg heeft hem 
alleen medegedeeld, dat van der IVaals in handen was van de S.C.I. 
en dat ze hem in Duitsland gingen gebruiken, althans iets van die 
aard. Hij herinnert zich dat gesprek niet nauwkeurig meer, maar 
vermoedelijk heeft hij de heer Einthoven niet verteld, dat van der 
Waals in Nederland was, want de Engelsen hadden gezegd: de heer 
Einthoverz moet geen details weten. Voorzover de heer Siedenburg 
zich herinnert, heeft de heer Einthoven ook geen enkel detail ge- 
vraagd. De heer Einthoven heeft niet gevraagd, waar van der 
Waals was; hij heeft het geaccepteerd en daarbij gezegd, dat hij 
het een erg griezelig gedoe vond. Wanneer de Engelsen echter 
dachten, dat het nuttig en goed was, moest het maar gebeuren, doch 
hij wilde er dan niets van weten. Naderhand is de heer Pidcock er 
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ook bij geweest. D e  heer Siedefiburg zegt de heer Einthoveiz geen 
geheimhouding te hebben opgelegd. E r  is hem natuurlijk wel gezegd, 
dat  dit een zeer geheime operatie was. Voorzover de heer Siedenburg 
zich herinnert, heeft hij de heer Eirzthovelz zelf over het geval ingelicht, 
terwijl de heer Pidcock er niet bij was. Hij meent daarna naar de heer 
Pidcock te zijn gegaan o m  hem mede te delen, dat  hij de heer Eint- 
hoven had ingelicht. Wanneer de heer Einthoven die operatie echter 
onmogelijk had willen maken, had hij dat kunnen doen. Wanneer hij 
gemeend had, dat  de operatie onder geen omstandigheden mocht 
plaats vinden, was het voor hem eenvoudig geweest dit te  stoppen. 
Hij had naar de  Minister-President of de Minister van Justitie kun- 
nen gaan. Op dat moment echter, geloofde hij er ooli aan en meende 
ook hij, dat  het in goede handen was en dat  dit nu  het werk was, 
dat  zijn dienst eigenlijk moest gaai1 verrichten en dat  daar iets 
nuttigs uit voort kon komen. Naderhand is hij daarvan teruggekomen. 

Bij schrijven d.d. 1 December 1948 heeft de  heer Siedenburg aan 
de commissie medegedeeld een brief, gedateerd 22 November 1948, 
van de heer Fidcock te hebben ontvangen, waarin deze de  tijd, 
waarin de heer Einthoven door de  heer Siedcnhurg werd ingelicht 
over het contact met van der Waals, nader preciseert tot de periode 
van 8 Mei tot 21 Juni 1945. 

Ir. A. P. van der Meer, destijds werkzaam bij de  P.O.D. te Rotter- 
dam, heeft medegedeeld dat de  politie-ambtenaar van den Ende uit 
Rotterdam zich ten doel had gesteld, dat  van der Waals moest worden 
gevonden, als hij nog leefde. Hij is toen o p  zijn eigen houtje aan de  
gang gegaan en al heel spoedig kwam hij bij de heer van der Meer 
en zei, dat hij geloofde sporen te hebben gevonden, dat van der Waals 
er nog was. Hij vroeg, of de heer van der Meer bereid was hem te 
helpen. D e  heer van der Meer heeft toen erg zijn best gedaan dit 
onderzoek te coördineren en hij heeft daarom ook contact gezocht 
met B.N.V., want naast de P.O.D. was dit ook een opsporingsorgaan. 
Hij had al lang begrepen, dat van der Waals ook o p  het geb ed van 
het B.N.V. een belangrijk persoon was. Tot  zijn spijt bleek, dat  bij 
het B.N.V. eveneens heel weinig gegevens aanwezig waren en eigenlijk 
niemand wat deed. Dit is de reden geweest, waarom de  heer van der 
Meer zich heeft vrij gemaakt om met van den Ende en Ridderikhoff 
samen dit onderzoek, weliswaar legaal, inaar toch helemaal o p  hun 
eigen houtje ter hand te nemen. D e  heer van der Meer heeft, toen hij 
bij het B.N.V. informeerde, niet met de heer Einthoven gesproken. N a  
verloop van tijd hadden de heer van der Meer c.s. al heel wat sporen 
gevonden, die kennelijk doodliepen en zij begonnen te denken, dat  
daar misschien iets achter zat. Zij hebben zich werkelijk wel eens afge- 
vraagd, of er soms een reden was, dat het onderzoek naar van der 
Waals werd geremd. Ter.slotte zijn de heren van deri Ende en van der 
Meer naar Zuidlaren gegaaniq zij konden meteen vaststellen, dat  van 
der Waals daar was geweest. Zij heoaen daar alle mogelijke mensen 
gehoord en het volgende is daar tenslotte uit gebleken. Van der Waals 
had daar met zijn vrouw Corrie den Held gewoond onder de namer, 
J. M.  van der Meer en Johanna Snzit, als twee mensen, die in concubi- 
naat leefden. O p  19 .April 1945 is van der Waals verdwenen. Zijn vrouw 
heelt toen aanvankelijk niets meer van hem gehoord. D e  bevrijding van 
Zuidlaren was al in begin April 1945. Hij is toen o p  het gemeente- 
huis ontboden en hij is er zelfs heengegaan. Hij heeft daar de man 
van de B.S. niet getroffen en zou 's middags terugkomen, maar hij 
is niet teruggekeerd en er is niets meer van hem vernomen. Na  
19 April hee,t niemand meer iets van van cler Waals gehoord. D e  
buren hebben echter wel vastgesteld, dat zijn vrouw zo nu en dan 
bezoek kreeg van geallieerde officieren. Een maand later is de vrouw 
met twee geallieerde officieren in een auto gestapt; de  koffers zijn 
ingeladen en ook zij is verdwenen. Voor de heren van der Meer en 
van den Ende was dit natuurlijk aanleiding te denken, dat  van der 
Waals met de Canadezen contact had gekregen. Zij wisten overigens 
niet, of hij als gevangene of o p  een andere manier in hun midden 
verkeerde. Het onderzoek was toen voor hen afgelopen, want ZIJ 

hadden niet de  bevoegdheid zich in verbinding te stellen met d e  
Engelsen of Canadezen. 

Zij hebben toen een zeer uitvoerig rapport opgesteld en dit 
naar het B.N.V. gezonden; zij hebben verder kolonel Eintlzoverz 
gevraagd al zijn best te doen in deze richting te gaan zoeken. 
Wat het officiële gedeelte betrof, was het nu voor hen afgelopen. 
H u n  argwaan was echter nog sterker geworden; door al die 
valse sporen en nu dit er bij dachten zij, dat er wel eens iets achter 
kon zitten. Waar de heer van der Meer ook informeerde bij offi- 
ciële instanties, niemand kon hem raad geven en tenslotte is hij in 
arren moede naar Minister Meynen gegaan; deze heeft hem naar 
kolonel Soiner verwezen. D e  heer Somer zei de heer van der Meer, 
dat hij het eigenlijk niet mocht zeggen, maar dat  van der Waals bij d e  
Engelsen was. D e  heer van der Meer antwoordde, dat  hij dit wel wist, 
maar dat  hij wilde weten, waar en hoe van der Waals daar was. Dit  
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gesprek met de heer Sorner heeft in Januari 1946 plaats gehad. Deze 
heeft de heer van der Meer toen gezegd, dat hij deze wetenschap in 
zoverre mocht gebruiken, dat  hij zonder zijn zegsman te Goemen 
bij het B.N.V. kon informeren, want de mededeling was van het 
B.N.V. zelf afkomstig. D e  heer van der Meer verkeerde dus in een 
buitengewoon moeilijke positie en o p  dat moment kon hij niets anders 
doen dan langs de officiële weg bij het B N.V. blijven aandringen 
op het instellen van een onderzoek naar van der Waals Dit  heeft 
zo gesleept tot de zomer van 1946. D e  heer van der Meer had d e  
heer Einrhoven dus nog steeds niet gesproken. Hij wist, dat de heer 
Einthoven tegen mensen van de P.R.A. te Rotterdam had gezegd, dat  
hij niet wist, waar van der Waals was. Hij kon dit ook veilig zeggen, 
want hij zal toen wel niet precies hebben geweten, waar hij was. 

Tens!otte is de heer van der Meer in Augustus 1946 naar 
kolonel Eirrthovcn gegaan en blijkbaar o p  het goede moment, want 
toen hij bij deze binnenkwam, liet de heer Einthoven een brief 
zien, die hij juist had ontvangen van brigadier Shoosmith, waarin 
deze hem vertelde, dat eindelijk was komen vast te staan, dat  d e  
man, naar wie kolonel Einthoverz hem zo dikwijls had gevraagd, 
identiek was met een zekere WiLhelm Eduard Ho f f~nan ,  die in een 
kamp in Duitsland gevangen zat. D e  heer van der Meer vindt 
het jdmrrer, dat hij zo'n beetje de indruk heett gegeven, alsof kolonel 
Einthoven blaam treft; hij voor zich heeft echter het gevoel, dat  
d e ~ e  niet anders heeft kunnen handelen dan hij heeft gedaan. Als 
de heer van der Meer daarvan niet overtuigd was geweest, had hij 
ook zeker n;et berust in deze passieve houding, maar dan had hij 
desnoods via de openbaarheid trachten door te zetten. Hij was echter 
zo overtuigd ban de integriteit van kolonel Einthoven en dat deze 
blijkbaar goede redenen had d e ~ e  zaak zo te behandelen, dat hij niet 
de moed had diens spel stuk te niaken. Mr. Einthovrrz wist natuurlijk, 
dat van den Ende en hij de twee mensen waren, die dit hadden ont- 
dekt. 

D e  heer Einthoven is in de war als hij denkt, dat  de heer van der 
Meer zelf daar de stukken heeft gebracht. Dit is niet juist. Hij heeft 
ze gewoon officieel bij de P.R.A. te Rotterdam ingediend die ze  
weer naar kolonel Einthoven heeft gezonden D e  heer Einthoven 
had de stukken betreffende het onderzoek dus al, toen de heer 
van der Meer met hem ging praten. Zij betroffen alleen het feit, 
dat  van der Waals in Zuidlaren met de geallieerden was meegegaan, 
hetgeen werd bevestigd door het weghalen van zijn vrouw. Het enige, 
dat in de verklaring van de heer Einthoven niet juist is, is, dat  
kolonel Einthoven meent, dat  de heer van der Meer zelf de stukken 
heeft gebracht. Het  kan ook zijn, dat  de heer van der Meer zich 
vergist en dat hij in die periode de  heer Einthoven toch wel eens 
even heeft gesproken; de  stukken heeft hij hem echter niet zelf 
gebracht. In Januari 1946 heeft kolonel Einthoven de  stukken ge- 
kregen en van die tijd tot Augustus 1945 heeft hij verschillende brieven 
gezonden, waarop pas in Mei voor het eerst antwoord kwam, dat de  
Engelsen iets zouden doen. D e  Engelssn hebben dit wel laten sloffen, 
hetgeen ook zeer begrijpelijk is; zij geneerden zich natuurlijk voor het- 
geen er gebeurd was met van der Waals. 

De heer N. Klaasseit, oud-hoofdinspecteur van politie, heeft ver- 
klaard, dat hij tot taak kreeg van der Waals te  verhoren. E r  was een 
commissie-van der Waals. Prof. Jonkers was voorzitter. D e  heer 
Klaassciz vermoedt, dat prof. Jonkers gezien heeft, dat  er niets 
bijzonders aan deze zaak was en dat  van der Waals een gewone 
misdadiger was. Toen heeft hij de zaak overgedragen aan de  P.R.A. 
Het  eigenlijke politie-onderzoek, dat  grondslag moest worden voor de  
berechting, is eerst door de heer Klaassen aangevangen. Aangevangen 
kan hij niet zeggen, want er waren zeer veel verbalen, het een zo, het 
ander zus, sommige vreemd en andere goed. Er  waren verschillende 
niet-politiemensen bezig geweest. D e  heer Klaassen heeft van der 
Waals gedurende l i  jaar haast dagelijks verhoord. Bij al deze ver- 
horen, die hij heeft afgerlomen vóór de  behandeling voor het Bij- 
zonder Gerechtshof, heeft van der Waals zelf er nooit iets van gezegd, 
dat  Schreieder voor d e  Engelse dienst zou hebben gewerkt. Eerst toen 
zijn verdediger mr. van der Starp met hem in aanraking kwain, hebben 
ze dat  naar voren gebracht. Van  der Waals heeft gewoon gedaan, wat 
Schreieder hem heeft opgedragen: de  mensen naar zekere plaatsen 
gelokt en ze gevangen laten nemen. 
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De commissie is bij haar onderzoek herhaalde malen gestuit op de 
naar de Duitsers overgelopen illegale werker Christiaan Lindemans 
alias King Kong. Zij herinnert b.v. aan zijn aandeel in de arrestatie 
Ian  de M.V.T.-agenten van der Giessen en van Rietschofeìz en in die 
van de B.B.0.-agenten Celosse en Sey ben. 

Hoewel de rol, welke Lindemans gespeeld heeft, verder voor het 
verloop van het England-Spie1 niet van betekenis is geweest, zijn er 
om de figuur van King Kong in verband met gebeurtenissen, welke in 
September en October 1944 hebben plaatsgevonden, dermate fan- 
tastische verhalen ontstaan, dat de commissie het nuttig acht de 
resultaten van het onderzoek, dat zij heeft ingesteld, te dezer plaatse 
te publiceren. Kort gezegd komen deze verhalen hierop neer, dat 
Lindemans op 15 September 1944 aan de Duitsers mededelingen zou 
hebben gedaan over de aanstaande aanval van de geallieerden op 
Arnhem en dat hij zijn wetenschap hieromtrent mede zou hebben 
geput uit de contacten. welke hij voordien onderhield met het hoofd- 
kwartier van de Bevelhebber der Nederlandse Strijdkrachten, terwijl 
tenslotte wordt gesugsereerd, dat zijn dood in gevangenschap op 
20 Juli 1946 onder verdachte omstandigheden heeft plaats gevonden. 

Schreieder heeft verklaard, dat King Kong met het England-Spie1 
helemaal niets te maken heeft gehad. Einde 1943 vertelde Giskes aan 
Schreieder, dat Lirzdemans zich in België aan een van de V-mannen 
van Giskes aangeboden had om voor de Duitsers te werken, wanneer 
daarvoor zijn, in Brussel gevangen zittende, verloofde vrijgelaten 
zou worden. Giskes is zelf naar België gegaan en heeft met Linde- 
mans onderhandeld. Op grond van deze bespreking is ten eerste 
de samenwerking tot stand gekomen tussen Lindemans en Giskes 
en werd ten tweede de verloofde door Brussel aan Schreieder over- 
gedragen. Deze heeft haar toen vrijgelaten. De broer van Linde- 
mans, die hier gevangen zat, werd ook vrijgelaten. Giskes noemde 
Lindemans King Kong. Lindemans is te Rotterdam in een café op- 
gevallen. Hij heeft zich daar op een of andere manier eigenaardig 
gedragen, daarop heeft iemand de Sicherheitspolizei gewaarschuwd 
en hebben twee ambtenaren Lindemans gevangen willen nemen. De 
ambtenaren beweren, dat Lindernans naar zijn pistool wilde grijpen 
ei1 schieten. Om hem vóór te zijn hebben zij geschoten en hem aan 
de schouder gewond. Toen Linderilans in het ziekenhuis verhoord 
werd, heeft hij zich op Schreieder beroepen. Hij wist van Giskes, 
dat, wanneer hij moeilijkheden zou hebben met de Sicherheitspolizei, 
hij zich op Schreiede. moest beroepen. Schreieder belde Giskes op 
en liet na overleg met Giskes King Kong in het ziekenhuis aan de 
Zuidwal brengen. Kupp, een ondergeschikte van Giskes, organiseerde 
de bevrijding. Toen Giskes in Mei 1944 naar België overgeplaatst 
werd, heeft hij Lindernaus meegenomen. Schreieder hoorde nog een- 
maal van King Kong. op 17 September 1944, dus op de dag van de 
luchtlanding bij Arnhem, toen hij bij majoor Kiesewetter, de op- 
volger van Giskes, was. Hij bezocht deze 's Zondagsocfitends en 
toen zei Kiesewetrer tegen Schreieder: ,,Lindenzans was juist hier. 
Maar ik weet het niet, ik heb de indruk, dat de man van twee wallen 
eet." Verder vertelde hij Schreieder, dat Lindemans toentertijd het 
plan van de geallieerden betreffende Arnhem aan Giskes medege- 
deeld had. Hij ging voort: ,,Maar desondanks weet ik niet, of hij nu 
voor ons of voor de andere kant werkt!" Dat was het laatste, dat 
Schreieder van Lindemans gehoord heeft. 

Giskes heeft verklaard, dat King Kong tot Maart 1944 voor de 
Engelse dienst heeft gewerkt in Nederland, België en Frankrijk en 
wel, voorzover Giskes weet, met groot succes. King Kong is toen in 
Duitse dienst getreden, omdat zijn broer gevangen genomen en ter 
dood veroordeeld was. Lindernans had een broer, die wel 10 jaar 
jonger was dan hij zelf en die op aansporing van King Kong illegaal 
voor de geallieerden gewerkt heeft; daarbij werd hij gepakt en door 
ecn krijgsraad ter dood veroordeeld. Dit feit heeft Lindemans genoopt 
in Duitse dienst te treden om zijn broer te redden. Hij heeft zich te 
Brussel in Maart 1944 aan Giskes aangeboden met het zeer duidelijke 
doel en het zeer duidelijke voorstel zijn broer te redden. Giskes heeft 
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hem dat beloofd. Zijn broer werd vrijgelaten en ging naar Duitsland. 
Lindemans heeft sindsdien voor Giskes gewerkt. 

Op 15 September 1944 is Lindemans door de linies gekomen bij 
Eindhoven. Dat was Vrijdags vóór de luchtlanding bij Arnhem; hij 
kwam toen van Brussel. Lindemans had de opdracht te Brussel 
achter te blijven en na het oprukken van de geallieerden met 
de Engels-Canadese geheime dienst contact op te nemen, daar zich 
dan als agent aan te bieden onder verwijzing naar zijn vroegere 
activiteit als illegaal werker. Hij moest daarbij de plannen van de 
Canadese geheime dienst, wat betreft Nederland, vaststellen en zo 
snel mogelijk door de linies terugkomen om het resultaat van zijn 
navorsingen te melden. Hij kreeg deze opdracht op de 3de Sep- 
tember, op de dag van de val van Brussel. Giskes ging op de- 
zelfde dag naar Antwerpen terug, waar de volgende dag de Cana- 
dezen binnenrukten. Giskes weet verder slechts, dat King Kong 
reeds op 4 September des middags de verbinding met de chef 
van de Canadese inlichtingendienst had. Het was een captain Baker 
van het korps, dat te Brussel gelegerd was. Lindemans is toen op 
15 September, gehoor gevend aan de opdracht, die hij van Giskes ge- 
kregen had, om naar Nederland te komen, in het door de Duitsers 
bezette gebied gekomen. Giskes was intussen reeds in het Rijnland. 
Lindemans is toen naar Driebergen, naar het bureau van majoor 
Kiesewetter geloodst. Deze had Giskes in Nederland opgevolgd. Daar 
heeft King Kong van een reeks door hem gedane waarnemingen mel- 
ding gemaakt. Hij heeft gemeld, dat een grote Engelse luchtlandings- 
macht klaar stond en dat op Zondagmorgen een aanval op Eindhoven 
zou plaats vinden; hij heeft zeer beslist nier gemeld, dat een aanval 
op Arnhem zou plaats vinden. Dat is absoluut zeker. Giskes weet het 
daarom zo zeker, omdat men hem in Engeland juist over deze 
materie zeer nauwkeurig heeft ondervraagd. Hij kon absoluut zeker 
bewijzen, dat King Kong Arnhem niet in zijn melding genoemd heeft. 
Dat is van Engelse zijde wel beweerd. Giskes heeft te Londen een 
rapport ondertekend, dat alleen op deze zaak betrekking had en hem 
werd van Engelse zijde gezegd: wanneer U in dit geval niet de waar- 
heid zegt, zal U dat zeer slecht bekomen. Giskes sprak echter de 
waarheid en het bekwam hem goed. 

Lindemans is op Zaterdagavond teruggegaan naar Eindhoven. Dat 
was de 16de September. Hij moest zich binnen 3 dagen weer melden 
bij de eerste post van een divisie in de buurt van Eindhoven om 
verdere mededelingen te doen. Daartoe is het echter niet meer ge- 
komen. Hij heeft geen verdere berichten meer gebracht en geen Duitse 
instantie heeft hem meer gezien of gesproken. Het is aan Lindemans 
gelukt bij de aanval op Eindhoven weer achter de geallieerde linies 
te komen. Daarna is hij niet meer in door de Duitsers bezet gebied 
teruggekeerd. Buiten het bovengenoemde bericht, dat hij op de 15de 
gebracht heeft, heeft hij voor de Duitse kant geen meldingen gedaan. 

Op de avond van 15 S~ptember 1944 werden de mededelingen van 
King Kong reeds naar Giskes doorgeseind. 's Zondags kreeg Giskes 
het telegram, dat King Kong te Driebergen geweest was, maar al 
weer weg was met de opdracht binnen 3 dagen weer terug te 
komen. Giskes was niet meer de chef van Kieseweiter, maar chef 
van King Kong; dus deelde men hem dat mede. Lindemans was 
naar Driebergen gegaan, omdat hij wist, dat Ginikes daar gezeten 
had. De Engelsen hebben het geval-King Kong daarom zo hoog 
opgevat, omdat zij het vermoeden hadden, dat King Kong be- 
trokken was bij verraad, dat betrekking had op Arnhem. King Kong 
had echter Arnhem niet genoemd. Dat er uit vele andere waar- 
nemingen aan de Duitse kant aanwijzingen waren voor een parachu- 
tistenaanval, waarvoor op dat tijdstip slechts Arnhem in aanmerking 
kon komen, is natuurlijk een andere zaak, maar Lindemans heeft 
daarover geen inlichtingen verschaft. Er waren andere aanwijzingen 
voorhanden, dat, wanneer een grote luchtlandingsaanval zou komen, 
deze het gebied Nijmegen-Arnhem tot doel zou hebben. De Duitsers 
waren met betrekking tot de aanval op Arnhem niet helemaal on- 
voorbereid, maar de reden daarvan was niet gelegen in de mede- 
delingen van Kirig Kong. Reeds op 25 Augustus, toen het front nog 
ongeveer langs de lijn Lille-Charleville-Sedan liep, was bij de opper- 
bevelhebber-West bekend, dat de geallieerden Maasafwaarts massaal 
zouden doorstoten om vervolgens langs de IJssellinie de Zuiderzee 
te bereiken. Op deze veronderstelling was in ieder geval de operatieve 
afweer aan de Duitse zijde opgebouwd. Dat de plannen zo lagen en 
dat het zo geprobeerd is, bewijst Arnhem. 

Schreieder heeft bij een volgend verhoor verklaard, dat hij door 
Kiesewetter over de mededelingen van King Kong is ingelicht; deze 
heeft het Schreieder precies op de dag van Arnhem, op 17 Septem- 
ber 1944, gezegd. Toen was hij bij Kiesewetter. Hij kwam in de voor- 
middag. Kiesewetter had hem te eten gevraagd. Bij die gelegenheid 
sprak Kiesewetter daarover en zei, dat hij aan de oprechtheid van 
Lindemans twijfelde. Hij geloofde, dat Lindemans van twee wallen 
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a t  en op deze dag, vlak vóór het bekend worden van de lucht- 
landing, waren de vliegers over het bureau van Kiesewetter gevlogen 
en toen zei hij nog: ,,Ik geloof, dat King Kong ons die o p  ons dak 
heeft gestuurd." Dat  was het gesprek en daarbij zei hij, dat  King 
Kong het bericht over Arnhem gebracht had. H e t  was zo: toen die 
luchtlanding plaats vond, dus op het tijdstip, dat de eerste meldingen 
over de  luchtlanding in de sector Arnhem binnenkwamen, zei Kiese- 
wetter tot zijn officieren, die nog aan tafel zaten: ,,Nu is het bericht 
van Liizder7iaris inderdaad juist!" Het  is immers zo, dat  men 
met berichten van een agent steeds zeer voorzichtig is. I n  dit vei-band 
zei Kiesewetter tegen Schreieder: ,,Hij heeft dat  reeds enige tijd ge- 
leden gemeld. Ik heb het doorgegeven, maar er bestond steeds twiifel, 
of Lirzclernaizs niet twez heren diende, of de  melding juist was dan wel 
of het o p  de een of andere manier een militaire tactiek van de 
tegenstander was." In  ieder geval heeft Kiesewetter tegen Schreieder 
over Arnhem gesproken. Schueieder zou anders nooit o p  Arnhem 
gekomen zijn. Wanneer Kiesewettcr over Eindhoven gesproken zou 
hebben, zou Schreieder zich dat  herinneren. 

R4evrouw E. C. Leenders-Zwaan is tijdens de bezetting koerierster 
geweest van King Kong. In Mei 1944 kreeg zij de  mededeling, dat  
King Kong opgepakt was, maar later wezr bevrijd. Hij had e x  
schot door zijn long en is teruggekomen. Daarna vond zij hem 
overspannen. Hoe  verder het kwam, hoe gekker hij deed. Hij reed 
o p  de duur rond met een s t x g u n  in zijn aktentas; o m  de  loop, die 
er uitstak, had hij een ,,Signaalw gedaan. Zij heeft ruzie met hem 
gekregen. Hij maakte zoveel geld op. Toen heeft hij in Augustus 
1944 haar groep verraden. N a  de  bevrijding heeft men haar dat  
gezegd. King Kong was in Brussel. D e  bevrijding kwam 3 Septem- 
ber. Toen heeft hij een nacht erg gevochten. Twee dagen later is 
hij weggegaan. Mij zou met nog vijf anderen naar Rotterdam gaan. 
Zij waren aan het vechten bij Merxem. Zij zijn een dag teruggekomen. 
Tocn is hij een hele tijd weg geweest. Hij beweerdz, toen hij terug- 
kwam, dat hij te Eindhoven geweest was. Dat  was 22 of 23 Sep- 
tember. D e  Canadezen hadden hem vastgezet. Vrienden van hem 
hadden hem vrijgemaakt. Toen moest zij door de linies naar Eind- 
hoven en daarna naar Rotterdam. Daar  moest zij contact zoeken. 
Zij kwam er echter niet door. D e  Engelsen hebben haar terug- 
gestuurd. Z o  is zij in het kamp van Prins Bernhard terecht gekomen. 
Kapitein de Graaf heeft haar ondervraagd. King Kong was ver- 
dwenen. Zij vertrouwden hem niet meer. Zij is met kapitein de Graaf 
en nog een kapitein naar Brussel geweest, verschillende adressen af,  
waar King Kong kwam, maar hij was er niet. Men heeft hem toen 
in het begin van October te Nijmegen opgevist. D e  heer Pinto had 
gezegd: ,,je moet alle contact met King Kong verbreken." Op zekere 
dag zag zij King Kong. Deze zei tegen haar: ,,Lelijke verraadster, 
je hebt alles in het kamp van de Prins verteld." Zij zei: ,,Mocht dat  
niet?" Hij liet haar toen een papier zien, ondertekend door kapitein 
de Graaf ,  waarop stond: ,,Kirig Kong is allright." Hij zei: ,,Nu ga 
je voor mij naar Breda." Zij zei: ,,Dat doe ik niet." Zij is naar d e  
heer Pinto gegaan en zij heeft gezegd, dat  zij King Kong had gezien 
e n  dat  hij goede papieren bij zich had. Majoor Pinto zei, dat zij 
hem uit de weg moest blijven. King Kong wilde, dat zij naar Holland 
ging. Zij heeft het niet gedaan. Zij meent, dat  hij half October is 
opgepakt. 

De heer K .  de Graaf heeft verklaard, dat  King Kong een passeur 
is geweest, die werkzaam was voor M.I. 9 en gedurende de tijd 
van vier jaar zeer belangrijk il!egaal werk heeft gedaan. D a t  was 
ook in Engeland bekend. Hij was geen agent en was niet bekend 
bij de Nederlanders in Engeland. Hij was een free lance verzets- 
man, die in de M.I. 9-organisatie was terecht gekomen, geèmploy- 
eerd werd als passeur en daarvan een vak maakte. Hij deed dit 
werk uitstekend; hij reisde tussen Rotterdam en de Pyreneeën heen 
en weer en trok zich van de  Duitsers niets aan. Hij was een easy 
going-kerel en zo weinig bang, dat  dat  eigenlijk de reden moet 
zijn geweest, dat  hij steeds aan d e  Duitse politie ontsnapte, die 
veel van hem wist. Als zij o p  het punt stonden hem te arresteren, 
schoot hij ze meteen dood en ontvluchtte hij. Deze man heeft bij- 
zonder veel geluk gehad. Hel  was een heel merkwaardige kerel, 
maar hij is in het verzet, in de  eigenaardige spanningen, waarin 
hij heeft geleefd, in de  ups en downs van het verzetsleven bezweken. 
Hij had geen andere inkomsten dan hetgeen hij kreeg voor zijn 
pdsseurswerk en van mensen, die iets konden missen. O p  een ge- 
geven moment moest hij zijn heil zoeken in het smokkelen van 
sigarettenpapier, omdat hij geen andere inkomsten had. Hij had in 
Lille een onwettige vrouw met twee natuurlijke kinderen, van welke 
vrouw hij bovendien meer hield dan van andere vrouwen, van wie 
hij ook hield. Deze man is geestelijk gedegenereerd in het verzet. 
O p  een gegeven ogenblik (de heer de Graaf heeft het zelf mee- 
gemaakt) kon hij niet gemakkelijk meer discrimineren tussen goed 
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en kwaad; wanneer men hem er op attendeerde, schoot het hem 
te binnen en zei hij: ,,het is ook zo," en deed hij het verkeerde 
we! eens niet. Hij trok zich weinig aan van mijn en dijn. Hij dacht: 
,,alles is voor iedereen", in elk geval: alles, wat voor iedereen was, 
was voor hem. Hij was sentimenteel en kinderlijk van aard. Hij 
heeft een geweldige schok gekregen, toen zijn broer, die ook in het 
verzet werkte (alhoewel minder dan hij) en verstandiger was dan 
hij, door de Duitsers gepakt werd. King Kong heeft de heer de 
Graaf het leven gered; de heer de Graaf kende hem van haver tot 
gort. Kirzg Kong heeft hem als passeur gediend en hem op allerlei 
wijzen geholpen. Hij is verrader geworden, doordat hij op een ge- 
geven moment, nadat zijn broer in de gevangenis was terecht- 
gekomen, meende het met de Duitsers op een accoordje te kunnen 
gooien. Hij is met Giskes en Schreieder in contact getreden en heeft 
gezegd: ,,ik ben King Kong". Giskes en Schreieder waren verbijsterd, 
maar dachten: ,,wij kunnen hem gebruiken". Hij heeft voor hen 
gewerkt en veel slechts gedaan. Natuurlijk was hij zich er wel van 
bewust, dat hij heel gemene dingen deed, maar hij was een van Je  
mensen, die geloofden in de beloften van een man als Schreieder. 
De heer de Graaf ziet hem als iemand, die, hoewel zeer naïef en 
enigszins abnormaal, zijn bewuste fouten heeft willen goedpraten 
met beloften van een Duitser. 

De heer de Graaf heeft hem gezocht vanaf het moment, waarop 
hij op het continent voet aan wal zette, toen hij overging met de 
Bevelhebber van de Nederlandse Strijdkrachten, ongeveer einde Augus- 
tus 1944. Toen wist de heer de Graaf al, dat King Kong fout was. 
Dat wist hij al in Mei 1944. Het was een kwestie van hem opzoeken en 
onderzoeken wat hij verkeerd had gedaan. Een van de punten, waar- 
door hij het wist, was een telegrafisch bericht, volgens hetwelk aan d r  
redactie van ,,Christofoor" een aantal postduiven was aangeboden, 
die uit Engeland kwamen. Die moesten door de redactie worden ge- 
bruikt om berichten naar Engeland te zenden, die belangrijk waren 
voor de geallieerden. Die duiven zouden zijn aangeboden door King 
Kong, Chris, hoofd van de raad van verzet in België. De heer de Graaf 
wist, dat die raad van verzet niet bestond. De heer de Graaf wist, wie 
Chris was, dat deze daarvan geen hoofd was en dat die postduiven niet 
uit Engeland kwamen. Hij had alle reden om te veronderstellen, dat er 
iets mis was en om alle posten te waarschuwen. Het was echter al te 
laat, want de ,,ChristofoorW-redactie was, zoals uit een volgend bericht 
bleek, al opgerold. Dat was het eerste teken. Er waren echter vrr- 
schillende andere tekenen, die het zeker maakten, dat hij fout was. De 
heer de Graaf heeft getracht het te controleren, toen hij er eindelijk in 
slaagde contact te leggen met King Kong, die niettegenstaande onze 
waarschuwingen aan de Engelse dienst door een van de leiders van 
die dienst als agent door de linies naar Nederland was gezonden. De 
heer de Graaf heeft hem weten te contacteren. King Kong is door de 
linies heen gekomen uit bezet naar geallieerd gebied. Hij heeft zich 
toen gemeld en de heer de Graaf heeft hem gehoord over de details, 
die belangrijk waren en waaruit hij eigenlijk moest veronderstellen, 
dat King Kong verraad pleegde. De heer de Graaf heeft King Kong, 
toen deze nog vrij was, op zijn kamer in het hoofdkwartier van de 
Bevelhebber gehoord. De heer de Graaf heeft er een aantal geallieerde 
officieren bij gevraagd. Van dat verhoor is een rapport opgemaakt. 
Dat rapport heeft hij overhandigd aan de chef van de Security en aan 
de heer Pinto van de Nederlandse veiligheidsdienst. King Kor~g heeft 
het handig gedaan. Hij heeft de punten, waaruit aan de heer de Graaf 
bleek, dat hij verraad gepleegd had, aardig gemotiveerd. Het was 
moeilijk te controleren, wat daar ten Noorden van het front gebeurd 
was. Hij begreep uit de  koele ontvangst en de wijze van ondervraging, 
dat hij zwaar werd gewantrouwd. Hij heeft gevraagd, of de heer 
de Graaf hem wantrouwde en of hij dat wel verdiend had De heer 
de Grmf  heeft een ontwijkend antwoord gegeven, een rapport opge- 
maakt en verder met referte aan de waarschuwingen, die aan de 
agenten waren uitgegaan, daarin gezegd, dat hij fout was. Dat rapport 
is overhandigd aan de heer Pinto met het verzoek ogenblikkelijk een 
onderzoek in te stellen, King Koi~g te arresteren en te ondervragen, 
daar hier waarschijnlijk een spionnagenet achter zat. Dat is toen 
niet geschied. Het heeft wèl plaats gevonden, toen de heer de Graaf 
King Kong zelf arresteerde, maar het is nooit zover gekomen, dal 
de Security, de Politie Buitendienst of iemand anders deze man 
in hechtenis heeft willen nemen. De heer de Graaf heeft zich ten- 
slotte in verbinding gesteld met de Town Mayor om King Kong te 
laten arresteren. Deze heeft een tijdje vrij rondgelopen. De heer de 
Graaf heeft hem nog een keer gehoord. Er zijn discussies over geweest 
met Britse officieren van de Nederlandse dienst en van de Britse 
dienst. Op een gegeven moment werd, toen men een beetje ontwaakte 
uit de indolentie tegenover het geval, een vijandelijke agent gearres- 
teerd, die een vijand was van King Kong en deze sloeg door. Op die 
verklaring heeft de heer de Graaf King Kong weer in het hoofdkwartier 
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laten komen. Daar heeft de heer de Graaf King Kong kunnen arres- 
teren in samenwerking met de veel te laat arriverende security-chef, 
die met 10 of 15 man militaire politie kwam. Zij hebben King Kong 
meegenomen en sedertdien heeft de heer de Graaf hem niet meer 
gezien. 

Het hoofdkwartier van de Prins was gevestigd in een Belgisch 
château; daarin heeft de heer de Graaf King Kong laten komen om 
hem onmiddellijk te laten vastzetten en door de Security te laten weg- 
voeren. Hij heeft hem laten binnenkomen om hem te verhoren, maar 
dit betekent niet, dat hij hem bij de Prins zou hebben geïntroduceerd. 
Dat is natuurlijk een krankzinnige veronderstelling. B 

De heer 0. Pinto heeft verklaard, dat hij King Kong heeft gear- 
resteerd. De heer Pinto moet in het geval-King Kong zich zeer voor- 
zichtig uitdrukken. Er is over die man volslagen onzin, gedaas, ge- 
schreven. Aan de andere kant heeft de heer Pinfo het altijd niet zo 
wenselijk geacht, dat in Nederland de zaak-King Kong zo zeer be- 
kend werd. De  heer de Graaf is door King Kong het meest om de 
tuin geleid. Wat de heer Pinto buitengewoon ergerlijk vindt, is, dat 
juist de man, die zo volkomen misleid is door King Korzg, een boek 
schrijft, waarin hij hem laat optreden als een soort van idioot. 

De heer Pinto heeft King Kong een dag na de bevrijding van 
Antwerpen in die stad ontmoet. Hij was toen in een kamp, waar 
Hollandse jongens kwamen. Daar paradeerde King Kong met bom- 
men en vijf revolvers in een soort camouflage-pak met 3 sterren op 
zijn mouw, gevolgd door 50 of 60 hem verafgodende jongelui. Hij 
beviel de heer Pinto niet en toen heeft hij hem apart genomen en 
ondervraagd, maar met die ondervraging was de heer Pinto niet te- 
vreden. Hij vond het geval ernstig genoeg en is naar Brussel gegaan, 
waar hij er twee dagen en nachten aan heeft besteed om dat geval te 
onderzoeken. Hij zegt twee dagen en nachten, omdat hij juist in 
de nachtkroegen inlichtingen over King Kong kreeg van dronken 
vrouwen enz. De heer Pinto kwam tot de conclusie, dat King Kong 
fout was. Die conclusie was op het volgende gebaseerd. Hij was in 
Mei 1944 door de Duitsers gevangen genomen. Bij de inhechtenis- 
neming had hij een kogel in zijn long gekregen. Uit het hospitaal was 
hij door jongens van zijn eigen groep bevrijd. Hij is teruggegaan 
naar zijn illegale werk; hij had een paar jaar goed werk gedaan. Van 
dat ogenblik af is alles, wat hij deed, mislukt. Er  gebeurden onge- 
lukken en hij kwam er altijd goed af. Dat is een van de dingen, 
waarvan de heer Pinto niet houdt. Hij heeft te Brussel een onderzoek 
ingesteld. Hij ontdekte, dat King Kong in Brussel leefde met een 
zekere Margarethe Albrecht, een Duitse, die de heer Pinto door de 
Belgen heeft laten arresteren; het was een Duitse agente. De  heer 
Pinto ontdekte verder, dat King Kong een tijdlang had geleefd met 
een zekere Mia Meersmans, een spionne, die naar Wenen was ge- 
vlucht. De heer Pinto kwam tot de conclusie, dat King Kong fout was. 

King Kong woonde op Château Wittouck, het hoofdkwartier van 
Z.K.H. De  heer Pinto heeft gezegd, dat King Kong de volgende 
morgen, Maandagmorgen, bij hem moest komen. Het was zijn vaste 
voornemen hem tegelijkertijd vast te houden. Hij kwam echter niet 
en de heer Pinto kreeg om één uur bezoek van twee officieren, de 
heren de Graaf en de Jong, die zeiden: ,,Majoor, hij is niet gekomen, 
omdat hij eerst naar het bureau van de Prins is gegaan; hij is goed 
en wordt ingeschakeld", waarop de heer Pinto is opgestaan en ge- 
salueerd heeft. Dat was voor hem het einde van het liedje. Wanneer 
hem van de zijde van het bureau van het hoofd van de Nederlandse 
Strijdkrachten wordt gezegd: ,.Hij is goed", dan kan hij er zich verder 
niet rneer tegen verzetten. 

Aangezien de heer Pinto echter een voorzichtig mens is, direct 
onder Eisenhohver stond en hem verantwoording verschuldigd was, 
heeft hij dezelfde dag onmiddellijk een rapport geschreven met zijn 
bevindingen omtrent King Kong, eindigend met de twee volgende 
zinnen: ,,At this stage I came to the conclusion that King Kong was 
wrong and gave instructions for him to appear before me this mor- 
ning at 11 o'clock. He did not come and I had to drop the whole 
matter". 

In October 1944 zat de heer Pinto vast door de Arnhem-geschie- 
denis. Aan de Papegaaienlaan te Eindhoven werden de z.g. line run- 
ners bij hem gebracht. Op 26 October werd bij hem gebracht Cornelis 
Verloop uit Amsterdam. Hij heeft hem gebroken. Verloop bekende, 
dat hij een Duitse agent was. Toen zei Verloop: ik weet wie u bent; 
u bent majoor Pinto, hoofd van de geheime dienst; bij de staf heeft 
u kapitein Bakker, kapitein Le Jeune, kapitein Lagas, sergeant Mont- 
foort, sergeant Rensing en sergeant Pieterse. Dat was inderdaad alles, 
wat de heer Pinto had. Hij zat hem enige tijd aan te staren en zei toen: 
hoe weet je dat? Hij zei: van Kiesewetter of Bader, hoofd van de 
Abwehr in Nederland. De heer Pinto zei: van wie heeft Kiesewetter 
dat? Hij antwoordde: van King Kong; trouwens, die heeft hem vier 
dagen van tevoren de opstelling van de Canadezen medegedeeld. 
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De heer Pinto weet niet, of het waar is, dat King Kong de opstel- 
ling van de geallieerden met het oog op de aanval op Arnhem aan 
de Duitsers heeft medegedeeld. Hij vertelt alleen, wat hij zich van dat 
verhaal van Verloop herinnert. Hij geeft op  dat verhaal geen com- 
mentaar. Hij zegt niet, wat waar en wat niet waar is. Hij heeft Ver- 
loop opgesloten. Hij heeft er voortdurend o p  gehamerd, dat King 
Kong fout was, maar men nam dat niet aan. De heer Pinto heeft die 
zaak besproken met die andere vakman, dr. Somer, maar die zei: 
het is een braaf man, u bent gek. Hetzelfde werd gezegd door mr. 
van Houten. De heer Pinto had tot nu toe de zaak-King Kong 
moeten opgeven. Maar toen Verloop hem dat vertelde, was hij enigs- 
zins nerveus. Het was 's avonds laat: de heer Pinto had geen wagen 
meer en geen mensen. Hij is in één rush naar het B.I. gegaan; hij heeft 
daar met de vuist op tafel geslagen en gezegd: men moet van mij 
geloven, dat ik ervaring heb en als ik zeg, dat hij opgesloten moet 
worden, dan moet dat ook gebeuren en dan moet hij niet, als een 
ander ern andere mening heeft, blijven rondlopen; nu moet hij ge- 
arresteerd worden en ik zal de instructies geven over de wijze, waar- 
op hij gearresteerd moet worden, want ik moet hem levend hebben: 
hij is uiterst gevaarlijk. De heer Pinto heeft toen inderdaad de wijze, 
waarop King Kong gearresteerd moest worden, aangegeven. Zij zijn 
toen naar Château Wittouck gestuurd. Hij heeft ook ongeveer 20 man 
Engelse militaire politie daarheen laten sturen. Die zijn daar ongeveer 
tegelijkertijd aangekomen, maar bevonden, dat King Kong niet aan- 
wezig was. Hij had vacantie gekregen en was vier dagen naar Parijs 
naar zijn vriendinnetje, een cabaretzangeres. Hij kwam die zelfde dag 
terug en is toen gearresteerd op de manier, die de heer Pinto heeft 
aangegeven. King Kong is per vliegmachine naar Engeland gebracht 
en heeft daar volkomen bekend. De heer Pinto gelooft, dat er 24 folio- 
vellen met bekentenissen waren, die op iedere bladzijde getekend 
waren. King Kong is toen teruggekomen en opgesloten in de gevange- 
nis te Breda, waar hij hem heeft opgezocht. Als King Kong de heer 
Pinto zag, kreeg hij een toeval en dan stond het schuim op zijn mond. 
Hij zei: ,,De eerste keer, dat ik u ontmoette en in uw ogen keek, zag 
ik, dat dit het begin van het einde was." Hij is opgesloten in Den Haag 
en heeft na anderhalf jaar zelfmoord gepleegd. 

Het inerkwaardige is, dat Verloop nog niet terecht heeft gestaan. 
Er is de heer Pinfo medegedeeld, dat hij werkt voor de Nederlanders 
in Duitsland. 

Het zou buitengewoon interessant zijn te weten, wat er eigenlijk is 
gebeurd met de heer Cornelis Verloop. Waarom is hij niet verhoord? Is 
het waar, dat hij een vertrouwensbaantje bij de Nederlandse Regering 
had in Duitsland? De heer Pinto kan het zelf bijna niet geloven. Hij 
weet niet, of het bekend is, waar het dossier-King Kong is. Hij weet 
het ook niet. Op een gegeven ogenblik was hij klaar met S.H.A.E.F. 
en ging hij zich weer melden bij sectie I11 A van het M.G. Mr. Derk- 
sema zeide toen: ik heb net mijn ontslag ingediend; sectie I I I A  
is opgeheven en overgegaan in het B.N.V. met als hoofd kolonel Eint- 
hoven; als u een uurtje vroeger was geweest, had u hem kunnen ont- 
moeten; hij heeft een dossier medegenomen, het' dossier-King Kong. 
De heer Pirito wilde zijn ontslag indienen, maar mr. Derksema heeft 
hem gesmeekt dat niet te doen en hem gevraagd zich te melden bij 
het B.N.V. Hij heeft dat gedaan en werd met open armen ontvangen. 
Men wilde, dat hij lezingen gaf voor het personeel. Dat heeft hij een 
tijdje gedaan. Toen hij er twee of drie dagen was, wilde hij het dossier- 
King Kong hebben. Hij heeft het aan kolonel Einthoven gevraagd en 
gezegd: de heer Derksenia heeft gezegd, dat u het dossier hebt mede- 
genomen. De heer Einthoven antwoordde: ja, maar ik heb het aan 
majoor Fririn gegeven, die op zijn beurt zeide: Ik?, nooit gezien! 
De heer Pinto heeft het dossier nooit meer te zien gekregen. Het 
is de a£wikkeling van de zaak-King Kong, die de heer Pinto vreemd 
vindt. 

Het rapport van de heer Pinto over de zaak-King Kong, waarover 
de heer Pinfo spreekt in zijn boven weergegeven getuigenverklaring, is 
door mr. Einthoverz aan de commissie ter beschikking gesteld bij 
schrijven van 10 Mei 1950. Het ongedateerde rapport is, gezien de 
aanhef, in elk geval niet vóór 18 September 1944 opgesteld. De 
Zaterdag, waarover de heer Pinto spreekt in de voorlaatste alinea 
van dit rapport, moet dus òf de 23e September òf wellicht een 
volgende Zaterdag zijn geweest. Het rapport luidt als volgt: 

"Christiaan Lindenzans, alias King Kong, was first brought to 
my notice on Sept 18th by the Capts. de Jong en de Graaf, both 
attached to the H.Q. of H.R.H. 

As a result of what they told me of this man, I decided to in- 
vestigate, and I contacted a young Dutch girl, ..................... 
daughter of a deafer in cereals in ......... near Malines. This girl, 
though seduced by Lindernans and robbed by him of al1 she 
possessed under the pretence that he needed her money in order 
to keep his "Secret Orgailisation" going, was at the moment still 
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in love with the man. Nevertheless, the following was established. 
K.K. had for a considerable time been doing good Under- 
ground work for thr Allies, until he was shot through the lung in 
a short fight with the S.S. and captured. He was transported to 
a hospital, from which he was freed after three weeks by his 
comrades. Most of these comrades were captured during the 
attempt, but K.K. succeeded in escaping and returned to his 
Underground activities. 

The wound in his chest was an actual fact, as it was tended by 
Elly Zwaan. 

H e  has, however, given two different stories of his escape 
telling one person that he escaped from Rotterdam and another 
that he escaped from the Hague. 

From the moment of his escape, everything he touched went 
wrong, many of his comrades and of those he tried to help away 
were arrested, bilt he himself always managed to escape. 

in connection with the above the following very important 
factor has to be considered: 

K.K. is a woman hunter without morals or conscience, but is 
really in love with one woman, a certain Mlle Gilou, a French 
Cabaret singer, with whom he has a child. At the time of his 
"escape" this woman was in the hands of the Germans. 

It was further establislied that he had had an "affair" with a 
certain "Mia", a woman of unknown nationality, living in the 
Hotel Cosmopolite in Brussels and a self confessed worker for 
the S.D., who fled from Brussels shortly before the liberation of 
that town. He visited her regularly and spent several nights with 
her at the Hotel. 

He was in Brussels also in constant touch with a Swedish wo- 
man, who pretended that she was a double agent, working for 
the S.D. as wel1 as for the Allies. This woman was still living in 
Brussels, and had staying with her a young German boy; neither 
of them had, on Sept 20th been out of doors yet since the libe- 
ration. This information I gave to a representative of S.H.A.E.F. 
and they were arrested. I do not know what happened with 
them subsequently. 

At this stage of my investigation I decided to tackle K.K. 
himself seriously, I met him in Antwerp on Saterday, and told 
him to come and see me in Brussels the next Monday at 11 a.m., 
wich he agreed to do. 

H e  did not appear, however, and that same day I had to drop 
the whole matter." 

Mr. L. Einthoven heeft met betrekking tot Lindemans het volgende 
medegedeeld. Hij is in het bezit van het dossier-Lindemans, dus van 
de verbalen van de verschillende verhoren, die in verband met zijn 
zaak zijn afgenomen. Hij kent deze kwestie, omdat hij zich toevallig 
voor drie weken in bevrijd gebied bevond, toen in Februari 1945 
een desbetreffende publicatie in de Engelse bladen plaats vond. Hij 
was toen van Den Haag uit slechts voor korte tijd in het Zuiden. 
Hij heeft het dus van het begin af aan meegemaakt. Later, toen 
hij het hoofd werd van het Bureau Nationale Veiligheid, heeft hij 
de stukken overgekregen; hij zag dus zeer wel het belang van deze 
zaak in en kon haar eveneens volgen. Vandaar, dat hij van de 
zaak-King Kong beter op de hoogte is dan van talloze andere zaken, 
die zijn bureau gepasseerd hebben. King Kong is op 28 October 1944 
gearresteerd. Hij is toen per vliegtuig naar Engeland gebracht. Hij 
is daar door de Engelsen uitvoerig ondervraagd, in een kamp. 
Hij is later teruggebracht en ter beschikking gesteld van de Neder- 
landers te Brussel. Toen zat het hoofdkwartier van het Militair Gezag 
te Brussel. Hij is vervolgens toch weer door de Engelsen terug- 
gevraagd en nogmaals verhoord om tenslotte voorgoed aan de Neder- 
landers te worden overgedragen. Uit de Engelse stukken en uit de 
verschillende gegevens, die de Nederlanders later hebben gekregen 
van de Duitsers, dus door Duitse verhoren van Giskes en van ver- 
schillende andere mensen, is inderdaad komen vast te staan, dat 
King Kong op 3 September bij de bevrijding van Brussel onniid- 
dellijk pogingen heeft aangewend om weer een rol te spelen. 

Hij is via de Belgische résistance - waarmede hij zeer nauwe 
relaties onderhield en die natuurlijk ook helemaal niet wist, dat hij 
fout was - terecht gekomen bij de geallieerde Intelligence. De ge- 
allieerde Intelligence heeft hem met opdrachten naar Eindhoven ge- 
stuurd. Hij moest daar nl. - dit allemaal volgens het verhoor van de 
Engelsen, die konden controleren of dit juist was, want zij hebben 
zelf die opdracht gegeven in geallieerd verband - een opdracht uit- 
voeren. In het dossier bevinden zich ook de verhoren, die door de 
Engelsen over deze zaak zijn gehouden. Het B.N.V. heeft deze Engelse 
verhoren dus overgekregen met de verdachte. King Kong is in op- 
dracht van de geallieerden naar Eindhoven gezonden en moest daar 
aan de verzetsgroepen zeggen, dat zij zich kalm moesten houden, dat 
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zij voorlopig geen wapenzendingen hadden te verwachten. dat ze ook 
de piloten, die daar nog wachtten op het ,,terugsluizen" naar geal- 
lieerd gebied, maar zo lang moesten vasthouden. Hij is bij het gaan 
door de linies, die toen dus ten Zuiden van Eindhoven liepen - dat 
was I S  September - òf door de Duitsers gevangen genomen òf hij 
heeft zich laten gevangen nemen, heeft zich bekend gemaakt als een 
agent van de Abwehr en is via Vught, waar hij in het huis van van 
Beuningeil - dat toen Duits hoofdkwartier was - aan een voorlopig 
verhoor is onderworpen -- daar heeft men zich klaarblijkelijk met 
Driebergen in verbinding gesteld - diezelfde dag nog naar Drie- 
bergen gebracht en daar door majoor Kiesewetter verhoord. Daar 
zijn later ook nog enkele andere mensen bij gekomen, die zich voor 
onderdelen interesseerden. Volgens het Engelse verhoor en ook vol- 
gens King Kong zelf - want het B.N.V. heeft hier lmater nl. King Kong 
zelf over gehoord - heeft hij niet anders gesproken dan over zijn 
opdracht naar Eindhoven. Men behoeft geen strateeg te zijn om te 
begrijpen, dat, wanneer een boodschap als: ,,houdt je rustig, er komen 
gecn wapens meer en houdt die piloten nog maar even vast", naar de 
verzetsstrijders wordt gebracht, en ook al zegt men verder niets, er uit 
is af te leiden, dat er iets ten opzichte van Eindhoven gaande is. King 
Kong is op Zaterdag 16 September door de Duitsers naar de buurt 
van Eindhoven teruggebracht met een auto van Driebergen en daar 
heeft hij zich in verbinding gesteld met een inspecteur van politie 
Kooy en heeft naar verschillende mensen gevraagd, van wie hij 
in Antwerpen de namen had opgekregen. Dat gezelschap in Eind- 
hoven vertrouwde hem echter helemaal niet en zij hebben hem dus in 
een kolenkelder opgesloten, nadat hij zijn boodschap voor de illegali- 
teit had overgebracht. Die boodschap had hij van de geallieerden 
meegekregen. Dit zijn niet uitsluitend Engelse troepen geweest; er zul- 
len zich ook nog wel andere eenheden met de Intelligence en de Field 
Security hebben bezig ge~houden. Nederlanders waren daar echter toen 
niet bij. De Duitsers hadden hem gezegd: ,,Ga naar Eindhoven, want 
je moet voor ons weer terug naar België, maar daarvoor moet je dus in 
Eindhoven zijn geweest om daar je boodschap te hebben afgeleverd, 
want anders zullen ze je in België waarschijnlijk niet vertrouwen, als 
je terugkomt bij je opdrachtgevers". Hij werd dus in die kolenkelder 
vastgehouden en is op 19 September, nadat Eindhoven was bevrijd, 
door zijn opdrachtgevers in die kelder gevonden. Ze hebben naar hem 
geïnformeerd.Hij werd uit die kelder bevrijd en daarna - de 19de of 
een paar dagen later - is hij weer naar een geallieerd centrum ge- 
bracht in België. Vandaar is hij omstreeks 23 September pas voor het 
eerst met het hoofdkwartier van de Nederlandse troepen in contact 
gekomen. Dat is dus op  zijn vroegst 23 Septemoer 1944 geoeurd, 
nadat de aanval op  Arnhem op 17 September had plaats gevonden. 
Hij is 73 September naar het hoofdkwartier gebracht, gezeteld in 
het Rubenspaleis, dus toen nog niet kasteel Wittouck. Noch in de 
Engelse rapporten noch in de verhoren, door Nederlanders afge- 
nomen, is iets gevonden,, dat hiermede in strijd is. Geen enkele 
verklaring, die is afgelegd, luidt anders dan dat King Kong pas 
op  het hoofdkwartier zijn eerste contact met Nederlanders had, 
nadat de luchtlanding bij Arnhem al had plaats gevonden. Hij 
is van het hoofdkwartier weer teruggegaan naar dat geallieerde 
bureau, waarvoor hij vervolgens ook nog weer werkzaam is ge- 
weest en is op 28 October op aanwijzing van een van zijn vroegere 
medewerkers, nl. Verloop, gearresteerd, toen hij zich in het hoofd- 
kwartier bevond, waarheen hij was uitgenodigd te komen. Dat was 
dus een valstrik, die men hem had gezet. Vervolgens is hij naar 
Engeland gebracht. Dit ten aanzien van de bewering, dat Linde- 
/?lans op het hoofdkwartier van de Bevelhebber van de Nederlandse 
Strijdkrachten iets zou hebben kunnen vernemen over Arnhem. Er 
is in al deze dossiers, welke de heer Einthoven zorgvuldig heeft 
doorgekeken, niets, dat daar in de  verste verte ook maar OF wijst; in- 
tegendeel, alle verklaringen op dit gebied zijn volkon~en positief; ook 
van de man zelf en ook van de Engelsen. Er is geen sprake van, dat 
daarover verschil van opinie kan zijn. 

Op de vraag, of Lindemans dan toch iets van Arnhem zou hebben 
kunnen weten, verklaart de heer Einthoven het volgende. De Intelligen- 
ce-man, die hem te Antwerpen van de nodige instructie heeft voorzien, 
met wie hij dus contact had, was een 24-jarige Engelse kapitein. De 
heer Einthoven acht het buitengewoon onwaarschijnlijk, dat een man 
op dit niveau volkon~en op dz hoogte zou zijn geweest van détails van 
allerlei plannen, die men enige weken later zou gaan uitvoeren, want 
dit is al in begin September geweest. Los hiervan acht hij het verder 
bijzonder onwaarschijnlijk, dat deze kapitein hem dit ooit zou hebben 
verteld. King K o ~ g  ontkent dan ook pertinent, dat hij hieromtrent 
ooit iets heeft geweten. Hij zegt alleen die opdracht voor Eindhoven 
te hebben gehad. Men behoeft niet eens een geslepen of sluwe man 
te zijn om te begrijpen, drit er met Eindhoven iets aan de hand zou 
kunnen zijn. Ook Giskes ontkent ten stelligste, dat men over Arnhem 
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heeft gesproken. Nu is er een Duitser, die heeft gezegd, dat deze man 
over plaats te vinden luchtiandingen heeft gesproken. Die luchtlan- 
dingen hebben inderdaad plaats gevonden, maar King Kong kan 
daarvan in België nooit iets hebben geconstateerd, want die lucht- 
landingen werden in Engeland voorbereid en niet in België. Dat hin- 
eininterpretieren achteraf is natuurlijk een bijzonder eenvoudige zaak. 
Lindemans is er de nacht van de 15e op de 16e September geweest en 
die luchtlandingen vonden op 17 September plaats. Dus inen heeft toen 
gezegd: daar sloeg dat verhaal van King Kong op. In het rapport, dat 
voor Giske~  te Driebergen is gemaakt - dat heeft Giskes ook ver- 
klaard -, heeft omtrent de luchtlandingen van Arnhem niets gestaan. 
Het blijkt ook uit het feit, dat de Engelsen, aan wie de heer Einthoven 
op een gegeven moment in Augustus 1946 heeft gevraagd om vast te 
stellen, of er in hun documentatie, hoe dan ook, iets te vinden zou 
zijn, dat er op wees, dat er een eventueel verraad van Lindenzans 
zou zijn in verband met Arnhem en er tevens verband zou zijn met 
het hoofdkwartier van de Prins, uitdrukkelijk hebben verklaard, dat 
daaromtrent helemaal niets bij hen bekend was. De bedoeling was 
namelijk, dat er hier in Nederland na de dood van Linden~ans het 
een of ander zou worden gepubliceerd. Dat was het plan van dt: 
Regering. De mooiste kans, nl. om op een openbare terechtzitting 
deze zaak recht te zetten, was verkeken door de dood van Lindemans. 
De Engelse Intelligence, in welker handen de volledige documen- 
tatie, was, heeft aan de heer Eirzthoven uitdrukkelijk verklaard, dat 
haar omtrent het verband tussen Lindernavls en Arnhem niets bekend 
was. Dat is in het najaar van 1946 gebeurd, toen ze Giskes en al die 
andere mensen allen reeds hadden gehoord. Er is tussen de Engelsen 
en de Nederlanders op dit gebied dus geen enkel verschil van mening. 
Men is het er volkomen over eens, dat er geen verband bestaat, het- 
geen bijzonder plezierig is. Dit zijn de enige mensen, die er over 
kunnen oordelen, behalve de Nederlanders, die misschien niet eens 
over zoveel getuigenmateriaal hebben beschikt als de Engelsen. Publi- 
catie heeft niet plaats gevonden, omdat het Foreign Office - dus 
niet de Intelligence - op een gegeven moment het beter vond om 
dat niet zo officieel te doen. De Regering, i.c. de Minister-President, 
heeft de heer Einthoven daarop gevraagd om zich in verbinding 
te stellen met een gezaghebbend dagblad, dat niet tot een van de 
Regeringsgroepen behoorde. Dat was een uitdrukkelijke conditie. 
Na toestemming van de Regering te hebben verkregen, heeft hij 
zich tot het ,,Algeineen Handelsblad" gewend. Dit blad heeft een 
artikel geschreven. Dit heeft plaats gevonden in het blad van Zater- 
dag 5 April 1947. Daarin is dus het verhaal van King Kong uit- 
voerig uiteengezet. 

De heer Einthoven heeft, zodra hij de stukken in handen kreeg, 
ia Juni 1945, geprobeerd om de rechterlijke autoriteiten er van te 
overtuigen, dat het wenselijk was om de zaak tegen Lindetnans zo 
snel mogelijk te behandelen, juist om op een openbare terechtzitting 
deze hele zaak uit de doeken te doen. Dat is hem niet gelukt. Hij 
heeft de stukken in Juni ter beschikking gesteld van een lid-commis- 
saris van de krijgsraad te velde; deze heeft een rechercheur weken- 
lang aan het werk gezet om de zaak tegen Lindemans te instrueren. 
De heer Einthoven heeft de president van de krijgsraad, de heer 
Doornbos, in Augustus 1945 nog eens op het belang van deze zaak ge- 
wezen en hem gevraagd: Licht dit nu uit alle andere gevallen en 
behandel dit, want er is een groot Nederlands belang bij betrokken. 
Intussen was echter een competentiegeschil gerezen, want naast de 
krijgsraden te velde waren toen de bijzonders hoven gekomen. De 
vraag rees, of de krijgsraden te velde met de berechting van deze 
zaak moesten doorgaan of dat deze moest worden overgedragen aan 
een bijzonder gerechtshof. Dat heeft geruime tijd geduurd, tot de 
heer Einthoven zich tenslotte heeft gewend tot de procureurs-fiscaal 
en hun heeft gevraagd het dan in 's hemelsnaam te doen. Nu was er 
echter weer een competentie-geschil, of het door de procureur-fiscaal 
in Den Bosch moest gebeuren of door de procureur-fiscaal in Den 
Haag, waar de man zat, of eventue-l door de procureur-fiscaal te 
Arnhem, omdat Lindemans te Driebergen verraad zou hebben gepleegd. 
Hij had dat verraad vrijwel overal gepleegd, dus iedereen was wel zo 
wat competent en daardoor is die zaak toen bij deze instanties ver- 
der behandeld. Lindemans was natuurlijk ein bijzonder belangrijke 
getuige, omdat hij precies alle zaken kende, die de escape-route be- 
troffen. Dus hij was niet alleen verdachte. Als getuige heeft Linde- 
mans ook nog voortdurend verhoren moeten ondergaan. Hij was in 
de gevangenis te Breda, volgens doktersverklaring, al psychisch aan- 
zienlijk gestoord. Verder in gevangenschap zal dat er niet beter op 
zijn geworden. Dit is de reden, waarom helaas de enige juiste methode 
niet is gevolgd, nl. dat men deze zaak ter openbare terechtzitting uit 
de doeken zou hebben gedaan. 

Op 28 October 1944 is Lindemans pas gearresteerd. Toen heeft 
men de zekerheid gekregen; vóór die tijd was er twijfel. Ergens uit 
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de vele dossiers blijkt, dat dezelfde de Graaf van het hoofdkwartier 
van de Bevelhebber van de  Nederlandse Strijdkrachten de  heer Kooy 
te Eindhoven zou hebben gewaarschuwd: er is vermoedelijk ecn zekere 
Lindemans naar jullie onderweg, ik zou wat voorzichtig met hem 
zijn. Die verklaring is er. D e  heer Einthoven heeft een positieve 
verklaring van de  mensen uit Eindhoven, waarin ze zeggen: we 
vertrouwden hem niet, o.a. niet omdat er een waarschuwing was 
gekomen. D e  Graaf heeft - naar de heer Einthoven meent - te- 
zamen met de Jong - King Kong kwam ongeveer 23 September 1944 
op het hoofdkwartier - hem verhoord. D e  geallieerden, met wie 
Lindemans toen nog steeds doorwerkte, hebben hem ook verhoord. 
Zij hebben hein na zijn terugkomst uit Driebergen - ze wisten 
náituurlijk niet, dat hij daar geweest was - nog eens verhoord. Zij 
konden geen enkele evidence krijgen over zijn eventuele onbetrouw- 
baarheid. 

Naar  aanleiding van d e  verklaring van de  heer Piiito, dat  hij bij 
het B.N.V. het dossier-King Kong nooit meer te zien heeft gekregen, 
verklaart de heer Einthoven, dat  hij zich verplicht achtte die 
stukken niet rechts en links aan  iedereen in handen te geven, 
gezien het geweldige rumoer, dat  o m  King Kong was geweest 
en dat hij dus had meegemaakt, toen hij door de linies heen was. In  
die tijd moest men bijzonder voorzichtig zijn met alle mogelijke 
lieden, die zich om allerlei motieven op de  stukken wierpen. Hij 
vond het maar veel veiliger o m  die stukken te houden en in handen 
te geven van mensen, die hij volledig kon vertrouwen. D e  heer Einti- 
hoven vertrouwde namelijk de heer Pinto niet geheel. D e  heer Einf- 
hoven heeft de heer Pinto kort daarna uit de dienst van het B.N.V. 
verwijderd met toestemming van generaal Kruls, d.w.z. hij heeft zelf zijn 
ontslag bij die dienst mogen vragen, maar anders had hij het gekregen. 

Aan de heer Einthoverz was tot twee keer toe gebleken, dat de heer 
Pinto met een vrouwelijke verdachte, van wie hij zei, dat  zij volkomen 
betrouwbaar was, e-n intieme verhouding had aangeknoopt. D e  heer 
Einthoven kon het causale verband tussen die betrouwbaarheidsver- 
klaring en die andere handelingen niet bewijzen. D e  heer Pinto is bij 
hcm gekomen om te zeggen, dat  een bepaalde vrouwelijke verdachte, 
- die er door d e  Engelsen van werd verdacht spionnagediensten te 
hebben verricht en die hier was opgeleid in  Seehof (Zorgvliet) - na 
een zorgvuldig onderzoek, door hem ingesteld, volkomen betrouw- 
baar was. D e  heer Pinto was werkzaam voor het Departement van Jus- 
titie te Londen en de heer Eiizthoven had geen enkele :eden o m  hem 
te verdenken. Toen hem werd gezegd, dat Pinto met zijn reputatie 
van een groot verhoorder geen enkel bewijs kon vinden tegen deze 
vrouw, heeft de heer Einthoven natuurlijk die vrouw vrijgelaten e n  
enige tijd later werd hem gerapporteerd, dat  de  heer Pinto vanaf 
dat moment met die vrouw samenleefde. Kort  daarna krerg de heer 
Einthoven officiële stukken in handen, die geleid hebben tot een 
proces tegen een andere Nederlandse vrouw, die ten minste 10 moor- 
den op haar geweten had, door verraad en alle mogelijke andere 
dingen. Voor deze vrouw had de  heer Pinto ook een betrouwbaar- 
heidsverklaring afgegeven. Zonder twijfel was hij een bijzonder be- 
kwame verhoorder. Voor d e  heer Einthoven stond vast, dat  Pint'o 
met deze vrouw ook een inticme verhouding had, toen hij die ver- 
klaring afgaf. Dit was voor de heer Einthoven aanleiding om aan  
generaal Kruls voor te  stellen deze man onmiddellijk van die plaats 
te verwijderen, hetgeen dus is gebeurd, met als enig gevolg, dat  hij 
bij de  heer Einthoven majoor was en enige weken of maanden later 
ergens anders overste werd. D e  heer Einthoven heeft zich tot  drie 
keer toe moeten verantwoorden over het feit, dat  hij de  arme heer 
Pinto zo schandelijk had bejegend. Hij vertrouwde deze man inder- 
daad voor geen haar. 

E r  is in het dossier-Lindemaris een uitvoerig verhoor van Verloop. 
Verloop is degene geweest, die Lindemans heeft aangebracht. Verloop 
is in  Ociober 1944 gevangen genomen. Lindemans, Verloop en Damen 
waren een soort drietal en zij zijn door  de  Nederlanders uitvoerig 
verhoord. Het  enige is, dat  Verloop o p  ecn gegeven moment heeft 
weten te ontsnappen. Hij zit nu weer gevangan, ergens bij de mare- 
chaussee. Hij is weer gearresteerd. Hij is nog niet berecht, voorzover 
de heer Eiizthoven weet. D e  suggestie, dat Verloop in deze zaak 
- behalve dan het verhoor, dat  de  heer Pinto heeft afgenomen - 
later niet meer is gehoord, is onjuist. D e  heer Einthovm heeft bij 
zich de  verhoren van Verloop, destijds door d e  mensen van het 
B.N.V. gehouden, voordat hij ontvluchtte. D e  heer Pinto is maar 
betrekkelijk kort bij het B.N.V. geweest. Daar  kon hij verder niets 
van weten. 

D e  heer K.  de Graaf heeft bij een volgend verhoor medegedeeld, 
dat King Korig o p  15 September 1944 rapport heeft uitgebracht aan 
Abwehr I11 F in Driebergen. Dezelfde dag is hij doorgegaan naar 
Eindhoven en daarna naar Brussel. O p  17 September 1944 werd de 
Arnhem-operatie gelanceerd. Op 23 September 1944 werd King Kong 
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door de heer de Graaf te Brussel verhoord. Dat was op het hoofd- 
kwartier van de Bevelhebber van de Nederlandse Strijdkrachten, 
waar de heer cle Graaf was gedetacheerd. Dat hoofdkwartier was 
toen gevestigd buiten Brussel. Het w2s de eerste keer sinds December 
1943, dat de heer de Graaf Lindemans persoonlijk heeft gesproken. 
Voorzover hem bekend, is dat tevens de eerste keer geweest, dat Linde- 
mans op het hoofdkwartier van de B.N.S. kwam. Tevoren heeft de heer 
de Graaf King Kong op dat hoofdkwartier niet ontmoet. Vóór die 
tijd heeft de heer de Graaf alle mogelijke moeite gedaan, die mense- 
lijkerwijze kon worden gedaan, om de man te vinden, juist omdat hij 
de overtuiging had, dat King Kong voor de vijand werkte. Er zijn 
over deze kwestie in die tijd een aantal aantekeningen gemaakt, naar 
aanleiding waarvan een rapport is opgemaakt. 

Uit het telegram, dat de heer de Graaf heeft verzondeil naar 
Eindhoven, blijkt dat hij op de een of andere manier aan de weet 
was gekomen, dat King Kong naar Eindhoven zou gaan. Dat was 
een bericht, afkomstig van geëxfiltreerde verzetslieden, die daarvan 
op de hoogte waren. De Engelsen hebben er tegen hem nooit over 
gesproken. Op 14 September werd daartoe een telegram verzonden 
naar een ondergrondse groep bij Eindhoven met opdracht contact 
op te nemen met King Kong, die daar verwacht werd, en deze door 
te zenden naar de staf van de B.N.S. (Bevelhebber Nederlandse Strijd- 
krachten) onder toevoeging, dat King Kong wellicht voor de vijand 
werkte. Omstreeks 23 September kwam King Kong bij de heer de 
Graaf. Uit zijn mededelingen bleek, dat hij herhaaldelijk door de linies 
was geweest en zeer belangrijke inlichtingen over bezet Nederland 
had afgedragen aan de Mouvement National Belge, welke deze inlich- 
tingen had doorgegeven aan 21st Army Group. Het rapport betref- 
fende het verhoor van King Kong werd door de heer de Graaf aan 
Special Forces Head Quarters (en via Special Forces Head Quarters 
aan M.I. 5) zomede aan majoor Pinto aangeboden, terwijl deze laatste 
werd verzocht naar aanleiding daarvan het nodige te verrichten. Dit 
was op 24 of 25 September 1944. Alhoewel de Mouvement National 
Belge, de F.F.I., de Armée Secrète, de Witte Brigade, de Escape Line 
en nog andere organisaties - althans prominente en leidende figuren 
daaruit - voor de betrouwbaarheid van King Kong instonden, terwi~l 
ook King Kong's antwoorden op de talloze hem gestelde strikvragen 
bevredigend waren te noemen, kon op grond van de bovenaangehaalde 
symptomen niet zonder meer worden aangenomen, dat King Kong 
betrouwbaar was. De heer Pinto werd hiervan volledig op de hoogte 
gebracht. Van enige activiteit van de zogenaamde Politie Buitendienst 
is de heer de Graaf echter in die periode (tot einde October) niets 
gebleken. Einde October meldde het B.I. te Eindhoven, dat een 
zekere Verloop (S.D.-agent) was gearresteerd, die beweerde, dat ook 
King Kong voor de vijand werkte. King Kong werd daarop direct 
door de heer de Graaf naar het hoofdkwartier van de B.N.S. gelokt 
en daar door de heer de Graaf in samenwerking met de inmiddels 
gewaarschuwde Security-major Sainsbury gearresteerd. 

Het rapport, door de heer de Graaf opgemaakt, nadat hij Lindc- 
mans op 23 September 1944 had gehoord, was objectief. De ant- 
woorden en de vragen werden zuiver weergegeven. Wat van beide 
kanten is gezegd, is niet stenografisch, maar dan toch wel bijna 
woordelijk opgenomen. Alle belangrijke vragen, die King Kong zijn 
gesteld, zijn opgenomen en eveneens al zijn antwoorden op die 
vragen. De antwoorden, voorzover men aan die kant van het front 
kon controleren, waren in overeenstemming met de waarheid. Het 
was althans heel onwaarschijnlijk aan te nemen, dat King Kong op 
dat moment zat te liegen, omdat de vragen eigenlijk op ezn dusdanige 
manier waren voorbereid en gesteld, dat King Kong op een bepaald 
moment inet zich zelf in tegenspraak zou moeten komen. Men 
kreeg dus wel de indruk, dat deze man op die punten - welke 
werden aangeroerd - inderdaad de waarheid sprak. De mogelijk- 
heid was dus allerminst uitgesloten, dat het vermoeden, dat hij fout 
was, niet op goede gronden was gebaseerd. Het kon echter niet 
zonder meer worden aangenomen. 

Ten aanzien van de verklaring van ElEy Zwaan, dat King Kong haar 
een papier heeft latsn zien, ondertekend door kapitein de Graaf, waar- 
op stond: King Kong is al1 right, zegt de heer de Graaf, dat dit 
zich als volgt heeft toegedragen. Elly Zwaan, die door de heer de 
Graaf het eerst werd gecontacteerd, is gebruikt om er achter te 
komen, welke de regelmatige contactzn van King Kong waren. Dat 
meisje mocht dus niet weten, dat King Kong verdacht werd, omdat 
men zeer de indruk had, dat zij hem nooit zou verraden. Men moest 
haar dus gebruiken, zonder dat zij het zelf merkte. Dat was ook 
met King Kong het geval. Het is niet onmogelijk, dat die man een 
papier heeft gehad, waarop van de heer de Graaf een verklaring 
stond. Hij kan zich echter nauwelijks voorstellen, dat er in zoveel 
woorden opstond, dat hij zo betrouwbaar was. Het kan hoogstens 
zijn, dat hij een vermeende missie of een vrij onbelangrijke opdracht 
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kreeg uit te voeren daar in de buurt en daarvoor een papiertje in 
zijn zak kreeg. Ook zijn contacten werden indertijd bezocht, althans 
in de tijd, dat de toeninalige veiligheiilsdicnst weinig interesse voor 
het geval aan de dag legde en de heer de Graaf c.s. eigenlijk niet 
de instantie waren, die arrestatiebevoegdheid had. 

Met betrekking tot de mededeling van de heer Pinto, dat de heer 
de Graaf tegen deze gezegd zou hebben, dat King Kong goed was 
en ingeschakeld zou worden, kan de heer de Graaf alleen dit zeggzn, 
dat deze verklaring van de heer Pinto niet in overeenstemming is 
met hetgeen er is gebeurd. Noch de heer CEP Jong - althans in 
zijn bijzijn -noch hijzzlf heeft hem verklaard, dat Ki!~g Kong zou 
worden ingeschakelá, zeker ook niet, dat deze man goed was, 
hoogstens dat hij op een zeer slimme wijze of althans op een goede 
wijze antwoord gaf op bepaalde door hen gestelde strikvragen, 
waarvan zij het resultaat de heer Pinto ter hand hebben gesteld 
met het verzoek - het is tenslotte diens taak geueest - om deze 
zaak verder te willen opnemen, aangezien zij wel wat anders te doen 
hadden. Alleen heeft de heer de Graaf daar natuurlijk de goede 
zaak mee willen dienen, omdat hij King Kong kende als zijn binnen- 
zak en hij hem heel lang had meegemaakt en diis wel enige kans 
had om, waar deze man loog, de vinger op de zere plek te leggen. 
Dat is hem helaas niet mogen gelukken en het was verder niet 
zijn taak om deze zaak af te sluiten. Hij ontkent ten stelligste, 
dat hij de h e r  Pinto heeft medegedeeld, dat King Kong zou worden 
ingeschakeld. Niets is minder waar dan dat. 

De heer de Graaf hoopte, dat linde man^ al1 right zou zijn, dat 
moet hij eerlijkheidshalve wel opmerken, omdat King Kong niet 
alleen hem, maar ook vele anderen, die hij goed kende, het leven 
heeft gered. b.v. ook Celosse. Hoewel bepaalde aanwijzingen zeer 
sterk tegen hem pleitten, vond hij het toch wel prettig, dat hij z« 
goed had geantwoord op deze scherp gestelde en goed voorbereide 
vragen. De heer de Graaf kon er geen conclusie uit trekken, omdat 
hij al de antwoorden uit deze vragen niet behoorlijk kon controleren, 
voorzover ze later opgecheckt zouden moete'i worden ten Noorden 
van de grote rivieren. Dit rapport heeft de heer de Graaf gemaakt 
op grond van het feit, dat hij het verhoor begon in da overtuiging, 
dat King Kong fout was. Hij begon met de overtuiging: dgre 
man, die hier tegenover mij zit, is een verrader. Dat verhoor 
van vele uren - dat in gezelschap van andere officieren werd af- 
genomen - is door de heer de Graaf geleid. Hij gelooft, dat er drie 
verhoren zijn geweest. Hel heeft hem niet de overtuiging geschonken, 
dat King-Kong goed was, maar het heeft hem ook niet de over- 
tuiging doen behouden, dat hij fout was. Het enige, dat bij hem aan 
overtuiging overbleef, was eigenlijk, dat zij met deze man voorzichtig 
moesten zijn. Hij kon hem zeker niet arresteren. Op dit dode punt - 
zij zaten volkomen in een dead lock - kon hij niet anders doen 
dan de resultaten aan de heer Pinto ter hand stellen en aan de 
Special Forces Head Quarters en via deze dienst ook aan M.I. 5. 

Toen Antwerpen was bevrijd - de heer de Graaf zou op het 
ogenblik niet precies de periode kunnen afbakenen -, heeft hij 
zeer lang met hulp van vele verzetsbewegingen (prominente figuren 
uit verzetsbewegingen) in België naar Ring Korqg gezocht. Als de 
de heer Pirzfo Kil~g Korzg na de bevrijding van Antwerpen heeft 
ondervraagd, dan heeft hij dat gedaan zonder een enkele recente 
aanleiding van de kant van de heer de Gruaf. Dan heeft de heer 
Pinto deze man vermoedelijk als gewoon réfugié, die uit het bezette 
gebied kwam, onder het mes gehad, misschien gewantrouwd en weer 
doorgelaten in plaats van vast te houden. 

Bovendien moet de heer de Graaf zeggen, dat King Kong - 
voorzover hein bekend is en dat zou hem bekend moeten zijn - 
nooit één nacht heeft doorgebracht op het hoofdkwartier van de 
Bevelhebber van de Nederlandse Strijdkrachten. Als de  heer Pinto 
zegt: King Kong woonde op Château Wittouck en dit een wijze van 
uitdrukken is om aan te duiden, dat hij er veel vertoefde, begrijpt de 
heer de Graaf niet, hoe de heer Pint0 daal-bij kwam. K h g  K o ~ g  werd 
in de tijd, dat hij werd gewantrouwd, althans niet helemaal werd ver- 
trouwd, altijd afgepoeierd; hij kon daar niet binnenkomen. Hij kwam 
dikwijls om geld te lenen of om zijn beklag in te dienen over het 
feit, dat hij geen officiële missie kreeg en dat hij eigenlijk door 
iedereen met een kluitje in het riet werd gestuurd. Hij legde er 
voortdurend de nadruk op, dat hij steeds zijn leven voor de goede zaak 
had willen geven en de hele oorlog zo goed was geweest en dat hij 
nu op een zijspoor werd gezet. Het was wel even moeilijk, omdat er 
niets kon worden bewezen, maar King Koizg is op het hoofdkwartier 
nooit binnen geweest dan alleen om te wordzn verhoord en om te 
worden gearresteerd. Voorzover hij dan wel eens in de buurt van het 
château rondliep, is dat alleen geweest om geur te maken tegenover 
de soldaten, die tot de wacht hoorden of om ecn exhibition in het 
scherpschieten te geven ergecs in de bossen in de buurt, zonder dat 
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er een van de officieren van het hoofdkwartier van de Bevelhebber 
van de Nederlandse Strijdkrachten ooit in de buurt was. 

De heer de Graaf verklaart: Vóór 23 September 1944 is Linde- 
mans nooit op het hoofdkwartier van de Prins geweest en na 23 
September 1944 is hij er niet binnen geweest dan alleen om te wor- 
den verhoord en om te worden gearresteerd. Sensationele berichten, 
als die, welke in de ,,Daily Mirror" en enkele andere Britse bladen 
zijn gepubliceerd, volgens welke hij op een cocktail party zou zijn 
geweest, zijn volkomen uit de lucht gegrepen. De heer de Graaf ver- 
moedt, dat ze uiteindelijk uit dezelfde inlichtingenbron komen, waar- 
uit de heer Pinto put voor zijn berichten. 

De commissie laat hieronder volgen een schriftuur door de heer 
de Graaf op 21 Februari 1945 opgesteld, houdende ,,Mededeelingen 
van den Kapitein de Graaf over King Kong (Beknopt)", welk 
schriftuur aan de commissie op 10 Mei 1950 door mr. Einthoverz is 
toegezonden. Het luidt als volgt: 

,,King Kong was tot 3 Maart ondergrondsch werker, lid van 
een Fransche escape-lijn en van de Belgische verzetsbeweging. 
Hij was nimmer in het Nederlandsche leger. Hij had wel een 
aantal contacten in Nederland. Hij werkte in België en Frank- 
rijk, doch kwam soms ook in Nederland. Hij werkte voor geld. 

In December 1943 werd een broer van King Kong gearres- 
teerd door de Gestapo en ter dood veroordeeld. Om dien broer 
te redden ging King Kong naar den vijand over en kwam bij 
de Gestapo (Abwehr-drei-organisatie, speciaal gericht op de 
opruiining van escape lines). Hij bleef werken in Frankrijk en 
België en behield zijn contacten in Nederland. 

In begin 1944 ging e n  agententeam uit Engeland naar Neder- 
land, waarvan de leider King Kong kende. De leider van het 
team kreeg opdracht slechts door tusschenpersonen met hem in 
contact te treden. Een der agenten van het team handelde in 
strijd met deze order en kwam in contact met King Kong, het- 
geen naar Londen werd geseind. 

Kort daarop kwam in Londen bericht, dat King Kong was 
gewond en in een hospitaal was opgenomen. Onder leiding van 
den chef van genoemd team trachtte men hem daar te ontzet- 
ten. De eerste poging mislukte; een tweede poging omstreeks 
medio Mei 1944 leidde tot de arrestatie van de gehele partii. 
Te Londen vermoedde men toen, dat King Kong ook verloren 
was, doch omstreeks begin Juni 1944 bleek hij weer in Belgiè 
aan het werk te zijn, waarop het vermoeden rees, dat hij fout 
was. De Belgische sectie van S.F.H.Q. werd door ons gewaar- 
schuwd via het hoofd der Nederlandsche sectie. 

Zeer kort nadat het hoofdkwartier van Z.K.H. Prins Bern- 
hard zich in België had gevestigd, meldde zich bij den Kapitein 
de Graaf een meisje, dat een bekend top-contact van King 
Kong was. Dit meisje was, zonder voorkennis van den Kapitein 
de Graaf, door den Commander Johns, hoofd van de Neder- 
landsche en Belgische secties van S.F.H.Q., door de linies gezon- 
den met een missie voor King Kong, die te Rotterdam werd 
vermoed. Deze missie was mislukt, doordat de gids van het 
meisje per ongeluk door Belgische patriotten was doodgeschoten, 
waarna zij terugkeerde. 

De kapitein de Graaf protesteerde bij den Commander Johns 
tegen het zoeken van contact in Nederland buiten den staf van 
den Prins om en waarschuwde voor het verdacht karakter van 
King Kong. De kapitein de Graaf trachtte daarna in contact 
te komen met King Kong om hem eventueel onschadelijk te 
maken. Op 14 September werd daartoe een telegram verzonden 
naar een ondergrondsche groep bij Eindhoven met opdracht 
contact op te nemen met King Korzg, die daar verwacht werd 
en hem door te zenden naar den staf van den Prins, onder toe- 
voeging, dat hij wellicht fout zou kunnen zijn. 

Omstreeks 23 September kwam King Kong bij den kapitein 
de Grauf. Uit zijn mededeeling bleek, dat hij herhaaldelijk door 
de linies was geweest en zeer belangrijke inlichtingen over Ne- 
derland had afgedragen aan de ,,mouvement national belge", 
die deze inlichtingen had doorgegeven aan 21st Army Group. 

Het rapport over King Kong, die sterk werd aanbevolen door 
de Belgische en Fransche verzetsbewegingen, werd door dei1 
kapitein de Graaf aan S.F.H.Q. aangeboden en ook aan den 
majoor Pinto (24 of 25 September 1944). 

King Kong werd, toen hij bij het hoofdkwartier van den 
Prins stond te wachten, door den Prins aangesproken, toen deze 
binnenreed met zijn auto. 

De kapitein de Graaf kreeg, na zijn gesprek met King Kong, 
den indruk, dat deze niet fout was, naar aanleiding van de vele 
door getuigen gestaafde handelingen van King Kong tegen den 
vijand, de uitstekende recommandaties van de hoofdkwartiereil 
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van Belgische en Fransche weerstandsgroepen en zijn uitsteken- 
de ,,cover story". 

Einde October meldde het Bureau Inlichtingen te Eindhoven, 
dat een agent van de Gestapo was gearresteerd, Verloop ge- 
naamd, die beweerde, dat King Kong fout was. Daarop is King 
Kong gearresteerd door den kapitein de Graaf, die hem daar- 
toe naar het hoofdkwartier van den Prins lokte, en den inmid- 
dels gewaarschuwden Major Sainsbury van de Engelsche S.F. 
Security." 

De heer A. G. Knight is met Prins Bernhard op 6 September 1944 
naar het vasteland gevlogen. Zij zijn te Amiens geland en daarna per 
auto naar Douai gereden. Zij zijn daar de nacht van 6 op 7 September 
gebleven. Op 4 September zijn zij doorgereden naar Brussel. In Brussel 
zijn zij 1 of 2 nachten in het hotel Metropole gebleven. Vervolgens 
zijn zij naar Diest gegaan, waar zij 5 of 6 nachten zijn gebleven. Daar- 
na is het hoofdkwartier overgebracht naar Ellewijt, in kasteel Rubens. 
Ongeveer veertien dagen of drie weken is het hoofdkwartier daar 
gebleven en toen is het verplaatst naar kasteel Wittouck. Dus de 
verplaatsing naar Wittouck is in ieder geval eerst in begin October 
1944 geweest. 

De heer Knight heeft Lindemans voor het eerst op het hoofcl- 
kwartier van de Prins gezien en wel nadat zij ongeveer vier dagen 
of een week in Ellewijt waren - het zal ongeveer de 2lste of 22ste 
September zijn geweest. De heer Knight weet zeker, dat het eerste 
bezoek van King Kong aan het hoofdkwartier van de Prins is ge- 
weest, nadat hij op 15 September door de linies bij Eindhoven was 
gegaan en daarvan was teruggekeerd. Toen zij in Ellewijt waren aan- 
gekomen, wist de heer Knight, dat King Kong door de  linies bij 
Eindhoven was gekomen; dat had hij gehoord. De heer Knight heeft 
vernomen, dat bij zijn tocht door de linies een Engelse kapitein Baker 
betrokken is geweest. 

King Kong is dus ongeveer op 21 of 22 September op het hoofd- 
kwartier van de Prins gekomen. De reden was, dat kapitein de Graaf 
deze man wilde ontmoeten. De S. F.  en het B.B 0. wisten of dachten 
althans, dat deze man voor de vijand werkte en zij wilden hem natuur- 
lijk hebben, voordat hij verder schade kon aanrichten. Verschillende 
Belgische instanties zijn gewaarschuwd om hem zo snel mogelijk 
naar het hoofdkwartier van de Prins te sturen. Ook de Nederlandse 
instanties zijn gewaarschuwd. Daarom is King Kong daarheen ge- 
komen. De heer Knight meent, dat het Eindhoven is geweest, dat 
hem gewaarschuwd heeft, dat hij bij de staf van de Prins moest 
komen. De heer de Graaf heeft hem ondervraagd. Na de onder- 
vraging was de heer de Graaf niet zeker meer. Hij heeft een copie 
van het betreffende rapport gestuurd naar de Special Forces te 
Londen, een copie naar de Nederlandse Security Dienst, de dienst 
van Pinto; waarschijnlijk heeft hij een copie gegeven aan het B.I. 
de dienst van Somer, en hij heeft de heer Knight een copie gegeven, 
de copie, die naar Londen ging. Daarna is er niets gebeurd. 

King Kong is twee of drie keer op het hoofdkwartier geweest in 
Wittouck. Hij is eigenlijk nooit binnen het huis gekomen. Hij is alleen 
buiten geweest om een beetje show te geven en te trachten wat eten 
te krijgen. Hij heeft één of twee keer met kapitein de Graaf ge- 
sproken over zaken en de derde maal kwam plotseling kapitein de 
Jong met de mededeling van kolonel Somer. dat deze man fout was. 
Men moest er wat aan doen. Op dat ogenblik waren tegeriwoordig, 
naar de heer Krzight meent, kolonel van Houten, majoor Six, kapitein 
de Graaf en hijzelf. Zij konden natuurlijk zo'n man niet zelf arres- 
teren en een schietpartij maken in het hoofdkwartier van de Prins. 
De heer Knight heeft zich daarom in verbinding gesteld met major 
Sainsbrtry, die de security officer was van 3 S.F., geattacheerd aan de 
21st Army group. Hij heeft hem de zaak uitgelegd en deze heeft 
onmiddellijk een detachement van de militaire politie opgeroepen. 
Na ongeveer twee uur is hij daarmee aangekomen om de arrestatie 
te verrichten. In de tussentijd heeft de heer Kiiight met kapitein de 
Graaf hierover gesproken. Zij waren het er allemaal over eens; King 
Kong zou naar boven gaan naar de kamer van kapitein de Graaf en 
daar zou hij met een excuus worden vastgehouden. Hij moest naar 
boven gaan, waar hij niet kon weglopen. Hij is daar twee uur vast- 
gehouden met allerlei nonsensverhalen over een opdracht, die hij zou 
krijgen. Toen de militaire politie kwam met major Sainsbury, zijn 
zij naar boven gegaan en hebben zij de kamer gezien. De militaire 
politie heeft het huis omsingeld, terwijl major Sairzsbury en de 
heer Krìight naar binnen gingen om de man te arresteren. De mili- 
taire politie heeft hem gewoon meegenomen in een vrachtauto. 
King Kong had geen wapens bij zich; deze waren op dat ogenblik 
beneden bij zijn chauffeur, een sergeant of zo iets. De order voor de 
arrestatie is eigenlijk gekomen van het B.I. Kapitein de Jong heeft 
haar gebracht. Majoor Pinto is niet bij die arrestatie betrokken ge- 
weest. De heer Knight heeft van hem in dit verband nooit rehoord. 
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De heer Knight heeft niet gehoord van andere bemoeiingen, die 
majoor Pinto hiermede heeft gehad. Het is onwaar, dat de heer Pinto 
heeft medegedeeld, dat King Kong fout was en dat men toen heeft 
besloten deze te arresteren. Het is mogelijk, dat Pinto de zaak heeft 
overgegeven aan kolonel Somer, inaar het is zeker, dat de Jong is 
gekomen met de opdracht tot arrestatie van Lindernans, welke op- 
dracht hij heeft gekregen van de heer Somer. Pinto kon deze opdracht 
niet aan de Jong geven. 

De heer D. A. van Hilten, hoofd van de sectie krijgsgeschiedenis 
van de generale staf, heeft medegedeeld, dat er na de landing in 
Normandië, bij de opmars van de geallieerden naar het Noorden en 
het Oosten, herhaaldelijk op last van het geallieerde opperbevel voor 
verschillende plaatsen plannen ontworpen zijn voor luchtlandingen, 
bij de Seine o.a. en ook voor Noordelijk gelegen plaatsen. hlen kreeg 
de opdracht die luchtiandingen op papier voor verschillende moge- 
lijkheden uit te werken. Van al die uitgewerkte plannen werd slechts 
een enkel plan ten uitvoer gebracht. Toen de Canadezen in April 1945 
door het Oosten van ons land oprukten, zijn er bijvoorbeeld aan een 
afdeling Franse parachutisten, gereed gehouden in Engeland en die 
ter beschikking stonden van het Canadese commando, opdrachten 
verstrekt, o.a. om bij Deventer, Zutphen, Zwolle, Steenwijk en rond- 
om Assen luchtlandingen voor te bereiden. Van al deze voorbereide 
luchtlandingen is alleen de luchtlanding in de omgeving van Beilen 
en rondom Assen uitgevoerd. Het is dus niets bijzonders, dat men 
in de staven onder elkaar spreekt over luchtlandingen op verschillende 
plaatsen en dat het uit dien hoofde in die staven ook bekend was, 
dat er luchtlandingstroepen - later zelfs een heel korps, bestaande 
uit drie divisies - in Engeland gereed werden gehouden. Zo is het 
dus mogelijk, dat Lindemans bij zijn contacten in een der geallieerde 
hoofdkwartieren daar ook iets van heeft' horen verluiden en het is 
voor de heer van Hi!frn helemaal niet zo bijzonder, dat Lindernans 
op 15 September 1944 te Driebergen heeft kunnen melden, dat er in 
Engeland belangrijke luchtlandingstroepen en parachutistenafdelingen 
gereed stonden. Dat wees echter nog gevnszins op een luchtoverval bij 
Arnhem. Bovendien was het reeds bij de Duitsers bekend, dat er in 
Engeland luchtlandingstroepen gereed ,werden gehouden. 

Uit onderzoekingen en gesprekken, welke de heer van Hilterz met 
verschillende Duitse generaals heeft gehad. is hem het volgende 
gebleken. Er zijn drie merkwaardige feiten, die spreken tegen verraad 
van de operatie-Arnhem. In de eerste plaats de plaatsing van het 
hoofdkwartier van legergroep B onder commando van Feldmarschall 
Model. Dit hoofdkwartier werd op 15 September, dus twee dagen 
vó6r de overval bij Arnhem, in zijn geheel verplaatst naar Oosterbeek. 
Op de 17de kwam dit hoofdkwartier betrekkelijk midden tussen de 
parachutisten te zitten; von Wiihlich, de chef van de staf van Christi- 
alzscn, heeft de heer van Hilten uitdrukkelijk gezegd, dat hij de chef 
van de staf van Model in de middag van de 17de September aan de 
telefoon heeft gekregen, waarbij deze hem in een soort alarmstemming 
mededeelde: ,,We zitten hier midden tussen de parachutisten; wij moe- 
ten onmiddellijk weg". Met hele hoofdkwartier is toen hals over kop 
van Oosterbeek vertrokken naar Terborg. Wanneer de Duitsers geweten 
hadden, dat een dergelijke overval uit de lucht zou plaats vinden, dan 
kan de heer van Hilteri toch niet aannemen, dat Model twee dagen 
tevoren zijn gehele hoofdkwartier juist daar had ondergebracht. 
In de tweede plaats heeft von Wiihlich aan de heer var1 Hilten mede- 
gedeeld, dat Christianserz op de 17de September met hem zat te 
dineren in Crailoo; hun staikwartier was toen te Hilversum gevestigd. 
Zij waren verrast door de geweldige hoeveelheid vliegtuigen, die 
overkwamen en hebben zich afgevraagd: Wat moet dat worden, 
hoeveel zouden het er zijn? Zij waren zich op dat moment volkomen 
bewust, dat het ging ower een luchtoperatie in grote stijl. V o n  WiihEich 
heeft de heer van Hi!trrz verzekerd, dat het voor hem een volkomen 
verrassing was. In de derde plaats wijst de heer vun Hilterz op het 
feit, dat Reinhard, de commandant van het 88ste Duitse legerkorps, 
op de 17de September des ochtends op verkenning was geweest in 
de richting van Rerrsel en Eersel, nadat er juist een stilstand was 
gekom~n in de strijd aan de Belgische kanalen, waar zijn troepen 
ook aan de verdediging hadden deelgenomen. Toen Reinhard van 
deze verkenning terugkwam, zag hij een steeds toenemend aantal 
vliegtuigen in de lucht. Reinhard vertelde de heer van Hilten, dat hij 
telkens dekking moest zoeken met zijn auto. Toen de omvang van 
de luchtoperatie, die daar aan de gang was, tot Reinhard doordrong, 
heeft hij zijn auto in de steek gelaten, is bij de motorordonnans, die 
hem vergezelde, achterop de duo gaan zitten en is naar zijn staf- 
kwartier in de nabijheid van Tilburg vertrokken om zijn eerste maat- 
regelen te nemen. Ook Reinhard gaf volkomen toe, dat deze lucht- 
operatie voor liem een verrassing was. 

De Duitsers hadden tegen deze luchtaanval helemaal geen bij- 
zondere maatregelen bij Arnhem genomen. Er was e-n heel zwak 
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rivierfront gevormd langs de Lek en de beneden-Rijn. Dat  was niets 
anders dan een bewaking van de rivierovergangen met zwakke onder- 
delen. In  Arnhem zelf was ook niets bijzonders. Het  enige bijzondere 
was het IIde S.S.-pantserkorps, dat enkele dagen tevoren Noord/Oost 
van Arnhem was aangekomen. Dit korps bestond uit twee divisies, 
de SS.-9de pantserdivisie en de SS.-l0de pantserdivisie, met andere 
namen de Division Hohenstaufer en de Division Frundsburg. Deze 
divisies waren hals over kop uit Frankrijk teruggetrokken en hadden 
zeer geleden. D e  sterkte van elke divisie was terug te brengen tot die 
van hoogstens é4n regiment; ze was dus ongeveer tot 113 gereduceerd 
en ook het pantsermateriaal was zeer matig. Het  korps was daarhern 
gestuurd o m  o p  verhaal te k o n ~ e n  met de mededeling, dat voor elk 
van die divisies in Duitsland een nieuw regiment zou worden gevormd 
met ander pantsermateriaal o m  ze weer enigszins op sterkte te  
brengen en dan zo snel mogelijk weer te kunnen gebruiken. Dit  heeft 
de heer van Hilterz gehoord van Rauter. D e  heer vaii Hiltcrz is nergens 
tegengekomen en heeft van niemand vernomen, dat  dit een maatregel 
zou zijn geweest als reactie o p  een spionnenbericht of verraad, waar- 
door de  Duitsers o p  de hoogte waren van de komende luchtlandingen 
en dat zij daarom die troepen in de nabijheid van Arnhenl hadden 
gelegerd. 

D e  pantsertroepen in de buurt van Arnhem zijn een zeer belangrijke 
factor geweest. Dit was eigenlijk het behoud voor de  Duitsers. Zij be- 
schouwen het echter absoluut als een toevallige gelukkige omstandig- 
heid. D e  heer van Elili'~r2 deelt nog inede, dat  hij in de gesprekken, 
welke hij met de  verschillende Duitsers heeft gevoerd, niet de vraag 
heeft ter sprake gebracht, of er tevoren een waarschuwing, bijvoor- 
beeld van Lirzdernurzs, zou zijn geweest. D e  heer van Hiltcn was toen 
ook nog niet zo van het geval o p  de hoogte. D e  Duitsers wisten wel 
- hoe zij dat te weten zijn gekomen, weet de heer van Hiitelz niet, 
misschien heeft King K o ~ g  daar ook aan meegewerkt -, dat  de 
geallieerden over een behoorlijke macht aan luchttroepen beschikten, 
maar Model heeft zich o.a. er over uitgelaten, dat  hij niet verwachtte, 
dat op dit nevenoperatieterrein in Nederland de geallieerden hun 
kostbare luchtlandingstroepen zouden inzetten. 

Er  bestond inet betrekking tot de operatie te Arnhem een zeker 
verschil van opvatting tussen de commandant van 21st Army Group  
en Eisenhower. Mor7tgorizerji was van mening, dat de toestand eigenlijk 
zo gunstig was, dat  men met een betrekkelijk kleine macht door kon 
stoten over de Rijn heen naar Berlijn. Dat plan van Montgornery 
werd door Ekenhower beschouwd als een fantastisch plan. Hij wilde 
er aanvankelijk ook niets van weten. Om tot een overeenstemming te 
komen is Eiscnhower op de IOde September 1944 naar Brussel 
gegaan. Eisenhower wilde 21st Army Group laten oprukken ongeveer 
tot in de lijn Tilburg--Eindhoven o m  daardoor te bereiken, dat  de 
spoorwegen en de  grote landwegen van Antwerpen (dat sinds 4 Sep- 
tember 1944 in geallieerde handen was) in Oostelijke richting vrij 
waren voor het verkeer naar het front. Vandaar, da t  Eisenhowe? 
het front in het Noorden naar vortn wilde brengen. Op 10 September 
1944 zijn Eiserzhower en Montgorilery tot een compromis gekomen. 
Montgo~nery kreeg volmacht o m  een operatie uit te voeren tot aan de 
Veluwerand en als het mogelijk bleek o p  de  Veluwe nog verder door 
te stoten alsmede ook bruggenhoofden over de  1Jssel te bezetten. 
D e  1st Allied Airborne Army werd hem ter beschikking gesteld. 
Eveneens werden hem transportmiddelen alsmede de nodige bedrijfs- 
stoffen gegeven, zodat de  operatie uitgevoerd kon worden. Eerst o p  
de 10de September 1944 is dus definitief beslist, dat  de operaties 
Garden en Market zouden worden uitgevoerd. 

D e  heer P. .4. van Noothoor~i, inspecteur-rijksrecherchr, heeft 
verklaard, dat Linder?ians (overleden 20 Juli 1946) gedetineerd is ge- 
weest in  de cellenbarakken te  Scheveningen. Hij werd alleen in een 
cel gesloten. Daarover is ontzettend veel deining ontstaan. D e  heer 
van Noothoorn meent, dat hij door het vroegere Bureau Nationale 
Veiligheid was gedetineerd. Hij heeft Littdernurzs zelf niet gekend, want 
hij is eerst naar voren gekomen, toen deze reeds was overleden. 
De indruk, die hij heeft gekregen is, dat Lindernnns o p  ket laatst een 
soort psychopaath is geweest en dat  hij alle moge!ijke gekke dingen 
heeft gedaan. Hij heeft gehoord, dat  hij verschillende malen heeft 
getracht zich zelf van het leven te beroven; e r  werden b.v. scheer- 
mesjes in zijn bed onder zijn hoofdkussen gevonden. Hij is toen ge- 
plaatst o p  een ziekenzaaltje, maar het was eigenlijk meer een psy- 
chopathenzaaltje, waar alle mogelijke wonderlijke kerels waren. 

Het  waren fantasten, die tegen elkaar hebben zitten opscheppen, 
wat ze zoal tijdens de  oorlog hadden gedaan. D e  heer vnn Noothoora~ 
heeft het gevoel gekregen, dat Lindemans daaraan heeft niee- 
gedaan. Hij heeft alle mogelijke verhalen verteld van zijn beleve- 
nissen, waarbij verschillende personen naar voren zijn gekomen, die 
hij heeft genoemd. Het  gevolg daarvan is geweest, dat hij hoe langer 
hoe gewichtiger werd. Hij werd herhaaldelijk gehoord door verschil- 
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lende mensen van Iiet Bureau Natioaale Veiligheid. Rleerma!en heeft 
men Lindernans in een aparte cel willen zetten, maar daar kon hij 
schijnbaar niet goed tegeil, want dan ging hij alle mogelijke gekke 
dingen doen. Zo gauw als hij in ezn cel zat, deed hij pogingen tot 
zelfmoord, zodat men lieni iedere keer opnieuw maar \veer op Iiet 
zaaltje heeft geplaatst. Toen is gekomen zuster 0;zrier rlc Lli~cleil: zij 
was een vrijwillige verpleegster, dus gem gedetineerde. In die tijd 
was het nog een vrij jong ixisje. de heer van ~Noot'hooriz gelooft, dat 
zij 25 jaar was, en zij schijnt hevig verlieid op Eindenlan~' te zijtl 
geworden. Er hebben zich wonderlijke diilger? voorgedaan, er waren 
flirtpartijtjes en dan werden zij weer eens samen betrapt in een apart 
kamertje aan het einde van het ziekenzaaltje, enz. Op e-a gegeven 
riloment zou Lindernans weer worden overgebracht naar e-n aparte 
cel en hij heeft toen weer gezegd, dat hij zelfmoord zou plegeii. 'Toen 
is het verhaal gekomen, dat hij luminaltabletten heeft ingeslikt, en hij 
schijnt een behoorlijke dosis te hebben ingenomea. 

De heer van Nootlzoorrz heeft getracht te onderzoelren, hoe hij aan 
die lumii~altabletten is gekomen. Er zijn verschilleiide gedetineerden, 
clje hebben verteld, dat eeri van de verplegers hem arsenicum zou 
nebben ingzgeven, nota bene toen hij de lumina1 reeds naar binnen 
had. Daarvan is echter niets gebleken. De heer van ~"v'ooilioortz beert 
de verpleger gehoord en deze heeft verklaard, dat hij Lindeiizans 
broom heeft gegeven. De heer van Noothoorn iieeft ezn gedetinerrde 
arts, dr. van Stockunz, gesproken, die als arts bij de gedetineerden 
was opgetreden. Deze heeft gezegd, dat een van de gedetineerden aan 
een of andere hartkwaal leed en dat hij deze arsenicum liad voorge- 
schreven. I-let was echter zodanig verdund, dat, al iiad inen de hele 
fles opgedronken, er nog niets aan de hand was gewezst. Dit kon het 
dus nooit geweest zijn. Voorzover de heer van Nooihooriz weet, was 
er echter wel gelegenheid lumina1 te bemachtingrn. Als de verpleeg- 
ster niet een blad met geneesmiddelen binnenkwam, stond er haast 
altijd een busje niet luminal op. Het was niet zo'n grote zaal, maar 
het was niet zo'n kunst 0111, als zij zich even met jemand bemoeide, 
eeri greep te doen orn wat lurninaltabletten bij zich ie steken. 

Toen Lindemans die lurninal naar biiinen had, is er een aischeids- 
scene geweest en heeft zuster Onder de Linde?: ook iumiiial ingr- 
nomen. Zij wilde ook niet langer blijven levzn. Dr heer van Nnot- 
hoorn heeft haar naderhand nog gevraagd, hoe rij zo gek kwamt 
waarop zij antwoordde, dat zij het zelf niet meer wist, maar ze was 
haar hoofd kwijt. Zij zou het nu niet meer voor hem hrbhzn gedaan. 
In het dossier is ook een aischeidsbriefje van die rustei. aan haar 
ouders, waarin zij aan het slot zegt: ,,Straks nemen we ilz. Chris wordt 
weggehaald en daar zullen we tegen vechten". Zij zoudcn samen af- 
scheid nemen en er tussenuit irekken. Wet enige is, dat de zuster ter- 
stond is meegenomen er1 dat haar maag is leeggepompt, terwijl dit bij 
Lindenzans wel even heeft geduurd. Vo!gens de artsen, die er warm, 
hadden zij er geen voldoende middelen voor en men kon ook niet in 
de ziekenhuizen terecht, zodat men een halve middag op stap is ge- 
weest, voorciat men Lindernans kwijt kon en ook de zuster. Hierdoor 
is het verhaal ontstaan, dat Lindenznns van het leven zou zijn be- 
roofd of zoais inen dat iloemi, geliquiderrd. Daarvan is de heer van 
Nootkooun eigenlijk niets gebleken. Het zon ezn zeer oms!achtige 
methode zijn om daarvoor een verpleegster, een jong meisje, in de 
arm te nemen, dat voor al die kerels op de zaai komedie moest 
spelen. Het meisje zelf was er ook helemaal niet het type voor; het 
was geen geraffineerde vrouw. Het is eun meisje uit ern vrij behoor- 
lijk gezin, dat, zoals dat wel meer gebeurt, haai. hoofd is kwijtge- 
raakt door Liildenza~s; deze was een grote kerel en het schijnt. clat 
hij nogal knap van uiterlijk is geweest en dat zal in hoofdzaak de 
reden zijn geweest. Uit het onderzoek is de heer van Noothool-iz er 
niets van gebleken, dat er enige reden is geweest om te denken, dat 
Lindemans op last van iemand, van wie dan ook, van het leven is 
beroofd. De heer van Noothoorn lieelt äit zuiver beschouwd als een 
zelfmoord, waar misschien bij kan zijn gekomen, dät die verpleegster 
hem heeft geholpen door hem lumina1 ie geven. Het is dus niet vast 
komen te staan, hoe hij aan zijn portie luminal is gekomerl. Het is 
daar gek toegegaan. Toen Liilderiznns lumina1 had ingenomen en 
men hem naar het ziekenhuis wilde brengen, is er een formele veld- 
slag ontstaan. De kerels op het ziekenzaaltje wilden gern verplegers 
toelaten. Zij hebben de kribben afgebroken en zijn aan het gooien eli 
smijten gegaan, omdat zij Liildenzans niet wilaen n~eegeveri. Zij 
waren bang, dat men hem van kant zou maken; dat was juist de 
kwestie en daarom wilde men hem niet afgcven. 

De enige mogelijkheid is, dat misschien zuster Onder de Lindvn 
Lindemans aan die iuminaltabletten heelt geholpen. De heer van 
Noothoorn heeft het alleen nooit kunnen bewijzen en zij onilcent het. 
Het blijft dan toch een behulpzaai11 zijn aan zelfmoord. Zij I-ieeIt het 
zelf ingenomen en zij heeft het hem niet ingegeven; zij zou hoog- 
stens behulpzaam kunnen zijn geweest. De heer van Noothoorrl 
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79267 (van Noothoorn) 
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heeft het echter niet kunnen bewijzen en dan kan men moeilijk iets 
doen. Van een opzet om hem te doden, zoals de verhalen gaan, is 
niets gebleken. 

Wie zal nu iemand een opdracht geven het op een dergelijke idiote 
manier te doen? In die tijd was het een koud kunstje. Het komt hierop 
neer, dat Lindemans in de eerste plaats luminal kan zijn toegediend 
door zuster Onder de Linden, maar dat deze pertinent ontkent, dat 
zij dit heeft gedaan. In de tweede plaats kan Iiem arsenicum zijn 
toegediend door een verpleger, die evenwel tegenover de heer van 
Noothoorn heeft ontkend, dat hij dit heeft gedaan en verklaard heeft, 
dat hij Lindemnns broom heeft toegediend, omdat deze zo opge- 
wonden was na het innemen van de luminaltabletten. In de derde 
plaats bestaat de mogelijkheid, dat Lindenians zich zelf luminal en 
eventueel arsenicum heeft verschaft van een van de bladen, welke 
op de zaal rondgingen. Dit zijn dus de drie casus-posities, welke in 
het geding zijn. Daarnaast zijn er nog theoretische casus-posities, 
zoals de geruchten, dat hij op  een of andere manier uit de wereld zoii 
zijn geholpen. De feiten, die de heer van Noothoorn in de stukken 
heeft gevonden, wijzen slechts op een van de drie genoemde casus- 
posities. De heer van Noothoorn heeft geen enkele aanwijzing ge- 
vonden voor andere mogelijkheden, overeenkomende met de geruch- 
ten. Hzt enige, dat hij positief kan zeggeil, is, dat hem tot op heden 
nog nooit iets ervan is gebleken, dat Linden~ans op last zou zijr, ver- 
nioord, zoals de geruchten zijn. 

Aangezeil, roals in de aanhef van dit hoofdstuk reeds is vermeld, 
de hierboven weergegeven verwikkelingen met Lindernans niet recht- 
streeks met het England-Spie1 te makzn hebben, geeft de commissie 
haar conclusies reeds aanstonds aan het slot van dit hoofdstuk. 

Eén lid wenst zich van het uitspreken van positieve conclusiei te 
onthouden. Dit lid is vooreerst geenszins er van overtuigd, dat Lindr- 
mans op 15 September 1944 geen mededelingen aan de Duitsers heel't 
gedaan omtrent het voorgenomen geallieerde oftensief op Arnhem. 
Bedoeld lid wijst in dit verband op de verklaring van Schreiedep. Met 
betrekking tot de dood van Lirzde~nans kan dit lid evenmin tot een 
definitief oordeel komen; de mededelingen van de heer vdn Noor- 
hoorn, die goeddeels uit de tweede hand zijn en wiens onderzoek trou- 
wens nog niet is afgesloten, acht dit lid te vaag en onzeker om daarop 
een conclusie te funderen. 

De commissie in haar grootst mogelijke meerderheid is van oordeel, 
dat duidelijk is komen vast te staan, dat Lindelnnns op 15 September 
1944 bij de Duitsers te Driebergen geen mededelingen heeft gedaan 
over het aanstaande offensief van de geallieeiden op Arnhem. 

Dit volgt zowel uit de verklaring van G ï ~ k e s  als uit het feit, dat 
Lindemans door een Engelse instantie - vermoedelijk I.S. 9 - door 
de linies was gestuurd met een opdracht aan de illegaliteit te Eind- 
hoven, inhoudende, dat de verzetsgroepen zich kalm moesten houden, 
dat zij voorlopig geen wapenzendingen hadden te verwachten en dat zij 
ook de piloten, die daar nog wachttsn op het ,,terugsluizenn naar ge- 
allieerd gebied, maar zolang moesten vasthouden. Bovendien heeft 
generaal-majoor van Hzlten verklaard, dat hem uit gesprekken met 
Duitse generaals is gebleken, dat de Duitsers door de aanval op Arn- 
hein volkomen verrast waren en dat de twee Duitse pantserdivisies, 
die tenslotte bij de verdediging van Arnhem een grote rol hebben 
gespeeld, zich daar geheel toevallig bevonden. 

Voorts is uit de afgelegde verklaringen komen vast te staan, dat 
het hoofdkwartier van de Bevelhebber der Nederlandse Strijdkrachten 
eerst omstreeks 21 of 22 September 1944 - in ieder geval na de 
aanval op Arnhem - is verlegd naar de omgeving van Brussel, naar 
het kasteel Rubens, en dat Lindemnrzs eerst toen op dit hoofdkwartier 
is gekomen en wel naar aanleiding van een verzoek, dat hem gedaan 
was met de bedoeling oin hem te horen, aangezien men hem niet 
geheel vertrouwde. 

Het is dus uitgesloten, dat Lindernu~.~ door contact met het hoofd- 
kwartier van de Bevelhebber der Nederlandse Strijdkrachten gegevens 
zou zijn te weten gekomen, die hij bij zijn tocht op 15 Septeiliber 
1944 aan de Duitsers zou hebben medegedeeld. 

Het verhoor, dat Lindemans op het kasteel Rubens door kapitein 
K. de Graaf werd afgenomen, kon niet leiden tot de vaststelling, dat 
hij ,,fout" was, hoewel het ook geen afdoende bewi~zen opleverde 
voor het tegendeel. 

Wanneer de heer Pinfo beweert, dat hem hiervan reeds beg111 
September inededeling is gedaan, dan is dit b l~kens  het boven- 
staande onjuist, nog afgezien van het feit, dat de heer Pin29 
verklaard heeft, dat dit zou zijn gebeurd op een moment, waarop het 
hoofdkwartier van de Bevelhebber der Nederlandse Strijdkrachten 
gevestigd was op kasteel Wittouck. Immers de verplaatsing van die 
hoofdkwartier naar laatstgenoemd kasteel heeft eerst iil October 1944 
plaats gevonden. Bovendien blijkt uit een door mr. Eïnthoven uit het 



dossier-Lindernans geproduceerd rapport van de heer Piizto zelf, dat 
hij Lindemans voor het eerst ontmoet heeft op Zaterdag 23 Se?- 
tember 1944 of op een volgende Zaterdag. 

Indien Lindenlan~ niet ontijdig de dood had gevonden, zou a! het 
bovenstaande ook duidelijk aan het licht zijn getreden bij zijn be- 
rechting. 

Uit de mededelingen die de heer P. A. van Noothoorlz, inspecteur 
der Rijksrecherche, aan de commissie heeft gedaan over het onder- 
zoek, dat is ingesteld naar de dood van Lindemans, is tenslotte volgens 
de grootst mogelijke meerderheid der commissie duidelijk gebleken, 
dat generlei aanwijzingen zijn gevonden, dat Lindenzans ,,uit de weg 
zou zijn geruimd". Zijn dood is hoogstwaarschijnlijk het gevolg geweest 
van het innemen van een grote dosis luminal, welke hij zichzelf heeit 
verschaft of waaraan hij is geholpen door een verpleegster, van wie 
echter, indien dit laatste het geval is, wel vaststaat, dat zij daarbij 
slechts gedreven werd door motieven van persoonlijke aard. Alleen wil 
de commissie in haar geheel de opnerking niet achterwege laten, dat 
zij de indruk heeft, dat aan Lindemans op snellere wijze medische hulp 
had kunnen zijn verleend. 



XVIU. Het Zendverkeer. 

21485 (Fock) 

21491-21493 (Fock) 

22722 (Schilp) 

22739 (Schilp) 

30376 (de Bruyne) 
30518-30519 (de Bruyne) 

32812-3281 3 (van Houten) 

32814-32816 (van Houten) 

57193-57197 (de Graaf)  

S 1. Ontvarigst en decozlering. 

Mr. C. L. W. Fock weet positief, dat zowel S.I.S. als S.O.E. een 
eigen ontvangststation en een eigen codekamer hadden. Bij S.O.E. 
was een centraal ontvangststation voor alle landensecties. Wat de 
decoderingskamer betreft, weet de heer Fock het niet. 

De heer K. H. Schilp heeft geen idee, of het ontvangststation voor 
de telegrammen voor beide diensten hetzelfde was of dat er voor 
elke dienst een afzonderlijk ontvangststation was dan wel of mis- 
schien elke dienst enige ontvangststations had. Hij kan niet zeggen, 
of elke sectie van S.O.E. een eigen codekamer had. Hij zou een ver- 
handeling kunnen houden, hoe het zou kunnen zijn, maar hij kan 
zelfs niet zeggen, of de codekamer een onderdeel was van de ver- 
bindingsdienst of dat zij een onderdeel was van de Dutch Section. 

De heer M. R. de Bruyne weet niet, of S.I.S. en S.O.E. één ont- 
vangststation hadden. Hij gaat dus van de veronderstelling uit, dat 
er drie instanties waren: ontvangststation, decoderingsinstituut en de 
Nederlandse sectie van S.O.E. Er was een decoderingsinstitiiut tussen 
het ontvangststation en de landensecties vanwege de security. 

De heer C. H. J. F. van Houten heeft verklaard, dat het centrale 
punt te Londen Central was, waar de telegrafische verbindingen met 
de bezette gebieden binnenkwamen. Daaronder verstaat hij liet ont- 
vangststation. Hij is er zelf nooit geweest, maar hij heeft er de heer 
Somer wel eens naar gevraagd en deze antwoordde, dat hij mezride 
te hebben begrepen, dat alles door dezelfde instantie werd behandeld. 
De heer van Houten gelooft, dat alles voor beide diensten, voor S.I.S. 
en S.O.E., op één punt kwam. Dit heeft hij altijd uit de gesprekken be- 
grepen, ook uit de woorden van Seyn~our. De Engelsen lieten er zich 
liatuurlijk niet erg over uit en de Nederlanders zijn er persoonlijk 
nooit naar toe gegaan. De decoderingskamer was bij de Engelsen. 

De heer K. de Graaf herinnert zich, dat op de decoderingsafdeling 
voor Nederland, waar de telegrammen werden gedecodeerd, een 
Nederlander zat in Brits uniform. Hij heeft hem nooit gekend. Deze 
werkte ten behoeve van de Dutch section. De heer de Graaf zou 
niet durven zeggen, of deze disciplinair ressorteerde onder de com- 
,mandant van deze sectie. Hij herinnert zich uit gesprekken, die hij 
heeft gevoerd met leden van de Britse sectie, dat er voqr de Dutch 
section een speciaal aantal mensen was, waarbij een officier in 
Brits uniform was, die daar mede belangrijk werk verrichtte in de 
decoderingsafdeling. De heer de Graaf is meermalen op het kantoor 
van Dobson geweest, maar hij heeft die Nederlander daar nooit 
gezien. Het decoderen gebeurde niet op het kantoor van Dobson. 
Er waren allerlei secties, waarvan de heer de Graaf de mensen kende. 
Er was nooit enige indicatie betreffende de werkzaamheden, die daar 
werden verricht. Dat moest je maar te weten zien te komen. Men 
kon het ook niet zien aan bepaalde letters of afkortingen op de 
deuren. Het is natuurlijk mogelijk, dat de decodering in dat gebouw 
geschiedde, maar het lijkt de heer de Graaf toch waarschijnlijk, dat 
deze decodeerders op het station zaten, waar de telegrammen binnen- 
kwamen, dat zij ook sectiegewijs waren ingedeeld en dat zij aan de 
telegrammen konden zien, tot welke sectie deze behoorden. 

Dr. J. M. Somer verklaart, dat S.I.S. en S.O.E. ieder een apart 
home station hadden met alles, wat er bij behoorde. Dat was ge- 
scheiden. Ook de squadrons, welke voor S.O.E. en S.I.S. dropten, 
waren gesplitst. Van het home station, Central, was de Signa1 Section 
een onderdeel; daar werden de codes bewaard en vonden de codering 
en decodering plaats. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in Oc- 
tober 1949 te Londen heeft gevoerd, hebben de heren Seymour en 
Bingham beiden verklaard, dat S.I.S. en S.O.E. iesder een apart cen- 
traal ontvangststation hadden. Bij elk van deze twee ,,CeiltralsM was 
een sectie, waar de uitgaande en inkomende telegrammen van alle 
landen gecodeerd en gedecodeerd werden. Er werd dus niet gecodeerd 
en gedecodeerd in de landensecties, hetgeen begrijpelijk is, ondat  bij 
het gevolgde systeem de codes ctnlraal bewaard bleven, hetgeen uit 
een oogpunt van veiligheid te prefereren was. Bij de latere goede 
samenwerking tussen de Dutch sections van S.O.E. en S.I.S. met haar 
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18533 (de Graaf) 
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18535 (de Graaf) 

18536 (de Graaf) 
18537 (de Graaf) 

18538 (de Graaf) 

18539 (de Graaf) 

18544 (de Graaf) 
18582, 18583 (de Graaf) 

18583 (de Graaf) 

57123 (de Graaf) 

Nederlandse tegenspelers kregen de Dutch sections en de correspon- 
derende Nederlandse diertsten een gelijkluidende doorslag van het ge- 
decodeerde telegram; in de periode daarvóór kregen alleen de Dutch 
section, zulk een copie en de Nederlandse diensten een paraphrase en 
dan nog niet altijd. De gedragslijn in de eerste periode kan volgens beide 
heren wellicht ook hiermede gemotiveerd worden, dat de codes van die 
tijd minder goed waren dan de latere. Zij konden gemakkelijker ge- 
broken worden en moesten dus met meer voorzichtigheid behandeld 
worden. 

Colonel Cordeaux van S.I.S. en colonel Brook van S.O.E. hebben 
bevestigd, dat de codering en de decodering van de telegrammen 
centraal geschiedde bij de Signal Section en niet bij de landensecties. 
De codes berustten dan ook bij de Signal Section. Dit neemt echter 
niet weg, dat officieren van de landensecties wel eens incidenteel van 
de codes en de checks op de hoogte konden zijn. De heer Brook ver- 
klaart, dat bij S.O.E. de landensecties alleen de gedecodeerde tele- 
grammen kregen en nimmer de gecodeerde. 

5 2. De telegranainen 

De h'eer K. de Graaf heeft verklaard, dat de photocopieën van de 
bundel telegrammen van de jaren 1942 en 1943 uit het archief van 
het bureau M.V.T., waarover de commissie beschikt, paraphrases zijn. 
Dit is niet de letterlijke tekst, misschien wel de zakelijke inhoud. Deze 
paraphrases zijn een résumé van telegrammen, getikt op een machine 
en vervolgens gephotographeerd. Het zijn niet de telegrammen, die 
men op het bureau M.V.T. had. Ze zijn niet letterlijk in hun geheel 
overgenomen, niet zoals ze bij het bureau 'M.V.T. lagen. Hier ontbreekt 
dan ook van alles aan. Het is een ander lettertype. Het waren oor- 
spronkelijke stukjes papier van een gele, groene of blauwe kleur. Deze 
collectie is een photocopie van een onvolledige copie. De originele tele- 
grammen, zoals ze bij S.O.E. voor de dag kwamen, waren potlood- 
krabbeltjes, welke het bureau M.V.T. nooit te zien kreeg, en waarvan 
een blauwdruk werd geinaakt, welke voor het bureau M.V.T. als 
origineel gold. Het is natuurlijk onxogelijk dat kladpapiertje met 
potloodkrabbeltjes, waarop de wireless-ontvanger zit te schrijven, als 
officieel document te gebruiken. Aan dat code-telegram heeft men 
niets. Het moet eerst gedecodeerd zijn en in zijn volledige vorm 
aan de commanding officer zijn aangeboden. Het bureau M.V.T. en 
S.O.E. kregen beide een kopie van het origineel, een gedrukt ding, in 
limited circulation. Die doorslag noeminde men bij het bureau M.V.T. 
het origineel. Datgene, wat voor dit bureau het origineel was, zit niet 
in de aan getuige getoonde bundel photocopieën. De heer de Graaf ziet 
er niet een; daarom zijn deze dingen van nul en gener waarde. De heer 
de Grnnf gelooft, dat dit betekent, dat men de Enqu2tecoinmissie met 
deze copieën iets anders heeft geleverd dan zij moet hebben. Het is 
dus zo, dat hij, toen hij in het begin van 1944 op het bureau M.V.T. 
was en met de heren Lieftilick en Schilp deze zaak heeft bekeken, 
andere dingen heeft gezien dan deze. Hij heeft de originele copieën 
gezien. Die onderscheiden zich hierin van de hem voorgelegde, dat de 
originele copieiin nummers dragen, afkortingen en eventuele vervalste 
identity checks bevatten. Verder staan er fouten in de originele copie- 
en. Als een agent een fout maakt, komt deze ook in de originele copie 
voor, dan is het doorge-x-t. Zo heeft hij ze gezien en ook met opmer- 
kingen er naast, bijv.: identity check omitted, althans opmerkingen in 
deze geest, ook wel heel veel zonder enige opmerking. De conclusie 
van de heer de Graaf is dus, dat hij stapels andere telegrammen heeft 
gezien dan die, welke aan de commissie zijn verschaft. Hij heeft de 
stukken van het bureau M.V.T. later nog eens gezien, na de bevrijding. 
De heer de Graaf heeft persoonlijk toestemming gekregen van de Mi- 
nister van Marine om een officier te sturen met een phototoestel om 
deze zaken van het bureau M.V.T. te photocopiëren. Hij heeft toen 
geconstateerd, dat het volume van het materiaal aanmerkelijk was inge- 
dund. 'Nu kan het natuurlijk zijn: dat er heel veel dingen dubbel waren 
en dat men, omdat het geheime stukken waren, een der exemplaren 
heeft verbrand, maar het is hein toch wel opgevallen, dat, waar er 
vroeger enige operational annexes van een vroegere periode, n.l. van 
het bureau M.V.T., bij zaten, deze er toen niet meer waren, althans zij 
konden door de officier die er heenging, niet worden gevonden. Men 
kan dus rustig aannemen, dat zij er ook niet waren. De gespecificeerde 
opdrachten van de agenten waren dus weg, zoals b.v. die van Brutus 
en Apollo. 

De hee~r de Graaf heeft in een volgend verhoor nog eens gezegd, dat 
hij alle telegrammen heeft gezien. Alle telegrammen van het bureau 
M.V.T. waren woordelijk dezelfde als de telegrammen van S.O.E. 
Wanneer er een afwijking was, dan zou dat een abnormale afwijking 
zijn geweest; die heeft hij niet gezien. De files op het gebied van de 
telegrammen van het bureau M.V.T. waren, naar zijn indruk, vrijwel 
compleet. 
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Nogmaals ondervraagd over de bundel photocopieën van het bureau 
M.V.T., waarover de commissie beschikt, heeft de herr de Graaf ver- 
klaard, dat, wanneer het aantal telegrammen, dat de commissie heeft, 
tussen de 100 en 200 ligt, hij geneigd is aan te nemen, dat er ongeveer 
1700 weg zijn. Hij heeft in zijn brochure geschreven, dat in het Eng- 
land-Spie1 900 telegrammen zijn verzonden en ontvangen. Dat is 
maar een schatting van de heer de Graaf, die heel goed mis kan zijn. 
Giskes heeft geen enkele reden om in deze kwestie onwaarheid te 
spreken en die heeft gezegd, dat hij van mening is, dat er 1700 tele- 
grammen zijn gewisseld. 

De heer de Graaf hoopt, dat de commissie hem niet verkeerd be- 
grijpt. Wanneer hij zegt: ,,Ik heb stapels andere telegrammen gezien", 
bedoelt hij, dat hij stapels telegrammen heeft gezien en andere dan 
deze, die de commissie heeft. Dat betekent, dat zij er anders uitzagen 
- dit zijn copieën -, dat de opbouw van het telegram anders was, dat 
de dingen, welke er boven en onder stonden, anders waren, maar dat 
mogelijkerwijs het principe van de tekst in de meeste gevallen wel zal 
zijn overeengekomen met de blauwdrukken, of welke kleur zij ook 
mogen hebben gehad, die hij indertijd op de M.I.D. heeft bekeken. 
Hij heeft verschillende telegrammen op het bureau M.V.T. bekeken 
en hij herinnert zich, dat zij een geheel ander beeld boden dan deze 
dingen, die de commissie heeft. Er stonden verschillende kengetallen, 
verschillende herkenningstekens, zowel van seintechnische als van 
operatief-technische waarde op en dat was juist zo typisch voor deze 
telegrammen. Hij ziet die op geen enkele van de photocopieën van 
de commissie voorkomen. Er zijn wel telegrammen bij, waarvan hij 
mag aannemen, dat zij bij het bureau M.V.T. zijn ontvangen, zoals 
de commissie ze heeft, maar hij neemt daarbij aan, dat de normale 
telegrammen, nadat zij waren gedrukt in de een of andere machine, 
door dat bureau zijn ontvangen en dat deze photocopieën advance 
copies zijn geweest. De heer de Graaf heeft zelf niet tot het bureau 
M.V.T. behoord en hij heeft er sedert de Nordpol-affaire niet ge- 
zeten, maar hij zou er niet aan hebben gedacht om een dergelijk 
telegram te sturen, als hij bij de commissie ziet: The following 
message has been received by Beeknzan. Hier geven zij de werkelijke 
naam of misschien de schuilnaan van e:n agent, in ieder geval niet 
de operationele naam van een agent. Dat is volkomen tegen alle 
regels in. Dat kwam niet voor. Dat is dus niet een telegram, zoals dat 
normaliter behoorde te worden ontvangen door het bureau M.V.T. 
en zoals hij deze telegranmen bij dat bureau bij stapels hccft gezien. 
Hij herft daar telegrammen gezien, zoals ze op normale wijze waren 
opgebouwd. 

Als een telegram de security check mist, is dat natuurlijk vol- 
doende aanleiding om in de eerste plaats op te bellen naar de des- 
betreffende afdeling en te vragen: Hoe komt het, dat die identity 
checks er niet onder staan? De mededeling over de security check 
kwam er op te staan. De heer de Graaf weet niet zeker, of de mede- 
delingen omtrent de identity check bij het bureau M.V.T. op tele- 
grammen voorkwamen, maar hij weet wel, dat hij een aantal tele- 
grammen heeft gezien, waarop deze niet voorkwamen. Dat was vol- 
doende aanleiding om daarover direct alarm te maken. De telegram- 
men, die hij dus bij het bureau M.V.T. heeft gezien, waren niet 
telegrammen in dezelfde vorm, als zij bij het B.I. en het B.B.O. 
binnenkwamen, want de aantekeningen heeft hij er niet op gezien. 
Tenslotte geeft de heer de Graaf toe, dat deze aantekeningen bij het 
bureau M.V.T. op geen enkel telegram voorkwamen. Als zij er op 
voorkwamen, zou dit in de vorm van een check zijn geweest. Zij ge- 
bruikten poem-codes en daarbij was het systeem anders. De heren van 
het bureau M.V.T. hebben niet kunnen constateren, dat er fouten 
waren gemaakt. 

De heer de Graaf zou niets durven zeggen omtrent het aantal 
telegrammen, dat bij het bureau M.V.T. berustte; daarvan zou hij 
geen raming durven doen, maar hij kan wel zeggen, dat het er veel 
meer waren dan het stapeltje, dat in handen van de commissie is 
gesteld. Het is volkomen onmogelijk, dat dit kleine stapeltje alle 
telegrammen zijn, die hij heeft gezien. Het is een kwestie van indruk. 
Het is hem indertijd niet opgevallen, dat er duplicaten waren. Hij 
heeft een bepaald aantal van deze telegrammen, die betrekking had- 
den op één operatie, rustig bestudeerd. Omdat het B.B.O. geheel 
onafhankelijk van het bureau, dat bezig was opgeheven te worden, 
zou moeten werken, heeft hij, voorzover dat in zijn vermogen lag, 
kennis genomen van de operaties. Hij heeft de telegrammen, die hij 
heeft gezien, rustig bekeken. De heer de Graaf zal ongeveer 50, 60 
telegrammen rustig hebben bekeken. Van het aantal telegrammen, 
dat hij minder rustig heeft bekeken, durft hij geen schatting te geven. 

De heer de Graaf heeft te Londen direct geprobeerd toegang te 
krijgen tot de archieven van het bureau M.V.T., toen hij de indruk 
kreeg, dat hij met een taak zou worden belast in het verband van 
dat bureau. Hij kreeg de toegang tot de archieven niet direct, omdat 
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men waarschijnlijk van de zijde van degenen, die verantwoordelijk 
waren voor het bureau M.V.T., niet helemaal zeker wist, dat de taak 
van het bureau als agentenorganisatie een einde zou nemen of had 
genomen er! inen misschien dacht: deze nieuweling geven wij geen 
inzage van de telegrammen: hij krijgt een functie op het bureau 
en straks zullen wij het hem wel vertellen. Toen is daar, de heer 
de Guaaf wil niet zeggen ruzie, maar er is wel degelijk een moeilijk- 
heid door ontstaan, want hij vond, dat hij die telegrammen en de 
operationeIe papieren moest zien, voordat hij welke verantwoordelijk- 
heid dan ook in dit verband kon aanvaarden. Toen heeft men aan zijn 
verlangen gevolg gegeven, nadat er naar zijn schatting enige dagen 
overheen waren gegaan. De heer de Graaf heeft toen een gedeelte 
rustig kunnen bezien en een ander gedeelte minder rustig. Het laatste 
gedeelte kon niet even rustig worden bezien als het eerste, omdat 
behalve het bestuderen van de verleden tijd ook nieuw werk moest 
worden gedaan en dat wei met grote snelheid. Bovendien door de 
heer de Graaf alleen; hij was in die tijd namelijk de enige persoon 
van het Bureau Bijzondere Opdrachten, die aanwezig was om al 
het werk te doen, ook -- bij wijze van spreken - het werk van 
typiste en van concierge. Dat moest hij doen als opposite numbrr 
van een grote Britse organisatie, welke natuurlijk veel zwaarder was 
dan hij. Hij moest, voorzover dat mogelijk was, zijn op dat ogenblik 
zwaar gevoelde verantwoordelijkheid verdelen tussen bagatelachtige 
en belangrijke werkzaamheden. Hij vond het nodig om het bestuderen 
van een aantal representatief te achten telegrammen en andere 
papieren rustig te doen, maar het aantal representatief te achten 
papieren was zo groot, dat andere belangrijke zaken gevaar liepen 
daardoor te weinig aandacht te ontvangen. Daardoor heeft hij de rest 
van de telegrammen misschien wel rustig, maar minder uitgebreid 
en minder langdurig kunnen bestuderen dan het aantal, waarvan hij 
heeft gesproken. De  heer de Graaf heeft later nog wel eens - hij 
kan niet zeggen op welk tijdstip - kennis genomen van bepaalde 
operationele papieren van het bureau M.V.T. D r  heer de Graaf 
gelooft wel, dat hij de telegrammen, welke hij eerst niet zo 
grondig heeft kunnen bekijken, later nog eens in handen heeft ge- 
kregen. Misschien mag hij daarover nog weleens zijn memorie raad- 
plegen. Inderdaad heeft hij vele nachten en dagen gepoogd zijn ont- 
dekkingen voort te zetten. Hij kan echter wel zeggen, dat zijn be- 
vindingen op een gegeven moment zo vast stonden als een paal 
Goven water, zodat hij deze bevindingen niet opnieuw behoeft te 
doen. Dat was aan het begin van de periode van het B.B.Q. Deze 
bevindingen waren de belangrijkste en, voorzover deze bevindingen 
werden gedaan, zijn er vele dagen en nachten geofferd voor het 
bestuderen van de operational orders. Later is daaraan ook deel- 
genomen op hun eigen manier en volkomen eigen gezag door de 
heren Schilp en Lieftinck. Zij hebben die feiten ook geconstateerd; 
zij hebben er een proces-verbaal over opgemaakt. Er is echter een 
zeer diepgaande studie van dit materiaal aan voorafgegaan. Het was 
niet bepaald opportuun om dit later opnieuw te constateren. De heer 
de Graaf meent, dat hij daarna in verband met de operational orders, 
welke er van allerlei agenten uit het England-Spie1 bestonden, ook 
nog wel de telegrammen daarnaast heeft bekeken om te zien in de 
eerste plaats, welke de directieven waren, welke in die orders waren 
neergelegd, en in de tweede plaats, ook al was het spel dan door de 
Duitsers gespeeld, welke de nadere reactie van de Britse dienst op 
de ontwikkeling van deze operaties was geweest, om dus te zien op 
welke manier men is gaan werken, in welke richting de directieven 
in de praktijk zijn gaan liggen. 

De telegrammen van S.O.E., de exemplaren zoals zij bij S.O.E. 
waren ontvangen en moesten liggen, heeft hij nooit gezien. Hij bedoelt 
hiermede het opgenomen telegram, direct nadat het was gedecodeerd. 
De doorslagen van al de telegrammen moesten, toen de heer de Graaf 
te konden over die dingen praatte, bij S.O.E. liggen. Dobson had daar- 
toe toegang en kon ze nakijken. Daarin heeft de heer de Graaf echter 
geen oog geslagen. Op de vraagl of de heer de Graaf zeker kan zeggen, 
dat hij tijdens zijn onderzoek te Londen in het M.V.T.-archief 
allemaal verschillende telegrammen heeft gezien en dat er dus geen 
duplicaten bij waren, kan hij geen positiever antwoord geven dan dat 
hij bij het doorzien van deze telegrammen en bij het bestuderen van 
een deel daarvan zeker niet de indruk heeft gekregen, dat daarbij ook 
copieën waren. De heer de Graaf is van mening, dat hij toen tele- 
grammen heeft gezien, die een meer normale vorm hadden dan de 
telegrammen, die hij bij de commissie voor zich ziet. Daaronder ver- 
staat hij de gewone tekst van de telegrammen, zoals deze werden ont- 
vangen met de cijfers en letters en daaronder ook letters en cijfers. Het 
aantal telegrammen, dat hij heeft bestudeerd bij net bureau M.V.T., 
kwam in de vorm niet overeen met de telegrammen, die hij bij de com- 
missie voor zich ziet. De telegrammen, die hij heeft gezien, waren in 
de vorm gekleed, waarin de agenten rechtstreeks hun mededelingen 
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goten. Het  was gewoon een telegram, waarop de operational name 
van de  agent voorkwam, niet de naam van de agent of zijn schuil- 
naam. D e  tekst van het telegram werd voorafgegaan en gevolgd door 
een aantal cijfers en letters. Da t  is niet het geval bij de bundel photo-. 
copieën, die de commissie heeft. 

Misschien heeft de leiding van het bureau M.V.T. een aantal telt- 
grammen geleend en heeft zij die moeten teruggeven. Misschietl houdt 
de  bundel photocopieën het aantal telegrammen in, waarover zij zelf 
beschikte en dat zij zelf heeft mogen behouden. Het  aantal telegram- 
men te Londen was veel groter en ook de inhoud ervan was anders. 
Bovindien zijn dit photocopieën van niet originele exemplaren. Onder 
originele telegrammen verstaat de heer de Graaf de telegrammen, die 
men van S.O.E. ontving. D e  telegrainnrcn, welke de comn~issie heeft, 
zijn naar zijn mening geen photocopieën van de stukken, zoals zij er 
uit zouden hebben gezien, als zij o p  dezelfde wijze waren binnen- 
gekomen als zij bij het B.B.O. binnenkwamen. Bovendien zijn her 
gein photocopieën van de  telegrammen, die hij op het bureau 
M.V.T. heeft gezien, omdat de  telegrammen van het bureau M.V.T. 
werden voorafgegaan door een aantal letters en cijfers boven in de 
hoek. D e  bundel, die de  heer de Graaf voor de commissie ziet, zijn 
op het bureau overgetikte telegrammen. Waarschijnlijk om het duide- 
lijker te maken, heeft men er o p  gezet van wie de  telegrammen zijn 
cntvangen om daarmede te voorkomen, dat de betreffende officier 
steeds moest zoeken en vragen: wie is ook weer die man met die 
operational name. Het  is best mogelijk, dat  nien de secretaresse de 
opdracht heeft gegeven steeds die dingen er boven te zetten, wanneer 
zij deze dingen copieerde. In  elk geval zijn het niet de telegrammen, 
zoals zij zijn ontvangen door de Engelsen. 

D e  heer de Graaf heeft te Londen de telegrammen bekeken met 
de heren Lieftinck en Schilp. D e  heer de Graaf geeft toe, dat  het 
vanzelfsprekend is, dat  er bij het geringe aantal telegrammen, dat het 
bureau M.V.T. heeft gekregen, grote hiaten zijn. D a t  betekent hoogst- 
waarschijnlijk, dat alle telegrammen, welke bijv. betrekking hebben 
op de verbinding en niet op de operatie zelf, we! iiiet aan de M.1.D 
zullen zijn gegeven. D e  verbinding was een zaak, welke in de Engelse 
sfeer lag en alles, wat in de  Engelse sfeer lag, bleef waarschijnlijk bij 
cle Engelsen. 

D e  heer L. Pot heeft verklaard, dat  hij ongeveer Augustus 1944 
de heer Schilp heeft gesproken en hem heeft gevraagd, waar hij de 
spullen had, die vrij incompleet waren. Bij die gelegenheid heeft de 
heer Pot hem gevraagd: Waar is uw correspondentie van de tijcl, 
toen u die agenten runde? Toen gaf Schirp een heel vuil antwoord, 
want toen zei hij: wij hebben e in  brandje gehad. D e  heer Pot dacht: 
wat laat je je in de kaart kijken. Toen het mis was, zijn zij, volgens 
de heer Pot, in die correspondentie gaan kijken en hebben gezegd: 
dat deugt niet, weg met deze laatste bewijsstukken. 

Mr. C. L. W :  Fock zegt, na kennis te hebben genomen van de in 
het bezit der commissie zijnde photocopieën van felegrammen, zoals 
iiie binnengekomen zijn bij het bureau M.V.T., dat dit allemaal 
prachtverhalen zijn. Daar  mankeert niets aan: zo'n telegram loopt 
keurig ei1 er staat gein enkele aantekening bij H i t  is een pracht- 
~ e r h a a l ,  maar het is waardeloos. Er  staat niet bij van wie het telegram 
is en op welke dag het is geseind of hoe de identity check was. Die 
gegevens stonden op de telegrammen van het B.I. wel en er stond 
bovendien een schuilnaam bij. Had men deze schuilnaim van een 
agent, dan wist men onmiddellijk, welke zender hei: had geseind. 
Dan  stond er ook onder ,,identity check O.K." of ,,identity check 
*rong". D e  heer Fock schrijft het toe aan  amateurisme, aan gebrek 
aan vakkennis. dat de Nederlandse instanties zich dergelijke tele- 
grammen thuis lieten sturen of in de hand lieten drukken. 

D e  heer K. H. Schilp verklaart, dat  men in de  bundel photo- 
copieën, waarover de coinmissie beschikt, maar  heel : veinig uitgaande 
telegrammen aantreft, want het zijn vrijwel allemaal binnengekomen 
telegrammen en maar een heel enkel uitgaand telegrdm. E r  zijn veel 
meer telegraminen uitgegaan. E r  zijn in de  archieven geen uitgaande 
telegrammen; die krecg het bureau M.V.T. niet. Er  zijn talloze tele- 
grammen. die dit bureau niet kreeg. Het  kreeg tenslotte alleen die 
telegraminen, die de Engelsen voor de Nederlandse dienst van belang 
achtten te zijn, maar alle operatieve telegrammen b.v. telegrammen 
over codes en al dergelijke dingen, kreeg men helemaal niet. Van 
de telegrammen, die door de Duitsers zijn verstuurd, heeft het 
bureau M.V.T. waarschijnlijk ook een groot deel niet gehad. E r  is 
zonder enige twijfel een veel grotere traffic geweest dan  uit de tele- 
grammen, in het archief aanwezig, blijkt. Het  bureau M.V.T. kreeg 
alleen wat van belang voor hen kon wezen voor de plannen, die 
door de  legerleiding wei-den gemaakt. Verder niets, maar aan alles 
wat zuiver operatief was, kwamen zij niet te  pas. Het  is niet waar, 
hetgeen hier cn daar wel beweerd wordt, dat een gedeelte van het 
archief van het bureau M.V.T. te Londen door brand is vernield. 
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EI is geen enkel stuk van het archief ooit vernietigd of zoek ge- 
raakt. De heer Schilp kan inet een gerust hart zeggen, dat wat bij de 
commissie aan photocopieën aanwezig is, alles is, wat ontvangen is. 
Daarnaast zijn er nog enkele telegrammen en die zijn in een paar 
andere portefeuilles, b.v. het dossier Dourlein en Ubbink, dat bij de 
commissie niet aanwezig is; dat moet bij het B.B.O. zijn, want dit 
was een zich afwikkelend geval, dat overgenomen werd door het 
B.B.O. Daar is de  hele historie van het geval-Ubhink en Dourleirz 
in te vinden; daarin zijn toen opgenomen de telegrammen, die daarop 
betrekking hadden. In de map, waarin de zaak van Anton de Wilde 
wordt behandeld, zijn de telegrammen verzameld, die daarop be- 
trekking hadden, zodat men de hele zaak kan nagaan; maar dat is 
lpdertijd te Londen al gebeurd. 

De heer Schilp weet er in het geheel niets van, of de heer Somer 
ir de periode, waarin hij met verschillende waarschuwingen kwam, 
dus in 1943, wel eens heeft gezegd, dat het onbevredigend was, dat de 
dienst van kolonel de Bruyne van de Engelsen' alleen geparaphraseerde 
telegrammen kreeg en dat deze dienst moest aandringen op het ver- 
schaffen van de telegrammen met de aantekening, of de security checks 
gegeven waren of niet. Althans met de heer Schilp heeft de heer Sonzer 
er nooit over gesproken. De kwestie van de telegrammen is met de 
heer Schilp nooit besproken; dat zou dan moeten zijn geweest met de 
heer de Bruyne of met de heer Lieftinck. Datgene, wat de commissie 
heeft, is de volledige telegrammenverzameling van het bureau M.V.T.; 
er was niet anders. In de mapjes van de Wilde en van Dourlein en 
Ubbink zitten bovendien nog een paar telegrammen, soms copie- 
telegrammen, soms originele telegrammen. 

Het origineel noemt de heer Schilp het telegram, dat uit het sein- 
station komt. Dat is het geheel gedecodeerde telegram; gecodeerde 
telegrammen heeft het bureau M.V.T. niet gehad. 

De heer H. Lieftinck heeft verklaard, dat het bureau M.V.T. zeker 
niet alle telegrammen van S.O.E. heeft gekregen, slechts een klein ge- 
deelte. Hij neemt aan, dat het bureau alle telegrammen kreeg, die 
nodig waren om een indruk te geven van de wijze, waarop de  zakcn 
liepen. Hij wist, dat er nog meer telegrammen waren. Dat vertelde 
men hem ook, maar die telegrammen gingen over zendtijden, ver- 
anderingen in de codes, e.d. In het totaal zijn er tussen de 100 en 200 
telegrammen in het archief. De heer Lieftinck heeft een rood mapje 
gemaakt van alle telegrammen, die betrekking hadden op het plan- 
Holland. Hij heeft een mapje gemaakt voor ,,Keesw en ,,Karel", voorts 
was er de telegrammenreeks van Vorrink. Andere heeft het bureau 
nooit gehad. Het verhaal, dat een deel van het archief van het bureau 
M.V.T. door brand zou zijn vernield, is niet juist. De heer Lieftirlck 
heeft het archief zelf overgebracht. Er is geen enkel stuk verdwenen: 
het is compleet overgekomen met uitzondering van de map-Dourlei:z- 
Ubbink. De conclusie is dus, dat de bundel photocopieën, die aan de 
commissie ter beschikking zijn gesteld, alle telegrammen zijn, die de 
dienst heeft ontvangen. D.w.z. de telegrammen via de illegale zenders 
kan de door het bureau gedropte agenten. Er kwamen ook telejram- 
n e n  binnen via Bern, Lissabon en Stockholm. Telegrammen b.v. als 
die van Lauwer.j. zijn er niet bij; de heer Lieftinck kent de hele 
Lauwers niet. Die was uit de tijd vóór Juni 1942, voordat er een 
samenwerking tussen S.O.E. en de dienst van de heer de Bruyne 
tot stand was gekomen. De telegrammen van de agenten uit die 
eerste periode heeft S.O.E. dus niet toegestuurd. 

De heer Lieftinck heeft de originele copieën nooit gezien. Hier staat 
de verklaring van de heer de Graaf tegenover de verklaring van de 
officieren van het bureau M.V.T., gelijk diens verklaring ook staat 
tegenover de verklaring van de burgerlijke stand, wanneer hij be- 
weert, dat de vrouw van de heer Lieftinck een Duitse is! Aan de 
verklaringen van de Graaf heeft men bijzonder weinig. Daar is geen 
woord van waar. Voor de heer Lieftinck is er geen verschil tussen 
hetgeen de heer de Graaf in een boek schrijft en hetgeen hij als getuige 
verklaart. De heer de Graaf ontkent, dat hij in zijn boek ook maar 
iemand heeft bedoeld, terwijl hij toch openldk heeft verklaard, dat 
Bingham een verrader zou zijn en dat hij niet zou rusten, voordat hij 
hem aan de kaak had gesteld. Wanneer de heer de Graaf voor de 
commissie heeft verklaard: ,,Ik heb wel vernomen - ik ben niet in de 
gelegenheid geweest dat te controleren -, dat heel in het begin kolonel 
de Bruyne paraphrases kreeg. ,,Stop", kwam er dus niet in voor. Het 
waren gewoon zinnen met onderwerp, gezegde, lijdend voorwerp, 
zonder verder iets er bij. Daarover moet hij geprotesteerd hebben. 
Maar dat is een kwestie, die ik helemaal niet heb meegemaakt en ook 
niet heb kunnen controleren, maar naar mij werd medegedeeld in 
Londen, is hij daartegen met succes gaan protesteren", zou het, aldus 
de heer Lieftinck, interessant zijn na te gaan uit welke bron de heer 
de Graaf deze mededeling heeft gekregen. Overigens moet het 
eenvoudig zijn om uit de brieven van kolonel de Bruyne aan de Mi- 
nister van Oorlog, waarin de inhoud van de telegrammen soms letter- 
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lijk werd weergegeven, zomede door vragen aan de heren van Lidfh 
de Jeude, Gerbrandy, Wanzers en Lovink, die vermoedelijk allen wel 
eens een of meer telegrammen hebben gezien, het tegendeel aan te 
tonen. Het beeld, dat de heer de Graaf geeft en dat hierop neerkomt: 
de heer de Bruyne kreeg in het begin geparaphraseerde telegrammen 
en in de latere tijd de originelen; die laatste heb ik gezien bij de 
M.I.D.; de telegrammen, die bij de commissie liggen, heb ik daar 
niet gezien -, is onjuist, omdat het bureau M.V.T. altijd para- 
phïasen heeft ontvangen. 

De heer de Bruyne heeft verklaard, dat alle telegrammen, die zijn 
bureau te Londen heeft ontvangen, in een apart archief zaten: dit is 
kan Engeland naar Nederland overgebracht. Hij kan niet aannemen, 
dat er één verloren zou zijn gegaan. Wanneer men hem vraagt: hot- 
veel telegrammen hebt u ontvangen, dan zou hij willcn zeggen: het 
kunnen er ten hoogste een paar honderd zijn geweest. De heren 
Lìeftinck en Schilp zijn belast geweest met het overbrengen van dit 
gedeelte van het archief naar Nederland. Wanneer de heer de Graaf 
heeft verklaard, dat hij, te Londen zijnde, veel meer telegrammen 
van het bureau M.V.T. heeft gezien dan aan de commissie ter 
beschikking zijn gesteld en dit in verband wcrdt gebracht met een 
gerucht, dat de ronde doet, als zou een gedeelte van het archief van 
het bureau M.V.T. te Londen verbrand zijn, is dat een pertinente 
leugen; dat bestaat niet! Wanneer er belangrijke stukken waren 7er- 
brand, had hij het zeker gehoord. Het is de heer de Brzcyne niet be- 
kend, dat in het archief van de M.I.D. nog telegrammrn zijn, die hij bij 
de commissie niet aanwezig heeft gezien. De telegrammen, die de 
commissie heeft, zijn de telegrammen, zoals het bureau M.V.T. die 
kreeg. Originele telegrammen, dat wil zeggen, telegrammen, zoals ze 
zijn overgekomen, heeft zijn bureau nooit gehad. 

Mr. C. H. J. F. van Houten heeft medegedeeld, dat kolonel de 
Bruyne altijd heeit gezegd, dat hij maar geparaphraseerde telegram- 
men kreeg. Dat vertelde hij in de tijd, toen er over het England- 
Spie1 grote onenigheid te Londen was. H i t  B.I. zei toen tegen de heer 

Bruyne, dat meli het eenvo~idig niet geloofde. De heer van Houten 
heeft het sindsdien nooit geloofd. Verder kan hij het ook niet be- 
wijzen; ze kwamen niet bij het B.I. binnen. 

Wanneer men een geparaphraseerd telegram doorgeeft, moet men 
dat telegram brgrepen hebben. De telegrammen kwamen van Central 
bij het B.I. binnen, alle letters door e!kaar op een papiertje getikt. De 
Engelsen begrepen die telegrammen meestal niet, dus kwamen ze bij 
het B.I. en men puzzelde het geval samen uit, hetgeen veel tijd eiste. 
Het was heel moeilijk, want er waren vaak verminkingen in en de 
woorden waren soms zo gegroepeerd, dat de Engelsen er niet konden 
uitkomen. De heer van Houten kan zich niet voorstellen, dat alle 
telegrammen, bestemd voor het bureau M.V.T., wel begrepen werden 
bij S.O.E., want de Engelsen kwamen meestal bij het B.I. om tele- 
grammen uit te zoeken. Als er een telegram was, dat niet betrekking 
had op inlichtingen. maar op de verbinding, dan kreeg het B.I. dat 
ook. Er b e s t o l  tussen het B.I. en S.I.S. een zo groot onderling ver- 
trouwen, dat het B.I. die telegrammen heel dikwijls zo teruggaf. Dat 
was verder een technische zaak tussen Central en de betrokken agen- 
ten. Wanneer het bij de dienst van kolonel de Bruyne zo was, dat men 
a o e t  aannemen, dat de Dutch section van S.O.E. een papiertje had, 
dat gelijk was aan de inhoud van het telegram, terwijl de Nederlandse 
dienst daarvan weer een paraphrase kreeg, dan begrijpt de heer val  
Houten niet welk nut de dienst van kolonel de Brzyne had, als hij geen 
enkele aanwijzing kon geven, want die telegrammen waren de basis 
van het hele geval. Het grote verwijt van het B.I. aan de dienst 
van kolonel de Bruyne was, dat men de telegrammen, die men op 
tafel kreeg, op  een bepaalde wijze moest leren lezen, hetgeen deze 
dienst kennelijk verkeerd of onvoldoende deed. Het was niet alleen een 
kwestie van feeling, maar ook een kwestie van aandacht en oefening, 
veel oefening. Het waren soms maar heel kleine dirigen, die je deden 
zeggen: ,,Neen, dat bevalt mij niet", of ,,Een herhaling vragen", of 
,,We zullen dit op een bepaalde manier behandelen". Het B.I. heeit 
de andere dienst altijd verweten: ,,Jullie lezen de telegrammen niet; 
dat en dat moet je er uit kunnen zien. De Duitsers kunnen misschien 
drie of vier keer een telegram over een zender sturen, zodanig, dat 
je er in loopt, de vijfde keer heb je ze, want zij maken er altijd 
fouten in". De heer van Houteri hoort bij zijn verhoor door de com- 
missie voor het eerst, dat kolonel de Bruyne inderdaad alleen gepara- 
phraseerde telegrammen kreeg. Dan herft de heer van Houten niets 
meer te verklaren en dan vraagt hij zich af, wat de dienst daar deed. 
Dan had deze in het geheel niets te vertellen. 

Het zou de heer G. Zembsch-Scl~reve, die na de oorlog, werkzaam 
zijnde bij het B.B.O. met de heer de Graaf, verschillende onderzoeken 
in verband met het England-Spiel heeft gedaan, helemaal niet ver- 
wonderen, wanneer het aantal telegrammen, dat bij het bureau 
M.V.T. was, alles bij elkaar inderdaad tussen de 100 en 300 wa?. 
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De heer J. F. W. Nlthoer IS, toen hij na de oorlog in het archief 
van het bureau M.V.T. een onderzoek ging instellen en de telegram- 
men herft gezien, tot de conclusre gekomen, dat dit u~tsluitend para- 
phrdsen waren. Het is een bundel photocopieen. Men heeft de tde- 
grammen inzake het plan-Holland gebundeld en in enkele mappen 
zijn enige telegrammen opgeborgen, gerangschikt naar verschillende 
onderwerpen. Als men al di2 telegrammen bij elkaar telt, zal het bu- 
reau M.V.T. tussen de 100 en 200 telegrammen hebben gekregen. Het 
volledige archiei is aai1 de cominissie ter beschikking gesteld en alles 
is. overeenkomstig de instructie van de Minister zelf, aan haar over- 
gelegd. 

Bij dr besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in Oc- 
tober 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft de heer Ringhnm verklaard, 
dat hij een voorstander is geweest van een innige samenwerking met 
de Nederlandse dienst, die optrad als tegenspeler van S.O.E. Toen 
major Blizzard nog de leiding had van de Dutch section van S.O.E., 
was dat niet inogclijk. Bovendien lag de beslissing over de wijze van 
sainenwerking op een hoger niveau dan de Nederlandse sectie 
van S.O.E. Er was te dien opzichte een algemene gedragslijn bij 
S.O.E. Dit neemt echter niet weg, dat, na major Bingham's optreden 
als hoofd van de Dutch section (Maart 1943), de samenwerking met 
de Nederlandse dienst nauwer werd, mede omdat hij bevriend was 
met de heer Lieftinck, met wie hij enige tijd op een flat heeft samen- 
gewoond. Hij gelooft dan ook, dat in de allerlaatste tijd het bureau 
M.V.T. van hem ook wel eens ongeparaphraseerde telegrammen 
heeft gekregen. Major Bingham deelt verder inede, dat het bureau 
M.V.T. lang niet alle telegrammen kreeg. Met name die, welke be- 
trekking hadden op de communicatie, beschouwden de Engelsen als 
te liggen in hun sfeer. 

De mensen van de code security wilden in het algemeen liever uit- 
sluitend paraphrases aan de Nederlanders geven, terwijl de mensen, 
die in de practijk contact met hen hadden, er in het algemeen meer 
voor voelden hun de doorslagen van de telegrammen te verstrekken. 
Dit was misschien met major Blizzard minder het geval dan met de 
heer Bingham, omdat bij eerstgenoemdz nog enigermate nawerkte de 
volkomen afwerende houding van zijn voorganger Laming tegenover 
de heer van ' t  Sant, van wie hij dacht, dat deze overal tussen 7at. 

Schreieder schat. dat in het Eneland-Srsiel alleen ongeveer 1000 tele- 
grammen zijn gewisseld. Dat is de som van uitgaande en inkomende 
telegrammen, van alles tezamen. Schreieder verdeelt deze telcgramrnen 
in de volgende groepen: een groep, die zich met de zuiver algemene 
omstandigheden van de agent bezighield, d.w.z., dat hij zijn verkeer 
geregeld heeft, dat hij allerlei dingen nodig heeft en vragen over zijn 
eigen toestand, dus meer, zou men kunnen zeggen, berichten van per- 
soonlijke aard, die de agent zelf hebben betroffen. Dan de tweede 
groep: berichten over de z.g. doorgevoerde of geprobeerde, doch mis- 
lukte opdrachten. De derde groep: al die telegrammen, die over de 
spelen gingen, welke op grond van opdrachten uit Engeland plaats 
gehad hebben. zoals over de dienst-Wim of het spel van het Natio- 
naal Comité. Dan de vierde groep: zuiver spionnageberichten, be- 
richten, die op de een of andere manier militaire aangelegenheden 
tot onderwerp hadden. Dus z.g. spelinateriaal voor de tegenstan- 
der. Dat zijn de groepen, die Schreieder zo voor de geest komen. 
Hij rekent onder de eerste groepen die berichten, welke in het alge- 
meen betrekking hebben op het welzijn van de agent alsmede vragen, 
of hij sommige dingen nodig heeft en verder bestellingen, die hij 
voor zijn persoonlijk gebruik eventueel opgaf. Dus al datgene, wat 
zijn Dersoon zelf betrof, alsmede het zenden. het materiaal en de om- 
standigheden van zijn eigen werkzaamheid als agent. Daartoe be- 
horen dus b.v. ook telegrammen, waarbij nadere informatie werd ge- 
vraagd over berichten, die niet goed begrepen waren. Schreieder 
schat, dat ongeveer 215 van de telegrammen met de spelen samen- 
hingen. De andere drie groepen schat hij ieder ongeveer op 115. Dus 
alle telegrammen van het spel-Nationaal Comité, alle telegrammen, 
betrekking hebbend op de dienst-Wim en alle bijkoinstige spelen, die 
zich daaruit ontwikkeld hebben, komen ongeveer o p  215 en al het 
overige op 315, terwijl hij gelooft, dat men elk van de drie andere 
groepen ongeveer op ieder 115 kan taxeren. Hierbij zou hij nog als 
aanvulling willen zeggen, dat natuurlijk het verkeer over de oudere 
lijnen groter was dan over de lijnen, die begin 1943 tot stand kwa- 
men. Toen was het telegramverkeer naar verhouding tamelijk gering, 
afgezien van de ene lijn, waarover het spel-Wim liep; daar was het 
intensiever. Een en ander betekent dus, dat de mededelingen, die 
betrekking hadden op spionnage, op sabotage-opdrachten en op de 
techniek van het werk der agenten, ieder ongeveer een vijfde deel 
van het totale verkeer uitmaakten. 

De berichtgeving over de sabotage behoefde niet zo intensief te 
zijn. omdat de opzet van een organisati~ als die van Jnlmbroes niet in 
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de eerste plaats gericht was o p  onmiddellijke sabotage, doch veel meer 
o p  het in  het leven roepen van verzetsgroepen, die eerst zouden 
optreden, wanneer de  invasie zou komen. Toch was er bij de  or- 
ganisatie-Jatnbroes een gering verkeer op grond van afzonderlijke op- 
drachten. Schreieder kan zich voorstellen, dat  men misschien van 
Engelse zijde geredeneerd heeft: een dergelijke grote organisatie 
kan men niet helemaal onbenut laten; men moet toch enige op- 
drachten geven. Er  zijn dan ook wel opdrachten over de lijnvii 
van de  groep-Jambroes gekon~en,  al was dit dan ook niet in die mate 
het geval als op de  andere zevin reeds !ang b-staande lijnen. Volgens 
Schreieder waren de sabotage-opdrachten over de andere lijnen, 
dus die  buiten de Jambroes-verbindingen, veelvuldiger. Daarnaast 
heeft echter bijvoorbeeld Taconis ook reeds vijf opdrachten mee- 
gebracht uit Engeland. Men moet dus onderscheid maken tussen ener- 
zijds de  concrete opdrachten, die later door de radio gegeven werden 
en anderzijds de algemene opdracht, die iedere sabotage-agent reeds 
had om op eigen initiatief sabotage-aanslagen uit de voeren alsmedr 
de concrete opdrachten, die hij meebracht. Als men er van uitgaat, 
dat li5 der telegrammen betrekking had o p  sabotage, zou dat  dus 
betekenen, dat in deze groep van de telegrammenwisseling over en 
weer ongeveer S00 telegrammen zouden zijn gegaan. Het  aantal uit- 
gaande e11 inkomende telegrammen was ongeveer even groot. Wanneer 
de Duitsers berichten gaven, dat een groep in wording was, kwamen 
er van de  overkant s t e d s  weer navragen, tussenvragen of instructies, 
dat dit of dat  anders gedaan moest worden, zodat het uitgaande en 
binnenkomende verkeer ongeveer tegen elkaar o p  woog. 

Het  verkeer over spionnage-aangelegenheden bestond uit berichten 
van militaire aard, dus over troepenverplaatsingen, enz., materiaal, dat  
een agent normaal ook had moeten berichte3, zoals gegevens op mili- 
tair gebied over de sterkte en de bewegingen van de Duitse weermacht. 
Ook een sabotage-agent zal spionnagemateriaal verzamelen, moet dit 
noodzakelijkerwijs verzamelen bij het zoeken naar sabotage-objecten. 
Van welk gezichtspunt de wemnacht  Oaarbij uitging, weet Schreieder 
niet. Hij weet slechts, dat Giskes steeds met het opperbevel, later met 
de  opperbevelhebber West, onderhandelen moest om bepaalde be- 
richten vrij te  krijgen. hlen gaf door datgene, waarvan men meende, 
dat  de tegenstander het weten moest of datgene, waarbij men belang 
had, dat hij er een zekere voorstelling van had. 

Omgekeerd zijn er van Engeland uit helemaal geen mededelingen 
gekomen, waarbij men probeerde te suggereren, dat  men van ge- 
allieerde zijde bepaalde dingen van plan was. D a t  kan Schreieder 
positief zeggen. Dergelijke mededelingen kwamen niet, hetgern de 
Duitsers zeer speet. E r  is b.v. nooit door bepaalde berichten in de 
telegrammen van Engelse kant gesuggereerd, dat  in 1942 de  invasie o p  
handen was. De Duitsers hebben steeds gehoopt, dat zij uit het spel 
en de organisatie-Jambroes iets zouden te wetin komen, omdat ze 
zeiden: o p  het een of andere tijdstip moet toch deze organisatie op- 
treden. Men zal van Engelse zijde wel niet zeggen: o p  de zo en 
zoveelste vindt een invasie plaats. Maar  men zou bijvoorbeeld kunnen 
zeggen: op de zo en zoveelste moet de  organisatie klaar zijn. E n  
daarop wachtten de Duitsers eigenlijk. Het  was het hele doel van het 
spel o m  dat vast te stellen, maar jammer genoeg kwamen de ont- 
snappingen van de agenten er tussen. De hoop, dat  zulk soort be- 
richten over deze verbindingen zouden doorkomen, is een van de  
voor:~aamste redenen van Dcitse kant voor dit Spiei geweest. Het is 
het doel van ieder spel, dat men uit de  opdrachten, die de agent krijgt, 
de bedoelingen van de tegenstander leert kennen. Schreieder zou zich 
kunnen voorstellen, dat, wanneer het England-Spie1 tot de invasie zou 
hebben doorgelopen, er o p  zekere dag een bevel aan de  groep- 
Jan.2broes gekomen zou zijn, dat deze groep zich zo en zo zou hebben 
inoeten gedragen. Maar dat is j~iist in dit geval niet gebeurd; de  
opdracht of de  opdrachten, die de Duitsers bepaalde bedoelingen van 
de geallieerden zouden hebben doen kennen, zijn niet gekomen. Men 
kan dus zeggen, dat het spel in  zoverre zijn voornaamste doel heeft 
gemist. 

Het verkeer in de categorie telegrammen inzake spionnage-aange- 
legenheden was van Nederland naar Engeland groter dan het verkeer 
van Engeland naar Nederland. Misschien niet veel groter, omdat 
steeds weer vragen en wedervragen kwamen, maar men kan zeggen: 
het was van de kant van de Duitsers intensiever dan van de overkant. 
Meestal was het zo. dat de Duitsers dergelijke telegrammen ver- 
zonden, wanneer ze anders niet wisten, wat ze moesten zenden. Immers 
er waren bepaalde dode momenten, waarop men zei: ,,Wat zullen 
we zenden?" Giskes zei: ,,Ik zal maar weer eens een of ander militair 
bericht doorgeven, opdat het verkeer niet zo lang s!il ligt", en zo 
werd het dan altijd een beetje verdeeld in berichten van z.g. sabotage- 
daden en die van zuiver militaire aard. 

Men heeft in ieder geval van Engelse kant nooit berichten door- 
gestuurd, die voor de Duitsers van betekenis hadden kunnen zijn 
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voor de beoordeling van de  geallieerde oorlogsplannen. Zelfs is 
daarvan niets gebleken uit de normale berichten, die voor de agen- 
ten bestemd waren, terwijl daarvan ook niets is gebleken uit be- 
richten van andere aard, die men misschien had kunnen sturen om 
de Duitsers ten opzichte van de bedoelingen van de geallieerden te 
misleiden. Noch het een, noch het ander is het geval geweest. 

D e  heer H. kl. C .  Lauwers heeft verklaard, dat hij per.zendtijd 3, 
soms 4 telegrammen zond, ook wel minder. E r  zijn ook zendtijden 
geweest, waarin de heer Laswers gern berichten voor Engeland had, 
maar Engeland alleen voor hem of omgekeerd. D e  heer Lauwers 
meent zich te herinneren, dat  er, toen hij in November 1942 naar 
Haaren werd afgevoerd, ruim 100 berichten door de  Duitsers en 
hem met Engeland waren gewisseld. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
Octoser 1949 te Londen hecit gevoerd, heeit colonel Brook, regionaal 
chel van S.O.E. voor de operaties in West-Europa, verklaard, dat  hij 
het door Schreieder opgegevzn aantal telegrammen, dat over en weer 
is verzonden, nl. 4000, onwaarschijnlijk hoog acht. Een aantal tussen 
1000 en 2000 acht hij dichter bij de waarheid. 

Schreieder heeft medegedeeld, dat de archieven, waarin van Duitse 
zijde de telegrammen van het seinspel bewaard werden, allemaal zijn 
vernietigd. D e  telegrammen, die Schreieder had, zijn vernietigd, toen 
hij juist niet in Nederland was. D a t  was in September 1944, op Dolle 
Dinsdag. Al  zijn aantekeningen, schema's, alles wat hij gemaakt had, 
in drie kisten verpakt, is verbrand. Zelfs zijn instructiemateriaal heeft 
men op bevel van Berlijn verbrand. Ook de telegrammen, die te 
Berlijn bij de  centrale waren, werdrn verbrand. In hoeverre de  
we:rmachtsector de  telegrammen verbrand heeft, weet Schreieder niet. 
Da t  zou G isAes inoetrri weten. Hij kan het slechts van de politiesector 
zeggrn. Later is gebleken, dat Himrnlers archief grotendeels gevonden 
is. Schreieder weet niet, of misschien daarbij nog iets was. 

Giskes hecit verklaard, dat de telegrammen, zover ze bij zijn bureau 
zijn geweest, o p  bevel zijn verbrand. D a t  is waarschijnlijk geweest in 
Maart April 1945. Alles, wat het Noordpoolspel betrof, wat aan 
papieren aanwezig was, bleef o p  het bureau te Driebergen onder 
majoor Kiesewetter, leider van het bureau. Kiesewetter was de onder- 
geschikte van Giskes, die hem tot September 1944 van Brussel uit zijn 
bevelen gaf. Daarna had Giskes ge'en zeggenschap meer over het 
Nederlandse gebied. Hij heeft later, ongeveer in Maart 1945, nog 
gehoord, dat de stukken zich bij e i n  bureau in het gebied van 
Enschede bevonden. In  Maart 1945 zijn de stukken daarheen gebracht 
en vernietigd. Ciskes meent zeker te kunnen zeggen, dat  ze ver- 
nietigd zijn. Hij heeft in de loop van het jaar 1945 een onderofficier 
ontmoet, die toentertijd bij dit commando in Enschede was. Hem 
heeft hij ook gevraagd: ,,Waar zijn de Noordpoolstukken gebleven?" 
Want dat interesserrde hem, toen hij in 1946 naar Nederland kwam. 
D e  onderofficier Schramtn heeft hem ten stelligste verzekerd, dat  de  
stukken vernietigd zijn. Schrarnrn is in November 1947 naar Duitsland 
gegaan. E r  was een heel duidelijk bevel dit materiaal in ieder geval 
te vernietigen. 

May heeft verklaard, dat hij het grootste deel van het code- 
materiaal in de nacht van 3-4 September te  Haaren zelf heeft 
verbrand. D e  kleine rest, welke hij dacht nog nodig te hebben, heeft 
hij in April of Mei 1945 ook zelf verbrand. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie te 
Londen heeft gevoerd, heeft major general Gubbins medegedeeld, dat  
S.O.E. honderdduizenden telegrammen had, welke met d e  ver- 
schillende bezette gebieden gewisseld waren. Deze konden niet alle 
bewaard blijven en zijn 'dus vernietigd. Hier en daar zullen er in 
sommige dossiers nog wel bepaalde telegrammen zijn, doch dit betreft 
slechts incidentele gevallen. 

3. Codes en herkeizningsteketzs 

Schreieder heeft over de  techniek van d e  codes en wat daarmee 
veroand houdt verklaard, dat  hij de grote lijn kent; de bijzonder- 
heden, de details van de uitwerking waren het werk van May. D e  
details, b.v. welke gegevens ieder van de  agenten had, hoe een ieder 
precies de dingcn dezd, security checks, identity checks en dergelijke 
waren een zaak van May. Maar de grote lijn, welke soort van codes 
er warm en dergelijke en hoe principieel de dingen behandeld werden, 
dat wist Schreierler goed. Hij s'chat, dat  in begin 1943 een nieuw 
systeem ingevoerd werd en wel ezn cijfersysteem, dat  een andere 
techniek had dan het ,.Doppelwurfe!verfahren". Wij kan niet o p  de 
naam van dat andere systeem konen.  Bij het ,,Doppelwiirfelverfahren" 
in het eerste jaar waren het letters, d.w.z. de  sleutelzin werd ontlesnd 
aan e-n gedicht. Tegen ongeveer einde 1942, begin 1943 is een cijfer- 
systeem ingevoerd, dat  echter ook ,,doppelgewurfelt" werd, maar hier- 
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na, enige maanden later, kwam weer een nieuw systeem. Het  waren 
uitsluitend cijfers, die niet meer ,,gewurfeltn werden. Het waren uit- 
sluitend cijfers, maar Schreieder kan niet meer zeggen, hoe de systemen 
heetten. Dan  was er nog een bijzondere sleutel voor het doorgeven van 
adress-n, en wel ern sleutel, waarbij het alphabet horizontaal ge- 
schreven en onder de letter A het sleutelwoord verticaal geplaatst en 
dan het alphabet bij iedere letter steeds weer aangevuld werd. 
Volgens dit systeem, volgens deze alphabettabel, werd dan naar 
een bepaald schema een adres gecodeerd. Dit gecodeerde adres werd 
in de mededeling, die men doorgeven moest, ierwerkt en in het 
,,Doppelwurfelverfahren" nogmaals gecodeerd. Het is moeilijk, dit 
mondeling te verklaren. Men zou dit schriftelijk moeten kunnen doen 
en het eerst urenlang uitwerken. Het is zeer gecompliceerd. Schreie- 
der kan alleen maar zeggen, dat  er niet slechts één systeem bestond, 
maar meer, en wel naar gelang van het doel verschillend. Voor de 
telegrammen zelf kwam allereerst het ,,Doppelw~rfelverfahren" in 
aanmerking; dan een code voor de adressen en vervolgens één voor het 
doorgeven van droppingsplaatsen, die immers ook niet openlijk door- 
gegeven, maar volgens de z.g. ,,Rechtshochwerten" gecodeerd werden. 
Tenslotte een bijzondere briefcode, waarvan de z.g. ,,play fairn-code 
e x  deel was. Er  waren dus vier soort-n van codes, waarmede ge- 
werkt werd, al naar gelang het doel, waarvoor zij moesten dienen. 
en die iedere agent, voorzover hij met deze dingen te maken hsd,  
bezat. In de eerste veertien maanden van het seinsoel werd uitsluitend 
het ,,Doppelwurfelverfahren" met letters gebruikt. Toen enige maan- 
den het ,,Doppelwurfelverfahren" met getallen en de laatste maanden, 
het laatste halve jaar, e-n systeeni uitsluitend met cijfers. Daarvan 
we-t Schreieder echter o p  het ogenblik niet meer de naam en ook niet 
meer het systeem. Er  zijn nog gegevens gekomen o p  zijden doekjes 
me: torpasselijke opdrukken. Daarvan is Schreieder echter niet zeker 
en hij zou hierover niets principierls willen zeggen. 

Bij de beoordeling van de vraag, in hoeverre de agenten iets 
zeggen of niets zeggen moesten of gezegd hebben, moet men onder- 
scheid maken tussen liet codesystcrm en de  codegegevens. Onder 
,,systeemw moet mrn verstaan de manier van coderen, d.w.z. in welke 
vorm men het coderen toepast. Schreieder zou er de nadruk o p  
willen leggen: er zijn lettercodes en er zijn cijfercodes. D e  vraag 
is slechts in welke vorm men de le'ters of de cijiers codecrt. Bij een 
geheugencode spreekt men in het algemern ook van codegegevens, 
omdat in principe alle agznten van het England-Spie1 hun geheugen- 
code, die uit een gedicht bestond, ook schriftelijk bij zich hadden 01 
in photographie en wel in negatief of in positief. Wanneer dus een 
agent gepakt werd, moesten de Duitsers om te kunnen spelen aller- 
errst het systeem weten. Zij kenden dit als zodanig reeds. Zij wisten 
in de eerste maanden, dat niets anders in aanmerking kwam dan het 
,,Doppe:wiirfelverfahd'. Deze vraag beantwoorden was al moei- 
lijker, wanneer de agent niet direct bij het droppen gearresteerd werd. 
maar gevangen genonen werd, nadat hij reeds langere tijd in vrij- 
heid was, want, wanneer hij zijn code verstopt had, was voor de 
Duitsers de moeilijkheid de codegegevens te vinden en in bezit te 
krijgen. Schreieder heeft het in vele gevallen zo gedaan, dat hij aan 
de  agenten verklaard heeft: ,,Zeg mij waar u uw apparaat hebt, 
waar u uw codegegevens hebt. Ik verzeker en beloof u, dat  de  
mensen, bij wie u uw w-rkinateriaal en de  gegevens geborg-n hebt, 
niet gevangen genomen worden." D a n  liet hij door ezn V-Mann de 
dingen afhalen. 

De volgende moeilijkheid was er achter te  komen, welke identity 
checks, welke security checks en welk sleutelgetal de agent had. 
Er  bestond ecn bevel van Engeland, dat de agenten onder bepaalde 
omstandigheden de code konden bekend maken. D e  vraag, of het 
noodzakelijk was, dat  een agrnt zijn identity check, in tegenstelling 
tot zijn security check, mededeelde, zou Schreieder met ,,jan willen 
beantwoordeii, en wel uitgaande van het standpunt van de agrnt. 
Wanneer de agent gevangen genomen was, kon deze bij zich zelf 
zeggen: ,,Ik heb in Londen het bevel gekregen onder bepaalde 
omstandigheden mijn systerm, eventueel zelfs mijn codegegevens 
prijs te geven, wanneer ik nieen, daardoor Engeland te kunnen 
waarschuwen, dat er iets niet in orde is". Wanneer de  agent mede- 
deling derd van het codesysteem, moest hij ook zijn identity check 
bekend maken, want wanneer hij die niet bekend maakte, kon 
men immers daarginds in Engeland niet weten van welke agent 
het telegram afkomstig was. Die moest er dus bij zijn, opdat men 
ginds wist: ,,De agent X heeft dit telegram doorgegeven". Een 
andere vraag is: ,,Moest een agent de security check bekend maken'?" 
Die vraag moet ontkennend beantwoord worden, want de secu- 
rily check zegt aan de overkant, of de agent in vrijheid is of niet. 
Het was natuurlijk het probleem de security check te krijgen en 
met betrekking daartoe kan Schreieder alleen zeggen: ,,Ik kan slechts 
het feit vaststellen, dat het spel gedurende de  bekende tijd met de 
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ons bekend gemaakte security checks liep9'. Of dat  nu aan de agen- 
ten lag, dat  ze alles medegedeeld hebben of dat  men aan  de over- 
kant iets over het hoofd heeft gezien, dat kan hij niet uitmaken. 
Hij zou slechts willen zeggen: ,,Wat wij van de agenten moesteii 
weten, wat zij ons moesten zeggen, dat waren de identity checks, die 
zij prijs konden geven; het sleutelgetal, anders konden wij niet 
doorgeven, welke sleutelzin zij benutten en dan de security checks". 
Dat  waren de drie dingen, die de Duitsers moesten weten. 

Het  was zeer moeilijk te  trachten zonder deze gegevens aan de hand 
van telegrammen, die men van een agent had, zijn code te  breken. 
Schreieder vindt het moeilijk zonder ook maar een idee van het 
gebruikte systeem of van de gebruikte sleutelzin en de codegegevens 
te  hebben verder te  komen. Men kan dan  slechts door toeval een 
systeem herkennen of een gecodeerd telegram ontcijferen. Schreieder 
herinnert aan het geval met AlD!ar. wizns codegegevens en sleutel- 
getal de Duitsers bekend warec. Slechts daardoor konden zij de  
gepeilde telegrammen ontcijferen. Voorzover hij zich met het code- 
wezen bezig gehouden heeft, zou hij willen zeggen, dat  zonder 
kennis van de codegegevens het wel heel moeilijk is vast te stellen 
met welk systeem de agent werkt en de  inhoud van een bepaald telz- 
gram te decoderen. Hij kan slechts zeggen, dat  hij van de Funkuber- 
wachungsstelle van de OrdnungspoLizei weet, dat zij de  meest verschil- 
lende zenders gepeild heeft en de gepeilde telegrammen, zoals ze 
afgeluisterd waren, terzijde legde en helemaal geen moeite deed 
zonder gevangenneming van de agent ook maar iets te beginnen. Dat  
zou verloren tijd geweest zijn. Het zou een toeval geweest zijn, 
indien men zonder kennis van enige gegevens een teiegram had 
ontcijferd. D e  FunkuberwachungssteIle peilde maandenlang en eerst 
wanneer de gevangenneming plaats vond en mei1 de codegegevens 
en de mededelingen van de agent of de marconist had, nam de  
0rdnungspol:zei ar tekst van de ge2eilde telegrammen en begon ze 
te decoaerrn. D e  Ordnungspolizei in Nederland he'eft de crypto- 
graphie niet in toepassing gebracht. Zij hebben daarmede helemaal 
niet gewerkt. In Nederland beslist niet. Het  kan zijn, dat  men te 
Berlijn daarmede werkte, waarschijnlijk in de c:rLtrale, omdat deze 
telegrammen alle daarheen doorgeseind werden. Misschien, dat zij aan 
de c z ~ t r a l e  dan ontcijierd werden. Schreteder herinnert zich niet, da.t 
in bepaalde gevallen de hulp van de centrale voor de ontcijfering is 
ingeroepen. Gislies was ook geen specialist o p  dat gebied. May 
hield zich alleen bezig met het verhoren over de code als zodanig, 
maar al de andere dingen, het peilen en het decoderen van gepeilde 
telegrammen was de taak van de Ordnungspolizei, die ook met haar 
centrale, de ,,Funkleitstel:e Berlin", samenwerkte en deze weer met 
het opperbevel van de weermacht. Immers in België en Frank- 
rijk werd niet door de politie gepeild, maar door de weermacht. 
Alleen in gebieden met burgerlijk bestuur deed de Ordnunps- 
polizei het. Sckreieder herinnert zich de zaak van Zotner, die o p  31 
Augus'us 1941 gevangen genomen is. Toentertijd was de chef van de 
Funkleitstelle van de weermacht te Parijs majoor von Wedell. Deze 
wilde steeds weten, welk sleutelgetal Zomer had. Uit deze zaak weet 
Schreieder, dat met de cryptographie, die hij zelf niet nader kent, 
niet alles te doen is. Hij weet slechts, dat  er zo iets bestaat. Of d e  
zaak functionneerde nog niet zo Òf ze was nog in de kinderschoenen. 

May heeft verklaard, dat  het ,,Doppelwiirfelverfahren", zoals dat 
in het England-Spiel gebruikt werd, het hoofdsysteem was, dat  in 
bijna alle geval!eil toegepast werd. Men kan zegg-n: een deel van 
de  agenten had een bepaald boek afgesproken, dat in de een ol' 
andere willekeurige taal geschreven kon zijn, doch dat  in  het 
jaar van uitgave, in de volgorde van de bladzijden en regels precies 
gelijk moest zijn aan hef andere boek, dat  zich bevond bij het hoofd- 
kwartier; want wanneer het een andere uitgaaf was, bestond d e  
mogelijkheid, dat  enige woorden o p  een andere bladzijde stonden 
ei; dan  kon de betrokken persoon met het boek niets beginnen. 
Een andere agent bracht een gedicht mee, dat normaal in dicht- 
vorm opgeschreven was. Weer anderen brachten de soort code, die 
May bij zijn verhoor schriftelijk gedemonstreerd heeft, mee, nl. 
met de 20 woorden naast de eerste 20 letters van het alphabct: 
een tijdlang werden ook uit Engeland deze lijsten met de sleutelzin- 
mmmering kant en klaar gestuurd. Deze vier soorten codes werden 
alle gebruikt en wel door elkaar. Het is o p  het ogenblik voor Mcly 
heel moeilijk o m  te zeggen: van dat tijdstip af tot aan  dat  tijdstip 
werd dit systeem gebruikt en die agent had dit en de andere dat 
meegebracht. Hij kan slechts zeggen, dat de geta!lencode, die niet in 
het ,,Doppelwurfelverfahren" gebruikt wordt, o p  een tamelijk laat 
tijdstip gekomen is. Zij werd ook slechts door enkelen gebruikt. Er  zijn 
ook in het England-Spie1 agenten geweest met een ,,Zahlencodefl 
maar dat  is tamelijk laat geweest en weinigeri hebben deze gebruikt. 

Volgens de ervaringen, die May later opgedaan heeft, dus met 
de  codes, die later gekomen zijn, moet hij zeggen, dat  het ,,Doppel- 
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würfelverfahren" toch zijn gebreken heeft, want er verandert bij het 
,,Doppelwurfelverfahren" niets. Het systeem is steeds hetzelfde, er 
wordt slechts ,,doppelt gewürfelt". Bij de latere codes, die kwamen, 
b.v. de getaller.code en vooral bij het latere one time pad-systeem, 
kon men, wanneer men helemaal geen gegevens had, er absoluut 
niets uit halen. Dat  was niet mogelijk. Die laatste code is niet 
in het England-Spiel gebruikt. Die dateert van de latere periode. 
Op grond van het feit echter, dat  hij dit systeem ook leerde kennen, 
kan hij zeggen, dat, in verhouding tot de latere codes, het ,,Doppel- 
wurfelW-systeem toch in zekere zin gebreken heeft. Men mag natuur- 
lijk niet vergeten, dat  men in het begin van de oorlog eigenlijk eerst 
begonnen was deze systemen goed uit te werken en er goed over na 
te denken; want vroeger, toen er nog niet zo'n ui'gebreid gebruiii 
van radio gemaakt werd (b.v. in de oorlog van 1914-1918), was 
het overbre~gen ban geheime berichten noodzakelijk beperkt rot 
koeriers, smokkelaars en briefverkeer via het neutrale buitenland. 
Daarbij gebruikte men ook bepaalde cijfersystemen, in het bijzonder 
die met getallen. Deze systemen vormden de basis voor de uitwerking 
van nieuwe seinsleutels. Het  was dus een langzame ontwikkeling 
opwaarts. 

D e  codes kwam May op twee manieren te weten. Ten eerste door 
mededelingen, die hem gedaan werden en ten tweede door gevonden 
telegrammen, wanneer ze zo opgesteld waren, zoals de man ze ge- 
codeerd had, dui  in het sleutelkader; langs de  weg van de  zuivere 
ana!yse is hij er niet gekomen. Daarvoor had hij geen tijd, want het 
zou e:n keel omslachtig werk geweest zijn, waarvoor hem geen 
minuut overbleef. Als hij een geval had van ein agent, die positief 
we;gerde om iets af te geven en ten opzichte van wiens code e n  
andere afsqraken Ma? ook geen enkel gegeven had gevonden, dan 
meent hij, dat  hij niet in staat zou zijn geweest zijn code te breken, 
ook al was het een ,,DoppelwCrfelverfahren". Dat  kan niet. Er  moest 
altijd iets zijn. May persoonlijk zou daartoe niet in staat geweest zijn. 
Misschien, dat men dat te Berlijn bij de centrale kon, maar niet 
in Nederland. 

De agenten gebruikten beslist voor ieder telegram een andere sleutel- 
zin. Vanzelfsprekend kcn  het voorkomen, dat een agent in de loop 
van de tijd weer d e ~ e l f d e  woorden gebruikte. Dat  komt vooral 
voor bij de normale gedichtcodes, want daarbij heeft men minder 
keus, terwijl men bij de boekcode meer keus heeft. D e  bedoeling was, 
dat  men een apart sleutelwoord of een aparte sleutelzin voor elk 
telegram moest gebruiken. May neemt b.v. slechts de drie telegrammen 
van Lauwers, waarvan ieder telegram met een andere sleutelzin ge- 
codeerd was. In vele gevallen is hetzelfde gedicht zeer lang gebruikt; 
daarna echter veranderd. Mav kan zich herinneren, dat Laflwers her- 
haaldelijk een nieuw codegedicht gestuurd kreeg. Daarbij ook ern 
nieuw zendplan. Bij de andere lijnen geschiedde dit, meent hij, niet. 
Of voor andere agenten ook meer codes aangekomen zijn, weet hij 
niet meer. Lauwers zijn ze beslist nagestuurd en deze nieuwe code- 
gedichten heeft May ook gekregen. 

D e  identity checks werden gebruikt tot herkenning van de agent; 
men kon dus zeggen: het was de handtekening van de agent. D e  
security checks werden gebruikt om de mensen aan de overkant 
te zeggen: ,,Bij mij is alles in orde" of ,,Ik ben gevangen genomen" 
of ,,Ik sein onder dwang". D e  afspraken over het verwerken van 
deze verschillende checks kunnen volgens de mening van May 
goed genoemd worden. Men kan niet bepaald zeggen, dat  men geen 
gebreken daarbij kon vinden. Maar men moet zich steeds weer voor 
ogen houden, dat  de  hele zaak eerst in een beginstadium was. 
Wanneer b.v. een agent behalve de security check, die hij in het 
telegram moest verwerken, nog bijzondere vragen had, die in een 
bepaalde vorm beantwoord moesten worden, werd de zaak moei- 
lijker. Z o  b.v. een vraag uit het England-Spiel, die May nog is 
bijgebleven: ,,Zijn uw lampen schoon?" Een vraag van de overkant, 
die gesteld werd, wanneer men vermoedde, dat  de agent gevangen 
genomen was. Deze vraag moest de  agent, wanneer hij in vrijheid 
was en het hem goed ging, beantwoorden met: ,,Ik heb twee lampen". 
Dit is dus een antwoord, dat helemaal niet o p  de vraag past. Dit  
is dus een methode, die iemand te denken geeft. Wat moet op zo'n 
vraag geantwoord worden? Welk antwoord is juist? Wanneer men aan  
de  overkant gevraagd zou hebben: ,,Zijn uw lampen schoon?" en men 
zou dan tevoren niets geweten hebben, zou men zich afgevraagd 
hebben: ,,Wat wil men toch? Natuurlijk zijn ze schoon!" Men ZOU 

nooit o p  het idee gekoiilen zijn te zeggcn: ,,Ik heb twee lampen." Dat  
is geen passend antwoord o p  de gestelde vraag. Dat  dit vraag- en 
antwoordspel gebruikt werd, was May reeds vóór het begin van het 
England-Spie1 bekend. Hij neemt aan, dat  hij het van van der Reyden 
heeft gehoord. Hoeveel agenten van het England-Spie1 hierheen 
zijn gekomen met een dergelijke afgesproken vraag en antwoord, 
onttrekt zich aan zijn beoordeling, want hij kan het alleen geweten 
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hebben, wanneer een agent het hem medegedeeld heeft. Als van der 
Reyderi hem daaromtrent niets medegedeeid had, had hij ook niet 
geweten, dat deze zo'n vraag en antwoord onder zijn security checks 
had meegekregen. Dat  kon May immers toen niet weten. Hij heeft in 
de loop van de telegrammenwisseiing slechts eenmaal een onplezierige 
vraag gekregen, in die zin, dat hij zei: wat willen ze nu in vredesnaam 
met zo'n vraag? Dat was, gelooft May, een vraag over broodbonnen, 
waarvan de  juiste beantwoording de Duitsers ecn beetje hoofdbrekens 
bezorgde. Het kan echter ook de vraag met de lampen geweest zijn, 
dat  weet hij niet meer precies. In  ieder geval werd de vraag ogenschijn- 
lijk juist beantwoord, want het spei liep verder. Hij herinnert zich daar- 
naast gezn gevallen, waarin hij vragen kreeg, welke hij eigenlijk niet 
wist te beantwoorden en waarop hij dan maar het meest voor de hand 
liggende antwoord gaf. Daarvan is hem niets bekend. Later werden 
deze vragen en antwoorden niet meer gebruikt, maar alleen in de  
eerste tijd. Dit behoeft nog niet te betekenen, dat  het systeem ni?t 
toegepast werd, want als de agent het May niet meegedeeld had, kon 
het juist feilloos werken. Dat  kan natuurlijk mogelijk zijn. May 
beoordeeit de hele geschiedenis slechts van zijn kant, zoals hij alles 
gezien heeft, zoals de gegevens voor hem bestonden. D e  security 
check - b.v. eer, naam, die met de eerste letter van de  sleutelzin 
begint - moest niet beslist altijd de eerste letter van de  sleutelzin 
zijn: er kon ook evn dndere letter afgesproken worden. E r  kon bij- 
voorbeeld ook afgesproken zijn, dat  de  e t n  of andere o p  bijzon- 
dere manier uit te rekenen letter of de letter onder het cijfer 1 of 
het cijier 7 van de sleutelzinn~~mrrering, die zich direct daaronder in 
de eerste horizontale rij van het sleutelkwadraat bevond, o p  ecn 
bepaalde plaats in het telegram verwerkt zou worden. Dat  betekende, 
al naar de afspraak: ,,Ik ben gevangen", of: ,,Het gaat mij goed". Dus 
er waren verschillende mogelijkheden. Het  kon zo zijn, dat men ecn 
b e ~ a a l d e  nsarn aan het eicde van het telegram zette; het kon zo zijn, 
dat men bepaalde uit te rekenen letters of de  onder d e  cijfers van de  
sleutelzinnumn~ering 1 of 7 of 13 staande letters o p  beoaalde plaatsen 
van het telegram moest zetten, bijvoorbeeld na de datum, aan het 
einde, en misschien ook direct na  de eerste loze letters. D e  datum 
en het nummer konden in het te!egram op ezn zeer bepaalde plaats 
moeten staan. 

Telegrammen, die uit Londen bij een agent kwamen, moesten de 
herkenningsletters, dus de  identity check bevatten. Het  was zo, dat  
de identity check van een telegram, dat  uit Londen kwam, identiek 
was aan de identity check van de  agent. Die waren dezelfde. Het  
ezrste, wat de agent deed, wanneer hij ecn telegram van de overkant 
kreeg, was immers vast te stellen of zijn herkenningsletters in de afge- 
sproken groep opgenomen waren. May heeft nimmer bij evn telegram, 
dat  uit Londen kwam, opgemerkr, dat daarin soortgelijke security 
checks voorkwamsn als in het telegram van de agent. Da t  was volgens 
zijn opvatting ook niet nodig. 

Bzhllve he! code-systeem ,,Doppelwurfelverfahren" was er boven- 
dien nog het z.g. ,,play fairn-systeem. D a t  werd ook in het England- 
Spie1 gebruikt en wel op twee verschillende manieren: het z.g. 
,.Springverfahren" en het z.g. ,,DrehverfahrenU. Of dat  in Engeland 
prec'es zo genoend werd, weet Mriy niet: dat  zijn begrippen, die hij 
in zijn hoofd heeft. Bij het ,,Springverfahrenw worden de letters, 
die in de plaats van de juiste letters van de tekst gezet moeten worden, 
door ,,springenn bij codering van links naar rechts van de ene letter 
naar de andere, van boven naar beneden, eveneins van de ene letter 
naar de andere en, wanneer deze letters in verschillende horizont al^ 
en verschillende verticale rijen staan, door het ,,springenn van de  ene 
hoek van een gedacht vierkant naar de andere hoek. Bij het ,,Dreh- 
verfahren" stelt men eerst vasi in welke verticale rij van het sleutel- 
quadraat zich de afzonderlijke te coderen letters bevinden en schrijft 
dan de cijfers van deze rijen verticaal onder elkaar en wel eerst het 
cijfer, dat de horizontale rij aangeeft, dan het cijfer, dat  de  verticale 
rij aangeeft. Tevoren moet nog verme!d worden, dat bij de  
codering bij het ,,Springverfahrenu de te coderen tekst in groepen 
van twee te scheiden is. Bij de codering in het z.g. ,,Drehverfahren9 
moet er o p  gelet worden, dat  telkens het laatste cijfer binnen een 
groep van vijf bij het aflezen met het eerste cijfer van de daaronder 
staande tweede cijferrij afgelezen moet worden. Dus binnen iedere 
gesloten groep van 5 en niet eerst aan het slot van het telegram. 
Aansluitend moeten de verticaal onder elkaar geschreven cijfers binnen 
de afzonderlijke rijm horizontaal afgeiezen worden en moet in het 
sleutelquadraat nagezien worden, welke letter in de daardoor aan- 
gegeven horizontale en verticale rij staat. Deze vastgestelde letter moet 
dan gebruikt worden in de plaats van de juiste letter. I n  beide 
systemen werkte men met ern quadraat van 25 letters. 

Het  ,,play fair"-sysieem had bijna iedere agent - voorzover deze 
maar ern code had - bij zich. Naast de  andere code. E r  waren agen- 
ten, die allern het ,,play fair"-systeem hadden en wel ter codering van 
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adressen, die door ern marconist, die niet mocht weten, wat hij 
doorgaf, doorgegeven moesten worden. In  het algemeen was het 
zo, dat de agent een telegram opstelde. Hij had ook een herkennings- 
teken, niet alleen de marconist. Hij stelt dus een telegram op. Hierin 
wil hij ook een adres doorgeven, waarbij hij tegen zich zelf zegt: 
,.Dat behoeft mijn marconist niet te lezen, dat  codeer ik met mijn 
,,play fair"-code. Hij zet dan het gecodeerde adres in het telegram 
en geeft dit aan zijn marconist. Deze codeert het telegram met zijn 
code; ook het reeds gecodeerde adres wordt nog e:ns meegecodeerd. 
E r  waren geen marconisten, die voor het verzrnden van telegram- 
men uitsluitend gebruik maakten van het ,,play fairw-systeem. Het  
ging steeds slechts o m  kleine mededelingen, die o p  deze manier 
gecodeerd werden en die in andere telegrammen mede verwerkt 
werden. D e  gecodeerde tekst werd er dus in verwerkt en het telegram 
werd zelf nog e3ns volget~s het ,,Doppelwurfelverfahren" gecodeerd. 

Het  ,,play fairw-systeem was ook bedoeld voor de  codering van 
mededelingen, die men in e n  brief wilde doorgeven. Bij de  brief- 
code moeten verschillende afspraken gemaakt worden. Z o  kan 
bijvoorbeeld afgesproken worden, dat, wanneer de maand in de 
datum met zijn naam aangegeven is, dit betekent, dat  de  brief, die 
men schrijft en die op zich zelf hecl onschuldig is, een gecodeerde 
mededeling bevat. Dcze mededeling moet eerst met de  ,,play fairM- 
code gecodeerd worden. Dan  moet afgesproken worden o p  welke 
plaats van de brief de eerste letter van de met de  ,,play fairw-code 
gecodeerde mededeling staat en in welk rythme dz overige letters 
als letters, waarmede de  woorden beginnen, in de brief gebruikt 
moeten worden. Dat  zijn brievrn, welke met de  post verzonden 
moesten worden. Dus onschuldige brieven (,,innocent letters"), waar- 
in echter toch gecodeerde mededelingen konden opgenomen zijn. 
Verder werd ter codering van adressen ean biizondere adressen-code - 
gebruikt. 

Bij de getallencode vond de  codering plaats aan de hand van micro- 
films, waarop de grote reeksen getallen voorkwamen, die volgens 
bepaalde aanduidingen bij de codering gebruikt moesten worden. 
Men sneed van die microfilms de  getallen, die men ernmaal gebruikt 
had, af en moest dan voor een volgend telegram weer ergens anders 
beginnen met nieuwe getallen. Dat  betekende dus, dat, wanneer zo'n 
telegram van Duitse zijde opgevangen werd, men het materiaal om 
het te decoderen niet had en de  agent ev-nmin. D e  agent had het 
niet meer. Wanneer hij de aanwijzing opvolgde, sneed hij het ge- 
bruikte gedeelte af en vernietigde het. Wanneer men het ding na de  
codering vernietigde en men niet meer wist, welke getallen men ge- 
bruikt had, kon men het telegram niet meer decoderen. Dit systeem 
was in het England-Spie1 meer als nevencode bedoeld. Of men van 
Duitse zijde van zo'n code wel eens gebruik heeft kunnen maken, 
kan May niet zeggen; dat  weet hij niet. 

N a  het England-Spie1 heeft May ook nog andere soorten codes 
ontmoet. Dat  was in de  eerste plaats de z.g. one time pad-code. 
Dat  is ecn code, waarbij groepen van 5 letters gebruikt worden. 
Dan  was ter codering met de one time pad-code nog een sleutel- 
raam nodig. In  dit sleutelraam bevond zich bovenaan allereerst het 
gehele alphabef en wel met hoofdletters. Onder iedere letter van dit 
alphabet werd vert'caal evene-11s het gehele alphabet met hoofdletters 
geschreven. Naast dele verticale alphabetten bevonden zich alle let- 
ters van het alphabet met kleine letters, doch niet in de normale 
volgorde, maar door elkaar gegooid, en wel zo, dat  noch in ern van 
de  verticale, noch in een van de horizontale rijen ern letter van het 
alphabet tweemaal mocht voorkomen. Daarbij waren er altijd 26 x 26 
mogelijkheden. D e  groepen van 5 o p  de films en de photo's werden 
boven de te coderen tekst geschreven, dan werden de  verticaal 
onder elkaar staande letters afgelezen, altijd twee b.v. ,,U" ,,Nw 
en dan wordt nagezien, welke kleine letter naast d e  , ,Nw van het 
alphabet onder de  ,,U" van het sleutelal~habet staat. Staat b.v. 
rechts van ,,N" ,,a", dan wordt steeds deze letter onder ,.U" ,,N" ge- 
schreven. Prec'es zo wordt verder gewerkt. In de eerste groep van 5 
van deze o p  photo's of films gedrukte letters mozst e-n herkennings- 
getal verwerkt zijn. Iedere ag-nt had bij het ,,DoppelwIrfelverfahren" 
één of meer letters - hier een bepaald getal. Dit  getal moest telkens 
o p  bepaalde plaatsen van de  eerst gebruikte groep van 5 verwerkt 
worden. Dit gebeurde door bij de daar staande letters zoveel letters 
te tellen als door  de afzonderlijke cijfers van het daaronderstaande 
agentengetal aangegeven was. Dat  was het herkenningsteken voor de  
afzonderlijke agent. Daarmede werd gezegd, dat  het telegram van 
een bepaalde agent was. D e  photo's of films waren in een zecr 
bepaalde volgorde gerangschikt. In  Engeland was bekend: D e  agent 
met het nr. X begint met de film no. 1;  de  agent X begint met de 
film no. 5 of de agent X begint met de  film no. 10. Dat  warrn echter 
allemaal afspraken, die aan de  overkant vastgelegd moesten zijn. 
De kracht van deze code was, dat men zonder gegevens niets kon 
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beginnen. Men moest dus bij dit systeem beide gegevens hebbeii, 
namelijk de photo's met de groepen van 5 en het sleutelraam, ook 
,,Tauschtafel" genoemd. Ook hierbij gold hetzelfde als bij de getallen- 
code; de gebruikte groepen van vijf moesten afgesneden en vernietigd 
worden. D e  one time pad-code is nooit in het England-Spiel gebruikt; 
dat weet May zeker; in het England-Spiel werd in de eerste plaats 
het ,,Doppelwurfelverfahren" gebruikt. 

Dr. J. M. Sorner heeft verklaard, dat een agent zijn sleutel kon 
vrijgeven, zijn code en zijn prefix, maar zijn identity check behoefde 
hij niet vrij te geven; dat was verraad. Desnoods geeft de agent er één 
vrij, maar dan houdt hij de beide andere vast. Het is begrijpelijk, dat  
hij ze afgeeft, wanneer hij lam geslagen wordt, maar er zijn agenten 
geweest, die ze onmiddellijk hebben gegeven. Volgens de rapporten 
van Schreieder hadden sommigen binnen de  24 uur alles vrijgegeven. 
Maar dat  is de tactiek van de Duitsers geweest; wij weten alles al; 
je bent daar en daar op school geweest; die en die hebbzn je opgeleid; 
je woonde vroeger o p  die kamer, enz. Dan  keek men met grote ogen 
op en vroeg zich af, hoe de Duitsers dat  wisten. D a t  hebben wij van 
Binghai?~, was het antwoord: hij staat met ons in contact. E n  dan 
was de reactie: geef je rommel maar weg, als we toch verraden zijn. 
E n  dan  gaven ze alles vrij. Vandaar, dat  Schreieder zo'n gemakkelijk 
spel had. 

D e  heer H. G. Broeknzan verklaart, dat de agenten bij de  dropping 
zeer enthousiast waren. Zij wisten, dat  zij een gevaarlijke taak onder 
handen namen en zij hadden het volste vertrouwen in degenen, 
die in Engeland o p  hen rekenden; anders gingen zij niet. Wanneer 
zij nu op het moment van de dropping worden gearresteerd, dan gaan 
zij twijfelen. D e  heer Broekmarz weet, dat de gedragslijn meer dan  
eens is toegepast, dat men bij de  opleiding zei: je mag je code afgeven 
en in het utterste geval zelfs voor de  Duitsers zenden, maar geef 
nooit je security checks af. Wanneer Lauwers zegt, dat  hij zijn code 
heeft afgegeven, maar dat  hij de Duitsers omtrent zijn security check 
heeft misleid, heeft hij dus correct gehandeld. D e  heer Broeknzan 
had in zijn geval ook zijn code kunnen afgeven. Hij  had zelfs van 
zijn security checks er een paar kunnen bekend maken, maar dan  
nog had men in Engeland onmiddellijk begrepen, dat hij gevangen zat. 

Mr. C. L. W. Fock heeft medegedeeld, dat  hem niet ter ore is ge- 
komen, dat er bij het B.I. gefaald is met de security checks. Als het 
B.I. niet zeker was, dan begon het met test questions. D e  heer Fock 
heeft bij verschillende agenten, later toen zij bevrijd waren, de  zaak 
i-fog eens kunnen verifiëren en die hebben hun checks niet afgegeven. 

D e  heer F. J. Klijïing heeft verklaard, dat  ieder telegram, dat  bij 
het B.B.O. ontvangen werd, was gedecodeerd en dat daar op stond, 
of de  security checks al dan niet aanwe7ig waren. Als aan  d e  heer 
Klijzing telegrammen zonder opgave van het al of niet aanwezig 
zijn van checks van Engelse kant verstrekt zoud-n zijn, zou hij ge- 
zegd hebberi ,,Dat accepteer ik niet. Ik moet zien, of de checks aan- 
wezig zijn of er moet mij d e  verzekering gegeven worden, dat  ze 
aanwezig zijn." De security checks stonden in de opdracht van de 
B.B O.-agenten. D e  heer Klijzing kende de code niet, maar wel de  
security checks. Dat  was meestal een eenvoudige zin, een testvraag. 
Niet b.v. zoals bij Lauwers het gebruiken van bepaalde foute letters. 
Da t  kan immers zeker niet geconstateerd worden, want de tele- 
grammen kwamen over het algemeen zwaar verminkt binnen, hetzij 
Goor atmosferische storingen of omdat het toestel zwak was of omdat 
men te weinig stroom had of omdat de  operator zenuwachtig was 
geworden door langdurig werk in bezet gebied. D e  telegrammen 
kwamen over het algemeen verminkt en sommige zelfs zwaar ver- 
minkt over, zodat men vaak moest raden wat er in zo'n telegram 
bedoeld werd. Maar het werd altijd gedaan met bepaalde testzinnen 
of wat natuurlijk ook kan, met woorden, maar zeker niet met letters. 
Als dus een security check uit letters bestond, vindt de  heer Klijïing 
dat  absoluut ondoelmatig. Z o  bezien, is een der fouten in het 
England-Spie1 het ondoelmatige van d e  gebruikte security checks. 
D e  B.B.0.-agenten kregen ook een gedragslijn mede met betrekking 
tot hetgeen zij mochten doen, wanneer zij in Duitse handen kwamen. 
Dat  was ,,doorzendenu, security check niet vrijgeven, maar wel de  
code; die mochten zij gerust geven. Zij mochten ook voor de Duit- 
sers zenden. D a t  werd hun bij de  opleiding altijd gezegd. Het  enige 
ding, dat zij nooit mochten weggeven, was hun security check. Zij 
mochten alles weggeven, behalve natuurlijk hun  verbindingen, enz.; 
ze mochten de Duitsers de code laten doorzenden, maar hun security 
check moesten zij behouden en mochten zij niet prijsseven. 

D e  heer 3. Grun heeft verklaard, dat met hem tijdens zijn op- 
leiding in het algemeen wel gesproken is over codes en security 
checks. Een schandaal is echter, dat  geen gebruik is gemaakt van de 
beste security check, nl. je handslag, je pols. Beroepsontvangers her- 
kennen deze onmiddellijk. D e  heer Grun gelooft niet, dat  het in het 
England-Spiel eenmaal is voorgekomen, dat de Engelsen een hand- 
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slag hebben herkend. Het begrip test question is zelfs niet met hem 
besproken. 

Op 17 Februari 1949 heeft de heer d'Aulnis de Bourouill de com- 
missie geschreven, dat hij door zijn zeer langdurige en onderbroken 
opleiding tot marconist-organisator op den duur met zijn Engelse 
instructeurs op een abnormaal persoonlijke voet van vriendschap ge- 
raakte. Zo ook met de heer Wifney (schuilnaam), die de training 
dirigeerde. Toen hij deze erns onderhieid over de identity checks, 
welke in de dubbele transpositie-code, standaardmodel, nlorsten 
worden verwerkt en zijn waarschijnlijke consternatie schilderde, in- 
dien deze checks zouden uitblijven, zeide Witney ongeveer het vol- 
gende: 

,,De diverse landen kiezen voor de agentenbaan geenszins altijd goed 
geschoolde mannen. Het komt dikwijls voor, dat deze agenten als ze 
op het continent zijn, hun identity checks vergeten of verwaarlozen." 

Het spijt de heer d'Aulnis de Bourouill niet in staat te zijn tot het 
noemen van werkelijke feiten, maar de implicatie van de opmerking 
is duidelijk. Als na de decodering van een ontvangen telegram de 
identity checks ontbraken, was dit geenszins te Londen een zeker 
teken van onraad. Vandaar ook mede de extra check door speciale 
sleutelwoordcombinaties. 

De heer Soiner heeft verklaard, dat, als een agent, die in Duitse 
handen is, op een gegeven moment op verzoek van de Duitsers een 
telegram verstuurt en hij laat zijn security check weg, hetgeen hij 
altijd in eigen hand heeft - liij kan zijn code weggeven, maar daar- 
om behoeft hij zijn security check niet weg te geven -, de 
ontvanger, i.c. Londen, aannemen moet, dat de agent in vijandelijke 
handen is. Zo gauw als de officieren van het B.I. een letterfout 
zagen in een security check, werd gevraagd het bericht te herhalen. 
Kwam de~elfde fout weer voor - hetgeen bij van Borssuin Buis- 
man en Letteboer met de Duitsers is gebeurd --. dan braken zij af. 
Men begint dus met herhaling te vragen en het zou dan wel bij- 
zonder merkwaardig zijn, als door technische of atmosferische sto- 
ringen precies twee keer de security check gemutileerd overkwam. 
Als zij dan nog twijfelden, werd gevraagd de speciale check op te 
geven, tot drie, vier keer toe. De check werd in het begin van het 
telegram opgebouwd, aan het einde in de dummy groups, in het 
midden van het telegram werd zij nog eens verkapt gezet en de 
Duitsers moeten dan wel heel slim zijn, wanneer zij dit alles uit een 
agent kunnen krijgen. Bij de minste twijfel werd bovendim ~ o g  
,,repcat" aangevraagd. Men kan echter nooit honderd procent zeker- 
heid hebben. Wanneer men dit wil hebben, moet men er niet 
aan beginnen, want dan moet men een telegraafkantoor in vredes- 
tijd hebben. De meeste waarde hechtte de heer Sorner aan de 
special check (test question); die check kan ern agent altijd achter- 
houden, Enige keren heeft het B.I. dit met succes toegepast; het is 
een heel eenvoudig trucje. De heer Soiner gelooft dan wel, dat men 
dan 70 à S0 pct. kans heeft, dat men er niet naast is. 

Het grootste percentage van de telegrammen was beschadigd. 
Iedere agent had echter zijn eigen stijl. Bij het telegram, dat Hau- 
brock seinde bij de arrestatie van van Borssurn Buisman, zagen de 
B.I.-officieren meteen, dat het niet van hem was, omdat het zijn 
stijl niet was. De Jong zeide dadelijk: ,,Mis!" Tien à twintig pct. 
van de telegrammen waren helemaal beschadigd, zodat men beslist 
herhaling moest aanvragen. In praktisch elk telegram waren echter 
fouten. Maar daarnaast was een heel groot percentage, dat door een- 
voudige luchtstoringen enkele klinkers of woorden miste. Als de 

u aan. check beschadigd was, vroeg het B.I. aiitomatisch herhalin, 
Een agent had maar één- of tweemaal in de week zijn zendtijd en 
men moest dus een week wachten, voordat men op het telegram kon 
terugkomen en in de daaropvolgende week kreeg men eerst weer 
antwoord. 

De heer K. de Graaf heeft verklaard, dat hij, toen het bekend was, 
dat hij binnenkort een opdracht met betrekking tot het oprichten 
van het B.B.O. zou krijgen, ,contact had niet de herei1 Lieftinck 
en Schilp. Hij heeft dus vragen gesteld over de herkenningstekens, 
die zich natuurlijk op de telegrammen zouden moeten bevinden en 
kreeg toen als antwoord, dat dit niet bekend was, dat men niet op 
de hoogte was van deze dingen. Zij hebben toen met z'n drieën een 
proces-verbaal opgemaakt. Dat is ondertekend door de toenmalige 
kapitein Lieftinck, de toenmalige luitenant-ter-zee Schilp en de heer 
de Graaf. Daarin stond, dat zij tot de conclusie kwamen, dat er 
geen herkenningstekens stonden op de telegrammen van de agenten, 
zoals het toch behoorde. Later zijn de Engelsen over de brug ge- 
komen met die herkenningstekens, die zij tot dat ogenblik geheim ge- 
houden hadden. Zij hebben gezegd: ja, inderdaad, zij bestaan; zij 
staan alleen niet op de telegrammen. Dit was een eigenaardig punt. 
Dit gebeurde op hetzelfde ogenblik, waarop major Bingham van 
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Special Operations Executive, Netherland country section, werd 
overgeplaatst of althans uit deze dienst werd ontslagen. 

De verklaring, waarop de heer de Graaf doelt, luidt als volgt: 

Verklaring 

,,Ondergeteekenden, H. Lieftinck, Kapitein der Mariniers; 
K. H. Schilp, Luitenant-ter-zee der lste klasse K.M.R., S.D. 
en K. de Graaf, res.-sergeant Luchtdoel Artillerie, verklaren, dat 
aan hen op Maandag 3 April 1944 door den Major R. I. Dob- 
sorz, Chef Nederlandsche Sectie S.O.E., werd medegedeeld, dat 
aan laatstgenoemden bij het nalezen van de telegrammen, inge- 
komen van Heck Blue, was gebleken, dat het lste telegram van 
dezen agent, ontvangen 22-8-1942, onontcijferbaar was en dat 
in tenminste vier der daarop onmiddellijk volgende telegrammen 
de z.g. ,,identity check" ontbrak. Major Dobson verklaardo 
voorts, dat het ontbreken van de identity check op de tele- 
grammen vermeld was door de afdeeling, belast met het ont- 
cijferen van de woorden: ,,identity check omitted". Dit had 
volgens Major Dobson aanleiding moeten zijn tot een onmid- 
dellijk onderzoek naar de betrouwbaarheid en de veiligheid van 
dezen zender, welk onderzoek volgens hem niet had plaats gehad. 
Bovendien waren tenminste nog 7 personen gezonden naar het 
receptie-comité, waarmede Heck Blue in contact stond, nadat 
bovengenoemde telegrammen waren ontvangen." 

Nadat de voorzitter de heer de GraaJ opmerkzaam had gemaakt 
op de omstandigheid, dat deze verklaring op 3 April 1944, der- 
halve later dan het tijdstip, waarover de heer de Graaf spreekt, 
is opgesteld, heeft deze verklaard, dat dat papier dan niet goed is. 
Dat is dan niet juist gedateerd. Naar zijn beste weten en overtuiging 
kende hij major Dobs'on op dat moment nog niet. Maar hij ziet 
zijn handtekening onder bedoelde verklaring staan; het zal dus 
wel authentiek zijn. Naar zijn beste herinnering is het nl. zó, dat 
major Bingham op het moment, dat dit werd geconstateerd, nog 
in functie was. Wat volkomen juist is, is, dat zij op dat ogenblik 
bij het doornemen van de details van de M.I.D. waren gestuit op ern 
telegram van Heck Blue. Dat is de naam van e x  uperatie. Iedere 
lijn heeft een naam. De heer de Graaf weet niet precies, welke 

') De commissie tekent hierbij aan, dat dit de agent G.  J. van agent dat was. l )  Naar aanleiding van dat feit zijn zij gaan praten 
Hemert is geweest. met de Engelsen. Hij herinnert zich als de dag van gisteren, 

18392 (de Graaf) dut major Binghnrn in de kamer heeft gestaan. De datum van de 
verklaring komt de heer de Graaf zeer vreemd voor. Hij moet aan- 
nemen, dat 3 April 1944 juist is, maar dit is een heel vreemde datum, 
want in de nacht van 31 Maart'l April 1944 was hij al lang in functie 
als uitvoerend officier van het B.B.O.; toen zijn zij hun eigen operaties 
begonnen. Het is duidelijk, dat zij hier achteraf nog wel over deze 
dingen kunnen hebben gesproken, maar het alarmerende van dat 
telegram was veel eerder. Het is mogelijk, dat achteraf met major 
Dobson is gesproken. En dat men toen pas op het idee kwam om 
er een verklaring van op te inaken, wil hij zeker niet ontkennen. Het 
is tenslotte vier of vijf jaar geleden; het stond hem een beetje anders 
voor de geest. Het kan zijn, dat zij later een tweede verklaring hebben 
opgemaakt. Het komt hierop neer, dat zij geïnformeerd hebben, hoe 
men aan dat telegram kon zien, of de agent zich al dan niet in veilig- 
heid bevond, een logisch iets, dat er moet zijn, maar dat was niet 
bekend. Hij kan met de meeste pertinentie zeggen, dat Lieftinck 
hem heeft meegedeeld, dat de M.I.D. van dergelijke dingen weinig 
of niets afwist en dat pas later bepaalde geheimen langzaam aan 
bekend werden. Hij wil niet zeggen, dat Lieftinck bij die gelegenheid 
inderdaad letterlijk heeft gezegd: wat zijn security checks?, maar in 
deze geest is wel zijn antwoord geweest. Van het systeem van de 
checks wist hij derhalve helemaal niets af. De woorden ,,security 
check" waren nog niet gevallen, totdat zij zich in verbinding hebben 
gesteld met hun ,,opposite-numbers" en vroegen: hoe zit dat precies? 
Toen is naar het beste weten van de heer de Graaf van Bingham 
het antwoord gekomen: dat een agent goed is, kunt u zien aan de 
identity of security check. Natuurlijk is dat een tamelijk sensationele 
mededeling geweest en het is zeer goed mogelijk - dat zullen zij 
ongetwijfeld hebben gedaan -, dat zij er dagenlang over hebben 
gesproken en daaruit de verklaring is geresulteerd. De heer de Graaf 
denkt, dat er nog een vroegere verklaring moet zijn. Het woord 
identity check kende de heer de Graaf niet, maar hij wist wel, dat 
er een geheime aanduiding was. Het was een bekend iets. Het was 
voor hem een verrassing te horen, dat het niet bekend was bij de 
M.I.D. Het is al tientallen jaren oud. Een agent moet zich op die 
manier bekend maken. Dat is zelfs in de commerciële code ge- 
bruikelijk. De naam identity check en de speciale techniek er van 
heeft de heer de Graaf inderdaad eerst in Engeland geleerd. 

De heer de Graaf heeft bij deze gelegenheid wel als zijn mening 
tegen major Dobson te kennen gegeven, dat hij nonchalance volkomen 
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uitsloot. Deze zei daarvan geen woord; daar heeft hij zich niet over 
uitgespioken. Dat kon hij blijkbaar niet doen. Hij heeft er gewoon 
geen antwoord op gegeven. Maar hij heeft inderdaad wel gezegd, 
dat hij het onbegrijpelijk vond. Van Heck Blue en Lauwers heeft de 
heer de Graaf de S.0.E.-exemplarzn van de telegrammen, waarover 
Dohson sprak, niet gezien. 

De heer Broekman betwijfelt daarom zo sterk, dat de heer Lief- 
tinck nooit van e-n secL1iity check had gshoord, omdat, toen de heer 
Broekrnan zou worden uitgezonden, er plannen bestonden om hem 
na drie maanden terug te halen. De bedoeling was, dat hij zou 
worden afgehaald door de vlieger Schaap. Hij heeft met Schaap en 
Lieftinik besprekingen gevoerd en in die besprekingen zijn zij de 
code overeengekomen voor het afhalen en daarin heeft de heer 
Brockinan een security check ingelast. Toen heeft de heer Lie f t i~ck  
ir leder geval van een security check gehoord. 

De heer Schilp acht het volkomen natuurlijk, dat een agenten- 
telegram bepaalde kcrmerken draagt; dat is tenslotte volkomen 
natuurlijk, maar hoe de Engelse techniek was, daar wist hij niets 
van. In het gedeelte van de opdracht aan de agent, dat het bureau 
M.V.T. kreeg, werd de code helemaal niet aangeroerd, maar de code 
moet natuurlijk door iemand van de Engelsen zijn opgesteld. Maar 
hij kan niet zeggen, of de Dutch Section van S.O.E. de mensen 
zijn, die de code me1 de agent behandelden, of dat het coderings- 
bureau of de verbindingsdienst de dienst was, die dit met de agent 
behandelde. De heer Schilp wist natuurlijk, dat er bepaalde manieren 
zijn om een telegrafist op te checken. Dat was de kwestie om bepaalde 
fouten iri de codes te inaken of bepaalde afspraken te maken; men 
kan onder bepaalde omstandigheden het handschrift opchecken, 
daar was hij mede bekerid. Deze kwestie is wel e:ns naar voren 
gebracht, waarop altijd de verzekering van Engelse zijde werd gr- 
geven, dat de7e zaak in orde was, n a a r  nooit anders dan de ver- 
zekering. M.a.w. de woorden identity check en security check 
zeggen hem helemaal niets. Als inlichtingenman droeg de heer 
Schilp natuurlijk een zekere kenriis van hoe je dergelijke dingen 
aanpakt. Als hij op het ogenblik een bepaalde dienst zou moeten 
organiseren of een bepaalde agent zou moeten uitzenden, kan hij 
natuurlijk voor cieze dienst de checks en alles helemaal zelfstan- 
dig opmaken. En als hij het in die tijd had moeten opmaken had 
hij natuurlijk ook bepaalde checks er in opgenomen, maar hoe dit 
van Engelse zijdr werd gedaan, daar wist het bureau M.V.T. verder 
helemaal niets van. Toen zij over een identity check spraken, was 
hel voor de eerste keer, dat hij er enig idee van kreeg, op welke 
manier de Engelsen het deden. 

Heck Blue was de codenaam van een van de agenten-telegrafisten 
van S.O.E. Wie dat is, zou hij niet kunnen zeggen. Met de checks 
van diens telegrammen is er iets aan de hand geweest. Dat herinnert 
aan de Engelse voorgesciliedenis. Toen kolonel de Bruyne al weg 
was, heeft Dobson, in tegenwoordigheid van Lieftinck en de Graaf, 
verklaard, dat de identity check in de telegrammen van Heck Blue 
had ontbroken. Dit was de eerste keer, dat er van Engelse zijde over 
een bepaalde check werd gesproken. Major Dobson heeft 's morgens 
bij hen zitten praten, het was de tijd ongeveer, dat de Graaf in de 
geheimen van dit vak werd ingeleid en toen derlde major Dobson 
dat mede. Nadat de heer Dobson was weggegaan, hebben zij het 
onmiddellijk op schrift gesteld. De heer Dobson deelde dat toen 
mee, omdat men praatte over de mislukking, die plaats had ge- 
vonden en omdat tegelijkertijd werd gepraat over de orders van 
de eerste agenten, die door het B.B.O. zouden worden uitgezonden, 
want die eerste orders waren deze keer door de heren Lieftinck en 
Schilp opgesteld. Het is dus juist, dat dit een van de bij uitzondering 
voorgekomen gelegenheden is geweest, dat door een Engelse ambte- 
naar is verklaard, dat er bij de Dutch section van de S.O.E. fouten 
zijn gemaakt. Volgens het bewuste schriftelijk stuk heeft de heer 
Dobson verder gezegd, dat de telegrammen van Heck Blue volgens 
hem voor de Dutch section aanleiding hadden moeten zijn tot een 
onmiddellijk onderzoek naar de betrouwbaarheid en de veiligheid 
van deze zender, welk onderzoek volgens hem niet had plaats gehad, 
terwijl hij ook heeft gezegd, dat bovendien nog tenminste zeven per- 
sonen waren gezonden naar het receptie-comité, waarmede Heck 
Blue in contact stond, nadat deze telegrammen waren ontvangen, dus 
m.a.w. hier heeft hij te kennen gegeven, welke fouten er bij de 
Engelse dienst zijn gemaakt, althans heeft hij een tip van de sluier 
opgelicht. Dat is de betekenis van deze verklaring. Daar komt het 
op neer. 

De heer H. Lieftinck wist, dat er bepaalde methoden bestonden 
om te controleren, of een agent safe was, o.a. door de identity 
check. Hij wist, dat, wanneer men veel met elkaar had geseind, men 
kon horen, dat evn ander aan de sleutel zat. Hij wist van de Engel- 
sen, dat men een apparaat zou construeren of had geconstrueerd, 
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waarmede men kon controleren, of de agent al dan niet 
goed was. De fijnste trillingen werden op die wijze opgenomen. Dat 
is dus de kwestie van het handschrift. Men kon het op een plaat 
vastleggen. In  geval van twijfel kon men het handschrift 
dan vergelijken met de plaat. De heer Lieftinck gelooft alleen, dat 
die methode, toen men het hem mededeelde, nog maar kort be- 
stond. Hij gelooft, dat het in 1943 was. Wanneer de heer de Graaf 
zegt, dat hij met de heer Lieftinck over deze zaken heeft gesproken in 
het begin van 1944 en dat hij toen zou hebben gevraagd, of de heer 
Lieftinck mededeling van de security check kreeg, waarop deze zou 
hebben gevraagd: wat is een security check?, dan lijkt dit de heer 
Lieftinck vrij sterk. Dat kan men op zoveel manieren opvattzn. Hij 
kan ook bedoeld hebben: wat bedoelt u eigenlijk met een security 
check? Hij kan het niet ontkennen, ook niet bevestigen. Hij had het 
wel gehoord, nl. van Nazelhoff Roekerna,  dat er zo iets bestond. 
Bovendien is er een telegram geweest van Rabagliatti, waarin het 
woord voorkomt. De brief van 27 Februari '42 van Rabagliatti aan 
kolonel de Bruyne, waarin over security checks wordt gesproken, 
heeft de heer Lieftinck zelf gelezen en gebundeld. Het is dus wel 
vreemd, dat hij zou hebben gevraagd: wat zijn dat voor dingen, die 
security checks? 

De heer M. R.  de Bruyne heeft verklaard, dat hij nooit tele- 
grammen heeft gekregen, waarop stond: checks omitted, of: tests 
given. Hij heeft het herhaaldelijk gevraagd. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd, hebben de heren Seyrnour en 
Birigham verklaard, dat niet alleen de Nederlandse diensten de codes 
en de security checks niet kenden, doch dat dit ook het geval was 
met de officieren van de Dutch sections van S.I.S. en S.Q.E. De codes 
bleven, in een aparte sfeer, gecentraliseerd bij de Signa1 Section. Men 
merkte bij de Dutch section wel eens ioevalligerwijze iets, als de agent 
aan zijn code-opleiding bezig was. Met de security checks was dit nog 
veel minder het geval. omdat de agent deze meestal eerst in de laatste 
tijd van zijn verblijf te Londen medegedeeld kreeg. Dit op de valreep 
mededelen was echter weer een reden te meer om niet al te veel op d e  
security check a i  te gaan, aangezien een agent deze ook wel in de 
sensatie van het laatste moment kon hebben vergeten of verkeerd 
begrepen. 

4. Her seirischrift van de rnarconist 

De heer Somer heeft verklaard, dat iedere marconist een bepaalde 
aanslag heeft en als men een ervaren opnemer heeft, hoort deze altijd 
wie aan de toets zit. Dit kan zelfs op een gramophoonplaat worden 
vastgelegd. Het B.I. heeft dit nooit gedaan, maar andere diensten wel. 

May heeft medegedeeld, dat de vraag van het handschrift ook bij 
de Duitsers opdook. Nadat de peilplaats met de codes, die May haar 
gaf, werken moest, was de verbinding met deze deskundigen, met de 
officieren, marconisten en hem zeer goed, zodat zij ook over het 
handschrift gesproken hebben. Het scheen hun toen een moeilijk pro- 
bleem, omdat het handschrift in Engeland op gramophoonplaten werd 
opgenomen. May had op dat gebied geen grote ervaring. Hij heeft 
daarover met Schreieder gesproken en die zei, dat dat met de des- 
kundigen moest worden besproken. Het werd toen met de des- 
kundigen besproken, die verklaarden, dat aan het handschrift eigenlijk 
niet die betekenis moest worden toegekend, zoals men zich dat voor- 
stelt. De zaak is zo. Wanneer het handschrift van een agent inEnge- 
land op de gramophoonplaat wordt opgenomen, heeft de man, wair- 
om het gaat, geen haast. Hij zit daar rustig en werkt dus heel rustig 
normaal verder. Is hij eenmaal in Nederland en werkt hij daar, dan 
staat hij steeds onder grote spanning, omdat hij tegen zichzelf zegt: 
ik moet haast maken, opdat ze me niet betrappen. Door de spanning 
kunnen er allerlei veranderingen in het schrift komen, zodat het niet 
meer met de opname op de gramophoonplaat overeenstemt. Daarbij 
komt nog, dat het handschrift door atmosferische storingen enl. 
vervormd wordt. Verder komt er nog bij, dat volgens de uitspraak 
van deze deskundigen het handschrift door een geoefende marconist 
in zeer korte tijd precies kan worden nagebootst. 

Het staat vast, dat door de Duitsers meer verbindingen werden 
onderhouden door één Funker. Het waren beslist de beste marco- 
nisten, die werden ingeschakeld. Zij hadden jarenlange ervaring en 
waren in staat om zich het handschrift van verschillende mensen zeer 
goed eigen te maken. 

Schreieder heeft verklaard, dat behalve in het geval-Lauwers, die 
zelf enige tijd heeft gezonden, de verbindingen werden bediend door 
Duitse marconisten. Sclzreieder was daar niet bij. Dat deed de Funk- 
ubercvachungsstelle van de Ordnungspolizei. Hij kan slechts zeggen, 
dat de personeelsbezetting van de Funkiiberwachungsstelle van de 
Ordnungspolizei zeer hoog was, maar hij gelooft, dat vele lijnen, 
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d.w.z. verschillende lijnen door één ambtenaar zijn bediend. Dit 
baseert Schreieder hierop, dat het hem bekend is, dat de chef van de 
Funkuberwachungsstelle, zowel luitenant Heinrich, als later kapitein 
Linhnrdt, een zekere krinmg van bepaalde ambtenaren er steeds weer 
heeft bijgehaald, en wanneer Schreieder zich deze ambtenaren voor 
de geest haalt, dan komt hij op  de gehele personeelsbezetting. Het 
waren gelooft hij, ongeveer 40 of 50 mannelijke ambtenaren en 30 
vrouwelijke. Wat betreft de ambtenaren, die aan het England-Spie1 
deelnamen, komt hij echter slechts op 6 of 8, die hij zich als op de 
ecn of andere manier daarbij betrokken kan voorstellen. Op grond 
van zijn herinnering, zijn voor de geest halen van de ambtenaren, 
die daarvoor in aanmerking zouden komen, moet hij zeggen, dat 
May wel gelijk zal hebben en dat tenminste een deel van de lijnen, 
dus telkens twee of drie, door één ambtenaar is bediend. Over de 
vraag van het handschrift stond zowel de chef van de  peiltroep van 
de Ordnungspolizei, luitenant Heinrich, die ongeveer 1942 is weg- 
gegaan, alsook zijn opvolger kapitein Linharrlt op het standpunt, 
dat het handschrift op zichzelf geen betrouwbaar herkenningsmiddel 
was en wel daarom, omdat de agent, wanneer hij te Londen of in 
Engeland zijn handschrift afgeeft, dit onder geheel andere omstan- 
digheden, met meer k'almte en in rustiger en zek'erder toestand doet 
dan wanneer hij hier onder geheel andere omstan~digheden, atmosfe- 
rische storingen e.,d. werkt. Zo zeide'n beimden steeds: het komt slechts 
daarop aan, dat men het essentiële uit het handschrift herkent; het 
andere laat zich door de misvormingen niet vaststellen. 

Schreieder heeft ook wel eens gesprokrn over het feit, dat de 
moeilijkheden nog groter zouden kunnen worden tengevolge van het 
feit, dat één marconist twee of meer verbindingen onderhield. Hij 
kan zich één geval herinneren. Dat moet zo ongeveer in het begin 
van het England-Spie1 zijn geweest. Toen is hij door toeval op de een 
of an~dere manier op de vraag gekomen. Hij was op het 
bureau en sprak met een ambtenaar en stelde daarbij vast, dat de 
ambtenaar twee lijnen bediende. Dat herinnert hij zich nu. Toen vroeg 
hij Heinrich: ,,Is dat niet gevaarlijk?" Deze zei: ,,Dat is niet zo erg, dat 
merkt men immers toch niet". Dat was zijn standpunt. Schreieder zei 
daarop: U ,  als deskundige op seingebied, moet dat weten", waarop hij 
antwoordde: ,,Neen, dat is niet zo erg. De ambtenaar weet, hoe de 
agent seint en dan kan hij het gemakkelijk nadoen". Dat was in de tijd, 
toen er slechts enige lijnen liepen. Schreieder kan verklaren, dat het al- 
gemene inzicht van de deskundige mensen bij de Orpo, te weten 
luitenant Heinrich en kapitein Linhardt, was, dat dit geen gevaar op- 
leverde. 

De heer Broekman stelt zich voor, dat, zolang de telegrammen 
waren voorzien van een security check en alle verdere bijzonderheden 
en er ge-n aanleiding bestond tot wantrouwen, ze zonder meer wer- 
den geaccepteerd. W'anneer nu de security check gaat wegvallen of 
er zijn andere dingen, waardoor men zou kunnen denken, dat er iets 
aan de hand was, dan zal men onmiddellijk zeggen: Wie is het het? 
Pietersen? Bij wie heeft hij zijn opleiding gehad? Bij Stnith? Dan 
moet Smith ontvangen om het handschrift te controleren. Hij heeft 
dat in deze vorm niet meegemaakt bij zijn dienst. Zij hebben hzt wel 
een keer anders~om meegemaakt. Zij kregen n.l. een telegram, waar- 
aan de security check ontbrak, terwijl de ontvangende telegrafist zei: 
Maar ik weet zeker, dat het van hem is. Dit was voor hem een kleine 
geruststelling, maar het heeft hen iliet weerhouden toch de contrôle- 
vragen te stellen. 

De heer Fock heeft verklaard, dat de ontvanger, dus de telegrafist, 
die uit de aether seinen opvangt, een andere man is dan degene. die in 
de codekainer zit. De ontvangstcentrale is volko,meil afgescheiden van 
de codeer- en decodeerczntrale. Alleen als deze twee centrales bij 
elkaar zouden zitten, zou men kunnen zeggen: ze hadden dit moeten 
merken en, zo niet, dan is zulks dom. Wanneer zij echter van elkaar 
afgescheiden zijn, is een dergelijk verwijt natuurlijk veel minder sterk. 
Dat zou betekenen, dat men op twee plaatsen fouten heeft gemaakt, 
maar de heer Fock gelooft niet, dat men kan zeggen, dat de schrijf- 
wijze van een seiner volkomen 100 pct. waterdicht is. Daar kunnen 
allerlei mogelijke individuele stoornissen doorheen lopen en bovendien 
atmosferische storingen. Men kan wellicht in vele gevallen zeggen: ,,O, 
dat is natuurlijk die telegrafist". Maar het omgekeerde is niet altijd 
het geval. 

De heer de Bruyne heeft over de kwestie van het hand- 
schrift van de marconist in Londen geïnformeerd ei1 het werd door 
de deskundigen, met wie hij sprak, ontkend, dat men in het algemeen 
liet handschrift van een marconist kon herkennen. Dit is alleen 
mogelijk, wanneer mensen veelvuldig met elkaar in verbinding staan. 
De verbindingsdienst was volkomen in handen van de Engelsen. 
De heer de Bruyne gelooft niet, dat er enige instantie te Londen 
was te creëren geweest, die net beter had kunner, doen. De Neder- 
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landers hadden daarvoor het apparaat niet. Die dingen lagen buiten 
de competentie van de heer de Brciyne. 

Dr. W .  Har~ter  heeft verklaard, dat de geschiedenis met het hand- 
schrift op de lange duur alleen maar opgaat bij een ervaren marco- 
nist. De mensen, die bijvoorbeeld reeds sedert het jaar 1920 marco- 
nist ergens in ezn vliegtuig of op het een of andere schip wartn, 
hebben een handschrift, dat niet meer verandert. Maar wanneer 
iemand 6 weken en nog eens 6 weken in Engeland op een van de 
scholen geweest is en daar onder bepaalde omstandigheden geseind 
heeft, in het bewustzijn: het is alles rustig en alles duidelijk, dan heeft 
hij nog gezn gevormd handschrift. Hij heeft wel een zeker handschrift, 
dat na het droppen voor de eerste paar uren, dat hij seint, van een 
bepaalde betekenis is. Wanneer echter het handschrift niet precies 
klopt, zal iedere marconist aan de andere kant tagen zich zelf zeggen: 
die is nerveus. De agent weet immers niet, of niet in het volgende 
ogenblik door de deur iemand binnenkomt, die hem gevangen neemt. 
Het zijn de psychische omstandigheden, die bij de aanslag een grote 
rol spelen. Daarom zal men aan de aanslag bij alle nieuwelingen niet 
zo grote waarde kunnen toekennen, dat het niet mogelijk is, dat op de 
een of andere dag de marconist van de Ordnungspolizei er tussenkomt 
en het handschrift wat verder ontwikkelt. Harster kan uit e'gen er- 
varing nog zeggen, dat hij zich heel duidelijk herinnert, dat de D~iitsers 
in het begin zeer veel over het handschrift hebben gesproken en er zeer 
vaak sprake van was, dat het een tamelijk kunststuk is de man niet 
slechts tot mededelen van zijn code, zijn checks enz. te bewrgrn, 
maar ook daartoe, dat hij zelf aan het toestel gaat zitten. Ook her- 
innert hij zich, dat na een bepaalde tijd - hij kan nu niet meer 
zeggen, hoeveel later dat was - de een of andere aanleiding hem er 
toe heeft gebracht Schrefeder te vragen: Seint nu eigenlijk de Orpo? 
Uit de een of andere opmerking van Schreieder bleek, dat een man 
van de Ordnungspolizei seinde en dat was nieuw voor Harster. Daar- 
op zei Schreieder hein: Men heeft zich in de tussentijd waarschijnlijk 
ook daarvan op eigen seinscholen overtuigd. De ervaringen op sein- 
gebied zijn immers volkomen gelijk, of men een seinschool te Berlijn 
heeft of een seinschool te Londen. Overal zal de ervaring met het 
handschrift van nieuwelingen gelijk zijn. Het resultaat was, dat men 
niet meer zo'n waarde hechtte aan het handschrift. Het handschrift 
van de seiner, die zich nog in het ontwikkelingsstadium bevindt, is 
in het bijzonder te leren. Men behoeft immers slechts een paar zen- 
dingen lang de tegenpartij om de tuin te leiden, de 4de, 5de keer kan 
men reeds geleidelijk overgaan op eigen handschrift. Daarvan was 
sprake nog in het eerste stadium, liever gezegd, in het eerste derde 
gedeelte van het England-Spiel; dat herinnert hij zich zeer duidelijk. 
Harster bevestigt, dat men inderdaad bij de Ordnungspolizei het hand- 
schrift niet beschouwde als een beslissend element. 

De heer Somer heeft te Londen nooit gehoord, of de 
Engelsen maatregelen hadden genomen om de fingerprint van ern 
agent op te nemen. Er is bij het B.I. zelfs nooit over gesproken. Het 
is mogelijk, dat men het bij Centra1 wel heeft gedaan. Later heeft 
men het er wel over gehad, omdat het toen ter sprake kwam. Ook 
hierover is echter veel discussie moge!ijk en zijn er voor- en tegen- 
standers. Er zijn specialisten, die beweren, dat het niet mogelijk is 
daaraan een agent te herkennen, omdat er e2n ander kan zijn, die 
toevallig dezelfde aanslag heeft. Volgens de heer Sorner moet het 
mogelijk zijn een bepaalde agent te identificeren, mits aan het andere 
eind van de lijn steeds dezelfde ontvanger is. Wanneer echter, zoals 
bij Centra1 het geval was, steeds andere mensen de berichten op- 
nemen, is dit niet mogelijk. Men zou het op een band kunnen op- 
nemen, voordat de agent weggaat, maar dan zou men elk telegram 
moeteil controleren. En de mogelijkheid blijft steeds bestaan, dat de 
Duitsers een gevangen genomen agent laten seinen, zoals in het Enp- 
land-Spie1 is gebeurd. De fingerprint klopt dan volkomen. Moet men 
dan bij een juiste fingerprint aannemen, dat de verbinding goed is, ook 
bij fouten in de checks? Dat vindt de heer Sonzer zeer riskant. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in Octo- 
ber 1949 te Londen heeft gevoerd, hebben de hcren Seyl?zour van 
S.I.S. en Binghm~z van S.O.E. medegedeeld, dat het op de band op- 
nemen van de fingerprint van de agent in de loop van 1943 is be- 
gonnen. Toch was de test op de fingerprint volgens hen voordien wel 
mogelijk, omdat de agent in Engeland vóór zijn vertrek met bepaalde 
ontvangers had geoefend, zodat die, zo nodig, zijn fingerprint konden 
controleren. Genoemde heren waren aan ook verbaasd bij het ver- 
nemen van het feit, dat één Duitse marconist meermalen verschil- 
lende S.0.E.-verbindingen heeft bediend. Zij hebben ook vóór 1943 
herhaaldelijk van Centra1 vernomen, dat security-proeven werden 
genomen met een bevredigend resultaat. Major BingSam herinnert 
zich het geval van een agent, die tengevolge van het afschieten 
van zijn vliegtuig in de Zuiderzee neerkwam en van wie men, toen 
later met zijn code geseind werd, het handschrift getest heeft; dit 
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handschrift werd door de ontvanger-telegrafist herkend als dat van 
de agent. 

De heren Senfer en Miller van de security section van S.O.E., van 
welke sectie de heer Senter de leiding had, verklaarden, dat er in de 
loop van 1943 een ontwikkeling in de mogelijkheid van het onder- 
zoeken van de fingerprint van de agenten is gekomen. Van toen af 
werd de fingerprint van de agenten van tevoren op een band op- 
genomen, zodat men in geval van twijfel tot een effectieve contrôle 
kon komen. In 1944 kwam deze zaak geheel tot ontplooiing; toen was 
zij voor 95 pct. goed. Daaraan was voorafgegaan een studie door e-n 
commissie, waarin o.m. S.O.E., S.I.S., M.I. 5 en de Radio Security 
Service zitting hadden. De heer Senter is van mening, dat vó6r Mei 
1943 een afdoende contrôle door middel van de fingerprints niet 
mogelijk was. 

g 5. De Radio Oranje-boodschappen. 

De heer Somer heeft verklaard, dat men na het stopzetten 
van de uitzending van agenten voor het plan-Holland via Radio 
Oranje de berichten aan de agenten doorgaf, maar deze werden 
hierdoor opgerold. Later werden door de Radio Oranje-bood- 
schappen geen agenten meer opgerold en opgeofferd, maar wel groe- 
pen van de illegaliteit. Dat was een even grote fout. Men kon dat 
weten. Er werd toch herhaaldelijk gewaarschuwd. Dat werd door- 
gegeven. Er waren geen radio-berichten meer via het B.I., nadat 
bekend was geworden, dat ze door van der Waals werden misbruikt. 
Toch ging men bij S.O.E. c.q. M.I.D. rustig door met zenden van 
berichten via Radio Oranje, maar dat is een kwestie, waarmede de 
Engelsen niet alleen te maken hadden. Het is een beetje pijnlijk, maar 
hei zal toch ter sprake moeten komen. 

Aan Radio Oranje is het verwijt gemaakt, dat deze al die radiobood- 
schappen heelt doorgegeven. Dus zegt de pers: Radio Oranje is everi 

,n mee- schuldig als die dienst ,want zij heeft door die radioboodschapp- 
gewerkt de illegaliteit op te rollen. Radio Oranje heeft daaraan echter 
geen schuld; zij kreeg die berichten eenvoudig van de Nederlands- 
Engelse dienst (S.O.E.) door: wilt u dat maar even op dat en dat uur 
uitzenden? Zij wisten niet eens, wat die slagzinnen betekenden en 
wat de gevolgen daarvan waren. De heer Sorner wil juist Radio 
Oranje vrij pleiten. Het is volkomen onjuist te beweren, dat zij heeft 
meegewerkt aan het England-Spiel. De boodschappen werden in een 
gesloten enveloppe overhandigd met het verzoek deze boodschappen 
op een bepaald uur uit te zenden en een bepaald aantal keren te 
herhalen. De mensen van Radio Oranje waren dus volkomen te 
goeder trouw en waren zich in het geheel niet bewust van de be- 
tekenis van die boodschappen. Het is dus volkomen onjuist Radio 
Oranje verantwoordelijk te stellen. 

De heer van Houten herinnert zich, dat het B.I. over bepaalde 
boodschappen, waarover naar aanleiding van ongelukken in Neder- 
land zeer veel te doen is geweest, de heer Lieftinck heeft benaderd 
en hem zelfs heeft verweten, dat die boodschappen werden uitge- 
stuurd en dat deze daarop buitengewoon gepiqueerd reageerde. Wan- 
neer het bureau M.V.T. er nu zelf niets mee te maken heeft, 
dan begrijpt hij die gepiqueerdheid niet. Hij kan daarom nog absoluut 
niet aannemen, dat de heer Lieftiwck niets van dergelijke boodschap- 
pen wist; dat lijkt hem uitgesloten. 

Het B.I. heeft namelijk op een gegeven moment verzocht een 
gemeenschappelijke actie te ondernemen om zowel van de zijde van 
de Politie Buitendienst van mr. Derksenza als van de zijde van de  
M.I.D. en ook door het B.I. zelf, alle berichtgeving langs dit kanaal 
te stoppen. Mr. Derkserna is er direct op ingegaan, ofschoon de 
relaties met hem ook niet onverdeeld hartelijk waren; hij zag de nood- 
zakelijkheid hiervan wel in. Van de zijde van de M.I.D. was men 
echter gepiqueerd en men wilde niet. De heer van Houten kon zich 
zodoende niet voorstellen, dat men zegt: ,,Wij weten er niets van", 
want dan behoefde men ook niet boos te zijn. Dat blijft voor hem 
dan een raadsel. 

Voorzover de heer Broekman zich kan herinneren, ging het zenden 
van Radio Oranje-boodschappen over de Engelse dienst. Wanneer 
de heren van de M.I.D. zeggen, dat nimmer door hen opdracht aan 
Radio Oranje is gegeven, neemt hij dat wel aan. 

DI heer L. de Jong heeft verklaard, dat Radio Oranje de radio- 
boodschappen kreeg van een dienst, die hun onbekend was en waar- 
van men ook niet wist, waar hij gevestigd was. Zij hebben zich dik- 
wijls aan deze uitzendingen geërgerd, vooral, wanneer zij radio- 
technisch onjuist waren. Zo hebben zij er zich zeer aan geërgerd, 
dat ein tijdlang de uitzendingen van Radio Oranje moestin aan- 
vangen met het eerste couplet van het Wilhelmus. Zij hebben zich 
evenzeer geërgerd aan de culinaire codeberichten, die zij moesten 
uitzenden in de hongerwinter. Alle betekenis daarvan is hun ontgaan; 
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de betekenis daarvan was hun onbekend. D e  term England-Spie1 heeft 
de heer de Jong voor het eerst gehoord in 1946; hoewel hij persoonlijk 
reeds in 1942 en 1943 kon zien, dat  aan de verbindingen veel haperde, 
was het hem volstrekt onbekend, dat daarbij zovele slachtoffers vielen. 
Hij begreep echter wel, dat  de uitzending van die zinnen en uit- 
drukkingen betrekking hadden op de verbinding met de in Nederland 
aanwezige agenten. Het kwam via de British Broadcasting Company 
(B.B.C.). Wanneer er o m  8.15 uur een uitzending was, kreeg de ver- 
bindingsman van Radio Oranje bij de B.B.C., de  heer van Stuwe, 
een berichtje, dat zij zo en zoveel tijd moesten openlatzn voor code- 
berichten. D a n  kregen zij die codeberichten 10 minuten van tevoren 
binnen. Die berichten kregen zij van een bureau, een functie, e=n 
persoon bij de  B.B.C., die als verbindingsman fungeerde tussen de 
diverse bureaux en instanties. Wie die instanties waren, was de heer 
de Jong onbekend. Als die mijnheer die berichten opgaf, moest Radio 
Oranje die uitzenden. 

D e  heer C. J. G. Spoelstra, destijds werkzaam bij Radio Oranje, 
heeft verklaard, dat  van de  betekenis der mededelingen, die tijdens 
het England-Spie1 door Radio Oranje werden uitgezonden, niemand 
bij Radio Oranje op de  hoogte was. Vóór de  middag- of avond- 
uitzendingen kreeg de dienstdoende omroeper een of meer berichten 
van de censor, die de uitzendingen bijwoonde, de  heer Reyaeke van 
Stuwe. D a t  was een Engelse functionaris van de B.B.C., die verant- 
woordelijk was voor de gehele inhoud van de uitzending en die de 
bevoegdheid had de uitzending te onderbreken op elk door hem ge- 
wenst ogenblik. Deze persoon gaf aan de omroeper een of meer o p  
schrijfmachinepapier geschreven bijzondere berichten. Uit een oogpunt 
van verantwoordelijkheid zou men dus kunnen zeggen, dat, wanneer 
Radio Oranje zulk een code-boodschap uitzond, die geschiedde in op- 
dracht van een Engelse instantie. Het  was als laatste trap de B.B.C., 
die in een speciale kamer de boodschap aan de  ticker ontving. Die 
boodschap moest in de uitzending worden uitgezonden. Wanneer er 
onverwachts twaalf codeberichten kwamen, die twee minuten eisten en 
de uitzending bevatte b.v. een toespraak, die te lang was, dan moesten 
die twee minuten geschrapt worden. Het  was een ,,must''. D a t  gebeur- 
de  allemaal via een centraal kantoor, voor alle uitzendingen van de 
B.B.C. Meermalen werden boodschappen voor Nederland bestemd, 
aan de Belgische radio doorgegeven en omgekeerd. Alleen is er o p  
een bepaald ogenblik, einde 1943, een einde gemaakt aan het orn- 
roepen van radioboodschappen. D a t  was in verband met het stop- 
zetten van zeer veel actief verzet o p  verzoek van de  Engelsen. Toen 
zijn er ook geen boodschappen meer omgeroepen; er is een periode 
geweest, dat de  hele zaak was ondergedoken. E r  is een tijd geweest 
zonder codeboodschappen en daarna, toen het weer begonnen is, zijn 
er e t n  hele boel loze boodschappen geweest. 

D e  heer H. Reyneke van Stuwe, verblijf houdende te Lake Success, 
heeft op 3 Februari 1950 aan de commissie geschreven, dat hem vanaf 
het begin van Radio Oranje in de zomer van 1940 door de  B.B.C. de 
taak was gegeven om op te treden als ,,switch censor". Alle radiobood- 
schappen werden hem vóór de uitzending verstrekt door een bureau, 
voor dit doel opgericht in de B.B.C. onder leiding van een zekere miss 
Townsend. Hij had zowel van de B.B.C. als van de heer C. de Saus- 
rnarez, chef van de Nederlandse sectie van P.W.D. (Politica1 Warfare 
Dept.) de  strikste instructies om geen boodschappen uit te zenden, die 
niet afkomstig waren van het bureau van 'miss Townsend. Vlanwaar de 
opdrachten tot het uitzenden van de boodschappen afkomstig waren, 
was de heer Reyneke van Stuwe niet bekend. Hij kan echter wel de ver- 
zekering geven, dat geen enkele boodschap over Radio Oranje is 
uitgezonden, die niet eerst de  Engelse instanties gepasseerd was. In- 
dien boodschappen uitgezonden zijn uit Nederlandse bron, hebben 
deze hem altijd bereikt via het bureau miss Townserzd. Zover als hij 
weet, werden alle speciale boodschappen, uitgezonden over de  zen- 
ders van de B.B.C., in  verschillende talen op dezelfde manier be- 
handeld. 

D e  heer A. Pelt heeft verklaard, dat Radio Oranje voor de  geheime 
boodschappen, die overgingen, geen enkele verantwoordelijkheid had. 
D e  heer Pelt wist niet, wat deze betekenden. D e  heer Reyrzeke van 
Stuwe ontving ze, maar hij was geen censor. Hij was eenvoudig in 
twee functies bij Radio Oranje werkzaam. In  de eerste tijd, toen 
hij nog in dienst was bij de B.B.C., hield hij toezicht o p  de uitzen- 
dingen van Radio Oranje en had hij daarbij in  acht te nemen de  z.g. 
,,policy directions", niet van de B.B.C. maar van de ,,psychological 
warfare division" van het Foreign Office. In  de tweede phase is 
de heer Reyneke van Stuwe overgegaan in dienst van de  Nederlandse 
Regering. Vanaf dat  ogenblik was zijn functie allezn de  verzorging 
van programma's van muzikaal standpunt en van het standpunt van 
uitspraak en voordracht. D e  z.g. geheime boodschappen, die werden 
uitgezonden, kwamen van de Nederlandse geheime dienst, in samen- 
werking met de  Engelse geheime dienst. 
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De heer Schi!p heeft medegedeeld, dat hij met de kwestie van 
de radioboodschappen nooit iets te maken heeft gehad. Of de voor- 
bereiding van de radioboodschappen geschiedde op het bureau van 
de heer de Bruyne. zou hij niet kunnen zeggen. De  heer Schilp weet 
alleen, dat er uiel eens kwestie over was, omdat men op een gegeven 
ogenblik een radioboodschap hoorde en niemand wist, waar deze 
vandaan kwam. Maar hoe de voorbereiding gebeurde, weet hij niet. 
Als er dus een radioboodschap werd uitgezonden, was het niet zo, dat 
op het bureau M.V.T. werd gezegd: vanavond is een radioboodschap, 
die wij geprepareerd hebben, uitgezonden. De heer Schilp wist niet, 
hoe het gebeurde. 

De heer Lieftinck verklaart, dat hij officieel helemaal buiten de 
Radio Oranjeboodschappen stond. Hij hoorde natuurlijk wel eens: 
die en die radioboodschap, waarom gevraagd is in een telegram. is 
die en die dag uitgezonden. Die boodschap kon hij zelf ook wel 
horen. De heer Lieftirzck heeft nooit aan Radio Oranje opdracht 
gegeven een boodschap uit te zenden. Als er zo'n boodschap moest 
worden uitgezonden, heeft S.O.E. via zijn kanalen een opdracht aan 
Radio Oranje doen toekomen. De heer Lieftinck meent, dat er 
een moment is geweest, dat Radio Oranje de Hollanders weer waar- 
schuwde: wij gaan een radioboodschap uitzenden, die wij hebben 
gekregen van de Engelsen. Radio Oranje moest ook voor de  Belgen 
en Fransen wel eens iets uitzenden. De heer Lieftinck meent, dat 
majoor Broekmnn, toen hij hoofd was en dat moest controleren, hem 
wel eens opbelde en zei: die en die boodschap wil men uitgestuurd 
hebben, klopt dat? Hij belde dan S.O.E. op en daar vertelde men 
het hem. 

De heer de Bruyne heeft verklaard, dat, wanneer b.v. uit Neder- 
land het verzoek kwam tot het uitzenden van die en die boodschap, 
het van Engelse zijde bij zijn bureau werd gebracht. De Engel- 
sen gaven het dan door aan Radio Oranje, want het moest op het 
Ministerie van Informatie wezen. Hij kreeg er mededeling van, dat 
zo'n boodschap zou worden uitgezonden of misschien was uitge- 
zonden. Het werd ook wel achteraf eerst medegedeeld. Voor de 
radioboodschappen had de heer de Bruyne dus eigenlijk geen verant- 
woordelijkheid; dat wil echter niet zeggen, dat het bureau M.V.T. er 
op een gegeven ogenblik van de Engelsen geen kennis van kreeg. Zijn 
bureau kreeg dikwijls mededeling van deze boodschappen; meermalen 
waren ze dan al uitgezonden. De heer de Bruyne heeft er zich dikwijls 
warm over gemaakt; hij wist niet wie er allemaal gebruik van maakte; 
het bleek een chaos van diensten en mensen, die er gebruik van maak- 
ten. Dat liep over het Ministrv of Tnformation en de censor; alleen zii 
konden uitzenden wat zij wilden. Als dus de heer Soiner zegt, dat de 
heer de Bruvne na de stopzetting van de uitzending van de agenten 
doorging met boodschappen via Radio Oranje, dan kent deze hem 
grotere bevoegdheden toe dan hij heeft gehad. De heer de Bruvne 
gaf geen opdrachten ter uitzending via Radio Oranje. Hij be~riint 
wel wat er is gebeurd. De heer Lieffinck ging b.v. naar het Ministry 
of Information met boodschappen en dan werd gedacht. dat dit van 
zijn bureau uitging. Nadat de zaak door de heer de Brr~vne is stop- 
gezet, ziin er van de zijde van het bureau M.V.T. totaal geen berichten 
meer uitgezonden over Radio Oranie. Hij begrijpt niet, waarop de 
heer Somer doelt. Wanneer de heer Son7er zegt, dat nadien de Radio 
Oranje-boodschappen zijn doorgegaan, is dat in elk geval zeker niet 
onder verantwoordelijkheid van zijn dienst gebeurd. 

De heer Sorner verklaart, dat het logisch is, dat de radiobood- 
schappen altijd eerst de Engelse kanalen moesten passeren. Sevmozrr 
zat dagelijks bij het B.I. Dus dan werd er met Seyinour afgesproken, 
dat dit en dit zou uitgaan. Elke boodschap, die door Radio Oranir 
werd uitgezonden, kwam van een Engelse instantie, dus m.a.w.: als 
de Engelsen bezwaar hadden, konden zij elke bood scha^ keren. Alle 
telegrammep en boodschaopen werden met Seynzour besproken. Wan- 
neer een boodschap werd opgemaakt en goedgekeurd, werd deze door 
luitenant de Jong of een van de andere officieren naar een speciale 
instantie gebracht en vandaar werd het naar Radio Oranje door- 
gegeven. Er stond voor der7 Doolaard of de Jong een check op, dat 
het telegram kon worden uitgestuurd. Kolonel de Bruyne gebruikte 
de berichten echter ook voor naar het oordeel van de heer Somer 
heel bedenkelijke aangelegenheden, zoals later is gebleken, en juist 
naar aanleiding daarvan is het B.I. er mee opgehouden. De heer 
Sorner herinnert zich nog de geschiedenis van ,,Gorge met de 
zwerende duim" en ,,Glymes, die het vuur warm moest houden", 
alsmede van ,.suiker, die op was". Slechts bij zeer excegtionele ge- 
vallen werd er daarom bij het B.I. gebruik van gemaakt. 

De heren Seymour en Binghain hebben aan de voorzitter van de 
commissie tijdens diens verblijf te Londen in Ootober 1949 verklaard, 
dat de radio-boodschappen alleen door de Engelse dienst aan Radio 
Oranje werden opgegeven. In de latere tijd was daarover wel overleg 
met de Nederlandse dienst en ook kwam het verzoek daartoe wel 



eens van de Nederlandse dienst, doch de opdracht aan Radio Oranje 
ging steeds uit van de Engelsen. 

l )  Bijlage 26 
4 6. De commissie-Koot over het zetzdverkeer 

De commissie laat hierna een aantal opmerkingen over het zend- 
verkeer volgen uit het rapport ') d.d. 15/24 Maart 1950, dat de 
heren H. Koot, J. A. Verkuyl en A. N. baron de Vos van Steenwijk 
als deskundigen aan haar hebben uitgebracht betreffende de crypto- 
grafische en verbindingstechnische problemen, welke zich hebben 
voorgedaan bij het contact tussen de Regering te Londen en het be- 
zette Nederlandse gebied, in hoofdzaak ten tijde van het England- 
Spiel. 

Buiten bezet gebied bevonden zich verschillende cryptografische 
oud-leerlingen van generaal-majoor H. Koot. De  commissie-Koot 
geeft acht namen van de belangrijksten. De Nederlandse Regering 
had natuurlijk de beschikking over een of meer van hen kunnen 
krijgen teil behceve van zulk belangrijk werk als een eigen inlich- 
tingendienst. Het niet oproepen van een of meer van deze verbindings- 
technici en cryptologen heeft tot gevolg gehad, dat de inzichten om- 
trent de waarde en het gebruik van vercijferingssystemen, welke bij 
S.O.E. golden, alsmede de Engelse inzichten in de verbindings- 
problemen, door de Hollandse zijde bijna steeds kritiekloos zijn ge- 
accepteerd. De Nederlandse zijde van deze ,,joint operations" heeft 
nooit geweten wat voor geheimschriften de agenten gebruikten. Men 
was aan Nederlandse zijde niet in staat na te gaan, of de door de 
Engelsen aangeboden methoden wel het meest geëigend waren en 
tevens voldoende veilig zouden blijken voor het specifieke agenten- 
bedrijf. Van de praktijk der herkenningstekens wist men ook niets. 
Men volgde S.O.E. in alles en meende toch een eigen geheime dienst 
te leiden. 

Er  is niet meer met zekerheid op te maken, of (door de agenten) 
telegrammen, in geheimschrift gesteld, werden bewaard, maar aange- 
nomen mag worden, dat ook dit vaak gebeurde. Nu zijn er veel ver- 
schillende soorten agenten. Een enkele is zo belangrijk, dat hij een 
archief zal moeten aanhouden, maar het merendeel is eenvoudig agent, 
die moet rapporteren wat hij ziet en met wie men dan geen correspon- 
dentie opzet, refererende naar berichten van weken geleden. Het gevolg 
is geweest, dat de Duitsers massa's materiaal ter beschikking kregen 
en niet nalieten hieruit conclusies te trekken en die ook terdege 
uit te buiten op andere agenten. Dc schuld ligt bij de opleiding, 
de agenten hadden geheel verkeerde voorstellingen van wat wel en 
wat absoluut niet toelaatbaar was bij behandeling van geheime 
correspondentie. De opleiding tot codeur is slecht en zeer onvoldoende 
intensief geweest. 

Weldra blijken alle agenten een en dezelfde soort vercijfering te 
leren. De Duitse zijde noemt dit Doppelwurfelverfahren, in En- 
geland gebruikt men de naam ,,double transposition" en in Neder- 
land spreekt men van ,,dubbel verplaatsing". Bovendien hadden 
de agenten een extra methode voor het vercijferen van namen, 
adressen, enz., volgens het ,,play fair-system". Voor de opstelling 
van de (onvolledige) verplaatsingsrechthoek hadden zij de beschik- 
king over één of twee versjes, waarvan het uitgekozen tekstgedeelte 
de georuikte verplaatsingsformule leverde. Deze versjes werden wel 
eens verwisseld, maar als regel moest veel te lang van hetzelfde 
formulemateriaal worden gebruik gemaakt. Het bij voortduring ge- 
bruiken van een systeem van dubbele verplaatsing is bepaald on- 
voldoende veilig en beoefenaars der cryptografie wisten dit vele 
jaren vóór 1940. Ook May zegt: ,,Bij het Doppelwürfelverfahren 
verandert niets." De letters van de tekst worden alleen tweemaal ver- 
plaatst. Nu heeft elke taal zijn eigen letterfrequentie-statistiek, die 
sterk kan afwijken van die van een andere taal (b.v. Frans en Duits). 
Verplaatst men de letters, dan blijft die statistiek dezelfde en het 
is dus vrij eenvoudig om hieruit de taal, waarin het bericht gesteld 
is, te identificeren. Dit is reeds een belangrijke stap voor het totaal 
leesbaar maken door derden van het crvvtoeram. Het gedurende 
lange tijd doen gebruiken van het dubbele *~er~aatsingssysteem door 
agenten, die in de rug van de vijand radiografische berichtenwisseling 
moesten voeren, moet als een ernstige fout worden aangemerkt. 

Er  zijn verscheidene andere vercijfermethoden, die reeds lang vóór 
1940 algemeen bekend waren en dus ook door de Engelse zijde toe- 
gepast hadden moeten worden, omdat zij veiliger zijn, gemakkelijker 
hanteerbaar en minder compromitterend voor de gebruiker. Men 
ziet in de latere jaren ook wel andere methoden toepassen, maar het 
dubbelverplaatsingssysteem wordt tot in het voorjaar 1945 gehand- 
haafd; daarnaast zien wij eerst de ,,Zahlencodew optreden. Deze 
Zahlencode blijkt een vierkant te zijn, waarmee de letters door mid- 
del van een coördinatenstelsel in cijfers worden omgezet. Dit middel 
wordt gebruikt om namen en adressen in geheimschrift om te zetten. 
Men vindt het terug bij de agent Wiedemann, die in Nederland ope- 



reert van September 1943 tot Juli 1944 met een dubbele verplaatsing 
en daarnaast een vercijferingssysteem om de namen te spellen. In 
April 1943 werd de one time pad ingevoerd, die in Nederland ge- 
noemd wordt: ,,eenmaal gebruikt optelgetal". Twee correspondenten, 
die dit systeem toepassen, hebben ieder twee boekjes met een lange 
reeks cijfers (een codeerboek en een decodeerboek). Deze cijfers 
worden bij de waarden der tekstletters opgeteld en het resultaat is 
dus alleen leesbaar door de correspondent, die het decodeerboek 
bezit. Een gebruikt gedeelte wordt dadelijk afgescheurd en verbrand. 
Deze wijze van coderen is volkomen veilig. Dit systeem is al vele 
jaren bekend en heeft aI1een het nadeel veel voorbereidend typo- 
grafisch werk te vereisen (aanmaak van de optelboekjes). 

Tn aansluiting hierop moei men - aldus de commissie-Koot - be- 
denken, dat de vijand interceptie toepaste en dit op de meest eenvou- 
dige manier kon doen. Het blijkt, dat 20 tot 30 agenten op één en de- 
zelfde golflengte werkten. De Duitsers behoefden niet eens te zoeken; 
alles kwam automatisch binnen. Wanneer men zich herinnert, dat alle 
agenten eenzelfde systeem hadden en ook eenzelfde soort herkennings- 
teken, dan moet het voor hen toch wel e2n klein kunstje zijn geweest 
om practisch alle agenten-correspondentie leesbaar te maken. Ernst 
May, die hierover het meest heeft verteld, zegt: ,,Die meisten 
Agenten brachten mehrere Codes mit. Bei der Ermittlung dieser 
Codes war es von grossem Vorteil, dass sie fast in allen Fallen 
einwandfreie Unterlagen mitbrachten. Aus ihnen war meist schon die 
Art und Arbeitsweise zu ersehen. Das gleiche gilt fur das zahlreiche 
gefundene Telegrammaterial." De Engelse zender kon bovendien 
wel drie uur achter elkaar seinen, net zo lang tot alle telegrammen 
onverminkt over waren gekomen. Als het B.I.-agenten zijn, wordt 
de toestand niets beter. Men ziet half 1944 het .,eenmaal gebruikte 
optelgetal" optreden. De agent moet het verbruikte sleutelmate- 
riaal vernietigen en is dan zelf niet meer in staat het gecodeerde 
te lezen. Er  zijn voorbeelden, dat de agent wordt gearresteerd, ter- 
wijl hij nog in het bezit is van de gebruikte bladzijde uit het codeer- 
boek. en hierdoor de vijand in staat stelt de berichten, die hij door 
interceptie verkreeg, te ontcijferen. De agenten uit die tijd hadden 
er zeker geen belang bij oude telegrammen te bewaren en dit kwam 
toen ook voor. 

Wat hierboven omschreven is als gebreken aan de codesystemen, 
geldt natuurlijk ook voor de verschillende soorten checks, waarvan 
de agenten gebruik moesten maken. De Duitsers noemden dit Sicher- 
heiten. De commissie-Koor noemt alle soorten tezamen herkennings- 
tekefis. Indirn een agent gevangen wordt genomen, nadat tevoren 
zijn telegrammen door interceptie zijn onderschept, dan wel, doordat 
zijn berichtenvoorraad o p  hem wordt aangetroffen, dan kan het niet 
uitblijven, of de vijand merkt deze tekens op. Zeker is dit het geval, 
indien de t e k e ~ s  steeds op eenzelfde plaats of op een veelvoud van 
die plaats moeten optreden. Dit soort herkenni~gstekens is waardeloos. 
May vertelt ronduit: ,,Alle herkenningstekens leken op elkaar". In- 
dien er variatie mogelijk was geweest, was het denkbeeld om op- 
zetteliik letters op een vooraf bepaalde plaats verkeerd te vercijferen, 
toelaatbaar geweest. Gebruikt men dit middel één keer, dan valt het 
niet op, maar als men denkt aan de grote aantallen berichten, waar- 
mede agenten werden gevangen genomen en die door anderen ook 
nog zullen zijn verzonden, dan is het een tb kinderachtig middel 
om daarmede de zekerheid te verkrijgen, of een agent nog in vrij- 
heid is of niet. Het maakt ook geen verschil, of men een agent een 
of meer van dergelijke crvptografisch breekbare herkenningstekens 
meegeeft. De reacties in Engeland op het al of niet toepassen van 
deze tekens wijzen op gebrek aan een strenge discipline. Major R. 
P. Dohson, hoofd van de ,,Dutch Section S.O.E.", heeft op 3 April 
1944 aan de heren Lieftinck, Schilp en de Graaf medegedeeld, dat 
hem bij het nalezen van ingekomen telegrammen was gebleken, dat 
het eerste bericht van de agent Heck Blue van 22 Augustus 1942 (dat 
is een jaar en acht maanden eerder) geen identity check bevatte; dat 
de ontcijfer-afdeling wel degelijk gemeld had: ,,identity check omit- 
ted": dat de betrouwbaarheid van de zender niet is onderzocht; dat 
minstens nog zever personen naar het receptiecomité zijn gezonden, 
wlarn?ee Heck Blrtr contact had. Ir.  Beukerna foe Wafer verklaart, 
dat hij wel eens telegrammen verzond zonder check, ,,maar dat gaf 
niets: het normale verkeer werd niet gestout; er kwam rustig ant- 
woord OD". Kliizing vertelt over zware verminkingen als algemeen ver- 
qchijnsel. Gerbrands zegt, dat 5 à 15 % verminkt aankwam. Als die 
waar is, was men vermoedeliik reeds blij, als er iets Ieesbaars was 
te maken en trok men zich van de veiligheid gemakshalve minder aan. 

Gaat men tenslotte ook na, wat er nu aan Duitse zijde is gepresteerd, 
dan merkt men, dat daar alleen zeer vruchtbaar gebruik is gemaakt 
.van fouten van de tegenpartij. Verder komt er geen bijzondere crypto- 
grafische kunde aan te pas. Ernst May komt in September 1941 in 
Nederland aan en op dat moment weet hij cryptotechnisch gesproken 



niets van codes. Hij komt ermede in aanraking en het gaat hem in- 
teresseren. Door interceptie en bij gevangennemingen krijgt hij de be- 
schikking over massa's berichten in geheimschrift. Hij begint de regel- 
maat op te merken, de zich herhalende wijze van vercijferen en hij 
leert het terugzetten in klare taal. Ondertussen wordt hij belast met het 
ondervragen van gevangen agenten, en hij weet dan zoveel van het 
algemeen in gebruik zijnde systeem en van de checks en van de op- 
leidingen en alles wat daarmede in verband stond, dat de agenten 
wel moesten aannemen, dat er iets niet in orde was. Deze jongens 
waren zozeer onder de indruk, dat er verraad gepleegd moest zijn, 
dat zij er toe werden gebracht ook dat kleine beetje nog te vertellen, 
dat May niisschien nog niet wist. De Duitse zijde werd natuurlijk 
bijzonder geholpen door de verregaande slordigheid van haar tegen- 
partij, waardoor het zich ophopen van fouten in veel sneller tempo 
plaats had dan nodig was. Dat zich in België of Frankrijk niet even 
grote drama's hebben afgespeeld als in Nederland, ligt voor een 
klein deel aan het simpele feit, dat hier te lande een ambtenaar 
(May) systcmatisch noteerde wat de Hollands-Engelse kant fout 
deed. Daarop werd van Duitse zijde gereageerd door een Spiel. 
Maar het belangrijkste verschil met andere landen ligt in de ,,op- 
dracht Jarnhroes". 

Tenslotte geeft de commissie-Koot met betrekking tot de codes en 
hetgeen daarmee samenhangt nog aan, hoe dan wel had moeten 
worden gewerkt. Men dient, aldus de comn~issie-Koot, ook in het 
aanleren van soorten geheimschriften wel degelijk te specialiseren. Het 
toepassen van het .,eenmaal gebruikte optelgetal" garandeert onbreek- 
baarheid, als het optelgetal goed is geconstrueerd. Indien gebruikte 
vercijferingsbladen dadelijk worden vernietigd na het gebruik, is het 
zelfs voor de  agent niet mogelijk de klare tekst te reconstrueren. Tn- 
dien de tegenpartij dit weet, zal zij van third degree-methoden om 
achter de samenstelling der vernietigde vercijferingsbladen te komen, 
afzien, daar deze geen resultaten kunnen geven. Echter bestaan de te 
verstrekken middelen uit twee boekjes en een agent, die mét bagage 
wordt uitgezonden, kan ook wel zulke boekjes bij de radioset mee- 
krijgen. 

Een agent, die geheel alleen wordt uitgezonden en die zo'n uit- 
rusting krijgt aan kleren, geld, papieren, enz., opdat hij vooral niet 
zal opvallen, zelfs bij fouillering, kan bezwaarlijk twee boekjes met 
cijferreeksen bij zich dragen. Zulk een agent moet een potlood- en 
papiersysteem hebben, d.w.z. hij leert uit het hoofd een bepaald af- 
gesproken soort geheimschrift. Heeft men de overtuiging, dat de agent 
meer dan eenmaal van dit middel zal moeten gebruik maken, dan 
moet het variabel wezen. Ook het inlassen van herkenningstekens 
wordt door hem van buiten geleerd. Dan krijgt hij instructies, waar 
hij berichten kan afleveren. en met die wetenschap kan hij zijn taak 
beginnen. Hij behoeft niet bang te zijn voor pijnigingen bij onder- 
vraging enz , want een antwoord (cover story) voor die gevallen moet 
in de opleiding zijn opgenomen. Zulk een agent heeft nooit iets bij 
zich, dat hem kan compromitteren. 

Na bestudering van de desbetreffende getuigenverhoren en bijlagen, 
kan de commissie-Koot zich niet onttrekken aan de indruk, dat 
het betreurenswaardige resultaat aan Nederlmdse zijde is veroor- 
zaakt door gebrek aan kennis en inzicht. Naast dit amateurisme 
bij de Nederlandse leidende instanties der verscheidene inlichtingen- 
diensten moet terdege in aanmerking worden genomen, dat de tegeil- 
spelers aan de Engelse kant, de Special Operations Executive (S.O.E.) 
eerst in oorlogstijd geboren werd, en om organisatorische redenen niet 
steeds de gulle steun had van de oudere meer ervaren S.I.S. 

S.O.E. had een eigen afzonderlijk ontvangstation en een eigen code- 
kamer. Het is volkomen begrijpelijk, dat de Engelse Regering 
bezwaren zal hebben gehad tegen het opstellen van radio-, ontvang-, 
en zendstations van andere mogendheden op haar territoir, en dat 
van Nederlandse kant dankbaar gebruik werd gemaakt van een aan- 
geboden verbindingsstation. Dit alles neemt niet weg. dat de com- 
binatie S.O.E. met de Nederlandse inlichtingendiensten, die in de loop 
der eerste drie oorlogsjaren daar werden aangehecht, op het gebied 
van het toepassen van geheimschrift-methoden, herkennings- en veilig- 
heidstekens en alles wat daar verder bij hoort, een uitgebreide demon- 
stratie heeft gegeven van de bekende zegswijze: .,a little learning is 
a dangerous thing". 

De commissie-Koot vangt haar beschouwingen over de verbin- 
dingstechnische problemen aan met de opmerking, dat het feit, dat de 
radioverbindingen der Nederlandse agenten gedurende een zo lange 
tijd door de Duitsers (personeel van de Funkuberwachungsstelle der 
Ordnungspolizei) konden worden gebruikt, mede zijn oorzaak vindt 
in een groot aantal fouten van verbindingsiechnische aard. 

Het was de Britse dienst .,Special Operations Execiitive", welke 
de Nederlandse agenten, die ten offer vielen aan het England-Spiel, 



opleidde en uitrustte voor hun taak. Deze opleiding omvatte in de 
meeste gevallen ook een cursus tot marconist (telegrafist), welke 
laatste opleiding geschiedde in verschillende scholen als die te Winter- 
fold Thame, Grendon Underwood en, gezien de zeer korte beschikbare 
tijd, de toets der kritiek kon doorstaan. Bij de selectie van deze 
marconisten kon men niet kieskeurig zijn, gezien de geringe keus aan 
mensen en de spoedeisende aard der operaties. Zo ziet men ook de 
leerlingen van zeer diverse scholing naar de opleiding gaan. Er waren 
beroepsmarconisten bij als van der Reyderz, soms personen die iets van 
het vak kenden als Lauwers, Uhbink, Terlank, doch meestal waren het 
volslagen leken. Zoals uit de meerderheid der getuigenverklaringen 
blijkt, was deze opleiding voor het doel toereikend. De agenten werden 
geoefend in het morse-schrift en in het bedienen van radio-installaties. 
Een grondige radiotechnische kennis werd uit de aard der zaak in 
deze marconisten-opleiding van enkele maanden niet verkregen. Na 
het beëindigen van hun opleiding ontvingen de agenten hun opdracht 
en werden zij neergelaten per parachute of afgezet per boot in bezet 
gebied. Er waren twee mogelijkheden: òf de agent bediende zijn radio- 
installatie zelf òf hij kreeg voor dit doel een marconist mee. Be- 
halve zijn radioset ontving hij voor zijn vertrek de benodigde gegevens 
voor het maken van verbinding, vervat in een werkplan. 

De radio-installatie, welke aan een agent of marconist werd mee- 
gegeven, was een kleine compacte zend-ontvanginstallatie. Deze 
radioset kon gevoed worden door middel van batterijen of uit het 
lichtnet. De batterijen werden niet meegegeven. De set werkte uit- 
sluitend met kristalsturing en met radiotelegrafie. Elke marconist 
kreeg twee kristallen mee, met welke hij door middel van frequentie- 
verdubbeling in totaal vier golven kon maken en wel twee nacl~tgolven 
in de 80 meter-band en twee daggolven in de 40 meter-band. Hier- 
door had de marconist dus niet meer dan vier golflengten om op te 
werken, hetgeen voor zijn opdracht onvoldoende was. Of S.O.E. had 
rileer kristallen moeten meegeven of zenders moeten verstrekken, die 
niet kristal-gestuurd waren, doch uitgerust met een variabele stuur- 
kring. Alhoewel zulks tijdens de opleiding aan de leerling-marconisten 
wel was verzekerd, kon deze radio-set op binnenantenne (kamer- 
antenne) geen verbinding maken met Engeland, doch moest hiervoor 
een buitenantenne worden gebruikt. Dit bezwaar diende wel ge- 
accepteerd te worden. Een radio-installatie, die verbinding met Enge- 
land tot stand zou hebben gebracht op een binnenantenne, had van 
groter vermogen moeten zijn en was dientengevolge voor het doel 
te zwaar en te omvangrijk geweest. Ernstig is ook de mededeling van 
een der weinig overlevende marconisten, waar hij vertelt, dat hij 
geen gelegenheid kreeg vóór vertrek zijn set te beproeven, dat deze 
bij aankomst niet behoorlijk werkte en dat er een verkeerde schake- 
ling in bleek te zitten. Elke marconist had de gelegenheid moeten 
krijgen om zich vóór vertrek uit Engeland volkomen vertrouwd te 
maken met zijn eigen radio-set. 

Terwijl in de meeste gevallen een kortegolf-installatie werd inede- 
gegeven, gebeurde het een enkele maal, dat een agent werd uit- 
gezonden met een zeer kortegolf-installatie, toentertijd S-pbone ge- 
naamd. In verband met de geringe werkingssfeer der zeer korte 
golven kon in deze gevallen niet rechtstreeks met Engeland worden 
gewerkt, doch. moest er ecn tegenstation in de nabijheid zijn. Dit 
werd opgelost door op vastgestelde tijden de agent naar de kust 
te ontbieden en een patrouilleboot in zijn nabijheid te dirigeren of 
door een vliegtuig in de buurt van de agent te brengen. Tegenover 
dit nadeel stond als voordeel, dat deze zenders slechts op korte 
afstand te onderscheppen zijn en te peilen waren en dat nu radio- 
telefonie kon worden gebruikt. Dat deze installaties in het geheel 
niet peilbaar waren, was wel aan de agenten door hun Engelse in- 
structeurs verteld, doch dit berustte op een onvoldoende kennis van 
de mogelijkheden der radiotechniek. 

Aan Britse zijde werkte S.O.E. met slechts één radiostation, dat 
de correspondentie gaande hield met zeer vele agenten op het vaste- 
land van Europa. Deze armoedige opzet gaf tot een groot aantal 
ongewenste procedures aanleiding. 

Terwijl toch elke agent in de gelegenheid had moeten zijn om 
op elk willekeurig tijdstip in de lucht te komen en verbinding te 
maken met dit ,,home station", waren zij daarentegen gebonden 
aan vaste zendtijden, driemaal per week. Wanneer men daarnaast 
stelt, dat de agent gebonden was aan een zeer klein aantal vaste on- 
veranderlijke golflengten, dan is het duidelijk, dat het de vijand wel 
erg gemakkelijk gemaakt werd hem te controleren, te peilen en ge- 
vangen te nemen. Bovendien werkte dit home-station op een en de- 
zelfde golflengte, vaak met 20 à 30 agenten, verwisselde tijdens dit 
werken van eigen roepletters, kortom compromitteerde op deze wijze 
zijn eigen roepnamen en elk station, dat met hem werkte. 

Terwijl enerzijds het home station vele verschillende roepnamen 
gebruikte, zij het op compromitterende wijze, had anderzijds elke mar- 



conist maar één roepnaam meegekregen. Het was een drie-letter-rocp- 
naam van een willekeurig commercieel station in Europa en S.O.E. 
meende hiermede de vijand te kunnen misleiden. Het was een grove 
fout. Immers voor het home-station in Engeland, dat zich ergens ke. 
noorden Londen bevond, bestond niet de minste reden meer roep- 
namen te bezigen, aangezien zijn positie aan de vijand toch door pei- 
ling bekend was. Daarentegen had men de agenten wel meer roep- 
namen mee dienen te geven, daar verwacii! kon worden, dat zij hun 
radio-installaties meermalen zouden moeten verplaatsen. Nu was de 
toestand dus zo, dat wanneer een radiozender met bepaalde roepnaam 
verdacht werd door de vijand, hij dit bleef, waarheen hij ook ver- 
plaatst werd. De juiste oplossing was geweest de agenten met een serie 
van roepnamen uit te rusten, die volgens ean bepaald systeem samen- 
gesteld waren, en waaruit ze naar verkiezing hadden kunnen putten. 
Uit de inhoud van het gecodeerde telegram had dan k u i i n ~ i ~  blijken. 
wie de afzender was. 

De zendtijd mocht hoogstens 10 minuten bedragen. Dit is nog veel 
te lang voor een radiostation midden in vijandelijk gebied. De Nether- 
lands Forces Intelligence Service, werkend met eigen zenders uit Austra- 
lië en Ceylon met bezet Nederlandsch-Indië, had als opdracht gegeven 
aan haar agenten: hoogstens 40 woorden; dit is 3 a 4 minuten. 

Een andere fout, die gemaakt werd, bestond hierin, dat door Erige- 
land in zijn telegrammen gerefereerd werd aan vorige telegramrncn 
door blote vermelding van het nummer of de datum van dat tele- 
gram. Hierdoor waren de agenten gedwongen hun oude telegrammen 
te bewaren, hetgeen uit de aard der zaak zeer gevaarlijk was. Toe- 
gegeven moet worden, dat voor agenten met een uitgebreide opdracht 
hier moeilijk aan viel te ontkomen, doch men had er in geen geval een 
practijk van moeten maken, die op alle agenten werd toegepast. 

Vele agenten hadden slechts hun radio als middel van verbinding 
mei Engeland. Een code voor briefwisseling (van het innocent letter- 
type), om in geval van moeilijkheden rnet de radioverbinding langs 
andere .weg te waarschuwen, was hun veeial niet verstrekt. 

Ten aanzien van de genoemde werktijd van hoogstens 10 minuteti 
moet, aldus vervolgt de commissie-Koot, nog het volgende opgemerkt 
worden. Binnen deze tijd moest de agent niet alleen zijn eigen tele- 
grammen uitzenden, doch ook de telegrammen van het honie-station 
in ontvangst nemen, zo nodig deze gedeeltelijk laten herhalen eii 
tenslotte hiervan de goede aitvangst bevestigen ( r e p  geven). Dit 
verlengde zijn werktijd onnodig. Voor de berichtgeving van Engeland 
naar Nederland had een andere werkwijze moeten worden gevolgd. 
Ket home station had de telegraniinen, bestemd voor agenten in 
bezet gebied, behoren om te roepen, d.w.z. uit ie seinen zonder 
hierop r e p  te vragen van de betrokken agent. Het home station 
had hiervoor vaste omroeptijden kunnen instellen, gedurende 
welke tijden de agenten dan hun ontvangers hadden moeten bij- 
zetten en de voor hen bestemde telegrammen kunnen opnemen. 
Deze werkwijze, genaamd de onzroepi~tethoiie, is sinds jaar en 
dag in gebruik bij organisaties, waarvan de opererende eenhed'en 
haar plaats geheim moeten houden, b.v. bij de berichtgeving in 
oorlogstijd aan schepen in zee. Om toch een ruime mate van zekerheid 
te hebben, dat het telegram zijn bestemming bereikt, wordt het meer- 
malen uitgeseind en op verschillende golflengten, terwijl tenslotte 
door serienummering voorkomen wordt, dat de geadresseerde - zon- 
der dit te bemerken - een telegram mist. Was deze omroeprnethode 
toegepast voor de telegrammen van Engeland naar Nederland, dan 
was de werktijd van de agenten, diis de tijd, dat zij met hun zender in 
de lucht waren, met 50 pct. bekort. Het Nederlandse marinestation 
te Darwin (Noord-Australië), werkend met agenten in bezet Neder- 
landsch-Indië, gebruikte veelvuldig deze methode. De omroepmethode 
kan alleen worden gevolgd, indien het zendende station een krachtig 
station is en dus zeker zal worden gehoord. Deze zekerheid bestond 
wel ten aanzien van de berichtgeving van het home station naar 
Nederland. Omgekeerd bestond die zekerheid niet. De zwakke zen- 
dertjes der agenten kwamen lang niet altijd door. Wei was derhalve 
onvermijdelijk, dat men voor de berichtgeving van Nederland naar 
Engeland de reçumethode volgde, welke hieruit bestaat, dat A roept, 
B zich gereed meldt, A zijn telegram uitseint en B hierop reçu geeft. 

Teneinde in het radioverkeer te kunnen bepalen, of men met een 
bona fide tegenstation (e2n tegenstation van de eigen partij) te maken 
heeft, worden verschillende middelen toegepast. Deze middelen zijn 
0.1~1.: a. uitwisselen van rzdioherkenningsseinen (test question?; 
O. waarmerking van telegrammen met herkenningstekens (security 
checks, ideri-tity checks); c. herkennen van het seinschrift efi andere 
eigenaardigheden van de marconist van het, tegextation: d. herkenning 
van de toon van de zender van het tegenstation. 

Met betrekking tot het middel genoemd sub c merkt de coiilrnissie- 
Koot het volgende op. Even goed als elk ontwikkeld mms een 
karakteristiek handschrift heeft, bezit elke geoefende marconist 



een karakteristiek seinschrift, d.w.z. een eigen methode van seinen 
der morsetekens, die min of meer afwijkt van de voorgeschreven 
wijze van seinen. Om een voorbeeld te geven, kan een telegrafist 
in de letter C (streep-punt-streep-punt) telkens weer de typische 
fout maken de eerste streep langer te seinen dan de tweede streep. 
Op deze wijze heeft elke marconist, die een tijd als zodanig werk- 
zaam is, iets karakteristieks gekregen. Het behoeft niet altijd het 
seinschrift te zijn, dat karakteristiek is. Het kan ook de wijze van 
afstemmen van de zender zijn. Zo zal de ene telegrafist bij bet af- 
stemmen lange strepen geven, de ander seint hierbij de  letter V, een 
derde de Franse a, enz. (Op hei Nederlandse station te Darwin waren 
al deze bijzonderheden der agenten in een lijstje vastgelegd. In  meer 
dan een geval werd zodoende Japanse penetratie onmiddellijk onder- 
kend.) Uit niets blijkt, dat S.O.E. aanvankelijk enige moeite heeft 
gedaan deze karakteristieke eigenschappen vast te leggen. Eerst medio 
1943 is men zich voor dit onderwerp gaan interesseren, terwijl het 
toch in de eerste wereldoorlog reeds een middel was om vijandelijke 
telegrafisten te herkennen. Men had het seinschrifi kunnen vastleggen 
op een grainofoonplaat of papierband dan wel de bijzonderheden 
hiervan kunnen noteren. Men had zelfs nog verder kunnen gaan en 
elke marconist een eigenaardigheid in zijn seinschrift kunnen in- 
studeren. Dat het veelvoudig wisselen der telegrafisten op het home 
station bovengenoemde contrôle onmogelijk zou hebben gemaakt, 
is onjuist. Men kan elke uitzending van een ander op de band of 
met een wire-recorder vastleggen en deze banden naderhand contro- 
leren. Dat andere diensten wel aandacht besteedden aan dit soort her- 
kenning blijkt uit hetgeen boven vermeld werd over de N.E.F.I.S. 
in Australië en uit de mededeling, dat de American Strategic Service, 
welke met radio-telefonie-verbindingen werkte, de stem der agenten 
op een gramofoonplaat vastlegde. Ook hadden de telegrammen nog 
beoordeeld kunnen worden op hun stijl en inhoud. Deze stijl en 
inhoud had men dienen te toetsen aan a1 datgene, wat van de per- 
soon var1 de agent bekend was, als daar zijn diens taalgebruik, 
karakter, enz. Alhoewel men de contrôle op het seinschrift zeer 
zeker als hulpiniddel bij het bepalen der betrouwbaarheid had 
moeten gebruiken, kan deze check niet als doorslaggevend bewijs- 
middel worden beschouwd voor betrouwbaarheid of onbetrouw- 
baarheid. Immers het karakteristieke seinschrift geldt voor de ge- 
routineerde marconist en dat waren de meeste agenten niet. Evenzo 
kan een bepaalde gemoedstoestand bet seinsclirift wijzigen. Na- 
bootsen van een bepaald seinschrift is niet geheel onmogelijk. Men kan 
de meest grove afwijkingen imiteren. Dit zal mutatis mutandis weer 
gemakkelijker geschieden door een longe marconist dan door een 
geoefende, aangezien de eerste een minder vaste hand van seinen heeft 
en deze dus gemakkelijker zal kunnen veranderen. Resumerende kan 
worden gezegd, aldus de commissie-Koot, dat contrôle van het sein- 
schrift zeer zeker had moeten plaats vinden. Uit de verhoren blijkt 
niet, dat deze contrôle is geschied. Daarentegen heeft S.O.E. niet eens 
bemerkt, dat verscheidene radioverbindingen door een en dezelfde 
Duitse telegrafist bediend werden. 

Een algemeen gebruikt middel om de betrouwbaarheid van een 
tegenstation te testen, is het middel der radio-herkenningsseinen 
(authenticatie-, identificatie-, legitimatie-systemen). Vaak immers zal 
het ontvangende station reeds bij eerste oproep van een ander station 
wensen te weten, of het met de eigen partij te maken heeft dan wel 
met een vijandelijk station, dat het tracht te misleiden. Omgekeerd 
zal het zendende station een bewijs willen hebben, dat het met een 
bona fide ontvangststation te maken heeft. De uitwisseling van be- 
trouwbaarheidsgegevens kan plaats vinden door middel van een 
vraag met daarop overeengekomrn antwoord. Deze vraag kan een 
vraag in klare taal zijn met een antwoord in klare taal. Vraag en 
antwoord kunnen ook gekleed zijn in de vorm van letters of cijfers. 
Welk systeem ook gekozen mag worden, in het onderhavige geval 
Jan de agenten, door S.O.E. uitgezonden, blijkt, dat veelal geen enkd 
vraag-en-antwoord-systeem werd meegegeven of afgesproken. Er was 
dus voor het home station geen middel om zich te legitimeren en 
voor de agent geen middel om deze legitimatie te vragen. 

Wel was er een systeem, waarmede dc agent zijnerzijds zijn 
telegrammen kon waarnzerkerz, waarmede hij in het telegram kon 
aanduiden, dat het van een bona fide afzender afkomstig was. Dit 
systeem droeg de naam van security check of identity check. Het 
systeem van security checks, meegeven aan de agenten van S.O.E., 
was al zeer eenvoudig, doch evenzo zeeï ondeugdelijk. Het bestond 
uit het foutief seinen van een bepaalde letter van het telegram en 
wel b.v. de ne letter of de (2 x n)e letter of de (3 x n)e letter etc. Het 
zal duidelijk zijn, dat de gecodeerde telegrammen over de zwakke 
agentenzendertjes zelden geheel correct in Engeland werden ont- 
vangen, en dat uit dien hoofde een foutief geseinde letter al heel 
weinig bewijs van betrouwbaarheid leverde. Even goed zal het duide- 



lijk zijn, dat een dergelijke check een e2nvo~idige prooi was voor 
crypto-analyse en vervolgens door de vijand gemakkelijk kon worden 
nagebootst. Tenslotte rnoet er op gewezen worden, dat, wanneer de 
Duitsers eenmaal met het bestaan van deze soort security check op de 
hoogte waren, zij hem uit elke agent konden lospersen. Om deze reden 
ziet men dan ook later agenten van het B.I. werken met een meer- 
voudige security check. Hiervan kon men desnoods een deel prijsgeven. 

Alhoewel dus het systeem der security checks al weinig voldeed aan 
de eisen, die men aan deze soort van waarmerking moest stellen. liet 
S.O.E. bovendien nog na de vereiste contrôle op de security checks uit 
te oefenen en aan het uitblijven van deze checks de juiste gevolgtrek- 
king vast te knopen. Deze tekortkoming had dramatische gevolgen en 
moet wel als het begin van het Engiand-Spie1 worden beschouwd. Zeer 
vreemd is deze omissie, gezien in het licht van de instructies, die de 
agenten op de Britse scholen ontvingen. Immers grondig werd daar 
iedere agent op het hart gedrukt, dat hij bij gevangenneming door de 
Duitsers alles kon prijsgeven, desnoods zijn code: mits hij zijn sec~irity 
check maar niet verried. Typerend voor de zorgeloosheid, waarmee 
S.O.E. dit onderwerp behandelde, is wel de telegrafische opdracht aan 
Jordaan: ,,instruct new operator in use of security check". Dat andere 
diensten wel degelijk reageerden op het wegblijven van deze checks, 
blijkt o.m. uit het n~islukte Spie1 op de verbinding van de Jonge ei? 
Raderna, die op 22 Iaei 1942 gearresteerd werden. 

Bij de bovenstaande beschouwingen is de commissie-Koot uitgegaan 
van de stand der verbindingstechniek in 1942. De bovengenoemde 
fouten hadden reeds in dat jaar kunnen worden gesignaleerd door elke 
Britse of Nederlandse verbindingsofficier. Omroep van home statioii 
met vaste roepnamen aan mobiele stations (schepen, agenten) met 
wisselende roepnamen, onbepaalde en korte zendtijden voor die mo- 
biele stations, doelmatiger authenticatie-systemen, enz., enz.. dit alles 
behoorde in 1942 tot de dagelijkse roiitine. Men kan dan ook geen 
andere conclusie maken dan dat S.O.E. bij haar oprichting in het 
begin van de oorlog niet de beschiltlting heeft gekregen over vol- 
doende deskundig personeel en dat anderzijds het personeel, dat 
wel deel uitmaakte van deze dienst, weinig moeite deed zich technisch 
in te werken en gefaald heeft bij het in acht nemen van de meest 
elementaire maatregelen van veiligheid. Bovendien maakte dit perso- 
neel fouten en dit niet eenmaal, doch bij herhaling en gedurende een 
lange periode. Uit het bovenstaande blijkt, naar het oordeel van de 
commissie-Koot, dat door S.O.E. op verbindings.technisch gebied tal- 
loze fouten zijn gemaakt, die men moeilijk kan kwalificeren als 
,,errors in judgement", daar ze gevolg waren van ondeskundigheid en 
gebrek aan nauwgezetheid. In hoeverre een gedeelte van de schuld 
voor rekening komt van het bureau M.V.T., laat de commissie-Koot 
in dit verband buiten beschouwing. Uit vele verhoren blijkt, dat het 
bureau M.V.T. geen contrôle had op de verbindingen van S.Q.E. en 
de ontvangen telegrammen slechts voor een deel ontving en dan iiog 
in paraphrase-vorm. Ze waren veelal niet eens voorzien van mede- 
delingen betreffende de security check. 



XPX. Waarschuwingen 

5 1. Waarschuwingen van Nederland uit 

16997 (Schreieder) 

16998 (Schreieder) 

16999 (Schreieder) 
17013 (Schreieder) 

17024 {Schreieder) 

17025 (Schreieder) 
17026 (Schreieder) 

17028 (Schreieder) 
17029 (Schreieder) 
17030 (Schreieder) 

1703 1 (Schreieder) 

17032 (Schreieder) 

17326 (Giskes) 
17328 (Giskes) 

21632 (de Geus) 

Schreieder heeft verklaard, dat  hij Alblas zijn gang heeft laten 
gaan, oindat hij van van der Reyden diens code had vernomen en 
hem kon contrôleren en hij het van belang achtte o m  die contrôle 
inderdaad uit te oefenen. Toen liep dat  o p  een geven moment spaak, 
omdat aan Alblas bekend was geworden, dat  er iets met de agent Jarn- 
broes niet klopte en toen dacht Schreieder: dat  kan mislopen. Dus 
moest er aan de zenderij van Alblas een einde worden gemaakt. Het  
is dus zo, dat Alblus een waarschuwing naar Londen heeft gestuurd, 
die de Duitsers hebben opgevangen. Er  is geen bericht teruggekomen 
o p  die waarschuwing. Alblas had gemeld, dat  een man zou zijn 
gedropt en dat  hij niet op het contactpunt was aangekomen. Schreie- 
der gelooft zelfs, dat Alblas diens naam noemde in verband met 
de  O.D., dus het was een tamelijk precieze melding. Hij berichtte, dat  
er een agent was gedropt, die met de O.D. verbinding moest op- 
nemen. D e  man was echter verdwenen. Alblas noemde ook ongeveer 
de tijd, waarop hij afgesprongen was, zodat de  Duitsers konden 
aannemen, dat  hij slechts Jarnbroes kon bedoelen. Met dit tele- 
gram kwam Giskes naar Schreieder. Schreieder zat in die tijd 
in Den Haag, terwijl Giskes zijn bureau had te Driebergen, naast 
de  peiltroep van de Ordnungspolizei. D e  peiltroep gaf de telegram- 
men aan Giskes, omdat zijn tolk Hunternann de telegrammen ver- 
taalde. Het telegram was zo opgesteld, dat men kon zien, dat  Alblas 
van de dropping van Jarnbroes en van het feit, dat  Jambroes hele- 
maal niet was opgedoken en men o p  hem wachtte, tamelijk nauw- 
keurig o p  de  hoogte was. Jarnbroes was o p  27 Juni 1942 geparachuteerd. 
Alblas is o p  16 Juli gevangen genomen. Men kreeg te Londen een 
waarschuwing, dat er iets mis was met Janzbroes o p  het moment, 
dat  de  seinverbinding Engeland-Jambroes reeds bestond. Londen 
heeft, voorzover Schreieder zich herinnert, over een in het England- 
Spie1 reeds in gebruik zijnde lijn, ook opdracht gegeven vast te stellen, 
wat er met Jarnbroes was gebeurd. Men heeft van Londen uit dus o p  
de waarschuwing gereageerd en over een van de in Duitse handen 
zijnde lijnen het bevel gegeven, dat de agent moest vaststellen, wat 
er van Jambroes was geworden. D e  Diiitsers hebben geantwoord, 
dat dit heel moeilijk te constateren was, daar zij (dus de agenten 
van de lijn), wanneer de zaak werkelijk reeds in Duitse handen was, 
gevaar liepen zelf in Duitse handen te vallen. D e  Duitsers hebben 
verder niets meer gehoord. 

Giskes heeft verklaard, dat  hij niet precies weet, wie Alblas 
is. Het staat hem niet voor de  geest, dat  deze gearresteerd zou zijn, 
nadat hij een waarschuwing had doorgezonden met betrekking tot 
Jam broes. 

D e  heer J. de Geus heeft medegedeeld, dat  de Duitsers de  agent 
Alblas pas gecontrôleerd hebben, toen er een andere agent werd 
gedropt, die nieuwe codes voor hem mee zou brengen en nog meer 
dingen. Van dat  moment af hebben de Duitsers Alblas kunnen 
contrôleren, omdat de aanvankelijke code? die deze agent bij zich 
had, dezelfde was als die Aart Alblas gebruikte. Dat  was die met het 
sleutelwoord ,,Oranje boven" en de code was: ,,Wer reitet so spat 
durch Nacht und Wind, es ist der Erlkönig mit seinem Kind". 

66234 e.v. (mevr. La Rivière-Waldorp) Mevr. J. la Rivière-Waldorp heeft contact met Alblas gekregen 
einde Januari, begin Februari 1942 vermoedt zij. Zij zorgde, dat  hij 
zijn eten en zijn distributiebescheiden kreeg, b.v. als hij een stam- 
kaart nodig had. Haar  functie was eigenlijk die van koerierster. Zij 
deed dit in dienst van V a z  Dias. Alblas en Vaz  Dias hadden met 
elkaar wel wat te  maken en aangezien zij het gemakkelijk kon doen, 
deed zij het loopwerk. Zij heeft Alblas zijn code overgebracht. D a t  is 
het enige. dat zij er van haar kant van weet. Die heeft V a z  Dias haar 
gegeven. Het zal o p  zijn laatst Mei 1942 zijn geweest. D e  naam Janz- 
broes he-ft zij nooit gehoord. 

D e  heer J .  van Nieuwcnhoven heeft op grond van door hem ver- 
richte politiële nasporingen medegedeeld, dat  van Poppel en Leentje 
Lam zich hebben ingedrongen in de illegaliteit, hoofdzakelijk in de  
groep van Jan Meijer, een van de  redacteuren van Het Parool. In 
ieder geval was er ook bij betrokken Salomon Vaz  Dias uit Naarden, 
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iemand van G.S. 111. Hij is door van Poppel en Leentje Lam 
naar Parijs gelokt en op 6 Juni 1942 gearresteerd bij het Gare 

67721 (Idema) 

67722 (Idema) 

67749 (Idema) 

79575 e.v. (Hueting) 

21679 (de Geus) 

21690 (de Geus) 

21691 (de Geus) 
21693 (de Geus) 
21693 (de Geus) 

58106 (de Geus) 

58109 (de Geus) 

58111 (de Geus) 

67615 (Houck)  

 LI Nord. 
De heer J. A. Zdenia heeft verklaard, dat Alblas en hij op een 

gegeven ogenblik in contact kwamen met V a z  Dias, die toen samen- 
werkte met Frans Goedhart, van Neuven Goedhart, enz. Kerstmis 
1941 hebben zij nog e-ns gezonden uit het huis van V a z  Dias. 

IIaz Dias werd zwaar gezocht. De laatste veertien dagen had deze 
bij de heer Idenza gezeten en hij is toen naar Frankrijk gegaan. Hij 
was e:n Jood. Bij hem had zich een andere Jood ingedrongen. Die 
twee troffen elkaar te Parijs. V a z  Dias werd uitgehoord en heeft 
zonder achterdocht verteld. Die andere bleek fout te zijn; die 
is teruggegaan en zei, dat hij van V a z  Dias kwam en wilde 
op die manier bij Jopie Waldorp en Aiblas komen. Dat verhaal had 
Jopie net gehoord, toen zij op een gegeven moment bij de herr 
Irlenza kwam. ,,Dus", ze1 zij, ,,het is helemaal fout. Ik begrijp het niet, 
u8ant wij hebben bericht gehad, dat hij was aangekomen." 

De heer G .  Hueting heeft medegedeeld van Januari of Februari 
1942 tot aan de arrestatie van Alblas met deze samengewerkt te heb- 
ben. O.m. hielp hij hem met het coderen en decoderen. Alhlas ge- 
bruikte toen een code van het double transposition-systeem. Alle 
keren, dat de heer Hueting er bij geweest is, heeft Alblas het gedicht 
,,ErlkönigV gebruikt. 

Daar Alblas de indruk had - waarom kan de heer Huetìng niet 
meer nagaan - dat de code bekend was bij de Duitsers, zou Vaz  
Dias bij zijn poging om naar Engeland te gaan enkele sleutelwoorden 
voor een nieuw code-systeem meenemen. De heer Hueting heeft 
nimmer bemerkt, dat Aiblas gebruik maakte van een hulpcode. Wan- 
neer mevrouw La Rivière-Waldorp vertelt, dat Atblas van Vac 
Dias een andere code zou hebben gekregen, dan vergist mevrouw 
La Rivière-Waldorp zich hierin. 

Het zou inderdaad mogelijk geweest zijn, dat de Duitsers in de 
laatste maanden de telegrammen van Alblas hebben kunnen con- 
trôleren. Van een concreet bericht, dat vlak voor zijn arrestatie door 
Alblas is uitgezonden en waarin hij iets naar Engeland zou hebben 
bericht, dat er op zou wijzen, dat hij op de hoogte was van het feit, 
dat het met een of meer agenten niet helemaal zuiver was, is de heer 
Hueting niets bekend, hoewel hij waarschijnlijk wel het laatste tele- 
gram van Alblas heeft gecodeerd. 

De herr J. de Geus heeft verklaard, dat de groep, waarmede hij 
werkte, niet wist, dat het England-Spie1 als zodanig werd gespeeld, 
hoewel hij wel wist en zelf heeft gewaarschuwd, dat de Duitsers met 
die zenders werkten. In Augustus 1942 heeft hij een telegram ge- 
stuurd - dat hij nooit ergens heeft terug kunnen vinden, doch dat, 
naar hij zeker weet, IS aangekomen - waarin hij heeft verteld, dat 
de zenders. waarvan de roepletters waren: U.C.B./T.B.O. (zender van 
Alblas). P.L.B./D.N.O., (zender van Zomer), V.A.L.1A.L.P. (zender 
van Schrage), in handen van de Duitsers waren. Dat was in Augustus 
1942. Hij heeft gewaarschuwd, omdat hij op zekere wijze tot de con- 
clusie moest komen, dat die en die zenders in handen van de Duitsers 
waren. Die gegevens had hij verkregen door op een zekere wijze 
steeds maar weer te trachten te weten komen: ,,Wat doen die Duit- 
sers?" en ,,Waar blijft dit en dat", en dan komt men op een zeker mo- 
ment tot de conclusie: hé, daar werken zij zelf mee. En die zekerheid 
kreeg hij, want dit heeft hij in Augustus 1942 gedaan, dat was een 
maand, nadat Aart Alblas gevangen was genomen. Toen bleek, dat 
op zeker moment ook U.C.B. in de lucht kwam. Nu wist de heer 
dc Geus niet, of de overkant U.C.B. opriep of dat hier vandaan met 
de letters U.C.B. werd geroepen of wat dan ook, dat wist hij niet, 
daar moest hij maar naar raden, maar wat hij wel kon begrijpen, was 
dit: als de ezn van de ander niet af weet (en het bestaat niet, dat die 
in goede handen is) dan gaan er ongelukken gebeuren, dus hij moest 
waarschuwen. Hij heeft toen in Augustus 1942 gewaarschuwd en een 
jaar later kreeg hij een telegram terug van de Regering te Londen, 
dat als volgt luidde: ,,De Regering laat u weten: indien u nog in ver- 
binding staat met die en die zenders, wordt LI geadviseerd ten spoe- 
digste onder te duiken, tenzij u kans ziet geheel gevaarloos uw werk 
voort te zetten". Dat behoeft echter niet bij de heren Lieftinck, de 
Bruyne of Schilp bekend te zijn. Dat zou eventueel van een Engelse 
instantie rechtstreeks op het Ministerie voor Algemene Oorlogvoering 
van het Koninkrijk terecht kunnen zijn gekomen. Dit is een telegram, 
waarvan de heer de Geus heeft aangenomen: dat komt van de Minis- 
ter-president. Het is overgekomen via de latere Pietlib-zender over 
Nijmegen; het is via de heer van der Pol gegaan en wachtmeester van 
der Linden heeft het de heer de Geus in een gesloten enveloppe! over- 
handigd. 

De heer A .  J .  Nouck heeft verklaard, dat de Geus op een gegeven 
ogenblik bij hem is gekomen en hem heeft medegedeeld: er zijn een 



67616 (Houck) 

67617 (Houck) 
67621 (Houc~k) 

67626 (Houck) 

67627 (Houck) 

67741 (Ideina) 
67742 (Idema) 

67743 (Ideina) 

67744 (Idema) 
67745 (Idema) 

paar zenders, waarvoor ik uit Engeland ben g:waarschuwd. Deze 
zenders waren met name genoemd en zouden in handen van de Duit- 
sers zijn. De heer Houck weet alleen, dat de Geus in 1943 bij hem is 
gekomen, en toen zijn raad heeft gevraagd: zal ik onderduiken of 
niet. Hij heeft de heer Houck toen het telegram getoond, waarin 
stond: De Regering laat u weten: indien u nog in verbinding staat 
met die en die zenders, wordt u geadviseerd ten spoedigste onder te 
duiken, tenzij u kans ziet geheel gevaarloos uw werk voort te zetten. 
Zij hcbben er uitgebreid over gepraat, wat hij zou doen. De heer 
Houck heeft niet de indruk gekregen, dat de Geus het toen vreemd 
vond, dat dit telegram een reactie was op crn waarschuwing zijner- 
zijds een jaar tevoren. Er waren zoveel vreemde dingen. De heer 
Houck weet niet, welke verbinding de heer de Geus in de periode 
van Augustus 1942 kan hebben gebruikt. De verbinding echter, die 
zij toen hadden, liep altijd over de zender-Broui.ver. De Geus had ook 
nog andere verbindingen, maar omdat hij niet veel verbindingen had, 
gaf hij dit aan de heer Houck. De heer Houck had weer eigen ver- 
bindingen via Brouwer. Naderhand is hem gebleken, dat de Geus 
aan een ander ook berichten gaf en dat deze ook via de zender- 
Brouwer liepen. 

De heer J. A. Idema heeft verklaard, dat de zendletters van Alblas 
waren: U.C.B. (3 maal), D.E. (2 maal), T.B.O. (3 maal). De heer 
Ideina herinnert zich, dat de Geus contact met Alblas wilde hebben. 
De heer Iderna waagt het toch te betwijfelen, of de Geits ecn tijd van 
de zender van Alblas gebruik heeft gemaakt, omdat destijds, toen 
Alblas een zendadres te Zandvoort had, Jacques (Batenburg) het er 
met Ali~las over heeft gehad. Alblas vroeg: wat moet ik er mee doen? 
De heer Idema vroeg, wat er aan de hand was. Och, zei A2blas, het is 
iemand, die contact wil hebben. In die gerst werd er over gesproken, 
nl. alsof het iemand was, die je ;net etn kluitje in het riet moest 
sturen. Het kan natuurlijk later anders gewordrtn zijn. a)? heer Idetilu 
weet niet, dat de Geus in Augustus 1941 contact met 4lblas had en 
dat hij met hem heeft gewerkt tot Juli 1942. Hij kan het zich echter 
niet voorstellen, dat Alblas het hem niet heeft verteld. 

Volgens mededelingen, bij schrijven d.d. 18 April 1950 van het 
,,Bureau belast met de behartiging van de belangen van het voor- 
malige Bureau Inlichtingen" aan de commissie gedaan, heeft de 
Pietab-groep nimmer over een eigen radioverbinding beschikt. Van 
een ,,Pietab-zender Nijmegen" kan dus nimmer sprake zijn. Van 
een voorloper van de Pietab-groep, die in Nijmegcri over een zender 
beschikt zou hebben, via welke zender L 6 3  midden 1942 een waar- 
schuwingstelegram aan Londen zou hebben gezonden, is in het 
archief geen enkele aanwijzing te vinden. Evenmin is in dit archief 
een ,,waarschuwingstelegram aan L63, ondertekend met Minister- 
President" aanwezig, welk telegram de heer de Geus midden 1943 
via deze Nijmeegse zender zou hebben ontvangen. Het mag even- 
wel niet geheel uitgesloten geacht worden, dat de Pietab-groep toch 
een enkele keer een telegram heeft kunnen verzenden of ontvangen. 
Via welke zender dit echter gebeurd zou zijn, is geheel onbekend. 
IvIisschien over het 0.D.-net, daar er wel enig contact tussen Pietab 
en de O.D. was. Concrete aanwijzingen zijn hierover in het archief 
niet te vinden. 

Op grond van de stukken in het B.I.-archief aanwezig, meent 
bovengenoemd bureau de door de heer de Geus bedoelde ,,tele- 
grammenwisseling" als volgt te kunnen weergeven. Begin Maart 
1944 ontving de Engelse Inlichtingendienst te Londen een koerier 
(dit is een verzameling rapporten) van de groep-Pietab. Deze koerier 
was meegenomen door een Engelandvaarder en vermoedelijk orn- 
streeks November 1943 uit bezet gebied verzonden. Bij deze koerier 
bevond zich een velletje, waarop een telegram was getypt, dat was 
opgesteld door L 63 en als datum had 5-11-1943. Waarschijnlijk 
is dit telegram in November 1943 door k 63 aan Pietab over- 
handigd met het verzoek het over te seinen. Daar de Pietab-groep 
echter geen zenderverbinding had, heeft zij het telegram per koerier 
verzonden. Dit telegram, waarin L 63 enkele call signs vermeldde, 
werd door het hoofd van de Engelse dienst, niajor Seymour, op 
10 Maart 1944 doorgezonden naar het B.I., onder vermelding dat 
de betreffende agenten reeds in 1942 gearresteerd waren en dat het 
daarom nodig was Pietab te waarschuwen niet in verbinding te 
treden met lieden, die beweerden door middel van de betreffende 
call signs met Engeland in verbinding te staan. Hierop verzond de 
toenmalige majoor Somer op 13 Maart 1944 een telegram naar 
Bern, waarin hij generaal-majoor van Tricht verzocht via de O.D. 
Pietab te waarschuwen. Dat dit telegram door de heer Somer niet 
rechtstreeks aan de O.D. werd verzonden, valt vermoedelijk te ver- 
klaren uit het feit, dat omstreeks die tijd (Maart 1944) de recht- 
streekse verbinding met de O.D. verbroken was. Dat Bern aan dit 
verzoek gevolg heeft gegeven, blijkt uit het telegram, dat L 63 op 
16 Mei 1944 via de Packard-zender (Marinier) naar Londen zond. 
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Uit een o p  13 Mei 1946 door de  agent Dessing aan het B.N.V. af- 
gegeven verklaring blijkt, dat  er omstreeks Kerstmis 1942 te Brussel 
een codebericht van hem naar Engeland is verzonden. Hem werd 
echter in September 1943 bij zijn terugkeer in Engeland door major 
Binghnrn gezegd, dat  dit bericht ruim zes maanden door de  Bel- 
gische afdeling te Londen was achtergehouden. In  Zwitserland heeft 
hij door bemiddeling van de Engelse Intelligence te Bern de docu- 
menten van de heer Vorrink naar Engeland laten overseinen. Dit heeft 
begin Mei 1943 plaats gehad. T e  Londen kwam hij in September 1943 
in contact met major Binghanz en kapitein Lieftinck. Deze heren 
schenen niet zeer verheugd te zijn met zijn terugkomst. O p  zijn vraag, 
of de documenten van de heer Vorrink aan de Nederlandse Regering 
waren overhandigd, kreeg hij geen bevestigend antwoord. 

Blijkens een daarvan opgemaakt proces-verbaal hebben de  ambte- 
naren van het B.N.V. J. de Ruyter en L. Goinga o p  6 Juni 1946 
Nazlrice Brillouet, wonende te Brussel, gehoord. Deze verklaarde: 
,,Voorzover ik me kan herinneren, werd in December 1942 door een 
van mijn illegale contacten bij mij gebracht luitenant Dirksen l). Mij 
werd verzocht hem voor een paar dagen onderdak te  verschaffen en 
wanneer gebleken was, dat hij goed was, hem naar Zwitserland te 
brengen. Mij werd medegedeeld, dat  reeds een telegram naar Engeland 
was verzonden met verzoek om inlichtingen. In  dlt telegram was tevens 
een bericht opgenomen, geschreven door Dirksen in zijn eigen code. 
Daar  er geen antwoord kwam, hebben wij nadien zeker 10 weken lang, 
twee maal per week, in onze telegrammen over Dirksetz gesproken en 
om inlichtingen gevraagd. Ook zijn berichten verzonden in de  code 
van Dirksen. Daar er geen bericht kwam, begon men in Brussel Dirksen 
te wantrouwen en weigerde men hem naar Zwitserland te  helpen. 
Ik sprak veel met hem en vertrouwde hem wel. Bij een vertrouwelijk 
gesprek heb ik hem gevraagd mij een naam te noemen van een officier 
uit Engeland van zijn dienst. Hij gaf me  toen de naam van een majoor. 
D e  naam kan ik me nu niet meer herinneren. Wel weet ik, dat  in  
een van de telegrammen deze naam is genoemd. D e  telegrammen 
zijn verzonden zowel aan de Brlgische dienst in Engeland als aan  
de Engelse dienst. Er  is echter geen antwoord gekomen. Onze 
andere berichten en verzoeken om inlichtingen zijn daarentegen steeds 
beantwoord geworden. Ik bedoel hiermede berichten in dezelfde 
telegrammen als waarin om inlichtingen over Dirksen werd gevraagd. 
Ik heb hem uiteindelijk toch geholpen en is hij via onze lijn naar 
Zwitserland gebracht. We hadden afgesproken, dat, wanneer Dirksen 
goed in Zwitserland was aangekomen, hij een bericht zou sturen 
van drie woorden. In een van de letters moest hij een punt plaatsen. 
Dit afgesproken bericht hebben we ontvangen. Nadien heb ik nooit 
meer iets van Dirkserz vernomen. Hoeveel telegrammen over hem 
naar Engeland zijn gezonden is Dirksen niet bekend. Tijdens zijn 
verblijf in Brussel heeft hij bij verschillende mensen ingewoond. 
Wanneer Dirksetz verklaart, dat  er een antwoord is gekomen o p  
het eerste telegram, dan is dit gelogen". 

Aangezien uit het bovenvermelde rapport van de  heer Dessing niet 
blijkt, of deze in het codebericht, dat  hij omstreeks Kerstmis 1942 van 
Brussel naar Engeland heeft gezonden, melding heeft gemaakt van zijn 
ontmoeting met de in Duitse handen zijnde agent Andringa in het 
café De Leidse Poort te Amsterdam, heeft de  commissie de heer Des- 
sing, die in Zuid-Afrika woont, verzocht haar schriftelijk te willen 
mededelen, of hij deze dan wel andere waarschuwingen naar Engeland 
heeft gezonden. D e  heer Dessing heeft o p  dit verzoek niet geantwoord. 

Dr. M. J. E. M. Steyns, die destijds als gijzelaar te Haaren verbleef, 
heeft in de zomer van 1943 een bericht, houdende een waarschuwing 
van gevangen genomen agenten te Naaren, doorgegeven aan zijn 
neef, Eugène Dirix, die het weer heeft doorgegeven aan mevrouw 
Landzaat, de echtgenote van de majoor, die op de Grebbeberg 
gesneuveld is. Zij heeft er voor gezorgd, dat  het bericht per radio 
is overgebracht. Da t  bericht is samengegaan met het verzoek aan 
de Koningin om een portret van Haar, samen met de  zoon van 
dr. Krediet, te sturen. D a t  portret is in het bezit van d e  heer Steyns 
gekomen en hij heeft het dr. Krediet kunnen overhandigen in zijn 
cel. Het kan wel in Mei 1943 geweest zijn. Het  verzonden bericht 
behelsde een waarschuwing, dat de  code van de agenten, die uit- 
gezonden waren, bekend was. Dit is niet het enige bericht geweest, 
dat is uitgegaan. Op het laatst werd het een wanhopige toestand. D e  
heer Steyns kreeg het verwijt: ,,Waarom is het niet doorgegeven? Bent 
u laf? Er  zijn weer nieuwe agenten gepakt; die worden ook ge- 
fusilleerd." Hij weet niet, of het eerstgenoemde bericht afkomstig was 
van Dourleirz of Ubbink. Dit  bericht is door de  Flurwarter door- 
gegeven. 
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D e  mededelingen in het rapport van Dourlein, inhoudende, dat het 
,,pl.m. 20 April 1943 Boogaert en hem is gelukt contact te krijgen 
met de  gevangenen beneden hen, die op de e x  of andere manier 
berichten naar buiten konden smokkeien" en dat zij ,,toen het be- 
richt voor Engeland doorgegeven hebben, dat alle agenten gearres- 
teerd waren en dat  de gehele organisatie door verraad al maanden 
lang in Duitsche handen was," kloppen, aldus de  heer Steyns. Het is 
mogelijk, dat  het antwoord, waarop Dozlrlein doelt, wanneer hij in  
zijn rapport zegt: ,,Pl.m. 14 Mei 1943 kregen wij het volgende 
antwoord: ,,Uw bericht is in  Londen ontvangen, de  zaak zal 
onderzocht worden. We vonden het te mooi o m  waar te zijn, 
maar we waren optimistisch genoeg om het toch maar te geloven", 
van de heer Steyns afkomstig is. Dat  weet hij niet meer. Het is ern 
bericht geweest, dat  hij heeft afgeleid uit het feit, dat  hij die photo 
heeft gekregen, waaruit hij begrepen heeft, dat  ook het bericht van 
Dourlein was doorgekomen. Het  is echter ook mogelijk, dat  dit be- 
richt via de heren Tellegen en Frans Roelvirzk is gekomen. D e  
heer Steyns heeft nooit een bericht teruggekregen langs de weg via 
mevrouw Landzaat. Het is begrijpelijk, dat  de  heer Steyns uit het 
feit, dat  hij de gevraagde photo van de Koningin met de zoon van 
dr. Krediet heeft gekregen, heeft afgeleid, dat  ook het bericht van 
Dourlein was doorgekomen. Die photo heeft de heer Steytis wel ge- 
kregen via mevrouw Landzaat. Deze is door zijn neef gebracht; dat  
komt uit dezelfde bron. Hij herinnert zich zeker, dat  hij daarin aan- 
leiding heeft gevonden om deze mannen, van wie het bericht over 
de  agenten afkomstig was, iets terug te berichten. Wanneer de heer 
Steyns zegt, dat mevrouw Landzaat een zender had, durft hij daar- 
mede niet te zeggen, dat zij zelf een zender bediende of dat  zij een 
weg tot een zender had. Het ging geheim. Zijn neef, ir. Dirix, was 
degene, die het overbracht. Hij werd de ,,Spanjaard" genoemd. Hij 
bracht het over iraar mevrouw Landzaat. D e  heer Steyns had geen 
contact met haar. 

O p  26 April 1949 heeft mevrouw Landzaat, die wegens ziekte 
niet kon worden gehoord, aan de commissie schriftelijk o.m. de  vol- 
gende mededeiingen verstrekt. Ir. Eugèrze Diuix heeft haar enige malen 
een berichtje voor doorzending naar Engeland gebracht. Wat d e  in- 
houd van die berichten was, wist mevrouw Landzaat niet, want r e  
waren in code. Zij bracht op haar beurt deze berichten weer naar 
Utrecht. Vandaar gingen zij naar Amsterdam, waar ze met d e  zender 
van ,,Trouww naar Engeland werden geseind. Van antwoord o p  deze 
berichten heeft zij nooit iets vernomen, Zij was alleen een doorgeef- 
schakel. Ook tijdstippen kan mevrouw Laizdzaat zich niet herinneren. 
Uit te zoeken, wanneer het laatste bericht door mevrouw Landzaat 
ontvangen en weer doorgegeven is, zal wel mogelijk zijn, omdat zij 
zich herinnert, dat die agent te  Utrecht juist die dag met vacantie ging 
(was dat  misschien ,,onderduikenV?) en dit de laatste keer was, dat  hij 
enig bericht kon doorgeven. Mevrouw Landzaat vermoedt, dat  het i n  
Juli 1943 was. Later heeft mevrouw Landzaat aan de commissie nog 
medegedeeld, dat zij die berichten aan jhr. D. Bicker gaf. 

D e  heer jhr. D. Bicker heeft van mevrouw Laizdzaat alleen be- 
richten gehad in codevorm. Hij wist dus niet, wat die berichten in- 
hielden. Hij kreeg ze bij mevrouw Larzdzaat thuis. D e  heer Bicker 
nam ze mee naar Diemen en daar gingen zij verder. Hij verzond ze 
niet zelf. Ze werden meegenomen. E r  was een zekere mijnheer Mol, 
directeur van de  Zuider Gasfabriek, die een relatie had, die in het 
bezit van een zender was. Bij mevrouw de Wildt, te Diemen, kwamen 
de mensen van Trouw en Vrij Nederland bij elkaar. Waren er be- 
richten, dan  namen zij ze mee en werden ze doorgezonden. D e  heer 
Bicker meent, dat onder het bericht, dat over parachutisten ging, de  
naam Brown stond, dat  dit de ondertekening was. Het waren para- 
chutisten uit Engeland, die gedaald ,moesten zijn in de Betuwe en 
vandaar uit geen contact met Engeland hadden kunnen krijgen, om- 
dat  de verbinding niet klopte. Toen is mevrouw Landzaat in het bezit 
gekomen van gecodeerde telegrammen en heeft ze hem gevraagd: 
weet jij er raad o p  o m  die naar de overkant te krijgen? Hij heeft toen 
gezegd; ja, geef maar mee. Dat  waren kennelijk parachutisten, die 
blijkbaar nog in vrijheid waren en geen verbinding konden krijgen. 
Daar  hadden die codeberichten betrekking op. Berichten, die in ge- 
woon Nederlands waren gesteld en die iedereen kon lezen, heeft hij 
nooit gehad. Van de zaak-Haaren weet de heer Bicker niets af. To t  
ongeveer Juli 1943 is hij met mevrouw Landzaat in contact geweest 
en toen moest hij zelf onderduiken. Zij is even in contact geweest met 
Soesan, te Utrecht, die daar woonde, Saenredamstraat 27. Dat  was 
een vriend van de  heer Bicker. Onidat hij weg moest, heeft hij zijn 
verbinding aan hem overgegeven. Hij wist eventueel ook naar wie hij 
de  berichten moest zenden. hlevrouw Landzaat was nl. voorzichtig. 
Toen hebben zij einde Juni geadviseerd de verbinding stop te zetten en 
daarna hebben zij geen contact meer gehad. O p  21 Juni 1943 moest 
de heer Bicker zich als reserve-officier melden in Amersfoort. Hij is 
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toen via Rhenen nog bij haar aan geweest en heeft gezegd, hoe de 
situatie in elkaar zat. Toen zeide hij: U kunt zich inet de heer Soesan 
nog in verbinding stellen. De heer Bicker is derhalve 21 Juni 1943 
ondergedoken. Voorzover hij met zulk soort berichten te maken heeft 
gehad, is dat dus in ieder geval geweest vóór 21 Juni 1943. En hij heeft 
van mevrouw Landzaat alleen gecodeerde berichten gekregen. Er 
blijven dus maar twee mogelijkheden over: òf zij heeft een ongeco- 
deerd bericht uit Haaren aan een ander gegeven òi dat bericht uit 
Haaren is ergens in die weg, welke het heeft afgelegd, gecodeerd ge- 
worden. De verbinding met de heer Mol is verbroken in April 1943, 
want toen is deze gearresteerd. Hij is in Vught geweest en daarna 
afgevoerd naar Duitsland. Het was eigenlijk hun gehele verbinding; 
zij zaten in de O.D. en Vrij Nederland. Tussen April en Juni 1943 
heeft de heer Bicker van mevrouw Landzaat geen berichten meer 
gehad. Het bericht, dat hij van haar heeft gehad, moet hij dus vóór 
April 1943 hebben ontvangen. 

De heer A. O. H. Tellegeiz had als arts, toen hij als gijzelaar te Haa- 
ren verbleef, ietwat grotere mogelijkheden voor contact met de 
gevangenen dan de andere gijzelaars. De parachutisten zaten op de 
bovenste verdieping van het seminarie. Daar mocht hij niet komen. 
Hij behandelde wel gevangenen op de tweede verdieping. Op een 
goede dag is een van deze gevangenen met het volgende bericht 
gekomen, nl. dat op 7 of 9 Maart 1943 alle parachutisten, die op 
een plaats in Zeeland waren neergelaten, gearresteerd waren; de 
Duitsers wisten alles en stonden klaar om hen te ontvangen; het 
bleek ook, dat de Duitsers de code in handen hadden. Er werd de 
heer Tellegen gevraagd dit bericht naar Londen te laten gaan. E r  
werd bij gezegd: het zal wel niets geven, te Londen geloven zij het 
toch niet of het komt in verkeerde handen. De heer Tellegen zat be- 
neden in een kamer. Daar was ook aanwezig de heer Philips. Deze 
mocht bezoek ontvangen o.a. van zijn secretaris, mr. de Grauff. Mr. 
de Graaff reisde voor de Philips-fabrieken naar Zwitserland. Toen hij 
een keer op bezoek was, heeft de heer I'ellegen hem het bericht door- 
gegeven. Er was bij gezegd, dat het bericht moest worden afgegeven in 
de Kanonengasse te Bazel. Toen de  heer de Graoff later terugkwam, 
heeft hij gezegd, dat hij het bericht had afgegeven. De  heer Tellegen 
heeft het ook doorgegeven aan de dierenarts Roelvink, maar hij meent, 
dat het via deze ook weer bij mr. de Gmaff is gekomen. De  heer 
Telbgen had de indruk, dat de  heer Roelvink een relatie met een zender 
had. Hij toch zeide, dat hij een man wist om het bericht naar Enge- 
land te krijgen. De heer Tellegen heeft alleen van mr. de Grauff ge- 
hoord, dat hij het bericht in Zwitserland had afgegeven; hij heeft niet 
langs dezelfde weg een mededeling terug gekregen, dat hij aan de 
parachutisten dat en dat moest berichten. De heer Tellegen moet de 
waarschuwing voor Londen in Juni of Juli 1943 hebben ontvangen. De  
parachutisten hebben ook wel een bericht doorgegeven via dr. Sfeyns. 
Ook heeft de heer Tellegeiz via mevrouw Philips een bericht van een 
parachutist naar buiten gebracht, welk bericht bezorgd is bij schout 
bij nacht Hecris. Dat is een ander bericht geweest, een persoonlijk 
bericht van een parachutist aan de heer Heeris. Dat is niet een bericht 
geweest, dat voor Engeland was bestemd. Dit was in dezelfde tijd, 
na 1 Juni. Er zijn wel meer contacten geweest met de gevangenen. Zij 
hadden ook wel eigen wegen om berichten naar buiten te smokkelen. 
Ir. van Doorninck had geregeld contact met de parachutisten. Hij is 
daarvoor nog een keer gestraft. D e  heer Tellegen heeft de berichten 
in ieder geval vóór 16 Augustus 1943 doorgezonden; toen is hij over- 
gebracht naar Beekvliet. 

De heer F. J. M. Roelvink had als dierenarts tijdens zijn gijzeling 
in St. Michielsgestel nogal wat bewegingsvrijheid. Hij kwam geregeld 
in de twee andere kampen: Haaren en Ruwenberg. Op een Zaterdag 
is de heer Roelvink uit St. Michielsgestel te Haaren gekomen. Het 
was dan de gewoonte, dat hij met de aldaar achtergebleven artsen 
aan tafel at. Nauwelijks was hij binnen, of zij vertelden hem, dat er 
iets bijzonders aan de hand was. Het zijn niet Uhbink en Dourlein 
geweest, die een bericht hebben meegegeven, maar Drake en Dourlein. 
Zij zaten op de derde verdieping en door middel van een gaatje in de 
vloer hebben zij eerst gekeken wat voor man de gevangene was, die 
een verdieping lager zat. Door middel van de centrale verwarming 
hebben zij weten te bereiken;dat de dokter, die bij die gevangene 
kwam, een codezin mee naar buiten nain, welk bericht door de heren 
Tellegen en Steyns aan de heer Roelvink is doorgegeven. Het moet 
een codezin zijn geweest, want zij zeiden: ,,Je moet het nu uit je hoofd 
leren en denk er om, het is van belang, hoe de woordzetting en alles 
is". Er  mocht dus niets aan gevarieerd worden. Het draaide niet om 
de inhoud van het gezegde, maar om de volgorde der woorden. Het 
was eon codezin in de Nederlandse taal. De heer Roelvink wist, dat 
het van parachutisten was. Toen is hem verzocht: zorg, dat dit be- 
richt in Engeland komt. Hij heeft hierover, in het gijzelaarskamp 
Beekvliet te St. Michielsgeste! teruggekeerd, overleg gepleegd met 
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prof. de Quny en mr. Einthoven. Dat bericht is toen door mr. de 
Granff uit Eindhoven, die regelmatig in Zwitserland kwam, in de 
Kanonengasse te Bazel terecht gekomen: van daaruit is het door- 
gegaan en veertien dagen later is bericht terug gekomen, dat het te 
Londen ontvangen was en dat zij het begrepen hadden. De heer 
Roelvink heeft die mededeling teruggebracht naar Haaren. 

Bovendien had de heer Roelvink het verzoek gericht aan zijn 
vrouw: kijk, of je een zender te pakken kunt krijgen, die in contact 
staat met Engeland. Zij heeft toen een vriend van de heer Roelvink. 
drs. J. Nijsserz te Laren, in de arm gencmen met het verzoek: weet jij 
soms contact met Engeland te krijgen? De heer Nijssen heeft toen 
later bericht, dat er door middel van een oud-Indisch ritmeester Tref- 
fers, die ook te Laren of Blaricum woonde, mogelijkheid was voor 
uitzending naar Engeland. Of langs deze weg inderdaad een bericht 
verzonden is, weet de heer Roelvink niet. Er is van die kant geen 
antwoord gekomen. De  heer Roelvink moet in Mei of begin Juni de 
waarschuwing hebben ontvangen, omdat de Quay op 6 Juni 1943 uit 
St. Michielsgestel is weggegaan, op  welke datum de heer Roelvink de 
waarschuwing reeds had. 

Mr. de Graaff kent de heer Roelvink niet persoonlijk; hij weet, 
dat deze een veearts is te Oirschot. De heer de Gruaff heeft twee 
boodschappen gekregen over een aantal gevangen genomen agenten 
te Haaren. Het tijdstip, waarop dit gebeurde, is moeilijk te bepalen; 
dat kan hij niet precies zeggen. De eerste was van dr. Steyns. Die was 
inindpr omlijnd en bevatte ook geen adres, waar het moest worden 
medegedeeld. De tweede, die van mr. Eir~thoven, moest worden mede- 
gedeeld aan de Kanonengasse 9 te Bazei. Die andere boodschap ging 
er aan vooraf. De tijdsruimte tussen die twee boodschappen was niet 
groot. De heer de Graaff herinnert zich, dat er in die boodschap 
cver 6 is gesproken. De tweede was concreet en was ook bedoeld 
als boodschap. De eerste was een mededeling in het raam van alge- 
mene dingen, die van belang waren en die hij eventueel bij zijn be- 
zoek aan Zwitserland kon mededelen aan de Nederlandse autori- 
teiten. Of er in die eerste boodschap gesproken werd over gevangen 
parachutisten, weet de heer de Graaff niet. Hij meent wel: agenten. 
Dr. Steyns had gezegd dat er illegale mensen waren gearresteerd, die 
te Haaren op een geheime étage zaten. De heer de Graaff  gelooft, 
dat mr. Einthoven zei: ,,Er zijn 6 parachutisten, het is van groot 
belang, dat deze boodschap terecht komt in de Kanonengasse 9 te 
Bazel." De heer de Graaff was toen nog niet weg geweest sedert de 
mededeling van dr. Steyns. Hij heeft dat als een geheel in Zwitserland 
doorgegeven. Die tweede boodschap heeft de heer de Graaff niet zelf 
afgeleverd in de Kanonengasse te Bazel, maar via de Engelse vice- 
consul te Genève, de heer Farrell. En het eerste bericht, dat voor de 
Nederlandse instanties was bestemd, werd gegeven aan de heer van 
Lyndelz, die toen secretaris was van de Nederlandse legatie, in het 
raam van het geheel, maar dat was niet een boodschap als zodanig. 
De heer de Graaff heeft de heer van Lynden toen niet gezien; alleen 
de heer Farrell, die zou zorgen, dat het aan dat adres terecht 
kwam. Toen heeft hij later van de heer van Lynden gehoord, dat ant- 
woord was gekomen op de boodschappen, die hij aan de heer Farrell 
heeft gegeven; want er waren meer boodschappen. De heer de Graaff 
moet aannemen, dat het naar Engeland is doorgegeven. Er is een 
zintwoord op die mededeling gekomen, alleen een ontvangstbevesti- 
ging van de mededeling, welke de heer de Graaff had gedaan, maar 
die werd niet meer gedetailleerd. Wanneer de heer Roelvink heeft 
gezegd, dat hij van de heer Einthoven heeft gehoord, dat er antwoord 
was gekomen, dan heeft de heer de Graaff de details misschien zonder 
het te weten meegebracht. Hij bracht meer dingen mede, waarvan hij 
de inhoud niet kende; zo goed als hij films naar Zwitserland bracht, 
waarvan hij niet wist wat er op stond, zo kreeg hij ook dingen terug 
waarvan hij de inhoud niet kende. Maar de inhoud van die bood- 
schap, die hij naar Zwitserland heeft overgebracht, kende hij wel. 
Hij heeft niet op dezelfde wijze een boodschap uit Zwitserland 
mee teruggekregen. Hoogstens kan hij de heer Einthoven bij een 
later bezoek verteld hebben, dat er op gereageerd was, maar hij 
heeft niet speciaal die boodschap vermeld. Dus hij bedoelt, dat 
Engeland bevestigd had de ontvangst van het complex mededelingen, 
dat hij had gedaan, dus ook degene, welke hij niet kende en alleen 
maar overbracht. Het is dus niet zo, dat de heer de Graaff bij zijn 
weten een bepaald omschreven bericht voor die mensen heeft mede 
terug gebracht. Er zijn er vele geweest, maar deze zou hij zich wel 
herinneren. Dit was een vrij opvallend iets. Misschien heeft mr. Eint- 
hoven het aan de heer Roelvink weer iets omlijnder gezegd en is het 
van stapje tot stapje positiever geworden. 

De hrer P. Dourlein verklaart, dat de agent Boogaeri en hij, met 
wie hij samen in een cel zat, contact hebben weten te krijgen met de 
gevangenen, die in een verdieping beneden hen zaten. Zij hebben een 
waarschuwingsbericht langs de verwarmingsbuis met morseseinen 
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I )  De commissie tekent hierbij aan, dat  dit van der Waals was. 

medegedeeld. Woordelijk weet de  heer Dourlein het niet meer, maar 
het komt hierop neer: ,,Stop met verzending van agenten en mate- 
riaal; alle agenten gevangen te Haaren; Duitsers zijn in het bezit van 
alles, ook verbindingen, ook radio-codes." Het bericht was onder- 
tekend met de ware naam van Dourlein en de schuilnaam van 
Roogczert (Bleekrr). Volgens het zeggen van de heer Lieftinck is het 
telegram ook werkelijk in Engeland ontvangen. Mct Ubbink heeft de  
heer Dourlein niet getracht een boodschap uit te sturen. Volgens de 
gevangenen, die o p  de benedenverdieping zaten, bij wie een marconist 
van de koopvaardij, stonden zij in contact met een dokter uit Den 
Briel, een gijzelaar; via hem zouden de  gevangenen, die beneden hen 
waren, het bericht uit de gevangenis hebben gekregen. Hoe  dat is 
gegaan, weet de heer Dourlein niet. Langs dezelfde weg heeft hij o p  
een goede dag de mededeling gekregen, dat  het bericht te Londen 
was ontvangen en dat de zaak verder zou worden onderzocht. 

Het  is zeer goed mogelijk, dat het ook voor andere agenten, die 
contacten hadden met de benedenburen, mogelijk geweest is een 
Gericht de wereld in te sturen. Het  bericht van Boogaert en hem is 
omstreeks 20 April 1943 door hen naar beneden geseind. 

Mejuffrouw B. A. W. M.  Terwindt heeft te Raaren wel contact met 
de buitenwereld gehad via een S.S.-er, een S.D.-bewaker of ,,hoe noem 
je dat, zo'n Hollander, die voor de S.D. of voor de S.S. buiten moest 
waken." Hij werkte mee aan  het buiten d e  gevangenis brengen van  
berichten, uitgezonden naar de  K.L.M., dat  nlejuffrouw Ter- 
windt gevangen zat. Die heeft hij doorgegeven naar Engeland. Deze zijn 
o p  het laatst doorgekomen naar Engeland. Toen wisten d e  Engelsen 
het echter al langs andere weg. Het  heeft te lang geduurd, voordat 
het door was. Zij heeft het bericht doorgegeven ongeveer Juli 1943. 

D e  heer F. J. Hee~ i s  heeft verklaard, dat  o p  een avond in Juli/ 
Augustus 1943, ongeveer halfzes, een jonge man met een boodschap 
voor hem kwam van J. C. Kist. Die jonge man moest namens Kist 
zeggen, dat  alle 70 parachutisten gcvangen genomen waren en dat zij 
te Haaien gevangen zaten. Meer niet. In  het begin dacht de  heer 
Efeeïis, dat er 70 parachutisten tegelijkertijd waren gedropt, dus dat 
het een grote onderneming betrof. Later hoorde hij, dat  het niet zo 
was. Hij dacht toen: dat bericht moet ik doorgeven. Hij heeft toen 
de gewezen officier-vlieger lste klasse Elkerbout bij zich laten ko- 
men. Deze had de heer Heeris gezegd, dat  hij in een organisatie zat en 
verbinding met Engeland had. Hij vertelde Elkeubout van het be- 
richt en dat dit naar Engeland moest. Deze zei: dat bericht komt 
over naar Engeland. Ongeveer eeil week daarna is er iemand ge- 
komen, die de heer Heeris niet kende. Deze gaf een kort briefje, 
waarin stond, wat zij afgesproken hadden, als het bericht over was. 
Het was afkomstig van Elkerbout. Maar het is niet mogelijk na te 
gaan wie het bericht verzonden heeft; de  heer Elkerbout is later ge- 
arresteerd en gefusilleerd. 

Op 9 Sentember 1949 heeft ir. Tronip aan de commissie geschre- 
ven, dat vóór het vertrek van Schreinemachers naar Zweden (zomer 
1943) de telegrammen van E!kerbout, Schreineinachers en hem niet 
gegaan zijn via Gerrit de Meester (van Borssum Buisnzan), met wie 
toen nog geen contact bestond, doch dat deze telegrammen via de  
heer Vertneuleiz liepen. Verfneuten gaf deze door aan  een telegrafist 
,,de pianist" genaamd, die zich Piet van der Velde ') noemde. Deze 
telegrafist zou volgens zijn zeggen gedropt zijn in West-Brabant, 
doch er bestaan ernstige vermoedens, dat  hij een provocateur was, 
behorende tot de groep-de Wilde. Van  der Velde bood aan  o m  
berichten van Londen uit te laten afroepen, hetgeen enige malen 
is geschied, waaruit zijn betrouwbaarheid zou moeten blijken. Toen 
Schreinemachers in Zweden was, is hij in opdracht van dr. Somer 
ondervraagd en bij nader informeren bleek, dat  het verhaal van 
een in West-Brabant gedropte telegrafist voor Londen onbegrijpe- 
lijk was. Dit was dus een aanwijzing doch geen bewijs voor pro- 
vocatie. Het is dan ook niet onmogelijk, dat  de arrestatie van Ver- 
meulen en Oosterkamp o p  de Veluwe bij hun tocht naar Delfzijl 
mede toe te schrijven is aan de  actie van deze Piet van der Velde. 
Wat betreft het bericht van de  heer Heeris aan  Elkerbout over 
de gevangen parachutisten te Haaren (Augustus 1943) merkt de heer 
Tromp nog het volgende op: uit het bovenstaande blijkt, dat dit 
bericht in  geen geval via Gerrit de Meester (van Borssum Buismnn) 
kan zijn verzonden, aangezien met deze nog geen contact bestond. 
Indien Elkerbout inderdaad dit bericht heeft doorgegeven, lijkt het 
hem het meest waarschijnlijk, dat dit bericht dan gegaan is via 
Vermeulcn (vooropgesteld, dat deze o p  dat  ogenblik nog niet gear- 
resteerd was, hetgeen kan worden vastgesteld), die dan o p  zijn beurt 
hoogstwaarschijnlijk dit bericht ter telegrafische doorzending heeft 
gegeven aan Piet van der Velde, die vermoedclijk een provocateur 
was. Het  zou dus interessant zijn om na te gaan, of een dergelijk 
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telegram is gegaan via vala der Velde (misschien zelfs in een ge- 
wijzigde of verminkte vorm) of toch nog via een andere dienst in 
Londen is aangekomen. Misschien kan de heer Vernzeulen hierover 
nadere gegevens verschaffen. 

De heer L. Pot heeft verklaard, dat hij in Augustus 1943 na zijn aan- 
komst te Londen 's avonds bij het Ministerie van Oorlog te ongeveer 
half tien een bode vond, die bezig was zijn sokken te wassen. De heer 
Pot zei, dat hij zich kwam melden bij het Nederlandse leger. De man 
keek sceptisch en zei: dat ziet er niet zo best uit op dit uur van de dag; 
LI zult bij het Leger des Heils moeten slapen. De heer Pot zei: dat 
 looit t. Hij had e=n zakvol introducties voor alle mogelijke mensen. 
Toen kwam hij in contact met dr. Sonzer, die hij later op de avond 
heeft gevonden en bij wie hij die nacht heeft geslapen. H e n  werd 
de vraag gesteld, waar hij wilde werken. Dat vond hij eigenlijk een 
enigszins vreemde vraag. Hij was reserve-officier en hij stelde zich dus 
op het standpunt, dat het Departement van Oorlog moest uitmaken, 
waar hij zou komen. Daar had hij zelf eigenlijk weinig mee te maken. 
Men dacht, dat hij wel een bruikbaar lcrachtje was en toen kwam 
hij terecht op het bureau M.V.T. bij kolonel de Bruyne, Lieftinck 
en Schilp. Hij is de 17de Augustus 1943 aangekomen en de 20ste is 
hij bij Lieftinck en Sclzilp komen aanzetten. Die ontvingen hem bij- 
zonder hartelijk en vertelden hem o.a., dat de rapporten, die hij had 
gestuurd, de basis voor hun werk waren. De heer Pot was daardoor 
natuurlijk zeer verheerlijkt. Toen vroegen zij verder, wat hij eigenlijk 
wist van sabotage, want dat dat hun speciaal interesseerde. Hij is daar- 
op gaan vertellen, wat hij gemerkt heeft van sabotage. Hij wist niet, 
hoe de zaak precies in elkaar zat, maar hij wist wel, dat er met de 
verbindingen iets mis was en zeer zeker met de sabotage. Hij heeft 
dat tegen de heren Schilp en Lieftinck verteld en de reactie die 
daarop volgde, had hij nooit verwacht. Ze zeiden: wat flauw; dat 
zeg je alleen om ons te pesten. Dat was nu de mentaliteit van die 
mensen. Hun ontbrak iedere zelfcritiek. leder, die hun iets vertelde, 
beschouwden ze als e-n belager, die afgunstig was, die het zelf 
wilde doen en die hun onaangenaam wilde zijn. Iedere aanmerking, 
die je maakte, wierpen ze verre van zich; daar gingen ze niet op in 
en, als je bleef doorzaniken, werd je versleten voor ecn verhitte 
Engelandvaarder, een uit het lood geslagen element. N a  deze entroe 
was hij eigenlijk maar een vrij slechte vent; hij werd op een kamer 
gezet en kreeg geen werk. De heer Pot mocht zelfs zijn eigen rap- 
porten, die hij had gestuurd, niet bekijken. Wat hij daar heeft gezien, 
is volgens hem wel het allerslechtste, dat men zich kan denken. Hij 
heeft hen voor zichzelf dikwijls geclassificeerd: Lieftinck was een vent, 
die niets wist en niets brgresp: Schilp was een vent, die veel wist en 
niets begreep. Ze namen nooit iets van een ander aan: je kon gern 
enkele aanmerking maken, want dat namen zij niet en zij weigerden 
met iemand samen te werken. Het gevolg was, dat de heer Pot daar 
in die tijd een soort van bezienswaardigheid werd. Op die grond moest 
hij bij de hlinister van Oorlog komen en op een gegeven ogenblik 
ging hij naar deze toe. Toen hij terugkwam, moest hij bij de heer 
Lieftinck komen en deze vroeg hem: wat heb je gezegd'? De heer Pot 
antwoordde: dat gaat je geen bal aan, maar éCn ding zal ik je ver- 
tellen; ik heb gezegd, dat er tussen het Bureau Inlichtingen en jullie 
dienst een verrekt goede verstandhouding moet zijn. Wie geeft je het 
recht dat te zeggen, zei Lieftinck. De heer Pot antwoordde: als de 
Minister van Oorlog mij vraagt te komen, dan mag ik dat gerust 
zeggen; dat gaat je geen Gal aan. Het typeert alleen de mentaliteit 
en die mentaliteit was speciaal aanwezig bij de heren Lieftinck en 
Schilp, die de heer Pot verregaande prullen vond. Deze kerels zaten 
ie modderen op een manier, die meer dan erg was. Siewert de Koe, 
zijn opvolger, stuurde nog steeds ijverig zijn rapporten en op een 
gegeven ogenblik bevond zich daarbij een foto van een Duitse tank. 
Ten aanzien van een tank is het belangrijk, hoe hij is gebouwd, het 
kanon, het aantal wielen, dat hij heeft, de paíltsering, de nuinmering, 
het onderdeel, waartoe hij behoort. Die foto was waarschijnlijk ge- 
nomen van de fiets af. Dat ding was vervolgens weer gefotografeerd 
op een blad papier en was via Zweden of Zwitserland naar Engeland 
gekomen. De foto was enigszins aan de vage kant. Deze kerels wisten 
over het Duitse leger niets. Zij zaten daar enigszins te liefhebberen 
en lieten de heer Pot aan de kant staan. Hij mocht het rapport zelf 
niet zien, maar hij kreeg te horen: jc mot eens kijken wat voor rot- 
foto's je vrindjes sturen! 

De heer van Houten had reeds in Nederland het gevoel, dat er 
!reel haperde aan de verbinding, maar men wist in bezet gebied werke- 
lijk niet, hoe de zaak in elkaar zat. Er zijn i11 Nederland aan het adres 
van Londen vele verwijten geuit, die later onjuist bleken te zijn en 
acdersom ook. Toen de heer van Houtera tt: Londen kwam, heeft hij 
vele zaken beter begrepen en de andere kant van de medaille gezien. 
Een gedeelte van hetgeen hij daar zag, verklaarde en excuseerde din- 
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gen, die hij hier niet begreep, maar aan de andere kant waren er toe- 
standen, die naar zijn opvatting volkomen verkeerd waren. De eerste 
aanraking van de heer Pot, die een zeer verdienstelijk illegaal ver- 
leden heeft, is te Londen buitengewoon ongelukkig geweest. Dat heeft 
de heer van Houterr in zekere mate geërgerd, omdat de heer Pot, wat 
zijn andere karaktereigenschappen ook mogen zijn - sommige mensen 
nienen, dat hij te stug en te critisch is -, op dit gehied zeer zeker ern 
van ofize allerbeste mensen was. Hij heeft erg veel verstand van het 
vak en hij kwam te Londen met de beste wil om mee te werken en 
alles mede te delen, wat hij er over wist, maar hij is van het begin af 
in moeilijkheden geraakt, omdat ze eenvoudig niet naar hem wilden 
luisteren, doordat hij juist de vinger op de wonde plek kon leggen en 
zeggen: ,,Ja, maar dit is fout en dat doet U helemaal verkeerd", en 
dat hoorde men niet graag. In het bijzorider gold dit, voorzover zijn 
opmerkingen betrekking hadden op de technische aangelegenheden. 

De heer J. B. Ubbink heeft na zijn ontsnapping in de nacht van 29 
op 30 Augustus 1943 uit de gevangenis te Haaren de heer Vinken ge- 
vraagd om van zijn relaties gebruik te maken om Engeland te waar- 
schuwen, dat zij geen agenten moesten sturen, omdat de hele organisa- 
tie in handen van de Duitsers was. De heer Ubbink gelooft niet, dat 
de heer Vinken veel resultaat heeft gehad. Hij betwijfelt, of het ant- 
woord, dat kwam, wel een actwoord van de Engelsen is geweest. Hij 
kan zich ook niet herinneren ivat het antwoord is geweest. De heer 
CJbbink heeft in een destijds opgemaakt rapport gezegd, dat Dour- 
lein en hij tot antwoord hebben gekregen, dat zij tot het einde van de 
oorlog in Nederland moesten blijven of anders op eigen risico naar 
neutraal gebied moesten trachten te ontsnappen. Dat heeft de heer 
Vinken hun ook inderdaad gezegd, maar hij weet natuurlijk niet zeker, 
of de heer Vinken dat bericht inderdaad uit Engeland heeft gekregen, 
omdat hij die informatie ook via andere kanalen kan hebben ont- 
vangen. Na aankomst in Zwitserland in November 1943 hebben 
Dourlein en hij generaal-majoor van Tricht uitvoerig op de hoogte 
kunnen stellen van hetgeen er was gebeurd. Deze heeft een telegram 
naar Londen gestuurd. De inhoud daarvan heeft hij hun ook mede- 
gedeeld. 

De heer Dourlein heeft verklaard, dat hii samen met Ubbink in Sep- 
tember 1943, na hun ontsnapping uit de-gevangenis te Haaren, ge- 
poogd heeft een waarschuwinasbericht naar Engeland te zenden. Dat 
A - 
ging via van Bilsen naar een zekere Vinken. v a n  Bilsen heeft zich er 
riooit over uitgelaten, wie die zender had of wie daarmede in con- 
tact stond, maar de heer Dourlein heeft wel de indruk gekregen, dat 
Vinkerz met de betreffende marconist in verbinding stond en niet van 
Bilsen. Volgens van Bilsen is daarop ook antwoord gekomen. Het 
hield in, dat men Ubbink en Dourlein niet kon helpen en dat zij, in- 
dien zij naar Engeland wilden gaan, inaar moesten zien, dat zij er 
kwamen. 

De heer J. Ch. A. M.  Vinken is via enkele andere personen met 
Dourlein en Ubbink in contact gekomen en hem is toen gevraagd, of 
het clogelijk was een verbinding met Engeland tot stand te brengen het- 
zij via de radio, hetzij door een koerier. De heer van Bilsen heeft dat 
gevraagd. Dourlein en Ubbink waren van mening, dat Engeland direct 
op de hoogte moest worden gesteld. De heer Vinken is naar de heer 
J. de Swart, in Den Bosch gegaan en heeft hem gevraagd, of hij 
in verband met dit geval de mogelijkheid zag in contact met Engeland 
te komen. Deze heeft daarop bevestigend geantwoord, maar daar- 
bij gezegd: dc zender, waarmee ik in contact sta, is van een Neder- 
landse militaire organisatie; het is dus mogelijk, dat men, omdat dit 
er buiten staat, in dit geval geen bericht wil uitzenden. Vanwege de 
belangrijkheid van het geval achtte hij het evenwel mogelijk, dat men 
het toch zou doen. Dat was op een Dinsdag en de heer Vinkerz sprak 
met hem af, dat hij hem %Zondags zou opbellen om te vragen, of 
het bericht zou doorgaan. Dit heeft zich afgespeeld einde Augustus 
of begin September 1943. De heer Vinker2 kan het niet op een paar 
weken na zeggen. Hij heeft hem 's Zondags opgebeld en is 's avonds 
naar hem toe gegaan. De gegevens van Dourlein en Ubbink luidden 
als volgt: ,,De gehele Nederlandse contra-spionnagedienst zit in de 
war. In de gevangenis te Haaren zijn ongeveer 100 Nederlanders 
opgesloten, die met vliegmachines uit Engeland zijn gekomen om 
hier te spionneren, doch al direct bij hun aankomst zijn gearresteerd. 
De Duitsers maken gebruik van hun zendtoestellen en van hun codes 
en daarom is het van groot belang, dat er direct, hetzij via de radio, 
hetzij door een koerier, bericht aan Engeland wordt gegeven." Dit 
heeft var2 Bilsen aan de heer Vinken bij de eerste ontmoeting verteld. 
Later is er een tweede mededeling gekomen. Die tweede mededeling 
was van Dourleirz en Ubbink persoonlijk afkomstig, buiten van Bilsen 
om, via Donders. 

'sZondags is de heer Vinken naar de heer de Swart gegaan 
en deze deelde hem mede, dat hij gesproken had met de 
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betrokken persoon, alsmede dat  het bericht zou kunnen worden door- 
gezo:iden. Die persoon had hem die dag nog opgebeld om in ver- 
hand inet de  belangrijkheid van deze kwestie o p  spoed aan te 
dringen. De Swart deelde mede, dat het bericht zou wordeli verzonden 
in de nacht van de volgende Maacdag o p  Dinsdag, dat  was ca. 
14 dagcn na de  ontsnapping van Ubbink en Dourlein. D e  heer 
Vinken sprak met de Swarr af, dat  deze hem zou berichten, wanneer 
er antwoord was gekomen. 

D: heer Vinken heeft alleen de gegevens verstrekt, doch het bericht 
niet geforn~uleerd. Het  is ook mogelijk, dat de  mensen van dc 
zrnder het hebb-n geformuleerd. D e  heer Vinken hoorde er maar 
niets van: hij heeft de heer de Swart enkele malcn opgebeld, maar 
deze wist nog niets. Ongeveer drie weken, nadat hij bedoelde gegevens 
bij de heer de Swart had gebracht, verzocht deze de heer Vinken bij 
hem te komen. Hij is naar hem toegegaan; deze deelde toen mede, dat  
er bericht uit Engeland was ontvangen. Zij waren er erg blij mede 
en vonden het zeer belangrijk, maar Ubbink en Dourlein behoefden 
niet over te komen en als zij toch wilden overkomen, moejtcn zij 
het op eigin geiegeriheid doen. De Swart zei daarorn aan het trans- 
port van Ubbirzk en Dourlein niet te kunaen medewerken. Hij had 
aanvankelijk natuurlijk toegezegd, dat  hij hierbij zou helpen. D a t  
herinnert de  heer Vinken zich positief, Ubl~irlk en Dozrrlei;~ waren 
irimiddels ondergrbracht bij kennissen van de heer Vinken.  Zij waren 
door hem bij de familie Lauwerijssens oildergebracht. Tocn de heer 
V i n k ~ n  hun dat bericht mededeelde, waren zij zeer verontwaardigd. 
Zij zeiden: ons is altijd beloofd, dat  men ons bij liet minste, dat  er 
is, zal ophalen, en nu zitten wij in moeilijkheden; de gehele zaak is 
in Oe war, en mei1 laat ons in  de steek. Men is toen gaan zoeken naar 
een mogelijkheid om hen naar Engeland over te brengen en dit is 
gelukt door samenwerking van de heren van Bilsen, Doizde~s en 
Vinken. D e  laatste heeft na hlin vertrek er niets meer van gehoord. 
Zij zijn door ern paar marechaussees, die de heer Vinken kende en 
die zich bezighielden met hr t  overbrengen van piloten, bij Poppel 
over de grens gebracht. Zij zijn toen naar Brussel of Antwerpen 
g x a a n  en van daar naar Parijs. Het verdere gedeelte van die tocht 
heeft van Bilsen verzorgd. 

D e  heer J. B. P. M. de Swart herinnert zich natuurlijk de twee 
ontvluchte piloten uit Haarcn wel, maar de heer Vinkei1 kan hij zich 
niet voor de geest halen. Hij is misschien on6er een andere naam 
bij hem geweest. D e  heer de Swart heeft langs het contactpunt, dat 
men in Baarle-Hertog had, gevraagd deze meilsen over België naar 
Engeland terug te brengen. Later is de heer Vinken twee of driemaal 
bij hem geweest en toen heeft hij gehoord, dat  ze naar België zijn 
gevoerd. 

Dat  er een bericht over België is weggegaan, is zeker, want de 
heer de Swart heeft het doorgegeven. Toen de heer Vinkctz bij hem 
was geweest, is hij naar Baarle-Hertog gegaan en hij heeft daar met 
Belgische contactmensen de zaak besproken ei1 gevraagd, of zij het 
bericht wilden doorgeven. Een week of drie daarna heeft hij ern 
antwoord gekregcn, waarin werd gevraagd om hen naar een neutraal 
land te laten brengen of in Nederland te laten. Dat  heeft hij de heer 
Vlnken doorgegeven. Een Belgische verzetsgroep zorgde er voor. Hij 
vermoedt, dat zij de berichten uitzonden. D e  heer Baix uit Baarle- 
Hertog zorgde hiirvoor. Aan de heer de Swart was we! een weg be- 
kend over Nederland door middel van de O.D. Daarvan was hem 
echter gebleken, dat  deze geen resultaten opleverde. Over België 
had hij altijd resultaten. Het  bericht is dus niet over een 0.D.-  
zender gegaan. D e  verbinding met België was een vaste lijn over 
Maastricht, Baarle-Hertog en over Weert. D e  Belgen zorgden verder 
voor de mensen, die men overgaf. Zij gaven langs deze !ijn mensen 
door. Dat  was de hoofdzaak. Wanneer er echter iets extra's gevraagd 
moest worden, deed men het ook over die lijn. D e  heir  de Swart 
vermoedt wel, dat  de  heer Bax een onderdeel van een grotere orgï-  
nisatie vormde. Uit het feit, dat er binnen enkele weken een bericht 
teruggekomen is, moet men concluderen, dat liet bericht wel naar 
een zender is geleid. Als het via Zwitserland was gegaan, had het 
langer geduurd. 

Het is best mogelijk, dat  de heer de Swart het bericht, dat hij van de 
heer Vinken,  die contact inet dezr jongelui had, heeft ontvangeii, 
ook aan de heer Jan Luijendijk te  Loosduineril heeft doorgegeveri. 
Hij heeft het idee, dat hij van de Belgen bericht terug gekregen 
heeft. D e  heer de Swart is te Utrecht geweest en heeft daar met e e  
heer Luijendijk over deze zaak gesproken, ook om hem in te lichtrti 
met het oog o p  de gevaren, die hierin schuilden. Hij heeft hein 
gevraagd, of hij een middel wist om Engeland te waarscl-iuwen. Wat 
de heer Luijenclijk er aan gedaan heeft en wie hem het antwoord 
daarop gebracht heeft, of het uit België of van hem is gekomen, 
ZOU de heer de Swart de  heer Bax eens moeten vragen. Het  is zolang 
geleden ei1 er is zovecl gebeurd. 
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De heer J. Luijeridijk heeft verklaard, dat de heer de Swurt hein 
niet een telegram, wel de mededeling, het bericht over de agenten 
Ubbink en Dcurleiíz heeft gegeven. De heer de Swart is bij hem ge- 
komen en wilde hem spreken. Hij zeide, dat er twee agenten uit 
Haaren waren ontsnapt. De gehele code was in handen van de 
Duitsers en werd misbruikt. Hij vroeg, of de heer Luijendijk een 
mogelijkheid wist een bericht weg te krijgen. Op dat inoment had 
de heer Luijetzdijk geen contact. Hij wist echter iemand, die een con- 
tact had, mejuffrouw Krooshof te Deventer. Hij heeft haar die mede- 
deling gedaan en zij heeft hem gezegd: ik kan zorgen, dat het over- 
komt. Hij vermoedt, dat zij de heer Zandleven ingeschakeld heeft, 
die hij niet direct gesproken heeft. Zij heeft niet gezegd, waar de 
zender in het Noorden stond. Met de heer Geldernzan te Oldenzaal 
heeft de heer L:lijcndijk er zelf over gesproken. Deze heeft hem ook 
gezegd, dat hij het onmiddellijk zou doorgeven. Hij zag althans een 
mogelijkheid. De heer Luijendijk heeft er nadien nog wel eens naar 
gevraagd, maar nooit antwoord gekregen. Bovendien was de zaak 
voor hem af. Hij had het bericht doorgegeven aan de mensen, van 
wie hij mocht aannemen, dat zij een verbinding hadden. De  heer 
Gelderrnan is gefusilleerd. Ook met baron Frans van Heemstra heeft 
hij gesproken. De heer vczn Heenzstra beweerde, dat hij een verbin- 
ding had, maar had die niet. Hij is nu gedetineerd te Leeuwarden. 
Van  Heernstra had contact met een Hongaar, die de heer Luijendijk 
ook kent. Deze was ein oplichter. Hij heeft prachtige verhalen ver- 
teld en voor ongeveer een of twee millioen de zaak opgelicht. Hij is 
na de bevrijding gearresteerd. Daardoor is alles uitgekomen. Ten 
aanzien van de heer Gelderman kan de heer Luijendijk concluderen, 
dat hij een verbinding had. Of hij het bericht doorgestuurd heeft, 
zou misschien freule van Boetzelaer, thans mevrouw van Leeuwen, 
kunnen zeggen; zij woont te Amsterdam. Ten aanzien van mejuf- 
frouw Krooshof is het een vermoeden dat zij het bericht naar de 
heer Zandlcveri heeft gebracht. De heer Zandleven beschikte over een 
0.D.-zender. De heer Luijetidijk weet zeker, dat de koerierster naar 
het Noorden is gegaan. Mejuffrouw Kroosizof heeft het twee kanten 
uitgezonden. De heer Luijerzdijk vermoedt, dat, als er een antwoord 
was gekomen, dit dan bij hem terecht gekomen zou zijn. Hij heeft 
niet gezegd tegen deze relatie: ik heb een bericht gehad van de Swarr; 
als er antwoord komt, moet je het onmiddellijk aan de Swart door- 
geven. Het feit, dat er geen antwoord bij hem gekomen is, geeft een 
sterke aanwijzing, dat deze verbinding doodgelopen is. Mejuffrouw 
Krooshof heeft hem gezegd, dat zij geen antwoord heeft gekregen. 

S 

Haubrock heeft in een verklaring, die hij in 1946 voor twee ambte- 
naren van het Bureau Nationale Veiligheid heeft afgelegd, gezegd: 
,,Begin of midden 1943 zijn bij ten minste twee agenten, die uit- 
gepeild werden, berichten gevonden, die ze naar Engeland hadden 
afgezonden en de volgende inhoud hadden: Dokter uit 's-Hertogen- 
bosch maakt bekend, gevangenen of parachutisten uit Lager Haaren 
melden: S.D. heeft alie lijnen in de hand, parachutisten worden bij 
landing gearresteerd." Hij heeft bij die gelegenheid voorts verklaard, 
dat de twee marconisten, die uitgepeild waren, beiden hetzelfde tele- 
gram hadden en dat hij zeker weet, dat door een van die marconisten, 
die naar zijn mening agenten van het B.I. waren, het telegram ver- 
zonden is. Haubrock heeft voor de commissie verklaard, dat hij hier- 
cver niets meer kan vertellen dan hetgeen hij in deze verklaring in 
het kort heeft samengevat. Alleen zegt hij, dat de mogelijkheid 
bestaat, dat daarover iets naders bij Bram Grirnigt te weten is te 
komen. Deze was een van die marconisten. De andere marconist is 
later gefusilleerd. Zijn naam is Jarz Diesfeldt. De berichten zijn bij 
de gevangenneming gevonden en in minstens één geval was er op 
vermeld ,,verzonden"; in een ander geval waren de Duitsers van 
mening, dat het nog niet doorgegeven was. De marconist werd ver- 
rast tijdens het doorzenden van de telegrammen en een van de  naar 
Engeland te verzenden telegrammen was het bovengenoemde. Nadat 
Haubrock er op gewezen is, dat Grisnigt pas hier gekomen is in de 
nacht van 19 op 20 September 1943 en eerst op 2 Februari 1944 
gearresteerd is, zegt Haubrock: De Duitsers hebben dikwijls waar- 
schuwingsberichten over het England-Spie1 gevonden, niet slechts bij 
deze twee agenten, maar ook nog op vele andere plaatsen. Daarom 
weet hij niet precies, of het nu juist bij deze beide agenten was. 
Hij heeft deze dingen intussen in zoveel variaties gehoord en gelezen, 
dat hij het niet meer precies weet. Maar hij meent zich te herinneren, 
dat het bij deze twee agenten ook het geval was, maar kan het niet 
met volle zekerheid zeggen. Door al het geschrijf in de kranten is hij 
zo in de war geraakt, dat zijn mening daarover is vervaagd. Hij hedt  
in verschillende gevallen bij de arrestatie van een marconist telegram- 
men gevonden, die zij naar Engeland hadden verzonden en waarin ge- 
waarschuwd werd tegen het feit, dat de parachutisten bij hun landing 
gearresteerd werden. Deze waarschuwingstelegrammen moeten naar 
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zijn mening minstens langs twee, drie verschillende wegen in Enge- 
land aangekomen zijn en wel, wat de tijd betreft, midden in het 
spel. De Duitsers hebben er natuurlijk over gesproken, wanneer zo'n 
telegram in hun handen viel. Dan werd daar over gediscussieerd in 
het kader van het England-Spiel, in hoeverre veiligheidsmaatregelen 
getroffen konden worden en iri hoeverre het een ingeschakeld en het 
ander uitgeschakeld moest worden; toen hebben zij eigenlijk met 
angst er op gerekend, dat dit het einde zou zijn. Maar het ging 
\erder. Toen hebben zij bij zichzelf gezegd: ,,In Londen klopt eeii 
of ander contact niet. Iets klopt er niet." De Engelsen moesteil 
volgens de mening der Duitsers gewaarschuwd zijn. Natuurlijk is 
het de vraag, wanneer dat is geweest. Dat kan Haubrock niet meer 
reconstrueren. 

De heer van Borssum Buisman heeft op 10 Juni 1949 aan de com- 
missie geschreven, dat hij op grond van een onderzoek in het archief 
van het voormalige Bureau Inlichti~gen kan mededelen, dat hij in 
zijn code noch in de maand September 1943, noch omstreeks de tijd, 
dat de marconist Grisnigt werd gearresteerd een telegram heeft 
verzonden, dat betrekking zou kunnen hebben op het England-Spiel. 
Ook in de privécodes der marconisten van de groep-Barbara komt 
in de maanden Januari en Februari 1944 een telegram over dit 

l)  De comn~issie verwijst in dit verband naar de aan het slot van dit onderwerp niet voor. l)  Uiteraard is het zeer wel mogelijk, dat het 
hoofdstuk uit een brief van de Minister van Oorlog d.d. 24 Octo- telegram, dat volgens Haubrock op Grisnigt bij zijn arrestatie ge- 
ber 1949 aan de commissie overgenomen telegrammen, waaronder vonden werd, door hem nog niet verzonden was, zodat het bij de 
een telegram van Grisnigt d.d. 17 November 1943 voorko-it, dat in Londen ontvangen telegrammen niet voorkomt. 
op Dourleirz en Ubbink betrekking heeft. 

56525 (mevr. Meijlink) Mevrouw E. A. C. Meijlink heeft van Kees Dufilh via dr. Sfeyns 
briefjes uit Haaren gekregen, waarin Kees Dufilh mededeelde, dal 
gearresteerd waren: een groot aantal marconisten, de leider van de 
Communistische Partij Nederland en Koos Vorrink. Bovendien heeft 
hierop betrekking een boodschap, vervat in een van die briefjes, 
waarvan een gewaarmerkt afschrift in het dossier van van der Waals 
is gevoegd. In dit briefje is opgenomen de door Radio Oranje uit- 
gezonden boodschap, welke diende om Vorrink er van te overtuigen, 
dat van der Waals een betrouwbaar agent van Londen was. Tevens 
werd opgegeven op welke tijdstippen deze boodschap, die enige malen 
was herhaald, werd uitgezonden. Haar groep werd verzocht een en 
ander aan Londen door te geven, opdat men daar kon nagaan van 
wie deze misleidende verzoeken voor het uitzenden van berichten 
door Radio Oranje werder? ontvangen. Het betreft het bericht van 
Radio Orailje, waarin de naam ,,Jacobl' voorkomt. Dat briefje is 
de Iste of 2de Juni 1943 bij haar groep binnengekomen, vlak nadat 
Pot via Delfzijl naar Zweden vertrokken was. Mevrouw Meijlink 
heeft dit briefje via mejuffrouw de Stoppelaar ontvangen; zij is met 
dat bericht naar Beukema gegaan, die de volgende dag naar Ooster- 
huis ZOU gaan. Het moet door Koning, de marconist van Oosterhuis, 
uitgezonden zijn tussen de lste Juni en de datum, waarop het seinen 
voor hem niet meer mogelijk was in verband met de in zijn omgeving 
patrouillerende peilauto. Haar groep heeft toen niet de conclusie 
getrokken, dat de door Kees genoemde marconisten, piloten of 
agenten uit Engeland waren. Zij wist wel, dat van der Waals de man 
was, die annex was met de arrestatie van een groot aantal van deze 
parachutisten. Anderzijds wist zij, dat deze mensen in Haaren zaten. 
Bovendien was haar groep bekend, dat lang niet alle berichten via 
Radio Oranje betroiiwbaar waren. Volgens haar groep was echter 
speciaal van belang, dat Vorrink aangenomen had en had moeten 
aannemen, dat hij met een betrouwbaar persoon contact had, op 
grond van een ten onrechte aan Radio Oranje gedaan verzoek. Het 
vorenbedoelde briefje kregen zij van Kees Dutilh. Kees had in Haaren 
contact met Vorrink; of het contact Dutilh-Vorrink via Steyrzs liep 
dan wel of het direct contact was, weet zij niet. In dat briefje heeft 
hij aangegeven de wijze van werken van van der Waals, de contacten 
van de verschillende groepen met van der Waak, wanneer hij zelf 
en wanneer Vorrink in contact waren gekomen met van der Waals 
enz. Daarnaast heeft hij opgegeven het bericht van Radio Oranje, 
waarop Vorrink had aangenomen, dat van der Waals betrouwbaar 
was: datum en uur, waarop het was uitgezonden door Radio Oranje 
in de woordelijke tekst. De in dit briefje vervatte boodschap werd 
door haar naar Beukema gebracht om het door te geven aan Ooster- 
huis, die voor het doorseinen van dit bericht naar Engeland moest 
zorgen. 

54522 e.v. (van der Weyderz) Dr. J .  B. van der Weyden heeft verklaard, dat er herhaaldelijk is 
gevraagd de Nederlandse instanties te Londen te waarschuwen, dat het 
hier te lande mis ging met de groep der Nederlandse agenten. De heer 
van der Weyden en een aantal hier opererende Engelse agenten, met 
wie hij samenwerkte, zaten er met de neus boven op en zagen, dat 
die stakkers één voor één als vliegen werden gevangen. De telegram- 
men, houdende deze waarschuwingen, zijn er toch, aldus de hees 
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van der Weyden. Naar zijn weten is er door deze Engelse groep van 
het begin af aan gewaarschuwd. Reeds toen er nog geen England- 
Spie1 was, werd de penetratie uitgevoerd. Ook in de periodz van 
Maart 1942 tot Juni 1943 zijn er verschillende waarschuwingen uit- 
gegaan. Reeds vóór Mei 1943 zijn deze waarschuwingen herhaaldelijk 
uitgegaan. D e  hoogste mannen, aldus de heer van der Weyden, 
waren toch omgeltocht. Giskes en Hunternann, dat  weet hij zeker, 
aangezien hlj er teri nauwqte bij betrokken is gewest .  Schreieder 
was reeds vóór de  oorlog omgekocht; hij was in dienst van de  
Intelligente. Als men d!: mening van de heer van der Weyden vraagt, 
dan hebben de Engelsen heel goed geweten wat het England-Spie1 
was, hoewel Schreieder niet was omgekocht om het England-Spie1 
te spe!en. Dit geschiedde evenals bij Giskes o m  inlichtingen te ver- 
krijgen. D e  heer van der Weyden wist van Hunternann, dat  het 
England-Spie1 aan d e  gang was en dat er voortdurend agenten 
werden gevangen genomen. Hij heeft zijn best ervoor gedaan o m  
dit aan Londen bekend te maken. D e  groep Engelsen, waarmede 
hij samenwerkte, werkte met telefoniezenders, die contact hadden 
met vliegtuigen. Mevrouw Besselaar te Rijswijk had een zelf ge- 
maakt apparaat en is ook door de heer van der Weyden ingelicht. 

Mevrouw J. Besselaar-de Vries heeft verklaard eenmaal aan dr. 
van der Weyden gezegd te hebben, dat  zij wel eens berichten kon 
doorgeven. Den Dulk in Rijswijk had het haar gezegd. Doordat zij 
bij dr. van der Weyden onder behandeling was, heeft zij het deze ook 
gezegd, maar l.iet is nooit gebeurd. 

Bij een volgend verhoor heeft de heer van der Weyden verklaard, 
dat de verklaringen. welke hij de vorige keer voor de Enquête- 
commissie had afgelegd, uit zijn fantasie waren ontstaan. 

D e  heer M. Boerstra heeft op 19 Maart 1949 aan d e  commissie ge- 
schreven, dat  hem in de zomer van 1942 ter ore kwam, dat verscheide- 
ne malen Nederlandse parachutisten onmiddellijk bij het neerkomen 
door de  Duitsers gevangen genomen waren, zo, dat  het moeilijk anders 
kon, of de  Duitsers waren met het afwerppunt bekend en hadden hun 
maatregelen tijdig genomen. Hij leidde hieruit af, dat  de Duitsers dan  
bekend moesten zijn met de code, welke in Engeland werd gebezigd 
o m  bevriende ontvangposten in Nederland te waarschuwen, dat en 
waar er gedropt zou worden, alsmede wanneer. D e  heer Boer- 
stra stelde het navolgende telegram op: ,,Stop dropping vijand kent 
U w  code" en verzocht iemand, die de kanalen daarvoor kende, dit 
sein naar Engeland te doen gaan. Het  is door die persoon ter ver- 
zending doorgegavrn. Toen het England-Spie1 na de bevrijding bij- 
zondere aandacht kreeg, heeft de heer Boerstra nagegaan (doen na- 
gaan) bij wie zijn telegram ter verzending terecht was gekomen. Enige 
tijd daarna kreeg de  heer Boerstra een telefoontje van iemand, die 
hij X. zal noemen, of de heer Boerstra hem wilde ontvangen. Deze 
stemde hierin toe. Bij zijn bezoek bleek X. degene te zijn, die zijn 
sein ,,via-via" uiteindelijk ter doorzending had ontvangen. X had 
het echter niet letterlijk laten seinen, doch in deze vorm, dat  hij mede- 
deelde, dat  parachutisten bij het neerkomen werden opgewacht en 
gevangen genomen door de Duitsers en dat  dezen met meer dan een 
van onze codes bekend waren. X duidde deze codes zelfs nader aan  
(de heer Boerstra meent, dat hij sprak van parachutisten-code, Secret 
Service-code en noodcode). Bedoelde persoon verklaarde niet te  
hebben laten seinen ,,Stop dropping", aangezien het niet aan hem 
stond bevelen te geven, doch dat  men aan de  overkant zelf zijn 
conclusies uit zijn sein moest en ook kon trekken. Dit sein zou 
zijn gegaan via een kanaal, dat  leidde naar de heer van ' t  Sant. 
X heeft de  seiner niet genoemd; wel zeide hij, dat  deze 
thans onvindbaar was; verdere détails wilde hij niet geven. X was 
bevreesd voor liquidatie, wanneer hij verdere mededelingen deed, 
waaruit zou zijn af te leiden, dat  hij de  zegsman was; hij machtigde 
de heer Boerstra het vorenstaande door te geven, mits deze zijn naam 
niet noemde. Op de  vraag van d e  heer Boerstra, of hij bevestiging 
van ontvangst had gekregen, was zijn antwoord, dat hij dit nimmer 
vroeg, zulks ter vermindering van de kansen op ontdekking. Dit ge- 
sprek had plaats o p  29 Juni 1948. Langs andere weg heeft de heer 
Boerslra daarna cle radioman gezocht. Hem werd medegedeeld, dat  dit 
was Marcelus van Beriznzel, indertijd hoofdagent van politie te 
Monster. Hij was van de O.D., is gefusilleerd, woonde in de Molen- 
straat, waar de weduwe waarschijnlijk nog woont. D e  zoon zou er 
meer van weten, al betwijfelt de heer Boerstra, of deze gegevens kan 
verschaffen? welke verder kunnen helpen. D e  bekende dominee Bos 
zoli wellicht mede inlichtingen kunnen geven. X. is zelf in de be- 
zettingstijd gevar.gen genomen, doch heeft er het leven afgebracht. Uit 
de datum van zijn gevangenneming en het d e  heer Boerstra nu on- 
geveer bekende tempo der droppings leidt deze af, dat hij zijn sein 
,,Stop dropping enz." waarschijniijk In de eerste helft van Juli 1942 
ter doorzending heeft gegeven. 
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Ten vervolge o p  boven weergegeven schrijven heeft de heer Boerstra 
o p  28 Juni 1949 aan de commissie doen weten, dat  hij contact heeft 
opgenomen met X. O p  27 Juni 1949 had hij een bespreking 
met deze. X. deelde mede een eigen berichtgeving met Engeland te  
hebben tot stand gebracht en niet te  hebben behoord tot een der 
groepen of organisaties, welke de heer Boerstra hem noemde: Rolls 
Royce, groep-Albrecht, groep-Kees, groep-Alexander, G.D.N., O.D., 
KP., R.V.V. Hij had bemerkt, dat  de  Duitsers zijn berichten 
ontvingen en begrepen. Hij leidde dit hieruit af, dat  zij bestaande 
plannen zodanig wijzigden, dat  de naar Engeland gezonden berich- 
ten daardoor waardeloos werden. O m  Engeland in te lichten had hij 
zich daarop gewend tot een andere, door hem niet nader aanwijsbare 
groep, die hem voor de waarschuwing van Engeland een zender ter 
beschikking stelde. Aldus heeft X. het sein ,,Stop dropping, vijand 
kent Uw code", in gewijzigde vorm kunnen geven langs een z.i. niet 
,,lekkendew verbinding. Voorzover hij meent te  weten, was dit station 
zend- en ontvangstation met een behoorlijk georganiseerd contact 
met de  overzijde, aan beide zijden Nederlands. D e  verbinding zou in 
Engeland uitgemond hebben bij de  heer van ' t  Sant. X .  wees erop, 
dat  een en ander lang geleden is, dat hij in Duitse gevangenschap 
allerlei gegevens als het ware uit zijn bewustzijn heeft weggedrukt en 
na de bevrijding daarmee is doorgegaan, omdat hij dit kapittel voor- 
goed wilde afsluiten en niet alleen in zijn persoonlijk belang. Zijn 
getuigenis, mocht het daartoe ooit eens moeten komen - wat hij 
geenszins zou wensen - zou dan  ook wei van geen waarde blijken. 

N a  deze laatste verklaring was er voor de  commissie uiteraard 
geen reden meer verder nog aandacht aan dit verhaal t e  schenken. 

Resumerende kan ten aanzien van de hierboven weergegeven waar- 
schuwingen het volgende gezegd worden. Die, welke vermeld zijn 
door de heren van der Weyden e n  Boerstra, missen kennelijk elke 
grond; die, welke mevrouw Meijlink noemt, heeft geen betrekking 
op iiit Engeland afkomstige agenten gehad. D e  overige waarschu- 
wingen, waarvan in de volgende paragraaf nog nader zal worden 
onderzocht, in hoeverre zij reëel zijn geweest en of zij Engeland 
hebben bereikt, dateren, met uitzondering van drie, alle van na Mei 
1943, het tijdstip, waarop d e  uitzending van agenten door het bureau 
M.V.T. werd stopgezet. D e  drie zojuist bedoelde waarschuwingen 
zijn die van Alblas van Juli 1942, van de Geus van Augustus 1942 
en die van Dourlein en Boogaert van April 1943. Ten aanzien van de  
waarschuwing van de Geus is hierboven reeds gebleken, enerzijds. 
dat deze betrekking had op zenders van C.1.D.-agenten en dus niets 
te maken had met het England-Spie1 en anderzijds, dat  het zeer waar- 
schijnlijk is, dat zij van veel later datum is. 

$ 2 .  In Engeland ontvangen waarschuwingen 

D e  hoer H. G. Broekman kan niets zeggen van de  waarschuwing, 
welke in Augustus 1942 zou zijn uitgezonden door de  tegenwoordige 
kapitein de Geus, welke waarschuwing inhield, dat  een drietal door 
de heer de Geus met de  roepletters aangeduide zenders in handen 
van de  Duitsers was. Eveneens weet hij niet, dat  er op die waar- 
schuwing geen antwoord is gegeven en dat  de Geus een jaar later, 
in 1943, een telegram uit Londen zou hebben gekregen, inhoudende: 
,,De Regering laat U weten: indien U nog in verbinding staat met 
die en die zenders, wordt U geadviseerd ten spoedigste onder te 
duiken, tenzij U kans ziet geheel gevaarloos U w  werk voort te  zetten." 

D e  heer A. H. J. Lovink is in April 1942 te Londen aangekomen e n  
einde April secretaris-generaal geworden van het Ministerie voor 
Algemene Oorlogvoering van het Koninkrijk, hetgeen hij is gebleven 
totdat hij ambassadeur te Tsoenking werd in het einde van Februari 
1943. 

Hij heeft alleen bemoeienis gehad met de besprekingen over een 
reorganisatie en andere vraagstukken, die aan de orde kwamen 
met betrekking tot het toen bestaande bureau. Hij heeft echter toen 
nog niet in sterke mate wantrouwen kunnen constateren in die zin, 
dat  men dacht: het gaat niet goed met de  parachutisten en de  uit- 
gezonden agenten. E r  waren wel aanwijzingen, zoals altijd in  een 
oorlog, wanneer bepaalde dingen mislopen. Men zegt dan: hoe is 
het mogelijk, dat  het is misgelopen. D e  heer Lovink stond daar  
echter buiten. Die dingen werden niet door het Ministerie voor Alge- 
mene Oorlogvoering gedaan. Hij hoorde er wel van, maar de  dessous 
van de  zaak, zoals wat betreft de  parachutering en dergelijke, waren 
hem natuurlijk niet bekend. Hij heeft toen nog geen alarmberichten 
gehoord over hetgeen er in Nederland gebeurde. E r  liepen natuurlijk 
wel geruchten over het arresteren van mensen e n  de  mogelijk- 
heid, dat de Duitsers in het bezit zouden zijn van codes, mensen 
arresteerden, die zij lieten doorseinen, teneinde o p  die manier be- 
paalde inlichtingen te verkrijgen; men vertrouwde bepaalde dingen 
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niet, wat ook logisch was, omdat men onder die omstandigheden, 
wanneer zaken mislukken, zich altijd die vraag stelt, daar men niet 
weet, hoe het ter plaatse is verlopen. 

De heer Schilp heeft verklaard, dat zich onder de telegrammen, 
die door het Departement van Marine ter beschikking van de 
commissie zijn gesteld. geen waarschuwingstelegrammen uit Neder- 
land bevinden. Dat kon trouwens ook niet, want dit zijn mappen 
met telegrammen, die uitsluitend van S.O.E. afkomstig zijn. Die 
waarschuwingstelegrammen zijn nooit over S.O.E. gekomen, maar 
over andere kanalen, b.v. Zwitserland. Zij zijn van hei B.I. op het 
bureau M.V.T. gekomen. Voorzover ze van het B.I. afkwamen, heeft 
het bureau M.V.T. ze dus ontvangen. Dit is de telegrammenreeks, die 
de heer Somer heeft overgelegd. Het begint met het bekende telegram 
van de O.D. van Mei 1943, waarin voor het eerst wordt gewaarschuwd 
en dat gevolgd is door verschillende telegrammen uit Bern. 

Met betrekking tot de waarschuwingen, welke uit Nederland inzake 
het England-Spie1 zouden zijn verzonden, deelt de heer Srhilp mede, 
dat er in Nederland zoveel mensen zijn geweest, die hebben geseind 
en gezegd, dat zij een verbinding met Engeland hadden, maar dat die 
verbindingen nooit hebben bestaan. Met een normale, goed uitge- 
dachte agentenzender. zoals die werden verstrekt, kon men zelfs niet 
altijd contact tot stand brengen. Herhaaldelijk had het bureau M.V.T. 
telegrammen, die niet goed doorkwamen en waarvan herhaling moest 
worden gevraagd en deze zenders waren nog de beste, die er op dit 
gebied waren. In de tijd, waarin de heer Schilp nog in Nederland 
was, is er ook altijd gesproken over de verbinding met Engeland. Hij 
is er op dit ogenblik heilig van overtuigd, dat alles, wat er over die 
z.g. verbinding is geseind, nooit in Engeland is aangekomen. Het 
bureau M.V.T. heeft van het B.I. wel waarschuwingen gekregen, 
maar eerst na de stopzetting van de uitzendingen. Voorzover de 

,n waar- heer Schilp zich kan herinneren, is er via S.O.E. nooit e- 
schuwing binnengekomen. Wanneer Lauwers bij zijn voor de Duit- 
sers verzonden telegrammen een verkeerde security check heeft ge- 
bruikt, kon het bureau M.V.T. dat niet zien, want dit bureau kreeg 
de telegrammen in een vorm, dat men eenvoudig niet kon weten, of 
de security check goed of niet goed was, maar bovendien is er in 
de door Marine aan de commissie overgelegde telegrammen geen 
enkel telegram van Lauwers te vinden. Lauwers was al gevangen 
genomen, lang voordat het bureau M.V.T. telegrammen had. 

Dit bureau is in Juni 1942 met S.O.E. tot sameriwerking gekomen, 
en Lauwers heeft tot in het najaar geseind, dat wil zeggen, zelf 
geseind en daarna hebben de Duitsers het over zijn verbinding met 
een Duitse marconist gedaan. De heer Schilv kan niet nagaan, of in 
genoemde telegrammenbundel een telegram van Lauwers zou zitten, 
want hij kent de codenaam van Lauwers niet en evenmin zijn 
agentennaam en telegrafistennaam. Van Lauwers heeft men het 
bureau M.V.T. nooit iets doorgegeven, omdat de Engelsen het stand- 
punt innamen, dat Lauwers tot de zuivere S.0.E.-agenten behoorde en 
die behoorden tot het privé-terrein vari de Britten. 

Het is voor de heer de Bruyne de vraag, of de waarschuwingen 
van de C.1.D.-agent Alblas en de S.0.E.-agent Dessing Engeland 
hebben bereikt. De commissie heeft het van één kant horen ver- 
tellen, want waarschuwingen in die vorm hebben het bureau M.V.T. 
nooit bereikt en wie zegt, dat de Engelsen dis hebben ontvangen? 
Schreieder zegt het, maar is het te controleren? Van een waarschuwing 
van Alblas over Jambroes hoort de heer de Brrlyne in elk geval t700r 
het eerst. Zulke waarschuwingen hebben Nederlandse instanties nooit 
bereikt. De Engelsen verkeerden in de veronderstelling, dat zij met 
goede mensen in verbinding stonden. 

De heer de Bruyne deelt mede, dat Dourlein in Engeland een ver- 
klaring heeft afgelegd. Daarin heeft hij het verhaal gedaan, dat hij 
kans had gezien van de gevangenis uit een bericht naar buiten te laten 
smokkelen. De heer de Bruyne meent, dat een tandarts voor de door- 
zending zou hebben gezorgd. Dit is de eerste verminkte waarschuwing, 
die de Nederlandse instantie bereikte. Om deze reden is dan ook alles 
stopgezet. De laatste agenten zijn op 21 Mei 1943 uitgezonden: daarna 
is alles stopgezet. Het eerste bericht, dat de heer de Bruyne van 
Dourlein bereikte, is dat bericht uit de gevangenis geweest. Dit is 
na te gaan in het dossier-Do~drlein. Zij hebben dat bericht aan een 
dokter gegeven. N a  hun ontsnapping hebben zij bij iemand onderdak 
gevonden, en later zijn zij bij een pastoor gekomen. Dit is alle- 
maal op de voet te volgen geweest. Het waarschuwingsbericht 
van Dourlein heeft het bureau M.V.T. dus bereikt in verminkte 
vorm cn het is aanleiding geweest tot het stopzetten van de uitzending. 

De heer van Houten heeft verklaard, dat de waarschuwingen van 
het B.I. zijn begonnen met het telegram van 10 Mei 1943 van de 
O.D., waarin stond: ,,Kent u iemand, die zich voor de Wilde uit- 
geeft?" Dat telegram is verzonden via een van de agenten van het 
B.I. Dat het B.I. in deze aangelegenheid waarschuwingen moest laten 
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horen, was op zichzelf heel dikwijls vervelend en pijnlijk, want het 
B.I. had tegen de persoon van de heer de Bruyne generlei bezwaren, 
maar op een gegeven ogenblik werd naar de mening van het B.I. 
de zaak toch zo gevaarlijk, dat men heeft gemeend te moeten waar- 
schuwen, dat er iets mis was bij het bureau M.V.T. De reactie was 
van het begin af aan onaangenaam. Er werd onmiddellijk gezegd: 
,.Daar hebben jullie niets mee te maken; bemoeien jullie je met je 
eigen zaken." Het B.I. kwam met bewijzen, want tenslotte hadden zij 
die telegrammen. Het is zover gekomen, dat kolonel de Bruyne 
majoor Sonzer niet meer wilde ontvangen. De heer Sonzer was nogal 
hard en kwam niet altijd op de meest tactische manier voor zijn 
mening uit. Kolonel de Bruyne wilde hem niet meer te woord staan. 
Het is toen de taak van de heer van Houten geweest deze zaak zo 
mogelijk zonder grote ruzie tot een goed einde te brengen. De offi- 
cieren van het B.I. hadden besloten, dat er één ding moest gebeuren; 
òf het B.I. moest worden opgeheven òf de M.I.D. moest verdwijnen. 
Naar de overtuiging van het B.I. was de M.I.D. volkomen op de 
verkeerde weg. Het B.I. wist natuurlijk niet, dat de agenten van de 
M.I.D. voor 100% in handen van de Duitsers waren, totdat het telegram 
van Ubbink en Dourlein uit Bern kwam. Het B.I. heeft echter gezegd: 
zij of wij weg, want zij konden natuurlijk niet die verantwoordelijk- 
heid blijven dragen; het ging hier tenslotte om mensenlevens en die 
zaak moest behoorlijk worden opgelost. Naar aanleiding daarvan 
heeft de heer van Houten meermalen met kolonel de Bruyne ge- 
sproken. Zij konden het nogal goed met elkaar vinden en hij heeft 
telkens onder vier ogen met hem gesproken. De heer van Houten 
heeft gezegd: ,,Kolonel, die zaak bij u is fout; ik kan het LI be- 
wijzen." Hij kwam dan met grote dossiers onder zijn arm bij de 
heer de Bruyne, die dan zei: ,,Ja, dat kan allemaal wel waar zijn, 
maar Lieftirzck zegt mij, dat het in orde is." Het kon de heer van 
Houten echter niet schelen, wat Lieftinck zei; tenslotte was kolonel 
de Bruyne de verantwoordelijke chef en hij moest onderzoeken, of 
Lieftinck gelijk had. Kolonel de Bruyne antwoordde: ,,Daar kan ik 
mij niet mee bemoeien en Lieftinck is de man, die dat doet. Lieftinck 
verzekert mij, dat Bingharn zegt. dat het goed is", waarop de heer 
van Houten verklaarde, dat dat onzin en onvoldoende bewijs was. 
Het ging hier om veel te ernstige dingen. 

Be  leiding van het B.I. is nooit tot een resultaat gekomen, totdat 
zij OU een gegeven ogenblik de brief, die de heer Somer en de heer 
van Houten aan de Minister van Oorlog en aan de heer Gerbrand?~ 
hadden geschreven - dat is naar de mening van de heer van Houten 
een brief van 29 Januari 1944 - heeft toegelicht met telegrammen. 
De heren Somer en van Houte~z schreven, dat er iets moest gebeuren, 
omdat zij anders de verantwoordelijkheid voor het B.I. niet meer 
konden dragen. Na enige tijd heeft er een bespreking plaats gehad 
met de heer de Bruvne, welke bespreking plaats had op een Zondag- 
ochtend in het hotel van Minister van Lidth de Jeude. De heer van 
Houten heeft de heer van Lidth de Jeude verzocht een beslissing te 
nemen. Deze vond het echter zeer pijnlijk de heer de Bruyne te ont- 
heffen. Samen hebben zij op die Zondagochtend de hele zaak van a 
tot z uitgeplozen met alle telegrammen. die op elkaar betrekking 
hadden en alles wat daarbij behoorde. Eindelijk heeft kolonel de 
Bruyne gecauituleerd en gezegd: ,,Tk qeef toe, dat er geen speld 
tussen te krijgen is; de dienst van mij moet onmiddellijk stoppen, 
maar dan ook vandaag!" De heer van Houten zei daarop: ,,Ja 
kolonel, daar praat ik nu al maanden met u over. Dat had al maan- 
den geleden moeten gebeuren. Waarom hebt u dat nu zo vreselijk 
lans uitpesteld? U bent altijd teruggevallen op het argument, dat 
Lieftinck verantwoordelijk was en rapporteerde, dat het goed was." 
Overigens heeft de heer van Houten het met de heer de Bruyne 
later in Indië in militair verband weer goed kunnen vinden. De  
heer de Bruyne is een prima militair, maar hij heeft tegenover de 
heer Lieftinck, die van deze dienst absoluut niets begreep en er 
nooit had mogen zitten, niet juist gehandeld. Lieftinck stond ten 
eerste zeer onder de invloed van Bingharn en had ten tweede absoluut 
niet de capaciteiten voor deze functie. Kolonel de Bruyne heeft 
Lieftinck altijd door dik en dun geprotegeerd, omdat zij beiden 
mariniers waren, uit een soort korpsgeest. De heer van Houten vindt, 
dat korpsceest in dergelijke serieuze situaties wel eens te ver kan 
gaan. De heer de Bruyne heeft later ook toegegeven, dat hij hierasn 
eerder iets had moeten doen. De heer van Houten vindt de wijze, 
waarop kolonel de Bruyne deze zaak heeft aangepakt, onverant- 
woordelijk. De officieren van het B.I. hebben niet eenmaal met zijn 
dienst gesproken, maar wel 35 maal. Steeds zeiden zij: ,,Het is inis 
bij jullie", in het begin heel vriendelijk, maar naderhand hebben 
zij gezegd: ,,Wij weigeren verder te gaan, want jullie brengen onze 
agenten in gevaar. Dat kan niet. Wij zitten hier allen veilig in 
Londen, maar in bezet gebied zegt men van ons: ,,Ja, die 
kerels hebben gemakkelijk praten; die zitten daar achter een groene 
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tafel, maar wij, de agenten hier in het veld, moeten het doen." Dit 
is een lange en heel vervelende strijd geworden, het is ook een 
interne strijd bij de Engelsen geworden; de officieren van het B.I. 
hebben dat wel geinerkt. De verhouding S.0.E.-S.I.S. was ook al niet 
zo vreselijk intiem, maar naar aanleiding van deze ruzie is dat nog 
veel erger geworden. Er stonden twee stel Engelsen tegenover elkaar: 
cie mensen, die achter de heer de Bruytze stonden en degenen, die 
het B.I. steunden. Colonel Cordeaux stond geheel aan de zijde van 
het B.I. De eerste waarschuwing was het telegram van de O.D. 
van begin Mei 1943. Dit telegram was op zich zelf nog niet direct 
een waarschuwing, maar meer een vraag. In dat telegrain stond: 
,,Er is hier een man, die zich de Wilde noemt en zegt namens u te 
komen." Daarna zijn er nog wel agenten van het bureau M.V.T. 
gegaan. Er zijn ook vliegtuigen neergeschoten. De heer de Bruyne 
heeft zich in 1943 niet beroepen op het feit, dat hij na Mei 1943 
geen agenten meer heeft uitgezonden. De heer van Houten meent, 
dat het niet juist is hierop thans een beroep te doen. In ieder geval 
heeft hij, gewoon als belangstellende bij het proces-van der Waals, 
Schreieder horen verklaren, dat er in November 1943 nog een drop- 
ping is geweest. Hij heeft niet gezegd: een dropping va& mensen, maar 
toch wel een dropping. De heer van Houten heeft de overtuiging 
uit zijn herinnering, dat, hoewel Schreieder de laatste agent in Mei 
1943 gevangen genomen mag hebben, er daarna nog wel agenten 
zijn ~itgestuurd, die zijn neergeschoten. Brutus is in België neer- 
geschoten. Men heeft een paar maal vliegtuigen verloren bij S.0.E.- 
operaties boven Nederland. 

De heer Schilp weet niets van een waarschuwing van Albias 
over Jambroes en heeft er ook later niet van gehoord. Hij was toen 
nog niet in dienst. De naam Alblas heeft hij voor het eerst gehoord, 
toen hij in Nederland terug was. 

Van de waarschuwing van de Geus in Augustus 1942 heeft de heer 
Schilp nooit iets gehoord of gezien. Het is de eerste keer, dat hij dit 
hoort. Het telegram, waarin de roepletters worden genoemd, h e ~ f t  
de heer Schilp nooit gezien. Hij hoort er tijdens zijn verhoor voor 
het eerst van. De naam de Geus heeft hij ook pas na de oorlog 
gehoord en ook het verband, waarin deze werkte. Van een waar- 
schuwing van de Geus herinnert hij zich positief niets. 

Van een bericht van Dessing weet de heer Schilp in het geheel 
niets. Hij heeft ook nooit gehoord, dat er zes maanden na ver- 
zending een bericht is gekomen. De enige berichten uit Belgische 
bron, die de heer Schilp heeft gezien, waren uitsluitend militaire 
inlichtingen, betrekking hebbende op de Schelde en Zeeuwsch-Vlaan- 
deren. Een waarschuwing over de Belgische lijn heeft hii nooit 
gehad. Dessing is door de Nederlandse instanties waarschijnlijk niet 
buitengewoon enthousiast ontvangen, toen hij in September 1943 te 
Londen terugkwam. Niemand kende hem; het was voor het eerst, dat 
de officieren van het bureau M.V.T. van hem hoorden. Noch kolonel 
de Bruyne, noch de heer Lieftinck, noch de heer Schilp hadden hem 
ooit gezien of wisten, wie hij was. Zij wisten alleen, dat er ,,een" 
agent enige tijd geleden in Zwitserland was aangekomen, maar wat 
hij had gedaan en wat zijn opdracht was geweest, wisten zij niet. 
Achteraf is wel gebleken, dat hij zeer ons~~ccesvol heeft gewerkt. 
Men heeft het bureau M.V.T. toen wel gevraagd, of zij hem een 
plaats konden bezorgen. Dat hebben zij gedaan en daarmee was de 
zaak afgedaan. Zij hebben nog wel eens met Dessing geproken, maar 
hij had ontzettend weinig te vertellen. Hij was waarschijnlijk door de 
Engelsen ,,gebriefd" om niets te vertellen. Het komt er dus op neer, 
dat, toen Dessivg in September 1943 kwam opdagen, hij voor 
het bureau M.V.T. eigenlijk een volslagen vreemde was. Als Dessing 
dus zegt, dat hij niet erg enthousiast is ontvangen, kan dat op grond 
van de door de heer Schilp aangegeven overwegingen juist zijn. 

Waarschijnlijk omstreeks 23 Juni 1943 is er een verminkt telegram 
gekomen, waaruit men kon opmaken, dat daarmede Ubbink en 
Doztrlein werden bedoeld. Dat telegram heeft wel de nodige conster- 
natie veroorzaakt en het werd beschouwd een zeer ernstige betekenis 
te hebben. De heer Schflp weet niet, of er van Dourlein en Ubbink 
vroeger reeds een waarschuwing was gekomen. Hij kan zich alleen 
dat ene verminkte telegram herinneren, dat toch ondanks de ver- 
minking, in verband met de mededelingen, die men in Mei 1943 
successievelijk had gekregen, zonder twijfel wel voldoende duidelijk 
was. 

De heer Schilp heeft er nooit iets van gehoord, dat, toen Dortrlein 
en Ubbink einde Augustus 1943 waren ontvlucht, Schreieder pogingen 
in het werk heeft gesteld om die twee agenten te Londen verdacht 
te maken door te zeggen, dat zij misschien naar Londen zouden 
komen, maar dat men moest oppassen, omdat zij door de Duitsers 
zouden zijn uitgezonden. Dit sluit natuurlijk niet uit, dat die mede- 
deling in de Engelse sfeer kan zijn terechtgekomen. Hij heeft het 
nooit gehoord, maar dit verklaart voor hemzelf de manier, waarop zij 
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later zijn behandeld. Er is hem niets van bekend, dat, nadat Ubbink 
en Doinrlein einde Augustus 1943 waren ontsnapt, zij door bemiddeling 
van verschilleilde relaties een telegram hebben weten weg te krijgen 
naar Londen en dat op dit telegram een antwoord is gegeven, dat 
niet zo erg enthousiast was. 

Over de waarschuwing van de heer Neeris heeft de heer Schilp 
nooit iets gehoord. 

De heer Schilp weet niets van mededelingen van de heer Pot over 
zijn ervaringen in Nederland en van zijn opvattingen over het werk 
van het bureau M.V.T. De heer Pot heeft te Londen wel in zijn gewone 
verhoor verteld van het opruimen van zijn groep en dat hij was 
voortgekomen uit de groep, die de C.1.D.-agent de Jonge had gesticht. 
Wanneer de heer Pot heeft verklaard, dat hij aan de heren Lief- 
tinck en Schilp na zijn aankomst in Augustus 1943 te Londen heeft 
verteld, dat hij niet meer precies wist, hoe de zaak in elkaar zat, 
maar dat hij wel wist, dat er met de verbindingen iets mis was, en 
zerr zeker, dat er met de sabotage iets mis was, en dat de reactie, die, 
daarop volgde was, dat de heren zeiden: ,,Wat flauw, dat zeg je 
alleen om ons te pesten," lijkt de heer Schilp dit een hoogst eigenaardig 
verhaal. Hij herinnert zich dat heus niet en betwijfelt, of dat ooit 
is gezegd. 

De heer Schilp herinnert zich, dat op 6 Juni 1943 een brief aan 
de Minister-President is geschreven door de consul-generaal te Stock- 
holm, inhoudende, dat enige mensen uit Nederland waren aangeko- 
men, die berichten hadden gekregen over de arrestatie van het Natio- 
naal Comité en van de groep-Vorrink. Die brief heeft het nodige 
alarm verwekt, maar de uitzending stond toen al stop. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat hij nooit iets heeft gehoord 
van een telegram van Alblas, waarin zou staan, dat Jainbroes zou 
zijn gearresteerd. Hij weet niet, wie Alblas is. Hij heeft ook niet 
een dergelijk telegram gezien. Dat zou bij het bureau M.V.T. een 
reusachtige beroering hebben gewekt. 

Hij heeft niets gehoord van de waarschuwing van de Geus. Het 
zou wonderlijk zijn geweest, als de heer Lieftinck het wel had ge- 
weten, want hij zag de telegrammen niet. Dat lag niet in de lijn 
van de opzet. 

De heer Lieftinck weet niets van een telegram van Dessing uit 
Brussel. De heer Lieftinck meent, dat toen Dessing in September 1943 
in Engeland terugkwam, deze bij Schilp is geweest. Voor de heer 
Lieftinck was hij een onbekende. Zij hebben er, naar hij meent, een 
verhoor uitgehaald, zoals dat heet. Daardoor weet hij toevallig dat 
verhaal over de ontmoeting van Dessing met die agent te Amsterdam. 
In Mei 1943 is de uitzending stopgezet. Dessiiig kwam eerst na die tijd 
terug. Maar op zich zelf had een verhaal over een ongeluk, dat was 
gebeurd bij een andere branche, niet direct een waarschuwing behoe- 
ven te zijn. Intussen, het doet niets ter zake, want de zaak was al ge- 
stopt. Een telegram, dat Dessing Kerstmis 1942 zou verzonden hebben, 
heeft het bureau M.V.T. niet bereikt. Het is de vraag, of het dit 
bureau bereikt zou hebben, omdat dit niets met de andere S.0.E.- 
agenten, waartoe Dessing behoorde, te maken had. Dat wil 
zeggen, dat het mogelijk is, dat er veel ongelukken zijn gebeurd in 
die vorige periode zonder dat de heer Lieftinck daarvan iets heeft 
gehoord. Men kon bij S.O.E. het standpunt innemen: die agenten 
hebben wij uitgezonden en daaromtrent delen wij niets aan de 
Nederlanders mede. Anderzijds kon men zeggen: het is in verband met 
het contact van belang, dat wij daarvan mededeling doen. Maar men 
kon natuurlijk aan de Engelse kant redeneren: met die eerste groep 
agenten hebben jullie niets te maken. Deze laatste redenering acht de 
heer Lieftinck niet juist. 

Op 23 Juni 1943 is de waarschuwing van Ubbink en Dourlei?~, 
binnengekomen. Dat was een telegram, waaraan grote waarde is 
gehecht. Het telegram luidde: ,,honderd een en vijftig van tien stop 
voor kolonel de Bruyne stop acht parachutisten waaronder doulil? 
en arabe weken geleden gearresteerd code slagwoord vriend nzarius 
bekend stop einde." Dit telegram was bij aanbieding aan de M.I.D. 
gedateerd 23-6-'43 en was afkomstig van het hoofdkwartier O.D. 
Dan is er op 10 Mei 1943 het telegram geweest van de O.D. aan het 
B.I. en vervolgens ook in de maand Mei een telegram van Bern, 
beide betrekking hebbende op de arrestaties van 1 April, waarbij 
de Wilde betrokken was. Dan is er een brief van 6 Juni 1943 uit 
Stockholm, waarin de consul-generaal, de heer de Jong, mededeelt, dat 
er enige personen uit Nederland zijn gekomen, waaronder de heer 
van Houten, die van dr. van Royen ern uiteenzetting had gelirege!-i 
over de arrestatie van het Nationaal Comité en de groep-Vorrink. 
Verder heeft men het telegram van Ubbink en Dourlein. Dat is dus 
ern combinatie van wazrschuwingen, die in de periodc van April 
tot Juni 1943 zijn binnengekomen. De heer Lieftinck gelooft, dat de 
waarschuwing in verband met de Wilde al heeft geleid tot het begrip, 
dat het mis was, en tot het stopzetten van de uitzendingen. Het 
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0.D.-telegram en het telegram uit Bern, die beide over de Wilde liepen, 
zijn de aanleiding geweest, waardoor de heer de Bruyne heeft gezegd, 
dat hij pertinent weigerde iets te doen, voordat er iemand uit Neder- 
land was teruggekomen. 

Van een weinig enthousiast antwoord op de mededeling van Dour- 
lein en Ubbink van omstreeks September 1943, waarin werd gezegd, 
dat zij maar in Nederland moesten blijven, indien zij geen kans zagen 
naar een neutraal land te komen, heeft de heer Lieftinck niets gehoord. 

De heer Lieftinck weet er ook niet van, dat Schreieder, toen die twee 
jongelui waren ontsnapt, over zijn verbindingen bericht heeft gestuurd 
naar Engeland, dat zij op weg waren naar Engeland, maar dat men 
hen niet moest vertrouwen, daar zij in opdracht van de S.D. die tocht 
ondernamen. 

Van een waarschuwingstelegram van de heer Heeris is de heer 
Lieftinck niet op de hoogte. 

De heer Lieftinck heeft een afschrift van een telegram, dat het 
bureau M.V.T. ontving met een aanbiedingsbriefje van het B.I., ge- 
dateerd 22 Mei 1944. Het telegram luidt: ,,Mededeelhg betr. het lot 
van eenige hier te lande teruggekeerde Nederlanders. Alle hier vol- 
gende namen (behoudens misschien een uitzondering) zijn in Enge- 
land bekende bijnamen (de werkelijke namen zijn mij op 2 na niet 
bekend). 

Tirnrner met van Leeuwen als telegrafist zijn in November of 
December 1941 geland. Begin Maart is van Leeuwen, eenige dagen 
later Tirnrner gearresteerd, van Leeuwen is vnl. voor de Duitschers 
gaan werken en vertelde o.a. de namen van het zgn. ontvangstcomité. 
Bouman is als eerste door dit comité (dat inmiddels uit de heeren 
v. d. Waals, Poos, Slagter en Henk Spoor was samengesteld) in 
ontvangst genomen. In  Maart of April 1942 zijn zonder gebruik- 
making ontvangstcomité geland: Akkernzan met Maartens als tele- 
grafist (de laatste is doodgevallen) en Rolfs met vriend. Per boot 
kwam de Heer. Paschen 1942 landde Setes (of Sebes) met vriend. 
De Heer en Akkerman ca. tien dagen na de  aankomst van de Heer 
gepakt; omstreeks dezen tijd ook Rolfs met den vriend van Setes, 
even later de vriend van Rolfs. Setes zelf 10 Mei 1942 gepakt. Verder 
direct bij landing gevangen genomen: Pijnakker, v. Sittard (Mei '42), 
van Rossurn en Brouwer, telegrafist (23 Juni 1942 Overijssel). Van 
Haaften (telegrafist) ca. een week later (zwager van van Haaften 
bevindt zich ook in Haaren, landingsdatum onbekend): Buckes, tele- 
grafist en Jambroes ca. een maand na van Rossum en Brouwer, 
daarna Felders; ca. 23 September 1942 te Assen majoor Jongelie; 
3 October 1942 te Assen van Krimpen; eind October ca. 11 man, 
onder wie een Indischman (matroos). Verdere arrestaties: van Brakel, 
telegrafist (begin 1943) en Kluif (omstreeks Paschen '43 in water 
gesprongen in Medemblik; zelfde nacht als Kluif twee man in het 
Zuiden van het land. Ca. een maand voor Kluif een meisje. Van  Nes 
(inl. dienst), die in Maart 1942 te Steenwijk landde, werd 6 October 
1942 gepakt, nadat van der Woals c.s. te weten waren gekomen, waar 
van Krinzpen het voor van Nes bestemde geld moest afleveren. Van  
Krirnperz is eerst een halven dag in den waan gelaten, dat hij in goede 
handen was gekomen. Al deze gevangenen zitten in Haaren, waar 
zich ook nog leden van den inlichtingendienst en andere uit Engeland 
afkomstige lieden bevinden (namen onbekend). De behandeling is 
uitstekend, w.g. Anton, Pieter, Jack, t.a.v. luitenant-kolonel de Bruyne. 
Ik meen, dat dit naam en rang zijn van een officier, voor wien onder- 
teekenaars dit rapport opstelden)." 

Van wie aan wie dit telegram was, weet de heer Lieftinck niet. Het 
kan een telegram uit Bern zijn geweest aan majoor Sorner. Op 22 Mei 
1944 is het aan de heer Lieftinck doorgezonden; op het telegram zelf 
staat geen datum. De algemene strekking van het telegram was voor 
het bureau M.V.T. zeer verrassend. 

De tekst van dit telegram stemt geheel overeen met de inhoud van 
een stuk, dat mr. J. le Poole bij zijn eerste verhoor door de commissie 
op 23 Juli 1948 heeft overgelegd en waarvan hij toen mededeelde, 
dat het afkomstig was van van der Giessen en van Rietschoterz, die 
hij heeft laten optekenen wat zij te Haaren hadden geconstateerd. 
Fen van deze twee agenten heeft het opgesteld. De heer le Poole 
heeft per koerier ezn afschrift aan het gezantschap te Bern gezonden. 

De mededeling van de heer Pot, dat hij na op alle mogelijke 
manieren te hebben getracht zijn opvatting op dit gebied te lanceren, 
vrijwel overal weinig belangstelling daarvoor vond, ook bij de heren 
Lieftirzck en Srhilp, lijkt de heer Lieftinck niet juist. De heer Pot 
heeft bij het bureau M.V.T. een uitvoerig verhoor ondergaan en 
alles kunnen zeggen, wat hij ten aanzien van de agenten wilde 
zeggen. Wat wil hij meer! De heer Lieftinck behoefde de heer Pot 
niet de opvattingen van de leiding van de dienst aan zijn neus te 
hangen. Misschien heeft hij hem een geweldige dooddoener gegeven; 
het ging hem immers niets aan. Hij werkte op het bureau M.I.D. 
en heel slecht. Dat heeft de heer Lieftinck hem meermalen gezegd. 
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De heer Pot vond zijn betrekking kennelijk niet belangrijk genoeg. 
De heer de Bruyne heeft niets van de waarschuwing van Alblas, 

die over een S.1.S.-verbinding moet zijn gegeven, vernomen. Het is 
natuurlijk mogelijk, dat die waarschuwing niet goed naar Engeland 
is overgekomen, tengevolge van storingen. Indien zij is overgekomen, 
moet die waarschuwing bij S.I.S. zijn aangekomen. In dit geval be- 
twijfelt hij zeer sterk, of zij door S.O.E. is doorgegeven. Dat bericht 
zou moeten zijn terechtgekomen bij de heer Seyrnour. De verhouding 
tussen S.I.S. en S.O.E. was buitengewoon gespannen; die diensten 
waren totaal gescheiden. Zij hadden er bezwaar tegen. dat de heer 
de Bruyne contact hield met de Nederlandse dienst, die toen onder 
de heer Warners stond; daar werkte toen majoor Broeknian. In Juli 
1942 werkte de heer Seyrnour daar nog met Hazelhoff Roelfzema. 
Toen was colonel Rabaglintti al weg; die is in Mei weggegaan, maar 
even later was de heer de Bruyne ook al weg, als hoofd van de C.I.D., 
maar hij moet toch zeggen, dat hij zich haast niet kan indenken, dat 
zij, wanneer zij een waarschuwing zouden hebben ontvangen, deze 
niet zouden hebben doorgegeven aan S.Q.E., want kort daarvoor ge- 
beurde het herhaaldelijk, dat berichten van colonel Rabagliatti bij 
S.O.E. kwamen en omgekeerd. De heer de Bruyne heeft echter wel 
telkens bemerkt uit verhalen van brigadier Gubbins, dat de verhou- 
ding erg gespannen was. Dat was ook in de periode van colonel 
Rabagliatti. Een dergelijke waarschuwing heeft de heer de Bruyne 
echter nooit bereikt. 

Van een waarschuwing in Augustus 1942 van de heer de Geus is 
de heer de Bruyrie niets bekend. Wanneer dit bericht in Augustus 1942 
is ingekomen, zou het terecht moeten zijn gekomen bij S.I.S. De heer 
Broekman werkte daarmee samen; de verhouding tussen deze en het 
bureau M.V.T. was uitstekend, zodat bij dit alsdan zeker zou hebben 
doorgegeven. 

Van een waarschuwingstelegram van Dessing omstreeks Kerstmis 
1942, gezonden over een Belgische lijn en van het feit, dat dit tele- 
gram eerst 6 maanden later zou zijn ontvangen, heeft de heer de 
Bruyne nooit iets gehoord. Hij heeft Dessing in September 1943, toen 
deze terugkwam niet gesproken. De heer de Bruyue heeft alleen ge- 
hoord, dat hij over Zwitserland was gekomen. 

De waarschuwing van Ubbink en Dourlein, die op 23 Juni 1943 
is doorgekomen, kent de heer de Bruyne. Zij hadden kans gezien, 
zoals hij later heeft gehoord, via een tandarts of een pastoor - dat 
durft hij niet precies te zeggen - dat bericht door te geven. 

Het antwoord dat zij omstreeks September 1943 na hun ontvluch- 
ting uit Londen zouden hebben ontvangen en dat inhield, dat de zaak 
belangrijk was, maar dat zij niet behoefden terug te komen en dat zij, 
wilden zij dat doen, dan zelf voor transportgelegenheid moesten 
zorgen, is nooit van het bureau M.V.T. afkomstig geweest. 

De heer de Brr~yne hoort thans voor het eerst. dat Schreieder, toen 
die twee jongelui uit Haaren waren uitgebroken en er een groot ge- 
vaar voor zijn Spie1 dreigde. een telegram heeft gestuurd naar Londen, 
dat er twee spionnen van de Duitsers iii Londen zouden aankomen. 

De heer de Bruyne heeft ook nooit een enkel telegram van Lau- 
wers ontvangen. Van de oudere groep agenten, die zelfstandig door 
S.O.E. waren uitgezonden, hoorde hij nooit iets. Hij heeft er nooit iets 
van gehoord, dat Lauwers een aantal pogingen heeft gedaan om in 
zijn telegrammen duidelijk te maken, dat hij in handen van de 
Duitsers was. 

Wel heeft een aantal andere waarschuwingen de heer de Bruyne 
bereikt. In de eerste plaats is er op 8 April 1943 het volgende telegram 
gekomen: ,,Op één April X verrast in Den Haag en verdwenen stop 
vrees verraad in Y kringen stop alle contacten verbroken". In dat 
telegram is X de ,,operatorH. Vervolgens is er een telegram gekomen 
op 22 April 1943, houdende mededeling van de arrestatie van het 
Nationaal Comité en de groep-Vorrink. Verder is op 10 Mei 1943 
gekomen het telegram van de O.D. over Anton de Wilde, later be- 
vestigd door een telegram uit Bern. 

Dat waren berichten, dat er iets mis was. Dat waren dus berichten 
in algemene zin. Berichten, waarin ongelukken en arrestaties werden 
gemeld, kwamen ieder jaar bij tientallen voor. De heer de Bruyne 
herinnert zich b.v., dat half 1942 een geschrevsn bericht over Bern 
binnenkwam van prof. Oranje, die zei: hier zijn door verraad mensen 
gearresteerd. Dergelijke dingen kwamen herhaaldelijk binnen, maar 
dat waren geen bepaalde waarschuwingen voor een bepaalde tak van 
dienst, i.c. het bureau M.V.T. 

Als de heer ae Bruyne zich goed herinnert, heeft het B.I. een bericht 
gekregen uit Nederland waarin werd gevraagd: ,,Kent u een zekere 
de Wilde? Werkt hij voor u?" De heer Sonzer kende hem niet en 
heeft aan het bureau M.V.T. gevraagd, of dat hem kende. Toe- 
valligerwijze was 1 of 13 maand tevoren bericht gekomen, dat Beuke- 
ma toe Water, die uit Nederland moest terugkomen, had geseind: ,,Wij 
zenden een agent, wiens eerste schuilnaam is Arzton". Het bureau 
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M.V.T. kende geen Anton, hij was een Nederlander uit het bezette 
gebied. Dit bureau heeft toen nadere inlichtingen gevraagd en daarop 
werd geantwoord: ,,Het is Anion de Wilde", met een beschrijving. 
Deze was dus onderweg van Nederland naar Engeland. Veertien 
dagen, een maand later - dat weet de heer de Bruyize niet precies - 
kwam de vraag: Kan die de Wilde van uw bureau zijn? Toen heeft 
!lij het met de heer Sonzer besproken, orndat het wel een man 
van zijn tak van dienst kon zijn. Torn is ook ter sprake gekomen, 
of er geen naainsverwarring kon zijn niet een van de door de heer 
de Bruyne uitgezonden agenten, van der Wilden. Dat gesprek is op 
het bureau van de heer de Bncyne gevoerd. Achteraf is liet gebleken 
van der Waals te zijn geweest. Die naam was in Engeland toen 
totaal niet bekend. De heer cte Bruyne heeft bemerkt, dat bij het B.I. 
in het najaar van 1943 nog niet bekend was, dat de Wilde, van der 
Waals was. Het bericht in Mei 1943 over de Wilde zei de heer de 
Bruyne en z,ijn officieren toen niets. 

De brief van 6 Juni 1943 van de consul-generaal te Stockholm, 
de heer de Jong, waarin deze mededeelde, dat er enige heren uit 
Puederland waren gekomen, onder wie de heer van Houfciz, die een 
boodschap meebracht van dr. van Royrn - een uitvoerige uitein- 
zetting over de arrestatie van het Nationaal Comité en wat daarmede 
verband hield - heeft het bureau M.V.T. veel later ontvangm. De 
heer de Brr~yne meent, dat deza brief er ettelijke maanden over heeft 
gedaan, voordat hij in Londe:~ kwam. Maar in elk geval heeft hij 
Londen in 1943 nog bereikt. Hij herinnert zich niet mezr, of die 
brief van vaiî Houten of van Six kwam. Zij zaten met z'n allen op éCn 
schip; Pot was er ook bij. 

De boodschap, die de heer van Ho~lteri, die tegelijk met de hecr 
Fot te Stockholm was gekomen, van dr. van Royeiz had meegebracht, 
herinnert de heer van Lidrh de Jeude zich niet. Wanneer de heir .Pot 
aan de commissie heeft verklaard, dat hij overal heeft getracht zijn 
ideeën te lanceren, dat de zaak niet in orde was, maar dat hij hiervoor 
bij de leidende kringen te Londen (o.m. bij de heer van Lidth de 
Jeude) buitengewoon weinig belangstelling vond, dan moet in het 
oog worden gehouden, dat de heer van Lidth de Jeude het 
toen reeds volledig wist. De Iieer Pot speelde later een rol bij de 
inlichtingendienst. maar in die dagen was hij nog niet een belacgrijke 
figuur op het schaakbord. De heer van Lidth de Jeude wil zeggen, 
dat hij er weinig behoefte aan had heel veel tegen de heer Pot te 
zeggen. Ook de kleine figuren kunnen belangrijk zijni maar het is 
niet altijd nodig, dat men een onderwerp, waarover men zoveel 
gesproken heeft en waaraan zoveel gedaan is, weer opnieuw in 
extenso gaat doorlopen. Wanneer de heer Pot heeft verklaard, dat 
ook de heer van Haersi?za d7 Wi th  hiervoor geen belangstelling 
toonde, moet men bedenken, dat de heer van Haers:na de Wi th  
ook iemand was, die ingewijd was. 

Uit een dossier van het Departement van Justitie is de comnlissie 
gebleken, dat de heer va;z ' t  Sarlt in zijn kwaliteit van directeur van 
politie 09 24 Juli 1942 aan Minister van Angeren de volgende notitie 
heeft overgelegd: ,,In. Noorwegen werden door de Engelsche af- 
deeling Sabotage in één nacht 200 machinegeweren neergelaten, be- 
stemd voor de Noorsche sabotageafdeeling. Deze 200 machine- 
geweren kwamen alle in handen van de Duitschers. Deze mede- 
deeling is van den Engelschen dienst afkomstig". 

Op 27 Juli 1942 heeft de heer van Ai~geren zich met de volgende 
brief tot de Minister-President gewend: 

,,Het zij mij veroorloofd mij tot u te wenden met ezne aangelegen- 
heid, welke voor mij reden is van kwellende zorg. Het is mij bekend 
geworden, dat van de zijde van Kolonel de Bruyne thans regelmatig 
niedewerkifig wordt verleend bij het neerlaten van wapenen over 
Nederland. Daarbij zou verbinding zijn gevonden met geheime orga- 
nisaties in Nederland, welke z.g. ,,reception committees" vormen voor 
het in ontvangst nemen der wapenen. Naar mijne ineening gaat het 
niet aan deze gevaarlijke handelingen te ondernemen zonder dat de 
Ministerraad. althans de Commissie Terugkeer, daarvan medeweet 
en dit onderdeel van Krijgvoering gordkeurt. Indien mij de kwestie 
in een van beide colleges werd voorgelegd, zou mijn eerste vraag 
zijn: bestaan er nu vaste plannen voor een invasie van het continent 
op korten termijn? Zoo ja, dan is er reden onder zekere voor- 
waarden aan het bewuste handelen mee te werken. Zoo neen, dan 
is er grond dit handelen onverwijld stop te zetten. De risico's zijn 
dan veel te groot. Het is u wellicht niet onbekend, dat het practisch 
tot nog toe niet gelukt +is bij het ,,droppenw van personen, iemand 
te doen landen op of dicht nabij de plaats, welke was overeen- 
gekomen. In dit licht gezien, is het niet wel aan te nemen, dat 
hoeveelheden wapenen wel steeds of voor het meerendeel nerrkomen 
op de plaats, waar de geheime ontvangers ze opwachten. Voor een 
deel komen dus de wapenen in handen van de Duitschers. Ik laat 
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nog daar of het juist is met organisaties te werken, waarin de 
Duitschers gemakkelijk hun spionnen kunnen hebben. Voorloopig zal 
de vijand zich rustig houden en zich sterk voelen in de wetenschap 
waar de wapenen zich bevinden om, zoo een invasie of een gewapend 
binnenlandsch verzet werkelijk dreigt, de heele zaak op te ruimen 
en betrokkenen over de kling te jagen. Inmiddels hebben zij reden 
genoeg de volkomen onschuldige gijzelaars tegen den muur te zetten. 
Van den Engelschen dienst bereikt mij de mededeeling, dat een 
tweehonderd machinegeweren in één nacht door de Engelsche sabo- 
tage-afdeeling over Noorwegen neergelaten, alle in handen van de 
Duitschers zijn gekomen. Wanneer dit in Noorwegen met zijn groote 
open terreinen geschiedt, is optimisme over een welslagen in het 
dichtbevolkte en volgebouwde Nederland volkomen misplaatst. Tot 
mijn leedwezen kan ik mij niet aan den indruk onttrekken, dat er 
bij de Britsche en Amerikaailsche legerleiding nog niet een plan voor 
invasie in een zoodanig stadium van voorbereiding verkeert, dat het 
- gelet ook op beschikbare scheepsruimte - voor een spoedige 
uitvoering vatbaar is. Is die indruk juist, dan beteekent het neerlaten 
van wapenen (het feit, dat dit door de sabotage-afdeeling geschiedt 
versterkt mij in die gedachte) niet anders, dan dat voorloopig voor 
een invasie een soort guerillakrijg in de bezette landen in de plaats 
moet treden. Er is namelijk plaats voor de opvatting, dat dit een 
zelfmoordgevecht wordt, dat de bezetter met de hem eigen middelen 
op de toch reeds zoo zwaar beproefde Nederlandsche bevolking zal 
wreken. In ieder geval schijnt het mij toe, dat tot de keuze van 
deze wijze van oorlog voeren niet kan worden overgegaan zonder 
eenstemmigheid terzake in het Kabinet. Hier rust een groote ver- 
antwoordelijkheid op de Regeering, welke verantwoordelijkheid niet 
naar een Bureau Terugkeer kan worden verplaatst. Is er een vast 
plan voor zeer spoedige uitvoering gereed, dan staat de zaak anders. 
Alleen zal dan voor de grootste voorzichtigheid moeten worderi 
zorg gedragen. Roekeloos amateurisme in Nederland heeft al menig 
mrnschenleven gekost en met de voorbereiding van een invasie moet 
met het bestaan daarvan geducht rekening worden gehouden. Gaarne 
houd ik mij er van overtuigd, dat u aan vorenstaande beschouwingen 
- welke door mijn diepe zorg voor de goede zaak zijn ingegeven -. 
aandacht zult willen geven". 

Deze brief is de heer de Bruyne totaal onbekend. Hij is er alleen 
verbaasd over, dat de heer van Angeren een vooruitziende blik had, 
zodat hij wist, dat het met de dropping van wapens, welke toen nog 
niet plaats had, in de toekomst zo zou gaan. Dit is een brief van 
27 Juli 1942 en de eerste man Jambroes is gedropt op 20 Juni 1942, 
dus een maand daarvoor. 

Een aantekening van mr. van Angeren onder deze brief, luidende: 
,,Besproken met prof. Gerbrandy, die kennelijk bij kolonel de Bruyne 
nader had geïnformeerd. Ik zeg hem, dat als mijn opmerkingen mis- 
schien niet geheel juist zijn, dit een gevolg is van onvoldoende bekend- 
heid bij ons, Ministers. Blijf aandringen op grote voorzichtigheid; 
zijn wij met ons draadloos contact met Nederland via Engelsche 
zenders en ontvangers wel zeker met de ware broeders te doen te 
hebben?", is zeer merkwaardig, maar er is de heer de Bruyne niets 
van bekend. Op dat moment was er maar één agent uitgegaan: Janz- 
broes. Toen was er wel sprake van het opnemen van radiocontact en 
receptie-comité's - die achteraf verkeerd bleken te zijn -, maar van 
dropping was nog helemaal geen sprake. 

De heer van Angerelz had maar één bron van inlichtingen in Enge- 
land en dat was de heer van ' t  Sant. De heer de Bruyne zou niet 
weten, welke bron van inlichtingen de heer van Arigeren anders zou 
moeten hebben gehad. In de tijd vóór de oorlog beschikte deze over 
zijn normale organen voor het verkrijgen van inlichtingen, maar 
welke bron had hij te Londen, behalve die ene? 

De heer de Bruyne zou niet durven zeggen, dat de Minister-Presi- 
dent hem niet op een gegeven ogenblik heeft gevraagd: hoe werk jij 
daar? De heer de Bruyne onttnoette de heer Cerbrandy vele inalen. 
Deze was van deze zaken betrekkelijk goed op de hoogte, dus dan 
vroeg hij er naar. De heer de Bruyne zou dus niet durven zeggen, dat 
hij op 27 Juli 1942 heeft gevraagd: droppen jullie nog veel materiaal? 
Er was nog in het geheel niet gedropt; de eerste man was uit. 

De heer van Angererz herinnert zich zijn brief van 27 Juli 1942. 
Achteraf gezien, was zijn oordeel te Londen iets van grote on- 
zekerheid, het gevoel, dat men heeft, wanneer amateurs bezig zijn 
met iets zeer gevaarlijks. Het werk, dat men deed, het uitzenden van 
mensen naar Nederland, om op eigen gebied te spionneren, was al 
iets ongewoons. De situatie lag hier geheel anders dan bij het werk, 
dat vroegere Nederlandse inlichtingendiensten hadden gepresteerd. 
Het was noodzakelijk, dat begrijpt de heer van Angeren, dat 
men de medewerking zocht van de Engelsen. De vraag was alleen, 
of men genoeg zekerheid had, dat dezen daarbij voldoende het 
belang van Nederland voor ogen hielden. De grootste waakzaamheid 
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l) De coinmissie verwijst in dit verband naar het in de vorige 
paragraaf besproken schrijven van 18 April 1950 van het ,,Bureau 
belast met de behartiging van de belangen van het Bureau In- 
lichtingen", waarin deze kwestie behandeld wordt. 
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was bij het opzetten van deze dienst geboden. Niet dat er voor de 
heer van Angeren enige reden tot wantrouwen tegenover de Engelsen 
bestond, maar de voorzichtigheid, die hierbij moest worden betracht, 
moest tenslotte van de Nederlanders uitgaan; het was hun belang. 
Wat er verder zou kunnen gebeuren, kon de Engelsen niet veel 
schelen; er was een oorlog aan de gang. Nu was voor de heer van 
Angeren de vraag: is er voldoende waarborg? In zijn brief van 
27 Juli 1942 heeft hij, ten einde razd, toen bij allerlei geruchten 
hoorde, dat de mensen in Nederland waren gearresteerd, dat de 
wapens in beslag werden genomen, gezegd: mogen wij ook niet wat 
meer daarvan weten, wordt het geen tijd rustig de koppen bij elkaar 
te steken en te overleggen, wat gedaan moet worden? Het was evii 
algemeen gevoel van onbehagen en het waren allerlei geruchten. die 
de ronde deden. Verscheidene personen hebben gezegd: U is juist, 
kunt u daarover niet eens praten? Misschien ook mensen, die daarvan 
droomden met alle gevoel van onzekerheid. De heer van Angeren 
herinnert zich niet bepaalde personen, die daarover hebben gespro- 
ken. Hij herinnert zich, dat hij die brief geschreven heeft, maar als 
nien hem vraagt wat hieraan precies is voorafgegaan, zou hij het niet 
kunnen zeggen. De heer van Angeren werkt nogal eens met ge- 
voelens en dat heeft hij misschien in die tijd ook gedaan. Hij had in 
die tijd het gevoel: dit loopt allemaal verkeerd, dit plan inzake het 
neerwerpen van wapenen in een land als Nederland. 

De heer van Lidth de Jeude verklaart, dat de brief van 27 Juli 1942, 
geschreven door de heer van Angeren aan de Minister-President, 
met hem niet is besproken; dat is vóór zijn tijd als Minister geweest. 
Maar het ,,droppenN van agenten was een ongelooflijk gevaarlijk 
spel. 

Nadat de heer Gerbrandy de brief van 27 Juli 1942 van mr. 
van A~zgeren heeft gezien, kan hij verklaren, dat inderdaad in die 
tijd daaraan de sterkste aandacht is geschonken en dat ook later een 
gecombineerde Nederlands-Britse bespreking heeft plaats gevonden, 
teneinde misslagen te voorkomen. 

De heer Somer heeft te Londen nooit iets gehoord of gemerkt 
van een waarschuwing van Juli 1942, die afkomstig zou zijn geweest 
van Alblas en waarin iets werd gezegd over één of meer S.0.E.- 
agenten, die waren gevangen genomen of met wie althans iets aan 
de hand was. Hij heeft wel eens van de heer Seyr~.lour gehoord, dat 
S.I.S. berichten van Alblas had ontvangen. De heer Somer heeft in 
ieder geval niet gehoord, wat er precies met Alblas is gebeurd. Hij 
hoorde wel, dat er berichten van Alblas waren binnengekomen. Hij 
neemt het van Seyrnour direct aan, wanneer deze verklaart geen 
waarschuwing van Albllrs te hebben ontvangen, want Seynzour heeft 
bij het B.I. ook alle mogelijke moeite gedaan om het England-Spie1 
uit de doeken te halen. Dan zou hij dat zeker wel eens hebben gezegd. 

Er is veel over het antwoordtelegram van Augustus 1943 aan 
dc Geus gesproken. Later te Eindhoven ook, want de Geus heeft er 
Seyrnour over doorgezaagd. De heer Somer heeft hier zoveel over 
gehoord, dat men hem niet op de man af moet vragen: is in Augus- 
tus 1943 dat telegram gestuurd? Het lijkt de heer Somer voor het 
B.I. echter rijkelijk vroeg om toen al contact met de Geus te hebben 
gehad. De heer Somer kan niet weten, of het waarschuwingstelegram 
van Augustus 1942 van de Geus, dat deze naar konden heeft ge- 
zonden, daar is aangekomen. De enig pertinente test, die men hier 
kan uitvoeren, is in het archief van het B.I. even na te gaan, of 
inderdaad dat antwoordtelegram aan de Geus is gestuurd.' 1 

De heer Sorner heeft voor het eerst van het England-Spie1 positief 
iets gemerkt in December 1943 in Spanje door het rapport van 
Dourlein en Uhbink. 

De berichten, die hij ontving uit Bern, heeft hij echter niet door- 
gegeven, zonder dat hij begreep, wat er achter zat. Hij bemerkte wel 
degelijk, dat de penetratie van de Duitsers in de dienst van S.O.E. 
groot was. Het eerste telegram van de O.D. is op 10 Mei 1943 ge- 
komen. Dat telegram luidde: ,,Groot Gestapo contingent in actie, 
daar kennelijk contact met overzijde, daarom veiligheidshalve contact 
beperken." Daarop volgde een telegram van 13 Mei: ,,Kent u de 
Wilde, hier optredend namens U." Voor de heer Somer waren deze 
berichten abacadabra, want hij wist niet, wie de Wilde was. Het B.I. 
had nl. geen de Wilde in dienst. Daarom gingen de telegrammen door 
naar Liefinck. Pas later heeft hij gehoord, dat de dienst van kolonel 
de Bruyne een van der Wilden in dienst had. Kolonel de Bruyne liet 
toen bij de O.D. deze berichten checken en vroeg naar naam, voor- 
naam, verblijfplaats en signalement van de Wilde, die niet kloptcn 
met zijn agent van der Wilden. Op dat moment waren echter de tele- 
grammen voor de heer Sorner en voor iedereen van het B.I. volkomen 
onbegrijpelijk. De chef van het bureau M.V.T. moet echter geweten 
hebben wat er aan de hand was. Volgens de heer Sorner kende deze 
de naam de Wilde. 
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Een telegram van 23 Juni 1943 luidt: ,,kolonel de bruyne stop acht 
parachutisten waaronder doulin en drake weken geleden ge- 
arresteerd codeslagwoord marius bekend". De heer Soiner wist toen 
niet, wie Doulin en Drake waren; in December wist hij het wel, 
want toen bleken het Dourlein en Ubbink te zijn. Lieftinck zei toen, 
dat het bureau M.V.T. geen agent Doulin had. In het telegram 
stond ,,DoulinH en niet ,,Dourleiiz". Later heeft de heer Sonler pas 
gemerkt, hoe geraffineerd dit was. Dit telegram was feitelijk voor het 
bureau M.V.T. de waarschuwing, dat de zaak volkomen mis was. 
Lieftinck heeft de heer Somer ook eens gezegd, dat hem van het 
slagwoord Marìus niets bekend was; dat is ook op  zijn verzoek 
naar Nederland geseind. De heer Somer wist dat natuurlijk helemaal 
niet, want hij was slechts doorgeefbureau. Toen hij Dourlein en 
Ubbink tijdens zijn verblijf te Madrid in December 1943 een verhoor 
heeft laten afnemen, ging hem echter een onaangenaam licht op. Ook 
reeds na het telegram van 22 November 1943 uit Bern, toen de naam 
Dourlein weer genoemd werd. 

De  heer Somer betoogt vervolgens, dat over het telegram van 
2 Augustus 1943 uit Bern veel te doen is geweest. Het daarin ver- 
melde zilveren lepeltje is inderdaad te Londen aangekomen en de 
Minister van Oorlog heeft de  heer Broekman er mee belast dit alles 
uit te zoeken. Dit telegram heeft veel stof doen opwaaien, vooral 
door het signalement van de Wilde en het had, volgens de heer 
Somer, voor kolonel de Bruyne beslissend moeten zijn. Het telegram 
vangt aan: ,,Verscheidene kringen in Nederland achten de zaak 
de Wiltie uiterst ernstig, vooral daar men hieruit afleidt, dat in Ned. 
Reg. kringen te Londen verraderlijke elementen werken. Bericht- 
gevers delen mede, dat volgens hen de Wilde zonder twijfel voor 
vijand heeft gewerkt." De  leeftijd enz. van de Wilde wordt dan 
opgegeven en het telegram zegt verder: ,,Moet volgens berichtgevers 
worden geïdentificeerd met Anronius van der Waals." 

Reeds veel eerder dan December 1943 heeft de heer Soiner be- 
grepen, wat er gaande was. Iedereen bij het B.I. begreep, dat er iets 
gaande was; daar wezen de telegrammen wel op. Zij bemerkten het 
ook wel aan de benepenheid bij de heren Lieftinck en SchiEp. Doch 
in December kreeg het B.I. door het rapport van Dourlein en 
Ubbink volkomen zekerheid en werd het gewaar, wat het bureau 
M.V.T. het B.I. aan wetenschap had onthouden. De  heer Somer 
heeft het bemerkt, dat het bureau M.V.T. de uitzending had stop- 
gezet. Dat  is zelfs op speciaal verzoek en aandringen van bet B.I. 
gebeurd, in nauw overleg met de heer Seymour. Dat is in Januari 
1944 gebeurd. Wel heeft men het B.I. verteld, dat het bureau M.V.T. 
in Mei 1943 de uitzending van agenten had stopgezet. Men heeft toen 
gezegd, dat, zolang de zaak-de Wilde in onderzoek was, de  uitzen- 
ding werd stopgezet. Het B.I. wist alleen iets van de Wilde; wat er 
met de agenten van het bureau M.V.T. was gebeurd, wist het niet; 
dat kwam pas later allemaal uit. Dat  is pas aan het B.I. geopenbaard, 
nadat in Lerida het rapport van Dourlein en Ubbink is opgemaakt. 
Er was reeds een telegram van 22 November 1943 uit Bern, waarin 
de aankomst van Ubbink en Dourlein werd gemeld. De heer Somer 
was toen in Spanje; op 15 November was hij te Lissabon aange- 
komen en de heer de Bruyne heeft hem vervolgens te Madrid tele- 
grafisch gevraagd, of hij deze heren via de koerierslijn van het B.I. 
naar Spanje wilde laten reizen en hun daar een verhoor afnemen. 
Op  26 November zijn Dourlein en Ubbink toen uit Zwitserland 
vertrokken en de heer Somer was in Spanje, toen zij daar aankwamen. 
Door iemand van het B.I. heeft hij daarop hun relaas in de gevange- 
nis laten opschrijven. Kolonel de Bruyne wilde het zelfs gezegeld 
uit de gevangenis verstuurd hebben, doch dat was natuurlijk niet 
mogelijk. Dourlein en Ubbink moesten volgens de  instructie zelf 
het rapport opmaken, doch de heer Somer zag geen kans van een 
Spaanse gevangenis uit een enveloppe onder zegel aan kolonel de 
Bruyne te sturen; de rapporten zijn toen door mevrouw Crince Ze 
Roy uit de gevangenis gehaald. Zij was een Spaanse, die goed met 
de bewakers kon spreken. De rapporten zijn 19 December opgesteld 
en de heer Somer heeft deze meegenomen van Madrid naar Londen, 
waar hij vlak vóór Kerstmis terugkeerde. Deze rapporten zijn de  
aanleiding geweest voor de brief van hem en de heer van Houten 
van 29 Januari 1944 aan de Minister van Oorlog. Toen was het 
voor het B.I. duidelijk, dat er niets meer te redden was. Vóór die 
tijd had het B.I. wel bemerkt, dat van der Waals doorlopend met 
agenten van deze dienst in contact was. De zaken van het B.I. en 
het bureau M.V.T. schoven door elkaar heen, dat voelde men, maar 
de ware toedracht was niet bekend. 

In  de brief van 29 Januari 1944 wordt aan het slot gezegd: 
,,Om tot een goede samenwerking te geraken tussen het B.I. en 

S.O.E. (M.V.T. c.q. M.I.D.), zal het onvermijdelijk zijn, dat laatst- 
genoemde dienst grondig worde georganiseerd, waarbij afdoende 
waarborgen dienen te worden gegeven, dat voor een herhaling van 
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het verleden niet behoeft te worden gevreesd." Op 4 Februari 1944 
heeft kolonel de Bruyne ontheffing gevraagd van zijn werkzaam- 
heden op het gebied van het uitzenden van agenten en dat is het 
einde geweest. Het heeft van de zijde van de heer de Bruyne nog 
enige harde woorden gekost. In verband met deze brief is de heer 
Sonzer samen met hem bij Minister van Lidth de Jeude ontboden er1 
toen heeft kolonel de Bruyne de heer Somer nog erg geattaqueerd, 
dat deze de brutaliteit had als majoor een dergelijke brief te schrijven 
over een dienst van een kolonel, zonder dat hem afschrift was ver- 
strekt en het is toen tussen Minister van Lidth de Jeude en de heer 
de Bruyne nog even heet toegegaan. De heer Somer had echter niets 
anders te doen dan het te melden. De heer de Bruyne heeft het hem 
ook kwalijk genomen, dat hij de rapporten van Dourlein en Ubbink 
heeft gelezen. Hij was het echter meer dan beu. 

Het B.I. gaf doorlopend waarschuwingstelegrammen door en bij 
een bespreking met de heer Lieftinck is van de zijde van het B.I. 
gevraagd. of het niet wijzer zou zijn de uitzendingen voorlopig te 
staken. Dit was langdurig met Seymour besproken. Het is echter 
mogelijk, dat de heer Sorner het heeft verzocht op een moment, 
waarop de uitzending reeds was stopgezet. De heer Sorner weet echter 
pertinent zeker, dat zij hebben gevraagd de uitzending van Radio 
Oranje-boodschappen helemaal te stoppen, want daarmede gebeurden 
de meeste ongelukken. Het B.I. was er al lang mee opgehouden. De 
heer Lieftilick is nog een tijdlang met deze boodschappen doorge- 
gaan, hoewel het B.I. uitdrukkelijk op het gevaar daarvan heeft ge- 
wezen. Men kan uit de telegrammen zien, dat misbruik werd gemaakt 
van Radio Oranje-boodschappen en inderdaad is men er toen mee 
opgehouden. 

Tot December 1943 wist men dus eigenlijk niet wat er precies aan 
de hand was. Het ging het B.I. misschien niet aan, maar het zou toch 
prettiger zijn geweest, als hun de hoofdzaken bekend waren geweest; 
dan hadden zij er met hun dienst rekening mee kunnen houden en 
ook Nederland kunnen inlichten. Dit was weer zo'n punt van wrijving; 
men ontkwam er eenvoudig niet aan. En men moet het B.I. de schuld 
niet geven, dat er herrie kwam. Zij kwamen voor die dienst op en 
dan heeft men recht van spreken, zelfs als majoor. 

Blijkens een op 28 Mei 1943 door de heer Somer aan de Minister 
voor Algemene Oorlogvoering gezonden schrijven heeft eerstge- 
noemde de Minister een uit Bern ontvangen telegram doen toekomen. 
De heer Somer merkte in deze brief op, dat in dit telegram in ver- 
band met het verraden van Vorrink de naam van de Wilde wordt 
genoemd. De heer Sorner wijst op telegram no. 131 van de O.D., op 
15 Mei 1943 ontvangen, welk telegram luidde: ,,Kent U de Wîlde, 
hier optredend namens U?" Aangezien de Wilde niet voor het B.I. in 
Nederland werkte, had de heer Somer zich tot de M.1.D. om inlich- 
tingen gewend. Kapitein Lieftinck deelde hem mede, dat de Wilde met 
zeer grote zekerheid voor de  M.I.D. werkte, doch dat deze zich niet 
van zijn naam mocht bedienen. Alvorens echter een definitief be- 
richt naar Nederland te zenden, verzocht kapitein Lieftinck de heer 
Somer het volgende antwoord naar de O.D. uit te zenden: ,,De 
Wilde is met grote zekerheid van nevenorganisatie. Nader bericht 
volgt". Dit telegram werd op 15 Mei als antwoord op het 13 Mei 
binnengekomen telegram No. 131 onder no. 38 verzonden; met de 
nevenorganisatie werd de M.I.D. bedoeld. Op 25 Mei vroeg de 
heer Somer kapitein Lieftinck, of reeds nadere gegevens omtrent 
de Wilde konden worden verstrekt, doch dit was niet het geval, 
zodat hij de O.D. geen aanvulling op het telegram van 15 Mei 
kon verstrekken. Het juist ontvangen telegram uit Bern, dat aan 
de Minister-President bij deze brief werd aangeboden, brengt de 
arrestatie van het G.B.C. in verband met de heer van ' t  S. en de 
Wilde. Het wil de heer Somer voorkomen, dat kolonel de Bruyne, 
in wiens dienst de Wilde blijkbaar stond, over de aangelegenheid 
wellicht meerdere bijzonderheden kan mededelen. Gezien het feit, 
aldus schrijft de heer Somer, dat binnenkort een boodschapper naar 
Nederland vertrekt met een opdracht van de Regering, ware het 
wellicht te overwegen zo spoedig mogelijk de in het telegram van 
Bern aangeroerde kwesties in een bijeenkomst met de Minister- 
President, de Minister van Oorlog en kolonel de Bruyne te be- 
spreken, teneinde een duidelijk inzicht in de aangelegenheid te 
krijgen, waardoor het nuttig effect van de zending van deze bood- 
schapper zeer zeker zal worden verhoogd. 

Het in deze brief bedoelde telegram luidde als volgt: 
,,Geheimcijfer van Bern No. 335, 336, 337, 338 en 339 Paraphrase. 

Het volgende bestemd voor Sorner. Bericht afkomstig van Groot 
Burger Comité-Nationaal Comité: Voor het ogenblik zien de enkele 
niet gearresteerde leden van het G.B.C. geen mogelijkheid om een 
nieuw en voorlopig bewind te vormen. Er  wordt geadviseerd om 
vanuit Londen enkele personen aan te wijzen, aan wie de O.D. ver- 



antwoording schuldig moet zijn. Daar deze organisatie de neiging 
vertoont te autoritair op te treden en niet competent is op ander 
dan militair terrein. Op het oogenblik van de bevrijding zouden de 
aan te wijzen personen de Koninklijke vertegenwoordiger reeël en 
daadwerkelijk kunnen steunen. Reeds veel voorbereidend werk werd 
door of vanwege het voormalige G.B.C. verricht. Daarom moeten 
personen gekozen worden, die contact onderhielden met dit werk. 
Indien gewenscht kunnen wij namen noemen van enkele personen, 
die in aanmerking komen. Zoolang het onmogelijk is om gevangenen 
los te koopen met groote bedragen, is het crediet van 100.000 bedoeld 
mijn 436 van het jaar 1942 voor geruimen tijd voldoende. Gevraagd 
wordt, of dit bedrag eventueel belangrijk overschreden mag worden, 
zou het weer mogelijk zijn los te koopen. Wederom is het wan- 
trouwen tegen van ' t  S. zeer algemeen en zoolang hij in functie blijft. 
zal men in Holland bezwaarlijk volledig vertrouwen kunnen hebben 
in de boodschappers van en verbindingen met de Koningin en de 
Regeering. Ook het verraden van het G.B.C. wordt wederom in 
verband met hem gebracht, persoon die G.B.C. verraadde en die 
onder de namen Toon en A .  C. de Wilde opereerde, zou zich bij 
Vorrink gelegitimeerd hebben door op diens verzoek een brief te 
doen voorlezen aan Meyer Sluyser voor Radio Oranje. Is dit werke- 
lijk gebeurd en zoo ja langs welken weg wordt dit verzocht aan 
Radio Oranje? Regeeringsverklaringen, die geen zeer concrete ad- 
viezen bevatten verzwakken slechts de autoriteit der Regeering, die 
toch al niet zeer groot is. Van den anderen kant dienen de adviezen 
te liggen binnen de grenzen van het bereikbare. De  toespraak van 
Bolkestein kan als goed voorbeeld dienen. Daarentegen viel de aan- 
maning ,,desnoods onderduiken" in slechte aarde daar mogelijkheden 
hiertoe vrijwel uitgeput. Reserve officieren daarentegen hebben de 
plicht, ik herhaal, de plicht, om alles te doen om uit handen der 
Duitschers te blijven. Dringend verzoek om meer Wervelwind af 
te werpen. Wanneer geschikt afwerpterrein eveneens distributiekaarten 
afwerpen voor ondergedokenen". 

Op 4 Augustus 1943 ontving het Ministerie van Buitenlandse Zaken 
uit Bern het volgende code-telegram: 

,,Plaats van afzending Bern. Datum van afzending 2 Augustus 1943. 
Inhoud (Paraphrase). 

Speciaalcode. Mijn telegram 502. Vernemen zoo juist van Visser 
voor de Wi th  verscheidene (?) kringen Nederland achten zaak de 
Wilde uiterst ernstig, vooral daar men hieruit afleidt, dat in Neder- 
landsche Regeeringskringen in Londen verraderlijke elementen werken. 
Men legt verband met kwestie van ' t  Sant. Berichtgevers mededeelen 
volgens hen W. zonder twijfel v001 vijand gewerkt. Leeftijd volgens 
eigen zeggen 28, lijkt echter 35, lengte ongeveer 180, spleetoogen. neus 
iets asymetrisch, donker haar. Schijnt veel gevaren en gevlogen te 
hebben. Noemt zich ingenieur, soms geniekapitein, was waarschijnlijk 
monteur. Noemt zich de Wilde, de W (?) van Kmnenburg of van 
Wissel. Moet worden volgens berichtgevers geïdentificeerd met Anto- 
nius van der Waals uit Rotterdam die sedert 1940 voor Sicherheits- 
dienst werkt. Beweerde uit Londen te zijn gekomen met opdracht orga- 
niseeren sabotage en weerstand ter voorbereiding invasie. Liet brief 
Meyer Sluyser en foto kinderen M S zien. Woonde bij van Looi 
Wolffstraat 51,  Amsterdam, ander adres bij tandarts de Beer, Rochus- 
senstraat, Rotterdam, kocht huis in Bloemendaal, Saksenlaan 9. Hij 
liet Februari-Maart twee wachtwoorden omroepen voor Radio Oranje, 
eenmaal inhoudende woord schaatsenrijder, andermaal voor Jacob. 
Uw brieven zijn aangekomen. Laatste wachtwoord meldde goede 
aankomst zending, waarbij zilveren lepeltje, zie Wervelwind Mei er, 
twee persoonlijke brieven voor Koningin. Beweerde vier codes te 
hebben voor radiocontact, seinde met oproepletters M 7, M 8, M 9, 
op golflengte 61,25 's nachts, bovendien op 15 Februari om 19 uur 30 
en op 9 Maart tusschen 11.30 en 13.30. Kwam regelmatig op bureau 
Sicherheidsdienst Den Haag, doch wordt thans waarschijnlijk door 
dezen dienst gezocht. Berichtgevers verzoeken dringend volledige op- 
heIdering. Is W. bekend bij Regeeringsinstantie in Londen, heeft hij 
bestaande codes en wegen gebruikt of zelf met hulp verrader over- 
zijde nieuwe weg georganiseerd? Ook op (1 woord waarschijnlijk weg- 
gevallen) werkende ten Bosch zou door een zich noemende de Wilde 
zijn gearresteerd in Augustus 1942 ware hij niet even tevoren ontsnapt. 
Deze de W. werkte in opdracht Duitsche inspecteur Haubrock die 
ieeds in 1940 leiding had onderzoek zaak van Hamel. O.D. verzoekt 
nadrukkelijk te wijzen op toename van gevaar ontcijferen radiotele- 
grammen met toename aantal telegrammen en met gebruik oplosbare 
codes. Volgens O.D. oplosseii A. en W. code niet moeilijk. A code 
bovendien bekend bij technisch personeel O.D. Code 101 veel veiliger 
doch ook niet absoluut Volstrekt onverantwoordelijk maandenlang 
seinen zonder verwisseling sleutel zooals thans. O.D. vernam volledig 
telegrafisch verkeer aan vijand bekend, hetgeen O.D. waarschijnlijk 
acht. In verband bovenstaand wij voorstellen ons terstond nieuw 



sleutelwoord Code 101 eventueel ook geheel nieuwe code opgeven 
avant vertrek medewerker mijn telegram 475. Ook antwoord op 505 
voor vertrek. Visscher Willem, Rosenthal 503, 504, 505, 506". 

Om een volledig overzicht te verkrijgen van de waarschuwingen, 
die te Londen inzake het England-Spie1 zijn gegeven via het Bureau 
Inlichtingen, heeft de commissie aan de Minister van Oorlog verzocht 
haar de desbetreffende telegramwisseling te doen toekomen. Uit een 
daarop betrekking hebbende brief van de Minister van Oorlog aan 
de commissie van 24 October 1949 blijkt het volgende: 

Op 23-6-1943 ontving het Bureau Inlichtingen te Londen een 
telegram (No. 151), afkomstig van de O.D. (codenaam Stella) en be- 
stemd voor kolonel de Bruyne. Dit telegram luidde als volgt: 

,,honderd een en vijftig van tien stop voor kolonel de Bruyne stop 
acht parachutisten waaronder Doulin en Drnke weken geleden ge- 
arresteerd code slagwoord friend Marius bekend stop Stella einde". 

In antwoord op dit telegram No. 151 verzond het B.I. (codenaam 
Karel) op 8-7-1943 een telegram (No. 71) aan de O.D., met als inhoud: 

,,voor Stella stop. De inhoud van Uw honderd een en vijftig van 
tien is onbegrijpelijk. Kunt ge herhaling geven met meer bijzonder- 
heden stop einde". 

Hierop verzond de O.D. op 16-7-1943 een telegram (No. 163) waar- 
van de inhoud luidde: 

,,Nummer 163, stop Uw 71: bericht uit Haaren moet voor kolonel 
de Br. voldoende zijn stop ons niets naders bekend stop Stella einde". 

Na dit telegram van 16-7-1943 zijn er gedurende een periode van 
3 maanden geen telegrammen geweest, welke betrekking hadden op 
de arrestatie van agenten van de M.I.D. Eerst op 21-10-1943, dus nà 
de ontsnapping van Dourlein en Ubbink op 29-8-1943, kwam er bij 
het B.I. een telegram uit Bern (Nr. 746) binnen van de volgende 
inhoud: 

,,Het volgende bestemd voor Somer onder nummer 8. Volgende 
boodschap bestemd voor kolonel de Bruyne werd uit Nederland mede- 
gegeven aan Nederlander die op 6 September 1.1. Holland verliet. 
Aantal Nederlaiidsche parachutisten, vermoedelijk zes, met speciale 
opdrachten in Nederland zijn daarin niet geslaagd, behalve twee die 
door Duitschers zijn gearresteerd. Hoewel in bezit richtlijnen voor 
terugkeer naar Engeland vonden deze twee alle hun bekende wegen 
intusschen afgeslotcn. Zij waren op 6 September nog in Nederland in 
moeilijkheden. Nadere bijzonderheden onbekend". 

Dit telegram werd op 28-10-1943 als volgt beantwoord: 
,,Met verwijzing naar Uw No. 8 door kolonel de Bruyne wordt mij 

verzocht U de volgende vragen door te geven op welker nauwkeurige 
beantwoording zeer veel prijs wordt gesteld. Door wie werd uitge- 
maakt, dat boodschap voor kolonel de Bruyne bestemd zou zijn? 
Namens wie bracht de boodschapper het bericht over? Kunt gij 
namen der beide gearresteerden nagaan? Waar vond arrestatie plaats?" 

Hierop antwoordde Bern met telegram Nr. 800 van 6-11-1943: 
,,No. 17 voor Sonzer. Verwijs naar Uw telegram 10. Verzoek werd 

door boodschapper ontvangen om boodschap mijn telegram 8 te 
Tilburg over te brengen van Huygens wonende Bergen op Zoom. 
Hij (?) weet dat de beide niet-gearresteerden Nederlandsch zijn doch 
verder niets ook geen namen. Ik merk op, dat aa.nta1 gearresteerden 
vier bedraagt". 

Vervolgens kwam ook in bezet gebied de betreffende aangelegen- 
heid weer aan de orde en verzond de O.D. (codenaam Simon) op 
17-11-1943 een telegram (Nr. 214 via Coster, de B.I.-agent Grisnigt), 
die deel uitmaakte van de aan de O.D. toegevoegde zendgroep Bar- 
bara. De inhoud van dit telegram luidde als volgt: 

,,Sirnon twee een vier van twaalf stop A.C.O. aan M zeven en zeven- 
tig P. Dorcrlen en C.E.M. een M. tachtig negen J. B. Ubbink lang 
geleden uit Haaren ontsnapt zoeken contact met zusterdienst volgens 
kameraden in Haaren zouden zij goed zijn verzoeke orders." 

Opgemerkt zij. dat dit telegram Londen eerst bereikte zes dagen 
nadat Do~lrlein en Ubbink uit Nederland vertrokken waren op weg 
naar Zwitserland. 

Telegram 214 werd omstreeks 18-11-1943 (de juiste datum is niet 
bekend) door het B.I.. op verzoek van de M.I.D., beantwoord met 
telegram Nr. 108: 

,,Ref Uw twee een vier van twaalf stop op verzoek van zuster- 
dienst stop verzoeke te doen vragen aan P. Dourlen waar staat Joost 
voor bekend stop aan J. B. Ubbink bijzonderheden dikke geestelijke 
vader waar eerst ontmoet waar laatst gezien stop aan beide datum 
aankomst en datum gevangenneming stop Kaaskop einde". 

Uiteraard konden deze ,,security checks" niet meer aan Ubbink- 
Dorirlei~z voorgelegd worden. 

De kwestie werd nu opgelost, doordat Dourlein-Ubbink op 20-11- 
1943 te Bern arriveerden, waarop generaal-majoor van Tricht op 





Madrid G.B. 
,,Verzoeke bij Engelsen de afvoer van Davids, Stapel en U1dt.n- 

hout via Gibraltar en verder per vliegtuig te ondersteunen," 
Madrid G.B. 
,,Ufdenhout en Davids te Lerida. Stapel nu te Madrid zal snel 

via Gibraltar vertrekken. Zullen U door telegrammen op de hoogte 
houden." 

Madrid G.B. 
,,Davids en Uldenhout heden naar Gibraltar vertrokken. AD en 

AC ontvangen." 
Toen dus het B.I. te Londen eerst op 22-11-1943 volledige zeker- 

heid had verkregen van de uitgebreide vijandelijke penetratie in de 
M.I.D., werd nog diezelfde dag door majoor Somer (codenaam 
Kaaskop) een telegram (Nr. 61) verzonden aan De Meester (leider 
van de zendgroep Barbara) met de volgende inhoud: 

,,Zusterdienst geheel door Duitschers geïnfiltreerd stop Wij moeten 
I J  daarom dringend verzoeken alle contacten met hun agenten te 
verbreken en verder te vermijden stop Gelieve O.D. en eventuele 
andere organisaties of personen onmiddellijk te waarschuwen stop 
Twee genoemden in telegram van Siinon Wo. 214 zijn in Zwitser- 
land aangekomen stop Kaaskop Einde." 

Ten aanzien van de mededelingen van schout bij nacht Heeris, 
volgens welke mededelingen deze omstreeks Juli/Augustus 1943 
aan de heer Elkerbout het bericht doorgaf, dat zeventig parachu- 
tisten in Haaren gevangen zaten, welk bericht volgens mededelingen 
van ir. Tromp door Elkerbout is doorgegeven aan J. B. Vermeuien, 
die het op zijn beurt ter verzending doorgaf aan de ,,telegrafistv 

(,,pianistx) Piet van der Velde, wordt in de bovenaangehaalde brief 
van de Minister van Oorlog van 24 October 1949 het volgende op- 
gemerkt: Deze Piet van der Velde is niet slechts, zoals ir. Tromp 
onderstelde, een provocateur geweest, behorende tot de groep-de Wilde, 
doch is identiek met Antonius van der Waals. Een en ander blijkt 
duidelijk uit verschillende rapporten, welke zich in het archief van 
het B.I. bevinden. 

Ter adstructie hiervan worden hier nog enkele telegrammen ver- 
meld, welke betrekking hebben op de penetratie door Piet van der 
Velde: 

1. Telegrammen Nrs. 181 en 194 van 2-9-1943, afkomstig van 
de O.D. 

,,Van Stella 181 van 30 Uw 79 en vervolg 171 Vermeulen adj. 
K.M.A. alias Albert gearresteerd ,,Pianistv belast met zender en 
postduiven, die U midden Juni zou hebben gezonden voor Wim 
zie 171. Albert zou van U hebben ontvangen op postadres op Uw 
verzoek radiogr. opgegeven A foto Karel maj. uniform plus in- 
structies en P. box Stockholm B. een medewerker R.O.R. motto Betje 
geniet van den zomer. Alberts naaste hulp sinds midden Maart Willy 
Gestapo agent. Ingrijpen wellicht door Uw 70 van 6." 

Nummer 194 wij vervolgen ons 181 van 30 conclusie: 
,,Berichten van Albert via vij censuur althans sinds 14 dagen 

voorafgaande aan ,,verbeter wereld" en wellicht ook landweg Wim. 
Ontving U plan 12 en 13 duizend v1 .aanval? Zo ja, dit dus mis- 
leiding. Aanvulling van eerste stuk van dit bericht A plaats pianist 
tusschen aanhalingstekens B. Naam van Willy luidt de Hartogh 
voorletters Vermeulen KMA zijn U . . . . .. Einde van tweede stuk." 

2. Telegram Nr. 198 dd. 13-10-1943, afkomstig van de O.D., 
verzonden via De Meester. 

,,...... Verzoek antwoord 181. Pianist genaamd V a n  der Velde 
introduceerde zich met R.O.: Zeg tegen Jo Glijmes enz. Einde." 

3. Telegram Nr. 99 dd. 15-10-1943 afkomstig van B.I. en bestemd 
voor O.D. 

,,...... Uw 181 stop. Ik zond geen pianist aan Albert midden Juni 
stop Ook verzocht ik Albert nooit een postadres radiografisch op te 
geven stop. Ook zond ik Albert geen foto noch instructies of postbox 
Stockholm stop Boodschap Bettie geniet enz. zond ik uit op verzoek 
Zwitserland voor introductie van een boodschapper van daar naar 
Nederland stop Voor wien die introductie bestemd mij onbekend stop 
Boodschap verbeter de wereld niet van mij afkomstig doch van een 
zusterdienst alhier stop Werd voor leggen van een contact uitgezonden 
op verzoek van relatie van dien dienst in Nederland door middel van 
een pianist van dien zusterdienst stop Deze pianist verbrak wegens 
wantrouwen daarna het contact stop Wordt vervolgd. V a n  der Velde 
mij onbekend eveneens bij zusterdienst alhier stop Boodschap zeg 
tegen tante Jo enz werd niet door mij doch door een pianist van dien 
zusterdienst op verzoek Nederland uitgezonden voor leggen van 
contact met een relatie van dien zusterdienst stop Bonafide persoon 
kon zich door die boodschap legitimeren stop Contact werd tot 
standgebracht doch zusterdienst weet niet of iemand zich mogelijk 
tusschen pianist en contactpersoon heeft geplaatst stop Ik bemerk 



dat mijn dienst in Nederland herhaaldelijk wordt verward met een 
anderen dienst alhier stop Verzoeke daarvoor te waken stop Ik 
reageer alleen op Uw telegrammen en verzoek U slechts te reageeren 
op telegrammen geteekend met Karel stop Karel einde." 

4. Telegram Nr. 39 dd. 5-11-1943 afkomstig van Rudi (B.I.-agent 
Schreinernachers) via De Meester via De Graaf (B.I.-agent Letteboer): 

,,Negen en dertig halt van Rudi stop Aart van der Velde uit Albert 
groep is de Wilde." 

5. Telegram Nr. 208 dd. 5-11-1943 afkomstig van O.D. 
,,Beide R.O. (berichten) verbeter de wereld en zeg tante Jo door 

van der Velde thans gebleken door van der Waals de Wilde gebezigd 
voor introducties Albert stop indien negen en negentig goed begrepen 
zijn beide op verzoek pianist zusterdienst aangevraagd en hier veel 
slachtoffers stop ware het niet beter geweest dat wantrouwen eerste 
pianist door U was bekend gemaakt stop Uw vervolg vier bij Stella 
geen verwarring en s!echts telegrammen aan Karel verzonden be- 
grijpen daarom opmerking niet." 

6. Telegram Nr. 103 van 7-11-1943 afkomstig van B.I. en be- 
stemd voor O.D.: 

,,Voor Stella stop Uw twee nul acht van acht en twintig stop Wan- 
trouwen pianist zusterdienst is mij pas bekend geworden na ont- 
vangst van Uw telegrammen toen ik zaak onderzocht stop Ik kon 
toen niet meer waarschuwen aangezien onheil reeds gesticht stop 
Opmerking over verwarring in mijn negen en negentig betrof niet 
U doch andere instanties in Nederland stop Rudi daarvan uitvoerig 
op de hoogte gesteld stop Zusterdienst ontving bijv. voor mij be- 
stemde telegrammen van Albert met wien ik nooit contact had gehad 
stop Tegen dergelijke verwarring waarschuwde ik stop ~ a ä s k o ~  
Einde." 

Door het bovenstaande is het duidelijk, zo schrijft de Minister van 
Oorlog in zijn brief van 24 Ociober 1949, dat het bericht, hetwelk 
schout bij nacht Heeris destijds ter verzending heeft doorgegeven, 
Londen nooit bereikt heeft. 

Wat betreft de verklaringen van getuige Vinken, die mededeelde, 
dat hij via van Bilsen en Donders met Dourlein en Ubbink in con- 
tact stond en een uitgebreid bericht van de beide uit Haaren ontsnapte 
agenten ontving en dat hij dit bericht ter verzending doorgaf aan 
kapitein J .  de Swart, die op zijn beurt een telegram naar Londen 
had laten seinen, op welk bericht de heer de Sward in September 1943 
van Londen een negatief antwoord zou hebben ontvangen, merkt de 
Minister tenslotte in zijn brief het volgende op: 

De namen Vinkeri, Van Bilsen, Donders en De Swart komen in 
het B.I.-archief niet voor. 

Zoals reeds eerder opgemerkt, aldus besluit de Minister van Oorlog 
zijn brief, is er in de periode van 16-7-1943 tot 17-11-1943 tussen het 
B.I. en bezet gebied geen enkel telegram gewisseld, .dat betrekking had 
op de in Haaren gevangen gezette M.1.D.-agenten. 

Aangezien echter in de tweede helft van 1943 vele geheime radio- 
verbindingen tussen bezet gebied en Londen door de vijand gepene- 
treerd waren, mag het ook hier niet onwaarschijnlijk worden geacht, 
dat de radioverbinding, waarover de heer De Swart zou beschikt heb- 
ben, in werkelijkheid een door de vijand beheerste lijn is geweest. 
Concrete aanwijzingen hiervoor zijn echter in het B.I.-archief niet te 
vinden. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd, hebben de heren Seymour en 
Bingharn verklaard niets te weten van een waarschuwing van Alblas 
inzake de arrestatie van Jarnbroes, waarover Schreieder heeft ge- 
sproken. Was deze waarschuwing bij S.I.S. binnengekomen, dan zou 
volgens de heer Seynzour major Blizzard, het hoofd van de Dutch 
section van S.O.E., beslist gewaarschuwd zijn. 

Colonel Cordeaux heeft verklaard, dat hij de agent Alblas niet 
kent, omdat deze vóór zijn tijd is uitgezonden. In Juli 1942, toen 
deze agrnt een waarschuwingstelegram naar Engeland zou hebben ge- 
zonden, was colonel Cordeaux wel reeds bij S.I.S., maar vertoefde 
hij in Zweden. Hij acht het echter onaannemelijk, dat, ook als het 
telegram tijdens zijn afwezigheid zou zijn ontvangen, het niet aan 
S.O.E. zou zijn doorgegeven. Hij verklaart positief, dat S.I.S. in 1942 
geen berichten over het England-Spie1 heeft ontvangen. Het was vaste 
regel om berichten, welke b.v. op penetraties wezen, indien ze ont- 
vangen werden, aan de zusterorganisatie door te geven. Het zou 
ook voor de eigen organisatie gevaarlijk hebben kunnen zijn derge- 
lijke berichten niet door te geven. Colonel Brook van S.O.E. be- 
vestigt dit laatste. 

De heren Seizter en Miller van de security section van S.O.E., 
waarvan de heer Senter het hoofd was, hebben hunnerzijds het vol- 
gende gezegd. Wanneer S.I.S. berichten ontving, die voor S.O.E. van 
belang waren, kwamen zij binnen bij air commodore Boyle, de chef 



l) Bijlage 38. 

van de intelligente- en security-afdeling van S.O.E. Deze zorgde voor 
de doorzending aan diegenen in de S.0.E.-organisatie, die het des- 
betreffende bericht behoorden te kennen, zoals de security section 
van de heer Senter en de landensecties. Bovendien bestond er ook 
een rechtstreeks contact tussen de landensecties van S.I.S. en S.O.E. 
Belangrijke berichten gingen echter steeds via Boyle. Wanneer er 
tijdens het England-Spie1 over S.1.S.-verbindingen waarschuwingen 
naar Engeland zouden zijn gegaan, zoals b.v. die van Alblas, zou 
het, aldus de heer Senter, uitgesloten zijn geweest, dat air commodore 
Boyle. die een geroutineerde intelligente-man was, zulke berichten 
niet zou hebben doorgegeven aan de desbetreffende landensecties 
van S.O.E. 

Tenslotte is de commissie uit een dossier van het Departement van 
Justitie gebleken, dat de heer Seyrnour van S.I.S. bij brief l) van 
13 Augustus 1942 op verzoek van de heer van ' t  Sant aan de Minister 
van Justitie, mr. van Angererz, afschriften heeft gestuurd van de laatst- 
ontvangen telegrammen van in Nederland werkzame C.1.D.-agenten. 
Bij die copieën is slechts één telegram van Ararnis (dit is de agent 
Alhlas). Dit telegrain, dat dus het laatste is, dat de heer Seymour op 
13 Augustus 1942 had ontvangen, is van 13 Juli 1942. Het luidt als 
volgt: 

,,Aramis. 
13th July 1942. 
Not three but six destroyers first ready in 1944. Rebuilt ex block- 

ade runner to go Wurmann Line. Privateer. Six guns of fifteen 
centimeter two torpedo tubes. New apparatus on rails as most people 
say for some secret weapon. Arrived one month ago in Stettin." 

In dit telegram komt niets voor, dat betrekking zou kunnen hebben 
op de agent Jantbroes en zijn organisatie. 

De heer Seymour wist blijkbaar op 13 Augustus 1942 nog niet, 
dat Alblas inmiddels op 16 Juli 1942 was gearresteerd, want onder 
dit telegram plaatste hij de woorden: (Ararnis is, we hope and as far 
as we know still safe). 

De commissie wijst er op, dat uit het bovenstaande volgt, dat van 
de twee waarschuwingen, waarvan zij aan het slot van de vorige 
paragraaf constateerde, dat zij van vóór Mei 1943 dateerden, de 
ene, nl. die van Alblas, niet in Engeland is ontvangen, terwijl de 
andere, te weten die van Dourlein en Boogaert, eerst op 23 Juni 1943, 
dus na de stopzetting van de uitzending van de agenten, b i  het 
bureau M.V.T. is binnengekomen. 



XX. Opzet als mogelijkheid 

17178 (Schreieder) 

In dit hoofdstuk behandelt de commissie de suggesties - alsmede 
de te harer kennis gekomen feiten, die deze suggesties zouden kun- 
nen steunen - dat de Engelsen van het England-Spiel op de hoogte 
zouden zijn geweest en dat zij opzettelijk aan het voortduren daarvan 
hebben medegewerkt om andere belangen te dienen. 

Q 1. De suppositie-Six 

De heer Six heeft aan het telegram luidende: ,,Voor Cdt O.D. 
Regeeringstelegram. Geheim. Er moet rekening worden gehouden 
met landingen langs de geheele Nederlandsche kuststrook, teneinde 
contact op te nemen met den vijand. Burgerbevolking en O.D. moeten 
zich strikt afzijdig houden. Nadere mededeelingen volgen.", hetwelk 
hij op 24 September 1942 van de zender BrouwerlTuyn ontving, de 
conclusie verbonden, dat het England-Spiel niet door de Duitsers, 
maar door de Engelsen is gespeeld. Hij is van mening, dat dit waard 
is nader onderzocht te worden. Hij komt mede tot deze conclusie, 
omdat het voor de Engelsen ook zeer de moeite waard zou zijn ge- 
weest dit spel op deze wijze te spelen. Als men werkelijk meende daar- 
door zulke grote troepeneenheden in het Westen te kunnen binden 
en daardoor het Russische front belangrijk te ontlasten, dan is het 
militair gesproken misschien ook zelfs geoorloofd en verantwoord. 
Dit zou dan betekenen, dat men in die gedachtengang het England- 
Spiel met dit doel heeft gespeeld en dan niet van Duitse kant, maar van 
Engelse kant. Dit is zijn standpunt. In antwoord op de vraag, of het 
daarvoor nodig zou zijn geweest zoveel agenten op te offeren en of 
nien hetzelfde resultaat ook niet op een andere manier had kunnen 
bereiken, zegt de heer Six niet te welen wat er over de achttien lijnen 
geseind is, hoe dikwijls agenten aangevraagd zijn en hoe herhaaldelijk 
men zich te Londen verzet heeft of gezegd: ,,Wij hebben geen perso- 
neel" en tenslotte toch maar weer iemand heeft gezonden. 

Schreieder heeft verklaard, dat hem, wanneer er een ,,Gegenspier 
was, dan het volgende verwondert. De dynamiek van het Spiel eist 
bepaalde offers, voortkomende uit de logische ontwikkeling; maar 
waarom heeft men dan in het Spiel van Engelse zijde meer gedaan 
dan tegenover de Duitsers nodig was? Waarom heeft men in Juli 1942 
de opdracht voor de vernieling van de zender Kootwijk gegeven? 
Waarom heeft men op 1 October 1942 van der Giesserz afgezet met 
de opdracht de werkelijk goede marconist Niermeyer te Amsterdam 
de zaklantaarn te brengen? Wanneer men aan de overkant een Spiel 
zou willen opzetten en van deze gedachte uitgaat, waarom geeft 
men dan ten derde de opdracht einde November 1942 met Koos 
Vorrink contact op te nemen, waarbij men toch weten moest, wie 
achter het opgegeven adres stak? Waarom heeft men in Februari 
of Maart 1943 de opdracht gegeven bij Juten te Bergen op Zoom 
aan te lopen en contact met de dienst-Wim op te nemen? Dat waren 
dingen, die, wanneer het een Engels Spiel zou zijn, van Engelse zijde 
niet noodzakelijk waren; dat eiste de dynamiek niet. Dat had achter- 
wege kunnen blijven. Men had kunnen zeggen: Goed, wij weten, 
dat de agenten naar Haaren gaan; daar worden ze goed verzorgd 
en zo. Dat is in orde. Zij kunnen afwachten tot het vrede is 
en een tegenspel eist bepaalde offers. Maar deze dingen waren 
niet noodzakelijk. Was het een Engels Spiel, dan is het reeds in het 
proces van Rauter genoemde doorgeven van een, iedere inlichtingen- 
dienst compromitterende opdracht, zoals de liquidatie van 10 tot 12 
leden van de N.S.B. er een was, niet te begrijpen. Een inlichtingendienst 
moest al werkelijk zeker van zijn apparaat zijn, wanneer hij een der- 
gelijke opdracht doorgaf en daarbij nog in het telegram zei, toen de 
Duitsers de uitvoering weigerden, dat in andere landen met dergelijke 
ondernemingen goede successen waren bereikt. Taconis had deze op- 
dracht over de lijn R.L.S. gekregen en over nog een lijn; dus op twee 
lijnen kwam de opdracht om met name genoemde N.S.B.-ers te liqui- 
deren. De Duitsers lieten Taconis, als de oudste saboteur, zeggen: 
,,Dat gaat niet; de Duitsers nemen grote représailles". Van Engelse 
zijde werd geantwoord: ,,Doe het maar, wij hebben in andere landen 
op dit gebied goede ervaringen gehad". Wanneer dus de Engelse in- 
lichtingendienst het apparaat hier enigszins wantrouwde, kon hij 
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een dergelijke opdracht onder geen omstandigheid geven. Dus heeft 
Engeland tot midden 1943, toen dit telegram ongeveer gekomen is, 
beslist de overtuiging gehad, dat het apparaat in orde was. Dat was 
nog vóór de eerste ontsnapping. (29-8-'43). 

Er zijn nog meer veronderstellingen. De veronderstelling is ook 
wel geuit, dat men in Engeland wist, dat deze verbindingen fout 
waren, maar dat men die eenvoudig door liet gaan om andere ver- 
bindingen te camoufleren. Men liet de Duitsers zich w'erpen op deze 
verbindingen om daarmede te bereiken, dat ze hun tijd niet besteedden 
aan andere bestaande verbindingen. Waarom dan, aldus Schreiedcr, 
al die dingen te beginnen met van der Giesferz tot aan opdrachten, 
die in het Spie1 helemaal niet noodzakelijk waren? Die kon men, 
die moest men achterwege laten, wanneer men wist, dat de lijnen 
in Duitse handen waren. Dan offert men, behalve de 50 agenten, 
niet nog honderden mensen op. Dat zo weinigen gevangen geno- 
men zijn, b.v. in het Nationaal Comité of in de dienst-Wim, was 
een gevolg van de manier van werken van Schreieder, maar wan- 
neer een man op zijn plaats gezeten had, die waarde hechtte aan 
massa-arrestaties, dan zou hij honderden hebben kunnen gevangen 
nemen. Daarmede moest de Engelse inlichtingendienst rekening 
houden, dus kon hij niet verantwoorden een onbeperkt aantal op te 
offeren, te meer omdat het ging om leidende persoonlijkheden van 
Nederland, om het werk van misschien 2 of 3 agenten te beveiligen. 
In de inlichtingendienst moet de inzet steeds in verhouding tot het 
succes staan, of het nu mensenlevens of zuiver zakelijke dingen be- 
treft. 

Aan zijn opvatting over het England-Spiel legt de heer Six genoemd 
telegram ten grondslag alsmede de mededeling aan dr. Veenekiaas 
van een Engelsman, die verbonden was aan de Engelse dienst, belast 
met het opnemen van telegrammen, dat hij van de eerste dag af 
geweten heeft, dat La~lwers in handen van de Duitsers was. Het is 
zeker geen bewijs, het is op zijn allerbest een aanwijzing. Er is nog 
een andere aanwijzing, nl. deze, dait de Prins, gemengd in de moeilijk- 
heden tussen de heer Sotner en de kolonel de Bruyne, op een goed 
ogenblik aan de hezr Somer gevraagd heeft, wat een normaal percen- 
tage aan verliezen was, dat door een dergelijke di

e

nst werd geleden. 
De heer So~ner  heeft daarop geantwoord - de heer Six durft niet 
te zeggen of dat was na ruggespraak met de Engelse dienst, waar- 
mede hij samenwerkte, of uit eigen wetenschap -: 15 pct. of 20 pct. 
Toen is de Prins met de heer Somer naar kolonel de Bruyne gegaan 
en heeft gesteld: Dit zegt de heer Somer en u zegt, dat u helemaal 
geen verliezen heeft. Hoe kan dat nu? Hierop heeft de Engelse dienst, 
waarmede kolonel de Bruyne werkte, gezegd: Dat komt, omdat de 
dienst van de heer Sonzer zo slecht georganiseerd is; daarom heeft 
hij die 15 pct. verliezen. Waarom moest die Engelse dienst nu à tout 
prix volhouden, dat men O pct. verliezen lijdt, terwijl iedereen weet, 
dat met dergelijk werk verliezen worden geleden? Het is geen bewijs, 
maar het is een nieuwe aanwijzing. 

Als de heer Six zich goed herinnert, is betreffende het door hem 
vermelde telegram op 5 December 1942 uit Zwitserland de mede- 
deling gekomen, dat dit telegram nooit te Londen was verzonden. 
Dat werd medegedeeld door de Regering te Londen. Later is de heer 
Somer in de maand April enige malen op het telegram van 24 Sep- 
tember 1942 teruggekomen om zijn verbazing uit te spreken, niet 
alleen over de inhoud van het telegram zelf, maar ook omdat hij wilde 
weten, wie aan de heer Six had medegedeeld, dat dit telegram niet van 
de Regering zou zijn gekomen, daar in Londen niemand wist, dat 
deze mededeling ooit aan de heer Six gedaan was. De heer Sonzer 
zei echter toch ook weer, dat het telegram niet uit Londen was 
gekomen. De mededeling was uit Zwitserland gekomen, nadat 
men door iemand te Londcn was ingelicht. Het is heel goed 
mogelijk, dat later te Londen die inlichter niet zo gemakkelijk was 
op te sporen. 

Dr. G .  M. H. Veeneklaas kan zich niet herinneren, dat hij met 
de heer Six over deze aangelegenheid heeft gesproken. Er is geen 
sprake van, dat bij het doen van mededelingen omtrent de heer 
Lauwers hem iets in de vorm, zoals de. heer Six heeft verklaard, 
door Engelsen is medegedeeld. De heer Veeneklaas is zeker nooit 
medegedeeld, dat men in Engeland bij de ontvangst van het eerste 
telegram van Lauwers wislt, dat deze zich in Duitse handen bevond. 

Na enige bedenktijd heefi de heer Veeneklaas verklaard aan te 
nemen, dat de heer Six deze dingen niet verzonnen heeft en dat 
hij (dr. Veelzeklaas) zich inderdaad tegenover hem over deze materie 
heeft uitgelaten. Hij kan zich echter niet herinneren in welke vorin 
en in hoeverre. De heer Veeneklaas herinnert zich niets betreffende 
het gesprek tussen de heer Six en hem. 

De heer Veeneklaas weet zich te herinneren, dat er wel eens over 
de heer Lauwers gesproken is en dat men zich daarbij van Britse 
zijde waarderend over deze heeft uitgelaten. Hij zou zich echter op 
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liet ogenblik werkelijk niet te binnen kunnen brengen waar, met wie 
en wanneer dat geweest is. 

Dr. G. M. H. Veeneklaas heeft bij schrijven van 24 Juni 1949 aan 
de commissie nog medegedeeld: 

1. dat het England-Spiel hem eerst geruime tijd na Mei 1945 
ter ore kwam; 

2. dat zijn eerste kennismaking met luitenant Lauwers geruime 
tijd na Mei i945 viel; 

3. dat hij luitenant Lauwers als een alleszins betrouwbaar mens 
heeft leren kennen; 

4. dat hij het daarom en op grond van de thans algemeen be- 
kende gegevens zeer waarschijnlijk acht, dat deze zijn telegrammen 
aan Londen na zijn arrestatie door de vijand veranderd heeft op  
de wijze, zoals hem dat geleerd was; 

5) dat hij deze zienswijze wel eens tegenover Britten geuit heeft; 
6) dat hij daarbij nimmer is tegengesproken; 
7) dat hij daarbij altijd waarderende woorden over luitenant 

Lauwers gehoord heeft; 
8) dat hem dit in zijn opvatting sub 4) gesterkt heeft; 
9) dat de Britten, die hij sprak, allen van na de England-Spiel- 

periode waren; 
10) dat hij zich in deze geest tegenover de heer P. J. Six geuit zal 

hebben; 
11) dat hij niet twijfelt aan de goede trouw van de heer P. J. Six; 
12) dat het een dagelijkse ervaring is, dat een mededeling van een 

gesprekspartner, geïnterpreteerd in eigen woorden, anders uitvalt, 
zeker als er langere tijd verstreken is na de oorspronkelijke mede- 
deling; 

13) dat hij op deze wijze de discrepantie tussen de verklaring van 
de heer P. J. Six en van zichzelf verklaart. 

Schreieder acht het niet uitgesloten, dat vóór de arrestatie van 
Brouwer men van Duitse kant de mogelijkheid zou hebben gehad om 
hem over zijn verbinding, dus over zijn golflengte, een bericht toe te 
sturen. Met de hele zenderzaak BrouwerITuyn had de Sicherheits- 
polizei echter voordien niets te maken, Het was een geheel nieuwe 
zaak, toen ze hem door van der Waals gebracht werd. Deze zaak was 
volkomen nieuw op het moment, dat Brouwer gearresteerd werd. 

De heer M. Brouwer heeft verklaard, dat de Iieer Six in September 
1942 van hem een bericht kreeg, dat in het kort hierop neerkwam, 
dat een aanval mocht worden verwacht op de Westkust van Neder- 
land, België en nog iets. Het telegram luidde inderdaad als volgt: 
,,Voor Cdt. O.D. Regeeringstelegram. Geheim. Er moet rekening 
worden gehouden met landingen langs de geheele Nederlandsche kust- 
strook, teneinde contact op te nemen met den vijand. Burgerbevolking 
en O.D. moeten zich strikt afzijdig houden. Nadere mededeelingen 
volgen". 

Dit telegram heeft de heer Brouwer van Tuyn gekregen. Deze is 
op een goede dag bij hem gekomen met de mededeling: ik heb dit 
telegram ontvangen. Waar het vandaan kwam, wist de heer Brouwer 
natuurlijk niet. Later is hij in verband met het England-Spie1 wel eens 
gaan twijfelen aan de herkomst van dat telegram. Hij kan echter 
dit wel zeggen: al is men nu een fenomeen in tellen en kunstjes 
maken, code-telegrammen ontcijferen gaat niet in een paar seconden. 
Wanneer Tuyn berichten ontving, schreef hij ze in code op en gingen 
zij ze samen ontcijferen. Hij zou geen kans hebben gezien, dat zo 
snel in code over te brengen. De heer Brouwer kende de code van 
Tziyn. Hij was op een gegeven moment met Tuyn in aanraking 
gekomen en deze had een zender en een code. Die code had l u y n  
te Amersfoort al. Hij had die code van het begin van de oorlog 
af, toen er regelmatig contact was met de overkant. Hoe Tuyn aan 
de code kwam, daarvoor had de heer Brouwer geen interesse. Hij 
nam de hele boel over met inbegrip van de vent, die zond. 

De heer Brouwer heeft niet gemerkt, dat er bij het coderen be- 
paalde fouten moesten gemaakt worden om aan de overkant dui- 
delijk te maken, dat men het zelf was, die zond. De heer Brouwer 
heeft alleen gedecodeerd. Als Tuyn zat te cijferen, was hij er bij. 

Tuyn heeft het bewuste telegram aan hem laten zien. Hij is er bij 
geweest, dat het gedecodeerd werd. Dat telegram trok zijn aandacht 
en zij hebben het doorgegeven. De heer Brouwer heeft het aan de 
heer Ritmeester gegeven. Hij heeft er over gesproken met de heer 
Ritmeester of iemand anders en toen zei hij: wanneer het zo wordt 
doorgezonden, kunt u wel aannemen, dat het moet uitlekken en 
d'at iedereen verwachten moet, dat er iets aan onze kust gebeurt, 
terwijl er dan ergens anders iets gebeurt. De heer Brouwer vond 
dit een wonderlijke berichtgeving. Dat vertelt men toch niet aan 
een willekeurige zender. 

Wanneer de heer Six verklaart: ,,Na de oorlog onderzocht ik deze 
zaak en kwam daardoor in contact met dr. Brouwer te Bilthoven, 
die mij einde 1946 mededeelde, dat hij zelf juist in Engeland was 
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geweest en deze zaak ter plaatse had onderzocht, waar hem zou zijn 
gebleken, dat zijn zend- en ontvangtoestel te Bilthoven (waarover 
deze telegrammen waren binnengekomen) in contact had gestaan met 
een geheime Engelse dienst in Bristol", stelt de heer Brouwer hier 
tegenover, dat hij helemaal niet in Engeland is geweest. Het contact 
van de heer Six met hem is slechts buitengewoon oppervlakkig ge- 
weest. Na de oorlog heeft de heer Brouwer zich gemeld bij de in- 
lichtingendienst te Wassenaar. Daar zaten de heren Pot en Gevers 
Deynoot en natuurlijk kolonel Somer. Zij hebben toen die boel be- 
sproken en het over de A.C.-rapporten gehad en over de A.C.-zender 
met Bristol. De naam Bristol heeft de heer Brouwer steeds geweten, 
want dat beweerde Tuyn. De heer Brouwer heeft gevraagd: Zijn wij 
ooit met Bristol in contact geweest of heb ik een van de drie ter- 
doodveroordelingen (vanwege contact met de Duitsers) van de S.D. 
gekregen? De heer Somer kende de heer Brouwer uit het begin van 
de oorlog. Hij zei: die Engelandrommel moeten wij nog eens uit- 
zoeken, want dat was zo fout. De heren Pot en Somer hebben het 
toch als zeer waarschijnlijk geoordeeld, dat de zender in contact 
heeft gestaan met een geheime dienst te Bristol. 

Het is ook altijd het verhaal van Tuyn geweest, dat het een contact 
was, dat hij al vóór de oorlog had met de Engelse geheime dienst. 
Dit was per se een feit. Het was een contact met een Engelse dienst. 
Daarbij was het echter niet uitgesloten, dat het bewuste telegram, dat 
natuurlijk een telegram van de Nederlandse Regering was, via een 
Engelse verbinding is gegaan. Dat behoefde niet vreemd te zijn. Zij 
hebben de indruk gehad, dat dit niet een telegram was, dat men zó 
zond, maar dat het een telegram was, dat de een of andere indruk 
moest wekken en dat moest uitlekken. 

Tuyn heeft de heer Brouwer gezegd, dat hij een enorme zender had, 
die op verschillende golven kon werken. Het was inderdaad een grote 
zender. Hij heeft niet gezegd, hoe hij aan die zender is gekomen. Het 
was een groot ding, dat in een koffer niet was mee te dragen. Men 
kon het horen zenden. Het had een plaats, waar niemand bij kon. 
De Duitsers waren altijd aan het peilen te Bilthoven. Zij hebben er 
een spielerei-zender mee gevonden van Sickenga, en die jongens zijn 
er de kast voor ingegaan en niet meer teruggekomen. De  Duitsers 
zochten dus blijkbaar de zender van Tuyn. Tuyn had hem altijd o p  
dezelfde plaats, maar men kan een grote zender enorm goed af- 
schermen. Tuyn wist inderdaad veel van radiotechniek af. 

Men heeft de heer Brouwer bij het B.I. te Wassenaar niet kunnen 
zeggen, of de berichten waren ontvangen. Dat is natuurlijk niet zo 
vreemd, omdat het B.I. eerst einde 1942, begin 1943 is gaan werken 
en hij in April 1943 is gearresteerd. Zij werkten van kort na het 
begin van de oorlog. Het zou een zender zijn van de Engelse Intel- 
ligence Service. 

De berichten, die zij terugontvingen, waren allemaal buitengewoon 
kort en bondig; het was helemaal geen geklets. Zij deden hun best de 
gevraagde gegevens te krijgen. Achteraf, toen zij al die dingen van het 
England-Spie1 hadden gehoord, heeft de heer Brouwer er over nage- 
dacht en zich afgevraagd: hoe kan dat nu? Wanneer zij steeds aan 
het zenden waren geweest met de Duitsers, dan was het heel anders 
gegaan, want wat zouden hun dan die weerberichten hebben kunnen 
schelen? Dan hadden zij andere dingen gevraagd. Wat konden de 
Duitsers berichten interesseren als de weerberichten? Het zou kunnen 
zijn geweest om hen te peilen. 

46121 (Brouwer) Het contact met Engeland heeft geduurd, met onderbreking van 
ongeveer 3.1- maand, van kort na het begin van de oorlog, dus Mei 
1940, tot Maart 1943. 

52949 (van Tijen) De heer J. E. van Tijen heeft verklaard, dat hij ook eens heeft 
zitten praten met een zekere mijnheer Groen uit Bilthoven, die ook 

') De commisise tekent hierbij aan, dat de heer Groen in relatie een zender zou hebben. Groen l) is later gearresteerd. Al die pogingen 
tot de zender van Tuyn stond. leidden tot niets. Men kon dat contact nooit te pakken krijgen. Het 

52950 (van Tijen) Nationaal Comité stuurde door Ringers opgestelde telegrammen weg, 
maar daarop kwam nooit antwoord. Zij wisten dus niet, of het 
doel bereikt was of niet. Het was een van de moeilijkheden van het 
Nationaal Comité. Men was blij, toen de Wilde op de  proppen 
kwam. 

De heer J. de Geus meent, dat Tuyn inderdaad een basis, 
een afspraak, had, op grond waarvan hij kon zenden. De heer de 
Geus kan zelfs wel de roepletters van zijn zender noemen, nl. N3/ 
GSL. De heer de Geus gelooft, dat deze N3,GSL een zender is ge- 
weest, die direct geënt was op de Engelse dienstvakken, waarheen 
de berichten dan ook rechtstreeks gingen. 

De heer Schilp heeft verklaard, dat hij nooit heeft gehoord van 
een zekere Tuyn, die hier een verbinding met Engeland zou hebben 
gehad, of van de heer Brouwer. 

De heer de Bruyne begrijpt de conclusie van de heer Six niet, 
dat het gehele England-Spie1 door de Engelsen is opgezet als inis- 
leidings- en als afleidingstactiek, waarvan het telegram van 24 Sep- 
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tember 1942 een van de voorbeelden zou zijn. Iets dergelijks, d.w.z. 
áergelijke berichten, heeft de heer de Bruyne in zijn periode ook 
wel eens gehoord. Toen werd de vraag gesteld, of een ongeveer gelijk- 
vormig telegram - het zal misschien hetzelfde zijn geweest - van 
officiële Nederlandse zijde uit Engeland naar Nederland was ge- 
zonden. Toen is geantwoord, dat dit niet het geval was. Men heeft 
daarnaar overal laten informeren, ook bij de Engelsen; het was een 
nonsens-telegram; er was geen sprake van landingen in die tijd. Men 
dacht toen, dat het de Duitsers waren, die seinden. 

Voor de heer de Bruyne staat lang niet vast, dat het contact van 
de zender-Tuyn er is geweest, maar de mogelijkheid ervan ontkent 
hij allerminst. Dat de zender van Tuyn in verbinding zou hebben 
gestaan met een geheime dienst te Bristol, zegt hem niets. 

De commissie vestigt er in dit verband de aandacht op, dat zij in 
Ij 2 van hoofdstuk X de zender van Tuyn en wat daarmede samen- 
hangt reeds uitvoerig heeft behandeld. 

In het bijzonder wenst zij echter te dezer plaatse er nog eens op 
te wijzen, dat Tuyn bij het verhoor, l) hem op 10 Augustus 1949 door 
mr. A.  M. baron van Tuyll var? Serooskerken in tegenwoordigheid 
van de voorzitter der commissie te Baden-Baden afgenomen, heeft 
verklaard, dat hij vóór Mei 1940 nimmer enig contact met de Britse 
inlichtingendienst heeft gehad en dat hij, nadat hij op een gegeven 
moment van Jan Meyer een code had gekregen, in de tijd vóór 
Kerstmis 1941 met zijn zender verbinding met Engeland heeft ge- 
kregen, welke verbinding tot 9 April 1943 zou hebben bestaan. Tuyn 
heeft bij die gelegenheid voorts verklaard, dat hij geen middel wert 
om thans nog vast te stellen, waar de code, die hij van de inmiddels 
gefusilleerde Jan Meyer heeft gekregen, vandaan is gekomen. Aan- 
wijzingen, dat hij bij zijn seinverkeer met de Duitsers in plaats van 
met de Engelsen in contact heeft gestaan, heeft hij niet. De berichten, 
die hij ontving, luidden alle in de Nederlandse taal en alle telegram- 
men waren ondertekend: Bristol. Hij herinnert zich verder een tele- 
gram te hebben ontvangen, gedateerd 24 September 1942, dat be- 
stemd was voor de O.D. en waarin sprake was van de op handen 
zijnde invasie. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd. heeft de heer Seymour met 
betrekking tot de zender-Tuyn verklaard, dat hij zich niet kan her- 
inneren, dat S.I.S. ooit contact heeft gehad met een zich te Bilthoven 
bevindende zender. Een Engels ontvangststation te Bristol heeft niet 
bestaan. De heer Seymour neemt dan ook aan, dat Tuyn nimmer 
met Engeland in verbinding heeft gestaan en dat zijn code hem via 
Jan Meyer, die natuurlijk te goeder trouw was, door de Duitsers 
in handen is gespeeld. De heer Seymour heeft voorts nog medegedeeld, 
dat, indien de z.g. berichtgeving over de zender van Tuyn inderdaad 
in Engeland zou zijn aangekomen, deze na de onrichting van het B.I. 
aan deze instelling zou zijn doorgegeven door S.I.S., zodat zij in het 
archief van het B.I. moet zijn te vinden. De heer Seymour herinnert 
zich echter zulk een berichtgeving niet en acht het daarom onwaar- 
schijnlijk, dat deze er geweest is, omdat dit dan het enige geval 
zou zijn geweest van berichten uit Nederland over een verbinding, 
welke niet in samenwerking tussen de Engelse en de Nederlandse 
dienst zou zijn tot stand gekomen; dit zou de heer Seynzour zich 
stellig moeten herinneren. 

Met betrekking tot de verbinding-Tuyn met een Engelse zender 
?e Bristol, hebben major general Gubbins cn colonel Brook, beiden 
van S.O.E., verklaard, dat een Engelse zender te Bristol niet heeft 
bestaan. ColoneI Brook merkte dienaangaande nog op, dat het niet 
uitgesloten is te achten, dat een telegram, zoals dat van 24 September 
1942, bestemd voor de commandant van de O.D. en inhoudende, 
dat er een invasie op komst was, doch dat de illegaliteit zich voors- 
hands afzijdig moest houden, wel eens is verzonden. Vooral na de 
ervaring bij de raid op Dieppe, waarbij in de illegaliteit veel slacht- 
offers zijn gevallen, zou zulk een waarschuwing verklaarbaar zijn. 
Een zender te Bristol heeft echter niet bestaan. Colonel Brook houdt 
het er dan ook voor, dat de heer Six een door de Duitsers in zijn 
handen gespeeld telegram via de zender-Tuyn heeft ontvangen. 

Q 2. De stelling-van der Waals 

A.  van der Waals, die voor de commissie heeft verklaard in op- 
dracht van de geallieerden met Schreieder samengewerkt te hebben, 
heeft daarbij medegedeeld einde 1940, begin 1941 contact te hebben 
gekregen met een zekere Ernile Verhageti. Er was een normale radio- 
verbinding met Engeland; die heeft hij herhaaldelijk gebruikt. Wan- 
neer men infiltreert in een dienst van de vijand, is het nodig, dat 
er werk verricht wordt. Dat werk kan nut afwerpen voor de 
viiand. Wanneer het werk voortdurend negatief is, hebben zij zo 
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iemand niet nodig. Dus moet men positief werk verrichten voor de 
vijand. Het was noodzakelijk de Duitse legerleiding en de Duitse ge- 
heime diensten ten aanzien van de geallieerde plannen te misleiden. 
Wanneer men de vijand wil misleiden omtrent zekere punten, is het 
normaal, dat agenten uitgestuurd worden met de bewuste bedoeling, 
dat zij bij de vijand komen, z.g. ,,foolagentsfl. Zij krijgen opdrachten, 
speciaal met de bedoeling, dat de vijand uit die opdrachten conclusies 
trekt en wel verkeerde conclusies. Men heeft gezegd: Wanneer 
wij twee of drie agenten sturen - die Duitsers zijn niet gek -, 
dan kunnen zij denken, dat het wel misleiding kan zijn; wanneer 
wij een massa mensen sturen, die wij dan schijnbaar opofferen, 
zullen de Duitsers niet denken, dat het misleiding is. Het is een 
heel verschil of men 65 mensen opoffert of 2. Door een derge- 
lijk aantal agenten op te offeren, zouden de Duitsers, volgens de 
lezing, die van der Waals heeft gegeven, misleid worden en niet 
denken aan de mogelijkheid, dat het een vooropgezette bedoeling 
van de Engelsen was. Aan de andere kant zou dat niet behoorlijk zijn, 
wanneer er geen garanties gegeven werden voor de  mensenlevens, 
wanneer daarvoor dus geen maatregelen werden getroffen. Daar- 
voor was dan ook gezorgd. Schreieder had kans gezien garanties los 
te krijgen van Himrnler en enkele andere hoge autoriteiten, die in- 
hielden, dat met de agenten, die kwamen, niets zou gebeuren, dat de 
arrestanten goed zouden worden behandeld en in het leven blijven. 
Schreieder heeft die garanties ook aan van der Waals gegeven en die 
heeft hij ook aan anderen gegeven. De lezing van van der Waals is ZO 

ongeveer deze: hij heeft via Verhagen uit Engeland de opdracht ge- 
kregen bij de Duitsers te penetreren, maar hij voelde er weinig voor 
dat te cioen. Toen is hij een paar keer gearresteerd en is het gekomen 
tot een uiteenzetting tussen hem en Schreieder. Dat was begin Me1 
1944. Van  der Waals zegt, dat die uiteenzetting van die aard is ge- 
weest, dat hij dacht: ,,Hier kom ik alleen uit, wanneer ik nu maar 
terugval op die opdracht, die ik aanvankelijk niet heb willen uit- 
voeren; dan kom ik uit de moeilijkheden, waarin Schreieder mij op 
het ogenblik brengt". Hem bleek later, dat Schreieder ook voor de 
Engelsen werkte. Daarom was het nodig, dat Schreieder beschikte 
over een verbinding met Engeland, welke hij tegenover zijn superieu- 
ren kon verantwoorden en dat was het England-Spiel. 

Ir. A. P. van der Meer heeft verklaard, dat van der Waals in het 
najaar van 1940 bij hem is gekomen om zijn raad te vragen in ver- 
band met een uitvinding, die hij had gedaan. Hij vertelde daarbij, 
dat de Duitsers belang stelden in de uitvinding en hij vroeg de heer 
van der Meer, wat hij moest doen. Hij heeft de heer van der Meer 
toen gevraagd, of hij een middel wist voor hem om naar Engeland 
te komen. De heer van der Meer heeft hierop ontkennend geant- 
woord, maar hij heeft beloofd zijn best te zullen doen. Het contact 
met van der Waals is gedurende enkele inaanden gegroeid en daarna 
is het weer afgezakt. toen van der Meer begreep, dat hij met een 
phantast had te doen. Hij bemerkte dit al betrekkelijk gauw, hoe- 
wel hij in het begin in zijn argeloosheid zeker niet de moge- 
lijkheid van verraad aanvaardde. Van der Waals gaf toe, dat hij in 
verband met zijn pogingen om naar Engeland te komen - dit was 
nog altijd het motief - bij de Duitsers noodzakelijk bepaalde con- 
tacten moest onderhouden om hen in de waan te laten, dat hij voor 
hen werkzaam was. Tenslotte heeft hij bekend, dat hij een van 
de mensen heeft verraden, nl. Jan Kwak. Ir. van der Meer heeft hem 
toen volkomen uit het oog verloren. In die tijd speelde de grote 
onbekende, die van der Waals tijdens zijn proces onder de naam 
Emile Verhagen als contactman tussen hem en de Engelse dienst 
heeft laten optreden, nooit een rol in de mededelingen, die hij op dat 
punt aan de heer var1 der Meer deed. Hij heeft nooit gezegd, dat hij 
door een Engelse agent contact met de Engelsen had. 

Na de oorlog heeft ir. van der Meer medegewerkt aan een onder- 
zoek tegen van der Waals. Zijn verklaringen waren verward; de 
ene dag verklaarde hij dit en de andere dag dat. Hij is echter wel 
betrekkelijk spoedig met het verhaal van John (Enzik Verhagen) 
voor de dag gekomen. Dat Schreieder ook een Engelse agent zou 
zijn geweest, heeft hij bewaard tot de rechtszitting; dat heeft hij niet 
eerder verteld. Hij heeft ook pas veel later gezegd, dat John een 
Russische agent was. Johnson, zijn opdrachtgever, was eerst Engelsman 
en later bleek, dat Jahnson, die wel is waar in Londen was of althans 
daar zijn hoofdkwartier had, eigenlijk voor de Russen werkte. Voor 
de heer van der Meer staat vast, dat Verhagerz niet bestaat; er is 
echter geen overtuigend bewijs voor. Een feit is, dat van der Waals 
hierover maar steeds verhalen deed, die rechercheur van der Ende en 
ir. van der Meer met alle moeite hebben getracht te verifiëren. Zij 
hebben altijd getracht, wanneer er jets in het voordeel van van der 
?Vaals was, dit zeer consciëntieus te onderzoeken. Steeds bleek echter, 
dat het maar onzin was. Voorzover hij aanwijzingen gaf voor 
de concretisering van die bewuste persoon, leverden deze aanwijzingen 
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steeds niets op. Het enige, dat zij niet hebben kunnen onderzoeken, 
zijn aanwijzingen, die van nul en generlei waarde zijn, nl. dat, terwijl 
hij na de oorlog bij de Engelsen was, hij ook alle mogelijke con- 
tacten heeft gehad en de Engelsen hem zijn papieren hebben afge- 
nomen. D e  heer van der Meer heeft in Duitsland ook nog moeite 
gedaan om vast te stellen, of hem inderdaad zijn papieren zijn af- 
genomen en waar zij zich aouden bevinden. Het is echter niet gelukt 
hiervan iets vast te stellen. Dit is eigenlijk het enige punt, waaraan 
van der Waals zich kan vastkleminen en waarvan hij kan zeggen, dat 
het niet is onderzocht en dat, wanneer dit werd gedaan, men wel 
degelijk zou zien, dat Jolzrz bestond. Verder is alles, wat hij over .iohn 
mededeclde' zeer consciëntieus onderzocht en het bleek altijd nonsens 
te zijn. 

De heer van der Meer verklaart, dat, voorzover hij met het onder- 
zoek bemoeienis heeft gehad, alle gegevens, die van der Waals ter 
ondersteuiiing van zijn theorie heeft gegeven, van nul en gener 
waarde bleken te zijn. Het was zelfs zo, dat het meestal bijna 
onmogelijk was ze te onderzoeken, omdat het zulke vage dingen 
waren. Hij kwam niet met concrete feiten; dus is er niet eens erg 
veel onderzocht kunnen worden. 

Van  der Waals is een psychopaath, die misschien zelf wel zo nu 
en dan .gelooft in de nonsens, die hij vertelt, maar hij kan niet anders 
dan liegen. Deze man kan de waarheid niet spreken, zoals hij ook 
nooit iemand eerlijk kan behandelen. 

De heer N. Klaassen, oud-hoofdinspecteur van politie, heeft in het 
vooronderzoek tegen van der Waals deze gedurende de periode van 
half Februari 1947 tot ongeveer Mei 1948 haast dagelijks gehoord. 
Bij al deze verhoren, die de heer Klaassen heeft afgenomen vóór de 
behandeling van de zaak voor het Bijzoncier Gerechtshof, heeft van 
der Waals zelf er nooit iets van gezegd, dat Schreieder voor de 
Engelse dienst zou hebben gewerkt. Eerst toen zijn verdediger, inr. 
van der Slarp, met hem in aanraking k ~ a i n ,  hebben ze dat ver- 
moeden naar voren gebracht. 

Elisabeth Geigerseder, de voormalige secretaresse van Schreieder, 
op 9 Augustus 1949 te München door mr. A. M .  baron van Tziyl2 
van Serooskerkerz, procureur-fiscaal bij de Bijzondere Raad van 
Cassatie, in tegenwoordigheid van mr. L. A. Donker, voorzitter van 
de Enqu6tecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, gehoord l), heeft 
verklaard, dat zij het ten enenmale uitgesloten acht, dat Schreieder 
voor de Engelsen zou hebben gewerkt. S c h r e i e h  was de Duitse 
zaak met hart en ziel toegedaan. Tegenover mejuffrouvi Geigerseder, 
met wie van der W a a k  verloofd was, heeft deze de naam ,,Emile Ver- 
hagen" nimmer genoemd. Zij hoort deze naam bij haar verhoor voor 
het eerst. 

Giskes heeft verklaard, dat het volkomen uitgesloten was, dat 
Schreieder en van der Waals in Engelse dienst waren. 

Schreieder zou zich schamen, wanneer hij zeggen moest: ,,Ik was 
in Engelse dienst!" Maar met zijn verzekering als zodanig kan men 
practisch niets beginnen. Zakelijk kan hij deze bewering in de 
volgende vorm weerleggen. Het was niet zo, dat Schreieder alleen 
het England-Spiel deed, maar dat Giskes er eveneens aandeel in had. 
Schreieder zou bijna willen zeggen: in het seinverkeer nog meer, 
omdat Giskes de telegrammen ontwierp. Schreieder zelf kon dus 
helemaal niet seinen, want dat was het werk van Giskes, die de 
telegrammen ontwierp en ze door zijn tolk liet vertalen; dan kreeg 
de Ordnungspolizei ze om ze te coderen en door te geven. In  de 
tweede plaats moest Schreieder over de telegrammen en over het 
hele verloop van zaken steeds weer verslag uitbrengen aan dr. 
Harsfer, die toentertijd zijn chef was, aan de chef van de a,fdeling 
IV, die zijn onmiddellijke chef was, dan aan Rauter en verder moest 
Schreieder naar Berlijn de berichten, de telegrammen inzenden en 
op ieder afzonderlijk telegram commentaar leveren, d.w.z. precies 
uitleggen, waarom het telegram zo opgesteld werd en welke reactie 
zij op grond van deze tekst verwachtten. Precies zo moest Giskes 'het 
in zijn sector doen. Een andere mogelijkheid zou zijn geweest, dat 
Giskes en Schreieder voor de Engelse inlichtingendienst zouden ge- 
werkt hebben. Het zou een mogelijkheid geweest kunnen zijn, dat 
zij, gezegd zouden hebben: ,,Wij beiden werken voor de Engelse 
inlichtingendienst". Maar zelfs zij beiden konden het niet samen 
doen; want Giskes moest ook weer aan het opperbevel van de weer- 
macht te Berlijn rapporteren. De conclusie van deze redenering zou 
moeten zijn, dat het alleen mogelijk was geweest, wanneer ook 
Rauter, Himrnler en Keitel er aan mee hadden gedaan. De contrôle 
was sterk, bijzonder sterk en er is een oud spreekwoord bij Duitse 
Abwehr-mensen, dat zegt: ,.Zo lang de chef van de Abwehr niet ver- 
dacht wordt van spionnage, zo lang is hij geen figuur van beteken~s." 
Giskes en Schreieder wisten dus, dat zij zelf er van verdacht konden 
worden een inlichtingendienst tegen Duitsland te onderhouden. 
Iedere verstandige Abwehr-chef heeft zich natuurlijk van tevoren 
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daartegen gedekt. Er zijn situaties, waarin de buitenstaander niet meer 
weet, of het spel nu naar links of naar rechts, naar boven of naar 
beneden gaat. Dat hebben Schreieders ambtenaren hem zelf her- 
haaldelijk voorgehouden. Slechts uit de gehele gang van zaken kon 
hij naar boven, dat wil zeggen tegenover zijn chefs, steeds weer 
uitleggen, hoe de situatie in werkelijkheid was. Dus zelfs wanneer 
hij gewild zou hebben, zou hij in het England-Spie1 helemaal niet 
voor de Engelse inlichtingendienst hebben kunnen werken, omdat 
de contrôle te sterk was. Bovendien waren er twee sectoren: weer- 
macht en politie. Het was zo, dat door deze dubbele verankering het 
in de politiesector opgevallen zou moeten zijn, wanneer in de weer- 
machtsector iets eigenaar di:^ gebeurd zou zijn. Omgekeerd kon de 
weermachtsector vaststellen, wanneer de politie iets verkeerd deed. 

Bij een verhoor l). dat hem op 9 Augustus 1949 te München is 
afgenomen door mr. A. M. baron van Tuyl van Serooskerken, pro- 
cureur-fiscaal bij de Bijzondere Raad van Cassatie, in tegenwoordig- 
heid van mr. L. A. Donker, voorzitter van de Enquêtecommissie 
Regeringsbeleid 1940-1945, heeft Schreieder nog verklaard, dat van 
der Waals tegenover hem nimmer de naam van Enzile Verhagen 
heeft genoemd. Schreieder heeft van der Waals nog enkele ogen- 
blikken gesproken, toen zij na de oorlog beider gevangen zaten in 
Bad Nendorf. Daar heeft van der Waals toen tegen hem gezegd, dat 
hij voor de Engelsen gewerkt had. Blijkbaar was hij toen zijn systeem 
van verdediging al aan het opbouwen. Ook toen heeft hij echter tegen- 
over Schreieder de naam van Ernile Verhagerz niet genoemd. 

De heer Seymour van S.I.S. heeft in October 1949 te Londen aan 
de voorzitter van de conlmissie verklaard, dat hij de door van der 
Waals ten tonele gevoerde Verhagen nimmer gekend heeft en dat 
deze volgens hem nooit bestaan heeft. 

Mr. H. W. van Doorn, destijds advocaat-fiscaal bij het Bij- 
zonder Gerechtshof te 's-Gravenhage, heeft verklaard van het 
Ministerie van Justitie het bericht te hebben gekregen, dat de 
gratieverzoeken ten behoeve van van der Waafs waren afge- 
wezen; hij kreeg dat bericht de 23ste Januari 1950. De 24ste 
Januari heeft hij in de namiddag van der Waals in zijn cel in 
de Bijzondere Strafgevangenis te Scheveningen aangezegd, dat de 
gratieverzoeken waren afgewezen en dat de executie zou plaatr 
hebben op de 26ste Januari in de morgen om acht uur. Op dat 
moment heeft van der Waals hem gezegd, dat, ook al zou dit 
gebeuren, hij zijn standpunt handhaafde, dat de man, voor wie hij 
zou hebben gewerkt, Verhagen, wel degelijk bestaan zou hebben. 
Op bittere toon heeft van der Waals nog enige andere opmerkingen 
gemaakt, waaruit te concluderen zou zijn. dat zijn visie toch de juiste 
was geweest, een visie, zoals hij die had gegeven, o.a. tegenover het 
Bijzonder Gerechtshof en tegenover de Bijzondere Raad van Cassatie. 
Mr. van Doorn heeft van der Waals op dat moment gezegd, dat hij 
over deze dingen niet met hem ging spreken, maar dat hij hem 
alleen de aanzegging van de afwijzing van de gratieverzoeken kwam 
doen en toen is hij weggegaan. Bij dit onderhoud, dat kort duurde, 
is tegenwoordig geweest de directeur van de Strafgevangenis, 
de heer Greveling. De volgende dag, de 25ste Januari, heeft men 
zijn woonhuis gebeld en gezegd, dat het wenselijk zou zijn, dat hij 
die dag nog - de 25ste Januari - naar de Bijzondere Strafgevangenis 
zou komen, omdat van der Waals hem graag enkele dingen wilde zeg. 
gen. Daarbij werd gezegd, dat ook de dominee van de strafgevangenis, 
ds. Sybrandy, dat verzoek had gedaan. Mr. van Doorn is toen 
's avonds naar de Bijzondere Strafgevangenis gegaan, nadat hij zijn 
directe chef, de officier van justitie, mr. van Doesburgh, had ingelicht. 
Zij hebben toen besloten, dat de heer van Doesburgh mee zou gaan, 
omdat dit wenselijk kon zijn. In de strafgevangenis gekomen, is hij 
naar de cel van van der Waals gegaan, waar aanwezig waren de heer 
xan Riesserz en ds. Sybrandy. De heer van Doesburgh was toen 
nog niet meegegaan, maar was beneden gebleven. Dit leek juister, 
omdat het geheel de vraag was, of van der Waals, die de heer 
van Doorn te spreken had gevraagd, er prijs op stelde, hetgeen 
hij wilde vertellen ook te vertellen in aanwezigheid van iemand, 
die hij nog niet kende. Mr. van Doorn heeft toen met van der 
Waak op diens nadrukkelijk verzoek een uitvoerig gesprek gehad 
en van der Waals heeft toen gezegd, dat hij er behoefte aan 
had tegenover mr. van Doorn, die als advocaat-fiscaal de ver- 
volging had geleid, nu het resultaat van deze vervolging was, dat hij 
de volgende dag zou worden terechtgesteld, verschillende dingen te 
zeggen over zijn zaak. Hij heeft toen gezegd, dat het helemaal niet 
waar was, dat er een zekere Verhagen was geweest, op wiens last hij 
zou hebben gewerkt, en hij heeft gezegd, dat deze Verhagen een pro- 
duct van zijn eigen phantasie was. Hij heeft verteld, dat hij nimmer 
heeft gedacht, dat Schreieder eigenlijk voor of óók voor de geallieer- 
den werkte. Voorts heeft hij gezegd, dat hij van het England-Spie1 
bijzonder weinig afwist, in ieder geval in het England-Spie1 geen in- 
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sider was, dat hij ïiociit eaig contact met Engeland had onderhouden 
en dat hij in de England-Spiel-affaire alleen aan de buitenkant was 
o-getreden, in deze zin, dat Schreieder ei1 zijn mensen gegevens, die 
zij verkregen door hun England-Spiel, gebruikten om van der Waals 
niet meer succes te kunnen laten optreden als penetratie-agent. Dit ge- 
sprek heeft ruim anderhalf uur geduurd. Van der Waals heeft gezegd, 
dat hij ook op dat momeilt nog op heel enkele detailpunten met mr. 
ivan Doorn van mening verschilde, maar dat dit niet afdeed aan de 
hoofdzaken, en wat de hoofdzaak betreft, had mr. van Doorn --dit 
zijn van der Waals' eigen woorden -het geheel bij het rechte eind ge- 
had. De hele beschuldiging, volgens welke hij, voor Schreieder en de 
Duitsers werkende, in zeer vele gevallen mensen verraden en in 
handen van de Duitsers had gespeeld, was volkomen juist. Het ge- 
sprek is uitvoerig geweest en ook opznhartig. Mr. van Doorrz heeft 
de indruk gekregen, dat van der Waals op dit moment wel de waar- 
heid sprak. Op het einde van het gesprek heeft hij van der Waals 
uitgelegd, dat het later wel eens van belang kon zijn, dat niet de heer 
van Doorn alle-n vanwege de justitie zijn verklaring had aangehoord 
maar ook nog een andere justitie-autoriteit daarbij aanwezig zou zijn. 
De heer van Doorn heeft van der Waals toen gezegd, dat hij met het 
oog daarop mr. van Doesburgh had meegebracht en van der Waals 
heeft verklaard, dat hij geen bezulaar had de belangrijkste punten nog 
eens te herhalen iil aanwezigheid van de heer van Doesburgh. Het 
eerste gesprek is gevo'erd door ds. Sybrandy, de heer van Ries- 
soz, van der Waals en mr. van Doorn. De heer van Riesscrz is een 
assistent van ds. Sybrandy. Beiden waren mensen, die van der 
Waals wel kende, vooral uit de laatste tijd, die hij in de Bijzondere 
Strafgevangenis had doorgebracht. 

De heer var1 Doesburgh is toen diis naar bovzn gekoinec en zij 
hebben toen met zijn vijven de belangrijkste punten besproken. Het 
uitgailgspunt is niet geweest nog eens zoveel mogelijk uit zijn eigcn 
mond over deze zaak te weten te komen. Het doel is geweest op  dat 
moment tegemoet te komen aan zijn verlangen om zich toch n o j  
uit te spreken. De heer van Doorrz gelooft echter wel, dat de aller- 
belangrijkste punten, die te maken hebben met het verweer, dat van 
der Waafs tot dusverre had gevoerd., toch wel voldoende in het ge- 
sprek onder de loupe zijn genomen. Daarbij leek het ook goed, dat nog 
eens door zijn eigen woorden werd vastgesteld, dat de Verhagen, die 
hij steeds had genoemd, dus inderdaad de man uit de maan was en 
dat hij (van der Waak)  nimmer heeft verondersteld, dat hij zelf en 
wellicht ook Schreieder voor de geallieerden werkten. Mr. van 
Doorn heeft de indruk, dat van der Waals, toen hij dat onderhoud 
met hem had, volkonien normaal was. Hij heeft op dat mommt 
blijk gegeven, dat hij de zaken heel nuchter en rustig bekeek en hij 
was ook niet merkbaar nerveus, ho'ewel hij natuurlijk na de aan- 
zegging, dat executie zou plaats vinden, niet helemaal rustig was. 

De heer van Doorn heeft nadat hij de verklaring had gelezen, die 
van der Waals voor de commissie heelt afgelegd, de indruk, dat het- 
gesen van der Waak de dag vóór zijn executie tegenover hem heeft 
verklaard, de verklaring, die; hij tegenover de commissie he,eft afge- 
legd, volkomen teniet doet. Hij moet op grond van deze verklaring, 
die van der Waals die avond tegenover hem heeft afgelegd, tot de con- 
clusie komen, dat zijn verklaring, die hij destijds voor de commissie 
heeft afgelegd volko~men onjuist is. Mr. van Doorn heeft juist daar- 
om verteld, dat dit gesprek op verzoek van van der Waals heeft 
plaats gehad. Hij heeft de stellige indruk, dat van der Waals zelf, door 
dit aan h e n  te zeggen, heeft willen bereiken, dat de officiële instaii- 
ties, aan wie va1n der Waals ooit verhalen had verteld, die onjuist 
waren, in deze verklaring een herroeping van deze verhalen konden 
zien. 

Mr. T. Serneijns de Vries van Doesburgh, officier van justitie te 
Rotterdam, heeft verklaard, dat toen hij bij van der Waa!s in zijn 
kamer kwam, deze zei, dat hij het op prijs stelde om te 
bevestigen, dat het oordeel van de rechter over hem in grote 
trekken juist was. Dat hield dus in, dat hij op belangrijke verweer- 
punten, die hij in beide instanties steeds had aangevoerd, terug 
moest komen. Hij en de heer van Doorn hebben van dit onderhoud 
geen verhoor willen maken, en zij hebben hem dus niet 
punt voor punt gevraagd, wat hij terugnam en wat hij hand- 
haafde, maar zij hebben hem gevraagd, wat de belangrijkste dingsn 
waren, waarop hij zich steeds had beroepen en waarvan hij nu de 
onjuistheid erkende. Hij heeft toen twee . hoofdpunten aangeroerd. 
Wet eerste was, dat hij nu wenste te erkennen, dat de gehele persoon 
van Emile Verhagen een fictie was geweest, en het tweede punt was, 
dat hij de gedachte, dat Schreieder eigenlijk in geallieerde dienst zou 
hebben gewerkt en hij, door de orders van Schreieder uit te voeren, 
dus in een zeer ingewikkeld spel ten behoeve van de geallieerden zoii 
hebben gewerkt, eveneens wenste in te trekken, omdat dit niet juist 
was. Daar kwam het in grote trekken op neer. 
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V a n  der Waals heeft tegenover de  heer van Doeshurgh ook ver- 
klaard, dat  hij nimmer in radiotelegrafisch of ander contact met 
Engeland heeft gestaan. Mr. van Doesburgh heeft de indruk, dat  van 
der Waals bij bet alleggen van deze verklaring volkomen normaal 
was, zich zelf beheerste en behoorlijk bij zijn positieven was. Hij heeft 
een zeer oni.ustige tijd gehad in de laatste periode, waarin hij te 
Rotterdam ingesloten is geweest. D e  Justitie moest er rekening mee 
houden, dat hij misschien suicide-neigingen kon hebben e n  daarom 
is hij zeer streng bewaikt. 0 9  zijn psychische toestand heeft dit een 
ze-r drukkende invloed geka&, zodat op e:n gegeven ogenblik de  
gevangenisdokter te  Rotterdam het College van Regecten heeft ge- 
waarschuwd, daar bij meende, dat  hier sprake was van ern cel- 
psychose. Daarop heeft de heer van Doorn de heer van Doesburgh 
geraadpleegd en zij zijn toen samen naar het Drpartement van 
Justitie gegaan. O m  te voorltomen, dat hierin onrecht zou worden 
gedaan, is de conclusie van dit gesprek geweest, dat van cler Waals 
uit de gevangenis te Rotterdam moest worden gehaald en dat  hij 
moest worden overgebracht naar de Bijzondere Strafgevangenis re 
Scheveningen, waar meer ruimte is en meer gelegenheid o m  eens te 
wandelen. Dit heeft een merkbaar goede invloed o p  hem gehad. Zij 
hebben ook gevraagd, of de psychiater van de BijzonCere Strafge- 
vangenis zich met hem wilde bemoeien en al spoedig kregen zij 
bericht, dat  er geen sprake meer was van cel-psychose. 

Toen zij dan ook op zijn kamer kwamen, vonden zij een man, die 
bezig was rekenschap af te leggen van zijn daden, maar niet in een 
psychotische stemming. Natuurlijk was het duidelijk, dat van der 
Waals voor een heel groot gebeuren stond, maar her gehele gesprek 
werd gevoerd in een sfeer, waarvan zij soins wel eens vonden, dat  hij 
zich met een zekere liefde verloor in de détails van het geweldige 
drama, waaraan hij had medegewerkt. Ilet was in volkomen rust, dat 
dit gebeurde. 

3. De pha~ztasie-i~aiz der Weyden 

Indien de Engelsen opzettelijk aan het voortduren van het England- 
Spiel zouden hebben medegewerkt, zou een van de redenen daar- 
voor geweest kunnen zijn o m  de Duitse contra-spionnage met het 
Spiel zodanig te binden, dat zij daardoor vrijer armslag kregen voor 
andere acties, met name o p  intelligence-gebied. Vandaar, dat  het 
onderzoek der commissie er van de  aanvang af mede op gericht 
is geweest om na te gaan, of gedurende de laatste oorlog van zulk 
een afzonderlijke actie door de Engelsen sprake is geweest. Het  resul- 
taat hiervan is geweest, dat de  cominissie niets van zulk een afzonder- 
lijke actie is gebleken. Behoudens de uitzending van de 18 in den 
beginne door S.O.E. alleen uitgezonden agenten, die echter allen zelf 
in het England-Spiel verwikkeld zijn, zijn alle S.1.S.-en S.0.E.- 
agenten in overleg met de corresponderende Nederlandse diensten 
naar Nederland uitgezonden. D e  commissie herinnert aan haar con- 
clusies op dit punt in hoofdstuk XI, waar het ging over de  samen- 
werking tussen S.I.S. en het B.I., ten aanzien van weike diensten 
zij in dit verband een uitgebreid onderzoek heeft ingesteld. Te  zelf- 
der plaatse heeft zij ook geconstateerd, dat over de uitzending van de 
M.I. 9-agenten, die de Engelsen ten behoeve van de escape lines naar 
Nederland hebben gestuurd, regelmatig overleg met het B.I. plaats 
vond. 

Nochtans is voor de commissie de  stelling geponeerd, dat  door de 
Engelsen wel degelijk intelligente-agenten naar Nederland zijn uit- 
gezonden, zonder dat  de  Nederlandse dienst daarvan o p  de hoogte 
was, terwijl daaraan toegevoegd werd, dat  via deze agenten tevergeefs 
waarschuwingen over het England-Spie1 naar Engeland zijn gestuurd. 

Dr. J. B. van der FVeydcrl heeft verklaard, dat  hij reeds voor de  
oorlog bekend was met de in Nederland aanwezige Intelligente Ser- 
vice. Een van zijn patiënten was Payne Best en deze was zeer bevriend 
met de groep van de Delftse professoren Mekel en Schoernaker, die 
later grotendeels is opgerold. Professor Mekel en ir. Hn:nnzer hebben 
hem in September 1940 al verzocht om aan de groep mee te doen. E r  
waren dus na Mei 1940 nog personen in Nederland, die over directe 
verbindingsmogelijkheden met Engeland beschikten. D e  heer van der 
Weyden noemt in dit verband Richardson, Stephenson, Madison en 
Brown. 

D e  Engelse agenten hielden zich bezig met het verzamelen van 
inlichtingen over al!e mogelijke aangelegenheden. 

In het begin had de heer van der Weyden incidenteel contact; einde 
1942 werd hij ingeschakeld. D e  heer varz der Weyden heeft met on- 
geveer 7 zuiver Engelse agenten, die te Warmond zaten, geregeld 
contact gehad. D e  heer van der Weyden werd ingeschakeld door 
Mc Pnzrick. Deze was vergezeld door een dame, die geen enkel 
woord Nederlands sprak, doch alleen Engels. 

D e  heer van der Weyden weet dus voor zichzelf, dat  hier een aan- 
tal Engelse agenten heeft gewerkt voor d e  Secret Inteiligence Ser- 



l) Vgl. bijlage 23. 

5551 5 (Gerritsen) 
5551 6 (Gerritsen) 

66162 (Cerritsen) 
661 64 (Gerritsen) 

vice. Herhaaldelijk is gevraagd de Nederlandse instanties te waar- 
schuwen, dat het hier misging met de g r o q  der Neiier!andsc agznten. 
E r  zijn ook in de periode Maart 1942 tot Juli 1943 verscheidene waar- 
schuwingen uitgegaan; in elk geval reeds voor ,Mei 1943. D e  hoogste 
mannen, aldus de heer van der Weyderi waren toch omgekocht! Giskes 
en Huntenianii. Hij is daar ten nauwste bij betrokken geweest. Schreie- 
der was vóór de oorlog rees's omgekocht. Hij was in dienst van de 
Intelligente, hoewel Schreieder niet omgekocht was o m  het England- 
Spie1 te spelen. 

Als men de mening van de  heer van cler Weyden vraagt, hebben 
de Engelsen heel goed geweten wat het England-Spie1 was. 

D e  heer van der Weyden c.s. wisten van Huntenzann, dat  het Eng- 
land-Spie1 aan de gang was. 

Hij heeft zijn best er voor gedaan o m  dit aan Londen bekend te 
maken. Mevrouw Be.rselaar te Rijswijk had een zelfgemaakt appa.raat 
en is door hem ingelicht. 

D e  hezr var1 der Weyden zegt, dat  hij aan alle ag-nten, die terug- 
gingen naar Engeland, de boodschap heeft meegegeven, 

,,dat de parachutisten, die boven Nederland wzïden afgeworpen 
en behoorden tot het coinmando van kolonel de Wruyne, door 
de Duitsers bij d r  afworp werden opgevangen en dat  door de 
Duitsers werd geseirici met de  codes van de agenteri". 

Dit bericht heeft hij - volgens zijn verklaringen - zeker aan 14 
age-,ten meegegwcn. Deze zgeiiten behoorden !ot de Secret Servicr 
er1 hzddrn een opdracht :zehad in Duits!and. Hij noemt in Clit verband 
d e  namen van !Wartien van de Waal, Ab van Loon, FaMud en Gerrif- 
setl. D e  eerste drie !even niet mrer; Geriitscrz is, gelooi't de heer vaiz 
der Weyden, de  kapitein, die later in het Ziiiiien heeft geopereerd; hij 
heeft iater niets meer van hem gehoord. 

Ir. J. D. Hanlrne? h e d t  verklaard, dat de medeielhg van de heer 
van der Wcyden, inhoudende, dat  Paync Best zeer bevriend was met 
de  groep, die later grotendeels i.; opgerold, van de Delftse professoren 
Schormaker en Mekel, en dat  laatstgenoemde en 6e nog levende, tot 
die groep behorende. ir. Nainilzer hem in September 1943 al hebbiïi 
verzocht aan die groip mee te  doen, niet juist is. om de simpele 
reden, dat de heer Nainnzer van het bestaan van die groep niet op 
de hoogte was. Hij kende professor Mekel heel goed; deze was 
een studievriend van hem; vóór de oorlog heeft de  heer ir'anziner 
hem gesproken en misschien ook e-n enkele keer in de  oorlog. 
Voor de rest had hij he!zmaal niets met hem te maken. Dus 

66333 (Hanzrner) van een dergelijk verzoek. dat door de  heer Nmnrner en professor 
kíekel in of omstreeks September 1940 aan dr. van der Weydeui 
zou zijn gedaan om mee te gaan doen aan een groep van professor 

66334 (Har~zrner) Mekel, is positief geen sprake geweest. D e  heer Hatniizer heeft de 
naam Payne Best later in  de courant gelezen, maar persoonlijk con- 
tzct heeft hij niet met deze gehad. 

57251 (mevr. Besselaar-de Vries) Mevrouw J .  Besselaar-de Vries heeft verklaard, eenrilaal aan  
dr. van der Weyden gezegd te hebben, dat  zij weleens berichten kon 
doorgeven. Den Dulk te Rijswijk had het haar gezegd. Doordat zij 
bij dr. van der Weyden onder behandeling was, heeft zij het deze 
ook gezegd, maar het is nooit gebeurd. 

D e  heer J. Gerritserz te Scheveningen heift verklaard met de door 
de heer van der Weydeiz genoemde personen, Marticlz vaii de Waal, 
A b  van Loon en Pahud geen contact te hebben gehad. Misschien be- 
doelt de heer van der Weyderz Toqy Gerritsen, die bij een of andere 
textielmaatschappij zit, maar die nooit agent geweest is. 

D e  heer J. Gerritsen te Enschede kent dr. van der Weydeii, neuro- 
loog te 's-Gravenhage, in  het geheel niet. Hij kent geen van de 
namen, die door de heer van der Weyden genoemd zijn. Er is geen 
enkele bekende van hem bij. 

Bij het verhoor, l )  dat  Schreieder op 9 Augustus 1949 te  Miinchi-n 
is afgenomen, heeft deze verklaard, dat hem geen .andere uit Enge- 
land afkomstige agenten bekend zij11 d a n  die, welke hij reeds aan 
de comn~issie heeft genoemd. Namen als Mac Patrick, Richardson, 
Sfeph,en.son, Madison en Brown zeggen hem niets. Ook van dr. van 
der Weyden heeft hij nimmer gehoord. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in Octo- 
ber 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft de heer Seyrzzour bevestigd, 
dat  S.I.S. geen agenten zelfstandig in Nederland had. Wel zijn in de 
baisse-periode van 1942, toen er geen enkele inlichtingenagent meer in 
Nederland was, drie Engelse agenten opgeleid, van wie tenslotte alleen 
de agent Webstcr, en dan nog in samenwerking met het B.I., is uit- 
gezonden. D e  verklaringen van dr. van der Wcydeiz zeggen de heer 
Seymour niets. Hij kan positief verklaren, dat  zij onwaar zijn. E r  kan  
ook geen andere dienst zijn geweest, welke in Nederland zelfstandig 
agentsi  in het veld had, want alle intelligenceberichten gingen over 
S.I.S. D e  naam Mac Patrick, die dr. van der Weyden in  dit verband 
heelt genoemd, is een contradictio i n  terminis, omdat ,,Macv Schots 
en ,,Patrick" Iers is. 



73614 e.v. (van der Weyden) 

73898 (van der Weyderl) 

51982 (Feuilletau de Bruyn) 

Colonel Cordeaux heeft medegedeeld, dat er in 1942 een periodr 
is geweest, waarin het met de uitzending van S.1.S.-agenten in 
samenwerking met de Nederlandse dienst volkomen was vastgelopen 
en dat S.I.S. uit wanhoop besloot Engelse agenten te gaan opleiden 
en uitzenden. Er zijn er tot dit doel drie opgeleid, doch er is er maar 
één uitgezonden, dat was Webster (Wiedernann). Deze werd echter 
eerst uitgezonden, toen de samenwerking tussen S.I.S. en het B.I. in- 
middels was tot stand gekomen. De heer Cordeaux kan ook positief 
verklaren, dat ge211 andere Engelse instantie in Nederland zelfstandig 
inlichtingenagenten heeft gehad. Dit laatste zou buiten zijn medeweten 
om onmogelijk zijn geweest, aangezien alle berichten op het gebied der 
intelligence hem moesten passeren. Gesteld, dat er een afzonderlijke 
intelligente-organisatie naast S.I.S. had bestaan - hetgeen niet het 
geval is geweest - dan zou toch de communicatie met de agenten via 
hem moeten zijn gegaan. 

Colonel Brook van S.O.E. vult deze mededeling nog in dier voege 
aan, dat in de tijd, toen het werk van S.I.S. was vastgelopen, enkele 
S.0.E.-agenten (de namen wist hij niet meer, doch dit zullen wellicht 
Kist en Braggaar zijn geweest) tevens een speciale intelligence-op- 
dracht meekregen. Ten aanzien van de naam ,,Mac Patrick", die in 
dit verband is genoemd, merkt hij op, dat een combinatie in één naam 
van Schots en Iers vrijwel tot de onmogelijkheden behoort. 

Bij een volgend verhoor heeft de heer van der Weyden de ver- 
klaring bevestigd, welke hij heeft afgelegd voor de commissarissen 
van politie Heijink, Dounza en de inspecteur-rijksrechercheur Woo- 
ning, luidende: 

,,Resumerende ben ik, na het uitvoerige verhoor door U, dat 
op rustige wijze plaats vond, tot de ontdekking gekomen, dat de 
verklaring, welke ik heb afgelegd voor de Parlementaire Enquête- 
commissie, geen juist beeld geeft van de toedracht van mijn 
handelingen, zoals ik deze uit eigen wetenschap ken. Ik weet nu, 
dat ik, hetgeen ik zelf heb gedaan en hetgeen ik van anderen in 
concentratiekampen heb gehoord en over het England-Spie1 heb 
gelezen en ook na onze bevrijding heb gehoord, dooreen heb 
gehaald, waardoor dit scheve beeld ontstond. Eigenlijk heb ik, 
toen het z.g. England-Spie1 gespeeld werd, niet geweten, dat dit 
gespeeld werd. Eerst later na mijn arrestatie, zittend in de 
kampen, heb ik hieromtrent veel gehoord. Dit heb ik verward. 
Ik ben gaarne bereid tegenover de Parlementaire Enquêtecommis- 
sie mijn vorige verklaring te herroepen en een verklaring over- 
eenkomstig het hierboven vermelde daarvoor in de plaats te 
stellen, welke een juist beeld geeft van mijn aandeel in de ware 
toedracht." 

Aan het slot van zijn tweede verhoor door de commissie heeft de 
heer van der Weyden verklaard, dat hij alles heeft gefantaseerd. 

Toen hij uit het kamp in Duitsland terugkwam, zocht hij de 
mogelijkheid verschillende mensen te horen inzake het England-Spiel. 
Hij heeft dit uit zich zelf gedaan; hij wilde het zelf weten. 

Zijn verhaal over het contact, dat hij heeft gehad met de 7 Engelsen 
te Warmond, heeft hij verzonnen, omdat hij meende, dat hij het als 
introductie nodig had en kon gebruiken bij de Engelsen. Daarvan 
moest hij uit de aard der zaak ook mededeling doen aan een orga- 
nisatie als de P.O.D., waarbij hij werkzaam was. Toen hij dit verhaal 
eenmaal in Nederlandse kringen had gelanceerd, was er eigenlijk geen 
mogelijkheid meer erop terug te komen en moest hij erin blijven 
volharden. 

# 4. Andere speculatieve beschouwingen 

Dr. W. K. H. Feuilletau de Bruyn heeft de commissie verteld, wat 
fiaar zijn inzicht eigenlijk de houding is geweest van Engeland tegen- 
over de illegaliteit. Deze houding was bepaald perfide. Men kan het 
een en ander hieromtrent vinden in een boek, dat is geschreven door 
Crechanowski, de Poolse ambassadeur in de Verenigde Staten, ,,De- 
feat in Victory", en in ,,The rape of Poland" van Mikolaiczek. de 
Minister-President van de Poolse Regering te Londen. De  Engelse 
politiek ten aanzien van de illegale werkers schijnt de volgende te 
zijn geweest. De Britten stonden een geweldplegende illegaliteit voor. 
Wanneer deze aan hun eis geen gehoor gaf, aarzelde men niet om 
zich van de onwilligen te ontdoen. Zo is op ecn gegeven moment de 
staf van de Yougo-Slavische generaal Michaelowitz aangevallen door 
Tito en vermoord, naar men zegt op last van de Engelse intelligence. 
In Cairo - het hoofdkwartier van de Engelse intelligence voor 
Midden-Europa - speelde men op de rode illegaliteit, speciaal op de 
communisten. Hun standpunt was: wat kan het ons scheleii, hoeveel 
burger-slachtoffers er dood gaan in de verschillende landen. Naar- 
mate de illegaliteit zich harder roert, houdt zij meer Duitse troepen 
van de oorlogsfronten weg. De Amerikanen hebben dit niet willen 
doen. Zij achtten de illegaliteit niet van zoveel betekenis, dat er zoveel 
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levens van burgers aan mochten worden opgeofferd. Hiervan zijn 
verschillende voorbeelden. Toen de Hongaarse illegaliteit niet wenste 
mede te werken aan het opofferen van mensenlevens, dreigde men 
doodeenvoudig Budapest te bombarderen. Dat men anders tegenover 
Nederland zou zijn opgetreden, gelooft de heer Feuilietau de Bruyiz 
nret. Het England-Spiel heeft zich afgespeeld van 1942 tot de herfst 
van 1943 en het is daarna druppelsgewijs afgezakt. Maar in die 
periode zijn de meeste slachtoffers gevallen. Maar hoe kwam het, dat 
men vooral de rode elementen in de illegaliteit steunde? De Russen 
waren de bondgenoten der Angelsaksers. Er is daarna in het niet be- 
zette buitenland een grote propaganda gemaakt voor de Russische 
communisten, totdat eindelijk Churchill de schrik om het hart is ge- 
slagen, omdat de Amerikanen grifweg geloofden wat de Russen hun 
op de mouw spelden. Na Teheran is het gebeurd, dat de Amerikaanse 
generaal Arnold aan Czechauiowski, de Poolse ge~ant ,  vertelde: 
,.Jullie zijn er volkomen naast. De idealen van Roosevelt verschiller, 
bijna niet van die van Stalin; en dan beweren jullie, dat Stalin coin- 
munist is. Daarvan is geen woord waar." Het zonderlinge resultaat 
ban deze felle pro-Russische propaganda is geweest, dat zij niet zo- 
zeer de arbeiders en hun vakverenigingen heeft beroerd, maar onder 
niet-arbeiders veel succes had. Eenmaal met die propaganda begon- 
nen, kon men eenvoudig niet meer terug. Men moet ook bedenken, 
dat trien maandenlang op de knieën heeft moeten liggen o n ~  contact 
te kr~jgen met Stalin en dat men om de bijeenkomst van Teheran tot 
stand te brengen de communisten volkomen in de kaart heeft moeten 
spelen, totdat Churchill op een gegeven moment het gevaar zag van 
deze pro-communistische propaganda vooral voor het bezette Frank- 
rijk. De conclusie is, dat Engeland niet vecl op had met de rechtse, 
gematigde illegaliteit en zich daarvan, als het nodig was, ontdeed, 
maar zich vooral bediende van de geweldplegende linkse illegaliteit. 
Men moet het England-Spie1 binnen dit grote raam bekijken. De 
heer Feuilletau de Bruyn zou niet durven vertellen, waarom Engeland 
dit spel heeft gespeeld. Het is niet aan te nemen, dat wanneer 
Binghanz en van der Reyden, die in Engeland zit, doodgewone ver- 
raders waren geweest, zij niet voor de gewone Engelse rechter 
terecht zouden hebben gestaan. Dat moet volkomen uitgesloten wor- 
den geacht en de Engelse rechter zou hen, als zij schuldig zijn, 
hebben veroordeeld zonder meer. 

De heer Feuilletau de Bruin wil de commissie slechts waarschuwen 
voor het maken van fouten. De intelligence-diensten van vroegere 
illegalen op dit punt zijn aan het werk. Iedere dag ziet men nog rare 
dingen gebeuren met getuigen, die nog rondlopen. Hij heeft nog geen 
zekerheid, maar als het ooit zover mocht komen, dan hoopt hij de 
commissie nog nader in te lichten, als het mag. Naar zijn mening 
moet deze zaak niet door deze commissie worden behandeld, maar 
door de rechter. De rechter heeft over verder strekkende middelen te 
beschikken dan de commissie en heeft het recht van veroordelen. 

Zoals uit het voorgaande blijkt, gaat de heer Feuilletau de Bruija 
uit van de gedachte, dat het England-Spie1 in verband moet worden 
gebracht met een bepaalde politiek van de Engelsen ten opzichte van 
de illegaliteit. In dezelfde sfeer liggen de beschouwingen, welke mr. 
J. E. van der Starp in zijn brochure ,,Het England-Spiel" heeft ont- 
wikkeld, zij het dan ook, dat hij een ander uitgangspunt kiest en 
wel, dat men de illegaliteit niet dient te onderscheiden in de geweld- 
plegende illegaliteit, welke con~munistisch gezind was en de gematigde 
illegaliteit. welke rechts georiënteerd was, doch dat de scheidingslijn 
getrokken moest worden tussen de illegaliteit uit de eerste bezettings- 
jaren en de illegaliteit uit de laatste bezettingsjaren of beter het 
alJerllaatste bezettingsjaar. Het bloedbad van het England-Spiel, 
aldus mr. van der Starp, is nl, aangericht onder de illegaliteit uit 
de eerste bezetingsjaren, terwijl die uit de laatste bezettingsjaren na 
de beëindiging van het England-Spiel, wapens, munitie en daad- 
werkelijke krachtige steun, welke aan de eerste s>stematisch werd 
onthouden, kreeg. Volgens de heer van der Sfarp ligt het England- 
Spie1 juist in dit onderscheid besloten. 

Hoewel de macht van Engeland na de eerste wereldoorlog reeds 
was getaand, bleef het nog steeds een machtig rijk. In de tweede 
oorlog na Duinkerken moest Engeland volkon~en alleen het hoofd 
bieden aan het met de snelheid en de kracht van een ontploffing zich 
voltrekkende militaire geweld van Duitsland. Dit is Engeland, aldus 
de heer van der Sarp ,  gelukt, maar de prijs was heel hoog. De prijs, 
welke Engeland moest betalen, was niets meer of minder dan de 
voornaamste pijler, waarop de Britse macht en rijkdom rustte: 
Brits-Indië. Een volslagen ramp zou het echter betekend hebben, 
indien Engeland ook zijn laatste bron van inkomsten zou verspelen: 
zijn suprematie in Europa. Door Europa systematisch verdeeld te 
houden, aldus de heer van der Starp, is het Engeland sinds onheug- 
!ijke tijden gelukt de machtigste staat van Europa te blijven. Op het 
vasteland van Europa voltrok zich echter inmiddels een proces, dat 



Engeland met diepe bezorgdheid vervulde. Onder de ontzettende druk 
van de bezetter begon Europa zichzelf te hervinden. Dit nieuwe 
gevoel, deze nieuwe geest, welke de verdrukte volken van Europa 
ging beheersen, werd belichaamd in het verzet. 

De ,,Intelligwce" begree? heel goed, helaas maar al te goed, aldus 
de heer va.7 der Starp, dat in het verzet eindelijk een Verenigd West- 
Europa was geboren, dat zich nimmer meer door Engelse listig- 
heden zou laten opstoken tot verdeeldheid en, Europa verzwakkende, 
onderlinge oorlogen, een verenigd Europa bovendien, dat geregeerd 
zou kunnen worden door krachtige, moedige, en van hun roeping 
overtuigde mannen en niet door corrupte partijpolitici, die voor ieder 
knoeipartijtje, waar zij zelf baat bij vinden, meer open staan dan 
voor enig ander argument. 

Om dus heel erg practisch te zijn: de Intelligence Service begreep, 
dat het verzet in West-Europa maar één ding kon betekenen, nl. 
dat Engeland na de ocrlog zijn suprematie in West-Europa zou kwijt- 
raken. Met andere woorden de cricketbanen in Oxford zouden ver- 
dwijnen, de landhuizen, de kastelen van de adel, de dure clubs, 
kortom het ,,good old England" zou in rook ongaan; de laatste pijler, 
waarop Engeland zich ook maar enigszins zou kunnen handhaven, 
zou door het Veren!& Europa totaal worden vernietigd. ,,T0 be or 
not to be". De strijd om het bestaan is ecn beestachtige strijd, waar 
de lelis geldt: vernietigen of vernietigd worden. Toen de ,,Intelli- 
gence" dan ook had ingezien, dat het Europese verzet een vernieg- 
gende factor voor Engeland zou worden, meende de ,,Intelligente" 
geen andere keus meer te hebben dan die ontwikkeling vóór te zijn 
en van haar zijde het verzet te vernietigen. Dit vernietigingsproces 
heet het England-Spiel. Bij alle strijd en alle verdeeldheid waren de 
Duitse en Engelse geheime diensten het over één zaak roerend eens. 
nl. dat beide er politiek enorm veel belang bij hadden het verzet 
in de bezette gebieden uit te moorden. 

Toen het England-Spiel twee jaar later werd beëindigd, was het 
verzet dermate iiitgemoord, dat er slechts onbetekenende resten van 
over waren. Deze resten van het verzet moesten ook verdwijnen; deze 
gelegenheid werd Londen geboden door de tweede categorie van het 
verzet, de illegaliteit van 1944 en 1945, toen, nadat het duidelijk was, 
dat Duitsland de oorlog zou gaan verliezen, alle mogelijke minder- 
waardige elementen zich bij het verzet aansloten. Dit schuim, aldus 
vervolgt de heer van der Starp, kreeg wel steun. 

Deze theorie staaft de heer van der Srarv onder meer met de van 
der Waals-aff aire. 

De commissie is van oordeel, dat speculatieve beschouwingen, 
als de hier vermelde - die nog met talloze andere zijn te vermeer- 
deren, al naar de visie van de ontwerpers op de Engelse politiek 
in het algemeen - niet voor een exact onderzoek vatbaar zijn, aan- 
gezien geen voldoende feitelijke grondslag daarvoor wordt gegeven. 
Voorzover in de beschouwingen van de heer van der Starp daartoe 
al een poging wordt gedaan door deze te doen steunen op de stelling- 
van der Waals. meent de commissie, dat daarvan in het door haar in 
8 2 van dit hoofdstuk vermelde een afdoende weerlegging is te 
vinden. 

De commissie meent goed te doen tegenover de hierboven weer- 
gegeven speculatieve beschouwingen - alsmede tegenover die, welke 
eventueel nog zouden kunnen worden gegeven - te stellen hetgeen 
door leidende figuren van de Engelse geheime diensten in October 
1949 te Londen aan de voorzitter van de commissie is gezegd over 
de verschillende suggesties, dat de Engelsen van het England-Spie1 op 
de hoogte zouden zijn geweest en zij opzettelijk aan het voortduren 
daarvan hebben medegewerkt om andere belangen te dienen. 

Major genera1 GuOBins, brigadier Mockler Ferryrnatl en colonel 
Brook, allen van S.O.E., en colonel Cordeaux, van S.I.S., hebben 
met betrekking tot de opvatting, dat het England-Spiel door de Engel- 
sen werd gespeeld, omdat dezen West-Europa zwak uit de oorlog 
wilden zien komen en dat zij bepaalde gedeelten van de illegaliteit 
wensten te doen decimeren, met nadruk verklaard; dat zij van mening 
zijn, dat deze opvatting irreëel en ongefundeerd is. Engeland heeft 
zulk een doel niet nagestreefd. Bovendien is deze opvatting onlogisch, 
want waarom zou Engeland dit alleen in Nederland (en misschieii 
in een enkel ander land. waar ook mislukkingen hebben plaats ge- 
vonden) gedaan hebben? 

Genoemde heren hebben voorts verklaard, dat er geen sprake van 
is, dat van Engelse zijde doelbewust de agenten van S.O.E. zouden 
zijn opgeofferd met het doel de Duitsers te misleiden en om aldus 
via een afleidingsmanoeuvre de handen vrij te hebben voor andere 
operaties. 

Colonel Brook deelde in dit verband mede, dat er tussen S.I.S. 
en S.O.E. geen regelmatig contact bestond; hoogstens af en toe ern 
incidenteel contact, wanneer daartoe een bepaalde aanleiding was. 



Hiermrde is z.i. de afleidingstheorie reeds afdoende weerlegd, omdat 
in de in die theorie bedoelde situatie S.I.S. de organisatie had moeten 
zijn, voor wier operaties de baan moest worden vrijgemaakt. Boven- 
dien heeft S.Q.E., zodra men vermoedens van de gebeurtenissen in 
Nederland begon te krijgen, haar operaties opgeschort. Dat doet men 
niet, wanneer men, zoals de afleidingstheorie wil, opzettelijk agenten 
opoffert. Verder is het, aldus colonel Brook, aan de voorzitter van de 
comn~issie bekend, dat, toen meer positieve berichten uit Nederland 
kwanien, van Engelse zijde een uitgebreid onderzoek is ingesteld. 

Colonel Cordeaux heeft medegedeeld, dat S.I.S. niet op de hoogte 
was van de penetratie in de S.0.E.-organisatie in Nederland. Hij be- 
vestigde voorts, dat de samenwerking tussen S.I.S. en S.O.E. slechts 
incidenteel was, zoals b.v. bij het doorgeven van afzonderlijke losse 
berichten aan elkaar. Eens heeft een S.0.E.-agent geld meegenomen 
om te overhandigen aan een S.1.S.-agent. De namen van deze agenten 
weet hij niet meEr; het kan zeer goed zijn, dat dit van der Giessc~z en 
Nicrmeyer waren. 

Major general Gz~hbins heeft bevestigd, dat de verhouding tussen 
S.I.S. en S.O.E. was, zoals door de heren Brook en Cordeaux is ge- 
schetst. 

Colonel Cordeaux vestigde er nog de aandacht op, dat air commo- 
dore Payne op een gegeven ogenblik geweigerd heeft verder vlieg- 
tuigen voor de S.0.E.-operaties beschikbaar te stellen, omdat men in 
onzekerheid verkeerde omtrent het resultaat van deze operaties. Wan- 
neer er een afleidingsspel werd gespeeld, had dit natuurlijk moeten 
doorgaan, ook indien daarbij vliegtuigen moesten worden opgeofferd. 

Opgemerkt werd nog bij deze bespreking, dat het in dit verband 
de aandacht verdient, dat uit het rapport-Selborne, dat weergeeft het 
resultaat van het einde 1943 ingestelde onderzoek, blijkt, dat men toen 
nog van een 12-tal agenten aannam, dat zij eerst in December 1942 in 
handen van de vijand waren gevallen, tcrwijl zij, zoals later is gebleken, 
reeds maandeli tevoren onmiddellijk na hun dropping waren gearres- 
teerd. 

Aan het slot van de besprekingen, welke de voorzitter van de com- 
missie in October 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft colonel Cor- 
deaux de wens te kennen gegever, een persoonlijk woord te spreken. 
De mogelijkheid, dat men van Engelse zijde opzettelijk het England- 
Spiel zou hebben gespeeld met de bedoeling om de handen vrij te 
hebben voor andere operaties, achtte hij ezn ,,most horrible allega- 
tion". Op deze wijze zou men opzettelijk een groot aantal voortreffe- 
lijke mensen de dood hebben ingejaagd. Iets van die aard zou hij zich 
hoogstens kunnen indenken met agenten, die voor geld werkten. Hij 
heeft nauw met de diensten van de bezette geallierrde landen samen- 
gewerkt en hij beschouwde de in overleg met deze diensten uitgrzonden 
agenten als ,,his own people". Ondat het opperen van deze mogelijk- 
heid hem zo diep heeft getroffen, heeft hij hetgeen hij daaromtrent 
zou willen zeggen op schrift gesteld; het luidt als volgt: 

"Dr. Donker has been inquiring into one allegation of which 
I had heard nothing until last Tuesday. I t  is that the S.O.E. Ser- 
vice and also my own Service, the S.I.S., were both aware that the 
S.O.E. Service had been penetrated and was controlled by the 
Germans. It is alleged that we therefore decided in collaboration 
to continue running the S.O.E. Service under those conditions in 
order that it might form a cloak for the more succesful running 
of the S.P.S. 

In other words, it is alleged that we agreed jointly to recruit 
large numbers of the best and bravest Dutchmen and deliberately 
send them out month after month to what we then believed was 
certain torture and death at the hands of the Germans. It is dif- 
ficult to imagine a more horrible allegation. 

Dr. Donker said at the beginning of this inquiry that he 
understood there might be occasions when a Secret Service was 
justified in betraying one of its own agents to the other side. If 
this were ever true, it could only be so in a case where the agent 
was working entirely for financial gain and was quite ready to 
betray his own employers if it paid him to do so. Such an idea 
could have no bearing whatsoever on the present case. 

In addition to the stigma which this allegation casts on the 
Service to which I belonged, I look upon it as a very personal 
matter in view of the close relations which I had with the Dutch 
Service during the war. I should like to say therefore in the pres- 
ence of dr. Donker and mr. Mason that I should like to be 
informed, after the Netherlands Government have studied dr. 
Donker's Report, whether or not they completely reject this alleg- 
ation and also the allegation that the S.I. Service had evidence 
that the S.O.E. Service was controlled by the Germans,, but for 
some reason or other kept that evidence to themselves." 
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De heer K. de Graaf kende Binghnin niet. Hij heeft deze in het 
begin van 1944 leren kennen als hoofd van de Britse agentendienst 
en had niets tegen hem, maar in de loop van zijn aanwezigheid op 
het bureau M.V.T. hoorde de heer de Graaf allerlei verhalen; hij wist 
niet, of ze juist waren, maar wel kreeg hij sterk de indruk - niet 
alleen door zijn wijze van praten en lopen -, dat er iets buiten- 
gewoons met Bingharl~ aan de hand was. Dat de heer de Graaf het 
verder niet erg op hem zou hebben. is niet juist; hij staat er volkomen 
objectief tegenover. Hij meent alleen, dat bepaalde indicaties sterk in 
zijn richting wijzen: als er in het Nordpol-Spie1 in de boezem van de 
geallieerde dienst verraad is gepleegd, zijn er in de eerste plaats sterke 
indicaties in de richting van Bingharn. Bij het huren van agentcr 
nl. is gedurende een onderzoek, dat de heer de Graaf in Engeland 
en later in Nederland heeft proberen in te stellen, komen vast te 
staan, dat de Duitsers de agenten verhoord hebben over iedereen, 
die bij deze dienst betrokken was, terwijl ze over de figuur van Biizg 
ham nooit iets gevraagd hebben. Dat staat o.a. in de verklaringen 
van Ubbink en Dourlein. De heer de Graaf gelooft, dat het uit nog 
meer verklaringen blijkt. Dat was een heel frappant feit. Verder was 
er de eigenaardige samenloop van omstandigheden, waarvan bleek 
bij het o.a. met medewerking van kapitein Zernbsch Schreve inge- 
stelde onderzoek, dat er een figuur met de naam Bingharn bij de 
Duitse Sicherheitsdienst werkzaam was geweest. Het verwondert de 
heer de Graaf helemaal niet, dat dit met grote nadruk wordt ontkend 
door Schreieder en Giskes. Wel verwonderde het hem eerst een beetje, 
dat Giskes en Schreieder op het ogenblik op zo goede voet schijnen 
te zijn, maar dat behoeft bij nader inzien niet zo vreemd te zijn; het 
kan zijn, dat hun belangen zo parallel lopen, dat het voor hen essentieel 
is goede vriendjes te zijn. Wanneer zij dat zijn en de figuur Bingham, 
die bij de Sicherheitsdienst heeft gewerkt, weet iets van deze heren af. 
dan is het van belang, dat zij helemaal niets van hem afweten, want 
- komt hij boven water - dan is hij de man, die misschien direct of 
later alles zou vertellen, want daar heeft hij wel belang bij. En clan 
ziet het er lelijker uit voor de heren Giskes en Schreieder dan op het 
ogenblik, hoewel de heer de Graaf wel moet zeggen, dat hij tijdens 
het verhoor van belangrijke personen en ook van ondergeschikten, 
van Giskes zelf en van Lauioers en anderen, die door hem verhoord 
zijn, de indruk kreeg, dat Giskes zich ongetwijfeld altijd heel netjes 
heeft gedragen tegenover de gevangen genomen parachutisten. 

Het is helemaal niet nodig. dat het bestaan van die andere Bingham 
aan deze kant zou hebben kunnen leiden tot het bevorderen van het 
verraad eventueel door de Engelse Binghanz. Het is mogelijk, 
dat de Binghanz, die aan deze kant zat, inderdaad een lid is van de 
Nederlandse tak of althans van de zich in Nederland bevindende 
Binghams. Dat kan een indicatie te meer zijn. Het is daarom zo be- 
langrijk, omdat de Bingharn. die in Londen zit, die - naar de heer 
de Graaf c.s. veronderstellen - van dezelfde familie is, inderdaad ook 
dezelfde sympathieën heeft als zijn broer of neef, of wat het dan 
ook zij. 

Luitenant Lauwers heeft actief medegewerkt aan het onderzoek in 
deze kwestie. De heer de Graaf meent zich wel te herinneren, dat in 
een door Lauwers ondertekend rapport deze naam Binghani voorkomt 
en dat daarin stond, hoe het is. Luitenant Lauwers heeft deze rap- 
porten opgemaakt einde 1945 en misschien nog gedeeltelijk in Januari 
1946 in de functie van officier bij het B.B.O., belast met de organi- 
satie, tezamen met kapitein Zernbsch Schreve. Die rapporten zijn bij 
het Bureau Nationale Veiligheid gebleven. De heer de Graaf weet, 
dat zij direct gekomen zijn onder de vleugelen van de heer Sanders, 
toen hoofd van dat bureau. Er  zijn door de heer de Graaf en door 
onder hem ressorterende officieren in 1945 verschillende rapporten 
opgemaakt, die betrekking hebben op dit aspect van het England- 
Spiel. Met name tot 28 Februari 1946 half vijf, o p  welk moment het 
B.B.O. is opgeheven. Deze rapporten zijn dus opgemaakt bij het 
B.B.O. en overgedragen aan het B.N.V. 
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De activiteit van het B.B.O. moest op  28 Februari 1946 worden 
gestaakt en daarmede dus ook dit onderzoek. Er is wel degelijk naar 
voren gebracht, dat het onderzoek in een belangrijk stadium was 
gekomen, want wat óók een rol speelde in deze kwestie en wat verraad 
kan betekenen, is het feit, dat de figuur van Cherry Brandy nog be- 
stond. Dit is een andere kwestie. Cherry Brandy alias Bottema, was 
met de Duitsers in contact geweest. Hij was tijdens de oorlog ook 
agent in Nederland en hij bleef contactadres voor de agenten. Deze 
man stond in contact met de verrader Ridderhof, alias van Vliet, en 
agenten, die met hem verbinding hadden, konden dus heel gemakkelijk 
door Ridderhof worden nagegaan. 

De heer de Graaf twijfelt er geen moment aan, dat de Duitsers nog 
wel andere mogelijkheden hadden om eventueel penetraties in Enge- 
land tot stand te brengen. Niets was gemakkelijker dan in Engeland als 
vijandelijk spion onder te duiken. De heer de Graaf is het er niet 
mee eens, dat de theorie van de Nederlandse Bingham, die nog 
steeds niet ontdekt is, minder waarschijnlijk is dan zo'n penetratie in 
Engeland. In de eerste plaats, omdat, hoewel die Bingham nog niet 
blijkt te .zijn gevonden, het bekend is, dat er een tak van die familie 
hier in Nederland is. De heer de Graaf gelooft, dat er een Bingham in 
Den Haag woonde en een te Zaandam. 

De rapporten, die overgedragen zijn aan het B.N.V. liepen over 
het England-Spie1 en andere penetraties, speciaal over penetraties. Wat 
enigermate beschouwd kon worden te behoren tot de taak van het 
Bureau Nationale Veiligheid is aan dat bureau overhandigd. Er is 
een heel grote kist ingeleverd. Er zijn nog andere rapporten over 
de Bingham-kwestie dan die, waarover de commissie beschikt. 

Het was indertijd een algemeen bekend verhaal, dat Lieftirzck 
te Londen in hetzelfde huis heeft gewoond als Bingham. Dat was 
helemaal niet vreemd. Hollanders woonden vaak samen in grote flats 
of huizen. Dat was een heel gewone zaak. Bingham was natuurlijk 
een Engelsman, maar hij was in de omgang volkomen Neder- 
lander. Hij scheen zich ook Nederlander te voelen en sprak goed 
Nederlands. De heer de Graaf veronderstelt, dat hij dat geleerd 
heeft in Nederland. Hij sprak zeer beschaafd Nederlands, zelfs een 
beetje geaffecteerd, op een manier, zoals dat alleen een landsman 
kan. Hij sprak ook goed Engels en Duits. De  heer de Graaf kan 
niet vertellen, hoe de familiebetrekkingen in elkaar zitten. 

Met betrekking tot de theorie. dat er een Nederlandse Bingharn 
bij de Duitsers werkzaam zou zijn geweest, deelt de heer Lauwers 
mede, dat hij weet, dat door het B.B.O. onderzoekingen zijn ver- 
richt, die misschien in die richting zouden kunnen wijzen, maar, 
voorzover het hem bekend is, heeft men dit onderzoek nooit be- 
ëindigd. De heer Lauwers heeft aan dergelijke onderzoekingen nooit 
medegewerkt. Men heeft hem, en hij heeft ook zich zelf, systematisch 
buiten alle Nordpol-zaken gehouden, omdat hij tenslotte min of meer 
partij in deze was. 

De heer J. W. van Oorschot heeft verklaard, dat het heel goed 
kan, dat eventuele fouten, bij de Engelsen gemaakt, gelocaliseerd 
zijn gebleven tot de Dutch Section van S.O.E. Dus tot de afdeling, 
die onder de leiding van Bingham stond. Dan behoeven het geen 
algemene fouten van S.O.E. te zijn geweest. Dat kan heel goed een 
looale kwestie geweest zijn van het bureau-Birzghanz. Dat zal ook 
wel zo geweest zijn, denkt de heer van Oorschot. De zaak is cigan- 
lijk, dat de fouten aan de Nederlandse kant waarschijnlijk hoofd- 
zakelijk te herleiden zijn tot één, nl. dat men te weinig deskundigheid 
had en áaardoor ook te weinig prestige om de dienst een positie 
te verzekeren tegeriover S.O.E. Men zegt nu wel, dat, al had de dienst 
van de heer de Bruyne niet voldoende positie tegenover de Engelse 
dienst, er, indien bij de Dutch Section van S.O.E. zlles feilloos verliep 
en men daar dus goed lette op de security checks, nog niets was 
gebeurd. Daaruit zou dan echter volgen, dat de fout moet hebber. 
gelegen bij de Engelse sectie. Als het daar fout is gewerst, als zij 
iets mis hebben gedaan, dan laten zij het zeker niet weten. Het 
England-Spie1 kan nooit zo geraffineerd zijn gespeeld zonder dat er 
ook aan Engelse kant grote fouten zijn geweest en dan moet daar 
ook iets gehaperd hebben. De heer van Oorschot gelooft wel, dat er 
daar wat gehaperd zal hebben, alhoewel hij er persoonlijk niets van 
weet en slechts door deductie tot die overtuiging komt. Hij denkt 
echter niet, dat de Engelsen zullen zeggen, wat er gehaperd heeft. 
Neem aan, dat daar een verrader heeft gezeten - dat kan natuurlijk 
- dan zullen zij dat nooit zeggen. 

Hzt zou theoretisch zo kunnen zijn, dat de Engelse afdeling niet 
rapporteert wat zij hoort of verkeerd rapporteert, misschien zelfs op- 
zettelijk. Men kan verrader zijn, omdat men geld ontvangt; men kan 
verrader zijn om allerlei andere redenen. Het lijkt de heer van Oor- 
schot vreemd, maar het kan bijna niet anders, of dat is het geweest. 
Wat kan het anders zijn geweest? Stomheid kan het niet zijn, want 
bet zijn allemaal handige kerels. Zijn conclusie is, dat er in dit geval 
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alleen aan verraad gedacht kan worden, dat er een spion heeft 
gezeten. En dan een spion, een Duitse spion in Engeland, die hoogst- 
waarschijnlijk alleen interesse had voor de Nederlandse Sectie van 
S.O.E. Daar zit een indicatie in. Maar wanneer dat gebleken is in 
Engeland, is het heel moeilijk voor de Engelsen om daarover te 
spreken tegen buitenlanders, hoewel het voor de Nederlanders van 
belang is. Zij zullen echter altijd blijven zeggen: ,,Die operatie is 
mislukt. Wij begrijpen, dat jullie dat beroerd vinden, maar wii 
kunnen er niets aan doen. Iedereen maakt fouten." 

De heer van Oorschot heeft een voorwoord geschreven voor her 
tweede deel van het boek van Noë1 de Gaulle (pseudoniem van de 
heer K. de Graaf), ,,Carnaval der Desperados", omdat de heer 
de Graaf het hem heeft verzocht, daar zij hebben samengewerkt. 
De heer van Oorschot weet niet, lioe de heer de Graaf het be- 
schouwt, maar zijn ervaring nagaande, komt hij tot de conclusie, 
dat wat deze heeft geschreven waar is gebeurd. De heer de Graal 
heeft het in een romanvorm gegoten en het een beetje aangekleed, 
maar in wezen is het historie. Het is ook de bedoeling geweest, 
dat men in een aantal van de in dit boek voorkomende namen werke- 
lijk opgetreden personen zou kunnen herkennen. F o ~ c h é  is de heer 
van 't Sant, de heer Bordewijk is majoor dcn Boer en generaal van 
Bunschotcn is de heer van Oorschot. Wat er in staat, is volkomen juist 
en  waar gebeurd. De Graaf noemt staaltjes van het optreden van 
Fouchk, die waar zijn gebeurd. Van Tiriipson weet de heer van 
Oorschot minder, maar dat zou dan de heer Binghanz zijn. Met Timp- 
son heeft de heer van Oorschot niet veel te maken gehad, maar hij 
gelooft wel, dat het juist is, wat de heer de Graaf van hem zegt. 
Wanneer hij ziet, dat al deze verschillende personen zuiver en naar 
waarheid zijn beschreven, dan veronderstelt hij toch, dat dit ook 
waar is. De heer van Oorschot zelf heeft hierover geen coxrete 
gegevens, waarvan hij kan zeggen, dat ze wel waar kunnen zijn. 
Zijn kennis berust uitsluitend op mededelingen van de heer de Graaf. 
Het is de mening van de heer de Graaf, maar deze is gebaseerd op 
een grondig onderzoek. 

Schreieder zegt, dat Bingham voor hem alleen maar ein naam 
is, die hem bekend is uit het England-Spiel, verder niet. Wanneer 
van Duitse zijde in de politie- of weermachtsector een verbinding 
niet Engeland zou hebben bestaan, d.w.z. aan Engelse zijde iemand 
voor de Duitsers gewerkt zou hebben, zou de opbouw van hzt 
England-Spiel, het begin, de organisatie van het hele spel, geheel 
anders geweest zijn. Wanneer men op grond van ook van andere 
zijde vastgelegde feiten het begin van het England-Spie1 ziet, 
moet men vaststel lei^, dat het op zichzelf een zeer moeizame 
zaak was, tot a!le agenten, die bij het begin van het spel reeds ge- 
dropt waren, gevangen genomen waren. Wanneer de Duitsers een 
man gehad zouden hebben, die aan de overkant voor hen werkte, 
zouden zij niet gewacht hebben tot de mensen afgezet waren en 
werkten, maar zouden zij direct begonnen zijn. Wanneer men het 
spel reconctrueert, zal men vaststellen, dat de D~iitsers niet reeds de 
eerste agenten hebben gevangen genomen. maar dat reeds tien agen- 
teil in het land zaten, totdat zij met twez Spiele er tussen kwamen. 
Daarbij was het ook zo, dat zij na Lauwers een halfbloed gevangen 
namen van wie zij bij vergissing geloofden, dat hij Taconis was. Dat 
was van Haaften (van Hatte~iz), de chef van de I.D. De Duitsers be- 
merkten hun vergissing toen van Haa f r~n  zei: ,,Ik ben helemaal niet 
de man, die u zoekt. Ik ben nooit in Engeland geweest." En eerst op 
orond van een ander spel, dat de Sipo te Arnhem leidde, hebben -.. 
zij Taconis gekregen. Uit deze moeilijkheden volgt, dat het spel niet 
met behulp van een man in Engeland is opgebouwd. Deze samen- 
werking met Bingharn zou niet pas hebben kunnen ontstaan midden 
Juni 1942, maar zou reeds van het begin af aan hebben moeten be- 
staan. Schreieder wil niet beweren, dat de Duitsers in Engeland ge- 
durende de oorlog geen enkele verbinding hebben gehad. Hij wil 
slechts zeggen, dat deze verbindingen, die van Duitse zijde bestonden, 
met het England-Spie1 niets te maken hebben. Zelfs wanneer in 
Engeland ,,AbwehrV-agexten werkzaam geweest zouden zijn, zouden zij 
met het England-Spiel of ,,Fa11 Nordpol", zoals het bij de weermacht 
heette, niets te doen gehad hebben. Dit seinspel is ontstaan zonder 
enige medewerking van Engelsen daarginds in Engeland of van 
Duitse agenten, die in Engeland werkzaam waren. 

Schreieder kan verklaren, dat geen bloedverwant, gein familielid van 
een Enge!sman van de Engelse dienst hier heeft gewerkt aan Duitse 
zijde. Dat is positief niet het geval geweest. Hij weet niet, hoe 
het in Berlijn was, maar hij kan zeggen, dat hem daarvan niets bekend 
is en dat hij in het England-Spie1 niet te maken heeft gehad met de 
een of andere agent of met de een of andere Engelsman of met de 
een of andere bloedverwant van Bingham in Nederland of Duitsland. 
Er is bij hem of bij Giskes of bij andere takken v m  dienst niemand 
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werkzaam geweest, die de naam Bingham droeg of een familielid van 
deze was met een andere naam. Schreieder kent niet alle agenten van 
Giskes, maar wanneer er zo'n man geweest zou zijn, zoii hij het beslist 
gehoord hebben, wanneer deze in het kader van het England-Spiel 
gewerkt zou hebben. Naar zijn oordeel heeft deze theorie geen enkele 
vaste grond. Dat is een vermoeden, dat op geen enkele manier op 
een reële basis berust. 

Giskes heeft verklaard, dat een vootstelling van zaken als zou er 
op de wijze als in de Bingham-theorie bedoeld, de een of andere 
invloed bij het begin of in de loop van het ,,Norclpol-Spiel" ge- 
weest zijn, volkomen is uitgesloten. Of Binghanz hier een familielid 
heeft gehad, die ergens een verbinding met een Duitse officier gehad 
heeft, kan Giskes niet zeggen, maar wanneer dat het geval zou zijn 
geweest, wat Giskes natuurlijk niet weet, dan verklaart hij, dat hij 
nooit iets van een familielid van Bingham heeft gehoord of gezien. 
En als er verraad was geweest, dan had hij dat moeten weten. 
Wanneer deze verbinding iets te maken zou gehad hebben met het 
spel-Noordpool of met het England-S~iel van Schreieder, zou hij 
het beslist geweten hebben. Hij zou er o p  de een of andere manier 
achter gekomen moeten zijn en dat is niet het geval geweest. Nooit 
is iets dergelijks ook maar ter sprake gekomen of gemerkt of bekend 
gewordeii. Hij kent ook niet bij zijn ondergeschikten of bij de 
ondergeschikten van Schreieder een man, die de naam Bingharn 
heeft gedragen. De naam Bingham was de Duitsers toentertijd zo 
bekend uit de verbinding niet Londen, dat Giskes het zonder meer 
zeker vernomen zou hebben, wanneer hier een man of een vrouw 
met de naam Bingham opgedoken en op de een of andere manier 
bekend geworden zou zijn. Dat zou hij heel beslist te weten zijn 
gekomen. 

May kent de naam Binghan?, maar niet in verband met verraad. 
Hij kent de naem uit de verhoren van de mensen, want toentertijd zat 
Bingham samen met major Blunt in de leiding van de Engelse af- 
deling. Daar vandaan kent hij de naam, maar de naam Birzgham 
heeft hij beslist niet in verband met verraad gehoord. Hij kent nie- 
mand, die in verband stond met de S.D., D~iitse politie-instanties of 
Duitse militaire instanties en die hier in Nederland de naam Bingharu 
voerde. Hij kent de naam Binghanz slechts uit de verhoren als plaats- 
vervanger van de toenmalige major Blunt en later als zijn opvolger. 
Anders kent hij de naam niet. Noch van de zijde van de Abwehr, 
noch bij de S.D. is ooit de naam Bingham genoemd of ook maar 
bekend geweest, behalve in verband met deze verhoren uit het Spiel. 

Mevrouw A. W. Cieraacl-Crack, destijds werkzaam bij de S.D. 
als secretaresse van Deppner en Schreieder kan zich de naam Bing- 
ham niet herinneren. 

A. Breed is tijdens de bezetting werkzaam geweest voor de Sicher- 
heitsdienst (S.D.) en deswege veroordeeld tot de doodstraf door het 
Bijzonder Gerechtshof te 's-Gravenhage. Omstreeks Mei 1944 is hij 
met die werkzaamheden begonnen. Hij heeft nooit geconstateerd, dat 
bij de Duitsers of voor de Duitsers iemand werkzaam was, die de 
naam Bingha!n droeg. Deze naam heeft hij nog nooimt ontmoet of 
gehoord bij of in betrekking tot de Sicherheits-Polizei of in verband 
met geheime politie. Onder die naam kent hij niemand. 

De heer C.  J. G. Sooelstra (den Doolaard) kent ten aanzien van 
BN~ghcii i l  slechts ieiten vrin czn rodanige aard. d:it zij mocilijk te 
bc\\.iiztii vnlleii. Omtrciit de h:!e ceschitdcnis vln het verr:ind in het 
England-Spie1 heeft de heer Spoelstra. maar dan als schrijver, zijn 
eigen theorie. Hij acht het heel goed mogelijk - dat is zuiver 
een hypothese van hem --, dat major Bingham een serie agenten 
verraden heeft zuiver uit sadistische neigingen. Dat is iets, wat 
nooit te bewijzen zal zijn. Bovendien is deze persoon voor de 
Nederlanders onbereikbaar. Deze persoon is blijkbaar verdampt. De 
heer Spoelstra refereert aan iemand, die meer weet van een Bingham 
aan de Duitse kant in Nederland en hierover meer kan zeggen: 
majoor de Graaf. Dat verraad ZOLI een bezwarende omstandigheid 
voor de Engelse major Bingham kunnen vornen, maar de heer 
Spoelstra kan zich voorstellen, dat het verraad kon plaats hebben 
zonder dat Bingham een familielid had bij de S.D. in Nederland. 
De heer Spoelsera kan zich heel slecht voorstellen, dat, zo er van 
verraad sprake is geweest, Binghan~ dat zou hebben bewerkstelligd 
door contact met agenten. die de Duitsers in Engeland hadden gepara- 
chuteerd: het zou onmogelijk zijn geweest, dat dezen op vrije voeten 
bleven. De verbinding ten behoeve van verraad tussen Engeland en een 
persoon in Nederland was echter heel gemakkelijk via het neutrale 
Portugal. Hei was voor iemand in Duitse dienst heel gemakkelijk om 
van Nederland naar Portugal te reizen. Er is in Engeland niet één 
chef van de geheime dienst geweest, of hij heeft van Londen uit één 
of meer reizen naar Portugal gemaakt. De mogelijkheid van contact 
tussen een Engelse ambtenaar van de geheime dienst en Duitse 
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parachutisten in Engeland zou de heer Spoelstra echter voor 
99,99 % uitgesloten achten. Het Engelse apparaat en de Engelse af- 
weerspionnage waren zeer goed. Bovendien wijst de heer Spoelstra 
er op, dat de neergekomen agenten zich in een vijandelijk land be- 
vonden, terwijl de door de Engelsen uitgezonden agenten op het 
vasteland te midden van een medewerkende welwillende bevolkim 
neerkwamen. De Duitsers hadden twee ringen van spionnen in 
Engeland, tezamen enige honderden. Dezen zijn in de eerste 48 uur 
na het uitbreken van de oorlog zonder uitzondering opgeruimd. Zij 
waren allen bekend en zijn allen gearresteerd. Eerlijk gezegd, voelt 
de heer Spoelstra het meest voor de theorie van het sadisme en minder 
voor de theorie van het verraad ten opzichte van Bingham. Het was 
een hoogst eigenaardige persoon. Hij vraagt zich af, hoe zo iemand 
chef van zulk een afdeling kan worden. Dat heeft men zich te 
Londen wel meer afgevraagd, op alle mogelijke gebieden, maar 
iemand, die dergelijke kenmerken vertoonde . . . .! De heer Spoelstra 
heeft gehoord, dat Binghanz nog niet zo lang in Engeland was. Als 
dit waar is, bevreemdt het hem des te meer, dat Bingham het eerst ge- 
bracht heeft tot een belangrijke betrekking bij de Patriotic School 
en toen die belangrijke sectie onder zich heeft gekregen. 

De heer J. B. Ubbink heeft verklaard, dat er in de gevangenis te 
Haaren bepaalde theorieën waren over het England-Spiel. Er werd 
practisch over niets anders gepraat. Er zijn alle mogelijke theorieën 
opgeworpen en weer verworpen, hoewel er wel algemeen werd aan- 
genomen, eigenlijk zonder grond bij nader inzien, dat er in Engeland 
ook een persoon in de intelligence werkte voor de Duitsers, althans 
dat werd als vaststaand aangenomen. Daar werd vooral de naam 
van major Binghar~z bijgehaald. Dat is ook de reden geweest, waarom 
de heer Ubbink in Zwitserland een telegram heeft weggestuurd met 
vermelding van de naam Binghanz. Hij gelooft, dat één de naam 
Bingham heeft genoemd, terwijl een ander Bingham niet graag 
mocht. De naam Bingham klonk elke avond door de muren. Op het 
laatst wist niemand beter dan dat Bingham de grote verrader was. 

De heer Broekman heeft de heer Bingham gekend. Deze heeft 
lang in Nederland gewoond en sprak heel behoorlijk Nederlands. Mis- 
schien voor dit werk iets te vlot. Misschien te nonchalant. Het zou de 
heer Broebrnan heel erg tegemallen, indien Bingham zich uitlatin- 
gen over de dienst veroorloofde in openbare gelegenheden. Er waren 
zoveel beschuldigingen te Londen. Er  is geen aanwijzing voor het 
verhaal, dat hij een broer of ander familielid had in Nederland, die 
voor de Duitsers werkte. 

De heer Schilp acht Bingham een bekwaam officier, ook op het 
gebied, waarop hij werkzaam was. Hij heeft op de heer Schilp altijd 
een betrouwbare indruk gemaakt. Voorzover hij weet, heeft Bingham 
vroeger gewerkt bij Bruynzeel te Zaandam. De heer Schilp zou niet 
kunnen zeggen, of hij nog familie in Holland had. Hij heeft daar nooit 
over gesproken. Bingham was een buitengewoon gesloten type, waar 
bijna niets uitkwam. De heer Schilp heeft er nooit een aanwijzing 
voor gehad, dat Bingham in openbare gelegenheden onder invloed van 
sterke drank mededelingen deed, die een officier van een inlichtingen- 
dienst zeker nooit moet doen. Hij heeft deze aantijgingen nooit anders 
gezien dan hier in Nederland in de courant, maar hij heeft ze in 
Engeland nooit gehoord. Hij kan b.v. zeggen: Ik heb de heer Bing- 
ham nooit met een dame zien uitgaan, maar wat zegt dat verder? In 
Engeland heeft iemand de heer Schilp waarschijnlijk ook nooit met 
een dame zien uitgaan. Maar hij weet, dat Bingharn met bepaalde 
dames uitging. Persoonlijk heeft hij het nooit gezien. Hij is met 
Bingham ook wel eens te Londen naar een cocktail-party of ergens 
naar toe geweest. Hij heeft Bingham nooit iets uit de school horen 
klappen. Voor zijn persoonlijke overtuiging gelooft hij er niets 
van. 

Toen aan Nederlandse zijde het B.B.O. werd opgericht, had de 
reorganisatie bij S.O.E. al plaats gevonden. Bingham is op  een gegeven 
ogenblik overgeplaatst. Daarna heeft het bureau M.V.T. nog samen- 
gewerkt met major Dobson. Deze is onmiddellijk na Bingham ge- 
komen. De reden, waarom major Bingharn werd overgeplaatst, heeft 
de heer Schilp nooit gehoord; de reden lag voor de hand; een 
officier heeft een mislukking gehad, dus wordt hij overgeplaatst; 
dat werd ook als zodanig geaccepteerd. Maar major Dobson heeft 
dat nooit verteld. Bing71anz heeft het ook zelf bij zijn afscheid niet 
gezegd. Hier zijn besprekingen aan voorafgegaan en zijn zekere 
beschuldigingen geuit in die tijd te Londen; er is een Engelse com- 
missie van onderzoek geweest, die die zaak heeft onderzocht; wat 
het resultaat is geweest, kan de heer Schilp ook niet zeggen, want 
dat is nooit aan de Nederlandse dienst medegedeeld. Dat er een 
onderzoek werd ingesteld naar de mislukking, waar of die plaats 
had gevonden, daar heeft Binghanz wel eens over gesproken en, 
naar de heer Schilp meent, kolonel de Bruyne ook, maar het resul- 
taat hiervan is nooit medegedeeld. 
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De heer Lieftinck kent Bingham heel goed, want hij heeft ongeveer 
een jaar met hem samengewoond op een flat. De heer Lieftinck is 
daar gekomen in December 1942. De  datum van het vertrek van 
Bingharn kan de heer Lieftinck zich niet herinneren. Het contact 
is niet van die ,aard geweest, dat Bingham met hem sprak over 
de technische détails van het werk. Zij spraken wel eens onder elkaar 
over de toestand, waarin de agenten in de trainingscholen zaten, dus 
alleen over de dingen, waarmee de heer Lieftinck te maken had. Ver- 
der kreeg hij niets te horen. De heer Bingham was zo gesloten als een 
boek. De heer Lieftinck heeft in de krant gelezen, dat hij een kletser 
zou zijn geweest, maar dit kan hij zich niet voorstellen. De heer 
Bingharn sprak nergens over zijn werk. Hij is een bijzonder harde 
werker, een spitse vent, een beetje vreemde vent. Hij was een eigen- 
aardige man; hij had hoegenaamd geen contact met vrouwen, maar 
toch zeker ook niet met mannen. Hij beweerde, dat hij de een of 
andere ongelukkige vrouwenperkara had gehad en dat hij er niet 
over piekerde nog eens tegen de lamp te lopen. Hij ging wel eens 
lunchen met een meisje en was vriendelijk tegen haar, maar verder 
niet. D e  heer Lieftinck heeft nooit reden gehad aan Bingham's be- 
trouwbaarheid te twijfelen. Ook heeft hij niets bemerkt van onbe- 
trouwbaarheid in de persoonlijke omgang. Hij vond major Bingham 
een goed kameraad. 

Toen het duidelijk was geworden, dat de zaak mis was, is de heer 
Lieftinck ook wantrouwen gaan koesteren. Hij heeft gedacht: Waarin 
zit het? Laat ik beginnen met deze man. Hij heeft het gehele huis van 
Bingharn overhoop gehaald. Hij had er geen reden toe, maar dacht: 
wat ik kan uitzoeken, zal ik uitzoeken. Er was niets, dat er op wees. 
Een Engelse commissie heeft intussen getracht uit te zoeken, waarin 
het lag. Haar rapport kent de heer Lieftinck nauwelijks; hij weet ech- 
ter, dat het bestaat. 

De  heer de Bruyne zegt met betrekking tot de verraadstheorie, 
de theorie van Bingham met het Nederlandse familielid: dit is 
niet aan te nemen, want toen Bingham wegging, is hij onmiddellijk in 
een andere tak van dienst van de S.O.E. geplaatst, terwijl het ter- 
stond onderzocht is door een zeer hoge commissie. 

Mr. van Houten vond de heer Bingham een onprettige man. Boven- 
dien hield Bingham nogal van een glas whiskey, maar de heer van 
Houten heeft het persoonlijk, eerlijk gezegd, nooit medegemaakt, dat 
de heer Bingham dronken werd. Het gebeurde ech'ter wel op een partij, 
dat hij na een glas whiskey een beetje te veel praatte. Dit is hem ook 
meermalen verweten. De heer van Houten vond hem, zoals gezegd, 
een onplezierige man. Hij deed graag erg Engels, maar hij was even- 
zeer erg Nederlands; hij heeft, naar de heer van Houten meent, een 
groot deel van zijn leven in Nederland doorgebracht. Hij had kennelijk 
grote invloed op Lieftinck en toen het B.I. begon met zijn waar- 
schuwingen, dat het met hun dienst mis was, hebben zij de grootste 
tegenwerking van Bingham ondervonden. De heer van Houten 
herinnert zich nog, dat Bingham er om lachte, en zeide: ,,Het gaat zo 
prachtig, bemoei je met je eigen zaken". Totdat het beroemde af- 
scheidstelegram kwam. 

De heer 0. Pinto verklaart, dat Bingham en hij de Patriotic School 
hebben opgericht; dat was in April 1941. Het hoofdkwartier van 
M.I. 5 was in St. James Street, maar zij zaten in de Patriotic School. 

De heer Pinto heeft zeer lang en zeer intiem met de heer Bingharn 
samengewerkt. Datgene, wat er verteld wordt, nl. dat hij met de 
moffen in verbinding stond, noemt hij volkomen onzin. Bingham was 
op dat gebied volkomen goed. Hij was echter in verschillende zin een 
abnormaal mens. Later is Bingham aan de drank geraakt en werd hij 
zo onmogelijk, dat hij bij M.I. 5 is ontslagen. Hij is toen naar S.O.E. 
gegaan. Hij is weggegaan in het najaar van 1941. Hij heeft toen bij 
S.O.E. eerst gewerkt onder leiding van Lanzing. Laming heeft hem er 
in gehaald. Hij heeft later onder Blizzard gewerkt. Dat is de ge- 
schiedenis van Bingharn. Hij is abnormaal, maar dat hij niet goed 
zou zijn, dat is volslagen onz,in. Daarvoor heeft de heer Pinto te 
lang met hem samengewerkt en weet hij, hoe Binghain genoot, als zij 
iets tot stand brachten. Bingham heeft natuurlijke aanleg voor het 
vak; hij is niet dom, maar hij dronk te veel. De heer Pinto twijfelt 
er aan, of Bingham ooit in café's heeft gekletst. 

Het oordeel van de heer Pinto is, dat met al de eigenaardigheden 
en moeilijkheden, die hij had, Bingham voor 100 pct. politiek goed 
is. Daarvan is hij zeker, daarvoor steekt hij zijn hand in het vuur. 

Mevrouw C .  A. M. Borst-Aernout heeft van December 1939 tot 
15 Mei 1940 bij het Engelse consulaat-generaal te Amsterdam gewerkt. 
Daar werkte in die tijd ook Seyriiour Binghanz. Zij weet niet precies, 
of Bingham in de Secret Service werkzaam was. Er  werd wel over ge- 
sproken, maar hij was er toen ook door de oorlogsomstandigheden. 
Mevrouw Borst-Aernout heeft natuurlijk niet kunnen controleren, 
of hij er vóór die tijd was, want zij kwam er eerst in de oorlogstijd. 
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Bingharn is tot de laatste dagen van de strijd in Nederland gebleven, 
naar zij heeft gehoord. De heren Shepherd en Laming moesten weg en 
vertrokken de 14de. Bitzghain zou voor een overtocht zorgen van de 
heren Shepherd en Laming en hem zelf. Daarvoor had hij een zekere 
commander Goodenough ontdekt, die ergens een destroyer klaar had 
liggen, alles volgens het verhaal. Daar zijn ze naar toe gereden met de 
auto van de heer de Beaufori, maar nergrns was een commander Good- 
enough te bekennen. Ze zijn terug gereden en naar IJmuiden gegaail. 
Ook daar was geen coinmander Goodenough. Er waren daar diverse 
mensen, die overtocht vroegen. Shepherd en Laming zijn er toen op 
uitgegaan om ergens een vissersboot te charteren. Die hebben ze 
schijnbaar ook gecharterd, maar in die tussentijd zijn ze Bingharn 
kwijt geraakt en hebben hem niet meer gezien. Tocn zijn zij getweeën 
overgestoken in een vissersboot en ~ i j n  goed aangekomen. Daar is 
naderhand nog een bevestiging van gekomen in de vorm van een 
schrijven van Engeland uit, via het Rode Kruis, Van Bingharn heeft 
zij toen niets meer gehoord. Ook naderhand niet meer, ook via de 
heer Moffi t t ,  Amerikaans vice-consul, niet. Het consulaat werd toen 
overgenomen door de Amerikanen, die voor de Britse belangen bleven 
werken. Bingharn is toen niet komen opdagen. Zij nam dus aan, dat 
hij weg was. Of hij aangekomen is, is nooit bevestigd. 

Zij heeft later in oorlogstijd de heer Bingham nog één keer gezien, 
nl. een keer op de Leidsegracht. Mevrouw Borsr-Aernout zag hem; 
zij keek nog eens en hij maakte een beweging van herkennen of niet 
herkennen, daar wil zij vanaf zijn. Maar zij reed door en heeft er 
verder niet op  gelet. Zij reed op de fiets. Het was nn kantoortijd, diis 
het zal ongeveer half zes geweest zijn. Het was schemerig en het was 
heel miezerig weer, dat weet zij wel. Het moet in het najaar van 1943 
geweest zijn. Mevrouw Borst-Aernout kan het aliemaal niet met 
zekerheid zeggen, omdat het eigenlijk te gauw is gegaan. Zij heeft het 
thuis wel zo'n beetje verteld. Zij zei: ,,Weet je wie ik nu gezien heb, 
Bingham" en ,,Wat doet die hier in Holland?" Een paar dagen daar- 
na sprak mevrouw Borst--Aerr~out de portier de Vries van het flat- 
gebouw van het Engeise consu!aac en deze zei: ,,Weef u wie hier in 
de stad is?" Zij zei: ,,Nu, vertel het mij maar". Waarop de portieï 
zei: ,,Bingham, ik heb hem gesproken". Zij heeft de heer de Vries 
na de oorlog nog gevraagd, o i  hij hem inderdaad gesproken had. Dit 
deed zij naar aanleiding van het feit, dat over die kwestie-Bingizurn 
bij een bezoek aan hef Bureau voor Oorlogsdocumentatie te Amstcr- 
dam een vraag werd gesteld. Er werd gevraagd, of Den Dooiaard met 
kapitein B. kapitein Birrghanz bedoeld had. Toen heeft zij gezegd, dat 
a e  naam Binghnm niet zoveel voorkwam. Zij is hierna dus naar de 
portier van het flatgebouw gegaan en zei hem: ,,Herinnert u zich nog, 
äat u indertijd verteld hebt, dat u Biizgham ontmoet en gesproken 
had?" Hij herinnerde zich dit echter niet meer. Zij weet positief, dat 
tie portier het haar destijds heeft gezegd, en zij weet ook zeker, dat 
zij Bingharn heelt gezien. 

Mevrouw Borst-Aernout heeft er nooit iets van gemerkt, dat 
Bingham hier nog een broer had. Zij kent maar één Bingham en dat 
is Seyinoz~r Bingham. 

De heer W .  de Vries was omstreeks Mei 1940 concierge in het 
gebouw, waar te Amsterdam het Engelse consulaat-generaal was ge- 
vestigd. Hij is daar nu nog werkzaam. Hij is 33 jatir in dat gebouw 
concierge geweest. Het Engelse consulaat is ongeveer een jaar vóór de 
oorlog van de Herengracht naar dit gebouw overgeplaatst. Het was 
een kantoorgebouw, waar verschillende kantoren in gevestigd waren. 
Het Engelse consulaat-gencraal nam de gehele dzrde etage van dit 
gebouw in beslag. Hij heeft daar ook Seymour Biizgharn gekend. In 
Srptember 1939 is deze er gekomzn. De heer Binghccm is weggegaan, 
toen de torpedoboot van IJmuiden is vertrokken. Binghant heeft er 
toen nog voor gezorgd, dat de Bataafse in brand werd gestoken. 
Zondags hebben ze de heer de Vries gevraagd, waar ze vijlen en 
zagen konden krijgen. Hij heeft ze toen nog een adres in de Vijzel- 
straat opgegeven, bij Ginzberg. Daar hebben ze toen het materiaal 
gehaald en de boel bij de Bataafse opgeblazen. Dat was even, voordat 
zij vertrokken. 

De heer de Vries heeft Bingham later niet meer ontmoet. Hij kan 
nooit tegen mevrouw Borst-Aernout in het najaar 1943 gezegd 
hebben: ,,Birzgharn is hier geweest. Ik heb hem gesproken." Dat kan 
hij nooit gezegd hebben. Wanneer mevrouw Borst-Aernour zegt, dat 
zij een paar dagen, nadat zij Bingha~n op de Leidsegracht had gezien, 
de heer de Vries heeft gesproken en dat deze toen heeft gezegd: ;,Ik 
heb hem niet alleen gezien, maar ook gesproken", dan is dat vol- 
gens de heer de Vries niet waar. De heer de Vries heeft Binghacz 
niet meer gezien of gesproken, nadat hij in Mei 1940 is weggegaan. 
Hij heeft hem nadien nooit meer gezien. De heer Lanzirlg en de heer 
de Beaufort heeft hij ook nooit meer terug gezien. 

De heer S. Bingharn Sr. heeft verklaard, dat na de oorlog iemand 
- hij weet niet meer wie - hem gezegd heeft: ze zeggen, dat je zoon 
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ic  Amsterdam is gezien. Deze zegsman beweerde niet hein zelf ge- 
zien ie hebben. De heer Bingham beschouwde het als nonsens. Hij 
weet achteraf positief, dat zijn zoon gedurende de bezetting niet in 
Nederland is geweest. 

Mevr. J. A. M. Scholtens-van Meer is van 1934 af tot het uit- 
breken van de oorlog op het Britse consulaat-generaal te Amsterdam 
werkzaam geweest. Zij heeft daar ook een zekere Bingham mee- 
gemaakt. Van de tijd af, aat Engeland in September 1939 de oorlog 
aan Duitsland verklaarde. Hij is toen opgeroepzn. De Engelsen 
werden namelijk voor de z.g. ,,National Service" opgeroepen om in 
oorlogstijd werkzaamhedei~ te verrichten. Voordat Bingharn bij het 
Engelse consulaat-generaal kwam, werkte hij bij Bruynzeel te Zaan- 
dain. Dus de mobilisatietijd van September 1939 tot Mei 1940 heeft hij 
op het consulaat-generaal doorgebracht. Zover zij weet, is hij met de 
staf van het consulaat mee naar Engeland gegaan. Dat is op verschil- 
lende dagen geweest. De consul-generaal is b.v. de laatste dag vertrok- 
ken. Dat hield verband met de scheepsgelegenheid in IJmuiden, maar 
dat is heleinaal misgelopen. Het plan was, dat men via België zou gaan. 
Van de Belgische Regering had men hiervoor toestemming gekregen. 
Er is echter verraad geweest. Toen is men met verschillende boten ver- 
trokken. De ,,Kortenaer" o.a. is toen verongeluktt waarop ook veel En- 
gelsen waren. Mevrouw Scholtens weet echter niet, of Bingharn hierop 
zat. Zij weet niet met welke boot hij is vertrokken. Voorzover zij 
weet, is hij zeker niet ern van de eersten geweest. In het begin kon 
er ook niemand weg, want toen moesten er eerst nog boten gechar- 
terd worden, omdat er op dat moment geen scheapvaart was. Zij heeft 
dit echter niet meegemaakt, want zij was toen in Hilversum, vanwaar 
zij niet weg kon. &Ievrouw Scholtens heeft Birzgfzrcm later niet meer 
ontmoet. Het is onjuist, dat zij, zoals aan de conmissie mede- 
gedeeld is, tijdens de Duitse bezetting Bingknin nog e:ns in Neder- 
land heeft gezien. Het enige vreemde, dat zij heeft meegemaakt, is 
het volgende. Zij was op een keer in Amsterdam uit en zat op  het 
Rembrandtplein in Old Dutch. Zij had toen een Engelse zakdoek 
bij zich, waar een Engelse vlag op stond. Er stond een dame naast 
haar, die aan haar vroeg, of zij die zakdoek niet n~ocht hebben. Deze 
dame had een Engels accent. Er stond verder e:n heer naast haar, die 
zei, dat hij haar herkende van het Engelse consulaat. Hij deed het 
verhaal over de heer Lee, die geregeld hier kwam. Op het ogenblik is 
de heer Lee nog vice-consul. Dat is het enige tijdens de oorlog in 1943, 
dat zij heeft meegemaakt. Zij kan dus positief ontkennen, dat zij 
Rirígkam tijdens de bezetting, dus na Mei 1940, nog heeft gezien. De 
heer Bingharn was zeker niet dom. Voor zijn werk was hij heel be- 
hoorlijk. Zij vond hem enigszins mysterieus. Zij heeft niets gemerkt 
van onbetrouwbaarheid. 

De heer C. Bvuynzeel heeft over de familie Bingham het volgende 
verklaard. Seyniour Bingham is een zoon van S. Bingham Sr. Deze 
woont te Rotterdam en leeft nog. Deze is getrouwd geweest met een 
zuster van de vrouw van de heer Bruynzeel. Het is van oorsprong ern 
Engelse familie en ze zijn het ook dltijd gebleven. Binghanz Sr., die te 
Rotterdam woont, heeft een zoon en een dochter, die te Heemstede 
woont. Er zijn nog meer Binghan~s in Nederland, maar daar is de hesr 
Bruyiizeel niet zo goed van op de hoogte. Hij herinnert zich wel, dat er 
een familie Bingham ongeveer 60 jaar geleden te Utrecht woonde; het 
waren kolenhandelaars. En verder dan nog deze Bingham Sr. uit 
Rotterdam, die ook van Engeland naar hier is gekomen en nu nog 
leeft. De heer Bruynzeel weet echter niet, wat er verder met de tak 
te Utrecht is gebeurd, en of daar misschien nog afstammelingen 
van zijn. Bij de zaak-Schreieder heeft hij wel eens de naam B&- 
ham gelezen. Hij heeft toen nog geinformeerd welke Bingharn me11 
daarmede bedoelde, doch hierop heeft hij nooit antwoord ontvangen. 
Hij heeft geinformeerd bij zijn zoons. 

De heer Bruynzeel heeft aan de vader van S. Bingham jr. enige 
inlichtingen gevraagd. Hij heeft daarop een brief van hem ont- 
vangen. Het is efn brief van 26 November 1948, die luidt als volgt: 

,,Zie hier mijn belevenissen tijdens de oorlog. In September 
1940 moest ik van de moffen Rotterdam verlaten en mocht 
40 km uit de kuststrook gaan wonen. Dit wegens mijn Engelse 
nationaliteit. Ik ben toen naar Gouda gegaan. Hier moest ik 
inij iedere maand bij de politie melden voor een verblijfsver- 
gunning. In September 1942 kreeg ik een oproep van de S.D. 
in Rotterdam om mij te komen melden. Ik ging en werd gelijk 
opgepikt. Ik werd beschuldigd van gepraat te hebben. Ik was 
namelijk ziek geweest met longontsteking. En in de wachtkamer 
van de dokter werd er vrij gepraat. Maar er was een verkeerde 
bij, die wat ik zeide aan de Duitsers overgebracht heeft. Ik heb 
die uitdrukking niet ontkend, want het drukte mijn gevoelens 
ten opzichte van de juistheid uit. Na mijn verhoor werd ik een 
paar uur op een zolderkamer opgesloten en in de namiddag 
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naar het Haagse Veer gebracht, waar ik het zeer goed heb 
gehad, behalve dat je niet vrij uit kon gaan, en ben op 20 Se?- 
tember overgebracht naar Vught. Hier heb ik door de slechte 
kleding en in natte kleren rond te lopen, dubbele longuntsteking 
gehad. Mijn hele gestel en gezondheid was slecht. De Neder- 
landse doktoren waren prima. Ze hebben alles gedaan om de 
zieken weer gezond te maken. Na 14 dagen in het ziekenhuis 
ben ik ingedeeld bij de invaliden. Waar ik bleef tot Juni 1944. 
En toen overgebracht naar interneringskamp voor civiele En- 
gelse burgers in Kreuzburg in Opper-Silezië. In Januari 1945, 
tijdens het opdringen der Russen, werd ons kamp ontruimd en 
in een trein geladen om naar een ander kamp te gaan. De 
eerste nacht in een trein, bestaande uit paardenwagons en kolen- 
wagens. Daarna in een ouderwetse Duitse personentrein, waar 
wij in een ruimte voor 8 personen met 14 man moesten blijven. 
Na veel rondrijden werden wij eindelijk naar SpittalrDrau ge- 
bracht en in een kamp met prikkeldraad in barakken onder- 
gebracht. Tien nachten en elf dagen in de trein. Hier bleven wij 
totdat de Tommies aankwamen na de capitulatie van Duitsland 
en ons bevrijdden. Alle Engelsen moesten naar Engeland terug 
en hebben de reis over de Alpen naar Ancona gemaakt. Na 
een week rust in dat verrukkelijke klimaat en een mooi kamp 
zijn we gebracht naar Rome en een week daarna naar Napels, 
waar we op een transportschip hebben gewacht, dat ons naar 
Schotland bracht. En daar ben ik gegaan naar mijn zuster in 
Broadstairs, waar ik gebleven ben, totdat mijn papieren in orde 
waren en mij weder in Rotterdam gevestigd heb. Hopende dat dit 
voldoende is, wil ik wel toevoegen, dat mijn gezondheid ge- 
leden heeft, maar nu weer op peil komt. 

In het bezit van je brief van de 25ste zend ik je hierbij je 
oproep van de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1946-1945, 
Plenaire commissie. Betreffende: mijn zoon S. 3iv:gizanz. In be- 
antwoording daarvan deel ik mede, dat mijn enige zoon Seyrnour 
Binghanz na het overlijden van zijn moeder in 1933 bij de deuren- 
fabriek van de firma Bruynzeel & Zn. te Zaandam is gekomen. 
En daar, naar ik van zijn directeur hoorde, in alle opzichteii 
voldeed en in de loop der jaren in Zaandam bij velen in koog 
aanzien stond. Met je zoon Willem was hij zeer bevriend en 
bestaat die vriendschap wederzijds nog. Torn in 1939 Engeland 
met Duitsland in de oorlog kwam, werd hij door het Britse Con- 
sulaat in Amsterdam opgeroepen wegens zijn Engelse nationali- 
teit en gevraagd, of hij zijn in 1918 afgelegde eed van trouw, toen 
hij voor zijn dienstplicht opkwam, gestand hield. Op zijn als goed 
vaderlander bevestigend antwoord werd hij in de Britse c m -  
sulaire dienst opgenomen en is daarna tot pro-consul gepro- 
moveerd. 

Toen in 1940 Nederland onder de voet werd gelopen door de 
Duitsers, is hij met de andere ambtenaren naar Engeland over- 
gestoken en heb ik de gehele oorlog geen contact met heín gehad. 
Ik hoorde pas na mijn bevrijding in Engeland, dat hij bij de 
Geheime Dienst was en hij zulke snelle bevorderingen gemaakt 
had. Hij was nl. reeds majoor. Omtrent zijn levenswijze en levens- 
opvatting in de vóóroorlogse jaren heb ik nooit anders dan goed 
gehoord. Maar vraag eens iets over hem aan CVilEem Nijssen 
of de heren Verkade of de heer J. A. v. d. Srap, directeur van de 
Zaanse, Langstraat 1, Zaandam. Die kennen hem wel. De heer 
Verkade werkte met hem op sociaal gebied. Seyrnour is nog 
steeds in dienst, maar heeft mij nooit geschreven, en schrijft mij 
ook nooit één woord over zijn werk, want hij is gebonden door 
zijn eed van zwijgen op dit gebied, ,,the official secret act". Dit 
is alles wat ik weet en hoop, dat je hieraan iets zult hebben." 

De heer Brzlynzeel heeft te Zaandam, bij mznsen, die toen in die tijd 
met Bingham omgingen, laten informeren, of hij correct was in al zijn 
handelingen. Hij heeft echter niets ten nadele van hem gehoord. Dus 
Seymour Bingham jr. maakt geen ongunstige indruk. Hij is ook nog 
in Australië geweest en op Java en is van daar naar Amerika ge- 
gaan. De heer Bruynzeel weet echter niet precies, of Binghavn van 
daar eerst naar Engeland is gegaan of direct naar Duitsland, waar 
hij thans zijn functie bekleedt. Hij was beslist geen geraffineerde man. 
De heer Bruynzeel kan niet zeggen, dat hij Bingham jr. wel mocht. 

Hij was ongehoord nationalistisch. Zijn vader was ook zo. Sey- 
meur Bingharn jr. was niet getrouwd. Wel weet hij, dat hij kennis 
heeft gehad aan een Hollands meisje, maar bij nader inzien wilde hij 
haar niet hebben, omdat zij geen Engelse was. 

De heer S. Binghanz heeft verklaard, dat hij een zoon en een 
dochter heeft. Zijn dochter is getrouwd geweest met ir. vun Heels- 
bergen. Zijn zoon is niet getrouwd geweest. Deze is in 1940 naar 
Engeland gegaan en vertoeft op het ogenblik in Duitsland bij de 
contr6lecommissie. 
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In  Nederland zijn er buiten de heer Bingharn en zijn zoon bij 
zijn weten geen andere mensen, die de naam Bingham dragen. Hij 
heeft nooit gehoord, dat er familieleden in Nederland waren. In 
vroeger tijd moet een tak van de familie te Utrecht hebben gewoond. 
Dat was de oudste broer van de vader van de heer Bingham sr. Deze 
was getrouwd met een Engelse en is kinderloos gestorven. De ouders 
van die oom te Utrecht zijn in Engeland geboren. De oom en de 
vader van de heer Bingham sr. zijn gelijk in Nederland gekomen. 

Voorzover de heer Bingham weet, zijn hij en zijn zoon de enige 
Binghams in Nederland. 

De heer Bingham sr. heeft drie broers gehad, die aanvankelijk ook 
in Nederland hebben gewoond, maar twee niet na hun meerderjarig- 
heid. Zijn oudste broer is naar Engeland gegaan, toen deze 18 jaar 
was. Zijn andere broer is aanvankelijk naar Frankrijk gegaan, daarna 
naar Engeland en vervolgens naar Zuid-Afrika, waar hij is ge- 
storven. Zijn oudste broer is in Engeland gestorven. Zijn derde broer 
is ongeveer in 1908 naar Amerika vertrokken. Deze heeft daar 
sedertdien gewoond en is niet meer in Europa geweest. Hij heeft 
twee dochters en een aangenomen zoon, die tengevolge van een 
oogziekte zeer slecht ziende is en daarom tijdens de oorlog geen 
militaire dienst heeft kunnen vervullen. Deze broer woont in Nes- 
hanic, N.I. in de U.S.A., evenals zijn kinderen. De zuster van de 
heer Bingham sr. is getrouwd met een Engelsman. Zij is in 1946 in 
Engeland gestorven. De twee eerstgenoemde broers hebben geen 
zoons gehad. De een heeft een dochter gehad, die in Canada is 
gestorven. Er zijn geen mannelijke telgen van vaders kant van de 
heer Bingharn sr. overgebleven. 

De zoon van de heer Bingham sr. is eerst in de oorlog 1914 tot 
1918 als dienstplichtige naar Engeland geweest. Hij kwam te laat 
voor de indeling, omdat de vrede inmiddels werd afgekondigd. Hij is 
toen naar Amerika gegaan. Hij is daar gebleven van 1921 tot 1933 
en is toen naar huis gekomen. Daarna heeft hij van 1933 tot 1939 
bij de firma Bruynzeel gewerkt. Hij heeft tijdens zijn werkzaamheden 
bij Bruynzeel nooit in Den Haag gewoond. In 1939 is hij door het 
Engelse consulaat te Amsterdam opgeroepen en is te Amsterdam 
gaan wonen. De heer Bingham sr. weet niet zeker of zijn zoon reeds 
eerder te Amsterdam woonde. Hij heeft nooit op de Plaats in Den 
Haag gewoond. 

De heer Bingkaín sr. kent de theorie, die in sommige kranten 
opgeld doet, dat er behalve zijn zoon, die in Engeland in dienst was, 
tijdens de bezetting in Nederland een andere Bingham is geweest. 
Te dien aanzien zegt hij, op grond van zijn kennis van de familie 
Bingharn, dat hij dat absoluut uitgesloten acht, want hij was in 
Nederland de enige Bingham. Hij is echter niet familieziek en heeft 
zich dus nooit om zijn familie bekommerd. Maar anders zou hij het 
allicht gehoord hebben. Er zijn in Amerika Binghams genoeg. 

De heer W. E. Sanders heeft begin 1946, toen hij bij het B.N.V. was, 
contact gehad met majoor de Graaf, die destijds een van de officieren 
was van het Bureau Bijzondere Opdrachten. Aan de heer Sanders per- 
soonlijk is door het B.B.O. nooit iets overgedragen. Dat zal waar- 
schijnlijk aan de administratie - de heer Homhurger - zijn afge- 
dragen. De heer de Graaf heeft nooit iets aan hem overgedragen. 
De eerste-luitenant van Panhuys was de man, die geschakeld was 
tussen het B.N.V. en het B.B.O. en ook nog in dienst was bij het 
B.B.O. De heer van Panhuys behandelde deze aangelegenheden; hij 
was een medewerker van de heer Siedenburg. Bij het B.N.V. waren 
enige mensen, die direct contact onderhielden tussen de geallieerden 
en de overige diensten en de heer Siedenhurg was een van de ver- 
trouwensmannen van de heer Einthoven. De heer Siedenburg had 
als medewerker onder zich de eerste-luitenant van Panhuys, die van 
het B.B.O. kwam. De heer Sanders weet, dat de heer van Panhuys 
zich met de zaken van het England-Spie1 en van der Waals bemoeide 
en bij het B.N.V. was het de inspecteur Kloots, die alles betreffende 
deze affaire onder zich had. Aan de heer Sanders is door de heer de 
Graaf nooit een kist met stukken overgedragen. Het enige stuk, dat in 
het archief van het B.N.V. is geweest, was een groot rapport over 
Lauwers, dat door de heer de Graaf is opgemaakt. Alleen de zaak- 
Lauwers is de heer Sanders op papier bekend. Over Bingham heeft 
hij echter nooit een ander rapport gezien. 

De heer Sanders is de heer van Panhuys in verband met deze kwestie 
later nog eens tegengekomen. Na het bezoek van de heer Sanders aan 
Engeland is de heer van Panhuys de man geweest, die de heer 
Sanders kwam mededelen, dat er brand geweest was en de stukken 
er dus niet meer waren. Die brand is in het War Office geweest. 
De heer Sanders is voor het England-Spie1 te Londen geweest. 
Het is eigenlijk een hele historie. Eerst krijgt men de heer Siedenburg, 
dan het optreden van de heren Siedenburg/Pidcock. Daarna krijgt 
de heer Kloots dat onderzoek. Hierna krijgt de heer Sanders een 
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gesprek niet Schreieder en naar aanleiding daarvan en van het verhoor 
van Lauwers is hij naar Londen gegaan o m  de telegrammen te  onder- 
zoeken. Volgens de heer Sanders zat alles vast o p  de telegrammen, 
omdat er een verklaring was, dat er een identitycheck in zat. D e  heer 
Sar:ders is met kapitein Gerritsrn, die oorspronkelijk uit d e  staf van de  
Prins kwam, naar Londen gegaan. Hij is met een vliegtuig van Val- 
kenburg vertrokken naar Engeland en in dat  zelfde vliegtuig bevond 
zich majoor de Graaf. De heer Sanders wilde naar generaal van Oor- 
x h o t  in  Arlington House gaan. Die was er die dag echter niet. D e  
volgende dag heeft hij deze gesproken, waarbij de  heer Gerritserz 
aanwezig was. D e  heer Sanders heeft het met hem over deze affaire 
gehad en is ook weer op de telegrammen teruggekomen. Hem werd 
daarop medegedeeld, dat men niet precies wist, waar ze waren 
en dat hij de inlichtingen, die hem daarover verstrekt konden 
worden, van het War Office zou moeten ontvangen. 's Middags 
is hij toen weer naar Arlington House gegaan en kapitein Gerritscrz 
is naar het War Office gegaan. Deze heeft daar de zaak besproken 
en kreeg de mededeling, dat  men aan het verhuizen was en hij over 
drie weken de telegrammen ter beschikking kon krijgen. Een dag 
of tien later kwam van Engeland uit de eerste-luitenant van Panhuys 
van het B.B.O. over en deelde mede, dat  hij opdracht had gekregen 
te berichten, dat  er brand uitgebroken was en de  telegrammen er 
niet meer waren. D a t  had betrekking op de Engelse exemplaren van 
de telegrammen. Dat  waren de enige, waarover d e  heer Sanders 
destijds een aanwijzing kreeg. D e  heer Sanders gelooft, dat  het 
mogelijk is, dat, als dat verhaal over die brand niet was gekomen, 
hij die Engelse telegrammen toch niet had gekregen. Zij zijn destijds 
echter toegezegd aan kapitein Gerritsen. Het was nogal een groot 
aantal telegrammen. 

Het  is de heer Sarzders niet bekend, dat  de  heer de Graaf stukken 
heeft overgedragen aan de heer Kloots. Het  is hem wel beken'd, dat 
het B.B.O. werd geliquideerd, dat  er stukken aan het B.N.V. moesten 
worden overgedragen en dat  het archief van het B.B.O. naar het 
B.N.V. moest. Het  enige, dat  de  heer Sarzders daar eigenlijk van ge- 
hoord heeft is, dat te kennen werd gegeven, dat  toch niet alle stukken 
zouden komen. Dat  was zo d e  mening in die tijd, omdat er tussen al 
dergelijke diensten nogal een gespannen verhouding bestond. Een kist 
met stukken heeft de  heer Sanders zeker gekregen van kapitein Bakker, 
die van de dienst-Derkserna kwam. D a t  daar een kist van is gekomen, 
weet hij heel zeker; hij is er absoluut van overt~iigd, dat  de  heer de 
Graaf persoonlijk nooit iets gebracht heeft. 

D e  heer J. Gerritsciz hecft verklaard, dat hij met de heer Sanders naar 
Londen is geweest. Hij is met een vliegtuig van Valkenburg vertrokken 
naar Engeland en in dat zelfde vliegtuig bevond zich majoor de 
Graaf. D e  heren Sanders en Gerrifsen zijn o p  dezelfde dag - of d e  
volgende ochtend - naar generaal van Oorschot gegaan en hebben 
met hem gepraat. Het interesseerde de heer Gerritsen persoonlijk bui- 
tengewoon wat zich had afgespeeld. Hij heeft verschillende dingen 
gevraagd en kreeg altijd het gewel, dat  hij bij generaal van Oorschot 
een buitengewoon ongewenste gast was. D e  heer Gerritserz heeft ver- 
teld, wat hij bad meegemaakt in Nederland en hij wilde eens precies 
weten wat zich in Engeland allemaal had afgespeeld. D e  heer van Oor- 
schof heeft een en ander verteld, maar eigenlijk meer over zijn eigen 
gezondheid. Dat  ging niet zo prettig. D e  heer van Oorschot is een 
buitengewoon charmant man, maar over dat  punt wilde hij niet te  
veel zeggen. D e  heer Sarzders is toen begonnen over de codetelegram- 
men, die de parachutisten van het England-Spie1 overseinden naar 
Engeland o m  te zien, of deze code-check goed is geweest, of de  Engel- 
sen hebben kunnen zien, of die mensen in gevangenschap waren, ja 
dan neeii. Eerst heeft de heer van Oorschot gezegd, dat  het niet moge- 
lijk was, maar later zei hij, dat  zij maar rechtstreeks naar d e  Engel- 
sen moesten gaan. D e  heer Gerritsen heeft gezegd: U ,  generaal, bent 
daar als kind in huis, u hebt er vijf jaar gezeten, maar als ik daar 
kom, als Nederlands kapitein en zeg: ik wil inzage van die telegram- 
men hebben, zijn ze erg vriendelijk, maar duwen ze mij langzaam 
het gebouw uit; als u gaat, kunt LI zeggen: hier zijn Hollanders, die 
eens naar die telegrammen willen kijken. D a t  had in ieder geval meer 
kans dan dat  de heer Gerritsrrz zou gaan. Maar  hij moest het wel 
persoonlijk doen. Toen is hij erg stom geweest. Hij had toen moeten 
begrijpen, da t  de Secret Service die telegrammen niet zou geven, 
dat  andere mensen die allang hadden. Hij is toen te woord gestaan 
eerst door de portier en later door een officier; de naam weet hij 
niet meer. Die officier vroeg de  heer Gerritseiz, waarom hij kwam. Hij 
zei: zo en zo is het geval. D e  officier was buitengewoon beleefd en 
zei, dat het niet kon, dat  ze aan het verhuizen waren, maar of de  
heer Gerritsen overmorgen nog eens wilde opbellen. D e  heer Ger- 
ritsril meent, dat  het twee dagen later in d e  Daily Mail heeft ge- 
staan, in ieder geval was het een klein bericht in  d e  kranten, dat  
brand was uitgebroken in het War Office. E r  was niet veel schade 
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aangericht, maar er was toch in ieder geval brand geweest. Hij heeft 
opgebeld, waarop ze hem hebben gezegd, dat het nog niet zover was, 
maar dat hij het zou horen. Hij kon naar Nederland gaan; ze zouden 
hem berichten. Toen heeft de heer Sanders bericht gekregen, dat in 
die brand de telegrammen waren gesneuveld. 

De heer A. G. Kloots heeft verklaard, dat hij in 1945 en 1946 
werkzaam is geweest bij het Bureau Nationale Veiligheid. Hij herin- 
nert zich wel, dat er rapporten zijn gebracht, maar die waren, meent 
hij, niet van het B.B.O. Een of andere luitenant - hij is diens naam 
vergeten - kwam uit Apeldoorn en die heeft een hele partij rapporten 
gebracht. Maar voorzover hij weet, weet de heer Sanders daar ook 
van, want die was er bij, toen die luitenant er mee aankwam. Het is 
mogelijk, dat dit de rapporten waren, die van de Politie Buitendienst van 
kapitein Derkserna gekomen waren. De heer Kloots herinnert zich 
wel, dat er een rapport was: dat Lauwers zelf gemaakt heeft. Daarin 
wordt ook over Bingham gesproken en miss ,,s0 and so". Er  zijn natuur- 
lijk wel een massa Engelse verhoorrapporten bij het B.N.V. geweest, 
maar die zijn, voorzover hij weet, niet opgemaakt door het B.B.O. Er 
zijn ook Engelse rapporten, die vóór de bevrijding opgemaakt zijn in 
Engeland en in Frankrijk, van verhoren van gevangen spionnen en 
dergelijke. Maar de heer Kloots herinnert zich helemaal niet, dat er 
een speciale kist met speciale stukken van het B.B.O. is geweest. 
Als er rapporten bij het B.N.V. kwamen, ten minste bij de afdeling 
Sanders, dan kwamen ze òf bij de lìeer Hogendijk, dat was de man, 
die al de rzpporten doorkeek, Òf bij de heer Homburger, chef van 
de administratie, waar alles ingeboekt werd. De heer Kloots was 
bij het B.N.V. verantwoordelijk voor de afdeling spionnage. Eé11 
behandelde de spionnage-, één de contra-spionnage- en één de sabo- 
tagegevallen. Het England-Spie1 behoorde onder contra-spionnage. 
Het was werk van de Duitse contra-spionnage, Het werd van het 
gezichtspunt van de Duitsers bekeken. Daarvoor was, naar de heer 
Kloot's gelooft, de verantwoordelijke man d'e heer Drenth. Maar 
wanneer die rapporten er geweest waren, had de heer Kloots ze 
vast ook gezien. De drie kamers van de drie afdelings-chefs lagen 
naast eIkaar en als er iets bijzonders was, bespraken zij het met 
elkaar. Hij had vast wel gehoord, dat er een kist met belangrijke rap- 
porten gekomen was. Maar van de heer Drenth heeft hij er nooit 
iets over gehoord. De rapporten kunnen evengoed bij het kabinet van 
de heer Eìnthovc~rz zijn afgeleverd. Ze kunnen natuurlijk op de admi- 
nistratie zijn gebleven of bij de heer Hogendijk op zijn afdeling. 

Het rapport van Uhhirzk heeft hij gezien; dat was er inderdaad bij, 
maar dat heeft de heer Uhhink zelf gemaakt. Dat herinnert de heer 
Kloots zich wel; als hij die andere rapporten gezien had, dan moest 
hij het natuurlijk ook weten. Indien de rapporten bij het B.N.V. zijn 
terecht gekomen is het het meest logische, dat de heer Sanders ze zelf 
gekregen heeft. Hij is immers naar Engeland geweest, ook voor die 
zaak, om een en ander te onderzoeken. In de tweede plaats is het 
mogelijk, dat zij bij het kabinet van de heer Einthoven gekomen zijn 
en dan is het helemaal niet vreemd, dat de afdeling van de heer Kloots 
ze nooit gezien heeft; zoiets gebeurde dikwijls. En in de derde c11 
vierde plaats kunnen zij ook bij de heren Hogendijk en Hornburger 
van de administratie van de afdeling Sanders terecht zijn gekomen. 
Dat kon echter niet zonder dat de heer Sanders het wist. Wanneer 
die mensen zulke belangrijke rapporten kregen, dan gingen zij er 
natuurlijk mee naar Sanders; dat is logisch. 

Als het helemaal normaal ging, zouden de stukken natuurlijk eerst 
bij kolonel Einthoven terecht zijn gekomen. Hij was tenslotte de chef 
van de hele zaak. Dus, wanneer er een afdeling opgeheven werd, bijv. 
het B.I. of ecn dergelijk bureau, dan zou het logisch zijn geweest, dat 
het hoofd van zo'n dienst zei: ,,Nu, kolonel, wij hebben hier een hele 
partij dossiers; wat denkt u, dat wij er mee moeten doen?" Dat zou de 
normale gang van zaken zijn geweest. En dan zou het mogelijk zijn 
geweest, dat hij zei: ,,Breng ze maar naar Sanders, want die behandelt 
al die zaken." 

Alle stukken van de afdeling-Sandevs en andere diensten zijn na de 
opheffing van het B.N.V. naar Scheveningen gebracht, naar een of 
andere villa. Daar heeft de hele boel misschien wel een half jaar of 
langer gelegen en daar is ein stel mensen bezig geweest om de zaak te 
sorteren. Alles, waarvan men dacht, dat het voor de P.R.A. of een 
andere dienst van belang was, stuurden ze es heen. En wat er dan nog 
overschoot, en wat ook nog tamelijk belangrijk was voor de Centrale 
Veiligheidsdienst, is daarheen gegaan. Het is dus best mogelijk, dat die 
stukken bijvoorbeeld naar de procureur-fiscaal zijn gegaan in ver- 
band met de zaak van der Waals. 

De heer G. Zetilbsch-Schreve verklaart, dat Lauwers niet actief 
heeft medegewerkt aan het onderzoek in deze kwestie. Hij heeft 
niet medegewerkt aan het onderzoek, dat de heer Zernbsch-Schreve 
geleid heeft. Ook Lauwers heeft een rapport geschreven over al die 
zaken, die bij de heer de Graaf zijn gekomen. In het licht van die twee 
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dingen, die overeenstemden, hebben zij gezegd: Lauwers is 0 .K .  
Lauwers heeft zijn eigen rapport gemaakt met hetgeen hij heeft 

kunnen vinden. 
Het B.B.O. is opgeheven op 28 Februari 1946 en op die dag zijn 

de archieven van het B.B.O. door de heer Zembsch-Schreve naar 
het Bureau Nationale Veiligheid overgebracht en wel in een kist. Er 
was een aanvraag geweest, als de heer Zembsch-Schreve zich niet ver- 
gist, van de dienst van kolonel Einthoven. De heer Zenzbsch-Schreve 
bedoelt niet het kabinet. De naam van degene, aan wie het is afge- 
geven, zal de heer van Paìzhuys waarschijnlijk kunnen zeggen. De heer 
van Panhuys weet in ieder geval aan wie het moest worden afgegeven. 
Het is toen aan die persoon afgegeven. 

De heer Zembsch-Schreve heeft de stukken eigenhandig in de kist 
gedaan. De heer van Panhuys was aanwezig bij het inpakken. Hij 
heeft alle dossiers gehad. Daarna is die kist in de auto gegaan. De 
heer Zernbsch-Schreve is alleen naar Den Haag gereden, naar het 
B.N.V., op de Scheveningseweg. Hij is, als hij zich niet vergist, naar 
de tweede étage gegaan langs een nogal eigenaardig trapweggetje en 
heeft gezegd: ,,daar zijn de papieren". Er zijn twee mensen met hem 
meegekomen en die hebben die kist opgenomen. Toen zei men: o ja, 
wij weten het; daar zijn de papieren. Daarover was tevoren getele- 
foneerd door de Graccf of door van Panhuys. De heer Zembsch- 
Schreve weet niet, aan welke persoon hij de kist heeft afgegeven. 
Het zal een officier zijn geweest, want anders had hij er een laten 
vragen. 

Er was in ieder geval een begeleidende brief bij, dat weet de heer 
Zembsch-Schreve, maar of hij die brief als copie heeft laten tekenen 
of niet..  . neen, dat kan hij werkelijk niet meer zeggen. Het is 
zijn gewoonte - hij zegt niet, dat hij het gedaan heeft -, dat als 
er iets bijzonders is, dat hij moet afgeven, hij voor ontvangst een 
copie laat tekenen. Het is, zou hij zeggen, waarschijnlijk, dat hij 
het dus gedaan heeft, maar hij zou niet willen zeggen: ,,het is zo". 

De heer Zembsch-Schreve zou zeggen, dat behalve de rapporten 
van interne aard (van de dienst) alle onderzoekingsrapporten naar 
het B.N.V. zijn gegaan. Die onderzoekingsrapporten waren bij de 
heer Zembsch-Schreve in het kantoor; een aantal dossiers, die onder 
de speciale hoede van majoor de Graaf stonden, is er bij gevoegd. 

Nadat aan de heer Zembsch-Schreve de dossiers, waarover het voor- 
malige B.N.V. beschikte, bij het verhoor zijn overgelegd, heeft hij 
verklaard, dat hij deze rapporten indertijd niet heeft gezien. Hij 
heeft zich op verschillende ogenblikken in verbinding gesteld met 
het Departement van Marine, omdat hij onder de indruk was van 
het feit, dat het B.B.O. te Londen niet alle gegevens had, waar- 
over generaal van Oorschot beschikte. Die dossiers hebben zij nooit 
kunnen krijgen. Nu ziet hij er hier delen van. De heer Zembsch- 
Schreve ontdekt in de dossiers van het voormalige B.N.V., welke aan 
de commissie zijn overgelegd, afschriften van stukken, die ook gezeten 
hebben in de kist, welke hij aan het B.N.V. heeft overgedragen. In 
de eerste twee dossiers niet, behalve een rapport van de Engelsen over 
een brief, die zij van de Duitsers hadden afgenomen. Hij heeft dit ook 
gehad en het is mogelijk, dat het B.I. het ook heeft gehad. Dan het 
rapport betreffende Jan Bottema, gemaakt door luitenant Lauwers, 
no. 500 R/298. En dan iets, dat hem bijzonder bekend voorkomt. 
Er staat boven ,,Bureau Nationale Veiligheid Scheveningen. Ver- 
klaring van Slagter inzake het Nordpol-Spiel". De tekst begint met: 

,,In Maart 1942, den juisten datum weet ik niet meer, maar 
het zal zoo omstreeks Maart-April geweest zijn, werden wij, 
Poos en ik enz.". 

Dat is precies de tekst van een rapport, dat het B.B.O. heeft 
gehad. Het is kennelijk een afschrift van een officieel rapport van 
dit bureau. Voorts een lijst van ,,Konzentrationslager Mauthausen 
Schutzhaftlager Schreibstube. Volledige lijst van Zugange van 
6 September". Dat is in de map Nordpol-Affaire 11; in de mappen 
Nordpol Affaire I en I11 vindt de heer Zenzbsch-Schrevr niets, 
behalve een aantekening. In de vier dossiers van het B.N.V., die 
stukken bevatten, betrekking heóbende op het Nordpol-Spiel, treft 
de heer Zembsch-Schreve maar drie stukken - één zuiver, aan- 
gezien het no. 500 R van het B.B.O. is - aan, die men het B.B.O. 
kan toewijzen, terwijl de andere stukken er waarschijnlijk uit anderen 
hoofde in zijn gekomen. Het is niet uitgesloten, dat het B.N.V. door 
het B.I., dat hierin ook geïnteresseerd was -mogelijk en waarschijnlijk 
is het die bron, omdat de rest informaties van kolonel Somer zijn -, 
iets heeft gekregen. Behalve dat ene stuk, heeft hij in stukken van 
het voormalige B.N.V. niets gezien van het dossier van het Nordpol- 
Spie1 van het B.B.O. 

Hij heeft verscheidene malen aan Marine gevraagd, o.a. aan de 
heer Schilp, die toen nog hier zat - hij had het liefst de heer 
Lieftinck gezien, maar die zat in Indië - om inzage van de dossiers 
te krijgen, teneinde enige basis te hebben of er geen telegramen 
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in Nederland waren. Het B.B.O. heeft van Marine nooit meer 
kunnen ontvangen dan de zuiver administratieve gegevens omtrent de 
mensen, dus betreffende geboortedatum, burgerlijke staat, aantal 
kinderen, aantal dienstjaren. 

In de kist met stukken, die de heer Zenzbsch-Schreve bij het B.N.V. 
heeft gebracht, zaten ook andere stukken, die op het England-Spie1 
geen betrekking hadden, b.v. betreffende het vinden van lijken. 
De omschrijving van de heer de Graaf: ,,een kist vol" heeft zeker 
niet alleen betrekking op de England-Spiel-stukken; er waren wel 
een paar mappen vol. Er was het volledige onderzoek over Taconis 
en hoe hij gearresteerd is, over Lauwers, over Ridderhof, over de 
vraag, hoe eventueel Lindemans vast had kunnen zitten aan het 
England-Spiel, over wat het B.B.O. heeft gekregen van van der Waals 
en over alle agenten, die geparachuteerd zijn, tijdens die periode. 
Het maakte deugdelijk twee goede mappen uit. Nu kan natuurlijk 
een aantal van die stukken terechtgekomen zijn in de dossiers van de 
strafzaken van bepaalde mensen, zoals van der Waals, Ridderhof, 
enz. Misschien heeft men die dossiers uit elkaar gehaald. Het ene 
dossier, dat de heer Zembsch-Schreve opnoemde, betreffende Botte- 
ma, bevatte misschien gegevens over van der Waals en is er misschien 
met het oog hierop uitgehaald. 

Officieren van het B.B.O. hebben een onderzoek ingesteld, dat zij 
bijzonder raar vonden, vooral om één reden. Toen zij namelijk met 
dit onderzoek bezig waren, is de Engelse mijnheer Biizgham ver- 
dwenen. Zij hebben hem nooit kunnen zien. Zij hebben ook nooit 
kunnen nagaan, waar hij naar toe gegaan is. Van het ogenblik, dat 
zij het hebben gevraagd aan de Engelse dienst - zij hebben niet 
gevraagd: wij zouden graag willen weten, wat er met Bingham gebeurd 
is, maar naar nieuws over mijnheer Bingham ,,in a social way" -, 
hebben zij nooit kunnen vernemen, wat er met hem gebeurd was. 

Zij hebben het onderzoek ingesteld, omdat de naam Bingham wel 
in Duitse monden voorkwam. Er bestond een tak van de familie 
Binglzam in Nederland. Dat onderzoek heeft geen succes opgeleverd. 
De heer Zembsch-Schreve heeft, aangezien hij maar gelimiteerde 
bevoegdheden had, geprobeerd de medewerking te verkrijgen van 
iemand van de Haagse politie. Hij herinnert zich diens naam niet 
meer, maar hij gelooft, dat zijn illegale naam Anton was. Hij was 
op het politiebureau bij de Laan van Meerdervoort. Hij weet niet 
precies, waar het was. Hij heeft tot twee keer toe aan het hoofd van 
dat bureau, wiens illegale naam Anton was, gevraagd voor hem onder- 
zoekingen te doen naar een zekere Bingham, die in Den Haag 
op de Plaats zou wonen. Het B.B.O. had geen recht op de Plaats 
overal aan te bellen en een onderzoek in de huizen in te stellen. Dat 
onderzoek heeft geen resultaat opgeleverd. De heer Zembsch-Schreve 
c.s. wisten, dat de vader van de Londense Bingham te Rotterdam 
woonde. Hij is daar niet gaan aanbellen, omdat het degene uit Den 
Haag was, die hem op dat ogenblik interesseerde. Het was bekend ge- 
worden, dat er een Bingham was, die op de Plaats woonde en dat 
die Bingham mogelijkerwijs - het waren allemaal deducties - in 
contact gestaan zou hebben met dat meisje Lydia Brinkman. De heer 
Zembsch-Schreve bedoelt, dat Bingham in de oorlog met haar in con- 
tact stond. Hij spreekt over een Bingham, die tijdens de oorlog hier 
was. Of wel een substituut iemand, die zich Bingham noemde. Dat 
meisje is op een ogenblik een van de vriendinnetjes van Chris Linde- 
nzans geweest. Het was de vrouw van Brinkman, die door de Duitsers 
hier is doodgeschoten. De heer Zembsch-Schreve c.s. hadden een 
vermoeden, dat diens vrouw in verband stond met die Bingharn, een 
vermoeden, dat hen ook een tijd in die richting heeft geleid. Zij zouden 
verder hebben gepeuterd, als er niet in Februari 1946 was gekomen 
een: ,,halt mijne heren, U kunt oppakken." Van die Nederlandse 
Binglzatn is hij verder niets te weten gekomen, behalve de indruk, 
dat er een Nederlandse Bingham bestond. 

De heer Zembsch-Schreve c.s. konden bij hun onderzoek nooit 
begrijpen, nl. waarom die gemutileerde telegrammen zolang zijn 
doorgegaan; er moest huns inziens aan het Londense einde iets fout 
zijn geweest. Daarom zijn zij als het ware gaan peuteren aan al de 
mensen, die er waren en die er niet waren. Een andere persoon was 
die mijnheer in Stockholm, Lindenburg, dat waren allemaal mensen, 
die een eigenaardige smaak in de mond hebben achtergelaten. V a n  der 
TVaals heett, naar de heer Zembsch-Schreve gelooft, een keer een reis 
naar Zweden gemaakt. Hij gelooft, dat Lindenburg toen aardig in de 
val is gelopen. Het gebeurt dikwijls, dat men een nare smaak in de  
mond houdt van het een of ander; dan weet men niet precies wat men 
gegeten heeft. Hetgeen de heer Zembsch-Schreve in de zaak-Bingharn 
aan het onderzoeken was, heeft in de basisrapporten in elk geval zijn 
neerslag gevonden. Hij heeft daarin laten merken, dat er geen Engelse 
mijnheer Bingham meer te vinden was; een tweede serie rapporten 
loopt over het onderzoek naar de Hollandse Bingham hier. Het komt 
voor in een allusie van de heer Zembsch-Schreve in de verhoren van 
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Hauhrock en Schreieder. Een rapport, waarin hij al zover was ge- 
komen, dat hij een concrete theorie aan het onderzoeken was, is er 
dus niet. Het was een theorie, maar het was niets concreets. Men 
moest werken met de eigenaardigste eindjes touw en zien welke er 
aan elkaar geknoopt konden worden. Het is echter een van de punten 
geweest, waarover een onderzoek gaande was. De heer Zembsch- 
Schreve komt niet verder dan dat hij kan zeggen, dat deze coincidentie 
hun is opgevallen en zij vonden dit de  moeite waard er nader op in 
te gaan en te zien, of er wat inzat. Hij is niet tot de concrete gegevens 
gekomen en hij heeft ook het bestaan van de Hollandse Bingham 
niet kunnen vaststellen. Zij hebben die niet kunnen vaststellen, maar 
z11 hebben bemerkt, dat familie hier in Nederland aanwezig was. 

Tussen de Londense Bingham en de Bingham op de Plaats in Dei1 
Haag zat een verbinding door een verhoor van iemand - hij gelooft 
dat het Jacky was -, die in Scheveningen zat. De heer Zembsch- 
Schreve gelooft, dat Jacky eveneens de vrouw, die met Bingham 
heulde, kende. De werkelijke naam van Jacky is Adriaan Breed. 
Breed had iets in die geest losgelaten. Dat was het verband, dat de 
heer Zembsch-Schreve weer samenknoopte met de vriendin van 
Binghain, Lydia. Adriaan Breed is de enige, die de heer Zembsch- 
Schreve als de schakel ziet. 

Bij schrijven van 20 April 1949, heeft de hoofdcommissaris van 
politie te 's-Gravenhage aan de commissie medegedeeld, dat bij in- 
gesteld onderzoek is gebleken, dat Seymour Bingham, geboren te 
Rotterdam, 19 October 1898, nimmer is ingeschreven geweest bij het 
Bureau van Bevolking in Den Haag, terwijl zijn naam eveneens niet 
voorkomt bij de Vreemdelingendienst van de Haagse politie. Dat 
andere personen onder de naam Bingham in Den Haag zouden 
hebben gewoond, is eveneens niet gebleken. 

De heer M. Cieremans, destijds werkzaam bij het B.B.O., heeft 
verklaard, dat er over de Bingham-kwestie een rapport met de be- 
schrijving, vermoedelijk opgemaakt door van der Meulen, aanwezig 
moet zijn. De Bingham-kwestie stond in het middelpunt van de 
belangstelling. De heer Cieremans heeft wel de indruk, dat er het 
een en ander is bereikt, in welke zin kan hij niet zeggen, omdat hij 
van het recherchebureau ongeveer zes weken deel heeft uitgemaakt, 
daarna naar Ceylon is gegaan en de draad is kwijtgeraakt. Hij heeft 
bij zijn terugkomst de rapporten niet meer gezien. Hij heeft toen 
eigenlijk als gast een zitting bijgewoond. De officieren van het B.B.O. 
kregen kort daarop de mededeling, dat zij snel hun burgerpakje 
moesten opzoeken en moesten trachten een baan te vinden. De heer 
Cieremans heeft de indruk, dat het voor hem ook toen een vage 
zaak was, omdat hij er zes weken bij heeft gezeten en vier maanden 
weg is geweest. 

De heer F. F. Hoinburger heeft verklaard, dat hij in 1946 chef 
was van de administratie van de onderafdeling Opsporingsdienst van 
liet B.N.V. 

Hij weet, dat zij daar stukken hebben gekregen van het B.B.O. 
Deze zijn gebracht door een kapitein, genaamd Zembsch-Schreve uit 
Utrecht. Hij heeft de stukken zelf in ontvangst genomen. Het was 
in het gebouw van het B.N.V. in Den Haag aan de Badhuis- 
weg. Omdat de heer Hornburger uiteraard zo zonder meer weinig 
met de dossiers kon aanvangen, heeft hij dadelijk assistentie ge- 
vraagd ter1 behoeve van zijn dienst en toen is een paar dagen later 
de lste luitenant van Panhuys van het B.B.O. gekomen en die heeft 
toen de hele zaak behandeld met de heer van Nugteren. De heer 
Hoinburger heeft nog gevraagd: ,,Wat voor stukken betreft het hier?" 
en toen heeft kapitein Schreve gezegd: ,,het zijn hoofdzakelijk stuk- 
ken, betrekking hebbende op het onderzoek naar onze verloren 
gegane agenten." De heer van Nugteren was niet aanwezig bij de 
ontvangst van de stukken; ze zijn zo gebracht en neergezet. Dat was 
alles, en het was in een kist gepakt. Hij heeft die kist in overleg met 
die kapitein laten staan, totdat de heer van Panhuys met een van de 
mensen van het B.N.V. is gekomen om dat te regelen. Dan kon je 
spijkers met koppen slaan, want de heer van Panhuys kon zeggen. 
dat en dat moet daar en daar heen. Dat is uitgevoerd met de heer 
van Nugteren, die de heer Homburger er wel iets van heeft gezegd. 
De heer van Nugteren vond de stukken - naar hij zich herinnert - 
liiet zo belangrijk. Verschillende kon de heer van Nugteren voegen 
bij de reeds aanwezige dossiers. Het was voor de heer Hornburger 
catuurlijk ook niet mogelijk, er diep op in te gaan. Hij had de heer 
van Parzhuys voor zes dagen gevraagd en in feite is deze er één 
of twee dagen geweest. Het was dus wel erg moeilijk. De heer 
van Nugieren zou eigenlijk de man zijn, die de commissie in het 
bijzonder kan inlichten over de inhoud van de kist. Hij heeft de 
stukken gezien. 

Het was de heer Homburger niet mogelijk zich verder met de 
stukken te bemoeien; hij weet niet, hoe zij verdeeld zijn en waarheen 
zij zijn gegaan. De heer Hornburger was wel de man, die er over- 
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zicht over moest houden, maar hij moest de  uitvoering aan anderen 
overlaten. 

De  opdracht was, dat die stukken niet bij elkaar moesten blijven, 
m.a.w. dat verschillende gedeelten daarvan elk huns weegs dienden 
te gaan. Het is niet zo, dat de opsporingsdossiers bij elkaar zijn 
gebleven, zoals zij zijn gekomen. Zij zijn in verschillende dossiers 
verwerkt; dit was de bedoeling. Dit was voor het B.N.V. de enige 
manier om werkelijk volledige dossiers te krijgen. Het zou mogelijk 
zijn, dat een gedeelte van deze stukken b.v. is terechtgekomen in de 
P.R.A.-dossiers, maar dergelijke onderzoeken zouden practisch niet 
bij de administratie van het B.B.O. kunnen zijn, omdat deze be- 
trekking moesten hebben op verloren gegane agenten, dus wel dege- 
lijk in de richting van bepaalde mensen wezen en die zijn voor het 
grootste gedeelte behandeld bij de opsporingsdienst van het B.N.V. 
De gegevens van de opsporingsdienst van het B.B.O. bevinden zich 
voor het grootste deel in de strafdossiers, die de P.R.A. voor even- 
tuele strafzaken heeft aangelegd. Deze zijn later doorgezonden naar 
een afdeling van P.R.A. Als er stukken bij waren van bepaalde V- 
mannen, zullen die waarschijnlijk in de strafdossiers van de P.R.A. 
zitten; die zullen dan via het B.N.V. naar de P.R.A. zijn doorge- 
zonden voor deze strafdossiers. 

De  heer Homburger heeft geen speciale dingen gekregen van 
kapitein Schreve en voor de  rest ook niet gezien. Als men de heer 
Hoinburger op  bepaalde zaken, b.v. de Binghant-kwestie attent had 
gemaakt, had hij ze zich misschien wel herinnerd. Het is niet zo, 
dat de heer van Nugteren heeft gezegd: ,,er zit dit en dat in", dat deze 
er in het algemeen iets van verteld heeft. Bij het B.N.V. kreeg men 
zo'n warwinkel van alle mogelijke dossiers over! Hij heeft niet ge- 
hoord, dat er rapporten over Lauwers bij waren. 

De heer F. C. van Nugteren heeft verklaard, dat er wat orde in 
de dossiers van het voormalige B.B.O. moest worden gebracht, en dat 
de heer van Parzhuys van het B.B.O. aan de Badhuisweg gekomen is 
en met hem de inhoud van de kist met van het B.B.O. afkomstige 
siukken doorgenomen heeft om de inhoud te inventariseren. De heer 
van Panlzuys had de verbinding tussen het B.B.O. en het B.N.V. 
Hij was niet bij het B.B.O. De heer van Nugteren heeft hem ontmoet 
in Juli of Augustus 1945. Toen was de heer van Panhuys bij het 
B.N.V. en gedetacheerd bij het B.B.O. Hij moest een rapport maken; 
de heer van Nugterciz weet niet, waarover het ging, maar daarvoor 
had de heer van Panhuys die gegevens nog nodig. Er is geen lijst 
samengesteld van datgene, wat de kist precies inhield. De heer van 
Parihuys heeft zich alleen bezig gehouden met die dossiers van het 
B.B.O., waarin hij of althans het B.B.O. enige interesse had om er 
de laatste hand aan te leggen. Het was een omvangrijke corres- 
pondentie tussen het B.I. en het B.B.O. met stukken, die in de 
oorlogstijd door het B.I. ter kennisneming naar het B.B.O. werden 
gestuurd. Wet was niet van actuele waarde; er zat weinig in. Daarbij 
was geen correspondentie van het B.I. met de dienst van kolonel de 
Bruyne, het bureau M.V.T. en de M.I.D. Het was van latere datum. 
De heer van Nugteren meent, dat het van na 1943 was. Het was 
inlichtingenmateriaal, waar steeds een briefje bij was van majoor Fock 
of majoor Somer aan majoor de Graaf. De inhoud van de kist be- 
stond verder uit klappers. Daarin waren de gegevens verwerkt van 
de Engelandvaarders. De heer van Nugreren kreeg de indruk, dat de 
mensen, die in Engeland waren aangekomen, aan een verhoor werden 
onderworpen en dat zij zoveel mogelijk contacten uit de bezettingstijd 
moesten vermelden en ook de namen van Duitse agenten moesten 
opgeven. Verder was er een soort van kmaartsysteem, waarin de namen 
van verscheidene personen uit de illegaliteit in het bezette Nederlandse 
gebied werden genoemd. Dit bevond zich in een bakje. Voorts omvatte 
het operatierapporten van de B.B.0.-agenten. Het is de heer van Nug- 
tercn daarbij opgevallen, dat de rapporten van de agenten, die gepakt 
zijn door de Duitse actie, waarin Giskes gemoeid was, ontbraken. Hij 
heeft er wel eens met de heer van Panhuys over gesproken. Deze zei: 
,,Bij het B.B.O. heb ik meer stukken gezien; niet alles is overgedragen." 
Dat kon de heer van Nugtereiz natuurlijk niet controleren, maar hij 
kan zich wel voorstellen, dat er e'2n zekere leemte in was. De  rappor- 
ten van de agenten, die gepakt zijn in het kader van het England- 
Spiel, heeft hij niet gevonden. Er  waren wel rapporten van mensen, 
die overgebleven zijn; de operatierapporten dus van de  agenten, na- 
dat ze bevrijd waren. Verder waren er afschriften van gedecodeerde 
telegrammen. Die waren per agent gebundeld. Daaraan ontbrak een 
gedeelte. Het was eigenlijk van de allerlaatste tijd. De heer var1 
Nugteren weet niet precies de datum, waarop het ophield, maar over 
de tijd, die interressant was voor het onderzoek, ontbraken de  rap- 
porten. Hij bedoelt van de agenten, die destijds onder Duitse contrôle 
stonden, zodat men uit de telegramwisseling eventueel iets had 
kunnen merken van een security check. In ieder geval was er weinig 
uit die tijd. 
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De heer van Nugteren heeft geen rapporten gezien, die betrekking 
hadden op onderzoekingen, die door het B.B.O. zijn ingesteld in wat 
men noemt de Binghanz-affaire. Hij heeft er wel iets van gehoord. 
Het is uitgesloten, dat zij onder de papieren, die overgedragen zijn, 
zijn geweest. Anders had hij ze ongetwijfeld moeten zien. Hij heeft 
alles doorgenomen en later is alles nog eens doorgenomen om te 
zien, of er nog iets tussen was, dat van belang was als aanknopings- 
punt. Het B.N.V. had in die tijd verscheidene onderzoeken lopen. 
Niet alle vroegere Duitse agenten waren gearresteerd. Hij heeft goed 
gekeken. 

De heer van Nugteren is weggegaan bij het B.N.V., toen de 
C.V.D. werd opgericht, dus omstreeks 15 September 1946. Toen 
waren die beschëiden daar aanwezig. Alles was in een kast op- 
geslagen. Hij weet niet, of een aantal van die rapporten b.v. is ge- 
voegd bij de dossiers van de P.R.A. I n  die tijd is dat niet gebeurd. 
Het is mogelijk, dat dit later is gebeurd, want de documentatie is niet 
direct overgegaan naar de C.V.D. Er is een afdeling K opgericht 
onder het Directoraat Bijzondere Rechtspleging, waarvan de docu- 
mentatie was gevestigd aan de Badhuisweg, die verder de lopende 
zaken van de contraspionnage afdeling van het B.N.V. moest afwikke- 
len. Die afdeling had wel de beschikking over deze documenten. De 
heer van Nugteren gelooft echter niet, dat zij ze direct onder eigen 
beheer had. Hij weet niet, of die documenten daarheen zijn gegaan. 
De afdeling K is opgericht omstreeks December 1946. 

Er bevond zich practisch geen materiaal in de kist, dat betrekking 
had op het England-Spiel; alleen de rapporten van Lauwers. Verder 
waren er telegrammen bij van Van  Rietschoten. In zijn tijd heeft de 
heer van Nugreren er niet veel stukken in kunnen vinden, die in aan- 
merking zouden zijn gekomen voor doorgave naar bepaalde straf- 
dossiers. 

Er is de heer van Nugteren door de  heer van Panhuys verteld, dat 
hij bij het B.B.O. materiaal had gezien, dat niet aangetroffen is bij de 
overdracht of kort na de overdracht. Het lijkt de heer van Nugtererz 
uitgesloten, dat er voor het tijdstip, waarop hij ontslag heeft gekregen, 
iets uit gehaald is. Er is ook een verhaal in omloop over een brand, 
die er geweest zou zijn in het archief of in de kaartenbak van het 
B.B.O. 

De heer van Nugteren zegt dus, dat er tot September 1946, dat is 
de tijd, gedurende welke hij daar werkzaam is geweest, niet veel met 
de inhoud van de kist is gebeurd. Die inhoud is als één geheel ergens 
in een kast gezet: aie is niet uit elkaar gehaald. Verder is er wel in 
gekeken door mensen, die met deze zaak bezig waren om te zien 
of zij aanknopingspunten konden vinden. De sleutel had de heer van 
Nugtererz onder zijn beheer. 

De heer J. Luyendijk, destijds hoofd van afdeling K van het direc- 
toraat-generaal voor bijzondere rechtspleging, is er zeer zeker niet 
mede bekend, dat er stukken van het B.N.V., afkomstig van het 
B.B.O., via de afdeling K terecht gekomen zouden zijn in bepaalde 
strafdossiers. Hij herinnert zich zulke stukken helemaal niet en hoort 
thans voor het eerst, dat zij van het B.B.O. naar het B.N.V. 
zijn overgebracht. Hij heeft wel bepaalde dossiers opgevraagd ter 
inzage. Er gaan ook inderdaad stukken voor de prosecutie naar de 
dossiers van de bijzondere gerechtshoven, maar dat zijn stukken, die 
betrekking hebben op een bepaalde verdachte. Hij meent zeer zeker, 
dat er geen stukken, die betrekking hebben op het England-Spiel, in 
de betreffende strafdossiers terecht gekomen zijn. 

Van rapporten over de Bingharn-affaire is in het geheel geen 
sprake geweest. Bovendien zou men aan die rapporten kunnen zien, 
dat zij van het B.B.O. afkomstig waren; daarvan herinnert hij zich 
niets; deze mogelijkheid kan men wel uitsluiten. 

De heer jhr. E. L. W. C. van Panhuys was van September 1945 
tot Maart 1946 verbonden aan het B.N.V. maar gedetacheerd bij het 
B.B.O. In die periode heeft de liquidatie van het B.B.O. plaats 
gevonden. Bij die liquidatie is een aantal stukken van het B.B.O. 
overgebracht naar het B.N.V., hetgeen is gedaan door kapitein 
Schreve. Gedurende enkele dagen daarna heeft de heer van Panhuys 
nog werkzaamheden met betrekking tot deze stukken gehad. Zij 
waren in een kamer van het B.N.V. gebracht en lagen daar op 
een stapel op de grond. Gedurende enige dagen heeft hij die stapel 
doorgenomen. Hij herinnert zich niet, dat deze stukken in een kist 
zaten; het is mogelijk. Er is hem verzocht, omdat men niet wist, 
waarop die stukken betrekking hadden - er was geen klapper of 
index bij - om op een aantal stukken aantekeningen te maken ten- 
einde te weten in welk verband zij moesten worden geplaatst. De heer 
van Panhuys meent, dat dat verzoek van de heer Womburger kwam. 
De heer van Nugteren is er bij geweest. De heer van Panhuys heeft 
er enige dagen aan gewerkt en heeft op kleine briefjes geschreven, 
waar de stukken bij hoorden. Er waren verscheidene gevallen van 
penetratie, zowel bij het B.B.O. als bij de dienst, die in Engeland het 
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England-Spie1 heeft geleid. Daarover waren ook stukken. D e  heer 
van Panhuys heeft dus wel een kijk o p  hetgeen zich bij die stukken 
heeft bevonden. Er  was o.a. ook sprake van de omschreven sein- 
rapporten uit de periode van het B.B.O., dus van na 15 Maart 1944. 
Naar  aanleiding van de vroegere parachuteringen in verband met het 
England-Spiel-échec heeft hij goed opgelet, of er stukken waren van 
vóór die datum, doch deze heeft hij nooit aangetroffen. Die sein- 
rapporten waren o p  klapper en genummerd met Romeinse cijfers 
en betroffen, naar hij zich herinnert, ongeveer 22 parachuteringen. 
Onder seinrapporten verstaat hij het seinverkeer van Nederland uit 
naar Engeland, zoals de telegrammen. Verder zaten er in: verslagen 
van B.B.0.-agenten, na de  oorlog bevrijd. Van Lauwers waren er 
rapporten. Ubbink en Dourlein hebben in Engeland gevangen ge- 
zeten. Daarvan waren nog geen rapporten. D a t  was in het stadium 
van onderzoek. Van mejuffrouw Terwindt was er een voorlopig 
rapport; van Grun en van van Schelle was er ook een rapport. 

E r  was een recherche-afdeling bij het B.B.O., bestaande uit kapi- 
tein Schreve en de heer van Panhuys. D e  heer van Panhuys was daar, 
omdat er door het B.B.O. verzocht was om een verbindingsman 
van het B.N.V. om mede te helpen bij het onderzoek en een aantal 
verhoren mogelijk te maken. Het resultaat is in de recherche-admi- 
nistratie vastgelegd. Haubrock, Schreieder en nog een aantal Duit- 
sers zijn verhoord. Het  betrof zowel de agenten van het England- 
Spiel als van het B.B.O., die nadien in Nederland moeilijkheden door 
penetratie hadden gehad. E r  moeten hiervan een aantal stukken bij 
geweest zijn. Het  is de heer va?] Patzhuys bij de inlevering opgevallen, 
dat  hij stukken zag, die hij voordien niet gezien had en die ergens 
anders uit te voorschijn zijn gekomen, terwijl andere stukken niet vol- 
ledig of althans in afschrift aanwezig waren. Hij kreeg de indruk, dat  
de administratie, zoals hij die bij het B.B.O. had gezien, niet volledig 
was. E r  was een greep uit gedaan; het was een wanordelijke stapel. 
Hoe de  precieze verdeling van de  administratie in feite is geweest 
en hoe zij volgens de opdracht had moeten zijn, is de  heer van Pan- 
huys niet bekend. Daar  werd hij buiten gehouden. Het  was een 
tamelijk geheimzinnige sfeer. E r  kwam o p  een gegeven moment be- 
richt, dat er op korte termijn moest worden geliquideerd. Toen werd 
er binnenskamers geconfereerd. Hij neemt aan, dat  het de be- 
doeling was, dat  de recherche-administratie naar het B.N.V. ging 
en de personeelsadministratie naar het Departement van Oorlog. 
Hij weet niet, of deze laatste daar inderdaad naar toe is gegaan. 
D e  beslissing over de vraag, welke stukken naar een andere instantie 
zouden gaan, lag, naar de heer van Panhicys veronderstelt, bij majoor 
de Graaf of bij generaal van Oorschot. 

D e  heer van Panhuys heeft de indruk, dat, als de regeling van d e  
verdeling is geweest, dat  de recherche-administratie naar het B.N.V. 
moest gaan en de personeelsadininistratie naar het Departement van 
Oorlog, de  uitvoering niet in alle opzichten daarmee in overeen- 
stemming is geweest; dat  er dus ook stukken zijn, die men kan 
noemen recherchestukken, die niet naar het B.N.V. zijn gegaan. Hij 
weet niet, waar deze gebieven zijn, en heeft dat  destijds gemeld aan 
de  heer Sanders. D e  heer van Panhuys heeft gezegd, dat hij de  
indruk had, dat  de inlevering niet volledig was geweest. Men zou 
kunnen denken, dat het B.B.O. iets te verbergen had. D e  verklaring 
echter, die hij er voor kan geven is deze: het was vooral de geestes- 
gesteldheid bij het B.B.O. D e  zaken waren zo ontzaglijk geheim, 
dat ancieren niet konden worden ingelicht. Zij beschouwden zich nog 
min of meer als de voortzetting van de Engelse dienst en achtten 
zich ingezworen - dat was ook wel eens de  formulering van majoor 
de Graaf - en daarom voelde men er daar weinig voor anderen uit- 
voerig in te lichten. Hij gelooft niet, dat majoor de Graaf ze per- 
soonlijk behouden heeft; hij ziet majoor de Graaf er niet o p  aan om 
zulks te doen. D e  heer van Panhuys denkt niet, dat  de heer de Graaf 
ze ergens heeft gelaten. Hij neemt aan, dat  deze te goeder trouw 
is en in de mening verkeerde, dat  alles naar behoren is ingeleverd. 
Er  waren verschillende heren van het B.B.O., die van de liquidatie 
wisten. Er was o.a. kapitein Zembsch-Schrrve. Lauwers was er ook, 
maar de heer van Panhuys weet niet, of deze daarbij is geweest. D e  
heer van Panhuys en anderen waren er in geïnteresseerd te weten, 
welke de opdrachten zijn geweest van de agenten in het England- 
Spiel. Die opdrachten had het bureau kennelijk niet. N u  meent de  
heer van Panhuys (hij heeft n.l. geen inzage van deze copieën gehad), 
dat  Zembsch-Schreve die per photocopie gekregen heeft van de  
marine, waarschijnlijk van luitenant-ter-zee Schilp. Het waren de z.g. 
operational orders uit de M.I:D.-periode. Er kwamen hele stapels 
van die photocopieën. Die waren bij de recherche-administratie, 
maar de heer van Panhuys heeft ze niet gezien o p  het Bureau Natio- 
nale Veiligheid. Z e  zullen waarschijnlijk alsnog zijn o p  te vragen bij 
de marine. 

D e  heer van Panhuys gelooft niet, dat  de operational orders uit 
5 1 
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de B.B.0.-tijd ook bij de stukken waren, die naar het B.N.V. zijn 
gegaan. Ze zijn er wel geweest, maar of hij ze bij de stapels van 
het B.N.V. heeft gezien, zou hij niet kunnen zeggen. Voor het 
merendeel was de z.g. recherche-administratie afkomstig uit bronnen, 
die waren aangeboord na de bevrijding. Die bestaan nog, dus het 
moet te reconstrueren zijn. Hij kreeg niet de indruk, dat er een 
stuk was uit de tijd vóór de oprichting van B.B.O., behalve ten aan- 
zien van de personeelsadministratie, want er waren kaarten van 
agenten, die omgekomen waren, hetgeen weer wees op een voort- 
zetting van de oude administratie; hoe echter de overdracht van het 
marinebureau op het bureau B.B.O. is geweest, kan hij niet zeggen. 

Met betrekking tot een onderzoek naar de z.g. Bingham-kwestie 
herinnert de heer van Panhuys zich niet, dat daarover rapporten 
waren, want het onderzoek naar de Bingham-kwestie liep altijd 
vast. Hoe men aan de relatie Bingham is gekomen, is hem nooit 
duidelijk geweest. Hij dacht, dat het een speciaal idee van majoor 
de Graaf was, die een voor de heer van Panhuys duistere relatie 
zag tussen een Bingham hier te lande en die in het England-Spiel in 
Engeland. Enig bewijs daarvoor heeft de heer van Panhuys nooit 
gekregen. De heer de Graaf had een duistere figuur Bingham op het 
oog. Er is in Den Haag bij de politiecommissaris Meijer naar Bing- 
ham gevraagd. Daar heeft men tot in het oneindige om inlichtingen 
verzocht en deze hebben zij nooit gekregen. Dat was Februari 1946. 
Schreve is naar Den Haag gegaan en heeft die poging ondernomen. 
In welk stadium die is opgehouden is de heer van Panhuys niet be- 
kend. Hij meent zich te herinneren, dat dit gegeven van een zekere 
Bingham, verblijvend op de Plaats in Den Haag, het gevolg kan zijn 
van inlichtingen, verstrekt door mevrouw Lydia Brinkinan, dz 
weduwe van een kort na de bevrijding doodgeschoten penetratie- 
agent van de S.D. A b  of Allart Brinkinan. Deze Brinkman was 
vermoedelijk ook V-man in de Celosse-groep. Deze weduwe woonde 
in Den Haag en was kort na de bevrijding in het bezit van legitimatie- 
bewijzen van de Canadian Fieldsecurity. Brinknzan zou vroeger in 
Egypte voor de Engelse geheime dienst gewerkt hebben. 

De heer van Panhuys meent dus, dat men met dat onderzoek niet 
zover is kunnen komen, dat men de Nederlandse Bingham heeft kun- 
nen identificeren. Het is niet onmogelijk, dat deze Bingharn een hersen- 
schim was. De heer van Panhuys vond het een vreemde veronder- 
stelling van majoor de Graaf, dat die Bingham-relatie de oplossende 
schakel zou zijn. Bovendien, wanneer een van de twee heren Bing- 
ham in Nederland of Engeland fout was, zouden zij zich toch niet 
beiden in J e  naam Bingham hullen. Hoe de Graaf op dit idee is 
gekomen, is heer van Panhuys niet duidelijk. Volgens de heer van 
Panhuys alleen door de overeenkomst in naam. De heer van Panhuys 
heeft bij de administratie van het B.B.O. niets essentieels hierover 
aangetroffen. Alleen dat ene papiertje betreffende een verzoek aan 
commissaris Meijer in Den Haag. Meer herinnert hij zich er niet 
van. Dat was in het stadium, dat dit de enige oplossing kon zijn, 
maar zijn indruk is altijd geweest, dat de sleutel van de zaak in 
Engeland ligt. Zolang er geen officiële verklaring van de Engelse 
autoriteiten over dit Spiel is, kan men weinig bereiken. Daartoe is 
de heer van Panhuys einde Februari 1946 in Engeland geweest. De 
indruk was, dat de Engelsen niet bereidwillig waren over deze zaak 
gegevens te verschaffen. Toen Lauwers uit Duitsland terugkwam, 
regende het tegen hem verdenkingen, dak hij verkeerd zou hebben 
gehandeld. Hij is toen eerst in Engeland vastgehouden en na veertien 
dagen losgelaten. De  heer de Graaf, die er het zijne van wilde weten 
in verband met rehabilitatie van Lauwers heeft zich toen in verbin- 
ding gesteld met de Engelsen en dezen hebben gezegd, dat de zaak 
in orde was en dat zij Lauwers niets kwalijk konden nemen. Majoor 
de Graaf heeft geprobeerd langs onderhandse weg de heer van Pan- 
Iluys te introduceren bij S.O.E. - major Mooth - die hem de 
persoonlijke dossiers van agenten uit het England-Spiel ter beschik- 
king zou stellen. Major Mooth had b.v. een dossier aangelegd van 
Dessing. Daaruit heeft de heer van Panhuys enkele aantekeningen 
gemaakt. 

DB officieren van het B.B.O. waren van plan Dessing, die te 
Naaldwijk woonde, te horen. Daar hij in de beginperiode van het 
Spiel bijna was gepakt en hij dus van onraad op de hoogte was, 
begrepen zij niet, waarom hij niet gezorgd had, dat een waarschuwing 
Engeland bereikte. Daar zij hem hierom niet geheel vertrouwden, 
wilden zij eerst de gegevens van zijn persoonlijk dossier hebben om 
hem met meer profijt te kunnen horen. Vervolgens dachten de heren 
van Panhujs en de Graaf, dat het verstandiger was niet direct naar 
het rapport van Lauwers, misschien de sleutel tot het geheel, te 
vragen, daar de Engelsen dan kopschuw zouden worden. Zulks 
immers in verband met mogelijke publicatie van een eventueel falen 
van de Engelsen in deze zaak. De Engelsen zeiden het dossier echter 
toe. Zij hebben de heer van Panhlcys de gelegenheid gegeven het per- 
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soneelsdossier door te zien. Er werd toegezegd, dat het dossier-Lauwers 
voor hem opgevraagd zou worden. Dat had men in de country veilig 
opgeborgen. Het zou een dag of tien duren. Na een week of twez 
zou hij dan terugkomen, maar in die tussentijd is zijn functie 
opgeheven en is hij weggegaan. Hij heeft, toen hij in Nederland aan- 
kwam, tegen de heer Sanders gezegd, dat hij wel inzage kon krijgen 
in meer personeelsdossiers. Als men er een uittreksels uit kon maken, 
had men ten minste enige gegevens van Engelse zijde. De heer 
Sanders zeide: ik ga zelf naar Londen; ik zal de zaak zelf aanpakken. 
Hij is betrekkelijk kort nadien in Engeland geweest. De heer varz 
Panhuys heeft gehoord, dat het resultaat niet groot is geweest. 

De heer van Panhuys meent het verhaal van de brand van de 
heer Sanders vernomen te hebben. In  ieder geval hebben de Engelsen 
de heer van Panlzuys geen stukken geweigerd onder voorwendsel van 
brand. Het was betrekkelijk gauw bekend, dat de sleutel voor deze 
affaire in Engeland lag. Dat is ook aan kolonel Einthoven gemeld. 
Waarschijnlijk is toen al op dat niveau om een verklaring van de 
Engelsen verzocht. De heer van Panhuys hoorde kort vóór Februari 
1946 vertellen, dat dat niet meer mogelijk was. Kolonel Einthoven 
eiste de logboeken van het seinverkeer, zoals het in 1942 en 1943 
heeft plaats gevonden en de Engelsen zouden gezegd hebben, dat 
het niet mogelijk was, want er was een brand geweest. In het gebouw 
te Londen, waar de heer van Parzhuys geweest is, werd hij om een 
dossier te bestuderen ergens op een kamer gelaten, waar ook een 
Belgische kapitein was. die de heer van Panhuys terloops vertelde, 
dat er zulk een drukte was, want er was op de zolderverdieping brand 
geweest. Er  is begin of half Februari 1946 een brand geweest. Hij 
gelooft, dat het hoogst onwaarschijnlijk is, dat de logboeken en de 
duplicaten daarvan beide te Londen waren opgeslagen, vooral omdat 
de personeelsdossiers uit de country moesten Komen. Al zouden die 
logboeken echter verbrand zijn, dan zou men toch een officiële lezing 
van het échec hebben. De heer van Panhuys hecht dus niet zoveel 
waarde aan het verhaal van de brand in verband met deze stukken. 
Wet bureau, waar brand geweest is, was vlak bij Bakerstreet en niet 
ver van Oxfordstreet. De  heer van Panhuys neemt aan - men 
had een Engelse en een Nederlandse sectie -, dat het de Engelse 
pendant was van het Nederlandse bureau, dus de sabotage-afdeling. 
Het was er zeer geheimzinnig. Men werd binnengeleid via allerlei 
achterstraten. Er was een intensieve contrôle met pasjes. Het was een 
bureau met kleine kamertjes en in ieder kamertje zat een majoor 
of een overste. Hij denkt, dat het een afdeling van Militairy Intel- 
Iigence was en gelooft, dat die uit 30 afdelingen bestond. Het was 
een zeer grote organisatie met een vaste kern. 

Over het onderzoek inzake de kwestie-Lauwers weet de heer van 
Pcnhuys alleen, dat de Engelsen tegen de Graaf gezegd hebben, dat 
het in orde was. Hij heeft het dus alleen van horen zeggen. Er is nog 
wel een punt in het dossier-Des~ing, dat misschien van belang is. De 
détails herinnert hij zich niet meer precies. Er stonden echter wel 
enkele telegrammen omschreven; er stond: ,,identity checks omitted". 
Dit is hem opgevallen en hij heeft het nader onderstreept. De heer 
van Panhuys neemt aan, dat het een illegaal telegram uit Nederland is 
geweest. Hij weet niet, of dit telegram uit België kwam. De détails 
hierover herinnert hij zich niet meer. 

Jhr. mr. P. Th. Six, die na de bevrijding militair secretaris bij de 
Minister-President was, heeft verklaard, dat de heer Lauwers bij 
Minister-President Schermerhorn is geweest en heeft gevraagd, of 
zijn zaak niet kon worden onderzocht. Hij zei: Men kijkt mij over 
dat geval scheef aan, want men zegt: Jullie zullen wel iets met dis 
Dui~tsers meegeknoeid hebben, want anders waren jullie er niet levend 
afgekomen; de rest is allemaal dood. Hij zei, dat zijn zaak goed was 
en dat zij onderzocht moest worden. Toen heeft de Minister-President 
een commissie ingesteld onder voorzitterschap van mr. le Poole, 
waarin de heer Moolenhurgh en de heer Six zitting hadden. Zij 
hebben inderdaad getracht die zaak tot klaarheid te brengen, maar 
de grote moeilijkheid, die direct bleek, was, dat er een vacuum in 
Engeland was en dat, wat de sleutel moest zijn om te z,ien of de 
heer Lauwers gelijk had of niet, ontbrak. Daardoor zijn zij eigenlijk 
in het werk blijven steken. 

De heer Six weet, dat het een sterke verdenking van de heer 
de Graaf is, dat Binghanz relaties hier in Nederland zou hebben 
gehad. De heer de Graaf kon heel lange stukken schrijven. De heer 
Six kende hem wel en de heer de Graaf heeft zijn verdienste, maar 
aan de andere kant is hij niet iemand, die zeer serieus onderzoekt, 
of hij zijn bewijsmateriaal bij elkaar heeft, maar iemand, die van 
een bepaalde hypothese uitgaat en dan moet later die hypothese 
maar waar blijken te zijn. Als iemand met een dergelijke mentaliteit 
je bestormt met lange aide-mémoires en brieven, krijg je het gevoel: 
laat het mij eerst eens even bekijken, het is allemaal heel aardig, 
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wat hierin staat, maar dat moet nog bewezen worden. De hoofdkern 
van de zaak echter zit vermoedelijk in Engeland, maar de commissie- 
le Poole had gehoord, van een brandje bij de Britse dienst in White- 
hall, waarbij allerlei dossiers zijn zoek geraakt. Toen de commissie- 
le Poole werd ingesteld, is er een vergadering geweest van een ministe- 
riële commissie, die toen de Raad voor Oorlogvoering heette, waarin 
ook militaire commandanten zaten, de chef van de generale staf en 
de commandant zeemacht. In die commissie is toen naar voren 
gekomen, dat het moeilijk zou zijn het bewijsmateriaal te krijgen. Dat 
is speciaal door marine betoogd. Daar werd door Minister Meyncn 
gezegd, dat hij van de heer de Graaf inlichtingen had gekregen, dat 
deze zaak nog zou zitten bij de dienst van de heer Schilp. Toen heeft 
de heer Meynen tegen de heer de Booy, Minister van Marine, ge- 
zegd: Jullie moet het hebben. Daarop is geantwoord: Het is bij de 
Engelsen en bij de brand in Whitehall is het verbrand. 

De heer Six -heeft er geen herinnering aan, dat de heer de Graaf 
hem, zoals hij het zegt, overstroomd heeft met stukken. De heer Six 
heeft wel eens wat gekregen; het waren vaak repetities van vorige 
dingen, maar het staat hem niet bij, dat de heer de Graaf in die 
stukken iets over de Bingham-theorie heeft gezegd. De heer Six heeft, 
gelooft hij, pas voor het eerst over de Binghain-theorie gehoord, toen 
hij uit Indië in Nederland terugkwam, dat was Mei 1948. Toen heett 
hij geluiden opgevangen, dat men beweerde, dat Bingham, toen deze 
te Londen werkzaam was, een broer had in Nederland. Het was voor 
de heer Six een nieuwe zaak, toen hij dat hoorde. Hij had die 
stukken van de heer de Graaf wel gelezen, maar er stond niets in 
over de Bingham-theorie. Het stond meer in verband met Lauwers. 
Het is mogelijk, dat de heer de Graaf in die schrifturen een bepaalde 
verdenking tegen Bingham naar voren heeft gebracht. 

De rapporten over de kwestie-Bingham, over het England-Spiel in 
het algemeen, besloegen - zo verklaart de heer de Graaf in een 
volgend verhoor - inderdaad een aantal mappen. Deze mappen 
waren nogal volumineus en zaten in een kist, alvorens zij werden 
getransporteerd naar het B.N.V. Voordat zij in die kist terecht 
kwamen, stonden zij in een kast, welke zich bevond in de kamer van 
de heer Zembsch-Srhreve in een van de huizen, welke door het B.B.O. 
werden gebruikt. Die kast zat met deze mappen volledig vol. Dit 
waren alle documenten, welke het B.B.O. daarover had. Nu hangt 
het natuurlijk wel enigszins af van de wijze, waarop men de map 
neerlegt, hoeveel plaats die map inneemt. De kist, welke indertijd 
is weggegaan - de heer de Graaf heeft zich er zelf van overtuigd, 
det deze mappen daarin zaten - was inderdaad niet geheel gevuld 
met mappen, die uitsluitend op het England-Spie1 betrekking hadden, 
maar de mappen, welke daarover handelden, namen toch wel een 
belangrijke plaats in. De Bingham-kwestie alleen heeft natuurlijk maar 
een uiterst minimaal gedeelte ingenomen. Bingham was een van de 
officieren, die een leidende positie had bij S.O.E., maar hij was ook 
niet de enige. Over hem bestaan verscheidene merkwaardige rapporten, 
steeds over een geval, waarin zijn naam wordt genoemd. Een zelfde 
naam wordt nl. genoemd van een man, die, bij een Duitse instantie 
werkzaam was volgens de gegevens van mensen, die in deze kwestie 
zijn gehoord. De kwestie-Bingham betrof in hoofdzaak de zaak van 
een Bingham, die zou hebben gewerkt bij een Duitse instantie. Nu 
was het uiteraard van belang, dat iedereen, die met deze kwestie te 
maken had gehad, als het ware werd doorgelicht, dat zijn antece- 
denten werden gelicht en dat onderzocht werd wat zijn of haar 
opinies waren. Dat was uiteraard voor het B.B.O. een onmogelijke 
zaak, omdat het zich er niet mee konden bemoeien, waar het Engelsen 
betrof. Voorzover de officieren van het B.B.O. in deze kwestie iets 
hebben kunnen doen, hebben zij dat gedaan door het verhoren van 
mensen, die niet van Engelse nationaliteit waren. Toen zijn ze tot 
bepaalde indicaties geraakt, welke zij hebben neergelegd in rapporten. 
Deze rapporten met allerlei mappen waren gepakt in een kist en 
namen van die ruimte een belangrijk deel in beslag. 

De heer Zembsch-Schreve moet het beter weten dan de heer de 
Graaf, want die heeft deze zaak zelf verder behandeld. De indruk 
van de heer de Graaf was, dat die mappen een grotere ruimte innamen 
dan de heer Zemhsch-Schreve aan de commissie heeft medegedeeld. 
Het kan wel zijn, dat de kist groter leek dan deze was. 

De wetenschap of het vermoeden, dat er een Nederlandse Bing- 
ham in dienst van de Duitsers zou hebben gewerkt, is het resultaat 
van verhoren van personen, die in de nabijheid hebben gewerkt van 
de inmiddels doodgeschoten Allert Brinkman, die voor de S.D. heeft 
gewerkt. De heer de Graaf kan niet zeggen, welke de namen van 
de mensen zijn, die een verklaring hebben afgelegd inzake de Bing- 
ham, die bij de S.D. werkte. Dit was voor de officieren van het 
B.B.O. een donderslag uit heldere hemel. Toen zij op dit punt waren 
gekomen, moesten zij het onderzoek tot hun spijt staken. Zij hebben 
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deze zaak niet kunnen afmaken. Het is mogelijk, dat een zekere 
Jacky (Breed) in dit geval mede een rol heeft gespeeld. Het kan zijn, 
dat hij een van de personen is geweest, die deze suggestie hebben 
gedaan. Het is een heel gecompliceerde zaak; anders zou de heer de 
Graaf daarvan détails kunnen vertellen. Het spijt hem, dat hij de 
commissie daarover, wat de namen betreft, niet meer kan inlichten. 
Hij meent wel, dat het heeft gespeeld om Brinkman van de Sicherheits- 
dienst, Jackie Breed en Lydia Brinkmaiz. De heer de Graaf meent 
zeker, dat het met die hoek heel veel te maken heeft. De heer de Graaf 
heeft bij zijn onderzoek de familie Bingham, voorzover het hem moge- 
lijk was, nagespoord. Het was voor hem niet zo erg moeilijk. omdat hij 
kennissen van Bingham kende. Zijn bevindingen daarbij zijn geweest, 
dat de naam Bingham in Nederland door verschillende personen werd 
gedragen. De heer de Graaf heeft op het laatste moment geprobeerd 
uit te zoeken, in hoeverre hier een familielid van de familie in Enge- 
land - het is natuurlijk een voor de hand liggende zaak, dat je 
dat gaat doen - betrokken was bij de S.D. en wie dat wel kon zijn. 

De heer de Graaf ging direct zoeken naar een leidende persoon- 
lijkheid, die naar zijn smaak voor deze eigenaardige fouten verant- 
woordelijk gesteld zou moeten worden en hij is natuurlijk gevallen 
over de mededeling in een rapport, dat een zekere Bingharn bij een 
Duitse instantie werkte, hetgeen natuurlijk overigens voor hem niet 
een doorslaggevend bewijs was, dat deze Bingharn ook de man moet 
zijn, die het verraad heeft gepleegd, maar wel, dat die het kon hebben 
gepleegd. Het is echter naar zijn smaak wel heel erg moeilijk om 
alle mensen, die betrokken zijn geweest bij het England-Spiel, die de 
operaties hebben gelanceerd, toen het England-Spiel aan de gang 
was, na te gaan. Dat ZOLI natuurlijk alleen met de hulp van de 
Engelsen mogelijk zijn. 

De heer de Graaf kan wel zeggen, dat er verschillende officieren 
aan zijn bureau verbonden waren, die - vooral één, die bijzonder 
sympathiek staat tegenover de figuur van Bingham - zeker niet 
kunnen onderschrijven, dat deze verraad pleegde. Daarover zijn de 
meningen verdeeld. Op een gegeven moment is er een bewering ge- 
daan, dat er een Bingham zat bij een Duitse dienst, terwijl er ge- 
durende de oorlog tijdens het England-Spie1 een Bingham bij de 
Engelse dienst zat. 

De heer de Graaf heeft maar tot op zekere hoogte de familie 
van de Londense Bingham nagegaan, omdat na de oorlog alles niet 
even gemakkelijk was na te gaan en omdat het B.B.O. op het punt 
stond de zaak te beëindigen. 

Nadat aan de heer de Graaf door de voorzitter van de commissie 
was medegedeeld, dat de Londense Bingharn in de eerste graden, 
behalve zijn vader, geen mannelijke verwanten heeft, verklaart de 
heer de Graaf, dat hij speciaal heeft gedacht in de richting van een 
neef. 

Nadat de voorzitter had medegedeeld, dat de Londense Bingham, 
behalve een enige nagenoeg blinde neef in Amerika, uitsluitend 
nichten heeft, die bovendien allen in andere delen van de wereld 
zitten, verklaart de heer de Graaf dat het bekend was, dat een 
man met een blauwe bril, die heel slecht zag, bij de Duitse dienst 
was en dat deze zijdelings wel eens heel even in contact is geweest 
met agenten, die in het England-Stiel zijn gepakt en die nu nog 
over zijn. Daarover zijn rapporten. De heer de Graaf oppert alleen 
een mogelijkheid, die indertijd is opgevallen. Daar er zulke eigen- 
aardige fouten zijn gemaakt, moesten de officieren van het B B.O. 
wel tot de conclusie komen, dat hier verraad in het spel was. Wan- 
neer men op een gegeven ogenblik de naam Binghnm bij de Duitsers 
tegenkomt, kan men dit als een indicatie beschouwen, zeker niet als 
een bewijs, omdat men er te weinig van af weet. De officieren van 
het B.B.O. wisten wel van bekenden van Bingham, dat er meer Bing- 
hams in Nederland waren. 

De theorie van het verraad bestond al eerder bij de heer de Graaf. 
Deze kwestie is al onderzocht, voordat de zaak-Bingham aan de orde 
kwam. Toen zich bovendien nog de vraag betreffende Bingham 
voordeed, dacht hij, dat het verraad zich mogelijkerwijze langs die 
lijn zou kunnen hebben ontwikkeld. Er is geen sprake van, dat dit 
als een bewijs zou zijn aan te merken en nog minder, dat door het 
Bureau Bijzondere Opdrachten of door de heer de Graaf deze 
theorie de wereld ingezonden zou zijn. Het is wel mogelijk, dat in- 
siders of mensen, die op de een of andere wijze nauw met hen waren 
gelieerd, met officieren van de Britse dienst of met bekenden over 
deze kwestie hebben gesproken en dat dezen hun cor,clusies hebben 
getrokken. Wanneer dezen iets hebben laten uitlekken van iets, dat 
de officieren van het B.B.O. als ern geheim hebben behandeld, zou 
de heer de Graaf daar niet gaarne verantwoordelijk voor worden 
gesteld. Hij had een zwijgplicht bij het B.B.O.; door hem 
persoonlijk is deze naam niet genoemd. Dit is een secundaire 
kwestie, die is gekomec, nadat de verraadstheorie allang bestond. Wel 
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heeft hij voor de Parlementaire Enquêtecommissie aan die verraads- 
theorie de naam Bingham gekoppeld. Het is enige malen voorge- 
komen, dat met de Bingham-theorie, tot zijn niet geringe ontsteltenis 
en ontstemming kan hij wel zeggen, de naam van de heer de Graaf 
werd verbonden. Hij heeft daartoe naar zijn beste weten geen aan- 
leiding gegeven. Wè1 is het voorgekomen, dat bij een vergadering 
iemand van de pers hem zonder overgang heeft gevraagd in een 
uiteenzetting: Wie en wat is Binghani? Daarop heeft hij deze ver- 
slaggever onder meer geantwoord, dat deze hem geen woor- 
den in de mond moest leggen, welke hij niet bedoelde. Daar- 
mede meent hij toch wel duidelijk genoeg te zijn geweest. Hij heeft 
Bingham niet in het publiek beschuldigd. Hij heeft de indruk ge- 
kregen, dat dit door insiders. die met deze theorie en rapporten op 
de hoogte waren, op de een of andere wijze, zeer tegen zijn zin, is 
uitgelekt en dat die verslaggever daarmee - de heer de Graaf zot1 
haast willen zeggen - zijn voordeel heeft gedaan door een artikel 
te lanceren. Het is de verslaggever blijkbaar niet voldoende geweest 
de opmerkingen van heer de Graaf weer te geven, zoals hij die 
tegen de verslaggever heeft gebezigd. De verslaggever heeft een hele 
tijd later, nadat de heer de Graaf dacht, dat de vermoedens, welke de 
verslaggever door zijn vraag blijk gaf te koesteren, waren doodge- 
bloed, een theorie daaraan verbonden, welke de heer de Graaf pu- 
bliekelijk nooit heeft uitgesproken. Dat moet zijn uitgelekt door 
mensen, die van zijn theorie op de hoogte konden zijn. Dat is de 
enige mogelijkheid, omdat de heer de Graaf deze Bingharn niet heeft 
genoemd in de verraadkwestie. De heer de Graaf heeft hem a l l e~n  
genoemd voor de commissie en jaren geleden aan de officieren van 
het B.B.O., die hiermede hadden uit te staan, en verder aan insiders, 
aan Britse officieren, die geacht kunnen worden over dit verraad een 
theorie te hebben. De mensen, die er iets van afweten, moeten van 
het vermoeden of van de wetenschap van de richting, waarin deze 
reconstructies zich begaven, mededeling hebben gedaan aan een 
verslaggever. 

De mening, welke de officieren van het B.B.O. zich over deze 
kwestie hebben gevormd, is, dat zij zich, voorzover zij met deze zaak 
op de hoogte zijn - zij hebben er aardig wat van meegemaakt en 
er veel van gezien -- niet kunnen voorstellen, dat men dergelijke 
fouten steeds maar weer door kan maken, wanneer men te goeder 
trouw is, en het enige antwoord zou h.i. moeten zijn, dat er verraad 
is gepleegd. Wanneer men naar verraad gaat zoeken, komt men direct 
de naam Bingham tegen in deze richting. Men mag echter andere 
mogelijkheden daarbij niet uitsluiten. 

De heer de Graaf geeft toe, dat de feiten, welke voor de cominissie 
zijn gebleken, de theorie niet veel steun geven. Hij moet eerlijk 
zeggen, dat het hem in het geheel niet spijt; niets is beter dan dat de 
toedracht van de zaak wordt blootgelegd, zoals zij is, maar de heer 
de Graaf kan toch niet verhelen, dat het naar zijn mening eigenlijk 
nodig is, dat precies wordt geconstrueerd in de eerste plaats, hoe de 
kwestie van een zekere Bingham bij die Duitse dienst in elkaar zit, en 
wie dat is geweest. In de tweede plaats moeten er over worden ge- 
hoord de officieren, die een verantwoordelijke positie bij de Engelse 
dienst hebben gehad. 

Een Bingham, die aan de Plaats in Den Haag zou hebben gewoond, 
is voor de heer de Graaf een vagelijk bekende klank, maar hij kan er 
niets over mededelen. Uit de massa mededelingen, die zijn gedaan 
door allerlei mensen, of uit de rapportenmassa is deze mededeling 
misschien te voorschijn gekomen. Hij kan zich echter niet precies her- 
inneren, dat dit te maken heeft met een Bingham aan de Plaats. Het 
kan zijn, dat de heer Schreve heeft vastgesteld, dat er een Bingham 
moet hebben gewoond aan de Plaats, maar de heer de Graaf kan 
het zich niet herinneren. Hij kan ook niet met zekerheid zeggen, dat 
het inderdaad Breed is geweest, die deze mededeling heeft gedaan, 
of een van de personen uit de omgeving van Brinkrnan. 

Het was niet de gewoonte met top secret-documenten duplicaten 
van de rapporten te houden. Voorzover dat wel werd gedaan, werd 
het eerste of tweede exemplaar doorgestuurd aan de Britse zuster- 
organisatie. Wanneer er geen working copies nodig waren, aan de 
hand waarvan men aantekening maakte, werden de stukken verbrand. 
Alle overtollige copieën van geheime documenten, die niet meer nodig 
waren, werden gewoonlijk verbrand. Desondanks gelooft de heer de 
Graaf, dat de documenten, welke in de kist naar het B.N.V. zijn ge- 
gaan, betreffende de verhoren van allerlei mensen van allerlei aard. 
te zamen wel degelijk belangrijk geacht kunnen worden. Hij gelooft 
zeker, dat deze belangrijk waren, want zij geven een beeld van het- 
geen zich heeft afgespeeld. Een rapport, waarin over deze zaak sub- 
stantiële gegevens stonden, heeft zich niet bevonden bij de gegevens, 
die naar het B.N.V. zijn gezonden, d.w.z. niet een eindconclusie in 
de vorm van een rapport, maar wel verschillende conclusies aan het 
eind van verschillende rapporten. 
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De heer de Graaf kan de verzekering geven, dat de officieren van 
bet B.B.O. kostbaar materiaal hadden, grote verhoren, zowel van 
Duitsers als van Nederlanders, officieuze verhoren bij wijze van 
vriendschappelijke gesprekken, mededelingen van Britse officieren. die 
gedurende het England-Spie1 in die kwestie een rol hebben gespeeld 
en verder mededelingen van personen in Nederland over de Bingham- 
kwestie. 

De heer de Graaf heeft nimmer beweerd, dat Adriaan Breed ge- 
zegd zou hebben, dat een Bingham bij de Duitsers heeft gewerkt. De 
heer de Graaf heeft verondersteld, dat het in de buurt van Adriaan 
Breed is geweest. Hij heeft niet gezegd, dat Breed deze mededeling 
heeft gedaan. Er zijn veel meer mensen in dit verband gehoord. Wan- 
neer de heer Schreve heeft verklaard, dat het van Breed afkomstig 
was, behoeft dat niet zo geweldig belangrijk te zijn, want nadat het 
bureau ontbonden was, hebben de heren de Graaf en Schreve meer 
dan eens over deze kwestie gesproken. De heer de Graaf meent zelfs, 
dat hij zelf de eerste is geweest, die heeft gezegd: was het niet Breed, 
die deze mededeling heeft gedaan? Zij hebben uit de buurt van Brink- 
inan een heel stel mensen verhoord en Breed was een van de belang- 
rijkste mensen, die in de buurt van Brinkrnarl hebben gewerkt. 

De heer de Graaf heeft zelf de verhoren afgenomen, o.a. van 
Duitsers. Dat deden zij onder meer met een geallieerde commissie 
van officieren, die de heer de Graaf presideerde. De heer de Graaf 
kan in zijn herinnering niet iets meer concreets putten uit die ver- 
horen, die hij zelf heeft afgenomen, ten aanzien van deze kwestie, 
aangezien hij die personen niet zelf heeft gehoord. Hij heeft alleen de 
rapporten ontvangen en voor gezien geparafeerd. De heer de Graaf 
C.S. zijn dat later natuurlijk heel belangrijk gaan vinden. Het is een ge- 
compliceerde zaak. De heer de Graaf zou per se de rapporten over deze 
Brinkman-affaire moeten hebben om hem de gedachtengang van alle 
betrokken officieren in de vergadering, welke zij iater hebben ge- 
houden, voor de geest te halen, die hen er toe noopte niet uit te 
sluiten de mogelijkheid om deze merkwaardige coïncidentie geen 
coïncidentie meer te noemen, maar iets, wat wel degelijk verklaarbaar 
was in de verraadstheorie, welke zij overigens niet als zodanig on- 
omstotelijk aannamen. Voor hen stond één ding vast, dat namen zij 
wel als zeker aan - dat moet men doen, wil men iets met succes 
kunnen nalopen - nl. dat er verraad was gepleegd, en dat hebben 
zij gebaseerd hoofdzakelijk op de grote punten, welke hij in zijn 
brochure ,,Fictie en Werkelijkheid" heeft neergelegd, die daarop 
neerkomen, dat hij zegt: er zijn uitsluitend vergissingen gemaakt. En 
dat is onaannemelijk. Wanneer de man, die deze rapporten heeft ont- 
vangen (de heer van Nugteren) zegt: ,,er staat niets in", kan de heer 
de Graaf tot zijn spijt alleen zeggen, dat deze rapporten er waren, 
dat zij zijn ingeleverd en dat hij en zijn officieren aan de hand van 
deze rapporten hebben gesproken van gedetailleerde mogelijkheden 
van verraad, wie dat kon hebben gedaan en waarom. De kwestie 
stond voor hen vast. De vraag was: wie heeft het gedaan en welke 
zijn de motieven? Toen hebben zij de verschillende hoofden van 
dienst en souschefs, die de verantwoordelijkheid droegen, de revue 
laten passeren en zijn tot de conclusie gekomen: zij kunnen het alle- 
maal hebben gedaan. Nu zijn zij de naam Bingham tegengekomen 
en dat is toch wel heel frappant. Verder zijn er verschillende aspec- 
ten, die bij de bestudering van deze zaak naar voren kwamen, die 
een psychologisch karakter droegen. Op de vraag, of de Enquête- 
commissie aan de hand van de gegevens, die zij nu heeft, en aan de 
hand van de punten, die zij heeft onderzocht en zoals die aan de 
heer de Graaf zijn voorgelegd, in deze richting nog iets kan doen, 
kan de heer de Graaf moeilijk antwoord geven. Hij gelooft, dat het 
heel belangrijk is om geallieerde Britse officieren te verhoren en dat is 
niet mogelijk, zoals de Enquêtecommissie op het ogenblik is op- 
gebouwd. Daarin zouden de Britten mede zitting moeten hebben en 
mei sanctie van hun Regering zouden de betrokken officieren ge- 
hoord moeten worden. 

Het is van belang om de heer Sanders van het Bureau Nationale 
Veiligheid, bij wie deze documenten van het B.B.O. zijn ingeleverd, 
te vragen, of hij deze heeft ontvangen en of hij deze rapporten heeft 
doorgelezen en of hij zich herinnert, dat er een rapport bij was, dat 
over de kwestie-Bingham handelde. De heer de Graaf gelooft, dat 
dit belangrijk is. Dat rapport is wel ingeleverd. 

De officieren van het B.B.O. constateerden, dat er een Binghanz 
bij de Duitse dienst zou hebben gewerkt, en dat heeft bij hen de 
bel doen overgaan. De heer de Graaf kan in dit verband geen andere 
namen noemen dan die van Breed. Hij heeft geprobeerd over deze 
kwestie met officieren van het vroegere Bureau Bijzondere Op- 
drachten te spreken om er achter te komen wie anders dan Breed 
deze verklaring kan hebben afgelegd, maar hij is helaas niet tot een 
tesultaat gekomen. De heer de Graaf is het er mee eens, dat de 
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commissie dus niet verder komt. Het spijt hem, maar hij kan geen 
andere naam noemen. 

De heer de Graaf heeft al eens meer gevraagd aan mensen van 
de tegenwoordige Centrale Veiligheidsdienst, hoe het in eikaar zit, 
dat zijn rapporten niet meer te vinden zijn en hij heeft het antwoord 
gekregen, dat deze rapporten, vermoedelijk zijn gedistribueerd over 
de afdelingen van de politieke recherche, voorzover deze rapporten 
met enig onderzoek, waarmede men bezig was, iets te maken hadden, 
en dat dit de reden is, waarom deze rapporten bij verschillende 
diensten zijn terechtgekomen. Hij heeft er de aandacht op gevestigd 
in het gesprek, dat hij met deze ambtenaren van de Centrale Veilig- 
heidsdienst heeft gehad, dat hij indertijd met kolonel Einthoven heeft 
afgesproken, dat deze er voor zou waken, dat deze rapporten bij 
elkaar bleven, omdat zij degenen, die deze rapporten doorlezen, een 
inzicht in het England-Spie1 kunnen geven. Daarvoor heeft de heer 
de Graaf kolonel Einthoven indertijd speciaal bezocht en gezegd: 
Morgen komen ze. De heer de Graaf was van plan zelf mee te gaan 
en aanwezig te zijn bij de overhandiging: hij moest zich echter de 
laatste dag van het bestaan van het bureau melden. Hij heeft er dus 
een van de officieren mee belast. Hij heeft zich er van overtuigd, 
dat de rapporten in hun geheel in die kist werden gedaan en dat die 
kist werd dichtgemaakt en meegenomen en bij het Bureau Nationale 
Veiligheid is gebracht. Het spijt hem te moeten constateren, dat het 
juist is, dat deze rapporten bij andere personen zijn terecht gekomen, 
waarbij het rapport omtrent Bingham helaas niet aanwezig was, 
Het is niet uitgesloten, dat het volkomen coïncidenteel is, dat de 
naam Bingham is genoemd door iemand, die dit misschien heeft 
vernomen van de inmiddels overleden Brinkman. Het levert hoogstens 
een indicatie op, dat Bingharn het verraad kan hebben gepleegd. 
Dat is iets, dat de heer de Graaf c.s. op dat moment niet onwaar- 
schijnlijk vonden. Zij hebben met deze mogelijkheid rekening ge- 
houden, maar daarbij sloten zij andere mogelijkheden niet uit. 

Bij een volgend verhoor heeft de heer de Graaf nog gewag gemaakt 
van een gesprek, dat zou hebben plaats gehad met iemand, die zich 
Bingham noemde, in tegenwoordigheid van Jan Thijssen, Kobus, 
(hij kan zich in deze naam vergissen) Anlorz, Breed en Brinkman. D e  
bron is geweest Anton. De heer de Graaf meende ten minste .te 
hebben begrepen, dat de inlichtingenbron betreffende de zaak- 
Bingham voor een deel moet worden toegeschreven in een recon- 
structie aan Breed en voor een deel aan andere bronnen. Het lijkt 
hem toe, dat ongetwijfeld ook een bron is Lydia Brinkman, die inder- 
tijd ook door het B.B.O. is verhoord en ook mededelingen heeft 
gedaan, waarin de naam Bingham wel is voorgekomen. Wat zij er 
van heeft gezegd, kan hij helaas niet mededelen; hij weet niet meer, 
wat gezegd is. Zij was, gelooft de heer de Graaf, niet helemaal 
au fait ten aanzien van de activiteit van haar echtgenoot. Voorzover 
zij er wel iets van heeft geweten, heeft zij er mogelijk opmerkingen 
over gemaakt en heeft zij ook - voorzover hij het zich (vaag) 
herinnert - vermoedelijk de naam Bingham genoemd; hij weet niet 
meer in welk verband. Hij meent zich positief te herinneren - hij 
heeft gelegenheid gehad zijn geheugen op te frissen in een gesprek 
met de heer Cieremans van zijn bureau -, dat deze Anton de bron 
is geweest van een aantal mededelingen, waarover een rapport is 
opgemaakt, waarin voorkomt, dat hij in gezelschap van Lange Jaiz, 
Breed, A h  (dus van Straten) en een man, die zich vermoedelijk Kobus 
noemde, een gesprek zou hebben gehad met een man, die zich 
Bingkam noemde. 

Deze mededeling van de heer de Graaf komt hierop neer, dat 
van de vijf mensen, die daarbij zouden zijn geweest, er twee op 
het ogenblik zeker dood zijn; dat alleen achterhaald is Breed; 
dat Breed een verklaring heeft afgelegd, die hiermede in strijd is; 
dat het dus misschien alleen nog mogelijk is Anton op te sporen, maar 
dat van deze dan nog moet blijken wat hij hiervan zal zeggen en dat, 
zelfs, al ZOU hij er iets van zeggen in de geest, zoals de heer de Graaf 
het bedoelt, het dan nog alleen maar kan zijn. dat zij een gesprek heb- 
ben gehad met een man, die zich Bingham noemde, wat ook niet heel 
veel zegt in die tijd. Dat behoeft, aldus bevestigt de heer de Graaf 
nog niets te betekenen. Zelfs al zou er een Nederlandse Bingham zijn 
en zelfs al zou deze familie zijn van de Londense Bingham, dan behoeft 
dit nog niet te betekenen, dat er verraad is. Dat er in dit verband 
verraad zou zijn gepleegd, aldus vervolgt de heer de Graaf door die 
persoon, behoeft in het geheel niet het geval te zijn. Het is alleen wel 
merkwaardig, dat Breed, die deze mededeling indertijd heeft gedaan, 
nu pertinent beweert, dat hij daarvan niets af weet en dat hij de 
naam Bingham nooit gehoord heeft; dat vindt de heer de Graaf eigen- 
aardig, terwijl Lydia Brinkman zich wel degelijk de naam Bingham 
herinnert en die naam als een soort wachtwoord mocht gebruiken, 
wanneer zij in moeilijkheden zou komen. In de tweede plaats is er de 
mededeling van Anton, dat hij Bingham in gezelschap van Breed en 
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enkele anderen heeft bezocht, terwijl Breed ontkent de naam Bing- 
hanz in welk verband dan ook gehoord te hebben. Daaruit zou wel 
naar vorm komrn de waarschijnlijkheid, dat Breeri op dit punt niet 
gehee! oprecht is. 

De heer de G r a d  heeft de mogelijkheid gerealiseerd, dat Brinkman, 
In Nederland ais Engels agent werkzaam zijnde, vóór 10 hlei 1940 
destijds contact heeft gehad met Bingkam, die werkzaam was bij het 
Engelse co:~s~laat-generaal te Amsterdam. Hij weet niet, of die mede- 
deling van Lydia Brinkrnan slaat zowel op de periode vóór als na de 
bevrijding of alleen op één van die perioden. 

De heer de Graaf heeft er geen positieve gegevens over, of Brink- 
man  inderdaad eerst een Engelse agent is geweest. Dat heeft hij inder- 
tijd gehoord van een officier van S.O.E. Dat was gewoon een mede- 
deling, die onder het drinken van een kop koffie werd gedaan, maar 
toch misschien daarom niet minder belangrijk. 

In zijn brochure ,,Fictie en Werkelijkheid" schrijft de heer de Graaf: 
,,Naast de verhoren van Duitsers leidde ik een uitgebreid onderzoek, 
waarin ook mede-geaupeerden werden ondervraagd zoals Nordpol- 
agenten, nabestaanden, helpers, contactagenten, en voorts ook offi- 
cieren van de Britse dienst, in functie gedurende de Nordpol-periode". 
Dit onderzoek, aldus de heer de Graaf voor de commissie, is na de 
bevrijding gebeurd, in Nederland en ook in Engeland. Als hij in 
Engeland was, maakte hij van de gelegenheid gebruik bepaalde mede- 
delingen, die door nabestaanden van Nordpol-agenten of terugge- 
komen agenten werden gedaan, te controleren tegenover de mede- 
delingen van officieren van de Britse dienst; niet in officiële verhoren, 
maar in gesprekken met officieren van de Britse dienst, van S.O.E. 
De gesprekken, die met Britse officieren over het England-Spie1 ge- 
voerd zijn, gingen hoofdzakelijk over de wijze, waarop de operaties in 
elkaar zaten en op elkaar steunden. Zij hebben niet iets substantieels 
opgeleverd, behaive de mededelingen, die de heer de Graaf op andere 
wijze en niet onder ede, maar confidentieel, al heeft gedaan. Hij heeft 
verschillende verklaringen afgelegd tegenover een medewerker van de 
commissie, de heer Wery  l), die hij liever niet in eEn verhoor zou 
willen zien opgenomen. Er zouden namzn genoemd moeten worden. 
Hij kan wel zeggen, dat in net algemein besproken is de vraag, in 
hoeverre de karakters van bepaalde figuren invloed hebben kunnen 
uitoefenen op het werk, dat zij verrichtten, en in hoeverre er sprake 
was van bepaalde dingen, die een zwakke plek in het schild van de 
geallieerde dienst op dit punt opleverden. Verder is in het algemeen 
besproken de vraag, in hoeverre er gesproken zou kunnen worden vail 
nonchalance, of dit mogelijk was, efi zo ja, hoe het dan te verklaren 
is, dat het zolang heeft geduurd. Men achtte van Engelse zijde, althans 
sommigen waren van die mening, een dergelijke nonchalance denk- 
baar. De heer de Graaf moet zeggen, dat hun positie niet van dien 
aard was, dat direct kon worden aangenomen, dat zij zich een goed 
gefundeerde opinie konden vormen. 

Te Londen is verteld, dat de Nordpol-agenten, de agenten dus, die ge- 
durende het Nordpol-Spiel zijn ingezet en gepakt, Òf wel hun identi- 
ty check hebben veranderd of deze volkomrn hebb-n weggelaten. 
Voorzover de heer de Graaf bekend en voorzover hij met de Engel- 
sen over deze identity checkkwestie heeft gesproken, is er geen agent 
geweest, die zijn identity check aan de Duitsers heeft afgegeven. Hij 
heeft gevraagd, wie van deze agenten zijn identity check heeft afge- 
geven en daarop werd geantwoord: niemand. Dat betekent inder- 
daad, dat alle telegrammen, die dv Duitsers gestuurd hebben, fout 
waren. Dat betekent, dat de Engelsen nooit anders dan foute telegram- 
men hebben ontvangen en dat desondanks het spel is doorgegaan. De 
heer de Graaf gelooft, dat natuurlijk de agenten, die in aanmerking 
kwamen om checks af te geven (dat waren niet alle gepakte agenten, 
maar een zeker percentage v-in hen, namelijk de agenten, die moesten 
seinen of berichten naar Engeland moesten sturen) òf zeiden: ,,ik 
heb geen check" - en dat konden zij niet volhouden - Òf hun 
check veranderden, tot zij op ezn bepaald moment in 1943 deze 
check gewoon hebbzn weggelaten en later foutief hebben aange- 
bracht. Dat is de indruk van de zaak, die de heer cle Graaf heeft ge- 
kregen na er met de Engelsen over te hebben gesproken. Het is niet 
zo door de Engelsen gezegd: ,,alle telegrammen, die binnenkwamen, 
waren fout". Het is wel de conclusie, maar niet de wijze, waarop 
het is gezegd. Zij hebben gezegd: Jan, Piet en Klaas hebben huil 
check niet aan de Duitsers bekend gemaakt. De heer de Graaf heeft 
toen onmiddellijk gevraagd: ,,waarom zijn jullie dan doorgegaan met 
die verbindingen?" Een van de antwoorden was volkomen niet ter- 
zake, een terzake absoluut irrelevant antwoord: ,,Iederem kan we! 
eens een fout in zijn check maken; wij hebben er in die tijd niet zo 
op gelet." Het was echter niet de taak van de officieren, die op dat 
moment rnet de heer dr Graaf spraken, daar op te letten. Hij heeft dus 
nooit gesproken met iemand wiens taak dit wel is geweest. Het waren 
mensen, die van dit oiiderwerp verder afstonden, maar van wie verder 
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alles afhing en die degencn, di2 tot taak hadden, op die dingen te 
letten wel her1 goed persomlijk krnden. Dit gesprek ging welic- 
waar over de vrrleden tijd, maar zij vertelden de  heer de Graaf over 
hun werk alles ei: hij hun over het zijiie. Zij deden te zamen het- 
zelfde werk; er was geen enkele reden iets voor elkaar te verzwijgen. 
Wanneer die er w61 was, ZOU het niet goed zijn geweict. Het  is ver- 
leden tijd geweest; zij hadden er over kunnen zwijgen, als zij het had- 
den gewild. D e  vrizndschappelijke manier, waarop en de sfeer, waar- 
in het werd besproken, maakten op de  heer de Graaf niet de indruk, 
dat zij iets achterhielden. Waarover de heer de Graaf nu spreekt, is 
de periode, liggende na de bevrijding. 

Haubrock hecït midegederld, dat Buinknznn van ongeveer begin 
1943 af voor de D~iitsers heeft gewerkt, maar nog niet in  vrijheid, 
doch eerst in de gevangenis in het kamp Haareil. Daar  werd Brink- 
rnun in  de cel georacht bij de leider va11 de spionnagegroep-Evert, de  
student Siewert de Koe, om deze uit te horen. Als zogenaamd Neder- 
lands officier, die het plan had 013 weg naar de krijgsgivangenschap 
te vluchten, won hij het vertrouwen van de Koe. De Koe vertelde 
hem bijzonderheden over zijn werk. Het  Duitse plan was o m  Brirzk- 
man als leider aan deze groep toe te voegen en de groep te  laten be- 
staan, zodat de berichten via de Duitsers naar Engeland gingen. 

Haubrock gclooit, dat  Brinkmnn bij Arnhem gevangen genomen 
werd. D a t  was einde 1942 of begir, 1943. Baubrock meint,  dat  hij 
een pistool droeg, in de  trein aangehouden werd en dat  het in  de  
trein tot een vuurgevecht kwam, waarbij Brinkman gewond werd. 
Hij kreeg een schot in  zijn longen. 

Brinkrnan was voor de Duitsers een vraagteken. Hij heeft vecl 
voor hen gedaan en vele leden, vooral van het gewapend verzet 
(L.K.P. en O.D.), aan Frank verraden. Toch is de verdenking, dat  
Brinkman agent van a e  Britse Intelligence Service was, nooit helemaal 
verdwenen. I n  het begin was het zo, dat er zich bij de Duitsers 
twee meningen vormden. D E  ene was: ,.Brinkman is ezn agent" en 
de  andere: ,,Neen, Brinkmnn is geen agent, maar hij weet, dat wij 
de agenten beschermen. Brinknzan verwacht de  doodstraf, daarom 
komt hij nu met het s ~ r o o k j e :  ik ben agent: sluit met mij het verdrag, 
net als met de andere agrnten, ik werk ook mee voor jullie om mijn 
leven o p  die manier te redde:]. Brinkman had contact met de agenten 
te  Haaren. Hij kon met dezen praten en het een en ander uit Londen 
te weten komen, wat hij voor zijn rcl a13 agent morst weten. Men had 
bij de D~titsers, voordat hij gtarresteird was, geen b e p a l d e  gegevens 
over zijn werkzaamheden. D r  Duitsers hadden absoluut niets in han- 
den, alleen dat, wat Brinknzun zelf vertelde. T o i n  hebben zij z,ich af- 
gevraagd: ,,Hoe is het moselijk, dat een man bijzonderheden over 
Londen vertelt, over opleiding, over scholing, enz.?" D e  mogelijkheid 
bestaat, vooral wannecr hij van voor Ce oorlog met een van de agentzn 
bevriend was, dat Brinkriian aan deze zijn ,,comedien verteld heeft 
en de agent hem zijn ervaringen uit Londen mededeelde. 

Brinkniaiz werkte onder de naam van A b  va!z Straaten. A b  van 
Straaten was tenslotte in het jaar 1933 leider van de R.V.V. in Den  
Haag. Hij is door Frank met de  nodige gegevens daar binnengesmok- 
keld. Er  werd een reeks vooraanstaande mensen van de R.V.V. niet ge- 
vangen genomen. Bïirikniarz kwam er in en wrrkte zich tamelijk snel 
o p  tot commandant van de R.V.V. in  Den Haag. D a t  betekent, dat  
hij andere mensen in handen van de Duitsers speelde. Ongeveer 90 % 
van datgene, wal het commando-frank van bet begin van 1944 tot 
aan het einde bewerkt heeft, staat op het conto van Bririkinan. Hij 
verried hoofdzakeiijk L.K.P. ei1 Q.D., terwijl zijn mensen van de 
R.V.V., meer de links georiënteerde politici of hoe men dat zeggen 
nioet, gespaard werden. Die noemde hij de Duitsers wel, maar die 
werden slechts in  zeer belangrijke gevallen gevangen genomen. Zijn 
vrouw heeft, naar de mening van H ~ ~ ~ ~ b r o c k ,  in het begin niet 
geweten, dat  hij voor de Duitsers werkte. AB van Straaten (Brinkrnan) 
heeft met de Duitsers samengewerkt tot aan de laatste dag van de 
oorlog. Zoals men Hnubrock bij zijn verhoren verteld heeft, mout 
Brinkinan op 6 ei1 7 R4ei 1935 in Den Kaag doodgeschoten zijn, naar 
men zegt, door een dronken Duitse soldaat. Hauhrock houdt dat  voor 
onmogelijk. Hij weet niet, hoe Br i r~k~ i~an  aan de naam A h  van 
Straaten kwam. Haubrock heeft na de  capitualatie een verklaring 
van mevrouw Brinknaan gezien, waarin gezegd werd, dat  Brinkman 
onder no. 471 1 in  Londen als agent bij de Intelligence Service geregi- 
streerd zou zijn. Een ambtenaar, een rechercheur van  B.N.V., had 
mevrouw Brinkmnn deze verklaring afgenomen. Mevrouw Brinkmarz 
heeft deze, voorzover Haubrock bekend is, niet terliggekregen, of-  
schoon zij daarom vroeg. D e  betreffende ambtenaar is - gelooft 
Haubrock - later, in 1946147, zelf opgesloten, 

Mevrouw L. Brinkman-Ficq heeit verklaard, dat  niemand er 
tijdens de oorlog ooit iets van gemerkt heeft, dat  Allert Brinkman als 
V-Mann voor de Dmuitsers is opgetreden en dat  eerst in Juli 1945 er 
iemand bij haar kwam met het verhaal, dat hij V-Maan was. Zij z,eide 



56131 (Britikrna 1-Ficq) 
561 32 {Brii~kma/i-Ficq) 

55 145 (Briiikrlia i--Ficq) 
55147 (Brinkrna:g-Ficg) 
56148 (Brirzkrnan-Ficq) 
56149 (Brink ino.,?-Ficq) 

66049 (Franken-Storn~) 
66050 (Franken-Storm) 
65051 (Franken-Storm) 
66052 (Franken-Storm) 

toen: ,,Ik kan het mij niet voorstellen". O p  6 Mei 1945 is hij dood- 
geschoten. Hij heeit in de gevangenis gezeten van 194.2 tot 1944. Bij 
zijn arrestatie in de trein hadden de Dcitsers hem al een keer neer- 
geschotzn. Zij kan zich niet voorstellen, dat  je, als ze je eerst neer- 
schieten, later voor de Duitsers gaat wrrken. Hij Ead een longschot 
gehad. Zijn long mo-st buiten wer!cing gesteld worden. Mevrouw 
Brinkrnan is in September 1944 niet hem getrouwd. Hij was altijd zeer 
gesloten. Brinkrnan zat in de  scheepvaart, maar wat hij precies deed, 
weet zij niet. 

Hij heeft wel erns ezn ke-r gzzrjd: als je ooit ir, inorilijkheden 
komt - het was betrekkelijk kort, v o x d a t  hij doosging - dan moet 
je de naam Binghani noemen. Tegen wie zij de naam Bii:gllclm moest 
r,3enen, herfl hij er niet bij gezegd. Hij heeft gezegd, dat  hij voor 
Bii7gha171 werkte. Mevrouw Bri::kinaiz wist, dat  haar a a n  illegaal 
werkte. Hij had e-n grocp in D-n Haag. 

Zij is na  de do03 van haar man bij de hers Meijerink geweest, die 
commandant was van ern van de stoottroep.:n en die haar man kende 
van vÓ6r 1342. Dat  was in 1945. Er  waren zovr-! praatjes. Zij was 
twee dagei1 11% het zieker-ihuis, toen men haar &;wam vei.tz!len: je mail 
was fo~: l .  Zij 13 er helemaal door van s t r c ~ k  geraakt. D e  enige, aan 
wie zij denken kon, was Mcijrrink. Zij is bij he.n niet wijzer ge- 
wordriì. Hij zei: ga inaar naar huis en zorg voor je kind. Zij 11erit de 
naam Bii.ig!lacz genoemd en torn beweerden ze, dat  die naam niet be- 
stond en Meijerink zei: die bestaat wel. Zij heeft het er met 6 e  heer 
Meijerink niet over gehad, waar Bingixatn woonde. I n  dit versan i  is een 
adres op de Plaats in D;n Haag geiioemd, maar niet door ~Veijeriizk. 
Dat  herft haar man eiiis gezegd, maar, naar zij gelooft, niet als woon- 
plaats. In  welk verband zou mevrouw Brii7kman niet meer weten. 
Haar  rnan heeft het wel genorind. Zij gslooft niet, dat  Birzgharn er 
woon&. Wij h:-ft ook een ander adres genoznd, d\- La~:r-as 
Realstraat, maar zij geiooit niet is, verband met Ringhan. Haar  
man heekt haar hei huis aangewrzeii, tori1 zij er e-ns langs fietsten. 
Dat  is het adres, waar hij basgrrkii~gen hield. Zij wret niet of dit  in  
het verband nìet B i ~ g i n i n  was. Haar  man heeft dus allzrn een kers 
tegen haar gezegd. dat  zij, als er n~oeilijklieder; waren. de n a a n  
Dii7ghanz moest mewen,  omdat hij voor deze werkte. Hij heeit niet 
gezegd, waar Bi,ighanz zat, in  Nederland, in Erige!anci of ergens 
anders. Zij hesit, nadat haar man dood was aan Meijerink gevraagd, 
waar Biiigha!?z eigenlijk was, maar zij gelooft, dat  deze liet ook niet 
wist. 

Haar  man had in de oorlog contact ;net de  Raad van Verzet. Hij 
hac! daar e-n leidende iuiìctie. Er  kwam iedere avond ecn koerier- 
ster. Dat  war Co.ri?elia Hoogebi>ezerr~. Er waren er drie. Er  is er e x  
te bereiken, niej~iîfrouw S;i?lo?ta Storir~, thans mevrouw Franken, 
die te .4msterdain woont, zij bracht brieven rond. h,fevrouw Brink- 
mart heeit Breed wel eins edn enkele kerr geziea. 

Mevrouw Brinktrznz heelt van de  Canadian Firid Security e t n  
papier gekregen, waarop geen enkele stempel, luidende als volgt: 

,,Canadim Fieid Sesurity. The Hazus, 23 August 1945. 
T o  who:n iî may concern. Bri:iR~nrr??, Albert, aiias ,,47112. This 

1i:an is registered in our files as ai1 agent working for British 
Inteliigrnce and SD sirnultaneously. H e  was shot dead on  6 May 
1945 by a n  unknown person. H:s wark was of immediate halue 
to  us during íhe war years. w.g. S$. Coitier." 

Er  was e t n  sergeant Lake. In  die kamer was een kaartsysterm, waar 
sergeant Cotiicr over ging. Sergeant Lake heeft haar het papier ge- 
geven. Mejuffrouw Storm had het gevraagd. Zij zei: Ik  zal vragen, of 
je ezn afschrift kan krijgen. Mevrouw Brinkina;? kon echter moeilijk 
weg. Zij zijn er tmslotte 's morgens om elf uur he2ngegaan. Sergeant 
Lake gaf haar het papier en zei: Is dat  goed? Zij hecft het niet eens 
goed doorgelezen en is direct naar huis gegaan. Mevrouw Brinkman 
heeft niet op de stempels gelet. Zij was erg blij met het papiertje en 
is naar huis gerend. 

Vlak voordat haar man  dooclgeschotrn werd, is hij met enige 
anderen even bij haar geweest. Zij moesten een Amerikaansr 
jongen in de Carpentierstraat brengrn. Hij is met Pekel. Mike en 
Hans even bij haar geweest er! h e r ~ t  gezegd: over een uur zijn wij 
terug. Zij zijn nooit teruggekoineil. Zij hebben Hans en Mike thuis- 
gebracht e11 zijn o p  de terug

w

eg 6oodgeschoten. Zij weet n:et door 
wie. Gijs kwam het haar vertellen. Die had dominee Kwint mecge- 
bracht. Een vriendin van mevrouw Kwint had toevallig in de buurt 
gestaan, toen het gebeurde; dat was i e m ~ n d  van de apotheek aan de 
Laan Copes. Het  is een apotheek heci dicht bij de hoek van de  
Koninginnegracht. Het  kan zijn, dat het Zwart is. 

Mevrouw S. Fraiikeiz--Stornz heeft in de  tijd van de bezettil~g 
Allert Brirlkrnail gekend als chef van een van de ondergrondse strijd- 
krachten. Hij was in Den Haag een van de leidende figuren van de  
Raad van Verzet, was hoofdleider en had een staf om zich heen. Xudi 
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helemaal safe was geweest, en d lar  wilde zij hem eens,naar vragen. 
Meijerink hechtte er toen he!emaal geen geloof aan. Het was maar 
ein kort gesprek, hij was zeer bezet. Meijerink heeft haar de naam 
Binghan: iliet genoemd. 

De heer A. k. C. Meijerink heeft verklaard, dat hij tijdens de 
bezetting in Den Haag Brinkrnan vrij goed heeft gekend. Persoonlijk 
heeft hij deze nooit erg vertrouwd. De omgeving, waarin hij ver- 
keerde was vrij armoedig, terwijl zijn uitgaven buitensporig hoog 
waren. De mening ontstond, dat Brinknzan gelden verduisterd had 
van het N.S.F., van een grote geldzending uit Amsterdam. Als de heer 
Meijerink zich niet vergist, is toen Blonde Freek (Gerben Wagenaar) 
uit Amsterdam naar Den Haag gekomen in verband met eventueel 
door Brirzkrnan verduisterd geld. De heer Meijerink zelf was hier 
belast met de opsporing van illegale stunts, die niet door de illegali- 
teit gedekt waren. Hij moest die mensen aan de illegaliteit overgeven. 
Er is een onderzoek gedaan te Leiden, waar Brinkman een K.P. 
had zitten, die feitelijk uit de B.S. is gezet. Hij gelooft, dat het 
o.a. deze K.P. was (gewestelijk commandant was Kornders) die 
uitsluitend voor A b  van Straaten (Brinkman) werkte. 

Brinkman was, nadat zijn voorganger Ru& was gearresteerd en ge- 
fusilleerd, hoofd geworden van de afdeling Den Haag van de R.V.V. 
De heer Meijerink schat, dat dit einde 1943 is geweest. Brinkman is 
meer dan een jaar als zodanig opgetreden. Voor de heer Meijerink 
staat vast, dat Brirzkman inderdaad voor de Engelsen heeft gewerkt, 
maar ook voor de Duitsers. Kort na de oorlog werden de heer 
Meijerink overstroomd door talrijke instanties van intelligente 
services, die alle naar Brirzkrnan hebben gevraagd. Hij heeft o.a. in 
de Molenstraat in Den Haag bij een afdeling van de Engelse Field 
Security een kaartregister gezien en daarin stond, dat Brinknian reeds 
in 1934 voor de Engelsen werkte en dat vrijwel onafgebroken heeft 
gedaan. Het is de vraag, of dat dezelfde persoon is geweest. Er is 
sprake geweest van een Brinkman, die in het Zuiden werkte. Deze 
zaak is nogal verward geworden. De heer Meijerink neeft hier 
processen-verbaal van opgemaakt. Die stukken heeft hij overgedragen 
aan de P.O.D. en het Bureau Nationale Veiligheid, maar zij zijn 
vermoedelijk spoorloos verdwenen. Ab van Straaten is ee!l illegale 
werker geweest, die doodgeschoten is. Die naam heeft Brinkrnan 
aangenomen. Hij heeft ook enkele schuilnamen van zijn vrienden 
aangenomen, o.a. Oude Bob, Jonge Bob, Frits I ,  Frifs 2, Gijs, Snlly. 
Hij heeft ook stukken ondertekend met de naam Gijs, Frits 1, 
Frits 2, enz. 

De schietpartij in de trein heeft Brinkman aan de heer Meijerink 
verteld. Van origine is de heer Meijerink beroepsmilitair. In 1940 
is hij geplaatst bij de politie in Den Haag. Hij is echter praktisch 
altijd ondergedoken geweest. Zij konden nogal gemakkelijk aan 
wapens komen. Brinkman heeft hem toen een klein pistool gevraagd. 
Hij gaf voor doodsbenauwd voor wapens te zijn. De heer 
Meijerirzk heeft het verhaal gehoord, dat Brinkman in de trein 
was overvallen en neergeschoten en dat hij naar Haaren is over- 
gebracht. Hij heeft nog brieven gezien. Zijn moeder is in hei 
bezit van brieven uit het kamp te Haaren. Brinkman heeft het 
verhaal gedaan, dat hij, voordat de Duitsers hem in de trein neer- 
geschoten hadden, werkzaamheden voor de Engelsen verrichtte. Hij 
was op reis in verband met spionnagedienst voor de Engelsen. Hij 
werkte, naar hij vertelde, voor de British Intelligente Service. 

De heer Meijerink heeft een naam gehoord. Hij heeft een persoon 
ontmoet, die zich zo noemde, nl. Binghanz. Dat is geweest in begin 
1944. Hij heeft deze ontmoet in de Daendelsstraat. Via een zekere 
Gijs, een van de topleden van de R.V.V., kreeg hij bericht van de 
bijeenkomst. Hij is naar het opgegeven adres gegaan. Daar zouder? 
besprekingen plaats vinden in verband met een nieuwe wapendropping 
te Zoetermeer. Hij werd daar voorgesteld aan iemand, die Bingham 
of Wingharn zou heten. Die man sprak Engels. Hij sprak gebroken 
Hollands. Volgens de indruk van de heer Meijerink kon het in ieder 
geval een Engelsman zijn. Enkelen van de aanwezigen spraken geen 
Engels en als de bedoelde persoon met dezen sprak, deed hij zijn 
best Hollands te spreken. Maar van zijn Hollands bracht hij niet 
veel terecht. Op die bijeenkomst was in de eerste plaats Brinkman; 
dan die Binghanz of Witighain. Hoe die man precies heette, durft 
de heer Meijeririk niet meer te zeggen. Hij heeft het destijds uit- 
gezocht, maar hij heeft zijn laatste kopie hiervan aan het Bureau 
Nationale Veiligheid overgedragen. Hij heeft een proces-verbaal 
gemaakt van een bijeenkomst op de Plaats; daarin staat de juiste 
naam. Van die bijeenkomst in de Daendelsstraat kan hij niet 
meer precies zeggen, of l-iet Birzghani of Wingham is geweest. 
Er was voorts op bedoelde bijeenkomst een man, die zich noemde 
Kleine Ko,  zijn werkelijke naam weet de heer Meijerink niet. 
Verder was er Frits I I ,  dat was een zekere van Rietnsdijk; dan 
was er Oude Bob, wiens werkelijke naam vermoedelijk Heine was. 
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Breed is daar niet bij geweest. Jan Thijsserz was er ook bij in ver- 
band met de radioverbindingen; er stond daar in het Bezuidenhout 
ern zender en hij was belast met de berichten voor de wapendropplngs. 
Van deze mensen levzn nog: in de eerste plaats Frits I I  of wel van 
Riernsdijk; die zit thans in Balikpapan. Voorts lecit nog Oude Bob, dat  
is de journalist Hcine, rnetnt de heer Meijerink. Hij was, gelooft hij, 
oud-redacteur van á e  ,,Gooi- en Eemlander" e n  bleek naderhand nog 
N.S.B.-er te  zijn. Het was de gewone normale bespreking van de drop- 
ping. Wanneer Buinkizan vier persunen ontving. zagen zij elkaar prac- 
tisch niet. Op  een gegeven moment hebben zij met elkaar staan 
praten. Het  is eigenlijk geen doorlopend gesprek geweest. D e  heer 
Meijerink heeft Tlzijsscr~ b.v. even gesproken. Die wantrouwde Brink- 
man nog niet zozeer, maar hij voelde er toch niet veel voor; hij 
wilde zo snel mogelijk weg. D e  heer Meijerink voelde er ook niet 
veel voor. Hij herit  altijd enigszins wantrouwend de bijeenkomsten 
bij Brinkrnan bijgewoond. Zij hebben naar de  algemene toestand 
gevraagd. D e  heer Meijerirîk hoorde van Sally, dat  hij kwam met 
berichten over de  wapendropping te Zoetermeer. Thijsscn heeft ver- 
teld, dat  hij daar was geroepen voor de radioverbinding o:n de juistr 
plaats voor de  dropping op te geven. D e  heer Meijerink zou naar 
de K.P. te Zoeiermecr gaan o m  de zaak voor te bereiden. D e  be- 
wuste persoon heeft niet gezegd, hoe hij daar gekomen was en of 
hij een agent uit Engeland was. Als men bij Brinknian kwam en er 
waren bepaalde personen in huis, dan mocht men toch aannemen, 
dat zij betrouwbaar waren. 

Een van de bijeenkomsten met Brinknian is o p  de  Plaats geweest. 
Het was een soort modemagazijn. Daar  heeft de heer Meijcrink voor het 
eerst Breed ontmoet. Daar waren ook aanwezig Kleine Ko en het be- 
kende rijtje: van Heukelorn, een zekere Henk de Regt, bijgenaamd 
Lange Henk. Gijs en twee advocaten. Dit is een van de gebruikelijke 
bijeenkomsten geweest, die toen werden gehouden omtrent de orga- 
nisatie, wapenverdeling, instructie e.d. Zijn eerste ontmoeting met 
Breed was op de Plaats. D a t  heeft dus met die Engelsman niets te  
maken gehad. Hij herft die Engelsman éénmaal ontmoet. Wel heeft hij 
meermalen zijn naam horen noemen. D e  vrouw van Brinkiizan, Lydia, 
heeit er met de heer hleijerink ook over gesproken. Vó6r de  bevrij- 
ding. E r  waren diverse berichten doorgekomen, dat Brinkrnan werd 
gewantrouwd. Zij begreep dat  ook wel, omdat de  heer Meijerink c.s. 
niet veel meer kwamen; zij waren ook schaars met hun berichten, Toen 
zei Lydia Brinkman: wantrouwen jullie Ab?; je moet die praatjes over 
hem niet geloven; hij heeft goede Engelse verbindingen; je hebt toch 
zelf die Wingham of Bir~gham gezien; hij is lid van de geheime dienst. 
N a  de bsvrijding zat zij geweldig in de put en zij heeft de heer Meije- 
rink gevraagd, of hij voor haar wilde uitvinden, waar deze Engelsman 
zich o p  dat  moment bevond. Hij heeft dat  niet gedaan, want hij had 
toen genoeg werk te doen. Deze naam is niet van zijn zijde naar 
voren gebracht. D e  heer Meijerink kan tegenover haar die naam niet 
genoemd hebben. Deze Engelsman heeft hij eenmaal ontmoet, nl. in 
dat  huis in het Bezuidenhout, terwijl zijn naam verschillende malen 
is genoemd in allerlei discussies. D e  heer Meijerink C.S. wantrouwden 
Sally; zij kregen berichten, dat  hier een lek moest zijn en zij ver- 
dachten Sa2ly er van, dat  hij fout was in verband met Breed. E n  
totn is herhaalde malen gezegd: hij heeft toch goede Engelse ver- 
bindingen en daarbij kwam de  naam van die man naar voren. Bij 
Wateringen werd e in  vliegtuig neergeschoten; sommige leden van 
de  bemanning werden daarbij gedood, maar  er waren er ook een 
paar over, o.a. e tn kapitein - de  heer Meijerink mecnt, dat  het 
een Canadees was - die zich onmiddellijk aan ern van de schuil- 
adressen van Brinkman heeft vervoegd. Het  komt hierop neer, dat  
er blijkbaar na  die bijeenkomst in d e  Daendelsstraat in onderlinge 
besprekingen, waarbij Brinknian niet tegenwoordig was en waarbij 
werd gesproken over de vraag, of Brinknzan wel te vertrouwen was, 
wel gezegd is: hij heeft ons hier o p  ecn gegeven ogenblik toch een 
Engelsman voor de neus getoverd. Volgens de heer Meijerink zullsn 
Oude Bob en Frits I I  die man meer gezien hebben dan hij. Zij zaten 
meer in de omgeving van Brinkman dan  hij. Het  is niet zo, dat  er al 
van verhalen van Engelse relaties van Brinkrnan sprake was, voordat 
die Engelsman op de proppen is gekomen. D e  heer Meijerink heeft ze 
nooit gehoord. Hij heeft die Engelsman voor het eerst gezien en even 
gesproken in het Bezuidenhoiit. Naderhand is het herhaalde malen be- 
sprok'e~i. He t  is niet zo, dat  door Lydia Brinkman en door Brinkman 
al vroeger die naam genoemd was o m  vertrouwen te wekken, zodat 
men onder elkaar zeide: hij zegt toch steeds: dat  hij voor de Engelsen 
werkt. Dat  argument is in de  onderlinge discussies eerst gebruikt, nadat 
die bewuste Engelsman aan hen getoond was. Het  is niet uitgeslotsn, 
dat Brinkman, indien hij het gevoel heeft gehad, dat  hij in zijn om- 
geving niet al te  zeer vertrouwd werd, daarin aanleiding heeft ge- 
vonden o m  een bijeenkomst te arrangeren, waar hij iemand liet 
komen, die Engels en gebroken Hollands sprak, alleen o m  het 
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geschokte vertrouwen te herwinnen. Dit punt is terdege overwogen. 
De heer Meijeriuik zou echter in dit verband willen wijzen op het 
feit, dat Brinkrnan op een gegeven moment bij het neerstorten 
van e-n Amerikaans vliegtuig ezn van de eersten was, die contacl 
met de bemanning had. Dit wijst heel zwak op ern contact. De heer 
Merjerink is na de oorlog in die mening gesterkt door de kaart 
van Brivknian bij de British Intelligence Service. De gegevens op 
die kaart klopten, wat levensloop en leeftijd betreft, wel zo ongeveer 
met de personalia van deze Brinkrnan. De werkelijke personalia van 
Brinkman zijn de heer Meijerink C.S. nooit bekend geweest. Het is 
niet de indruk van de heer Meijerink, dat het een ander is geweest. 
Een van de koeriersters, mejuffrouw Hoogeboesern en een zekere Pirit 
zijn herhaalde malen in de Molenstraat geweest, omdat zij het buiten- 
gewoon vervelend vonden, dat zij voor een S.D.-er of S.S.-er hadden 
gewerkt. Tegenover hen moet pertinent door een zekere Cottier ver- 
klaard zijn, dat de identiteit van die persoon dezelfde was. 

Die Binghnm of Wingkam had de gewone gleufhoed. Hij was vrij 
lang, naar schatting 1,85 meter, bleek uiterlijk; een slank figuur; 
volgens de heer Meijerink een militair in zijn spreken en houding. 
Hij was wat ouder dan Bi-ii?knlan, denkt de heer Meijerink-, 
ongeveer 36, 37, 38 jaar. Brinkrnan zei: dat is die en die, een van 
mijn verbindingen van de Intelligence Service uit Engeland, die voor 
de wapendroppings is overgekomen. 

De heer Meijerink heeft de heer de Graaf een week of twee voor zijn 
verhoor door de commissie gesprok-n. To-n is hij bij deze geweest aan 
de Parklaan. De heer de Graaf schijnt in het bezit te zijn van een 
rapport. De heer Meijerink dacht, dat de heer de Graaf in het bezit 
was van het gehele dossier van het B.N.V. De heer de Graaf heeft hem 
gevraagd over het verhoor, dat de lierr Meijerink c.s. kort na de 
oorlog Breed hadden afgenomen in verband met de overval te Leid- 
schendam. Toen is Breed nogal vertrouwelijk geweest. Zij hebben zijn 
verhoor inet betrekking tot zijn bemoeienis met Brinkman op papier 
gezet. Dat aparte rapport is ingezonden aan het B.N.V. Het is door 
de heer Meijerink ondertekend. Het is van Augustus/September 1945. 
Breed is kort daarop door het B.N.V. volkomen geïsoleerd. 

5 2. Andere door de commissie onderzochte mogelijkheden 

De commissie heeft zich bij haar onderzoek naar het verraad als 
mogelijkheid van verklaring van het Englanld-Spie1 niet beperkt tot 
de enige haar voorgelegde casus-positie, vervat in de theorie-de Graaf. 
Zij heeft ook andere mogelijkheden, waarop zij is gestuit, in haar 
onderzoek betrokken. Een weg, waarlangs contact tussen een verrader 
aan geallieerde zijde en de Duitsers mogelijk zou zijn geweest, is die 
over een neutraal land. De aanwijzingen, welke de commissie in de 
verhoren op dit punt heeft gevonden en waarop zij hieronder nog zal 
terugkomen, bleken echter geen van alle een reële ondergrond te 
hebben, weshalve zij haar nasporingen in deze richting niet verder 
heeft behoeven uit te strekken. 

Volgens mevrouw A. W .  Cieraad-Crack, desltijds werkzaam bij de 
S.D. als secretaresse van Deppner, heeft men van afdeling IV E geen 
agenten in Engeland weten te krijgen, die op die manier invloed heb- 
b'en uitgeoefend; misschien van Amt VI, hetwelk e-n speciale afdeling 
voor het uitzenden van agenten was. Zij weet, dat het van Nederland 
uit niet gebeurd is. Misschien dat van Amt V1 uit met Berlijn daaraan 
gewerkt is, maar van IV E uit niet. Misschien dat in Berlijn plannen 
bestonden om het te doen, maar in feite is er niets gedaan. Dan zou 
zij het geweten hebben. 

Giskes heeft verklaard, dat er zonder twijfel pogingen om agenten 
naar Engeland te sturen zijn ondernomen door de Duitse Abwehr. 
Het is wel mogelijk, dat de Abwehr daarin ook wel eens is geslaagd. 
Giskes echter behoorde tot Gruppe 111 van de Abwehr en Gruppe 
I11 hield zich niet bezig met het actieve inwinnen van inlichtingen. 
Het actieve inwinnen van inlichtingen was de taak van Gruppe I van 
de Abwehr. Giskes kan absoluut ontkennen, dat dergelijke verbindin- 
gen een rol hebben ges,peeld 'bij het England-Spiel, omdat hij nooit 
in verban~d met het England-Spie1 op een bestaande verbinding van 
Gruppe I gestuit is of iets daarmede te maken gehad heeft. Hij zelf 
heeft ook geen agenten naar Engeland gezonden. 

De Bingham-theorie moet Giskes afwijzen, nl. de gedachte, dat hier 
een Nederlandse Bingham zou hebben gewerkt. Wanneer dat het geval 
geweest zou zijn, zou hij het hebben moeten weten. Nu zou er nog 
een andere mogelijkheid zijn. Theoretisch bestaat de mogelijkheid 
zonder enige twijfel, dat men door Duitse agenten in Engeland 
invloed kon uitoefenen op functionarissen van de Dutch Section 
van S.O.E. of eventueel ook op personen van de Nederlandse 
dienst. Dat is theoretisch denkbaar en de gedachte komt natuurlijk 
op grond van hetgeen geschied is gemakkelijk op, maar Giskes kan 
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ten stelligste verzekeren, dat dit nooit het geval geweest is. Hij heeft van 
zo'n verbinding nooit iets gehoord noch zo'n verbinding ooit gekend 
of gebruikt. Hij gelooft ook niett dat de Sicherheitspolizei zo'n verbin- 
ding gehad heeft. Hij heeft voor de commissie grondig geschilderd, hoe 
de onderneming begonnen is en dat ze geheel zonder zo'n verbinding 
tot stand gekomen is. Ook in het latere verloop is er nooit zo'n ver- 
binding geweest. Giskes kan niet bestrijden, dat misschien een ver- 
binding van de een of andere dienst van de Duitse Abwehr tot een 
Engelse instantie bestaan heeft, maar hij heeft van zo'n verbinding 
nooit gehoord en hij heeft nooit zo'n verbinding gebruikt, en zeker 
niet met betrekking tot het England-Spiel. Wanneer er een verbinding 
zou hebben bestaan, die van belang was voor het Englai_d-Spiel, 
zou hij het beslist hebben moeten weten, omdat anders een factor, 
waarvan hij niets wist, onder bepaalde omstandigheden het hele 
gebouw had kunnen doen instorten. Ook acht Giskes het niet moge- 
lijk, dat Schreieder nog een eigen spel speelde. Dat is volkomen uitge- 
sloten. In de tijd, dat het seinspel-Nordpol liep, heeft Schreieder in 
ieder geval geen eigen seinspel naar Engeland gehad; dat is volkomen 
onmogelijk. Giskes geiooft ook niet, dat Schreieder een andere ver- 
binding, dus behalve de radioverbinding, naar Londen gehad heeft. 
Dat houdt hij voor uitgesloten. Dat zou in ieder geval iets geweest 
zijn, wat hij Giskes gezegd zou hebben of zou hebben moeten zeggen. 
Giskes gel'ooft zeker, dat hij het on2tdekt zou hebben, wanneer zo'n 
verbinding zou hebben bestaan. Nog een verder bewijs meent hij te 
kunnen aanvoeren. Schreieder kwam steeds met alle dingen bij 
Giskes, wanneer hij de Lon~dense dienst iets willde bijbrengen. Hij 
kwam vaak met kleinighe~den of met #dingen, die Giskes afgeketst 
heeft, omdat ze te bijkomstig waren om in het seinspel behan- 
deld te worden. Wanneer Schreieder nog een andere verbinding of een 
andere weg gehad zou hebben, zou hij niet met al deze dingen steeds 
weer gekomen zijn, zoals bijv.: ,,Ik zou nog graag een telegram van 
deze of die inhoud doorgeven". Ook gelooft Giskes, dat hij bij zijn 
zeer grondig verhoor te Londen, waarvan hij aan de commissie 
mededeling heeft gedaan, er waarschijnlijk ook in het een of ander 
opzicht iets van gehoord zou hebben. Dat zou de Engelse dienst ook 
bekend geweest moeten zijn. E r  is daarvan nooit sprake geweest. 
Voorzover zijn wetenschap gaat, kan hij dus positief deze gedachte 
afwijzen. 

Dr. Harster, destijmds Befehlshaber der Sicherh~itspolizei. weet, voor- 
zover hem uit zijn besprekingen met de Rijkscentrales bekend is, dat 
de Duitsers zo goed als geen mensen aan de overkant gehad hebben. 
Zij hebben het wel steeds geprobeerd. Dit weet hij niet uit eigen 
ervaring, maar uit gesprekken is hem bekend, dat er geprobeerd werd 
vooral via Portugal mensen te droppen. Portugal had immers nog 
steeds een luchtverbinding met Engeland. Dit is met Engeland buiten- 
gewoon moeilijk geweest; immers Engeland heeft steeds het belangrijke 
afweermiddel: de watergrenzen. Men kan nergens uitwijken, terwijl 
men op het vasteland altijd nog op zijn minst van het ene land naar 
het andere kan. Bovendien leent een bezet gebied zich altijd gemak- 
kelijker om onder te duiken dan een onbezet gebied. 

Harster is een geval bekend van werkzaamheden van ren Duitse 
agent, die in Engeland vaste voet aan de grond heeft gekregen. Maar 
dat was geen man van hier: dat moet een man geweest zijn, die voor 
een bureau in Duitsland of waarschijnlijk voor een Duitse centrale 
gewerkt heeft en van wie Hursfer niet bekend is, of de man misschien 
niet reeds sinds 1920 in Engeland was. Hij kan derhalve helemaal niet 
beoordelen, of het een gedropte man was of een man, die van het begin 
af aan in Engeland had geleefd en die hetgern hij wist op de een of 
andere manier met ezn zender doorgegeven heeft. 

Harster kan niet zeggen, dat hem gevallen bekend zijn van mensen, 
die vóór September 1939 in Engeland gewoond hebben en die nog 
verbinding hebben kunnen krijgen met de Duitsers op het vasteland. 
Hem is geen enkel geval bekend, dat in verband gebracht kan worden 
met het Engeland-Spiel. 

Haubrock heeft verklaard, dat er zo goed als geen Duitse 
ageilten in Engeland waren. Die er waren, werden direct bij het 
begin van de oorlog gevangen geriomen en die later kwamen, zijn 
ook snel uitgeschakeld. Berichten van Duitse agenten uit Engeland 
zijn ~Yauhrock niet bekend. Voorzover hij er van weet, hebben de 
Duitsers in Engeland geen bijzonder succes gehad. Er kwamen ook 
zo gocd als geen berichten via Berlijn, berichten b.v., welke Berlijn 
gekregen had van mensen, die nog van Londen uit berichten konden 
zenden. De Duitsers waren zeer op  de mededelingen aangewezen, 
die zij van de E~lglaiid-Spiel-agenten hadden. De een of andere 
verciere hulp, die nu vermoed wordt en die men in de krant aan- 
duidt, hadden zij niet. De beschuldiging van majoor Bingham wordt 
door niets gemotiveerd. Hij is bij de Duitsers, de man in Londen 
geweest, de grote tegenstander van Schreieder, de tegenspeler. 

De heer J. Botte~iza heeft medegederld een zekere Meems ontmoet 



51 664 (Bottema) 

51665 (Bottenza) 

51666 (Bottema) 

51 667 (Boftenza) 

51668 (Bottenza) 

51 672 (Botretiza) 

59355 (van Nieuwenhoven) 

5 1842 (Derksema) 

51 843 (Derksema) 
51 844 (Derksema) 

51 845 (Derksema) 

51 846 (Derksema) 
51 847 (Derksema) 

51 848 (Derksema) 

62374 (Pinto) 

62376 (Pinto) 

62378 (Pinto) 

62381 (Pinto) 

62384 (Pintn) 

te hebben, die voor de Duitsers werkte e;i die in gezelschap was van 
ecn Duitse officier in burger. Aan de heer Bottema werd voorgesteld 
om een viskotter te kopen en dan moest hij een paar reisjes maken en 
zo dicht mogelijk onder de Engelse kust vissen. Hem zou dan een 
man met een kleine koffer worden meegegeven, die hij op de Engelse 
kust moest afzetten. 

De heer Botiema is er nooit achtergekomen, of het overbrengen 
van Duitse agenten naar Engeland in werkelijkheid ook wel eens 
heeft plaats gevonden. Hij heeft er nooit van gehoord. Dit over- 
brengen is nietgemakkelijk, maar de Duitsers dachten, dat het uit- 
voerbaar was. De heer Botteli~a weet natuurlijk niet, hoe de bewaking 
in Engeland in oorlogstijd was. Als iemand vannacht naar de Engelse 
kust zou willen, zou hij deze er wel op zetten. Als hij een stel 
Duitse spionnen aan boord had gehad om de verbinding op te 
nemen, had hij gezegd: ik zit vannacht 54", stiiur een snelboot, dan 
hadden zij direct de klip te pakken. Als zij hem lieten gaan tol 
ongeveer 4 of 5 mijl onder de kust, dan zat hij op de wal en konden 
zij seinen: Bottelna brengt er vannacht twee over. Of het in de oorlog 
werkelijk is voorgekomen, durft de heer Bofterna niet te zeggen. Het 
voorstel werd de heer Bottorna in Mei 1941 of iets eerder gedaan. 

De heer J. van Nieuwenhoven, rechercheur van politie, die een 
onderzoek heeft ingesteld naar de werkzaamheid van Chrisfrnans 
(Arnaud) op de verbindingslijnen in België en Frankrijk, heeft ver- 
klaard, dat het doel van groep 11 van de Abwehr te Brussel was: 
Nederlanders op te leiden voor saboteur, in de rug van het geallieerde 
leger sabotage te laten plegen, een eventuele opmars van de ge- 
allieerden te belemmeren en de lijnen van de illegaliteit te gebruikea 
om de afgerichte saboteurs naar Engeland te laten gaan. Als de 
heer van Nieuwerzhoven de zaak goed heeft uitgezocht, is dat niet 
gelukt, omdat de opgeleide agenten niet dat peil hadden, dat voor 
dit werk vereist was. 

De heer Derksenza heeft in zijn werkzaamheid bij de Politie 
B~iitendienst wel eens iets gemerkt van Nederlanders, die naar Enge- 
land zijn gekomen en zich ontpopt hebben als Duitse spionnen. Er 
zijn er enigen opgehangen. Dit waren gevallen van de eerste twee 
jaar, toen de heer Pinfo voor de Engelsen werkte. Deze heeft 
gewerkt in het reception center bij de Patriotic School en is daarna 
bij de Politie Buitendienst gekomen. De gevallen van agenten, die 
door de Duitsers waren uitgezonden, zijn in de tijd geweest, toen de 
heer Pinfo nog niet bij de Nederlanders was. 

Van gevallen van dropping heeft mr. Deuksenia nooit gehoord. 
Hij herinnert zich een geval van mensen, die met een bootje zijn aan- 
gekomen en getracht hebben Engeland clandestien binnen te komen. 
Als hij het zich goed herinnert, zijn er twee opgehangen en twee 
gevangen gehouden. Dat waren Nederlanders. Als een Duitser, die 
misschien vlot Engels sprak, door de Duitssrs naar Engeland is 
gezonden, hebbcn de Nederlanders daarvan nooit bericht gehad. Hij 
meent, dat alle Nederlanders, die door de Duitsers zijn uitgezonden, 
pzr baat zijn overgezet en aangekomen. 

Een andere mogelijkheid was, dat men op een gegeven moment 
het vermoeden kon krijgen, dat iemand, die gewoon was binnen- 
gekomen, niet zuiver was, waarbij het dubieus lton blijven, of hij 
al of niet was gezonden. Dergelijke gevallen zijn er wel geweest. 

De heer 0. Pinto heeft de indruk, dat er met de vluchtelingen in 
1940 een aantal onbetrouwbare elementen is medegekomen. Dat 
moet wel. Hij is er van overtuigd, dat er van die stroom van 150 000 
mensen, die binnengekomen zijn, wel even geprofiteerd is om enige 
agenten binnen te krijgen. In Augustus of September 1940 zijn een 
Duitser en drie Hollanders, Walclberg, van der Kieboorn en Polis 
door een onderzeeboot aan de kust afgezet. Zij zijn onmiddellijk in- 
gerekend. Toen kwam Dronkers in 1942. Zijn reisgenoot was goed. 
Men had die z.g. ontsnappingsbootjes, die aankwamen. Het kon Hitlt-r 
niets schelen, als er 12 goede Nederlanders ontsnapten, indien hij 
tegelijkertijd maar één goed opgeleide Duitse spion in Engeland 
kreeg. Die zaak lag ook buitengewoon moeilijk. Want de mensen, 
die aankwamen, zeiden: ,,wij kwamen bij Hellevoetsluis, maar de 
schildwacht keek net de andere kant uit: of: bij het zoeklicht zag 
men ons gelukkig net niet; of: het vliegtilig was vlak boven ons, 
maar men heeft ons niet ontdekt. Dan was het natuurlijk buitenge- 
woon moeilijk in zo'n groep van mensen die ene te vinden, die niet 
deugde. 

Voorzover de heer Piiito weet, heeft nooit een Nederlandse vissers- 
boot iemand in Engeland aan land kunnen zetten. 

Er is tussen de eerste en de tweede wereldoorlog een enorm ver- 
schil. 24 uur na het verklaren van de oorlog in 1914 is iedere Duitse 
agent gearresteerd, omdat de lijsten reeds 4: jaar in Engelse haiidcn 
waren. Toen Koiiing FdwanE werd begraven, waren te Londen alie 
vorstelijke hoofden, ook Keizer Wilhelm, die een suite had in Claridge. 
Bij zijn gevolg was een kolonel, die ezn belangrijke plaats had bij de 
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Duitse geheime dienst. Die kolonel is gevolgd en o p  een gegeven dag 
ging hij in plaats van door de  gewone hoteluitgang door e rn  andere ait- 
gang, de  service entrance. Hij liet zich torn scheren in e?n achter- 
buurt, Caledonianmarket, waar een barbier woonde, die E-Iahn heette. 
Verder is er niets gebeurd. Die mijnheer Hahn ontving echter veel 
correspondentie en die heeft hij 44 jaar lang rustig gekregen en hij 
mocht ook rustig correspondentie verzenden. D a t  was echter de  post- 
box voor alle Duitse a g a t e n  in Engeland. Toen de oorlog uitbrak, 
waren binnen 24 uur alle agenten gearresteerd, zodat de Duitsers 
voor de  formidabele taak stonden in een land, waarmede zij in 
oorlog waren, een nieuwe organisatie op te bouwel!. In  deze oorlog 
heeft men echter precies het omgekeerde gehad. Jarenlang zijn 
honderden Duitse politieke réfugiés en Joden naar Engeland ge- 
komen. Hoeveel kaf er onder het Koren was, weet de  heer Pinto niet. 
D e  nazi's hebben vóór deze oorlog getracht in Engeland spionnen te 
krijgen; als politiek réfugié was er ecn ideale mogelijkheid. D e  
Engelsen stonden dus, toen de oorlog uitbrak, voor de onmogelijke 
taak niet alleen de mensen te onderzoeken, die het land binnen- 
kwamen, maar ook te trachten e2n onderzoek in te stellen naar de 
mensen, die gedurznde de laatste tien jaren het land waren binnen- 
gekomen. D e  conclusie is dus, dat  men het zeker niet moet uitsluiten, 
dat er voor de Duitsers mogelijkheden zijn geweest. D e  heer Pinto 
heeft in October 1942 de Engelse dienst verlaten om in Nederlandse 
dienst te komen. Hij is bij de directeur-generaal, sir Duvid Petrie 
geweest, die hem bedankt heeft. Toen de ceremonie afgelopen was, 
zeide hij: ,,Je staat nu niet meer in mijn dienst, Ik  wilde gaarne je 
mening eens wetcn. Volgens juu komen er hier spionnen door; denk 
je, dat  het er veel zijn?" D e  heer Pinto antwoordde: ,,Naar mijn 
mening komen zij door met een gemiddelde van twee per week". 

D e  heer Pinto heeft nooit iets bemerkt van esn Duitse spion of 
spionnen, wier werkzaamheden verband zouden kunnen houden of 
hebben gehouden me: het England-Spiel. 

In  hoofdstuk V heeft de commissie de resultatrn verwerkt van het 
uitvoerige onderzoek, dat zij heeft ingesteld naar de beweringen, als 
zou de  heer van ' t  Sant verraad hebben gepleegd. Zij behoeft daarop 
derhalve te dezer plaatse niet opnieuw in te gaan. Zij wil er slechts 
aan herinneren, dat zij in haar conclusies aan  het slot van genoemd 
hoofdstuk met nadruk heeft vastgesteld, dat  in  de  stukken en in de  
vele hierover afgelegde verklaringen geen enkel bewijs, zelfs geen 
enkele aanwijzing is te vinden, dat  de vraag, of de heer van ' t  Sant 
zich aan verraad heeit schuldig gemaakt, bevestigend moet worden 
beantwoord. 

D e  theorie-de Graaf is gebaseerd o p  de mogelijke collaboratie 
tussen twee familieleden, van wie het ene zich aan geallieerde en het 
andere zich aan Duitse zijde bevond. Gelijk in 5 1 van dit hoofdstuk 
is gebleken, is het in het in de  theorie-de Graaf bedoelde geval niet 
mogelijk geweest d e  aanwezigheid van het zich aan Duitse zijde be- 
vindende familielid aan te tonen. 

D e  commissie is bij haar onderzoek intussen gestuit o p  een geval, 
waarin zich deze casus-positie inderdaad heeft voorgedaan. Het  is haar 
nl. gebleken, dat heer H. A. G. baron Steengracht van Moyland, die te 
Londen werkzaam is geweest, eerst bij de C.I.D. en later bij de Politie 
Buitendienst, een familielid heeft gehad, die tijdens de  oorlog een 
functie heeft bekleed bij het Auswartige Amt te Berlijn, welk familielid 
een zoon was uit het tweede huwelijk van zijn grootvader. 

D e  heer Steengracht van Moyland heeft medegedeeld dat  hij dit 
familielid slechts één keer heeft gesproken, nl. in 1937, toen deze Duitse 
Steetigracht van Moyland met von  Ribbentrop te Londen is geweest. 
Hij heeft deze toen zonder succes gemaand hem het geld terug te 
geven, dat  hij hem schuldig was. D e  heer Steengracht van Moyland 
heeft de positieve verklaring voor d e  commissie afgelegd, dat hij ge- 
d~irende de oorlog geen enkel contact met het bewuste familielid 
heeft gehad. 

Het  was de heer van ' t  Sant, naar hij nìededeelt, tot enkele maanden 
vóór zijn verhoor door de con~missie onbekend, dat  de heer Steen- 
gracht van Moyland een familielid had, dat  werkzaam was bij het 
Auswartige Amt te Berlijn. Hij heeft de heer Sreengracht var1 Moy- 
land leren kennen als een zeer fatsoenlijk man. Ook van Engelse zijde 
zijn geen bezwaren ingebracht. 

Het  was de  heer Derksema bekend, dat de heer Steengracht van 
Moyland een familielid had. werkzaam bij het Auswiirtige Amt te 
Berlijn. Men was echter volkomen overtuigd van de  100 % politieke 
betrouwbaarheid van de heer Steengracht, o.a. o p  grond van de in- 
lichtingen van de directeur van het Kabinet van de  Koningin en naar 
aanleiding van inlichtingen van het consulaat of van de ambassade. 
Bij zijn aanstelling is genoemde familiebetrekking wel degelijk over- 
wogen en heeft een onderwerp van onderzoek uitgemaakt. E r  is nooit 
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aanleiding geweest, ook later niet, om zijn betrouwbaarheid in twijfel 
te trekken. 

De heer Pirito achtte de heer Steengracht van Moyland op politiek 
gebied enigszins geslepen, doch niet in de slechte zin van het woord. 

De heer vuil Houten acht de heer Steengracht van Moylarzd er11 
uitermate merkwaardige figuur; hij wist niets van zijn persoon af. Hij 
sprak zijn Nederlands vreemd uit; hij draaide vaak zinnen en woorden 
om. De heer var? Houten heeft zijn broer beter gekend; die was bij de 
Nederlandse cominando's en deze is in het Zuiden bij de staf van de 
Prins geweest. Mr. van Houten wist niet, dat hij ook een familielid 
had in het Auswartige Amt te Berlijn. Hij wist van Steengracht van 
Moyland te Londen weinig af. Hij zag hem alleen zakelijk; zijn ante- 
cedsrten waren hem niet bekend. Hij vond het allezn een merkwaar- 
dige figuur, die een delicate Nederlandse taak en een merkwaardig 
accent had. Maar dergelijke dingen komen in ongewone situaties 
wel voor. 

Ten aanzien van de heer Steengracht van Moyland heeft oud- 
Minister-President Gerbrandy medegedeeld, dat het hein in Londen 
niet persoonlijk bekend is geweest, dat deze een zeer na familielid 
had, dat een hoge betrekking bekleedde aan het Auswartige Amt te 
Berlijn. Hij weet van de positie van de heer Steengracht van Moyland 
niets af, doch herinnert zich alleen de naam. 

Men is, aldus de heer van Angeren, er te Londen van op de 
hoogte geweest, dat de heer Steengracht van Moylarzd ecn familielid 
in Duitsland had in ern hoge functie bij het Auswartige Amt. Men 
herft zo iets echter wel eens in de bccte families. De heer van Angeren 
is er van overtuigd, dat de hecr Steengracht van Moyland ecn be- 
trouwbaar en de Nederlandse zaak zeer toegedaan man was, die de 
grootste schaamte had voor dat familielid. 

Schreieder heeft niet gehoord, dat aan het Auswartige Amt te 
Berlijn een zeker baron Steengracht van Moyland verbonden was. 
De naam zept hem niets. Wij hzcft de naam nooit gehoord. 

Op S April 1949 hebben mr. A. M.  Tuyll van Serooskerkerz en 
mr. J .  J. Witlox in de strafgevangenis te Neurenberg, in tegenwoordig- 
heid van diens raadsman dr. Becker, een onderhoud gehad met Ernsr 
baron vox Weiszsaecker, die van 1938 tot 1943 het ambt van staats. 
secretaris van het Ministerie van Buitenlandse Laken heeft uit- 
geoefend. 

V o n  Weiszaecker verklaarde nimmer van Stee~tgrctcht van Moyland, 
wonende te Londen te hebben gehoord. Omtrent het doen en laten 
van Sjeerfgracht voornoemd wist hij niets te verklaren. 

Op 8 Augustus 1949 verscheen voor mr. A.  M .  baron van Tuyll 
van Serooskerken, procureur-fiscaal bij de Bijzondere Raad van Cas- 
satie in tegenwoordigheid van mr. L. A.  Donker, voorzitter van de 
Eilquêlecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, in de War Criminal 
Prison No. 1 te Landsberg Gustav Adolf Steengracht van Moyland 
geboren 15-1 1-1902, voormalig Staatssekretar van het Duitse Minis- 
terie van Buitenlandse Zaken, thans gedetineerd in de gevangenis 
vuorineld, die, na ~nedegrdeeld te liebben op 5 Mei 1943 tot Staats- 
sekretar van het Duitse Ministerie van Buitenlandse Zaken te zijn 
benoemd en dat hij dit ambt uitgeoefend heeft tot het einde 
van de oorlog, zakelijk o.m. het volgende verklaard l): ,,De Duitse 
Abwehr stond achter hij de Engelse Inlichtingendienst. Indien de 
spionnage-afdeling van deze Abwehr al inlichtingen heeft verkregen, 
dan zijn deze zelden ter kennis van het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken gebracht. De Abwehr functionneerde zó slecht, dat de op 8 No- 
vember 1942 plaats gehad hebbende landing in Afrika zelfs het O.K.W. 
heeft overvallen. Herzry Steengracht, die te Londen woont, is een zoon 
van mijn halfbroer Hendrik. Mijn halfbroer voornoemd heeft veel geld 
verbrast. Mijn vader heeft steeds moeten bijspringen, hetgeen hem 
in het geheel een bedrag van omstreeks R.M. 2.000.000,-, de helft 
van zijn vermogen, Ilerft gekost. Mijn vader, die Nederlander was, 
heeft, waar het Duitse erfrecht de iegitime portie niet kent, ten- 
einde mijn halfbroer te kunnen onterven, de Duitse nationaliteil 
aangenon~en. Mijn vader heeft mijn half-broer onterfd. Na de dood 
van mijn vader heeft Hendrik tegen de familie een vordering ingesteld, 
welke gegrond was op de stelling, dat het landgoed Moyland een 
majoraat was, welk proces door hem is verloren. Daarop heeft 
Hendrik een vordering ingesteld tot nietigverklaring van de onterving. 
Dit proces heeft hij gewonnen; de rechter heeft beslist, dat de voor de 
onterving aangevoerde gronden deze niet rechtvaardigen. Aan mijn 
half-broer is toen een som gelds uitgekeerd. Na de inflatie en de 
daarop gevolgde Aufwertung is een derde proces aangespannen en 
wel tot het verkrijgen van een verhoogd bedrag aan geld, welk proces 
door hem is verloren. Mede als gevolg van deze processeii was de 
verhouding tussen mijn half-broer en diens zoon Henry enerzijds en 
mij anderzijds zeer slecht. Ik heb mijn half-broer dan ook niet 
gekend. Mijn neef Henry heb ik in mijn jeugd nooit gezien. Ik heb 
hem voor het eerst ontmoet, toen ik in het jaar 1937 te Londen ben 
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gekomen. Hij heeft mij toen gezegd, dat ik hem nog geld schuldig 
zou zijn, daarbij doelende op het derde door hem verloren proces. 
Gedurende de oorlog heb ik geen contact met hem gehad. Berichten 
uit Engeland heb ik nimmer - noch direct noch indirect - van 
hem gehad. Ik heb mij nimmer met spionnage of contra-spionnage 
ingelaten. De naam van ' t  Sant heb ik nooit gehoord." 

Volgens de heer Vrinten was van Koutrik in Nederland vóór het 
uitbreken van de oorlog een van zijn assistenten. De heer Vrinten 
werkte toen voor het Engelse paspoortencontrôlebureau in Nederland. 
In Mei 1940 is van Koutrik met hem overgestoken naar Engeland. 
Na de oorlog is hem gebleken, dat van Koufrik in 1939 en 1940 een 
dubbele rol gespeeld heeft en ook voor de Duitsers werkte. Van Kout- 
rik heeft hiervoor geld van de Duitsers aangenomen. Hij is echter, 
hoewel hij in Nederland na de oorlog gearresteerd is, niet veroor- 
deeld. Men heeft hem waarschijnlijk geen strafbaar feit kunnen 
bewijzen. 

Van Koutrik is in Engeland werkzarim geweest in de Patriotic 
School. Daar hij tegenover de Engelandvaarders misbruik maakte 
van zijn positie door hun goud en zilver afhandig te maken, waarvan 
hij beweerde, dat het in Engeland zo goed als geen waarde had, is 
hij door de Engelsen ontslagen wegens knoeierij. Later is hij bij de 
marine te werk gesteld. 

De heer Pinto, die werkzaam is geweest in de Patriotic School, 
heeft verklaard. dat va17 Koutrik voor M.I. 6 in een apart huisje 
zat bij de Patriotic School. Het was regel, dat de functionarissen 
van M.I. 6 zich niet met de personen, die in de Patriotic School 
onderzocht werden, mochten bemoeien, voordat zij door de ambte- 
naren van dit instituut waren ondervraagd. Hij heeft van Koutrik 
er een paar maal op betrapt, dat deze in de gang mensen hoorde, 
voordat zij bij de ambtenaren van de Patriotic School waren geweest. 
Hij heeft ook eens van een of andere Nederlander gehoord, dat een 
zekere meneer hem op de gang aansprak en zei: als je bij de 
Engelsen komt, moet je niet te veel vertellen, vertel het mij maar: 
later krijg je mij toch te spreken. De heer Pinto heeft van Ko~ltrik 
er tocn in 1942 uit laten gooien. 

De taak van van Koutrik bij de Patriotic School was voor M.I. 6 
te onderzoeken, of daar ook mensen onder zaten, die geschikt waren 
voor uitzending naar Nederland. De heer Pinto heeft in dit verband 
nog medegedeeld, dat van Koutrik bij M.I. 6 een ondergeschikte 
functie bekleedde. Wel kon hij zijn indrukken in rapporten naar 
voren brengen. De heer Pinto gelooft niet, dat van Koutrik voor een 
dergelijke functie de capaciteiten had. 

Niemand heeft. aldus de heer Pinfo, door gehad, dat van Koutrik 
vóór 1940 ook voor de Duitsers had gewerkt. 

De heer Steengracht van Moylanrl heeft medegedeeld, dat hij 
van Koutrik onder de naam Kendell heeft gekend. Onder laatst- 
genoemde naatn werkte hij als ondervrager in de Patriotic School. 

61 908 e.v. (Steengracht van Moyland) De heer Steengracht van Moyland meent zich te herinneren, dat van 
Korutrik gouder: ringen en dergelijke van Engelandvaarders heeft af- 
genomen of gekocht. Hij zei dan tegen hen: Jullie mogen die ringen 
niet naar Londen meenemen, ik geef er een pond voor, of iets derge- 
lijks. 

De heer Steengracht van Moyland meent, dat dit echter niet de 
reden voor het ontslag van van Koutrik uit zijn betrekking bij de 
Patriotic School is geweest, doch wel een goede aanleiding om hem 
zijn ontslag te geven. De Engelsen waren nl. niet tevreden over zijn 
gedrag in het algemeen. De heer Steengracht van Moyland heeft er 
echter nimmer iets van gehoord, dat zou zijn gebleken, dat Kendell 
politiek onbetrouwbaar was. 

 va^ Koutrik zelf door de commissie over deze feiten gehoord, 
heeft verklaard. dat hij vóór de oorlog werkzaamheden verrichtte 
koor de heer Vrlnterz, die een informatiebureau had ten dienste van 
het Engelse paspoortencontrôlebureau. Hij is toen min of meer 
officieus door dit bureau benoemd als Engels agent in dienst van de 
heer Vrinten. Hiervoor oi~tving hij een salaris van f 200,- per 
maand. In verband met zijn werkzaamheden voor de heer Vrinter? 
kreeg hij in het najaar van 1938 de opdracht de woning van een zekere 
Roberis te Wassenaar te observeren, die er van werd verdacht ver- 
bindingen te onderho~den met de Duitse geheime dienst. Genoemde 
Roherts bemerkte, dat hij werd geobserveerd. Hij wendde zich toer: 
met het dreigement de politie te zullen waarschuwen tot van Koutrik. 
Bij hen vervoegde zich daarop een zekere Hoogeveen, die aan van 
Koutrik was aangeduid als de grote boeman van de Duitse politie. 
Hij heeft ~ i c h  toen tijdens een daaropvolgend gesprek met Hoogeveen 
aangeboden om voor de Duitse dienst te gaan werken. Hij kreeg hier- 
voor een vergoeding van f 100 en later van f 200 per maand, ter- 
wijl hij op een gegeven moment ook een bedrag van f 500 ineens 
heeft ontvangen. Onderwijl werkte hij voor het bureau van de heer 
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Vrinten verder en gaf bepaalde gegevens, waarover hij in laatst- 
genoemde kwaliteit beschikte, over aan de Duitse dienst. 

De heer Vrinten, aldus van Koutrik, heeft nimmer iets van zijn 
relaties inet Hoogeveen geweten. Het laatste halfjaar heeft hij geen 
contact meer gehad met Hoogeveen. Er is toen geen betaling meer 
geschied van Duitse zijde. 

Bij het uitbreken van de oorlog is van Koutrik inet de heer Vrinteil 
liaar Engeland gegaan. Hij heeft daar eerst voor de Engelse dienst 
tussen de réfugios gewerkt. Daarna kreeg hij enige andere opdrachten, 
die in hoofdzaak betrekking hadden op de contra-spionnage. Om- 
streeks Januari 1942 is hij door M.I. 6 geplaatst bij de Patriotic 
School om na te gaan of er zich onder de aangekomenen personen 
bevonden, die geschikt waren voor uitzending naar Nederland. Van  
Koutrik werkte daar onder de naam Oliver Kendell. Hij is er ge- 
bleven tot Augustus 1943, toen hij werd ontslagen, naar hem werd 
medegedeeld wegens ,,disloyaltyfl. Er werd niet bijgezegd, waarin 
deze disloyalty had bestaan. Va11 Koutrik vermoedt echter, dat be- 
paalde mededelingen over zijn contact met de Duitsers de Engelse 
dienst haddeli bereikt. 

Van  Koutrik heeft voor de commissie nog opgemerkt, dat hij zeer 
blij is, dat hij nooit iemand heeft aanbevolen voor uitzending naar 
Nederland, daar hij anders hiervoor waarschijnlijk terecht zou hebben 
moeten staan. Wanneer hij immers in de functie, die hij in Engeland 
had, mensen voor uitzending naar het bezette gebied had aanbevolen, 
had het kunnen lijken, alsof hij bepaalde mensen zou hebben doen 
gebruiken in Nederland en zou hij zeer zeker voor eventuele gevolgen 
aansprakelijk zijn gesteld. 

V a n  Koutrik ontkent, dat hij in de tijd, waarin hij te Londen is 
geweest, enig contact heeft gehad met personen, die in verbinding 
stonden of konden staan met de Duitsers. Hij verklaart positief, dat 
hij zich tijdens zijn verblijf te Londen niet aan verraad heeft schuldig 
gemaakt, maar integendeel zijn best heeft gedaan zijn taak zo goed 
mogelijk te volbrengen. 

De comniissie heeft inzage gevraagd van het dossier in de zaak 
tegen van Korttrik, die na zijn terugkomst in Nederland van 12 Juni 
1946 tot Juni 1948, verdacht van verraaci, in voorarrest heeft gezeten. 
Uit dit dossier is de conimissie gebleken, dat de vervolgende iiutori- 
teiteii tenslotte vali oordeel wareli, dat een strafvervolgirig terzake 
van het contact, dat hij vóór 10 Mei 1940 met de Duitsers heeft gehad, 
weinig kans zou bieden, althans weinig opportuun zou zijn. 

4 3. De ontkenning van verraald 

Iii de twee vorige paragrafen van dit hoofdstuk zijn reeds ver- 
klaringen van Schreieder, Giskes en Harster weergegeven, waarin 
ontkend wordt, dat bij het England-Spiel verraad een rol heeft ge- 
speeld. 

Schreieder heeft bij eiii andere gelegenheid met nadruk verklaard, 
dat in het gehele England-Spiel, noch van Engelse, noch van Neder- 
landse, noch van ~LÏitse zijde enig verraad voorgekomen is. Er was 
noch aan de overkant, noch hier eeii verrader. 

Haubrock heeft verklaard, dat er bij het verhoren van agenten 
door de Duitsers wel eens werd gesuggereerd, dat er in Engeland 
verraad in het spel was. Dat is eigenlijk vanzelf naar voren ge- 
komen door de gevangenen, niet door de Duitsers. De gevangenrn 
hebben dat vermoed. Het is echter slechts bij een vermoeden ge- 
bleven, dat nooit bevestigd is en dat van Duitse kant als ongegrond 
werd beschouwd. De Duitsers hebben net maar zo gelaten, omdat 
het gemakkelijker was. Daarom hebben zij de gevangenen de bijzon- 
dere plicht opgelegd over dit onderwerp met niemand te spreken. En 
daarmede konden ze wel zo goed als zeker zijn, dat er te Haaren 
onder de gevangenen over gesproken werd. In de eerste plaats werd 
de naam var1 ' t  Sant genoemd, de voormalige hoofdcommissaris van 
politie in Den Haag. Verder heeft Hnubrock de laatste tijd de krant 
gelezen en daarin is hij ook de naam Bingha~?~ tegen gekomen. Non- 
sens. Die naam werd nooit genoemd. De Duitsers kenden hem slechts 
onder de naam Birzghan?, niet als Seyrnoitr Bii~ghan~. In de krant 
heeft Haubrock pas gelezen, dat hij Seyrnour Bingham heet en dat 
zijn voornaam Seynzour is. Hnubrock dacht eerst, dat het twee per- 
sonen waren: Seyri~o~ír en Bi;zghum. Hij was een verbindingsofficier 
van de Engelse dienst voor de Nederlandse sectie. Men heeft in Enge- 
lúnd de verschillende verbindingen: Nederland, België, Frankrijk, 
Noorwegen, Denemarken. En zo was hij de man voor Nederland. Zo 
heeft Hnubrock de zaak in ieder geval gezien. 

Harsier kan zeggen, dat aan gene zijde van het Kanaal noch van 
Engelse, noch van Nederlandse, noch van de een of andere Duitse 
zijde een element van verraad, hoe gering ook, in het spel geweest is. 
Dat kan hij zeer beslist zeggen. In alle gesprekken, die hij hierover 
beeft gevoerd met zijn eigen ondergeschikten en ook met de mensen 
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van de weermacht, waarbij hij de kansen van het spel besproken heeft, 
heeft bij geen van hen allen ooit de wetenschap een rol gespeeld, dat  
hier een element van verraad aanwezig is geweest. Theoretisch ZOLI 

nog de mogelijkheid hebben kunnen bestaan, dat  men op een nog 
hoger niveau gewerkt heeft met ecn verSiriding niet Engeland. Maar 
daar staat natuurlijk tegenover, dat, als de mensen, die het spel heò- 
ben uit te voeren, daarvan niet op de hoogte zijn, er een grote kans 
is, dat  de  werkzaamheden niet behoorlijk gecojrdineerd zijn, zodat er 
fouten gemaakt worden. In  ieder geval zou het dan  buitengewoon 
onpractisch aangepakt zijn, want aan het England-Spie1 heeft esn 
g ~ o o t  aantal mensen werkelijk dag en nacht gewerkt en zijn geeste- 
Iqke en lichamelijke kracht daarop gebruikt; de Duitsers hebben zeer 
veel zorgen en moei!ijkheden daarmede gehad. E n  tenslotte zou men 
van verscheidene dingen kunnen zeggen: waarom heeft men dit en 
dat  geprobeerd, wanneer men heel gemakkelijk uit Berlijn of van 
het een of andere buitenlandse gezantschap of van de  een of andere 
consul al deze dingen had kunnen hebben. 

D e  heer F. Weirireb verklaart, dat  hij, gedetineerd zijnde in de 
celler,barakken te Schevcningcn, Raufer iets hoorde roepcn. D e  errsie 
v ioord~n  zijn niet tot de heer Weinreb doorgedrongen, maar daarna 
wel. Tosn hoorde hij, dat Rcutcr het had over he: komende proc-s 
van va3 der Waals, dat in persartikelen werd voorbereid en - maar 
dat weet de heer Weinreb niet heel zeker, wat Rauter zei, 
omdat hij in het begin niet oplette en het slechts halfbewust tot 
hem doordrong - dat Rauter vroeg of vertelde, dat  men hem er 
over had gesproken of dat men hein er over wilde spreken, in ieder 
geval, dat  hij graag wilde weten wat hij moest doen. D e  heer Wein- 
ie11 wiet toen niet goed aan wie hij dat vroeg; hij dacht aan zijn 
bewaker. Hij vond die vraag wat vreemd en stak zijn hoofd ook uit 
he't luik. Toen bemerkte hij, damt d e  bewaker ,weg was. Toen riep van 
veel verderaf Schreieder terug - de heer Weinreb wist eerst niet, dat  
het Schreieder was, maar concludeerde vlak daarop, dat  hij het moest 
zijn -, dat hij van de houding van Rauter niets begreep, waarom hij 
dat deed, dat  het dwaasheid was een dergelijke houding aan te nemen. 
Het  was een interessant onderwerp, dus de heer Weiilreb luisterde 
vanzelfsprekend geïnteresseerd mee. Toen zei Rauter o p  het eerste 
antwoord van Schreieder: ,,dat kan ik toch niet doen, dat  kan nu 
niet meer, dat 'moet je toch begrijpen, dat  het nu  niet meer gaat." Dit 
had ~betreliking o p  d r  opmerking van Schreieder, dz't hij Raurers 
houding dwaas of onbegrijpelijk vond. Tmoen kwam er een zeer lang 
verhaal van Schreieder, dat werd besloten met het volgende: luister 
nu  go-d, wees toch wijzer; waarom zeg je nie,t gewoon, wat er is 
geweest. Sie sollen nicht weiter Politik treiben, das nutzt nichts; dat  
het helemaal geen zin had, dat  het de  eenvoudigste weg was te ver- 
tellen, hoe het geweest was. Schreieder zei: ,,Laten wij de mensen 
duidelijk maken, dat wij een paar agcnten gevangen hebben, die van 
schrik alles vertelden en dat  wij in korte tijd zoveel wisten, voordat 
men te Londen besefte, dat wij die kennis hadden, dat  wij een derge- 
lijk spel konden spelen: het kon niet anders." Schreieder zei: ,,Als ik 
daar geweest was, zou ik er waarschijnlijk lange tijd ook ingetippeld 
zijri." Rauter wierp er steeds wat tussen, dat het toch Quatsch was 
om zo iets te zeggen en dat  het zo geen zin had: hij had steeds aan- 
merkingen o p  Schreieder gehad. Schreieder zeide: ,,Het is mogelijk, 
dat de mcnsen hun hoofd niet bij de zaak hebben gehad, ,,zu viel ge- 
soffen haben", te veel feest gevierd hebben en he: te lang l i ed t  ge- 
duurd, voordat zij op het geval attent waren, maar zeg toch, dat  
de zaak zo was; zo is het door ons besproken." Rauter zeide: ,,S0 
kann ich es nicht machcn." Hij wilde de mensen, die hij, hoe en 
waar, weet de  heer Weinreh niet, in bescherming zou hebben geno- 
men, niet in de  steek laten. Rauter protesteerde steeds en wierp er 
loortdurend iets tussen. Schreieder werd steeds geprikkelder en onge- 
duldiger, dat  Rauter hem niet toegaf. Schreieder zeide: ,,Dat kunneu 
wij toch het beste dui0eiijk maken, dat  is de waarheid, en als wij 
steeds maar blijven draaien, zoekt men er steeds maar wat achter." 
Typisch is, dat  hij zeide: ,,Wij veroorzaken nog allerlei complicaties", 
waarop Rauter opmerkte: ,,Dat zou mij niet erns zo onwelgevallig 
zijn." Schreieder zeide: ,,Das fuhrt zu nichts". Hij wilde van de  zaak 
af en wilde er een heel eenvoudige oplossing aan geven. O.a. vertelde 
hij ook, dat, nadat de  eerste agenten waren neergekomen, de ont- 
vangst bij enigen de reactie had verwekt, dat  zij dachten, dat in 
Engeland eigenlijk de gehele zaak voor de Duitsers meespeelde 
of dat hij aan de  Engelse kant measpeelde. Zij begrepen er niets van, 
dat hij alles wist en alles begreep. Zij waren volkon~en de kluts kwijt 
en he jbec  in  détails a!les verteld. Schreieder noemde nog een naam, 
wrlke de  heer Weinreb niet meer weet. Op  alle mogelijke puntzn had 
Schreieder hen kunnen laten te kennen geven, dat  zij hier vrij en vei- 
lig waren. Schreieder zeide: ,,Wij waren zo geperfectionneerd in  onze 
kennis, dat het inderdaad niet anders kon dan  zo". Rarcrer wierp er 
steeds tussendoor, dat hij het niet meer deed. Schreieder zeide: ,,Mis- 
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schien wil je de illegaliteit beschermen, maar bedenk, dat dit andere 
mensen zijn. die er niets aan konden doen bij zo'n ontvangst; als m2n 
zo bij onze jongens te werk was gegaan en zij waren zo ontvangen, 
dan hadden zij ook zo gedaan". Rauter zeide: ,,Neen, dat  zobden onze 
jongens niet hebben gedaan". Het  einde van het gesprek kwam er c p  
neer, dat Rauter de zaak een geheimzinnig waas gaf door alles te oni- 
wijken. Hij zeide: ,,Het ligt niet aan  mij, ik zeg niets". Hij wilde het 
gecompliceer~d maken volgens Schreieder. Hij wierp er tussendoor: 
,,Da't is mij niet onwelgevallig; da t  moeten zij zelf weten; die Hol- 
lander sind verruckt, dat zij die zaak zo opblazen". Hij zeidz, dat  
het een eenvoudige zaak was. Schreieder riep hierop als laatste woord 
terug: ,,Teppert!" D a t  is een Beierse of Oostenrijkse uitdrukking 
voor gek. 

D e  heer Weinreb kan niet met zekerheid de dag zeggen, waarop 
het gesprek plaats vonld. Hij zat er reeds een dag of veertien. Het  
was vóór het p~oces-van der Waals. Hij gel'ooft, dat  dat in Mei is 
geweest. Het was vóór die tijd, in de tijd, dat  de couranten daarover 
veel schreven. Hij weet nog, dat  hij daardoor zeer geïnteresseerd 
was. Vóór die tijd had hij nooit iets van van der Waals gehoord. D e  
heer Weinreb is ,op 12 April 1948 te  Scheveningen gekomen. Het  zal 
veertien dagen later geweest zijn. Hij schat, dat het einde April is 
geweest; hij kan het niet o p  een dag zeggen. Toen was Rauter in 
ieder geval reeds voor geweest. 

Mr. H. R. de Zaayer, procureur-generaal bij het gerechtshof te 
Leeuwarden, heeft in Den Haag vóór de  executie van Rauter een 
onderhoud gehad met deze. D e  heer de Zaayer was raadsheer-com- 
missaris in het Bijzonder Gerechtshof te Arnhem en heeft als zo- 
danig verschillende Duitse zaken geïnstrueerd, o.a. die van generaal 
Christiansen. Hij heeft daarbij verschillende mensen van nabij leren 
ketmen: Rauter, Christiansen, von Wiihlisch, Student en anderen. 
Rauter was hem persoonlijk veel sympathieker dan Christiansen; hij 
heeft de zaak-Rauter zelf niet behandeld, maar heeft deze herhaalde 
malen gehoord in andere zaken en zo heeft Rauter eens gezegd, dat  de 
sfeer bij het justitieel onderzoek zo anders was dan die bij het politie- 
onderzoek. Z o  is langzamerhand, hij mag misschien wel zeggen, eeíi 
zekere band tussen Rauter en hem ontstaan. Hij vond hem het meest 
ronduit van de  Duitsers, die hij heeft gehoord, terwijl mensen als 
Christiunsen en Fullriede niet de indruk maakten van personen van 
karakter. Bij de openbare behandeling van het proces-Ch:istianxen 
was Rauter er als getuige en toen heeft hij hem weer gesproken. Toen 
vroeg hij, of hij de heer de Zaayer een verzoek mocht doen. Rauter 
vroeg, of hij zijn executie wilde bijwonen. Dat  vond d e  heer de 
Zaayer vreemd, maar hij zei: er waren weinig mensen, die hem 
enigszins begrepen en daarom hoopte hij, dat  de  heer de Zaayer 
aan zijn verzoek zou voldoen. Hij vroeg, of de  heer de Zaayer hem 
wilde komen opzoeken in Den Haag. Dat  heeft hij gedaan. Toen is 
voor de eerste keer het England-Spie1 ter sprake gekomen tussen 
Rauter en mr. de Zaayer. 

Mr. de Zaayer is met toestemming van de Minister van Justitie 
de laatste dagen en nacht vóór de executie bij Rauter geweest. Deze 
begon over Schreieder te praten. Rauter zeide, dat  Schreieder een 
buitengewoon vakbekwaam, technisch politieman was, maar dat  hij 
een man was zonder brede blik. Rauter nozmde Schreieder zuivrr 
een technisch politieman. D e  heer de Zaayer vroeg Rauter, of hij 
op de hoogte was van hetgeen er was gebeurd. Toen zeide deze: Ja, 
natuurlijk ben ik daarvan o p  de hoogte. Daarop is het England-Spiel 
ter sprake gekomen. Rauter zeide, dat er zijns inziens geen sprake 
van was, dat  er verraad van Engelse kant in het spel was. D e  heer 
de Zaayer heeft ongelovig gekeken en heeft gezegd: Ik had gedacht, 
dat er verraad van Engelse kant bij in het spel was. Torn  zeide 
Rauter: Neen. Hij zeide: ,,Ik kan het LI bewijzen ook. Die para- 
chutisten werdrn gedropt uit vliegtuigen. D a t  wisten wij. Als je 
nooit e m  van die vliegtuigen ne-rschoot, zouden de Engelsen het 
in de gaten hebben gekregen. Daarom schoten wij gemiddeld één 
van de drie vliegtuigen neer. Het  is uitgesloten, dat er verraad van 
Engelse kant bij in het spel was. Die piloten waren vezl te kostbaar 
voor d e  Engelsen. ,,Neen" - zeide hij - ,,er is geen verraad van 
Engelse kant." Mr. de Zaayer heeft Rauter leren kennen als een 
eerlijk man. Wat  hij heeft gezegd, maakte een openhartige en eerlijke 
indruk. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de  commissie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft de  heer Binghain ver- 
klaard, dat hij tijdens de  bezetting niet in Nederland is geweest. 
D e  namen van Brinkman, Ab van Straaten, Jan Thijssen en Meijerink 
zeggen hem niets. Hij bevestigt voorts de mededelingen van zijn 
vader, voor de commissie afgelegd, over de samenstelling van de 
familie Binghain. E r  zijn van zijn vader en diens broers, behalve hij, 
geen mannelijke afstammelingen; ook de tak van George Binghain, 



evn broer van zijn grootvader, die evenerns in Nederland heeft ge- 
woond, is uitgestorven. De heer Bingham heeft zelf nooit in Den Haag 
gewoond. 

Major genera1 C~lbbins, brigadier Mockler Ferrynzan, colonel 
Brook, allen van S.O.E., en colonel Cordeaux, van S.I.S., hebben 
met betrekking tot de mogelijkheid van verraad verklaard, dat in 
theorie deze mogelijkheid natuurlijk bestaat, doch dat men aan 
Engelse zijde geen enkele aanwijzing heeft gevonden in deze richting. 
Colonel Brook voegde hier nog aan toe, dat major Bingham in de 
periode, waar het om gaat, nog geen hoofd was van de Dutch section 
van S.O.E. (dat is hij pas in Maart 1943 geworden) en hij in ieder 
geval toen geen positie had van zodanige autoriteit, dat hij de be- 
slissing kon nemen om, ondanks het ontbreken van de security 
checks, met de operaties door te gaan. 
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l) De commissie tekent hierbij aan, dat de laatste dropping van 
agenten in het kader van het plan-Holland in Mei 1943 heeft plaats 
gevonden. 
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Schreiedev heeft verklaard, dat er te Londen van de zomer 1943 af 
blijkbaar wel een zekere aarzeling met betrekking tot de voortzetting 
van de operaties is ontstaan. Dat werd ook hierdoor bevestigd, dat de 
laatste dropping van agenten in Augustus 1943 l) en de laatste dropping 
van materiaal in December 1943 plaats vonden. Nadat voor de tweede 
maal agenten ontvlucht waren, begon het seinverkeer af te nemen. 
Na de eerste ontvluchting in de nacht van 30 Augustus 1933 liep de 
zaak verder. Tozn hadden de  Duitsers niet de indruk, dat er iets 
gebeuren zou. Men zou kunnen zeggen, dat zij hadden kunnen twij- 
felen op grond van het feit, dat geen agenten meer gedropt werden. 
Dat was ook toentertijd de gsdachtengang van de Duitsers, maar aan 
de andere kant is er toch materiaal gekomen, zij het minder. Dat kon 
echter ook in de aard van de zaak liggen, omdat practisch de verzets- 
organisatie in alle provincies opgebouwd was en zij reeds van alle 
agenten en materiaal voorzien was. Er was ruimte voor de mening, 
dat, als men uitging van het totaal van hetgeen er was gezonden, er 
voorlopig voldoende materiaal was, zowel mensenmateriaal alsook 
sabotagemiddelen. 

Over enige lijnen heeft Londen in December 1943 gewaarschuwd, 
dat wil zeggen, deze lijnen werden door Londen gewaarschuwd hier 
de betrekkingen met de overige lijnen, wanneer er contacten be- 
stonden, af te breken. Dat sloeg zowel op de zeven lijnen buiten de 
groep-Jambroes als op  de lijnen van deze groep zelf met dien ver- 
stande, dat misschien nog 4 of 5 lijnen volgens de mening der Duit- 
sers, van Londen uit gezien, in orde waren. De andere lijnen werden 
toen van Londen uit deels stopgezet, deels ook nog aangehouden. 
Dat ging toen tamelijk onregelmatig. Maar ook de lijnen, die door 
Londen gewaarschuwd werden, hadden een seinverkeer, dat de  Duit- 
sers niet meer bevredigde. Men merkte, dat men van Engeland uit 
zeer voorzichtig was, zodat de Duitsers niet wisten: ,,Speelt men met 
ons of laat men de zaak inslapen of is men aan de overkant het nog 
niet inet zich zelf eens, of werkelijk alle lijnen kapot zijn?" Zo werd 
het Spiel moeizaam gaande gehouden, totdat Giskes zei: ,,Ik schei 
er mee uit!" Hij heeft toen het bekende slottelegram aan Blunt zn 
Binghain doorgegeven, hetwelk hij achteraf aan Schreieder gaf. Dat 
heeft Giskes alleen gedaan. Daarmede had Schreieder niets te maken. 
De reden van het besluit van 1 April 1944 om af te breken kwam 
in de eerste plaats uit het Spiel zelf voort. De Duitsers zeiden: 
,,Daar halen wij niets meer uit." En slechts te spelen ter wille van 
het Spiel heeft geen zin. Daarbij kwam, dat de situatie veranderd 
was. De Duitsers waren intussen ook met de groep van Bob Celosse 
een V-manspel begonnen. Zij hoopten in deze zaak weer een nieuw 
seinspel te kunnen opbouwen; de andere zaak was ziek. De Duitsers 
konden zich niet meer op het Spiel verlaten. Dus zeiden zij: ,,Wij 
houden er mee op." Er was geen speciale zakelijke aanleiding, waar- 
om het nu juist op die eerste April werd afgebroken. Misschien, om- 
dat het de eerste April was. 

Schreieder beweert niet, dat hij alle security checks van de agenten 
had. Dat kan hij ook niet, omdat hij daarop geen contrôle had. Hij 
kan slechts zeggen, dat de door de agenten gedane opgaven in de 
telegrammen gebruikt werden en dat hij geen geval kent, waarin eeil 
telegram uit Londen is gekomen, waarin ook maar de minste achte

r

- 
docht tot uitdrukking gekomen is. Het was natuurlijk voor Giskes 
en Schreieder steeds het probleem, of er helemaal geen antwoord 
over een nieuwe lijn zou komen of de een of andere vraag, waaru;t 
ze konden zien, dat Londen schichtig geworden was. Maar er kwam 
niets, zodat zij moesten zeggen, dat alles in orde was en de opgavzn 
juist en volledig waren. 

Voorzover Schreieder zich herinneren kan, meenden de Duitsers de 
security check van Lauwers gevonden te hebben in de verandering van 
de derde letter van het woord ,,stopM. Het kan meer geweest zijn. Hij 
weet nog, dat er aanmerkingen gemaakt werden op een telegram van 
Lauwers. Er waren te zamen ongeveer 15 van dergelijke security- 
checks. Iedere agent had er ongeveer 4. Bij Lauwers herinnert Schreir- 
der zich alleen nog de verandering van de klinker van ,,stopm. Wat 
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Lauwers verder nog heeft opgegeveii, weet Schreieder niet; hij kan 
slechts zeggen, dat de Duitsers Lauwers konden voorhouden, dat 
hij security checks had, ten eerste op grond van de mededelingen van 
van der Reyden, en ten tweede op grond van de telegrammen, die de 
peiltroep opgenomen had, waaruit men aan de regelmaat vaststellen 
kon, dat hij opzettelijk deze fouten maakte. Nu bleef echter altijd 
nog de derde mogelijkheid open, dat hij security checks had, die hij 
nog niet had gebruikt. Van Duitse kant was hem gezegd: ,,Wij 
weten, dat er security checks zijn. Welke security checks heeft 
U?" Hij heeft daarop de security checks opgegeven. Of het alle 
of de juiste waren, konden de Duitsers niet beoordelen, omdat de 
mogelijkheid tot contrôle hun ontbrak. Zij konden slechts zeggen: 
,,Laten wij het beste er van hopen; wij geven het eerste telegram 
maar door!" Zij hadden de mogelijkheid tot het vergelijken met de 
gepeilde telegrammen, met Lauwers' eigen materiaal, dat zij hadden 
gevonden en konden zeggen: ,,Op zich zelf zijn er geen dingen, die 
elkaar tegenspreken, tenminste geen in het oog springende tegen- 
strijdigheden." De Duitsers hebben het telegram doorgegeven en 
moesten zeggen: ,,Wanneer men aan de overkant dienover- 
eenkomstig reageert, moeten wij aannemen, dat Lauwers al zijn 
security checks medegedeeld heeft!" Lauwers was de eerste agent, die 
bijna een half jaar zelf het toestel heeft bediend en de zaak is goed ge- 
lopen. Of Lauwers heeft alle security checks opgegeven, zodat Enge- 
land niets opvallends kon vaststellen, òf men is er in Engeland inge- 
lopen. Dat laatste zou Schreieder verwonderen. Dat kan misschien bij 
één telegram, maar niet bij een serie van telegrammen. Juist de lijn 
van Lauwers liep het langst, van Maart 1942 tot 1 April 1944, dus 
twee jaar lang. Dat men nooit heeft vastgesteld, dat er feitelijk ergens 
iets aan de zaak mankeerde, is, op zijn zachtst uitgedrukt, enig in 
zijn soort. Men moet niet alleen reksning houden met de tijd, waarin 
Lauwers het toestel bediende, maar met de hele duur van het spel en 
het is nooit, noch bij de verzonden, noch bij de binnengekomen tele- 
grammen, noch direct, noch naderhand geconstateerd, dat ergens iets 
aan de telegrammen van Lauwers gemankeerd zou hebben. Dus 
moesten de Duitsers wel zeggen, dat alles in orde was en Lauwers 
niets verzwegen had. 

De  lezing, die Lauivers thans geeft, als zou hij zijn security check 
slechts schijnbaar hebben afgegeven, acht Schreieder niet onaanneme- 
lijk. Hij acht dit niet onmogelijk. 

Op de vraag, of hij zich kan herinneren, of inderdaad het afwerpen 
van Baatsen een keer niet door is gegaan, zoals Lauwers heeft mede- 
gedeeld, antwoordt Schreieder het volgende. Op 12 Maart 1942 is 
het ,,Spiel" begonnen. Baatseíz is reeds op 27 Maart 1942 afgespron- 
gen. Dus in de eerste volle-maanperiode. Er is geen vertraging ge- 
weest, want dan moest hij eerst in de volgende volle-maanperiode 
afgesprongen zijn. Het was toen nog zo, dat steeds de volle-maan- 
periode gekozen werd; later toen de bijzondere peilinstallaties werden 
gebruikt, kon ook bij nacht en mist geparachuteerd worden. Wanneer 
het afspringen van Baatsen wegens ziekte uitgesteld zou zijn, dan 
moest het op zijn vroegst een maand later, dus eind April, plaats ge- 
vonden hebben. 

Het werk van Lauwers werd op twee manieren gecontroleerd. Ten 
eerste door een ambtenaar van de Ordnungspolizei, die tijdens het 
seinen naast hem zat en ten tweede door een peilwagen van de 
Ordnungspolizei. Schreieder heeft geen enkele mededeling van de peil- 
tioep gekregen, dat er iets in het seinverkeer zou zijn opgevallen. 
Ook Giskes niet. De mannen van de peiltroep waren oude ervaren 
seintechnici. Het waren seinspecialisten. 

Op 24 Juli 1942 is van Henzert geparachuteerd en hij bracht de op- 
dracht voor Taconis mede om de zender van Kootwijk in de lucht te 
laten vliegen. Wanneer dus van Engeland uit wantrouwen tegen Saco- 
nis, wiens marconist Lauwers was, bestaan zou hebben, zou men 
deze belangrijke opdracht op 24 Juli 1942 niet aan Taconis hebben 
laten overbrengen. Dat is de gevolgtrekking, die Schreieder inaakt. 
De opdracht om de zender-Kootwijk in de lucht te laten vliegen was 
voor de weermacht zeer belangrijk, omdat het gehele verkeer van de 
onderzeeboten in het Westen geregeld werd over deze zender. Schreie- 
der kan zich met het oog op de betekenis en de samenstelling van de 
gehele opdracht niet voorstellen, dat men van Engelse zijde juist aan 
Taconis de opdracht zou hebben gegeven, wanneer men zijn marco- 
nist Lauwers niet volkomen vertrouwd zou hebben. 

Schreieder kan zich niet herinneren, dat men gedurende een bepaal- 
de periode van de zrnder van Lauwers gem gebruik heeft gemaakt 
om droppings aan te kondigen. Hij kan moeilijk meer zeggen over 
welke lijn afgeworpen is. Maar uit het verloop van zaken is het hem 
niet opgevallen. Het gehele spel heeft zich natuurlijk op een of andere 
manier logisch ontwikkeld. Het was niet onlogisch, dat de lija- 
Lauwers of andere tot dan toe bestaande lijnen soms wel eens geen 
droppings hadden. Jordaan werd in Mei 1942 gevangen genomen. 



171 42 (Schreieder) 

17143 (Schreieder) 

17146 (Schreieder) 

171 54 (Schreieder) 

171 55 (Schreieder) 

171 56 (Schreieder) 

171 58 (Schreieder) 

171 59 (Schreieder) 

17160 (Schreieder) 

171 61 (Schreieder) 

Hij behoorde tot de agenten, die er reeds waren, reeds werkten en 
in hlei gevangen genomen zijn. Baatfen is op 27 Maart 1942 gepara- 
chuteerd. Daarop kwamen op 23 Juni 1942 van Rietschoten en 
Buizer. Zij kunnen alleen maar over de lijnJordaan of over de lijn- 
l aconis (Lauwers) zijn gekomen. Het is op geen enkele manier opge- 
vallen, dat over de lijn RLS op ein of ander tijdstip geen agenten 
meer zijn gedropt. Baatsen bijv. zou medewerker van Taconis wor- 
den. Hij is over de lijn van Lauwers gekomen. Schreieder meent zich 
te kunnen herinneren, hij kan het echter niet met beslistheid beweren, 
dat ook van Heinert over de lijn RLS is aangekondigd. Deze agent had 
de opdracht voor Taconis bij zich. Principieel bestond van de over- 
kant, dus van Engeland uit, het bevel, dat de agenten met elkaar 
geen contact mochten opnemen. Wanneer nu reeds van Hemert de op- 
dracht had om Taconis de opdracht, die betrekking had op de zender 
van Kootwijk, over te brengen, dan zou ook bij het verdere werk 
een contact tussen deze beiden moeten hebben bestaan. Men stelt 
de nie~iwe agent niet op deze wijze aan gevaar bloot, wanneer men 
reeds wantrouwen tegen een oude lijn heeft. Het is niet onmogelijk, 
dat het aan heel andere omstandigheden gelegen heeft, dat men over 
deze zender geen parachutisten meer aangekondigd heeft en wel om- 
dat het, van Londen uit gezien, geen zin had. 

Als Lauwers zegt, dat hij bepaalde pogingen heeft gedaan om 
Engeland gedurende de tijd, toen hij seinde, te waarschuwen, acht 
Schreieder dit niet geheel onmogelijk. Maar hij verwondert er zich 
over, dat men in Engeland daarop niet gereageerd heeft. Dat is niet 
te begrijpen. Schreieder heeft aanvankelijk luitenant Lauwers geheel 
vertrouwd. 

Volgens Schreieder heeft iedere agent security checks medegedeeld; 
of zij ze allemaal opgegeven hebben, weet Schreieder niet. Uit het feit, 
dat er van Londen uit op geen enkele manier ook maar één telegram 
gekomen is, dat van wantrouwen liet blijken, moesten de Duitsers 
concluderen: ,,Blijkbaar is alles opgegeven!" Van de 53 agenten ko- 
men er ongeveer 34 in aanmerking om een security check af te geven; 
er zijn er enigen bij, die gecn code hadden en sommigen, die twee of 
drie codes hadden. Dus ongeveer 34 agenten hadden codes en met 
hun codes werd gewerkt. Er was er een bij, die officieel, dus open- 
lijk, geweigerd heeft. Dat was Roelof Jongelie, geparachuteerd op 
25 September 1942. Hij was de enige, die geweigerd heeft en die zei: 
,,Ik deel niets mede". Schreieder vindt, dat, als men 34 mensen 
neemt, die bereid zijn gevonden om hun leven in te zetten voor dit 
werk, er onder die 34 toch zonder enige twijfel een percentage zal 
zijn, dat weigert om, onder welke omstandigheden dan ook, zijn 
security check af te geven. Dat hebben Giskes en Schreieder ook 
steeds zo overwogen. Zij zeiden: ,,Wij weten niet, of de agenten wer- 
kelijk alles mededelen of dat men het te Londen niet meer merkt 
door de lange duur van het ,,Spiel" en de daardoor ontstane zeker- 
heid". Er zijn veel agenten gedropt, die de erkentelijkheid van de 
R.A.F. en van de Nederlandse Regering moesten overbrengen voor 
het goed functionneren van de droppings in Nederland, in tegen- 
stelling tot België en Frankrijk, waar de ontvangstcomité's niet op 
het juiste tijdstip kwamen of de droppings niet zonder stagnatie 
verliepen, zodat de Duitsers dikwijls zeiden: ,,Eigenlijk moesten ze 
in Engeland argwaan krijgen door het goed functionneren in Neder- 
land." Men kon de zaak zo verklaren, dat men door het goed func- 
tionneren aan de Engelse kant wat te veel vertrouwen gekregen heeft 
en misschieii niet meer ieder afzonderlijk telegram nauwkeurig na- 
ging en eventuele weglating van de checks door de agenten niet 
merkte. Anders is het niet te verklaren. Het blijkt wel, dat men aan 
Engelse zijde zeer zorg-loos was, getuige het verhaal van Lauwers 
over Jordaan, volgens hetwelk men op een gegeven moment van 
Engeland uit gezegd heeft: ,,Je berichtgeving is niet helemaal in de 
haak, maak het nu in orde." Men heeft gezegd: ,,Maak geen grapjes" 
of zo. Het is in ieder geval in de geheime dienst nog nooit voorge- 
komen, dat de thuispost zegt: ,,Waar blijven de security checks?" 

Een ander punt is, dat men in die periode nooit contrôle-agenten 
heeft uitgezonden. Het is met contrôle-agenten een moeilijke zaak. 
Men moet deze agenten bij de adressen, waar zij aanlopen, op de een 
of andere manier aankondigen. Dat kan men doen door òf hun een 
schriftelijk bewijs mee te geven, opdat ze aan het adres herkend zullen 
worden òf men kondigt ze per telegram aan. De seinliinen echter 
waren in handen van de Duitsers. Daarom was ook het systeem van 
contrôle-agenten niet het veiligste contrôlemiddel. Zou een van de 
contrôle-agenten gevangen genomen worden, omdat hij over een lijn 
aangekondigd zou zijn, die zich in Duitse handen bevond, dan zoii 
men met recht zeggen: ,,Hoe kan men nu over deze lijn, die men 
controleren wil, de contrôle-agent aankondigen?" Zet men de con- 
trôle-agent op een andere manier af, zonder ontvangstcomité, dan 
moet men hem een legitimatiebewijs meegeven om zich aan de 
adressen, waar hij moet aangaan, als contrôle-agent te legitimerzn, 
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want een contrôle-agent, die opdracht heeft andere agenten te con- 
troleren, moet met een bijzondere legitimatie uitgerust zijn, niet zo- 
als de gewone agent, die voor zich zelf werkt. Zou Schreieder ooit 
een man gevangen genomen hebben met zo'n legitimatie, dan zou de 
tweede contrôle-agent van der Waals geweest zijn. Dan zou men nu 
zeggen: ,,Hoe kan men een contrôle-agent aan het werk zetten met 
een legitimatie; dan hebben de Duitsers de beste gelegenheid tot een 
Spiel". In de geheime dienst is het risico belangrijk groter dan elders. 
Er zijn overal steeds weer dingen, die ergens tegen aan te voeren zijn; 
zo ook bij de contrôle-agenten. En wanneer men zegt: ,,Had men 
maar eerst het contrôle-net gemaakt en later de agenten aan het 
werk gezet, had men het contrôle-net maar reeds vóór de oorlog op- 
gebouwd om de agenten na het begin van de oorlog aan het werk te 
kunnen zetten", dan moet men bedenken dat een contrôle-net ook weer 
uit een aantal mensen bestaat. Wanneer één man daarvan in de loop 
van da oorlog naar de andere kant overloopt. is deze gehele organisatie 
ook weer kapot. Dat is het grote risico bij het werk van agenten. 
Zo waren er bij het B.I. zg. Regeringsagenten. Schreieder weet niet, 
in hoeverre zij tegelijkertijd als contrôle-agenten werkten. Deze Re- 
geringsagenten hadden bijzondere legitimatiepapieren, die een origi- 
neel schrijfmachineformaat hadden en dan gephotografeerd werden. 
De agenten hadden slechts een kleine photo (negatief) bij zich. De 
inhoud van het legitimatiebewijs kwam hierop neer, dat de met name 
genoemde agent door de Nederlandse Regering voor bijzondere op- 
drachten in Nederland te werk gesteld werd en dat de Nederlandse in- 
stanties hem bij de uitvoering van zijn opdrachten moesten onder- 
steunen. Schreieder meent, dat zo'n legitimatiebewijs met ,,Gerbran- 
dy" was ondertekend. Toen hij in Maart 1943 zulk een photo in 
handen kreeg, heeft hij Anton van der Waals met een dergelijke 
opdracht uitgerust. Schreieder liet de photo op de oorspronkelijke 
grootte vergroten, zette een andere naam met de schrijfmachine er 
in en liet het geheel photograferen. Het negatief in klein formaat 
kreeg van der Waals. Niet ten onrechte zei een Schreieder verhorende 
Nederlandse ambtenaar: ,,Hoe kan men toch van Engeland uit zo'n 
bewijs meegeven, zodat ieder de  mogelijkheid heeft het te misbrui- 
ken". Onverschillig hoe de contrôle-agent te werk gesteld wordt, ook 
hij heeft weer zwakke plekken; daar kan men in de inlichtingendienst 
niets tegen doen. L o o ~ t  het goed, dan is het in orde; wordt de agent 
gevangen genomen, dan zegt men later: ,,Hoe kan men dat doen?" 
Dat is het moeilijkste in de inlichtingendienst. 

Het is voor Schreieder een open vraag of alleen de mogelijkheid 
van grote zorgeloosheid aan Engelse kant overblijft. Enerzijds is daar 
het feit, dat de agenten, voorzover ze er nog zijn, zeggen: ,,Niet alle 
security checks zijn afgegeven", anderzijds dat in Engeland geen fouten 
geconstateerd zijn. Dat is een open vraag, die hij niet kan oplossen. 
Hij heeft er ook geen vermoeden van in welke richting men zoii 
moeten zoeken. Hij heeft hier natuurlijk ook eindeloos over gedebat- 
teerd met Giskes. De vraag was steeds, òf de agenten alles afgegeven 
hadden òf dat men in Engeland, omdat de zaak zo lang en zo goed 
liep, onoplettend en onnauwkeurig geworden was. Toen Giskes en 
Schreieder het England-Spie1 begonnen, wisten zij niet, dat het 
twee jaar zou lopen. Zij hadden natuurlijk streds bij het te werk 
stellen van een nieuwe agent, een nieuwe marconist, de moeilijkheid 
üchter de security checks te komen en de mogelijkheid, dat, tengevolge 
van verkeerde mededelingen, het Spiel kapot zou gaan. Zij moesten 
echter steeds weer tot hun verwondering en tot hun opluchting con- 
stateren, dat het spel weer verder liep. Zij zeiden dus: òf de agent 
heeft alles medegedeeld òf aan de overkant merken ze het niet. 

Schreieder heeft er de nadruk op gelegd, dat in het gehele England- 
Spiel noch van Engelse, noch van Nederlandse, noch van Duitse 
zijde enig verraad voorgekomen is. Er was noch aan de overkant, 
noch hier een verrader. Een andere vraag is, in hoeverre er dingen 
gebeurd, respectievelijk niet gebeurd of over het hoofd gezien zijn, 
waarvan men zeggen moet, dat een vakman van de berichtendienst 
deze fout niet maken mag. 

Schreieder denkt bij voorbeeld aan een vraag, die hem destijds 
zeer veel zorgen baarde, nl. het feit, dat de agenten geen opdracht 
hadden hun aankomst in speciale bewoordingen naar Londen te 
melden. Dat was van de zijde van Engeland een grote fout. Men 
is aan de overkant naar het schijnt van de vaste overtuiging uitgegaan, 
dat het helemaal niet mogelijk was agenten reeds bij het droppen 
gevangen te nemen. Rij een dergelijke veiligheidsmaatregel zou het 
England-Spie1 helemaal niet mogelijk geweest zijn. Men had dus 
aan de overkant moeten zeggen: ,,Wanneer je afspringt en bij het 
dropperi gevangen genomen wordt, geef je dit bericht door en 
wanneer alles klopt, het andere." Dat was een van de fouten. 

Verder wijst Schreieder op het volgende. V a n  Hamel werd gevangen 
genomen in October 1940. Hij kwam begin 1941 voor het gerecht 
en na mislukte onderhandelingen over uitwisseling werd het dood- 
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vonnis midden Juni 1941 voltrokken. Zomer is op 31  Augustus 1941 
gevangen genomen en werd in April 1942 te Maastricht met een 
grote groep ter dood veroordeeld. Het doodvonnis werd voltrokken. 
Toen kwamen van der Reyden en jhr. de Jonge, die ook geseind heeft, 
met Radenza, Ortt, en later Alblas; al deze mensen werden gevangen 
genomen; het had bij de verantwoordelijke bureaux in Engeland 
moeten opvallen, dat deze agenten niet voor het gerecht gekomen 
zijn; men had zich moeten afvragen: hoe komt dat? Engeland had 
achterdochtig moeten worden, omdat al deze agenten niet meer voor 
het gerecht gekomen zijn; dan zou de volgende vraag geweest zijn: 
,:Waarom zijn zij niet voor het gerecht gekomen en waar zijn ze 
terecht gekomen?" Een inlichtingenapparaat moet deze dingen weten 
en moet controleren wat er met de agenten gebeurd is en dan direct 
de vraag stellen: ,,Waar brengen zij de agenten toch heen?" Schreieder 
vraagt, hoe het mogelijk is, dat de gevangenen twee jaar in Haaren 
zitten zonder dat er ook maar enige mededeling van hier over dit 
ïeit naar de overkant doorgedrongen is. Wanneer men vijftig agentm 
de wereld instuurt, moet men daarvan als man van de inlichtingen- 
dienst op de een of andere manier door gebeurtenissen en handelingen 
iets merken. Merkt men niets, dan is er iets niet in orde. Schreieder 
wil daarmede zeggen: de Duitsers hebben wel bepaalde sabotage- 
handelingen, die door illegale groepen uitgevoerd zijn, als sabotage- 
daden van agenten gemeld, maar de grote opdrachten zoals die van 
de zender-Kootwijk of van de sluizen bij Maastricht zijn steeds 
inislukt. Het had ook aan de overkant moeten opvallen, dat geen 
van de illegale organisaties ooit gemeld heeft: ,,Wij zijn met een 
agent in contact gekomen." Een chef van de inlichtingendienst moest 
zich toch afvragen: ,,Wat is nu de resonans, de uitwerking?" Vijftig 
agenten zijn immers geen kleinigheid en daarom moest men in Enge- 
land tot de conclusie gekomen zijn: ,,Daar komt niets". Was de 
Nederlandse inlichtingendienst er dan niet toe bevoegd op grond van 
zijn verbindingen met de illegaliteit te zeggen: uit geen bericht blijkt, 
dat de agenten ook maar iets uitvoeren? Dat kan Schreieder als man 
van de inlichtingendienst niet begrijpen. Hij heeft dit toentertijd ook 
met Giskes steeds besproken en het was altijd hun grote zorg, dat 
het aan de overkant òf aan de Engelse of aan de Nederlandse inlich- 
tingendienst toch wel eens moest opvallen, dat alles zo dood was, 
dat de hele geschiedenis geen leven had. Er moest op de een of 
andere manier leven ontstaan. Er moet toch eens een organisatie 
melden: ,,Wij zijn met een agent in contact gekomen". Er  is echter 
niets gebeurd! 

Er zijn in Engeland inderdaad fouten gemaakt, waaruit belangrijke 
conclusies volgen. Er is geen verraad in de hele zaak, maar er zijn 
nu eenmaal inderdaad bepaalde dingen nagelaten of niet gezien, 
zoals de melding na de dropping of dat een rij van agenten, zoals 
Alblas, die toch werkelijk een van de beste agenten was en een jaar 
gewerkt heeft, gevangen genomen werd. Toen had men aan de over- 
kant moeten zeggen: Waar is die man toch terecht gekomen? Die 
werkt een jaar, plotseling is het uit, juist toen hij meldde, dat een 
agent niet aangekomen was. Waar is hij gebleven? 

Iedere agent had twee of drie aanloopadressen, d.w.z. adressen, 
waar hij direct moest heengaan en vanwaar hij eventueel zenden kon. 
Dat waren adressen van personen, die men aan de overkant te Londen 
bij de Nederlandse dienst als betrouwbaar kende. Nu had het toch 
moeten opvallen, dat nooit iemand op deze adressen kwam. Daar dit 
in Engeland nooit opgevallen is, moet Schreieder aannemen, dat men 
naar het schijnt nooit geprobeerd heeft deze adressen te controleren. 

Een ander geval is Niernzeyer. Van der Giessen komt op 1 October 
1942 en op 6 October werd Nierrneyer gevangen genomen. Twee, 
drie weken later is het seinverkeer ten einde. Nu had men toch 
moeten zeggen: Hoe komt het, dat de man juist korte tijd na 
de dropping van van der Giessen gevangen genomen werd? Van 
dit gevaar waren de Duitsers zich toentertijd ook bewust. Giskes en 
Schreieder hebben er lang over gesproken. Het was voor Schreieder 
de vraag - want tenslotte was het de weermacht, die de oorlog 
voerde en niet de politie - hoe Giskes als vertegenwoordiger van de 
weermacht daartegenover stond en deze zei, dat Niermeyer als 
spionnageseiner uit het England-Spiel verdwijnen moest, dus niet 
lange tijd gespeeld kon worden. Twee, drie weken konden de Duitsers 
hem meeslepen, inaar toen moesten zij vanwege de moeilijkheden bij 
de verschaffing van het spelmateriaal er mede ophouden. 

Deze dingen had men aan de overkant moeten zien. Schreieder 
wijst in dit verband op de mentaliteit van de officier van de actieve 
inlichtingendienst, nl. dat hij zijn apparaat voor onfeilbaar houdt en 
niet weten wil, dat er iets fout is. Schreieder zou bijna willen zeggen: 
niet weten mag, want deze officier moet immers aan datgene, wat hij 
krijgt, geloven om tegenover zijn superieuren, de generale staf, de 
berichten ook te kunnen verdedigen; want op grond van deze be- 
richten worden weer beslissingen genomen. Dit alles zal bij het 
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England-Spie1 natuurlijk ook een rol gespeeld hebben, maar, afgezien 
hiervan, zijn er inderdaad dingen gebeurd door nalatigheid, die het 
de Duitsers mogelijk hebben gemaakt zo lang te spelen. 

Toen het England-Spiel ten einde was en het dus aan de overkant 
bekend was, dat de Duitsers de zaak in handen hadden, heeft Enge- 
land diverse lijnen afgebroken, sommige gewaarschuwd en verder 
gewerkt. Zou het niet beter geweest zijn om niet direct een deel van 
de lijnen te waarschuwen en andere nog te laten lopen maar de vraag 
te overwegen: Kunnen wij niet van Engeland uit met inachtneming 
van hetgeen wij weten, n.l. dat alle agenten in Haaren zitten, dat het 
spel in Duitse handen is, het hele spel op het laatste moment een- 
voudig omdraaien? Juist omdat men aan de overkant immers wist, 
wanneer de invasie zou komen, had men het hele spel als spel tegen 
de Duitsers kunnen benutten. Dat zou een van de beste gelegenheden 
geweest zijn voor de geallieerde inlichtingendienst in deze oorlog. Men 
zou op het laatste moment het hele spel hebben kunnen omdraaien 
en hebben kunnen zeggen: ,,Wij weten, dat de Duitsers alle agenten 
hebben. Wij droppen nu opnieuw twee of drie, vijf of tien agenten 
- de Duitsers zouden zich daarover geweldig blij gemaakt hebben - 
en rusten ze uit met passende misleidende opdrachten. Het Oberkom- 
mando der Wehrmacht krijgt de mededelingen en trekt uit deze op- 
drachten noodzakelijkerwijs onjuiste conclusies." 

Wanneer de agenten dan al niet hun aankomst moesten melden, 
hadden zij in principe op zijn minst na drie maanden terug moeten 
gaan. Het spel zou waarschijnlijk niet verder gelopen hebben, wan- 
neer men aan de overkant in de zaak-Jambroes, die in Frankrijk 
op zijn terugreis z.g. gevangen genomen werd, van zijn opvolgers niet 
alles geloofd had. Uit al deze feiten laat zich volgens Schreieders 
mening verklaren, hoe het spel kon voortduren. 

Het England-Spie1 is ten dele een gevolg van een lange reeks van 
fouten, die niet gemaakt hadden mogen worden. Er is geen verraad 
begaitn, maar het apparaat had zwakke punten, die ten dele daarop 
teruggebracht kunnen worden, dat juist het te werk stellen van ge- 
parachuteerde agenten in deze oorlog iets nieuws, dus een nieuw 
wapen in het kader van de inlichtingendienst, was en ieder wapen 
heeft zwakke plekken. Het komt er slechts op aan, dat degene, die 
het afschiet, ze zo spoedig mogelijk ontdekt. De tegenstander zal 
natuurlijk moeite doen de fouten snel te onderkennen om het afweer- 
wapen te vinden. Maar degene, die het afschiet, moet zijn best doen 
de fouten uit de wereld te helpen, opdat het wapen inderdaad dat 
bewerkstelligt, wat hij wil. 

Te Haaren had Schreieder voor zijn agenten e-n afzonderlijke 
vleugel. Dat was slechts een deel van de hele gevangenis, waarin de 
eerste maanden ook gijzelaars ondergebracht waren. Het hele huis was 
vol gevangenen. Schreieder kan zich niet voorstellen, dat er nooit 
een meijedeling over deze gevangenen naar buiten uitgelekt is. Heeft 
men zich nooit afgevraagd, wie dan eigenlijk in de gevangenissen 
opgeborgen waren? Heeft de Nederlandse dienst niet gezegd: ,,De 
Duitsers hebben dat en dat kamp en die en die gevangenissen. Laten 
we nu eens vaststellen, welke gevangenen zich daarin bevinden." D e  
leek zal zeggen: ,,Dat is tamelijk moeilijk." Voor een inlichtingen- 
dienst mag dit niet inoeiiijk zijn. Deze dingen in het eigen land vast 
te stellen is wel het minste, wat men van hem eisen moet. 

Giskes en Schreieder zijn vaak bij elkaar gekomen en hebben ge- 
zegd: ,,Wij weten steeds niet: spelen zij met ons of zien zij het niet 
of willen zij het niet zien? Zien wij het niet goed?" Het was hun dui- 
delijk, dat, wanneer het spel mis zou gaan en bij het onderzoek zou 
komen vast te staan, dat de fout bij hen lag, het met hen uit ZOU zijn; 
dat is nu eenmaal bij e:n man van de inlichtingendienst zo. Op het 
moment, dat de zaak misloopt, is al het tot dan toe gedane werk 
tevergeefs. Dan interesseert dat geen mens meer; daarvan hebben 
zij zich steeds rekenschap gegeven, juist bijvoorbeeld ten aanzien 
van de vraag van het onderbrengen van de agenten. De zaak-Haaren 
was op zich zelf een noodoplossing. 

Giskes heeft verklaard, dat hij te Londen is verhoord en daar 
4 maanden was. De hele geschiedenis is reeds in Mei en Juni 1945 
zeer grondig doorgewerkt met een Engelse commissie. Daar had 
men alle telegrammen op tafel liggen, die Giskes naar de overkant 
gestuurd heeft en de Engelse telegrammen, die via de Engelse sein- 
dienst aan de Duitsers zijn gestuurd. Giskes is daar alleen gehoord 
door een Engelse instantie; het is dus een Engels onderzoek ge- 
weest, dat reeds in Mei 1945 begon. De leider van het onderzoek 
was een major Hughes. Zo noemde hij zich in ieder geval. Dit was 
de man, die tot taak had het Nordpolspiel te onderzoeken. 

Giskes is in April 1945 reeds vóór de capitulatie door de Ameri- 
kanen gevangen genomen. Daarop is hij in Mei 1945 direct naar 
Londen gebracht, omdat ze wisten, wie hij was. Hij werd in het vlieg- 
tuig gezet en ging naar Londen. Nauwelijks was hij 2 dagen daar, of 
de commissie was er ook al. Het waren deze majoor en nog een 



17380 fGiskes) 

17382 (Giskes) 

17383 (Giskes) 

17384 (Giskes) 

17385 (Giskes) 

17389 (Giskes) 

17390 (Giskes) 

17392 (Giskes) 
17393 (Giskes) 

17396 (Giskes) 

17397 (Giskes) 

17398 (Giskes) 

17405 (Giskes) 

17406 (Giskes) 

17407 (Giskes) 
17408 (Giskes) 

17409 (Giskes) 

kapitein. De zaak begon direct. Ze hadden er erg veel haast mee. Na 
nauwelijks drie maanden was het hele onderzoek klaar. Hij is toen in 
Engelse krijgsgevangenschap gebleven tot Juni 1946. In Juli 1946 is hij 
naar Nederland gekomen. Major Hughes was buitengewoon critisch 
ten opzichte van datgene, wat er gebeurd was, en wel negatief 
natuurlijk! Dat weet Giskes wel. Hij heeft zich bij zeer veel gelegen- 
heden in de loop van het onderzoek persoonlijk tegenover Giskes in 
deze richting geuit. Wat later in het protocol heeft gestaan, weet Giskes 
niet. De indruk van de major, die het onderzoek leidde, was zonder 
twijfel, dat op zijn minst ,,verbazingwekkende gebeurtenissen" hadden 
plaats gevonden, dat hem veel daarbij volkomen onmogelijk scheen. 
Giskes meent, dat de indruk van de major wel deze was, dat men 
van het Engelse bureau uit de mogelijkheden van de contra-spionnage 
onderschat had, dat het onderschatten van de tegenstander wel de 
hoofdoorzaak is geweest of ook het onderschatten van de mogelijk- 
heden, die juist in een seinspel of door een seinspel aanwezig zijn. 
De kwestie van de z.g. security checks is slechts bij één geval ter 
sprake gekomen en wel bij de telegrammen van Lauwers. Giskes 
herinnert zich uit de code van Lauwers, dat deze, zoals hij meent, 
iedere tweede of derde o van het woord stop met een e moest 
schrijven. Dat is eigenlijk het enige, dat hij zich daarvan herinnert. 
De Engelse majoor heeft tegenover Giskes niet ter sprake gebracht, 
dat men niet voldoende gelet had op de security checks. 

Het is juist, dat, als vast komt te staan, dat de agenten hun security 
checks voor een gedeelte niet hebben afgegeven, er bij het zenden van 
Duitse kant afwijkingen in de telegrammen zijn voorgekomen. En dan 
wordt het gemis aan wantrouwen aan de Engelse kant nog onver- 
klaarbaarder. Wanneer de Duitsers, zoals theoretisch mogelijk zou 
zijn, van alle agenten alle security checks hadden gekregen, zouden 
de Engelsen niets gemerkt hebben, ten minste wat de opbouw van de 
telegrammen betreft. Maar of een agent zijn goede security check 
gaf, kon Giskes niet controleren; dat was een onmogelijkheid. 
Giskes gelooft niet, dat alle agenten security checks gehad hebbzn. 
Hij moet daarbij zeggen, dat het onderzoek naar de code, die de agent 
had, door een verhoor bij de Sicherheitspolizei geschiedde; de resul- 
taten daarvan gingen dan naar de chef van het seincontrôlebureau 
te Driebergen. Die stelde t.z.t. volgens deze code dan zijn telegram- 
men op. Persoonlijk heeft Giskes zich daarmede nooit bezig gehouden 
en hij kan niet precies zeggen, of iedere agent checks gehad heeft 
en zo ja, hoevele of welke. Over de bijzonderheden daarvan kan hij 
geen inlichtingen geven. 

Er waren ook andere methoden van security, bijvoorbeeld, dat een 
agent over een z.g. test question beschikte. Dat was eigenlijk nog veel 
zekerder dan het systeem van de checks, want, wanneer men een zen- 
der een lange tijd afluistert, terwijl de man in vrijheid werkt en men 
het hele seinverkeer laat opnemen en de man wordt dan gepakt en hij 
geeft zijn code prijs, dan kan men uit de afgeluisterde en dan ontcij- 
ferde telegrammen de identity check, waarom het bij een letterwisse- 
ling volgens een bepaald systeem gaat, er zonder meer uit halen. Daar- 
om is de z.g. test question veel veiliger. Dat was bijv. de vraag: ,,Wat 
kost tegenwoordig de dollar op de zwarte markt te Amsterdam?" 
Daarop moest de agent antwoorden: ,,Mijn grootmoeder is niet thuis" 
of zo iets. Dan was de man goed; werd deze vraag niet juist beant- 
woord, dan was de man in Duitse handen. Het was voor de Duitsers 
absoluut onmogelijk geweest op zo'n vraag het juiste antwoord te 
geven, omdat een dergelijk antwoord zelfs uit een groot aantal af- 
geluisterde telegrammen nooit kan blijken. 

Van de 53 gevangen genomen agenten waren er vier en dertig 
marconisten. In het algemeen zijn het moedige mensen, die zich voor 
een dergelijke taak opgeven. Er was waarschijnlijk een groot aantal 
bij, dat zich ook nog heeft laten leiden door idealistische over- 
wegingen. Dan kan men niet zonder meer aannemen, dat, wanneer 
zij een identity check zonder risico konden achterhouden - daaraan 
toch was weinig risico verbonden; de Duitsers konden deze check 
niet controleren - zij allen zonder uitzondering deze check hebben 
afgegeven. Bij beschouwing van deze vraag en in het algemeen van 
datgene, wat de agenten medegedeeld hebben in verhoren, moet men 
evenwel in hoge mate rekening houden met de psychise schok, dia de 
mensen bij hun gevangenneming ondergingen. Dat ging zover, dat zij 
uit zich zelf - Giskes is daar persoonlijk niet bij geweest, maar het is 
hem gemeld - zeiden: ,,Dat kan alleen maar mogelijk zijn, wanneer 
wij van Londen uit verraden zijn." Dit was de reactie van al deze zeer 
dappere en fatsoenlijke mensen. Zij voelden zich van Londen uit op 
de een of andere manier in gevaar gebracht of verraden, want op 
ae gedachte, dat alles van hieruit gespeeld werd, konden deze mensen 
xiiet komen! Bovendien zijn zij natuurlijk bij de verhoren zerr bewubt 
beïnvloed in die zin, dat er verraad uit Londen in het spel was; dit 
alles om hen er toe te bewegen hun kaarten open op tafel te 
leggen. 
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Giskes kan zich duidelijk een poging herinneren van een van deze 
mannen om direct na zijn gevangenneming de Duitsers op een dwaal- 
spoor te brengen. Hij meent, dat de man Arie Jongelie heette. Deze 
heeft geweigerd zijn checks af te geven en hij heeft bovendien gepro- 
beerd de Duitsers een telegram op te dringen, dat direct naar Londen 
overgeseind moest worden; dit zou ongetwijfeld Londen bewezen heb- 
ben, dat hij in de val zat. 

Het is zeer wel mogelijk, dat ook Lauwers en Jordaarz iets verzwe- 
gen hebben. Deze beide agenten hadden nog niet de indruk, dat de 
gehele zaak absoluut verraden was. Toen was Schreieder nog niet ZO 

op de hoogte van de Londense omstandigheden. Het is Lauwers' 
noodlot geworden, dal inderdaad al zijn telegrammen, die hij vóór 
zijn gevangenneming verzonden heeft, afgeluisterd en genoteerd wa- 
ren. Bij de arrestatie van Lauwers zijn ook enige codetelegrammen 
gevonden. Giskes schat het aantal op minstens 20. Het kunnen er ook 
10 zijn geweest, waarbij inbegrepen de telegrammen, die uit zijn 
verkeer afgeluisterd waren. Toen Lauwers gevangen genomen was, 
konden de Duitsers ook deze laatste ontcijferen. De code was vooral 
duidelijk geworden uit delen van bij hem gevonden materiaal. Op 
dat ogenblik konden natuurlijk ook alle voorgaande telegrammen 
ontcijferd worden. 

Hoe dat nu is geweest met die zestiende letter of met dat woord 
,,stopw kan Giskes niet zeggen. De Duitsers kenden meer van Lauwers 
dan die twee of drie telegrammen, die bij zijn arrestatie op hem waren 
gevonden. Ten dele was dit materiaal, dat weet Giskes nog precies, 
met behulp van zijn code niet te ontcijferen, omdat het verminkt op- 
gevangen was. En wanneer men telegrammen verminkt opvangt, is 
men meestal niet in staat te decoderen, omdat het als een geheel 
gecodeerd is. Het is mogelijk, dat de Duitsers sommige niet hebben 
kunnen decoderen; andere weer wel. Giskes herinnert er zich enkele, 
die beslist niet bij Lauivers gevonden waren, maar die op grond 
van vroeger afluisteren later ontcijferd zijn. In ieder geval komt 
het dus hierop neer, dat dit een voorbeeld is van een agent, die 
zijn security check voor zich houdt en die in het geval, dat de 
vijand er iets van te weten komt, juist niet meer prijsgeeft dan hij 
behoeft prijs te geven. Dat is een gedragslijn, zo vanzelfsprekend, 
dat het onwaarschijnlijk is, dat alle 34 marconisten zonder uitzonde- 
ring hun security checks geheel hebben afgegeven. Een aantal zal 
dat wel gedaan hebben, maar dat ze het allen gedaan zouden hebbe:l 
is onaannemelijk en dat maakt het Londense probleem des te moei- 
lijker. Giskes houdt het beslist voor mogelijk, dat Lauwers er een 
paar keer in is geslaagd de lettercombinatie ,,caughtM te seinen. 
Giskes is ongeveer in April 1942 door de chef van de seinafdeling er 
o p  attent gemaakt, dat deze Lauwers niet vertrouwde en dat het wel 
goed zou zijn, wanneer Lauwers zo snel mogelijk door een eigen 
marconist, dus door een ambtenaar van de seindienst, vervangen zou 
worden. Dat is toen ook gebeurd; misschien hebben de ambtenaren 
het een of ander gehoord, dat hun niet beviel. Wanneer Lauwers 
aan het toestel zat en seinde, zat er natuurlijk een ambtenaar naast 
hem met een koptelefoon, die precies afluisterde wat hij seinde. Wan- 
neer deze nu niet heel precies opgelet heeft, is het natuurlijk mogelijk, 
dat Lauwers een paar letters, waarschuwingsletters, gegeven heeft. 

Giskes heeft natuurlijk, zowel in de tijd van het seinspel als ook 
in de jaren sedertdien, zijn gedachten er over laten gaan, hoe dat alles 
mogelijk is geweest. Hij is daarbij, wat betreft de motieven, tot twee 
conclusies gekomen. Gitkes kent niet precies de organisa'ie, zoals ze 
te Londen was, maar hij meent te weten, dat er een centraal ontvang- 
station was, dat dag en nacht door een aantal marconisten bezet was 
om van een groot aantal agenten uit alle mogelijke landen op het 
continent voortdurend telegrammen op hun vaste tijden op te nemen. 
Bij dit werk heeft de agent niet steeds contact met dezelfde opnemende 
ambtenaar. De opnemende ambtenaar kent niet precies de aanslag 
van de man. Wanneer inen de bron zoekt voor fouten, die te Londen 
gemaakt zijn, dan is volgens het inzicht van Giskes beslissend, dat 
men de agenten niet zoveel mogelijk met dezelfde opnemende ambte- 
naar heeft laten werken, maar dat een aantal ambtenaren gedurende 
de tijd, waarop ze toevallig dienst hadden, opnamen wat de man 
seinde. Dat is de eerste bron van fouten. Verder gebeurde de deco- 
dering van de binnenkomende telegrammen in een gigantische strooni, 
zodat sommige decodeerders misschien niet precies op al die aan- 
gebrachte checks en andere bijkomstigheden konden letten. Het zou 
natuurlijk later bij de dienst hebben moeten opvallen, wanneer iets 
niet klopte. Wanneer mcn een agent niet regelmatig met dezelfde 
ambtenaar in de ontvangstcentrale laat werken, ontstaat er een zeer 
grote oilveiligheidsfactor. Dat is in Londen klaarblijkelijk het geval 
geweest. 

Het was bij de Duitse geheime diensten zo, dat het verkrijgen van 
inlichtingen, dus de spionnagedienst, afdeling I was en dat afde- 
ling I1 de dienst was, die sabotagevoorbereidingen behandelde, ge- 
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lijk S.O.E. dit deed. Beide diensten wisti-n meestal zeer weinig af van 
de mogelijkheden van de  vijandelijke contra-spionnage. Gi~kes  heeft 
zeer dikwijls de Duitse 1 en 11-diensten, wanneer hij van het ern of 
andere voornemen of plan hoorde, op omstandigheden opmerkzaam 
gemaakt, die de officieren van deze diensten ontgingen. Dezelfde mo- 
gelijkheid tot het maken van fouten, die bij de Duitsers bestond, heeft 
ook bij de Engelse I en 11-diensten bestaan. Zelfs goede Duitse I of 
11-officieren waren over de mogelijkheden van het G.V.-seinspel niet 
geheel o p  de hoogte; zij wisten wel, dat men een dergelijk spel kon 
spelen en dat  men de agenten security checks moest geven, maar hoe- 
ver men met een seinspel gaan kon, dat hebben zij zich in zeer veel 
gevallen niet gerealiseerd. Z e  hebben hun eigen security checks voor 
toereikend gehouden, maar die waren het nu juist niet. 

Voor het overige is het zo geweest, dat er spelen zijn gespeeld, niet 
alleen van Nederland uit, maar ook in zeer uitgebreide omvang met 
Engeland van België en Frankrijk uit. Dan  is er ook anderhalf jaar 
lang van België en Frankrijk uit met Rusland gespeeld. In  het kader 
van de  mogelijkheid van een G.V. seinspel, is het Nordpol-Spie1 niet 
zo alleenstaand. Dit is het wel wat betreft de duur en de polariteit, 
omdat het alles, wat aan sabotagewerk toenmaals van Londen uit in 
Nederland gebeurde, omvatte. In  zoverre is het Nordpol-Spie1 wel 
tamelijk o p  zich zelf staand. Maar het feit, dat  ook van Frankrijk, 
van Belgie en van Duitsland uit naar Engeland en naar Rusland 
seinspelen lange tijd gelopen hebben, bevestigt, dat zo iets toch steeds 
mogelijk is en dat het geval niet op zich zelf staat. 

Daarbij komt nog een ander punt, nl. dat een sabotagedienst, die de  
taak heeft eerst groepen te organiseren en dan materiaal in ontvangst 
te nemen, te vervoeren en o p  te bergen, veel sterker aan het gevaar 
van ontdekking blootgesteld is dan een zuivere inlichtingendienst. Da t  
gaf aan de hele geschiedenis van het begin af aan feitelijk meer risico. 
Dit zou in vergelijking met een inlichtingendienst nog grotere voor- 
zorgsmaatregelen nodig gemaakt hebben. 

Ontzaglijk veel grotere voorzichtigheid was geboden, omdat het af- 
werpen van materiaal steeds een onderneming is, die in 6 van de 10 
gevallen achterdocht opwekt en zodoende de groep in gevaar brengt. 
Da t  is een gewichtig punt, want er hebben in Nederland in de loop 
van het spel in totaal meer dan 90 droppings plaats gevonden o p  ezn 
beperkt aantal droppingsplaatsen. Dat  is een factor, waarover de 
Duitsers tijdens de oorlog vaak nagedacht hebben. hlen had te Londen 
moeten weten, dat een droppingsplaats, die onder de  toenmalige ver- 
houdingen meer dan 5 of 6 maal gebruikt werd, niet meer absoluut 
safe kon zijn. Giskes moest tegenover Londen de rol van een agent 
spelen, die zich wel over zijn eigen veiligheid zorgen maakt, maar 
niet zo diepgaand, dat  hij zegt: ,,Ik moet van mijn kant eens een 
andere plaats zoeken." Dat  heeft Giskes aan de mensen te Londen 
overgelaten. Er  zijn in cnige gevallen aanwijzingen gekomen betref- 
fende een verandering van de plaats, maar eerst nadat o p  de be- 
treffende plaats wel 10 droppings achter elkaar waren uitgevoerd. 
Men heeft er waarschijnlijk te Londen geen rekening mee gehouden, 
dat ieder binnenkomend vliegtuig, vooral ieder allern binn-nkornend 
vliegtuig, door radarapparaten opgenomen en gevolgd werd o m  zijn 
route te registreren. Dat  was met de Duitse radar in 1942 mogelijk. 
Giskes heeft na het begin van het spel, ongeveer van Mei 1942 af ,  
iedere dag een kaart gekregen van het Luftgau-Kommando Amster- 
dam, waarop ieder vliegtuig, dat in de  voorgaande nacht boven Neder- 
land gecirkeld en gekruist had, opgetekend was, voorzover het niet 
o m  een massavlucht naar Duitsland of terug ging. Deze laatste vlieg- 
tuigen werden niet geregistreerd, maar speciaal de afzonderlijke vlieg- 
tuigen bij nacht werden zo nauwkeurig opgenomen, dat  men precies 
op deze kaart kon nagaan, waar en o p  welke hoogte de vlieger had 
gecirkeld. Aangenomen, dat  de Duitsers toenmaals het Nordpol-Spie1 
niet gespeeld hadden, zou Ciskes uit deze kaarten reeds na een 
klein aantal droppings duidelijk zijn geworden, dat  hier in Nederland 
een groots opgezette sabotage-actie aan de gang was. Dat  is bijvoor- 
beeld ook een van de  punten, die een officier, die de sabotage te 
Londen leidde, had moeten weten en waarbij hij met het maken van 
zijn plannen rekening had moeten houden. 

In  België is precies hetzelfde gebeurd. D e  onderneming was niet 
van dezelfde omvang en duur als in Nederland. klaar België, dus de  
Ast. Brussel I11 F, heeft in de tijd van 1942 tot voorjaar 1944 heel 
nîatig gerekend toch misschien 25 droppings en ook agenten o p  
afspraak met Engeland gekregen. In Nederland werd door toedoen 
van de Engelse sabotagedienst practisch 95 pct. gepakt en in België 
naar schatting 30 pct. Ast. I11 F te Brussel had steeds slechts af- 
zonderlijke lijnen van het net in handen, die ze dan  speelden; in 
Nederland daarentegen liep de zaak toevallig direct in het begin zo, 
clat het gehele net de Duitsers in handen viel. Maar  gespeeld werd 
ook van B~lg ië  uit en in de twee jaren 1942 en 1943 zijn beslist 25 
droppings o p  afspraak uitgevoerd, waarbij in  beginsel dezelfde fouten 
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zijn gemaakt. In Frankrijk zijn ook seinspelen met de Engelse S.O.E. 
met succes gespeeld, en wel, naar Giskes nauwkeurig bekend is, on- 
geveer in dezelfde omvang als in België, waarbij in Frankrijk het 
percentage van de op afspraak met Londen plaats gevonden hebbende 
en in Duitse handen gekomen zijnde droppings veel geringer was 
dan in België, omdat de actie van S.O.E. in Frankrijk 2 tot 3 maal 
groter was dan in België. Of anders uitgedrukt: men heeft in Frankrijk 
i11 1942 en 1943 te zamen ongeveer 300 maal gedropt; daarvan zijn 
op afspraak in een seinspel ongeveer 30 droppings in Duitse handen 
gevallen, dus rond 10 pct. In België is in deze beide jaren 80 of 90 
maal gedropt; 25 tot 30 in Duitse handen gevallen ontvangsten maken 
daarvan ongeveer 1/3 deel uit. In  Nederland is het echter een nog 
hoger percentage geweest. Maar ook met de Franse en met de 
Belgische sectie van de S.O.E. werd er met succes in een seinspel 
gespeeld. In Frankrijk en België was het zo, dat zich daar groepen 
genesteld hadden, die echt werkten. Zij werden door de Duitsers wel 
gepeild, doch konden meermalen langere tijd stand houden en 
droppings ontvangen. Daardoor kwam een naar verhouding hoog 
percentage van echte droppings tot stand. 

Het is May niet bekend, dat Jordaan zijn security check niet zou 
hebben afgegeven en dat hem toen van de Engelse kant zou zijn 
medegedeeld, dat hij zijn security check behoorde te gebruiken. 

Naarmate de Duitsers beter geïnformeerd raakten, niet alleen over 
de codes, maar ook over de omstandigheden, waaronder Ge agenten 
te Londen waren opgeleid en hoe zij daar geleefd hadden en al wat 
dies meer zij, werd de ontgoocheling van de mensen groter, wanneer 
zij bemerkten, dat dit alles bij de Duitsers bekend was en dat heeft er 
natuurlijk wel sterk toe bijgedragen om hun weerstand tegen het af- 
geven van codes te verminderen. Men moet zich voorstellen: Men 
komt uit Engeland, men weet, dat zijn kameraden op dezelfde avond 
eventueel ook weggaan. Zij gaan onder bepaalde omstandigheden op 
verschillende tijden van verschillende vliegvelden weg of ze gaan van 
het zelfde vliegveld weg, komen echter hier op verschillende plaatsen 
naar beneden. Zij vallen dan in handen van de Duitsers. Eén of twee 
uur, nadat zij geparachuteerd zijn, zitten zij aan een gemeenschappe- 
lijke tafel ergens in Den Haag of ergens anders, drinken een glas 
cognac en worden in tegenstelling tot hetgeen hun daarginds gezegd 
is, niet mishandeld, maar zeer goed behandeld. Zij zijn er al door in 
de war, dat ze na het parachuteren direct in handen van de Duitsers 
gevaller, zijn en zijn verrast, dat zij niet mishandeld worden. De 
Duitsers kunnen de agent vertellen: je bent met die en die opgeleid, 
die en die zijn je leraren geweest, en vragen: hoe gaat het met die 
en hoe gaat het met die? Wanneer men hun zulke dingen, ook 
kleinigheden, vertellen kan als: ,,U bent daar in die kamer geweest en 
er is aan de deur een rode portière en daar hing dat en dat schilderij, 
daar staat een bureau, dat staat zo, daar staat dit en dat", al deze 
kleinigheden, die de Duitsers deze mensen vertellen konden, dan 
moesten die mensen wel zeggen: ,,Hoe is dat mogelijk?" De agenten 
kregen het gevoel, dat ze eigenlijk verraden waren en zo gebeurde 
het tenslotte natuurlijk, dat zij, die afgesprongen en in Duitse handen 
gekomen waren, die goed behandeld werden en aan wie de Duitsers 
dit en dat vertellen konden, tot zich zelf zeiden: ,,Wij behoeven 
helemaal niet meer te zwijgen; ze weten toch alles." Bij zeer velen 
vatte de gedachte aan verraad post. May heeft een bepaalde naam ge- 
hoord, maar die naam is niet door de agenten het eerst, maar door 
een of andere Duitser eens gebruikt. Hij heeft de naam ongelukkiger- 
wijs tegenover een agent gebruikt en dat was bij de agenten bekend 
geworden. Zij zaten in hun cellen allen ijverig aan elkaar te zenden 
en dat gaven zij natuurlijk door, zodat op het einde iedereen het wist 
ei1 zei: ,,Dat zal wel van ' t  Sant geweest zijn." 

De Duitsers hebben er zich over verwonderd, dat het Spiel steeds 
zo liep en hebben tegen elkaar gezegd: ,,Wanneer het Spiel zo loopt, 
dan moet datgene, wat we aan codes en wat wij aan verdere gegevens 
hebben, wel juist zijn." 

Wanneer inderdaad de voorzorgsmaatregelen in de telegrammen 
ontbroken hebben en men in Engeland geconstateerd heeft, dat ze 
ontbraken en men is desondanks toch verder gegaan, weet May niet 
wat hij daarvan moet zeggen. De Duitsers zeiden tegen elkaar: de 
gehele geschiedenis schijnt in orde te zijn. Vanzelfsprekend waren er 
wel momenten, waarop ze twijfelden en zeiden: misschien is er toch 
iets niet helemaal in orde. Als het dan weer goed ging, zeiden ze: ,,Het 
schijnt toch in orde geweest te zijn." De Duitsers gingen natuurlijk 
steeds daarvan uit, dat de gegevens, die zij hadden, juist waren, want 
zij mochten toch in geen geval aannemen, dat men op de leidende 
posten te Londen mensen gezet had, die helemaal niets kenden of 
nergens verstand van hadden; dat konden zij toch niet aannemen. 
Omgekeerd had het feit, dat er van Londen uit niet gereageerd werd, 
tot resultaat, dat May destijds versterkt werd in de gedachte, dat hij 
wel alle security checks had. Hij kan zich herinneren, dat het eenmaal 
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voorgekomen is - hij weet echter niet meer bij welke agent dat is 
geweest - dat een bijzondere vraag kwam, die op een bijzondere 
manier beantwoord moest worden. Het ging, naar hij meent, om de 
vraag: ,,Waar waren de laatsten .. ......." of zoiets. Daarop moest een 
heel bepaald antwoord gegeven worden. Toen dit antwoord gegeven 
werd, liep de zaak verder. 

Dr. Harster werd door Schreieder voortdurend op de hoogte ge- 
houden en heeft in bepaalde gesprekken, die over verscheidene vra- 
gen in samenhang met het England-Spie1 gingen, steeds weer met hem, 
als zijn ondergeschikte, daarover gesproken. In dezelfde tijd heeft 
hij ook een groot aantal gesprekken gehad met personeel van de 
Abwehrstelle van de Wehrinacht, met Hauswalt, met Giskes en met 
de anderen. 

Het England-Spie1 was eigenlijk ,,zu schön um wahr zu sein". De  
Duitsers moesten wel aanemen, dat aan de overkant mensen op 
posten gezet werden en gezet moesten worden, met taken belast 
moesten worden, waarvoor zij niet lang genoeg voorbereid waren, 
dat de staf in Engeland plotseling moest bezet worden en dat de een 
of ander daartoe de opdracht had gekregen. hlen kon niet zeggen: 
hier zijn 50 officieren van de inlichtingendienst, de besten daarvan 
nemen wij er uit, maar iemand moest deze taak op zich nemen. 

De Duitsers wisten, dat er in Engeland twee diensten waren, die in 
een bepaalde verhouding tot elkaar optraden. Of die nu boven elkaar 
of naast elkaar stonden, of alles via de Engelse dienst naar de 
Nederlandse of alles via de Nederlandse dienst naar de Engelse ging, 
en hoe precies de taken begrensd waren, dat was, voorzover Marster 
het heden zeggen kan, de Duitsers niet in ieder opzicht volkomen 
duidelijk. Wel was het duidelijk, dat bij de technische organisatie, 
bij het overbrengen van agenten door vliegtuigen en het seinverkeer, 
de Engelsen als de heren des huizes nu eenmaal op het eiland 
hoofdzakelijk alles in handen hadden, terwijl het bij elkaar brengen 
van het mensenmateriaal voor dit doel waarschijnlijk meer in handen 
van de Nederlandse bureaux moest zijn, daar die immers de mensen, 
over wie zij gegevens hadden, konden controleren. Dit inzicht aan 
Duitse zijde kwam eigenlijk voort uit bepaalde overwegingen, die 
enigermate bevestigd werden door datgene, wat de door de Duitsers 
ondervraagde agenten konden mededelen. 

De methode, waarop men in deze oorlog ten aanzien van de be- 
richtgeving door het droppen van agenten, door het korte golf- 
verkeer en het ultra-korte golf-verkeer gewerkt heeft, werd als 
strijdmiddel voor het eerst of bijna voor het eerst toegepast, met het 
grote gevaar, dat men niet de tegenproef kan nemen. Ieder wapen, 
dat uitgevonden wordt, heeft automatisch de ontwikkeling van een 
afweerwapen ten gevolge. 

De mogelijkheden ter contrôle waren zeer gering en toch was een 
onafhankelijke contrôle van de normaal lopende lijnen de enige 
mogelijkheid geweest. 

Men heeft begrijpelijkerwijs de opvatting, dat officieren van de 
inlichtingendienst achterdochtig zijn. Dat is een opvatting, die niet 
met de werkelijkheid overeenstemt. Men denkt steeds, dat iemand, 
die spionnen uitstuurt, achterdochtig moet zijn, omdat niet alle 
spionnen voor het vaderland werkende lieden zijn. Maar in werkelijk- 
heid is het anders en dat blijkt juist in zo'n geval als bij het England- 
Spiel. Iedere officier van de inlichtingendienst zal, wanneer hij een 
half jaar of misschien nog langer gewerkt heeft om agenten goed 
op te leiden en zich verantwoordelijk voelt tegenover de familieleden 
van de mensen, allereerst wel tegen zich zelf zeggen: Ik heb mijn 
uiterste best gedaan om de mensen zo secuur mogelijk, zowel voor 
het doel als voor de persoonlijke veiligheid, in het veld te brengen. 
Hij zal natuurlijk met de  grootste spanning er op wachten wat de 
resultaten zijn van hen, die terugkomen. Maar hij zal een innerlijke 
drang hebben om, zolang als maar enigszins mogelijk is, te geloven, dat 
alles safe is. Hij zal niet, zoals men wel eens abusievelijk aanneemt, 
bij het geringste, dat niet in orde is, reeds zeggen: ,,Daar is iets 
gebeurd". 

Er zijn een paar dingen, waarop men in Engeland eigenlijk al heel 
gauw had moeten komen. Wanneer men bijvoorbeeld de agenten 
medegedeeld had, dat zij direct na het droppen niet over hun nieuw 
op te bouwen lijn, maar over de lijn van het ontvangstcomité de een 
of andere zin zouden hebben moeten doorgeven en wanneer zij bij 
gevangenneming de voor de Duitsers verkeerde zin en voor de  over- 
kant de waarschuwingszin zouden hebben doorgegeven, dan zou dat 
zeker in een groot aantal gevallen gelukt zijn, waardoor het spel 
voor de Duitsers kapot zou zijn gegaan. Ook had men de agenten 
adressen in het buitenland kunnen opgeven, waarheen zij brieven 
konden richten. Die adressen behoefden zij bij gevangenneming niet 
af te geven; zij konden trouwens aan de  Duitsers ook verkeerde 
adressen opgeven. 

Een belangrijk element in het spel is het volgende geweest. De 
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agenten, die jarenlang uit Nederland weg geweest waren, die van de  
overkant uit scherp waren geinstrueerd, die bij nacht en ontij hier 
o p  de een of andere plaats landden, werden verrast o p  een manier, 
dat  zij soms helemaal niet geloofd hebben, dat  zij werkelijk met d e  
Duitsers te  maken hadden, maar gedacht hebben: dat  wordt slechts 
v o o r  onze veiligheid zo gespeeld. Dan  rijden zij twee uur in een auto 
en zitten in een kamer. Plotseling gaat de deur open en daar komen 
de  andere twee kameraden binnen, die met hen tegelijk van de over- 
kant vertrokken zijn, maar die ergens anders gedropt zijn, misschien 
uit een ander vliegtuig. Een half uur later komen weer anderen 
binnen. Op grond van hetgeen d e  Duitsers weten, wordt de  mensen 
dan gevraagd: ,,Wie heeft u gisteren o p  het vliegveld gebracht? Was 
het mijnheer zo en zo? Was u al eerder in dat café en hoeveel heeft 
het daar gekost en met wie hebt u daar gesproken? En hoe was het o p  
de  school? En heeft dat billard in de ene school nog altijd drie poten?" 
Behalve de  shock, welke de mensen bij hun aankomst reeds ge- 
kregen hebben, komt dit er nog bij. 

Men had de  agenten aan de overkant gezegd, dat  ze hier ver- 
schrikkelijk slecht behandeld zouden worden. D a t  klopte ook niet. 
Dan  komt natuurlijk al zeer spoedig bij hen de verdenking op, of hier 
misschien niet iets scheef ligt. E r  is ook wel eens bij de  verhoren 
gesuggereerd, dat er een element van verraad in het spel was. Harster 
is overtuigd dat, wanneer een agent o p  deze gedachte gekomen is, niet 
iemand van de Duitsers opgestaan is en gezegd heeft: ,,Neen, zo is 
het niet". 

Wanneer men 95 pct. van hetgeen men van een ander wil weten, 
reeds weet, is het een kwestie van tactiek het zo in te richten, dat  d e  
ander de ontbrekende 5 pct. zegt, zonder dat  hij het merkt. 

D e  Duitsers konden niet weten, of de checks alle klopten. Zij kon- 
den het slechts beoordelen naar het resultaat. Wanneer het resultaat 
opleverde, zijn zij er van uitgegaan, dat  het wel zou kloppen. Wan- 
neer de een of andere agent een valse check afgegeven zou hebben, 
zou het waarschijnlijk ergens spaak gelopen zijn, tenzij men in 
hoge mate onoplettend zou zijn geweest aan  de  overkant. 

5 2. Het getuigenis van Lauwers 

D e  heer H. M. G .  Lauwers heeft verklaard, dat  hij één security 
check had. Deze was gebaseerd o p  zijn agentennummer. Dat  was 
1672. D e  cijfers werden bij elkaar geteld. D e  som van deze cijfers 
was 16. Dienovereenkomstig moest in de 16de letter van het bericht 
of een veelvoud daarvan, in het gehele telegram dus éénmaal, een op- 
vallende fout gemaakt worden. Deze security check was weliswaar een- 
voudig, doch hij was afdoende, zolang de agent hem niet prijsgaf. N u  
lag de zaak in zijn geval bijzonder moeilijk. Het was voor d e  Duitsers 
een flauw kunstje geweest bij het decoderen van de o p  hem ge- 
vonden berichten zijn security check te vinden; zij zijn echter nooit 
o p  het idee gekomen. Zij hebben er wel fouten ingezien, maar  
dat nooit in verband gebracht met zijn security check, of misschien 
ook wel. In ieder geval, toen de heer Lauwers was gearresteerd e n  
toegezegd had te zullen zenden en zijn code had afgegeven, was het 
eerste, dat  Giskes zei: ,,Welke fout maak je?" Toen is hij verschrikke- 
lijk geschrokken. Giskes kende het systeem en wist, dat  er een fout 
moest worden gemaakt. D e  heer Lauwers heeft gewoon gezegd, dat  
hij geen fout maakte en hem afgewimpeld met het idee h,erover 
nog e-ns rustig te kunnen nadenken. Zijn redenering was als volgt: 
,,Wanneer de Duitsers deze telegrammen controleren, is het voor 
hen direct mogelijk mijn security check te vinden; ik moet hen 
dus op de een of andere manier o p  een dwaalspoor brengen en 
tegelijkertijd Engeland o p  de  hoogte stellen van het feit, dat  het 
systeem security check, zoals het wordt gebruikt (dus het maken 
van een fout), bij de Duitsers bekend is en dit is alleen mogelijk 
door ean verkeerde security check te gebruiken." N u  heeft de heer 
Lauwers in dit geval bijzonder veel geluk gehad, doordat er bij de  
drie bij zijn arrestatie op hem gevonden berichten twee waren, 
waarin de  fout  was gemaakt in het woord ,,stop". Beide keren o p  
dezelfde manier, maar o p  de  juiste plaats; de heer Lauwers had 
zolang geteld, dat hij tenslotte zijn veelvoud kreeg in het woord 
,,stopM, dit om verminking van het bericht te voorkon-ien. Toen hij 
voor de Duitsers zou gaan seinen en Giskes het hem opnieuw vroeg, 
zei hij tot Giskes: ,,Ik werk nu zo ver met jullie mee; ik zal dit nu 
ook maar zeggen; ik maak de fout in het woord ,,stopn; ik verander 
de ,,on in ,,e" of ,,i". Dat  antwoord hebben zij geaccepteerd. Hij 
heeft deze weg gekozen, omdat de Duitsers konden zien, dat hij in 
twee van de drie telegrammen van het woord ,,stopw de ,,ow had 
veranderd in een ,,e" of een ,,i", maar in het derde niet; dat kon echter 
een vergissing zijn. D e  Duitsers zijn daar nooit over gevallen. D e  heer 
Laríwers heeft bij alles, wat hij heeft gezonden, steeds de fout ge- 
maakt in ,,stopw. Hij heeft speciaal o m  te kunnen zorgen, dat nooit 
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de verandering in het woord ,.stopM toevallig de security check zou 
kunnen zijn, tot de  Duitsers gezegd: ,,Laat mij voor jullie coderen; 
ik heb dat meer gedaan; ik kan het vlugger". Dat  vonden zij goed 
en hij heeft voor hen sedert die tijd de meeste berichten gecodeerd, 
zodat hij er dus op heeft kunnen letten, dat de verandering in het 
woord ,,stopw nooit per ongeluk security check werd. Van die tijd 
af was dus elk telegram, dat door hem naar Engeland werd ver- 
zonden, een waarschuwing, dat  hij was gearresteerd. 

Op het ogenblik, dat  de heer Lauwers voor het eerst in de lucht 
kwam, wisten de  Duitsers, dat  hij in Nederland was. Het verkeer met 
de zender in Engeland werd steeds gecontroleerd. D e  telegrammen, 
die van Engeland werden uitgezonden, werden opgenomen. Nadat hij 
één bericht uit Nederland naar Engeland had gestuurd, vonden d e  
Duitsers hem o p  zijn golflengte en konden ook zijn telegrammen 
worden opgenomen. Van dat  ogenblik af werden al zijn telegrammen 
en de telegrammen uit Engeland bewaard tot het ogenblik, waar- 
o p  hij gearresteerd zou zijn. Hij had dit niet verwacht; de  bij- 
zonderheden over Engelands wijze van zenden waren hem toen nog 
niet bekend. In  Engeland heeft men dit blijkbaar ook niet ver- 
wacht en het is voor de Duitsers een belangrijke aanwijzing geweest 
in welke richting de organisatie werkte; dat kon men uit de gewisselde 
telegrammen opmaken, toen men ze kon decoderen. Men heeft de  
heer Lauwers dat  laten doen. Een gedeelte daarvan heeft hij terug- 
gegeven als zijnde niet te decoderen, een ander gedeelte is wel ge- 
decodeerd; daarvan was de  tekst vrij volledig of gedeeltelijk ver- 
minkt. Met andere woorden: Giskes heeft gelijk, als hij zegt: ,,Wij 
hadden veel meer telegrammen van hem", maar Giskes heeft geen 
gelijk, als hij zegt: ,,Hij kan ons met die security check niet genomen 
hebben, want als wij 20 telegrammen van hem hebben, dan kunnen 
wij dat zelf wel uitplussen." Deze telegrammen waren zo verminkt, 
dat  dit niet mogelijk was. 

Londen had in deze tijd de komst van Baatsen - Abor, zoals 
hij in het telegram werd genoemd - met een zending wapens, munitie, 
sabotagemateriaal en een speciale radiotelefoniezender aangekondigd, 
waarbij er de grootste nadruk o p  werd ge!egd, dat  deze zender 
nooit in Duitse handen zou mogen vallen, om welke reden daar- 
in  een ,,booby-trap" was aangebracht, opdat de  zender in geval 
van gevaar ogenblikkelijk kon worden vernietigd. Het volgende tele- 
gram, dat  de  Duitsers kregen en het eerste na de veranderde security 
check, hield in, dat  de  agent ziek geworden was, maar dat de zen- 
ding overigens doorging. Dat  is inderdaad geschied. D e  heer 
Lauwers heeft deze zending met eigen ogen aanschouwd en daarin 
bevonden zich Franse strooibiljetten, een stuk of wat pistolen, wat 
springstoffen; dat  was ongeveer alles. Het  zendertje was er echter 
niet hij. D e  agent kwam niet, maar de  containers kwamen wel en 
die bleken, men zou kunnen zeggen, een loze inhoud te bevatten. 

E r  is telkens gedurende tien dagen in de  periode van volle maan 
gelegenheid o m  te droppen. Het  moet zó zijn, dat  er omtrent 27 
Maart 1942 een periode van tien dagen volle maan is geweest, waarin 
het droppen kon plaats vinden. Vlak na de eerste dropping kreeg 
de heer Lauwers het bericht: nu komt hij wel. Hij weet niet hoeveel 
tijd er is verlopen tussen het tijdstip, waarop werd bericht, dat  alleen 
de containers zouden komen maar dat  Baatsen niet medekwam, 
omdat hij ziek was geworden e n  het tijdstip, waarop later werd 
bericht, dat  hij wel zou komen. 

I n  een brief d.d. 16 October 1949 heeft de heer Lauwers aan  de  
commissie o.m. qog medegedeeld: 

,,Zoals ik reeds in mijn rapport aan het bureau B.O. vermeldde 
en ook voor Uw commissie verklaarde, werd de direct na mijn 
arrestatie aangekondigde dropping van de agent Baatsen (Abor)  - 
nadat Engeland mijn eerste telegram met verandere security check 
ontvangen had - wegens ,,ziektew van de agent uitgesteld. D e  
dropping van de eveneens aangekondigde containers ging door. D e  
inhoud van deze containers was echter volkomen onbelangrijk, zoals 
ik persoonlijk kon vaststellen. Eerst na ontvangst van deze eerste 
zending werd de agent Baatsen afgeworpen. 

Schsreieder ontkent thans, dat vóór de parachutering van deze 
agent nog een dropping zou hebben plaats gehad. Door e r  o p  te 
wijzen, dat Abor in ecn van de  eerste nachten van de volle-maan- 
periode werd afgeworpen, meent hij tevens te bewijzen, dat  dit ook 
niet mogelijk was. Waar aanleiding hiervan thans nog het volgende. 

De veiligheid van vliegtuig en bemanning eiste, vooral in de eerste 
oorlogsjaren, dat  de operaties, voorzover enigszins mogelijk, in de 
nieuwe-maanperiode werden uitgevoerd. Lijnrecht in strijd met deze 
eis was de noodzakelijkheid, dat  een af te werpen parachutist vol- 
doende zicht moest hebben om eventuele obstakels tijdig te kunnen 
waarnemen en het moment van zijn landing te kunnen berekenen. 
Parachutering van agenten kon daarom slechts worden ondernomen 
in maanlichte nachten. 

L 
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Voor het afwerpen van containers gold deze restrictie niet, al- 
thans niet in dezelfde mate. Hier was het slechts nodig, dat de 
,,ground crew" voldoende zicht had om de afgeworpen containers 
te kunnen zien. Parachute en container tekenen zich echter reeds 
tegen een enigszins heldere sterrenhemel duidelijk af. 

Natuurlijk diende het afwerpterrein gemakkelijk aangevlogen te 
kunnen worden. Ook hiervoor behoefde de volle-maanperiode niet 
afgewacht te worden, indien zich in de nabijheid van het terrein een 
,,pin-point" bevond in de vorm van een kruising van spoorwegen, 
rivieren enlof kanalen. Deze zijn, ook in betrekkelijk donkere 
nachten, voor de waarnemer goed zichtbaar. Het door onze organi- 
satie gebruikte terrein in de omgeving van Hooghalen voldeed dan 
ook aan deze eisen; het lag slechts enkele kilometers verwijderd 
van de kruising van de spoorlijn Assen-Zwolle met het Oranje- 
kanaal. 

De eerste parachutering van containers op dit veld had p!aat% 
eind Februari 1942, ongeveer vijf dagen voor volle maan (3 Maart 
1942). Maar reeds vanaf ongeveer 20 Februari, toen de maan dus 
pas in het eerste kwartier stond, dienden wij gereed te zijn voor de 
ontvangst. Vanaf die datum werd iedere avond een codecijfer om- 
geroepen - ik meen door Radio Oranje - aangevende, of de  
dropping al dan niet die avond zou plaats vinden. Deze eerste 
dropping op het veld Hooghalen had dus reeds ongeveer 14 dagen 
tóór volle maan ontvangen kunnen zijn. 

Na mijn arrestatie op 6 Maart 1942 werd volgens Schreieder het 
verkeer ,,RLS-UBL" hervat op 12 Maart 1942. Zoals ik reeds 
eerder verklaarde, bevatte een der eerste, zo niet het eerste, bericht, 
dat direct in handen van de vijand viel, de aankondiging van een 
nieuwe dropping, waarbij ook de agent Baatsen zou worden ge- 
parachuteerd. Als reactie op mijn eerste bericht met veranderde 
security check werd de agent Baatsen ziek gemeld; de aangekondigde 
dropping van containers ging echter door en deze kan reeds ongeveer 
20 Maart hebben plaats gehad; een week dus vóór de agent Baatso;~ 
toch werd afgeworpen. Een snelle gang van zaken werd zeker be- 
vorderd door het verlangen van Duitse zijde zo spoedig mogelijk 
tastbare resultaten van dit ,$piel" te kunnen tonen. 

Rest mij nogmaals nadrukkelijk te verklaren, dat de desbetref- 
fende berichten door mij persoonlijk werden ge(de)codeerd, zoals 
dit met alle over mijn lijn gewisselde telegrammen tot einde October 
1942 het geval was en dat ik de bij deze eerste dropping in vijandelijke 
handen afgeworpen containers en hun inhoud onder geleide van 
May zelf heb gezien. Het enorme belang, dat deze eerste reactie van 
het H.K. op mijn veranderde security check voor mij had, heeft deze 
gebeurtenissen onuitwisbaar in mijn geheugen gegrift. Van een ver- 
gissing mijnerzijds kan nimmer sprake zijn." 

Het Koninklijk Nederlands Meteorologisch Instituut te D e  Bilt 
heeft op 28 Mei 1949 het volgende aan de commissie geschreven: 

,,In antwoord op Uw bovenaangehaald schrijven doe ik U hier- 
onder een overzicht toekomen van de maanphasen in de maanden 
Maart en April van het jaar 1942. 

3 Maart 1942 Volle maan; 
10 Maart 1942 Laatste kwartier; 
17 Maart 1942 Nieuwe maan; 
25 Maart 1942 Eerste kwartier; 

1 April 1942 Volle maan; 
8 April 1942 Laatste kwartier; 

15 April 1942 Nieuwe maan; 
23 April 1942 Eerste kwartier; 
30 April 1942 Volle maan." 

De heer Lauwers heeft bij een volgend verhoor nog verklaard, dat 
hij er volkomen zeker van is, dat de zaak zich heeft toegedragen, zoals 
hij dat reeds vroeger uiteengezet heeft. De containers van deze eerste 
dropping heeft hij zelf gezien; hij is er met May naar toe gegaan. In  
een bloembollenschuur, ergens tussen Noordwijk en Katwijk, stonden 
ongeveer 6 containers, grotendeels gevuld met Franse pamfletten en 
overigens met een paar time pencils. een klein aantal pistolen, wat fog 
signals en een paar kilo springstolfen. De data weet hij niet. Wel weet 
hij pertinent, dat er een telegram is gekomen, door hemzelf gedeco- 
deerd, waarin stond, dat de agent ziek was geworden en dat de drop- 
ping zou doorgaan; later is er een telegram uit Engeland gekomen, 
waarin aangekondigd werd, dat de agent Abor toch zou worden ge- 
dropt. De eerste zending containers, welke direct in handen van de 
Duitsers viel, voordat Abor werd gedropt, heeft hij gezien. 

De heer Lauwers trok uit het feit, dat het aangekondigde waarde- 
volle radiozendertje niet in de containers zat, de conclusie, dat men in 
Engeland wel wat in de gaten had. Later is hem ook uit een gesprek, 
dat hij had met mensen van het hoofdkwartier te Londen, gebleken, 
dat men daar de verandering in de security check wel had opgemerkt, 
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maar heeft gezegd: och, een agent in het veld kan heel rare dingen 
doen. Dit is gezegd in een gesprek tussen Lauwers en miss Bond (mrs. 
Blizzard). 

Deze explicatie schijnt, althans volgens de bronnen van de heer 
Lauwers, voor rekening van de radiodienst te zijn gekomen. D.t was 
weer een separate dienst. De telegrammen werden geleid over een cen- 
trale dienst, die de verschillende landen bediende. De mensen van deze 
dienst schijnen tegen Bingkam gezegd te hebben: ,,Och, een man in het 
veld, daarvan is het best mogelijk, dat hij zijn security check ver- 
andert; het behoeft niets te betekenen." De heer Lauwers neemt aan, 
dat men toen maar heeft geprobeerd, of de zaak goed liep. 

De heer Lauwers is na de bevrijding naar Londen gegaan. Hij is 
naar Guildford gebracht en tijdelijk geinterneerd in een villa. Hij heeft 
gezegd, dat hij veel wist en dat hij een verhoor wilde ondergaan. Hij 
wilde dit, omdat men, wanneer men wordt verhoord, altijd meer weet 
dan men denkt te weten. Hij moest een rapport maken, maar hij wilde 
daarmede niet beginnen. Hij had liever, dat men hem eerst verhoorde. 
Dit werd definitief geweigerd onder mededeling, dat hij zou blijven, 
waar hij was, totdat dit rapport was geschreven. Hij heeft toen een 
rapport gemaakt van twee pagina's kwarto formaat. Dat heeft hij 
ingeleverd en sinds die tijd heeft hij nooit meer iets van de heren 
gehoord. Alleen door de instantie van de heer de Graaf is de heer 
Lauwers, toen hij aan dat bureau was verbonden, verhoord. 

De heren Binghanz en Blizzard heeft hij nooit gekend. Miss Bond 
heeft hij leren kennen door zijn werkzaamheden aan het Bureau 
Bijzondere Opdrachten, waar zij vele bezoeken aflegde om verschil- 
lende zaken over nagelaten betrekkingen te vernemen. Van de oude 
staf, die hem had uitgezonden, was er niemand over. De heer Laming 
had hem bij zijn parachuteren gezegd: ,,Binnenkort zal je het bericht 
vernemen, dat ik weg ben; daarvan moet je je echter niets aantrekken, 
want ik blijf hier. Voor security reasons is het nodig, dat ik in Enge- 
land ergens onderduik. Het is beter, dat ik naar een klein plaatsje ga 
en dat men niet weet, dat ik met deze zaak iets te maken heb. Jullie 
zult horen, dat ik naar Syrië ga, doch dit is een doekje voor het 
bloeden, een alibi." Later is de heer Lauwers gebleken, dat waarschijn- 
lijk al op dat ogenblik was besloten de heer Larning te vervangen, het- 
geen de heer Laming bekend moet zijn geweest. Hij is kortc tijd later 
inderdaad naar Syrië vertrokken. Het zou naar de mening van de heer 
Lauwers beter geweest zijn, indien Taconis en hij gelegenheid hadden 
gekregen met zijn opvolger kennis te maken. 

De heer Lauwers is, voordat hij werd gearresteerd, tengevolge van 
slecht weer tien dagen niet met zijn zender in de lucht geweest; na zijn 
arrestatie heeft het ongeveer een week geduurd, voordat hij in de lucht 
kwam. Hij heeft in totaal zeker veertien dagen niet gezonden. Toen 
zijn eerst de drie telegrammen verstuurd, die bij zijn arrestatie op hem 
gevonden waren; daarna zijn alle telegrammen verzonden met de ver- 
anderde security check. De zendtijden bleven, zoals zij geweest waren. 
Het behoorde aan de overkant argwaan te wekken, wanneer hij een 
tijdje niet zond, maar dit heeft het blijkbaar niet gedaan 

Toen Baatsen toch was gekomen, heeft de heer Lauwers gedacht: 
,,Zij begrijpen het nog niet" en hij heeft naar andere middelen ge- 
zocht om Engeland duidelijk te maken in welke positie hij zich 
bevond. Gezien het feit van de veranderde security check. de eerste 
dropping en het z.g. ziek zijn van de agent Baatsen, meende hij te 
mogen aannemen, dat zijn zender althans verdacht was en dat nien 
Baatsen zeer zeker opdracht zou hebben gegeven om speciale maat- 
regelen te nemen, ingeval hij direct in handen van de Duitsers viel. 
In elk geval meende de heer Lauwers, dat zijn zender nauwkeurig 
zou worden bewaakt en hij heeft gedacht: ,,Hoe kan ik Engeland er- 
van op de hoogte stellen, dat ik gearresteerd ben"? Een van de eerste 
dingen, waartoe hij kwam, was het volgende. Het verkeer vond plaats 
in de Q-code, de normale commerciële code. QRU betekent in deze 
code: ,,Ik heb verder geen berichten voor u", een zinsnede, die in ieder 
verkeer ten minste eenmaal voorkomt. Hij heeft het veranderd in 
CAU. Deze verandering behoort iedere marconist terstond op te 
vallen, indien althans aanwijzingen gegeven waren het verkeer 
bijzonder scherp te bewaken, waarvoor HQ alle reden moet hebben 
gehad. Verder heeft hij zijn frequentiewi~selteken veranderd in GHT, 
zodat de marconist in Engeland, althans wanneer hij waakzaam was 
en er inderdaad een zekere argwaan bestond, moest hebben kunnen 
zien, dat de heer Lauwers steeds groepen zond, die eigenlijk niet be- 
stonden en de marconist, wanneer hij ze had gecombineerd, tot het 
woord ,,caughtW zou zijn gekomen. De Duitsers konden dat contro- 
leren, maar het was allemaal een verschil van punten en strepen. Men 
zendt iets anders dan men behoort te zenden, maar één punt verschil 
hoort men niet zo gauw en als het één punt verschil is. kan het een 
vergissing van de marconist zijn of een gewoontefout. Dit heeft de 
heer Lauwers herhaaldelijk gedaan, weken achter elkaar. Na deze wijze 
van waarschuwen heeft hij in klare taal het woord ,,caughtW ge- 
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zonden. Dus niet, zoals eerst, twee losse groepen ,,CAUW en ,,GHTV, 
die verder geen verbinding met elkaar hadden en die door ern intelli- 
gent luisteraar eerst moesten worden samengevoegd, maar werkelijk 
het woord ,,caught". 

Omdat hij de  berichten voor d e  Duitsers codeerde, kon hij d e  
jumbled letters zelf kiezen. Nu komen er in de Engelse taal vrij ver1 
klinkers voor. Hij dacht: ,,Als ik nu maar veelvuldig gebruik maak 
van de letters c, g, h en t ,  dan zal o p  een gegeven moment in het 
gecodeerde bericht een groep letters optreden, die lijkt o p  ,,caughtW 
althans door mij bij het zenden gemakkelijk in het woord ,,caughtW 
is te veranderen." Hij maakte dus bij het coderen van de  Duitse be- 
richten veelviildig gebruik van d e  jumbled letters c, g, h en t. Al  
spoedig kwam hij in het gecodeerde bericht inderdaad een groep 
tegen, die misschien ,,cargsX is geweest. Hij zag, dat hij dit woord 
gemakkelijk kon transponeren in het woord ,,caughH door toevoeging 
van punten enlof strepen c.q. weglating van punten enlof strepen. 
Hij heeft toen in plaats van de  groep, zoals deze in het te verzenden 
bericht st,ond, de groep ,,caugh" gezonden en nogmaals d e  groep 
,,caughM - het is gewoonte om, wanneer de ontvangst niet sterk is, 
iedere groep tweemaal te zenden; hij deed toen, alsof hij aan de  
voigende groep begon; seinde een t ,  gaf daarna een vergissingsteken 
en begon opnieuw met dezelfde groep; hij zond tweemaal ,.caughV en 
een t;  hij gaf opnieuw een vergissingsteken e n  seinde toen weer 
,,caughW - ,,caughV, gevolgd door een t, gaf opnieuw een vergissings- 
teken en zond tenslotte de  groep, zoals zij werkelijk moest zijn. Dit 
verhaal komt, aldus de heer Lauwers, er o p  neer, dat  men in Enge- 
land een bericht heeft ontvangen, waarin driemaal het woord ,,caughtU 
voorkwam, waarop door de voortdurend herhaalde vergissingstekens 
de aandacht werd gevestigd. Voor de ontvangende marconist was het 
absolute plicht het gehele verkeer letterlijk in zijn logboek neer te 
schrijven, inclusief de door de zender gemaakte vergissingen en d e  
gebruikte Q-code. Dubbel geseinde groepen werden slechts eenmaal 
neergeschreven en de  tweede maal alleen gecontroleerd. Het  moet dus 
reeds zijn opgevallen, dat  de heer Lauwers, ondanks herhaalde ver- 
gissingstekens, in totaal zes keer dezelfde foute groep zond. In het 
logboek van de ontvangende marconist moet het bericht er dus als 
volgt hebben uitgezien: 

Nr. 31 (het serienummer van de  door dezelfde zender aangeboden 
berichten). 

Gr.  47 (het aantal groepen, die  het bericht bevat). 
19781 (het sleutelcijfer voor decoderen). 
PLSRN C A U G H  T Gr. 2 C A U G H  T Gr.  2 C A U G H  T Gr. 2 

CARGS 
SONTE UUSGE LFGHS etc., etc., etc. O O T R G  KIH. 
233 (het aantal letters in het bericht). 
19781 (de herhaling van het codecijfer). 

O p  het woord ,,caughtW heeft de  heer Lauwers het teken R: 
,,begrepenu gekregen. Het  was de  gewoonte, dat, wanneer een fout 
werd gemaakt en de ontvanger het bericht tenslotte had begrepen, hij 
één of twee keer R seinde, hetgeen betekent: received, begrepen. Maar 
ditmaal gebeurde het niet één keer, maar tien of vijftien keer, het ging 
achter elkaar door. Dus dat is ook heel wonderlijk. Tengevolge hier- 
van begreep de heer Lauwers er niets meer van. Luitenant Jordaan, 
met wie hij gevangen zat en hij zijn samen tot d e  conclusie gekomen, 
dat niet de Duitsers, maar de Engelsen het spel speelden. Zij waren 
hiervan zó  volkomen overtuigd, dat, toen zij een opgelegde kans 
kregen o m  te ontsnappen, zij niet zijn gevlucht o m  het spel niet te  
bederven. 

D e  heer Lauwers heeft van d e  jumbled letters gebruik gemaakt 
door in die jumbled letters een bericht te zenden, dat  luidde: ,,worked 
by Jerry s ince. .  . .". In  een volgend bericht zou dan  o p  dezelfde 
wijze zijn komen te staan: ,,March sixth Jordaan May third." Dit 
laatste kon echter niet meer gezonden worden. Hij meende aan- 
vankelijk, dat  men in Engeland o p  grond van dit bericht een andere 
houding aannam, want enige maanden lang zijn er toen over zijn 
lijn geen droppings meer geweest van agenten en,'of containers. 
Toen tenslotte de  droppings toch weer gewoon doorgingen, is de  
gedachte door zijn hoofd gegaan: Het moet voor de Engelsen buiten- 
gewoon vreemd zijn, dat  een gevangen marconist in staat is o p  deze 
wijze te waarschuwen; zouden de Engelsen misschien menen, dat 
de Duitsers argwaan koesteren en nu proberen, of ze in Engeland 
inderdaad een spelletje spelen? In  dit geval behoort de  Engelse 
reactie te zijn: niets doen, geen agenten sturen, afwachten en zich 
na verloop van een paar maanden laten overtuigen, dat de  zaak 
,,goed is" om dan opnieuw te beginnen. D e  Duitsers hebben niet 
gemerkt, dat hij die woorden ,,worked by Jerry s ince. .  . ." zond. 

O p  de vraag, of het niet vreemd was, dat d e  Duitsers het niet 
hebben gemerkt, heeft de  heer Lauwers verklaard, dat  men, o m  
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dat te begrijpen, eigenlijk precies de code moet kennen. Wanneer 
hij als jumbled letters gebruikt: WGRKTD, dan vormen deze 
geen woord. De Duitse controlerende marconist zal daaruit zeker 
niet het wood ,,workedX halen. Voor de heer Lauwers was de 
moeiiijkheid, dat hij de G en de T tijdens het zenden in O en E 
moest veranderen. Hiervoor had hij de hulp van Jordaan nodig. 
Deze ging mede op advies van Hitntemann onder het motto: dan 
kunnen jullie nog eens gezellig in de zon liggen. Mij had met Jordaan 
afgesproken: ,,Als je aan de G toe bent, dan kuch je even of trekt 
maar aan je neus. Maak het mij iii ieder geval duidelijk, wanneer je 
bij de te veranderen letter bent. Opdat je hem, ook na de eerste maci 
coderen, nog gemakkelijk kunt herkennen, schrijf ik de G anders dan 
ik hem normaal zou schrijven." Op deze wijze wist de heer Lauwers 
dus welke geschreven G door hem als O moest worden gezonden. De 
Q is: - --, de G: - -.; dat is dus niet opvallend voor de Duit- 
sers. Voor ,,by" schreef hij BK. Een K is: -.- en de Y is: -.--; 
op die manier kon hij het voor elkaar krijgen. 

Er ltwarn bericht uit Engeland, dat de heer Lauwers, althans zijn 
groep, een geschreven rapport moest opmaken over hun werkzaam- 
heden in Nederland. Natuurlijk kwamen de Duitsers bij hem en zei- 
den: ,,Nu moet jij dat bericht schrijven." Hij heeft daarover met 
Jordaan gesproken en deze zeide, dat hij wel beschikte over eeri 
innocent lettercode. Zij hebben toen afgesproken er in toe te stern- 
men, daar zij dan de Engelsen precies konden vertellen, hoe de 
situatie in werkelijkheid was. De eerste moeilijkheid was Engeland 
aan het verstand te brengen, dat men in de brief, die van de heer 
Lauwers afkomstig was, moest zoeken naar de code van luitenant 
Jordaan. Zij hebben dit op de volgende manier opgelost. Jordaan 
was te Londen vrij veel uitgewecst met een meisje van het kantoor, 
dat de heer Lauivers niet kende en hem ook onbekend was. Jordaan 
ging vaak samen met dit meisje naar een bepaaid café in een bepaalde 
straat. De heer Lauwers heelt daarom deze brief besloten nlet te 
zeggen, dat men de hartelijke groetSn aan ,,Peggy" moest doer! en 
haar moest vertellen, dat hij nog steeds aan die zalige eetpartijtjes 
dacht, die zij daar en daar hadden gehad. Wanneer dit in Engeland 
aan het bewuste meisje zou worden overgebracht, kon zij slechts 
zeggen: ,,Lauwers ken ik niet, maar ik heb daar wel vaak gegeten 
met Jordaan." Dit was dus de waarschuwing. De heren Jordaan 
en Lauwers meenden, dat dit bericht was doorgegaan, maar later 
is gebleken, dat H. Q. geen moeite heeft gedaan het uit Nederland 
te krijgen. 

De heren Jordaan en Lauwers hadden eens een prachtige mogelijk- 
heid om te ontvluchten in de tijd, toen zij in Noordwijk kwainen met 
twee Duitse marconisten, die hen !angzamerhand gingen vertrouwen 
en tot wie zij in een vrij vriendschappelijke verhouding waren ge- 
komen; de chauffeur lag altijd te slapen en de wagen bleef beneden 
voor de deur staan. Zij hebben het uitsluitend op de overweging, 
dat de Engelsen een spel speelden en niet de Duitsers, niet gedaan. 
Zeker drie dagen hebben zij in hun cel zitten debatteren, of zij het 
wel of niet inoesten doen. 

Waarom de heer Lcruwers in October 1942 niet meer mocht zenden, 
heeft hij nooit begrepen. Hij neemt aan, dat de Duitsers gedacht 
hebben: als Lauwers begint te overzien, wat de consequenties van 
het spelletje zijn, waaraan hij zijn medewerking heeft- verleend, zou 
het wel eens kunnen zijn, dat hij alle voorzichtigheid overboord 
gooit en naar Londen seint, dat de zaak fout is. Toen zijn de Duitsers 
waarschijnlijk gaan inzien, dat hij deze zaak kon gaan saboteren. 
In ieder geval was hij eeri zwakke plek in liet spel. Men heeft naar 
Engeland het bericht gezonden, dat het werk voor luitenant Taconis 
te zwaar werd, dat liet noodzakelijk was, dat de heer Lailwers hen? 
ging assisteren en dat zij hier een nieuwe marconist zouden recru- 
teren. Engeland heeft daarop geantwoord, dat de nieuwe marconist 
maar een keer moest gaan proefseinen. Een van de meest ervaren 
Duitse marconisten kwam aan de sleutel te zitten. De heer Lauweis 
was amateur en de Duitser was beroepsmarconist met een ervaring 
van 20, 25 jaar. Per eerstvolgende gelegenheid Itregen zij van Enge- 
land het bericht terug, dat deze man ongeschikt was om als marco- 
nist dienst te doen en dat Lauwers zijn taak moest voortzetten. 
Toen heeft de heer Lauwerx natuurlijk alleen maar gelachen en 
gedacht: zie je nu wel, ze weten het dus. De heer Lauwers dacht: 
hier zit een beroepsmarconist, die tienmaal beter seint dan ik, maar 
het niet goed genoeg doet; ik moei blijven zenden; H. Q. houdt mij 
dus de hand boven l-iet hoofd, omdat het weet, dat, zolang ik voor de 
Duitsers zend, ik niet word geiiquideerd. Dat was voor hem op dat 
ogenblik klaar en duidelijk. Als men de heer Lauwers op het ogen- 
blik vraagt, wat de reden geweest kan zijn, dan zou hij er nog geen 
andere verklaring voor kunnen vinden. 

Toen de Duitsers besloten hun eigen marconist te laten seinen, heeft 
deze de keren, dat de heer Lauwers er bij was, zijn seinwijze niet ver- 
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anderd. Dit was wel een groot risico, maar  daarvan trokken de 
Duitsers zich niets aai;. Men had blijkbaar zeer veel zelf- 
vertrouwen gekregen of liever: men nam de tegenstander niet meer 
vo!koii~en au sérieux. D e  nieuwe rnarc~nist  msakte ee:l gewoontefout 
door als scheidingsteken - BA in plaats van - BT te zendeil. 

D e  heer Lauwers heeft in  de gevangenis te Scheveningeil aan iemand 
bericht gegeven, dat  hij gevangen zat, zulks met de bedoeling, dat  dit 
naar Engeland verzonden zou worden. Het was in de  eerste dagen 
van zijn verblijf in de gevangenis te Scheveningen. D a t  was aan 
een gevangene, die naast hem in de cel zat. Het  was algemeen ge- 
bruikelijk d e  stenen langs d e  verwarn~ingsbuic weg te breken. Daar- 
door was contact mogelijk en konden zelfs boeken worden geruild. 

Het is niet bekend, of dit bericht door deze persoon inderdaad is 
doorgegeven, maar in  ieder geval werd door een in Nederland wer- 
kende geheime zender, waarvan de  code de  vijand bij een razzia in  
handen was gevallen, een bericht verzonden: Is  Lauwers still o.k.? 
Volgens Sonderfuhrer Huntemann, van wie deze informatie is, zou 
door Engeland hierop geantwoord zijn: Leave Lauwers entirely 
alone. Dat  heeft Hunteman zo aan de heer Lauwers verteld. Hij heeft 
er de  volgende explicatie bij gegeven. Er  wds indertijd een zznder wzrk- 
zaam voor de dienst van mr. Derksei?za. D e  Duitsers hadden deze 
zender uitgepeild en daarop was een overval gedaan. D e  marconist was 
met zijn zender ontkomen, maar had bij zijn overhaaste vlucht de code 
achtergelaten. Het  verkeer van deze zender met Engeland was aan de  
Duitsers volkomen bekend, doordat zij voortdurend slechts één 
zender in Engeland hadden te controleren. D e  vijand wist dus precies 
welke berichten deze agent met Engeland had gewisseld e n  daarbij 
bleek, dat  deze man het bericht: ,,Is Lauwers still 0.k." naar Enge- 
land had gezonden, waarop Engeland had geantwoord: ,,Leave 
Lauwers entirely alone". Zo heeft Huntemann de heer Lauwers dit 
verteld, waaruit hij weer bepaalde conclusies trok, nl. dat  er een 
bepaald spel door Engeland werd gespeeld. 

]In Engeland was hun destijds voorgehouden, dat  het kleinste 
beetje informatie, dat zij naar Engeland stuurden, ook al kwam het 
hun nog z o  onbelangrijk voor, toch voor de  dienst in Engeland van 
het allergrootste belang kon zijn. ,,Wij beschikken over een dienst, 
die al deze stukjes bij elkaar legt, daarvan een puzzle maakt en 
daaruit bepaalde gegevens distilleert. He t  is te gecompliceerd o m  dat  
jullie uit te leggen". D e  heer Lauwers neemt aan, dat  ook de Duit- 
sers over een dergelijke dienst beschikten. een centrale dus, waar alle 
informaties binnenkwamen en waar men o p  een gegeven ogenblik 
tot bepaalde conclusies kwam. D e  heer Lauwers heeft b.v. gedacht: 
wanneer de Engelsen berichten, dat de zender-Kootwijk moet worden 
opgeblazen, dan  trekken de Duitsers daaruit bepaalde conclusies. D e  
Engelsen, wetende, dat zij nooit een invasie in Nederland zullen be- 
ginnen, proberen de Duitsers door het verstrekken van kleine wetens- 
waardigheden tot de conclusie te laten komen, dat  daar juist wel de  
invasie moet plaats hebben. D e  inhoud van de correspondentie van 
zijn 60 telegrammen was voor de heer Lauwers niet van belang. 
Hij zou daaruit geen conclusie kunnen trekken, omdat hij daarvoor 
niet was opgeleid. D e  heer Lauwers kan zich voorstellen, dat  alleen 
al het feit, dat men op een gegeven ogenblik heeft gezegd: er moet 
een actieve sabotagegroep in Arnhem worden gevormd - dergelijke 
berichten kwamen door - van belang was. 

D e  heer Lauwers heeft er lange tijd verschillende theorieën o p  nage- 
houden. Natuurlijk heeft hij over deze zaak ontzettend veel nage- 
dacht. Naarmate hij echter n e e r  over deze zaak nadacht en meer 
gegevens ter beschikking kreeg, des te verbaasder werd hij iedere dag 
weer. Het  raadsel wordt nog steeds groter. D e  heer Lauwers kan 
zich b.v. niet voorstellen, dat majoor Bingham zó kinderlijk in 
zijn opvattingen zou zijn geweest, dat hij dit allemaal zo gedaan 
zou kunnen hebben. De heer Lauwers kan zich evenmin voorstellen, 
dat een dienst als de Secret Service van het Nordpol-Spie1 niet 
o p  de hoogte is geweest. E r  waren zoveel Duitsers, die van deze 
zaak afwisten, dat  het welhaast onbegrijpelijk moet worden geacht, 
dat  men te Londen daarvan nooit zou hebben gehoord. 

Het is de heer Lauwers bekend, dat  de vijand mede zo grote waarde 
aan het England-Spie1 toekende, omdat men hoopte o p  deze wijze 
bijzonderheden omtrent de invasie te weten te komen. I n  hun ver- 
langen hierover iets definitiefs te vernemen zijn de  Duitsers er zelfs 
toe overgegaan in telegrammen aan H.Q. te vragen d e  invasiedatum 
te willen opgeven (bron Hunten.iarin). Natuurlijk heeft dit nooit 
succes gehad; de Dutch Country Section kende, Gode zij dank, deze 
datum zelf niet. Een dergelijke krankzinnige vraag had echter wel 
onmiddellijk aanleiding moeten geven de status van de  brtrokken 
agent te doen onderzoeken. Deze vraag, gedaan door een zich op vrije 
voeten bevindende agent, zou, althans voor een instantie met enig be- 
grip van security, zeker voldoende reden geweest kunnen zijn hem te 
doen liquideren. Het  is de heer Lauwers altijd opgevallen, dat Schreie- 
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der er zich steeds o p  heeft beroepen - dit in verband met de zaak- 
va:z der Waals -, dat  hij geen moment de vrees he-ft gehad, 
dat het verkezrd zou gaan. D e  heer Lnilwers kan zich voorstellen, 
dat  het voor de Duitsers een wonder moet zijn geweest. dat  dit 
spel zo lang doorging. Maar waar haalde Schreiedet de zekerheid 
vandaan, dat het spel zou doorgaan'? Waarom is hij nooit bang ge- 
werst? Dit zou wijzen in de  richting van de contact-theorie. 

E r  is beweerd, althans in  courantenartikelen - en dat heeft de  
heer Lauwers bijzonder geschokt -, dat  de agenten niet voor hun 
taak waren berekend en er is gesproken over bedrog en verraad, dat 
deze agenten pleegden. D e  heer Lauwers verklaart, dat  hij de grootst? 
hoogachting heeft voor zijn gesneuvelde kameraden en hij zou het 
op prijs stellen. als 6it recht gezet kon worcieii. 

In een volgend verhoor heeft de heer Lauwers verklaard, dat  hij 
zeker we-t, dat  door de Duitsers in die tijd, al was het maar bij ver- 
gissing, over lijn nooit de juiste security check is gebruikt. 

Het is de  heer Lauwers niet bekend, dat  men in Engeland ooit 
moeite heeft gedaan zijn seinschrift o p  de e.:n of andere manier 
vast te leggen. Het  kan gebeurd zijn, maar het is nooit bij zijn weten 
gebeurd. 

Met heeft na zijn dropping twee niaandcn geduurd, voordat de 
heer Lauwers contact met Engeland had. Dat  vond zijn oorzaak 
hierin, dat er een verkeerde verbinding in zijn transformator was 
gemaakt, derhalve in een fout in zijn toestel, die eerst verho!pen 
moest worden. Zijn eerste contact met Engeland had hij o p  3 Januari 
1932. 

D e  heer Lauwers is begin November 1941 afgeworpeil. Daarna 
heeft men in Engeland bijna twee maanden niets van hem gehoord. 
'Toen kreeg hij contact met Engeland. Mei1 herfî hem zonder enige 
kritiek ontvangen. Toen de  heer Lauwers merkte, dat hij niet direct 
radiografisch kon doorkomen, heeft hij van een hem verstrekt adres 
in Zwitserland gebruik gemaakt, zodat men in Engeland op de 
hoogte was. Dat  ging door middel van een gewone brief. D e  heer 
Lauwers stelt zich voos, dat  e:n brief, verzonden vat Nedeï:and 
naar Zwitserland, Zmitcerland binnen een week heeft i i i~nncn be- 
reiken en dat inen daar de instructie had het b-rlcht raciionrafisch 
door te geven naar Engeland. Er  was ecii afspraak gema'cl, dat 
de heer Lil5lwers in die brief moest opnemen het bericht, dat i-rij 
veilig was aangekonen. Het  was een verschil van ondertekening. 
Wanneer zij veilig waren aangekomen, zoaden zij de brief oncier- 
tekener met WiEIern of Wil, in ieder geval met een naain, welke 
met een Fa7 begon; wanceer er iets verkeerd was.. zou de heer Laitwers 
een andere naam gebruiken. D e  heer Lauwers weet :liet, of het 
systeem van innocent letters ezi, algemeen systeem was oni aan  te 
kondigen. dat inen aangekomen was. 

D e  heer Lauwers heeit telegrammen gezien, die de  Duitsers va,? 
hem en van home starion hadden opgevangen. Hij heeLt van Giskes 
het verzoek gekregen o m  deze telegrammen voor hem te decoderen. 
Hij had daar niet veel zin in, maar hij kon op dat  ogenblik niet 
anders doen dan ,.jaw zeggen. Hij heeft dat  dus gedaan, maar hij 
heeft van alle mogelijkheden, die de verminking van die telegrammen 
hem bood, gebruik genlaakt; dan zei hij: zij zijn i e t  meer decodeer- 
baar. Vaak was het nrogelijk een cijfer in !iet codenummer te ver- 
wisselen, zo6at het z.g. niet uitkwam. Men heeft luter blijkbaar 
nooit getracht dat  goed te maken. Wat  betreft de  contrôle, clie in 
Engeland o p  de  security check werd uitgeoefend, moei hij er nog 
aan toevoegen, dat  de verandering van de betreffende letter steeds 
opvallenci moest zijn. Eer1 ,,e" zou b.v. veranderd n.orden in een ,,q', 
waardoor verkeerd opnemen van een letter door home station nage- 
noeg gein invloed kan hebben gehad. Een groot gedeelte van de  
telegrammen, die mei1 hem heeit getoond, s-aren dusdanig gemuti- 
leerd, dat  zij niet meer decodeerbaar waren, dat  hier en daar een 
halve zin leesbaar was. maar verder niet. Wanneer dit o p  dezelfde 
manier in Engeland het geval zoii zijn geweest, zou hij steeds een 
vraag o m  een herhaling hebben moeten krijgen en dat  is gedurende 
de tijd, waarin hij als vrij agznt werkte, zelden voorgekomen. Het  
is inderdaad zo, dat een dergelijk zendertje in een kring van enkele 
kilometers slechter wordt ontvangen dan op een grotere afstand. 
Dat  kan dus de verklaring zijn. 

Op 16 October 1949 heeft de heer La~twe ts  nog aan de commissie 
geschreven: 

,,Na de bevrijding beschikte het Bureau B.O. over een eigen draad- 
looze verbinding met Londen. Alle over deze lijn gewisselde tele- 
grammen werden na decodeering in veelvoud uitgeschreven. Toen 
ik als afwikke!ingsofficier van dit Bureau in Februari 1940 de nog 
aanwezige archieven aan  het Ministerie van Oorlog overdroeg, trof 
ik bij de sorteering twee niet afgelegde, blijkbaar overcomplete tele- 
grammen aan, welke door mij curioriteitshalve werden bewaard. Bij 
het doorbladeren van mijn aanteekeningen, kwam ik deze berichten 
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thans weer tegen. Aangezien in e:n van deze telegrammen door 
colonel Dobson, destijds chef van S.0.E.-Neth. Country Section, 
bevestigd wordt, dat ik Londen na mijn arrestatie waarschuwde, doe 
ik U hiervan fotocopieën toekomen. De origineelen zijn desgewenscht 
voor inzage beschikbaar. De paraaf onder de telegrammen, - D.T. 
---, is van Mevr. Tazelaar, thans Mevr. K. de Graaf-Sherslon, Care1 
Reinierszkade 255, Den Haag, tel. 722562". 

De hier door de heer Lauwers bedoelde telegrammen luiden als 
volgt: 

,,Colonel Dobson from Graaf stop What do you think about 
Lauwers rpt Lauwers in connection with Indian operation imi reply 
urgent stop". 

,,29-8-45. Watermerk to Orange three five one to de Graaf from 
Dobson stop ref Lauwers rpt Lauwers two german reports confirm 
that subject worked for germans after his arrest stop we have verified 
his statement that he warned London by omitting identity checks 
aiter arrest stop. 

Must leave decision as to whether or not he is suitable with you 
XXX" 

De heer K. de Graaf is in een rapport dd. 29 October 1946, dat in 
hoofdzaak handelt over Lauwers, tot de conclusie gekomen, dat 
Lauwers volkomen gerehabiliteerd kan worden geacht. 

Lauwers heeft zich in 1945 bij de heer de Graaf gemeld en deze is 
toen direct naar Londen gegaan om een onderzoek iii te stellen; hij 
heeft deze kwestie uitgebreid met zijn Britse opposite numbers, met 
name met luitenant-kolonel Dobson, besproken. Bij dat onderzoek is 
komei? vast te staan, dat Lauwers inderdaad op allerlei manieren ge- 
probeerd heeft Londen te waarschuwen in ieder telegram, dat hij 
stuurde, niet alleen door zijn identity check te veranderen, maar ook 
door in open taal te seinen. De heer de Graaf denkt daarbij aan dat 
bekende telegram, waarin driemaal het woord ,,caught" voorkwam. 
De heer Lauwers heeft zijn uiterste best gedaan. 

Er komt bovendien bij, dat Lauwers ook nog gerapporteerd heeft, 
dat, toen Jordaan niet werkte met zijn checks, deze een telegram 
terugkreeg, dat hij zijn checks moest gebruiken. Dat telegram is er. 
Dat is een telegram over de Trumpet-line geweest. Hij weet het niet 
zeker, maar hij meent, dat het gesteld is op de wijze - hij weet het 
niet precies meer - van een catch question. Hij gelooft, dat het over 
Trumpet-line geweest is. Als een agent op een catch question geen 
goed antwoord gecft, dan is deze agent fout, maar als je er op terug- 
komt en zegt: waaroni beantwoord je dat fout?, dan is de hele proef 
niet meer van waarde. 

Lauwers is, voordat hij zich bij het B.B.O. meldde, vastgehouden 
door de Engelse security. Daarover is een rapport uitgebracht. Mei1 
heeft dus de gelegenheid gehad zich volkomen op de hoogte te 
stellen van alles, wat zich in en om het geval-Lauwers had af- 
gespeeld. Daarna is Lauwers zich bij het B.B.O. komen melden. 
Toen heeft de heer de Graaf zich met colonel Dobson in verbinding 
gesteld. Hij heeft deze in het kort de hoofdlijnen van het rapport- 
Lauwers verteld en hem gevraagd, of die juist waren. Lauwers zat 
vast in het B.B.0.-detachement Utrecht. De heer de Graaf heeft 
gezegd: ,,Wij zullen hem daar laten zitten, totdat wij van u weten of 
zijn beweringen juist zijn. Zo niet, dan zal hij door de politie verder 
moeten worden verhoord. Wanneer u verklaart, dat Lauwers zich 
heeft gedragen, zoals het moest en zijn verklaringen op waarheid 
berusten, wordt hij onmiddellijk in vrijheid gesteld." Toen heeft 
Dobson gezegd, dat zijn verklaringen juist waren. Zij hebben toen 
doorgepraat over het Nordpol-Spiel, waartoe te meer aanleiding was, 
omdat het geval-Lauwers een heel spectaculair geval was. Aan deze 
bespreking is niet een bepaalde conclusie verbonden, althans geen 
officiële conclusie. Vooral naar aanleiding van deze bespreking is men 
bij het B.B.O. direct met grote ijver verder in deze kwestie gedoken en 
heeft de heer de Graaf besprekinger_ gehad met verschillende Britse 
officieren, die in de tijd van het England-Spie1 dienst deden. Mede 
naar aanleiding van die besprekingen heeft hij zijn persoonlijke con- 
clusies en opinies opgebouwd. 

Op het moment, dat de heer de Graaf met Dobson deze kwestie 
heeft besproken, heeft hij geen enkel telegram bekeken. Hij is daar 
gekomen en heert zijn zaa.k verteld. Dat was van primair belang. Hij 
had alle telegrammen bekeken vóór deze tijd en heeft deze ook 
diverse malen gezien van ,de M.I.D. Van S.O.E. heef't hij ze nooit ge- 
zien. Met betrekking tot het telegram van Jordaan, waarin deze werd 
aangemaand zijn security check te gebruiken, put de heer (te Graaf 
hoofdzakelijk uit zijn herinnering. Wanneer men hem vraagt, of 
hij een bepaald telegram zou hebben gezien, dan zou hij niet met 
zekerheid kunnen antwoorden, of hij dat op dat moment heeft ge- 
zien, daarvóór of erna. De heer de Graaf heeft alle telegrammen 
gezien. Alle telegrammen van de M.I.D. waren woordelijk dezelfde 
als de telegrammen van S.O.E. Wanneer er een afwijking was, 
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dan zou dat een abnormale afwijking zijn geweest, die heeft hij 
niet gezien. De files op het gebied van de telegrammen van de 
M.I.D. waren naar zijn indruk vrijwel compleet. De kwestie-Jordaal?, 
die zijn checks niet had gebruikt en toen uit Londen een telegram 
kreeg, dat hij deze moest gebruiken, is belangrijk geworden, nadat de 
heren Lieftinck, Schilp en de Graaf uitgebreid zijn gaan praten 
over het niet aanwezig zijn of verkeerd aanwezig zijn van identity 
checks op de telegrammen. Toen zijn zij opnieuw vanzelfsprekend 
deze kwestie met een meer critisch oog gaan bekijken en de heer 
de Graaf herinnert zich, dat zij, toen Lauwers uit zijn gevangenschap 
bij het B.B.O. was ontsla ge^, van gedachten zijn gaan wisselen over 
deze kwestie. De heer de Graaf herinnert zich de zaak niet precies 
meer; hij gelooft niet, dat het geheel juist is, wat hij hierover mede- 
gedeeld heeft. De zaak is al zo lang geleden, dat hij zich deze niet 
gemakkelijk meer in details kan herinneren. Hij meent. dat de identity 
checks-kwestie is opgekomen op de basis van een telegram, volgens het- 
~ e ! k  een wireless operator in bezet gebied moest worden opgeleid en 
onderwezen in de identity check. De heer de Graaf heeft daarbij, 
naar zijn mening, de naam Jordaan niet genoemd, want hij meent, 
dat het een Duitse operator was, die werd opgeleid en onderwezen in 
de identity check. Het was een uitgaand telegram van de Engelsen aan 
een agent. Dat was dus een technische kwestie, waarvan de M.I.D. 
zich voordien nooit schijnt te hebben afgevraagd, wat zij eigenlijk 
behelsde, omdat inen over het algemeen van de technische zaken 
weinig of niet op de hoogte was. Het was dus een telegram, wasrin 
aan de agent in het bezette gebied werd gevraagd, waarom hij de 
operator, die hij moest opleiden, ook niet in zijn checks onderwees. 
Het was dus zo, dat de agent er mededeling van had gedaan, dat hij 
een assistent had en dat hij daarna uit Londen de mededeling kreeg, 
dat hij die assistent ook attent moest maken op de checks. In het 
geval, dat de heer de Graaf zich herinnert, ging er een enigszins be- 
straffende mededeling uit naar het bezette gebied, waarin de agent 
gevraagd werd, waarom hij de operator niet onderwees in het gebruik 
van zijn checks. Hij refereert hier niet aan een geval in verband met 
Jordnan. Als hij dat bij een vorig verhoor wel gedaan heeft, is het 
waarschijnlijk als gevolg van een misversltand gebeurd. De heer de 
Graaf herinnert zich, dat het ging over een operator, die moest wor- 
den opgeleid. Dat was zeker niet het geval met Jordaan, die immers 
volleerd telegrafist was. Het kan zijn, dat de heer de Graaf zich er 
in heeft vergist, dat Lauwers betrokken was bij het geval van de 
agent, die opgeleid werd, maar hij meent dat later te hebben ge- 
constateerd, toen hij de détails van de telegramwisseling heeft ge- 
vraagd. Het is niet ondenkbaar, dat, toen Lauwers met dat verhaal 
kwam, dat precies overeenkwam met een ander, de heer de Graaf 
die gevallen door elkaar heeft gehaald. Toen hij Lauwers ondervroeg, 
had hij de stukken niet bij de hand. Hij heeft hem moeten onder- 
vragen op de basis van een zee van détails, voorzover hij zich die 
uit het begin van 1944 herinnerde. M.a.w. toen Lauwers hem die 
mededeling deed, heeft hij verband gelegd met datgene, wat hij 
anderhalf jaar tevoren had gezien. Dat was een telegram, dat de 
heer de Graaf bij de M.I.D. had gezien. 

Ten aanzien van de passage op pagina 48 van zijn brochure ,,Fictie 
en Werkelijkheid" - luidende: ,,Maar ik knipperde met mijn ogen, 
toen ik een telegram van Lauwers zag, dat van alarm, van obscuriteit 
straalde en waarin hij aankondigde een ,,assistent-telegrafist" te heb- 
ben opgeleid. En daaraan vastgemaakt een telegram van de ,,assis- 
tent" plus het antwoord van het hoofdkwartier: ,,Waarom onderwijst 
u de nieuwe marconist niet in het gebruik van zijn geheime herken- 
ningstekens?" - merkt de heer de Graaf op, dat men moet begrijpen, 
dat hij, wanneer hij onder ede staat, anders spreekt dan wanneer hij 
aan het uitleggen is aan iemand. Deze feiten zijn gedeeltelijk waar: 
op verschillende tijdstippen zijn er verschillende dingen gebeurd; naar 
aanleiding van een aantal gebeurtenissen, welke zich uitstrekken over 
een aantal jaren, is dat geschreven. Op het ogenblik, dat de heer de 
Graaf deze telegrammen zag, schrok hij. 

De heer de Graaf heeft zich de gegevens, in zijn brochure weer- 
eegeven. herinnerd, gereconstrueerd en opgeschreven in de v o m  van 
Lpporten en persoonlijke aantekeningen. De vraag, of de heer de 
Graaf het bovenaangehaalde citaat uit deze brochure onder ede kan 
handhaven, kan hij niet zonder meer met ja of neen beantwoorden. 
Hij kan alleen zeggen, dat dit het resultaat is van zijn associatie van 
verschillende gegevens en van hetgeen hij zich herinnert te hebben 
gezien in het begin van 1944. Wanneer hij zegt, dat hij in 1944 dat 
en dat heeft geconstateerd en dat hij, na de bevrijding met Lauwers 
sprekend, nadat er al geweldig veel over deze kwestie te doen was 
geweest, zich zeker herinnerde een dergelijk telegram te hebben ge- 
zien, bedoelt hij, dat hij gededuceerd heeft, dat het van Lauwers moet 
zijn geweest. Nu herinnert hij zich, dat er ook een dergelijke kwestie 
heeft gespeeld in verband met Jordaan en acht hij het niet uitge- 



57320 (de Graaf)  

57326 (de Graaf)  

l) De commissie tekent hierbij aan, dat blijkens het vermelde in 5 2 
van hoofdstuk XVIII de officieren van het bureau M.V.T. ver- 
klaard hebben, dat dit bureau niet meer telegrammen heeft ont- 
vangen dan aan de commissie zijn overgelegd, dat die telegrammen 
geen betrekking hadden op kwesties van het seinverkeer en dat 
genoemd bureau van de aanvankelijk door S.0.E alleen uitge- 
zonden agenten, onder wie ook Lauwers en Jordaan behoorden, 
nimmer enig telegram heeft gekregen. 

57327 (de Graaf)  
57329 (de Graaf)  
57330 (de Graaf) 

421 51 (Zembsclz-Schreve) 

42 153 (Zern bsch-Schreve) 
421 54 (Zembsch-Schreve) 

421 55 (Zernbsch-Schreve) 

421 56 (Zem bsch-Schreve) 
421 57 (Zembsch-Schreve) 

6301 3 (van der Reyden) 
63016 (van der Reydcn) 

2041 3 (Lauwers) 

sloten, dat hij die associatie onjuist heeft gelegd, maar dan nog doet 
het aan het principe van de ontdekking niets af. 

Rij een volgend verhoor heeft de heer de Graaf nog verklaard, dat 
het hem inmiddels duidelijk is geworden, dat er ezn misverstand is 
ontstaan, doordat de naam Jorciaaiz, die hij niet direct met dit gevai 
associeerde, in dit verband is genoemd. Het betrof een telegram, 
gezonden uit Engeland aan een agent te velde, die er op werd ge- 
wezen, dat de wireless operator, die in opleiding was, zijn check moest 
leren. Dat heeft hij na de oorlog in het buitengewoon gecompli- 
ceerde onderzoek van hei zeer ingewikkelde geval van luitenant 
Lauwers en ook in zijn vorige verhoor geassocieerd met diens n a m  
in plaats van met die van Jordaarz. Daardoor was er even ezn mis- 
verstand. Het is hem vo!komen duidelijk, hoe de zaak zich heeft 
toegedragen, namelijk zo, dat de agent, in dit geval Jordaan, die gedu- 
rende zijn detentie over deze kwestie had gesproken met luitenant 
Lauwers, uit Londen is gewaarschuwd, dat de wireless operator, in 
dit geval een Duitser, moest worden onderwezen in zijn check. Bij 
het besttideren van een aantal telegrammen, die representatief geacht 
kunnen worden voor operaties, die toen verricht zijn, is de heer de 
Graaf telegrammen, die over deze kwestie handelden, tegengekomen. 
Eén daarvan, aan een agent, wiens naam hem niet bekend was, 
luidde ongeveer: ,,Waarom onderwijst U de leerling niet in zijn 
checks?" Hij heeft dat telegram gezien op het bureau van de M.I.D. l). 

in Park Street, niet bij S.O.E. De heer de Graaf kan dus wel 
handhaven, dat hij in 1944 uit telegrammen heeft gezien, dat er 
een mededeling van die aard naar bezet gebied is gegaan. Hij kan 
ook handhaven, dat Lauwers hem een soortgelijk verhaal heeft ge- 
daan, dat betrekking had op Jordaan, maar hij zCgt: de associatie, die 
ik tussen die twee gevallen heb gemaakt? komt eigenlijk alleen voor 
mijn persoonlijke rekening. Die kan ook mis zijn. Als hij dus neer- 
geschreven heeft in zijn brochure: ,,Maar ik knipperde met mijn ogen, 
toen ik een telegram van Lauwers zag, dat van alarm, van obscuriteit 
straalde en waarin hij aankondigde een ,,assistent-telegrafist" te hebben 
opgeleid. En daaraan vastgemaakt een telegram van die ,,assistents 

plus het antwoord van het hoofdkwartier: ,,Waarom onderwijst U de 
nieuwe marconist niet in het gebruik van zijn geheime herkennings- 
tekens?" dan heeft hij toen ook die associatie met Lauwers gemaakt, 
waarvan hij thans zegt: die kan mis zijn. 

De heer G. ZenzOsch-Schreve is na de bevrijding in dienst gekomen 
bij de afdeling van het B.B.O. van majoor de Graaf te Utrecht. Hij 
heeft daar na ongeveer een maand de leiding gekregen van de -if- 
deling, waar verhoren en onderzoeken plaats vonden in verband met 
de arrestaties in Nederland. Hij heeft ook gewerkt met Lauwers, maar 
deze heeft nooit onderzoeken geleid. De heer Zerrzbsch-Schreve heeft 
het geval-Lauwers bij het B.B.O. onderzocht en men is daar tot de 
overtuiging gekomen, dat Lauwers goed was. Dit onderschrijft hij ook. 
Op grond van hetgeen de heer Zembsch-Schreve heeft ondervonden, 
gezien, gehoord en van wat voor hem is komen vast te staan uit de 
verhoren zelfs met de Duitsers, met Schreieder, van wat hij heeft ge- 
zien in Engeland van de telegrammen, staat het voor hem muurvast, 
dat Lauwers ,,schoon" is. De heer Zembsch-Schreve kan begrijpen, dat 
men bij de décodage een keer een fout maakt en dat men b.v. om de 
twee maanden zulk een fout maakt. Hij kan echter niet begrijpen, dat 
telegrammen, die voortdurend binnenkomen met gemutileerde iden- 
tity checks en zelfs met een clear ,,caughtM worden aangenomen als 
,,goedw zijnde. Hij heeft ze gezien te Londen bij S.O.E. 

5 3. De waarde der securify checks 

De C.1.D.-agent varz der Reyden heeft verklaard, dat hij drie 
security checks had, waarvan hij er twee aan de Duitsers heeft afge- 
geven. De heer van der Reyden kan positief bevestigen, dat hij een 
van zijn security checks niet heeft afgegeven. 

Over de C.1.D.-agent de Jonge heeft captain Seyrizoz~r op 25 Juni 
1943 aan de heer Sonler geschreven l), dat tot 18 Mei 1942 de be- 
richten, ontvangen van de agenten de Jolzge en RarEema er in alle 
opzichten op wezen, dat zij onvervalst waren en afkomstig van vrije 
agenten. Identity checks waren gegeven en de berichten waren op 
de juiste manier gecodeerd. Daarop volgde ern verbreking van het 
contact tot 6 Juni, toen van de Jonge een bericht werd ontvangen, 
dat slecht was gecodeerd en geen identity check bevatte. Men ver- 
moedde, dat dit bericht afkomstig was van de Duitsers en dit werd 
bevestigd op 18 Juni 1942, toen de Nederlandse Regering uit Zwitser- 
land bericht kreeg, dat de Jonge in Duitse handen was. Na 6 Juni 
1942 en tot 27 Juli 1942 zijn in totaal negen WIT berichten ont- 
vangen, alle door de Duitsers gezonden. Sinds de laatste datum is 
geen vrrder contact opgenomen. 

De S.0.E.-agent Lauwers heeft verklaard, dat hij er zeker van is, 
dat hij zijn werkelijke security check niet heeft afge, oeven. 
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D e  heer Lauwers heeft eveneens medegedeeld, dat Jordaar~ vol- 
komen zijn instructie heeft uitgevoerd door niet zijn security c k k  
af te geven. 

Xaar  aanleiding van de mededeling van de  heer Lauwers in  zijn 
rapport, dat Jordaan uit Engeland bericht kreeg, dat  hij zijn security 
check moest gebruiken, verklaart de heer Lauwers, dat  hij dit, direct 
nadat hij met Jordaan in een cel was samengekomen, van hem zelf 
heeit gehoord. Deze hecft het hem zo verteld. hlen heeft toen natuur- 
lijk aan Jordaan gevraagd: wat is de security check? Hij heeft die 
toen afgegeven. Het  is de heer Lauwers niet bekend, of hij daarvóór 
is brdreigd. Jordaan heeft dit positief zo verteld. B e  heer Lauwers 
heeft, Jordaczrz kennende, geen reden hieraan te twijfelen. Jordaarl 
was niet ecn man, die ,,verhalenw zou vertellen. Hij was esn eerlijke, 
oprechte en een buitengewoon goede kerel, bovendien intelligent. Het  
kan volgens de  heer Lauwers mogelijk zijn, dat  de Duitsers Jordaarz, 
o m  hem zijn security check te ontfutselen, hebben gezegd, dat  iljt 
Engeland was gevraagd, waarom hij zijn security check niet had 
meegezonden. 

Bij zijn tweede verhoor heeft de heer Lauwers nogmaals verklaard, 
dat Jordaan hem heeft verteld, dat hij aanvankelijk zijn security 
check niet had afgegeven. Jordaan heeft hem destijds gezegd, dat  hij 
werd gearresteerd met het code-gedicht in  zijn zak, zodat de  Dui t s in  
na zijn arrestatie direct o p  de hoogte waren van zijn code, alle door  
hem gezonden en ontvangen berichten konden decoderen en ook 
onafhankelijk van hem konden gaan werken met Engeland. Men 
heeft hem zelfs niet naar zijn identity check gevraagd, of, wanneer 
dit wel is gebeurd, heeft Jordaan die in ieder geval niet afgegeven. 
D e  Duitsers hebben een anciere marconist ingezet, die vanzelfsprekend 
berichten zonder check doorgaf en daarop is van Engeland de  
reactie gekomen: ,,Instruct new operator in use of security check". 
Tengevolge daarvan zijn de  Duitsers bij hem gekomen met de 
vraag: Hoe zit dat? Eerst daarna herft hij zijn security check afge- 
geven. 

D e  M.V.T.-agent Dourlein heeft met betrekking tot het afgeven 
van zijii security check medegedeeld, dat hij na  zijn gevangenneming 
heeft gezegd geen code te hebben. T e  Haaren werd hij echter met 
een pistool o p  zijn rug langs de cellen gevoerd om hem te laten zien, 
wie er in zaten. Inderdaad zag hij degenen, die hij kende van de  
organisatie. Toen heeft de heer Dourlein zijn code maar verteld. Hij 
heeft er toen geen bezwaar in gezien zijn oude security check, welke 
hem aanvankelijk in  Engeland was verstrekt, mede te delen. Zijn 
eigenlijke security check, waarmee hij is uitgezonden, heeft de  heer 
Dourlein nooit afgegeven. D e  Duitsers konden geen argwaan heb- 
ben, onidat hij een security check had afgegeven, die helemaal, ook 
volgens de regelen, die hun bekend waren, luidde. Het  is dus niet zo, 
dat hij twee security checks had, maar  de  heer Dourlein heeft zijn 
vroegere security check afgegeven. 

D e  M.V.T.-agent Ubbink heeft verklaard, dat  hij zijn security 
check wel heeit afgegeven. Hij weet echter niet precies meer, of hij 
dat bij het verhoor van vijf dagen heeft gedaan of later bij May. 
D e  Duitsers wisten, dat hij een code had, maar van het bestaan van 
de security check wisten zij ook af. Zij vroegeii de heer Ubhink er 
naar. Hij had die eventueel fout kunnen opgeven, maar dat wist hij 
toen niet. D e  heer Ubbir~k was het idee toegedaan, dat  de Duitsers 
alles en alles wisten. Lahr vertelde hem, dat  zij iemand hadden in 
Engeland en dat het niet de  minste zin had iets verkeerd te  zeggen, 
daar zij alles konden controleren en daar zij zo ontzettend veel 
wisten, nam de heer Ubbink aan, dat dit de waarheid was; dat  was 
logisch. 

D e  M.I. 9-agente Terwindi heeft verklaard, dat  zij haar code uit 
het hoofd had geleerd en tegenover de  Duitsers heeft ontkend, dat  
zij er een had. Zij heeft de code niet prijs gegeven. Mej. Terwindt be- 
hoefde dus niet te spreken over security checks, omdat de  Duitsers 
niet eens te weten zijn gekomen, dat zij een code had. 

D e  B.I.-agent N. G. de Jonge heeft verklaard, dat  degene die zijn 
toestel en zijn code had, is gevangen genomen. Deze heeft blijkbaar 
ook niet alles van zijn code verteld. De heer de Jonge staat er positief 
voor in, dat hij bij zijn verhoor niet verder is gegaan dan, naar hij 
meende te kiinnen constateren, d e  Duitsers wisten. Hij is er dus in  
geslaagd niet zijn gehele code af te geven. 

D e  B.I.-agent van Borssum Buisman heeft medegedeeld, dat  hij drie 
security checks had, waarvan hij er één mocht prijs geven. Een van 
deze drie was ern zeer speciale identity check, die hij dus nooit mocht 
prijs geven. D e  heer van Borssurn Buisman gelooft, dat  hij de  andere 
ook niet heeft verteld, want hij is direct begonnen te vertellen, dat  hij 
niets van identity checks in het algemeen afwist. D e  Duitsers begonnen 
er meteen over, dat er nog een afspraak in moest zitten; dat  wisten 
zij reeds. Hij heeft echter volgehouden, dat  hij er nooit van had ge- 
hoord en toen hebben zij het opgegeven. D e  heer van Borssum Buis- 
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man denkt, dat hij de andere twee ook niet heeft vrij gegeven, hoewel 
hij 110 uur achter elkaar is verhoord. 

De B.I.-agent Wieiiemaniz had, naar hij mededeelt, een code volgens 
het systeem van de double transposition. Dit was zijn gewone code. 
Voor speciale gevallen, waarbij namen moesten worden genoemd, had 
hij ook een cijfer-code. In de double transposition-code was een secii- 
rity check aangebracht, doch waaruit die bestond, kan hij niet precies 
meer zeggen. Er waren openings- en eindigingsgroepen, die van geen 
belang waren voor de inhoud. Dat ware9 betekenisloze letters. Een 
van die groepen, de tweede of de derde, had een combinatie van let- 
ters, die ergens op berustte. Deze combinatie moest hij aanbrengen, 
indien hij in vrijheid opereerde. De heer Wiedenzann ha3 geen test 
question meegekregen. 

Ongeveer Mei 1944 waren de werkzaamheden van de heer Wiede- 
mann ten einde, omdat hij de gehele organisatie had overgelaten aai1 
de heer de Goes Meyer. en hem ook van een code had voorzien; dat 
was een extra-code, welke hij voor dat doel had meegebracht. De 
heer Wieclemarzn kreeg opdracht uit Londen om terug te keren via 
België enPFrankrijk. Dat is niet gelukt. Hij is daarna teruggekeerd 
naar Amsterdam, waar hij zuiver door een toeval is gearresteerd. 

De heer Wiedernann is door de Duitsers niet in het bijzonder ge- 
hoord over zijn code. Zij hadden zijn code reeds. omdat de K.L.M.- 
rnarconist, die bij de Radiodienst zijn werk had overgenomen, al veel 
eerder was gearresteerd met de code van de heer Wiedernann. De heer 
Wiedemanrt had echter twee sleutels op zijn code; zijn identification 
group was anders dan die van de K.L.M.-marco~iist. De heer Wiede- 
mnnn had, toen hij werd gearresteerd, geen papieren bij zich. De- 
genen, die aanwezig waren op het adres, waar hij werd gearresteerd, 
zijn tot laat in de nacht door de landwacht verhoord. Nadat deze 
errestanten meenden, dat de mensen, bij wie de heer Wiedemann 
woonde, nog tijd hadden gehad om zich uit de voeten te maken, heb- 
ben zij het adres opgegeven, waar hij logeerde. Daarheen is de land- 
wacht gegaan. Zij hebben toen alle papieren van de heer Wiedeniann 
gevonden, telegrammen, code, met de sleutels en alles er bij. Toen 
wisten de Duitsers dus alles. Te  Haaren heeft Haubrock hem op een 
rciddag een stapel telegrammen in het Duits voorgelegd, die de heer 
Wierlemairn had verzonden. Deze had de S.D. reeds uitgewerkt en 
vertaald in het Duits. De heer Wiedernann maakte zich niet zo on- 
gerust over zijn code, omdat hij wis& dat deze niet kon worden ge- 
bruikt, aangezien het onmiddellijk bekend was, dat hij gearresteerd 
was en dat daarvan bericht naar Londen zou gaan. Dit kon hij weten, 
daar mej. Visser, die op hetzelfde adres was gearresteerd als de heer 
Wiedernnnn, de volgende dag reeds tijdelijk in vrijheid werd gesteld, 
hoewel zij enkele uren later weer werd gearresteerd. Zij heeft zich in 
verbinding gesteld met de Radiodienst. Deze d i e ~ s t  berichtte Londen 
en dus was er geen gevaar, dat de  Duitsers misbruik zouden maken 
van de code of het toestel van de heer Wiedemarzn. 

De B.B.0.-agent van Dzliri heeft verklaard, dat zijn code ontzettend 
eenvoudig was en niet zonder sleutel kon worden gebroken. Het was 
geen film maar een stukje zijde; dat hebben de Duitsers bij zijn arres- 
tatie niet gevonden. De heer van Duin had de one time pad-code; 
het was een dubbeldruk en het ding was nat geworden en daardoor 
onleesbaar. Hij liet zijn collega's Bert en Koos coderen. De code van 
de heer van Duin werd dus niet meer gebruikt en dat was ook veel 
gemakkelijker voor hem; als hij gevangen werd genomen, kon hij 
geen gegevens weggeven. De heer van Duin heeft met de codeverho- 
ren dus in het geheel geen last gehad. Hij heeft bij zijn verhoor ge- 
zegd, dat hij een zender was; voor de rest wist hij niets; zijn berichten 
werden gecodeerd door Berr en Koos. 

De B.B.0.-agent Stenzan heeft verlílaard, dat hij door een toeval is 
gearresteerd. De Duitsers hebben nooit geweten, dat hij een agent 
was. Hij is niet uitgepeild. Zijn code en wat daarmede verband hield, 
zijn in zijn verhoren niet in het geding geweest. 

De B.B.0.-agent Seyben deelt mede, dat hij, behalve een code van 
het double transposition-systeem ook een one time pad-code had. Na 
zijn arrestatie is de heer Seyben te Waaren door May over zijn code 
gehoord. Deze wist, hoe zijn code was. Hij kende het systeem, maar 
hij kende zijn codeletters niet. Toen heeft de heer Seyhen de codeletters 
opgegeven, die dienden om aan te geven, dat de zaak verkeerd was 
en daarop heeft hij er verder niets meer over gehoord. De double 
transposition is niet ter sprake gekomen en May heeft niet geweten, 
dat hij die had. Van de one time pad-code had de heer Seyhen een 
film. De Duitsers hadden al zijn papieren gevonden. Toen hij werd 
verhoord, hadden zij zijn code op tafel liggen. De agenten hadden vier 
letters en als zij die er bij stuurden, wist men in Engeland, dat het 
goed was. Zij hadden ook vier andere letters en als men die stuurde, 
wist men, dat de zaak verraden was, dat er iets aan de hand was, 
b.v. dat men gearresteerd was of onder dwang de code had moeten 
afgeven. De heer Seyhen heeft die vier andere letters afgegeven om 
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aan te geven, dat hij gearresteerd was. Bij de double transposition- 
code had de heer Seyben aparte checks. Het waren twee speciale woor- 
den, die men moest seinen, voordat men met het bericht begon. Hij 
kan zich niet herinneren, welke het geweest zijn; deze gaven aan, of 
alles normaal was of niet. Men seinde twee speciale woorden; seinde 
inen andere woorden, dan was het abnormaal. Het is dus zo gelopen, 
dat de heer Seyhen over de code alleen is gehoord door May. Deze 
heeft nooit geweten, dat hij nog een double transposition-code had. 
Hij dacht waarschijnlijk, dat de film, die de heer Seybetz had, zijn 
enige code was. 

De vraag, hoe groot het percentage was van de telegrammen, welke 
door atmosferische storingen gemutileerd waren, beantwoordt de heer 
Fock met de mededeling, dat dit naar zijn mening 20 pct. was. In elk 
geval was veel meer dan de helft van de telegrammen goed. 

De heer van Houten heeft verklaard, dat 10 pct. van de telegram- 
men moeilijk leesbaar was. Bij 90 pct. kwam men er onmiddellijk uit, 
maar op 10 pct. van de telegrammen moest men inderdaad soms 
vrij lang zitten puzzelen en dan werden ze gereconstrueerd. 

Bij een tweede verhoor bevestigt de heer van Houten nogmaals, 
dat bij het B.I. 10 pct. van de telegrammen verminkt binnenkwam. 

De heer Somer, gevraagd naar het percentage telegrammen, dat be- 
schadigd overkwam, deelt mede, dat het grootste percentage bescha- 
digd was. Naar aanleiding van de verklaring van de heren Fock en 
van Wouten, die het percentage van de beschadigde telegrammen op 
10 à 20 pct. taxeerden, deelt de heer Somer mede, dat dit de telegram- 
men waren, die helemaal beschadigd waren, zodat men beslist her- 
haling moest aanvragen. In practisch elk telegram waren echter 
fouten. Wanneer er dus van 10 à 20 pct. wordt gesproken, dan zijn 
dat de tdegrammen, die totaal onleesbaar waren. Daarnaast was een 
heel groot percentage, dat door eenvoudige luchtstoringen enkele 
klinkers of woorden miste. 

De heer C;erbrands zegt, dat, naar wat hij er zich van herinnert, 
van de telegrammen over het algemeen niet meer dan 5 of 10 pct. 
verminkt was. Het was dus een betrekkelijk gering percentage, waar- 
over men zat te puzzelen. De overige 90 pct. kwam goed door; die 
kon men zo lezen. Wanneer er moeilijkheden waren met de tele- 
grammen, lag dat aan de atmosferische storingen. 

De heer Klijzing deelt mede, dat de telegrammen over het alge- 
meen zwaar verminkt binnenkwamen, hetzij door atmosferische sto- 
ringen of, omdat het toestel zwak was of, omdat men weinig stroom 
had, of omdat de operator zenuwachtig was geworden door langdurig 
werk in bezet gebied. De telegrammen kwamen over het algemeen ver- 
ininkt en sommige zelfs zwaar verminkt over, zodat men vaak moest 
raden wat er in zo'n telegram werd bedoeld. 

In een brief aan de commissie van 30 September 1948 heeft de 
heer Siedenburg geschreven, dat captain Pidcock hem heeft mede- 
gedeeld, dat vrijwel alle telegrammen van agenten, die bij S.O.E. 
uit Nederland binnenkwamen, zeer verminkt waren en dikwijls 
met gissingen werden gereconstrueerd. De oorzaken daarvan waren 
naar zijn mening: slechte apparatuur van agenten, slechte marco- 
nisten, slechte ontvangst. 

Bij zijn verhoor verklaart de heer Siedenburg, dat captain Pidcock 
deel heeft uitgemaakt van een door S.I.S. naar aanleiding van de 
mislukkingen van S.O.E. ingestelde commissie, welke commissie een 
onderzoek had te doen, voorzover dat van belang was voor S.I.S., 
dus voorzover daaruit iets kon blijken van mogelijke penetratie van 
B.I.-mensen. Dat was dus een afzonderlijk S.1.S.-onderzoek. Daartoe 
heeft de heer Pidcock alle telegrammen van het B.I., het B.B.O. en 
S.O.E. ter bestudering ontvangen. Hij moest de  security van al deze 
telegrammen en agenten onderzoeken, zodat hij er, aldus de herr 
Siedenburg, vermoedelijk wel iets van af wist. 

De heer Siedeizhurg heeft het misschien wat te sterk gesteld, wan- 
neer hij zegt, dat bij S.I.S. en het B.I. vrijwel alle telegrammen van 
agenten uit Nederland zeer verminkt waren en dikwijls met gissingen 
werden gereconstrueerd. Over het algemeen echter, zaten er in de 
telegrammen - ook in zijn tijd - ontzettend veel onduidelijkheden. 
Men moest dikwijls werkelijk raden, wat eigenlijk bedoeld was. 

Met betrekking tot de vraag, of aan de security checks niet zoveel 
of althans geen beslissende betekenis kan worden gehecht, verklaart 
de heer Sorner, dat dit een kwestie van smaak is. Als een agent, die 
iii Duitse handen is, op een gegeven moment op verzoek van de 
Duitsers een telegram verstuurt en hij laat zijn security check weg, 
hetgeen hij altijd in eigen hand heeft - hij kan zijn code weggeven, 
maar daarom behoeft hij zijn security check niet weg te geven -, 
dan moet de ontvanger, i.c. Londen, aannemen, dat de agent in 
vijandelijke handen is. De heer Somer is het niet eens met hen, die 
zeggen, dat de security checks niet van zoveel waarde waren, omdat 
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een deel van de telegrammen gemutileerd overkwam, zodat niet alles 
was te ontcijferen en omdat de ervaring had geleerd, dat de agenten 
nogal eens nerveus of slordig waren, vooral in de eerste tijd, als ze 
pas waren gedropt. De commissie kan mensen zoals Seyrizour, de 
Jong en Dulling, die iedere dag met de mensen van het B.I. de tele- 
grammen van vorril naar achter en omgekeerd ontleedden, hiernaar 
vragen. Zo gauw als men een letter fout zag in een security check, 
werd gevraagd het bericht te herhalen. Het zou dan wel bijzonder 
merkwaardig zijn, als door technische of atmosferische storingen 
precies twee keer de security check gemutileerd overkwam. Als men 
dan nog twijfelde - en dit kan men ettelijke agenten vragen - dan 
werd gevraagd de speciale check (de test question) op te geven, tot 
drie, vier keer toe. 

De heer Klijzing is van oordeel, dat het gebruik van bepaalde 
foute letters als security check, zoals met Lauwers het geval was, 
zeker niet geconstateerd kon worden, daar de telegrammen over het 
algemeen zwaar verminkt binnenkwamen. Een uit letters bestaande 
security check vindt de heer Klijzing ondoelmatig. Een der fouten in 
het England-Spiel is z.i. het ondoelmatig gebruik van security checks. 

Ir. F. K. Tj. Beukenza toe Water heelt verklaard, dat hij aan het 
B.I. wel eens telegrammen heeft verzonden zonder checks er in. Het 
gaf in het geheel geen stoornis in het normale verkeer; er werd niet 
gestopt; er werd ook geen stilzwijgen in acht genomen; er  kwam 
rustig antwoord op. 

Op 17 Februari 1949 heeft de B.I.-agent d'dulnis de Bourouill in 
aansluiting op zijn verhoor het volgenda aan de commissie geschre- 
ven. Door zijn zeer langdurige en onderbroken opleiding tot marco- 
nist-organisator geraakte hij op de duur met zijn Engelse instructeurs 
op een abnormaal persoonlijke voet van vriendschap. Zo ook met de 
heer Witney (schuilnaam), die de training dirigeerde. Tocn de heer 
d'dulnis de Bourouill hem eens onderhield over de identity checks, 
welke in dubbele transpositie-code moesten worden verwerkt en zijn 
waarschijnlijke consternatie schilderde, indien deze checks zouden 
uitblijven, zeide de heer Witney ongeveer: ,,De diverse landen kiezen 
voor de agentcnbaan geenszins altijd goed geschoolde mannen. Het 
komt dikwijls voor, dat deze agenten, als ze op het continent zijn, 
hun identity checks vergeten of verwaarlozen". De  implicatie van 
die opmerking is duidelijk, aldus de heer d'dulnis de Bourouill. Als 
na de decodering van ern ontvangen telegram de identity checks ont- 
braken, was dit geenszins te Londen een zeker teken van onraad. 
Vandaar ook mede de extra-check door speciale sleutelwoord-com- 
binaties. 

5 4. De mededelingen van Engelse zijde 

De heer H. Siedenburg heeft verklaard, dat captain Pidcock met 
wie hij in 1945 heeft samengewerkt in een S.C.I. unit van de Britse 
Field Security in Nederland, deel heeft uitgemaakt van een door 
S.I.S. naar aanleiding van de mislukkingen van S.O.E. ingestelde 
commissie, welke commissie een onderzoek had te doen, voorzover 
dat van belang was voor S.I.S., dus voorzover daar iets uit kon 
blijken van mogelijke penetratie van B.I.-mensen. Er is dus een af- 
zonderlijk S.1.S.-onderzoek geweest. Daartoe heeft de heer Pidcock ter 
bestudering alle telegrammen van het B.I. en het B.B.O. of S.O.E. 
ontvangen, welke met het B.I. ook maar bij benadering iets te maken 
konden hebben. Bij de verhoren van de War Office-enquete is de 
heer Pidcock herhaalde malen aanwezig geweest, wanneer het zaken 
betrof, die ook voor B.I. van belang konden zijn. Hij heeft niet 
deel uitgemaakt van deze commissie, maar is er voor speciale gevallen 
- hij behandelde de S.1.S.-zijde hiervan - naar toe geweest. Zodra 
bleek, dat de zaak bij S.O.E. mis was, wilde S.I.S. in de eerste plaats 
weten in hoeverre haar mensen eveneens aangetast waren. Men heeft 
toen de telegrammen ter inzage gekregen, die in deze aangelegenheid 
van belang konden zijn. 

De heer Siedenburg herinnert zich nog, dat de heer Pidcock bij de 
ondervraging van de heer Bingham de indruk gekregen had, dat de 
operaties direct na het bericht over Dourlein en Ubbink zijn stop- 
gezet. Er zou daarna nog wel een telegranlwisseling zijn gaande ge- 
houden, doch er zouden geen agentenuitzendingen of ,,droppingsw 

meer zijn georganiseerd. S.0.E.-M.V.T. wilde echter tegenover de 
buitenwereld ongaarne erkennen, dat hun zaak zó fout was. Zèlf 
had men het vanaf dat moment wel begrepen. Het was zo, dat de 
heer Pidcock de ,,security" van al deze telegrammen en agenten 
moest onderzoeken, zodat hij er vermoedelijk wel iets van af wist. 
Wanneer een telegram binnenkwam, dat volmaakt was, dus waar 
alles precies in stond, zoals het moest zijn, werd zulks gewantrouwd. 
Men zei dan, dat het te mooi was om waar te zijn, hetgeen dan ook 
wel eens het geval bleek te zijn. Bij welke B.I.-agent zulks het geval 
is geweest, kan de heer Siedenburg zich niet meer herinneren, maar 
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van één van hen ontving men zulke prachtige telegrammen, dat men 
de indruk kreeg, dat hij onder contrôle stond, hetgeen naderhand 
bist  bleek te zijn. Over het algemeen zaten er in de telegrammen van 
het B.I. ontzettend veel onduidelijkheden. Men moest er dikwijls 
werkelijk naar raden, wat eigenlijk bedoeld was. Van de agent 
Schreinenzaclzers van het B.I. werd daarentegen lange tijd vermoed, 
dat hij onder contrôle stond, omdat zijn telegrammen te mooi werden 
gevonden. Achteraf bleek zulks nooit het geval te zijn geweest. 
De telegrammen waren dus dikwijls erg twijfelachtig. Volgens 
de gegevens. die de heer Siederzburg ervan heeft gezien, is het zo, 
dat, wanneer een eerste agent werd gepakt en meer medewerking bood 
dan nodig was, het begrijpelijk is, dat de volgende agent na de enorme 
desillusie ook in ecn stemming was om veel te vertellen. Uit onder- 
vragingslijsten van Schreieder, waarin elk detail van opleiding, om- 
geving, enz., enz., werd bestreken, kregen de volgende agenten de in- 
druk alsof alles, wat te Londen gebeurde, iedere stap, welke men 
maar deed, de Duitsers bekend was. Dat is de opinie van de heer 
Pidcock, want de heer Siedenburg weet er natuurlijk - behalve dat- 
gene, wat hij nadien uit de stukken gezien heeft (zoals de bekende 
ondervragingen van Giskes en Schreieder en de gegevens, welke hij 
van de C.I.-War Room gezien heeft) - uit eigen ervaring niets van. 
Dit alles speelde zich af, voordat hij in Engeland kwam. De con- 
clusies van captain Pidcock komen hierop neer, dat de catastrophe 
te wijten is aan een aantal technische oorzaken. hierbij dan ook 
inbegrepen de kwestie van de opleiding en de selectie en vooral, 
wat de Engelsen noemen ,$he human element" in het algemeen, dus 
de menselijke eigenschappen. 

Het was van het moment af, waarop het spel begonnen was, be- 
trekkelijk eeiivoudig om het door te laten gaan. Vanaf het moment, 
dat bijvoorbeeld de Duitsers een agent van het B.I. volledig in han- 
den zouden hebben gekregen, had zich misschien een dergelijk spel 
ook kunnen ontwikkelen. Zoiets is mogelijk, omdat deze soort opera- 
ties in het algemeen, ook zonder alle vermijdbare fouten, een ge- 
weldig gelukspel blijkt te zijn. Naar het persoonlijk gevoelen van de 
heer Si~denburg echter heeft een Lauwers volledig medegewerkt en 
heeft dat het ontstaan van het ,,Spiel" tot gevolg gehad. Aan de 
andere kant is men in Engeland natuurlijk zeer slordig geweest bij 
het controleren van de omstandigheden. 

S.O.E. was een instelling, die in de oorlog is opgericht en waar- 
voor men noodgedwongen vele dilettanten heeft moeten nemen. 
De Engelsen. die er bij werkten, waren mensen, die in het betreffende 
land werkzaam waren geweest of de taal goed spraken of de 
omstandigheden enigszins kenden. De Nederlandse sectie was een 
van de allerkleinste, omdat het sabotagewerk hier niet belangrijk is 
geweest. Er waren bovendien enorme Franse, Joegoslavische, Bel- 
gische, Noorse, enz., secties. Volgens de heer Siedenburg is met de 
Franse sectie herhaaldelijk iets dergelijks gaande geweest, maar 
niet op die schaal en niet zo langdurig als bij het England-Spiel. 

Een van de conc!usies van de heer Pidcock was, dat van enig ,,dirty 
work", zoals in Nederlandse publicaties wordt gesuggereerd, nimmer 
het geringste is gebleken. Hij herft zich met betrekking tot Bingharil 
of de andere heren. die bij de Nederlandse sectie van S.O.E. werk- 
zaam waren, wel eens in deze geest uitgelaten, dat ze eigenlijk maar 
amateurs waren. Niet, dat hij de mensen bij name noemde, maar 
captain Pidcock heeft altijd gezegd, dat naar zijn mening hier alle 
mogelijke menselijke factoren een heel grote rol hebben gespeeld. 
Wat de heer Siedenburg vooral opviel, was, dat hij met nadruk 
gezegd heeft, dat een goed en een gaaf telegram met alle identity 
checks er in. in principe gewantrouwd werd. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in Octo- 
ber 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft de heer Bingham mede- 
gedeeld nooit te hebben geweten, dat er met telegrammen van Lauwers 
iets niet in orde was. Hij heeft diens security check niet gekend; 
hij heeft nimmer geweten, dat Lauwers pogingen heeft gedaan om 
er de aandacht op te vestigen, dat hij gevangen genomen was. Hij 
verneemt thans voor het eerst, dat Miss Rond na de oorlog tegen 
I,az~wers zou hebben gezegd, dat men wel gemerkt had, dat er 
iets met zijn telegrammen aan de hand was, doch dat men de 
afwijkingen niet van dusdanige aard vond, dat men het nodig achtte 
daaruit bepaalde conclusies te trekken. 

Verder heeft de heer Blnghanz verklaard, dat het inderdaad waar 
is, dat Jordaan op een gegeven moment berichtte, dat hij een nieuwe 
operator had gevonden en dat men toen van Engeland uit heeft 
gezegd, dat deze nieuwe operator de security check moest gebruiken. 
Men is hier eenvoudig ingevlogen. 

Colonel Cordeaux heeft verklaard, dat hij voor de mededeling, aan 
Jordaa~z gedaan, dat deze zijn nieuwe marconist de checks moest 
laten gebruiken, geen verontschuldiging heeft. 



Colonel Brook, vanaf October/November 1942 regionaal chef van 
de S.0.E.-operaties in West-Europa, heeft medegedeeld, dat in 
Maart 1942 telegrammen binnenkwamen van de agent Eben Haezer 
(Lauivers) zonder behoorlijke security check. Men heeft dit feit ge- 
constateerd en het afgewogen tegen andere argumenten, die pleitten 
voor de conclusie, dat deze agent nog in vrijheid was. Op grond van 
deze overweging heeft men besloten het verkeer voort te zetten. Dit 
afwegen van de verschillende omstandigheden tegen elkaar is later 
gebleken fout te zijn geschied; het was echter geen ,,slipw; men is er 
niet blind ingevlogen, doch de ,,serieus consideration" bleek later fout 
te zijn. Hetgeen daarop is gevolgd, is eigenlijk incidenteel. Voor de 
latere agenten werden, door hun onmiddellijke arrestatie en de voort- 
durend toenemende kennis van de Duitsers van de Engelse feiten en 
omstandigheden, de verhoudingen steeds ongunstiger om de checks 
achter te houden (psychologische schok). 

Major genera1 Gubbins heeft verklaard, dat niet meer nagegaan 
kan worden, of alle voor het plan-Holland uitgezonden agenten hun 
security check hebben afgegeven. Dit zou alleen getoetst kunnen 
worden aan de hand van de telegrammen. Dit toetsingsmiddel be- 
staat niet meer. Er waren bij S.O.E. van alle bezette gebieden 
honderdduizenden telegrammen. Deze konden niet alle bewaard 
blijven en zijn dus vernietigd. Misschien, dat hier en daar in som- 
mige dossiers nog wel bepaalde telegrammen zijn, doch dit is vol- 
maakt incidenteel. 

Colonel Brook acht de opvatting, dat niet alle agenten hun secu- 
rity check hebben weggegeven, juist. Hij neemt ook aan, dat de agent 
Lauwers opzettelijk zijn check verkeerd gebruikt heeft. Het seinen 
van ,,caught" en ,,worked by jerry" in de tekst van een telegram 
acht hij uitgesloten; in de ,,dummiesn is het misschien mogelijk. 

Het standpunt van colonel Brook is, dat de security check niet 
zo belangrijk was, als men wellicht zou denken. 

Major general Gubbins wijst er op, dat het uitzenden van agen- 
ten, als in deze oorlog is gebeurd, volkomen nieuw was. Deze 
nieuwe methode heeft zich in de loop van deze oorlog verder ont- 
wikkeld en is geperfectionneerd. Aanvankelijk was ook de security 
check zeer simpel, hetgeen de waarde er van geringer maakte. 

Colonel Cordeuux is ook van oordeel, dat de security check niet 
het belangrijkste contrôlemiddel was. Men moet zijn oordeel over 
het al of niet vrij zijn van de agent op verschillende gronden baseren: 

1) De security checks. Deze zijn steeds ingewikkelder en groter 
in aantal geworden, maar de vijand kwam daarvan natuurlijk op 
de hoogte en hield daar bij de ondervraging rekening mede. 

2 )  Het seinschrift. Ook dit was niet doorslaggevend. Eerst in de 
loop van 1943 werd het seinschrift mechanisch opgenomen. 

3) Hetgeen omtrent de persoonlijkheid en de persoonlijke om- 
standigheden van de agent bekend is. Hierbij is inbegrepen de vorm 
en inhoud van het telegram. Dit is het meest essentiële, mede omdat 
de Duitsers in een spel de telegrammen niet lieten opstellen door 
de gevangen genomen agenten, doch dit zelf deden. 

4) De test questions. Ook deze waren slechts tot op zekere 
hoogte belangrijk, omdat een goede ondervrager daar ook achter 
kan komen; slechts als de agent bij of vlak na zijn arrestatie het 
leven verliest, 1s zulk een test question beslissend. 

Ook colonel Cordeaux heeft de ervaring, dat de agent vaak in zijn 
eerste telegrammen de security check niet of niet goed gebruikte. 

Mzjor Binghanz heeft verklaard, dat test questions in zijn tijd 
weinig voorkwamen. Ook de heer Seyrnour deelt mede, dat dit bij 
S.I.S. in den beginne weinig geschiedde. De heer Bingham acht de 
waarde van test questions - ook van de niet voorbereide test ques- 
tions - niet zo groot; men heeft de kans, dat, als de agent gaat 
praten, hij alles prijsgeeft en het is voor een goed ondervrager z.i. 
in bepaalde gevallen wel mogelijk er achter te komen. 

Verder heeft de heer Bingham er met betrekking tot de security 
checks nog op gewezen, dat de telegrammen vaak verminkt over- 
kwamen, zodat het verkeer op grond van het ontbreken van een 
security check niet gauw gesloten werd. 

De heer Seyniour heeft in dit verband verklaard, dat de verbinding 
tussen S.I.S. en de C.l.D.-agent de Jonge op grond van het ontbreken 
van de security check is afgebroken. Hij acht een percentage van 10 
à 20 pct aan verminkte telegrammen in de latere tijd van het B.I. 
wel juist. 

Voor hetgeen major Dobson over de telegrammen van Heck Blue 
heeft medegedeeld, weet de heer Bingham geen verklaring. 

Wie de beslissing, dat het verkeer, ondanks het ontbreken van de 
security checks, zou worden voortgezet, genomen heeft, weet major 
Bingham niet; hij heeft dit zeker niet gedaan. Ook is deze beslissing 
niet met hem besproken. Wel is er in het algemeen gesproken over 
de telegrammen en de security checks, aan welke laatste niet een 
uitsluitende waarde werd gehecht. 



De heren Seyunour en Binghanz zijn het er over eens, dat het 
een zaak van de signal section was, wat de  agenten in geval van 
gevangenneming al dan niet van hun code mochten mededelen. De 
heer Bingham weet niet, hoe dit geregeld was, doch de heer Seymour 
zegt wel te weten, dat aan de agenten werd gezegd, dat zij in geval 
van nood hun code mochten afgeven, doch hun security check tot 
het laatst voor zich moesten houden. 

Colonel Brook heeft bevestigd, dat aan de S.0.E.-agenten voor hun 
uitzending werd gezegd, dat zij in geval van gevangenneming zo 
weinig mogelijk moesten mededelen, doch dat zij in geval van nood 
hun code mochten afgeven en zelfs voor de vijand mochten seinen; 
in geen geval mochten zij echter hun security check of de belangrijkste 
van hun checks vrijgeven. 

De heer Bingharn heeft medegedeeld, dat er een aantal maanden 
voor de definitieve stopzetting van de uitzending van agenten in Mei 
1943 (Blizzard was toen nog chef van de Dutch section van S.O.E.) 
een periode van twijfel is geweest over de S.0.E.-operaties. Men 
heeft toen alle telegrammen ter inzage gegeven aan iemand van M.I. 5,  
die geheel buiten de zaak stond. Deze was, na onderzoek, van oordeel, 
dat alles in orde was. In  hoeverre colonel Blizzard hierover kolonel 
de Bruyne heeft ingelicht, weet de heer Bingharn niet. In MeiIJuni 
1943 was de heer Bingham echter in zijn vertrouwen dusdanig ge- 
schokt, dat hij de uitzending van agenten heeft stopgezet. Toen de 
contrôle-agent Cnoops in het einde van 1943 terugkwam, was men 
zeker van het England-Spiel. Na de terugkomst van Ui'lhink en 
Dourlein heeft men weer veel nieuwe gegevens daarover ontvangen. 

De voorzitter van de commissie heeft ook een onderhoud gehad met 
de heren Senter en Miller van de security-afdeling van S.O.E. De heer 
Senter heefct zijn functie als leider van deze afdeling aanvaard in Juli 
1941. De security-afdeling had toen echter meer tot taak de algemene 
security. Eerst met de komst van de heer Miller in September 1942 is er 
ontstaan een ,,specialised operational security section", welke tot taak 
had onderzoekingen in te stellen naar ,,suspicious traffic" en terug- 
gekomen agenten. De telegrammen kwamen binnen bij de signal 
section van S.O.E. Deze was verantwoordelijk voor de beoordeling 
van de security checks en moest de aandacht van de country section 
op de leemten daarin wijzen. Was de country section dan van mening, 
dat er iets mis was, dan moest zij de aandacht van de heer Serzter 
daarop vestigen. Zo was de toestand tot 1943. In de loop van dat jaar 
kwam er echter een nieuwe regeling, volgens welke de heer Miller 
afschrift kreeg van alle telegrammen, zodat de security section ook 
zelfstandig kon beoordelen, of er iets mis was. Deze verandering van 
systeem is geen gevolg geweest van waarschuwingen over het Eng- 
land-Spiel, maar vond haar aanleiding in penetraties in België. Tot 
aan deze verandering van systeem berustte de verantwoordelijkheid 
voor de security checks dus geheel bij de country sections. Het 
initiatief voor een onderzoek in verband met het ontbreken van de 
check moest van haar uitgaan. De heer Senter is er in de periode tot 
Allei 1943 niet van in kennis gesteld, dat er iets niet in de haak was 
met betrekking tot de verbindingen met Nederland. De heren Senter 
en Miller geloven beiden, dat de verklaring van het England-Spie1 
niet kan worden gegeven door een enkele eenvoudige theorie. De 
oorzaken zijn een ingewikkeld complex. S.O.E. was een nieuwe dienst. 
,,They learned as the work went on". Er waren enkele ervaren S.1.S.- 
mensen bij S.O.E. geplaatst, doch de rest zouden zij willen kwali- 
ficeren als ,,goed willende amateurs". 

Major Bingham heeft nog medegedeeld, dat men in de periode van 
twijfel in verband met het ontbreken van security checks tenslotte 
doorgegaan, omdat er weer andere factoren waren, welke deze twijfel 
neutraliseerden. 

CoIonel Brook van S.O.E. heeft zijnerzijds de volgende opsomming 
gegeven van de factoren, welke z.i. bij het England-Spie1 in het spel 
zijn geweest. Deze factoren zijn: 

1) de penetratie van de Duitsers was reeds begonnen bij de 
eerste door de Engelsen uitgezonden S.0.E.-agenten; 

2) het feit, dat, nadat gecoilstateerd was, dat de security checks 
ontbraken, beslist werd, dat men toch met de operaties zou doorgaan; 

3) het feit, dat de intelligence-verbindingen met Nederland zo 
slecht waren. In  1942, ten tijde van de S.0.E.-operaties, was deze 
,Jack of inteliigence" het ergste; 

4) de  Duitse contra-spionnage in Nederland was beter dan die 
in België en Frankrijk, waar soortgelijke pogingen van de  Duitsers 
om een Spie! op te zetten door de Engelsen in de kiem konden 
worden gesmoord; 

5 )  de meeste agenten hebben aan het Spie1 der Duitsers mede- 
gewerkt, hoewel zij wisten, dat daardoor de volgende agenten ook 
weer in handen van de  Duitsers zouden vallen. Hoewel de gevangen 
agenten bij elkaar in een kainp waren, zijn eerst Ubhink en Dourbin 
er in geslaagd een waarschuwing over te zenden. Colonel Brook be- 



schouwt de  eerste drie punten als hoofdpunten er, zijn vierde en 
vijfde punt als secundaire punten. 

Major genera1 Gztbbins wijst in dit verband nog o p  de handicap? 
dat er in Nederland maar zeer weinig geschikte droppingsplaatsen 
waren. In  België bestonden er in di: opzicht reeds meer mogelijk- 
heden en in Frankrijk veel n~eer .  

D e  heer Brook heeft verklaard, dat  men de zaak als volgt moet 
zien. Wanneer de telegrammen, zoals de heer Singknm aan de  voor- 
zitter van de  commissie heeft medegrdeeld, ter inzage gegever. zijn 
aan M.I. 5, wil dit alleen zeggen, dat deze dienst die telegramn~rn 
bekeken heeft uit een oogpunt van contra-spionnage. D e  telegram- 
men zijn dus getest aan de bij M.I. 5 aanwezige gegevens, terwijl deze 
dieiist zich niet bemoeid zal hebben met de technische vraag. of de 
security checks gegeven waren, ja dan neen. Anderzijds bemoeide 
de signal section zich alleen met de  checks in die zin, dat  deze sectie 
aangaf, of de checks al dan niet gegeven waren, zonder daaruit 
enige conclusie te trekken. Volgens colonel Brook was het in de  
eerste plaats de taak van de landensecties. om, eventueel na bij 
M.I. 5 ingewonnen informatie, te beoordelen, welke waarde aan het 
ontbreken van de  security check moest worden toegekend. 

Men is als volgt tot de conclusie gekomen, dat  de verbindingen 
van S.O.B. met Nederland in orde waren. O p  verschillende mo- 
menten heelt men met betrekking tot de telegran~ir,eil van bepaalde 
agenten geconstateerd, dat de  security check ontbrak: men heeft de 
betekenis daarvan in elk geval afzonderlijk afgewogen e n  zo nodig 
een incidecteel onderzoek ingesteld, b.v. met behulp van M.I. 5. 
Men moet de gang van zaken echter niet zo zien, dat  het negeren 
van de security check, het afwegen van de  betekenis daarvan, het 
instellen van ern onderzoek en het controleren over de gehele lijn, 
hebben plaats gevonden in verband met de onzekerheid, welke op 
e in  gegeven ogenblik heeft bestaan met betrekking tot het ontbreken 
van de security checks in het algemeen, doch als een complex van 
handelingen, dat  o p  verschillrcáe momenten heeft plaats gevonden 
naar aanleiding van het ontbreken van de security check van be- 
paalde agenten. 

Het  is, volgens colonel Brook, heel gced mogelijk, dat  men bij een 
bepaalde agent het ontbreken van een check constateert en toch het 
verkeer met hem voortzet. Daarvoor kunnen tal van overwegingen 
gegolden hebben. In de eerste plaats is het bij een verminkt tele- 
gram reeds moeilijk het ontbreken van een check te constaterzn. De 
checks kunnen ook ontbroken hebben door nervositeit van de agent. 
Men kan  tenslotte op grond van hetgeen men weet van de persoon- 
lijkheid van de  agent van oordeel zijn, dat  deze man nimmer voor de 
Duitsers zal zenden. 

Het eerste telegram, dat  aan colonel Brook (die October~November 
1942 bij S.O.E. is gekomen) werd voorgelegd en dat bepaald suspect 
was, was een telegram, dat  de mededeling bevatte, dat een agent was 
doodgevallen. 

Het  is volgens colonel Brook dus zo gegaan, dat  de beslissingen 
aanvankelijk incidenteel per agent werden genomen, doch doordat 
een aantal incidentele beslissingen werden genomen in de zin van 
voortzetten van het verkeer, is men geleidelijk gekomen tot een meer 
algemene gedragslijn in deze richting. Het  was in het algerneen var. 
de country section, dat de aandrang uitging o m  het verkeer door te 
zetten. Colonel Brook, ciie regionaal chef was voor de operaties in 
Frankrijk, België en Nederland, heeft van zijn komst bij de  S.O.E. 
af gewild, dat de telegrammen medegedeeld zouden worden aan en 
besproken zouden worden met de  Nederlandse dienst. Hij ging er dub 
van uit, dat het hoofd van de  Dutch sectioa, wanneer deze voort- 
zetting van de verbinding met een bepaalde agznt, wiens security 
check ontbrak, wenste, daarover contact had gehad met de mensen 
van de Nederlandse dier.st. Het is mogelijk, dat dit laatste niet vol- 
dozcde is geschied. Het uitgangspunt was echter, dat de air traffic en 
aiies wat de signal section betrof buiten het bureau M.V.T. omging. 
Blijkbaar heeft inen dit op de Dutch section zo opgevat, dat  deze aan 
het bureau M.V.T. slechts een klein gedeelte van de te1egrarnmi.n 
gaf en dan nog slechts paraphrasen daarvan. 

D e  heren Sejlizour van S.I.S. en Binghaln van S.O.E. hebben op 
de vraag, of liet voor S.O.E. niet mogelijk geweest was om, voordat 
in Mei 1943 de waarschuwingen inzake het England-Spie1 via S.I.S. 
begonnen binnen te komen, reeds eerder door middel van laatst- 
genoemde dienst, welke recds een aantal maanden telegrafische ver- 
binding met de O.D. had, bij de  O.D. te laten informeren, of Jam- 
broes inderdaaci. met deze dienst contact had gekregen, geantwoord, 
dat  dit onmogelijk was, aangezien S.I.S. niet wist van de  operaties 
van S.O.E. en dus ook niets wist van de  operatie-Jambroes, terwijl 
S.O.E. niet o p  de hoogte was van de verbindingen, welke S.I.S. met 
Nederland had. D e  heer Binghanz wist dus voor het eerst in Mei 1943, 
dat  S.I.S. contact had met d e  O.D. Bovendien betwijfelt de  heer 



l) Bijlage 40. 

Bingham, of, wanneer men van elkaars operaties op de hoogte was 
geweest, S.O.E. bij S.I.S. zou hebben laten informeren naar de 
resultaten van de operatie van Jarnbroes, aangezien deze S.1.S.-ver- 
binding evengoed fout als goed had kunnen zijn. Beide heren menen, 
dat het stelsel van het gescheiden houden van de beide diensten in 
beginsel juist was, omdat vermenging, zoals ook de feiten hebben 
bewezen, vaak tot besmetting van goede contacten kan leiden. 

Colonel Cordeccux heeft bevestigd, dat de toestand zo was, dat 
S.I.S. niets wist van de S.0.E.-opdracht aan Jamhroes en dat S.O.E. 
niets wist van het contact, dat S.I.S. reeds gedurende enige maanden 
vóór Mei 1943 met de O.D. had. Men wist niets van elkaars operaties 
en contacten. Wel werd direct elk bericht over het gevangen nemen 
van agenten, dat voor de andere dienst van belang kon zijn, over en 
weer doorgegeven. Bovendien had de O.D. een zeer grote omvang, 
zodat het de vraag zou zijn gewest. of een informatie van S.I.S. bij 
de O.D. naar Jambroes niet bij een arlder onderdeel van de O.D. zou 
zijn terecht gekomen dan waarmede Jar?zhroes contact had moeten 
maken. 

De heren Cordeaux en Brook zijn het er over eens, dat het prin- 
cipe, dat de operaties van S.I.S. en S.O.E. gescheiden werden gehou- 
den, juist was. Dit gescheiden houden kan in bepaalde omstandig- 
heden, zoals in casu misschien het geval is gewerst, wel erns nadelen 
hebben, maar het tegenovergestelde stelsel zou veel grotere nadelen 
gehad hebben. Colonel Cordeaux voegt hieraan nog toe, dat, bezien 
van het standpunt van S.I.S., zulk e-n samenwerking nog extra ge- 
vaarlijk zou zijn geweest, omdat S.I.S. in vergelijking met S.O.E. een 
betrekkelijk kleine organisatie was, welke daardoor dus des te groter 
kans liep om in ongelukken van S.O.E. meegesleurd te worden. 

Tenslotte laat de commissie hieronder volgen een vertaling van het 
statement l), dat op 14 December 1949 door het Foreign Office aan 
de voorzitter van de commissie is afgegeven en waarin een aantzl 
door de Britse Regering en de voorzitter der commissie, mede op 
grond van de door deze laatste in October 1949 te Londen gevoerde 
besprekingen, belangrijk geoordeelde punten zijn vastgelegd. 

Dit statement luidt als volgt: 
1 111 de loop van het laatste jaar zijn verzoeken om inlichtingen 

binnengekomen in verband met gegeveïis betreffende het tenuitvoer- 
leggen van geheime operaties in Nederland en de Duitse penetratie 
van verzetsorganisaties, over welke gegevens de Nederlandse com- 
missie van onderzork de beschikking heeft gekregen. Er bestaat, zo- 
als vanzelf spreekt, geen enkel verband tussen het Foreign OL'fice 
en de Nederlandse commissie van onderzoek. Er zijn echter in de 
Nederlandse pers en elders bepaalde beweringen geuit, welker strek- 
king was, dat de Britse militaire autoriteiten, voorzover zij met het 
uitvoeren van deze operaties belast waren, andere bedoelingen had- 
den dan die, welke zij aan de Nederlandse autoriteiten opgaven. Er 
is niet de minste waarheid in deze beschuldigingen: bij het organi- 
seren van sabotage in Nederland en bij het steunen van de Neder- 
landse verzetsbeweging werden de Britse autoriteiten slechts door 
één overweging geleid, nl. om de vijand aan te vallen in die gebieden, 
waar de geallieerde strijdkrachten niet in aanraking waren met het 
Duitse leger. Bij de uitvoering van deze tactiek, waarmee de Neder- 
landse Regering te Londen volledig accoord ging, hadden de Britse 
autoriteiten de overtuigde medewerking van de Nederlandse autori- 
teiten en maakten zij gebruik van de toegewijde diensten van vele 
dappere Nederlanders. 

2. De geopperde gedachten, dat de Britse autoriteiten zouden zijn 
afgeweken van de doeleinden, welke zij met hun Nederlandse collega's 
overeengekomen waren en in het bijzonder, dat de levens van 
Nederlandse patriotten willens en wetens zouden zijn opgeofferd ten 
behoeve van andere doeleinden in Nederland of elders, wekken niet 
alleen de weerzin op van Zijner Majesteits Regering en het Britse 
volk, doch zijn ook volkomen ongegrond. Teneinde derhalve ver- 
keerde indrukken, welke de bovenvermelde beweringen mochten 
hebben gewekt, weg te nemen, wenst het Foreign Office bepaalde 
feiten onder de aandacht der commissie te brengen. 

3. De dienst, welke in het Verenigd Koninkrijk met al deze 
aangelegenheden belast was, is onmiddellijk na de oorlog opgeheven 
en het grootste deel van zijn archieven is vernietigd; dit heeft nood- 
zakelijkerwijze ernstige belemmeringen aan het onderzoek in de weg 
gelegd. Zeer belangrijk is, dat de telegrammen zelf van en naar Neder- 
land, betrekking hebbende op de dagelijkse uitvoering van de  ope- 
raties, tezamen met de overige archieven vernietigd werden. Het is 
onmogelijk om thans nog het juiste aantal van deze telegrammen 
op te geven, doch indien men in het oog houdt, dat soortgelijke ope- 
raties plaats vonden in andere door de vijand bezette gebieden, kun- 
nen er niet minder dan verscheidene honderdduizenden geweest zijn. 



Toch is het mogelijk geweest sommige van de ter zake dienende 
data te controleren. De volgende feiten zijn daarbij gebleken. 

4. De werkraamheden in verband met het verzet werden van 
beide zijden beschouwd en verricht als gezamenlijke operaties, die 
haar basis hadden in het Verenigd Koninkrijk. 

5. De verbindingen naar en van het Verenigd Koninkrijk lagen, 
zoals vanzelf spreekt, in handen van de Engelse Regering. Dit was de 
gewone regel, hoewel de toepassing daarvan, tot op zekere hoogte, 
minder strak werd naarmate de oorlog zich ontwikkelde. 

6. In het critieke stadium van de penetratie van de operaties van 
S.O.E./M.I.D., nl. in Maa.rt 1942, toen de telegrammen van de agent 
Lauwers alias Eherz-Haezer begonnen binnen te komen zonder de 
juiste ,,security checks", was de officier, die aan het hoofd van de 
Nederlandse dienst stond, destijds kolonei de B n ~ y n e ,  niet in de ge- 
legenheid om de tekst van de ontvangen en verzonden telegrainmen te 
controleren. 

7. Het indertijd in Groot-Brittannie ingestelde onderzoek was 
noodzakelijkerwijze onvolledig, omdat te dien tijde geen bewijs- 
materiaal van Duitse kant beschikbaar was. Maar het stelde afdoende 
vast, dat de oorspronkelijke penetratie uitsluitend een gevolg was van 
de operaties van de Duitse contra-spionriage en dat deze een ketting- 
reactie veroorzaakten, doordat het stelsel van ontvangstcomité's werd 
toegepast, dat door beide partijen als noodzakelijk werd beschouwd 
met het oog op de toestanden in Nederland, in het bijzonder met het 
oog op de zeer beperkte gebieden, waarin ,,droppingn kon plaats 
vinden. 

8. Het belangrijkste gevolg van de penetratie dezer operatirs was, 
dat zij, aangezien zij in een vroeg stadium plaats had, er toe leidde, 
dat de Duitsers het verkeer volledig in handen kregen. Een oorzaak, 
die in belangrijke mate heeft bijgedragen tot de penetratie en vooral 
tot het voortduren daarvan, was, dat geen aandacht geschonken 
werd aan het weglaten van de ,,security checks" door bepaalde marco- 
nisten. 

9. Op verschillende tijdstippen, nadat de oorspronkelijke pene- 
tratie begonnen was, werd de zaak onderzocht, maar na elk onder- 
zoek werd besloten de operaties voort te zetten. Deze beslissingen 
werden genomen, nadat de persoonlijkheid en het karakter van de 
agenten in beschouwing genomen waren en in de wetenschap, dat in 
andere gevallen ,,security checks" als contrôlemiddel niet afdoende 
waren gebleken. 

10. Later is men gaan beseffen, dat de beslissing om met de 
operatie voort te gaan verkeerd is geweest. 

11. Aan de aandacht van het hoofdkwartier te Londen, dat de 
operaties leidde, waren deze overwegingen niet ontgaan en het deed 
herhaalde pogingen zowel om een extra contrôle te doen plaats vinden 
aan de hand van uit Nederland afkomstige gegevens als om te ont- 
dekken, of de ontvangen telegrammen aanduidingen bevatten, dat 
het verkeer in handen van de Duitsers was. Geen van deze pogingen 
leverde iets op. 

12. Op het critieke tijdstip, dat, zoals hierboven werd vermeld, 
noodlottig vroeg intrad, stond Majoor Bingham niet aan het hoofd 
van de Engelse zijde van de sectie en was hij niet in de gelegenheid 
om het beleid te bepalen. Hij zelf was tegen het systeem van ont- 
vangstcoinité's en zodra hij aan het hoofd kwam te staan (in Maart 
1943) stond hij er op, dat er een einde aan gemaakt werd en werd 
overgegaan tot het systeem van ,,blind droppen", dat meer waar- 
borgen biedt. Onder Majoor Binghnms verantwoordelijkheid werd 
ook beslist, dat Nederlandse officieren in staat gesteld zouden worden 
teksten van telegrammen te onderzoeken in gevallen, waarin daartoe 
aanleiding bestond. 

13. De verschillende diepgaande onderzoeken, welke door Zijner 
Majesteits Regering zijn ingesteld naar de mislukking van de ope- 
raties van S.O.E. in Nederland in de loop van 1942 en 1943, hebben 
- afgezien van mogelijke verkeerde beoordelingen van een situatie - 
niet de geringste groncl opgeleverd oin aan te nemen, dat er verraad 
in het spel was, noch aan Britse, noch aan Nederlandse zijde. 

14. De bewering, dat in Nederland gebruik zou zijn gemaakt van 
Britse inlichtingenagenten, van wier bestaan en werkzaamheid de 
Nederlandse autoritelten niet op  de hoogte waren, is volstrekt on- 
gegrond. 

15. Oin redenen van elementaire veiligheid werden de organisaties 
te velde, welke onderscheidenlijk werden geleid door S.O.E., welks 
taak het was om sabotage en verzet te organiseren, en door de 
,,Intelligente Service", welks taak was beperkt tot het verzamelen 
van inlichtingen, volledig gescheiden gehouden. Hieruit volgt, dat er 
tussen de hoofdkwartieren van deze twee organisaties in de operatio- 
nele sfeer geen samenwerking bestond en in inlichtingenaangelegen- 
heden slechts een zodanige nu en dan voorkomende samenwerking 
als nodig was om te bereiken, dat elk van deze diensten gegevens 



ontving, die voor hem zelf van direct belang waren. Toen de ,,Intelli- 
gence Service" vernam, dat de operaties van S.O.E.1M.I.D. gepene- 
treerd waren, werd het hoofdkwartier van S.0.E. te Londen hiervan 
dadelijk op de hoogte gesteld. Men vernam dit echter niet vóór 
Mei 1943. 

16. Het is de wens van Zijner Majesteits Regering, dat geen feiten 
verborgen blijven, welke de commissie bij haar onderzoek van nut 
zouden kunnen zijn. Het Foreign Office heeft daarom de hieronder 
genoemde officieren, die belast zijn geweest met de uitvoering van 
geheime operaties in Nederland tijdens de oorlog, uitgenodigd met 
de voorzitter der commissie als particulieren een bespreking over dit 
onderwerp te hebben. Zij hebben deze uitnodiging aangenomen en 
een reeks gesprekken vond plaats te Londen in de periode van 3 tot 
10 October. 

Deze officieren werden uitgenodigd met volledige openhartigheid 
te antwoorden op alle vragen, welke hun gesteld mochten worden. 
Zij waren natuurlijk in het geheel niet verplicht om te verschijnen, 
noch om enige verklaring af te leggen of enige vraag te beantwoorden. 
Het zijn: 

Mr. Laming (S.O.E.) 
Major Genera1 Sir Colin Gubbins (S.O.E.) 
Brigadier Mockler-Ferryman (S.O.E.) 
Colonel Brook (S.O.E.) 
Colonel Cordeaux (Intelligence Service) 
Mr. Senter (S.O.E.) 
Mr. Miller (S.O.E.) 
Mr. Seynzour (Intelligence Service) 
Mr. Bilzgharn (S.O.E.) 
Colonel Rabagliatti (Intelligence Service). 
Het is niet nodig hier een samenvatting te geven van deze ge- 

sprekken. De punten daaruit, waarop het aankomt, zijn ter beschik- 
king van de commissie." 



XXIII. De verantwoordelijkheid aan Nederlandse zijde 
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Aangezien het seinverkeer een van de zaken was, welke geheel in 
de Engelse sfeer bleven, is het England-Spie1 in eerste instantie een 
aangelegenheid tussen de Duitsers en S.O.E. geweest. De commissie 
heeft in het vorige hoofdstuk de verklaring gegeven, hoe dit seinspel 
mogelijk is geweest. Er  bestond evenwel een bepaalde vorm van 
samenwerking tussen S.O.E. en de Nederlandse dienst, het bureau 
M.V.T. In  dit hoofdstuk zal de commissie daarom nagaan, wat men 
aan Nederlandse zijde van het verloop en de oorzaken van het sein- 
spel geweten heeft en welke daar de verantwoordelijkheid in deze is 
geweest. 

In hoofdstuk XIII herf: de commissie uitvoerig het ontstaan in 
Juni 1942 van de samenwerking tussen B.V.T.1M.V.T. en S.O.E. 
besproken. De belangrijke vragen daarbij waren, of het aanvaardbaar 
was, dat men tot deze samenwerking kwam ondanks het feit, dat 
S.O.E. de verbindings- en de transportdienst geheel in eigen hand 
hield, of de uitzending van de agenten Jarnbroes en Bukkens in het 
kader van het plan-Holland op verantwoorde wijze is geschied en of 
het bureau M.V.T. na de totstandkoming van de op een goede basis 
berustende samenwerking tussen het B.I. en S.I.S. had kunnen pro- 
beren alsnog een betere vorm van samenwerking met S.O.E. te ver- 
krijgen. De beantwoording van deze vragen is van groot belang voor 
de beoordeling van de verantwoordelijkheid aan Nederlandse zijde 
voor het England-Spiel. In het bijzonder met betrekking tot de ver- 
antwoordelijkheid in deze op Regeringsniveau bevat Q 4 van hoofd- 
stuk X111 een omstandige weergave van de daarover afgelegde ver- 
klaringen, terwijl de commissie in § 7 van gemeld hoofdstuk daarover 
haar oordeel geeft. In het hoofdstuk, dat thans volgt, behandelt de 
commissie de verklaringen, die afgelegd zijn over de verantwoordelijk- 
heid aan Nederlandse zijde voor de catastrophe, die in de loop van de 
samenwerking tussen het bureau M.V.T. en S.O.E. door het England- 
Spie1 is ontstaan. 

Giskes heeft verklaard, dat er in ieder gevzl na Mei 1943 in 
het algemeen geen agenten meer zijn gekomen. Het radioverkeer 
werd vanaf einde November 1943 zonder inhoud. Het aantal tele- 
grammen bleef aanvankelijk ongeveer gelijk. Het verminderde echter 
ciaarna van week tot week, van maand tot maand; vooral echter 
werd de inhoud van de telegrammen zo oninteressant, dat het hem 
volkomen duidelijk was, dat men het spel door had. Vanaf Augustus 
1943 is het bijna zeker aan te nemen, dat men gestopt heeft om eerst 
te onderzoeken: wat is nog echt en wat is Duitse penetratie? Er 
kwamen in October of November 1943 nog 2 agenten, die echter in 
België geparachuteerd werden. Een van hen, Guiin (Brutus), kwam 
naar Nederland, de andere, van Schelk (Apollo), is door Giskes naar 
Londen teruggestuurd. In Nederland is er na Augustus 1943 in ver- 
band met het Nordpol-Spie1 niemand meer gekomen. Het was de 
Duitsers duidelijk, dat op grond van de mededelingen van de ontsnapte 
agenten Ubbink en Dourlein de zaak waarschijnlijk ontdekt was. Gis- 
kes wilde eigenlijk reeds in Januari of Februari 1944 de zaak afbreken. 
Daar hij echter wist, dat de Engelsman ontdekt had, dat de lijnen 
in Duitse handen waren, liet hij hem nog proberen de Duitsers op 
een dwaalspoor te brengen met telegrammen, die hij hun misschien 
gaf in de veronderstelling, dat zij niet ontdekt hadden, dat hij het wist. 
Dat werd echter in Maart 1944 ook zo overbodig en vervelend, dat 
Giskes aan Berlijn voorstelde de zaak te beëindigen, omdat door- 
spelen van de lijnen volkomen zinloos was. Het spel, dat in Duitse 
ogen geen resultaat had, vereiste voordurend de medewerking van 
een aantal goede ambtenaren, die doelloos aan het werk waren. Dat 
was eigenlijk de reden, waarom het afgebroken werd. 

De heer de Bruyne verklaart, dat de laatste vier agenten allen 
met bijzondere opdrachten belast zijn geweest. Grun had een opdracht 
voor de ondergrondse pers. Van Schelle zat in hetzelfde vliegtuig als 
Griin, maar Grun wist niet, welke de opdracht van van Schelle was. 
Zij zijn dus uitgezonden, toen men tot de conclusie was gekomen, dat 
er iets mis was. De laatste agenten zijn uitgezonden op 21 Mei 1943: 
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de  Brey, Mink, en Punt. In Juni daaropvolgende - het bericht is in 
het bezit van het Marine-archief - komt er een verminkt tele- 
gram binnen, luidende: ,,Honderd een en vijftig van tien stop voor 
kolonel de Bruyrie stop acht parachutisten onder doulin en arabe 
weken geleden gearresteerd codeslagwoord vriend marius bekend 
stop einde." De Engelsen konden het niet thuisbrengen. De heer 
de Bruyne stond daar heel anders tegenover, omdat het uitermate 
verontrustend was, dat er niet één in geslaagd was terug te keren. 
Hij las uit Doulin Dourlein; Marius bracht hij in verband met 
Douulein, omdat hij meende, dat deze een broer had, die sergeant bij 
de mariniers was. Bij aanbieding was het telegram gedateerd 23 Juni 
1943. Na dit telegram mocht er geen man meer worden uitgozonden 
over enige lijn, die daaraan was voorafgegaan. Oude contacten moch- 
ten niet meer worden gebruikt. Het zou de heer de Bruyne dus 
ten hoogste verbazen, als van Schelle zou zijn gezonden naar een 
adres, opgegeven door Schreiedev. Toen het telegram van 23 Juni 
1543 hein bereikte, kwam er een pertinent verbod van hem tegen- 
over de Engelsen. In de eerste plaats kregen zij geen enkele man ter 
beschikkjng om uit to zenden en om verder gebruik te maken van 
de contacten, die hadden bestaan. Wat de Engelsen wel deden, was 
dat zij zeiden: Wanneer het mis is, rnaeten wij het niet onmiddellijk 
laten blijken. Zij hebben op een gegeven moment een bericht ge- 
stuurd, dat het bureau M.V.T. niet bekend was en waarmede zij als 
het ware gingen spelen. 

De heer Schifp kan niet zeggen, uit welke overweging men, 
toen in Mei 1943 de laatste agent was uitgezonden en men in Mei 
en Juni het gevoel had, dat het hoogstwaarschijnlijk mis was, toch 
lringe tijd is blijven doorgaan met het zenden van containers en 
materiaal. De heer Schilp weet alleen, dat de traffic doorging, maar 
of de Engelsen containers zonden en wat zij daarin zonden, weet hij  
niet. Hij heeft ook geen idee van de totale hoeveelheid, die is gedropt. 
Net zenden van het materiaal was een zaak, die volkomen in de 
Engelse sfeer lag. De heer Schilp weet niet, of kolonel de Bruyne 
daarvan op de hoogte was. De Engelsen waren er nog niet van over- 
tuigd, dat alles gepenetreerd was. Zij stonden nog in contact met be- 
paalde agenten, van wie zij dachten, dat zij vrij waren van vijandelijke 
penetratie. 

Volgens de heer Schilp zijn de uitzendingen stopgezet door kolonel 
de Bruyne, doordat Bill niet meer uitkwam. Bil1 was de opvolger van 
Jainhroes, die over Parijs zou reizen. De heer de Bruyne had er ge- 
regeld op aangedrongen, dat er althans iemand, die volkomen met de 
situatie op de hoogte was, uit Nederland zou terugkomen en over 
Parijs zou reizen. Plotseling werd er geseind, dat hij van Vlissingen 
of Zierikzee per boot vertrok. Die boot is nooit aangekomen; 
driarnaar is gezocht door motortorpedoboten en Spitfires. Toen heeft 
de heer de Bruyne gezegd: nu zet ik de zaak voorlopig stop. De heer 
Schilp meent dat Bill, Drooglever Fortz~vn is. Hij is er echter niet ge- 
heel zeker van. Bil/ stuurde een telegram uit Nederland, dat hij des 
nachts van Zierikzee zou vertrekken in een motorsloep en dat hij bc- 
paalde seinen zou voeren. Na dat bericht zijn M.T.B.'S en Spitfires 
uitgestuurd om die boot te beschermen en op zee op te vangen. 
Dat is ongeveer in Juni 1943 geweest. Dat zou na te kijken zijn. 
Dit speelt de heer Schilp door de geest, maar de stopzetting van d$ 
uitzending van agenten kan natuurlijk ook wel verband hebben ge- 
houden met andere stukken. die zijn binnengekomen. Wat de directe 
oorzaak daarvan is geweest, weet hij niet precies. Toen dat alles 
in die tijd bij elkaar kwam, werd het bureau M.V.T. steeds huiveriger 
- de Engelsen nog niet, die hadden voor alles nog een verklaring - 
en vooral kolonel de Bmyne zei: ik wil niet verder, ik moet eerst 
iemand terug hebben. Daarov had hij al maanden aangedrongen. Hij 
stuurde geen mens, voordat hij wist, hoe de vork aan de steel zat. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat het niet terugkeren van 
een agent, van wie aangekondigd was, dat hij zou terugkomen, bij 
kolonel de Bruyne voortdurend op de voorgrond zat. Hij zei: De 
man, die naar Nederland is gegaan om de zaak te organiseren, moet 
terugkomen en aan de Regering rapport uitbrengen over de O.D., 
de politieke partijen en zijn eigen organisatie, zodat het bureau M.V.T. 
de plannen verder kan uitwerken. Die man bleef steeds uit. Hij kwam 
niet of hij was op reis en dan hoorde men niets meer. Op een gegeven 
ogenblik zei kolonel de Bruyne: ik gevoel mij niet zeker; eerst moet 
Bill terugkeren, nu is er dit ongeluk en dan dat ongeluk. Wij scheideii 
er mee uit. De agent Bill, die over de Zeeuwse wateren zou terugkomen, 
was Beukema toe Water. De heer Schilp vergist zich, wanneer hij 
denkt, dat het Drooglever Fortuyn was, want diens trainingsnaam 
was Fetders. Beukema was de opvolger van Jambroes. Toen Jambroes 
niet terug kon komen, omdat hij volgens de Duitsers was doodgegaan, 
heeft kolonel de Bruyne er op gestaan - dat was afgesproken -, 
dat Bill terug zou komen. Het moest georganiseerd worden. Daarvoor 
waren verschillende manieren. De ene manier was, dat een van de 
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agenten, Mooy geheten, het speciale terrein kreeg van het Lysander- 
werk, waarbij een Lysandervliegtuig hem zou kunnen oppikken. Dat 
was de onderneming-Dartag, aldus tevoren in Engeland met die naam 
aangeduid. Dat zou Mooy voorbereiden. Het bureau M.V.T. heeft 
echter een telegram gehad, zeggende, dat het in Nederland niet mo- 
gelijk bleek. Toen zou men uit Engeland komen met een water- 
vliegtuig om hem op te pikken. Dat werd geheel voorbereid; de 
R.A.F. zou daarbij helpen door jachtvliegtuigdekking te geven. Ver- 
volgens kreeg men uit Nederland bericht, dat het oppikken plaats 
zou kunnen vinden in de omgeving van Medemblik; dit was de 
operatie-,,Aramisw. Op die wijze kon de man echter ook niet komen; 
het werd telegrafisch als ondoenlijk opgegeven in verband met Duitse 
troepen ter plaatse. Toen werd het bureau M.V.T. medegedeeld, dat 
Bill zou vertrekken via Vlissingen met een boot; daarvan werd 
grootte en kleur opgegeven. Van Engeland uit zijn enkele motor- 
torpedoboten er heen gegaan; vervolgens is door S.O.E. geseind 
naar Drooglever Fortuyn, dat Bill nog steeds niet was teruggekomen. 
Daarna heeft het bureau M.V.T. het telegram gekregen, dat hen 
zo beangstigde en toen heeft het zelf verzocht op te houden. 

Kolonel de Bruyne heeft gezegd: voordat Bill terugkomt, doe ik 
niet meer mee. Op 12 Juni 1943 heeft de heer de Bruyne aan gene- 
raal Gubbins geschreven, dat het vreemd was, dat men er nog niet 
in geslaagd was de O.D. te benaderen. Hij wenste met d e  uitwerking 
van zijn plannen te wachten tot Anton kwam. Anton de Wilde zou 
Bill medebrengen of in de plaats van Bill komen. Drooglever For- 
tuyn heeft een telegram gestuurd, dat hij Anton zou sturen. Toen 
heeft het bureau M.V.T. gevraagd: wie is Anton? 

Men is echter na Mei 1943 blijven doorgaan met het zenden van 
materiaal, nl. tot December 1943, zij het dan in mindere mate dan 
vroeger. Dat spreekt vanzelf. Men kan op een gegeven ogenblik wel 
verklaren tegenover de tegenpartij, ten aanzien van wie men de inoge- 
lijkheid aanneemt, dat deze weet wat er loos is, waarom een bepaalde 
agent niet komt, b.v. omdat hij zijn voet verstuikt heeft of zo iets, 
maar men kan moeiijlk zeggen, dat men geen containers meer kan 
zenden. Dus men heeft deze zendingen containers voortgezet om op 
dezelfde voet door te gaan. Het steeds maar heen en weer seinen is 
tot 1944 doorgegaan. Het is de  heer Lieftinck bekend, dat de 
Engelsen hebben doorgeseven, dat er steeds verzoeken om nieuwe 
agenten bleven komen. Het was zeer moeilijk motieven te vinden, 
die aannemelijk moesten maken, dat er geen nieuwe agenten kwamen. 
Begin Juli 1943 waren er echter wat ongelukken gebeurd met mensen, 
die niet meer wilden of die hun voet verstuikten dan wel om ver- 
schillende andere redenen niet konden worden uitgezonden. Dat was 
iets bestaands, maar men kon er niet eeuwig mee doorgaan; op een 
gegeven ogenblik liep het af. Mensen kon men niet meer sturen, 
maar het zenden van containers moest doorgaan. De  heer Lieftinck 
denkt, dat men het als een normaal en verantwoord risico be- 
schouwde, dat vliegtuigen werden neergeschoten. 

Met betrekking tot een van de opdrachten, die uit Londen gekomen 
zijn nl. om in Nederland een aantal lieden te liauideren, deelt de heer 
Lieftinck mede, dat men hem daarvan op S.O.E. wel iets heeft ver- 
teld; dat zijn opdrachten, die zijn gegeven, nadat bij de Engelsen 
bekend was, dat het fout was. Het zal gebeurd zijn in Augustus 
1943 na de berichten van Ubbink en Dourlein. In Augustus of Sep- 
tember l943 kwam uit Londen de opdracht tot het vermoorden van 
twaalf N.S.B.-ers, onder wie Rost van Tonningen en van Geelkerken. 
Volgens de heer Lieftinck is dat typisch Engels en hij ziet het aldus. 
De zaak was toch bedarven en de Engelsen wilden zien, hoever de 
moffen durfden gaan. S.O.E. zei: wij weten, dat de zaak fout is, nu 
zulen wij eens zien, hoever zij zullen gaan, zien, of zij het doen. Het 
is zijns inziens uitgesloten, dat het de bedoeling van de Engelse dienst 
was om onrust in Nederland te verwekken. Deze telegrammen zijn 
verzonden op voorstel van de heer Bingham. Er moesten telegrammen 
gestuurd worden en toen heeft men deze gestuurd. Het was nood- 
zakelijk de zogenaamde ,,trafficV gaande te houden, teneinde de tegen- 
partij te doen vermoeden, dat men in Engeland nog steeds te goeder 
trouw was. De partij, die de moeilijkste opdrachten doorgeseind kreeg, 
was natuurlijk in het nadeel, want hoe moest zij erop antwoor- 
den? De Duitsers vroegen om agenten, die het bureau M.V.T. niet 
kon zenden (wat de Duitsers niet mochten weten). S.O.E. gaf op- 
drachten tot liquidatie van N.S.B.-ers, wat de tegenpartij in moeilijk- 
heden bracht. Dat was dus in de tijd, toen men begrepen had, 
dat de verbindingen niet meer zuiver waren. Het spel, dat nu verder 
werd gespeeld, was eigenlijk voor het geheel niet meer van groot 
belang. Het ging er alleen maar om, hoe men de tegenpartij een 
rad voor ogen kon draaien. 

De heer de Bruyne heeft verklaard, dat eerst Jambroes is uitgegaan. 
De  heer de Bruvne had bedoeld, dat deze zou terugkomen, voordat 
het bureau M.V.T. volledig zou doorwerken. Het heeft twee maan- 
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den geduurd, voordat Beukema toe Water vertrok. Dat was pas toen 
de heer de Bruyne door telegrammen de indruk kreeg, dat de hele 
zaak goed lag. Jambroes rapporteerde, dat hij heel slecht opschoot. 
Het was heel moeilijk werk. Dat werd door het bureau M.V.T. aan- 
vaard, want hij moest contact zoeken met de bekende organisatie 
van Dogger. Dus hef lag ook niet zo eenvoudig. Het bureau M.V.T. 
zag in Janzbroes een zeer bekwaam en voorzichtig man en dacht 
daardoor, dat hij dat niet al te geforceerd zou doen. Toen hij op het 
punt was terug te komen, kreeg men bericht, dat hij was neergeschoten 
in de buurt van Roosendaal of iets dergelijks met zijn operator er bij. 
Dus dat was mislukt. Beuketna toe W'ater hoorde dat, volgens de 
berichten, en verbrak zijn contacten. Dat was altijd de manier van 
werken. Wanneer ongelukken waren gemaakt, moest de zaak blank 
worden gelegd. Dus het duurde weer betrekkelijk lange tijd, voordat 
hij aan het werk kon gaan. Beukema toe Water kreeg opdracht om 
terug te komen. Hij zei: het gaat nu niet, want ik moet beginnen 
met de zaak, die uit elkaar ligt, weer bij elkaar te krijgen. Dat was 
ook volkomen verklaarbaar. Daarop stuurde hij het bericht: ik kan 
niet weg, maar wij zullen Anton de Wilde sturen. Hij werd oor- 
spronkelijk Anton genoemd, later Arzton de Wilde; deze gaat op weg 
over België en Frankrijk. Het bureau M.V.T. kreeg bericht uit België 
en Frankrijk, dat hij onderweg was. Deze man werd gearresteerd in 
Bordeaux. Het bureau M.V.T. had geen enkel bewijs, dat de zaak 
in Nederland werkelijk goed was. Men leefde in die maanden in een 
sterke spanning. Toen heeft de heer de Bruqne gezegd: ik stop het 
tot er iemand terug is; ik moet eerst het bewijs hebben, dat het 
goed is. Op 21 hlei 1943 zijn de laatste agenten weggegaan en be- 
trekkelijk kort daarna, op 23 Juni - men zal zeggen: dat is maar 
een maand, doch een maand gaat heel snel om -, kwam het ver- 
minkte bericht van Dourlein en Ubbink binnen. Torn was het hele- 
maal afgelopen. Toen heeft Beukerna toe Water order gekregen terug 
te komen. Deze zou over Vlissingen komen en hij had om hulp 
gevraagd met motortorpedoboten en vliegtuigen. Die werden er op 
uitgestuurd, maar hij kwam niet. Toen werd het steeds duidelijker, dat 
het mis was. De heer de Bruyrze denkt, dat het geval met Beukema 
na het telegram van Ubhink en Dourlein was. De mislukte tocht 
vanaf de Schelde is geweest op 15 Juli 1943. Het vermoeden van de 
heer Schilp, dat de mislukte operatie op de Schelde bij de heer 
de Bruyne de doorslag heeft gegeven om de uitzending van agenten 
stop te zetten, is niet juist. Eigenlijk liep dat al maanden lang, 
dat de heer de Bruyne er met de leiding van S.O.E. over sprak. Er 
kwam geen man terug, hoewel hij daarop stond. Het verminkte tele- 
gram van Ubbink en Dourleirt heeft het bureau M.V.T. vóór die tijd 
gekregen en toen was het voor de heer de Bruyrze volkomen uitge- 
maakt; generaal Guhlrins ging daarmede geheel akkoord en begreep 
volkomen, dat de heer de Bruyne niet verder wilde gaan, voordat die 
mensen teruggekomen waren. De reden, dat men na de stopzetting 
in Mei 1943 bleef doorgaan met het zenden van containers, zij het 
in geringe mate, was, dat de Engelsen in de eerste periode niet bereid 
waren voor 100 pct. aan te nemen. dat het mis was. Het verminkte 
telegram van Juni 1943 vonden zij geen reden om aan te nemen, dat 
het over de gehele linie mis was. Bovendien zeiden zij: al was het 
mis, wij wensen niet te laten blijken, dat wij weten, dat het mis is. 
Dat was dus het besin van een tegenspel, maar daarin is het bureau 
M.V.T. niet gekend, want dit bureau stopte er toen helemaal 
mee. 

Het liquideren zelfs van N.S.B.-ers behoorde niet tot de tak van 
dienst van het bureau M.V.T. Dit is misschien onder te brengen bij 
een soort van vermoorden of sabotage. De heer de Bnlyne kent deze 
zaak niet. Er is hem niets van bekend, dat S.O.E. in de periode, 
waarin zij een soort tegenspel speelde van Engeland uit, die opdracht 
heeft gegeven om te zien wat de Duitsers daarmede zouden doen. 
Dat voortgezette spel van hcn had in het geheel niet de sympathie 
van de heer de Bruyne, maar hij kon hen niet beletten door te gaan 
met containers en zij verklaarden, dat dat behoorde tot de werkwijze, 
wanneer zij vermoedden, dat het ergens mis was. Er is geen sprake 
van, dat er van Nederlandse kant een dergelijke opdracht ooit is 
uitgegaan. 

De heer van Lidth de Jeude heeft verklaard, dat er hem niets van 
bekend is, dat er in Augustus 1943 een opdracht over een van de 
zendverbindingen van het England-Spie1 bij de Duitsers is gekomen, 
bestemd voor agenten, die in Nederland waren, om ezn twaalftal 
N.S.B.-ers te liquideren. Volgens de heer van Lidth de Jeude is die 
opdracht niet uit de Nederlandse sfeer afkomstig. 

De commissie merkt in verband met bovenstaande mededelingen 
van de heren de Bruyne, Lieftinck en Schilp over de z.g. terugkomst 
van Beukenra toe Water en Drooglever firtuyn op, dat men 
daarbij scherp in het oog moet houden, dat Beukema toe Water 
de eerste en Drooglever Fortuyn de tweede opvolger van Jambroes 



was en dat de episode met Anton en de z.g. inislukte tocht van de 
Scheldz af betrekking hebben op Beukema toe Water. Dit blijkt 
duidelijk uit de telegrammen uit het archief van de M.I.D., welke 
door het Ministerie van Marine aan de commissie zijn overgelegd. 

Onder deze telegrammen is er een van 14 November 1942, ont- 
vangen van Beeknian (Beukemn toe Water), waarin wordt gezegd, dat 
Johannes (Jarnbroes) gedurende enige dagen zoek is. De Duitse politie 
heeft zijn marconist en een onbekende persoon op 9 November 1942 
verrast. Gevreesd wordt, dat de onbekende Johannes is. 

Uit een telegram van 19 November 1942 van Beekrnan blijkt, dat 
deze optreedt als opvolger van Johannes. Hij vraagt een Radio Oranje- 
boodschap om zich te legimiteren bij bepaalde personen. In een ander 
telegram van 19 November 1942 wordt medegedeeld, dat Johartnes 
en zijn marconist zijn gesneuveld. Voorts bevindt zich in het archief 
van de M.I.D. een telegram van einde November 1942, waarin Bill 
(Beukerna toe Water) voorstelt naar Engeland te gaan. Hij zal in- 
tussen een goede vervanger zien te vinden en deze volledig inlichten. 

I n  een telegram van 11 Februari 1943 vraagt kolonel ,te Bruyne 
aan Beekinan hem zo spoedig mogelijk in te lichten, of bij het vormen 
van de groepen voor de A-fase, alle benodigde hulp en medewerking 
werd verleend door de O.D. Voor de opzet en de verdere uitwerking 
van de B-fase kan hij de voorlichting en de hulp van de 0.D.-leiding 
niet missen. Hij acht de overkomst van een deskundig vertegenwoor- 
diger in het Itader van de operatie-Aramis dringend noodzakelijk. Hij 
seint nog, dat het hem verwondert, dat hij wel langs andere kanalen 
kennis van de activiteit van een 0.D.-leiding heeft gekregen, doch dat 
deze hem niet rechtstreeks voorlicht betreffende de mogelijke organi- 
satie van de armée secrète. Beekman heeft in een telegram d.d. 25 Fe- 
bruari 1943 naar aanleiding van de inlichtingen, welke over de organi- 
satie worden gevraagd, bericht, dat Anton een gedetailleerd rapport zal 
uitbrengen. Op 4 Maart 1943 seint Beekman, dat Anton is: Nicolaas 
de Wilde; hij is geheel geïnformeerd met betrekking tot de O.D.; daar 
de Duitseres vlak bij het punt, van waaruit de Aramis-operatie zou 
worden uitgevoerd, aan het werk zijn, ziet Beeknzaiz uit naar een 
andere plaats daarvoor. 

In een telegram van 31 Maart 1943 aan Beeknzan wordt mede- 
gedeeld, dat Gerard nog geen geschikte plaats heeft kunnen vinden 
voor de Dartag-operation. Er wordt bij Beeknian opnieuw aange- 
drongen een ernstige poging te ondernemen om een geschikt punt te 
vinden, ook voor de Aramis-operatie, daar de overkomst van Anton 
naar Londen dringend noodzakelijk is. Op 10 April 1943 wordt er te 
Londen een telegram ontvangen van Bill, waarin wordt medegedeeld, 
dat Gerard niet is verschenen op een bepaalde afspraak en dat de 
politie zijn huis heeft bezocht. 

Onder dagtekening van 21 April 1943 is er een bericht van Bill, 
waarin deze mededeelt, dat nu nagenoeg alle mannen van de organi- 
satie-Jarnbroes geheel zijn geïnstrueerd en hun taken kennen, wanneer 
het uur nul komt. 

In een telegram van 6 Mei 1943 bericht Bill, dat hij geen ver- 
trouwen heeft in de Dartag-Aramis-operatie en dat hij daarom er de 
voorkeur aan geeft, dat Antoti thans via Frankrijk vertrekt. Op 
7 Mei 1943 deelt van Os in ezn telegram mede, dat men nu een goed 
adres te Brussel heeft en dat hun beste helper Anton naar een adres 
te Parijs zal brengen, waar hij omstreeks 15 Mei zal aankomen. 

Op 9 Mei bericht Bill o.m. dat hij geen vertrouwen heeft in de O.D., 
waarvan velen niets positiefs uitvoeren en tevens, dat vele Duitse 
verraders steeds alle bedoelingen van deze organisatie te weten komen. 
Hij is slechts bereid contact op te nemen met enkele leidende per- 
sonen, die te Londen absoluut ,,safew worden geacht. 

In een telegram van 4 Juni 1943 vraagt konden aan Bil1 een aantal 
gegevens over Anton. Beukema toe Water antwoordt hierop op 
S Juni 1943, dat Anron 1.80 lang is, blauwe ogen en blond haar 
heeft; hij was vroeger commissaris van politie te Arnhem en Amster- 
dam en is thans ondergedoken. 

Op 4 Juni 1943 wordt er te Londen een telegram ontvangen van 
de agent vmi der Westen (W.  vatz der Wilden), waarin deze mede- 
deelt in contact te zijn gekomen met overste Koppert, de leidende 
man van de O.D. Deze wil ,,his best man" naar Engeland sturen. 
Men zal hem over enkele weken met Arzton oversturen. Hierop ant- 
woordt Londen, dat men deze ,,nieuwe vriend" gaarne zal ontmoeten, 
doch dat hij niet met Anton moet reizen. Hij moet gereed zijn om 
binnen een maand alleen te vertrekken. Londen zal zo spoedig 
mogelijk berichten wanneer. 

Op 16 Juni 1943 wordt er een telegram aan Bill gezonden, in- 
houdende dat deze, aangezien Atltoiz gevangen is genomen, alle ver- 
bindingen met Antons vrienden moet verbreken, totdat Londen 
nader geïnformeerd is en waarbij wordt gezegd, dat Bill thans zo 
spoedig mogelijk te Londen wordt verwacht voor een bespreking. 



Op 7 Juli 1943 deelt S.O.E. aan het bureau M.V.T. mede, dat er 
een bericht is ontvangen, dat Bill gereed is om de reis te ondernemen 
en dat de voorbereidingen voor zijn reis over Parijs zijn getroffen; 
indien alles goed gaat, kan hij tegen het einde van Juli te Londen 
worden verwacht. 

In een telegram van 10 Juli 1943 aan Londen bericht Bill, dat de 
tocht door Frankrijk te veel tijd in beslag zal nemen, waardoor het 
hem niet mogelijk zal zijn nog dezelfde maand in Londen terug te 
komen; hij zal daarom omstreeks 12 Juli met een boot oversteken, 
waarover hij nog nadere bijzonderheden zal berichten. Uit een 
volgend telegram blijkt, dat Bill in de nacht van 14 op 15 Juli 1943 
om twaalf uur bij hoop water zal vertrekken uit de Scheldemond. 
Hij geeft verder in dit telegram een aantal bijzonderheden omtrent 
dit vaartuig op. 

Op 19 Juli 1943 verzendt Londen een bericht voor Winz (Droog- 
lever Fortuyn), waarin medegedeeld wordt, dat men te Londen tot 
nu toe geen nieuws heeft van zijn vrienden en waarin hij wordt ge- 
waarschuwd om vooral voorzichtig te zijn. Diezelfde dag had men 
te Londen van Wim een telegram ontvangen, waarin deze gevraagd 
had, waarom er geen nieuws was van Bil1 en waarin hij dringend 
verzocht te laten weten, of Bil1 goed was aangekomen. 

In een telegram van 22 Juli 1943 wordt aan Wint bericht, dat het 
konden spijt, dat men geen verder nieuws van zijn chef (Beukelna 
toe Water) voor hem heeft; hij moet doorgaan, zoals Bill hem heeft 
geïnstrueerd en hij moet twee mannen uitzoeken oin via door Londen 
cader op te geven kanalen naar Engeland te zenden, waarvan één 
aan Engeland bekend inoet zijn en eerst moet komen. 

Op 31 Juli 1943 wordt bericht van Wirn ontvangen, waarin deze 
zegt tot zijn spijt niets van Bill of diens boot te hebben vernomen. 
Hij stelt voor Anke (de agent Pals) met een ander (aangeduid als 
Steak), die de plaats van Anron heeft ingenomen, te sturen. Deze 
keus wordt in een antwoord-telegram aan Wirn goedgekeurd. 

In e.cn telegram van 7 Augustus 1943 deelt Witn mede, dat Anke 
klaar is om te vertrekken. Vervolgens bericht hij op 12 September 
1943, dat Anke is vertrokken. Blijkens een aantekening op dit laatste 
telegram heeft S.O.E. vernomen, dat Anke met zijn metgezellen Parijs 
is gepasseerd. 

Op 21 September 1943 ontvangt men te Londen een telegram van 
Hoek (de agent Bakker), waarin deze mededeelt, dat hij de volgende 
dag met Wim zal vertrekken. 

In een telegram van 9 October 1943 aan van der Westen (de agent 
W .  van der Wilden) wordt gezegd, dat men te Londen niet goed 
weet wat men aan het doel van de zending van Knoppers (,,the 
best man" van overste Koppert) heeft. Tevens wordt gevraagd, of 
van der Westen van Vliet en Koppert kent en verder wordt gevraagd, 
waarom gezegd is, dat laatstgenoemde een hoofdpersoon was van de 
O.D. en wat het verband is tussen deze twee personen. 

Op 15 October 1943 antwoordt de opvolger van van Os, dat hij 
niets naders over Knoppers kan mededelen; van Os had zelf alle 
voorbereidingen getroffen. Wel weet hij, dat van Vliet bekend staat 
als een medewerker van Arnaud in België. 

Tenslotte is er nog een telegram over de zender-Golf van 14 Novem- 
ber 1943, waarin gezegd wordt, dat na onderzoek het wantrouwen 
tegen van Vliet absoluut onbegrijpelijk is. Hij is een goed Neder- 
lander en kameraad, doch wel een overdreven en dikdoend persoon. 
Hij heeft vroeger de O.D. gesteund, doch heeft die organisatie ver- 
laten na slechte ervaringen. 

Bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in Octo- 
ber 1949 te Londen heeft gevoerd, ging de heer Binghain accoord 
inet de lezing van de heren de Bruyne, Lieftinck en Schilp, dat 
de waarschuwingen in Mei 1943 de doorslag hebben gegeven bij 
het besluit tot het stopzetten van de uitzending van de agenten. Er 
was echter reeds geruime tijd een gevoel van onbehagen. Na het 
optreden van de heer Birighni7t als hoofd van de Dutch section van 
S.O.E. zijn er respectievelijk op 9 Maart, 21 April en 21 Mei 1943 tel- 
kens nog drie agenten uitgezonden. Na de mislukte operatie inzake het 
z.g. terughalen van de opvolger van Janzbroes is de mislukking wel 
heel duidelijk geworden. Dat was in Juli 1943 en daar tussen was 
dan nog het telegram van 23 Juni 1943, inhoudende het bericht uit 
de gevangenis te Haaren. 

De heer Binghaln heeft voorts medegedeeld niet de indruk te 
hebben, dat er na MeiIJuni 1943 getracht is bewust een Gegenspiel 
te spelen. Wel was men in het verdere verkeer uitermate gereserveerd en 
voorzichtig geworden. Een Gegenspiel zou echter niet door de Dutch 
section van S.O.E. gespeeld zijn. Daaraan zouden andere instanties 
te pas zijn gekomen. Juist is evenwel de mededeling van de heer 
Lieftinck, dat er omstreeks August~is 1943 een opdracht is uitgegaan 
tot het vermoorden van een 12-tal N.S.B.-ers, zulks inet de bedoeling 
om te zien, hoe men aan de overkant daarop zou reageren. 
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De heer Lieftinck heeft verklaard, dat, toen duidelijk was geworden, 
dat de zaak mis was, er een grote Engelse commissie getracht heeft 
uit te zoeken, waaraan het lag. De R.A.F. nam het niet langer, omdat 
men boven Nederland steeds verliezen leed. Het is op hoog niveau 
behandeld. De Chiefs of Staff hebben nl. een commissie gevormd, 
waarin o.a. zaten de air-vice-marshall en de hoogste instanties van 
de land- en zeemacht. Deze commissie heeft de zaak onderzocht. 
Het positieve resultaat van dat onderzoek is het bureau M.V.T. echter 
niet bekend gemaakt. Wel heeft kolonel de Bruyne er een mededeling 
over gehad. Die moet zitten in de bundel-Dourlei~z-Ubbink. Kolonel 
cle Bnlyne wilde dit dossier gaarne terug hebben, maar kon het niet 
meer vinden in het archief. Dat is het dossier, dat op een gegeven 
moment aan het B.B.O. is afgegeven. Er is een mededeling van colonel 
Brook, die op S.O.E. zat, geweest, waarin deze aan kolonel de Bruyne 
heeft uiteengezet wat de bevindingen van die con~missie waren. De 
heer Lieftinck herinnert zich, dat de heer de Bruyne onlangs tegen 
hem heeft gezegd, dat die mededeling helaas niet voldoende positief 
de schuldigen aanwees. Het kwam neer op  onvergeeflijke slordigheid 
bij de codering bij de verbindingsinstaniies. De heer Lieftinck denkt, 
dat de Nederlandse Regering toch in ieder geval getracht zal hebben 
een afschrift van het rapport van de Engelsen te eisen. Hij kan toch 
niet veronderstellen, dat zo'n rapport zou hebben bestaan en dat van 
Regeringszijde daarom niet gevraagd zou zijn. 

De heer van Lidth de Jeude heeft verklaard, dat, toen zich de  
moeilijkheden bij het bureau M.V.T. voordeden, waarover hij zeer 
ontdaan was, generaal Gubbins hem kwam vertellen - het bureau 
M.V.T. en de Engelse dienst werkten onderling nauw samen -, dat 
van Engelse zijde een onderzoek werd ingesteld naar de redenen, die 
tot de veelvuldige ongelukken hadden geleid. Dat is geschied. Daarna 
is generaal Gubbins wederom bij de heer vari Lidth de Jeude geweest 
en heeft hem de ietwat zonderlinge voorslag gedaan: ,,Als u het nodig 
vindt, ben ik bereid de verantwoordelijke lieden van de Engelse dienst 
te ontslaan". Dat was o.a. Binghanz'. De heer van Lidth de Jeude heeft 
daarop geantwoord: ,,Dat is voor mij wel moeilijk; ik heb geen 
oordeel over die lieden, ik weet niet wie het zijn en ik ken de 
iiitslag van uw onderzoek niet. Als u zover bent, dat u dit aan mij 
wilt overlaten, kunt u het eigener beweging ook doen". De dienst 
van kolonel de Bruyne en die van Binghatn waren zo mei elkaar 
verweven, dat de heer van Lidth de Jeude meende, dat het alsdan 
beter ware, indien ook de heer de Bruyne zijn taak zou neerleggen, 
zonder daarmee uit te willen spreken, dat de schuld op kolonel 
de Bruyne viel. Integendeel, hij heeft eerder van de heer Gzibbins 
begrepen, dat deze kolonel de Bruyne de hand boven het hoofd 
hield en meer de fout zag liggen in zijn eigen dienst. 

Inderdaad is er, aldus de heer van Lidth de Jeude, een onderzoek 
geweest, maar een rapport daarover heeft hij nooit gezien. Generaal 
Gubbins heeft dus gezegd: het is mis gegaan in deze periode; er is 
een onderzoek ingesteld. De heer van Lidth de Jeude had de indruk, 
dat generaal Gcrhbins het accent van de schuld zwaarder legde bij de 
Engelsen dan bij de Nederlanders. Generaal Cubhins zei niet, dat 
kolonel de Bruyne schuld droeg, maar legde het accent bij zijn eigen 
mensen. Generaal Gubbins zei dus: als het u enige voldoening kan 
verschaffen, ben ik bereid de verantwoordelijke man - waarbij hij 
doelde op Bingizarn - te ontslaan. Toen heelt de heer van Lidth de 
Jeude gezegd: dat is een beetje moeilijk. Maar tenslotte is het toch 
gebeurd. Bir7gtianz is weggegaan. De heer van Lidth de Jeude kan de 
vraag niet beantwoorden, of Bingham ontslagen werd als verant- 
woordelijk persoon dan wel omdat hij persoonlijk fouten had ge- 
maakt. Hij was de verantwoorde!jjke persoon, maar hij was ook 
persoonlijk verantwoordeiijk. Hij was de man, die de gehele zaak 
leidde. Hij kan ook als persoon fouten hebben gemaakt. Wet zou ook 
kunnen zijn, dat zijn ondergeschikten het hebben gedaan, terwijl hij 
de verantwoordelijkheid droeg, doch de heer van Lidth de Jeude 
heeft daaromtrent geen zekerheid. 

De heer de Bruyne had een paar marine-officieren, aan wie hij 
natuurlijk veel moest overlaten. Een van hen was de heer Lieftinck 
en deze deed eigenlijk het meeste werk op dit gebied. De heer de 
Bruyne verklaarde echter met de grootste stelligheid, dat hij de 
verantwoordelijke man was en dat het niet aanging een zijner 
ondergeschikten een verantwoordelijkheid toe ie dichten, die de 
zijne was. De dienst van kolonel de Bruyne had niet de positie en 
cie bekwaamheid om de contr6le op de codedienst uit te oefenen, 
maar dit heeft alleen betekenis, wanneer en voorzover er bij de En- 
gelsen fouten werden gemaakt; anders was het irrelevant. Volgens de 
heer van Lidth de Jeude staat het wel vast, dat er dus ook fouten 
moeten zijn gemaakt aan de Engelse kant. Over de aard van de tekort- 
komingen bij de Engelse dienst heeft generaal Gubbins met hem 
niet gesproken, hoewel de heer van Lidfh de Jeude wel geprobeerd 
heeft er achter te komen. In elk geval heeft hij niet kunnen ont- 
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dekken, of men moest denken aan grove tekortkomingen of aan  ver- 
raad. Dit zou generaal Gubbins hem trouwens nooit hebben gezegd. 
D e  heer van Lidth de Jeude heeft geen zodanig contact met de En- 
gelse dienst gehad, dat hij, in het algemeen gesproken, iets afweet 
van de technische werking van deze dienst. 

Kolonel de Bruyne stond bekend als een zeer rechtschapen man, 
was door en door militair, werd geroemd als een uitstekend troepen- 
officier en ging recht door zee, maar of hij wel de soepelheid bezat 
om bij de Intelligence Service de leiding te nemen, betwijfelt de heer 
van Lidth de Jeude enigszins. Dat  behoeft geen verwijt aan zijn adres 
te zijn. Het betreft zuiver een karakterkwestie. Kapitein Lieftiizck was 
de tweede man daar. Over zijn verrichtingen was de heer van Lidth 
de Jeude minder te spreken, maar hij moet er bij zeggen: wat hij 
omtrent kapitein Lieftinck vernam, hoorde hij alles van het B.I. e n  
er was altijd enige wrijving tussen die twee bureaux. Over de  weige- 
ring van het B.I. o m  gemeenschappelijke agenten met de M.I.D. aan te  
stellen, was laatstgenoemde dienst verstoord. D e  verhouding was dus 
niet zo buitengewoon vriendschappelijk en vandaar dat men ook 
geen gunstig rapport kon verwachten over de heer Lieftinck. Men 
vond bij het B.I., dat  kapitein Lieftinck slordig was, althans dat  hij 
de zaken slordiger behandelde dan  bij het B.I. het geval was. D e  heer 
Sclzilp had er niet zo'n grote rol. 

Volgens de heer van Lidth de Jeude zou men het werk van deze 
heren moeten qualificeren als een grote mate van dilettantisme. D a t  
zal zeker zijn invloed hebben gehad. Aan Nederlandse zijde had men 
slechts de  beschikking over een zeer beperkt aantal mensen. D e  men- 
sen, die hiervoor geknipt genoemd mochten worden, waren er niet en 
inen had te kampen met gebrek aan routine. D e  Engelse dienst ver- 
weet de Nederlanders wel eens, dat zij niet voldoende beseften van 
wat er aan vastzat. D e  Nederlanders waren te veel gewend open voor 
de dag te komen en betrachtten daardoor wel ezns minder de geheim- 
zinnigheid, die de Engelsen in acht namen. Volgens de heer van Lidth 
de Jeude moet het aan de personen liggen, dat  men bij de  oprichting 
van het bureau M.V.T. met S.O.E. nier heeft kunnen bereiken een 
regeling te verkrijgen, waarbij de  Nederlanders als volwaardigen 
samenwerkten. 

D e  heer Furstner vindt het buitengewoon onbillijk, dat, naar 
hij van een illegaal werker heeit gehoord, kolonel de Bruyne zou 
worden beticht aeel gehad te heooen aan de fouten, gemaakt in  het 
England-Spiel, terwijl hij er, naar de  vaste overtuiging van de heer 
Furstner, niets aan kon dorn. Wat het zogenaamde England-Spie1 
betreft, daarover heeit de  heer Furstner alleen na de bevrijding ge- 
lezen wat de couranten schreven. Hem is door een groot illegaal 
werker onder vier ogen gezegd, dat  de toenmalige kolonel de Bruyne 
in zijn kring werd aangezien als verantwoordelijk voor gemaakte 
fouten bij de uitzending van agenten. Voorlopig kan  de heer Fursrner 
dit absoluut niet aannemen. Uit de enkele maanden, gedurende welke 
hij met hem als hoofd van het B.V.T. te maken had, weet de heer 
Furstner, dat kolonel de Bruyne uitermate consciëntieus werkte, maar 
zeer aihalikelijk was van het Engelse technische apparaat, dat  kramp- 
achtig in Engelse handen werd gehouden. De bedoeling was kennelijk, 
dat  het laatste woord omtrent al of niet uitzendin,g, keuze der agenten 
e.d. van Britse kant zou moeten komen. Een der klachten van kolonel 
de Bruyne tegen de  heer Rabagliatti in Mei 1942 bestond juist daarin, 
dat  pogingen om door het uitzenden van een verbindingsman naar 
Nederland het onmisbare contact tot stand te brengen onmogelijk 
werden gemaakt, terwijl wel buiten hem o m  pogingen daartoe in het 
werk werden gesteld. Alleen daarom reeds zouden eventuele fouten 
bij de uitzending van agenten vóór blei 1942 zeker niet aan kolonel 
de Bruyne kunnen worden aangewreven. D e  heer Furstner weet het 
niet zeker, maar het zou hem, gegeven de Britse geheimzinnigheid 
o p  dit punt, uitermate verwoncieren, als in een latere periode kolonel 
de Bruyne wèl zeggingsmacht over het technische apparaat tot uit- 
zending :n terughalen van agenten gehad zou hebben. Is zijn ver- 
inoeden, dat dit niet principieil veranderd zal zijn, juist, dan kan kolo- 
nel de Brrryne z.i. niet tot zondebok worden gemaalct voor door 
anderen eventueel gemaakte fouten. Dit laatste kan de  heer Furstner 
niet precies beoordelen. Met g a e r a a l  Gubbins ging het, naar de heei 
de Bruyne hem zo toevallig vertelde, veel beter d a n  met colonel 
Rabagliatti. 

D e  heer Gerbrand~ heeft verklaard, dat  hij zich altijd buiten 
de techniek van het geval heeft gehouden, staande o p  het standpunt: 
daarmede behoort e-n Minister zich niet te bemoeien; dat  zou voor 
hem bezwarende wetsnschap zijn. D e  heer Gerbrandy kende lord 
Selborize, die Minister of Economic Warfare was, zeer goed. Onder 
hem stond generaal Guhbins. D e  heer Gerbrandy had contact met d e  
chef. (Bingharn is een naam, die de heer Gerbrandy eerst in  Neder- 
land heeft gehoord). Generaal Gubbins en lord Selborne kende hij 
persoonlijk heel gord. Lord Selborne heeft teg-n de heer Gerbrandy 
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persoonlijk gezegd: ,,Het is gebeurd, het is verschikkelijk; wij hebben 
intussen gecn enkele fout (de heer Gerbrandy meent, dat hij zei 
,,technische fout", maar daar wil hij af zijn) bij de Britse noch bij 
de Nederlandse dienst kunnen ontdekken. Wij begrijpen, dat de 
Nederlandse Regering o p  het standpunt staat, dat  de hoofden van 
dienst, aie hiervoor verantwoordelijk zijn, moeten worden ontheven 
van hun functie, maar ik wil u d e  mededeling doen, dat  het inij 
spijt, dat  wij van zo'n uitstekende medewerker als kolonel de Bruyne 
was, moeten scheiden." Althans woorden van deze strekking. Na- 
tuurlijk is het mogelijk, dat lord Seiborne zijn medewerkers wilde 
sauveren, als hoeda:iig hij ook kolonel de Bruyne, generaal Gub- 
bins en major Bing4am beschouwde, maar de vorm, waarin het tegen 
de heer Gerbrandy gezegd werd, wees er op: Ja, dat  kan gebeuren, 
zonder dat i exand  hier schuld heeft. Of dat zakelijk verantwoord is, 
kan de heer Gel-brandy niet beoordelen. De heer Gerbrandy heeft 
voor zichzelf de conclusie getrokken: dan is er in Nederland meer 
gebeurd dan wij weten, maar daarover kan ik ook geen oordeel vor- 
men; dat is een technische kwestie. Zijns inziens kan  men hier het 
best achter komen door het kolonel de Bruyne te vragen. Dat  is een 
eerlijk man en die za! precies vertellen, hoe het gegaan is. E r  zijn b.v. 
klachten van het B.I. geweest: staat het signaal wel op veilig? D a n  
moest de Minister van Oorlog, van Lidth de Jerade, onverbiddelijk in  
contact komen met kolonel de Bruyne en dat  is ongetwijfeld ook 
gebeurd, want de heer van Lidth de Jeude was buitengewoon toe- 
gewijd aan deze zaak. 

Er  is van het Engelse onderzoek een rapport geweest. Lord Selborne 
heeft dit rapport aan zich zelf laten uitbrengen, maar het is niet een 
rapport, waarvan de  conclusies aan de Nederlandse Regering zijn 
overgebracht. Hij heeft de heer Gerbrandy alleen over het resultaat 
in algemene termen gesproken. 

D e  heer de Bruyne heeft verklaard, dat het rapport-Selborne 
onder de topleiding van lord Selborne is gemaakt. In  de commissie 
hadden zitting de chefs van de  staven van Airforce, Army en Navy. 
D e  heer de Bruyne heeft gevraagd, of de  Regering het rapport kon 
krijgen. Men heeft het zeer hoog opgenomen. E r  is ook nog een 
brief over van coloiiel Brook, waarin deze o p  een gegeven moment, 
nadat het rapport Dourlein-Ubbink van Brrn uit was binnengekomen 
zegt: verzoeke mede te delen aan de Nederlandse Regering, dat het 
in handen is gesteld van een hoge commissie van Engelsen, teneinde 
deze zaak te onderzoeken. D e  Engelsen zijn alleen bereid geweest 
tegenover de  heer de Bruyne de conclusie mede te delen. D e  eind- 
conclusie van de commissie heeft het bureau M.V.T. zwart o p  wit 
gekregen. Dit moet in het archief zijn. D e  heer de Bruyne heeft ge- 
zien, dat  het in de marine-archieven stond aangetekend. Het  zou zich 
bevinden bij de dossiers Dourlein-Ubbink, De heer de Bruyne weet 
de inhoud van die conclusie niet precies meer, want het is al zoveel 
jaren geleden, maar het komt hierop neer, dat  de  Engelse com- 
missie van oordeel was, dat zich hier een ellendige débâcle had vol- 
trokken, die echter moest worden gerekend tot de ,,normal war casu- 
alties". E r  bleek niet uit, dat  men een bepaalde schuld had gecon- 
stateerd bij de Engelse dienst. Dit stond niet in de  conclusie. D e  heer 
de Bruyne zou er nog bij willen zeggen - de  heer van Lidth de Jeude 
zal het ook uit zijn hoofd hebben geciteerd -, dat  het niet denkbaar 
is, dat  generaal Gubbins zou hebben aangeboden de  verantwoordelijke 
lieden te doen verwijderen. Dit is gekkenpraat, want het is uitgesloten, 
dat  een man als generaal Gubbins, wanneer hij zou hebben geweten, 
dat  er een verantwoordelijke schuldige was, deze niet in d e  ge- 
vangenis zou hebben gezet. Hiervan is geen kwestie, wanneer er 
werkelijk telegrammen zouden zijn binnengekomen, waarop de  identity 
checks ontbraken en dit over het hoofd zou zijn gezien. 

D e  heer de Bruyne kende de verantwoordelijke mensen. D e  man 
van de decodering was aan het bureau M.V.T. echter niet bekend. 
Lauwers is o p  6 Maart 1942 gearresteerd. Het eerste telegram is door 
de Duitsers verzonden o p  12 Maart 1932. Chef van de  Dutch section 
was toen de heer Blizzard. Men kan dus evengoed de naam Elizzard 
noemen; deze is tot begin 1943 gebleven. Hij is als kolonel met 
generaal Kruls naar Nederland overgestoken in verband met het 
M.G. Het is de vraag, of Blizzard de  man is geweest, die de  fout 
heeft gemaakt. Het is niet aan te nemen, dat men bij ecn dienst als 
S.O.E., die zulk belangrijk werk verrichtte, op een gegeven cgenblik 
geen maatregelen tegen de schuldige persoon zou treffen. Lle hcer de 
Bruyne is er van overtuigd, dat  bij het onderzoek, dat  van Engelse 
zijde ingesteld is, is komen vast te staan, welke de fouten geweest 
zijn. Over het al of niet schuldig hebben zij zich nooit uitgelaten. Hij 
kan zich niet voorstellen, dat, als er zo iets ernstigs gebeurd en ge- 
constateerd was, de onmiddellijke chef, hetzij Blizzard, hetzij Ring- 
hanz, niet de  laan was uitgegaan. Daarom beweert de  heer de Brlryi~e, 
dat het woord ,,verantwoordelijk", gekoppeld aan Bingham, ver- 
moedelijk door Gubbins nooit kan zijn gezegd. E r  kan  best een 
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tussenpersoon tussen gezeten hebben, een decoderingsinstantie. Wan- 
neer zou komen vast te staan en het is blijkbaar komen vast te staan, 
als Dobson dat  verklaart, dat van de agenten verschillende inalen 
telegrammen zijn gekomen, waaraan de identity check mankeerde, 
dan moet o p  een gegeven ogenblik in de Engelse bureaux ergens een 
fout zijn gemaakt of erger. Maar  wanneer Blizzard of Bingham de 
schuld hiervan zouden dragen, is niet aan te nemen, dat  geen maat- 
regelen zouden zijn genomen. 

Lord Selborne was het politieke hoofd van Economic Warfare. 
Wanneer er zaken moesten worden behandeld met andere Regeringen 
o p  S.0.E.-gebied, ging het altijd over lord Selborne. E r  is, aldus de 
heer de Briiyne, aan Engelse zijde een commissie geweest, die d e  
mislukkingen van S.O.E. heeit onderzocht. Het  is geen persoonlijk 
onderzoek geweest van lord Selborne, doch van een commissie, waar- 
in de topfiguren van leger, marine en air force zaten. D e  heer de 
Bruyne heelt dit van geceraal Gubbins gehoord en bovendien heeft 
het bureau M.V.T. ern extractje gehad. Dat  heeft gezeten in het 
dossier-Dourlein en Ubbink, maar dat heeft het bureau M.V.T. niet 
meer, omdat het in 1944 is overgegeven aan het B.B.O. In dat  
dossier zal men ook een brief vinden van de  heer de Bruyne aan de 
Minister van Oorlog, waarin hij verzoekt via diplomatieke wcg een 
meer uitgebreid verslag te krijgen omtrent het resultaat van het 
onderzoek. D e  heer de Bruyrze kan niet precies aangeven, wat in het 

,n zeer verslag stond, dat hij heeft gekregen; het was in het algeme- 
vaag en zeer oppervlakkig. 

D e  heer Schilp heeft verklaard zonder enige twijfel iets te hebben 
gehoord van het probleem van de droppingsplaatsen. Het aantal 
droppingsplaatsen - men kan het de heer cle Graaf ook vragen; het 
was ern probleem zowel van het bureau M.V.T. als van het B.B.O. - 
was in Nederland zeer sterk beperkt, omdat de  R.A.F. in grote ge- 
bieden van Nederland in het geheel niet droppen wilde. Dus het bleef 
vrijwel beoerkt tot ern gedeelte van Drenthe en een gedeelte van 
Brabant. Dat  waren de plaatsen, waar de R.A.F. laag wilde vliegen. 
D e  Veluwe hebben zij later laten vervallen. In  het allereerste begin 
waren er meer droppingsplaatsen, maar men heeft het aantal hoe 
langer hoe meer beperkt. D e  R.A.F. had bepaalde kanalen, waarover 
zij binnenvlogen. Zij zouden er niet aan denken b.v. over Hock van 
Holland, IJmuiden of Den Helder binnen te vliegen, maar b.v. wel 
bij Bergen en de Brielsche Maas,. Dus de  gehele kwestie van de  drop- 
pingsplaatsen, het OV-rvliegen en het laag vliegen werd uitsluitend 
bepaald door de R.A.F. ' 

Met betrekking tot de commissie van onderzoek, die van Engelse 
zijde naar aanleiding van de mislukkingen bij S.O.E. js ingesteld, kan  
de  heer Schilp niet zeggen, wie in die commissie hebben gezeten. 

Bir:g'zam besliste, of Nederlandse officieren in staat zouden worden 
gesteld uitgewerkte telegrammen te onderzoeken, wanneer daartoe 
aanleiding bestond. In het algemeen is vanaf het ogefiblik, waarop 
Bingham hoofd van de Dutch section werd, Maart 194.3, de verhou- 
ding iets soepeler geworden; van die tijd af dateren ook de  bezoeken 

Grammen van de h3l.V.T.-officieren aan het bureau van S.O.E. D z  tele, 
heeft de heer Schilp echter nooit gezien; daartoe is nooit aanleiding 
geweest, denkt hij, althans voor de Engelsen. 

D e  heer Liejtinck heeft verklaard, dat hij riooit iets heeft gehoord 
van de  resultaten van de commissie van onderzoek, die blijkbaar in  
Engeland is ingesteld, teneinde na te gaan wat er gebeurd was in 
verband met de uitzending van de agenten in 1942 en 1943. Aan het 
bureau M.V.T. was medegedeeld, dat het een fout was van de  afde- 
ling berichtenwisseling van S.O.E. D e  heer Lieftinck meent, dat  hij 
dit heeft gehoord van kolonel de Bruyne, die het ook weer gehoord 
had. D e  heer Bingham heeft zich er tegenover de heer Lieftinck wel 
over uitgelaten, waarom hij wegging. Hij zei, dat  hij moest ver- 
dwijnen onder pressie van de Nederlandse Regering. Dit werd door 
hem in verband gebracht met de gebeurtenissen, die hadden plaats 
gevonden. D e  Minister van Oorlog nerft o p  een gegeven moment 
tegen kolonel de Bruyne gezegd, dat Birlgham en Lieftinck uit de  
dienst moesten verdwijnen. Toen heeft ko!onel de  Bruyne gezegd, 
dat, als er iemand uit de dienst moest verdwijnen, hij zelf dat  zou 
moeten zijn, maar niet een van zijn ondergeschikten, omdat hij de 
verantwoordelijke man was. D e  heer Lieftinck meent zich te her- 
inneren, dat  Bingharn tegen hem heeft gezegd, dat hij moest vallen 
om tegemoet te komen aan de wensen van de Nederlandse Regering. 
Zijn chefs wilden tegemoet komen aan de speciale wensen van de  
Nederlandse Regering, en hij, Bingharn, moest verdwijnen. Het weg- 
gaan van Bi rg lam hield speciaal verband met de g~oeurtenissen, 
die hadden plaats gevonden bij de uitzending van agenten. Dat  was 
de reden, waarom men hem weg wilde hzooen. D e  heer Lieftinck 
gelooft niet, dat Birigllanz zich toen heeft uitgelaten in de zin van: 
dat wil de Nederlandse Regering nu wel, maar dat is vreselijk on- 
billijk; ik kan er niets aan doen o m  die of die reden. Hij was chef 
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van de Dutch section van S.O.E. Een generaal, die de slag heeft 
verloren, wordt afgelost. Bingharn was er kwaad over, maar aan de  
andere kant handhaafde de  dienst hem door hem een andere op- 
dracht in Australië te geven. Het  is mogelijk, dat  d e  Engelsen zeer 
tactvol aanvoelden, waar de Nederlandse Regering heen wilde en 
zeiden: ,,willen jullie soms, dat wij Birigham laten vallen", waarop 
dan de Regering had kunnen zeggen: doe dat maar; dat  vinden wij 
wel prettig! Het was het drijven van majoor Somer om Lieftinck 
en Bingham weg te krijgen. O p  zijn aandringen zegt dan  de  Minister 
eveneens: Lieftinck en Bingham moeten weg. D e  heer Lieftinck kan 
zich niet herinneren, of Bingharn, te kennen gevende, dat  hij de slag 
verloren had, daaraan bepaalde beschouwingen verbonden heeft. 
Zeker heeft hij nimmer tegenover de  heer Lieftinck gezegd, dat hij 
weg moest wegens het maken van bepaalde ernstige fouten, zoals 
b.v. het niet bemerken van het ontbreken van identity checks. D e  
heer Bingham vond het een onbillijke beslissing. Hij was er bijzonder 
over in zijn wiek geschoten, dat hij weg moest. Het  was natuurlijk in het 
geheel nog niet bekend, welke de  fouten waren. Er  was alleen maar  
een organisatie, die opgeblazen was. Onderzoekingen op dat  moment 
konden toch maar van betrekkelijke waarde zijn. Men zat toch niet, 
zoals de commissie thans, achter de tafel. Men zat in Engeland en wat 
met de agenten was gebeurd, wist men niet. Men wist alleen, dat  het 
fout was. Het  enige, dat de  heer Lieftinck zich herinnert, is, dat  Bing- 
ham bijzonder kwaad was, dat  hij hiervoor werd afgelost. Hij is nog 
naar kolonel de Bruyne gegaan en heeft er met hem uitvoerig over 
gesproken. Meer weet de  heer Lieftinck niet; hij weet alleen, dat  hij 
nijdig was. D e  heer Lieftinck vind het, indien van Engelse zijde 
geconstateerd zou zijn, dat er fouten waren gemaakt, wel heel vreemd, 
dat men Bingham dan onmiddellijk daarop weer leider van de  dienst 
maakt in Australië en dat hij nu weer bij de  Intelligence in het Rijn- 
land zit. De Engelsen heoben nooit tegen Birigharn gezegd: jij hebt je 
zaakjes niet gedaan, jij hebt je identity checks niet gelezen. N u  pas 
zeggen de  Engelsen: er zijn die en die fouten gemaakt. Maar kenne- 
lijk wordt dit aan Bingham niet verweten, want nog steeds bekleedt 
hij een functie bij een tak van de  Intelligence en zeker niet uit 
medelijden ok uit een oogpunt van reclassering. Hij wordt dus kenne- 
lijk niet verantwoordelijk geacht. Daarbij komt: er waren ook nog een 
Blizzard en een Larnifig in het spel, allemaal mensen, die er aan 
meegedaan hebben. Blizzard was in hoge mate de man van Heck 
Blue. 

Bij de besprekingen, welke de  voorzitter van de  commissie in Oc- 
tober 1949 te Londen heeft gevoerd, heeft de heer Bingham mede- 
gedeeld, dat  hij in Maart 1944 van zijn functie als hoofd van de 
Dutch section van S.O.E. is ontheven onder mededeling, dat  tenge- 
gevolge van de geconstateerde catastrophe de gehele zaak gereorga- 
niseerd moest worden, zowel aan de Nederlandse als aan de Engeise 
zijde. Daarbij is hem geen verwijt gemaakt, dat  hij persoonlijk zou 
zijn tekortgeschoten. 

D e  heer M. R. de Bruyne heeft verklaard, dat  ook in 1942 van zijn 
kant het uitzenden van contrôle-agenten herhaaldelijk ter sprake 
is gebracht. D e  Engelsen weigerden dit pertinent, omdat zij o p  het 
standpunt stonden, dat, zolang er geen aanwijzingen waren, dat  er 
iets verkeerd zou zijn, de contrôle-agent e n  zeer grote verhoging 
van het risico betekende. Deze moest iets weten, voordat hij er naar 
toe ging en dan zou o p  een gegeven ogenblik, wanneer de contrôle- 
agent gevangen genomen werd door de Duitsers en moest vrijgeven 
wat hij wist, de gehele organisatie, die een kettingorganisatie was, 
gevaar lopen. De contrôle o p  een agent achtten de  Engelsen wel 
mogelijk, maar niet die o p  een gehele organisatie. Latere instituten 
stuurden wel eens contrôle-agenten; dezen werkten ook volgens een 
ander systeem en hadden niet een bepaalde kettingorganisatie. D e  heer 
de Bruyne heeft later gehoord, dat  men groepjes heeft gevormd en niet, 
wat men noemt, een kettingorganisatie. Dit punt is reeds in d e  loop 
van 1942 herhaaldelijk door de heer de Bruyrze naar voren gebracht. 
Toen het bericht binnenkwam, dat  Jambroes en Bukkens waren gedood 
o p  1 October 1942, stonden zij, in d e  voorstelling van de heer de 
B,-uyne, op het punt terug te keren per watervliegtuig met een marine- 
officier. Toen dit mislukte, begon de  heer de Bruyne weer over de 
kwestie: hoe controleren wij, of de zaak goed ligt? Die kwestie van 
de contrôle is door hem herhaaldelijk naar voren geschoven, maar de 
Engelsen waren niet te bewegen daartoe over te gaan. Toen echter 
het verminkte bericht van Dourlein-Ubbink binnenkwam, was er een 
aanwijzing, dat  er iets mis was en konden de Engelsen het uitzenden 
van contrôle-agenten niet meer tegenhouden. 

Op 21 Mei 1943 zijn de laatste agenten van S.O.E. uitgegaan. D e  
eerste waarschuwing is gekomen o p  23 Juni 1943. Misschien zijn er 
daarna nog andere gekomen, maar toen stond de zaak al lang stop. 
Waarschuwingen, die gekomen zijn, nadat de  zaak was stopgezet, wer- 
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den dankbaar geïncasseerd, maar hadden geen waarde om de omvang 
van de débâcle te verklaren. De heer de Bruyne meent, dat de Neder- 
landse dienst niet een andere en betere positie had ten opzichte van 
de Engelse dienst, aangezien voor de Engelsen de overgang, waarbij 
medezeggenschap in het gebruik en de organisatie van de verzets- 
groepen werd opgeëist, dermate groot was. Zij vonaen het voor zich- 
zelf erg afstand te moeten doen van het hun toegekende recht de ge- 
hele zaak alleen te hanteren. De Nederlandse dienst kwam, toen hij 
met S.O.E. in zee ging, in vergelijking met de C.I.D. reeds in een 
betere positie, in die zin, dat men meer te zeggen kreeg in de opbouw 
van de verzetsorganisatie in Nederland, dat dit niet naar willekeur ge- 
schiedde, maar dat men tegemoet kon komen aan de wensen en ver- 
langens, die de dienst vanuit Nederland hadden bereikt. De Nederlandse 
dienst kreeg daarin alle zeggenschap. Een heel belangrijk punt was, dat, 
wanneer deze verzetsgroepen zouden worden gebruikt, het alleen in 
samenwerking met de betrokken Nederlandse instanties zou gebeuren. 
De Engelsen hadden geëist, dat zij het zouden uitmaken. Juist op het 
punt van de verbindings- en de transportdienst met Nederland, waar 
later de ongelukken mee zijn gebeurd, heeft de heer de Bruyne ge- 
rapporteerd, dat dit zijns inziens twee hoogst belangrijke puntzn waren, 
die echter niet tot een oplossing konden worden ge~racht.  De trans- 
portdienst was heel belangrijk. De heer de Brilyne heeft later gehoord, 
dat die Engelse commissie haar ontstaan voor een groot gedeelte 
ook te danken heeft aan een zekere drang van de zijde van de R.A.F., 
omdat er zoveel vliegtuigen werden verspeeld. De Nederlanders 
hadden wel vliegers en in het begin heeft het bureau M.V.T. een 
periode gekend, waarin zij met eigen motortorpedoboten werkte, maar 
dat werd niet toegestaan. 

De heer de Brzlyne gelooft niet, dat het de Regering zou zijn gelukt, 
dat Nederland wel de nodige zeggenschap zou verkrijgen, althans dat 
een behoorlijke samenwerking tot stand zou komen. Het is door hem 
naar voren gebracht als twee buitengewoon onvoldoende schijnende 
zaken. Ten aanzien van de identity checks heeft de heer de Bruyne 
voldoende kracht bijgezet om te betogen, dat hij daarover geen 
enkele contrôle had. 

De heer de Bruyne heeft in zijn vroegere carrière eigenlijk met dit 
werk nooit te maken gehad. Hij is daar nieuw ingekomen. 

De heer Schilp zou niet kunnen zeggen. of er wel eens over contrôle- 
agenten is gesproken. In het einde van 1943 zijn er contrôle-agenten 
uitgezonden, o.a. de heer Cnoops. 

De heer Lieftinck heeft verklaard, dat men, toen men zich on- 
gerust begon te maken, er zeker over heeft gedacht een man blind te 
droppen en dat heeft men later ook gedaan. Het is begonnen met 
de missie van Cnoops. Later heeft men het steeds gedaan. Toen de 
mislukking duidelijk was geworden, heeft men er steeds op aan- 
gedrongen; later zijn de operaties ook in die richting gegaan. De 
heer Lieftinck had er toen echter niets meer mee te maken; hij heeft 
wel enkele operaties voorbereid, waarbij blind gedropt zou worden. 

Elke opgegeven droppingsplaats werd aan een speciaal comité 
van S.O.E. voorgelegd om na te gaan, of zij geschikt was om te 
worden gebruikt. Daarbij kwamen factoren als radar, luchtdoel- 
batterijen, zoeklichteni enz. te pas. Vaak werd medegedeeld: dat 
is niet goed, u moet een ander punt opgeven. De vraag, of een 
droppingsplaats meer dan twee maal kon worden gebruikt, gezien 
de risico's, die daaraan vastzaten, werd zelden besproken tussen de 
twee diensten. Bingham heeft met de heer Lieftinck wel eens een 
droppingsplaats besproken en gezegd: Wij hebben hizrover onvol- 
doende gegevens; hebt u in de Nederlandse intelligence gegevens 
daarover; is dat ern veilig terrein? Dan ging men dat bekijken. Zo 
erg dicht bij elkaar lagen zij niet. Zij lagen in Drenthe en in Brabant. 
De geheimhouding ten aanzien van droppingsplaatsen was dezelfde als 
die ten aanzien van de teiegrammenwisseling. Blizzard heeft deze 
geheimhouding eens verklaard door te zeggen, dat zij verband hield 
met de eis van de R.A.F. 

Toen Jarnbroes eenmaal was gedropt en gevangen genomen, hebben 
de Duitsers S.O.E. kunnen overtuigen van de noodzakelijkheid af 
te zien van contact met de O.D., maar niet kolonel de Bruync. Die 
heelt steeds gezegd: Waar blijft het contact met de O.D.! De heer 
Lieftinck gelooit, dat S.O.E. die O.D. maar zo-zo vond. Zij zagen 
het belang ervan niet zo in als het bureau M.V.T. DI Engelsen 
stelden het zich veel gemakkelijker voor dan de Nederlanders deden. 
In de telegrammen en in de brieven van kolonel de Bruyne aan 
generaal Gubbins zal men telkens terugvinden: ,,Ik wil die man terug 
hebben; hoe zit dat met die O.D.? De Regering vraagt dat obk van 
mij." Volgens de heer Lieftirqck heeft S.O.E. op een gegeven ogenblik 
niet gezegd: Jambroes gaat anders werken dan wij hebben afge- 
sproken. Er kwam echter geen contact met de O.D. Op een gegeven 
ogenblik is Jambroes verdwenen en toen moest een opvolger het 
doen. Er kwamen telegrammen (nu weet men, dat deze van de 



50385 (de Bruyne) 

50386 (de Bruyrze) 

50387 (de Bruyne) 

50441 (de Bruyne) 

50442 (de Bruyne) 

50504 (de Bruyne) 

50506 (de Bruyne) 
50507 (de Bruyne) 
50508 (de Bruyne) 

50503 (de Bruyne) 

50510 (de Bruyne) 

50512 (de Bruyne) 
5051 3 (de Bruyne) 

50514 (de Bruyne) 

50515 (de Bruyne) 

50516 (de Bruyne) 

50528 (de Bruyne) 

50538 (de Bruyne) 

50539 (de Bruyne) 
50540 (de Bruyne) 
50541 (de Bruyne) 

Duitsers afkomstig waren), waarin gewaarschuwd werd tegen d e  
O.D.; die zou vol verraders zitten. D e  O.D. zou geen security hebben. 

orammen D e  heer de Bruyne verklaart, dat hij alleen de te!e, 
onder ogen gehad heeft, die o p  zijn biireau zijn aangeland. Hij 
heeft ook geen mondelinge mededelingen gehad over agenten, maar 
alleen die telegrammen. Wanneer S.O.E. hem persoonlijke mede- 
delingen zou hebbcn gedaan buiten de telegrammen, die zij hem 
afdroegen, dan zou hij hebben kunnen weten, dat  zij andere berichten 
ontvingen. D e  heer de Bruyne wist zeer goed, dat  telegrammen 
werden gewisseld over het droppen van materiaal, waarmede hij niets 
te maken had. Neem b.v. de sabotagegroepen, waarmede de Engelsen 
werkten. De Nederlanders, ressorterende onder een Nederlandse tak 
van dienst, mochten niet meedoen aan de sabotage, maar de Engelsen 
deden wel aan  sabotage, echter met mensen, die het bureau M.V.T. 
niet kende, behalve van der Giessetl. De heer de Bruyne heeft er met 
de Minister van Oorlog over gesproken, maar het bureau M.V.T. 
mocht aan de sabotage niet meedoen. Daarvoor mocht dit bureau 
geen mensen beschikbaar stellen. 

Het  kostte zeer veel moeite o m  behoorlijke droppingsplaatsen te  
vinden. Welke dit waren, wist het bureau M.V.T. zelf niet. D e  
Engelsen hebben wel altijd gezegd, dat het in Nederland buitengewoon 
moeilijk droppen was. D e  heer de Bruyne heeft ook nooit geweten, 
dat het aantal droppingsplaatsen zo beperkt was en dat er daarom meer 
kzns was, dat  de zendingen eerder in handen van de  Duitsers zouden 
vallen. 

Mei betrekking tot Jarnbroes deelt de heer de Bruyne inede, dat  
hij natuurlijk wist, dat deze door ern rece7tiecomité zou wordw ont- 
vangen. Zijn ,komst moest zijn aangekondigd. Het was de heer de 
Bruyne eveneens bekend, dat  hij over een bestaande verbinding van 
S.O.E. werd uitgezonden. Over welke lijn die aankondiging heeft 
plaats gehad, weet de heer de Bruyne niet. Maar  dat dit gebeurde, 
wist hij, want het bureau M.V.T. moest beginnen o p  een bestaand 
iets. S.O.E. was een wereldorganisatie, waarvan bekend was - wat 
zij ook kon aantonen door degenen, die terugkwamen -, dat zij 
goed werkte, Zij wrrkte nu eei~maal met het systeem van receotion 
committees. Dat  was een terrein, waarover met hen niet veel dis- 
cussie mogelijk was. Eerst achteraf, toen het tot mislukkingen leidde, is 
men tot een ander systeem overgegaan. Uit de berichten, die het 
bureau M.V.T. en andere takken van dienst van de  O.D. ontvingen, 
bleek niets van een bestaand contact met de organisaties van Jar?zbroes. 
Aan de andere kant was het echter e-n aanduiding, dat  Jatnbroes zijn 
diensten uitmuntend verrichtte, want zijn opdracht was om, wat hij van 
de O.D. kreeg voor het opzetten van die verzetsorganisatie, volkomen 
afgescheiden te houden van dz rest van de O.D. Die verzetsorganisatie 
moest losgemaakt worden van de O.D. Zij moest haar oorsprong er 
in vinden, maar zij moest een kleine kern zijn, die los stond van de  
O.D.  Omdat dit een te grote organisatie was, werd het nodig geacht 
dit los te weken. Jnnzbroes moest eerst contact met de O.D. maken. 
Jamhroes heeft daarover zelf het bericht gezonden. Hij heeft gezegd, 
dat hij wel contact herft gekregen. Maar de moeilijkheid was, dat  hij 
in zijn berichten nooit sprak over de O.D. D e  heer de Bruyne heeft 
er ongetwijfeld aan gedacht wat dat  zou betekenen. Daarover is in  
Londen veel gesproken. Hij meent, dat  er ook een vraag naar Jam- 
broes is uitgegaan, of hij contact had met de 0.D.-leiding. D e  heer 
de Bruy~ie durft niet zeggen wat I-iet antwoord daarop is geweest. 
Aan de andere kant was het de uitdrukkelijke opdracht van Jambroes 
om, zodra die kern zou worden gevormd, deze los te maken van de  
0.D.-organisatie. Het  lijkt de heer de Bruyne, dat  dit de zaak voor d e  
Duitsers iets gemakkelijker maakte. D e  Duitsers behoefden o p  dat  
contact met de  O.D. niet veel nadruk te  leggen in hun berichtgeving. 
Daarop komt het eigenlijk neer. D e  heer de Bruyne heeft er herhaal- 
delijk aan S .0  E. zijn verwondering over te kennen gegeven, dat het 
contact met de 0.D.-organisatie niet tot stand was gekomen. Hij had, 
wat dat betreft, enig wantrouwen tegenover de Engelsen, omdat zij 
altijd - en dat  is een van de strijdpunten geweest in  de  aanvang - 
e-n soort van avonturiersorganisatie voorstonden. 

D e  heer de Bruyne heeft in 1942 en 1943 naast zijn functie van 
hoofd van het bureau M.V.T. ook andere functies gehad. O m  te  
beginnen hield hij zich bezig met speciale opdrachten in verband met 
de  mariniers. Het  korps was zeer ingekrompen en was over d e  gehele 
wereld verspreid. Telkens kwamen er bij de marine problemen in 
verband met de mariniers binnen en die werden hem dan ter oplossing 
voorgelegd. D e  heer de Bruyne heeft herhaaldelijk gevraagd de feite- 
lijke leiding van het korps mariniers te mogen voeren, maar hij had 
die andere taak. Er  was geen commandant van de mariniers, er waren 
er maar 500 over. Als men echter problemen had, die op de  mariniers 
betrekking hadden, legde men hem deze voor. Z o  kreeg de heer de 
Bruyne de opdracht o p  papier om in contact met de  Engelsen e n  
Amerikanen de vorming van de  mariniersbrigade, die later uit 
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Amerika naar Indië is gegaan, voor te bereiden. Daarvoor is hij één 
keer, in Januari 1944, naar Amerika geweest. Halverwege 1943 is de  
heer de Bruyrie ook inspecteur van de Nederlandse troepvn geworden. 
Het  kostte wel wat tijd, maar het was geen volledige dagtaak. In  de  
eerste tijd, 1942 en de eerste helft 1943, heeft de heer de Bruyrze in elk 
geval voldornde tijd kunnrn besteden aan het bureau M.V.T. Hij 
werd daarvoor niet te veel door andere zaken in beslag genomen. 
Details van M.1.D.-zaken liet hij over aan de heren Lieftinck en 
Schilp met dien verstande, dat  zij voor elke belangrijke zaak bij de  
heer de Bruyne kwamen, 

Toen de pogingen van de heer de Bruyne o m  in de  gezamenlijke 
werkzaamheden bij de Engelsen meer invloed te krijgen, waren mis- 
lukt, heeft hij dit gerapporteerd aan de Minister. Daaraan was echter 
niet te tornen. Zijn Belgische, Franse en Poolse collega's kende hij 
ook goed en die hadden evrne-ns getracht tegenover S.O.E. een betere 
positie te verkrijgen, maar ook zonder succes. D e  Nederlanders vorm- 
den tegenover de Engelsen geen uitzondering; het was met de  Noren, 
de  Belgen, de Fransen en de Polen allemaal precies hetzelfde. Het  
was het standpunt, dat  de Engelsen van het begin van de oorlog af 
hebben ingenomen. 

Het is de heer van Lidth de Je~rile niet bekend, in hoeverre het plan- 
Holland met de Regering is besproken. Van de uitvoering van het 
plan-Holland, heeft de heer van Lidth de Jeude pas veel later ge- 
merkt. Het is voor hem een ietwat vage geschiedenis. Volgens 
de  heer van Lidth de Jeude was men zich zeer zeker bewust, dat  
het dropprn van agenten e2n ongelooilijk gevaarlijk spel was. D e  on- 
gelukken, die geneurd zijn bij het bureau M.V.T., waren veel groter 
clan de ongelukken bij het B.I. en later bij het B.B.O. H r t  is ezn 
hoogst grvaarlijke onderneming en ongelukken zijn niet te vermijden. 
Het is het voorstel van de heer van Lidth de Jeude geweest aan d e  
uitzending van agenten een einde te maken. Die kwestie speelt zich 
af omstreeks Juni:Juli 1943. 

Toen hij de wetenschap kreeg, dat  het aantal ongelukken bij het 
B.I. zoveel kleiner was dan  bij het bureau M.V.T., heeft hij tegen 
de heer de Bruyne gezegd: er is iets, dat niet deugt en ik vrees. dat  wij 
o p  deze manier niet kunnrn doorgaan. Het B.I. had de herr va81 
Lidth de Jeude gerapporteerd, dat  de heer de Bruyne wenste grbruik 
te maken van de diensten van het B.I. of van de agenten van het B.I., 
waar het echter bezwaar tegen had. D e  heer van Lidth de Jeude heeft 
toen gezegd: wij moeten er mee uitscheiden of de dienst geheel op- 
heffen of wat anders verzinnen. D e  heer de Bruyne achtte zich 
verantwoordelijk voor deze dienst en zeide dus: ,,U moet niet 
een van mijn medewerkers ontslaan, maar mij van mijn functie 
ontheifen." Toen is besloten ten eerste om de uitzendingen onmid- 
dellijk te staken en ten tweede, wat van Engelse zijde ook gebeurde 
met de heer Bingkam, om de heer de Bruyne overeenkomstig zijn 
voorstel uit zijn functie te ontheffen. 

D e  heer va? Lidth de Jeuge gelooft, dat het wachten o p  het Engelse 
rapport de  zaak heeft getraineerd. Practisch gesproken, was de  dienst 
reeds uitgeschakeld. 

D e  heer van Lidth de Jeude heeft over de positie van het bureau 
M.V.T. tegenover de S.O.E. met de Engelsen geen besprekingen ge- 
voerd. Hij herinnert zich niet, dat  dit punt ter sprake kwam. D e  heer 
van Lidtiz de Jeude meent, dat  de herr de Bruyne bij de derde be- 
spreking in 1942 met de Engelsen tot een vergelijk kwam, behalve 
wat betreft het feit, waaraan niets was te doen, nl. dat de  Engelsen 
de  verbindings- en de  transportdienst in eigen hand wilden houden. 

Met betrekking tot het feit, dat  de Regering deze dienst heeft toe- 
vertrouwd aan mensen, die geen ervaring hadden o p  het gebied van 
geheime organisaties en van de nieuwe methoden, die S.O.E. ging 
toepassen, merkt de heer van Lidth de Jeude op, dat  d e  Engelsen 
deze ook niet hadden. Bingham was ook geen expert en de  Neder- 
landers zaten nog met de  moeilijkheid van een zeer beperkte keuze. 
Er waren bij ons mensen, die vóóroorlogse ervaring hadden, maar 
deze vond de heer van Lidth de Jeude minder geschikt. Generaal van 
Oorschut kwam later wel bij het B.B.O., maar de uitvoering berustte 
bij de herr Klijzing. Kolonel de Bruy~ze was er al in 1942. Hij had al 
ervaring opgedaan. D e  heer van Lidth de Jeude meent, dat  men met 
praktijken van geheime diensten, zoals deze in de oorlog werkten, in  
Nederland niet vertrouwd was. Het  is e-n ,,gehaaidv vak. D e  heer 
de Bruyne heeft de  heer van Lidth de Jeude natuurlijk wel verteld, 
dat zijn dienst met de codedienst en met de telegrammen niets te  
maken had, maar de heer van Lidtlz de Jeude gelooft niet, dat  in d e  
periode, waarin hij daarmede te maken had, de heer de Bruyne daar- 
over ernstige klachten uitte. D e  heer van Lidth de Jeude heeft pas 
einde 1942 met de geheime diensten te  maken gekregen. 

D e  heer Gerbratzdy kan de commissie niet inlichten omtrent de 
verhouding van de  dienst van de heer de Bruyne tot de Engelse dienst, 
met name niet omtrent het feit, dat  de  verbindingsdienst en de  trans- 
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portdienst geheel en al buiten de  Nederlandse sfeer bleven. Hij weet 
wel, dat al ten tijde van de heer van ' t  Sant de gedachte is besproken: 
wij moeten er langs lijnen van geleidelijkheid toe komrn,  dat wij in dat 
opzicht zelf de  zaak in handen hebben, zoals dat  later ook bij het 
B.I. is gebeurd. In  1940 en 1941 lagen de  stukken zo  - dat  was 
nog een brginperiode -, dat  dit moeilijk te bereiken was. In die 
toestand heeft ook de heer de Bruyne de zaak overgenomen. D a n  
houdt de kennis van zaken van de heer Gerbrandy - als hij het zo 
mag zeggen - op. Hij weet alleen - hij heeft met het bureau M.V.T. 
persoonlijk niet te maken gehad, wel met het B.I. -, dat  het de heer 
Broekman is gelukt om dat gedaan te kriigen. D e  heer Gerbrandy kan 
er alleen aan toevoegen - maar dat is napraten -, dat, als men 
hem had gerapporteerd: ja, maar dat is gewenst voor onze dienst, het 
mag nu eindelijk wel zo, dat ook bij het bureau M.V.T. een verhou- 
ding bestaat - hij wist dat niet - als bij het B.I., hij een weg had 
geweten om dat  gedaan te krijgen. 

(Met betrekking tot de brief van de heer de Bruyne aan de Minister 
van Oorlog, waarin hij mededeelt ten aanzien van d e  verbindings- e n  
de transportdienst bij zijn onderhandelingen met S.O.E. geen voet aan 
de  grond te hebben gekregen, stelt de heer Gerbrandy, dat  indien 
het in de vorm van ern leemte bij hem naar voren was gebracht, hij 
zeker de middelen had gehad om het gedaan te krijgen, maar dan  
had hij het moeten weten. D e  dienst van kolonel de Bruyne stond in 
vele opzichten - de heer Gerbrandy zegt niet, dat hij er niets van 
wist, maar hij had ook andere dingen te doen - buiten zijn sfeer. 



XXIV. Samenvatting en concliisies 

De commissie heeft zich in dit deel van haar verslag aangeslotcri 
bij het gangbare spraakgebruik in Nederland door in het algemecri 
te spreken van ,,England-Spiel", wanneer zij het Duitse seinspel, dat 
begon op 12 Maart 1942 en fornleei eindigde o p  1 April 1944 - hoe- 
wel het reeds in het najaar van 1943 van steeds minder betekenis 
werd en in de eerste maanden van 1944 van nagenoeg geen betekenis 
meer was - bedoelt. Onder het complex ,,England-Spiel" worden 
echter vele ,,Spielev samengevat, welke gedeeltelijk door de Wehr- 
macht (b.v. de arrestatie van de ontvluchte agenten van der Giessei? 
en van Rietschoten en de zending-Knoppers naar Engeland) en voor 
een ander deel door de Sicherheitspolizei (b.v. de arrestatie van het 
Nationaal Comité en de gevangenneming van alle nog in Nederland 
op vrije voeten zijnde S.0.E.-agenten, behoudens Dessing, in ide korte 
tijd van 28 April tot 9 Mei 1942) werden gespeeld. 

Conditio sine qua non voor al deze Spiele was het seinspel, dat 
door de Abwehr als ,,Fa11 Nordpol" werd gespeeld. Ongetwijfeld 
leverde ook de Sicherheitspolizei hiertoe essentiële bijdragen, welke 
dit seinspel lilogelijk hebben gemaakt, maar de uiteindelijke verant- 
woordelijkheid voor de politiek, weike daarbij met betrekking tot 
de iiinoiid van de telegrammen over de verscllillende lijnen moest 
worden gcvolgd, lag bij de Abwehr. De technische uitvoering van 
het seinspel berustte bij de peilgroep van de Ordnungspolizei. Deze 
drie Duitse instanties hebben zakelijk zo goed samengewerkt, dat 
hei England-Spie1 (dit woord in ruime zin genomen, zoals de 
commissie het zal blijven gebruiken en niet als aanduiding voor het 
,.England-Spiel" als specifiek spel van de Sicherheitspolizei) voor de 
Duitsers ongetwijfeld een succes is geworden. De commissie zal zich 
niet verdiepen in de vraag, aan wie van de Duitsers dit succes in meer- 
dere of mindere mate moet worden toegeschreven. Wel dient duidelijk 
vastgesteld te worden, dat weliswaar het seinspel de Duitsers in staat 
heeit gesteld de Engelse sabotage in Nederland gedurende geruime 
tijd lain te leggen, een aantal nog in Nederland werkzame C.1.D.- 
agenten, die toevallig dezelfde contacten hadden als de S.0.E.- 
agenten te arresteren, waardoor ook het inlichtingenwerk werd lam- 
gelegd, voorts een aantal groepen van de illegaliteit op te rollen en 
tenslotte de Nederlands-Engelse poging, door middel van de organi- 
satie-Junzbroes ter stimulering van het verzet ondernomen, in de 
kiem te smoren, doch dat het hoofddoel van het seinspel, nl. de 
beantwoording van de vraag: ,,Wat zijn de militaire plannen van de 
geallieerden ten aanzien van de invasie in West-Europa en met name 
in Nederland?", door de Abwehr niet is bereikt. 

Van een zakelijke tegenstelling tussen Abwehr en Sicherheitspolizei 
ter bereiking van deze doeleiilden is geen sprake geweest. Afgezien 
van misschien enige moeilijkheden, welke bij dergelijke diensten wel 
piegen voor te komen, hebbcn Giskes en Schreteder goed samen- 
gewerkt. De spanning tussen Abwelir en Sicherheitspolizei hier te 
lande dateert uit de dagen, toen het England-Spie1 reeds was ,,uit- 
gespeeld". 

Voordat het England-Spie1 begon, hadden de Duitsers reeds ezn 
aantal uit Engeland overgekomen agenten gearresteerd. Onder 
hen bevond zich de tegen de zin van het tijdelijk hoofd der C.I.D., 
mr. Derkse17za door de Engelsen uitgezonden inlichtingenagent van 
der Reyden, die op 13 Februari 1942 werd gevangen genomen. Van 
deze hebben de Duitsers veel inlichtingen ontvangen over het code- 
systeem der Engelsen. Deze agent had 0.111. tot taak het instrueren 
van in Nederland werkende inlichtingenagenten. Hij moest hun het 
double transposition-systeem leren, een systeem, dat later ook werd 
gebruikt door de S.0.E.-agenten, met wier codes het Duitse sein- 
spel zou worden gespeeld. Van der Reydelz heeft na zijn arrestatie na- 
genoeg al zijn wetenschap op codetechnisch gebied aan de Duitsers 
medegedeeld. Hij is daarbij wel zeer vlot gegaan tot de uiterste grens, 
welke geoorloofd was, gezien zijn in Engeland ontvangen instructies. 
Overeenkomstig die instructies heeft hij zijn security check niet af- 
geceven, doch zijn andere gegevens heeft hij wel snel en volledig 
prijsgegeven. Een behoorlijke selectie van de uit te zenden agenten 
had inisschien de uitzending van van der Reyden kunnen voorkomen. 
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De Engelse dienst S.T.S. heeft hein blijkbaar ìiiigezonden uitsluitend 
op grond van het feit, dat hij een uitnemend marconist was. Dat 
zijn uitzending heelct kunnen plaats vinden tegen de zin van mr. 
Devksriila demonstreert wel, hoe weinig zeggenschap de C.I.D. in 
deze tijd had en hoe ongewenst deze situatie was. 

Hoewel geenszins gezegd kan worden, dat de houding van van 
der Xeyden de beslissende factor is geweest, die het England-Spie1 
heeft mogelijk gemaakt, is zijn arrestatie wel ern van de factoren 
geweest, welke er toe hebben medegewerkt, dat de Duitsers het 
spel met succes hebben kunnen opzetten. Hij heeft de Duitsers weg- 
k?-ijs gemaakt in het door de Engelsen gebruikte code-systeem. Hier- 
door konden de Duitsers tegen de later gevangen genomen agenten 
met grotere zekerheid optreden dan anders het gevai zou zijn geweest. 

Voorts is de arrestatie van de op 7 November 1941 geparachuteerde 
en op 6 Maart 1942 gearresteerde S.0.E.-agent Lnuivevs van groot 
belang geweest voor het Engiand-Spiel. Hij en zijn chef-saboteur 
Taconis vormden het tweede agenten-team, dat door S.O.E. in 
Nederland in het veld werd gebracht. Vóór hen waren Homburg 
en Sporre uitgezonden om de situatie te verkennen. Sporre heeft 
steeds in vrijneid kunnen werken, doch vond de dood in de Noord- 
zee bij een poging 0111 naar Engeland terug te keren, terwijl Honzburg 
na een tijdlang gevangen te hebben gezeten wist te ontsnapprn en 
daarna over zee Londen te bereiken. Voordat Lauwers en Taconis 
resp. op 6 en 9 Maart 1942 werden gearresteerd, hebben zij een tijd- 
lang in vrijheid gewerkt, hoewel zij aanvankelijk vanwege een fout 
in de zendinstallatie van Lazrwers tot 3 Januari 1942 geen contact 
met Engeland konden krijgen. Hun organisatie werd echter gepeiie- 
treerd door een V-hfann van de Abwehr (Ridderhof) en een van de 
Sicherheitspolizei (Johnny den Droog), terwijl de ktzendingen van 
Lauwers werden gepeild door de peilgroep van J e  Ordnungspolizei. 
Diente~gevolge werden zij kort na elkaar gearresteerd. Hiermede 
hadden de Duitsers de eerste sabotage-kern van S.O.E. in Nederland 
- de werkzaamheden van Hor?~burg en Sporre waren meer van voor- 
bereidende aard geweest - buiten gevecht geste!d. Deze oprolling 
vond zo grondig plaats, dat een bericht hierover Engeland niet be- 
reikte. De marconist Lauwers gaf, niet in strijd met de te Londen 
gegeven instructies, zijn code af en verklaarde zich bereid voor de 
Duitsers te gaan seinen. Hij gaf echter in overeenstemming met zijn 
instructies zijn security check niet af. Dit laatste staat, gegeven de 
mededelingen van Lauwers en de mededelingen van Engelse zijde, 
vast. 

Op 12 Maart 1942 vond de eerste uitzending van Lauwers onder 
Duitse contrôle plaats, waarmede het England-Spie1 een aanvang 
nam. Het seinen over de verbinding van Lauwers werd midden Oc- 
tober 1942 door een marconist van de Ordnungspolizei overgenomen, 
zonder dat dit enige invloed in voor de Duitsers ongunstige zin had 
op de loop van het seinspel. 

In de nacht van 27/28 Maart 1942 werd 2.1s eerste de agent Baatsen, 
áie voor de sabotagegroep van Taconis kwam en die over de zend- 
verbinding van Lauwers was aangekondigd, onmiddellijk bij de drop- 
ping gevangen genomen. Na hem werden in de nacht van 28/29 
Maart 1942 door S.O.E. buiten het Eiigland-Spie1 om de sabotage- 
F.gent Ras en zijn marconist Jordaan, benevens de sabotage-agent 
Andringa (wiens marconist Molenaar bij de dropping verongelukte) 
geparachuteerd. Daarna werden evenerns buiten het England-Spie1 
om in de nacht van 415 April 1942 de sabotage-agenten Kloos en 
Sebes en op 9 April de marconist de Haas (met een S-phone) gepara- 
chuteerd. 

Op 27 April kreeg de gearresteerde agent Taconis uit Engeland 
opdracht naar ,,de sigarenwinkel te Haarlem te gaan en zich in 
verbinding te stellen met Pijl". De Duitsers wisten uit te vinden, dat 
de sigarenwinkelier maart er?^ te Haarlem bedoeld werd. Bij deze 
trof de door hen uitgezonden provocateur toevallig de agent Andriizga; 
deze bracht de provocateur met de Haas (Pijl) in verbinding, waarna 
de arrestatie van de beide agenten op 28 April 1942 volgde. Het van 
Londen uit bevolen contact tussen Taconis en de Hans was dus tot 
stand gebracht en het spel kon verder gaan, terwijl behalve de agent 
de Haas eveneens de agent Ai~dringa werd ingesc~hakeld in het Eng- 
land-Spiel. Doordat Molerzaar, de marconist van Andringn, bij zijn 
dropping was gesneuvel'd, moest Andïinga zijn 'berichten naar Enge- 
land verzenden via Jordaaiz, de marconist van de saboteur Sebes. 
Sebes had op zijn beurt weer contact met de saboteurs Ras en Kloos, 
die zijn medewerkers waren. Hierd'oor werd het de Duitsers mogelijk 
gemaakt al deze agenten op te rollen, welke operatie afgesloten werd 
met de arrestatie van Sebcs op 9 Mei 1942. 

Het toeval wilde, dat de op 3 Mei gearresteerde Jordaan, met wiens 
draadloze verbinding ook een lijn in het seinspel werd geopend, voor 
zijn gevangenneming de lucht had gekregen vzn de arrestatie op 1 Mei 
van Ras en aan Engeland had bericht, dat hij het contact met Ras kwijt 



was en diens werk zou overnemen, weshalve hij een in Nederland 
verblijvende marconist voor zijn eigen werk zou inschakelen. Toen 
over de  lijn van Jorilaa!~, die evenmin als Lauwers zijn security check 
had afgegeven, door de  Duitsers werd geseind, krreg Jo?danrz uit 
Engeland het bericht, dat hij zijn nieuwe marconist moest instrueren 
in het gebruik van zijn security check. Dit bericht kwam uiteraard in 
handen van de Duitsers, waarna Jordaan er toe gebracht kon wordcz 
zijn check af te gevr:l. 

Na  9 Mei 1942 waren dus alle in Nederland verblijvzr~de agenten 
van S.O.E. in Duitse handen, behalve de in de ilacht van 26/27 Fe- 
bruari 1942 geparachuteerde agent Dessijlp, die geen enkel contact 
had gehad met de  gearresteerde agenten en niet over esn zendverbin- 
ding met E,ngeland beschikte. D e  gesneuv::Ide marconist Molenaar 
was mede voor hem bestemd geweest. D e  reeds vóór de arrestatie van 
Andringa aan deze via J o r d u ~ ~ n  gegever, opdracht om contact met 
Dessing o p  ie nemec, was nog niet uitgevozrd. TOCLI de  lijn-Joidnan 
in Duitse handen was, werd de  opdracht herhaald. A~zclriui~ya zei aan 
de Duitsers bereid te zijn Dcssing onder Duitse coiitrô!e in het café 
D e  Leidse Poort te Aïnsterdam te onln~oeten. Socn  hij Dessing daar 
zag, heeft hij hem echter terloops kunneii waarschuwzn, dat  hij (A??- 
driizga) zich daar met ern Gesiapo-a;xt Devoi~d. 

.Poen het gehele S.0.E.-netwerk: dat in radiografische verbinding 
stond met Engeland, in Duitse hander: was, zijn, aangrkoi~digd langs 
de door de Duitsers gecontroleerde lijnen: nog vijf S.0.E.-agenten 
naar Nederland gezonden. Het waïen: Parlevliet en van Slecrz, die o p  
29 Mei 1932, van Rierschoten en Buizer, dic: o p  22 Juni 1942 werdcn 
geparachuteerd en van Kenzert, die o p  23 Juli 1912 werd gedropt. 
Zij werden al lm bij hun dropping gearresteerd. 

Van Ht7irzert bracht een opdraclht mede voor de groep-?'clconis 
o m  de zvnder Kootwijk te vernielen. D e  Duitsers ensceneerden een 
aanval o p  de zender, zonden een verslag van de z.g. mislukte operatie 
naar Enge:and en publiceerden eer; dienolleieenko~nstig verhaal in 
de pers. Men was in  Engeland dermate te-vreden over het optreden 
van de groep-Taconir, dat  ecil der z.g. medew~rkers  van Sacoi ï i~,  
dtïtooiï, ecn onderscheiding kreeg en naar Engeiand werd ont- 
boden. Op de door de Duitsers ,,gespeeldeu tocht van Antooa via 
Frankrijk werd deze te Parijs in het bijzijn van illegale werkers 
z.g. gearresteerd. Ook hebben d e  Duitsers eens in  de Maas te Rotter- 
dam ern schip jn de  lucht laten vfiegen ten aasschouwen van het pu- 
bliek, welk feit via het radioseinspel als sabotagedaad naar Engeland 
werd doorgeseind. Voorts werden echte sa.botagedaden van Neder- 
landse groepen e n  ongelukken bij marine ei-i weermacht als successen 
van de  S.0.E.-organisatie naar Engeland doorgeseind. 

Wanneer de heren de Br~cyne, Lirfti~ïck en Schilp voor de  coin- 
missie mededelen, dat  hun tot hun terugkeer in  Nederland niets 
bekend was van deze voorgewrnde sabotagedaden, kan dit vol- 
komen kloppen, daar het B.V.T. en het latere bureau M.V.T. met de 
uitzending van geeii van bovenstaande agenten ook maar iets uit- 
staande hebben gehad. Het  bureau M.V.T. kreeg dan ook geen enkel 
bericht van deze agsnten in handen noch vtjór noch na de  arrestatie 
van ,dezen. Zij wisten slechts, dat S.O.E. door middel van uitgezonden 
agenten in radiografische verbin'ding stond inei Nederland. 

Inmiddels was in de  nacht van 26 o p  27 Juni 1942 de B.V.T.-agent 
Jambroes uitgezonden niet de marconist Bukkens. Het  doel van hun 
uitzending was een organisatie o p  te bouwen om het plan-Holland, 
dat in 3 van hoofdstuk X111 uitvoerig is b~han~d'eld,  ten uitvoer te  
brengen. Dit plan was opgesteld in  samenwerking tussen S.O.E. en 
het B.V.T. Het  door Dogger in  Engeland uitgebrachte rapport over 
de organisatie van de O.W. is daarop mede van invloed geweest. D e  
strekking van het plan was het organiseren van een verzetsorganisatie 
in Nederland en het verschaffen van wapen:; aan deze organisatie. D e  
bedoeling was hierbij de O.D. in  te schakelen in die zin, dat  de O.D. 
ern aantal zijner leden ter beschikking zou stellen ter uitvoering van 
het plan. E r  zou een agent naar Nederland worden gezonden om ver- 
binding met de O.D. te zoeken. Nederland was met het oog op de  
uitvoering van het plan verdeeld in zeventien districten, terwijl het 
aantal deelnemers aan het plan-Holland 1070 zou bedragen. D e  be- 
doeling was een aantal kleine groepen van doortastende mannen in 
Nederland te vormen, die, geïnstr~ieerd en van de nodige hulpmidde- 
len uit Engeland voorzien, bij een invasie in d e  rug van de vijand e-n 
zo groot mogelijke desorganisatie moesten veroorzaken en het aan- 
voeren van versterkingen en reserves moesten trachten te voorkomen. 
Hiertoe dienden o.m. de  verbindingen tussen Duitsland en Nederland 
en die tussen België en Nederland op het ogenblik van de invasie ge- 
diirende minstens 72 uur te worden verbroken. D e  1070 leden van 
doze organisatie nioesten door  de O.D. ter beschikking worden ge- 
ste!d, doch mochten zich verder niet bezig houden met de normale 
werkzaamheden van de  O.D. Zij zouden (lus van de  O.D. worden 
losgemaakt e n  een aparte organisatie vormen. 



De commissie is van oordeel, dat, zoals men te Londen indertijd 
ook wel degelijk heeft begrepen, het zwakke punt van het plan- 
Holland hierin was gelegen, dat de gehele uitvoering ervan in handen 
werd gelegd van één persoon, nl. Jambroes, instede, da~t men een 
aantal agenten met partiële opdrachten uitzond met de bedoeling om 
na het welslagen daarvan verband tot stand te brengen tussen de 
aldus gevormde afzonderlijke groepen. Wanneer Jarnbroes door de 
Duitsers gevangen genomen zou worden, zou de vijand 'de centrale 
figuur in handen hebben en van de aldus verkregen wetenschap voor 
zijn doeleinden gebruik kunnen maken. Vmooral wanneer men bedenkt, 
dat de parachutering van Jarnbroes zou worden aangekondigd over 
een lijn, waarmede S.O.E. reeds enige tijd met Nederland verbinding 
onderhield, springt het gevaarlijke van deze operatie in het oog. De 
noodlottige gevolgen van een en ander hadmdeii wellioht enigermate 
gemitigeerd kunnen worden, indien consequent vastgehlouden was aan 
de eis, dat Jurnbroes binnen zeer korte tijd persoonlijk naar Engeland 
zou terugkeren. De commissie k o n ~ t  o p  dit aspect in het vervolg van 
dit hoofdstuk nog terug. 

Gezien het feit, dat Jambroes, zoals aan het B.V.T. bekend was, 
over een bestaande S.0.E.-verbinding met Nederland zou worden 
gedropt en de omstandigheid, dat Jarnbroes een centrale opdracht 
had ter uitvoering van het plan-Holland, is het na het voren- 
staande duidelijk, dat, aangezien Jambroes in handen van de vijand 
viel, het gehele plan-Holland van de aanvang af tot mislukking was 
gedoemd. De organisatie-Jantbroes werd in de loop van de tijmd ldoor 
de Duimtsers o p  papier opgebouwd, terwijl telkens met de z.g. voort- 
gang van deze organisatie agenten en materiaal ,werden geparachu- 
teerd, die in handen van de Duitsers vielen. In de tweede helft van 
1942 werd de heer de Bnlyne tot spoed aangezet door de chef staf van 
de Imperia1 Staff, sir Allan Brooke, om zijn organisatie snel op te 
bouwen. Men zag toen blijkbaar in het begin van 1943 een grote mo- 
gelijkheid van een overeenkomst met Duitsland, althans van een terug- 
trekken van de troepen ui't Nederlanld. Zodoende werd sindsdien 
grote spoed betracht om de organisatie in Nederland gereed te 
maken. 

Een van de eerste agenten, die na Jambroes en Bukkerzs in de 
nacht van 24 op 25 September 1942 werd geparachuteerd, was Jon- 
gelie, wiens houding van dien aard was, dat de D'uitsers niets uit hem 
konden krijgen, hoewel zij terecht vermoedden, dat hij een speciale 
opdracht had; om deze reden lieten zij hem in het seinspel z.g. aan 
een hersenschudding overlijden. 

Met Jongelie, die een opdracht van de Minister-President mee- 
bracht, inhouden~de, dat de Regering een samengaan van de O.D. met 
de politieke partijen wenste, kwam nog een drietal andere agenten voor 
de Jarnbroes-organisatie. In totaal werden 37 agenten in het kader 
van deze organisatie geparachuteerd; (de laatste drie in de nacht van 
21 op 22 Mei 1943. Olp de nadere bijzonderheden van de opdrachten, 
voorzover de agenten een taak hadden in het fictief ten uitvoer ge- 
brachte plan-Holland, gaat de commissie niet nader in; zij vielen 
onmiddellijk in handen van de vijand, waardoor het hun onmogelijk 
was hun taak te volvoeren. Voorzover zij een taak hadden, die niet 
of niet uitsluitend lag binnen het kader van het plan-Holland, heeft 
de commissie hun opdrachten behandeld in S 5 van hoofdstuk XIII. 
Op al deze agenten komt de commissie hieronder slechts dan terug, 
wanneer dit voor de behandeling van het England-Spie1 van belang 
is. Hun namen en de verdere gegevens over hen vindt men in de aan 
het slot van 5 1 van hoofdstuk XV opgenomen lijst. Toen men de 
agenten Zernbsch-Schreve, Cnoops, van Schelle en Griin uitzond, 
was men te Londen reeds wantrouwend geworden met betrekking 
tot de S.0.E.-verbindingen in Neder!and. Zembsch-Schreve werd dan 
ook in Frankrijk geparachuteerd op 22 Juli 1943 evenals Cnoops op 
23 September 1943. Tenslotte werden van Schelle en Grun op 18 Oc- 
tober 1943 in België gedropt. D e  beide laatsten hadden echter een 
eveneens gepenetreerd contactadres te Brussel gekregen, dat uitliep 
bij de V-Mann Ridderhof. 

De in de nacht van 1 October 1942 geparachuteerde agent van der 
Giessen had geen opdracht in het verband van de organisatie-Jam- 
broes, doch een sabotage-opdracht, gelijk de vroeger uitsluitend door 
S.O.E. uitgezonden agenten. Hij zou sa'menwerken met de reeds ge- 
arresteerde van Rietschoten. Ook van der Giessen werd lover een 
gepenetreerd'e lijn aangekon~digd; hij werd bij zijn parachutering ge- 
arresteerd. Doordat hij geld moest brengen naar de nog steeds te 
Amsterdam in vrijheid werkende C.1.D.-agent Niermeyer, werd ook 
deze op 6 October 1942 gearresteerd. Zijn verbinding met Engeland 
hebben de Duitsers slechts zeer korte tijd kunnen gebruiken; deze 
inlichtingenagent paste niet in het England-Spiei. Alle Duitse vsrbin- 
dingen in het England-Spie1 liepen immers naar S.O.E., terwijl de 
verbinding van Niermeyer naar S.I.S. liep; de Duitsers wensten blijk- 
baar niet voldoende militaire inlichtingen prijs te geven om deze lijn 



te kunnen blijvcn doorspelen. Langs de lijn van Niermeyer zijn geen 
agenten en materiaal aangekondigd. 

Evenals de arrestatie van de S.1.S.-agent Niermeyer was de uit- 
zending van de M.I. 9 agente Beatrix Terwindt een aangelegenheid, 
die buiten de gewone gang van zaken lag. Beatrix Terwindt is slechts 
toevallig in het England-Spie1 terecht gekomen, doordat S.O.E. haar 
uitzending naar Nederland voor M.I. 9 heeft verzorgd. Opmerking 
~gerdient nog het feit, dat Beatrix Terwindt erin is geslaagd haar code 
voor de Duitsers verborgen te houden, ondanks het feit, dat men er, 
zoals de tactiek van de Duitsers ten aanzien van de andere agenten 
was, in geslaagd was haar vóór haar arrestatie op het droppings- 
terrein vertrouwen in te boezemen, waardoor zij verschillende ge- 
gevens aan de leider van het receptie-comité heeft medegedeeld. Het 
bureau M.V.T. heeft met de uitzending van Beatrix Terwindt in het 
geheel niets uitstaande gehad. M.I. 9 was een voor de heer de Bruyne 
volkon~en onbekende tak van dienst. 

Onderwijl begon men van Engeland uit reeds omstreeks de jaar- 
wisseling 19421 1943 over de zendlijn van de marconist Jambroes 
aan te dringen op diens terugkeer. De Duitsers hebben uit de aard 
der zaak gedurende het gehele England-Spie1 op alle mogelijke 
manieren getracht aannemelijke redenen te vinden om te bereiken, 
dat Jarnbroes niet, zoals zijn opdracht luidde, binnen betrekkelijk korte 
tijd naar Engeland zou behoeven terug te keren. Men zou tenslotte 
Jnnzhroes z.g. door het bezette Frankrijk laten terugkeren langs een 
door een der in het England-Spie1 betrokken agenten fictief opge- 
bouwde passeurslijn. Deze terugkeer werd door de Duitsers ,,gespeeldw 

en eindigde, gelijk vanzelf sprak, met een mislukking. Op gelijke 
wijze werd door her, gehandeld met betrekking tot de door Londen 
geeiste terugkeer van de opvolgers van Jambroes, Beukema toe Water 
e11 Drooglever Fortuyn. 

Op deze wijze was het inmiddels ongeveer Juli 1943 geworden. 
Blijkbaar vertrouwde men te Londen de zaak ook niet meer, daar 
reeds sinds 21 Mei 1943 geen agenten meer werden uitgezonden voor 
het plan-Holland. 

Reeds bij de behandeling van het B.I. is gebleken, dat op 20 Juli 
1943 de groep-Wim wera opgerold. De arrestaties in de groep- 
Win1 houden verband met het England-Spiel. Een der gevangen 
genomen agenten, n!. Kist, kreeg in Maart 1943 de opdracht bij Jufen 
te Bergen op Zoom spionnagemateriaal af te halen. Juten stond weer 
in contact met Vernzeulen, Beiden hadden verbinding met de inlich- 
tingengroep-Rinus. De dienst-Wiin was een aftakking van deze Bel- 
gische inlichtingengroep. De berichten van de groep-Rinus kwamen 
binnen bij de Belgische sectie van S.O.E., die samenwerkte met de 
Belgische dienst te Londen, welke parallel liep met de dienst van de 
heer de Bruyne. Deze Belgische sectie van S.O.E. had aan een Bel- 
gisch contact te Toulouse opdracht gegeven tot de oprichting van 
de groep-Rinus. Koerierszendingen van deze groep, waaronder dus 
ook zendingen van de groep-Wim, kwamen binnen bij de Belgische 
sectie van S.O.E. Het bureau M.V.T. kreeg de rapporten van de 
dienst-Wim van haar Belgische zusterdienst. Uit het bovenstaande is 
het duidelijk, hoe het bureau M.V.T. er toe kwam contact te zoeken 
met de dienst-Wim. Hoewel deze opdracht op  zichzelf niet onjuist 
te noemen was, hetgeen de commissie reeds heeft besproken bij de 
behandeling van het B.I., werd zij gegeven via een van de gepene- 
treerde lijnen van het England-Spiel, waarvan weer vele arrestaties 
het gevolg waren, doordat de Duitsers van der Waals naar Juteil 
zonden. Dat de heer de Bruyne in die tijd, Februari 1943, de agenten 
Rraggaar en Kist met een inlichtingenopdracht heeft uitgezonden, 
kan de commissie, gezien het feit, dat het B.I. op dat ogenblik nog 
niet met het uitzenden was begonnen, tliet onjuist achten. Wel zou 
de commissie het uit beleidsoverwegingen wenselijk hebben geacht, 
indien de heer de Bruyne bij de uitzending van deze agenten en 
met betrekking tot de opdracht, welke hij hun wenste mede te 
geven, overleg had gepleegd met het B.I., aangezien dit bureau zich 
immers speciaal bezighield met het uitzenden van inlichtingenagenten. 
Wellicht waren dan de ongelukken, die voortgevloeid zijn uit de uit- 
zending kan de agenten Braggaar en Kist, voorkomen. 

Teneinde tenslotte gehoor te geven aan de aandrang van Londen om 
iemand verslag van de werkzaamheden in Nederland te doen uit- 
brengen, zonden de Duitsers Knoppers, z.g. de tweede man van de 
O.D. Knoppers was een illegale werker en hij was te goeder trouw; 
door middel van de penetratie-agent Ridderhof werd hij door de 
Duitsers benaderd. Knoppers kwam inderdaad in Engeland aan, doch 
het bleek, dat hij niets van de O.D. wist. Hoewel is overwogen hem 
naar Nederland terug te zenden om opnieuw contact op te nemen 
met de illegale organisaties aldaar -- hij is zelfs met een vliegtuig 
boven Nederland geweest, doch moest wegens weersomstandigheden 
terugkeren - is de uitzending van Knoppers tenslotte niet door- 
gegaan, nadat de Engelsen gemerkt hadden, dat hij via een ge- 



penetreerde verbinding in Engeland was gekomen. Reeds eerder had 
Ridderhof via deze verbinding neergeschoten Amerikaanse en Engelse 
piloten naar Spanje geloodst. Dit alles gebeurde om de echtheid 
van hrt duor de Duitsers gc;?er!de radio-s2inspel te suggereren. 

Op 13 Juli 1943 was Knoppers uit Nederland vertrokken, waarna 
hij op 11 September 1943 in Engeland aankwam. Eerst op 3 Decem- 
ber 1943 werd hij gedurende enige tijd geïnterneerd, omdat de 
Engelsen blijkbaar toen eerst de zekerheid hadden, dat Knoppers 
door George van Vliet (Ridderhof) langs een gepenetreerde verbinding 
naar Engeland was gekomen. 

De aankondiging van de komst van Knoppers was gebeurd over 
de in het England-Spie1 ingeschakelde zender van van Os, welke ten 
tijde van de reis van Knoppers door Londen werd beschouwd als 
zijnde vrij van penetratie. De naam Ridderhof werd hierbij niet 
genoemd, doch die van George van Vliet. 

De agenter, van Sclielle en Griin, die zijn uitgezonden op 18 Octo- 
ber 1943, zijn door S.O.E. naar een contactadres te Brussel gestuurd, 
dat ook weer een connectie was van Ridderhof. Blijkbaar had S.O.E. 
nog in die tijd vertrouwen in een aantal verbindingen, welke zij met 
Nederland had, doch die in werkelijkheid alle in handen waren van 
de Duitsers. \Men heeft dus bij de uitzending van Grun en van 
van Schelle wel een zekere voorzichtigheid betracht door hen niet 
meer rechtstreeks in Nederland te parachuteren, doch men heeft in 
Engelanci niet door gehad, dat de Duitsers kans hadden gezien een 
door hen gecontroleerd adres te Brussel als betrouwbaar te laten 
doorgaan. Het adres te Brussel, waar Grun en van Schelle moesten 
aanlopen, was een adres van de Belgische dienst van S.O.E.; Ridder- 
hof had als George van Vliet dit adres echter met succes gepenetreerd. 

Grun heeft met Londen contact gehad via de gepenetreerde zender 
van van Os. Toen echter op 28 November 1943 te Londen het telegram 
van Gruiz kwam met de vraag over ,,het uitgewerkte lucifersdoosje" 
(vgl. 6 van hoofdstuk XV), wist men reeds, dat ook deze zender 
door de Duitsers werd gecontroleerd. Immers dit telegram werd aan 
het bureau M.V.T. aangeboden met de mededeling, dat het een bericht 
betrof, dat na x-day, dat was de dag, waarop men moest aannemen, 
dat de organisatie in Duitse handen moest zijn, was verzonden. 

Men had inmiddels te Londen zekerheid gekregen omtrent Ridder- 
hof.  Een van de agenten van het B.I. in Nederland had een bericht 
doorgezonden over de organisatie C.S. 6, waaruit bleek, dat de radio- 
slagzin ,.George het klopt als een zwerende duim", waarmede een 
zekere uit België gekomen George zijn identiteit had bewezen, aan- 
leiding was geweest tot arrestaties en executies. Deze slagzin had het 
bureau M.V.T. laten uitzenden na de behouden aankomst van Knop- 
pers in Engeland. Tengevolge van dit en een later via het B.I. ont- 
vangen telegram kreeg het bureau M.V.T. een inzicht in de figuur van 
George van Vliet. 

Uit het bovenstaande blijkt wel, dat in het najaar van 1943, vooral 
nadat Ridderhof alias George van Vliet als een verrader was ont- 
maskerd, het England-Spie1 van weinig betekenis meer was voor de 
Duitsers. Nadat men in Engeland reeds omstreeks Mei 1943 argwaan 
had gekregen met betrekking tot de verbindingen naar Nederland en 
van die tijd af in het kader van het plan-Holland geen agenten meer 
werden uitgezonden, werd het tegen het einde van 1943 volkomen 
duidelijk, dat de dienst van S.O.E. in Nederland door de Duitsers 
om de tuin was geleid. Ook de Duitsers geven toe, dat het in het 
najaar 1943 duidelijk bleek, dat het England-Spie1 zijn einde naderde, 
daar ook de materiaaldroppings sterk verminderden en tegen het 
einde van het jaar geheel ophielden. Wel werd er tot 1 April 1944 over 
bepaalde lijnen nog een weinig betekenend verkeer onderhouden. 
Giskes maakte dan ook op 1 April 1944 definitief een einde aan het 
seinspel met het volgende telegram: 

,,Messrs. Blunt Bingham and Succs Ltd London. 
In  the last time you are trying to malte business in Nether- 

lands without our assistance stop we think this rather unfair in 
view our long and succesful cooperation as your sole agents stop 
But never mind whenever you will come to pay a visit to the 
Continent you may be assured that you will be received with 
Same care and result as al1 those you sent us before stop So long". 

Opmerking verdient nog, dat omstreeks Augustus 1943 S.O.E. buiten 
medeweten van de heer de Bruyne via enige lijnen opdracht heeft 
gegeven een aantal vooraanstaande N.S.B.-ers uit de weg te ruimen. 
Het is gebleken, dat men dit eenvoudig heeft gedaan in de weten- 
schap, dat deze berichten bij de Duitsers terecht zouden komen. Op 
deze wijze wilde S.O.E. hen in een moeilijke positie brengen en zien, 
hoever de Duitsers bereid waren het spel door te blijven spelen. 

Een van de oorzaken, welke ten gevolge gehad heeft, dat het Eng- 
land-Spie1 ten einde liep, was een waarschuwing, die Engeland op 
23 Juni 1943 had bereikt, hoewel reeds eerder een gevoel van onbe- 
hagen bestond. Deze waarschuwing was afkomstig van Dourleiiz en 



Boogaert uit de  gevangenis te Haaren. Dourlein is vervolgens samen 
met Ubbinlc in de nacht van 29 o p  30 Augustus 1943 uit deze ge- 
vangenis ontvlucht. D e  Duitsers hebben daarop volgens Schreieder 
in een telegram gepoogd hen in Engeland voor te stellen als agenten, 
die overgelopen waren naar de Duitsers. Dezen hebben die indruk 
pogen te versterken door Anton van der Waals, die op 10 September 
1943 naar Zweden ging, soortgelijke mededelingen mede te geven. 
Van der Waals schijnt echter deze opdracht niet te hebben uitgevoerd. 
Hoewel Dourlein en Ubbink na hun terugkeer te Londen veel moei- 
lijkheden hebben ondervonden, is niet komen vast te staan, dat  
bovenvermelde door de Duitsers vermelde waarschuwingen Londen 
bereikt hebben of daar begrepen zijn. In ieder geval hebben deze 
pogingen van Schreieder niet het gevolg gehad, dat  S.O.E. opnieuw 
vertrouwen kreeg in de seinverbindingen met Nederland. 

N a  hun ontvluchting zijn Dourlein en Ubbink te Tilburg in contact 
gekomen met van Bilsen en later met Vinken. Dezen hebben hen van 
valse paspoorten voorzien en hen over de Nederlands-Belgische grens 
naar Antwerpen laten brengen. Zij zijn via de  militair attaché te  Bern 
doorgereisd naar Spanje, waar zij einde December 1943 ten dienste 
van kolonel de Bruyne voor de  heer Sonzer een rapport hebben op- 
gemaakt. Tevoren had de militair attaché te Bern in  November reeds 
uitvoerig naar Londen overgeseind wat hij van de  beide agenten ver- 
nomen had. 

Omstreeks Maart  1944 kwamen Dourlein en Ubbink te Londen 
aan. Zij werden niet in contact gebracht met kolonel de Br~iyne, doc!~ 
door de Engelsc11 geisoleerd. Gedurende de  eerste maanden werden 
zij door de Engelsen verhoord. Tenslotte zijn zij omstreeks 23 Mei 
1944 in de gevangenis opgesloten, waar zij drie weken hebben gezeten. 
D e  Engelsen lieten merken, dat  zij dachten, dat  Dourlein en Ubbink 
voor de  Duitsers werkten. Hoewel beide agenten steeds aan  kolonel 
de Bruyne schreven en ook van deze bericht terug kregen, kon de  
heer de Bruvne niets voor hen doen. N a  ongeveer twee weken bezocht 
kolonel de Bruyne hen in de gevangenis en zegde hun toe alles te  
zullen proberen om hen daaruit te halen. Een week na de invasie 
werd aan Dourlein en Ubbink medegedeeld, dat  zij de  volgende dag 
ontdagen zouden worden. 

D e  dag, waarop Dourlein en Ubbink uit de  gevangenis kwamen, 
meldden zij zich bij kolonel de Bruyne. Dourlein, die in verband met 
zijn uitzending als agent tot tijdelijk sergeant bevorderd was, werd 
teruggesteld in zijn oorspronkelijke rang, nl. die van korporaal-kon- 
stabel, terwijl ook Ubbink zijn tijdelijke rang van luitenant ter zee 
3e klas verloor; hij ging terug naar de  koopvaardij. O p  1 Januari 
1945 werd Dourlein o p  de normale wijze bevorderd tot sergeant. 

D e  commissie neemt gaarne aan, dat door de  marine de  geldende 
bepalingen ten aanzien van Dourlein o p  strikt normale wijze zijn toe- 
gepast, zodat hij met inachtneming daarvan inderdaad niet eerder dan 
o p  1 Januari 1946 kon worden bevorderd tot sergeant. D e  commissie 
acht het echter onbegrijpelijk, hoe men er ten tijde van de  terugkeer 
van Dourlein toe is gekomen, deze jongeman, die het gepresteerd had 
uit Haaren te ontvluchten en daarna via België, Zwitserland, Frankrijk 
en Saanje naar Enqeland terug te  keren, waarna hij volkomen ten on- 
rechte veel moeilijkheden heeft ondervonden, zijn tijdelijke rang van 
sergeant te ontnemen. D e  commissie althans kan niet begrijoen, dal  
er voor iemand met een dergelijke ondernemingsgeest en moed o p  dat  
ogenblik geen weg kon worden gevonden om hem zijn rang van 
sergeant te laten behouden; zo nodig had men Dourlein een aan- 
vullende opleiding kunnen geven. Hoewel de omstandigheden met 
betrekking tot de rang van Ubbink anders lagen dan ten aanzien van 
Dourlein, is de commissie van mening, dat  ook tegenover hem, wiens 
prestaties niet hebben ondergedaan voor die van Dourlein, een van 
weinig soeoelheid getuigende houding is aangenomen. Evenmin is het 
de commissie duidelijk, waarom aan deze mannen geen onderschei- 
dingen zijn toegekend. Voorzover haar bekend, is dit ook thans nog 
niet geschied. De betrokken autoriteiten zijn hierbij, naar het oordeel 
der commissie, in ernstige mate in gebreke gebleven. 

Over de behandeling, welke Dourbin en Ubbink na hun terugkomst 
in Engeland van de Engelsen hebben ondervonden, is eveneens veel 
te doen geweest. Het verwijt, dat  wel eens aan de  heer de Bruyne 
is gemaakt, als zou hij zich niet voldoende ingespannen hebben o m  
Dourlein en Ubbink te helpen in de moeilijkheden, die zij van Engelse 
zijde ondervonden, acht de commissie ongegrond. Hoewel de  com- 
missie deze moeilijkheden uit de aard der zaak betreurt, is zij toch 
van oordeel, dat  uit de door haar in 5 8 van Hoofdstuk XV ge- 
reproduceerde correspondentie blijkt, dat weliswaar S.O.E. het geval 
Dourlein-Ubbink grondig heeft onderzocht, doch dat uiteindelijk 
niet S.O.E., doch de Security last gegeven heeft tot het opsluiten van 
Dourlein en Ubbink in de  gevangenis. Uit de  brief dd. 16 Juni 
1944 van Minister Selborne aan Minister van Lidth de Jeude blijkt, 
dat  men van d e  zijde van S.O.E. Dourlein e n  Ubbitzk niet in d e  



steek heeft gelaten, doch dat zij, daar hun geval nog niet geheel tot 
klaarheid was gebracht, in verband met de voorbereidingen voor de 
invasie noodzakelijk opgesloten moesten worden, aangezien de En- 
gelsen in die tijd geen risico's konden nemen met Duitse penetratie- 
agenten; immers de mogelijkheid bestond theoretisch. dat de Duit- 
sers Dourleiii en Ubbink hadden laten ontsnappen om op deze wijze 
in Engeland te penetreren. De commissie meent, dat de door de 
Engelsen aangevoerde redenen met betrekking tot de internering van 
Dourlein en Uhhink geaccepteerd dienen te worden. Men kon in 
Engeland ten tijde van de voorbereidingen van de invasie inderdaad 
geen enkel risico nemen. Dit neemt niet weg, dat men, naar het oordeel 
van de commissie, Dorlrlein en Ubbink dit op een behoorlijke wijze 
onder het oog had moeten brengen, opdat bij hen niet de mening 
postvatte, dat zij ook na hun ontslag uit de gevangenis niet als 100 % 
betrouwbaar beschouwd werden. 

De commissie heeft er voorts in dit verband met verwondering van 
kennisgenomen, dat Uhhink er blijkens zijn verklaring ten tijde van 
zijn verhoor nog niet in geslaagd was van het Departeinent van Oor- 
log het bedrag gerestitueerd te krijgen, dat hij na zijn ontsnapping in 
Augustus 1943 van zijn broer heeft inoeten lenen om de reis naar 
Zwitserland te kunnen maken. 

De commissie is bij haar onderzoek met betrekking tot de ont- 
vluchting van Dourlein en Ubhink gestuit op de figuur van van 
Bilsen. Deze heeft zich ongetwijfeld in samenwerking met de heer 
Vinken e.a. zee; verdienstelijk gemaakt bij het verzorgen, onderdak 
brengen en uit Nederland helpen vertrekken van genoemde agenten. 
Uit de setuigenverklaringen blijkt niet, dat zijn liquidatie op last van 
Engeland is uitgevoerd, Van BiEsen's politieke verleden was geduren- 
de de eerste jaren van de bezetting niet brandschoon geweest; tevens 
blijkt uit de verklaring van de heer Vinken, dat hij gedurende de tijd 
na de ontvluchting van Dourlein en Uhhink hoogst onvoorzichtige 
dingen heeft gedaan, zoals het opnemen van een met de initialen van 
Douvlein voorzien stuk over de toestanden in Engeland in een plaat- 
selijk degaal blad te Tilburg, waarvan iemand uit de drukkerswereld 
kon zien, waar het gedrukt werd. Bovendien was het te Tilburg, aldus 
de heer Vinken, bekend, dat van Bilsen met twee uit Haaren ont- 
snapte agenten leurde. Van Bilserl is tenslotte geliquideerd tenge- 
volge van de verspreiding van foto's van door de illegaliteit ver- 
dachte personen. 

Na de ontvluchting van Dourlein en Uhbink werd in de nacht van 
22 op 23 November 1943 door een drietal agenten, van Ri~fsclzoten, 
van der Giessrn en Wegner, met succes een poging ondernomen om 
uit de gevangenis te Haaren te breken. 

Wegner werd in Juni 1944 op een passeurslijn in België gearresteerd, 
naar Haaren gevoerd en vandaar naar Assen, waarheen de andere 
oorspronkelijk te Haaren gevangen gezeten hebbende agenten na de 
ontvluchting op 22123 November 1943 waren overgebracht. Evenals 
de anderen werd hij vandaar naar Rawitz gevoerd. 

Van  der Giessen en van Rietschoten werden, in het bezit van be- 
langrijk spionnagemateriaal, door toedoen van de V-Mann van 
Giskes, Lindenzans (King Kong), in Mei 1944 te Roosendaal gearres- 
teerd. Zonder enig sooor van een behoorlijke berechting werd een 
tegen hen uitgevaardigd executiebevel op last van Deppner in Augus- 
tus 1944 voltrokken; zij werden z.g. bij een ontvluchtingspoging dood- 
geschoten. 

De andere agenten werden in April 1944 naar Duitsland gevoerd 
en daar evenals van der Giesserz en van Rietsckotrn vermoord. 

De brief van de Abwehrstelle Niederlande van 6 December 1943, in 
10 van hoofdstuk XV overgenomen, handelt over het toekomstige 

lot van de agenten. In deze brief wordt het standpunt van de Abwehr 
bepaald met betrekking tot de vraag, of de gevangen genomen agenten 
onmiddellijk terecht kunnen staan. Ten aanrien van een aantal C.1.D.- 
agenten, die, hetzij buiten verband met, hetzij slechts zijdelings en 
in één geval rechtstreeks in verband met het Vordpol-Spiel, gearres- 
teerd zijn, is de Abwehr Niederlande van mening, dat zij onmiddrllijk 
terecht kunnen staan. Ten opzichte van laatstbedoelde agent (Nier- 
nzeyer) wordt hierbij geen enkel voorbehoud gemaakt. Wel is dit 
geschied met de C.1.D.-agenten van der Reycfen en Radenza. Ten 
aanzien van de andere 45 agenten zegt de Abwehrstelle Niederlande, 
dat hun overlevering aan het gerecht ervan afhankelijk is, of de 
Eilgelsen door de ontvluchting van de vijf agenten bekend worden 
met het Nordpol-Spie1 of niet. Er worden dan e:n drietal redenen 
aangevoerd, welke, zolang dit niet vaststaat, er tegen pleiten deze 
agenten terstond terecht te laten staan. Bij de brief is een lijst van 
55 agenten, verdeeld in vier groepen. De eerste groep omvat negen 
C.1.D.-agenten. De tweede groep omvat 17 gevangenen, die allen bij 
hrin parachutering direct in handzn van de  Duitsers vielen. Dezen 
acht de Abwehrstelle Niederlande niet in aanmerking te komen voor 



de doodstraf. Een derde groep wordt gevoniid door 27 agenten, 
evenals de vorigen in het kader van het Nordpol-Spie1 gearresteerd. 
Volgens de brief zijn er evenals bij de vorige groep bezwaren tegen 
een onmiddellijke berechting. Volgens de mening van de Abwehrstelle 
Niederlande zijn er echter geen gronden voor gratie. Tenslotte stelt de 
Abwehrstelle voor de vierde groep (Lauwers en Jordaan) direct in 
vrijheid te stellen, zodra er aanwijzingen zijn, dat de Engelsen bekend 
zijn niet het seinspel van de Abwehr. Zulks in verband met de vrij- 
willige en langdurige medewerking van deze agenten. 

De commissie is van oordeel, dat uit deze brief duidelijk blijkt, 
dat de Abwehr niet met alle kracht voor de nakoming van de door 
haar gegeven belofte, dat alle door het Spie1 gevangen te nemen 
agenten niet voor de krijgsraad gebracht zouden worden, althans dat 
zij niet ter dood veroordeeld zouden worden, is opgekomen. De com- 
missie laat hier buiten beschouwing de groep C.1.D.-agenten, die met 
uitzondering van Niermeyer buiten het England-Spie1 vallen. De 
commissie meent, dat ~Vienneyer, die alleen kon worden gearresteerd 
in onmiddellijk verband met het England-Spiel, echter wel degelijk 
onder de gegeven toezegging viel. Niet de minste twijfel heeft echter 
kunnen bestaan ten opzichte van de derde groep, daar deze stellig 
tengevolge van het seinspel werd gevangen genomen. Met betrekking 
tot deze groep gold dit in nog sterkere mate dan ten aanzien van de 
tweede groep, omdat in groep 111 met uitzondering van Andringa 
alleen agenten waren opgenomen, die onmiddellijk bij hun dropping 
waren gearresteerd. 

Door deze gang van zaken is de Abwehr de uitdrukkelijk aan de 
agenten gegeven belofte niet nagekomen. Verwacht had mogen wor- 
den, dat de Abwehrstelle Niederlande in deze brief ondubbelzinnig tot 
uitdrukking had gebracht, dat zij er op stond, dat de gegeven belofte 
gestand werd gedaan. Ofschoon Giskes zegt, dat er iri de kring van de  
Abwehrstelle Niederlande nooit twijfel heeft bestaan, dat de gegeven 
belofte zou w o r d ~ n  nagekomen, blijkt zulks niet uit deze brief. De 
steun, die deze agenten zo nodig hadden tegenover het drijven van 
Berlijn om hen ,,onschadelijk te maken" is o p  deze wijze wel aller- 
minst gegeven. 

Het is duidelijk, dat het Reichssicherheitshai~ptamt, dat de aan de 
agcnten door de Abwehr gegeven belofte had bevestigd, de zaak geheel 
in eigen hand heeft genomen. Men heeft de agenten na een verblijf van 
enige maanden te Assen naar een kamp in Duitsland gebracht. 
Veertig van hen zijn in September 1944 vandaar naar hlauthausen 
gevoerd en aldaar de dood ingejaagd. Waarschijnlijk hebben de ande- 
ren elders eenzelfde lot ondergaan. Aangenomen mag worden, dat dit 
gebeurd is krachtens de barbaarse regeling, neergelejd in de ,,Aktion 
Kugel", volgens welke bij ontvluchting niet alleen zij, die een poging 
tot ontvluchting hadden gedaan, maar ook de overige personen van 
de desbetreffende grozp konden worden gefusilleerd. Deze van elk 
rechtsgevoel gespeende maatregel is blijkbaar op de agenten toe- 
gepast, waarbij aan het begrip fusilleren door het Reichssicherheits- 
hauptamt een interpretatie is gegeven, geheel in overeenstemming 
met de opvattingen van dit beruchte instituut. 

Een bekend voorbeeld van de wijze, waarop de Duitsers met 
behulp van het England-Spie1 penetraties uitvoerden in de illegali- 
teit oni zo groepen hiervan op te rollen, is de arrestatie van het 
Nationaal Comité. Dit comité was gevormd door de samenwerking 
van de leiders van de grote vooroorlogse politieke partijen, die OU 

deze wijze voorbereidingen troffen om aan Nederland na de tevrij- 
ding politieke leiding ie kunnen geven. Tevens trachtte het Comité 
contact met de Nederlandse Regering te Londen tot stand te brengen 
om deze in te lichten over de politieke situatie in Nederland. Een van 
de leden, de heer Vorrink, was bovendien, in samenwerking met 
anderen, bezig een spionnage- en sabotagegroep in het leven te 
roepen, waarvoor eveneens contact met Engeland noodzakelijk was. 

Een van de afdelingen van S.O.E., welke zich ten doel stelde de 
stimulering van en de hulp aan het burgerlijk verzet, speciaal in de 
vroegere N.V.V.-kringen, waarbij tevens werd getracht bekwame sabo- 
teurs uit deze kringen aan te trekken, zocht van Engeland uit contact 
met Nederland. Zij zond daartoe buiten medeweten van de officiële 
Nederlandse instanties, doch na overleg van de heer Laming met de 
heer Slnpser, de ag-nt Dessir~g in Februari 1947 naar Nederland, die 
o.m. colliact moest opnemen met de heer Vorrink. Dessing had een 
legitimatie bij zich en kreeg als adressen mede: Karel van Staal, Ale-< 
Wins en als aanloopadres de dames Lelie. De legitimatie bestond uit 
een foto van het dochtertje van de lieer Sluyscr, waarbij uit de 
kleding bleek, dat die foto te Londen was gemaakt. Langs deze weg 
kwam Dessing in contact met de heer Vorrink. Daar Dessing niet 
beschikte over een marconist en een zender, werd hem op 28 Maart 
1942 van Engeland uit de marconist Molenaar gezonden, die echter 
sneuvelde bij zijn parachutering. Samen met hem sprong Andringa, 



die het zendtoestel en de bescheiden kon redden, doch geen contact 
met Dessing tot stand kon brengen. Andringa werd op 28 April 1942 
tengevolge van het inmiddels begonnen England-Spie1 gearresteerd. 
Hoewe! de Duitsers getracht hebben via Andringa de agent Dessitzg 
te benaderen, is dit, doordat Andringa Dessing in het café ,,De Leidse 
Poort" te Amsterdam wist te waarschuwen, niet gelukt. Op 23 Juli 1942 
werd daarop de S.0.E.-agent van Hemert naar Nederland uitgezonden. 
Hij werd onmiddellijlc bij zijn parachutering in het kader van het Eng- 
land-Spiel gearrestecrd. Op 12 November 1942 ging, blijkens het door 
de heer de Bruyne ingestelde onderzoek, de opdracht aan van HemerY 
uit om rechtstreeks contact met de heer Vorrink tot stand te brengen. 
Als aanloopadres kreeg de agent het reeds bij de uitzending van 
Dessing door de heer Sluyser opgegeven adres van Wins. Dit alles 
was geheel buiten het bureau M.V.T. om gegaan. Volgens Schreieder 
had de agent, die in November 1942 de opdracht kreeg zich tot Wins 
te wenden, bij zijn parachutering een kinderportretje bij zich, dat hij 
volgens de opdracht als legitimatiemiddel moest gebruiken. De Duit- 
sers stuurden daarop van der Waals naar Wins, waarna van der Waals 
met dezelfde legitimatie als destijds Dessing, via van Looi, bij de heer 
Vorrink terecht kwam. De Engelsen hebben daarvoor derhalve van 
dezelfde contactadressen gebruik gemaakt als bij de zending-Dessing. 
Uit de verklaring van de heer Sluyser blijkt, dat S.O.E. hierover nog- 
maals contact met hem heeft opgenomen. Blijkbaar had men niet de 
beschikking over andere contactadressen. Over de vraag, of het ver- 
standig was ten tweeden male een afdruk van de door de heer Sluyser 
ter beschikking gestelde foto als legitimatiemiddel te gebruiken, kan 
men verschillend oordelen. Van enig belang is de beantwoording 
van deze vraag echter niet, daar ook het gebruik van een andere 
legitimatie, indien men daarover in Engeland de beschikking had 
gehad, hetzelfde effect zou hebben gesorteerd als het gebruik van 
de foto. Daar immers alle S.0.E.-verbindingen in Nederland in Duitse 
handen waren geraakt, zou ook een andere legitimatie in hun bezit 
zijn gekomen. Vast staat, dat de Duitsers niet de beschikking hebben 
gekregen over een van de twee exemplaren van de kinderfoto, welke 
Dessing heeft medegebracht. In  5 2 van hoofdstuk X11 is gebleken, 
dat deze niet in Duitse handen zijn geweest. Zoals bekend heeft 
van der Waals zich tenslotte definitief gelegitimeerd, toen hij wist te 
voldoen aan het verzoek om een bepaalde Radio Oranje-boodschap te 
doen uitzenden. 

Op deze wijze hebben de Duitsers met succes kunnen penetreren in 
het Nationaal Comité en in de groep rondom de heer Vorrink, die 
zich bezig hield met het verzamelen van militaire inlichtingen en het 
vormen van sabotagekernen. In Januari 1943 - het tijdstip, waarop 
het bureau M.V.T. voor het eerst kennis kreeg van het z.g. contact 
met de heer Vorrink - ontstond een telegrammenwisseling met 
Engeland, terwijl de Duitsers op 10 Maart 1943 bij de arrestatie van 
van Tijen, die door bemiddeling van van der Waals z.g. per vliegtuig 
naar Engeland zou gaan, beslag konden leggen op een belangrijke 
hoeveelheid bescheiden, die hun een inzicht gaven in de werkzaam- 
heden van het Nationaal Comité en de groep-Vorrink. 

De politieke berichtgeving van de heer Vorrink hebben de Duitsers 
inderdaad doorgeseind naar Engeland; S.O.E. heeft deze berichtgeving 
met weinig enthousiasme ontvangen, klaarblijkelijk omdat zij hier- 
uit geen uit militair oogpunt bekeken nuttige gegevens kon putten. 
Men heeft bovendien radiografisch bezwaren gemaakt tegen de aan- 
vankelijk te lange telegrammen. Hoewel de overschrijding van de 
zendtijd wellicht reden tot argwaan had kunnen zijn, blijkt uit door 
agenten voor de commissie afgelegde verklaringen, dat een over- 
schrijding van de zendtijd op zichzelf niet zo exceptioneel was, dat 
daaruit zonder meer de gevolgtrekking had moeten worden gemaakt, 
dat er iets met de agent aan de hand was. 

Op 1 April 1943 ging Schreieder over tot arrestatie van het Na- 
tionaal Comité en de groep-Vorrink. De Duitsers hebben daarna een 
telegram naar Engeland gezonden, waarin de betrokken agent mede- 
deelde, dat hij her contact met de heer Vorrink had afgebroken, 
omdat waarschijnlijk een peqetratie had plaats gehad. In Mei 1943 
bereikten Engeland verschillende berichten, verband houdende met de 
arrestatie van het Nationaal Comité. De naam ,,de Wilde", onder 
welke naam van der Waals was opgetreden, was te Londen niet 
bekend, toen hij in verband met de arrestatie van het Nationaal 
Comité werd genoemd. Wel moeten de spoedig gevolgde mededelingen 
over het misbruik van Radio Oranje-boodschappen in Engeland te 
denken hebben gegeven. 

Evenals van der Waals bij het oprollen van het Nationaal Comité 
is gebruikt als een instrument in de handen van de Duitsers, heeft hij 
deze rol in vele andere gevalIer, vervuld, zoals reeds meermalen in 
dit deel van het verslag der commissie is gebleken. Hij heeft voor de 
Duitsers gediend als provocateur, die door hen naar verschillende 



groepen van de illegaliteit is gezonden, waar hij de rol speelde van de 
uit Engeland gezonden agent. Daar de Diiiisers hem steunden door 
het laten uitzenden van Radio Oranje-boodschappen en het hem ver- 
schaffen van zaken, waarover de echte agenten beschikten, is zijn 
luguber succes groot geweest. Dit alles was echter slechts mogelijk 
door het England-Spiel. Immers, wanneer van der Waals een Radio 
Oranje-boodschap nodig had, werd deze door de Duitsers aange- 
vraagd via een van de lijnen van de gevangen genomen agenten, 
waarop de boodschap prompt op de aangevraagde tijd doorkwam. 
Het is dan ook niet verwonderlijk, dat menigeen zijn slachtoffer 
moest worden. Hoewel velen uit de illegaliteit, die met hem in aan- 
raking kwamen, hem aanvankelijk niet ten volle hebben vertrouwd, 
zwichtte men tenslotte voor de overtiiigende bewijzen, waarmede hij 
voor de dag kwam. Bovendien heeft deze man ongetwijfeld beschikt 
over zekere oplichtersgaven, waardoor hij in voor hem moeilijke 
situaties de schijn van de echtheid van zijn missie heeft kunnen be- 
waren. Meer dan een verrader achter hem te zoeken heeft echter geen 
grond. Sinds April 1941 heeft hij deze rol in dienst van Schreieder 
vervuld. Eerst na de arrestatie van het Nationaal Comité is er te 
Londen op hem geattendeerd. Dit is geschied op grond van berichten, 
die het B.I. uit Nederland had ontvangen over een zekere de Wilde, 
die namens Londen optrad. Later bleek deze identiek te zijn met 
Va17 dcr Waals. Er is te Londen eerst enige verwarring ontstaan, 
omdat het bureau M.V.T. een tweetal agenten, die van der Wilden 
heetten, had uitqestuurd. Dat ook het B.I. aanvankelijk geen nauw- 
keurige voorstelling van van der Waals had, blijkt uit het feit, dat 
het B.I. bij het bezoek, dat van der Waals in September 1943, toen het 
England-Spie1 reeds nagenoeg was uitgespeeld, aan Stockholm bracht, 
niet vóór het vertrek van van der Waals. die in Zweden onder de 
naam van Lynden optrad en aanbood sabotage in Nederland te 
plegen, wist met wie men had te doen. Het hoofd van het B.I., de 
heer Somer, heeft toen zijn vertegenwoordiger te Stockholm, ir. 
Linderzhurg, laten overkomen om met het bureau M.V.T. overleg te 
plegen. In die tijd zond de illegaliteit in Nederland - waaraan de  
cntmaskering van van der Waals te danken is - diens signalement 
naar het B.I. Van der Waals was echter 'reeds uit Stockholm ver- 
dwenen, toen de heer Lindenburg met diens signalement terug kwam. 

In April 1945 kreeg een speciale eenbeid van de Britse contra- 
slionnage van der Waals te pakken. De Britten besloten van der 
Waals, daar hij over contacten in Duitsland beschikte, aldaar 
in te zetten tegen ondergrondse nazi-organisaties, aangezien men 
een langdurige tegenstand van deze organisaties in Duitsland ver- - - 
wachtte. Men achtte hem geschikt voor deze taak, daar de Duitsers 
vertrouwen in hem zouden steller? en het geen achterdocht zou 
wekken, indien hij daar opdook, aangezien hij uiteraard gezocht 
werd door de geallieerden. Anderzijds meende men, dat er geen 
gevaar bestond, dat van der Waals zou deserteren, omdat hij zijn 
positie tegenover de Nederlandse justitie kon verzachten door dit 
werk met succes te doen. 

Nadat op 29 Mei 1945 het Bureau Nationale Veiligheid was op- 
gericht, werd mr. Einrhoven hiervan vertrouwelijk in kennis gesteld 
zonder dat hem enige details werden medegedeeld, met name niet 
ten aanzien van de verblijfplaats van van der Waals. De heer Eint- 
hoven was er dan ook van overtuigd, dat van der Waals reeds in 
Duitsland zat. Hem werden de plannen met betrekking tot van (Eer 
Waals medegedeeld, opdat hij als hoofd van het B.N.V. niet tever- 
geefs nasporingen naar hem zou doen. De heer Einthoven stond op het 
standpunt, dat de Engelsen het recht hadden om aldus met van der 
Waals te handelen, daar tot 15 Juli 1945 het Legal Agreement gold, 
krachtens hetwelk van der Waals onder de  jurisdictie van het gealli- 
eerde leger viel. 

Onderwijl werden door de P.R.A. te Rotterdam nasporingen naar 
van der Waals gedaan, waarbij kwam vast te staan, dat deze tot 
19 April 1945 te Zuidlaren was gesignaleerd en sindsdien in gealli- 
eerde handen was. In Januari 1946 kwamen deze stukken in handen 
van mr. Einthoven, die zich hierop tot de Engelsen wendde, daar 
hij thans niet meer uitsluitend over een vertrouwelijke mededeling 
beschikte, dat var1 der Waals in Engelse handen was, doch over 
officiële gegevens. 

Van der Waals was inmiddels uit Duitsland verdwenen, naar de 
Russische zône gedeserteerd en weer naar de Engelsen teruggekeerd, 
waarop dezen hem gevangen hebben gezet. In Augustus 1946 kwam 
eindelijk de toezegging, dat van der Waals aan Nederland zou wor- 
den uitgeleverd. 

Hoewel de commissie begrip heeft voor de moeilijke positie, waarin 
de heer Einthovcn verkeerde, toen hem vertrouwelijk mededeling 
werd gedaan van de operatie-van der Waals, waartoe de geallieerden 
formeel krachtens het Legal Agreement het recht hadden, meent 
de commissie, dat de heer Einthoven zodanige stappen had moeten 



l) Vgl. bijlage 41. 

ondernemen, dat van der Waals na 15 Juli 1945 - de datum van 
het aflopen van het Legal Agreement - ter beschikking was gesteld 
van de Nederlandse justitie. Indien hem dit niet was gelukt, had hij 
er voor dienen te zorgen, dat de Nederlandse Regering op de hoogte 
was gesteld. Overigens is de commissie van oordeel, dat is komen 
vast te staan, dat de heer Eirzthoven geen voorstander is geweest van 
het uitzenden van van der Waals naar Duitsland en dat dit zonder 
zijn actieve medewerking is geschied. Zodra hij meende iets tegen 
deze uitzending te kunnen ondernemen, heeft hij dit gedaan, totdat 
hij tenslotte heeft bereikt, dat van der Waals weer in Nederland ter 
beschikking van de justitie kon worden gesteld. 

Ten aanzien van de problemen op het terrein van het zendverkeer 
verwijst de commissie in het bijzonder naar het rapport van de 
commissie-Koof, hetwelk is opgenomen als bijlage nr. 26 bij dit deel 
van haar verslag. Deze commissie bestond uit de heren H. Koof, 
J. A.  Verkuyl en A. N. baron de Vos van Sfeerzwijk. 

Deze deskundigen zijn door de commissie op 24 November 1945 
uitgenodigd aan haar een rapport uit te brengen over de cryptogra- 
fische en verbindingstechnisrhe problemen van het contact tussen 
Engeland en het bezette Nederlandse gebied, omdat zij bij haar 
onderzoek was gestuit op tal van problemen, waaromtrent zij gaarne 
deskundige voorlichting zou willen ontvangen, alvorens daarover een 
oordeel uit te spreken. Zij heeft de opdracht aan deze deskundigen- 
commissie beperkt tot het uitbrengen van een rapport betreffende de 
technische problemen, in hoofdzaak ten tijde van het England-Spiel. 

De commissie zal in het algemeen op de zuiver technische zijde 
van deze aangelegenheden hier niet nader ingaan, behalve in zoverre 
dit voor een goed begrip ter verklaring van het England-Spie1 nood- 
zakelijk is, De voornaamste bijzonderheden op dit gebied zijn door de 
commissie-Koof in haar rapport, dat uiteraard op eigen verantwoorde- 
lijkheid is opgesteld, verzameld, zodat men hierin een behoorlijk over- 
zicht kan krijgen van de verschillende problemen, welke zich ten deze 
hebben voorgedaan. 

Uit de verklaringen van de officieren van het bureau M.V.T. blijkt 
wel, dat dezen met de cryptografische en de verbindingstechnische 
problemen niets te maken hebben gehad en dat zij hierin in het geheel 
geen zeggenschap hadden, daar de Engelse dienst deze aangelegen- 
heden als liggende op het terrein van de communicatie zonder rug- 
gespraak met het bureau M.V.T. behandelde. Uit de verklaringen 
van de officieren van het bureau M.V.T. blijkt wel, hoe weinig 
men bekend was met de gang van zaken op dit terrein. 

Uit de mededelingen, welke aan de voorzitter van de commissie te 
Londen zijn gedaan, staat vast, dat S.I.S. en S.O.E. ieder een apart 
centraal ontvangststation hadden. Hier werden de telegrammen op- 
genomen uit het gehele bezette gebied in Europa en werden ook alle 
uitgaande en inkomende telegrammen van alle landen gecodeerd en 
gedecodeerd. Dit geschiedde dus niet bij de landensecties, maar bij de 
signal section van het centrale station. De noodzaak van deze organi- 
satie vloeide voort uit de omstandigheid, dat uit een oogpunt van 
veiligheid de codes centraal bewaard moesten worden. Van de signal 
section uit werd het gedecodeerde telegram letterlijk, d.w.z. niet in 
paraphrasevorm, doorgegeven aan de Nederlandse sectie van S.I.S. of 
S.O.E. In de eerste jaren van de oorlog gaven deze secties ern para- 
phrase van het gedecodeerde telegram aan haar Nederlandse teg-n- 
spelers, dus aan de C.I.D. en aan het bureau M.V.T. Ten tijde van het 
functionneren van het B.I. en het B.B.O. kregen deze diensten respec- 
tievelijk van S.I.S. en S.O.E. echter een doorslag van het gedecodeerde 
telegram, letterlijk zoals dit ter beschikking werd gesteld van 2e 
Nederlandse secties van S.I.S. en S.O.E. Derhalve beschikten zowel 
het B.I. als het B.B.O. over het dusgenaamde originele telegram. 
Het bureau M.V.T. heeft echter, zoals duidelijk zowel uit de ver- 
klaringen van Nederlandse als uit die van Engelse zijde blijkt, niet 
de beschikking gehad over dit origineel; het ontving slechts een 
paraphrase. Wanneer er verder niets bij werd gezegd, moest aan- 
genomen worden, dat het telegram van de  agent en niet van de 
vijand afkomstig was. De vraag derhalve, of het telegram afkomstig 
was van de vijand of niet, bleef geheel in de Engelse sfeer. De 
signal section tekende op de originele telegrammen, welke de Neder- 
landse sectie van S.I.S. en S.O.E. kregen, aan, of het herkennings- 
teken (de z.g. security check) al dan niet was gegeven. Doordat het 
B.I. en het B.B.O. een doorslag kregen, konden die bureaux ook zien, 
of de herkenningstekens al dan niet waren gegeven, dit in tegenstel- 
ling met het bureau M.V.T. 

Van de telegrammen, zoals ze bij het bureau M.V.T. binnen- 
kwamen, heeft de commissie van het Departement van Marine foto- 
copieën ontvangen. Door de Minister van Marine is haar bij 
schrijven van 23 Augustus 1948 bevestigd l), dat de commissie 
de beschikking gekregen heeft over alle telegrammen, die op het 



Departement van Marine, waar het archief van de M.I.D. berust, 
aanwezig waren. De commissie heeft zich, gezien de lange duur 
van het England-Spiel, aanvankelijk verwonderd over het ge- 
ringe aantal telegrammen, dat haar ter beschikking is gesteld. Het 
is haar echter uit de getuigenverklaringen duidelijk geworden, dat het 
bureau M.V.T. slechts een zeer gering aantal van de telegrammen, 
welke in het Duitse seinspel zijn gewisseld, ontving. Om te beginnen 
Irreeg het bureau M.V.T. geen enkel telegram, dat betrekking had 
op de communicatie- en de transportdienst. Dit was een gevolg van 
de in hoofdstuk XIII uitvoerig besproken regeling, krachtens welke 
het B.V.T. en later het bureau M.V.T. niets te maken hadden met deze 
aangelegenheden. Die bleven geheel in Engelse sfeer. Voorts is het 
duidelijk geworden, dat het seinverkeer over de eerste lijnen van het 
Englaiid-Spie1 geheel betrekking had op agenten, die, in hoofdzaak 
vó6r het totstandkomen van de samenwerking tussen het bureau 
M.V.T. en S.O.E., uitsluitend uitgezonden waren door S.O.E. en 
met wie het bureaii M.V.'T. derhalve niets te maken had. Het 
seinverkeer over een van de belangrijkste lijnen, nl. die van Lauwers, 
werd blijkbaar geacht alleen betrekking te hebben op aangelegen- 
heden, welke S.O.E. geheel binnen haar eigen sfeer hield. Evenzo 
was dit het geval met een lijn als die van van Herizert, de laatstei 
S.0.E.-agent, die zonder medeweten van het bureau M.V.T. was 
uitgezonden. Ook over die lijn heeft een intensief seinverkeer plaats 
gevonden. De penetratie b.v. in het Nationaal Comité door middel 
van van der Waals werd door de Duitsers over deze lijn gespeeld. 
Eerst in Januari 1943 ontving de heer de Bruyne van S.O.E. een 
aantal telegrammen van politieke aard van de heer Vorrink, die 
gericht waren aan H.M. de Koningin. Ook deze telegrammen waren 
krachtens de bestaande regeling in paraphrase-vorm. Zij werden 
slechts daarom aan het bureau M.V.T. doorgegeven, omdat de tele- 
grammen van de heer Vorrink speciaal gericht waren aan de Neder- 
landse Regering. Aangezien bovendien de eerste lijnen van het Eng- 
land-Spie], die verbindingen waren van de sabotage-agenten van 
S.O.E. in Nederland, het meeste seinverkeer verwerkten, dit in tegen- 
stelling met de lijnen van de organisatie-Janzbroes, die meer gericht 
waren op een actie tegen het einde van de oorlog, is het niet ver- 
wonderlijk, dat verreweg het grootste gedeelte van de telegrammen 
geseind werd over de lijnen van de zuivere S.0.E.-agenten, waarmede 
het bureau M.V.T. in principe niets had te maken. Ook voorzover 
over deze lijnen telegrammen gewisseld werden in verband met de 
komende parachutering van M.V.T.-agenten, bleef dit geheel in Engelse 
sfeer, daar dit een aangelegenheid was van de transwortdienst, die, 
ook al betrof het M.V.T.-agenten, krachtens de bestaande regeling, 
geheel in Engelse handen was. Het bureau M.V.T. kreeg derhalve 
alleen die geparaphraseerde telegrammen, welke nodig waren om 
een indruk te geven van de wijze, waarop de zaken van de organisatie- 
Jnmhroes liepen. Wanneer de heer de Graaf derhalve verklaart, dat 
hij op het bureau M.V.T. stapels andere telegrammen heeft gezien en 
dat alle telegrammen van het bureau M.V.T. woordelijk dezelfde 
warm als de telegrammen van S.O.E., kan de commissie deze ver- 
klaring niet aanvaarden. Uit haar uitgebreide onderzoek op dit punt 
is komen vast te staan, dat deze verklaring onjuist is. Evenzo is onjuist 
de verklaring van de heer de Graaf, dat het bureau M.V.T. en S.O.E. 
beide een copie kregen van het originele telegram. De heer de Graaf 
heeft tenslotte zelf toegegeven, dat de aantekeningen, welke betrekking 
hadden op de herkenningstekens, bij het bureau M.V.T. op geen enkel 
telegram voorkwamen. Hoe de heer de Graaf tot zijn verklaring is 
gekomen, dat alle telegrammen van het bureau R1.V.T. woordelijk 
dezelfde waren als die van S.O.E., is de commissie niet duidelijk 
geworden, daar de heer de Graaf bij een volgend verhoor heeft 
verklaard, dat hij de exemplaren, zoals zij bij S.O.E. waren ontvangen 
en daar moesten liggen, nooit heeft gezien. 

De verklaring als zou eer? gedeelte van de telegrammen van het 
bureau M.V.T. door een brandje zijn vernietigd acht de commissie, 
onjuist. Dat dit verhaal in de wereld is gekomen vindt vermoedelijk 
zijn oorzaak hierin, dat er na de oorlog op het War Office 
brand schijnt te zijn geweest. De commissie heeft geen reden om 
te twijfelen aan de zeer positieve verklaring van de heer Schilp, dat 
geen enkel stuk van het archief ooit is vernietigd of zoekgeraakt. 
Ook de heer Lieftinck verklaart, dat er geen enkel stuk is verdwenen; 
het archief is compleet overgekomen met uitzondering van de map- 
Dourlein/Ubbink, daar die betrekking had op een zaak, die nog niet af- 
gewikkeld was, toen de S.0.E.-werkzaamheden van het bureau M.V.T. 
beëindigd werden en die daarom is overgedragen aan het B.B.O. 
Deze verklaringen worden gesteund door die van de beer de Bruyu~e, 
die verklaart, dat hij ten hoogste een paar honderd telegrammen zal 
hebben ontvangen en dat het gerucht, dat de ronde doet, dat een 
gedeelte van het archief van het bureau M.V.T. te Londen verbrand 
zou zijn, een pertinente leugen is. Hij heeft verklaard, dat de tele- 



grammen, welke hij bij de commissie heeft gezien, de telegrammen 
zijn, zoals het bureau M.V.T. die kreeg. Originele telegrammen heeft 
zijn bureau, aldus de heer de Bruyne, nooit gehad. Dit !aatste wordt 
bevestigd door hetgex. de Engelse autoriteiten te konden aan de 
voorzitter der commissie hebben medegedeeld. Merkwaardig is in 
dit verband nog de verklaring van de heer G .  Zenzbsch-Schreve, 
die, na de oorlog werkzaam zijnde bij het B.B.0, met de heer 
de Graaf verschillende onderzoeken inzake 11et England-Spie1 heeft 
gedaan. Hij heeft verklaard, dat het hem helemaal niet verwon- 
dert, wanneer het aantal telegrammen, dat bij het bureau M.V.T. 
was, alles bij elkaar inderdaad tussen de 100 en 200 bedroeg. Ook 
de heer Nuboer, die na de oorlog in het archief van het bureau 
M.V.T. een onderzoek heeft ingesteld en de telegrammen heeft gezien, 
is reeds tozn tot de conclusie gekomen, dat deze uitsluitend paraphrasen 
bevatten. Ook hij schat de aanwezige telegrammen op ecn 100 à 200. 
Hij heeft verklaard, dat het volledige archief, dat op het Departement 
van Marine aanwezig is, overeenkomstig de instructie van de Minister 
zelf, aan de commissie ter beschikking is gesteld. Hoewel het derhalve 
voor de commissie vaststaat, dat het bureau M.V.T. officieel slechts 
geparaphraseerde telegrammen heeft gekregen, heeft zij uit de ver- 
klaringen van de heren Schilp en Bingham de indruk gekregen, dat 
in de allerlaatste tijd, waarin het bureau M.V.T. zich met S.0.E.- 
aangelegenheden bemoeide, in welke tijd derhalve het England-Spie1 
reeds nagenoeg uitgespeeld was, het inderdaad wel eens is voor- 
gekomen, dat de heer Binghanl min of meer officieus een enkel onge- 
paraphraseerd telegram op het bureau M.I.D. heeft laten zien. Dit 
was echter in strijd met de officiële regeling en kan gezien worden als 
een gevolg van de nauwere samenwerking, die na het optreden van de 
heer Bir:glzanz als chef van de EederlandSe sectie van S.O.E. lang- 
zamerhand met het bureau M.V.T. was ontstaan. 

Uit de Duitse verklaringen is gebleken, dat er tijdens het England- 
Spiel uit Engeland helemaal geen mededelingen zijn gekomen, waar- 
bij men probeerde te suggereren, dat men van geallieerde zijde be- 
paalde militaire plannen had. De Duitsers hebben uit het seinverkeer 
niet kunnen afleiden, op welke tijd de organisatie in Nederland ge- 
reed moest staan. Hoewel de Duitsers dit uiteraard als het voor- 
naamste doel van het Spiel hebben gezien, is hun hoop, dat zulk 
soort berichten over deze verbindingen zouden doorkomen, nimmer 
verwezenlijkt. Er zijn nooit berichten gestuurd, welke voor de Duit- 
sers van betekenis hadden kunnen zijn voor de beoordeling van de 
geallieerde oorlogsplannen. 

Blijkens de Duitse verklaringen zijn de archieven, waarin aan 
Duitse zijde de telegrammen van het seinspel werden bewaard, voor- 
zover het betreft de competente Duitse diensten in Nederland, deels 
na Dolle Dinsdag in September 1944 en deels omstreeks Maart, April, 
Mei 1945 vernietigd. 

Bij de besprekingen van de voorzitter der commissie te Londen 
is gebleken, dat S.O.E. de honderdduizenden telegrammen, welke met 
de verschillende bezette gebieáen zijn gewisseld, niet heeft bewaard, 
doch evrneens heeft vernietigd. Slechts bestaat de mogelijkheid, dat 
in sommige dossiers zich nog bepaalde telegrammen bevinden, doch 
dit is dan incidenteel. 

Speciaal van de agent van der Reydeiz hebben de Duitsers op code- 
gebied veel geleerd. Deze heeft hen vertrouwd gemaakt met het 
z.g. double transposition-systeem. Hoewel dit niet in strijd was met 
de hem te Londen gegeven instructies, heeft dit ver strekkende ge- 
volgen gehaá, daar het voornaamste code-systeem, dat de agenten 
van S.O.E. en die van M.V.T./S.O.E. gebruikten, juist dit systeem 
was. Hieruit blijkt,' dat de Duitse instanties in Nederland merk- 
waardigerwijze geen gebruik hebben gemaakt van de cryptografie, 
waardoor het mogelijk is bepaalde codes te breken. Doordat de 
Duitsers derhalve op de hoogte waren van het double transposition- 
systeem was het hun mogelijk - temeer daar de geparachuteerde 
agenten, hoewel dit bij de double transposition niet noodzakelijk was, 
toch vaak over schriftelijke gegevens aangaande de door hen te ge- 
bruiken code beschikten - de agenten na hun arrestatie op betrek- 
kelijk gemakkelijke wijze er toe te brengen het weinige, wat de 
Duitsers niet wisten, prijs te geven. Uit de verklaringen is duidelijk 
gebleken, dat de agenten deze gegevens met uitzondering van hun 
herkenningstekens mochten prijsgeven. 

Het verwondert de commissie, dat men alle marconisten van het 
England-Spie1 heeft uitgerust met een code van het double trans- 
position-systeem, daar het op deze wijze voor de vijand vrij gemak- 
kelijk geweest moet zijn er achter te komen, over welke code de 
agenten beschikten. Dit verwondert haar temeer, daar het haar uit 
het rapport van de door haar geraadpleegde deskundigen is gebleken, 
dat een veilig systeem, zoals dat der one time pad vóór de oorlog 
reeds bekend was. Weliswaar neemt de voorbereiding van het one 
time pad-systeem betrekkelijk lange tijd in beslag, doch men had 



toch mogen verwachten, dat de Engelse dienst hiertoe tijdig de nodire 
maatregelen had getroffen. 

De commissie heeft bovendien de indruk, dat men bij het gebruik 
van het double transposition-systeem wel zeer primitieve methoden 
heeft aangewend om te controleren, of een agent in Duitse handen 
was. De security aheck, waarover b.v. de agent Lauwers beschikte, 
hieruit bestaande, dat hij één letter per telegram fout moest seinen, 
bood toch wel geringe zekerheid, daar het, gezien de moeilijkheden 
bij ,he't cseiinen en de verminking van !de telegrammen, vrij gemakkelijk 
kon gebeuren, dat diit herkenningsteken niet werd onderkend. 

Eveneens heeft de comn~issie de indruk, dat slechts op zeer beperkte 
schaal gebruik werd gemaakt van de z.g. test question, waarbij de 
agent op een afgesproken vraag een bepaald antwoord moest geven. 
Ten tijde, dat het E.I. functionneerde, heeft men van dit middel, dat 
toen zeer geperfectionneerd was, met goed gevlolg gebruik kunnen 
maken. 

Gezien dit alles - waarbij als wellicht nog de belangrijkste factor 
kwam, dat de psychische weerstand van de agent, die onmiddellijk 
na zijn parachutering in Duitse handen viel, in ernstige maie was 
verminderd - is het duidelijk, dat de agent er vrij gemakkelijk toe 
gebracht kon worden zijn code af te geven, temeer daar dit principieel 
niet verboden was. Dit laatste in tegenstelling met het afgeven van de 
herkenningstekens. De commissie heeft de stellige indruk, dat zeker 
niet alle agenten, ook voorzover zij in het England-Spie1 onmiddellijk 
na hun parachutering in handen van de Duitsers vielen, hun herken- 
ningstekens hebben vrijgegeven. Dit staat b.v. vast bij Lauwers, gezien 
zijn eigen verklaringen en die van de Engelsen, aan de voorzitter van 
de commissie te Londen gedaan. Dit staat eveneens vast ten aanzien 
van de telegrammen, welke over de lijn Heck Blue zijn binnen- 
gekomen, daar hierover verklaringen zijn afgelegd door de heren 
Lieftirick, Schilp en de Graaf, waarbij zij de inhoud hebben bevestigd 
van een door hen op 3 April 1944 opgemaakt schriftelijk stuk, in- 
houdende, dat major Dobson, in die tijd chef van de Nederlandse 
sectie van S.O.E., hun heeft medegedeeld, dat hem was gebleken, 
dat het eerste telegram van de agent Heck Blzle onontcijferòaar 
was en dat in ten minste vier der daarop onmiddellijk volgende 
telegrammen de herkenningstekens ontbraken. Bovendien verklaart 
major Dobson, dat het ontbreken van deze herkenningstekens op 
het bij S.O.E. berustende originele telegram vermeld was door de 
afdeling, belast met het ontcijferen van het binnengekomen tele- 
gram. Hoewel dit, volgens major Dobsorz, aanleiding had moeten 
zijn tot een onmiddellijk onderzoek naar de betrouwbaarheid en de 
veiligheid van deze zender, ha'd volgens 'hem dit onderzoek niet plaats 
gevonden. Bovendien waren ten minste nog 7 personen gezonden naar 
het receptie-comité, waarmede Heck Blue in contact stond, nadat 
bovengenoemd telegram was ontvangen. Dit alles was echter vol- 
komen buiten het bureau M.V.T. om gegaan, dat niet eens wist, op 
welke wijze de Engelsen konden controleren, of een agent in handen 
van de vijand was. 

Met betrekking tot het seinschrift van de agent is uit de ver- 
schillende verklaringen gebleken, dat dit middel om te conltroleren, of 
inderdaad de agent dan wel iemand anders, in casu de vijand, aan het 
toestel zit, weliswaar een zekere aanwijzing kan geven, of inderdaad 
de eigen marconist seint, doch dat dit contrôlemiddel zeker onder 
de spannende omstandigheden, waaronder de marconist moest 
werken, niet onfeilbaar is. Bovendien moet men niet vergeten, 
dat de ontvangstcentrale van S.O.E. met alle agenten in de bezette 
landen in contact stond en dat dus niet steeds dezelfde ontvanger de 
telegrammen van een bepaalde agent kon opnemen; een zeker 
rouleringssysteem moest hier wel worden toegepast. Hoewel dit 
middel derhalve niet onfeilbaar is, heeft het de commissie wel ver- 
wonderd, dat men eerst in de loop van 1943 is begonnen met het op  
de band opnemen van het seinschrift van de agent, waardoor men 
in geval van twijfel zijn seinschrift kon vergelijken met het te 
Londen vóór zijn uitzending opgenomene. Het was vóór die 
tijd derhalve slechts mogelijk in bepaalde gevallen conlrôle uit 
te laten oefenen door hen, met wie de agent in Engeland tijdens 
zijn opleimding had geseind. Het is dan ook gebleken, dat een 
Duitse marconist meermalen verschillende S.0.E.-verbindingen heeft 
bediend. Eerst in de loop van 1944 is het vergelijker, van het sein- 
schrift inet de te Londen opgenomen hand van de agent tot ont- 
plooiing gekomen, zodat dit middel tijdens het England-Spie1 niet 
van doorslaggevend belang kan zijn geweest. 

Met betrekking tot het uitzenden van Radio Oranje-boodschappen 
is uit de weergegeven verklaringen en met name uit die der Engelsen 
wel duidelijk gebleken, dat deze radioboodschappen uitsluitend door 
bemid~deling van de Engelse dienst konden worden uitgezonden. 
Radio Oranje fungeerde hierbij sleohts als do~orzen~dstation en had 
geen enkele verantwoo~delijkheid voor de uitgezonden boodschap- 



pen. Deze uitzending werd verzorgd door de Engelse dienst, die de 
boodschappen doorgaf aan een afdeling van de B.B.C. Dit is, gezien 
de feitelijke situatie, ook zeer begrijpelijk, aangezien de cominunicatie 
met de agenten principieel geheel in Engelse handen was, hoewel 
hierover uit de aard der zaak wel eens overleg tussen het bureau 
M.V.T. en S.O.E. is geweest. 

Door het rapport van de commissie-Koot heef't de commissie wel 
de indruk gekregen, dat er op het terrein van het zendverkeer het 
een en ander heeft ontbroken. Met name wijst dit rapport op het on- 
voldoende gebruik maken van behoorlijke en veilige herkennings- 
tekens. Het herkenningsteken, waarover Lauwers b.v. beschikte, acht 
de con~rnissie-Koot onvoldoende. Bij dit oordeel kan de commissie 
zich geheel aansluiten. Eveneens is zij het eens met het deskundigen- 
rapport, wanneer dit er op wijst, dat het bij voortduring gebruik 
maken van het double transposition-systeem bepaald onvoldoende 
veilig was. Terecht legt de commissie-Koot er voorts de na'druk op, 
dat de reacties in Engeland op het al of niet toepassen van de her- 
kenningstekens wijzen op een gebrek aan een strenge discipline. Dit 
blijkt b.v. wel zeer sterk uit de verklaring van major Do6son over 
de telegrammen van de agent Weck Blue. De Duitsers hebben dan 
ook, aldus wordt in het deskundigen-rapport terecht opgemerkt, zeer 
vruchtbaar gebruik gemaakt van de fouten van de tegenpartij, waarbij 
aan Duitse zijde geen bijzondere cryptographische kunde te pas kwam. 

De commissie neemt geheel voor haar rekening de opmerking in 
meergemeld rapport, dat de deskundigen zich niet hebben kunnen 
onttrekken aan de indruk, dat het betreurenswaardige resultaat aan 
Nederlandse zijde is veroorzaakt door gebrek aan kennis en inzicht. 
Immers, de Nederlandse dienst was niet in staat zich een deskundig 
oordeel te vormen over de gevolgde Engelse methode en zou dit, 
indien de regeling op dit punt anders was geweest, evenmin hebben 
kunnen doen, daar de Nederlandse dienst niet over deskundigen 
beschikte. Het feit, dat de Nederlandse Wegering geen gebruik heeft 
gemaakt van de buiten bezet gebied aanwezige verbindingstechnici en 
cryptologen, betreurt de commissie dan ook in hoge mate. Wanneer 
men hier tegenover zou stellen, dat de Nederlanders og het gebied van 
de communicatie toch geen enkele zeggenschap hadden krachtens de 
bestaande regeling, dan moet daartegen aangevoerd worden, dat, 
indien het bureau M.V.T. zich had laten leiden door deskundigen, 
dit bureau althans een inzicht had.* gekregen in de verschillende 
mogelijkheden en gevaren, welke op dit terrein bestonden en dat 
het zodoende met gezag bij de Engelsen zijn zienswijze kenbaar had 
kunnen maken. 

In het deskundigen-rapport wordt ook gewezen op een groot aailtal 
fouten van verbindingstechnische aard. De opleiding tot marconist 
achten de deskundigen, gezien de zeer korte beschikbare tijd, de toets 
der critiek te kunnen doorstaan. Een grondige radio-technische kennis 
was echter volgens hen uit de aard der zaak in deze marco- 
nistenopleiding van enkele maanden niet verkregen. Hiernaast zijn 
cle deskundigen van oordeel, dat het feit, dat de marconist met niet 
meer dan vier golflengten kon werken, voor zijn opdracht onvol- 
doende was. De commissie meent niet te kunnen beoordelen, of het 
mogelijk geweest was hiertoe meer kristallen aan de agenten inede 
te geven of zenders te verstrekken, die niet kristal-gestuurd waren, 
doch uitgerust met een variabele stuurkring. Wel kan de commissie 
zich geheel aansluiten bij het oordeel van de deskundigen, dat de 
mededelingen van Lauwers, dat hij geen gelegenheid kreeg voor zijn 
vertrek zijn set te beproeven, dat deze bij aankomst niet behoorlijk 
werkte en dat er een verkeerde schakeling in bleek te zitten, op een 
ernstige tekortkoming wijst. 

De opmerking van de deskundigen, dat, hoewel het systeem der 
security checks al heel weinig voldeed aan de eisen, die inen aan deze 
soort van waarmerking moest stellen, S.O.E. bovendien nog naliet 
de vereiste contrôle op de security check uit te oefenrn en aan het 
uitblijven van die check de juiste gevolgtrekking vast te knopen, 
acht de commissie juist en zij kan de deskundigen geheel volgen, 
wanneer dezen opmerken, dat die tekortkoming dramatische gevolgen 
heeft gehad en als het begin van het England-Spie1 moei worden 
beschouwd. 

Aan het bureau M.V.T. is het verwijt gemaakt, dat het zich 
niet gestoord zou hebben aan de waarschuwingen, die het heeft 
ontvangen met betrekking tot het England-Spiel. De commissie 
heeft deze aangelegenheid uitvoerig onderzocht, daar immers op 
de heer de B~uyrre als hoofd van dit bureau een zware ver- 
antwoordelijkheid zou drukken. indien hii inderdaad ondanks 
duidelijke Waarschuwingen was joorgegaan met het uitzenden van 
agenten. Uit Hoofdstuk XIX. waarin deze waarschuwingen ziin be- 
h'ándeld en waarin zoveel mbgelijk is nagegaan, uit we?le bionnen 
de verschillende waarschuwingen zijn gekomen en op welke tijd zij te 



Londen zijn gearriveerd, is gebleken, dat de heer de Bruyne vóór 
21 Mei 1943, toen hij de laatste drie a-enten voor de organisatie- 
Jainbroes heeft uitgezonden, geen zodanige waarschuwingen heeft 
ontvangen, waaruit ook maar bij benadering geconcludeerd kon 
worden, dat de Duitsers alle tot de organisatie-Jambroes behorende 
agenten hadden gearresteerd. 

De 'heer Somer heeft medegedeeld, dat het eerste alarmerende 
telegram bij hem is binnengekomen op 10 Mei 1943. Dit telegram 
luidde: ,,Groot Gestapo-contingent in actie, daar kennelijk contact 
met overzijde, daarom veiligheidshalve contact beperken." Daarop 
volgde, aldus de heer Somer, ezn telegram van 13 Mei luidende: 
,,Kent u de Wilde, hier optredend namens U." Deze berichten waren 
voor de heer Somer en voor iedereen van het B.I. volkomen onbe- 
grijpelijk. De chef van het bureau M.V.T. moet echter, aldus de heer 
Sonzer, geweten hebben, wat er aan de hand was; de heer de Bruyne 
kende de naam de Wilde. De commissie kan niet inzien, dat de heer 
de Bruyne uit deze, in hun algemeenheid weliswaar alarmerende, be- 
richten de gevolgtrekking kon maken, dat zijn gehele organisatie of 
een gedeelte daarvan door de Duitsers was gepenetreerd. Het enige, 
dat tot voorzichtigheid aanleiding moest geven, was de mededeling, 
dat de Gestapo volgens dit telegram kennelijk contact had met 
Engeland en tevens dat een zekere de Wilde in Nederland namens 
het B.I. optrad. Evenmin als de heer Somer wist de heer de Bruyne, 
dat de Wilde identiek was met van der Waals. Bovendien moest deze 
mededeling hem op een zijspoor leiden, daar de heer de Bruyne een 
tweetal agenten had uitgezonden, die van der Wilden heetten. Naar 
het oordeel van de commissie kan uit deze mededelingen echter 
bezwaarlijk de gevolgtrekking gemaakt worden, dat er gevaar be- 
stond, dat eventueel uit te zenden agenten onmiddellijk in handen 
van de Duitsers zouden vallen. Nog afgezien hiervan was de figuur 
van van der Waals te Londen in die tijd volkomen onbekend. Dat 
de Wilde identiek was met van der Waals, kon eerst duidelijk zijn 
na ontvangst op het Ministerie van Buitenlandse Zaken op 4 Augustus 
1943 van een codetelegram uit Bern, waarin medegedeeld werd, 
dat de Wilde geidentificeerd moest worden met Antonius van der 
Waals en waarbij een signalement van van der Waals werd over- 
geseind. Het lijkt de commissie onredelijk van de heer Somer, wan- 
neer deze van de heer de Bruyne had verwacht, dat hij na het tele- 
gram van 13 Mei 1943 voldoende gewaarschuwd was voor de figuur 
van van der Waals. Dat dit ook in September 1943 bij het B.I. nog 
niet het geval was, is wel hieruit gebleken, dat het B.I., toen van der 
Waals in September 1943 te Stockholm kwam, eerst nadat deze 
weer naar Nederland was vertrokken, begreep, dat de aldaar op- 
tredende van Lyilden identiek was met san der Waals. 

De heer de Briiyne zelf heeft niet betrekking tot de waarschuwingen, 
die hem voor 21 Mei 1943 hebben bereikt, gewezen op een S.0.E.- 
telegram van 8 April 1943, luidende: ,,Op 1 April X verrast en ver- 
dwenen stop vrees verraad in Y-kringen stop alle contacten ver- 
broken." In dit telegram is X de marconist. Dit telegram was - doch 
dit was de heer de Bruyne toen onbekend - door de Duitsers ver- 
zonden langs een door hen gecontroleerde lijn in verband met de 
plaats gehad hebbende arrestaties van het Nationaal Comité. Ver- 
volgens heeft de heer de Brupze op 22 April 1943 een telegram 
bereikt, houdende mededeling van de arrestatie van het Nationaal 
Comité en de groep-Vorrink. Dit telegram klopte met het voor- 
gaande en zou de conclusie hebben kunnen wettigen, dat de agent, 
die het zojuist geciteerde telegram had verzonden, de situatie goed 
had gezien en dat deze agent zich op het juiste ogenblik had ge- 
distantieerd. Voorts maakt de heer de Bruyne melding van het reeds 
door de heer Somer genoemde telegram van 10 Mei 1943 over de 
Wilde. Dit waren, aldus de heer de Bruyne, berichten, dat er iets 
mis was. Berichten, waarin ongelukken en arrestaties werden gemeld, 
kwamen echter ieder jaar bij tientallen voor. Dit waren evenwel, 
volgens de gedachtengang van de heer de Bruyne, geen bepaalde waar- 
schuwingen voor een bepaalde tak van dienst, in casu het bureau 
M.V.T. De commissie kan zich bij deze gedachtengang aansluitzn. 
Hoewel zij, zoals later nog zal blijken, de werkwijze van het bureau 
M.V.T. weinig heeft kunnen bewonderen, dient toch vastgesteld te 
worden, dat, gegeven de feitelijke situatie, men niet mag zeggen, dat 
deze waarschuwingen het de heer de Bruyne duidelijk hadden moeten 
maken, dat zijn gehele organisatie door de Duitsers was gepenetreerd. 
Het eerste telegram, dat ernstige twijfel aan de betrouwbaarheid van 
de S.0.E.-verbindingen met Nederland moest veroorzaken en dit dan 
ook bij de heer de Bruyne heeft gedaan, was het telegram van 23 Juni 
1943 luidende als volgt: ,,l51 van 10 stop voor kolonel de Bruyize 
stop S parachutisten waarondrr Doulin en Drake weken geleden 
gearresteerd codeslagwoord Friend Mariiis bekend stop Stella einde." 
Definitieve zekerheid werd eoliter eerst verkregen door een telegram 
van de militair attaché te Bern, dat binnenkwam op 22 November 



1943, dus na de ontsnapping van Dourlein en Ubbink uit Haaren, 
waarin verklaringen van deze agenten werden overgeseind o.m. in- 
houdende, dat zij op de plaats van hun parachutering werden opge- 
wacht door ern receptie-comité, hetwelk hun codenamen kende, doch 
uit N.S.B.-ers en Duitse politie bleek te bestaan. Tevens werd hierin 
medegedeeld, dat de Duitsers volkomen op de hoogte waren van de 
gehele organisaiie, ook van de code en alle contactpunten met wacht- 
woorden, ook in het buitenland en dat de Duitsers sinds lange tijd met 
de code contact onderhielden met Engeland, alsof zij parachutisten 
waren. Tussen het telegram van 23 Juni 1943 en dat van 22 November 
1943 waren inmiddels nog een aantal berichten ontvangen, die de 
alarmerende mededeling van het eerste telegram bevestigden. Boven- 
dien was er 24 Juni 1943 te Londen een brief ontvangen van de 
consul-generaal te Stockholm, waarin deze uitvoerige mededelingen 
deed omtrent de arrestatie van het Nationaal Comité en wat daarmede 
samenhing. 

Uit het bovenstaande volgt, dat de heer de Bruyne reeds vóór 
de ontvangst van berichten, waaruit duidelijk bleek, dat er met het 
werk van zijn agenten in Nederland iets niet in de haak was, de uit- 
zending voor de organisatie-Jambroes - en wel op 21 Mei 1943 - 
had gestopt. Het bericht, waarin sprake is van Doulin en Drake, is, 
gezien de in Hoofdstuk XIX weergegeven getuigenverklaringen, af- 
komstig van de agenten Dourlein en Boogaert, die dit bericht * 20 
April 1943 uit de gevangenis te Haaren hebben weten te smokkelen. 
Dit bericht is blijkbaar terecht gekomen bij de O.D., die het via een 
B.I.-zender naar Engeland heeft geseind. Ook heeft dit bericht via 
mr. de Graaff Zwitserland bereikt. Andere waarschuwingen, die om- 
streeks deze tijd uit Nederland zijn verzonden, dateren alle van na 
Mei 1943, het tijdstip, waarop de uitzending van agenten door het 
bureau M.V.T. was stopgezet. Het telegram van 23 Juni 1943 is dus 
van beslissende betekenis geweest. 

De mededeling van Schreieder, dat Alblas, nadat Jambroes op 
27 Juni 1942 geparachuteerd was, een door de Duitsers opgevangen 
waarschuwing naar Engeland zou Ihebben gezonlden, naar aanleiding 
waarvan hij op 16 Juli 1942 werd gevangen genomen, heeft de com- 
missie uitvoerig onderzocht. Inderdaad heeft Schreieder de verbinding 
van Alblas met Engeland reeds gedurende geïuime tijd vóór zijn 
arrestatie kunnen controleren, terwijl zijn berichten gedecodeerd kon- 
den worden, aangezien de Duitsers over zijn code !beschikten. Zij 
konden dit doen, aangezien zij, naar aangenomen mag worden, bij de 
mislukte arrestatie van Alblas einde Augustus 1941 in de Paulinastraat 
te 's-Gravenhage een gedeelte van zijn codegedicht - uit ,,der Erl- 
könig" - hadden gevonden. Blijkens mededelingen van de heer 
Hueting, die gedurende ongeveer het laatste halfjaar nauw met de agent 
Alblas heeft samengewerkt, is Alblas deze code ook na zijn mislukte 
arrestatie, althans gedurende de tijd, waarin de heer Hueting met hem 
heeft samengewerkt, blijven gebruiken. Aan de heer Hueting is echter, 
hoewel hij zeer nauw met Alblas heeft samengewerkt, niets bekend van 
de door Schreieder bedoelde waarschuwing. Ook Giskes staat zulk 
een waarschuwing niet voor de geest. Uit de verklaringen van de 
verschillende M.V.T.- en B.I.-officieren is voorts gebleken, dat deze 
waarschuwing te Londen door hen niet is ontvangen. Voorts hebben 
de betrokken Engelse autoriteiten aan de voorzitter van de commissie 
te Londen verklaard, dat huil van deze waarschuwing niets bekend is, 
terwijl zij er de nadruk op hebben gelegd, dat deze waarschuwing, 
mdien zij was verzonden, ongetwijfeld te bestemder plaatse zou zijn 
doorgegeven. Bovendien heeft de commissie bij het naspeuren van de 
archieven van de vroegere C.I.D. op het Departement van Justitie geen 
telegram gevonden van Alblas, dat in deze richting wijst, hoewel de 
laatste telegrammen, die vóór Augustus 1942 bij S.I.S. van de C.1.D.- 
agenten waren binnengekomen, destijds door de heer Seymour aan de 
Minister van Justitie zijn overgelegd. Tenslotte lijkt het de commissie 
hoogst onwaarschijnlijk, dat de C.1.D.-agent Alblas, die in contacr 
stond met S.I.S. en die derhalve niets te maken had met de M.V.T./ 
S.0.E.-operaties, er op enigerlei wijze achter zou kunnen zijn gekomen, 
dat de M.V.T.-agent Jambroes, die aangekondigd was over een reeds 
door de Duitsers gepenetreerde S.0.E.-lijn, niet op zijn contactpunt 
was aangekomen. De commissie heeft dan ook de conclusie getrokken, 
dat de mededeling van Schreieder òf onjuist is Òf  dat Schreieder, 
volledig op de hoogte van de gang van zaken ten aanzien van Janz- 
broes zijnde, ten onrechte in de spanning, of het spel zou gelukken, 
uit een bepaald bericht van Alblas een gevolgtrekking heeft gemaakt, 
die onjuist was. Ook aan de agent van der Reyden, die met Alblas na 
diens arrestatie gevangen heeft gezeten, is niets bekend van een der- 
gelijk berioht. 

Hoewel de commissie, gezien al het vorenstaande, aanneemt, dat 
de heer de Bruyne wel degelijk de binnengekomen waarschuwingen 
au sérieux heeft genomen, terwijl bovendien vaststaat, dat de uit- 
zending van de M.V.T.-agenten voor de organisatie-Jambroes, reeds 



voordat er duidelijke waarschuwingen waren ontvangen, o p  21 Mei 
1943 was stopgezet, heeft zij de  indruk, dat de officieren van het 
bureau M.V.T. over de waarschuwingen, die zij daarna ontvingen, 
tegenover andere instanties wel een zeer grote terughoudendheid 
hebben betracht, wellicht omdat zij zich tegenover personzn, buiten 
het bureau M.V.T. staande, niet wensten bloot te geven. Wanneer 
het bureau M.V.T. dit niet had gedaan, zou het b.v. ongetwijfeld van 
de mededelingen van iemand als de heer Pot profijt hebben kunnen 
trekken o m  een juist inzicht te verkrijgen in de  Duitse penetratie in 
Nederland. D e  opmerking, welke de heer Lieftinck voor de  commissie 
gemaakt heeft naar aanleiding van de mededelingen van de heer 
Pot, te weten, dat  deze aangelegenheid de  heer Pot niet aanging, 
acht de commissie weinig geslaagd, te meer, waar de  heer Lief- 
tinck daaraan toevoegde: ,,Hij werkte op het bureau M.I.D. en heel 
slecht". Naar  het oordeel van de commissie past een dergelijke 
opmerking iemand als de heer Lieftinck wel zeer weinig, daar de 
heer Pot bewezen had een voortreffelijk illegaal werker o p  inlich- 
tingengebied te zijn en later op het B.I. een uitnemend inlichtingen- 
officier was. 

Tenslotte ontving het bureau M.V.T. van het B.I. o p  22 Mei 1944, 
nadat het derhalve geen bemoeienis mzer bad met de S.0.E.-werk- 
zaamhedeiz, een uitvoerig telegram, waarin, in aanmerking genomen 
de situatie in het bezette gebied, zeer nauwkeurige inlichtingen werden 
gegeven over de M.V.T./S.O.E.-dé'oacle in Nederland. D e  gegevens 
voor dit telegram waren afkomstig van de ontsnapte agenten van der 
Giesserz en vnrz Riefschot~rz. 

Opmerking verdient nog de in 5 2 van hoofdstuk XIX be- 
sproken brief van 27 Juni 1942 van Minister van Angeren aan 
de Minister-President, waarin hij waarschuwt tegen de verbinding 
met geheime organisaties in Nederland, welke recrntie-comité's 
vormen voor het in ontvangst nemen van wapens. Hiertoe zou. 
naar het oordeel van mr. van Angeren, slechts dan reden zijn onder 
zekere voorwaarden, indien er vaste plannen voor e i n  invasie o p  
korte termijn in Europa bestonden. Hij betwijfelt het, of de hoeveel- 
heden wapens voor het merendeel neerkomen o p  de plaats, waar de 
geheime or,tvacgers deze opwachten. Hij laat nog daar, of het juist 
is met organisaties te werken, waarin de Duitsers gemakkelijk hun 
spionnen kunnen hebben. In dit verband haalt hij een mededeling 
aan  van de Engelse dienst, welke hem via de  heer van 't Sarzt had 
bereikt, dat 200 machinegeweren, in één nacht door de Engelse 
sabotage-afdeling boven Noorwegen neergelaten, alle in handen van 
de Duitsers zijn gekomen. H o e  belangrijk deze brief ook, gezien de  
latere ontwikkeling van zaken, is geweest, dient men wel in het oog 
te houden, dat  deze waarschuwing zeer algemeen was en geen con- 
crete gegevens bevatte omtrent de feitelijke situatie in Nederland, 
van belang voor de  S.0.E.-organisatie, welke door d e  Duitsers 
was gepenetreerd. 

D e  vele strubbelingen, die er tussen het B.I. en het bureau M.V.T. 
in het najaar van 1943 zijn geweest over de  Duitse penetratie in 
Nederland, mag men, o p  grond van het bovenstaande, naar het 
oordeel van de commissie, dan ook niet zo zien, dat het bureau 
M.V.T. geweigerd heeft aan de waarschuwingen van het B.I. aan- 
dacht te schenken. Deze strubbelingen waren veeleer een gevolg van 
de jammerlijk slechte verhouding tussen beide bureaux, welke d e  
commissie in 8 6 van hoofdstuk X111 uitvoerig heeft besproken. 
Ongetwijfeld ware het verstandiger geReest, indien het bureau 
M.V.T. en het B.I. o p  zakelijke basis in deze aangelegenheden hadden 
samengewerkt. Hoewel het in hoge mate te betreuren valt, dat  dit  
niet het geval geweest is, mag o p  grond van het bovenstaande hier- 
uit zeker niet de conclusie getrokken worden, dat de heer de Bruyne 
geweigerd heeft uit de  waarschuwingen, die hem bereikten, d e  nodige 
consequenties te trekken. 

D e  feitelijke grondslag van de suppositie, welke de heer Six ter 
verklaring van het England-Spie1 aan haar heeft voorgehouden, heeft 
de  cornrilissie ook in haar onderzoek betrokken. Het  telegram, 
dat  de heer Six van de zender BrouwerlTuyn o p  24 September 1942 
heeft ontvangen en waarin medegedeeld werd, dat  er rekening moest 
worden gehouden met landingen langs de gehele Nederlandse kust- 
strook teneinde contact o p  te nemen met de vijand en waarin tevens 
werd medegedeeld, dat  de burgerbevolking e n  de O.D. zich strikt 
afzijdig moesten houden, is voor de heer Six reden geweest om aan 
te nemen, dat  men Duitse troepen in het Westen heeft willen binden 
oni daardoor het Russische front belangrijk te ontlasten. O m  soort- 
gelijke berichten te kunnen spuien zou men, volgens de heer Six, het 
England-Spie1 van Engeland uit hebben kunnen spelen. D e  Duitsers 
wijzen deze suppositie af,  o.m. aangezien men daarvoor dan niet zulke 
grote offers had behoeven te brengen als het England-Spie1 heeft 
gevraagd. Verschillende opdrachten, die langs de lijnen van het Eng- 



land-Spie1 kwamen, zouden daarvoor niet nodig zijn geweest. Hoewel 
er uiteraard verschil van opvatting kan bestaan over de vraag, welke 
offers een dergelijk spel waard zou zijn en men b.v. met Schreieder 
van mening zou kunnen verschillen over de vraag, of een opdracht 
als die om de zender-Kootwijk onschadelijk te maken in dit spel 
paste, is de commissie wel van oordeel, dat het in het raam van een 
zodanig tegenspel geen zin gehad zou hebben door middel van de 
opdracht van de S.0.E.-agent van der Giessen de S.1.S.-agent Nier- 
irieyer, die militaire inlichtingen naar Engeland doorgaf, buiten ge- 
vecht te stellen. Evenzeer is dit het geval met de opdracht, welke 
gegeven werd met betrekking tot Juten te Bergen op Zoom, waardoor 
de inlichtingengroep van de dienst-Wim werd opgerold om niet 
te spreken van de eveneins uit het England-Spie1 vaortgevloeide 
arrestatie van het Nationaal Comité. Het belangrijkste argument 
tegen de suppositie van de heer Six is volgzns de commissie evenwel de 
uitdrukkelijke mededeling van de Duitsers, dat hen via het England- 
Spie1 nimmer berichten hebben bereikt, waaruit zij bepaalde conclusies 
hebben kunnen trekken ten opzichte van de militaire plannen van de 
geallieerden, met name ten aanzien van de invasie. Dergelijke be- 
richten zouden ongetwijfeld, indien de suppositie van de heer Six juist 
ware, gegeven moeten zijn. 

Bovendien is uit de weergegeven getuigenverklaringen duidelijk 
gebleken, dat de mededeling van de heer Six, als zou een Engelsman, 
verbonden aan de Engelse dienst en belast met het opnemen van 
telegrammen, aan dr. Veeneklaas na de bevrijding hebben mede- 
gedeeld, dat hij van de eerste dag af geweten had, dat Lauwers in 
handen van de Duitsers was, evident op een vergissing berust. Wat 
betreft het telegram van 24 September 1942, is het, naar het oordeel 
der commissie, duidelijk, dat dit telegram, indien het door de Engelsen 
verzonden zou zijn, even goed ten doel gehad kon hebben, prema- 
tuur verzet van de illegaliteit te voorkomen bij een eventuele raid op 
de Nederlandse kust. Bovendien hebben zowel de officieren van de 
Nederlandse diensten als de Engelse autoriteiten tijdens de bespre- 
kingen, welke de voorzitter der commissie te Londen met hen heeft 
gehad, medegedeeld, dat dit telegram niet van hen afkomstig is. 
Hierbij komt, dat de zender BroznwerlTuin, waarlangs dit bericht 
bij de heer Six is gekomen, een zender is geweest, die niet in 
contact heeft gestaan met enige geheime dienst in Engeland. De 
heer Brouwer zelf twijfelt achteraf aan de betrouwbaarheid van 
dit zendcontact. Bovendien blijkt wel uit het feit, dat Tuyn ener- 
zijds destijds aan de heer Brouwer heeft medegedeeld, dat hij reeds 
van het begin van de oorlog af, toen er regelmatig contact met 
de overkant was, beschikte over de door hem gebruikte code, terwijl 
hij anderzijds op 10 Augustus 1949 in tegenwoordigheid van de 
voorzitter der commissie aan mr. A.  M. baron van Tuyll van Seroos- 
kerken heeft medegedeeld, dat zijn contact met Engeland van om- 
streeks Kerstmis 1941 dateerde, dat de mededelingen van Tuyn niet 
geheel au sérieux genomen kunnen worden. Ook blijkt de heer Six 
zich te vergissen, wanneer hij meent, dat de heer Brouwer hem 
einde 1946 heeft medegedeeld, dat hij toen juist zelf in Engeland was 
geweest en deze zaak ter plaatse had onderzocht, waar hem zou zijn 
gebleken, dat zijn zend- en ontvangtoestel te Bilthoven (waarover die 
telegrammen waren binnengekomen) in contact had gestaan met een 
Engelse zender te Fistol. De heer Brouwer toch heeft verklaard 
toen helemaal niet in Engeland te zijn geweest. Na de oorlog heeft 
men de heer Brouwer bij het afwikkelingsbureau van het B.I. te 
Wassenaar niet kunnen zeggen, of zijn berichten waren ontvangen. 
Bij de besprekingen van de voorzitter der commissie te Londen is 
tenslotte gebleken, dat men aldaar van de zender-Tuyn niets afwist 
en dat de Engelsen gedurende de laatste oorlog geen station te 
Bristol hebben gehad. De heer Seymour neemt dan ook aan, dat 
Tuyn nimmer met Engeland in verbinding heeft gestaan en dat 
zijn code hem via Jan Meyer, die natuurlijk te goeder trouw was, 
door de Duitsers in handen was gespeeld. 

De commissie is van oordeel, dat enerzijds de feitelijke grondslag 
van de suppositie van de heer Six door het onderzoek van de com- 
missie onjuist is gebleken en dat er anderzijds geen steekhoudende 
argumenten naar voren zijn gebracht, die de conclusie zouden kunnen 
wettigen, als zouden de Engelsen ter bereiking van militaire doel- 
einden een spel met de Duitsers hebben gespeeld. 

De commissie meent, dat haar oordeel over de stelling-van der 
Waals kort kan zijn. Het is uit de weergegeven getuigenverklaringen 
gebleken, dat van der Waals weliswaar reeds vrij spoedig, torn zijn 
zaak door de P.R.A. werd onderzocht, met het verhaal is gekomen, 
dat hij in contact zou hebben gestaan met een zekere John (Emile 
Verhagen), in wiens opdracht hij voor de Engelsen zou hebben ge- 
werkt, doch, dat zijn verhaal, dat Schreieder eveneens in Engelse 
dienst zou hebben gestaan, eerst op de terechtzitting van het Bijzonder 



Gerechtshof naar voren is gebracht. Al deze verklaringen heeft van 
der Waals echter op 25 Januari 1950, de dag vóór zijn executie, inge- 
trokken, waarbij hij tevens heeft erkend, dat de beschuldiging, dat 
hij, voor de Duitsers werkende, in zeer vele gevallen mcnsen verraden 
en in handen van de Duitsers heeft gespeeld, volkomen juist was. 
Hijzelf had nimmer radiografisch of op andere wijze in contact met 
Engeland gestaan. 

De commissie acht het niet nodig in haar conclusies in te gaan op 
de phantasie, welke dr. van der Weyderz bij haar naar voren heeft 
gebracht. De commissie is begonnen met ook deze speculatie te onder- 
zoeken. De weinige controleerbare feitelijke gegevens, die de heer van 
der Weyderz verstrekt had, bleken bij eerste onderzoek reeds dadelijk 
onjuist te zijn. Te Londen werd aan de voorzitter der commissie van 
Engelse zijde met nadruk verzekerd, dat de mededelingen van de heer 
van der Weydetz geheel in strijd waren met de waarheid. Nadat een 
nader onderzoek was ingesteld, erkende de heer van der Weyden, dat 
hij alleen maar had gephantaseerd. D e  commissie heeft, gezien de 
ernst van de poging om haar op dit belangrijke punt te misleiden, de 
stukken, op deze zaak betrekking hebbende, in handen van de justitie 
gesteld. 

Door de erkenning van van der Waals, dat hij nimmer in ver- 
binding met de Engelsen heeft gestaan en door zijn verklaring, dat 
ook zijn mededelingen over Schreieder, als zou ook deze voor de 
Engelse geheime dienst hebben gewerkt, van elke grond zijn ontbloot, 
is tevens de enige feitelijke grondslag aan de speculatieve be- 
schouwingen van mr. van der Starp ontnomen. De commissie acht 
het niet haar taak alle mogelijk denkbare speculaties over het Eng- 
land-Spiel, gebaseerd op de visie van de ontwerpers op de Engelse 
politiek in het algemeen, te onderzoeken. Zij is uitsluitend uitgegaan 
van de te harer kennis gekomen feiten en heeft deze onderzocht. Wel 
merkt zij in verband met de speculatie van mr. van der Starp op, dat 
het haar niet duidelijk is, waarom de Engelse geheime dienst er 
speciaal in Nederland (en misschien ook in een enkel ander land, waar 
ook mislukkingen hebben plaats gevonden) naar zou hebben gestreefd 
um daar de bona fide illegaliteit uit te roeien en niet in andere landen, 
aangezien alleen in Nederland is gebleken van een zo grote cata- 
strophe als het England-Spiel. Het had toch weinig zin dit speciaal 
in Nederland te doen. 

Hetzelfde merkt zij op met betrekking tot de speculatieve be- 
schouwingen van dr. Feuillefau de Bruyn. Dat men in Engeland 
speciaal op de communistische illegaliteit zou hebben gespeeld en dat 
men het England-Spiel in dit licht moet zien, acht de commissie vol- 
komen onaannemelijk. Zij beschikt over geen enkel feit, dat aan deze 
speculatie steun zou kunnen geven. 

Te allen overvloede zij hier nog opgemerkt, dat ter gelegenheid van 
de besprekingen, welke de voorzitter der commissie in October 1949 
te Londen heeft gevoerd, de Britse officieren, die tijdens de oorlog een 
leidende positie hebben gehad bij de geheime diensten, de suggestie, 
als zouden de Engelsen van het England-Spiel op de hoogte zijn ge- 
weest en opzettelijk aan het voortduren daarvan hebben medegewerkt 
om andere belangen te dienen, met kracht en verontwaardiging heb- 
ben afgewezen. 

Met betrekking tot de débâcle van het England-Spiel is van sommige 
zijden de mogelijkheid van verraad naar voren gebracht. Naar de 
mening van de heer K. de Graaf zijn er sterke indicaties, die in dit 
opzicht in de richting van de heer Bi~lgham, sinds Maart 1.943 chef 
van de Nederlandse sectie van S.O.E., wijzen. Diens naam kwam o.a. 
voor in een rapport van de ontvluchte agenten Dourlein en Ubbink 
en werd ook genoemd in de gevangenis te Haaren. De commissie heeft 
de heren Dourlein en Ubbink hierover gehoord, doch dezen hebben 
geen enkele concrete aanwijzing in deze richting kunrien geven, be- 
halve dat de Duitsers de naam Bir~ghain weinig noemden, doch tege- 
lijkertijd de indruk gaven contact te hebben met personen in Enge- 
land, waardoor het hun mogelijk was hun spel te spelen. Het is 
duidelijk na hetgeen de comn~issie in Boek V van dit deel van haar 
verslag heeft vermeld, dat de Duitsers door de indruk te wekken, dat 
zij met een verrader in Engeland samenwerkten, getracht hebben de 
agenten te beïnvloeden om zodoende de weinige gegevens, welke hun 
nog onbekend waren, te weten te komen. Het verwondert de commissie 
dan ook niet, dat de gedachte aan verraad bij de agenten is opge- 
komen, daar het hun onmogelijk was een andere verklaring te 
vinden voor het feit, dat de Duitsers de ene agent na de andere bij 
zijn parachutering konden arresteren. 

Ook de commissie heeft de mogelijkheid van verraad ernstig onder 
ogen gezien. Het is echter duidelijk, dat daarvoor deugdelijke gron- 



den dienen te  worden aangevoerd. Aangezien de heer de Graaf, naar 
algemeen bekend was, in de tijd, toen de commissie haar werkzaam- 
heden met betrekking tot het England-Spiel aanving, o p  het stand- 
punt stond, dat  er verraad in het spel was geweest e n  hij zeide een 
onderzoek in die richting te hebben ingesteld, heeft zij zich door hem 
laten inlichten. D e  heer de Graaf wees behalve op de  mededelingen 
van Dourlein en Ubbink o p  het feit, dat hem gebleken zou zijn, dat  
er iemand met de naam Bingham bij de Sicherheitspolizei in 'Nederland 
werkzaam was geweest. D e  heer de Gruaf heeft luitenant Lauwers, 
de vrocgere S.O.E.-agent, genoemd als een dergenen, die met kapitein 
Zenzbsch-Schueve, een voormalige M.V.T.-agent, die in Frankrijk was 
geparachuteerd, actief aan dit onderzoek heeft medegewerkt. Dit on- 
derzoek is na de bevrijding begonnen en heeft geduurd totdat het o p  
28 Februari 1945 beëindigd moest worden, daar het B.B.O. toen werd 
opgeheven. D e  rapporten zijn daarop overgedragen aan het Bureau 
Nationale Veiligheid. Er  is, aldus de  heer de Graaf, e x  hezl grote 
kist bij het B.N.V. ingeleverd. E r  zijn dan ook volgens de  heer de 
Graaf nog andere rapporten over de kwestie-Bingham dan  die, waar- 
over de commissie beschikt. Overigens kon de heer de Graaf niet ver- 
tellen, hoe de familiebetrekkingen van de  Londense Binghnrn in elkaar 
zaten. 

D e  commissie heeft een zeer uitgebreid onderzoek ingesteld naar 
de juistheid van de mededelingen van de heer de Graaf. Het verloop 
van dit onderzoek is te vinden in hoofdstuk XXI. Hierbij is gebleken, 
dat van Duitse zijde geen enkele verklaring is verkregen, die ook maar 
enigszins steun geeft aan de mededelingen van de heer de Graaf. Ook 
door de officieren van het bureau M.V.T. is de  theorie van de heer 
de Graaf verworpen. 

D e  commissie is bij haar onderzoek gestuit o p  een getuige, die heeft 
gezegd, dat zij in het najaar van 1943, zij het dan gedurende de  
schemertijd en bij miezerig weer, de Londense Binghanz te Amsterdam 
heeft gezien. Een andere getuige, die aan haar destijds gezegd zou 
hebben Ringhanl eveneens aldaar gezien te hebben, heeft dit feit, 
zowel als de hem daaromtrent toegeschreven mededeling, voor de 
commissie positief ontkend. Nog een andere getuige, van wie beweerd 
werd, dat zij tijdens de bezettingstijd de Londense Binghanz eens in  
Nederland gezien zou hebben, heeft verklaard, dat  deze bewering 
onjuist is. 

Van de Nederlandse Blnghanz, die volgens de  heer de Graaf voor 
de Sicherheitspolizei gewerkt zou hebben, heeft de commissie geen 
spoor kunnen ontdekken behoudens een mededeling, waarop zij hier- 
onder terugkomt. 

Voorts is haar gebleken, dat  de Londense Binghnm in Nederland 
behalve zijn vader geen mannelijke verwanten heeft. Twee van de 
broers van zijn vader hebben na hun meerderjarigheid niet meer in 
Nederland gewoond en hadden geen zoons. D e  derde broer is in 1908 
naar Amerika vertrokken en woont evenals zijn kinderen daar. Hij 
heeft twee dochters en een aangenomen zoon. 

Gezn van de vroegere ambtenaren van het inmiddels opgeheven 
Bureau Nationale Veiligheid heeft in  de ,,h'eel grote kist", welke de 
heer de Graaf op 28 Februari 1946 naar het B.N.V. heeft laten 
brengen, iets kunnen vinden, dat een aanwijzing - laat staan een 
bewijs - zou kunnen opleveren, dat  de Bingharn-theorie van de heer 
de Graaf, zoals hij deze aan de commissie heeft voorgedragen, kan  
steunen. 

Uit niets is gebleken, dat de heer Lauwers actief heeft medegewerkt 
aan een onderzoek in deze kwestie. D e  herr Lauwers zelf ontkent het. 

D e  heer Zenzbsch-Schreve, die samen met de verbindingsofficier van 
het Bureau Nationale Veiligheid bij het  B.B.O., \de lste-luitenant van 
Panhuys, een onderzoek, uitgaande van het B.B.O., naar penetraties 
in gevallen van agenten van het B.B.O. en naar het England-Spie1 
herit  gedaan, heeft verklaard, dat d e  ,,heel grote kist", die door hem 
bij het B.N.V. is ingeleverd, zeker niet alleen betrekking had o p  de  
England-Spiel-stukken; er waren wel een paar mappen bij. D e  heer 
Zembsch-Schreve heeft voorts medegedeeld, dat  het onderzoek naar 
de familierelatie van de Londense Bingharn, die bij de  Duitsers zou 
hebben gewerkt, geen succes heeft opgeleverd. Wel heeft de  heer 
Zernbsch-Schreve rapporten opgesteld, waaruit bleek, dat  hij de Engelse 
Bingha~n niet meer kon vinden, terwijl een tweede serie rapporten 
liep over het onderzloek naar d e  Nederlansdse Binghnnz, die bij de  
Sicherheitspolizei zou hebben gewerkt, doch wiens bestaan hij 
niet heeft kunnen vaststellen. Een rapport, waarin d e  heer Zenzbsch- 
Schreve al zo ver was gekomen, dat hij een concrete theorie aan het 
onderzoeken was, is er niet. D e  enige, die de heer Zenzbsch-Schreve 
als een schakel ziet, is Adriann Breed. Deze heeft echter voor de 
cominissie verklaard, da t  hem geen Nederlandse Bingharn bij de 
Sicherheitspolizei bekend was. Onder die naam kent hij niemand. 

D e  heer van Panhuys, die d e  ,door de heer Zernbsch-Schreve naar 
het B.N.V. gebrachte dossiers van lhet B.B.O. na  aankomst bij eerst- 



genoemde dienst heeft gelordend, herinnert zich nirt, dat in deze 
dossiers rapporten waren over de z.g. Birzghanz-kwestie, daar het 
onderzoek .daarnaar steeds vast was gelopen. Enig bewijs voor de 
theorie van de  heer de Graaf heeft hij nooit gezien. De heer van 
Panhuys heeft in de administratie van het B.B.O. hierover niets 
essentieels aangetroffen. 

Na dit weinig positieve resultaat inzake de indicaties van de heer 
de Graaf heeft de commissie deze opnieuw gehoord. De heer de Graaf 
heeft de indicaties van zijn eerste verklaring bij deze gelegenheid nader 
gepreciseerd. Hij heeft hierbij de naam Breed genoemd - die de com- 
missie toen reeds met negatief resultaat had gehoord - en tevens de 
OD 6 Mei 1945 door onbekende daders neergeschoten Brinknzan. 
Verder bleek bij dit verhoor, dat de gegevens over de kwestie-Bing- 
ham, volgens de heer de Graaf, slechts een uiterst minimaal gedeelte 
van de ,,heel grote kist" hebben ingenomen. Bovendien kan het, aldus 
de heer de Graaf, wel zijn, dat deze kist groter leik dan zij was. De 
heer de Graaf gaf toe, dat de feiten, welke voor de commissie 
zijn gebleken, aan zijn theorie niet veel steun gevzn. Bovendien gaf de 
heer de Graaf bij dit tweede verhoor toe, dat er zich bij de stukken, 
welke door hem naar het B.N.V. waren gezonden, geen rapport, waar- 
in over deze zaak substantiële gegevens stonden, heeft bevonden. 

De heer de Graaf heeft ook medegedeeld, dat hij zelf verhoren 
heeft afgenomen, o.a. aan Duitsers. Dat geschiedde, aldus de heer 
de Graaf, onder meer met een geallieerde commissie van officieren, 
aie hij presideerde. Hij kan echter niet iets meer concreets ten aan- 
zien van deze kwestie uit die verhoren putten, aangezien hij die per- 
sonen niet zelf heeft gehoord. De heer de Graaf heeft hieromtrent 
terecht opgemerkt, dat het een gecompliceerde zaak was! 

Over het uitgebreide onderzoek, dat de heer de Graaf, naar hij 
in zijn brochure ,,Fictie en Werkelijkheid" heeft geschreven, heeft 
geleid, waarbij o.a. ook officieren van de Britse dienst, in functie 
gedurende Nordpol-periode, werden ondervraagd, heeft de com- 
missie zich door de heer de Graaf eveneens laten voorlichten. 
Daarbij bleek, dat dit geen officiële verhoren, doch gesprekken 
geweest waren met officieren van S.O:E. Tevens bleek echter, dat 
hun positie niet van dien aard was, dat kon worden aangenomen, 
dat zij zich een gefundeerde opinie konden vormen. Dit is de com- 
missie ook uit anderen hoofde wel duidelijk geworden, daar de in- 
lichtingen, welke de !leer de Graaf werden verstrekt, o.m. inhielden, 
dat er geen agent is geweest, die zijn check niet aan de Duitsers 
heeft afgegeven, hetgeen met de feiten in strijd is. De heer de Graaf 
heeft erkend dan ook nooit gesproken te hebben met iemand, wiens 
taak het was op de checks te letten. 

Hoewel dit verhoor de commissie derhalve weinig substantieels 
heeft opgeleverd ter staving van de theorie van de heer de Graaf, 
is het wel verhelderend geweest met betrekking tot de wijze, waarop 
de heer de Graaf indertijd het onderzoek heeft geleid. Hij heeft nl. 
wel zeer snel conclusies getrokken uit een minimilm aantal onzekere 
gegevens. Deze methode kan als werkhypothese soms haar nut hebben 
en tot resultaten leiden. Hierbij echter praematuiir conclusies te trek- 
ken, acht de commissie zeer gevaarlijk. 

DI con~missie heeft naar aanleiding van de mededelingen van de 
heer de Graaf nog nagegaan, of de omgeving van de dubieuze figuur 
van Allart Brinkman nog enig licht kon verschaffen in de Bingham- 
kwestie. Deze Brinkinan heeft enige tijd te Haaren in Duitse ge- 
vangenschap doorgebracht, waar hij contact had met in Nederland 
geparachuteerde agenten. Hij heeft reeds te Haaren en later in vrijheid 
als V-Mann voor de Duitsers gewerkt. Uit dit onderzoek is slechts 
naar voren gekomen, dat Brinkrnan volgens de mededeling van zijn 
weduwe wel eens tot haar heeft gezegd: ,,Als je ooit in moeilijkheden 
komt, dan moet je de naam Bingharn noemen." Tegen wie zij dat 
moest doen, heeft hij echter niet gezegd. 

Een andere getuige uit de omgeving van Brinkman, de heer Meije- 
rink, is in het begin van 1944 door Brinkman voorgesteld aan iemand, 
die Engels en gebroken Hollands sprak. Deze werd voorgesteld als 
Bii~gham of Wingham. De heer Meijerink acht het niet uitgesloten, 
dat Brinkrnan, die in zijn eigen kring niet vertrouwd werd, bedoelde 
persoon heeft laten optreden om het geschokte vertrouwen te her- 
winnen. 

De commissie acht het waarschijnlijk, dat het zo juist vermelde feit 
de bron is geworden voor de theorie van een Nederlandse Bingham. 
De verklaring van de heer Meijerink is echter, naar hst oordeel der 
commissie, zeker niet een ook maar bij benadering voldoende basis 
om een verraadstheorie met betrekking tot major Bitlghanz op te 
bouwen. Ook geen der verdere mededelingen van de heer de Grnuf 
brengen naar het oordeel van de comn~issie enig bewijs of zelfs maar 
een aanwijzing van verraad door major Binghailz. Zij wijst deze 
theorie dan ook af. 



Behalve de theorie van de heer de Graaf over verraad in het 
England-Spiel, voor welke theorie de commissie, zoals zij boven heeft 
uiteengezet, geen enkele feitelijke grondslag heeft kunnen vinden. 
heeft zij nog een aantal andere mogelijkheden in deze richting onder- 
zocht. Zij heeft deze besproken in § 2 van hoofdstuk XXI. Er is 
daarbij niet gebleken van enige verbinding tussen de Duitse diensten, 
die het England-Spie1 speelden en Engeland. Bovendien blijkt uit 
het verloop van het England-Spiel, dat de commissie in hoofdstuk XV 
uitvoerig he-it besproken, dat dit spd  is aangevangen en gespeeld op 
een wijze, die wel zeer onwaarschijnlijk maakt, dat er een verbinding 
tussen de Duitse diensten en Engeland heeft bestaan. -Dan immers 
had de seinverbinding niet op  deze moeizame wijze opgebouwd 
behoeven te worden. De commissie heeft dan ook in geen enkele 
verklaring een spoor kunnen vinden, dat verraad waarschijnlijk 
maakt. 

Talloos zijn gedurende de oorlog, zowel in Nederland als in Enge- 
land, de beweringen geweest, dat de heer van ' t  Sant verraad zou 
hebben gepleegd. De commissie heeft een zeer uitvoerig onderzoek 
ingesteld naar de figuur van de heer van ' t  Sant en met betrekking 
tot hem reeds in haar conclusies aan het slot van hoofdstuk V vast- 
gesteld, dat in de stukken en in de vele hierover afgelegde ver- 
klaringen geen enkel bewijs, zelfs geen enkele aanwijzing is te vinden, 
dat de vraag, of hij zich aan verraad heeft schuldig gemaakt, beves- 
tigend moet worden beantwoord. 

De commissie heeft, zoals uit de weergegeven getuigenverklaringen 
kan blijken, onder meer aandacht besteed aan de heer Steengracht 
van Moyland, daar deze een familielid had, die Staatssekretar van 
het Duitse Ministerie van Buitenlandse Zaken was. Hoewel de com- 
missie geen enkele andere aanleiding had om de figuur van de heer 
Steengracht van Moyland nader in beschouwing te nemen, meende 
zij allee11 op grond van bovenstaand feit, dat het gewenst was zoveel 
mogelijk inlichtingen omtrent hem en genoemd familielid te ver- 
zamelen. Hetgeen daaromtrent te harer kennis is gekomen, mede 
door het verhoor van de Duitse Steengracht van Moyland in de ge- 
vangenis voor oorlogsmisdadigers te Landsberg, heeft haar wel 
de overtuiging gegeven, dat van verraad in deze geen sprake is 
geweest. 

Bovendien heeft de commissie bij haar verhoren uitvoerig de gestie 
van de vóór de oorlog voor de Duitsers gewerkt hebbende van 
Koutrik (Ker~dell) onderzocht, die tijdens de oorlog in Engeland is 
geweest. 

Uit de getuigenverklaringen is de figuur van van Koutrik vrij duide- 
lijk naar voren gekomen. Vast staat, dat hij vóór de oorlog als agent 
zowel voor de Engelsen als voor de Duitsers heeft gewerkt. Dit is 
blijkbaar onbekend gebleven bij de Engelse en Nederlandse veilig- 
heidsdiensten, zodat zij van Koutrik beschouwden als een wel niet 
zeer bekwaam, maar toch politiek betrouwbaar ambtenaar. 

Hoewel het, achteraf bezien, ontstellend aandoet, dat deze man door 
M.I. 6 in de Patriotic School is gedetacheerd om na te gaan, of zich 
onder de ondervraagden personen bevonden, die geschikt waren om 
als agent te worden uitgezonden, staat vast, dat de Engelse dienst 
van de vroegere dubbele rol van van Koutrik niet op de hoogte was. 
Ook is bij het onderzoek der commissie niet gebleken, dat van Koutrik 
in Engeland verraad heeft gepleegd. Zoals in 5 4 van hoofdstuk I is 
vermeld, wist van Koutrik van de uitzending van de agent van Brink 
af, zonder dat deze hierdoor moeilijkheden in Nederland heeft ge- 
kregen. Bij de besprekingen, welke de voorzitter der commissie in 
October 1949 te Londen heeft gehad, waren de door hem gedane 
mededelingen over de figuur van van Koutrik voor de functionarissen 
der betrokken geheime diensten nieuw. Blijbaar is het ontslag van 
van Koutrik in 1943 gebaseerd geweest op  geconstateerde onregel- 
matigheden met bezittingen van Engelandvaarders. 

De commissie acht het verklaarbaar, dat de Engelse dienst, die na 
Mei 1940 uitnemend Nederlanders kon gebruiken voor onderzoeken 
naar politieke betrouwbaarheid, hiervoor iemand als van Koutrik, 
die immers reeds vóór de oorlog als sub-agent in Erigeise dienst was 
geweest, heeft aangesteld. Of van Koutrik, afgezien van zijn politieke 
onbetrouwbaarheid, geschikt geacht moest worden om er een oordeel 
over uit te spreken, of iemand, die als Engelandvaarder in Engeland 
was aangekomen, geschikt was als adspirant-agent naar Nederland 
uitgezonden te worden, meent de commissie echter ernstig te moeten 
betwijfelen. 

In verpand met het feit, dat de commissie gein enkele aanwijzing 
heeft kunnen vinden, dat van Koutrik tijdens zijn verblijf in Enge- 
land op enige wijze contact heeft onderhouden met de Duitsers, wil 
zij er nog op wijzen, dat, hoewel van Koutrik na de bezetting in 
Nederland geruime tijd in preventieve hechtenis heeft doorgebracht, 
het openbaar ministerie tenslotte van oordeel was, dat een straf- 
vervolging terzake van het contact, dat hij vóór Mei 1940 met de 



Duitsers heift  gehad, weinig kans zou bieden, althans weinig oppor- 
tuun zou zijn. 

Uit het gesprek, dat de procureur-generaal bij het Gerechtshof 
te Leeuwarden, mr. de Zaaijer, met Rauter heeft gehad vóór diens 
executie, blijkt, dat  er naar de mening van Rauter geen sprake van 
is, dat er van Engelse kant verraad in het spel was. Aangenomen 
mag worden, dat iemand in de  positie van Rauter ervan o p  de 
hoogte zou zijn geweest, indien van Duitse zijde een verbinding met 
Engeland had bestaan, welke verband hield met het England-Spiel. 
Men zou zich nog kunnen indenken, hoewel zelfs reeds dit zeer on- 
waarschijnlijk is, dat mensen als Schreieder en Giskes, die op ecn 
lager niveau stonden, dit niet wisten, doch het moet wel zeer onwaar- 
schijnlijk geacht worden, dat iemand als Rauter, die in rechtstreeks 
contact met Brrliin stond, er niets van zou hebben geweten. indien " 
van Duitse zijde verbindingen met Engeland werden onderhouden, die 
invloed konden uitoefenen o p  het verloop van het England-Spiel. 

Ook bij de besprekingen, welke de voorzitter van de commissie in 
October 1949 te Londen heeft gevoerd, hebben de toenmalige autori- 
teiten van de geheime diensten met betrekking tot de mogelijkheid 
van verraad verklaard, dat men van Engelse kant gem enkele aan- 
wijzing heeft gevonden in de richting van verraad. Met betrekking 
tot Bingllam merkte de regionale chef van de  S.0.E.-operaties in 
West-Europa op, dat Bing'zarn in ieder geval vóór Maart 1943 gesn 
positie had van zodanige autoriteit, dat  hij de beslissing kon nemen 
om, ondanks het ontbreken van security checks, met d e  operaties 
door te gaan. 

Hoewel de commissie bij haar onderzoek geenszins de  mogelijk- 
heid van verraad heeft uitgesloten, is zij na een uitvoerig onderzoek, 
waarvan inen de weerslag in de verhoren kan vinden, van oordeel, 
dat  haar ge-n enkel feit is gebleken, dat verraad aannemelijk maakt. 
Da t  deze gedachte bij velen, die de zeer ingewikkelde materie van het 
England-Spiel niet beheersen, is opgekomen, acht zij begrijpelijk. 
Aan het slot van haar arbeid gekomen, moet zij echter een oplossing 
van het England-Spiel, die gebaseerd is o p  verraad, als liiet gefun- 
deerd verwerpen. 

Nadat de commissie in het voorgaande een aantal theorieën, die 
een verklaring trachten te geven van het England-Spiel, heeft ver- 
worpen, gaat zij thans over tot de beantwoording van de vraag, hoe 
dlt spel dan wel verklaard moet worden. 

Hoewel de mededelingen van de Duitsers voor de  commissie van 
belang geweest zijn o m  na te gaan, o p  welke wijze zij van hun kant 
het spel hebben opgebouwd en zij inlichtingen hebben kunnen ver- 
strekken over de feitelijke situatie in Nederland, zoals bijvoorbeeld 
over de wijze, waarop het hun gelukt is nagenoeg alle agcnten, die 
nog in vrijheid waren, bij het begin van het England-Spie1 te srres- 
teren, zijn de verklaringen van deze Duitse getuigen niet afdoende 
om de vraag te beantwoorden, hoe het England-Spiel mogelijk was. 
Zij geven zelf toe, dat  zij hierop geen antwoord hebben kunnen geven. 
Zij hebben slechts ezn aantal mededelingen kunnen doen, die van 
belang zijn voor de beantwoording van de vraag, hoe de oplossing 
van het probleem niet is. Verder tasten ook zij in het duister. Wel 
heeft de commissie uit de  verschillende Duitse verklaringen kunnen 
concluderen, dat het de Duitsers zelf heeft verwonderd, dat zij dit  
spel gedurende zo geruime tijd hebben kunnen spelen. De enige ver- 
klaring, die dit voor hen aanne-nelijk zou kunnen maken, was, dat  
alle agenten hun security checks hebben afgegeven, hoewel zij moeten 
erkennen het onwaarschijn!ijk te achtzn, dat  zulks het gzvsl is. Wel 
hebben zij uit het verloop van het spel de indruk gekregen, dat  de 
Engelsen geruime tijd geen enkele verdenking hebben gekoesterd, 
dat  zij met de Duitsers en niet met hun eigen agenten in contact 
stonden. Als voorbeeld wordt hiervoor aangehaald het feit, dat be- 
langrijke opclrachter, aan welker uitvoering dz Engelsen ver1 gelegen 
moest zijn, via de zender van Lauwers zijn gekomen. Zij moesten 
daaruit wzl concluderen, dat  deze agent zijn security check had mede- 
gedeeld. Volgens hun verklaringen heeft dan ook iedere daarvoor in 
aanmerking komende agent ezn security check medegedeeld; of de  
agent echter al zijn security checks en de juiste he-ft afgegeven, kon- 
den zij echter niet met zekerheid zeggen, doch, dat  zulks het geval 
was, moestcn zij hunnerzijds wel concluderen uit het feit, dat het 
spel doorlieo. Ten aanzien van het afgeven van security checks heb- 
ben zij slechts éCn uitzondering gemaakt, n.l. met betrekking tot 
Jongelie. Zij achten het echter onwaarschijnlijk, dat alle agenten, die 
ge~arachuteerd zijn en die dus bereid gevonden waren om hun leven 
voor dit werk te wagen, de juiste security check hebben afgegeven; 
zij geven toe, dat het toch we! onwaarschijnlijk zou zijn, indien bij 
mensen, die tot zulke moedige daden bereid waren, er gezn enkele 
gevonden zou zijn, die niet getracht zou hebben de Duitsers om de  
tuin te leiden. Zij hebben dit ook tijdens het England-Spie1 over- 
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wogen, doch moesten, gezien de  loop van het spel, tot de  opvatting 
neigen, dat  alle agenten hun juiste security check hadden afgegeven. 

Verder wijzen zij er op, dat er gedurende het England-Spiel geen 
contrôle-agenten zijn gedropt, hoewel ook dit bepaalde bezwaren 
zou hebben gehad, daar uit de  gevangenneming van zulk een agent, die 
met een bijzondere legitimatie moet zijn uitgerust e n  veel weten- 
schap moet hebben, grote gevaren kunnen ontstaan. Immers de Duit- 
sers zouden o p  deze wijze veel van hem te weten kunnen zijn gekomen 
en eventueel een van hun penetratie-agenten hebben kunnen uitrusten 
met het legitimatiebewijs, waarover de contrôle-agent beschikte. 

Voorts heeft het de Duitsers verwonderd: dat  er aanvankelijk niets 
is uitgelekt van de débâcle in Nederland. Weliswaar zaten de agenten 
tezamen in een afzonderlijke vleugel in de gevangenis te Haaren, 
doch de Duitsers achten het waarschijnlijk, dat  er wel eens een mede- 
deling over deze gevangenen naar buiten is uitgelekt. Evereens moest 
het naar Duitse opvatting wel opgevallen zijn, dat  de  C.1.D.-agenten 
van der Reyden, de Jonge, Raclerna, Ortt en Alblas, in tegenstelling 
tot bijvoorbeeld de  C.1.D.-agent van Harnel, na hun gevangenneming 
niet voor een Duits gerecht kwamen. D e  vraag had, aldus is d e  
gedachtengang der Duitsers, in Engeland moeten opkomen, waar 
deze agenten gebleven waren. Wanneer men niets van hun werk 
merkt en evenmin berichten krijgt over hun berechting, moet het 
toch aannemelijk geacht worden, dat er iets bijzonders aan de hand 
is. Evenzo moet dit volgens de Duitsers het geval geweest zijn met 
de sabotage-agenten van S.O.E., waarvan men tengevolge van het 
seinspel meende, dat  zij opereerden, doch van wie men nimmer langs 
andere kanalen berichten heeft ontvangen, dat  zij inderdaad actief 
werkzaam waren, behalve dan in de  betrekkelijk weinige gevallen, 
waarin de  Duitsers gefingeerde sabotage-daden uitvoerden. Men had 
zich moeten afvragen, welke de resultaten van hun uitzending waren. 

Hoewel deze opmerkingen in het algemeen wellicht juist zijn, dient 
men naar het oordeel van de  commissie de feitelijke situatie in de  
periode van midden 1942 tot midden 1943 niet uit het oog te verliezen. 
Die situatie immers was, zoals uit de eerste boeken van dit deel van het 
verslag der commissie is gebleken, van dien aard, dat  er gedurende 
esn bepaalde tijd in het geheel geen inlichtingenagenten in Nederland 
werkzaam waren, terwijl alle agenten, die door S.O.E. en S.O.E.1M.V.T. 
waren uitgezonden, gevangen zaten. Toen immers het England-Spie1 
op 12 Maart 1942 begon, zijn in de beide daaropvolgende maanden 
alle nog in Nederland werkzame C.1.D.-agenten gearresteerd evenals 
de nog in vrijheid zijnde S.0.E.-agenten. Uitzonderingen hierop vorm- 
den slechts de C.1.D.-agent Alblas, die o p  16 Juli 1942 en de C.1.D.- 
agent Nierrneyer, die o p  6 October 1942 werden gearresteerd alsmede 
de S.0.E.-agrnt Dessitíg, die in het najaar van 1942 naar België ver- 
trok. Laatstgrnoenide heeit echter geen enkel contact met zijn col- 
lega's gehad, terwijl hij bovendien niet over een verbiildingsmogelijk- 
heid met Engeiand beschikte. Het is dus niet zo verwonderlijk, dat  men 
in 1942 en in het begin van 1943 in Engeland over de déoâcle geen 
berichten kreeg, hoewel aangenomen mag worden, dat  de agenten 
van de gevangrnis te Haaren uit zullen hebben getracht waarschuwin- 
gen naar buiten te laten gaan. Dit kon echter eerst effect hebben, toen 
er weer een behoorlijke inlichtingenorganisatie in Nederland door het 
B.I. was opgeoouwd. D e  waarschuwing van Dourlein en Bogaert, die 
zij einde April 1943 uit de gevangenis heboen kunnen smokkelen, heeft 
dan ook als eerste Engeland in Juni 1943 kunnen bereiken. Tot aan 
deze tijd bestond er derhalve tengevolge van de  afwezigheid van in- 
lichtingenagenten, die met Engeland in verbinding stonden, voor d e  
Duitsers betrekkelijk weinig gevaar, dat  berichten over het England- 
Spie1 zouden worden doorgegeven. 

D e  commissie is in haar grootst mogelijke meerderheid van oor- 
deel, dat  de scheiding van de operaties van S.O.E. e n  S.I.S. geen 
nadeel heeft opgeleverd met betrekking tot het England-Spiel, omdat, 
liaar gebleken is, S.I.S., nadat deze dienst in Nederland weer agenten 
in het veld had, steeds al hetgeen geconstateerd werd en belangrijk 
was voor S.O.E. aan laatstgenoemde dienst heeft doorgegeven. Eén 
lid van de commissie wenst zich met betrekking tot het vraagstuk 
van de verhouding tussen S.O.E. en S.I.S. aan te sluiten bij hetgecn 
ten deze door de commissie-Koot aan  het slot van haar rapport is 
opgemerkt. 

Uit de  mededelingen van de Duitsers en uit die van de  gevangen 
genomen agenten is gebleken, dat  de agenten, behalve over hun 
security checks, niet beschikten over een speciaal middel om b.v. bij 
hun eerste uitzending door een bepaald bericht onmiddellijk aan te  
geven, of zij gevangen genomen waren of niet. D e  Duitsers noemen 
het geval van ern agent, die beweerd heeft, dat  een dergelijk bericht 
moest geronden worden. D e  Duitsers hebben toen gefingeerd, dat 
deze agent bij de parachutering een ongeluk had gekregen, terwijl zij 
later seinden, dat  hij overleden was, omdat zij het risico niet wilden 
lopen, dat, indien een dergelijk bericht werd overgeseind, dit in Enge- 



land argwaan zou verwekken. Aangenomen mag worden, dat deze 
agent opzettelijk ecn verkeerde inlichting aan  de Duitsers heeft ge- 
geven, waardoor Engeland gewaarschuwd had kunnen worden. Hieruit 
blijkt wel, hoe goed een dergelijk middel had kunnen werken. Dat  het 
echter niet of nagenoeg niet is toegepast, demonstreert, naar het oorderl 
van de commissie, een tekortkoming aan Engelse en Nederlandse zijde. 
Indien men hiertegen zou willen aanvoeren, dat de Nederlandse 
dienst met de communicatie geen bemoeienis had, kan hiertegen 
opgemerkt worden, dat  de Nederlandse dienst toch in elk geval ern 
bepaalde afspraak met zijn agenten had kunnen maken. D e  Neder- 
landse dienst had er in dat geval tegmover de Engelse o p  moetin 
staan, dat  hij het desbetreffende telegram wenste te zien; de Neder- 
landse dienst had dit als een voorwaarde moeten stellen, waarvan 
het w61 of niet uitzenden van de agznten afhankelijk werd gesteld. 
Dat  men aan een dergelijke procedure zelfs niet heeit gedacht, toen 
iIien, zoals de officieren van deze dienst mededeelden, in het voor- 
jaar van 1943 niet geheel gerust meer was over de  varoindingen met 
Nederland, bewijst wel het georek aan inzicht en de  geringe zelf- 
standigheid van de leiding van het bureau M.V.T. 

Hoe zeker de Duitsers waren van hun spel, blijkt wel hieruit, dat 
zij, na aanvankelijk Lauwers zelf te hebben laten seinen, deze na 
een aantal maanden hebsen vervangen door ern Duitie marconist; 
bovsndien is komen vast te staan, dat verschillende lijnen door een- 
zelfde marconist van de Ordnungspolizei werden bediend. Hieruit 
moet wel de conclusie getrokken worden, dat  men in Engeland on- 
voldoende of in het geheel niet hee:t gelet o p  het seinschrift van d e  
agent. Hoewel men voor het midden van 1943 in Engeland nog niet 
beschikte over het o p  de band opgenomen seinschrift van de agenten, 
moet toch aangenomen worden, dat  bij een grotere zorgvuldigheid en 
door het nemen van bepaalde strekproeven door de instructeur- 
marconist, die de agent had opgeleid, het opgevallrn zou zijn, dat  één 
marconist verschillende lijnen bediende ok dat  e-n ander dan de in  
Engeland opgeieide agent het toestel bediende. 

Hoewel m a ,  van algemene gezichtspunten uitgaande, bij wege van 
redenering tot de conclusie zou kunnen komen, dat het waarschijnlijk 
geacht moet worden, dat althans ecn aantal van de agenten hun 
security checks niet hebben afgegeven, hebben de Duitsers over dit 
laatste geen vaststaande mededelingen kunnen doen. Het was derhalve 
voor de commissie van het hoogste belang de nog in leven zijnde 
agenten van S.O.E. en van het bureau M.V.T. te horen, opdat zij zich 
o p  deze wijze een berld zou kunnen vormen van hetgren de agenten 
na hun gevangenneming, met name ten opzichte van hun security 
checks, hebben gedaan. Een van de belangrijkste getuigen was onge- 
twijfeld luitenant Lauwers, over wiens lijn immers het England-Spie1 
is begonnen en wiens verbinding zeer intensief is gebruikt. Zoals uit de  
boven weergegeven verklaringen van de  heer Lauwers blijkt, herft deze 
met nadruk bevestigd, dat hij zijn security check niet aan de Duitsers 
heeit afgegeven. Hij bezat er slechts één en deze bestond hierin, dat  
hij in de zestiende letter of in een veelvoud daarvan een opvallende 
fout in zijn telegram moest maken. Daar volgens de heer Lauwers 
in een tweetal van zijn laatste berichten deze fout in het woord ,,stopw 

was gemaakt, heeft hij aan de Duitsers verteld, dat  zijn security check 
hierin bestond, dat hij een fout in dit woord moest maken. Inderdaad 
blijkt uit de  verklaringen van de  Duitsers, dat  hij als security check 
heeit opgegeven, dat hij in het woord ,,stopM een fout moest seinen. 
D e  heer Lauwers heeft zijn verklaring wel zeer aannemelijk geil~aakt, 
door een telegram over te leggen, dat na de oorlog aoor  S.O.E. 
op een desoetreffende vraag naar het B.B.O. te Utrecht was 
gestuurd en waarin medegedeeld werd, dat men in Engeland zijn be- 
wering, dat hij zijn herkenningsteken had achterwege geiaten, had ge- 
veriiieerd. Ook de heer Dourlein heeit medegedeeld, dat  hij niet zijn 
juiste security check heeft afgegeven, doch dat hij aan de Duitsers een 
security check heeft verstrekt, welke hij oorspronkelijk had mortrn 
gebruiken, doch die korte tijd vó5r zijn uitzending is veranderd in 
een nieuwe, welke hij niet aan de  Duitsers heeit afgegeven. Uit de 
verklaring van de agente Beatrix Terwindt, die ook in het kader van 
het England-Spie1 door de Duitsrrs bij haar parachutering is gearre- 
steerd, blijkt, dat zij kans heeit gezien vol te houden, dat  zij zelfs 
niet over een code beschikte, zodat de vraag naar de secur.ty check 
in het geheel niet aan de orde kwam. Bovendien mag, gezien de mede- 
deling van de heer Lauwers over Jordaan, aangenomen worden, dat 
ook deze aanvankelijk zijn security check niet heeft afgegeven. Toen na 
Jorda,ans arrrstatie in zijn plaats een Duitse marconist werd ingescha- 
keld, heeft men uit Engeland, waarheen Jordaan vlak voor zijn arres- 
tatie bericht had, dat e:n nieuwe marconist hem zou vervangen, ge eind, 
dat Jordaan deze nieuwe marconist moest onderrichten in de srcurity 
check. Afgezien van de vraag, hoe men er in Engeland toe kon komen 
een dergelijke opdracht te geven, blijkt hieruit wel, dat ook Jordaan 
zijn security check aanvankelijk niet heeit afgegeven. Uit de verkla- 



ring van de heer Ubbink, die ook bij zijn parachutering werd ge- 
vangen genomen, blijkt, dat  hij wel zijn security check heeft afgegeven, 
daar  hij, gezien de uitgebreide wetenschap van de  Duitsers over de  
toestand in Engeland en tengevolge van het feit. dat  hij zag, dat al 
zijn kameraden gevangen genomen waren, meende, dat  het een ver- 
loren zaak was. 

en van Naast de  verklaringen over de wijze, waarop de agrnt, 
S.O.E.,M.V.T. zich hebben gedragen met betrekking tot het afgeven 
van hun security check, beschikt de commissie over een aantal ver- 
klaringen van andere in handen van de Duitsers gevallen agenten, 
die niet voor S.O.E. of S.O.E.1M.V.T. hebben gewerkt, doch voor 
het B.I. en het B.B.O. Daar  het niet mogelijk was meer agenten, 
die verwikkeld zijn geweest in het England-Spiel, hierover te horen, 
aangezien de anderen overleden zijn, was het ter vergelijking bclang- 
wekkend o m  bij agenten, die hierbij niet betrokken zijn geweest. te 
informeren, hoe zij gereageerd hebben o p  de vraag van de Duitsers 
o m  hun security checks af te geven. Uit dit onderzoek is g-bleken, 
dat het merendeel van deze agenten zijn security checks niet heeft 
afgegeven. Zeer duidelijk is in dit verband ook het geval van de  
C.1.D.-agent de Jonge, daar  uit d e  brief van captain Seylizour van 
25 Juni 1943 aan dr. Somer blijkt, dat van de Jonge o p  een gegeven 
ogenblik n a  een onderbreking van 'het seinverkeer, berichten werden 
ontvangen, waaraan het herkenningsteken ontbrak. Men vermoedde 
toen, dat het bericht afkomstig was van de Duitsers. hetgeen korte 
tijd daarna bevestigd werd, toen de Nederlandse Regering uit Zwit- 
serland bcricht kreeg, dat de Jonge in Duitse hanlden was. 

Ongetwijfeld verkeerden d e  agenten van het B.I. en van het B.B.O., 
die niet gevangen genomen werden in het kader van het England- 
Spiel, met betrekking tot het afgeven van hun security checks in een 
veel gunstiger positie dan de  S.0.E.- en de  M.V.T./S.O.E.-agenten, 
aangezien zij eerst, nadat zij een tijd in vrijheid hadden gewerkt, ge- 
arresteerd werden. D e  agenten van het England-Spie1 daarentegen 
werden, toen het spel e-nmaal aan de gang was, onmiddellijk na  
hun parachutering gevangen genomen, waarbij hun bleek, dat  de 
Duitsers vrijwel van alles op d e  hoogte waren. D e  gedachte kon 
derhalve gemakkelijk bij hen post vatten, dat  de  vijand toch van 
alles wist en dat het geen zin meer had iets voor hem achter te 
houden. D e  psychische schok, die deze agenten kregen, toen zij 
bemerkten, dat  zij rechtstreeks bij de Duitsers terecht gekomen 
waren, moet zeer groot zijn geweest. Terwijl zij verwacht hadden 
door de  illegaliteit ontvangen te  worden, b1eken Duitsers en land- 
verraders deze plaats ingenomen te hebben. D e  commissie wil er 
dan ook een agent, die onder deze omstandigheden wordt ge- 
arresteerd, geen verwijt van maken, indien hij zijn security checks 
afgeeft. Aan de  andere kant mag men toch wel uit het feit, dat  
de  commissie geen geval bekend is geworden van agenten, die, buiten 
het England-Spie1 om, gevangen genomen, hun security checks 
hebben afgegeven, de gevolgtrekking maken, dat  eeR agent hier niet 
zo gemakkelijk toe gebracht kon worden. D e  desbetreffende ver- 
klaringen van de in Duitse gevangenschap verkeerd hebbende B.1.- 
en B.B.0.-agenten maken ook die van Lauwers aannemelijk, die 
immers eveneens na een tijdlang in vrijheid gewerkt te hebben 
gevangen genomen werd e n  voor de  commissie verklaard heeft zijn 
herkenningsteken niet aan de Duitsers te hebben afgegeven. Wanneer 
bovendien drie van de vier overlevende agenten uit het England-Spiel 
verklaren hun herkenningsteken niet te hebben prijsgegeven, is de 
conclusie gewettigd, dat het zeer waarschijnlijk geacht moet wor- 
den, dat  nog wel enigen vaq de  overige England-Spiel-agvnten hun 
security check, althans hun juiste, niet aan de  Duitsers hebben mede- 
gedeeld. 

Reeds voordat de voorzitter van de  commissie te Londen gesprek- 
ken had gevoerd met de officieren, die destijds de  leiding hadden 
van de desoetreffende diensten te Londen. neigde de commissie 
tot de o~va t t ing ,  dat Lauwers en enigen van zijn collega's hun 
security checks niet hadden afgegeven. Deze indruk is bevestigd, door- 
dat  men bij de besprekingen met de toenmalige Engelse autoriteiteii 
positief aan de voorzitter der commissie heeft medegedeeld, dat in 
elk geval Lauwers zijn security check niet herLt aigegeven, daar zijn 
in Engeland aangekoxen telegrammen niet waren voorzien van de 
juiste security check, terwijl met name colonel Brook de opvatting, dat 
niet alle agentzn hun security check heoben weggegeven, juist achtte. 

Uit het bovenstaande volgt, dat met zekerheid aangenomen kari 
worden, dat  Lauwers zijn ju~ste secur'ty check niet heeft afgegeven. 
Ook staat vast, dat m:n dit te Londzn bij S.O.E. heeft bemerkt. 
D e  commissie heeft zich afgevraagd, hoe het mogelijk was, dat 
men desondanks het zendverkeer met Lauwers heeft voortgezet en 
over zijn verbinding nieuwe agrnten hecft aangekondigd. 

D e  vraag komt thans 09 wat dan  wrl de waarde van de security 
check is. 



Uit de  verschillende in hoofdstuk XXII weergegeven verklaringen 
blijkt, dat  een gedeelte van de telegrammen verminkt in Engeland 
aankwam. Een vrij aanzienlijk percentage (10 tot 20 procent) was 
zwaar beschadigd, terwijl slechts een klein percentage volkomen 
ongeschonden aankwam. Sommige Nederlandse officieren, die met 
deze zaak te maken hadden, hechten dan  ook, evenals de Engelse 
officieren, met wie de voorzitter der commissie gesproken heeft, 
betrekkelijk weinig waarde aan een security check als die van 
Lauwers, waarbij slechts één letter in het gehele telegram fout gz- 
seind moest worden. Immers, in de  meeste gevallen kwamen de  
telegrammen dusdanig over, dat  zij óf in het geheel niet óf 
moeilijk te ontcijleren waren, waaroij dan in het laatste geval on- 
getwijfeld het fout seinen van é4n letter geen voldo-nde aanwijzing 
kon geven voor het al of niet veilig zijn voor de agent. Hoewel ande- 
ren o p  het standpunt staan, dat  men in dit geval herhaling van het 
telegram kon aanvragen. waarbij uit het herhaalde telegram zou kun- 
nen blijken, of d e  security check fout  dan wel goed was gegeven. 
meznt de  commissie, dat  het trekken van betrouwbare conclusies, 
althans in  de eerste tijd, toen men bij S.O.E. blijkbaar zeer een- 
voudige security checks gebruikte, wel zeer moeilijk was. Het  is d a n  
ook gebleken, dat de security checks in de  loop van de oorlog steeds 
groter in aantal en ingewikkelder zijn geworden. Dit is onge- 
twijfeld niet zonder reden geschied. Het  ligt voor de  hand, dat  deze 
reden hierin bestond, dat  simpele security checks, gelijk ook Lauwers 
er  een had, nimmer voldoende zekerheid konden geven om de  vraag te 
beantwoorden, of een agent al dan  niet in vrijhe d was. Bovendien werd 
later hoe langer hoe meer de  z.;. test question (ooli wel special check 
genoemd) ingevoerd, welke hieruit bestond, dat  de  agent o p  een van 
tevoren afgesproken willekeurige vraag ern evsnecns van tevoren 
afgesproken willekeurig antwoord moest geven. Ter meerdere veilig- 
heid kwamen daarenboven later niet van tevoren afgesproken 
vragen voor, welke slechts een bepaalde agent kon beantwoorden 
doordat de  vraag b.v. betrekking had op een feit, dat  hij met ecn 
van zijn officieren persoonlijk had beleefd. Het blijkt bovendien uit 
de  verklaring van iemand als d e  heer Beukenza toe Water, die lang- 
durig en met succes met het B.I. in verbinding heeft gestaan, dat ook 
hij zijn security check wel eens vergat, zonder dat dit direct ten- 
gevolge had, dat het verkeer werd afgebroken. Merkwaardig is ook 
de mededeling van de  heer d'dulnis de Bourouill, dat  een van zijn 
instriicteurs hem mededeelde, dat  het dikwijls voorkwam, dat agen- 
ten, wanneer zij o p  het continent waren, hun checks vergaten of 
verwaarloosden. D e  heer d'dulnis de Bourouill voegt hieraan toe, 
dat  dit ontbreken der checks voor Londen geenszins een zeker teken 
van onraad was. 

Bovendien moet hierbij in aanmerking genomen worden, dat, ter- 
wijl de agent tijdens zijn opleiding rustig en zonder gevaar kon seineri, 
hij in Nederland onder de zeer spannende omstandigheden, waaronder 
hij verkeerde, licht nerveus kot7 worden, waardoor hij e in beoaalde 
letter verkeerd seinde of b.v. zijn security check vergat. Dit werkte in 
de hand, dat  men in Engeland aan security checks slechts betrekkelijk 
geringe waarde hechtte en dat  het weglaten van de juiste security 
check niet van doorslaggevende betekenis geacht werd. Het  is duide- 
lijk, dat het voorgaande te meer klemt naarmate de  checks eenvou- 
diger zijn. Het is naar het oordeel van de commissie, dan ook ezn 
fout geweest, dat men bij S.O.E. aanvankelijk d e  agenten met zulke 
simpele security checks heeft uitgerust als met Lauwers het geval ge- 
weest is. Men is later dan ook bij S.O.E. tot efficiënter methoden o p  
dit gebied gekomen, doch helaas was toen de ramp van het England- 
Spie1 reeds geschied. 

Uiteraard heeft de voorzitter van de commissie er bij zijn bespre- 
kingen te Londen bij de betrokken Engelse autoriteiten uitvoerig naar 
geïnformeerd, hoe het mogelijk is geweest, dat, gegeven het feit, dat  
zeker de  heer Lauwers en voorts, naar men toegaf, ongetwijfeld ook 
sommige andere agenten hun security check niet hebben afgegeven, 
men bij S O E. toch is doorgegaan het seinverkeer met Nederland ook 
over hun lijnen voort te zetten. 

Men heeft in Engeland, zoals uit de  in hoofdstuk XXII gerelatexde 
verklaringen blijkt, inderdaad het frit  geconstateerd, dat in Maart 1942 
telegrammen van Lauwers binnenkwamen zonder behoorlijke security 
check. Men heeft dit feit echter afgewogen tegen andere algumenten, 
die pleitten voor d e  conclusie, dat  deze agent nog in veiligheid was. 
O p  grond van deze overwegingen heeft men besloten het sein- 
verkeer voort te zetten. Deze voortzetting was geen vergissing, doch 
men heeft de beslissing daartoe genomen na ernstige overweging, welke 
later fout  bleek te zijn. Toen deze beslissing eenmaal was genomen en 
de daaropvolgende agent211 onmiddellijk bij hun parachutering wtrdcn 
gearresteerd, terwijl bovendien bij de D u  tsers de  kennis omtrent de  
Engelse verhoudingen steeds toenam, werden de omstandigheden o m  
de checks achter te houden steeds ongunstiger, daar de agenten bij 



hun onmiddellijke gevangenneming psychisch hevig werden geschokt. 
Hierbij kwam, dat men bij S.O.E. de security check niet zo belang- 
rijk achtte als andere aanwijzingen, een oordeel, dat  in zijn alge- 
meenheid ook door een autoriteit als colonel Cordeaux van S.I.S. 
wordt onderschreven. Aanvankelijk was bovendien de  security check 
zeer simpel, hetgeen de waarde ervan geringer maakte. Eerst later is 
de techniek van de security checks meer geperfectionneerd. 
Wanneer een security check ontbrak, werd dit door de signa1 section 
aangetekend, doch het was in de  eerste plaats de taak van de landen- 
secties om, eventueel na bij M.I. 5 ingewonnen informaties, te be- 
oordelen, welke waarde aan het ontbreken van de  security check 
moest worden toegekend. Toen men, nadat de  eerste telegrammen 
van Lauwers zonder security check waren binnengekomen, eenmaal 
had beslist, dat dit in dit geval geen reden tot argwaan behoefde te 
zijn, was de weg voor de Duitsers geopend om het spel door te 
spelen. Immers, het verkeer over de  verbinding van Lauwers werd 
voortgezet en daardoor vielen de agenten, die over de  lijn van Lau- 
wers werden aangekondigd, onmiddellijk in handen van de Duitsers, 
waardoor het voor dezen gemakkelijker was de agenten ertoe te 
brengen hun security checks af te geven. Wel ontbraken ook bij 
sommige andere agenten de  security check, doch men is in Engeland, 
steeds alle omstandigheden afwegend, ook toen tot de conclusie ge- 
komen, dat  dit ontbreken geen reden tot argwaan behoefde te zijn. 
Ook werd in de besprekingen van October 1949 te Londen naar voren 
gebracht, dat vele telegrammen verminkt overkwamen en dat  het dan 
moeilijk was het ontbreken van een check te constateren. Bovendien 
heeft men overwogen, dat het ontbreken van een security check een 
gevolg kon zijn van de nervositeit van de agent. 

Het is volgens de Engelsen zo gegaan, dat de beslissingen inci- 
denteel per agent zijn genomen, doch doordat een aantal inciden- 
tele beslissingen werd genomen in de zin van voortzetten van het 
verkeer, is men geleidelijk tot een meer algemene gedragslijn in deze 
richting gekomen. 

Uit het boverstaande blijkt wel, dat  de Engelsen, evenals bijvoor- 
beeld de heer Klijzing van het B.B.O., o p  het standpunt stonden, dat  
het ontbreken van de simpele security check, zoals die ten tijde van 
het England-Soiel bestond, niet noodzakelijk met zich medebracht, dat 
men hieruit de gevolgtrekking moest maken, dat  de  agent in  Duitse 
handen was. 

D e  commissie kan deze gedachtengang o p  zichzelf volgen. Zij 
mernt echter, dat men hieruit de consequenties had dienen te trekken, 
zoals ook de heer Klijzing deed, n.l. dat de security checks, zoals die 
in 1942'1943 gebruikt werden, ondoe!matig waren en door betere 
vervangen dienden te worden. In het niet trekken van deze conse- 
querties ziet de commissie bepaaldelijk een tekortkoming, die des te 
ernstiger was, omdat de agenten in het algemeen de indruk hadden, 
dat  de securitv check een belangrijk middel was voor Eneeland om te 
controleren, of de agent in veiligheid was of niet. Dit alles was des 
te ernstiger. daar de later uitgezonden agenten over de lijnen, waarop 
mrn on de bovenonschreven lijnen het verkeer had voorteezet, werden 
gedropt Zo werd de gehele organisatie-Jambroes gebaseerd o p  een 
dronning over een lijn, die ten onrechte als veilig beschouwd werd, 
waardoor de cumulatie van ongunstige factoren ontstond, die het 
Eneland-Suiel hebben mogelijk gemaakt. Hierbij kwam nog, dat  eerst 
in de loon van 1943 het seinschrift van de aqent mechanisch werd 
oneenomen, zodat ook dit middel ter contrôle ontbrak. D e  com- 
missie merkt in dit verband nog OV, dat  het haar heeft verwonderd, 
dat  men, gezien het belang van de zaak en gezien het feit, dat  men 
terecht aan de simeele security check zo weinig waarde hechtte, geen 
maatreoelm heeft oenomen, waardoor het mechanisch opnemen van 
het seinschrift eerder kon gebeuren. 

BOV-ndien heeft men ook gefaald in het maken van de juiste ge- 
volgtrekking uit de andere omstandigheden, die van belang konden 
7ijrl voor de beoordeling van de  vraag, of de agent in vrijheid was 
of niet. zoals de vorm en de inhoud van het telegram en al datesene, 
wat uit anderen hoofde bekerd was omtrent de persoonlijkheid en 
de nersoonlijke omstandigheden van de  agent. 

Resumerend kan worden gezegd, dat  bij het uitzenden van agenten 
ten dienste van de sabotage en ter stimulering van het verzet een 
aantal fouten is gemaakt. D e  commissie heeft de indruk, dat  daar- 
aan niet vreemd is het feit, dat  de organisatie van S.O.E. in 1940 
uit de grond gestamut moest worden en dat  het toen uitermate 
moeilijk was een beietting van de secties voor de vele landen, waar 
gewerkt moest worden, te creëren, die zowel deskundig was o p  het 
geb:ed van het te verrichten werk als oo dat  van de  bijzondere om- 
standigheden van elk land. Ongetwijfeld zijn er ook toevallige omstan- 
digheden geweest, die er toe geleid hebben, dat de catastrophe in 
Nederland een omvang heeft aangenomen als nergens elders in West- 
Europa. Dit neemt naar het oordeel van de  commissie echter niet 



weg, dat  een aantal der gemaakte tekortkomingen niet gekwalificeerd 
kan worden als ,,errors in judgment", zoals het ,,statementn van de 
Britse Regering dit noemt, doch als fouten en in sommige gevallen 
zelfs als ernstige fouten, waarbij de commissie, zoals uit het vooraf- 
gaande is gebleken, elke gedachte aan opzet of kwade trouw uit- 
schakelt. 

Een van de belangrijkste ongunstige factoren ten tijde van het 
England-Spiel, waarvoor de verantwoordelijkheid mede voor rekening 
van de Nederlandse Regering komt, is wel deze, dat  er in de tijd, waar- 
in het England-Spie1 werd gespeeld, nagenoeg geen inlichtingenagenten 
meer in Nederland waren. Het  beleid toch, dat de  Nederlandse 
Regering tot aan November 1942 te dien opzichte heeft gevoerd was 
zodanig, dat er van Mei 1942 tot November van dat  jaar in feite g e x  
Nederlandse inlichtingendienst meer functionneerde en dat deze van 
Juli 1340 tot Mei 1942 slecht had gefunctionneerd, waardoor de zaak 
in laatstgenoemde maand geheel vast Liep. De commissie heeft van 
haar standpunt in deze in de hoofdstukken I-V ondubbelzinnig doen 
blijken, zodat zij dit o p  deze plaats niet nader behoeft uiteen te zetten. 
Met name heeft zij er daar  ook de aandacht o p  gevestigd, dat d e  
Nederlandse Regering vóór Mei 1940 in gebreke is gebleven om ook 
maar enige voorbereiding o p  dit gebied te treffen voor het geval zij 
genoodzaakt zou zijn naar een ander land uit te wijken. Tengevolge 
van dit gehele beleid was het eerst in het voorjaar van 1943, toen het 
B.I. zijn activiteit kon beginnen te ontplooien, mogelijk weer o p  be- 
hoorlijke wijze met het inlichtingenwerk een aanvang te maken. Via 
dit bureau bereikten dan ook sinds Mei 1943 Londen berichten, 
welke het duidelijk maakten, dat er iets niet in orde was met de 
verbindingen van S.O.E. Indien de Nederlandse inlichtingendienst 
gedurende de periode van het England-Spiel behoorlijk had gefunc- 
tionneerd, hadden zulke waarschuwingrn, naar met aan  zekerheid 
grenzende waarschijnlijkheid mag worden aangenomen, Londen eerde: 
bereikt. 

Daarnaast dient de Nederlandse Regering verantwoordelijk gesteld 
te worden voor het aanwijzen van kolonel de Bruyne tot hoofd van 
het B.V.T., welk bureau de  samenwerking met S.O.E. toebedeeld 
kreeg. D e  commissie is, zoals zij in hoofdstuk X111 heeft uiteengezet, 
van oordeel, dat de  heer de Bruyne, gezien zijn gemis aan ervaring 
o p  dit gebied, niet de eerst aangewezen man was voor deze taak. 
Bovendien is de commissie van mening, dat  de Nederlandse Re- 
gering en met name de  Minister van Marine, de  heer Furstener, de  
heer de  Bruyne niet voldoende heeft gesteund in zijn streven om mede- 
zeggenschap te verkrijgen in de verbindings- en de  transportdienst, 
geheel afgezien van de vraag, of dit zou zijn gelukt, indien de  
Nederlandse Regering deze aangelegenheid met klem aan de Engelse 
Regering had voorgelegd. Het heeft de commissie getroffen, dat  de 
heer de Bruyne in zijn brief van 27 April 1942, waarin het plan-Holland 
princiaieel aan de Regering wordt voorgelegd, o p  deze aangelegenheid 
niet nogmaals niet nadruk heeft gewezen, terwijl hij in deze brief heeft 
medeqedeeld, dat major general Gubhins een der volgende dagen 
de Minister-President uitgebreid zou inlichten over de bestaande 
plannen. Wel zegt de  heer de Bruyne in deze brief, dat  d e  situatie 
clwinrrt OW thans over te gaan tot directe en krachtige maatregelen. 
D e  heer de Bruyne heeft derhalve toen grote aandrang o p  de Regering 
uitgeoefend o m  een beslissing te nemen, zonder uitdrukkelijk nogmaals 
te wijzen op zijn standpunt met betrekking tot de verbindings- en 
transportdienst. Dit had, naar het oordeel der commissie, ongetwij- 
feld o o  zijn weg gelegen, gezien zijn standpunt te dien opzichte. Ook 
heeft de  heer de  Bruyne niet in voldoende mate getracht om in de loop 
der tijden een betere regeling tot stand te brengen, zoals dit aan het 
B.I. is gelukt. Immers uit de  brief van de  heer Broekinan aan ir. 
Warners, opgenomen in 8 2 van hoofdstuk X111 blijkt, dat ook de  
regeling voor het B.I. aanvankelijk veel ongunstiger was dan zij later 
in de  practijk is geworden. Ook is niet gebleken, dat de heer de Bruyne 
deze aangelegenheid nogmaals uitdrukkelijk naar voren heeft ge- 
bracht, toen de  heer van Lidth de Jeude in September 1942 als Mi- 
nister van Oorlog optrad. Onder het departement van deze bewinds- 
man toch was de heer de Bruyne inmiddels sinds 1 Juli 1942 komen 
te ressorteren. Het was naar het oordeel van de commissie ongetwijfeld 
zijn taak geweest om deze aangelegenheid onder de aandacht van d e  
nieuwe Minister van Oorlog te brengen, temeer daar hij het belang 
van deze zaak zeer wel inzag. 

Hierbij komt, dat  de heer de Bruyne voor het uitvoerende werk een 
officier, de heer Lieftinck, had aangewezen, die naar de indruk, welke 
de commissie uit de verhoren heeft gekregen, de  deskundigheid miste, 
die voor het werk, dat hij moest doen, nodig was. 

Ook met betrekking tot de crntrale opzet van de  organisatie-Jaln- 
broes heeft het bureau B.V.T. gefaald. Uit het feit, dat als grond- 
slag voor het plan-Holland mede het rapport van de heer Dogger 



heeft gediend, waaruit het B.V.T. de conclusie meende te moeten 
trekken, dat  dit plan van e-n crntraal punt uit moest worden opge- 
bouwd, heeft de commissie de gevolgtrekking geinaakt, dat  deze opzet 
van het B.V.T. is uitgegaan. Eveneens was de heer de Bruyne ervan 
o p  de  hoogte, dat  de eerste uitgezonden agenten Jarilbroes en 
Bukkens over een bestaande S.0.E.-verbinding zouden worden aange- 
kondigd. Juist omdat Jambroes de centrale figuur zou worden van het 
plan-Holland, acht de commissie deze wijze van uitzending onjuist. 
Daar  het ongeluk wilde, dat  deze verbinding reeds meer dan drie 
maanden door de Duitsers was gepenetreerd, waren d e  gevolgen 
catastrophaal. D e  gehele opbouw van de organisatie was hierdoor 
reeds in de kiem tot mislukken gedoemd. 

Uit het bovenstaande volgt, naar het oordeel van de commissie, 
dat de Minister van Oorlog, zoals mede uit 5 6 van hoofdstuk X111 
is gebleken, na het bekend worden van hetgeen er gebeurd was, terecht 
geen gebruik meer heeft willen maken van de diensten van het bur- 
reau M.V.T. voor de S.0.E.-werkzaamheden in Nederland. 



SLOTBESCHOUWING 

Zoals uit dit deel van haar verslag is gebleken, heeft de commissie 
ernstige kritiek op het beleid van de Nederlandse Regering te Londen 
ten aanzien van de geheime diensten. De verantwoordelijkheid daar- 
voor wordt in zoverre door het Kabinet gedragen, dat dit zich af- 
zijdig heeft gehouden van de kernproblemen van de geheime diensten 
en dat deze niet in de Ministerraad zijn besproken. In  het bijzonder 
echter wordt de verantwoordelijkheid gedragen door bepaalde be- 
windslieden. 

De oprichting van de Centrale Inlichtingendienst, met betrekking 
tot welke oprichting de commissie zeer ernstige kritiek heeft, 
komt voor verantwoordelijkheid van de Ministers van Justitie, van 
Defensie en van Buitenlandse Zaken, derhalve van de heren Ger- 
brandy, Dijxhoorn en van Klefferis. De slechte gang van zaken bij de 
Centrale Inlichtingendienst, nadat deze was opgericht, komt voor de 
verantwoordelijkheid achtereenvolgens van de Ministers van Justitie, 
van Binnenlandse Zaken en van Marine, derhalve van de heren G2r- 
brandy, van Boeyen en Furstner. De topbezetting van de Centrale 
Inlichtingendienst is onder deze drie bewindslieden, ten tijde dat deze 
dienst achtereenvolgens onder hen ressorteerde, onvoldoende geweest, 
de uitzending van de agenten was minimaal en er bestond een voi- 
komen afhankelijkheid van de Eng-l e sen. 

Nadat de Centrale Inlichtingendienst op 28 November 1942 was 
vervangen door het Bureau Inlichtingen, kwam er een nieuwe en betere 
periode met betrekking tot het inlichtingenwerk. De topbezetting van 
dit bureau was goed, het was actief bij het uitzenden van agenten C:I 

het heeft grote successen geboekt bij het verkrijgen van inlichtingen 
uit het bezette gebied. Deze dienst was van de aanvang af in mindere 
mate afhankelijk van de Engelse dienst S.I.S. en heeft kunnen be- 
reiken, dat hij in de loop van de tijd een zelfstandiger positie ten op- 
zichte van de Engelsen ging innemen. Verantwoordelijk voor het be- 
leid van deze dienst was de Minister van Oorlog, de heer van Lidth 
de Jeude. 

Het contact met het bezette gebied ter stimulering van het verzet 
was de taak van het Bureau Voorbereiding Terugkeer (B.V.T.), dat op 
1 Juli 1942 werd gereorganiseerd tot het bureau Militaire Voorberei- 
ding Terugkeer (M.V.T.). De  topbezetting van deze bureaux was on- 
voldoende. Geen der officieren had de vereiste deskundigheid en er be- 
stond een volledige afhankelijkheid ten opzichte van de Engelse dienst 
S.O.E. Het plan-Holland is door dit bureau opgezet. De  uitvoering 
hiervan ie totaal mislukt, daar de agenten tengevolge van het England- 
Spie1 allen onmiddellijk na hun dropping in handen van de Duitsers 
vielen. Het plan-Holland was zo opgezet, dat het onafwendbaar was, 
dat, toen de centrale figuur hiervan bij zijn parachutering door de 
Duitsers werd gevangen genomen, dit tot gevolg had, dat al zijn na 
hem uitgezonden medewerkers hetzelfde lot ondergingen. De verant- 
woordelijkheid voor deze gang van zaken wordt in eerste instantie ge- 
dragen door de Minister van Marine, de heer Furstner, onder wie tot 
1 Juli 1942 deze aangelegenheden ressorteerden. Immers, onder zijn 
verantwoordelijkheid kwam de samenwerking tussen de Engelse en 
Nederlandse diensten tot stand en onder zijn verantwoordelijkheid 
werd het plan-Holland opgesteld, terwijl ook nog ten tijde, dat de heer 
de Bruyize onder hem ressorteerde, de eerste agent, de centrale figuur 
van het plan-Holland, in Nederland met het zo juist genoemde gevolg 
werd geparachuteerd. Toen de uitvoering van dit plan reeds enige tijd 
aan de gang was, kwam de Nederlandse dienst, sinds 1 Juli 1942 het 
Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer, onder verantwoordelijk- 
heid van de heer van Lidth de Jeude, die op 15 September 1942 als 
Minister van Oorlog optrad. Zodra het deze duidelijk werd, dat er 
ongelukken waren gebeurd met de uitzending van agenten door dit 
bureau, is een einde gemaakt aan de uitzendingen, terwijl tenslotte, 
toen de omvang van de débâcle duidelijk was, het hoofd van het 
bureau van zijn functie met betrekking tot de uitzending van agenten 
werd ontheven. 

De uitzending van agenten ter stimulering van het verzet in 
Nederland werd hierna overgenomen door het op 15 Maart 1944 op- 
gerichte Bureau Bijzondere Opdrachten. De topbezetting van dit 
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bureau bestond uit deskundigen, het bureau had een behoorlijke positie 
ten opzichte van de Engelsen en de uitzending van agenten heeft in het 
algemeen met succes plaats gevonden. Een en ander is geschied onder 
verantwoordelijkfieid van de Minister van Oorlog, de heer van Lidih 
de Jeude. 

Ook de Minister-President, de heer Gerbrandy, hoewel hij in 
die kwaliteit niet verantwoordelijk is geweest voor de gang van zaken 
bij de verschillende geheime diensten, is, zoals hij zelf heeft medege- 
deeld, in alle belangrijke zaken, betrekking hebbende op bovenge- 
noemde diensten gemoeid geweest. Het oordeel over het beleid van 
de Ministers, die verantwoordelijk waren voor de geheime diensten, 
geldt derhalve, voorzover zijn bemoeienis ging, ook voor hem. 

Samenvattende kan worden gezegd, dat het beleid van de Regering 
ten opzichte van de geheime diensten te Londen gedurende de eerste 
jaren niet zodanig is ge-eest als het had moeten zijn. Men dient 
hierbij echter niet te vergeten, dat dit probleem een van de moeilijk- 
ste was, waarvoor de Regering, nadat zij zonder enige voorbereiding 
op dit gebied in Engeland was aangekomen, werd gesteld. Zij bevond 
zich in een vreemd land en was geheel afhankelijk van de  Engelsen. 

De commissie ziet dan ook zeer wel in, dat het op redelijke wijze 
laten functionneren van een geheime dienst onder de gegeven om- 
standigheden in de eerste jaren van de oorlog een zeer moeilijke taak 
was. In hoeverre dit, naar het oordeel der commissie, de Regering 
disculpeert, blijkt in de desbetreffende hoofdstukken van dit deel van 
haar verslag. Met betrekking tot het beleid van de Regering geduren- 
de de latere jaren van de oorlog heeft de commissie waardering voor 
het werk, dat na de oprichting van het B.I. en  van het B.B.O. is 
gedaan. 

Aldus vastgesteld 15 Juni 1950. 

SCHILTHUIS, 

DONKER, 

ALGERA, 

VAN DIS, 

WTTEWAALL VAN STOETWEGEN, 

KORTHALS, 

KOERSEN, 

STOKVIS, 

FENS. 
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BIJLAGE 1 

K.B. van X9 Juli 1940 houdende oprichting van de Centrale Inlichtingendienst 

(Overgelegd door her Ministerie var2 Justitie) 

WIJ, WILHELhUNA, bij de gratie Gods, Koningin der Neder- 
landen, Prinses van Oranje Nassau, enz., enz., enz.: 

Overwegende, dat het gewenscht is in de huidige omstandigheden 
centrale leiding te geven over de verkrijging, verzameling en aan- 
wending van inlichtingen, welke hetzij voor de defensie, hetzij voor 
de handhaving van de inwendige rust en veiligheid in het Koninkrijk, 
hetzij voor de buitenlandsche verhoudingen, van belang kunnen zijn: 

Gelet op de voordracht van Onze Ministers van Justitie, Defensie 
en Buitenlandsche Zaken; 

Hebben goedgevonden en verstaan: 

Artikel l 
Er is een Centrale inlichtingsdienst voorlopig ter plaatse, waar 

de Nederlandsche Regeering tijdelijk is gevestigd. 

Artikel 2 
Aan het hoofd van den in het vorig artikel bedoelden dienst staat, 

in de functie van raadadviseur bij het Departement van Justitie, 
F. van 't Sant, die - naar de verhoudingen in het leger - in rang 
gelijk staat met een Generaal-Majoor. 

Artikel 3 
Het hoofd van den Centralen Inlichtingsdienst heeft de leiding 

van en de contrôle over hetgeen door de inlichtingsdiensten van de 
Ministeries van Buitenlandsche Zaken. Defensie en Justitie wordt 
verricht en verzameld. 

Genoemde diensten zijn verplicht hem alle noodige en gewenschte 
voorlichting en medewerking te verleenen. 

Artikel 4 
Het meergenoemde hoofd is verantwoording schuldig aan deii 

Minister van Justitie, houdt deze van alle belangrijke bevinden op 
de hoogte en licht ook de Ministeries van Buitenlandsche Zaken en 
Defensie, ieder voorzooveel voor hen bepaaldelijk van belang, zoo 
nauwgezet mogelijk in. 

Artikel S 
Het personeel van den in Artikel 1, genoemden dienst wordt op 

voordracht van het hoofd van den dienst door den Minister van 
Justitie benoemd, geschorst en ontslagen. 

Onze Ministers van Justitie, van Defensie en Buitenlandsche Zaken 
zijn belast met de uitvoering van dit besluit. 

Londen, 19 Juli 1940. 

(w.g.) WILHELMINA. 

De Minister van Justitie, 
(w.g.) GERBRANDY 

De Minister van Defensie, 
(w.g.) DIJXHOORN. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
(w.g.) VAN KLEFFENS. 



BIJLAGE 2 

Brief d.d. 24 Juli 1940 van Minister Gerbrandy aan de heer F. van 't Sant in verband met zijn benoeming tot hoofd van de C.I.D. 

(Overgelegd door het Ministerie van Justitie) 

JUSTITIE 
MT. 

Onderwerp: 
Instelling Centrale Dienst, 
Benoeming. 

24 Juli 1940 
Stratton House 
Stratton Street W.l 

Aan den Heer F. van ' t  Sant, 
Eaton Square 82, London. 

Ik heb de  eer U hierbij te doen toekomen afschrift van een 
Koninklijk Besluit (Geheim) tot instelling van een Centralen inlich- 
tingendienst, waarbij aan U de leiding is toevertrouwd. 

U met deze benoeming van harte gelukwenschende, vestig ik er 
de aandacht op, dat U primair verantwoording verschuldigd zijt 
aan den Minister van Justitie en dat derhalve de organisatie van 
den dienst allereerst met mij behoort te worden behandeld. 

Wat Uw persoonlijke positie betreft deel ik U mede, dat U 
krachtens dit besluit in rang gelijk staat met een Generaal-Majoor 
en bevoegd zijt den titel ,,.Generaal te voeren. Over eventueele 
distinctieven kunt U met mij, gehoord den Minister van Defensie, 
overleg plegen. 

Ik vertrouw, dat deze zeer belangrijke dienst door U gevoerd zal 
worden op een wijze, die ons land, dat thans in zulke moeilijke 
omstandigheden verkeert, waardig is. 

Indien de omstandigheden tot een vertrek van Hare Majesteit de 
Koningin buiten Engeland zouden leiden, terwijl Uw diensten door 
Hare Majesteit worden gevorderd, zal aan U vrijheid van handelen 
worden gelaten met dien verstande, dat met mij ter voorziening in 
den dienst, overleg wordt gepleegd. 

Bijlage 1. 
De Minister van Justitie, 



BIJLAGE 3 

K.B. van 14 Augustus 1941 houdende het ontslag van de heer van 't Sant als hoofd en de benoeming van mr. R. P. J. Derksema tot 
tijdelijk hoofd van de C.I.D. 

(Overgelegd door het Ministerie van Justitie) 

WIJ, WILHELMINA, bij de Gratie Gods, Koningin der Neder- 
landen, Prinses van Oranje-Nassau, enz., enz., enz. 

Gelet op  de voordracht van Onze Ministers van Justitie, van 
Defensie, van Buitenlandsche Zaken en van Binnenlandsche Zaken 
van 6 Augustus 1941, no. 2086iG 31; 

Gelet op Ons besluit van 19 Juli 1940, no. 1; 

Hebben goedgevonden en verstaan: 

a. F. van 't Sant op diens verzoek eervol te ontheffen uit zijn 
functie van hoofd van den Centralen Inlichtingsdienst, onder dank- 
betuiging voor de gewichtige diensten in deze functie aan den Staat 
bewezen; 

b. artikel 2 van Ons besluit van 19 Juli 1940, no. 1, in dien zin te 
wijzigen, dat de aanwijzing van F. van 't Sant als hoofd van den 
onder a genoemden dienst komt te vervallen en aan te wijzen als 
tijdelijk hoofd van dien dienst Mr. R. P. J. Derksema, werkzaam bij 
dien dienst; 

c. in artikel 4 van Ons voornoemd besluit worden de woorden 
,,Minister van Justitie" vervangen door de woorden ,,Minister van 
Binnenlandsche Zaken"; 

d. aan artikel 4, bedoeld onder c, wordt een tweede lid toegevoegd, 
luidende: ,,De Centrale inlichtingsdienst ressorteert tijdelijk onder het 
Departement van Binnenlandsche Zaken, doch licht den Minister 
van Justitie desverlangd omtrent alle aangelegenheden zoo omvang- 
rijk mogelijk in"; 

e. in artikel 5 van Ons voornoemd besluit wordt in plaats van 
,,door den Minister van Justitie" gelezen ,,Tijdelijk door den Minister 
van Binnenlandsche Zaken". 

Onze Ministers van Justitie, van Defensie, van Buitenlandsche 
Zaken en van Binnenlandsche Zaken zijn, ieder voor wat hem be- 
treft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Londen, 14 Augustus 1941. 
(w.g.) WILHELMINA. 

De Minister van Justitie. 
(w.g.) P. S. GERBRANDY. 

De Minister van Oorlog a.i., 
(w.g.) VAN BOEYEN. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
(w.g.) E. N. VAN KLEFFENS. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken, 
(w.g.) VAN BOEYEN. 



BIJLAGE 4 

K.B. van 5 Febmari 1942 houdende het ontslag van mr. R. P. J. Derksema en de benoeming van kolonel M. R. de Bruyne 
als tijdelijk hoofd van de C.I.D. 

(Overgenomen uit de dossiers van wijlen Minister van Boeyen) 

AFSCHRIFT 

Ingekomen 713 1942 CCD/Kab. No. 145. 
No. 1. 

WIJ WILHELMINA, bij de gratie Gods, Koningin der Neder- 
landen, Prinses van Oranje-Nassau enz., enz., enz. 

Op de voordracht van Onze Ministers van Marine, Justitie, Binnen- 
landsche Zaken a.i., Buitenlandsche Zaken a.i. en Oorlog a.i. 

Gelet op Onze besluiten van 19 Juli 1940 No. 1 en 14 Augustus 
1941 No. 2; 

Hebben goedgevonden en verstaan: 

I. a. met ingang van den datum van dit besluit Mr. R. P. 3. 
Derksema eervol te ontheffen als tijdelijk hoofd van den Centralen 
Inlichtingendienst; 

b. met ingang van den datum van dit besluit aan te wijzen als 
tijdelijk hoofd van den Centralen Inlichtingendienst den kolonel der 
mariniers M. R. de Bruyne 
hoofd van het Bureau voorbereiding van de terugkeer naar Neder- 
land en het herstel van het wettig gezag aldaar. 

11. Ons besluit van 19 Juli 1940 No. 1 zooals dit is gewijzigd bij 
besluit van 14 Augustus 1941 No. 2 nader te wijzigen als hierna 
aangegeven. 

In artikel 1 wordt na het einde opgenomen: 
,,Deze dienst ressorteert tijdelijk onder het departement van Marine". 

Artikel 4 wordt vervangen door 

Artikel 4 
Het meergenoemde Hoofd is verantwoording schuldig aan den Mi- 

nister van Marine en houdt dezen van alle belangrijke bevindingen op 
de hoogte. Voorstellen tot interneering binnen het Vereenigd Konink- 
rijk worden door hem voorgelegd aan den Minister van Binnenland- 
sche Zaken. Hij licht voorts de Ministers van Justitie en Binnenland- 
sche Zaken desverlangd zoo omvangrijk mogelijk in. 

In artikel 5 wordt de Minister van Binnenlandsche Zaken ver- 
vangen door den Minister van Marine. 

Onze Ministers van Marine, van Justitie, van Binnenlandsche Zaken 
a.i., van Buitenlandsche Zaken a.i., en van Oorlog a.i., zijn, ieder voor 
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Londen, 5 Februari 1942. 
(get.) WILHELMINA. 

De Minister van Marine. 
(get.) J. TH. FURSTNER. 

De Minister van Justitie, 
(get.) P. S. GERBRANDY. 

De Minister van Binnenlandse Zaken a.i., 
(get.) G. BOLKESTEIN. 

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i., 
(get.) A. F. M. J. MICHIELS VAN VERDUYNEN. 

De Minister van Oorlog a.i., 
(get.) J. TH. FURSTNER. 

Voor eensluidend afschrift, 

de Secretaris bij het Departement van Marine, 
J. J. VAN HOUTEN. 



BIJLAGE 5 

Beschikking van den Minister van Oorlog a.i. van 6 Juli 1942 

(Overgelegd door het Ministerie van Oorlog) 

I. Met ingang van 1 Juli 1942 wordt onder den Minister van 
Oorlog ingesteld het BUREAU MILITAIRE VOORBEREIDING 
TERUGKEER (M.V.T.). 

Het Bureau staat onder leiding van den kolonel der Mariniers 
M. R. DE BRUYNE en bestaat voorts uit de majoors van den Gene- 
ralen Staf P. L. G. DOORMAN en P. J. DE BROEKERT, den 
reserve-majoor voor speciale diensten Ing. W. DEN BOER, den 
kapitein der Mariniers H. LIEFTINCK en den eerste-luitenant der 
Mariniers E. J. BARON LEEWE VAN ADUARD. 

11. Als Hoofd der IIIe Afdeeling blijft optreden de luitenant- 
kolonel van den Generalen Staf G. J. SAS, terwijl voorts bii de 
afdeeling worden ingedeeld de majoor van den Generalen Staf 
W. T. CARP ( na terugkeer uit Canada) en de reserve-tweede-luite- 
nants der infanterie J. A. STOKDIJK en G. J. ANKERMAN. 

De taak van eerstgenoemd Bureau en de taak van genoemde 
IIIe Afdeeling omvat: 

BUREAU M.V.T. 
1. Het in behandeling nemen van alle vraagstukken met betrek- 

king tot de militaire voorbereiding van den terugkeer en in verband 
hiermede het doen van voorsteIIen aan de Ministers van Oorlog en 
Marine ter voorbereiding van de deelneming der beschikbare Neder- 
landsche strijdkrachten aan operatiën tegen en in het bezette gebied. 

2. Het, na verkregen goedkeuring der regeering, voorbereiden en 
organiseeren van een ,,binnenlandsch front" in het bezette moeder- 
land. 

3. Het - in nauw overleg met de betrokken instanties van de 
departementen van Oorlog en Marine - voorbereiden van de uit- 
breiding van de Nederlandsche militaire machtsmiddelen onrnid- 
dellijk na den terugkeer in Nederland, zoodanig da.t zij zoo spoedig 
mogelijk hun voorlopige taak, t.w.: 

het c.q. uitvoeren van of deelnemen aan operaties voor verovering 
van nog bezette deelen van ons grondgebied; 

het handhaven van orde en rust in het heroverde gebied en 
het c.q. deelnemen aan de bezetting van vijandelijk territoir naar 

behooren zullen kunnen vervullen. 
4. Het plegen van overleg en het houden van verband met andere 

departementen en met de betrokken geallieerde instanties, waar zulks 
ter uitvoering van de taak ad 1 t/m 3 noodig is en voor zoover niet 
op grond van eenige bepaling de tusschenkomst van een andere in- 
stantie is vereischt. 

5. Het onderhouden van nauw contact met Hoofd Afd. I11 van 
het Departement van Oorlog met betrekking tot de uitoefening van 
het militair gezag in het bevrijde moederland, waarvan de voorbe- 
reiding aan genoemd hoofd is opgedragen. 

6. Het inwinnen en verzamelen van militaire en politieke inlich- 
tingen betreffende het bezette moederland. 

IIIe AFD. 
In verband met de instelling van het Bureau M.V.T. wordt de 

instructie van het Hoofd van de IIIe Afdeeling van het Departement 
van Oorlog, zoals deze was vastgesteld bij Ministerieele Beschikking 
van 2 Januari 1942, Ie Afd., No. 2, hierbij ingetrokken en wordt de 
taak der IlIe Afdeeling - welke afdeeling deel blijft uitmaken van 
het Departement van Oorlog en welker beheer geschiedt op de op 

departementen van algemeen bestuur gebruikelijke wijze - voor- 
loopig als volgt vastgesteld: - 

1. Het voorbereiden van de uitoefening van het militair gezag, 
voor zooveel noodig in overleg met den Minister van Justitie en 
Hoofd Bureau M.V.T. 

2. Het bestuderen der moderne oorlogvoering en in verband daar- 
mede van de grondslagen onzer landsverdediging na terugkeer in 
Nederland. 

3. Het bestuderen van de voorbereiding van de wederoprichting 
van de Koninklijke landmacht in Nederland in haar vollen omvang, 
rekening houdende met het gestelde in punt 3 van de instructie van 
Hoofd Bureau M.V.T. 

4. Het bestuderen en te boek stellen der Nederlandsche krijgs- 
geschiedenis in den huidjgen oorlog. 

5. Het houden van contact met geallieerde militaire instanties, 
voor zoover dit niet uitdrukkelijk is opgedragen aail andere organen. 

6. Het geven van deskundige voorlichting aan Hoofd Bureau 
M.V.T. 

7. Het uitvoeren van die opdrachten, welke de Minister van 
Oorlog ter voorbereiding van den terugkeer zal verstrekken. 

Londen, 6 Juli 1942. 
De Minister van Oorlog a.i., 

VAN BOEYEN. 

6 Juli 1942. 

Afd. I. 
No. 349 P. 
Onderwerp: Detacheering. 

GEMEENSCHAPPELIJKE BESCHIKKING 

van de Ministers van Marine en van Oorlog a.i., resp. en 
van 6 Juli 1942, lste Afdeeling, No. 349 P. 

DE A4INISTERS VAN MARINE EN VAN OORLOG a.i. 

hebben gemeenschappelijk het volgende bepaald: 

a. Met ingang van 1 Juli 1942 worden gedetacheerd bij het 
Departement van Oorlog om werkzaam te worden gesteld bij het 
Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer de Kolonel der Mariniers 
M. R. DE BRUYNE, de kapitein der Mariniers H. LIEFTINCK, 
de eerste luitenant der Mariniers E. J. BARON LEEWE VAN 
ADUARD, alsmede de typiste Mejuffrouw BOEMHOLT. 

b. De Majoor van den Generalen Staf P. J. DE BROEKERT 
wordt met ingang van 1 Juli 1942 ontheven van zijn detachering bij 
het Departement van Marine er? wederom ter beschikking gesteld 
van den Minister van Oorlog a.i. 

Londen, 6 Juli 1942. 
De Minister van Marine. 

De Minister van Oorlog a.i. 
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K.B. van 28 November 1942 houdende de instelling van het B.I. 

(Overgelegd door het Ministerie van Oorlog) 

AFSCHRIFT 

WIJ WILHELMINA, bij de gratie Gods, Koningin der Neder- 
landen, Prinses van Oranje-Nassau, enz., enz., enz. 

Op voordracht van Onze Ministers voor Algemeene Oorlogvoering 
van het Koninkrijk, van Oorlog, en van Justitie; 

Gelet op onze besluiten van 19 Juli 1940, No. 1 en van 14 Augus- 
tus 1941, No. 2 en van 5 Februari 1942, No. 1; 

Overwegende, dat het noodzakelijk is over te gaan tot reorganisatie 
van den Inlichtingendienst; 

Hebben goedgevonden en verstaan: 

Artikel 1 
1. Er  is een Bureau Inlichtingen onder Onzen Minister van 

Oorlog. 
2. Dit Bureau heeft tot taak het inwinnen, verzamelen en door- 

geven ter bevoegde plaatse van alle inlichtingen, welke van belang 
zijn voor de handhavnig van de rnst en veiligheid van het Koninkrijk. 
de oorlogvoering en de daaruit voortvloeiende deelneming aan de 
geallieerde oorlogvoering alsmede voor de voorbereiding tot het 
heroveren van Nederlandsch grondgebied en het herstel en behoud 
van het wettig gezag daarover. 

3. Indien voor het verkrijgen van de inlichtingen overleg en 
samenwerking met overeenkomstige Britse en andere diensten noodig 
is, geschiedt dit overleg en deze samenwerking uitsluitend door of 
namens het Hoofd van dit Bureau. 

4. De verkregen inlichtingen worden door het Hoofd van het 
Bureau Inlichtingen doorgegeven aan alle bevoegde instanties op 
wier verzoek en te wier behoeve deze werden ingewonnen en ver- 
zameld. Dit Hoofd zal bij het doorgeven van inlichtingen zorg 
dragen, dat de geheimhouding van die inlichtingen en van de 
gebezigde bronnen alsmede de veiligheid der ter verkrijging van de 
inlichtingen werkzame personen worden gewaarborgd. 

Artikel 2 
1. Het Hoofd van dit Bureau Inlichtingen is uitsluitend verant- 

woordelijk aan Onzen Minister van Oorlog. 

Artikel 3 
1. De  taak van het Bureau Inlichtingen omvat: 
a. het inwinnen, verzamelen en doorgeven van alle inlichtingen 

op politiek en economisch terrein, verband houdende met den 
huidigen toestand en de voorbereiding van den terugkeer van de 
Regeering of het door of namens de Regeering uitgeoefende gezag; 

b. het verleenen van medewerking tot het inwinnen van inlich- 
tingen op militair terrein verband houdend met huidige en toe- 
komstige acties in de bezette gebieden of acties daarmede samen- 
hangende, zulks op aanwijzing van en in overleg met het hoofd van 
het Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer; 

c. het bevorderen van de evacuatie van krijgsgevangenen, dienst- 
plichtigen en militaire vrijwilligers en vluchtelingen, voorzoover deze 
niet geregeld wordt door den diplomatieken dienst en de organisatie 
van het Roode Kruis; 

d. het organiseeren en leiden van de uitzending van personen 
voor het uitvoeren van bijzondere opdrachten of voor het over- 
brengen van berichten aan personen, lichamen e.d. in het bezette 
gebied. 

2. De bevoegdheid voor het uitvoeren van de  in lid 1 omschreven 
taak berust uitsluitend bij het hoofd van genoemd Bureau; de uit- 
voering geschiedt overeenkomstig de  bij beschikking van Onzen 
Minister van Oorlog vastgestelde regelen. 

Artikel 4 

de hem ten dienste staande mogelijkheden en middelen en zal daarbij 
zooveel mogelijk rekening houden met de aanwijzingen die door 
deze Ministers worden gegeven omtrent aard, omvang en bron der 
inlichtingen. 

2. De  verkregen inlichtingen worden zoo spoedig mogelijk aan 
deze Ministers verstrekt; het hoofd van het Bureau Inlichtingeil 
heeft daarnaast met voorkennis van Onzen Minister van Oorlog 
de bevoegdheid de inlichtingen ter beschikking te stellen van andere 
Ministers, indien hem dit noodig voorkomt en voorzoover zijn ver- 
antwoordelijkheid dit toelaat en gebiedt. 

Artikel 5 
1. Indien Onze Ministers in het bezit komen van voor het Bureau 

Inlichtingen van belang zijnde gegevens en inlichtingen zullen deze 
onverwijld aan het Hoofd van dit Bureau ter beschikking worden 
gesteld. 

Artikel 6 
1. Het Hoofd van het Bureau Inlichtingen is bevoegd namens 

Onzen Minister van Oorlog alle maatregelen te treffen, die hij noodig 
acht in het belang van de veiligheid van de onder zijn verantwoor- 
delijkheid met de uitvoering van zijn taak belaste personen, middelen 
en contacten in de  bezette gebieden. 

Artikel 7 
1. De geldmiddelen, welke ter beschikking van het Hoofd van 

het Bureau Inlichtingen worden gesteld, worden halfjaarlijks ge- 
bracht ten laste van de begrooting van het Departement van Oorlog. 

2. De wijze van besteding dezer geldmiddelen is geheim. 

Artikel 8 
1. Het personeel van het Bureau Inlichtingen wordt op voor- 

dracht van het Hoofd door Onzen Minister van Oorlog benoemd, 
geschorst en ontslagen. 

2.  Onze Minister van Oorlog beschikt met voorrang boven ieder 
ander over de hier te lande aangekomen of aanwezige personen die 
bestemd zijn of worden voor eenige functies bij het Bureau Inlich- 
tingen voor zoover hun tewerkstelling bij het inwerking treden van 
dit Besluit nog niet is geregeld. 

Artikel 9 
1. Het hoofd van het Bureau Inlichtingen wordt op voordracht 

van Onze Ministers voor Algemeene Oorlogvoering van het Konink- 
rijk, van Oorlog en van Justitie, door Ons aangewezen. 

2. Van de aanwijzing van het hoofd van het Bureau Inlichtingen 
wordt mededeeling gedaan aan den Eersten Minister van het Ver- 
eenigd Koninkrijk en den overeenkomstigen Britschen Dienst. 

Artikel 10 
1. Dit besluit treedt in werking met ingang van heden. 
2. Onze Besluiten van 19 Juli 1940 no. 1 en van 14 Augustus 

1941 no. 2 en van 5 Februari 1942 no. 1 worden hierbij ingetrokken. 
3. De uitvoering van dit Besluit wordt nader geregeld bij een 

bij beschikking van Onzen Minister van Oorlog vastgestelde in- 
structie. 

Londen, 28 November 1942. 

(w.g.) WILHELMINA. 
De Minister van Justitie, 

De Minister voor Alg. Oorlog- (w.g.) VAN ANGEREN. 
voering van het Koninkrijk, Voor eensluidend afschrift, 

(w.g.) P. S. GERBRANDY De Secretaris-Generaal van het 
1. Het Hoofd van het Bureau Inlichtingen zal de door Onze Departement voor Algemeene 

Ministers met voorkennis van Onzen Minister van Oorlog gevraagde De Minister van Oorzog, Oorlogvoering vlh Koninkrijk, 
inlichtingen inwinnen of ter inwinning daarvan bevorderen binnen (w.g.) VAN LIDTH DE JEUDE. (w.g.) A. H. LOVINK. 



AFSCHRIFT Artikel 2 

WIJ WILHELMINA, bij de gratie Gods, Koningin der Neder- 
landen, Prinses van Oranje-Nassau, enz., enz., enz., 

Op de voordracht van Onze Minister voor Algemeene Oorlog- 
voering van het Koninkrijk, Oorlog en Justitie 

Met de uitvoering van dit Besluit is belast Onze Minister 
Oorlog. 

Londen, 28 November 1942. 

(w.g.) WILHELMINA. 

van 

Gelet op ons Besluit van November 1942 no. De Minister van Alg. Oorlog- 
voering van het Koninkrijk, 

Hebben goedgevonden en verstaan: (w.g.) P. S. GERBRANDY. 
Voor eensluidend afschrift, 

De Minister van Justitie, 
Artikel 1 

de wnd. Secretaris Generaal 
(w.g.) VAN ANGEREN. van het Departement voor 

Met de leiding van het Bureau Inlichtingen van het Departement Algemeetze Oorlogvoering 
van Oorlog wordt belast de reserve-majoor der Artillerie van het De hlinìster van Oorlog, van het Koninkrijk, 
Koninklijk Nederlandsch Leger H. G. Broekman. (w.g.) VAN LIDTH DE JEUDE. (w.g.) A. H. LOVINK. 
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Voorstel tot ontheffing van reserve-majoor 13. G. Broekman van de leiding van het B.I. en tot benoeming van majoor dr. J. M. Somer 
tot hoofd van dit bureau 

(Overgelegd door het Ministerie van Oorlog) 

Afd. I A 
No. 519P 
Onderwerp: Inlichtingendienst. 

Aan Zijne Excellentie 
den Minister voor Algemeene Oorlogvoering 
voor het Koninkrijk. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie mede te deelen, dat de reserve- 
majoor der artillerie der Koninklijke Landmacht H. G. BROEKMAN 
wegens gezondheidsredenen verzocht heeft eervol ontheven te worden 
van de leiding van het Bureau Inlichtingen van het Departement van 
Oorlog, waarmede hij werd belast bij Koninklijk Besluit van 28 No- 
vember 1942, No. 2. 

Gevolg gevende aan dit verzoek, stel ik tevens voor den majoor van 
het Koninklijk Neder!andsch Indisch Leger Dr. J. M. SOMER, die 
blijk heeft gegeven volkomen in staat te zijn de leiding van het 
Bureau Inlichtingen op zich te nemen, met de leiding van dit Bureau 
te belasten. 

Indien zulks Uwer Excellentie's instemming kan hebben, moge ik 
Haar beleefd verzoeken den hiernevens gaanden aanbiedingsbrief aan 
H.M. de Koningin te onderteekenen en met het tevens hierbij gaand 
ontwerp-besluit door te zenden aan Onzen Ambtgenoot van Justitie, 
met verzoek na onderteekening van den aanbiedingsbrief dezen met 
het ontwerp-besluit aan zijn Hooge bestemming te doen toekomen. 

De Minister van Oorlog. 

Afd. I A 
No. 519 P. 
Onderwerp: Inlichtingendienst. 

16 Juli 1943. 

Aan H. M.  de Koningin, 

Ondergeteekenden hebben de eer Uwer Majesteit met den meesten 
eerbied te berichten, dat de reserve-majoor der artillerie van de Ko- 
ninklijke landmacht H. G. BROEKMAN wegens gezondheidsredenen 
verzocht heeft eervol ontheven te worden van de leiding van het 
Bureau Inlichtingen van het Departement van Oorlog. 

Gevolg gevende aan dit verzoek, mogen ondergeteekenden Uwer 
Majesteit mitsdien eerbiedig voorstellen de gevraagde eervolle ont- 
heffing te verleenen. 

De majoor van de infanterie van het Koninklijk Nederlandsch 
Indisch Leger Dr. J. M. SOMER heeft blijk gegeven, dat hij volledig 
geschikt is de leiding van gemeld Bureau op zich te nemen. 

In verband daarmede mogen ondergeteekenden Uwer Majesteit 
voorstellen genoemden hoofdofficier in de plaats van den majoor 
BROEKMAN met de leiding van dit Bureau te belasten. 

In het vertrouwen, dat bij Uwe Majesteit tegen voormelde voor- 
stellen geen bedenkingen aanwezig zijn, hebben ondergeteekenden zich 
veroorloofd Hoogstderzelve hierbij een daartoe strekkend ontwerp- 
besluit met den meesten eerbied ter bekrachtiging aan te bieden. 

De Minister voor Algemeeite Oorlogvoering 
van ket Koninkrijk, 

De Minister van Justitie, 



BIJLAGE 8 

Brief van de Minister van Oorlog d.d. 5 October 1943, waarbij majoor H. G. Broekman als persoonlijk adviseur van de Minister 
voor de inlichtingendienst wordt aangewezen 

(Overgelegd door het Ministerie van Oorlog) 

DEPARTEMENT VAN OORLOG. 

No. 753 P. 

GEHEIM. 

Londen, 5 October 1943. 

Aan den Majoor H. G. Broektnan, 
Kamer 850, Arlington House. 

In verband met Uwe werkzaamstelling bij het Departement van 
Oorlog acht ik het gewenst U de volgende aanwijzingen te geven 
betreffende Uw nieuwe functie en de in verband daarmede door U 
te verrichten werkzaamheid. 

U zult optreden als persoonlijk adviseur van den Minister van 
Oorlog en in alle aangelegenheden betreffende den inlichtingsdienst. 
Als zoodanig staat U rechtstreeks onder de bevelen van den Minister. 

U neemt kennis van alle bij het Departement inkomende stukken, 
welke op den inlichtingendienst betrekking hebben en brengt deze, 
c.q. voorzien van toelichtingen, voor zooveel noodig ter kennis van 
den Minister en van den waarnemend secretaris-generaal. 

Voor zoover deze stukken zuiver en alleen den inlichtingsdienst 
betreffen en niet door één der afdeelingen behoeven te worden be- 
handeld, bent U belast met de afdoening en opberging van die stukken 
c.q. met het ter zake namens den Minister geven van de noodige aan- 
wijzingen aan het 'Hoofd van het Bureau Inlichtingen. 

Betreffende de stukken welke niet zuiver en alleen den inlichtingen- 
dienst betreffen en welke door één der afdeelingen van het Departe- 
ment moeten worden afgedaan, geeft U zoo noodig aan het betrokken 
afdeelingshoofd de noodige toelichtingen en informaties. 

Volgens door den Minister telkenmale te geven aanwijzingen wordt 
in voorkomend geval het overleg te plegen tusschen den Minister van 
Oorlog en den Adviseur, bedoeld in artikel 3 van de Instructie voor 
het Hoofd van het Bureau Inlichtingen, door U namens den Minister 
gevoerd. 

U houdt zich voorts namens den Minister van Oorlog op de 
hoogte van den gang van zaken bij het Bureau Inlichtingen en doet 
aan den Minister voorstellen welke U noodig voorkomen. 

Uit het voorgaande volgt, dat het niet mijn bedoeling is, dat U 
zult optreden als hoofd van een bij het Departement van Oorlog te 
vormen ,,Afdeelhg inlichtingen", waardoor verwarring zou ontstaan. 

De Minister van Oorlog, 

In Afschrift aan: 

Den Hoogwelgeb. Heer Jhr. van Haersma de With, 
Hoofd Bureau B.I., 
Hoofd Bureau M.V.T., 
Militair Attaché. 
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InEtruetie d.d. 5 Augustus 1943 van de Minister van Oorlog voor het hoofd B.I. 

(Overgelegd door het Ministerie van Oorlog) 

MINISTERIE VAN OORLOG 
(Netherlands Ministry of War) 

Afd. I. 
Nr. 570 P. 

Londen, S.W. 1, 5 Augustus 1943. 
Arlington House, 
Arlington Street, 
Piccadill y. 

De Minister van Oorlog, 

Gelet op art. 3, lid 2, van het Koninklijk Besluit dd. 28 Novem- 
ber 1942, nr. 1; 

Heeft vastgesteld de navolgende instructie voor het Hoofd van het 
Bureau Inlichtingen. 

Artikel l .  Het Hoofd van het Bureau Inlichtingen draagt zorg 
voor het in ontvangst nemen van alle geheime berichten, afkomstig 
uit het bezette gebied in Europa. 

Voor zooverre de ingekomen berichten van belang zijn uit militair 
oogpunt, geeft hij deze ten spoedigste door aan het Hoofd van het 
Bureau Militaire Voorbereiding Terugkeer. 

Artikel 2. Indien deze berichten rechtstreeks gericht zijn tot de 
Koningin, zendt hij deze onverwijld door, door tusschenkomst van 
den Minister van Oorlog. 

Van alle andere ingekomen berichten, behalve van die bedoeld in 
art. 1, lid 4, van het voormelde Koninklijk Besluit en van die, welke 
den inwendigen dienst betreffen, zendt hij onverwijld een afschrift 
aan den Minister voor Algemeene Oorlogvoering van het Koninkrijk 
en aan den Minister van Oorlog. 

Artikel 3. Het Hoofd van den Inlichtingendienst draagt zorg voor 
het uitzenden van alle geheime berichten, bestemd voor het bezette 
gebied in Europa, zulks - voor zooverre zij niet den inwendigen 
dienst betreffen - na goedkeuring van de in artikel 2 genoemde 
Ministers of den door hen aan te wijzen Adviseur. 

Hij is verplicht van alle ingekomen berichten inzage te verstrekken 
aan vorenbedoelden adviseur. 

Artikel 4. Met inachtneming van het bepaalde in art. 1, lid 3, van 
voormeld Koninklijk Besluit worden alle aangelegenheden, den in- 
wendigen dienst betreffende, uitsluitend door of namens het Hoofd 
van het Bureau Inlichtingen behandeld. 

Londen, 5 Augustus 1943. 
De Minister voornoemd, 

(w.g.) VAN LIDTH DE JEUDE. 

Aan den Hoogwelgeboren Heer 
Jhr. H. M.  Haersma de With. 

Ingesloten moge U aantreffen afschrift van mijn beschikking dd. 
heden tot vaststelling van een instructie voor het Hoofd van het 
Bureau Inlichtingen. 

In overleg met den Minister voor Algeiileeile Oorlogvoering van 
het Koninkrijk wordt U met ingang van 26 Juli 1943 aangewezen 
als Adviseur, bedoeld in art. 3 dezer instructie, waartoe U zich reeds 
mondeling hebt bereid verklaard. 

U wordt uitgenoodigd met mij en mijn voornoemden Ambtgenoot 
geregeld overleg te plegen omtrent de uit te zenden berichten, al- 
vorens daaraan Uw goedkeuring te hechten, als bedoeld in het 
vorengenoemde artikel 3. 

Voor zooverre U zulks van belang acht voor de beoordeeling van 
de aangelegenheden, waarop Uw advies betrekking heeft zijt gij 
gemachtigd het Hoofd van het Bureau Militaire Voorbereiding 
Terugkeer te raadplegen. 

Afschrift van mijn brief aan voornoemd Hoofd dd. heden gaat 
hierbij. 

De Minister van Oorlog. 
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Conceptregeling d.d. 29 October 1940 van Minister Dijxhoorn inzake de geheime dienst 

(Overgelegd door oud-Minister Dijxhoorn) 

Oorspronkelijk ontwerp-Dijxhoorn i.2. Geheime Dienst 
dd. 29 October 1940. 

1. Er is een ,,geheime dienst" ressorteerende onder den Minister 
van Justitie en den Minister van Defensie (administratief onder den 
Minister van Justitie) en er zijn inlichtingendiensten ten behoeve van 
en staande onder een bepaald Departement. 

2. Als Hoofd van den geheimen dienst treedt op  de Raad-Adviseur 
van 't Sant, die in ,rang gelijk is gesteld met dien van Generaal- 
Majoor. 

3. De geheime dienst behandelt: 
a. alle aangelegenheden omtrent de betrouwbaarheid van perso- 

nen; 
b. alle zaken, welke verband houden met den spionnage- en met 

den contra-spionnagedienst; 
c. alle zaken, waarbij - hetzij ter verkrijging hetzij tot het ver- 

schaffen van inlichtingen - contact moet worden opgenomen met 
den geheimen dienst van andere mogendhedzn, dan wel met geheime 
agenten. 

4. Tot het verkrijgen o f  tot het verschaffen van gegevens omtrent 
de betrouwbaarheid van personen wendt ieder Departementshoofd 
zich rechtstreeks tot het Hoofd van den geheimen dienst. Omgekeerd 
verschaft dit Hoofd van den geheimen dienst gevraagde gegevens, dan 
wel gegevens welke te zijner kennis zijn gekomen, rechtstreeks aan 
het betrokken Departementshoofd en pleegt daarmee rechtstreeks 
overleg. 

De Minister van Justitie bepaalt in hoeverre van dezen algemeenen 
regel in bepaalde gevallen behoort te worden ufgeweken. 

5.  Alle zaken, welke verband houden met spionnage- en nzet 
contra-spionnagediens:, worden door dr Departementshoofden recht- 
streeks ter kennis gebracht van het Hoofd van den geheimen dienst, 
die deze zaken rechtstreeks in overleg met het betrokken Departe- 
mentshoofd behandelt. De berichten, die de geheime dienst verkrijgt, 
worden door het Hoofd van dezen dienst aan het betrokken Departe- 
mentshoofd doorgegeven. De Minister van Justitie bepaalt in hoe- 
verre van dezen algemeenen regel behoort te worden afgeweken. 

6. De inlichtingendienst, tot een bepaald Departement behoorend, 
wordt uitgeoefend overeenkomstig de door het betrokken Departe- 
mentshoofd te stellen regelen, waarbij deze vrij is in de wijze, waarop 
het contact met inlichtingendieizsten van andere mogendheden wordt 
onderhouden, ook betreffende zaken, welke door den geheimen dienst 
ter kennis van het betrokken Departementshoofd zijn gebracht. De 
inlichtingendiensten van de verschillende Departementen houden 
onderling nauw contact. 

Deze inlichtingendiensten onderhouden geen contact met de ge- 
heime diensten van een vreemde mogendheid. Het werken met spion- 
nen of met geheime agenten, onverschiIIig ten bate van welke mogend- 
heid deze werken, is verboden, tenzij te voren overleg is gepleegd met 
het Hoofd van den Nederlandschen Geheimen Dienst. 

Moet bij het verkrijgen of het verschaffen van inlichtingen gebruik 
worden gemaakt van een vreemden geheimen dienst, dan moet zulks 
geschieden door tusschenkomst van het Hoofd van den Nederland- 
schen Geheimen Dienst. 

7. Berichten en gegevens, die door een inlichtingendienst worden 
verkregen over den politieken toestand en de stemming in Nederland 
moeten ter kennis van den geheimen dienst worden gebracht. 

De Minister van Justitie, 

Ontwerp na conferentie met de Minister van Justitie. 

1. E r  is een centrale ,,geheime dienst", ressorteerende onder den 
Minister van Justitie en den Minister van Defensie (administratief 
onder den Minister van Justitie) en er zijn inlichtingendiensten ten 
behoeve van en staande onder een bepaald Departement. 

2. Als Hoofd van den geheimen dienst treedt op de Raad-Adviseur 
van 't Sant, die in rang gelijk is gesteld met dien van Generaal- 
Majoor. 

3. De geheime dienst behandelt: 
a. alle aangelegenheden omtrent de  betrouwbaarheid van perso- 

nen, niet tot de weermacht behoorende; 
b. alle zaken, welke verband houden met den spionnage- en met 

den contra-spionnagedienst. 
Voor de taak genoemd onder punt 3, sub z, ressorteert de Geheime 

dienst onder den Minister van Justitie, voor die bedoeld onder b van 
hetzelfde punt onder den Minister van Defensie. 

4. Tot het verkrijgen o f  tot het verschaffen van gegevens omtrent 
de betrouwbaarheid van personen, niet rot de weernzacht, behoorende, 
wendt ieder Departementshoofd zich rechtstreeks tot het Hoofd van 
den geheimen dienst. Omgekeerd verschaft dit Hoofd van den ge- 
heimen dienst gevraagde gegevens, dan wel gegevens welke te zijner 
kennis zijn gekomen, rechtstreeks aan het betrokken Departements- 
hoofd en pleegt daarmede rechtstreeks overleg. 

De Minister van Justitie bepaalt in hoeverre van dezen algemeenen 
regel in bepaalde gevallen behoort te worden afgeweken. 

In geval het hoofd van den Geheimen dienst gegevens bereiken 
omtrent betrouwbaarheid van tot de weermacht behoorende personen, 
brengt hij die ter kennis van den hlinister van Defensie. Omgekeerd 
kan de Minister van Defensie de medewerking inroepen van genoemd 
Hoofd met betrekking tot het verkrijgen van vorenbedoelde gegevens 
en meldingen. 

5.  Alle zaken, welke verband houden met spionnage- en rnet 
contra-spionnagedienst, worden door de Departementshoofden recht- 
streeks ter kennis gebracht van het Hoofd van den geheimen dienst, 
die deze zaken rechtstreeks in overleg met het betrokken Departe- 
mentshoofd behandelt. De berichten, die de geheime dienst verkrijgt, 
worden door het Hoofd van dezen dienst aan het betrokken Departe- 
mantshoofd doorgegeven. De Minister van Justitie bepaalt in hoe- 
verre van dezen algemeenen regel behoort te worden afgeweken. 
Het Hoofd van den Geheimen dienst houdt den Minister van Defensie 
op de hoogte van den spionnage en contra-spionnagedienst. 

6. De inlichtingendienst, tot een bepaald Departement behoorend, 
wordt uitgeoefend overeenkomstig de door het betrokken Departe- 
mentshoofd te stellen regelen, waarbij deze vrij is in de wijze, waarop 
het contact met inlichtingendienstea van andere mogendheden wordt 
onderhouden, ook betreffende zaken, welke door den geheimen dienst 
ter kennis van het betrokken Departementshoofd zijn gebracht. D e  
inlichtingendiensten van de verschillende Departementen houden 
onderling nauw contact. 

7. Berichten en gegevens, die door een inlichtingendienst worden 
verkregen over den politieken toestand en de stemming in Nederland 
moeten ter kennis van den geheimen dienst worden gebracht. 

De Minister van Justitie, 

De Minister van Defensie, De Minister van Defensie, 







gute Behandlung und Fursorge bedankt. Auch in Assen wurde rnir 
wiederholt fur meine Bemühungen gedankt. 

Im April 1944 mussten die Agenten auf Anordnung des Reichs- 
sicherheitshauptamtes Berlin in das Gefangnis oder Zuchthaus Rawitsch 
in Oberschlesien uberfuhrt werden. Der Transport wurde von einer 
Abteilung Ordnungspolizei rnit der Eisenbahn durchgefuhrt. 

Nicht bei diesem Transport befanden sich die Agenten: Van der 
Reyden, Pauwers, Jordaan, Van der Giessen und Van Rietschoten. 

Sie befanden sich iin Lager Haaren oder wurden, wie die beiden 
Letztgenannten nach ihrer erneuten Festnahme dorthin gebracht. 

Auch der Ende 1943 oder anfangs 1944 festgenommene Agent Grun 
mit dern Decknamen ,,Brutusu war in Haaren zuruckgelassen worden, 
da er, soviel rnir in Erinnerung ist, init dern O.D. zusammenhing. Wo 
Grün hingekommen ist, kann ich nicht sagen, nehme aber an, dass er 
im August oder in den ersten Septembertagen in das Lager Vught 
und von da aus nach Deutschland gekommen ist. 

Die Agenten Van der Reyden, Lauwers und Jordaan sind, soviel 
ich mich erinnere, am 4. September ebenfalls in das Lager Vught 
gebracht worden und von dort aus wahrscheinlich nach Deutschland 
transportiert worden. 

Die beiden Agenten Van der Giessen und Van Rietschoten wurden 
im Juni 1944 in der Nahe des Lagers Haaren auf Befehl auf der Flucht 
erschossen. 

Das E-Spie1 wurde am 1 .  April 1944 rnit einem Telegramm der Abwehr- 
stelle beendet, da bekannt geworden war, dass inan in England das Spiel 
als solches erkannt hatte. 

9. Wenn ich mich recht erinnere, war ich im Februar 1943 einige 
Tage in Den Haag und habe dort den Cheffunker des O.D. oder R v V 
namens Van Schendel zu seinem Code und seiner Funktatigkeit ver- 
nommen. Dieser Mann war bei der P.T.T. als Aufspurer von Schwarz- 
sendern tatig gewesen. Er legte eine sehr gute Haltung an den Tag und 
hat nur unvollstandige Angaben gemacht. Ob bei ihm Code- und 
Funkunterlagen gefunden wurden, weiss ich nicht inehr. Fur ein Spiel 
wurden die Ermittlungsergebnisse nicht verwendet. 

10. Ausserdern war ich noch einmal einige Tage in Den Haag um 
einen Funker namens Koning, der nicht aus England gekommen war, 
zu Code- uiid Funktatigkeit zu vernehmen. Auch seinen Chef, einen 
Dr. Oosterhuis rnit den Decknamen ,,Zwaantjew und ,,Winchester", 
der den gleichen Code hatte, habe ich hierzu gehört. Zu welchem Zeit- 
punkt dies war, weiss ich nicht mehr. Auch ist rnir nicht bekannt, was 
zu ihrer Festnahme führte. Soweit ich mich erinnern kann, haben sich 
beide bei ihrer Vernehmung verhaltnissmassig gut gehalten. 

I l .  Im Februar 1944 wurde ich wiederum einige Tage nach Den 
Haag gerufen. Dort waren die Funkagenten, Grisnigt und Lettebser, 
sowie der Codeoffizier Hans van der Stok festgenommen worden, 
die ich zu ihren Codes vernehmen musste. Bei ihnen allen war umfang- 
reiches Code- und Telegramm-material gefunden worden, das rnir 
bei den Vernehmungen sehr zustatten kam. Es gelang mir innerhalb 
von 2 Tagen beide Codes der beiden Funker klarzustellen. 

Am zweiten Tage war auch deren Chef, der niederlandische Kapitan 
Van Borssum-Buisman festgenomnien worden. Da dieser bei seiner 
Festnahme mit dern Wohnungswechsel beschaftigt war, trug er sein 
gesamtes Code- und Telegramm-material bei sich. Dies kam mir bei 
seiner Vernehmung sehr zustatten, da Van Borssum-Buisman sich 
unerhört konsequent zeigte und keinerlei Angaben machte. Schliesslich 
erklarte er mir, mir zuzugeben ob ich aus dern gefundenen Material 
seine beiden Codes richtig herausgefunden hatte. Nach 12-stundiger 
ununterbrochener Arbeit war es rnir gelungen beide Codes in allen 
Einzelheiten klarzustellen. Als ich das Ergebnis Van Borssum-Buisman 
vorgelegt habe, hat er mir verabredungsgemass deren Richtigkeit 
bestatigt. Am Nachmittag des gleichen Tages wurde mit dern Code 
des Van Borssum-Buisman auf den Funklinien der Funker Grisnigt 
und Letteboer ein neues Funkspiel eröffnet, das den Namen ,,AlbaW 
erhielt. Es lief aber nur u7enige Wochen und brachte keinerlei Erfolg. 

Van Borssum-Buisman war von allen Leuten mit denen ich persönlich 
in Verbindung gekommen war, haltungsmassig der weitaus beste Agent. 

Ais ich nach Haaren zuruckfuhr, nahm ich meines Wissens die Funker 
Grisnigt und Letteboer rnit dorhin. Van Borssum-Buisman und Hans 
van der Stok wurden nach Abschluss ihrer allgemeinen Vernehmungen 
einige Tage spater ebenfalls nach Haaren überfurht. Dort habe ich letz- 
teren zu seinen Codes vernommen uber die er mir, da zahlreiches Code- 
und Telegramm-material vorlag, auch brauchbare Angaben machte. 

12. Im Marz oder April 1944 war in Zaandam der Radiohandler 
und illegale Funker Hein op den Velde angepeilt und festgenommen 
worden. Bei ihm waren mehrere selbstgebaute Funkgerate, sowie 
zahlreiches Code- und Telegramm-material gefunden worden, anhand 
dessen es möglich war seine beiden Codes in kurzester Frist klarzustellen. 
Op den Velde war gezwungen das aus dern Material Ermittelte zu 
bestatigen. Unter dern gefundenen Material befanden sich auch von 

Op den Velde selbst verfertigte Codeschieber rnit den dazugehörigen 
Gebrauchs- und Verkehrsausweidungen. Diese Codeschieber waren 
für den Gebrauch im Inlandsfunkverkehr bestimmt. 

Op den Velde hat allgemein ebenfalls eine sehr gute Haltung gezeigt. 
Er hat wol1 seine eigene Takigkeit zugegeben, aber meines Wissens 

keinen seiner Mitarbeiter genannt. 
Auf der Funklinie des Op den Velde wurde ein kurzes aber erfolgloses 

Funkspiel durchgefuhrt, das die Bezeichnung ,,Radiohändlerw trug. 
Im Zusammenhang rnit Op den Velde war auch der aus England ge- 

kommene Funker Harm Steen festgenommen worden. Auch bei ihm 
wurde einiges Codematerial gefunden. Er hat ohne besonde~en Wider- 
stand s ~ i n e  beiden Codes bekannt gegeben. Seine Festnahme erfolgte am 
selben Tage wie die von Op den Velde, wenn ich mich recht erinnere. 

13. Ende April 1944 wurde ein Agent namens Seyben festgenommen 
und von rnir zu seinen Codes. deren Unterlagen in Photographie und 
Film vorlzgen, vernommen. Ein Ableugnen des Codes war nicht 
möglich, obwohl Seyben dies zuerst versuchte. 

Wenige Tage spater wurden die rnit Seyben abgesprungenen Agenten 
Celosse, Ven und Sipma festgenommen, bei denen einwandfreies Code- 
und Telegramm-material gefunden wurde, anhand dessen ich Celosse 
und Ven nur einige Fragen zu stellen hatte. Sipma dagegen habe ich 
ausser zu seinen Codes auch zu seiner Sendetatigkeit vernommen. Die 
Codes wurden mir. soweit ich darüber an die einzelnen Agenten Fragen 
stellen musqte, von allen bestatigt. 

Auf der Funklinie des Sipma wurde ein langeres Funkspiel, das den 
Namen ,,SaskiaV erhielt, durchgefuhrt. Aber auch dieses fuhrte zu 
keinem Erfolg. Er wurde etwa im August mit einem spöttischen Tele- 
gramm von England aus abgebrochen. 

14. Am 8. Mai 1944 wurde im Zuge zwischen Geldermalsen und 
's-Hertogenbosch der UKW-Sprechfunker Van der Wal festgenommen. 
Auf der Polizeiwache in 's-Hertogenbosch verschluckte er die aus England 
mitgebrachte Giftpille und wiirde deswegen in das dortige Krankenhaus 
eingeliefert. Am Abend erhielt ich den Auftrag Van der Wal nach 
Haaren zu holen, da für ihn keinerlei Gefahr bestehe. Diesem Befehl bin 
ich auch nacbg:kommen. Am nachsten Tage habe ich ihn zu seinem 
Code vernommen, dessen Unterlagen als Filme vorhanden und desssen 
Arbeitsweise rnir bereits bekannt waren. Van der Wal hat das von rnir 
bereits aus den Unterlagen Ermittelte ohne weiteres bestatigt. 

Warum die verschluckte Giftpille bei Van der Wal nicht gewirkt 
hatte, ist nicht bekannt. 

15. Weiterhin habe ich in Haaren noch vernommen einen gewissen 
De Jong(e?) mit dern Decknamen ,,Heere-Heere", der Sprechfunker ge- 
wesen war und auf dern Wege nach England in Belgien oder Frankreich 
festgenommen worden war. De Jong hatte sein UKW-Sprechfunkgerat 
und seinen Code einem gewissen Van Arkel, der in einer kleineren Stadt 
Bankdirektor oder Bankinhaber war, ubergeben. Auch diesen habe ich 
zu seinem Code, dessen Arbeitsweise rnir schon bekannt war, vernommen. 

Zu welchem Zeitpunkt ich beide Vernehmungen durchfuhrte, weiss 
ich nicht inehr. 

16. Ferner habe ich noch einen Englander namens Webster und die nie- 
derlandischen Funker Adriaansen und Diesfeld codemassig vernommen. 

Der Code des Webster war mir schon bekannt. Er hatte den Code 
einem anderen ubergeben, wei1 er nach England zurück wollte. Dieser 
Mann, dessen Namen ich nicht weiss, wurde in Amsterdam festge- 
nommen und hatte den Code bekannt gegeben. 

Bei den beiden anderen Funkern war umfangreiches Code- und 
Telegramm-material gefunden worden, das ich bei den Vernehmungen 
ausnutzte. 

Mit den Codes w r d e n  keine Funkspiele durchgefuhrt. 
Zu 8. Tm Zusammenhang rnit dern E-Spie! waren noch festgenommen 

ein gewisser Evers aus Utrecht, vermutlich ein Jungst aus Amsterdam, 
ein Schoon, ein Tjeenk-Willink, ein Driel van Wageningen, ein Van 
Kesteren und ein weiterer Mann, dessen Name mir nicht mehr in 
Erinnerung ist. Weiter war noch ein Bankdirektor, Dr. Emil Menten, 
im Lager Haaren untergebracht. Dieser hatte meines Wissens im Auf- 
trage der Königin eine gewisse Geldsumme m illegalen Zwecken gegeben. 
Gleichzeitig war er meines Wissens Angehöriger des ,,Nationa lcomité". 

Als im April 1944 das E-Spie1 abgeschlossen war, habe ich micli 
bemuht, die rnir geringfugig rnit den E-Spielagenten in Verbindung 
stehenden Personen aus der Haft zu entlassen. Meine Bemuhungen 
fiihrten m r  Entlassung von Jungst und Evers. Bei den übrigen Ge- 
fangenen konnte ich die Freilassung infolge der Septemberereignisse 
nicht mehr erreichen. 

17. Bei Dr. Menten lag die Sache so, dass dieser schwer leidend war. 
Mein Kamerad Haubrok war bemuht den Mann freizubekommen, da 
er nicht fur die Einweidung in ein Konzentrationslager geeignet war. 
Da Haubrok selbst, wegens seines Eintretens fur Dr. Menten in den 
Verdacht gekommen war Geld von diesem erhalten zu haben, ein Ver- 
dacht, der sich als vollkommen falsch erwies, wurde ich beauftragt die 





erhalten. Er konnte tun und lassen, was er wollte. Sollte sich eine Möglich- 
keit bieten, mit den westlichen Alliierten in irgendriner Form zusammen- 
zuarbeiten, so sollte er an die ihm bekannten Personen der Sicherheitspoli- 
zei denken. Zum Zejchen, dass er gut in London angekommen war, soilte 
Schrader uber BBC einen verabredeten Spruch durchgeben lassen. Das 
Gleiche war fiir den Fall einer ernstgemeinten Zusammenarbeit rnit den 
westlichen Alliiertenveseinbart. Ob ein derartiger Spruch jeinals uber BBC 
durchgekommeii ist, weiss ich nicht, da ich wegen Fehlens von elek- 
trischem Strom und von Batterien nicht mehr Radio hören konnte. Ich 
glaube aber nicht, dass je ein Spruch durchkam, weil ich heute mehr 
denn je davon uberzeugt bin, dass nicht nur wir mit Schrader, sondern 
Schrader in erster Linie rnit uns sehr geschickt gespielt hat. 

Ausdrücklich möchte ich nochmals darauihinweisen, dass Schr ader 
tntsach!irh keinen gegen die Alliiesten gerichteten Auftrag erhalten hatte. 
Schrader wurde nur deshalb in Freiheit gesetzt, weil man zu diesem 
Zeitpunkt (Ende April) den Krieg fur Deutschland als ungunstig aus- 
gehend betrachtete und man ihm versprochen hatte ihn frrizulassen. 

27. Etwa in Fruhjahr 1944 war meines Wissens in der Nahe der 
Zuiderzee ein Agentenfiu~zeug abgesturzt oder abgeschossen worden. 
Die Besatzung und 3 Agenten fanden dabei den Tod. Bei den toten 
Agenten wurden Codematerial und Sendeplane gefunden. Dieses Mate- 
ria1 wurde nach einiger Zeit zur Durchführuilg eines finpierten Funk- 
spiels rnit einem angeblich unzufriedenen Angehcrigen der Sickerheits- 
polizei benutzt. Dem Spie!, das meines Wissens bis Februar 1945 lief, 
war keinerlei Erfolg besckieden. 

Die Namen der 3 Agenten sind mir nicht mehr in Erinnerung. Die 
richtigen Namen waren ohnehin nicht bekannt, da die Namen auf den 
gefundenen Personenausweisen zweifelsohne falsch waren. 

28. Tm Mai oder Juni 1944 war bei Stavenisse auf der Insel Tholen 
aus nicht feststellbarer Ursache ein, wie die Ermittlungen ergaben, für 
Belgien bestiinmtes Agentenflugzeug abgestürzt. Einer der Insassen 
konnte rnit schweren Brandwunden und inneren Verlet~ungen lebend 
geborgen werden. Er wurde in die Krankenabteilung des ~ a g e r s  V~ight 
eingeliefert und war langere Zeit vernehmungsunfahig. Als er verneh- 
r n ~ ~ ~ s f ä h i g  war, wurde durch Krim. Sekr. HaGbrok festgestellt, dass das 
Flugzeug mit 3 Agenten besetzt gewesen und fur Belgien bestimmr war. 
Dies hatte ich schon an der Unfallstelle, durch das Aufinden einer grösse- 
ren Anzahl stark verkohlter belgischer und einiger französischer Geld- 
scheine festgestellt. 

Zustandigkeitshalber wurde die Angelegenheit einschliesslich des ge- 
fundenen Codematerials uod der Sendeplane an die Sicherheitspolizei in 
Brussel abgegeben. Wenn ich mich recht erinnere, waren auch 2 Mann 
aus Brussel bei mir und haben das Material abgeholt. Vermutlich haben 
sie auch den Mann, der Kroon, oder so ahnlich, hiess, initgenommen. 
Weiteres ist mir von dieser Sache nicht mehr in Erinnerung. 

29. Zu einem inir nicht mehr in Erinnerung befindlichen Zeitpunkt 
wurden in Haaren in dern uber meinem Buro liegenden Zirnmer mehrere 
Gefangene misshandelt. Kdr. Schreieder, der gerade bei rnir war, 
beauftragte mich, nachzusehen, was dort oben los sei. Ich ging hinauf 
und stellte fest, dass ein Gefangrner von einein gewissen Rössner und 
einem Visser geschlagen worden war. Kdr. Schreieder beatiftragte mich 
die Angelegenheit zu untersuchen und Meldung vorzulegen. Diesem 
Auftrag bin ich nccli am spaten Abend nachgekoinmen und habe fest- 
gestellt, dass 3 oder 4 Leute geschlagen worden waren. Die Aussagen 
der Geschlagenen habe ich schriftlich niedergelegt und init einem kurzen 
Bericht an Kdr. Schreieder weitergeleitet, der sich sofort dem Unter- 
suchungsfuhrer Dr. Arlt abgab. Gegen Rössner und Visser wurde ein 
Verfahren eingeleitet, bei desser Durchführung die beiden auch bestraft 
wurden. Wie gross die Strafe war, weiss ich nicht mehr. Ich glaube aber 
gehört zu haben, dass Rössner zur Ostfront versetzt wurde. 

Die beiden Manner waren von der Dienststelle Breda. 
30. Im Lager Haaren waren durch K. K. Frank noch untergebracht 

ein gewisser Van Tijen, Direktor der Fokkerwerke, ein gewisser Wolters 
aus Vlissingen und der Sohn des Direktors der Gerosilberwerke, Ver- 
meer, sowie ein Frl. Nel Lind, die im Auftrage von K. K. Frank einige 
Hafterleichterungen haben sollten. Frank hatte mich gebeten daruber 
zu wachen, dass die angeordneten Erleichterungen auch durchgefuhrt 
wurden. Diese Erleichterungen hatte Frank nicht etwa, wie man Ihrer- 
seits annehmen wird, gegeben, weil die genannten Personen gute An- 
gaben grmacht haben, sondern weil gerade das Gegenteil der Fa11 ge- 
wesen ist und sie eine tadellose vaterlandische Haltiing an den Tag legten. 
Es wurden bei uns nicht nur Leute belohnt, die uns in irgendeiner Form 
die Arbeit erleichterten, sondern es wurde von uns auch ein tadelloses 
charakterliches Verhalten entsprechend gewurdigt. 

In welche Angelegenheiten Van Tijen, Wolters urid Vermeer ver- 
wickclt waren, ist rnir nicht bekannt. 

Frl. Lind stand rnit dern unter Ziffer 11. genannten Van Borssum- 
Buisman und dem unter Ziffer 15. aufgefuhrten De Jong(e?) in Ver- 

bind~lng. Was sie im einzelnen fur illegale Arbcit verrichtet hat, ist mir 
nicht bekannt. 

31. Verrnutlich im Friihjahr 1944 waren in Bergen op Zoom der 
,,Gewestl. Commandant" des OD, Jutten, dessen Sohn ein gewisser Maris 
(Vater und Sohn) sowie weitere Miíglieder des O.D. festgenoinmen und 
in das Lager Haaren eingeliefert worden. Der Sohn des Jutten, Hubert 
Jutten, und der Sohn des Maris, wurden nach einigen Wochen entlassen, 
weil ihnen keinerlei illegale Betatigung nachgewiesen werden konnte. Bei 
der Entlassung haiten sie kleine Briefchen, die sir durcli kleine Löcher 
in den Zellenwiinden zugesteckt erhielten mitgenommen und an die ver- 
schiedenen Adszssen weitergeleitet. Durch das Bekanntwerden des 
Aufenthalts der einzelnen Leute war das Ermittlungsergebnis gefahrdet. 
Ich erhielt den Auftrag die Sache zu klaren und liess daher Maris und 
Jutten festnehmen und nach Haaren bringen. Dort habe ich die beiden 
Leute vernommen. Sie waren gestandig. Nach seiner Vernehmung 
erkIarte rnir Jutten, dass er eigentlich noch etwas zu sagen hatte. Er traue 
sich aber nicht zu reden, weil er ftirchte, dass dies fur ihn von Nachteil 
sei. Auf mein Versprechen, dass ihm kein Nachteil erwachsen werde, gab 
Jutten an, dass nach seiries Vaters und seiner Festnahme etwa fur 
10.000 hfl. Waren aller Art aus ihrer Wohnung gestolilen worden waren. 
Ich habe noch in der Nacht alles aufgenommen und Kdr. Schreieder 
pcrsönlich überbracht, der sofort alles an den IJntersuchungsfuhrer 
weiterleitete. Gegen die Beteiligten (mehrere niederl. Polizeibeamten 
und Deutschen) wurde beim SS- iind Polizei-Gericht ein Strafverfah- 
ren durchgefuhrt, das rnit einer Verurteilung der Angeklagten m 
mehreren Jahren Ziichthaiis endete. Die Namen der Beteiligten sind mir 
nicht mehr in Erinnerung. 

Jutten und Maris wurden von rnir na.ch 3 oder 4 Wochen wieder aus 
der Haft entlassen. Dies hatte ich ihnen vorher zugesagt. 

Zu 6. Van der Reyden habe ich auch allgemein vernommen. Dabei 
gab er mir an, dass er in Niederlanclisch-Indien bei Ausbruch des Krieges 
einige Monate interniert gewesen war, wei1 er wenige Wochen der NSB 
angehört habe. Den Tnternierungsort weiss ich nicht. 

Nach seiner Freilassung wil1 v. d. Reydeil mit einem Schiff als Bord- 
funker nach England gekommen sein. Dort hat man ihn angeblich vom 
Schiff geholt und zu einer niederl. Dienststelle in der Chestersquare ge- 
bracht. Dort wurde er aufgefordert als Agentenfunker nach den Nieder- 
landen zu gehen und für die Illegalen zu arbeiten. Dieser Aufforderung 
ist er nachgekommen, da man ihm im Weigerungsfalle Internierung 
androhte. Leiter dieser Dienststelle war meiner Erinnerung nach ein 
niederlandischer Kapitan namens Derksema. Auch ein gewisser Crediet 
und ein Erich Hapelhoff Roelfsema waren auf diesem Buro tatig. Diese 
beiden haberi ihn auch begleitet, als er rnit dern Schnellboot nach den 
Niederlanden gebracht wurde. 

Der Doktor in Wassenaar, uber den v. d. Reyden mit den Agenten 
Ter Laak und Tazelaar Verbindung erhielt, hiess Crediet. Der im vor- 
lierigen Absat7 genannte Crediet in Loiidon war sein Sohn. 

Seine Codeausbildung erhielt v. d. Reyden, wenn ich mich recht 
erincere von einem Codelehrer namens Campbell, der in einem grossen 
Burohaus ein Zimmer hatte. Von diesem Lehrer hatte meines Wissens 
auch der unter Ziffer 4. genannte Agent Zomer seine Codeausbildung 
erhalten. 

Wahrend seiner Unterbringung im Lager Haaren war v. d. Reyden 
im Friihjahr 1944 dabei betroffen worden, wie er mit der unter seiner 
Zelle liegenden Zelle Morsezeichen wechselte. Daraufhin wurde die 
Zelle in welcher mehrere Madchen lagen, durchsucht und Bruckstücke 
von Morsetelegrammen und das Morsealphabet gefunden. Diese Dinge 
wurden mir von der Wache ubergeben. Ich habe v. d. Reyden hierzu 
gehört und dabei festgestellt, dass sich v. d. Reyden rnit einem der 
Madchen, dessen Name rnir nicht inehr in Erinnerung ist, angeblich 
verlobt hatte. Auch erfuhr ich, dass eine gewisse Leonie Overgoor Nach- 
richten uber Gefangene nach draussen beförderte. Diese Nachrichten 
wurden von dern Madchen rnit Stickgarn in den verschiedensten Farben 
in die Saunie von Handtuchern und Waschestucken eingestickt. Nach 
dern Einsticken wurden die Saume wieder umgenaht, so dass nichts 
mehr zu sehen war. Diese Nachrichten gingen beim Waschetausch 
durch die Angehörigen rnit aus dern Gefangnis heraus und wurden 
von der Mutter der Overgoor entweder persönlich oder schriftlich an 
die angegebenen Adressen weitergeleitet. Auf gleiche Weise kamen die 
Antworten ins Gefangnis. Um mich persönlich von der Richtigkeit 
zu uberzeugen und die Nachrichtenubermittlung zu unterbinden, 
beauftragte ich v. d. Reyden den Madchen eine von rnir fingierte Nach- 
richt durchzugeben, was er auch tat. An dern Tage, an dern der Wasche- 
tausch stattfand, liess ich rnir die fur den Tausch bestimmte Wasche 
der Madchen und auch die Wasche aus einigen anderen Zellen, die 
angeblich auf die gleiche Weise Nachrichten ubermittelten, geben. 
In der Wasche der Overgoor, ich glaube in den Saumen eines Handtuchs, 
fand ich die von mir erstellte Nachricht. Daraufhin bat ich den Lager- 
kommandanten dafiir zu sorgen, dass die Mutter der Overgoor, wenn 





Befehl nicht ausgefuhrt werden. Auf keinen Fall durfe ich mich daran 
beteiligen. Ich hatte inich lediglich um meine Codesachen zu kummern. 
Kdr. Schreieder wollte noch wissen, wer Sachbearbeiter war. Ich sagte 
ihm, dass dies Bauer sei. Ferner bat ich Kdr. Schreieder noch doch 
dafur zu sorgen, dass ich, falls der Befehl doch ausgefuhrt werden 
musse, nicht mehr angerufen werden wurde. Dies sagte mir Kdr. 
Schreieder zu. Den Kameraden teilte ich ZLI deren Erleichterung mit, 
dass der Befehl zunachst nicht auszufuhren sei. Einige Stunden spater 
wurde iih von Kdr. Schreieder angerufen. Er teilte mir mit, dass ich 
von dieser Angelegenheit ausgenommen sei. Ob der Befehl doch noch 
ausgefuhrt werden musse, wisse er nicht. Bauer wurde deswegen von 
R. R. Deppner noch naheres hören. In den Nachmittagsstunden des 
folgenden Tages erhielt Bauer von R. R. Deppner den Befehl zur 
Durchfuhrung des Auftrages vom vorhergehenden Tage. Entgegen 
dern Befehl von Kdr. Schreieder und ohne Wissen der Kameraden 
ging ich, nachdem ich dies erfahren hatte, zu den beiden in die Zelle 
und teilte ihnen mit, dass sie heute noch erschossen wurden. Sie waren 
sehr gefasst und erklarten mir, dass sie dainit gerechnet hatten. Auf 
meine Frage ob sie noch an ihre Angehörigen schreiben wollten, gaben 
rnir beide ablehnende Antworten. Sie wunschten sich lediglich ein p a x  
Zigaretten, die ich ihnen gab. 

Nach Einbruch der Dunkelheit wurden die beiden aus ihren lellen 
geholt und von dern vorher schon erwahnten Exeltutionskommando 
in Richtung Vught zu Fuss abgefuhrt. Der Lagerverwaltling war 
erklart worden, dass die beiden sofort auf Anordnung von R. R. Deppner 
zu Fuss nach Vught uberfuhrt werden mussten. 

Um gegenuber den Uneingeweihten den Schein zu wahren, wurde 
spater gesagt, dass die beiden einen Fluchtversuch unternommen hatten 
und dabei erschossen worden waren. 

Als Ortmann einige Zeit spater nachdem der Transport weg war, 
zu mir ins Buro kam und sagte, dass die. beiden einen Fluchtversuch 
gemacht hatten und angeschossen worden seien, ging ich mit ihm 
hinaus zu dern Lagerkommandanten, der den Lastwagen zum Transport 
der beiden nach Vught zur Verfugung stellen musste. 

Ihin wurde auch erzahlt, dass beide einen Fluchtversuch unternommen 
hatten. 

Ortmann war bei der Erschiessung nicht dabei, sondern war im 
Lager zuruckgeblieben. Wer ihm die Durchfuhrung des Befehls vom 
Exekutionskommando mitgeteilt hat, weiss ich nicht. Auch weiss ich 
nicht wer geschossen hat, habe mich auch absichtlich nicht danach 
erkundigt. 

Ortmann wollte zum Tatort. Zu diesein Zwecke stellte ich den mir 
zur Verfugung stehenden Personenkraftwagen zur Verfugung. Da 
langere Zeit der Kraftfahrer nicht gefunden werden konnte, brachte 
ich Ortmann selbst zur Stelle und fuhr gleich wieder zuruck. Die Stelle 
lag etwa 500 m vom Lager Haaren entfernt an der rechten Seite der 
Hauptstrasse Tilburg-'s-Hertogenbosch. Am Strassenrand im Grase 
lagen die beiden Leichen, die ich nicht naher betrachtet habe. Ortmann 
selbst blieb am Tatort, um den Abtransport der Leichen zu regeln. 
Nach meiner Ruckkehr ins Lager schickte ich den Kraftfahrer mit dern 
Wagen zu Qrtmann, damit dieser nach Vught fahren und dort wegen 
der Kremierung verhandeln konnte. 

Als nach langerer Zeit das Exekutionskommando zuruckkam, kam 
Kramer zu mir und bat mich um eine ihm geschuldete Flasche Cognac. 
Er erklarte, sie seien alle sehr nervös und körperlich nicht gut gestellt. 
Er bekam von mir eine angebrochene Flasche. Da ich von Kdr. 
Schreieder noch einige Flaschen Cognac zu bekommen hatte, rief ich 
ihn an und fragte ob ich mir diese aus dern Lagerbestand des Lagers 
Haaren geben lassen könnte. Er stimmte dern zu. Ich sagte ihm, dass 
die beiden erschossen seien und hatte das Gefuhl, dass ihm die Sache 
unangenehm war. Ich holte dann noch eine Flasche Conac aus dern 
Lagerbestand und brachte sie Kramer, der mich darum gebeten hatte auf 
das Zimmer von Ortmann, wo sich auch Bauer, Afflerbach, Wilfert 
und Ortmann befanden. Dort trank ich mit allen zusammen ein Glas 
Cognac. Wahrend meiner Anwesenheit wurde von allen tiefer Abscheu 
daruber zum Ausdruck gebracht, dass man einen solchen Befehl aus- 
fuhren musse. Einstimmig erklarten sie, dass sie im Wiederholungsfalle 
einen derartigen Befehl, genau wie ich, ablehnen wiirden. Wenn ich 
mich recht erinnere, bin ich in der gleichen Nacht noch in einer Code- 
sache zu Kdr. Schreieder nach Zeist gefahren. 

Warum van der Giessen und van Rietschoten auf diese Weise er- 
schossen werden mussten und warum R. R. Deppner den Erschiessungs- 
befehl aufrecht erhalten hat, trotzdem dagegen Beschwerden erhoben 
wurden, entzieht sich meiner Kenntnis. Ich war dariiber entsetzt, wei1 
ich R. R. Deppner von einer solchen Seite nicht kannte. 

Krim. Dir. Schreieder trifft daran keine Schuld. Er hat bestimmt 
versucht die Erschiessung zu verhindern, konnte dies aber nicht erreichen. 
Es ist zu berucksichtigen, dass Kdr. Schreieder Reg. Rat Deppner 
unterstellt war. 

Der Agent Grün (Brutus) hing, wie rnir eingefallen ist, rnit der ille- 
galen Presse in Zusammenhang. Er hatte, glaube ich, die illegale Presse 
zu einigen und bestimmte Artikel, die er aus England mitgebracht 
hatte, in ihr zu veröffentlichen. 

Z14 ll. Das init dern Code des Van Borssum-Buisman betriebene 
Funkspiel fuhrte nicht d;e Bezeichnung ,,AlbaU, sondern ,,EgmontV. 

ZLL 12. Op den Velde hat wohl seine eigene Tatigkeit zugegeben, 
doch trotz seiner weichen persönlichen Veranlagung seine Mitarbeiter 
nicht verraten. 

Da er kranklich war, hatte er unter der Maft zu leiden und fragte 
mich ob ich ihm nicht einige Erleichterungen verschaffen könne. Da- 
raufhin liess ich ihn die Spieltelegramme ver- bezw. entschlusseln. Er 
machte dies in dem Gedanken, dass man das Spiel in England sofort 
als solches erkennen wurde, da er eininal keine derartigen Telegramme 
durchgegeben hatte und er sich ausserden darauf verlies, dass seine 
Freunde seine Festnahme nach England berichten wiirden. Nach 
Ablauf des erfolglosen Spieles liess ich Op den Velde defekte Radio- 
gerate zur Reparatur ubergeben. 

Zu 13. Das auf der Funklinie des Sipma mit dern Code des Ven 
durchgefuhrte Funkspiel fuhrte nicht die Bezeichnung ,,Saskian, sondern 
,,AlbaU. 

Zu 14. Der UKW-Sprechfunker v. d. Wal hatte sehr ubertriebene 
Angaben uber die geplante Invasion gemacht. 

Zu 17. Dr. Menten war mir bereits vor der Uberprufung seines 
Gesundheitszustandes bekannt. Er hatte fruher wegen seines Herz- 
leidens zusammen mit seinem Bruder und einem gewissen Engels im 
Garten des Lagers arbeiten durfen. Dabei haben die Genannten mund- 
lich Informationen an Gefangene, die aus den Fenstern riefen, iiber 
andere Gefangene gegeben. 

Zu 25. Der unter Ziffer 25 genannte Codeoffizier Ten Haft war 
nach seiner Festnahme in Apeldoorn misshandelt worden. Dies hatte 
ich erfahren, als er in Zwolle im ,,Huis van Bewaring" sass. Auf meine 
Veranlassung wurde die Sache aufgenommen und uber Krim. Dir. 
Schreieder dern Untersuchungsfuhrer zugeleitet, der ein Verfahren 
gegen den Beschuldigten, einen Flamen, eingeleitet hat. Der Flame, 
dessen Name rnir nicht mehr in Erinnerung ist, wurde spater durch 
einen Illegalen erschossen. 

Bei Ten Haft war umfangreiches Codeinaterial gefunden worden, 
so dass es möglich war, ohne Mithilfe des Gefangenen ein Spiel im 
0.D.-Inlandsnetz durchzufuhren. Unter dern Eindruck, dass man das 
ganze Betriebsverfahren ohne seine Mithilfe ermittelt hatte? gab Ten 
Haft die Bestatigung fur die Richtigkeit des Ermittelten. Uber seine 
Angaben in Apeldoorn ist rnir nichts bekannt. 

Ten Haft wollte erst uber seine Misshandlung nichts sagen, wei1 er 
befurchtete erschossen zu werden. Erst als er mehrfach von rnir die 
Zusicherung hatte, dass er in keinem Falle weder wegen seiner Angaben 
uber die Misshandlung noch wegen seiner Tatigkeit als Codeoffizier 
erschossen wurde, machte er daruber Angaben. Wenn ich mich recht 
erinnere, war er mit einem gluhenden Schureisen an den Schienbeinen 
und den Wangen gebrannt worden und mit einer Flachzange in das 
Nasenbein gezwickt worden. 

Bei unserem Ruckzug nach Den Haag wurde Ten Haft in das Zellen- 
gefangnis Scheveningen uberfuhrt. Dort habe ich ihn, um rneine Zusiche- 
rung, dass ihm nichts geschehen und er spater entlassen werden wurde, 
einzulösen, Ende April oder Anfang Mai 1945 entlassen. Er hat keinerlei 
Auftrag erhalten. Das erwahnte Funkspiel war erfolglos. 

Ich kann mich noch erinnern, dass im Februar oder Marz 1945 in 
Almelo eine Funkstelle angepeilt und ausgehoben wurde. Dabei waren 
ein Agent namens (Deckname) ,,Fop" - der richtige Name ist rnir nicht 
mehr im Gedachtnis -, ein Doktor Eskes und ein Funker namens 
,,Alex" festgenommen worden. Sie wurden nach ihrer Vernehinung 
nach Zwolle uberfuhrt. Das gefundene, umfangreiche Telegramm- 
material, sowie Auszüge aus den Codevernehmungen wurden rnir zur 
Auswertung zugeleitet. Met den 3 Mannern habe ich nie gesprochen. 

Soviel rnir bekannt ist, wurden diese Leute anfangs April in Zwolle 
erschossen. Dies habe ich anlasslich einer Vernehmung im Straf- 
gefangnis Rotterdam gehört. Wer den Befehl zur Erschiessung gab 
und wer die Erschiessung durchgefuhrt hat, entzieht sich meiner 
Kenntnis. 

Zur Erganzung des Zusatzes zu Ziffer 8 auf Seite 29 als 3. Absatz 
vor dern Strich einzusetzen: 

Ausschlaggebend fur die Ausfuhrung des Befehls durch die Beamten 
des Kommandos Frank war die Tatsache, dass die beiden Agenten 
nach den bestehenden Gesetzen mit dern Tode bestraft werden mussten 
und auch von jedem Gericht zum Tode verurteilt worden waren. 

32. Am 1. April 1943 wurden Van Looy, Koos Vorrink, dessen 
Bruder Adrianus Vorrink und einige andere Manner in das Lager 
Haaren eingeliefert. Von Kdr. Schreieder erhielt ich den Auftrag dafür 
zu sorgen, dass die Gefangenen so untergebracht werden, dass sie sich 



nicht unterhalten konnen. Im Benehmen rnit dem Lagerkommandanten 
wurden die Gefangenen im 2. Stockwerk untergebracht. Zwischen 2 
Zellen wurde immer eine freigelassen, sodass eine Unterhaltung von 
Zelle zu Zelle nicht möglich war. Sachbearbeiter des ganzen Komplexes 
war Krim. Sekr. Bartels. 

Von einem Buch, das Van Looy geschrieben haben soll, ist rnir nichts 
bekannt. Ich kann rnich an derartiges nicht erinnern. Eine Tochter 
des Van Looy war meines Wissens in Deutschland bei der Familie 
oder bei Verwandten von Krim. Rat Harders als Dienstrnadchen 
tatig. Warum das so war, kann ich aber nicht sagen. 

33. Bei den Agentenvernehmungen gab es zahlreiche Fragen, 
die ich, so gut ich sie noch in Erinnerung habe, in Folgendem nieder- 
legen will. 

1. Genaue Personalien init Lebenslauf bis zur Ausbildung in Eng- 
land. 

2. Decknamen. 
3. Der in England erhaltene Arbeitsauftrag. 

4. Schulnamen in England. 
5. Ausbildung in England (mit Ausnahnle der Funkausbildung). 

a. Lage und Beschreibung der Schulen. 
b. Unterrichtsfacher. 
c. Namen und Beschreibung der Ausbilder (auch Decknamen). 
d. Namen und Decknamen der Mitschuler. 
e. Dauer der jeweiligen Unterrichtskurse. 

6. Wo zwischen den einzelnen Schulen (bei Pausen) aufgehalten? 
Mit wem zusammen gewesen oder getroffen? 

7. a. Wo und wann zum Einsatz gestartei? Genaue Beschlcibung 
des Flugplatzes und seiner Einrichtungen. 

b. Wer 1st mit abgesprungen? 

8. Genaue Oberprufung der mitgebrachten Sende- und Codeuilter- 
lagen. 

9. Wo im Funken ausgebildet? (Ziffer 5 a. b. c. d. und e,). 
10. Wo im Codieren ausgebildet? (ZifTer 5 a. b. c. d und e.). 
l l .  Arbeitsweise mit dem, bezw. den niitgebrachten Codes? Siche- 

rungen? 
12. Arbeitsweise mit den Funkgeraten und Sendeplanen? 

Dass sich aus diesen Hauptfragen zahilose Unterfragen entwickeln, 
die hier im einzelnen nicht wiedergegeben werden lcönnen, da sie in 
jedem Fa11 anders sein werden, ist wohl verstandlich. 

Die Abschnitte A und B waren fur die allgemeine Vernehmung und 
der Abschitt C fur die technische Vernehmung, die von mir durch- 
gefuhrt wurde, inassgebend. 

34. Bei den verschiedenen von mir durchgefuhrten allgemeinen Ver- 
nehmungen und den Codevernehmungen wurden mir die verschiedensten 
Ausbildungstatten, Ausbilder u.s.w. genannt. Was mir davon noch in 
Erinnerung ist,,will-ich in Foigendem niederlegen. 

Zunachst bestand in London Chestersquare ein niederlandisches Buro 
unter Leitung eines Kapitans Derksema, das sich mit den1 Aussuchen von 
Leuten, die als Agenten nach den Niederlanden gehen wollten, befasste. 
Dieses Buro leitete die ausgesuchten Leute einem englischen Ober- 
leutnant namens Seymour zu, der im englischen Kriegsministerium seinen 
Sitz hatte. Dieser veranlasste daim die Ausbildung in unter englischer 
Leitung stehenden Schulen. 

Kapitan Derksema sol1 spater wegen Unfahigkeit abgelöst worden 
sein. Die Leitung wurde dann einem Kapitan Lieftink ubertragen, der 
einem Colonel de Bruine unterstand. 

Von einem rnir nicht mehr in Erinnerung befindlichem Zeitpunkt ab 
bestanden 2 Buros in London, die sich rnit der Versendung vori Agenten 
nach den Niederíanden befassten. Das eine hiess B.B.O. (Bureau Bij- 
zondere Opdrachten) und das andere B.I. (Bureau Inlichtingen). Das 
B.B.O. stand meines Wissens unter englischer Leitung und das B.I. unter 
niederlandischer Leitung. Der erste Leiter von B.B.O. war der englische 
Colonel Blunt, der spater nach Ttalien gekommen sein soll. Er soll seine 
Sekretarin, Miss Bond, die als Leutnant tatig war, geheiratet haben. 
Sein Nachfolger war ein englischer Major, dessen Name rnir aber ent- 
fallen ist. Der Leiter des niederlandischen Buros (B.I.) war der nieder- 
landische Colonel de Bruine, dem der Kapitan Lieftink und ein Leutnant 
Gerbrands unterstanden. Die Ausbildung der Agenten fur dieses Buro 
erfolgte auf den rein englisch betriebenen Schulen des B.B.O. Nur den 
Einsatzauftrag erhielten die Agenten des B.I. von diesem Buro. 

Der Leiter des gesamten englischen Nachrichtendienstes soll ein Mann 
namens Rabilliaty oder so ahnlich gewesen sein. Er soll ein senr ge- 

heimnisvoller Mann gewesen sein, dessen Dienstrang nicht bekannt 
geworden ist. 

Der Nachfolger von Colonel Blunt war, wie rnir eben einfalit, ein 
englischer Major namens Bingham. 

Auf dem von Derksema geleiteten Buro waren noch ein gewisser 
Crediet und ein Hazelhoff-Roelfserna tatig. Beide waren Leutnant. In 
dem Haus, in dem dieses Buro untergebracht war, war auch ein Zimmer 
fur einen geuissen Van Zanten, der fruher in Den Haag Polizeiprasident 
gewesen sein soli, reserviert. 

Reim ,,Buro Inlichtingen" (B.I.) war aucl? noch der niederlandische 
Major Somer, der den Decknamen ,,Kaaskopn fuhrte, tatig. Er soll der 
eigentliche Leiter des Buros gewesen sein. 

Die Codeausbildung erhielten einzelne Agenten von einem Codelehrer 
namens Campbell. Dies soll der beruhmte englische Rennfahrer gewesen 
sein. Spater wurde die Codeausbildung auf den Schulen von Offizieren, 
deren Namen mir nicht bekannt sind, durchgefuhrt, 

Wahrend im Anfang nur die Funker eine spezielle Codeausbildung 
erhielten, wurden spater alle Agenten im Codieren ausgebildet. 

Die Sprechfunkerausbildung wurde in einer kleinen, mir namentlich 
nicht bekannten Ortschaft nördlich von London durchgefuhrt. Die Atis- 
bildung leitete ein englischer Kapitan namens Lee. 

Von den Offizieren und Unteroffizieren, die auf den Schulen Unter- 
richt erteilten oder als Betreuungsoffiziere tatig waren, sind rnir folgende 
in Erinnerung. 

Leutnant Dawson, Robson, Sneuwing, Fred, Commander Child, 
Sergeant Holland und Bill. 

Diese Namen dürften aber wohl nur Decknamen gewesen sein. 
Welche Tatigkeit die Genannten im einzelnen ausubten, kann ich 

nicht mehr sagen. 
Von den Offizieren der niederlandischen Legion sind mir nur noch die 

Namen Beelaerts van Blokland, De Graaf, De Jonge und Van Voorst 
tot Voorst in Erinnerung. Welche Dienstgrade und Funktioilen sie hatten, 
weiss ich nicht mehr. 

Ausbildungsschulen fur Sabotage und Spionage befanden sich, soweit 
ich mich erinnere, bei Southainpton, am Loch Ness in Schotland. Fur 
Funkerausbildung in London und in Thamepark nördlich von London. 
Fur Failschirmausbildung bei h/lanchester und fur Sport in London. 
Diese Schulen fuhrten zuerst Namen, wie z. B. Beaulieu bei Southampton 
und Thainepark nördlich London. Spater haben diese Schulen Nummern 
erhalten. 

Reine Funkerausbildungsstatten waren die Funkerschule Hausplace 
am Hausplace in London und die Funkerschule Thameparlc. 

Die Sprechfunkerausbildung erfolgte, wie schon erwiihnt, in einer 
kleinen Ortschaft nördlich London. 

Die Fallschirmspringerausbildung wurde in 2 Schulen bei Manchester 
durchgeführt. Eine hiess, glaube ich, Ringbvay und die andere 
Wilmslow. 

Soweit es erforderlich war, wurden die Agenten erst in der Sportschule 
Chelsea baracks in London körperlich trainiert. 

Niederiander, die auf illegalem Wege nach England gzkommen waren, 
wurden erst in die sogenannre ,,Patriotic-School" in London gebracht und 
dort einer eingehenden Uberprufung ihrer Person unterzogen. Erst nach 
abgeschlossener Überprufung wurden sie den niederlandischen Behörden 
uberstellt und konnten sich dann frei bewegen. Sie wurden entweder 
der niederlandischen Legion, der Marine oder der englischen Luftwaffe 
zugeteilt oder fanden als Agenten Verwendung. 

Die als Agenten ausgewahlten Manner mussten eine Anzahl der oben 
genannten Schulen, auf denen ubrigens auch Angehörigz anderer 
Nationen ausgebildet wurden, durchlaufen. Auf diesen wurden sie auf 
allen Gebieten der Spionage, Sabotage, Propaganda und im Schiessen 
ausgebildet. Auch die Agenten, die spater lediglich als Funker ein- 
gesetzt wurden, mussten erst einige der allgemeinen Schulen durchlaufen. 
Dann erst kamen sie auf eine Funkerschule. 

Die meisten Agenten brachten mehrere Codes mit. Bei der Ermittlung 
dieser Codes war es von grossem Vorteil, dass sie fast in allen Fallen 
einwandfreie Unterlagen mitbrachten. Aus ihnen war meist schon die 
Art und Arbeitsweise zu ersehen. Das Gleiche gilt fur das zahireich 
gefundene Telegramm-Material. 

Das Agentenmaterial war meiner Ansicht nach nicht immer gut aus- 
gewahlt. Der eine Teil war beispielsweise noch nie in den Niederlanden 
gewesen, der andere wollte nur nach Hause und wollte das auf diese 
Weise erreichen und ein weiterer Teil wollte nur etwas Abenteuerliches 
erleben. Nur ein geringer Teil hatte sich aus reinem Idealismus zur Ver- 
fugung gestellt. 

Wer im einzelnen die zur Kenntnis der Offiziere, Ausbildungsstattea 
U.S.W. fuhrenden Auskunfte erteilt hat, vermag ich beim besten Willen 
nicht mehr zu sagen. Auch die naheren Zusammenhange und die 
Zusammenarbeit zwischen den einzelnen Buros kalm ich nicht mehr 
rekonstruieren. 



35. Über der fur Krim. Dir. Schreieder tatig gewesenen Van der 
Waals kann ich nicht viel sagen. Jch weics nur. dass dieser mil ihm 
sehr zufrieden war. In Kameradenkreisen war Van der VE7ails in keiner 
Weise beliebt und wurde offen als Verbrecher bezeichnet. 

Welche Rolle Van der Waals im E-Spie1 spielte, weiss ich nicht. 
Bekaniit ist rnir, dass er einmal rnit einem Scgelboot nach England wollte 
und dass er einmal in Scl~weden war. E~nzelheiten weiss ich aber nicht. 

Bekannt jst niir ferner. drss Van der Waals in der Aufrolluni: der 
von mir schon fruher erwahnten Sachv Jutten aus Bergen op Zoorr. eine 
Rolle gespielt hat. Auch bei der Aufrollung des Kornplexes Koos Vorrink, 
Van Looy u.s.w. muss er eine iible Rolle gespielt haben. Aber a x h  in 
diesen Fallcn kenne ich keine Einzelheiten. 

Van der Waals habe ich ziiletzt in Haren bei Groningen rvit einem 
Tandem gesehen. Er wollte Kdr. Schreieder sprechen. Dieser \&'ar bei 

c S ver- der Dienststelle in Groningen. Dorthin habe ich Van der Wa-l 
wiesen. Dies war etwa zwischen d e n  10. unci 12. April 1945. 

Ob er von Kdr. Schreieder zu dieser Zeit noch Auftrage erhalten hat, 
vieiss ich nicht. Tch nehme aber an, dass dies nicht der Fall war, da zu 
ctiesem Zeitpunki durch die stets weiter vorruckenden Kanadier der 
Arbeitsrauin schon sehr bescbriinkt war. 

Das von rnir Niedergelegte stelit eine Ziisammenfassung meiner ge- 
samten Tutigkeit v~ahrend melnes Einsöt~es in den Niederlancien dar. 

Es wurde von rnir alles nach bestem Wissen uild Gewissen niederge- 
schrieben. 

Geschlossen. Scheveningen, den 20. Juni 1946. 

(w.g.) ERNST MAY, 
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Brief dd. 15 September 1941 van de bfinister ban Binnenlandse Zaken aan de Minister van Oorlog a.i. 

(Afkonlstig uit het archief vniz het Ministerie vcln Oorlog) 

DEPARTEMENT VAN BIWNENLANDSCHE ZAKEN 
(Netherlands Government Dcpartment of the Interior) 

Dossier C.I.C. no. 4024. 

Londen, 15 September 1941. 
Stratton House, 
Stratton Sîreet, Room 401. 

Zijner Excellentie 
&n Mirzirter san Oorlog a.i. 
te Loizden. 

Tk heb de eer Uwer E.:cel!entie mede te deelen, dat ik met betrekking 
tot de organisatie van den C.I.D. met ingang van heden enkele maat- 
reg.len heb getroffen, waarvan naar ik meen U zult willen kennis nemen. 

Allcreerst is door mij bepaald, dat de C.I.D. voor zoover hij hier in 
Londen den arbeid verricht, voortaan, behalve met dr  personen, die 
hij lieefî te hooren of van wie hij moet trachten gegevens te bekomen, 
slrchts twec contzct plinten zal hebben, n.l. met den betrokken 
Engelschen dienst en mij. 

De C.T.D. zsl dan ook voortaan aan de Departementer. of aan andere 
instanties niet meer rechtstreeks inlichtingen verstrekken. 

Ik heb de ambtenaren bij den dienst verboden dit te doen. 
Wanneer derhalve Uwerzijds bepaalde inlichtingen verlangd worden, 

wilt U wel bevorderen. dat dezc via mijn Departement worden gevraagd. 
In spoedgevallei? kan mondeling niet den ien I. !:itemrit Dr. v. d. P~itten 

in overleg worden getreden. 
In de tweede plaats heb ik in overleg met den Miriister-President 

?tappen ondernonien dat onderhandelingen met dr Engel.:che Rcgeering 
zijn feopend ien einde te bevorderen, d3t de geheime dieri<ten die of 
ondzr het Home Oficc of oridcr hct V7ar 0%~:  of onder den Premier 
van het Engelcche Rahii;et ressorteeren bij hct zoeken van contact met 
ons, zich uitsluitend tot den C.T.D. of tot mij wenden. In verband met de 
belai~gen in Nederland Is het dringend noodig, dat zoo spcedig mogelijk 
een punt geschapen wordt waar het geheel kan worden overzien. 

Ik heb in de derde plaats maatregelen genomen dat zoodra ik kennis 
krijg van gegevens die voor Uw departement van belang kunnen zijn, 
U.E. onmiddellijk de noodige inlichtingen worden verstrekt. 

Voorts is met betrekking tot de hier in Engeland aangekomen land- 
genootcn een regeling getroffen, waardoor het mogelijk wordt dat deze 
personen door de ingestelde interdepartementale commissie gehoord 
kunnen worden, alvorens zij zijn vrij gegeven en contact met andere 
personen, anders dan met de vertegenwoordigers van de Engelsche 
diensten en den C.Y.D. hebben gehad. Bevorderd wordt, dat deze per- 
sonen zoodra de betrokken Engelsche Dienst hen heeft overgegeven, 
onverwijld door den C.J.D. worden gehoord en niet langer dan volstrekt 
noodzakelijk is, afgezonderd blijven. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken, 
(w.g.) H.  VAN BOEYEN. 



BIJLAGE 13 

Correspondentie tussen de heren Rabagliatti en Derksema over de marconist van der Reyden 

Whitehall 9400 
Ext. 1008 

My dear Derksema, 

Vnn der Reyden. 

must have had a good deal of money, when arriving in England. Never- 
theless two days ago, I was approached over the telephone by an English 
woman, who asked me to try to get the money instantly returned from 
V. d. Reyden which he must have borrowed from a friend (How did 

War Office (Room 055 A). this woman know that I had anything to do with v. d. Reyden and 

Whitehall, S.W. 1. how did she know my telephone number?). 
How is it that v. d. Reyden was in the possession of several notes 

3rd 19*l. about ships-in-convoy, and about convoy-routes etc. The above-nien- 
tioned has, when leaving, left the radio apparatur on board the ,,Sem- 
bilan" in the greatest disorder. 

I recommend this case anew to your serious consideration 

I am glad to say that T have discovered William Jacobu; van der 
Reyden whom T think is likely to be of great value to US. He is at present 
in s.s. ,,SembilanV which is now in the London Docks. 

I had his wireless tested so as to see if he would be of any value and 
the result was so outstanding that I thought I had better get hold of 
him without delay. Whitehall 9400 

I therefore asked your Prime Minister, with whom I was lunching on Extension 1008 
Saturday, to be good enough to ask Admiral Furstner to call this man 
up from his ship and hand hirn over to me. There was little time to lose 
as his ship is due to sail away any day. Van der Reyden is an expert 
radio operator and can receive at  nearly 40 words a minute! I am having 
him trained specially by our Wireless School. 

Wil1 you be good enough to look into this man's reliabilitv and inter- 
view hirn as soorl as you can. I believe, at one period long ago, he was 
an N.S.B.er but left through hatred of the Germans 

I think if he is otherwise useful, he wil1 be the best Operator we have Capt. Derksema 
ever come across. 82, Eaton Square, S. W. I .  

Youus sincerely, 

War Office, Room 055 A 
Wnitehall, S.W. 1 .  

21st November, 1941. 

Yozirs sincerely, 
(sgd.) W. H .  R. My dear Derksema, 

W. J. van der Reyden. 

C.I.D. 
No. 1754. 

London, 20th November, 1940. 

Dear Colonel Rabagliati, 

I believe to have to attract your attention to the following: 
Several English authorities are trying to locate W. J. van der Reyden. 

Firstly the firm Kelly Bryan has tried to trace hirn as a deserter, also 
an Immigration Officer did contact the Shipping Committee to enquire 
about him. The above-mentioned man was in the employment of ,,Radio 
Holland", with which in its time I have settled for hirn as far as it was 
concerned. ,,Radio Holland" therefore has finished with him. 

In my opinion the mistake occurred by the way in which the man has 
been payed off from his ship. The Immigration Officer supposes that he 
had joined the British Army. Dozens of people actually seem to know 
that there is something suspicious about van der Reyden, also Field 
Seciirity Police has been approached for research. 

Is j t  known to you that above-mentioned has been some years ago 
a member of the N.S.B. and that, case of that, he has been detained 
last year in the Dutch East Indies? His record is on several points of 
view surprising. For instance, he has, though being married, an allotment 
running on the name of friends in Holland. According to rumours he 

I have your letter of 20th November. 
Regarding your fears that the various English Authorities will be 

upset about this man, I do not think you need worry as they were warned 
about hirn about a fortnight ago. I do further agree with you that your 
Shipping people might have been warned a little sooner. 

I was given permission by Dr. Gerbrandy on 1st November to use 
this man and he was good enough to say that I might take hirn as from 
Monday morning 3rd November, which I did. 

As T told you in my letter of 3rd November, the Prime Minister told 
me that Admiral Furstner would call this man up from his ;hip and 
hand hirn over to us. 

Ihave had very good reports about Van derReyden, and I am aware 
that he was a member of the N.S.B. years ago, but J understand that he 
left because of his dislike of the Germans. I am also informed that his 
wife owns a farm near Haamstede which is at present being run by a 
relation. 

Naturally I will go most carefully into your inquiries as to his attitude 
and I thank you very much indeed for bringing these to my notice. 
I hope that this man will turn out to be suitable for our purposes. He is 
quite exceptionally good in wireless, and both his W/T and Code 
instructors have informed me that they are delighted with his progress. 

Anything further you may be able to find out about this man wil1 
naturally be of the utmost importance. 

Yours sincerely, 
(sgd.) RABAGLIATI. 
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Brief d.d. 29 Juni 1943 van de heer de Bruyne aan de heer Somer over de C.l.D.-agent de Jonge 

DEPARTEMENT VAN OORLOG 
M.V.T. 

Hereford House, Flat 12, 
117, Park Street, 
London W. 1. Mayfair 9761 

29 Juni 1943. 

Aan den Majoor Dr. J. M .  Somer. 

Zeer geheim. 

In antwoord op Uw schrijven dd. 28 Juni 1943, No. AJ/GU/1972/43, 
inoge ik TT het volgende mededeelen: 

Ie. Ik ben betrokken geweest in de uitzending van Jhr. E. W. de 
Jonge, m.d.v. dat hij zijn opdracht had ontvangen van Colonel Rabagliati, 
terwijl deze hem ook de contactadressen in Nederland had opgegeven 
(dit laatste vrij zeker in onderling overleg met den Heer van ' t  Sant en de 
yes. Luit. Hazelhoff Roelfsema) . 

Van officieele Nederlandsche zijde was aan de Jonge alleen opge- 
dragen z.m. contact tot stand te brengen met Koos Vorrink. 

2e. Ook ik heb het rapport GB/1743/43 geheel ontleed. Aan de hand 
van de in mijn bezit zijnde berichten van de Jonge (welke ik t.z.t. ontving 
van Colonel Râbagliati) kunnen de gegevens uit het Stockholmsche 
rapport zeer nauwkeurig worden gecontroleerd. Tot op enkele punten 
na klopt alles precies. Captain Seymour geeft het gebeurde in zijn brief 
juist weer, m.d.v. dat Pim C een ander was dan door hem opgegeven. 
Hij kan dit rectificeeren aan de hand van het in zijn bezit zijnde telegram. 
Pim C was de manager van W. Smit en Co., terwijl Dirk de ,,artillerie- 
officier" in den Haag was. 

3e. Van de gevangenneming van de Jonge hoorde ik pas veel later, 
doordat ik toen reeds alle contact met Colonel Rabagliati verbroken had. 
Bij geruchte was mij echter bekend, dat deze gevangenneming een gevolg 
zou zijn van een mislukte ontsnappingspoging per trawler uit IJmuiden. 

4e. De in het rapport genoemde ,,Jan" kan een man van mij geweest 
zijn. Hij had in zijn contactadressen een zekere ,,DickH, doch dit was 
zeker geen rechercheur der Haagsche politie. 

Se. Waar het Stockholmsche rapport (is dit van Mr. C. H. J. F. van 
Houten?) zeer goed is, ware telegrafisch te vragen: 

,,Kan Dirk mededeelen of Anton in GB/1743/43 dezelfde is als 
Anton de Wilde uit GB/1809/43?" 

Deze vraag ware uiteraard alleen te stellen indien de rapporten beide 
van den Heer van Houten afkomstig zijn. 

6e. Indien U meer wenscht te weten omtrent mijn analyse van dit 
rapport, ben ik gaarne bereid dit mondeling te doen. 

De Kolonel der Mariniers, 

(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
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Brief dd. 25 Juni 1943 van de heer Seymour aan de heer Somer over de C.1.D.-agent de Jonge 

War Office (Room 900) 
Whitehall S.W.I. 

My dear Major, 

In Report No. 170 recently received from Stockholm, concerning the 
group Evert, you wil1 find references to Jhr. E. W. de Jonge and Ruiter 
or Reinders. Both these men were put int0 Holland on the 23rd Eebruary, 
1942, by my predecessor, IA. Col. Rabagliati, who was, at that time, 
occupied with the penetration of Holland for military information, and 
was being helped in this by Col. de Bruyne, Capt. Derksema, Chester 
Square, and several others. Jhr. de Jonge was recruited by Capt. 
Derksema, and Reinders, whose proper name is Evert Radema, was 
found by me. The latter at the time he was recruited, was working in 
Cardiff as District Secretary of the Dutch Centra1 Transport Workcrs' 
Federation. 

The instructions these two men received from Lt. Col. Rabagliati were 
to specialise in military and naval information, and such economic 
information as they could manage. What instructlons they may have 
received from any of the Dutch Authorities mentioned above is not 
known to me. 

Their means of communication with England was via the W/T sets 
carried by Radema or letter code (Itnown oniy to Jhr. de Jonge) Sweden. 
Shortly after their departure we began to receive W/T inessages containing 
military and other information, and one message gilling us sources of 
this information. This latter telegram read as follows: 

,,Wil1 name agents as follows: - 
PIM Manager KLM Rotterdam 
PIM A Harbourinaster Rotterdam 
PIM B Manager Thomsen Havenbedrijf Rotterdam 
PIM C Manager WIP Smit en Co. Rotterdam 
DIRK Artillery Officer, the Hague; gathering military information 
JOB Student Leiden preparing coastal contact." 

Besides these several telegrarns we also received three letters via 
Sweden, containing military information in letter code. 

Up to 18th May, 1942, the messages received from these two men gave 
every indication of being genuine and from free agents. Identity checks 
were given, and the messages were correctly encoded. There was then 
a break in our contact until 6th June, when a message was received from 
Jhr. de Jonge badly encoded and no identity check. This message was 
suspected of coming from the Germans, and this was confirmed on 
18th June, 1942, when the Dutch Government received advice from 
Switzerland that Jhr. de Jonge was in German hands. After 6th June 
and up to 27th July, 1942, we received altogether nine W/T messages, 
al1 sent by the Germans. Since the latter date no futher contact has been 
made. 

Al1 the above facts are known to both General van 't Sant and Col. 
de Bruyne, who were kept fully in the picture at the time. 

Would you please let me know if you require any additional infor- 
mation concerning this particular matter. 

Yours sincerely, 
(w.g.) onleesbaar. 
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Nota over het England-Spie!, geschreven ten behoeve aan de Enquêtecommissie door J. Schreieder. 

JOSEPH SCHREIEDER 

DAS ENCLANDSFIEL 

ERSTER TEIL 

GRUNDSATZLICHES UND ALLGEMEINES. 

A. Grundsaetzliches aus dem Nachrichtendienst. III. Der Agent. 

I. Die drei Arten der naehrichtendienstIic.hen Tutigkeit. 
Zur Durchfuhrung ihrer Aufgaben bedient sich jede Sparte des 

Nachrichtentiienstes des ,,Agenten" oder - wie er deutscherseits 
Die drei Arten der nachrichtendienstlichen Tatigkeit sind: genannt wurde - ,,Vertrauensmarines" (V-Mannes). 

1. Der aktive Nachrichtendienst (Spionage) durch Erkundung der Ausserhalb des Nachrichtendlenstes Stehende haben von einein 

gegnerischen Staatsgeheimnisse; ,,AgentenH meist falsche \rorstellungen. Die Folge davon sind Unver- 

2. Die Spionageabwehr mit dem Ziele standnis und Voreingenommenheit 
D~ese Tatsache ist wohl zum Grossteil darauf zuriickzufùhren, 

a. die gegnerlsche Erkundung durch vorbe~lgende MassIlahmen dass jeder iin Nachrichtendienst Arbeiteilde als ,,Agentm bezeichnet 
unmoglich zu machen (vorbeugender Abwehrschutz der Objekte und wird, diese einheitliche Bezeichnung aber die ~~~i~~ ber~cksich- 
Betriebe) ; tipt, die den eiweinen zu dieser Tatigkeit veranlassteil, vor aliem nicht, 

b. die fur den gegnerischen Nachrichtendienst arbeitenden Per- ob der Agent fur oder gcgen sein Jfa/aferland arbeitet. Deshalb unter- 
sonen zu erfassen und der gerichtlichen Bestrafung zuzufùhren; schied ich immer 7wischen dem ,,Agenten pro patria" und - irz schacfer 

3. die Gegenspionage (Contraspionage) mit dem Ziel, dilrch Gegenubeistellung - dem l/enatsagenten. 
Tauschung des Gegners - ,,Spiein - den gegnerischen Nachrichten- 
apparat zu erkennen und lahmzulegen. B. -Iiilgen~einea aus dem Eriglandspiel 

Dies kann geschehen 
I. Bezeichnzlng. 

a. Offensiv ciurch Gewinnung von Angehörigen des BehOrrlen- 
(D~enststellen-) Apparates des gegnerischen Nachrichtendienstes, Nach den Richtlinien des Reichssicherheitsl~auptamtes mussten 

~ i ~ b ~ ~  eines eigene1l Agenten in den BehOrcknapparat des gegnerischen die Fiinlcspiele mit Narnen aus der Geschichte des Larides, in welchem 
Nachrichtendienstes, d a ~  Spie1 lief, bezeichnet werden. 

~~~~~t~ Agenten an Angehörige des ~ ~ h ö ~ . & . ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ t ~ ~  des In Abweichung hiervon habe ich nicht einen Namen aus der hol- 
gegnerischen Nachrichtendienstes; lindischen Geschichte genommen, sondern die Bezeichnung ,,England- 

b. Defensiv durch Verwendung der gegnerischen Agenten, spie!" gewahlt mit der Begrilndung, dass dieses Funkspiel das England- 

Ansatz eigener Agenten ai1 den gegnerischen Agerrtenapparat, spie1 \\erden musse, sowohl hinsichtlich seines Umfanges als auch 

Festnah~ne der gegnerischen Agenten und Verwendung ihrer Arbeits- seiner Dauer. hlan kann rnir entgegenhalten, dass ich dies zu diesein 
Zeitpunkt noch nicht vorausseheii konnte. Ich habe den Namen erst möglichkeiten, ihrer Kenntnisse und Verbindungen (Funk-, Post- uild et.aa im Mai 942 an das Reichssicherheitshauptamt gemeldet, als personliche Verbindungen). 

Die - in Deutschland wahrend des letzten Icrieges aufgeworfene - ich mjr ineiner selbst bind des Spieles sicher war. Die Bezeichnung 
,,Englandspieln galt kir den Polizeisektor. Frage, ob die Contraspionage A~lfgabe der aktiven Spiollage ader der Oberstleutnant Giskes bezeichnete dieses Fuilkspiel fur den Abwehr ist, kann in Hinsicht auf das Ziel der Contraspionage - Lahm- 

legung des gegnerischen Agentenapparates - nur damit beantwortet n~nchtssektor als ,,Fa11 Nordpoi". Er hatte, als ihm sein V-Mann 

werden, dass die Contraspionage eine Spezialaufgabe der Spionage- Ridderhof (Schrosch) Lum ersten Mal die Anwesenheit von Fallschirm- 
agenten in Holland meldete, erkliirt: ,,Das glaube ich nicht. Laufen 

abwehr ist. 
Schon im Weltkrieg 191 41 18 war in ~eutschland die Spionageabwehr Sie mit die~er Neuigkeit meinetwegen zum Nordpol!". 

eine Aufgabe der Wehrmacht und der Polizei. Bis 1933 hatte die ,,Poli- IL De7 Ziveck &S Englatzdspieles. 
tische Abteilung" eines Polizeiprasidiun~s oder einer Polizeidirektion 
eine Unterabteilung ,,Spionageabwehrfl. Als nach 1933 Himrnler aus Der des Englandspieles war: 

den Politischen Abteilungen dje ,,Geheime Staatspoli7ei" bildete, wurde 1 .  Die Erfassung der in FIolland zum Einsatz lcommenden gegneri- 
die ,,Abwehrpolizeifl mit eingebaut. schen Agenten und ihres Materials auf breitester Basis; 

Iln Wehrmachtssektor \+ar die Abteiluns ,,&-ei" (111) der Abwellr- 2. Die Kenntnis und Verhinderung der Durchfuhrung ihrer Auf- 
stellen fur die Bekampfung der Spionage zustandig. (Abteilung I: trage; 
aktive Spionage, Abteilung IJ: Sabotage). Die Abwehrstellen batten 3. Die Irrefiihrung des Gegners. 
jedoch keine Euekutivgewalt, d.h. die Festnahmen und Vernehmungen Die cbermttlung falschen Spionagematerials im Rahmen der den 
fihrten ausschliesslich die Abwehrpolizei dur&, die mit der ,,militari- Agenten erteilren Spionageauftrage, die Meldungen iiber die Erledigung 
schen Abwehr" Icoordiniert war. von Sabotage- und sonstigen Auftrajen sollte dem Gegner eine rege 

Dieselben Grundsätze trafen in Hollaild fur die Sicherheitspolizei Iátigkeit der Agenten iin Sinne ihrer Auftrage vortauschen und ihm 
(Abwehrpolizei: IV E) und die Abwehrstelle Niederlande (Abíeilung l11 Veranlassung c c b e ~ ,  die, f ~ l r  Holland vorgesehenen und bestimmten 
var a]lem 111 F: Feindabwehr und Contraspionage) zu. Ihre Zusammen- Agenten wciterhin im Rahmen des E-Spieles abzusetzen. 
arbeit geschah nach den Vereinbarungen zwischen Oberkommando 111. B~ehandl~ing der Agenfen. der Wehrmacht und dem Reichssicherheitshauptamt. Leiter der poli- 
zeiliehen Abwehr u. Contraspionage: Schreieder; Leiter der militarischen hleinem Antrag, die im E-spiel festgenommenen Agenten weder 
Abwehr u. Contraspionage: Gislces. wahrend noch nach Ablauf des Spieles an das Kriegsgericht zu uber- 

stellen, hat sowohl der Chefrichter beim Wehrmachtsbefehlshaber 

II. Das ,,SpielW. Niederlanae (Oberstlcriegsgerichtsrat Dr. Gaykow) als auch das Reichs- 
sicheikeitshauptamt zugestimmt. Als Wiinmler und Heydrich im Mai 

Das ,.Spiel" im Sinne der Contraspionage ist die Tauschung des 1942 in Den Haag waren, haben mir beide eine Zusage im gleichen 
Gegners durch Hervorrufen eines IrrtUms uber den wahren Sachverhalt Sinn gemacht. 
- und das Unterhalten dieses Irrtiiins - im Wege und mit den Mitteln Ich hatte auch die wahrend des E-Spielverlaufes festgenommenen 
der Contraspionage. Agenten des RT - s. Seite 5 - nicht dem Kriegsgericht uberstellt, 

,,SpieleU kan11 es auch in anderem Rahmen, je nach der AngriRs- sondern ebenfalls nach Kaaren verbringen lassen. Fs konnte ein Zufall 
art und -basis des Gegners, geben; so ware ZB. ein Spiel gegen den gewesen sein, dass sie in London nicht eng!ischen sondern hol- 
Englander Lawrence, als er 1916/1918 die Turkei matt setzte, indem landischen Dienst gekommen waren. Ihre Uberstellung ai1 das Kriegs- 
er ihr eine Araberrevolte i11 den Rbclten jagte, durchaus denkbar und gericht und die damii verbundene Aburteilung ware wohl eine zu krasse 
möglich gewes:n. Auswirkung dieses Zufalles gewesen . 



Eine Verbringung der Agenten nach Deutschland - einzeln oder in 
ihrer Gesamtheit - hatte ich niemals beabsichtigt. Als in der Nacht 
vom 29. auf 30.8.1943 zum ersteninal Agenten ausbrachen (Dourlein 
und Ubbink) konnte ich den weiteren Verbleib der Agenten in Holland 
durchsetzen. da es mir gelungen war, den Weiterlauf des Spieles ZLI 

ermöglichen. Nach dem Ausbruch von 3 Agenten in der Nacht vom 23. 
auf 24.1 1 .l943 nahm mir Rauter die Verfugungsgewalt uber die Agenten 
und beauftragte den Abteilungsleiter IV (Regierungsrat Deppner) mit 
der sofortigen Verlegung der Agenten in das sicberste Gefangnis in 
Holland - nach Ansicht Deppners Assen - und der Antragstellung 
an das Reichssicherheitshauptamt auf baldmöglichsten Abtransport 
samtlicher Agenten in das Reichsgebiet. 

Anfang Dezember 1943 kamen die Agenten nach Assen, Anfang 1944 
nach Deutschland (Rawitsch). 

Die Fusilierung der Agenten wurde mir erst Mitte 1947 anlasslich 
einer Vernehmung im Huis van Bewaring in Rotterdam durch den 
Vernehmungsbeamten bekannt. 

IV. Verzeichnis der Agenten. 

Geordnet nach dem Tag der Festnahme (Absprung). Die Abkurzung 
,,F" bedeutet: Funker. Die arabischen Zahlen rechts aussen geben die 
Funklinien an. Da die Rekonstruktion aus dem Gedachtnis erfolgt 
sind kleine Irrtumer möglich. 

(1) ter Laak, Johannes (F), BI. 
(2) v. d. Reydeil, Wiilem (F), BI. 

Lauhers, Mubertus, (F) 
Taconis, Thys. 
Baatsen, Arnoldus, ,,AborV. 
de Haas, Hendrikus, ,,Pyl", (F). 
Andringa, Leonhard, ,, Akki". 
Kloos, Barend. 
Ras, Gozewin. 
Jordaan, Hendrik, ,,JeffersW, (F). 
Sebes, Hendrik. 

(3) Jkhr. de Jonge, Ernst, BI. 
(4) Ortt, Felix, (F), BI. 
(5) Radema, Evert, (F), BI. 
(6) Emmer, Jan. 

van Steen, Antonius. 
Parlevliet, Hermanus. 
Rietschoten, Jan. 
Buizer, Johannes. 
Jainbroes, George. 
Bukkens, Joseph, (F). 

(7) Alblas, Aart Hendrik, (F), BI. 
van Hemert, Gerard Jan. 
Beukema toe Water, Carel. 
Mooy, Adriaan. 
Jongelie, Roelof. 
Drooglever Fortuyn, Cornelis. 
v. d. Giessen. 
Niermeyer, Willem, (F), BI? 
Kamphorst, Peter. 
~oofs t r a ,  Meindert. 
Pals, Michel, (F.) 
Hoofsteede, Jan Charles. 
Pouwels, Charles Christian, (F). 
Steeksma, Horst Reinders. 
Macaré, Max Humphry, (F). 
Dane, Jan Cornelius. 
Bakker, Jacobus. 
De Kruyff, Arie Johannes. 
Ruseler, George, (F). 
Overes, Hermann. 
Wegner, Antonius. 
Ubbink. 

Terwindt, Beatrix. 
van der Boor, Claas. 
Braggaar, Cornelius Carel, (F). 
van Hulsteyn, Cornelius Elisa. 
Kist, Jan Christian. 
van der Wilden, Piet, (F). 
van Os, Gerard. 
van der Wilden, Willem, (F). 

10. 3. (45) Dourlein, Pa~il. 
(46) Boogaart, P ieter. 
(47) Arendse, Pieter, (F). 

22. 4. (48) Rouwert, Frederik. 
(49) Uytvanck, Ivo. 

22. 5. (50) de Bray, Oskar. 
(51) Mink, Antonius. 
(52) Punt, Laurentius, (F). 

Juli (53) Groen (Grun), ,,Brutusu. 
Agenten des Englischen Dienstes (BBO): 53 

Agenten des niederlandischen Dienstes (BI): 7 

V. Erfasstes Material 

Abwurfvereinbarungen 190 
Davon positiv 95 
Bei einer Durchschnittszahl von 6 Containern pro Abwurf ergeben 

sich also: 
6 X 95 = 570 Container 
Pakete 150 

Gewicht eines Containers: 120 kg (etwa) 
Bei jedem Abwurf enthielten mindestens jeweils 2 Container Spreng- 

stoff: 
120 kg x 2 - 240 kg 

Davon je 113 Verpackung 80 kg 

Verbleiben 160 kg x 95 

15200 kg 
Sprengstoff 15 200 kg 
Stenguns 3 000 Stuck 
Pistolen 5 000 Stück 
Brenguns 300 Stuck 
Handgranaten 2 000 Stuck 
Sendegerate 75 Stück 
Lacdungslampen 100 Stuck 
Peilapparate 3 Stück fur die Anpeilung von Flug- 

zeugen im Nebel. 
Erreichbarer Abstand etwa 
100 km Sichere Peilung 50 km. 

Sprechgerate 3 Stiick 
Infraro te Stablampen 2 Stiick 
Radreifen 200 Stuck 
Regenmantel 10 Stuck 
Unterwasche 200-300 Garnituren 
Schuhe 10 Paar 
Handschuhe 100 Paar 
Shawls 100 Stiick 
Gummistiefel 20 Paar 
Patronen 300 000 
Geld 450 000 hfl, 

Die Zahlen sind schiitzungbweise aus der Erinnerung. 
In den oben angefiihrten 150 Paketen wurden in erster Linie die 

Sendegerate, die Sprech- und Peilapparate, sowie die Landungslampen 
abgeworfen. Die Pakete waren mit dicken Gummiplatten zur Milderung 
des Aufstossens auf der Erde ausgelept. 

Apeldoorn 
Assen 
Ermelo 
Garderen 
Harderwijk 
Holten 
Hooghalen 
Hoorn 
Leersum 
Nunspeet 
Oosterwolde 
Steenwijk 
Voorthuizen 
Wezep 

VI. Die Abwzi~fplrïtze 

5 km sudlich. 
8 km iistlich (bei Rolde). 
6 km östlich. 
5 km östlich. 
8 km sudlich 
4 km nördlich 
3 km östlich. 1 

10 km östlich (bei Schellingl~o~it). 
3 km nördlich. 
5 km sudlich. 
8 km südlich (Nordrand von Vledder (?)). 
3 km nordöstlich. 
4 km nordwestlich. 
3 km östlich. 



VII. Illegale Funki~erl>irzd~~ngen wiihrend des E-Spiels, 
(12.3.1942-1.4.1944) 

Dieses Problem enthalt zwei Fragen: 
a. Hat die Sicherheitspolizei wahrend des E-Spielverlaufes Personen, 

die Funlcverbindung mit England unterhielten, festgenommen? 
b. Bestanden weitere Funkverbindungen, welche die Sicherheits- 

polizei nicht erfasst oder deren Vorhandensein die Sipo überhaupt 
nicht festgestellt hat? 

Z L ~  Frage a): Wahreiid des in Frage kommenden Zeitabschnittes 
sind folgende Personen wegen illegaler Funktatigkeit festgenommen 
worden : 

22. Mai 1942 Jkhr de Jonge, Ernst, BI. 
23. Mai 1942 Ortt, Felix, BI, (Funker von Emmer, Jan). 
29. Mai 1942 Radema, Evert, BI, (Funker von Jkhr. de Jonge). 
30. Mai 1942 Emmer, Jan, ebenfalls BI-Agent, 
16. Juli 1942 Alblas, Aart Hendrik, BI-Agent. 
6. Okt. 1942 Niermeyer, nacli meiner Rekonstruktion BI-Agent. 
Jn meinen Ausfuhrungen uber den ,,Verlauf des E-Spieles" (Dritter 

Teil) werde ich auf diese Agenten naher eingehen. 
14. April 1943 Dr. Brouwer, Bilthoven, kein Agent. 
21. Juli 1943 de Koning, Delfzijl, kein Agent, Funker f Dr. Oosterhuijs. 
22. Juli 1943 Dr. Oosterhuijs, Delfzijl, kein Agent. 
Einzelheiten uber ihre Tatigkeit und die nahereii Umstande ihrer 

Festnahmen, die mittelbar mit dem ,,EnglandspielH zusammenhingen, 
befinden sich im ,,Zweiten Teil", A Z. I 5. 

Die folgenden Festnahmen liegen nach dem ersten Agentenausbruch 
(29./30.8.1943), zum Grossteil nach dem zweiten Ausbruch (23.124.11. 
1943). Da ich diese Falle nicht unmittelbar bearbeitet habe, fehlen mir 
die genauen Daten. 

Anfang September 1943: Tydgart, Sendeleiter Nord, Radiodienst, 
van Schendel, Sendeleiter West und Zentrum des Radiodienstes, beide 
keine Agenten. 

27. September 1943: Graafhuis Bob, Sendeleiter Siid, Radiodienst, 
kein Agent. 

September 1943: van Vliet (,,Heere-Heere"), arbeitete als BI-Agent 
mit Ultrakurzwe!lensprrchgerat, 

November? 1943: Webster Michiel, britischer Staatsangeh., BIS- und 
BI-Agent, gehörte zur Sendegruppe Barbara. 

Anfang 1944: Adriaansen, BI, Funker. 
4. Februar 1944: Letteboer, BI-Agenr. Grisnigt, BI-Agent. van der 

Stock, Hans. BI-Agent. Alle 3 Agenten gehörten der Sendegruppe 
Barbara an. 

März 1944: Hein op ten Velde, Zaandam, Icein Agent, Aiigehöriger 
des Radiodienstes. 

Marz 1944: Steen Harm, BI-Agent, arbeitete mit Hein op ten Velde. 
Marz 1944 (oder April 1944): van der Waal, festgenommen im Zuge 

Kichtung Vught, BZ-Agent. 
Marz 1944: van Borssum-Buisman, BI-Agent. 
Die in Hinsicht auf diese Personen interessierenden Zusammenhange 

ergeben sich aus der Beantwortung der Frage b). 

Die Frnpe b). lasst sich in zwei Punkte unterteilen: 
l .  Bestanden Funkverbindungen wahrend des E-Spieles, von 

deiien die Sipo wohl wusste, deren Funker sie aber nicht festnehmen 
konnte. 

2. Gab es Funkverbindungen, von deren Vorhandensein die Sipo 
überhaupt keiile Ahnuiig hatte? 

Urn diese beiden Punkte getrennt voneinander behandeln LU können 
muss ich meine seinerzeitigen Kenntnisse uber Agenten und sonstige 
Funkverbindungen dadurch vergegenwartigen, dass ich samtliche, ausser- 
halb des E-Spieles in Holland überhaupt erfassten Agenten, wie auch 
die tot geborgenen sowie die wohl erkannten aber nicht festgenommenen 
Agenten unter Reriicksichtigui~g der Funker, die keine Agenten waren, 
angebe: 

Soweit ich heute noch in der Lage bin, aus dem Gedichtnis zu re- 
konstruieren, sind in Holland in der Zeit vom Mai 1940 bis Mai 1945 
- ausserhalb der im E-Spie1 erfassten d. h. festgenommen 53 Agenten - 
folgende Agenten eingesetzt worden: 

Mitte 1940: 
Van Hamel, Marineoffizier, BI, (Datum der Festnahnze') Sept. 1940). 

Er war durch die Art der Ausfuhrung seines Auftrages und seine Haltung 
in der Haft als der erste eingesetzte Agent auch das Vorbild al1 jener 
Manner geworden, die in der Folgezeit fur ihre Königin, ihr Vaterland 
alles auf sich nahmen, was der Einsatz zur Durchfuhrung eines lebens- 

1) Die ah Mitte 1943 durchgefihrten Agentenfestnahmen waren nicht mehr durch mich 
veranlasst. Sie erfolgten in einigen Fallen auf Grund Ermittiungen der Kommandos, zum 
grössteu Teil aber nach Peilunpen von Ordnungsyolizei und Wehrmacht. 

gefahrlichen Auftrages im Machtbereich des Feindes mit sich bringt: 
Alleiii auf sich angewiesen, die immer wiederkehrende Gefahr, durch 
Unverstandnis, Böswilligkeit oder sonstige Unzulanglichkeiten verraten 
zu werden, die Todesgefahr in jedem Augenblick und in jeder Sitiiation. 

Friihjahr 1941: 
Hans Somer, (,,Wim"), BI, (Datum der Festnahme 31.8.1941). Die 

Festnahme des Somer erfoigte in Bilthoven, von wo aus er sehr aktiv 
als Samrnelstelle von Spionagematerial (AC-Berichte) arbeitete, wahrend 
des Funkens. Trotz seiner Jugend hat sich Somer in der Haft tadellos 
gehalten. 

Mitte 1941: 
Hombiirg, Piet, BI, (Daturn der Fe~triahme Herbst 1941). Einige Zeit 

nach seiner Festnahme fluchtete Homburg aus den Zellenbaracken 
Scheveningen. 

Mitte 1941: 
Alblas, Aart Hendrik, BI, (Datum der Festnahme 16. Juli 1942) uber 

welchen ich im ,,Dritten Teil" (Verlauf des E-Spieles) noch sprechen 
werde. 

Dezernber 1941: 
Ter Laak, Johannes, BI, (Datum der Fe~tnahme 13. Febr. 1942). 
V. d. Reyden, Willem, BI, (Datum der Festnahme 13. Febr. 1942), 

die beide im Verlauf des ,,E-Spieles" (Dritter Teil) beschrieben 
werden. 

Jun.(?) 1942: 
Jlchr. de Jonge, BI, Agent. (Datuln &r Festrzahme 22. Mai 1942). 
Radema, Evert, sein Funker. (Datum der Festnahnze 29. Mui 1942). 

Jan.(?) 1942: 
Emmer, Jan, BI, Agent. (Datum der Festnahme 30. iMai 1942). 
Ortt, Felix, Funker. (Datun? der Festnahme 23. Mai 1942). 

Miirz 1942: 
Dessing, Georg, BBO. Dessiiig, der nicht festgenommen worden ist, 

wird im ,,Dritten Teil" noch erwahnt. 

Miirz 1943: 
Gerbrands, Piet, BI. 
Bergmann, BI. 
Das Flugzeug, welches die beiden Agenten zuni Einsatz bringen sollte, 

wurde von der deutschen Luftabwehr uber der Zuidersee abgeschossen. 
Berginann ertrank beim Absprung, wahrend sich Gerbrands mit Hilfe 
eines Fischerbootes aus Enkhuizen retten konnte. Spatere sicherheits- 
polizeiliche Ermittlungen, bei denen auch der V-Mann Anton van der 
Waals eingeschaltet war, verliefen ergebnislos. Gerbrands ging Anfang 
1944 nach England zuruck. Durch Aussagen von Festgenommenen in 
der Sache ,,Passet~rorganisation luctor et emergo" (spater fiat libertas) 
im September 1943 war mir der Kontakt Piet Gerbrands' mit Nel Lind 
bekanntgeworden. 

Mitte 1943: 
Borssum-Buissmann, BI, ,,GerardH. (Dnrum cler Fesfnahrne ILirnrz 

1944). 
Letteboer, ,,Henk", Funker von ,,Gerardm. (Datum der Festnahrne 

4. Febr. 1944). 
,,Gerardn (Heintje I) hatte engen Konta!ct ixit Kapitan Sonnet 

(Deckname Buurmann), der im Herbst 1943 die Nachrichtengruppe 
,,BarbaraH grundete. Dies war die Sendegruppe des OD, nach dem sich 
der bisherige Sendeleiter Jan Tnyssen init der OD-Leitung uberworfen 
hatte. Als Heintje 1 wegen seiner beabsichtigten Rückltehr nach England 
seinen Fuaker ,,Henkn (Heintje 11) nicht mehr benötigte, stellte er ihn 
der Gruppe Barbara zur Verfugung. Er forderte auch weitere Agenten 
aus England hierfur an. 

Mitte 1943: 
,,Frans Hals" wurde mir rum erstenmal im September 1943 von fest- 

genommenen Angehorigen der Passeurorganisation ,,luctor et emergo" 
genannt, mit der er im Rahmen seines Auftrages (Sammeln und Durch- 
schleusen abgesprungener engl. Flieger) Kontakt hatte. 

Frans Hals (Capt. Kay), der auch an der Vorbereitung des - miss- 
gluckten - crossing bei Ede (17. auf 18.11.1944) beteiligt war, hat bis 
zur deutschen Kapitulation gearbeitet. 

Mitte 1943: 
Van Vliet (de Jonge, ,,Heere-Heere"), BI, (Daturn der Festnahrne 

Okt. 1943) wurde ebenfalls durch die Vernehmungen in der Sache 
,,luctor et emergo" im September 1943 bekannt. Uin diese Zeit ging er 
mit dem Ziegeleibesitzer Dirk Boerema aus Appingedam, der in der 
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Spionagegruppe ,,EvertU sehr tatig war, aus Holland weg. In den 
Pyrenaen ~vurden sie festgenommen und nach Holland uberstellt. Vor 
seinem Weggang aus Holland hatte van Vliet sein Sprechgerat dern 
Bankdirektor van Arke1 ubergeben. 

Herbst 1943: 
Grisnigt, BI-Funker. (Datum der Fesfrzahr?ze 4. Febr. 1944). 
Hoelcmann, BI-Funker. (Ersckossen Nov. 1943). 
Auf Grund der ,4nforderung von van Borssum-Buissman siild diese 

beiden Funker bei Escharen abgesetzt worden. Sie waren fur die Sende- 
gruppe ,,BarbaraW bestimmt, fur welche weiterhiil Anfang. 

November 1943: 
Diesfeldt, ,,Janw, BI-Funker, (Dat~~r?z der Festnahme Mai 1944) 
und Webster, Michiel, brit. Staatsangeh. (Datum der Fesfnahme Nov. 

1943) 
als Funker abgesetzt worden waren. 
An ihrer Kontaktadresse, dern Feldwachter Beuving in Escharen, 

trafen sie die zufallig anwesenden Grisnigt und Hoekmann. Gemeinsam 
suchten sie am nachsten Morgen einen beim Absprung verloren ge- 
gangenen Container, den sie bei einem Bauern verbargen um ihn in der 
kommenden Nacht abzuholen. Als Grisnigt, Hoekmann, Diesfelt und 
der Feldwachter Beuving nachts zu dern Bauern kamen, war dort eine 
deutsche Militarstreife (2 Mann), die die beiden ins Haus getretenen 
Agenten, darunter Hoelcmann, festnahm. Hoekmann versuchte zu ent- 
fliehen, indein er die im Hausflur hangende Petroleumlainpe zerschlug. 
Durch die in der Dunkelheit von einem der deutschen Soldaten abge- 
gebenen Schusse wurde Hoekmann getötet. 

Nov. 1943: 
Hans van der Stock, BI-Agent, (Datum der Festnahrne 4 Febr. 1944). 

Sollte in der Gruppe ,,Barbarau als Pnoto-und Codeexpert arbeiten, war 
aber schlecht ausgebildet. 

Nov. 1943: 
Schreinemachers Rudi, BI-Agent, der nicht festgenommen wurde, und 
Van Alebeek ,,Jas", BI-Funker. (Datum der Festnahme Okt. 1944). 
Wurden Anfang Nov. 1943 bei Malden am fruhen Abend wahrend 

einer Wehrmachtsubung gedropt. Sie mussten sich trennen und ihr 
Gepack, worunter sich auch das Sendegerat des v. Alebeek befand, am 
Droppingsplatz zurucklassen. Das Gepack wurde von der Sicherheits- 
polizei beschlagnahmt. Auf Grund eines darunter befindlichen Anzuges 
des Schreinemachers konnte dessen Identitat festgestellt werden. Schreine- 
machers, der dern Dienst Wiin angehörte, war im Juli 1943 offiziell 
nach Schweden gereist. Nach seinem dropping arbeitete er im GDN. 
(Das GDN-Material trug seinerzeit die Anschrift: ,,von Rudi an Carel 
(Colonei Somer). V. Alebeek bekam nach dern dropping mit Schreine- 
machers wieder Kontakt, trennte sich aber wiederum wegen Meinungs- 
verschiedenheiten. Im Buro seines Bruders in Amsterdam, wo er zu- 
falligerweise anwesend war, wurde er festgenommen. Agentenarbeit hat 
er nicht geleistet. 

Ende 1943: 
Adriaansen, BI, Deckname Sjef Boogers. (Datum der Festnahme 

Beginn 1944). Er saminelte Spionagematerial und gab es mit Funk durch. 
Mit dern Regierungsagenten Andries hatte er Kontakt. In einer Pastorie 
in Hoeven (Nordbrabant) erfolgte die Festnahme von Adriaansen. 

Jan. 1944: 
Andries, richtig Aussems aus Zaandam. Regierungsagent. Hatte 

besondere Auftrage und arbeitete mit einem UKW-Sprechgerat. Er hatte 
mit dern Radiohandler Hein op ten Velde, Zaandam, der im ,,buiten- 
landschen Netz" des von Jan Thijssen geleiteten ,,Radiodienstes" 
arbeitete, Kontakt. Op ten Velde gab fur ihn auch Nachrichten nach 
England durch. Als er im Marz 1944 festgenommen und von der Sipo 
eine Hausdurchsuching durchgefuhrt worden is, kam Andries, ich glaube 
als Páter verkleidet, ins Haus und wurde nach einiger Zeit, ohne dass er 
als Agent erkannt worden war, wieder entlassen. Andries konnte die 
Wohnung des Hein op ten Velde wieder verlassen. 

Jan. 1944: 
Harm Steen, BI-Funker. (Datum der Festnahme ?däl.z 1944). Meiner 

Berechnung nach musste Steen mit Andries abgesprungen sein. Steen 
arbeitete fur Hein op ten Velde (Radiodienst) und wurde im Zusammen- 
hang mit dessen Festnahme ebenfalls festgenommen. 

Anf. 1944: 
Leus, Hermann (,JacquesW), BI-Funker. (Daturn der Festnahrne 

13.12.1944). Seine Festnahme erfolgte in Drie im Zusammenhang init 

der Festnahme von Piet van der Veluwe (Berend Dykmann). Über Leus 
hat der Regierungsagent Andries die Festnahme des Adriaansen ge- 
meldet. 

Anf. 1944: 

Bob Celosse, Amsterdam, BBO. (Datum der Festnahme 20 Mai 1944). 
Seyben, Harry, aus Afrika (Festnahme etwa 14 Tage iror Bob C.) 
Tony Ven. (Datum der Festnahme 20 h fa i  1944). 
Bob Sipma, sein Funker. (Datum der Festnaknze 20 AJai 1944). 
Celosse, Seyben en Tony Ven hatten den Auftrag, Saboiageurganisa- 

tionen aufzubauen. Da der Funker von Bob Celosse Heminuilgen hatte, 
aus dern Flugzeug zu springen, musste Celosse den Funker Sipma von 
Tony Ven verwenden. Dieser Umstand fuhrte dazu. dass diese drei 
zusammen - nach einem sicherheitspolizeilichen Spie1 - festge- 
nommen wurden. 

Tony Visser, fliegender Bierbauch, - BI-Funker fur die Gruppe 
,,Albrecht" - (Datum der Festnahme Dez. 1944). Hatte mit Jan Thijssen, 
Andries, ,,L 63" und ,,Kikkerdrilw Kontakt. 

Mit ihm war gedropt worden 
Van der Wal1 (Jan Veldkamp) (Datum der Festnahrne April 1944) 

der fur die niederlandische Regierung Sonderauftrage durchzufuhren 
hatte.Auf der Fahrt RichtungVught wurdeer im Zuge von einer deutsrhen 
Wehrmachtsstreife festgenommen. Er nahm eine der in England er- 
haltenen Giftpilien, die aber nicht wirkte. 

Aug. (?) 1944: 

,,Dirkv, BBO. (Datum der Festnahme Okt. 1944). 
Reisiger, sein Funker. 
Dirk, der mlt seinem Funker in der Nahe von Apeldoorn gedropt 

worden war, arbeitete eng mit dern LKP-Landesleiter Frank aus Rotter- 
dam zusammen. Im Oktober 1944 hielt er in der Kamer van Koophandel 
in Utrecht - durch Fentener van Vlissingen zur Verfugung gestellt - 
eine Zusammenkunft von etwa 12 Instrukteuren, darunter ein Para- 
Instrukteur, ab. Die Sicherheitspolizei Apeldoorn hatte durch Aussage 
eines Festgenommenen hiervon Kenntnis erhalten und fiel - ohne die 
örtlich zustandige Sipo Amsterdam zu verstandigen - in die Ver- 
sammlung ein. Der Para-Instrukteur konnte fluchten. Dirk und die 
ubrigen Versammlungsteilnehmer wurden nach Apeldoorn gebracht. 
Der KP-leiter Frank und sein Vertreter Paul Esmeyer hatten versucht, 
Dirk zu befreien. Hierbei wurden sie erschossen. Der Leiter der Sipo 
Apeldoorn liess Dirk und die ubrigen Instrukteure erschiessen, ohne 
überhaupt festgestellt zu haben, dass sich Dirk darunter befindet. Erst 
Wochen spater stellte ich dies fest. 

Sein Funker Reisiger (,,Neusm) (Datum der Festnahme 25.12.1944) 
verlegte nach dieser Festnahme seine Wohnung von Apeldoorn nach 
Zeist.wegen seelischer Depreisionen erbat er in England seine Ablösung. 
Er bekam als Nachfolger ,,Bob", der kein Agent war. Wahrend Anfang 
Dezember 1944 Iöste er ihn ab. Wahrend der Weihnachtsfeiertage bat 
ihn aber Bob, ihn zu vertreten. Er wollte am 1. Weihnachtsfeiertag 
zuruck sein, verspatete sich aber. So wurde Reisiger durch Peiliing der 
Ordnungspolizei wahrend des Funkens festgenommen. 

Juli 1944: 

Bert de Goede, Verbindungsoffizier LKP. 
Koos, Verbindungsoffizier RVV. 
Nol van Duin, Funker fur beide. (Datum der Fest?znhnze Okt. 1944). 
Festgenommen wurde also nur der Funker, nicht aber seine beiden 

Chefs, die etwa Okt./Nov. 44 aus Rotterdam weggegangen sind. 

Sept. 1944: 

Wim Hoogewerf, ,,indischer Wim". (Datum der Festnahme Febr. 1945) 
Daube. 
Barmé, Funker BBO, Nachfolger von v. Duin. (Datum der Fest- 

nahme Jarz. 1945). 
Nach meiner Rekonstruktion, die irrig sein kann, sind diese drei 

Agenten, wovon Daube nicht festgenommen wurde, zusammen abge- 
sprungen und zwar in der Nahe von Rotterdam. 

Barmé (Deckname Richard Bos) wurde durch Peilung festgenommen. 
Auf Grund bei ihm vorgefundener Adressen wurde Hoogewerf, Nach- 
folger von Bert de Goede, in Rotterdam festgenommen. 

Nachfolger von Barné war Bysterveld, (keitz Agent), Deckname Cor 
West. Er wurde Anf. 1945 in Rotterdam festgenommen. 



August 1944: Oktober 1544: 
Mans, ,,Vuurtorenw, BI. (Datunz der Festizahme Okt. 1944). Dijckmeester, B1, aus Zutphen. Nicht festgenominen. Verbindungs- 
Sutherland, ,,Lichtschipw, BI Funker des Mans. (Datum der Fest- offizier zum OD. 

nahme Okt. 1544). 
Mans hatte Sonderauftrage der niederlandischen Regierung. Nach 

deren Erledigung ging er nach Groningen und baute dort ,,Wetter- 
qtationen" auf. Sutherland teilte er der Gruppe ,,Alberchtm als Funker 
zu. Als Mans in Groningen festgenommen wurde, gab er den Aufenthalt 
von Sutherland an, worauf dieser festgenommen wurde. Sutherland 
arbeitete in Utrecht. 

Sept. 1944: 
Koopmans, BI. (Daturn der Festnahme Okt. 1944). Arbeitete mit 

UKW-Sprechgerat für Mans, mit dem er festgenommen ~wrde .  Zu 
diesem Kreis gehörte der ebenfalls in Groningen mit festgenommene 
Hartiief, der kein Agent war, aber als Funker fur Mans arbeitete. 

I\~OV. 1944: 
Hoogewooning, BI. (Datuin der Festnahme Argang 1945). Arbeitete 

als Funker fur die Gruppe ,,Albrecht", also als Nachfolger von Suther- 
land, in Utrecht. Seine Kurierin war Akke Gnossen, die Nachfolgerin 
von Corry Brouwer. 

Neben diesen zusammengehörenden Grtippen sprangen noch ab: 

Sptìfsoininer 1544: 
Jkhr. de Brauw, BI. (Datum dcr Festnahnze Okt. 1944). 
V. d. Stadt, BI, (nicht festgenommen). 
Jkhr. de Brauw war Regierungsagent. Er brachte Papiere mit, wonach 

die niederl. Regierung den Widerstandsorganisationen die Aufnahme 
von 10 od. 20 Millionen Gulden ermöglichte. Weitere Unterlagen be- 
fûssten sich mit der kunftigen Zollregelung zwischen Holland und 
Belgien. Nach Erledigung dieser Auftrage gab de Brauw mit seinem 
UKW-Sprechgerat militarische uud wirtschaftliche Auftrage durch. Er 
hatte Verbindungen zu den Gruppen ,,de Jong", , , B R  (Blauw-Rinus, 
Nachfolgeorganisation des Dienstes Wim) und ,,Keesw. 

Herbst 1544: 
Hoyer, Deckname Meertens. 21 Jahre, BI. Funkagent fur die Gruppe 

,,Spyker-Packard" (Daturn der Festnahme Ende 1944). (Eine Sende- 
gruppe von Spyker-Packard wurde am 26.11.1944 in Hengelo gepeilt u. 
festgenominen. Die festgenommenen Personen, Piet Smit, Kattau, 
Mulders und Snyders waren keine Agenten.) 

Herbst 1944: 
Mac Cleyn (Buunk, Fop Konyn) BI-Funker, Organisator. (Datum 

der. Ferfnahrne Anfmg 1945). Sollte 'irsprunglich init Jan Thijssen ar- 
Seiten, der ihn ablehnte, da er durch seine Neigung Kaninchen zu 
schiessen, sich und seine Arbeit gefahrdete. 

Oktober 1944: 
Dubois, Abraham, ,,MartienM. (Datum der Fest>lahme Ende Nov. 1944) 
Helvoet, Funker. (Datum des Fesfnnhune Okt. 1944). 
Dubois, der den Auftrag hatte, versprengte Flieger zu sammeln, 

bereitete mit Frans Hals das Crossing bei Ede v. 17/18.11.1944 vor, das 
von dem engl. Major Maquire geführt wurde, aber missgluckte. Maquire 
war zuerst in Arnheim (Raurn Arnheim), spater in der Umgebung von 
Ommen und sammelte Spionagematerial. In seiner Begleitung, auch 
beim Crossing, war Major Coke. Eine deutsche Wehrmachtseinheit stiess 
durch Zufall auf die marschierenden etwa 100 engl. Flieger und sprengte 
sie auseinander. Spater wurde in einem Gebusch ein Koffer, gefullt rnit 
Spionagematerial von Major Maquire, gefunden. 

Helvoet nannte sich bei seinen polizeilichen Vernehmungen ,,Hender- 
son" und behauptete, englischer Staatsangehöriger zu sein. Er sprach 
aber nicht glit englisch. Seinen richtigen Namen und seine richtige Staats- 
angehörigkeit erfuhr ich erst nach der Kapitulation. 

Ende 1944: 
Bialosterski ,,Hansm BB0 (?) (Datum der Festnahme Febr. 1945) 

Verbindungsoffizier zu den NBS Amsterdam. Wurde in der Nahe von 
Alkmaar von Landwacht festgenommen. Bei einem Fluchtversuch schoss 
ihn ein Landwachtmann an. B. erhielt einen Lungenschuss,Trotz arzt- 
licher Hilfe starb er in Scheveningen. 

Anfang 1945: 
De Ridder. (Datum der Festnahme Febr. 1945). Ingenieur bei Water- 

staat. Begab sich Sept. 1944 uber Biesbosch nach Nordbrabant und 
stellte sich der kanad. Armee zur Verfugung. Spater Ausbildung als 
UKW-Sprecher und Einsatz mit dem Auftrag, UKW-Sprechstationea 
zu errichten. 

Januar 1945: 
Schrader, Bobbie. (Datunz der Festnahnze 12.2.1945). Agent des 

Amerikan. Dienstes, arbeitete rnit Sprechgerat.Durchgabe von Spionage- 
nachrichten aus dem Raurn östl. der Yssel. 

Anfang 1945 (vielleicht) : 
Wyatt, erklarte engl. Staatsangeh. zu sein. Arbeitete fur KP als 

Funker. (Datum der Festnahme AnJitng 1945). 
Ebenfals unbekannt sind die Einsatzzeiten von den beiden folgenden 

Agenten: 
L 63. Dieser Agent, von dem ich nur die Bezeichnung ,,L 63" kenne, 

wurde zum erstenmal im Zusammenhang mit der Festnahme Alblas 
(16.7.1942) bekannt, auch bei Dr. Brouwer (festgen. 14.4.1943) und 
Tony Visser (Dez. 1944) wurden Kontakte mit ,,E 63", der ausserst 
aktiv und vorsichtig war, festgestellt. 

,,KikkerdrilH. Er hatte organisatorische Auftrage und wurde mir durch 
Toni Visser bekannt, der fur ihn arbeitete. Diese Zusammenarbeit war 
aber nur von kurzer Dauer. ,,Kikkerdriln arbeitete fur die Gruppe 
,,Albrech t". 

Zu e r ~ a h n e n  sind noch 2 Agenten, von denen ich keine Namen 
kenne, trotzdem sie von Sipo festgenominen wurden. Der eine Agent 
von Sipo Arnheim (Dntunz der Festnahme Juli 1544) der andere Agent 
von Sipo Amsterdam (Datum der Festnalzme Atlfang 1945), beide trotz 
gegenteiliger Befehle erschossen. 

Gesondert erwahnt sei der russische Agent ,,Hermannn, der von 
Russland nach England gebracht und von dort aus mit Flugzeug in 
Holland eingesetzt wurde. Seine Aufgabe, die nicht naher bekannt ist, 
lag auf organisatorischen Gebiet. Die Funker Tony Visser und Sipma 
(Agenten) mussten im Auftrag der englischen Leitstelle fur ihn Funk- 
spriiche durchgeben; sie weigerten sich ursprunglich, da ihnen der 
Code unbekannt war. 

In der zweiten Halfte 1943 oder der ersten Halfte 1944 hat die Sipo 
Amsterdam einen Mann festgenommen und nach Den Haag uberstellt. 
Dort gab dieser bei seiner Vernehmung an, dass er Schulte oder Schultze 
heisse, Deutscher sei und vor 1933 in Berlin einen Zeitschriftenhandel, 
vor allem mit kommunistischer Literatur, hatte. 1933 sei er nach Russ- 
land geflohen. Dort habe man ihn auf vielen politischen Schulen iind 
zuletzt als Agent ausgebildet. Dann sei er von Russland aus uber England 
nach Holland gekommen und gedropt worden. Wahrend seiner Ver- 
nehmung sprang Schulte durch das Fenster des im zweiten Stock des 
Binnenhof 20 gelegenen Biiros (Vijverseite). Trotz sofortiger Operation 
starb er an den erlittenen Verletzungen. Ob Schulte mit ,,HermannV 
identisch war ltonnte nicht mehr einwandfrei festgestellt werden. 

Der Vergleich mit dem zeitlichen Verlauf des E-Spieles ergibt folgende 
Aufteilung der Einsatzzeiten, soweit mir ihre ungefahre Berechnung 
noch möglich ist: 

Festgenommen 1 Nicht festgenommen oder tot geborgen 
1 

Mitte 
Fruhjah 
Mitte 
Mitte 
Dez. 

1940: van Hamel 
ir 1941: Somer 

1941 : Homburg 
1941: Alblas 
1941: ter Laak 

6. Dez. 1941: v. d. Reyden 
7. Jan. 1942: Jkhr. de Jonge 
8. Jan. 1942: Radema 
9. Jan. 1942: Emmer 

Sept. 1940 
31.8.1941 

Herbst 1941 
16.7.1942 
13.2.1942 
13.2.1942 
22.5.1942 
29.5.1942 
30.5.1942 



1 Nicht festgenommen oder tot geborgen 
! 

53 E-Spielageizten. 
100 Agenten 
1 russ. Agent (Schu!ie/l-lermann?ì. 

10. Jan. 1942: Ortt 23.5.1942 
Marz 1942: 

10.3.1942: 

12.3.1942 Beginn des E-Spieles. 
Marz 1943: 

11. Mitte 1943: von Borssum-Buicsinann Mirz 1944 
12. Mitte 1943: Letteboer 4.2.1944 

Mitte 1943: 
13. Mitte 1943: van Vliet Sept./Okt. 1943 
14. Herbst 1943: Grisnigt 4.2.1944 

29130.8.1943 AusOruck dei Agenten Doiirlefn und Crbbfrik. 
15. Nov. 1943: Diesfeldt Mai 1944 
16. Tiov. 1943: Webster No\?.(?) 1943 
17. Nov. 1943: v. d. Stok 4.2.1944 

Nov. 1943: 
18. Nov. 1943: v. Alebeek Ult. 1944 

23/24.11.1943 Ausbruck cler Agerzten v. d. Gieie~sen, Rietschoten, Wegener. 
19. Ende 1943: Adriaansen Anf. 1944 

Jan. 1944: 
20. Jan. 1944: Harm Steen Marz 1944 
21. Anf. 1944: Leus 13.12.1944 
22. Anf. 1944: Seyben Anf. Mai 1944 
23. Anf. 1944: Celosse 20.5.1944 
24. Anf. 1944: Tony Ven 20.5.1944 
25. Anf. 1944:Sipma 20.5.1944 
26. Marz 1934: Visser Toni Dez. 1944 
27. Marz 1944: v. d. Waal Marz/Apr. 1944 

1.4.1944 ketztrr Funkverkehr in1 Englar~dspiel. 
Juli 1944: 
Juli 1944: 

28. Juli 1944: Nol van Duin Okt. 1944 
29. Somrner 1944: de Brauw Okt. 1944 

Sommer 1944: 

30. Aug. (?) 1944: Dirk Okt. 1944 
31. Aug. (7) 1943: Reisiger 25.12.1944 
32. Aug. 1944 Mans Okt. 1944 
33. Aug. 1944: Sutherland Okt. 1944 
34. Sept. 1944: Hoogewerf Febr. 1945 

Sept. 1944: 
35. Sept. 1944: Earmé 
36. Sept. 1944: Koopmann Okt. 1944 
37. Herbst 1944: Noyer Ende 1944 
38. Herbst 1944: Mac Cleyn Anf. 1945 
39. Okt. 1144: Dubois (Martjen) Nov. 1944 
40. Okt. 1944: Helvoet Okt. 1944 

Okt. 1944: 
41. Nov. 1944: Hoogewooning Anf. 1945 
42. Ende 1944: Bialosterski Febr. 1945 
43. Anf. 1945: de Ridder Febr. 1945 
44. Jan. 1945: Schi-ader 12.2.1945 
45. ? Wyatt Anf. 1945 

Kann schon mit dein engl. Major Maquire 
gegcn Ende 1944 eingcsetzt worden sein 

46. ? Name unbekannt J~ili 1944 
47. Narnc unbeltannt Anf. 1945 

Beide Agenten von Aussenstellcn (Arnheim 
und Amsterdam) festgenommen u. ohiie 

Dessing. 
Moolnaar (Deckname R/laartens), der init Andringa (im E-Spie1 fest- 
genommrn) abspïang und durch Auffallen auf eine Viehtranke tödlich 
verletzt wurde. M. war Funker fur Andringa. 

Gerbrands. 
Bergmann (tot) 

Frans (Kay). 

Hoekmann (tot) 

Schreinemachers. 

Andries. 

Bert de Goede. 
Koos. 

v. d. Stadt. I ~ I  London wurden die Gerate von de Brauw und v. d. Stadt 
verwechselt. Da der Fallschirm de Brauw verloren ging, hatte deshalb 
v. d. Stadr kein Gerit. Sollte in Zwolle fur Gruppe Albrecht arbeiten. 
Dieselbe verfugie in Zwolle angeblich uber ein freies Gerat. Ob v. d. 
Stadt mit dem Anf. 45 bei eine~n Festnahmeversuch irn Kath. Kranken- 
haus erschossenen Funker v. d. Wicre identisch ist, ist mir nicht bekannt. 
v. d. Wiere war wahrend des Funkens angepeilt worden. 

Daubs. 

Dijckmeester. 

' 

/ 
i I 

Identitatsfeststcllung erschossen. I L 63. *) 1 .  Kikkerdril 3 tote Agenten aus einem uber der Zuidersee abgeschossenem 
Flugzeug (Juli 1944). 
12 Erkannt aber nicht festgenommen 
6 tot geborgen. 
Pp- 

*) Die Agenteneigenschaft von L 63 wurde in verschiedenen Vernehmungen vermutet bezw. 
behauptet. Eine Nachpriifungsmoglichkeit hatte ich nicht. 



Der Vollstandigkeit halber möchte ich noch erwahnen, dass mir 
weiterhin folgende Abschusse von Flugzeugen, besetzt mit Agenten, 
bekannt geworden sind: 

Juni 1944 Abschuss uber der Insel Tholen. Von den 3 Agenten einer 
lebend geborgen. Er hiess Kroon oder ahnlich. Da die Agenten fiir 
den belgischen Raum bestimmt waren, kam Kroon nach Belgien; 

3 1.8.1944 (zum 1.9.1944) Abschuss eines Flugzeuges uber Gilze-Rijen. 
Samtliche Insassen sind verbrannt. Reste verbrannten Schriftenrnaterials 
(Ausweise) liessen auf mindestens 2 Agenten schliessen. 

Nun zu der Frage (b i Seite 9): 
,,Bestanden Funkverbindungen wahrend des E-Spieles, von denen 

die Sipo wohl wusste, deren Funlter sie aber nicht festnehmen konnte?" 
Nach meiner Rekonstruktion der Ageriteneinsatze wurde vom 

Marz 1942 bis Marz 1943 kein Agent gedropt. In diesem Zeitabschnitt 
gab es keine Funkverbindung, die nicht durch Festnahine unterbrochen 
worden ware. 

Uber die Zeit vom Marz 1943 bis 1.4.1944 (Ende des E-Spieles) gibt 
die Rekonstruktion Aufschluss. Doch war ich, auch wenn die Fest- 
nahme nicht sofort ober uberhaupt nicht gelang, infolge meiner Gesamt- 
kenntnisse uber die Tatigkeit der Nachrichten- und Passeurorganisa- 
tionen im allgemeinen und der Agenten im besonderen immer im Bilde, 
welche Kreise oder Agenten fur diese oder jene angepeilte Funklinie 
in Frage kamen und ob hierdurch eine Gefahrdung des E-Spieles gegeben 
sei. Letzteres konnte ich jeweils verneinen, da der Agenteneinsaiz von 
den hollandischen Organisationen nicht ubersehen werden konnte 
und die abgesetzten Agenten -- Frans Hals vielleicht ausgenommen - 
dem B1 angehörten. Wohl setzte BB8 Ai~farig Januar 1944 - also nach 
dem zweiten Agentenausbruch erst - vier Agenten (Celosse, Seyben. 
Ven und Sipma) ab. Sie wurden aber kurz nach ihrem dropping in e' inem 
sicherheitspolizeilichen Spiel aufgefangen, so dass ich uber ihre Tatigkeit 
genau in1 Bilde war. Zu diesem Zeitpunkt war aber mein Pntereqse am 
E-Spie1 schon ziemlich erloschen und mehr auf den Aufbau eines 
neuen Spieles uber die Gruppe Bob Celo~se gerichtet. 

Frage b 2 (Seite 10): 
,,Gab es Funkverbindungen, von deren Vorhandensein die Sipo 

iiberhaupt keine Ahnung hatte?" 
Die Beantwortung dieser Frage ergibt sicli in einer gewisben Hiiisicht 

aus meiner obigen Rekonstruktion. 
Nach n-ieiner Überzeugung konnte bis Mitte 1943 durch Peilting 

jede illegale Funkverbindung in Holland festgestellt werden. 
Die Peilung der ab Mitte 1943 verwendeten Ultrakurzweliengerate 

(UKW-Gerate) machte in der ersten Zeit Schwierigkeiten, bis Spezi~l- 
trupps eingesetzt wurden. 

Die Möglichkeit, dass - wie mir in einer Vernehmung entgegen- 
gehalten wurde - ein illegaler Funker auf der Welle einer der im 
E-Spie1 erfassten Funklinien gearbeitet hat, halte ich fur ausgeschlossen. 
Abgesehen von der rein sendetechnischen Frage halte ich diesem Ge- 
danken folgendes entgegen: 

1. Wieso kann ein Funker uberhaupt auf einen solchen Gedanken 
kommen? Er gefahrdet sich und den Fiinker der Linie, wenn er ohne 
dessen Wissen in dieser Weise arbeitet. 

2. Tat dies der Funker, wei: er eine AnpeiIung seiner Funkarbeit 
vermeiden wollte und er wusste, dass die von ihm benut~te Linie in 
den Handen der Sipo ist, dann ist die Frage begrundet. warum er diese 
Tatsache nicht nach London geineldet hat. Zudem wusste er doch 
nicht, ob die Sipo ihre eigenen Sendungen nicht durch Peilung über- 
wachen Iasst - was tatsachlich der Fa11 war. 

3. Schliesslich ware durch die Peilungen der Ordnungspolizei, die 
nicht nur die illegalen, sondern auch die E-Spielsendungen überwachte, 
dies sofort festgestellt worden. Auch London hatte wohl daran Anstoss 
genominen und nach der Ursache dieses nicht ublichen Vcrhaltens 
gefragt. 

(Soweit, wie ich oben schon erwahnte, dies iiberhaupt technisch 
möglich gewesen ware). 

In besetzten Gebieten mit Militarverwaltung war fur die Funkiiber- 
wachung die Wehrmacht, in Gebieten mit Zivilverwaltung die Polizei 
(Ordnungspolizei) zustandig. Fur I-Iolland lag als0 die Funkuberwachung 
in den Handen der Ordnungspolizei. Die Durchfiihrung erfolgte durch 
den Peiltrupp der Ordnungspolizei, der spater Jab Mitte 42) die Be- 
zeichnung ,,Funkmesstelle Nordwest" erhielt. Der Peiltrupp arbeitete 
mit etwa 6 Peilwagen und besonderen Geraten (Güi-telpeilern) für 
Peilungen in nachster Nahe der Sendestelle (Nahfeldpeilung). 
Auf Grund der Feststellungen der von der Zentrale in Berlin durch- 
gefiihrten Fernpeilungen arbeiteten die Peilwagen ununterbrochen 
in Holland und meldeten ihre Ergebnisse wöchenlich nach Berlin. 
Einen Durchschlag dieser Meldung bekam ich. Die Zentrale in Berlin 
(beim Hauptamt Ordilungspolizei) uberprufte diese Meldungen im 
Erfahrungsaustausch mit der zustandigen Stelle beim Oberkommarido 
der Wehrmacht. 

Gerade mit Rucksicht auf das E-Spie1 musste die Funkuberwachung 
im gesarnten hollandischen Raum besonders intensiv sein und die vor- 
handenen Peilwagen ununterbrochen arbeiten. Es musste ja immer 
und immer wieder die Frage gepruft werden, ob und welche Sende- 
verbindungen ausserhalb der im E-Spie1 erfassten Linien bestanden. 
Diese Prufung geschah durch andauernde Funkiiberwac!~ung auf 
breitester Basis in Erganzung der abwehrpolizeilichenn Ermittlungs- 
und Vernehmungsergebnisse sowie der Kenntnisse aus laufenden Spielen. 

Die Bewertung der Funkiiberwachung ergibt sich aus der Tatsache, 
dass ei11 'grosser Teil der Festnahmen von den nicht zum E-Spiel ge- 
höreiiden Agenten, vor ailem auch der Funker des Binnenlandnetzes, 
auf Grund von Peilungen erfolgt ist. 

YIZI. Die F~~nkverDindirngen des V-Mannrs Anton v. cl. Waals. 

Aus den Ausfuhrungen des zweiten Teils geht einwandfrei hervor, 
dass v. d. Waals n i t  dem Funkbetrirb des E-Spiels ebensowenig zu 
tun hatte, als V-Mann nichts zu tun haben konate, als mit der Spiel- 
fLihrung selbst. 

Als V-Mann war er nur Figur in meinen Spielen, ohne den geringsten 
Einfluss .auf die taktische Fuhrung zu haben. Inwieweit ich ihn bei den 
Festnahsnen der E-Spielagenten eingeschaltet hatte, ergibt sich aus 
dem dritten Teil. 

Dass v. d. Waals innerhalb des E-Spiels ohne inein Wissen eine 
Funkverbindung unterhalten haben k ~ n n t e ,  ist praktisch unmöglich 
gewesen. Er hatte keinerlei Möglichkeit, an die Funkgerate, die Sende- 
und Codeunterlagen oder an die Vernehmungsniederschriften 
heranzukcmmen. 

An eine illegale Funkverbindung ausserhalb des E-Spieles glaube 
ich ebenfalls nicht. Einerseits wegen der durch seine Tatigkeit fur die 
Sipo geschaffeaen Gesamtsituation, anderseits wegen der Gewissheit 
einer eïfolgten Anpeilung bei langerer Tatigkeit. Im Ubrigen: Hatte 
v. d. Waals den Willen gehabt. mjt England in Verbindung zu treten, 
so hatte er ihn aus den Gelegenheiten seiner V-Mannsarbeit heraus, 
Dutzende Male beweisen und verwirklichen können. 

Die von v. d. Waals unterhaltenen Funkkontakte irn Rahmen von 
Spielen gegen niederlandische Organisationen waren Kontakte mit 
dem Peiltrupp der Ordnungspolizei, wofur ich die notwendigen Funk- 
und Codeunterlagen schaffen liess. 

ZkYEITER TEIL 

DIE ARBEITSWEISE DER AM ENGLANDSPIEL BETEILIGTEN DIEKSTSTELLEN 

A. Die Zustandigkeit und Arbeitsweise der deutscken Stellen 

I. Die Fühvuiig des E-Spieles. 

Eine Spielfuhrung in einer Hand - was an sich möglich gewesen 
ware und in meinen spateren Spielen auch der Fall war - gab es beim 
E-Spie1 nicht. Dies hat sich aus der Entstebung dieses Funkspieles 
ergeben, zu welcher Abwehrstelle Niederlande (Wehrmacht) und 
Sicherheitspolizei in gleicher Weise beigetragen haben: Von dern ersten 
Agentenpaar wurde der Chef (Saboteur) Tncoizis uber ein Spiel der 
Sipo, sein Funker Lauwers uber ein Spiel der Ast festgenommen. 

So teilten sich die zustandigen Exponenten der beiden Dienststellen 
- Giskes und Schreieder - aui gleicher Ebene (koordiniert) und in 
gleichem Masse in der genieinsamen SpielJUhr~~ng. 

Oberstleutnant Giskes: Leiter 111 F Ast Niederlande, seit 1939 
Abwehrofffizier. Zuerst Ast Hamburg. Mit Kriegsbeginn Ast Paris, 
ab 1.7.1941 Ast Holland. 

Krimiaaldirektor Scllreieder: Leiter IV E Sipo, am 23. Mai 1923, 
(da ich dies schreibe, jahrt es sich zum 25. Mal) beim Polizeiprasidium 
Munchen eingetreten und in den verschiedensten Abteilungen ver- 
wendet. Ab Anfang 1932 Politische Abteilung (Abteilung V1 des 
Polizeiprasidiums) die nach der Machtubernahme (10.3.1933) unter 





Zu a. Festnahmen wahvend der Agententatigkeit: 
Die Festnahmen von allen Agenten - und sonstigen Personen, die 

für Funkspiele in Frage kamen - waren grundsatzlich so durchzufuhren, 
dass 

1. keine den Festgenommenen kennende Person Zeuge der Fest- 
nahme war. 

2. das Verschwinden des Festgenommenen aus seinem bisherigen 
Arbeits- und Bekanntenkreis kein Misstrauen hervorrief. 

Zu diesem Zweck erfolgten die Festnahmen uber VM-Spiele d.h. 
durch Zwischenschaltung eines V-Mannes, der die Aufgabe hatte 

1 .  die Festnahme im obigen Sinn zu ermcglichen, 
2. das Fernbleiben des Festgenommenen aus seiner bisherigen 

Umgebung ,,abzuschirmenM und durch eine der Situation und der 
illegalen Tatigkeit des Festgenommenen entsprechende Begrundung die 
Kontakte und sonstigen Bekannten des Festgenommenen zufrieden 
zu stellen. 

Waren das Funkgerat und die Funkunterlagen bei der Festnahme 
nicht miterfasst worden, so mussten sie in einein besonderen Spiel 
,,herausgespieltm werden; der V-Mann hatte die Herausgabe des Funk- 
gerates und der Funkunterlagen in einer Weise von der uber den Ver- 
wahrungsort verfugenden Person zu erwirken, dass letztere die tat- 
sachliche Situation nicht erkenne, die Festnahme nicht im geringsten 
ahnen koilnte. 

Die Erfullung dieser Voraussetzungen war unerlasslich, um die Gefahr 
einer Verstandigung des gegnerischen Dienstes möglichst auszuschalten. 
Nur dann war die Festnalime ,,funkspieltauglich", nur dann konnte der 
Festgenommene in einem Funkspiel verwendet werden. 

Soweit im Rahmen des Englandspieles Festnahmen von Agenten 
wahrend ihrer Tatigkeit in Frage kamen, wurde ebenfalls auf die genaueste 
Einhaltung dieser Grundsatze geachtet, bis auf die beiden erster, Fest- 
nahmen (Taconis und Lauwers), von denen verschiedene Personen 
Kenntnis hatten. Der Umstand, dass die Festnahmen im Marz 1942 
erfolgten, als0 noch in einer Zeit geringer Erfahrung der Illegalitat, war 
wohl die Hauptursache, dass der englische Dienst von den Festnahmen 
nichts erfahren hat. 

Die naheren Umstande der Festnahmen, auch das Zustandekommen 
der Kontakte zu den Agenten, sind aus dern ,,Verlauf des E-Spieles" 
- Dritter Teil - ersichtlich. 

Zu b. Festnahmen auf dern Empfangplatz: 

Die Voraussetzung fur die Festnahmen von Agenten auf dern Emp- 
fangplatz (Absprung, droppingplatz) war die Kenntnisvon bevorstehenden 
Agentenabsprungen bezw. Materialabwürfen. 

Zur Erlangung dieser Kenntnis erscheinen auf den ersten Blick vier 
Wege möglich: 

Die Aussagen festgenommener Agenten, 
die Anpeilung illegaler Funklinien, 
die Meldungen der deutschen Flugiiberwachung, 
die Ankundigung der Leisttelle London auf Funklinien, die in deutschen 

Handen waren. 

Die nahere Untersuchung aber ergibt folgendes: 

Festgenommene Agenten konnten uber bevorstehende dropping keine 
Angaben machen, da die Voranmeldungen jeweils durch Funkspruch 
in der unmittelbar vor dern dropping liegenden Sendezeit (die durch- 
schnittlich al1 drei Tage war) erst erfolgten. Nur ein nach der letzten 
Sendezeit vor einem dropping festgenommener Agent hatte also hiervon 
Kenntnis haben und daruber Angaben machen können. Dies ware ein 
Zufall gewesen, der sich zudem oftmals hatte wiederholen mussen, um 
ein Funkspiel in der Breite und von der Dauer des ,,Englandspieles7' 
aufzubauen und durchzuhalten. 

Durch Peilung erfasste Funkspüche können nur dann entschlusselt 
werden, wenn der Code bekannt ist. Während der gesamten Besatzungs- 
zeit war nur ein Fall, in dern bereits wahrend der Peilung - also wahrend 
der illegalen Arbeit des Agenten - deutscherseits der Code bekannt war. 
Dies war bei dem BI-Agenten Aart Hendrik Alblas, der unter dern 
Rufzeichen TB0  als Spionageagent funkte. Er arbeitete von Mitte 1941 
bis zum 16.7.1942. An diesem Tag wurde er durch mich festgenommen. 
Unter welchen Umstanden mir im Februar 1942 der Code des Alblas 
bekannt wurde und dass er selbst in keiner Weise daran Schuld hat, ist 
aus dern ,,Verlauf des E-Spieles" (Dritter Teil, Vorgeschichte) ersicht- 
lich. Alblas, der wie alle BI-Agenten keine Sabotage-auftrage hatte, 
bekam keine droppings mitgeteilt, weder von englischer noch nieder- 
ländischer Seite. 

Meldungen der deutschen Flugüberwachungsstellen bekam ich wohl, 
sei es durch Giskes oder direkt. Die in den Meldunpen enthaltenen Fest- 
stellungen (Skizzen) konnten naturgemäss erst myt dern Einflug eines 
Flugzeuges in den hollandischen Raum und dern Kreisen uber dern 

Abwurfplatz gemacht werden. Die E~:fassung ware also nur dann möglich 
gewesen, wenn ein droppingsplatz so nahe bei einer Dienststelle der Sipo 
oder einer Truppe gelegen hatte, dass vom Einflug des Flugzeuges bis 
zum Eintreffen einer deutschen Einheit auf dern droppingsplatz aller- 
höchstens 1 % (eineinhalb) Stunden vergangen waren. Im hollandischen 
Raum ist aber kein dropping auf Grund einer Meldung einer Fluguber- 
wachungsstelle erfasst worden. Daraus ergibt sich die Unbrauchbarkeit 
dieser Meldungen fur eine systematische Arbeit, wie sie das E-Spie1 
erforderte. Der Wert der Meldungen lag ausschliesslich in der nacht- 
traglichen Unterrichtung und Kontrolle, ob ,,Spezialflugzeuge" - wie 
wir Flugzeuge, die Agenten oder Waffen absetzten, nannten - ausser- 
halb des E-Spieles eingeflogen waren. Eine derartige Feststellung konnte 
bis in die zweite Halfte 1943 nicht gemacht werden. 

Und nun die letzte und tatsachlich zutreffende Möglichkeit: Die 
gesamten, im Englandspiel erfolgten und erfassten droppings (Agenten- 
absprunge und Materialabwiirfe) wurden von englischer Seite vorge- 
meldet. Die Entscheidung, ob und wann droppings erfolgen, lag aus- 
schliesslich auf englischer Seite. 

Aufgabe des Agenten war - abgesehen von der Erkundung von 
Sabotageobjekten und dern Aufbau einer Sabotageorganisation im 
Rahmen seines Auftrages - die Feststellung und der Vorschlag von 
geeigneten Abwurfplatzen, hinsichtlich deren Lage die Nahe der See, 
die Entfernung von der nachsten Eisenbahnlinie urid Hauptstrasse, 
sowie militarische Sicherungsbereiche zu berucksichtigen maren. Die 
Platzbeschreibung wurde in einem besonderen Code - wie unter 36 
,,Codevernehmungen" kurz beschrieben - durch Funk an England 
mitgeteilt und von dort entweder abgelehnt oder angenommen. 

Auf diese Weise wurden im Englandspiel deutscherseits die droppings- 
platze festgestellt und vorgeschlagen und englischerseits die Agenten- 
und Materialabwurfe angekundigt und d~irchgefuhrt. 

Die Abwürfe erfolgten jeweils bei Vollmond. Bei der Anmeldung wie 
bereits erwahnt, in der unmittelbar vorhergegangenen Sendezeit, be- 
zeichnete London die angekiindigten Agenten rnit besonderen, nur für 
das dropping bestimmte Namen, meist Vornamen und teilte auch ev. 
zu gebrauchende Parolen (Frage und Antword zwischen Agent und 
Empfangskomitee) mit. Weiterhin enthielt der Funkspruch Zahlen, mit 
denen durch Rundfunk in der Mittags- und Nuchmittugssendung des 
festgeset~ten droppingstages die Diirchfiihrung bestatigt oder abgesagt 
wurde. (In diesem Fa11 Wiederholung jeden Tag bis zur nächsien Sende- 
zeit.) Soviel ich mich erinnere, bedeutete eine dreistellige gerade Zahl 
(ZB 134) Bestatigung, eine ungerade Zahl (ZB 133) Absage. Es konnte 
mittags 134, nachmittags 133 durchkommen; oder auch umgekehrt. Das 
,,EmpfangskomiteeW musste dann auf den Abwurfplatz, wenn es nicht 
schon - als illegales Komitée - wegen des weiten Anmarschweges auf 
dern Wege war mit dern Risiko, bei negativer Nachmittagsmeldung 
wieder umkehren zu mussen. Um das Abhören des Rundfunks jederzeit 
und uberall zu ermöglichen bekamen die meisten Agenten kleine Radio- 
gerate mit Batterieanschluss. Es kam aber auch nicht selten vor, dass 
trotz positiver Nachmittagsmeldung das Empfaengskomitee bis 6 Mal 
und noch öfter in kalten Nachten vergebens auf das angekündigte 
Flugzeug wartete. Erst nach wiederholten Ankundigungen durch Funk 
und Bestatigungen durch Rundfunk erfolgte dann tatsachlich das dropping 
wenn man schon kaum mehr an seine tatsachliche Durchfuhrung 
glauben wollte, durch das wiederholte negative Ausharren in langen 
Nachten auf den Abwurfplatzen misstrauisch geworden war. 

Das ,,Empfangskomitee" hatte der Agent aus besonders guten Leuten 
seiner von ihm aufgebauten Sabotageorganisation zu bilden. Die Auf- 
gabe des Konlitees war 

l. Die Orientierung des Flugzeugfuhrers uber Abwurfplatz und 
Windrichtung. Zu diesem Zweck bildete das Empfangskomitee - wie es 
der Agent auf der Agentenschule gelernt hatte - das sogenannte 
,,Lichterdreieck9', bestehend aus 3 rotleuchtenden Stablampen in der 
Gestalt eines gleichschenkeligen Dreiecks, Schenkellange 100 m. Die in 
der Windrichtung liegende Spitze des Dreiecks wurde durch eine Lampe 
mit weissem Licht, mehrere Meter neben dern roten Licht befindlich, 
gekennzeichnet. Samtliche Lampen mussten von Mitgliedern des Emp- 
fangskomitees gehalten und beim Nahen des Flugzeuges auf kurze Zeit 
eingeschaltet werden. Mit der weissen Lampe wurde ein vereinbarter 
Buchstabe gemorst. Das Flugzeug flog das Dreieck gegen die Basis, 
also gegen die Windrichtung an; erschienen die Fallschirme, so wurden 
die Lampen sofort ausgeschaltet. 

Verschiedene Agenten des Englandspieles hatten statt des ,,Dreiecksm 
eine ,,Gerade", also eine Linie, bestehend aus 3 roten Lampen in gleichen 
Abstanden, zu bilden. Zur Kennzeichnung der Windrichtung kam an 
die ,,Spitze" der Geraden neben die rote Lampe ein weissrs Licht. Die 
Handhabung war dieselbe. 

2. Die abgesetzten Agenten mussten in Empfang genommen und für 
die nachste Nacht untergebracht werden. Dann hatte sich der Agent 
- nach seinen in London erhaltenen Befchlen - von seiner Unterkunft 





Gerade derartige Falle bewiesen die Schwierigkeit der Kraftfahrer- 
frage, die fur Dr. Harster und mich wahrend der ganzen Dauer des 
E-Spieles ein Sorgenkind war. Der Bedarf an Wagen und damit an 
Kraftfahrern vergrösserte in erschreckendem Masse den Kreis der 
Mitwisser. Waren in einer Nacht vier Platze zu besetzen, so mussten 
vier Lastkraftwagen (LKW) und weiterhjn je mindestens ein Personen- 
kraftwagen (PKW), also insgesamt acht Kraftfahrer, eingeteilt werden. 
Fur die nachste Nacht steilte die Fahrbereitschaft des BdS andere 
Kraftfahrer zur Verfugung, da dieselben Fahrer in zwei unmittelbar 
aufeinanderfolgendenNachten nicht verwendet werden durften. Dazu 
kain der regulare Dienst der Fahrbereitschaft fur alle Abteilungen des 
BdS. Dies machte einen steten Fahrerwechsel notwendig und damit 
die Aufstellung eines ,,standigen E-Spielkommandos", wie es Dr. 
Harster und ich gerne gehabt hatten, unmöglich. 

Die Einteilung der Wagen war keine Fahrerfrage, also nicht von 
deren politischer oder persönlicher Beurteilung, sondern von der Art, 
C Jiosse ." und Gelandegangigkeit der Wagen abhangig. Dasselbe galt 
auch hinsichtlich der Abstellung der Wagen in mehr oder minder 
grossen Entfernungen von den Abwurfplatzen. Ich hatte darauf zu 
sehen, dass vor dern Abwurf jeder Larm durch fahrende Wagen und 
Motorengerausche vermieden wurde, uni nicht die Aufmerksamkeit 
unwillkommener Beobachter auf uns zu lenlten. Deshalb mussten 
vor allem die LKW, die den inristen Larm machten, in zweckmässigen~ 
Abstand, wenn notwendig von zehn und rnehr Kilometern, warten. Um 
einen Fussinarsch auf den Abwurfplatz zu vermeiden, zumindest ihn 
möglichst abzukürzen, fuhren die PKW so nahe an den Abwurfplatz 
heran, als die Situation es gestattete. Dabei waren ebenfalls die Ver- 
meidung unnötigen Larins, aber auch die Brauchbarkeit der Wagen 
in1 Gelande und die Möglichkeit einer verdeckten ADstellung der Wagen 
zu beachten. Die Fahrer blieben bei den mit Fallschirmen fruherer 
Abwiirfe getarntcn Wagen. 

Zur Aufgabe der Sicherstelling des h4aterials gehörte bereits die 
einwandfreie Feststellung der Zahl und die Beobachtung der aus dem 
Flugzeug kommenden Fallschirme, urn erwartete oder eventuell unan- 
gemeldete Agenten zu erkennen, die Erfassung der Schirrne in ihrer 
Vollzähligkeit zu sichern, aber auch nicht umsonst infolge eines Irrtums 
im Zahlen stundenlang zu suchen. Das Zahlen und die Ortung der 
Schirme war vor allem Aufgabe des deutschen Empfangskomitees, 
das hiefur die Verantwortiing m tragen hatte. Von dem Auffinden 
sari~t!icher Fallschirme niit ihrer Belastung, vor allem der Agenten, 
hing das E-Spiel ab. 

Die Bergung der Container war zutileist sehr zeitraubend und 
muhsam, wenn sie verstreut niederkamen, im Gebusch oder zwischen 
Baumen verschwanden oder so schnell den Boden erreichten, dass 
Richtung und Entferilung nicht einwandfrei festgestellt werden konnten. 
Eine dunkle, regnerische Nacht trug auch nicht gerade zur Erleichterung 
des Suchens im Gestrupp und Gebusch und zur Besserung der Boden- 
verhaltnisse bei. Die zwischen Abwehrstelle und mir vereinbarten 
Deckbezeichnungen fur die Abwurfplatze, wie Moorgraben, Wasser- 
winkel, vergegenwartigen mir heute noch regnerische, kalte Nachte, 
schlammigen, unwegsamen Boden, stundenlanges, ermüdendes Suchen 
in feuchten Gewandern und nassen Schuhen. Schwieriglteiten machten 
vor allem die Pakete, die wegen ihres geringen Gewichts nicht selten 
weitab flogn. Ihre Erfassung war wegen der darin enthaltenen Gerate, 
Code- und Funkunierlagen, unerlasslich; nicht nur für das Spie1 sondern 
auch wegen der Gefahr des Gebrauchs von illegaler Seite. Konnte der 
LKW wegen schlechter Wegverhaltnisse nicht auf den Platz fahren, 
so mussten die Container, bei einem D~irchschnittsgewicht von I20 kg, 
aus grossen Entfernungen zum Wagen gebracht werden, was viele 
Stunden in Anspruch nahm. 

Die droppings fanden jeweils zwischen 23.00 Uhr und 1 Uhr statt. 
Gestaltete sich das Aufsuchen und Transportieren der Container 
schwierig, so konnte es sehr schnell funf Uhr fruh werden. Blieb ein 
Schirm unauffindbar, wurde das Tageslicht abgewartet, um weiter- 
zusuchen. In einigen Fiillen war zur Auffindung eines Paketes der 
Einsatz einer Wehrmachtseinheit erforderlich; uber den wahren Zweck 
und Kerkunft des Paketes blieb sie im unklaren. Die Fiihrung ubernahm 
in solchen Fallen die Abwehrstelle. Der Lastkraftwagen fuhr ab. Solange 
blieb auch ich auf dem Platz, selbst bei Agentendroppings. 

Der EKW fuhr im Geleite der Personenltraftwagen nach Den Haag, 
wo in einem Gebaude im Park der ,,Witte Brug" das Material gelagert 
wurde. Besonders herangebildete Beainte öffneten die Container, was 
auf der Heide grundsätzlich von mir verboten war, damit in der DunkeI- 
heit niclits verloren ging. Die Container enthielten drei, spater auch 
fünf Tonnen gleicher Grösse. Ein Container war zumeist rnit einem 
weissen Kreuz versehen, als Kennzeichen seines besonderen Inhalts: 
Gebrauchsgegenstande, Kleidungsstucke, Zigaretten, Tabak, Sendeunter- 
lagen in getarnter Form (im Holzrücken einer Burste, im doppelten 
Boden eines Fcuerzeugs, in einer Lampenbatterie, in einer Buchse 

Wachs u.s.f.), Schokolade, sonstige Sussigkeiten. Der Inhalt der Tonnen 
aller sechs Container wurde genau uberpruft. Auf Sabotagematerial 
in getarnter Form, Z.B. Sprengstoff in Steinkohle, Holzschuhen, tote 
Ratten musste genau geachtet werden. Neues, nicht bekanntes Material 
wurde untersucht und gepruft. Um im Funkverkehr keinen Irrtum zu 
begehen, keine Verwirrung diirch falsche oder ungenaue Aufteilung 
des Materials hervorzurufen, erfolgte eine genaue Registrierung der 
Sprengstoffsorten uad Menge, der Sabotagemittel (Magneten, 
Werkzeuge m.f.), aber auch des Inhalts des Containers rnit weissem 
Kreuz. Diese Aufstellungen waren die Unterlagen fur grosse Spezialdar- 
stellungen, die ich in meinem Drieberger Buro fertigen liess. 

3. Vernehïnimg der Agenten. 
Um die Agenten zu wahrheitsgetreuen, uneingeschrankten AL~s- 

sagen uber ihre Person, die Ausbildung als Agent, ihre Auftrage und 
Code zu bewegen und, soweit es ftir das Funkspiel erforderlich war, 
zur aktiven Mitarbeit zu gewinnen, unterhielt ich mich grundsatzlich 
mit jedem persönlich. 

Dies geschah entweder var der formellen Vernehmung (d.h. der 
Vernehmng zu Protoltoll), sei es schon im Wagen auf der Ruckfahrt 
vom Empfangsplatz oder nach der Ankunft in Den Haag in meinem 
Buro, Binnenhof 4, oder - wenn mehrere Agenten abgesprungen 
waren - rnit dem Beginn der formellen Vernehmungen. Hierfür standen 
bereits Beamte bereit, die ich am Tage vorher bestimmt haîte. Vor der 
Vernehmung inussten sie den ihnen zugewiesenen Agenten genau 
durchsuchen und dabei besonders auf Gifttabletten, Codeunterlagen, 
schriftliche Notizen, in die Kleider eingenahte oder in den Schuhen 
(Sohlen) verborgene Sageblatter achten. 

Bi3 die Vernehrnungen im Gange waren fertigte ich fur Dr. Harster 
Berichtsentwürfe an das RSHA 5:rlin und an Rauter - der wiederum 
Himmler unterrichtete -- uber den Verlauf und den Erfolg der droppings. 

Dann schaltete ich mich der Reihe nach in die Vernehmungen ein. 
Zum Anlass meiner Unterhaltung nahm ich die in der Vernehmungs- 
niederschrift enthaltenen Unwahrheiten. Jeder Agent bemuhte sich 
naturlich falsche Darstellungen zu geben. Ich bewies deren Widerspruch 
zu den Grundsatzen der Agentenausbildung und der Arbeitsweise des 
Englischen Dienstes. Meine Ausfuhrungen über Einzelheiten, Tatsachen 
und Vorgange im Zusammenhang rnit der Ausbildung der Agenten und 
den damit befassten Stellen und Personen in England veranlassten eine 
Reihe von Agenten zu der Erltlarung, dass ieh ja sowieso alles wusste, 
sogar genauere Kenntnisse als der einzelne Agent habe und entweder 
in England selbst gewesen sei oder Kontakt rnit einer Stelle des Englischen 
Dienstes haben müsse. Von dieser Erklarung bis zu urnfassenden Aus- 
sagen war kein allzugrosser Schritt mehr. Weiterhin steilte ich den 
vorbeugenden Charakter der abwehrpolizeilichen Tatigkeit, ihre Auf- 
gabc heraus, Spionage und Sabotageakte zu verhindern. Dabei legte 
ich Nachdruck auf die Ruck~irkung der Sabotageakte auf die hollan- 
dische Bevolkerung in Form der Repressalien und der Belastung der 
hollandischen Wirtschaft durch den notwendigen Wiederaufbau zer- 
störter Objekte. Ich konnte auch erklaren, dass - wie der am 22.5.1942 
festgenommene BI-Agent Jkhr. de Jonge mir erklart hat - mass- 
geblichste niederlandische Personlichkeiten in London die Durchfuhrung 
von Sabotageakten in Holland ablehnten. 

Sah ich inich gezwungen, Ziisagen zu machen, so erklarte ich dem 
Agenten ausdrucklich, dass ich ihm nicht zumute. durch seine Aus- 
sagen sich selbst vor dem Kriegsgericht und damit dem Todesurteil 
zu retten; dass jene Agenten, welche im Zusammenhang rnit seinen 
Angaben festgenommen werden, jedoch nicht vor das Kriegsgericht 
kommen. Der Agent konnte ja nicht beurteilen, inwieweit ich ohne seine 
Aussagen weiterhin abspringende Agenten erfassen konnte. 

In höchtstens zwei Fallen wurde die ,,Dauervernehmung" angewendet, 
die ich iin Zusammenhang mit der ,,Allgemeinen Vernehmung" naher 
beschreiben werde. 

Um die Weiterfuhrung des Spieles von dropping zu dropping immer 
wieder zu ermöglichen, musste ich die Aussageiz von allen jeweils 
abgesetzten Agenten haben. 

Eine aktive Mitarbeit kam, wenn überhaupt notwendig, vor allem 
nur bei den Funkern in Frage. (Nahere Ausfuhrungen hieriiber siehe 
folgende Ziffer 5. 

Hatte die Unterhaltung mit dem Agenten ihren Zweck erfullt, so 
schloss ich sie ab und die formelle Vernehmung begann. Diese zerfiel 
nach ihrem sachlichen Inhalt in zwei Teile: 

a. Die allgemeine Vernehmung. 
b. Die Codevernehmung. 

a. Die allgenzeine Vernehmung. 
Die allgemeinen Vernehmungen fanden zumeist in Den Haag, in 

einigen Fallen - bei entsprechender Lage des Empfangsplatzes - in 
rneinem Drieberger Buro statt. 



Die Fragen der allgemeinen Vernehmung bezogen sich auf den 
Lebenslauf, den politischen Werdegang, die Tatigkeit in Widerstands- 
organisationen, die Ausbildung als Agent, den Auftrag, den Einsatz 
und die Tatigkeit als Agent in Holland. 

Nach den ersten Agentenvernehmungen erka.nnte ich die Notwendig- 
keit, dilrch grundsatzliche Richtlillien die Behandlung von wichtigen, 
fur alle Agenten zutreKenden Fragen durch die vernehmenden Beamten 
s~cherzustelleii, aber auch einen einheitlichen Aufbau samtlicher 
Agentenvernehmungen zu gewahrleisten. Dies war fur meine Durchar- 
beitung der Vernehmungen, die in dem genauen Studium der einzelnen 
Niederschrift und ihrem Vergleich untereinander bestand, und fur die 
karteimassige und zeichnerische Auswertung in meinem Drieberger 
Buro Voraussetzung. 

So arbeitete ich die ,,Richtlinien für die allgemeine Vernehinung v011 
Agenten" aus. Sie enthielten 100 Fragen bezw. Punkte und waren fur 
alle Agentenvernehmungen - also nicht nur fur Agenten des E-Spieles- 
massgeblich. 

Mit der Bezeichnung ,,RichtlinienH deutete ich an, dass sie keinen 
,,FragebogenU darstelle, der nur init ja oder nein oder rnit kurzei~ 
Ausfuhrungen zu beantworden sei. Vielmehr wies ich ineine Beamten 
ausdrucklich darauf hin, dass ich ihnen damit lediglich eine Richt- 
schnur, nur Anhaltspunkte schaffen wollte. Sie mussten als0 bei den 
Vernehmungen den Eiiizelfall genau beriicksichtigen und hieraus sich 
logisch ergebende Fragen erörtern. Die Antworden seien in den durch 
meine Richtlinien vorgeschriebeiien Aufbau an richtiger Stelle und in 
entsprechendem Zurammenhang einzuflechten. 

Im folgenden versuche ich, die ,,Richtlinienu nach meiner heutigen 
Vorstellung LU rekonstruieren und, soweit es zum Verstandnis der 
Bedeutung oder des Zwecks der Fragen bezw. Punkte erforderlich ist, 
zu kommentieren. 

Richtliizien fiir die allgemeirze Vernehnzzmg von Agenten 

Nach der Feststellung der Personalien sind der Lebenslauf des 
Agenten, seine politische und ev. illegale Tatigkeit por der Flucht nach 
England geflau zu beschreiben. 

Der weiteren Vernehmiing sind die folgenden Punkte als Richtschnur 
zu Grunde zu legen. 

Soweit Personen genannt werden -- seien es Offiziere, inannliche 
oder weibliclie Angestellte von Buros und Dienststellen, Lehrer oder 
sonstiges Personal von Agentenschulen - sind sie so genau als möglich 
zu beschreiben und alle ihre Namen (richtiger Name, Decknamen, 
Rufnamen, Spitznamen) niederzulegen. Erklart der Agent, keine Namen 
m kennen, so ist trotzdem dle Personbeschreibung zu verlangen, urn 
durch Vergleich mit den Aussagen anderer Agenten die Identitat 
feststellen bezw. die Richtigkeit der Angaben des Agenten nachprufen 
zu können. Auch lege ich Wert auf die persönlichen Kontakte der 
genannten und beschriebenen Personen untereinander, ihren Bekannten- 
kreis, ihre Verkehrslokale, Eigenarten und Liebhahereien. 

Zu beachten ist, dass die Ausbildung zum Funker auf Spezialschulen 
erfolgt, der Funkagent also nicht nur Sabotageschulen besucht hat. 
(Insoweit er uberhaupt fkr Sabotageeinsatz in Frage kam.) Ebenso 
bilden besondere Spionageschulen in aktiver Spionage aus. 

L. 

1. Tag der Flucht nach England. 
2. Beschreibung des Fluchtweges (Wasser-, Land-, Luftweg). 
3. Beschreibung der Begleitpersonen des Agenten und was ihm 

sonst uber sie bekannt ist, auch wenn sie mit ihm nur Teile seines 
Fluchtweges zurucklegten. (Woher kamen, wohin gingen sie, wie kam 
er mit ihnen in Verbindung?) 

4. Adressen, bezw. Kontaktadressen von Organisationen und 
Personen, die dem Agenten auf seiner Flucht Hilfe leisteten. 

5. Welche amtlichen Stellen in tlolland, Belgien, Frankreich, in 
der Schweiz, in Portugal oder Spanien haben dein Agenten Hilfe ge- 
wahrt? Durch welche Lager ging er? 

Der Zweck dieser Fragen war nicht die Ermöglichung von 
Festnahmen, sondern die Verschaffung eines Uberblicks uber 
die Fluchtwege und die Feststellung, inwieweit und in welcher 
Weise sie organisiert waren. 

Bei e i ~ e m  Grossteil der Agenten - soweit sie uberhaupt von 
Holland nach England kamen - konnte von einem organi- 
sierten Fluchtweg nicht gesprochen werden. 

6. Zeitpunkt und Umstande der Ankunft in England. (Unter Be- 
rucksichtigung der Einzelheiten ~ ind  Schwierigkeiten des Luft- oder 
Wasserweges.) 

7 .  Mit welchen englischen Stellen hatte Agent unmittelbar nach 
seiner Ankunft zu tun? (Bezw. hei seiner Ankunft.) 

8. Welche hollandische Stelle behandelte ihn zuerst? 
9. Wo wurde Agent nach seiner Ankunft untergebracht, kam er 

in eine Uberprufungsstelle - Victoriaschool? 
10. Welche Personen - Offiziere - haben ihn überpruft? 
11. Welche Fragen haben sie an ihn gerichtet? (eingeteilt nach 

Sachgebieten.) 
12. Dauer der Unterbringung in der Uberprufungsstelle (Victoria- 

school) urzd arzschliessender Agfenthaltsort. 
13. Hat Agent sich zur Agententatigkeit angeboten oder trat man 

an ihn heran? 
14. Bei wem hat er sich angeboten oder wer hat ihn geworben? 
15. Bei welcher Stelle - englische oder hollandische - hat er seine 

Zusage gemacht? (Genaue Beschreibung). 
In meinen mundlichen Erklarungen zu den Richtlinien habe 

ich die Beamten immer wieder auf die Wichtigkeit der Beschrei- 
bung der Lage, der Rauine und Einrichtungen, (Möblierung) der 
Dienststellen und auf die Fertigung von Skizzen hingewiesen. 
Diese Beschreibungen und Skizzen mussten genau sein, damit 
ich mir eine den tatsachlichen Verhaltnissen möglichst nahe- 
kommende Vorstellung machen und sie mir einpragen konnte. 
Dasselbe galt auch beziiglich der Beschreibung und sonstigen 
Feststellungen von Personen, wie ich sie in der umstehenden 
Einführung ZLI diesen Richtlinien forderte. 

Gerade die Keiintnis al1 dieser Einzelheiten, der Eigenart von 
Raumen, Beschadigungen von Einrichtungsgegenständen, irgend- 
welcher Besonderheiten hinsichtlich dem Agenten bekannter 
Personen, verfehlten nicht ihren Eindruck auf ihn. 

16. Wohnung des Agenten nach seiner Zusage. (Beschreibung). 
17. Wohnte er allein oder mit anderen zur gleichen Tatigkeit bestimm- 

ten Personen zusammen? (Namen, Personenbeschreibung, Nationalittit, 
weiterhin alle sonst hieruber bekannten Tatsachen). 

Diese Frage betraf insbesondere den Einsatz von Agenten 
ausserhalb Hollands. Daher die Hervorhebung der Nationalitat. 

18. Hatte Agent den Eindruck, dass die von ihm benutzte 
Wohnung dauernd dein gleichen Zweck, als0 der Unterbringung 
kunftiger Agenten, diente? 

19. Welcher englische Offizier hielt Kontakt mit ihm und den ev. 
mit ihm Untergebrachten? 

20. Welche Lokale durfte oder musste Agent besuchen? 
(Name, Art, Lage, Beschreibung der PCaume, Name und Beschreibung 

des Personals). 
Ir. 

21. Wieviele Schulen besuchte der Agent? 
22. Namen der Schulen, Zeitdauer des Besuchs der einzelnen Schule. 

Die Zeit musste möglichst genau auf den Tag - also nicht 
nur nach Monaten - angegeben werden. Dies war zur Fest- 
stellung, welche Agenten iin gleichen Zeitraum dieselbe Schule 
besuchten, unbedingt erforderlich. 

22. Durch wen und auf welche Weise wurde er zur ersten Schule 
bezw. von Schule zu Schule gebracht? 

24. Wo hielt sich der Agent zwischen den einzelneii Schulen auf, 
wenn die Ausbildungszeiten nicht unmittelbar aufeinander folgten'? 

25. Hatte der Agent bezuglich des Aufenthaltsortes freie Wahl 
oder erfolgte Zuweisung? 

26. Beschreibung der Transportwege (23) und des Zwischenaufent- 
halts (24). 

27. Welche Agentenschiiler wurden mit ihrn transportiert oder 
zwischenzeitlich untergebracht? (Name, Personen und sonstige Be- 
schreibung, Nationalitat). 

Bei allen Schulen zu beriicksichtigen: 
28. Genaue geographische Lage. (Skizzennach einer Karte von 

England). 
29. Möglichst genaiie Ortsbeschreibung. (Skizzierung des Gelandes 

~ i n d  der Gebaulichkeiten, die zum Schulkomplex gehören). 
30. Beschreibung der Aussenansicht des Hauptgebaudes. (Skizze 

der Vorder- und Ruckansicht). 
3 1. Beschreibung der Raume und ihre Verwendung. (Grundriss- 

skizzen). 
32. Beschreibung der Einrichtungsgegenstände. 

Diese Skizzen und Beschreibungen benötigte ich um in Fallen, 
in denen Agenten keine Beschreibung der Transportwege geben 
oder keine Ortsnamen angeben koniiten, auf Grund der Angaben 
uber das Aussehen von Gebauden oder Eigentiimlichkeiten 
von Einrichtungsgegenstanden, die in Frage kommende Schule 
feststellen zu können. 



33. Dauer der Schule. (Möglichst exakte Angabe nach Tagen). 
34. Leiter der Schule. Genaue Beschreibungen im Sinne der Ein- 

fuhrungen zu diesen Richtlinien. 
35. Lehrer der Schule. 
36. Sonstiges Personal. 
37. Unterrichtsfacher. (Wöchentliche Stundenzahl.) 
38. Lehrplan eines Tages (Tagesprogramm). 
39. Mitschuler: Gesamtzahl, Namen (richtiger Name, Rufname, 

Spitzname, Deckname auf der Schule, Personbeschreibung, Nationali- 
tat, persönliche Verhaltnisse und Eigeaarten. Woher (ev. von welcher 
Schule) kam er, wohin ging er? Wahrend welcher Zeit war er Mitschuler, 
was ist die vermutliche Ursache seines Abganges oder seine vermutliche 
Verwendung? 

Um den zu erwartenden Agenteneinsatz nach Abschluss 
eines Lehrganges, der in dem Besuch von etwa sechs Schulen 
bestand, berechnen und ubersehen zu können und zur Ermög- 
lichung der Identifizierung van Agenten, die keine oder unrich- 
tige Angaben uber ihre Person und ihren Schulbesuch machten, 
inusste ich durch Befragung des Agenten uber seine Mitschuler 
feststellen. 

l .  Welche Agenten haben alle Schulen gemeinsam durch- 
laufen, sind sie bereits eingesetzt. steht ihr Einsatz bevor, welche 
Auftrage haben sie? 

2. Waren auszubildende Agenten nur auf einzelnen Schulen, 
vielleicht nur auf einer Schule mit dern befragten Agenten 
beisammen? Welche Schulen hatten sie bereits besucht, welche 
Schulen sollten sie noch besuchen? Schieden sie wegen Untaug- 
lichkeit aus oder hatten sie besondere Auftrage? 

3. Welche Tatsachen können auf Grund der Angaben des 
befragten Agenten und durch Vergleich mit anderen Verneh- 
mungen bezuglich des einzelnen Mitschulers festgestellt und bei 
einer ev. Festnahme in der Vernehmung verwendet werden? 

40. 1st dem Agenten etwas von Parallelkursen und ihren Teil- 
nehmern bekannt geworden? (Die Beantwortung dieser Frage hat wie 
bei Frage 39 zu erfolgen.) 

41. Sind dern Agenten Teilnehmer fruherer Kurse persönlich oder 
aus Gesprachen bekannt geworden? 

42. Waren wahrend der Kurse Besuche offizieller hollandischer 
oder englischer Persönlichkeiten? 

43. Wurden gesellschaftliche Veranstaltungen abgehalten, welche 
Schuler und welche Vertreter englischer und hollandischer Stellen 
haben daran teilgenommen? (Besondere Einzelheiten des Verlaufs?) 

Diese Angaben benötigte ich, um die Anwesenheit, die Be- 
teiligung und das Verhalten von Agenten bei besonderen Begeben- 
heiten und Vorfallen anlasslicli derartiger Zusammenkunfte 
feststellen und bei meinen Unterhaltungen davon sprechen zu 
können. 

44. Wurde wahrend des Schulbesuchs Urlaub zum Besuch eines 
Lokales oder uber das Wochenende gewährt? 

Für Sabotageausbildzmng: 
45. Beschreibung des theoretischen Sabotageunterrichts nach Stun- 

denzahl und den Unterrichtsgegenstanden. 
46. Beschreibung des praktischen Sabotageunterrichts unter Beruck- 

sichtigung der Stundenzahl, der Versuchsorte, der Objekte und der Art 
der Versuche. 

47. Welche Sprengstoffarten und Verwendungsmöglichkeiten wurden 
gelehrt und praktisch vorgefiihrt? 

48. Welche Sabotagemittel (Z.R. besondere Magnete fur Unter- 
wassersabotage) wurden gelehrt und vorgefuhrt? 

49. Auf welchen Gebieten erfolgte Spezialausbildung? (Bedienung 
von Stellwerken, von Schaltwerken, Lokomotiven usf.) 

50. Welche Tarnungsmöglichkeiten fur Sprengstoff kennt der Agent? 
(Z.B. Kohle, Fullfederhalter, Holzschuhe, Ziegelsteine, Ratten). 

51. Waffenausbildung (Spezialwaffen, u.a. lautlose Pistolen). 
52. Körperliche Ausbild~ing. 
53. Ausbildung an Spezialgeraten (Peilgerate, Sprechgerate). 
54. Spezialltenntnisse (Tierstimmenimitation, Beibringen von be- 

sonderen Arten von Verwundungen Z.B. Ohrenstiche). 
Für Spionageausbildung: 
55. Was wurde uber das Sammeln von Spionagernaterial, also die 

Durchfuhrung der Spionage, gelehrt? (Sollte darnach Agent allein 
arbeiten, eine Spionagegruppe aufbauen oder ndld. Spionageorganisa- 
tionen einschalten?) 

56. Welche Wege fur die Verbuingung des Materials nach England 
wurden besprochen? (Ubermittlung durch Funk, auf dern Landweg 
(Kurier), Euftweg (Brieftaube, ev. Flugzeug), Wasserweg. 

57. Lernte Agent etwas uber ,,Geselischaftsspionage"? 

Für Funkausbildzmng: 
58. An welchen Funkgeraten wurde Agent ausgebildet? 
59. An welchen Orten (Wohnungen) arbeitete Agent bei seinen 

praktischen Ubungen? 
60. Welche Schlusselverfahren (Systeme) lernte Agent? 
61. Welche Schlusselverfahreil hat er anziiwenden? (Lediglich 

Bezeichnung und Zweck. Die Codevernehmungen führt Krim. Sek 
May durch.) 

62. Ort und Dauer der holdingschool? 
63. Teilnehmer der holdingschool? (Beantworten wie Frage 39). 
64. Tatigkeit und gesellschaftliche Zusammenkiinfte (Feste) an der 

holdingschool. (s. Frage 43.) 
65. Wo wohnte Agent von Beendigung der holdjngschool bis zum 

Einsatz? 
66. Mit wem wohnte er zusaminen? 
67. Wer hielt Kontakt zwischen ihm und den3 eriglischen bezw. 

niederlandischen Dienst aufrecht. 
68. Welche Lokale besuchte er in Begleitung von Angehörigen 

englischer oder hollandischer Stellen? 
69. Wurde Agent Offizier der englischen oder niederlandischen 

Armee? (Wann und wo, durch wen und in welcher Form burde ihm 
die Beförderung bezw. Ernennung eröffnet? Geschah die Eróffnung in 
Gegenwart von anderen Personen? b70 ist die Beförderungsurkunde, 
wie hoch ist die Bezahlung?) 

70. Sind dern Agenten wahrend seiner Wartezeit bis zum Start 
(zurn Einsatz) Teilnehmer laufender oder anderer Agentenschulen 
bekannt geworden? 

IV. 

Der Auftrag 

Die Kenntnis aller Einzelheiten des Auftrages war fur die Spiel- 
fuhrung von ausserordentlicher Bedeutung, da sich das Spiel auf den 
einzelnen Linien im Rahmen der den Agentcn erteilten Auftrage be- 
wegen musste. 

Es darf nicht vergessen werden, dass die in der Bezeichnung ,,Eng- 
landspiel" (Fall Nordpol) zusammengefassten Funklinien ilon Englrnd 
aus gesehen die Funkverbindungen voneinander getrennter Agenten- 
gruppen waren. Auf Grund dieser Situation durften Giskes und ich bei 
dern Aufbau einer neuen Funklinie, bei der Fertigung der F~inkspruche, 
nicht mit Ruckschlussen oder dern Vergleich mit Ageqtenauftragen 
anderer Funklinien arbeiten, sondern mussten von dem genauen Wort- 
laut des Auftrages und des örtlichen Tätigkeitsbereiches des in Frage 
kommenden Agenten ausgehen. 

Durch die falsche Wiedergabe seines Auftrages, der falschen Angabe 
seines Tatigkeitsbereiches, hätte der Agent bewirkt, dass Giskes und 
ich in den Funksprdchen von falschen Voraussetzungen und Vorstel- 
lungen ausgingen. 

Ein derartiger Widerspruch zwischen der tatsachlichen Richtung des 
Auftrages und dern Inhalt unserer Funkspruche hatte auf englischer 
Seite Misstrauen, nTenn nicht sogar die Uberzeugung hervorrufen 
mussen, dass eine deutsche Stelle sich ohne genaue Kenntnis des 
Auftrages in den Funkverkehr eingeschaltet hat. 

Von englischer Seite ist aber kein Funkspruch gekommen, in dem 
irgendwelche Zweifel oder Misstrauen zum Ausdruck gekommen 
waren. Also mussten Giskes und ich annehmen, dass die Angaben der 
Agenten in dieser Hinsicht richtig und ausreichend waren. Wir be- 
sprachen naturlich auch immer wieder die Möglichkeit, dass der eng- 
lische Dienst in Erkennung der tatsachlichen Situation mit uns spielt. 
Bei dern Abwagen aller Fur und Wider kamen wir aber jeweils zu dem 
Schluss, dass die gegebenen Tatsachen gegen die Wahrscheinlichkeit 
eines englischen Gegenspiels sprechen. 

71. Wörtliche Wiedergabe des Auftrages. 
Kurze Zeit vor seinem Einsatz wurde dern Agenten sein Auftrag in 

schriftlicher Form zur Kenntnis gebracht. Diesen Auftrag musste er 
auswendig lernen. Ungefahr nach drei Tagen iiberprbfte ihn ein eng- 
lischer Offizier und nahm ihm den schriftlichen Auftrag ab. 

Der Auftrag bestand aus zwei Teilen: 

1. Teil: Reiseauftrag. 
Dieser enthielt die mit dern Start, dern Absprung und der Kontakt- 

aufnahme des Agenten in Holland zusammenhangenden, von ihm zu 
beachtenden Tatsachen. Die Orte und Adressen waren nur durch 
Buchstaben bezeichnet. 

Erst unmittelbar vor dern Start erhielt der Agent einen Zettel, auf 
welchem die Bedeutung dieser Buchstaben, also die in Frage kommenden 
Orte und Adressen standen, die er ebenfalls auswendig zu lernen hatte. 
Der Zettel war zu vernichten; eine Reihe von Agenten hatte ihn noch 



bei sich, da sie nicht ahnen konnten, schon beim Dropping festgenommen 
zu werden. 

2. Teil: Arbeitsauftrag. 
Darin war der eigentliche Auftrag d.h. der Umfang und die Einzel- 

heiten der Tatigkeit des Agenten in Holland beschrieben. 
Erklarte ein Agent, keinen besonderen Auftrag zu haben, seinen 

Auftrag nicht mehr zu wissen, oder machte er sonst irgendwie falsche 
oder ungenaue Angaben, so hielt ich ihm diese - mir aus fruheren 
Vernehmungen bekannten - grundsatzlichen Tatsachen entgegen und 
veranlasste ihn, seinen Auftrag wörtlich, also in der zweiten Person 
Befehlsform, zu Papier zu bringen. 

Dass der Agent dies ohne Drohung, ohne Misshandlung tat - ab- 
gesehen von den Zusagen und höchstens zwei Dauervernehmungen - ist 
nur durch Vergegenwartigung der Lage, in der sich der Agent befand, 
erIclarlich: Er war mit ganz anderen Vorstellungen und Erwartungen 
abgesprungen, w ~ r d e  unmittelbar nach dern Absprung festgenommen 
musste erkennen, dass nicht alles so war, wie man es in England dar- 
gestellt hatte, und zermarterte sein Gehirn mit den auf inn eilisturmenden 
Gedanlcen und Vermuturigen uber die Ursache seiner Festnahme und 
das Schicksal seiner Kameraden. In diesem Zustand seelischer Er- 
schutterung, der Unsicherheit, Enttauschung und der Empörung über 
seine Auftragsstelle hörte er nun von mir Einzelheiten uber Vorgange, 
von denen er angenommen hatte, dass sie den Deutschen nicht einmal 
als Tatsache, viel weiliger aber noch in dieser Genauigkeit bekannt 
sein konnten. 

Das war die Stiminung eines grossen Teils der Agenten und daraus 
entstand die Empfanglichlteit fur meine Darleguilgen und Bemuhungen. 

72. Wann, wo und durch wen wurde der schriftliche Auftrag aus- 
gehandigt? 

73. Wer war bei der Rushandigung anwesend? 
74. Wann, wo iind an wen musste der schriftliche Auftrag zuruck- 

gegeben werden? 
75. Hat Agent neben dern schriftlichen Auftrag noch weitere Auf- 

trage erhalten? 
76. Hat Agent private Botschaften zu iibermitteln? 
77. Hat Agent irgenàwelcbe Gegenstande persönlich oder uber 

Empfangskomitee neiterzugeben? (Z.B. Ausweise, Sende- und Code- 
unterlagen an Agenten oder Kontaktadressen, sei es offen oder in 
getarnter Form - Stablampe, Feuerzeug, Creme, Zahnpasta usf.). 

78. War Agent ursprunglich allein oder mit Begleitung zum Einsatz 
bestimmt. (Namen usf. der vorgesehenen Begleiter, bzw. Mitarbeiter 
und Ursache der Plananderung). 

79. Mit welchen Agenten wriràe er abgesetzt? 
80. Auftrage der mit ihm abgesetzten Agenten. 
81. Hat Agent mit anderen Agenten oder Organisationen zLim 

Zwecke der Zusammenarbeit Kontakt aufzunehmen? 

82. Welche Mitschiiler des Agenten wurden vor seinen? Einsatz 
eingesetzt? (Zeitpunkt, Einsatzort, Auftrag). 

83. Genauer Zeitpunkt des Starts nach Holland. (Luftweg, Wasser- 
weg). 

84. W o  fand das Abschiedsessen statl und wer nahm daran teil? 
(Hollandische und englische Persönlichkeiten und Agenten). 

85. Wer brachte ihn zum Startplatz? (Maschine, Boot). 
86. Welche Agenten stiegen mit ihm ein? (Richtige Namen, Schul- 

namen, Namen fiir den Empfang - mit dern sie im Funkspruch an- 
gen~eldet waren - Declcnaine im Einsatz). 

87. Reihenfolge der Droppings (Orte)? 
88. Wurden mit ihm oder den anderen Droppings besondere Spezial- 

gerate mit abgeworfen? (Bezeichnung, Beschreibung). 
89. Sind dem Agenten weitere beabsichtigte Einsatze von Agenten 

bekannt? 

VI .  
90. In v~elchem Wortlaut hat Agent seine gute Ankunft zu melden? 
91. Hat er Befehl, zu einem bestimmten Zeitpunkt nach England 

z~iriickzukehren? (Ruckreiseweg?) 
93. Welche Auslandsadressen hat Agent miibekommen und in 

~velchen Fallen hat er sie zu benutzen? 
93. Welche hollandischen Kontaktadressen hat Agent? 
94. Erkennungssiitze, Legitimationen (Photos)? 
95. Wahrung, Höhe und Verwendungszweck des mitgefuhrten 

Geldbetrages. 
96. Auf welchen Namen lautet der Pers. Bewijs? 
97. Sind dern Agenten Agenteneinsatze in anderen Landern be- 

kannt geworden? 
98. Mit wekhen englischen und hollandischen Dienststellen und 

massgeblichen Personen kam Agent in England wahrend seines ge- 
samten Aufenthaltes in Kontakt? 

99. Welche englischen und hollandischen Dienststellen befassen 
sich mil dern Agenteneinsatz? 

100. Welche Agenten - von welchen Stellen eingesetzt -- befinden 
sich nach Ansicht des Agenten derzeit in Holland? 

Aufgrund neuer Erfahrungen und Anregungen inderte oder erganzte 
ich diese Richtlinien von Zeit zu Zeit, wobei ich Fragen, die fur den 
weiteren Spielverlauf in erster Linie wichtig waren, aus der Aufstellung 
herausnahm und voranstellte, sodass die übrigen Punkte i m  Laufe 
der nachsten Tage oder Wochen behandelt werden konnten. 

Mit der Dauervemehmz~ng hatten diese Richtlinien nichts zu tun; 
sie kamen hierfur überhaupt nicht in Frage. 

Die Dauervernehmung war aus meiner Abneigung gegen die ,,Ver- 
scharfte Vernehmiing" (VV) entstanden. Die verscharfte Vernehmung 
lehnte ich wie jede andere Misshandlung von Haftlingen ab. Der davon 
Betroffene empfand die eine so schmerzlich und entehrend wie die 
andere. Mit den kriminalistischen Vernehmungsmethoden war sie in 
keiner Weise vereinbar, ihr Ergebnis, d.h. die hierdurch erzwungene 
Aussage, sehr fragwürdig. 

Rei allen Besprechungen und Tagungen vertrat ich den Standpunkt, 
dass Vernehmungsergebnisse mit den Methoden der Vernehmungs- 
taktik, aber nicht durch Anwendung von Drohung oder Gewalt, zu 
erzielen seien. Dr. Harster sprach im gleichen Sinne. 

Referenten und Aussenstellenleiter aber hielten mir entgegen, dass 
es Falle gebe, die eine Klarung, also eïn Gestandnis des Festgenommenen, 
in kürzester Zeit verlangen, um einem vorzeitigen Bekanntwerden der 
Festnahme, dein Untertauchen wichtiger Mitarbeiter, der Beseitigung 
von schriftlichem und sonstigem illegalem Material, var allem aber 
auch dern unbenutzten Verstreichen von Treffs und sonstigen Kontakt- 
zeiten des Festgenommenen, zuvor7ukommen. F~ir solche Falle sei 
eine Vernehmung nach den von mir verlangten Grundsatzen wertlos, 
da sie zu viel Zeit in Anspruch nehme, komme also nur die ,,Ver- 
scharfte Vernehmung" in Frage. Ich solle doch nicht \7ergessen, dass 
Krieg sei und die game Siíuation andere, schneller wirkende h4ass- 
nahrnen als die Friedensarbeit verlange. 

Der BdS Dr. fllarster, der an sich meine Auffassung teilte, fand diese 
Einwande nicht ganz unbegrbndet und erklikte rnir in verschiedenen 
Besprechungen, dass in Fallen, welche Vernehmungsergebnisse in 
kurzester Zeit erfordern, wohl solange von der ,,VV" Gebrauch ge- 
macht werden wird,..als sie nicht durch eine andere Methode ersetzt 
werden kann. Eine Ubernahme der Haftlinge durch mich könne auch 
nicht in allen Fallen erfolgen. (Dr. Harster hat mir eine Reihe von 
Antragen der Aussei~stellen auf V V ,  die er nach den bestehenden 
Befehlen an das RSHA vorlegen hatte, mussen, ubergeben, urn die 
Haftlinge zu ubernehinen und selbst zu vernehmen.) Er gab mir den 
Auftrag, eine Vernehmungsrnethode auszuarbeiten, durch welche die 
,,Verscharfte Vernehmung" vermieden werden kann, die aber in ihrer 
Art, unter Berucksichtigung der durch den Krieg bedingten Arbeits- 
verhaltnisse fiir die Polizei, mit den kriminalistischen Grundsatzen 
verei~ibar ist. 

Bei meinen Uberlegringen ging ich davon aus, dass es bei jeder 
Vernehmung auf 4 bis 6 Fragen ankomrnt. Hat der Vernoinmene diese 
Fragen beantwortet, dann ist ,,das Eis gebrochen" und die weitere 
Vernehmung macht keine besonderen Schwierigkeiten inehr. 

Im allgemeinen versucht der vernehmende Beamte auf dern Umweg 
der leichteren, \\eniger belastenden Fragen, durch ihre Beantwortung, 
den Vernommenen immer enger einzukreisen, sei es auf Grund der 
darin enthaltenen Widersprüche, sei es durch die vom Tater - infolge 
geschickt eingeflochtener Fragen des Beamten - unbewiisst bereits 
gegebenen Hinweise auf die wesentlichen Punkte, oder die Möglichkeit, 
die von ihm im entscheidenden Stadium der Vernehmung versuchten 
Ausfliichte und falschen Darstellungen zu erkennen und durch ihren 
Widersprurh zu fruheren Antworten und Angaben zu widerlegen. 
Diese Vernehmungsmethode erfordert Tage, Wochen, in schwierigen 
Fallen vielleicht Monate, wenn sie uberhaupt - je nach den1 fach- 
lichen Format des Vernehmungsbeamten - zur Klarung der Sache 
fuhrt. 

Bei der Voranstellung der 4-6 wesentlichsten Fragen ior dern ubrigen 
Fragenkomplex muss der Vernehmungsbeamte naturlich auf die 
kurz angedeuteten Vorteile der allgemeinen Vernehmungsmethode ver- 
zichten, ausserdem erkennt der Vernommene in kurzester Zeit, auf 
welche Punkte der Beamte den grössten Wert legt, was er weiss und 
nicht weiss, in welcher Richtung fiir ihn, den Tater, die grösste Gefahr 
liegt, er kann sich auf diese Punkte vol1 und ganz konzentrieren, braucht 
nicht lange zu uberlegen, welche Angaben er in den letzten Tagen oder 
Wochen gemacht hat, wie er seine Angaben gegeneinander abstimmen 
muss. 



Diese Nachteile mussten durch die Methode der Vernehmung aus- 
geglichen werden. Den Grundgedanken hierzu entnahin ich aus den 
in verschiedenen Landern ublichen ,,Dauervernehmungm, aber - zum 
Unterschied von diesem sogen. ,,third degree" - mit folgenden Ein- 
schrankungen: 

1. Ohne Anwendung technischer Milfsmittel (Scheinwerfer); 
2. Beschrankte Zeitdauer; 
3. Beschrankung auf 4, allerhöchstens 6 Fragen: also kein Vorhalt 

des gesamten Fragenkomplexes. 
Diese so eingeschrankte ,,Dauervernehmung" brachte ich Ende 1941 

in folgenden Punkten zum Vorschlag: 
1. Beschrankung auf wichtigste, zeitbedingte Falle; 
2. Durchfuhrung der Dauervernehmung unmittelbar nach der 

Festnahme, damit der Haftling noch körperlich frisch ist; 
3. Höchstdauer 2 Nachte hindurch. (Dabei ging ich davon aus, 

dass ich 4 Tage und Nachte ohne Schlaf arbeiten konnte); 
4. Beschrankung der Vernehmung auf vier, im allerhöchsten Fa11 

sechs Fragen. 
Diese Bestimmung zwang den Referenten oder Aussenstellen- 

leiter, die Vernehmung selbst zu studieren, die 4-6 wichtigsten 
Fragen herauszuarbeiten, sich mit dem Haftling selbst zu befassen, 
ob nicht diese herausgeschalten Fragen ohne ,,DV" geklart 
werden können und - wenn ,,DV" notwendig, diese zu iiber- 
wachen. 

5. Wahrend der ganzen Vernehmung sitzt der Haftling; er kann 
auf die Toilette, wann und so oft er es wunscht. Jede zusatzliche Mass- 
nahme, an die Wand stellen, langes Stehen und sonstige Ermudungs- 
ubungen, sind verboten. 

6. Kein Alkohol, keine Zigaretten. 
Alkohol war bei allen Vernehmungen verboten. Zigaretten 

verbot ich bei Dauervernehmungen, um einer durch die Schlafent- 
ziehung begunstigten schadlichen Nikotinwirkung zuvorzu- 
kommen. 

7. Regelmassiges Essen, auch bei Nacht. 
Bei allen Vernehmungen, die in den Buros am Bini-,enhof 

durchgefuhrt wurden, liess ich die Haftlinge aus unserem Kasino 
verpflegen. Ich rechnete mit dem Kasino monatlich ab. 

8. Nach Klarung der Fragen sofortiges Abbrechen der Vernehmung. 
Weitere Vernehmung erst dann, wenn der Haftling ausgeschlafen hat. 

Es mussten nicht die samtlichen vier oder sechs Fragen be- 
antwortet werden. Der verantwortliclie Referent bez. Aussen- 
stellenleiter hatte zu entscheiden, ob die beantworteten Fragen 
zur Ermöglichung der vordringlichsten Massnahmen genkgen. 

Die Genehmigung zus Dauervernehmung erteilte der BdS auf Antrag 
des Referenten oder Aussenstellenleiters. Ausnahmefalle, z.B. Durch- 
fuhrung einer DV nach langerer Haft, Zeituberschreitung, bedurften 
einer weiteren besonderen Genehmigung durch den BdS. 

Die Durchfuhr~mg der DV erfolgte entweder vom Sachbearbeiter 
allein oder von mehreren Beamten im Turnus. Der Referent bezw. 
Aussenstellenleiter hatte die Aufsicht und dabei die Frage zu prufen, 
ob die Abbrechung der Vernehmung aus gesundheitlichen Grunden, 
die Hinzuziehung eines Arztes erforderlich ist. 

Die Dauer der Vernehmung hing davon ab, wie die stete Wieder- 
holung dieser 4-6 Fragen, das fortwahrende Eingehen auf die gleiche 
Materie, auf den Vernommenen wirkte. Es gab Falle, die in wenigen 
Stunden erledigt waren, andere Haftlinge blieben davon unberuhrt, 
verstanden es, durch Gesprache den vernehmenden Beamten immer 
wieder vom Thema abzubringen. Es war naturlich an sich unmöglich, 
dass der Beamte mechanisch und gedankenlos nur diese 4 od. 6 Fragen 
stellte, es niussten dabei allgemeine Gesprache angeschnitten werden. 
Die Frage war nur, inwieweit und wielange der Beamte von der Sache 
selbst abkam, sich davon abbringen liess und dadurch die Vernehmung 
unnötig lange verzögerte. Die Verwendung mehrerer Beainten im 
Turnus hatte den Vorteil, dass sie sich in dieser Hinsicht verschieden 
verhielten. 

In meinem Arbeitsbereich habe ich etwa 10 Dauervernehmungen 
(im Höchstfall) durchfuhren lassen. Einige davon gingen uber 2 Nachte, 
aber nicht uber drei Nachte. Etwa in der Halfte der Falle wurde nur 
ein Teil der Fragen beantwortet. Die ubrigen Referenten und die Aussen- 
stellenleiter waren von den Bedingungen der ,,DV" nicht allzusehr 
begeistert, da sie hierdurch mehr in Anspruch genommen wurden, als 
es, wie sie erklarten, ihre Arbeitsbelastung zuliess. Zudem wurde eine 
Dauervernehmung den gesamten Dienststellenbetrieb hemmen, sei es, 
wei1 ein Beamter langere Zeit ausfallt oder mehrere Beamte au3 dem 
Dienstbetrieb iminer wieder herausgezogen werden. Auf alle Falie 
ging die Zahl der Antrage auf ,,Verscharfte Vernehmung" um ein 
Betrachtliches zuruck. Wieviele Antrage auf ,,DV" bei dem Befehls- 
haber gestellt wurden, entzieht sich meiner Kenntnis. Dr. Harster, der 

am 29.8.43 nach Italien kommandiert wurde, hat diecer Frage sehr 
grosse Aufmerksamkeit geschenkt. Meine Ausfuhmngen beziehen sich 
nur auf die Zeit seiner Tatigkeit in Holland. Wie sein Nachfolger 
Naumann diese Antrage bearbeitete, weiss ich nicht. Fur die Zeit vom 
1.6.44 bis zur Kapitulation - BdS Dr. Schoengarth - fehlt mir jeder 
U berblick. 

Bei den E-Spielagenten wurde, wie beïeits erwahnt, in hochstens 
2 Fallen die Dauervernehmung angewendet. 

Die formelle Vernehmung nach den ,,Richtlinienu war an keine Zeit 
gebunden, da ich die fiir den Weiterlauf des Spieles notwendigen Fragen 
bereits in meiner Unterhaltung geklart hatte und, soweit notwendig, 
gesondert schriftlich niederlegen liess. War die Vernehmung bis zum 
Nachmittag des Ankunftstages nicht beendet, so kam der Agent trotzdem 
nach Haaren, wo der Beamte in den nachsten Tagen die Vcrnehmung 
fortsetzen konnte. 

Einen Durchschlag der Vernehmung bekam - uber Dr. Harster- 
Rauter, einen Durchschlag das RSHA Berlin, einen Durchschlag Giskes. 
Dies geschah nicht erst nach Beendigung der Vernehmung, sondern 
durch die jeweilige Ubersendung von einigen Seiten der Vernehmung, 
wie sie von dem Vernehmungsbeamten laufend fertiggestellt und von 
mir überpruft wurden. 

Auf diese Weise war auch die Berucksichtigung und Klarung von 
Zweifelsfragen - vor allem von Giskes - im weiteren Verlauf der 
Vernehmung bereits möglich. Weiterhin konnte ich durch Vergleichung 
der Aussagen mit den bisherigen Feststellungen die Vernehmung steuern. 

b. Die Codevernehmung. 

Die Codevernehmung fand grundsatzlich durch den Kriminalober- 
sekretar Ernst May, der sein Buro in Haaren hatte, statt. 

May, ebenfalls ein Bayer wie Harster und ich, war 1924 in die Baye- 
rische Schutzpolizei eingetreten. Als ich 1935 Leiter der Grenzpolizei 
Lindau (Bodensee) wurde, lernte ich May kennen, der zu dieser Zeit 
die Wasserscl~utzpolizei Lindau - drei Motorboote met je 4 Mann 
Besatzung - fuhrte; er war im Bodenseegebiet wegen seiner grossen 
Anzahl Rettungen aus Seenot bekannt. Da ich ein Boot fur grenz- 
polizeiliche Zwecke benötigte, wurde rnir von der Schutzpolizei ein 
Boot zur Verfugung gestellt. ZLI der vierköpfigen gesatzung gehörte May 
als Bootfuhrer. Einige Zeit spater erfolgte die Ubernahme zur Staats- 
polizei. Seit dieser Zeit arbeitete May unter mir. Nach meiner am 
15.8.1940 erfolgten Kommandierung nach den Haag veranlasste Dr. 
Harster, dass auch May Anfang 1941 hierher kam. Da ich ihn als ruhigen 
gewissenhaften Beamten kannte und er aus seiner Tatigkeit bei der 
Wasserschutzpolizei Verstandnis fur Codefragen hatte, erhielt er den 
Auftrag zur Vernehmung der Agenten uber Codefragen und zur Be- 
treuung aller im Englandspiel erfassten und in Haaren verwahrten 
Agenten. Die Erkenntnisse aus dieser Spezialtiitigkeit werden gesondert 
brhandelt. 

ZI. Ab wehrstelle drr Welzrrnxht. 

(Ast Niederlande). 

Wie schon fruher erwahnt teilten sich Giskes (Ast) und Schreieder 
(Sipo) persönlich in die Spielfuhrung. Die gesamte ubrige Tatigkeit, 
die zur Ermöglichung und Durchfuhrung des Englandspieles erforderlich 
war, gestaltete sich ebenso umfangreich wie vielfalti~ Die beteiligten 
Dienststellen ubernahinen nach den gemeinsam festgelegten Richtlinien 
der Spielfuhrung in eigener Verantwortung die Aufgabengebiete, die 
ihnen nach den allgen~einen Zustandigkeitsgrundsatzen zukainen. 

Als Angehöriger der Sicherheitspolizei fuhle ich mich weder be- 
rechtigt noch berufen, Einzelheiten der Arbeitsweise der Dienststellen 
der Abwehr der Wehrmacht und der Funkiiberwachung der Ordnungs- 
polizei zu schildern, wahrend ich die sicherheitspolizeilichen Aufgaben 
eingehender zu besprechen vermochte. 

Die Abwehrstelle Niederlande war bis Mitte 1942 in den Haag. 
Zu diesem Zeitpunkt ubersiedelte sie nach Hilversum, wahrend das 
von Oberstleutnant Giskes geleitete Referat 111 F noch etwa zwei 
Monate in Den Haag blieb und dann seine Buros in Driebergen bezog. 
Wahrend seine Offiziere die allgemein anfallenden Abwehrfalle bear- 
beiteten, befasste sich Giskes in erster Linie mit dein ,,Fa11 Nordpol". 
Ai1 der Planung und dem Enlwurf der Funkspruche beteiligte er keinen 
seiner Offiziere. Sein Sonderfuhrer Huntemann hatte die eingehenden 
und abzusendenden Funkspruche ins Deutsche bzw. ins Englische oder 
Niederlandische zu ubersetzen. 

Die Erkundigung geeigneter Abwurfplatze war alleinige Aufgabe 
von Giskes. Er flog mit einem Luftwaffenoffizier in einem von 
diesem gesteuerten Flugzeug das in Frage kommende Gelande ab 
und machte seine Feststellungen. Dabei waren die voii London 
vorgeschriebenen Gesichtspunkte (Vermeidung der Nahe der See, 
von Eisenbahnlinien, Hauptstrassen und Hochspaimungsleitungen) zu 
berucksichtigen. Vor der endgultigen Festlegung eines Platzes nahm 



Giskes noch eine Erderkundung mit einem seiner Offiziere, der spater 
die Fuhrung bei den Abwurfen zu ubernehinen hatte, vor. Dazu ge- 
hörte auch die Feststellung, ob der in Frage kommende Platz in einem 
Sicherungsbereich der deutschen Wehrmacht gelegen ist oder ob Wehr- 
machtseinheiten in der Nahe untergebracht sind. Um unzweckmassige 
Aktionen und unliebsame Zwischenfalle zu vermeiden, musste Giskes 
vor den Empfangen die Fuhrer diesrr Einheiten unterrichten. 

Die genaue Lagebeschreibung des Platzes gab er mit Funkspruch 
an Leitstelle London. D~ese Lagebeschreibung wurde nach folgendem 
System ermittelt: 

Der Agent benützte niederlandische Generalstabskarten, die durch- 
laufend numeriert und in aufgedruckte Planquadrate eingeteilt waren. 
Die Bezeichnung der Planquadrate ergab sich aus den an den Seiten 
und der Hochkante angegebenen Zahlen. Zum Beispiel 17-60. Diese 
Zahlenzusammenstellung bezeichnet nun das Planquadrat. Die genaue 
Lage des e t z e s  innerhalb dieses Planquadrates wird folgendermassen 
errechnet: Uber das betreffende Planquadrat wird ein Gitter gezeichnet, 
wodurch das Planquadrat in hundert kleine Quadrate eingeteilt wird. 
Durch Zufugung der Bestimmungszahl fur dieses kleine Quadrat zu 
den Hauptzahlen, den sogenannten Rechts- und Hochwerten. ergibt sich 
die genaue Platzbestimmung. Zum Beispiel 17,5-60,3. 

Um d~ese zu einer Zahl zusammengezogenen Werte fur,die Ubermittlung 
zu tarnen wird ihr eine zwischen Leitstelle und Agent vereinbarte Zahl 
hinzugezahlt. Die so errechnete Zahl ist unter Voranstellung der Num- 
nier des Kartenbiattes und des Masstabes in ein Telegramm einzubauen. 

In spateren von der Sicherheitspolizei gefuhrten Spielen erfolgte die 
Platzbestiininung ohne korrespondierende Kartenblatter nach dem 
Peilsystem, das heisst die Lage des Platzes wurde nach Himmelsrich- 
tungen und Abstanden von Ortschaften angegeben. 

Fur den internen deutschen Dienstverkehr wurden die Abwurf- 
platze nach charakteristischen Merkmalen bezeichnet. Zum Beispiel: 
Wasserwinkel, Nloorgraben usw. 

Giskes und seine Offiziere nahmen an jedem Empfang teil. Je nach 
Notwendigkeit teilte er sie auf die Empfangsplatze auf. Sie beteiligten 
sich an der Bildung des Lichterdreiecks und der Bergung des abgewor- 
fenen Materials. 

III. Die Fu~kiiber.~vachu~igsstelle der. O~~dnznzgspolizei 

In besetzten Gebieten mit Militörverwaltung war fur die Funkuber- 
wachung die Wehrmacht, in Gebieten rnit Zivilverwaltung die Polizei 
(Ordnungspolizei) zustandig. In Holland lag die Funkuberwachung 
in den Handen der Ordnungspolizei. Die Durchfuhrung erfolgte durch 
die ,,Funkuberwachungsstelle", die Mitte 1943 die Bezeichn~ing ,,Funk- 
messtelle Nordwest" erhielt. Sie arbeitete mit einer festen Station und 
etwa 6 Peilwagen, sowie mit besonderen geraten (Gurtelpeilgeraten) 
fur Peilungen in nachster Nahe der Sendestellen (Nachtfeldpeilungen). 
Auf Grund der von der Zentrale in Berlin durchgegebenen gesammelten 
Erkenntnisse aus Fernpeilungen arbeiteten die Peilwagen ununterbrochen 
in Holland. Die Funkuberwach~ingsstelle meldete ihre Ergebnisse 
wöchenthch an die Funkleitstelle Berlin als Zentralstelle der ordnungs- 
polizeilichen Funkuberwachung. Je einen Durchschlag dieser Meldung 
bekam die Wehrinacht (Abwehrstelle) und die Sicherheitspolizei. Die 
Firnkleitstelle Berlin uberprufte die Meldungen in1 Erfahrungsaustausch 
mit der zustandigen Stelle beim Oberkommando der Wehrmacht und 
teilte die Ergebnisse den interessierten zustandigen Stellen mit. Gerade 
mit Rucksicht auf das Englandspiel musste die Funkuberwachung im 
gesamten hollandischen Raum besonders intensiv arbeiten und die 
vorhandenen Peilgerate ununterbrochen einsetzen. Es war immer und 
immer wieder die Frage zu prufen, ob und welche Sendeverbindungen 
ausserhalb der im Englandspiel erfassten Funklinien bestanden. Diese 
Prufung geschali durch andauernde Funkuberwachung auf breitester 
Basis in Erganzung der abwehrpolizeilichen Ermittlungs- und Verneh- 
mungsergebnisse sowie der Kenntnisse aus laufenden Spielen. 

Der Wert der Funkuberwachung ergibt sich aus der Tatsache, dass 
ein grosser Teil der Festnahmen von den nicht zum Englandspiel ge- 
hörenden Agenten, vor allem auch der Funker des Inlandnetzes, auf 
Grund ordnungspolizeilicher Peilungen erfolgte. Mit der im Rahmen 
des Englandspieles anfallenden Arbeit (Ver- und Entschlusseln der 
Funkspruche, Durchfuhrung des Funkverkehrs) beauftragte der Leiter 
der Funkuberwachung einen beschrankten Kreis seiner Beamten. 

Die Funkuberwachungsstelle erhielt die abgeworfenen Gerate und 
Sendeplane, ebenso einen Abdruck der von dem Kriminalobersekretar 
May der Sicherheitspolizei ausgearbeiteten Codevernehmungen und 
Abschriften der Codeunterlagen. 

Bei der Abwicklung des Funkverkehrs im Englandspiel war eine 
grundsatzliche Frage, ob es unbedingt notwendig ist, dass die Agenten 
ihre Gerate selbst bedienen oder ob sie durch Beamte der Funkuber- 
wachungsstelle ersetzt werden können. Die Beantwortung dieser Frage 
hing aber von der IClarung der Vorfrage ab, ob die ,,Handschriftu 

eines Funkers durch die Leitstelle ohne weiteres wieder zu erkennen ist. 
Unter ,,Handschriftn versteht man die Art und Weise der Bedienung 

der Morsetaste durch den Funker, wie sie die e~npfangende Stelle hören 
und in Bezug auf Schnelligkeit und Sauberkeit des Gebeils unterscheiden 
kann. 

Man kann sie am besten mit dem Hören eines Klavierspiel, PS ver- 
gleichen, bei dem man aus dem Tempo, der Gelaufigkeit und Sauberkeit 
des Spieles, der Art des Vortrages, auf die Person des Klavierspielers 
schliessen kann. Auch aus einem mit Schreibmaschine geschriebenen 
Schriftsatz kann man die ,,Handschrift", bedingt durch Schnelligkeit, 
Gleichmassigkeit und Harte des Anschlages, erkennen. 

Die Mitte 1942 eingesetzten Agenten haben erklart, dass ihre ,,Hand- 
schrift" in England auf Schallplatten aufgenommen und somit die Kon- 
trolle möglich sei, ob sie tatsachlich selbst an ihren Geraten arbeiten. 
Zur Klarung dieser Frage hai der Leiter der Funkuberwachungsstelle 
sich mit den Experten seiner Zentralstelle in Berlin in Verbindung 
gesetzt. Die von dort erteilten Auskunfte hatten den Vorzug, als absol~lte 
Erkenntnisse fur die weitere Fuhrung des Englandspiels verwendbar 
zu sein. Wahrend nainlich auf dem ganzen Gebiete des Schlusselwesens 
mit seinen Codesatzen, security checks und Tauschtafeln die deutschen 
Dienststellen auf die Angaben der Agenten und auf einiga daraus 
mögliche Schlussfolgerungen angewiesen waren, konnte man davon 
ausgehen, dass die Prüfung der Bedeutung einer ,,HandschriftM auf 
deutschen Funkschulen ebenso gut vorgenommen werden konnte. Die 
befragte Zentralstelle iii Berlin konnte der Prufung dieser Frage unter 
anderem die Tatsache zugrunde legen, dass die weitaus uberwiegende 
Zahl der Funker aus Anfangern bestand, deren ,,Handschiift" noch in 
der Entwicklung war, dass diese Entwicklung, die bisher in England 
unter gleichbleibenden Umstanden fortgeschritten war, duch den Einsatz 
in Holland jah unterbrochen wurde, und dass auch samtliche atmos- 
pharischen und sonstigen den Funkverkehr beeinfiussenden Umstande 
sich geandert hatten. Schliesslich durfie sie nicht ausser Acht lassen, 
dass die ,,HandschriftM eines Funkers ja auch in Beziehung zu seiner 
Nervenanspannung steht und diese Belasting eine ganz verschiedene 
ist, je nachdem der Funker in der gesicherten Unterkunft einer Scliule 
in England oder als ,,UntergrundarbeiterV im vom Feinde besetzten 
Holland arbeitet. Die abschliessende Feststellung der Zentralstelle 
war daher, dass der ,,Handschriftm derartiger Funker nur eine unter- 
geordnete Bedeutung beizumessen, es als0 jederzeit möglich ist, unter 
Berucksichtigung verschiedener besonders typischer Eigenheiten einen 
Funker durch einen anderen zu ersetzen ohne dass dies der Gegenseite 
auffallen muss. 

Diese Uberlegungen fuhrten auch dazu, dass mehrere Linien von 
einem deutschen Funker bedient werden konnten, zumal die einzelnen 
Funklinien nicht alle gleichzeitig in Betrieb genommen ~;urden.  Im 
Gesamtdurchschnitt bediente jeder deutsche Funker etwa drei Linien. 
Er arbeitete sich in diese je nach Anfall dadurch ein, dass er Probesen- 
dungen des Funkagenten anhörte, dessen Tastenbedienung eingehend 
beobachtete und sich charakteristische Eigenheiten einpragte. 

Von besonderer Bedeutung erscheint in diesem Zusammenhang die 
Auswirkung der Nervenbeanspruchung des Funkers. Wenn man die 
Erfahrungen aus der Zeit vor der Invasion berucksichtigt, so muss 
festgestellt werden, dass die aus England kornmenden Ageiiten ebenso 
wie die einheimischen illegalen Aktivisten, meist grosse Schwierigkeiten 
bei der Beschaffung sicherer Unterkunfte hatten. Wenn auch ein grosser 
Teil der niederlandisch - en Bevolkerung der Besatzungsmacht ablehnend 
gegenuberstand, so ergab sich daraus noch lange keine so umfassende 
Bereitschaft, Agenten zu unterstutzen, Aktivisten aufzunehrnen, dass 
diese jeglicher Unterkunftssorge enthoben gewesen waren. Insbesondere 
waren Unterkunfte, aus denen mit einer grossen Sicherheit gefunkt 
werden konnte, selten. Naturlich war es auch der Leitstelle London 
und den Agenten klar, dass ein haufiger Wechsel der Sendeorte die 
Peilung erschwert, aber tatsachlich bereitete die Beschaffung mehrerer 
Sendegelegenheiten offenbar soviele Schwierigkeiten, dass in dieser 
Zeit nur ein Fall bekannt geworden ist, in dem ein Agent gleichzeitig 
zwei Sendestellen hatte. Im ubrigen hat diese Vorsichtsmassnahme die 
Peilung zwar erschwert, aber die Aushebung nicht unmöglich gemacht. 

B. Die englischen und niederliindischcn Dienststellen in England. 
Noch um die Zeit des Beginns des Englandspieles war auf deutscher 

Seite nicht bekannt, dass fur den Agenteneinsatz verschiedene Stellen 
in England in Frage kamen. 

Erst auf Grund verschiedener Festnahmen und der damit verbundenen 
Vernehmungen konnte Kenntnis daruber gewonnen werden, dass 
Agenten sowohl von englischer als auch von niederlandischer Seite 
in Holland eingesetzt werden. Da  die beteiligten deutschen Stellen in 
Holland nur auf die Agentenangaben angewiesen waren, waren sie 
auch zwangslaufig auf die von den Agenten in England gewonnene 
Schau beschrankt. Zudem mussten die Agentenaussagen, soweit sie 





111. 1st nicht aufgefallen, dass Niermeyer seine Sendungen nach dem 
Absprung von v. d. Giessen, der ihm ,,persoonsbewijsn und 10.000 
Gulden zu uberbringen hatte, einstel!te? Niermeyer hat unter dem Ruf- 
zeichen OBX uber ein halbes Jahr intensiv gearbeitet. 

E. Hat London nie vermutet dass im besetzten Holland von den 
Deutschen, wie bei allen kriegfuhrenden Machten, festgenommene 
Agenten zentral untergebracht und befragt werden? 

Wurde nie ai1 Agenten oder Organisationen in Holland Auftrag ge- 
geben, nach einem zentralen Unterbringungsort fiir festgenommene 
Agenten zu suchen und daruber zu berichten? 

War London nicht bekannt, dass und wieviele Agenten in Haaren 
verwahrt wurden? 

Hat London nie von anderen Insassen in Maaren (Geiseln, Ange- 
hörigen von Widerstandsorganisationen) Meldungen ~lber Agenten be- 
kommen? 

F. Musste das allzu reibungslose Funktionieren der Agenten- und 
Materialabwurfe nicht auffallen? 

War es nicht auffallend, dass lteiner der Agenten sich gefahrdet fuhlte, 
nach England zufickkehren wollte oder festgenommen worden ist? Es 
lagen doch zum Vergleich sicher die Festnahmezahlen von Belgien und 
Frankreich vor. 

G. Hat in London die Art und Weise der Erledigung von Auftragen 
und der befohlenen Aufnahme von Kontakien nie Verdacht erweckt? 

Fiel es nicht auf, dass die konkreten Sabotageauftrage nicht durch- 
gefuhrt oder Versuche hierzu als misslungen gemeldet wurden? 

Fiel es London nicht auf, dass aus der niederlandischen Illegalitat, die 
London doch gekannt haben muss, nicht eine einzige Meldung uber 
eine Verbindung mit einem SOE-Agenten kam? Wenn auch die Agenten 
den Auftrag hatten, mit keiner illegalen Organisation in Verbindung zu 
treten, so war es doch in Anbetracht der gesamten Situation in Holland 
unmöglich, dass von den im Laufe von zwei Jahren abgesetzten zahl- 
reichen Agenten auch nicht einer davon uber irgendwelche Querver- 
bindungen mit einer Organisation in Kontakt kam. Zum Beispiel hatte 
Jambroes (abgesetzt am 24.6.1942) den Auftrag eine Sabotageorgani- 
sation von insgesamt 1067 Mann aufzustellen. Bei der Durchfuhrung 
dieses Auftrages war es unmöglich nicht rnit illegalen Organisationen 
in Beruhrung zu kommen, ihre Hilfe in Anspruch zu nehmen. 

Haben folgende Tatsachen nicht zu denken gegeben: 
a. November 1942 Kontakt mit ,,Nationaal Comité" - 1. April 

1943 Festnahmeaktion; 
b. Absprung Beatrix Terwindt am 13. Februar 1943 mit Auftrag an 

Smit, Bally Schuhgeschaft, den Haag, - dessen Festnahme einige Tage 
spater; 

c. Marz 1943 Kontakt rnit ,,Dienst Wim" - 24. Juli 1943 Fest- 
nahmeaktion. 

H. Warum hat sich London immer nur auf die vorhandene Funk- 
linien beschrankt? 

Warum hat man die Agenten immer wieder auf den bestehenden 
Linien und nicht - wenigstens in Einzelfallen - unabhangig von den 
alten Empfangsplatzen ohne Material und ohne Voranmeldung zum 
Einsatz gebracht! (Z.B. Jambroes mit Rucksicht auf seinen wichtigen 
Auftrag, der geradezu erforderte, unabhangig von jeder anderen bis 
dahin bestehenden Agentengruppe und Funklinie eingesetzt zu werden)? 

Warum wurden die Meldungen von den ausgebrochenen Agenten 
Dourlein und Ubbink nicht von einem unabhangig von allen bisherigen 
Linien abgesetzten Kontrollagenten nachgepruft? Die dafur notwendigen 
Angaben mussten sich ja aus den Vernehmungen von Dourlein und 
Ubbink ergeben. 

1. Wenn tatsachlich in irgendeinein Augenblick in London erkannt 
worden ist, das? alle Agenten in deutschen Handen sind, warum hat 
man dann nicht das Spiel - statt es aufzugeben - umgedreht und durch 
den Einsatz neuer Agenten rnit irrefuhrenden Auftragen die deutsche 
Fuhrung zu falschen taktischen und operativen Massnahmen ver- 
anlasst? 

Selbstverstandlich haben sich diese Fragen wahrend des England- 
spieles uns wiederholt aufgedrangt. Sowohl damals wie heute ergeben 
sich darauf einige Beantwortungsinöglichkeiten grundsätzlicher Art: 

1 .  Die Errichtung der beteiligten niederlandischen Dienste in England 
im Mai 1940 musste geschehen, ohne dass grössere Vorbereitungen 
möglich waren. Die Auswahl an leitenden Offizieren fur diese Aufgabe 

durfte zu gering gewesen sein, als dass auch nur die massgebencisten 
Funktionen mit wirklichen Fachleuten besetzt werden konnten; 

2.  diese Dienste waren auf die Zusammenarbeit mit dem englischen 
Dienst angewiesen, dessen besondere Zweige fur derartige Aufgaben 
auch nur kriegsmassig besetzt waren; 

3. die Kontrollmöglichkeiten waren infolge der insularen Lage 
Englands schwierig; 

4. den entsprechenden Diensten in Englaiid standen offenbar keine 
Auswertungen von Festnahmen deutscher Agenten in England zur Ver- 
fiigung. Die Bedeutung solcher Vernehmungsergebnisse ist auf deutscher 
Seite gerade im Zusammenhang mit dern Englandspiel deutlich ge- 
worden. Die Zweckn~assiglteit zentraler Ausbildung van Agenten fur 
andere Kriegsschauplatze wurde in Deutschland in den Jahren 1943/44 
anhand der Ergebnisse des Englandspieles einer grundlichen Nach- 
prufung unterzogen. hlan ging dabei von folgender Erwiigung aus: 

Jeder Nachrichteridienst schult seine Agenten besonders dazu, dass 
er feindlichem Zugriff entgeht und fur den Fall, dass dieser doch erfolgt, 
moglichst wenig Geheimnisse verrat. Bei dieser Schulung wird jeder 
Nachrichtendienst zwangslaufig immer die polizeilichen und nachrichten- 
dienstlichen Reaktionen und Einwirkungen auf die Agenten voraus- 
setzen, die Nachrichtendienst und Polizei des eigenen Staates gegen 
Agenten zeigen. Es ist als0 möglich, durch Vernehmungen von Agenten 
und Auswertung ihrer Anweisungen zur Vermeidung polizeilichen Auf- 
griKs und zur Tauschuilg bei Vernehmungen zu erkennen, in welcher 
Art der die Agenten aussendende Staat selbst sich vor Agenten zu 
schiitzen versucht. Wenn diese Erkenntnis richtig ausgewertet wird, 
so ergibt sich ein nicht zu unterschatzender Beitrag fur die Sicherheit 
der Agenten. In Deutschland wurde dieser Grundsatz jedenfalls in den 
Jahren 1943,'44 rnit den Auswertungen des Englandspieles auf die Schu- 
lung eigener Agenten mit gutem Erfolg angewendet. 

IZZ. Die J'oraussetz~~ngeiz airf deufscher Seite: 

1. Bei den beteiligten deutschen Dienststellen war der Grundsatz 
massgebend, dass Arbeitstempo und Arbeitszeit nicht durch den ver- 
antwortlichen Offizier oder Beamten, sondern von der Sache bestimmt 
wurden. War ein Agent abgesprungeil, so verpflichtete die Tatsache, dass 
die Funklinie des Empfangskomitees in zwei oder drei Tagen Sendezeit 
hat, zur sofortigen eingehenden Vernehmung unter Ausnutzung der 
zur Verfugung stehenden Zeit. Sie konnte nicht hinausgeschoben, nicht 
rnit einer oberflachliclien Befragung abgetan werden. Imner wieder 
waren die Funkspruche aller Linien zu iiberprufen, urn Verwechslungen 
hinsichtlich der Tendenz der FunksprUche der einzelnen Linien zu ver- 
meiden, die Behauptung von nicht bestehenden Kontakten, die Dar- 
stellung von Situationen und Vorgangen zii tinterlassen, die - von 
London aus gesehen -- gar nicht bestehen konnten. Bei jedem Funk- 
spruch war zu beachten und zu uberprufen, dass bezuglich Stil und 
Kenntnisse der englischen Sprache des einzelnen Agenten keiri Irrtum 
geschah, beim Verschlusseln keine Ver\vechslung der Codeunterlagen 
unterlief. Im Funkverkehr koimte der kleinste lrrtum zum Scheitern des 
Englandspieles fiihren. Durch die Funkiiberwachung war laufend die 
Möglichkeit einer illegalen Funktatigkeit axsserhalb des England- 
spieles zu uberprufen. 

2. Diese vielfältige Arbeit, ausgerichtet auf ein gemeinsanïes Ziel, 
war aber nur möglich durch die tadellose Zusammenarbeit der beteiligten 
Dienststellen, ihren ruckbaltlosen Meinungs- und Erfahrungsaustausch, 
ohne dass dadurch gegenseitiges Misstrauen oder ablehnende Kritik 
angenommen oder befurchtet werden musste. 

Die zustandigen niederlandischen Stellen werden sich wohl folgende 
Frage vorlegen mussen: 

War die Zusammenarbeit der englischen und niederländischen Dienst- 
stellen in England so eng, war die gemeinsame Planung und gegen- 
seitige Abwagung sowie die Verwertung der Kenntnisse iiber die Ver- 
hiiltnisse in Holland so vorbehaltlos und freimutig, dass daraus das 
mögliche Höchtstmass von Erkenntnisseil und Uberblicken uber die 
Lage in Holland gewonnen werden konnte? Ratte bei gegenseitiger 
ruckhaltloser zur Verfugungstellung und dein Gebrauchmachen von 
Arbeitsmöglichkeiteli nicht manch grundsatzlicher Fehler vermieden 
werden können? Hätte die Zusammenarbeit mit den Widerstands- 
kreisen in Holland unter Ausschalti~ng der traditionellen Reibungen 
zwischen Emigranten im Exil und heimischer Untergrundbewegung 
nicht inniger gestaltet werden können? 







Auftrag erhalten, mit de Haas Kontakt aufzunehmen. Da de Waas bei 
den Zusammenkunften einen dem Andringa nicht bekannten Namen 
fuhrte, stcllte Andringa erst durch Zufall fest, dass er deh von ihin 
gesuchten Agenten vor sic11 habe. De Haas brachte ihn daiin bei Maartens 
in Haarlem unter, wahi-end er selbst bei seinen Eltern wohilen blieb. 

Nach Angabe Andringas wollten die Agenten am 1. Mai 1942 um 
15.00 Uhr im Café Terminus in Utrecht wieder zusammenkoinmen. 
An diesem Lag begab ich mich mit inehreren deutschen Beaniten und 
dern iiiederlandischen Polizeibeamten Poos nach Utrecht. 

Sie begaben zich in das Café, in welchem an einem der Fenster drei 
Manner sassen, wovoii auf zwei die von Andringa gegebenen Personen- 
beschreibungen passten. Poos begab sich auftragsgemass an den Tisch 
dieser Manner und begann mit ihnen unter Berufung auf ,,AkkiV ein 
Gesprach. Im Verlaufe desselben stellte er fest, dass sie tatsachlich 
Akki kannten und ihn erwarteten. Auf ein mit Poos verabredetes 
Zeichen schritteri die Deutschen zur Festnahmc. Bei den Festgenominenen 
handelte es sich urn die Sabotage-agenten Gozewin Ras und Barend 
Kloos. Der in ihrer BegIeitung befindliche dritte Mann hiess Evers. Er 
war ihr Mitarbeiter, aber kein Agent und nohnte in Amsterdam. 

Bei der Vernehmuiig des Ras fand in dessen Notitzbuch der ver- 
nehmende Polizeibeamte eine Telephonnummer. Ras erklarte nach 
langeren Ausfllichten, dass es sich um eine Telephonnummer in Laren 
handle, uber welche Jordaan zu erreichen sei. hToch am 1.5.1942 in 
den Abendstunden beauftragte ich den aus privaten Grunden zufallig 
in Laren befindlichen V-Mann Anton v. d. Waals telephonisch, am 
nachsten Tag rnit Jordaan iiber die bekannt gewordene Telephonnummer 
Kontakt aufzunehmen. Der Kontalct kam zustande und v. d. Waals 
vereinbarte mit Jordaan fur aen 3. Mai 1942 einen Treff in Rotterdam. 
Sie trafen sicli dort in der Nahe einer verabredeten Telephonzelle. 
Wahrend v. d. Waais angeblich zum Telephonieren sich in diese begab, 
erfolgde durch inein dort aufgestelltes Festnahmekommando die 
Festnahme des Jordaan. Das Sendegerat und die Codeunterlagen hatte 
Jordaan in Laren bei der Inhaberin der Telephonnummer verwahrt. 
V. d. Waals ging in meinem Auftrag nach Laren und erklarte, dass 
Jordaan in einem anderen Bereich arbeiteil musse. Seinem Ersuchen 
um Aushandigung des Sendegerats und der Codeunterlagen kam die 
Wohnungsinhaberin nach. 

Jordaan hatte v. d. Waals init seinem Mitarbeiter Dan Burg in 
Kontakt gebracht. Er erzahlte ihm auch ï~ber seine Verbindung und 
die Treffmöglichkeiten mit dern Agenten Sebes fur den er als Funker 
arbeitete. Hierdurch war es möglich, iiber v. d. Waals an Sebes heran- 
zukommen und am 9. Mai 1942 in Rotterdam - entweder in der 
Wohncing von v. d. Waals oder in ihrer unmittelbaren Nahe - die 
Festnahme durchzufuhren. 

Mit dern Sabotageagenten Hendrik Sebes und seinem Funker 
Hendrik Jordaan Naren nuninehr alle in der Nacht vom 9.110. Mirz 1942 
abgesetzten Agenten festgenommen. 

Am. 9. Mai 1942 waren als0 in Haft: 

Taconis, Saboteur und sein Funker, Lauivers. Dessen Funklinie war 
die erste Linie des Englandspieles. 

Baafsen, Saboteur, Mitarbeiter von Taconis. Baatsen machte aus- 
fuhrlich Angaben uber die Ausbildung der Agenten und soilstige 
interessierende Tatsachen und Vorgange in England. Seine Aiigaben, 
die er vor allem ausserhalb der formellen Vernehmungen in persön- 
lichen Unterhaltungen machte und durch Skizzen erganzte, waren die 
Grundlage fur die erste grosse Ausarbeitung in Buchform in mehrfacher 
Ausfertigung fur das Reichssicherheitshauptamt und das Oberkommando 
der Wehrmacht. Baatsen hatte keinen Code. 

Andringa, Saboteur, dessen Funker tödlich verungluckt war. Schon 
vor seiner Festnahme hatte er uber den von ibm benutzten Funker 
Jordaan den Auftrag erhalten, ,,GeorgeM - das war der Agent George 
Dessing - zu treffen. Aus irgendvelchen G r u n d e ~  kam der Treff nicht 
zustande. Nach der Festnahme Andringas kam der dringende Auftrag, 
George im Café Leidsche Poort am Leidschen Plein in Amsterdam zu 
treffen. Der Funkspruch war - abgesehen kon der Verschli~sselung - 
durch Hinweise auf Umstande und Vorgange, die nur Akki bekaiint 
waren, getarnt. Akki erklarte den Funkspruch und war auf meine 
Anregung hin bereit, den Treff in BegIeitung von Poos wahrzunehmen. 
Er fuhr mit Poos mehrere Wochen an jedem Mittwoch nach Amsterdam, 
aber ohne Ergebnis. Auf Grund unserer Berichte uber den negativen 
Verlauf dieser Treffe hat die Leitstelle in London befohleii, Samstags 
im ,,Roede Leeuw" in Amsterdam ebenfalls nach George zu suchen. 
Auch dies war erfolglos. 

Ein Jahr spater habe ich festgestellt, dass Akki den Dessing geharnt 
hat, als er ihn sah. Im Zusammenhang rnit diesen Fahrten nach Amster- 
dam hatten Akki und Poos einigemale Maartens in Haarlem besucht. 
Ein plötzliches Ausbleiben von Akki hatte Maartens' Verdacht erwecken 

mussen. Durch Maartens lernten beide den in Haarlem wohnenden 
Ab Homburg, Bruder des Agenten Piet Homburg, kennen. Akki teilte 
mir rnit dass Homburg an der Vorbereitung einer Fahrt von etwa 
zehn Illegalen nach England mit einem Fischerboot massgeblich 
beteiligt sei. Am 18. Mai 1942 wurden im Hafen von IJmuiden zehn 
Illegale, die sich aiif einem Fischerboot verborgen hatten, festgenommen. 

Andringa bestatigte und erganrte die Angaben und Skizzen des 
Baatseii in vieler Hinsicht. In persönlichen Unterhaltungen mar Andringa 
sehr gesprachig. Andringa hatte keinen Code. 

De Haas, verhielt sich ahnlich wie Andringa. Er besass einen Code. 
Ras und Kloos, beide Saboteure. Kloos hatte einen Code. Ras machte 

keine Angaben. 
Sebes, Saboteur und Jo*daan als sein Funker. Die Funklinie des 

Jordaan bildete die zcieite Linie des Englandspieles, Jordaan uberlegte 
sich seinen Entschluss zur Mitarbeit ain Fuckgerat sehr lange, machte 
aber wahrend seiner Tatigkeit bis hllitte Oktober 1942 keine weiteren 
Schwierigkeiten. 

Pin Laufe seiner Vernehmung gab er an, dass er sehr engen und haufigen 
Kontakt mit dern Bankdirektor Dr. Stempels in Utrecht hatte. Er legte 
grossen Wert darauf, dass Dr. Stempels nicht festgenommen wird. 
Ich erlclarte ihm, dass die Festnahme verniiedeii werden kann, weiin 
Dr. Stempels diirch sein (Jordaans) Fernbleiben nicht inisstrauisch wird. 
Ich machte ihm den Vorschlag, noch einigemale Dr. Steinpels zu 
besuchen, urn diese Gefahr auszi!schalten. Jordaan stimmte zu und 
besuchte noch in Begleitung von Poos einigemale Dr. Stempels. Bei einem 
dieser Besuche erhielt er cine Skizze eines geheimen deutschen Telephon- 
netzes - Anschlussnetz bei dim Bes~ich hbchster deutscher Person- 
Iichkeiten in Holland -- die der Ingenieur Breukelman angefertigt 
hatte. Nach einiger Zeit bracht Jordaan auf meine Veranlassung 
die Besuche mit der Begrundung gegenuber Dr. Stempels ab, dass er 
im Suden arbeiten mrisse. 

Dr. Stempels wurde im Herbst 1942 durch die A~issenstelle der 
Sicherheitspolizei in Maastricht auf Grund Materials der Ab\vehrstelle 
der Wehrmacht in Wilhelmshafen (Fall Hannibal) festgenommen. Kor- 
vetten-kapitan Dr. Mayr, Leiter 111 F dieser Dienststelle, hatte die 
Akten ohne meii~e Kenntnis direkt an die Sicherheitsgolizei in Maas- 
tricht ubergeben. 

Die cbittr Filnklinir wurde mit de Haas (Pijl) gebildel, der auf Anord- 
iiung der keitstelle kondon als Funker fur Andringa zu arbeiten hatte. 

Wie ich bei den einzelnen Agenten schon andeutete, habe ich mich, 
unabhangig von den formellen Vernehmungen, rnit ihnen viel person- 
lich unterhalten, dabei immer wieder \ion anderen Gesichtspunkten 
ausgehend. Durch diese personlichen Unterhaltungen, in denen ich mich 
mit einem oder zwei -4genten gleichzeitig zwanglos unterhielt, habe 
ich mir die Kenntnisse angeeignct, die ich benotigte, um die ersten 
,,Richtlinien fur die Vernehmung von Agenten" ausarbeiten zu können. 

Die Befragungen der Agenten ergaben weiterhin, dass die Fehler- 
haftigkeit der ihnen in England übergebenen Personalausweise (schlechtes 
Papier, schlechter Druck, mangelndes Wasserzeichen) sie dazu ge- 
zwungen hatte, sich zur Erlang~ing guter Ausweiue mit dern Gemein- 
desekretar Heukels in Pijnacker in Verbindung zu setzen. Dicser stellte 
ihnen brauchbare Ausweise aus. Aiis den Erzahlunpen der Agenten ging 
hervor, dass noch andere, ihnen nicht naher bekaiinte Agenten, zu 
I-ieukels kamen. In dieser Zeit - also April/Mai 1942 - konnte ach 
noch nicht ohne ueiteres erkennen, ob es sich um Agenten des englischen 
oder niederlandischen Dienstes handelt. Ich beauftragte Poos, mit dern 
Gemeindesekretar Heukels Kontakt aufzunehmen. Durch Herikels 
leriite Poos den Arzt Dr. Bolle in Pijnacker kennen, jn dessen Wohnung 
er mit dem Agenten Jan Emmer beliannt wurde. Jan Emmer wohnte 
bei Dr. Bolle. 

Sowohl die festgeiiomnienen Agenten als aiich Poos sprachen von 
einem Halbblut, der Agent sei, in Rotterdam wohne und sich ebenfalls 
bei Heiikels einen ,,persoonsbewijs" beschafft habe. Unter den am 
18. Mai 1942 ailf dem Fischerboot im Hafen von IJmuiden Festgenom- 
menen war au& der Hafenmeister von Rotterdam, Kortland, der 
umfangreiches Spionagematerial, in Filmen vesarbeitet, bei sich hatte. 
Als einer seiner Mitarbeiter war Driel van Wageningen aus Rotterdam 
bekannt geworden. In meinem Auftrag lief Pinton v. d. Waals im 
Kause von Driel van Wageningen an. Der ahnungslose Hausmeister 
erzahlte ihin, dass Driel van Wageningen nicht zu Hause sei. aber seit 
einiger Zeit ein junges Halbblut in seiner Wohnung wohne. Die Wohnung 
von Driel van Wageningen lag in eineni der oberen Stockwerke eines 
sehr hohen Flatgebaudes. V. d. Waals ineldete dies mir. Ich vermutete, 
dass das von dem Hausineistcr erwihnte Halbblut dasselbe ist, das bei 
dern Gemeindesekretar in Pijnacker war. Icli veraiilasste v. d. Waals, 
dieses Halbblut zu besuchen und Verbindung rnit ihm zu unterhalten. 
Der Kontakt kam dadurch zuutande, dass v. d. Waa!s dieses Halbblut 
durch den Hausmeister des Flatgebaudes auf die Strasse bitten liess 
und so rnit ihm ins Gesprach kam. Am 22. Mai 1942 befand sich das 



Halbblut mit zwei Mitarbeitern in der Wohnung des Driel van Wage- 
ningen. Bei dieser Gelegenheit erfolgte die Festnahme dieser drei 
Manner d ~ ~ r c h  Beamte der Sicherheitspolizei, bei denen sich v. d. Waals 
befand. Das Halbblut konnte als der Mr. Jhr. Ernst de Jonge identi- 
fiziert werden, der vom Niederlandischen Dienst als Spionage-agent 
eingesetzt war. Seine Mitarbeiter - keine Agenten- hiessen Leendert 
Pot und Lex Altl7ofi Am nachsten Tag floh Pot aus dern Binnenhof 
in Den Haag wahrend eines misslungenen Flrichtversuchs von Althoff. 

Weiterhin wurden am 23. Mai 1942 Felix Ortt, Funker (Agent) von 
Ammer und arn 29. Mai 1942 Evert Radema, Funker (Agent) von 
Jhr. de Jonge, festgenonimen. Ebenso am. 30. Mai 1942 Jan Emmer, 
Agent des Niederländischen Dienstes, Mitarbeiter von Jhr. de Jonge. 
Mit Emmer war, wie schon erwahnt, Poos durch Dr. Bolle, Pijnacker, 
bekannt geworden. 

Diese Agenten des Niederlandischen Dienstes waren mit Schnellboot 
abgesetzt worden. Im Gegensatz zu den Agenten des englischen Dienstes 
hatten sie nur geringe Geldmittel bei sich. 

Jhr. de Jonge gab an, dass er neben seinein Spionageauftrag noch 
den besonderen Auftrag hatte. in Holland mit Koos Vorrink in Ver- 
bindung zu treten und ihm den Wunsch der Königin, zu ubermitteln, 
nach London zu kommen. Da Vorrink sehr vorsichtig arbeitete, gelang 
es de Jonge erst nach mehreren misslungenen Versuchen, Vorrink im 
Bankhaus des Banlcdirektors Dr. Stempels in Utrecht zu sprechen. 
Vorrink erwiderte dern Jhr. de Jonge sinngemass: ,,Sagen Sie Ihrer 
Majestat, dass mich Ihr Wunsch sehr ehrt, aber mein Platz ist hier in 
Holland, in der Illegalitat!" Jhr. de Jonge erzahlte mir auch, dass die 
ICönigin den Einsatz von Sabotageagenten nicht billige und deswegen 
in den letzten Monaten 1941 mit Churchill Auseinandersetzungen 
gehabt habe. Die Ausbildung von Sabotageagenten seinen ohne Wissen 
der Königin erfolgt. Dies sei die Situation zu dern Zeitpunkt gewesen, 
als er von England \vegfuhr. Jhr. de Jonge sagte sinngemass: .,Ihre 
Majestat war sehr e m ~ ö r t ,  dass man gegen Ihren Willen Agenten zu 
Sabotagezweclcen ausgebildet und in Holland eingesetzt habe und dass 
holiandische Stellen ohne Ihr Wissen dem englischen Dienst Nieder- 
lander hierfur zur Verfugung stellten. Als ich wegging, war die Sache 
noch unentschieden." 

Nach vorheriger Aiimeldung auf einer der zwei bestehenden Funk- 
linien wurdeil in der hTacht von 29.130. Mai 1942 die Sabotageagenten 
Antonius van Steen und Hermanus Pnrlevlier, beide Angehörige der 
Marechaussee, rnit Fallschirm abgesetzt. 

Uber ihre Ausbildung und ihreil Auftrag machten sie Angaben wie 
der grcisste Teil der Agenten. Sie sollten unter Leitung von Andringa, 
dern Nordbrabant und Limburg zugewiesen waren, in Limburg arbeiten. 
Sie gaben an, keineil Code zu haben. 

In einem der init ihnen abgeworfenen Container befand sich das fur 
Andringa bzw. dessen Funker de Haas (Pijl) bestimmte Funkgerat mit 
Codeunterlagen. Damit lconnte die rlritte Funklinie errichtet werden. 

In einem der Container - oder einem Paket - befand sich ein 
Peilgerat für Flugzeuge, so dass nicht nur in mondhellen Nachten ab- 
geworfen werden konnte. Dieses Gerat sollte einer der beiden Agenten 
bedienen. Er war zu diesem Zweck in England daran ausgebildet worden. 
Deutscherseits war dieses Gerat unbeltannt. Giskes und ich liessen uns 
das Gerat von dern Agenten erklaren. Der Agent baute die einzelnen 
Teile zusaminen und erlauterte ihre Bedeutung und Handhabung. 

Nach einiger Zeit kat die Leitstelle angeordnet, dass van Steen und 
Parlevliet in Limburg selbstandig arbeiten und sich einen Funker be- 
schaffen sollen, was auch geschah. Dies war Anfang Juli 1?42. Funkgerat 
und Codeunterlagen wurden abgeworfen. So entstand die vierte Fiinklinie. 

Auf der vierten Funklinie forderte England ;in Verlaiife des Spiels 
Einzelheiten ~iber  die SchIeusen im Julianakanal an. Nachdem sie ge- 
meldet waren, gab Londoil den Auftrag ziir Erkuildung eins Abwurf- 
platzes fur Sabotagernaterial zur Sprengung der Schleusen. Giskes 
stellte den Plarz fest und gab die Lagebeschreibung durch. Das Material 
wurde abgeworfen. A14 um die Mitte 1943 London die Sprengung 
befahl wcrde gemeldet, dass die beiden Saboteure mit ihren Mitarbeitern 
zur Durchfiihrung des Auftrages schreiten werden. Nach dieser Meldung 
stellten wir den Funkverkehr ein, um ein Missglucken dieses Sabotage- 
versuches vorzutausclien. 

Nach vorheriger Ankundigung sprangen in der Nacht vom 22.,'23.6. 
1942 der Sabotageagent Jan van Rietscl?ot~n und sein Funker Johannes 
Buizer ab. Van Rietschoten hatte den Auftrag, Sabotagegruppen zu 
organisieren. Sein örtlicher Arbeitsbereich is mir nicht mehr erinilerlich. 
Auf Grund der allgemeinen und Codeangaben der beiden wurde die 
fünfte Funklinie aufgebaut. 

Diese Funklinie benannten wir nach der Bezeichnung des Sendeplanes 
(,,Boni"), wie es auch bei den ~eiterhin errichteten Funklinien geschah. 
Die Sendeplane und Codeunterlagen trugen die Agenten beim Absprung 
rnit sich. Einige Funklinien bezeichneten wir nach ihren festen Ruf- 

zeichen, das heisst nach der Buchstabengruppe rnit der sie sich im 
Funkverkehr zu melden hatten. 

Wie auf allen Linien stellten wir auch auf dieser Linie Unfalle bei 
der Wehrmacht, vor allen bei der Marine, oder tatsachlich geschehene 
Sabotageakte, als Arbeit der Agenten dar. Dies war bei der langen 
Spieldauer keine leichte Aufgabe. In zwei Fallen fuhrten wir in der 
Provinz Gelderland Sprengungen an Eisenbahnschienen, in einem Fall 
eine Schiffssprengung durch. Giskes und ich befurchteten, dass in diesen 
Fallen eine Funkspruchmeldung allein nicht genuge und eine Kontrolle 
durch eine von uns unabhangige Stelle erfolgen könne. Deshalb wurden 
die Sprengungen tatsachlich vorgenommen. Dies war etwa gegen die 
Mitte 1943. Dass hierfiir keine Repressalien ergriffen wurden, konnte 
nicht verdachtig erscheinen, da auch in anderen Fallen, in denen die 
Klarung der Tat in Aussicht stand, auf Repressalien verzichtet wurden. 

In der Nacht von 26.127 Juni 1942 wurden nach vorheriger Anmeldung 
der Sabotageagent Georg Jnrnbroes und sein Funker Joseph Birkkens 
abgesetzt. 

Jambroes, Physiklehrer an einer Madchenschule in Zaandam, war 
Pionierhauptinann der niederlandischen Wehrmacht. Er hatte den 
Auftrag, aus dern OD eine uber ganz Holland sich erstreckende Sabo- 
tageorganisation aufzubauen, die, wie wir annahmen, an einem ,,Tag X" 
zum Einsatz kommen sollte. Die Starke war fur jede Provinz entspre- 
chend ihrer Grösse vorgeschrieben. Die Gesamtzahl fur den ganzen 
niederlandischen Raum war 1067 Mann. 

Die Beschrankung des Auftrages auf OD-Angehörige war fur Giskes 
und mich schwierig. Wir mussten damit rechnen, dass die OD-Führung 
von dern Auftrag des Jambroes unterrichtet ist und seine Ankunft 
erwartet oder dass man englischerseits zum gegebenen Zeitpunkt uber 
die OD-Fuhrung die Tatigkeit des Jambroes nachpruft. Wollten wir 
im Funkverkehr eine Kontaktaufnahme von Jambroes rnit der OD- 
Fuhrung behaupten, so bestand also die Gefahr, dass diese Behauplung 
als unwahr erkannt wird. Diese Schwierigkeit versuchten wir dadurch 
zu umgehen, dass wir an Leitstelle London mitteilten, die Zielsetzung 
und Mentditat des OD sei fur eine Sabotagetatigkeit nicht geeignet, 
Jambroes schlage daher vor, ihm die Auswahl des Menschenmaterials 
für seine Organistion selbst ZLI tiberlassen. Dieser Versuch gelang: 
England stimmte zu. 

Daraufhin entwarfen wir einen Plan des Aufbaues einer Widerstands- 
organisation, der nie verwirklicht, aber auf dern Funkweg nach Eng- 
land gemeldet wurde. Das stetige, langsame Fortschreiten des Aufbaues 
der Organisation berichteten wir laufend in einer Reihe von Funk- 
spruchen. 

Entsprechend diesen Meidungen erfolgte der Abwurf von Agenten 
mit Funkern zur Organisierung und Schulung der einzelnen Gruppen 
in den Provinzen. Von den I8 Linien des Englandspieles gehörten 11 
zur Organisation Jambroes, die wir nach der Bezeichnung des Sende- 
planes von Bukkens als Organisation ,,MarrowW nannten. 

Als Jambroes nach seinem Absprung festgenommen wurde, hatte 
er einen Zette1 rnit drei Anlaufadressen, darunter die Apotheke in 
Zaandam bei sich. Es bestand die Möglichkeit, dass der OD uber diese 
Adressen Kontakt mit Jambroes sucht. Als Jambroes mich bat, seiner 
Frau ï~ber die Apotheke in Zaandam schreiben zu durfen, war ich damit 
ohne weiteres einverstanden, wei1 ich hierdurch die Möglichkeit der 
Nachpriifung hatte, ob von dritter Seite eine Kontakaufnahme rnit 
Jambroes versucht wird. V. d. Waals brachte etwa dreimal Briefe nach 
Zaandam; der Versuch einer Kontaktaufnahme konnte nicht fest- 
gestellt werden. 

In irgendeiriem Kreis in Holland musste aber das Ausbleiben von 
Jambroes aufgefallen sein. Darüber gab die ausserhalb des England- 
spieles arbeitende Funkiinie rnit dern Rufzeichen TB0  einen Funkspruch 
nach England. Funker dieser Linie war der bereits erwahnte Spionage- 
agent des niederlandischen Dienstes. 

Art Hendrik All?lns, Deckname Klaas, der seit Mitte 1941 arbeitete. 
Ein Festnahmeversuch im Herbst 1941 war misslungen. Auf Grund 
der Angaben von Wim v. d. Reyden uber den Code von Alblas konnte 
die von der Funkuberwachungsstelle aufgefangenen Funkspriiche 
entschlusselt werden. Giskes und ich waren daher übereingekommen, 
Alblas nicht festzunehmen, sondern an dern Inhalt seiner Telegramme 
festzustellen, ob uber das Englandspiel irgendetwas nach aussen dringt. 
Nun gab Alblas Anfang Juli 1943 tatsachlich den erwahnten Funk- 
spruch. Da zu befurchten war, dass Alblas noch weitere Funkspruche 
in diesem Siniie durchgibt, wurde seine sofortige Festnahme fur not- 
wendig erachtet. Sie erfolgte ain 16. Juli 1942. 

England hat auf Grund des Funkspruchs von Alblas einen bereits vor- 
gemeldeten Abwurf angehalten und eine andere Linie des England- 
spieles beauftragt, nach Jambroes zu suchen. Auf unseren Einwand, 
dass die Durchfuhrung dieses Auftrages die eigene Sicherheit gefahrde, 
hat England den Auftrag zurückgezogen. Dieser Auftrag wurde nicht 
wiederholt. 



Mit Jambroes und seinem Funker Bukkens wurde die sechste Funk- 
linie (Marrow) errichtet. 

In der Nacht vom 23.124. Juli 1942 sprang nach vorheriger Anmeldung 
der Saboteur und Funker Gerard Jan van Hemert ab. Sein örtlicher 
Bereich ist mir nicht mehr in Erinnerung. Van Hemert gehörte nicht 
zum Jambroes-Kreis. Auf Grund seiner Angaben wurde die siebente 
Funklinie errichtet. Sendegerat, Code- und Funkunterlagen wurden mit 
ihm abgeworfen. 

Van Hemert hatte für Taconis einen schriftlichen, verschlusselten 
Auftrag bei sich, den Kootwijker Sender, uber den der deutsche U-Boot- 
einsatz im Westen gesteuert wurde, zu sprengen. Der Auftrag bestand 
aus drei Teilen, von denen der langste 850 Buchstaben hatte. Die drei 
Teile waren: Der Auftrag, die Beschreibung der Funkmasten und die 
Anweisung, an welcher Stelle der Funkmasten die Sprengladung am 
zweckmassigsten anzubringen ist. Da es sich urn den ersten grossen 
konkreten Sabotageauftrag handelte, dessen Gelingen vom Gegner dazu 
jederzeit kontrolliert werden konnte, fanden znischen den beteiligten 
deutschen Dienststellen eingehende Besprechungen statt. Das Ergebnis 
war folgendes: ober die Pressestelle des Wehrmachtbefehlshabers 
Niederlande (WBN) wurde eine Pressenotiz herausgegeben, wonach auf 
einen Sender in Holland ein Sprengstoffanschlag versucht worden war, 
bei dern die Tater zum Grossteil durch Tretminen getötet, zuin Teil 
verwundet worden seien. Einen im gleichen Sin gehaltenen Funkspruch 
gaben wir an die Leitstelle. Auf deren Frage uber Einzelheiten dieser 
Minensperre haben wir erwidert, dass im Hinblick auf die eingetretenen 
Verluste und die zu erwartende verstarkte Sicherung des Senders nahere 
Feststellungen unmöglich seien. In diesem und einem weiteren Funk- 
spruch wurde gemeldet, dass Taconis entkommen sei; mit ihm sein 
bester Mitarbeiter ,,Antoonm. Taconis erhielt durch Funlzspruch die 
Mitteilung uber Zuerkennung einer Auszeichnung der Mitarbeiter. 
Antoon wurde zur Ausbildung als Agent angefordert. Ich hatte Neigung, 
Anton v. d. Waals als Antoon nach England zu schicken. Bei einer ein- 
gehende Besprechung mit Giskes kam ich davon wieder ab. Die Fahrt 
des Antoon, dessen Abreise nach England gemeldet wurde, spielte Giskes 
mit einem seiner V-Leute bis Paris durch. Dort hatte die ,,Sicherheits- 
polizei vereinbarungsgernass in einem Lokal den ,,AntoonU (also den 
V-Mann von Giskes) in Gegenwart französischer Illegaler, die später 
diese Festnahme nach London meldeten, festgenommen." Von hier aus 
wurde. nichts gemeldet, auch hat Londen nicht mehr nach Antoon 
gefragt. 

In der Nacht vom 24/25.  September 1942 sprangen nach vorheriger 
Anmeldung auf zwei verschiedenen Platzen die Organisatoren Care1 
van Beukema toe Water, Adriaan Mooy, Roelof Jongelie, Cornelis 
Droogleever-Fortuyn ab. 

Aiie vier Agenten waren fur Jambroes bestimmt. Ihre örtlichen 
Arbeitsbereiche sollte ihnen Jambroes zuweisen. 

Jongelie machte unklare Angaben. Sie standen irn Widerspruch zu 
dern umfangreichen Funkspruch in welchem sein Absprung ange- 
kundigt worden war. Nach diesem Funkspruch sollte Jongelie eine 
besondere Funktion im Jambroes-Kreis einnehmen. Jongelie wollte 
nichts davon wissen. Er hatte Photogerate und Brieftaubenpapier bei 
sich, uber deren Verwendung er unbefriedigende Angaben machte. Dazu 
kam, dass er behauptete, er musse seine gute Ankunft mit den Worten 
melden: ,,Erika ist gut angekommen". Ich misstraute dieser Angabe, da 
er der einzige war, der eiiie derartige Meldung geben wollte. Jongelie 
beharrte auf seiner Behauptung. Auch Giskes befragte ihn erfolglos, Auf 
meinen Vorschlag meldete Giskes an London, dass Jongelie beim 
Absprung eine Gehirnerschutterung erlitten habe und bewusstlos dar- 
nieder liege. So konnten wir eine Ankunftineldung umgehen. Da Jongelie 
auch weiterhin keine befriedigenden Angaben machte, meldeten wir 
zunachst eine leichte Besserung, spater eine plötzliche Verschlechterung 
und dann seinen Tod. In Wirklichkeit befand sich Jongelie gesund in 
Haaren. 

Droogleever-Fortuyn hatte auf dern Absprungplatz, durch die dunkle 
Nacht begunstigt, seine Codeunterlage für die Verschlusselung von 
Adressen, ein deutsch-englisches Wörterbuch, unbemerkt weggeworfen. 
Da  bei der Uberprüfung seiner Sachen diese Codeunterlage fehlte, liess 
ich am nachsten Tag den Absprungplatz genau absuchen, wobei das 
Wörterbuch gefunden wurde. Als ich Droogleever-Fortuyn in Haaren 
das Wörterbuch vorlegte, fluchie er und warf es an die Wand. Droog- 
leever-Fortuyn hatte wie jeder Agent mehrere Code. 

In der Nacht zum 1. Oktober 1942 sprang nach vorheriger Anmeldung 
der Saboteur Aat van der Giessen ab. Mit dern Funkspruch uber seine 
bevorstehende Ankunft wurde gleichzeitig mitgeteilt, dass ,,Bramn 

- unter welchem Namen v. d. Giessen angekundigt war - eine Stab- 
lampe mitbringe, die an eine Amsterdamer Adresse zu bringen sei. 
V. d. Giessen trug die Stablampe beim Absprung bei sich. Die Batterien 
der Lampe enthielten 10.000 Gulden in Papier sowie einen ,,Persoons- 

bewijs". Dre Amsterdamer Adresse hatte v. d. Giessen verschlusselt 
auf einem Zettel notiert. 

Giskes und ich erwogen die Möglichtkeit, dasr der Empfinger der 
Stablampe der unter dern Rufzeichen OBX in Amsterdam arbeitende 
Funker sein könnte, den die Ordnungspol!zei seit Moisaten anpeilte. Ich 
beauftragte Anton v. d. Waals mit der Ubergabe der Stablampe. Am 
6. Oktober 1942 musste er den Empfanger, der mit einem niir nicht rnehr 
erinnerlichen Namen bezeichnet war - es kann ,,Nes" gewesen sein - 
bei der Wohnungsinhaberin, einer alteren Dame, verlangen und ihm 
sagen, dass er die Stablampe zu iibergeben habe. Vorher wolle er aber 
erst feststellen, ob alles sicher sei. Er habe deshalb einen Mitarbeiter 
mit der Lampe in einem in der Nahe gelegenen Lokal belassen. Der 
Aufforderung v. d. Waals', in das Lokal mitzukommen, um dort die 
Lampe in Empfang zu nehmen, stimrnte der Agent z~ i .  Sie gingen in 
die Richtung des Lokals. Auf diesem Weg befaiiden sich Beamte der 
Sicherheitspolizei. Da zur Ermöglichung eines eveiltuellen Spieles ver- 
hindert werden musste, dass Bekannte des Agenten die Festnahme 
beobachten, hatten die Beamten an dieser S.telie - eine von der Woh- 
nung des Agenten aus nicht sichlbare Seitenstrasse - zur Festnahme zu 
schreiten. Das Funkgerat und die Codeunterlagen verlangte v. d. Waals 
unter Vorwand von der Wohnungsinhaberin. Bei dem Agenten handelte 
es sich um den Spionage- und Funkagenten Willem Johan Niernieyer. 

Er was vom niederländischen Dienst einnesetzt. Die Funklinie OBX 
wurde als achte Linie in das Englandspiel i i r  einige Wochen eingebaut, 
um nicht durch ein sofortines Schweinen des Senders einen Verdacht 
gegen die Funklinie, auf der v. d.  iei is en angemeldet worden war, zu 
erregen. 

In der Nacht vom 21.122. Oktober 1942 sprangen nach vorheriger 
Anmeldung die Agenten Peter Karnphorst, Meindert Koolstra. Michel 
Puls ab. Sie waren als Organisatoren fur Jambroes bestimmt. Einer davon 
war Funker. - Neurzte F~uzklinie. - 

In der Nacht vom 24.125. Oktober 1942 wurcien auf zwei Platzen 
abgeworfen, Jan Hofsteede, Organisator, Charles Pouwels, Funker; 
Zehnte Funklinie, ,.TomatoW, Horst Steeksn~a, Organisator, Max 
Macaré, Funker; Eljte Funklinie ,,Cellery". 

Auch diese Agenten gehörten dern Jambroes-kreis an. 
Nach vorheriger Anmeldung sprangen in der Nacht vom 27./28. 

Oktober 1942 flir Jambroes Jan Cornelius Dane, Organisator, Jacob 
Bakker, Funker. Zwölfte Funklinie, ,,Cucumber"; 

in der Nacht vom 28.i29. November 1942 Arie de Krlryfl Organisator, 
Georg Ruseler, Funker; Dreizehnte Funklinie, ab. 

Gegen Ende November 1942 gab Leitstelle London den Auftrag, bei 
Bob Wins in Amsterdam ,,MaterialV - es kann auch ,,Materia1 der 
SDAP" geheissen haben - abzuholen. Auf welcher Funklinie der 
Auftrag kam, ist mir nicht inehr in Erinnerung. Es durfte die siebente 
Funklinie gewesen sein. Der Agent dieser Linie, uber die der Auftrag 
kam, hatte aus England einen Ausschnitt eines Lichtbildes, die Kinder 
des nach England geflüchteten Journalisten Meijer Sluizer darstellend, 
mitgebracht. Dieses Lichtbild hatte, wie London anorcinete, der Agent 
zu seiner Legitimation Bob Wins vorzuzeigen. Met dem Anlauf be- 
auftragte ich v. d. Waals. Aus diesem Anlauf -. der am 29.1 1.1942 
erfolgte - entwickelte sich das Spiel gegen das ,,Nationaal Comité" 
und den Vorrink-Kreis, das durch die Festnahmen vom l .  April 1943 
und an den folgenden Tagen abgeschlossen wurde. 

In der Nacht vom 29.130 November 1942 wurden nach vorheriger 
Anmeldung fur Jambroes die Organisatoren Herrnanus Overes, Antonius 
Wegrzer, Johan Bernard Ubbink abgesetzt. 

Um die Jahreswende 1942143 kam auf der Funklinie ,,Marro\vU 
- sechste Funklinie - die Anfrage, ob das Unternehmen ,,Aramis" 
vorbereitet werden kann. Jambroes und sein Funlter Buizer wollten bei 
der Befragung durch mich diesen Begriff bzw. diese Anfrage nicht 
erklären können, ein Unternehmen ,,Aramis" nicht kennen. Erst durch 
eingehende und wiederholte Befragung aller zum Jambroes-Kreis ge- 
hörigen Agenten stellte ich - nach Vergleich ihrer Angaben - folgendes 
fest: 

Jambroes hatte in England den Auftrag bekommen, nach Beendigung 
des Aufbaues der Sabotageorganisation nach England zurückzukehren. 
Fur diesen Ruckweg waren vier Möglichkeiten festgelegt. Jedes dieser 
vier ,,Unternehmenm war mit einem Namen der ,,vier Musketiere" 
bezeichnet: 

1. Mit Schnellboot: Für dieses Uisternehmen war eine Lampe mit 
infraroten, als0 fur das Auge nicht sichtbaren Strahlen abgeworfen 
worden. Damit sollte ein Morseverkehr mit einem Spezialgerat auf- 
genommen werden, das sich auf dern zur Abholung ankommenden 
englischen Schnellboot befinden sollte. Ich glaube dass dies das Unter- 
nehmen ,,Aramis" war. Ein von Giskes bei Alkmaar festgestellter und 
angegeben-r Punkt wurde, wie von uns beabsichtigt, nicht angenommen. 





hinausschieben zit könncn, mit, dass Andringa an Eungeneritziindung 
erkrankt, spater, dass er gestorben sei. Andringa sass inmisshen gesund 
in Haaren. 

Elwa im Juli 1943 forderte Engiand zwei Kontaktadressen in Brussel 
und eine Kontaktadresse in Holland an. Sie waren fur zwei Agenten 
bestimmt, die in Belgien abgesetzt werden solltei~. Giskes gab Adressen 
durch. Die Adïesse in Brussel war die seines V-Mannes Ridderhof, als 
hollandische Adresse verwendete er die Adrcsse von Bram van Oord, 
Leihbibliothekinhaber in Doorn, dor illegsl arbeitete und mit Ridderhof, 
den er fur einen Illegalen hielt, Kontakt hatte. Kurze Zeii nach Durch- 
gabe der Adressen teiite Leitstelle mit. dass Apollo und Brutus ab- 
gereist seien. Einige Tage spater rneldete Kidderhof an Giskes, dass 
einer der Agenten bei ihm angekommeii sei. Das Flugzeug war durch 
deutsche Flak in Brand geschossen uiid zur Notlandung gezwungen 
worden. Die beiden Agenten hatten sich getrennt. Einige Sago spdter 
kam auch der zweite Agent zu Kidderhof. Dies war Apollo. Brutus hatte 
den Auftrag sofort nach Holland zu gehen und die illegale hollandische 
Presse mit Artikelri, welche von England oder der niederlandischen 
Regierung in London gcwunscht wurden, zu versxgen. Ein Mitarbeiter 
von Giskes brachte Brutiis zu Bram vcn Oord. Seine Festnalime war 
vorlaufig nicht beabsishtigt. Uber Ridderhof konnte er uberwacht wer- 
den; er ubergab diesem auch eine Anzahl Telcgramine uber seine Tiitig- 
keit zur Durchgabe nach London. Apollo war aus unbekannten Grunderi 
von Brussel aus nach England ziiruckgekehrt. Anfang 1944 meldete 
Ridderhof. dass Brutus mit Bram van Oord Meinungsverschiedenheiten 
habe und deshalb nach Amsterdam ziehen woile. Hierdurch bestand die 
Gefahr, dass der Kontakt zwischen Brcitus und Ridderhof verloren ging. 
Dies machte die Festnahrne von Brutus erforderlich. Sie erfolgte am 
Bahnhof in Driebergen. Die Tatiakeit von Brutus -- richtig Hans Grun - 
lag ausschliesslich áuf dern ~re~scgeblet .  Seine allgemeine Vernehmung 
wurde daher vom Referai IV C iallnemeiner Widerstand) durchnefuhrt. . 
Er wurde auch dauervernommrn. Nach seiner Uberstellun; nach 
Haaren vernahm ihn Kriminalobersekretar May zu Codefragen. 

In der Nacht vom 29./30. August 1943 brachen die Organisatoren 
Dourlein und Ubbink aus dem Gefangnis in Haaren aus. Nach der 
Ausgabe des Abendessens schlupften sie durch die Oberfenster ihrer 
Ziminerture und verbargen sich in ciner Kabine der Toilette. Iin Laufe 
der Nacht liessen sie sich an einem in wochenlangcr Arbeii aus Matrazen- 
unterlagen hergestellten Seil vorn zweiten Stock in den Garien hinab 
und verschwanden. 

Dieser Ausbruch erregte die grösste Beachtung unserer vorgesetzten 
Dienststellen in Berlin. Bei einer Besprechung schlug ich Giskes vor, 
London vor diesen beiden Agenten mit der Begrundung zu warnen, dass 

sie von den Deutschen festgenoilimen worden seien und sich bereit 
erklart haben, irn deutschen Auftrag ndch England zu gehen. Ich ging 
hierbei kon der Mentalitat des Offiz~ers des aktiven Nachrichtendienstes 
aus, dass er Mangel seiner Agenten, seiner Arbeit, nicht gerne annimmt 
und dazu neigt, im Ztveife1sfa:lr das i ~ i r  seme Arbeit Positive vorzu- 
ziehen. 

Als Antoon v. d. U'aals am 10. September 1943 nach Schweden fuhr, 
gab ich ihni unter anderem den Auftrag, uber die beiden gefluchteten 
Agentcn im gleichen Sinne zu sprechen, so dass diese Nachricht auf zwei 
Wegen nach England kommen sollte. 

Das Englandspiel lief weiter. 

In der Nacht vom 22.123. November 1943 fliichteien die Agenten 
van Rie;schoteri, v. d. Giessen und Wegrier. Sie haiten in muhseliger 
Kleinarbeit im Laufe von Woclien in die Decke ihres Ziininers ein Loch 
von etwa 30 >: 50 cm gesiigt. Hierzu benutzten sie ein englisches 
Kleinsägebiatt, das van Rietschoten im Rockaufscklag verborgen hatte 
und das bei seiner Durchsuchung anlasslich seiner Festnahme ubersehen 
worden war. In der Ausbruchsnacht stiegen sie durch das Loch in der 
Decke in den darilber liegenden Dachraum und liessen sich vom Dach 
an einem selbstgefertigten Seil in den Garten hinab. Die stockdunkle, 
sturmische und regnerische Novembernacht begunstigte ihr Unter- 
nehmen und sie entkamen. 

Nach dein zweiten Ausbruch warnte Leitsteile London einige Funk- 
linien, wahrencl sie auf den übrigen den Funkverkehr einstellte. Da der 
Sendeverkehr auf den beibehaltenen Linien beiderseits sehr zurï~clc- 
haltend war, ltamen Giskes und ich überein, den Sendeverkehr eiilzu- 
stellen. Giskes gab ain 1. April 1945 einen Fuiikspruch, der sinngemass 
folgenden Wortlaut hatte: 

,,An die Herren Riunt, Bingham und Co. 
Wir sind uns dessen bewusst, dass Sie bereits seit einiger Zeit 

ohne unsere Hilfe in Holland Geschafte machen. Da wis wiihrend 
Iangerer Zeit Ihre alleinigen Vertreter gewesen sind, finden wir dies 
recht unbiliig. Doch schliesst dies nicht aus, dass - möchten Sie 
je beschliessen, uns einen Besuch in grösserem Ausmass zu machen - 
Phnen derselbe gastfreie Empfang zuteil werden soll, wie Pbren 
Agenten." 

Damit war das Englandspiel, der Fall Norabol beendet. 
Samtliche Ausfuhrungen dieser Ausar beitung nelime ich auf meinen 

vor der Enquête-Commissie arn 13.7.1948 abgeiegten Eid. 

(w.g.) JOSEPH SCHREIEDER. 
10.3.1949. 
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Brief dd. 4 Februari 1942 van de heer de Bruyne aan de Voorzitter van de Ministeriele Commissie ter Voorbereiding Terugkeer naar Nederland 

BUREAU VOORBEREIDING TERUGKEER. 
No. BVT 111. 

London, 4 Februari 1942. 

Onderwerp: Regeling Geheime 
Organisaties in Nederland. 

Zeer Geheim. 

Aan den Voorzitter der Ministerieele 
Colninissie ter Voorbereiding terugkeer 
naar hTederland, dt .  van Z.E. &n 
Minister van Marine. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie het volgende mede te deelen. 
Het onder mijn leiding gestelde bureau ter voorbereiding van de terugkeer naar Nederland en het herstel 

van het wettig gezag aldaar stuit b ~ j  de bestudeering der vele, met dien teruglieer verband houdende, vraag- 
stukken somt~jds op bepaalde moeil~jkheden, welke alleen overwonnen kunnen worden, zoodra van de Ministe- 
rieele Commissie een principieele beslissing in de betrekkelijke aangelegenheid is verkregen, danwel wanneer 
deze commissie door haar hooge bemiddeling bepaalde hinderpalen uit den weg heeft geruimd. 

Ik vertileen juist te handelen door deze aangelegenheden in voorkoinend geval aan U voor te leggen, 
teneinde op de alsdan verkregen principieele beslissing c.q. na kennisneming van de zienswijze der Commissie 
te kunnen voortwerken. 

Een dergelijke kwestie vormt momenteel het vraagstuk der ,,Geheime Organisaties in Nederland". 

I. Zooals Uwer Excellentie bekend is, rijn de Nederlandsclie machtsmiddelen in Engelari~ beschikbaar 
, voor den terugkeer naar Nederland zeer gering in aantal en daardoor zwak. De onoritbeerlijke versterking 

onzer gevechtskracht kan o.m. zeker worden gevonden in een goed-werkende uit patriottische elementen van 
de eerste orde bestaande, geheime organisatie in Nederland zelve. Ook de Engelsche Prime Minister heeft in 
enkele zijner toespraken van de laatste maanden o.m. gezinspeeld op de groote waarde, welke de geheime 
organisaties in de bezette landen zullen blijken te bezitten. 

Vermoedelijk is mijn hiervoorgaand betoog t.a.v. de waarde der organisaties geheel overbodig, aangezien 
mij uit hoofde van mijn toekomstige functie van tijdelijk Hoofd der Centrale Inlichtingendienst bekend is, 
dat door Z.E. Minister van Boeyen reeds stappen werden genomen om tot een grondiger organisatie der onder- 
grondsche beweging in Nederland te komen. Dit moge blijken uit bijgaande opdracht, welke aan de Engelsche 
Secret Service ter hand werd gesteld, besremd voor een vertrouwensman, die op het punt stond naar Nederland 

aanteken in^: ia. te vertrekken. (Zie Bijlage I.). 
u d 

J. Th. F. In dit verbcind nioge ik U de vraag stellen o f  ik het tot lnijn taak ~nng (ri?oet) r.c-kcnrn, o p  dezen weg voort 
te gaan, feneinde ineer gegevens te verzanzelen betrefjìende de oorzanisatie en hieraan vor r?? te geven. 

11. Met bovenstaande opdracht is het eenigszins vreemd gegaan. De Chef van den bedoelden iak ban 
dienst der Engelsche Secret Service zond den aangewezen vertrouwensman niet uit en gaf aan den iijdelijken 
Chef C.I.D. (res. Kapitein Mr. Derksema) als reden op: 

a. de opdracht is slechts van politieken aard (letterlijk: ,,the scope of this mission is almost entirely 
politica1 and for the purpose of informiiig your Government of the attitude of parties and persons in Holland"), 
terwijl wij thans gegevens van militaire waarde brood- en broodnoodig hebben. 

b. de uitzending van Uw vertrouwensman is eenigszins amateuristisch opgezet (,,he is not taking wïth him 
any means of communication; he cannot even send back information of his achievenients"). 

c. de gelegenheid om agenten naar Nederland over te brengen is beperkt; ,,it is therefore necessary to 
give priority to those persons Lvhose successful conveyance may result in surrnounting our present difficufty". 

Motief b geheel en motief a gedeeltelijk onderschrijvend, vermeen ik toch, dat de bedoelde Chef der Secrei 
Service hiermede tevens te voorbarig in een beoordeeiing trad van de waarde en gehalte van een opdracht, 
namens de Ned. Regeering verstrekt. 

Ongetwijfeld zal bij de bestaande, nog steeds beperkte, gelegenheid tot overvoer somtijds een keuze moeten 
worden gedaan uit twee of meer opdrachten op grond van hun respectievelijke belangrijkheid. De eindbe- 
slissing hierover zal moeilijk anders kunnen en moeten berusten dan in de handen van die Engelsche autoriteit, 
die de geheele uitzending etc. beheerscht, doch n.m.m. dient voor het nenien van die eindbeslissing het Hoofd 
van den Nederlandschen C.I.D. hierin te worden gekend, zoodat deze de gelegenheid zal hebben duidelijk te 
accentueeren, dat een bepaalde, voor Engelsche oogei1 wellicht minder belangrijke, opdracht, voor de Ned. 
Regeering van primair belang is. 

Ket lijkt mij alleszins mogelijk de betrokken Engelsche autoriteit hiervan in een mondeling onderhoud te 
overtuigen, zoodat een zich wenden tot een hoogere instantie wel niet noodig zal zijn. 



Aantekening: 
Opdracht van Min. v. Boeyen is 
achterl~aalddoor brief van Byland, 
principe waar-van Min. v. Boeyen 
uitging toepasren op opdraclzt 
voor de personen van brief Gr. v. 
Byland. 

J. Th. F. 

Aantekening: acc. 
J. Th. F. 

Aantekening: ja 
J. Th. F. 

Aantekening: ja. 
J. Th. F. 

Aantekening: wie is dat? 
J. Th. F. 

Aantekening: neen. 
J. Th. F. 

Indien U met deze ziens~vijze accoord zoudt kunnen gaan, zou ik het ten zeerste op prijs stellen te mogen 
vernemen of ik de opdracht. ivelke door Z.E. Minirter van Bocyen werd verstrekt, als zoodanig (d.w.z. als zijnde 
van prirnaiv belang) in behandeling zal nemen in mijn junctie van tijdelijk hoofd C.I.D. 

111. In verband me: het vermelde onder I. acht ik het van belang U mede'te deelen, dat ik op Maandag 
26 Jan. j.1. bezoek ontving van twee hoofdofficieren van de Engelsche Secret Service (major Keswick en major 
Blizzard), die inij mededeelden reeds geruimen tijd pogingen in het werk te hebben gesteld om via den C.I.D. 
de beschikking te krijgen over Nederlanders, die bereid waren na een grondige opleiding over te steken naar 
Nederland 01-11 aldaar tot een organisatie te geraken, welke ten doel zou hebben alle mogelijke hulp te verleenen 
in den vorm van sabotage, passieve- en (onder bepaalde omstandigheden zelfs ook daadwerkelijk) actieve 
weerstand, op het moment, dat van geallieerde zijde tot het ofensief op het Continent zou worden overgegaan, 
dan wel van Duitsche zijde toch nog een invasiepoging in het U.K. zou worden gedaan. 

In wezen dus een organisatie met nagenoeg gel~jke doelstelling als die, welke wij aan een eigen organisatie 
(Ordedienst of iets dergelijks) hadden toebedacht. 

Bij het gesprek dat zich hierover ontspon vernam ik echter: 

Ie. dat de Engelschen geen gebruik wenschten te maken van de reeds in vage vormen bestaande orga- 
nisatie, omdat zij vermeenden dat deze te amateuristisch van opzet waren en daardoor voor de Gestapo 
te doorzichtig. 

2e. dat de Engelschen de door hen te stichten organisatie (van Nederlanders dus) geheel in eigen hand en 
te eigener beschikking wenschten te houden. 

Ik stelde hiertegenover mijn meening, dat een dergelijke organisatie alleen dan van zeer groote waarde 
zou blijken te zijn, indien de leden bun levensgevaarlijke taak aanvaardden op grond van gioeiende vaderlands- 
liefde en trouw aan vorstenhuis en wettig gezag. Naar mijne ineening zou dat slechts te bereiken zijn, indien de 
organisatie wist, vanuit Engeland geleid te worden door een bevoegd Nederlandsch gezag. 

Directe ondergeschikheid aan Engelsche leiding, met uitschakeling ban het Ned. wettig gezag, zou (weer 
n.m.m.) in Nederland of niet worden aanvaard of in elk geval toch de deelname zeer belemmeren. 

Tegen hun eerste motief kon ik weinig aanvoeren. 
Uit de gegevens, waarvan ook ik reeds mocht kennisnemen, heb ik ook den indruk gekregen van een 

,,amateuristischen" opzet (het kan ook moeilijk anders) en van een volkomen onvoldoende geslotenheid, zoodat 
een uitermate geroutineerde Gestapo hierin zeker gemakkelijk inzicht zou kunnen krijgen. 

Zij (mijn Engelsche bezoekers) beweerden van dit laatste zelfs bewijzen te hebben. 
Dit neemt echter niet weg, dat ik hat toch mogelijk achtte het Engelsche plan a.h.w. op het Nederlandsche 

te enten, door gebruik te maken van hun (blijkbaar zeer gedcgen) opleidingssysteem en beschikbaarstelling 
van hulpmiddelen, doch daarna vorming der kleine kernen in de reeds bestaande Nederlandsche beweging 
met als eerste voorwaarde: onder Nederlandsche leiding, waarbij deze zou garandeeren, dat de Eilgelsche 
(geallieerde) zaak toch de beoogde resultaten zou behalen. 

Ik wees bovendien nog op het volgende gevaar, indien de Engelschen hun wil doorzetten. Er komt dan een 
aparte organisatie onder directe Engelsche leiding. Met zal de vraag ~ i j n ,  of de leden dier organisatie altijd 
100 O, Nederlandcrs zijn. Er kunnen zeker op winst beluste avonturiers onder huizen. 

De echte Nederlandsche organisatie(s) komt er zeker. De groei daarvan is niet te stuiten, omdat zij een 
natuurlike uiting is van de vrijheidszin van de krachtigste elementen uit het volk. 

WclXe nu zullen hiervan de gevolgen z in  op het beslissende oogenblik. Net is allerminst uitgesloten dat de 
mannen van de eene organisatie handelingen gaan verrichten, die de plannen van de andere geheel doorkruisen. 
Sterker nog, zij ltunnen elkaar gaan vernietigen, in de meening verkeerende met vijandelijke elementen te maken 
te hebben. 

Ik heb de heeren Keswick en Blizzard niet van mgn zienswijze kunnen overtuigen, of beter zij zaten on- 
wrikbaar aan de hun gegeven opdracht vast, zoodat feitel~jk met hen niet ober den aard der opdracht 
zelve kon worden gediscussieerd. 

Indien de Ministerieele Commissie echter dezelfde meening zou zijn toegedaan, als hiervoren door mij 
werd ueergegeven, dan zou het voor het bereiken van een goede oplossing (waaronder ik versta een oplossing, 
waardoor in elk geval de groote geallieerde zaak wordt gediend) noodig zijn de op~i'rachtgevers van de majors 
Keswick en Blizzard te overtuigen van de Nederlandsche zienswijre in deze. 

In dit verband moge ik U beleefd \erzoeken mij wel mede te willen deelen: 

a. of de Ministerieele Commissie met inijne, hiervoren ontvouwde, opvatting accoord gaat. 

O. of in het bevestigend geval de Ministerieele Commissie hare bemiddeling zou kunnen verleenen tot 
het verkrijgen van contact inet de hoogere Engelsche instantie om deze te overtuigen van de juistheid der Neder- 
Iandsche zienswijze en de noodzaak 01-11 de gegeven opdracht in dien geest te wijzigen. 

c. of door mij .toch alle medewerking moet worden verleend, ingeval de Eni.elschen op hun standpunt 
blijven staan. 

Het Hoqfd van liet Bureau Voorbereiding 
Terugkeer naar Nederlnrzd, 

de Kolonel der Mariniers, 

(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
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Brief dd. 19 Maart 1942 van de heer de Bruyne aan de Minister van Marine 

BUREAU VOORBEREIDING TERUGKEER. 

No. B.V.T. 611. 

00117 

Kiy . 
Onderwerp: De organisatie(s) in hTederland. 

Aan: Zijne Excellentie den Minister van Marine. Londen, 19 Maart 1942. 

Zeer Geheim. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie het volgende mede te deelen. 
De groei en ontwikkeling der Geheime Organisatie(s1 in Nederland, het opnemen van contact met en c.q. 

het leiding geven aan die Organisatie(s) zijn ongetwijfeld in eerste instantie aangelegenheden van regeerings- 
beleid. Anderzijds moge ook haar uitermate groote belangrijkheid voor de directe oorlogvoering en voor de 
,,Voorbereiding Terugkeer" niet worden onderschat, weshalve ik vermeen de bijzondere aandacht van Uwe 
Excellentie en de overige leden der Ministerieele Commissie te mogen vragen voor den stand van zaken op dit 
gebied. 

Door middel van de C.I.D. is het thans wel mogelijk ons eenigzins een goed beeld te vormen dier Geheime 
Organisatie@). 

De vele rapporten, welke werden uitgebracht door naar Engeland ontvluchte Nederlanders, (waaronder 
er zich enkelen bevonden, die zich als vertegenwoordigers der Geheime Organisatie aanmeldden) zijn met zorg 
gebundeld tot een lijvig boekwerk. De in de laatste zes weken via Buitenlandsche Zaken op dit gebied binnen- 
gekomen bescheiden zijn nog in mijn bezit, doch zullen uiteraard nog aan het verzamelwerk worden toegevoegd. 

Wanneer de gegevens elkaar al niet altijd dekken, meestal toch loopen zij wel nagenoeg parallel. Wel loopt 
dikwijls de waardeering uiteen t.a.v. de onderlinge verhouding tusschen de diverse organisaties, n.l. van uit- 
gesproken vijandig tot een goeden wil tot onderlinge samenwerking. Somtijds vertroebelt dit laatste de visie 
op den juisten toestand, doch wanneer men zich realiseert, dat het allepersooizlijke inzichten zijn, d.w.z. inzichten 
gebaseerd op eigen waarneming in eigen (dikwijls kleine) kring, plaatselijk verkregen, doch steeds beschouwd 
door den gekleurden bril, welke de waarnemer vermoedelijk zijn geheele leven droeg, dan kan het ook moeilijk 
anders of er moet groot verschil van waardeering bestaan. 

De volgende punten zijn echter m.i. als vaststaand aan te nemen: 

I. Er zijn 3 groote organisaties (misschien 4) van goede vaderlanders, met wellicht eenigszins uiteen- 
loopende doelstellingen, doch alle gericht op: behoud van den patriottischen geest van weerstand; het waken 
voor het ontstaan van een chaos na een Duitsche ineenstorting, c.q. ontruiming van ons land; het verleenen van 
(semi) militaire hulp bij een daadwerkelijke poging tot bevrijding van ons land. 

De communistische of aanverwante organisaties laat ik buiten beschouwing. Zij moeten bestaan, doch 
wij beschikken hieromtrent o ~ ~ e r  geen gegevens, hetgeen een zeer te betreuren lacune is. Overigens kunnen zij 
natuurlijk moeilijk worden gerekend tot die organen, welke voor de bevrijding van Nederland (zooals deze door 
de goede Nederlanders wordt gewenscht) positieve waarde hebben. 

De bovengenoemde 3 organisaties zijn: 
a. één met een uitgesproken militair karakter. 
b. één met een uitgesproken burgerlijk karakter, waarvan het z.g. Groot-Comité de leiding heeft. In  

deze organisatie zijn blijkbaar representanten van de meeste (vroegere) regeeringsgetrouwe politieke partijen 
opgenomen. 

c. een derde groepeering, waarvan heel weinig bekend is, doch waarin Mr. Dr. Frederiks, Secretaris-Generaal 
van Binnenlandsche Zaken, een leidende rol schijnt te spelen. 

Als vrij zeker vaststaand kan worden aangenomen, dat de Nederlandsche Unie geen aparte organisatie - in den zin der hier bovenstaande - vormt. 

II. De organisaties hebben los van elkaar gestaan, somtijds zelfs vijandig tegenover elkaar (b.v. a. en b.). 
Men heeft echter de behoefte gevoeld, om tot eenheid te komen. Vermoedelijk had dit streven reeds ge- 

deeltelijk succes. 

De eenige gegevens welke hiermede in strijd zijn, zijn: 
a. de persoonlijke mededeelingen van Prof. Oranje aan Minister Gerbrandy, welke zouden getuigen 

van een felle vijandigheid tusschen de militaire groepeering en de burgerlijke (Groot-Comité) alsmede tusschen 
deze laatste en de groepeering Frederiks. 

b. het rapport van Mr. J. W. Wynaendts, dat nog spreekt van mogelijke onderlinge wedijver en oneenigheid. 
Hiertegenover staan echter reeds diverse gegevens betreffende een ernstig streven naar eenheid. 

111. Als vaststaand kan worden aangenomen, dat alle belangrijke oneenigheid zal verdwijnen om plaats 
te maken voor een krachtige eenheid, zoodra hiertoe van bevoegde zijde de opdracht wordt gegeven. Men ziet 
duidelijk reikhalzend uit naar (als het kan) een Koninklijk Bevel. 

IV. Men heeft in die Nederlandsche organisaties het gevoel, dat hun (dikwijls levensgevaarlijk) werk en 
streven onvoldoende waardeering ondervindt bij de Nederlandsche Regeering te Londen. 

Niet wetende met welke moeilijkheden ook deze Regeering te kampen heeft, verwijt men haar een te kort 
schieten in het geven van leiding aan het Nederlandsche volk in het algemeen en aan de organisatie(s) in het 
bijzonder. (Zie b.v. het code telegram van den Gezant te Bern, waarin richtlijnen worden gevraagd voor te 
volgen handelwijze, tegen de arbeidsconscriptie, verzoek om finantieele hulp, moreele steun, e.d.). 



Aantekening: Omdat de Reg. 
niet weet, welke organisatie 
bruikbaar is, de beslissing met 
Grootcomité in zee te gaan is 
kort geleden genomen. 

J. Th. F. 

Aantekening: dat is wel waar- 
schijnlijk,gezien hetgevalSclzaper. 

J. TIZ. F. 

Uitgaande van de veronderstelling, dat de ontzaggelijke belangrijkheid van deze materie, zoowel uit een 
oogpunt van waarde voor de oorlogvoering als van regeerbeleid, mede door Uwe Excellentie en de Ministerieele 
Commissie wordt onderschreven, mogen wij realiseeren, wat er momenteel op dit gebied reeds is geschied (voor 
zoover mij bekend). 

1. Er zijn enkele pogingen aangewend om te trachten, één of enkele personen uit Nederland naar Engeland 
te brengen, van wie men kon verwachten, dat zij zeer positieve gegevens zouden kunnen verstrekken betreffende 
den juisten stand van zaken. Deze pogingen zijn nzislukt. 

2. Op 23 Februari 1942 werd op Buitenlandsche Zaken een geheimcijfer telegram uit Bern ontvangen 
van den Gezant aldaar, waarin deze mededeelde, dat door een landgenoot uit Nederland een boodschap was 
overgebracht, welke o.a. de volgende punten bevatte: 

a. dringende noodzaak dat Regeering maatregelen voorbereidt tegen invoering arbeidsconscriptie. 
Concrete instructies worden verwacht. 

b. mededeeling dat de 4 organisaties thans met elkaar in contact waren met terzijdestelling van iedere 
partijpolitiek. 

c. Radio Oranje moet geregeld politieke Godsvrede stimuleeren. Eén gemeenschappelijk doel moet over- 
heerschen, n.l. bevrijding. 

d. de organisaties hebben den indruk, dat door de Regeering hun streven niet voldoende wordt begrepen 
en vragen of Regeering accoord gaat met hun werkwijze. Zij vragen eventueele instructies. 

e. de organisaties hebben dringend finantieele hulp noodig. 

Hierop werd op 27 Februari 1942 geantwoord, dat: 

a. streven der organisaties ten volle werd begrepen en gewaardeerd. 
b. de Regeering eerst nauwer contact wenschte, alvorens verstrekkende maatregelen te kunnen nemen. 
c. Eendracht werd toegejuicht en Radio Oranje zou bijzondere uitzendingen geven om meer eenheid en 

eendracht te bevorderen. 
d. voorloopige finantieele hulp werd toegezegd met een sterke begrenzing voor het gebruik inaken daarvan. 
e. instructies per radio bij invoering arbeidsconscriptie worden bestudeerd en voorbereid. 

De bijzondere radiouitzendingen ad c. zijn nog niet gehouden en voorzoover mij bekend zijn de instructies 
per radio t.a.v. de arbeidsconscriptie nog in studie. 

3. De mogelijkheid van het tot stand brengen van contact tusschen Regeering en Organisaties werd nog 
maar enkele malen geprobeerd en dan nog steeds op een eenigszins halfslachtige wijze. 

Ik moge daartoe de verschillende mogelijke contactmiddelen achtereei~volgens in beschouwing nemen. 
a. persoonlijk contact of briefcontact via Zwitserland of Zweden. 
b. Radiografisch contact. 
c. luchtverbinding (land- of watervliegtuig c.q. auto-giro). 
d. zeeverbinding (met behulp van snelvarende motorbooten e.d.). 

ad. a. In Zwitserland arriveeren periodiek wel Nederlanders, die ,,boodschappenm overbrengen. Hun 
berichten bereiken ons via Buitenlandsche Zaken (code c.q. koerierspost). Voor zoover mij bekend is nog slechts 
eenmaal van deze verbindingsweg gebruik gemaakt om de organisaties in Nederland iets van de Regeering te 
doen hooren. (zie het hiervoren genoemde antwoord van 27 Februari 1942). 

Persoonlijke ,,boodschappersm (althans belangrijke) hebben ons langs dien weg nog niet bereikt. Volgens 
de beschikbare gegevens bevinden er zich thans wel twee in Genève, die reeds per koerierspost meedeelden ,,zeer 
belangrijke gegevens in hun bezit te hebben". Eén ervan onderteekent zelfs zijn rapport met ,,afgezant en gevol- 
machtigde der Koporganisatie (voor God, Koningin en Vaderland)" 

Zij bevinden zich echter reeds sinds 15 Februari 1942 in Zwitserland en hebben het U.K. nog niet kunnen 
bereiken. 

Via Zweden komt op dit gebied feitelijk niets binnen, zoodat aangenomen mag worden dat deze weg 
te moeilijk, c.q. gevaarlijk is. 

ad. b. In vele verklaringen van overgekomen Nederlanders, die lid der organisatie(s) waren, komt de 
mededeeling voor, dat radiografisch contact moet hebben bestaan met ,,de Regeering" c.q. met een of meer 
Ministers. 

Voor zoover ik heb kunnen nagaan is dit in werkelijkheid nooit het geval geweest. Vermoedelijk heeft men 
in Nederland volop geseind, doch die heeft de betrokken instantie hier nooit bereikt. Indien de zenders antwoord 
hebben ontvangen, mag aangenomen worden, dat dit van Duitsche zijde is geschied. 

In verband met het verzoek om in radiocontact te treden, dat ons op 3 Februari via Bern bereikte met 
bijvoeging van de te gebruiken golflengten, zendtijden en code (verzonden uit Bern 5 Januari 1942) heb ik een 
poging gedaan op Donderdag 12 Maart en Vrijdag 13 Maart j.1. 

Gezien het feit, dat ik geen volledig vertrouwen stelde in de Engelsche ontvangsfoïganisatie liet ik alles zeer 
nauwgezet beluisteren en contrôleeren vanaf een Nederlandschen oorlogsbodem. De officier, die met deze 
contrôle was belast, (een radio-expert) verklaarde niets te hebben opgevangen. Van Engelsche zijde had ik op 
17 Maart nog niets vernomen betreffende het bereikte resultaat, doch het is moeilijk aan te nemen dat zij wel 
iets zouden hebben gehoord. 

ad. c. Van een luchtverbinding is voor het hier behandelde doel nog geen gebruik gemaakt. Zij biedt 
m.i. vele mogelijkheden, zoodra het contact maar eenigszins langs anderen weg is tot stand gebracht (radio- 
verbinding is daartoe feitelijk onmisbaar). Bovendien moet van Engelsche zijde toestemming worden verkregen 
dat dergelijke ondernemingen geheel in Nederlandsche handen worden gelezd. 



Aantekening: Dit uitwerken door 
chef C.I.D. Deze kan personeel 
en ge!d ter beschikking krijgen, 
maar zal dit in overleg met 

a. radio-expert (onleesbaar). 
b. nlnrirzestaf voor dat~rnl, 

waarop (onleesbaar) boot ter 
beschikking kan gesteld ivorden, 
waarbij met reserve gerekend 
moet  orden i.v.m. de vele repci- 
raties aan deze booten. 

c. Wat de gigen vliegverbin- 
ding betrefr zal een overzicht ge- 
geven moeten worden met behulp 
ban off. v1. Schols  ia C ~ n r  van het 
benoodigde tiiateriaal enpersoneel. 
Wij kitrinen dit pas aarzbiedoz bij 
Mr. Ch~rrchill indien wij precies 
voor oogen hebben, wat wij con- 
creet ivilLen. 

ad. d. In feite is tot voor korten tijd van dit, het meest voor de hand liggend, contactmiddel alleen nog 
maar gebruik gemaakt langs één route en onder leiding van een groepje mannen, die in wezen buiten of in elk 
geval naast de officieele instantie, i.c. Regeering-Ministerieele Commissie - C.I.D. - stonden. Volgens de 
mij bekende gegevens deden deze mannen zeer verdienstelijk en baanbrekend werk, doch het kan moeilijk 
worden beschouwd als een krachtige, welbewuste poging van de Regeering (c.q. C.I.D.) om langs dezen weg de 
banen open te breken tot het verkrijgen van het gewenschte contact. 

Zonder eenige afbreuk te willen doen aan de groote mate van behulpzaamheid meestal van Engelsche 
zijde betoond, blijft het te betreuren, dat deze frrry-dienst practisch gesproken geheel in Engelsche handen ligt 
(een Engelsche boot met een Engelsche bemanning en een geheel door Engelschen getroffen regeling). Toen 
eenmaal een poging zou worden gedaan (uitgaande van Minister van Boeyen) tot het zenden van een contact- 
man, werd de uitzending door de Engelsche autoriteiten belet, waarbij als één der verschillende redenen werd 
opgegeven: ,,dat de opdracht slechts van politieken aard was en geen verband hield met de war-effort". 

Behoudens de overigens meer of minder geslaagde radio-uitzendingen, vermeen ik dat hiermede feitelijk 
geheel is samengekat, wat dezerzijds werd gedaan om contact tot stand te brengen tusschen Regeering en volk 
in het moederland. 

Ik nioet hier nog aan toevoegen een geprojecteerde poging om nog in deze ,,donkereM periode een contact- 
man over te zenden, welke poging vertraging ondervond door een kort te voren uitgevoerd transport, hetwelk 
tot een zoodanige mysterieuze mislukking leidde, dat extra voorzichtigheid geboden werd. 

Vooropstellende, dat ik een nauw contact tusschen Regeering en volk (de organisaties) vermeen te mogen 
zien als een aangelegenheid van het allergrootste belang, zoowel met het oog op de directe oorlogsvoering als 
op wijs regeeringsbeleid voor de toekomst, vermeen ik dat het noodzakelijk is, dat z.m. op korten termijn 
aan de volgende eischen worde voldaan: 

le. de gelegenheid moet worden opengesteld om met alle mogelijke middelen (radio-vliegtuig-overzee- 
briefpost) contact tot stand te brengen tusschen de Regeering en Nederland. 

2.  Waar het maar eenigszins mogelijk is, dienen deze middelen te worden gebruikt onder directe leiding 
van Nederlanders en met Nederlandsch personeel en materieel, d.w.z.: 

een eigen radio zend- en ontvanginstallatie, 
een eigen ferry-dienst overzee. 
een eigen vliegverbinding. 

3e. Hiertoe dient een afzonderlijke organisatie in het leven te worden geroepen onder een krachtige en 
deskundige leiding, beschikkende over het noodige marine-, vlieg- en radiotechnisch personeel en materieel, 
werkende vanuit een plaats buiten Londen en verzekerd van de volle medewerking der Engelsche autoriteiten. 

Dit is niet te bereiken met de thans gevolgde werkwijze . . . De hulp van de hoogste Nederlandsche Regee- 
ringsinsiantie is onontbeerlijk voor het bereiken van dit doel. 

Het Hoofd Blrreau Voorbereiding 
Terugkeel., 

de Kolonel der Mariniers, 

(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
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Brief dd. 20 Mei 1942 van de Minister van Marine aan de Minister van Justitie 

Doordruk voor Minister van Oorlog a.i. 

Londen, 20 Mei 1942. 

AZ: 51512 G. 
Inlichtingendienst. 

Zeer geheim. Spoed. 

Aan Zijne Excellentie den Minister van Justitie. 
Doordruk gezonden aan: 
Z. E. den Millister-President, 
Z. E. den Minister van Binnenlandsche Zaken, 
Z .  E. den Minister van Buitenlandsche Zaken en 
Z .  E. den Minister van Oorlog a.i. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie mede te deelen, dat mij - gezien de 
bestaande verhoudingen - de noodzakelijkheid is gebleken, ten 
spoedigste over te gaan tot het onderbrengen van het politioneele ge- 
deelte van den bestaanden Inlichtingendienst bij Uw departement, 
waarbij zooals bij mondelinge besprekingen werd besloten, de raads- 
adviseur bij Uw departement F. van 't Sant onder Uw verantwoordelijk- 
heid met de leiding van het over te brengen gedeelte z11 worden belast. 

Waar bij de met de voorbereiding van den terugkeer belaste instantie 
een sectie inlichtingen zal blijven bestaan, heeft op mijn last een onder- 
houd plaats gehad tusschen het hoofd van genoemde instantie en den 
Heer van 't Sand, teneinde de scheidingslijn tussen beider werkzaamheid 
te trekken. 

Mede naar aanleiding daarvan zie ik de nieuwe regeling als volgt: 
1. Bij Uw departement zal bestaan een politioneele inlichtingendienst, 

van welken dienst als aan U verantwoordelijk hoofd optreedt de raads- 
adviseur bij Uw departement F. van ' t  Sarft. 

2. De onder 1. genoemde dienst heeft een zuiver politioneele taak; 
het Bureau Derksema (security-afdeeling) zal onder dien dienst ressor- 
teeren. 

3. Het inwinnen en verzamelen van militaire gegevens, alsmede van 
die politieke gegevens, welke voor militaire doeleinden benut kunnen 
worden, behoort uitsluitend tot de taak van de sectie inlichtingen van 
het ,,Bureau Voorbereiding Terugkeer". Hiermede heeft de onder 1. 
genoemde dienst dus geenerlei bemoeienis. Uitcraard zal de onder 1. ge- 
noemde dienst, wanneer die gegevens krijgt, welke van militair belang 
kunnen worden geacht, deze aan de sectie inlichtingen van hooger- 
genoemd bureau doorzenden. 

4. In verband met de taak van de ondsr 3. genoemde sectie ,,In- 
lichtingen" is het noodig, dat het hoofd van die sectie: 

a. de voor de verv~illing van zijn taak van belang zijnde bescheiden 
van het departement van Buitenlandsche Zaken blijft ontvangen; 

b. de bevoegdheid behoudt om door een officier de Nederlandsche 
vluchtelingen te doen ondervragen bij hun aankomst op 82 Eaton 
Square; 

c. alle voor de sectie van belang zijnde inlichtingm van den onder 1. 
genoemden dienst krijgt toegezonden. 

5. De uitzending van verbindingspersonen naar Nederland voor 
militaire doeleinden behoort uitsluitend tot de taak van de sectie ,,In- 
lichtingen" van het ,,Bureau Voorbereiding Terugkeer"; hiermede heeft 
de onder 1. genoemde dienst dus geencïlei bemoeienis. 

Ik moge Uwer Excellentie in overweging geven wel een besluit te 
willen ontwerpm, waarbij de bij Koninklijk besluit van 5 Februari 1942 
No. 1 gedane aanwijzing van den Kolonel der Miriniers M. R. de Bruyne 
als tijdelijk hoofd van den ,,Centralen Inlichtingendienst" wordt inge- 
trokken, de raadsadviseur bij Uw departement F. van 't Sant als hoofd 
van den bij Uw departement te vormen politioneelen dienst wordt be- 
noemd, en voorts de door de reorganisatie noodig geworden wijzigingen 
in het Koninklijk besluit van 19 Juli 1940 no. 1 worden aangebracht. 

Teneinde te bereiken, dat door de betrekkelijke instanties met be- 
kwamen spoed kan worden doorgewerkt, zal ik het op prijs stellen 
indien het uit te lokken besluit binnen zoo kort mogelijlten tijd tot stand 
zou kunnen komen. 

Onze bij deze aangelegenheid betrokken ambtgenooten zend ik door- 
druk van dezen brief. 

De Minister van Marine, 

(w.g.) J. Th. FURSTNER. 



BIJLAGE 20 

Correspondentie betreffende de moeilijkheden tussen het Bureau Inlichtingen en de Zwitserse weg 

Deze brief is op 22 Augustus 1944 besproken in een vergadering in 
de Ministerskamer van Arlington House. Daarbij waren aanwezig 
Minister Gerbrandy, Minister van Lidth de Jeude, Minister van Heuven 
Goedhart, de Heer Jan Haersma de With, de Majoors Broekman, 
van Houten en Somer. 

Tot de conclusie werd gekomen, dat Ds. Visser 't Hooft inderdaad 
zijn bevoegdheid te buiten was gegaan en dat hem een telegram zal 
worden gezonden, waarin vermeld staat zich van geheime dienst te 
onthouden en alles door te zenden. 

(w.g.) onleesbaar. 

Bundel stukken 
Een copie telegram 
Brief GUj1633/44. 

4e. dat Ds. Visser 't Hooft door zijn onbekendheid met het werk 
van B.I. en het werk van diens agenten in Nederland veel verwarring 
in Nederland heeft gesticht, 

Se. dat hij B.I., en de groepen, waarmede dat bureau in verbinding 
staat, volslagen negeert en zelfs belachelijk maakt. 

Het is een onbegonnen werk den bundel stukken in dit schrijven te 
analyseren; voor het requisitoir over het materiaal moge Uwe Excellentie 
beleefd worden verwezen naar de hierbij gaande B.I. aanteekeningen bij 
rapport GB/6740/44 met bijlagen, welke in het kort de hierboven ge- 
noemde punten met feiten staven. 

Aantekeningen bij rapport G.B./6740/44. 
12 Augustus 1944. 

Aan Zijne Excellentie 
den Minister van Oorlog. 

Geheim. 

Het moge vergund zijn de aandacht van Uwe Excellentie te verzoeken 
voor het volgende. 

Een tijd geleden werd van de zijde van den O.D. in Nederland de 
klacht geuit, dat zendingen uit Nederland te Genève aan censuur onder- 
hevig zouden zijn en van commentaar zouden worden voorzien. 

Toen Genève op deze klacht werd gewezen, werd een en ander ontkend 
en werd aan Londen geseind, en later schriftelijk bevestigd, dat de O.D. 
zich aan spionnage op weg A schuldig had gemaakt. 

Nog niet lang geleden berichtte Ds. Visser 't Hooft aan Jhr. van 
Haersma de With, dat toevalligerwijze in Genève een zending van den 
O.D. was beland, waarbij stukken aanwezig waren, die de spionnage 
zonneklaar bevestigden. 

Bij die stukken was o.a. aanwezig een van den O.D. afkomstig vol- 
ledig exemplaar van de correspondentie Visser 't Hooft-Nederland en 
omgekeerd. 

Dr. Visser 't Hooft meldde, dat hij die correspondentie niet door had 
gezonden, doch mocht de Regeering dat wenschen, dan zou hij dat 
slechts kunnen doen met een uitvoerig commentaar. Hij waarschuwde 
echter gelijkertijd, dat de veiligheid van den weg het bedenkelijk maakte 
de zending naar Londen te zenden. 

Door de Regeering is toen naar Bern geseind, dat de zending moest 
worden toegezonden, indien de veiligheid zulks toeliet. 

Inmiddels is door B.I. uit Nederland rechtstreeks een groote zending 
van den O.D. ontvangen. 

Bij deze zending bevindt zich ook de door Ds. Visser 't Hooft ge- 
memoreerde correspondentie. 

B.I. heeft zich de moeite getroost de Nederlandsche zending nauw- 
keurig te rangschikken en te onderzoeken, aangezien daarover reeds 
zoovele woorden zijn gevallen. 

Het resultaat van dat onderzoek moge U als bijlage van dezen brief 
worden aangeboden. 

Eén der officieren van B.I. heeft op mijn verzoek een commentaar 
bij de zending geleverd. 

Dat commentaar geeft reden op de aangelegenheid dieper in te gaan. 
Het bewijst n.l. 

le. dat vele stukken uit Nederland door Ds. Visser 't Hooft nooit 
naar Londen zijn doorgegeven, 

2e. dat commentaren op de stukken, door personen of groepen in 
Nederland geleverd, òf zijn weggelaten, Ò f  zijn veranderd, waardoor te 
Londen dus een verkeerde indruk wordt verkregen, 

?e. dat soms delen uit de stukken zijn weggelaten, 

12 Augustus 1944. 

Ten einde echter een greep te doen uit het vele materiaal, moge ik 
wijzen op blz. 19 van het rapport GB/6470/44. Op die bladzijde staat 
het volgende vermeld, dat door Ds. Visser 't Hooft aan de leiding van 
weg A in Nederland werd geschreven: 

,,Dit brengt ons tot de nu weer acute vraag van berichtgeving door 
andere groepen. Hans heeft hierover reeds iets medegedeeld. Intusschen 
is een der drie leidende personen van de Fiat Libertas-groep, een jonge- 
dame tusschen de twintig en vijf en twintig, Gaby genoemd, hier op- 
gedoken, en blijkt er nu door de naaste medewerker van de MA een 
geregelde verbinding met die groep tot stand gebracht te zijn. We hebben 
alles gedaan om deze zaak van de been te krijgen en daaraan heel wat 
tijd en moeite besteed. Daarbij zijn we op de moeilijkheid gestoten dat 
de MA en zijn medewerker van het principe uitgaan, hoe meer wegen 
hoe meer vreugde. Daar zit natuurlijk eenigszins achter dat de MA het 
toch wel een beetje erg begon te vinden, dat de G.D. in clericale handen 
terecht gekomen was. Onze nederlaag op dit punt was practisch vol- 
komen, toen bleek dat F.L. contact gehad heeft met eenige door de O.D. 
afgezonden parachutisten en de hier aangekomen (en intusschen al weer 
vertrokkeil) vertegenwoordigster een groot pak rapporten van een dezer 
menschen (,,Rudim) meebracht. 

Persoonl~jk kan ik me echter niet opwinden over deze concurrentie, 
omdat de kwaliteit van het materiaal, dat langs de nieuwe weg komt, 
niet bepaald indrukwekkend is. De groep bestaat blijkbaar uit personen, 
die op politiek gebied geheel onschuldig zijn en dit trouwens ook toe- 
geven, zoodat behalve militaire dingen er nu en waarschijnlijk ook in 
de toekomst vrijwel alleen statistieken en andere objectieve gegevens 
mee zullen komen. Van ons uit gezien lijkt het natuurlijk vrij zinneloos 
hiervoor menschen in gevaar te brengen, maar ik kan aan de andere 
kant toch ook niet inzien dat wij reden hebben om hierover een al te 
fellen strijd te voeren daar onze vorm van berichtgeving er practisch 
niet door geraakt kan worden. 

We kunnen trouwens niet op Londen appelleeren daar de O.D. aldaar 
nu eenmaal veel interesse blijkt te hebben voor zulke ietwat wilde 
groepen. Ook in deze richting moeten we ons verdedigen tegen een 
neiging om onze weg aan de O.D. te binden. 

Gelukkig zijn onze relaties met Gerbrandy sterk genoeg om te maken 
dat wij direct contact met hem houden. 

Ook in dit verband moet ik nog het feit noemen dat de genoemde 
F.L.-groep een brief van de M.A. hier in handen heeft, waarin de M.A. 
de ontvangst van een zending bevestigt en om meer materiaal vraagt. 
Ik hoop dat over deze brief geen misverstanden zullen rijzen, temeer 
daar Erna niet op de hoogte is dat deze brief geschreven is. 

Wij betreuren deze wonderlijke gang van zaken zeer. Wij verzoeken 
U dit punt aan Erma uit te leggen. Of hij nu contact met deze groep 
moet zoeken laten wij geheel aan U over. Hoe dit geschieden kan staat 
in de brief van Hans. In eik geval zou het ons interesseeren van U nadere 
gegevens over F.L. te krijgen." 

Sterker bewijs, dat Ds. Visser 't Hooft als leider van den Geheimen 
Dienst in Zwitserland optreedt, is er niet te leveren, immers hij schrijft 
persoonlijk naar Nederland, dat ,,de militair Attaché het toch wel een 
beetje erg begon te vinden dat de Geheime dienst in clericale handen 
terecht gekomen was". 



En verder erkent hij, dat ,,onze nederlaag practisch volkomen was, 
toen bleek, dat Fiat Libertas contact gehad heeft met eenige door den 
O.D." (bedoeld wordt B.I. Londen) ,,afgezonden parachutisten en de 
hier aangekomen (en intusschen al weer vertrokken) vertegenwoor- 
digster een groot pak rapporten van een dezer inenschen (Rudi) mee- 
bracht". 

Verder spreekt Ds. Visser 't Hooft over ,,concurrentien van B.I. en 
over het feit, dat het ,,vrij zinneloos is menschen in gevaar te brengen 
voor het overbrengen van militaire dingen, statistieken en andere 
objectieve gegevens". 

En in het slot van de tirade beklaagt Ds. Visser 't Hooft zich, dat 
hij zich niet op Londen kan appelleeren, daar ,,de O.D." - bedoeld 
wordt B.I. - ,,nu eenmaal veel interesse blijkt te hebben voor zulke 
ietwat wilde groepen". 

Zeker Excellentie! B.I. heeft veel interesse voor die ,,wilde groepen" 
in Nederland. 

B.I. onderhoudt contact met den Raad van verzet, met het Nationaal 
Comité van Verzet, met den O.D., met ,,Fiat Libertas", met dappere 
jongens, die uit den door mij zelf in 1940 in Nederland opgerichte 
inlichtingendienst zijn overgebleven, met vele andere kleine groepen, die 
prachtige militaire rapporten leveren, waarvoor de geallieerde leger- 
leiding de hoogste bewondering heeft en waarvoor die ,,wildemannenM 

herhaaldelijk telegrafisch door de Allied High Command worden be- 
dankt. 

Zonder die rapporten zou de oorlog niet kunnen worden gewonnen. 
Die ,,wilde groepen" overvallen in Nederland distributiekantoren en 
verzorgen onderduikers, bevrijden gevangenen ilit de gevangenissen en 
saboteeren. Zij voeren strijd in den waren zin des woords en voorzien 
niet op een ructigen bureaustoel in Genève politieke rapporten ban 
commentaren. 

Ik kom voor die ,,wilde groepen" op Excellentie en heb slechts min- 
achting voor geschrijf als boven gememoreerd van Ds. Visser 't Hooft. 

B.I. onderhoudt verbinding met kleine groepen, die dagelijks meteoro- 
logische berichten leveren voor de R.A.F., waardoor effectieve oorlog- 
voering mogelijk wordt; B.I. zorgt voor koerierslijnen en verleent be- 
middeling voor het overbrengen van gelden aan onderduikers, die hun 
leven voor het vaderland wagen. 

B.I. onderhoudt ook de verbinding met groepen, die prachtige econo- 
mische en technische gegevens leveren en tenslotte verleent B.I. be- 
middeling om de telegrammen van weg A naar Engeland te s,' +inen. 

Dit alles ignoreert Ds. Visser 't Hooft; hij noemt dat verbinding met 
,,wilde groepen". Het ware te wenschen, dat de schrijver van die woorden 
eens een kijkje kwam nemen op B.I. Ik kan hem de verzekering geven, 
dat de politieke rapporten van het O.D. een zoo doorslaande minderheid 
vormen, dat hij beschaamd zou staan als hij zag welk prachtig werk de 
wildebrassen die bij weg A onbekend zijn, hebben geleverd. 

Naar mij steeds opnieuw is verzekerd is Ds. Visser 't Hooft in Zwitser- 
land de verzorger van het z.g. ,,Geestelijk contact". 

De practijk heeft thans anders bewezen. Hij beheert een geheimen 
dienst, bemoeit zich met agenten van B.I., kleineert dappere Neder- 
landers, terwijl één zijner voornaainste medewerkers, ,,HansN over één 
der agenten van B.l., die voortreffelijk werk heeft verricht, waarvan de 
Regeering in hooge mate profiteert, op pagina 6 van het rapport durft 
te schrijven: ,,overigens blijf ik er bij, dat ik den parachutist een priina 
figuur vind - maar een beroepsmilitair". 

Helaas zal de ,,beroepsmilitairm 
- een beroep dat voor velen midden 

in een oorlog een schande dreigt te worden - eerstdaags het vervullen 
van zijn vaderlandschen plicht met den kogel moeten bekoopen, ten 
tijde dat er uit Bern nog steeds rapporten binnenkomen over de ,,politieke 
ongeschooldheid van deze jongeman", en ten tijde, dat Ds. Visser 't 
Rooft in één zijner G.C.-brieven bij voorbaat der Regeering reeds ver- 
zocht om onderscheidingen voor zijn medewerkers. 

Ook de ,,jongedame van tusschen de 20 en 25" - die als leidende 
figuur van ,,F. en L." wordt bestempeld -, zal eerstdaags de doodstraf 
wel niet ontloopen. Gelukkig seinde de Militair Attaché tijdens haar 
aanwezigheid in Bern, dat ,,hij hulde bracht aan het dappere meisje", 
dat als koerier optrad en in Nederland voortreffelijk werk heeft verricht. 

Nauwkeurige bestudeering van het Uwer Excellentie hierbij toege- 
zonden dossier zal U de overtuiging schenken, dat het ,,geestelijk con- 
tact" van Bern met Londen minder ,,geestelijkw is dan mocht worden 
verwacht, hoewel alle stukken nog steeds het etiket ,,G.C." dragen. 

Ik laat gaarne het eindoordeel aan U over, doch B.I. meent intusschen 
recht te mogen hebben op bescherming van de zijde der Regeering. 

Het Bureau is bij K.B. ingesteld om ,,politieke, militaire en econo- 
mische inlichtingen in te winnen in bezet Nederland en tevens om het 
contact daarmede te onderhouden". De bevoegdheid voor het inwinnen 
van deze inlichtingen berust volgens het K.B. ,,uitsluitend b l ~  het Hoofd 
B.I.". 

Ds. Visser 't Hooft negeert deze bepalingen met een zeldzame bravoure 

en heeft door zijn optreden gezorgd, dat er een groote verwarring in 
Nederland is ontstaan, een verwarring, welke door de daaraan ver- 
leende sanctie van de Regeering tot op heden is blijven voortbestaan. 

Bijgaande bundel, die bovendien van zeldzaam eenzijdige oriën- 
teering is, geeft daarvan het overtuigend bewijs. 

Welke berichtgeving zendt Ds. Visser 't Hooft bijv. uit Katholieken, 
Cominunistischen of specifiek anti-revolutionnairen kring? Vrijwel niets. 
De O.D. mag niet meepraten, de ,,wilde groepen" doen aan het spel 
ook al niet mee; feitelijk is er maar één groep, die oorlog voert; de zijne - 
de groep BS. 

Het ligt niet op onzen weg hierover nader uit te wijden. B.I. is slechts 
een instrument in handen der Regeering, commentaar wordt door ons 
nooit geleverd; hoewel het geheele bureau is samengesteld uit menschen, 
die den bezettingstijd in Nederland aan den lijve hebben gevoeld. 

Wel achten wij het echter onzen plicht de Regeering te wijzen op de 
gevaren, die kunnen voortvloeien uit de eenzijdige voorlichting van 
Ds. Visser 't Hooft, die thans wel meer afdoende heeft getoond de zaken 
slechts uit één hoek te bekijken. 

Wij zijn er rotsvast van overtuigd, dat zich na de bevrijding van 
Nederland ongelukken zullen voordoen, dank zij de eenzijdigheid van 
Genève en de uitschakeling van belangrijke groepeeringen in Nederland. 
Dat is echter een aangelegenheid van de Regeering. Het moge echter 
worden opgemerkt, dat er te Londen een zekere actie gevoerd wordt 
tegen den O.D. Men ontziet zich niet te beweren, dat B.I. een ,,VoorpostH 

is van den O.D. 
Voor den O.D. is geen goed woord over. 
Excellentie, B.I. heeft steeds getracht zo objectief mogelijk te zijn, 

U weet uit ervaring, dat wij het landsbelang hebben gediend, en geen 
groepsbelang. Een ieder in Nederland is door ons naar vermogen bediend 
en al moge dan ook ons eerste contact met den O.D. zijn gelegd, nadat 
die organisatie 2 jaar lang oni instructies van de Regeering had gevraagd, 
een bevoorrechte positie heeft de O.D. bij B.I. nooit gehad. 

Ook wij zien in den O.D. fouten, die wij meermalen zelf trachten te 
corrigeeren. Wij zijn niet blind of ,,militairistischn, zooals beweerd 
wordt. En het doet ons buitengewoon leed, dat weg A. en Ds. Visser 
't Hooft onbekend met de andere activiteit in Nederland, den O.D. 
hoofdzakeli,jk als zondebok kiezen, teneinde hun monopolistische positie 
te beschermen. 

Het heeft ons ook leed gedaan, dat een recente Engelandvaarder, die 
thans Minister van Justitie is, dat vuur heeft aangewakkerd, want ook 
Minister van Heuven Goedhart is niet op de hoogte van het werk van 
den O.D. Zoo beweerde Zijne Excellentie in gesprekken, dat de O.D. 
niet aan illegaal werk doet. Ik kan den Minister van Justitie verzekeren, 
dat de O.D. een schat van materiaal, vooral op militair, doch ook op 
ander gebied heeft verzameld en naar Londen heeft gezonden. Verder 
heeft de O.D. voorzieningen getroffen betreffende P.T.T., inundaties en 
heeft zich op velerlei ander gebied bewogen, behalve op politiek terrein. 

Het gaat dan niet aan, zooals dan in Londen geschiedt, om zonder 
kennis van .zaken een dergelijke organisatie met onvoldoende kennis 
van feiten te bestrijden en verdacht te maken. 

Op gevaar af voor een voorpost van den O.D. te worden beschouwd, 
beweer ik, dat de O.D. goed werk heeft gedaan, evengoed als weg A of 
Ds. Visser 't Hooft. En ik eisch voor degenen, die zich in Nederland niet 
tegen beschuldigingen kiinnen verdedigen, het recht op om eerlijk te 
worden behandeld en tevens dat de O.D. niet geheel wordt uitgeschakeld 
in de plannen, die thans in uitvoering zijn en waarbij de O.D. geheel 
buiten beschouwing is gelaten. In de instructies, die thans naar Nederland 
zijn gezonden is de O.D. geheel genegeerd. Psychologisch zal de neerslag 
in Nederland niet uitblijven, vooral niet nu uit bijgaand dossier blijkt, 
dat weg A weinig vriendelijk over de ,,wilde groepen" denkt en zijn 
positie als een monopolie beschouwt, dank zij de sterke relaties met 
Minister Gerbrandy. 

B.I. wenscht thans te waarschuwen voor ongelukken, die straks on- 
vermijdelijk zullen gebeuren en wij zouden ons niet verantwoord achten, 
indien wij den thans gevolgden gang van zaken zonder meer lieten 
passeeren. 

Men moge den O.D. dan thans spionnage op weg A verwijten, er 
schijnt daarvoor reden geweest te zijn en ik acht het een gelukkige om- 
standigheid, dat het resultaat dier spionnage, dat Ds. Visser 't Hooft 
niet naar Londen zond, thans Londen toch heeft bereikt. 

Een ieder in Nederland heeft recht, dat zijn stem in Londen door de 
Regeering wordt vernomen, zelfs de O.D. En als dat door weg A ver- 
hinderd zou worden, dan keur ik - hoe zonderling dat moge klinken - 
de spionnage van den O.D. goed. 

Wat voor B.I. thans van urgent belang is, is de vraag of de Regeering 
het optreden van Ds. Visser 't Hooft al dan niet goedkeurt. 

Zoo ja, dan kan de taak van B.I. wel als geeindigd worden beschouwd. 
Zoo neen, dan zou ik, mede namens alle officieren van mijn bureau, 

van de Regeering gaarne een mededeeling ontvangen, dat de gedragingen 



van Ds. Visser 't Hooft worden afgekeurd en hem gewezen zal worden 
op het ontoelaatbare en onoprechte van zijn gedragslijn. 

Als onafwijsbaar gevolg van het gebeurde moet eindelijk door B.I. 
de eisch worden gesteld, dat aan de bepalingen van het K.B. wordt 
vastgehouden en dat aan Ds. Visser 't Hooft wordt medegedeeld zich 
voor eens en voor altijd van geheimen dienst te onthouden en dat over 
te laten aan B.I. 

Kan aan dit verzoek van ons niet worden voldaan, dan zal het ons 
onmogelijk zijn verder de verantwoordelijkheid voor ons werk in 
Nederland te blijven dragen, zooals ik trouwens in mijn schrijven van 
15 Maart 1944 AJ.CU/1653/44 reeds meldde, welk schrijven ik hierbij 
als bijlage voeg, aan Jhr. van Haersma de With reeds uiteenzette, op 
welk schrijven ik nooit eenig antwoord mocht ontvangen. 

Hct is thans nog tijd om te trachten verdere ongeluklten en verwlrring 
in Nederland te voorkomen en ?K hoop, dat Uwe Excellentie mij wel 

Zijner Excellentie Pro$ P. S. Gerbrandy 
Arlington House. Londen, S. W. I .  

14 November 1944. 

Excellentie, 

Eerst na mijn aankomst te Londen is mij bekend geworden, dat over 
het mij door U opgedragen werk van zekere zijde klachten en zelfs 
verdachtmakingen geuit zijn. Het is mij daarom eerst heden mogelijx 
hierop nader in te gaan. 

Mijn antwoord kan kort zijn, daar de meeste punten, die a-ingevoerd 
zijn, kant noch wal raken en een volledige verdraaiing der ware situatie 
bevatten. 

Ik stel vast, dat ik alle ook maar eenigszins relevante berichten, 
rapporten en gegevens doorgezonden heb, die mij uit Nederland 
bereikt hebben. 

Ik stel verder vast, dat bij dit werk steeds scherp onderscheiden werd 
tusschen de gegevens zelve en het daarbij eventueel te geven commen- 
taar. In verreweg de meeste gevallen was overigens het commentaar 
weer gebaseerd op brieven en boodschappen uit ons land, die ik in 
nieuwe vorm moeit gieten, omdat ze in de oorspronkelijke vorm niet 
te begrijpen zouden zijn. 

Ik stel eveneens vast, dat ik alle materiaal doorgezonden heb, dat 
mij van de O.D. bereikt heeft met uitzondering van de nader te noemen 
documenten. Ik heb zelfs meer dan eens schriftelijk en mondeling den 
O.D. verzocht van onzen weg een meer geregeld gebruik te maken, 
maar ontving daarop geen positief antwoord. 

De documenten, die ik niet doorzond zijn de copieën van persoon- 
lijke brieven gewisseld tusschen de leiding van Weg A. en onder- 
geteekende, die door een niet nader te qualificeeren daad van spionnage 
in handen van den O.D. kwamen. Ik bood echter bii ontvangst aan 
ook deze door te zenden, wanneer de Regeering er op zoustellen. 
Het blijft voor mij een raadsel, dat door officieele personen van deze 
persoonlijke correspondentie gebruik gemaakt is. Over deze geheele 

10 September 1945 

Aan het Hoofd Bureau Inlichtingen, 
Wassenaar. 

Betreft: Uw brief van 12-8-1944 aan 
de Minister van Oorlog over de 
,,Zwitserse Weg". 

Op 22 Augustus jl. ontving ik bovenvermelde brief met de daarbij 
behorende bijlagen in fotocopie van U ter inzage. Hieronder volgt 
een overzicht van de resultaten, waartoe de bestudering van deze 
stukken mij gebracht heeft, 

- kan het zijn op korten termijn - Uw beslissing terzake zult willen 
mededelen. 

Als slot van dit schrijven moge Uwe Excellentie worden bericht, dat ik, 
gedachtig aan het strijden met open vizier, aan den Militair Attaché 
te Bern, het als bijlage deze bijgevoegde telegram heb verzonden. 

Ds. Visser 't Hooft is dan van het standpunt van B.I. op de hoogte 
en weet, dat de aangelegenheid bij de Regrering is voorgebracht. 

Van dit schrijven met de bijlagen zend ik Uwer Excellentie een extra 
copie toe, bestemd voor Hare Majesteit de Koningin. 

Het Hoofd B.I. 

De Majoor der Irlfanterie K. N.I. L., 

(w.g.) Dr. J. M. SOMER. 

zaak heerscht bu de leiders van Weg A. in ons land groote veront- 
waardiging. 

Er is door de organisatoren van Weg A. hard en trouw gewerkt om 
er voor te zorgen, dat de berichtgeving zoo veelzijdig mogelijk zou zijn. 
Dit doel is slechts ten dee!e bereikt, daar de contacten in Nederland 
zoo moeilijk waren. Een bijzondere poging is ondernomen om ook 
vooral meer materiaal uit Katholieke kringen te krijgen, maar deze 
poging heeft niet zoo veel succes opgeleverd als gehoopt werd. Toch 
meen ik te mogen zeggen, dat het materiaal inderdaad veelzijdig ge- 
weest is en dat alle groepeeringen van ons volk in zoo verre mogelijk 
door dit kanaal hun meening aan Londen hebben kunnen doen kennen. 

Dat er tusschen Weg A. en de andere verbindingslijnen vanuit ons 
land via Zwitserland goede samenwerking bestond blijkt overduidelijk 
uit het feit, dat de verstandhouding tusschen Generaal van Tricht en 
ondergeteekende steeds zeer hartelijk geweest is. Aanvankelijke mis- 
verstanden, die ontstonden uit gebrek aan informatie, konden weldra 
verholpen worden door geregelde besprekingen en door steeds engere 
verbinding der beide B~ireaux. 

Mijn werk is nu teil einde en ik moge U verzoeken mijn hartelijke 
dankbetuiging in ontvangst te nemen voor de wijze, waarop U mij 
hebt willen steunen. 

Ook al is het een teleurstelling, dat in sommige kringen ons werk 
allerminst gewaardeerd is, zoo is het mij toch een voldoening te weten, 
dat de stroom van gegevens, die wij uit strijdend Nederland mochten 
doorgeven, niet zonder invloed gebleven zijn op de beslissingen, die de 
Regeering in deze jaren genomen heeft. 

Tenslotte moge ik die jonge mannen, die zich met ware vaderlands- 
liefde en met verachting van alle gevaar voor dezen berichtendienst 
zoo uiterst verdienstelijk gemaakt hebben in Uwe bijzondere belang- 
stelling aanbevelen. 

Ik verzoek U dit schrijven eveneens te willen voorleggen aan de leden 
van de Regeering, die kennis genomen hebben van de klachten, die 
over ons werk geuit zijn. 

Ik heb de eer te verblijven van Uwe Excellentie 

de dw. dn. 
(w.g.) W. A. VISSER 'T HOOFT. 

Uw brief op de voet volgende wil ik t.a.v. het in de 3e alinea vermelde 
opmerken, dat de klacht van de O.D. als zouden de zendingen van 
hier uit te Genève worden gecensureerd en gecommentarieerd, reeds 
dateert van najaar 1943 (zie telegram Slaghoedje) en de ontdekking 
van de spionnage van de O.D. op onze zendingen eerst voorjaar 1944 
plaats had. De klacht over deze spionnage staat dus geheel buiten de 
beschuldiging van censuur en commentaar. De argeloze lezer intussen 
zou - ten onrechte dus - in Uw brief wel een dergelijk verband lezen. 

N.B. Gemakshalve blijf ik in deze brief de destijds gebruikelijke 
naamsaanduidingen gebruiken. 

In Uw brief vermeldt U vervolgens, dat blijkens commentaar van een 
Uwer officieren op de correspondentie van de Zwitserse Weg een 
aantal laakbare daden van Wim bewezen zouden zijn, die U onder 
5 hoofden rangschikt. Ik wil deze 5 beschuldigingen achtereenvolgens 
nagaan. 

1. Vele stukken uit Nederland zouden door Wirn nooit naar Londen 
zijn doorgegeven. 



Blijkens de bijlagen bij Uw brief gaat het hier om een aantal NG- en 
BR-nummers uit onze zendingen naar Zwitserland. Ik heb deze nummers 
in de inhoudsopgaven van mijn archief nagegaan. Daaruit is mij ge- 
bleken, dat alle stukken op twee na alleen voor Wim/Hans bestemd 
waren en niet voor konden. Van deze twee andere stukken betrof er een 
(NG 170) een brief voor Londen, waarvan de doorzending uitdrukkelijk 
aan het oordeel van Wirn was overgelaten en die hij om bepaalde 
redenen dan ook niet heeft doorgezonden; hiervan ontvingen wij des- 
tijds bericht, wij juichten de niet-doorzending zelf toe (zie het geciteerde 
onder blz. 18-nieuw). Wanneer Uw officier schrijft (a. pag. 18) dat 
het stuk ,,opzettelijk" is achtergehouden, is dit dus juist, maar in 
andere zin dan waarin deze her waarschijnlijk bedoelde. 

Het andere stuk (NG 184)  betrof een stuk, t.a. waarvan dd. 10-1 2-1 943 
aan Wim gevraagd werd (NG 180:3) om reactie per radio uit Londen 
op 20-12. Ik neem aan, dat hij aan dit verzoek voldaan heeft; door- 
zending van het stuk zelf had dan geen zin meer. 

De onder 1. jegens Wim uitgesproken beschuldiging is dus ten on- 
rechte geuit. 

Hetzelfde was ook reeds het geval met dezelfde beschuldiging neer- 
gelegd in het telegram van ,,Slaghoedje". Ik wil hier nog enkele op- 
merkingen aan vast knopen. Slaghoedje gaf destijds deze beschuldiging 
door alleen op grond van indrukken die hij hier gekregen had in ge- 
sprekken met diverse personen. De positieve toon van zijn telegram 
wijst er daarbij op, dat een of meer van deze personen jegens hem deze 
beschuldiging van censuur uitdrukkelijk hebben geuit. Ik kan niet 
nagaan, wie voor deze laster aansprakelijk is, waarvan Slaghoedje 
het slachtofter is geworden. Teneinde de verantwoordelijkheden voor 
deze uitingen vast te kunnen stellen zou ik het op prijs stellen te mogen 
vernemen, wie de zegslieden van Slaghoedje zijn geweest. 

Dezelfde beschuldiging intussen in het commentaar van een Uwer 
officieren is geheel onbegrijpelijk. Immers waar deze officier alle stukken, 
waar het hier om gaat, gezien heeft, moet hij ook gemerkt hebben, 
dat van een niet-doorzenden in enig laakbaar opzicht geen sprake was. 

Nog onbegrijpelijker wordt de gestie van genoemde officier t.a.v. 
een aantal opmerkingen die hij in zijn commentaar gemaakt heeft over 
het niet-doorzenden van bepaalde stukken. Als eerste voorbeeld noem 
ik NG 299, waarbij wordt aangetekend: ,,is niet door Zwitserland 
doorgezonden. Waarom? KB-stuk!" Kennelijk wordt hier gesugge- 
reerd, dat de niet-doorzending plaats had, omdat het een KB-stuk 
betrof. Uw officier heeft echter uit de stukken zelf moeten zien, dat het 
hier een brief betrof van de OD aan Hans, die bij ons binnenkwam, 
nadat Hans weer naar Zwitserland was afgereisd. Wij zonden hem 
deze brief na! Doorzendiiig naar Londen was natuurlijk zinloos ge- 
weest. In dit verband wil ik er op viiizen, dat de meermalen van de zijde 
van de OD geuite beschuldiging, als zouden wij OD-stukken niet of 
niet zonder commentaar hebben willen doorzenden (zie b.v. de toe- 
lichting van Slaghoedje op zijn telegram, die U mij 13 Juli jl. toezond) 
alle grond mist. Kog op 11-2-1944 schreven wij aan Win1 (Uw officier 
moet dit dus gelezen hebben): ,,U weet( en Londen kan dus ook weten): 
komt men (d.i. de 0 0 )  bij ons, dan gaat het door". De OD wist (o.m. 
uit een brief van mij aan de OD van 4-10-1943) dat wij alles zouden 
doorzenden, maar heeft (afgezien van een 4-tal foto-tjes uit October 
1943) steeds geweigerd iets ter verzending mee te geven, ook ondanks 
aandrang onzerzijds. De insinuatie van Uw officier geuit in zijn Hoofd- 
stuk 111 is dan ook zonder enig motief. De bier genoemde van de OD 
afkomstige stukken zijn ons nimmer toegezonden. 

Hoe de OD, die zelf niet over een dergelijke verbinding als de onze 
beschikte, dit alles wil verantwoorden, is zijn zaak. Ons regardeert 
alleen de onjuistheid van de beschuldiging, als zouden wij in dit niet- 
gebruik-maken van onze weg de hand hebben gehad. 

Een ander voorbeeld is NG 237. Uw officier voegt hierbij het volgende: 
,,De laatste alinea spreekt voor zichzelf." Hierin staat n.b. dat ik het 
minder juist zou vinden, wanneer deze brief naar de overzijde ging". 
Wim zond hem dus terecht niet door. Waarschijnlijk bedoelt Uw of- 
ficier te zeggen, dat ik voor de overzijde iets geheim zou willen houden; 
afgezien daarvan dat ieder toch het recht heeft zijn opmerkingen uit- 
drukkelijk te adresseren, merk ik op, dat het hier alleen gaat om een 

,e eens mening mijnerzijds, die Wim door kon zenden, als bij het er m+= 
was; zoals ook uitdrukkelijk door mij erbij gezet was. 

Een derde voorbeeld. T.a.v. het op pagina 40-oud vermelde GB 
2031144 (KB 375) zegt Uw officier, dat Wirn dit rapport met wrevel 
doorzond, onzdat niet zijn eigen groep dit had doorgezonden. Uw 
officier heeft verkeerd gelezen. De wrevel zit in de veronderstelling 
van Wim, dat het stuk, gezien dat KB-nummer wellicht van de OD 
afkomstig zou zijn, die hier dan weer buiten zijn boekje gegaan zou zijn; 
zó staat het n.l. in W13 278! Overigens heeft alleen een KB-fotograaf 
de foto's gemaakt en is in verband daarmee het KB-nummer erop 
gekomen. Het rapport was van de officiële juristencommissie die hiermee 
bezig was. Wij hebben dit later ook aan Wirn geschreven. 

Een vierde voorbeeld. Op blz. 6 van de aantekeningen noernt Uw 
officier ons commentaar (NG 302) op NG 312 ,,zeer tendentieus". 
Ik mag Lr vragen dit commentaar te :villen lezen: t r  ligt hoegenaamd 
niets tendentieus in! 

2. Commentaren vanuit Nedeiland  ouden door Wirn zijn weg- 
gelaten of veranderd. In het rapport zijn een aantal punten genoemd, 
die kennelijk deze bewering moeten staven. Ik kan deze niet alle hier 
behandelen, al zal ik over enkele wel iets zeggen. Als algemene op- 
merking moet intussen voorop gaan, dat de van ons uit meegezonden 
commentaren voor Londen onbegr~jpelyk of mis~erstandwekkend 
zouden zijn. ZIJ waren immers niet voor Londen bestemd maar koor 
Zwitserland. De wijze waarop Wim deze commentaren in z in  brie~en 
of rapporten aan Londen zou verwerken hebben w ~ j  bewust geheel 
aan hein overgelaten. Veelal zal hij ze ongew~jzigd hebben doorgegeven, 
veelal ook zal hij ze hebben verduidelijkt of in breder raam geplaatst. 
Door de persoonlijke band die tussen Wirn en mij bestond, en door de 
veelvuldige persoorilljke contacten, die via koeriers gelegd konden wor- 
den, konden wij over en weer in ome correspondentie vee!al met kortere 
aanduidingen volstaan, die natuurlijk voor Londen moesten worden 
,,bewerktM. Het onder 2. vermelde is dus zakelijk juist. Alleen ligt 
hierin niets laakbaars. Dat, zoals U zegt, te Londen een verkeerde 
indruk ~ , e r d  verkregen, is dan ook niet juist. 

Thans enige opmerkingen over enkele afzonderlijk genoemde stukken. 
a. GB 290144 geeft een ander commentaar op NG 156 (GB:/286/44) 

dan het uit Nederland gegevene (NG 168). ,,De afwijking van het 
Zwitserse commentaar met dat van Nederland is markant" schriift 
Uw officier. Deze opmerking is juist inzoverre ais het markante slaat 
op wat ik zo juist betoogde: 

Zwitserland gaf onze opmerkingen op eigen wijze door. Waarin in 
casu het laakbare kan liggen van de afwijking, í ~ o c h t  m i  niet duidelijk 
worden. 

b. BS 107 (GB 5250,'43) ontving U eveneens met een ander coin- 
mentaar (G% 5209143) dan wij aan Zwitserland zonden (PlC 152). 
Wat U ontving, is echter geheel juist. Uw officier heeft GB 5209!43 
onjuist gelezen: er staat, dat het stuk afkcmstig is ,,van een commissie 
itzgestelrl door vertcgenwoordigers van de politieke partijen"; Uw of- 
ficier las: ,,afkomstig van de politieke partijen"; dit stond er echter 
niet. 

c. Uw officier acht het Zwitserse commentaar op NG 175 (GB 
468144) af te wijken \an  het Nederlandse (NG 179). Incierdaad, maar 
meer alleen in de zin als iiierboven aangegeven. 

d. Het Zwitserse commentaar op NG 165 (GB 293144) wikt in 
zoverre af van ons Neuerlands commentaar (NG 168) als Zwitserland 
niet vermeldde, dat de formulering van de hier bedoelde mening af- 
komstig Lvas van onze verbinJingsman met het betreffende comilj. 
Aan een dergel~jke mededeling zou Londen ook niets gehad hebben. 
Voor Wirn echter die immers een groot aantal nainen van Necler- 
landse figuren kende, was deze mededeling van ons zinvol. 

e. KB 325 A (GR 4831'44) is in Zwitserland zonder commentaar 
gearriveerd en desondanks door Wim met commentaar doorgezonden. 
Op zichzelf ligt hier niets laakbaars in. Laakbaar zou slechts zijn een 
mededeling, dat zijn bijgevoegd commentaar op erbij-ingezonden 
gegevens van hier (OD) zou berusten, of een commentaar, dat zakelijk 
onjuist was, wat de entourage van het stuk betrof. Intussen ontbreekt 
hierover elke vingerwijzing in het rapport. 

f. Op pag. 16 wordt een commentaar op NG 175 (GB 468144) 
vermeld, dat ,,geheel anders" zou zijn dan wat Zwitserland naar Londen 
doorgaf (GB 290144). Voorzover ik kan zien, is het hier echter niet mee 
in strijd. Een nieuw gezichispiint opende deze mededeling uit punt 5 
ook niet. Het is trouwens de vraag, of zij juist is dan wel door Doortje 
als camouflage bedoeld. 

De 6 hiermee door mij behandelde opmerkingen zijn de eerste 6 
uit het rapport, die onder dit hoofd vallen. Ik ben er van overtuigd, 
dat ook de andere op overeenkomstige wijze verklaard moeten worden, 
waarmee alle laakbaarheid vervalt. Eventuele vragen Uwerzijds wil ik 
intussen gaarne alsnog beantwoorden. 

De critiek, die eigenlijk uit de opmerkingen van Uw officier spreekt, 
is m.i. deze: zowel de PC als Wim vielen niet onder B.I. maar werkten 
krachtens eigen regeringsopdracht. Hierdoor behoefde B.I. niet de 
letterlijke teksten te hebben van ons en behoefde het ook niet van ons 
doen en laten op de hoogte te zijn. Of deze situatie op zichzelf juist 
was kan hier in het midden gelaten wordeii. U bedenke evenwel, dat 
de aard van onze voorlichting een heel andere was dan door B.I. zelf 
verwerkt kon worden, zoals b.v. met de strikt technisch-militaire aan- 
gelegenheden het geval was. Ook bij een strengere centralisatie van de 
voorlichting zou dus ons werken veel meer door de regering (of haar 
daartoe aangewezen instantie) dan door Uw bureau gericht zijn geworden. 
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3. Delen uit stukken zouden door Wim zijn weggelaten. 
Het enige geval dat hieronder valt is KB 417 (GB 5790,'44). Dit stuk 

is echter niet via de Zwitserse Weg gegaan (zoals ik al schreef, zond de 
OD nu eenmaal niet via ons). U zult U dus hierover nader kunnen 
informeren bij de bron, die U het verkorte stuk deed toekomen. ' 

4. 5. Wirn zou in Nederland verwarring gesticht hebben en B.I. en 
zijn relaties genegeerd en belachelijk gemaakt hebbcn. Feitelijke gronden 
voor deze beschuldiging ontbreken in het rapport; de bewering zelf is 
ten enenmale onjuist. Wanneer tussen onze weg en de groepen, waarmee 
U in verbinding stond, geen behoorlijk contact is geweest -en dit 
was inderdaad zo - dan lag dit niet aan ons, die vele malen getracht 
hebben in die richting voeling te nemen, maar aan de OD en Uw 
agenten. Ondanks vele pogingen onzerzijds heeft de OD zich steeds 
tegen onze werkzaamheid afgeschermd. Terwijl de OD ons merken 
vrijwel ten volle kende dank zij de door de OD op ons gepleegde spion- 
nage, heeft hij zelf nimmer een poging gedaan de herstandhouding te 
verbeteren. Een en ander moet zeker aan Uw officier uit de stukken 
duidelijk geworden zijn. Daarnaast wijs ik U slechts op het feit, dat 
hoewel de contactman, die voorjaar 1944 hier vertoefde voor de coor- 
dinatie der illegaliteit, uitdrukkelijke opdracht had zich met ons (en 
met enkele anderen) in verbinding te stellen, hij dit nimmer gedaan heeft. 

Het heeft achteraf weinig zin uit te zoeken aan wic dit precies 
gelegen heeft. Het is echter volstrekt onjuist hiervoor Wirn en ons 
aansprakelijk te stellen. 

Op blz. 2 van Uw brief vermeldt U een citaat van Wim uit WH 222 
dd. 24-1-1944 waaraan U een aantal afkeurende opmerkingen vast- 
knoopt. De door U aan dit citaat gegeven interpretatie is een voorbeeld 
van het verkeerd verstaan van brieven door onbekendheid met de sfeer, 
waarin de correspondentie gevoerd werd. De brief was voor de PC 
bestemd en deze heeft van alle minderwaardige motieven, die U 
erin gevonden heeft niets gelezen. De sleutel tot het verstaan voor U 
had moeten liggen in de passage (uit de alinea beginnende met: ,,Per- 
soonlijk kan ik me . . ."), waarin Wirn zegt, dat ,,onze vorm van 
berichtgeving er practisch niet door geraakt kan worden". Hieruit 
blijkt, dat de verhouding tot de nieuwgeopende FL-weg voor ons 
bepaald werd door de vraag, of ,,onze vorm van berichtgeving" erdoor 
geschaad zou worden. Welnu, dit zou ,,practisch" niet het geval zijn, 
en daarom windt Wim zich over deze zaak ook niet erg op, die naar 
het uiterlijk een concurrentie voor ons zou kunnen lijken. (Zie de tekst 
van Wirn.) 

Voorzover deze schade wel zou komen, keurde hij (en wij) dit af. 
Ons regardeerde de politieke voorlichting en het contact tussen regering 
en politieke en geestelijke groeperingen hier te lande. Gaan hier meer 
mensen in roeren, dan ontstaat slechts verwarring (zoals ook bewezen 
is t.a.v. het optreden van anderen). Welnu: ,,het materiaal, dat langs 
de nieuwe weg komt (is) - aldus gezien. S.d.B. - niet bepaald indruk- 
wekkend". U zult dit zelf weten, daar FL zich np het terrein der poli- 
tieke voorlichting inderdaad weinig bewogen heeft. Het moet U in dit 
verband toch wel iets zeggen, dat (ook t.a.v. de FL-route) de verhouding 
tussen MA en Wirn goed en aangenaam is geweest en dat wij-in-Neder- 
land steeds de aangenaamste verhouding tot weg B hebben gehad. De 
hier geschetste gevaren hebben wij hier met weg B open besproken. 
Over de noodzakelijke werkverdeling waren wij het geheel eens. 

Het is mij een raadsel, hoe U tot de gedachte heeft kunnen komen, 
dat Wim bezwaren zou hebben tegen veel verbindingen en routes 
(zolang zij elkaar niet in de weg zouden lopen natuurlijk, wat gevaarlijk 
kon worden op de route tussen Nederland en Genève). En hoe wij hier 
het militaire materiaal verzorgd hebben, is U voldoende bekend. Het 
is steeds met de meeste zorg behandeld en naarmate de oorlog voort- 
schreed, kwam daarop ook steeds ineer de nadruk te \.allen. Ik citeer 
in dit verband wat de PC schreef aan Wim op 15-6-1944: 

,,De huidige situatie doet ook meer de nadruk vallen op de militaire 
gegevens, de economische zullen ook op hun militaire betekenis moeten 
worden getoetst; de culturele zullen als eerste moeten inschrompelen". 
U kunt ervan uitgaan, dat over de zin van de militaire spionnage geen 
verschil van mening bestaan heeft tussen Wirn en ons. 

In het door U zo gelaakte citaat staat ook, ,,dat de GD in clericale 
handel terecht gekomen was" waaraan U enige critische opmerkingen 
vastknoopt. Hiervan geldt weer hetzelfde als hierboven steeds werd 
vermeld: de voorlichting van de regering op ons terrein liep nu eenmaal 
- en terecht! - over andere schijven dan MA en BI. De hierboven 
geciteerde zin is te lezen als een pregnante typering van deze situatie. 
Enig belang in de door U bedoelde betekenis is er niet aan te hechten 
Wim zegt immers ook zich hier niet over te kunnen opwinden, terwijl 
de PC hierover schreef, op 11-2-1944 (NG 239) ,,overigens lijkt het niet 
erg belangrijk voor ons te zijn". Naar mijn mening valt hiermee de 
grond weg voor het gehele critische relaas uit Uw brief, dat op deze 
passage volgt. 

Uw parachutisten hebben hier ongetwijfeld op hun terrein voor- 
treffelijk werk gedaan. Waar zij zich echter op ons terrein begaven, daar 
zijn meermalen fouten begaan en is verwarring gesticht (de toelichting 
b.v. die Slaghoedje op zijn telegram gaf, geeft hier diverse bewijzen 
voor). Dan waren het inderdaad ,,wilde groepen". Wim had kennelijk 
de indruk, dat B.I. 001s op ons terrein zelfstandig werltzaam was en 
achtte dit onjuist. Ik ben dit geheel met hem eens en verwijs naar het 
hierboven reeds gezegde over het verschillend karakter van Uw werk 
en het onze. 

Nogmaals: het gaat hier niet om de vraag, of de destijds bestaande 
regeling juist was. Deze regeling was er nii eenmaal en daarom had B.I. 
m.i. moeten begrijpen, dat de lijn regering-Wim-PC van andere aard 
was dan de lijn B.I.-parachutisten. Onze pogingen om de regering tot 
een veelvuldiger en dieper reageren te brengen op wat via onze lijn naar 
Londen ging, hadden dan door B.I. gesteund kunnen worden, met 
inoge!ijl< vruchtbaar resultaat. 

Op blz. 4 van Uw brief wijst U op de U.i. beperkte kring waaruit onze 
rapporten kwamen. De betreffende alinea eindigt aldus: ,,feitelijk is er 
meer één groep, die oorlog voert: de zijne - de groep BS". 

Deze laatste aanduiding wijst op een destijds bij U heersend mis- 
verstand: er bestond inzrners geen groep BS! 

Hoe U destijds tot deze mening gekomen is, kan ik niet nagaan. De 
personen en organisaties, die U tot deze groep rekende, hebben op be- 
paalde punten onderling contact gehad maar hadden elk voor zich met 
vele andere personen en organisaties contact. Bovendien waren de con- 
tacten niet steeds constant: zij wiesen en slonken al naar de behoeften 
van het ogenblik (of het ingrijpen van de SD). Naar mijn indruk is U 
hierin - via bepaalde voorlichters - het slachtoffer geworden van de 
afstand tussen U en ons, die steeds alle beelden dreigde te vertekenen. 

Wat de Zwitserse Weg betreft: BS had vanouds gastrecht hierop. 
Daar hij een van de belangrijkste figuren was uit het aanrakingsvlak 
tussen de bestuurswereld en de illegaliteit sprak het vanzelf, dat wij veel 
contact met hem hielden. Dit was echter ook het geval met het Vader- 
lands Comitb en trouwens met elke persoon of groep, die in het raam 

ons werk aan het woord moest komen (ook dus R.K., communisten 
en A.R.!) Van een groep BS is echter geen sprake geweest. Dat BS in 
de PutscL-Plannen van December 1943/Januari 1944 gekend is, lag dan 
ook geheel voor de hand, evenals zijn benoeming tot Vertrouwensman 
in Augustus 1944. 

Moet wellicht het op de blz. 42 t/m 48 (oud) vermelde hier ook ge- 
noemd worden? De titel van dit stuk (blz. 34 nieuw bovenaan) luidt: 
,,Bespreking RVV met NG", terwijl verderop veel over BS gesproken 
wordt. Het gaat hier intussen alleen om een typfout: NG moest zijn NC. 
Wat Uw officier bedoelt met zijn ,,spreken voor zichzelf" bij deze blzz. 
vermeld, is mij niet duidel~jk. 

Aan het slot van blz. 4 schrijft U: ,,dat Weg A en Wim onbekend 
met de andere activiteit in Nederland de OD hoofdzakelijk als zondebok 
kiezen teneinde hun monopolistische positie te beschermen". Na wat 
ik hierboven reeds schreef, behoef ik hierover nu weinig meer te zeggen. 
Deze bewering is ten enenmale onjuist. Ik wijs U alleen maar op mijn 
brief aan Wim van 23-12 1943 (NG 194) - aan Uw officier dus bekend - 
waarin ik, schrijvende over de organisatorische situatie, zeg: ,,Een raadsel- 
achtige plaats bekleedt in dit alles de OD. Terwijl hij een nuttige ja 
onmisbare functie vervult en zich op een even nuttige en onmisbare 
functie later voorbereidt, weet menigeen, die dit toch moest weten, niet 
wat wij er aan hebben . . . . Terwijl bij andere groepen of knooppunten 
van verzet een zekere bereidheid tot coördinering groeit, is mijn indruk 
in dit opzicht t.a.v. de OD negatief". Dit oordeel gaf destijds de situatie 
juist weer. De afzondering van de OD was door deze zelf gewild. En 
een zondebok hebben wij van de OD nooit willen maken. Wij hebben 
er echter steeds de vinger bij gelegd wanneer hij op terrein kwam, dat 
niet het zijne was. Dat de OD zich hieraan schuldig maakte, is U 
natuurlijk even goed bekend als ons. Het laatste ons bekend geworden 
voorbeeld hiervan was wel de interesse, die hij toonde voor de Franse 
monarchale beweging als blijkt uit het doorzenden van KB 422. Er 
zouden er heel wat meer te noemen zijn. 

Op blz. 5 memoreert U de door de OD op onze Weg gepleegde 
spionnage. Het doet mij leed, dat U geen woord van afkeuring gevonden 
heeft voor deze immorele daad, die des te laaghartiger was, waar zij 
tijdens ons aller strijd tegen de bezetter gepleegd werd. U keurde haar 
goed, wanneer Weg A verhinderd zou hebben, dat de stem van de OD 
in Londen zou worden vernomen. Dat hiervan nooit ook maar enigszins 
sprake is geweest zal U inmiddels duidelijk geworden zijn. 

In de laatste alinea van Hoofdstuk IV verwijt Uw officier ons, dat 
wij nimmer de ,,Londen News" doorzonden. Bij de overvloed van 
Ilegale bladen van alle kleuren en richtingen, moet ik deze opmerking 



naief noemen. Er zijn nog wel meer illegale bladen. die wij niet door- 
zonden; volledigheid was hier onmogelijk gezien de nlassa. En de 
Londen News vertegenwoordigde hierin niet een bepaald facct. die dus 
in onze Voorlichting ontbroken zou hebben. 

Ik kom tot mijn concfusie. A1 heb ik niet op alle slakkes zout gelegd, 
het bovenstaande is m.i. voldoende om U te doen zien dat voor geen 
van de beschuldigingen door U in Uw brief geuit, enige grond aanwezig 
is. Wij hebben natuurlik als iedrr ander fo~iten gemaakt, maar zij zijn 
niet van de aard als in Uw brief wordt aangegeven. 

Wet komt mij voor, dat de gebrekkige gegevens, waarover U destijds 
te Londen onvermijdelijkerwijc sleclits beschikte, gevoegd bij een parti- 
pris tegen politieke voorlichting en politieke activiteit bij en!<e!r van 
Uw adviseurs, U ertoe geleid hebben geloof te schenl<cn aan onware 
aantijgingen. Dat de organisatie van de voorlichtirig destijds nirt zo was, 
als U die wenste, heeft waarschijnlijk mede U op een dwaalspoor ge- 
bracht. 

Ik vertrouw intiissen, dat het bovenstaande U thans een juist inzicht 
in de verhoudingen gegeven heeft. Zie ik dit goed, dan is de consequentie, 
dat Uw brief alsnog ingetrokken wordt en dat van deze intrekl<ii.ig 
kennis wordt gegeven aan al degenen, die van deze brief kennis hebben 
gekregen. 

Een formeel verzoek hiertoe doe ik U hierbij nog niet. Ik wil gaarne 

BUREAU INLICHTINGEN DER 
NEDERLANDSCHE REGEERING 

Bi. W.U. 2145. 

Den Welerlel<qestrengen Heer 
Mr. G. H. Sloternaker de Bruine, 
Heer?lsteedsclze Dreef 45a, Heemsíeri<.. 

Wassenaar, 19 September 1945. 
Huize Maarheeze, 
Rijksstraatweg. 

Geachte Heer Slotemaker de Bruine, 

Met veel belangstelling heb ik Uw brief van 10 September j.]. be- 
studeerd. 

Zoude ik deze brief willen beantwoorden op de wijze waarop U 
commentaar geleverd liebt op den bundel stukken, die U ter inzage 
gegeven werd, dan zou mij dat eenig: dagen liocten en weet ik zeker, 
dat wij tot nieuwe discussies zoudcn komen, van welke het einde niet 
valt te overzien. 

De aangelegenheid waarover de ineeningsverschillen loopen is zoo 
ingewikkeld en er zijn zoovele personen bij betrokken, dat het on- 
mogelijk is in een schrijven als dit daarover een uiteindelijke beslissing 

eerst van U vernemen, of U nog op bepaalde punten opheldering ver- 
langt, daar ik het lijvige dossier natuurlijlc niet van regel tot regel heb 
kunnen nagaan. 

Bovendien wil ik deze brief met Uw antwoord ook met de PC be- 
spreken; ik heb n.l. nog niet alle leden ervan op de hoogte kunnen 
brengen. Tot zolang draag ook ik  alleen van al het bovenstaande de 
verantrb oordelij kheid. 

Ik wil nog de opmerking maken, dat de gestie van de OD in de 
onderhavige inaterie natuurlijk alleen ter sprake kwam voorzover hij de 
gestie van de Zwitserse Weg raakte. Voor een volledig beeld hiervan 
ZOU nat~iurlijk het openleggen van het BD-archief zelf nodig zijn. Wel- 
licht is er daLl ook gelegenheid voor de OD de be!ofte in te lossen uit 
zijn brief aan Hans dd. 18-3-1944 (blz. 48 oudjblz. 39 nieuw) om de 
redenen der zelfopgelegde afzijdigheid te ,,onthiillen". 

Ik betuig U tenslotte mijn erkentelijkheid voor de wijze, waarop U 
door mondclinge gesprekken en door het beschikbaar stellen vzn Uw 
materiaal mij behulpzaam is geweest bij het uitzoeken van deze u~einig 
verheffende zaak. 

Ik zie met belangstelling Uw bericht tegemoet en teken onder terug- 
zending van het bctreffe~de dossier, 

Hoogachtend, 
(w.g.) SLOTEMAKER DE BRUINE. 

2. Alvorens door mij een definitieve beslissing genomen zal kunnen 
worden, acht ik het noodig, dat den O.D. die zich over Weg A beklaagt 
en die ailnleiding hecft gegeven tot actie in de onderwerpelijke aan- 
gelegenheid, de gelegenheid gegeven worde zijn standpunt kenbaar te 
malten. Immers B.I. heeft de bezwaren van den O.D. aan de Regeering 
doorgegeven de Regeering hecft die bezwaren als juist erkend door aan 
Ds. Visser 't Hooft een telegram van afkecring over zijn handelwijze 
tc zenden. Blijkt nu acheraf, dat de O.D. onjuist heeft gehandeld dan 
dient de organisatie door middel van Kolonel Jhr. Six in de gelegenheid 
te zijn v-weer uit te oefenen op Uw brief van 10 September. 

Ik verzori.: U dan ook toestemming Uw brief ter inzage toe te zenden 
aan Jhr. Six, die dan zijn zicnswijze kan kenbaar maken. 

3 .  Na antwoord van Jhr. Six stel ik U voor een gezamenlijke bij- 
eenkomst te beleggen van de bij het geschil betrokkenen. 

Mondeling kunnen dan in een vergadering vele punten worden op- 
gelost, waarvan de schriftelijke beantwoording zeer vecl tijd zou vorde- 
ren, afgezlcn nog ban het feit, d ~ t  m.i. met schriftelijke discussies niet tot 
een definitieve oplossing wordt gckomen. 

Alvorens tot vcrdcre behandeling van Uw 'crief te geraken, zou ik 
gaari;e kan kJ vernemen of U met bovenstaande sxggesties accoord kunt 
gaan en zie met belangstelling Uw antwoord tegemoet, waarbij ik U 
kan verz:!teren, dat B.I. met de meeste objectiviteit de aangelegenheid 
zal behandelen. 

Ik verbllif van U. 
te nemen. 

1 .  Uw brief heeft mij in geenen deele overtuigd, dat mijn schrijvei-i 
van 12 Augustus 1944 aan den Minister van Oorlog in grootc trekken 
onjuist zou zijn geweest. Znlks moge op ondergeschikte Dunten het geval 
zijn, doch in hoofdzaak moet ik den inhoud van genoemd schrijveil 
handhaven en ben ik niet bereid den brief - zooais U suggereert - 
in te trekken. 

BUREAU INLICHTINGEN DER 
NEDERLANDSCHE REGEERING 

Bi. W.U. 2382. 

Den Weledelgestrengen Heer 
Mr. G. H. Slotemaker de Bruine, 
Heenzsteedsche Dreef 45a, Heemstede. 

Wassenaar, 3 October 1945. 
Huize Maarheeze, 
Rijksstraatweg. 

Geachte Heer Slotemaker de Bruine, 

Ten vervolge op mijn schrijven van 19 Septenibcr j.1. no. w.it. 2145 
en mede naar aanleiding van het mondeling onderhoud dat ik eenige 

Hoogachtend, 

(w.g.) J. M. SOMER. 
(Dr. J. M. Somer) 

Luit.Ko1. der Inj: K.N.Z. L 
Hoofd B.I. 

dagen geleden met U mocht hebben, stel ik er prijs op U te berichten, 
dat door de uiteenzetting in Uw brief van 10 September j.1. is komen 
vnst te staan, dat de bcschiildiging als zoude Ds. Visser 't Hooft ,,Vele 
stukhen uit Nederland nooit naar Londen hebben doorgegeven", zooals 
in l werd vermeld van mijn brief d.d. 12 Augustus 1944 aan den Minister 
van Oorlog, ten onrechte is geschied. 

Door Uw uiteenzetting is mij duidelijk geworden, dat de stukken, die 
niet naar Londen zijn doorgezonden, betrekking hadden op het interne 
verkeer tusschen U en Ds. Visser 't Hooft. 

Ik neem dan ook gaarne punt l van mijn bovenaangehaald schrijven 
terug, dat geschreven is op een tijdstip toen door gebrekkige kennis 
van zaken dit misverstand is gerezen. 

Overigens moge ik U mededeelen - zooais dat mondeling reeds 
gedaan werd - dat de O.D. de klacht over het nietdoorzenden van 
stukken tcr kennis \an de Regeering heeft gebracht en dat trachtte aan 
te toonen inet een zending. die niet via Genève werd gezonden. 



Het lijkt mij dan ook wenschelijk, dat U deze aangelegenheid opneemt, 
met den O.D., evenals hei geval van het telegram van Slaghoedje, waarin 
de O.D. zich beklaagt over censuur van stukken te Genève en het 
comrnentarieereri van zendingen. 

Het telegram van ,,Slaghoedjem is door den O.D. geinspireerd en onze 
agent deed niets anders dan een telegram doorzenden, dat hem door den 
O.D. werd verstrekt. 

Hoewel de agent door U misschien verantwoordelijk wordt gesteld 
voor dit telegram, meen ik toch, dat hem geen schuld kan treffen, immers 
onze agenten waren bij verschillendz ondergrondsche organisaties werk- 
zaam en ik acht het logisch dat die organisaties voor de verzonden 
telegrammen verantwoordelijk zijn. 

Wil deze aangelegenheid dan ook uit den weg geruimd worden, dan 

BUREAU INLICI-ITINGEN 
,,MAAKHEEZEW 

Rijksstraatweg, Wassenaar 

24 October 1945. 

Betreft: Uw brief van 3-10-1945. 

Het is mij helaas nog niet gelukt, de leden van de P.C. van de Zwitserse 
Weg bijeen te krijgen om formeel kennis te nemen van Uw boven- 
aangehaalde brief. Intussen lichtte ik wel reeds zooveel inogelijk de 
individuele leden in. 

Het feit, dat U de in die brief genoemde beschuldiging uit Uw brief 
van 12-8-1944 aan de Minister van'oorlog intrekt, heeft ons oprechte 

WRjW UI2897 29 October 1945. 

Aan Zijlze Excellentie den 
Minister van Oorlog, 
Den Haag 

Uwer Excellentie moge worden bericht, dat op 12 Augustus 1944 aan 
den toenmaligen Minister van Oorlog in een schrijven GU/4848/44, 
handelende over klachten van de O.D., dat te Bern stukken uit koeriers- 
zendingen zouden worden achtergehouden, onder punt 1 werd vermeld, 
dat ,,vele stukken uit Nederland door Ds. Visser 't Hooft nooit naar 
Londen zijn doorgegeven". 

Bij nader onderzoek in Nederland is thans gebleken, dat dit stukken 
betrof, die niet rechtstreeks voor de Regeering of voor B.I. waren be- 
stemd, doch die betrekking hadden op het contact van de P.C. in Neder- 
land met Ds. Visser 't Hooft en dus voor Londen niet van belang waren. 

kan dat m.i. alleen geschieden indien U de kwestie persoonlijk met den 
O.D. behandelt. 

Voorzooverre B.I. daarbij betrokken is, verleen ik gaarne mijn 
medewerking de onderhavige aangelegenheid definitief af te handelen en 
zie ik met belangstelling Uw eventueele berichten daaromtrent tegemoet. 

Gaarne verblijf ik, 

Hoogachtend, 
(w.g.) J. M. SBMER. 

(Dr. J. M. Somer) 

Lilit.Kol. der Inf. K.N.I.L. 
Hoofd B.I. 

voldoening gegeven. De moeite, die U en ik ons getroost hebben om 
deze zaak tot klaarheid te brengen, is hiermede goed besteed gebleken. 
Ik herhaal mijn dank voor Uw medewerking in dit verband. 

Ik onderstel, dat U van Uw gewijzigd inzicht ook kennis zult willen 
geven aan de Minister van Oorlog en H. M. de Koningin, die destijds 
een afschrift ontving van Uw brief van 12-8-1944. 

Ik zou het op prijs stellen bericht van U te mogen ontvangen, dat ook 
deze slotphase achter de rug is. 

Over het contact met de O.D. als in Uw brief wordt gesuggereerd, 
zullen wij ons in de P.C. nog beraden. Van het resultaat zal ik U op de 
hoogte brengen. 

Inmiddels teken ik, 

Hoogachtend, 
(w.g.) SLOTEMAKER DE BRUINE. 

Ik stel er prijs op deze correctie in mijn schrijven van 12 Augustus 1944 
aan U te richten, aangezien de beschuldiging aan het adres van Ds. Visser 
't Hooft indertijd te Londen voor de Regeering aanleiding is geweest 
betrokkene daarover haar ontevredenheid te betoonen. 

Na een nauwkeurig onderzoek is echter gebleken, dat Ds. Visser 
't Hooft niet in gebreke is geweest en moge ik U beleefd verzoeken 
punt 1 uit mijn meergenoemd schrijven als vervallen te beschouwen. 

Aangezien van mijn schrijven aan den toenmaligen Minister van 
Oorlog een extra-copie werd toegevoegd voor Hare Majesteit de Konin- 
gin, waarvan mij niet bekend is, of deze aan Hare Majesteit werd door- 
gezonden, moge het mij vergund zijn Uwer Excellentie beleefd te ver- 
zoeken aan Hare Majesteit de correctie op mijn brief wel te willen doen 
toekomen, indien inderdaad uit Uw archief mocht blijken, dat brief 
GU/4848/44 door den toenmaligen Minister van Oorlog aan Hare 
Majesteit werd doorgezonden. 

Het Hoofd B.I., 
(w.g.) Dr. J .  M. SOMER. 

Oiit.Kol. der Inf. K.N.I.L. 

BUREAU INLICHTINGEN dat het medegedeelde in punt l van mijn brief dd. 12 Augustus 1944, 

(Netherlands Intelligence No. GU/4848/44, op een misverstand berust en wordt ingetrokken. 
Copie van dezen brief moge U hierbij worden aangeboden. 

Department) Aan Hare Majesteit de Koningin is door B.I. den door U bedoelden 
brief niet rechtstreeks verzonden, zoodat ik geen reden aanwezig zie 

29 October 1945' dezelfde mededeeling te zenden aan Hare Majesteit. 
Aangezien echter het schrijven door tusscheilkomst van den Minister 

No. WR/WU/2896. van Oorlog werd verzonden, zal ik dezen verzoeken de mededeeling 
aan Hare Majesteit te verzenden. 

Den Weledelgestrengen Heer 
Mr. G. H. Slotemaker de Bruine, 
Heemsteedsche Dreef 49a, Heemstede. 

In antwoord op Uw schrijven van 24 October j.1. moge ik U berichten, 
dat ik heden aan den Minister van Oorlog een schrijven richtte, meldende 

Het Hoofd B.I. 

(w.g.) J .  M. SOMER. 

(Dr. J. M. Somer) 

Luit.Ko1. der In j  K.N.I.L. 



BIJLAGE 21 

Overzicht van de werkzaamheden van het Bureau Inlichtingen, opgesteld door de heren Pot, Fock en van Houten 

's-Gravenhage, 4 Augustlis 1949. 
Anna Paiilownastraat 89. 

Aan de voorzitter van de 
Enquête-Con~missie Regerin_esbeleiti 1940-1945, 
Binnen110 f 1, 's- Gravenhage. 

Hoogedelgestrenge Heer, 

Met referte aan het Uwerzijds aan de laatst-ondergetekende gedane 
verzoek tijdens zijn verhoor door Uwe Con~missie op 25 Mei 1949, 
hebben wij de eer U hiermede aan te bieden een overzicht van de door 
het Bureau Inlichtingen naar Nederland gezonden agenten en marco- 
nisten. 

Gelijk in de toelichting wordt verriield, zijn de daarin verwerkte 
gegevens, terwille van de overzichtelijkheid, beknopt gehouden, terwijl 
de ware naam der betrokken personen werd vervangen door hun 
vroegere schuilnaam. 

Volledigheidshalve en ter verdiiidelijking bevat het overzicht ook 
enkele gegevens betreffende de uitzending van agenten vóór de op- 
richting van het B.I., alsmede over de samenwerking van genoemd 
bureau met andere diensten. Het spreekt vanzelf, dat de door M.I.D. 
en B.B.O. onder de auspiciën van S.O.E. uitgezonden agenten geheel 
buiten dit bestek zijn gevallen. 

In het vertrouwen hiermede te hebben voldaan aan Uw verzoek en 
IJ tevens een nieuw en nuttig inzicht te hebben gegeven in de werk- 
zaamheden van het B.I., tekenen wij, met onze gevoelens van de meeste 
hoogachting, 

(w.g.) L. POT. 
(w.g.) Mr. C. L. W. FOCK. 
(w.g.) Mr. C. H. J. f .  v. HOUTEN. 

BIJLAGEN 

Overzicht van de door het Bureau Inlichtingen (en enkele andere 
instanties) uitgezonden agenten, met korte toelichting 

Teneinde een overzicht te kunnen geven van de werkzaamheden van 
het Bureau Inlichtingen, is het nodig eerst een blik te werpen op hetgeen 
vóór het ontstaan van dit bureau gebeurde, terwijl vervolgens een 
onderscheid gemaakt dient tc worden tussen de vanuit Engeland en de 
later op het vasteland ondernomen operaties met agenten. 

Aldus worden in dit overzicht opgenomen: 
I. De voorgeschiedenis. 
11. Het werk te Londen. 
111. Het werk te Eindhoven. 

In de aangehechte bijlagen zijn de uitzendingen van agenten naar 
vijandelijk gebied opgesomd, met specificatie der verstrekte opdrachten 
en de wijze waarop deze werden uitgevoerd. De desbetreffende gegevens 
zijn uiteraard in beknopte vorm weergegeven, omdat hier slechts een 
algemeen overzicht beoogd wordt. Voor de volledige bijzonderheden 
worde verwezen naar de afzonderlijke dossiers der resp. agenten en 
verdere gegevens in de archieven. Tenslotte zij vermeld, dat er mede 
uit deferentie tegenover de betrokkenen, de voorkeur aan gegeven werd 
de echte namen der agenten te vervangen door (een van) de destijds 
door hen gebruikte schuilnamen. 

I. Voorgeschiedenis. 

Van Augustus 1940 tot het voorjaar 1943 werden door Nederlandse 
instanties l4 agenten naar ons land gezonden, waarvan 4 nog in leven 
zijn. Enkele van deze agenten hebben er in aanzienlijke mate toe bij- 
gedragen de grondvesten te leggen voor de later zo uitgebreide en ititen- 
sief werkende inlichtingendienst. 

Over het algemeen hadden zij overwegend militaire opdrachten, 
hoewel zij hun aandacht ook aan andere onderwerpen wijdden. 

Zoals uit het bijgevoegde overzicht blijkt, werkten zij bij hun verblijf 
in bezet gebied gemiddeld slechts 4 maanden. 

Zij werden ,,blind gedropped" of aan de kust afgezet. 
In Mei 1942 werd een ernstige ravage aangericht, zodat de zo belang- 

rijke continuïteit in de berichtgeving, die nooit volkomen gewaarborgd 
was geweest, geheel verloren was geraakt. Aangezien de oorzaken van 
de tegenslagen niet bekend waren, was het uitermate moeilijk geworden 
het werk voort te zetten zonder al te grote risico's te nemen, zowel voor 
de agenten als voor hun contacten in Nederland. 

(Zie verder Bijlage I). 

11. Het werk te Londen. 

A. Wijze van uitzenden van agenten door B.I. 

Zoals uit de voorgeschiedenis bl~jkt, bestonden er bij de oprichting 
van het Bureau Inlichtingen geen verbindingsl~jnen meer. Daar er 
weinig bekend was over betrouwbare contacten, werd door B.I. eerst 
een aantal agenten uitgezonden, die zelf moesten beginnen met ter 
plaatse de grondslagen te leggen voor een nieuwe organisatie. Uit de 
gegevens, die deze agenten doorgaven, zijn de verdere contacten ontstaan 
en uitgebo~iwd. 

In Londen bleek het echter steeds moeilijk voor dit werk voldoende 
geschikte krachten te vinden. Er kwamen wel telkens jongelieden in 
Engeland aan, doch deze vonden ook b ~ j  tal van andere diensten een 
nuttige taak. Aangezien B.I. ook vasthield aan het principe van vrij- 
willigers en selectie, bleven de candidaten beperkt. 

Het was dus niet mogelijk lang van te voren te zeggen waarheen 
agenten gedirigeerd zouden worden. Dit hing af van het beschikbare 
personeel en van de snel wisselende omstandigheden in het bezette 
gebied. Agenten werden speciaal naar die plaatsen gezonden, waar 
zij op een gegeven moment het meest nodig waren, hetzlj voor het 
uitvoeren van zekere urgente opdrachten, hetzlj omdat zij met klem 
aangevraagd waren door een ondergrondse organisatie. Het kon echter 
zeer wel voorkomen, dat er een dringende behoefte bestond aan bepaalde 
inlichtingen, maar dat dit met de ter beschikking staande krachten 
niet op korte termijn kon worden bereikt. Zo waren ten tijde van de 
snelle opmars der geallieerden in September 1944 onvoldoende 
agenten in het oosten van ons land aanwezig, die direct en op de juiste 
wijze rapport konden uitbrengen over de militaire toestand, omdat 
het oosten van het land tot die tijd militair van minder belang was 
geweest en de weinige opererende krachten dus elders geconcentreerd 
hadden moeten worden. 

Over liet algemeen werden de agenten, in paren, blind gedropped"; 
een enkele is alleen gegaan. Zij werden allen steeds op andere plaatsen 
geparachuteerd. Hierbij kwamen vr~jwel geen ongelukken voor. Wel 
gebeurde het enige malen, dat hun bagage (en zendapparaat) geheel 
of gedeeltel~jk verloren ging. In sommige gevallen werden zij dan ook, 
indien zij zoveel materiaal hadden medegekregen dat assistentie onont- 
beerlijk was, opgewacht en geholpen door een voorganger. Dit gebeurde 
vooral in de slotperiode meermalen (een paar B.I.-agenten werden 
zelfs geparachuteerd naar een B.B.0.-ontvangstcomité), doordat de 
verscherpte activiteit het voordeel, dat op deze wijze belangrik meer 
dringend benodigd materiaal kon worden rnedegenornen en de kans 
op beschddiging geringer werd, deed opwegen tegen het vermeerderde 
risico. Bovendien was deze risico-factor op zichzelf verminderd, omdat 
B.I. in toenemende mate geinformeerd was over de toestand in Neder- 
land en de mogelijke gevaren, zoals deze zich voorgedaan hadden b ~ j  
het England Spiel, door verdubbelde waakzaamheid aanzienl~jk ge- 
reduceerd waren. 

Gemiddeld werkten de 43 door B.I. geparachuteerde agenten ca. 
6 maanden in bezet gebied. Twee verongelukten op weg naar Nederland 
(neergeschoten) of b ~ j  aankomst (verdronken); 17 anderen vonden 
ook de dood, hetzij in een buurgevecht met de vijand, hetzij door 
terechtstelling of andere oorzaken na arrestatie. 

(Zie verdere b~jzonderheden in Bijlage TI.) 

B. Samenwerking met andere diensten. 

Naast de agenten, die door B.I. werden uitgezonden, werd ook door 
andere instanties een aantal agenten naar Nederland gestuurd in samen- 
werking met B.F. 



a. Wat vóór het in werking treden van B.I. had plaats gevonden 111. Het werk te Eind!ioverz. 
is dezerzijds niet met zekerheidbekend. Vermoedelijk z ~ j n  do& de heer 
Laming, die reeds voor de oorlog werkzaam was aan het Britse In September 1944 werd een gedeelte van B.I. naar Eindhoven over- 

Gezantschap in den Waag, in 1941 en 1942 agenten naar Nederland geplaatst. Mcn richtte aldaar een bureau in en verzamelde inlichtingen 

ge~onden, die waarschijnlijk met zeer weinig succes hebben gewerkt. over bezet gebied. Door de vereenvoudiging der verbindingen kon in 

Hun namen zijn niet bekend. die tijd bewerkstelligd worden, dat op korte termijn een volledig over- 
zicht werd verkregen van de situatie ten noorden van de grote rivieren. 

b.   oor I.S. 9 werden in samenwerkiiig met B.f. enige agenten verbindingen met Londen, waarover het merendeel der politieke 
uitgezonden, die tot taak hadden ondergedoken geallieerd militair berichtgeving bleef lopen, werden toen nog met de volgende verbin- 
personeel terug te (doen) brengen naar Engeland. dingslijnen uitgebreid: 

(Zie Bijlage 111.) 
1.S. 9 stuurde in 1944 en 1945 bovendien een aantal agenten over de 1. Het binnenlands zendernet van R.V.V. en O.D. 

grote rivieren om te trachten militairen, die na de operatie te Arnhem 2. Telefoonverbindingen met bezet gebied. 
in moeilijkheden waren geraakt, terug te voeren naar de eigen linies. 
Deze agenten opereerden  oor hun berichtgeving met z.g.n. "S-phones". 
Doordat hun eigenlijke taak min of meer ontuitvoerbaar werd, gingen 
deze agenten toen hoe langer meer op inlichtingengebied werken. 

(Zie Bijlage IV.) 
Ofschoon de werkzaamheden van B.I. en I.S. 9 slecht gecombineerd 

konden worden (B.I. wilde een verbindingslijn zo lang mogelijk open 
houden met zo min mogelijk ingewijden, terwijl I.S. 9 aan de verbindings- 
lijn een grote bekendheid wilde geven), is de samenwerking toch steeds 
vlot verlopen. 

c. In het voorjaar van 1944 werden met een Amerikaanse intelligente 
organisatie (O.S.S.) plannen ontworpen om met behulp van Neder- 
landse agenten inlichtingen in te winnen in Duitsland. Dit heeft tot 
resultaat gehad, dat instructies werden gezonden aan Nederlandse 
organisaties oin te proberen ook in deze richting werkzaam te zijn. 

Enige agenten werden in samenwerking tussen B.I. en bedoelde 
Amerikaanse dienst naar Nederlands bezet gebied gezonden en een 
viertal werd geparachuteerd in Zuid-Duitsland en Oostenrijk. 

(Zie Bijlage V.) 
Deze missies zijn alle vlot verlopen. Doordat z i  slechts kort koor 

het einde ran de oorlog begonnen te werken, hebben zij niet veel resul- 
taten kunnen boeken. 

Door een andere Amerikaanse instantie werd, tegen het advies van 
B.I. in en vervolgens buiten diens medeweten, één agent in Nederland 
afgeworpen. Deze zending is evenwel op een misluklting uitgelopen. 

d. In 1944 bleek dat een Russisch agenten in Nederland zonder 
zender zat. Hij stuurde enkele gecodeerde berichten naar Londen via 
een B.I.-lijn, ter doorgeving aan de Russische Ambassade. 

B.I. was niet gekend in het uitzenden van deze agent(en); hun opdrach- 
ten en resultaten zijn nimmer bekend geworden. 

3. Line crossers. 

Via deze lijnen kon aan de diverse groeperingen in de nog bezette delen 
van het land worden opgegeven, welke informaties van bijzonder 
belang waren. Daarbij werd speciaal de aandacht gevestigd op de: 

n. Voedselpositie. 
b. Geneesmiddelenpositie. 
c. Economische toestand. 
d. Vernielingen door de bezetter. 
e. Evacuaties. 
f. Inundaties. 

Door het coördineren van deze gegevens kon in velerlei opzich teen 
vrij volledig beeld verkregen worden van de toestand in het bezette 
gebied, zodat waar nodig ook voorbereidingen of directe maatregelen 
ter hulpverlening en steun of tegenactie getroffen konden worden. Zo 
konden zelfs pakketten met geneesmiddelen aan de contacten in de 
medische wereld worden verzonden. 

Daarenboven werd een aantal agenten vanuit het zuiden naar het 
bezette deel van Nederland gestuurd. 

(Zie bijlage VI.) 

Uit de archieven van B.I. kan nauwkeurig worden nagegaan, welke 
gegevens en inlichtingen op elk afzonderlijk gebied ontvangen zijn 
en aan welke instanties en personen deze werden doorgezonden. Deze 
archieven wijzen uit, dat de in de loop der tijden vergaarde inlichtingen 
buitengewoon talrijk en in vele gevallen zeer belangrijk zijn geweest. 

BIJLAGE I 

Nr. 
- 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1 Naam 

I Van Dalen 
l 

De Groot 

Visser 

I 
Van Zetten 

i De Waard 
l 
l 
l 
I 
i V. Rijswijk 

I Vermeulen 

I 

Opdracht 

1 .  Vormen van lililit. en 
polit. inl. dienst 

2. Verzamelen van gege- 
vens legitimatie bewijzen 

Rapporteren over activi- 
teit van de Nederl. havens 

Milit. berichtgeving 

Marconist voor No. 3 

1. Milit. opdrachten 
2. Econ. berichtge\.. 
3. Poiit. opdrachten 

l .  Milit. berichtgev. 
2. Registreren van 
N.S.B.ers 

1 .  Milit. opdracht 
2. De komst van No. 8 
voorbereiden 

Begin l Einde 

27-s1940 14-101940 
blind 1 gearr. 
gedropped 

l 
19-11 1940 
blind 
gedropped 

13-6 1941 
blind 
gedropped 

13-5 1941 
blind 
gedropped 

4-7 l941 
bliiid 
gedropped 

16-8 i941 
over land 

1 Keerde in 1941 
I naar Engeiand 
terug 

21-11 1941 
omgekomen 

31-8 1941 i gearr. 

gearr. 1942 

' 1-10 1941 l13-2 1942 1 blind I gearr. 
I ged?opped , 

Comm.niidde1 
-p-pp 

3 radio sets 

Radio 

Zond via Nr. 4 

Radio 

Radio 

Zond via Nr. 5 

Groep ~ Kort overzicht 

I Heeft een groot aantal telegr. ver- 
% zonden. Na z~jn arrestatie werkten 
de door hem gevormde groepen 
verder, maar beschikten niet over 
behoorlijke communicatiemiddelen 

1 Door zendermoeilijkheden niet 
l veel kunnen berichten. 

Werkte voornamelijk met groepen, 
die hun werk onder Nr. l be- 
gonnen waren. 

Heeft gedurende 2 maanden goed 
contact gehad. 

Heeft een zeer groot aantal tele- 
grammen verstuurd. Had contact 
met verschillende illeg. groepe- 
ringen en met andere agenten, die 
na hem gezonden werden. 

Heeft weinig kunnen werken. 
Werd kort na haar aankomst 
gearresteerd. 

Eigen radio defect. Had contact 
met 5, 8 en 9. 



Nr. Naam 
l 

l 
l i Begn Fincc C o n m  middel Groep ~ Kort overzicht 

l 

1 Polit. opdracht 2-11 1941 Terugpekcerci 1 
per boot n~ler  Engejancl 

i n  Mit 1042 i 
I Is na mislukking van zijn opdracht 
/ naar Engeland teruggekeerd. 

8 , Pieterman 

i 
9 / Schoete Verzamelen van milit. 

gegevens 
9-121941 13-21942 

1 

per boot 1 gearr. I 

l 

Bij landing ging zijn set verloren. 
Had contact met O D  en met Nr, 
5, 7 en 8. Verzond via Nr. 7 een 
telegram. 

1 Marconist voor No. l l 23-2 1942 
per boot 

29-5 1942 1 Radio 
gearr. 

l 

Reijnders 

Van der Plas 

! -Werd ten gevolge van arrestatie / van Nr. 11 gearr. 

1. Milit. opdracht 
2. Polit. opdracht 
3. Econ. opdracht 

23-2 1942 
per boot 

22-5 1942 1 ~ o ~ z t a c t  via !O 
gedrr. rap2orien 

Stuurde een groot aantal tele- 
I grammen en rapporten. 

12 Engel / Milit. opdracht 12-3 1942 
per boot 

30-5 1942 Verzond via i 3  
gcarr. 1 telegrammen 

l 

Was tevens in contact met Nr. 10 
en l l .  

Marconist van No. 12 Overbeek 

Napier 

12-3 1942 
per boot 

16-5 1942 Radio 
gearr. 

I Werd gepeild. 

/ Verstuurde een aantal telegrammen Verz. v. gegevens over liet 1 Duitse transportwezen 
16-10 1943 Rdiiio 
yeari-. 

BIJLAGE I1 

Van Vliet 

Hallema 

Gerards 

Spijker 

Van Berkom 

De Wit 

Zelenberg 

Poot 

De Vries 

Reinecke 

Scheltema 

l 
Nr. / Naam 

l 

l .  Milit. berichtgev. 
2. Econ. berichtgev. 
3. Contact zoeken Natio- 
naal Comité en nagaan 
contact Na:. Comité OD 

l l 
Opdracht Begin 1 Eind2 Coiiim.iiiidde1 Groep 1 Kort overzicht l l l 

Mrt 1943 
blind 
gedropped 

Sept. 1943 
, gearr. 

Radiocontact en 
schriftcl. rap- 
porten 

l Met zijn medewerkers is een groep 
gevormd, die tot het einde van de 
oorlog met zeer veel succes heeft 
gewerkt, speciaal op milit. gebied. 

l 

Packard 

l OD 

i i O D  

l ' OD 

1 OD 

Route naar Span.je vormen 24-3 1943 
zou blind 
gedropped 
worden 

Werd dodelijk 
gewond bij aan- 
val nachtjzger 

/ Had contact met meerdere illegale 
groeperingen en keerde na vol- 
tooiing van zijn taak terug. 

Route naar Spanje vormen 23-3 1943 
ZOLI blind 
gedropp2d 
worden 

1 Neergeschoten 
maar wist zich 

i te reddcn. 17-12 
1 1943 terug naar 
1 Engeland 

Radio 

Radiocontact 
rapporten 

Radio 
rapporten 

Radio 

Radio set 

Radio 

l 

' Einde van de l oorlog 
1 Heeft tevens contact gehad met 
' Vaderl. Comité en verschillende 
inlichtingengroepen. Heeft zeer 
veel bijgedragen tot het efficient 
werken van meerdere int. groepen. 

i 

1. Meteorologische zend- 
groep inrichten 
2. Contact opnemen met 
inlichtingen groep Marinier 

10-6 1943 
blind 
gedropped 

Contact zoeken en instrxc- 
ties overbrengen aan OD, 
Tro~iw en Groot Corlité 

22-6 1943 
blind 
gedropped 

gearr. 

i 3-2 1904 
: geai-r. 

1 1143 

2-2 1944 
I gearr. 

2-2 1944 1 gearr. 

1 Voerde opdracht uit en vormde 
zendgroep Barbara. Had contact 1 met groep Kees. 

Heeft veel telegrammen verzonden 
en werd gepeild. 

Marconist toegevoegd aan 
nr 5 blind 

gedropped 

Toegevoegd als marconist 
aan Nr. 5. Instructies 
noordel. route 

i 19-9 1943 
j ? (Kon niet 
1 nagegaan 
wo rdcn) 

19-9 1943 
? (Kon niet 

l nagegaan 
worden) 

i ~ ~ ~ h ~ a ~  

l 19-9 1943 
afgehaald 

8-10 1943 
blind 
gedropped 

Werd na peiling gearr. Vele tele- 
grammen verzonden. 

Toegevoegd als marconist 
aan Nr. 5 

Codist en microfotogr. 
voor OD en Fiat Libertas 

Radio Contact opnemen met 
Fiat Libertas 

OD / Had weinig te doen. 
Fiat L. 

Fiat L. i Had tevens contact met RVV. 

Economische contacten, 
boodschappen voor O D  

rapporten I Marinier l 
Radio via Nr. 5 GDN Bij dropping ging bagage verloren. 
rapporten 

Keerde Aug. 1 1944 in Enge- 
land terug 



Nr. 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

Groep Kort overzicht Naam 

De  Leeuw 

Opdracht Begin Einde Comm.midde! 

5-12 1943 
gearr. 

Heeft door verlorengaan van zijn 
rudioset niets kunnen doen. 

Sijmen 

Marconist voor Nr. 11 i 8-10 1943 

l 
OD 
GDN 

OD 

RVV 

RVV 

RVV 

RVV 

RVV 

RVV 

Albrecht BR 

RVV 

G D N  
Albreclit 

Albrecht 

Albrecht 
Rinus 

OD 

blind 
gedropped 

Microfotograaf voor 
Barbara-groep 

Door arrestaties in Barbaragroep 
weinig contact hiermee gehad. 
Heeft voor O D  en GDN in 
Brabant gewerkt. 

6-11 1943 
afgehaald 

V. d. Heuven 

Van Tilburg 

l 1 
-Marcon~st voor Barbara- 
groep 

Heeft een groot aantal telegram- 
men verzonden. Werd gepeild. 

12-7 1944 
gearr. 

Contact inet radiodienst / 10-1 1944 
van RVV. Financ. opdracht blind 
Afleveren van radiosets 1 gedropped 

Radio 

14-3 1944 Radio 
gearr. l 

Regelde financ. kwesties met 
oñdersteuningsgroepen. Werd ge- 
peild. 

14-7 1944 
gearr. 

Bastiaanse Werkte slechts korte tijd met 
Nr. 15, daarna met hTr. 18. Kreeg 
moeilijlcheden en verzond later 
plaatselijke berichten. 

Toegevoegd als marconist 
aan Nr. 15 

11-12 1944 1 Radio 

10-1 1944 
blind 
gedropped 

V. d. Broeke 

Everts 

Toegevoegd als marconist 
aan Nr. 18 

29-2 1944 
blind 
gedropped 

29-2 1944 
blind 
gedropped 

Kreeg onenigheid met Nr. 18 en 
verzond slechts berichten van 
eigen waarneming. 

1 .  Contact radiodienst v. 
d. RVV. 
2. Opricliten inl. dienst 
RVV 
3. Coördinatie-opdr. 
4. Vragenlijst 19 pt. 
Miliister-Pres. 

Tot einde oorlog, Had contact met meerdere inlich- 
tingengroepen. Werd gehandicapt 
door gemis aan marconisten. 
Heeft veel berichten verzonden. 

Radio 

V. d. Vaars 1. Distributie instructies 
voor OD, RYV, Nat. 
Comité, Vaderl. Comité, 
illegale Ders. 

10-4 1944 
blind 
gedropped 

10-4 1944 
blind 
gedropped 

7-5 1944 
blind 
gedropped 

Verzond veel telegrammen. Had 
tevens contact met Spijker, Al- 
brecht, OD,  escapelines en ver- 
trouwensmannen. 

Wiemers 

Van Dijk 

Toegevoegd als marconist , aan Nr. 19 
Heeft een groot aantal telegram- 
men verzonden. Werd gepeild. 

10-5 1944 
gearr. 

l .  Contact met G. de Jong 
2. Financiering Marinier 
3. Groep van radiotele- 
grafie organiseren 

Heeft geen werkzaamheden ver- 
richt. 

21-12 1944 Radio 
gearr. 

l 

l l .  Marconist toegevoegd / aan NT. 21 
2. Zender Albrecht over- 

7-5 1944 
blind 
gedropped 

i7. d. Zwan Zijn set werd bij landing be- 
schadigd. 

1 %en overbrengen 
4. Microfoto's en instruc- 
ties overbrengen 

Zuiderhout 1. 4 Rsdiosetc voor RVV 
2. Microfoto's over- 
brengen aan 18. 
3. Codist voor Nr. 18 

7-5 1944 
blind 
gedropped 

5-6 1944 
blind 
gedropped 

Werkte als codist vóór Nr. 18. 

1. Marconist voor G D N  
2. Medenemen van mi- 

/ crofoto's voor G D N  
l 

De Zwart 

Van Veen 

5-10 1944 
terug in Eind- 
hoven 

Nov. 1944 
te Eindhoven 

Radio 

Via Nr. 22 

Had weinig contact met de G D N  
en werkte voornamelijic met d r  
groep Albrecht. 

A. 
1. Set rnedeilzmen voor 
Vr. 22 
2. Materiaal medenemen 
voor Malinier 
3. Codist voor h r .  22 
B. 
1 .  Opdrachten voor Al- 
brecht-groep 
2. Radio overbrengen 
voor Nr. 32 
3. Financ. opdrachten 
4. Voorbereiding drop- 
pings in O.Nederl. 

5-6 1944 
blind I gedropped 

l 

i 
i 

l 
I 

Werkte tevens voor Rinus gr. 

Tot aan be- 
vrijding 

Radio Had contact met andere inlich- 
tingengroepen en met S.A.S 

V. d. Zande , I. Contact op~ieirieri met ' 5-6 I944 Tot einde oorlog ' R T  en via 1 ~ ~ n d e r e  groepen met OD 
2. Besprekingen coörd. 

Had tevens contact met Marinier, 
Kees, Albrecht en RVV blind 

gedropped 
van-verzetsbewegingen , 



-- -pp 

Nr. Naam 

-- -- 
l Opdracht 

l / Begin Einde 1 Comm.midde1 Groep 1 Kort overzicht 
l l 

l 
27 / V. d. Weg 1. Contact opnemen met 

Nr. 18 
2. Radiosets afleveren 
3. Als codist voor 18. 

5-6 1944 
blind 
gedropped 

Werkte eerst voor RVV. Later met 
inlichtingengroep in Over-IJssel 1 en S.A.S. 

1. Marconist van groep 
Kees. 
2. Microfoto's aan gi.oep 
Kars 
3. Coörd. opdracht v. 
Heuven Goedhart 

5-6 1944 
blind 
gedropped 

Verzond groot aantal telegrammen l o.a. gedachtenwisreling Regering 
l en vertrouwensmannen. 
l 
l 

28 i V. Hemert 

4-8 1944 
blind 
gedropped 

I 

Albrecht 
29 Oosterhout 

Radio set 

l I. Betrouwbaarh. contr. 

Albrecht 
OD 

10-11 1944 
gearr. 1 van Marinier, Spijker, 22, 

25, 18, 16 en 17 
/ 2. Overhandigen aan 
1 Spijker een set 
' 3. Samenwerken met 
! Marinier 

4-8 1944 
blind 
gedropped 

30 i Hooidonk I Als mlrconist toegevoegd 
( aan Nr. 29 

l 
1. Co!itact opnemen met 1 i l ieg~ . !e groeperingen ten- 
einde Financ. steun te re- 
gelen 
2. Contact met B.R. 

l 

31 V. Wingerden 7-8 1944 
blind 
gedropped 

14-10 1944 
gearr. 

R.T. set 1 BR Kees 

1 
l 
i 

Heeft aanvankelijk voor BR ge- 
werkt en later milit. berichten 
verzonden. 

32 1 Kuiper 1. Marconist voor 31 
2. Opbouwen zendergroep 
voor B.R. 

7-8 1944 
blind 
gedropped 

33 ' V. d. Heide l 
l 

34 : V. Klaveren 

Tot einde oorlog 

1 .  Marconist voor OD 
2, 5 andere setsmedenemen 

1 Tot einde oorlog 

Eigen radio set BR Albrecht 

Radio 

Radio set 

Radio set 

Radio 

j Radio set 

~ 
Radio 

Bij dropping Nr. 31 kw~jtgeraakt 
Had contact met Albrecht in het 

OD Kees 

Marinier 
Gron. 

Marinier 
Groningen 
!<P Assen 

Marinier 
Leeuwarden 

Marinier 
Leeuwarden 

Al brech t 

Albrecht 

1 oosten en noorden van het land. 
l l 

Verloor bij inval SD 10-1 1 1944 
zijn radio. Heeft sindsdien niet 
meer kunnen werken. 

Heeft voonidnieiijk voor de KP 
Assen geaerkt. 

Marconist voor Marinier 
te Groningen 

5-10 1944 
blind 
gedropped 

i Tot einde oorlog 

Marconist voor Marinier 
Groilii~gen 

5-10 1944 
blind 
gedropped 

28-3 1945 
gesneuveld 

Na 11-1 1 1944 niet meer actief 
geweest. 

36 1 Jurgens Marconist voor Nr. 29 6-10 1944 
blind 
gedropped 

i Tot einde oorlog 

11-11 1944 
gearr. 

i 
37 1 De Lange Marconist voor Nr. 29 6-10 1944 

blind 
gedropped 

Heeft nooit contact tot stand 
kunnen brengen. 

Marconist voor Albrecht / 30-1 2 1944 

l afgehaald 

Gepeild. 

Marconist voor Albrecht 124-2 1945 
I afgehaald 

Werkte in de Achterhoek en nam 
verschillende sets mee. 

39 I De Groot 1 Tot einde ooriog 

I 
Marconist voor Marinier j 26-3 1945 

( afgehaald 
l 

16-4 1945 
gearr. 

Radio 1 Marinier Nam tevens 5 andere sets voor 
den Haag Marinier mede. 

40 i Van Gemert 

Heeft nagenoeg geen contact gehad 
en werkte niet met de Illegaliteit. 

41 1 Van Mook Uitsluitend miiit opdracht 
blind 

Tot einde oorlog 

42 Molenaar Marconist voor 41 3-4 1945 
blind 
gedropped 

Tot einde oorlog Zie omschrijving Nr. 41. 

43 / Noordewind 
I 

Marconist voor GDN i Bij dropping 
verongelukt 

BIJLAGE 111 
- -. -p.-pp - - --- ---p- - -- - p 

l l l 

Nr. Naam 

I 

I i F. Kooy 

Opdracht 
l 

Begin l 
I 

Einde Comm.midde1 ' Groep 1 Kort overzicht 
1 l l 

Escape line vormen Yoorj. 1943 i Tot einde oorlog 1 Radio 1 RVV 

I 
l 

I 

1 Verloor bij dropping rijn set. 

i l 17-7 1943 15-9 1943 1 l 
gearr. I 2 i King Escape line naar Spanje 

org. 



l 
l 

Nr. Naam l Opdracl] t I Begin 1 Einde Co.nm.middel Groep Kort overzicht 

V. Weerde 

V. d. Ham 

De Vries 

Radio 

Radio 

R.V.V. 5-8 1944 Oct. l944 terug 
i in Brakunt 

1 Escape line vormen Oct. 1944 j Dec. 1944 Verzond. voorn. milit. ber. Werd 
gepeild. 

i In  contact komen met Nr. l 
Pilootli-jn verzorgen 

l 
18-11 J943 15-91944 1 in bevr gebied 

Verloor zijn rndioset bij dropping. 
Werkte voorn. in Limburg. 

BIJLAGE IV 
- -. - P--- 

Nr. Naam ~ l 

Opdracht Begin Einde Comm.midde1 Gioep 1 Kort over~icht 

V. d. Kraai 

Spruit 

De Groot 

Van Westen 

Boon 

Witjes 

V. d. Tuin 

Staring 

l 

Escape Line vormen 

1 door linie 

l 
l 
I Crosste meerdere malen. 

l 
i Tot einde oorlog Regelde ontsnapping van 20 man. 

Verzond de laatste tijd miiit. 
berichten. 

Idem voor achtergebleven ' Oct. 1944 
i~i!litairen I 

i Staken veie malen de Waal over / teneinde militairen te begeleiden. 
i Boon werkte tot bevrijding en 
r verzond vele militaire berichten. 

Jan. 1945 

Tot einde oorlog 

Ongek. S-phone 

Gearr. S-phone 

S-phone 

S-phone 

S-phone 

Escape line oïg. 1 J a n  1945 

Esc. line org. milit. her. J a n  1945 

Regelde ontsnappingen 1 Mrt. 1945 

1 Verzond voorn. milit. berichten. 

Heeft geen contact gehad 

Ging na de slag bij Arnhem meer- 
dere malen de Waal over om ont- 
snappingen te regelen. Ging in 

1 Maart 1945 met S-phone naar de 
1 omgeving van Tiel. 
l 

BIJLAGE V 

Nr. 

- 

1 

3 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

l 
Naam Opdraclit 1 Begin 

- ~ 11-1 1945 
door de 
linie 

l 

1 1 - 3  1945 
I door de 
linie 

11-3 1945 
door de 

l linie 

1 ::::g45 
linie l de 
24-4 1945 

I bilnd 
gedropped 
in Tirol 

I
dem 

Idem 

/ Idem 

Einde Groep I Kort overzicht 

Tot einde oorlog Radio Kees 

2. Voorberciding werk , in Dld. 
l 

l<ooimans Milit. inlichtingen in 
i in West-Dld. verzamelen 

1 Tot eindc oorlog Radio en 
S-phone 

Slaagde er niet in in Dld. te komen 
en werkte met groep-Albrecht. 

! Idem. 
l / Idem V. Straaten 

Van Duyn 

Stevens 

Gerritseii 

Schipper 

Van Dalen 

Pompe 

I Idem Radio en 
S-phone 

j Idem 
l 

1 Idem Idem 

Radio 

/ Idem 

Marconist voor groep 1 Kees 
1 Tot einde oorlog 

I 

Gaf inlichtingen aan naderende 
Amerikaanse troepen. 

Milit gegevens in l . .. 
I Oostenrijk 

1 Idem 

Idem 

Idem 

Radio 

Idem. ' Idem 

1 Idem 

j Idem 

Idem 

Idem 

Idem j Idem 



BIJLAGE V1 
- -- - - - -- - - - --- - - - - - 

Nr. Naam 1 Opdracht I Begin Einde Cornm.midde1 Groep Kort overzicht 

l 

I\/'' .+ 
I iili,. pdracl~t i!: h3t 
i o s t e n  >:.:n !iet 1;ind 

Radio 

R ~ d i o  

, R.V.V. i Verloor zijn eigen set tijdens 
I crossing. 

V. d. Zwan 

Schoiiten 

i Wcrken voor Marinier 

kc,:i. opdracht Mwani 12-4 1945 met groot aantal 
I doccmenteil terug. 
l 

Albreciit i V. Zeeland i opdracht in  \Ilest 
Dld. 

Tot ciiície oorlogj Radio 

f mit 1 Milit. opdracht in West 
j Dld. 

Albrccht , Werd bv crossing gearr. 

l 
I .  Mi1:t. ovd~ach t  Cocree 
Overflakkee 

1 tot 15-11 
194.4. Teruy: 
21-11 1943 
2 tot 23-1 
1945 Terug: 
3-2 1945 

2. Idem 
l 

l Idem 

Van Heeze 

Ritter 

De Eoe: 

Zie 6 

Milit. opdracbt 

Zie 8 

Van BecL Verzamelen v.:n i'i'iilit. i gegevens iti iliest Cld. 

6-4 19'5 

1. 8-10 1944 1 
Terug: 
8-i2 1944. 
2. 15-3 1945 

l 

17-3 194.5 
1 

Idem I 

1945 i 
Tdem 

Idem 

S-plione 

Eieeft geen contact gehad. 

Tot einde oorlog / Idem 

Milit. bericlitgevinz 

V. d. Hoek 

De Leeuw 

Leros I 

Laan l 

Aibrccht Had contact met andcre ageiiten 
van groep Albrecht. 

l 

Bij crossing gearr. 
1 
l Iden7 

Albrecl-it 1 
Idem. l 
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Brief dd. 18 Augustus 1944 van mr. C. W. J. F. van Houten aan de heer van Heuven Goedhart 

BUREAU INLICHTINGEN. 
(Netherlands Intelligente Department) 

London, W.I. 10 Augustus 1944. 
21 Le~vndes Street S.W.I. 
Tel. Sloane 009 1 /0092/0093. 

Zeer geachte Heer van Heuven Goedhart, 

Het heeft mij eenige aarzeling gekost om tot het schrijven van dezen 
brief over te gaan. Kennisneming van den inhoud zal U dit duidelijk 
maken. De taak die ik hierbij op mij neem is zeker geen gemaklelijke, 
eerstens vanwege de bestaande ambtsverhoudingen. In het licht van 
wat ik U hieronder zeggen wil, plaatst mij het feit, dat U sinds enkele 
weken Minister bent, in officieelen zin in het nadeel. In de tweede 
plaats is het alti,jd moeilijk om bepaalde dingen op schrift te steilen, 
vooral wanneer het persoonlijk niet van het zakelijke gescheiden kan 
blijven. Ik heb desondanks het besluit genomen om U openlijk tegemoet 
te treden met hetgeen niij op het hart ligt en aanvaard daarvoor bij 
voorbaat alle consequenties. Ik moge hier slechts aan toevoegen, dat 
het mijn bedoeling is om mij als Engelandvaarder te richten tot den 
Engelandvaarder van Heuven Goedhart, en niet tot den Minister van 
Justitie. Ik hoop, dat U bij lezing van het onderstaande hiermede wel 
rekening zult willen houden. Een persoonlijk gesprek over de te behan- 
aeleil materie ware mij eigenlik aangenamer geweest, maar Uw veel- 
vuldige bezigheden en het gebrek aan tijd waaronder Lr mij zeide gebukt 
te gaan, nopen mij om dezen weg te kiezen. 

Ik zal nu maar zo vrij zijn direct van wal te steken. Het is nu bijna 
een jaar geleden, dat ik met enkele goede vrienden hier aankwam. W-ij 
hadden lang ondergronds gewerkt, wij waren -- gelijk Uzelve - ge- 
ruimen tijd ondergedoken geweest en de Gestapo had ons ook met 
veel ijver achter de vodden gezeten. Ook wij hebben den dood van 
vrienden en medewerkers door den Duitschen kogel moeten betreuren. 
Wij hadden niet allen samengewerkt, onze arbeid had op verschillende 
terreinen gelegen, doch wij kwamen hier eensgezind aan en hadden 
waardeering voor elkander's werk. 

Ook wij hadden in bezet Nederland ooren en oogen opengehouden 
en meenden derhaive - dank zij het bezit van normale vaderlandsche 
hersens en common sence, alsmede de gelukkige omstandigheid, dat 
wij over een ruim aantal contacten zoowel in als buiten het ,,onder- 
grondsche" beschikten - een vrij aardig beeld medegenornen te hebben 
van de ~venschen, nooden en verhoudingen in ons gepijnigde vaderland. 
Wij knoopten hieraan geen verdere pretenties vast dan noodig, want 
wij waren ons ervan bewust, dat iederen verstandigen Engelandvaarder 
een zekere dosis van bescheidenheid past. Hij dient zich immers te 
bedenken, dat hij onmogelijk alles kan weten, dus evenmin de inzichten 
van iedereen kan weergeven. Voorzoover ons hier naar onze meening 
gevraagd werd, hebben wij echter het algenieene beeld van den toe- 
stand zoo goed en eerlijk mogelijk geïnterpreteerd. Hiervoor bestond 
ongetwijfeld een zekere mate van belangsteiling, ik kan echter niet 
zeggen dat de reactie bij de meeste instanties overdreven groot is geweest. 
Integendeel, n.ij hebben mogen constateeren, dat de aanvankelijke 
beleefde kennisneming veelal plaats inaakte voer onverschilligheid, 
verklaringen van ,,non possumus", in sommige gevallen zelfs suspicie. 
Omdat wij echter, gelet ook op wat wij hier vonden, in onze overtuiging 
gesterkt werden, dat wij den algeineenen toestand in Nederland behoor- 
lijk aangevoeld hadden en dat er toch iets aan de zaak gedaan moest 
worden, hebben wij ons van bovengenoemde factoren weinig aan- 
getrokken. Wij zijn niet van onze algemeene zienswijze afgestapt en 
de hier aangetroffen mentaliteit is voor ons een aansporing geweest 
oin den strijd aan te binden, niet voor onszelven, maar ten behoeve 
van bezet Nederland, Ik geloof niet, dat wij daarin geheel gefaald 
hebben; onze woorden zijn niet overal in dooveman's ooren gevallen 
en de ontwikkelingen, vooral in Nederland, hebben gelukkig aangetoond, 
dat wij het meestal niet al te slecht ,,geschoten" hadden, zooals dat 
heet. Ooli Uw komst en de door U gedane mededeelingen en ontwikkelde 
theorieën hebben dit laatstelijk in alle hoofdzaken bevestigd. 

Wij hebben bij ocze actie, voorzoover het ons mogelijk werd gemaakt 
onze de~ikbeeiden naar voren te brengen, steeds ernaar gestreefd enkele 
grondprincipes hoog te houden door: 

a. Een zoo objectief mogelijke voorlichting te geven omtrent de 
diverse groepeeringen in Nederland, zoowel boven- als ondergrondsche. 
Dit betreft dus hun organisatie, activiteit, wenschen en plannen, voor- 
zoover ons bekend. 

b. Gelijkgerechtigdheid te bepleiten voor allen, die den strijd tegen 
den vijand voeren, m.a.w. het recht van allen om in Londen als strijders 
erkend te worden en hier hun stem te laten hooren. 

c. Geen bepaalde groep ,,voor te trekken", waartoe wij zelf toe- 
vallig behoord hadden, en het nastreven van onredelijke ambitieuze 
doeleinden voor deze groep of onszelven na te laten. 

Wij meenen ook in al het bovenstacinde consequent te zijn gebleven. 
Na deze ,,oratie pro domo" bij wize van aanloop, veroorloof ik 

mij over te gaan tot een uiteenzetting van bepaalde grieven, welke Uw 
handelw~jze in Londen en de voorgeschiedenis van Uw komst bij mij 
in het leven hebben geroepen. Zij hebben bij m ~ j  een bezorgdheid doen 
ontstaan, die m ~ j  ten zeerste bezwaart en ik acht het mijn plicht er 
eerlijk mee voor den dag te komen. 

Uw reis heb ili met gemengde gevoelens vernomen en afgewacht, 
ik zeg liet U ronduit. Uit den aard van mijn ~erkzaamheden alhier 
wist ik meer dan de doorsnee mensch, wat ik overigens niet kon helpen. 
Ik wist door welke groep Uw overkomst gesuggereerd en aangevraagd 
was, hoe U aangekondigd werd, hoe U hier geaccepteerd bent en ten- 
slotte hoe Uw reis zich voltrokken heeft. Sedert een klein jaar zit ik 
op een bureau, dat veel contact onderhoudt met Nederland en uit- 
stekende resultaten boekt, niettegenstaande de matige appreciatie die 
het ontvangt van Nederlandsche zijde en de verdachtmakingen en 
obstructie waaronder het gebukt moet gaan. Ik heb op dit bureau 
- dat uitsluitend uit Engelandvaarders bestaat, zoowel voor het werk 
in Londen als in Nederland - veel van mijn kennis uit bezet gebied 
kunnen aanvullen en verruimen. IIi heb de opgedane wetenschap 
getoetst aan rngn eigen ervaring en voor de rest normaal gebruik ge- 
maakt van mijli ooren, oogen en hersens, m.a.w. ik he5 de eindjes van 
de puzzle zoo goed mogelijk in elkaar gelegd, behoorlik nagedacht 
en naar ik meen ook vrij veel begrepen. Wat ik natuurlijk niet wist, 
was dat Blalie synoniem was met van Heuven Goedhart. Verder was het 
contact Nederland-Zwjtserland-Londen mij goed bekend en ik wil 
niet verzwijgen, dat eenige aspecten hiervan mij reeds sinds geruimen 
tijd verontrust hadden. Ik hoopte echter van harte, dat ik mij hierin 
vergist en spoken gezien had. Ik ben er thans helaas nog niet van over- 
tuigd, dat het zoo was, - integendeel. 

Een van de treurige verschijnselen, welke ik met den dag duidelijker 
uit hoofde van mijn werk heb moeten waarnemen, is de wijze waarop 
bepaalde groepeeringen van str~jdend Nederland het blijkbaar noodig 
vinden elkander ,,af te kraken". Vele onder hen hebben hierin op grootere 
of kleinere schaal gezondigd: O.D., Raad van Verret, Nationaal Comité 
van Verzèt, VaderIa~idsch Comite, of hoe z ~ j  ook anders heeten. Een 
van de zcer bedrevenen in dit vak is echter ook Uw eigen groepeering 
als ik het zoo noemen mag. Het contact Bosch van Rosenthal - Bern 
heeft dit soms, voor degenen die de zaken eenigszins objectief willen 
bekijken, tot in het eigerlijke gedemonstreerd. 

Het afkammen van een ander's bedoelingen, samenstelling en acti- 
viteit heeft natuurlijk ook het staartje, dat vrijwel elke criticaster de 
leiding t a n  zaken voor zichzelf opeischt. Deze groep vindt zichzelf 
dan alleen geschikt om een bepaalde opdracht uit te voeren, of om den 
toestand in ruimeren zin precies te beoordeelen en vorming te geven 
aan de nab~je toekoinst. 

Daarin heeft de O.D. gezondigd, terwijl zoowel R.V.V., V.C. als 
N.C.V.V. sporadisch een ,,claimn hebben gepousseerd. Maar ook Uw 
groepeering, als ik die verzamelnaam nog eens mag gebruiken, heeft 
zich aan hetzelfde schuldig gemaakt, en wel in zeer sterke mate. Ik wil 
nog gaarne aannemen, dat het allemaal met de beste intenties geschied 
is, doch zooals b.v. alweer de heer Bosch v. Roseiithal systematisch als 
eenige heldere ster aan het firmament is voorgesteld, met alles wat hij 
om zich heen heeft vergaard -ZIJ het dan zoogenaamd in ,,los" \erband - 
is af en toe voor den objectieven toeschou\ver nauwelijks meer behoor- 
lijk te noemen. 

Ik heb m i ,  met mijn vrienden, altud instinctief en principieel gekant 
tegen dit ,,gedrangw en tegen de bevoordeeling van eenige groep of 
organisatie boven de andere. Het lijkt mlj uit den booze, in strijd met 
de werkelqkheid en het ware Nederlandsche belang. Tenslotte hebben 
wij als ondergrondsche strijders in Nederland allen gezamenlijk ge- 
vochten - en doen zulks nog - voor één ideaal: de bevrijding, en tegen 



één vijand: den Mof met zijn handlangers. Met wek  recht kent iemand 
zichzelf de kwalificatie toe van het ,,alles beter te weten" dan andere 
medestrijders? Op welken grondslag neemt de een tegenovir den andere 
een hooghartige houding aan, als het gaat om de voorlichting van 
Londen? Ik acht zulk een houding totaal verkeerd er1 wij vervallen m.i. 
weer in de oude fouten en verdeelingen. En het is typisch, dat waar 
zooveel met ,,democratiew geschermd wordt, velen op welhaast autori- 
taire wijze het etiquet van ,,democraat" slechts willen plakken op 
dengene, die precies doet wat zij willen en denkt zooals z<i dat wenschen. 
Anders heet je ,,politiek ongeschoold", ,,dictatoriaal", ,,militairM, 
,,Autocraatw, ,,amateuru, ,,wildebrasM, of nu zelfs ,,neo-fascist". De 
keuze is ook nog uit te breiden . . . . . 

In Nederland hebben naar mijn meerling alle organisaties en kleinere 
groepen, die zich in welken vorm dan ook geworpen hebben in den 
strijd tegen den bezetter, op zijn minst recht op de waardeering der 
medestrijders in ander verband, tenzij pertinent aangetoond kan worden, 
dat zij louter eigenbelang - dus een onnationaal doel - nastreven, of 
misschien ook dat zij er in den allerlaatsten tijd met de hakken over de 
sloot bijgekomen zijn teneinde nog net een ,,cover-story" te creëeren 
voor den naderenden dag, waarop de balans zal worden opgemaakt. 

Het bovenstaande eischt niet, dat men critieliioos zou blijven. Ik 
ben mij er natuurlijk van beivust, dat dat niet kan en ongewenscht is. 
Gezonde critiek is een gezonde rem op excessen, maar mag waardeering 
voor het goede en den normalen zin voor proporties niet uitwisschen. 
Het is ook aan te bevelen, dat iedereen zoo veel mogelijk zijn eigen 
gebied in het ,,ondergrondsche" blijft bestrijken, wat echter evenmin 
wil zeggen, dat men daarmede ieder voor zich een monopolie heeft 
verkregen! Indien bi~voorbeeld de O.D. critiek uitlokt, omdat hij te 
,,bazerigM wil doen en het in andere opzichten, mede i.v.m. zijn opdracht 
en doelstelling, ,,alleen weet", dan is die critiek zeer zeker terecht. Men 
vervalle daarbij echter zelf niet in de fout om de balk in eigen oog niet 
meer te zien! Als het om ,,de politiek" gaat, wat dan Uw groepeering 
in het bijzonder schijnt te interesseeren, dan zie ik evenmin in waarom 
dit een afgebakend jachtterrein moet zijn te haren behoeve. Afscheiding 
van taken is aan te bevelen, algeheele doorvoering ervan is echter in 
ondergrondsch Nederland, zooals U zelf wel weet, onmogelijk. Iedereen 
die zijn leven en goed waagt voor de Nederlandsche zaak, heeft het recht 
om over de toekomst mee te spreken en om door de Regeering in Londen 
gehoord en erkend te worden. Men dient ook nimmer te vergeten, dat 
sommigen niet het voordeel hebben van een goed en afzonderlijk contact 
met Londen, zoodat dan alleen bekend is, wat een ander van hen vertelt. 
Door onwetendheid of concurrentie-neigingen is die voorlichting helaas 
niet altijd even objectief. Anderen, die zich meer met de actieve verzets- 
daden, dus het gewelddadig verzet, bezighouden, hebben vaak niet den 
tijd om zich over toekomstproblemen uit te spreken of de politieke 
bakens alvast te gaan uitzetten. Zij bezitten dikwijls ook niet het talent, 
noch het instrument om hun ideeën naar voren te brengen, wat dus niet 
impliceert, dat zij geen ideeën erop nahouden. Zij ~vorden hier echter 
in het geheel niet gehoord. U zult mij wille11 toegeven, dat dit zoowel 
practisch als theoretisch inbreuk doet op de democratische principes! 

Voorzoover mij om mijn oordeel gevraagd werd, heb ik er altijd op 
gehamerd, dat de Regeering geen preferenties t.a.v. de organisaties in 
Nederland moet toonen en zich niet met onderlinge ruzies mag inlaten. 
Zij heeft slechts samenwerking te bevorderen en aan goede Nederlanders 
gelijke kansen aan te bieden. Zij heeft zich verre te houden van subjec- 
tieve beoordeeling. Dit is niet alleen billijk, doch m.i. de eenige wijze 
politiek. Als eerlijk man en oud-strijder op wat men het ondergrondsche 
front pleegt te noemen, meen ik dat de rechtvaardigheid en het verstand 
dit gebieden. Daarom ben ik ook al geruimen tijd voorstander van de 
,,samenbundelingfl en algeheele ,,coördinatie7~ in dit laatste stadium van 
den oorlog, al druischt dit in meerdere opzichten tegen de noodzakelijke 
veiligheid in. Zonder samenwerking in de laatste étappe van den grooten 
strijd komen wij er niet. Wij zijn nog in den oorlog, dus het heden is 
nog altijd primair. Het is verdienstelijk en ook noodzakelijk om over 
de toekomst te denken, maar laten wij eerst zien hoe wij den Mof er 
nu gezametzlijk hni len  uitsmijten en sarren. Laten wij ook sanzen ,,de 
orde en rust handhaven" in het veelbesproken ,,vacuum", indien dat 
komt, maar dan ook samen bel<ijl<en - als het zoover is - hoe het 
nieuwe Nederland eruit moet zien. Voorbereidingen in dit opzicht ziJn 
nuttig en zeker geboden, doch zullen getoetst moeteti worden aan het 
oordeel van het volk plus het geheel,- verzet. Er bestaat m.i. geen enkele 
,,politiekew groep, die anderen voor ,,onmondigv of ,,ongeschoold" 
mag verklaren. De meerderheid zal beslissen. 

U bent hier aangekondigd door de Uwen als vertegenwoordiger van 
de ,,burgerlijke verzetsgroepen". Voordat U nog uit Spanje was ver- 
trokken en niettegenstaande de opgelegde geheimhouding in kleine 
kring - om begrijpelijke redenen van ,,securityV noodzakelijk - wist 
een ondergeschikte van een Uwer tegenwoordige ambtgenooten mij al 
binnen record-tijd in het oor te fluisteren, dat er nu toch een vertegen- 

woordiger op komst was van ,,het heele Nederlandsche ondergrondsche 
\erzetw. Dat had zijn Minister hein zelf verteld ! Het falen van de geheim- 
houding verbaasde mij in Londen niet, de 1twalifica.tie  el. 

Bij onze eerste kennismaking heeft U zich terstond beklaagd over 
noodeloos oponthoud en tijdverlies in Spanje. Dit heeft U mede gegrond 
op het feit, dat Uw overkomst ,,warm toegejuicht" werd door de 
Regeering en andere gelijke motieven, zoowel rno:liiiling als schriftelijli 
meermalen herhaald, - het laatste, voorzoover door mij en ook anderen 
oppervlakkig kan worden beoordeeld, niet altijd met ii~achînerniilg van 
de noodige veiligheid. Op grond van Uwe verontviawdiging heeft degene, 
die zich gedeeltelijk scl~uldig gemaakt zou hebben aan bet gebeurde, een 
terechtwijzing gehad. Afgezien van het feit, of deze tenslotte al of niet 
terecht was, meen ili met recht erop te moge:?. wijzen, dat Uw reis naar 
Engeland, vanaf Uw aankomst in Spanje, een buitengewoon sceIIe is 
geweest, dank zij ongetwijfeld de bijzondere steun en faciiiteiten waarvan 
U geprofiteerd heeft. Tk weet zelf niemand, die er vlotter is doorgekomen. 
Het is een paar maal aan agenten van B.I. gelukt Spanje te bereiken na 
beëindiging van een gevaarlijke opdracht. Zij z in  dribbele EngeIand- 
vaarders, genieten volle steun van de Eilgzlschen en zi.jn dragers van 
wetenschap van het hoogste gewicht. Zdfs zij inoeter: het zonder speciale 
voorspraa~ van de Regeering bolwerken en doel1 er meestal maanden 
over oni hlin eindbestemming te bereiken. 

U\\/ aankomst en ontvangst alhier verliepen geheel ~~olgens prograi-nma. 
Ik zou mij zeker niet het recht willen aanmatigen om de wijze. waarop U 
geheel door den heer van Elaersma de With en dei1 Minister-President 
werd opgevangen, van comrncntaar te voorziiii. Het was het goed recht 
van laatstgenoemde om U in eerste insianti: geheel voor zichzelf te 
reserveeren, U was immers als boodschapper voor Hare M3j-i,-stsit en 
hem bestemd? Wel heb ik mij wat bezorgd gemaakt over de verdere 
oniwikkeling van Uw verblijf. U bent terstond bij Prof. Gerbrandy inge- 
trokken, U was voor velen moeilijk te bereiken, ofschoon er weinigen 
waren, die niet zeer spoedig van Uw aanwezigheid en zelfs van Uw imam 
-- alle ,,cecurity3' ten spijt - op de hoogte waren. U bent tenslotte zoo 
vriendelijk geweest om B.I. een deel van Uw tiJd te geven voor het be- 
spreken van essentieele aangelegenheden dis ons bui-eau noodzake1ijl;er- 
wijs aIleen intern aangingen, maar dit gaf aanleiding tot een zeer on- 
aangenaam incident en onheusche bejegening veil den iaajoor So~xer, 
welite onrechtvaardigheid zeer laat en pas na tusschenko~nst van den 
Minister van Oorlog hersteld is. 

Ik heb sindsdien Uw wijze van optreden er1 activiteit met heel veel 
interesse gevolgd. Na eenige weken was U ai  minister. Na een aan- 
vankelijk gevoel van teleurstelling hieromtrent overwonnen te liebbsn, 
kon ik ook de voordeelen van dezen stap inzien. Daarvóór heb ik LT 
tot een besloten gezelsc;liap over $.e pers hooren spreken, daarna in het 
Netherlands House. Beide keeren heeft U stellingen en waarheden ver- 
kondigd, die mij uit het binnenste van mijn hart gegrepen waren. Ik was 
niet minder dan verrukt en enthousiast en zegde Lr, ictrrn e11 in net 
openbaar, voor de volle honderd procent mijn medewerking toe voor 
al Uw werk en streven in Londen, ten bate van Piederland! IJw felheid 
en eloquentie, Uw vertolltiiig van de Nederlandsche wenschen en ver- 
wachtingen, het door U geschilderde beeld van de ongeloofelijlie praes- 
taties van het Verzet, hebben mij geboeid. Uw zienswijze eri uiteen- 
zettingen over eenige zeer brandende vraagstukken -- I~ersreorganisatie, 
coördinatie, Parleinent en Bestu~irsvoorzie~~ing - hebbeii mij ge~nalikelijk 
voor U gewonnen, aangezien zij de bevestiging vorixen van den gedach- 
tengang van mijn vrienden en mijzelve, een bekrachtiging van ons streyen 
sedert onze aankomst in dit land. Ik heb gedacht: Eindelijk iemand 
die kersversch uit Holland liornt, het begriJpt en ook vertellen kan! 

Er hebben zich echter verschijnselen en gebeurtenissen voorgedaan, 
welke mij en anderen niet alleen tot nadenken stemmen, maar voor =ij, 
na rijp beraad, aanleiding zijn geweest om langs dezen weg uitvoerig 
en openlijk uitdrukking te geven aan m i n  teleurste!!ing en bezorgdheid. 

Ik heb in de eerste plaats, naast het vele goede in Uw uitspraken en 
mijn bewondering voor de juistheid van Uw inzicht in vele opzichten, 
een gebrei< aan objectiviteit t.a.v. zekere organisaties in Nederland ge- 
constateerd, die ik niet anders dan als alarmeerend en misi:idend kan 
kwalificeeren. Uw autoriteit en positic als Minister bieden U dc ge!egen- 
heid o111 Uw beoordeelingen in bepaalde kringen voor t r  ilrag~n, ten- 
gevolge waarvan een oíñcirele houding wordt uitgelokt, naarvrn de 
strekking reeds onmisltenbaar is. De door U betoonde éSnrjidigheid 
wekt bij mij niet alleen verbazing, doch valt mij bitter tegen van een 
ondergrondsch strijder van U\v formaat! Plet heeft mijn angstig* voor- 
gevoelens achteraf toch nog bewaarheid en ik meen, mede uit naam van 
degenen, die zich nog niet persoonlijl< kunnen vereenigen, te moeten 
protesteeren tegen een voorstelling van zaken welke even onjuisb als 
onbillijk geacht moet worden. 

Ik heb U in onze eerste gesprekken al zeer weinig goeds hooren ver- 
tellen over Uw medestrijders in Nederland, welke niet bepaald in de 
gelederen van Uw eigen ,,constellatie" thuishooren. De Q.E. schijnt Uw 





overtuigd zijn samen de toekomstige politieke richtlijn gevonden te 
hebben, dit is niet voldoende om anderen te ringelooren of uit te schake- 
len. Mij lijkt dit tevens bijzonder veel op de ,,dictatoriale" methodes die 
anderen zoo gretig in de schoenen worden geschoven, tenminste ik voor 
mij ben niet in staat hierin een verschil te constateeren. ,,Wie niet voor 
ons is, is tegen ons"! Het minste wat ik uit dit heele proces kan dis- 
tilleeren is een betreurenswaardige uiting van ,,jalousie de metier". Ik 
had gehoopt, dat kleingeestigheid en kinderachtige kortzichtigheid in 
sommige kringen, tijdens den strijd en de ellende van 4 jaren, plaats 
hadden gemaakt voor iets nieuws. Het schijnt echter, dat ,,de politiek" 
daarvoor eeuwig onontvankelijk blijft. 

Ik wil U niet onthouden, dat ik mij hier vele malen verba;sd en ge- 
ergerd heb over bepaalde aspecten van het contact Nederland-zwitser- 
land-Londen. Ik neem mijn petje diep af voor de technische praectaties 
en veel van het werk van Ds. Visser 't Hooft; het tusschen Nederland en 
Zwitserland opgebouwde contact is prachtig. Ik heb verder geen reden 
om kwade gevoelens jegens den persoon van den heer Visser 't Hooft 
te koesteren, ik ken hem niet eens en hij zou mij in normale omstandig- 
heden nauwelijks geïnteresseerd hebben. Zijn ijver en werkkracht ver- 
dienen veel lof. Maar ik heb wel het grootste bezwaar tegen den politicus 
Visser 't Hooft en heb geleerd om wat van hem afkomstig is met een zak 
zout en de grootste reserve te beschouwen. Alles gaat door zijn handen, 
hij voorziet vele van de uit Nederland gearriveerde berichten en rappor- 
ten van eigen commentaar, of deze van zijn vrienden afkomstig zijn of 
niet. Hij toont zich daarbij vaak van een bevooroordeeldheid en klein- 
geestigheid die niet aardig meer zijn. Hij geeft den indruk geenerlei 
samenwerking met B.I. te begeeren en beschouwt zichzelf als persoonlijk 
politiek adviseur van den Minister-President, een stelling die hij niet 
nagelaten heeft in vele toonaarden te verkondigen. Ware hij objectief en 
persoonlijk werkelijk ,,au fait" van wat er in Nederland omgaat, dan 
ware hiertegen niet het minste bezwaar aan te voeren. Het is zeker het 
goed recht van den Minister-President om zich te laten adviseeren door 
wien hij verkiest. Het is echter in deze uitzonderlijke oinstandigheden 
tevens zijn plicht om na te gaan of de ontvangen voorlichting niet 
éénzijdig is en klopt met de feiten. Het betreft in dezen immers niet de 
opinies, belangen en ,,wishful thinking" van een bepaalde groep of 
categorie van personen, maar de Nederlandsche zaak als geheel. De Heer 
Visser, daarvan ben ik absoluut zeker, is niet objectief. Zijn beweringen 
zijn soms zelfs naar mijn smaak kinderachtig en tendentieus. Ik heb mij 
dikwijls afgevraagd met welk recht de Heer Visser meent de wijsheid in 
pacht te hebben inzake de Nederlandsche toestanden en verhoudingen, 
maar kan daarop geen antwoord vinden. De heer Visser is in dezen 
oorlog nauwelijks hier en heelemaal niet in Nederland geweest, zijn 
wetenschap uit eigen ervaring is dus gelijk aan een vacuum. Toch voert 
hij in zijn correspondentie het hoogste woord en verkondigt wel eens 
meeningen, die in het licht der feitelijke omstandigheden kant noch wal 
raken. Dit pleegt men hier echter dikwijls voor zoete koek op te eten 
en het baat weinig om erop te wijzen, dat andere interpretaties ook nog 
wel mogelijk zijn. Het politieke contact Zwitserland-Londen is soms 
ZOO ,,waterdichtH, dat een normaal mensch, ook met de beste bedoe- 
lingen, er niet tusschen komt. Het B.I. dat zeer uitvoerige contacten met 
Nederland opgebouwd heeft en onderhoudt, welke contacten ten dienste 
staan van de Regeering in elk denkbaar opzicht, heeft een nauwe en 
vriendschappelijke samenwerking met Zwitserland altijd begeerd. Deze 
is nimmer tot stand gekomen, frictie en strubbelingen zijn bijna regel 
geworden. Het heeft zeker niet aan ons gelegen, dat het zoover is. 
Afgezien van het zeer hartelijk contact met den Generaal van Tricht, 
meestal t.a.v. technische kwesties en meer ,,militairU-getinte zaken, is 
het ,,bien malgré soi", dat de heer Visser 't Hooft ons af en toe waardig 
keurt gemeenschappelijke zaken te doen. Hij miskent ten eenenmale de 
opzet en bevoegdheid van B.I., vastgesteld bij het K.B. van oprichting, 
en verbergt nauwelijks, dat hij ons een stel militaire uilen vindt, die met 
hun vingers dienen af te blijven van alles wat niet strict ,,militairw is. 
Er zijn nu eenmaal van die menschen in de wereld, die in het woord 
,,militairw den eeuwigen zondebok voor alles en nog wat zoeken! De 
door Visser verkondigde stelling inzake de beperking van de taak van 
B.I. heb ik ergens zelfs zwart op wit gezien, alleen weet ik niet meer zeker 
of de vastlegging daarvan op papier van hem persoonlijk of van den 
heer Bosch van Rosenthal afkomstig is! Dat is zoo noodig gemakkelijk 
na te gaan. Hoe het ook zij, de uitvinder van deze stelregel ignoreert 
slechts twee dingen: 1. dat aan B.I. per Koninklijk besluit, met uit- 
sluiting van andere instanties in Londen, opgedragen is zoowel politieke, 
economische als militaire inlichtingen in Nederland in te winnen, en dat 
B.I. daarvoor een verbindingsapparaat heeft gecreëerd, en 2. dat de 
militaire domooren op B.I. alle lieden zijn, die tijdens de bezetting 
Nederland verlaten en aldaar ondergronds gewerkt hebben; zij hebben 
dus misschien wel ietwat meer kijk op Nederlandsche toestanden dan 
de heer Visser 't Hooft, ook al vanwege hun veelzijdige contacten; 
overigens zijn zij allen, op een enkele uitzondering na, afkomstig uit 

de burgermaatschappij en slechts vervuld van één wensch: het zoo goed 
mogelijk dienen van de Regeering en bezet Nederland. 

Ik moge herhalen, dat als er een strozve verhouding bestaat tusschen 
Visser en B.I., dit niet aan o m  heeft gelegen. Wij voelen, dat de heer 
Visser, en ook anderen, het oiis hoogst kwalijk nemen icd:en wij ver- 
zoeken zoo volledig mogelijk op de hoogte gehouden te worden inzake 
telegramwisselingen en onderlinge afspraken, die voor de goede func- 
tionneering van onzen dienst van belang kunnen zijn. Wij worden dan 
van bemoeizucht en nieuwsgierigheid verdacht. Het is ons vak en onze 
taak om nieuwsgierig en op d: hoogte te zijn, teneinde verwarring, 
kruising van lijnen, dubbel werk en tegenstrijdigheden te vermijden. 
Geen dienst in ds wereld kan vlot en efficient functionneeren indien hem 
elementen ter verzekering hiervan worden onthouden, of indien hij moet 
blijven bedelen voor de completeering vaii het ontbrekende. Ik zie 
hierin noch gebrek aan logica, noch overdreven bemoeizucht. Uit Neder- 
land komt wel eens het verwijt van dubbele of tegenstrijdige instructies. 
B.I. wascht zich hiervan schoon. 

Het adviseurschap van Bern in politieke aangelegenheden zou niemand 
deren en als extra controle zelfs toegejuicht kunnen worden, indien men 
maar het gevoel had van deskundigheid en loyaliteit aan die zijde. In- 
plaats van dit te verkrijgen, heb ilc mij eerlijk gezegd door de ontwikkeling 
der zaken met den dag onbrhagelijker gevoeld. De onrechtvaardigheid 
van critische uitlatingen komende over den Zwitserschen weg en door 
Bern doorgegeven, al of niet voorzien van eigen commentaar, is vaak 
moeilijk te verkroppen geweest. ,,Jumping to conclusions" viert hoogtij 
en als wij op grond van een betere kennis van specifieke zaken daartegen 
in het geweer komen, dan is het i-esultaat meestal of nihil òf het wordt 
een kwestie van ,,daar heb je weer die lastige kerels van B.I. die altijd 
ruzie maken". Wij hebben nimmer de overtuiging gehad, dat de ver- 
antwoordelijke ,,doorgever" in Bern heelemaal loyaal is tegrnover be- 
paalde kringen in Nederland, de Regeering e11 B.I. De subjectiviteit ligt 
er te dik op. Daarentegen hebben wij thans de overtuiging, dat genoemde 
loyaliteit positief heeft ontbroken. Er heerscht bij den heer Visser in 
Genève blijkbaar een al!ervreemdste mentaliteit en de aanwijzingen daar- 
omtrent kunnen dezer dagen door de geïnteresseerde Departementen en 
instanties worden tegeinoetgezien. 

Dat Visser 't Hooft door dik en dun geporteerd is geweest voor V.N., 
Parool, Bosch van Rosenthal en alles mat daarmede samenhangt, is zoo 
klaar als een klontje. Uit dien hoek nooit iets dan goeds, over alles wat 
er buiten staat hoe langer hoe meer critiek.. Het ligt er allang heel dik op, 
dat Visser de voorpost of het verlengstuk is van deze bepaalde groepee- 
ring en tot iederen prijs de daaruit voortkomende gedachten en wenschen 
op den voorgrond stelt. De plannen zijn dikwijls uitstekend, de bevoor- 
rechting van eigen partij en commentaren over anderen heb ik persoonlijk 
meer dan eens minderwaardig gevonden en ik heb dan ook gedacht: ,,op 
die manier kan het op den duur nooit goed loopen". 

De heer Bosch van Rosenthal in Nederland is via en vanuit Zwitserland 
zeer sterk bij de Regeering gepousseerd. lik heb meer dan eens stukken 
gezien waarin met klem verkondigd werd, dat hij de eeiiige man is, die 
zóó bekwaam geacht mag worden, zóóveel connecties heeft en dermate 
het vertrouwen van alle mogelijke organisaties en personen geniet, dat 
hij de aangewezen figurir is om den toestand te beoordeelen, te coördi- 
neeren, leiding te geven, door de Regeering met volmacht bekleed en 
aangewezen te worden, het centrale punt te vormen voor alle binnen- 
komende en uitgaande informatie, enz. enz. enz. Dit mag allemaal wel 
waar zijn. maar op den objectieven toeschouwer kon het niet nalaten 
een vervelenden indruk te maken. Plet is maandenlang geweest: Bosch 
hier, Bosch daar, en nog eens Bosch, de ideale figuur. Maar het vreemde 
was: het kwam uit den ,,hoekw van Bosch, via de kanalen van Bosch en 
over de ,,voorpost" van Bosch, de vesting Zwitserland! Van andere 
zijden hoorde men nooit van Bosch, daar werd over hem in alle talen 
gezwegen, misschien fout, maar het was toch maar zoo. Anderen, die 
ook hun contacten met Londen hadden, hebben nimmer gemeld, dat zij 
Bosch nu net de aangeA'ezen figuur vonden om alles tot zich te nemen en 
op te lossen, tot heil en zegen van Nederland en iedereen. Vreemd! 

Het thema Bosch heeft met den dag meer uitbreiding gevonden. Men 
liet zelfs alle bescheidcnheid vallen. Bosch werd boos op dit, sarcastisch 
over dat, recalcitrant inzake iets anders, critisch over alles en nog wat. 
Zelfs een paar agenten uit Engeland, arme kerels die alles hadden ge- 
waagd om de Nederlandsche zaak nog evns te dienen, kregen een ,:sneerm 
en overdreven becritiseering in rapporten via Zwitserland. Het kwam erop 
neer, dat Bosch niet genoeg benaderd en niet voldoende op de hoogte 
werd gehouden van de Regecringsvoornemens (waarom zou de Re- 
geering speciaal verplicht zijn Bosch en zijn aanhangers in te lichten?), 
dat Londen maar domme ezels uitzond, ,,politiek ongeschoold" en te 
jeugdig enz. enz. Een van de dingen, die Bosch misschien niet weet is, 
dat een bepaalde persoon, die door hem het meest verguisd werd, een 
dezer dagen voor het vuurpeleton komt, alsmede andere collega's uit 
Engeland. Bosch waagt ontegenzeggelijk veel, deze jongelieden hebben 



misschien nog veel meer gewaagd voor hun vaderland, zonder ambitie. 
Bovenbedoelde persoon heeft zulk formidabel goed werk verricht, dat 
zelfs de Engelscheil het van belang vinden hem ~itgewisseld te krijgen, 
ofschoon uitwisselingslcansen zeldzaam en uiterst miniem zijn. Er zijn 
in oorlogstijd ook nog wel andere karweitjes dan ,,politieke scholing"! 
En Bosch weet ook niet, dat de uitzending van menschen naar Nederland 
beheerscht wordt door uitermate ongunstige factoren, omdat ons land 
om bepaalde redenen het allermoeilijkste is om binnen te komen. Er is 
maar één weg, jeugd is een vereischte, het beschikbare materiaal is 
beperkt, wij hangen van vrijwilligers af, wij ronselen nooit, het moeten 
Engelandvaarders zijn. Met deze beperkingen kan de perfectie niet be- 
reikt worden. Wat Bosch wel moest weten, want het is meermalen uit- 
drukkelijk gezegd, is dat deze jongelieden hoodsclzappers van de Re- 
gering zijn en geen politici. 

Ik heb, wat mij betreft, ook niet de minste reden om kwade gevoelens 
te koesteren jegens de persoon Bosch. Integendeel, ik zou hem eerder 
willeil bewonderen voor zijn ijver en de wijze, waarop hij den vijand in 
de luren legt. Ik kan zelfs zeggen, dat ik in zekere opzichten het grootste 
respect heb voor den Heer Bosch van Rosenthal en zijn houding en werk 
in bezettingstijd. Dat hij een goed vaderlander, slim en zeer bekwaam is, 
weten wij allemaal wel. Hij heeft in de laatste 4 jaren veel goeds gedaan, 
veel opgebouwd, naar ik aanneem, in ieder geval veel gevochten. Dat hij 
politieke invloed heeft en hoogachting geniet is ook alleszins geloof- 
waardig. En dat hem daarom een plaats, zoo Nederland het wil een 
vooraanstaande plaats, toekomt in de gelederen van hen die na de be- 
vrijding gehoord en gebruikt dienen te worden, ontken ik niet en niemand. 
Maar ik veroordeel wel het ,,gedrang

q

' waaraan hij en de zijnen zich 
sedert geruimen tijd schuldig maken, hetwelk gepaard gaat met een be- 
vooroordeelde critiek op anderen en zoo mogelijk terzijdeschuiving. Het 
is een oud en doorzichtig spel, ik dacht dat wij alles gedaan hadden om 
het nu eens eindelijk kwijt te raken, althans te beperken. Het is slechts 
voor enkelen in konden een zichtbaar spel, maar daarom niet minder 
afkeurenswaardig, integendeel, er zijn dan heel weinigen die de kans 
krijgen zich een beeld van den toestand te vormen en hun eigen con- 
clusies te trekken. 

U bent een intieme persoonlijke vriend van den Heer Bosch. Uw 
komst is met eenige interne fanfare geannonceerd, U heeft in Spanje de 
belangrijkheid van Uw opdrachten onderstreept, U bent onafscheidelijk 
geworden van den Minister-President en in enkele weken tijds Minister 
geworden. U mengt zich met beslist ,,autoritairen" toon in alle mogelijke 
zaken, U geeft instructies aan Nederland. Tevens maakt U uit wat een 
goede en wat een minder goede organisatie is, wie al dan niet mee inag 
doen aan de uitvoering van bepaalde plannen. U suggereert en laat 
,,commissies" in Nederland aanwijzen, die den indruk geven voor- 
namelijk persoonlijkheden uit Uw recente omgeving te bevatten of 
anderen die in Uw lijn denken. En degene, die U aanwijst als lid van 
beide uiterst belangrijke nieuwe colleges, de Coördinatiecommissie en 
de Regeeringsveriegenwoordiging of hoe zij definitief ook mogen heeten, 
is Bosch van Rosenthal! U heeft mij verzekerd, dat Bosch de meest 
bescheiden man op aarde is, dat hij vooral niet op den voorgrond ge- 
haald wil worden, dat hij juist speciaal ervoor gezorgd heeft geen lid 
te worden van een bepaalde organisatie, enz. Dat kan ik helaas niet 
gelooven en ik vrees, dat er weinigen zijn die - van Bosch iets af- 
wetende - dat wel zullen aannemen. Toen U en ik nog bovengronds 
vertoefden in het vooroorlogsche Nederland, Mijnheer van Heuv 1 1  

Goedhart, stond Bosch reeds beltend als een intelligent maar ambitieus 
man! De wolf zal toch geen schaap geworden zijn? Wat zijn ,,losheid' 
van organisaties betreft, ik ben tot mijn spijt geneigd er niet alleen over- 
matige bescheidenheid in te zoeken, maar ook de mogelijkheid van 
slimme tactiek. Had ik dezelfde politieke ambities als de heer Bosch, dan 
had ik het misschien ook zoo ingericht. 

Dat U hier de knuppel in het hoenderhok bent komen gooien, is U 
geenszins kwalijk te nemen. Integendeel, ik kan weinig dingen bedenken, 
die mij grooter pleizier zouden kunnen doen! Schudt U maar wakker, 
gooit U inaar gerust heilige huisjes omver, niets is noodiger dan dat en 
dus warmer toe te juichen. U zult daarmede waardeering, dankbaarheid 
en steun verwerven van een ieder - al of niet Engelandvaarder - die 
op meer actie en beter begrip voor de behoeften en wenschen van bezet 
Nederland wachten. Er zijn daden noodig, want het groote moment 
nadert. U heeft ervaring en autoriteit genoeg o n ~  die daden te verrichten, 
althans te bevorderen. Het wil mij voorkomen, dat tot nu toe weinig 
menschen zooveel troeven in één hand hebben gehad als U. U wordt 
tot dusver omgeven van een soort aureool, dat een machtig instrument 
is om ten goedc van Nedei-land aangewend te \\lorden. En Minister 
Gerbrandy heeft toch eens in ons beider aanwezigheid verklaard, dat 
,,alles in orde'kon~t'. nu U er belle? Ja inderdaad, laat er zooveel mogelijk 
in orde komen, dat is hst allervoornaamste! Daarvan zijn al eenige voor- 
teekenen, waarvoor wij U dankbaar kunnen zijn: coördinatie-instructies, 
zekere maatregelen t.z.v. de Eerste Bestuursvoorziening e.t.q. Bestaande 

ideeën, die vóór Uw komst vaak onbekend bleven, op een zekere maie 
van onverschilligheid stootten of ook wel eens als ,,gevaarlijke experi- 
inenten" gekwalificeerd werden, zi.jn nii tenminste van stapel geloopen 
en er gebeurt wat! Hiervoor alle lof. 

Maar weest U toch voorzichtig in Uw woorden en daden, alsmede 
in de toegepaste tactiek. Het te ver gaan in de aanbeveling van zekere 
ethische en politieke richtlijnen, alsmede van specifieke personen, kan 
heel gauw ontaarden in opleggen. Het iniskenrien van znede-organisaties, 
die hun stem op een goeden dag w&l ten volle zullen laten hsoren, kan 
volgens mij alleen een toestand creëeren, waarvan de gevaren niet te 
onderschatten zijn. Er zijn menscben in Nederland die een bepaalde 
voorstelling van zaken in Londen en daaruit mogelijk voortvloeiende 
voorzieningen, gewoonweg ,,niet zullen nemen". De helaas reeds be- 
staande meeningsverschillen en tweedracht kunnen daardoor slechts aan- 
gewakkerd worden tot openlijke herrie en strijd. Ik kan niet nalaten 
U in dit uitvoerig betoog nogmaals zeer ernstig op het hart te drukken, 
dat een dergelijke toestand van oneenigheid onder geen enkele voor- 
waarde toegespitst mag worden. Uw groepeering en gcestverwanten 
plegen soms ,>politieke ongeschooldheid" als een ondeugd te beschouwen. 
U bent nu lid van de Regeering, hetgeen U in Uw bijzondere positie als 
Engelandvaarder met politieke contacten, een uitzonderlijke kans biedt 
om staatsmanstalenten te ontwikkelen. Welnu, ik moge hopen, dat U 
daarbij toch nog een open oog zult willen hebben voor de gevaren, welke 
éénzijdigheid en een te enge zienswijze zonder eenigen twijfel met zich 
meebrengen. 

Het is mij opgevallen, dat Uw zienswijze betreffende eenige groe- 
peeringen waarschijnlijk mede beïnvloed wordt door gebrekkige weten- 
schap en onkunde betreffende zekere feiten. Het lijkt mij dus zeer nuttig 
om op dit punt wat meer licht te werpen. Ik wil geenszins beweren, dat 
er geen dingen zijn waarvan U oneindig veel meer afweet dan de in 
Londen beschikbare gegevens. Ik pretendeer echter wel dat B.I., dank 
zij zijn veelzijdige verbindingen, sinds geruimen tijd in staat is zich een 
heel verdienstelijk beeld te vorrnen van wat er omgaat en in diverse 
opzichten gedetailleerde gegevens kan produceeren, die de Uwe verre 
overtreffen. 

Zoo lijkt het mij nuttig om op deze plaats b.v. wat meer te zeggein 
over den O.D., die Uwe bijzondere afkeuring wegdraagt, en de ver- 
houding van het Bureau Inlichtingen tot O.D. 

Ongetwijfeld zal ook U reeds de legende ter oore zijn gekomen, dat 
B.I. alleen samengesteld is door menschen die uitgesproken 0.D.- 
sympathieën hebben, of nog betrr: dat B.I. zonder meer de voorpost 
van O.D. is in Londen. Deze mare, verspreid door lieden die ons om 
verschillende redenen geen warm hart toedragen (velen zijn ons bekend), 
is ondanks tegenspraak oiizerzijds - waarvoor voldoende bewijzen z in  
aan te voeren - aangedikt en toegenomen op een wijze, die eerder 
humoristisch zou zijn, ware het niet, dat sommigen haar hoe langer 
hoe meer als ,,wapenm tegen ons, zoowel individueel als gemeenschappe- 
lijk, meenen te kunnen gebruiken. Want ja, het is hier nu al vrijwel 
zoover gekomen, dat het oud-lidmaatschap van O.D. gepromoveerd 
wordt tot een soort ,,schand-etiquet" en ,,suspiciesw wettigt! Of de vrle 
0.D.-ers, die in den loop van 4 jaren het leven hebben gelaten, in de 
overtuiging hun vaderland en organisatie goed gediend te hebben, hier- 
van al of niet in hlin graf zijn omgedraaid, is een vraag, die ik ter be- 
antwoording laat azn anderen. 

De echte feiten van de verhouding 0.19.-B.I. liggen anders. Zij komen 
tout court hierop neer: er is geen ,,verhoudingn van dien aard, behalve 
het sporadisch contact vanuit Londen zooals dat ook met zooveel andere 
groepen bestaat! Als pikante bijzonderheid moge ik hier even aanstippen, 
dat de O.D. de eenige organisatie is, waarmede wij, door omstandig- 
heden, sinds eeiiigen tijd in het geheel geen rechtstreeksch contact 
hebben ! 

Toegegeven wordt, dat er enkele ex-O.D.ers bij B.I. werkzaam zijn 
en zelfs in de leiding zitten. En uat  dan nog? 

Toen B.I. opgericht werd na het falen van meerdere voorgangers, 
kreeg een oud-0.D.er de leiding. Hij kreeg ook een stoel en een tafel 
en moest maar zien, dat h i  contacten legde met Nederland. Hem werd 
spoedig een andere kracht toegevoegd, thans chef van het bureau ge- 
worden, toevallig ook een vroegere O.D.man. Wat is logischzr ban dat 
zij, met een vacuum voor zich, hun eerste contacten zouden trachten te 
leggen bij hun vroegere connecties, die zij krizhn? U doet in ander 
verband toch precies hetzelfde? hradat deze contacten eenmaal tot stand 
waren gekomen zijn zij vastgelegd en verder gestadig in alle mogelijke 
richtingen uitgebreid. Er is met veel werk, tegenslagen en moeite, en 
ook met heel veel geduld, een netwerk van verbindingen opgebouwd, dat 
er zijn inag! U bent ervaren genoeg in ondergrondsch werk om te willen 
aannemen, dat zociets heel veel tijd vergt en allerlei moeilijkheden met 
zich meebrengt. Als men i11 Londen eens een oog kon werpen op ge- 
noemd netwerk, dan zou men kunnen zien, dat O.D. daar maar een 
onderdeel van vormt, een klein hokje uit zoovele. Wij moeten niet alleen 



al onze agenten in het veld kunnen bereiken (wij vinden hen individueel, 
vanwege hun opdrachten, soms belangrijker dan welke organisatie ook), 
maar zijn thans in staat met vrijwvl elke groepeering van eenig belang 
direct of indirect voeling te krijgen als noodig, waarbij ik slechts noem: 
R.V.V., N.C., V.C., O.D., Illegale Pers, Steunorganisaties en kleinere 
groepen welke al of niet, in los verband, met een specifiek doel voor 
ons werken. Als dat geen behoorlijk resultaat is na vroegere misluk- 
kingen, dan weet ik het niet! En er is absoluut geen sprake van, ik kan 
het U als man van eer verklaren, dat O.D. in dezen opbouw ook maar 
op eenigerlei wijze een bevoorrechte positie is toegekend. Wij hebben 
met O.D. veel contact gehad, omdat hij de eerste was en zichzelf ook 
veel moeite getroost heeft om de verbinding te zoeken en in stand te 
houden. W i  hebben echter niets met den O.D. gedaan, waarvan de 
Regeering niet volledig op de hoogte werd gehouden. Wij hebben zelfs 
geweigerd om den O.D. aparte zendfaciliteiten te verschaffen en alle 
berichtgeving langs radiografischen weg vollsomen in eigen hand ge- 
houden, daarbij het ongenoegen van O.D. op onzen hals halende. Wij 
hebben den O.D. volgens zijn doelstelling behandeld en nimmer een 
politieke vraag gesteld. Ons geheel archief, hoewel vol stukken uit O.D. 
en aanverwante kringen afkomstig, zal den onbevooroordeelden onder- 
zoeker uitwijzen, dat O.D. op geen enkele wijze preferentie heeft genoten 
boven wie dan ook. Dat de O.D. jaloersch is geweest op zijn contact 
met Engeland (misschien niet geheel terecht) en Londen goed gevoed 
heeft, kan het B.I. geenszins helpen; wij kunnen ons er hoogstens over 
verheugen dat O.D., ondanks alle tegenslagen, zooveel ijver en energie 
is blijven toonen. Overigens ligt ons archief ook boordevol met infor- 
maties en stukken, die uit even zoovele kringen gekomen zijn, die rnet 
O.D. niets te maken hebben. 

Ik ben zelf ook gedurende 2 jaren lid geweest van O.D. Op een gegeven 
moment heb ik ervoor bedankt, om twee redenen: a. wegens bezwaren 
tegen sommige aspecten van de mij bekende werkwijze en mentaliteit 
in de organisatie, b. omdat ik in ander verband beter werk kon doen, 
dat al mijn tijd en aandacht vergde. Er waren dus mijnerzijd-, bezwn~en. 
Een uitvoerige nota hieromtrent, door mij opgesteld, in overleg mit 
mijn vriend Six kort na onze ontsnapping, ligt hier in Londen ter boek- 
staving van het bovenstaande. Deze bezwaren, waarvan ik niet wil 
pretendeeren dat zij alle juist gezien zijn, waren echter gebaseerd op 
nauwe associatie met O.D. en kennis van zaken, dus niet op ,,van hooren 
zeggen". Ik kan mij nauwelijks meer a!s 0.D.-er beschouwen, maar er 
is geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt mijn ex-lidmaatschap te 
ontkennen of op welken grond ook als minderwaardig te beschouwen. 
Mijn critiek op O.D. blijft in sommige opzichten gehandhaafd, aan den 
anderen kant heb ik nu veel goede dingen gezien, die ik vroeger niet wist 
en niet begreep. Zoodra de O.D. echter slachtoffer wordt van ondes- 
kundige critiek en onrechtvaardige behandeling, dan acht ik het niet 
minder dan mijn plicht om het voor O.D. op te nemen en zal n11ks 
blijven doen! 

Tenslotte mag nimmer vergeten worden, dat deze organisatie ondanks 
alle fouten in werkwijze en misschien ook soms in mentaliteit, naar mijn 
beste weten de eerste was om zich tegen den vijand te groepeeren in 
groot verband en dus heel oude papieren heeft. Vele 0.D.-ers zijn ge- 
fusilleerd of in gevangenis en concentratiekamp terecht gekomen, de 
organisatie heeft zware klappen moeten incasseeren. Desondanks heeft 
O.D. het hoofd altijd boven water gehouden en nooit opgegeven. Is 
dat dan allemaal van nul en geenerlei waarde? Is het nu de tijd om O.D. 
verdacht te maken en min of meer in een hoek te trappen? De organisatie 
moge fouten hebben, een stroeve en misschien ouderwetsche ,,militaire" 
indeeling en mentaliteit bezitten, eenige overdreven pretenties aan den 
dag leggen, is dat voldoende om vier jaren werk en bloed uit te wisscheil? 
De aspiraties van Uw eigen groepeering, van Uw eigen vrienden lijken 
mij anders ook niet gering; ik durf ze zelfs formidabel te noemen! 

De O.D. heeft lang met de Regeering contact gehad, maar dat bleef 
éénzijdig, want op de herhaaldelijke aanvragen om instructies werd 
eerst geruimen tijd geen antwoord gegeven. Later zijn de gegeven ant- 
woorden op de meeste punten weinig expliciet geweest. De O.D. heeft 
desondanks doorgewerkt en zich niet laten ontmoedigen. Hij is in 
sommige opzichten van een verkeerde praemisse uitgegaan, maar is 
hierin niet anders dan met logica te werk gegaan, aangezien hem niet 
verteld was hoe Londen zich den toestand voorstelde op grond van den 
Bijzonderen Staat van Beleg. De O.D. heeft altijd verklaard zich te 
zullen onderwerpen aan de wenschen van de Regeering. 

U heeft verklaard, dat O.D. zich niet bewoog op het gebied van 
illegaal werk. Als U eens zag hoe vol onze archieven zijn van militaire 
inlichtingen, verstrekt door O.D. en met de grootste dankbaarheid door 
de Geallieerde autoriteiten in ontvangst genomen, dan geloof ik, dat 
U daar heel snel anders over zoudt denken! Het verzamelen van militaire 
gegevens in oorlogstijd is, voor iedereen die er ook maar iets van afweet, 
zeer zeker de moeilijkste en gevaarlijkste taak in het ,,illegalew! Daar- 
naast zijn ons vele gegevens op andere gebieden door O.D. gezonden, 

waarvan de instanties te Londen profijt hebben getrokken. Zij zijn te 
talrijk om te enumereeren. Ook hierbij vraag ik mij af; als dit geen 
,,illegaal werk" is, wat is het dan wel? 

De accusatie, dat O.D. ,,militairistisch-autocratisch" zou zijn is 
grovelijk overdreven. Ik heb veel 0.D.-ers gekend, die gewon? burgers 
waren. De organisatie is op militaire leest geschoeid, voila tout. Dat kan 
in oorlogstijd toch moeilijk verwondering baren of afkeurenswaardig 
heeten! De militaire vorm is toch in alle bezette landen in het ,,onder- 
grondsche" bekend? U heeft in Netherlands House verklaard, dat wij 
allen soldaten zijn. Een apparaat dat zich voorstelt op een gegeven 
moment orde en rust te han-lhaven en landverraders op te pakken, kan 
moeilijk kwalijk genomen worden zulks te willen doen in het kader van 
de militaire d~scipline. Dit apparaat is tenslotte meermalen door de 
Regeering gesanctionneerd en heeft dus ook in dit opzicht zekere rechten 
verworven. Het gaat niet op om den O.D. als ,,militaireH boeman ver- 
dacht te maken. Er is in dezen oorlog voldoende militair blozd gevloeid 
en het is zeker geen schande militair te zijn; de bevrijding van ons land 
zal in de allereerste plaats te danken zijn aan militaire actie! Het Militair 
Gezag vlak na die bevrijding is een natuurlijk en noodzakelijk uitvloeisel 
van de omstandigheden. Uw vrienden in Nederland hebben heel veel 
tegen dit Militair Gezag te zeggen. Ik wil aannemen dat, nu U hler zelf 
heeft kunnen waarnemen hor men zich hut doel en de functionneering 
van dit tijdelijk instrument voorstelt, het U mogelijk is gewordzn zich 
met den algemeenen opzet accoord te verklaren en in te zien, dat ver- 
denkingen van ,,militaire dictatuur" gewoon nonsens zijn. Zoo kan ook 
niet aangenomen worden, dat de verdenkingen dat O.D. van militaire 
dictatuur droomt, op serieuze gronden berusten, daar zij noch strooken 
met de feiten noch met de verklaringen van O.D. t.o.v. de Regeering. 
Het is zeer wel mogelijk, dat de voorstelling van zaken bij eenige heeren 
van O.D. verdraaid is en dat hun aspiraties verder gaan dan gewettigd 
is, maar in dat geval is het de taak van de Regeering om hen via duidelijke 
instructies op hun plaats te zetten, wat in de laatste ticlen in dit opzicht 
dan ook gebeurd is. Er zijn meer menschen in Nederland, die zich ver- 
beelden het ,,alleen te zullen doen". Ik maak mij sterk, dat men hen in 
de meeste gevallen maar van hieruit even op hun plaats behoeft te zetten 
en met een verstandig en krachtig woord om misvattitigen tot hun ware 
proporties terug te brengen. Afgezien van het bovenstaande, moet ik nog 
even constateeren, dat men in Nederland in het algemeen, met al het 
gekibbel over wie het doen moet en hoe, toch al teveel schijnt te ver- 
geten, dat de Geallieerden, aan dewelken de bevrijding te danken zal zijn, 
in de eerste phase de baas zullen zijn en toch ook hun plannen en wen- 
schen zullen hebben. Hiermede schijnt door velen practisch geen reke- 
ning gehouden te worden. Het hjk: mij zelfs geen denkbeeld'g g-vaar dat, 
in het geval van al te veel onderling gekibbel bij thuiskomst, de Geallieer- 
den dieper zullen ingrijpen dan ons lief zal zijn. Gezien de voorgeschiede- 
nis en omstandigheden lijkt het mij derhalve een zeer onwijze politiek 
om den O.D. in dit stadium noodeloos verdacht tv maken, te krenken, 
een trap te geven of voor een zeer ondergeschikt baantje te reserveeren. 
O.D. kan met recht vragen waaraan hij dit te danken heeft en er krachtig 
tegen opkomen. Dit werkt eigenrichting in de hand. Het ware dus recht- 
vaardiger en wijzer geweest om 0.6). te laten meedoen aan het uit- 
verkoren gezelschap der ,,Regeeringsvertegenwoordiging". Hij heeft er 
even goede papieren voor als R.V.V. en N.C.V.V. en V.C., al heeft hij 
zich dan - m.i. zeer terecht - ,,afzijdigw gehouden van de politiek en, 
in zekeren zin, van de ,,self-appointed" coördinatie-pogingen van den 
heer Bosch van Rosenthal. Uw verontwaardiging op dit laatste punt is 
mij trouwens onbegrijpelijk en wijst m.i. alleen op zelf-overschatting 
Uwer politieken vriendenkring. De genoemde coördinatie-pogingen zijn 
zeker lofwaardig geweest. Ik zie echter geenszins in waarom iedereen 
boos aangekeken moet worden, die zich afvroeg waarom Bosch nu de 
ideale figuur is en niet alle kaarten direct op tafel legde en ja en amen 
zeide. Nog minder begrijp ik de verontwaardiging tegen anderen, die 
hunnerzijds het waagden aan coördinatie te doen. U heeft kén groep 
ervan beschuldigd zulks min of meer onder valsche pretenties te doen; 
zonder hen zelf gehoord te hebben, heeft een dergelijke accusatie 
mij betrekkelijk weinig waarde en ik kan haar eigenlijk slechts onelegant 
vinden. Zoo kan ik mij geenszins opwinden over het feit, dat de Coinman- 
dank van O.D. zich niet rechtstreeks tot Bosch heeft willen wenden en 
,,met zoo'n raren adjudant werkt". Ik vind het slechts verstandig van 
genoemden Commandant, dat hij nu blijkbaar de ,,security" voorop 
stelt, en bovendien dat hij de pol~tieke werkzaamheden van sommige 
heeren en groepeeringen met een korreltje zout tegemoet treedt. Om 
dezelfde reden vond ik Uw grapjes betreffende den zoozeer gelaakten 
adjudant en de oorsprong van het woord ,,KB" van niet al te goede 
smaak getuigen. 

Ik heb het zeer uitvoerig voor O.D. opgenomen. Ik zou zulks ook voor 
het Nationaal Comité van Verzet en anderen willen doen, doch daar- 
omtrent ontbreekt mij dezelfde uitgebreide kennis. Ik weet er echter 
genoeg van om te vinden, dat zij evenveel recht hebben als wie dan ook 



om in Londen ook van hun goede zijde belicht te worden. Ik kan b.v. 
Uw bezwaar deelen tegen een leidende figuur van het N.C., die mij 
persoonlijk even goed bekend is. Het is mij echter ook bekend, dat een 
paar andere moedige figuren om den top van het N.C. zweven, die alle 
hoogachting en waardeering verdienen. Ik weet tenslotte van een mijner 
vrienden en collega's hier, die tot in het vorige najaar zeer nauw bij het 
N.C. betrokken is geweest, dat de activiteit van dit gezelschap veelzijdig, 
nuttig en alle respect waard is. Het vertoont soms monopolistische 
neigingen zooals ieder ander; deze dienen genegeerd en afgekeurd te 
worden, wat niet wil zeggen, dat het N.C. niet evenzeer gerechtigd is 
waardeering voor zijn vaderlandslievenden arbeid te genieten als Uw 
eigen groepeering. Zoo ook eenige Uwer collega's van de clandestiene 
pers, die U m.i. wel een beetje oppervlakkig beoordeelt. Afgezien van 
alles heb ik altijd gemeend, en doe zulks nog, dat de illegale pers, met 
al haar schitterend werk en de daarin betoonde moed en opofferings- 
gezindheid, noch alle soorten van ondergrondsche werkers noch alle in 
Nederland levende opinies vertegenwoordigt. Velen deelen die opvatting 
met mij. Ik wil hierover echter in dit zeer lange bestek niet in debat 
treden. 

Ik maak tenslotte van de gelegenheid gebruik om U eenige algemeene 
opmerkingen t.a.v. het Bureau Inlichtingen ter kennis te brengen, die 
niet ongezegd mogen blijven. In den aanvang zeide ik al, dat B.I. weinig 
appreciatie ontvangt voor de behaalde resultaten, daarentegen zich wel 
veel ondeskundige critiek, jalousie en verdachtmakingen moet laten wel- 
gevallen. Het schijnt nu eenmaal een noodlot te zijn, dat met het in- 
lichtingenvak samenhangt! Ik vraag mij wel eens af aan welke factoren 
het ligt: a. vrees voor of afkeer van het ,,geheimzinnigeH? b. knagende 
gewetens van sommigen, die bevreesd zijn, dat men ,,teveel weet", in 
het verleden of het heden, en zich daarvan vaak een overdreven voor- 
stelling maken? c. wrok of afgunst van degenen, die vroeger in hetzelfde 
werk gefaald hebben, of van anderen die meenen, dat zij de aange- 
wezenen waren geweest om het te doen? d. een gevoel van beleediging 
van degenen, die bij het Bureau gesolliciteerd hebben, maar om de een 
of andere reden niet voor het werk deugden en dus niet aangenomen 
werden? e. gepikeerdheid van degenen, die nieuwsgierig aangelegd 
zijn en vinden, dat men hun ,,niet genoeg vertelt"? f. wraakzucht 
van degenen, die op hun fouten zijn gewezen en gaarne terugslaan, 
liefst met gemeene strijdmiddelen? g. angst, dat er misbruik van de 
geconcentreerde wetenschap gemaakt zal worden en angst voor ,,een 
staat in den staat"? of h. de gewone ontembare roddelzucht van som- 
migen over personen en dingen waarover hun niets of slechts een 
vermoeden of halve waarheid bekend is? Er zijn ook nog wel 
andere explicaties aan te voeren. 

Hoe het ook zij, B.I. gaat er soms zwaar onder gebukt en zeer veel tijd 
en energie moeten verspild worden om verkeerde voorstellingen recht 
te zetten, laster tegen te spreken, op te komen voor onzen eigen goeden 
naam en dien van anderen, in de bres te springen voor degenen die soms 
ver weg zijn, hun plicht doen en zich niet kunnen verdedigen, te voor- 
komen dat onze dienst gedwarsboomd of in de war gestuurd wordt, 
herrie's op te lossen, enz. enz. Het is vaak een dankbare taak, doch ook 
heel dikwijls een die tot ergernis en moedeloosheid stemt. W,ij verkeeren 
bij dien onophoudelijken strijd ook veelal in liet nadeel, dat de veiligheid 
van verbindingen en menschenlevens, alsmede de noodzakelijke geheim- 
houding t.a.v. Regeeringszaken, het voor ons onmogelijk maken om 
iedereen volledige inzage van alle feiten en omstandigheden te geven. 
Het feit, dat onze mond dikwijls gesnoerd moet blijven, geeft dengenen, 
die bezwaren meenen te moeten uiten, vrij spel. 

B.I. blijft echter ondanks alles strijdbaar en wij geven het niet op, 
omdat wij - zonder overdreven pretenties - meenen onze plicht op 
behoorlijke wijze te doen. Wellicht is er in onze gelederen iets blijven 
hangen van den geest van ondergrondsch Nederland! Wij hebben de 
heilige overtuiging, dat wij ons voor niets behoeven te schamen en dat 
wij in Nederland al onze kaarten zonder schroom op tafel kunnen leggen 
als het zoover is. Wij pretendeeren geenszins foutloos of engelen te zijn 
en ik neem aan, dat Nederland ons in technischen zin bij de uitvoering 
van ons werk, meerdere fouten met recht zal kunnen inpeperen. Doch 
wat de algemeene lijn betreft, geloof ik, dat Nederland ons niet anders 
zal kunnen zeggen, dan dat wij ons best hebben gedaan, objectiviteit 
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hebben betracht, en in zeer moeilijke omstandigheden tenminste getracht 
hebben te maken wat ervan te maken was. Wij zijn inlichtingsinstrument 
en doorgeefinstantie voor de Regeering, maar wij beschouwen ons ook 
als deponeerbureau en dus als voorpost van heel ondergrondsch Neder- 
land, en ook bovengrondsch waar noodig en mogelijk. Wij laten ons 
door niemand in een hoek drukken of onrechtvaardig bejegenen. B.I. 
werkt als een paard en vraagt slechts om met rust gelaten te worden, 
teneinde zijn taak zonder onnoodig tijdverlies te kunnen vervullen. Of 
die taak naar behooren gedaan werd zal later mede - en hoofdzakelijk - 
door Nederland beoordeeld worden. Ik maak mij op dit punt niet de 
minste zorgen. Wij kunnen onze boeken zonder vrees openleggen en ik 
vermoed, dat er heel wat te voorschijn zal komen, dat Nederland bij- 
zonder veel belangstelling zal inboezemen en tevens een kijk zal geven 
op veel wanbegrip en gestook, waarvan wij hier slachtoffer zijn. Er 
wordt iederen dag naar gestreefd om onze resultaten te vermeerderen en 
te verbeteren en wij werken niettegenstaande alle verdachtmakingen 
gewoon door. 

Er valt op de technische zijde van de zaak vermoedelijk nog veel aan 
te merken, maar het materiaal stroomt binnen en dat is toch waar het 
om te doen is. Wij lijden aan een groot gebrek aan werkkrachten, maar 
niemand ontziet zich om dubbele praestaties te leveren. In den ,,ouden 
tijd", toen soms een paar telegrammen per week reeds als een uit- 
zonderlijk verheugend resultaat werden beschouwd, had men ver- 
moedelijk weinig kunnen denken, dat het nog zoover zou komen, dat 
20 telegrammen per dag geen uitzondering zijn. Bijna 300 rapporten uit 
het ,,ondergrondsche" in één maand is m.i. ook niet te versmaden! 
Onder de moeilijkste omstandigheden worden door agenten en groepen 
de meest prima ,,up to date" gegevens verschaft, waarop wij terecht 
trotxh zijn. Ik kan mij niet herinneren, dat een Nederlandsche instantie 
ons ooit schriftelijk kennis heeft gegeven van haar waardeering voor de 
ontvangen berichten; mondelinge complimenten zijn ook zeldzaam ge- 
weest en er met moeite uitgekomen. Van Geallieerde zijde hebben wij 
gelukkig andere ervaringen, die ons een hart onder den riem hebben 
gestoken. Men is nu eenmaal nooit profeet in eigen land! Alhoewel wij 
het voor onszelven betreuren niet wat meer spontane appreciatie te 
ondervinden, gaat het ons tenslotte niet om de complimenten en de 
menschen moeten het maar zelf weten of zij, buiten hun eigen belangrijk- 
heid, iets goeds bij een ander willen erkennen. Waar het ons echter wel 
om gaat is om niet in ons werk genegeerd of gehinderd te worden door 
hen, die er uiteindelijk van profiteeren en verder geen kennis bezitten 
van de omstandigheden waaronder wij arbeiden. Wij accepteeren gaarne 
critiek die verdiend is, maar geen verdachtmakingen en roddelpraatjes. 
Als het zoover gaat, dat zelfs officieele colleges zich bemoeien met de 
leiding van B.I. op grond van het ,,politiek verleden" der verantwoorde- 
lijken (O.D.!), en als doelbewust onware lasterverhalen over het Hoofd 
B.I. worden rondverspreid, die hij binnen 3 minuten kan ontzenuwen 
dan wordt de toestand zoo langzamerhand wel ,,bij de beesten af", dat 
zult U mij toch willen toegeven! Ik heb het daarom nuttig geacht U 
hierbij een korte uiteenzetting te geven over ons doel, werk en standpunt. 

Ik moge deze uitgebreide beschouwing beëindigen met terug te komen 
op de kern van de zaak: objectieve voorlichting van Londen betreffende 
ondergrondsch Nederland en evenredige behandeling van de organisaties 
en groepen, die het Verzet uitmaken. Indien U die objectiviteit voorop 
wilt stellen en het pousseeren van enkelen wilt vermijden, dan bent U 
verzekerd van de volle steun van Engelandvaarders, die ook eens Uw 
medestrijders waren. U bent journalist en thans kennelijk ,,politiek 
ingesteld"; onder hen vindt U advocaten, ingenieurs, bankiers en anderen, 
die ook evenveel nagedacht hebben. Indien U echter voortgaat een 
subjectief standpunt in te nemen, dan vindt U ons tegenover U staan. 

Hopende, dat U dit moge lezen en verwerken in den geest waarin het 
geschreven werd, verblijf ik inmiddels met mijne gevoelens van hoog- 
achting, 

Uw dw. 

(w.g.) C. H. VAN HOUTEN. 
Mr. C. H. J. F. van Houten. 
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Processen-verbaal van de verhoren, op 8 tot en met 10 Augustus 1949 in Duitsland afgenomen door mr. A. M. baron van Tuyll van Serooskerken, 
procureur-fiscaal bij de Bijzondere Raad van Cassatie in tegenwoordigheid van mr. L. A. Donker, voorzitter van de Enquêtecommissie Regerings- 

beleid 1940-1945 

Op 8 Augustus 1949 verscheen voor mij, Mr. A. M. baron van Tuyll 
van Serooskerken, Procureur-Fiscaal bij de Bijzondere Raad van 
Cassatie, in tegenwoordigheid van Mr. L. A. Donker, Voorzitter van 
de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, in de War Crimina1 
Prison No. 1 te Landsberg, 

GUSTAV ADOLF STEENGRACHT VAN MOYLAND, 
geboren 15-11-1902, voormalig Staatssekretar van het 

Duitse Ministerie van Buitenlandse Zaken, 

thans gedetineerd in de gevangenis voormeld, die zakelijk heeft verklaard 
als volgt: 

Op 5 Mei 1943 ben ik benoemd tot Staatssekretar van het Ministerie 
van Buitenlandse Zaken te Berlijn. Ik heb dit ambt uitgeoefend tot het 
einde van de oorlog. Voor die datum was ik vanaf het begin van de 
oorlog in militaire dienst. Ik ben toen verbonden geweest aan het O.K.W. 
Tussen de aanslag op de Burger Braukeller en het Venlo-incident bestaat 
naar mijn oordeel geen verband. 

Ik heb gedurende zekere tijd in de gevangenis te Neurenberg een cel 
gedeeld met Giesler, die lid van de Gestapo is geweest. Giesler heeft mij 
toen verteld, dat hij belast is geweest met het onderzoek omtrent ge- 
noemde aanslag en daarbij heeft bevonden, dat de aanslag is gepleegd 
door zekere Elsler, een communist en dat Elsler daarbij geheel zelf- 
standig, zonder dat van enig contact met de Engelse Secret Service 
sprake is, opgetreden is. 

De mogelijkheid, welke Schuschnigg in zijn werk , ,Eh Requiem in 
Rot-Weiss-Rot", welk werk ik ken, openlaat, als zoude Elsler de aanslag 
niet zelfstandig - dus in samenwerking of met de Secret Service òf 
met de Gestapo - hebben gepleegd, acht ik niet aanvaardbaar. 

In Duitsland bestonden ten aanzien van de positie van Nederland 
onder de Nieuwe Orde twee partijen, de annexionisten en de tegen- 
standers van de annexatie. Het gerucht, dat de in Indonesië geïnter- 
neerde Duitsers slecht behandeld werden, is door de annexionisten uit- 
gebuit om bij Hitler aan te dringen op het nemen van gijzelaars als 
represaille. Ik acht het aannemelijk, dat zij Hitlers verontwaardiging 
over de behandeling der Duitsers in Ned.-Indië hebben aangewakkerd 
met de bedoeling hem tot een uitspraak inzake annexatie van Nederland 
te bewegen. Evenzeer acht ik het aannemelijk, dat mensen als Wohltat 
en anderen alle mogelijke pogingen hebben gedaan om dit te verhinderen. 

De Duitse Abwehr stond achter bij de Engelse Inlichtingendienst. 
Indien de spionnage-afdeling van deze Abwehr al inlichtingen heeft 
verkregen, dan zijn deze zelden ter kennis van het Ministerie van Buiten- 
landse Zaken gebracht. 

De Abwehr functionneerde zó slecht, dat de op 8 November 1942 
plaats gehad hebbende landing in Afrika zelfs het O.K.W. heeft over- 
vallen. 

Henry Steengracht, die in Londen woont, is een zoon van mijn 
half-broer Hendrik. 

Mijn half-broer voornoemd heeft veel geld verbrast. Mijn vader 
heeft steeds moeten bijspringen, hetgeen hem in het geheel een bedrag 
van omstreeks R.M. 2.000.000,-, de helft van zijn vermogen, heeft 
gekost. 

Mijn vader, die Nederlander was, heeft, waar het Duitse erfrecht de 
legitieme portie niet kent, teneinde mijn half-broer te kunnen onterven, 
de Duitse nationaliteit aangenomen. 

Mijn vader heeft mijn half-broer onterfd. 
Na de dood van mijn vader heeft Hendrik tegen de familie een vorde- 

ring ingesteld, welke gegrond was op de stelling, dat het landgoed 
Moyland een majoraat was, welk proces door hem is verloren. 

Daarop heeft Hendrik een vordering ingesteld tot nietigverklaring 
van de onterving. Dit proces heeft hij gewonnen; de rechter heeft be- 
slist, dat de voor de onterving aangevoerde gronden deze niet recht- 
vaardigden. Aan mijn half-broer is toen een som gelds uitgekeerd. 

Na de inflatie en de daarop gevolgde Aufwertung is een derde proces 
aangespannen en wel tot het verkrijgen van een verhoogd bedrag aan 
geld, welk proces door hem is verloren. 

Mede als gevolg van deze processen was de verhouding tussen mijn 
half-broer en diens zoon Henry enerzijds en mij anderzijds zeer slecht. 
Ik heb mijn half-broer dan ook niet gekend. Mijn neef Henry heb ik 
in mijn jeugd nooit gezien. Ik heb hem voor het eerst ontmoet, toen ik 

in het jaar 1937 te Londen ben gekomen. Hij heeft mij toen gezegd, dat 
ik hem nog geld schuldig zou zijn, daarbij doelende op het derde - door 
hem verloren - proces. 

Gedurende de oorlog heb ik geen contact met hem gehad. 
Berichten uit Engeland heb ik nimmer - noch direct noch indirect - 

van hem gehad. 
Ik heb mij nimmer met spionnage of contra-spionnage ingelaten. 
De naam Van 't Sant heb ik nooit gehoord. 

Waarvan proces-verbaal, opgemaakt en gesloten te Rotterdam op 
13 Augustus 1949. 

(w.g.) A. M. VAN TUYLL VAN SEROOSKERKEN. 

Op 9 Augustus 1949 heb ik, Mr. A. M. baron van Tuyll van Seroos- 
kerken, Procureur-Fiscaal bij de Bijzondere Raad van Cassatie, mij 
tezamen met Mr. L. A. Donker, Voorzitter van de Enquêtecommissie 
Regeringsbeleid 1940-1945, begeven naar het perceel Ungerer Strasse 
168 te München, alwaar 

ELISABETH GEIGERSEDER, 
geboren 30-9-1913, echtgenote van Franz Huber, 

mij, in tegenwoordigheid van Mr. L. A. Donker voornoemd, zakelijk 
verklaard heeft als volgt: 

Bij het uitbreken van de oorlog tussen Nederland en Duitsland was 
ik administratief werkzaam bij de politie te München. In October 1940 
ben ik overgeplaatst naar 's-Gravenhage, alwaar ik als secretaresse van 
Schreieder ben te werk gesteld. Deze f~inctie heb ik uitgeoefend tot 
Maart 1944, in welke maand ik op mijn verzoek ben overgeplaatst. Ik 
ben toen naar Letland gegaan. De reden waarom ik overplaatsing uit 
Nederland heb verzocht, is gelegen in het feit, dat ik mijn verhouding 
met Van der Waals, met wie ik verloofd was en wiens onbetrouwbaarheid 
mij duidelijk was geworden, wilde verbreken. 

Nadat in November 1943 een aantal agenten uit Haaren waren ont- 
vlucht - dit was de tweede maal dat een ontvluchting van agenten uit 
Haaren had plaats gevonden - is Schreieder voor deze ontvluchting 
verantwoordelijk gesteld. Tegen hem is toen een Disziplinarverfahren 
ingesteld. Toen ik Nederland verliet, was mij de afloop van dit Ver- 
fahren nog niet bekend. Ook later heb ik daaromtrent niets vernomen. 

Het England-Spie1 is mij bekend, zowel uit de administratie, welke 
mijn taak was, als uit de mededelingen van Schreieder. Bij mij is in de 
loop van het England-Spiel de gedachte opgekomen, dat de tegenpartij 
in Engeland begreep, dat de zaak verraden was en van Duitse zijde een 
spel gespeeld werd. Ik grondde deze twijfel omtrent het succes van het 
Duitse spel op de navolgende gronden: 

a. Aan de Duitse zijde was het England-Spie1 bij een te groot aantal 
personen bekend; minstens zestig personen waren van het England-Spie1 
op de hoogte. Tweemaal is er een bijeenkomst georganiseerd om de 
successen van het England-Spiel te vieren, waarbij een zeer groot aantal 
mensen, onder wie zelfs de chauffeurs van de S.P. - waaronder ook 
Nederlanders - aanwezig zijn geweest. 

b. Het feit, dat de gevangen genomen agenten in Nederland bleven, 
moet op de een of andere wijze tot de Nederlandse bevolking zijn door- 
gedrongen. Dat de agenten in Duitse handen waren gevallen, moet dan 
ook naar Engeland bericht zijn. 

c. De Duitsers hebben nimmer de zekerheid gehad, dat de agenten 
hun alles hadden verklaard, zowel omtrent hun opdrachten als omtrent 
de sleutel van het code-systeem. 

d Het England-Spie1 heeft te lang geduurd; het was niet mogelijk 
over zulk een tijdsduur antwoorden naar Engeland te seinen, die de 
mogelijkheid van twijfel bij de Engelsen zouden uitsluiten. Ex werden 
meermalen uit Engeland mededelingen ontvangen, waarop de Duitsers 
niet goed wisten, hoe gereageerd moest worden. Ik herinner mij, dat 
op zekere dag het bericht kwam, dat Blizzard, een van de leidende 
figuren bij de Engelse dienst, ging trouwen. De Duitsers, die aan- 
vankelijk niet wisten, hoe hierop gereageerd moest worden, hebben 
tenslotte een gelukstelegram gezonden. Van Duitse zijde is eveneens een 



ge!ukstelegram gezonden aan Bingham, nadat de mededeling was inge- 
komen, dat deze als opvolger van Blizzard was benoemd tot hoofd van 
de Engelse dienst. Bovendien werden de uit Engeland gegeven opdrachten 
niet uitgevoerd. Ik herinner mij de opdracht de zender te Kootwijk 
te vernielen. 

Aan Schreieder heb ik nimmer van de bij mij gerezen twijfel doen 
blijken. Ik wachtte mij daarvoor we!; Schreieder is een ijdele en met 
zich zelf ingenomen man, die van het succes van zijn werk volkomen 
overtuigd wzs. Ik zou hem niet aan het wankelen hebben kunnen 
brengen. Bovendien was de mogelijkheid van een maatregel tegen mij 
niet uitgesloten, indien ik aan mijn gevoelen uiting zoci hebben gegeven. 

De verklaring van de getuige Cieraad-Crack luidende, dat Dauer- 
vernehmungen ten aanzien van de agenten regel waren, is bepaaldelijk 
onjuist. Dauervernehmungen waren integendecl uitzondering. 

Deze getuige had haar bureau in het gebouw, waarin ook mijn bureau 
was gevestigd. Het is wel eens voorgekomen, dat wij voor elkander 
hebben gewerkt. 

Schreieder had in dienst als chauffeur een zekere Bregonje, een Neder- 
lander van Zwitserse afkomst en met een Zwitserse vrouw gehuwd. Deze 
vrouw is gedurende de bezetting eenmaal naar Zwitserland geweest. 
Bregonje was niet het type van een chauffeur; hij was daarvoor te ont- 
wikkeld. 

Van zekere Bingham, die tijdens de bezetting in Nederland bij of voor 
de Duitsers zou hebben gewerkt, heb ik nooit gehoord. 

Ik acht het ten enen inale uitgesloten, dat Schreieder voor de Engelsen 
zou hebben gewerkt. Schreieder was de Duitse zaak met hart en ziel 
toegedaan. 

Het begrip ,,Silbertanne-Aktion" is mij onbekend. Vóor mijn vertrek 
uit Nederland is daarover niet gesproken. 

De verhouding tussen Giskes en Schreieder was stroef tengevolge van 
het feit, dat de samenwerking tussen de Wehrmacht en de S.P. niet al 
te goed was. 

De aan Van der Waals opgelegde doodstraf heeft hij ten volle ver- 
diend. Van der Waals heeft mij wel gezegd, dat hij voor de Engelsen 
werkte. 

Waar aan de woorden van Van dzr Waals geen waarde toe te kennen 
is, h ~ b  ik aan deze mededeling geen geloof gehecht. 

De naam ,,Emile Verhagen" heeft hij tegenover mij nimmer genoemd 
Ik hoor deze naam thans voor het eerst. 

Nadat aan getuige is getoond de brief van getuige gericht tot de 
President van de Bijzondere Raad van Cassatie d.d. 14 Apri! 1949, af- 
gedrukt in de aflevering van het weekblad ,,Wereldkroniek" 52e jaar- 
gang, no. 19 d.d. 7 Mei 1949, heeft getuige zakelijk verklaard: 

Nadat ik een onderhoud met Mr. Jonker had gehad, heeft deze mij 
een door hem of van zijnentwege opgestelde en aan de President van de 
Bijzondere Raad van Cassatie gerichte brief ter ondertekening toege- 
zonden. Ik heb evenwel in overleg met mijn echtgenoot geweigerd deze 
brief, waarvan ik de inhoud thans in genoemd weekblad afgedrukt zie, 
te ondertekenen, omdat de brief te zeer geconcretiseerd was. Ik heb de 
brief, voorzien van mijn opmerkingen, aan Mr. Jonker teruggezonden. 
Daarop heb ik een tweede brief van Mr. Jonker ter ondertekening ont- 
vangen. Tengevolge van het feit, dat ik kort na ontvangst van de tweede 
brief naar een ziekenhuis ben gebracht, heb ik die brief niet onder- 
tekend en onder mij gehouden. 

Nadat ik enige tijd later van Mr. Jonker een schrijven had ontvangen, 
inhoudende dat ondertekening en toezending van de tweede brief niet 
meer nodig waren, heb ik deze verbrand. 

Ik heb dan ook nimmer enige brief ondertekend. 
Indien in de brief, welke in de Wereldkroniek is afgedrukt, inderdaad 

een ondertekening voorkomt, dan is deze niet door mij gesteld. 

Waarvan proces-verbaal, opgemaakt en gesloten te Rotterdam op 
13 Augustus 1949. 

Met betrekking tot de arrestatie van Jan Thijssen (Lange Jan) in 
November 1943 kan ik het volgende mededelen. 

De arrestatie is uitgevoerd door het commando-Frank. Diens V- 
Mann, Brinkman, alias Ab van Straaten, had mededeling gedaan, dat er 
op een bepaald tijdstip een wapentransport van de illegaliteit over de 
weg Den Haag-Rotterdam zou gaan. Frank heeft daarop een aantal 
mannen op die weg gestationneerd, die toen een Roode Kruis-auto aan- 
hielden, waarin Jan Thijssen zat. Deze werd bij deze gelegenheid door 
Haubrock herkend. De aanhouding was ook volgens de door Frank 
aan mij daaromtrent gedane mededeling geheel toevallig. Dat blijkt ook 
nog hieruit, dat later is komen vast te staan, dat Thijssen aanvankelijk 
alleen het voornemen had de voorbereiding van het transport in Den 
Haag te regelen. Hij is daarvoor uit Amsterdam gekomen, doch in 
Den Haag bleek hem, dat het wenselijk was, dat hij eerst ook nog een 
en ander te Rotterdam ging regelen, zodat hij volltomen onverwachts 
tot de tocht naar Rotterdam moest besluiten. Ik heb nimmer iets ver- 
nomen omtrent een telefonische melding in gebroken Duits door een 
onbekende gedaan, dat Jan Thijssen op een bepaald tijdstip over de 
weg Den Haag-Rotterdam zou gaan en acht deze toedracht van zaken 
op grond van de mij bekende omstandigheden, waarvan ik thans mede- 
deling heb gedaan, dan ook volkomen uitgesloten. 

Jan Thijssen heeft zich zeer goed gehouden. Hij heeft niets prijs 
gegeven van hetgeen hij wist. Aanvankelijk ontkende hij, dat hij ,,Lange 
Jan" was, doch ten slotte moest hij dit toegeven. In één zijner verhoren 
heeft hij ons de verblijfplaats genoemd van ,,captain K", die met enige 
sergeants vertoefde in een versterkt kippenhok bij de boerderij van 
Lagerwey. Toen onze mannen daar kwamen, waren echter de captain en 
zijn sergeants reeds verdwenen. Ik geloof stellig, dat Jan Thijssen, toen 
hij ons deze mededeling deed, geweten heeft, dat ,,captain K" op dat 
moment daar reeds weg was. Juist is, dat Thijssen ten tijde van zijn 
arrestatie een conflict had met de commandant der B.S., een conflict, 
waarin hij zich sterk had gekeerd tegen de O.D. H I ~  meende dan ook, 
dat de O.D. hem verraden had. Dit was echter niet het geval. 

Indien Haubrock de indruk heeft, dat Thijsseii later tijdens zijn 
gevangenschap te Zwolle artikelen tegen de O.D. heeft geschreven voor 
een door de Duitsers uitgegeven nagemaakt illegaal blad, dan is die 
indruk onjuist. Haubrock kan daarvan ook niet op de hoogte zijn, 
omdat hij op die tijd niet in Zwolle was. Hetgeen werkelijk is gebeurd, 
is het volgende. 

Een zekere Dr. Isperth had van Seyss-Inquart de opdracht gekregen 
om te trachten door middel van de pers verwarring te stichten onder de 
illegale organisaties. Ik heb Jan Thijssen toen naar Dr. Isperth in de 
woning van de Beauftragte te Zwolle laten brengen en daar heeft hij 
daarnaar door Dr. Isperth gevraagd, deze een overzicht gegeven van de 
ontwikkeling der illegaliteit in Nederland en de verhouding c.q. de 
spanningen tussen de T. erschillende groepen. Thijssen heeft echter slechts 
zeer in het algemeen gesproken en geen namen van personen genoemd. 
Bovendien had hij absoluut ,,keine Ahnung" van het doel, waarvoor 
Dr. Isperth hem daarnaar vroeg. 

Laatstgenoemde heeft inderdaad daarvan in een nagemaakt illegaal 
blad - ik weet niet zeker meer welk blad het was - getracht verwarring 
onder de illegaliteit te stichten. Daarvan wist echter Thijssen niets en 
hij heeft voor dit blad stellig geen artikelen of bijdragen geschreven, 
Brinkman was V-Mann van Frank. Brinkman was indertijd door ons 
gearresteerd en daarbij zwaar gewond. Hij heeft getracht ons te doen 
geloven, dat hij onder de naam Ab van Straaten als uit Engeland gedropt 
agent had geopereerd. Zijn inlichtingen waren echter van die aard, dat 
mij spoedig volkomen duidelijk werd, dat dit niet waar kon zijn. Daarop 
bood hij aan om voor ons te gaan werken. Het was op dat tijdstip echter 
onmogelijk om hem los te laten, aangezien hij te Haaren in dezelfde 
gevangenis als de parachutisten had gezeten. Ik heb hem toen in één cel 
gezet met Siewert de Koe, die tot dusver niets had losgelaten. Inderdaad 
is Brinkman er in geslaagd tot op zekere hoogte het vertrouwen van 
de Koe te winnen en de van deze verkregen inlichtingen heeft hij aan 

(w.g,) A. M. VAN TWLL VAN SER~OSKERKEN, mij overgebracht. Later, na de ontvluchtingen uit de gevangenis te 
Haaren. is hii vrikelaten. Hii heeft toen gewerkt voor Frank en is er 
tegelijkirtijd in ge$aagd een der leidende figuren in de R.V.V. in Den 
Haag te worden. Hij heeft velen verraden. Hoe hij in de bevrijdingsdagen 
in Mei 1945 aan zijn einde is gekomen, is mij niet bekend. Ik acht het 

Op 9 Aug~istus 1949 verscheen voor rnij, Mr. A. M. baron van Tuyll echter onwaarschijnlijk, dat hij door Duitsers zou zijn geliquideerd. 
van Serooskerken, Procureur-Fiscaal bij de Bijzondere Raad van Smit, de chef van de BalIy-schoenenzaak in Den Haag, heeft nimmer 
Cassatie, in tegenwoordigheid van Mr. L. A. Donker, Voorzitter van iets willen verklaren. Wij zijn door gegevens bij Mej. Terwindt gevonden, 
de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, in het gebouw van aan zijn adres gekomen. Wat zijn uiteindelijk lot is geworden, weet ik 
het Consulaat der Nederlanden te München: niet. Hij had waarschijnlijk alleen te doen met het in veiligheid brengen 

van piloten. Er is een-waarschuwingstelegram inzake het England-siiel 
JOSEPH SCHREIEDER, gevonden bij Hein Op ten Velde, die via de agent Harm Steen afkomstig 

oud 44 jaar, Kriminal-Direktor, wonende te München, was van de Radiodienst van Jan Thijssen. 
Deze laatste heeft mij na zijn arrestatie verklaard, dat hij van het 

die zakelijk verklaard heeft als volgt: England-Spiel wist en dat hij Engeland had gewaarschuwd. 



Van der Waals heeft tegenover mij nimmer de naam van Emile Ver- 
hagen genoemd. Ik heb hem nog enkele ogenblikken gesproken, toen 
wij na de oorlog beiden gevangen zaten in Bad-Nenndorf. Daar heeft 
hij toen tegen mij gezegd, dat hij voor de Engelsen gewerkt had. Blijkbaar 
was hij toen zijn systeem van verdediging al aan het opbouwen. Ook 
toen heeft hij echter tegenover mij de naam van Emile Verhagen niet 
genoemd. Van der Waals was een slecht mens. Van zulke personen moet 
men zich nu eenmaal bij de contra-spionnage in de oorlog bedienen. 
Hij werd hoofdzakelijk gedreven door zucht naar geld en genot. Toen 
ik hem als V-Mann aannam, heb ik hem voorgehouden, dat hij, indien 
hij in handen van zijn landgenoten zou vallen, onherroepelijk ter dood 
zou worden veroordeeld. 

Zijn verhalen zijn altijd van dien aard, dat daarin iets voorkomt, dat 
waar is. Ik heb eens in de krant gelezen, dat Van der Waals verklaard 
had, dat Emile Verhagen ergens in de buurt van Laren of Baarn zou 
hebben gewoond in een huis, waarop een windcharger was. Welnu, dat 
wa.s het geval met het huis, waarin Van der Waals aldaar zelf enige tijd 
heeft gewoond. 

Dat Van der Waals in 1942 onder de naam Van Lynden bij Mr. de 
Geer zou zijn geweest en toen van deze een brochure zou hebben ge- 
kregen om deze naar Engeland te verzenden, acht ik onwaarschijnlijk 
en wel om twee redenen. In de eerste plaats heeft Van der Waals de 
naam Van Lynden eerst na Mei 1943 gebruikt en bovendien was dit 
contact met Mr. de Geer een politieke aangelegenheid, die niet onder 
mij ressorteerde, doch onder Knolle. Ik had alleen te maken met het 
verzet. Ik acht het dan ook veel meer voor de hand liggend, dat Van 
Ligten, een V-Mann van Knolle, bij Mr. de Geer is geweest. 

Mijn chauffeur heette Bregonje. Hij was een Nederlander van Zwitserse 
afkomst en met een Zwitserse vrouw gehuwd. Hij was een goed chauffeur, 
die zich altijd zeer bescheiden gedroeg. Inderdaad is zijn vrouw ge- 
durende de oorlog wel eens naar Zwitserland geweest. Ik acht het on- 
waarschijnlijk, dat Bregonje mededelingen over het England-Spie1 zou 
hebben gedaan. Hij was daarvan niet voldoende op de hoogte. 

Mij zijn geen andere uit Engeland afkomstige agenten bekend dan 
die, welke ik reeds aan de Enquêtecommissie heb genoemd. Namen als 
Mac Pattrick, Richardson, Stephenson, Madison en Brown zeggen mij 
niets. Ook van Dr. van Weyden heb ik nimmer gehoord. 

Wensky was het hoofd van de Kriminal-Polizei in Nederland. Mumm 
heeft gewerkt onder leiding van de chef van Amt V1 in Nederland. 
Dat was eerst Walter Muller en later Ahrens. Amt V1 behandelde de 
actieve spionnage. Van de aard van deze werkzaamheden wist ik echter 
weinig. 

Waarvan proces-verbaal, opgemaakt en gesloten te Rotterdam op 
13 Augustus 1949. 

(w.g.) A. M. VAN TUYLL VAN SEROOSKERKEN. 

Op 10 Augustus 1949 verscheen voor mij Mr. A. M. baron van Tuyll 
van Serooskerken, Procureur-Fiscaal bij de Bijzondere Raad van 
Cassatie, in tegenwoordigheid van Mr. L. A. Donker, Voorzitter van 
de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, in het gebouw van 
het Consulaat der Nederlanden te Baden-Baden 

WILLEM TUYN, 
oud 40 jaar, kok, wonende Criibengasse 2 te Forbach (Raden), 

die zakelijk verklaard heeft als volgt: 

Enige maanden na de strijd in Mei 1940, waaraan ik als militair heb 
deelgenomen, kwam ik als hoofdordonnans bij de luchtbescherrnings- 
dienst te Amersfoort, waar ook de kapiteins 't Sas en Boers werkzaam 
waren. 

Voor die tijd had ik nimmer enig contact gehad met de Britse inlich- 
tingendienst. Ik leerde in de herfst van 1940 George van Medenbach 
de ~ o o y  kennen, een officier, die met anderen medewerkte aan de uit- 
voering van een plan om een aantal zenders te bouwen en die op ver- 
schillende plaatsen in Nederland op te stellen teneinde daarmee contact 
met Engeland tot stand te brengen. Ik heb zelf wel materiaal daarvoor 
gehaald bij iemand, die werlszaam was bij de N.S.F. Of dit plan is ver- 
wezenlijkt, is mij niet bekend. Uit eigen ervaring weet ik alleen het 
volgende: 

Omstreeks Augustus 1940 heb ik een Philips ontvangtoestel gehaald 
bij een banketbakker aan de Willemsparkweg te Amsterdam, zulks in 
opdracht van Jan Meyer, die ook in onze groep werkzaam was. Met dit 

toestel werden berichten afgeluisterd. Omstreeks September 1940 is aan 
hetzelfde adres door Snoek een zender afgehaald, die in mijn woning 
te Amersfoort verborgen is. Iemand, die met Jan IvIeyer meekwam en 
die ik alleen als Cerrit ken, heeft getracht n e t  dit toestel op de 86 m band 
te zenden, doch er kwam geen enkel antwoord. Tot aan mijn arrestatie 
door de Duitsers op 4 Juli 1941 is er met dit toestel nimmer contact 
met Engeland tot stand gebracht. 

Door de Duitsers ben ik zwaar mishandeld, zodat ik moest worden 
overgebracht naar het ziekenhuis te Amersfoort. Daaruit ben ik op 
9 Juli 1941 met behulp van mijn vrienden ontvlucht. Ik ben toen ge- 
bracht naar het rusthuis ,,Plantwijk" te Bilthoven, dat door zuster Balk 
gedreven werd. In verband met het ernstige letsel, dat mij was toege- 
bracht, kwam ik onder behandeling van Dr. Brouwer, met wie ik later 
heb samengewerkt. 

In het ziekenhuis te Amersfoort had ik al een opdracht naar buiten 
weten te smoklselen om de zender uit mijn woning te Arne,rsfoort te 
halen en in veiligheid te brengen. Nadat d i  zender eerst bij van den 
Biezenbos te Amersfoort was ondergebracht, is hij later door Jan Meycr 
naar ,,PlantwijkW overgebracht. 

Ik heb in dit rusthuis eerst drie maanden in een schuilplaats ver- 
borgen gelegen. Ongeveer October of Nobember 1941 was ik weer op 
de been. Ongeveer anderhalf jaar heb ik nog b i  zuster Balk vertoefd; 
gedurende al die tijd was ik als verpleegster vermomd. 

Op een gegeven moment is toen Jan Meyer met een code gekomen. 
Waar hij die vandaan had, weet ik niet, Wij vroegen nooit naar dingen, 
die wij niet per sé moesten weten. Het was een code, waarbij tweemaal 
gecodeerd moest worden, nl. horizontaal en verticaal. Er waren geen 
afspraken bij om bepaalde veranderingen in de tekst van de telegrammen 
aan te brengen, waaruit de ontvanger der telegrammen zou kunnen zien, 
dat de code door betrouwbare lieden gehanteerd werd. De zendletters 
waren A.C. Eerst Isregen wij ook met gebruikmaking van deze code 
geen contact. Totdat er op een gegeven ogenblik - dat ixoet nog v66r 
Kerstmis 1941 geweest zijn - antwoord kwam. Daarna is een druk 
zrndverkeer ontstaan. Wij zonden steeds 's-rtvonds tussen 8 uur en half 
negen; soins dagen achter elkaar. Gemiddeld is er op die tijd zeker om 
de andere dag gezonden. De. bediening van de zender was mijn taak, 
omdat ik het werken met een morse-zender goed meester was. Ik had 
dat ook al in mijn diensttijd gedaan. 

De berichten werden mij verschaft door Dr. Brouwer, met wie ik 
samenwerkte aan de codering en de decodering der berichten. Hoe 
Dr. Brouwer aan die berichten kwam en welke organisatie daarvoor 
zorgde, is mij niet bekend. Wel weet ik, dat onze A.C. berichten ook 
langs andere wegen naar Engeland gingen. Hoe dit echter geschiedde, 
kan ik niet mededelen. Dat weet echter Dr. Brouwer wel. 

Wij hebben ook meermalen berichten verzonden van L. 63. Door 
Radio-Oranje is wel eens een bevestiging van ontvangst daarvan door- 
gekomen, ongeveer in deze geest: 

,,Bericht ontvangen van L. 63 Goede wijn behoeft geen krans". Ik 
kan mij niet herinneren een bericht van L. 63 verzonden te hebben, 
waarin medegedeeld werd, dat een drietal met roepletters aangeduide 
zenders in handen van de vijand waren. Wel herinner ik mij van L. 63 
een telegram ongeveer van de :,olgende inhoud: ,,Stop met berichten; 
geen vertrouwen meer". 

Het telegram, gedateerd 24 September 1942, dat bestemd was voor 
de O.D. en waarin sprake was van de op handen zijnde invasie, her- 
inner ik mij ontvangen te hebben. Dit heeft toen wel sterk onze aandacht 
getrokken. Dr. Brouwer heeft voor de doorzending ervan aan de O.D. 
zorggedragen. 

De verbinding met Engeland met deze zender heeft tot 9 April 1943 
bestaan. Alle telegraminen, die ik ontving, waren ondertekend: Bristol. 
Wij hebben steeds aangenomen, dat zij afkomstig waren van de Engelsen. 
Ik weet geen middel om thans nog vast te stellen, waar de code vandaan 
is gekomen. Jan Meyer, die hem mij gebracht heeft, is gefusileerd. Aan- 
wijzingen, dat wij met de Duitsers in plaats van met de Engelsen geseind 
hebben, heb ik niet. Gedurende de tijd, dat ik inet de zender gezonden 
heb, heb ik wel eens bericht gekregen dat ik op een andere golflengte 
moest overgaan. Dat was met de zender, die ik had, mogelijk en is toen 
ook geschied. 

Het was een vrij grote, sterke zender. De berichten, die ik ontving, 
luidden alle in de Nederlandse taal. 

Op 9 April 1943 heeft de Gestapo een inval gedaan in ,,Plantwijkm 
en de daarbij behorende gebouwen. Er waren daar ook nog 28 joden 
verborgen. Dezen zijn allen nog weggekomen evenals ik zelf. Ik ben 
tenslotte te Valkenswaard terechtgekomen, waar ik tot de bevrijding 
ondergedoken ben geweest. Eer ik echter te Valkenswaard aankwam 
heb ik nog vele moeilijkheden ondervonden. Zo heb ik bij de gezusters 
van Katwijk te Luriteren nog 1783 uur in een schuilplaats onder de 
grond verborgen gezeten. 

In ,,Plantwijk" hebben de Duitsers tenslotte ook de zender gevonden. 



Zelf heb ik nadien nimmer meer een geheime zender bediend. Ik vrees, 
dat Dr. Brouwer, die ik overigens zeer waardeer, tijdens onze werkzaam- 
heden niet voldoende opgepast heeft voor zijn naaste omgeving. Hij is, 
meen ik, door het kindermeisje verraden. Ook had hij te veel aanteke- 
ningen gemaakt. De medische hulp, die ik na mijn ontvoering uit het 
ziekenhuis te Amersfoort op 9 Juli 1941 in ,,Plantwijk" kreeg, kon 
tengevolge van de moeilijke omstandigheden niet afdoende zijn. Ik 
moest daarom steeds lumina1 innemen en kreeg daarvan ook wel eens 
te veel. Vandaar, dat ik soms neerviel. Epilepticus was ik echter niet. 
Tengevolge van hetgeen ik in de oorlog ondergaan heb, is mijn gezond- 
heid wel blijvend geschaad. 

Op 28 Februari 1946 ben ik gearresteerd, omdat men vermoedde dat 
ik in 1941 mensen zou hebben verraden aan de Duitsers. Het onderzoek 
heeft evenwel aan het licht gebracht, dat dit vermoeden geheel onjuist 
was. Ik ben dan ook reeds op 29 April 1946 onvoorwaardelijk buiten 
vervolging gesteld. Toch heeft mij deze behandeling, na al hetgeen ik 
in de bezettingstijd heb meegemaakt, zeer gegriefd. 

Waarvan proces-verbaal, opgemaakt en gesloten te Rotterdam op 
13 Augustus 1949. 

(w.g.) A. M. VAN TUYLL VAN SEROOSKERKEN. 
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EINDVERSLAG G.D.N. 

Geheim. 

De Groep G.D.N. kreeg in het tijdvak September 1943 t/m Mei 1945 
de beschikking over de volgende bedragen: 

van Max . . . . . . . . . . . . . . . . . .  f 700,- 
van Siem. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 800,- 
van Rudi . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 000,- 
van Take . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12 200,- 
van Sienna . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 000,- 
van N.S.F. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  315 000,- 

Totaal . . . . . . . . .  f 382 700,- 

Behalve de ter beschikking gestelde bedragen werd nog opgenomen 
en verbruikt: 

van de Twentsche Bank te Zwolle . . . . . . .  f 6 300,- 
van Doyer & Kalff te Zwolle . . . . . . . . .  6 300,- 
H. Rijkmans te Steenwijk . . . . . . . . . . .  4 000,- 
F. E. M. van der Putt te Eindhoven . . . . . .  3 500,- 
J. de Zwaan te Amsterdam. . . . . . . . . . .  5 200,- 
J. Poortman te Meppel . . . . . . . . . . . .  2 275,- 
Dr. A. de Vos te Moeskroen fr. frs. 10.000 . . .  525,- 
Ir. Th. P. Tromp te Eindhoven . . . . . . . . .  37 720,- 
W. Schoemaker te Deventer . . . . . . . . . .  11 000,- 
P. Schoemaker te Deventer . . . . . . . . . .  8 500,- 

Totaal . . . . . . . . .  f 85 320,- 

Bovendien kreeg B.I. nog de volgende declaraties te betalen: 
J. A. Jansen te IJsselstein . . . . . . . . . . .  f 495,- 
H. van Senden te Rotterdam . . . . . . . . . .  174,- 
A. Ruitenberg te Rotterdam . . . . . . . . . .  500,50 
J. F. C. M. Derkx te Bergen op Zoom . . . . .  1 096,25 
J. W. Welcker te Schiedam. . . . . . . . . . .  684,- 
Prof. Zwiers te Haarlem . . . . . . . . . . . .  274,80 
A. Beuting te Enschede . . . . . . . . . . . .  202,50 
J. Coppes te Enschede. . . . . . . . . . . . .  125,- 
F. Lode en W. A. Djbbets te Groningen . . . .  3 579,87 
E. Nieuwenhuis te 's-Gravenhage . . . . . . . .  6 099,- 
Mej. Voorendt te Utrecht . . . . . . . . . . .  1 600,- 
Mr. J. C. H. A. van Stapele te Leeuwarden . . .  700,- 

Totaal . . . . . . . . .  f 15 530,92 

Tenslotte zijn nog eenige roofovervallen op touw gezet, waardoor 
Willy de volgende bedragen beschikbaar stelde: 

6 October 1944 . . . . . . . . . . . . . . . .  f 10 000,- 
3 November 1944 . . . . . . . . . . . . . . .  100 000,- 
2 December 1944 . . . . . . . . . . . . . . .  8 000,- 

Totaal . . . . . . . . .  f 118 000,- 

Alles tezamen heeft G.D.N. dus verbruikt: 
beschikbaar gestelde gelden . . . . . . . . . .  f 382 700,- 
geleende gelden . . . . . . . . . . . . . . . .  85 320,- 
door B.I. betaalde schulden . . . . . . . . . .  15 530,92 
geroofde gelden . . . . . . . . . . . . . . . .  1 18 000,- 

. . . . . . . . .  Totaal f 601 550.92 

Blijkens de met Miki gewisselde telegrammen had Hoofd B.I. aan 
G.D.N. toegestaan een totaal bedrag van f 381 000,-. 

De gelden, welke in opdracht van Hoofd B.I. ter beschikking gesteld 
zijn, bedragen f 382 700,-Z derhalve nog f 1700,- meer dan was toe- 
gezegd. 

Buiten medeweten van Hoofd B.I. en in strijd met de gemaakte af- 
spraken en gegeven bevelen heeft G.D.N., dus in casu Miki, zich nog 
gelden verschaft tot een gezamenlijk bedrag van f 218 850,92. 

Hoofd B.I. heeft in deze het noodige gedaan, hiervan getuigen de 
gewisselde telegrammen. Op zeker moment kon zelfs van een conflict 

gesproken worden in verband met de buitensporige eischen die Miki 
stelde, waarbij, hiervoor moge volstaan worden met te verwijzen naar 
de telegrammen, hij zich steeds recalcitrant betoonde. 

Dadelijk na de bevrijding is Miki ter verantwoording geroepen, 
waarbij Hoofd B.I. hem de noodige terechtwijzingen heeft toegediend. 
De majoors Driebeek en Fock hebben daarna in verband met de 
reputatie, die Miki had, de situatie zakelijk bekeken en met Milci af- 
gesproken, dat deze de loopende zaken van G.D.N. zou afwikkelen. 

Als uiterste termijn voor beeindiging van de afwikkeling werd ge- 
steld 31 Augustus 1945. Gedurende 4 maanden werd een bedrag van 
f 1000.- per maand voor afwikkelingskosten toegezegd. 

In stede van zich aan de gemaakte afspraak te houden is gebleken 
dat Miki op den o~iden voet is doorgegaan. 

Toen Miki half September 1945 zijn boekhouding inleverde, bleek 
namelijk, dat tusschen 5 Mei 1945 en 31 Augustus 1945 een bedrag 
van f 40015,91 was uitgegeven. De volgende uitgaven geven een 
illustratie van de algemeene mentaliteit: 

. . . . . . . . .  Huishouding Centraal Bureau f 2 420,- 
. . . . . . . . . . . .  Huur Centraal Bureau. 520,- 
. . . . . . . . . . . .  Auto's Centraal Bureau 6 375,95 

. . . . . . . . . . . . .  Reis- en verblijfkosten 600,- 
. . . . . . . . . . .  Representatiekosten Miki 1 900,- 

Totaal . . . . . . . . .  f 11 815,95 

Hierbij bedenke men, dat B.I. gedurende het onderhavige tijdvak 
bovendien nog voor vier personen gratis rations verstrekte. Dit echter 
werd door de leiding van G.D.N. niet geacht. 

Achteraf meent men nog veel te kort gekomen te zijn en nog allerlei 
z.g. ,,billijke vergoedingen" te kunnen claimen. Miki zelf toonde aan 
nog f 6253,21 van G.D.N. te vorderen te hebben. Dit waren door hem 
in den loop van den tijd voorgeschoten gelden. 

Goedgevonden werd, dat dit bedrag benevens nog te betalen loopende 
onkosten werden verrekend met liet saldo ad f 8700,-, dat Miki nog 
onder zich had. Een bedrag van f 53,21 bleef toen nog staan van de 
vordering die Miki had. 

De boekhouding bleek te zijn afgesloten met inachtneming van 
bovenstaande afspraken. 

Achteraf echter meent Miki geen genoegen te kunnen nemen met de 
getroffen regeling en ontziet hij zich niet bovendien nog te vorderen: 

a. betaling van rekeningen betreffende de reparatie van een Citroën- 
auto; 

b. betaling van f 4000,- salaris; en 
c. betaling van telefoonrekeningen ad f 400,-. 

ad a. De terugvordering van de onkosten voor reparatie van de 
Citroën-auto, die plaats vond na 31 Augustus 1945, baseert hij op de 
bewering, dat die auto reeds in Augustus beschadigd werd, doch eerst 
van 10 September-24 October 1945 kon worden hersteld. 

Deze bewering is pertinent onjuist. Het betreft hier de Citroën 
HZ 67383. Uit de rekeningen betreffende deze auto gedateerd October 
1945 blijkt, dat de ~ i t r o ë n v a n  1 t/m 18 September 1545 steeds gereden 
heeft. 

Bovendien blijkt de rekening reeds betaald te zijn. 
De eenige qualificatie, die ik voor deze handelwijze vinden kan, is: 

oplichting. 

ad b. De betaling van f 4000,- salaris kan zelfs niet overwogen 
worden. aangezien de Majoors Driebeek en Fock aan Miki toegezegd 
hebben f 1000,- per maand voor af~vikkelingskosten. De afwikkelings- 
kosten hebben in stede van f 4000,- echter f 40 000,- beloopen, 
waarvan alleen Miki en zijn staf voor ,,onkostenfl bijna & f 12 000,- 
hebben gebruikt. 

Ook op dit punt dus een schromelijk negeeren van de gemaakte 
afspraak en een onverantwoordelijk (wan)beheer van 's Rijks gelden. 

ad c. Van terugbetaling gemaakte telefoonkosten kan ook geen 
sprake zijn, omdat deze bestreden hadden moeten worden uit de toe- 
gestane afwikkelingskosten. 

Het bedrag ad F 8700,- zou hij met goedkeuring van het N.S.F. als 
volgt besteed hebben: 



Salarissen afwiltkelingsbureau Mei,Sept. . . . . . f 4000,- 
Slotbijeenltomst G.D.N. . . . . . . . . . . . . 1 522,50 
Autobedrijf de Lange en Meyer . . . . . . . . 1 200,- 
Garage kost . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,06 
Achterstallige huur . . . . . . . . . . . . . . 180,- 
Telefoonrekeningen Mei-Sept. . . . . . . . . . 400,- 
Ten Berge-Groningen . . . . . . . . . . . . . 657,- 
Arbeiderspers . . . . . . . . . . . . . . . . . 17,85 
Nagekomen onkosten . . . . . . . . . . . . . 700,- 

In totaal . . . . . . . . f 8 685,41 

Afgezien van het feit, dat niet het N.S.F. te beslissen heeft, hoe een 
door hen ter beschikking gesteld bedrag besteed moet worden, doch 
Miki uitsluitend verantwoording schuldig is aan en de bevelen op te 
volgen heeft van Hoofd E.I., is de gemaakte opstelling misleidend. Men 
bedenke dat de salarissen ad f 4000,- reeds verdisconteerd zijn in de 
geboekte uitgaven; de rekening van de Lange & Meyer ad f 1200,- 
niet in uitgaaf geleden kan worden, omdat zij betreft werkzaamheden 
verricht na 3 1 Augustus 1945; de achterstallige huur in feite niet achter- 
stallig is, doch het tijdvak 15 Sept.-15 Nov. 1945 betreft en dus niet 
betaald mag worden; de telefoonkosten bestreden moeten worden uit de 
afmikkelingskosten; de betaling Ten Berge-Groningen ad f 657,- door 
niets gestaafd wordt; en de post ad f 700,- voor nagekomen onkosten 
op fantasie berust. 

Een bedrag van f 7137,- wordt dus in uitgaaf gebracht, terwijl dit 
voor een bedrag van f 4400,- reeds begrepen is in de afwiltkelings- 
kosten en voor f 2737,- onmogelijk betaald kan worden, omdat de 
uitgaven waren verboden. 

Miki tracht echter met kunstgrepen en door de zaak hopeloos ge- 
conipliceerd te maken toch aan geld te komen, zich haarbij niet ont- 
ziende een bedriegelijke voorsteliing van zaken te geven. 

Dit rapport zou onvolledig zijn, indien niet nog enkele onfrissche 
gevallen werden gememoreerd. 

Begin Augustus 1945 kreeg de le Lt. A. Ruitenberg uit Rotterdam 
nabij Groningen een auto-ongeluk. 

Alle onkosten van ziekenhuis, dokter, reparatie auto, hotelkosten 
verloofde Ruitenberg, werden door Milti betaald tot een bedrag van 
f 2000,-. Tot mijn verbazing kwam Ruitenberg begin Januari recla- 
meeren. Hij wilde toch eindelijk die onltosten wel eens vergoed hebben. 

Toen ik hem onder het oog bracht, dat dergelijke ongelukken nu niet 
direct tot den dienst behoorden, krabbelde hij terug en zeide als officier 
dan liever geen last te willen krijgen en de claim maar liever in te trekken. 
Op dat moment had ik de bewijzen nog niet, dat Milti reeds betaald had. 

Bij deze gelegenheid vroeg ik Ruitenberg tevens eenige bijzonderheden 
over rekeningen voor reparatiekosten van auto's van het Autobedrijf 
Victoria te Rotterdam. Ook dit geval klopte niet. 

Ruitenberg vertelde mij dat de kosten veroorzaakt waren door van 
Senden, hoewel de rekeningen op zijn naam waren gesteld. Hij vertelde 
tevens, dat van Senden ten onrechte gereden had op een rijvergunning 
van B.N.V. 

Ruitenberg beloofde tezamen met van Senden de zaak in orde te 
zullen maken. 

Op Dinsdag 19 Februari 1946 vervoegde zich echter de eigenaar 
van het Autobedrijf Victoria, de Heer Hildebrant, bij mij. De Heer 
Hildebrant zeide gestuurd te ziin door Ruitenberg. die overigens steeds 
verstoppertje speelde en vroeg betaling van bovenbedoelde rekeningen. 
Hoogst merkwaardig en brutaal. De Heer Hildebrant heb ik verwezen 
naar de aansprakelijke personen. 

Een soortgelijk geval deed zich voor ten aanzien van de kosten van 
een fuif, die de Heeren van de Utrechtsche G.D.N. hadden georganiseerd. 
De Gerant van het N.V.V.-gebouw te Utrecht vervoegde zich bij mij 
en vroeg betaling van een rekening van enkele honderden guldens 
wegens zaalhuur en consumpties. De Heeren weigerden te betalen en 
verwezen den Gerant naar B.I. te Wassenaar. 

Tenslotte nog een Frappant staaltje van geldopmakerij. Miki alias 
,,den Weledelen Heer J. Verbeek" en een zekere Dr. Hijmans hebben 
ban Mei tot en met November 1945 nog kamers aangehouden bij 
J. Zemel te Amsterdam en deze met 's Rijks geld betaald. Miki woonde 
echter bij Mevrouw van der Hage, Frans van Mierisstraat 59b te Amster- 
dam en betaalde voor dat huis de huur; daar immers was het z.g. C.B. 
(Centraal Bureau) gevestigd. Deze grap heeft f 765,- gekost, terwijl elk 
behoorlijk mensch zelf zijn kamerhuur betaald. 

Bovendien is de naam Hijmans l )  mij in G.D.N. verband volkomen 
onbekend, terwijl ik twijfel aan de echtheid der rekeningen. 

Het bovenstaande zal de vraag doen rijzen of al die ongerechtigheden 
niet voorkomen hadden kunnen worden. Het antwoord kan slechts 
ontkennend luiden. 

Hoofd B.I. immers, hiervan getuigen de gewisselde telegrammen, 
heeft al het mogelijke gedaan oin Miki C.S. in het gareel te houden. 

Daarbij mag niet uit het oog verloren worden, dat G.D.N. een be- 
langrijke iillichtingenbron was, die gedurende de oorlogsvoering niet 
verloren mocht gaan. 

Bovendien kon vanuit onbezet gebied nooit een absoluut zuiver beeld 
betreffende de omstandigheden bij de inlichtingengroepen in bezet ge- 
bied gevormd worden; zeker niet voorzoover het G.D.N. betrof. Des- 
niettegenstaande werden Miki de duimschroeven zoodanig aangezet, 
dat de verhouding zeer gespannen werd en steeds gesproken kan worden 
van een gewapenden vrede om der wille van het eene gemeenschappelijke 
doel: de bevrijding. Oogenblikkelijk na de bevrijding van geheel Neder- 
land is Miki dan ook ter verantwoording geroepen, zooals hiervoor reeds 
werd gememorewd. Toen zijn de maatregelen genomen, die mogelijk 
waren; men bedenke echter, dat Miki in zekeren zin carte blanche had 
en B.I. hem nog gebruiken nzoest om de afwikkeling tot stand te kunnen 
brengen. Indien Miki gezegd had: ,,Ik heb geen cent meer en vanzelf- 
sprekend geen boek grhouden", dan had Hoofd B.I. daarmede genoegen 
moeten nemen. In feite toch is het houden van aanteekeningen voor een 
inlichtingengroep poging tot zelfmoord. 

Dank zij het feit echter, dat Milti alles ,,te n~ooi" heeft willen doen, is 
het achteraf mogelijk gebleken een overzicht te krijgen van de finantieele 
gedragingen van G.D.N., beter gezegd Miki en zijn ,,Stafm, want de 
groote meerderheid der G.D.N.-medewerkers is onkundig van en on- 
schuldig aan de misdragingen van de leiding. Het zou dus onbillijk zijn 
al die menschen, die met gevaar voor eigen leven zooveel goed werk 
verricht hebben, mede te blameeren, temeer daar steeds meer blijkt, 
dat alom teleurstelling en verontwaardiging heerscht over de gedragingen 
van Miki en zijn naaste medewerkers. Nu blijld, dat bijna iedereen met 
schamele onkostenvergoedingen werd afgescheept en de heeren in 
Amsterdam goede sier maakten met het geld, dat bestemd was voor 
degenen, die het werk deden. 

Genoegzaam hoop ik met het bovenstaande te hebben aangetoond, 
dat het tijdig nemen van de juiste maatregelen onmogelijk was, ja dat 
eerst maatregelen genomen konden worden, toen het te laat was. 

Het geheele G.D.N.-dossier is op 26 Januari 1946 ter inzage verstrekt 
aan en besproken met den oud-minister Ir. Th. P. Tromp, die tot de 
bevrijding van Eindhoven een werkzaam aandeel had in den G.D.N. 

De verbazing van den Heer Tromp was frappant en hij kon maar 
één woord vinden voor het gedrag en het finantieel beheer van Miki C.S., 
te weten: ,,onbehoorlijk". 

Ir. Tromp nam zich voor Miki zijn zienswijze persoonlijk onder het 
oog te brengen en hem aan te raden zich heel kalm te houden, daar hij 
anders groote moeilijkheden voorzag. 

Tot zoover de feiten en omstandigheden. Thans komt echter de vraag 
aan de orde, hoe de G.D.N.-affaire te beëindigen ware. Dat kan op ver- 
schillende wijzen en wel de volgende: 

a. Miki wordt medegedeeld, dat hij geen cent meer krijgt en dat de 
zaak als afgedaan beschouwd wordt onder voorwaarde, dat hij een ver- 
klaring teekent van het Rijk - i.c. B.I. - niets meer te vorderen te 
hebben. 

b. Miki wordt aansprakelijk gesteld voor het bedrag ad f 218 850,92, 
dat hij zonder toestemming en tegen de duidelijke bevelen van Hoofd 
B.I. heeft opgenomen. 

In dat geval zou dan aangifte gedaan moeten worden bij den Officier 
van Justitie met overlegging van het geheele dossier. Deze wijze van 
afdoening mag m.i. pas in de laatste plaats overwogen worden, zoowel 
in 's lands belang als om de verdiensten, die de betrokkenen onge- 
twijfeld hebben. Men diene in het oog te houden te doen te hebben met 
uit het lood geslagen avonturiers, die in zekeren zin toch het slacht- 
offer van den oorlog zijn geworden. Zij toch hebben mede de taak 
overgenomen van een militair apparaat, dat door kortzichtigheid van 
het geheele volk gefaald heeft en daardoor buiten staat geraakte dit 
werk naar behooren te verrichten. 

c. Het dossier wordt in handen gesteld van den Minister van Oorlog, 
met verzoek aan Z. E. om te beslissen hoe in deze te handelen. 

Wassenaar, 20 Februari 1946. 

DE Kapt.  de^ Inf: K.N.L., 

(w.g.) J. DE GEUS. 
I) Misschien is dit de man, die het snoepreisje naar Algiers maakte? (par. onleesbaar) 
Ja ! (par. onleesbaar) 
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Overzicht van de verbindingen van de C.I.D., aan de commissie overgelegd door de heer W. E. Sqnders 

Fase I tot September 1944 

Gedurende fase 1 kon het verzet met behulp van de veilige automa- 
tische telefoonverbindingen voor het normale verkeer vanuit ieder wille- 
keurig geautomatiseerd telefoonnet in Nederland ieder ander ge- 
automatiseerd net telefonisch bereiken. Op de tekening is dit symbolisch 
weergegeven. l) 

Twee verbindingen (gestippeld) tussen twee willekeurige steden, uit- 
komende op toestellen bij het verzet in gebruik, zijn schematisch ge- 
tekend. 

Voor het onderlinge verkeer tussen netten, die met behulp van de in 
die tijd bestaande automatische koppelingen nog niet rechtstreeks met 
elkaar konden spreken werd gebruik gemaakt van de zgn. illegale 
omweg-koppelingen. Deze werden ook in fase 2 gebruikt. Op de tekening 
van fase 2 zijn een drietal hiervan aangegeven (Elburg, Zalt-Bommel, 
Helmond). Het doorkiezen via deze koppelingen was mogelijk met be- 
hulp van een speciale nummercode, die aan het verzet werd verstrekt 
(zie tekst). De telefoonverbindingen waren alle nog intact. Alleen in 
strategisch belangrijke gebieden werden door de bezetter telefoon- 
aansluitingen buiten gebruik gesteld. Nieuwe aanvragen om aansluiting 
werden overal door de bezetter gecontroleerd. Dit leverde bij het aan- 
sluiten van de verzetsgroepen vaak grote moeilijkheden op. Gezien 
vanuit het oogpunt der illegaliteit kwamen in de telefooncentrales in 
hoofdzaak drie soorten verbindingen voor: 

1". De verbindingen uitsluitend bestemd voor de bezetter. Deze 
liepen soms door PTT-kabels, soms door kabels van de ,,Deutsche 
Wehrmacht". Waar deze verbindingen de PTT-kantoren passeerden, 
besteedde de bezetter veel zorg aan de gescheiden opstelling van de 
hiervoor benodigde apparatuur. Het verzet maakte aftakkingen op deze 
verbindingen om mee te kunnen luisteren (onderste vak van een telefoon- 
kantoor op de tekening). 

2". De illegaliteit telefoneerde via de automatische telefoonver- 
bindingen voor het normale verkeer. Deze waren voldoende veilig tegen 
afluisteren. Op de telefoonkantoren werd personeel ingeschakeld om de 
handelingen van de Duitse technici in de gaten te houden, zodat onge- 
merkt afluisteren vrijwel uitgesloten was (middelste vak van een telefoon- 
kantoor op de tekening). 

3". Niet automatische verbindingen, die met de hand werden be- 
diend, waren zonder eventuele voorafgaande afspraak met de be- 
dienende telefonisten onveilig. 

Soms werd hierop door de bezetter of zijn handlangers meegeluisterd 
(bovenste vak van een telefoonkantoor op de tekening. 

1) Noot van de commissie. 
De in dit overzicht vermelde tekeningen heeft de commissie om redenen van technische 

aard niet opgenomen. 

Fase 2. Begin September 1944-einde October 1944. 
Gedurende fase 2 werd gebruik gemaakt van de PTT-diensttelefoon- 

verbindingen over het gehele land en de voor het verzet geformeerde 
rechtstreekse telexverbindingen tussen Den Haag, Amsterdam, Rotter- 
dam en Utrecht. 

De dienstautomaat op het Hoofdbestuur van de PTT te Den Haag, 
die gekoppeld was met de automaat voor het huisverkeer van het 
telefoondistrict Den Haag in de Torenstraat diende daarbij als centrum. 
Daar de op deze automaten aangesloten telefoontoestellen in alle ge- 
automatiseerde netten van het land konden kiezen, werden verschillende 
CID-kantoren in Den Haag hierop aangesloten, die zodoende alle aan- 
gesloten verzetsposten in het land konden bereiken. Omgekeerd konden 
deze verzetsposten niet terugkiezen naar Den Haag. Vanuit een CID- 
kantoor te Den Haag werd dus opgebeld naar bv. de L.S.C. te Rotter- 
dam. Deze gaf zijn berichten voor bv. de G.S.C. in Apeldoorn op. 
Daarna belde het CID-kantoor naar Apeldoorn en gaf de berichten 
van de L.S.C. door, enz. 

Het was dus ,,één richting verkeer". De verschillende richtingen waren 
over de CID-kantoren in Den Haag verdeeld. 

Duizende berichten zijn op die manier doorgegeven. De telexver- 
bindingen dienden om het telefoonverkeer in het Westen van het land 
te ontlasten. De tekening is zeer schematisch en geeft alleen de voor- 
naamste verbindingsmogelijkheden, die gebruikt werden, weer. 

Fase 3. Einde October 1944-bevrijding. 

Gedurende fase 3 waren vrijwel over het gehele land de automatische 
verbindingen tussen de steden en dorpen onderling verbroken. 

Het allergrootste deel der telefoonaansluitingen werd op last van de 
Duitsers buiten dienst gesteld, waarna zij de toestellen weghaalden en 
naar Duitsland transporteerden. De aansluitingen van het verzet werden 
illegaal in dienst gehouden. 

De CID stelde toen rechtstreekse telefoonverbindingen tussen de 
CID-kantoren, gevestigd in de op de tekening vermelde plaatsen, in 
dienst. 

Deze verbindingen eindigden in de CID-kantoren rechtstreeks op 
telefoontoestellen of in de grotere centra op de centraalposten om 
onderlinge doorverbinding van de lijnen mogelijk te maken. De be- 
diening van deze toestellen en centraalposten geschiedde geheel door 
verzetsmensen. 

Om afluisteren door de Duitsers te voorkomen werden vele van deze 
verbindingen buiten de PTT-kantoren omgebracht. 

Behalve de getekende verbindingen bezaten de CID-kantoren streek- 
verbindingen voor het verkeer met de plaatsen uit de omgeving en het 
verkeer ter plaatse. 

Te Amsterdam en Den Haag werd het plaatselijke verkeer door de 
O.D. verzorgd. Deze 0.D.-kantoren bezaten verbindingen met de 
CID-kantoren. 
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Rapport inzake de cryptografische en verbindings-technische problemen van het England-Spiel, aan de Enquêtecommissie uitgebracht door de 
deskundigen H. Koot, J. A. Verkuyl en A. N. baron de Vos van Steenwijk 

RAPPORT 

betreffende de cryptografische en verbindings-technische problemen, 
welke zich hebben voorgedaan bij het contact tussen de Regering te 
Londen en het bezette Nederlandse gebied, in hoofdzaak ten tijde van 

het England-Spiel. 

Overeenkomstig de haar verstrekte instructie heeft de cryptografische, 
tevens verbindingstechnische commissie zich in haar rapport hoofd- 
zakelijk trachten te bepalen tot het belichten van het z.g. England-Spie1 
uit deze beide onderscheiden gezichtspunten, waartoe het haar voor een 
juist overzicht dienstig leek in haar rapport op te nemen onderscheidenlijk 
in Hoofdstuk A: de cryptografische, 
in Hoofdstuk B: de verbindings-technische problemen, terwijl 
in Hoofdstuk C: de eindbeschouwingen op grond van de beide voor- 
afgaande Hoofdstukken A en B werden samengevat. 

Voor een gemakkelijk overzicht worden de beide eerste IrIoofdstukken 
bovendien nog resp. onderverdeeld in de onderwerpen: 

Personeel 
Opleiding 
Middelen 
Uitvoering 
Eindbeschouwing. 

HOOFDSTUK A. 

A I. Hoewel het England-Spie1 volgens Schreieder heeft gelopen 
van 12 Maart 1942 tot 1 April 1944, kunnen wij ons bij deze beschou- 
wingen niet altijd binnen deze grenzen ho~den .  Ook bij het optreden 
van agenten in de periode daaraan voorafgaande zijn fouten gemaakt, 
evenals in het tijdperk tussen Mei 1943, toen de droppings voorlopig 
werden gestaakt, en het einde de oorlog. Met verwijzingen en data 
zullen de fouten in alle tijdperken worden aangewezen. 

A 2. Buiten bezet gebied bevonden zich verschillende cryptografische 
oud-leerlingen van de Generaal-Majoor H. Koot. Wij laten hieronder 
acht namen volgen van de belangrijksten. De Nederlandse Regering had 
natuurlijk de beschikking over een of meer van hen kunnen krijgen ten 
behoeve van zu!k belangrijk berk als een eigen inlichtingendienst. De 
twee eerstgenoemden waren theoretisch onderlegd in cryptografie en 
bovendien ingedeeld als verbindingsofficier (dus ook radio-technicus), 
terwijl van de zes anderen de meesten reeds vóór 1940 jarenlange onder- 
vinding en practische ervaring hadden opgedaan op cryptografisch 
gebied. Ltz. I. Baron de Vos van Steenwijk was bovendien ook ver- 
bindingsofficier. 

Ltz. I. W. A. Montanus, a/b H. M. Heemskerck; 
Ltz. I. J. H. ~ e ~ s ;  Nederlandse Marine te Londen; 
Kltz. J. F. W. Nuboer, Nederlandse Marine te Londen; 
Ltz. I. L. Brouwer, Kon. Marine in Nederl.-Indië, na Maart 1942 

gedet. Royal Navy, Ceylon; 
Ltz. I. J. C. C. Schalkwijk, a/b H. M. Flores; 
Ltz. I. A. N. Baron de Vos van Steenwijk, a/b H. M. Tromp; 
Kol. KNIL J. A. Verkuyl, Bandoeng, na 7 Maart 1942 gedet. War 

Department S.I.S. Washington D.C.; 
Lt. Kol. KNIL W. van der Beek, t.b. Gouverneur van Curaçao. 

Het niet oproepen van een of meer van deze verbindingstechnici en 
cryptologen heeft tot gevolg gehad, dat de inzichten omtrent de waarde 
en het gebruik van vercijferingssystemen, welke bij de S.O.E. golden, 
alsmede de Engelse inzichten in de verbindingsproblemen, door de 
Hollandse zijde bijna steeds kritiekloos zijn geaccepteerd. De Neder- 
landse zijde van deze ,,joint operations" heeft nooit geweten wat voor 
geheimschriftmiddelen de agenten gebruikten. Men was aan Neder- 
landse zijde niet in staat na te gaan of de door de Engelsen aangeboden 

methoden wel het meest geëigend waren en tevens vol- 
doende veilig zouden blijken voor het specifieke agenten- 
bedrijf. Van de practijk der herkenningstekens wist men 
ook niets. Men volgde S.O.E. in alles en meende toch een 
eigen geheime dienst te leiden. 

Het werven van agenten was in Nederlandse handen, maar 
de officieren, die voor 1940 bij GS 3 waren ingedeeld onder 
de Generaal van Oorschot, en die dus het best op de hoogte 
waren van de eisen, die bij aanneming aan agenten moeten 
worden gesteld, zijn hiermee niet belast geweest en de ge- 
volgen zijn niet uitgebleven. Ernst May, die ongeveer 40 
agenten heeft waargenomen, terwijl zij onder moeilijke om- 

18879 standigheden waren, geeft in 18879 als zijn mening, dat de 
agenten niet altijd met zorg waren uitgekozen. Een deel 
was nooit in Nederland geweest, sommigen wilden ,,naar 
huis", dan waren er wat avonturiers en maar een klein aantal 
waren de echte idealisten. 

Het zal ongetwijfeld moeilijk zijn geweest een voldoend 
aantal uitgezochte agenten te vinden, tussen de Nederlanders 
buiten bezet gebied. Maar als het niet mogelijk is genoeg 
goeden te vinden, kan men het vereiste aantal niet bereiken 
door lieden met minder capaciteiten er in te schuiven. Vooral 
op dit gebied van de geheime dienst kan een zwakke schakel 
van noodlottige invloed zijn op de gehele keten. 

Opleiding 

A 3. Deze opleiding was geheel in Britse handen. Wij 
vinden wel, dat een der Nederlandse leiders een enkele keer 
komt kijken, maar overigens moest men ook dit zeer belang- 
rijke onderdeel aan de Britten overlaten. Men had aan 
Hollandse kant maar weinig idee of een aspirant-agent zich 
voor bijzondere opgaven eigende. De uitspraken der over- 
levende agenten stemmen niet overeen over de waarde der 
opleiding, maar Van Borssum Buisinan, een van de besten 

18830 heeft er kritiek op (18830). Van der Reyden kreeg slechts 
62837 twee lessen in gebruik van codes, waarvan hij niets wist, 
62843 en helemaal geen les in security. Uit de resultaten blijkt al 

spoedig, dat er bijvoorbeeld niet het vereiste begrip van 
cryptografische discipline bestond. Als agenten leren hoog- 
stens 10 minuten te mogen seinen, komt het in alle verklaringen 
voor, dat men dit gebod verre overschreed. Zie bijvoorbeeld 

20295 Lauwers - 20295. Deze fout verdwijnt niet als aan Neder- 
4926113 landse zijde het B.I. optreedt. In 4926113 vertelt Ir. Vader, 

hoe de radiozenders in Utrecht en in Groningen, die berichten 
zonden die langer dan 20 minuten duurden, in October 
1944 en November 1944 door de Duitsers werden gepeild 
en opgerold. 

A 4. Bij de opleiding was aan de agenten vermoedelijk 
geleerd, dat men in geheimschrift naar voorafgaande be- 
richten kon refereren. Tn elk geval zien wij, dat het in de 
practijk wordt toegepast en wij zien ook, dat dit de agenten 
in de grootste moeilijkheden brengt. Men dwong hen aldus 
oude correspondentie te bewaren met alle gevolgen van dien. 

In de bijlage van Schreieder en in verschillende verhoren 
vinden wij wat hier chronologisch is samengevat: 

18660 Augustus 1941: agent Zomer ongeveer l00 code tele- 
grammen; 

Februari 1942: Van der Reyden, 3 codetelegrammen; 
16947 Maart 1942: Lauwers, enkele berichten benevens 

codegegevens; 
Februari 1944: Crisnigt en Letteboer, omvangrijke code- 

18839 materiaal; van Borssum Buisman 100 
telegrammen; 

Maart 1944: Adriâansen en Webster omvangrijk mate- 
riaal; 

April 1944: Op te Velde met alle gebruiksvoorschrif- 
ten; 

MeiIJuni 1944: Celosse, Ven en Sipma met veel tele- 
grammen; 



September 1944: Ten Haft met omvangrijk codemateriaal; 
October 1944: Naber met een aantal codetelegrammen; 
Maart 1945: Dr. Eskes en Alex inel veel materiaal. 

Deze lijst is niet volledig, maar loopt tot in 1945 door. 
Er is niet meer met zekerheid op te maken of telegrammen 
in geheimschrift gesteld werden bewaard, maar aangenomen 
mag worden, dat ook dit vaak gebeurde. Nu zijn er veel 
verschillende soorten agenten. Een enkele is zo belangrijk, 
dat hij een archief zal moeten aanhouden, maar het meren- 
deel is eenvoudig agent, die moet rapporteren wat hij ziet, 
en met wie men dan geen correspondentie opzet, refererende 
naar berichten van weken geleden, zoals in 21998. Het 
gevolg is geweest, dat de Duitsers massa's materiaal ter be- 
schikking kregen en niet nalieten hieruit conclusies te 
trekken en die ook terdege uit te buiten op andere agenten. 
De schuld ligt bij de opleiding, de agenten hadden geheel 
verkeerde voorstellingen van wat wel en wat absoluut niet 
toelaatbaar was bij behandeling van geheime correspon- 
dentie. Getuige de Geus vertelt van de slordigheid van een 
agent (21640), die alles open k a t  liggen, maar ook deelt 
hij op de volgende bladzijde mee, dat hijzelf dingen liet 
liggen, die allang vernietigd moesten zijn. 

De opleiding tot codeur is slecht en zeer onvoldoende 
intensief geweest. 

Middelen 

A 5. Gaan wi-i eerst na, welke middelen de agenten 
bezigen, dan zijn er voorbeelden, dat agenten codemiddelen 
gebruikten, die zij van een of andere relatie hadden gekregen, 
zoals Van Brink (51721 en 61680); Van der Stok had een 
code van Prof. Mekel (58471) en gaf aan Tazelaar een eigen 
gemaakte code mee (58492). 

Van Hamel had een Engelse code (56106), maar weldra 
blijken alle agenten een en dezelfde soort vercijfering te 
leren. De Duitse zijde noemt dit Doppelwurfelverfahren, 
in Engeland gebruikt men de naam ,,double transposition" 
en in Nederland spreken wij van ,,dubbel verplaatsing". 
Bovendien hadden de agentcn een extra methode voor het 
vercijferen van namen, adressen enz. volgens het ,,playfair- 
systeem". 

Voor de opstelling van de (onvolledige) verplaatsings- 
rechthoek hadden z i  de beschikking over een of twee 
versjes, waarvan het uitgekozen tekstgedeelte de gebruikte 
verplaatsingsformule leverde. Deze versjes werden wel eens 
verwisseld, maar als regel moest veel te lang van hetzelfde 
formulemateriaal worden gebruik gemaakt. (43442). 

Het bij voortduring gebruiken van het systeem van 
dubbele verplaatsing is bepaald onvoldoende veilig en 
beoefenaars der cryptografie wisten dit vele jaren voor 1940. 
Ook May zegt in 43421: ,,Bij het DoppelwurfelverfaIiren 
verandert niets". De letters van de tekst worden alleen 
tweemaal verplaatst. 

Nu heeft elke taal haar eigen letter-frequentiestatistiek, 
die sterk kan afwijken van die van een andere taal (b.v. 
Frans en Duits). Verplaatst men de letters, dan blijft die 
statistiek dezelfde en het is dus vrij eenvoudig om hieruit 
de taal, waarin het bericht gesteld is, te identificeren. Dit 
is reeds een belangrijke stap voor het totaal leesbaar maken 
door derden van het cryptogram. Het gedurende lange tijd 
doen gebruiken van het dubbele verplaatsingssysteem 
door agenten (43408), die in de rug van de vijand radio- 
grafische berichtenwisseling moesten voeren, moet als een 
ernstige fout worden aangemerkt (22022). 

Er zijn verscheidene andere vercijfermethoden, die reeds 
lang vóór 1940 algemeen bekend waren en dus ook door 
de Engelse zijde toegepast hadden moeten worden, omdat 
zij veiliger zijn, gemakkelijker hanteerbaar, en minder 
compromitterend voor de gebruiker. Wij zien in de latere 
jaren ook wel andere methoden toepassen, maar het dubbel- 
verplaatsingssysteem wordt tot in het voorjaar 1940 gehand- 
haafd (43558); daarnaast zien wij eerst de ,,Zahlencode" 
optreden (43417). Deze Zahlencode blijkt een vierkant te 
zijn, waarmee de letters door middel van een coördinaten- 
stelsel in cijfers worden omgezet. Dit middel wordt gebruikt 
om namen en adressen in geheimschrift oin te zetten. Wij 
vinden het terug bij de agent Wiedemann, die in Nederland 
opereert van September 1943 ot Juli 1944 met een dubbele 

verplaatsing en daarnaast een vercijferingssysteem om 
namen te spellen (55223). 

In April 1944 werd de ,,one time pad" (43541) ingevoerd, 
die in Nederland genoemd wordt: ,,Eenmaal gebruikt- 
optelgetal". Twee correspondenten, die dit systeem toe- 
passen, hebben ieder twee boekjes met een lange reeks 
cijfers (een codeerboek en een decodeerboek). Deze cijfers 
worden bij de waarden der tekstletters opgeteld en het 
resultaat is dus alleen leesbaar door de correspondent, 
die het decodeerboelc bezit. Een gebruikt gedeelte wordt 
dadelijk afgescheurd en verbrand. Deze wijze van coderen 
is volkomen veilig. Dit systeem is al vele jaren bekend en 
heeft alleen het nadeel veel voorbereidend typografisch werk 
te vereisix (aanmaak van de optelboekjes). 

Uitvoering 

A 6. In aansluiting hierop moeten wij bedenken, dat 
de vijand intercepties toepaste en dit op de meest eenvoudige 
manier kon doen. Uit 20308 blijkt, dat 20 tot 30 agenten op 
een en dezelfde golflengte werkten. De Duitsers behoefden 
niet eens te zoeken, alles kwam automatisch binnen. Her- 
inneren wij ons, dat alle agenten eenzelfde systeem hadden, 
en zoals wij verderop zullen zien ook eenzelfde soort her- 
kenningsteken, dan moet het voor hen toch wel een klein 
kunstje zijn geweest om practisch alle agentencorrespondentie 
leesbaar te maken. 

Ernst May, die hierover het meest verteld heeft, zie o.a. 
43520, zegt: ,,Die meisten Agenten brachten mehrere Codes 
init. Bei der Ernlittlung dieser Codes war es von grossem 
Vorteil, dass sie fast in allen Fallen einwandfreie Unterlagen 
mitbrachten. Aus ihnen war meist schon die Art und Arbeits- 
weise zu ersehen. Das gleiche gilt fur das zahlreiche gefundene 
Telegrammaterial". In 49070 lezen wij bovendien, dat de 
Engelse zender wel drie uur achter elkaar kon seinen, net 
zo lang tot alle telegrammen onverminkt over waren ge- 
komen. 

Als hei B.I.-agenten zijn wordt de toestand niets beter. 
Wij zien half 1944 het ,,Eenmaal-gebruikte-optelgetal" 
optreden. De agent moet het verbruikte sleutelmateriaal 
vernietigen en is dan zelf niet meer in staat het gecodeerde 
te lezen. Maar in 43514 en 43542 vinden wij voorbeelden, 
dat de agent wordt gearresteerd, terwijl hij nog in het bezit 
is van de gebruikte bladzijde uit het codeerboelc, en hierdoor 
de vijand in staat stelt de berichten, die hij door interceptie 
verkreeg, te ontcijferen. 

De agenten uit die tijd hadden er zeker geen belang bij 
oude telegrammen te bewaren en uit punt A 4 zien wij 
toch, dat dit toen óók voorkwam. 

A 7. Wat hierboven omschreven is als gebreken aan 
de codesystemen, geldt natuurlijk ook voor de verschillende 
soorten checks, waarvan de agenten moesten gebruik maken. 
De Duitsers noemden dit Sicherheiten en wij zullen alle 
soorten tezamen voortaan herkenningstekens noemen. 
Indien een agent gevangen wordt genomen, nadat tevoren 
zijn telegrammen door interceptie zijn onderschept, dan 
wel, doordat zijn berichtenvoorraad op hem wordt aan- 
getroffen, dan kan het niet uitblijven, of de vijand merkt 
deze tekens op ( l  6950) (17120). Zeker is dit het geval, indien 
de tekens steeds op eenzelfde plaats of op een veelvoud van 
die plaats moeten optreden. Dit soort herkenningstekens 
is waardeloos. May vertelt roilduit (17368): ,,Alle herken- 
ningstekens lelten op elkaar". 

Indien er variatie mogelijk was geweest, was het denkbeeld, 
om opzettelijk letters op een vooraf bepaalde plaats ver- 
keerd te vercijferen, toelaatbaar geweest. Gebruikt inen dit 
middel één keer, dan valt het niet op, maar als wij denken 
aan de grote aantallen berichten, waarmede agenten werden 
gevangen genomen en die door anderen ook nog zullen 
z i n  verzonden, dan is het een te kinderachtig middel, om 
daarmede de zekerheid te verkrijgen of een agent nog in 
vrijheid is of niet. Het maakt ook geen verschil of men een 
agent een of meer van dergelijke cryptografisch breekbare 
herkenningstekens meegeeft. De reacties in Engeland op 
het al of niet toepassen van deze tekens wijzen op gebrek 
aan een strenge discipline. 

Major R.I. Dobson, Hoofd van de ,,Dutch Section 
S.O.E.", heeft op 3 April 1944 aan de Heren Lieftinck, 



Bijlage 
11 5 

Schilp en de Graaf meegedeeld, dat hem bij het nalezen 
van ingekomen telegrammen ws gebleken, dat het eerste 
bericht van agent Heck Blue, van 22 Augustus 1942 (dat 
is een jaar en acht maanden eerder) geen identitycheck 
bevatte; 

dat de ontcijfer-afdeling wel degelijk gemeld had: ,,iden- 
titycheck omitted"; 

dat de betrouwbaarheid van de zender niet is onderzocht; 
dat minstens nog zeven personen naar het receptie- 

comité zijn gezonden, waarmee Heck Blue contact had. 
Agent Ir Beukema Toe Water verklaart in 49060 envolgende 

antwoorden, dat hij wel eens telegrammen verzond zonder 
check, ,,maar dat gaf niets, het normale verkeer werd niet 
gestopt en er kwam rustig antwoord op." 

Klijzing vertelt in 21758 over zware verminkingen als 
algemeen verschijnsel. Gerbrands zegt in 41151, dat 5 à 
15 % verminkt aankwam. Als dit waar is, was men ver- 
moedelijk reeds blij als er iets leesbaar was te maken en 
trok zich van de veiligheid gemakshalve minder aan. In 
de periode na half 1943 zijn de checks beter en wordt 
scherper op de herkenningstekens gelet, maar het is de 
tegenpartij toch gelukt in Februari 1944 met het systeem 
van van Borssum Buisman een paar telegrammen door te 
geven, waarop gereageerd werd (22022). 

Hoe de algemeen gangbare opvattingen waren over dit 
soort herkenningstekens omstreeks het jaar 1940, staat 
hierachter omschreven in Hoofdstuk B, punten 1 6 1 8 .  

A 8. Gaan wij tenslotte ook even na, wat er nu aan 
Duitse zijde is gepresteerd, dan merken wij evenals in 21818, 
dat daar alleen zeer vruchtbaar gebruik is gemaakt van 
fouten van de tegenpartij. Verder komt er geen bijzondere 
cryptografische kunde aan te pas. 

Wij zien Ernst May in September 1941 in Nederland 
aankomen (18653) en op dat moment weet hij cryptotechnisch 
gesproken niets van codes. 

Hij komt ermede in aanraking en het gaat hem interes- 
seren. Door interceptie en bij gevangennemingen krijgt 
hij de beschikking over massa's berichten in geheimschrift 
(43520, 43398, 18839, 18721, 18660). 

Hij begint de regelmaat op te merken, de zich herhalende 
wijze van vercijferen en hij leert het terugzetten in klare 
taal - 18694. 

Ondertussen wordt hij belast met het ondervragen van 
gevangen agenten, en hij weet dan zoveel van het algemeen 
in gebruik zijnde systeem en van de checks en van de op- 
leidingen en alles wat daarmede in verband stond, dat de 
agenten wel moesten aannemen, dat er iets niet in orde 
was (18712). 

Deze jongens waren zozeer onder de indruk, dat er verraad 
gepleegd moest zijn (20638 en 43401), dat zij er toe werden 
gebracht ook dat kleine beetje nog te vertellen wat May 
misschien nog niet wist. 

De Duitse zijde werd natuurlijk bijzonder geholpen door 
de verregaande slordigheid van haar tegenpartij, waardoor 
het zich ophopen van fouten in veel sneller tempo plaats 
had dan nodig was. 

Dat zich in België of Frankrijk niet even grote drama's 
hebben afgespeeld als in Nederland, ligt voor een klein deel 
aan het simpele feit, dat hier te lande een ambtenaar (May) 
systematisch noteerde wat de Hollands-Engelse kant fout 
deed. Daarop werd van Duitse zijde gereageerd door een 
Spiel. Maar het belangrijkste verschil met andere landen 
ligt in de ,,opdracht Jambroes". Hij moest in elke provincie 
een organisatie opbouwen. Daarna zouden een aantal 
organisatoren en marconisten voor elke provincie worden 
gedropt. Dezen zijn allemaal opgevangen en de Duitse zijde 
vormde achter elkaar elf verbindingen met Engeland. De 
enige moeilijkheid aan Duitse kant was het schijnbaar doen 
uitvoeren van de Engelse opdrachten. (17001) Dat het 
mogelijk was, dat de fouten zich opstapelden en culmineerden 
in zes tot tien droppings op dezelfde plaats kort achter 
elkaar (17449), is zuiver te danken aan nonchalance van 
de combinatie, aan gebrek aan inzicht in de materie, die 
men in handen had genomen en zelfgenoegzaamheid zonder 
kennis van het agentenwerk. 

A 9. Ook uit de reacties op de mededelingen van ont- 
snapten uit Duitse gevangenschap en andere teruggekeerde 

agenten blijken deze afwezigheid van begrip en daarmede 
gepaarde zelfingenomenheid. Dourlein en Ubbink: laatst- 
genoemde, beëdigd door Kolonel De Bruyne tot Luit. ter 
Zee 111. wordt gedropt op 30 November 1942, bij lading 
gevangengenomen, vijf dagen lang verhoord, kan daarna 
niet anders denken dan dat er verraad gepleegd is en vertelt 
de rest van de hem toevertrouwde code. Na voortdurende 
gevangenschap op 31 Augustus 1943 ontsnapt met Dourlein, 
ondergedoken, en verder geholpen tot zij 20 November 
1943 te Bern aankwamen. In een serie van vijf telegrammen 
wordt de Regering hiervan en van het lot van de andere 
agenten op de hoogte gesteld. Wanneer zij in Juni 1944 
in Engeland terugkeren, worden zij ontvangen door een 
Engelse sergeant in plaats van door een Nederlands officier, 
in een gevangenis geplaatst tussen allerlei dieven en moorde- 
naars en verdacht van spionnage ten behoeve van de Duitsers. 

Als zij verklaringen afleggen, worden die niet geloofd, 
blijkbaar omdat men aan Hollandse zijde meer waarde 
hechtte aan de vele telegrammen, die allemaal vertelder; 
hoe goed het in Nederland ging. Maar Kolonel de Bruyne 
verzoekt Ubbink wel zijn ontslag als officier maar in te 
dienen. 

Majoor L. Pot arriveert 18 Augustus 1943 in Engeland, 
na in Holland gearresteerd en ontsnapt te zijn. Hij vertelt 
namen van gevangen agenten en dat er nog nooit één sabotage- 
daad is gepleegd. Hij wordt door Majoor Lieftinck niet 
geloofd, maar krijgt ten antwoord, dat ,,we mooie resultaten 
in Nederland hebben bereikt". Parachutist Dessing, gedropt 
in Februari 1942 keert September 1943 in Engeland terug. 
Meldt zich en komt in contact met Bingham en Lieftinck, 
die hem onbehoorlijk behandelen, niets vragen over zijn 
verblijf in Holland en helemaal niet blij zijn, dat hij is 
teruggekeerd. Adelborst Dogger komt 13 April 1942 in 
Engeland aan met speciale mededelingen voor H.M. de 
Koningin. Hoe hij bij het Hoofd M.I.D. werd ontvangen, 
staat in de antwoorden 41392/6. 

Hij bleef een maand zonder enige betaling en moest van 
geleend geld leven. 

Wij kunnen ons verder wel beperken in de reeks uitspraken 
over het gemis aan begrip en inzicht door tenslotte de 
antwoorden van getuige Pinto, de oprichter van de Patriotic 
School, aan te halen, als hij de leiders en hun assistenten van 
alle achtereenvolgende Nederlandse inlichtingendiensten 
beschouwt en in 62469 zegt: ,,Er was geen vakman" en dit 
herhaalt in 62477: ,,Er waren geen vakmensen".Voortgaande 
vinden wij 62521: ,,Zowel de Hollandse als de Engelse 
Dienst was slecht. De Engelse Dienst had de leiding en 
beschouwde het B.I. als een reservoir van materieel. Deze 
Dienst was ontzettend slecht". 

Eindbeschouwing 

A 10. Na gewezen te hebben op het grote aantal fouten 
in de werving, de opleiding, in de soort geheimschriften en 
herkenningstekens, is het wel gewenst te vermelden hoe dit 
alles wel had moeten gebeuren. 

l .  Gebruik maken van de eigen beschikbare mensen, 
onderlegd in de praktijk der intelligente, in de leer der 
geheimschriften, in het toepassen van strenge security- 
maatregelen, en in de wetenschap der radiotelegrafie in de 
uitgebreidste zin; 

2. In dienst nemen van personeel, nadat het physiek en 
psychotechnisch getest is voor het agentenbedrijf, zodat 
dus verwacht mag worden, dat zij het zenuwslopend werk 
zullen kunnen volhouden. Vervolgens deze aspiranten trainen 
en grondig onderwijzen in het gebruik van geheimschrift 
en security, dan wel opleiding tot radio-telegrafist. 

A I I .  Tenslotte alleen op het gebied der geheimschriften 
iets dieper ingaande, moet worden opgemerkt, dat wel 
degelijk onderscheid moet worden gemaakt tussen de ver- 
schillende taken, die aan agenten kunnen worden opge- 
dragen. Men dient ook in het aanleren van soorten geheim- 
schriften wel degelijk te specialiseren. 

Het toepassen van ,,Eenmaal-gebruikt-optelgetal" ga- 
randeert onbreekbaarheid als het optelgetal goed is ge- 
construeerd. Indien gebruikte vercijferingsbladen dadelijk 
worden vernietigd na het gebruik, is het zelfs voor de agent 
niet mogelijk de klare tekst te reconstrueren. Indien de 



tegenpartij dit weet, zal zij van third degree methoden om 
achter de samenstelling der vernietigde vercijferingsbladen 
te komen, afzien, daar deze geen resultaten kunnen geven. 

Echter bestaan de te verstrekken middelen uit twee boekjes 
en een agent, die met bagage wordt uitgezonden, kan ook 
wel zulke boekjes bij de radioset meekrijgen. Het toepassen 
van herkenningstekens bij dit soort vercijferingen is in 
Hoofdstuk B. te vinden. 

Een agent, die geheel alleen wordt uitgezonden, en die 
zo'n uitrusting krijgt aan kleren, geld, papieren, enz., dat 
hiJ vooral niet zal opvallen, zelfs bij fouillering, kan be- 
zwaarlijk twee boekjes met cijferreeksen bij zich dragen. 
Zulk een agent moet een Potlood-en-papiersysteem hebben, 
d.w.z. hij leert uit het hoofd een bepaald afgesproken soort 
geheimschrift. Heeft men de overtuiging, dat de agent meer 
dan eeninaal van dit middel zal moeten gebruikmaken, 
dan moet het variabel wezen. Ook het inlassen van her- 
kenningstekens wordt door hem van buiten geleerd. Dan 
krijgt hij instructies, waar hij berichten kan afleveren, en 
met die wetenschap kan hij zijn taak beginnen. Hij behoeft 
niet bang te zijn voor pijnigingen bij ondervraging enz., 
want een antwoord (cover-story) voor die gevallen moet 
in de opleiding zijn opgenomen. Zulk een agent heeft nooit 
iets bij zich, dat hem kan compromitteren. 

A 12. Na bestudering van de desbetreffende getuigen- 
verhoren en bijlagen, kan onze commissie zich niet ont- 
trekken aan de indruk, dat het betreurenswaardig resultaat 
aan Nederlandse zijde is veroorzaakt door gebrek aan kennis 
en inzicht. Naast dit, ook in antwoord 21441 aangehaalde, 

21441 amateurisme bij de Nederlandse leidende instanties der 
verscheiden inlichtingendiensten, moet terdege in aan- 
merking worden genomen. dat de tegenspelers aan de 
Engelse kant, de Special Operations Executive (S.O.E.) 
eerst in oorlogstijd geboren werd, en om organisatorische 
redenen niet steeds de gulle steun had van de oudere meer 

21490 ervaren S.I.S. In de antwoorden 21490 en 57503 komt 
57503 duidelijk uit, dat S.O.E. een ergen afzonderlijk ontvang- 

station en eigen codekamer had. 
Het is volkomen begrijpelijk, dat de Engelse Regering 

bezwaren zal hebben gehad tegen het opstellen van radio-, 
ontvang- en zendstations van andere mogendheden op Haar 
territoir, en dat van Nederlandse kant dankbaar gebruik 
werd gemaakt van een aangeboden verbindingsstation. 

Dit alles neemt niet weg, dat de combinatie S.O.E. met 
de Nederlandse inlichtingendiensten, die in de loop der 
eerste drie oorlogsjaren daar werden aangehecht, op het 
gebied van het toepassen van geheimschrift-methoden, 
herkennings- en veiligheidstekens, en alles wat daar verder 
bijhoort, een uitgebreide demonstratie hebben gegeven 
van de bekende zegswijze: ,,a little learning is a dangerous 
thing". 

HOOFDSTUK B 

B I. Dat de radioverbindingen der Nederlandse agenten 
gedurende een zo lange tijd door de Duitsers (personeel van 
de Funkuberwachungsstelle der Ordnungspolizei) konden 
worden gebruikt, vindt mede zijn oorzaak in een groot 
aantal fouten van verhindingstechnische aard. 

Opleiding en personeel 

B 2. Het was de Britse Dienst ,,Special Operations 
Executive", welke de Nederlandse agenten, die in het 
tijdvak 12 Maart 1942-1 April 1944 ten offer vielen aan 
het England-Spiel, opleidde en uitrustte voor hun taak. 
Deze opleiding omvatte in de meeste gevallen ook een 
cursus tot marconist (telegrafist), welke laatste opleiding 
geschiedde in verschillende scholen als die te Winterfold, 

52618 Thame, Grendon-Underwood en, gezien de zeer korte 
51988 beschikbare tijd, de toets der kritiek kon doorstaan. 
52134 Bij de selectie van deze marconisten kon men niet kies- 

keurig zijn, gezien de geringe keus aan mensen en de spoed- 
eisende aard der operaties. Zo zien wij dan ook leerlingen 
van zeer diverse scholing naar de opleiding gaan. Er waren 
beroepsmarconisten bij als Van der Reijden, soms personen, 
die iets van het vak kenden als Lauwers, Ubbink, Terlaak, 
doch meestal waren het volslagen leken. 

Zoals uit de meerderheid der getuigenverklaringen blijkt, 
was deze opleiding voor het doel toereikend. De agenten 
werden geoefend in het morse-schrift en in het bedienen van 
radio-installaties. Een grondige radiotechnische kennis 
werd uit de aard der zaak in deze marconistenopleiding 
van enkele maanden niet verkregen. Na het beëindigen 
van hun opleiding ontvingen de agenten hun opdracht en 
werden neergelaten per parachute of afgezet per boot in 
bezet gebied. Er waren twee mogelijkheden: of de agent 
bediende zijn radio-installatie zelf, of hij kreeg voor dit doel 
een marconist mee. 

Behalve zijn radioset ontving hij voor vertrek de benodigde 
gegevens voor het maken van verbinding, vervat in een 
werkplan. 

B 3. De radio-installatie, welke aan een agent of mar- 
conist werd meegegeven, was een kleine compacte zend- 
ontvang-installatie. Deze radioset kon gevoed worden door 
middel van batterijen of uit het lichtnet. De batterijen 
werden niet meegegeven. 

De set werkte uitsluitend met kristalsturing en met 
radiotelegrafie. Elke marconist kreeg twee kristallen mee, 
met welke hij door middel van frequentie-verdubbeling 
totaal vier golven kon maken en wel twee nacht-golven in 
de 80 meter-band en twee daggolven in de 40 meterband. 
Hierdoor had de marconist dus niet meer dan vier golflengten 
om op te werken, hetgeen voor zljn opdracht onvoldoende 
was. Of S.O.E. had meer kristallen morten meegeven of 
zenders moeten verstrekken, die niet kristal-gestuurd waren, 
doch uitgerust met een variabele stuurkring. 

Alhoewel zulks tijdens de opleiding aan de leerling- 
marconisten wel was verzekerd, kon deze radio-set op 
binnenantenne (kamerantenne) geen verbinding maken 
met Engeland, doch moest hiervoor een buiten-antenne 
worden gebruikt. Dit bezwaar diende wel geaccepteerd te 
worden. Een radio-installatie, die verbinding met Engeland 
tot stand zou hebben gebracht op een binnenantenne, had 
van groter vermogen moeten zijn en was dientengevolge 
voor het doel te zwaar en te omvangrijk geweest. 

Ernstig is ook de mededeling van een der weinige over- 
levende marconisten, waar hij vertelt, dat hij geen gelegen- 
heid kreeg voor vertrek zijn set te beproeven, dat deze bij 
aankomst niet behoorlijk werkte en dat er een verkeerde 
schakeling in bleek te zitten. Elle marconist had de gelegen- 
heid moeten krijgen om zich voor vertrek uit Engeland 
volkomen vertrouwd te maken met zijn eigen radio-set. 

B 4. Terwijl in de meeste gevallen de bovenbeschreven 
kortegolf-installatie werd medegegeven, gebeurde het een 
enkele maal, dat een agent werd uitgezonden met een zeer- 
kortegolfinstallatie, toentertijd S-phone genaamd. 

In verband met de geringe werkingssfeer der zeer korte 
golven, kon in deze gevallen niet rechtstreeks met Engeland 
worden gewerkt, doch moest er een tegenstation in de 
nabijheid zijn. Dit werd opgelost door op vastgestelde 
tijden de agent naar de kust te ontbieden en een patrouille- 
boot in zijn nabijheid te dirigeren of door een vliegtuig in 
de buurt van de agent te brengen. Tegenover dit nadeel 
stond als voordeel, dat deze zenders slechts op korte afstand 
te onderscheppen zijn en te peilen waren en dat nu radio- 
telefonie kon worden gebruikt. Dat deze installatie's in het 
geheel niet peilbaar waren, was wel aan agenten door hun 
Engelse instructeurs verteld, doch dit berustte op een 
onvoldoende kennis van de mogelijkheden der radiotechniek. 

B5. Aan Britse zijde werkte S.O.E. met slechts é6n 
radiostation, dat de correspondentie gaande hield met zeer 
vele agenten op het vaste land van Europa. 

Deze armoedige opzet gaf tot een groot aantal onge- 
wenste procedures aanleiding. 

Uitvoering 

B6. Terwijl toch elke agent in de gelegenheid had 
moeten zijn, om op elk willekeurig tijdstip in de lucht te 
komen en verbinding te maken met dit ,,Home-station", 
waren zij daarentegen gebonden aan vaste zendtijden, 



driemaal per week. Wanneer men daarnaast stelt, dat de 
agent gebonden was aan een zeer klein aantal vaste onver- 
anderlijke golflengten, dan is het duidelijk, dat het de vijand 
wel erg gemakkelijk gemaakt werd, hem te controleren, 
te peilen en gevangen te nemen. 

B 7. Bovendien werkte dit Home-station op een en 
dezelfde golflengte, vaak met 20 a 30 agenten, verwisselde 
tijdens dit werken van eigen roepletters, kortom compro- 
mitteerde op deze wijze zijn eigen roepnamen en elk station, 
dat met hem werkte. 

B 8. Terwijl enerzijds het Home-station vele verschillende 
roepnamen gebruikte, zij het op compromitterende wijze, 
had anderzijds elke marconist maar één roepnaam mee- 
gekregen. Het was een drie-letter-roepnaam van een wille- 
keurig commercieel station in Europa en S.O.E. meende 
hierinede de vijand te kunnen misleiden. 

Net was een grove fout. Immers voor het Home-station 
in Engeland, dat zich ergens benoorden Londen bevond, 
bestond niet de minste reden meerdere roepnamen te bezigen, 
aangezien zijn positie aan de vijand toch door peiling 
bekend was. Daarentegen had men de agenten wel meer 
roepnamen mee dienen te geven, daar verwacht kon worden, 
dat zij hun radio-installaties meermalen zouden moeten 
verplaatsen. 

Nu was de toestand dus zo, dat, wanneer een radiozender 
met bepaalde roepnaam verdacht werd door de vijand, 
hij dit bleef, waarheen hij ook verplaatst werd. 

De juiste oplossing was geweest de agenten met een serie 
van roepnamen uit te rusten, die volgens een bepaald systeem 
samengesteld waren en waaruit ze naar verkiezing hadden 
kunnen putten. Uit de inhoud van het gecodeerde telegram 
had dan kunnen blijken, wie de afzender was. 

B 9, De zendtijd mocht hoogstens 10 minuten bedragen. 
Dit is nog veel te lang voor een radiostation midden in 
vijandelijk gebied. De Netherlands Forces Instelligence 
Service, werkend met eigen zenders uit Australië en Ceylon 
met bezet Nederlands-Indië, had als opdracht gegeven aan 
haar agenten: hoogstens 40 woorden, dit is 3 a 4 minuten. 

B 10. Een andere fout die gemaakt uerd bestond hierin, 
dat door Engeland in zrjn telegrammeii gerefereerd werd 
naar vorige telegrammen, door blote vermelding van het 
nummer of de Qatum van dat telegram. Hierdoor waren 
de agenten gedwongen hun oude telegrammen te bewaren, 
hetgeen uit de aard der zaak zeer gevaarlijk was. 

Toegegeven moet worden, dat voor agenten met een 
uitgebreide opdracht hier moeilijk aan viel te ontkomen, 
doch men had er in geen geval een practijk van moeten 
maken, die op alle agenten werd toegepast. 

B 11. Vele agenten hadden slechts hun radio als middel 
van verbinding met Engeland. Een code voor briefwisseling 
(van het innocent-lettertype), om in geval van moeilijkheden 
inet de radioverbinding langs andere weg te waarschuwen, 
was hun veelal niet verstrekt. 

B 12. Ten aanzien van de sub B 9. genoemde werktijd 
van hoogstens 10 minuten moet nog het volgende opgemerkt 
worden. Binnen deze tijd moest de agent niet alleen zijn eigen 
telegrammen uitzenden, doch ook de telegrammen van het 
Home-station in ontvangst nemen, zo nodig deze gedeelte- 
lijk laten herhalen en tenslotte hiervan de goede ontvangst 
bevestigen (reçu geven). Dit verlengde zijn werktijd onnodig. 
Voor de berichtgeving van Engeland naar Nederland had 
een andere werkwijze moeten worden gevolgd. Het Home- 
station had de telegrammen bestemd voor agenten in bezet 
gebied behoren om te roepen, d.w.z. uit te seinen zonder 
hierop reçu te vragen van de betrokken agent. Het Home- 
station had hiervoor vaste omroeptijden kunnen instellen, 
gedurende welke tijden de agenten dan hun ontvangers 
hadden moeten bijzetten en de voor hen bestemde telegram- 
men kunnen opnemen. Deze werkwijze, genaamd de oni- 
roepmetizode is sinds jaar en dag in gebruik bij organisaties, 
waarvan de opererende eenheden hun plaats geheim moeten 
houden, b.v. bij de berichtgeving in oorlogstijd aan schepen 
in zee. Om toch een ruime mate van zekerheid te hebben, 

dat het telegram zijn bestemming bereikt, wordt het meermalen 
uitgeseind en op verschillende golflengten, terwijl tenslotte 
door serienummering voorkomen wordt, dat de geadres- 
seerde - zonder dit te bemerken - een telegram mist. 

Was deze omroepmethode toegepast voor de telegrammen 
van Engeland naar Nederland, dan was de werktijd van de 
agenten, dus de tijd, dat zij met hun zender in de lucht waren, 
met 50% bekort. Het Nederlandse marinestation te Darwin 
(Noord-Australië), werkend met agenten in bezet Neder- 
lands-Indië, gebruikte veelvuldig deze methode. 

De omroepmethode kan alleen worden gevolgd, indien 
het zendende station een krachtig station is en dus zeker zal 
worden gehoord. Deze zekerheid bestond wel ten aanzien 

52103 van de berichtgeving van het Home-station naar Nederland. 
Omgekeerd bestond die zekerheid niet. De zwakke zender- 
tjes der agenten kwamen lang niet altijd door. Het was der- 
halve onvermijdelijk, dat men voor de berichtgeving van 
Nederland naar Engeland de reçumethode volgde, welke 
hieruit bestaat, dat A roept, B zich gereed meldt, A zijn tele- 
gram uitseint en B hierop reçu geeft. 

B 13. Teneinde in het radioverkeer te kunnen bepalen 
of men inet een bonafide tegenstation (een tegenstation van 
de eigen partij) te maken heeft, worden verschillende midde- 
len toegepast. Deze middelen zijn o.m.: 

30026 a. uitwisselen van radio-herkenningsseinen (test ques- 
tion); 

42127 b. waarmerking van telegrammen met herkennings- 
tekens (security checks, identity checks); 

c. herkennen van het seinschrift en andere eigenaardig- 
heden van de marconist van het tegenstation; 

d herkenning van de toon van de zender van het tegen- 
station. 

B 14. Beschouwen wij eerst het middel genoemd sub c. 
Evengoed als elk ontwikkeld mens een karakteristiek hand- 
schrift heeft, bezit elke geoefende marconist een karakteristiek 
seinschrift, d.w.z. een eigen methode van seinen der morse- 
tekens, die min of meer afwijkt van de voorgeschreven wijze 
van seinen. Om een voorbeeld te geven, kan een telegrafist 
in de letter C (streep-punt-streep-punt) telkens weer de typi- 
sche fout maken de eerste streep langer te seinen dan de 
tweede streep. Op deze wijze heeft elke marconist, die een 
tijd als zodanig werkzaam is, iets karakteristieks gekregen. 

52137 Het behoeft niet altijd het seinschrift te zijn, dat karakteris- 
tiek is. Het kan ook de wijze van afstemmen van de zender 
zijn. Zo zal de ene telegrafist bij het afstemmen lange strepen 
geven, de ander seint hierbij de letter V, een derde de Franse 
a, enz. (Op het Nederlandse station te Darwin waren al deze 
bijzonderheden der agenten in een lijstje vastgelegd. In meer 
dan een geval werd zodoende Japanse penetratie onmiddellijk 
onderkend). 

Uit niets blijkt, dat S.O.E. aanvankelijk enige moeite heeft 
gedaan deze karakteristieke eigenschappen vast te leggen. 
Eerst medio 1943 is men zich voor dit onderwerp gaan inte- 
resseren, terwijl het toch in de eerste wereldoorlog reeds een 
middel was om vijandelijke telegrafisten te herkennen. Men 
had het seinschrift kunnen vastleggen op een gramofoon- 
plaat of papierband, dan wel de bijzonderheden hiervan 
kunnen noteren. Men had zelfs nog verder kunnen gaan en 
elke marconist een eigenaardigheid in zijn seinschrift kunnen 
instuderen. Dat het veelvuldig wisselen der telegrafisten op het 
Home-station bovengenoemde contrôle onmogelijk zou 
hebben gemaakt, is onjuist. Men kan elke uitzending van een 
ander op de band of met een wire-recorder vastleggen en 
deze banden naderhand controleren. Dat andere diensten 
wel aandacht besteden aan dit soort herkenning blijkt uit 
hetgeen boven vermeld werd over de N.E.F.I.S. in Austra- 
lië en uit de mededeling, dat de American Strategic Service, 

Bijlage welke met radio-telefonie-verbindingen werkte, de stem der 
10-XV agenten op een gramofoonplaat vastlegde. 

Ook hadden de telegrammen nog beoordeeld kunnen 
worden op hun stijl en inhoud. Deze stijl en inhoud had men 
dienen te toetsen aan al datgene, wat van de persoon van de 
agent bekend was, als daar zijn diens taalgebruik, karakter, 
enz. Alhoewel men de contrôle op het seinschrift zeer zeker 
als hulpmiddel bij het bepalen der betrouwbaarheid had 
moeten gebruiken, kan deze check niet als doorslaggevend 



bewijsmiddel worden beschouwd voor betrouwbaarheid of 
onbetrouwbaarheid. Immers het karakteristieke seinschrift 
geldt voor de geroutineerde marconist en dat waren de 
meeste agenten niet. Evenzo kan een bepaalde gemoeds- 
toestand het seinschrift wijzigen. Nabootsen van een bepaald 
seinschrift is niet ge -el onmogelijk. Men kan de meest grove 
afwijkingen imite LI. Dit zal mutatis mutandis weer ge- 
makkelijker ges eden door een jonge marconist dan door 
een geoefende angezien eerste een minder vaste hand van 
seinen heeft deze dus gemakkelijker zal kunnen verande- 
ren. 

Resumerende kan gezegd worden, dat contrôle van het sein- 
schrift zeer zeker had moeten plaats vinden. Uit de verhoren 
blijkt niet, dat deze contrôle is geschied. Daarentegen heeft 
S.O.E. niet eens bemerkt, dat meerdere radioverbindingen 
door een en dezelfde Duitse telegrafist bediend werden. 

B 15. Ook het herkennen van een zender aan zijn toon 
is een middel, dat reeds in de eerste wereldoorlog werd 
toegepast om misleiding door de vijand te ontgaan. Veelal 
toch heeft de toon van een bepaalde zender iets karakteris- 
tieks. Deze toon kan meer of minder hoog, laag, zuiver of 
schor zijn. 

Daar het hier een kwestie was van eigen zenders die door 
dc vijand bediend werden, kan dit middel van herkenning 
hier verder buiten beschouwing blijven. Immers de toon der 
zenders bleef dezelfde na de vijandelijke penetratie. 

B 16. Een algemeen gebruikt middel om de betrouwbaar- 
heid van een tegenstation te testen, is het middel der radio- 
herkenningsseinen (authenticatie-, identificatie-, legitimatie- 
systemen). 

Vaak immers zal het ontvangend station reeds bij eerste 
oproep van een ander station wensen te weten of hij met de 
eigen partij te maken heeft, dan wel met een vijandelijk 
station, dat hem tracht te misleiden. Omgekeerd zal het 
zendend station een bewijs willen hebben, dat het met een 
bonafide ontvangstation te maken heeft. Deze uitwisseling 
van betrouwbaarheidsgegevens kan plaats vinden door 
middel van een vraag met daarop overeengekomen ant- 
woord. Deze vraag kan een vraag in klare taal zijn met een 
antwoord in klare taal. Vraag en antwoord kunnen ook ge- 
kleed zijn in de vorm van letters of cijfers. 

Welk systeem ook gekozen mag worden, in het onder- 
havige geval van de agenten door S.O.E. uitgezonden, blijkt 
dat veelal geen enkel vraag-en-antwoord-systeem werd mee- 
gegeven of afgesproken. Er was dus voor het Home-station 
geen middel om zich te legitimeren en boor de agent geen 
middel om deze legitimatie te vragen. 

B 17. Wel was er een systeem, waarmede de agent zijner- 
zijds zijn telegrammen kon waarmerk ei^, waarmede hij in 
het telegram kon aanduiden, dat het van een bonafide af- 
zender afkomstig was. Dit systeem droeg de naam van 
securiîy check of identity check. Het systeem van security 
checks meegegeven aan de agenten van S.O.E. was al zeer 
eenvoudig, doch evenzo zeer ondeugdelijk. Het bestond 
uit het foutief seinen van een bepaalde letter van het tele- 
gram en wel b.v. de nde letter of de (2 x n)de letter of de 
(3 X n)de letter etc. Het zal duidelijk zijn, dat de gecodeerde 
telegrammen over de zwakke agenten-zendertjes zelden 
geheel correct in Engeland werden ontvangen, en dat uit 
dien hoofde een foutief geseinde letter al heel weinig gewijs 
van betrouwbaarheid leverde. Evengoed zal het duidelijk 
zijn, dat een dergelijke check een eenvoudige prooi was voor 
crypto-analyse en vervolgens door de vijand gemakkelijk 
kon worden nagebootst. Tenslotte moet er op gewezen 
worden, dat wanneer de Duitsers eenmaal met hetbestaan 
van deze soort security check op de hoogte waren, zij hem 
uit elke agent konden lospersen. Om deze reden zien wij 
dan ook later agenten van B.I. werken met een meervoudige 
security check. Hiervan kon men desnoods een deel prijs- 
geven. 

B 18. Alhoewel dus het systeem der security checks al 
weinig voldeed aan de eisen, die men aan deze soort van 
waarmerking moest stellen, liet S.O.E. bovendien nog na 
de vereiste contrôle op de security checks uit te oefenen en 
aan het uitblijven van deze checks de juiste gevolgtrekking 
vast te knopen. 

Deze tekortkoming had dramatische gevolgen en moet 
wel als het begin van het England-Spie1 worden beschouwd. 
Zeer vreemd is deze omissie, gezien in het licht van de in- 
structies, die de agenten op de Britse scholen ontvingen. 
Immers grondig werd daar iedere agent op het hart gedrukt, 
dat hij bij gevangenneming door de Duitsers alles kon prijs- 
geven, desnoods zijn code, mits hij zijn security check maar 
niet verried. Typerend voor de zorgeloosheid, waarmee 
S.O.E. dit onderwerp behandelde, is wel de telegrafische 
opdracht aan Jordaan: ,,instruct new operator in use of 
security check". Dit werd in klare taal geseind. 

Dat andere diensten wel degelijk reageerden op het wegblij- 
van van deze checks, blijkt o.m. uit het mislukte Spiel op de 
verbinding van de Jonge en Radema, die op 22 Mei 1942 
gearresteerd werden. 

Eindbeschouwing 

B 19. Bij de bovenstaande beschouwingen is uitgegaan 
van de stand der verbindingstechniek in 1942. De  boven- 
genoemde fouten hadden reeds in dat jaar kunnen worden 
gesignaleerd door elke Britse of Nederlandse verbindings- 
officier. Omroep van Home-station met vaste roepnamen 
aan mobiele stations (schepen, agenten) met wisselende 
roepnamen, onbepaalde en korte zendtijden voor die mobiele 
stations, doelmatige authenticatie-systemen enz. enz., dit 
alles behoorde in 1942 tot de dagelijkse routine. Evenzo valt 
een vergel~jking van S.O.E. met de geheel Nederlandse 
Netherlands Forces Intelligente Service in het Verre Oosten, 
wel zeer in het nadeel van de eerste uit. Men kan dan ook 
geen andere conclusie maken dan dat S.O.E. bij haar op- 
richting in het begin van de oorlog niet de beschikking heeft 
gekregen over voldoende deskundig personeel, en dat ander- 
zijds het personeel dat wel deel uitmaakte van deze dienst, 
weinig moeite deed zich technisch in te werken en gefaald 
heeft bij het in acht nemen van de meest elementaire maat- 
regelen van veiligheid. Bovendien maakte dit personeel 
fouten en dit niet eenmaal, doch bij herhaling en gedurende 
een lange periode. 

Bij het zoeken naar de oorzaak van het England-Spie1 zijn 
vele suggesties gemaakt, zoals verraad, Gegenspiel, camou- 
flage e.d. Echter geen enkele verklaring uit de geweldige 
hoeveelheid getuigenmateriaal levert bewijs voor een dezer 
mogel~jkheden. 

Daarentegen moge uit het bovenstaande wel blijken, dat 
door S.O.E. op verbindings-technisch gebied talloze fouten 
zijn gemaakt, die men moeilijk kan kwalificeren als ,,errors in 
judgement", daar ze gevolg waren van ondeskundigheid en 
gebrek aan nauwgezetheid. 

Het mag geen verwondering wekken, dat men aan deze 
oplossing van het England-Spie1 niet heeft willen geloven 
en naar een verrader heeft gezocht. 

In aanmerking genomen de belangen, die hier op het spel 
stonden, t.w. de inzet van vele mensenlevens, kan dan ook 
geen ander vonnis geveld worden dan dat het England- 
Spiel geweten moet worden aan ernstige tekortkomingen 
van S.O.E. bij de uitoefening van haar taak. 

In hoeverre een gedeelte van de schuld voor rekening 
komt van M.V.T., blijve in dit hoofdstuk buiten beschouwing. 
Uit vele verhoren blijkt, dat M.V.T. geen contrôle had op 
de verbindmgen van S.O.E. en de ontvangen telegrammen 
slechts voor een deel ontving en dan nog in paraphrase- 
vorm. Ze waren veelal niet eens voorzien van mededelingen 
betreffende de security check. Tenslotte zij vermeld, dat 
M.V.T. met de uitzending van verschillende agenten van 
het England-Spie1 niet eens bemoeienis heeft gehad. 

B 20. Alhoewel tot nu toe S.O.E. zonder meer als schul- 
dige is genoemd en ook de stukken al zeer weinig inlichtingen 
verstrekken over datgene wat zich binnen deze Dienst heeft 
afgespeeld, is toch wel enige nadere aanduiding mogelijk 

30375 S.O.E. beschikte over een centraal radiostation en een cen- 
30517 trale codekamer (signa1 section), waar de telegrammen voor 

en uit alle landen van Europa binnen kwamen en werden 
gecodeerd en gedecodeerd. Daarnaast waren er afzonderlijke 
afdelingen voor elk land in Europa (country sections), die 
met de operaties zelve belast waren. 

Deze afdelingen en zo ook de Dutch section ontvingen de 
telegrammen in gedecodeerde toestand van de Signal Section 



met aantekeningen betreffende de security check als: given, 
22643 partly given, not given. Het waren dus deze afdelingen, die 
20496 actie moesten nemen bij het ontbreken der checks. Dat de 
30484 Dutch Section hier faalde, mag ook blijken uit het feit, dat 
30502 in geen ander bezet land een tegenspel van de vijand zulke 

afmetingen kon aannemen als in Nederland. 

HOOFDSTUK C 

C 1. Noodzakelijkerwijs is in de Hoofdstukken A. en B. 
in het onderdeel Eindbeschouwing reeds min of meer gede- 
tailleerd kritiek gegeven op het England-Spiel, bezien uit een 
cryptografisch en uit een verbindingstechnisch oogpunt. 
Teneinde een herhaling te voorkomen, heeft onze commissie 
gemeend in dit hoofdstuk ais eindbeschouwing in hoofdzaak 
haar reacties kort samen te moeten vatten op het door het 
Foreign Office afgegeven Statement van 14 December 1949. 

Bijlage Dit stuk kan namelijk beschouwd worden als sluitsteen op 
407/407a het commentaar van Britse zijde. 

C 2. Onze commissie heeft niet geschroomd op verschil- 
lende elementen van het Spie1 dikwijls scherpe kritiek te 
oefenen, de vinger te leggen op zorgeloosheid en gebrek aan 
inzicht en te wijzen op de grootste blunders, welke gedurende 
het conflict tussen spionnage en contra-spionnage werden be- 
gaan, maar zij heeft het - wel eens gesuggereerde - idee 
van verraad nooit tot het hare kunnen maken. Het Britse 
Statement heeft haar nog gesterkt in de overtuiging, dat in 
het gehele England-Spie1 geen sprake behoefde te zijn, noch 
is gebleken van verraad of verraderlijk spel, door wie ook 
aan Britse zijde geplergd. 

C 3. Naar de mening der commissie legt het Statement 
echter, vooral in zijn punt 7, te zeer de nadruk op de verdien- 
ste van de Duitse contra-spionnage. 

Daar onze coinmissie zich van den beginne af tot doel van 
hare arbeid had gesteld, niet om schuldigen aan te wijzen, 
doch vooral om voor de toekomst, uit als bewezen aanvaarde 
fouten, lessen te trekken ten bate van 's lands verdediging, 
meent zij met klem te moeten blijven wijzen op de gebrekkige 
selectie, opleidiilg, uitrusting en voorbereiding van de agen- 
ten voor hun taak. Merkwaardigerwijze waren deze onder- 
delen voor de marconistencursussen veel beter en blijkt 
hieruit temezr. d i t  de oorzaak van alle mis!ultkingen en ver- 
liezen te zoeken zijn in het beleid en in de organisatie van 
S.O.E. 

De les voor de toekomst voor een inlichtingendienst, die 
agenten en marconisten zal gebruiken, stemt dus overeen met 
de ervaring bij andere organisaties opgedaan, n.l.: beter geen 
dienst dan een geïmproviseerde, die niet aan redelijke eisen 
voldoet. 

Indien de agenten van 1940-1945, en a fortiori hun 
instructeurs, op het veelzijdige, onderling samenvervlochten 
gebied van cryptografie, radiotechniek en security, door- 
drongen waren van de waarde en de noodzakelijkheid van 
de verschillende geboden en verboden op elk dier terreinen, 
dan zou de Duitse contra-spionnage niet zulke successen in 
het England-Spiel hebben geboekt. 

C 4. Ook meent de comnlissie van opvatting te moeten 
verschillen met het in punt 15 van het Statement uiteen- 
gezette bcginsel van volledige scheiding in de operationele 
sfeer van S.O.E. en S.I.S. Onze commissie erkent volmondig, 
om redenen van veiligheid, de gevaren, verbonden aan het 
in- en door elkaar vloeien van beider operationele werk- 
zaamheden, doch meent, dat een beginsel, als zo scherp in 
punt 15 van het Statement geformuleerd, de hoofden dier 
gescheiden diensten dwingend zal weerhouden van een spon- 
tane samenwerking als de belangen van een in wezen ge- 
meenschappelijke zaak het in voorkomend geval wel wenselijk 
maken. Vooral op het gemeenschappelijke, uiterst moeilijk 
terrein van de veiligheid, dient er gewaakt te worden tegen 
eigen lekken niet alleen, doch ook tegen die in andere 
diensten. 

De commissie vraagt zich af of de fouten en onvolkomen- 
heden van de zijde van S.O.E. niet voorkomen zouden zijn 
door een detachering van een S.1.S.-expert bij de S.O.E., 
dan wel door een overkoepeling van de S.O.E. en de S.I.S. 
in een gezamenlijk hoofd, dat op bride gebieden als des- 
kundige werd erkend. 

's-Gravenhage, 15/24 Maart 1950. 

(w.g.) H. KOOT, 
res. Generaal-Majoor b.d. 

(w.g.) J .  A. VERKUYL, 
Kolorzel K. N.I.L. b.d. 

(w.g.) A. N. BARON DE VOS VAN SSEENWIJK, 
Luitenant ter Zee I e  kl .  
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Tekst van de lezing, op 28 Januari 1948 door major genera1 Sir Colin Gubbins gehouden over het werk van S.O.E. 

(Overgenomen uit het Mei-nummer van 1948 van het Journal of tlze Royal United Service Insfitufion) 

RESISTANCE MOVEMENSS IN THE WAR 

By Major-General Sir Colin Gubbins, K.C.M.G., D. S.O., M.C. 
On Wednesday, 28th January, 1948. 

Field-Marshal Lord Wilson of Libya, G.C.B., G.B.E., D.S.O. 
in the Chair. 

The Chairman: Our Lecturer this afternoon is Genera1 Gubbins who 
ran Special Operations Executive which, during the War, developed into 
a world-wide organization for producing resistance movements to the 
Axis. 1 think he is known to everybody who worked in the campaign 
for the work he did, and I am certain that what he is going to tel1 US wil1 
be very interesting. 

Lecture. 

I have only a short time in which to deal wjth a wide subject, involving 
nearly twenty separate countries, covering the creation of a new and 
in-complicated weapon of war, and to explain how its operations were 
co-ordinated with tlie operations of the three fighting Services. I am 
forced, therefore, to deal with the subject rather generally and must take 
one country as an example when I come to detail. 1 have selected France 
for this owing to its military importance and geographical position and 
because alrnost al1 types of S.O.E. operations took place there at various 
times. 

In June 1940. the British Empire stood alone against the armed might 
of Germany, whose triumphant forces had overrun Western Europe 
from the North Cape of N o r ~ a y  to the Pyrenees and were then poised for 
what seemed the coup de grace, the destruction of Great Britain, and so 
the elimination of the final obstacle to Germany's world domination. 
The shock was profound. 

Tnree things were stark clear: 
a. We were ,,up against it" and the result would depend alone on 

what we could do; 
b. Germany was waging total warfare in every sense of the word; 
c. Her success had been greatly assisted by subversive methods long 

prepared and practised. 
We were ,,up against it" and the only answer was total warfare too, 

to fight back with any means we could find. And so we come to the 
story of Resistance which with the entry of Japan int0 the War, was to 
become a world-wide factor in the struggle against totalitarianism. But 
remember always that ,,Resistancefl could never have begun if the great 
bases of our strength - primarily these islands, that Malta and Gibraltar, 
the Middle East, India and Australia, had not been kept inviolated and 
secure by the action of the three fighting Services. 

As I have said, the shock of initia1 German success was profound, 
partjcularly in the occupied territories of Western Europe. France, 
Belgium, Holland, Denmark and Norway lay as if stunned; only the 
Poles, toughened by centaries of oppression were spiritually uncrushed. 
Yet in al1 these countries there were hundreds of thousands of indivi- 
duals who refused to accept defeat and who prayed for the means to 
continue the struggle. 

The British Commonwealth was on the defensive and it was clear that 
it would be years before the invasion would be possible; what could, 
however, be done in the meantime, was to attack the enemy by unortho- 
dox methods: attack his war potential wherever it was exposed and at 
least create some running sore to drain his strength and disperse his 
forces and finally, when invasion of the Continent did take place, to 
give the maximum of assistance to the forces of liberation. To undertake 
this task, an organization - Special Operation Executive, was created 
which combined the elements of various Government Departments that 
had been studying on these lines. 

Here was the problem and the plan, then: to encourage and enable 
the peoples of the occupied countries to harass the German war effort 
at  every possible point by sabotage, subversion, go-slow practices, coup 
demain raids, etc., and at the Same time to build up secret forces there in, 
organized, armed and trained to take their part only when the final 
assault began. These two objects are, in fact, fundamentally incompat- 
ible: to divert attention from the creation of secret armies meant avoiding 

any activity which would attract German attention; to act offensively 
entailed attracting the special attention and efforts of the Gestapo and 
S.S. and the redoubling of vigilance on their part. Not an easy problem, 
but somehow the two had to be done. 

In its simplest terms, this plan involved the ultimate delivery to 
occupied territory of large nuinbers of personnel and quantities of arms 
and explosives. But the first problein was to make contact with those 
countries, to get information of the possibilities, to find out the prospects 
of getting local help, and an even more iinmediate task was to find 
someone suitable and willing to undertake the first hazardous trip, then 
to train him and fit him for the job and ensure communication with him 
when he had landed. 

All contact with occupied territories closed when the last British forces 
returned to Great Britain in 1940, so the first man to go back to any 
country had to be parachuted ,,blindM as we say, i.e. there was no one 
waiting to receive him on the dropping ground, no household ready to 
give him shelter, conceal his kit, and arrange his onward passags, pro- 
vide valse papers, etc. He just went ,,blindU and had to use his native 
wit to establish himself safely and open up coinmunication. His training 
was, therefore, of the utmost irnportance. 

And so the first organizational steps were taken -- the search for 
suitable personnel, the setting up of training schools, the establishment 
of research stations for the production of specializrd equipment and 
weapons, of wireless sets capable of being carried by one man, the 
production of identity papers, ration papers, ration cards, demobilization 
papers etc.; the provision of foreign currency, research int0 the methods 
of the Gestapo, experiments in the dropping of specialized stores from 
aircraft, and so on. A whole host of preparations had to be initiated 
before the first man could be dropped and research and development 
continued throughout the War. 

The personnel employed for active operations, whether men or women, 
caine almost entirely from the arined forces of the Allies with, of course, 
a high proportion of British officers and other ranks and men from the 
Dominions. 'ïhey were paid at ordinary Service rates plus parachute 
pay; many of the British had been rejected for the Services on account 
of age or minor infirmities. Signallers had the rank of corpora1 or higher. 
This method of recruitment largely obviated the risks of German 
penetration and subsequent treachery, and of enlisting unsuitable 
personnel who could not stand the strain. But as an extra safeguard, al1 
personnel were given a month's preliminary course under very special 
supervision before ever knowing what they were required for, so that 
if dismissed they would not be a potential danger. 

The training course lasted from three to four months, including para- 
chute training, with an additional two to three months for signailers, 
concluding with a specialized course on German methods, security 
precautions, generally, ,,cover" and such-like technicalities. This was the 
programine for a man already trained as a soldier. 

The Special Operations Executive was the responsibility of a specially 
nominated Cabinet Minister, but for al1 its activities of a specifically 
military nature or which might bring military repercussions, it was 
operationally under the Chiefs of Staff. This operational control was 
decentralized concurrently with the appointment of Supreme Command- 
ers so that S.O.E.'s activities could be closely and properly co-ordinated 
in any theatre with those of the three Services by the theatre commanders 
concerned. This was not as simple as it sounds and there were many 
complications, but these were sorted out as experience was gained. As 
an example of the complications, France remained operationally under 
the Chiefs of Staff long after the conquest of North Africa and the in- 
vasion of Italy, but an S.O.E. base was established alongside Genera1 
Eisenhower's Headquarters in Algiers from the outset, primarily for 
work into France, though it dealt also with Corsica which was in 
Genera1 Eisenhower's theatre and with Italy, which later came into his 
sphere too. 

On C.O.S.S.A.C.'s zppointment in 1943 to cover the Western European 
theatre, S.O.E.'s operations therein came under that Headquarters (later, 
of course, S.H.A.E.F.) and so remained until the end of the War except 
that Norway eventually was dealt with by Scottish Cominand and S.O.E. 
conformed organizationally. 



Below the Headquarters of Supreme Commanders and when offensive 
land operations began, co-ordination was achieved by the employment 
of Special Force Detachments (S.F. detachments as they were called) 
at Army Group and Army Headquarters. By these means it was possible 
to correlate the action of Resistance groups behind the enemy's imme- 
diate front with the tactical operations of the armies, and carry out the 
Army Commander's requirements, e.g. for the demolition of bridges or 
the prevention of demolitions by the enemy. These detachments were 
on a normal war establishment, but of course had to have special wireless 
equipment. Time does not allow of going deeply into these arrangements, 
but the methods and procedures employed have al1 been recorded and 
are available for study if required. The problem is not siinple. 

Position o f  ErnigrL; Go )>ertlnlrnt r. 

I want you to consider for a moment the position of the emigre 
Governments who sought refuge in this country and the Middle East 
during the War, because they were of the greatest importance in al1 
S.O.E.work. Above al1 other considerations, of course, the British 
Government and people had a high moral obligation towards these 
occupied peoples. Beyond that, it was clear from the start that the 
maximum results could be obtained only by the maximum co-operation 
with those Governments, particularly where they still retained and could 
continue to retain the confidence of their peoples. 

Denmark and France are special cases. Denmark, after taken resist- 
ance, which was al1 her weak forces could offer, was made a base for 
German forces but was not occupied in the Same sense as Holland and 
Norway. The Germans wanted an example of a country which had 
joined the ,,New Order" in Europe and was profiting by it, and so the 
King was allowed to continue to reign and Parliament to rule, no 
requisitioning of food or buildings was allowed; everything was to be 
normal. This was an intolerable situation to the majority of Danes and 
to the Allies as well, and had to be changed. It was not however, until 
August, 1943, that sabotage under British guidance and with the willing 
co-operation of the Danes had risen to such heights that the Germans 
were forced to take over the country, banish the King to his country 
residence, evict the Government, transport the whole police force to 
German concentration camps and appoint a German Governor. From 
that time on sabotage increased a hundredfold. Denmark had joined 
the war against Germany. 

1 must deal with France in some detail owing to her special position, 
due first to her supremely important place, geographically and politically, 
in Western Europe and her probable selection as the battleground for the 
most critica1 phase of the War. Complications arose, due-to the original 
division of the country into Occupied and Unoccupied Zones, the 
maintenance by the United States of diplomatic relations with Vichy, 
and the fact that outside France there was no Freilch Government but 
only a single man trying to rally al1 Frenchmen and French territories 
to his flag. And so it remained for a very long time. 

As far as clandestine operations in France were concerned, the main 
result of this complex situation was that the British Government retained 
direct responsibility for operations in France. This position was main- 
tained until the invasion of Normandy, when al1 clandestine forces in 
France, whether led by British or built up by General de Gaulle under 
the guidance and control of the British, were placed by General Eisen- 
hower under the command of General Koenig, a very right and proper 
arrangement. That was the proper culmination of French resistance 
- the resurgence of France as a great Power and her open participation 
again in the War - factors of immense importance for the future. 

Thus from the moment of the fall of France and the commencement 
of total warfare against Germany, British officers and others, after due 
training were parachuted int0 occupied territories to start the organi- 
zation of resistance. As regards France, no one knew, no one could tell, 
how many Frenchmen were for de Gaulle or how many for Vichy and 
subservience; but we knew that thousands would help the British and 
waited only for the chance to fight the aggressor aild harass him wher- 
ever possible, and so we went ahead. Inforination gradually obtained 
showed that de Gaulle had a strong following, and soon he was given 
facilities for beginning the creation of a secret ariny - a process that 
was to continue for three and a half years with varying turns of fortune 
but steadily improving position. 

For over-riding reasons of operational security, the control of signals 
traffic and of the training and despatching of personnel trained remained 
with S.O.E., and the teams in the field were organized as far as possible 
on the British model int0 close watertight compartments each with it 
specific area and specific targets, whether for sabotage or for the day 
of invasion. And so S.O.E. had two sections for France - one for the 
British ,,circuitsm as they were known, and the other directing and 
checking the creation of a secret army that would follow de Gaulle and 

in which quite a number of British officers took part. So much for 
France for the moment. 

Sabotage. 

How did al1 this work progress? You wil1 remember that the general 
plan, altered in detail from time to time by the Chiefs of Staff according 
to the change of circumstances, directed the greatest possible hindering 
of the German war effort consonnant with the building up of secret 
armies to take the field in open rebellion when required. 

The work went ahead as rapidly as physical circumstances permitted, 
i.e. the availability of recruits, the provision of the necessary aircraft, 
the production of reliable portable wireless sets, and so on. 

Sabotage is a generally useful term which has a hundred special facets. 
The first picture that springs to mind is of a railway line blown sky-high, 
of a motorcar exploding mysteriously in the street, of a telegraph line 
somehow out of order; but there is much more in it than that. Germany 
had occupied Western Europe with al1 its wealth of manpower, industry 
and raw materials which she rapidly harnessed to her war effort - iron 
and ore mines in Norway, munition works in France, ship-building 
yards in Denmark, aircraft factories in Holland, armaments in Czecho- 
slovakia, coal in Poland etc. Her war effort was, therefore, open to 
attack at every point of her war economy. 

Attacks were duly delivered. Targets were not picked at random, but 
after full examination and discussion with the Government Departments 
concerned, chiefly the Service Departmeilts, the Ministry of Economic 
Warfare, Chief of Combined Operations, etc. In France and Belgium, 
in Denmark and Norway, in Greece and Yugoslavia, constant destruc- 
tion was wrought against vita1 points in the German war economy, but 
I have time only to give you a few scattered examples, some carried out 
by local groups, some by coup de main parties from home. 

France. 

a. The destruction of the Ratier Air Screw factory at  Toulouse; 
b. The destruction of the power supply arrangemeilts for Le Creusot, 

the biggest armament works in France; 
c. The demolition of the Gigny barrage on the Saône, holding up 

German E-boat traffic to the Mediterranean for five critical weeks. This 
operation was repeated in the following year; 
d The demolition of Radio-Paris, used for jamming and propaganda; 
e. Innumerable power stations and transformers; 

f. Continuous rail attacks, particularly against supply trains carrying 
coal to submarine bases. 

Belgiurn. 

a. Power stations and transformers destroyed; 
b. Demolition of locks, etc., on main waterways between Belgium 

and France; 
c. Destruction of high tension cables and pylons. 

Drnmark. 

a. Shipyard sabotage, particularly the yards of Burnmeister and 
Wain; 

b. Fourteen ships sunk in harbour in the nine months preceding the 
invasion of Norway; 

c. Attacks on railways. 

Norway. 

a. Demolitions at Orkla pyrite mines and destruction of plant; 
b. Demolition of torpedo and submarine oil stoclts at Horten; 
c. Destruction of Skefco all-bearing works in Oslo; 
d Destruction of the heavy-water factory and stocks at Rjukan. 

Greece. 

a. Destruction of Gorgopotamos railway bridge; 
b. Rail and road demolitions in June, 1943, as diversion for Allied 

invasion of Sicily; 
c. Kidnapping of Genera1 Kreipe from Crete; 
d. Sinking of Gerrnan shipping in Piraeus. 



Malaya. tremendous damane wil1 ensue; this happened more than once. Numbers 

Sinking of 37000 tons of Japanese shipping in Singapore harbour. 
Sabotage as wel1 as being violent can also be ,,go slow", can be 

faulty work so that parts do not fit, or partly not delivered; but this is 
traceable and may be fastened on particular workers, and so is un- 
popular, especially among piece rate workers. Sabotage can be the 
misdirection of railway goods wagons by the simple expedient of chang- 
ing the destination labels in the niarschalling yards - this can produce 
much chaos. Sabotage can take the form of encouraging ,,malingering" 
in the German armed forces, which inet with some success; or the en- 
couragement of desertion provided the means are given to effect it. 

Secret armies. 

The object of forming secret armies was to produce at the moment 
required open armed opposition to the enemy behind his lines, aimed at 
his most vulnerable points, i.e. his lines of communication, particularly 
roads and railways; his communicational systems whether telephone, 
telegraph, WIT or despatch rider; his depots and repair organizations 
- in fact against al1 the services whose efficient functioning is essential 
if the troops in the line are to fight with the best ability. A further object 
frequently stressed in al1 directives was to provide an armed and disciplin- 
ed force to maintain order when the Allied invading troops had passed 
on, an extremely important function. 

The timing of the action of these secret armies was eventually decided 
oii as follows by Supreme Commanders concerned: - 

Normandy - To come into operation just before zero hour on D-day 
except for such forces reserved to assist the later invasion of France from 
the South under Field-Marshal Lord Wilson. 

Belgium, Holland and Denmark - as the Allied Forces approached 
the frontiers. 

Norway - to coincide with the arrival of British troops. 
Italy - on the opening of what proved to he the final offensive. 
Malaya - to coincide with the landing of the invasion forces; but I 

wil1 revert to the Far East later. 
As the War developed, and as Allied strategy focussed on the invasion 

of France and the Low Countries across the Channel as the culminating 
blow against the main enemy, Germany, so was the importance enhanced 
of anything that could be done in France to divert German forces from 
the Normandy beach-heads and to interfere with their systems of supply 
and communications, particularly during the critical days of the initial 
landings and the build-up. France, therefore, was top priority for the 
six months preceding D-day, but of course there were strong claims 
elsewhere from countries which were containing German forces, such 
as Greece, and these had to be satisfied in reasonable measure. 

I have tried to explain the particular difficulties of dealing with 
France - the absence of any recognized authority outside France, the 
initial division into two zones - Occupied and Unoccupied, and so on. 
On the other hand, there were many physical and concrete advantages 
which France possessed. First there was the wide extent of the country, 
which is relatively not highly populated, so that the finding of suitable 
dropping grounds was not very difficult and even pick-up operations by 
aircraft at night were very simple once the technique had been evolved. 
Secondly, the run for aircraft was comparatively short, so that maximum 
container cloads were almost always possible. Thirdly, France could be 
approached both from North and South, i.e. from bases in England 
and Algiers, so that even on the shortest summer nights there was 
practically no point that could not be reached, though the short sumnler 
nights in the Western Theatre were always a problem. A further factor 
helping French operations was that, compared say with Holland, Bel- 
gium. Czechoslovakia or Poland, it was relatively easy to get selected 
important people back to this country for consultation: there was the 
aircraft pick-up method; there were the land frontiers and the long 
coast lines facing England and North Africa. 

The invasion of North Africa brought about, of course, another 
simplification - France was no longer divided int0 two zones - 
Occupied and Unoccupied. Two peoples - one suffering under Occu- 
pation and the other suffering only under Vichy, became totally Occupied 
and French resistance by that much hardened and crystallized. 

The history of the building up of the secret armies in France, as in 
other Western European countries though to a lesser degree, was 
studded with sudden arrests of key men, with discovery of our WIT sets 
and setbacks of al1 kinds. But the work was gradually accomplished in 
spite of a tendency towards centralization and the building up of a 
military hierachy, the dangers of which in warfare of this kind are 
obvious: jf the head of a zone is caught with his executive records, 

to be built up were decided more by the aircraft to deliver equipment 
and arms than the numbers willing to serve; the governing factor was 
not the available supplies but the rate of and volume in which they 
could be delivered. 

From February, 1944, until the end of the first phase of the Allied 
invasion, special efforts were made for France, using not only aircraft 
allotted for S.O.E. work but additional aircraft from Bomber and 
Transport Command. From February to May alone, arms for 60.000 men 
were safely delivered throughout the length and breadth of France, but 
mostly to the Maquis of the centra1 and South-East, and then after May, 
to the northern sectors which had such an iinmediate bearing on the 
Normandy invasion. The weather played an important role in the 
selection of delivery points. In March alone, there were 200 successful 
sorties to the Maquis, a fonnidable total. 

As 6th June approached, so the pressure for deliveries grew, and so 
also grew the need for precision both as regards time and place in what 
was being done. The invasion was planned for Normandy and al1 
Resistance plans had to be aimed at giving the maximum assistance to 
the initial landing and then to the build-up. Therefore plans had to he 
sent in advance to France in the shape of micro-films. Whether they 
concerned railway sabotage, destruction of telephone and WIT com- 
munications, or whatever they might be, it was iïnperative that their 
possible capture by the Germans should not in any way prejudice the 
security of operations - in fact, that the most minute examination of 
those plans should not give any indication as to whether the action was 
to be mounted across the narrow straits, or on Dieppe and so to Calais, 
or West of the Seine, i.e. Normandy or Bordeaux, or the Flemish coasts 
and Antwerp. So al1 operational directives were worked out with 
S.H.A.E.F. to cover these points and to maintain secure the aspect of 
,,locality of the invasion". 

But what of time? If Resistance were to help, it must be synchronized, 
and if the Germans could not deduce place, the detection of ,,time" 
would be of some advantage to them. To cover this point, a relatively 
simple ,,stand by" code was evolved which if picked up by the Germans 
would tel1 them nothing, but conveyed to the ,,Fiel" that they should 
be on thelook out for the ,,Action" messages. Remember that by 1st June 
al1 sorts of things had happened giving clear indications to the Germans 
that invasion was imminent. And so the ,,Action" messages went off 
on 5th June, calling French Resistance to commence action that sarne 
evening. 

For S.O.E. this was the most critical point of the War - had this 
job of primary importance been done? To date this could only rest on 
faith or conjecture. The weapons, the organization, the plan were al1 
there ready - oiir one thought was how it would go on the day. The 
answer is a matter of history. The ,,Plan Vert" - the green plan, for 
railway demolition started at once. Within the first week of the invasion, 
960 railway demolitions out of a planned 1055 had been wel1 and truly 
carried out; similarly with cornniunication and road demolitions; and 
the fighting behind the lines began. By August, 668 locomotives had 
been destroyed and 2900 attacks on railways carried out in France alone. 
Our embarrassment was then to prevent a premature levée en masse, 
a rising of the French people. Ir1 this we were not wholly successful, 
particularly in the case of certain groups in the South of France who 
fought too early and suffered heavy casualties before in the launching of 
the operation under Field-Marshal Lord Wilson from North Africa. 
This swept like a wind through Southern France and up the valley of 
the Rhone to the German frontier and which hemmed in once and for 
al1 the German forces struggling to escape from Bordeaux and Toulouse 
and the South-West of France, before the net should finally trap them 
all, as it eventually did. The French Forces of the Pnterior came out int0 
the open: thousands flocked to join and there was no way of stopping 
them. 

Thus began the bloody battles in the Corrèze, in Vercors and in 
Savoie which at first involved heavy losses to the French though pro- 
ducing an valuable diversion from Normandy, but which three months 
later saw the F.F.I. still unconquered. In June, 1944, the Germans were 
employing 5000 men against Corrèze, 11000 with artillery against Ver- 
cors, and on 20th July the I l th Panzer Division wanted in Normandy 
was still in Dordogne. 

The organized risings, worked out on S.H.A.E.F. instructions, were 
so immediately effective that on 25th June the first daylight drop of 
arms in direct support of overt resistance was carried out - 76 Libe- 
rators, a diversion from the main battle front which was judged by 
General Eisenhower to be warranted. This was followed on 14th July 
by a daylight sortie of 400 Liberators, and feeling in France rose to fever 
height. After that there was no stopping thern. 

What did al1 this achieve? Remember that its object was directly to 
assist the landings in Normandy and tlie eventual break-out, i.e., (i) 



to delay the arrival of reinforcements and (ii) to divert troops that Fjord; in Aarhus and Esbjerg frog-men were busy with their limpets 
might otherwise be used as reinforcements. against shipping; in Denmark every railway was wrecked in a dozen 

I wil1 quote first from an extract from a S.H.A.E.F. paper of 1944: places nightly; in Holland block ships were sunk at their moorings. The 
,,The action of the resistance groups South of the River Loire resulted great port of Antwerp, essential f0r the supply of the advancing ~ l l i e s  

in an average delay of 48 hours in the movement of reinforcements t. Was saved almost 100 Per cent from German deinolition, only t h e e  
Normandy and often lnuch longer. The enemy was facing a battlefield cranes Out of 602 being destroyed - an operation due ~ r i m a r i l ~  to one 
behind his lines". gallant Belgian Reserve Lieutenant employed in the Port Administration 

1 would like to quote filrther an extract from a personal letter from who had, under a genera1 directive, worked out a tactical ~ l a n  of arnazing 
Genera1 Eisenhower in May, 1945: efficacy. 

,,While no final assessment of the operational value of resistance Scandinavia. 
action has yet been completed, I consider that the disruption of enemy 
rail communications, the harassing of German road moves and the 
continua1 and increasing strain placed on German war economy and 
internal security services throughout Occupied Europe by the organized 
forces of Resistance, played a very considerable part in our complete 
and final victory". 

The final military conclusions on the subject were: 
,,Militarily, organized Resistance helped the main operations of the 

Allied Expeditionary Force as follows: 
a. By sapping the enemy's coníìdence in his own security and flexi- 

bility of internal movement. 
b. By diverting enemy troops to internal security duties and keeping 

troops thus employed dispersed. 
c. By causing delay to the movement of enemy troops; 
1. concentrating against the Normandy beach-head; 
2 .  regrouping after the Allied break-out from the beach-head. 
d. By disrupting enemy tele-communications in France and Belgium. 
e. By enabling Allied formations to advance with greater speed 

through being able to dispense with many normal military precautions, 
e.g. flank protection and mopping up. 
f. By furnishing military intelligence. 

g. By providing organized groups of men in liberated areas able to 
undertake static guard duties at  short notice and without further training. 

The widespread and continuous sabotage (3000 confirmed rail cuts 
between 6th and 27th June) in this field, however, caused an effect outside 
the capabilities of Allied air effort unless it had been concentrated on 
railways to the exclusion of other priority tasks . . . . . . . . I t  succeeded 
in imposing more or less serious delays on al1 the divisions moved to 
Normandy from the Mediterranean and forces extensive and intricate 
detours. The stimulation of resistance in Brittany also delayed moves 
from that area ............ An outstanding example was the delay to the 
second S.S. Panzer Division which took two weeks to reach 
the bridgehead at a crucial time. The main line Toulouse-Tours was 
virtually closed to German traffic from D-day onward. Both main lines 
up to the Rhone valley were closed a good part of the time; the route on 
the right bank at one time for twenty consecutive days by the destruction 
of the Doux bridge at Tournon. Resistance action in Belgium which began 
on 8th June, 1944, completed the wide encirclement of the beach-head. 
Sabotage to the principal rail routes imposed delay not only on troops 
moving from that country but on reinforcements and stores passing 
through it from Germany. Constant interruptions were caused on al1 
other lines in France, particularly those capable of carrying heavy tank s, 
with the consequence that many Tiger tanks from the South finally had to 
be moved by road and arrived in the battle area too late and not in fighting 
condition Troops likewise arrived in a state of extreme disorganization 
and exhaustion". 

The story of the southern invasion of France was the Same - a 
constant battlefield behind the lines. In all, between Normandy and the 
Côte d'Amr, between ten and twelve German divisions hopelessly cut 
off and blocked, surrendered, to French Resistance. The cost to the 
French was considerable, 24.000 men killed, but France had regained 
her soul. Some 300.000 of her citizens in organized formations had 
sprung to the cal1 of arms. 

The Battle of Normandy extended, so far as S.0.E was concerned, 
from Norway to the Pyrenees, i.e., the whole of German occupied 
Western Europe. From the Allied point of view, the immediate objective 
in 1944 was clear - the final destruction of the German forces in the 
West. S.O.E.'s directive from S.H.A.E.F. covered not only the levée en 
masse in France, but sabotage on the Belgian railways to isolate the 
battlefield, destruction on the Danish railroads to prevent the passage 
of reinforcements southwards, sabotage of Norwegian railways to force 
the Germans on to the sea routes to become the targets of the Royal 
Navy and the Royal Air Force. Action went on in an ever mounting 
crescendo: the railwáy administration building in Oslo tottered to 
the ground; the liner ,,DonauM, fully loaded, was wrecked in Oslo 

The results as they affected the movement of German reserves from 
Scandinavia to the battle front were striking. From Norway, there was a 
reduction in the rate of movement from four divisions to less than one 
division a month. From Denmark the moves of two divisions, urgently 
wanted on the Western Front, were very seriously delayed. During the 
week 4th-l lth February, over a hundred successful attacks were made 
against the transport provided for these divisions. By the end of the 
week more than half the 44 trains involved were held up in Denmark 
and six had been derailed. 

In Belgium, as the Allied armies approached, the secret forces were 
called from sabotage to open guerilla warfare. During June they had 
already carried out 153 successful operations, mainly against rail and 
road cominunications, and in July this activity was increased, to over 
800 definite rail-cuts, 42 train derailments and the destruction of 65 road 
and railway bridges. Now they caine out openly to harass the German 
retreat, then to guide the Allied armies, to provide flank guards, to free 
Antwerp and to help in every way their own liberation and the destruct- 
ion of the German armies. The played their part well. 

Italy. 

Before concluding, I must turn for a moment to other theatres. In 
Italy, from the moment of the ar~nistice in 1943, every effort had been 
made to create and stimulate the partisan movement in Northern Italy. 
British anc! American officers and other ranks, and Italians too, were 
trained and briefed and dropped by parachute to organize and lead the 
thousands of Italians who were seeking to help in the liberation of their 
own country. When Field-Marshal Alexander's final offensive was 
launched, there were 65.500 Italian partisans organized, armed and 
equipped to take part, and they were allotted their tasks by the Supreme 
Commander. They seized Milan, Turin, Genoa and other towns as the 
Allies advanced, and opened the way for the lightning advance to the 
Swiss frontier and the total surrender of Kesselring's forces. They saved 
from demolition by the retreating Germans the power stations and 
factories of the Lombardy plain, prepared for that purpose by special 
German squads; they fought gallantly and wel1 in the common cause. 

Far East. 

The operations in the Far East deserve a chapter to themselves but 
there is no time to-day except for an inadequate resumé. Things began 
on the fa11 of Singapore when a small group of officers and men went 
inland instead of evacuating and fought the Japanrse on their lines of 
communication while their stores lasted and then took to the high 
mountains to organize resistance. In Burma, it started when one or two 
individuals ,,stayed behind" when the Japanese in their first triumphant 
advance overran the whole country. From these small beginnings in 
those impenetrable jungles, separated by vast distances from the air 
bases in India and Ceylon, great things eventually came. By incredible 
efforts of personal sacrifice and human endurance, an army of several 
thousand Karens, whose people were the victims of unspeakable Japanese 
cruelty, was gradually built up by British officers and other ranks para- 
chuted in to organize, equip and train them. When in 1945 the Four- 
teenth Army was racing to the capture of Rangoon, it was the Karen 
Resistance, now grown to 16.000 strong, with a hundred and more 
British officers and other ranks, which held up the Japanese 17th Division 
for two critica1 days. And in that fighting behind their lines and in 
attempting escape across the Sittang River, 16.000 Japanese were lcilled 
and counted by Resistance alone. The wheel had truly turned full circle. 

In Borneo it was the Same. In this farthest flung theatre in which the 
British fought, a little group worked alone among the head hunters, 
training and leading them successfully against the invader, their sole 
link with the outside world being a tiny wireless set. 

This, then, is the story of Resistance, a little spark that flickered and 
was alrnost extinguished at is birth, but which by careful tending and 





treated as operational or technica1 and not to be confounded with 
information from other sources, and 1 think that we, as opposed to the 
United States, were right in keeping the two things separate. 

It is always easy to get a show going when you are winning, and I do 
think that we owe a tolcen of commendation to those who started this 
movement before we were winning. It is to those early people who 
went unknown and blind into these countries that the credit must go 
for being the pioneers of a very fine show. 

From 1943 onwards I think the movement worlced very wel1 with the 
strategical and tactical picture. The first thing I did when I took over 
in 1943 was to insist that an S.0.E-staff officer attended the Cominanders- 
in-Chief's daily conference so that day to day information would be 
available, and I also saw that he was in with the Director of Military 
Operations in the study of al1 plans. 

There is a point upon which the Lecturer doubtless would have said 
more if there had been time, and that is the important question of the 
control of outbreaks, and how important it is to ensure that there is 
no premature explosion. The D-day operations and those which took 

within the city with the result that most of the inhabitants were elimi- 
nated. This of course was i10 concern of S.O.E. but was a purely Polish 
affair, directed locally. Also, on the Axis side, you have the premature 
explosion in Praq in 1941 ~vhich turned out to be a squib that went off 
too soon because the Germans could not support it. Resistance has to 
be ltept wel1 in hand until the time is appropriate to let it off. 

From the Army point of view, the thing ~ h i c h  struck rne was the 
degree of excellence achieved by the signallers, particularly in the 
Balkan operations, and the way they managed to keep their wireless 
sets going at long distances and in very bad weather conditions. They 
managed to get their reports through with extraordinary accuracy, and 
1 do not think they mere e\ er picked up by the enemy. That part of the 
S.O.E. orgailizations certainly deserves commendation. The training 
received by those signaliers and the way in which they were taught to 
look after their sets in rough conditions added to the success of the 
movement. 

It now only reinains for me on your behalf to thank the Lecturer very 
much for coming here 2nd g~ving US such an interesting talk. (Applause). 

place on 14th August in the South of France were admirably controlled The L~cturer:  Thank you very much indeed. I should like to thank 
from the point of view of outbreaks, bui on the other hand you have Lord Wilson for what he has said to-day, and als0 thank him for al1 
the tragic outbreak in Warsaw where the resistance movenient arose the help he gave me during the War. 
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Aan de Heer Vooi,zirtcr 
der Enquêtecoiizn~issie. 

Hooggeachte Mr. Donker 

Naar aanleiding van mij11 g:tuigeilvirhoor op Woensdag .!O October 
j.l., waarbij ik d: toez:g:i:~g d ~ c d  o n wnnr mogel~jit nog ni-iieriaal te 
verzamelen hetwelk mijn v.x-kliringrtn knn bevestig-n, moge ik U het 
volgende niedcdelen: 

1 .  Het e n i g  ('?n slechts kleir:) dce! iiiijner archieven uit d:: Londense 
periode waar ik volkoineri vrije toegang to- heb is dat, wat. berust bij 
het Ministerie van Marine. 

Over het overgrote deel, dat i!< bij mijn vertrek uit Engelland aan de 
toenmalige Luitenant-Kolonel, thans Generaal Majoor P. Doorman 
overdroeg kan ik nog niei besciiikken. Naar men mij mededrzld.: ligt 
dit nog tussen de stapels ,,>iet ontpaitte" archieibund-,ls op het Departe- 
ment van Oorlog, hetgeen zezr te betrrurei~ is, ~angszien zich dlarin 
vrij veel materiaal bevindt voor het reco:-istrucïa-i van dr werkelijke 
toestand en de wrrkelijke ge'oeurtenisscn in dc becioe!de periode. 

2. Ik moge echter toch Uw speciale aandacht vragen voor de ondcr 
volgende belangrijke stukken, welke zich, zoals ik ir!f constatexde, nog 
in het Marine-archief brvii~den: 

a. In de brief B.V.T. 1 (1) Z.G. van 5 Februari rapporteer ik aan de 
Regering over mij,i eerste cont.ct met Keswick-Blizzard van S.G.E., 
waarbij aan mij duidelijk is gemaakt wat S.O.E. wenste. Dit is het uit- 
gangspunt geweest voor de daarop volgende besprekingeil met de kop- 
stukken van S.O.E. Sir Charles Harnbro-Major Gvncral Gubbiiis en 
Keswick-Blizzard, Zoals ik ten verhore inedrdcelde, 1iepe:n de twee 
eerste besprekingen uit op een mislìikking. B i  de lastste, de derde, 
kwamen zij het Nederlandsr standpunt naar hun m~ning zoL1i:r mogelijk 
tegemoet. 

Jammer genoeg bevindt de betrokken B.V.T. Zeer Geheixe brief, 
waarin ik over het resultaat aan de Regering rapporteerde zich niet in 
dit archief. 

Het is o.m. in deze brief, dat ik duidelijk !<enbaar inaalitv, dat men 
van Engelse zijde onwrikbriar op het standpunt bleef staan t.a.v. de 
onaantastbaarheid van de betro!<ken (geheel in Engels: hantlrn zijnde) 
verbiizdingsdienst en transportdienst. conforin het standpunt, dat zij 
tegenover alle Europees-geall~eerde l and~n  innam, die b ~ j  dezelfde tak 
van dienst betrokken waren. 

b. In dit verband is het wellicht voor U en de overige Commissie- 
leden van belang inzage te nemen van dr  hierbij gaande foto-copie van 
een , Jecture", welke op 28 Januari j.1. door Maj. Gen. Sir Collln Gubbins 
te Londen werd gehouden. Drze voordracht bevat, in opprrvlakkig 
gehouden zin, de werkwijze etc. van S.O.E. Ondanks deze oppervlakkig- 
heid zegt hij daarin toch op pagina 213 (door mij met rood aangestreept): 
For overriding reasons of oprrationsl srcurity, (the ro~zrrol of sigr~als 
traffic) and of the training and drs-atching of prrsonnal remailied with 
S.O.E. 

c. Hoewel ik dus nog niet in staat ben het rapport over te leggen van 
het eindresultaat van de hiervoren genoemde besprekingen met Sir 
Charles FIambro, Maj. Gen. Gubbins C.S. vond ik toch een brief van mij, 
gericht aan de Miilistcr van Marine, genummerd U.V.T. 611 Z.G. dd. 
19 Maart 1942 waarin ik o.m. mededeel, dat ik niet in staat ben door te 
dringen tot de ,,verbindirigsdirnst" en daarom verzoek di! op hoger 
,,bevelm aan te plakken (d.w.z. via Ministers). 

Het betrof hier weliswaar de door mij in hoge mate gewantrouwde 
verbindingsdienst van Rabcrglntti, doch de verhoudingen lagen op dit 

gebied daar precies hetzelfde als bij S.O.E. althans in dat tijdsbestek. 
De Minister van Marine tekent hierbij met potlood wel aan, dat de 

mogelijkheden nader moesten worden onderzocht, doch ik moest reeds 
kort daarop rapporteren, dat wij niei over de middelen beschikten om 
een eigen verbindingsdienst op touw te zetten. 

Wel zou in enkele voorkomende gevallen, na verkregen toestemi~ling, 
gebruik gemaakt mogen worden van een eigen Ned. vliegtuig of motor- 
boot. 

Ditzelfde standpunt werd van Engelse zijde ingenomen tegenover de 
andere Europese geallieerden, Noorwegen, Frankrijk, België, Polen en 
Tsjecho-Slowakije. 

d. Het z.g. plan Dogger voor de opbouw van de verzetsorganisatie 
in Nederland, dat de doorslag gaf voor de beslissing inzake het ,,Plan 
for Holland phase A", bevindt zich eveneens in het Maïinr-archief, 
waaruit tevens blijkt, dat het ook nog werd getoetst aan de opvattingen 
van enkele Nederlanders uit de ondergrondsi beweging. 

Zo bevindt zich ook in dezelfde bundel (map no. 8) een plan van de 
toenmalige Res. Majoor K.L. ir. W. de Boer, gedateerd Juli 1941. 

In map 12 bevindt zich een verhoor va11 de in najaar 1942 in Engeland 
uit bezrt gebied gearriveerde Kapitein Luitwieler (die in Nederland nauw 
contact had gehad met de Heer Vorrink) en aan wie ook vragen gesteld 
zijn t.a.v. een gewapende verzetsorganisatie op grote schaal. 

Een el1 ander kan enig inzicht geven in de wijir, waarop getracht werd 
bij de opzet der verzetsorganisatie rekening te houden met de in bezet 
gebied bestaande wensen en de aldaar onderkende mogelijkheden. 

e. In een brief van mij aan de M. v. 0 .  gedateerd 28 September 1942 
No. M.V.T. 4112 (voorkomend in een map genummerd 12) komt voor 
hst door mij aan genoemde Minister toegezonden plan for Holland, 
dat door Gen. Gubbins aan mij op 25 April 1942 was toegezonden (later 
aangevuld en gecorrigeerd naar het Plan Dogger). 

In map no. 8 bevindt zich het oorspronkelijk ,,Plan for Holland" van 
Gen. Gubbins. Uit de daaraan gehechte beschouwingen van mij en 
enkele mijner stafo!Kciereri (bescno~iwingen \ve!lte alleen aan de Regering 
werden overgelegd) moge blijken hoe plan A tot stand kwam en van 
welk een invloed het is geweest, dat de uitzending van Majoor Broekman 
door Col. Rabagliatti werd belet. 

Hieruit moge tevens blijken hoezeer er naar werd gestreefd, dat alleen 
bevoegde instanties in Nederland zouden bepalen, wat wel en wat niet 
kon worden gedaan. 

f: Teneinde een meer volledig inzicht te krijgen in het conflict 
Rabagliatti-o.g. zijn van belang de stul<l<en: 

Rapport verhoor Dogger 19 April 1942; 
een brief van Rabagliatti aan mij dd. 15 April 1942, waarbij hij mede- 

deling dort, dat hij wederom weigert de (voor de opzet van de S.0.E.- 
organisatie zo belangrijke) Majoor Broekman uit te zenden; 

mijn niztivoord op bovengenormde brief dd. 15 April 1942; 
een zeer belangrijke brief van Rabagliatti aan mij dd. 16 April Secret, 

waarin hij o.in. mededeling doet van het ontstaan van de organisatie 
Hazelhoff-Roelfsema in 1941, met medeweten en goedkeuring van Prins 
Bernhard en Min. Pres. Gerbrandy; 

eerz brief van mij aan Rabagliatti dd. 20 April 1942; 
een brief' van mij aan Rabagliatti dd. 22 April 1942 naar aanleiding 

van de mogelijke overkomst van de Heer Vorrink; 
eeiz brief van Rabagliatti aan mij dd. 7 Mei 1942 no. 0100 waarin hij 

beweert dat ,,de Prime Minister Gerbrandy" al zijn, voor mij niet- 
aanvaardbare handelingen dekt en dat de Heer Van 't Sant hier tussen- 
persoon is geweest; 

een brief van mij aan de Min. President en Minister van Marine 
(dd. 7 Mei 1942, No. B.V.T. Tel/S met 3 bijlagen) naar aanleiding van 
voorgaand schrijven, waarin ook weer de heer Van 't Sant voorkomt; 

een brief vaft 6 Mei van Rabagliatti aan mij met aangehecht telegram, 
dat de Heer Vorrink niet zal komen doch diens vervanger; 

een kladbrief van nzij aan de Min. van Marine eind April 1942 waarin 
ik zeer uitgebreid mijn ontslagaanvrage motiveer en waarin tevens o.m. 
v3orkoiilt ,,dat ik de Ned. Regering aitgebreicl heb gernppoiteerd over 
de besprekingen niet Sir Charles Hambro-Gubbins" . 

Alle bovengenoemde stukken bevinden zich in een map genummerd 2. 



3. Bij het verhoor in de avond van Woensdag de 20ste October j.1. 
werden enkele zeer belangrijke punten behandeld betrekking hebbend 
op het England-Spiel, welke n.m.m. zeker nogmaals en meer in details 
onder de loupe moeten worden genomen, b.v.: 

a. de Heer Somer heeft blijkbaar de verklaring afgelegd dat de onder 
mij ressorterende dienst M.I.D. herhaaldelijk waarschuwingen via hem 
ontving ,,dat er iets mis was". 

Op mijn vraag aan U ,,wanneerM deze waarschuwingen dan werden 
gegeven en welke dit waren" noemde U mij als eerste geval een bericht 
van plm. 10 Mei over B.I. binnengekomen betreffende een zekere 
,,de Wilde". 

Vermoedelijk is achteraf komen vast te staan, dat dit ,,v. d. Waals" 
betrof, doch op bedoeld tijdstip en met agenten in Nederland van diverse 
rakken van geheime dienst, kon dit toch moeilijk als een waarschuwing 
speciaal voor M.1.D.-S.O.E. worden beschouwd. 

Indien ik mij wel herinner, was er ook alleen een vraag bij gevoegd: 
,,kan dit een man van jullie zijn?" 

Ik blijf dus bij mijn verklaring, dat ik pas de eerste aanwijzing ontving 
in het verminkte telegram van Dourlein-Ubbink (uit de gevangenis te 
Haaren) op 23 Juni 1943, d.w.z. ruim een maand nadat de laatste groep 
agenten was gedropt en door mij iedere verdere uitzending was stop 
gezet, totdat één der uitgezonden mannen in Engeland zou zijn terug- 
gekeerd. 

111 een map genummerd 12 komen diverse brieven voor waaruit 
duidelijk blijkt, hoezeer ik het been stijf moest houden tegen de S.0.E.- 
leiding die mijn reactie op bedoeld verminkt telegram niet gerecht- 
vaardigd achtte. 

Bij het doorbladeren van deze map kwam ik echter ook nog een zeer 
typerend schrijven tegen van Hoofd B.I. (Majoor Dr. Somer) aan de 
Minister van Algemene Oorlogsvoering, gedateerd 15 Mei 1943, 
No. B.I.G.U. 1175/43, van welk schrijven een afschrift werd gezonden 
aan de Min. van Oorlog en aan Hoofd M. V. T. 

Dit afschrift bereikte mij, om nooit opgehelderde redenen pas op 
4 Juni. 

Hierin wordt medegedeeld, dat ,,Gewestelijk Commandant O.D. 
Groningen rapporteert, dat in Nederland alles klaar is voor daadwerkelijk 
verzet. Bedoelde Cdt. vraagt kort voor de aanvang van de invasie een 
bepaalde slagzin rond te roepen over Radio Oranje". 

Het eerste deel van dit telegram wekte de indruk, dat dit een deel was 
van de door S.O.E. opgezette verzetsorganisatie het tweede deel maakte 
het zeer verdacht daar toch niet aan te nemen was, dat een dergelijk 
Gewestelijk Commandant niet zou weten, dat op een dergelijke wijze 
nooit in het begin van de invasie zou kunnen worden aangekondigd. 

Uit dit bericht (van B.I.) blijkt m.i. eerder het tegenovergestelde van 
een ,,waarschuwingfl. Uiteraard werd op het verzoek om de slagzin uit 
te zenden nooit ingegaan. 

b. Bij dit zelfde avondverhoor vroeg U nog nadere inlichtingen over 
de agent ,,Brutus", die ik niet geven kon, omdat ik mij diens opdracht 
niet herinnerde. 

U maakte daarbij, indien ik mij zulks juist herinner, de opmerking, 
dat deze man toch weer naar een verkeerd contact-adres zou zijn ge- 
zonden, t.w. een zekere George van Vliet of Bram van Oordt. 

Ik kom in het Marine-archief een brief tegen van mij aan Hoofd B.I. 
dd. I Maart 1944 M.V.T. 9/63 Z.G., waarin ik B.I. juist waarschuw 
tegen deze lieden en mededeel, dat de berichten over contacten Brutus- 
van Vliet, etc. uit vijandelijke bron afkomstig moeten zijn. 

Dat Hoofd B.T. van de onbetrouwbaarheid dezer lieden zelfs toen nog 
niet op de hoogte was, moge blijken uit diens antwoord dd. 3 Maart 1944, 
No. G.U. 1348,'44 gericht aan Hoofd M.V.T., hetgeen het wellicht 
minder verwonderlijk maakt dat dit ook nog niet bekend was aan S.O.E. 
op 18 October 1943, de datum waarop Brutus werd uitgezonden. 

c. Door U werd tijdens genoemd avondverhoor de, bijna in 
verwijt-vorm gestelde, opmerking gemaakt, dat de opdrachten der 
agenten niet alleen niet aan de Heer Klijzing waren overgedragen, 
doch dat ze zelfs niet te vinden zouden zijn. 

Ik heb hierover de Kapitein-Luitenant ter Zee Schilp gehoord, die 
mij mededeelde: 

Klijzing stelde geen belang in deze opdrachten. Ze (de opdrachten) 
zijn nog allen in het Marine-archief en de toenmalige Kapitein 
de Graaf (eveneens een officier van B.B.O.) heeft hiervan net zoveel 
inzage kunnen hebben (en afschriften kunnen maken) in 1945- 
'46-'47 als hij zelf wilde. 

Het moge U duidelijk zijn, dat er hier dus geen sprake kan zijn van 
een moedwillig onthouden van de opdrachten aan de Heer Klijzing, 
noch van een zoekgeraakt zijn. 

4. Waar bedoeld avondverhoor mij zeker niet de overtuiging heeft 
gegeven, dat deze diverse belangrijke punten van mijn zijde voldoende 
konden worden toegelicht c.q. opgehelderd zou ik het ten zeerste op 
prijs stellen op een en ander nogmaals nader te mogen terugkomen. 

5. Ten gerieve der overige leden der Commissie sluit ik hierbij enkele 
doordrukken van deze brief in. 

Met gevoelens van hoogachting, 

Uw dw. 
(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 



103 

BIJLAGE 29 

De opdracht aan Jambroes van 12 Juni 1942 

MOST SECRET. 

Operational orders Jurgens, 
afkomstig van Departement van Marine. 00192 

12.6.42. 
Copy No. 2. 

Orders for Jurgens. 

1. You and Boogaert wil1 be dropped together on the first favourable 
occasion from the night of 23/24 June onwards at a point ............ (A) 
...... ...... and to a Reception Committee, who wil1 have made arrange- 
ments for the disposal of your parachutes and flying kit and Tor the safe 
housing of yourselves. From members of the C~mmittee you wil1 bs 
able to obtain the latest information on rules and regulations affecting 
your safety and on local topics generally. They will render you such 
assistance as may be required until you are ready to continue your journey 
but they should be told nothing whatsosver of your plans, nor should 
they know your destination when you leave them. You wil1 be ,,Ja~zsen" 
and Bongaert ,,SmitH to them and they wil1 report your safe arrival to US. 

2. You should so order matters that you wil1 be able to establish 
touch again with one or more of thrse men if, for any reason, you are 
unable to maintain wireless contact with US through Boogaert and vvish 
to make use of the quick channel through which their leader communi- 
cates. No other link with the Committee should bc pressrved and lts 
members should have no mcans of tracing you, once you havz said 
,,good-bye". 

3. You wil1 carry an identity card, a smal1 numbsr of food coupons 
for immediate use and the sum of Hfl. 5.000 in cash. 

4. You are the leader of the party and, as such, have the final word 
in al1 matters of mutual concern. You will, however, leave Boogaert al1 
reasonable Iiberty in the choice of locality or localities whrre he wil1 
establish himself for the purposes of wireless communication with Head- 
quarters. The efficient maintenance of such communication, 011 your 
behalf and, in due course, on that of Dubois, is his sole duty in Holland 
and will normally include the enciphering and deciphering of messages. 
You will, however, have your own personal cipher, which wil1 enable 
you to send and receive messages, (either through Boogaert or any other 
available channel) the contents of which wil1 not br known to third 
parties. Al1 messages in yow  personal cipher will beur the prej.w ,,(B)" 
en clair. 

5. You should separate from Boogaert as soon as possible after 
arrival, keeping touch with him only through intermediaries. It is prefer- 
able if neither of you knows where the other one is actually living. If it 
is necessary to meet at any time, do so as far away from your usual 
haunts as is reasonable in the interests of security. 

6. To aid you in establishing yourself with every chance of safety, 
you wil1 have, before you leave England, certain safe addresses where 
help will be forthcoming and know the method of approach which you 
should adopt towards each of them, as wel1 as the code names to be 
used for them in the future. 

7. You will carry out your ri~ission in three stages, as f011ows: 
(i) You wil1 first of al1 make contact with leaders of the O.D. The 

procedure to be adopted in this connection is given in Appendix 1. 
You wil1 explain to these leaders that you have come from London with 
a joint mission from the Dutch Government and the British Authorities. 
You wil1 tel1 them the nature of the Plan which has been prepared, aricl 
which yoli willhave studied in al1 possible derail prior to your departure. 
You will obtain their views in regard to it, but wil1 make it quite clear 
that the Dutch Government in London expects them to give al1 possible 
help in executing the Plan, whatever those views may be. You wil1 then 
discuss the best method of organising within the country those bodies 
of men which will be required to carry the plan into effect. You will 
report the substance of your conversations to London, through Boogaert. 

(ii) After consultation with the leaders, and in the manner which 
they may think most appropriate to the circumstances, you will establish 
contact with members of the O.D. in the various districts in which the 
bodies of men wil1 be required. As soon as you are satisfied that personnel 
is, or wil1 shortly become, available in any given area, this will be reported 

to London, who wil1 then arrange to despatch to that area at the earliest 
possible moment, a fully trained organiser-instructor, to perfect the 
organisation and prepare for the execution of the plan. 

The prrsonnel thus recruited with the help of the O.D. and almost 
certainly from amongst its members must thereafter devote themselves 
entirely to the Plan and engage no longer in norinal O.D. activities. 
Thsy will, in other words, be detached pcrmanently from the O.D. and 
will form a separate orgsnisation, controlled and directed from London. 

As a guide it should be possible for one organiser-instructor to train 
and receive stores and equipment for from one hundred to two hundred 
msn, according to the size and importance of the area in question and 
with the assistance of local organisers, and suborganisrrs. Thus, in some 
cases, two or more of the 17 zones int0 which Holland has been divided 
for the purposes of thr Plan, may be grouped together under one 
organiser-instructor. The 17 zones and their code names, which wil1 be 
used in alle communications, and which you must learn by heart, are 
given in thr Plan. 

As far as may be possible each organiser-instructor wil1 br provided 
with his own separate wireless operator. 

(iii) You will endeavour to organise, with as little delay as possible 
and with the assistance of local partisans, not less than three and prefer- 
ably four, Com-nittees for the reception of stores and personnel in those 
parts of Holland which wil1 be clearly indicated to you before your 
departure, and will explore the possibilities of transporting these stores 
within ths country. It is of the utmost irnportance that explosives and 
other msterials together with arms and ammunition shall be despatched 
from England without loss of time and distributed to secret dumps 
within the areas where they will be required for use. 

The area organiser-instructors, acting in conjunction with Dubois, wil1 
ultimately be entrusted with this most essential task, but you must do 
al1 that is humanly possible in advance of their arrival to facilitate the 
speedy fulfilment of al1 preparations necessary for the successful exe- 
cution of the Plan, 

As a minimum you should organise within a few weeks one Committee 
to receive the organiser-instructors and a delivery of stores - up to six 
containers with a nett weight of stores of about 600 kg. - which can 
accompany each despatch of personnel. 

Attached as Appendix I1 are important notes on the reception of 
personnel and stores by air. These must be carefully memorised. 

Bear in mind that: - 
a. The districts which are suitable for reception are, in most cases, 

a good distance from the scene of operations, so that the transport of 
stores ivithin Holland must be organised with great care and thourough- 
ness. This task alone wil1 require the co-operation of a large number of 
men under expert direction. 

b. The men used for reception and for transport must not be any 
of those recruited for the operations described in the Plan, nor, as far 
as this may be possible, should they know exactly what they are receiving 
and transporting or for what purpose it will be used. 

8. During your conversations with the leaders of the O.D. you will 
ask them what they are prepared to do in the way of direct military 
support to an invading force, on what scale this support could be given 
and what arms and ammunition hould be needed for the purpose. This 
problein will then be studied quite separately from the rest. 

9. YOLI wil1 probably be asked what replies have been given by H. M. 
The Queen to certain questions put to her by ,,Geyard". You will state 
that these questions, which are of a political nature, do not concern you 
and wil1 be answered by another man, who wil1 be despatched for the 
purpose. Her Majesty and Her Majesty's Government are, however, 
willing to afford al1 possible help of the nature known to the leaders. 

10. It is understood that Dubois will follow you to Holland at an 
interval, if possible, of four to five weeks only; at any rate not later than 
about the middle of August. He wil1 have had the fullest possible training 
in sabotage, demolitions and para-military activities. Moreover, he will 
know a great deal more about the details of the Plan than have been 
given to you and the methods by which it can best be implemented. 
Dubois will act as your technica1 adviser and assistant and wil1 take over 
your duties as soon as arrangements can be made for your return to 
England. The means by which Dubois wil1 get into touch with you in 
Holland are discussed in Appendix 111. 



11. We intend to bring you back to this country as soon as possible 
after Dubois' arrival, in order that you may report to us verbally and 
discuss the f ~ ~ t u r e  in greater detail than would otherwise be feasible. The 
alternative methods by c\hich your return inay be affccted are dealt with 
in Appendix IV. 

12. Should your nornìal channel of comm~inication with US through 
Boogaert be interrupted, the following alternatives wil1 be open to you: - 

a. As indicated in paragravh 2 above. You could establish touch 
with another wireless operator by again making contact with a member 
of the Committee which receited you. Messages sent or received by you 
through this channel shouid of course be in )om own personal cipher 
and bear the prefix ,,(B)" en clair. 

........................... h. Through ,,(C)" .................................... 
Tt is belisved that written messages or quite smal1 packages can be sent 
through this intermediary up to about the end of November. Transit 
time is approximately one month. This channel of communication might, 
therefore, prove valuable for the despatch of a long report, even whilst 
wireless communication was being siitisfactorily maintained. It has not, 
however, been tesied yet and YOLI should therefore consult US before 
actually making use of it, if you are able to do so. 

Boogaert has also been informed about this intermediary and cou d 
enciphcr a report before tra.nsrnission, if you ciid not wish to do so 
yourself. 

Approach to ........................... (C) ...................................... 
should t e  made by a ,,cut-out" using the code word ,,Xativijk". In al1 
messages referring to this channel, use the code word ,,Hartib~rrg". 

c. The Man Pyl, who is referred to in the memorandum dealing with 
your return to England. 

........... ...... d. By letter, using your letter code, addressed to , (D)" 
This must be considered very slow and uncertain route, to be employed 
only as a last re, cource. 

N.B. The blank spaces at (A), (B), (C) and (D) wil1 be filled in 
shortly before your departure. 

Copy No. 1. Lieut. Jurgens. 
Copy No. 2. Het Wnd. Hoofd C.I.D. 
Copy No. 3. Lieut. Colonel K. 
Copy No. 4. File. 

MOST SECRET. 

00189 

Copy N.O. 2. 

Siippleil~eritary order for Jurgens. 

The I.D. Tt has been explained to you that the I.D. forms a separate 
branch of the Secret Brganisation ,,Oonz Alexa~zder", and that it exists 
for the collection, arrangement and distribution of information regarding 
the enemy. Its functions are, in fact, those of a military intelligence 
service. 

We intend to despatch a liaison oficer with his own wireless operator 
to work exclusiveiy with the T.D., so that the most important information 
collected may be made available to the Dutch Government and the 
British Authorities in Lor~do~z almost as quickly as it reaches the O.D. 
itself. 

As soon as you are able to do so, you wil1 inforrn the Leaders of the 
Secret Brganisation of our intention and pave the way for the arrival 
of the liaison officer and his introduction to leaders of the I.D. We cannot 
say, at this moment, when he will be sent but it should not be later than 
about the third week in August. 

Although you and the liaison oficer will not work together and should 
not know each other, it should be possible for him to make contact with 
the persons awaiting him through one or other of the various addresses 
you have. You must make suitable arrangements for this on the spot. 

In any messages concerning this matter use the code word ,,Chaljònt" 

Distribufion: 
Copy No. 1. Lieilt. Jur~getis 
Copy No. 2. Het Wnd. Hoofd C.T.D. 
Copy No. 3. Lieut. Colonel K. 
Copy No. 4. File. 

MOST SECRET 

Copy No. 2. 

APPENDIX I. 

Metlzods hy iihich contact cun he ~izade ivith the n7il;tai.y bral?ch (O.D.) 
o j  ihc recret o~ganisation ,,Oot72 Alexarzrler". 

1. The method which must be attempted first of al1 is through: - 
Mevr. Zicgler-Cooymans, Van Meerkerkenstraat 14, Den Haag. 
She should be able to bring you into contact with: - 

a. The Centraal Bureau, 
or b. A provincia! commander, 
or c. Tbc Chief of Staff. 

If at al1 possible, do not go to Mevr. Ziegker yourself in the first 
instance buL send a s u ~ t ~ b l e  intcimediary. This ,.cut-out" (or you), when 
ineetmg this lady, should say: - 

,,I come from Gerard. In order to proce this I will add ,,alles 
sal rech kom" and tell you that tlie little picture of St. Christopher 
has done splendid \vork on lts jcurnry". 

Then asl< Mevr. Zregler. - ,,\%i11 yoii go to the Doctor for 
me and ask him thesr quistions?": - 

(i) Have Gerard'r end kb's  friends still the same positions in 
the organisation and docs he, the Doctor. know how they can be 
contacted? 

(li) If he dors not I<nor>/ how to estnblish this contact, can he 
say how one shouid get iiito torich with o n i  of the provincial 
commanders (prefxabiy thr Con~mnnder of the Betuwe or the 
Commander of Dea Hrrag)? 

(~ii) If neithsr of these questions ca11 be ansnered in the affirma- 
the, can contact be establislicd with the Chief of Staff?" 

If one of these qiizstions produccs a satisfxtory reply, Mevr. Ziegler 
should thrn ask the Doctor to give her an introduction to the person 
concerned. (N.B. Thv order of preference is that of the questions them- 
selves.) She should take this introduction home and keep it in a safe 
place until you appro::cii her in person. If you have previously uscd an 
intermediary, arrange a pass-word with him or her, which will tell Mevr. 
Ziegler at once who you are. 

You and the Doctor must /lot know each othcr and you tnzrst i12form 
Mevr. Ziegler to tizis efect.  

The code word for Mevr. Ziegler in messnges is ,,Tante Greet". 
2. Should Mevr.Ziegler, for any reason, be unable to assist, approach: 
Frederik Jacob RIyzirzg, Inspecteur van Politie, Ooievaarlaan 12, 

Den Haag. 
Details of the approach to this man appear in the instructions con- 

cerning ,,safe addresses", u h ~ c h  we have given you. 
Klyziizg could put you in touch quite easily with the Commander of 

Den Haag. 
The code word for K71y:itlg is ,,Casiiio". 

3.  lf neither of thrsc inztnods sricceeds, you wi!l establish touch 
with: - 

e:ther ir. H. H. Rieuwerts de Vries, Bakenbergscheweg 160, Arnhem, 
(Reserve Coinmander of the Betuwe), 

or Ir. L. O. van Delde:?, Arnhemsche Octrooibureau, van Heemstra- 
laan 98, Arnhem, 
and ask to be put in touch with: - 

Res. Maj. Schotn?an, Gewestelijke Commandant Betuive, 
through whon~ you should be able to establish contact with the leaders 
of the O.D. 

The code words are: - 
De Vt*ies ,,Eerste Zfiger~ieur", 
Van Delden ,, Tiveede I~~ge~lieur", 
Schot~nan, ,,Majoor". 

4. Should al1 these channels fail you, approach: - 
Kees Wegerii Van Somerenweg 16, Rotterdam. 
Kees is the son of Ds. Wegerif, Ned. Herv. Predikant in Rotterdam 

and lives with his parents. 



Should Kees not be available, ask his parents to put you in touch 
with Mik Blauw. 

This channel should also brjng you eventuaily into contact with the 
leaders of the O.D. 

The code word for Wegerif is ,,KeesH; that for Mik Blí/uiv is ,,De 
vriend ilan Kees". 

5 .  Lastly Dr. Bolle, who is mentioned among the ,,safe addresses" 
given you, could almost certainly put you in touch with the O.D. 

The code word for Dr. Bolle is ,,Blocrn". 

Iniportant note. 

If any of the persons whom you approach demand some further proof 
of your identity and bona fides, we will arrange for a niessage to be 
broadsast in the European News Service of the B.B.C. You iriust inform 
US by wireless what message is to be sent and on which days. 

21st Julze 1942. 
Distribzltion 
Copy No. 1. Lieut. Jurgens. 
Copy No. 2. Het Wnd. Hoofd C.I.D. 
Copy No. 3. Tieut. Colonel K. 
Copy No. 4. File. 

MOST SECRET. 

Ti i  paragraph 6 of your Orders, reference is made to ,,safe addresses". 
We understand that you have a number of your own, which you will 
use for preference; these are recorded in Appendix 111. We give you, 
however, the following which have been checked fairly receritly and are 
believed still to be quite safe. The decision as to whether you use them 
or not is in your hands. You must notgy MS, in due course, whether or not 
you have approached these persons. 

1 .  Frederik Jacob Klyzirrg, Ooievaarlaan 12, den Haag. 
This is the same man as is mentioned in Appendix I, and there is no 

objection to your approaching him for assistance, whether y011 use him 
to get in touch ivith the O.D. or not. 

You may use your own inethod of approach, or the following: - Send 
a ,,cut-out" with a message to the effect that a friend of his ,,brother- 
in-law" wants to meet him. When yon see Klyziizg, say: ,,I have an intro- 
duction to you. Dogger, alias van Schaik, told me in London that you had 
two pseudonyms, namely ,,Striks and ,,Sterk". Dogger had supper with 
you last New Year, when you listened to Radio Oranje, using a chair 
and wire". 

The code word for Klyziizg in messages is ,,Casinon. 
2.  Dr. K. Bolle, Arts, Stationsstraat 29, P~jnacker. 
F'irst of al1 find out where and when Dr Bolle sees patient:. Go to him 

then, as though you were a patient, and teli him that you heard inLorzdon 
from Broeknmn that Dr. Bolle knew Freddie De Jong &ho went to the 
U.S.A. via Englaizd. He sailed to England with the party Schik-Broeknzan. 
Dr. Bolle had conferences, before their departure, with De Jong, Schilp 
and B~oekman in the ,,Sectiebuieau Stadsreiniging Amsterdam"; his 
wife was also present. After the arrival in Eízgland, Radio Oranje broad- 
casted the following message: ,,Mop Penta Johnsorz schittcreizdgeslaagrn". 
You shoiild then say to Dr. Bolle: ,,This is my introduction". 

Dr. Bolle will be able to give jou suitable addresses in Den Haag. 
The code word for Dr. Bolle is ,,BloemM. 

MOST SECRET. 

Copy No. 2. 

APPENDIX 111 

Methods by whiciz Dubois may contact you in due courve. 

You have given US three addresses, at which Dubois may be able to 
get in touch with you. It is understood that you will reconnaitre these 

addresses on arrival in the field and notify US as to which Dubois should 
use. 

A code word has been assigned to each address and Dubois will be 
told how he can identify himself to the persons concerned. 

The details are as follows: - 
I .  Mrs. Van der Voort van der Kamp, Lagevuurscheweg 1, Laren. 

Code word: Zwager. 
Recognition sentence: ,,[k kom met berichten van uw zwager Weisel- 

berg
g

". 
(It is understood that Weiselberg is an Austrian emigrant now serving 

in the British Army.) 
2. Mrs. Eskens Crabbe, Burcht Apotheek, Zuiddijk, Zaandam. 

Code word: Apotheek. 
Recognition sentence: ,,Ik kom van een ouden vriend die al ander- 

half jaar weg is". 
3. Miss Toni Van ' t  HofA Onderwijzeres, Kamerlingh Onnesweg 469, 

Hilversum. Code word: Wijzer. 
Recognition scntence: ,,Ik kom van clen leeraar &e hij u gelogeerd 

heeft". 
(It is understood that if this lady is not at home, the members of her 

family can be trusted.) 
Alternative addresses, which may be used, are those of Klyzing and 

Bolle - see Appendix I. 
Finally, should none of these addresses prove suitable and you wish 

to give US another one for Dubois, for which no code word has been 
fixed, approach Pyl throsigh Pors - see Appendix 1V. Pyl has a means 
of coding names and addresses before erzciphering, which gives additional 
security. 

Distribution: 
Copy No. 1 - Lieut. Jurgens. 
Copy No. 2 -- Het Wnd. Hoofd C.I.D. 
Copy No. 3 - Lieut. Colonel K. 
Copy No. 4 - File. 

21st June 1942. 
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APPENDIX IV. 

Copy No. 2. 

Metlzods irz wlzick you may be bro~ight back 
to England in due conrse. 

The alternatives are: by air, by sea, overland to the South and thence 
by air or sea. 

By Air. It is decided to employ this means, al1 arrangements will 
be made by Dubois, who wil1 have been specially instructed to that 
eEect. 

By Sea. ( a )  You approach Mr. and Mrs. Pors, Zilkenduinweg, 
De Zilk, Hillegonz, preferably through a ,,cut-out" in the first instance. 
Y0.i. cal1 yourself Johannes and ask to be put in touch with Mr. Pyl of 
the Firm P.yl & Van den Berg. When you see Pyl you show a desire to 
meet Charles aiid describe Major Bl~rnt to him. 

Pyl will i-iiake al1 the arrangements and you should follow his instruc- 
tions. In messages refer to Pyl as ,,Janoe". 

(b) You might, although this seems unlikely at the moment, be able 
to escape through the channel inentioned in paragraph 12 (b) of your 
orders - code word ,,Hurazbwg". 

Tf this proved to be the case, we would give you the necessary instruc- 
tions through Boogaert. 

Overlar?d. This method would be slow and is not to be recoinmended 
unless al1 others have failed. 

I t  is not possible at this stage éo give you any indication as to how it 
could be arranged. 

15th Jiine 1942. 
Diartribution: 
Copy No. 1. Lieut. Jurgens. 
Copy No. 2. Hrt wnd. Hoofd C.I.D. 
Copy No. 3. Lieut. Colonel K. 
Copy No. 4. File.. 



MOST SECRET. 
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,,PLAN FOR HOLLAND:'. 

I .  Forovord 

When the time comes for the invasion of Western Glrope by the United 
Nations, a vital contribution to victory can be made in Holland by the 
concerned action of numerous smal1 bodies of resolute men. This action', 
to be effective, must conform in time. place and extent with the require- 
ínents of the invading armies. It must be carefully planned and the per- 
sonnel to be used must be organised, properly instructed and adequately 
equipped for their work. 

Pt is known that resolute men, ready to volunteer for aily task, are 
available in their thousands. The number required for really vital action 
is not, however, very large and it should therefore be possible to employ 
specially selected men only for such purposes. 

A plan has been drawn up and elaborated in some detail. Its essence 
is given in the fo!lowing pages but it is fully recognised that many amend- 
ments may have to be made before this plan can be transferred from the 
plane of theory to that of practice. In particular, the study of local 
conditions and the judicieus use of information not available in London 
wil1 dictate tlle course to be followed in effecting modifications. The 
greatest possible latitude and the fuilest possible freedom of action must 
be left to those directing operations on the spot, provided that the essen- 
tial objectives are duly reached. 

The Plan is not directly concsrned with the numerous bodies of men 
who, from their own resources, will undoubltedly be active in impèding 
the enemy and causing confusion in the rear areas - giving false in- 
formation, spreading fake rumours, causing isolated incidents and 
similar fifefi-column activities; nor does it relate to any direct armed 
support for the forces of the United Nalions which may have effected a 
landing. 

2. Object. 

The object of the Plan is, briefly, so to organise, instruct and equip 
syrcially selected hoilies from the patriot forces in Holland that they 
wil1 be in a position to create maximum and vital disruption in rear of 
the eneiny and thereby prevent the moveinent of re-inforcements and 
reserves, ivherz the tinze is ripe to do so. 

3. Objectives. 

No matter where the scene of actual invasion nlay be, the object will 
best be served by disrupting al1 lines of communication between Gernzany 
aiid Holland and between Belgiuin and Holland, such disruption to be 
made effective for the longest possible period, with a minimum of 72 
hours. 

It is considered that the objectives for attaclc should be, in order of 
prioriiy: - 

a) Railway communications. 
h) Road communications. 
c )  Telecommunications. 

d) Aerodromes; fuel and stores for aircraft and motor transport. 

Maps h a ~ e  been prepared to illustrate the Plan. One map shows the 
railways and the main secondary roads in the frontier districts, which 
must be attacked. and indicates the karious points which would appear 
to be the niost vulnerable. On this map are also nlarked the 22 aerodro- 
ines which it is believed are used by Gern~an fighter aircraft. A second 
map shows the lay-out of telecommunications and, incidentally, power 
transmission lines, although attacks on the latter are not envisaged and 
nmst not be made unless specific i~istructions to that effect are given. 

There are altogether 20 sections of railway which should be blocked. 
Possible points of obstruction have been selected at bends, cuttings, 
embankmerits and switch-points. It must, however, be borne in mind that 
a section should be interferred with, if possible, at three or more points; 
for instance at a point indicated and at a point in each side not less than 

one kilometre distant. If the enemy is able to clear a line and use it again, 
the operation should be repeated at the same spot or at another suitable 
spot on the Same section. 

It is estimated that l0 man wil1 be needed per section to be blocked. 
Some of these would be suitably armed to act as covering parties for 
the remainder engaged on the actual work of obstructioil. The total 
number of men required for attacking railways would, on this basis, 
be 10 X 20 - 200. 

h) Road Con~lì~ro~ications. 
It is estimated that by obstructing 51 road sectior~s it will be difficult 

for the enemy to maintain road comn~unications. 
To obstruct these roads over a long period would be a very difficult 

matter. However, vulnerable points - where roads pass over or under 
bridges or through ciittings - can be found. It wil1 be necessary to 
select a suitable section on each road and to arrange for interference al1 
along that section. Although, thïough an arranged traffic accident, a road 
might be temuorarily blocked at  a certain point, it might wel1 be essential 
to block it again at a different spot some hours later. 

Some methods of obstructioii wil1 need the use of imported stores; 
in other cases, improvised meihods s ~ c h  as the stretching of wires or the 
dernolishing of a track or lorry, may suffice. 

10 resolute men per road wil1 be the minimum required. The total 
number wil1 therefore be about 500 men. 

Untrained men who are only selected at the last minute can cause 
considerable conf~~sioil to the enemy, and tbereby do useful \vork; for 
instance by changing road signs, misdirecting traffic, spreading rumours 
and causing the enemy to make mistakes. Any amount of men can be 
used for this pmpose and they are not included in the total of n-aiized 
n?eiz to be employed for the operation indical.cd in this Plan. 

Both overhead and underground cables which were in exisrence before 
the ~nvasion of Holland wil1 be of usr to the enemy. Jrl addition to these 
he may have installed special lines of which therr is no definite knowledge 
in this country. 

Underground cables usually follow roads or railways, and manholes 
placed 1800 metres apart give access to these cables. Jf it is possible to 
find a Post Office engineer who is fully irlforrned in regard to the pre- 
war network, it would be wel1 to discover from him at once where these 
inanholes can be found and how they caii be ~dentified; also whether 
or not a special key is required to lift the manhole cover. A few hand- 
grenades dropped into the manholes will effectively destroy a line of 
cable, bui to make location of the breakdown dificult, it is wise to attack 
three manholes in such a nay between each of them there wil1 remain 
two inanlioles untouched. 

Where overhead lines are concerned, three pylons on each stretch 
should be demolished, again in such a manner that two pylons remain 
intact between each one broiight down. Thls increases the difficulty 
of repairs. 

It may also be possible ro raid repeater stations. 
It is estimated that 150 men will be required for these operations. 

d )  Aerodromes efc. 
T: is, of course, of the greatest inlportailce to keep German fighter 

aircraft on the ground. There are several avenues by which this problein 
can be approached, but, short of armed raids, the most effective one 
wil1 probably be to attack aircraft standing in tbe dispersal areas with 
hand-grenades. 

Two men, one to act as armed cover and the other to throw the hand- 
grenades, would form ai1 attacking party which the guards would have 
difficulty in intercepting. Four to six such pairs per aerodrome could 
perform a thorough task. 

There are 22 aerodromes which are being nsed for German fighter 
planes, so that 220 men might be needed a3 a minimum for these opera- 
tions. 

The destruction of fuei stocks is, obviously, best done by burning, 
although in some cases the piercing of tanks inay be suñìcient if the 
quantities stored are small. It is considered that little advance planning 
can be done but, when the time comes, untrained men belonging to 
the organisation might wel1 receive a general order to do their utmost in 
this respect. 

The number of men who inight be used for such work is not included 
in the total. 

4. Transport of stores. 
According to the figures given above, the minimum number of men 

required is 1070. Tt is estimated that the average weight of stores and 



arms needed by these men is 14 Kgs. per head, making a total of 14,980 
Kgs. All these stores and arms will have to be transported by air and 
dropped by parachute to Reception Coinmittees. The average weight 
which can be dropped conveniently by an aircraft is 590 Kgs. Therefore 
25-26 sorties will be necessary to transport these goods co Holland. 
Some of the stores may fa11 into enemy hands and therefore a surplus 
is desirable. 

It wil1 be readily appreciated that, if weight can be saved by using 
hidden stores now in Holland, it would be possible either to use the 
aircraft for other purposes or to accumulate more stores than would 
otherwise be the case. It would therefore be well to investigate the possi- 
bilities of using such hidden stocks. In this connection it is wise to reinem- 
ber that some of them have deterioïated to such an extent as to be quite 
useless now. 

For the purposes of the Plan, Hollatzd has been divided into 17 zones. 
The exact boundaries of each zone will, of course, depend on the manner 
in which sub-organisations are distributed. 

Eacl~ zone has beert allotted a code name wlzich wil1 be used In al1 messa- 
ges. A table giving these names is attached as an appendix. Furthermore, 
this table shows the minimum number of men which it is considzred 
should be recruited in each zone, while a separate coluinil indicates the 
total weight of stores which these recruits wil1 need. 

6 .  Security. 

It will be appreciated that the niaximum secrecy must be preserved 
with respect to this Plan. No one, not actively concerned, skould know 
of its existence nor of the preparations being made to carry it int0 effect. 
Acquaintance with the details must be confined within very prescribed 
limits; for instance, an organiser in Soilth Limburg sliould h o w  nothing 
of the Plan as it applies to, say, Overijssel, nor, if possible, even that it 
does apply to that Province at all; similarly the men who wil1 actually 
make an aitack, altliough they mnst Icnow in advance what wil1 be re- 
quired of theni, need not all know, until the time has arrived, just where 
îhe attack is to be delivered. Precautions on these lines are essential and 
wil1 readily suggest thernselves to capable organisers. 

The men recruited for this work must lead very careful lives until 
such time as they are needed. Participation in other underground activities 
must be rigorously excluded. 

Other men, not these, must be used for the reception, transport and 
custody of stores. 

7. Wainiizg for action. 

It inust be clearly recognised that no adilance ~varning of anj) kind 
can be given that the time is approacliing when action will be required. 
It is fully anticipated that the knowledge that the United Nations have 
started their invasion wil1 spread through Holland in a very few hours, 
no matter where that invasion takes place. Even so, it will be necessary 
to ensure in sorne very positive manner that action is not taken prema- 
turely as a result of incorrect information or false rumours (which the 
Germails themselves may very well decide to spread in order to trap 
secret organisations int0 disclosure) or because a commandoraid, and 
not invasion, has taken place. The inethod by which orders to act wil1 

be given, or the sign which is to be interpreted as orders to act, will be 
communicated in due course. 

8. Allied assistance. 

It is recognised that aid can hardly be expected from the inhabitants 
of a country unless some active support and encouragement is afforded 
by the United Nations. If Holland itself were the scene of invasion, 
these would obviously be forthcoming. If, on the other hand, the main 
battle were being waged elsewhere, it is improbable that fighter aircraft 
would be detailed for any important tasks, other than the interception 
of hostile aircraft operating from Dutch aerodromes. Bombers would, 
however, provide an intruder force operating over Holland through-out 
the 2d hours, engaged principally in attacks on centres of communica- 
tion, aerodromes, etc. and thereby incidentally affording valuable cover 
for sabotage activities. The last mentioned would not be so readily 
detectable and much of the damage caused could reasonably be attri- 
buted to bombing. 

12th June 1942. 

Distribution: 
Copy No. 1 .  Lieut. J1lr"gen.s. 
Copy No. 2. Met Wnd. Hoofd C.I.D. 
Copy IVO. 3. Lieut. Colonel K. 
Copy No. 4. File. 

Appendix 
00175. 

l l l I 
No. 1 Area 1 Code name Men 1 Stores 

Groningen 
Drenthe 
N. Overijssel 
Z. Overijssel 
N. Gelderland 
Z. Gelderland 
N. Limburg 
Z. Limburg 
Oost Brabant 
Centraal Brabant 
West Brabant 
Zeeland 
Z. Holland 
Utrecht 
N. Holland 
Friesland 
Texel 

Savoy 
Ritz 
Claridges 
Berkeley 
Carlton 
Monico 
Kettners 
Aperitif 
Hungaria 
Crillon 
Raffles 
Shepherds 
Waldorf 
Astoria 
Miramar 
Splendide 
Addon 

420 Kgs. 1 560 Kgi. 
560 Kgs. 

1.820 Kgs. 
2.100 Kgs. 
1.120 Kgs. 
2.240 Kgs. 
1.260 Kgs. 

840 Kgs. 
1.120 Kgs. 

980 Kgs. 
420 Kgs. 
420 Kgs. 
140 Kgs. 
700 Kgs. 
140 Kgs. 
140 Kgs. 

1.070 / 14.980 Kgs. 

12th June 1942. 
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BIJLAGE 30 

Beschouwingen dd. 27 April 1942 van kolonel de Bruyne over het plan-Holland 

B 1 Ruy. 

BESCHOUWINGEN BIJ HET ,,PLAN FOR HOLLAND". 

Zeer geheim. 

I. Brigadier Gubbins, bij wien o.m. de taak berust tot het vormen 
van guerillatroepen (5e colonne) in de bezette landen, legde mij op 
Zaterdag 25 April 1942 bijgaand ,,Plan for Holland" voor en deelde 
mij mede: 
a. dat het plan verband hield met een mogelijke zeer groote invasie 

op het vaste land (hij liet zich niet uit over het waar doch uit het plan 
valt duidelijk te constateeren, dat dit in België-N. Frankrijk c.q. nog 
zuidelijker zal geschieden); 

b. dat hij het op prijs zou stellen mijn meening te mogen vernemen 
over de uitvoerbaarheid alsmede over de in het plan vermelde detail- 
aangelegenheden; 

c. dat de Minister van het Departement waaronder hij (Gubbins) 
ressorteert, een der volgende dagen onzen Minister-President uitgebreid 
zou inlichten over de bestaande plannen; 

d. dat wellicht nog nader in beschouwing zou moeten worden ge- 
nomen de mogelijkheid van het uitgroeien van den in het plan neer- 
gelegden guerilla-opzet tot een volksrevolutie (c.q. in den zachteren vorm 
van stakingen e.d.); 

e. dat hij gaarne zou willen vernemen of er t.z.t. hierover staf- 
besprekingen gevoerd zouden kunnen worden, zoodra de betrokken 
geallieerde bevelhebber (hij noemde den naam van Sir Allan Brooke) 
zulks noodig achtte; 

f. dat een en ander niet beteekent, dat de invasie op staanden voet 
zal worden uitgevoerd, doch dat hij aandrong op spoed bij de voor- 
bereiding (hij was eenigszins op de hoogte van wat er bij ons nog aan 
hapert). 

11. Hiermede is m.i. plotseling de periode beëindigd, waarin met 
plannen tot bestudeering, met beschouwingen van al of niet opnemen 
van Contact met de Geheime Organisaties in Nederland enz. enz. werd 
volstaan. 

De mogelijk op korten termijn voor de deur staande noodzaak om 
handelend op te treden in een der geweldigste acties, welke de ge- 
schiedenis vermoedelijk ooit zal hebben gekend (een actie bovendien 
waarbij de bevrijding van ons land ten nauwste is betrokken en van ons 
volk bloedige offers zullen worden gevergd in een wijze van oorlogs- 
voering waartoe ons land zich slecht leent) dwingt naar mijne meening 
thans tot directe en krachtige maatregelen. 

111. Om na te kunnen gaan welke maatregelen in de allereerste plaats 
genomen moeten worden, is het het beste om te onderzoeken wat er 
thans ontbreekt, aannemende dat wij op dit oogenblik voor een taak 
worden gesteld als in het ,,Plan for Holland" aangegeven. 

a. Er bestaat een contact tusschen de Nederlandsche Regeering c.q. 
Nederlandsche Oorlogsleiding en de geheime Organisaties in Nederland. 

Verschillende mannen zijn overgekomen met opdrachten vanuit 
Nederland om het tot stand brengen van contact te bevorderen, doch 
het mislukte door de weifelende houding der Regeering of misschien 
meer door het gemis aan krachtige (zoo mogelijk eenhoofdige) leiding, 
welke zich bewust was, dat straks de sluimerende krachten in Nederland 
weer in een strijd zouden moeten worden ingeschakeld. 

b. Het wikken en wegen van de plannen voor verstandig Regeerings- 
beleid in de toekomst, d.w.z. na de terugkeer in Nederland (over- 
wegingen dus van feitelijk intern-politieken aard) deed de noodzaak om 
het oog gericht te blijven houden op de daadwerkelijke oorlogsactie op 
den achtergrond verdwijnen. 

c. Wanneer eens een poging werd aangewend om door het uitzenden 
van een verbindingsman naar Nederland, het onmisbare contact tot 
stand te brengen (onmisbaar ook voor militaire doeleinden) dan werd 

dit om onbegrijpelijke redenen onmogelijk gemaakt (zending Broekman 
in Januari en April 1942) dan wel werden pogingen in het werk gesteld 
buiten de bevoegde bestaande officieele instantie om. 

d. Er bestaat een vage Ministerieele Commissie tot Voorbereiding 
Terugkeer. liet is mogelijk, dat deze commissie moet worden beschouwd 
als een soort ,,War Cabinet", doch dit was aan de practische resultaten 
niet te merken. Ilc vraag mij af of de Ministerieele Commissie thans 
bevoegd en bereid zal blijken te zijn om een krachtige beslissing te nemen 
in de thans aan de orde zijnde vraag: Moet hier een (klein) gedeelte van 
het Nederlandsche Volk op de gevraagde wijze worden ingezet en ver- 
moedelijk opgeofferd tot het verleenen van die Nederlandsche steun 
welke de geallieerde oorlogsleiding bij haar grootsche invasiepoging 
noodig acht? 

En toch zal dit moeten geschieden. 
Ik moge daarom herhalen wat ik reeds vroeger rapporteerde: Er 

bestaat m.i. geen orgaan dat belast is met de directe oorlogsleiding, een 
orgaan, dat bevoegd is de hier gevergde groote vrrantwoordelijkl?eidkeid te 
aanvaarden en dienovereenkomstig positieve directieven en orders te 
geven. 

TV. Indien de onder 111 aangegeven zienswijze wordt aanvaard, dan 
zouden n.m.m. de volgende maatregelen moeten worden getroffen: 

a. er dient een War Cabinet te worden gevormd met verstrekkende 
bevoegdheden. 

b. Bedoeld War Cabinet dient te beslissen of de steun welke wordt 
gevraagd (in mate en vorm) wel of niet wordt verleend onder haar ver- 
antwoordelijkheid. 

c. In bevestigend geval wordt alsnog op den kortsten termijn de 
Kapitein Broekman uitgezonden met een opdracht welke in zoover van 
de reeds vastgestelde afwijkt, dat het informatieve karakter vrijwel 
geheel verdwijnt en wordt vervangen en aangevuld door positieve 
directieven. 

Betreffende Kapitein Broekman bestaan eenige moeilijkheden. Hij is 
naar mijn meening de aangewezen n?arz. Er zullen zeker andere officieren 
te vinden zijn, die over meer militaire kennis beschikken, maar hier staat 
tegenover, dat Kapt. B. geheel op de hoogte is van de Organisatie (hij 
was hierin zelf in een militaire functie werkzaam). Hij zal direct contact 
hebben met de leiders (zoowel civiele als militaire) dier Organisatie, hij 
kent de vertrouwde contact-adressen e.d., alle aangelegenheden van het 
allergroofste belang, temeer waar de factor tijd thans een belangrijke rol 
speelt. Zooals bekend weigerde de Colonel Rabagliatti zijn hulp bij de 
uitzending van B. Brigadier Gubbins, door mij op de hoogte gesteld van 
de moeilijkheden welke tusschen Rabagliatti en mij waren gerezen, had 
er bezwaren tegen om zelf Broekman uit te zenden, daar Rabagliatti hem 
dit hoogst kwalijk zou nemen. Hij was bereid direct ieder ander over 
te brengen. Hij wilde ook de onmisbare ,,wire-less man" beschikbaar 
stellen. Indien echter het ,,War Cabinet" mijne meening onderschrijft 
dat Broekman de aangewezen man is, moet er toch een oplossing ge- 
vonden kunnen worden, dat zijn uitzending zoo spoedig mogelijk ge- 
schiedt. 

d Voor de bestudeering en beoordeeling der Eng. plannen is het 
noodig, dat de reeds vele malen tevoren ter sprake gekomen ,,Staf" 
worde gevormd. 

Het gaat hier om de afsn~jding van de Duitsche verbindingen op 
Nederlandsch Grondgebied. Groote plaatselijke bekendheid, speciaal 
ook met de capaciteiten, sterke en zwakke punten (kwetsbare) van ons 
verkeersnet en telefoonnet, zal hierbij een eerste vereischte zijn, zelfs ook 
al gaat men hierbij van de m.i. verstandige opzet uit, dat de leiding der 
Geh. Mill. Organisatie in Nederland hierbij krachtig van advies zal 
mogen dienen en c.q. zelfs initiatief betoonen. 

e. Het moet in de toekomst onmogelijk zijn, dat agenten of ver- 
trouwensmannen of anderszins worden uitgezonden naar de organisatie 
in Nederland, buiten de eenige officieele instantie om. Het sticht slechts 
verwarring en belemmert een vereischt krachtige oorlogsleiding. 

Zou dit toch geschieden, b.v. om gegevens te verzamelen benoodigd 
voor intern politiek beleid in de toekomst, dan diende de oorlogsleiding 
hiervan op de hoogte te zijn. 

V. Uit het bovenstaande moge duidelijk blijken, dat het dus on- 
mogelijk is eenig advies inzake het ingediende plan te geven alvorens: 

a. contact met de organisatie tot stand is gebracht; 



b. hierdoor kan worden beschikt over de juiste gegevens betreffende 
mogelijke militaire actie, (d.w.z. ook over de houding welke door de 
militaire leiding in Nederland wordt aangenomen tegenover de hier 
gevraagde guerilla-strijd); 

c. van Regeeringswege (c.q. door het War Cabinet) kenbaar is 
gemaakt, dat zij de verantwoordelijkheid voor deze vorm van oorlogs- 
voering aanvaardt en opdraagt de voorbereiding ter hand te nemen. 

VI. Bij de beoordeeling der voor het volk mogelijke gevolgen van 
de verlangde guerilla-strijd moge er reeds thans op gewezen worden, dat: 

a. bij een weigering onzerzijds de geallieerde oorlogsleiding zeker 
niet zal aarzelen o p  een andere wijze toch de door haar gewenschte 
verstooring der over Nederland loopende verbindingen te bewerk- 
stelligen; 

b. een weigering van de zijde der Nederlandsche Regeering mogelijk 
aanleiding zou kunnen geven tot het postvatten van de meening, dat wij 
niet bereid zijn de vereischte offers te brengen; 

c. de mogelijkheid zeker niet gering is, dat sommige elementen in 
Nederland spontaan toch tot nagenoeg dezelfde daden zouden over- 
gaan, doch dan in den zuiveren vorm van sabotage zonder leiding; 

d. er uiteraard allerlei nadere wijzigingen op het plan zijn voor te 
stellen, welke onzerzijds wenschelijk worden geacht. 

Londen, 27 April 1942. 

De Kolonel der Mariniers, 

M. R. DE BRUYNE. 
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Beschouwing dd. 4 Mei 1942 van kolonel de Bruyne over het plan-Holland 

APPRECIATION OF THE ,,PLAN FOR HOLLAND" 

4th May 1942. 

The undermentioned views have been worked on the assumption, that 
a good-functioning contact exists between the Netherlands Government 
and the Organisations in Holland, officially approved by that Govern- 
ment. Up til1 nouT such a contact has not been established. 

I .  The strategicnl object. 

It is demanded by the Supreme Allied Command, that a sort of guerilla 
warfare should be carried out by a small number of armed patriots, with 
the inain object of cutting the most important supply routes from 
Germany through Holland to Belgium, by destructions and sabotage. 

The support, which according to pt. 4 of the ,,Plan" shall be given by 
the Allied Forces, is on such a small scale, that it can be considered 
illusory. 

In contrast with the situation in Holland at the time of the ,,Eighty 
Years War" (1568-1648), when a guerilla warfare was fought by the 
Dutch, the situation now is highly unfavourable for such a kind of 
warfare, owing to the dense population, the extensive traffic and the 
lack of grounds in which the dislodged and tired guerilla fighters could 
take refuge. 

Assuming however, that notwithstanding the above, a certain number 
of men could be found, who are willing to carry out guerilla warfare, 
should not then the question be asked and answered, whether the object 
aimed at, justifies the probably very serious consequences for the whole 
Netherlands nation, in the form of bloody reprisals. 

One could on the other hand propose various additions to this plan, 
for instance a bigger and more direct support, with the result, that the 
task will be not such a hopeless one for the guerilla fighters. 

Before taking this into a closer consideration the actual object has to 
be viewed first. together with the methods by which this object is to 
be reached. 

2. The plan comprises 

a. Disturbance of a certain part of the railway-traffic; 
b. ditto of the motor and other traffic on important roads; 
c.  ditto of the traffic through canals, though it is believed that this, 

being of minor importance, could be disregarded; 
d. Disturbance of the telefonic communications; 
e. Preventing or hindering the use of Netherlands aerodromes by 

German bomber- and fighter-planes. 

It is assumed that this plan could be realised by using as guerilla 
fighters certain numbers of small groups consisting of armed Dutch 
patriots, who are also supplied with explosives. 

Barring the fact that these guerilla fighters are to be got from the 
secret military organisation, the ,,Plan for Holland" gives the impressioii, 
that it is not sufficiently realised to what a great extent an existing 

military organisation, working in its own country, could be made 
use of. 

Though it is not exactly known what the military organisation in 
Holland could do ,it can be reasonably assumed. that the disturbance 
of the electric railway traffic on certain sections could be carried out in 
a much-more simple way and therefore with less personnel, for instance 
by sabotage at the source of the current supply; by putting out of order 
the engines of Diesel-Electric trains, by mixing carborundum in the oil; 
a.s.o. 

The same applies to the telefonic communications. 
It is not at al1 unlikely, that the military organisation in Holland has 

found a good solution for the road problem, which in the ,,Planfor 
Holland" appears as a great difficulty. 

Presumably the enemy has taken the necessary measures in order to 
prevent that his planes and aerodromes could be destroyed by sabotage. 

Methods concerning this object therefore have to be taken into careful 
consideration. 

The methods given in the ,,Plan for Holland" do not promise great 
results. 

Undoubtedly however, the Dutch military organisation will be able 
to find and certainly has already found the best methods how to deal 
with this special problem. 

3. In connection with the lirie of thought developed in pt. 2, presumably 
the following solution would be the best 

a. with the greatest possible speed a Dutch officer has to be brought 
int0 contact with the leaders of the military organisations Holland, after 
which he should establish radio-communication. 

b. He submits to these leaders what the supreme Allied Command 
wants to be accomplished on a day X and an hour o. (disturbance of 
supply routes and commuilications etc.) 

c. He submits what the Supreme Allied Command thinks necessary 
for the execution, (forming of groups - supply of arms etc. - work and 
fight methods), but then asks whether the leaders of the Dutch military 
organisation know of a better solution for the various missions. He has 
however to point out clearly, that the object has to be achieved. 

d. In case the Dutch Military leaders know of a better solution they 
convey this by wireless, and als0 state what supplies they need for it. 

e. The earlier mentioned Officer returns in about a month (to be 
fetched back by seaplane) in order to report upon the result of his 
mission, and if possible with various suggestions. 

f. Meanwhile on this side everything is worlted out and made ready, 
that is thought to be necessary for the instruction - arming and supply 
of the, in Holland existing or to be organised, sabotage groups, so that 
either with or without alterations, the drawn up scheme can be put int0 
action immediately after the necessary information has been received. 

London 4th May 1942. 

The Colonel of the Netherlands Marines, 
M. R. DE BRUYNE. 
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Brief dd. 21 December 1943 van kolonel de Brugne aan de Minister van Oorlog 

No. M.V.T. 9/44 Z.G. 
Geheim-Persoonlijk. 

Hereford House Flat 22, 
117, Park street, 
London W. 1. Mayfair 9761 

Onderwerp 
met Kol. de Bruyne bespreken Londen, 21 December 1943. 

Zeer Geheinz. 

Aan Zijne Excellentie 
den Minister van Oorlog. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie het volgende te berichten. 
1. Op Vrijdag 17 December j.1. ontving ik bezoek van Kapt. van 

Houten, w.n. Hoofd B.I., waarbij hij mij meedeelde, dat B.I. met be- 
paalde (U bekende) moeilijkheden te kampen had, dat B.I. daardoor 
aan haar contacten had kenbaar gemaakt, dat alle verbindingen tijdelijk 
werden afgebroken; 

dat hij had vernomen, dat wij (M.V.T.) op het punt stonden een 
nieuwe operatie uit te voeren; 

dat hij (van Houten) meende te moeten adviseeren deze, onder de 
bestaande omstandigheden, niet te laten doorgaan en 

dat hij zich hierover bij mij vervoegde na een gesprek met (en naar ik 
vermeen op advies van) U. 

2. Naar aanleiding van deze bespreking, gecombineerd met diverse 
andere redenen, lastte ik de uitvoering van de bijzondere opdracht 
,,Haarlemm af. (zie mijn schrijven van 17 Dec. '43 No. M.V.T. 9/41 
Z.G.-Persoonlijk). 

3. Een en ander gaf aanleiding tot eenig misverstand met S.O.E. 
(Brigadier Mockler Ferryman). Deze toch begreep niet direct, dat deze 
operatie, welke zij op uitdrukkelijken last van Lord Selborne met de 
meest mogelijke spoed en voorzorg hadden uit te voeren, op de door mij 
opzettelijk vaag gehouden gronden, werd afgelast. 

Zelfs op Zondagmorgen j.1. trachtte men nog mij tot andere gedachten 
te brengen, doch ik ben daar niet op ingegaan onder vermelding, dat zij 
te hunner verontschuldiging aan Lord Selborne konden meedeelen, dat 
de operatie op mijn uitdrukkelijk verzoek was afgelast, met medeweten 
van Uwe Excellentie. Ik betuigde mijn spijt voor een en ander en zei hen 
dank voor de vele moeite, welke zij zich hadden getroost om de operatie 
voor te bereiden, welke zijn oorsprong vond in een dringend verzoek 
van den Ned. Minister President aan Lord Selborne. 

4. Het moge U duidelijk zijn, dat een en ander aanleiding is geweest 
tot een nader onderhoud op Maandag 20 Dec. j.1. tusschen Brigadier 
Mockler Ferryman en Col. Brook (van S.O.E.) en mij. Aan het begin 
van dit gesprek bevestigde ik nogmaals dat S.O.E. aan Lord Selborne 
als reden voor het niet-doorgaan der operatie ,,Haarlemm kon opgeven 
wat ik reeds onder 3. heb vermeld. 

Daarna kwam echter de mogelijkheid tot verder werken in zijn ge- 
heelen omvang ter sprake. 

Volkomen terecht werd door hen aangevoerd dat, indien de motieven, 
welke thans door mij werden aangevoerd voor het cancellen van de 
operatie Haarlem, principieel worden aanvaard, deze ook een verder 
opereeren in de naastbije toekomst onmogelijk zouden maken. 

Ik onderschrijf dit volkomen en waar van de zijde der Engelsche 
militaire oorlogsleiding ten sterkste wordt aangedrongen op voortzetten 
van het werk, acht ik het noodzakelijk U duidelijk uiteen te zetten, hoe 
ik de situatie thans bezie. Nagenoeg dezelfde beschouwing gaf ik gister- 
middag aan Brigadier Mockler Ferryman en Col. Brook. 

5. De taak van S.O.E, is een zuiver ,,militairem in dien zin, dat alle 
handelingen gericht zijn op het doel: het organiseeren en stimuleeren 
van weerstand in de bezette landen, teneinde deze te kunnen benutten 
bij de later volgende militaire operatieën. Om deze reden zijn er dan 
ook S.0.E.-officieren geplaatst in de Staven der legers bestemd voor 
actie in de betrokken landen. Het S.O.E. werk vindt plaats in samen- 
werking met militaire vertegenwoordigers der betrokken bezette Ianden, 
(voor Nederland M.V.T.), eenerzijds, omdat de regeeringen dier landen 
medezeggenschap wenschen te hebben in dit werk, anderzijds omdat 
van Eng. (Amerik.) zijde ten volle wordt beseft, dat doelmatige samen- 
werking het geheel slechts ten goede kan komen. 

Uit deze korte (en daardoor wellicht ietwat gebrekkige) definitie moge 

echter duidelijk zijn, dat de wijze, waarop door S.O.E. wordt gewerkt, 
vrijwel geheel is gebaseerd op ,,militaireM beginselen. Een en ander 
beteekent, dat uit militaire noodzaak somtijds risico's moeten worden 
aanvaard, welke men bij het niet bestaan van zulk een noodzaak zeker 
zou vermijden. 

De toestand is thans zoo, dat wij (S.0.E.-M.V.T.) een ernstige tegen- 
slag hebben ondervonden. Hoewel de omvang van de débacle nog niet 
kan worden vastgesteld, werd voorloopig al datgene afgeschreven, 
waarvan niet met zekerheid kon worden aangenomen, dat dit nog 
deugdelijk intact was. Van Engelsche zijde werd een commissie van zeer 
hooge experts benoemd tot het instellen van een onderzoek Of er fouten 
waren gemaakt en zoo ja door wie. Ongeacht dit alles werd op grond 
van militaire noodzaak voortgegaan met het opzetten en voorbereiden 
van nieuwe plannen met welker uitvoering onmiddellijk begonnen moest 
worden, nadat de hiervoren genoemde Commissie zich had uitgesproken 
en eventueel ontdekte gebreken waren hersteld. 

Zoo is de toestand van Engelsche zijde. Hoe staan wij hier nu echter 
van Ned. zijde tegenover. 

Uwe Excellentie heeft zich over alles wat S.0.E.-M.V.T. werk betreft 
doen voorlichten door functionarissen van B.I. (Broekman-van Houten). 
HierbiLi werden, zij het overigens vermoedelijk wel te goeder trouw, uit- 
latingen overgebracht van een Col. Cordeaux, welke deze laatste ontkende 
ooit te hebben gedaan. Zonder dit ook maar eenigszins te kunnen be- 
oordeelen werd kritiek geuit t.a.v. een aan betrokkenen geheel onbe- 
kenden tak van dienst, welk oordeel door Uwe Excellentie werd over- 
genomen. 

Dit alles leidde niet alleen tot een verlies aan vertrouwen, doch tevens 
tot een ongewenscht door elkaar mengen van B.I. bemoeienissen met 
die van M.V.T. Waarbij uiteraard B.I. de advies-instantie bleef. 

Het hierdoor door mij gememoreerde verlies aan vertrouwen con- 
stateerde ik uit de gesprekken, welke ik met Uwe Excellentie mocht 
voeren, Uw behoefte om aan B.I. functionarissen de meening te vragen 
betreffende een door S.O.E. en mij voorgenomen operatie (,,HaariemU 
in opdracht van Min. President) en vooral ook uit het ontwijkend ant- 
woord, dat ik van U mocht ontvangen toen ik U verleden week Dinsdag 
meedeelde, dat de R.A.F. weer bereid was opdrachten uit te voeren en 
ik Uw toestemming verzocht hiermede door te gaan. 

Het zal Uwe Excellentie duidelijk zijn, dat dit geen basis meer is voor 
mij om de groote verantwoordelijkheid vergende beslissingen te kunnen 
nemen in mijn overleg met S.O.E. 

Ik heb bovenstaand exposé in eenigszins beknopteren vorm eveneens 
gegeven aan Brigadier Mockler Ferryman. Hij begreep en onderschreef 
het vrijwel onhoudbare van mijn positie, doch vroeg nog hoe dan wel 
kon worden verder gewerkt (zie tevens mijn strikt persoonlijk schrijven 
van 5 Dec. 1943). 

Ik heb genoemden Brigadier toegezegd, tegenover U nogmaals 
duidelijk uiteen te zetten, hoe noodzakelijk het is dat er verder moet 
kunnen worden gewerkt en welke oplossingen daartoe voor de hand 
liggen. 

l e  mogelijke oplossing. Zoodra het rapport van de Engelsche com- 
missie van onderzoek aan U is voorgelegd en door U is bestudeerd, 
bepaalt U of door mij, met Uw volle vertrouwen, kan worden door- 
gewerkt op den voet zooals dit vroeger geschiedde d.w.z. zonder in- 
menging van adviesinstanties, welke niet in dezen dienst zitten en zonder 
dat operaties, welke door mij (met S.O.E.) worden uitgevoerd, aan 
anderen worden bekendgemaakt. 

Onderlinge hulpverleening en voorlichting tusschen B.I. en M.V.T. 
blijven bestaan en zoo mogelijk nog verbeterd. 

2e mogelijke oplossing. Indien Uwe Excellentie de eerste oplossing 
niet aanvaardbaar acht, ongeacht den inhoud van het rapport van de 
Commissie van onderzoek, dan dient een en ander (als 't kan op korten 
termi.jn m.h.0. op de reeds meer vermelde militaire noodzaak) te worden 
gereorganiseerd. Hierbij hoop ik er op te mogen rekenen, dat ik ont- 
heven zal worden van de verplichting om verder met dit werk door 
te gaan. 

De  nieuwe vorm van organisatie ware alsdan het beste te zoeken in* 
onderling overleg met S.O.E., daar uiteraard deze Engelsche instantie 
ook haar verlangens en eischen heeft t.a.v. deze nieuwe oplossing. 

Het Hoojd M.V.T. 
De Kolonel der Maïiniers, 

(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
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Aantekening: Inderdaad. 
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Brief dd. 30 December 1943 van kolonel de Bruyne aan de Minister van Oorlog 

DEPARTEMENT VAN OORLOG 
M.V.T. 

No. M.V.T. 9/48 Z.G. 

Aanfekening: Nader van Kol. de 
B. vernomen, dat tot nader order 
aankomst van een tweetalgevluchte 
agenten op weg naar hier van 
Zwlitserland geen verdere uitzen- 
dirzgelz plaats hebben. Zie brief 7 
dezer 950 Z.G. 

Zeer geheim 
Strikt persoonl~k 

Onderwerp: 
Bespreking met de B. 

Hereford House Flat 22 
11 7 Park Street 
London W. 1. Mayfair 9761 

Aan Zijne Excellentie de Minister van Oorlog. 

Londen, 30 December 1943. 
Gez. 30112. 

Zeer geheim. 

In antwoord op Uw schrijven dd. 29 December 1943, No. K. 188, Zeer Geheim - Persoonlijk heb ik de 
eer Uwe Excellentie het volgende te berichten. 

1. Van Engelsche zijde is mij verzekerd, dat alle maatregelen genomrn zijn teneinde de grootst mogelijke 
veiligheid van betrokkenen te verzekeren. Het resultaat van het onderzoek krijg ik toegezonden, zoodra dit 
gereed is, terwijl men mij in rechtstreeksch contact brengt met het Hoofd van het ,,communicatiebedrijf". 

2. Voor het overgroote deel betreft het werk: het organiseeren van resistance op het tijdstip van bevrijding. 
Mijns inziens kan echter moeilijk de beperking worden bepleit van ,,geen sabotage thans". Er kunnen zich 

n.l. gevallen voordoen, dat een sabotage beter en gemakkelijker leidt tot een noodzakelijk te bereiken militair 
effect dan b.v. een luchtbombardement. (b.v. vernieling van een belangrijke sluis). 

3. Overigens zal het Uwe Excellentie bekend zijn, dat de Engelschen zich wel bezig houden met sabotage 
thans, doch dat dit niet gebeurde met inenschen van M.V.T. 

Voor wat deze laatste betreft, heb ik steeds op het standpunt gestaan (en dit met kracht doorgevoerd) dat 
zij alleen dan voor een sabotage geval van bijzondere belangrijkheid zouden mogen worden ingezet, nadat 
het geval aan mij was voorgelegd en nadat uitdrukltelijk van mij toestemming was verkregen. 

Op dit standpunt sta ik nog en naar ik verrneen wordt en werd hieraan correct de hand gehouden. 
4. Ik moge van U net tijdstip vernernrn, wanneer U mij hierover nader wenscht te spreken. 

Het Hoofd M.V.T., 

(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
M. R. de Bruyne. 
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Brief dd. 7 Januari 1344 wan kolonel de Bruyne aan de Minister van Oorlog 

DEPARTEMENT VAN OORLOG 
M.V.T. 

No. M.V.T. 9/50 Z.G. 

Hereford House Flat 22 
117 Park Street 
London W. l .  Mayfair 9761 

Aan Zijne Excellentie der? Minister van Oorlog. 

Zeer Geheim, Persooiilijk 

Londen, 7 Januari 1944. 

In aansluiting op Uw schrijven dd. 29 December 1943 No. K. 188, Zeer Geheim Persoonlijk, heb ik de 
eer alsnog Uwer Excellentie het volgende te berichten: 

i .  Na ontvangst van de in Spanje geschreven rapporten der beide tot mijn dienst behoorende en uit 
Ned. gevangenschap ontvluchte, mannen ben ik toch van meening, dat nog een en ander moet worden opge- 
klaard. 

Ik deelde daarom S.O.E. mede, dat ik voorloopig nog geen nieuwe uitzending toesta. 
Zoodra een en ander is geregeld, zal ik U nader berichten. 

2. Bij nadere beschouwing en vooral ook door de weinig goede verhouding tusscheii B.I. (maj. Somer- 
Kapitein v. Houten) eenerzijds en Kapitein Lieftinck anderzijds ben ik van nieening, dat t.a.v. de resistance- 
aangelegenheden (directe samenwerking met S.O.E.) een reorganisatie niet alleen gewenscht, maar zelfs nood- 
zakelijk is. Als ' t  ee~zigszins kan op zeer k o r t ~ n  terri~ijiz. 

3. Ik stel mij de nieuwe organisatie als volgt voor. 
De S.O.E. aangelegenheden worden geheel losgemaakt van de M.I.D. zaken. Deze waren trouwens practisch 

ook alleen gedeeltelijk in elkaar gestrengeld uit personeelsgebrek. 
De Chef van de Ned. S.O.E. staat rechtstreeks onder Hoofd M.V.T. en behandelt namens deze laatste 

alle vraagstukken niet Brigadier Mockler Ferryman eenerzijds en B.I. (waar noodig) anderzijds. 
Aantekening: Dus niet beschik- Zoo mogelijk wil ik een jonge officier (afkomstig uit bezet Nederland) op de Engelsche S.O.E. geplaatst 
baar voor Brigade. zien. Of S.O.E. hiertoe toestemming zal verleenen is mij nog niet bekend doch ik heb deze gevraagd. 

De Kapt. Lieftinck behoudt de leiding M.I.D. (als zuivere verzamelinstantie der ingewonnen militaire 
inlichtingen), terwijl hij tevens ter beschikking blijft om van advies te dienen betreffende de voorgaande periode 
in de Ned. verzetsorganisatie (een onmisbaar element). 

4. Als nieuwe chef S.O.E. moet ik de beschikking hebben over een man, die aan velerlei eischen voldoet. 
Als 't kan dient hij ook over eigen ervaring te beschikken van het ondergrondsche werk in bezet Nederland. 
Ik vermeen, dat de ritmeester Pahud de Mortanges, die over zeer korten tijd hier zal zijn, geheel aan de gestelde 
eischen zal voldoen. 

Gezien de belangrijkheid en urgentie van deze zaak moge ik Uwe Excellentie beleefd verzoeken genoemden 
Officier voorloopig hiervoor te bestemmen. Mocht hij na kennisneming van de taak hiertegen bezwaren hebben, 
dan ware verder te zien. 

In het bijzonder i.v.m. de mogelijkheid, dat ik bij de aankomst van Pahud zelf in U.S.A. zal zijn, moge ik 
wel dringend Uwer Excellentie hulp en medewerking in deze verzoeken. 

Er is alle reden om aan te nemen, dat de verhouding en samenwerking tusschen Pahud en B.I. een zeer 
goede zal kunnen zijn. 

Het zou zeer gewenscht zijn, dat ritmeester Pahud deze functie aanvaardt in een hoogeïe rang. 
Aanteekening: Accoord. Voor de benoodigde jongere officier heb ik geen bepaalde man op bet oog, doch hij moet te vinden zijn 

in het Gibraltar-transport, dat over eenige dagen moet arriveeren. Ik zal Majoor Somrr verzoeken voor mij een 
goede keuze te doen, indien ik zelf afwezig ben. 

Het Hoofd M.V.T., 

(w.g.) M .  R. de BRUYNE. 
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Tel: Mayfair 501 611 7. 

No. Bijlage. 
Betreft: Een bundel telegrammen. 

Zeer geheim 

NOTA 

Den laatsten tijd zijn vele moeilijkheden gerezen inzake de verbinding 
met Nederland, wegens de groote activiteit van de Gestapo, die sedert 
Maart 1943 de hand heeft gelegd op verschillende uit Engeland gezonden 
agenten. 

Door het uithooren van deze agenten zijn de Duitschers in het bezit 
gekomen van codes en zendtoestellen en hebben zij de daardoor ver- 
kregen wetenschap benut om één der in Nederland werkende Neder- 
landsch-Engelsche diensten diepgaand te penetreeren, door middel 
van provocateurs, die door hun actie groote ravage hebben aangericht 
in de Nederlandsche ondergrondsche organisaties. 

Het vertrouwen in de van Engeland komende agenten is dermate 
geschokt, dat er alle aanleiding bestaat deze ernstige kwestie zeer in 
het kort te analyseeren en een klein overzicht te geven van de plaats 
gehad hebbende gebeurtenissen, voorzoover deze te Londen bij B.T. 
bekend zijn en beoordeeld kunnen worden. 

Als uitgangspunt van de reeks ongelukkige gebeurtenissen kan worden 
genomen de in April plaats gehad hebbende arrestaties van het Groot 
Burger Comité, annex Nationaal Comité, welke twee comité's zeer 
nauw verband hielden met elkaar. 

Er is alle reden om aan te nemen, dat deze arrestatie kon plaats 
vinden, doordat een agent van den dienst S.O.E., afkomstig van M.V.T., 
in handen is gevallen van de Duitschers en zijn telegrammen, waar- 
onder misschien die aan Hare Majesteit de Koningin, door de Duit- 
schers zijn gecontroleerd. 

De bekende provocateur Anton de Wilde, alias Van der Waals, 
heeft bij deze arrestaties de hoofdrol gespeeld. Hij bediende zich bij 
zijn werk van radioboodschappen via Radio Oranje. Deze boodschappen 
werden tevoren aangevraagd, waardoor bij bonafide personen in 
Nederland vertrouwen werd gewekt en vele vooraanstaande Neder- 
landers de dupe werden van hun vertrouwen in z.g. uit Engeland uit- 
gezonden agenten. 

Doordat de Wilde op deze wijze contact kreeg met groepen in Neder- 
land, werden verschillende ondergrondsche organisaties, die contact 
hadden met diensten in Engeland, besmet. 

Ook B.I. werd zoodoende betrokken in aangelegenheden, buiten 
medeweten van dien dienst en zonder dat daartoe aanleiding bestond. 
Zoo ontving B.I. begin Mei 1943 een telegram van den O.D., waarin 
gevraagd werd of de Wilde namens R.I. opereerde en aan ons bekend 
was. 

Dit telegram was voor B.I. de eerste waarschuwing. 
Ondertusschen was eenige dagen tevoren bij B.I. reeds de waar- 

schuwing binnengekomen, dat een groot Gestapo contingent in actie 
was, aangezien kennelijk contact met de overzijde bestond. 

De Wilde had inmiddels reeds kans gezien door het gebruiken van 
een Radio Oranje boodschap, welke door den dienst van Kolonel 
De Bruyne was uitgezonden, contact te maken met een medewerker 
van B.I. en diens arrestatie te bewerkstelligen. 

Dit geval leidde vrijwel zeker tot de arrestatie van een groote en 
waardevolle groep van B.I., welke zeer belangrijk was voor het radio- 
contact en de koeriersverbinding met Zweden. 

Ongeveer tezelfdertijd kwamen bij B.I. verschillende berichten binnen, 
dat parachutisten in Nederland gevangen waren genomen. 

Aangezien deze agenten niet 17an B.I. afkomstig waren, werden deze 
berichten steeds doorgezonden naar Kolonel De Bruyne. 

Nederland waarschuwde geregeld, dat de arrestaties het gevolg waren 
van misbruik, dat van Radio Oranje berichten gemaakt werd, Op 
één uitzondering na, dat op een misverstand van Nederland berustte, 
bleek dat de gewraakte berichten steeds afkomstig waren van den 
dienst van Kolonel De Bruyne. 

In één bericht werd geseind, dat als gevolg van een Radio Oranje- 
bericht 19 personen waren gefusilleerd. 

Omdat B.I. in Nederland telkens verdacht werd van het zenden der 
boodschappen, werd onzerzijds besloten tot nader order geen enkel 
Radio Oranje-bericht meer uit te zenden. 

Tengevolge van het bezigen van een besmet contact werd in October 
opnieuw een agent van S.O.E. vermoedelijk gearresteerd. Deze agent 
was uitgezonden om contact te zoeken met de illegale pers. Dit kon 
geschieden omdat tusschen de bedrijven door in den dienst va11 S.O.E. 
een tweede gevaarlijke provocateur was binnengedrongen in den persoon 
van een zekeren ,,Geosgem. 

Deze heeft een vermoedelijk bonafide persoon voor Kolonel De  
Bruyne naar Engeland gezonden. 

Uit telegrammen en rapporten blijkt, dat ,,Georgem belangrijke 
ongelukken heeft veroorzaakt. Hij heeft ook getracht met B.I. contact 
te zoeken. 

Als culminatie van de veelvuldige berichten uit Nederland betreffende 
gevangen genomen parachutisten, bereikte B.I. de mededeeling, dat 
twee van hen waren ontsnapt uit Haren. 

Op een gegeven oogenblik verschenen deze twee in Zwitserland en 
werden door de zorg van Generaal van Tricht naar Spanje doorgezonden. 

B.I. zorgde voor hun ontslag uit de gevangenis in Lerida en bewerk- 
stelligde hun passage naar Engeland. 

Beide agenten maakten te Madrid een rapport op betreffende hun 
lotgevallen. Tevoren waren de hoofdzaken van deze rapporten reeds 
telegrafisch uit Bern gemeld. 

Betrokkenen meldden, dat de geheele organisatie van S.O.E., ook de 
codes, contactpunten en wachtwoorden aan de Duitschers volkomen 
bekend waren. 

Reeds geruimen tijd onderhielden de Duitschers telegrafisch contact 
met Engeland. Zij waren met de kleinste details van de Engelsche 
organisatie, die geheel in hun handen was, bekend. 

Conclusie 

Door bovenstaande feiten is komen vast te staan, dat de dienst van 
B.I. door de handelingen van een anderen dienst groot gevaar is gaan 
loopen. 

Het zal voor B.I. zeer moeilijk zijn met dien dienst in den huidigen 
vorm verdere connecties te onderhouden, gezien het gevaar, dat de 
agenten en de contacten van B.I. loopen. 

Bovendien wordt de naam van Nederlandsche diensten in het bezette 
gebied, welke betiteld worden met de algemeene benaming ,,Engelandm, 
in discrediet gebracht indien in den vervolge geen afdoende maatregelen 
getroffen worden tot verbetering van den bestaanden toestand. 

Aangezien de Minister van Oorlog in laatste instantie verantwoorde- 
lijk is voor den algemeenen gang van zaken en aan hein na den oorlog 
door Nederland verwijten kunnen worden gericht, moge thans met 
nadruk de aandacht worden gevestigd op de plaats gehad hebbende 
gebeurtenissen en de nog te vreezen ontwikkelingen. 

Om tot een goede samenwerking te geraken tusschen B.I. en S.O.E. 
(M.V.T. c.q. M.I.D.), zal het onvermijdelijk zijn, dat laatstgenoemde 
dienst grondig worde gereorganiseerd, waarbij afdoende waarborgen 
dienen te worden gegeven, dat voor herhaling van het verleden niet 
behoeft te worden gevreesd. 

Dit is mede noodzakelijk voor het vertrouwen, dat Nederland in 
de Engelsche diensten heeft te stellen. 

De Majoor der Infanterie K.N.I.E. 

(w.g.) Dr. J. M. SOMER. 

De Kes. Kapitein K.R.A., 

(w.g.) Mr. C. H. J. F. VAN HOUTEN. 



Datum en afzender 

O.D. 10 Mei 1943, no. 117 

C.D. 13 Mei 1943, no. 129 

Bern 28 Mei 1943, 
no. ros. 3351339 

Bern 9 Juni 1943, no. ros. 367 

O.D. 21 Juni 1943, no. 148 

O.D. 23 Juni 1943, no. 151 

O.D. 16 Juli 1943, no. 163 

E, 17 van 23 Juli 1943 

E. 18 van 28 Juli 1943 

Bern 2 Aug. 1943, 
no. ros 5031506 

Tekst 

Groot Gestapo contingent in actie daar kennelijk contact met overzijde, 
daarom veiligheidshalve contact beperken. 

Kent U de Wilde, hier optreden namens U? 

Persoon die G.B.C. verraden, die onder de naam Toon en A. C. de Wilde 
opereerde, zou zich bij Vorrink gelegitimeerd hebben door op diens 
verzoek een brief te doen voorlezen aan Meyer Sluiser voor Radio 
Oranje. Is dit werkelijk gebeurd en zoo ja, langs welke weg werd dit 
verzocht aan R.O.? 

Van verantwoordelijke zijde werd aan onze medewerker medegedeeld, 
dat tegen de Wilde zeer sterke aanwijzingen bestaan, Probeer hierover 
nadere aanwijzingen te krijgen. De Wilde beweerde opdracht te hebben 
om invasie voor te bereiden. Zijn leeftijd en adres is ons niet bekend. 
Wij kunnen echter nog mededeelen, dat hij kort geleden getrouwd en 
dat bij arrestatie Vorrink ook hij, zijn vrouw en zijn schoonouders 
werden gearresteerd, doch dat hij waarschijnlijk korten tijd daarna 
weder werd vrijgelaten. 

Sinds lang staat volstrekte zekerheid vast, dat twee man beide Schuil- 
naam De Wilde herhaal De Wilde voor vijand werken. 

Voor Kolonel De Bruyne stop Acht parachutisten waaronder Doulin 
en Drake weken geleden gearresteerd. Code-slagwoord friend Marius 
bekend. 

Bericht uit Haren moet voor Kolonel de B. voldoende zijn stop Ons 
niets naders bekend stop 

Zwaantje en Prins Woensdag gearresteerd. Waarschuw zeeweg. 

Gearresteerd werden verstekeling, Zwaantje, Cargadoors bediende 
met stukken en twee anderen stop Zuster Zwaantje en man L. e. E. 
veilig stop Maandag Wolseley handen Gestapo stop. 

Verscheidene kringen in Ned. achten de zaak De Wilde uiterst ernstig, 
vooral daar men hieruit afleidt, dat in Ned. Reg. kringen in Londen 
verraderlijke elementen werken. Berichtgevers deelen mede, dat volgens 
hen De RJilde zonder twijfel voor vijand heeft gewerkt. Leeftijd volgens 
eigen zeggen 28, lijkt echter 35, lengte ongeveer 1,80 m., spleetoogen, 
neus jets a-symetrisch, donker haar. Schijnt veel gevaren en gevlogen 
te hebben. Noemt zich ingenieur, soms genie-kapitein, was waar- 
schijnlijk monteur. Noemt zich De Wilde, de W? van Kranenburg of 
van Wissel. Moet volgens berichtgevers worden geïdentificeerd met 
Antonius van der Waals uit Rotterdam, die sedert 1940 voor Sicher- 
heitsdienst werkt. Beweerde uit Londen te zijn gekomen met opdracht 
organiseeren sabotage en weerstand ter voorbereiding invasie. Liet 
brief Meyer Sluiser en foto kinderen M.S. zien. Woonde bij van Looy, 
Wolffstraat 5 1 Amsterdam, ander adres bij tandarts De Beer, Roggesche- 
straat Rotterdam. Kocht huis in Bloemendaal, Saksenlaan 9. Hij liet 
in Febr./Maart 2 wachtwoorden omroepen voor R.O., eenmaal inhou- 
dend woord schaatsenrijder, andermaal Voor Jacob Uw brieven zijn 
aangekomen. Laatste wachtwoord meldde goede aankomst zending 
waarbij zilveren lepeltje, zie wervelwind Mei en 2 persoonlijlte brieven 
voor Koningin. Beweerde 4 codes te hebben voor radiocontact, zijnde 
met oproepletters M7, MS, M9, op golfllengte 61,25 's nachts, bovendien 
op 15 Febr. op 19,30 u. Kwam regelmatig op bureau Sichth. Dienst te 
Den Haag, doch wordt thans waarschijnlijk door dezen dienst gezocht. 
Berichtgevers verzoeken dringend volledige opheldering. Is W. bekend 
bij Regeeringsinstanties in Londen, heeft hij bestaande codes en 
wegen gebruikt of zelf met hulp verrader overzijde nieuwe weg georga- 
niseerd? Ook op . . . . ? werkende Ten Bosch zou door een zich noemende 
De Wilde zijn gearresteerd in Aug. 1942, ware hij niet even te voren 
ontsnapt. Deze De W. werkte in opdracht Duitsche inspecteur Houbrock, 
die reeds in 1940 leiding had onderzoek zaak van Hamel. O.D. 
verzoekt nadrukkelijk te wijzen op toename van gevaar ontcijferen 
radiotelegrammen met toename aantal telegrammen en met gebruik 
oplosbare codes. Volgens O.D. oplossen A en W code niet moeilijk. 
A code bovendien bekend bij technisch personeel O.D. Code 101 veel 
veiliger, doch ook niet absoluut. Volstrekt onverantwoordelijk seinen 
voor maandenlang zonder verwisselen sleutels zooals thans. O.D. 
vernam volledig telegrafisch verkeer aan vijand bekend, hetgeen O.D. 
waarschijnlijk acht. 

Opmerkingen 

Zie uitgaand no. 49 

Zie antwoord Kol. De Bruyne 
op 31 Mei 1943. (Bern no. 298). 

Idem tel. Bern no. 303 dd. 3 Juni 
1943 

Zie uitgaand no. O.D. 60 

Antwoord op ons verzoek nadere 
inlichtingen omtrent gevangen- 
neming 8 parachutisten (uitg. 
no. 151). 

Evenals E. 17 hoogstwaarschijn- 
lijk tengevolge activiteit De 
Wilde, in verband met verraad 
Albert. 

Zie uitg. Bern, no. Gu/255/43/X 

Ontvangen bij A.O.K. 
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Datum en afzender I Tekst Opmerkingen 
- 

Bern 3 Aug. 1943, no. ros 507 

O.D. 2 Sept. 1943, no. 181 en 
190 

O.D. 13 Oct. 1943, no. 198 

O.D. 10 Oct. 1943, no. 220 

Zendergroep B.I. 4 Nov. 1943 

O.D. 5 Nov. 1943, no. 207 

Rudi via De M. 5 Nov. 1943, 
no. 39 

O.D. 5 Nov. 1943, no. 208 

O.D. 10 Nov. 1943, no. 21 

O.D. 17 Nov. 1943, no. 214 

Bern 22 Nov. 1943, no. 25 

Reeds zijn door zijn toedoen 200 personen waarvan minstens 20 para- 
chutisten gepakt. 

Vermeulea adj. K.M.A. alias Albert gearresteerd door telegrafist belast 
met zender en postduiven, die U midden Juni zou hebben gezonden 
voor Wim. Albert zou van U hebben ontvangen op postadres op Uw 
verzoek radiografisch opgegeven A. foto Karel Majoorsuniform plus 
instructies en postbox Stockholm. B. een medewerker R.O. motto Betje 
geniet van de zomer. Alberts naaste hulp sinds midden Maart Willy 
Gestapoagent. Berichten van Albert via vij. sensuur althans sinds 14 
dagen voorafgaande aan ,,Verbeter wereld" en wellicht ook landweg 
Wim. Ontving U plan 12 en 13 duizend v!iegtuigen aanval? Zoo ja, 
dit dus misleiding. Aanvulling van eerste stuk van dit bericht: Naam 
Willy luidt De Hartog. 

ïelegrafist genaamd Van der Velde introduceerde zich met R.O.: 
,,Zeg tegen tante Jo, Glijmes houdt het vuur warm." 

R.O. berichten worden nog steeds misbruikt wijze De Wilde. 

OS 6 zoekt contact met Engeland. Deze organisatie geeft voor gewerkt 
te hebben onder BSS leiding. Door verraad zijn vele leden gearresteerd 
en gefusilleerd stop. Een zekere Georges gekomen uit België als BSS 
agent bewees zijn identiteit door slagzin: George het klopt als een zwe- 
rende duim" stop Arrestaties OS 6 en BSS het gevolg en executie negen- 
tien leden OS 6 op 1 Oct. stop Zijt gij of zusterdienst op de hoogte van 
doel en werken OS 6. Is het gewenscht contact tot stand te brengen 
via zendergroep B.I. stop Zij vragen gelden, wapens. De leiding is 
mij bekend. Wie vroeg voor George slagzin aan. 

Henk Knoppers die goed schijnt aankomst gemeld R.O. ,,George het 
klopt als een zwerende duim l) George beweert uit Engeland hierheen 
gezonden. Is een Belg en zou thans contact hebben met Raad van Verzet 
stop Zijn deze via België gezonden ') met opdracht contact George. 

Aart van der Velde uit Albert-groep is de Wilde. 

Beide R.O. berichten ,,verbeter de wereld" en ,,zeg tante 50" door Van 
der Velde thans gebleken door van der Waals (De Wilde) gebezigd voor 
introducties bij Albert stop Indien Uw 99 goed begrepen zijn beide op 
verzoek telegrafist zusterdienst aangevraagd en hier veel slachtoKers stop 
Ware het niet beter geweest wantrouwen eerste telegrafist door U was 
bekend gemaakt stop. 

In aansluiting 207. De aangekondigde contactman van zusterdienst 
voor Raad van Verzet verzoekt te seinen: From Brutus stop Number 
three stop This is to check upon the reliability of other sender stop Please 
send duplicate of answer to last message over this sender stop Include 
in every message a reference to some mutual friend stop I wil1 do same 
stop Roy stop This is urgent stop Love Doreen. 

AC0 een. zeven en zeventig. P. Dourlen en CFM een M. tachtig negen. 
J. Bubbink lang geleden uit Haren ontsnapt zoeken contact met zuster- 
dienst volgens kameraden in Haren zouden zij goed zijn verzoeke orders. 

Luitenant Johan Bernard Ubink, wiens schuilnaam in Engeland Udo, 
en code letters CEN als parachutist in nacht van 30 Nov. op l Dec. 1942 
in Nederland afgesprongen, en sergeant Pieter Dourlein, schuilnaam 
Diepenbroek, code letters ACO, die afgeworpen in nacht van 9 op 
10 Maart 1943, zijn alhier aangekomen. Zij blijken personen te zijn die 
in mijn telegrammen 8 en 17 bedoeld waren. Beide verklaren dat zij 
werden opgewacht door receptie comité op plaats van afspringen dat 
hun code namen Louis en Paul kende, doch uit K.S.B.-ers en Duitsche 
stormpolitie bleek te bestaan, waardoor zij dadelijk werden gearresteerd 
Bij hun verhooringen bleek dat Duitschers volkomen op de hoogte van 
geheele organisatie ook van code en alle contact punten met wacht- 
woorden ook in buitenland. Sinds lange tijd onderhouden Duitschers 
met code contact met Engeland alsof zij de parachutisten zijn. Zij 
schatten minstens 130 man reeds gearresteerd op die wijze, zoodat 
geheele organisatie in handen van Duitschers. In nacht van 29 op 30 
Augustus j.1. ontsnapten zij uit gevangenis. Zij verdenken Majoor 
Bingham van verraad zonder hem direct te durven beschuldigen en 
dringen op groote voorzichtigheid aan met dit telegram. Op 25 Novem- 
ber kan ik hen naar Spanje zenden langs onze gewone route, doch maat- 
regelen moeten genomen worden teneinde verblijf in Spanje zoo spoedig 
mogelijk te eindigen, daar hun verdere inlichtingen mijns inziens zeer 

De Wilde 

Midden Juni is geen agent van 
B.I. uitgestuurd. 

Verraad Albert, R.O. bericht 
door M.I.D. uitgezonden 
Zie uitgaand O.D. no. 99 

George is Van Vliet = Ridderho 
l) uitgezonden door M.I.D. 

Slaat op Brutus en C.S. 

Zie uitg. O.D. no. 207 

Zie uitgaand O.D. no. 103 

Zie uitgaand Bern no. 23 
dd. 23 Nov. 1943 



Datum en afzender 

Bern 30 Nov. 1943, no. 34 

O.D. 3 Dec. 1943, no. 215 

O.D. 8 Dec. 1943, no. 220 

Bern 22 Dec. 1943, no. 50 

O.D. 23 Dec. 1943, no. 231 

De Meester, no. 8 1, 18 Jan. 1944 

De Meester, no. 84, 20 Jan. 1944 

Bern 20 Jan. 1944, no. 77 

Bern 24 Jan. 1944, no. 84 

Tekst 

belangrijk. Gaat U hiermede accoord of wil Engelsche Dienst hun een 
andere opdracht geven? Gelieve mij onmiddellijk seinen of zij werkelijk 
zijn wat zij voorgeven. Signalement eerst genoemde: lengte 1 m 82, 
gezicht lang en smal, haren blond, oogen blauw-grijs, neus v r~ j  groot en 
breed, eenigszins gebogen; lidteeken op linkerknie. Van tweede: lengte 
1,78 m, gezicht lang eenigszins driehoekig zware kin iets vooruitspringen- 
de onderkaak, haar donkerblond, oogen grijsgroen, zware wenkbrauwen, 
neus lang en smal, top middelvinger linkerhand beschadigd, op rechter 
beneden arm getatoeeerd anker. 

Op 26 Nov. zijn bedoelde personen vertrokken met paspoort op naam 
van Johan Bernard Uldenhout en Pieter Davids. 

Is U duidelijk dat Brutus zooals aangegeven in 207 contact heeft snet 
George en met hem bezoek bracht bij O.D. functionaris waar hij mede- 
deelde ten behoeve Ned. verzets organisaties hierheen te zijn gezonden. 

Gestapoagent van Wesemalen introduceerde zich met ,,Waar werd op- 
rechter enz." l) stop Gestapoagent Kasteel idem: ,,Kees het gaat 
allerbest" dat voor Tip en Top was stop Gestapoagent George met R.O.: 
,,Over bloemen en s) grootmoeder enz." althans ook George reçoit 
quatre plus enz. geb~uikt hebben. 

Eind Oct. is bij Leuven België een vliegtuig neergestort, waarbij Ned. 
parachutist, wiens deknaam Hans is, alles verloor, behalve instructie 
ingeval van invasie afkomstig van High Command. Genoemde para- 
chutist deelt mede, opdracht te hebben van High Command verbinding 
te loeken met illegale pers in Nederland, speciaal teneinde invasie- 
instructies door te geven. Van deze instructies luidde eerste zin: ,,The 
Allied High Commands is making their plans." Datum links: 13 Oct. 
1943. Het stuk bestaat uit vier deelen. Het eerste deel heet: ,,Introduc- 
tion" het vierde deel ,,Passhe task". Ook wordt gezegd, dat Min. 
Gerbrandy het tijdstip der invasie ondubbelzinnig zal mededeelen. Ge- 
noemde bron verzoekt, indien dit stuk authentiek, zoo spoedig mogelijk 
op 2 achtereenvolgende dagen, alsook bovendien op 1 en 2 Jan. in 
middag en avonduitzending R.O. om te roepen: ,,De gast komt huis". 
Wanneer dit stuk berust op provocatie, omroepen: ,,De gast komt niet 
thuis". 

Red. van Vrij Nederland verzoekt 10 Dec. bericht of parachutist Hans 
eind Oct. bij Leuven is neergestort, die zegt voor Ned. pers gezonden, 
soms Brutus is stop Hij heeft instructies van High Command van 
13 Oct. stop Vierdeelig Passive Task. 

Anton de Wilde liet zich ontvallen in Oct. in Zweden te zijn geweest stop 
Werkt o.a. onder de naam Bar. van Lynden en woonde in flatgebouw 
Boschzicht Benoordenhoutscheweg 26 stop Broer van gewezen Consul 
staat in assurantiekringen als meest onbetrouwbaar bekend en hij onder- 
houdt contact met zeer ongunstige lieden. 

Kapitein Aben vertrok 7 Jan. via Kopenhagen naar Vestervik Zweden 
halt Een houtfirma bevestigde dat Aben fout is. Noot: B.I.: 
De Wilde is onder naam Cort via Aben in Zweden geweest. 

Punt 12. Kunt U mij standpunt Regeering mededeelen? Verschillende 
groepen in Nederland vragen of propaganda-school te Londen eerst 
contact met Ned. organisaties wil opnemen voordat zij menschen uit- 
zenden. Door deze school gezonden Brutus had verkeerde contacten 
mede gekregen n.l. George Brandy en Bram van Oordt, welke beide 
voor Gestapo. Tegen deze personen is door een ons bekende zender in 
Engeland reeds gewaarschuwd. l) 

Nederland meldt, dat signalement Hans klopt. Laatst gezien in Doorn 
op 3 Jan., vermoedt wordt, dat waarschuwing te laat en hij gearresteerd. 
In België kwam hij in aanraking met George Brandy en door dezen met 
iemand te Doorn wiens naam door Nederland niet genoemd wordt. 
George geeft voor uit Engeland te komen en te werken voor Engelschen 
Dienst. Er zijn verschillende aanwijzingen dat personen die met hem cn 
man uit Doorn contact kregen gearresteerd werden. 

Opmerkingen 

Dit zijn de 2 ontsnapte agenten 
van M.I.D. 

l) door M.I.D. omgeroepen. 
2, Omgeroepen door B.I. (Tip en 
Top is een onzer agenten). 
3, omgeroepen door M.I.D. 
4, aangevraagd door Bern (moet 
o.i. een vergissing zijn, daar be- 
doeld voor heel ander doel). 

Ned. parachutist is Brutus van 
M.I.D. 

Broer consul heeft contact met 
Consul Generaal in Stockholm. 

l) onbekende zender was van 
B.I. 
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Brief dd. 4 Februari 1944 van kolonel de Bruyne aan de Minister van Oorlog 

DEPARTEMENT VAN OORLOG 
M.V.T. 

No. M.V.T. 9/58 Z.G. Hereford House, Flat 22. 
117 Park Street. 
Londen W. l .  Mayfair 9761. 

Londen, 4 Februari 1944. 

Zeer geheinz. Persoonlijk. 

Aan Zijne Excellentie 
den Minister van Oorlog. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie het volgende te berichten. 

1. Op Dinsdag 11 Januari j.1. te 15.00 mocht ik een onderhoud 
hebben met Uwe Excellentie over verschillende onderwerpen. Een hier- 
van betrof de mededeeling mijnerzijds, dat ik na een zeer langdurig 
onderhoud met Brigadier Mockler Ferryman thans de meening was toe- 
gedaan, dat alle mogelijke garanties waren verstrekt, waarop met verdere 
S.O.E. operatiën naar Nederland kon worden voortgegaan. Uwe Excel- 
lentie heeft mij hierop nog de vraag gesteld of dan hiermede ook de 
bezwaren waren vervallen, welke ik in mijn brief van 7 Januari 1944, 
M.V.T. no. 9/50 Z.G. naar voren had gebracht, waarop ik bevestigend 
heb geantwoord. 

Ik deed de toezegging deze mondelinge mededeeling alsnog schriftelijk 
te zullen bevestigen. 

Toen ik in den avond van dienzelfden dag de telefonische mede- 
deeling ontving, dat ik den volgenden dag naar U.S.A. moest vertrekken, 
heb ik in het telefonisch onderhoud, dat ik toen nog met U mocht 
hebben, medegedeeld, dat dit overrompelend vertrek storend werken 
zou op de operatieplannen waarover ik U in dien middag gesproken had. 

2. Doordat ik op Woensdagochtend overstelpt was door allerlei 
werkzaamheden, welke verband hielden met mijn vertrek op dien dag, 
heb ik de schriftelijke bevestiging van mijn ad l .  gedane mondelinge 
mededceling niet meer kunnen verzenden. Wè1 had ik echter èn S.O.E. 
en Kapitein Lieftinck uitgebreid op de hoogte gesteld van mijn gesprek 
met U, met opdracht bepaalde operaties zoo spoedig mogelijk te doen 
uitvoeren. 

3. Thans verneem ik van Kapitein Lieftinck, dat hij bij een mondeling 
onderhoud met Uwe Excellentie vernam, dat U niets bekend was van 
de door mij hiervoren vermelde mondelinge mededeeling, ,,dat mijn 
bezwaren tegen voortgaan met operaties (als bedoeld in mijn schrijven 
van 7 Januari M.V.T. 9/50 Z.G.) waren opgeheven en dat derhalve 
moest worden voortgegaan." 

Jk betreur het ten zeerste, dat ik op Woensdag 12 Jan. j.1. (de dag 
van mijn vertrek) niet meer de gelegenheid vond, de door mij toegezegde 
schriftelijke bevestiging toe te zenden. Een en ander heeft aanleiding 

4. Hierbij komt, dat ik eveneens op 11 Januari te + 11.45 een 
bezoek bracht aan Majoor Somer op diens bureau en aldaar in een 
onderhoud (waarbij aanwezig was Kapitein Jhr. van Houten) mee- 
deelde: 

a. dat ik het plan had wijziging te brengen in de bezetting van ver- 
schillende functies voor mijn S.O.E.werk; 
0. dat ik dit echter eerst dan kon doen, wanneer de vermoedelijk 

geschikte menschen hiervoor aanwezig waren (ik sprak o.m. over 
Ritmeester Pahud de Mortanges); 

c. dat de mogelijkheid bestond, dat een en ander niet zou zijn 
geregeld vóór ik naar U.S.A. zou moeten vertrekken; 

d dat ik verzocht in dat geval alle mogelijke hulp en medewerking 
aan Kapt. Lieftinck te verleenen, aangezien met spoed met de operaties 
moest worden voortgegaan. 

Op dit laatste verzoek deed Majoor Somer toezegging, dat hij alle 
mogelijke hulp en medewerking zou verleenen. 

Thans wordt mij door Kapt. Lieftinck en Luit. ter Zee Schilp mee- 
gedeeld, dat Majoor Somer en Kapt. van Houten aan hen meedeelden, 
dat zij zich van dit onderhoud niets herinnerden, zelfs niet van mijn 
bezoek. 

5. Over het gestelde ad 4 had ik hedenmiddag te 12.30 een onder- 
houd met Majoor Somer; Z.H.E.G. herinnerde zich nu wel mijn bezoek 
op 11 Januari j.1. alsmede de diverse punten van het gesprek m.d.v. dat 
hij volhoudt, dat zoowel hij als Kapt. van Houten den indruk had 
behouden, dat ik niet gesproken had over ,,hulp bij op korten termijn 
uit te voeren operatiën", doch over ,,hulp bij de voorbereiding van met 
spoed uit te voeren operaties". 

Waar het hoofddoel van mijn bezoek aan Maj. Somer juist was oni 
ook hem mee te deelen, dat wij ,,doorgingen

q

' en om daarvoor zijn 
bereidwilligheid in te roepen ook al zou Kapt. Lieftinck hiervan ge- 
durende mijn afwezigheid de leiding hebben. is het mij onbegrijpelijk, 
dat dit misverstand kon ontstaan. 

6. Tevens bleek mij bij een gesprek, dat ik hedenochtend met Z.K.H. 
Prins Bernhard mocht hebben, dat Z.K.H. over de moeilijkheden van 
den S.O.E.dienst was ingelicht. Z.K.H. noemde alleen als één van zijn 
zegslieden Kapt. van Houten. Vrij zeker zijn er echter meer ,,insider- 
zegslieden" geweest. 

Ik acht deze handelwijze onjuist. Indien Zijne Koninklijke Hoogheid 
ingelicht had moeten worden over de tegenslagen in den dienst van 
S.O.E. (M.V.T.), dan was het mijn taak geweest om dit te doen. 

7. Na alle moeite, die ik heb gedaan om een eenigszins behoorlijke 
gang van zaken te verkrijgen, kom ik tot de conclusie, dat deze pogingen 
niet alleen te vergeefs zijn geweest, doch zelfs, dat het voor mij niet 
mogelijk is bij de bestaande organisatie, personeelsbezetting en hier en 
daar heerschende opvattingen over plicht tot geheimhouding, tot een 
goede basis voor dit werk te komen. 

Het bovenstaande is voor mij dan ook aanleiding, Uwer Excellentie 
met de meeste klem te verzoeken mij van mijn functie, voor zoover 
deze betreft het behartigen der S.O.E. aangelegenheden, te ontheffen. 

Het Hoofd M.V.T. 
de Kolonel der Mariniers, 

gegeven tot verwarring en oponthoud. (w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
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Brief dd. 4 Februari 1944 van kolonel de Brugne aan de Minister van Oorlog 

DEPARTEMENT VAN OORLOG 
M.V.T. 

No. M.V.T. 9/59 Z.G. Hereford House, Flat 22. 
1 17 Park Street. 
London W. 1. Mayfair 9761. 

Londen, 4 Februari 1944. 

Zeer geheirn. Persoonlijk. 

Aan Zijne Excellentie 
den Minister. van Oorlog. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie het volgende te berichten. 

1. Teruggekeerd van mijn kort verblijf in U.S.A. vernam ik van 
Kapt. Lieftinck, welke S.O.E.operaties naar Nederland op het punt 
stonden uitgevoerd te worden. Ik had vóór mijn vertrek toestemming 
hiervoor gegeven aan Brigadier Mockler Ferryman en Kap:. Lieftinck. 

Een dier operaties was: het opnemen kan contact met den Raad van 
Verzet. Hiertoe had Kapt. Lieftinck gebruik gemaakt van door den 
Majoor Dr. Somer aangeboden hulp, welke laatste n.l. over een man 
beschikte, die van den Raad van Verzet hier naar Engeland was over- 
gekomen. Mij was van dezen man vóór mijn vertrek naar Engeland 
niets bekend; wel wist ik uit een mondelinge mededeeling van Maj. 
Somer, dat hij mij een zeer goed contact met den R. v. V. kon bezorgen, 
waarvan ik gaarne gebruik wenschte te maken, hetgeen ik ook aan 
Kapitein Lieftinck opdroeg. 

2. Bij de hervatting van mijn werkzaamheden vernam ik van Kapt. 
Lieftinck dat geheel volgens mijn wenschen was gehandeld, doch dat 
de betrokken ,,man van de Raad van Verzet" op 't laatste moment zijn 
houding had veranderd (wellicht beïnvloed door mededeelingen be- 
treffende de S.O.E.debacle in Nederland door officieren van B.I.) en 
alleen dan zijn medewerking wilde verleenen, indien hijzelf eerst terug- 
ging, den toestand verkende en de komst van onze agenten voorbereidde. 
Hierdoor kwam S.O.E. in een impasse te verkeeren, aangezien zij onder 
den drang van tijdnood direct, d.i. nog deze maanperiode, de agenten 
reeds naar Holland wilde zenden (Onzerzijds werd over een andere, 
eveneens zeer goede, contactmogelijkheid met den Raad van Verzet 
beschikt.) 

Kapitein Lieftinck zat hierdoor voor een zeer moeilijke beslissing. 
Na een zeer uitgebreid overleg met de Engelsche S.O.E. instanties be- 
sloot hij tor de directe uitzending met gebruikmaking van het eigen, 
zeer goede contact-adres, waardoor dus geen gebruik zou worden ge- 
maakt van den contactman van Majoor Somer, of liever nog: waarbij 
de later volgende medewerking van dezen contactman zou worden ver- 
zocht. 

3. Dit was de toestand zooals ik die aantrof. Direct heb ik deze zaak 
nader in beschouwing genomen en den contactman van Majoor Somer 

verzocht bij mij te komen. Bij dit onderhoud weigerde deze man echter 
zijn medewerking, wanneer wij eerst onzen eigen weg bewandelden. Ik 
heb hem daarop laten weggaan zonder hem iets van mijn beslissing te 
laten merken. 

Na zijn vertrek droeg ik Lieftinck op, S.O.E. er mede in kennis te 
stellen, dat ik wenschte, dat de directe uitzending moest worden afgelast 
en dat de door den contactman van Majoor Somer aangeboden hulp 
zou worden aanvaard. 

Ik nam deze beslissing niet op het feit, dat ik dezen weg beter achtte, 
doch uit angst dat bij een eventueele mislukking er uiteraard weer door 
de vele instanties, die zich thans bevoegd gevoelen in S.O.E. aangelegen- 
heden mee te praten en te becritiseeren, zou kunnen worden gezegd: 
Wij hadden ze weer van te voren gewaarschuwd. 

Ik stipuleer dus uitdrukkelijk: De beslissing door Kapt. Lieftinck ge- 
nomen was een moeilijke, een goede en een uitermate moedige. 

Mijn herroepen van deze beslissing was niet gebaseerd op de meening, 
dat ik een betere oplossing koos. Ik werd hoofdzakelijk geleid door 
practische overwegingen, die men gerust kan kwalificeeren als: angst 
voor de bekende critiek bij een altijd mogelijke mislukking. 

Een ongetwijfeld weinig gezonde basis dus. 
4. Hedenmorgen bracht Major Johns (de aangewezen vervanger van 

Maj. Bingham) mij de mededeeling over, dat de S.O.E.leiding vermeent 
door deze weifelende houding mijnerzijds geen verdere uitzendingen 
naar Nederland te kunnen of willen doen: Alle (ook de andere) voorge- 
nomen operaties werden afgelast. Schriftelijke bevestiging zal mij nog 
worden toegezonden, terwijl aan den Engelschen Prime Minister zal 
worden verzocht de Ned. Regeering hier officieel mede in kennis te 
stellen met overdracht der verantwoordelijkheid voor eventueele ge- 
volgen. 

Mij stond m.i. niets anders te doen dan deze mededeeling voor kennis- 
neming te aanvaarden. Ik acht de beslissing zeer vergaand en onaange- 
naam tegenover mijzelf, doch ik kan begrijpen, dat de S.O.E. leiding, 
op de hoogte van het meepraten van en het (wellicht onbewust) be- 
influenceeren door allerlei onbevoegde Ned. instanties, verder werken 
onmogelijk acht. 

5 .  Dit alles beteekent dus, dat aan iedere verdere voortzetting van 
verzetsorganisatie in Nederland een einde is gekomen. Vermoedelijk of 
beter nog, zeker, wordt deze aangelegenheid thans verder afgehandeld 
langs diplomatieken weg. 

Mocht een en ander nog leiden tot een oplossing, dat toch nog zou 
worden voortgegaan, dan moge ik nogmaals met nadruk wijzen op mijn 
verzoek tot ontheffing uit deze functie, gedaan bij mijn schrijven dd. 
4 Februari 1944, No. M.V.T. 9/58 Z.G. Pers. 

Ik ben ten allen tijde bereid, rekening en verantwoording af te leggen 
van het door mij in deze gevoerde beleid. Ik ben nooit teruggeschrikt 
voor de moeilijkste beslissingen, hoe onaangenaam het werken ook was 
geworden sinds dat B.I. en andere instanties een soort van medezeggen- 
schap verkregen. 

Het is echter mijn vaststaand besluit, dat ik in de toekomst geen 
bemoeienis met deze taak meer wensch te hebben. 

Het Hoofd M. V. T 
De Kolonel der Mariniel.~, 

(w.g.) M. R. DE BRUYNE. 
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Brief dd. 13 Augustus 1942 van captain Seymour aan mr. van Angeren met de copieën van de laatstelijk ontvangen telegrammen 
der C.1.D.-agenten in Nederland 

Telephone: 
Whitehall 9400, 
Extension 1008 

War Office, COWLEY 
(Room 055 A,) 3rd July 1942. 
Whitehall, S.W. 1 Send Morris soon as I have special tasks for him. He must have own 

,,MOST SECRET" wireless set. Please inform me when and how he is coming and where I 
can meet him. 

No. 0143 13th August 1942 
8th Jiily, 1942. 

Dear Dr. van Angeren, As to quarters prepared at Tilbourg and other places I heard that 
troops have not yet arrived. I will be advised as soon as they arrive. 

At Van 't Sant's request I am sending herewith of Informants believe quarters are prepared only to make people believe the most recent messages from our men. that plenty of troops still expected. 
Yours sincerely, 

(w.s.) SEYMOUR COWLEY 

Dr. van Angeren, 15th July, 1942. 

Arlington House, Got no information about troop transports to the East. Large con- 
Arlington Street, W. 1 centration of motor transport columns with different til1 now unknown 

marks around Ameisfoort, Utrecht, coming from the East but elderly 
(We suspect al1 these messages of having been sent by the Germans). men no 

,,MOST SECRET" 27th July, 1942. 

NAPIER 

8th August, 1942. 

Markings are as follows. House with smoking chimmey on righthand 
side. Diagonal axe with blade right downward. Caricature of Stalin's 
profile looking to the left. Silhouette of Russian church with three towers. 

Damage to overhead wires by balloon very unlikely - this will be (The above messages are al1 also suspected of having been sent by 
checked. I called you in vain every time since 10th July. Indoor aerial tlie Germans). 
seldom successful. Name frequencies always with their letters. Why 
did you refuse the night frequencies on 3rd July after repeated request - ARAMIS 
when do we use these. Much money urgently necessary. 

13th July, 1942. 
11th August, 1942. Not three but six destroyers first ready in 1944. 
The Gyzelaars at Haren are asking urgently for weapons - t0 smuggle Rebuilt ex blockade runner to go Wurmann ~ i n e .  privateer. six 

them in would be possible. Also from another side weapons have been gLI"S of fifteen centimeter two torpedo tubes. New apparatus on rails 
asked for by groups remaining from the mobilisation. Can you drop as most people saY for some secret weapon. Arrived one month ago 
these and if so as quickly as possible. These centres of opposition will in Stettin. 
be kept in contact with you through me. (Aramis is, we hope and as far as we know, still safe). 
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Verslag van een gesprek van de lieer M. de Graaf met mr. R. F. Wery, gehouden op 30 Juni 1948 

Mijn naam is Klaas de Graaf; ik woon aan de Carel Reynierskade 
no. 255 te 's-Gravenhage, telef. 722562. 

Op Januari 1944 kwam ik vanuit Nederland op Brits gebied. Ik kreeg 
opdracht van de Minister van Oorlog het M.I.D. over te nemen, een 
onderzoek naar hetgeen later bekend stond als E. Spiel in te stellen en 
een nieuw bureau, het latere B.B.O. voor te bereiden. Mijn chef op 
B.B.O. werd generaal v. Oorschot. Later werd ik waarnemend hoofd van 
het B.B.O. en tenslotte commander kan het Continental Detachment. 
Thans werk ik bij de B.P.M. 

Te dien einde ben ik ongeveer 155 maand op het bureau van de 
M.I.D. geweest. Ik heb Kolonel de Bruyne, Kapitein Lieftilick en luite- 
nant Schilp medegemaakt evenals Kolonel Somer en Majoor Seymour 
Bingham en tal van Engelse officieren, die onder hem werkten. Mijn 
werk werd zeer bemoeilijkt, daar ik als chef had 1. de Minister van 
Oorlog, 2. de Minister President. 3. De chef Generale Staf. 4. de Prins, 
5. Generaal van Oorschot. 

Na mijn opdracht van de Minister van Oorlog begaf ik mij naar het 
M.I.D. en vroeg inzage van het archief (Januari 1944). Het bleek mij, 
dat dit archief onvolledig was. Ik vond een aantal zg. operational orders 
(algemene richtlijnen, welke door de Engelsen aan hun agenten gegeven 
werden), niet echter de zg. ,,bijlagenm, waarin de eigenlijke opdracht 
stond samen met alle nauwkeurige gegevens. Op mijn vraag, waar deze 
bijlagen waren, werd mij geantwoord, dat deze door de Engelsen niet 
afgestaan werden. Hieruit was mij duidelijk, dat het M.I.D. slechts een 
ondergeschikte rol speelde, daar dit bureau zelfs niet op de hoogte was 
van de opdrachten aan zijn eigen agenten. 

Ook trof ik een aantal gedecodeerde telegrammen aan afkomstig 
van S.O.E. en wel van de Nederlandse Sectie, welke onder leiding van 
Majoor Seymour Bingham stond. Het bleek mij, dat op deze telegrammen 
of geen security check stond of dat de security check fout was. Dit 
kon ik zien, aangezien de Britse codedienst door cen gebruikelijke af- 
korting op het telegram aangaf of de security check niet of niet goed 
was doorgekomen. 

Op mijn vraag aan Kapitein Lieftinck, of hem niet opgevallen was, 
dat de security checks ontbraken, vroeg deze Kapitein mij: ,,wat zijn 
security checks?" Nadat ik Kap. Lieftinck de betekenis van deze checks 
uitgelegd had, zag deze de ernst der zaak in. Luitenant Schilp, Kap. 
Lieftinck en ikzelf maakten een Lort procesverbaal op, waarin wij 
constateerden, dat de telegrammen zonder of met een foute security 
check waren aangetroffen. Dit procesverbaal moet zich bevinden in 
het archief van de M.I.D. 

Bij mij was geen twijfel, dat hier ergens verraad moest schuilen. Daar 
ik de nieuwe dienst der B.B.O. moest voorbereiden en onze agenten 
niet aan dezelfde gevaren mocht blootstellen als de agenten der M.I.D. 
was het zaak deze affaire snel uit te zoeken. 

Mijn nauw contact met Kap. Lieftinck en Luitenant Scliilp gaf mij 
de overtuiging, dat deze heren geheel onkundig waren van het werk 
van een inlichtingendienst en dat zij door de Engelsen slechts gebruikt 
werden voor de recrutering van agenten en als ,,postbureauH. 

Het is mij bekend, dat Kap. Lieftinck een Duitse moeder heeft. 
Lieftinck was een vriend van Bingham. Ik wantrouwde echter Majoor 
Seymour Bingham. Een eerste aanwijzing was daarvoor het rapport 
Dourlein en Ubbink. Majoor Bingham sprak onberispelijk Nederlands. 
Hij was een homosexueel. H!j woonde geruime t ~ j d  in het zelfde huis 
als Kap. Lieftinck. Deze kapitein was echter geen homosexueel. Majoor 
Bingham was in het begin van de oorlog geplaatst op de Royal Patriotic 
School en zal ongeveer midden 1942 aan het S.O.E. verbonden zijn. 
Ongeveer Februari 1944 werd de Majoor door de Engelsen gedesa- 
voueerd en overgeplaatst naar de South Ea5t Asia Command. Waar 
hij thans verblijft is mij niet bekend. Na de bevrijding zette ik in Neder- 
land het onderzoek voort en wel speciaal naar de rol van de Nederlandse 
familieleden van Majoor Bingham. Een daarvan, een man, werkte voor 
de S.D. in Abwehrverband, in dezelfde afdeling als de thans niet meer 
in leven zijnde verrader Allard Brinkman. De thans ter dood veroor- 
deelde Adriaan Breed, bijgenaamd Jackie, zou mogelijk ook gegevens 
omtrent dit familielid kunnen verstrekken. Op het ogenblik dat ik in 
Nederland voor de climax van mijn ondcrzoeliingen stond - het leveren 
van bewijsmateriaal tegen dit familielid - werd ik door de heer Sanders, 
de secretaris van de toenmalige Minister-President ontboden. Dit vond 
plaats in eind Januari 1946. Tot mijn grote teleurstelling en ontsteltenis 
werd mij gelast het onderzoek ,,geruisloos" te staken. De betaling van 
de aan dit onderzoek werkende officieren werd ingehouden. Mijn 
rapport, waarin gegevens staan omtrent beide Binghams, die ik mij 

thans niet meer herinneren kan en die ik evenmin uit mijn notitieboekje 
kan reconstrueren, heb ik ingediend bij mr. van Enthoven. Nooit heb 
ik meer iets op dit rapport gehoord en navraag, waar dit rapport ge- 
bleven is, leidde evenmin tot enig resultaat. Ik betreur dit zeer, omdat 
de familieleden van de betrokken agenten thans zeer gedupeerd zijn. 

U vraagt mij naar de rol van Kolonel de Bruyne. Toen de Engelse 
dienst aanvankelijk weigerde telegrammen aan de M.T.D. te verstrekken, 
heeft de kolonel geweigerd verder nog enige verantwoordelijkheid te 
dragen. Nadien hebben de Engelsen ingebonden en werden hem para- 
phrases van de ingekomen telegrammen verstrekt. Hierna heeft de 
kolonel zich weinig meer bemoeid met het M.I.D. 

Kolonel de Bruyne heeft na de gevangenzetting van Dourlein en 
Ubbink zijn best gedaan hen te bevrijden. Dat mislukte door toedoen 
van Majoor Tom Wells. De kolonel had evenmin als zijn ondergeschikte 
de nodige vakkennis voor het leiden van een inlichtingendienst. Met 
welke moeilijkheden de M.I.D. bij zijn ontstaan te kampen had, blijkt 
wel hieruit, dat men aanvankelijk niet wist waar de Engelse dienst 
gevestigd was. Men had zelfs niet de beschikking over een pistool. 

Het is mij niet bekend, dat de verhouding tussen Kolonel Somer en 
kolonel de Bruyne zeer slecht was. Behalve een in deze gevallen normale 
naijver bestond een persoonlijke antipathie. Tenslotte heeft kolonel 
de Bruyne een brief geschreven aan de Minister van Oorlog (of Minister 
President?), waarin kolonel Somer beschuldigd wordt als hoofd van de 
O.D. te willen optreden en ook een passage over ,,houte sabeltje" stond. 
Deze brief is mij verschillende malen voorgelezen. Kolonel Somer heeft 
de hand weten te leggen op deze brief. Het conflict Iiep zo hoog, dat 
één der twee kolonels moest wijken. Daar spoedig bleek, dat kolonel 
de Bruyne geen agenten meer had, kon deze laatste zijn dienst niet meer 
voortzetten. Hiermede was dit conflict opgelost. 

Het dossier van de M.I.D. bevindt zich op het Departement van 
Marine. Toen ik het dossier na de bevrijding voor het laatst zag, heb 
ik opgemerkt, dat een aantal stukken, die ik in Londen nog gezien heb, 
verdwenen waren, Ik  denk b.v. aan de operationalorders inzake Apollo, 
Brutus, Cnoops. Ik heb nog in Nederland fotocopieëil laten maken 
van stukken uit dit archief. Deze zijn als bijlage bij mijn rapport aan 
inr. v. Enthoven gevoegd. 

U vraagt mij of een gedeelte van het archief niet verbrand is. Hiervan 
is i n ~ j  niets bekend. Wel is mij bekend, dat in de Bakerstreet bij de 
Engelse dienst een brand gewoed heeft. Uiteraard bevond zich het 
archief van de M.I.D. daar niet. 

Inzake het E. Spit1 zouden in de eerste plaats gehoord moeten worden, 
de overlevende agenten. Dezen hebben een security check nimmer af- 
gegeven. Het zijn Ubbink, Dourlein, Mej. Terwindt, Cnoops, van Schelle, 
Grueil en Guido Zembsch-Scheve. Cnoops en van Schelle waren con- 
trôie agenten. Deze vorm van contrôle acht ik echter geheel ongeschikt 
Schreve, een Nederlander, was agent in Engelse dienst. Zijn adres is 
Av. Juliette No10 Brussel, Villa Morillon. 

Behalve Bingham vertrouw ik ook niet de Engelse Majoor Tom 
Weìls. Ik borrelde wel in Londen met Bingham, die dacht, dat hij op 
deze wijze gegevens van mij kon verkrijgen. Ook in Engeland heeft 
het E. Spiel in 1945 een rol gespeeld in de polulaire pers, Daily Mail, 
Daily Telegraph enz. Ik herinner mij de headline ,,Germans stole our 
spy radio". 

Omtrent Giskes en Schreieder kan ik het volgende mededelen. De 
verhouding tussen beide mannen was zeer slecht. Dit is mij gebleken 
uit de Engelse en Amerikaanse rapporten. Schreieder zou Giskes zelfs 
gedreigd hebben een kopje kleiner te maken. Na de val van Canar in 
Berlijn, verkreeg de S.D. de supervisie op de Abwehr en kwam Giskes 
onder contrôle van Schreieder. 

Thans zal Schreieder deze slechte verhouding loochenen vermoedelijk, 
onidat Giskes te veel van hem afweet. Bij navraag naar de Nederlandse 
Bingham zal Schreieder zich misschien ook om dezelfde reden van de 
domme houden. Giskes heeft zich naar de ervaring met onze agenten 
behoorlijk gedragen. Schreieder heeft daarentegen geweten, welk lot 
de Nederlandse agenten, die in opdracht van Berlijn in de Duitse con- 
centratiekampen gezonden werden, tegemoet gingen. Met een beroep 
op de wens van Giskes om deze agenten in Nederland te houden voor 
oorlogsdocleinden, had hij de agenten naar mijn mening zeker van de 
dood kunnen redden. 

Ik ben bereid voor de Enquete-Commissie te verschijnen en die 
inlichtingen te geven, die ik kan verstrekken. 

(w.g.) Mr. R. F. WERY. 
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Statement dd. 14 December 1949, afgegeven door het Britse Ministerie van Buiteniandse Zaken (Foreign office) aan mr. L. A. Donker, 
voorzitter der Enquêtecommissie 

Statenieizt from the Foreign ofJlce .for Dr Donker, Chainnan o f  the 
Netherlands Parliamentary Commission o f  Enquiry 

1. During the last year enquiries have been received relating to 
the evidence put before the Netherlands Tribunal concerning the 
conduct of clandestine operations in Holland and the German pene- 
tration of Resistance Movements. The Foreign Office has, of course, 
no standing in relation to the Tribunal. However, certain allegations 
have appeared in the Netherlands press and elsewhere, to the effect that 
the British Military authorities, in so far as they were responsible for 
the conduct of these operations, had other ends in view than those 
which they declared to the Netherlands authorities. There is not a 
shred of truth in these allegdtions: in organizing sabotage in the Nether- 
lands, and in supporting the Netherlands Resistance Movement, the 
British authorities were guided by one consideration only - to attack 
the enemy in those areas where the allied forces were not in contact 
with the German army. In implementing this policy, with which the 
Netherlands Government-in-Exile were in complete agreement, the 
British authorities received the wholehearted collaboration of the 
Netherlands authorities, and the devoted services of many gallant 
Dutchmen. 

2. The suggestion that the British authorities departed from the 
objectives which they had agreed with their Dutch colleagues and, 
in particular, the suggestion that the lives of Dutch patriots were deli- 
berately sacrificed in the interest of other objectives in the Netherlands 
or elsewhere, are both repugnant to His Majesty's Government and the 
British people, and entirely lacking in foundation. In order, therefore, 
to correct any false impressions which the above mentioned allegations 
may have created, the Foreign Office wishes to place certain facts before 
the Comrnission. 

3. The organisation concerned with al1 these matters in the United 
Kingdom was disbanded immediately after the war, and the bulk of 
its records destroyed: this has necessarily put serious obstacles in the 
way of the enquiry. It is of particular importance to note that the actual 
wireless messages to and from the Netherlands dealing with the day to 
day conduct of the operations, were destroyed with the other records. 
It is impossible now to give the exact nulliber of these messages, but, 
bearing in mind that similar operations were taking place in other 
territories occupied by the enemy, there could not have been fewer 
than several hundred thousand of them. 

However, it has been possible to check certain of the relevant dates, 
and the following facts emerge. 

4. The resistance activities were regarded and conducted by both 
j sides as joint operations based on the United Kingdom. 

5. Communications to and from the United Kingdom were natu- 
rally controlled by His Majesty's Government. This was the normal 
rule, although its rigidity was, to a certain extent, relaxed as the war 
developed. 

6. At the crucial stage in the penetration of the S.O.E./M.I.D. 
operations, that is in March, 1942, when the messages from the agent 
Lauwers, alias Ebenezer, began to arrive without the proper security 
checks, the Senior, Netherlands Officer, then Colonel de Bruyne, was 
not in a position to check the texts of the signals received and dispatched. 

7. The enquiry conducted at the time in Great Britain was necessa- 
rily incomplete because no evidence on the German side was then 
available. But it conclusively established that the original penetration 
was due solely to the operations of the German counter intelligence; 
and that these produced a chain reaction owing to the system of recep- 
tion committees, which were jointly considered necessary owing to 
conditions in Holland, especially in view of the highly restricted dropping 
areas. 

8. The most important result of the penetration of these operations 
was that, as it took place at an early stage it led to complete German 
control. An important contributory cause of the penetration, and 
particularly of its continuance was that the omission of the security 
checks by certain W/T operators was ignored. 

9. Investigations were held at  various periods after the original 
penetration had begun, but in each case a decision was taken to con- 
tinue the operations. These decisions were reached after taking into 

consideration the personalities and characters of the agents, and with 
the knowledge that the security checks had been proved in other cases 
to be inconclusive as a test. 

10. I t  was later realised that the decision to continue the operation 
was mistaken. 

11. The controlling headquarters in London were not unaware of 
these reasons, and made repeated efforts both to obtain a cross check 
from inside Holland, and to discover indications of enemy control in 
the rnessages received. Al1 these efforts proved abortive. 

12. At the crucial date which, as mentioned above, was disastrously 
early in the proceedings, Major Bingham was not in charge of the 
British side of the section and was not in a position to decide the policy. 
He himself was opposed to the system of reception committees, and 
as soon as he took charge (in March 1943) insisted on doing away with 
it, and adopting the more secure system of the ,,blind drop". Major 
Bingham was als0 responsible for ensuring that Dutch officers should 
be able to exarnine actual texts of telegrams where appropriate. 

13. The various and searching enquiries held by His Majesty's 
Government into the failure of S.O.E. operations in the Netherlands 
during 1942 and 1943, leaving aside such errors of judgment as may 
have occurred in the course of their conduct, have not revealed the 
slightest grounds for believing that there was treachery either on the 
British or on the Netherlands side. 

14. The allegation that British intelligence agents, about whose 
existence and activities the Netherlands authorities were unaware, were 
employed in the Netherlands, is completely without foundation. 

15. For reasons of elementary security, the organisations in the 
field controlled respectively by S.O.E. whose f~~nct ion was to organise 
sabotage and resistance, and by the Intelligence Service, whose function 
was restricted to the acquisition of intelligence, were kept entirely 
separate. Hence it follows that there was no collaboration between the 
headquarters of these two organisations in the operational sphere and 
only such occasional collaboration in intelligence matters as was neces- 
sary to ensure that each received information of direct interest to 
itself. When the Intelligence Service received information tnat the 
S.O.E./M.I.D. operations had been penetrated, S.O.E. Headquarters 
in London were immediately notified. Such information was not, 
however, received until May, 1943. 

16. It is the wish of His Majesty's Government that no facts should 
be concealed which could assist the Commission in their enquiries. 
The Foreign Office, therefore, invited the British officers whose names 
appear below and who had been responsible for the conduct of clande- 
stine operations on the Netherlands during the war, to meet the Chair- 
man of the Commission in their capacity of private individuals and to 
discuss the subject with him. They accepted the invitation, and a series 
of conversations took place in London from the 3rd to the 10th October. 
These officers were invited to answer with complete frankness any 
questions put to them. They were, of course under no obligation either 
to appear at all, or to make any statements or to answer any questions. 

Mr. Laming (S.O.E.). 

Major General Sir Colin Gubbins (S.O.E.). 

Brigadier Mockler-Ferryman (S.O.E.). 

Colonel Brook (S.O.E.). 

Colonel Cordeaux (Intelligence Service). 

Mr. Senter (S.O.E.). 

Mr. Miller (S.O.E.). 

Mr. Seymour (Intelligence Service). 

Mr. Bingham (S.O.E.). 

Colonel Rabagliatti (Intelligence Service). 

There is no need here to recapitulate these conversations, of which 
the salient points are at the disposal of the Commission. 



VERTALING 

Verklaring dd. 14 Deceniber 1949, afgegeven door het Britse Ministerie 
van Buitenlandse Zaken (Foreign Office) aan mr. Donker, voorzitter van 

de hrederlandse parlementaire Enquêtecommissie. 

1. In de loop van het laatste jaar zijn verzoeken om inlichtingen 
binnengekomen in verband met gegevens betreffende het tenuitvoer- 
leggen van geheime operaties in Nederland en de Duitse penetratie 
van verzetsorganisaties, over welke gegevens de Nederlandse commissie 
van onderzoek de beschikking heeft gekregen. Er bestaat, zoals vanzelf 
spreekt, geen enkel verband tussen het Foreign Office en de Nederlandse 
commissie van onderzoek. Er zijn echter in de Nederlandse pers en 
elders bepaalde beweringen geuit, welker strekking was, dat de Britse 
militaire autoriteiten, voor zover zij met het uitvoeren van deze operaties 
belast waren, andere bedoelingen hadden dan die, welke zij aan de 
Nederlandse autoriteiten opgaven. Er is niet de minste waarheid in 
deze beschuldigingen: bij het organiseren van sabotage in Nederland 
en bij het steunen van de Nederlandse verzetsbeweging werden de 
Britse autoriteiten slechts door één overweging geleid, nl. om de vijand 
aan te vallen in die gebieden, waar de geallieerde strijdkrachten niet 
in aanraking waren met het Duitse leger. Bij de uitvoering van deze 
tactiek, waarmee de Nederlandse Regering te Londen volledig accoord 
ging, hadden de Britse autoriteiten de overtuigde medewerking van de 
Nederlandse autoriteiten en maakten zij gebruik van de toegewijde 
diensten van vele dappere Nederlanders. 

2. De geopperde gedachten, dat de Britse autoriteiten zouden zijn 
afgeweken van de doeleinden, welke zij met hun Nederlandse collega's 
overeengekomen waren, en in het bijzonder, dat de levens van Neder- 
landse patriotten willens en wetens zouden zijn opgeofferd ten behoeve 
van andere doeleinden in Nederland of elders, wekken niet alleen 
de weerzin op van Zijner Majesteits Regering en het Britse volk, doch 
zijn ook volkomen ongegrond. Teneinde derhalve verkeerde indrukken, 
welke de bovenvermelde beweringen mochten hebben gewekt, weg te 
nemen, wenst het Foreign Office bepaalde feiten onder de aandacht 
der Commissie te brengen. 

3. De dienst, welke in het Verenigd Koninkrijk met al deze aan- 
gelegenheden belast was, is onmiddellijk na de oorlog opgeheven en 
het grootste deel van zijn archieven is vernietigd; dit heeft noodzake- 
lijkerwijze ernstige belemmeringen aan het onderzoekin de weg gelegd. 
Zeer belangrijk is, dat de telegrammen zelf van en naar Nederland, 
betrekking hebbende op de dagelijkse uitvoering van de operaties, 
tezamen met de overige archieven vernietigd werden. Het is onmogelijk 
om thans nog het juiste aantal van deze telegrammen op te geven, doch 
indien men in het oog houdt, dat soortgelijke operaties plaats vonden 
in andere door de vijand bezette gebieden, kunnen er niet minder dan 
verscheidene honderd duizenden geweest zijn. Toch is het mogelijk 
geweest sommige van de ter zake dienende data te contrôleren. De 
volgende feiten zijn daarbij gebleken. 

4. De werkzaamheden in verband met het verzet werden van beide 
zijden beschouwd en verricht als gezamenlijke operaties, die haar basis 
hadden in het Verenigd Koninkrijk. 

5. De verbindingen naar en van het Verenigd Koninkrijk lagen, 
zoals vanzelf spreekt, in handen van de Engelse Regering. Dit was de 
gewone regel, hoewel de toepassing daarvan, tot op zekere hoogte, 
minder strak werd naarmate de oorlog zich ontwikkelde. 

6. In het critieke stadium van de penetratie van de operaties van 
S.O.E./M.I.D., nl. in Maart 1943, toen de telegrammen van de agent 
Lauwers alias Ebenezer begonnen binnen te komen zonder de juiste 
,,security checks", was de officier, die aan het hoofd van de Nederlandse 
dienst stond, destijds kolonel De Bruyne, niet in de gelegenheid om de 
tekst, van de ontvangen en verzonden telegrammen te contrôleren. 

7. Het indertijd in Groot Brittannië ingestelde onderzoek mias nood- 
zakelijkerwijze onvolledig, omdat te dien tijde geen bewijsmateriaal 
van Duitse kant beschikbaar was. Maar het stelde afdoende vast, dat 
de oorspronkelijke penetratie uitsluitend een gevolg was van de operaties 
van de Duitse contra-spionnage en dat deze een kettingreactie veroor- 
zaakten, doordat het stelsel van ontvangstcomité's werd toegepast, 
dat door beide partijen als noodzakelijk werd beschouwd met het oog 
op de toestanden in Nederland, in het bijzonder met het oog op de 
zeer beperkte gebieden, waarin ,,droppingH kon plaats vinden. 

8. Het belangrijkste gevolg van de penetratie dezer operaties was, 
dat zij, aangezien zij in een vroeg statium plaats had, er toe leidde, 
dat de Duitsers het verkeer volledig in handen kregen. Een oorzaak, 
die in belangrijke mate heeft bijgedragen tot de penetratie en vooral 
tot het voortduren daarvan, was, dat geen aandacht geschonken werd 
aan het weglaten van de ,,security checks" door bepaalde marconisten. 

9. Op verschillende tijdstippen, nadat de oorspronkelijke penetratie 
begonnen was, werd de zaak onderzocht, maar na elk onderzoek werd 
besloten de operaties voort te zetten. Deze beslissingen werden genomen, 
nadat de persoonlijkheid en het karakter van de agenten in beschouwing 
genomen waren en in de wetenschap, dat in andere gevallen ,,security 
checks" als contrôlemiddel niet afdoende waren gebleken. 

10. Later is inen gaan beseffen, dat de beslissing om met de operatie 
voort te gaan verkeerd is geweest. 

11. Aan de aandacht van het hoofdkwartier te Londen, dat de 
operaties leidde. waren d e ~ c  overwegingen niet ontgaan en het deed 
herhaalde pogingen zowel om een extra contrôle te doen plaats vinden 
aan de hand van uit Nederland afkomstige gegevens als om te ont- 
dekken, of de ontvangen telegrammen aanduidingen bevatten, dat het 
verkeer in handen van de Duitsers was. Geen van deze pogingen leverde 
iets op. 

12. Op het critieke tijdstip, dat, zoals hierboven werd vermeld, 
noodlottig vroeg intrad, stond Majoor Bingham niet aan het hoofd van 
de Engelse z~jde van de sectie en was hij niet in de gelegenheid om het 
beleid te bepalen. Hij zelf was tegen het systeem van ontvangstcomité's 
en zodra hij aan het hoofd lswam te staan (in Maart 1943) stond hij er 
op, dat er een einde aan gemaakt werd en werd overgegaan tot het 
systeem van ,,blind droppen", dat meer waarborgen biedt. Onder 
Majoor Binghams verantv~oordelijkheid werd ook beslist, dat Neder- 
landse officieren in staat gesteld zouden worden teksten van telegrammen 
te onderzoeken in gevallen, waarin daartoe aanleiding bestond. 

13. DU verschillende diepgaande onderzoeken, welke door Zijner 
Majesteits Regering zijn ingesteld naar de mislukking van de operaties 
van S.O.E. in Nederland in de loop van 1942 en 1943, hebben 
- afgezien van mogelijke verkeerde beoordelingen van een situatie - 
niet de geringste grond opgeleverd om aan te nemen, dat er verraad 
in het spel was, noch aan Britse, noch aan Nederlandse zijde. 

14. De brwering, dat in Nederland gebruik zou zijn gemaakt van 
Britse inlichtingenagenten, van wier bestaan en werkzaamheid de 
Nederlandse autoriteiten niet op de hoogte waren, is volstrekt ongegrond. 

15. Om redenen van elementaire veiligheid werden de organisaties 
te velde, welke onderscheidenlijk werden geleid door S.O.E., welks 
taak het was om sabotage en verzet te organiseren, en door de ,,Intelli- 
gence Service", welks taak was beperkt tot het verzamelen van inlich- 
tingen, volledig gescheiden gehouden. Hieruit volgt, dat er tussen de 
hoofàkwartieren van deze twee organisaties in de operationele sfeer 
geen samenwerking bestond en in inlichtingenaangelegenheden slechts 
een zodanige nu en dan voorkomende samenwerking als nodig was 
om te bereiken, dat elk van deze diensten gegevens ontving, die voor 
hem zelf van direct belang waren. Toen de Jntelligence Service" ver- 
nam, dat de operaties van S.O.E./M.I.D. gepenetreerd waren, werd 
het hoofdkwartier van S.O.E. te Londen hiervan dadelijk op de hoogte 
gesteld. Men vernam dit echter niet vóór Mei 1943. 

16. Het is de wens van Zijner Majesteits Regering, dat geen feiten 
perborgen blijven, welke de commissie bij haar onderzoek van nut 
zouden kunnen zljn. Het Foreign Office heeft daarom de hieronder 
genoemde officieren, die belast zijn geweest met de uitvoering van 
geheime operaties in Nederland t~jdens de oorlog, uitgenodigd met 
de voorzitter der commissie als particulieren een bespreking over dit 
onderwerp te hebben. Zij hebben deze uitnodiging aangenomen en een 
reeks gesprelilsen vond plaats te Londen in de periode van 3 tot 10 OC- 
tober. 

Dcze officieren werden uitgenodigd met volledige openhartigheid te 
antwoorden op alle vragen, welke hun gesteld mochten worden. Zij 
waren natuurlik i11 het geheel niet verplicht om te verschijnen, noch 
om enige verklaring af te leggen of enige vraag te beantwoorden. 

Het zijn: 
Mr. Laming (S.O.E.). 
Major General Sir Colin Gubbins (S.O.E.). 
Brigadier Mockler-Ferryman (S.O. E.). 
Colonel Brook (S.O.E.). 
Colonel Cordeaux (Intelligence Service). 
Mr. Senter (S.O.E.). 
Mr. hililler (S.O.E.). 
Mr. Seyinour (Intelligence Service). 
Mr. Bingham (S.O.E.). 
Colonel Rabagliatti (Intelligence Service). 

Het is niet nodig hier een samenvatting te geven van deze gesprekken. 
De punten daaruit, waarop het aankomt, zijn ter beschikking van de 
commissie. 
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Correspondentie over de zich in het arcllief van de M.I.D. bevindende van S.O.E. ontvangen telegrammen 

ENQUETECOMMISSIE 
REGERINGSBELEID 

1940-1 945 

Den Haag, 24 Juli 1948. 

Aan de Minister van Marine, 
t.a.v. Kapitein ter Zee Nuboer, 
Lange Voorkout 7, '+Gravenhage 

Excellentie, 

De Enquête-commissie Regeringsbeleid 1940-1945 zou het zeer op 
prijs stellen fotocopieën van alle telegrammen te ontvangen, die hetzij 
in afschrift hetzij als paraphrase door de M.I.D. van de Engelse Dienst 
ontvangen zijn. 

Gaarne zou zij na overlegging van deze telegrammen t.z.t. door U 
bevestigd zien, dat fotocopieën van alle genoemde telegrammen, 
voorzover deze zich in het te Uwen Departemente bevindsndearchief 
van de M.I.D. bevinden, door U overgelegd zijn. 

De Commissie voornoemd, 

(w.g.) L. A. DONKER 
Voorzitter, 

(w.g.) G. DUISTERWINKEL 
Grf ier .  

MINISTERIE VAN MARINE 
Lange Voorhout 7, Tel. no. 182210 
Telegramadres: Marine, Den Haag 

Ons nummer 130675197998 

Onderwerp : Telegrammen 
uit Archieven M.I.D. 

Aan de Voorzitter van de Enquête- 
commissie Regeringsbeleid 1940-1945. 

'+Gravenhage, de 23 Augustus 1948. 

In antwoord op Uw schrijven 1!an 24 Juli 1948 heb ik de eer UHoog- 
geleerde mede te delen, dat alle telegrammen uit de archieven van de 
M.I.D., die hier berusten, ter beschikking van Uw Commissie gesteld zijn. 

De Minister van Marine a.i, 
voor deze 

De Secretaris-Generaal, 

(w.g.) J. J. VAN HOUTEN 
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